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PROLEGOMENA. 


DISSERTATIO 
DE OPERIBUS S. DIONYSII AREOPAGIT E, 


(D. Le Nounnv, Apparatus ad Bibl. max. Parisiis, 1708, in-fol., p. 109.) 


CAPUT PRIMUM chi» ordini peculiare est, promiscue vocitentur. 
Analysis omnium S. Dionysii Operum. Nonnullas postea, quz» ad argumentum suum spe- 
SI. Liber de celesti hierarchia. — Primusliber  ctabant,difficultates enodatelsolvit (cap. 12), nimi- 
Dionysii Areopagitze nomine inscriptus, titulum De rum cur episcopus dicatur angelus Domini omni- 
eclesti hierarchia profert, isque. sicut etaliisub- potentis, cur ex Seraphinorum ordine unus ad 
sequentes Timothecsympresbyteronuncupatur.Ab — Isaiam missus fuerit, quantusque sit. Angelorum 
ipso autem huj"s libri exordio (cap. 1) auctor numerus (cap. 43). Denique (cap. 14) corporeis 
omnern lucem a Deo P'a're ad nos derivari pro- imaginibus; quibus angeli in Scriptura figurantur, 
fessus, ad guum de rebus colestibus, iisque diffi- singillatim explicatis, librnm absolvit. 
cillimis, sed qua materialibuset corporeis adum- — $1I. Liber de ecclesiastica hierarchia. — In illo 
brat: erant, argumentum cum ex Scripturasacra, priorelibro alterius,quem De ecclesiastica hierar- 
tum ex Patribus, implorata prius Christi Dcmini chiainscriptum voluit.fundamenta quidem jecerat; 
ope, tractandum aggreditur. Quapropter (cap. 2) sed ipse nisi Timothei precibus victus, manum ei 
ille, facta operis sui distributione, primum aperit $e non admovisse testificatur. Huic autem Timo- 
cur Scriptura divina angelos figuris adeo ignobi- (16ο, ne mysteria nostra non initialis aperiat,cum 
libus, atque ab eorum natura lam alienis, ubique , a libri sui principio sedulo pracepisset (cap. 4), 
nobis reprzsentet, Tum (cap. 3) omnei univer- ^ ostendit quo ex fonte hierarchia ecclesiastica illu- 
sia hierarchiam definit dividitque ; ac quis ejus  straliunes suas hauriat, in quo cum celesti con- 
finis et scopus, queque sint ejus functiones et veniat, vel ab ea discrepet, qua sit ejus definitio, 
munia enucleate demonstrat. Hinc (cap. 4) ad principium et finis, ac tandein cur. illa. symbolig 
ipsius angelicz hierarchig explicationem transit,et figurisque corporeis velata nobis tradatur. Post- 
ostendit Deum a nullacreatura excellentius parli- haec ad singula qu: ad eam spectant, propius ac- 
cipari quam ab angelis ; qui quidem quia alios in cedens, de sacramentis baptismi (cap. 2) et Eucha- 
divinitatis cognitionem adducunt, ideoilloangelo- risti: (cap. 3), de sacri unguenti seu chrismatis, 
rum nominesunt donati. Atque hac data occasione, τοῦ µύρου, consecratione (cap. 4), de ordinatione 
docel eorum ministerio non solum divinas in sacrorum Ecclesia ministrorum (cap. 5), episcopi 
Veteri Testamento visiones exhibitas fuisse, sed scilicet, presbyteri et diaconi,ac de solemni mona- 
Christi etiam Incarnationem In NovoFoederenobis cliorum professione (cap. 6) articulatim disputat. 
annuntiatam. Exponit insuper (cap. 5) cur angclo- His accuratam subjungit cieremoniarum, quibus 
rum numen, quod ultimo celestium spirituum — morluorum corpora sepeliebantur, descriptionem 
or dini speciatim convenit, ceeterisindiscriminatim — expositionemque ; el subinJede infantium baptis- 
ita tribuatur utipsi tamen aliorum vicissim nomine C mate disserit. Tum denique Timotheum, si quas 
nunquam appellentur. Ad angelorum divisionem clariores horum mysteriorum cognitiones habeat, 
inde (cap. 6) progreditur, atque ostendit eos in vel babere possit, ut eas secum benevole commu 
tes hierarchias, et singulas quasque hierarchias  nicet, obtestatur atque obsecrat. 
in tres ordines sic distribui ; ut prima Seraphi- — SIIL. Liber dedivinisnominibus.— In tertiolibro, 
norum (cap. 7), Ch«rubinorum, Thronorum ; quem auctor noster post. editum ZH ypoltyposeon 
secunda vero Dominalionum (cap. 8), Virtutum, | theologicarum volumen se conscripsisse asserit, de 
Potestatum ; tertia denique Principatuum (cap. 9, | nominibus divinis disputat (cap. 1). Illeautem ex 
Archangelorum et Angelorum ordines complecta- Scripturis sacris, ubi omnia Dei. qui ἀνώνυμος et 
tur. Deinde (cap. 10) quomodo qutelibet hierarchia πολυώνυμος est, nomina exhibentur, argumentum 
purgetur, illustretnr,ac perficiatur, enucleat; pla- suum tractaturum se esse profitetur. Et quidem 
numque facit (cap. 11) curomnes Angeli virtutum — duplicis generis esse dicit (cap. 2) ea Dei nomina: 
celestium nomine, quod secundo secundce hierar- alia,uti vocant,absoluta el essentialia,que» natura 
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divinse tribusque sanctissimz Trinitatis personis A ditur, ac negationibus magis quam affirmationibus 


absque divisione ulla conveniunt ; alia, uti loquun- 
tur, relativa, qua unicuique persona singillatim 
ita competunt, ut alteri non possint attribui. Ad 
ea porro explicanda Hierothei cujusdam magistri 
sui libro unitur, ibique (cap. 3) cur post eximium 
illum virum, quem maximis laudibus exornat, et 
quocum dormitiouni Dei Genitricis se interfuisse 
dicit,ad conficiendamlucubrationem suam animum 
appulerit, paucis ille declarat. Post hzec (cap. 4) 
singula Dei nomina edisserit, atque a boni et boni- 
tatis, pulchri et pnlchritudinis, amoris,dileclionis, 
amabilis dilectique expositioneorditur. Hinc autem 
arrepta occasione, quasdam de natura et orizine 
niali questiones enucleat, et quomodo in angelos 


cognosci potest, mysticam contemplationem per- 
venial (cap. 2*, super res omnes sensibiles οἱ in- 
tellectuales esseassurgenduu (cap. 3). Manifestum 
deinde facit que essent illa negationes, seu per- 
fectiones Dei nezati^ :, easque rerum cum corpo- 
rearuin et sensibilinm, tum spiritualium et intel- 
lectualium (cap. 4), que in Deo esse nequent, 
nuda et simplici enarra!ione explicat. 

$ V.Epistole.—Decem quoque epistole Dionysii 
Areopagite nomen praferentes, his quatuor auctoris 
nostri libris subnectuntur.Harum quatuor priores, 
ad Caium θεραπεύτην datae, brevissima sunt, exque 
epistolarum potius fragmenta, quam epistola inte- 
gre videntur. In earum prima perfeclissimam Dei 


cade:e poluerit, luculenter aperit. Prosequitur p cognitionem, qu: a nolis accipi possit, eam auctor 


deinde (cap. 5) inchoatam nominum Dei expl.na- 
tionem, et nomen entis, quod Deo ita tribuitur, ut 
ceterorum omnium ipsum sit principium et causa, 
ad eum tractat modum (cap. 6), ut, quomodo ín 
Deorerum omnium exemplaria proezstiterinl,ibi 
quoque paltefaciat. Explicat praeterea quomodo 
Deus vita sit, a quo suam cetera viventia accipiunt: 
quomodo (cap. 7) sit sapientia ipsa, omnis mentis, 
rationis, sapientia, inlelligentie causa ; quomodo 
(cap. 8) omnia cognoscat, et a creaturis cogno- 
scatur : quomodo Verbum, Λόγος, sit veritas, ac 
fidei uostre fundamentum : quomodo ex infinita 
ejus potentia alit omnes deriventur ; atque (cap.9) 
ejus justitia omnium norma sit, salus et redemp- 
tio. Ad hec vero (cap. 40) cur Deus magnus ct 


esse dicit, quz ex attributis ejus negativis per οἳ- 
cessum,e| non privalive habetur. In secunda expo- 
nit quomodo qui est super omnía,sil supra princi- 
pium diviínilatis οἱ bonitatis.[n tertia vero quod 
Malachias propheta de Christo pranuntiaverat : 
Repenteveniet ad templumsauctum suum,hoc bre- 
vi explicatione interpretatur. Demum in quarta 
Christum Deum fuisse et hominem, el θεχνόρικήν 
operationem exhibuisse demonstrat. 

Quinta epistola eodem ac precedentes stylo 
exarata, ad Dorotheum λειττουργόν directa est. Ia 
ea autem qua sit caligo divina auctor aperit, 
planumque facit tunc Deum vere cognosci, cum 
ille super omnem scientiam et cognitionem esse 
cognoscitur. 


parvus,idem et aliud similis et dissimilis dicatur: C — AdSosipatrum presbylerum sexta missa est, illa 


quz sit ejus quies, sedes et motus, cur nominetur 
&xqualis, omnitenens, παντοκράτωρ, antiquus. die- 
rum,antiiquus et novus; ibique temporeset aterni- 
tatis naturam explanare contendit, Postea (cap.11) 
de pace Dei, qui omnis pacis auctor est, disserit, 
eamque ab omnibus desiderari demonstrat.Dehinc 
(cap. 12) ad ea respondet qu:e Thimotheus data ad 
eum epistola poposcerst, quid sit per se esse,per 
&€ vitu, per sesapientia Tum subinde ad divinorum 
nominum explanationem reversus, perspicuum 
facit (cap. 13) cur Deus vocetur Sanctus sancto- 
rum, Πεν regum, Dominus dominantium, Deus 
deorum.His ita explicatis, monet se divina nomina 
pro suis viribus, non pro eoru: dignitate sic expli- 


que omnium licet brevissima, formam tamen ha- 
bet epistolze.Hac auctor noster Sosipatrum ut ope- 
ram suam non tam in arguendis horelicis quam 
lu veritate stabilienda ponat, amice mouet. 
Septima ille Polgcarpo episcopo, qui ipsum ab 
Apollophane sophista, quod opiniones gentilium 
confutando, eas sincere non proposuisset, palam 
incusari nuntiaverat, respondere videtur. Ait ita- 
que se cum adversus gentiles disputaret, res prout 
se haerent, vere semperretulisse; Polycarpumque 
rogat ut Apollophani significet eum ipsum esse, 
qui divinis udversusdivina abutitur. Etenim non 
solum iis quz? Josuo et Ezechie temporibus ac- 
ciderant,insolitis coelorum motibus, sed in primis 


cuisse, ut, si quidrecte asse dictum fuerit,id totum D stupenda, quam Ifeliopoli, dum Christus crucifi- 


in Deum ipsum refundi debeat; si quid vero minus 
recti et perfecti, illud Timothei peritia velit esse 
correctam.Spondet denique se de symbolicu theo- 
logia post haec essc scripturum, atque ita libro 
suo finem imponit. 

$IV. Liber de mystica theologia. — Quartum 
librum, De mystica theologia titulo inscriptum, 
auctor noster ab saactissime Trinitatis invoca- 
tione inchoat (cap. 1), Timotheumque commone- 
facit mystica cum viris paganis non esse commu- 
nicanda. [psi subinde significat, ut ad Dei, qui in- 
nite supra nes elatus, immensa caligine abscon- 


geretur, ille secum viderat, solis defectione, de 
ejusdem Christi divinitate fuerat convictus. Quod 
ipsi υἱ in memoriam revocet, atque ad amplexan- 
dam Christianam religionem adhortetur, obsecrat 
et precipit. 

Demophilum monachum, qui penitentem a 
sacerdote absolutum, ipsumque sacerdotem a quo 
fueratabsolutus, durius tractaverat, epistola octava 
corripit. Quamobrem olementiam mansuetudinem- 
que commendat, ac variis Moysis, Davidis, Jose- 
phi, angelorum, et Christi Domini exemplis 
probat sacerdotes a monachis non esse arguendos 
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atque ante ipsum qui id attentare ausus fuerit, in- A doxi pedibus in eorum iverintsententiam, eamque 


ventum esse neminem. Denique peccatorem poe- 
nitentem ab ipso non debuisse rejici inira sancti 
Carpi visione demonstrat. 

Epistol:e nona ad Titum episcopum eats initio 
quid figurze symbolicze el cozporee, que Deo in 
Seriptura sacra tribuuntur, significent, auctor no- 
ster enucleat. Deinde ea qus Titus postulaverat, 
explanare aggressus, ostendit quid sit εὐγίείας, 
discubitus: somnus et evigilatio Dei. Ex quibus 
facile colligas ibi nihil aliud quam priora capitis 
noni Malachi: prophzte verba explicari. 

In epistola decima, ad Jounnem evangelistam, 
in insula Pathmos exulantem directa, auctor nos- 
ter celerem illi ab exsilio in Asiam reditum, ibi- 
que se ejus praesentia fruiturum certo prznuntiat. 

Adjecta est in nonnullis editionibus undecima 
auctorts nostri ad Apollophanem philosophum epi- 
slola : sed cum ea vix ah ullo genuina esse censea- 
tur, de illius veritale, ne cum aliis quarum major 
est difficultas, confunderetur, in fine hujus Dis- 
sertationis disputabimus. 

CAPUT II. 
Erponitur status quastionis, cl qua methodo 
tractabitur. 

be his lucubrationibus si ex ipso earum testi- 
monio feralur sententia, certum est illas non 
alium quam Dionysium Areopogitam, a Paulo 
apostulo ad Christianain fidem adductum, ejusque 
postea discipulum, habuisse auctorem. Verum- 
enimvero qua de solis, Christo moriente, eclipsi, 
de corpore Deiparze Virginis post ejus mortem a 
se el ab apostolis viso, de Joannis evangelistze ab 
exsilio regressu dicuntur, eas a Dionysio illo scrip- 
tas esse clamant et testificantur. Sed illud voca- 
lur in controversiam num horum auctor scripto- 
rum is vere sit Areopagita, quem se prodit : vel 
ementito tanti viri nomine scriptis suisauctorita. 
tem voluerit attribuere. Ic autem questio ob 
auctoris nomen, et summa quas in his operibus 
tractantur argumenta, tanti ponderis et inomenti 
visa est, ut vix alia fuerit, in qua examinanda 
critici majorem diligentiam adhibuisse videantur. 

Porro autem duas illi scinduntur in partes. Alii 
siquidem scripta liec omnia a Dionysio ipso, eu- 
jus nomine tnscribuntur, profecta esse censent, 
Quz quidem opinio ab eo tempore quo ill; in 
vulgus prodierunt, usque ad decimum sextum Ec- 
tlesiz? saeculum, paucis nequidquam reclamanti- 
bus, apud omnes fere invaluit. Alii e contrario 
tadem opera cum liberos tum epistolas Dionysio 
ÀAreopagitze plane penitusque abjudicanl, eaque 
adulterina el tanto viro supposita essearbitrantur. 
Hanc vero opinionem cum Valla et Erasmus am- 
plexati fuissent, acerrimos omaium sili adversan- 
linm iupetus exceperunt. Sed ii demum ita fracti 
tunt, αἱ pene omnes tam Catholici quam hetero- 


plurimi variis lucubrationibus in lucem editis, 

propugnandum susceperial. Contra tamen stant 

aliqui pro antiquiorum opinione, quam prolixis 
eliam Dissertalionibus. in vulgus non ita pridem 
emissis, defenduni ac tuentur. 

IHzc itaque questio cum pro officio nostro rursus 
ad examen revocanda sit, illam ita tractabimus, 
ut, omnibusutriusque partisrationibus z:equalance 
ponderatis, earum vim et robur, aut levitatem et 
vitia clareet perspicue, quantum per nos fieri po- 
terit, palefaciamus. His autem ea omnia adjicie- 
mus quz ad eliciendam confirmandamque verita- 
lem et vanasargutiasdepellendas magis conducere 
nobis videbuntur. Denique hanc quastionem pro 
virili parte ea methodo enucleare satagemus, qua 
sincerus veritatis amator de his scriplis suum 
possit facilius et certius ferre judicium, 

CAPUT lil. 

Ulrum quidam scriptores ante Collationem Con- 
stavtinopolitanam hac opera Dionysio attri- 
buerint ? 

Constat quidem omnia auctoris nostri Opera 
post Collationem Constantinopoli anno 533 habi- 
tam Dionysio Areopagit:e nno fere omnium con- 
sensu fuisse adjudicata. Utrum autem eademfuerit 
anliquiorum opinio, inter eruditos etiamnum dis- 
ceptatur. Dionysiani enim testimonia Origenis 1, 
Athanasii, Clementis Alexandrini et Gregorii Na- 
zianzeni 3, 8 quibus hoe scripta vel Dionysii no- 
mine citato. vel indicata opinantur, proferunt in 
medium. Addunt Dionysium Alexandrinum, ut 
Anastasius Sinaita, sanctus Maximus et Nicetas 
Choniates testantur, in eadem Dionysii scripta, 
adnotationes et scholia edidisse, 

Sed contendunt eorum adversarii neque Orige- 
nem, neque Athanasium, ut oinnes facilo conce- 
dunt, sed recentiores quosdain horum, qua citan- 
tur, operum esse auctores. Quantum vero ad 
scholia, certum videri ea Dionysii Alexandrini non 
esse fetum. Eusebius etenim atque Hieronymus, 
qui Alexandrini hujus patriarcha opera diligentis- 
simereceasuerunt, nullam omnino horum scholio - 
rum fecerunt mentionem. Quid quod Anastasius 
ac post eum Maximus hunc Dionysium ex rheto- 
rum numero episcopum factuin fuisse aiunts* Af 
magnus Dionysiss!verba sunt Athanasii) ez rhe- 
Lorum numero episcopus faclus, in scholiis, etc. 
Maximus vero ἀπὸ ànzo2»», etc. Atqui Dionysius, 
antequam in episcopum Alexandrinum esselassum- 
ptus, non rhetoricam profite*atur, seu catecheses 
apnd populum Christianum habebat. Quid ergo 
inde aliud colligaa, quam hzc scholia conscripta 
fuisse a quodam rhetore, uomine Dionysio, quem 
Anastasius et Maximus patriarcham Alexandri- 
num esse falso arbitrati sunt. Neque vero in hoc 
tantum erravit Anastasius ; nam ut cetera tacea- 


! Homil. 2, De divers. 3 Quat. ad Antioch. $ Tom. VI Bibl, Putrum; cap. 18. 
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mus, in eodem opere Áugustinum pro Christo ^ Opera Dionysio Areopagitze attribuit. Ante eum 
sanguinem suum fudisse affirmat: Facessat inquil vero Ephriem patriarcha. Antiochenus. 
(cap. 1), Augustinus, quisuo sanguine in scriptis, Circa initiia seculi septimi eadem fuit Gregorii 
duus in Christo natrras consignavit. Porro eaau- - Magni sententia homil. 34 in Evangel. Luca. Eo- 
ctorum qui hactenus citati sunt, pro DionysiiOpe- dem saeculo et Monothelit: hzretici, et Catholici 
ribus testimonia, fidei sunt adeo sublest, utdo- omnes sive in synodis Lateranensi et Constantino- 
ctiores scriptorum Areopagil2 defensores illanon — politana generali, sive in scriptis suis eadem Opera 
tantum urgere, sed nec proponere equum esse Dionysio Áreopagitz tribuunt el vindicant. Et qui- 
putaverint. dem hzretici:Sergius epist. ad Cyrum patriarcliam 
Nec majoris ponderis est aliud argumentum, — Alexandr.; Themistius epist. ad Marcellin. pres- 
inde ductum, quod Clemens Alexandrinus etiu byt., et Steph. diac. Catholici vero : Sophronius 
iis quz? de Deo per negationescognoscendotradit, patriarcha Hierosolym. epist. ad Serg.; Agatho 


et in eo quod homines vit:» gnosticze deditos, iis 
qui anchoram navis,ut ad eam accedant, trahunt, 
comparavit, Dionysinm nostrum sit imitatus. Con- 
tra enim nonnulli Áreopagiticorum adversarii con- 


papa, epist. ad Constant. Pogonat.; Maximus ab- 
bas et martyr, in scholiis. Item Adrianus I papa, 
epist. ad Carol. Magn. pro septima synoco. llis 
adjungi potest Theodorus presbyter apud Photium 


tendunt non Clementem ex vero Dionysio. sed in Diblioth.. cod. II. Quamvis enim incomperta 
pseudo-Dionysium a Clemente, qui illo antiquior sit illius etas, antiquissimus tamen esse creditur. 
erat, ea qua? referuntur suos adduxisse in usus. Ssculo octavo, Joannes Damascenus lib I1 Or- 
Alii vero putant fieri facile potuisse ut. uterque, fthozz fid., cap. 15, οἱ lib. II, cap. 3 : Michael 
etsi alter alteri minime notus, illam anchor: navis Syngellus laudatus a Theodoro Studita lib. II, 
altracte eomparationem, que cuilibet obvia est, epist. 213 ; Anastas. Niessenus, Qwrst. 32 et 59. 
anhibuerit. Et re quidem ipsa ab utroque illa di- ^ S:culo nono, Nicolaus [ sum. pontif. epist. ad 
verso plane instituitur modo, et rebus omnino  Micliael. imperat. ; Photius patriarcha Constanti- 
diversis aecommodatur.Quod vero de Deo per ne- nop. in Dibl., cod. 231 ; Hilduinus abbas Sanct 
gationes cognoscendo traditur, id non minus vul- Dionysii in Areopagil.; Hincmarus archiep.Rem., 
gare est et tritum, ac proinde illud eliam potuit epist ad Carol. Calv., Anastasius Biblioth., epist. 
a duobus scriptoribus sibi invicem incognilis pa- ad eumdem. 
riter zequaliterque doceri. Smeulo decimo, Simeon Melaphrastes, orat. De 
De Gregorio demum Naziarzeno, quem ex auc: dormit. Deiparse. Huc quoque advocari forsitan 
toris nostri Operibus alipuid deflorasse nonnulli C pussunt quidam incerto statis scriptores : Elias 
arbitrantur, major procul dubio est difficultas Cretensis in orat. 2 sancli Gregorii Nazianz ; An- 
Quidam enimvero eadem Opera Dionysii Aeropa- tonius Melis sa, lib. [, serm. 19, et alii nonnulli. 


git fetum esse negantes, fatentur ea a Gregorio 
Nazienzeno lecta fuisse el pervolutala, ac ipso ess3 


Saeculo undecimo, Suidas in Collectaneis 
Seculo undecimo, Euthymius Zigabenus mo- 


antiquiora. Sed de his infra opportunior dabitur . nachus Panopl., tit. 1, Hugo a Sancto Victore, Ρο- 


disserendi lucus. 
CAPUT IV. 


trus Lombardus in II Sentent., et alii postea theo- 
logi scholastici. 
Soculo decimo tertio, Nicephorus Callistus, 


Palmarium Arcopagiticorum argumentum, ἐν ji, IT. Histor. eccles., cap 90 et 22 ; D. Thomas 


conslanté undecim saeculorum traditione de- 
promptum, proponitur. 


Palinarium itaque pr:;cipuumque Areopagitico- 


Aquinas in II Senfent., dist. 10, quzst. 1, art.12; 
Georgius Pachymerius, scriptorum Dionysii para- 
phrastes. 


rum momenium inde ducitur quod anno 533 inp  Seculo decimo quarto, Teodorus Prodomus. 


Collatione Constantinopolitana h xc auctoris nos/ri 
Opera ab Acephalis seu Severianis hrereticis ad- 
versus orthodoxos Dionysii areopagit: nomine pri- 
mum citata, paulo post ab ipsis Catholicis provero 
ec genuino ejusdem Dionysii felu suscepta sunt, ac 
tandem a ceteris omnibus cujuslibet generis et 
eruditionis sceriptoribusad nostram fere usque eta- 
tem ipsi vindicata. Longos autem horum scripto- 
rum texunt catalogos; sed singulorum testitnonia, 
tum quia prolixiora sunt,tum quia deeorum aucto- 
ritate lis nulla movetur, integra non citabimus, 
singulorum nomen et scripta appellare contenti. 

Post Collationem itaque Constantiuopolitanam 
circa sexti s:eculi finem Leontius Byzantius, lib.i 
contra Nestor. et Eutychet., et lib. De sect. hxc 


Siculo decimo quinto, Bessario cardinal., Iib .1 
Defens. Platon., caq' 3 ; Dionysius Carthusian. 
prefat, in Dionys. Areopag. 

Tzculo decimo sexto, Eacultas Theofogiw DPari- 
siensis in comitiis Sorbonicis Lutherum et Era- 
smum, eadem scripta a Dionysio Areopagita pro- 
fecta esse negantes, damnavit: alterum anno 4520, 
alterum anno 1527. Posterius decretum sapius in 
Erasmi, qufeo percellitur, Operibus omnibus per- 
vulgatum est, et cuilibet obvium. Prius vero, quo 
Lutherus proscribitur, hactenus ineditum, in Sor- 
bons libris, ex quibus illud transcripsimus, his 
verbis concipitur : Addituret ac de libro de Ca- 
ptivit. Babylon. « In Dionysio, qui scripsit de cc- 
lesti hierarchia, mihil ferme est solide eruditionis : et 
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omnia sunt illius medilata in pra/fatolibro,ac som- ^ poribus nec ineruditi nec ignobiles exstiterunt viri 


niis prope simillima. In Theologiaautem mystica 
perniciosissimus est, p latonizans, magisquam chri 
stianizans. In ecclesiastica vero hierarchialudital- 
legoriis,quod esl oliosorum hom inumstudium.» 
Hac propositio est falsa,temerario el arroganter asserta, 
ac eiro sanclo,imsigni erudilione claro, injuria, 
quem Damascenus divinum Areopagi'am. Pauli 
discipulum accerrimum, et Dei loquentissimum appellat. 

Atqui, inquiunt Areopagilici, versimile nulli 
fiet tot tantosque ac tot persaecula doctissimos lio- 
mines, concilia, summos pontifices, scriptores 
eruditos. tam parum accurati fuissecriterii οἱ omni 
ecclesiaslicas historie scientia ita orbatos ; ut 
de aliorum horum scriptorum quaerendo auctore 


ne unquam quide: coyitaverint ? Quis in eos lan- B 


tam oscitantiam, supinitatem, caecitatem cadere 


qui eain. aut dubiam esse dixerunt, aut veram 
esse penitus inficiati sunt. 

Tertiumdeniqueargumentum ex eo depromitur, 
quod re maturius discussa,et ad severioris critiees 
normam diligentius examinata, opinio illa ab om- 
nibus fere hujusco ztatis scriptoribus, si paucos 
tantum excipias,rejecta tandem et explosa fuerit. 

Contra tamen Áreopagilici nec recentiorum cri- 
Uicorum.nec aliorum quorumdam antiquiorum sen- 
tentiam,toL scriptoruma se citlatorumjudicio pre- 
ferendam esse clamant.Non diffitentur tamen nul- 
lam Operum Dionysii apud antiquissimos scripto- 
res fieri mentionem : sed argumentum illud nega- 
livum esse dicunt, ac proinde ex illo nihil quil- 
quam posse confici, 

Verum instant adversarii, atque ex hac eorum 


potuisse sibi unquam persuadeat ?Totergoaucio- confessione urgent illam tot sriptorum traditio- 
ribus scienti, dignitate, auctoritate przstanlissl- nem, quz per tria priora Ecclesi: secula penitus 
mis lianc tanti erroris notam inurere nefas esse deficit,infirmam omnino esse,fractam et debilita- 


nulli plane non videbitur. 
CAPUT V. 

Responsiones Antiareopagilicorum, et precipua 
eorum adversus hanc tradilionem argumenta 
discutiun'ur. 

Qui liecscriptagermanum Dionysii Areopagila 
onus esse negant, aiunt ex hujuscemodi tradilio- 
nibus ut aliquid certi concludi possit, cons'antes 
eas esse deberc et omnino perpetuas. At hanc de 
scriptis illis, Dionysio Areopagit:e tribuendis tra- 


tam.Cui vero, inquiunt, probabile fiet hzc tanti 
momenti lantique auctoris scripta ita fuisse deper- 
dita,ut tam longo temporis spatio summaomnium 
oblivione sepelirentur? Enimvero hi libri ad Ti- 
motheum,quo eos cum aliis omnibus Christians 
fidei sacramento initiatis, communicaret, ab au- 
ctore missi sunt. Átqui si res ita se habeat, Timo- 
tlieus procul dubio ut ii non solum fidelibus Chri- 
stianis, sed eliam clericis, ac precipue episcopis 
mitterentur traderenturque curare debuit.Hi vero 


ditionem nec constantem fuissn nec perpetuam, C praecipere debuerunt, ut juxta antiquum Ecclesise 


tribus potissimum argumentis demonslirari posse 
contendunt. 

Primum est, quod hzc eadem scripta, qua pro- 
pler auctoris nomen,etres sacras,ac plane divinas, 
qua in eis pertractantur, celeberrima esse debe- 
bant, et omnibus Christianis notissima, per tria 
lamen priora Ecclesi: szcula nulli omnino cognila 
fuerunt, sed altissimo praetermissa silentio, tene- 
brisque obruta densissimis. 

Quid quod, ii qui per ea tempora de Dionysio 
Areopagita aliquid memori» mandarunt, vel qui 
accuratissimos acriptorum ecclesiasticorum edide- 
runt catalogos, puta Dionysius Corinthius, Euse- 
bius, Hieronymus, nullam vel epistolarum vel li- 
brorum ejus mentionem unquam fecerunt. 

Denique ii qui errores et hareses his in scriptis 
explosas confutant, nimirum Irenzus, Tertullia- 
nus, Cyprianus,a'que alii ; vel qui in iisdem acauc- 
tor noster argumentis sive fidei, sive disciplina 
ecclesiastic:e tractandis desudarunt,nu!libi scripta 
ejus ad lites suas dirimendas,ad confutandas ba- 
reses, ad veritatem astruendam  efficacissima et 
plane necessaria, cilasse unquam; leguntur. 

Seeundum eorum momentum inde eruitur, 
quod iis etiam sc&eculis quibus opinio de his scriptis 
Dionysio adjudicandis invaluit, aliqui variis tein- 


4 Proem, in. Dionysii Opera. 


morem eosdem vel apud se, vel in sacris Ecclesia- 
rum scriniis asservandi transcriberentur. Certum 
insuper videtur aliquod eorum exemplar a Dion ysio 
ipso Ecclesie sux: Atheniensi fuisse relictum.Quis 
ergo inficiabitur eos statim ut Dionysius mortuus 
est,celeberrimos esse debuisse,et omnibus notis- 
simos ? 

Sed he non morautur Pachymerem. Is quippe 
nul'us dubitat hzecOpera cognita fuisse paganis et 
ab eis occultata,ut suo post hiec nomine illa publi- 
carent, et eorum patres viderentur. Sciendumesl, 
inquit 4,aliquos externos philosophos, prasertim 
Proclum, contemplationibus beati Dionysii fre- 


p quenter usum fuisse,atque adeo eliam meris ipsis 


dictionibus.Inde lice! opinari veteres philosophos 
Athenienses ipsiusopera vindicanles occullasse,ut 
ipsi divinorum ejus librorum patres viderentur. 
Unde concludit eos per unius et alterius seculi 
spatium facile abscondi potuisse εἰ occultari. 

At tametsi illud certum essel et verissimum,non 
inde tamen vis argumenti ullo plane modo minui- 
lur.Quamvis enin et philosophi, atque e'iam hee- 
retici omnes, quod vix quidem est credibile, de 
occultandis Dionysii Operibus conjurassent, vel in 
eorum etiam conspirassent exstinctionem,in plura 
lamen eorum exemplaria,qua penes Christianos, 
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maxime vero episcopos, vel in quarumdam Eccle- Α secundo et tertio smculo Christianis, neque eodem 


siarum scriniis servari debebant,nec invadere po- 
tuerunt, nec ea illis eripere. Qui quod, cum illa 
scripta szeculo sexto producta sunt, onines incre- 
dibili applausu ea exceperunt,plurimi magno qui. 
dem descripserunt labore,ac quidam etiam illa et 
notis illustrarunt et scholiis? Cur ergo Dionysii 
tempore eumdem applausum similemque admira- 
tionem non excitaverunt? Cur statim atque aspe- 
xerunt lucem illico in lantasobscuritatis latehras 
fuerunt amandata ἵ 

Quidam Areopagitici aiunt illa quidem aliquan- 
diu sparsa fnisse in vulgus,sed omniaeorum exem- 
plaria ab Arianis, qui suos in iis errores damnari 


ac aliis postea fuerunt in pretio, neque eadem cura 
perlecti et asservati ? Nunquid his hominibus post 
tot annorum et plurium s»culorum spatium facti 
sunt clariores, majorisque ponderis etauctoritatis ? 
Certe liber De hierarchia ecclesiastica ubi disse- 
ritur de sacramentis eorumque caremoniis, quie 
quotidiano erant in usu, quaeque omnibus sapis- 
sime explicabantur, nulli obscurior esse debebat, 
poteratque ab omnibus haud difficulter intelligi. 
Debuit ergo antiquissimis Christianis charus esse. 
et eorum teri manibus; atque illius idcirco debuit 
saltem aliquando apud priinos Ecclesiz scriptores 
fieri mentio. 


videbant, vel occultata, vel sublata e medio. Αἱβ — Hzc quidem cum ab xquioribns Areopagiticis 


his pariter opponitur illa sallem exemplaria qua 
apud orthodoxos el in ecrum Ecclesiis servaban- 
tur,ab Arianis nec potuisse abscondi nec auferri. 
Et certe non minor erat Catholicorum,ad ca scri- 
, pta, quibus orthodox veritalis astruebantur,ma- 
nifestanda ardor et studium,quam hereticorum ad 
eadem abolenda sollicitudo et audacia. Adde, si 
velis,quod Ariani hujusce fraudis, vel ab iis qui 
eorum heresim ejurabant,vela quibusdam catho- 
licis scriptoribus fuissent aliquando insimulati at- 
que etiam convicti. 

Quapropter alii Areopagitze defensores has lucu- 
brationes,utpote derebus difficillimis et obscuris- 
simistractantes,ac elato turgid 1416 οἱ obscuroexa- 


tasstylo, a tam paucis fuisse pervolutatasaffirmant, C 


ut cito longam venerintin ollivionemi Sed illa res- 
ponsio ipsis auctoris nostri verbis funditus everti 
arguitur.Illle namque aperte declara: se suum De 
divinisnominibuslibrum,in quo derebussub!imio- 
ribus οἱ difficilioribus disputat,stylo simpliciori 
clariorique conscripisse ut ea Christianos minus 
perfectos doceret, qu:e Timotheus perfectioribus, 
et iis quisublimiora capiunt,tradiderat : Quaprop- 
ter inquit illet ,nos quoque seu perfectorum seni- 
liumque sensuum magistrum, allerasque scriptu- 
ras,quae divinitus afflatorum scripta prexine as- 
sequun'ur,iis qui sublimiora capiunt, illui assi- 
gnamus : nosvero noslri similibus ad captum nos- 
irum resdivinus explanavimus... sermonum vero 


negari non possint, alio responsionem suam der:- 
vant, aiuntque in veterum auctorum more non 
fuisse ut ad suorum dognatum confirmationem 
aliorum testimonia adhiberent, nísi id harelico- 
rum pertinacia ab ipsis ertorqueret:imo adversus 
fidei hostes certamen ez solis divinarum littera- 
rum festimontis instruebant Hinc ..mec Athana- 
sius έρεε Patrum auctoritatibus ad Arianorum 
debellationem usus est, etc. 

Si res ita se habeat, urgent eorum adversarii, 
profecto Dionysius Areopagita Operum, qus ilii 
tribuntur, auctor dici aon potest. Ille siquidem 
non solum plura magistri sui fragmenta descripsi!, 
sed aliorum etiamcitat aucloritatem,sententias et 
verba, puta Ignatii, Justi, Bartholomei, Clementis 
philosophi, nec non Carpi visionem, Quid plura ? 
Aliorum etiam opiniones refert, ac eas quas ve- 
riores esse putat,ipse amplectitur. 

Preterea autem,cur Irenzus,Tertullianus,alii- 
que Patres variis Dionysii Areopagite, sicut et 
aliorum decessorum suorum testimoniis adversus 
sui temporis hereticos nou utuutur? Nunquid hz. 
reticorum pervicacia hzc posteriorum testimonia 
magis qnam Dionysiana ab ipsis extorquebat ? 
Nunquid ad 'eos confutandos minus ponderis aut 
efficacitatis habebat Dionysii Areopagite quam 
aliorum auctoritas ? - 

CAPUT VI. 
Aliud Antíareopagiticorum argumentum,er Eu- 


introductoriorum, seu. inferioris nola scientiam D. sebiiet Hieronymiailentio pelitum,examinntur. 


ac disciplinum initiantibus, atque initialis con- 
venire...ne pro modulo nostro illos, quibus su- 
blimiora nobis contemplandi facultas deest, ad- 
miniculo destitutos pateremur.ad sriben:ium ani- 
mum appulimus. Longe ergo a scopo ille aber- 
rasset, si cothurno tragico,ut opinantur Areopa- 
gitiei,ampullisque et verbis ad pompam efíictis 
turgidior ejus oratio,o0mnibus ita difficilis esset οἱ 
obscura, ut a librorum ejus lectione fuissent qui- 
libet deterriti. 

C:eterum quantumvis elata et difficilis sit au- 
ctoris nostri oratio, cur ejus libri antiquioribus 


4* De Divin, nomin., cap. 3, ὃ 2. 


Sed age, atque Areopagiticorum adversarios 
contra propositam eorum traditionom acrius ur- 
gentes andiamus.Dicunt itaque scripta Dionysii 
quamvis omnibus aliis scriptoribus fuissent inco- 
guila, non potuisse tamen summam Eusebii, qui 
tot bibliothecarum et Ecclesiarum, maximeque 
Atheniensis, ubi summa cnra asservari debebant 
scrinia perlustraverat, et qui in inquirendis an- 
tiquiorom Operibus nulli pepercerat labori, dili- 
gentiam fugere.Atqui omnia auctoris nostri scripta 
Eusebio no!a non fuisse inde patet, quod eorum 
nullibi unquam mentionem fecerit. 
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Baronius,et scientia et purpura eminentissimus, Α memctipsum habeo: quanquam euscbius Pamphili 


aperte negat scripta Dionysii Eusebio fuisse penitus 
incomiperta. Cur autem de iis Eusebius tacuerit, si 
ab eo quiesieris, respondet illum vafri versutique 
animi scriptorem, cum Arianam lieresim, cui fa- 
vebat, his libris destrui videret, eos doloso frau- 
dulen'oque silentio prietlermisisse. Verum bzxc do- 
ctissiml viri responsio Ilaloixio, Areopagiticorum 
acerrimo defensori, ita displicuit, uLeam non sine 
fastidio his verbis explodat 5: N«m qued aliqui di- 
cunt eum id (raude fecisse, convicium puto. Quid 
enim ibi tam clarum pro eterna Christi divinitate, 
quoa non multo clarius in Sciipluris sacris vonten- 
(um sit. .... nee beatum Ireneum Filii cum Patre 
eternam | coezistentium. clarissime professum 
citaverunt. His autem addi potest honorificam non 
solum Irenai, sed etiam Clementis Alexandrini, 
aliorumque plurimorum, quos Árlana hzresi plane 
contrarios esse suo loco ostendeinus, apud Euse- 
b:um fieri mentionem. 

Quapropter contendunt alii ex illo Eusebii de 
Dionysii Operibus silentio nihil cert! colligi posse, 
quandoquidem ille plures alios scriptores, et seri- 
ptis ο’ doctrinaceleberrimos,atque in primis Athe- 
nagorem, qui exiiniam Ch:istiane religioni: Apo- 
logiam,et De morluorum resurrectione librum edi- 
derat, tacitus preetermisit. Quod si dixeris scripta 
D:onvysii et auctoris nomine, et suo numero, ac 


ip:is qua tractantur argumentis longe caeteris οπι-. 


nibus sop:us trans-ribi debuisse, variisque in locis 


decem ecclesiastice Historie liyris maxzimo nobis 
adjumento fuerit. Ibi enim non obscure declarat se 
nu'lum previum magistrum habuisse, atque Euse- 
biuin ipsi tantum imnaximo fuisse adjumento. Et re 
quidem vera, sanctus ille doctor quorumdam au- 
ctorum meminit quorum nulla exstat apud Euse- 
bium commemoratio. 

At validius forsitan telum inde contra quosdam 
Antiareopagilicos torquebitur, qui hec Dionysii 
Opera ante Hieronymi statem edita esse confiten- 
tur: hinc quippe conficitur illa Hieronymo, quam 
vis de iis tacuerit, potuisse nota fieri. Verum illi 
hoc telo minime se feriri arbitrantur ; utpote qut 
paulo ante Hieronymi tempus ea in lucem prodiisse 


Basserant. Quapropter hzc, inquiunt, Dionysii 


Opera in Hieronymi notitiam non venerunt, atque 
illa in eorum numero sunt censenda de quibus 
hunc in modum disserit 6: Si qui autetn de iis qui 
usque hodiescriptisunt,a me in hoc volumine pra- 
Lermissi sunt,sibimagis quam mihi imputaredebe- 
bunt. Neque enim celantes scripta sua, de his quc 
non legi, nosse potui; et quod aliis forsitan sil no- 
tum, mihi in hoc terrarumangulo fuerit ignotum. 
Certe cum scriplissuis cluruerint,non magnopere 
nostri silentii dispendia suspirabunt. 

Contra vero Areopagilici suum in adversarios ifa 
retorquebunt argumentum. Nunquid hec eadem 
scripta, quz», ipsis fatentibus, statim atque emissa 
sunt in lucem, cmnibus notissima esse coeperunt, 


multip!icari respons im confestim aecipies At hena- c Soli Hieronymo incognita fuere? Sed nequidquam 


gor: libros, tamesti forsitan breviores, qui a Chri- 
slianis tamen describerentur et. multiplicarentur 
non minus dignos videri, Verum opponunt Anti- 
areopagitici quaedam inscriptis Dionysii occurrere, 
nimirum de sacris Scripturarum librts, de solis, 
moriente Cliristo, defectione, de obdormitione B. 
Marc Virginis, aliaque bene multa, qu& si in Eu- 
sebii notitiam venissent, ab eo. nunqnam prater- 
πι! potuerunt. 

Idem nonnulli ex Hieronymi, praesertim in libro 
De scriptoribus ecelesiasticis,silentio argumentum 
eliciunt. Inde euim concludunt Dionysii nostri lu- 
ctbrationes ipsi incognitas fuisse, nec ante ejus 
lem,.ora divulgatas. Quasi vero, inquiunt Areopa- 


clamant alii, id retorquetur. Certum quippe est, 
inquiunt, scripta Dionysii non ab omnibus eo- 
dein modo eodemque tempore fuisse agnita. Atque 
inde concludunt Ilieronymo, in angulo terrarum 
suum cum exararet librum, delitescenti nihil 
quidquam de iis recentissime publicatis fuisse 
compertum. 
CAPUT VII. 
De iis scriptoribus qui posl publicuta Opera Dio- 
nysii, ea dubia aut adullerina esse pulaverunt. 

Aliud contra Areopagilicoruui traditionem mo- 
mentum est, quod illa tam alto tamque diuturno 
lot scriptorum de Dionysii acriptis silentio non so- 
lum capite imminuta sit, verum inde etiam concu- 


gitici, alia non fue:it Hieronymiani silentii ratio ? D liatur quod ex tempure quo scripta illa pro Diony. 


De iis enim tantum scriptoribus quos Eusebius 
commemoravit disputare cons'ituerat.Sed id certis 
rationum firmamentis ab ipsis erat muniendum. 
Aliam quippe mentem «ibi fuisse ide; ipse Miero- 
nymusapertelestatur δ᾽. dumingensinter:e εἰ eos 
qui de scriptoribus profanis catalogos ediderunt, 
discrimen intercedere his verbis significat: llli 
telereshistorias annalesquereplicantes, posuerunt 
quaside ingentiprutonon varvum opuscuti sui co- 
ronam texere, Ego quid acturus sum, qui nullum 
pravium sequens pessimum ut dicilur,magistrum 


5 Quisst. 3 de Oper. S. Dionysii. 5' De script. eccles. Prolog. 9 Ibid, 


sianis haberi cceperunt, inventi sint identidem 
scriptores aliqui qui id przfracte negaverunt. Et 
illud quidem primum probari posse putant ex Hy- 
patio, qui in Collatione Cens!antinopolitana Seve- 
rianis Operum Dionysiiauctoritatem objicientibus 
sie respondet : Π[ία testimonia qua vos Dionysii 
Arcopagita esse dicilis, unde potestis ostendere vera 
esse, sicul suspicamini ? si enim ejus erant, non 
potuissent latere beatum Cyrillum. Quid nutem de 
beato Cyrillo dico*quando beatus Athanasius,si pro 
certo scissel ejus fuisse,ante omnia in Nicanocon- 


wapa — 
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cilio de consubstantiali Trinitate eadem (cstimonia Α auctorum traditio nec perpetua est, nec constans; 


protulisset adversus Aritdiverso substantive blas- 
phemias. Si autem nullus ex antiquis recordatus 
ὁδί, ea, unde nunc potestis ostendere quia illius 
sint, nescio. Ex his Hypatii verbis. Catholicorum 
nomine prolatis, duo colliguntur. Primum quidem 
nullam apud antiquos horum Operum factam men- 
tic nem.Atque ex illa sane Hipatii auctoritate priori 
argumento. ex silentio antiquiorum pelilo,non ρᾶ- 
rum accedit roboris etfirmamenti.Secundum vero, 
viros sexlo seculo peritissimos in ea fuisse opi- 
nione hxc opera adulterina esse, et falso Diony- 
sii Areopagita nomine inscripta. 

Swculo sequenti divus Maximus, acerrimus eo- 
rumdem Operum defensor, fatetur illa a quibus- 


dam Apollinari, ab aliis Dionysio Alexandrino at- P 


tribui. 

Seculo nono Theodorus presbyter, teste Pho- 
tio 7, librum quo eadem Opera genuinum Dionysi 
fetum esse probaret, conscripsit. Sed cur, amabo: 
ad ea Dionysio asserenda stylum convertit, nisi 
quia de illis inler eruditos quastio erat el con. 
troversia? quid vero quod Photius ipse ex hoc 
libro quatuor tantum descripsit argumenta,quibus 
potissimum illa opera Dionysio supposita esse de- 
monstrabantur ? [nde enim quidam inferunt Pho- 
tium ipsum eidem sententizesubscripsisse Et certe 
Possevinus$8, iste Areopagiticorum assertor, de ea 
Photii opinione sic qronuntiat: Opera B. Dionysii 
ut pseudepigrapha videntur ab eo noluri. 


quippe quz,uli probavimus, per priora post Dio- 
nysii etatem secula, quod primum precipumquo 
requiritur, omnino dcficiat.Secundo,ncque conci- 
lia neque summi pontifices, lata aliquando lege, 
hzc Opéra germanum Dionysii Áreopagit:e. opus 
esse sanciverunt, sed illa eo duntaxal nomine,quo 
inscripta erant, laudasse perhibentur. Nulla ergo 
temeritatis notaiis inurenda esse videtur, qui, om- 
nibus utriusque partis rationibus zequa lance pon- 
deratis, opinioni illi quam probabiliorem judicant, 
alharendum csse censuerint. 

Horro ad decreta Sorbonica, a nobis jam citato, 
quod s»ectat negari quidem non potest posteriore 
adversus Erasmum edicto illum aliosque perstrin- 
gi, qui, spreta clarorum virorum, id est antiquo- 
rum Ecclesia: Patrum, auctoritate, omnia Dionysii 
nostri opera temerario sane et inprudenli novita- 
lum studio Areopagit: plane penitusque adjudica- 
bant. At priore contra Lu!herum decreto, is ea 
potissimum de causa, el mrerilissimo quidem jure 
condemnatur, quod, impietate impudentiaque in- 
tolerabili, non solum usurpatum ab auctore nostro 
ex sui temporis ingenio el more scribendi metlio- 
dum,sed traditam quoque ab ipso orthodox: fidei 
doctrinam vir andacissimus conculcare et pessum- 
dare ausus sit. HecergoSorbonc decreta,inquiunt 
Antiareopagitici,.nullam censoria severitatis no- 
ram Jisinurunt, qui, salvo semper debito Patribus 
honore οἱ reverentia, nec temere, sed ratione et 


. ῃ . . n. . "4 47? . . . 
Denique szeculo decimo quinto et sequentibus, '* judicio, nec ullo novitatis studio, sed sincero veri- 


ubi hec questio diligentius agitari coepit, critici 
docliores, paucissimis tantum exceptis, omniahac 
Opera Dionysio Areo pagite plane penitusque ab- 
judirarunt. 

His omnibus reclamant Areopagitici, aiuntque 
Opera Dionysii in Collatione Constantinopolitana 
fuisse primum quidem repudiata ; sed ubi Patres 


talis amore, ab antiqua plurium, sed non omdium 

opinione recedunt. 

CAPUT VIII. 

Argumenta ez ipsis auctoris Operibus desumpta 
ezpenduntur ; ac primum argumenta Areopa- 
giticorum. 

Excussum est hactenus primum argumenti ge- 


rem examinarunt maturius, illa eadem tanquam — nus, quo Dionysii Opera ipsi aliorum auctoritate 
vera et germana tanti viri scripta ambabus ulnis vel asseruntur, vel abjudicantur;nunc ad secundum, 
amplexati sunt. Quod ad caeteros attinct, ii certe, quod ex ipsismet illius Operibus petitur, exami- 
inquiunt, paucissimi per tot saeculorum intervalla. nandum accedamus. Illud autem utriusque partis 
occurrunt ; nec illi procul dubio cum totconcilio- fautores prosua quique opinione militarearbitran- 
rum et Sorbone decretis, summis pontificibus, Dtur. Et. priino quidem, si. Areopagiticis credas, 


Patribus aliisque scriploribus, qui ου scripta 
Dionysio adjudicant vel numero, vel eruditione, 
vel auctoritate comparandi, mullo minus antepo- 
nendi videntur. Quod si et summos pontifices, et 
Ecclesie Patres, aliosque omnes οἱ caccilatis el 
erroris arguere audeas, nonne praslal cum tot 
tantisque viris in errorem, si ita loqui fas est, in- 
duci, quam quorumdam criticorum,forsitan auda- 


. clorum, opinionem praferre judicio ? 


Instant tamen adversa partissectatores omnem 
hujus responsionis, quantumlibet ponderis babere 
videatur, vim roburque duplici ex causa omnino 
frangi οἱ debilitari, Primo quidem quia objecta 


" Bibl. cod, 1. 8 Apparat. sacer, verbo Photius. 


materia operum, stylus, locutio, ac denique scri- 
ptionis tempus,non alium eorum quai Dionysium 
Areopagilam parentem esse produnt. Materies 
namque seu argumentum lucubrationum Deus est, 
Trinitas, angeli, Ecclesia, Ecclesie ministri, sa- 
cramenta:qua subtilem philosophum,magnumque 
theologum in sublimissiino argumento versantem 
arguunt οἱ indicant. Stylus autem et locutio viri 
est in rebus divinis et sacris meditandis exercitati, 
qui voces novas ac singulares ad rerum, cateroqui 
inexplicabilium,adumbraltiouem fingere et compo- 
nere coactus est. Tempus denique scriptionis au- 
ctorem apostolis ipsis eorumque discipulis goeevum 
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aperte demonstrat. Etenim ille se solis, Christo A 1. Omnesante Baronium scriptores,eum Greecitum 


patiente, defectionem vidisse, ac postea P'auli et 
llierothei disciplin: traditum, deinde cum aposto- 
lis sacra Virginis Marie exsequiis et funeri inter- 
fuisse, ac tandein ad Joannem apostolumin insula 
Pathinos exsulantem litteras dedisse profitetur. At- 
qui liac omnia neque Dionysio Corinthio, neque 
Dionysio Alexandrino, neque ulli alii Dionysio, nisi 
Areopagitae conveniunt, Ille ergo solus horum Ope- 
rom, qua nonem ejus in manuscriplis omnibus 
cum Grzcis, tum Latinis praefixum semper habue- 
runt, parens et auctor dicendus est Et certe nefas 
esse videtur istum auctorem in feedissimi menda. 
cii, fallaciz et saerilegze simulalionis suspicionem 
vocare, quando quidem scripta ejus nen solum 
ubique sanctitatem spirant, sed ea etiam cum in 
monasterium et urbem ejus nomine prope Parisios 
dicta, asportarentur, variis infirmi'atibus in tanli 
viri honorem applicata, multis divinitus honestata 
sunt miraculis. 

Qui vero ex adversa stant parte, hi respondent 
materiam operis ab alio eque ac Dionysio Areopa- 
gita traetari potuisse, stylum autem et locutionem 
Dionysii Areopagite his in scriptis deprehendi 
plane penitusque inliciantur. Fatentur quidem au- 
ctorem nonnulla iis inseruisse quibus se a postolo- 
rum temporibus vixisse, et Pauli discipulum fuisse 
incaulis simplicioribus persuadere ; sed conlen- 


Latini, in ea fuerunt sententias. 2. Auctor noster 
traditTimotheum episcopali dignitate inauguratum, 
alque ab eo Opera sua vult examinari et castigari. 
9. Idem ipse auctor in epistola ad Titum, quem 
Baronius aliique Areopagitici discipulum et comi- 
tem Pauli fuisse concedunt, ejusdem Timothei 
meminit. 4. In omnibus manuscriptis codicibus 
Timotheus ille Epbesinum episcopatum cui disci- 
pulus Pauli przfuit, tenuisse memoratur. 5. De- 
nique auctor noster, uti diximus, se apostolorum 
ejusdemque proinde Timothei temporibus vixisse 
jactitat. His autem rationibuset illud quoque refel- 
litur, quod post pseudo-Dextri Chronicon propu- 


g gnat Divarius, hune Timotheum non alium esse 


quam Eugenium Toletanum, cui propter ingenii 
excellentiam nomen Timothei impositum est. 

Sed horum vicissim Areopagiticorum momenta 
inde haud difficilius evertuntur, quod Evangelium 
et Apocalypsim Joannis apostoli, atque Ignatii 
epistolam, qu& post Timothei mortem edita sunt, 
in auctoris nostri scriptis, ut infra dicemus, clare 
nominalimque citentur. Enimvero sola Ignatianm 
epistole verba, qua ab eo vere transcripta, nec 
in texium ejus intrusa esse demonstrabiuus, id 
aperte evincunt. 

Addit Baronius quod Timotheus ille ab auctore 
nostro sepe παῖς, puer, vocatur. At. Timotheutin, 


duni plura in iisdem Operibus imprudenter ab eo C Pauli discipulum, a D:onysio Areopagila, eo no- 


aljecta, quibus ea longe post apostolorum et 

Dionysii Areopagii etatem prodiisse invicte de- 

monstratur. Utrum auten id, ut opinantur, certis 

rationum momentis probare possint, a nobis est 
accurate penderandum. 
CAPUT IX. 

Argumenta Antiareopagiticorum examinontur; 
et prímum quidem, inde ductum quod. libri 
Timctheo inscribantur. 

Primum Antiareopagiticorum momentum, ex 
ipsa librorum, qui Timotheo nuncupantur, ins- 
criptione ducitur. Áuctor enim noster in libro 
De divinis nominibus epistolam Ignatii Ántioche- 
ni episcopi, uli infra dicetur, et laudavit, et ipsis- 
sima illius verba retulit. Ergo, inquiunt, hic liber 
Timotheo, qui dum ea Ignatii epistola data est, 
jam mortem obi: rat, non | otuit inscribi. 

Hic non minima difficultatis nodus Areopagiticos 
plurimur torsit, atque ut ab eco se expediant, va- 
rias se vertunt in partes. Nennulli enim cum Da- 
ronio opinati sunt hunc Timotheum non eum esse 
qui l'auli discipulus fuit, sed alium quemdam junio- 
τετ, Pudentis senatoris filium, cujus nomen in 
Romanurm Martyrologium,et in SS. Perpetua et Fe- 
licitatis Acta refertur. Alii e contrario Timotheum 
illum verum Pauli discipulum fuisse asserunt, 
el Baronii opinionem his impugnant rationibus. 


mine compellatum esse nulli verisimile vibebDitur: 
Nam episcopus, inquit Baronius?, cepiscopum no- 
minare consuevisse fratrem, non filium, mille exemplis 
esset facile demonstra-e. ]ujus argumenti difficulta- 
tes ul solvant alii Areopagitici, varias congerunt 
responsiones. Et primo quidem dicunt Timotheum 
sic vocari, quia ille ad quem Paulus, Nerva impe- 
rante, haec scripsit in verba: Vemo adolescentiam 
(uam contemnat!0, Dionysio Areopagila junior esse 
videtur. 2. Timotheus in philosophia et saeculari 
disciplina cujus rudior erat, atque etiam in subli- 
miore theologia Dionysium habebat pro magistro, 
et illum absens per litteras consulebat. 3. Cum 


p Timotheus satis esset natura limidus et pusillani- 


mis, non tantum doctore scientis. sed etiam 
virtutis et constantia indigebat magistro. 

Verum quo unquam exemplo probabitur episco- 
pun ab alio episcopo ideo pnerum vocari, quod ille 
in philosophia et seculari disciplina sit rudior. 
Deinde quo itidein argumento persuadebis Tino: 
ευ! in iis scientiis fuisse Dionysio rudiorem,ac- 
euin in sublimiore theelogia habuisse pro magi- 
stro ? Certe Dion:sius illum tanta eruditione pre- 
ditum agnovil,ut perfectiores ejus cognitiones se- 
cum cominunicari, et scripta sua ab eo emendari 
voluerit : /llud qaoque, inquiebat Dionysius !!, 
ponlificie lug scientie. commemorabimus. Et 


9 Ad annum 109, $ 56. 10 [ Tim, i1. !! Lib. De col. hierar. cap. 1. 1* Lib. De eccles. héerar. cap. 


33, 811. 
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alibi 13 : Communica igitur et tu mihi perfectio- Α pueros : Pueri, nunquid pulmentarium habetis 113 


rem illustrationem, etc.; atque alio in libro !3, 
Erit humanitatis tuo corrigere non sponte igno- 
rüntem, rtionesque. suggerere discere cupienti. 

Scimus quidem Dionysium a Timotheo de re 
quadam theologica fuisse aliquando interrogatum, 
ut hunc in modum ille testatus est 14: Sed quia 
alias me per epistolam inlerrogasti, quid appelle;n 
per se esse, per se vitam, per se sapientiam, et te- 
cum ais dubilasse quomodo Deum aliquando voco 
per se vitem, aliquando vero effectorem vito. At 
quis merito inde colligat Timotheum in philoso- 
phieis rebus Dionysio rudiorem, eum in theolo- 
gicis habuisse pro magist: o ? Numquid, quia Au- 
gustinus Hieronymum, atque alii episcopi alios 
episcopos de rebus theologicis, vel, si velis, phi- 
losophicis, consuluerunt, iis rudiores, eorumque 
discipulos, aut ab illis filiorum nomine vocatos 
fuisse dicenduin. est? I:zc certe nullus unquam 
dixit, sed ncc somniarit unquam. 

Quis autem sibi persuadeat Timotheum adeo 
natura fuisse timidum et pusillanimem, ut ille ma. 
gistro virtutis et constantiz indiguerit, quem DPau- 
lus laborum, itineruin, periculorum, suppliciorum 
comitem habuit, quem Paulus ad alios confirmans 
dos misit: Misimus, inquit ipsemet Pculus, Timo- 
theum frateem. uostrum, et ministrum Dei in 
Evangelio Christi, ad confirmandos vos, et ez- 
hortandos pro fide vestra, ut nemo vestrum mo- 


Addunt Clementem Alexandrinum omnes univer- 
sim Christianos eodem nomine nuncupasse; quo- 
niam Christiani ob morum simnlicitatem et sua- 
vitatem hoc se invicem puerorum nomine vocila- 
bant. Sed id omnino leve est el infirmum. Nam 
episcopo fas non erat alium episcopum eodem 
modo quo Christus discipulos suos vocabat, alloqui 
e! appellare. Clemens vero non idcirco Christia- 
nos pueros nominat. qucd ii hac mutua appella- 
tone 5086 invicem alloquerentur, sed quia ille 
libro suo. Pedagogi titulum. indiderat. Porro 
autem elsi Ghristiani sese invicem pueros voca- 
rent, non ii tamen in scriplis suis aliquem pro- 
vec? :elatis hominem, scientia, dignitate, virtu- 


B tibus celebrem, et episcopatu auctum, eo nomine 


appellasse ullibi leguntur. 
CAPUT X. 


Examinatur secundum argumentum, ez libris 
el scriptoribus sacris qui ab auctore nostro 
citantur desumptum. 

Jam vero si a librorum inscriptione ad eorum 
lectionem transeamus, occurrent passim libri et 
serlptores ab auctore nostro citati, qui eum Areo- 
Pagitam nun esse satis aperte demonstrare videan- 
tur Ille enim eumdem, qui nunc abomnibus reci- 
pitur, sac: um divine Scripture canonem exhibet 
el reprisentat, Atquicanon ille Scripturarum Dio- 
nysii tempore nondum erat perfectus et obsigna- 


veatur in tribulationibus 15. Siccine ergo ad alios C tus. Apocalypsim namque, Epistolam Pauli ad He- 


£n tribulationibus confirmanos et. exhortandos, 
mittendus eratlhiomo natura timide et pusillanimi«? 

Restat igitur ut Timotheus idcirco puer dicatur, 
quod Dionysio :tate fuerit junior. Et id quidem 
inde confirinari potest, quia Ambrosius, uti olim 
observabamus,Coustantium episcopum filii nomine 
appellaverit!8. Commendo tibi,fili, Ecclesiam,quo 
est ad Forum Cornelii. Verum Timotheus ante 
Dionysii conversionem non solum Christian reli- 
gioni nomen dederat, sed Pauli quoque et disci- 
pulus eratetcomes. Deinde cum Dionysiusscripta 
suaelueubraret, annum,ut diximus,nonagesimuim, 


μγῶος, secundam Joannis, et Jude Epistolam, quas 
ille hunc refert in canonem, ab eodem plurimi 
excindebaut. Deinde Joannes Apocalypsim suam, 
cum in insula Patmos exs..laret, id est circa an- 
num Christi 94 vel 95, edidit, Evangelium vero 
post suum, ut plures arbitrantur, ab eodem exsilio 
reditum, hoc est non ante annum 98, publici fecit 
esse juris His adde librosillos a Dionysio non ut 
novos recenterque editos citari. Unde concludunt 
eum vix ante annum Christi centesimum scriptis 
suis manum adinovisse. At tum Dionysius ille an- 
num alatis sue nonagesimum agebat, quippe qui 


vel forsitan centesimum debuit attingere nec D Christopatiente,ut sois eclipsim observaret,annos 


Timotheus tunc oclogenario minor era!. Fac ta- 
men eum septuagenarium, vel etiam sexagena- 
rium tantummodo fuisse, nunquid episcopus no- 
uagenarius aliu:n tam provecta elatis episcopum, 
qui jan ante eum Christianam religionem am- 
plexatus, et deinde Pauli apostoli comes et disci- 
pulus fuerat, nomine filii appellasse credendus 
est * Neque ad id ullo modo facit Ambresii exem- 
plum, quandoquidom Constantius inter clericos 
Mediolanenses sub ejusdem Ambrosii magisterio 
educatus, cum ad eum scripsit idem Ambrosius, 
in episcopum recens assumptus fuerat. 

Instant aliqui Christum discipulos suos vocasse 


quinque supra viginti explevisse credatur. Quis 
autem sibi facile persuadeat virum ab ineunte ju. 
ventute eruditisstmum, ud libros conscribendos 
tunc auimum appulisse, cum ipse. nonogenarius 
esset el senio confectus. 

Sed his rationibus minime de sententia sua mo- 
ventur Áreopagitici. Non enim diffitentur diu qvi- 
dem de librorum canonicorum nurero fuisse dis- 
putatum, sed negari nequaquam posse aiunt quin, 
sicut nonnulli quosdam libros ex sacro canone re- 
jiciebant, ita etiam quidam alii eos omnes qui in 
eumdem canonem nunc ascribuntur, pro canonicis 
habefdos esse putaverint. Neque enim quoddam 


15 Lib. De divin. nomin., cap. 13. 2 4. !*Lib. De dioin. nomin., cap. 11. '5 I. Thessal. it, 3, 
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aliquando tempus fuisse dici potest que omnes 3 stola ab ipso, cum ad martyrium duceretur, anno 


cum Ecclesie, tum Christiani libros quosdam 
Scriptura: in sacro canone non censuerint esse 
numeran:/los. Quid ergo prohibet quominus Areo- 
pagita his prabuerit assensum, qui sacro canone 
eos omnes libros, qui nunc assignantur, contineri 
procertolabebant? — 

Quod ad Joannis Evangelium pertinet, si plures 
e doctieribns criticis illud al apostolo post reditum 
suum ab exsilio scriptum opinantur, non desunt 
etiam qui et illud antea exaratum es-e asserant, 
Sed quovis tempore scriptum esse dicatur, nihil 
velat, iuquiunt. Áreopagitici, queminus illud ip- 
sum, atque etiam ejusdem Joannis Apocalypsis 
citari potuerint a Dionysio, qui certenario major 


Christi, ut supra ostendimus, 107 aut 108, fuit 
exarala. Porro a: tem ea neque tam cito in manus 
Dionysii venire potuit, neque ille eam ut novam, 
et a paucis cognitam, sed ut receptan ab omnibus 
citat, verbaque cjus transcribit, Hine ergo con- 
cludas necesse est Dionysii librum De divinis 
nominibus non aute annum 110 emissum fuisse 
in lucem. 

Respondent quidam Areopagitici Dionysium post 
Iguatii mortem vitam suam produxisse;proindeque 
epistolas ejus ab illo potuisse laudari. Sed illi de 
soliditate hujus responsionia, quam cum ejasdem 
Dionysii in Gallias adventu conciliare non possunt, 
penitus diffidentes, ad aliam statim confugiunt, 


sub Trajani, vel, juxta alios, sub Adriani imperio p aiuntque Dionysium scripta sua in Gracia quidem 


vitam cum morle commutavit. 

Fatendum quidem est quod si hoc Dionvsiane 
mortis tempus certis rationum momentis posset 
confirmari, omnis procul dubio solveretur hujusce 
difficultatis nodus. Sed contendunt Antiareopagi- 
tici Dionysium post Domitiani imperatoris tempora 
vitam non produxisse. Quod quidem ita certum 
esse volunt, ut non solum accuratioris criterii 
auctores, sed eorum etiam qui scripta Dionysio 
Àreopagite vindicant, non pauci buic opinioni 
subscripserint. Creterum cum tem»us Dionysiana 
mortis ea, quie omnem tollat ditlicultatem, evi- 
dentia demonstrari nequeat, eo cerle argumento 
non revincen'ur oinnes Árcopagit'corum aniini. 


edidisse, sed ea postmo'lum ab ipso in Gallis ita 
recogni'a alque retraciata, ut iis ex Joannis Evan- 
gelio et Apo-alypsi atque ex Ignatii epistola plura 
teslimonia addiderit. Verum id gratis omnino fin- 
gitur. Nam si opera Dionysii ab eo in Galliis fuis- 
sent recusa, ille procul dubio in populi sui alio- 
rnmque solatium curasset ea in Latinam linguam 
verli et publicari, atque plurimi eorumdem Ope- 
rum inventi fuissent in iis regionibus et Latina οἱ 
Grieca manu exarati codices. Nulli tamen ibi un- 
quam reperti siint : sed priores ex Üriente aspor- 
tati, Grace. scripti erant ; nec Latinam eorum 
versionem, ea qua a Joanne Scoto edita esl, anti- 
quierem habemus. Deinde nullus unquam Opera 


Quapropter nec apud eos plus valebit et alia si- c, sua recensuit, ac in eorum recognitione plura 


milis argumentatio, inde petita quod in l:brorum 
manuscriptorum omnium titulis auctor noster epi- 
scopus Atheniensis inscribatur. Neque enim ullus 
certa omnino ac plane evidenti probatione demon- 
stravit quandiu Dionysins Atheniensem tenuerit 
episcopatum, au: quo tempore sive spontaneaabdi- 
calione sive morte sua illum tande:n reliquerit. 1n- 
certum igitur Areopagilicis videbitur num Dyony- 
sius post editos a Joaune Apocalypsis et Evangelii 
libros Atheniensi episcopatui nuntium non remi- 
serit. Hac itaque probationum firmamenta apud 
eos lantum viii liabebunt, qui, soli veritati litan- 
tes, illasDionysianahistori:e difficultates, sepositis 
partium studiis, enodare conabuntur. 
CAPUT XI. 
Tertium argumentum, cx. citata. sancti Ignatii, 
episcopi Antiocheni, auctoritule petitum. 

Graviussane eontra Areopagit2 defensores erui- 
tur argumentum ex epistola Ignatii, episcopi Antio- 
clieui, ad Romanos, quam auctor noster in hac 
verba citasse perhibetur 18 Γράφει δὲ «zi ὁ θείος 
"Eines & 'Odnpos ἔρως ἑσταύρωτχι, » Scribit autem 
el diwsis Ignatius : « Amor meus crucifixus est. » 
His autem verbis laudatur aliquid ab Ignatio non 
diclum, sed scriptum ; quod nullibi, nisi in ea 
quam citamus epistole invenire est. Atqui Λέρο epi- 


18 Lib, [e divin. nomin., cap. 4, z 19. 


adjecit nova, quin de his lectores alicuhi mo- 
nuer.tsuos. Nullibi tamen apud auctorem nos- 
trum exstant hujusce admonilionis vestigia vel 
neta. 

li!s igitur responsionibus ab aliis Areopagitiec 
opinionis fautorilius vel spretis vcl omissis, audae- 
ter affirmant citata [graliane epistole verba ab 
aliquo insciente et rerum ignaro imprudenter et 
inepte in. Diouysii intrusa textum. Et id quidem 
pluribus momentis demonstrari posse arbitrantur. 
Primum, quia nihil ad Dionysii angumentuin facie- 
bat priefata Ignatii. auctoritas. Dionysius etenim 
ibi prubat vocem ἔρως, amor, apud sacros auctores 
in bonam parteu accipi. Atqui eadem vox in hac 


P ipsa [z2nalii epistola pro concupiscentia amoreque 


terrestri usurpatur. Secundo, :juia. hac pericope 
el sententia Ignatii dempta, ieliua sibi coheret 
Dionwsii oratio. Tertio, testimonium illud Ignatii 
inter media sacra Scriplure testiinonia absurde 
oinnino collocatur. Cerie prudentior Dionysius εἰ 
post omnia «diving Scriptur; testimonia, alque 
eiiam post allatas a se ibidem Hierothei magistri 
sui auctoritates ei locum dedisset. Denique perio- 
dus quie hauc Ignatii sententiam antecedit, falsita- 
lem continet putidissimam, et auctore tam erudilo 
prorsus indignam. Hic autem periodus his verbis 
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concipitur : Visum est quibusdam nostris sacra- ^ toria nostri operibus, dici deberent assuta, iisque 


rum Scriplurarum (ractatoribus nomen ἔρωτος, 
amoris, divinius esse, quam nomen ἀγάπτις, dilec- 
tionis. At hoc, inquiunt, falsissimum est. Nam si 
nomen amoris, ἔρωτος, diviniusesset quam nomem 
dilectionis, xxxzn:, scriptores sacri eo procul du- 
bio frequentius uterentur. Atqui vox ἔρως in Novo 
Testamento, ubi vox ἀγάπη plus quam nonagies 
occurrit, nec semel quidem reperitur ; in Veteri 
autem creberrine legas vocem ἀγάπης, bis vero 
tantummodo vox ἔρως, in l'roverbiorum libris, 
ad amorem impurum et profanum significandum 
adhibetur 19 30, Unde concludunt et phrasim pro- 
fatam, atque ipsam lgnatii sententiam, in Dio- 
nysii libros fuisse a quodam malo feriato homine 
intrusas. 

Sed hanc Areopagiticoram opinionem, ejusque 
firmamenta, inde convellunt adversarii. quod nul- 
lus unquam inventus sit codex manu exaratus in 
quo illa Ignatii verba in textu. Dionysiano eadem 
manu ac cztera omnia descripta non reperire sil. 
Quid quod? ab auciore prologi Homiliarum in 
Uantica, quem Areopagitici Origenem esse faten- 
tur, hec eadem verba pro vere Dionysianis, et 
eodem atque ab auctore nostro sensu cila'a legi- 
mus. Nihil ergo Origenes in iis invenit quod non 
essel verilati consonum, recto ordine digestum, 
εἰ ad ea quae Dionysius intendebat probanda 
apium omnino et conveniens. 

Porro autem ex hoc Origenis seu auctoris ha- 


insita, ut hac objecisse Áreopagiticos aliquando 
peeniteret. 

At, inquinnt, Dionysius non poterat testimonium 
Ignatii allis sacre Scripture testimoniie medium 
interjicere; sed illud suo, id est ultimo, posuisset 
loco. Nec majoris ponderis est ista argumentatio. 
Quis enim scriptores his citandorum librorum le- 
gibus ita teneri credat, ut ab iis non liceat un- 
quam tranaversui ungnem discedere?Hacquippe 
ita si se haberent, quot, bone Deus ! occurent tes- 
timonia velerum in variis posteriorum scriptorum 
libris ab inscientibus et ignaris irr prudenter in- 
(rusa, et ex iis deinceps delenda! Quot namque 
scriptores de ea, qua» nunc desideratur, citandi 


p methodo ne cogitaverunt quidem ? Quot in eorum 


Operibus permista reperies Scripturae Patrumque 
antiquiorum testimonia ? 

Neque erat sane quod fastidiosius objicerent pe- 
riodum, qua huic Ignatii sententia preeponitur, 
falsitatem continere putidissimam. Etenim eo quo 
enuntiatur modo, nihil in ea nisi verissimum de- 
prehenditur. Hxc quippe ipsissima sunt, ut supe- 
rius diclum est, auctoris nostri verba : Visum est 
quibusdam nostris sacrarum Scripturarum trac- 
tatoribus nomen amoris divinius esse quam no - 
men dilectionis. Quibusdam dixit, non omnibus. 
At quibusdam id ita visum fuisse tam constanter 
putabat, ut scriptores et scripta, ubi id traditum 
est, ille continuo indicaverit. Et cerle qui hxc 


rum Homiliarum teslimonio ruit primum Areopa- C objiciunt, et ipsi fatentur illud nomen amoris in 


giticorunn momenutum. Putavit eiim ille, ac etiam 
alii post eum Areopagilici, nomen ἔρως ab Ignatio 
in bonam partem accipi. Potuit ergo et auctor 
noster in eadem csse opinione, atque eo sensu; 
quem verum genuinumque esse putabat, hanc ci- 
tare Ignatii sententiam. At, inquies, hoc falsum 
est omnino. Falsus est ergo, inquient, Origenes, 
falsi sunt et alii. Purro si in hoc eos errasse dixe- 
ris, quidni et errare potuit Dionysianoruin auctor 
Operum? los tamen non errasse hinc non absurde 
conjicias, quod nomen ἔρως in iis qua citantur 
Ignatii verbis, pro ainore spirituali et divino possit 
usurpari, quainvis in subsequentibus, que inde 
auclor noster intulit, pzo exstincto concupiscentia 
igne accipiatur. 

Quod autem objicitur, bac periodo dempta, Dio- 
nysianam oraüonem melius sibi cohzrere, leve 
omnino est nalliusque momenti. Idem quippe dici 
posset de aliis auctorum lihris, in quibus plura ad 
aliquid probandum cengeruntur testimonia anli- 
quiorum. Uno enim et altero sublato, melius quo- 
que scriptoris oratio sibi coherere plerumque vi- 
debitur. Deinde si quoties deleta aliqua periodo 
oratio sibi melius coh:rere censetur, toties cam 
dein periodum textui auctoris dixeris essc adjec- 
tam, tot in Ecclesie Patrum atque in primis auc- 


19, 39 Prov, vir, 18 οἱ xxx, 10. 


aliis quam iis qui ab auctore nostro citantur , in- 
veniri Scripture sacre libris. 
CAPUT XII 

Quartum arqumentum, ex aliorum opcribus atque 
opinionibus a5 auctore nostro citatis deductum. 

Neque porro sola ab auciore nostro citala 
[gnatii auctoritas, sed etiam Barlholomai, Justi, 
et Hierothei, praeceptoris sui, prolata ab illo testi- 
monia, ipsum Dionysium Areopagitam non esse 
plane demonstrare Antiareopagiticis videntor. Ve- 
rum enimvero ubinam gentium exsliterunt ali- 
quando illa, que ille citat, tantoruin virorum Ope- 
ra? Quis ea unquam prster hunc auctorem nos- 
trum laudasse perhibetur? Quomodo ea Eusebii, 
accuralissimi an'iquissimorum scriptorum scruta- 
toris, aliorumque omnium diligentiam fugerunt ? 
Nunquid nnius apostoli, et duorum apostolicorum 
hominum scripta, tam cito perierunt, ut nulla eo- 
rum nisiapud auctorem nostrum mentio habeatur? 
Certe llierothei, qui Dionysii Areopagite magister 
et Pauli apostoli discipulus fuisse dicitur, cujus 
pietas et doctrina summis extolluntur laudibus, 
tanti, inquiunt, viri opera omnia a Dionysio 
saltem et Timotheo publicari, et de eorum mani- 
bus in Christianorum omnium manus venire, 1p- 
sisque summo esse in pretio, ac in Ecclesiarum 
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scriniis, et episcoporum biblicthecis asservari de- Α runt, ut nullum eorum exstiterit vestigium.Sed his 


bebant. Cur ergo hujus summi, viri, qui μεγάς 
5; appellatur, Opera tantis tenebris tantaque 
obl.vione obruta sunt, ot nullum eorum nisi in 
auctoris nostri scriplis vestigium supersit ? Quid 
quod et ipsa Hierothei testimonia non alio quam 
auctoris nostri stylo exarata videntur? Idem enim 
in utrisque et ingenium et locutio, cxleraque 
omnia sibi plane similia legentibns prima fronte 
occurrunt. Ex quibus non temeraria prorsus con- 
jectura capitur, libros Hierothei nunquam, nisi 
Dionysianis in lucubrationibus, eiitos in lucem. 

Ad hzc vero, aucto) noster non solum plura 
incognitorum hominum producit testimonia, sed 
varias etiam doctorum hominum opiniones ita re- 


fert, ut iis tantummodo quas vero propiores esse g canda, 


existimabat, se adharere testetur. Ubi enim de 
Seraphim quod ad Isaiam missum est, disserit 2! : 
Nonnulli, inquit,juxia assignatam de omaium in- 
telligentiarum communione definiticnem aiunt.... 
Alius stem haud admodum incongruam mihi tradidi! 
solutionem. Aiebat enim, etc. Etde liymno quiin 
missa tidelium cantabatur *2: [Tunc autem hymnum 
ulii laudis canticim,alii religionis symbol. m,«lid 
denique,mea quidem sententia ,hierarchicam Eu- 
charistiam,etc. Et de Seraphinorum alis3»: Senus 
alas,quas Eloquia commemorant non existimo sa- 
crum numerum denotare,ut quibusdam placuil ,sed 
ipsas virtutes. Denique, ut. caetera laceauus, de 
electione sancti Matthiz hac habet : Cum autem 


parum moli eorum adversarii, arguunt de rebus 
quidem qua ad fidei doctrinam pertinent, fuisse 
seinper in Ecclesia ab hiereticis agitatas quastio- 
nes ; at de rebus qua inter apostolos publice ri- 
luque solemni peracta sunt, quasqne omnes ab eis 
eorumque sociis polerant facile edoceri, nullam 
de qua in scriptis disputaretur,nasci potuisse dis- 
sensionem. Porro Opera Hierothei, 8ο Bartholo- 
miei, et. Justi, non potuerunt tanta facilitate ac 
aliorum lucubrationes oblivione perpetua obrui. 
Constat quippe ea, si. Dionysio credamus, in ejus 
ac Thimothei r.anus venisse: nec dubium est quin 
illa cum plurimis, a quibus summa cura con- 
servari debuernnt, censuerint esse communi- 
CAPUT XII. 

Quintum. argumentum, cx. citatis ab auctore 

nostro traditionibus petitum. 

Aliud contra Dionysii Operum γνησιότητα argu- 
mentum suppeditant traditiones quas ille ab an- 
liquo lempore ad suam «etatem deduclas esse te- 
stificalur. De baptizandorum enim infantium more 
hac tradiditauctor noster 16: [ας dere id quoque 
dicimus,quod deiformespraceptores nostriab anti- 
qua traditione nobis transcripserunt. Πρὸς τῆς áp- 
43125 μαθώντες παραδόσεως. Ad id certe a Dionysio 
Areopagita dici nequaquam potuit. 

Enim vero quamvis mos ille ab apostolis derive- 
lur, Dionysio tamen Areopagit» ab antiqua tradi- 


de divina illa sorte qua divinitus super Matthíam (. tione non transmissus est, (Quos enim ille vir sum- 
cecidit ,alii ab aliismco quidem judiciononrectedi- mus a Paulo fidei Chistiane dogmatibus imbutus, 
versa senserint, meam ipse sententiam exponam. — praeceptores habere potuit, qui illi morem ba- 
At vero quisinducat sibiinanimumapostolicistem- — ptizandi infantes ab antiqua traditione praescri- 


poribus Christianos virosque apostolicos in tam 
varias hisce de rebus abiisse opiniones ? Quis de 
eo quo Matthias in proditoris Jud: locum assum- 
ptus est modo, divinaque ejus sorte οἱ electione, 
tantum inler eos dissidium, tantamque fuisse 
discordiam crediderit? Numquid apostolorum dis- 
cipuli ab ipsis non didicerant quomodo ea electio 
facta fuerit ? [ας autem de ea nihil ab eis accepe- 
rint, certe il ab aliis apostolorum sociis, aut suc- 


pserint ? 

Neque dixeris vocem ἀρχαίας non pro antiqua, 
sed prima traditione signiflcanda usurpatam. Nullo 
quippe unquam exemplo vocem ἀρχαίας ad id 
quod, interposito nemine, ab aliquo acceptum est, 
significandum ullibi apud Graecos scriptores adhi- 
bitam [fuisse probabitur. Quis ergo Dionysium 
Areopagitam hac voce contra receptam ab omni- 
bus illius significationem usum csse, nulla ratione 


cessoribus, qui adhuc in vivis erant, poterat eo- — ajlata aliis facile persuadebit? 
rum unusquisque de ea electione ita certior fieri D  Sedage, et videamus utrum ea veriora sint quie 


ut nullus esset dissensionis disputationisque 
locus. 

Areopagitici e contrario clamant ab ipso Eccle- 
siz nascentis exordio, diabolicis artibus fuisse inter 
Christianos, ut testatur l'aulus, hzreses et schi- 
smala, scissuras et dissensiones. Nihil ergo, in- 
quiunt mirum est si Dionysii tempore de sorte 
qu2 cecidit super Matthiam,sitdisputatum. DeHie- 
rothei vero aliorumque libris deperditis nihil est 
quod magis mireris,quandoquidem plurimaaposto- 
lorum virerumque apostolicorum scripla ita perie- 


auclor noster de aliis dogmatibus sibi traditis, 
haud dubitanter affirmat 35 : Ma;cime vero, ita ille 
loquitur,ista oracula dicimus qna a saeris nostris 
iniliatoribus, divino Spiritu afflatis,in Scripturis 
saci is librisque theologicis tradita nobis sunt, uti 
et illa qua ab sisdew viris sanctis subtiliori, non 
omnino díssila ab ordine caelesti, insinuatione de 
mentein mentem,medianteverbocorporeo quidem 
illa, simul lamen immalerialo, sine scriptione insti- 
tutores noslri saora quadam treductione sunt edocti : 
γραφῆς ἑκτὸς οἱ καθηγεµόνες ἠπῶν ἐμυήθησαν, [bi 


*! De ecelest. hierarch., cap. 13. $t De ecclesiast. hierarch., cap. 13. 98 Ibid. cap. 4. ** Lib. De 
eccles, hierarch., cap. 7, 811. *5 De hierarch, eccles., cap. 1, ὃ 4. 
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plane et dilucide non seriptam commemorat tradi A ad tres divine Trinitatis personas significandas 


tionem, quam de mente in mentem ad se tradu- 
clam esse asserit. Verum  anabo vos, poteratne 
Dionysius Areopagita, l'auli discipulus, verbis adeo 
expressis affirmare *einslitulores ac magistros ha- 
buisse qui bierarchi: ecclesiasticie ordinem) ab 
aliis sine scriptione didicerint ? 

Neque vero, quod mirum est, ibi tantummodo, 
sedolibi ron semel eodem ti aditionisargumentoad 
eaqui: dixerat conlirinanda sponte sua utitur, Naim 
ubi de sanctissimo Trinitatis niysterio non niinus 
enucleale el perspicue ac alii post Nicienam syno- 
dum Patres, disputat 35, Jc, inquit, altaque quo- 
libet deificut lumina, qua: Scripturis causona san- 
ctinosiripreceptoresarcananobis interpretatione 
tradiderunt, nosque hausimus: Grece .leyitur, 
Ἀρυφίᾳα πχράθδοσις, Secrela traditio. Et paulo infra ?7, 
Theologice nostra traditionis auctores... assignant- 
que Scripturis sacris insistendo nonnulla dicte unioni 
propria, vicissimque distinctioni. lli ergo aucto- 
res, vel, ut (rece scribitur, θευλογικης παρκὸύ- 
σεως ἱερομύσται, divina attributa, inquit ille, 
enodaverunt, Scripturis sacris insistendo, vel,ut 
prius dixerat, Scripturis consona tradendo lllorum 
ergo ibi profert testimonia, qui post editos Novi 
Foederis libros,acin primis ÁApocatypsim et Evan- 
gelium Joannis, qua ibidem ab eo laudaniur,inde 
aucloritates ad theologicorum de divina Trinitate 
dogmatum expositionem afferebant.Qui ergo erant 


sepius usurpat *8. Καὶ μὴν, inquit ille, ὅτι µονάς 
ἐστι καὶ ἑνας τρισυπύστατος. EL alibi 39 : ὡς 21304 
6i διὰ vuv νρισυπόστατου. Ubi vero de personarum 
divinarnm cireumincessione loquitur 30; τῶν £»5- 
/'&& ὑποστάσεων, inquit Atqui nullus ante Alexan- 
drinam synodum, anno 302 coactam, ea voce, si 
Socrati fides habeatur 20" ,ad id signiticanduin usus 
est: Ceterum eyiscopi, Socratis verba sunt, qui in 
Alexandrinoconcilio aderant hanc praterea qua- 
slionem diligeuler czaminarunt,de substantia sci- 
licel cl hypostusi... Quid autem nosde subslantia et 
hypostasi didicerimus, nihil vetat quominus ha:c 
breviter. expouamus. Qui. Gracam inler. Graecos phi- 
losophiam (radide uut, substantiam. quidem plurimis 


D modis definierunt, hypos:aseos vero. tullam. prorsus 


mentionem fecere, ec. Hieronymus vero de eadem 
voce, ulrum usurpauda foret, sententiam Damasi 
papa sciseitatus, ait 31: Tota secvlarium littera - 
rumschola nihil aliud hyposlasim, nisi usiam no- 
vit... Taceantur tres hypostases,si placet, et una 
teneatur. Nondum ergo lieronywi tempore ea vox 
recepto apud omnes in usu eral, nec inconsul:o 
summo pontifice, ca sanctus doctor uli se posse 
arbitrabatur. 

Sed insurgunt Áreopagitici, magnisque animis 
adversariorum tela retundentes, certum | esse di- 
cunt Ántenicenos Patres in. asserenda, que. de 
sauclissiine Trinitatis mysterio ab orthodoxis tra- 


ii Dionysii Árcopagitie praeceptores ? Nunqnid Πίο- C ditur, doctrina tam constantes fuisse, ut eo tem- 


rotlieus? Sed is ab illo semper nominatim, pro- 
captor nosler appellatur. Si ergo illum his in locis 
laudat, et alios procul dubio eidem adjungit. At 
porro quicunque tantem fuerint Areopagitae magi- 
siri, eos cerle tantum cilal qui post publicatos 
Apocalypsis et Evangelii Jcannis libros ila scri- 
pserunt ut eos in omnium manus et cognitionem 
venisse omnino persuasum habereut. Rursus vero 
Buctor noster illa precepturum suorum Opera,non 
ut recens edita, sed omnibus plerumque cogita 
laudavit. Unde quivis facile intelligat omnes scri- 
ptoris nostri lucubrationes el serius quam creditur 
prodiisse, nec Dionysium Áreopagitam potuisse 
eorum esse auclorem. 
CAPUT XIV. 
Sextum argumentum, ex iis qua de sanctissimo 


Trinitalis myslerio personisque divinis auclor 


noster tradidit, desumptum. 

Illud autem probationibus jam adductis accedit 
firmamenti, quod non sclum Hierotheus,ut diximus, 
de Trinitatis mysterio clarissime disserat, sed no- 
ster etiam Dionysius preeceptorem suum pra:euntem 
ita subsequatur ut uterque post ortam et damna- 
tum Arianorum heresim videatur disputare. Is 
enim non secus ac Hierotheus vocem Aypostusis 


pore quo Arius li:eresim suain zisseminare copit, 
1:19 nova hactenusque inaudita dogmata spargere 
insimulatus, ab omnibus conirr ejus impietatem 
sit reclamatum.Nnlli preterea dubium esse possc 
inquiunt,quin apostoli adorandum illud mysterium 
Christianis, praseriim perfectioribus,non obscure, 
sed clare et perspicue exposuerint, eosque in liac 
lam diificilis mysterii doctrina adversus nascentes 
hsreses numiendo, nihil ipsis reliquerint obscuri- 
tatibus involutum. Quid ergo mirum si Dionysius, 
Pauli discipulus,et philosophi: callentissimus,tra- 
ditam ejusdem myslerii doctrinam, prz celeris 
aliis scriptoribus, verbis explicuerit. clarioribus 


p nagisque philosophicis ? 


Porroautem quamvis usus hujus verbi /iypostasis 
ante Nicenam sy nodum non esset ita frequens ac 
promiscuus, constat lamen eain vocem ab aliqui- 
bus usurpatam fuisse. Etenim Dionysius Alexan- 
drinus eam ipsam aliquando adlibu.sse legitur 22, 
Alexander vero, Alexandri: episcopus, ad alium 
Alexandrum, Constantinopolis episcopum, scri- 
bens $5, Propriam, inquit, hypostasim declaravit, 
dicens.«In principio erat Verbum,et Verbum eral 
apud Deum 95,»eic. Denique his Pauli verbis χαρι- 
κτὴρ τῆς ὑποστάσεως αὑτοὺ 9b, personam Patris 


9*0 Lib. De divin. nom., cap. 1 $ 4. 9 Ibiil., cap. 9. 3 De εα[ενί. hierGrch., cap. o. 9 De divin. 
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eterni designatam esse Dasilius 36, et laudatus aA — Denique quod aiunt aucíorem nostrum primum 


Theophylacto Gregorius Nyssenus affirmant. Coete- 
rum, quamvis concedatur. nullum ante Dyonisii 
tempora fuisse liujus verbi usuin, fatendum tainen 
est inler Christianos exstitisse aliquet, a quo il- 
lud primum caperit usurpari. Qui] ergo prohibet 
quominus Dionysius, vir philosophicae disciplinae 
periissim:us,qui hujusce vocis,ab Aristotele ali- 
cubi iraditze, vim noverat, illa eodem ac ille phi- 
losophorum princeps, sensu et significatione pri- 
mus inter Christianos usus esse dicatur ? 

Contra tamen urgent instantque adversz partis 
fautores, quod quamvis Antenic:ni Patres Chri- 
sium Dominum verum Deum, Patris xterni li- 


lium, ejusdem cum eo substantiz, ipsique cozter- ῃ 


num esse el crediderint et docuecint, ab eorum 
lamen neiine de personis divinis, illarumque at- 
tributis et relativis, ut loquuntur, et. essentialibus 
lam clare et euucleate, atque ab auctore nostro 
disputatum unquam fuerit. Et sanc, inquiunt, cur 
ji qui post Dionysium edendis lucuhrationibus se- 
cundo cttertio Ecclesie saiculo operam dedere,non 
eosdem ac ille de divina Trinitate sermones ha- 
huerunt?Cur nullus aliquando illius aut pracepto- 
ris ejus lHierothei exemplum secutus est ? 

Quie vero ad probandum vocis ὑποστίεως usum 
adducuntur, ea niliil habere videntur soliditalis οι 
lirinamenti, Epistolam enim Dionysii Alexandrini 
ipsi supositam adulterinamque esse crilici doclio- 


forsitam fuisse, a quo eadem vox sensu memorato 
accepta sit, gratis omnino fingitur. Noster quippe 
auctor, ut cuil.bet citata loca percurrenti planissi- 
mui fiet, de ca sie dispu'at, ae si sensus quem. 
illi tribuit, nulli omnino incognilus,receptus esset 
ab omnibus. 

Neque ai. ren facit laudata uno in loco Aristo- 
telis auctoritas. Ea quippe apud primos Ecclesiz 
Patres nullius erat momenti, quippe qui philoso- 
ή dogmata respuerent el aspernarentur. Porro 


autein si quid successu temporis exilla hauserunt, 


l'latonis potius quam Aristotelis placita et doctffl-. 

nam sunt ampiexati. 

CAPUT XV. 

Sextuin aryumentum, ez éis qua auctor noster de 
monachis eorumque vulis ac solenni professione 
memorat, elicuum. 

Illa vero aucturem nostrum post Dionysii Áreo- 
pagitie otatem vixisse lucuienter demonstirant,quame 
ab eohiscein lucubrationibus de monachorum pro- 
fessione et. ordine produntur. lbi enin; ille non 
obscure docet hunc monachorum ordinem ante sua 
lem pora fuisse institutum ; traditque apertissime 
eorum professionem ac vota monastica solemnibus 
ac pulilic s, non secus ac szeculo quinto οἱ sexto, 
caremoniis fuisse emissa. Al prilerjuam quod 
priorum Ecclesiz seculorum scriptores, atque ii 
etiam ipsi qui de singulis Christianorum ordinibus 


res facile agosscunt. Altera vero alterius Dyonisii * accuratius iisdea temporibus disseruerunt,nullam 
eyistola quo tempore scripta sit, nullus definire monaslici ordinis monachoruuve professionis fe- 
potest. Baronius quidem illam anno 328, quo Li- cere mentionem,certe quidam eruditissimi el anti- 
cinii mortem consignat, dalam opinatur; sed rui- quissimi rerum monasticarum indagatores earum 
noso nilitur fundamento. Nam Licinius non anno originem ad Paulos, Antonios Paclomiosque refe- 
328, sed 324, ul accuratioris criterii scriptoribus runt fis ergo auctor noster posterior esse debet, 
videtur, vitam finivit. Demus tamen Alexandrum nec Dionysius Areopagita dici potest, 
eo quo vult Baronius tempore suam exarasse epi- — Areopagiticitamen hunc non exigua: difficultatis 
stolam ; quid inde ? Nulli sane miruui esse debet nodum haud difficulter se solvere arbitrantur, du- 
vocew; Ayposíasis ab homine Alexandrine synodi plicis monachorumgeuerisdistinctione. Aliud enim 
temporibus adeo vicino,fuisse usurpatam ; sed il-  esseaiunt genus ccenobilarum et eremitarum, qui 
lud sane mirabilius, quod nullus scriptor, ut Pe- a plebe prorsus secreti, et a ceterorum hominum 
tavius ostendit 57, his tanti viri vestigiis,uisi post societate separali, iu ionasleriis εἰ ccenobiis, 
Alexandrinai synodum insistendum esse putave- vel in silvis et montibus vilam monast: am de- 


rit.Quod certe quam parum ea vox ineunte sacu- 
lo quarto, alque a fortiori seculis superioribus, 
usitala esset, aperle de nonstrat. 

Nec plus roboris et virium illud habet, quod ca 
vox el in Epistola ad Hebraos occurrere,et a Basi- 
lio Gregorioque sensu Dionysiano explicari obji- 
titur. Uterque enim Basilius et Gregorius post 
Nicenum concilium scripsere ; aiqne lii eam vo- 
cem ,sensu lemporibus suis usilato interpretati 
sunt. Nullus autem ante illud concilium eamdem 
Pauli vocem ita censnil esse explicandam. Et id 
quidem ita certum est, ut in Latina ejusdem Pau- 
linz epistolg versione, vox Graca ὑπόστασις non 
per Lativam | hypostasis, sed. figura. substantie 

reddita legatur. 


gebant. Hos fatentur longe post Dyonisii wlatem, 
nec ante Pauli, Antonii et Pachomii tempora or- 
tum habnisse. Aliud vero contendunt fuisse genus 
monachcrum qui pars populi praecipua, et illu- 
strior gregis Christi portio,inter laicos itià compu- 
labautur, ut primus eis in synaxi post Ecclesic 
ministres assignatus essel locus. Illi porro priva- 
tim in suis urbium edibus, vel simul in collegiis 
vilam puram el castam, atque a curis tarrenis ex- 
peditam, unique Deo mancipatam agebant. Mona- 
chos autem istos temporibus apostolorum exsti- 
tisse dicunt, eosque esse asserunt, de quibus Philo 
Judzus illum instituit sermonem,qui ab Eusebio in 
Historia 98 sua transcriptus est. 

Neque dixeris hos, quos l'hilo non inonachos, 


9 Epist. 43, ad Gregor. Nyss. 21 Theolog. Dogmat., cap, 1. *9 Lib. 11, cap. 17. 
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sed therapeutss vocat, revera monachos non fuisse, Α ubi omnia is qui iuitiatur,professus est, sacerdos 


sed Judaiccie,nequaquam vero Christiane religioni 
addictos, atque Eusebium hac in re, ut eruditus 
ejus interpres Valesius observat, vano errore fuisse 
deceptum.Áb Areopagiticis enim audies nullas pe- 
nitusque frivolas esse Valesii adversus auctorem 
suum probationes. et certe, inquiunt, Eusebius, 
vir summa eruditionis in dignoscenda therapeuta- 
rum religione, tam turpis hallucinationis non sinc 
temeritatis nota polest insimulari. Addunt praterea 
Hieronymum huic Eusebii de Christiana therapeu- 
tarum religione opinioni hzc subscripsisse in 
verba 39: Philo,videns Alezandrie primam Eccle- 
siam adhuc Judaizantem, quasi in laudem gentis 
sua librum super eorum conversatione scripsit. 

ALsane Areopagitici therapeutas, si fieri possit, 
Christian:e religioni nomen dedisseinvictis demon- 
strent argumentis, per nos licet. Sed illoa vilam 
monaslicam, qualis ab auctore nostro describi- 
tur, aliquando duxisse, nullo unquam, ut putatur, 
antiquitatis monimento probabunt. Missa eleniin 
primum ea facimus qua scriptor noster de Mo- 
nachis suis tradidit, eos non in urbibus, sed extra 
urbes progressos, in hortis agellisque degisse, ac 
proinde Antonianis, quod alii negant, fuisse simi- 
les. Illud autem potissimum quarimus cur Euse- 
bius qui tanto nisu therapeutas Philonianos Chri- 
stjanis annumerandos esse probare cona'us est, 
eosdem nullibi dixerit monachos fuisse,vel succes- 
sores habuisse, qui vestibus, tonsura, votis solem- 
nibus, ac vivendi ratione ab omnibus Christianis 
secreti,perfectiorem vitte monasticze normam pro- 
fitebantur.Cur Hieronymus,tantus monastice pro- 
fessionis praedicator, eosdem therapeutas in mona- 
chorum numerum non refert,illosque cum ceteris 
omnibus prima Ecclesise Christianis permiscet et 
confundit? Nulla procul dubio alia ratio afferri po- 
terit,quam nec therapeutas initio nascentis Eccle- 
sie, nec ullos Christianos Dionysii tempore tales 
monachos fuisse, quales ab auctore nostro memo- 
rantur. 

Atque illud quidem eo rursus confirmari potest, 
quod monasticum institutum non ferebant prima 
sevientium adversus Christianos perseculionnin 
tempora.Quis enim sibi persuadeat tyrannos ido- 
lorumque cultores,qui summa crudelitate in Chri- 
stianos omnes grassabanlur, eos impune tulisse, 
qui in collegiis communiter degentes, tonsura et 
veste perfecliorique vivendl genere ceteris Chri- 
stianis illustriores erant. Sacerdos, inquit auctor 
noster,s/ai ad altare... Isautem qui consecratur, 
&lat posi sacerdolem...supra illum mysticaminvo - 
cationem  prosequenti. Qua finita, sacerdos. accedens 
rogal ipsum primum, on omnibus rebus dividuis re- 
tunlicl, non solum viliis, sed eliam imoginationibus. 
Deinde exponit illi vitam perfectissimam, contesians 
illam debere mediam vivendi rationem superare. Qua 


99 De seript. eccles. 


eum signo crucis consignalum {οπάεί... omnique ceste 
detracta ,eum alia. induil.Quis autem primis Ec- 
clesie temporilius monachum aliquem veste et ton- 
sura ab aliis Christian: religionis hominibus dis- 
cretum, in publico visum, at a paganis captum, 
tortumque,aut necatum memori» aliquando man- 
davit? Dbinam, quzso, collegium aliquod, in quo 
monachi simul vitam degerent, a paganis aut im- 
peratoribus predatum aut eversum legitur?Si quid 
his non omnino absimile in quibusdam martyris 
alicujusActis occurrere dixeris, arguelur continuo 
illa nec genuina esse nec sincera, nihilque de 
tempore quo martyr ille obierit, ab eorum scrip- 
teribus certo definiri. 

Tradit denique auctor noster nomen therapeu- 
le et monachi suo tempore tritum et vulgare fuisse 
a'quea prxceptoribus suis illud Christianis, ritum 
monasticum solemniter profitlentibus, inditum : 
Hinc sancti praeceptores nostri,inquit,divinis eos 
appellationibus sunt prosesuti : alii quidem thera- 
peulas, alii vero monachos apellaverunt : o μὲν 
(εραπευτας, ob ὃξ μονα(ούς ὀνομάζοντες. Quinam, 
obsecro, esse poterant hi Dionysii praeceptores, 
qui 61 nomina appel/lalionesque divinas illis impo- 
suere? Non Pliilo quidem. {5 enim, Jud:us cum 
essel, a Dionysio Áreopagita tanquam unus ex 
sanctis praeceptoribus suis laudari non potuit. Qui- 
nam ergo ab eo praeceptores appellantur ? Num 
lHlierotheus vel alii, quorum nomen excidit, eva- 
nuitque memoria?Sed hi suis temporibus celebres 
esse debuerunt, et omnibus facife noti. Cur ergo 
isli soli cum discipulo suo Dionysio Areopagita 
primo, secundo tertioque Ecclesic seculo mona- 
chorum nomina, ordinem, stalum, professionnem, 
vota, tonsuram, vestem et collegia memoraverunt? 
Certe cum alii scriptores per tam longa trium sc- 
culorum spatia horumomnium nequaquam memi- 
nerint, id sane argumento non levissimo est tem- 
pore Dionysii nullos exstitisse hujuscemodi mona- 
chos et therapeutas. 

CAPUT. XVI 
Argumentum septimum , ex caremoniis  rilibusque 
sacris, quos auctor noster recensuit, depromptum. 

Maxima ceremoniarum multitudo, solemnisque 
earum apparatus et pompa, quibus auclor noster 
sacramenta baptismalis, ehrismationis et Eucha- 
ristie confici et administrari, missam liturgiamque 
celebrari,et mortuorum corpora sepeliri perhibet, 
eum Dionysio Areopagita posteriorem esse rursus 
produnt et demonstrant. Ille enimvero hos omnes 
ritus nec minori numero,nec minori solemnitate, 
quam cum Ecclesia pace placidissima fruebatur, 
suo, hoc est, ut ipse fingit, acerbissimo pene in- 
credibilium vexationum tempore a Christianis ad- 
hiberi solere significat. 

Non ditfitentur quidem Areopagitici plurium 
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ceremoniarum mentionem apud Dionysium habe- A libi quoquereperiea tam frequentem fuisse his tem- 


ri; sed coutendunt eas apostolorum tempore pau- 
latii iustitutas, et traditione apostolica ad alios ita 
derivatas, ul Dionysii ejusdem atate, in eum quem 
ille describit, numerum haud dilficulter crescere 
potuerint. Porro autem Christiani, uti illi autu- 
mant, iis ritibus tum utebantur, cum, perseculio- 
num furore vel sopito vel niitigato, synaxes suas 
tulis in locis agere licebat.Qui:e quidem ut probent, 
adducunt testimonia Tertulliani, qui baptisina non 
paucioribus quam aucter noster ceremoniis admi- 
nistratuin asseverat. Dasilius vero eas a tacita et 
occulta traditione ad suam usque tatem deductas 
esse testatur.Nec aliter sane delis alque;aliislitur- 


gi» ritibus sentiebat idem Tertullianus 40 : Quas, ῃ 


inquit,sine ullius Scriplure instrumento, solius 
traditionis tilulo,exinde consuetudinis patrocinio 
vindicamus... Illarum et aliurum ejusmodi disci- 
plinarum si legem expostules, Scripturarum nul- 
lam invenies : tradilio tibi praelendilur auctriz, 
consuetudo confirmatviz, et fides observatrix.lia- 
lionem traditicni,consuetudini,fidel patrocinatu- 
ram aut ipse perspicies,aut ab aliquo,qui perspexe- 
rit, disces.Neque hic quosdam audiri volunt Antia- 
reopagiticos,qui, nullis probationibus freti, quas- 
dam caremonias Dionysianis atque;, apostolicis 
temporibus in usu fuisse audacter inficiantur, 
Verumtamen illud adversus Áreopagiticos jure 
merito urgetur,qued sicut auclor noster nonnullos 
commeinorat ritus,qui illa prima Ecclesie etate 
revera vigebant,ita plures alios recenset, qui post 
Dionysianum avum originem habuerunt. Quis 
enim verisimile esse pulaverit Dionysii avo cate- 
chumenos penitentesque publicos exstitisse, qui 
vost sacrarum Sripturarum lectiones ejicerentur 
ex ecclesia? De histamen sic scribit auctor noster4!: 
Porro cutechumenos et. energumenos, eosque qui 
yenitentia ducuntur, sacrosancto hierarchie mos 
paUturaudiresacram psulmodiam divinamque sa- 
craürum scripturarum recitationem : verum ad ea 
quc deinceps sequuntur sacrificia spectaculaque 
nequaquam etc, Nec leviter pretereunda est vox 
Grieca θεσμός qua ibi legitur ; idem quippe sonat 
ac sanctio aut mos velus. Quaenam autem, amabo 
te,sanctio,aut quis mos vetus poterat a Dionysio 


poribus thuris usum,nec tot suffitiones quot ab 
auctore nostro lis verbis referuutur: Pontifex pre- 
cem sacram ad altare Deicelebraturus,ab ejusdem 
su[Jitione initium faciens universum circuit chori 
ambitum,donec rursum adaltare divinum rediens, 
etc. Enimvero Athenagoras 43 et Tertullianus 43 
Christianos neque thure neque suffitu Deo sacrifi- 
casse testantur. Censet. quidem eminentissimus 
cardinalis Bona eos esseintelligendosde more thus 
t dolendi ecdem ritu,habitu et apparatu,quo agitur 
apud iclola.Sed sumni viri pace dicere liceat,illud 
accuratius;observari debere,quod scribit Tertullia- 
nus, Christianos duabus de causis thus adolevisse, 
nimirumChristianis sepeliendis,el cum odor alicu- 
jus loci offenderit. Hac etenim duplici exceptione 
planum ille facit, vel alibi thus a Christianis non 
oblatum, vel saltem non toties adhibitum quoties 
ab auctore noatro narratur. Fac tamen ea omnia 
suffimenta tunc fuisse in usu. At nullus, opinor,in 
animum sibi facile induxerit, ea in tot ecclesiae 
partibus quot auctor noster designat, fuisse adhi- 
bita. Nunquid eniin. primis sevientium tyrauno- 
rum lemporibus Christianiserant ecclesiz,qus tot 
partibus,choro, nartliece sacristiaque constarept? 

Quid porro priori Ecclesi: seculo minus audi- 
tum,quam li:ecchrismatis consecrandi ceremonia? 
Ponlifex inquit auctor noster 45, accepto unguento, 
ponil super altare duodecim sacris alis obselatum. 
Quis ritum iilum ab apostolis ordinatum. vel ab 
apostolicis viris observatum fuisse memori 
unquam prodidit * Dicesne eum Atheniensi Ec- 
clesi: proprium fuisse et peculiarem ? Sed cave 
ul salvasint Dionysii Areopagit» scripta ? [s enim 
primus Atheniensium episcopus fuit. Auctor au- 
tem noster de hoc ritu, non ut novo οἱ recente, 
atque a se instituto, sed ab aliis ubique usitato lo- 
quitur. Hic igitur illius scripta Dionysii, Areopa- 
gil: felus esse nun possunt. 

Addainus denique id a veri specie prorsus videri 
alienum, quod mortua Christiauorum corpora iis 
omuibus, quas ille adhuc recenset 13, cereinoniis 
mandata sepultura fuerint. Ee siquidem,cum Ec- 
clesiis oiimibus pax summa tranquillitasque data 
est,uec plures fuerunt, nec. magis solemnes. At 


notari,quse ab ipsis apostolis non sint profecta ? D P3ganis oinnibus intoleraLiis prorsus fuisset tam 


À1 nullo sane antiquitatisaut sacri Scripture mo- 
nimenlo ostendes latam ab apostolis legem, vel 
morein ab eis inductum,quo catechuineni. et pu- 
blici poenitentes priori misse parli adessent, et 
posthac missa fidelium interdicerentur.Enumera 
8i velis, quos apostoli eorumque successores viri 
apostolici catechumenos baptismateabluerint,quos 
absolverint publicos paenitentes,nec ullum repe- 
ries quem his unquam legibus voluerint coerceri. 

Evolve etiam, sivacat, omnes libros, nec ul- 


Iragnilica funeris exsequiarunque Cliristianarum 
pompa,uec ullum Dionysii evo Clirisüanum tantis 
parentalibus justa suis solventem, ab ethnicisali- 
quando deprehensum fuisse perhibetur. 
CAPUT XVII. 

Argumentum octatum,ez auctoris tylo petitum. 

De auctoris nostri stylo nonnulla jam perstrinxi- 
mus,ostendimusque Áreopagiticos nihil in eo anim- 
advertisse quod non sit vere Dionysianum, ac 
viro apostolico plane dignum omninoque conve- 


40 Lib. De corona milit., cap. 3. 4! De cccles. hierarch., cap. 3. 4 Apolog ad imperat. *5 Apolog. 
cap. 30, et lib. De corona, cap. 10. 44 Lib. De eccles. hierasch., cep. ὃ. 45 Ibid., cap. 7. 


PATROL. GR. III. 


2 


43 


S. DIONYSIUS AREOPAGITA. 


4 


niens,Scriptionis etenim illius genus stylusque non ^ possunt unquam assequi.Quid quod neque Ter- 


simplex quidem, sed elatus,et pro sublimitate ar- 
gumenti sublimis,rerum omnium de quibusagitur 
dignitati majestatique pulchre respondet. Porro 
hac styli sublimitas obscuritatem peperit. Illa ta- 
men non ex Dionysii imperitia,sed ex eo potissi- 
mum orta est,quod ipse hoc scribendi genere dif- 
ficili et obscuro, ut ait divus Thomas,saera et di- 
vina religionis nostr: dogmata et mysteria paganis 
et infidelibus occultare voluerit, 

Antiareopagitici vero censent nihil eodem au- 
toris nostri stylo excogilari posse Ατεοραρίίω vi- 
rique apostslici orationi magis repugnans et con- 
trarium.Tanue nimirum molis est de unius ejus- 
demque scriptoris stylo certam ferre sententiam ! 
Qnantum autem hic Dionysianus scribendi modus 
ab apostolice oratienis forma abhorrerat, hi de- 


tullianus, neque ullus unquam scriptor ea verba, 
qua apostolorum Christianorumque omnium usu 
consecrata erant, missa fecerunt ut iis alia peni - 
tus incomperta ubique sufficerent ? Auctor vero 
nosler voces episcopi, presbyleri et diaconi,quasi 
obsoletas repudiat,eisque semper subrogat verba 
Ἱεράρχαι, ἱερεῖς el λειτουργοί : sacros aulem utrius- 
que Foederis libros citando voces Scriptura, aut 
Scriptura sacra, evangelica, scriptores sacri ,vel- 
scriptorum nomina respuit, ac pro eis subslituit 
verba theologice,et theologi,vel divina illustratio 
et divino numine affluti,au tsacrí initiatores.Nihil 
ergo in auctoris nostri stylo, quod cum Tertulliani 
libris,multoque minus cum Apostoli Epistolis com- 
poni queat, occurrere videtur. 

Neque tandem orationis illius obscuritas ideo 


monstrant ex mira illius luxurie,ssepius cothurnos excusanda est quod Dionysius Opera sua infideli- 
et dithyrambos supergrediente.Nihil quippe auc- bus et non initiatis occultanda esse censuerit.Nam 
tori nostro satis magnificum, inflatum, turgidum, | cum Christianis,uti diximus,rudioribus minusque 
hyperbolicum.Superlativa ipsi non sufficiunt, sed perfectis scripserit,ea procul dubio nec inani obs- 
ea tantum quantum potest et auget et intendit. Vo- curaque grandiloquentia,nec vocibus insolitis, ac 
ces usilatas,sacro nascentis Ecclesideusu consecra- "ano affectate pompa studio fabricalis,sed sum- 
tas aspernatur,acnovas hactenusque inandilas,at- ma perspicuitate, verbisque omnium usu receptis 


que ad pompam effictas, in earum locum substi- 
tuit. Horum autem omnium catologumn contexere 
opere pretium non est, quandoquidem ea uno in- 
tuitu in Corderii Onomastico atque observatieni- 
bus,Dionysianorum operum editioni adjectis, ουἰ- 
libet cernere proclive est. 


nullique incognitis conscribenda erant. 
CAPUT XVIII. 

De levioribus quorumdam Antiareopagiticorum 
argumenlis,et postremis Areopagilicorum pro- 
bationibus ; an hic auctor meadacii accusandus, 
el scripta ejus sint miraculis cohonestata. 


Neque dixeris argumentum in quo DionysiusC — Quedam alia argumeula ah aliquibus Antiareo- 


versabatur,hanc ab eo exegisse sublimitatem,qua 
certe sublimiores et Deo digniores ideas ac cogi- 
tationes hominibus traderet inspiraretque. Pri- 
mum enim id dici nequaquam potest de libro De 
hierarchia ecclesiastica,ubi ille disputat de sacra. 
mentis sacrisque ritibus qux quotidiano usu fre - 
quentabantur queque simplici popularique metho- 
dotardioribus Christianis z:que ac pcritioribus de- 
bebant explicari.Deinde consilium auctoris nos- 
tri,uti observavimus,erat his inlibrisclariori sim- 
pliciorique oratione ea Christianis minus perfec- 
tis exponere, quibus Hierotheus, proceptor ejus, 
sublimiori et obscuriori scribendi genere perfec- 
tosimbuerat. Debuit igitur ille stylo scribere popu- 
lariet plano, verbisque utireceptiset communibus. 


pagiticis heterodoxis afferuntur, quz? quia vel le- 
vissima sunt, vel veritati certeque orthodoxorum 
doctrina et traditioni palam refragantur, iis excu- 
tiendis et recensendis lubenter supersedemus. 
Quid enim,ut caetera taceamus, leviue eo momento, 
quod plenis buccis concrepant,doctrinam de an- 
gelorum hierarchiis οἱ ordinibus, quce tam enu- 
cleate ab auctore nostro explicatur, Dionysii ϱς- 
culo fuisse incompertam ? Nihil quippe de his ille 
docuit, quod ex Scripturis sacris ac maxime Pauli 
Epistolis primitus non acceperit.Non imus quidem 
inficias illum pro ingenii sui viribus,ea qua ex sa- 
cris fontibus hauserat,fusius enodasse,atque etiam 
amplificavisse.Sed nulli mirum videri debet homi- 
nem doctum et ingeniosum, multaque Platonicze 


Dices Dionysio forsitan idem accidisse ac Tertul- D philosophie eruditione imbutum, de celestibus 


liano aliisque scriptoribus nonnullis, qui, acrio- 
ri ingenii igne abrepti, libros suos stylo exarave- 
runt singulari, verbisque usi sunt inusilatis ac pla- 
ne insolentibus. Verum quantocunque igne in- 
censum fuerit Dionysii Areopagila pectus, is sa- 
ne tam immaniler a scopo non potuit aberrare ut 
in libris quos simplicioribus Christianis minusque 
perfectis scribebat, tantam orationis sublimitatem 
et grandiloquentiam ubique affectarel.Sed sic er- 
rare fallique solent male feriati homines, qui pu- 
nienda temeritate libris suis eorum nominainscri- 
bunt,quorum nec ingenium nec scribendi modos 


substantiis plura post divinas Scripturas retrac- 
lasse, iisqu& nonnulla addidisse quse ex sanioris 
philosophia placitis desumpta,sacris Christiano 
fideiaccommodaverit dogmatibus. 

Reliqua ipsorum argumenta leviora sunt mulI- 
toque minoris ponderis. Nemini ergo negotium fa- 
cessere possunt,ac ea pleraque omnia ex his,qu: 
in superioribus dissertationibus passim tradidimus 
sponte sua ruunt, et funditus evertuntur, Sufficiet 
ergo validiora aliorum Antiareopagiticorum argu- 
menta omnibus suis ponderibus ita examinasse, 
ut nihil eorum qua ad ea confirmanda vel inir- 
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manda proferri posse credidimus, voluerimus A dignatus. Hac Hiiduinns narratione testatum facit 


esse przelermissum. 

Sed prelium iustaurant Areopagitici, ultimoque 
impelu in adversarios facto, urgent eos audacissi- 
mos esse, et prorsus temerarios, qui fraudis, fal- 
sitalis, putidissimique mendacii auclorem nostrum 
reum agant, cujus scripta meram ubique spirant 
pietatem gravitatem, sanctimoniam. Et certe quis 
virum illum doctum tantisque ingenii dotibus pre- 
ditum, eo czcilatis el impudentia devenisse cre- 
datut,falso Dionysii Areopagil; assumpto nomine, 
lut tantisque rebus cum ejusdem Dionysii xtate, 
ingenio, moribus styloque pugnantibus scripta sua 
consperserit. 

At hiec omnia, clamant Antiareopagilici, victo- 


decem οἱ novem miracula eo die quo Dionysiani 
libri tn suum monasterium asportati sunt, fuisse 
quidem patrata;verum ea non eorumdem librorum 
virlule aut applicatione, sed orationibus et meritis 
excellentissimi sui martyris a Christo Domino edita 
esse asseveranter affirmat. Quamvis autem hec 
librorum Dionysianorum tactu contigissent, non 
inde tamen genuinum Dionysii Areopagit:e opus 
esse certo concludi potest. Nemo enim nescit de- 
monia ab liis qui nec Christi discipuli, nec Chri- 
stiani erant, «ejusdem Christi nomine ejecta fulsse 01, 
alque ex vera tantum ardentique Christianorum 
fide alia miracula a Deo sepe sepius impetrata. 
CAPUT XIX. 


rnm hominum vani cassique sunt. impetus. Quis pg Quo tempore hoc scripta secundum Antíareopagí- 


enim nesciat hujuscemodi scriptoribus moris esse 
scripta sua, quz? ab ipsis fallaci viri sanctissimi 
nomine inscribuntur, ea pietate, gravitate, et san- 
ctimonia exornare, qua ab iisdem viris, quorum 
nomen menliuntur, exornanda fore existima- 
bant. Nec minus in eorum more positum, ut alii 
plura, alii pauciora, quz? ementiti auctoris sui 
ingenio et temporibus adversentur, scriptis suis 
insererent. Sic nempe, Deo ita volente, nonnun- 
quam obcaecati sunt, ut illius, quem fingunt,inge- 
nium scribendique modum non assecuti, vel ea 
qua illius eetate fieri deberent,ex suitemporis con- 


Licorum sententiam in lucem prodíerínt. 

Qui rationibus hactenus a nobis allatis omnia 
auctoris nostri Opera Dionysianos fetus esse ne- 
gant, quo tempore ea in lucem prodierint,diligen- 
ter inqnirunt. Constat autem illa ante Collatio- 
nem Constantinopolitanam, anno, ut diximus, 
593 habitam, publici facta fuisse juris. Quandiu 
vero eam pracesserint,magnainter scriptores illos 
controversia est. Opinatur etenim Dallzus 49 au- 
clorem nostrum omnino videri vel quinto praecipiti 
seculo, vel etiam sexto virisse, nec ante annum 
Dominicirciter 920 fetus suos edidisse. Quod qui- 


suetudinibus ac disciplina melienltes, vel ipsi 15 dem ex eo probari posse putat quia in memorata 
qua sua tate agebantur, auctoritatem conciliare , collatione Hypatius, catholica totius Ecclesi no- 
volentes, quedam scriptis suis aut. prudentes aut wine, Severianis responderit hos libros Cyrillo, 
incauti adjicerent,quibus eorum fraudes et menda- — Athanasio aliisque Patribus penitus fuisse incogni- 
cia ab oculatioribus tandem retecta sunt. tos ; sed leve omnino est istud probationis genus. 

Quid vero, instant Areopagitici,inec Deo moris, Nam Collatio illa concilium cecumenicum non fuit, 
nec Φίεγηςσ illies providenti: est opera vana et που quidquam hisce de scriptis lege lata sancivit. 
fictis mendaciis plena veris cohonestare miraculis?  Hypatius itaque totius Ecclesi:& nemine non locu- 
Hilduinus tamen,testisoculatus, affirmat heec Areo- tus est : sed ut in hujuscemodi concertationibus 
pagite Opera, cum variis infirmitatibns in tanti fieri amat, Severianiseorumdem scriptorum aucto» 
viri honorem applicarentur, multis divinitus ho- ritatem objicientibus ex tempore respondit, ea de 
nesta(a fuisse miraculis. quibus nihil hactenus audieral,ab antiquis Patribus 

Sed cxteris omnibus firmius non est ultimum — non fuisse cog nita.Pr:eterea Severiani illa citarunt, 
illud Areopagiticorum presidium, quippe quod  nonul nova el receus edita,sed ut genuinum Dio- 
ipsis Hilduini verbis expugnari videatur. De his  nysii Areopagitie opus, jam ab ejus aetate in vulgus 
enim miraculissic illescribit46; Authenticos nam- — emissum. Hypatius vero ceterique catholici, re 
que eosdem libros, Graeca lingua conscriptos, quo- P maturius expensa, id verum esse ultro confessi 


1iam cconomus Ecclesios Constantinopclitane et cateri 
müsi Michaelis legatione publica ad vestram gloriam 
compendio functi sunt ; in. ipsa vigilia solemnitatis 
sancii Dionysii pro munere magno susceperimus. 
(juod donum devolioni nostra, ac si calilus allatum 
6 Deo, divina esi gratia prosecuta ; ut in eadem no- 
ce dccem el novem nominalissima virlutes in. agro- 
lorum sanalione variarum infrmilalum ε molissimis 
« vicinitali nora personis contigwis, ad laudem εἰ 
gloriasn suinominisorationibus el meritis excellen- 
lissimi sui martyris Chrístus Dominus sit operari 


sunt. At neque Severiani illud tanta confidentia 
asseverassent, neque Catholici eorum tandem sub- 
scripsissent sententiz, si hz? lucubrationes a tre- 
decim tantum annis,ut contendit Dall;us, prodiis- 
sent in lucein: 

Quapropter alii eas longe his temporibus anti- 
quiores esse affirmant. Atque ut id probent,osten- 
dunt primo abEphrem patriarcha Antiocheno illas 
Dionysio Areopagitz his verbis tribui 49: Quoniam 
el simplex Jesuseomponebatur secundum sanctum 
Dionysium Areopagitam.' Επειδὴ καὶ ἁπλοῶς 'In700q 


45 Epist. ad Carolum Calvum o Lat. V. CVI, col 33). *! Marc. 9, 97. 9 De lib. suppos. Dionys 
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συνετέθν κατά τὸν ἐν τοῖς ἁγίοις ᾽Αρεωπαγίτην Διο- A iin libris ipsi ascriptis etiam uunc legere est. Sed 


vis tov, Atqui Ephreem patriarcha Antiochenus crea- 
tus est cum Justinianus anno 526 ad imperii gu- 
bernacula accessit, et ipsemet Ephrem ante an- 
num 545 fato functus est. Dionysii etiam nomine 
non semel citantur ab Andrea Cxwsariensi episco- 
po, qui circa annum $00 libros suos edidit 50 In 
iis quippe nullius scriptoris beato Cyrillo recen- 
toris, ille protulit testimonium. 

Aliud ejusdem antiquitatis argumentum, minus 
tamen certum, elicitur ex scholiis qux Joannes 
Scythopolitanus, teste Anaslasio Dibliotliecario,in 
Dionysii Opera composuit, Nam contra hunc Joan- 
nem, Qui concilii Chalcedonensis defensionem 


quidam hujus historiographi, quem fabulosissimum 
esse dicunt, auctoritatem elevare conati : Verba, 
inquiunt, ez mosiris Dionysianis descripta Nicepho- 
rus videtur ipse potius de suo adjecisse, ad Jutena- 
lisnarrationem confirmandam, quam ea Juvenali 
tribuisse. His autem si objicias Nicephorum clare 
et perspicue affirmare ipsissima Juvenalis verba a 
se fuisse descripta, reponunt illico: Historicis scri- 
ploribus solemue esse, hommes de quibus scribunt, 
ea dicentes inducere, non qua vere ac certo dixe- 
runt, sed qua illus ipsi dicere potuisse putant. 
Sed huic responsioni plura repugnare videntur. 
Primum enim de quocunque alio scriptore, qui 


susceperat, scripsit Basilius Cilix, qui, ut ait Plio- gp aliorum verba sermonesque transcribit, eadem 


tius 9!, presbyter fuit Ecclesie Antiochena, quo 
tempore thronum ibitenebat Flaviamus, lHomani- 
queclavum imperii moderabatur Anastasius id est 
cirea annum 500. Verumtamencum idem Anasta- 
sius primam scriptorumDionysii nentionem a sum- 
mis pontificibus Gregorio Magno, Martino, Aga- 
thone fieri testetur, ille procul dubio vel errore vel 
memoriz lapsu falsus est; nec tanti proinde pon- 
deris potest esse ejus auctoritas. Idem quoque di- 
cendum de Anastasio Sinaila,qui ante s:euli quinti 
finem Dionysium Rethorem alia similiter scholia 
in easdem Dionysfi Areopagitz, lucubrationes pu- 
blicasse testatus est. Ceterum, quantumvis uter- 
que Anastasius peccasse dicalur,certum lamen esse 


etiam dici possent. Quod sane quam falsum sit et 
absurdum, nemo non videt, Deinde Nicephoro non 
moris est homines ea dicentes inducere, quz illos 
ipse dicere potuisse putabat, sed qua ii vere ac 
certo dixerunt, Postremo Michael Glycas scribit 
in Annalibus sepulcrum Dci GenitricfsMariz cum, 
adveniente Thoma, apertum fuisset, in illo przeter 
sepulcrales exuvias nibil aliud repertum.Atque id 
quidem Grece Nicephori narrationi omnino con- 
gruit, ubi vox Graeca non sepulcrum, sed sepul- 
crales exuvias significat. 

Quid quod Hieronymus non minus distincte 
quam auclor noster novem angelorum ordines po - 
suit 56? Unde ergo hanc de angelis doctrinam nisi 


debet eos nec finxisse uec divipasse scholiahujusce- C ex ejus libris mutuatus est? Verum hzc conjectura 


modi fuisse aliquando ab his scriptoribus edila. 
Qui autem scholia in auctorem quemdam conscri- 
bunt, eum pro veteri el magni nominis viro habere 
solent. Diu ergo ante seculum quintum Diony- 
siani libri pervulgati fuerunt. 

Illud vero his accedit roboriset firmamenti quod 
Suidas5 et Pachymeres 55 tradunt, aliquos ex:er- 
uosphilosophos,prasertimProclum contemplatio. 
nibus Dionysii frequenter usum fuisse, atque adeo 
eliam meris ipsis dictionibus. Si certo igitur fidei 
sint hzc testimonia, fatendum est contemplationes 
Dionysii Proclo illo, qui sub Leone Thrace me- 
dium circiter seculum quintum libris conliciendis 
operam dedit, esse antiquiores. Quamobrem non 
jure prorsusimmerito Morinus$*:Saltem librorum 
dstorum scriptio,inquit,f uitio quinti seculi,el ante 
concilii Chalcedonensis celebrationem assignanda 
est, nec ulla ratione probabili ad inferius evum 
revolvi polest. Launoius vero tempore prime sy- 
nodi Ephesin:, et Erasmus Augustini etate auc- 
torem nostrum vixisse arbitrantur. 

Narrat porro Niceqhorus 55 Juvenalem,Hieroso- 
limitan: urbis episcopum, Pulcherize August: de 
corpore virginia Deiparo interroganli respon- 
dentem, ea omnia Dionysii nomine cilasse, qux 


non omnino felix esse videtur. Quis enim Hierony- 
mum ex eodem ac scriptor noster, sacrarum Scri- 
pturarum fonte illam haur;re potuisse inficiabitur? 
Quis etiam auctorem nostrum, utpote recentio- 
rem, ex Hieronymo sua desumpsisse pari jure 
affirmare non poterit ? 

Probabiliorem forsitan de Pseudo-Dionysiano- 
rum Operumantiquitate conjecturam inde accipies, 
quod nonnulli ea Apollinari οἱ Didymo, quarti 
s:eculiscriptoribus, assignaverint; ac proinde hoc 
eadem opera illis temporibus jam in vulgus sparsa 
fuisse habuerint persuasum. Sed cum nihil quod 
Apollinaris et Didymi erroribus atque doctrine sit 


p consonum in iisdem scriptis occurrat, tota certe 


errant via, qui eà scriptoribus illis adjudicant. Si 
ergo in hoc tam immaniler a vero aberraverunt, 
quidni et circa tempus quo eadem scripta pro- 
diisse opinabantur ? 

Hanc tamen temportsassignationem veram esse, 
8e omnia auctoris nostri scripta postremis Eusebii 
temporibus vulgata esseeo probant quia in Grego-- 
rii Nazianzeni lucubrationibus plura a Bilio, et 
alia quedam a Dallao observata reperiuntur, iis 
qui Dionysius scripsit, prorsus similia. Atqui Dio- 
nysius illa Gregorio non est multualus, utpote 


t0 Comment. in Apocal., x, xim, xzv. 9 Biblioth. cod. 107. 58 In Collectan. 55 Phoem. in Opera 
Dionys. 9 De sacris Ordinat. in hanc quast.. cap. 6. $ 19. 53 Hist, 1, xv, cap. 14. 56 Apolog. 9. ad- 
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qui ab aliis omnibus, inquiunt, ecclesiasticis scri- A Verbum divinissimum.....perinconfusam humam- 


ptoribus piane diversus sit, et sui tantum similis : 
omnia quoque placita &ua ad ueoteri:am Platoni- 
siarum conformavit scholam ; ac landem ubique 
passim a sanctorum Patrem verbis et notionibus 
maxime abhorruit. Contra vero Gregorius quoties 
ad obscuriora quaedam et magis philosophica de- 
flectit, toties ab aliis sua derivat, atque idcirco ex 
philosophis et Dionysio nostro illa hausisse vero 
videtur simillimum. 

Porro si roges cur venerandum Dionysii nomen, 
oratione suc inagnum pondus adjecturum,ille nou 
inseruerit, responsum illico accipies nomen illud 
ejusdem Gregorii :wtateChristianis tanto,uti postea, 
non fuisse in honore. Tunc siquidem auctor ille, 


(alis noslra assumptionem. Et in. epistola 4, ad 
Caium: Quatenuserat Deus et homo,novam quam- 
dum nobiscum conversundo θεανδρικὴν ἐνέργειαν ez- 
hibeba! Quid planius, quid dilucidius post sparsos 
Nestorii Eutychetisque errores a quovis auctore 
unquam scriptum est ? 

Quamobrem nonlevi omnino conjecturacolligere 
possumus scriptorem nostrum maximas cum tur- 
bas ab hereticis Nestorianis et Eutychianis cieri 
Videret, tunc ut utrosque confunderet, ac pro vi- 
ribus Ecclesi; catholic; partes tueretur,auimum 
ad scribendum appulisse. Atque ut id ipsi cede- 
ret felicius, magnum utique et venerandum Dio- 
nysii Areopagitae nomen scriptis suis prafixit. Ea 


pro vero Areopagita nondum agnilus, vir tantum g ergo illius opera intra annum 431, quo cecume- 


inagnus,qui sub alieno nomine delitescebat, habe- 
batur. Quid ergo mirum, si Gregorius proprio no- 
mine eum non appellaverit,qui neminem ex Catho- 
licis, sed paganos duntaxat, ac Symmachum, et 
Aquilam nominatim vocavit? Ceterum creditur il- 
lum his verbis citasse 97 : Quemadmodum et alius 
quidam aate nos. pulcherrime et. sublimissime philoso- 
phatus est. Neque enim hic audiendus est Elias 
Cretensis, qui ibi Athanasium laudari autumat. 
Nam huic opinioni el temporis ratio,et scriptionis 
genus plane adversantur. Et vero Gregorius nun- 
quain Athanasium, quocum meliorem vitio. sua 
partem transegerat, appellasset τινὰ τῶν πρὸ 71v, 
quendam qui ante nos εἰ. Hoc quippe lo- 
quendi genere Groci scriptores hominem, vel 
priusquam nali essent, vel longe antequam scri - 
berent,mortuum indigitant,. Neque etiam Grego- 
rius de Athanasio, quem ob styli sublimitatem 
in sua oratione panegyrica non commendat, un- 
quam dixisset: Sub/imissime philosophatus est. At 
utrumque illud οἱ scriptionis genus, et temporis 
ratio scriptori nostrooplimeconveniunt.[llum ergo 
a Gregorio Nazianzeno ibi laudatum esse nemini 
non probabitur. 

Qui his convincuntur rationum momentis, opi- 
nioni illi quantum voluerunt, subscribant, iis nec 
invidimus, nec reluctamur. Quominus tamea om- 
nem illis praebeamus assensum,ea potissimum ra- 
tio nos movet, quod argumentum illud,quo scripta 


auctoris nostri post natam Arii haresim edita esse D 


demonstrabatur, idem illud ipsum post exortos 
Nestorii errores prodiisse cuilibethaud difficile per- 
suadebit.In iis quippe howresis contra Incarnationis 
Christi mysterium non minus aperte quam omnes 
cuntra ejus divinitatem et unam trium divinarum 
personarum naturam errores proscribitur. De incar- 
nato enim Dei Filio variis in locis hiec legimus 58; 
D: principalis bonilas...... n2strorum omnium vere 
[aeta particeps absque  peccalo, humilitatique nostra 
unita.salvo proprietatum suarumstatu,eoquepror- 
sus inconfuso et inviolato. In alio autem libro 38; 


nica smodus Ephesina adversus Nestorianos , 
et 151, quo Chalcedonensis contra Eutychianos 
celebrata est, ab illo profecta esse videntur. Non 
continuo tamen in publicam lucein producta, et 
ab omnibus recepta, sed sensim sine sensu ila 
prodierunt, ut non ante memoratam superius Col- 
lationem Constantinopolitanam, anno 533, in om- 
nium venerint cogniliouem. Illud porro in hu- 
jusce opinionis confirmationem adduci potest, 
quod hac scripta in. his ecumenicis conciliis a 
ueiin^, neque etiam a Juvenale Hierosolymilano, 
qui inter primos utriusque synodi Patres sedebat, 
eitata reperiantur. Nullaautem hujus silentii cau- 
sa alia potest afferri, nisi quod Dionysianz lu- 
cubrationes tunc e tenebris emergentes, vix ulli 
ante concilium Chalcedonense noti» fuerunt. l'orro 
autem si quaras cur plura apud auctorem nostrum 
occurrant, cum his qua Gregorius Nazianzenus 
scripsit, plane similia, non absurde responderi 
potest illa ab auctore nostro, qui sepius et sua 
ah alii; accepisse, et aliorum opiniones referre 
dicit, in usus suos, tacito Gregorii uomine, fuisse 
assumpla,ac stylo reddita suo,et inusitatis loquendi 
modis. 

Quibus autem hz conjectura nec satis firmo, 
necomnino probabiles videbuntur, iidem fatean- 
tur necesse est hiec. scriptoris nostri Opera Col- 
lationem Constantinopolitanam,atque etiam sseculi 
sexti initia longe p riecucurisse temporis intervallo. 

CAPUT XX. 
De horum Operum utilitate, et aliis ejusdem au- 
ctoris deperditis lucubrationibus. 

Cuin. igitnr tante. antiquitatis sint illa Opera, 
eo majori apud Christianos debent esse in pretio, 
quo plura aJ eorumdem Christianorum utilitatem 
copiose suppeditant. [n iis enimvero docemur 
qu: seriptoris nostri οἱ decessorum ejus tempore 
fuerit doctrina fidei et morum disciplina. Quam- 
vis eiim in eo falsus esse arguatur, quod ea qua 
docet Dionysii Areopagite ztate viguisse putave- 
ril, constat tamen ea omnia debuisse ante ejus- 
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dem auctoris nostri evum in Ecclesia voce etA dem Ficini, Hasilez anno 1576 ; liber vero De ec- 


scriptis doceri, atque usu plurimo recipi. Ex his 
ergo scriptis discimus quid iis omnibus tempo- 
ribus Eeclesia docuerit de adorando Trinitatis 
mysterio, de Chrisli divinitate et Incarnatione, de 
angelorum hierarchiis et ordinibus: quid tradide- 
rit de baptismi et eucharistie administratione, de 
liturgiae seu miss» celebratione, de consecratione 
chrismatis, de sacris Ecclesi? ministris, de mona- 
chis eorumque votis et professione, ac tandem de 
mortuorum exsequiis et sepultura. Porro autem 
hae cx»remonis hique ritus non ut recentes ac 
novi, sed ut veteres atque ab apostolis derivati in 
nostri auctoris scriptis referuntur. Quapropter 


clesiastíca hierurchiacumLatina versione, Dasilez, 
anno 1539. Epistola ad Polycarpum inter epistolas 
SS. Patrum a Symphor. Champerio typis Ass., 
1916. Eadem cum epistolis Ignatii et aliorum. 
Ant. 1540, et Venet. 1546. Epistolz dux» in Or- 
thodoxographia. Omnia denique Dionysii nostri 
Opera Latine in antiquis Patrem Bibliothecis, 
ac in Coloniensi ex editione Lansselii, et in. no- 
stra Lugdunensi ex Cerderiana rursus vulgata 
sunt. 

Autiquissima horum Operum versio Latina ac- 
curata est a Scoto Erigena seu Scotigena, qui eam 
ex mauuscriptis Grzcis in. monasterium Sandio- 


qui eadem scripta Dionysio Areopagitee vindicanl, p nysianum, Carolo Calvo imperante, allatis ailorna- 
hi omnes illos ritus ab apostolis profluxisse con- — vit, Hzc versio cum aliis quibusdam, nimirum 
tendunt. Qui vero ea recentioris scriptoris fetum — Petri Sarrasini, Ambrosii Camaldulensis, et Mar- 
esse opinantur, ii negare non possunt plures silii Ficini edita est Colonie anno 1546. Eodem 
ex iisdem ritihus a traditione apostolica manasse: anno alia Clauseri studio Argentorati prodiit : at- 
csieleros autem tum pedetentim institutos,cum Ec- que eadem in urbe Perionius anno 1557 suam 
elesiis pax et tranquillilas ab imperatoribus Chri- vulgavit qux» anno 1585 Lugduni rursus prelo 
stianis data est, atque ab ipsis templa, in quibus  snbjecta est. Illas exceperunt versio Lanselii, e 
sacra publice fierent, 2dificata fuerunt. Hinc li- Societate Jesu preshyteri, Parisiis publicata anno 
quido colligimus tales missam celebrandi et sacra- 4695, ab demum Corderii theologi, ejusdem So- 


menta administrandi ritus ab auctore nostro des- 
cribi, quales Constantini Magni tempore et quarto 
seculo observari cceperunt. 

Magna porro horum auctoris nostri scriptorum 


cielatis doctoris, quae Antuerpic 1633 emissa est 
in lucem, 

Porro autem vlx alia reperias sanctorum Pa- 
tum opera, quibus illustrandis et. exponendis 


utilitas triste aliquod aliorum, qua perierunt, no- majorem scriptores posuerint operam. Prter 
bis desiderium reliquit. In his autem numerantur, C memoratas enim ad versiones,multi in hisauctoris 


liber De hymnis divinis €, liber ἐν ταῖς θ:ολογικαῖς 
ὑποτυπώσεσι 81, De informationibus divinis, liber 
De symbolica theologia €, liber De anima 9, liber 
Dejustodivinoquejudicio95,liberDe iis que sub in- 
tellectum et sensum caduni 5. Et si divo Maximo 
fides habenda liber De legali hierarchia, et li- 
berDeangelicisordinationibus et proprietatibus 9! : 
sed postremus ille liber non alius ab ipso De ca- 
lesti hierarchia libro pluribus videbitur. Ceterum 
ea fuit eorum librorum jactura ut nulla eorum 
mentio nullumque exstet vestigium nisi in iisdem 
auctoris nostri Operibus, vel quod ipsorum fultum 
non sit testimonio. 
CAPUT XXI. 


nostri lucubrationes ediderunt scholia, notas, 
observationes et paraphrases. Ht vero Dionysius 
Rhetor et Joannes Scythopolitanus sexto Ecclesio 
szxeculo quaedam in eas schclia conscripserunt : sed 
eorum iu primis, qua& a Dionysio profecta sunt, 
jacturam patimur. Septimo szculo sanctus Maxi- 
mus, martyr celeberrimus, scholia etiam conti- 
nua et uberiora composuit. lis autem neque do- 
ctrina, neque ritus, et disciplina ab auctore nostro 
tradita explicantur, sed qu:s&dam im auctores ab 
illo citatos observantur, quibus Maximus hoc 
scripta Dionysio Areopagile vindicare conatus 
est. In plurimis autem schollis ea quie in textu 
auctoris attentiori consideratione legenda sunt, 


De editionibus et versionib.s eorumdem Operum, ac Domnibus animadvertenda proponit. Que cuidem 


variis in ea scholiis et observationibus. 


Jam vero ut ad Dionysianorum Operum editio- 
nes veniamus, ea typis Grecis excusa. sunt Dasi- 
Je: anno 4559, Coloni: 1577, Paris. 1565, Vene- 
tiis 4558, etapud Morellium anno 1562. Latinis 
vero simul ac Greecis, Parisiis anno 1615, et rursus 
ibidem 4644, et Antuerpiae anno 1663. Qusdam 
autem ex hisoperibus separatim edita sunt, nimi- 
rum libri duo, alter De mystica theologia,alter De- 
divinis nominibus, Mars. Ficino interprete εἰ expla- 
natore, Venetiisanno 4538,atque inter Opera ejus- 


60 De ccl. hier. cap. 7.9! De divin. nomin. cap. 


vin. nom., cap. 
6ἱ Ibid. €5 De eccles. hier., cap. 1. 99 Ibid., 


omnia summam ejusdem Maxiuii, tanti videlicet 
martvris, pietatem et sanctimoniam omnino sspi- 
rant et redolent. 

Pachymerius paraphrasim seu Commentarium 
in eadem Dionysii Opera scripsit, qui meimo- 
ratis Maximi scholiis sepius subjungitur. Posica 
vero Hugo a Sancto Victore, Albertus Magnus, di- 
vus Thomas Aquinas, Dionysius Carthusianus οἱ 
quidam alii nonnulla in quasdam ejusdein auctoris 
lucubrationes scripserunt. 

Praeterea editionem erumdem Operum Latiuam 


1, 9et 11, οἱ lib. De myst. theol., cap. 12. 62 De di. 
4, 4, 9, 19, et De myst. theol., cap. 2. et Epist. ad Tit. ** De divin. nomin., cap. 4. 
cap. 3. 61 De divin. nomin., cap. 4. 
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habemusParisiis typis Henrici Stephanianno 1513 4 nullibi unquam auctor noster (radidit. Et certe 


excusam, qua versionem Ambrosii Camaldulen- 
sis, notas Fabri Stapulensis, et. commentarium 
Judoci Clichtovei complectitor. Porro Fabri 5ε]ιο- 
lia saepius in vulgus prodierunt, Argentorati an- 
no 1498 et 1502, εἰ Parisiis 1505. [n iis autem 
l'aber versionem Ambrosii Camaldulensis aut il- 
lustrat aut. corrigit : atque ut id. prostaret inte- 
grius, Graecis manuscriptis que in Dionysiano 
monasterio servabantur, usus est. 

N.tas in singula DionysiiOpera omnium maximas 
jam prafatus Corderius divulgavit, ezque ab ipso 
theologica appellantur. Et re quidem ipsa ille ad 
theologiam scliolasticam pertinent, atque in illis, 
quibus librum De divinis nominibus (illustrare 


id cuilibet facile persuadebi:ur, si animo attendat 
non alium scriptoris nostri scopum esse quam 
ecclesiasticam hierarchiam, angelico et ccelestis 
instar, in tres tantum, episcoporum, presbytero- 
rüm et diaconorum,an obis supra commemoratos 
ordines distinguendi. 

De ritibus pretermíssis. — Neque etiam omnes 
ciremonias οἱ ritus, sicut operis ejus consilium 
magis postulare videbalur, in sacramentorum 
administratione observari solitos ille eommemo- 
rat. De confirmationis enim sacramento post 
baptismum administrando uhi disputat, nullum 
de manuum impositione verbum fecit. Nemo tamen 
nescit eam ab apostolis eorumque successoribus 


contendit, fusius uberiusque disputat. p fuisse adhibitam. Quid quod etipse in libro De ec- 


CAPUT XXII. clesiastica hierarchia,in secunda cujusque capitis 
Nove quadam observationes. parte, ubi de hujuscemodi tantum ritibus disserit, 
Auctor Hebraice nesciebat.— Nulliinjucundum, | nonnullos proetermisit, quorum deinceps in ter- 
nec forsitaniautile erit hisobservationibus quadam lia parte refricat memoriam. 
adjicere, que attentione aliqua non plane indigna Deritu singulari.— De quibusdam etiam care- 
videbuntur. Primum enim auctor noster Hebraice moniis tractat, qua in sua tantum Ecclesia et non- 
nesciebat, quippe qui ubi nonnullas Hebraicorum nullis forsitan vicinioribus erant in usu. Talis est 
verborum interpretationes affert, subjungit conti- illetam singnlaris duodecim plumissacrumchrisma 
nuo*8: Hebraice periti aiunt, vel ; Hi qui Ile-  cooperiendi ritus. Illud etiam in missa celebra- 
braice norunt, lione peculiare videtur quod, recitatis defuncto- 
l'rasterea dubium adhucetincertum essevidelur, rum nominibus, fieret manuum lotio, conse- 
utrum ha voces qus in lihrornm inscriptioni- craticni eucbaristicae quamproxime prasmittenda. 
bus leguntur, Tq συμπρεσθυτέρῳ  Tipogíp Διο- De mss. leg.— Plures etiamnum exstant in hi- 
νύσιος, ab auctore ipso profecim sint. Qui enim ,, bliotheca Regia horum Operum manuscripti co- 
fierá potuit ut ille in Operum suorum titulis adhi- ΄ dices Greci,quorum precipuus,numero 2262 sub- 
buerit πµεσβΊτερος vocem, qua nullibi unquam notatus, omnium anliquior est, et annorum 600 
in iisdem Operibus suis uti voluerit? Dissimu-  zatem nc bis preseferre videtur, Ex hoc codice 
lare tamen non possumus easdem inscriptiones — «olo, aliis, qui sequentibus numeris notantur,nec 
eodem modo in Grecis ac Latinis manuscriptis inspeclis, nec examinatis, suam Morellius, uti 
atque in editis exhiberi; sed in codicibus illis putatur, edilonem adornavit. — 
manu exaratis, quorum antiquissimi etatem sancti — Demss. Colbertinis — Duosaliosex celeberrima 
Maximi non superant, voces hujuscemodi a li- Colherti bibliotheca codices penes nos habuimus, 
brariis scriptoribusin titulos facile intrudi potue- quorum prior, charactere elegantissimo exaratus, 
runt. Verum has conjecturas nostras aliorum ju-  :etatlem suam his verbis, in calce iilius adjectis, 
dicio libenter permittimus. indical: ᾿Ετελειώθη ἡ παροῦσα βίολος μηνὶ Ἴανουα- 
Decapitum summuriis. — Idem quoquedicen- s» V, V. ε’, ἔτοισ |Ο φ’, id est: Perfectus est 
dum de capitum summariis, ut vocant, sententiis, — iic liber mense Januario, [eria septima indictione 
seu argumentis, qux» in manuscriptis et editis , v. anno mundi 6500. Hi duo. chacacteres Graci 
libris similiter occurrunt. Plura quippe capitum ὁ 2 in codice manuscr iplo 1nter se connexi, nihil 
argumen!a, ab tis qua in textu pertractantur, aliud ibi significare videntur quarn annum mundi 
repraesentandis adeo sunl aliena, ut a quovis 0600 et Christi 992. 
alio potius quam ab auctore nostroscripta esse — De mss. Latin. — In hoc autem codice adjecta, 
videantur. sunt sancti Maximi notae, ab his quo in editis 
De ordinibusminoribus.— Arbitrantur nonnulli prostant, plurimum discrepantes. Quas quidem 
his in scriptis aliquam minorum Écclesim ordi-  variationes cum omnes describere non possimus, 
num , sacro diaconalu inferiorum, men'ionem id semel observasse sufficiat. Unde autem orta sit 
haberi. lis tamen lectione, qua potuimus, aecu- — illa notarum discrepantia, si roges, disce ex Atha- 
raliore examinatis, nullum nobis eorum ordinum — nasii testimonio, a nobis ΠΙΟΣ proferendo, quo se 
vestigium ullibi apparuit.Non sumus quidem nescii scholia sancti Maximi. et Joannis Scythopolitani 
mentionem ibi fieri cantorum ; sed peculiarem — aseinvicem distinxisseaffiruat. Ilinc eniu colliges 
quemdam ordinem ex iis in Ecclesia constitui ea imperitiorumlibrariorum incuria potuisse facile 


68 De calest. hier., cap. "i ; Decccles. hierarch., cap. 4, de vocePresbylteri. 
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in codice Colbertino aliisque pluribus przpostera A regem. Ibi interpretationis a Joanne, quem Scoti- 


perturbatione confundi. 

Posterior tandem codex Colbertinus a quodam 
monacho nomine Longino, onno mundi, ut ab 
eodem Longino subnotatur, 6780, id est Christi 
anno 1272, descriptus est. 

De ms. Sandionysiano. — Observabamus supra 
quosdam Graecos codices, Carolo Calvo Imperarte; 
in Sancti Dionysii. prope Lutetiam monasterium 
fuisse asportatos ; sed lugendam eorum cum czete- 
ris ferme omnibus ditissimz ejusdem bibliothecae 
manuscriptis jacturam fecimus. Alius qui ibi nunc 
habetur,illuc ab imperatore Manuele Ρα]ῶο:οσο 
missus est. Atque in hujusce rei fidem h:ec verba 
in fine ejusdem libri, sed manu recentiori subjec- 
ta sunt : «T5 παρὸν BiGÀtov απεστάλη mxoi τω ύψῃ- 
Aoxátoo βασιλέως, xal αὐτοκράτορος Ῥωμχίων 30: 
Ρροῦ "MevounA τοῦ Παλαιολόγου εἲς τὸ μοναστέριον 
τοῦ ἸΑνίου Διονυσίου τῷ iv Παρυσῷ τῆς Φρχγγίας 
Ἡ Γαλατίας, ἀπὸ vn Κωνσταντινορπόλεως δι ἐμοῦ 
Μανουήλ τοῦ ἈἌρυσολωρᾶ, πεμφθέντος 
παρὰ τοῦ εἱρημένου βασιλᾷως, ἔτει ἀπὸ κτὶσειως vo- 
cuo) ἑξακισχιλιοστῷ ἐννεακισχιλιοστῷ ἑξκαιῥεκάτο, 
ἀπὸ σαρκώσεως δὲ τοῦ Κυρίου χιλιοστῷ τετρακυτιοσ:ῷ 
ὀγδοῷ. "ρστις εἰρημένος ἑασιλεὺς ἦλθε πρύτερον ti; 
τὸ Παρύσιον πρὸ Exo τεσσάρων. Ilic liber Constan- 
tinopoli ad monasterium Sancti Dionysii Parisiensis in 
Francia sive Gallia missus est a celsissimo principe et 
imperalore Romanorum domino Mamucle Pala. l«go 
per me Manuelem Chrysolorum legatum missuma 


£5 
πρεΖύεως 


genam vocat, edite meminit. Imperatorem vero 
certionem facit se ad eum versionem mittere Grz- 
corum Maximi et Joannis Scythopolitani scholio-- 
rum: qui quidem quomodo a se invicem distinxe- 
rit, his verbis significat : Ipsorum autem scholio- 
rum seu paratheseon, quecunque in calce. swi signum 
vivifice erucis habent, a beato Maximo confessore 
ac monacho inventa narrantur: cetera vero sancli 
Joannis Scythopolitani antistitis esse feruntur. 


De epistola undecima ad Apollophanem.— lllud t;n- 
dem sine observatione aliqua protermitti non de- 
bet, quod neque in his omnibus codicibus, sive 
Gracis sive Latinis, neque in omnibus fere edi- 


p lionibus, nisi in Bibliotheca nostra Lugdunensi, 


epistola undecima, Dionysii nostri nomine inscri- 
pta, decem aliis superioribus subnectitur. In. ea 
auctor Apollophani philosopho, ad quem da!a 
est, de illius ad Christianam fidem conversione 
pturimum gratulatur, et de solis defectione, qua 
Christo rroriente, contigerat, sermonem rursus 
instituit. 

Hsc &utem epistola non solum certissima evi- 
dentis praefert falsitatis indicia, sed nec ab eodem 
auclore ac decem superiores, aliique Dionysiani 
libri profecta esse videtur. Enimvero illa nec in 
manuscriptis, uti. diximus, nec in melioris nct& 
editionibus vulgata est. Deindeab aliarum cum epi- 
stolarum, tum lucubrationum Diouysii nostri stylo 


diclo imperatore, anno a. creatione mundi series c prorsus abhorret. Denique divo Maximo, Operum 


millesimo nonglulesimo decimo sexto, ab Incarna- 
tione vero Domini millesimo quadringentesimo 
octavo. Qui dictus imperator prius Parisios venil 
ante quatuor annos. 

Duos insuper Latinos nacti sumus manu exara- 
tos codices, quibus versio Joannis Scotigen: ac 
divi Maxinii, ejusdemque Joannis Sco'isenc (1) 
note et scholia exhibentur, Primus Dibliothecee 
Regim est, secundus Colbertinz : alter ab annuls 
circiter 6CO, alter vero 400 descriptus. In utroque 
[remittuntur ejusdem Joannis Scythopolitauni (οἱ 
Anastasii Dibliothecarii ad Carolum Calvum epi- 
stole, quibus ei versionis operisque sui reddunt 
rationem. Epistola Joannissic inscribitur : Gloria- 


Dionysii diligentissimo indagatori, plane penitusque 
incognita fuit. Nullasetenim in eam, sicutin cielera 
Dionysii Opera,illeedidit observationes.(uid quod 
etipseMaximus Dionysium cum solis eclipsim obser- 
varet, annum eetaiis vicesimum quintuin atligisse 
meris conjecturis probare conatur. At nullaipsiopus 
eratconjectura, si hiec epistola, ubi id aperle decla- 
ratur,in ejus manusaliquando venisset, Vero igitur 
videtur omnino simile eam a mate feriato quodam 
scriptore ex seplima auctoris nostri ad Apollopha- 
nem epistola, in qua de memorata solis eclipsi dis- 
putat, post Maximiobitum fuisse compositam. Por- 
ro autem non alia quidem ratione ille Pseudo-Dio- 
nysius eam scripsisse videtur, nisi ut eumdem 


sissimocatholicorum regum Carolo Jounnes e.rtre- 2 Apollophanem Christianoreligioni,ad quamauctor 


mus sophie studentium. Anuastasi.na vero: Pr(c- 
fatio Anastasii, apostolice sedis bibliothecarii, ad 
ezcelleutissimum regem et Chrislianissimum Carolum 


(1) Lege Joannisque Scythopolitani. EpiT. ΓΑΤΑ. 


epistola septima» eur aducere tentavera!, omen 
suum aliquaudo dedisse omnibus quocunque tan- 
den; modo persuaderet. 


(2) Lege Scoligenc. Ip. 
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FR. J. F. BERN. 


M. DE RUBEIS 


ORDINIS PIHZEDICATORUM 


In Venetam Operum qux» Areopagílica dicuntur editionem 


DISSERTATIO PBRJEVIA 


]» qua prasertiw agitur de Scholiis Sancti Maximi, οἱ Joannis Scythopolitani, ac Germani Constantinopo- 
litani patriarche. 


CAPUT PRIMUM. 


Operum Areopogilicorum. editio Antuerpicnsis ;. quid 
in ea praestitum. Posterior alia. Parisiensis. editio. 
Casimirus Oudinus notatus. 

Il. Qusnam curz adhibite fuerint, quid etiam 
amplioris emolumenti in nova Operum, qui Areo- 
pagitica dicuntur, Veneta editione przstitum, mu- 
nus mihi demandatum est, ut pr»via quadam «ἱς- 
sertatione admonerem. Agam igitur pro munere 
assumpto : et quceenam fuerit anterior editio sele- 
eta,quz? iterum cuderetar; num aliqua cum mss. 
codicibus, et quibusnam, collatio Grieci textus 
facta fuerit ; queenam opuscula adjecta, qna» vel 
de genuino parente perquirant vel ejus fillem pa- 
tefaciant an edita scholia sint unius Sancti Maxi- 
mi, an aliqua vel etiam plura Joannis Scythopo- 
litani, an etiam quaedam Germani, regi» urbis 
Constantinopoleos patriarcha; totidem erunt dis- 
sertationis argumenta, ac alia sane his affinia. 

Areopagiticorum Operum editiones omnes hoc 
loco numerare supervacanea cura foret. Nitidissi- 
mamántuerpiensem memoro ez officinaPlantinia- 
na Dalthasaris Moreli 1634.Frons primi tomi est: 
Opera S. Dionysii Areopagite, cum Scholiis S. 
Maximi, et Paraplirasi Pachymerae, a Balthasare 
Corderio Soc.Jesudoct,theol. Latine interpretata, 
el natis theologicis illustrata. Primus ideu tomus 
continet Grzce et Latine libros De celesti hicrar- 
ehia, De ecclesiastica hierarchia et De divinis no- 


A argumentis damnata : easque subjecta ornant Scho- 


lia Marrimi, Pachymere  Poraphrasis, θἱ Corderii 
Adnotationes, eA Latine interpretationes. Molem  vo- 
luminis augent opuscula plura, que sequuntur. 
I. Vita εἰ Encomium Dionysii Arcopugita ex Mencis, 
interprele Petro Halloiz Soc. Jesu. 1]. Simeonis 
Metaphrastoe Vita et. Conversatio S. Dionysii Areo- 
pagitae, ab. incerto interprete. Latinitate donata, el a 
Corderio recensita. III. De Dionysio Areopagita ez 
Suida, interprete Petro Lanselio Soc. Jesu. IV. Vita 
Areopagilom ez Libro secundo  Nicephoris Grece. et 
Latine ab eodem | Lansselio edita. V. Michaelis Syn- 
geli Encomium in S. Dionysium, interprete Basilio 
Millanio, et a Pelro Lansselio pluribus in locis 
castigatum. ΥΠ. Martyrium. S. Dionysii Αγεοραρίία 
per Methodium, vel, ut alii, Metrodorum, inter- 
prete Lansselio. ΥΠ. Vita ejusdem per R. P. Ρε- 
ftrum  Halluiv. S. J. concinsata, ejusdemque notatio- 
nibus illustrata VIII. [αμα Halloizii de S. Dio- 
nysii Arcopagitm Vita et Operibus Questiones. qua- 
tuor. IX. Argumenta εἰ Testimonia pro Operibus S. 
Dionysii ex. Vindiciis Areopagiticis R. P. Martini 
Delrio Suc. Jesu. X. De. Dionysio Areopagita, ejus- 
que scriptis Disputatio Apologetica Petri Lanssclit. 
XI. Variantes lectiones. ἵπ Libris Areopaygiticis . 
XIT. Onomasticum. D*onysianum | Ballhasaris  Corde- 
rit. XIII. Indez locorum sacre Scriptura. XIV. Index 
in binos Operum sancti; Dionysii tomos. 

II. Post annos decem, nova. Lutetia Purisiorum, 


minibus, Dalthasare Corderio interprete. Libros C anno seilicet, 106531, accurata. est. apud. Laurentium 


precedunt ipsius Corderii Observationes genertles 
pro intelligentia S. Diouyni, et sancti Maximi Pro- 
logus.et Georgii Pachymere Proamium: singulis 
vero librorum capitibus 4dnoflalioues Corderii, οἱ 
Scholia S. αι πι, et Paraphrasis Paeliymera 
subjiciuntur; quie. omnia vir idem doctissimus 
Corderius Latine transtulit. 

Tomus alter complectur Corderii Isngogem ad 
mysticum theologiam, tum ipsum De mystica thco- 
logia librum, cum Adnotationibus Corderianis, et 
S. Mazimi Scholiis,et Pachymere Paraphrasi,eo- 
dem Corderio interprete. Dionysii epístole sequun- 
tur.qu:e decem sunt,ea rejecta qua ad ApollopAa- 
nei philosophum inscribitur, certissimis νοθείας 


Co'tereuu ediio ἄτωσὸ et. Latinc, Titules. est: 
Sancti Dionysii Areopagite Operum. omnium qua 
ezstaut, εἰ Commentariorum. quibus. illustrantur . 
Tom. Y... Tom. IL .. opera et studio Petri Lansselii, 
et Dalthasaris Corderii Soc. J. presbyterrum. Ας- 
cessit. nune. primum — Arecopagite defensio. adversus 
haereticum Caleintstam, per. clariss.. et wobiliss. vi- 
rum dominum D. Joannen. de Chaumznl, Christia- 
nissini rcgis in. sacris ac. secretioribus. regut congi- 
liis consilia-ium, οἱ arcanioris BRegio bibliotheca 
praefectum. Nova. editio, praedentibus | emendatior 
et auctior. Ordo prieris editionis cernitur in ista 
paululum in:mutatus, ac. Lansselianze aliqux inter- 
pretationes Latina S-lectte. sunt pr» Corderianis. 


* Lectorem monitum volumus in hac Dissertatione et sequenti nonnulla indigitari quie nonnisi ad Graecum 
textum S. Dionysii spectant, queque «b hujus editionis instituto, ut mere f.atin:e. aliena videntur. 100 ma- 
loimus erudito Lectori discernenda relinquere quam virorum doctorum quorum editionem s»quimur, 
elucubratione frustatim scindendo decurtaro. Epir. PATR. 
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Primoin volumine promittunturCorderii Observá- Α prorsus laborem susciperet, qui argumentum idem 


tionesgenerales, ejusdemque Isagoge in Mysticam 
Theologiam,et ProemiumPachymerz cum Latina 
Corderiana translatione. Succedunt Grace et La- 
tine, Corderio interprete, libri De celesti hierar- 
chia, De erclesiastica hierarchia, De divinis no- 
minibus, De mystica theologia, cnm ejusdem viri 
doctissimi interpretatione, adnotationibus, et Pa- 
elymere paraphrasi. Epistole sequuntur, qu:e 
decem numerantur, Corderií adnotationibus dun- 
laxat illustrata. 

Qus vero volumen alterum compleclitur, hzc 
sunt. I. Prologus Sancti Maximi, iuterprete Petro 
Lausselio. II. Grece tantum. Ερμηνεία λέξεων, 
qu: ctiam exstat in Grzeca Morelliana editione Pa- 
risiensi anni 1562, in-8o.IlI. Scholia Sancti Mazi- 
tfi in superiores Areopagiticos libros, eodem 
Lansselio interprete IV. Georgii Pachymera Pa- 
raphrasis in Epistolas, interprete Godefrido Til- 
manno, Carthusisx Parisiensis monacho. V. Sancti 
Mazimi Scholia in Epistolas, cum Latina inter- 
pretatione Corderiana. VI. Opuscula, ut in editio- 
ne priori Ántuerpiensi, inter quo Latine vertit 
LansseliusErconium ex Menais Gracis, recensuil 
Vitam a Melaphraste concinnatam, Latine inter- 
pretatus est duo excerpta ex Suida, et Nicephoro, 
Vitam Syngeli emendavit,ac Martyrium Methodii 
Latinitate donavitill::stravitque notis. VII. Sequun- 
tur Dionysii Guerini Martyrium Arecoprgita,car- 
minibus Latinisexpressum, Vila ab Halloixio con- 
cinnata, ejusdemque Questiones quatuor, Vindicio 
Martino Delrio, et Lansselii Disputatio apologetica. 
VIII. Accedit Areopagite | Defensio. adversus horeti- 
cum Calvinistam Charentoni minis'rum,a Joanne 
domino de Chaumont Gallice primum conscripta, 
subindeque Latine reddita IX. Postreinum locum 
tenentZansseltiNo!g ad Pachymera Paraphrasim 
ín Epistolas, ejusdemque Nota in Vitam Syngeli, 
et in Methodii Martyrium. 

lII. Habes ea singillatim enumerata, in quibus 
conveniunt, et in quibus differunt, sive ordinem 
spectes, sive Latinas interpretationes, ac notas et 
opuscula, editiones dux, Antuerpiensis et Pari- 


aggrederetur. » Quo in loco minus accuratum se 

prebet Oudinus in utriusque editionis recensione, 

ut ne quidem vidisse alteram ipse videatur. 
CAPUT il. 


Parisiensem editionem exprimit nova ediiio Veneta, 
Graeo texiu Operum  Areopagiticorum, Scholio- 
rumque praesertim, collato cum codice bibliotheca 
Sancli Marci. Opuscula aucta. Varie, qua fe- 
runlur de Operum auctore opiniones. 


I. Sacrarum litterarum cultoribus, qui accura- 
tiorem aliquam Operum Areopagiticorum editio- 
nem sibi facilius ac minori pecuniarum sumptu 
comparare queant, bene consulturus Ltypograplius 
Venetus, Parisiensem recensitain selegit, ulpote 
opusculis apologeticis locupletiorem, Latinisque 
plerisque ductiss:ini peritissimique viri Petri Lans- 
selii interpretationibus ornatam. 

Nove t.men cure pretermisse non sunt ad 
emendandum textum Graecum,sive Areopagitico- 
rum Operum, sive Scholiorum, ipsumque variis 
lectionibus, si qui opus forent,exornandum Jili- 
gentiori facta collatione cum nitidissimo Venetz 
Sancti Marci bibliothec:? codice. Operain hanc 
navavit industrius ac sane peritus Georgius Con- 
slantini, natione Gracus,ex Joannina urbe Epiri. 
Labor cessit cum emolumento. Variantes lectiones 
in Operibus occurrunt frequentes, ac preterea in 
Scholiis erui non pauca additamenta potuere.Fo- 
liorum margines haec omnia praestant. De scholiis 
Germani Patriarcha, que nunc primum ob aliis 
distincta prodeunt juxta codicis fidem, dicam in- 
ferius. 

Il.Opusculorum numerumauget primo opus,quod 
Gallice scriptum editumque frontem prafert: Pro- 
blémeproposé aux scavants touchant les livres attri . 
buesà S. Denys l'Areopagite: ot l'on demande s'il 
fuut dire, que cel auteur a tiré ses principes, une 
partie de sa doctrine, et le traité de sa Théologie 
myslique, de saint. Clement d'Alezandrie, εἰ de saint 
Gregoire de Nysse: ου si ces deux Péres ont pris de 
lui. A Paris chex Jean de Nully M. DCC. VIII. 
« Problema litteratis. viris propositum circa. libros 
Dionysio Areopeagita tributos: quo οἆ examen. voca- 


siensis. De utraque Casimiri Oudini julicium est p fur, queriturque, num. ipsorum operum Auctor ez 


tomo 1, De scriptoribus el scriptis ecclesiasticis ad 
annum 520, col. 1371, « Balthasar Corderius, yri- 
mus omniuni diffusione et amplitudine Commenta- 
riorum, disquisitione abstrusiorum, doctrina re- 
rum omnium... Vitam S. Dionysii Aeropagit:e et 
oinnia ejus Opera, et quidquid ab aliis Graecis de 
illo dictum est, Commentariis uberrimis elucidare 
labore plane eximio, licet forsitan minus felici, 
conatus est. Apparebit in.redibi'is ille labor Cor- 
derii ex inspectione omnium S. Dionysii Areopa- 
gite Operum, et omnium ad Vitam et Encomia 
ο] δή οι spectant:um, quce Antuerpice anno 1634 
Grace et Latine duobus in folio tomis nitidissime 
edita sunt, tum recusa Parisiis, anno 1644, modo 
formaque eisdem. Ul sane iuposteruim inutilem 


Clemente. Alezandrino.el ex divo Gregorio Nysseno 
deprompseril  prinripia sua, ac docirine partem, et 
Tractatum de  Mystica Theologia: an ab illo quid- 
piam isti mutuaverint.» Neque solum Problema, 
quod proponitur, argumentis atque solutionibus 
utraque ex parte munitur : verum eliam argumenta 
c^mparent in eo, ac solutiones, qux Dionysio 
Areopagite, veluti genuino auctori,favent, εἰ ad- 
versantur.Prodibit OpusL atineduntaxat redditum. 

Inter eos qui abs Dionysio Areopagita abjudi- 
cantOpera,ortliodoxum quempiam sequioris :eta- 
tis auctorem putant aliqui, heterodoxum alii. Pro 
Petro Cnapheo, seu Fnllone, aut aliquo ex ejus 
asseclis Eutychiana ant Monophysitica lue infecto, 
pugnavit acerrime Michal Lequienus in Disserat- 
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tione ri Damascenica;a num. 10 ad numerum us- A quem pro una liypostasi aliisque controversiis eo 


que 16.Quod excerptum inter memorata opuscula 
novum Iocum habet. Hocce vero excipere debuit 
adversa Dissertatio nostra, De fide auctoris Ope- 
rum qua vulgo Áreopagiticadicuntur, an ortho- 
dozus fucrit, an harelicus vel. Apollinarista, vel 
Eutychianus,seu Monophysitu.Jam edita numera- 
tur nona inter alias triginta Dissertationes De ges- 
tis,et scriptis,acdoctrina sancti Thoma Aquinatis, 
lypis editas in-folio, Venetiis, apud Joan. Bapti- 
stam Pasquali 1750. Eadem prostat in nova ejus 
dem S. Thoma Operum edilione Venela, tomo 
VIII, in-4. 

III. Ex his opusculis vari» innotescunt,qua fe- 
runtur de germano Areopagiticorum Operum pa- 


tempore agitatis opponeret Orientalibus. Verum 
denique his omnibus antiquiori, magno Dionysio, 
Alexandri: episcopo, adjudicanda esse Areopagi- 
lica eonjecerat.Joan. Philippus Daraterius.IHc in 
nostra Dissertationerefutatasunt commenta omnia. 

Primum memoraviinus Hypatium, episcopum 
Il pliesinum,qui Apollinaristas h»reticos antiquos 
fecerit auctores Areopagiticorum.Hanc refutarunt 
opinationem Joannes Scytliopolitanus,e. Maximus 
in l'rologo et in notis. Vide caput 3 Dissertatio- 
nis. Longe rocentior est eorum sententia, qui Eu- 
tyehianis οἱ Monophysitis t: ibuerunt Areopagitica 
Casimirus Oudinus De scriptoribus et seriptis ec- 
clesiasticis loco superius laudato, capite 9,sic ait : 


rente opiniones. Paucis eas memorare liceat. Ac- p « Opinor igitur, ne quid dissimulem, Opera illa 


primo veluti pro comperto haberi potest, ac certe 
debet, certum ac genuinum exstare nullum in an- 
tiquitale monumentum, quo evinci queat, primis 
quatuor Ecclesic sceculis,vel etiam adulto quinto, 
et ad finem vergente, Areopagitica laudata Opera 
innotuisse.Hac dc re agituberrime auctor Proble- 
matis quod superius memoravimus : egi etiam ego 
in Dissertatione citata, capitibus 1,2, 4 et seq. 

Primi fuere heterodoxi Severiani, concilii ccu- 
menici Chalcedonensis hostes,ut certos testes ad- 
hibeam,q'ii testimonia ex Areopagiticis Operibus 
deprompta adduxerunt in Collatione, quam Con- 
stantinopoli habuere cum orthodoxis, quorum pri- 
mus erat Hypatius, episcopus Ephesinus. Ilic vero 
primus fuit, qui eadem Opera abs Dionysio Areo- 
pagita abjudicavit, tribuitque antiquis hereticis 
Apollinaristis.Vide caput primum citat;e Disserta- 
tionis.Szculu sexto incepto, id est anno 532, ha- 
bita fuit predicta Collatio : quo seculo, vel etiam 
cadente quinto, pro sancto Dionysio Areopagita 
pugnavit Joannes, Scythopolitanus antistes ; pu- 
enavit etiam insequente s:culo sanctus Maximus, 
abhas Chrysopolitanus, ac sequiori :etate Theodo. 
rus quidam presbyter, apud. Photium, codice 1. 
Apologetica opuscula simul collecta privstat Ve- 
neta hzc editio, qu: scripserunt Halloixius, Del- 
rius, Lansselius, Claumontius 

Inter eos qui genuinos Areopagitze fetus infician- 
tur Opera, de quibus agimus,varia sunt placita de 
auctore, quem perqnirunt : ipsumque virum or- 
thodoxum habent alii,al'iique lieterodoxum. dissi - 
dentque de natione cjus. Guillelmus Caveus arbi- 
tratus est, Operum auctorem dici posse Apullina- 
rium, quem putat fuisse in fide sunum, palrem 
Apollinaris hz:retici.Ea Mathurinus Vessieres La- 
Croze tribuit Synesio, Ptolemaidis episcopo : in- 
centoremque ipsi fuisse,ut eadem scriberet, Theo- 
philum Alexandrinum contendit.Quid" quod IIen- 
ricus Dod wellus in epistola ad Caveum commen- 
lus est, a Latino eatbolico homine quodam, for- 
lasse (Gregorio Magno, conficta esse Opera Areo- 
pagitica, utpote qui aute pontificatum diu vilam 
egeril Constantinopoli,ac Dionysium conlinxerit, 


omnnía, tanto fastu. Sancto Dionysio Areopagit»e 
attributa, fuisse conficta a Severianis hwreticis, 
errores Eutychetis amplexan'ibus, atque. sancto 
Dionysio Areopagit:e su"posita, cvjus sub nomine 
confinxerant, ut falsa veterum autoritete errores 
suos defenderent. Conficta illa fuisse circa anum 
320, Severianis tunc temporis in imperio obtinen- 
δικα quibus illa primum sub specioso Dvonisii 
Areopagitie nomine, anno 532, in Collatione Con- 
stantinopolitana inter Catholicos et Severianos 
allegata sunt, producentibus illa e tenebris Seve- 
rianis, sed orthodoxis illa, uti Eeclesi: hucusque 
ignota οἱ insudita reprobautibus. Venit in meam 
sententiam Joannes Dallieus. .in opere De scriptis 
qua Dionysii Areopagita et. Ignatii Antiocheni 
tiomiibus circumferuntur, elc. » Pro Severianis, 
aut Monophysitis,veluti Areopagiticorum auctori- 
hus ac priesertim Petro Cnaph:eo seu Fullone,Ec- 
clesi: Antioclienie Lyrauno, aut alio partium ejus 
et consiliorum sorio,as:tuberrine MachaelLequie- 
nus Joco citato, pluresque in medium profert ac 
anpliieat conjecturas. Virum doctissimum pro 
virili insequitur. tuta. Dissertatio. scepius citata : 
neque opinionem ejus,quam noverat,verisimilem 
putat Christtanus Augustinus Salig in tractatu De 
Eutychianismo ante Eutgchen: neque rursumap- 
probat Maturinus Vessieres La-Croze.Sedein An- 
Hiochenani anno. 171. prima vice teuuit Cnapliieus, 


D iterumque invasit auno 476 et insequente,ac tertie 


occupavit aniio. 485 ad annum nsque. 458, 

Auctorem ergo. apprime. ortlodosian, ceusuit 
Letiuuin Dodwellus, ZAizvptium Paschasius Ques- 
nellius,et Joanues Bona : Griecum scriptorem Atti- 
cumque Lequienus.. Vide caput 6. Disserlationis. 
Auctoris ejusdem, quisquis ille fuerit, tempora de- 
finit Morinus post Nestorium,et ante. Eutychiauo- 
rum turbas, quiuto se«ulo labente : iin» conficta 
opera censet Nicolaus Nourrius,ascetà Benedieti- 
nus Sasinaurzeus, iutra annui 421, quo synodus 
vcumenica. Epliesina. adversus. Nestorianes, €t 
431, quo synodus Chalcedonensis contra Eutyrhia- 
nos celebrata et, l'aul serioreiui fetur;e :ietatetu 
arbitrantur alii. 


09 
CAPUT ΠΙ 


Scholia in Opera Areopagitica scripsit non. solum 
Mazimus, sed ante ipsum Joannes. Scylhopolitlanus. 
In editis confusa prostant. Nourrius notatus. Scho- 
lí& Joannis Srythopolitani in codicibus mss. alt- 
cubi ampliora. Indicia. queis alia secerni ab. aliis 
possunt. Quis fuerit Joannes Scylhopolitanus. 


I. Subunius Maximinomine,qui saculo septimo 
floruit, pugnavitque egregiam pugnam adversus ha. 
reticos Monothelitas, prodierunt Scholia in Opera 
Areopagitica in editionibus Auterpiensi et Pari- 
siensi,ac modo prodeunt in Veneta. Sed attamen 
non unum scholiastem Maximum, sed alium ube- 
rioremque Joannem Scythopolitanum , operam 
suam navassoe,testis est locupletissimus Anastasius, 
JRomau:e Ecclesi» bibliothecarius, in epistola ad 


S. DIONYSIUS AREOPAGITA. 
Α citer 600,alter vero 400, descriptus. In utroque 
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premittuntur ejusdem Joannis Scythopolitani(er- 
ror 2. Lege Scotigenar)et Anastasii Bibliothecarii 
ad Carolum Calvum Epistola, quibus ei versionis 
operisque sui reddunt rationem. » Scilicet rationem 
reddit de sua Operum Areopagiticorum versione 
Joannes Scotigena, et Anastasius Bibliothecarius 
de sua Latina Scholiorum Maximi et Joannis Scy- 
thopolitani translatione. 

Epistol:», quam ad regem Carolum Calvum sceri- 
psit Scotigena,fragmentum commentariis premit- 
titur,a Dionysio Carthusiano confectia; integra ve- 
ro habetur inter Veteres Epistolas Hibernicus,ab- 
Usserio collectas. Scotigenz laborem landibus ex- 
tollit Anastasius Bibliothecarius in epistola citata: 


regem Carolum Calvum, anno circiter 865. Verba g« Deatus itaque Areopagita Dionysius, inquiens, 


sunt(3): «Copi sedulo quaerere, si forte reperiri po- 
tuisset preceptor quispiam, vel aliquod scriptum, 
quo enucleate tantus Pater (Dionysius Areopagita) 
nobis liquidius i'lucesceret: et quia jam per iuterpretis, 
(Joannis Scoti Erigena) industriam lingua nostrze 
fuerat traditus,nostris patulis redderetur perfectius 
jntellectibus. Cum ecce repente Parathieses, sive 
Scholia in eum, qux Constantinopoli positus vide- 
ram,ad manus venere,quibus utcunque interpre- 
tatis, milii aliquantulum magis emicuit. Qua in 
marginibus interpretati codicis ejus, ut in Graeco 
reperi, mox interpretata utcunque, donec fa docto 
melius interpretarentur,respondentibus signis in- 
terpres ego salis imperitus apposui ...Ipsorum 
autem Scholiorum,sive Paratheseon quaecunque in 


quem inter catera constat,industria tua(ipsius re- 
gis Caroli), preestontissimeprincipum,in omanum 
sermonem translatum....Mirandum est quomodo 
vir ille barbarus, qui in. finibus mundi positus, 
quanto ab hominibus conversatione, tanto credi 
potuit alterius lingue dictione longinquus, talia 
intellectu capere, in aliamque linguam transferre 
valuerit.Joannem innuo Scotigenam, virum quem 
auditu comperi per omnia sanctum.» De ipso dis- 
serentem vide Joan. Albertum fabricium,inBillio- 
theca Latina medio et infimo «otatis. 

lI. Non latent in pluteis,neque abdita servantur 
insolis codicibus mss.qu:x in ÁAreopagitíca scripsit 
scholia Joannes Scythopolitanus.Edita prostant in- 
ter ea qua sub unius Maximi nomine prodierunt. 


calce sui signum vivificie. cracis habent, a beato C confusa cum ipsis : quod utique dolendum. Rem 


Maximo confessore etmonacho inventa narrantur ; 
c&elera vero,sancti Joannis Scythopolitani episcopi 
esse feruntur. » Aceuratum Anastasii laborem in 
utriusque scholiisdistinguendis quis impensius uon 
cominendet? Epistola citata typis edita premittitur 
Commentariis in Areopagita'n a Dionysio Carthu- 
siano elucubra'is,editisque typorum beneficioColo- 
nio impensis Petri Quentel, anno 1536,in-folio : 
habeturque inter Veteres epistolas IHibernicas, a 
Jacobo Usserio collectas,ac editas Parisiis in Of- 
ficina Ludovici Billaine 1665,num XXIV. 
Utraque Scholia, eademque distincta,in vetustis 
codicibus mss.Parisiensibus etaliis reperiri adno- 
lat Jaudatus Usserius. Verba ejus dabimus numero 
insequenti. Testem quoque affero laudatum Nico- 
laum Nourry in Apparatu ad Bibliothecam mazi- 
mam veterum Patrum, Uissertatione x,deOperibus 
sancti Dionysii Areopagita,capite 22. Ejus aflero 
verba,qua castigatione indigent, atypographo facil - 
lime deformata?«Duos pariter nacti sumus codices 
Latinos manu exaratos,quibus(Operum Areopagiti- 
coruin)versio JoannisScoltigeus ac divi Maximi,Jo- 
annisque Scotigen:/error 1.Lege Scythopolitani) 
not: εἰ Seholia exhibentur. Primus Bibliothecze 
Regi:,et sccundus Colbertinus: alter ab annis cir- 


hanc adnotarunt Jacobus Usserius et Michael Le- 
quienus.Usserii affero verba, que leguntur apud 
Guillelmum Cave, ad annum 5920, in Joanne Ma- 
zentio .Sic habet vero in in Bibliotheca theologica 
mss. «JoannesScytopolitanus scripsit in Dionysium 
Areopagitam Scholia, pariter ac Maximus. Verum 
in libris Dionysii abanno1562inclusiveeditis (quo 
nempe anno Grwca editio Morellicrum lucem vidit 
Parisiis in-8),simul confusasunt Joannis et Maximi 
Scholia : quz:enon in antiquioribus solum,queCy- 
parissiot:e tempore 's:eculo xiv) ferebantur,editio- 
nibus(mss.jfuerunt distincta; sed etiam in utroque 
quo usus est ipse Morellius codice.In quorum alte- 


pro ad marginem sunt opposita Joannis Scytopoli- 


tani sine nomine Scholia ; in altero vero seorsim, 
post absolutum textum integrum Dionysii, Maximi 
nomine insignita Scholia; eo breviora,quod ab am- 
plioribus Joannis,cum quibus ea conjunxit Morel- 
lius,separata fuerunt.Porro vulgata illa Scytliopo : 
litani Scholia, eadem illa ipsa sunt qux Dionysio 
Alexandrino ab aliis sunt attributa : quod ex sen- 
tentia a Cyparissiota ex Dionysii Scholiis citata pa- 
tet,qua in Scholiis istis totidem verbis reperitur. 
Istam vero sententiam Scythopolitani, non Maximi 
esse,liquet ex Latina vesione Scholiorum Scytho- 


(3) Vide Pat»ologie Latiug tom. CXXIX, col. 731. 
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politani a Roberto episcopo Lincolniensi facta,et in 4 tio (verbasont Lequieni, ab alio anctore indita eis 


bibliotheca collegii Corporis Christi apud Oxo- 
nieuses mss. asservala, in qua reperitur. » 

Hunc Usserii locum indicatJoan.AlbertusFabri- 
cius in Bibliotheca Graca,ibro v, capite 1, num. 
6, allegata ejusdem Usserii Dissertatione de Diony- 
$i: quam, inquit, H. Whartonus edidit ad calcem 
libri De scripturis sacrisque vernaculis. Vitam agebat 
laudatus Robertus, Lincolniensis episcopus terlio 
decimo satulo, vitamque commutavit cum morte 
anno1253,apud eumdem Fabricium in Bibliotheca 
Latina qnedic et infima: alatis.Qua vero invehit 
Usserius de Scythopolitani Scholiis Dionysio Ale- 
xandrino attributis deque sententia Cyparissiotm, 
diligentiori cura expendimqs nos in Dissertatione 
nosira scpe citata, capite 5. 

Inter edita Scholia sunt aliqua qux satis produnt 
auctorem, non Maximum, sed alium, ulique Joan- 
nem Scythopolitanum. Egregie rem patefacit Mi- 
chael Lequienus in Dissertatione Damascenica ri. 
«Inprimis se ea eate, inque ea regione virisse si- 
gnificat,in quibus Origenistarum hxresisinvalescc- 
ret. Nam in caput 7 De ecclesiastica hierarchia, ad 
ea verba prope initium τῶν δὲ ἀνιέρων, α profano- 
rum veto, vrecensitisvelustioribusharelicis,Simoa 
ne Mago, Menandro, Valentino, Marcione οἱ Manete, 
de Ürigenianis subjungit καὶ vov δὲ, οἱ ἀπὸ τῶν 
Ἰωριίενους προερ(όµενοι μύθων, « el nunc qui 
prodeunt fabularum Origenis sectatores » vel, ut 
Lansselius vertit, atque etiam nunc ab Origenis prod- 
euni fabutis). Atqui sancli Maximi avo exsoleve- 
rant prorsus Origenist:, ex quo Origenes cum Di- 
dymo, Evagrio aliisque horum sociisa quinta synodo 
proscripti fuerant: adeo ut seculo septimo,quo Ma- 
1imus florebat, nuda eorum superesset memoria. 
&tate vero Joannis Scythopolitani /quem labente 
seculo sexto floruisse,infra dicend..im), eorum er- 
rores per monasteriaPalestine grassabantur,Leon- 
tio quodam Bysantino,Joanne, Isidoro et Nonno au- 
cloribus: unde gravissime tarbz, ac tumultus per 
eam omnem regionem excilati sunt.» Animadverte, 
Scholia sua circa haec tempora scripsisse Juannem 
Scythopalitanum, utpote qui de Origenistis f'agit, 
qui nunc dicuntur prodiisse. Tempora certius 
iufra definieuda sunt. 


esse non potuit, preterquam a Joaune Seythopoli- 
tano, qui variis scriptis a Basilio Cilice, Antioche- 
ng Ecclesi: presbytero lacessitus, eumdem Da- 
silium tanquam versutissimum Nestoriana impieta- 
tis propagatorem, antirrheticis dissertationibus 
traduxerat. veluti narrat. Photius in. Bibliotheca, 
coil. xcv et ον 1. » 

Priori in codice verba sunt Photii : Lectus est 
Joannes Seythopolila σολαστικύς, scholasticus, ad- 
versus Ecclesie desertores... .Scrip!i,in quod Scy- 
thopolyla scribit... fortasse Basilius Cisliz est auctor. 
Et alio in codice : Lectus est liber Basilii presby- 
leri Cilicis,adversusJoannemSeythopolitam,cui el 
Causidici nomen, Δικόλογον, Ünnm esse, et eumdein 


p JoannemScyllopolitanum, licet aliter et aliter co- 


gnominatum, $colaslicum et Causidicum, grave 
nullum argumeutum obstat,quoininus affirmemus. 
In codicepriori hac habentur: Scripsit Scy topoli- 
tanus) rogatus a patriarcha quodam, cui Juliano 
nomen.Insedem Antiochenan conscendit Julianus, 
post Petrum Cnaphaunr, anno 471, eumque tenuit 
ad annum 476. Vide Boschium e patriurchisAntio- 
chenis, inter Acta sanclorum, tomo IV Julii. Hoc 
ilaque tempore cepit Seythopolytanus in arenam 
descendere adversum Ecclesie desertores, ut ait 
Pho:ius, sive contra Eutychen et Dioscorum, ejnsdem- 
que ουσία as eclas.Calamum contra Basilium Cili- 
cem serius videtur strinxisse. In alio codice ait 
Photius: Basilius ία fuitpresbyter,ut de se ipso 


6 affirmat, Autiochenee | Ecclesie, quo. tempore thrónum 


ibi tenebat. Flavianus, Romaniqueclavum imperii 
Anustusius Imperium tenuitisteab anno 491 ad an- 
num 918. Qui vero Flavianus dicitur Antiochenus 
patriarcha, intelligitur hujus nominis secundus, 
ab anno circiter 499 ad. annum 512. Optime co- 
hzerent omnia. 

llI. Jam ergo inter editasub unius Maximi nomi- 
ne Scholia, locum habent sine dubio quie scripsit 
Joannes Scythopolitanus, confusa cum eisdem.Mi- 
nus accurata profero verba Nicolai Nourrii loco su- 
petius citatio. «In codice Colbertino,manu exarato 
«ense Junuario. seria septima, indictione quina, 
anno mundi 6500,14 est Christi 992, adject:e sunt 
Sancli Maximi not:e, ab his quain editis prostant, 


Alia duo sunt scholia qu: produnt auetorem. [n D plurimu:n discrepantes... Unde orta sit illa discre- 


caput 7 De celesti hierarchia,ad ea verba, εἰς o5- 
ρανώύς, in 60105, nota sic appingitur * «Nota contra 
Basilianos et Nestorianos Jesum Christum, incelos 
assumptum secundum quod homo est, esse Domi- 
num intelligibilium omnium, etc.... contra vero 
Ácephalos et Eutychianos, quod quamvis Dominus 
virtutum, verus et manifestus homo.»Item in ca- 
put 7 De ecclesiastica hierarchía, ad ea verba, καὶ 
21», eL speram,bac subjiciuntur: ο Sacram theo- 
logiam dicit:, Tu es Christus Filius Dei vivi, quod 
notandum est contra Dasilianos: et Nestorianos, et 
Paulianistas, et similes.»Quibus in locis Nestoria- 
nos vides dictos Basilianos. «Hec autem appella- 


pantia si roges, disce ex Anastasii lestimonio(supe- 
rius allato), qno se Scholia S. Maximi et Joannis 
Scylhopolitatni a se invicem distinxisse, affirmat. 
Hincenim colliges, eaimperitorum librariorumin- 
curia potuisse facile in codice Colbertino aliisque 
pluribus prepostera perturbatione confundi. » Qui- 
bus videtur verbis putasse Nourrius, Scythopoli- 
tani Scholia edita nondum esse, ac latere in co- 
dicibus. Fallitur egregie, uti dictum est. 
Admonere tamen pretium est opera, in veneto 
codicenostroMarciano btbliothece eadem Scholia, 
qua typis edita sunt, auctiora et ampliora reperiri: 
qua utique additamenta prwstabit nova presens 
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editio. Jacobus Echardus in Scriptoribus ordinis Α ἄλλως τε. In. caput. 19, ad. vocem ῥᾳστώνην, se- 


Pradicatorum, tomo ll, ad annum 1679,in Fran - 
cisco Combe[isio adnotat, virum proclarissimum re- 
liquisse prelo paratum tomum 1II Aucta rii notis- 
simi Bibliothecae Grocorum Patrum,in quo locum 
habuisset Scholia in Dionysium Áreopag itum.. ex 
Regio, Sandionysiano, ac duplici Mazarino codi- 
cibus, multis aucta et emendata. Sunt nempe Scy- 
thopolitani Scholia, qua tamen ad Maximuin 
relerebat vir doctus. 

Addere licet Commentarium etiam fusioreim tn 
quartam Dionysii Areopagile sic vulgo dicti episto- 
lam ,qua est ad Caium:quod opus Conibefisius vo- 
cat Mazrimi genuinum ex codice Regio, idque nus- 
quam antea (ypis exeusum. Sed illud editum typis 


Oxonii 1681 putaverim ego in Appendice ad Joannis ᾳ 


Scoti E»igeua libros quinque De divi;ione natura : 
ubi exstat Grace et Latine, interprete Eh. Galzo, 
Anglo, Epistola prima S. Maximi ad Thomam vi- 
rum sanctum de diversis quustionibus,ac prostant 
capite 5 fusiores in epistolum quartam ad Caium 
sub ejusdem Maximi nomine Commentarii. . 
ΙΥ. An vero Maximi Scholia, οἱ ea quie scripsit 
Scythopolitanus, utraque confusa in editis, indicia 
fuerint, quz secernant? Ea quidem Anastasius Bi- 
bliothecarius prudentissiine ab invicem discrela in. 
terpretatus est, quacunque, inquiens, in calce sui 
signum vivifice crucis habent,a beato Maximo confcs- 
sore εἰ monacho inventa narrantua, calera vero S. 
Joannis, Scythopolilani episcopi, esse feruntur. Ea- 
dem quoque non confusa, scd distincta sunt, Usse- 
rio adnotante, in antiquis codicibus, el in utroque 


cunda expositio affertur, cum. ἄλλως premisso. 
Idem observare licet in caput 2 De ecclesiastica 
hierarchia, ad illa verba. intelligere animo,et ra- 
lione;et in caput 3,ad voces, in alteris, etad illas. 
dici! qui lotus est;et in caput 4,ad verba, esL aliqua 
celeslis,et ad illud, inferioribus ; etin caput 9 De 
divinis nominibus, ad verba, passus divina; etin 
caput 4, ad voces, καὶ ὑπερκόσμιον, 

[n caput 5, ad verba, et est, et erit, prima sub- 
jicitur nota ; alia sequitur deinde cum his verbis, 
εἷς τὸ 20:0 elin caput 7, ad voces, et. imagines 
quasdam. Mac vero satis sunt : nec enim diutius 
in his immorari licet, que sola codicum inspec- 
lione deprehendi tuto possunt. 

V. Ad auctorem Joannem Scythopolttanum red- 
co, de quo satis nondum innotescit, quis ille fue- 
rit: ac ingerunt sane difficultatem tum Anastasii 
Bibliothecarii, tum Photii superius allata verba. 
Joannem Scythopolitanum, Scholiorum auctorem, 
vocat episcopum ille: de Joanne Scythopolitano 
agit isle, quem mmodo Sc/Aolasticum appellat, 
modo Catusidicum, nulla ingesta episcopalis di- 
gnitatis mentione. 

Nihilominus Photius ipseJoannem Scythopolita 
num memora aníistitem codice CCXXXVI, ubi refert 
sgynodicam epistolam Sophronii Hlierosolymite (con- 
ira Monotlielitas, anno 655 scriptam), in qua me- 
moratur beatus Joannes antistes Sythopolitanus, 
qui docet et pie de synodo Chalcedonensi scripsit. 

Quo vero is floruerit tempore? [uter episcopos 
Scythopolitauos in patriarchatu Jerosolymitano, 


codice qua usus est Morellius ; in quorum altero € Joannem probabiliter circa annum 496 collocat 
ad snarginem. sunt apposita Joannis Scythopoli-  Lequienus in Qriente. Christiano, tom. III. Res ita 
tuni sine nomine Scholia : in altero vero seorsim, | se habeat: dubium manet adhuc, num is confece- 
post absolutum texium integrum Dionysii, Maxi- rit Scholia iu Maxiu um. Εανοί episcopalis digni- 
mi nomine insignita Scholia. las ipsorum auctori tributo ab Anastasio Biblio- 

Ad ipsasquodatlineteditiones,indiciaoccurrunt thecario:at sumpto (x Photio difficultates negotium 
distinelionis. In Morelliana anni 1562 his verbis ingerunt haud ita leve. Laudatus Lequienus in 
inscribitur Prologus : [Πρόλογος τοῦ ἁγίω Maxz- Dissertatione Damascenicau tribuere prodicta 
µου ἢ κατά τινας, Ἰωάννου τοῦ  Xxuforoltoo, Sclolir videtur Joanni Scythopolitano, lacessito a 
«Prologus sancti Maxiai, vel, secundumaliquos, Dasilio Cilice, et ipsum scriptis suis lacessenti : 
Joannis Scythopolitani. » Ad hunc omni procul sed hunc a Joanne Scythopoleos episcopo distin- 
dubio Scholium pertinetinquoOrigeniste dicuntur guit in Oriente Chrisliano. Quidni Anastasius Di- 
nunc prodiisse, in Palaestina scilicet, Ejusdem sunt bliothecarius et Photius conciliari queant, si dixe- 
scholia,queis Nestoriani appellantur Basiliani.Ad- rimus, Joannem Scythopolitanum,antea scholasti. 
notat Usserius, Eaximi Scholia breviora esse, et, cum et causidicum, virum clarissimum ob scripta 
ampliora, quie scripsit Scythopolitanus. Quod ila in desertores Feclesiz, et in Dasilium Cilicem elu- 
intelligimus, ut etiam longiuscula quaedam confe- — cubrata, infulas postea obtinuisse Ecclesize Scytho- 
cerit Maximus, et non solum breviora ; sed et politanz? Tempora conveniunt.Joannem sue pra- 
brevia quamcunque scripserit Scythopolitanus, el fuisse Ecclesi; ad annum circiler 518 adnotat 
non solum prolixiora. Lequienus, quo moderandam assumpseral eam 

Ineadem verba eamdemque auctoris sententiam — Theodosius, epistole synodice, quam Joannes Je- 
occurrunt non raro bina scholia, alterum scilicet rosolymitanuscontraSeverum Antiochenum dedit, 
Maximi,Scythopolitani alterum, hisverbisdiscreta, subscriptus anno 518: Θεοδόσιος ἐπίσκοπος τῆς 
ἄλλως, et εἰς αὑτό, Nonnulla accipe exempla. [n Σκυοπολίῶν, Hunc vero ad annum pervenire 
caput 40 De Ceelesti hierarchia, ad illa verba, χρυ- — sine dubio potult Joannes Scythopolitanus schola. 
φιώτερα μὲν, «occulliori quidem, » post longiuscu- sticus &ut causidicus, qui jam anno 4711 circiter ro- 
Jam adnotationem, addituralia prreimisso adverbio gatus a Juliano patriarcha. Antiocheno calamum 


69 
strinxerat adversum Ecclesic deserlores, ac Da- 
silium Cilicem postea insecutus est. 

Dignissima estanimadversionealia chrcnologica 
nota,quam offert adnotatio superius allata num.2, 
incap.7 De ecclesiastica hierarchia ubi nunc pro- 
diisse dicuntur fabularum Origenis sectatores in 
Palzstina.Nempe magni motus in monasteriisPa- 
lastin: anno 5951 pro dogmatibus Origenis exciti: 
sed jam antea incaepti, Nonno monacho incentore, 
qui propterea ante annum 518 ejectus monasterio 
ut iterum reslituerelur, egit codem anno cum 
Joanne,qui Eli: patriarchze Jerosolymitano sutfe- 
clus fuerat.Izc latiore sermone narrant Norisius 
De synodo quinta,capitel ,et Pagiusad annum532, 
num.3. Hoc igitur tempore verissime Scholiorum 
auctor adnotare potuit,nunc prodiisse fabularum 
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CAPUT IV. 


À Editorum Scholiorum nonnulla Germano patriarcha 


tribuit codex ms. Venete Marciane biliothece : 
que omnia indicantur. Animadrersiones :. conje- 
clure& de Germano patriarcha invecto pro Marrimo. 
Quis ille. fuerit. Germanus. patriarcha. Alia qua 
feruntur apud bibliographos in epus Areopajiti 
cum Scholia, recensentur. 


1. Nitidissimum inler alios, in quibus Opera 
Areopagitica, et Scholia coutinentur, Veneto 
S. Marei bibliotheca; codices manu exaratos cum 
viri quidam pertissimi expenderent, versarem 
etiam ego, singulare quidpiom addiscere statim ox 
eo licuit,inter Scholia neinpe in Opera Areopagi- 
tica reperiri nonnulla, qua: cuidam Germano pa- 
triareha attribuuntur. Primum in codice locum 
tenet liber De divinis nominibus, margineimque 


Origenis seclatores : quod utique tempus maxime p exornant Scholia. πο vero occurrit initio nota 


convenit Joanni, egregio scriptori contra Basilium 
Cilicem, et Ecclesi: desertores,ac Scythopolitano 
episcopo. De lato in Origenem ac novos fabularum 
ejus conseclatores anathemate in synodo quadam 
Constantinopolitana sub Menna,urbis regi: patri- 
archa, inter aunum 338 el annum 514,ante syno- 
dum quintam ccuinenicam,luculentissi:ie contra 
Pagium aliosque disserit. Lequienus in Oriente 
Christiano,tomo ΠΠ, η Eustochio patriarcha Jero- 
solymitano. 

Theodosio Scythopolitanam Ecclesiam regente, 
erat quidam Scythopoli scholasticus Joannes, Ex- 
pelleuta filius, ut legimus in Vita sancti Saba, 
apud Cotelerium,in Monumentis Ecclesios Graeca, 


vir bonus εἰ animo illuminatus.Anceps haret Le- c 


quienus an iste scholasticus Joannes Scythopolita- 
nus, Ezrpelleutz filius, dici idem debeat cum 
Joanne Scylhopolitano scholustico,quem Photius 
memorat codice xcv. Distinctos ambos evincunt 
diversa utriusque lempora, ac diver-a utriusque 
studia,alterius viri boni et animo illuminali,alte- 
riusqve in disceptationibus innutritiadversuin he- 
terodoxos : ut jam constet iterum, Joannem Scy. 
thopolitanum Photii,scholasticum et causidicum, 
unum e:se.et unun dici posse cum Joanne Anas- 
tssii Bibliothecarii, episcopo Scythopolitano, Scho- 
liorum in Areopagiltica Opera scriptore. In aliam 
abire conjecturam placuit mihi in Dissertatione 
citata, capile 4, num.2, cui satis fortasse ea fieri 
potest ratione, qua concordiam Photius inler, et 
Anastasium DBibliothecarium iniri posse indicavi- 
mus. Doctioris cujusque judicium esto. Compertum 
vero ex his omnibus fieri denique videtur, perpe- 
ram a nonnullis tribui Scholia Joanni Maxentio, 
monachorum Scytharum priaupilo,per hec tem- 
pora vilam agenti, ac perperam ipsum confundi 
eum Joanne Scythopolitano,vel episcopo vel Basi- 
lii Cilicis insectatore. 


marginalis : δεµείωσαι” 032 μέν E5231) ἀριθμὸν 
σ/όλιαχ, εἰσὶ [ερμχνο πχτριὰρου) 03t Ob ἆἄνευ 
0:095, 1 χζίμου μαρχ/ώ, « Vola ; qua scholia 
numerum habent, sunt Germani patriarche;quac 
numero carent,ad Ma.cimum mouuchum spectant.» 
Novum quid ominabamur omnes, quod Venetam 
editionem maxime exornaret ; at cuin editis colla- 
one facta, jam typis cusa prostare omnia sub 
unius Maxiini nomine, certo. deprehendimus ea 
Scholia. 

Scliolia vero non pauca visuntur qua alphabeti 
Graci litteris numerantur,ea scilicetqua Germano 
patriarcha tribuuntur in codice. [n caput 1 ὔοεα- 
lesti hierarchia numerantur tria ; in caput 2, itidem 
tria; in caput 7, sex ; in caput 12, quatuor ; in ca- 
put 13itidem quatuor ; incaput1 {ο ecclesiustica 
hierarchia sunt septem,ac iterum quinque; in ca- 
put 2,tria, ac iterum septem ; in eaput 3, duo, 
iterumque quinque ; in caput 4, quinque ; in ca- 
put 6, tria;in capat 4 De. divinis nominibus sunl 
novem, ilerumque tria, ac iterumquatuor,acrur- 
sum novem, et postea septem ; in caput 7, tria, 
IIujuscemodi Scholiis caret liberDe mystica theo- 
Ἰοφία. Apparent tria in epistolum 8, ad. Titum : 
cztera Germaui scholia non habent, Numeros 
islos, uti sunt in codice, Venela edilio reprae. 
eental. 

ΙΙ. Itaque si codici priedicto fides, non uni 
Maximo, sed neque etiam Joanni Scythopolitano, 
edita Scholia tribuenda sunt ; sed eorum quoque 
partem Germanus patriarcha sibi vindicat. Fidem 
codicis roborare videtur adnolatio Joan. Alberti 
Fabricii in Bibliotheca Greca, libro ν. capite 4, 
num. 6, ubi sic ait : Germani patriarche Constanti- 
nopolitani Scholia in bibliotheca Vaticana adhuc 
servantur. An eadem fuerint cum nostris ? Rationom 
reddant, qui manu versare, et intueri oculis, ac 


mente expendere codices Valicanos valent ; con- 
jecturis indulgendum mihi est. 

Stylum ego, et. modum, ac doctrinam Scholio- 
rum, qua litteris alphabeti numerata sunt, atten- 


(ius licet expendam, nihil attamen video quo ea 
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rit Maximus, aut Joanaes Scythopolitanus. Exdem 
pro sua peritia ponderet sapiens lector,et conferat, 
ac judicium ferat. In nota qualam,eo modo nnme- 
rata, incaput 2, De celesti hierarchia, sic legimus : 
Quid porro sil. resonantta. extrema. explicabo in ca- 
pite 4 libri De divinis nominibus. Hane resonantiam 
intelligit rerum ordinem a Deosta:utum, ac infe- 
riorum illustralionem a superioribus. Quidpiam 
vero lale in scholiis eodem modo numeratis in ca. 
put 4 De divinis nominibus indicalur, aul exponi- 
tur. Λη vero modus iste se referendi in alio loco 
dis:erentem, conveniat Germano qui scholia non- 
nulla adjiciebat ad Seholia Maximi et Scythopoli- 
tani? Conveniunt sane Scythopolitano, qui primus 
amplioribus notis iliustrabat Opus Areopagiticum. 
Cenveniunt etiam Maximo, qui seorsim ab illo bre- 
via quasdam scribebat scholia. 

Id vero maxime animadvertendum, frequentius 
breviora esse scholia, qua nuinerata sunt, ac Ger- 
mano tribuuntur: eademque si colligas omnia, 
pauca polius esse quam plurima. Duobus hisce 
indiciis, scholiorum brevitatis ae paucitatis, quio 
vere Maximi sunt,indicarunt nobis Usserius et Le- 
quienus. Hinc menti observatur conjectura, libra- 
rium, qui Marcianum codicem describebat,scholia 
a scholiis distincta inveniens, ac majoris ipsorum 
parlis auctorem ignorans Joannem Scythopolita- 
num, alia tribuerit Germano patriarchz et alia 
Maximo. Tenebras depellere, ac dirimere litem 
omnen non possunt, nisi velusti codices bons 


not:e, in quibus Maximi scholia a scholiis Joannis € 


Scythopolitani accurate discreta inveniantur. 

III. Quis illefuerit Germanus patriarcha, si sua 
et ipse Scholia scripserit in Opera Areopagitica, 
inquirendum est. Paucisres tota exigitur.Ejusdem 
nominis duo Germani ρΓῶςίο sunt,qui patriarcha- 
lem regi: urbis Constantinopoleos thronum te- 
nuere: ambo sacris litteris clari,et plurium ope- 
rum seriptores. Primus conscendit sedem illam 
anno 715, eamque, dignilate abdicata, anno 730 
dimisit. Infulas easdem ab anno 1232 ad an- 
nuin 1240 gestavit alter. Tertium memorare Ger- 
manum pritereo, quem dignitatem indepltum esse 
anno 1264, in prima ostendimus dissertatione 
quam Vite Giegorii Cyprii sabjecimus, ac. typis 
edidimus anno 1733. 

Utwiusque Opera diligentiori cura recensent 
bibliographi: neque ulla scholiorum, de quibus 
agimus, apud ipsos mentio. Atqui vero scholia, 
quotquot in Opus Areopagiticum typis edita sunt, 
reperiuntur omnia in antiquis codicibus, qui Ger- 
mani secundi zatem superant. lnter hoc typis 
edita scholia locum habent,qux Germano tribuun- 
tur:igitur si quis Germanus Constantinopoleos 
patriarcha scripserit ea, sine dubio fuisse primus 
debuit. 


(4) Joannis Scoti versio Operum S. Dionysii 
Areopagitae exstat Patr.Lat. t. CXXII,inter Scoti 


S. DIONYSIUS AREOPAGITA. 
dici debeant profecta ab alio auctore, qui non fue- A 
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IV.Adnotare postremo loco liceat, alios etiam 
scriptores nonnillos memorari,qui in Opera Areo- 
pagitica scripserint Scholia, quin ea tamen satis 
innotescant. Joan. Albertus Fabricius in Diblio- 
theca Graca,libro v,capite 1, n. 6, paucis verbis 
recenset Scliolía Georgii ITieromnemonis in bi- 
bliotheca Medicea.lnter codices Dibliotheca» Regie 
Taurinensis, tom.I, numeratur codex CCC.LXIX, 
membranaceus, sa'culi xiv, in quo. « continentur 
Dionysii Areopagit:» Opera, cuin scholiis Andrece 
enjusdam,quemadmodum legere est post aliquot 
Dionysii verba in caput 1. De divinis nominibus, 
fol. 6. Ανδρέου ἐξάγησις, « Amirca narratio. » 
Subjiciuntur semper deinde textui Dionysii scholia 
rubro colore descripta, ut vix legi possint. Scho- 
lia h:ec tamen (Bibli»thecce editores inquiunt ), ut 
observarecontigitex comparatione,eadem omnino 
sunt atque scholia Sancti Maximi typis vulgata. » 
Quidni quidpiam simile, falsa nomenclatura Ger- 
mani patriarche invecta,acciderit in Veneto Mar- 
ciano codice ? 

Commentarios in Dionysium Areopagitam scri- 
psisse lingua Syriaca fertur Joannes Dar: in Syria 
episcopus.Do viri xlate,deque urbe cujus infulas 
episcopales gestaverit ille, dissident viri docti. 
Überrime pertractantem adi Joannem Morinum 
De sacris ordinalionibus,a pag.423,ac etiam lege 
Dissertationem,quam Gallice inscriptam diximus, 
Probiéme,etc. His addo peritissimum Josephu:n 
Simonium Assemanum in Bibliotheca Orientali, 
tomo II, capite 18, ubi Joamrnem Dare non ante 
annum 700 floruisse ostendit vir apprime doctus. 


CAPUT V. 

Latine, (ως feruntur Operis Areopagilici, versiones 
recensentur. Loci cujusdam De Divinis nominibus 
Latina versio apud. sanclum Thomam | Aquinatem 
sincerior ac nilidior quam in eateris. 

I. Àbs re non erit, antequam dissertatiunculse 
finem impono, varias recensere,qu:? operum Áreo- 
pagilicorum hactenus eonfect» sunt,ac typis pro- 
dierunt, Latinas versiones. Id emolumenti saltem 
colligi poterit,ut si versionum hujusmodi collatio- 
nem inire quispiam exoptet, quo lucidius obscu- 
riora quedam Areopagitica loca comprebendan- 
tu,noscat eas,ac facile reperire queat. 

Primus hanc spartam ornare assumpsit Joannes 
Scotus Erigena (4). De vera ejus patria Joan. Al- 
bertus Fabricius agitin Bibliotheca Latina medio 
et infima olatis,ut cseteros hoc loco praeteream. 
In id opus incubuisse ipsum jussuregis Caroli Cal- 
vi,discimus ex ejusdem cpistolaad eumdem regem, 
qua integra exstat inter Hibernicas epistolas a Ja- 
cobo Usserio collectas, num.23.Ait ille vero: se de 
Greco in. Latinum (ranstulisse libros quatuor sancti 
Patris, Dyonysii Areopagile episcopi Athenarum,quos 
scripsit ad. Timotheum | episcopum Ephesinum (nimi- 
rum De celesti hierarchia, De ecclesiastica Merar- 


Opera, curante Ότι II. J. Floss,Donnensi, recen- 
Bila. : 
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chia. De divinis nominibus, De mystica theologia)et Α librum unura, De ecclesiastica hierarchia librum 


decem epistolas ejusilem. Data est epislola nuncu- 
patoria anno 858, ut Usserius adnotat in margine. 

Versionis hujusce mentionem ingerit, ae etiam 
laudat eam Anasiasius Bibliothecarius in epistola 
αιἱ eumdem rezem anno 865 scripta, qua suamipsi 
Latinam nuncupat versionem Scholiorum sancti 
Maximi, et Joannis Scythopolitani episcopi. Verba 
dedimus capite ὃ, num. I. Hxc vero Latina Scoti- 
genz versio Areopagiticorum Operum exstat fere 
integra typis edita apud Dionysium Carthusianum, 
qui cam adhibuitin suis Commentariisin Dionysium 
Areopagitam, Colonie cusis, impensis Petri Quren- 
tel anno 1336,In Profatione ad lectorem hac ha- 
bentur: « Vulgaris translatio,qua dicitur esse Joan- 


unum, De divinisnominibus librum unum, De my- 
slica. theologia librum unum, Epistolas decem. 
Scholia eliam in liberum Deccelesiastica hierarchia, 
nondum a quoquam (quod sciam) translata, qua 
edita sunt Dasilez, in officina Hervagiana, con- 
verti.» Lugdunensi utor editione apud Gulielmum 
hovillium, 1585, in-8*. 

In fronte Commentariorum Dionysii Carthusiani, 
quostypiseditos Colonize 1536 adnotavimus,recen- 
seturetiam Latina Marsilii Ficini interpretatioim- 
perfecta ul qua: solum Divina Nomina continet, et 
Mystieam theologiam. His omnibus uitidior et ac- 
curalior accedit ea quam  elucubravit Balthasar 
Corderius Soc. Jesu. In prafationeait ille : Novam 


nisScotigena... a Dionysio nostro Carthusiano per p Aaac editionem adornavicum Latina mea interpre- 


singulacapitula,prope de verbo ad verbum,explica- 
tur, excepto quod in quibusdam Areopagila epi- 
stolis interpretandis, Carthusianus noster utitur 
translatione alterius cujusdam Joannis,non re,sed 
cognomento Sarraceni : in nona vero et decima 
(epistola), Camaldulensis (Ambrosii).» 

Haud ita αἰαιῖς medie, maximeque sequioris, 
viris doctis placuit versio Scotigene, quin novam 
operam in transferendis libris et epistolis Areopa- 
giticis collocarent.Hinc secundus laborem hunc as- 
suuipsitcirca annum 1118Joannes Sarracinus,sive 
Sarrazenus, ut adno'at Fabriciusin Bibliotheca ci- 
tata. Sic vero narrare pergit ille : « Latine vertit 
Hierarchiam Dionysii Areopagitee (utramque scili- 
cel,cee'estem,etecclesiasticam). Viderit Gesnerus. 
qui in Bibliotheca suaait : Sarracenum transtulisse 
omnes Areopagila libros, excusosque esse cuim 
Dionysii Carthusiani Commentariis Colonis, etc.» 
In his utique Commentariis eademque in editione 
Coloniensi anni 1536, /mpensis Quentel, exstat La- 
tina Sarraceni versio De calesti hierarchia,el De 
ecclesiastica hierarchia, utraque dicta magistro 
Joanni de Sarisberiis: item Latina versio De divi- 
nis nominibus,et De mystica theologia, utraque 
pariter ad Odonem Sancti Dionysii abbatem nun- 
cupata : itemque demum Latina versio epistola- 
rum undecim. 

Tertium numero Ambrosium oratorem, et mo- 
nacaum Camaldulensis ordinis,ut inscribitur in 
eodem Dionysii Carthusiani volumine, quod inte- 
gram ab eodem confectam Areopagilie libroruin,el 
Epistolarum undecim versionem przestat. ! raversa- 
riicognomen ejusest,ac oppidum Porticisupra Fo- 
rumlivium,patria.Celeberriniseculo cadente deci- 
mo quarto, labenteque quinto decimo scriploris 
elogia texunt bibliographi. Proclarissime de eo 
disserentem lege Apostolum Zenum in Disserta- 
tionibus Vossianis Italice scriptis, tom. I. 

Quarius est Joachimus Perionius, Denedictinus 
Cormoeriacenus. Versionem suam Latinatn nuncu- 
pat cardinali Vindocinensi. |n epistola data Kal. 
Maii 1555, sic habet :« Converti autem omnia 
ejus opera quse exstant,id est De celesti hierarchia 


PATBOL. GA. III. 


2). 


[nLione : qut celeris (quod certeconatussum)pres- 
Sius,et clarius,atq- e theologis accomodatius, ver- 
borum ejus vim (qua iis inest maxíme), ezprime- 
ret, el stylo plano sensum redderet genuinum. 

Il.Locatamen aliqua Areopagitica felicius trans- 
ferri in Latinum potuisse observarunt viri docti. 
Exemplumafferoexcapite 2 De divinis nominibus, 
ubi S 6sic habet textus Gracus ; Διακέκριται δὲ τῆς 
Avafhezoezoo: εις WAS Όεοῦργιας, τὸ xi0' μας, ἐξ 
TUS, ολικῶς και ἀληθῶς οὐσιωθηναι τὸν ὑπεροὺσιον 
ὀρᾶσχι Xii παθεῖν σα τῆς ἀνθρωπικης 
α τοῦ θεου2γίας Ἐστὶ ἔχχριτκ καὶ ἐξαίρετχ. Sarracen 
translatio liec est : Diseretum autem esta beniqna 
ad nos divina operatione, secundum nos ez nobis, 
lotaliter et vere substantiam fuctum esse super- 
substantiate Verbum:facere,et pali quecunque hu- 
mena ipsiuscontemplationissunt electaet semota. 
Vocum {ΡΕ τῆς ἀοθρωπιχῆς x5:03 0cosovix;,mi- 
nime vis exprimitur : imo 5z:2'x; contemplationis, 
legisse videtur interpres pro θεουργίας. Minus 
etiam accurata videtar translatio Scotigenz, et 
operari, εἰ pati quecunque humanilatis ejus di- 
vina aclione sunt. discrela,et summe miranda. 
Legebat fortasse X/020zn:5; pro ἀνθρωπικῆς. Feli- 
ciorem non habel versionem Ambrosius Camaldu- 
lensis : euqu^ et gessit. et pertulit qud. sunt hu- 
manc ο) assumptionis electa atque pracipua. 
Vocem ^5:5»:x; satis non exprimit. Imperfectce 
demu:n sunt Perionii οἱ Corderii versiones : illa,fe- 
cilque, οἱ passus est omnia, qua. ipsius humanz 
aelionis procipud sunt et singularia : ista, eaque 
gesserit, tuleritquo. quae. humane ipstus actionis 
procipaa sunt οἱ zingularia. 

Ita vero textum vertendum jubet Michael Lequie- 
nus Dissertatione. 1l Damascenica, num.X V,ege- 
ritque et perpessussit eximia quaque, etexcellentia 
humano -diving efficienti opera. απο suo tem- 
pore, aut a se,aut ab aliis confectam, vidit sanctus 
Thomas Aquinas aersiozei, et adhibuit uir p.,qu. 
ΧΧΧ, art.1,in arg.1,operari et pati quzcunquehu- 
mang ejus divingque operationi congruunt. Nempe 
Doctor Angelicus pro sua peritia, prope ea qua 
pollebat ingenii vi, suis in operibus modo sequitur 
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Scotigen:z,ac modo Sarraceni Latinam versionem, Α ut Monophysitica labe infeclum ostendat Operum 


ut alibi observatum est; ac etiam frequentius, utro- 
que iuterprete dimisso, Areopagitici textus reddit 
Sensum nitidioribus vcrbis; ipsum que textum Gra- 
enm videtur ipse aliquando, aut alius ab codem 


Areopagiticorum auctorem. Αι eadem in versione 
niliil non vidit, nisi apprime orthodoxum, Thomas 
Aquinas, ut evincit in solulione primi argumenti, 
Egi ego hac de re uberius in Dissertatione sa:pius 


citata, capite 18, ac mirum sane, non visum a Le- 
quieno locum Thoma pritermissumque. 


rogatus, consulnisse, ac Latine reddere accuratiore 
translatione. 
Versione illa sua Lequienue abutitur loco citalo, 





ο... 


TYPOGRAPHUS STUDIOSO LECTORI. 


Cum multi in hac civitate sint egregii typographi, qui partes suas quam exacti:sime implent, factum 
tamen est, paucorum defectu atque incuria, ut ex extraneis noanulli de typographorum Venetorum dili- 
gentia atque in promissis fidelitatem minus recte sentiant. Hoc cum mihi ignotum non sit,cgo in id totis 
viribus incumbo, ut et malam aliqvorum opinionem convellam, et bonam aliorum confirmer «t augeam; 
Ipseque non indiligentibus paucis, sed aliorum qni diligentiores εἰ accurratiores sunt, numero accensear. 
Quod jam aliquotenus mea S. Gregorli Nazianzeni editione, qu» baud modico plausu excepta est, conse- 
eutum me spero : et prxsenti, quam tibi offero, studiose Leetor, Areopagiticorum Op«rum editione, me 
multo magis consecuturum confido: quandoquidem in ea adornanda nec diligentie ulli, nee. sumptibus 
ullo modo peperci. Porro quid in ea praestitum sit, quotque ad eam ornaotiorem tibique chariorem red- 
dendam sint addita, ex przieia viri Cl. Dissertatione satis habes. Silebo vero*ipse de charia ni'ore, typo- 
rum elegantia, aliisqua adjectis ornamentis* utpote qua in oculos tuos sua sponte incurrunt. Duo tamen 
sunt de quibus peculiariter te admonere mea interesse puto. Primum est, studium aec diligentiam pl.ne 
singularem me adhibuisse, ut quamemendalissima, seu quamliberrima a nevis typographicis editio ista 

rodirct : ín quem finem non unius tantum sed plurium eruditorum viroinm us&us sum opera. Quo 
actum est ut in hac editione non solum errata nova addita non sint, sed etiam ex veteribus, iis scilicet 

υ in precedentes editiones irrepserant, sint haud pauea sublata. Ne vero mero jactaatia mea videri 

c€ posset (Jactatur id quippe etiam ab indiligentissimis quandoque typogrephis), constitueram intc- 
grum niendorum que sublata sunt elenchum tibi hoe Joco ob oculos ponere. Sed quoniam veritus sum 
ne hoc aliqui sinistre interpretarentur, pauca tantummodo, speciminis causa, versioiis Latine errata 
tibi sistam : et quidem ex eorum genere qui nonnisi attentiore sensus onderatone, aut etiam cum 
Graeco texiu collatione deprehendi οἱ emendari poterant. Habet itaque editio Parisiensis. ex. gr., con- 
tentionem pro consensionem ; interitu pro introitu ; disturbatarum ; pro. distributarum ; unctionem pro vin- 
clionem ; corrupuisset pro. corripuisset : die pro. diis ; quarum pro. aquarum ; uli pro. voti immunitionem 
pro imminuliouem ; dieendi pro discendi tnvrstigabilem pro ininvestigabilem. secundum. pro fecundum ; 
suscipiet pro suspiciet, etc. Haec et alia id genus non pauca in h»c nostra editione viri docti, et utriusque 
lingü: periti opera emendata sunt. Nil dicam de erassioribus magno numero erroribus, quibus Pari- 
sina editio aspergitur : horum enim correctio ut facilior, ita non est hoc Joco peculiariter commemc- 
randa. llc vero omnia non ita a me dicia. aceipias, B. L., quasi ipse editionum Parisiensium (quarum 
sane plures nitidissimz ac emendatissima: sunt) s&sstimationem imminutaul velim ; sed ut palam fiat in 
magno eos eriore versari qui *olas peregrinas editiones »stimare norunt ; easque omnes Venetis omni- 
bus ab:quo ullo discrimine anteponunt. Sed hae de re 58151. Alterum, dequo te premonitum volo, est 
hunc primum Areopagiticorum Operum tomum hoc deeurrente mense Aprili in lucem prodire ; eo scili- 
cet mense, quo ipsuin proditurum, fldem meam in praevia Declaratione obstrinXcrom : ut el hinc col 
ligas quid de promissis a me tibi jn posterum faciendis exspeclare tulo possis. Sane quemadmodum ipse 
arbitror, honesto liomino nil indignius esse quom datam publico fidem infringere; ita firmiter constitu- 
tum mihi est detrimentum quod vis potius subire, quam tantum dedecus aspergere nomini moo. Hoc vero 
unum reliquum est, optime Leetor, ut hec. moa tibi placere Ostendas. Sic enim msjora, et meliora in 
tui favorem et commodum ecapessendi in d'es mihi animus addetur. loterim his fruere et vale. 





MONITUM 
ΕΡΙΤΙΟΝΙ PARISIENSI ANNI MDCXLIV PRAEFIXUM. 


Plus tibi nova isa editio exhibet quam qua calerm omnes. haclenus. processerunt. Duas. quippe postre- 
mas, €t eas quidem accuratissimas, omnium ac absolutissimas una complectitur ; hoc. est, curam omnem et 
operam, quam duo ili gravissimi ac doctissimi e Socieíale Jesu  Paires, Lunsselius et Corderius adhi- 
buerunt, navaruntque tam arduam ac. sagacem, ut suam uterque quoud licuit, adornaret, Quin εἰ quidpiam 
continet aliud, nondum απίεα in lucem. publicam evulgatum. Editionem Lansselii, qum in. hac ipsa. Pari- 
storum citilate anno 1615 prodierat, secuta est alia. illa, quam apud. Antuerpiam. anno 1954 Corderius ap- 
paravit. Eam igitur ipsum que auctore Corderio prodiit, ut posteriorem εἰ accurratius elaboratam, in edi- 
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lione isla nova sequi libuit ; adooque prior hujusce operis tomus, qui S, Dionysii contextum universum cum 
Pachymera Puraphrasi continel, ex versione Corderii concinnatus est, cum ejusdem notationibus ad singulo- 
rum capitum calcem adjectis. Quod. αἆ posteriorem. vero. (»mum spectat, quo S. Maximi Scholia, varíique 
tractatus alii, et complurium auctorum in 1slius tam divini auctoris vitam aut. scripla. disserlaliones et nota 
continentur ;quadum in eo ex versione Lansselii, εἰ alia quamdam ez editione Corderii. deprehendes. Et quo- 
mium id oplare quispiam potuerit, ut. ipsa S. Maximi Scholia, et Pachymera $n Epistolas Paraphrasim, 
simul cum. aliorum omnium operum. Paraphrasi reliqua et Corderii adnotutis ad. singulorum | Dionysiani 
teztus capitum appendicem eadem series exhiberet ; nesuo isto. Leclor voto excidat εἰ frustratus videri possit, 
ad s ngula ipsa profati textus capita seu eorum appendicem et. calcem indices notas adjecimus, qua Ium 
&d Scholia, tum ad Puraphrasim antediclam. designalis editionis utriusque paginis, avocent ac. remitiant. 
lta sec minus curiosilali sa'isfaclum fuerit, nec aliquid utilitati detractum, aut legentium voluptati ; qua 
utrinque lam eadem quam 8i uno fenore ista contezluque consiarent. Nihil enimvero 1n ceteris quanticunque 
stulü licuit prelermissum, quod. ad. novam hanc editionem. ex omnium volis οἱ animo cumulalissime 1n- 
struendam ac numeris omnibus absolvendam pertineret, lectio ipsa certius, quam verborum commendatio 
comprobabit. Vale. 





CORDERII 


OBSERVATIONES GENERALES PRO FACILIORI INTELLIGENTIA S. DIONYSII. 


- ^ , * . [1 -- 9 9. , ^S. 
À voj), €x μὲσοῦ λόγου σωικατικοῦ μὲν, ἀδλοτέρου δὲ 
Όμως, vont. ἔκτως, ob χαθηγεµόνες nam ἔμοήθη- 


OBSERVATIO PRIMA. 
Tuta doctrina sacti Dionysii innititur verbo Dei. 


Substantia nostre. Hierarchie verbum Dei. 

Descriptio Scripture et traditionum. 

Magnus Diony: ius,ut sapiens architectusC9,0pe- 
rum suorum fundamentum posuit verbum Dei, 
eum scriptum, tum traditum ; probe sciens nihil 
illo esse stabilius,nihil firmius, dicente Domino : 
Colum el terra transibunt,verba autem med non 
transibunt10, Huic ergo (irn.issimo fundamento tota 
ejus doctrina sublimissina innititur. Αο primum 
quidem caput Celestis hierarchia totum esl de sa- 
cra Scriptura, docens, ejus illustratione ad ε- 
lestium rerum indagalionem cognilionemque as- 
cendendum esse.C. pite secundo,coelestes hierar- 
Chias ail. esse celebrandas « «ata τὴν αὐτῶν ἐν τοῖς 


σαν.» [d est : Substantia enim hierarchienostre 
sunt. divinitus iradita oracula. Mar me vero isla Ora- 
cula dicimus veneranda, quo a sacris. nostris inilia- 
loribus, divino Spiritu afflatis, ἐπ Scripturis sacris 
librisque theologicis (radila nobis sunt ;. uti et illa, 
que ab iisdem viris sanctis. subtiliori mon omnino 
dissilta ab ordine colesii insinuatione, de mente ín 
mentem, mediante verbo, corporeo quidem illo, simul 
tamen immoteriato, sine scriptione, ins'ilutores nostri 
sacra quadam traductione sunt edocti. Ubi ver- 
bum Dei tam. scriptum quam traditum pulchre 
describit. Sacros autem initiatores nostros vocat 
apostolus, quorum tam ipse quam S. Timotheus, 
ad quem libros suos scribit,discipuli exstiterunt. : 


Δογίοις ἐκφαντορία», » id est secundum earumdem P icit autem traditionem magis adaugelorum locu- 


mystlicam in Oraculis erplunationem. Etcap. 6 : 
€ Οὐκοῦν ἡμεῖς μὲν οὐθὲν αὐτοκινήτως ἐροῦμεν ὅσα 
€ τῶν ἀγγελικῶν θεχμάτων ὑπὸ τῶν ἱερῶν θεολόγων 
Βιωρήθη ταῦτα μυηθέντες ἡμεῖς, ὡς οἷοί vi ἐσμεν, 
ἐχβησύμεῆχ. ν [{αηιιθ1105 quidem nihil snotlu proprio 
dicemus,sed quc angelica spectacula sanctistheo- 
logis visa fuerint, edocti, pro viribus exponemus. 
Libro etiam Ze ecclesiustica hierarchia, cap. 4 : 
Hierarchiam,inquit nostram Deo insite αρα ἰυίπα 
deificeque scientia, nec non afflationis el perfec- 
lionis esse funclionem, «x xiv onspxo3aiu καὶ ls- 
ρωτάτω»ν ἡμᾶς ἀπολετξαι Λογίων 421, » ld esl ex su- 
permundialibus etsucratissimisOraculis demons - 


trandum nobis est. Ibidem post msdium caput : a 


- , . - . € - 4 { » 1 ^! * »^ 
O32:x γὰρ της xaU' nao ἱερχργίας E331 x2 Ütomazacoxx 
Λόγια. Σεπτότατα« δὲ Λόγια ταὐτή φαάεν, ὅσα πρὺς 
"wv ἐνθέων ἡμῶν Ἱεροτελεστῶν, Ei ἁγιογράφοις TV 

L! * Αα VN, P Jd . ^ er ^ 
xii θευλογικχῖς ὀξσώρηται δέλτοις' xal µην ὕσα πρὸς 
τῶν αὐτῶν ἱερῶν ἀνδρών ἀνλοτέρᾳ μυήσει, xai γεί- 

FX - $, " 9 - - 
tow πως ἤδη τῆς οὐμανίας ἱερσργίας, ἐκ νοὺς, εἰς 


69 [ Cor. Iii, 40. 70 Luc. xxi, 33. 


tionem accedere quam Scripturam, quia licet ore 
quidem corporis instrumento fiat,in quo ab ange- 
lica locutione deficit, qui sibi mutuo immediate 
conceptus suos patefaciunt.fit tamen modo minus 
materiali quam scriptura, quia solo verbo, ubi in 
scripturis etealamus et atramentum materi: cras- 
siores adhibentur. 

S. Dionysius pre[igit sibi Sceripluram tanquam 

regulam. 

In libro vero De divinis nominibushanciterum 
sibilegem praofigit,ut nihil nisi ex Scriptura dicat. 
Cap. 1, sub initium :. «Έστω 9i καὶ νῦν ἦμτν 6 
τῶν Any θεσιὸς ποοθιωριΣµένης. » Sit autem 
etiamnum nobis oraculoruu sacra prescripta lez, 
eic. Et statim post : « Ka0oAoo τοιγχροῦν ο) τολ- 
pcéov εἰπεῖν, οτε μην ἐννοῖσαί τι περὶ τῆς ὑπερ- 
ουσίου παὶ 4o:mz Xx; θεἌττιτος, πχρὰ τὰ θειωλῶς ἡμῖν 
ἐκ τῶν ἱερῶν λογίων ἐκπεφασμένα, Της γὰρ ὑπὲρ 
λόθον καὶ νοὺν καὶ οὐσίαν ove ὑπερουσιότητος 
ἀγνωσία, αὐτλ τὴν ὑπερούσιον ἐπιστήμην ἀναθετέον, 


179 
τοσοῦτον ἐπὶ τὸ ἄναντες ἀνανεύοντας, 
ἐνδίδωσιν fj, θεἀρχικῶν λογίων ἀκτὶς, πρὸς τὰς ὑπερ- 
θέρας αὐγὰς, τη περὶ τὰ θεία σωφροσύνη wal ὑσιό- 
τητι συστελλομένους. » Nihil igitur omnino presu- 
mendum dicere vel cogitare de superessentiali et ab- 
dit a deitate, preter illa que divinitus nobis sunt 
sacris eloquiis elucidata. Nam et sermonem et in- 
telleclum εἰ essentiam — excedit — superessentialitatia 
ejus ignoratio, cui superessentialis scientia (ribuenda 
Quare tantum ad inaccessum illud lumen aspire- 
mus,quantum se insinuaverit divinorum ille ra- 
dius oraculorum, quo eminentioribus istis rerum 
divinarum splendoribus, ssobrielate quadam ac 
sanctitate contemperamur. 

Denique in Mystica theologia, cap. 4, ex Scri- 
pturis tradit, Deum tenebras posuisse latibulum 
suum"!, et lucem inhabitare inaccessibilem : e 
exemplo Msysis ostendit72, quomodo caliginem 
illam mysticam subintrare oporteat. Ex quibus 
cielerisque scriptis ejns,omnibus liquido constat, 
S. Dionysium nil nisi e verbo Dei depromptum 


afferre. 

OBSERVATIO II. 

Cur S. Dionysius,et quam magnifice de Scriptura 
loguatur.Quibus nomtnibusScripturasappellet. 
Quibus nomíánibus apostolos compellet. 

Cum sanctus hic,uti ostensum est,totam doctri- 
nam suam hauriat οἱ stabiliat ex verbo Dei, hoc 
illi merito imprimis cur» est ul quo verbum Dei 
majus apud nos momentum habeat, per sublimis- 
simas et prorsus divinas loquendi formulas, divi- 
nam ejus auctoritatem nobis inculcet, nosque si- 
inul in ejusdem admirationem rapiat, neque hu- 
miles de Scripturis cogitationes habere sinat, Hinc 
fere nunquam eas vulgari nomine Scripturas ap- 
pellat, sed divina prorsus ratione circumscribil, 
uti ex locis supra citatis el maxime capite 1 Ca- 
lestis hierurchie videre licet, ubi In titulo, sacra 
Scriptura dicilur 0: ἔλλαμγις id est divina 
illustratio, et in contextu. Πατουκινήτωυ φωτοφα- 
vilas πρήολος, id. est a Patre moto illustrationis 
emanatio. Et invocato Jesu,ad ejus contemplatio- 
nem se reverenter componens, ibidem ait: « Ezi 
τὰς τιῶν ἱερωτάτων λογίων Ππτροπαραδότως ἐθ- 
λάμψεις ὡς ἐφικτὺν ἀνχνεύσωμεν. Ὁ Ad sacratissino- 
ruma Palribus Lraditas eloquiorum tllustrationes 
pro viribus suspiciamus.Et rursum vocal eam τὴν 
ἀρχικὴν καὶ ὑπεράρχιον τοῦ 05χρ/ικοῦ Πατρὺς φρω- 
τοδοσίαν, id est principalem el superprincipalem 
Patris,qui principium Divinitatisest,illustratione 
et paulo post : «zz» 0expy ux» ἀχτῖνα,υ id est diví- 
n0-principalem radium ; alibi 2 την θεολογίαν, » 
etc. Sic traditiones vocat c. 2, $3, 4 τὴν xpooíav 
καὶ ἱερχτικὴν ma22903tv, »id est arcanam et sacerdo- 
talem traditionem, quibus aliisque sublimissimis 
loquendi modis,ad sublimes ac Deo dignas erigit 
meditationes. Eamdem ob causam SS. apostolos 
aliosque Scripture sacre scriptores, c. 1 Eccle- 


71 Psal. xvii. 72 Exod, xix, xxxii, 


ο, DIONYSIUS AREOPAGITA. 
030» íxot^ Α Siüslico, hierarchic,el passim alibi,appellat « τοὺς 
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θεολόγους » theologos, «τούς ἑνθέους ἡμῶν ἵεροτε- 
λεστάς, » divinonumine afflatos sacros nostros ini- 
Liatores, « τοὺς ἐνθέους ἱεράρχας, » divino spiritu 
afflatos hierarchas, « τοὺς πρώτους τῆς καθ᾽ ἡμᾶς 
εραρχίας καθηγεµόνας,» primos hierarchia nostra 
proceplores, 8 5 : «'Ex τῆς ὑπερουσίου θεαρχίὰς 
αὐτούς τε ἀναπλησθέντας τοῦ Ἱεροῦ δώρου, xal εἰς τὸ 
ἑξῆς αὐτὸ προχ/αγεῖν ὑπὺ τῆς θεα; χικῆς ἀγαθότητος 
ἀπεσταλμένους,» Ev superessentialiDivinitate sacro 
ipsos munere repleltos,et in posteros illud ipsum 
derivatum a divina bonitale missos, etc. 
OBSERVATIO III. 
Quadruplez de Deo philosophandi ratio. 
Notandaest hujus sancti quadruplex de Deo phi- 


| P lesophandi ratio. Prima est, prout Deus in seipso 


esse concipitur,secundum eas proprielates ac per- 
fectiones,qu: illi ex natura rei seu substantialiter 
conveniunt respectu sui, ul sunt, esse unum in 
essentia seu natura divina, trinum in personis,et 
catera qui Deo sunt intrinseca. Secunda, prout 
consideratur cum respectu et ordine ad creaturas, 
quatenus videlicet earum auctor est. gubernator 
ac finis,el sic illi desumpta ex effectisnomincac- 
commodat. Tertia, prout Deus in Scripturis sacris 
diversarum rerum corporearum figuris represen- 
tatur, et earumdem nominibus afficitur, ut cum 
vocaiur agnus, leo, petra, etc. Quarta, prout per 
omnium rerum conceptibilium ablationem,etno- 
stri ipsius abdicationem, divini amoris subvecta 


C pennis, mens nostra in Deum subrigitur,et pr;- 


senti ejus radiis afflata.caligando penitus oxtra 
supraque se rapitur atqneabsorbetur. Ac primam 
quidem res divinas tractandi ralionem tenuit in 
libro Ilypotyposeon,ut ex cap.3 Mystice theolo- 
gio patet ; sed magno Ecclesi» damno divinissi- 
mus ille tractatus intercidit.Secundam vero ratio- 
nem servat in libro Dedivinis nominibus.Tertiam 
tradiderat in Symbolica theologia ,cujus frequenter 
mentionem facit, sed similiter desideratur. Quar- 
tam denique maximeque mirabilem praciice theo- 
logandi normaia tradit in Afystica theologia,quz» 
non tantum intellectum Deo subjicit et adjungit, 
seed vel quammaxime affectum afficit, et, ut 
S. Maximusetl Dionysius Alexandrinus loquuntur, 


Ὀ ταῖς ἀἆλιδαχτοις vel potius θεοδιλάκτοις µοσταγω- 


γίαις in. Deo felicissime collocat ac firmat, ita ut 
nulla theologi: pars a divinissimo plaue viro prz- 
termissa videatur. 
OBSERVATIO IV. 
Quam vim habeant composita ex ὑπέρ. 

Notandus quoque cum Lessi: lib.I De perfectio- 
nibus divinis,cap. 3,mirabilis et plus quam huma- 
nus modus loquendi S.Dionysii,quo utitur ad expri- 
mendarm suorum conceptuum sublimitatem, et ad 
divinitatis supraomnia creata meute conceptibilia, 
infinitam eminentiam insinuandam prepositione 


; 
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ὑπέρ praeposita, vocando v. g. Deum a ὑπερούσιον 4 essentialiter, ac prsinde absolute et perfecte, sicut 


οὐσίαν, » essentiam superessentialem nimirum quia 
est essentia seu susbtanlia eminenlior emni essen- 
tia conceptibili a creatura : ilem « 5zepx129«» 22- 
θοτητα, xxl ὑπέρθεον θξοτιντα, « bonilutem et divini- 
latem ,omni bonitate cl deitate conceptibili eiinen- 
tiorem ; quomodo exponenda sunt omnia nomina 
composila ex particula ὑπέρ, ul. ὑπέρρωτος, ὑπερ- 
42/104, ὑπερτελής, elc., id est ommi luce, omni 
principio,omni perfectione excellentior.lllud enim 
ὑπέρ, id est sper, apud Dionysium in compositione 
designat excellentiam, creatam omnem intelli- 
gentiam superantem. 
Vox οὐσία quam vim habeat cum propositione 


9122. 


ipsa divinilas est in qualibet persona ex tribus 
tota, perfecta, integra et plena. 

Unde bene. observavit D. l'ranc, Turrianus ad 
JoannisCyperissiot:e Decadem iv Exrpositionis ma- 
lertatie, cap. 9, non ita esse ut quidem putaverunt, 
divina nomina secundum Dionysium, secundum 
causam lantum de Deo dici,ut bonus, quod sit au- 
ctor bonitatis, sapiens, quod sapientia, et similiter 
in aliis. Si eniin sic dicerentur de Deo,clauderent 
in suo intellectu, ut. ait S. Thoimas, bonitatem 
creatura ; ac proinde de creatura imprimis dice- 
reatur, quasi Deus diceretur bonus et sapiens ad 
similitudinem boni, cui dat bonitatem; et sapientis 
cui dat sapientiam. Αἱ non sic Dionvsius sensit, ut 


Cum autem przpositio ὑπέρ nulli vocabulo fre. p nomina divina secunduin causam tantum de Deo 


quentius proponatur quam voci o»:'z, sciendum 
banc vocem apud Dionysium ut plurimum accipi 
pro essentia, substantia, natura, presertim spiri- 
tuali, et interdum eliam, sed rarius, pro materia. 
Quando autem adjungitur illi proposito ὑπέο, 
tum fere de Deo rebusque divinis ac supernatura- 
libus sermo est. Hinc lib. De divinis nominibus, 
cap. 1, $ 4, at alibi passim, fidem vocat. « ύπερ- 
ὤτιον ἐπιστέμη», »idest supernaturalemscientiam, 
quia viribus nature haberi nequit, sed a Deo 
nobis ejus habitus infundi debet, et Dei gra- 
tia epus est ul actus fidei eliciatur. Sic etiam 
Christum, tanquam fidei et gratise, auctorem, cap. 
1 Ercl. hierar., 8 3, appellat « θεαργικώτατον νοὺν 
71: ὑπερούσιονὸ» id est mentem maxime divinam 
ac supernaturalem. Similiter sacramentalia et sa- 
cramenta, et Scripturas divinas ibidem $ 4 vocat 
€ το isp5w ἑῶρου τῆς ὑπερουσίου 0:x27'ac. » id est 
sacrum munus supernaturalis Dei principatus. 
liec enim omnia spectant ad ordinem natura su- 
blimiorem, scilicet gratie, qua supra naturam ad 
divinum quemdam slatum elevamur, uli docet 
Dionysius De eccl. hier., cap. 2, parte 1. 


OBSERVATIO V. 

Quid significent composita ex αὐτὸ, Nomina di- 
vina quo sensu de Deo prodicet. Quid sit. ea 
θεοτρεπώς prodicari. Non solum secundum 
causam dici. 

Simili fere modo intelligenda sunt noinina qua» 
componuntur ex particula 25-5, ul cuim in libro De 


divinis nominibus, cap. Ael 11, et alibi, Deum vo- D 


Cal τὸ 25-0 tiun, την αὐτοζωίν, τὸν αὗτοτο- 
i21, elc., id est per se esse, per se vilam, per se 
sapientiam, et similia, qus» soli Deo competunt: 
nulla enini creatura est per se id quod est, sed per 
participationem; solus autem Deus est ipsuin hoc 
quud est per se, id esl sua essentia, et suum esse, 
el non secundum participalioneimn. Idcirco D. Dio- 
nysius cap. 2 ait liec nomina, tanquam Deum de- 
centi», attribui divinitati trium Personarumn ἆμε- 
ρῶς, hoc est. émparlicipale, atque adeo plene et 


75 Marc. κ. 


dicerentur;sed sic,ut Deo primum attribuerentur 
ut eum decent,id est imparticipate et essentialiter. 
Cum enim dicit Scriptura : IVemo bonus nisi solus 
Dcus?3, perinde est si dicat : Nemo per se bonus, 
id est,nemosupra bonitatem parlicipatam, nisi solus 
Deus : sic enim intellexit et interpretatus est idem 
Dionysius cap. 2 De divinis nominibus in principio : 
ut jam bonus et sapiens dicatur Deus, quia bonitas 
in co antecellat et exsuperetomnem bonitatem crea- 
tam et participatamn. Hujusmodi autem divina no- 
mina, quie secundum plenitudinem et non secun- 
dum participaüionem Deo attribuuntur, vocat Dio- 
nysius θεοπρεπῆ, id est nomina Deum decentia. Si 
igilur secundum causam tantum dicerentur, non 
essent nomina Deum decentia, quia sic dicta in se 
inciudunt, ul dixi, solum participationes creatas, 
ut bonus bonitatem »articipatam, cujus auctor bo- 
nus Deus; sapiens sapientiam participatam, cujus 
auclor sapiens Deus ; εἰ ad eumdem modum alia, 
Quare S. Dionysio contradicit et repugnat,qui di- 
cit nomina " divina secundum Dionysium, secun- 
dui causam tantum dici de Deo : sic enim dicta, 
non sunt Deum decentia, ac proinde sic accepta, 
ron sunt nomipa divina. Dionysio aute:n auctore, 
nemina divina Deum decentia, absolute, perfecte, 
integre el plene, id est exsuperanter et eminen- 
ter Deo conveniunt. 


ODSERVATIO VI. 
Quomodo Deus sit per se vita, et. auclor per. se 
tila, etc. 

Ilic ulterius notandum quomodo S. Dionysius 
aliuando. quidem Deum vocet τὴν αὐτοζωην, id 
est, per se vilam, aliquando vero της αὐτοζωῆς 
$zo3:3:59, Sive per »e vita suslentalorem. Et 
ccdeu capile 11 quo sensu hiec intelligenda sint, 
ipseiz;el pandit. his verbis : « 05«. ἑναντίου a5z025- 
vxuts T, X)loTeyhw εἰπεῖν τὸν Oi), κχὶ τῆς αὑτοζωης, 
n Σράνης, n ὀννάμεως ὑποστάτην τα μέν γὰρ ἐκ 


-. *- L'AS 9 . 
τν nutnOd, κ μάλιστα EZ των πρώτως ὄντων, ὡς 


7. 24. (09 


tX 


- » [LÀ L] δν 9 . 
τον ὅμτων λέγεται τὰ Oi ὡς ὑπὲρ 


*Xi πρώτως Oyvz, ὑπερὼν ὑπερωσίως, » 
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Non pugnant, inquit, secum, direre Deum per se Α sanctitas,justitia, misericordia beatitudo, vita om- 


potestatem el per se vitam; οἱ Dicere Deum creato- 
rem per se vita,vel per se pacis, vel per se potesta- 
lis; heec enim dicitur Deus ex iis qua sunl, et mazime 
ez iis qu) prima sunt, tanquam causa omnium que 
sunt : illa aulem dicitor tanquam existens. super- 
substantialiter supra. omnia qua sunt, et qug primo 
sunt. Dicitur ergo Deus per se vita,seilicet impar- 
ticipata, illimitata, etc. Auctor vero per se vila, 
scilicet participate, limitate, elc., sive doni illius 
quo viventes facit, ita nimirum ut per se vita na- 
turam vitz significet, id est ea qu: cadunt in de- 
finiionem vitz (5), 
OBSERVATIO VII. 
Quid signent composita ex 39,5. 


nium vivenlium, esse omnium ezistenlium, omnium 
perfectio, pulchritudo, mensura, ratio, salus,con- 
servatio. Unde divus Bernardus, lib. v. De ronsid.: 
Quid est Deus? Voluntasomnipotens,benevolontis- 
simaciriuslumencternum,incommutabilisratio, 
eternabeatitudo. ELinfra: Amat ut charitas novit 
ut veritas,judicat ut equitas,dominuatur ul maje- 
stas,regitutprincipium operatur utvir(us,tuetur 
ut salus, revelat ut lur, assistit ut pietas, etc. Et 
quamvisplurima rcrum nomina illi non tribuantur 
ob imperfectionem quam involvunt, lamen omnes 
rerum species el omnia individua suntin ipso 
eminenter|secundum sua pretot: pa, οἱ velt.ti pri- 
mieva el :elerna semiua, ex quorum vi pullularunt, 


Non raro quoque S. Dionysius utitur nominibus B àtqueadeo sunt in ipso intrinsece,non quidem secur- 


ex voce ἀρχή compositis, vocando Deum 0:zp; ία», 
τεγργικὴν ὕπαρξιν, elc., id est Dei-principatum, 
substantiam divino-principalem, divinitatis originem, 
in creaturis scilicet, quia Deus est auctor divini- 
tatis in cunctis hominibus et angelis qui Deum 
imitantur et ei similes fiunt. de quibus scriptum 
est : Ego dixi: Dii estis 85; etillud : Deus Deorum 
in Sion "5. θεαρχίαν itaque dicit, quasi θεῶν 
ἄρχοντα, dicamus nos Deum deorum, ut David di- 
cit. Cap. 3.Caléstis hierarchia Deum vocat τελετ- 
αρχίαν καὶ αὐτοτελεταρχίανι id est. crigimem  per- 
fectionis,et per se originem perfectionis ; item τα- 
ξαρχίαν, id est originem ordinationis. ltem cap. 3 
De dirinis nominibus, 82, corpus D. Virginis vo- 


dum suum esse formale οἱ essentiale, sed secundum 

essesuum .eminenselsuperessentiale.Unde ipseest 

omnia el singula eminenter et superessentialiter. 
Quomodo omnía negentur. 

Negantur de ipso omnia, quia ipse est supra 
omnem rationem etl specieni creaue inenti conce- 
ptibilem.Sic Dionfsius,capil. ult. 11/51. theologia, 
dicit Deum esse non substantiam, non vitam, non 
lucem, non sensum,non mentem, non sapientiam, 
non bonitatem, non deitatem, sed quiddam his 
omnibus eminentius atque preestantius. Ratio est, 
quia omnia ista,qualenus menti creat;e sunt com- 
prehen:sibilia et nominabilia, habent conceptus ob- 
jectivos limitatos in ratione entis: limitatos, in- 


cat ζωαρχικόν, id est quod tita principium dedit. c quam, non ex parle rei qua concipitur, sed ex 


OBSERVATIO VIII. 
Dionysium omnia de Deo affirmare et i'erum ne- 
gare.Quomodo omnia de Deo a[firmentur. 

Notandum quoque S. Dicnysium lib. De divinis 
nominibus, cap. 1, 2, 19, ct alibi, aliquando qui- 
dem omnia de De» affirmare, aliquando vero sur- 
sum omnia negare.]Ilinc dicit Deum omnia esse ut 
Deum decet ; et nihil eorum esse, ut supra sub- 
stantiam est; ulrumque enim proprie dicilur in 
Dei amplitudine: ut, Deus est vita, Deus est bon'- 
tas ; et, Deus non est vita, et non est bonitas, quia 
est supra hec, qui» nos per vitam et bonitatem 
iutelligimus.Et hoc sensu cap. 2, $u1, vocat Deum 
« πάντων θέτιν καὶ πάντων ἀφαίρεσιν.ν ommium 
posilionem et omnium ablationem,quia eminenter 
ponit omnia, tanquam omnia continens ; οἱ for- 
maliter omnia aufert, quia ratio propria qua Deus 
est, excludit ab ipso omnem forma'em ralionem a 
creata mente comprehensibilem,uti erudite obser- 
vat Lessius lib. 1 De perfect. divin., cap, 3, cujus 
verba cum S. Dionysio magnam lucem afferant, 
hic referre placuit: Omnia, inquit, de Deo affi: man- 
[ur,quiaomnia suntinipsoformaliter vel eminen- 
ter. Hinc dicitur sapientia, bonitas, veritus, lux, 


14 Psal. Lxxxi.. 79 Psal. Lxxxii. 


parte modi concipiendi. Unde ut sic concipiuntur, 
non includunt formaliter alias perfectiones: ratio 
enim subslantie, ut a creatura concipitur, non 
includit rationem sapientiz; aut cceteras perfeclio- 
nes, nec contra, sed quique suum limitatuim con- 
ceptum habet Deus autem est ratio prorsus illi- 
mitata, unde formaliter vel eminenter includit 
omnem perfectionem conceptibilem. 
Perfectiones dupliciter existunt in Deo. 
Hinc patet omnes perfectiones qua Deo tribuun- 
tur absque metaphora, dupliciter in ipso contineri, 
formaliter et eminenter: formaliter, si spectentur 
secundum proprium conceptum,quo a Deo et beatis 
concipiuntur, qui est illimitatus genere enlis ; 


D eminenter, si considerentur secundum conceptus 


proprios, quos habentuta creaturis absque lun:ine 
glorie apprehendantur : etsi enim res. concepta 
sil proprie iu Deo, non tamen cum eo modo ct 
limitatione sub qua concipitur. 


OBSERVATIO IX. 
Perfect iones Dei dupliciter considerantur. Quomo- 
do Dcus denominetur sa»iens, justus, elc. 
Ut hie elalia que supra attigimus, melius 
intelligantur, ibidem e Lessio notandum cst, di- 


(5) Vide infra ο, 5 et 14 De divinis nominibus et Epistolam S. Dionysii ad Caium (epist. 1). 
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vinas perfectiones dupliciter considerari posse. ^ sed etiam omne objectum intelligibile, el sic de 


Primo, ut sunt in rebns creatis vel etiam prout ab 
intellectu creato absquelumine glori: concipipos- 
sunt; secundo, ul sunt in Deo. Si priore modo 
considerentur, distinguuntur inter se formaliter, 
imo mullz etiam realiter, suntque diversz form, 
vel rationes formales. Et quamvis concipiantur ut 
illimitata, vel infinite perfectionis intra suam 
speciem seu ralionem formalem, tamen in ralione 
ens vel perfectionis sunt limitalie, quia una non 
includit aliam. Hoc modo illx:& perfectiones non 
sunt in Deo formaliter, sed eminenter lantu:n, 
nempe ut in causa superioris ordinis, et analoga. 
Si vero secundo modo concipiantur, sic non ha- 


bent inter se ullam distinctionem formalem, sed 8 


sunt una simplicissima forma. a qua Deus omnium 
illarum perfectionum denominationem accipit, sed 
longe altior quam mens creata concipere posst. 
Dicitur enim sapiens, non quasi sapientia imbutus 
εἰ informatus, sed ut sapientia per se snlisistens. 
Dicitur jus/us, misericors, sanctus, non ut his per- 
fectionibus affectus, ornatus et imbutus(qvomodo 
a nobis concipitur), sed ut justitia, misericordia et 
sanctitas substantialis, per se subsistens. Eodem 
modo accipiendi omnes ali: perfectiones qua ipsi 
tribuantur, quia in illo nulla est diversitas forma- 
rum aut rationum formalium, sed una simplicis- 
sima forma per se subsistens, infinite supra omnia 
elevata, quae est ipsius essentia (quam Deilatem 


vocare possumus) per quai oinnes ille denomi- € 


nationes illi ex parte rei competunt. ld enim est 
longe perfectius οἱ dignius illi majestati, infinite 
supra omnia quie sunt et qui» non sunl (αἱ Dio- 
nvsius loquitur) elevati. 

Quomodo se mutuo includant, 

Hinc sequitur primo, omnia attributa, prout 
considerantur in sumina sua elevatione (quomodo 
sunt in Deo), se mutuo includere et in. unius 
conceptu intrinsece includi omnia, quia sunt unà 
simplicissima forma, in se oinnis disUnctionis 
exners, de cujus ratione est omuia illa formaliter 
εἰ secundum summain | identitatem incluJere, ct 
omnia illa esse formaliter. 

Quomodo sint infinite elevula. 


cateris. 
Nulla es! similitudo inter perfectiones Dei et 
creatura. 

Sequitur, tertio, perfectiones divinas, ul sunt 
in Deo, non habere ullam similitudinem cum per- 
fectionibus qua» sunt vel esse possunt in rebus 
creatis, ut docet Dionysius cap. 9 De divinis nomi- 
nibus, et cap. o Mystice theologie. Quam ob cau- 
sam Deus dicitur non esse substantia, non esse 
vita, οἱο., quia ila est super omnia elevatus, ut 
cum nulla re creata vel creabili similitudinem ha- 
beat. Quia tamen res create aliquam. ad. Deum 
proportionem habent tanquain effectus etimitatio- 
nes quadam illius (ob quam proportionem, si sit 
in summo gradu dicunlur etiam Deo similes, et 
Dei imagines, ut patet in natura intellectuali), ne- 
que nos Deum nisi ex rebus creatis peranalogicum 
ascensum cognoscere possumus, ideo nomina per- 
fectionum ereatarum ad perfectionesdivinastrans- 
ferimus: alioquin de divinis nullo modo loqui 
possemus. Verum liec nomina longe altiori sensu 
accipienla sunt, cum tribuntur rebus divinis, 
quam cum creatis : in Deo enim significant sub- 
stantiam a se existentem, ac proindeomnino illi- 
mitatam, quie per se formalitez absque omni actu 
elicito priesstat omnia quie perfectiones creatp 
prisstare possunt, et modo infinite excellentiori. 
Itaque neque fn modo existendi, neque in modo 
operandi, neque in modo tribuendi suum effectum 
formalein est. ulla similitudo, etc. 


ODSERVATIO X. 


Nomina communia quo sensu prius de Deo, et prius 
de creaturis dicantur. Nomina sunt rebus poste- 
riora. Nomina. ab homine inventa. 

Nota S. Thomam, parte 1, qu. 13, art. 6, dicere 
praedictas perfectiones, quantum ad rem signiliea- 
lam per numen, prius dici de Deo quam de creatu- 
ris; quia a Deo hujusmodi perfectiones in creatu- 
ras manaut;sed quantumad unposilionem nominis, 
prius a nobis imponi creaturis quas prius cognosci- 
uus; unde et modum significandi habent, qui 
competit creat iris. INon enim .inquit Dasilius, lib. 
it, contra Euxomium; natura rerum nomina se- 


Sequitur, secundo, perfectiones divinas, prout D quitur, imo post res ipsas inventa sunt nomina. Etenim 


sunt jn Deo, esse infinite elevatas supra easdein 
perfectiones spectatas, prout sunt eut possunt esse 
in creaturis, aut etiam prout a inente creata pos- 
sunt concipi Ratio est, quia ut suut in Deo, suit 
inlinitas perfectionis non solum intra propriam 
speciem sed absolute et in toto genere entis. Tum 
etiam qnia in Deo non sunl furma aliqua acciden- 
laria, sed substantia per se subsistens, οἱ a se 
labens omnia infinite, qux ad rationem cujusque 
perfectionis spectant, v. g., sapientia divina non 
esl qualitas, sed substantia per se subsistens, lia- 
bens a senon solu infinitum lumen intellectuale, 


16 Psal. cxLiv. 


si hoc essei verum, non esse nomina rebus poste- 
tiura, opus esset, ul quorum sunt ezidl«n noinina- 
liones, una el eadem substantia. esset : ex quo 
lieret, uL quia. qui sunt virtute perfecti, digni no- 
mine Dei habentur, et dii appellatur, essent ho- 
mnes usce, dd est ejusdem substantie qua 
ους. Verum sieut hoc d.cere, manifesta insania 
ext, sic illud dicere, ique. dementia es!. Imo el 
Gregorius Nyssenus lb. xui, dieputans contra Eu- 
nomium: MiseralorinquiLeL misericors Dominus, 
pitiens, εἰ multi. misericordie 79, Quid hec aiunt 
significare? Naturaumne, an operationem? Nemo sa- 
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ne aliud declarare dixerit preterquam operationem. A mina dixcris, unum est quod. significatur. Et si 


Quando igitur miseratus est Dominus, ut ex opera- 
tione miserationis nomen duceret? Num quid ante 
vitam humanam?Ecquis tunc misericordia indigebat? 
Αἱ vero posl peccatum prorsus misericordia opus 
fnit, peccatum autein post hominem existilit; post 
hominem igilur actio miserendi et inisericordis 
nomen. Unde manifestum efficitur posteriora esse no- 
minaipsa elernitate Dei, et post hominem el men- 
tem hominisinzenla esse. Mens enim humana sicut 
aliarum rerum nomina adinvenil, sic eliam nomina 
Dei aggressa, et veluti materiam nacta, illa ipsa ef- 
fecia et ad mirabilia, quz in universo contemplatur 
insequens, et de Deo inquirens, nomina inposuit. 
Nomina communía quo sensw de Deo, e( qvo sensu 
de creaturis intelligenda. 

Ex his ergo colligitur, cum hujusmodi nomina 
divinadecreaturisquas prius cognoscimus, et prius 
nominamus, dicuntur, habere ea modum signifi- 
candi, qui competit creaturis, sicut ait S. Thomas, 
et secundum nostram consuetudinem proprie si- 
gnificareoperationem seu effectum participatum,ut 
bonus bonitatem creatam, sapiens sapientiam item 
creatam, et similiter in reliquis nominibus signifi- 
cantibus hujusmodi perfectiones participatas ; et 
ut sic non dicuntur proprie de Deo, quia Deus est 
supra ista, supra bonum, supra sapientem. Cum 
vero de Deo proprie dicuntur, essentiam ejus si- 
gnificare, et secundum naturam dici, et dicla de 
creaturis quoad rem significatam, uon proprie ced 


perabusum verbi, et per imitationem et similitudi- € 


nem quamdam analogicam dici : atque ila quie 
sunt communia Deo et creaturis nomina, quoad 
rem significatam vere et proprie, id esl essentiali- 
ter et per se dicuntur de Deo; de creatura vero 
non vere neque proprie, quia non per se dicuntur: 
quoad vero impositionem nominum, proprie signi: 
ficant id ad quod imposita sunt, imposita enim 
sunt prius aJ significandas perfectiones participa- 
(85, quas a Deo in creaturis effectas cognoscimus, 
ex quibus, ad cognoscendas, utcunque possumus, 
perfectiones essentiales Dei deducimur, sicut scri- 
ptum est : /nvisibilia Dei per ea que facta. sunt 
intellecta conspiciuntur 17. 


Deum dicas, eumdem ostendisti, quem per veli- 
qua nomina mente concepisti. Ex his igitur ma- 
nifeatum fit quod eadem divina nomina et exem 
noliones nostre de Deo dicuntur, nullamque dif- 
ferentiam rei subjeci» ad Deum relata reprassen- 
tant : et quod nomina Dei triplicem habent cau- 
sam efficientem quidem, mentem ipsam huma- 
nam; materiam, illa unde colliguntur, id est 
effecta ; finem Deum ad quem referuntur. 


OBSERVATIO XI. 


S, Dionysius primus  auclar. iheologie  scholestice, 
Principia theologica ex prima periordo Dionysii de- 
prompta. Omnue donum a Dco esse, desursum 
esse, a Patre luminum. Spiritus sanctus donum 
Patris. Cur Puter luminum dictus. Pl'utrem esse 
principium emanationum. Bonum sui. diffusivum. 
Deus ommia fracit ob bonitatem. Gratia non dalur 
ex meritis. Immediate est a Dco. Unicndi vim 
kabct. Hominem elevat supra statum natura. Dcus 
omnium principium cl finis. 


Observatu quoque dignissimum quomodo S. 
Dionysius primus scholasttcie. theologi jecerit 
fundamenta, quibus caeteri deinceps theologi, eam 
qui de Deo rebusque divinis in scholis traditur, 
doctrinam omnem inzdificarunt. Exeuplo sit pro- 
ximum quod occurrit capitis primi. De cclesti hie- 
rarchia exordium,cujus primam periodum si at- 
tente quis expenderit, quot verba tot oracula, to- 
tidemque altissima scholastie: doctrina principia 
mirabitur. Sic habet: « Πάσα δύσις àvz(,, *2l πᾶν 
δώρημα τέλειον, ἄνωθέν ἐστι, κατχθχῖνον ἀπὸ τοῦ 
Πατρὸς τῶν φώτων 78, λλλὰ καὶ πᾶτα Πατροχινήτω 
φωτόφανεὶας πρύοθος εἰς ἡμᾶς ἀναθοξότως φριτώσα 
πάλιν ὡς ἐνοποιος ὀύναικις ἀνατατικὼς ἡμᾶς XvxTÀo", 
καὶ ἔπιστρέφδι πρὺς τὴν τοῦ συναγωγοῦ Πατρὺς 
ἐνότητα, Ὑαὶ θεοποιὸν ἀπλύτητα, Καὶ γὰρ ἐξ αὑτὼ 
πάντα, καὶ εἰς αὐτόν, » Omne datum bonum, et 
omne donum perfectum desursum est, descendens 
a Patre luminum. Quin οἱ omnis a Patre moto 
illustrationis emanatio, in nos beneficeerxundans; 
denuo ceu unifica vis, ad supera mos erigendo 
simplificat, et eonverlit ad congregantis Patris 
unitatem et deificam simplicilatem. Quoniam ez tpso et 
in ipsum sunt omnia. Ecce quot brevis haec periodus 
sublimissime theologix principia complectatur. 


Omnia Dei nomina quid unum et idcm significant p — Primo, bonum omne a Deo datum esse ; quod 


ad Deum rclata. 


Observandum hic cum Cyparissiota Decad. iv, 
cap. 7, quod sicut divina nomina ex effeetis sum- 
pta, differentiam operationum repraesentant sic ad 
Deum relata, diversas res reprz;esentare non pos- 
sint. Hinc magnus Basilius in epistol. ad Eusta- 
chium : Omnes, inquit, notiones, e£ nomina qua 
Denm decent, equalis inter se honoris sunt, qua- 
tenus significatione rei subject nihil differunt. 
Non enim ad aliam rem subjectam mentem ducit 
appellatio boni, et ad aliam appellatio supientis, 
et potentis, el justi. Quin potius, quecumque no- 


T1 Rom. 1. 78 Jac. 1, 47. 


designant verba, Ιᾶσα 2ósiq. ἀγαθή, Ex quo princi- 
pio S. Tliomas p. 1, qu. 4, 5, 6, plurimas elicit 
conclusiones, verbi gratia, Deum esse summum 
honum, rerum cinnium perfectiones eminenter 
conlinere, creaturas ejus participatione ac simi- 
litüdine bonas esse, etc. 

Secundo, omne donum perlectum esse a Deo, 
καὶ πᾶ δώρημα τέλειον, Scilicel ut principio effec- 
tivo, exemplari, et finali : p. t, qu. 6, art. 4, et 
2-9, q. 3, art, 2 ad 1 ; q. 27, art. 3, in corpore. 
Vide item D. Thomam p. 1, q. 38, et 1-2, q. 68, 
ubi disputat de ratione doni. 
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Tertio, omne donum perfectum desursum esse. A — Decimo, gratiam habere vim conjungendi homi- 


"Avv ἐστι. Hinc D. Thomas p. 1, q. 38, art. 1, 
in corpore, docet nos non posse pervenire ad per- 
fectum donum Dei, sed debere hoc nobis dari desu- 
per. Itein quod sic divin: persona competat dari 
el esse donum. 

Quarto.donum omne perfectum descendere a Pa- 
tre luminum. Κεταθχῖνον ἀπὸ τοῦ llxzob; τῶν 
φῶτων. linc D. Thomas, p. 1, q. 38, ait. 2, tradit, 
donum esse propriuu nomen Spirilus sancti, et esse 
nomen personale. Cum autem a Pare Fiiioque pro- 
cedat ut amor, procedit, inquit,in ratione doni pri- 
mi. Unde D. Augustimus lib.xv DeTrinitate,cap.19, 
dicit quod per donum, quod esl Spiritus sanctus, 
mulia propria dona dividantur membris Chrisli.Di- 


nem cum Deo. ως ἐτοποιὸς ὀύναμις, Hinc D. Tlio- 
mas 1-2, q. 111, arl. 5, docet gratiam gratum fa- 
cientem digniorem esse quar gratis datam, quod 
hzc tantum ordinetad quiedam praparatoria ultimi 
finis, illa vero ordinet homine o immediate ad 
conjunctionem ultimi finis. 

Undecino, lumen grat!» mentem elevare supra 
conditionem natura humana,ut insinuantilla ver. 
ba, ννατατικὠς fà; ἆαπλοῖ, [lem nos αι] Deum 
COnverlere, Kai ἐπιστρέφε τήν τοῦ σονχγω- 
09 Ηατρὺς ἑνότητα, Ubi non frustra dicitur συν-. 
αγιωγοῦ Πατρός, cum Christus ipse dixerit : Χέπο 
veni Lad me,uisipater meus Iraxeril eum 19. Vocatio 
enim Patri appropriatur,uti Filio adductio et Spi- 


* 
[s 


citur autem a Patre descendens, ut in nomine doni g ritui sancto perventio, seu bravii consecutio. Item 


imporletur proprietas eriginis ejus,qui est proces- 
sio. Ita D. Thomas parte i, q. 38, art. 2a 2. At- 
tribuitur autem donum Patri, tanquam mittenti 
principali, licet etiam a Filio mittatur atque proce- 
dat: p. 1, quaest. 43. Non otiose quoque Deus l'ater 
Puter luminum nuncupatur, cum ex ipso purissima 
duo divinitatis germina, Filius et Spiritus sanctus, 
ceu splendor ac lumen asole (si divina creatis con- 
ferre liceat) Φίθγπα processione pullurint. Unde 
in hymno Ecclesia canitur : 

Lux lucis el fons luminis. 
QuanquamFilio nomen lucis etimaginisanproprie- 
lir, quia procedit per intellectum, et in similitudi- 
nem. lta D. Thomas, p. 1, q. 35. 


VOX ἑνότητα designat, gratiam homines colligere : 
qua re significatur unio illa spiritalis,qua per eam 
fit ad Deu:n. Den'que docet,nos per gratiam divi- 
nitatis cujusdam participes reddi,uti declarant illa 
verba, «zi θεοποιὼν ἀπλυτητχ. Ubi quoque vox 
àcÀo:n; statum anima spiritalem siguificanter ex- 
primit, utpote simplicem, et a rebus variis et com- 
positis abstractuin. Vide D. Thomam 1-2, qu.110, 
art. 1, et 2-2, quaest. 17, art. 4, et qu. 81, art. 8, 
aliisque locis plurimis. 

Duodecimo, Deut esse rerum omnium princi- 
pium et finem. Καὶ γὰρ ἐξ αὐτὸ πάντι, καὶ εἷς 
αὐτόν Ex qua veritate divus lhormas passim plu- 
rimas deducit conclusiones, ut videre est parle, t, 


Quinto, Pairem esse principium emanationum, c quaestione 22, articulo 1 ; quest. 44, art. 1, 2, 3 ; 


lam earuin quie ad intra quam qua ad extra nomi- 
nantur, ul insinuant illa. verba: Αλλὰ xzl πᾶσα 
χατροκινήτο» φωτοφανείας πρόθθος, Hinc D. Tho- 
mas p. 1. η. 33, art. 1, docet Pa:rem esse nrinci- 
pium in divinis," ique aomen principii personaliter 
convenire,ideoque nomina principium significantia 
Patri esse altribuenda. Potest hic. etiam | intelligi 
gratia pr:veniens et auxilium Dei movens,de quat 

D. Thomas 1-2, qu. 111.] 

Sexto, bonum esse sui diffusivum,quod signant 
illa verba, E Ei; Ἱμᾶς Φοιτῶσχ. Vide D. Thomam 
p. 1, q. 5, art. 4. 

Septimo,Deum omnia facere propter suam boni- 
talem, quod innuit vocabulum ἆἀγαθοδότως. Vide 
D. Thomam p. 1, q. 65, art. 2. 

Octavo, lumen grati gratuito Dei munere nobis 
inspirari, et consequenter non dari nobis ex meri- 
lis nostris, quod idem vocabulum significandum 
prebet. S. Thomos 1-2, q. 100, art. 6, in corpore. 

Nono, lumen grati: a'solo Deoimmedia!'e aninim 
infundi. D. Thomas1-9, q.76 et 112. Item excedcre 
conditionem naturz create, el esse ordinis super- 
naturalis : 1-2,q. 114, arl. 1, in corpore, et art. 2 
el ὃ ibid.Consequenter hominein sine gratuito Dei 
auxilio non posse se ad gratiam disponere : p. 

q. 02, art. 2, et 1-9, q. 109, art 6. 


Tt Joan. vi, 41. 


quest. 65, art. 2 ; ques. 103, art. 9;; quist, 105, 
art 5; ilem part. 1-2, quzst. 09, art. 2, etc. 

Hc ad leonem ex ungue, ut in proverbio est, 
cognoscendum satis sint. 

ODSERVATIO XII. 

Juvabit etiam non parum ad pleniorem S.Diony- 
sii intelligentiam, scire loca quie D. Thomas ex 
ipso cilat, ut sicut Doctor Angelicus ex illo sole 
magnum sapientia lumen accepit,ila vicissim lu- 
minis ejusdem radios ad captum nostrum apte dis- 
tributos, hierarchico ritu in nos transfundat. 

DE CCLESTI IIIERARCHIA. 

Caput primum, quod de Scriptura sive sacra do- 

ctrima, est, quam, ut ejusdem argumerti.ad Dio: y- 


p Sii exemplum primo loco posuit, citatur parte I, 


quaslione 1, articulo 9, in corpore, et ad 2 et 3; 
iteni quat. 9, art. 1 ad 3; 1 Lem quaest. 88, art. 2, 
ct quasst. 108, art. 1«64. In Prima vero Secundi, 
quist. 00, art. 3. [n parte rit, quaest. 60, art. 1; in 
part. 1Sent., d st. 22, quest. 1, art. 2, el dist. 94, 
quaest. 3. art. 1; in part. 11 Sent., dist. 9, quaest. 1, 
art. 8. 

Caput secundum cilatur in parte1, quasstioue 13, 
arliculo 3, et art. 12; quaest. 5, art. 3. In 2-92, 
qu:est. 112, art. 2, [n part. | Sententiar., dist. 4, 
quzst. 2, art. 4 ; dist. 22, quist. 4, art. 1 et 2; 
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dist. 34, quist. 9, art. 4, In Quastionibus disputa- A art. 1. In Supplemento, quaest. 73,art. 3. In part. tt 


tis, de potentia Dei, quist. 3, art. 4 ; quist. 7 
art. 9 ; quaest. 9, art. 7. 

Caput terlium citatur in parte 1, quzestione 106, 
articulo 2 ; quzest. 108, art. 1 et 9. Item in 9-9, 
quiesl, 181. arl. 8. [n part. it, quest. 84, art. 3. 
In Supplemento partis i1, quzest. 87, art. 1; quist. 
72, art. 1. [n part. i Sent,, dist. 9. quaest. 1, art. 1 
et 2; dist. 10, art. 1 et 2. [η Quxstionibus disputa- 
lis, de potentia Dei, quzst. 2, art 3; de malo, 
quaest. 7, art. 3; de veritate, quaest. 9, art. 3. 

Caput quartum citatur parte i, quaestione 12, 
arliculo 11 ; quzst. 13, art. 3 ;quasst. 57, art. 4 ; 
quast. 108, art. 3; quist. 111, art. 1. la 1-2, 
quasl. 3, art. 7 : quast. 98, art. 3 ; quiest 111, 


, 


Sent, dist. 10, quaest. 1, art. 9. 

Caput duodecimum citatuur parte 1,quzstione55, 
articulo 3 ; quest. 106, art. 4. In 9-2, quast. 2, 
art. 6. [n part. i1 Sent,, dist. 10, quzst. 1, art. 2. 
In Questionibus disputatis, de veritate, quast. 29, 
art. 5. 

Caput decimum terlium cilatur parte 1, questio- 
ne112, art. 2. Tu parl. n Sent., dist. 15, quest. 1, 
art. 1; dist. 17, quasst, 1, art. 4. [n part. n Sent, 
dist. 10, quaest. 1, art.2et 4 ; dist. 14, quist. 1 
art. 2. 

Caput decimum quartum citatur parte 1, qui- 
sitioue 50, artieulo 3. 1n Quzstionibus disputatis, 
de potentia Dei, quaest. 6, art. 6 ; de virtutibus, 


art. 1. [n 2-2, quist. 2, art. 6 et . [n parte 1t!, g quist. 1, art. 8. 


quaest. 10, art. 4 ; quaest. 12, arl. 4 ; quaest. 20, 
art. 1 ; quast. 27. art. 5 ; quaest. 30, art. 2 ; 
quaest. 55, arl. 1 et 2. In Supplemento, quist. 77, 
art 2. [In part. 1Sent., dist, 17, quaest. 1, art. 1. In 
part. 11 Sent., list. 9, quist. 1, art. 1 ; dist. 12 in 
expositione lextus et quast. 1, art. 3. In Quistioni- 
bus disputatis, de malo, quaest. 3, art, 4 ; de veri- 
tate, quaest. 10, art. 1, et quaest. 11, act. 3. 

Caput quintum citatur parte 1, quiestione 1, arti- 
culo 10 ; quiest. 186, art. 3; quaest. 108, art. 2 et 
9 ; quist. 113, ait. 2. In part. 1. Sent, dist. 17, 
quaest. 1, art. 4. In Quistionibus disputatis,de po- 
tentia Dei, quast. 6, art 7 ; de malo, quiest. 6, 
art. 7 ; de malo, quist, 3, art. 7], et quist. 9, art. 5. 

Caput sextum citatur parte 1, quaestione οὐ, ar- 
ticulo 1 ; quast, 58, art. 8 ; quist. 106, art. 2 ; 
quaest. 108, ari. οἱ 3. [n paite ur, quaest. 21, art. 2. 
In part. n Sent., dist. 9, quxst. 4, arl. 2. 

Caput septimuin citatur parter, quiestione 19, ar- 
liculo 8 ; quist. 57, art. 5 ; quaest 106, art. 2 et 4; 
quaest. 107, art. 2 ; quist. 108, art. 1,9, 5 et G. In 
1 -2,quiest. 28, art. 9; quiest.67,arl.2; quaest. 111, 
art, 1; quost. 112, art. 1. In 2-2, quist. 2, art. 6 
et 7. In perte i,quist. 12,art. 4; quaest. 13, art,2; 
quist 30, art. 2 ; quasst. 29, art. 6: quaest. 67, 
art. 1. In part. i Sent,, dis! 97, quaest. 3, art. 1. In 
part. u Sent., dist. 9, quizest. 1, art. 7 ; [dist. 10, 
quast. 1, art. 1, 2 et 3. In Quasstionibus disputatis, 
de veritate quist. 9, art 3. 

Caput octavum citalur parte 1, quistione 606, ar- 
ticulo3; quiest. 100,art. 1 οἱ 2; quaest. 108, art. 2, 
& et 6; quaest. 112,art. 2 et £. In 2, quist, 111, 
art. Π [n Supplemento, quaest. 79, art. 3. In part 1 
Sent, dist. 3, quaest. 4, art. 2. In parte 1v Sent., 
dist. 24, quast. 2, art: !. 

Caput nonum citatur parte 1, quaestione 108, ar- 
liculis 2, 5 et 0, In 1-2. quiest, 98, art. 5. [In 2-2, 
quiest. 2, art. 7. In partetu, quirst, 64, art. 7. In 
it Sent., dist. 14, quast. 4, avt. 2, 

Caput decimum cltatur parte 1, quiestione 108, 
articulis 9 et 3. In parte it Sent., dist, 9, quaest. 
1, ait. 9. 

Caput undeciuium ci!alur parte 1, quaestione 776. 


Capul decimum quintum cilatur parte1,quzstio- 
ne 51, articulo 3; quast. 106. art. 1; quzst, 107, 
art. 9; quast. 115, art. 1. In 1-2, quaest. 31, art. 4. 
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Caput primum cilatur parte 1, questione 108, ar- 
ti^ulo 4. [n part. ΙΙ quest. 64, art. 6. In Supple- 
mento, quiest. 31, art. 3. In part. rn Sent., dist. 9, 
qu:est. 1 art. 8. [u part. ivSent., dist. 3, quiest, 2, 
art. 1. In Quistionibus disputatis, de veritate, 
quast. 8, art. 7. 

Caput secundum eitaturin parteii,quastione 63, 
articulo 2 ; quist. 65, art. 1 ; quist. 66, art. 1; 
quist. 67, art. 1 et 7; quaest. 69, art. 5; quaest. 71, 
art. 4 ; quiest. 86, ar. 0 ; quaest. 83, art. 5, In 


C Supplemento, quzst. 99, art. 4. [n part, 1v Sent., 


dist. 1, quist. 1, art. 2; dist. 6, quast. 2, art. 4, 
9 el 3 ; dist. 12, quist. 2, art. 1 

Caput tertium citatur in parteur,quzestione 63, 
articulo 6 ; quaest. 65, art. 1 et 3; quist. 66, 
art. 11; quist. 07, art. 1 ; quaest. 80, art. 9 ; 
quaest. 83,art. 4 οἱ 5. In Supplemeuto,quast. 99, 
art. 6; quist. 37, art. 9. [n part. 1v Sent., dist. 8, 
quast. 1, art. 1 ; dist. 24, quist. 2, art. 1 et 2. 

Caput quartum citatur in parte 11,quastione 16, 
articulo 3 ; quist. 72, art. 2. In part. rr Sentent., 
dist. 9, quzst. 1,art. 8. In part. iv Sentent.,dist. 3, 
quazst. 2, art, 1 ; dist. 7, quaest. 1, art. 1 et 2; 
dist. 7, quaest. 2, art. 1. 


D Caput quintum citatur in parte 1, questione 1, 


arti-ulo 10; quist. 100,art. 3; quest. 108,art. 2; 
quast. 113, art. 2. [n 1-2, quist. 106, art. 4. In 
parte 1, quiest. 61, art. 4 ; quaest. 67, art. 1. In 
Supplemento, quast. 31, art. 1 et 2 ; quist. 54, 
art. 1 ; quest 37, art. 2 et 4 ; quest. 40, art. 4 et 
5 ; quaest. 72, art. 9. [n part. 1v Sentent., dist, 7, 
quaest. 3, art. 1; Pist. 8, quaest. 4, arl. 1; dist. 25, 
quist. 2, art. 1. In Quswstionibus disputalis, de 
veritate, quzest. 9, art. 3. 

Caput sextum cilatur in partei, quastione 506, 
articulo 1; quast. 58. art. 5 ; quist. 106, art. 2. 
]n 1 2,qu:est. 76, art. 2. In 2-2,qu:xst.184, art. 85 
qu.est, 185, art. 1; quaest. 180,2rt. 5; quest. 187, 
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art. 3. In part. 
mento, quzst. 71, art. 8. 

Caput septimum citaturin parte 11, quastione67, 
arüiculis 7 et 8; quast. 68, art. 9: quaest. 72,art. 4; 
quaest. 78, art. 3 ; quest. 80, uit. 4; quaest. 84, 
art. 3.In Supplemento, quaest. 71, art. 3. In Qus- 
stionibua dispulatis, de malo, quest. 8, art. 1 ; 
quast. 16, art. 6 ; de veritate, quist. 9. art. 4. 

DE DIVINIS NOMINIBUS. 

Caput primum citatur in parte 1, qu:estiono 42, 
arliculis 1 et 2; quist. 15, art. 1 et 2; quaest. 15, 
aat. 3; quist 53, art. 9 ; quast. 56, art. 9 ; 
qu:st. 39, ari. 2; quaest. 57, art. 1; ; quist. 88, 
art. 9. [n 2-9 2, quist, 19, art. 1 ; quaest. 91, art. 4, 
quist. 101, art. 3; quest. 106, art. 3. In | art. nt, 
quist. 20,arl. 4. In part. 1 Sent.,dist. 22, quast. 1, 
art. 2 et 4. [n Quazstionibus disputatis, de potentia 
Dci, quaest. 7, art. 9; de malo, quaest. 5, art. 1; 
de viriitibus, quaest. 2, art. 2. 

Caput secundum citatur in parle i,quazstione 39, 
arliculo 1 ; quest. 01, art. 2; quaest. 93, art. 2. In 
part. 1 Sent., di-t 45, quast. 2, ar!. 2 ; dist. 91, 
quaest. 1, art.1; dist. 28,quast. 4,art. 1. In part. 1. 
Sent., dist. 13, quist. 4, art. 3. In Quistionibus 
dispulatis, de potentia Dei, quaest. 10, art. 1 ; de 
malo, quist. 16, art. 7 ; de veritate, quist. 4, 
art. 6. 

Caput lertium citatur in: parte t, quaestione ,ar- 
liculo 2; quaest. 13, art. 11 ; quaest. 19, art. 9. Iu 
2-2, quaest. 85, arl. 2 ; ; quaest. 101, art. 3. In parl. 
| Sent., dist. 3T, quaest. 4, art. 9. 

Caput q*artum citatur in parte 1, q'aestione 48, 
articulis 1, 2, 3 et 6 ; quist. 49, art. 1; quxst. 30, 
ar 2, 9 el 5 ; quist. 51, art. 1; quist. 54, art. 
quzst., 99, art, 1 ; quiest. 51, arl. 1; quazst. 2s 
art. 4 el 9; quasl. 65, art. 4 ; quist. 64, art.4 et 
2; quaest. 67,a:t. 14 el 4; quist 82, arl. 9 
quzst. 93, art. 2 ; quaest. 94, art. 2 ; quest. 106, 
art. 1: : quaest. 119, art. 2. In 1-2, quosst. 1.art. 4, 
quest. 2, art. 3 ; quist. 10, arl. 4 ; quist, 18, 
art. 11 ; quaest. 19, art. 1 et 6; (δι. 24, art 4; 
quest. 20, art. 1,9 et 3s uast. 27,arl.2;quast.98, 
art. 1.3, 4, Sel 6 ; quast. 20, art.3el 8, quist, 35, 
art, T el 8 ; ; quast. 46, art. 1; quest. 51, art. 4; 
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quist. 59, art. 4. In. part. 1 
MN , dist. 1 , quaest, 4 dist. 2, quzst. 2. arl. 1 
: dist. 17 quar st. 2, text. 4; dist. 17, quost. 2, 
^ 1; dist. 34, quinst.2; dist. 34, quist.3, art. 2; 
dist. 37, quast Art. 1; dist. 42, quist. 4,art. 9: 
dist. 44, quist. 1, art. 3;dist, 46, quist. 4,art. 3; 
dist. 46, in expos. text. In part. 1 Sent, dist. 7, 
quist, 1,art. 2; dist. 11, quiest. 1, art 2 ;dist. 13, 
quiest. 1.art. 4; dist, 18. quasst. 4, art. 2. In Ου. 
glionibus disputatis, de potentia Dei, quist. 1, 
art. 6 ; quaest, 2, art. ὁ ; quist. 2, art. G et 15 ; 
quaest. 4, art. 2; de. malo quist. 1, art. 1, 2, 3 οἱ 
9; quasi. 2, art. 1, 2, 4, 7, 9, 11 et 12 ; quist. 3, 
art. 1, 9, 9, 4? et 14; quest. 4, art. 1, 2e016; 
quie -t, 16, art. 1, 2, 3, 4, 5 οἱ 6; de virtutibus, 


p quist. 1, art, 1, 17, 18 et 19 ; de veritate, quist. 


8, arl. 15 ; quas). 28, arl. 3. 

Caput quintum citatur in parte 1, questione 4, 
arliculo3; quast | 15, art. 3 ; quist, 44, art. 3; 
quaest. 57. art. 1; quist. 91, art. 1. In 1-2,quzest. 9. 
art. 5; quaest. 79, art. 2. [n parte 1, quist. 13, 
art. 1. [n part. 1 Sent., dist, 8, quest. 2, art. 9; 
dist. 17.quiest. 2, ari. 3; dist. 24, quast. 1,art. 4; 
dist. 35, quaest. 1, arl. 1; dist.30,quxst 3, art. 3; 
dist. 46, quaest. 4, art. 2.In Qu:estionibus disputa- 
lis, de potentia Dei, quast. 7, art. 2; de malo, 
quaest. 46, art 9; de virtutibus, qux»st. 1, art. 8; 
de veritate, qu:est. 8, art. 8, quzest. 20, art. 5. 

Caput sextum citalur in parle 1, quaestione 18, 
articulo 1. In Quazstionibus disputatis. de malo, 


C quaest. 16, art. 4. 


Caput septimum citatur ic parte i, quaestione 14, 
articulo 10 ; quaest. 55, art. 2 ; quist. 56, arl. 3; 
quaest. 58, art. 3, 4 el 5; quaest. 15, art. 7. In 19, 
quiest. 112, art. 4 In 2.9 quaest. 4, art. 1; quaest 8, 
arl 1 ; quiest 180, art. 3 ; quiet. 188, art. 7. In 
part. 1 Sent., dist. 2, quiest. 1, art. 2; dist. 4, 
qu:est, 9, art. 4i dist. 8. quiest 9 art. 4.et quiest. 4, 
arl. 3; dist 19, quasst. 2. art. 1 ; dist. 38 quist. 1, 
art. 3. [n Quiestionibus disputatis, de potentia Dei, 
quist. 6, art. 6 ; de malo, quist. 16, art. 1 ; de 
virtutibus, quaest. 5, art. 3, et. quaest. 3, arl. 5 ; 
de veritate, qvzest. &, art 8 οἱ 15. 

Caput octavum citatur in parte 1, questione 21, 


quist, 59, art. 4 ; quaest, 00. art, 8; quzest. 03 ων quist, 56, art. 3. [n 2-2, quist. 175, 


arl. 1 et 2; quist. τν, arl. 4 ; quiest. "1l. art, 9 οἱ 
5; quzsl. 72, art. 1 ct 9 ; quast. 80, art. 4; 
quest. 81, art. 1 ; quist. 78, art. 1; ; quiest, 109, 
an. 3 οἱ 6; ; quaest. 112. art. 3. In 9- -9, quaest. 8, 
arl. 1; quzst. 24, art. 2 ; quiest, 25, ar. 4 et 7 ; 
quaest. 27, arl. 4 et 9; quist. 99, art. 3; quist. 3l, 
art. 15; quoest. 82, arl. 2; quist. 92, art. 1 οἱ 2; 
quaest. 110, ori. 2; quist. 123, arl. 1 et. 12; 
quzest.129,art.2;quiest. 141, art.1 οἱ 2; quiest. 145, 


art, 2; quaest. 455. art. 1; quist. 159, art. 8 ; 
quist. 162,ar. 1; quest. 165, art. 1; quaest. 167, 
at. 1; ; quaest. 17/5, art. 9: quast. 177, art. 1: 


quaest, 480, art, 6. In ari. 11, qniest. 44, art. 2 ; 
quiest. 46, art. 1. In Supplemento, qu «st. 49, art. 5; 


art. 1. In Questionibus dispulatis, de v«rilale, 
quist $8, art. 9. 

Caput nonum citatur ju parle 1, quiestione 3. ar- 
liculo 4 ; qozst. 4, art. 3; quiest, 21, art. 1; 
quaest, 49, art, 1; quiest. 56, art. 3. In. part. 1 
Sent. dist. 3.quiest. 2, art. 2 ; dist. 19, quest. 1, 
art. 2. [n Quiestionibus dispu'tatis, de potentia Dei, 
quist. 7, art. 7 ; ee malo, quist. 3, arl 1. 

Cayut decimum cilater in parte t, quiestione 9, 
vrticulo. 2, [n parie 1 Sent., dist, 19, quist. 2, 
art. 4. 

Caput undecimum citatur in parte 1, quiestione 
41, articulo 2 ; quiest, δὲ, art. 5. [ln 2-2, quiest, 
99, art. 1 οἱ 2. 
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Caput duodecimum citatur in parte 1, quastio- A Epistola ad Caium citatur in parte ni, questio- 


ne 13 articulo 8;quzst.108,arl.5.In 2-2,qu:s1.99, 
art. 2. In part 1, quaest. 27, art- 2. [n Quaestioni- 
bus disputatis, de potentia Dei, quzest. 9, art. 7. 

Caput decimum tertium citatur in. parte 1 quae- 
stione 14, articulo 4, In part. 1 Sent., dist. 2, 
quiest.4 art. 1 et 3.Inde Quasstionibus disputatis de 
potentia Dei, quaest. 7, art. 9; quzest. t, art. 7. 


MYSTICE THEOLOGLE. 


Caput pritaum citatur in j arte 1, quastione 12, 
articulo 13; quast. 13, art.6. In part.u1,qusst.92, 
art. 2. [n part. i Sent., dist. 9. quast. 4, art. 2. 
In Qusstionibus disputalis,de potentia Dei,quast 
1. art. 5 ; ααωςί 9, art. 7 ; de virtutibus, quaest. 
4, art. 8. 


ne 92, articulo 1. 

Epistola ad Dorotheum citatur in parte ni, 
quasstione 92, arliculo 1. 

Eqiatola ad Polycarpum citatur in parte 1t 
Sent., dist. 13, quest. 1, art. 4. 

Epistola ad Demophilum cilatur in parte iv 
Sent , dist. 19, quaest. 2, art. 2. 

Ex his aliisque locis qua me effugerunt, facile 
patet Angelicum Doctorem totam fere doctrinam 
theologicam ex purissimis Dionysii fontibus hau- 
slsse,cum vix ulla sit periodus e qua non ipse tan- 
quam apis argumentosa sheologieum succum ex- 
traxerit, el in Summam veluti quoddam al«veare, 
pluribus qnaestionibus articulisque, ceu cellulis, 


B theologico melle servando, distinctum, redegerit. 





ISAGOGE BALTHASARIS CORDERII 


SOCIETATIS JESU THEOLOCI 
AD MYSTICAM THEOLOGIAM S. DIONYSII AREOPAGIT E. 


Quo facilior puriorque nobisad sacrosancta My- C Timotheum scripturus: Vide, inquit, ne ezplodas 


stici& theologi: adyla sit accessus, operz pretium 
fuerit,ex aliis ejusdem sancti Patris Operibus bre- 
via quidam προτέλει« seu prmludia preemittere, 
quibus mens nostra praexercitala, ritu quodam 
mystico przparetur, ut, quantum fas est, sancte 
rebus sanctissimis conjungatur. 

Nc autem a janua,utin proverbio est, eta scopo 
aberremus, cognoscendum ante omnia quid per 
myslicam theologiam intelligatur, et qua sit ejus 
definitio, quodque principium seu origo, quis fi- 
nis, qu: ad illam prerequirantur, et quomodo ad 
ipsam accedendum sit, et quatandem ratione mi- 
rabilis illa mysticze theolog*:e unio in anima per - 
ficiatur : quee. omnia breviter scptem capilibus 
sequentibus explicabimus. 


CAPUT PRIMUM. D 


Quid per mysticam (heclogiam intelligatur. 


Mystica seumysteriosa tlheologia,si vim neminis 
aitendas,designat quamdam sacram et arcanam de 
Deo divinisque rebus notitiam. Μνστήριον enim 
Grecis idem est quod Latinis arcartutm, occultum, 
abditum, secrelum, et quidem sacrosanctum,quod 
nonnisi hominibus sac:is communicandum, pro- 
fanis vcro occultandum sit : quos idcirco S. Dio- 
nysius ἀμυήτους vocat 80,id est exsortes mysterio- 
rum, quibus secundum legem hierarchicam vetat 
mysteria (sic enim appellat sacramenta)propalari. 
Sciebat. quippe quod. sacramentum rcgis abseondere 
bonum est8!. Hinc de iysteriisseu sacramentis ad 


Sancia sanctorum; quín polius arcana Dei reverebe- 
ris.acspiritalibus inaspectabilibusque nolionibus 
celebrabis;inaccessa quidem profanis illa et intacta 
reservando;solis vero sanctis, cum sacra quadam, 
prout fas est, claritate res sacros communicando. 
Idemque sub (inem ejusdem capitis iterum incul- 
cat,ut juxtaritum hierarchicum profiteatur, sancta 
quidem sancle contrectare, sola autem deifica di- 
vinis, perficientia perfectionis capacibus, sanctis- 
quesanctissiina communicare.Sic Christus quoque 
ad turbas in parabolis loquebatur 82, et solis apo- 
stolis dalat nosse raysteria regni Dei. Neque enim 
fas est (ut ibidem Oracula testantur) porcis proji- 
cere spiritalium margaritarum purum illum aclu- 
eidum pulchrificumque adornatum. 

Itaque qui mysticam theologiam nominal85, ar- 
canam quamdam omnino sacram designat sapien- 
liam, Dei principalis pulchritudinisimaginem pro- 
prio, quantum fas est, principio conformem : si- 
qnidem cujnslibet eorum qui mystici illustratio- 
nibus imbuuntur, in hoc sita perfectio est, ut ad 
divinam pro captu quisque su» promoveatur imila- 
tionem,Deique in semetipse excipiat operationem, 
in mentis abdito divinissime relucentem, quam 
exinderitu hierarchico in alios transfundat. 

CAPUT II. 
Quae sit definitio mysticae theologia. 

Omissis variis, quos varie diversas tradnnt,de- 
(initionibus, vel potius circumscriptionibus bre- 


59 Cap. { Rccles. hierarehie. 81 Tob, xi 7. 83 Luc. vut, 10. 85 Cul. hierarch. cap. 3. 
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viter et clare videlur hoc modo definiri posse : A stice perficit et informat,ita ut tribus istis excel- 


Theologia mystica est sapientia experimentalis, 
Dei affectiva, divinitus infuse, que mentem ab 
omni inordinatione puram, per aclus supernatu- 
rales fidei, spei et charitatis,cum Deo intime con- 
jungit. 

H:ecdefinitio constatomnibus partibus seu mem- 
bris ad propriam alicujus rei definitionem secun- 
dum philosophiz leges requisitis.Genus enim de- 
finiti hic est sapientia experimentalis, seu sapida 
scientia. Nonenim hzc theologia est quaedam otiosa 
sterilisve speculatio, sed sapidissima Dei contem- 
platio, qu: suavissima (cujus quidem in hac vita 
capaces sumus) sapore spiritali mentem imbuit, 


lentissimis virtutum theologicarum actibus,totius 
mysticz:e theologi: perfectio et essentia continea- 
tur,uti pulchre ac fuse in libris divinissimis De 
ascensu montis Carmeli, De mocte cbscura et Can- 
tionum vere mysticarum declarationibus (6), ex- 
ponit venerabilis Pater Joannes de la Cruz,rerum 
mysticarum experlissimus. 

Ex quibus patet theologiam mysticam tam in 
substantia suaquam in modo procedendiesse were 
supernaturalem. Siqu:dem et principia ejus, et 
media,el finis,et in hunc tendendi modus, natura 
viros atque ordinem penitus Lranscendunt,uti ex- 
jam dictis facile colligitur,et ex sequentibus ube- 


multoque delectabilius eam afficit, quam ab ullo p rius liquebit.Unde sequitur cum ipsam, tuni pro- 


spiritalium harum deliciarum inexperto concipi 
aut credi possit. 

Differentia est, Dei a[fectiva, quo differt a reli- 
quis scientiis theologicis quce intellectum infor- 
mant, cum h:ec principalius 2ffiviat. voluntatem ; 
licet etiam arcano quodam lumine illustret intel- 
lectum, ad Deum et res omnes eininentiori,utpote 
supernaturali, modo intellizendum. 

Proprielas hujus sapienti:e pr:e caeteris eximia 
est, quod sit divinitus infusa, nou arte humani 
magisterii,aut ingenii perspicuilate, vel studii as- 
siduitate humanitus acquisita ; quippe donum et 
charisma nobilissimi Spiritus sancti principalis, 
qui cum non ingrediatur animam malevolam, ne 


ximas ad unionem mysticam dispositiones, non 
ex arbitrio nostro, sed ex solius benevola mise- 
rentis ac dignantis Dei gratia dependere.Qui cum 
benignus sit ac mult» miserationis,dignalione sua 
copiose nos praevenit, et ad cordis ostium pulsat, 
ei exspeclat ut illi aditum patefaciamus,obstacula 
removendo,paratus nos dirigere ac deducere usque 
ad montem Oreb,ac supremum theologi mysticae 
fastigium, du:nmodo jugibus ace ferventissimis 
ipsum precibusinvocemusductum ejus exactissime 
observantes. 
CAPUT ΠΙ. 
Quod sit principium mystica: theologia. 
Cuin ipsamet mystica theulogia,quid sil recte a 


que habitet in corpore subdito peccatis 89, pro , nobis, ut opinor, definita sit, restat ut originem 
subjecto requirit mentem ab omni inordinatione ᾿ ejus iuvestigemus.llujus igitur principium et origo 
puram .Nam,ut ait regiusPropheta: Quis ascende mystic theologiz,ut sancti Dionysii verbis ular, 
in montem domini,aut quis stabit in loco sancto — fons est vit:e, essentia bonitatis, una rerum om- 
ejus,nisi innocens manibus, et mundo corde, qui nium causa Trinitas, a qua per bonitatis redun- 
non accepit in vano animam suam85?Quin οἱ Chri- | dantiam, uti etera, sic etiam hocce datum opti - 
stus: Beati inquit, mundo corde,quoniam ipsiDeum | mum el donum perfectum benignissime profluxit, 


videbunt 9 Porro θα]: per hanc ce s1pientiam in- 
tentus, est unio cum Deo,quanta nimirum potest 
in hac vita obtineri, arclissima suavissimaque. 
Media vero hujus obtinendze sunt actus theologici 
supernaturales, fidei, spei et charitalis, quibus 


desursum descendens a Patre luminum per Filium 
iu Spiritu sancto, qui per hoc donum sapienti; 
nobis modo nobilissimo communicatur. Quin et 
myslicie omnis a Patre motae. illustrationis ema- 
nalio innos benefice exundans,denuo, ceu unifica 


immediate meus Deum attingit, per fidein scilicet vis, ad supera nos revocando sünplificat, el con- 
caliginose,per speu suspense,per charitatem per- vertit ad congregan'is patris unitatem;ac deificam 
fectc. Fides enim curn sit argumentum non appa- — simplieitatem,atque ad se,ut fas est, attendentes, 
rentium81, est caligo ista mystica S. Paulo et S. D pro cujusque cayacilate,simplificativa sua unione 


Dionysio adeo celebrata, de qua vide cap. 1 οἱ 2 
Myst. theol.,etepist.5 ad Dorotheurm, atque ibi- 
dem nostras adnotationes. Spes vero cum sit re- 
rum quz? necdum possidentur 88, earumdem ex- 
spectatione ac desiderio animum quodammodo 
suspendit, atque ita per illam mystica fit suspen- 
sio.Charitas denique, cum sit vinculum perfectio- 
nis9, cum ipso Deo animam felicissime conjungit. 
Λο fides quidem intellectum,spes memoriam, cha- 
ritas voluntatem et affectum supra naturam my- 


subrigit unificatqne. Dicimus ila ue cum eodem 
saucto Dionysio,Dei-principalem beatitudinem,na- 
turam divinitatis, principium deificationis,ex quo- 
deificandi deificantur, mysticam theologiam in sa- 
lutem etdeificationem hominum concessisse, modo 
scilicel inagis iminateriato el spiritaliori, non ex- 
lrinsecus ad divina movendo, sed intelligibili ra- 
tione atque intrinsecus pura liquidaque illustra- 
tione divinissimam iis voluntatem irradiando.Hu- 
jus autem divinz beatitudinis bonitas eadem sem- 


δὲ S30. 1, 4. 85 Psal. xxi, 3, 4. 56 Math. v, 8. 87 Heb. xi, 1. 88 Roin, vur, 24. 69 Col. nij, 14. 


(6) Vide GOEuvres completes de sainte Thérése, t. II, Montis Rubri 1852, in-4^, ex typis officine 
Catboliez, 
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per et eodem modo se habens 90, beneficos lucis A lectualiter se componant 95, atque divino princi- 


suc radios cunctis oculis mentalibus luculeuter 
expandil,adeoque si spontanea mente przditoruin 
arbitrii libertas spiritale lumen desserat,a natura 
sibi insilas luci excipiend:e vires, amore parvi 
pracludens, praesenti quidemluci se subducit,hzec 
tamen eam minime destituit, sed vel conniventem 
illumivat,atque avarsanti benigne prorsus occur- 
rit 61, Quisquis igitur ad insitum aDeo natura lu- 
men recurrerit,principio quidein cum Dei adjuto- 
rio, quis tandem ipse sit videbit, hocque lucisac- 
cessione munus sacrum ref: ret.Porro quiprepria 
sua irreflexis oculis consideraverit,abditas quidem 
ignorationissuz tenebras eliminabit,perfectissime 
tamen Dei unionis et parlicipationis adhuc exsors, 


palem sinilitudinem supermundialiter contemplan- 
les ad eamdem speciein sua'n con: utur efformare, 
jure merito uberiore quoque gaudent ejus partici- 
patiune,quod sint assidui, ac semper ad ante iura 
nunquam faliscentis amoris contentione se exten- 
dant,et primordiales illustrationes iminaterialiter 
liquidoque suscipiant,atqus ad e;sdem componan- 
tur, vitamque omnem ha5eant spiritalem. Puri 
siquidem censodi90, non quasi a maculis dun- 
taxat impuris colluvionibusque sint liberi, vel quod 
materialibus imaginibus minime adhaereant, sed 
quod omni re creata celsiores prz summa puritate, 
vel maxime deiformibus virtutibus sint coordinati, 
ordinisque sui motum proprium :equabilemque per 


ejusdem desiderio sponte uon afficietur, sed sen- y amorem Dei constanter teneant invarialum, neque 


sim primum a propriis ad potiora,et ex iis ad po. 
tissima, nec noh perfectustandem per Dei gratiam 
ad divino-principalem unionem, sacro quodam 
ordine evehetur.Sic autem adductum divina bea- 
titudo ad sui admittitcommunicationem,propri:e- 
que lucis instar signi cujusdam ipsum participat, 
Deo intimum reddens,atque conso: tem munerum 
divinorum.Neque enim vita nobis est cui vis illata 
sit vel imposita necessitas 9?, neque vero etiam 
eorum quibus providetur liberlate.divinz illustra- 
tionis a Prcvidentia manantis radii obtunduntur ; 
séd ocuiorum mentalium dissimilitudo facit, ut 
exundans paterna bouitatis illusiratio,vel omnino 
cassa sit,el propter eorum repugnantiam iuutilis, 


ullam in deterius admitlant. imminulionem, sed 
inconcussam semper et immobilem deiformis sud 
proprietatis sedem habeant. Contemplatores item 
non quasi symbolorum, qua sensu vel imagina- 
lione percipianlur, speclatores, neque varietate 
duntaxat sacrarum Scripturarum ad Deum elevan- 
tur, sed omni cognitione simplici altioris luminis 
replentur, atque contemplatione illius pulchiitu- 
dinis, qua effectrix et origo omnis pulchritudinis 
existit, queque supra substantiam est et in Trini- 
tate suprasplendet, quantum homini fas. est refi- 
ciuntur.Communionis quoque Jesu similiter par- 
ticipes fiunt,non quasi in i'naginibus sancte infor- 
matis, qua veluti forma in ipsis deificam simili- 


vel ejus participationes existant inz:equales, parve , tudinem exprimant,sed tanquam vere ad eum ap. 
vel magna, obscure vel clare cum unus sil et ΄ propinquantes, in ipsa prima participatione co- 
simplex, eodemque modo semper se habeat fon-  gnitionis luminum ejus deificoruin, quod Deum 


talis ille radius, qui jugiter est expansus. 
CAPUT IV. 
Quis sil finis mystico theologia. 


Omnis porro mysticae theologiz:? scopus est crga 
Deum et res divinas continua dilectio95,qu: divi- 
nilus inseritur,et per ejus unionem consummatur, 


imilandi ratio sublimissimo ipsis modo sit indulta 
etin primzva, quanlum quidem fas est,potentia, 
divinis ejushumanisque virtutibus communicent, 
Similiter perfecti sunt,non quasi varietates sacras 
resolvendi scientia sint illustrati, sed quod pri- 
maria et preecellente Dei unione satientur, juxta 
supremam illam,cujus capaces sunt mortales, di- 


quaeque hac prior esLilli adversantium omnimoda — vini amoris influentiam ; siquidem ab ipsamet di- 
et irreverlibilis fuga ; cognilo Dei perfeclissima, — vinitate sacris mysticis initiantur, dum ad Deum 
etsimplicis perfectionis ejus divina participatio per dilectionem subrigunlur,uecnonin:o summa 
fruitioque,que omnem Deiconlemplatorem spiri- puritate summaque constantia stabiliuntur, atque. 
tali modo reficit deificatque. Cuin enim habeat , supernaturalibus divinorum operum rationibus,ab 
Deum omnis sacro su: arcano cum scientie tum ' ipsomet divino principatu Οεοδιδάκτοις uostzqt- 
operationis finem95,ad divinissimum cjus decorem γίαις erudinntur. Unde fit, ut mystici theologi re- 
constanter intuendo,eumdem quoad potest expri-  conditos quosque Scripture sensus el scientias 
mit,nec non divinos sui consortes sacra quz dam — quasvis naturales longe aliter quam alii (quiqpe 
perficit simulacra speculaque clarissima etimma- — supernaturaliter)intelligant penetrentque.cum non 
culala, quz primitive lucis, summaque deitalis  dividui aut e dividuis, vel sensibus, vel rationibus 
radium excipiant, et in Deum ipsum a quo pro-  ratiocinando colligant scientiam, sed ab omni ma- 
fluxit, sincerissime reflectant. Hinc mysticitheo-  teviali ac sensibibili pluralitate puri, a materia se- 
logi primario mulüipliciterque Deum participant, cretoatque uniformi modo spiritali ea capiant, 
et sublimissimis ac multis modis arcanum Deico- quzcunque vel in divinis vel in humanis scientiis 
gnoscunt. Cum enim ad imitandum Deum intel- intelligi possunt.Est enim illis vis 97 qusedam spi- 

90 Eccl. hier. cap. 1. 9! Eccl. hier. cap. 9. δὲ Cal. hier. cap. 9. 95 Eecl. hier. cap. 1. 9* Cel. 
hier. cap. 3. 95 Ibid., cap. 4. 96 Ibid., cap. 7. 9! De divin. nom., cap. 7. 
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ritalis atque operatio impermista atque immaculata Α adhihenda est jugis morlificatio, ut quis exsors 


puritate resplendens,et conspicax divinarum intel- 
ligentiaruim quae per divisionis ac materie. caren- 
tiam, de.formi unitate ad divinam et plusquaim sa- 
pientem mentem ac rationem divinitus efformatur. 
Hinc mystici theologi hoc quoque sacruin munus 
referunt, utquod divinorum omnium divinissimum 
est, in salute ac perfectione proximorum procu- 
randa, divino prorsus et eminentiori pr: ceteris 
modo ipsiusmet Dei cooperatores existant; non om- 
nino dissita ab ordine celesti insinu lione in ani- 
mos hominum influendo, et a quibusvis vitiis at- 
que imperfectionibus ad omnem virtutem et vita 
sanctitatem traducendo. 


CAPUT V. 
Quamnam prarequirantur ad mysticam theologiam. 


Ad hanc theologiam98 cumprimis prerequiritur 
status quidam supernaturalis ipsi proportionatus, 
qui cum sit quasi quedam altera nalivitas divira, 
nunquam sane intellexerit, nedum gesserit quid- 
piam secundum mysticam theologiam, cui ne ipse 
quidein status hic divinitus afllatus sit. Etenim οἱ 
nobis (humano loquendi niodo) existentia priu.um 
opus est, ut deinceps qua nostri fori sunt, tracte- 
mus, cum id quod nullo modo exislit, neque ino- 
tionem neque substanliam omnino habeat ; quod 
sulem quoquo pacto es!, ea deinum et agat οἱ 
patiatur, qui: natura statusque sunt sui. Dicimus 
itaque assiduisad Deum connitendo aspirationibus, 
atque totalibus contrariorum mortificalionibus et 


fiat el expers omnium uniformitatis divisionum. 
Propterea viri sancti, divinorum communione di- 
gnati, dum pro mensura graliie divinz sibi eollatie 
ad deiformiltatis el mystic unionis fastigi-:m per- 
fectissimis perfectivi:que deiflestionibus evehuntur, 
ea qnie carnis sunt minime curant citra nature 
necessitatem, idque, prout usus ferl obiter; atque 
hoc modo eliam corpora illorum per mortificatio- 
nem quodammodo spiritualizata,in mystica deifica- 
tione templum fiunt Spiritus divino- principalis, in 
quo simile in simili fundatur ac collocatur. 
CAPUT VI 
Qua ratione ad mysticam theologiam accedendum sit, 
Obstaculis et impedimentis per mortificationis 
exercitium sublatis,adhibendum est etiam studium 


B orationis,exemplo Dionysii mysticam theologiam a 


sanctissim:e Trinitatis invocatione ausyicanlis. 
Oportet igitur nos prin:um orationibus ad Deum !, 
tanquam ad mysticce theologize prineipium adduci, 
ac Jeinde magis ipsi propinquantes,edoceri optima 
quaque muuera, qui penes ipsnm sunt collocata. 
Nam ipse quidem prosseus adest omnibus, non au- 
tem illi adsunt omnia; sed cum eum sanctis preca- 
tionibus, οἱ inente tranquilla, et ad divinam unio- 
nem accommodata deprecamur, tutn demum nos 
etiam ei pressenles sumus. Ipse enim nec in loco 
ita est ut usquam absit, vel ex aliis ad alia inigret. 
Quin imo dicere, in ouinibus ipsum esse,quod mi- 
nus esl ejus infinitae, qua et excedit et continet 
universa.Nos ipsos itaque orationibus ad sublimio- 


abolitionibus homines spiritalesstatus hujus deifor- C rem divinorum benignorumque radiorum contuitum 


mis immutabili:ate potiri. Non enim ab onini dun- 
taxat malitia ipsisrecedendum est.sed obdurandum 
viriliter, et imperterrite semper obsistenduin ipsi 
noiie reinissioni ; nec a sacro est unquam amore 
cessandum,ast conlinenler ac perpetuo pro viribus 
ei insistendum, ad perfectionem divini principatus 
sublimationem sancte semper negotia sua dirigendo 
Neque enim 99 fas est inysticis theologis quidquam 
operari, juod divinis insyiralionibus vel minimum 
repugnet, imo nec iisdem dsssentire, si divinain 
appetant claritatem, et ad hane sancte, ut par est, 
uspirent.Itaque perfecta sui ipsius abJicatiune 100 
ac continua in rebus omnibus mortificalione opus 
est; quando quidem naturam humanam vitio pro- 
toplasti divinis bonis spoliatam, vita passionibus 
obnoxia excepit, et consequenter homo a divina 
gratia, qua» ipsum ad supera subrigebat, dilapsus, 
elad extrema contraria jam prazceps datus. variis 
perturbationibus expositam nactus est immulatio- 
nem. Unde cum non possit ad unum colligi, atque 
unius pacifice unionis particeps existere qui se- 
cum ipse dissidet, neque liceat summe contraria 
simul parlicipare, vel coinmunicationem aliquam 
tum upo habenti, divisas habere vitas, si unius 
Dei stabilein pracferat participationem, necessario 


56 Eccl. hier. cap. 9. 


comparemus.Queinad niodum si lucidissimam cate- 
nam esuuimo celo suspensam,ethuc usque demis- 
sam,manibus alternis in anteriora protensis conti- 
nenter arripereuus.attrahere quidem ipsam vide- 
remur,re autem vera non illam ipsi deducereinus, 
ut quz superne εἰ inferne prieseus esset, sed ipsi- 
inet magis ad subliiniores radioruin illustrium ful- 
gores eveheremur. Aut siculsi navim ingressi, 
rudentes ex petra quadam ad nos usque porrectos 
auxilii causa teneremus, non od nos petram, sed 
nosipsos revera navimquead petrani traduceremus. 

Quaproj:ter ante omnia, pr:eserliin in mystyca 
theologia, ab oratione auspicaudum est : non ut 
ubique et nusquam prassentem virtutem atirahamus, 
sed, ut diviniscommermorationibus invocationibus- 
que nos ipsos illi dedamusatque uniainus. Etenim 
essentia illa *,cujus odoris suavitas mentem supe- 
rat, ab igneis purissinisque mentibus ad sui mani- 
festationein per ferveutissimas orationes invilari 
amat, divinissima:que suas inspirationes luculen- 
tissimis distributionibus iimpertitur illis, qui sic 
illam suprainundialiter invitarunt, Est enim lux 
vera 5, qud? omnem inentem implet lumine intelle- 
cüli,omneni autem ignorantiam οἱ errorem ex om- 
Dibus animis in quibus est, ejicit, eL ipsis omnibus 


99 Cel. hier. cap. 3. 100 Eccles. hier. cap. 3. ! De divin. nom., cap. 3. 
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lumen sanctum imperlit.eorumque oculos menta- Α in animabus nostris exigant habere sibi conformes 


les a caligine οἱ ignorantia circunfusa repurgat οἱ 
liberat, et excitat atque aperit multa gravitate te- 
nebrarum oppressos et clausos : datque primum 
quidem mediocrem splendorem, deinde tanquam 
degustato lumine,oculis jam magis post degustatio- 
nem lucem appelentibus, magis se impertil, et 
copiosius affulget, quoniam dilexerunt multum; ac 
semper ulteriusprovehit proportione studii eorum 
adaspiciendum sursum. Etenim 4 sicul. ignorantia 
errantes dirimit, sic adventus luminis congregat 
et copulat illuminatos, perficitque eos, et ad id 
quod vere est convertit, a multis opinationibus eos 
Tevocans, ac varios aspectus, vel, ut magis proprie 


per virtutem, incorruptibiles imagines. [ncircum- 
scriptum enim illud virtutis deiformis simulacrum 
rite imitandum est, ut spiritalis ac fragrans ipsum 
referat pulchritudo, seseque formet et effingat ad 
pulcherrimam ejus imitationem. Et sicut in imagi- 
nibus sensilibus, si picior ad priiamvam speciem 
constauter intendat, nulla re alia visibili distractus, 
neque secundum q'.idpiam divisus,illum ipsum qui 
depingendus est. si ita dicere liceat, quodammodo 
replicabil, atque ipsammet veritatem in similitu- 
dine, et archetypum in imagine exprimet, alte- 
rumque in allero citra substantim differentiam 
referet; sic mysticis in mente pictoribus suave- 


dicam, varia in unam veram et puram ac simplicem p olentiselarcanc pulchritudinisintentaconstansque 
cognitionem contraliit et uno lumine unifico im- contemplatio infalliblem indel maximeque dei- 


plet. 

Porro lumen hoc unificum accipimus per Chri- 
stum 5, qui paterna (uz est vera, qua illuminat 
omnem hominem venientem in hunc mundum ^, per 
quem ad originem lucis Pattem accessum obtinui- 
mus.Hic est qui mentis quidem nostre obscurita- 
tem ? beato divineque lumine replevit, deformita- 
temque nostram deiformibus ornamentis illustra- 
vit, aniini autem domicilium cum perfecta salute 
essenti: nalurieque nostre, quz: ferme collapsa 
erat et conciderat, feedissimis quibusque passio- 
nibus atque inquinamentis noxiis liberavit, com- 
monstrata nobissupermundialis anagogz ac diving 
vilae norma, per quam ad sacras ejus similitudines, 
quoad ejus fieri potest, evehamur. Unicum enim 
illud 8ac simplex arcanumque Jesu Verbum divi- 
nissimum per assumptionem humanitatis nostra, 
in compositiunem simul et aspectum, sine ulla sui 
immutatione,pro sua bonitate benignilateque pro- 
cessit, rostrique secuin unificam communionem 
benelice excogitavit,ea qua in nobis humilia sunt, 
divinissiniissuis uniens excellentiis,ut et nos ipsi, 
tanquam membra corpori, per ejusdem immacu- 
latze ac divin: vit:e identitatem congruamus, ne 
corruptibilibus necati passionibus, divinis istis sa- 
nissimisque meinbris incongrui,vitaque incapaces 
existamus. . 

Oportetigitur nos,si ad communionem ejus aspi- 
' remus, divinissimam ejus in carne vitam contem- 
plari,atque sanctam ipsius impeccantian imitan- 
do, ad deiformitatem et immuculatum statum 
contendere. Hac namque ratione, prout nobis 
congruit, similitudinem suam communicabit. 

Usterum mysticis theologis obvelanda est men- 
lis sanctitas atque fragrantia 9, cum divinitus viri 
sancii jubeantur,nonad vanam gloriam apparentes 
arcani Dei pulchras ac fragrantes habere similitu- 
dines. Siquidein arcana Dei decora, qucrum sua- 
vitas intellectum superat, prorsus sunt intemerata, 
solisquo virisspiritalibus spiritaliter apparent,quod 


5 De divin. nom. c.: &, $6. 5 (αἱ. hier. cap. 1, $ 9. 6 Jean. 1, 9. 7 Eccl. 


formem imaginationem. 

Merito itaque rnystici pictores, quando mentem 
suam ad superessentialem illam fragrantem spiri- 
talenque pulchritudinem constanter efformant, 
nullam virtutem earur quae iis insunt, agunt, ut ab 
hominibus, sicut scriptum est, videantur,sed quid- 
quid in virtute sacrum ac maxime deiforme est, 
intra mentem suam,quz ad imaginem et similitu- 
dinem Dei facta est, recondentes ad primzvain 
duntaxat speciem atque intelligentiam intuentur. 
Neque enim solum dissimilia vident, sed ne ad eo- 
rum quidem aspectum pertrahuntur. Quamobrem, 
sicut eos decet, non ea qua temere videntur, sed 


C quz vere justa sunt ac bona, diligunt : nequeistam 


spectant gloriam quce sine ratione vulgo passim 
beata prziedicatur,sed imitatione Dei bonum malum- 
que perse judicantes, divina quziedam simulacra 
fiunt istius fragranti: divini, qu: bonum in se 
odorem vere continens,ad illud quod vu'go passim 
ineqnaliler apparet, nunquam converlitur, in 
veris suis imaginibus exprimens veritatem. 

Hinc !0si more humano ea quie supra nos sunt 
accipiamus,etfamiliaribus nobissensibusinh:zrea- 
mus,atque divinacum nostris conferamus, fallimur, 
si secundumid quod deforis apparet, mysticam arca- 
namque theologiam metiamur; cum scire debeamus, 
mentem quidem nostram pollere vi intelligendi, 
qua res intellectiles ipsi proportionatas contueatur, 
tamen istam unionem, qua rebus se superioribus 
conjungitur, naturam ipsius longe superare.Secun- 
dum hanc itaque unionem divina illa mystica sunt 
intelligenda, non inore nostro, sed quatenus nos 
ipsi totos nos a nobis totaliter abdicamus, et toti 
transimus in Deum, ut cum Apostolo vero dicere 
possimus: Vivo ego, jam mon ego, vivit vero in me 
Christus 11. Qu: vox est veri amatoris qui exces- 
gerat e se Deo, et non jam vitam suam, sed amati, 
tanquam vehementer dilectam, viventis. Itaque 
longe pr:stat nos Dei esse quam nostros;sic enim 
divina nobis dari poterunt, si cum Deo fuerimua 


hier., cap 3, S 11. 8 Ibid., 
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conjuncti, Hanc autem iutiiam conjunctionem !? A Deum cum amore integre convertit, incompre- 


acquirimus per vivam fidem,quzest constans fide- 
liuin firmamentum,et fundat nosin veritale, atque 
in nobis veritatem, dum indissuasibili identilate 
simplicem veritatis cognitionem obtinemus rerum 
credendarum.Nam si cognitio res cognitas cum 
cognoscentiLus unit,ignoratio vero ignoranti causa 
est ut semper mutet, atque a semetipso discrepet 
eum qui credit in veritate, juxta Scripturam,nihil a 
vero fideifuudamento dimovebit, in quo consltan- 
tiam habebit immobilie et immutabilis identitatis. 
Probe namque novit quisquis unitus est veritali, 
quam bene sesehabeat,quamvis eum multi utamen- 
tem arguant.Latet enim illos, uli par est, eum per 
vere fidei veritatem ex errore excessisse: ipsi au- 


hensibili luce in fundum ejus effulgente, rationis 
et intellectus oculus reverberatus caligat; simplex 
vero ipsius anima oculus, nempe pura, nuda, uni- 
for.nis,et supra intellectum elevata cogitatio, ma- 
net apertus. 

l'orro naturali lumine intellectus a tanta clari- 
late obfuscato,anima nihil in tempore aspicit, sed 
supra tempus et locum erecta, quamdam sterni- 
(atis proprietatem assumit, Nam imagines et dis- 
tinctionem considerationemque rerum amittens, 
jam experimento discit, Deum longe transcendere 
omues corporales, spirituales atque divinas ima- 
gines,el quidquid intellectu apprehendi,quidquid 
de Deo dici scribive, quidquid nominis ei imponi 


tei vere novit se non, ut illi fabulantur, insanire, p pulest,elare perspicit talia omnia a veritate divinte 


sed ab instabili mutabilique omnimode errantis va- 
rietalis motione,persimplicem circa eadem semper 
et eodem modo se habentem verilatem esse libera- 
tuin. Hoc modo primi diving sapientis nostr: pro- 
fessores pro veritate quotidie moriebantur, testifi- 
cantes,uti par est, et sermone et opere, singularem 
illamChristiane veritatis agnitionem. omnium esse 
cum simplicissimam,tum divinissimam;imo potius 
!5hanc solam esse veram atque unicam simplicis 
Dei notitiam Est enim divinissima Dei notitia quie 
per nescientiam accipitur, secundum illam, que 
supra intellectuin est, unionem, quando nimirum 
inens a Tebusomnihus recedens, ac totam semet- 
ipsam deserens, desuper fulgentibus radiis unitur, 
quibus in illo inscrutabili sapienti: profundo col- 
lustratur. 
CAPUT VII. 


(uomodo mirabilis illa mystice theologie unio 
in anima perficiatur. 


Sublimissimus rerum mysticarum interpres,Lu- 
dovicus Blosius, iu Institutione sua spirituali, 
cap. 42, $2, divina prorsus ratione hanc, quain 
exrertus fuerat, mystice theologie unionem de- 
&ribens, Felix, inquit, illa anima, quz puritati 
turdis, sancieque introversioni jugiter studet, et 
privato amori, seu propric voluntati, propriceque 
qua'sitioni prorsus renuntiat. Hac enim magis ac 
magis Deoapprepinquare meretur. Tandem vero 
superioribus ejus viribus divina gratia sublevatis, 


essentioin infinitum distare,ob idque eamdem es- 
sentiam innominabilem esse. Ignorat tamen quid 
sit Deus, quem sentit. Hinc pracognitione facta 
sine cognitione,in solo amabili, nudo, simplici et 
ignoto Deo quiescit. Lux quippe divina propter ni- 
miam sui claritatem inaccessibilis est : unde et ca- 
ligo appellatur.Sascipit hie anima verbum abscon- 
ditum, quod Deus in interno silentio et secreto 
mentis recessu loquitur.Boc suscipit, atque unio- 
nis mystice complexum feliciter experitur. Ubi 
enim intellectum omnesque imagines per amorem 
excessit, el supra semetipsam evecta est, quod 
solus Deusei praestare potest, jama se defluens pro- 
fluit ia Deum: tuncque Deus pax et fruitio ejus est. 
llla ergo in tali menlis excessu posita, jure cantat: 
In pace in idipsum dormiamel requiescam !4.De- 
fluit, inquam, amans anima, deficitque a se ipsa, 
et veluL ad. nihilum redacta, in. abyssum eterni 
amoris collabitur : uhi sibi mortua, vivit in Deo, 
niliil sciens, nihil sentiens praeter amorem quem 
guslat. Perdit enim se in vastissima Divinitatis so- 
ltudine atque caligine: sed sic se perdere, potius 
se invenire est. Ibi sane quidquid est humanum 
exuens, et quod est divinum induens, transforma- 
tur transmutaturque in. Deum : sicut ferrum in 
izne positum formam ignis accipit,et transmutatur 
in ignem.Manet tamen essentia anima sic deificatee 
quemadmodum ferrum ignitum non desinit esse 
ferrum. 

Igitur ipsa anima, qua prius erat frigida, jam 


tlarificatis et. exornatis, unitatem nuditatemque Dardet : qua priuserat tenebrosa, jam lucet ; qua 


spiritus obtinet, et purum atque indepictum amo- 
rem, simplicemque cogitationem, qux cogitatio- 
num expers est,adipiscitur. Jam itaque cum excel- 
lentisindicibilisquegratio»Deisit capax,ad vivum il- 
lumfontem qui ab:eterno manat,ac sanctorum men- 
lessatis superque r«(icit, perducitur. Jamvires ejus 
ad instar stellarum luxeut,et ipsafit idonea ad con- 
lemplandum Divinitatis abyssum, sereno, simplici 
et jucundo intuitu, absque imaginatione,et sine ali- 
qua intellectus admistione. Unde quando sese ad 


8 Je divin. nom., c. 7, $4. !? Ibid., $3. 
PATROL. Gn. llf. 


prius erat dura,jam mollisest.Plane tota deicolor 
est,quia essentia ejus essenlia Dei perfusa est. 
Tota divini amorisigne concremata,totaquelique- 
ficta. transiit. in Deum, et ei sine medio unita, 
unusque spiritus cum eo effecta est : sicut aurum 
ei ies inunam metalli massam conflantur.Coeterum 
lorum qui in Deum ita excedunt et rapiuntur,di- 
versi gradus sunt;: naim eo quisque profundius at- 
que sublimius in ipsum Deum pertingit,quo eífica- 
cius ardentiiusque seu amoros:us se a eum cone 
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vertit,et quo perfectius in ipsa conversione omnem A rantiam,et per intimum amoris contactum, melius 


propriam quzsilionem repellit. 

O sanctamillam animam,quz a Deosingulariter 
visitata,et supra omnia creata, supraque propriam 
operationem elevala, in vi memorativa nudatur 
omnibus imaginibus, et meram puritatem atque 
simplicitatem sentit; in viintellectiva percipit pra. 
fulgidas illuminationes Solis justitiz, et divinam 
veritatem agnoscit! Porro in vi amativa sentit 
&stum quemdam quieli amoris, sive [contactum 
Spiritus sancti,tamquam fontem vivum,manantem 
rivulis eterns suavitalis,atque ita ad excellentem 
cum Deo unionem invitatur introduciturque.O fe- 
licemillam horam ! Tunc nimirum anima superna- 
turali jucundissimaque solemnitate et gaudio ver- 


Deum cognoscit,quam exteriores ejus oculi visibi- 
tem solem cognoscant. Usque adeo stabilitur in 
Deo, ut Deum sibi viciniorem esse sentiat quam 
ipse sit sibi: unde et deiformem superessentialem- 
que vitam jam ducit,factusChristo secundum spiri- 
tum,animam etcorpusconformis.Sive comedat sive 
bibat,sive vigilet sive dormiat, semper in eo Deus 
operatur,qui superessentialiter vivit in illo. Talem 
ipse Deusdocet deomnibus,et spirituales mysticos 
que sensus ei aperit. Creberrime,vel etiam indesi- 
nenter eum visitat, astringit, osculatur, illustrat, 
accendit,penetrat et implet.Nam cum anima ejus 
git jam speculum clarum sine macula, divino Soli 
convenienter objectum substratuinque, ipse Sol ju- 


nanlissimo intus perfruitur, ac futuram beatitudi- p slitie non potest non assidue stillicidia gratie,ra- 


nem aliquo modo przgustat. O quam beatus est, 
cui fragrantissimum illud ver,et :stas illa amcenis- 
sima exoritur,cuique divinam copulam vel ad mo- 
mentum experiri concessum est! [s enim ad id per- 
ducitur, quod nec ratio, nec intellectus capere, 
nequelingua exprimere potest. Per sapientem igno- 


diossapientise et charitatis scintillas ineam diffon- 
dere. Valde quidem sublimiter atque mirabiliter 
Deus se nonnunquam anima perfectae revelatatque 
maaifestat, nondum tamen ostendit sicuti est in 
sua ineffabili gloria, sed sicut in hac vita videri 
potest. 





GEORGII PACHYMERAZE 


IN OPERA S, DIONYSII AREOPAGIT/E 


AD CYRUM ATHANASIUM 
PATRIARCHAM ALEXANDRINUM CONSTANTINOPOLI COMMORANTEM 


PROOEMIUM 


Interprete Balthasare Corderio, Societatis Jesu doctore theologo. 


HomobDei,et fidelis serve, et dispensator myste- C 


riorum Christi, nec non vir desideriorum, multo- 
rum quidem eliam aliorum εἰ magnornm, scilicet 
eorum qua sunt spiritus,quorum omnium, carne 
mortificari,e* vivere Christo, caput est ; idque non 
ab heri, aut nudius tertius,aut a pauco, quin imo 
etiam a multo tempore hoc tuum fuit studium,at- 
que adeo ab infantia et ab ipsa ferme nativitate. 
Novit hzc mons Sina, et qua ibi celebris spelunca 
ubi in virtute educatus, e! spiritalibus sudoribus 
preexercitatus, ad Marci thronum adduceris : et 
vocationem adeptus postipsum,longo quidem tem- 
poris intervallo,virtute tamen ipsi proximus, licet 
tempore remotissimus,agnosceris, Eatenusautem 
sanctis ejus successoribus posterior es,quatenuscum 
ipsi suis temporibns luxerint ad utilitatem populi 
Christiani, tu nostris temporibus reservaris, prout 
novit Providentia,qua cuncta custodit et producit. 

Preterea, hujus quidem morem, illius vero ser- 
monem ; hujus exactam charitatem,illius psallendi 


Άνθρωπε τοῦ ἠθεοῦ, xal πιστὶ θεράπων, καὶ olxo- 
νόµε τὼν Χριστοῦ μυστηρίων, καὶ ἄνερ ἴπιθυμιῶν, 
πολλῶν μὲν καὶ ἄλλων, καὶ μεγάλων δηλαδὴ τῶν τοῦ 
πνεύματος, (v ἁπάντων, τῷ σαρκὶ νεχκρωθηναι, καὶ 
ξῆσαι Χριστῳ, τὸ κεφάλαιον' καὶ τοῦτο οὐ χθὲς, 
καὶ πρὸ τρίτης, οὐδ' ἐξ ὀλίγου, ἤ μὴν xal ἐκ πολλοῦ 
co: πεφιλοσόφηται, ἀλλά βρεφόθεν xal ἐξ αὗτης σχε- 
ἓὸν της Ὑδνέσεως, Οἶδε ταῦτα τὸ Σίνχιον ὄρος, καὶ ἡ 
ἐχεῖσε μεγαλώνυμος µαάνδρα, Ünoó κατ ἀρετὴν µαι- 
ευθεὶς , καὶ τοῖς πνευματικοῖς ἱδρώσι προτελεσθεὶς, 
ἐπὶ τὸν Ἀάρκου θᾳόνον ἀνάγη΄ κἀὶ κλῆσιν πλουτί- 
σας τοῦ μετ ἐκεῖνον, τῷ χρόνῳ μὲν, πολλοστοῦ, τῇ 
ὃ) ἀρετῃ καὶ εὐθὺς μετὰ τοῦτον καὶ σὺ, πολλοστὸς 

iv τῷ χρόνῳ, γνωρίζῃ. Τοσοῦτου δὲ τῶν pet! ἐχεῖ- 
vov ἁγίων καθυστερεῖς, ὅσον καιροῖς ἰδίοις λαμψαάντων 
Εκείνων ἐπ᾽ ὠφελεία τοῦ Χριστεπωνύμου λαρῦ , οὺ 
ταμιεύῃ τοῖς ἡμετέροις χαιροῖς, καθὼς olótv ἡ τὰ 
πάντα φρουροῦσα καὶ διεξἀγσυσὰ Πρόνοια, 

Ἐφ' d, τού μὲν τὸν τρόπον, τοῦ δὲ τὸν λόγον, και 
τοῦ μὲν τὸ τῆς ἀγάπης εἰλικρινὲς, τοῦ δὲ τὸ τῆς 
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Ψαλμιρθίας ἔντονου. ἑτέρου τὸ πρὸς ἅπαντας συμπαθὲς A intentionem, alterius erga omnes compassionem, 


ἄλλου τὸν ζῆλον, τὸ πρᾶον ἄλλου, xat ἄλλου ἄλλο τι τῶν 
ἀγαθῶν, ὡς ἐξ ἀρχετύπου χτησάµενος, ἓν ἐξ ἁπάν- 
τον εἶξος εἰκόνος ἐν σεακυτῷ τὸ κάλλιστον ἀχριθώσαιου 
Ka! γε ποιχίλον καὶ μέγα χρημα, καὶ τοῖς πόῤῥω 
Φανιίης καὶ τοῖς ἀγγύς. Τοῦτο Ἡ διηνεκής σοι µέρι- 
pvx. τοῦτο τὸ ἔμμονο) σπούόασµα, αυτα τῶν κρειτ- 
τόνων ἐπιθυμιῶν, al, ἑτήκῃ Out ἡμέραι ζητῶν ἐν 
πνελµατι τὰ τοῦ πνευματος. Τούτων µίχ τις, οὗγ Ἡ 
τοχοῦσα; καὶ ἡ µελέτη τῶν θεοπνεύστων Γραφῶν, αἴς 
ε , mit 3 ' 
x10, ἑκαστην προσέχων, καὶ µεγαλεπιδόλως ἀναπτύσ- 
- , 9 - ^ - A Y 
σων τῶν λεγομένων τὺν νοῦ», καὶ γνώσιν, καὶ To;, 
καὶ πᾶν εἶδος ἀπομάττῃ παιθεύσεως, 


alius zelum,alterius mansuetudinem,et alius aliud 
quidpiam bonorum, tanquam ex archetypo possi- 
dens,unam exomnibus formam imaginis in temet- 
ipso pulcherrimam exprimis. Certe variumet ma- 
gnum quid appares, tam iis qui procul,quam his 
qui prope sunt. Hac assidua tibi cura, hoc conti. 
nuum studium, hasc optima desideria, quibus illi- 
quescis,tolis diebus, querens in spiritu ea qui; 
sunt spiritus.Horum una quaedam,non qualiscun- 
que eliam, meditalio divinitus inspiratarum Scri- 
pturarum, quibus quotidie attendens, et magna 
dexteritateillorum qua dicuntursensum explicans 


et scientiam, et mores, omnemque formam exprimis disciplina. 


"AJÀà πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ à τοῦ μεγάλου Atovu- 


Sed pre οερίογῖς etiauu magni Dionysii divinus 


di^) θεία πυκτὶς, τῆς πνευματικῖς καὶ ἠδείας Σει- B libellus,spiritalis ac suavis Siren: mansio, te de- 


ῥΏνος τὸ ἑνδιαίτημα, κατασχοῦσάσε, ὅλον εἰσποιεῖ- 
txt, καὶ τῶν ἔκεῖσε χαρίτων ἀναπιμπλᾷ, οὗ xnpu τὸ 
τοῦ λόγου τὰς ψυχικὰς ἀκοὰς φααξάμενον, οὔτε µην 
ταῖς Χχτὰ κόσμον προσπαθείαις νυνδεδεµένου, ἀλλ' 
ἄνετων ὄντα xai ἐξῃρηιένον παντὸς, καὶ πάσας ἀχου- 
στικὰς Πνεμγμένον καὶ νοῦν, εἷς πρέπουσαν δηλαδη 
καὶ τοῖς λεγοµένοις καὶ τοῖς νοουµένοις ἀντίληψιν, 
ΑΝ ἐπειότ καὶ εἰκχόνων ἐκείνη ἀριφανῆς, ἐφ Ἱ 
πολλὰ καὶ πολλάνις ὁ τεχυίτης ἐπιθάλλοι τὰ qo 
µατα, καὶ λόγων ἐνεῖνος, σαφῖις, ᾧ πολλὰ καὶ ἄλλοι, 
καὶ πολλάκις µόνον κατευστογὤντες τῶν λεγομένων, 
ἐπειπεῖν οὐχ ἀπώκνησαν. διὰ τοῦτο σαφῶς μὲν λο- 
(Tn. καὶ τῆς στς φιλαγάθοο γνώμης ἐπαξια, eb πως 
* sia βῥίόλος xvn ἀναπτυγθείη, καί καοινότερον χα- 


Unens, lotum afficit, et inibi gratiis implet, cera 
rationisaures anima minimeobturantem(a),neque 
cerle mundanis affectibusimplicatum,sed liberum 
existentem et ab omni re exemptum, omnesque 
audiendi facultates et intellectum patulum haben- 
tem,ad convenieniem scilicet tam eorum qua di- 
cuntur,quam qua intelliguntur susceptionem.Ca- 
terum,cum et imago illa preclara sit, cui multos 
eliam frequenter artifex adhibet colores, et sermo 
ille perspicuus,cui multa etiam alii, et sepedun- 
taxat conjecturantes qua dicantur, superaddere 
liaud neglexerunt; idcirco sapienter quidem cogi- 
tas,ct proba mente tua digna, si quo modo divinus 
hic liber explicetur, atque communior (iat usus 


vasiión τὸ 204a ταῖς τῶν πολλῶν ἀκοκῖς κἀντεῦ»ρ ejus plurimorum intelleclibus,et inde multi profi- 
ϐεν ἔγοιεν ὠφελεῖσθαι πολλοὶ, τὰ ὑπὲρ νοῦν κατὰ  cjant, ea qua supra inlellectum sunt, secundum 
wv. xxl τὰ ὑπὲρ ὀύναμιν κατὰ ὀύναμιν προσιέµ3-  intellectum,et quie supra captum,pro captu agno- 
νο. "Esci γὰρ καὶ τοῦτο τοῦ τρέφειν εἶδος o) τὸ  scenles.Est enim etiam hic nulriendi modus mi- 
χὃν, ὅταν τὶς μὴ 9o, ἑχυτῶώ τὴν τρφην χορηγών, nime vulgaris,quando quis non a semetipso cibum 
ὅμως προμαλάσσων ταύτην 7 προμασσόµενος, ἐπέν-  guppedilans, tainen hunc premacerans vel prae- 
wuxrow τοῖς ἆσθενεσιν ἐγχαθιστᾷ, οὐκ ἄλλην προφέ» — masticans,sumpltu facitem infirmis facit,non alium 
pov, τὴν δὲ προχειµένην χατεργαζόµενος. proferendo, sed propositum subigendo. 

Σωφῶς μὲν οὖν τὸ τοιοῦτον ἑλογίσω καὶ zpop"8wc* ^ — Sapienter utique quid simile cogitasti ac pro- 
ris» καὶ εἰς τέλος ἂν ὁ λογισμὸς ἀπέδη γρηστὸον, vide : quin et finem hzc. cogitatio bonum sortita 
εἶτερ ἑέτησας ἄλλον xal οὐκ ipi, καὶ λόγον εὗρες — foret,si quzesivisses alium,et non me, ac rationem 
καὶ τρόπον τῷ πράγματι ἐξισούμενον, xal προὺ-  rpeperisses et nodumhuic negotio convenientem, 
ερέφω τῷ ἀξίῳ, καὶ τῷ ἱερῷ τὰ ἱερὰ ἐνεχείρησας. Nóv — et concredidisses digno,sacroquesacra tradidisses, 
δὲ, Αλλ᾽ οὐχ ὁ βωμὸς πρὸς τὸ ἵερων, φασί co — Nunc autein,Non est, inquiunt, hoc altare pro sa- 
δὶ καὶ προὀτρέψω xii παρεκίνησας, καὶ ταῖς εὐχαῖς — crificio : tu vero etiam adhortatus es, et excitasti, 
4« οἷός τε παρεθάῤῥνας, ὡς ἂν εὐεργετῶν, ἡμάς, ο et postulationibus,quantum fieri poterat animasti 
cux, tj the ἐφέσεως ἁοινωνίᾳ προυτίων, καὶ οὐ: tanquam benefactor, nos, ut opinor,hujus desiderii 
τοποῦτον διὰ τὸ ἡμέτερον ἀσθενὲς ἀπήλπισας, ὅσον communione beando,el non tantum nosire imbe- 
ha τὴν τοῦ Θεοῦ χᾶριν ἤλπισας, οὗ τὴν δύναμιν  cillitati dilfisus es,quantum Dei grati: confisus, 
μἆλλον kv ἀσθενείᾳ τελειοῦσθχι κατέµαθες. Τί δὲ cujus virtutem magis in. infirmitate perfici cogno- 
ἡμεῖς πρὸς τοσοῦτον τῆς παρακελεύσεως μέγεθος, visti. Quid porro nus ad tantam adhortandi vim 
ον ἱλιγγιᾶσαι καὶ ἀπειπεῖν ; "AJÀ! οὖν, οὐκ olóx  oportuerat percelli et recusare? Verumtamen non 
ὅπως, τις ἡμετέρας ἀσθενείας ἐπιλαθόμενοι, καὶ scio quomodo nostr: imbecillitatis obliti, atque 
t6 Γνῶθι σαωτὸν παριδόντες, ὅλοι τῶν σῶν Ὑεγό- illud, Nosce teipsum, negligentes, toti ad tua facti 
viv προσταγῶν, καὶ ὡς πατρὶ παῖδες, xii óc sumus imperia,et tanquam patri filii, et tanquam 
μαθηταὶ διδασκάλῳ, καὶ ὡς δεσπότῃ θεράποντες — discipuli Magistro, et sicut. servi domino sumus 

(a) VertitCorderius quasiGrecelegisset: o) xnpp —  Latincvero:Cera, at aiunt fabule, aures anime 


wp τοῦ λόγου... φραξάµενον. Sed, mea quidem sen- obluraniem.Caterum non s«mel dormitat doctissimus 
lentia, legendum Greece: οὗ κηρῳ, τὸ τοῦ λόγου, Χ.τ.λ., — interpres, ut Groce calleuti patebit. EprT.PATROL. 


111 


S. DIONYSIUS AREOPAGITA. 


112 


obsecuti, nulli omnino alteri, quam tuis sanclis A κατηκολουθήσαµε», οὐδενί ἤε πάντως ἑτέρῳ. ἢ ταῖε 


piisque precationibus confisi, quibus , opinor, 
etiam invisibiliter suffulti, facile hoc opus susti- 
nuimus. 

Ecquid enim mirum ? cum etiam voce dimissa 
ΕΠ ad Eliseum, statim hic, etboves illos,etara- 
tra,et omnem supellectilem aliam abjiciens, quo 
pedes ferebant,post vocantem cucurrerit, tametsi 
quoque boves istos sacrificio destinasset. Eodem 
modo etiam nos,szcularibus turbis ac tumultibus 
neglectis,toti in uno studio fuimus, quod nimirum 
sacrisLitteris consecravimus.Edisseram etiam hoc 
arcanum, quoniam quoque verum. Adeo delitus 
eram huic negotio,et sic rapiebar,ut etiam sepe- 
numero sermonibus vacantem,exclamare me con- 


σαῖς &yla εὐχαῖς καὶ θεοπεθέσι θαᾳῤῥήσαντες, alc, 
οἶμαι, xai ἀοράτως ἰπαρθέντες, ῥᾳδίως ὑπέστημεν τὸ 
ἰγχείρημα. 

Καὶ τί γὰρ Eévov ; ὅπου καὶ τῆς φονῆς ἑπι- 
πεμφθείσης τῆς Ηλίου τῷ Ἑλισσαίῳ, εὖθὺς οὔτος xal 
βόας ἐκείνους, καὶ ἄροτρα, καὶ πᾶσαν σκευὴν ἑτέραν 
ἀποσεισάµενος, f, ποδῶν εἶχεν, ὀπίσω τοῦ κχλοῦντος 
ἐπέδραμεν, εἰ δὲ καὶ βόἁς ἐκεῖνος [ῖσ. Εκείνους] ἱέρευ- 
σε. Τρόπον τὸν αὐτὸν καὶ ἡμεῖς, τοὺς βιωτικοὺς vzo- 
ιδόυτες θορύθοὺς καὶ τορθασμοὺς, ὅλοι μµερίµνης uiae 
ἐγενόμεθα, ἣν δὴ καὶ τοῖς ἱεροῖς Λογίοις ἀφιερώσα- 
μεν. ᾿Εξείπὼω καὶ τὸ ἀπόῤῥητον, ὅτι καὶ ἀληθές 
τοσοῦτον ἐγενόμην τοῦ πράγματος, xal οὕτως ἑάλων 
ὥστε xal πολλαχοῦ τῶν λόγων σχολάσαντι, διαφωνεῖν 


tigerit,dum explenderem hinc sensuum profundi- B µοι συνέθαινε, χατανοοῦντι ἔνθεν τὸ τῶν νοημάτων 


tatem,inde theologi: sublimitatem; hic in divinis 
eruditionem, illic in explicandis accurationem, 
alibi moderationem,alibi numinis afflaionem,ubi- 
que divinitatem et securitatem. 

Quid demum ego faciam nisi prato fertilissimo 
Sancti hujus scripta comparem,itaut velim quidem 
carpendo ceteris pulcherrima proponere ; non va- 
leamautem,sed immobilis consistam et,quasi mutus 
manerepr? gralia varietate? Sic ego noninterpres, 
non paraphrastes,sed auditor sum. Magnum sane si 
vel mysta fiam coelestium tubarum, attamen non 
jllico ac repente insonantium (ne hinczetiam spiri- 
tualis facultas audiendi detrimentum capiat), sed 
sensim et paulatim penelrantium ad intimiorem co 
gnitionis sonum. Qui sane modus est vacandi ab 
omnibus, et intellectum applicandi ad res maxi- 
mas,sensim illa quae intelligantur subigendo, et 
tandem perfectam cognitionem cum cognoscente 
copulando. Hoc autem imihicontulit propositi sco- 
pus,dum singula considero qu: dicuntur. Neque 
minus quodetiam addendum, quod magnopere ad- 
jutus sim, antiquiores,tanquam populi seniores,in 
ascensu ad divinum mystagogi: montem sequendo. 
Qui sane dum Sancti hujus scripta interpretantur, 
viam eotendentem mihi exposuerunt,ac me secu- 
rum reddiderunt; quamobrem etiam contendi,do- 
nec perlingerem eo quo perlingere poteram, et 
quo perveni.Si quidem prope,ut spero, gratia sit 
Deo,a quo omne quod abhominibus bene fit,gra- 
tia item tuis sanctis precibus,quibus fretus,ad hoc 
opus me accinxi, et quibus adjutus, non omnino 
procul a decoro aberravi. 

Quod si hoc quidem non,sedomnino videarinu- 
tilis et reprobandus, quid pati oportet, sicubi 
plurimis hzrens difficultatibus propter imperi- 
tiam quidpiam forte non recte attigi ? hoc ipsum 
sanepro virilisimulin medium proferre minime ne- 
glexi.Tu vero anima per omnia Deum imitans,non 
id quod ex merito est,recte scio,quaeres,sed prom- 
ptum animum admittes, quandoquidem etiam Deo 
dicant gratum esse quod secundum vires fit. Sed 
de his quidem satis; c:eterum tempus est ea quae 


βάθος, ἐκεῖθεν τὸ της θεολογίας ὕψος' ds τὸ περὶ 
τὰ θεῖα ἰπιστημονικὸν, ὧδε τὸ περὶ τὴν ἐξαγγελίαν 
ἀπηχριθωμένον. ἀλλαχοῦ τὸ µέτριον, ἀλλαχοῦ τὸ ἔν- 
θεον, πανταχοῦ τὸ θεῖον καὶ ἀσφαλές; 

Καὶ τί 4€ ἄλλο fj λειμῶνι πολυφύρῳ τὰς τοῦ 
Αγίου Ἱραφὰς παρεικάζοντι, ὡς βούλεσθαι μὲν δρε- 
πομῖνῳ τοῖς ἄλλοις προτιθέναι τὰ Χάλλιστα, μὴ δύ- 
νασθχι δὲ, ἀλλ᾽ ἀκινητίζειν οἵον καὶ ἀπενεοῦσθαι, πρὸς 
τὸ ποικίλον τῆς Κάριτος; Οὕτως bà οὐκ ἐξηγητης, 
o) παραφραστὴς, ἀλλ᾽ ἀκροατής. Μέγα γὰρ, sl καὶ 
µύστης τῶν οὑρανίων ἐγενόμην σαλπίγγων , πλὴν 
οὐκ εὖθυς καὶ ἑξαίφνης ἐ,ηχουσῶν (ἴν οὖν ἐντοῦθεν 
καὶ τήν νοερὰν ἀκουστικὴν παρεθλάθημενὶ, ἀλλ᾽ Ἆρέ- 
p&, xal κατὰ μικρὸν προθιθαζουσῶν πρὸς τὸ τῆς 
Ἱνώσεως Ενηχέστερον. Oc Dh τρόπος σχολῆς ἀπὸ 
πάντων, καὶ προσοχῆς ἐπὶ τοῖς µεγίστοις νοὺς κατὰ 
μικρὸν ἀναμάττεσθαι τὰ νοούμενα, καὶ τέλος slq τε- 
λείαν γνῶσιν ἑνίζεσθαι τὸν γινώσκοντα, Τοῦτο δὲ u^ 
προὐξένει ὁ τοῦ προκειµένου σχοπὺς, iv ἐπιστάσει 
γινοµένῴ τῶν λεγομένων χαθ᾽ ἕκαστον. Οὐ χεῖρον δὲ 
προσθεῖναι καὶ τοῦτο, ὅτι καὶ µεγάλως ἐχειραγωγού- 
µην, ὡσανεὶ λαού πρεσθυτέροις, τοῖς παλαιοτέροις 
ἑπόμενος πρὸς τὴν ἐπὶ τὸ θεῖον ὄρος τῆς μυσταγω- 
γίας ἀνάθασιν, Οἱ δλ καὶ τὰ τοῦ µάκαρος ἑξηγούμε- 
νοι, τῆς ἐπὶ τοῦτο φερούσης µοι ἐξηγοῦντο, xal τὸ 
ἀσφαλές παρεῖχον’ ἐφ᾽ ὅπερ καὶ ὁρμηθείην, ἕως όδη- 
γούμενος ἔφθασα οὗ «φθᾶσαι καὶ ἐἆδυνήθην, xal οὗ 
κατήντησα. El μὲν οὖν ἐγγὺς τῆς ἐλπίδος, χάρις μὲν 
θεῷ παρ᾽ οὗ πᾶν ἀνθρώποις τὸ χατορθούµενον, χάρις 
δὲ καὶ ταῖς σαῖς ἁγίαις εὐχαῖς, αἷς θαῤῥήσας ἆπε- 
δυσάµην πρὸς τὸ ἐγχείρημα, xal αἷς βοηθούμενος, 
οὗ πόῤῥω παντελῶς ἐξετράπην τοῦ δέοντος. 

El δέ τοῦτο μὲν o0, πάντη δὲ φανείην ἀλυσιτελὴς 
ραὶ ἀδόχιμος, τί χρὴ παθεῖν, εἴ που πολλοῖς ἀνια- 
ροῖς πρὸς τῇ ἀἁμαθίᾳ συνισχηµένος, τὸ τυχὀ» οὗ κατ- 
ώρθωσα ; τὸ γοῦν πρὸς ἰσχύος ὅμως προσαγαχεῖν 
οὐκ ἀπώννησα, Σὺ δὲ ἡ τὰ πάντα ψυχή θεομίµπητος, 
οὗ τὸ κατ ἀξίαν, sb οἶδα, ζητήσεις, ἀλλ᾽ ἀποδέξῃ τὸ 
πρόθυµον᾽ ἐπεὶ καὶ Ot φασι iov τὸ κατὰ δύνα- 
µιν. ᾽Αλλὰ τούτων μέν Suc, καιρὸς δέ λοιπὸν τὰ 
κατὰ τὸν πέγαν Διονύσιον ἐκθεῖναὶ, ὅσα δῆτα καὶ 
τοῖς παλαιοῖς ἱστόρηται. 


ad magnum Dionysium pertinent exponendi, quz certe eliam ab antiquis histori: mandata sunt. 
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Tr,» xolvoy εὐγένειαν, xal τὸ ἓν πλούτῳ περιφανςΑ — Nobilitatem igitur,et illustres divitias ejus Athe- 


45v0), τὸ κατ ᾿Αθηνχιους παρὶστησι βουλευτήριον, 
Qs γὰρ ὁ θεῖος Αουκᾶς ιστορεῖ iv vate Πράξεσιν, 
εἲς καὶ οὗτος A» τῶν ἀρεοπαγιτῶν, Toà τοίνν ἱεροῦ 
ἀποστολου Πχύλου ταῖς ᾿Αθήνχις ἐπιδημήσαντος, xal 
τισι τῶν ἐξ ᾿Επικούρου καὶ τῶν ὁπὸ τῆς Στοᾶς συµ- 
ϐαλοντος, καὶ τὸν λόγον τῆς άληθειας χηρύττοντος, 
τινὲς τῶν ἐκεῖσε φιλοσόφων τουτον συσχόντες ἐπὶ τὸν 
"Apttov Πάγον ἀπήγαγον, Glxxg ὦν kOnum[ópnot 
ῥώσοντα. Αλλὰ κἀκεῖσε δημηγορεῖ, xol τῆς αὐτοῦ 
θείχς γλώττης θίραµα γίνονται, καὶ ἄλλοι μὲν οὐκ 
ὀλίγοι, ἀλλὰ xai αὐτὸς Διονύσιος, καὶ γυνή ὀνόματι 
ἁάμαρις, καὶ ἕτεροι συν αὐτοῖς. Προστέθειται δὲ καὶ 
τὸ τως ἀλιας αὑτῃ) φησι φὰρ, ὁ ᾽Ἁρεοπαγιτης, διὰ 
τὸ περιφανές τοῦ ἀνδρὸς, οἶμαι, ἔν τε σοφίᾳ καὶ 
πλούτῳ, xxl τρίτὼ τῷ τῆς πολιτείας ἀνεπιλήπτῳ, 
Ol γὰρ, παντὸς ἣν τὸ εἰς ἀἁρεοπαγιτας αελεῖν, ἀλλ 
69 ἂν 4 συχνὴ σοφία, καὶ ὁ Χχρηστός βίος, καὶ τὸ ἐπὶ 
πᾶτιν ἀνεπίληττον εἷς τὸ τοιοῦτον προὐκαλεῖτο ἄξι- 
t42* bx v3p τῶν ivix καθισταµένων ἀρχόντων 
᾿Αθήνήσιν ἔδει τοὺς ἀρευπαγίτας εἶναι, ὤν ὁ ἀριθμὸς 
ες Zvz καὶ πεντἆχοντα ἐποσοῦτο. 

"Εξιωθεν δὲ τῆς πόλεως Tv τὸ κατὰ τὸν Άρειον 
[zvow δικαστήριον, Χληθὲν οὕτω. διὰ τὸ τὸν " Apny 


. * L - - z 
ἑτεῖσε Áxgnoci τῷ Ποτειλῶν: Ouen, πῆξχι τὸ ἴδιον 
σκῖπτρον εφ ᾧ κριθεη, ὅτι τὸν ἐκείνου υἱὸν ἀπέ- 


κτευεν Αλιῤῥόθιον, ἙΕδίκατον οἱ ἀρέοπαγττχι περὶ 
τῶν μειζόνῶν σφαλμάτων», xai f, τούτων «ρίσις οὐκ ἔθι- 
T . : y" i . e ς 092 
60) τῷ κριθέντι τήν Egeatv* διὸ καὶ ὡς «xvidiy δαιµονίων 
γατα γελέα τὸν θειότατον τῆς ἀἆληθειας κήρυκα Παῦ- 
" D .»»? , 
λον, πρὸς tn» t; Αρβέιου Παγὺ βουλὴν οἱ φιλόσοφοι 
ἔλκουσιν, Αλλα τὸ τηνικαῦτα Ὑβρόνου Άβολευων ὁ 
παμμεγας Διονύσιος, ἐκφέρει τὰν Χρίσιν ἀδέκχστον, 
c) λόγοις, ἁλλ αὐτοῖς πράγµασιν, ᾿Εῤῥωσται vi 
i λόγυις, aA ὑτοῖς πράγµασιν. ῥῥωσται và 
ἀφεις πάγον ἐκεῖνον καὶ σέµνωια, πᾶσαν ἄλλην 
.. 2.2 ^ 5. 9 -- s 
xaz αὖτον περφάνειαν των Ἱερῶν Ένγγων Ύινεται 
Παύλου, xaí προσκολλᾶται Χριστῷ δι’ αὐτοῦ. Τελεῖ- 
ται µέντο: διὰ τούτου τὰ τῆς σωτηρίας δόγματα, 
zxivwyt tit 0i διδασκαλικῶς καὶ ὑπὸ τρ µεγίστῳ 
lto^D i», ὡς αὐτὸς ἐν πολλοῖς μαρτυορεῖ. Εἶτα καὶ 
ὑπὸ ΕΠχόλου ἐπίσκοπος τῶν ᾿Αθήνῃσι πιστερσάν- 
των xa στχτχι. 
by m. op. LA Y L λλὸ t . lE 
Σντάττονται τοῖνον τῷ μακαρίρ πολλὰ μὲν καὶ ἕτερχ 
συγγράμματα, ὦν δὴ καὶ μνε[αν ποιεῖται καὶ οὗτος 
ἐν ταῖς εὑρισκομέναις πραγµατείεις αὐτοῦ. λλλὰ 
καὶ ααχρτορεῖται σώζεσθαι ταῦτα, ἕως πολλοῦ, κατὰ 
"riv ᾿Ρώμτ, βιθλιοθήκην ἀνατεθειμένχ. Γράφει Cc 
τα πλεῖστε πιὸς τὸν ἓν ἁγίοις Τιμόθεον τὸν τῶν 
e. - A 3, 
Εσίτιων ἔπισκοπον, ὑπὸ τῶν κατὰ τὴν Έφεσον της 
ἱωνικῆς φ:λοσφίας πρλεστώτ», UN εἶκος πχασγούτα 
αράγαητα, Ἆπι π,νθανομενου ὡς εἰδήμονος τοῦ ἀγίου 
της ἑξωτεριχῆς Φλοσοφικς. ἵνα xal μᾶλλον ἀγωνί- 
ζατ,, Σο) ἁγοντα: μέντοι ἓκ τών προε:ρηµένων τοῦ 
Ας ο. £n 3 oy? εὐοισκου- 
0:2 σωγγραμιλά ων καὶ ἕτερα, d οὐκ εὑρισκουται 
1 ἡμιν ττὸς Περὶ ἀγγελικῶ» ἰδιωτήτων, Περι 
Vane, Περὶ δικαΐἴνο κπὶ Otto) δικαιωτηρίο, Περὶ 


5 Act. xvii. 34. 


niensium iste senatus declarat. Quemadmodum 
enim divus Lucas histori: mandat in Actibus ,», is 
etiam unus erat areopagitarum.Cum igitur sanctus 
apostolus Paulus Athenas profectus esset, οἱ cum 
quibusdam Epicureis ac Stoiciscongressus, verbum 
veritatis praedicaret ; nonnulli isthic philosophi 
eum comprehendentes ad Areopagum abduxerunt 
ponas daturum propter ea qux» concionatns erat. 
Verum etiam illic concionatur, et diving ipsius 
lingue przda fiunt, prater alios non paucos, etiam 
ipse Dionysius,et mulier nomine Damaris,et alii 
cum eis.Quin et adjunctus est illi titulus dignita- 
tis ; ait enim, Áreopagita. ob illustrem, ut arbi- 


p ror, viri sapientiam, et divitias, ac tertio propter 


irreprehensibile vivendi institutnm. Non enim cu- 
jusvis erat inter Areopagitas censeri, sed quem 
multa sapientia,et proba vila,et in omnibus culpe 
vacalio ad tantam evexerat dignitatem : siquidem 
Athenis ex noveru principibus constitutis, oporte- 
bal esse Areopagitas, quorum numerus ad unum 
et quinquaginta extensus fuit. 

Erat autem extra arcem in colle Martio tribu- 
nal, sic appellatum, quod ibi Mars sententiam ac- 
cepisset Neptuno sceptrum proprium figendi ad 
quod condemnatus fuit,quod filium ejus Halirrho- 
thion occidisset. Judicabant autem areopagitee de 
majoribus,atque horum sententia non concedebat 
condemnato appellationem Quamobrem philosophi 
Paulum divinissimum verilatis predicatorem,tan- 
quam novorum demoniorum praconem,ad Áreo- 
pagi concilium trahunt.Verum tunc temporis cum 
concilio iuteresset|maximus Dionysins, profert sen- 
tentiam incorruptam, non verbis,sed factis ipsis. 
Nam valere jubens collem illum,et dignitatem, et 
quidquid in eo illustre erat, sacris Pauli vocibus 
concedit,et per ipsum Christo agglutinatut.ÁÀc sa- 
lutis quidcm dogmatis ab ipso initiatur,sed a ma- 
iimo Hierotheo magistraliter instituitur, quem- 
admodum ipsemet plurimis locis testatur. Post- 
modum etiam a l'aulo fidelium Atheniensium epis- 
copus constituitur. 

Ceterum composita fuerunt ab hoc sancto multa 
eliam alia scripta,quorum quoque ipsemet men- 


v Lionem facit in operibus qua exstaut. Quin et tes- 


timonio comprobainm est, hac longo tempore in 
homana bibliotheca deposita, fuisse asservala. 
Scribit autem plurima ad. sanctum. Timotheuin 
Ephesioru:n episeopum,a primariis Ionic: philo- 
sophia sectatoribus, Ephesi plurimas, uli verosi- 
mile est, molestias sustinentem, εἰ sanctum lunc, 
tàuquam externa philosophi: peritum, consulen- 
tem, ut. validius dimicaret. Colliguntur porro ex 
predictis hujus Patris scriptis etiam alia, qus 
apud nos minime reperiuntur, vilelicel De ange- 
licis proprietatibus, De anima, De justo ac divino 


15 


silibus, De theologicis informationibus, De sym- 
bolica theologia. 

Sciendum quoque, aliquos externos philosophos 
presertim Proclum, contemplationibus beati Dio- 
nysii frequenter usos fuisse, atque adeo etiam 
meris ipsis dictionibus. Uuce licet opinari, veteres 
philosophos Athenienses, ipsius opera sibi vindi- 
cantes, occultasse,utipsi divinorum ejuslibrorum 
patres viderentur. ()nod autem familare ipsis fue- 
rit sibi nostra vindicare, docet etiam D. Basilius 
in illad : In principio erat verbum 16, super illa 
dictionehoc modo disserens: Hec ego quidem novi, 
multos etiam ex. iis qui,oxsorles verbi veritalis, 
in mundana sapientia gloriantur, οί admirari, 


et scriptis suis inserere audere;diabolus enim fur Ώ σιν ἐγκαταλέξαι 


est,ac nosira suis interpretibus divculgat. Atque 
bxcquidem D.Basilius. Coeterum jam nobis etiam 
inchoanda paraphrasis ad verbum. cujus etiam 
fusior subinde est danda ratio, arcanum sensum 
explanantibus, partim qnidem ex nobis ipsis, par- 
tim vero ex veterum interpretatione. 


16 Joan. 1. 
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judicio, De divinis hymnis, De intellectibus et seti- Α θείων ὕμνων, Περὶ νοητῶν καὶ αἰσθιτῶν 
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Περι 
θεολογικών ὑποτοπώσεων, Περὶ συμθολικῆς ' éeolo- 
lac. 

Ἱστέον δὲ, ὡς xal τινες τῶν ἔξω φιλοσόφων, µά- 
λιστα Πρόκλος, θεωρήµασι πολλάκις ταῦ pax xploo 
Διονυσίου κέχρηται, καὶ αὑταῖς δὲ ξηραῖς ταῖς λέξεσι. 
Καὶ ἔστιν ὑπόνοιαν Ex. τούτου λαθεῖν, ὡς οἱ ἐν ᾿Αθήναις 
παλαιότεροι τῶν φιλοσόφών, σφετερισάµενοι τάς αὐτοῦ 
πραγµατείας, ἀπέχρυψαν, ἵνα πατέρες αὐτοὶ Ὀφθῶσι τῶν 
θείων αὐτοῦ λόγων. "Oc δὲ σύνηθες αὐτοῖς τὰ ἡμέτερα 
σφετερίζεσθαι, διδάσκει καὶ ὃ θεῖος Βασίλιος εἷς τὸ 
Ἐν ἀχρῖι fi» ὁ Aoqoc, ἐπ αὐτῆς τῆς λέξεως οὄτωσι 
λέγων Ταῦτα οἶδα, πολλους τῶν ἕξω του λόγου, 
τῆς ὀληθείας μέγα φρονούντων ἔπι σοφἰᾳ χοσμικη, 
καὶ θαυμάσχντας, καὶ τοῖς ἕκυτων συγγράµµα- 
τολμήσαντας' χλέπτης γὰρ, ὁ 
διάδολος, καὶ νὰ Ἁμέτερα Ἐκφερομυθῶν πρὸς τοὺς 
ἑαυτοῦ ὑποφήτας. Καὶ ταῦτα μὲν ὁ θεῖος Βχσι- 
λιος. δη δὲ ἀρχτέον ἡμῖν καὶ τῆς κατὰ ῥῆμα mi- 
ῥχφράσεως, ἔστιν οὗ καὶ διεξοδικώτερο» ἔπεξηγυυ- 
μένοις κχτὰ τὸ Ἑγχωρούν, ἡμῖν καὶ τὸ τῶν νοηµά- 
τῶν διασαφοῦσι χρύφιον, ποὸ μὲν ἐξ ἑαυτῶν 


- 8. 
, 10 δὲ 
καὶ ix τῆς τῶν παλαιῶν ἐξηγήσεως, 


Vide Prologum S. Maximi in Opera S. Dionysii, sequentis Tomi initio. 





EIIIPPAMMATA ΔΙΑΦΟΡΑ 


ΕΙΣ ΤΑ TQ ATIQ AIONYXIO ΓΕΓΡΑΜΜΕΝΑ. 


EPIGRAMMATA VARIA IN S, DIONYSII OPERA. 


In Beatum Dionysium de coelesti Hierarchia ver- C El; τὸν µάκαριον 


sus ἰαπιρίοί Christophori Patrici$ Mitylenei 


Lgo, Dionysi, ausim sane dicere, 

Formatum te haud esse in muliebri utero : 

Sed cum maximeangelorum ordiniadjunctus fores, 
Desuper venisti e caelo, natura peregrina, 

Ut mor!alidus nuniiares omnes singillatim 

Res immateralium ordinum,uti se habeant. 

Adeo nosti immateriales substantias ; 

Adeo contemplaris divinas coutemplationes ; 
Adeo perspicis angelorum naturas ; 

Adeo, quod majus, angelus es natura, 


In ipsum de eadem collesti Hierarchia 
Angelici sapientie splendores mullos assecutus, 


Hominibus ostendisü, ul viderent intellectuale D 


[Astrum. 


In librum de ecclesiastica Hierarchia. 


&tovüctov περὶ τῆς οὑρανίου 

Ἱεραρχίας στίχοι ἱχμθικοὶ Χριστοφόρου Πατρι- 
χίου καὶ Μιτυληνχιου. 

Εγὼ, Διονὺσιε, τολµω xal λεγειν 

Ὡς οὐκ ἐπλάσθης ἐν γυναικὸς κοιλὶᾳ, 

"AX. ἀγγέλοις μάλιστα συντεταγµένος 

λνωθεν ᾖλθες ἐκ πόλο», φύσις ξένη 

Bpozot* ἀπαγγέλλουσα πάντα πρὸς µέρος 

Τὰ τὴν ἆνλων ταὶμάτων ὅπως ἔχοι. 

Οὕτω γινώσχεις τάς ἀῦλους οὗσιας' 

Οὕτω θεωρεις ἐνθέους θεωριας” 

Οὕτω θεωρεῖς τὰς φύσεις τῶν ἀγγέλων᾽ 

Οὕτω, τὸ µεῖζον, ἄγγελον συ τήν φύσιν. 


El; τὸν αὐτὸν περὶ αὐτῆς τῆς οὐρχνίας Ἱεραρ- 
Us. 

᾽Αγγέλικῆς σοφιης ἀμαρύγματα πολλὰ κιχησας 

᾽αγθρώποις ἀνέφηνατ ἰδεῖν νοοσύνθετον ” Αστρον. 


Εἰς τὸ περὶ της ἐ/κλησιαστικῆς Ἱερὰρχγ ιας. 


Symboladivinorum sacerdotum {8 uniformi eloquio Σύμόολα θεσπισίων (1 ἰόπέωο ἑνοειδέί μύθῳ 


1] Codex Taurinensis rectius habere videlur ἱερῶν. 18 Sacrorum juxta codic. Taurin. 
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Εἰς lvixyv ἀνέλυσας ἑνός φάεος µίαν αἴγλην, 
Εἰς τὸ περὶ θείων Ὀνομάτων, 

Εἰς νόον αἴγλήεντα θεόγραφ« χείλεα Bayauc. 

Κάλλεα ποικίλλεις ἱερώνυμα καὶ μετὰ πότµον. 


Ζωοσόφοις λογίοις κελαδῶν θεοφάντορᾶς ὄμνους. 


Εἰς τὸ περὶ τῆς µυστικΏς θεολογίας. 
Καὶ νόον αἰγλήεντά λἶπες, καὶ ἤνωσιν kóvcovv, 


Νὺκτα δι’ ἀμθροσίην, τὴν οὗ θέµις ἐξονομῆναι. 


”Λλλο εἰς τὸ περὶ µυστικῆης θεολογιας. 
Zo» νυον ἁρδεύσας, Διονύσιε, χεύματι Παύλου, 
Kal τριφάους θεότητος ὅλην ἀχτῖνα ποθῄσας, 


᾿λφθιτον ἀνθρώποισι θεωνυρίης πόρες αἴγλην. 


^ In unicum resolvistiunius luminis unum fulgorem. 


In librum de divinis Nominibus, 
In mentem fulgidam deiloqua labia tingens. 
Pulchritudines explicas sacrorum nominum,etiam 
[post mortem. 
Vivid; sapienti: verbis pangenstheologicos hymnos. 


In librum de mystica Theologia. 


Et fulgidam mentem reliquisti,rerumque (natura - 
[lium) notionem. 

Noctem ob iminortalem, quam fas haud est nomi- 
[nare. 


Aliud in librum de mystica Theologia. 
Mentem tuam rigans liquore Pauli, 
Et ad totum trifulgide Deitatis radium anhelans, 
Indeficientem hominibus divina nomenclationis 
prebuisti lucem. 


Exstant hec carmina ante S, Maximi Scholia in B. Dionysii libros, edit Paris. an. 1562; Latine 
reddidit P. Bonifacius Finetti, ord. Praedicatorum. 
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ΤΗΣ ΟΥΡΑΝΙΑΣ " ΙΕΡΑΡΧΙΑΣ 
SANCTI DIONYSII AREOPAGIT /E 


CORLESTI HIERARCHIA 


Interprete Balthasare Corderio, Societatis Jesu doctore theologo. 


CAPUT I. ^ ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ A'. 
SYMPRESBYTERO TIMOTHEO DIONYSIUS To ΣΙΜΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ TIMOBE2O AIONYZIOX O 


PRESBYTER. UPEXBYTEPAZ. 

Divinam omnem illustratienem, secundum bonitatem Οτι πᾶσα θεία ἔλλαμψις, κατὰ ἀγαθότητα ποι- 
diversimode ad ea qua providentia reguntur ema-  Ὑίλως εἰς τὰ πβρονοοῦµενκ προϊοῦσα, μένει 
saniem, manere simplicem: neque hoc solum, re- ἁπλη᾽ xal οὗ τοὺτὺ góvow, ἀλλὰ κτὶ ἐνοποιεῖ 
rum eliam unificare ea qua illustrantur. τὰ Ελλαμπόμενα. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


1. Docet, omnem lucem ac gratiam spiritalem a Deo Patre ad nos derivari, et nos cum Deo conjungere. II. Invocato 
Christo, proponit colestes  hierarchias ex Scripturis interpretari: que licet multiplicem sensum figuratum 
admittant, simplicem tamen semper habent sensum lilteralem. ΠΠ. Ostendit, res celestes ac spiritales, ad captum 
nostrum, in Scriptura materialibus figuris describi, et methodum ac rationem suggerit, quomodo ex illia ad 
colestes contemplationes assurgere mens mostra possit. 


8 I. 


1 Omne datum bonum, el omne donum perfectum. B ἨΠᾶσα δόσις ἀγαθὴ, καὶ màv δώρημα 
desursum esi, descendens α Patre luminum: quin. dvwüév ἐστι, κατχθχῖνον ἀπὸ τοῦ 


τέλειυν 
Πατρὸς τῶν 


et omnis a Patre mot» illustrationis emanatio, in 
nos benefice exundans, denuo ceu unifica vis, ad 
supera nos revocando simplificat, et converti ad 
congregantis Patris unitatem, et ad deificam sim- 


^ Jac. 1, 17. 


quitov* ἀλλά καὶ πᾶσα Πατρ,χινητου φωτοφανείας 
πρόοδος, εἷς ἡμᾶς ἀἁγαθοδότως φοιτῶσα, πάλιν ὣς 
ἐνοποιὸς ὀύναμις ἀνατατικῶς ἡμᾶς ἀνκπληροι 90, καὰὶ 
ἐπιστρέφει πρὸς τὴν τοῦ σὸναΥγ υγοῦ Πατρὺς 3ἱ ἑνό- 


VARLE LECTIONES *. 


19 Ch. οὐρανίω. 20 Ch. D. S. P. et Pachymeres, et mss. Cxsaris, quod magis placet, ἀναπλοτ. 


Veteres interpretes, et alii libri ἀναπληροι 2? Impressillibri, Πνεύματος, cui 


omnes libri, interpretes Latini el Graci. 


ectioni adversantur veteres 


* Littere sequentes denotant codices m:s. e quibus varix lectiones desumpta sunt : 


B., ms quo Budzus waus est ; 

Ch., Carthusianum ; 

D., Dionysianum ; 

M., Memmii ; 

P., Salignaci parvum ; 

S., Salignaci majorem ; 

Sar., Joannis Sarraceni versionem ; 
Sc., Joannis Scoti interpretationem ; 
V., Viennensem codicem ; 

Ver., Vercellensem paraphirasim. 
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τηῖα, xai θεοποιὸν ἁπλότητα, 
πάντα 33 xal εἰς αὐτὸν, ὡς ὁ ἱερὸς ἔφη λόγος, 


ΡΕ COELESTI HIERARCHIA, CAP. . 
Καὶ γὰρ i£ αὐτοῦ A plicitatem. Quoniam ex ipso εἰ in ipsum sunt 
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omnia b, ut serio sacer ait. 


g 1. 


Οὐχοῦν 
τὸ ὂν τὸ ἀληθινὸν 15, 


Ἰτσοῦ» ἐπικαλεσάμενοι, τὸ πατριχὸν oux, 
ὅ φωτίζει πάντα ἄνβρωπονυ 
ἑρχόμενον ciq τόν κόσμον, Δι οὗ την πρὸς τὸν ἀρ- 
Κίφωτον ἩΗκτέρα προσαγωγην ἐσχῆκαμευ, ἐπὶ τὰς 
τῶν ἱερωτάτων λογίων πατροπαρχβότους ἕλλαμγαις 
ὡς ἐφικτὸν ἀνανιύσωμεν, xai τὰς ὑτ' συμβο- 
λικῶς ἡμῖν καὶ ἀναγωγικιυς ἔνφανθσισας τῶν οὖρα- 
Ἐποκτεύσω- 


αὐτῶν 


vitoy νοῶν Ἱεραχρχίας, ὡς οἷόν τὲ ἔσμεν, 
* M --- ρα m 12^ .9 - "n ^^t 
καὶ τὴν ἀργικὴν καὶ ὑπεράρχιον 9À τοῦ θεαρχι 
- 9 e A , [4 1 
x7; Πατρὸς φωτοδοσίαν (T, τὰς τῶν αγγέλων tuts ἓν 
- L] 
τυπωτικοῖς συμθύλοις ἐχφαίνει πακαριωτάτας ἵεραρ- 
, $,.* " * A 9 ) T 4 PLA 
fia, ἆθλοις xxl ἀτρεμετι νοὺς ὁθαλμοῖς εἶσθεςά- 
πάλιν ἐξ ἐπὶ τὴν ἁπλῖν αὐτῆς ἆἄνχτκ- 


μεν’ 


αὐτῆς 
ἀκτῖνα. Καὶ Υὰρ οὐδὲ av πώποτε t5; ol- 
ἔνικτις ἐνδότητος 35 ἀπολείπεται, πρὺς ἀνχγω- 
"e δὲ 90 καὶ ἑνοποιὸν τῶν προνονυμένων σύγκρασιν, 
ἁγαθοτρεπῶως πληθονομένη καὶ προτοῦσα, μενει τε 
" - 3 * ? 
ἔνδον ἔχρτης ἀρχρότως 20 iv ἀχινήτῳ ταυτύτητι µο- 
υίλως πεπηγοτα, καὶ τοὺς ἐπ᾽ αὐτὴν ὡς θεμιτὸν ἄνα- 
νεύοντας, ἀναλόγως αὐτοῖς ἀνατείνει, καὶ ἑνοποιςῖ 
PO 9 φ λ ^ 9 - e 98 K 9 ^ * S 
κάτὰ τὴν ἁπλωτικὴν a)the ἕνωσιω 28, Καὶ γὰρ οὐδὲ 
b) . , 4 4 , 
(jvazbv ἕτερως ἡμῖν ἐπιλάμψαι τὴν θεαρ/ικὴν àx- 
*ba, μὴ 99 τη ποικιλίφ τῶν Ἱερῶν παραπετατµάτων 
3 - , - 
ἀναγωχικῶς περιχεκαλαµένην, καὶ τοῖς καθ ἡμᾶς 
, - bd N *. , ρα, γα 
προνοίᾷ πατρικη συμφοῶς, καὶ οἰκείως διεσχευασµέ 
νην, 


Quamobrem Jesum Ἰηνυεαπίθς, 9 qui paterna 
[uz est vera, qua illuminat omnem hominem venientem 
in hunc mundum *, per quem ad originem lucis 
Patrem'accessum obtinuiinus, ad sacratissimorum 
a Patribus traditas eloquiorum illustrationes pro 
viribus suspiciamus ; necnon ab ipsis symbolice 
nobis et anagogice patefectas celestium mentium 
hierarchias, prout possumus, intueamur ; atque 
principialem et superprincipialem Patris,qui prin- 
cipium Divinitatis est, illustra&onem (quz nobis 
angelorum in fizuratis signis beatissimas elucidat 
hierarchias) immaterialibus el intremulis mentis 
oculis intromittentes, ex eadem rursus in simpli- 
cem ejus radium intendamus : quanquam neque 
ipsamet unquam intima sua unitate destituitur ,sed 
ad sublimantem et unificantem eorum qui provi- 
dentia guberaoantur contemperationem, dun, uti 
decet, benigne multiplicatur atque emanat, etiam 
intus in semetipa stabiliter manet, immobili iden- 
(itate unimode firmata, et ad se ut fas est atten- 
dentes,pro cujusque capacitate, simplificativa sua 
unione subrisit, unificatque. Neque enim potest 
aliter divino-principalis ille radius nobis illuces- 
, Cere, nisisacrorum varietateoperimentorum anago- 
cice obvelatus, nobis quoque paterna providentia 
connaluraliter ac proprie sit accommodatus. 


8 III. 


Ai καὶ τὴν ὁσιωτάτην ἡμῶν ἱεραργχίαν. t, τελετ- 
l 1 ; y^ η 4! 1 a) ^ 
2541€ Ἱερρθεσ'χ, τῆς των οὐρανίων ἵεραρχιων rto 
γοσμίοο quest. ἀξιώσασα, καὶ τὰς εἴρημένας 
* 28 e 9 , . ' -,. 
όλους ἵεραρχιας ὑλαίοις σγημασι καὶ μορφωτ:καῖς 

, 8. e . 
σονθέσετι ῥιαποικίλασα, παρχλέδωχεν, ὅπως d»1- 
λόχως ἵμτν alto, ἀπὸ τῶν Ἱερωτάτων πλάσεων, 
ἐπὶ τὰς ἀπλᾶς καὶ ἀτυπώτως ἀναχθῶμεν ἀνχγωγᾶς 
καὶ ἀφομοιώσεις" ἐπεὶ μηδὲ δυνατὸν ἐστι τῷ καθ Ἡμᾶς 
vox 90, πρὸς τὴν ἆθλον ἐκείνην avaval ruat τῶν o5- 


prim £522 των μήμησίν τε καὶ θεωρίαν, & ui 
t x17 αὐτῶν ὑλαίᾳ ker 725 7110, τὰ niv 
guviuevz κάλλη, τῆς ἀφανοὺς εὑπρετείχς 

νίσματα Αογικόμενος καὶ τὰς αἰσθητ X εἰωδίας, 
ἐκτυπώματα τῖις νοητης Φιχλοπεως' καὶ τῆς ἄθλω 
quiso six εἰκωνα, τὰ ὑλικὰ Qc χχὶ τῖις ^31 


v - 9 * , ^ ^ EA » DE. ^ e 
Ws Üeweznctkni αποτλτηρὠσἒιυς, τὰς CQUUAXQ, ἴε- 


- χί -2i .. 3 -- 2 . ; , 40s ^ 0:r » 1 
£X uilwnlsixit Xxb στις ἔνχρμονιου προς τα ita x3: 


! Rom. χι, 36. * Joan. 1, 9. 


Quapropter primitiva illa rituum sacrorum in- 
stitutio, sanctissimam nostram hierarchiam super - 
mundana celestium hierarchiarum imitatione di- 
gnam censens,predictasimmaterialeshierarchias, 
materialibus figuris et formativis compositionibus 
variegando transcripsit, ut pro nostra cum illis 
proportione, a sacratissiiis fictionibus ad simpli- 
ces figurarum expertes anagoras et. similitudines 
eveliauur;quandoquidem fieri ron possit,ut mens 
nostra ad immaterialem illam celestium hierar- 
chiarum imilationei ac contemplationem intenda- ' 


εικο- 2 Ur, nisi ο propinquo, materiali usa fuerit manu- 


ductione : coziMan.lo scilicet, apparentes has pul- 
chritudines, arcanorum esse decorum effizies; ac 
sensiles odorum suavitates, expressas esse figuras 
spiritalis dispensationis, et immaterialis illustra- 
tionis speciem pro se lere lumina materiata : 


VARLA LECTIONES. 


* Ch. D. P. τὰ πάντα itaque in Pau!o, cujus hec verba ;sunt, scribitur, 53 In Budwi codice erat 
Viliose, τὸ ντα ἀληθινόν, itaque emendavil. ὄντως ἀλπήννόν, Pachyineres notat legi sine distiuctione 
7s ἀλτιθενόν, et cum distinetione, utrnmique exponens, ?1 Ita legendum. 95 Meinmii liber ἐνύτητος, 
quam. lectionem secutus est Ncolus el Sarracenus, 23 Ch. D. P. sar. Toug àwxqur(n. 01, 31 M Μένει 
Uv ἑαυτῆς ἀοράτως, sed mendose, opinor, cum nulla auctoritate alia nitatur. $$ Budzeus aspiravit, 
ωτης 9 Β, Εἰ µη, interpretes nisi vertunt. 90 Ch. D D. vq. 
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uti et contemplativee secundum mentem saturi- A τεταγµᾶνης ἕξεως, τὰς τῶν ἐνθάδε νιαχοσμήσεώων 


tatis sacras illas diffusas disciplinas ; οἱ divinis 
conson:ie atque ordinate affectionis, eorum qui 
hic sunt ordinum gradus: ac Jesu participa- 
tionis, divinissims eucharistie communionem: et 
quacunque alia celestibus ὅ quidem naturis su- 
permundialiter, nobis vero symbolice tradita sunt. 
Hujus igitur nobis proportionate deificationisergo, 
benigna initiatio primitiva, cum coelestes hierar- 
chias nobis exhibendo, tum nostram hierarchiam 
ad captum nostrum, deiformis illarum sacerdotil 
assimilatione, coadjutricem earumdem initiando, 
supercolestes illas mentes sensilibusimaginibus, 
in sacroscripturisticis eloquiorum compositionibus 


τάξεις καὶ τῆς Ἰησοῦ µετουσίας, τὴν τῆς θειοτά- 
της εὐχαριστίας μετάληψιν. καὶ ὅσα ἄλλα ταῖς οὖρα- 
νίαις μέν οὖσίαις ὑπερχοσμίως, ἡμῖν δὲ συµδολι- 
X παραδέδοται, Ταὐτης οὖν ἕνεκα τῆς «ἡμῶν kva- 
λόγου θεώσεως, ἡ Φιλανθρωπος τελεταρχια, καὶ τάς 
οὗρανιας ἱεραρχιας ἡμῖν ἀναφαίνουσα, καὶ συλλει- 
τουργὸν αὐτῶν τελοῦσα τὴν καθ) ἡμᾶς ἱεραρχίαν τῇ 
πρὸς δύναμιν ἡμῶν ἀφομοιώσει, τῆς θεοειδοῦς αὖ 
τῶν ἱερώσεως, τάῖς αἰσθηταῖς δὲ εἰχόσι τοὺς ὑπερου- 
ῥᾳανίους ἀνεγράψατο νόας, ἐν ταῖς ἱερογραφικαῖς τῶν 
λογίων συνθέσεσιν, ὄγως ἄν ἡμᾶς ἀναγαγοι 33 διὰ τῶν 
αἰσθητῶὼν ἀπὶ τὰ νοητὰ, κἀκ τῶν ἱεροπλάστων σὺμθό- 
λων ἐπὶ τάς ἁπλᾶς τῶν οὑρανίων ἱεραρχιῶν ἀκρό- 


descripsit, ut nos per sensibilia ad spiritalia addu- τητας. . 


ceret, nec non ex effictis sancte symbolis ad sim- 
plices coelestium apices hierarchiarum. 


ADNOTATIONES CORDERII 


Sensus tituli est : Divinam Seripturam, licet, ad nos erudiendos, diversis figuris variegetur, variosque 
sensus habeat, ut litteralem, allegoricum, moralem, anagogicum ; simplicis tamen esse veritatis : qua 
illustrati, per fldem et dilectionem cum Deo conjungimur. 

Per illustrationem hic Scripturam intelligi, patet ex contextu, ubi ait: Ad sacratissimorum a Paífribus 
traditas Eloquiorum illustrattones pro viribus suspiciamus, etc. Cum enim hoc libro sanctorum angelorum 
ordines et functiones describere proposuerit, et, ut ex sequenti capite patet, simul explicare quam va- 
rils formis et figuris in Scripturis delineentur ; apte hic praemittit, ;cur Scriptura tot figuris et symbo- 

8 variegetur. 

8 I. Ex Epistola canonica Jacobi docet omne bonum, tam nature quam gratis, a Dao Patre profi- 
cisci. Huic enim, tanquam origini Divinitatis, rerum omnium origo attribultur, atque adeo etiam 1u- 
minis et illustrationis. Licet autem Filius quoque et Spiritus sanctus lumen sint, non sunt tamen ori- 
ginale lumen quod solus est Pater, sed lumen de lumine ; licet sint idem lumen, qui substantie ejus- 
dem. De quo sic pulchre D. Damascenus in Carminibus : Lumen, inquit, immutabile, verbum luminis Pe- 
iris ingenii, im lumine (uo hodie viso in Thabor, lumen vidimus Patrem, lumen et Spiritum illuminas- 
fem omnem creaturam, Et Gregorius Theologus: In lumine, inquit, Domini vide lumen 2: in 
Dei Filium amplectere, lumen trinum et impartibile. Ab hoc ergo lumine in nos omne lumen, pedi adeo 
etiam Seriptura sacra derivatur: quoniam et hec lumen est, juxta illud: Lucerme meis 
verbum (uum, et lumen. semitis meis ο; et Il Petri 1, v. 10: Cui bene facitis attendentes, quasi Lucerna 
lucenti in caliginoso loco, donec dies illucescat, et. lucifer (id est, clara illa Evangelii doctrina) orietur 
ín cordibus vestris. Hujus autem luminis sive, ut hic Sanctus ait, Πατροχινήτου φωτοφανείας, id est, & 
Patre mote illustrationis emanatio in $08 ἁγαθοδότως (quod aliqui quidem non male, bomo memere. vel 
benigna largitione : malui tamen uno verbo Latinis equivalent!) benefice exundans (licet enim hoe be- 
neflejum a Filio quoque et Spiritu sancto nobis concedatur, originaliter tamen soli Patri acceptum re- 
fertur, a quo una cum essentia sus benefaciendi propensionem acceperunt), denuo ceu wnifica vis (hane 
enim vim habet omnis divina illustratio, ut mentem variis et inferioris ordinis phantasiis distractam 
colligat) ad supera nos revocando simplificat, Graece ἀναπλοτ. Ita tres codices Cesare! Viennenses, preter 
quatuor alios, quos Morellus consuluit, quod sensum reddit pleniorem quam verbum ἄναπληροτ, quod 
plerique interpretes legerunt et verterunt. Hoe vero contingit cum non sunt in nobis schismata, sumus 
aulem perfecti in eodem sensu, et in eadem sententia, sicut Apostolus praecipitf: quod quidem bod par- 
ticipet onem divini luminis fit, impleturque illud in Evangelio Joannis: Ut ef ipsi im mobis «num 

( 6. 


Quin e£ omnis a Patre mote illustrationis. Sanctus Thomas in 1 parte, q. 9, art. 1 ad. 2, huno san- 
cti Dionysii locum citans ait, divinam Sapientiam dici mobilem esse slmilitudinarie secundum quod 
suam similitudinem diffundit usque ad ultima rerum ^. Nihil enita esse potest quod non procedat a 
divina Sapientia per quamdam imitationem, sicut a primo principio effectivo et formali, prout etiam 
artiflciata procedunt a sapientia artiflcis. Sic igitur, in quantnm similitudo divine Sapientis gradatim 
procedit, a supremis, que magis participant de ejus similitudine, usque 4 ad infima rerum, que mi- 
nus participant, dicitur esse quidam processus et motus divina Sapientia in res. Sicut si dicamus so- 
lem procedere usque ad terram, in quantum radius luminis ejus usque ad terram pertingit. Et hoc modo 
dicit exponendum esse hunc locum Dionysli. 

$ II. Fonte lucis indicato, ad lucem impetrandam adhibet precationem, juxta preceptum Domini, in 
nomíne Jesu ! : Qui paterna lux est vera. Primo, quia ut Verbum Patris, splendor glorim οἱ ra sub- 
εἰαπίί ejus *, natraliter et per essentiam est lux, cetera vero per participationem (sic accipitur 


d Psal. xxxv, 10. * Psal. cxvir, 105. f LCor. 1, 10. &Joan. xvii, 21. ^ Sap. vi. '!Joan. xv, 
16. k Hebr. 1, 3. 


VARLE LECTIONES. 


3! articalum non habent Gb. D. Ῥ. 533 D, ἀνάγοι, 
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verum prime Joannis v, 20), secundo, quia vera, et opposita falsis doctrinis gentilium et philosopho- 
rum. Tertio, quia verlus et perfectius nos illumlnat, quam omnis lux corporea, ut sit metaphora : sic 
Christus dicitur vere vitis 1 ; sic Eucharistía dicitur verus panis m. 

Qui illuminat omxem hominem. Quia, inquit Cyrillus, omnibus actu dat lumen rationis. Verum hsec 
melius accipe de lumine spiritali. Verbum enim Patris illuminat omnem hominem », supple quantum 
in ipso est. Unde qui non illuiminantur, sibi imputent ; quia lumen fldei, et gratie Christi oblate, re- 
cipere nolunt : ita idem Cyrillus, cum Chrysostomo et Theophylacto. . 

Per quem ad ἀρχίφωτον 1d est, originem lucis Patrem, accessum oblinuimus (unus enim mediator Dei 
et hominum, homo Christus Jesus o) αἆ sacratissimorum α Patribus traditas Eloquiorum  illustrationes, id 
est sacras Seripiuras, pro viribus suspiciamus ; nec mon ab. ipsis symbolice nobis et. anaqogice  patefactas 
celestium mentium. kierarehias, prout possumus, infueamur. Nam, ut Chrysostomus, homil 26 in Joan- 
sem ait *** : Omne illud qnod sub sensum cadit, substantiam angelorum declarare non potest, sed cor- 
pus quod habet crossitudinem et triplicem dimensionem Unde fit ut,dum Scriptura,ad captum nostrum 
spiritibus incorporeis corporeas figuras affingit, iis quidem qui digni sunt, et ad anagogicum sensum 
transcendunt, innotescat. reliquis vero omnibus in arcono et occulto relinquatur : quod illis visis alte 
significatur Afgue principialem et supra quam principialem Patris, qui principium Divinitatis. est, illustra- 
tionem, id est Seripturam (vide supra, Generales observatlones) que nobis angelorum in [figuratis signis 
beatissimas elvcidat Merarchias, là est sub symbolis et figuris materiatis angelos describit, immateria- 
libus et intremulis mentis oculis. intromitlentes, «bstracte a. materia intellectu concipientes, ex eadem, 
scilicet Scriptura, quatenus symbolica est, et figuris variegata, rursus ad simplicem ejus radium inten- 
damus, id est simplicem ejus sensum litteralem, sive veritatem sub figuris illis latentem consi'leremus : 
quanquam neque ipsamet Scriptura, qua parte symbolica est, unquam intima sua. unitate destituitur ; 1d 
est nunquam est sine intimo suo sensu litterali, qui omni sensui, etiam figurato et mystico, semper 
snbest : sed ad sublimantem et unificantem. eorum. qui providentia reguntur contemperationem ; id est ut 
homines a terrenis et divisis cogitationibus, ad celestia animo collecto meditanda inducantur : dum, 
uli decet, benigne multiplicatur atque emanat ; id est dum decenti modo Scriptura, Deo se benigne ad 
eaptum nostrum accommodante, figuratos ac diversos sensus, cum allegoricos tum morales et anagogi - 
eos continet, ettam inlus ín semelipsa stabiliter manet ; id est, samper intrinsecum suum sensum litte- 
ralem habet, immobili identilate unimode firmata, id est qui nunquam variatur ; sensus enim litteralis a 
Spiritu sancto primario intentus semper idem est, quamtumvis multiplicentur sensus accominodativi vel 
Copis a figuris vestiantur : ef ad se, ut fes est, attendentes, pro cujusque capacitate, simplificativa sua 
vRione, scilicet simplici sua veritste, quam continet, subrigit wnificatque, nempe 4 terrenis ad celestia, 
eta dividuis cogitatlonibus ad animi collectionem et Del conjunetionem traducendo. Neque enim potest 
aliter Dei ille radius principalis, id est intimus ille Scripture sensus, cum de divinis et mere spiritali- 
bus rebus agit, nobis illucescere, nisi sacrorum varietale operimentorum | anagogice obvelotus. Nam, ut hoc 
loco 8it divus Maximus, sine typis et symbolis non possumus, dum in corpore sumus, aspicere incor- 

rea et materie expertis. Quoniam in hoc vite statu anima quidem corpore vestita est, ratio vero 
maginatione, mens denique ratione. Hinc imaginatio, qua utimur vivimusque quaroplurimum, intelli- 
gentize notiones assidue sensibilium imaginibus induit ; quocirca cognitioni nostre, non tam nuda,quam 
vestita quedam accommodata videntur. Induunt igitur sapientes merito, sicut diximus, sensibilibus 
quidem intelligibilia ; his vero divina. Sic etiam Plato provide jubet, hominem sub tenebroso specu 
putritnm, ad intuendam meridianam lueem non subito eompetlendum, sed monstrandum huic solem, 
primo quidem ad lucerne lumen in aqua : deinde in luna, sub nocte serena, demum in ipsa aeris se- 
reaitato diurna. Similibus quoque gradibus rude vult ingenium ad contemplandam Divinitatem 
perduci. 

Symbolice nobis εἰ anagogice potefactas. '$ Minc  sanctu: Thomas 1 parte, quist. 1, art. 9, in corpore, 
eoncludit, in saera doctrina, cum ea cunctis hominibus communiter proponatur, metaphoris et corpo- 
Talibus similitudinibus divina exponi maxime conveniens esse. Deus enim, inquit, omnibus providet 
secundum quod competit eorum nature. Est autem naturale homini, ut per sensib li» ad intelligibilia 
veniat ; quia omnis nostra cognitio a sensu initium habet. Unde convenienter in sacra Seriptura trae 
duntur nobis spiritualia sub metaphoris corporalium. Et hoc est quod infra oaulo post dicit Dionysius, 
non posse aliter divino-principalem illum radium nobis illucescere, nisi sacrorum varietate operi- 
mentorum anagogice obvelctum. Radium autem divino-principalem vocat ipsam rerum divinarum ve- 
ritatem. 

Porro convenlentissime nobis divina similitndinibus co*poralibus designari, ex Dionysio quatuor ra- 
tionibus probat D. Thomas in lib. 1 Sentent., dist. 34, q 3, articulo 1. Prima et principalis est propter 
materize sublimitatem, qua nostri intellectus capacitatem excedit. Unde non possumus rerum divinarum 
veritatem secundum modum suum capere, atque ideo oportet illas nobis secundum modum nostrum pro- 
poni. Est autem nobis conneaturale, 8 sensibilibus in iutelligibil'um, et 9 posterioribus in priorum noti- 
tiam devenire ; et ideirco sub figura sensibilium,intellig.bilia nobis proponuntur, ut ex his que novimus 
ad incognita mens nostra surgat. 

Secunda ratio est, quia, cum in nobis sit duplex pars cognoscitiva, scilicet intellectiva et sensitiva, 
providit divina Si»pientia, ut utraque pars, quoad fl^ri poterat, in divina reduceretur. Et propterea fi- 
guras corporalium adhibuit, quz sensitiva parte espi possunt, quia ipsa intellectualia rerum divinarum 
aU'ingere Don poterat. 


Tertia r. Πο est, quia in Deo verius cognoscimus quid non est, quam quid est. Unde S. Dionysius se- 
quenti cap., 8 3 P, dicit negationes in divinis esse veras, afflrmationes vero incongruas. Et ideo cum de 
omnibus que de Deo enuntiamus, intelligendüm sit, illa non eo modo convenire Deo,prout inveniuntur 
ID creaturis, sed per aliquem modum imitationis et similitudinis, hujusmodi eminentia D .'i expressius 
ostendebstur per ea quz magis manifesta sunt sb ipso removerl. H:ec autem sunt corporalia, et ideo 


convenientius fuit speciebus corporalibus divina signiflcari, ut his assuefaetus diseceret humanus ani- 
1 Joan. xv. 1. 5 Joan. vi, 96. ? Joan. I. ο Tim. i, 5. » Cal. hier. cap. 2, $ 3. 
VARLE LECTIONES, 
1’ Hoc non exstat in libris vulgatis, sed citatur a Cyparissiota in Theologia materiata. 
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mus nihil eorum qux de Deo predicat, illi attribuere, nisi per quamdam similitudinem secundum quod 
creatura imitatur Crestorem. 

. Quarta ratio est propter occultstionom divinze veritatis; quia profunda fidei occultanda sunt, cum 
infidelibus, ne irrideant, tum simplicibus, ne errandi oceasionem sumant.Et has causas Dionysius cap. 
2 Calestis hierarchie, et in Epistola ad Titum assignat. 

Nota item ex D. Thoma citato, in cognitione intellectualium duo esse consideranda, scil'cet princi- 
plum speculationis et terminum. Principium quidem est ex sensilibus, sed terminus est in intelligibili- 

us, secundum quod in cognitione naturali ex speciebus a sensu acceptis, intentiones universales acei- 
pimus per lumen intellectus agentis. Et ideo dicendum est quod ad terminum speculationis, principium 
debeat ex aliquibus sensibilibus speciebus in divina consurgere, juxta normam a S. Dionysio hic 8 3 
prescriptam. Ex his tamen, uti bene probat S. Thomas?1 parte q. 88, art. 2, nunquam intellectus 
Doster in perfectam et quidditativam rerum immaterialium cognitionem deveniet, cum quidditas reli 
materialis, quam abstrahit intellectus noster a materia, sit omnino alterius rationis a substantiis imma- 
terialibus, uti fusius ibidem probat, et S. Dionysius De divinis nominibus c. 1. $ 1. 

8 III. Quapropter primitiva illa rituum sacrorum inslitutio, etc., id est divina ordinatio, ut caelestem 
angelorum hierarchiam imitaremur, materiatis illam symbolis et figuris ad captum nostrum sccom- 
modate tanquam in speculo et z2»nigimate 4 descripsit, ut sensilibus istis figuris adjuti, quasi per g:adus 
quosdam spiritales ascensiones in corde nostro disponamus *. Quandoquidem fieri non possit, ut mens 
πυείγα ad immalerialem contemplationem  intendatur, nisi e propinquo materiali usa fuerit. tanuductione. 
Nam ut Gregorius Theolcgus in secunjo libro de Theologia a:t, impossiblo est ei, etiam qui valde 
festinat, umbram suam transir» (tantum enim semper umbram anticipat, quantum antevertitur) : aut 
sicut fieri non potest, ut extra aquam piscis natet ; sic non potest fleri, ut qui in corpore sunt absque 
corporeis, cum iis qua intelligentia complectuntur, omnino sint. Sempor enim al'quid de nostris rebus 
Íntercidet, quamvis se mens ab iis qus cernuntur maxime avocet, et sola secum coliecta, cognata et 
inaspectabilia intelligentia assequi nitatu". Cogilando scilicet apparentes hasce pulchritudines, etc. Exem- 
plar proponit quomodo a rebas sensilibus αἆ spiritales mente transcendere deb»amus ; hae enim de 
causa Deus in Scripturis angelos nobis sensilibu: formis depinxit, 6 ut ex fletis symbolis ad simpliees 
celestium hierarchiarurn vertie2s conte*nplando ascenderermus. 

Nisi e propinquo muteriali usa fueril. manuductione. Status enim hujus vite. istiusmodi opus habet 
adminiculis, ut ad celestium contemplationem mens nostra erigatur. Nam et ideo Verbum caro factum 
esl *, ut per assumptam humanitatem visibilem, aptius nos de invisibilibus erudiret atque accenderet 
ut in Prefatione, que in sacro missa» officio recitatur, pulchre docet sanctus Gregorius : Per incarnati 
inquiens, Verbi mysterium, nova mentis nostrw oculis lux tue claritatis infulsit: ut dum visibiliter Deum 
cognoscimus, per hunc in invisibilium amorem rapiamur: cogitando scilicet apparentes has pulchritu- 
dines arcanorum esse decorum effigies. ctc., id est ut. intellectus nost-r cogitet, sensibiles decores, et or- 
natus histos exteriores esse dun!axat imagines, imo obscuras reprzesentationes interioris atque intelle- 
ctual:$ formositatis, ita ratiocinando : Si corpus corruptibile, quoi mistum est, et intus tam fidum, 
adeo pulchrum forinsecus videatur, quam sine comparatione pulchrior debet esse anima rationalis atque 
immortalis, supersplendissime et superpulcherrime Trinitatis imago ? Si item sol iste sensibilis tam 
lucidus, speciorus et delectabilis sit oculis ad videndum, quam infinite pulchrior, splendidior et amc- 
nior ad videndum esse debet Sol ipse sapientie, superexcellentissimus Deus? Atque similiter in cateris 
argumentandum. 


PARAPHRASIS PACHYMERA (7). 


Cum titulus sit Hierarchía,sciendum est hierar- A 
chiam esse constitutionis ipsius sacrorum princi- 


Ἐπειδὴ Isoxpyixv ἡ ἐπιγραρὴ ἔχει, ἰστεὺν, ὅτι 
leozoy ix ἐστὶν d τῆς διακτέξεως αὑτῆς τῶν Ἱερών 


pium et quasi curam ; atque hierarcham esse sa- 
crorum moderatorem et curatorem ac provisorem, 
non tamen sacerdotum, sed qui tam sacra, quam 
eorumdem et Ecclesi; mysteriorumque ordinem 
distribuit, neque tamen princeps est sacecdotum. 
Hanc explicationem etiam magnus ipse Dionysius 
in libro Deecelesiastica hierarchia ponit. Nequese- 
cus etiam hoc modo dicere liceat : Hierarehiam 
esse sacrum quocddam regimen,quo sancte guis re- 
git ac regitur : ita ut neque in regimine tyrannis 


sit neque in subjectione violentia. Porro ut hanc 


definitionem absolvamus, dicimus, eum non ab 


iisdem quos regit, regi,seb ab aliis quidem regi, p 


alios vero regere, uti decimo quinto capite pra- 
sentis libri accipit. Caelestem vero vocat,ad distin- 
clionem noslra lierarchia,de qua seorsim alium 
quemdam librum componit. 


ἀρχη , καὶ οἱονεὶ φροντὶς. xal Ἱεράρχης ὁ τῶν ἵε- 
ρῶν ἄρχων καὶ «φΦροντίζων, xal προνοῶν, o) μὴν 
τῶν Ἱερέων, ἀλλ᾽ 6 καὶ τὰ lsp xal τὴν χατάστασιν 
αὐτῶν τε xal τῆς ᾿Εκκλησίας, καὶ τῶν μυστηρίων 
διχτάσσων, o) µην δὲ ὁ ἀρχιερεός. Ἱαύτην δὲ τὴν 
ἐξηγησιν καὶ αὐτὺς ὁ μέγας Διονύσιος, ἐν τῷ Περὶ 
τῆς ἐκκλησιαστικῆς ἱερχρχίας τίθησιν, Οὐ χεῖρον 
δὲ κχὶ οὕτως εἰπεῖν, Ἱερχρχία ἐστι, καθ) ἣν ἱερῶς 
τις ἄρχεί xal ἱἐρῶς ἄρχέται, µήτε τὸ ἄρχειν τοραν- 
νικὸν ἔχων, µῄτε τὸ ἄρχεσθαι Diaíov. Προσεπεξερ- 
γαζόμενοι δὲ τὰ τοῦ ὁρισμοῦ, λἐγόμέν, ὅτι οὐ παρ᾽ 
ὦν ἄρχεται, τούτων ἄρχει, ἀλλὰ παρ ἄλλων μὲν 
ἄρχεται, ἄλλων Ot ἔρχει, καθὼς ἐν τῷ πεντεχαιδε- 
κάτρ χεφαλαίῳ διαλαμθδάνει τοῦ πἀρόντος σοντάγµα- 
τος. Οὑρανίαν δὲ λέγει πρὸς ἀντιδιχστολὴν της xa 
ἡμᾶς ἱερχρχίας , περὶ ἃς |ἰδίά συννάττι βιθλίον 
ἕτερον. 


4 [ Cor. xui, 19, " Psal. Lxxxut, 0. * Joan. 1, 14. 


(7) Vide scholia S. Maximi i. Il, cap. I. 
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8 I. Pnslv ὁ μέγας Διονύσιος πρὸς τὸν των "Eot- A. S [. Magnus Dionysius ad Ephesioruin episco- 


σίων ἐπίσχοπον ΊΤιμόθεον, ὃν καὶ συμπρεσθύτερον 
καλεῖ, οἱονεὶ συνεπίσχοπον, ὡς καὶ ἑαυτὸν πρεσθύ- 
τερον, otov ἐπίσκοπον (οὕτω γὰρ xaló Παῦλος ταῖς 
τῆς 'Aela; συντασσόµενος Ἐχκλησιαις, "3i, ὣς 
iv ταῖς Πράξεσι φέρεται), φητὶ volvo», δανεισάµε» 
voz ἐκ τοῦ Ἰαχώδου τὸ προοίμιο», ὅτι πᾶσα παρο(Ἡ 
ἀγαθοῦ καὶ πᾶν χάρισμα τέλειον, xal ἀνελλιπὲς 
πάντως xaü' αὐτὸ ἐπεὶ παρά τὴν τῶν ὑπολεχυμένων 
ἔξιν πολλάκις ἑλλείπει καὶ οὗ τοῦ Ἰἀαρίσματος 
τοῦτο, ἀλλὰ τῆς Ἱἁμετέρας δυνάμεως Κωρούσης 
καθ. ὅσον οἵκ «t ἔστν. Ὡς γὰρ 6 αὐτὸς ἥλιος, 
διάφόροις ὑποχειμένοις ἔπιπολαζων, ἕτερον ἕτέρου 
πλέον θερµαίνει, καὶ οὗ τοῦ ἡλίο, τοῦτο, ἀλλὰ 
τῶν ὕποδεκομένων τὸν ἅλιον' οὕτώ xxl τὸ θεῖον 


δώρημα τέλειον ὄν, κατὰ τοὺς ὑποδεχομένους ὑφιεταί 


pum Timotheum,quem et compresbyterum, id ost 
coepiscopuin, vocat, sicut ipse se presbyterum seu 
episcopum (nam et eodem modo Paulus Asise com- 
ponens Ecclesias loquitur, ut in Áclis refertur ! ), 
ex Jacobo proemium mutuando ait : Omne datum 
bonum,et omne donum perfectum? ,et indeficiens 
in semelipso,tamelsi pro suscipientium habitudine 
sapenumero deficial : quod utique non ex dono 
provenit, sed ex viribus nostris, qus capiunt 
quantum possunt.Quemadmodum enim ipse 7 sol, 
diversis reLus subditis apparens, alterum altero 
plus calefacit, idque non ob solis,sed eorum qua 
solem excipiunt diversitatem : sic utique divinum 
donum cum sit perfectum, pro suscipientum ca- 
pacitate vel remittitur vel intenditur.Omne igitar 


τι καὶ ἐπιτεινεται, Πᾶν votvov τέλειον δώρηµα g donum perfectum desursum est,descendens a Patre 


οὐρανόθεν ἐστὶ, κατερχόμενον ἀπὸ τοῦ τῶν qu- 
vv Ἡκτρός. Πατέρα δὲ τῶν χώτων λέγει τὸν θεὺν 
ὁ µέχας Ἰάκωδος, ὡς Πκτερα οἰκτιρμῶν, τὺν αὖ- 
τοφῶς ὄντα, καὶ, δημιωργὸν καὶ συντηρητικὸ» τῶν 
φώτων' πατὴρ γάρ ἔστιν ὁ παράγων καὶ τηρῶν τα 
ἐξ αὐτοῦ" οὕτω καὶ ὁ θεὸς Πατηρ τῶν etw, ὡς 
καὶ πάσης κτίσεώς ioc δεμιουργός. Ox εἶπε δὲ, 
Hixtho οὗρανοῦ, οτε γῆς, ἀλλὰ oo, δια τὸ 
προκείµενον, ὅτι val τά δωρήμαατα ἐκφωτισμοῦ 
θείου τοῖς ἀνθρώποις ἐγγίνονται. Τοῦτον τὸν Πατέρα 
τῶν φώτων, παρακατιὼν xal ἀπολύτως χαλεῖι Πχ. 
τέρα µόνον, πρὸς τὴν τοῦ συναγωγοῦ Πατρὸς 


luminum V.Patrem autem luminum magnus hicJa- 
cobusDeum vocat,utpotePatrem misericordiarum, 
qui et ipsemet lux est, et. creator ac conservator 
luminum, pater enim est qui producit et conservat 
qu: ex ipsosunt ; sic et DeusPater luminum, ut 
qui omnis creature conditor existat. Non dixit au- 
tem, Pater celi, neque terrz,sed luminum, pro- 
pter prepositum; quoniam etiam dona ex illustra- 
tione divina hominibus obtingunt. Hunc Patrem 
luminum in decursu etiam absolute solumPatrem 
nominat,dicens : Ad unitatem Patris congregan- 
tis, ut qui creator sit ac conversalor noster 


ἑνότητα λέγων, ὡς δηµιουρχὸν καὶ cuvogia dp»vc omnique creature: quanquam etiam alias Pater 


τε καὶ πάσης κτίσεως ἢ καὶ ἄλλως Πκτέρα φώ- 
των, Υἱοῦ τε καὶ Ἠνεύματος δηλονότι. ᾿Αλλά καὶ 
πᾶσα θεοχινήτου φωτοχυσίας προέλευσις, εἰς Ἱμᾶς 
ἐξ ἁγαθότητος παραγινοµένη, πάλιν ὡς ἑνοποιὸς 
az δύναμις ἀνάχει ἡμᾶς, xxl ἀναπλοῖ, καὶ ἑνο» 
wot, καὶ τὺ ἑνοφρονεῖν παρασκευάτι, xai ἀπὸ 
τῶν Υγηΐων ἐπιστρέφει πρὸς τὴν τοῦ σναγωγου 
θεοὺ Πατρὸς ἑνότητα, xal θεοποιὸν ἁπλότητα,. Mi- 
χρι γὰρ τούτου χεχωρισμένοι ταῖς Ἰώμαις ἐσμὲν, 
lug οὗ 42:2 κόσμον περιπατῶμεν' otav δὲ πρὸς 
Otóv ἀνυψωθῶμεν, τότε ἓν Ἰινόµεθα iv grip, καὶ 
yip κατὰ τὴν ἁπλότητα θεοποιούµεθᾳ. ααθὼς καὶ 
ὃ Κύριος πρὸς τὸν ἑαυτοῦ Πατέρα φησὶν, να 


luminum sit, scilicet ΕΠΙ ac Spiritus sancti. Sed 
el omnis aDeo profici:centis illustrationis proven- 
lus,ad nos ex bonitate dimanans, denuo, ceu ipsa- 
met vis unifica, sursum noselevat, simpliflcatque, 
et quid unum facit, atque ad unum sapiendum 
informat ; nec non a terrenis convertit ad congre- 
gantis Dei Patris unitatem,ac deificam simplicita- 
tem. Eo enim usque sententiis dissidemus,quandiu 
secundum mundum ambulamus : quando vero ad 
Deum assumpti fuerimus,tunc unum sumus in Deo, 
atque ejus gratia per simplicitatem deificamur,sic- 
ut eliam Dominus ad Patrem suum ait: Ut sint 
unum,sicul et nos unum sumusX. Illud itaque, 


ὥσιν ἓν, γαθὼς καὶ ἡμεῖς Ev ἔσμεν. Τὸ o5» | Ómne donum ex Deo,ex Jacobo sumpsit;istud au- 
Πᾶν ἑώρημα ἐκ θεοῦ, ἐκ τοῦ ᾿Ιχκώδου εἴληφε' τὸ ^ lem,Quoniam omne bonum in ipsum tendit,et nos 
&, " Οτι καὶ πᾶν ἀγαθὸν εἰς αὐτόν τείνει, καὶ ἡμᾶς sursum levat,exsemet ipse ponit. Utrumque porro 
ἀνάγει, ἕξ ῥἑχυτοῦ τίθησιν. ᾽Αμϕότερα δὲ χα- confirmat ex Apostolo dicente : Quoniam ez ipso 
τασκευάζεἰ ἐκ τοῦ Αποστόλου λέγοντος "Ότι ἐξ omnia, et in ipsum. 

αὑτοῦ τὰ παντα, καὶ elo αὐτόν. 

4 II. ᾿Επεὶ τοίνον ix τοῦ Θεοῦ ἐστι, xal εἷς θεὸν 8 Il. Cum itaque ex Deo sit, eLin Deum tendat 
πίνει πᾶν ἀγαθὸν, φέρε ἐπικαλεσάμενοι τον Σω” omnebonuin,agedum invocantesSalvatorem Domi- 
tío Κύριο, τὸ τοῦ Πατρὸς φῶς καὶ ἀπαύγασμα. num, qui patris lux est ac splendor, qui est, qui 
Tb Bv, τὸ ἀληθινόν, ᾽ Ἡ ἅμα, ὅτι καὶ τὰ ἡμέτερα Verus est, Vel conjunctim ; quia eliam res noslra 
ὄντα λέγονται, ἀλλὰ κατὰ μετοχὴν, καὶ οὗ κυρίως, dicuntur esse, sed per participationem, et non 
"B κατὰ στιγμὴν, τὸ oux. Ποῖον quc ; Τὸ ὃν, o) γὰρ proprie.Vel cum interpunctione,Lux. Qualis lux ? 
ἁπαρκτόν ἔστιν, ὡς τοῦτο τὸ φῶς. Ποῖον φῶς ; Τὸ Qusest; neque enim subsistentia caret, uti lumen 
ἁληθινὸν, κατὰ την τοῦ εὐχγγελιστοῦ Ἰωάννου φω- hoc nostrum. Qualislux ? Vera, juxta evangelista 


! Act, xx, 18. * Jac. 1, 17. Y lbid. x Joan, xvii, 22. 
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Joannisvocem, Erat luz vera; namsubjungit:Qua A vv, "Hv τὸ φὼς τὸ ἀληθινόν' ἐπιφέρει γάρ' “ο 


illuminat omnem hominem venientem in. hunc. mun- 
dum 1 ,per quam etiam ad principium lucis 8 Pa- 
trem accessum obtinuimus : principium, inquam, 
lucis ; vel quia principium et causa luminum est, 
Filii scilicet ac Spiritus sancti ; wel quod ab ἱπί- 
tio lux existat ; nibilautem principio superiusest. 
Agedum ergo,invocantes Dominum, ad illumina- 
tiones Scripturarum a Patribus traditarum pro 
viribus aspiremus,et que abillis symbolice et ana- 
gogice (neque enim naturaliter, sed per signa 
quidam res coelestes demonstrarunt)traditas divi- 
narum virtutum hierarchias ; quas etiam mentes 
appellat,ad nostri differentiam,qui sensu vivimus; 


nam et sic Isaie, mens magna Ássyrius ; et item B 


mens magna, princeps Babylonis, id est diabolus. 
Divinarum,ioquam, mentium hierarchiam, quoad 
possumus intueamur, atque illustrationem quz ex 
Deo est, sine qua neque ipsas coelestes virtutes, 
nequeDeum nosse valemus,quantum fas est,inspi- 
ciamus ; principalem, inquam, illam, utpote ab 
initio existentem,et superprincipialem : quia nihil 
deDeo satis significanter efferri potest quinimo hic 
omnis oratio omuisque cogitatio deficit, sic el es- 
sentia et superessentialis, nec non Deus et supra 
Deum.Hanc itaque illustrationem,qua ex Deo est, 
suscipientes, qu: angelorum hierarchias in figu- 
ralis symbolis et imaginibus exprimit, immateria- 
libus et intremulis oculis,id est fixis seu tranquil. 


φωτίζει πάντα ἄνθρωπον ἐραχόμειον εἰς τὸν xó- 
σµον, δι οὗ καὶ την πρὸς τὸν ἀρχίφωτον Πατέρα προσ- 
ἔλευσιν ἐλάθομεν) ἀρχίφωτον δὲ, f ὡς ἀρχὴν xal 
αἰτίαν τῶν φώτων, τοῦ Υἱοῦ καὶ οὗ Πνεύματος f 
τὸν ἐξ ἀρχῆς φῶς ὀντα' οὐδὲν δὲ τῆς ἀρχῆς ἀνώτε- 
pov. dips γοῦν ἐπικαλεσάμενοι τὸν Κὺριον, ἐπὶ τὰς 
ἑλλάμγεις τῶν πατροπαραδότων Γραφῶν, ὡς δυνατὸν, 
ἀνανεύσωμεν, καὶ τὰς ὑπ αὐτῶν συμθολικῶς xdi 
ἀνογωγικῶς (οὐ γὰρ φυσικῶς, ἀλλὰ διά τινων ση- 
µείων, τὰ οὐράνια ἔδειζχν) παραδοθείσας ἱεραρχιας 
τῶν θείὼν ἐυνάμεων, de xxl νόας λέγει, πρὸς ἀντι- 
διχστολὴν τῶν αἰσθῆσει ζώντων ἡμῶν" οὕτω γὰρ καὶ 
Ἡσαίας τὸν νοῦν τὸν µέγαν τὸν ᾿Ασσύριον' καὶ πάλιν, 
νους μέγας, ἄρ(ων Βαθυλῶνος, τουτέστιν ὁ διάδολος. 
Τὴν γωῶν θείων νοῶν ἵεραρχιαν, καθ ὅσον ἰσχύομεν, 
κατίδωμεν, xal τὴν φωτοδοσίαν τὴν ix θεοῦ, Ἱς διχα 
οὐθ) αὐτὰς τὰς οὑρανίους δυνάμεις, μὴ ὅτιγε Θεὸν 
γνωρίσαι ἔστὶν, ὡς ἐφικτὸν, κατοπτεύσωμεν' τὴν 
ἀρχιχὴν, ὡς ἀπαρχῆς οὖσαν καὶ ὑπεράρχιον' ὅτι οὐδὲν 
ἐπὶ Θεοῦ ἰκανῶς έχει τῆς σημασίας, ἀλλὰ καὶ πᾶς 
λόγος, xal πᾶσα ἔννοια Ἀττῶνται, οὕτω καὶ οὐσία καὶ 
ὑπερούσιος, xal Θεὸς xai ὑπέρθεος, Ταύτην οὖν τὴν 
ἐκ θεοῦ φωτοχυσίαν δεζξάµενοι, Ἡ τὰς ἱεραρχίας τῶν 
ἀγγέλων ἐν τυπωτικοῖς συµθόλοις καὶ εἰκονίσμασιν 
ἐκφαίνει, ἑύλοις καὶ ἀτρεμέσιν ὀφθαλμοῖς, fj οἱονεὶ 
στεῤῥοῖς fj Ἱσκαὶ ύχοις (χαίρει γὰρ τὸ θεῖον τῇ ἡσ»- 
χίφ, ὡς τῷ ὄχλῳ ἡ ἑναντία δύναμις) πάλιν ἐξ αὐτῆς 
τῆς φωτοδοσίας, ἐπὶ τὴ» θείχν ἀνυνωθῶμεν ἄκττνα, 
κατὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς ὑπόθεσιν, ην ἑλέγομεν, ὅτι ἐξ 


lis (amat enim Deus tranquillitatem, sicut virtus C αὐτοῦ τὸ ἀγαθὸν, καὶ εἰς αὐτὸν, καὶ ἑνοποιηθῶμεν 


contraria turbationem),rursum ex ipsamet illustra- 
tione ad divinum radium intueamur,juxta prim. am 
propositionem quam fecimus: Qoniam ex ipso 
bonum et in ipsum; atque ita in divinasimplicitate 
unificemur. Neque enim ipse, dum in suscipienti- 
bus multiplicatur, a propria illa sua unica simpli- 
ciqueintimitate atque occultatione deficit(siquidem 
omnibus extraneis incognilus exsistit), dum vero pro 
eorum qui providentia reguntur captu per bonita- 
tem multiplicatur acvariegatur,denuo intrasemet- 
ipsum firmiter in immobili identitate manet,atque 
in ipsum intuentes unificat, idem in se perma- 
nens; non secus ac lumen,dum luculenter illumi- 
natidem etiam inseremanetsecundum simplificam 
suam et unificam unionem identitatemque, et se 
excipientes, pro cujusque captu,in quantum acce- 
dunt, illustres reddit. Ubi observa, ut suspicere 
quidem nostrum, sed illustralio et elevatio sit a 
Deo. Nisi enim e rebus secularibus emerserimus 
suspexerimusque, quomodoOelevatio et illustratio 
nobis obtingat?juxta illud, Letuví oculos meos in 
monies unde veniet auxilium mihi *. Neque enim, 
inquit, fieri potest ut divinus ille radius nobis illu- 
ceat,nisi quibusdam rerum nobis familiarium vela- 
mentis fuerit obvelatus (nam intolerabile lumen 
ejus ac virtutem quis sustinebit ?;, et ex rebus no- 
stratibus,Dei prudentia, connaturaliter ac proprie 


Y Joan, 19. * Psal. cxx, 4. 


ἓν τῇ θείᾳ ἁπλότητι, "Οτι 038 αὐτὴ ποικιλλοµένη 
πρὸς τὰ ὑποδεχόμενα ἔξίστατχι τῆς ἰδίας ἑνικῆς «αἱ 
ἁπλῆς ἑνότητος xal χρυφιότητος (πᾶσι γὰρ τοῖς ἔξω- 
θεν αὗτῃις ἄγνωστὸς ἐστι), πληθυνομένη δὲ καὶ ποι- 
κιλλομένη πρὸς την τῶν προνοουµένων συνάφειαν OU 
ἀγαθότητα, μένει πάλιν ἔνδον ἑαυτῆς παχγίως ἐν ἀκι- 
vit ταυτότητι, καὶ τούς ἐπ᾿ αττὴν ἀνανεύοντας 
ἑνοποιεῖ, taut! µένουσα’ ὥσπερ τὸ φῶς, φωτίζον 
ἀθρόως, φῶς τὸ αὐτὸ μένει, κατὰ τὴν ἁπλωτιχὴν 
αὐτῆς xxl ἑνοποιὸν ἕνωσιν καὶ ταυτότητα, val ἀνάγει 
τούς ὑποδεχομένοὺς ἀναλόγως αὐτοῖς, καθ) ὅσον σπεύ- 
δουσι, τοσοῦτον καὶ φωτικομένους, Τέως δὲ σκόπει, 
ὅτι ἡ μὲν ἀνάνευσις ἡμειέρα ἡ Ó ἀνάτασις xai 
ἀνύψωσις ἓκ Θεοῦ. El μὴ γὰρ ἡμεῖς τῶν κοσμικῶν 


Ὦ ἀνανεύσωμεν, πῶς ἡ ἀδόψωσις καὶ ὁ φωτισμὸς 


ἐπιγενήσεται ; Χατὰ τὸ "Hoz τοὺς ὀφθαλμὸὺς µου 
εἰς τὰ όρη, ὅθεν, ἦξει ἡ βυήθειά µου. Καὶ γὰρ. φηαὶν, 
οὐδὲ δυνατὸν ἄλλως Επιλάμψαι τὴν θείαν ἀχτῖνα, εἰ 
μη d Ov αυνἑιθίσµεθα, καὶ μὴ δια τινων πάραπε- 
τασµάτων πξρικεχαλυμμένην {τὸ Υὰρ ἄστεχτον αὐτῆς 
τοῦ φωτὺς καὶ τῆς δυνόµεως, τίς ὑποστήσεται ;) καὶ 
ix. τῶν ἡμετέρων, προνοίᾳ θεοῦ συμφυῶς καὶ οἰχείως 
ταῖς ἡμετέραις αἱσθήσεσι διεαχευασμένην ὅτε ὃδηλο,- 
ότι σωματιπῶς τὰ ἀσώμᾶατα Ὦλέγομεν, olov μὲλί 
ἀνθρῶπινα ἐπὶ θεοῦ, καὶ θυμοὺς, xal ὕπνους, καὶ 
τὰ παραπλήσια) ταῦτα γάρ ἔστι τὰ πχραπετάσιἀτχ. 
᾿Επεὶ οὖν τοῖς αἱσθητοῖς τὰ ὑπὲρ αἴσλησιν ἐν τυποῦ. 
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μεν, ὁμοίως ἔχει xai 
οὐρανίαν ἐχείνην xai ἀφανῃ. οὕτω γὰρ εὐδόκησεν 
à τελιτάρχις ἱεροθεσία, à της τῶν ἱερῶν μυστηρίων 
ἡμῶν δισκοσµήσεως τᾶξις τε καὶ παράδσεις. τελετὴ 
γὰρ λέγεται ἡ τῶν µυστῃρίων µετάδοσις, ἅτε τὸν 
μυούμενον τελειοῦσα * καὶ τοὺς µεμυηµένους τελείους 
xat 6 ᾽Απόστολος, λέγων Όσοι οὖν τέλειοι, τοῦ- 
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* xa0' ἡμᾶς ἱεραρχία πρὸς τὴν ^ nostris sensibus sil accommodatus: quando nimi- 


rum corporaliter ea quaincorporea sunt efferimus, 
ut cum de Deo membra humana, furoresque, ac 
somnos aliaque similia enuntiamus; siquidem hzc 
velamenta sunt. Quando igitur ea qus sensum su- 
perant per ressensiles explicamus,tum nostra hzc 
hierarchia similis est coelesti et occulta: sic enim 


to φρονῶμεν, placuit mysteriorum sacrorum principi constitu- 
tioni, que sacrorum rituum nostrorum ordo et traditio est : siquide ininitiatio seu perfectio, sacro- 
rum Inysteriorum communicatio nuncupatur, ut qua iniliatos perficiat ; atque ita consecratos, per- 
fectos vocat Apostolus, dicens : Quicunque ergo perfecti sumus,hoc sentiamus . 

ὃ III. Εὐδόχησεν οὖν ἡ τελετάρχις ἱεροθεσία, ἵνα $ ITI. Complacuit itaque mysteriorum sacrorum 
τὰς ἀήλους καὶ οὐρανίους ἵεραρχιας ὑύλικοῖς σχήµασι — principi constitutioni, immateriales colestesque 
καὶ µορφαῖς παραδώσῃ, ὅπως ἀναλόγως ἀπό τούτων — hierarchias materialibus figuris ac formis exponere 
τῶν ἱερῶν τυπώσεων ἐπὶ τὰς ἀτυπώτους καὶ ἄσχημα- — ul pro captu nostro ab hiscesacris efformationibus 
τίστους ἀναχθῶμεν ἀναγωγάς, — Opa γὰρ, ποιήσεὶς, p ad formarum (igurarumque expertes anagogas tra- 
qnoi, xatd τὸν τύπον τὸν δειχθέντα cov ἐπε μὴ — ducamur.Ecce,enim,inquit,faciessecundum ezem- 
δυματόν ἐστι τῷ ἡμετέρῳ voi πρὸς τὴν ἄνλον ἐκείνην — plar quod tibi monstratum est *: quandoquidem 
ἀνυψωθήναι χατάστασιν ἀμέσως, μὴ διά τινων µὸρ- fierinon possit ut mens nostraad immateriatamis- 
φῶν καὶ σχημάτων χειραγωγουμένῳ, καὶ Aoptogévp— lamconstitutionemimmediale subrigatur, nisi for- 
ἐκ τούτων έκεῖνα" τὰ μὲν φαινόμενα κάλλη, τὴν τοῦ mis quibusdam ac figuris quasi manu ducta fuerit, 
υαοῦ, λέγω, καλλονὴν καὶ εὐπρέπειαν, ἀπεικονίσματα — et ex his illa conjecerit. Atque apparentes quidem 
τῆς ἀφανοῦς εὐμορφίας ἔχοντι' τὰς δὲ διὰ τῶν θυµια- — pulchritudines,templi, dico, venustatem ac deco- 
µέτων εὐρθίας, τῆς vorne διαδόσεως ἐλτυπώματα)  rem,;occult»illius venustatis imagines praese ferre; 
ἐιχδίδοται γὰρ ὁ Φφωτισμὸς ἴἔχεῖσ, ὡς ἐνταῦθα ἡ  Suaves vero thymiamatum odores, spiritalis esse 
εὐωδία τὰ δὲ τῶν κηρῶν καὶ τοῦ ἔλαίου φῶτα, τῆς  Uraditionis effigiationes: traditur enim illicillustra- 
φωτοχυσίας ἐκείνης εἰκόνα, καὶ τῆς ἁχτὰ νοῦν πάλιν tio,quemadmodum hicodoris fragantia. Gereorum 
θεωρητικῆς πλησμονῆς τὸ γαρ ἐκ μέρους ἔστιν ὅτε ἀμίειη oleique luminaria sunt illius illuminationis 
χαὶ ἡμῖν καταργηθήσεται, κατὰ τὸν ᾽Απόστολον) τὰς imagines, uti etiam illius contemplativa, quse se- 
διεξοδ.κὰς µαθητείας, τὰς διὰ τῶν ὁρωμένων πρα- Cundum mentem est,saturitatis : quoniam id quod 
μάτων xai λόγων πλατυτέρας ἀποδείξεις, Τίς δέ ἐστιν C ex parte est,aliquando et nobis,secundum Aposto- 
5 θεωρητικὴἡ τοῦ vob πλγσμονή ; ὅτι δηλον, ζητῶνὁ  lum.evacuabilur ο, Diffuse porro discipline sunt 


νους περὶ τῶν θείων, καὶ θεωρῶν οὕτινος ὁπωσοῦν 
ἐπίδράξεται, πληροῦται ἐν ἐκείνω καὶ χκορέννυται, 
Τί γάρ ἐστι τῶν θείων, ὅπερ οὐχ ὑπεραὶρει τὸν νοῦν, 


fusiores visarum rerum ac sermonum demonstra- 
tiones,Quenam autem esl contamplativa mentis 
salietas? quando nimirum res divinas mens inve- 


καὶ τὴν ἔφεσιν χὑτοῦ, λίχνην οὖσαν, ἵστησι καὶ κορέν- — Sligat,et per contemplationem quidpiam compre- 
vosi s καθάπερ εἴρηται 'Εμνήσθην τοῦ Θεοῦ, καὶ hhendit, repletur utique 40 ac saturatur. Quid 
ὑφράνθην καὶ πάλιν, ᾿Εδίψησέ σε ἡ ψυχή µου, enimestrerum divinarum, quod non mentem ele- 
ποσαπλῶς δὲ ἡ σάρξ µου, Διψᾷ ἡ doy, καὶ ἐμπι-  Vet,atque affectum ejus, qui qusedam fames est, 
αλᾶται, ὡς ἔχουσα ἐπιτήδεια δοχεῖα τῶν Orly ἐν- — sistat et exsatiet ? quemadmodum soriptum est : 
νοιῶν διφᾷ ἡ σὰρξ, ἀλλὰ ποσαπλῶς πρὸς τὴν φυχήν Memor fui Dei.et delectatus sum 3 ;. et iterum : 
οὐδὲ γὰρ ἔχει ὑποδοχῄς πιτηδειότητα, ξένη παντὰ- — Sitivit in te anima mea,quam multipliciter tibi 
Έασιν οὖσα πρὸς τὰς θείας xal νοητὰς ἐμφάσεις — Caromea*.Sitit anima ac repletur, utpote habens 
Όδεν καὶ, ὡς ὑστεροῦσα, ἀεὶ ἐπιτεταμένην τὴν ἔφεσιν — aptareceptacula divinarum cogitationum: sitit caro 
ἔχει, ὃ δὲ νοῦς πλήρης γίνεται, οὗτινος ἂν καὶ ἄψηται. ϱ sed qnam. multipliciter respectu anima ; neque 


Ταύτης οὖν τῆς πλησμονῆς εἰκόνες εἰσὶν αἱ διὰ τῶν 
λόγων ἀποδείξεις, τοῖς ἐπιχειρήμασι πλατυνόμεναι. 
Της δὲ ἀεὶ καὶ ὡσαύτως ἐχούσης xal τεταγµένης 
πρὸς τὰ δεῖα ἔξεως, (οὗ γὰρ ἀταξία τις ἐχεῖσε, ἀλλ᾽ 
ἑναρμόνιος Ecc, ὡς ἀεὶ περὶ αὐτὸ τῶν θείων µενόν- 
των τῶν ἨἈμετέρων ἕς διηνεκεῖ ῥοῇ φαινομένων’ ) 
τούτων οὖν τῶν τεταγµένων ἕξεων εἰκόνας τὰς ἔνθάδε 
ἔχομεν τάξεις, τους ἱερατικούς βαθμοὺς, τὰς στάσεις, 
τὰς χαθέδρας, τὰς στόλὰς, καὶ εἴ τι τοιουτότροπον, 
εἴπερ τήν ταξιν ἁπαράλλακτον ἔχουσι, καὶ τέλος τῆς 
Ἰησοῦ µετουσίας τὴν θείαν µετάληψιν, fv καί εὖχα- 
Μετίαν λέχει, ὡς τοῦ Κυρίου ἡμῶν ἠνίκα παρεδίδου 


enim habetaptitudinem recipiendi,cum sitomnino 
extranea divinis et spiritalibus insinuationibns : 
quapropter tanquam egena,intentum semper habet 
appetitum, mens autem semper plena esi ejus 
quod apprehendit. Hujus ergo satietatis ima- 
gines sunt, sermonum demonstratioues ralioni- 
bus dilatatze. Porro ejusque semper et eodem modo 
se habetrectead divinas res ordinat» habitudinigs 
(nulla enim ibi inordinatio, sed omnino concinna 
constitutio,quippecirca idem semper divinis rebus 
manenlibus,nobisque perenni fluxu apparentibus), 
harum.inquam,ordinatarum babitudinum imagines 


* Phil. iz, 15. ^ Exod. xxv. 40. * I Cor. xii, 10. * Psal.Lxxvi. 4, ο Psal. Lxit. 2. 
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sunt illi, quos hic habemus, ordines, sacri gradus, Α τὸ τοοῦτου θεῖον μυστήριο», εὐχχριστήσαντος, καὶ 


stationes, cathedra, stola, et si qux sunt ejusce- 
modi, quz: ordinem habent immutabilerr,ac deni- 
que Jesu participationis divinam communionem, 
quam et eucharistiam vocat: eo quod Dominus 
noster,quando divinum illud mysterium tradidit, 


ἡμῶν 'φειλόντων εὐχαριστεῖν, ὅτι τοιούτων ἀγαθῶν 

τετὸγήἼκαμεν’ καὶ ὅσα ἄλλα, ἔκείνος μὲν ὕπερκο- 
, A € 4 κ X - 

σµ:ὺς xxi ὑπῖρ ἄνθρωπον, ἡμῖν δὲ σιμβολικῶς παρα- 

AN ^N e. .*N S y^ 9 

ó:00tzt, xal διὰ σημείων οὐδὲ γὰρ ἄλλως ἐστὶν kagzux 

μαθεῖν, τὸ παχὺ τοῦτο σχρκίον περιφέροντας. 


gratias egerit ; nobisque sint agend:» gratis,quod tantis bonis politi simus, et quicunque alia aliis 
quidem supermundialiter supraque hominem, nobis autem symbolice tradita sunt, el per signa ; ne- 
que enim aliter est ista nosce,dum crassam hanc carnem circumferimus. 


Propter hanc itaque nostram pro cujusque captu 
deificationem(eo enim quo possumus modo initia- 
mur ; sensibiliter quidem,in quantum sensu vivi- 
mus,ralione nobis convenienti per symbola ; spi- 
ritaliter vero,in quantum mentegubernamur,modo 
nobis accommodalo per apparentem mystagogiam 
et illustrationem : siquidem illam illustrationem 
deificationem vocat, quod utique est perfectissi- 


"Évexa (09) ταύτης τῆς huy ἓξ ἀναλογίας 
θεώσεως, (99 γὰρ τρόπον ὀννάμεθα, τοῦτον καὶ 
τελούμεῦχ' ἀἰσθητῶς μὲν, καθ ὃ αἰσθήσει ζῶντες, 
ἀναλόγως διὰ συµβύλων' νοητῶς δὲ, καθ) 6 vot 
διοικούµενοι ἀνχλόγως διὰ της ἐμφχινομένης μυ: 
σταγωγίας τε xal ἑλλάμγεω: τὴν γὰρ ἔλλαμψιν 
θέωσιν λέγει, τοῦτο δὲ ἔστι τὸ τελειοτατον" διὰ γὰρ 
τῶν κάτω τὰ vo µανθάνοµεν, Oi ὀκείνων δὲ ἀνατα- 


mum : per inferiora namque superiora disci- B τικῶς θεούμεῆχ') τούτων ἕνεκα τοίν ἡ φιλάνθρωπος 


mus; per illa vero unitive deiflcamur) ; propter 
hac igitur,inquam,benignus ille sacerdotalisordo 
hierarchias istas figurate manifestans,nostramque 
hanc hierarchiam illi in sacris associans, secun- 
dumearaquasdari poteratsimilitudinem, sensilibus 
imaginibusres invisibiles quibusdam, sacre ac 11 
divine prorsus Scripturz locisdescripsit ; quo nos 
per sensibilia ad spiritalia traduceret, nec non per 
signa hec ad co:lestes illas simplices composilio- 
nisque expertes altitudines ac summitates : nam 
sununitates solemus appellare, quod in quavis 
essentia prestantissimam est, sicut, verbi gratia, 
mens,animaesummitasappellatur;et amorissummi- 


ἱερατικὴ τάξις, ἔμφαίνουσα τωπικὼῶς τάς leoxpy tac 
ἐκείνας, Καὶ ταύτην τὴν καθ) ἡμᾶς ἱεραρχίαν συλ- 
λΕιτουργὸν ἐκείνης ποιοῦσα κατὰ τήν πρὸς δύναμιν 
ἀφομοίωσιν, ἓν αἰσθηταῖς εἰκόσι τὰ ἀθέατα ἀνεγρί- 
ψατο, ποῦ ὃξ ἐν ταῖς ἱεραῖς xal θείχις πάντως l'ox- 
φαῖς ὅπως ἂν ἡμᾶς ἀναγάγοι διὰ τῶν αἰσθητῶν 
ἐπὶ τὰ υοητᾶ, xdi διὰ τῶν σηµαίων τούτων ἐπὶ τὰς 
τῶν οὐρανίων ἁπλᾶς xxl ἀσωνθέτους ὑψώσεις τε xai 
ἀκρότητας' ἀχρύτητας γὰρ εἰώθχμεν καλεῖν τὸ xoi- 
τιστον ἀἁπάσης οὐσίας) ὡς, φὲρε εἰπεῖν, ἀκρύτης 
ψυχῆς ὁ νοῦς. xxl ἔρωτος ἀκρότης ὁ διάπυρος πόθος 
καὶ τῆς καθ ημᾶς ἱδραρχίας ἡ οὐρανία οὖκ ἀπεικό- 
τως ἀχρότης ἔστι 


tas, fervens desiderium,adeoque nostre hierarchie summitas illa coelestis non immerito nuncupatnr. 





CAPUT II. 
(nod apte res divina a(que calestes dissimilibus 
etiam signis explicentur. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ B. 


"Ott πρεπόντως τὰ θεῖα xai o)pávux xal διὰ τῶν 
ἀνομοίων συµδόλων ἐχφα[νέται. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


J Facit operis hujus distributionem. 11.Monet, figuras sillas, quibus res coelestes acspiritales degcribuniur,rebus: ipsis 
esse dissimiles;et simul objectioni occurrit ,ac rationem reddil,cur magis expediebal res istas ceelestesrerum ignobi- 
liorum formis delineari, quam nobiliorum.lII Ostenditduplicem esse sacro descriptionis modum.unum scilicet.per 
similes alterum per dissimiles Águras:uti etiam de Deo quadam per affirmationes el quodam per negationes pras- 
dicari:et negationes ait affirmationibus prastare,et absonas similitudines ad men(em nostram erigendum esse aptio- 
res.1V, Tradit,ez rebus omnibus aliquid boni colligi posse. et simulerylicat quomodo passiones ire concupiscentia, 
et ressimiles intelligendo sint.quando angelis attribuuntur. V .Ostcndit quomodo cliam ipsemet Dcus inScripturis 
aliquando a summis, aliquando a mediis,aliquando ctiam a rebus infimis denominetur. 


8 I. 


Mea utique sententia,primum quidem exponen- D — Xp τοιγαροῦν, ὡς οἶμαι πρῶτον ἐκθέσθαι, τινα 


dum,quem omnis hierarchie scopum esse cene 
seamus,quidque suis quaslibet divinis contempla- 
toribus prosit : deinde vero coelestes hierarchic 
celebrandz secundum earumdem mysticaminOra- 
culis explanationem : postea denique dicendum. 


μὲν εἶναι σκοπὸν ἀπάσης ἱεραρχίας οἰόμεθα, καὶ τί 
* — , * 4 b 

τ,ὺς αὐτῆς ἑκάστη θιχσώτας ὀνίνησιν' ἕξης δὲ, τὰς 

οὐρανίας ἱεραρχίας 38 ὑύμνῆσαι, xazX τὴν αὐτῶν iv 

τοῖς λογίοις ἐκφαντείαν ἑποκένως 9i 39 τούτοις 

εἰπεῖν, ὑποί[χῖς ἱεραῖς µοβφώσεσι τὰς οὐρανίας σχη- 


VARLE LECTIONES. 


33 D. «jazxvoos. In hoc nomine variant fere. exemplaria quod semel adsonuisse sit satis. 


43 D Ρε Ἑπομένος τε, quod Sc. seq.r ur. 
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uatqu27: 
καὶ πρὸς mox) ἄνα/ῦᾖνπι qon Ux τῶν πλασμάτων 
35. ὅπως gd, καὶ μεις ὠσχύτως πολ- 


λ . : . . * * , 4 ^. 
olg ανιέρως οἱώεθχ, τοὺς οὐρανίος al θεοειοςῖς 


Στολύτητ 
^ € ον 
36 ύχς πολύποδας εἶναι τινας (al πολπροσώπους, 
3 *. 3. x. - MN » 9 λ , 
xii m2»; 39) ατηνωνεῖχὺ, dq) πρὸς λεήντω) θηρο- 
1622: 19 97 «0204573; 


^ H - 1 
λογειλον 33 εἶδος, 1, τρὺς 


.OXAb πρὺς ἀετῶν ἀγχ»- 
πττνῶν τριγώδη 66262129 
^ * EN . 
δικπεπλασµένους, al τροχοὖς τινας πυρώθδεις ὑπὲρ 
. * . , ,** »” 
τὸ ορ χνὸν φαντας ὡμεῆα, καὶ Όρονοὺς ὑλαίους τῇ 
x1i ἵππους 
. * , ^ 
τινας Πολ /ρωιλᾶτους, Καὶ ὀορυφύρους ἀρχιστρατή- 
poni, καὶ ὅσα ἄλλα πρὺς τῶν λογίων ἡμῖν ἱεροπλὰ- 
Nr, - * - 2 

στως ἐν πο'κιλίφ τῶν ἔκφαντορ.κῶν συμθόλων παραχ- 
θὰ 4 * 9 - , ^ , 

δέροται. Καὶ αρ ἀτε(νῶς v θεολογία ταῖς ποιητικαῖς 
ἱεροπλαστίχις ἐπὶ τῶν 4σ/ηιατιστων voy 99 ἑχρή- 


, πι 4 O^ [] κ 
0125 j:2 προς 2AAAT IU) &TATTELOUS , 


- M * , * 2. ν μή Hi 4 1" * 1 M 
σατὸ, τὸ, «10 ἡμᾶς, ὡς εἴρηται, νοῦν ἀνασκεψαμένη, 
καὶ τῆς οἰκείας αυτῷ καὶ συμροοὺς ἀναγωγῆς προ- 


y05,2132, 41l ποὺς αὐτὸν ἀναπλάσασα τὰς ἀνχγωγι- 


[4 


Xi; ítcoY222'u. 


: 


E: ὃς vp Σοχεῖ τὰς μὲν ἱερὰς ἀπορέγετθαι συνθέ- 
σεις, CQ 799 ἁτπλῶν εφ ἑαυτῶν ἀγνώστων τε καὶ 
biz ew NUTS Um ὀντων" 3ziuxtoT1; 6: οἷς- 
tat cà vua) oye ia τοῖς Aere εκωνορασίας 9, 
xi Turis (ol εἶπεν την  AàAUTGMOV ταύτην των 
ἄ- πε λτκ Da ο ο τω. VRAT καὶ τα φησι τοὺς 
είς ἐπ σι κτοπωτ ταν ὅλως των ασωμάτων 
Érnhucozii, λείος αντ, 9b καὶ ὡς Conus cov[t- 
νετ ανα τλάττειν τε WA εκανε σγπμκατισμ.ῖς, 
ἐκ ole τας. μας πο ιωτάτων καὶ ἄνλων πυσως € 


9 . * - 
Lo το... ο σι 


3 


καὶ Uf, ταῖς υἱρανίαις καὶ 

9 N - 9 , , 

ἐπὶ ως E74 3334 τεοιτεθἒν- 
3 


fisi 2:21. ÁTATROS τας 
. * , "ga 9 9 , . 
τας € το. αμθθίας. Τὸ aiv γὰρ προ τε ἀναγωγι- 
. * illu * . [4 , 3 
WAOQIP21) uAILA4, Slat, Wal τὰς ὑπερχωσμίους ἔκφαν- 


τω: ας n) πατησεν εἰς TQ απεμ γα νούσκς ἀνομοιότη- 


. "a [1 4 LI , * , 4” £4 
1; τὸ C, καὶ εἰς τὰς θξίχς ἀθέσλως ἐξυθρίσειν ^ 


aízs, Xai των Ἰμιξετερυ) ἵσως XRGRAAVT vov, 
ες τας αν έρως α τὼν tveLiv Goin καὶ τάχα 


καὶ olia, τὰ οπεροράνια δευυτείων Cd κχὶ 
ἵππεων ἐἔσαων απωπόπληρώσθχι, πα µνκητιχκης 


; . FEM P D 1 μμ. 24g λε .- I - 3 D , LO 4 
ὑμ.ολύγας, καὶ épaüisa. ἀγελαργχίας 95 xxi ζώων 
- 9 3 PEE Y LI » »,f ^ *f 4 
ἄν ων κχὶ Du. ἀτιμοτέρων, ὅσα πρὸς τὸ ἄτοπον αχ) 


' 
^ 


wy. καὶ iuxali; ἀπωκλιθεῖσχι € διχγράφουτιν αἱ 


. - * . n ES 3 - 
X172 má. ἄνομω τον Ohr) ἐκφχυτορικῶν λογιων 


DE COELSSTI HIERARCHIA, CAP. II. 


διπκοσµήσεις ai τῶν λογίων ἱερογραφίαι, A quibus formis sacris cclestes. istos ordines elo- 
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quiorum «αγ delineent. descriptiones, nec non 
aid qua'e:n adduei deceat per formas istas. simpli- 
cilalein ne et nos, 1nore. vulgi, sacrilege opine- 
mur,ccelestesillas ac «!eiformes intelligentias,mul- 
tipedes q:asdaimn esse ae iaultiformes, nec non ad 
loen. pecuinam f. , ferinainve leonum naturam 
efformatas, et ad aquilaruin curvi rostri speciem, 
vel ad votucrum hirsuta'n pluinescentiam effictas, 
rolasquealiquasignitas supra ccelum imagineinurs, 
acsedes materiatas,Deo deoruin ad discumbendum 
accomimnodatas,et quosdam equos multicolores h^ , 
hastaiesque duces exercitus i , et quacunque alia 
nobis ab eloquiis fictione quadam sacra, explana- 
toriorum varietale signorum sunt transcripta. 
Eninvero palam theologia poeticis 192 sancte 
fictionibus in carentibus fizura mentibus usa est, 
ad nostrum ,uti dictum est,iutellectum attendendo, 
nec non propriam ipsi et connaturalein ad superna 
transitum providendo,etad eumdem accommodate 
sacras Seripturas anagogicas effiziando.' 


II. 


Quod si cui videantursacrz quidem approbandae 
coinpusitiones, quod res simplices seipsis ignola, 
noi is οἱ invisibiles exsistant ; dissimiles profeeto 
esse seial sanctarum mentium in eloquiisdelinea- 
iones,nec nonomnem hancrudem quamdam esse, 
ut ila dicant, nominum augelicorum inumbratio- 


c nem. Suut et qui dicunt, theologos oportere,dum 


ad omnino incorporearum rerum corporationem 
veniunt, propriis illas, et quoad fieri potest, co- 
gnatis effurmare atque explicare speciebus earum 
qui-apud nos sunt priestantissimarum, et ex parte 
imma! erialiumae transcendentium substantiarum, 
et nequaquam celestibus ac deiformibus simplici- 
tatibus, terrenas illas infimas circumdare multi- 
formitates. Siquidem id nostri» magis etiam con- 
duxisset sublimatiori, neque supermundiales ex- 
planationes ad incongruas dissimititudines coegis- 
set : hocautein etáivinas nefinde virtutes elevat, 
atque nostruui pariter errare [aeit inteilectum,dum 
iminund's isiis ;nicret compositionibus' etfortas- 
sis etiam pulabit, supercae;estia leoniuis quibus - 
dan et equinis examiinibus referta esse, nec non 
mugitu reboaudbas laudum canticis, et avicula- 
rium gresuin pradecturis, aliis jue animalibus ae 


! Ezech. 1, 7. € Dan. Vil. 9, ^ Zach. 1, 8. 1 11 Mach. iit, 26 ; Josue v, 12. 
VARIA LECTIONES. 


9 M, 3zAxsiw:5li. 


Scotus vertit Veritatem. 36 conjunclione:n «x non habet Cli. nec veteres inter- 


preles, Duo reddunt xxi ü:522::; 51 D, P. θηνιοµορφ:κο 93 in vetustissimo Me μη corrigebatur 
koh eov, 99 variant libri in accentu νυῶν, quidam enim, ut Ch. οἱ D,, viov scrituin liabert, Bud. 
sua manu scripsit νοώ». Semel hoc monuisse sufficiat ; nam frequens hoc verbum occurrit. 40 M. 
ἱερογραγίας, cui lectioni Scotus astipulatur. 41 αὐτούς, D. ut ad 0εολόγους referatur. 4” M. πως, 


À Ch. et D, — 


ριτιθέναι. 44 D. ἐξυβρίζει, Μ. οὐκ ἐξυβρίζειν, et οὖκ ἀποπλανὰν. Dudai codex οὐκ ἔξυ- 


ὄρσευν, quod ille correxit οὐκ ἐξύθριζε, et. οὐχ ἀπεπλάνα. [ta habet et 5. P. in priori parte non habet 
Degationem, Scotus negaliones vertit, Sarracenus omittit, 49 M. ὀρνιθητικῆς. C. ὀρυιθίας, —. 49 qp. ἄπο- 


Yi, 
PATROL. GA, III. 


o 
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vilioribus materiis,quas ad absurditotem et spur- A ὁμοιότητες, αλλ) ἡ 47 τῆς ἀληθείας ὡς οἶμαι, Q4- 


citiam, ac passionem provocando, per omnia dis- 
similes ejuscemodi elucidantium eloquiorum simi- 
litudines describunt. Veritatis tamen,uti reor,in- 
dagalio demonstrat sacratissimam eloquiorum 
sapientiam, in celestium eflictionibus intelligen- 
tiarum, utrumque luculentur providisse, ut neque 
virtutes divinze (ut ita quis dixerit) contumeliosius 
extenuarentur ; neque nos humi repentibus ima- 
ginum vilitatibus tenacius affigeremur. Ceterum 
cur merito figura carentibus figure , et effigies 
ineffigiatis rebus obducta fuerint,non solum cau- 
sam dixerit quis esse nostram imbecillitatem, quz 
nequit immediate spiritalibus intendere contem- 
plationibus,indigetque propriis ac connaturalibus, 


τησις ἀπυδείχνυσι τὴν τῶν Ἀλεγίων ἱερωκάτην σο- 
φίαν, ἓν ταῖς τῶν οὐρανίων νόων μορφώσεσιν, ixz- 
τέρου Χχομιδῇ προνοήσασαν, ὡς μήτε tiq τὰς θείας, 
ὡς ἂν φαίη τις, ἐξυδρίσαι ὀυνάμεις, µήτε μὴν ἡμᾶς 
εἰς τάς χαμαιζήλους ἐμπαθῶς ἐμπαγήναι τῶν εἰκόνων 
τοπεινύτητας, "Ow μὲν γὰρ εἰκότως προδέόληνται 
τῶν ἀτυπώτων οἱ τύποι, καὶ τὰ σχήματα τῶν 
ἀσχηματίστων , οὐ µόνην αἰτίαν φαίη τις ἂν εἷ- 
ναι τήν καθ ἡμᾶς ἀνχλογίαν ἀἁδυνατοῦσαν ἁμέ- 
σως ἐπὶ τὰς νωιτὰς ἀνατε[νεσθαι θεωρίας, xal δεο- 
µένην οἰχείων καὶ συμφυῶν ἀναγωγιῶν 48, al τὰς 
Εφικτὰς ἡμῖν μορφώσεις προτείνουσι τῶν  &pop- 
φώτων καί ὑπερφοῶν θεαµστων 49: ἀλλ᾽ ὅτι καὶ τοῦτο 
τοῖς μυστικοῖς λογίοις ἑστὶ πρεπωδέστατον, τὸ δι 


quibus erigatur, adminiculis seu anagogiis, qui p ἁποῤῥήτων καὶ Ἱερῶν αἰνιγμάτων ἀποκρύπτεσθαι, 


perceptasa nobis effigies ineffigiatis ac supernatu- 
ralibus spectaculis pretendant; sed quod hoc my- 
slicis etiam oraculis vel maxime conveniat, ut $9 
ineffabilibus et sacris s&nigmatibus recondant, οἱ 
inaccessam vulgo constituant sacram illam et ar- 
canam supermundanarum mentium veritatem Qui- 
libet enim non est sanctus, neque omnium,ut Ora- 
cula testantur,scientia est * . Porro si quis abso- 


καὶ ἄθατον τοῖς πολλοῖς τιθέναι την ἱερὰν καὶ 
κροφίαν τῶν ὑπερκοσμίων νόων ἀλήθειαν. " Βστι γὰρ 
o) πᾶς (ερὸς, οὐδὲ πάντων, ὡς τὰ λόγιά φησιν, ἡ 
γνῶσις. Εἰ δὲ τὰς ἀπεμφαινούσας εἰγονογραφίας 
αἰτιάσοιτό τις, αἰδείῖσθει λέγων ἀνατιθένχι τὰ οὕτως 
αἰσγρὰ μαρφώματα ταῖς θεοειδέσι καὶ ἁγιωτάταις 
διχκοσμήσεσιν᾽ ἀπόχρη πρὸς αὐτὸν εἰτεῖν, ὡς διττὸς 
ἐστι τῆς ἱερᾶς ἐκφαντορίας 0 τρόπός. 


nas effigiationes improbarit,pudendum asserens, tam turpia deiformibus sanctissimisque adornatio- 
nibus affingere simulacra, satis sit illi reposuisse, duplicem esse sacra illius mystice manifestatio- 


nis modum. 


$ Lil. 


Unum quidem, qui, ut par est, per similes sa- C 


crarum figurarum imagines procedit;alterum vero, 
qui per dissimiles efformationes ad omnimodam 
dissimilitudinem et discrepantiam effingitur.Deni- 
que venerandam superessentialis Deitatis beatitu- 
dinem,elucidantium eloquiorum mystice traditio- 
nesaliquando quidem ut Verbum el mentem, et 
substantiam laudant,convenientem Deo rationali- 
talem atque sapientiam ejus declarantes; nec non 
essentialiter essentem exsistentiam,et rerum exsi- 
stenti: causam veram, atque inslar lucis ipsam 
effingunt,et vitam apellant : cujusmodi figmenta 
sacra; cum quidem magis congrua sint, materia- 
libusque figuris antecellere quodammodo videan- 
tur, attamen velut sic etiam a divine similitudinis 


'O μὲν, ὡς εἰκὸς, διὰ τῶν ὁμοίων προϊὼν ἱεροτύ- 
πων εἰκόνων ὁ δὲ διὰ τῶν.ἀνομοίων μορφοποιών εις 
τὸ παντελῶς UO ἀπεοικὸς xal ἀπεμραῖνον πλαττόμιε- 
voc. ᾽Αμέλει καὶ τὴν σεθασµίαν τῆς ὑπερωσίω θεαρ- 
χίας μχκχριότητα τών Ἐκφαντορικῶν λογίων al µυστι- 
καὶ παραδόσεις ποτὲ μὲν ὡς Λόγον καὶ νοῦν καὶ 
οὐσίαν ὑμνοῦσι, τὴν θευπρεπῆ λογιότητα καὶ σοφίαν 
αὐ-ᾗς δηλοῦσαι, xal ὄντως οὖσαν ὕπαρξιν, καὶ τῆς 
τῶν ὄντων ὑπάρξεως αἰτίαν ἀληθινὴν, καὶ 0’ ὡς φῶς 
αὐτὴν ἀναπλάττουσι, xal ζωὴν ἁποκχλοῦσι' τῶν τοι- 
οὕτων Ἱερῶν ἀναπλασμάτων σεµνοτέρων μὲν ὅντων, 
xxi τῶν προσύλων μορφώσεων ὑπερχεῖσθαί πως δο- 
κούντω», ἀποδεόντων δὲ καὶ οὕτω τῆς θεαρχικῖις πρὺς 
ἀλήθειαν ἐμφερείας ἕἔςτι γὰρ ὑπὲρ πᾶσαν οὐσίαν καὶ 
ζωήν, οὐδενὸς μὲν αὐτὴν φωτὺς Χχαρακτηρίζοντος, 


veritate deficiunt;siquidem excedil omnem essen- p παντὸς δὲ λόγου καὶ νοῦ της ὁμοιότητος αὐτῆς ἆσυγ- 
tiam el vitam,neque ipsam ullalux exprimit, om- κρίτως ἀπολειπομένων. ἩΠοτὲ τὲ ταῖς ἀνομοίοις 9 
nisque ralio ac vila ab ejus similitudine incompa- ᾖἸἘχφχντορίχις ὑπὸ τῶν αὐτῶν λογίων ὑπερχοσμίως 
rabiliter desciscit.Nonnunquam vero dissimilibus ὑμνετται, ἀόρατον αὐτήν, καὶ ἄπειρον, καὶ ἀχώρητον 


elucidationibus ab iisdem eloquiis supermundialiter 
celebratur,dum illam invisibilem ! , οἱ infinitam 9 
et incomprehensibilem ? appellant, et. ex quibus 
non quid est,sed quid non est significatur. Λίᾳυθ 


ἀποκαλούντων, xxi τά ἐξ v, o) «b ἔστιν, ἀλλὰ sl 
o)x ἔστὶ, σηµαίνεται. Τοῦτο γὰρ, ὡς οἶμαι, xal χυ- 
Ριώτερόν ἐέστιν ἐπ αὐτῆς ' ἐπείπερ, ὡς ἡ χρυφία 
xai ἱερατικὴ παράδοσις ὑφηγήσατο, τὸ pis o)x 


k [ Cor. vir, 7. ! I Tim. vi, 16. ^ Psal. cxuiv, 19. 3 Bom. xi, 39. 


VARLE LECTIONES. 


41 lege in nominandi casu, consensu. exemplarium 5. 48 Ch. et D. ἀνχγωγῶν. 49 τῶν εἰκόνων. 50 D, 
παντελές. 90" Pro»ponit Dudzus ποτὲ δὲ, quod nulli codices aut alii intérpretes habent, 51 D. οἱ Ch. 


addunt καὶ, Sic, ποτὲ δὲ xai ταῖς àv. 
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εἴναι κατά τι τῶν ὄντων αὐτὴν ἀληθεύομεν, ἀγνοῦ- A hoc, ut arbitror, magis ipsi proprium est ; nam, 


μεν δὲ τὴν ὑπερωώσιον αὖτης καὶ ἀνόητον καὶ ἄῤῥη- 
τον ἀοριστίαν. El τοίνυν αἱ μὲν ἀποφᾶσεις ἐπὶ τῶν 
θείων ἀληθεῖς, αἱ 02 καταφάσεις ἀνάρμοστοι, τῇ κρυ. 
φιότητι τῶν ἀποῤῥήτων οἰχειοιέρα μᾶλλόν ἐστιν ἐπὶ 
τῶν ἀοράτων ἡ διὰ τῶν ἀνομοίων ἀναπλάσεων ἔχφαν- 
topía* τιμῶσι τοιγαροῦν 58, οὐκ αἴσχους ἀποπλη- 
poost, τὰς οὐρανίους διακοσμήσεις xal αἱ τῶν λο- 
qv ἱερογραφίαι, ταῖς ἀνομοίοις αὐτὰς μορφοποιίχις 
ἐχφαίνουσαι, ὂιὰ τυύτων ἀποδεικνῦσαι τῶν ὑλικῶν 
ἁπάντων ἀπερχοσμίως ἐκθεθηκυίας 93, "Οτι Ob xal 
τὸν ἡμέτερον 53 νοῦν ἀνάγουσι μᾶλλον αἱ ἀπεμφα[- 
νουσαι τῶν ὁμοιοτήτων, οὐκ οἶμαί τινα τῶν εὔφρο- 
νούντων ἀντερετν εἰς μὲν δδ (do τὰς τιµιωτέρας 


uli arcana illa sacerdolalisque tradilio insinuavit, 
vere dicimus, eam non esse secundum quidquam 
eorum qua sunt,licet ejus superessentialem et in- 
visibilem et ineffabilem infinitatem ignoremus.Cum 
ergo negationes in divinis verz, aífirmalione vero 
incongrua sunt,arcanorum obscuritali magis pro- 
pria est rerum invisibilium per dissimileseffictiones 
explanatio:siquidem condecorant,non dedecorant, 
coelestes adornationes sacr: liujuscemodi eloquio- 
rum descriptiones, dum dissimilibuseas formarum 
fictionibus explanat; his ipsis declarantes, ut re- 
bus omnibus materialibus supermundialiter ante- 
cellant.Quod veroabsonz similitudines magis men- 


Ἱεροπλαστίας εἰχός ἔστι καὶ πλανηθῆναι 90, χρυσοει- tem nostram erigant, nemo, ut opinor, cordatus 
δεῖς 9T τινας οἰομένοως εἶναι τὰς οὑρανίας οὐσίας, P contradicet; 14 in nobilioribus enim formis eltin- 
καὶ πωτσειδεῖς τινας ἄνέρας, καὶ Ἑξαστράπτοντας,  gendis credibile esterrare aliquos, qui existiment 
ευπρεπεῖς, Ἠμφιεσμένους isÜrta φανὴν 58, xai τὸ esse naluras coelestes specie quadam aurea, viros 
πυρωξες ἀθλαθως ἀποστίλόοντας, καὶ ὅσοις ἄλλοις quosdam micantes, fulgore decoros, vestitu splen- 
ὁμοιοτωπώτοις μοργαῖς 99$ ἠεολογία τοὺς οὐρανίους dido amictos, igneum quiddam innoxie vibrantes, 
ἐτγπιμάτισε νόας. "Omtp ἵνα μῇ πάθοιεν ol μηδὲν vv — et quecunque alie ejusmodi form: sunt, quibus 
φαινομένων κχλῶν Ὀψηλότερον ἐννενοηκότες, 5, τῶν — theologia coelestes mentes figuravit. Quod quidem 
ἑσίων ÜgoÀóscv ἀνατατικὴ σοφία καὶ πρὸς τὰς ἀπιμ- ne iis eveniat, qui nihil altius, quam illa pulchra 
ναινούσας ἀνομοιότητας epue καταγεται, μὴ coy- el speciosa quce apparent, menle complexi sunt, 
χωροῦσα τὸ πρόσυλον Ἀμῶν, εἰς τὰς αἰσχρὰς εἰχόνας — sanclorum theologorum sapientia, qua sursum du- 
ἀπομένον ἐπαναπχύεσθαι' διανιστῶσα δὲ τὸ ἄνωφε-  cendivim habet,ad dissimilitudines absonassancte 
pie τῖς γυ(Ώ:, χαὶ ὑπονύττουσα «ij δυσμορφίᾳ τῶν se dejicit, non permittens id, quod in nobis mate- 
συνθτµάτων, ὡς μὴ θεμιτοῦ μηδὲ ἀληθοῦς 60 δοκοῦντος  riale est, illis indecoris imaginibus inherendo 
εἶναι, μτδὲ τοῖς ἄγαν προσύλοις, ὅτι τοὺς οὕτως acquiescere; sed ipsa deformilate figurarum exci- 
αἰσιροῖς ἐμφερῃ πρὸς ἀλήθειάν ἔστι τὰ ὑπερουράνια — tans et stimulanssuperiorem animz portionem,tan- 
καὶ Üeta θεάματα. "Άλλως τε xxi ταῦτο ἐννοῆσαι χρὴ, C quam nefas sit,et ne iis quidem, qui rebus terrenis 
τὸ μηδὲ ἓν τῶν ὄντων εἶναι κκθόλου τῆς του καλοῦ valde alfixi sunt, verisimile videatur, tam absurdis 


µετουσίας ἑστερημένον, εἴπερ, ὥς ἡ τῶν λογίων 
ἀλεθειά quot, πάντα xxÀà λίαν, 


formis similia revera esse illa supracoelestia et di- 
vina,qua2 in symbolis cum adinirationespectantur. 


Quin et hoc sciendum, nihil eorum qua existunt penitus esse boni parlicipalione privatum ; cum, 


ul ait veritas, loquiorum omnia bona valde ο. 


£IV. 


Ἔστιν 50x ἐκ πάντῶν 05 ἐπινοῆσαι 99 χαλὰς θεω- 
plac, καὶ τοῖς νοητοῖς τε xai νοεροῖς ix τῶν ὑλαίων 
ἀναπλάσχι τάς λεγομένας ἀνομοί[ους ὁμοιότμτας, ἔτε- 
py τρόπῷ τῶν νοερῶν ἑχόντων, ἃ τοῖς αἰσθητοῖς ἔτε- 
ροίως ἀπονενέμηται. Καὶ γὰρ ὁ θυμὸς τοῖς μὲν aAÀd- 
οις U ἐμπαθοὺς ἑρμῆς ἰγγίνεται, καὶ πάσης ἁλογίας 
ἐστὶν ὀνάπλεως ἡ θυµοειδῆς αὐτῶν Χίνησις, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
τῶν νοερὼν ἑτέρῳ τρόπῳ qph τὸ θυμικὸν ἑνοῆσαι, 
ἑηλοῦν, ὡς οἶμαι, τὴν ἀῤῥενωπὺν αὐτῶν λογιότητα, 
καὶ τὴν ἀμείλικτον ἕξιν kv τὰἷς θεοειδέσι xal ἆμετα- 
δόλοις ἱδρύσεσιν. ᾿Ωσαύτως ἐπιθυμίαν piv ἵναι φα- 
μεν, ἐπὶ των ἁλόγων ἀπερίκεπτόν τινα καὶ πρόσυ- 


* Gen. 1, 34. 


Est igitur ex omnibuscapere bonascontempla- 
tiones ; quia et viris intelligenübus ac spiritalibus 
licet jam dictas dissimilitudinesex rebus materiali- 
bus efformare; cum res spiritales alio ipsas modo 
habeant, quam rebus sensibilibus attribute sint. 
Siquidem affectus ire creaturis irrationalibus ex 
impetu passionis ingeneratur,atque omni irratio- 
nalitate plenus est irascibilis eorum motus: sed in 
rebus spiritalibus &liter oportet vim irascibilem con- 
siderare, ut videlicet significet masculam earum 
rationem, immutabilemque statum in deiformibus 
istis immobilibusque sedibus firmatum. Similiter 


VARLE LECTIONES. 


3 M. antiquissimus liber, et Se. xal νῦν votyapoüv. S5 «p. ἀναθεθηχυίας, δὲ B. ἔτι δὲ καὶ ὡς τὸν 
Ἁμέτερον, Cum pro ὅτι hic liber haberet ἔτι, ea depravatio fecit, ut ὡς addiderit Budzeus, ut orationis 
εσολληλότης constaret. 55 μὲν D. non habel, nec certe aliquid sequitur quod respondeat. 56 àmo- 

a 


πλανηθῆναι, Ch. 57 hec verba desunt in Ch. ut 
wrüt Scotus. 58. φχεινήν, D. 
Yutue χάλλεσιν 75 


Uxtox, 6t addit Ch. et P. τούτων, 63 γρ. ἑννοῆσαι. 


quod sequitar. C. sive x 
P. έσθης, ἀφανη, . 99 


D.P. et in margine M. 90 D. μήτε θεμιτοῦ, µήτε ἀληθοὺς, P. µήτε θεμιτοῦ, μήδὲ 


φωτοειδεῖς, nec posteriora 
. καὶ ὅσαις ἄλλαις, xai ὅσοις ἄλλοις ὁμοιοτυ- 
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concupiscentiam inbrutiscsse dicimus incouside- A 3c», ἐξ ἐρρύτου Χινήσεως, fj σονηβείας ἓν τοῖς ἆλ- 


ratam, οἱ ad aliquid inateriale rerum multabilium, 
ex insila propensione,vel consuetudine iipotenter 
ingeui'am affectionem, et. irrationalem | corporis 
appetitus prx: dominationem,qui totum aniuial iin- 
pellit ididquodsensu ccncupiscibileexsistit Quando 
ilaque dissimiles similitudines rebus spiritalibus 
altribuentes,concupiscenliam ipsis affingemus, di- 
vinus amor intelligendus, qui intellectu rationeque 
superiorem amet immaterialitatem, stabileque sit 
ac constans desiderium superessentialiter purz ac 
impassibilis cc ntemplalionis et communionis verae 
sempiterne ac spiritalis, sublimissimz purissima - 
que claritatis,et infallibilis pulchrificzque 123 venu- 
statis Et impotentiam accipiamus infractam animi 
contentionem, qua a nemine valeat conquassari, 
propter impermistum et immutabilem divina pul- 
chritudinis amerem, atque totalem in id quod vere 
appetendum est, propensionem. Quin etipsammetl 
irrationalitatem et insensibilitatem in brutis quidem 
animantibus, vel materiis inanimalis, ralionis ac 
sensus proprieprivationem nuncupamus; in imma- 
terialibus vero ac spiritalibus naturis, eminentiam 
ipsarum (utpote supermundialium) sermonem Πο” 
strum transeuntem,ac corporalem,et materialem, b 
incorporearum istarum mentium sensu alienum, 
sacro prorsus modo transcendere profitemur.Licel 
itaque non incongruas rebus celestibus, eliam ex 
vilissimis materia parlibus forinas effingere; cuin 
et ipsa,ctiam ab eo qui vere pulcher est exsistens, C 
per omnem sui materialem dispositionem vestigia 
quadam intellectualis habeat venustalis ; fierique 


Àut25 74 aüetuw, καὶ την 


ἐπιγοατεια», 
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αν «c 5 ο το S PPPECITT 


-ἷ . 9 9 bd * , 
κ. sii ἔτι το Xaxz απ. σΏτισιν Exin. 
^ . ) 

: πο. . - . -———- - -- 
6i, τὰς - ELTE yu UMS 60 38 τοῖς οξρηῖς Εμ ετιλξντξς, 


[T] uu» 4 εν 
ερωτα θΟξίον αὐτὴν 
y * , P - LR 

περ λύγον καὶ (24 ἀθλίας, καὶ 


3 0 [ 
χνς οονον 21.50 292ἱωῶς 


4 
ἐπιθ ucxv x^iet περιπλάσωμς», 
ο, . 63 
£51,323: "a 

9 * ^ ” ? 4 *r νά 
την αχλινή XX ἔφεσιν της 
i uar . M 3 ro ^ai - μα, - , 3 -72 * - 
αγνης καὶ xWXüV). θεωρίας, καὶ της πρὸς ἐχείνην 
κοθχρὰ» ᾱ «ρυτάτην ττν 
ἁπλανϊ, 64 καὶ καλλοποιὸν εὐπρέπειχν αἰωνίας ὄντως 
καὶ νοττῆς κοινωνίας. Καὶ τὸ ἀκρατὶς ἐγλάδοιμεν 
ἐπὶ τοῦ συντόνο xal ἀγεπιστρόφον, xal πρὺς μη- 
θενὺς ἐκκόπτεσθχι O8 δυναμένωο, QU τὸν &p YS xal 
αναλλοίωτου τῖς ΛΟξίας καλλονης ὃἕ T 


ρωτα , καὶ 
ὀλικην ἀπόχλισιν ἐπὶ τὸ ὄντως toss. 
[] 


- . ^ ^ ? 4 
την Pip E (UYstzw , κχι 


9 9 
Αλλὰ xai 
4 4 3 3 
αὐτῆν Tiv ἀλογίαν τε καὶ ἀνχισθησίχν ἐπὶ μὲν τῶν 
χλό» . y, 4 —- ιο. υλῶ: LUN λό 
αλόγων ζώων, f, τῶν dog ov ὑλῶν, στέρηπιν λόγου xal 
3 , 9 *, - L] - . 
αἰσθήσεως οἰκείων ἀποχαλοῦμεν' ἐπὶ δὲ τῶν αὔλων 
. 3 ^ni 2 T y. ^ -—n - M : T- 
καὶ νοερὼν οὔσιῶν, ἁγιοπρεπως τὸ ὑπερέχον αὐτῶν, 
t 3 - - . - 
ὡ; ὑπερκοσμίων, ὅμολογουμεν τοῦ καθ) ἡμᾶς µετα- 
ο - 9 - ο υ 
Όχτικου καὶ σωματικοὺ λόχου, XQii της ὑλαίας al 
ἀλλοτρίας τῶν ἀσωμάτω) νόων αἱτθέτεως, "Exc τοι» 
“αροῦν οὐκ ἁπαθούσας ἀνάπλάσχι τοῖς οὐρανί οις µορ- 
φᾶς, XX4 τῶν d: μοτᾶτων της Ans μερών, ἐπεὶ χαὶ 
αὐτῖμ πρὺς τοῦ ὀντως ααλοῦ τιν ὑπαρτον 7 ( nxgTa, 
την ύλα! ίαν à: ακόσμητιν Ag. 
, * 
ὑπρεπείας ἔχει" il ὀυνατόν 


σ 
D 
f) 


X4:X τᾶσχν αυτῆς 
xa 
e ^ 9 4 ^ 3 , 

εστι οι αὐτῶν ἀνάγεσθχι πρὺς 
niai, ἀνομοί Iz, ως εἴρης Xt, τῶν ὑμοιοτήτων ἔκλαμ- 

^ 

θανομένων, καὶ ταὐτῶς, ἐναρμονίως 
ΛΑ , 4 - - -- 

Oi xxl οἰκείως ἐπὶ τῶν ν,ξερῶν τε καὶ αἰσθητῶν ἔδιο- 


ν. "4 της νυερᾶς & 5) 


OT ἆθλους αρκετο» 


των 1 των 0) 


possit, ut per ea ad immalteriales formas primiti- — c, cov ὑριζομένων, 
vas adducamur, dissimililer, ut dictum est, similitudines accipiendo, et. easdem non eodem modo 


sed congrue ac proprie spiritales ac sensibiles proprietates distinguendo. 


4 V. 


Hoe mysticos theologos non soliscelestium dis- 
positionum explanationibus, verum etiam ipsis- 

met Dei principalibus elucidationibus rite accom- 
modasse reperiemus. Et aliquando quidem Divi- 
nitatem ipsam a luminibus speciosis concelebrant, 
quasi Solem justiti;:e P, quasi stellam matutinam 
menti sacralius oborientem, quasi lucem aperte et. 
intelligibiliter radiantem 4 ; quandoque vero a Γο- 
bus imediis, quasi ignem innoxie micanten: ",quasi 
aquai vitalis plenitudinis collatricem, et syuibo- 
lice loquendo, ventrem subintrantem *,fluminaque 
perpetim fluentia scaturientem : nonnunquam etiam 
ab inliniis, quasi fragans unguentum *, quasi. la- 
pidem augularems. Quin etiam ferina eam forma 
circumdant, et leonis ac. pautherz: proprietatem 
q Apoc. Xx, 106. 


PMalalh. dv, 2, 


n, ου. 


r Exod.ttl, 


VARIA LECTIONES. 


Ταῦτα τοῦς μυστικοὺς θεολόγους εὐρήσωμεν o) 
µήναις ταῖς τῶν οὐρανίων ὀιακόσμων ἔΕκφάνσετιν 
ἱερῶς περιπλάττοντας, ἀλλὰ, καὶ αὗταῖς ἔτθ᾽ ὅτε ταῖς 
θεαρχικαῖς ἐκφαντορίαις, Καὶ ποτὲ μὲν αὐτὴν ἀπὸ 
τῶν Φφχινομένων τεµίων ὑμνοῦσιν, ὡς ἥλιου δικαιο- 
σύνης, ὡς ἀστέρα τὸν ἑῴον εἰς 66 υοῦν Ἱερῶς ἀνχτίλ- 
,Aovza, καὶ ὡς φῶς ἀπερικαλόπτως καὶ νοτιτῶς κατ. 
E. ον ποτέ ÓS ἀπὸ τῶν µἔσων, ὡς πυρ ἀθλαδῶς 
φωτίκον, ὡς ὕδωρ ζωτικῆς ἀποπληρώσεως χορηγὸν 
καὶ συμκθολικῶς εἰπεῖν, el; γαπτέρα ιαβούμενον, xal 
πυταμὼς ἀναθλοζων ἁσγέτως ἀποωῤῥόοντας, ποτὲ δὲ 
ἀπὸ των ἐσγάτω», ὡς μῦρον εὐῶδες, ὡς λίθου ἆκρο- 
Τωνιαῖον, 'A2X καὶ θτριοιτορρίαν αὗτῃ περιτιθέασε, 
καὶ λέηντως αὐτῖ, vii πἆνθ τρως ἀδιότ nva περιάπτουσι, 
καὶ πάρθαλιν αὐτὴν ἔσεσθαί φχσι͵ xai ἄρκτον ἄπορου- 
t Cunt. d, 3. 


2. 5 Joan. vi, $3. υ Ejhes. 


M. non habel αὺττν, nec quod sequitur, λόγον καὶ, 05 M. οἱ Sc, : 83391, at Ch, ἀπλανη καὶ Oelzv 


kim: πο 063 Ch, D. S. P. κόπτεσθαι 066 γρ. ὡς, 
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, Προσθήσω 23 καὶ τὸ πάντων ἀτιμότερον εἶναι. A accom nodant,et pardum fore aiunt ursumque or- 


ἄλλον ἀπειφχίνειν δοκοῦν, ὅτι καὶ σχώληκος 
αὐτὴν ἑχυτῇ περιπλάττ σαν, οἱ τὰ 641a θεινοὶ 
s?b4izv, Οὐτω πάντες ol θεόσοροι, καὶ της 
ες ἐπιπνοίκς ὑποφῆται, τῶν ἀτελέστων καὶ 
s» ἀχράντος 07 ἀποδιχστέλλουτι τὰ "A dta τῶν 
, Καὶ τήν ἀνώμοιον ἱεροπλασείαν πρεσ2εύουσιν, 
τε τά fiia τοῖς βεθήλοις εὐχείρωτα ttvat, μήτε 
dv ἱερὼν ἀγαλμάτων φιλοθεάμονας, ὥς ἆλη- 
ἑνατο-κεῖνχι 88 τοῖς τὐποίς καὶ ὥστε τὰ θεῖα 
(Xt ταῖς ἀληθέτιν ἀποφάσεσι, καὶ ταῖς πρὸς τὰ 
χ τῶν ο κεων ἀπηχημάτων ἑτεροίαις ἀφσμοιὼ- 
O22£» οὖν ἄτοπον, εἰ καὶ τὰς οὐρανίας οὗτιας 
ν ἀπεμοιινουσῶν ἀνομοιων ὁμοιοτήτων iva- 


bum catulis ferozientein* . A41im etivn qq21a5- 
jectissimum omnium absurdissimumque vicletar: 
nam et verinis spe-iem ipsam sibi affiuxisse *, di- 
vinorum periti trad:deruat. Sic o.nnes. divina sa- 
pienles, et occullie inspirationis interpretes, a re- 
bus imperfectis profanisque S1ncta sanctorum in- 
temerate secernunt: nec non dissimilem illain sa- 
cram depredicant effictione:m, ut. nee. im:nuadis 
divina sint obvia, ne jue studiosi d.vinarum 106 
figurarum contemplatores formis istis tanquam ve- 
ris immorentur ; et utres divin cun verissimis 
negationibus, tum diversis a rebus infi.nis p7oprio- 
rum vesligiorum sunilitudlinibus celebreutur, Ne- 


αι, κατὰ τὰς εἰρημένας αἰτίας o) y3299  quaquamigitur absurdum,si naturas illas celestes, 
ως 055: ἥμεῖς, εἷς ζήτησιν μὲν ἐξ ἀπορίας, εἷς p ob dictas causas, discrep intium dissiiilitudinum 
q^» 10 δὲ διὰ τῆς ἀκριδοῦς των Ἱερῶν ἐρεύνης Similitudinibus efforment:ua:n neque no» fortassis 
ειμεν, εἰ pi, τὸ Justi. ἥμας Εξετάρχξε τῆς Ad indagandum da'itando, aJ anagoze'n (quie aid 
γγέλων ἑκφαντικΏς ἀναπλάσεως, οὐκ ἐῶν nuo cceelestianos ducit) per accuratam Terum sacrarum 
ὃν ἑναπομεῖναι ταῖς ἀπηλούσαις µορφοπιΐχις, perserutatione:n venissemus, nisi. nos deforinitas 
ἱρεθίζων ἀπαναίνεσθαι τὰς ὑλικὰς προσπαθείας, ex planalorize fi :tionis angeloru:n perculisset;q ie 
ασε: ο) depu ἀνατείνεσθχι Oui τὺν Φχινομέ- minime sineb i! mentem. nostram absonisistis ef- 
τὶ τὰς ὑπερκοτμίους Gwxyoyix; Τοσαῦτα μὲν  lormationibus iunorari, seleam excitabat adom- 
lofsü διὰ τὰς ύλικας καὶ ἀπεμφχινούσας τῶν  Desmaterialesaffectiones deserendas,et assuvfacie 
A» ἀγγελοε:δεις εἰκονογραφίας ' ἑξης ob bat sancte ex iis qu:e apparent, ad superinundiales 
as)x 0h, τί μὲν αὐτήν εἶναι τήν ἱεραρχίαν  &nagogias seuascensus aspirare. [Le:a no5is dieta 
x* τί δὲ πρός αὐτῆς ἱεραρχίας ὀνένχσθχι τοὺς Sin propter materiales illas ac dissimiles, quz in 
ἰαν κεκληρωμένους, Βγήσοιτο Oi τοῦ λόχου Sacris eloquiishabentur,angelorum delineationes ; 
i$, εἶπερ $uoi θέµις εἶπεῖν, 5 ἐμὸς, n πάτης Geinceps vero definiendum, quid ipsamaiat hie- 
xe ἑκφαντορίας ἐπίπνοια ! Σὺ δὲ, D mat, κατὰ  rarchiam esse arbitremur,quidque consortes ejus 
σίαν τῆς κἀθ  hazs ἱεραρχκικῆς παραδόσεως ᾳ 0X ipsa capianl emolumenti. Sit autem dux verbi 
zs(zv, αὗτος τε lepomosmo; «ous τῶν leo; Christus (si mihi fas sit dicere! m»us,q ii univer- 
ἵνων Ένθεος ἐνθέων ἐν μυήσει γινόασνος, xxl τί Sam illam hierarchiam inspiret eluci.latione:n, Tu 
wGüv χρωφιώτητι τὰ ἅγικ περιστείλας ἐκ τῆς vero, fili, juxtasanctam hi?ra-chic:e nostre trili- 
) WÀn/Jo;, ὡς ἑνοειδῆ δικρύλαξου οὐ γὰρ 0:- lionis sanctionem,prout sancta dacet, auli qi» 
ὡς τὰ λόγιά φησιν, ti; Dag ἀποῤῥίψαι τὴν τῶν  sasrosancle proferuntur, ipsemet divinus divina 
, μαργαρ:τῶν ἁμιγὴ καὶ φωτοειδῃ καὶ Χαλλο- doctrina factus, atque animi secr *t5 s1acla. recon- 
εὐχοσμίχν. dens, tanquam un:forinía,a. profaua m η τα line 
rva; neque enim fas est,ul Eloquia testantur ? , porcis projicere spiritalium margaritarun ourum 
, aC lucidum pulchrificnmque adornatum. 


ADNOTATIONES CORDFRII. 


n primo capite docuerit, nos per signa sensibili» in spiritualium rerum notitiam d»sveaire; apte 
ubjungit, res celestes ac divinis in Scripturis dissimilibus signis ac figuris explicari, eun pr pro- 
|! simitiiudinem 40 speciem a nobis in hac vita cognosci nequeant. 

Ác prirnum quidem f2cit Operis sui dis'ributionem, et quil in prie:on'i. trietitu spat st ex, init, 
4e monet, nos p?r effi tas angelorum forinss ad eorumdoan πο σα nitiren 6»Y232'alin 
| oport re, ut, eum Serietura,. verbi gratia, tribuit anglo (or:znamn. efibetam aquiile, seà 15, per 
form :tionem σα iile, quie non simplicis natur» sed eompo-itin est, nos ad quid. simol x in soisidi 
g»ndum revocari; seilicet revocainur ad intelligen-lu.n esse in ang:lis aciem quamdam acutissingn 
JMis et sublimis perspicientie : atque id quidem mocesse esi scir:, no. nobis eveniit q01 vitz o, ut 
ne.nus forte hsbere angelos pedes, facies, alas, et similiter in aliis formis offlotis, per quis S'ri- ΄ 
ngos ad ascensum anagogicum nobi: accomodatum invitat. 

cis η (ο fictionibus. liue patet omnem theologiim symhbolieam habere aliquid effi-tu n, sivaà 
5t 1n 3:rmouibas, sive in noininibus, siva etiam in tor.nis sensui sub ee:ts. Maxine vcro peopriun 
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est theologi? symbolicze, que in iis qu» sensu pereipluntir versatur, formas ex animalibus, que cer- 
πυπίυς, aut ex eorum partibus effingere 12 et induere. Neque solum ex talibus, sed ex coloribus omnis 
eneris. Qu» omnia verus ille theologus Dionysius uno verbo divina visa appellavit, distinguens eas pro- 
anis et fortuitis visis. Tribus autem modis potissimum in prophetis et aliis beatis theologia symbolica 
declaratur, scilicet aut formatione rei cadentis sub sensum visus, aut aub sensum aurium, aut tranala- 
tione verbi sign'flcantis aliquid spiritale. Vide hac fusius apud Cyparissiotam, Decad.1, cap: 6. 

& Il. Nefallamur, monet figuras illas angelis esse dissimiles ; et occurrit aliquorum objectioni, putan- 
tium nobiliores iis formas affingi debuisse et ostendit, per viles istas figuras non solum nostre condi- 
tioni, sed etiam angelorum honori melius consultum esse, ut dum sacris et arcanis istis senigmatibus 
prium e:t theologie symbolice, que iniis que sensu percipiuntur, versatur, formas ex animalibus que 
Obteguntur, non pateat vulgo adilus ad sacram illam divinarum mentium veritatem. Maxime vero pro- 
cernunt, autex corum partibus efflagere, et induere, Deque solum ex talibus, sed ex coloribus omnis 

eneris, quz: omnia verus ille theologus Dionysius c. 1 De divinis nominibus uno verbo divina visa appel- 
avit distinguens ea a profanis et a fortuitis visis. 

Neque nos humi  repentibus. imaginum vilitalibus tenacius affigeremur. Ex his patet, non oportere nos 
barere in symbolice effietis formis, quomodocunque effingantur sive in specie sub sensum cadente, sive 
in vocabu'is qus» videntur habere multum absoni et absurdi, sed potius omni studio ad sublimiores co- 
gitationes recurrendum. Qui enim, inquit Jasilius, ad celsiores notiones ex verbis non ascendit, sed in 
ipsis delineationibus corporum, verborum compositione factis, residet, audiet ex Moyse, Deum esse 
ignem zet a Daniele sapiente ad alias opiniones detorquebitur ? : ita flet, ut non solum falsas cogitatio- 
nes,sed inter se pugnantes, ex ipsis colligat — — . 

Ibidem. Duplicem esse saerc& illius manifestationis modum. Ex his efflcitur, inquit Cyparissiota, 
Decad. 1I, cap. 1, duplicem esse theologiam demonstrativam. Unam, que affirmanter et ex effectis indu- 
ουδ ; alteram quz neganter et privative. Et illa quidera ex similibus formis effectis. haec ex dissimilibus. 
Hoc tamen in affirmativa theologia cernitur, ipsam etiam per formas factas in Scriptura sacra progredi, 
honestius tamen quam per ea qu:e symbolice dieta sunt in utroque genere formationum, quas Patres vo- 
C8rUnl προσύλους, nos dicamus ferrenas. quatenus etsi altera pars th»ologiz, scilicet symbolic, in verbis 
translatis et adumbratis pergit, multum tamen absoni et dissentanoi in eis apparet, 

$ IIl. Docet duplicem esse sacre illius mystice manifestationis modum. Duobus enim modis, inquit 
Maximus, laudatur Deus, aut tanquam similis omnibus (omnia enim in ipso consistunt), aut tanquam 
dissimilis (nihil est enim eorum qua sunt). Exponit deinde Dionysius, quomodo formentur isti modi 
nominandi Deum per similia, ut cum dicitur Deus in Scriptura Verbum, et mens, et c»tera similia ; cum 
dicit autem τήν θεοπρεπῆ λογιότητα, id est comvemientem Deo rationalitatem, significat, Deum non dici 
rationalem tanquam participem rationis, sed quod sit totus ipsa per se subsistens ratio. Vide dicta 
Observatione 8 et 9. Dissimilia vero vocat ea que per negationem de Deo dicuntur, et non quid sit, sed 
quid non sit declarant. Vide ibidem supra Observat. 8. Hic enim, inquit Nyssenus, est notionis ejus 
maxime propria nota, naturam ejus esse supra omnem notam notionis designatricem. Quare cum nega- 
tiones magis proprie Deo conveniant quam affirmationes, recte concludit sanctus Dionysius, description: 
illas mysticas convenientius fleri per formas dissimiles, quam per similes ; utpoto snagogice adductioni 
magis aptas, et deceptioni minus obnoxisas. 

Cum ergo negaliones in. divinis tera, offirmationes. vero incongrua sint. Nota ex divo Thoma in 1 Sent., 
distinct. 22, αὐ 951. 1, artic. 2, quod cum in nomine duo sint, scilicet modus signiflcandi. et res ip:a 
sigDiflcata, eemper secundum alterum possit removeri a Deo, vel secundum utrumque, sed non po:.sit 
affirmari de Deo,nisi secundum elterum tantum. Cum itaque ad veritatem et proprietatem sffirmationis 
requiratur, ut totum affliimetur, ad proprietatem autem negationis sufficiat, si alterum tantum desit, idco 
dicit Dionysius, quod negationes sint absolute vera, sed affirmationes nonnisi secundum quid. Quia 
quan ad significaturo tantum, et non quantum ad modum signiflcandi. Unde bene observat idem 

ivus Thomas in Questionibus disputatis, quast. 7, artic. 5, sanctum Dionysium ita dicere negationes 
in Deo esse veras, ut tamen non asserat affirmationes esse falsas, sed incongruas. Quantum enim ad rem 
sigDificatam Deo vere tribuuntur, quz in Deo aliquo modo est, sed quantum ad modum quem significant, 
de Deo negari possunt. Quodlibet enim istorum nominum, secundum nos:'rum modum concipiendi, signi- 
ficat aliquam formam definitam, et sic Deo non attribuuntur, 15$ et ideo de ipso negari possunt, quia ei 
non conveniunt per modum qui signiflcatur, sive secundum quod sunt in intellectu nostro, Deo enim 
conveniunt modo sublimiori, Unde effirmatio incongrua dicitur, quasi non omnino ipsi congruens, 
propter diversum modum, et ideo secundum doctrinam Dionysii, tripliciter ista de Deo enunünntur. 
Primo quidem sffirmative, ut dicamus, Deus est sapiens, quia nimirum in ipso est protetypon sapienti 
ab ipso fluentis, Quia tamen in ipso non est sapientia, qualem nos concipimus et nominamus, potesl vere 
negari, ut dicatur, Deus non est sapiens, scilicet, secundum sapientiam a mobis intellectam. Rursum 
quia sapientia non negatur de Deo, quasi ipse deflciat a sapientia, sed quia superemipentius est in ip:o. 
quam dicatur aut intelligatur ; ideo dicendum, Deus est supersapiens. Et sic per triplicem istum modum 
loquendi, Dionysirs perfecte explicat qualiter ista Deo attribuantur. Vide caput 2 et 3 De divinis nomi- 
nibus, et cap. 1 Myst. theologie et observationes nostras generales, presertim V et vlit. 

lbid. Arcanorum obscuritati magis propria est rerum invisibilium per disssimiles effictiones explanatio, etc. 
Hisce conformiter Hugo de Sancio Vic ore sic ait: Non solum ideo dissimiles flgurationes probabiles 
sunt,quod supermundialium excellentias ostendunt ;sed ideo etiam, quod nostrum animum magis quam 
similes figurationesa materialibus et corporalibus reducunt,neque in se quiescere sinunt,Cujus rei ratio 
est,quod qualibet rcs create, quantumcunque perfectze,infinito quodam intervallo a Deo distent, ut qui ill :s 
absque ulla proportione superet : quamobrem  mag:s perfecta est illa de 1)εο notitia, quas istiusmodi 
omnes perfectiones de Deo negando, tradit quid Deus non sit, quam que illas affirmando per tam exiles 
perfectiones, conatur nobis explicare quid sit Deus. Cum igitur ad hebendam de Deo cognitionem nega- 
tivam, dissimiles flguratones aptiores sint similibus (a0 quod dissimilitudo neget, similitudo vero af- 
firmet) ex mente sancii Dionysii, ad veram Dei cognitionem, que in hac vita obscura est, acquirendam, 
magis propria et azcommodatior est illa per dissimiles effectiones explanatio. Hoc ipsum fusius probans 
in sequentibus, et Mystice theologie studioso, quasi manum in hac via, ne cespitet, porrigens, ostendit, 
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istiusmodi dissimiles et contrarias loquendi formulas magram vim habere ad animum nostrum exsti - 
mulandum, ne haereat in rebus materialibus ac sensibilibus, sed quanto illas viderit magis absonas, ac 
rebus divinis minus proportionatas, tanto promptus sese a formis istis expediat, et totum transferat ad 
irtelligentiam m-re spiritalem ac divinam. Neque vero solum aptiores, sed etiam securiores esse signiflcat 
isuusmodi absonas similitudines; siquidem illze similitudines dum quodammodo probabiles videntur, non 
sine periculo aliquo circa se occupant ac detinent intellectum nostrum; nequo ad id quod spiritale atque 
intelligibile est, eum libere trinsire permittunt, quo directe una cum alfectu illico tendendum erat. Un.le 
in. nobiloribus, inquit, sanctus. Dionysius, formis effiagendis credibile est errare aliquos qui existiment esse 
naturas celestes specie quadam aurea, eic., dum nimirum audiunt angelos describi tanquam juvenes aurea, 
fulgurea, cand dique veste micantes, etc., periculum est ne errent, istiusmodi quid in angelis vere inesse 
existimantes. Quod, inquit, ne iis evenial, qui nihil altius quam illa pulchra el speciosa que apparent, mente 
complezi sunt, sanctorum theologorum. sapientia, qua sursum ducendi vim habet, ad dissimilitudines absonas 
sanete se dejicit, non permittens id quod in nobis materiale est, illis indecoris imaginibus inharendo acquies- 
cere. Huic igitur incommodo prudeoter occurrit mystica theologia per formas illas imperfect:s et iimpro- 
pri«s, absonasque. quz continuo exstimulant animum ad spiritalem que illis subest intelligentiam iuda- 
gsndam. Duin enim nobis non satisfacimus istiusmodi de Doo angelisve audiendo aut concipiendo,simul 
intellhgimus, nibil rerum sensib lium rei intelligibilis atque invisibilis perfectionem reprsentindo assequi 
ullo modo posse, atque adeo omnes hujuscemodi comparationes ac representationes ad hoc assumi, ul 
Dobis potius signiflcent quid non sit, quaui quid sit; mentem illico nostram a rebus materialibus avocare 
assuescimus; et ad mysticam theologiam optimo nos comparamus, quando res invisibiles et intelligibiles 
non erronee per visionem aut intelligentiam, sed vere per visionis intellectionisquoa vacuitatem attingere 
conamur ; dum post moderatam, qua nobis permissa sit, rerum coelestium scrutationem (ubi pr:» tanta 
lucis earum magnitudine, 1lli directe obtueri minime valentes, caligare ceperimus) intellectum demutn 
nostruta in obsequium Dei ac fidei captivamus, vere hoc intelligentes et sentientes, res istas longe subli- 
miores ac przstaniiores esse, quam ut a nolis concipi aut intelligi ullo modo possint quid sint. 

Ad pleniorem primaria difficultatis, que hoc capite mota est, resolutionem, 9 scilicet, utrum spiri- 
tualia ac divina verius atque convenientius designentur per negativa et dissimilia, quam per affirmativa 
et nobiliora, notan !um hic breviter, et respondendum cum Dionysio Carthusiano, nimirum, directe qui- 
dem, et quantum ex na!(ura rei, atque ex parte objecti et medii, per afflrmativs et nobilioria, verius, 
clarius aique eminentius immaterialia divina cognosci ; sed ex parte itabecillitatis et tenuitatis ingenii 
Dostri, atque adeo indirecte, contingere oppositum. Nostra quippe cognitio ab imperfectioribus ad perfe- 
eliora paulatim procedit, et ad errandum proclivis est : idcirco in primis facilius capimus quid Deus et 
mentes ilie deiformes non sint, quam quid sint. Unde lib. i1 De anima dicit Aristoteles, quod simplicium 
intelligentia seu cognitio fll per negationem ; facilius enim apprehendimus, quod Deus et angeli non sint 
extensive magni sut parvi, flgurati sut circumscripti, colorati aut sensibiliter lucidi, quam quid sit illa 
ipsorum simplicitas, aut quahter terminetur essentia angeli in se aut in loco, ita quod cum sit in aliquo 
spatio loi, non sit in toto spatio universi. 

Insuper, cum multi se super sensum et imaginationem et super cuncta materialia elevare non valeant, 
facile induci poss.nt ad. existimandum, quod Deus et substantie separate sint quedam materialia entia 
splendidissima et «peciosissima, aut corporea lumina ; ad quod vitandum, aptius describuntur interdum 
per viliora, que clarum est ipsis substantialiter minime convenire. Cognitio tamen per affirmativa et 
digniora per similiora et propinquiora in se perfectior est ac megis distincta. imo vicinior perfect» noti- 
ti rei per speciem. Nec obstat quod s;n:tus Dionysius lib. De mystica theologia doceat, perfectissimam 
bei contemplationem ip presenti vita csse illam, qua ei unimur tanquam prorsns ignoto, et in qua omnia 
ab ipso auferuntur. Hoc etenim contingit ex parte nos!ri, et quia hoc ipsum quod vere Deo convenit, et 
quud affirmative de ipso concipimus, competit et in infinitum excellentius atque perfectius, quam intelli- 
gere valeamus. Sicque illa ab ipso auferimus et i.egamus, non simpliciter et absolute, quantum ad id quod 
iD sua natura sunt, sed quo ad modum quo illa capere possumus in hac vita, prout superius dixiunus, et 
infra etiam libris sequenubus hac fusius exponentur. 

81V. Ex omnibus ait bonas contemplationes eliciendas esse ; et simul explicat, quomodo passiones 
Ire. concupisceniiz et similes, cum de angelis dicuntur, accipiendz sint. ME 

J V. Ostendit non solum angelos, sed etiain Deum ipsum in Scripturis partim a rebus nobilissimis, ut 
s»lem ; partim 8 mediis, ut ignem ; parum a vilissimis, ut vermem, denominari : per hzc autem fere 
Christum intelligit ; et in sole alludit ad Malachig cap. ΙΥ, 2; Sapientia v, 0, Isaie Lx, 1, uhi dicitur : 
Orietur vobis sol justilie: in stella alludit ad Numerorum cap. xxiV, ubi dicitur : Orietur stella ex Jacob, 
Christus scilicet, ut stella et «ol nos illuminans et inflammans, omnique gratia lzetiflcans, et in. ccelum 
de.lucens, In [1.08 alludit sd Joannis1: Erat lur vera ; vide dicta pr:cedent capite. In. igne ulludit ad 
Exodi cap. ui, ubi Moyses vidit rubum ardentein innoxio igne, designans, Christum Uivinitatis igne Vir- 
ginem matrem in conceptione et nativitate illustraturum, virginitatis flore minime lzso. In aqua alludit 
ad Joannis cap. vir. 37, ubi Christus ait: δὲ quis. sitit, veniat ad me, et bibat, id est doctrinam et spiritum 
evangelicum hauriat ; et flumina, id est, plurima copia aqua vivi, id est, gratia et donorum Spiritus 
sancti, fluent de. venire ejus, id est, de corde et. mente, que quasi venter est anima : fluent inquain, 
prr actus virtutum, operationes et effectus grati:e, quibus se non tantum juvet, sed et alios. Ii! unguento 
al'udit ad Canticorum 1: Unguentum effusum nomen tuum. In lapide, ad Ephes. it, 20, ubi Christus angu 
laris lapis dici:ur, ut qui Ecclesi: structuram totam continet et complectitur. In leone, pardo, ur:a, 
alludit ad Osee e. xim, 7; Et ego ero. eis quasi legna, sicut pardus in via Assyriorum Occurram eis quasi 
ursa raptis catulis. la. "erme alludit ad Psal. x11: Ego autein. sum vermis, propter carnis humilitatem, et 
exinanmit:onemi in passione: qua omnia ad ascensum anagogicum conducunt. 


PARAPIIBRASIS PACUYMEIUE (9). 
$1. Πρέπει τοιγχρῶν, ὡς ἀπολαμέάνω (διστακτιλῶς — $ 1. Expedit utique, meo judicio (dubitanter 
ἃ' ὀσφάλειαν, ἢ καὶ βεθαιωτικῶς, τὸ οἶμαι κατὰ τοὺς — accipiens propter securitatem, vel eliam affirman- 


i8) Vide Scholia S. Maximi, tom. ll, cap. 2. 
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ter, verbum o1: secun-ium veteres) primu'n ex- Α παλαιὼς), πρῶς ον £l, τίνα μὲν τῶν τῆς ἁπάσ:, 


ponere,quemunivercsie lam terrestrisquam (αν xai qnivn& xxi οὐρανίου icing fie σγοπὺν λύμτθα” 
hierarchi:e scopum arhiirez. ur cadét;cnur UO. (οὐμεύκ ὃς εἶπε, χατὰ φιλόσοφο d, φιλόθεον μάλλον 
autem disit, pro sua pil opea vel p. tius Doo μετριασμόν)' καὶ τί ω-ελεῖ ἑκάττηῃ τῶν rayos, 
amica modestia ; ;quidvej seres? "Lquadibiet hier arelüa-  xZv την ohoxéx cU, 4L vhs xaÜ ἡμᾶς, τοως 
rum (sivecalestem dixeris, sb € nostrani sulinl- τελεστὰς αὐτῆς zxüsfng Cho €cifW περὶ τὸν ο) 7- 
liatoribus initiatisve : ceiude ver: dicerden: de νίων ἱεραρχιῶν, αὐτὰ τν αὐτῶν iyzawcevua. καὶ 
caelestibus hierarcliiis, iusta iiam, quai deii: in. δέλωσιν την ἐν ταῖς αγίας loxiXM. Tà quw εὐπεῖν 
sacris litteris habenmiuz wesaifestatio: eni atipre éx-— περὶ τοὔτων ὑμνῖνται Af, ὅτι τὸ περὶ καν ε-- 


planationem. De illis auteii ioquens, uitur verlo — πεῖν ὕμνος καλο ἐστιν ὥσπερ τὸ ze WX) AE «ειν, 


ógv52t ; quia de re lona lequi, livinnus sve 5. qéyog. αακιῦ ἐστι, Ἱ αιτὸ ves v» εἶτετν vx uix 
boni est ; sicul de re prava verba facerc, vit: - περὶ τῶν xv " wow XD Οξίων TEE TPEIDUR Vecinscli 
rium est mali. De augelicis aqze divinlsque ντ δὲ 425 εἶπεν 6meuup olikizfw dí ux Uix2ul τας 
tutibus verba facerc ,ideinestatque eas laiiaie, Zi οὐρανίαι διακοσμήσεις σημ ατίς στον X3» τρως το αν 


hac dicendum, quibus furiis sacri ΓΗ EET 013 cy στ) 71 άτω τούτων CQ τον ToWÀ.- 


calestes ordines figuraut ; et ad qualem sisi Εν ύτ 9 cov. &oz[2uifx* oiov, À7 Tat A afzhuw 31i]. 
talem per cas formas qua» clfinguntur,rev:« enti: τι λέγοαεν) νε τὸ ολες wx veszniticu 


verbi gratia, nominatus forte aquilau, cones. 
tum aliquod dicimus, mente vero per visus a«nmien 
etexcellentiam ad simplicitatem adducimaur. Q: an- 
do enim quis loquitur,ut inleliigamus,oninine scr 

mones adlibet:cum autem id quod dicitur iv'cbl'e- 
clum fuerit, simplex in men'e cognitio. eszist:t ; 
maxime si simplicia forma;que expertia sil, de 
quibus loquimur. Si eniin res sensiles ita pcr s:in- 
plicem aliquem conceptum  istelligimus, ναί 
magis res spiritales? Quare porro quaerimus, ut cd 
simplicitatem adducamur ? ut non accidat. nubis, 
quod vulgo res sacras profano modo intelligenti ; 
nec putemus coelestes illas virtutes multes. pedes 


et multas facies habere,ct ad pecudum feraromve c* 


formas efformatas, vcl aquilarum speciem [rie se 
ferre,aut volucrum plumescentiam,quemad:s dum 
in Ezechicle repetitur οἱ ne cogitemus retas 
quasdam igneas supra coeium, et sellas :l seden- 
duim accommodatas, atque equos ae. satellites et 
quicunque alia à proplielis sacris variis sviaibolis 
sunt tradita. Etenim utiliter tlieolugia siiiles sa- 
cras formas rebus figcri? expertibus :llibuit ; 
pariim quicem, ul. inteilgen.ii viriunt nestiarum 
haberet rationem ; ;aríim vero, ut prepriaan ΙΕ 
et connaturalem ad superna penetrandi viai j4e- 
pararet.1n quai.tum enin: jt ket, Y v.g h 
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* [] 9 ου * 
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τατον γα) οἵον ὑπεβιρμενον τῶν οὐρχνίων Ο0γάμεων 


παρξλήλωσε, zai ἐπὶ το ἄλλων 9i ὣσαντως. 
assueiis res ipsas declarat, lisque, quod connatu- 


rale est,servat : mam eb eerueadi acumnea a« celeritatem, adeoque priecellentiam virtu:um cadestium 


declaravit, atque in aliis siniPter, 
S H. Hine conctinihit 
dissimiles ac [erreuas οι σορτς Cni ere ολο 
Quod εἰ 21 cui videantur sacra: quidem fi. liones 
compositioresqiue. apr μοδα αι i nonal: o quim 
boc modo, il quic iti se permanent, et incognita 
atque inashec! alil:a exsis!cnt,cognos ii queant ali- 
surdas aulem existimet ejasceimedi eompesiliznes 
uti eLomnem illam rudzm azs;elicorum n: inum 
adumbrationem sive scena siqui iem cLinssena 
alii sunt qui adsunt, aliorum voro. perzotzas rel-- 
.Funt, ita et hic alia proposita, . et alio inodo quien 
exsistant, referuntur. Ac decere quidem ille ait 
theologos, cuz ea qui figüra carent exprimere 
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μωστέοια τῆς βασιλείας τον οὐρα ην: 
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rebus quà apud nos pretiosissimas sunt,minusque 
Ini eriates, verni gratia. hy. manis et non irratio.a- 
lium atque. inanimato»rum rerum figuris : neque 
ualeriales mulziformita'es αν illis maxime- 
que sruplieisus relris attagendas.llucenimsi fe- 
Ciss2ul, dito bena prassitisseut ; cum nos ad pre- 

s:anlioretü subiliniioremque cogitationein. erexis- 
sen*,Ltanista δα ος πάμε nonila dejecisseut et 
ΟΓΑ «ΟΠ Jam vero Da sicalienisonininoffigu- 
ri: deseribendo, luasres pessimas coinmi'tunt;tum 
(quod res diviuas e.niumebose tra-tent; tum quod 
iniel'eztum nostrum in errorem inducant,sacrile- 
gisqne compositionibus cogant inhierere. Et fortas- 
sis etam aliquis suspicabitur,rescelestes ejusce- 


p nodi existere, ut el leones sint et equi, boumque 


more laudes inugiant,atque ibidem turmarum pre- 
lecturie, et aviculares principatus existant, aliaque 
animalia, maleriave alix viliores, et quecumque 
alia ad a'isur-la, perezrina, passiones ue vergen- 
ia, dissimiles ejusmodi ac peregrin:e imagines co- 
gitationibus ohjiciunt. Si quis hac objecerit, et 
Indiguetar ; veritatis tamen inJagatio, nostraque 
Interpretatio auque explicatio in similibus efforma- 
liouibus reperit, utrique parli sapientiam provi- 
disse, tam nabis, inquam, auditoribus, quam illis 
de quibus serio instituitur: ut neque ipsis injuria 
liat, neque nos ejuscemodi formis abjectis tenacius 
adhcareamus, Quzenani autem vilior illa sit mate- 
ria, quidve illud absuriuum ac perezri-um. et pas- 
sionibus implexum, ait Ezechiel,ase visam narrans 
Ihroni similitudinem,etquasi similitudinem leonis 
Thronus utique vilior materia leone, quoniain ille 
aniina caret, leo verc vivit: peregrinum aulem 
illud et absurdum passionibusque implexum est, 
quoniam leonis forina vim irascendi 99 significat, 
vilulique species,vim concupiscenidi ; quie passio- 
nes οἱ quidem veliementes sunt. Nouopurtet ilaque 
illa paGbili medo. accipere. Ac primum quidem 
ostenduut, Dei sapientiam utrisque,tain nobis sci- 
licet quam virtutibus coelestibus, liac ratione con- 
suluisse: nobis, inquain, quoniam aliter ista discere 
non poteraiuus ; illis vero, quippe mysticis,conve- 
niebat sic occulte et non atiter explicari. Ad. haec 
probat, quomodo rebus ipsis dissimilitudo illa et 


SAT) uiam, Dine qual taseiligierum ininime officiat.luquit eniin, 


jue merito figure. rebus infiguralis, formque 
forma carentibus alüngintur non p ;rapler nostram 
duntaxat. imbeeillibaten qua non valemus imime- 
dia e οἱ stoe σσ ad »piritales earum: conteimn- 
plaliones assurgere,adeoqu2 opus habemus inter- 
uedis is effor:ationibu: nobis conna!'uralibus 
propriisque, quas ideirco sacrie Seripluras super- 
natura ibus isis spectacul.« prietendunt; sed quo- 


niam etiaui id imysticis Scripturis ΧΙΟ convenit, arcanorum aenigiuiata abzcondi, et occullan illuni 
ve.ttatem vulgo esse inaccessain. Neque enis qu.vis sauctus est, neque omnium est coguitio, quem- 
&dinodum Dominus ait ad apostolos ; Vobis dulum e:t uosse myslerua regui celorum. h. 


b Math. xi 11. 
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$ III. Quod si vero quis adm'seritquidem talem A — $ ΙΙ. EL δὲ τις δέχοιτο μὲν τὴν τοιαύτην διὰ τῶν 
per res sensiles rerum spiritalium comprehensio- αἰσθητῶν εἰκόνων τῶν νοητῶν κατάληψιν, αἱτιάσχιτο 
nem, sed improbet duntaxat absurdas istiusmodi δὲ µόνον τὰς ἀτόπους εἰκονογραφίας, λέγων slc αἱ- 
formarum fictiones,dicens, pudendum esse tam σχύνην εἶναι τὰ οὕτως αἰσχρὰ εἰκονίσματα τοῖς θερει- 
turpes rebus deiforinibusfiguras aecommodari; illi δέσιν ἀνατιθέναι  ἀρχεῖ εἰπεῖν πρὸς αὐτὸν, ὡς 
. dietum sufficiat duplicem esse manifestandi mo- διττος ἐστι τῆς ἐκφαντορίας ὃ τρόπος ὃ μὲν kx τῶν 
dum,allerum quidem ex similibus, alterum vero ex ὁμοίων, 6 δὲ διὰ τῶν ἀνομοίων µορφωμάτων πλαττό- 
dissimilibus formis effictum. Ubi observa pri- µενος. Καὶ ἴδε πρῶτον ἐπὶ Θεοῦ, τί λέγουσιν at 
mum,quid de Deo mystice Scripturarum (raditio- μυστικαὶ τῶν Γραφῶν παραδόσεις ποτὲ μὲν ἐκ τῶν 
nesenuntient : quandoque quidem exsimilibus, ut ὁμοίων, λόγον καὶ νοῦν κατὰ τὸ, Τις ἔγνω νοῦν 
verbum ac mentem.juxta illud: Quis novit sensum Κυρίου; xal οὐσίαν, κατὰ τὸ, Εγώ elut ὁ ὤν' τὴν 
(seu mentem) Domini * ? et essentiam, juxtaillud: αὐτοσοφίαν, xal οὐχ ἁπλῶς λογιότητα ἀλλ᾽ αὐτολογιό- 
Kgo sum qui sum * : ipsam sapientiam, et non τητα ὑμνοῦσαι, τὴν ὄντως ὕπαρξιν οὗσαν καὶ αἰτίχν της 
simpliciter ratiocinationem,sed ipsam ratiocinatio- τῶν ἄλλων πάντων ὑπάρξεως, καὶ φῶς xal ζωὴν, ὡς 
nem predicant, vere exsistentem essentiam, cau τοῖς ἱεροῖς Εὐχγγελίοις" εῶν τοιούτων ἁπάντων ὀνομά- 
samque existenti: rerum caeterarum, et lucem, et p Των σεμνοτέρων ὄντων καὶ ὑπερκειμένων τῶν ὑλικῶν, 
vitam,utinsacris Evangeliis habetur;qua nomina εἰ καὶ οὕτω πάλιν πρὸς τὴν ἀληθίνὴν ἐμφέρειαν ἀπυ- 
omnia cum honestiora quidem sunt, rerumque δέουσιν’ ἔστι γὰρ ὑπὲρ ταῦτα πάντκ. à δὴ ἀσυγαρίτως 
sublimiorum, vel sic tamen etiam a vera simili- της µγχαρίας ἀπολείπονται φύσεως. Ποτὲ δὲ ka τῶν 
tudine procul absunt; siquidem est super haec om- — &vopoluv ὑμνεῖται τὸ Θεῖον κατὰ ἀπόφασιν, ἀόρα- 
nia, cum utique ista sine comparatione a natura τὸν λεγόμενον, καὶ ἄπειρον, xal àyopntov ἐξ 
illa beata deficiant. Quandoque vero dissimili- ὦν οὐ «| ἐστιν, ἀλλὰ τί οὐκ ἔστι σηµαίνεται, "Amo 
bus declarationibus divinum illud Numen per ne- «oov τούτων τῶν ojo Ἰκφάνσεων χυριωτέραν τὴν ἐξ 
gationem9Scelebratur,cum inaspectabile vocatur, ἀνομοίων δείκνυσι. Τὸ μὲν οὖν οὖκ εἶναι ταύτην τι 
et infinitum,quodque capi non possit ; unde non τῶν ὄντων, γινώσκομεν» ἀγνοοῦμεν δὲ τὴν ὑπερούσιον 
quid est,sed quid non est significatur. Ex duabus αὐτῆς ἀοριστίκν καὶ ἀνόητον, ἀνόητον δὲ, οὗ κατὰ 
itaque hisce enuntiationibus, magis propriam de- στέρησιν νοήσεως, ἀλλ᾽ ὅτι νόησιν ταύτης οὐκ (ioc: 
monstrat esse illam,quz estexrebus dissimilibus, λαθεῖτν' ὥσπερ καὶ τἆλλα, τὸ ἀόρατον καὶ ἄπειρον, 
Siquidem vere novimus Deum non esse aliquid οὐ κατὰ στέρησιν, ἀλλὰ κατὰ ἀπόφασιν, Tolvov ἐπεὶ 
rerum exsistentium,sed ignoramus superessentia- αἱ µέν ἀποφάσεις ἐπὶ τῶν θείων, ἆληθετς, αἱ δὲ xa- 
Jem ejus termini carentiam,et inintelligibilitatem,  ταφάσεις, ἀνάρμοστοι. οἰκειοτέρε μᾶλλόν ἔστιν ἐπὶ 
sive, ut ita dicam, amentiam; amentiam, inquam “τούτων ἡ διὰ τῶν ἀνωμοίων ἐκφαντορία καὶ δήλωσις, 
non secundum mentis privationem,sed quod ejus Καὶ ei ταῦτα οὕτως ἐπὶ Θεοῦ. συναγόμενόν ἐστι καὶ 
cuognilionem mens nulla capiat : quemadmodum ἐπὶ τούτοις, ὅτι τιμῶσιν ἄρα, οὐκ αἴσχους πληροῦσι 
etiam alia, ut invisibilitas et infinitas ejus, non τὰς θείχς διακοσμήσεις αἱ ἱεραὶ Γραφαὶ, al διὰ τῶν 
privative, sed negativeintelligenda sunt.Cum ita- ἀνομοίων µορφοποιίχι, τοῦ βοὺς, τοῦ ἀετοῦ, καὶ τῶν 
que negationes in divinis ver:e sint, affirmationes Ἅλοιπῶν αὐτὰς ὑποδεικνῦσαι, ὡς ὑπεράνω δηλονότι 
vere absonz, magis propria estiniis enuntialiu 4€ οὔσας τῶν ὑλικῶν ἁπάντων ὑπερκοσμίωςο El γὰρ à 
demonstratio per dissimilia.Quz cum itasese ha- ἍἉΛΑεοντόμορφος λεγόμενος, καὶ πολύπους, xai πο- 
beant in Deo, consequens est Scripturas sacras λύπτερος, xal λοχικός ἐστὶ, xai ἄύλος, πῶς οὗ δη- 
honorare potius, et nequaquam aliquo dedecore λονότι ὑπερκοσμίως ἐκδέδηκε τὰ υλικὰ καὶ παρ᾽ ἡμῖν 


afficere divinas illas dispositiones, per ejusmodi 
formarum dissimilium effictiones,ut bovis,aquila, 
celerasque quibus easinnuit supermundialiter ma- 
teriatis omnibus hisce rebus inferioribus subli- 
miores exsistere. Si enim is qui leonis formam, 


νοούµενα ; "Opa δὲ πῶς καλῶς ἀπελογήσατοι διὰ «t 
ζώων μνήμην ἔχει τὰ οὐράνια, ἦτοι εἰκόνας. "us- 
περ γὰρ ὁ ἐπὶ πάντων θΘεὸς οὐδὶν ἐν τοῖς πᾶσιν 
ἔχει ὁμογενὲς, xal διὰ τοῦτο εἰκότως οὐδὲν τῶν 
ἁπάντων ἐστὶ δηλωτικὸν αὐτοῦ, ἀλλὰ λοιπὸν ἄλλη 


multosque pedes atque alas babere dicitur, etiam D µεθόδῳ θεολογοῦμεν, λέγοντες ὅτι οὐκ ἔστιν ὁ θεὸς 


ratione praeditus est,et expers malerie, quomodo 
non etiam supermundialiter res hasce materiatas, 
qua a nobis intelliguntur,excedat ? Observa quam 
pulchre rationem dederit, cur animalium mentio 
flat in celestibus,sive imaginum eorum.Quemad- 
modum eniin Deus existens in omnibus, nihil in om- 
nibus habet ejusdem secum gencris, ideoque nihil 
rerum ornniuim, est ipsius declarativum ; idcirco 
etiamaliamethodo deDec loquimur,dicentes, Deum 
non essehoc etillud,quod per dissimilia vocat :sic 


c Jvoin. xi, 94. ἆ Exod. im, 14. 


τὸ xal τὸ, ὅπερ καλεῖ διὰ τῶν avonoluv* οὕτω 
καὶ ἐπί τῶν οὑρανίων δυνάµεων καλῶς οἱ θεολόγοι 
ἐποίησαν, τεγνικῶς οὐδενὶ τῶν αὐτῶν αὐτὰς ὑμοιώ- 
σαντες,  GÀÀ' bx τῶν αἰσθητην ἄπερ καλεῖ ἄτιμα, 
τὴν τελείαν λαδόντες ἐμφέρειαν, τοῦτο πρὸς τιμήν 
αὐτῶν πεποιηχκότες, ἵνα πλασματώδης καὶ οὐκ ἁλη- 
θὴς γένηται τούτων ἡ µίµησις,. ᾿Εντεῦθεν βούλεται 
δεῖζαι κατὰ τὸ βίαιον, ὅτι καὶ μᾶλλον τῶν ὁμοίω, αἱ 
ἀνόμοιοι εὐαρμοστότεραι. El; piv γὰρ τὰς τιµιω- 
τέρας καὶ ὁμοίας, εἰκός ig καὶ ἀποπλα,ηθηνα! τι- 
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vac, ὅπου γε xal οἷς τὰς ἀνομοίους τινὲς ἐξώλισθον, A etiam in coelestibus virtutibus omnino recte theo- 


χαθὼς ἐλέγομεν ἔμπροσθεν. Οἰηθήσονται γὰρ, χρυ- 
σοειδεῖς xal στίλθοντας ἄνδρας εἶναι, καὶ λαμπρὰν 
φοροῦντας ἐἆσθητα, καὶ πυρώδεις δίχα κααύσεως καὶ 
ἁθλαθῶς εἶναι. al γὰρ λεγόμεναι πυρὸς φλόγες οὗ 
καυστικαὶ, ἀλλὰ ἕωτιχαί slot καὶ τἆλλα ὅσα φασὶν 
al Γραγαί. "Omxso ἵνα μὴ πάθοιεν ol μηδὲν τῶν φαι- 
νοµένων ὑψηλότερον φαντασθῆναι δυνάµενοι, ἡ ὑψηλὴ 
σοφία τῶν θεολόγων εἷς ἀνομοίους xal ἀπεμφαινού- 
σας εἰχόνας κατάγεται, μὴ συγχωροῦσα μὲν τὴν διά- 
νοιαν ἡμῶν ἀναπαύεσθαι εἷς αἰσχρὰς xal ἀπρεπεῖς 
ἀναπλάσεις, διεγείρουσα δὲ τὸ ἀνωφερὲς της φυχῆς 
τῇ δυσμορφίᾳ τῶν πλάσεων, ὥς δήλου δηλαδη ὄντος 
καὶ τοῖς ἄγαν ὑλικοῖς τὴν διάνοιαν, ὅτι οὖκ εἰσὶ τὰ 
θεῖα τοιαῦτα, ᾿Ακριθῶς οὖν εἶδότες ὅτι οὐκ εἶσὶ τοι- 
αὕτα, ζητήσομεν τὴν ἀλήθειαν, τὴν ὅτι ἄλλο τι παρὰ 
ταῦτά slow, "Άλλως τε xal τοῦτο ἑ,νοῆσαι χρὴ, ὅτι 
οὐδὲν τῶν ὄντων καθόλου, τῆς τοῦ χαλοῦ µετουσίας 
ἑστέρηται, Ἐπεὶ xaÀà λίαν παρὰ τῆς Γραφῆς µεμαρ- 
τύρηνται. 


logi fecerunt, dum erudite nulli ordinis ejusdem 
illas assimilarunt ; sed ex sensilibus, quee vocat 
vilia, perfectam sumunt similitudinem, id ad ea- 
rum honorem fecerunt, ut fictitia, et non vera, 
esset earumdem imitatio. Πίπο vult probare a for 
tiori dissimilia similibus esse aptiora : in nobilio- 
ribus enim ac similibus,proclive est nonnullos de- 
cipi cum etiam in dissimilibus aliqui erraript, uti 
supra diximus. Existimabunt enim, esse naturas 
illasspecie quadam aurea viros quosdam micantes, 
et vestitu splendido indutos, atque igneum quid 
vibrantes, non adurendo nec l»dendo: nam flam- 
ma istius ignis non liabent vim urendi, sed vivi- 
ficandi ; et quecunque alia 4A Scripture tradunt. 
Quod ne iis eveniat, qui nihil altius, quam illa 
pulchra et speciosa qua apparent, inente complecti 
possunt ; sublimis illa theologorum sapientia ad 
dissimilitudines et absonas imagines se dejicit,non 
permittens cogitationem nostram illis indecoris 


fictionibus aequiescere, sed eam anim: partem quz ad alta tendit, ipsa deformitate figurarum ex- 
citat et stimulat, tanquam videlicet clarum sit etiam iis qui sunt terrenis rebus valde affixi,res divinas 
non esse tales : ut cum clare cognoverimus eas non esse tales, veritatem inquiramus, quoniam 
quid aliud ab illis sunt. Quin et hoc sciendum, nihi] eorum quas sunt omni prorsus boni parlicipa- 
tione privatum esse ; quoniam bona valde, testimonio Scripture, cuncta comprobantur. 


& rV. ᾿Εστι τοιγαχροῦν ix πάντων αὐτῶν xaAaq 
θεωρίας xal προσηκούσας τοῖς νοητοῖς ἐπινοησαι, dz 
δὴ xai ἀνομοίους ὁμοιότητας φαῖμεν ἂν, ὅτι ἑτέρῳ 
τρόπη τὰ νοητὰ ἔχουσιν, ἃ τοῖς αἰσθητοῖς ἑτεροτρό- 


81V Liceat ilaque ex omnibus iis pulchras con- 
templationes, ac rebus spiritalibus congruentes 
elicere, quas el dissimiles similitudines possumus 
appellare; quoniam diverso modo illas habent res 


πως ἀπονενέμηνται. Αὐτίκα Ὑὰρ ὁ θυμὸς, ἐπὶ τῶν ᾳ spiritales, quz alia ratione rebus sensilibus attri- 


κάτω μὲν, ἐξ ἐμπαθοῦς ὁρμῆς ἐγγίνεται, καὶ πάσης 
ἁλογίας ἐσιὶν ἔμπλεως ἡ τοιχύτη τοῦ θυμοῦ κίνησις’ 
ἀλλ᾽ ἐπὶ των νοητῶν ἑτεροτρόπως νοοῦμεν νὸν θυμὸν, 


buta sunt.[n presenti enim, iracundia in inferio- 
ribus quidemeximpelu passionis exsistit, eL irra- . 
lionalitate plenus est ejusmodi iracundia: motus : 


τὴν ἀνένδοτον λέγοντες ἕλλογον Χίνησιν, καὶ την verum in rebus spiritalibus alio inodo iracundiam 
ἀχαύνωτον ἕξιν καὶ ἀμετάθλητον ἓν ταῖς εἰς τὸ κχλὸν — accipimus, dicentes, illam severam quamdam esse 
ἱδρύσεσιν. Οσαύτως ἔχει καὶ ἡ ἐπιθυμία, ἐπὶ μὲν ΠΠΟΙΟΠΕΠΙ rationalem,ac minime mollem mutabi - 
τοῖς ἀλόγοις, ἀπερίσκεπτὸν τινα Ἐμπάθειαν, ἐξ ἐμ- επιγθ habitum in boni constitutionibus.Similiter 
φότου κινήσεως πολλάχις' ὅτε ὄηλαδη dmb συµπτω- concupiscentia, inirrationalibus quidem inconsi- 
µάτων φυσικῶν τὴν χίνησιν ἔχομεν, 75 συνηθείχς  deratain quamdam passionem habet ez insito ple- 
πολλάκις” ὅτε δηλονότι ἀπό τινων ἐθισμῶν κατὰ τὴν Tumquemotu , quando nimiruin ex convulsionibus 
τοῖς ἀλλοιωτοῖς ἐγγινομένην ἆλογον Ἐπικράτειαν, τῆς naturalibus movemur; vel non raro etiam ex con- 
σωματικῆς ὀρέξεως ὠθούσης τὸ ζῶον ἐπὶ τὸ xav'atg-  suetudine : cuin videlicet ex assuetis irrationali 
ῥησιν, καὶ οὕτω κατὰ νόησιν ἐπιθυμητόν. "Ότε δὲ τὴν — potentia rebus mulabilibus insitis, corporalis ap- 
ἐπιθυμίαν τοῖς νοητοῖς ἐπιθήσομεν, ἔρωτα θεῖον αὐτὴν  pelitus animal impellit ad aliquid sensibile,atque 
ἐννοεῖν 42 τῆς ὑπὲρ λόγον καὶ νοῦν ἀθλίας, καὶ την , adeo etiam secundum intelligentiam | appelibile. 
ἀνένδοτον έφεσιν τας ἀπαθοῦς θεωρίας, καὶ τῆς αἰω- — Quando autem concupiscentiam rebus spiritalibus 
vac ὄντως χαὶ vontne κοινωνίας πρὸς ἐκείνην τὴν attribuimus,divinus amor cogilandus rei supra ra» 
καβαρὰν διαύγε-αν, καὶ τὴν ἀφανῖ καὶ θείαν εὐπρί- lionem ac mentem immaterialis,atque indeficiens 
πειαν. Ὠαλιν τὸ ἀκρατὲς, ἐφ᾽ ἡμῶν. μὲν, τὸ ἐφ᾽ ὅπερ desiderium contemplationis qua passionis expers 
δὴ καὶ ὁρμήσομεν ἀνεπίστροφον᾽ ἐπ᾿ ἐκείνων δὲ, τὸ sil, ReC non ΦΙ6ΓΗΦ ΟΠΙΠΙΠΟ ac spiritalis commu- 
σύντονον, καὶ τὸ παρὰ μηδενὸς ἐγκόπτεσθαι, διὰ τὸν — nionis, illius pur: claritatis; el occulti atque di- 


ἁμιγῃ καὶ καθαρὸν, καὶ εἰς οὐδὲν ἕτερον ἐσχολακότα, 
καὶ ἀναλλοίωτον τῆς θείας χαλλονης ἔρωτα, xal τὴν 
ὁλικὴν ὁρμὴν ἐπὶ τὸ ὄντως ἐρασμιον. Πάλιν τὴν ἆλο- 
γίαν, xai ἀναισθησίαν, καὶ ἀνοησίαν, ἐπὶ μὲν τῶν 
αλόγων τε καὶ ἀψύκων, χαθὼς ἐπὶ τοῦ λίθου τὴν 
ἀναισθησίαν, κατὰ στέρησιν λἔγυμεν΄ ἐπὶ δὲ τών νοη- 
τῶν xzi ἀθλων, κατὰ ἀπόφασιν, Καὶ διὰ μὲν τὸ ὑπερ- 
έχειν αὖτα, ὡς ὑπερκείμενα τοῦ χαθ ἡμᾶς προγο- 


vini decoris. Rursum, incontinentia in nobis qui- 
dem est quidam impelus,quo in aliquid tumultua- 
rio modo ferimur ; in illis vero constantia est, que 
a uemine infringi possit, propter suum simplicem 
ac purum,et in nullo exorbitantem, alque immu- 
tabilem divine pulchriludi nis amorem,98et tota- 
lein impetam in id quod vcre amabileexsistit.Denuo, 
irrationali'atein, et insenusibilitatem, et amentiam, 
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in rebus irrationalilus et inanimatis, verbi gratia, 
in lapide insensihilitatem, privative dicimus, de 
spiritalibus vero ac rebus immateriatis, affirmative 
seu positive. Alque illa quilem, quod. eiminentiori 
nodo se habeant,ita ul nostram superent eloquen- 
tiam, sermonemque trauscendant. (lransitorium 
quideim,ut qui a loqueute ad arditorem transit ; 
corporeum vero,ul quicorporeis instrumentis pra3- 
ferturj, dicimus z^«(x seu ineffabilia : illic enim 
non sic, sed corporis expertes. et ad se invicein 
accedendo ac recedendo, o:nni serene perspica- 
cius cogitationes mutuas intuentes, velut inter κο 
colloquuntur per silentium, serimonein sihi velut 
invicem communiecantes. Secundum hoc ilaque, 
ordines caestes sermonis expertes dicimus : in 
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Α ρικοῦ Aovoo, (τοῦ μεταθατικοῦ μὲν, ὡς 


100 


n 
μεταθχίνον» 
τος Ex τοῦ λέγοντες εἰς τὸν ἀκούοντα σωματικοῦ δὲ, 

Α 8 ^ * , 
ὡς 6E ζωματικῶὼν ὀργάνων Ὑινομενο)), λέγχομεν ἆλο- 
. i. T 1 MN d ^ , ^ , 
qX' 5*8! γὰρ αὖγ ούτως, ἆλλ coy, vov 
τες, xxl εἷς ἀλλήλους 'Γωρούντες καὶ απογωρωῶντες, 


ἐν ἀσωμαχτίἁ 


i] . 1! r] 4 * LU ^ 
Ταχντος Λόγου τρανότερον τας ἀλλήλων νοήσεις Χχτογ 
οιὰ cus, 
τοῶτο 

. Νο ^". L1 
: τάγματα οια οἱ τ 


manto οι χὰ 23/0ὺ ντα: 


υτες 34 οις. Κατα 


πτεύουτες, αλλήλυις 

τοῦ λόγου ὥσπερ "Uc rp 
τοίνυν 4ÀQ v ERU τὰ οὐρανια 
ὑπεχε:σθαι τῆς Ολικής, ὡς καὶ ἀλλοτρ-ας τῶν A30- 


΄ "on - 
ay n o:$22 τής 
./ 


ψατων αἱσθέτε'υς 


” 
i , * , 
2:20 εως, Χχὶ νοττᾶ, 


Y3pov ο) QUT 


AAT. XX MNA. (ως 


) 
Zounisujwu Aivey Clil3it τοι- 
UA κά EA των Xo x2i XttAO- 

», . er - " * , φ "a 
τατω, της Όλης µερων ἀναπλάττειν εἰκόνας, bnti καὶ 


et , $e 3. - 4, * - . - ο - 
αυτη, T, Όλη περὶ του usus γαλοῦ το) Οεοῦ ποστᾶσχ 


quantum vero materialem ac peregrinum : ebusiu- B Xx:x πᾶσαν αντης δισκόσαητιν τὴν κατ’ εἴδος, inn- 


corporeissensum superant, insensibiles nomina- 
mus, quippe sensum excedentes, ac spiritales, 
Concludens ait: Liceat itaque non immcerilo etiam 
ex dissimilibus vilissimisque materie partibus 
imagines efformare;quandoquidem eliam lec Πω 
teria a vere pulcliro Deo exsistat ,omnem que orna- 
tm suum specificum ohtineat, nonnul!'aque spiri- 
talis decoris vestigia referat : quea :mornurn lu: 
minis est, illuminare , atque igüis consu nere, ac 
penetrare, si similia solum dissuniliter et lTor- 
miter quotupliciter sumantur : sol eui: sens biles 
oculos illuminat, et facultatem praebet celores dis- 
cernendi ; Deus vero vim dat, ipsam animain, οἱ 
qua in ea pulchra sunt, penetrandi. Nam quie ea- 


dem sunt,non eodem modo accipiuntur,sed secun- € 


dum naturalem suljecti proprietatem et definiuntur 
et intelliguntur: icirco enim etiam hac illorum 
vesligia seu indicia dicuntur; unde etiam de dissi- 
milibus quotupliciter participantibus vel partici- 
pare apparentibus, proverbio dicitur, eclius vox 
reporabilis.Quod enim est in visione imago,simi- 


[] ^ - 

JAXTE τινα τες νοερᾶς EOXPENEX αν ἔχει ὡς ἔστι τοῦ 
A —- L] 

X1 τῷ apos, 


καὶ Σ.εροτρόπως τὰ 


- L] Hu" 
Οἱ)... -ο "2t Ευ, 
L] * 


τὸ ἂχπχν 0t: κὖν Xl 


- , 4 4 
62X3- f, 197, 5, uv Xwuastaz 


e? - 9 Γ 11) κ. 9 9 LI 
0001 ποτως Ελα λχνουτχι τος Y22 3:3) 70790; ὁ5- 


(ελικοὺς omm, καὶ τον /ρυ:κάτων ἀντιλαμθάνεσθα, 

ο Αντι: a teu οσο Σερ” T. 2 

ὁ-ρωσι Ql 2: ντ καὶ τοῖς ἐκεῖσε AaÀoia ἔπεντμα- 
,» , 

vizety παρέχε". 
Ν M 


"m P * ^ - ^ ο 
[x ατα Yy32 9) ταδτῶς λααθάνονται, 


4 

20 τχι Ail Wo00VT4t. M τολτο y32 431 Annquata 
Ν LÀ ". - ν *. Y i ν ο. 4 i 

Ng - 9.» 4 4 - 
λε ωνται ἐχείνων ταῦτα, ἐς οὗ καὶ παροικία ἐπὶ τῶν 


υμυίων τρσως µ: τό των, 5, καὶ GR js LESE p ets, 
(55 ** fv καὶ τὸ τῆς fg vos 27: 90ta15V. 0 12e ἐπὶ 
ς 


ὑράσειως E49, μοίωα. τι πρὸς τὸ πρωτότωπον 


Ad τωῦτο imi τῆς ἀκοης ἀπήγηλα, ὁμοίωμά τι 


9 LI * * - » . * 
πρὸς thv uv, 405 τὸ γὰρ ἀπὸ τοῦ Tjqo9 tiq tÀa- 
- . 9 
43:0» Καταντσαν, τουτύ ἔστιν. Εννόησον 09V τὴν 
9 LÀ 
τινὰ λόγου ἔχου- 
-ρ ν πα 
ἐξ οὗ τινος ήχο», 
qi εὐπρεπείας, ἀπηἡματά καὶ oiovsl 


7, «al ἀνομοίως ἐχλαμθάνοντ 
j χαὶ ἀνομο-ως εχΑχμΌανοντχι, 


νοερὰν τοῦ Oto) εὐπρέπειαν, T4009 
σαν ἔξχισίου πάντη κχὶ ἀποῤῥήτου, 

9 L 
xai ἐς 
ὁμοιώματα τοῦ 1,792, 
πρὸς τὰ κτίσματα φάνουσι, 


τιν, 


litudinem quamdam primi exemplaris referens ; hoc est in auditu resonantia similitudinem quamdam 


vocis habens ; 


quod nimirum illu4 est, quod a sono ultimum reflectitur. Considera igitur spiritalem 


Dei pulchritudinem ac decorem referre quodammodo ra:ionem quam-Jam echus prorsus singularis et 
occulti ; a cujus sono,et a cujus pulchritudine resonanti:e quaedam, et quasi similitudines ipsius soni, 
licet dissimiliter accipiantur, ad ipsas creaturas deferuntur. 


26 8 V. Hancob causam divinos illos prophetas 


8 V. Mà τοῦτο τοὺς Üz'oo; προφήτας εὑρήσομεν o) 


reperimus, non ecelestes lantum virlules per si-  uóvov τὰς οὐρανίας Ἀννάμεις, οὔτυ xal διὰ τοιούτων 


miles fictiones declarare,sed ipsammete!iam quan- 
doque divinam essentiam. Et aliquando quidem 
jpsam a rebus quz apparent, magnie aestimationis, 
laudant,tanquam solem: neque id simp iciter, sed 
lanquam Solem justitize, juxta prophetam Mala- 
chiam 3”: tanquam stellam matutinam, se in ani- 
ma orientem, juxta magnum Petrum in catholica 
Epistola sua dicentem : Donec tucifer oriatur iu 
cordibus vestris »*:el ut lumen,se sine tegumento 
splendens, juxta illud : Ego sumluz mundi **; at- 
que illud: Eratluz vera **. Aliquando veroa rebus 
mediocribus, verbi gratia, ut ignem, sed innoxie 


ὑηλοῦντας πλάσεων, ἀλλὰ καὶ ἀὐτῆν Εσττιν ὅτε τὴν 
0522 / tv οὐφσίχν. Κιὶ ποτ 


2u. N^) 2319, 


tiv αὐτην ἀπὸ τῶν φχι- 
νομέ)ω» οὗ ἁπλῶς 
T9), ἀλλὰ δικαιοσύνης κατὰ τὺν mooon:n» Maàla- 

! [] κ. 9 
J'*" ως , AA) 
XX:X τὸν μέγαν Dispo ἐν τῇ xalloAten, "EntzzoAT, a- 
Εῶς v3 072590; ἀνατελεῖ dw τας 
QU$;, ἀλλ ἀπερικαλύπτως 
Εγώ εἶμι τὸ φῶς τοῦ κόσμου" 


eat ων ὡς Ίλιον. 


, 


pov ἀστέρα eq doy tv ἀνατέλλοντα, 
τοῦ λέγοντα, 
καρδίχις ὑμῶν" 
καταυ γάτον, ὡς τὸ, 
καὶ τὸ, "Hv τὸ φῶς τὸ ἀληθιτόν, Ποτὲ δὲ ἀπὸ τῶν 
[ t - 9 ,» ^n p- 8 3 , 

µέσων, ὡς mop, ἀλλ᾽ ἀθλαδως xal ἀκαύστως φωτί- 
ζον, ὡς ἐν τῇ βάτῳ τεθεώρηται’ ὡς ὕλωρ, ἀλλὰ ζω- 


xai 0; 


8 * Malach. 1v, 9. 5* JI Pet, 1, 19. 9 Joan. vir, 12. 4 Joan. 1, 9. 
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τικῆς ἀπηπληρώσεως καὶ yopocasuoo yoon[o, xaiAilluminantem et sine combustione,sicut inrubo 


Lad . * , 4 L1 " ' 
συμΆολικ.υς εἶπετ,, εἷς Υαστέρα, τὴν duy» δηλονότ., 
διαλιόμενον, καὶ ποταμὸυς ἀναθλύσον, 
ἀχρατήτως ἀποῤῥέοντας, xxix τὸ, Ποταμοὶ ῥευτο;- 

^ LR 
Πωτξ οἳ 


^ - 3 4 - . , 4 3 [4 
ἀπὸ τῶν ἐσγάτων» καὶ χθαμαλῶν, ὡς µύρον εὐῶδες, Ox 


ἀπ/έτως «αἱ 
- - .- - 
σιν ἐκ tn; xoa; αὐτοῦ Όδχτος ζῶντος. 


^ "2 M λ μα MJ 3 w2 fa. / ! (4 9 
παρα ttp XoÁÀonutovtt, Jpov EX AZ (Q))z9 ονομα σου 


ὡς Ἀΐθον ἀκρογωνιαῖου, ὡς παρὰ τῷ Δανιήλ, Καὶ 


μορφὰς αὐτῃ περιτιθέασι λεύντων, πάνθηρος, rxp?i- 
λεως, καὶ ἀπορουμένης ἄρκτου, ὡς ἔν τοῖς προφήταις 
εὑρίσκονται, Προσθήσω δὲ, ὅτι κχὶ σκώληχος εἶδος κχὶ 
ὀνομασίαν, κατὰ τὸ, ᾿Εγώ εἶμι σκώληξ, καὶ 024 
ἄνθρωπος) καὶ εἶδός μᾶλλον τοῦ σκώλ"κος οἱ τὰ 
θεῖα σοφοί ἀπωδεδώκασι, διὰ τη» ἄσπορον ἔκ Πχοθξ.. 
vo) σύλληψιν, καὶ τὸ τέλειον εἶδος τοῦ ἀνθρώπου 
καὶ τὴν τέλείαν φύσιν fi». προσελάθετο, 


ΟΊτω πάντες οἱ θεόσοφοι τῆς θείας ἐπιπνοίας ὕπο- 
- - v, * * ui . ^" - , , 
φῖτχι τῶν ἆτελέστων χχϊ ανιξοω» τα Vx t, aye 


€ 
' 


9 * ο. ν * 1 
ἀποζιαστελλοσι, καὶ ττιν α ου Ii20usz20309 τι- 


) 
μῶσιν, ὡς μήτε τὰ θετα ἐκ π2Ο/είρου εἶναι τοῖς βεθὴ- 
lo, νοξῖσθχι, μῆτε τοὺς τὸν ἵξὼν ἀγαλκάτων φιλο” 
ano, Toozo 
οἷα 


θιάµονχς, ὡς ἀληθέσιν ἐναπολένειν t2 
^ s» T's. * at^ . 
δὲ ἐξ Ἑλλήνων εἴληπτχι 
τινας ἀνθριάντας, μήτε qt 
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ή τε OWRUSAS Pq0VXS 
, δν *,« . 1 " . , , . . 
τούτους ὁὲ "Ερμᾶς ἔκχλοον, OQ 4210278; ioo Χρὸ- 


πτουτας τὸ ἀγαλιαχ) τὰ Y12 4222:3 τῷ Cup isc- 
θουν. 'izx9/09) γὰρ ἐν xXx «xiii καὶ τόπους 
ἐικκένους, xai ἔσωθεν ἐτί]σσαυν ἀνάλαατα Qu ἵσεθον 
(tov. Εφαίνηντο οὖν ol 
τοὺς τῷ, θε, κὰλλωπισμοὸς εἶ/ο, * ol 


τ Ta. » 20 
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M " 
σαχ 


, ta * 2-. 
µονες τούτων, τοῖς Εριααῖς 0) προσξ” ον, 
ἴσωθε, ἀγαλμασι. A:à ταῦτα τοίνυν ; xi 


ἆλλὰ τοῖς 


(02.5 


τὰ 
(ex παλιν τιμᾶσθαι ταῖς ἀλτηξτιν ἀποράσεσιν' ὅτι 
xà» 5, τι εἶποις τήν 


"1 , --- -,! - * ν e» ^ 

i$, οὗ τοῦτο i310 τὸ Urtow, xitX τή 
* 1 - * .. . "o9 
αποφχτικτήν ÜsoAoqiaa. Καὶ πάλιν τσ AivEID4A AX 
* 1 Li 9 "^9 * . -* * [ 

τὰ την xaliQxwén, ἀλλ oy; ἁπλυς xa ATEM 
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ἄλλα ταῖς προς τὰ ϱὔαμαλα ἑτενοίχις καὶ 
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ποις 320401937235. των ἅπη/τιλάτων, iust τ 
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το» LJ EVAZUBRTUXV VEO RAU μυ ρον τι της ου” 


- . . ” 4 * ^ . 
Ὑις A£Upuv20Y , οὐτω -γαὶ τὰ OLMUGOL4UXTX, τῆς 


* * , 9 ^ 2 , 9 NER 
θείας 2mz200:19705,125 AQUuToX τίς ἔστι ὀέλωσις οὐκ 


περί 
τοιοῦτου σον γεταῖ “νδχλμα,  σχατα ὃὲ 


9 / 
av τὺ 


ἐκ τῶν καθὶ αὐτὶν ᾿ γὰρ, ἀλλ ἐκ τῶν 
SL UVAM TTE. 
τὰ "Aitt2z, moUi ἀνιιδιαστολιν τῶν ἀγγελικῶν. 
ὅτι καὶ ἐν τῇ καθ) ἡμᾶς Όλι εὑρίσμονται ἀνχλόγως 
θεῖχι ἐανέρειαι, ὅπου καὶ Ev ῥοτάναις καὶ μετάλλοις 
€) ὠφελοῦν καὶ ζωογόνον ἑωρίσχεται, καὶ ἐν ἄλλοις 
ἕτερα Ü:ta xal παρδοξα. Οὐδὲν οὖν ἄτοπον, inei 
καὶ ἐπί £99 τὸ τοιοῦτον πράττεται, εἰ xal τὰς 
ojoxviou; ὀυνάμεις ἐκ τῶν ἐσχκάτων vai ἀνομοίων 
ὁμοιοτήτων ἀναπλάττουσι τοῦτο γὰρ Ἴσως καὶ ἡ- 
μᾶς ταράξαν διὰ τὸ δυσειδὲς τῆς ὁηλωτικῆς καὶ φα- 
Ἱροποιοῦ ἀναπλάσεως, Υεχίνηκεν εἷς την τοιαὺτην 


visum : ut aquam, sed quz» vitalem expletionem 
salie alemque praebet, et quz, utsymbolice loqaar, 
in ventrem, id est animam, diffluit,et fluvios sus- 
cil. eruptione libera ellluentes, juxta illud: Flu- 
mina de ventre ejus fluent aque vivi *.Nonnun- 
quan :(u0que laudantab infimis terrenisque rebus, 
ut unguentain odoratum, sicut apud Salomonem, 
Unguentum effusum nomen (uum t; ut lapidem an- 
gularem apud Dauieleimn.Quin et formis fera illam 
induunt,leonum. pantherz,pardi, atque ursi indi- 
gentis, quemadinodum in prophetis reperitur 6. 
Addam prxterea vermis speciein el appellationem, 
juxta illud : £go sum vermis et non homo" ; ma- 
gisque veruis speciem hi,qui divinasapiunt,appro- 


B barunt, propter ejus ex Virgine sine semine con- 


ce,'tiunein,et perfectam hominis speciem, perfec- 
tamque naturam quam assumpsit. 

Sic omnes qui, Jivina praestantes sapientia, di- 
viuas inspirationes interpretantur, a rebus imper- 
fectis ac jirofauis Sancta sauctorum secernunt, et 
dissimile figurarumsacrarum fictionem probant: 
ut nes 8 !rofanis res divin; facile eognoscantur, 
neque stu.losi sacrorum contemplatores simula- 
croruin, tal.hus riguris, tanquain veris, immoren- 
tur. Hoc autein áb. ethnicis accepturm : siquidem 
ipsi 'aciebant quasi quedam. simulacra manibus 
pedibusque destituta, qua» Mercuriales statuas vo- 
cabant,quip::e quo. occulte intus simulacrum ali- 
quod ab:conderent : nam quie occulta erant, Mer- 
curio ascribebant. Faciebant autem in iis cum 


12»? :zi- C ostia. Lum concavitales,quibus deorum quos cele- 


bant, siinulacra iimponebant. Apparebant itaque 
viles «juscemuodi statue Mercuriales,sed intra se 
deoruin ornamenta continebant; studiosi itaqueil- 
larum 27 contemplatores,non tam sta*uis istisqua- 
dratisa tendebiaut quam interioribussimulacria.Per 
h.ec ilaque etiam divina veris negationibus cele- 
branda sunt ; etsi enim quid ejusmodi dixeris,ta- 
meu j«Ma neganten: Uieoloziam,illud non est nu- 
men Ei rursus lioc di.itur secundum affirimantem 
(ιο μία used non siiupliciter ac vere, sed peraf- 
fiuitàenieu ui rebusterrenis ac diversiniodis simi- 
litadinibus re-onaniaruni quoda nodo rerum 
creataruiiSicu! eizim resonaütia est id quod post 


p sonum seu -xsilis quida Ἡ vocis. ibilus. auditui in- 


liageret ; sic eli Γοὸ creatie suit obscura quidam 
manifestatio. divinie superessentialitalis : siqui- 
dem uon ex iis rebus quie in ipsa,sed ex iis qua ab 
ipsa sunt,species ejuscemodi imprimitur. Ultima 
autem resonanutise seu species sunt nostra,compa- 
ralione ange.icarum:queniam inrebus quoque nos- 
tratibus, proportione quadam, divinz similitudines 
reperiuntur ; cum eliam in her5is ac metallis id 
quod prosit et viviflcet inveniatur,atque in aliis alia 
divinamirabiliaque.Nihil itaquesbsurdisit cum etiam 


* Joan. vri, 38. f Cant. 1, 2. € Osee xui, 7. ^ Psal. xxi, 7. 
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in Deo id fiat, si ecelestes quoque virtutes per A ζήτησιν, οἳκ ἕων ὕμων τὸν νοῦν ἐναπομεῖναι τοῖς 


ultimas et dissimiles similitudines exprimantaur : 
nam et hoc forte dum nos perculit propter diffor- 
mitatem fictionis, qua manifeslabantur ac declara- 


ἱστορουμένοις ὡς ἴἔχουτν , ἀλλ ἐρεθίζον &ma- 
ναΐνεσθαι τχύτας καὶ προσεθί΄ον ἀτὸ τούτων δὴ τῶν 
φαινομένων eic ἀναγῶγὰς ἀνατείνεσθαι. 


bantur, siinul movit ad ejusceinodi inquisitionem, non sinendo mentem nostram iis, quibus descri- 
bebantur, figuris immorari, sed excitabat ad illas renuendas, incitabatque ut ab his, qux apparehant, 
ad anagogas, sive sensus a terrenis abducentes, intenderemus. 


H»c de istiusmodi similitudinibus sint dicta. 


Rtecte autem illas angeliformes, non angelicas ap- ΄ 


pellavit : non enim angelorum,sicut in se sunt,ima- 
gines depict» sunt,sed efformationis rerum ineor- 
porearum quamdam speciem pre se ferunt. Ccete- 
rum jam definiendum et declarandum, quid porro 
ipsamm:t hierarchiam esse arbitremur ; quidve ab 
ea lucri capiant hierarchig cx sacris ceremoniis 
mysteriisque.Utinam autem viam sternat Christus,si 
mihi fis sit dicere, meus, appropinquando mihi 
quod commune est,qui universe sacerdotalis institu- 
tionis est inspirstio traditioquelTu vero,fili (loquitur 
ad TimotheumJ,secundum legis nostra traditionem 
(Sancta enim sanctis), ipsemet, ut sancta decet, 
et non terrena ratione audi, in explicatione rerum 
divinarum divinus faclus ; atqne arcana mente 
quz sancta sunt, a profanis viris abscondens, tan- 
quam uniformia simpliciaque, 238 ut quee Verborum 
compositione atque involuéris minime indigent, 
tuere.Observaautem,ut multitudini uniformitatem 
subjunxerit : res enim sancli unificant, profane 
vero distrahunt. Non enim c&quum est, juxta sacra 
Evangelia projicere porcis spiritalium margarita- 
rum purumab omni terrena commistione illus- 
tremque splendorem.Filium vero vocat apostolum 


Τοσαῦτα μὲν εἱρησθω περὶ τῶν τοιοὐτων Ópows. 
µάτων, Καλῶς δὲ ἀγγελοειδεῖς, οὐκ ἀγγελικας 
εἶπεν * οὗ γὰρ αὐτῶν τῶν ἀγγέλων ὥς εἶσιν al 
εἰκόνες ἀπεγράφησαν, ἀλλ) ἔμφασιν τινα εδοποιίας 
τῶν ἀσωμάτων ἀπεμφαίνουσιν. Etc δὲ πρίπει 
ἀφορίσασθαι xal διχκσαφῃσαι, τί μὲν αὐτὴν τὴν 
ἱεραρχίαν εἶναι olopsüz, τί δέ παρ) αὐτῆς ol ἱεράρ- 
χαι ὠφελοῦνται διὰ τῶν ἱερῶν τελετῶν xal µυστη- 
plv, Εἴθε δὲ προοδοποιήσοι Χριστὸς ὁ ἔμος, (ct po: 
τοῦτο θέµις εἶπετν, ἰθίοποιουμένῳ τὸ κοινὸν͵) ἡ πά- 
σης ἱερατικῆς κατχττχσεως ἐπίπνοιἁ καὶ διάδοσις ! 


B σὺ δὲ, ὦ παῖ, (enel πρὸς Τιμόθεον,) xatd τήν τοῦ 


μετέρου νόµου παράδοσιν (τὰ Άγια γὰρ τοῖς ἆγιοις) 
αὐτὸς τε ἱεροπρεπῶς καὶ μὴ χθαμαλῶς ἄκουε, iv 
μυήσει τῶν ἐνθέων Ὑινομενος ἔνθεος, καὶ κρυφίως 
περικαλύψας τὰ ἅγια κατὰ νοῦν ἐκ τῶν ἀνιέρων ἀν- 
ὁδρῶν, d ἑνοειδη καὶ ἁπλᾶ xal μὴ δεόµενα λόγων 
συνθέσεως διαφύλαξον. "Opa δὲ, πρὸς τὸ πληθύος 
τὸ ἑνοειδη ἐπήγαγε τὰ μὲν γὰρ ἅγια ἑνοποιεῖ : 
τὰ δὲ βέθηλα διασκεδάννυσιν. Οὐ — vàp δίκαιον, ὡς 
τὰ ltpí φχσιν Εὐχγγἕλια, εἰς χυίρους ἀποῤῥίψαι την 
τῶν νοητῶν μαργαριτῶν ἁμιγη τῆς κἄτω συγχύ- 
σεως χαὶ λαμπρὰν φαιδρὂτητα, Παῖδα Ok λέγει τὸν 
ἄπύστολον Τιµόθεο!, f ὡς προθεθηκὼς τοῖς ἔτεσιν 
οὗτος, ἡ διὰ τὸ ἐρωτᾶσθχι παρ αὑτοῦι x&xslvov δι- 


Timotheum, vel quod annis esset provectior, ν6] ᾳ δάσκεσθάι * εἴχε γὰρ µεγάλας τὰς ἐνοχλήσεις παρὰ 
quod ab eodem rogatus esset haec edocere:siqui- τῶν kv Ἰωνίᾳ φιλοσόφων. "H τοὺς τὴν ἀχαχίαν à- 
dem illi magnas turbas facessebant lonii philoso- σκοῦντας παῖδας ἑκάλουν, καθώς τινες maÀatol ἱστοροῦσι 


phi. Vel etiam innocenti: studiosos pueros voca- 
bant,sicut quidam veteres historia tradiderunt,ip- 
sum innocentis; laude celebrem exstitisse. 


περὶ τούτου, ὅτι τῇ dx mua ἐσεμνύνετο. 





CAPUT III. 


Quid sit hierarchia, et quxnam ejus utilitas. 


KEOAAAION I" 


Τί ἐστιν ἱεραρχία, καὶ εἰς ἡ κατὰ ἱεραρχίαν 
ὄνησις, 


SYNOPSIS CAPITIS. 


I. Defínit Merarchiam, eamque trifariam dividit. I. Exponit quis sit finis sive scopus kierarchia.,et qualis in ea 
sit subordinatio: et simul ostendit, perfectionem ejus consistere in Dei imitatione; ejusque functiones esse,ezpiare, 
illuminare, perficere. ΠΠ. Explicat, quid incumbat tam iis qui erpiantur, illuminantur, perficiuntur,quam illis 


8 I. 


qui ezpiaM, illuminant atque perficiunt. 


Est hierarchia, meo quidem judicio, sacer ordo, D 


et scientia, et actio qua ad deformitatem, quan- 
tum fas est, accedit, atque insitia sibi divinitus il- 
lustrationibus proportione quadam ad Dei subve- 
hitur imitationem.Porro ea qu: Deum decet,pul- 
ehritudo, ut simplex, ut bona, ut origo perfectio- 
nis, nulli omnino est admista dissimilitudini, sed 
pro cujusque merito cuilibet lumen suum imperti- 
tur, οἱ in sacramento diviuissimo, ad immutabi- 
litatis su: speciem transformando consummat. 


"Esci μὲν ἱεραρχία, κατ’ ipd, τάξις ἱερὰ, καὶ ἔπι- 
στήµη, xal ἑνέργεια πρὸς τὸ θεοειδὲς ὡς ἐφικτὸν 
ἀφομοιουμένη, καὶ πρὸς τὰς ἰνδιδομένας αὗτῃ θεό- 
θεν ἑλλάμψεις ἀναλόγως ἐπὶ τὸ θεομίµητον &vavo- 
µένη, Τὸ δὲ θεοπρεπὲς Χάλλος, ὡς ἁπλοῦν, ὡς ἀγα- 
θὸν, ὡς τελέταρχικὸν, ἁμιγὲς μὲν doct καθὸλου 
πάσης ἀνομοιότητος, μεταδοτινὸν δὲ xac! ἀξίαν 
ἑχάστῳ τοῦ οἰκείου Φφωτὸς, καὶ τε)λειωτικὸν kv 
τελετῇ θειοτάττι xxtà τὴν πρὸς ἑαυτὸ τῶν τελουµένων 


ἑναρμονίως ἀπαράλλακτον µόρφωσιν. 
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8 ΠΠ. 


Σκοπὸς οὖν ἱεραρχίας ἐστῖν, ἡ πρὸς Θεὸν ὡςΑ Scopus igitur hierarchim est, Dei, quanta fleri 
ἐφικτὸν, ἀφομοίωσίς τε καὶ ἕνωσις, αὐτόν ἔχουσα má- — polest,assimilatio conjunctioque: quem cum ha- 


σης ἱερᾶς ἐπιστήμιης τε καὶ ἐ)εργείας χαθηγεµόνα, 
καὶ πρὸς την αὐτοῦ θειοτάτην εὐπρέπειαν ἀκλινῶς 
piv ὁρῶν, ὡς δυνατὸν δὲ ἁπωτυπούμενος, καὶ τοὺς 
ἑαυτοῦ θιασώτας , ἀθάλματα θεῖα τελὼν, ἔσοπτρα 
7i διειδέστατα xal ἀχηλίδωτα, δεκτικὰ τῆς ἀρχιφώτου 
xal θεαρχιχΏς ἀκτῖνος' καὶ τῆς μὶν ἑνδιδομένης αἴ- 
ληις ἱερῶς ἀποπληρούμενα, ταύτην δὲ αὖθις ἀφθὸ- 
νως εἰς τὰ ἑξῆς ἀναλάμποντα, κατὰ τοὺς θεαβχ ιχοὺς 
θεσμούς. 02 γὰρ θεμιτόν ἐστι τοῖς τῶν (ερῶν τελε- 
ταῖς 73, 4 τοῖς ἱερῶς τελουμένοις, ἐνερθῆσαί τι καθ- 
όλου, παρὰ τὰς τῆς οἰχείας τελεταρχίας ἱερὰς δια- 
τάξεις: ἀλλ᾽ οὐδὲ ὑπαρχειν ἑτέρως, εἰ τῆς θεωτικῇς 
ane ἀγλαίας ἐφίενται, καὶ πρὸς αὐτὴν ἱεροπρε- 
Tu; 79 ἁἀποσκοποῦσι, καὶ ἀποτυποῦνται χατὰ τήν 
ἑκάστου τῶν ἱερῶν νόων ἀναλογίαν. Οὐκοῦν ὁ λι- 
γων Ἱεραρχίαν , ἱερὰν τινά καθόλου διχκύσµησιν 
δηλοῖ, εἰχόνα τῆς θεαρχικῆς ὡραιότητος, iv. τάξεσι 
καὶ ἐπιστήμαις ἱεραρχικαῖς, τὰ τῆς οἰκείας ἑλλάμ- 
ψεως ἱερουργοῦσαν μυστήρια, xxi πρὸς τὴν οἰκείαν 
ἀἁργὴν ὡς γεμιτὸν ἀφομοιουμένην. "Eccc γὰρ ἑκάστῳ 
τῶν ἱεραρχίαν κεχληρωμένων ἡ τἐλείωσις, τὸ κατ 
οἰκείαν ἀναλογίαν kml τὸ θευµίµητον ἀνκχθῆναι, 
Καὶ τὸ O5 πάντων θειότερον, ὡς τὰ Λόγιά φησι, θεοῦ 
συνεργὸν γενέσθαι, καὶ δεῖξαι τὴν θείαν ἐνέργειαν dv 
ἑαυτῷ κατὰ τὸ δυνατὸν ἀναφαινομένην" olov, ἐπειδὴ 
τάτις ἱεραρχίας Ἰστὶ τὸ τοὺς μὲν /αθαίρεσθαι, τοὺς 
δὲ καθαίµειν xal τοὺς μὲν φωτίζεσθαι͵ τοὺς δὲ φω- 
τίειν᾽ καὶ τοὺς μὲν τελεῖσθαι 74, τοὺς δὲ τελεσι- 
οργεῖν, ἑκάστῳ τὸ θεομίμητον ἁρμόσει κατὰ τόνὸς 
τὺν τρόπον. Ἡ θείᾳ 75 µακαριότης, ὡς iv ἀνθρώποις 
εἶπετν. ἁμιγὴς μέν ἐστιν ἁπάσης ἀνομοιότητος, πλήρης 
ὃξ φωτὸς ἀῑδίου, τελεία καὶ ἀνενδεῆς ἁπάσης τελειό- 
τητος, Χαθαίρουσα, xal φωτίζουσα, καὶ τίλεσιουρ- 
γοῦσα" μᾶλλον δὲ Κάθαρσις ἵερὰ, καὶ φωτιαμὸς, 
xai τελείωσις, ὑπὲρ καθαρσιν, ὑπὲρ φῶς, προτέλειος 
αὑτοτελεταρχία 70, xai πάσης μὲν ἱερχρχίας αἱ- 
tía, παντὸς δὲ ἱερῦ κατὰ τὸ ὑπερέχον ἕξηρη- 
μένη, 


g8ancte, υἱ 


beatomnis sacra el scientie et operstionisducem, 
ad divinissimum ejus decorem constanter intuen- 
do,eumdem quoad potest exprimit,nec non divinos 
sui consortes sacra quaedam perficit simulacra, 
speculaque clarissima οἱ immaculata qus primi- 
tiv» lucis summsque deitatis radium excipiant * 
cujus indito splendore sacro plena,denuo eumdem 
ex divinis legibus, in ea que sequuntur, sine in- 
vidia transfundant. Neque enim fas est sacris 
professoribus, vel 20 initiatis, quidquam prorsus 
operari.quod sacri sui ordinissacrosanctis consti- 
tutionibus repugnet ; imo uec iisdem dissentire, 
8i divinam ejus appetant claritatem, et ad illam 
decet, aspiciant, ac pro cujusque 
sacrarum menlium capacitate transformentur. 
Itaque qui hierarchiam nominat,quamdam omnino 
sacram designat dIspositionem,Dei principalis pul- 
chritudinisimaginem,ordinibus scienliisque sacro- 
principalibus, illustrationis sux» mysteria cele- 
brantem,atque proprio,quantum fas est, principio 
conformem. Etenim cujuslibet eorum qui sacrum 
ordinem sortiti sunt,in hoc sita perfectio est, ut ad 
divinam,pro captu quisque suo, promoveatur imi- 
tationem,quodque diviniusesLomnium,ipsius etiam 
Dei, ut Eloquia loquuntur, cooperator existat, di- 
vinamque in semetipso demonstret operationem, 
quoad potest, elucentem: quippe cum in hoc sit sa- 


c Cr gubernationis ordo, ut aliqui purgentur, alii 


purgent ; aliqui illuminentur,alii illumineht; qui- 
dam perficiantur, nonnulli vero perficiant ; modo 
cuique suo divina congruet imilatio, Divina siqui- 
dem beatitudo, ut more hominum loquar, expers 
est omnis dissimilitudinis, ac plena lucis sempi- 
terna, perfecta,nullius indiga perfectionis, mun- 
dans, illuminans, consummans ; quinimo potius 
ipsamet sacra mundatio, et illuminatio,et consum- 
matio, supra mundationem, supra lucem, praper- 
fecta,perse origo perfectionis, atque omnis qui- 
dem sacri ordinis causa, verumtamen ab omni re 
sacra per excellentiam excepta. 


8 ΠΠ. 


χρὴ τοιγαροῦν, ὡς οἶμαι, τοὺς piv καθαιροµέ-Ώ — Oportet igitur, ut arbitror, eos. qui purgantur, 


vex ἀμιχεῖς ἀποτελεῖσθαι καθόλου. «al πάσης ἦλευ- 
θερῶσθαι τῆς ἀνομοίου συμφύρσεως' τοὺς δὲ φωτι- 
ζρμένους ἀποπληρούσθαι τοῦ θείου φωτὸς, πρὸς θεω- 
ῥητικην ἕξιν καὶ δύναμιν dv πανάγνοις νοὺς ὀφθαλ- 
μοῖς ἀναγομένους τοὺς δὲ τελουμένους 77, ἐκ τοῦ 
ἀτελοῦς µεταταττοµένους , µετοχους Υίνεσθαι της 
των ἐποπτευθέντων ἱερῶν τελειωτικῆς ἐπιστήμης. 


puros effici omnino, atque omni dissimilitudinis 
commislione liberari ; eos vero qui illuminantur 
divino lumine repleri, ad conteimnplativum statum 
atque virtutem castissimis mentis oculis evehen- 
dos;deniqueeus qui perficiuntur, ab imperfectione 
translatos, illorum qui contuiti sunt, sacrorum 
perfectiv:e scienti: participes exsistere. Expiato- 


VARLE LECTIONES. 


7! Bud ἔσοπτρά τε, 7$ Ch. D. P. S. τελεσταῖς, cui lectioni veteres astipulantur interpretes. 75 Ch. 
Ἱερῶς, 74 Ch. D. τελειοῦσθαι. 75 Ch. aliter legit el distinguil, ἁρμόσει διὰ τόνδε τὸν τρόπον ἡ Osa, 


16 Cli, ὑπέμφωτος, S. et M. adjungunt post προτέ 
πρ. P. D. πελειουμένους. ! 


ειος, Verbum αὐτοτέλειος, quod Scotus etiam reddit, 
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res porrodecet preestantia mundationis alios partici- A Του: τὸ xalrottxoUC, περιουσίᾳ xaÜXoste ἑτέροις 


pes reddere pz7opriz puritatis; t1quminatores autein, 
ul qui sunt inentes per- picaciores cnm ad perci- 
pienduin tum ad transfundendum rite lumen ido- 
neos,nec non luculenter sacro fulgore plenos,ex- 
undantem undique lucein in ca dignos derivare ; 
denique perlectores,ceu perficientis disciplinz pe- 
ritissimos, perficere ills qui perficiendi suut, 
sacratissima doctrinascieuntia: 90 reruin sacraruin 
quas inspexerunt.Quilibet igitur hierarchia distin- 
ctionis ordo, pro modulo quisque suo ad divinam 
adducitur cooperationem, ea per Dei gratiam vir- 
tutemque perficiens, qui? sunima Deitati natura- 
liter, supraque naturam insu»t, ei ab eadem su- 
peressentialiter acta, nec non ad possibilem Dei 


^ NI - 9 , φ / 4 κν 
αν χο οχι τίς Οξ-Χς α νο τι τος) TOU. Of σωτ:- 
. : - µ - - - ^. -- κο , ^ M p" - 4 M 
στις, OM οιξιοξστερωος νοχς, XUL προς µετο/τν 


-? κ 4 £^ 9 , 9 . bi ο, 
φωτὸς καὶ µετάρωσιν οἰκείως ἔγοντας, καὶ πανολβίως 


τῖς legal ἀποπληρουικένος αἴχλης, τὸ κατὰ πᾶν 


* 4, & 
τοὺς ἃξους 'Ut604 


αὐτῶν nto: Ἴμενον om, th 
ἐπ. γετεύειν΄ τοὺς δὲ τεκετιου2οὺς, ὡς ἔπιστμονι- 
40); τῆς τελεστ.κῆς µεταδύσειως, τελεῖν τοὺς τελου- 
με,οὺς Τὸ τἩ πανιέρῳ μυήσει τῆς τῶν ἐποπτευθέντν 
ἵερον Ἐπιστήμτς , Οὐχοῦν ἑκάστη της ἵεραρ/ικῆς 


ὀνακησμήσεως τάς, κατὰ την Af ἀναλογίαν 
ἀνάγεται πρὸς την θεία) συ έργειαν, ἐκετνα τελοῦσα 
4a» καὶ θεοσὀότῳ ὀμνάρει, τὰ τῇ Ütxpqíq ουσι- 
κὠς καὶ ὑπερφοῶς ἑνήντα 78, «3i πρὸς αὐτῆς ὑπερ- 


? * , L] 9 * L - 
οσίως δρώμενα, καὶ πρὺς τὴν Loon» τῶν Φιλο- 


amicarum mentium imitationem hicrarc hio suut βθέων νίων µ.µησιν Ἱεραρχικῶς ἐκφαινόμενχ, 
declarata. 
ADNOTATIONES CORDERII. 


Ubi generatim ostendit rsticnem, qua nobis in ο] οί spiritualiumque rerum cognitionem deve- 
pniendum sit, ad hierarchi:ze transitexplicationem. 

$ I. Ac primum quidem, quid ipsa sit definit, dicens : "Esc: μὲν ἱεραρχία, εδί quidem hierarchia 
etc.,eamque distribuit in ordinem, scientiam et actionein: in Oidine officiuin, in scientia discreti nem 
in actione ministerium designans; quibus tribus quasi portübus, oimnnis tam. angelica. quam nostra | hie- 
larchia seu gubernandi ratio contunetur. Nam, ut recte Hugo ad. hunc locum, sine ordinc,prasumptio, 
€$1 actio ; sine actione negligentia est ordo ; siae scientia vero, et actio Tepr. hensibilis, et ordo inuulis 
Ta; autem, seu ordo, hice idem est quod àzo;5/x seu. potestas, de qua Paulus ad Rom. xui, 1: diaz 
Qu, ἑξουσίαις ὑπερεχ usate ὑποτασσεσθω' οὐ vxo ize) 105313, εἰ gy, ἀπὸ θε" αἱ δὲ οὔσαι 
ἑξουσίαι ὑπὸ Θεοῦ τετεγμέναι εἶσιν. Omnis anima polestatibus. sublimuribus subdita οἱ: non. est 
enim po:es(as, nisi a. Deo ; qua autem potestates stut,a. Deo ordinat suu .Ubi duo dieit Apostalus : pri o, 
potestates esse a Deo : secundo, eas carere 2:442, id. esi confusione, ei esie 2,lo. ordine «distribuias 
εἰ subordina:asa D.o vcl sub Peo, Pria itaque hierarchia est polestss d viiltatiz,qua dicitur zzzz 4 
secunda et media «st angelica, et. dicitur ὀιακόσμηισις, id est, adornatio, zü. surilitugd nn jg τν a: 

otestatis facis, et sub prima potestate constituta, "Γή et ultima est humana, ad sinniitud.nezn ang - 
ic facta, el sub ea constituta, et pir earn sub. prima εἰ supreina. Hisce hierarehiis totus niuniums 
gubernatur. Prima igitur secundam et teruani hierarchiam posi se constituit in angelis et homin.Dbus, ul 
ei conformes essent partielpatione virtutis,et cocperatrices consortio potestatis : et divisit dona viitu:uiu, 
et secundum divisiones donorum, distribult oificia potestotum ;. εἰ dedit dona plurima, et irulias po- 
testates constituit, et omnia dona de uno, ect omnia &d unum, e! in uro juxia illud : JDivisio- 
ses gratiarum. sunt, idem. autem. Spirilus :. et. divisiones minisirationum sunt, 1dem. autem. Dominus : 
et ditisiones operalionum sunt, idem vero. Deus, qui operatur. oinnia in. omuibus ?.. Nain ο ipso, et per 
psum, el in ipso, οἱ ad ipsum sunt omnia k. 

Est hierarchia sacer ordo, «tc. Quant ;aoncetus Thomas in. 11. Sent., dist. 9, a. 1, utrum 1 d: finit o, 
data α Dionysio, sit conveniens. IHtespondet : ουν luerarc*ia siznifiect sacram ΕΠ) ΤΗ | prinzl à. utt, 
in omni auti m prineíratu icqu Totul gradus p. tulis οἱ finis, aD ocacfo priueipatsz epo! vir μυ] ual 
εΠςΓΑ cesse et div;iba. Et idco sicut in zzxeulari prin ipatu finis e-t, ut subj isa uultu pie fie g σρυ- 
na:ur ad bonuia a principe In'entuiai (sictit pat tun «exercitu qui, σσ μον ΕΕ οτι σαν (dp cuc ad 
borum ducis,zsicut ad ulunium fiu«ni lj : na codice tri sacro priccipatu fn: Grecis ascili o. uhi Ἡν o etta, 
liunc sutem [finc rn non possuni ιο] CU. 5: μη | per οι ἆ Eáalanr αν Εν i. 3d tali ο GP d,baltài 
prtestas, et scientia dirigens ;:0:de0 in defini n« hierarchize porieui odo, n qo ΧΡ λατ g: US 
potestatis ; et. scientid, sicul Üirigens. ed acug, sicut od. fincia ir ducen νο Dei sinilitedu, sc. i fius 
jntentus. Cum autem (inis sit Caus.: Causarum, Πιο defiuitio que sua; tT :X lit, futtnstor esi ret 
omnes aocfinibion. $,«t ine siut deinensu ans ca» ;:tideo ία. Gescrip.io, Aierarchia. est ad Dcum unius 
εἰ sinilitudo, «si quasi. ocfiniio, qua. est. πιο deniousitationis : lige auieuiherarchia. est oido, et 
$cientia, et acido, si nihil adéa.ur, est qucsi. di monsiratunis. conclusio, quia. includit. essentialia 

rncipa hierarchiz : uade Dionysius eau) eX pradicia concludit ς sed. iiis, qua posita est hic 
Ino capitis, perfecta est, quia comprehendit utramque, unde esl quasi denonstrauo positione 

116; ens. 

$1 Notandum autem,quodordo duplici'er sumi possit,videlicet, νε] secundum quod nominat unum gra- 
dum tantum sicut v.g.. qui sunt unius gradus, dieuntur uniusordinis; et sie ordo est. pars hierarcliia : 
vel secundum quod dicil relationem quas esi inter diversos gradus, ut idum sit quod ipsa ordinatio ; et 
sic sumiur quasi abatraete : at :uo boe inodo ponitur. ia deliuitioa0 hierarchia ; primo autcm modo su- 
mitur concretive, ut sit ordo idem quod unus gradus ordinatus. 


1 ] Cor. ΧΙΙ, 4. * Rom. x1 36 12 Melaphys. text. 2. 
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8 II. Assignat scopum hierarchis, qui est Dol, quoad fleri potest, assimilatio, non solum in virtute, 
verc m etiam in gubernandi potestate. Siquidem dignum erat, inquit Hugo, ut illa creatura divinz parti- 
ceps exsistai potestatis in dispositione sua, qux in sua conditione similitudinis participationem acceperat ; 
ut qua sola ad similitudinem Conditoris sui facta fuerat, sola in sua ordinatione imaginem retineret 
illius. Neque tamen particeps potestatis esse potuisset, nisi prius per gratiam consors fleret virtutis : 
neque cum illo posset quod ipse potest, nisi prius ex illo esse mereretur quod ipse est. Omnipotens ergo 
Conditor non eXiranea usurpatione neque perfunctoria appellatione gubernator a se factorum ; sed in- 
sità sibi virtute, et bonitate inolita cuncta fovens, ac nutriens, regens et disponens universa, sub se do- 
minantibus bonitatem el virtutem, secundum mensuram varticipationis, et ministerii rationem, por or- 
dines et gradus multifariam dispensavit. Quare bene monet Dionysius maximam in hierarchia subordina- 
tionem servandam esse, cavendumque, ne quis supra gradum et ordinem suum quidquam attentet ; sed 
cuilibet in gradu ordiaeque suo conandum, ut in se et aliis divinam promoveat imitationem, Deique 
cum expiando, tum illuminando, tum perficiendo, cooperator exsistat. Atque iste sunt distributiones lumi- 
num, descendentes in omnia, quibus ipsa participare datum est a Patre luminum (quem hic τελεταρχίαν 
et αὐτυτελεταρχίαν, id est originem perfectionis, et per se originem perfectionis, vocat) ut luceant et illu- 
minept ; subjecta quidem in eo quod lucent, et in eo quod illuminant, prelata. 

.8 1l. Ut aliqui pargentur, alii purgent, etc. Occasione hujus loci disputat sanctus Thomas in rt Sentent, 
distinct. 9, quest. 1, art. 2, utrum unus angelus alium purget. Ubi sciendum quod purgatio, quce est 
in angelis, non sit ab immunditia, sed (ut $8 ὃ dicitur) a dissimilitudinis commistione seu confusione, 
vel 9 nescientia, quod in idem recidit. Coniusio enim intellectus est ex eo quod sit in potentia reapectu 
plurium, in quo dissimilis est a primo intelleetu, scilicet divino, cui nulla possibilitas admiscetur. Per 
lumen ergo receptum a Deo mediante superiore angelo, liberatur intellectus angeli inferioris ab hac dis- 
sim'litudinis confusione, in quantum terminatur ad unum, cui tanto fortius inhzret, quanto magis effi- 
tax est in medium cognitionis. Sicut patet in eo, qui nescit quam partem contradictionis eligat, 524 in- 
vento medio probabili, magis ad unam trahitur : sed addito medio demonstrativo, firmatur in illo. Di- 
cendum ergo cum divo Thoma supra citeto, quod actio non possit esse nisi secundum exigentiam rei 
eujus est actio: cum autem hierarchia perflciatur in scientia, ut ex definitione patet, oportet ut actio 
hierarehica in transfusione scientiv consistat. Unde divus Dionysius, cap. 7, dicit quod purgatio, illumi- 
natio et perfectio, sit divina scientie assumptio.Ad scientie autem aqcuisitionem concurrunt duo, scili- 
cet expulsio contrarii seu privationis,et consummatio ejus, sicut fit etiam in acquisitione cujuslibet for- 
mz. Quantum ergo ad remotionem privationis,est purgatio ; quantum ad influentiam luminis,est illumi- 
Datio ; etquantum ad cognitionem consequentem, in quam dirigit lumen, sicut in ultimum terminum est 
perfectio. Vide plura spud 8. Thomam supra citatum,et in prima parte, qu. 108, ubi de angelicis illumi- 
nationibus fuse disputat. Item in Quastionibus disputatis, quest. 9, De cognitione angelorum, artic. 1, 2, 
3, que habentur tomo VIII Operum ipsius. 

6 III. Exponit, quid sid muneris tam eorum, qui expiantur,illuminantur, perficiuntur,quam eorum qui 
expiant, illuminant, perficiunt: qu» omnia per lumen flunt. Atque haze est hierarchia, quam summus 
Hierarcha secundum se formavit,et sub se constituit dominari et preesse in operibus suis, secundum or- 
dines coDsignatos sub uno principio et potestate una: a qua omnis potestas, et omnis virius, et omnis 
laxspiritualiter luceps,et illuminans omnia spiritaliter lucentia.Atque hac est, inquit Hugo,creaturz ratio- 
Dalis celsitudo et sublimitas et dignitas admiranda, quod dominari meruitin operibus factoris sui,accepta 
virtute ab ipso, et tenens potestatem cum ipso. Qua virtus, quoniam secundum mensuram largitionis et 
participationis varie multipliciterque, ad decorem et pulchritudinem eorum qua Sspientia ornavit ope- 
rum, ab una virtute et potestate unas distribuitur, multe virtutes et potestates muite efficiuntur. Sed ne 
rursum multitudo schisma generet ac divisionem, et adversum se pugnet orbis dominatione contraria 
unum principium est, et moderator unus omnium, a quo habent quod sunt,et sub quo moderantur quod 
possunt, et referunt ad ipsum omne quod efficiunt; ut unitas maneat in omnibus, et pax persoveret in 
regno cuneta creantis et regentis omnia Dei. 


59 PARAPHRASIS PACHYMERUE (87). 
$1. Ev toóup τῷ κεφαλαίῳ τήν τε ixoxpyixv A ὃ I. In hoe capite hiorarchiam definit, et qu: 


ὀρίζεται, καὶ τίς ἡ ταύτης ὠφέλεια δείκνυσι, Φησὶ 
τοίνυν, ὅτι ἐστὶν ἱεραρχία, ὡς ἔγὼ Αέγω, τάξις ἱερὰ, 
καὶ ἐπιστήμη, καὶ ἑνέρχεια. "Eo γὰρ τάξις καὶ 
φὐσικἡ ἡ του ἀριθμοῦ, ὡς τὸ πρῶτον καὶ δεύτερον. 
"Εστι τάξις xal ἡ θέσει, fc τὸ μὲν σωματικὸν, ὡς 
e βασιλικὶ ἀξίαι. τὸ δὲ Ἱερὸν, ὡς ἱερατικαὶ κατα- 
στάσεις ἣν δὴ xal ἐπιστήμην λέγει, καὶ ἐνέργειαν. 
Εἰ μὴ γὰρ χαθ ἕἔξιν 5 σίδηρος Ἐχπυρωθείη, οὐκ àv 
ἐν dou τὴν καῦσιν πλησιάζοντος ὁὀράσειε" καὶ el 
μὴ φωτισθείη καθ) ὄξιν ὁ ἱεράρχης ἄνωθεν, οὐκ ἂν 
ἱνργήσοι ἑιέροις τὸν φωτισµόν. "Enel γὰρ ὁ φωτίζων 
To τὸν φωτιζόιενον λέγεται, xal ὃ τελῶν πρὸς τὸν 
πλούμενον, ὡς ὁ διδάσκων πρὸς τὸν διδασκόμενον᾽ 
là τοῦτο οὗ λέγεται µόνον ἐπιστήμη ἡ ἱεοαρχία, ἀλλὰ 


(8*) Vide Scholia S. Maximi, tom. II, cap. 3. 
PATROL. GR. III. 


hujus utilitas sit ostendit. Est igitur,inquit,hierar- 
chia mea sententia sacer ordo, atque scientia, et 
operatio.Est etenim ordo etiam naturalis numeri, 
ut primum et secundum. Est etiam ordo ex insti- 
tuto, qui partim quidem corporale quid spectat,ut 
regiz dignitates ; partim vero quid sacrum, ut sa- 
cerdotales constitutiones : quem ordinem quoque 
scientiam nominat et operationem. Nisi enim fer- 
rum jam habitudine ignitum sif, nequaquam sane 
id,cui applicatur, aduret : sic etiam sacerdos sive 
hierarcha, nisi habitu superno fuerit illuminatus, 
nequaquam lumen aliisafflabit. Gum enim illumi- 
nansad illuminatum referatur,et initians ad initia- 
tum,et docens ad eum qui docetur; idcirco hierar- 
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chia non soluin scientia, sed et operatio appella- Α καὶ ἑνέργεια, ἵνα κατὰ τὴν «ἑαυτῆς ἕξιν ἑνεργήσειεν 


tur, ut secundum habitum suum operetur in aliis 
illuminationem. Quapropter etiam ad deiformita- 
tem refertur : nam secundum inditas sibi illustra- 
tiones, pro captu suo ad Dei imitationem adducitur 
dum extraneos divinelucis participes reddit.()uo- 
niam ergo hierarchia quamdam Dei formam expri- 
mit,quomodo id fiat pandit. Illa quzee Deum decet 
pulchritudo ac venustas, ab omni terrena dissimi- 
litudiae remota est;nullam enim cum rebusgenitis 
participationem babet : tum quoniam simplex est, 
hec vero omnia composila ex elementis, vel mate- 
ria et figura conslant ; tum quia bona est, imo ip- 
sum bonum : bonum aulem omnia appetunt, sed 
bonum non appetit aliud ase : Numen itaque di- 
vinum indeficiens est, sed creature sunt egens ; 
tum etiam, quia pulchritudo illa principium est 
perfectionis, quippe auctrix et origo ejus : omne 
autem mysterium perfectio est, in. quantum ani- 
mam perficit ; at creatur: non tantum non dant 
initium talis perfectionis, sed illa» ipsa sunt qux 
perficiuntur. Idcirco divinapulchritudo nequaquam 
Jis esL permista; quoniam est ipsamet uniformitas, 
et equalitas, et identitas, quinimo una estet uni- 
lica, utpote simplex οἱ impermista atque incom- 
posita. quod vero difforme est et ingquale, atque 
alterum,et parvum,et mutabile,id etiam materia- 
tum est. Quod itaque unum est, impermistum est 
multitudini ; non tamen ita, ut non pro dignitate 
cuique lumensuum communicet ; idcircoenim etiam 
dicitur Deus appropinquans, utqui naturasua pro- 
cul absit a nobis.Quin etin divinissimo cum bapti- 
srratisOó tum sacerdotii sacramento perfectionem 
tribuit,qua eorum qui initiantur anima, immanenti 
stabilique sarctitale informetur atque exornetur. 
Si enim id quod alicujus particeps exsistit, differat 
varietve ab eo quod participat,nanquam illi con- 


ἐπ᾽ ἄλλοις τὸν Φωτισμὸν, Δια τοῦτο καὶ πρὸς τὸ θεοει- 
δὲς ἀφωμοίωται᾽ κατὰ γὰρ τὰς ἐνδιδομένας ἑλλάμψεις 
ἀναλόγως ti; Βεομιμησίαν ἀνάγεται, ἓν τῷ Ἐνεργεῖν 
τὸν φωτισμὸν τοῖς ἔξωθεν, Ἐπεὶ à ἱεραρχία πρὸς τὸ 
θεοειδὲς ἀφωμοίωται, φηαὶ πῶς τοῦτο Ὑίνεαι, Τὸ 
γοῦν θεοπρεπὲς xzl θεῷ πρέπον χἆλλος πάσης ἀφί- 
σταται γηϊΐνης ἀνομοιότητος" οὐ μετέχει γὰρ πρὸς τὰ 
ἓν γενέσει. ὅτι ἐκεῖνο μὲν ἁπλοῦν, ταῦτα δὲ ἅπαντα 
σύνθετα ix στοιχείων, f, 82 ὕλης, καὶ εἴδους συγκε(- 
eva, καὶ ὁτι ἔκεῖνο μὲν ἀγαθὸν, καὶ αὐτάγαθων, τοῦ 
Cb ἀγαθοῦ πάντ ἐφίεται, καὶ οὐ τοῦτο ἑτέρου» ἆνελ- 
λιπὲς γοῦν τὸ θεῖον, τὰ δὲ κτίσµατε ἐνδεᾶ. καὶ ὅτι 
ἐκεῖνο τελεταρχικὸν, οἱονεὶ ἐξάρχον πάσης τελετῆς, 
τελετὴ δέ ἐστι πᾶν μυστήριον, ὡς τελειωτικὸν τῆς 


B ΦυγΏς᾽ ταῦτα δὲ µῆ µονον o5x ἐξάρχουσι τῆς τοιαύ- 


χης τελετῆς, ἀλλὰ καὶ τελούμενά elei, διὰ τοῦτο τὸ 
θεῖον κάλλος ἐστὶ μὲν ἁμιγὲς πρὸς ταῦτα» ὁμοιό-ης 
γὰρ καὶ ἰσότης xal ταὐτότης, τὸ Ev καὶ ἑνοποιὸν, ἅτε 
ἁπλοῦν καὶ ἁμιγὶς καὶ ἀσύνθέτον . ἀνόμοιον δὲ καὶ 
ἄνισην, «al ἕτεροης, καὶ μικρὺν, καὶ ἐν μεταθολῆ, 
τὸ προσυλον. Τὸ Ὑοῦν Ev ἀμιγές ἐστι πρὸς τὰ πλή- 
Qn, οὐ μὴν δὲ οὕτως, ὡς μὴ δι’ ἀγαθότητα µεταδὸ- 
τικὸν εἶναι κατ ἀξίαν ἑκάστῳ τοῦ οἰχείου φωτός 
διὰ τοῦτο γὰρ λέγεται xxl θεὸς ἐγγίζων ὁ κατὰ φό- 
σιν ποῤῥωτάτω ἡμῶν ὤν. ᾿Ετι δὲ καὶ τελειωτικὸν lv 
τελετῇ θειοτάτῃ τῇ τοῦ βαπτίσματος, «f τῆς ἵερω- 
σύνηςι κατὰ τὴν µόρφωτιν τῶν τελουµένων, καὶ ἆρμο- 
q^v τῆς ψΨυχῆς αὐτῶν ἀπ᾿ ἐμμήύνου καὶ διηνεκοῦς 
ἁγίοτητος. El γὰρ παριλλάττει τὸ µετέχον τοῦ uet 
χομένου, οὐκ ἂν ἆρμοσειε πώποτε. Όθεν ἀποξεστέον 
ἐἑστὶ τὰς σωματικὰς ἐπανχστάσεις, xal τὰς τῆς γνώ» 
µης ἀνωμαλίας, xal εἷς μίαν καταστατέον ἁπλότητα, 
εἴτουν Ἰσότητα, τῷ µέλλοντι προσχαλεῖσθει θεῷ. Kal 
κοῦτό ἔστιν ὡς ἐφικτὸν τῆς ἱεραρχίας τὸ θεομίμητον, 
ὅτι καὶ αὕτη µεταδίδωσι τοῦ οἰχείου φωτισμοῦ τοῖς 
θιχσώταις αὐτῆς. 


cordabit. Quapropter insurgentes omnes motus corporis animique inzqualitates abradende, atque in 
unica simplicitate, seu &equalitate animi persistendum est ei qui ad Dei consortium est admittendus. 
Autque hac est illa Dei imitatio ad quam hierarchia pro viribus nititur, quoniam et ipsa sui studiosos 


lucis su: participes reddit. 
$ II. Hinc hierarchiz utilitatem finemque cogno- 


&ces assimilationem esse unionemque cum Deo, D 


quem et scienti: οἱ funclionis su: ducem habet ; 
ut nimirum particeps fiatilluminationum,dum sco- 
pus ejus ad divinissimum decorem, tanquam ad 
primigenium exemplar,spectat,etsecundum ipsum 
similitadinum divinarum simulacra format,nec non 
divinas exprimit imagines juxtaillud: Ego dizi, déi 
estis, εἰ filii Ezcelsi omnes". Atque immaculata 
specula reddit eos,qui ad divina convertuntur: hos 
δυἰθ[ηθίασώτας, 1 est sodales vocat;0(aso; enim idem 
quodcAorus.lIdcirco etiam dixit,eamDeum scientiam 
acfunctionissus ducem oblinere: quoniam ab ipso 
totuin est,et non ex nostris meritis. Etenim hoc in 
nostrisartibusac scientiis nequaquam locum hahet: 


m Psal. Lxxxi, 6. 


8 II. ᾿Εντεῦθεν τὴν τῆς ἱεραρχίας γνωρίζεις ὠφὲ- 
λειαν καὶ τὸν σκοπὺν, ὅτι ἀφομοίωσίς ἐστι καὶ ἔνωσις 
πρὸς Θεὸν, αὐτὸν ἔχουσα καθηγειόνα τῆς ἐπιστήμης — 
καὶ τῆς ἑνεργείας' ἵνα µεταδιδοίη δηλονότι τῶν qute 
σμῶν, ὁρῶν δηλονότι ὁ σχοπὸς ὡς elc ἀρχέτυπον τὴν 
θειότάτην εὐπρέπειαν, xal ἀποτυπυύμενος πρὸς αὖ- 
τὴν, ἀγάλματα θείων ἐμφάσεων ἀπεργαζόμενος xal 
θείας εἶκονας, κατὰ τὸ, ᾿Εγὼ εἶπα» θεοί ἴστε, καί 
υἱοὶ Ὑψίστου πάντες, Καὶ ἄχηλίδωτα ἔσοπτρα ix- 
τελῶν τοὺς περὶ τὰ θεῖα ἀναστρεφομένους ' τοῦτους 
γὰρ λέγει θιασώτας, θίασος γὰρ ὁ χορός. Aut τοῦτο 
γὰρ εἶπεν, ὃτι καὶ τῆς ἐπιστήμης καὶ τῆς ἑνεργείας 
ἔχει τὸν θεὸν καθηγεµόνα, ὅτι τὸ πᾶν ἐκεῖθεν, xal οὗ 
τῆς ἡμετέρας ἐστὶν ἀξίας. ᾿Επὶ μὲν γὰρ τῶν καθ h- 


μᾶς τεχνῶν καὶ ἐπιστημῶν οὐκ ἔστι τοῦτο ἀλλὰ τῶν 
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στημῶν ἔχομεν καθηγεµόνας , τῶν δὲ ivep- A nam scientiaram quidem praeceptores habemus, 


δαμώς, ἀλλ᾽ αὐτὴν τὴν τὴς φύσεως κίνησιν * 
τῆς θείας ἱεραρχίας καὶ ἡ Ἰπιστήμη, καὶ ἡ ἓν- 
ἐχεῖθέν ἐστι. Τὰ γοῦν ἔσοπτρα δέχονται μὲν 
τισμοὺς, χατ᾽ ἀνάχλεσιν δὲ πρὸς τοὺς ἔξωθεν 
κουσιν οὕτω καὶ ἐπὶ τοῖς θείοις ἔσιιν ἴδειν 
* b ἀρχιερεὺς, παρ αὐτῆς τῆς ἱεραρχίας τὸν, 
v δεχόμενος; τοῖς πρεσθυτέροις xai διακόνοις 
οσιν᾽ οὗτοι δὲ, πληρωθέντες τῆς λαμπηδόνος, 
X ἑτέρους αὐτὴν ἀποπάλλουσι * τὸ γὰρ χετ- 
τοῦ κρείττονος ελογεῖται. — 05 μὴν δέ θεµιτόν 
3X τὰς ἱερὰς διατάξεις ἑνεργείν τοὺς ἱερῶς τε- 
υς οἷον, φὲρ᾽ εἰπεῖν, διάκονον προσφὲρειν, fj 
ερον χειρότονεῖν, 1δς γὰρ b» ταῖς Πράξεσι, 
πλιππος οὐ δίδωσι τό Πνεῦμα τὸ ἅγιον, αλλ) 
ἴρχειν ἑτέρως αὐτοῖς τούς ἁγιασμούς φησιν, 
ατὰ τὴν ἀρ:ιθεν τῶν ἁγίων ἀποστόλων διά- 
ἵπερ τῆς ἵεροπρεπους ἁἀγλαίας ἑφίενται, slc τὸ 
Xa. κατὰ τὴν τάξιν τῶν οὐρανίων δυνά- 
κἀχεῖσε γὰρ τὸ πρὠτὸν koci xai τὸ δεὺτερον, 
εροσεχὲς πρὸς θεὸν, xal τὸ πὸῤῥω, ὡς της τά- 
νεχούσης τά τε οὐράνια καὶ τὰ ἔπιχεια. Οὐκ- 
Her ἱεραρχίαν οὐκ ἄλλο τι λέγει, fj τὰ ἄνω ῥη- 
Ἰηλονὸτι τὸν τε ὁρισμόν αὐτῆς καὶ τὸν σκοπὸν, 
b τέλος τὸ τελικώτατον, ὃ δὴ xai αὐτὸ, µέρος 
Πμοῦ ἐστιν» ὡς τὸ, τί ἐστι τρυθλίον, τυχὸν 
τοιονδε πρὸς ὑπηρεσίαν τροφῆς ἐπιτήδειον, 
) τέλος. Συνόχει τοίνυν εἷς ταῦτον τὸ, τίς ἡ 
ty καὶ τίς ἡ ταύτης ὠφέλεια * xxl, φησὶν, ὃ λέ- 


sed non operationum,quarum ipsemet nature motus 
quasi dux exsistit, et auctor: in divina vero hierar- 
chia, et scientia et operatio a Deo est. Specula si- 
quidem iiluminatlones recipiunt, sed per reflexio- 
nem ac etterioraremittunt: idem in divinis sanc- 
tionibus videre licet, dum summus sacerdos ab ip- 
samet hierarchia illustrationem acceptam in pres- 
byteros ac diaconos trajicit ; qui,luce pleni,in cz- 
teros eadem transfundunt;nam id quod minus est 
a majori benedicitur. Neque enim fas est iis qui 
initiali sunt, quidquam contra sacras ordinationes 
agere, verbi gratia, diacono sacrificare, vel pres- 
bytero confirmare.Observa enim in Actis aposto- 
lorum,quomodo Philippus non det Spiritum sanc- 
tum. Sed neque aliter iis asserit suppetere sanc- 
tificationes,quam juxta primitus traditam sancto- 
rum apostolorum ordinationem ; si modo sacri 
splendoris ambiant participationem,qua juxta coe- 
lestium virlutum ordinem transformentur : nam et 
ibi est primum ac $4 secundum,et Deo proximnm, 
et remotum,ita ut ille ordo complectatur tam coe- 
lestia quam terrestria.Itaque qui hierarchiam no- 
minat, nihil dicit aliud quam qus dicta sunt su- 
perius, scilicet ejus definitionem ac finem, id est 
finem ultimum, qui et ipse, ceu pars, ad definitio- 
nem spectat;sicot,verbi gratia, si definias patellam 
esse vas aliquod ad cibos ministrandos accommo- 
datum ; qui finis ejus est.Instar unius itaque con- 


ύτην οὐδὲν ἕτερον λέγει f, ἱερὰν διχκόσµησιν. C jungit, que sit hierarchia,et qnanam ejus utilitas; 


| δὲ εἶπε, συνάγων τήν τε οὐρανίαν καὶ τὴ» 
ἃς εἰκόνα τῆς θείας ὠραιότητος xal ἁγιωσύ- 
εαδοτικὴ γὰρ καὶ αὕτη τοῦ φωτισμοῦ ἐν τάξε- 
ὰ γὰρ διάφορον καὶ ὑπερθεθηχὸς τῶν τάξεων, 
πιστημονικὸν εἶναι δεῖ , ἄλλι γὰρ τάξις πρε- 
», καὶ ἄλλη ἀρχιερέως, καὶ ἄλλη διακόνου * 
στήµαις ἱεραρχικάϊς, ἤγουν ἐξορχισμοῖς, προ- 
τς, Τελεταῖς, τὰ τῆς ἑλλάμφεως ἱερῶς ἔνερ- 
μυστήρια. Kal ἔχεις ἕως ὧδε τὸ, «l εστι τάξις, 
Άν καὶ ενέργεια ' λοιπὸν ὁ σχοπὸς , ἀφομιού- 
ρὺς θεόν, ἐξ οὗ πᾶν ἀγαθόν, καὶ αὕτη ἐἱστὶν 
(Ux . "Ἔστι γὰρ ἑκᾶστῳ τῶν ἱερωμένων ἡ τε- 
, τὸ ἀναλόγως ἐπὶ τὴν θεομιµησίαν ἀναχθηναι, 
µέχιστων, θεοῦ συνεργὸν γενέσθαι, κατὰ τὸν 
Απόστολον * ἐπεὶ o τελούµενος, διὰ των φω- 
e εὐχῶν, τὸν ἐκ Θεοῦ φωτισμὸν δέχεται * καὶ 
ἓν ἑαυτῷ τὴν θείαν  μεταδοτικὴν ἐνέργειαν, 
. τὰ ἔργα τὰ θεῖα, lv τῷ σοφίζειν, ἐν τῷ τε. 
καὶ «d Üpoix ποιεῖν τοὺς παιδαγωγουµένους 
ὑναμίν ταῦτα yàp εἶσι τὰ ἔργα τοῦ θεοῦ, 
δὃ ἀκτίθησι xal καθ ἕν τὴν τάξιν τῶν τε- 
! παὶ τῶν τελουμένων. Οἱ μὲν καθαίρουσιν, οἱ 
ίρονται (πάντως οἱ ἔτι ἔμπαθετς.) δίὰ της δι- 
ας τῶν διχχόνων ἴσως, Καὶ οἱ μὲν φωτίζου- 
δὲ φωτίζονται { πάντως οἱ μετριοπαθεῖς) διὰ 
(ὤν τῶν πρεσθυτέρων δηλαδή. Καὶ ol μὲν τε- 
(οὔσιν, οἱ δὲ τελειοῦνται, οἱονεὶ θεοποιοῦνται 


ος ἐνεργοῦσι. 


aitque illum qui hoc dicit,nihil aliud dicere quam 
sacrum ordinem. Demum concludendo dixit, tam 
coelestem quam nostram hanc divina pulchrita- 
dinis ac sanctitatis imaginein referre,nam et hac 
secundum ordines lucem suam distribuit; siqui- 
dem pro differentia prestantiaque ordinum etiam 
sciendi facultas accommodari debet: nam alius est 
ordo sacerdotis, alius episcopi, alius diaconi ; et 
hierarchicis scientiis, videlicet exorcismis, ex- 
piationibus, iniiationibus illustrationis mysteria 
sacrorancte peragunt. Atque hactenus habes 
quid sit ordo,scientia el operatio ; reliquus est 
scopus,quo Deo,a quo bonum omne dimanat,assi- 


p milatur,et hic est hierarchia.Siquidem est cuilibet 


eorum qui consecrantur ista perfectio,ut pro cap- 
tu suo ad divinam imitationem adducatur,et quod 
est maximum,ut Dei cooperator exsislat, juxta 
magnum Apostolum ; quoniam is qui initiatur, per 
preces illuminatorias illam,que ex Deo est,accipit 
illustrationem,et in semetipso divina participatio- 
nis vim, id est opera divina, demonatrare debet ; 
partim docendo,partim initiando,et similia pro vi- 
rili exercendo erga illos qui instituendi sunt ; illa 
enim sunt opera Dei.Deinde exponit etiam sigilla. 
tiin ordinem initiantium et initiatorum.Siquidem 
illi expiant,hi vero expiantur, per institutionem vi- 


delicet diaconorum,utpoteadhue obnoxii passionibus. 
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Alque alii quidem illuminant,alli vero illuminan- A (o ἱτῃ ἀπαθείᾳ προσθάντες ἤδη) διὰ τῆς τῶν ἀρχιε- 


tur,preces scilicet presbyterorum,utpote passionibus 
suis jam superiores.Atquealiiitem consecrant,et alii 
eonsecrantur,seu quodammodo deificantur per an!i- 
stitum unctionem cceterasquesaceras consecrationes, 
utpote jam passionumvacuitatem assecuti.Cuilibetita- 
que illorum qui nimirum sacris operantur, divina 
competet imitatio;quoniam et ipsemet Deus noster 
docendi munus obit:id quod patetex Veteri Testa. 
mento,cum ail :Audi,/srael, Dominus Deus luus, 
Dominus unus est," ;53 et ex Novo seu Evange- 
lio,ubi illuminat, juxta illud : Ego lux in mu:dum 
veni? ;et deificat,juxta illud : Ego dixi Dii es'ís . 
Hic nempe modus est quo isti divinam imitantur 
beatitudinem,qu: non solum purgat,et illuminat,at- 


péov χρίσεως, καὶ ἑτέρας ἱερετελεστειακς. Εκάστφ 
(099 τούτων ὁηλονότι τῶν ἐνεργούντων τὸ θερµίµητον 
ἀρμόσει ᾿ καὶ γὰρ ὁ θεὸς ἡμῶν διδάσχει * καὶ δῆλον ἔκ 
τε τῆς Παλαιᾶς Διαθήκης. ὥς τὸ, ᾿Άκουε Ἰσραὴλ, 
Κύριος ὁ θεός σου, Κύριος εἷς disc» ^ Ex τε 
τῆς Νέας καὶ τοῦ Εὐαγγελίου φωτίζει, Oe τὸ, ᾿Εγὼ 
φῶς εἲς τὸν κοσµον Ελήλυθα * θεοποιεῖ ὡς τὸ, Εγὼ 
εἶπα, θεοί ἐστε, Οὗτος γὰρ ἐστιν ὁ τρόπος τοῦ µι- 
µεῖσθχι τούτους τὴν θείαν µακαριότητα, μὴ µόνον 
καθαίρει, καὶ φωτίζει, καὶ τελεσιουρχεῖ (ἃ δὲ καὶ 
ἐνέργειαί εἶσι, xal εἰσι xal τῶν ἱεραρχῶν κατὰ µέθε- 
ξιν ), ἀλλὰ xal κάθαρσις, xal φωτισμὸς, καὶ τελείω- 
σίς ἐστι ' μᾶλλον δὲ καὶ ὑπέρ ταῦτα, xai πάσης ἔεραρ- 
Χίας αἰτία, xal παντὸς ἱεροῦ ἀσυγχρίτως ἐξτρημέλ. 


quie consummat(quz ipsa operationes sunt ; atque etiam operationes pontificum per participationem), 
sed eliam ipsamet est expiatio, et illustratio, et consecratio; atque insuper quoque causa omnis 
hierarchie, et ab omni re sacra incomparabiliter exempta est. 

$ llI.Deinde tradit,quenam competant his qui B ϐ III. Ἐφιξῆς λέγει, τίνα τὰ προσηχοντα τοῖς ταῦτα 


sacra suscipiunt,atque item qua conveniant iis qui 
sacra tradunt. Àc primum quidem,quoad initian- 
dos attinet,oportet eos,qui expiantur per emunda- 
tionem, ab omni inzqualitatis macula liberari; ad 
ho* enim est expiatio, juxta illud: Lavabis me οἱ su- 
per nivemdealbabor 4;eosautem qui illuminantur, 
non ex parte illuminari,sed impleri lumine,et in 
puris mentis oculis ad pr:stantiorem adduci con- 
templationem; ejuscemodi enim est illuminatio, 
juxta illud : lumina oculos! et : Revela oculos meos,et 
considerabo mirabilia tua*;eos autem qui consecrantur, 
ex imperfectis perfectos evadere,atque perficienlis 
sacreque scientie participes ac spectatores ersis- 
tere:siquidem id in omni scientia perfectionis est, 
ad eoram qua cernuntur parlicipationem inspec- 


tionemque pervenire et in nullo deficere, juxta il- € 


lud: Estote perfecti,sicut et Pater. vester celestis. 
Tradit deinde qu: concernunteos qui sacra confe- 
runt.Ütique oportet eos quibus expiandi munus 
incumbit,non tam exigua tenuique puritate instruc- 
tos esse,ut propter penuriam purilatis,ex immun - 
dorum accessu inquinentur,et immunditiam potius 
contrahantquam expellant: sed affluentia quadam 
puritatis abundare,ita ut et alius eamdem commu- 
nicare valeant.Eos autem,qui illuminandi munere 
funguntur,oportet cum ad divini luminis exceptio- 
nem,tum ad ejusdemsiniliter transfusionem com- 
paratos esse,et vitrofum paturam penitus zemulari, 
ut, illustri splendore pleni, lumen in eos qui illo 


Ti140)31, xal τίνα τὰ πρέποντα τοῖς ταῦτα ποιοῦσι. 
Καὶ πρώὠθον τίνχ τοῖς πάσχουχι, Att γοὺν καθαι- 
ῥωμένους παντὸς ἀνομοίμυ τῇῃ xa03pstt μολυσμοῦ ἦλευ» 
θερῶσθαι  τοιχύτη γὰρ ἡ χάθαρσις , Χατὰ τὸ, Πλυ- 
νεῖς µε; καὶ ὑπὲρ qióva λευγἀνθήσομαι * τος Ói 
φωτιζομένους, οὐκ ἓκ μέρους φωτίζεσθαι, ἀλλ᾽ ἆπο- 
πληροῦσθαι τοῦ φιτὸς, καὶ ἀναγεσθαι πρὸς θεω» 
pav κρεἰττονα ἐν ἀθολώτοις ὀφθαλμοῖς τοῦ νοος ' 
τοιοῦτον γὰρ ὁ φῶτισμὸς, ὡς τὸ, Φῶτισον τούς ὁ. 
φθαλμοὺς καὶ ᾿Αποχάλυψον τοὺς ὀφθαλμούς 
μου , καὶ κατανοἡσω τὰ θχυμάσιἁ σου τοὺς δὲ τε- 
λουµένους, ἐκ τοῦ ἀτελοῦς τελείους γινοµένους (* j xal 
τῆς τελειωτικῆς xal ἱερᾶς ἐπιστῆμης μετόχους τε xal 
ἐπόπτας * τοῦτο γὰρ ἐστι τὸ τέλειον ἐν πάσῃ ἐπιστή- 
μῃ , τὸ ἕποπτας xal μετόχους τῶν θεωμημάτων Ὑίνε- 
σθχι, καὶ μὴ Χχτὰ τι ἑλλείπειν, ὡς τὸ, Γίνεσθε τέ- 
λειοι, xx καὶ ὁ Πατλρ ύμων ὁ οὐράνιος. ᾿Εξῆς 
λέγει καὶ τὰ τῶν ἐνεργούρτων, Ast γοῦν τοὺς καθαρτι» 
κοὺς μὴ τοσοῦτον ἔχειν τὸ χκαθαρὸν γλισχρόν τε xal 
ὀλίγον, ὥστε βεθηλοῦσθᾶι τοῖς ἀκαθάρτοις προσεγγί- 
ζοντας διὰ τὴν ὁλιγότητα τῆς χαθάρσεως, καὶ ἀντὶ 
τοῦ δρᾷν, πάσχειν τὸ ὄναντίον * ἀλλά πλεονάζειν τὴν 
τῆς Χαθάρσεως περιουσίαν, ὥστε καὶ ἄλλοις µεταδι» 
δόναι δύνασθαι' τοὺς δὲ φωτισκούς, καὶ πρὸς µετο» 
yv τοῦ θείου φωτὸς Ἐπιτηδείους εἶναι, καὶ πρὸς µετά- 
ὅοσιν ὁμοίους, καὶ ἁπλῶς τὸ τῶν ὑὕξλων πὰσχειν, 
ὥστε πανευκλεῶς ἀποπληρουμένους τῆς αἴγλης, ὑπερ- 
χέειν τὸ φῶς εἷς τοὺς τοῦ φωτὸς ἀξίους * τοὺς δὲ τε» 
λεσιουργοὺς μλ ἀμαθως, ἆλλ᾽ ἐπιστημονικῶς τελεῖν 


digni fuerint transfundant. Eos vero,qui conse- Ὀτοῖς τελουµένοις τὴν τοῦ χἀλοῦ µετάδοσιν, lv τῇ uud 


crandi munus obeunt,nequaquam decet imperite, 
sed prudenter illos, qui consecrandi sunt, tanti 
boni communicatione initiare in institutione et 
cognitione mysteriorum qui conspexerunt : si- 
quidem —iuspectio eorum neque expiantibus 
neque  illuminantibus competit , sed con- 


σει val τη γνώσει τῆς ἐπιστήμὴς τῶν ἐποκτευθέντων, 
& γὰρ ἐποπτεία οὔτε τοῖς καθαίρουσιν, οὔτε τοῖς eue 
τίζουσιν, ἀλλὰ τοῖς τελοῦσίν ἔστιν, ᾿Εκεῖνα γὰρ kou 
τὰ προτέλειά, καὶ τὰ ἔξωθεν γινόμενα  ἡ δὲ ἐκοκτεία 
τοῖς τελίοῖς καὶ τελειοῦσι, καθὼς καὶ i ἁσματίζουσα 
πρὸς τὸν νυµφίον φησί Asthóv pov τὴν ὄψιν σου, 


(*) Melius quadraret infinitivus, Nam τῷ δεῖ superius posito tota subjicitur periodus. Ep. PATROL. 


? Deut, vi, 4. ? Joan. ΧΙΙ, 46. 
' Natth. v. 48. 
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καὶ ἀκούτισόν µοι τῆς φωνῆς σου. Λοιπὺν ἑκάστη A Secrantibus. Nam alia ista sunt primordialia, et 


τάξις Ἱερωσύνης χατὰ τὴν οἰχείαν ἀναλογίαν (ἄλ- 
Xn γὰρ τάξις πρεσθυτέρου, xal ἄλλη διχκόνου ' ἀνά- 
εται πρὸς τὴν θειαν συνέργειαν, εκεῖνα πράττουσα 
lv χάριτι καὶ δυνάµει τῇ, ἀπὸ τοῦ θεοῦ, τὰ ἑνόντα a5- 
τῇ τῇ µαχαρᾳ φύσει ὑπερφυῶς καὶ ἀκατανοήτως, 
^ai T0 αὐτῃς ἀκαταλήπτως ἐνέργούμενα, τὴν κά- 
01p3tv npa, τὸν φωτισμὸν, τὸν ἁγιχσμὸν, τὴν θεω- 
σιν, αὐτὰ ταῦτα τὰ παρ) ἃμιν ἐκφαινόμενα κατὰ µί- 
Μησιν τῆς ἱεραρχίχς τῶν φιλοθέων ἀγγέλων xxl διὰ 
µέσων τούτων, ἐξ αὐτῆς δὴ τῆς θείας µακαριότητος. 


foris peraguntur;$6 at inspectio mysteriorum per- 
fectis et perficientibus congruit,juxta illud sponse 
in Canticisad Sponsum dicentis: Ostende mihi fa- 
Ciem,sonet voz tua in auribus meis". Porro quili- 
betordo sacer juxta gradum suum(nam alius est pre- 
sbyteri,etalius diaconi)adducitur ad divinam coope- 
rationem cum divinagraliavirlutequeperagendoilla, 
quee nature su: sancte supernaturaliter et incon- 
ceptibiliter insunt,etab eaincomprehensibili ratio- 
ne flunt,expiationem,inquam, illuminationem, sanc- 


liicationem, deilicationein,qua ad imitationem hierarchic angelorum Deo charissimorum, iisque me- 
diantibur,ab ipsamet divina beatitudine nobis exhibentur. 





KEOAAAION A. 


Τί σηµαίνει ἡ τῶν ἀγγέλων ἔπωνυμία. 


CAPUT IV. 


Quid angelorum nomen significet, 


SYNOPSIS CAPITIS. 


J.Docet, Deum sua bonilate se creaturis suis communicasse, el creaturas omnes Dei participes existere.IT, Angelos 
temen coteris excellentius Deum participare,et simul exponit, unde Angeli nomen acceperint,et quomodo per 
eos divina nobis revelentur.1II. Declarat, Deum,ut in seest, nulli unquam apparuisse,sed tantum sub creata si- 
silitudine quc θεοφάνεια dicebatur : et simul docet quomódo inferiores per superiores ad.Deum adducantur, et 
qualibet Hierarchia primos,medios et extremos ordines habeat.1V Ostendit mysteriumIncarnationis ab Angelis 
prinwn annuntiatum, et ipsimet Christo in hac vita degenti multa per Angelos revelata fuisse. 


8I. 


Ttc τοίνυν ἱεραρχίας αὐτῆς, ὃ τὶ ποτέ ἐστιν, ὡς οἵ- 
prt, καλῶς Aui 90 ὁρισθείσης, τὴν ἀγγελικὴν ἵεραρ- 
χίαν ἑξῆς ὁμνητέον, καὶ τὰς ἱερὰς αὐτῆς ἐν τοῖς 
λογίεις µορφοποιίας, ὑπερχοσμίοις ὀφθαλμοῖς ἔπο- 
πτευτέον, ὅπως ἄναχθωμεν ἐπὶ τήν θεοειδεστάτην 


Cum ipsamet hierarchia quid sit, a nobis recte, 
at opinor, definita sit; jam angelica hierarchia su- 
perest celebranda:cujus etiam sacre in eloquiis ef- 
formationes, supermundanis oculis contuende,ut 
ad quam maxime deiformem earum simplicitatem 


αὐτῶν ἁπλότητα, διὰ τῶν μυστικῶν ἀναπλάσεων, καὶ per mysticas effictiones subvehamur;nec non om- 
τὴν ἀπᾶσης ἵεραρχιχης ἐπιστήμης ἀρχὴν ὑμνήσωμεν nis hierarchicz scientiz principium.ea qua Deum 


lv θεοπρεπεῖ σεθασµιότητι, καὶ τελεταρχικαῖς εὖχα- 
βιστίαις. Πρῶτον ἁπάντων δὲ ἔχεῖνο εἶπεν ἀληθὲς, 
ὡς ἀγαθότητι πάσας d) ὑπερούσιος θεαρχία τὰς τῶν 
ὄντων οὐσίας ὑποστήσασα, πρὸς vb εἶναι παρλγαχεν. 
"Ἔστι γὰρ 8 τοῦτο τῆς πάντων altae καὶ ὑπὲρ 
πάντα ἁγαθότητος ἴδιον, τὸ πρὸς χοινωνίαν ἑαυτῆς 99 
τὰ ὄντα ααλεῖν, ὡς ἑκάστη δὲ τῶν ὄντῶν ὥρισται πρὸς 
τῆς οἰκείαχς ἀναλογίας. Πάντα μὲν οὖν τά ὄντα µετε- 
χει προνοίας, ix τῆς ὑπερουσίω xal παναιτίου θεό-. 
faoc ἐκθλυζομένης * οὐ γὰρ ἂν ἦν, εἰ μὶ τῆς τῶν 
ὄντων οὐσίας xal ἀρχῆς µετειλήφει. Τὰ μὲν οὖν ἄζωα 
πάντα, τῷ εἶναι S5, αὐτῆς μετέχει ' τὸ γὰρ εἶναι 
πόντων deriv ἡ ὑπὲρ τὸ εἴναι θεότης' τὰ δὲ ζώντε, 
ες αὐτῆς ὑπὶρ πᾶσαν ζωὴν ζωοποιοῦ δυνάμεως ' 
τὰ δὲ λογιχὰ καὶ νοερὰ, τῆς αὐτῆς ὑπὶρ πάντα xai 

καὶ vouv αὑτοτελοῦς xal προτελείου σοφίας. Δη- 
lev δε, ὅτι περὶ αὐτὴν ἐχεῖναι τῶν οὐσιῶν εἶσιν, ὅσα 
πολλαχῶς αὐτῆς µετοιλήφασιν, 


* Cant. n, 14. 


decet veneratione,ac sacrosanetis gratiarum actioni- 
bus celebremus.Primum omnium id dictu verum,su- 
peressentialem deitatem per bonitatem cunctasre- 
rum essentiassubsistere faciendo,in lucem produ- 
xisse;est enim hocomnium cause supremaequebo- 
nitati proprium,ut ad sui communionem res vocat; 
prout cujusque captus modusque postulat.Quare 
res omnes participant providentiam,a Deitate su- 
peressentiali omniumque causa promanantem:ne- 
que enim essent, nisirerum essentie principiique 
participes exsisterent.Cuncta igitur inanimata,hoc 
)pso quod sunt, ipsam participant ; nam esse om- 
nium,esteaquz illud esse superat Divinitas:verum 
res viventes.ejusdem supra omnem vitam 57 vivi- 
fice virtutis sunt consortes;at quae ratione spiritu- 
que pollent,super ejus omnem rationem et intelli- 
gentiam per se perfecti? ac preperfecte sapientia 
compotes exsistunt. Liquet igitur,naluras istas esse 
proximas Divinitati,que multipliciter illam parti- 
ciparunt. 


VARLE LECTIONEs. 


60 C. à«*v non habet. 8! D. P. πρώτον ὃ) ἁπάντων. 83 ἔστι δέ, D, 85 40, αὑτῆς. δὲ ὡς ἑκάστῳ, S. P. D. 
Ch. 94 τοῦ sU, S. D. Ch. Pro ἄζως, M. ζῶα habet mendose. Hic autem locus ab Origene citatur 


homilia quadam ín Joannem, ut vel hinc auctoris antiquitatem agnoscas. 
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$ Il. 
Quapropter sancte ccelestium essentiarum dispo A — AL γοῦν ἅγιαι τῶν οὐρανίων οὐσιῶν διακοςκήσεις, 


sitiones,rebus iis qug solummodo exsistunt,et sine 
usu rationis vivunt, humanave utuntur ratione, 
divini principatus munere ac participatione 
antecellunt. Cum enim sead imitandum Deum in- 
tellectualiter componant, atque Dei principalem 
similitudinem supermundialiter contemplantes,ad 
eamdem speciem suam cupiant efformare ; jure 
merito uberiore gaudent ejus participatione,quod 
sint assiduz,ac semper ad anteriora,quantum fas 
est,divini nunquam fatiscentis amoris contentione 
extendantur, et primordiales illcstrationes im- 
Ipaterialiter liquidoquesuscipiant,atque ad eas com- 
ponantur, vitamque omnem habeant spiritualem. 
Hz igitur sunt,qus primario et multipliciterDeum 
participant,et imprimis ac multis modis arcanum 
Dei manifestant;quamobrem pra cezteris omnibus 
perexcellentiam angelicum cognomem meruerunt, 
quia ipse primum a Deo illuminantur,et per ipsas 
nobis nostra revelationes transmittuntur. Sic igi- 
turlex, ut divinus Sermo testatur, per angelos 
nobis data est v : et illos celebres ante legem,pa- 
tres nostros, angeli ad Deum adducebant, aut 
quod agendum erat exponentes, el ab errore et 
vita profana ad rectam viam veritatis tradu- 
centes ; aut manifestantes sacros ordines , 
aut mysteriorum , quae» supra moandum sunt, 


o 


ὑπέρ τὰ µόνον ὄντα, καὶ ἁλόγως ζῶντα, καὶ τὰ 
καθ᾽ ἡμᾶς λογικά, τῆς θεχρχικῇς µεταδόσεως ἓν µε- 
τουσίᾳ Ἰεγόνασι. Νοητῶς γὰρ ἐπὶ τὸ θεομίμητον 
ἑαυτὰς ἀποτυποῦσαι, καὶ προς τὴν θεαρχικἠν ἑμφί- 
ῥρειαν ὑπερχοσμίως ὁρῶσαι , καὶ μορφοῦν ἐφιέμεναι 
τὸ νοερὸν αὐτῶν εἶδος, ἀφονῶτέρας εἰχότως ἔχουσι 
τάς πρὸς αὐτὴν κοινωνίας, προσεχεῖς μὲν οὗσαὶ 86 
καὶ ἀε[ πρὸς τὸ ἄναντες, ὡς θεμιτὸν ἐν συντονιᾳ τοῦ 
θείου xal ἀκλινοῦς ἔρωτος ἀνατεινόμεναι, καὶ τὰς 
ἀρχικὰς ἑλλάμψεις ἀθλως καὶ ἁμιγῶς εἶσδεκόμεναι, 
καὶ πρὸς αὐτὰς ταττόµεναι, καὶ υδερὰν ἔχουσαι τὴν 
πᾶσαν ζωήν. Αὖται γοῦν sla αἱ πρώτως καὶ πολλα- 
χῶς iv µετουσιᾳ τοῦ θείου πΥινόµεναι, xal πρώτως 
xai πολλαχῶς ἐχφοντορικαὶ τῆς θεαρχιχῆης κρυφιότη- 
τος  διὸ καὶ παρά πὰντα τῆς ἀγγελικῆης ἘΕπωνυμίᾶς 
ἐκκρίτως ἠξιωνται, διὰ τὸ πρώτως εἰς αὐτὰς ἔγγίνε- 
σθαι τὴν θεαρχικὴν ἔλλαμψιν, γαὶ δι αὐτῶν cic ἡμᾶς 
διαπορθμεύεσθαι τὰς ὑπὶρ ἡμᾶς ἐχφαντορίας, Οὕτω 
γοῦν ὁ vbpoc, ὡς ἡ θεολογία φὴσί, δι’ ἀγγέλων ἡμῖν 
ἐδωρήθη ' καὶ τοὺς κλεινοὺς δὲ πρὸ νόμου καὶ µετά 
νομον ἡμῶν πατὲρᾶς ἄγγελοι πρὸς τὸ θεῖον ἀνῆγον, 
fj τὸ πρακτέον εἰσηγούμενοι, xal πρὸς εὐθεῖαν ἅλη- 
θείχς ὁδὸν ἐκ πλάνης «xl ζωῆς ἀνιέρου µετάγοντες " 
4 τάξεις ἱερὰς, ἤ μυστηρίων ὑπερκοσμίων χρυφίους 
ὁράσεις δΊ, ἤ θείας τινὰς προαναῤῥήσεις ὑποφητικῶς 
ἀναφαίνοντες, 


abditas visiones, aut divinas quasdam predictiones, tanquam nuntii et ministri explanantes 7. 
δ πι. 


Si quis vero dicat,quibusdam sanctis immediate C — El δὲ τις φαίη, καὶ αὐτόθεν ἀμέσως ἐγγενέσθαι xl 


Deum ex se apparoisse,discat etiam hoc aperte ex 
Scripturis sacris,ipsum illud,quod Dei est occul- 
tum, neminem vidisse *, neque visurum esse,sed 
apparuisse sanctis Deum,ostendentem se, ut eum 
decebat,per visa quaedam sacra, etiis, qui ea vi- 
debant, congruentia 4.Sermo autem divinus,omni 
plenus sapientia, visum illud quod divinam simi- 
litudinem in illo ipso visofiguram,tanquam in fi- 
gura eorum qua figurari nequeunt,ostendebat,ab 
intuentium ad Deum adductione,jure merito The- 
ophaniam seu Dei apparitionem vocat ; $8 ut- 
pote quae divinam illuminationem videntibus im- 
mittat, et aliquid de divinis eos sacre doceat. His 


τῶν ἁγίων θἐοφᾶνείας , μανθανέτω καὶ τοῦτο σαφῶς 
ix τῶν ἱερωτάτων λογίῶν, ὡς αὐτὸ μέν ὃ τι ποτέ 
ἐστι τὸ τοῦ Θεοῦ χρύφιον, οὐδείς ἑώρακεν, οὐδὲ ὄψε- 
ται * θεοφάνειαι δὲ τοῖς ὁσίοις Ὑεγόνασι κατά τὰς 
πρεποῦσας θεῷ, διὰ δή 88 τινων ἱερων xal τοῖς ὁρῷ- 
σιν ἀναλόγων ὁράσεῶν ἐκφαντορίας' ᾿Η πάνσοφος δὲ 
θεολογία τὴν δράσιν ἐκείνην, ᾗ τις ἓν ἑαυτῃ διαγε- 
γραμµένην ἀνέφαινε τὴν θείαν, ὡς ἓν µορφώσει τῶν 
ἀμορφώτων 89 ὁμοίωσιν, ἐκ τῆς τῶν ὀρώντων ἐπὶ τό 
θεῖον ἀναγωγῆς , εἰχότως Χκαλεῖ θεοφάνειαν , dx 
δι) αὗτης τοῖς ὁρῶσι, θείας ἐγγιγομένης Ἑλλάμφεως, 
καὶ τι τῶν θείῶν αὐτῶν ἱερῶς μυουμένων. Ταύτας δὲ 
τὰς θείας ὁρᾶσεις oi κλεινοὶ Πατέρες ἡμῶν ἐμυοῦντο 


divinis visis przeclariilli patres nostri ministerio D διὰ µέσων τῶν οὐρανίων δυνάμεων. ' Β οὐχί καὶ τὴν 


angelorum initiabantur. Annon eliam sacram il- 
lam legislationem ab ipso Deo fuisse Moysi tradi- 
tam », divina Scripta tradiderunt ? ut vere nos 
docerent, divine eam esse ac legis sacrosancto 


ἱερὰν τοῦ νόµου θεσµοθεσίαν, ἡ τῶν λογίὼν παράδο- 
σις ὡς αὐτόθεν μέν φησιν ix Θεου τῷ Μωὺσῃ δεδω- 
ρηµένην ; ὅπως ἂν ἡμᾶς ἆληθως µυήσαιτο 90, θείας 
αὐτὴν εἶναι xal ἱερᾶς ὑποτύπωσιν . Διδάσκει δὲ καὶ 


Y Gal. 11, 19. x Act, τή, 53. » Matth. ir, 19: Act, χι, 15 ; Dan. vit, 10 ; Isa. x. * I Joan. iv, 12. 


3 Gen. ri/Jj, 8 ; xvii, 1. b Num. ix. 


VARLE LECTIONES, 


88 Ch. D. P. µένουσεαι. 87 D. S. P. 


κρυφίας, 88 AX, non habet D. 89 M. ix τῶν ἁμορφώτων. 90 Ch. D. 


P. µυήτῃ τὸ θείας, etc. M. θείας in accusandi casn legit; sequitur enim καὶ ἵερας ὑποτυπώσεις, quod 
Scotus vertit : Divinos eam esse et sacros characteres. 


181 


DE COELESTI HIERARCIHA. CAP. IV. 


182 


τοὺτο σοφῶς ἡ θεολογία, τὸ δι ἀγγέλων αὐτὴν εἰς A delinealionem c. Quinimo sapienter etiam theolo- 


ἡμάς προελθεῖν, ὡς τῆς θεονομικῆς τάξευς ἐκεῖνο 
θεσμοθετούσης. τὸ διὰ τῶν πρώτων τὰ δεύτερα πρὸς 
τὸ θεῖον ἀναγεσθχι. Καὶ vào o) µόνον ἐπὶ τῶν ὑπερ- 
κειμένων τε καὶ ὑφειμένων νοῶν, ἀλλὰ κάν τοῖς 
ὁμοταγέσιν οὗτος ὁ θεσμὸς ὥριτται παρὰ τῆς πὰν- 
τω, ὑπερουσίου ταξιαρχίας, τό κάθ᾽ ἑκάστην ἵεραρ- 
χίαν πρώτας καὶ µέσας καὶ τελευταίας εἶναι τάζεις 
τε καὶ δυνάμεις, xal τῶν ἡττόνων slvat τούς θειοτέν 
pooc µύστας xal 9! χειραγωγοὺς ἐπὶ τὴν θείσν προσα- 
γωγὴν καὶ ἕλλαμψιν καὶ κοινωνίαν, 


gia docet, eam per angelos ad nos dimanasse,qua- 
si id ordo divinse legis sanxerit, ut per superiora, 
ista quz inferiora sunt, ad divinum Numen addu- 
cantur. Etenim non solum superioribus inferiori- 
busque mentibus, verum etiam zqualibus,seu co- 
ordinatis, a supersubstantiali rerum omnium pri- 
mordiali ordine lex istaconstitata est, ut per sin- 
gulas hierarchias primi essent, ac medii novissi- 
inique ordines ac virtutes, inferioribusque divi- 
niores mysts essent, ac manuductores ad divi- 
num accessum, et illustrationem atque commu- 
nionem, 


6 IV. 


Ορῶ δὲ, ὅτι καὶ τὸ θεῖον τῆς Ἰησοῦ Φφιλανθρω-Θ — Divinum etiam humanitatis Jesu mysterium an- 


πίας μυστήριο ἄγγελοι πρῶτον ἐμυήθησαν, εἶτα 
δι᾽ αὐτῶν clc ἡμᾶς ἡ τῆς γνώσεως χάρις διέδαινεν. 
Οὕτω γοῦν ὁ θειότατος Γαθριὴλ Ζααρίαν μὲ τὸν 
ἕεραρχην ἐμυσταγώγει, τὸ προφήτην ᾖἔσεσθαι τὸν 
ἐξ αὐτοῦ παρ ima χάριτι θεία γεν/ησόμενον παῖ- 
ὃς, τῆς ἀγαθοπρεπῶς καὶ σωτηρίως τῷ κόσμῳ ἔπι- 
Φχνησομένης ἀνδρικῆς τοῦ Ἰησοῦ θεουργίας . τὴν 
δὲ Μαριὰμ, ὅπως bv αὐτῃ γεννήσεται τὸ θεαρχιχὸν 
τῆς ἀφθέγκτου θεοπλαστίας µυστήριον. "Έτερος δὲ 
τῶν ἀγγέλων τὸν leche ἐξεπαίδευσεν 93 ὅπως ἆλη- 
θως ἐκπεπλήρωται τὰ θειωδῶς ἐπηγγελμένα τῷ προ- 
γόνῳ Δαυίδ, "Άλλος δέ τοὺς ποιμένας, ὡς τῇ τῶν 
πολλῶν ἀναγωρήσει καὶ ἡσυχίᾳ κεχαβαρµένους , 
εὔηγγελίζετο, καὶ συν αὐτῷ πλῆθος στρατιᾶς οὗρα- 


gelis primum patefactum esse video, per quos dein- 
de ad nos quoque cognitionis ejus gratia pervenit, 
Ita divinissimus ille Gabriel Zachariam quidem 
pontificem docuit,quod puer ex ipso preter spem 
divina gratia nasciturus, propheta foret humans 
divineque Jesu dispensationis benigne simul ac 
salubriter mundo appariturz 4: Mariam vero eru- 
divit, quomodo in ipsa divinum illud ineffabilis 
Deiformationis mysterium consummaretur. Alius 
quoque angelus Josephum docuit, vere adimpleta 
esse,qua progenitori ejusDavid diviaitus promissa 
fuerant.Alius item pastoribus, quippe jam solitudi- 
nis recessu ac tranquillitate purgatis,evangelizavit; 
cumque illo c:»lestis exercitus multitudo,celeber- 


vlou τὴν πολυύμνητον ἐχείνην παρεδίδου τοῖς ἐπί γῆς c rimum istum collaudationis hymnum terrigenistra- 


δοτολογίαν . 
τας 98 τῶν λογίων φωτοφανείας * ópo γὰρ, ὅτι καὶ 
αὐτὸς Ἰησοῦς 95, καὶ των ὑπερουρανίων οὐσιῶν ὑπερ- 
o5noq αἰτία, πρὸς τὸ. καθ) ἡμᾶς ἀμεταθόλως ἔλη- 
λυὼς, οὐκ ἀποπηδᾶ τῆς ὑπ' αὐτοῦ ταχθείσης τε «al 
αἱρεθείσης ἀνθρωποπρεποῦς εὖταξιας , ἀλλ᾽ εὖπει- 
Qux; 06 ὑποτάττεται ταῖς τοῦ Πατρὸς καὶ Θεοῦ δι dq- 
Τέλων διατυπώσεσι 96: καὶ διὰ µέσων αὗτων ἀγγέλ- 
λεται τῷ Ἰωσὴφ ἡ πρὸς τοῦ Πατρὸς οἰκονομηθεῖσα 
τοῦ Υοῦ πρὸς Αἴγυπτον ἀπαχώρησῖς, καὶ αὖθις ἡ 
πρὸς τὴν Ἱουδαίκν ἐξ Λἰγύπτου μεταγωγὰ . Kal 
ὃν ἀγγέλων αὐτὺν ὁρῷ μέν ὑπὸ ταῖς πατριχατς 
δεσμοθεσίσις ταττόµενον * bo γὰρ εἰπεῖν, ὡς εἰδότι 
τὰ ταῖς Ἱεραρτικαῖς ἡμῶν παραδόσεσιν ἐκπεφχσμίνα, 
καὶ περὶ το) ἀγγέλου τοῦ τὸν [ησοῦν ἑνισχύσαντος ' 
ἤ ὅτι xal αὐτὸς ὁ ᾿Ιησοῦς, κατὰ τὴν due) σωστικὴν 
ἀγαθουργίαν , εἷς ἐκφαντηρικὴν ἑληλυθὼς τάξιν, "Aq 
Ίελος μεγάλης βουλῆς ἀνηγόρευται * καὶ γὰρ ὡς aó- 
τὸς ἀγγελοπρεπῶς φησιν, ὅσα fjxoust μορὰ τοῦ Πατρὸς, 
ἀνλγγειλεν fts. 


᾽Ανανεύσωμεν δὲ καὶ πρὸς τὰς ὑπερτά- didit ο, Quinimo ad sublimissimas illas eloquiorum 


illustrationes mentis ohtutum erigamus : animad- 
verto enim, ipsummet Jesum (qui est naturarum 
supra colestium supra naturam auctor) ubi ad 
naturam nostram sine sui immutatione descendit, 
eum que mordinaverat elegeratquehumanitalis or- 
dineimn nequaquam refugere, quin potius obedien- 
ter sesubmittere formis a Deo Patre per angelos 
effectis ; quorum ministerio, a Patre disposita fi- 
lii in Egyptum recessio ; nocnon ejusdem ex /Egy- 
pto in Judeam reduclio, Josepho nuntiabatur í. 
Quin et per angelos ipsum cernimus paternis le- 
gibus $9 subjecluin : omilto enim dicere, αἱροίθ 
scienti, qud sacrosanctis nostris traditionibus ex- 
pressa sunt de angelo quoque Jesum confirman- 
te €; et ut ipsemet Jesus,pro salutari nostra emnen- 
datione, in spirituum manifesta'oziorum ordinem 
redactus, magni consilii Angelus fuerit appella- 
tus^; etenim, ul ipse pro nuntii munere dicit, 
quacunque audivit a Patre, nota fecit nobis. 


ε Λοι. 7 ; Galat. 1Η. ἆ Luc. 1, 13. * Ibid. ! Matth. i1. € Luc. xxu, 49. ^ Ia. mx, 6 in Septuag. 


VARLE LECTIONES. 


91 Ch. µόστας τε. 93 Gh. D. ἐξεπαίδευεν. 95 D. ὑπὲρ τεύτας. θὲ 6 "Inc, 95 Ch. ἀλλὰ καὶ εὐπειθῶς ; 


ὑποωπώσεσι 


16 D. 
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ADNOTATIONES CORDERII. 

ΕΙ. Deflnita hierarchia in communi, transit ad angelicam celebrandam, secundum figuras in Scrí- 

luris expressas. Ac primum quidem angelos ceteris creaturis antecellere. ex eo probat, quod mag s 

eum participant. Cum enim Deus vocet omnia ad sui communionem, illa flunt eidem vocanti prop:n- 
quiora, quecunque pluribus modis variicipant, non solum simpliciter substantiam ejus et vitam, sed 
etiam rationem et sapientiam, et alis ejus charismata spiritalia secundum proportionem supremarum 
eiiam mentium : ille enim quz magis cognitionem et sapientiam perticiparunt, magis Deo appropin- 
quant; tales autem sunt ordines angelici ; quia, ut ait sanctus Maximus, eorum substantis sunt vou; 
tov, id est, mens vivens. Angelus enim, secundum Damascenum b,est substantia intellectualis, semper 
mobilis, srbiuio libera, incorporea, Deo ministrans, immortalis. Substantia ponitur in hac definitione 
pro genere, et ponitur ad differentiam accidents. Intelligitur etiam hie subs!entia qualitercunq::e com- 
posita, seilicet ex eo quod est, et eo quo est. Intellectualis dicitur potius quam rationslis ; quia ratio est 
virtus collativa caus» et causati, et ideo composita : intellectus vero ex sua ratione non habet composi- 
tionem et collationem, sed est sine inquisitione et compositione, et ideo compeut nature magis simplici 
pro differentia,ut est angelus ; ratio autem est differenua nature minus simplicis, scilicet hominis. Sem- 
per mobilis, non dico de loco ad locum;-ed mobilitas dicit hic triplicem vertibilit.tem in snge!o. sc licet 
nature, intelligentize et voluntatis. Mobilitatem enim habet natur:? ; quia omne creatum veruüibile est in 
nihilum, nisi menu ompipotentie divine contineatur. S'militer angelus habet nobi:itetem intelligcntize; 
quia, licet in angelo noD sit vicissitudo intelligenti&e quoad scita in Verbo. cum deiformem habest in- 
tellectum, secundum Dionysium i : potest tamen in eo, quoad cognitionera rerum, in propria nstura 
esse vicissitudo intelligentia quoad discenda. Et Που est quod dicit sanctus Augustinus quod omne 
creatum habens intellectum, intelligit unum post aliud. item in voluntate mobilis estangelus, quia non 
simul vult hoc et illud. Item potest dici semper mobilis : motu dilectionis. Arbitrio libera. Hoc enim dici- 
tur propter defl-Xionem ad bonum indifferenter et ad malum, sed propter liberam electionem eorum 
quiz? voluerit. Unde sngelus bonus semper eligit libere bonum, et angelus malus libere et sine coactione 
eligit malu.n. Incorporea. Quia spiritus est natura corporez expers. Deo minisirans. Ministerium ponitur 
hic pro quocunque obsequio : et secundum hunc toodum, tam assist^ntes, quam ministrantas, quim 
etiam daemones ministrant. Immortalis. Quia caret materia et forma, e quarum resolutione mors sequi- 
tur. Angeli, secundum JIsidorum, sunt spiritus, natura quidem mutab!les conditi, sed contemplatione 
immutabiles facti, animo impassibles, i,ente rationales, felicitate securi ; jussi mundum regunt, m'ssi 
corporea aerea sumunt, in. colestibus commorantur. De iisdem S. Bernardus ait : Investigemus investi- 
gabilia, et primo spiritus ezse potentes, gloriosos, beatos, distinctos in personas, dispositos in dignitates, 
ab initio stantes in ordine suo, immortalitate p«rpetuos, mente puros, affectu benignos, religione píos, 
unanimitate individuos, pace securos, divinis laudibus et obsequiis deditos Item in angelis est dignitas 
creationis, grata confirmat;onis, amor Cr«atoris, visio Divini'atis. Est etiam in angelis ut superius 
dictum est, essentie subiilitas. intelligentie perspicacitas, liberi arbitrii facultas, agilitatis veloecitss. 
Prompte omnes obediunt. Majores s:ne elatione presunt, minores sine vitio subsunt ; qui ad exteriora 
exeunt, ab interiori contemplatione non recedunt : omnem 4&0 virtutem inferiorum superiores partici- 
pant, non ccontra. Qui excellunt in natura, przcellunt in graiia et in gloria. Ineodem ordine creduntnr 
etiam alii aliis esse digniores. Duplicem habent visionem, scilieet matutinam et vespertinam. Illumina- 
tiones quas a superioribus recipiunt, aliis tribuunt. 

6 II. Dicit eos angelos vocari, quia nimirum annuntiant, et quoad fieri potest, occultum Dei manifes- 
tant : et ostendit visiones ac Dei apparitiones, semper mediantibus angelis, repraosentari solere. Per 
ipsos enim data lex, Galat. 1n : Lex ordinata per angelos in manu meliatoris ; et Áctorum vit : Qui acce- 
pistis legem ἐν dispositione angelorum. Et ante legem Abraham, et Manoe, et reliquos ; et post legem 
Joseph, et Petrum, et alios deinceps ad voluntatem Dei faciendam adduxerunt angeli, Matthei Ἡ et 
Actorum χΙ, et quid agendum erat nuntiarunt. ut Jesu Nave, Gedeoni, et aiiis : et ab errore abduxerunt 
Cornelium, Actorum ΧΙ, et alios. Et. sacros ordines manifestant, at Daniel c. vir ; decies centena millia 
ante conspectum Dei astantia vidit Ezechiel cherubinos, c. x ; Isaias Seraphinos, c. vi Item mysteriorum 
visiones, ut Exodi 11, in Moyse et rubo ; et in Paulo rapto, 11 Cor. ΧΙΙ, et in Apocalypsi Joannus. Aut 
divinos pradictiones, ut in Manoe et aliis. 

Multis modis arcanum Dei manifestant. Pulchram ratione hujus loci questionem movet D. Thomas in 
Quest. disput., quest. 11, artic. 3, utrum homo ab angelo doceri possit. Et re:olvit quod angelus circa 
hominem dupliciter operetur, scilicet uno modo, nostro, ut quando homini sensibiliter apparet, vel 
corpus assumendo,vel quocunque alio modo, et eum per locutionem sensibilem instruit,et sic non aliter 
angelus quam homo docet. Alio modo sibi proprio, scilicet invisibiliter/et sic cum angelus sit medius 
inter Deum et hominem,medius quoque docendi modus illi competit, inferior quidem Deo, 8»d superior 
hoinine. Ad cujus evidentiam sciendum est inter intellectum et corporalem visum hanc esse differen- 
tiam, quod visui corporali omnia ejus objecta eque cognitu sint obvia, intellectui autem nos ; sed qua- 
dam stat:m conspicere potest, queedam vero non, nisi ex aliis principiisinspectis. Sic igitur homo igno- 
torum cognitionem accipit per lumen intellectuale, et per primes conceptiones per se noiss, que ad 
lumen intellectus. agentis comparantur, sicut instrumenta ad artiflcem. 

Quantum ad urumque, Deus hominis scientie causa est modo excellentissimo, quia et ipsam animam 
intellectuali lumine insignivit, et primorum principiorum notitiam illi impressit, que sunt quasi quzdam 
seminaria scientiarum, sicut et aliis rebus naturalibus, producendorum omnium effectuum seminales 
indidit rationes. Homo autem cum natura sua. alteri bomini par sit in specie luminis intellectualis, 
nequit alteri esse causa scientie, lumen illi instillando vel augendo, sed tantum quatenus scientia igno- 
torum per principia per se nota causatur, alteri quodammodo sciendi causa exsistit, non quasi notitiam 
principiorum tradens,sed sicut id quod in prineipiis implicite et quodammodo in potentia continebatur, 
pe signa quzdam sensilia exteriori sensui ostensa, in actum reducens. Angelus vero cum a natura ha- 

t lumen intellectuale perfectius homine, ex utraque parte potest illi causa sciendi, modo tamen 
* fiaferiori quam Deus, et superiori quam homo. Siquidem ex parte luminis licet illud non possit ipnfun- 
: Gere ut Deus, potest tamen illud jam infusum confortare, ad perfectius cognoscendum. Ex parte etiam 
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principiorum potest hominem docere, non quidem ipsorum prineipiorum notitiam tradendouti Deus facit, 
neque ex principiis deductionem conclusionum sub signis sensibilibus proponendo, sed in imaginatione 
species aliquas formando, qua ex corporalis organi commotione formsri possunt, prout patet in dor- 
mientibus et mente captis, qui pro diversitate phantasmatum ad caput asc -ndentium, diversa phanta- 
smata patiuntur. Et hoe modo alterius speciei commistione fl?ri potest, ut ea quz ipse angelus scit, 

r imagines hujusmodi, ei cui admiscetur, ostendat, uti divus Augustinus ait cap. ΧΙΙ euper Genesim ad 
iteram. Unde dicendum, quod angelus doceat quidem interius εἰ cum homine comparetur, qui tan- 
tum sensibus exterioribus doctrinam proponit, sed $i cum Deo conferatur, qui men!i lumen infundit, 
ejus doctrina exterior reputatur. 

$ III. Dicit Deum nu1quam immediate per se apparuisse, et occultum illud Dei neminem vidisse. Ubt 
noia cum sancto Maximo, quomodo sanctus Dionysius interpretetur quod ait ssnctus Joannes I Epist. 
cap. IV, 9: Deum nemo vidil unquam. Quia enim sciebat visum esse hominem in Scriptura, ut Ada in 
paradiso Κ, Abrahae ad quercum Mambre 1l et profieiscenti Sodomam, et Moysi, et aliis, dicit nunc,occul- 
tum Dei neminem vidisse, neque visurum esse, id est, id quod est substantia ejus. Vel ultius : quid sit 
Deus, nemo comprehendere intelligentia, nec exprimere -&& unquam potuit, neque poterit. Cum autem 
dicitur in Scriptura spparuisse, sive visus esse, sic intelligendum est,quod unusquisque illorum propor- 
tione fidei hab-batur dignusvisione qusdam, qu: illi Deum represent bat ; per quam visionem,illumi- 
nationem capircbat cognitionum divinarum, qua ipsi adveniebant. Talem autem vi:ionem θεοφά- 
νειαν VoCat, seu Dei apparitionem ; quia nimirum in ea angelus personam Dei sustinebat. Induunt en:m, 
Inquit Athanasius in Quastionibus ad Antiochum principem, figuras angeli ad quemcunque usum Domi- 
nui Deus velit, atque ad eum modum iis,qui digni sunt, apparent, et divina illis mysteria aperiunt. Ex 
his perspiei potest, visionem, similitudinem, et θεοφάνειαν idem reprzsentare. Huc etiam accedit, quod 
per intermedios angelos, indutis figuris ad Dei nutum, hujusmodi similitudines formantur. 

Si quis vero dicat quibusdam sanctis immediate Deum apparuisse, etc. Hinc divus Thomas ín it. δεκ- 
tentiarum, distinctione decima septima, articulo. quarto, movet. questionom, utrum species missionis 
visibilis sint formate ministerio angelorum. Ubi dus sunt opiniones. Quidam enim dicunt,in hoc differre 
missiones Novi Testament, ab apparitionibus Veteris t»stamenti, quod apparitiones Veteris Testamentl 
{40159 sint per angelos, ut sancti communiter volunt ; missiones autem Novi testamenti facia sint imme- 
diate per divinas Personas : quapropter in illis speciebus, divine Personz mitti dicuntur, et non angeli. 
Alii vero econtra dicunt, utrumque angelorum ministerio perfectum esse. 

Videntur autem utrique quoad aliquid verum dicere: siquidem tam in apparitione Veteris Testamenti, 
quam in missione visibili Novi Testamenti, duo consideranda sunt, scilicet id quod exterius apperet, et 
aliud quod interius efflcitur, vel factum signatur, sed tamen diversimode ; quia in apparitione Veteris 
Testamenti illud quod exterius apparet, non refertur ut signum ad id quod interius est, sed ad aliquid 
aliud, sicut ad signandam Trinitatem, vel aliquid hujusmodi : unde illud quod interius est, nil est aliud 
quam ipsa cognitio vel illuminatio anims de rebus.qua per signa eXteriora significantur. Et quia illu- 
minationes div.ne, secundum Dionysium, in nos per angelos descendunt, ideo in illis apparitionibus 
factum est utrumque ministerio angelorum, scilicet et illud quod exterius est,et id quod interius : οἱ 
ideo nullo modo est ibi missio Persone divina, qus tantum attenditur secundum effectum immediatum 
Persons ipsius. In missione autem visibili, illud quod exterius apparet,signum est ejus quod interius 
vel-tunc vel prius factum e:t: unde interius non tantum ponitur aliqua cognitio, sed aliquis effectus 
gratie gratum facientis, qui est immediate 8 Persona divina, ratione cujus hec mitti dicitur. Unde in 
immissione visibili illud quod interius es!, immediate'sine ministerio angelorum effectum est, ratione cujus 
Persona divina mitti dieitur. Quoad id tamen quod exterius est, angeli ministerium hab nt. Ita sanctus 
Gregorius libro tertio Moralium. | 

€ IV. Ait, Dominum nostrum Jesum Christum etiam per angelos annuntiatum ; et circa ipsum, atque 
ipsimet multa, mediantibus engelis, fuisse revelata. Ubi nota quasdam sublimes loquendi formulas Dio- 
Dysii. Cum dicit, per angelum Zacharie manifestatum, puerum ex ipso nasciturum prophetam fore τῆς 
ἀγαθοπρεπῶς xal σωτηρίως τῷ xóspip ἐπιφανησομένης ἀνβρικῆς τοῦ "Ing.U θεουργίας' (ita codex ms. Ca- 
saris, melius quam impressus Morelli ἱερουργίας) 3d. est, humana divineque Jesu. dispensationis, benigne 
simul ac salubriter mundo appariture, Incarnationem Verbi signiflcat ; quia Deus in carne humana opera 
divina patrabat, quz alibi θεανδρικά, id. ast, Dei virilia, nuncupat. ltaque diceudo virilem, perfectum 
hominem fuisse docet : dicendo divimsm, simul perfectum Deum. Marie autem significatum, ὅπως iv 
αὐτῃ ysvÁgstxt τὸ θεχρχικὸν τῆς ἀφθέγκτου θεοπλαστίας μυστήριον, quomodo im — ipsa divinum illud 
ineffabilis Deiformationis mysterium. consummaretur, dicitur formatum esse Deum in utero Virginis ac 
mairis, co sensu quo dicitur Verbum caro factum esse.Et paulo posteit, Christum ipsum huncordinem 
non refugere,id est,neq- aquam indignum reputare, si, cum essel Dominus angel:rum, obediret tamen 
illis. Sie itaque dixit hie Dionysius, non refugit, sicul dixit Paulus in Epist. ad Philipp,eap. Il : Qui cum 
in forma dei esset, id est, verus Deus, non rapinam arbitratus. esl,hoc est, non reputavit indignum. si, 
cum esset alioquin z:equalis Deo natura, et non falso sibi vindicans divin tatem, sicut qui alienum rapit, 
fierct tamen homo : ἀλλ εὐπειθῶς ὑποτάττεται ταῖς τοῦ Dlxt2óq καὶ Θεοῦ δι’ ἀνγέλων διατυπώσεσιν, 
quin polius obedienter se submittit formis a Deo patre per angelos effectis : quin et per ang.los ipsum 
cernimus paternis legibus subjectum. Quia 4&9 factus est Christus. sub lege,sicut ait Apostolus ad Ga- 
Jatas 1v, et lex data est per engelos, ad Gal. 1Η, idcirco dicitur. Chris:us factus sub l«ge jer angelos. 
᾿Εῶ γὰρ εἰπεῖν, ὡς εἰδότι τὰ ταῖς ἱερατικαῖς ἡμῶν παρχθόσεσιν ἐχπεφχσμένα περὶ τοῦ ἀγγέλου τοῦ τὸν 
'Insoov ενισχύσαντος. Omillo enim dicere, ulpole scienti, qua sacris mostri — (radilionibus expressa sunt 
de angelo illo Jesum confirmante. Sanctus Maximus ait, Dionysium signiflcare, sibi et Timotheo ἀγράφως, 
id est, sine scripto, traditum fuisse hoo. mysterium de angelo confortante ; quod quidem postea a Luca 
scriptum est in Evangelio quod Paulus praedicabat, et ex Paulo didicerat. 
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PARAPHRASIS PACHYMERE (9). 
6 I.Hierarchia ipsa omni et universa, sive οΒ-Α $ 1. Τῆς ἱεραρχίας αὐτῆς ἁπάσης καὶ καθολι- 


lestem dixeris, sive nostram, recte quidem, ut 
existimo,quid sit, pro ohilosorhandi modulo defi- 
nita,age nunc angelicam, eamque solam, ut sese 
habet, hierarchiam indagemus et discamus, quod 
utique in auctoris eorum Dei laudem cedit. Nam si 
etiam ex liominibus cognitio Dei mirificatur,juxta 
illud : Mirabilis facta est scientia tua ex me"; quanto 
magis,que& supra principium est,divinitas magni- 
licabitur et celebrabitur in eo quod de angeliscon- 
templamur ? Verum non sensibilibus,sed super- 


' mundialibus et intellectilibusoculis, ut per mysti- 


casimaginesinScripturis expressas,ad eorum sim- 
plicitatem adducamur.Siquidem audimus in Seri- 


| pturis boves et leones, aliasque quasdam composi - 


κῆς, κἂν τὴν οὑρανίαν εἴποις, κἂν τὴν καθ ἡμᾶς, 
ὁρισθείσης, χαλῶς ὡς ὑπολαμθάνω κατὰ μετριασμὸν 
Φιλόσοφον, τί στι, φέρε τὴν ἀγγελωῖν, τόχε νῦν 
ἔχον, ἱεραρχίαν xal µόνην ζητήσωμεν xal µάθωμεν, ὃ 
δη ὕμνος ἔστι πρὸς τὸν ποιήσαντα ταύτας θεόὀν, El 
γὰρ καὶ ix τῶν ἀνθρώπων θαυμαστοῦται ἡ τοῦ Θεοῦ 
γνῶσις, κατὰ τό ᾿Εθαυμαστώθη ἡ γνῶσίς σου ii 
ἐμοῦ” πόσῳ γε μᾶλλον µεγαλυνθήσεται val ὑμνηθή- 
σεται Ἡ ὑπεράρχιος θεότης, bv ᾧ περὶ τῶν ἁγγέλων 
θευροῦμεν; ᾽Αλλ' οὐκ αἰσθητοῖς, ὑπερχοσμίοις δὲ καὶ 
νοητοῖς ὀφθαλμοῖς' ὅπως διὰ τῶν lv ταῖς Πραφαϊς 
μυστικῶν εἰκονισμάτων ἀναχθῶμεν εἷς τὴν τοὔτων 
ἁπλότητα. ᾿Αχούομεν γὰρ ἐν ταῖς Γραφαῖς βοῦς xal 
λέοντας, καὶ ἑτέρας συνθέσεις τινὰς, dc Oh τῷ vol 


tiones, quas dum mente pervolvimus, secundum y παραπέμποντες. κατὰ τὴν οἰγείαν ἕξιν ἀξιοῦμεν αὖ- 


proprium habitum easdem consideramus : atque 
ita quod sensu compositum e:t,fit mente simplex, 
atque hierarchice disciplinas auctor,seilicet Deus, 
gratiarum actionibus, ceremoniarum Qondiltori 
competentibus, mirabilis predicatur.Quemadmo- 
dum enim rex verbis regiis, quz nimirum regia 
dignitati competunt, magnificatur;ita quoque na- 


ture illi, qus ritus sacros instituit, verbis rituali- ' 


bus ipsi congruentibus, grati: referuntur. 
Primum autem omnium secundum veritatem 
dicimus,ne quis virtutum audiens magnitudinem, 
supra creaturas eas reputet. Dicimus, inquam, has 
omnes Deum bonitate, non necessitate, condi- 
disse : siquidem hoc auctoris omnium et super 
omnia Dei bonitatisproprium est, ad sui commu- 
nionem ea qu& existunt invitare, juxta capacitatis 
cujusque definitionem. Nam ea ratione qua quid 
est,divinum quoque Numen participat;ut si inani- 
matumsit.entitatem solam habel;sin animal] etiam 
ipsam vilam ; sin vero etiam particeps rationis, 
ratiocinandi et intelligendi facultatem, uti in de- 
cursu astruit.Quecunque igitur exsistunt,divinam 
participant providentiam ex superessentiali Deitate 
promanantem. 46 Hinc enim, inquit Gregorius 
Theologus, bonum diffundi oportebat : quoniam 
malum neque subsistentiam habet, neque existen- 
tiam;quandoquidem Dei non sit parliceps, secun- 
dum habitus privationem apparens,sed nec exem- 
plariter in essentia exsistens Quomodo enim quid- 


quam erat, si rerum essentiam nequaquam parti- p 


cipaba?Exsistentem autem vocat hic sanctissimain 
Trinitatem;qu:» cum rerum creatarum sit ο Δ- 
trix, et principium, et causa, ab iis ipsis quz per 
ipsam in lucem prodierunt, participari dicitur. 
Qua itaque inanimata sunt omnia, cum solum 
sint, participant divinum Numen secundum esse, 
quanquam supra illud esse sit Numen Dei ; quz: 
vero vivunt, praeterquam quod participent entita- 
tem, vim quoque vivificam ac divinam partici- 


» Psal. cxxxvilr. 6. 
(9) Vide Sch. S. Max. t. II, c. 4. 


τὰς ἔννοεῖν καὶ οὕτως τὸ σύνθετον τῃ αἰσθήσει, 
ἁπλοῦν τῷ voi γίνεται" «καὶ θχυµμάζεται ἡ αἰτία τῆς 
ἱεραρχικῆς ἐπιστήμης, ἤγουν ὁ θεὸς, ἓν τελεταρχι- 
καῖς καὶ προσηκούσαις εὐχαριστίχις. "Ως qao ὁ βα- 
σιλεὺς βασιλικοῖς λόγοις, οἱονδὶ τῇῃ βχσιλείᾳ προσ. 
ήχουσι, µεγαλύνεται, οὕτω καὶ ἡ τελετάρχις οὐσία, 
λόγοις τελετερχικοῖς εὐχαριστεῖται. 


Πρῶτον δ ἁπάντων ἐχεῖνο λέγομεν, κατ ἀλήθειαν, 
ἵνα μὴ, ὄκουσας τις τὸ τῶν δυνάµεων μεγαλεῖον, ὑπὲρ 
τὰ χτίσµατα λογίσαιτο ταύτας. Λέγομεν τοίνυν, ὅτι 
πάσας αὐτὰς ἀγαθύτητι, xal ob χρείφ, ὁ θεὸς ὑπέστη- 
σεν᾽ ἔστι γὰρ τοῦτο τῆς ἀγαθότητος ἴδιον, τοῦ θεοῦ 
της παντων αἰτίας καὶ ὑπὲρ πάντα, τὸ πρὸς uttog hy 
ἑαυτῖις τὰ ὑποστάντα καλεῖν, κατὰ τὸν vri; ἀναλογίας 
ἑχάστου διορισµόν, ᾿Αναλόγως γὰρ καθώς ἐστι τὸ Dv, 
Χχτὰ τοῦτο xxl t0) θείου μετέχει εἰ μὲν ἄψυγόν 
ἔστι, τὴν ὀντότητα µόνην ἔχει) εἰ δὲ ζώον, καὶ αὐτὴν 
τὴν ζωήν» εἰ δὲ καὶ λογικὸν, xal αὐτὸ τὸ λογικὸν τε 
Χχι νοερὸν, καθὼς παραχατιὼν τίθησι. Ἡάντα τὰ 
ὄντα τοίνυν μετέχει τῆς θείκς Ἀπρονοίας, ix cuc 
ὑπερουσίου Βεώτητος ἐκχεομένης, 'Éx τούτου γὰρ, 
λέγει καὶ ὁ θεολόγος Γρηγόριος, ἁλλ᾽ ἔδει χεθῆναι 
τὸ ἀγαθόν ὥστε ἀνυπόστατον τὸ xa«bv καὶ gui Óv. 
ἐπειδὴ μὴ μετέχει τοῦ θεοῦ, x1tà στέρησιν ἕξεως 
Φχινόμενον, ἁλλ᾽ οὐ κἂν «) πρωτοτύπως, μὴ ὃν &v 
οὐσίᾳ. Πῶς γὰρ ἂν fv τι ὃν, εἰ μὴ μετεῖχε τῆς τῶν 
ὄντων οὐσίας; Όντχ δὲ ἐνταῦθα λέγει τὴν ἁγίαν 
Τριάδα, τις τῶν κτιστῶν οὖσα δημιουργὸς, καὶ ἁρ- 
4, καὶ αἰτία, ἐξ αὐτῶν τῶν παρ) αὗτης εἷς οὐσίαν 
ἑλθόντων µετέχεσθαι λέγεται. 


Τὰ μὲν οὖν ἄψυχα πάντα, ἐπεὶ µόνον ὄντα εἰσὶ, 
μετέχει τοῦ θείου κατὰ τὸ εἶναι καὶ καθό slow, χἂν 
καὶ ὑπὲρ τὸ εἶναί ἐστι τὸ θεῖον᾽ τὰ δὲ ζῶντα, πρὸς 
τῷ µετέχειν τοῦ εἶναι, µετέχουσι καὶ τῆς ζωοποιοῦ 
καὶ θείας δυνάμεως, εἰ καὶ ὑπὲρ πᾶσαν ζωήν ἐστι 
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τὰ δὲ λοχικὰ, ἅπερ ἐσμὲν ἡμεῖς, xal νοερὰ, ἅπερ οἱ A pant, tametsi hsc quoque supra omnem vitam 


ἄγγελοι, µετέχουσι της αὑτοτελοῦς σοφίας. τοῦτο γὰρ 
ἐστι λόγος καὶ νόησις τοῦ θεοῦ, κἂν καὶ ὑπὶρ τὸν 
λόγον καὶ νοῦν ἔστι ταύτα. Πδριζόμεθα τοίνυν ἐκ τού- 
των, ὅτι τὰ νοερὰ πάντως τῷ θεοῷ πλησιάζωυσι» µετ- 
έχουσι γὰρ αὐτοῦ πολλαχῶς καὶ κατὰ τὸ εἶναι, καὶ 


κατὰ τὸ ζην, καὶ κατὰ τὸ λογικὰ εἶναι, καὶ ἔτι καὶ 


νοερὰ. 


δ I. Al γοῦν ἅγιαι καὶ οὐράνιαι διακοσμήσεις, καὶ 
ὑπὲρ τὰ μύνως ὄντα τὰ ἄψυχα, καὶ ὑπὲρ τὰ ἀλόγως 
ζῶντα, καὶ ὑπὲρ τὰ καθ ἡμᾶς λογιχὰ τοὺς ἀνθρώ- 
πους' tà μὲν γὰρ µόνως, τά δὲ διττῶς, τὰ δὲ τριττῶς 
τῆς θείας µετέχουσι διαδόσεως αἱ γοῦν νοεραὶ καὶ 
οὐράνιαι τετράἀχῶς τε xal πολλαχῶς ταύτης µετέ- 
χουσι. Τέως γε uà, ὥσπερ ἐφ᾽ ἡμῶν ἔστιν ἴδειν, ὅτι 
ἐκ τῶν αρειττόνων λεγόµεθα, xal κυριωτέρως λεγό- 
µεθα λογικοί παρ) B ζώα, Ἡ καὶ ὄντα, οὕτω xat ἐπὶ 
τῶν θείων δυνάμεων. καὶ ὄντα γάρ εἶσιν ἐκεῖναι, καὶ 
ζῶσι, καὶ λογικαί εἶσιν, ἀλλ᾽ ὅμως νοεραὶ λέγονται. 
Καὶ ὥσπερ ἡμᾶς σεμνύνει τὸ χατὰ λόγον κινεῖσθχι͵ 
οὕτω χἀκείναις την θεομιμησίαν παρέχει, νοερῶς 
χινουµέναις, xai πρὸς τὴν θεαρχικὴν ὁρώσαις ὁμοίω- 
σιν, κἀκεῖθεν ἐφιεμέναις μορφοῦν τὸ νοερὸν αὐτῶν 
εἶδος" καὶ διὰ τοῦτο καὶ πλείονας εἰκότως ἔχουσι τὰς 
πρὸς αὐτὴν κοινωνίας, ὡς οὖσαι, ὡς ζῶσαι, ὡς λογι- 
καὶ, καὶ ἔτι ὡς νοεραὶ xal προσεχεῖς µένουσαι, xai 
οὗ διεσκεδασµέναι κατὰ τὴν διάφορον γνώμµην, ὅπερ 
Εστὶν ἓν ἡμῖν (ol γὰρ ἐν θεῷ ὄντες, συνηµµένοι εἰσὶ, 
καθὼς καὶ παρὰ τῶν θείων Γραφῶν μµανθάνοµεν' 
ὅτε γὰρ χατὰ κόσμον ἴμελλε χινεῖσθαι ὁ πρῶτος τῶν 
μαθητῶν, ἔλεγε Υπάγω ἁλιεύειν, δηλονέτι, χωρί- 
ζομαι ἐξ ὑμῶν ὅτε δὲ ἐπίστενον οἱ πιστεύοντες, καὶ 
χατὰ θεὸν ᾖσαν, Ἔσαν, φησὶν, ἐπὶ τὸ αὐτὸ συν- 
Ἀγμένοι), καὶ ἀεὶ ἀνατεινόμεναι πρὸς τὸ ἄναντες lv 
συντονίᾳ τοῦ θείου καὶ ἀκλινοῦς ἔρωτος. Τίς γὰρ ἕξ 
ἡμῶν [ζήτησε πώποτε, xai ἔφεσιν ἔσχε, βοείαν δό- 
ξασθαι Χίνησιν, ἤ λίθω τινὰ ἰδιότητα ; ἀλλὰ πάντως 
à ἔφεσις ἐπὶ τὸ ἄναντές στι, Τοῦτὸ ἔστι καὶ ἐπὶ ταῖς 
ἀγγελικαῖς καὶ θείαις δυνάµεσιν, ἀεὶ καὶ ἐφίενται, 
καὶ εἰσξέχοντχι τὰς ἀρχικὰς «al θείας ἐλλάμψεις, xal 
πρὸς τὴς ἑλλάμψεις ταάττονται, καὶ τὴν ζωὴν ἅπασαν 
ἑχυτῶν νοερὰν ἔχουσιν' αἱ γὰρ αὐτῶν οὐσίαι νοῦς 
ζῶν kei διὰ τοῦτο xal, ὡς μὲν προσεχεῖς, πρώτως 
ἓν µετουσίᾳ γίνονται’ ὡς δὲ πολλὰς ἔχουσαι τὰς τῆς 
µετουσίας φυσικὰς ἐπιτηλειότητας , πολλαχῶς ἕν 
μετουσίᾳ τοῦ Θείου γίνονται, καὶ πρωτως πάλιν πολλα- 
χῶς ἑξαγγέλλουσι τὴν θεαρχικὴν κρυφιότητα, διὸ καὶ 
ἄγγελοι λέγονται, cóc διὰ τὸ τὴν θείαν τοῦ θεοῦ xpo- 
φιότητα ἐχφαίνεσθαι δι αὐτῶν, ὃτι ὢν, ὅτι ζῶν, ὅτι 
νοῦς, Sl καὶ ὑπὲρ ταῦτα ἀσυγκρίτως davis, Ἡ καὶ διὰ 
τὸ OU αὐτῶν ἡμῖν διαπορθµεύεσθαι τὴν θείαν βούλι- 
σιν’ οὕτω γὰρ καὶ ὁ νόμος δι ἀγγέλων ἐλαλήθη κατὰ 
τὸν µέγαν ᾿Απόστολον, καὶ τοὺς ἑνδόξους πρὸ νόµου, 
ὡς τὸν ᾿Αθρχὰμ xal τὸν Μανωὶ, καὶ τοὺς λοιπούς" 
καὶ μετὰ νόµον, ὡς τὸν Ἰωσὴφ, τὸν Πέτρον, τοὺς καθ- 


57080. xri, 3. 


existal ; qua vero rationalia sunt, uti nos, et spi- 
ritalia, sicut angeli, compotes sunt ipsius per se 
perfectze sapientiz,siquidem hac ratio est et in- 
tellectio Dei, licet simul sit supra rationem et in- 
telligentiam. Ex his itaque prestantiores evadi- 
mus, quoniam spiritalia Deo prorsus appropin- 
quant ; siquidem ipsum multipliciter participant, 
tum quod sint tum quod vivant, tum quod rationa- 
lia sint alque insuper spiritalia. 

$II.Sancts igitur ccelestesque dispositiones su- 
perant ea qua» solum sunl inanimata, atque ea qua 
sine ratione vivunt nec non ea quas nobiscum ho4 
minibus ratione reguntur: illa siquidem simplici- 
ter, ista dupliciter, atque hac tripliciter divinum 


p munus participant; sed spiritales istze coelestesque 


nature quadrupliciter ac multipliciter ejus com- 
potes exsistunt. [Interim minime, quemadmodum 
nobis usu venit ut ex partibus nobilioribus ap- 
pellemur, et magis proprie rationis compotes di- 
camur quam vel animalia, vel entia,ita etjam circa 
coelestes illas virlutes agitur ; sunt namque entia, 
et vivunt,et ratione pollent, et nihilominus simul 
spiritales nuncupantur. Et sicut nobis laudi est, 
secundum rationem moveri ; ita quoque illis spiri- 
taliter motis,et ad divinam spectantibus similitu- 
dinein,indeque spiritalem suam speciem efformare 
cupientibus, divinam tribuil imitationem ; qua- 
propter etiam merito in pluribus cum eadem com. 
municant tanquam existentes, tanqnam viventes, 
tanquam rationales atque insuper tanquam spiri- 
tales atque assidu: manentes, et nequaquam 4is- 
tract: per diversam sententiam uti nobis accidit 
(qui enim in Deo sunt,collecti sunt, sicul ex divi- 
nis Scriptis intelligimus; quando enim primusille 
44 d scipulorumsecundum mundum commovendus 
erat dicebat : Vado piscari", id est, discedo a vo- 
bis : quando autem credebant fideles,et apud Deum 
erant, Erant, iuquit, ἐπ unum collecti),et ad ante- 
riora semper summo divini et indeficienlis amoris 
studio intente Quis enim e nobis quzesivit unquam 
vel desideravit bovinum motum accipere, vel ali- 
quam lapidis proprietatem?sed omne omnino desi- 
derium ad superiora tendit. Hoc in angelicis quo- 
que virtutibus locum habet,quas semper etiam su- 
perioraappetunt,el primordiales atque divinas sus- 


D cipiuntillustrationes,et secundum illasordinantur, 


omnemque vitam suam habent spiritalem : siqui- 
dem eorum naturz sunt viva quedam mens ; id- 
circo eliam,tanquam assidu: quidem,primam ha- 
bent participationem : in quantum vero multas 
habent naturales coinmunicandi facultates, multi- 
pliciter divini numinis consortes fiunt ; ideoque 
iterum,primum ac multipliciter divinum illud ar- 
canumenuutiant, propter quod et angeli dicuntur: 
quoniam per illos divinum illud Deisecretum ma- 
nifestatur, ut, quod sit, quod vivat, quod mens sit, 
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tametsi supra illa sine comparatione sit: vel etiam A εξῆς πατέρας ἡμῶν, ἄγγιλοι πρὸς τὸ θεῖον ἂνηγον 


quod per illos ad nos divina voluntas deferatur; 
sic enim et lex per angelos promulgata est, ut 
magnus Apostolus testatur : et inclytos ante legem, 
ut Abraham et Manue caeterosque ; et post legem, 
Josephum, et Petrum,reliquosque Patres nostros, 
angeli ad divinam voluntatem deduxerunt, partim 
quid agendum esset edocentes,et ab errore remo- 
ventes, uti Cornelium ; partim ad sacros ordines 
adducentes,uti Danielem, Ezechielem, et Isaiam: 


βοῦλημα, 5 τὸ ποιητέον εἰσηγούμενοι, καὶ ix πλάνης 
µετάγοντες, ὡς ἐπὶ τοῦ Κορνηλίου) Ἡ τάτεις ἱεράς, 
ὡς ἐπὶ τοῦ Δανιλλ, xal τοῦ Ἰεζεχιλλ, καὶ τοῦ 
'"Hsatou dw ὁ μὲν ἀγγέλων µυρίας µυριάδας παρε- 
στηχυίας ἐθεάσχτο, ὁ δὲ θρόνον εἶδε xal ἐχάμενα τὰ 
Χερουθὶµ, ὁ δὲ τὸν καθήµενον ἐπὶ θρόνου, xal κύχλῳ 
τά Σεραφὶµ ἐθεάσατο 7, μυστηρίων δράσεις, ὡς ἐπὶ 
τοῦ Μωύσέως ἐπὶ τῆς βάτου" 5 καὶ θείας προῤῥήσεις 
ἀναφαίνοντες, ὡς ἐπὶ τοῦ Μανωὲ «αἱ τοῦ Δανιήλ. 


quorum alter quidem inille myriades angelorum astantes conspoxit, alter vero trhonum vidit, et 
qua Cherubim habebant, alter vero sedentem in throno, et in circuitu Seraphim aspexit : partim 
visiones mysteriorum, ut Moysi in rubo ; parlim etiam divinas przedictiones revelantes, ut Manoe ac 


Danieli. 


8 III. Solvit hic objectionem, dicens: Si autem B $ III. Λύει ἐνταῦθα ἀντιπίπτον, λέγων, ELSE τις 


quis dixerit quod etiam sine angelis aliquibus di- 
vine factz sint apparitiones, juxta illud: Apparuit 
Dominus Abraho*, et : Dizit Deus ad Jacob? ; 
discat et hoc evidenter, non ex nobis, sed ex ipsis 
Scripturis,quomodo hoc quidem,quod est Dei oc- 
cullum, nemo vidit, neque videbit, secundum 
Evangelistam Joannem ,e! quod ad Moysen dictum 
est. Divina vero apparitiones sanctis factae sunt, 
Don quod ipsemet Deus, αἱ in se est, appareret 
(hoc enim impossibileest), Adsed quod divina illu- 
stratione digni habiti illi qui cernebant, per sacras 
quasdam visiones, ipsis proportionatas, viderint 
ea qua viderunt. 


λέγει, ὅτι xal δίχα τῶν ἀγγέλων Ἐγένοντό τισι Oso- 
φάνειχι, ὡς τὸ "Qon Κύριος τφ) Αβραάμ, καὶ, Εἴπεν 
ὁ Θεὸς πρὸς τὸν Ἰαπώδ' µανθανέτω xai toUto σαφῶς 
οὐκ t£ ἡμῶν, ἀλλ' ἓξ αὐτῶν τῶν ΡΓραφῶν, ὡς αὐτὸ 
μὲν τὸ τοῦ θεοῦ κρύφιον οὐδεὶς ἑώραχεν 9 ὄψεται, 
κατά τὸν εὐαγγελιστὴν Ἰωάννην, καὶ τὸ πρὸς τὸν 
Μωῦσην εἰρημένον, θεοφά͵ειαι δε τοῖς ὁσίοις ἔγένοντο, 
οὐ διὰ τὸ φαίνειν τὸν Θεὸν ἑαυτὸν, ὅ τι ποτέ ἐστι 
(τοῦτο γὰρ ἀμήχανον), ἀλλ᾽ ὅτι θείας ἑλλάμψεως 
ἀξιούμενοι οἱ βλέποντες, διά τινων ὀρέσεων Ἱερῶν, καὶ 
αὐτοῖς ἀναλόγων, ἕθλεπον ἅπερ ἔθλεπο". 


Illam itaque visionem, qus divinam similitudi- G— Tà» γοῦν ὄρασιν ἔχείνην, ἥτις ἐνέφαινε τὴν θείαν 


nem referebat, ex intuentiui ad divinum Numen 
adiluctione ac illustratione, sapientissima tlieo- 
logia Dei apparitionem vocat,utpote per quam di- 
vina illustrationis insite visionem, intuent: s divina 
quoque alia edocebantur. Has autem visiones pa- 
tres nostri mediantibus coelestibus virtutibus didi- 
cerunt.Nunquid enim etiam sacram legislationem 
ab ipsomet Deo Moysi datam, ex sacris Litteris ad- 
discimus, ut nos doceat Moyses secuudum verita- 
tem, hanc nimirum legislationem alterius divina 
sacraque legislationis effigurationem esse, nempe 
ejus qui per Christua est, et divini Verbi incor- 
nationem ? 

Quin et magnus ille Paulus hanc per angelos 
promulgatam tradit, et sanctus Stephanus decla. 
rat, dicens : Qui accepistis legem in di»positione 
angelorum,et non custodistiss ; siquidem hoc ipsa 
lex et ordo legis exigit: nam lex propter ordinem 
factaest, Exigit ilaque tam lex quam ordo ejus, 
ut posteriora per priora ad divinum Numen addu- 
cantur,quemadmodum legum dispositiones ferunt, 
quibus sacerdotes populi coercentur. Quod etiam 
locum habet in virtutibus celestibus. 

Etenim non solum insublimioribus inferioribus- 
que virtutibus, trium scilicet supremoruin ordi- 
num, seraphim, cherubim,et thronorum,et trium 
hosce subsequentium, ac trium insuper inferio- 
rum, ejuscemodi ordinis sanctionem videre liceat; 


am Gen. xii, 7. 


ὅμοίωτιν ἐκ τῆς τῶν ὀρώντων ἐπὶ τὸ Ostov ἀναγωγῆς 
καὶ ἑλλάμψεως, fj πἀάνσοτος θεολογία καλεῖ Otopi- 
γειαν, ὡς δι αὐτῆς δὴ τῆς ὁράσεως τῆς θείας ἔγγι- 
νοµένης ἑλλάμψεως, καὶ τι &no τῶν θείων ἱερῶς µυου- 
µένων τῶν ὀρώντων. Ταύτας δὲ τὰς ὀράσεις οἱ πατέρες 
ἡμῶν διὰ µέσων τῶν οὐρανίων ἐμυοῦντο δυνάμεων. 
"H γὰρ οὐχὶ xal την ἱερὰν νοµοθεσίαν αὐτόθεν ix 
Oto) τῷ Mosi δεδωρηµένην, ix τῆς ἱερᾶς Γραγης 
μαχνθάνοµεν, ὅπως ἂν ἡμᾶς uuo ὁ Μωύτης κατ 
ἁλήθειαν τὸ εἶνχι τὴν θεσμοθεσίαν ταύτην θείας ἑτέ- 
ρας xal ἱερᾶς νομοθεσίας ὑποτύπωσιν, τουτέστι τῆς 
κατὰ Χριστὸν καὶ τὴν τοῦ Λόγου θείαν ἐνανθρώπη- 
etw 5 

Ἰλλλά καὶ ὁ μέγας Παῦλος δι ἀγγέλων λαληθῆναι 
λέγει ταύτην, καὶ ὁ ἅγιος Στέφανος δηλοῖ, λέγων" 
Ο’ τινες ἐλάδετε τὸν vópov. slc διαταγὰς ἀγγέ- 
λων, καὶ οὐκ ἐφυλάξατε τοῦτο Ὑὰρ ἀπαιτεῖ καὶ m 
κ νόμου τάξις ὁ Ὑὰρ νόµος διὰ τάξιν γέγονεν᾽ 
᾽Απαιτεῖ γοῦν αὐτὸς ὁ νόµος καὶ $ τάξις αὐτοῦ τὸ 
διά τινων πρώτων ἄναγεσθχι πρὸς τὸ θεῖον τὰ δεύ- 
τερα, ὡς ἔχουσιν αἱ τῶν νόµων διατάξεις, καθ ἃς οἱ 
(ptt, τοῦ λαού διαστέλλονται. Οὕὗτως dew xal ἐπὶ 
τῶν οὑρανίων δυνάµεων. 

Καὶ γὰρ οὗ µόνον ἐπὶ τῶν ὑψηλυτέρων τε καὶ 
ὑφειμένων δυνάμεων, δηλονότι τῶν το ὑπεράνω τριῶν 
τάξεων, τῶν σεραφὶμ, τῶν χεροβὶμ, καὶ τῶν θρό- 
νων, καὶ τῶν ὑποκατω τούτων τριῶν, καὶ ἔτι τῶν 
ὑποκάτω τριῶν, ἅστιν ἴδεῖν τὸν τοιοῦτον θοαμὸν τῆς 
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τάξεως ἀλλὰ καὶ ix' αὐτῶν µύνων τῶν ὁμοταγῶν, À verum etiam in ipsismet solis aequalibus, scilicet 


δηλονότι τῶν τριῶ, Ψόνων, ὥστε εἶναι τὰς τάξεις 
πρώτας, xxl µέσας, καὶ τελευταίχς ἐπὶ μὲν γὰρ 
πάσχις τρεῖς, καὶ τρεῖς, καὶ τρεῖς εἰσὶν αἱ δυνάμεις, ἐπὶ 
δὲ pig ἑκάστῃ ὁμοταγεῖ τάξει, αἱ πᾶσαι τρεῖς εἶσιν, 
ὥστε χάχεῖσε xai Ἐνταῦθα τὸ πρῶτον, xal τὸ μέσον, 


tribus solis, ita ut sint ordines primi, medii ac 
postremi ; siquidem in omnibus tres, et tres, el 
tres sunt virtutes, in unoquoque aulem ordine 
equali, omnes tres sunt ; ut tam ibi quam hic pri- 
mum, el medium, et postremum dignoscatur. Con. 


καὶ τὸ τελευταῖον γνωρίζεται, Προσῆχον τοίνυν xal veniebat itaque in inferioribus quoque illustratio- 
ἐπὶ τῶν κάτω ἑλλάμψεων, τὸ δι’ ἄλλων, ἦτοι sov nibus, ut per alios, scilicet per ordines angelicos; 
ἀγγελικῶν τάξεων ἀπὸ Θεοῦ πρὸς τοὺς ἀνθρώπους a8 Deoad homines mysteria derivarentur: quoniam 
διαθιθάζεσθαι τὰ μυστήρια" ὅτι καὶ ἐχεῖσε οἱ θει- etiam hic diviniores πιγσίῶ inferiorum manudu- 


τεροι μύσται, τῶν ἡττόνων χειραγωγ»ί εἶσιν kml τὴν 
θείαν κοινωνίαν καὶ ἔλλαμψιν. 
8 IV. Βλέπω δὲὅτι καὶ τὸ περὶ τῆς ἐνσάρκου καὶ φι- 


etores exsislunt, ad divinam communionem et 
illustrationem. 
$ IV. Video autem etiam angelos de incarnatio- 


λανθρώπου τοῦ "Inso). οἰκονωμίας µυστήριον, ἄγγελοι Dis et humanitatis Jesu mysterio primum edoctos 
πρῶτον ἐμυήθησαν, εἴτα δίὰ τούτων εἰς ἀνθρώπους 6566, deinde per hos ad homines cognitionis gratia 
διέδη ἡ τῆς γνώσεως χάρις. οὕτω γὰρ xal Γαθριὴλ ῃ descendit ; sic enim Gabriel Zachariam docuit, 
τὸν Ζαχαρίαν ἐμυσταγώχει, ὅτι προφήτης ἔσται ὁ prophetam fore puerum illum, qui ex ipso preter 
V αὐτοῦ παρ) ἐλπίδα γεννησόμενος παῖς, Προφήτης spem AG nasceretur. Sed qualis argumenti pro- 
ὃξ ποίας ὑποθέσεως ; τῆς κατὰ σάρκα ἐπιφανείας  pheta ? apparilionis Filii Dei secundum carnem. 
τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ. ᾿Ανδρικὴν γὰρ θευυργία», τὴν  Virilem enim Dei operationem vocat Christi Do- 
τοῦ Δεσπότου Χριστοῦ ἐνανθρώπησιν λέχει, x40 5»,  miniIncarnationem, secundum quau, cum Deus 
θεὸς Qv, bv axpxl. τὰ θεῖα εἰργάζετο. Tiv δὲ Πὰρ- esset in carne, divina gessit. Dei,aram ver» vir- 
θένον θεοτόχον, ὅπως iv αὗτῃ γενήσεται τὸ ἄῤῥητον ginem instruxit, quomodo in ipsa fieret ineffabile 
wn: θεοπλαστίας µυστήριον. θεοπλαστίαν δὲ λέγει, Dei formationis mysterium. Porro Dei formatio- 
ὅτι, θεὸς ὢν, kxÀásÓn ἓν τῇ νηδύι τῆς naviqvo) nem vocat, quod cum Deus esset, formatus sit in 
θεομήτορος, χαθὸ γέλουεν ἄνθρωπος. 'Extooc δέ xi- utero castissimz Dei Matris, in. quantum homo 
^w τῶν ἀγγέλων τὸν Ἰωσὴφ ἐδίδαξε, πῶς ὁ τῷ Δαθὶὸ faclus est. Alius item angelus Josephum docuit, 

ἐπηγγελμένος ix καρποῦ τῆς κοιλίκς αὐτοῦ τεθήσε- quomodo is, qui Davidi promissus erat de fructu 
σθαι ἐπὶ τὸν θρυνον αὐτοῦ, ἤδη τὴν χρονικὴν ἀρχὴν ventris ejus collocandus in throno ipsius, jam 
Χχτά σῶμα δέχεται’ καὶ ἄλλος τοὺς ποιμένας, ὡς principiumtemporalesecundum corpus assumeret; 
τῶν πολλων ἀναχωρητικοὺς καὶ ἠσυχίᾳ ζῶντας, εὐηγ- — alius etiam pastoribus, tanquam in solitudine ac 
γελίζετο οὖν ᾧ καὶ πλῆθος οὐρανίας στρατιᾶς τὸν C quiete viventibus, evangelizavit ; cum quo etiam 


γεννηθέντα ἐδοξολόχει, Ταῦτα δὲ πάντα κατασκευα- 
στικὰ εἶσι τοῦ διά τινων ὀυνᾶμεων τὰς θεοφανεῖας 
γίνεσθαι, xxi οὖκ ἀμέσως, γαθὼς, καθὼς οἱ ηθείη τις, 


"Ἠδη προθαίνων ὁ λγος µέχρι αὐτοῦ τοῦ Σωτῆρος 
πρὀεισι’ καὶ αὑτὸς γὰρ, ἡ ὑπερούσιος αἰτία τῶν o)- 
ῥανίων δυνάµεων, πρὸς τὸ καθ ἡμᾶς ἀμεταθλήτως 
ἐληλυθὼς, οὐχ ἀποπηδᾷ τῆς ἆ,θρωποπαθοῦς εὖτα- 
ξίας, τὸ δι ἀγγέλων δηλονότι τὰ καθ᾽ αὑτὸν παραδη- 
λοῦσθαι, xal οἰχονομεῖσθχι παρὰ τοῦ Oto) καὶ κ 
τρὸς διὰ μέσον γὰρ αὐτῶν ἀγγέλλεται τῷ Ἰωσὴφ 
à πρὸς Αἴγυπτον ἀναχώρησις, xal ἡ ἀπ Αἰγύπτου 
πρὸς την Ἰουδαίαν αὖθις µεταγωγὴ. Καὶ δι ἁγγέ- 


multitudo ccelestis exercitus natum glorificavit. 
Haec autem omnia probant, per virtutes aliquas 
divinas apparitiones fleri, et non immediate, sicut 
quidam posset opinari. 

Hactenus sermo noster ad ipsum usque Salvato- 
rem progressus, quoniam el ipsemet superessen- 
alis coelestium virtutum auctor exsistens, post- 
quam naturam nostram immutabiliter assumpsit, 
nequaquam refugit humanam ordinationem, ut. 
scilicet per angelos, ea qu: ad ipsum spectant, 
revelentur ac disponantur a Deo ac Patre : siqui- 
dem ipsorum opera Josepho annuntiatur recessus 
in /Egyptum, etab Egypto iterum in Judam red- 


λων αὐτὸν ὁρῶμεν ὑπὸ τὸν νόμον ταττόµενον ὁ vào pitus. Et per angelos ipsum videmus sub lege con- 


τοιοῦτος νόμος OV ἀγγέλων ἐδόθη, ὑφ ὃν καὶ αὐτὸς 
Ἱενόμενος, δι ἁγγέλων δηλονότι τὴν θεσµοθεσίαν 
δέχεται. Παραλείπω λέγειν σοι ὡς εἶδόι, ὦ Γιμό- 
δεε, τὰ τῶν Γραφῶν μυστήρια, val περὶ τοῦ ἀγγέλου 
τοῦ τὸν Δεσπότην Χρισεὸν iy νῷ καιρῷ τοῦ πάθους 
ἱνισχύσαντος ὃ γὰρ kv τῷ Εὐαγγελίῳ λέχει ὁ μέγας 
λουκᾶς, ὡς µυστήριον παρεδὀθη ὑπὸ τοῦ ἁποστόλου 
Παύλου τούτοις, Εν xal τὸ ἐπέχεινα τούτων, ὅτι καὶ 
αὐτὸς Άγγελος τῆς μεγάλης βουλῆς λέγεται παρὰ τῷ 
'Heztg, ἐλθὼν καὶ αὐτὸς elc ἐχφαντορικὴν τάξιν διὰ 
τὴν ἡμετέραν σωτηρίαν, val ἆἀγγελοπρεπῶς λέγων 
Όσα Ἅἄκουσκ παρὰ τοῦ Πατρὸς, ταῦτα λελά- 
ληκα, καὶ τό ᾿Εφανέρωσά σο τὸ ὄνομα τοῖς 


stlitutum : nam per angelos ejuscemodi lex data 
est, sub qua etiam ipse factus, per angelos pro- 
fecto legis sanctionem accipit. Omitto tibi tan- 
quam scienti, o Timothee, recensere mysteria 
Scripturarum, et de angelo passionis tempore 
Christum Dominum confortante: quod enim in 
Evangelio magnus Lucas refert, tanquam myste- 
rium his ab apostolo Paulo traditum est. Unum 
porro illad etiam hsc superat, quodetiam ipsemet 
magni consilii Angelus ab Isaia nominatur ; quan- 
doquidem etiam ipse propter nostram salutem in 
ordinem venerit eorum qui manifestandi munus 
obeunt, et angelorum moro dixerit: Quecunque 
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audivi a Patre, hoc locutus. sum', et iliud : Mani- A ἀνθρώποις, πρὸς τὸν Πατέρα λεχθεν τοῦτο Ὑὰρ 


festavi momen tuum. hominibus *, ad Patrem 
dictum : hoc siquidem est manifestatio. 


ἐστιν ἡ ἐκφαντορία. 





4] CAPUT V. 


Quare omnes essentio  colestes communi nomine 
angeli vocentur. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ E'. 


Διὰ τι πᾶσαι αἱ οἱράνιοι οὐσίχι κατὰ κοινοῦ 


ἄγγελοι λέγουται͵, 


SYNOPSIS CAPITIS. 


Docet, nomen angeli, quamvis proprie ultimo ordini collestium spirituum conveniat, superioribus tamen ordinibus 
nox incongruc at(ribui; cum et ipsi inferiorum virtutes obliueant,et eorumdem obire possint functiones, alque 
adeo inde eliam nominari possint: inferioribus vero uli virtutes, sic nec nomina superiorum convenire. 


Hec quidem est, quan:um capimus, angelica in B 


eloquiis appellationis causa ; scrutandum modo 
censeo, cur theologi, omnes pariter essentias ο: 
lestes angelos appellent ; ubi autem ad explanatio- 
nem ventum fuerit supermundialium ipsarum or- 
dinationum, ordinem angelicum proprie vocent 
eum, qui divinos coelestesque ordines explendo 
claudat: isti vero archangelicas anteponant dispo- 
sitiones, et principatus, ac potestates, virtutesque, 
et quaseunque hisce celsiores spiritus agnoscunt 
eloquiorum explanatoris traditiones *. Asserimus 
igitur, secundum omnem sacram dispositionem, 
superiores quoque ordines, inferiorum quoque 
agminum illuminationibus virtutibusque pollere, 
postremos vero non item superiorum suorum con- 
sortes esse. Itaque sanctissima illa supremorum 
agmina spirituum, angelos quoque theologi appel- 
lant, quod et ipsa divinam manifestent illustratio- 
nem. Porro coelestium intelligentiarum ordinem 
novissimum, vel principatuum, vel thronorum, 
vel seraphinorum numine compellandi ralio nulla 
suppetebat : neque enim przstantissimarum virtu- 
tum illarum particeps exsistit,sed sicut ipse divinos 
nostros sacerdotum principes adducil ad prostitu- 
tas sibi divinitatis collustrationes; ita etiam ille, 
qua hos spiritus praecedunt sacratissime virtutes, 
ad divinum Numen subrigunt distinctionem illam, 
quas angelicas adimplet hierarchias. Nisiforle quis 
communes esse velit angelicasomnes appellationes, 
juxta coelestium virtutum omnium in deiformitate, 
Deique vel remissiori vel eminentiori lumine com- 


Αὕτη μὲν οὖν ἔστιν, ὡς ἡ καθ) ἡμᾶς 97, αἰτίκ «n 
ἀγγελικῆς αὐτοῖς 98 λογίοις ἐπωνυμίας' ἐρευνῆσαι 
δὶ ὡς οἶμαι χρὴ, δι’ T,» αἰτίαν ol θεολόγοι πάσας μὲν 
ἅμα τὰς οὐρανίους οὐσίας ἀγγίλους καλοῦαι' πρὸς 
ὃς τὴν ἐκφαντορίαν ἐρχόμενοι τῶν ὑπερχοσμίων 
99 αὐτῶν διακοσµήσεων, τάξιν ἀγγελικὴν ἰδίως óvo- 
µάζουσι, τλν συμπληρωτικῶς ἀποπερατοῦσαν τὰ 
θεῖα καὶ οὐράνια τάγματα. πρὸ ταύτης δὲ ὑπερχει- 
µένως τάττουσι τοὺς ἀρχαγγελικούς 100 διαχόσµους, 
τὰς τε ἀρχὰς, xal τὰς ἑξουσίας, καὶ τὰς δυνάµεις, 
ὅσας τε τούτων ὑφερθεθηχυίας οὐσίας αἱ τῶν λογίων 
ἴσασιν ἐκφαντορικαὶ παραδόσεις Φαμὲν di, ὅτι, 
κατὰ πᾶσαν lepàv διακόσµησιν, αἱ μὲν ὕπερθεθη- 
κωῖαι τάξεις ἔχουσι καὶ τὰς τῶν ὑφειμένων διχκο- 
σµήσεων ἑλλάμψεις καὶ δυνάµεις 1, ἀμέθεκτοι δὲ τῶν 
αὐτὰς S ὑπερχειμένων εἰσὶν αἱ τελευταῖχι. Τὰ μὲν 


C οὖν ἁγιώτατα τῶν ὑπερτάτων οὐσιῶν τάγματα xil 


ἀγγέλους χαλοῦσιν οἱ θεολόγοι, καὶ γὰρ εἶσιν ἔχφαν- 
τορικὰ καὶ αὐτὰ τῆς θεαρχικῆς ἑλλάμψεως,  TÀv 
τάξιν δὲ τὴν τῶν οὐρανίων νοῶν τελευταίαν οὖκ ἔχει 
λόγον ἀρχὰς, 9 ἤ θρόνους, f, σεραφὶμ. ὀνομάζειν. οὐδὲ 
γὰρ ἕστιν iv. µετουσίᾳ τῶν ὑπερτάτων δυνάµεων, 
ἀλλ᾽ ὥσπερ αὕτη τοὺς καθ ἡμᾶς ἐνθέους Ἱεράρχας 
ἀνάγει πρὸς τὰς ϊγνωσμένας αὐτῃ τῆς θεαρχίας 4 
αὐγὰς, οὕτω xal τῶν πρὸ αὐτης οὐσιῶν al πανίεροι 
δυνάµεις ἀναγωγικαὶ πρὸς τὸ Θεῖόν slav τῆς ἁποπλη- 
ῥούσης τὰς ἀγγελικὰς ἱεραρχίας διακοσµήσεω:. E 
ph ἄρα τις xal τοῦτο φαίη, τὸ κοινὰς εἶναι πάσας 
τὰς ἀγγελικὰς ὀνομασίᾶς, κατὰ τὴν πασῶν τῶν 
οὐρανίων δυνάµεων εἷς τὸ θΟεοειδὲς, καὶ τὴν ἐκ 
Θεοῦ φωτοδοσίαν ὑφειμένην καὶ προὔχουσαν  xot- 


municationem. Verum quo distinetior nobis pro- νωνίαν, Αλλ’ ἵνα μᾶλλο, ἡμῖν ὁ λόγος διευχρινη- 
cedat oratio, sacrusancias cujusque celestis ordi- θείη, χατίδωµεν ἱερῶς τάς ἓν τοῖς λογίοις ἄκπε- 
nis proprietates, qu:e nobis in eloquiis elucidatz φασμένας ἁγιοπρεπεῖς ἰδιότητας ἑἕκάστης οὐρανίας 
sunt, pura mente contemplemur. διχκοσµήσεως. 


Αῦ ADNOTATIONES CORDERII 


Angelici nominis et officii ratione assignata, quarit hic, cur 5mnes celestes spiritus engelorum 
Bnomine vocentur, cum id proprium sit ordinis postremi, utpote qui ex officio ad homines dest:pantur, 


* Joan. xv, 15. * Joan. xvir, 6, * Psal. cir, et Math. xxv. 
VARIES LECTIONES. 


9: D. S. non habent articulum 4. — 93 lege lv τοῖς. 99 D, ὑπερκειμένων, — 100 γρ. ᾿Αγγελικοὺς. 
Ch. ἑλλάμψεις τε xal, itaque Sarrac. verüt. 3 Budeus corrigit αὗταῖς. 8 Chart, add. post άρχας, 
ἑξευσίας, — 4 γρ. ἱεραρχίας. 
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ad divinas voluntates ipsls intimapndas, superlores autem illi spiritus Deo assistere perhibeantur, Juxta 
illud ;Millia millium ministrabant ei, εἰ decies. millies centena. millia assistebant ei x. In qua descriptione 
per assistenies quidem hi angeli signiflcati esse videntur, qui ad exteriora non exeunt ; per minisirautes 
vero hi, qu ad exteriora exeundo, non semper assistunt. Nam cum novem sint ordines angelorum, duo 
tantum, id est angeli et archangeli, pro eo quod specialiter ex officii sui distributione mittantur, ex re 
ipsa cognomen acceperunt : ἄγγελοι videlicet nuntii,dpy 4v£3oc vero principales nuntii dicti ; quoniam 
et illi minora, hi vero majora ex mini-terii dignitate snnuptiant. Respondet Dionysius, nomen quidem 
ang-lorumn inferioribus ex offlcio competere ; s.d quia tamen divina mysteria qua ordines inferiores 
nobis exlerius enuntiant, a superioribus hauserunt, nomen angelorum quoque superioribus illis spiritibus 
esse communicabile : quia licet ad exteriora nuntianda non exeant, ea tamen, qua enuntianda sunt, 
desuper ipsi accipiendo, secundum legem divine ordinationis, ad inferiores et se subsequentes ordines 
nuntianda transportant. Addit, superiores inferiorum facultates ac proprie:ates omnes, et quidem 

rfectius, obtinere ; inferiores autem non sque superiorum virtutes participare, atque ideo illis 
inferiorum quoque nomen, secus quam his, superiorum appellationem compet?re ; quanquam et hi 
aliquando, cum videlicet superiorum propri-tatem ex officii qualitate suscipiunt,nomen quoque ipsorum 
in ejusdem offlcii exsecutione assumunt, uii docet infra cap. 13. Alii auiem putant, omnes coelestes 
ordines, tam superiores quam inferiores, pro tempore, et loco, et causa, ad exteriora dirigi, eos tamen 
qui hoc ex officio proprium habent, specialiter angelos sive archangelos cognominari. Nam quod omnes 
aliquando mittantur, Apostclus insinuat ad Hebr. 1, 14 : Nonne omnes sunt adminisiralorii spiritus, in 
minislerium missi propter eos qui haoreditatlem capiunt salutis ? Quod autem etiam superiores quidam 
aliquando non ex officio, sed ex crusa aliqua peculiori ad exieri^ra dirigantur, insinuare videtur 
Psalmista, cum ait : Qui facis angelos twos, spiritus ; et ministros (uos, ignem urenlem 1. Magis tamen 
probat Dionysius priorem ra:on«m, quod nimirum superiores oinnes angeli vocentur ; quia et ipsi 
angelicam proprietatem participant in eo, quod, licet ad exteriora nuntianda non exeant, tomen eis qui 
post se sequuntur ordinibus, divinam illuminstionem, quam desuper accipiunt, trans(und-ndo, et quasi 
nuntiando mabpifestant ; inferiores autem superiorum proprietaubus non ita communicare, ut suffleiat 
ad denominationera. Fi conürmat exemplo nostre hierarchio in qua pontifled omn s iuferiorum 
ordinum potestat s et dominationes competunt , inferioribus autem non possunt pontiflcio ttulo 
nsigniri. 


PARAPHRASIS PACHYMERUJE (10). 


᾿Αποτιθέμενος τὰ λεχθέντα, nsi Αυτη μὲν, ὡς Α — Reponens ea qua dicta sunt, Hxc quidem, in- 


καθ ἡμᾶς xai τὴν ἡμετέραν δύναμιν εἰπεῖν, ἡ αἰτία 
της ἀγγελιχκῆς ἐπωνυμίας, Σητῆσαι δὲ χρη δι ἣν 
altiav αἱ θεολόγοι τὰς οὐρανίους ἁπάσας δυνάμεις 
ἅμα ἀγγέλους φασίν’ ὅτε O3 πρὸς τὴν ἔκφαιτορίαν 
καὶ διασάφησιν τῶν ταγμάτων ἔρχονται, ἰδίως φασίν 
ἀγγέλους τὴν χατωτάτω τάξιν, τὴν συμπληροῦσαν 
καὶ ἀποπερατοῦσαν τὰ οὑράνια τάγµατχ ^ ὑπεράνω 
δὲ ταύτης, τὴν τῶν ἀρχαγγέλων' καί ἐπέχεινα, τὴν 
τῶν ἀρχῶν' καὶ ἐπέχεινα, τῶν ἐξουσιῶν , καὶ τῶν 
ἑωνάμεων, ὅσας τε πάλιν τούτων ὑπερῦαθηχυίας οὐ- 
σίας οἴδασιν αἱ τῶν Γραφῶν παραδόσεις. 


Λύει τὴν ἁπορίαν ἐντεύθεν, λέγων, ὅτι κατὰ πᾶ- 
σαν Ἱερὰν διχκόσµησιν, κατὰ τὰς τρεῖς τριάδας 


quit,quantum quoad nos, el secunduin facultatem 
nostram dicere licet, causa angeliee denomina- 
tionis. Inquirendum porro est, quam ob rationem 
theologi celestes omnes virtutes pariter angelos 
appellent ; quando autem ad eorum ordinum ma- 
nifestationem declarationemque veniunt, proprie 
angelos vocent ordinem infimum, qui complet ac 
terminat ordines celestes ; qui vero supra hunc 
est, archangelorum, ac deinde principatuum, su- 
praque illum potestatum ac virtutum, et quascun- 
que rursum hisce superiores essentias agnoscunt 
Scripturarum traditiones. 

Dubium autem solvit,dicens, quod per omnem 
sacram distributionem, secundum tres ordinum 


τῶν ταγμάτων, al. μὲν ὑπερθεθηχυῖαι ἔχουσι xxl. τὰς p terniones, A9 superiores quidem habeant inferio - 


των ὑφειμένων ἑλλάμψεις καὶ Oovápen, οὗ μὴν δὲ 
καὶ τὸ ἀνάπαλιν, al κατωτεραι τῶν ἀνωτέρων κατὰ 
πάντα µετέχουσι, Χαθώς ἔστι καὶ ἐφ᾽ ἡμῖν. Ὁ μὲν 
ὰρ λογιχκὸς ἄνθρωπος ἔχει πάντως καὶ τὰς ἀλόγους 
καὶ τὰς φυτικὰς δυνάμεις, οὗ μὴν 0b xata ταύτας, 
Wee δὲ τὴν λογικὴν ἔχουσι δύναμιν. Τούτου γοῦν 
ἵνεκα καὶ τὰς μὲν ἀνωτάτας οὐσίας, καὶ τὰς μετ 
αὐτὰς, ol θεολόγοι ἀγγέλως καλοῦσι τῷ τῶν Ógti- 
µένων xal κατωτάτων ὀνόματι, χἀὶ γὰρ καὶ αὗται 
ἱχφαίνουσι καὶ ἐξαγγέλλουσι τὴν ἀπὸ θεοῦ ἕλλαμψιν' 
αὐτοὺς δὲ τοὺς ἀἁγγέλους, τὴν κατωτάτω τόξιν, οὐκ 
ἴχει λόγον σεραφὶμ Ἡ θρόνους καλεῖν’ οὐδὲ γάρ εἶσιν 
οὗτοι κανὰ πάντα dv µετουσίᾳ ἐκείνων τῶν ὑπερτά- 


των ἑλλάμψεων, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἡ τῶν ἀγγέλων τάξις, 
* fan. vir. 10 » Psal. οι, 4. 
(40) Vide Scholia S. Max, t. II, cap. 5. 


rum illustrationesac virtutes;sed nonecontra,infe- 
riores cum superioribus secundum omnia commu- 
nicent : sicut etiam in nobis usu venit. Siquidem 
homo rationalis habet omnino etiam irrationales 
vegetantesque virtutes, non tamen hac proprie ut 
sic ratiocinandi vim obtinent. Idcirco igitur etiam 
supremas quidem essentias quz:eque eas conse- 
quuntur,inferiorum atque infimorum nomine ange- 
los theologi appellant; etenim etiam ipse manifes- 
tantet enuntiantilluminationemDei,angelos autem 
ipsos,seu ordinem infimum, nulla subest ratio, vel 
seraphim vel thronos appellandi: siquidem illi non 
secundum omnia parüicipanthorum sublimissimas 
illustrationes, sed sicut angelorum ordo eos, qui 
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apud nos divini sunt,adduciLad illustraliones quas ^ τοὺς καθ) ἡμᾶς tvüécoc ἀνάγει πρὸς τὰς ἑλλάμψεις 


a Deo ipsi acceperunt,sic etiam nalurz iste hanc 
distributionem, qua& videlicet angelicam complet, 
adducunt. Nisi forle quis etiam hoc dicat, secan- 
dum aliam solutionem,quod novem etiam ordines 
communem habeant eppellationem, quia commu- 
nem quoque habentillustrationem,etdivinam com- 
municationem,tamelsi non aequalem, sed remis- 
siorem przslantioremve; quemadmodum etiam in 
nostratibus cygno et nivi communiter albis esse 
contingit, quod albedinem communiter participent 
licet secundum magis ac minus.Coelestes enim or- 
dines divinam annuntiant illustrationem eo modo 
quo eam accipiunt ; suscipiunt autem illam, alii 
quidem magis, alii vero minus. Juxta illud itaque, 
omnes cominuniter angeli vocari possunt, Verum, 
ut sermo magis distinctus sit, considerabimus ea 
qua in Scripturis sacrosancta sunil,sacras inquam 
proprietates cujuslibet ordinis celestis. 


τὰς ἐγνωσμένας αὑτῃ παρά τοῦ Oto), οὕτω καί αἱ 
πρὸ ταύτης οὐσίαι ταύτην ἀνάγωσι' τὴν ἄποπλη- 
ῥουσαν δηλονότι τὴν ἀγγελικὴν διακόσµητσιν. El μὴ 
ἄρα τις καὶ τοῦτο λέγει καθ) ἑτέραν λύσιν, ὅτι κοινὴν 
ἔχουσι τὴν ὀνομασίαν xat τὰ ἑννέα τάγματα, διότι 
κοινὴν xal την φωτοδοσίαν ἔχουσι, xal τὴν θείαν 
αὐτὴν κοινωνίαν, tl κσὶ μὴ ὁμοίως, ἀλλ ὑφειμένην 
καὶ προὔχουσα)' ὥσπερ xal κοινῶς εἰ τύχοι λευκὰ 
ἐπὶ τοῖς ἡμετέροις ὃ Χύχνος καὶ ἡ quov, διότι xot- 
νῶς µετέχουσι τῆς λαυχότητος, εἰ καὶ κατὰ τὸ μᾶλ- 
Ao» xai τὸ ἤττον ἀγγέλλουσι γὰρ καὶ τὰ οὐράνια 
τάγµατα τήν ὨΟείαν «οωτοῤοσίαν, καθὼς ταύτην 
λαμθάνουσι * λαμθάνουσι δὲ, τὰ μὲν μᾶλλον, τὰ 
ὃξ Ttov . Κατὰ τοῦτο γοῦν κοινῶς ἅπαντες λέ- 


B γοιντ ἂν ἄγγελοι. ἸΑλλ᾽ ἵνα μᾶλλον ὁ λόγος εὐχρινὴς 


γένηται, ἴδωμεν ἱερῶς τὰ ἕν τοῖς λογίοις ἱερὰ, τὰς 
ἁγιοπρεπεῖς λέγω (διότητας ἔκάστης οὐρανίας τὰ 
ξεως. 





CAPUT VI. 


Quonam sit prima celestium essentiarum dis- 
tinctio, qua media, qua postrema. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 5". 


Tl; ἡ πρώτη τῶν οὐρανίῶν οὐσιῶν διακύσμησὶς, τί» 
à µέση, τίς ἡ τελευταικ͵ 


SYNOPSIS CAPTIS. 


I. Docet, solum deum exacte wosse que ad omnes ordines angelorum speetant. II. Tradit, novem ordines an- 
gelorum in (res Merarchias esse distribulos. 


8 I. 


Quant quidem sint, et quales supercoelestium c 


essentiarum disposiliones,et quo pacto earumdem 
sacri ordines initienlur,solum exacte nosse censeo 
divinum illum, a quo ὤθ consecrantur, principa- 
tum;przlerquam quod et ipsis virtutes atque illu- 
strationes propria sint perspecte una cum sacra 
sua supermundialique ordinatione:neque enimin. 
telligere valemus superccelestium istarum mentium 
mysteria, et sanctissimas illarum perfectiones, 
nisi illa forte nos scire quis asserat, qua illorum, 
sua scilicet rite callentium, ministerio Divinitas 
ipsa nos docuit. Itaque nos quidem nihil motu pro- 
prio dicemus; sed qute angelica spectacula sanctis 
theologis visa fuerint,edocli, pro viribus expone- 
mus. 


ὍὍτοι μὲν εἶσι, xxl οἷοι τῶν ὑπερουρανίων ὃ οὐσιῶν 
οἱ διάχοσµοι, xai ὅπως al κατ αὐτοὺς ἱεραρχίαι τε- 
λοῦνται, µόνην ἀκριθῶς εἶδέναι φημὶ τὴν θεωτικὴν ϐ 
αὐτῶν τελεταρχίαχν Ἀπροσέτι καὶ αὐτοὺς ἕγνωκέναι 
τὰς οἰχείας δυνάμεις τε καὶ ἐλλάμψεις, καὶ τὴν ἱερὰν 
αὐτῶν 7 καὶ ὑπερχόσμιον εὐταξίαν, ἀδύνατον γὰρ 
ἡμᾶς εἰδέναι τὰ τῶν ὑπερουρανίῶν νοῶν ἰμυατήρια, 
καὶ τὰς ἁγιωτάτας αὐτῶν τελειώσεις, el µή που aln 
τις, ὅσα δι) αὐτῶν ἡμᾶς, ὡς τά olxeta καλῶς εἱδότων, 
ἡ θεαρχία μεμυσταγώγηκεν, Οὐκοῦν ἡμεῖς μὲν οὐδὲν 
αὐτοχινήτως ἐροῦμεν' ὅσα δὲ τῶν ἀνγελικῶν θεαµά- 
των ὑπὸ τῶν ἱερῶν θεολόγων Ἐθεωρήθη, ταῦτα µυῃ- 
θέντές ἡμεῖς, ὡς οἷοί τέ ἔσμεν, ἐχθησόμεθα., 


$ II. 
Substantias ccelestes omnes theologia novem D Πάσας ἡ θεολογία τὰς οὐρανίους οὐσίας ἑννέα xi- 


explanatoriis nominibus appellavit: has divinus 
noster initiator in tres ternarlas distinxit distri- 
butiones. Ac primam quidem ait esse illam, qua 
circa Deum assiduo versatur, illique jugiter inhz- 
rere, ac prs ceteris immedialius uniri traditur : 
sanctissimos enim thronos ,et pluribus oculis alis- 


* Ezech. 1. 


γληκεν Ἐκφαντοριχαῖς — ixovopíate, ταύτας ὁ θεῖος 
ἡμῶν ἱεροτελεστὴς εἰς τρεῖς ἀφερίζει τριαδικὰς δια- 
κοσµήσεις. Καὶ πρώτην μὲν εἶναί φησι τὴν περὶ 
8 θεὺν οὖσαν ἀεὶ, καὶ προσεχῶς αὐτῷ καὶ mob τῶν 
ἄλλων ἀμέσως ἡνῶσθαι παρήδεδομένηνθ’ νούς τε γὰρ 
ἁγιωτάτους θρόνους, xal τὰ πολυόµµατα καὶ πολύ- 


VARLE LECTIONES. 
5 M. S. P. ἐπουρανίων, 9 D. vir dadur quod verbum Scotus interpretatur. 7 Ch. D. καὶ τὴν ἑαυτῶν 


ἱερά», ita eliam Scot. 8 τόν. 9 M. 


παραδεχοµένην , 


| 


201 


DR COKLESTI HIÉRARCHIA, CAP. VI. — PARAPHR. PACHYMERJE. 


202 


Ἅτερα τάγματα, Xspoublu Ἑθραίων φωνῇ καὶ Σερα- A que praeditosordines,cherubim Hebraico vocabulo 


qp ὠνομασμένα, κατὰ την πάντων ῥὑπερκειμένην 
Ἰγγύτητα περὶ θεὸν ἀμίσως ἱδρύεσθαι 10, φησὶ παρα- 
διδόναι 103 την τῶν ἱερῶν λογίων ἐκφαντορίαν, Τὸν 
τριαδικὸν οὖν τοῦτον διάκοσµον, ὡς ἕνα xal ὁμοταγῆ 
καὶ ὄντως πρώτην Ἱεραρχίαν, ὁ κλεινὸς 12. ἡμῶν ἔφη 
καθηγεμῶν Ἶς οὐκ ἔστιν ἑτέρ θεοειδεστέρα 13, καὶ 
ταῖς πρωτουρχοῖς τῆς θεαρχίας ἑλλάμψεσιν ἀμέσως 
κροσεχεστέρα. Δευτέραν δὲ εἶναί φησι, τὴν ὑπὸ τῶν 
ἕξιωσιῶν, καί κωριοτήτων, xal δυνάµεων συµπληρου- 
pivnv. Καὶ τρίτην ἐπ᾽ ἰσχάτω, τῶν οὑρανίων ἵεραρ- 
χῶν, τὴν τῶν ἀγγέλων τε καὶ ἀρχαγγέλων xal ἀρ- 
χῶν διακόσµησιν. 


et seraphim appellatos" , immediate juxta Deum 
ante alios eminenti propinquitate locatos esse, 
sacrorum asserit eloquiorum ex planatione compro- 
bari. Hanc igitur ternariam distributionem, ut 
unam teqoalemque ac primam revera hierarchiam, 
inclytus preceptor noster memoravit, qua non est 
altera Deiformior, primoribusve Divinitatis illu- 
slrationibus immediata conjunctione propinquior. 
Secundam vero designat illam, qua potestalibus, 
dominationibus, virtutibusque completur. Tertiam 
denique, eamque celestium hierarchiarum ulti- 
mam esse dicit angelorum et archangelorum at- 
que principatuum distributionem. 


ADNOTATIONES CORDERII 


$ I. Noia sancii Dionysii insignem humilitatem, dum, antequam angelicos ordines distinetius expli- 
cet, se iis intelligendis, nedum explicandis, imparem profitetur ; ideoque se nihil motu proprio dieturum, 
sed eas duntaxat visiones expositurum, quas ex apostolis aliisque Scripture sacre scriptoribus appa- 
ruisse acceperat. Quomodo autem engeli a nobis in hac vita exacte cognosci nequeant, vids que dicta 
sunt in adnotationibus ad caput primum Colestis hierarchie, 8 2, ubi ostendimus mentem nostram non 
posse per se angelos contemplari. 

$1I. Nota sanctum Dionysium coelestes spiritus, ᾿οὐσίας, id est substantias seu essentías appellare, 
scilicet per excellentiam, ut qui ipter ceteras substantias primatum obtinent, alibi illos δυνάμεις seu vir- 
tutes, el ἑνεργείας seu operationes vocat. Vide quse supra dicta sunt ad caput tertium, 8 I, οἱ infra cap. 
11. Hos autem ordines angelorum ait sanetum Paulum, quem suum preceptorem vocat, distribuisse in 
tres hierarchias, quarum siagula tres ordin.s complectuntur : prima scilicet thronos, cherubim et sera- 
phim ; secunda potestates, dominationes et virtutes ; tertia angeios, orchangelos et principatus. Ubi ad- 
verte saDnctum Dionysium in duabus postremis hierarchiis ordinem invertisse. 

S. Gregorius, lib. rn Moral., colestes hierarchias nonnihil alio ordine recenset, $& scilicet, in prima 
seraphim, cherubim et thronos : quorum primi considerant Dei bonitatem, secundi veritatem, tertii equi- 
tatem. Ας in primis quidem Deus amet ut charitas, in secundis noscit ut veritas, in tertiis sedet ut equitas. 

Io me.lia ponit dominationes, principatus, potestates, quorum primi officia regunt angelorum, sequen- 
tes capitibus praesunt populorum, alii demonum coercent potestatem. Item in primis Deus dominatur 


αἱ majestas, in sequentibus regit ut principatus, ipn ultimis tuetur ut salus. 

In postrema hierarchia colloeat virtutes, archangelos, angelos: ad quorum priores pertinet miracu- 
lorum operatio. ad secundos magnorum negotiorum donuntiatio, ad tertios humane custodie sollicitudo. 
Iiem in primis Deus operatur ut virtus, in secundis revelat ut lux, in terliis nuntiat ut inspirans. 

Nos autem assimilari debemus seraphim per eharitatem, cherubim per cogDitionem, thronis per squi- 
tatem : item domipationibus, carnem 8ubjugando ; principatibus, reverentiam majoribus nostris exhi- 
bendo ; potestatibus, tentationibus diabolicis resistendo : item assimilari debemus virtutibus per com- 
passionem, archangelis per instructionem, angelís per obsequii exhibitionem. 


PARAPHRASIS PACHYMEEFUE 4103 
$1. Οτοι μὲν εἶσι κατὰ πλῆθος, xal οἷοι xa:2B SI. Quanti quidem sint multitudine, qualesque 


τὴν ποιότητα οἱ τῶν οὐρανίων Otáxosuot, καὶ αἱ θεῖαι 
τάξεις, καὶ ὅπως τελοῦνται κατ αὐτὰς τὰ τῆς ἵεραρ- 
χίας μυστήρια, µόνην εἰδέναι λέγω τὴν ὑποστήσασαν 
αὖτους θεϊκὴν τελετχρχίαν, τὴν πάσης τελετῆς καὶ 
παντὸς µυστηρίο» ἄρχουσαι᾽ προσέτι δὲ καὶ αὐτοὺς 
τούτους Ὑινώσχειν τὰς obuia; δυνάμεις, καὶ τὰς 
ἱλλάμψεις, xal τὴν ἱερὰν εὐταξίαν, οὖκ ἄλλον ἄλλου. 
τὰ γὰρ ὑκοθεθηχότα, τὰ τῶν ὑπερθεθηχότων εἰδέναι 
διόλου οὐκ ἔχουσιν, ἆλλ᾽ ἕκαστον αὐτὸν ἑαυτοῦ διὰ 
τῶτο γὰρ εἶπε «τὰς οἰκείας ὄννᾶμεις ἀδύνατον γὰρ 
ἡμᾶς εἰδέναι τὰ Ἐχείνων, εἰ μὴ λέγομεν, ὅσα à αὖ- 
τῶν παρὰ τοῦ θιοῦ ἑλλαμφθείημεν, Πάντως δὲ τὰ 
εἰκεῖα ἀκριθῶς ἔκεῖνοι γινώσκοντες, καλῶς καὶ ὑπα- 
βετήσο»σιν ἡμῖν εἰς τὴν τοιαύτην μυσταχωγίαν. Οὐκ- 

s Isa. vi. 


conditione covestium distinctiones atque ordines 
divini, et quomodo juxta illos mysteria hierarchiz 
consummentur, solum nosse dico divinum illum 
initiandi principatum qui illos condidit, et omni 
iuitiationi omnique mysterio principatur ; quinimo 
ad hzc, ipsos nosse proprias virtutes atque illu- 
sliraliones, nec non sacrum suum ordinem, non 
tamen alterum alterius : nam inferiores ea quae 
superiorum sunt,omnino nosse nequeunt, sed qui- 
libet res suas novit : idcirco enim dixit, proprias 
virtutes.Impossibile enim est ea nos, qua illorum 
sunt nosse, nisi loquamur de iis qua per ipsos, 
Deo revelante, accepimus. Omnino autem illi cum 
res proprias exacte noscunt, rite quoque nobis 


VARLE LECTIONES. 


39 Ch. D. P. ἱδρῦσθαι {4 M. S. παραδιδόναι τε. 18 S, κεινός, Scotus astipulatur. — 19 D. διειδεστίρ". 


(160) Vide scholia S. Maximi, 1. II, cap. 6 
PATROL. GA. III. 
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subministrant istiusmodi eruditionem.Nos ilaque Α o3» ἡμεῖς μὲν οὐδὲν 4 ἑκωτῶν λέγοιςν, ὅσα 0i των 


nihil omnino quidem a nobismetl ipsi dicimus : sed 
qua in angelicis visis ac notionibus sacris tlieolo- 
gis conspecta sunt el nota, eadem nos, ab illis 


edocti, rursum pros virili exponemus. 


8 II. Omnes essentias celestes, eorumque ordi- 
nes, novem vocavit theologia cognominibus mani- 
festativis, et divina mysteria denunliantibus, seu 
angelicis. Has autem in ires ternarios ordines 
digerit inelytus initiator noster, sive is sit di- 
vinus Hierotheus, sive potius is qui ad leplium 
celum evectus, ibidem raptus in paradisum, Ma- 


gnus inquam Paulus. Αο primum quidem ac 


circa Deum existentem, eique proxime et immediato 
unitum, dicit esse thronos sanctissimos, et multo- 


ἀγγελικῶν θεχµάτων κάὶ γνῶτεων» ὑπὸ tov ἱερῶν 
θεολόγων ἐθωρήθη καὶ ἐγνώσθη, ταῦτα, µυηθέντες 
πχρ᾽ ἐκείνων, πάλιν ἡμεῖς κατὰ τὸ θυνατὸν ἐἔκβησό- 
μεθα, 

8 ΙΙ. Πάσας τὰς οὐρανίους οὐσίας, xal τὰ τούτων 
τάγματα, ἑννέα κἔκληχεν ἡ θεολογία ἐν Ἐπωνυμίαις 
ἐκφαντορικαῖς καὶ ἀγγελλούσαις τὰ τοῦ θεοῦ µυστή- 
put, εἴτ᾽ οὖν ἀγγελικαῖς. Ταύτας δὲ εἰς τρεῖς τριχδι- 
κὰς ἀφορίζει τάξεις ὁ χλεινὸς ἱεροτελεστὴς ἡμῶν, d 
à θεῖος Ἱερόθεος 3, ὁ καὶ μᾶλλον, ὁ εἰς τρίτον οὐρα- 
vov ἀνελθὼν, κἀχεῖθεν ἁρπαγεὶς εἷς παράδε.σον, 6 
μέγας δηλαδή Παῦλος. Καὶ πρότην μὲν καὶ περὶ 
8tüv οὖσαν xai προσεχῶς αὐτῷ καὶ ἀμέσως ἠνωμέ- 
νην λέγει τούς τε ἁγιωτάτους θρόνους, xai τὰ πο- 


rumoculorum,quippecognitioniscopia pollentium; p λυόµµατα ὡς πλῆθος γνώσεως ἔχοντα, καὶ πολύ- 


et multarum alaruin, utpote efficacissimorum et 
59 incensorum, quos cherubim et seraphim Ηθ- 
brza lingua vocare solet, cujus causa in sequen- 
tibus proferetur. Primam hanc distributionein 
circa Deum immediate collocari, asserit oraculo - 
rum traditio : hanc eliam inclytus Magister noster 
unam et ejusdem dignitatis esse dicebat, qua non 
est alia diswibutio primigeniis ac divinis illustra- 
tionibus attentior. Secunda vero esl ex potestati- 
bus et dominationibus atque virtutibus ; et posl 
hanc tertia, que complet angelorum et archarge- 
lorum ac principaluum dispositionem. Nolanduum 


'autem aliquos hac enumeratione provocalos, ita 


primam distributionem ordinare: primum thronos, 


deinde cherubim, ac postea seraphim ; quocirca, 


etiam inscriptionem septimi capilis,atqueinsuper 
trium horum ordinum doctrinam, conferenda;z, 
aiunt, cum duobus istis Lrernariis ordinum sequen- 
tium : ibi enim illos sursum deorsum recenset;hic 
autem non sic, sed deorsum sursum. Atque alii 
quidem hoc medo, ut primo loco seraphim collo- 
cent, deinde cherubim, atque exinde thrcnos: ad 
hoc perrnoti ab Isaia dicente, in circuitu Dei sera- 
phim collocari, vel potius ab inscriptionibus octavi 
ac noni capitis, dicentes, quod ut sanctus secun- 
dum ordinemillorum,sic et titulum septimi capitis 
inscripserit (11).Siquisaulem voluerit thronosesse 
superlatos, sciat etiam serapbhim ignitos esse, et 
sursum ferri. Aliter etiam hi tres ordines unam 
habent eminentem propinquitatem. Hic autem ita 
recensel eos, el a thronis incipit, ut et sic unilati 
quodammodo consulat:vel etiam secundum nostre 
cognitionis et illustrationis rationem (quolies enim 
ab inferioribus ad superiora transimus?) ,vel secun- 
dum desc:ibendiacdefiniendi modum;ascendendo 
enim multitudinem in unum contrahimus, sicut 
descendendo unum in multa dividimus.Cumitaque 


.adjuvel tres in unum idcirco istiusmodi facit enu- 


(11) Tenebrosa in:erpretatio. Melius, ni fallor,ver- 
teretur : dicentes sanctum (Dionysium) eumdem or- 
dincm (sursum deorsum) ἐπ superseriphone capitis 
septimi servasse, quein in superscripione — illorum 
(capitum 8 et 9) secutus est. EDIT. PATROL... 

(11') Hio Iocus varie doctos viros exercuit. Aliig 


πτερα ὡς ὁραστικώτατα ἐμπύρια, à δὲ χερουθὶμ xal 
σεραφὶμ. h τῶν Ἑδραίων οἷθε γλῶσσα xaÀetv* δι ἣν 
δὲ αἰτίχν ἓν τοῖς ἔπυμενοις ῥηθήσεται, Τόῦτον τὸν 
πρῶτον διάκοσµον περὶ θεὸν ἁμέσως ἱορῦσθαι φη- 
3t» ἡ τῶν λογίων παράλοσις τοῦτον ἕνχ καὶ ὁὅμο- 
ταγΏ ὁ κλεινὺς ἡμῶν ἔφη καθηγεμὠών᾽ τούτου cox 
ἔστιν ἄλλος διάκοσµος προσεχέστερος τοῖς πρωτω2- 
γοῖς καὶ θείχις ἐλλάμψεσι. Δεύτερος O& ἐστιν ὁ τῶν 
ἐξουσιῶν, t: χυριοτήτω», καὶ τῶν ὀωνάμεων xxl 
μετ) αὐτὸν τρίτος ὁ συμπληρωτιχκος 
λων τε, xal ἀρχαγγέλων, καὶ ἀρχῶν διακοσµήσεως. 
Τοῦτο δὲ σηµείωσαι, ὅτι τινὲς, ὑρμώμενοι ἀπὸ ταῦ- 
της τῆς ἀπαριβμήσεως, οὕτω τάττουτι τὸν πρῶτον 
διάκοσμον᾽ θρόνους πρῶτον, εἶτχ χερουδὶμ, καὶ 
μετέπειτα σεραφιμ᾽ θιὰ τοῦτο καὶ τὴν ἐπιγραφὴν 
τοῦ (' κεφαλαίου, ἔτι δὲ καὶ τὴν διδασκαλίαν τῶν 
τριῶν τούτων ταγμάτων, παρηλλαγμὲνην Λέγουσι 
πρὺς τὰς ἑτέρας δύο ἐφεςῆς τριαδικὰς ταξιαρχίας, 
Ἐκεῖσε vào ἄνωθεν εἰς γάτω καταλέχει ἐνταῦθα δὲ 
οὖχ οὕτως, ἀλλά κάτωθεν εἰς ἄνω, Καὶ οἱ μὲν οὕτως) 
oi 0i τὰ σεραφὶμ τιθέχσι προτερα, sita τὰ χερου- 
Op, Έφεξης δὲ τοὺς θρόνους) τοῦτο piv xxl ἀπὸ τοῦ 
Ἡσατου ὁρμώμενοι;, λέγοντος καύκλῳ τοῦ Θεοῦ τὰ 
σεραφὶµ. ἵστασθαι' xal ἀπὸ τῶν ἐπιγραφῶν δὲ μᾶλ- 
ov τοῦ τε η) χεφαλαίου καὶ τοῦ 0', λέγοντες, ὅτι ὁ 
ἅγιος κατὰ τὴν τάξιν ἐχείνων, οὕτω καὶ τὴν im- 
γραφὴν τοῦ ζ κεφαλαίου ἐπέγραψεν. El δέ λέχει 
τις, ὅτι ol θρόνοι ὑπεπηρμένοι, ἴστω ὅτι «al τὰ σε- 
βαφὶµ πύρινα, καὶ ἀνωφερῃ. "Alloc τε δὲ καὶ τὰ 
τρία ταῦτχ τάγµατο μίαν ἔχουσι τὴν ὑπερχειμί- 


ἃς τῶν ἀγγὲ- 


Όνην ἐγγύτητα. Λέχει δὲ οὕτως ἐνταῦθα, καὶ ἀπὸ 


τῦν θρόνων ἄρχεται, ἵνα καὶ τουτό τις ὡς ἑνὸν (117) 
θεραπεύσῃᾳ 7j ὅτι κατὰ τὴν ἀναλογίαν της ἡμε- 
τέρας γνώσεως καὶ ἑλλάμψεως (ἀπὸ γὰρ τῶν κάτω 


ποσῶς ἐπὶ τὰ ἀνώτερα μεταθιθαζόμεῦχ), fj κατὰ 


τὸν λόγου τῆς περιγραφῆς καὶ τοῦ διορισμόῦ ἆνερ- 
χόμενοι γὰρ, τὸ πλῆθος cl; ἕν συνάγοµεν, ὥσπερ κατ- 
ερχόµενοι, τὸ ἓν εἰς πολλὰ διαιρούμεν. ᾿Επεὶ γοῦν 


legere. placet ὡς Ev ὃν, ut sic ad versionis Latina 
sensum proxime acceda.ur ; alii nihil mutant, for- 
sanque verii po:se affirmant : ut guique liceat koc 
(nempe hanc orJiníis contrarietatem), pro posse 440, 
corrigere. 10. 


Minm uuu. 
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συ»ενοῖ τὰς τρεῖς εἰς τὸ ἓν, διὰ τοῦτο καὶ τικύτην A Ineralionem : hactenus autein ordines quidemno- 


τέως 6i τάγµατα μὶν 
ἐννέα ovSi», εἰς τρεῖς δὲ τάξεις διαιρεῖ ταῦτα, πρώ- 
την. ἔσχάτην, καὶ µέσην' ὥστε καὶ τὰ τρία µίαν 
ἔχουσι τὴν ὑπερχειμένην ἐγγύτητα, 


ποεττει τὴν ἄπαρθμησιν ’ 


veni assignat, quas in tres distributiones dividit, in 
pripain scilicet, ultimam, et mediam ; ita ut etiam 
ucs unam babeant supereminenlem propinquitat.:m. 





ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Z'. 


Περι τῶν σεραφὶμ, xxi χερουθὶμ, καὶ τῶν θρόνων, 
καὶ περὶ τῆς πρώτης αὐτῶν ἱεραργίας. 


53 CAPUT VII. 


De seraphim, cherubim, et thronis, deque prima 
eorum hierarchia. 


SYNOPSIS CAPITIS., 


I. Docet quid cherubim, seraphim et throni significent. II. Quanta sit primye hierarchiz dignitas, contemplandi 
vis atque perfectio. VV. Quomodo inferiores a superioribus, οἱ supremi ab ipsomet Deo initientur, et quanta 
reverentia suas quisque iustratienes excipiat. 1V. Quid supremi illi spiritus agant. 


8 I. 


Taórav &jiifQ ἀπολέχόμενοι τὴν τῶν ἁγίῶν ἵεραρ- B — Hunc sanctarum hierarchiarum ordinem appro- 


χιῶν τάτιν φαμὲν ὅτι πᾶσα τῶν οὐρχνίω» νοῶν ἔπω- 
voix χήλοσιν ἔχει τῆς ἑκάστου θεοειλούς ἰδιότητως. 
Καὶ τὸν μὲν ἁγίαν τῶν σεραφὶμ ὀνομασίαν 14 ol τὰ 
Eo Lj ην ὸ i A i H a ὸ 
Ωρχίων εἰδότες Ἡ τὸ ἐμπρηστὰς ἐμφαίνεν, T, τ 
θερωαίνοντας᾽ την Oi χερουμ 15 πληθος γυὼσεως, 
z - : * [ d :? . Εἰκό ^ μα ἤ , e M ad * 
- γὺσιὺ σοφίας. Εἰκότως o5) 5j πρὠτη τῶν οὐρανίων 
ἱεραρχιῶν πρὸς τῶν ὑπερτατων οὐσιῶν ἱερορογεῖται, 
τάξιν ἔχουσα “ην παβὼν ὑψηλοτέραν 40 καί τὰς πρω- 
του2γοὺς θεοφανείας xal τελειώσεις cl; αὐτὴν ὡς 
ἱγγυτάτην ἀργικωτέρως δ.απορθμεύεστιι. θερµά(- 
ert γοῦν ὀνομάζονται καὶ θρόναι, καὶ qst σο- 
eus, ἑκφαντορικῷ τῶν θεοειδῶν αὐτῶν ἔζξεων ὀνό- 
ματι có μὲν γὰρ ἀεικίνητον αὐτῶν περὶ τὰ θεῖα xal 
ἀκατάληχτον, xit τὸ θερμὸ», καὶ τὸ ὁξὺ, καὶ ὑπερ- 
ζέον τῆς πρυσεχοῦς καὶ ἀνενδότου καὶ ἀκλινοῦς 
ἀεικινησίας, «αἱ τὸ τῶν ὑποθεδηκότων ἀναγωγικῶς 
xil ὁραστπρίως ἀφημοιωτικὸν, ὡς ἆ,χζἔον ἐκεῖνα 
καὶ ἀναζωπυροῦν ἐπί τὴν ὁμοίαν θερμότητα, xal τὸ 
τρηστηβίως καὶ ὁλοκαύτος καθαρτικὸν, καὶ την 
, , ϱ » 6 ». . [4 3 
ἀπερικάλυπτον χαὶ ἄσθεστον, ἔχουσαν ὡσαύτως ἀεὶ, 
φῶτοειδηῃ xai φωτιστικὴν ἰδιότητα, πάσης ἀλαμποὺς 
εκοτοχοιίας ἐλάτειρα» οὖσαν κχὶ ἀφανιστικὴν, ἡ τῶν 
9 9 » * 9 ^ - 
Σεραγὴα ἐπωνυμί« ἐκφαντορίκῶς διὸάσκει. 'H 05 τῶν 
ερ, τὸ Ὑνωστικὸν αὐτῶν καὶ θεοπτικὸν, καὶ 
τῆς ὑπερτάτης φωτοδοσίας δεχτιχὸν, καὶ θεωρητικὸν 
ἐν πρωτουργῷ δυνάμει τῆς θεαρχικῆης εὐπρεπείας, 
E - - , , 
«à τῆς σοφοποιοῦ µεταδόσεως ἀναπεπλασμένον "n 
LI . 9 9 - , 
καὶ καινωνικὸν ἀφθόνως πρὸς τὰ δεύτερα, τῇ Κύσει 


τὴς δωρηθεισης σοφίας. Ἡ δὲ τῶν ὑψηλοτάτων καὶ 


ἐπηρμένων vov, τὸ πάσης ἀχριθῶς 18 ἐξηρησθαι 
e ; d np D 


περικεζίας ὑφέσεως, xil τὸ πρὸς ἄναντες υπερχο- 
αµίως ἀνωφερὶς, καὶ πάσης 19 ἑσματιᾶς ἀῤῥεπῶς 
ἀνφχισμένον, καὶ περὶ τὸν ὅὄντως Όψιστον ὁλικαῖς 
δνάμεσιν ἁκατατείστως καὶ εὐσταθῶς (ἱδρύμένον, 
καὶ της θεαρχικῖς ἐπιφοιτήσεως ἐν ἀπαθείφ πάσῃ 
καὶ ἄνλιφ δεκτικὸν, xxi τὸ θεοφόρον, καὶ θεραπευτικῶς 
iz τὰς θείᾳ- ὑποδοχὰς ἀναπεπτχμένον, 


bantes, omnem coelestium intelligentiarum appel- 
lationem, deiforinis cuilibet earuminsita, proprie. 
tatis declarationem continere profitemur. Λε 
sanctam quidem seraphim appellationem,Hebraice 
periti aiuut vel incensores interpretari vel calefa- 
cientes ; cherubim vero, copiam cognitionis, sive 
sapientie diffusionem. Merito igitur prima illa ε)- 
lestium hierarchiarum a sub'imissimis naturis 
adininistratur, cum hoc caeteris ordinem nacta sit 
sublimiorem, quo in eam, immediale Deo assi- 
εἰεηίθιη, primzeve Dei apparitiones et iniliationes, 
tanquam in proximam, principalius derivantur, 
Calefacientes igitur nominantur et throni; diffusio- 


C que sapientie per explanatoriam deiformium sua- 


rum habitudinum denomiuationem : perennem 
siquidematqueincessantem eorum circa res divinas 
molicnem ; iervoremque et acumen, et ciferve- 
scentiau intente. ac. nunquain. intermis: ce, nun- 
quamve declinantis motionis; subditosque ad 
superna subrigendi, et ad consimilem fervorem 
reipsa suscitandi inflammandique, nec rou coru- 
scauter penitusque conflagranter eos perpurgandi 
facultatem, et abscondi nesciam inexstinctamque, 
semper eodem modo se habentem, :uciformei,et 
illuminandi proprietatem, omnis tenebrico:ca ob- 
scuritatis expultricem et aboletricem, noinen sera- 
phim luculenter designat. Cherubim vero, eorum 
vim cognoscendi, Deumque contuendi, et exube- 
ranlis capacitatem luminis, atque contemplandi in 
ipsamet primzva virtute divinam venuslatem, nec 
non sapienlificie traduc'ionis artificium, quoad in- 
feriora donotam sibi sapientiam sine individia deri- 
ant atque transfundunt. Thronorum porro subli- 
missimorum et excelsorum norr.en denotat id quod 
ab omoi terrena humililate sine adinistione secre- 
tum est, quodque ad superiora divino studio 84 


fertar nec in infimis ullis rebus habitat, sed totis viribus in. eo, qui vere summus est, iminobiliter 
ürmiterque hzret, divinumque adventum sine ulla motione atque maleria recipit, ad l'eum portat, 
elicioseque ad ea, qua divina sunt, capienda propensum cst. 


*5 subjungunt Ch. D. S. P. Sc. oiv. 


πο D, P, S. Sc. Sar. ἀναπεπλησμένων, C, ἀναπεπλησμίνου. 


VARLE LECTIONES. 
I$ D. p. S. τῶν q4:99901e 


16 τὸ περὶ θεὸν ἀμέσως, ἰ2ρῦσθαι, 
18 D, ἁμιγῶς, 1? Ch, καὶ τὸ πάτης, 
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$ II. 


Atque hec quidem est nominum ipsorum, quan- A 
tum capere possumus, interpretatio; quam autem 
eorum hierarchiam esse putemus, dicendum est. 
Omnis enim hierarchi:» scopum ex divina deifor- 
mitatis imitatione constanter dependere, omnein- 
que functionem hierarchicam, in sacrosanctam 
purissimz mundationis et divini luminis, perfecti- 
vieque scientia participationem atque collationem 
dividi, satis superque jam a nobis dictum existimo: 
nunc autem pro supremarum istarum mentium digni- 
tate dicere desidero,quanam rationesacer eorum ordo 
a Scripturis explicetur. Primis istis essentiis, qux 
post substantificum ipsarum deiprincipatum colloca. 
t», et quasi in vestibulo ejus site, creatam virlutem 
omnem, tam invisibilem quam visibilem transcen- 
dunt, propriam quamdam et uniformem hierarchism 
esse existimandum est. Pure siquidem censenda, 
non quasi a maculis (duntaxat) impuris colluvioni- 
busque sint liberz, vel quod in eas materialia visa 
non cadant; sed quod omnino imminutioneomni, 
omnique re sacra sibi subdita celsiores, prx» sum- 
ma puritate, omnibus etiam, vel maxime deiform;- 
bus virtutibus, sint antepositze ordinisque sui mo- 
tum proprium :quabilemque per amorem De; 
constanter teneant, invariatum, neque ullam in 
deteriusagnoscantimminutionem,sed inconcussam 
semper et immobilem deiformis su: proprietatis 
sedem habeant. Contemplatrices item, non quasi 
symbolorum, quz vel sensu vel mente percipiantur 
spectatrices, neque varietate contemplationis sa- 
crarum Scripturarum ad Deum elevati, sed tan- C 
quam omni cognitione simplici altioris luminis 
expletm, et centemplatione illius pulchritudinis, 
qua est effectrix et origo pulchritudinis, et que 
supra substantiam est, eL in tribus splendet, qua- 
tenus fas est, referto : eommunionis vero Jesu 
similiter participes factze, non quasi in imaginibus 
sancte informatis, quae veluti forme in eis deifi- 
cam similitudinem exprimant, sed tanquam vero 
ad eum appropinquantes in ipsa prima participa- 
tione cogitalionisluminum ejus deificorum;nec non 
quod Deum imitandi ratio, 65$ sublimissimo ipsis 
modo sit indulta, et in primsva, quantum iis fas 
est, potentia divinis ejus, humanisque virtutibus 


εἰπεῖν ἀξίως εὔχομαι τῶν ὑπερτάτων νοῶν, 


Αὕτη μὲν ἡ τῶν ὀνομάτων αὐτῶν ὡς καθ ἡμᾶς 
ἐκφαντιρία 30’ λεκτέον 0b, «iva τὴν ἱεραρχίαν αὐτῶν 
οἰόμεθα. Τὸν μὲν γὰρ ἁπάσης 9l ἱεραρχίας σκοπὺν 
τῆς Οεομιμήτου θεοειδείας ἀξηρτημένον ἀβῥεπῶς 
εἶναι, καὶ τὸ διαιρεῖσθαι πᾶσαν ἱεραρχικὴν πραγµα- 
τείαν, εἷς µετοχήν ἱερὰν καὶ µετάδοσιν καθάρσεως 
ἁμιγοῦς. καὶ θείου φωτὸς, καὶ τελεστικῆς ἐπιστήμης, 
ἁρκούντως Ίδη πρὸς ἡμῶν εἱρῆσθαι νομίζω» vov δὶ 
πῶς ἡ 
κατ αὐτοὺς ἱεραρχία διὰ τῶν λο[ίων ἐχφαίνεται, 
Tat, πρώτεις οὗσίαις, αἵ μετὰ τήν οὐσιοποὺν αὗτων 
θεαρχίαν Ἱδρυμέναι, xai olov ἂν προθύρυίς αὐτῆς τι- 
ταγµέναι, πάσης εἰσὶν ἀοράτου καὶ ὁρατῆς ὑπερθε- 
θὀκνῖαι Ἰεγονυίας δυνάµεως, ὡς οἰκείαν 99 οἱητέον 
slvat καὶ κατὰ πᾶν ὁμοειδῃ τὴν ἱεραρχίαν. Καθαρὰς 
μὲν οὖν αὐτὰς ἡγητέον, οὐ ὣς ἄνιδρων κηλίδων xal 
μολυσμῶν ἠλευθερωμένας, οὐοδ ὡς προσύλων ἀνεπι- 
δέκτους φαντασιών, ἀλλ ὡς πασης ὑφέτεως ἀμιγας 
ὑψηλοτέρας, καὶ  παντὸς ὑποθεθηκότος ἱεροῦ' κατὰ 
τὴν ὑπερτάτην ἁγνότητα, πάσαις val; θεοειδεστάτχις 
δυνάµεσιν ὑπεριδρυμένας, «zl της οἰκείας αὐτοχινή- 
του 2$ καὶ ταὐτοχινῆτου Χατὰ τὸ φιλοθέως ἄτρεπτον 
τάξεως ἀῤῥεπῶς ἀντεχομένας, καὶ τὴν ἐπὶ τὰ χείρω 
κατά τι µείωσιν 058. ὅλως εἶδυίας, ἀλλ ἅπτωτον ài] 
καὶ ἀμεταχίνητον ἐχούσας τὴν τῆς οἰχείας ἠεοειδοῦς 
ἰδιότητος ἀμιγεστάτην ἵδρυσιν. θεωρητικὰς C6 αὖθις, 
οὐχ ὡς αἰσθητῶν σµθόλων νοερῶν 94 θεωροὺς, οὐδὲ 
ὡς τῇ ποικιλιᾳ τῆς (ερογραφικης θεωρίας ἐπὶ τὸ 
θεῖον ἀναγυμένας, ἀλλ ὡς πάσης ἁύλου υνώσεως 
ὑψηλοτέρου φωτὸς ἀποπ)ηρουμένας, xal της τοῦ 
καλλοποιοῦ xal áp χικοῦ κάλλους ὕπερούσίου xal τρι- 
φανοῦς θεωρίας, ὡς θεμιτὸν, ἀναπιμπλαμένας! τς 
δὲ ἴησου κοινωνίας ὡσαύτως ἠξιωμένας, οὐκ ἐν εἰχύ- 
σὶν (εροπλάστοις μορφωτικῶς ἀποτυποῦσι τὴν θεουρ- 
γικὴν ὁμοίωσιν, ἀλλ᾽ ὡς ἀληθῶς αὐτῷ πλησιαζούσαες 
iv πρώτῃ μετουσίᾳ τῆς Ὑνώσεως τῶν θεουργικῶν 
αὐτοῦ φώτων καὶ μὴν ὅτι τὸ θεομίµητον αὐταῖς 
ὑπερτάτως δεδώρηται, xal κοινωνοῦσι, κατὰ τὸ αὐταῖς 
ἐφικτὸν, ἓν πρωτουργῷ δυνάµει ταῖς θεορχικαῖς 
αὑτοῦ xal φιλανθρώποις ἀρεταῖς, Τετελεσμένας 8 
ὡσαύτως, οὐχ ὡς ποικιλίας ἱερᾶς ἀναλυτικὴν ἐπιστὰ- 
μην ἑλλαμπομένας, ἀλλ) ὣς πρώτης καὶ ὑπερεχούσης - 
θεώσεως αποπληρουµένας, κατὰ τὴν ὑπερτάτην ὡς : 
ἐν ἀγγέλοις τῶν θεουργιῶν ἐπιστήμην οὗ γὰρ & - 


communicent. Similiter perfect»? sunt, non quasi p ἄλλων ἁγίων οὐσιῶν, ἀλλὰ πρὺς αὑτῆς τῆς Üsapylat - 


varietates istas sacras resolvendi scientia sint illus- 
ral» ; sed quod prima et przcellente Dei unione 
satientur, juxta supremam illam (cujus capaces 
sunt angeli) divinorum operum disciplinam : siqui- 
dem non ab aliis quibusdam sanclis spiritibus, sed 
ab ipsamet Divinitate sacris initiantur, dum ad 


VARLE LE 


20 γρ. ἐκφαντορία. 
$5 C. D. P. ἀεικινήτου. 
?0 Ch. D. D. xà ἀῤῥεπές, 


217 h νοερῶν, Ch. D. P. Sc. 


3! [). S. P. Ch. τὸ μὲν γὰρ, ἀπάσης, 
35 D. P. S 


ἱεραρχούμεναι, τῷ ἐπ᾽ αὐτῆν ἀμίσῳ ?5 ἀνατείνεσθει 
tj πάντων ὑπερεχούσῃ δυνάµει καὶ τᾶξει, καὶ "P 
τὸ πάναγνου καὶ κατὰ παναῤῥεπὲς 06 ἱδρύονται, καὶ 

πρὸς τὴν GUÀow καὶ νοητήν εὐπρέπειαν, ὡς θε ο 


εἰς θεωρίαν προσάγονται, καὶ τοὺς τῶν θεουργιῶν ? 
ἐπιστημονικούς λόγους, ὡς πρῶται καὶ περὶ Ge a 


un 
: 


CTIONES. 


πώ που habet Ch. S. P. Sc. Sar. ἐοικυῖαν, X. 
εἀμέσως, quam lectionem Scot. expressi 
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οὗται, μυρῦνται πρὸς αὐτῆς τελεταρχίας 21 ὑπερτά- A Deum immediate per virtutem ordinemque rebus 
τως lepaoy oó 1evat, omnibus superiorem subriguntur, nec non in eo 
summa puritate summaque constantia stabiliuntur ; et pro immateriali ac spiritali decore suo, quantum 
fas est, ad contemplationem promoventur, atque scienlificis divinorum operum rationibus, tanquam 
prima Deoque proxima, erudiuntur ab ipsomet initiandi principio, eminenti modo consecratam. 


g Ill. 


Τοῦτο γοῦν Ü:oÀóvot σαφῶς δηλοῦσι τὸ, τὰς μὲν 
ὑφειμένας τῶν οὑρανίων οὐσιῶν διακοσμήσεις, πρὸς 
τῶν ὑπερβεθηχυιῶν εὐκόσμως ἐκδιδάσκεσθαι τὰς 
θεουργικὰς ἐπιστημας' τὰς δὲ πασῶν ὑψηλοτέρας, 
ὑπ αὗτῖς Ὀεαρχίας, ὡς θεμιτὸν, τὰς µυήσεις ἑλ- 


Hoc igitur theologi perspicue declarant,ut infe- 
riores quidem colestium essentiarum ordines, a 
suoerioribus divinorum operum scientiam conve- 
nienti modo percipiant; ii vero qui omnibus ante- 
cellunt, ab ipsamet Deitate summa, uti fas est, sa- 
λάμπεσθχι. Tiàz'uiv γὰρ αὑτῶν εἰσάγουσι πρὸς τῶν eris disciplinis illustrantur. Quosdam enim eorum 
προτέρων ἱερῶς µυουµένας, τὸν Κύριον εἶναι S5 τῶν introducunt, a superioribus sacrosantte eruditos, 
οὐρανίων ὀωνάμεων, xzl Ἡχσιλέα τῆς δόξης vvpillumesseDominumcolestium virtutumRegemque 
€; οὐρανοὺς ἀνθρωποπρεπῶς ἀναληφθέντα τινὰς  glorie,qui humana specie assumptus est in celum 
$i πρὸς αὐτὸν Ἰησοῦν διαπορούσας, καὶ τῆς ὑπὶρ nonnullos item circa ipsummet Jesum hasitantes, 
ἡμῶν αὐτοῦ θεουργίας τὴν ἐπιστὴμην μαθητιώσας,  divinique ejus pro nobis suscepti operis scientiam 
xil ταύτας αὐτὸν ᾿Ἰησοῦν ἀμέσως μωοῦντα, καὶ discentes, ipsumqueJesum eos per se docentem,ac 
πρωτοδότως αὗταῖς ἐκφαίνοντα τὴν αὐτοῦ φιλέβρω- primum ejussummamin homines benignitatein ex- 
zov ἀγαθουργίαν ᾿Εγὼ 4X0, Φφησὶ; διαλέγομχι plicantem, Ego enim, inquit, loquor justitiam et 
δικαιοσύνην xal χρίσιν σωτηρίου. Ἅλγαμε: δὲ, ὅτι Judicium salutaris *. Miror autem, primas etiam 
xil τῶν ἐπουρανίων 39 οὐσιῶν αἱ πρῶτσι, xxi τόσον Cc OPlestium  essenliarum, tantumque caeteris pre- 
ἁπάσας ὑπερκείμεναι, τῶν θεαρχικῶν ἑλλάμψεων ὡς  stantes,non secus ac medias,divinarum quoque il - 
μετοπετεῖς ελαθῶς ἐφίενται κρὶ γὰρ ox αὐτόθεν  lustrationum desiderio timide affici; neque enim 
ἑρωτῶσι, Mà τὲ σου ἐρυθρὰ τὰ ἱμάτια; πρὸς iav- ille per se quarunt, Cur rubra sunt vestimenta 
τὰς δὲ διαποροῦσι πρότερον, ἔνδεικήμενχι μὲν, ὅτι (ua? sed prius secum hasilant attonitz, declaran. 
μαθιτιῶσι, καὶ τῆς Οτουργικῖς γνώσεως ἐφίενται, µή les quidem se discendi avidas divine operationis 
Ξροπηδῶσαι 0i τῆς κατὰ θείχν πρόοδου ἑνδιδομένης | appelere cognitionem, verum hanc, ante divinam 
Ἰλλάμψεως. Οὐχοῦν ἡ πρώτη c" οὐρανίων νοῶν C indulta sibi illustrationis processionem, minime 
Ἱερασγία, mob; ab vno τελεταρχίας ἱεραργουμένα, τῷ — privenire.Primaigitur coelestium intelligentiarum 
ἐπ αὐτὴν ἀμέτως ἀνατείνεσθαι, τῆς παναγεστατης — hierarchia ab ipsomet initiandi principatu conse- 
καθάρσεως τοῦ ἀπλέτου φωτὸς τῖς προτελείου τελε-  Crata, per eam qua in ipsum immediate subrigitur, 


σιουργίσς ἀναλόγως αὐτῇ πληρουμένη, καθαίρεται, 
καὶ φωτίζεται, καὶ τελεσιουργεῖται, πάσης μὲν ὑφέ- 
Giu; ἅμιγιις, πρώτω δὲ φωτὸς πληρης, καὶ πρωτο- 
ὁότου γνώσεως καὶ ἐπιστήμης peto oc ἀποτελουμένη. 
Συλάὰν, δὲ καὶ τοῦτο φχίην ἂν οὐκ ἀπεικότως, ὅτι 


sanclissimam purgationem, pro captu suo referta 
copioso lumine perfectissime sanctificalionis, pur- 
gatur, et illuminatur atque perficitur; omnis qui- 
dem vilitatis BG expers, prima vero lucis plena, 
primava cognitionis atque scientie participatione 


καὶ xáüzpsl; ἔστι, καὶ φωτισμὸς, καὶ τελείωσις, ἡ perfecta. Compendio denique non abs re dixerim, 
τῆς θεαρχικῆς ἐπιστήμης µετήληψις, ἀγνοίας μὲν divine scientim participationem esse purgationem 
οἷον &xoxaüxlpoosz , vij και ἀξίαν 30 ἑνδιδομένῃ etillaminationem, atque perfectionem : dum qvi- 
Ῥώσει τῶν τελειοτέρων µυήσεων, φωτίζουσα δὲ αὐτῃ dem ignoralionem quodammodo expiat per per- 
th θείᾳ γνώσει, δι’ ἣς καὶ καθαιρει τὴν οὐ πρότερον p fectorum mysteriorum scientiam, qua pro sua 


ἐπυπτεύσασαν 90 ὅσα viv ἐκφαίνεται διὰ της ὑψῆλο- 
tox; ἑλλάμψεως , καὶ τελειοῦσα πάλιν αὐτῷ τῷ 
οωτὶ, t5 xi0 ἔξιν ἐπιστήμῃ τῶν φανοτάτων µυή» 


cuique dignitate conceditur; per divinam vero 
cognitionem illuminat, qua etiam purgat mentem 
illam, qu: antea non viderat ea, qu» modo illi 


per sublimiorem illustrationem elucidantur, rur- 
sumque perficit eodem ipso lumine, per stabilem 
scientiam clarissimarum eruditionum. 
$ IV. 
Ale μὲν o)» ἔστιν, ὡς xai! ἐμὴν Ἐπιστήμην, à — Alque hic quidem, quantum capio, primus est 
πρώτη τῶν οὑρανίων οὐσιῶν δικκόσµησις, à xóxlp colestium essentiarum ordo, qui in circuitu Dei 


5 [su. Lxul, 1. 


VARLE LECTIONES. 


ΣΤ Ch. μιοῦντχι xal τελοῦνται πρὸς αὐτῆς τῆς τελεταρχίας, Cujus lectionis vestigium est in veleri Sc. 
Wenslatione. 35 Τὸ, Κύριον elvat, Ch. D. S. 39 Ch. D. S. θαυμάζω δὲ, ΟΠ. ὅτι τῶν οὐρανίων. Ὦ. ὑπερ- 
μορανίων. 50 Ch. D. S. P. τῇ κατὰ τάξιν. Veteres translationes consentiunt. δἱ D, ἐποπτεύσουσαν, 
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circaque Deum immediate consistil,simpliciterq ue A θεοῦ καὶ περὶ θεὸν ἀμέσως ἑστηχυῖα, καὶ ἁπλῶς xal 


et jugiter »ternam ejus amhit cognitionem, juxta 
sublimissimam,qua in angelis inest semper,mobi- 
lem constitutionem; ita ut et multis beatisque per- 
fruatur contemplationibus, simplicibusque et im- 
mediatis collustrationibus illuminetur divinoque 
cibo saturetur; atque illo :juidem primava diffusie- 
ne copioso, unico lamen et invariato unificoque, 
propter divina refectionis unitatem. Quin et multa 
quoque Dei consuetudine operumque communi- 
catione dignus est habitus, propter ejus cum illo, 
quanta potest existere, habitudinum actionumque 
similitudinem probatissimarum: plurimas quoque 
res divinas eminenli quadam ratione cognoscit, di - 
vin: scientie cognitionisque, quantum fas est, 


particeps. effectus; quamobrem etiam terrigenis P 


laudes ejus theologia tradidit,quibus sub limissima 
illius illustrationis eminentia sacrosancte declara- 
tur. Nonnulli siquidem ex illo ordine, a1 sensum 
accommodateloquendo,quasi vox et fremitusaqua- 
rum multarüm clamant : Aenedicta glori: Domini 
de loco suo *:alii vero celeberrimum illud et vene- 
ratione plenissimum divina laudis canticum excla. 
mant: Sanctus,sanctus,sanctus Dominus Subaoth; 
plena cst omnis terra gloria tua *.Has autem su- 
blimissimas celestium intelligentiarum hymnolo- 
gias,sive laudum celebrationes, jampridem in iis, 
qua de divinis hymnis conscripsimus,pro facultate 
nostra explanavimus, ibidemque de illis satis su- 


ἀχαταλήχτως περιχορεύουσα τὴν αἰώνιον αὑτοῦ γνῶ- 
σιν, κατὰ τὴν ὑπερτάτην ὡς Lv ἀγγέλοις ἀειχίνητον 
Ίδρυσιν, πολλὰς μὲν καὶ µαχαρίας ὁρῶσε καθχρῶς 
θεωρίας, ἁπλᾶς δὲ καὶ ἀμέσους μαρμαρυγὰς ἑλλαμ- 
ποµένη, xxl θείας τροφής ἀποπληρουμένη πολλῆς 
μὲν, tf πρωτοδότφῳ Χύσει μιᾶς δὲ, τῇ ἀποικίλτρ 
val ivomoup τῆς θεχρχικῆς ἑστιάσεως ἑνότητι, Πολ- 
Anc δὲ κοινωνίας Θεοῦ καὶ συνεργίας Πξιωμένη, τῇ 
πρὸς αὐτὺν, ὡς ἐφικτὸν, ἀφομοιῶσει τῶν χαλῶν ἔξεών 
τε καὶ ἐνεργειῶν) πολλὰ δὲ τῶν θείων ὑπερχειμένως 
γινώσχκουσα, καὶ θεαρχικῆς ἐπιστήμης καὶ γνωσεως 
lv µετουσίᾳ κατὰ τὸ θεμιτὸν γιγνομένη διὸ καὶ 
Όμνους αὐτῆς fj θερλογία τοῖς Ἐπὶ γης πχραδέθωκεν, 
ἐν οἷς Ἱερεῶς ἀναφαίνετχι τὸ της ὑπερτέτης αὗτῃς ἑλ- 
λάμψεως ὑτερξχον. Οἱ μὲν γὰρ αὐτῆς, αἰσθητῶς εἶπετν, 
ὡς φωνὴ ὑλάτων πολλῶν 9$ ἀναθοῶσιν' Ελλογημένη 
à δόξα Κωρίου ia τὸῦ τόπο αὐτοῦ. εἰ δὲ τὴν 
πολυύµνητον ῥἐκείνην xal σεδχσμιωτάτην ἀνακρί- 
Qoost θεύλογίχν᾽ "Άγιος, ἅγιος, ἄχιος Κύριος Σὰ- 
63290 , πλήρης πᾶτα ἡ 5 τῆς δόξης αὐτοῦ. 
Ταύτας 8i τὰς ὑπερτάτας τῶν ὑπερουρανίων 98 vay 
ὑμνολογίας fn μὲν iv τοῖς περὶ τῶν θείων ὕανων, 
ὡς ἐφικτὸν, ἀνεπτύξαμεν, καὶ εἴρητεχι περὶ τούτων 
b» ἐκείνοις ὡς κχθ ἡμᾶς ἱκανῶς. ἀφ dw εἷς ὑπύ- 
μνησιν pati φάναι τοσοῦτον χατὰ τὸν παρόντχ χχι- 
pow, ὅτι την θεολογικὴν ἐπιστήμην ἡ πρώτη διχχύ- 
σµητις, ὡς θεμιτὸν, Ἑλλαμφθεῖσα πρὺς τῆς θεχρχικῆς 
ἀγαβότητυς ταύτης, (OQ ἀγαθοειοδὴς ἱερχρχία καὶ 


perque pro modulo nestro dictum est;ex quibusid, C τοῖς pec! αὐτὴν inc µεταδέδωκεν, ἐκεῖνο κατ bmi 


memorix causa imprasentiarum repeteresufficiat, 
ut primus ille ordo a divina 67 bonitate, quantum 
par est, theologica illustratus scientia. camdem 
deinde, ceu benefica hierarchia , sequentibus 
transcripserit illud, ut compendio dicem, docens, 
quemadmodum veneranda, et superbenedicla,om- 
nique laude digna Divinitas, a deicapacibus intel- 
ligentiis, quantum ab iis cognosci »c celebrari 
polest, jure debeat depradicari, cum sint quasi 
deiformes, divini quidam loci,ut eloquia testantur, 


τομ» εἶπεῖν ὑφηγουμένη, τὸ την σεῦχσμίαν αὐτὴν 
καὶ ὑπερεύρημου xxl πανεύφημον θεαργἰαν θεμ.τὸν 
ελόγως εἶναι πρὸς τῶν θεολόχων , ὡς ἐφικτὸν 
, J. - » 9 , 
Ὑἰνώσχεσθχι καὶ ύμνεῖσθιι νοῶν' οὗτοι γὰρ εἶσιν ὡς 
θεοειδεῖς οἱ θεῖοι τόποι τῆς θεχρχικῆς, ὡς τὰ λόχιά 
φησι, Χαταπχύσεως᾽ καὶ µην ὅτι μονᾶς ἕττι καὶ ἑνὰς 
τρισυπόστατος, ἀπὸ τῶν ὑπερουρανίω» οὐσιῶν ἄχρι 
τῶν ἐσχάτων τῆς γῆς διεῖσα τὴν ἀγαθωτάτην αὐτῆς 
ἐπὶ πάντα τὰ ὄντα πρόνοιαν, ὡς πάσης οὐσίας ύπερ- 
ἁρίιος Gpy* καὶ ala, xal πάντων ὑπερουσίως 


diving requietis : nec non ul monas unilasque, D ἀσ{έτῳ σωνοχῇ περιλεδραγµένη. 

qua tribus inest Personis, a supyercoelestibus naturis ad infima usqueterre pe? suam benignissimam reg 
omnes penetret providentiam, tanquam quie omnis sit essentia: superprincipiale principium et causa, 
nec non seuperessen'ialiter universa incomprehensibili suo complexu comprehendat. 


ADNOTATIONES CORDERII 


8 I. Angelicis ordinibus in tres hierarchias distributis, που capite agit de nominibus ae proprietatibus 
prima hieroarchiz, scilicet seraphim, cherubin, thronorum, retrogrado illos ordine recensens. Ac pri- 
mum quidem eorum nomine interpretans ait, seraphim $ncensores seu calefacientes. interpretari, quod 
igne et amore divino quasi ardeant, et alios succendant : seraph enim Hebraice signiflcat ardere : unde 
et serpentes illi igniti, quos D.us immisit Israelitis, Numer. XXi, 7, vocantir seraphim ; cherubim vero 
copiam cognilionis seu diffusionem sapientie : propter quod epud Ezechielem cap. 1, pleni oculis descri- 
buntur, ad eorum perspicacitatem ins'nuandam : quas et thronis attribuit, quorum non.en sublimem om- 
nino statum irsinuat supra res omne: elevatum, ipsimet summa Deitati, non secus ac scdes sedenti, 
proximum, immobilitate preterea firmitateque p;astantem. 


b Ezech. n5, 19. € Isa, vi, 3. 
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$ Il. Quanta hujus hierarchia dignitas sit, primum ostendit ex ordinis locique sublimitate, seeundo ab . 
eximia puritate, tertio ex contempleandi precellentia, ut μμ. ex ipsamet Divinitate suas immediate 
illustrationes accipiat. Proprium enim est seraphim, in amore Dei ardere, et alios ad incendium divini 
amoris promovere, et ordinate dil'gcndi formam tribuere : et quia immediate Deo junguntur, idcirco 
principalius ct perfectius in ipsis sunt thoophaniz, et ad aliud extraneum amatum non divertunt. Cheru- 
bim quoque primo et principaliter relucent radio divini luminis, eo quod vicinius prima veritati conjun- 

ntur. Horum officium est promovere alios ad divinam cognitionem : ideirco pra ceteris dicuntur 
ucere, quis plenitudinem, quam suscipiunt, aliis inferioribus communicando transfundunt. Throni vero 
dicuntur, eo quod in cis quodammodo Deus sedest, et judicia sus decernat; quare in his prae- 
eipue relucet rectitudo judicii divini. Hi quoque virtutem Del, quam superne accipiunt, ad inferiores 
transfundunt. 

$ III. Docet inferiores spiritus a sup^rioribus, et supremos ab ipsomet Deo iniuari ; et simul in exem- 
plo, quod Isaias ponit de angelis circa Christi ceconomiam  illustratis ostendit, quanta cum reverentia 
supremi illi spiritus illustrationem excipiant ; et quomodo per eamdem expientur, illuminentur, perfi- 
cantur. Locus autem 1saig, quem affert, est ex cap. LxIil, 1 : Quis est iste, qui venit de Edom ? etc, ubi 
viei.ria Christi de peccato, mundo et demone, ct:i mystica et incruenta fuerit, describitur tamen per 
modum victorie et cedis cruenta. IInc admirantibus angelis respondet Christus, stolam, id est vestem 
$80D, ΏΟΏ suo sanguine (etsi id multi magis sic, quam litteraliter, accipiant), sed inimicorum cruore esse 
fodatam. Dicit et:am se eosdem virtute propria superasse, ac conculessse quasi in torculari. Estque vi« 
etoria non absimilis isti II Regum xii, quam sumpsit David de Ammonitis qui leg tos violaverant, dum 
super eos ferrata carpenia transire fecit, quibus dissocar: ntur et contererentur. Figurate autem dicitur 
Ibi Chr'stus venire de Edom et Pl'osra civitste Moabitarum, quasi de hostium suorum regione ; quia 
I1umai, posteri Esau, et Moabitee, posteri Lot acerrimi erant hostes Judsorum. Pro responsione rgo 
ait Chri:tus, se esse Messiam, 38 qui justitiam et salutem, quam promis: propugnando et. expugnando 
comparsvit. 

$ 1V. Exponit ex Ezechi le et Isaia, quomodo prima illa hierarchia assiduis Dei laudibus sit intenta. 
Quantam autem in adorando Deo reverentiam adhibeant, ostendit ex "visione Isal», qui c. ΥΙ, ait se 
vidisse Dominum specio scilicet aliqua corporea, quomodo a prophet: in illo statu videri poterat, seden- 
tem in throno ; et super thronum, sive, ut Septuaginta habent, juxto, vel in circuitu, seraphinos, alatos, 
fcilicet sensibili etiam specie : Sez ala uni, et sez ala alteri ; duabus celabant faciem ejus, el duabus vela- 
bant pedes ejus, id. est, suos : nam Hcbrai pronomina reciproca a non reciprocis sepe non distinguunt. 
Non igitur velare dicuntur facicm vel pedes Dei, quamvis id aliqui velint, sed pre reverentia faciem 
suam vel. bint et pedes suos, id est, femora, vcl totam inferioris corporis partem ; sieut chetubini ab 
ΕΣ. chiele visi velabant corpora sua 4, ne scilicet Quid indecorum Dei vel prophete videntis oculis obji- 
ceretur. Tropologice seraphini ibi typum exhibent humilis εἰ prompia ac (1903 obedientie, dum tecta 
fecie atque oculis, quosi proprio judicio abnegato, et inferiori corporis parta tecta, per quam affectus 
designantur, duas alas expeditas reiinent ad volandum, id est divina jussa peregenda. Vide plura in 
Opusculo S. Bonaventure de alis seraphim, ubi singulorum mysticam explicationem tradit. Et clamabant 
alter ad alterum, id est, alternis vocibus, seu ἀντιφώνως 8b his enim seraphinis didicisse Ecclesiam 
alternis vocibus psalmos decaniare, tradit Damascenus in opere de Τρισαγίῳ, id est Tersancto : et hic 
insinuat Dion:sius, dum ait, sb iis hanc Deum celebrandi formulam sequentibus trenscriptam esse. Hinc 
ctiam Eccle:ia in praefatione misse dicit. Et beata seraphim. Ubi nota genus neutrum quo et Septuaginta 
utuntur ; cum tamen sersphim, uti εἰ cherubim, sint terminationis et gencris masculini, imo cum neutro 
gencro Hebrzi careant. Cujus rci fundamentum videtur esse, quod quatuor eherubini ab Ezechiele visi, 
speciem haberent animalium, ideoque ab eo cap. 1. vocentur animalia, et consequenter vox ista, nunc 
ma: culino nunc neuiro usurpatur, subiotellecto scilicet vel non subintellecto nomine animalis. Jam vero 
eum haec 159 ἱ9 visio illi Ezechielis sit per:imilis, ut etiam a quibusóam eadem putetur, hinc Septuaginta 
interpretes, quos sequitur Ecclesia, nomen cherubim et seraphim genere neutro efferunt. Exclamant 
0120); Senctws, sanctus, sancius, ubi quidam putant, Deum vel Christum tali modo Isaie apparentem 
τρισάγιον, ὰ est, ter sancium, a seraphinis appellari : sed alii communius et verius tenent cum S. Dio. 
nysio, in hac visione totius SS. Trinitatls imaginem propheta objectam fuisse : et ob Personsrum quidem 
Trinitatem, ter sancium, ob esseptie vero unitatem, singulariter Dominum Deum vocari. Quod ex ipso- 
met 13aía probatur : Primo, quia c. ΤΙ, vit, ideo Deus de mittendo propheta quasi deliberans, dicit : Quem 
nitlam ? et quis ibit nobis ? Secundo, quia Filium spectaum hic ab Isaia visum clare dicit sanctus Joannes 
eap XI!, 41. Sanctus P'sulus vero Áct, xxvii, 26, dicit hanc missionem factam esso a Spiritu sancto, ecce 
clare duas personas. Sancius Damascenus vero dicit, etiam Patrem hic in solio sedeutein apparuisse; et 
satis id confirmat Epistola ad Hebrzos. ubi generatim ait Patrem multilariam olim locutum per pro- 
phetas. Adde quod alioquin pauca sint in antiquo Testamento de SS. Trinitate testimonia. 


PARAPHRASIS PACHYMERLE (12). 


$ 1. Τὸ C κεφάλαιον, περὶ τῆς πρώτης καὶ ὑπερ-α ϐ [. Septimum caput, quod est de primo ac su- 
κειµένης τῶν τάξεων τριάδος τῶν σεραφὶµ καὶ τῶν premo ordinum ternione, seraphim et cherubim ac 
Χερουδιμ xal θρόνων διχλαµθάνει. Ταύτην οὖν, φησι, tlironos complectitur. Hunc igitur, inquit, cele- 
τ'μῶντες, λέγομεν, ὅτι πᾶσα ἐπωνυμία τῶν οὐρᾳνίων — brantes, dicimus, omnem cognominationem ordi- 
τάξειον καθ) ἡμᾶς μὲν λέγεται, ἀναγωγὴν δὲ ἔχει τῆς num coelestium secundum nos quidem pronuntiari, 
ἑκάστου ὑποκειμένου ἰδιότητος' οὐ µόνον γὰρ τοπικῶς — sedin se uniuscujusque superlatze proprietatisana- 
καὶ αἰσθητῶς μορφοῦνται διὰ τὴν ἡμετέραν ἀτθένειαν, — gogen conlinere: non solum enim localiter et sen- 


3 Ezech. t. 
(13) Vide schol. S. Maximi tom. II, cap. 7. 
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sibillter efformantur propter nostrem imbecillitatem, A ἀλλὰ καὶ αἰσθητῶς λέγονται, xa0' ὅσον ἡ ἀκοὴ χωρεῖ, Et 


verum etiam sensibiliter nominantur, quantum au- 
ditus capit. Si quis autem dicat, nominum quoque 
interpretationem ad captum auditus nostri proferri, 
atque insuper quid intellectuale esse ac $9 sublimius 
(siquidem et nomen intelligimus, verbi gratia cale- 
facientes, quineliam ejusexplicationem, quid signi- 
ficet calefacientes, recte scimus): et siquis dixerit 
noinen ipsum magis sensibiliter efferri, quam no- 
minis interpretationem ; primum quidem sciat fa- 
cilius nomen capi quam ejus rationes,quoad intel- 
ligentiam, verbi gratia, facilius est pronuntiare 
nomen calefacientes, quam horum explicationem 
afferre; atque hominem nominare facilius es!, 


0i cte λέγει ὅτι καὶ ἡ τῶν ὀνομάτων ἁρμηγεία Γωρττικῶς 
τῇ ἀχοτι ἡμῶν λέγεται, καὶ λοιπὸν εί ἐστι τὸ νοητὸν 
καὶ ὑψηλότερον (καὶ γὰρ γινώσκομεν τὸ ὄνομα, ὅτι 
θερµαίνοντες τυχὸ»ν, ἀλλὰ καὶ τὴν ἑξήγήσιν γινώσχο- 
μεν, τί δηλοῖ τὸ τερμαίνοντες] καὶ sl dv εἴποι τις 
τὸ ὄνομα αἰσθητῶς λέγεσθὰι, πλέον τῆς ἐξηγήσεως 
τοῦ ὀγόματος, γινωσκέτω, πρῶτρα μὲν, Ότι εὐληπτό- 
τερόν ἐστι τὸ ὄνομα, παρ᾽ ὅ ol λόγοι ὃὅσον slc κατανύη- 
σιν' ήγουν τὸ εξπεῖν θερµαίνόντας, fj τὸ εἰπεῖν τὴν 
τούτων ἐξήγησιν καὶ τὸ εἶπεῖν ἄνθρωπον, dj τὸ εἰπεῖν 
τὸν ὁρισμὸν αὐτοῦ) τὸ μὲν γὰρ Εγγὺς τῆς αἰσθήσεως, 
vb δὲ λόγου xal ἑρμηνείας δεῖται, TU. γοῦν ξένου, εἰ 
καὶ ἐνταῦθα καὶ τοῦ ὀνόματος τῶν οὑρανίων αἰσθήσει 


quam ejus definitionem tradere: illud enim sensu p τῇ &xot ὑποπίπτοντος, ἀλλὰ καὶ της δηλώσεως τοῦ 


obvium, ad hoc vero ratione ac interpretatione 
opus est. Quid igitur novum, si etiam hic, tam no- 
mine rerum celestium quam nominis explicatic ne 
sub sensum auditus cadente, nihilominus dicimus 
nos magis sensibiliter demonstrare aliquid per no- 
men quam per nominis explicationem? Atque hoc 
quidem primum. Secundum vero, quod denuo non 
tantum interpretationi immoramur, quasi nihil su- 
blimius, quod cogitemus, habeamus ; verum etiam 
ipsam preterea interpretationem mente recondi- 
mus, et dum audimus nominari calefacientes, effi- 
ciendi et illuminandi facultatem, quam mente con- 
cipimus, interpretamur, ipsamque vim efficiendi 
atque illuminandi denuo ad sublimiorem contem- 


ὀνόματος ὑποπιπτούσης c7 Xxon, ὅμως λέγοµεν, ὅτι 
αἰσθητικωτέρως δηλοῦμεν τῷ ὀνόματι, παρ ὅ τῇ 
τοῦ ὀνόματος ἐξηγήσει; Καὶ πρῶτον μὲν τοῦτο" δεύ- 
τερον δὲ, ὅτι οὐδὲ πάλιν τόσον τῇ ἐξηγήσει ἐμμένο- 
μεν, ὡς μὴ ἔχειν νοεῖν τι ὑψηλότερον, ἀλλὰ καὶ ἔτι 
τῷ vol παβαπέµποµεν τὴν ben vow, καὶ θερµαἰνον- 
τας ἀχούοντες, τὸ ὁραστικόν τε καὶ φωτεινὸν ἐννοοῦν- 
τες ἐξηγούμεθα, αὐτὸ δὲ πάλιν τὸ ὁραστικόν τε xal 
φωτεινὸν εἷς ὑψηλοτέραν ἀνάγομεν θεωρίαν, — 'OÓtv 
καλῶς ἑλέγομεν, ὅτι μὴ µόνον αἰσθητῶς μοργοῦνται, 
ἀλλὰ καὶ αἰσθητῶς λέγονται. Καὶ ἡ μὲν ἁγία ὀνομα- 
cla τῶν σεραφὶμ. ὣς à γλῶττα τῶν ὙἙδραίων βού- 
λεται, 7j τὸ ἐμπρηστὰς δηλοῖ, fj τὸ θερµαίνοντας, d 
δὴ ταῦτα τὰ ὀνόματα, καὶ ταὐτά tici, καὶ ἕτερα. 


plationem adducimus. Quapropter recte dicebamus C Ταὐτὰ piv, ὅτι ἀμφότερα ix πυρός εἶαι, τὸ τε ἐμ- 


quod non solum sensibiliter efformentur, verum 
etiam sensibiliter efferantur. Àc sanctum quidem 
nomen seraphim, ut Jingua fert Hebreorum, vel 
incensores significat, vel calefacientes, quz utique 
nomina et eadem sunt et diversa: eadem quidem, 
quoniam utreque ab igne desumpta, scilicet in- 
eendere, et quasi totum comburere (hoc enim de- 
clarat verbum ἐμπερῶ, id est ρεπείγο, fncendo, 
quasi totum pervadens)et calefacere. Rursum vero 
. diversa sunt, quoniam aliud est, totum comburere, 
et aliud tantum calefacere. Nomen autem cherubim 
significat multitudinem cognitionis vel fusionem 
sapientia ; quod nimirum multa cognoscant,idque 
sapienter; el constanter, et non solum superficiali- 


πρήθειν, olovel óÀoxauvouv (τοῦτο γὰρ ὁηλοῖ, ἀπὸ τοῦ 
ἐμπερῶ, οἱονεὶ τὸ δ,όλου διερχόµενον), καὶ τὸ θερµαί- 
νειν, Ετερα δὲ πάλιν εἰσὶν, ὅτι ἄλλο δηλοῖ τὸ δι’ ὅλου 
καΐειν, καὶ ἄλλο τὸ µόνον θερµαίνειν,. Ἡ δὲ ὀνομασία 
τῶν χερουθὶµ πληθος δηλοῖ γνώσεως, f χύσιν αοφίας, 
τοῦτο δὲ ἐστιν, ὅτι καὶ πολλὰ γινώσκουσι, xal σοφῶς xal 
ἁραρότως ταῦτα Ὑινώσκουσιν, οὐχ ἐπιπολαίως καὶ ὣς 
ἄν τις εἴποι διαπιστοῦντα αὐτὰ ἑαυτοῦς. Εἰχότως οὖν ἡ 
πρώτη τῶν διακοσµήσεων ἐκ τῶν ὑπερτάτων οὐσιῶν 
ἱερῶς ἔνεργεῖται, (τοῦτο γὰρ ἐστι τὸ ἱερουργεῖται') 
τάξιν γὰρ ἔχουσι τῶν πασῶν ὑψπλοτέραν, τοῦ περὶ 
θεὺν ἀμέσως ἱδρῦσθαι {οὐ γὰρ ἐστι πρὸ αὐτῆς ἑτέρᾳ 
τάξις)) καὶ ἀμεταχιγήτω: εἶναι, κἀκεῖδθεν εἰς αὐτὴν ἁρ- 
χικωτέρως ὡς ἐγγυτάτω µεταθιθάζεσθαι τὴν τελείω- 


ter, ac si quis dicat qua confirmata sunt in semet- Dew, Πρωτουργοὺς δὲ λέγει θεοφανείας, ὅτι al; αὖ- 


ipsis. Merito igitur prima distinctio ab excellen- 
tissimis essentiis sancte efficitur(hoc enim insinuat 
illud sanctificatur), quoniam ordinem habent om- 
nibus superiorem, ut qui juxta Deum immediate 
collocatur (nam ante hunc nullus alius ordo est) 
et immobiliter manet, unde etiam in ipsum tan- 
quam vicinissimum, primitus initiatio seu perfectio 
derivatur. Primigenias autem apparitiones Dei vo- 
cat, quod in eis primum 60 operando vim suam 
exerant: comprehendunt enim divinam illustra- 
tionem, et evadunt sapientes ; indeque ipsis illu- 
stratio est atque cognitio. Hinc etiam sex alas ha- 
bere perhibentur, quod valde elevats sint : sena- 
rius enim numerus perfectus est, quod constet suis 


τοὺς πρώτους ἐργάζονται ἐἑεργούμεναι αἱ θεοφά- 
veux. ἐπιδράττονται γὰρ τῆς θείας ἑλλάμψεως, xai 
σοφίζονται΄ ἐκεῖθέν ἔστιν αὐτοῖς καὶ τὸ ἑλλάμπεσθαι, 
καὶ τὸ Ἠινώσκειν, ’0θεν κἀκεῖνα μὲν ἑξαπτέρυγα 
λέγονται, ὡς κατὰ πολὺ ὑπερηρμένα' ἓξ γὰρ τέ- 
λειος ἀριθμός ἐστιν, ὅτι σύγχειται Ex. τῶν μερῶν 
αὐτοῦ, ἅπερ tici τὸ ἥμισυ, {γουν τὰ τρία’ τὸ τρί- 
τον, ἤγουν τὰ δύο καὶ τὸ ἕκτον, ἤγουν τὸ ἕν' τρία 
δὲ καὶ δύο καὶ Ev πάλιν ἕξ. Τὰ δὲ χερουθὶμ. πολυὀμ- 
paca, ὣς πλῆηθος γνώσεως ἔχονται Τὰ γοῦν τοιαῦτε 
ὀνόματα ὀνομάζονται, κατὰ ἐκφαντορίαν κἀὶ δήλωσιν 
τῶν ἔξεων αὗτων, ὃ ἐστι τῶν ἑμμόνων διαθέσεων, 
Al γὰρ θεῖαι δυνάµεις καθ ἕξιν ἔχουσι τὸ θεοειδὶς, 
ἕξις δὲ ἐστι ποιότης ἔμμονος, ἡ δὲ τοιαύτη ἕξις οὗ- 


217 


DE COELESTI HIERARCHIA, CAP. VII. — PARAPHR. PACHYMERA. 


218 


σιωµένη loci κατὰ θείαν χάριν, ob µήν ὣς συµθεδη- A partibus, que sunt, dimidium, nempe tria ; ter- 


χὸς b) ὑποχειμένῳ, διὰ xb ἄύλον αὐτῶν καὶ ἀτώμα- 

τον * ἔχετθεν γὰρ ἀπελήλαται καὶ πᾶσα σύνθεσις ὑλι- 
xh, καὶ τὸ τῆς ὕλης πάλιν ἄμορφον ἐχετθεν ἐξ Ἰώρισταὶ, 
οὔτε 499» δυνάµετα λέγειν, ὅτι πρώτως οὖσαι dy 
ἑτέρᾳ «wl καταστάσει, ὕστερον προσελάθοντο τὰς 
τοιαύτας ἀρετὰς , (τοῦτο γὰρ τῶν συνθέτων ') οὔτε 
ἁμόρφωτοι Aat οὔσαι, ὕστερον εἰδοποιήθησαν iv ταῖς 
τοιαὺταις ἀρεταῖς ' à) ἐξ ὑπαρχῆς οὕτω θείᾳ ἐκτί- 
σθησαν Χχάριτι. Τοῦτο δὲ δῆλον ἔκτε αὐτοῦ τοῦ ἁγίου 
Διονυσίου, λέγοντος πρὸς τῷ τέλει τοῦ τετάρτου κε» 
φαλαίοὺ τῆς ᾿Εκκλησιαστικης ἱεραρχίας , οὐσιώδεις 
εἶναι τὰς τοιαύτας ἕὄξεις, xal bx τοῦ, τὸν πεσόντα, 
ἀποθαλόντα τὰς ἀρετὰς µεταχθήναι εἷς ἀλλοίαν, ὡς 
ἄν τις εἶποι, 
φθονερὰν, καὶ Χακίας πλήρη, καὶ Ἱναντίαν κατὰ 
πάντα τῇ θείᾳ καὶ ἀγγελιχῃ πολιτείᾳ ᾿ τοιαύτη γὰρ 
à τῶν ἁγγέλων ἕξις οὐσιώδης, oix καὶ ἡ τοῦ | πρὸς 
καθ ἕξιν χαῦσις. Τὸ γυῦν τῶν σεραφὶμ ὄνοπα ἕξη- 
γούµεθα, ὅτι τὸ mop. ἀνεικίνητόν ἐστι, θερµόν ἐστι, 
ὀξύ ἐστι, (κατὰ αὐτοῦ γὰρ τοῦ λίθου τοὺς τόπους 
εἰσδύνει .) ἀναγωγικόν στι τῶν ὑποθεθηκότων , xal 
ὅηλον ix τῶν ἀναθυαιάσεων, πώς τῇ θέρµῃ τοῦ 
ἡλίου ἀνάγονται * ὁραστήριόν ἔστι πρὸς thv τῶν iv- 
γιζόντων ὁμοίωσιν, πυρώδη γὰρ ποιεῖ τὰ ἐγ[ίζοντα, 
ὁλοκαυτοϊ, καθαίρει * ἀπερικάλυπτόν ἔστιν, ἄσδε- 
στον ἔχει τὸ φωτοειδὲς xai φωτιστικὸν, καὶ πόῤῥω 
τὸ σχότος ἐλαύνει, Ταύτας ἔχουσι τὰς ἕξεις ὑπερχος- 


tium, nempe duo ; el sextum, nempe unum : tria 
autem, et duo, et unum rursum,sex sant. Cheru- 
bim autem multos oculos, tanquam multitudinem 

cognitionis, habent. Ejuscemodi itaque nominibus 

appellantur,secundum manifestationem ac decla- 
tionem habituum suorum, id est affectuum imma- 
nentium. Nam virtutes divinze secundum habitum 
habent deiformilatem, habitus autem est qualitas 
immanens : ejuscemodi autem habitus essentiam 
suam habet secundum gratiam divinam,non autem 
est utaccidensin subjecto,propter eorum immate- 
rialitatem et incorporeitatem, inde enim omnis 
tam compositio materialis,quam informitas mate- 


κατάστασιν φύσεως, σκοτεινήν τε xal p ri, exsulat. Quamobrem dicere non possumus, 


quod primum in aliquo alio statu existentes,postea 
virtutes ejusce modi acceperint (hoc enim composi- 
torum est); neque quod informes essent materi:e, 
postea istiusmodivirtutibus adornato sint ;sed ab 
inilio tales divina gratia creat: sunt. Quod clare 
patet cum ex ipso S. Dionysio, dicente sub finem 
quarti capitis Hierarchic ecclesiastice istiusmodi 
habitus esse substantiales ; tum eliam ex eo quod 
is qui cecidit, virtutibus abjectis, ad alium, ut ita 
quis dixerit, nature statum sit translatus, obscu- 
rum sgcilicet,et invidi» malitisque plenum, atque 
divine etangelics vitieinstituto contrarium:istius- 
modi enim angelorum habitus substantialis est, 


µίως τὰ crtpagla . ἀχατάληκτά slow καὶ ὑπερζέον- C non secus alque ignis secundum babitum adustio 


τα καὶ ἀνένδοτα πρὸς τὴν περὶ Osbv ἀεικινησίαν, 
xal τὰς ὑποθεθηχυίας τάξεις ἀνάγουσι, xal mpax- 
τικῶς ἀναζωπυροῦσι , καὶ ἀφομιοῦσι πρός τὴν 
ὁμοίαν ζέσιν καὶ τὸν πόθον τὸν ἔνθεον, xal δι ὅλου 
πρηστηρίως χχθαρτικά slo, xal τὸ φωτοειδές ὅπερ 
ἔχουσιν ἐκ θεοῦ, xal τὸ φωτιστιχὸν καθ) ὅ τὰ ἄλλα 
Φωτιζουσιν, ἀπερικάλυπτον καὶ ἄσθεστον ἔχουσιν * 
leu γὰρ ὡς ὕλη ὁ θεῖος πόθος αὑτοῖς, xal πάσης 
σχοτοποιίας ἐπέκεινά εἶσιν, ὧς tfj θειᾳ λαμπρότητι 


ἀνακτόμενα, 


est.Nomen itaque seraphim explicamus,quod sit 
ignis semper mobilis, calidus, subtilis (quoniam 
eliam ipsius lapidis poros penetrat), qui inferiora 
sursum elevat, uti perspicuum fit ex exhalationi- 
bus,quomodo calore solis attollantur : qui sui si- 
militudinem appropinquantibus ingenerat, propin- 
qua enim omnia ignita reddit,penitus adurit,pur- 
gat: qui abscondi nequit,luciformitatem et illumi- 
nandi vim inexslinctam obtinet, et procul tene- 
bras propellit. Hisce habitibus supermundialiter 
prediti sunt seraphim : indefessi suntet supra 


quam ferventes, et ad Deum incessabili semper motu cientur inferioresque ordines adducunt, ac - 
reipsa suscitant, et ad consimilem 61 fervorem divinumque desiderium excitant et informant, et 
omnino ignite purgant, atque formam lucis quam ex Deo habent, et illuminandi vim qua caetera illu- 
minant, inabsconsam et inexstinctam possident ; divinum enim desiderium illis est vice materiz ; 
et omni obtenebratione superiores sunt, ut qui divino splendore sunt succensi. 

Τὰ δὲ χερουθίµ εἶσιν ὀνομαζόμενα κατὰ τὸν Àó- D — Cherubim autem nominati sunt,secundum ra- 


γον τῆς παρ) ἡμῖν γνώσεως * 
καὶ Ὑγνωστικὴ ἀφ᾿ ἑαυτῆς ἐστι, καὶ δεκτικἡ τῆς 
ἔξωθεν µαθήσεως, Ώσπερ γὰρ à ἁγνωσία δίττή 
ἐστιν, ἡ μὲν κατὰ ἀπόφασιν, ὅτε τόδε τι ob γινώ- 
σκοµεν, Ὑινώσκομεν δὲ ὅτι οὐ γινώσχομεν, ἤν καὶ 
ἁπκλῆν ἄγνοιαν λέγουσιν * ἡ δὲ κατὰ διάθεσιν, ὅτε o) 
γινώσκοντες ἁπατώμεθα, wal οἶομεθᾳ γινώσκειν , xal 
οὐδὲ αὐτὸ τοῦτο οἴδαμεν, ὅτι οὗ γινώσκομον, ἣν O0 
καὶ διπλῆν καλοῦσιν ἄγνοιαν, τῷ τε μὴ Ἱινώσκει,, 
καὶ τῷ μὴ γινώσκειν ὅτι οὐ γινώσχει * οὕτω xal ἡ 
γνῶσίς διττὴ, d μέν ὃτι γινώσκει, καθ ὅ καὶ ἤνω- 
στικὴ λέγεται ΄ ἡ δὲ ὅτι µανθάνει xal δέχεται γνῶ- 
ew, xal γινώσχει ὅτι ὠφέλητει, καθ ὅ λέγεται καὶ 


à ἡμετέρα γὰρ γνώσις, 


lionem nostra cognitionis;siquidem notitia nostra 
eliam intelligens est a se, et externam suscipit 
disciplinam. Sicut enim ignoratio duplex est,una 
nimirum negativa,ut quando aliquid non cognosci- 
Ἰωμ6, scimus autem nos id non nosse,quam sim- 
plicem vocant ignorantiam; alia vero est habitualis, 
quando ignorantes decipimur, et putamus nos in- 
telligere neque idipsumagnoscimus quod non scia- 
mus;quam idcirco duplicem ignorantiam appellant, 
cum quod ignoret, tum quod idipsum nesciat se 
ignorare: sic etiam cognitio duplex,una quidem 
quia cognoscit,aecundum quod cognosccns appel- 
latur ; alia vero quia discit atque accipit nolitiam, 
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apud nos divini sunt,adduciL ad illustraliones quas ^ τοὺς καθ) ἡμᾶς tvüécoc ἀνάγει πρὺς τὰς ἑλλάμψεις 


a Deo ipsi acceperunt,sic eliam nalura ist: hanc 
distributionem, qua videlicet angelicam comple!, 
adducunt. Nisi forte quis etiam hoc dicat, secan- 
dum aliam solutionem,quod novem etiam ordines 
communem habeant appellationem, quia commu- 
nem quoque habentillustrationem,etdivinam com- 
municalionem,lamelsi non s&qualem, sed remis- 
siorem przstantioremve; quemadmodum etiam in 
nostratibus cygno et nivi communiter albis esse 
contingit, quod albedinem communiter participent 
licet secundum magis ac minus.Colestes enim or- 
dines divinam annuntiant illustrationem eo modo 
quo eam accipiunt ; suscipiunt aulem illam, alii 
quidem magis, alii vero minus. Juxta illud itaque, 
omnes cominuniter angeli vocari pussunt, Verum, 
ul sermo magis distinctus sit, considerabimus ea 
qua in Scripturis sacrosancia sunt,sacras inquam 
proprietates cujuslibet ordinis ccelestis. 


τὰς ἐγνωσμένας αὐτῃῇ T2042 τοῦ θεοῦ, οὕτω καί αἱ 
πρὸ ταύτης οὐσίαι ταύτην ἀνάγωσι' τὴν ἀποπλη- 
pouzav δηλονότι τὴν ἀγγελικὴν διακόσµητιν. Ε μὴ 
ἄρα τις καὶ τοῦτο λέγει καθ) ἑτέραν λύσιν, ὅτι κοινὴν 
ἔχουσι τὴν ὀνομασίαν xat τὰ ἑννέα τάγματα, διότι 
κοινην καὶ tAv φωτοδοσίαν ἔχουσι, καὶ τὴν θείαν 
αὐτὴν κοινωνίαν, tl xol μὴ ὁμοίως, ἀλλ ὀφειμένην 
καὶ προὔχουσα)' ὥσπερ xal κοινῶς εἰ τύχοι λευχὰ 
ἐπὶ τοῖς ἡμετέροις ὃ χύχνος καὶ ἡ quw, διότι κοι- 
νῶς µετέχουσι τῆς λοευκότητος, εἰ καὶ κατὰ τὸ μᾶλ- 
Ao» καί τὸ Tivtov* ἀγγέλλουσι γὰρ καὶ τὰ οὐράνια 
τάγµατα τήν ᾖΟείαν φωτοῤοσίαν, καθὼς ταύτην 
λαμθάνουσι * λαμθάνουσι δὲ, τὰ μὲν μᾶλλον, τὰ 
ὃξ fov . Κατὰ τοῦτο «γοῦν κοινῶς ἅπαντες λέ- 


B γοιντ᾽ ἂν άγγελοι, αλλ ἵνα μᾶλλον ὁ λόγος εὐκρινὴς 


γένηται, ἴδωμεν ἱερῶς τὰ Év τοῖς λογίοις lapi, τὰς 
ἁγιοπρεπεῖς λέγω (διότητας ἔχάστης οὑρανίας τά 
ξεως. 





CAPUT VI. 


Quonam sit prima coelestium essentiarum dis- 
tinclio, qua media, qua postrema. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 5’, 


Tl; ἡ πρώτη τῶν οὐρανίῶν οὐσιῶν διαχόσμησίς, τί» 
à µέση, τίς ἡ τελευταικ., 


SYNOPSIS CAPTIS. 


J. Docet, solum deum exacte nosse quo ad omnes ordines angelorum spectant. Il. Tradit, novem ordines an- 
gelorum in (res Merarchias esse distributos. 


8 |. 


Quante quidem sint, et quales supercelestium C 


essentiarum dispositiones,et quo pacto earumdem 
sacri ordines initientur,solum exacte nosse censeo 
divinum illum, a quo ὤθ consecrantur, principa- 
tum;praterquam quod et ipsis virtutes atque illu- 
strationes propria sint perspecte una cum sacra 
sua supermundialique ordinatione:neque enimin. 
telligere valemus supercelestium istarum mentium 
mysteria, et sanctissimas illarum perfectiones, 
nisi illa forte nos scire quis asserat, quz illorum, 
sua scilicel rite callentium, ministerio Divinitas 
ipsa nos docuit.Itaque nos quidem nihil motu pro- 
prio dicemus; sed qua angelica spectacula sanctis 
theologis visa fuerint,edocti, pro viribus expone- 
mus. 


"030t μὲν εἶσι, καὶ οἷοι τῶν ὑπερουρανίων ὅ οὐσιῶν 
οἱ διάχοσµοι, xai ὅπως ai χατ᾽ αὐτοὺς ἱεραρχίαι τε- 
λοῦνται, µόνην ἀκριθῶς εἶδεναι φημὶ τὴν θεωτικὴν ϐ 
αὐτῶν τελεταρχίαν᾽ Ἀπροσέτι καὶ αὐτοὺς ἑγνωκέναι 
τὰς οἰχείχς δυνάµεις τε καὶ ἑλλάμψεις, καὶ τὴν ἱερὰν 
αὐτῶν 7 καὶ ὑπερχόσμιον εὐταξίαν, ἀδύνατον γὰρ 
ἡμᾶς εἰδέναι τὰ τῶν ὑπερουρανίῶν νοῶν μυστήρια, 
καὶ τὰς ἁγιωτάτας αὐτῶν τελειώσεις, el µή που aln 
τις, ὅσα OU αὐτῶν ἡμᾶς, ὡς τά οἰκεῖα καλῶς εἱδότων, 
ἡ θεχρχία μεμυσταγώγηκεν, Οὐχοῦν ἡμεῖς μὲν οὐδὲν 
αὐτοχινήτως ἑἐροῦμεν' ὅσα δὲ τῶν ἀνγελικῶν θεαµά- 
των ὑπὸ τῶ» ἱερῶν θεολόγων ἔθεωράθη, ταῦτα µυή- 
θέντές ἡμεῖς, ὡς οἷοί t£ ἔσμεν, ἐκθησόμεθα., 


$ II. 
Substantias celestes omnes theologia novem D Πάσας ἡ θεολογία τὰς οὐρανίους οὐσίας ἑννέα xi- 


explanatoriis nominibus appellavit: has divinus 
noster initiator in tres ternarias distinxit distri- 
butiones. Λο primam quidem ait esse illam, que 
circa Deum assiduo versatur, illique jugiter inhz- 
rere, ac pre cseteris immediatius uniri traditur : 
sanctissimos enim (hronos ,et pluribus oculis alis- 


* Ezech. 1. 


γληκεν Ἐκφαντοριχαῖς ἐἑπονυμίαις, ταύτας ὁ θεῖος 
ἡμῶν Ἱεροτελεστὴς εἷς τρεῖς ἀφερίζει τριαδικὰς δια- 
κοσµήσεις. Καὶ πρώτην μὲν εἶναί φησι τὴν περὶ 
8 θεὸν οὗσαν ἀεὶ, xxl προσεχῶς αὐτῷ καὶ πρὸ τῶν 
ἄλλων ἀμέσως ἠνῶσθαι παρήδεδομένηνθ' νούς τε γὰρ 
ἁγιωτάτους θρόνους, xal τὰ πολυόµµατα καὶ πολύ- 


VARLE LECTIONES. 
5 M. S. P. ἐπουρανίων, 6 D. Vig iniu quod verbum Scotus interpretatur. 7 Ch. D. καὶ τὴν ἑσυτῶν 


ἱερά», ita eliam Scot. 8 τόν. 9 M. 


παραδεχοµένην . 
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πτερα τάγματα, Χερουθὶμ Ἑδραίων φωνῇ xal Σερα- A que praditosordines,cherubim Hebraico vocabulo 


qi ὠνομασμίνα, xata την πάντων ὑπερκειμένην 
Ἰγγύτητα περὶ θεὸν ἀμέσως ἱδρύεσθαι 10. vel παρα- 
διδόναι 1d την τῶν ἱερῶν λογίων ἐκφαντορίαν, Τὸν 
τριαδικὸν οὖν τοῦτον διάκοσµον, ὡς ἕνα καὶ ὁμοταγῆ 
καὶ ὄἄντως πρώτην ἱεραρχίαν, ὁ κλεινὸς 13 ἡμῶν ἔφη 
καθηγεμών f; οὐκ ἔστιν ἑτέρά θεοειδεστέρα 15, καὶ 
ταῖς πρωτουργοῖς τῆς θεαρχίας ἑλλάμψεσιν ἀμέσως 
προσεχεστέρα. Δευτέραν δὲ εἶναί φησι, τὴν ὑπὸ τῶν 
ἐξ υσιῶν, καί κυριοτήτων, xal δυνάμεων συµπληρου- 
μένην. Καὶ τρίτην ἐπ᾽ ἰσχάτω, τῶν οὑρανίων ἱεραρ- 
χῶν, τὴν τῶν ἀγγέλων τε καὶ ἀρχαγγέλων καὶ ἆἁρ- 
χῶν διακόσµησιν. 


et seraphim appellatos" , immediate juxta Deum 
ante alios eminenti propinquitate locatos esse, 
sacrorum asserit eloquiorum ex planatione compro- 
bari. Hanc igitur ternariam distributionem, ut 
unam eqoalemque ac primam revera hierarchiam, 
inclytus preceptor noster memoravit, qua non est 
altera Deiformior, primoribusve Divinitatis illu- 
sirationibus immediata conjunctione propinquior. 
Secundam vero designat illam, qua potestatibus, 
dominationibus, virlutibusque completur. Tertiam 
denique, eamque celestium bierarchiarum uvlti- 
mam esse dicit angelorum et archangelorum at- 
que principatuum distributionem. 


ADNOTATIONES CORDERII 


$ I. Nota sancti Dionysii insignem humilitatem, dum, antequam angelicos ordines distinetius expll- 
cet, se iis intelligendis, nedum explicandis, imparem profitetur ; ideoque se nihil motu proprío dieturum, 
sed eas duntaxat visiones expositurum, quas ex apostolis aliisque Scripture sacre scriptoribus appa- 
ruisse acceperat. Quomodo autem angeli a nobis in hac vita exacte cognosci nequeant, vids que dicta 
sunt in adnotationibus ad caput primum Colestis hierarchie, ὃ 2, ubi ostendimus mentem nostram non 
posse per se angelos contemplari. 

8Η. Nota sanctum Dionysium coelestes spiritus, ᾿οὐσίας, «ὰ est substantias seu essentias appellare, 
scilicet per excellentiam, ut qui inter eeteras substantias primatum obtinent, alibi illos δυνάμεις seu vir- 
tutes, el ἑνεργείας seu operationes vocat. Vide quie supra dicta sunt ad caput tertium, $ I, et infra cap. 
11. Hos autem ordines angelorum ait sanetum Paulum, quem suum praeceptorem vocat, distribuisse in 
tres hierarchias, quarum siagula tres ordin.s complectuntur : prima scilicet thronos, cherubim et sera- 
phim ; secunda potestates, dominationes et virtutes ; tertia angelos, orchangelos et principatus. Ubi ad- 
verte sanctum Dionysium in duabus postremis hierarchiis ordinem invertisse. 

S. Gregorius, lib. r1 Moral., celestes hierarchias nonnihil alio ordine recenset, 9X scilicet, in prima 
seraphim, cherubim et tbronos : quorum primi considerant Dei bonitatem, secundi veritatem, tertii equi- 
tatem. Àc in primis quidem Deus amet ut charitas, in secundis noscit ut veritas, in tertiis sedet ut equitas. 

Io me.ia ponit dominationes, principatus, potestates, quorum primi offlcia regunt angelorum, sequen- 
tes capitibus prasunt populorum, alii demonum coercent potestatem. Item in primis Deus dominatur 


αἱ majestas, in sequentibus regit ut principatus, in ultimis tuetur ut salus. 

In postrema hierarchia colloeat virtutes, archangelos, argelos: ad quorum priores pertinet miracu- 
lorum operstio. ad secundos magnorum negotiorum denunuatio, ad tertios humane custodie sollicitudo. 
Iiem in primis Deus operatur ut virtus, in secundis revelat ut lux, in terliis nuntiat ut inspirans. 

Nos autem assimilari debemus seraphim per charitatem, cherubim per cognitionem, thronis per sequi- 
tatem : item dominationibus, carnem 8ubjugando ; principatibus, reverentiam majoribus nostris exhi- 
bendo ; potestatibus, tentationibus diabolicis resistendo : item assimilari debemus virtutibus per com- 
passionem, archangelis per instructionem, angelis per obsequii exhibitionem. 


PARAPHRASIS PACHYMEFUE (10^) 
$I. Oto μὲν εἶσι κατὰ πλῆθος, xai olov κατὰβ ϐ |. Quanti quidem sint multitudine, qualesque 


τὴν ποιότητα οἱ τῶν οὑρανίων διάκοσµοι, xal αἱ θεῖαι 
τάξεις, καὶ ὅπως τελοῦντεαι κατ᾽ αὐτὰς τὰ τῆς lepap- 
χίας μυστήρια, µόνην εἰδέναι λέγω τὴν ὑποστήσασαν 
αὐτοὺς θεϊκἠν τελεταρχίαν, τὴν πάσης τελετης καὶ 
παντὸς μυστηρίου ἄρχουσαι' προσέτι 9i xxl αὐτοὺς 
ούτους Ὑγινώσκειν τὰς οἰκείας δυνάµεις, καὶ τὰς 
ἱλλάμψεις, xal τὴν ἱερὰν εὐταξίαν, οὖκ ἄλλον ἄλλου. 
τὰ γὰρ ὑποδεθηκότα, τὰ τῶν ὑπερθεθηχότων εἰδέναι 
διόλου οὖκ ἔχουσιν, ἆλλ᾽ ἔχαστον αὐτὸν ἑαυτοῦ' διὰ 
τοῦτο γὰρ εἶπε τὰς οἰκείας ὄννᾶμεις ἀδύνατον γὰρ 
Ἁμᾶς εἰδέναι τὰ Ἐχείνων, εἰ μὴ λέγομεν, ὅσα δι αὖ- 
τῶν παρὰ τοῦ Θεοῦ ἑλλαμφθείημεν. Πάντως δὲ τὰ 
οἰκεῖα ἀκριθῶς ἐχεῖνοι γινώσκοντες, καλῶς καὶ ὑππ- 
ῥετήσουσιν ἡμῖν εἰς τὴν τοιαύτην μυσταγωγίαν, Οὐκ- 

s Isa. πι. 


conditione covestium distinctiones atque ordines 
divini, et quomodo juxta illos mysteria hierarchia 
consummentur, solum nosse dico divinum illum 
initiandi principatum qui illos condidit, et omni 
iuitiationi omnique mysterio principatur ; quinimo 
ad hzc, ipsos nosse proprias virlutes atque illu- 
siraliones, nec non sacrum suum ordinem, non 
tamen alterum alterius : nam inferiores ea qua 
superiorum sunt,omnino nosse nequeunt, sed qui- 
libet res suas novit : idcirco enim dixit, proprias 
virtutes.Impossibile enim est ea nos, qu& illorum 
sunt nosse, nisi loquamur de iis que per ipsos, 
Deo revelante, accepimus. Omnino autem illi cum 
res proprias exacte noscunt, rite quoque nobis 


VARIA LECTIONES. 


10 Ch. D. P. ἱδρῦσθαι {4 M. S. παραδιδόναι τε. {3 5. κεινός, Scotus astipulatur, — 19 D. διειδεστέρ.. 


(165) Vide scholia S. Maximi, 1. II, cap. 6 
PATROL. Gh. IIT. 
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subministrant istiusmodi eruditionem.Nos ilaque Α οὖν ἡμεῖς μὲν οὐδὲν 49 ἑαωτῶν λέγομεν, ὅσα δὲ των 


nihil omnino quidem a nobismet ipsi dicimus : sed 
qua in angelicis visis ac notionibus sacris thieolo- 
gis conspecta sunt el nota, eadem nos, ab illis 
edocli, rursum pros virili exponemus. 

8 II. Omnes essentias celestes, eorumque ordi- 
nes, novem vocavil tbeologia cognominibus mani- 
festativis, et divina mysteria denuntianüibus, seu 
angelicis. Has autem in tres ternaries ordines 
digerit inclytus initiator noster, sive is sil di- 
vinus Hierotheus, sive potius is qui ad lerlium 
celum evectus, ibidem raptus in paradisum, Ma- 
gnus inquam Paulus. Àc primum quidem ac 
circa Deum existentem, eique proxime et immediato 
unitum, dicit esse thronos sanclissimos, et πιυ]ίο- 
rumoculorum,quippe cognitionis copia pollentiura; 
et multarum alaruin, utpote efficacissimorum et 
59 incensorum, quos cherubim et seraphim He- 
brza lingua vocare solet, cujus causa in sequen- 
tibus proferetur. Primam hanc distributionein 
circa Deum immediate collocari, asserit oraculo - 
rum traditio : hanc eliam inclytus Magisler noster 
unam et ejusdem dignitatis esse dicebat, qua non 
est alia diswibutio primigeniis ac divinis illustra- 
tionibus attentior. Secunda vero est ex potestati- 
bus et dominationibus alque virtutibus ; el post 
hanc tertia, que complet angelorum et archarge- 
lorum ac principatuum dispositionem. Notanduu 
autem aliquos hac enumeralione provocalos, ita 
priinain distributionem ordinare: primum thronos, 


deinde cherubim, ac postea seraphim ; quocirca e, 


eliam inscriptionem septimi capitis,atqueinsuper 
trium horum ordinum doctrinam, conferendair, 
aiunt, cum duobus istis ternariis ordinum sequen- 
tium : ibi enim illos sursum deorsum recenset;hic 
aulem non sic, sed deorsum sursum. Atque alii 
quidem hoc medo, ut primo loco seraphim collo- 
cent, deinde cherubim, atque exinde threnos: ad 
hoc permoti ab Isaia dicente, in circuitu Dei sera- 
phim collocari, vel potius ab inscriptionibus octavi 
ac noni capitis, dicentes, quod ut sanclus secun- 
dum ordinemillorum,sie et titulum septimi capitis 
inscripserit (11).Siquisautem volueritthronosesse 
superlatos, sciat etiam serapbim ignitos esse, et 
sursum ferri. Aliter etiam hi tres ordines unam 
habent eminentem propinquitatem. Hic autem ita 
recensel eos, el a thronis incipit, ut el sic unitati 
quodammodo cousulat:vel etiam secundum nostre 
cognitionis el illustralionis rationem (quolies enim 
ab inferioribus ad superiora transimua?) vel secun- 
dum desc:ibendiacdefiniendi modum;ascendendo 
enim multitudinem in unum contrahimus, sicut 
descendendo unum in multa dividimus.Cum itaque 
adjuvet tres in unum idcirco istiusmodi facit enu- 

(11) Tenebrosa interpretatio. Melius, ni fallor,ver- 
teretur : dicentes sanclum (Dionysium) eumdem or- 
dincm (sursum deorsum) $n superseriplione capitis 
septimi servasse, quein in superscriptione | illorum ^ 
(capitum 8 et 9) secutus est. EDIT. PATROL. 

(1443) Hio locus varie doctos viros exercuit. Aliig 


ἀγγελικῶν θεχμάτων xài γνώσεων ὑπὸ τῶν ἱερῶν 
θεολόγων» ἐθωρήθη xai ἐγνώσθη, ταῦτα, µυηθέντες 
vxo ἐκείνων, πάλιν ἡμεῖς κατὰ τὸ ὀυνατὸν ἐκθησό- 
μεθᾳ. 

8 ΙΙ. Πάσας τὰς οὐρανίους οὐσίας, καὶ τὰ τούτων 
τάγματα, ἑννέα χἔκληκεν ἡ θεολογίχκ ἓν ἔπωνυμίαις 
ἐκφαντορικαῖς καὶ ἀγγελλούσαις τὰ τοῦ θεοῦ µυστή- 
ρια, £v οὖν ἀγγελικαῖς. Ταύτας δὲ εἷς τρεῖς τριαδι- 
κὰς ἀφορίζει τάξεις ὁ χλεινὸς ἱεροτελεστῆὴς ἡμῶν, f 
6 θεῖος Ἱερόθεος ^, ὁ xal μᾶλλον, ὁ εἷς τρἰτον οὖρα- 
ὸν ἀνελθὼν, κἀκεῖθεν ἁρπαγεὶς εἷς mapaós.sov, ὁ 
μέγας δηλαδή Παῦλος. Καὶ πρότην μὲν καὶ περὶ 
Θεὸν οὖσαν καὶ προσεχῶς αὐτῷ xal ἁμέσως ἠνωμέ- 
wv λέγει τούς τε ἁγιωτάτους θρόνους, καὶ τὰ πο- 


Ώ λυόµµατα ὡς πλῆθος γνώσεως ἔχοντα, καὶ πολύ- 


πτερα ὡς ὁραστικώτατκα ἐμπύρια, à δὲ χερουδὶµ καὶ 
σεραφὶμ ἡ τῶν Ἑδραίων οἷδε γλῶσσα καλεῖν" δι’ ἂν 
ó$ αἰτίαν ἐν τοῖς ἔπυμενοις ῥηθήσεται,. Τόῦτον τὸν 
πρῶτον διάκοσμον περὶ θεὸν ἁμέσως ἱορῦσθαι φῃ- 
αιν Ἡ τῶν λογίων παράβοσις τοῦτον ἕνα καὶ ὁμο- 
ταγη ὁ κλεινὸς ἡμῶν ἔφη καθηγεμών” τούτου cx 
ἔστιν ἄλλος διάκοσμος προσεχέστερος τοῖς πρωτω2- 
γοῖς xai θείχις ἑλλάμψεσι. Δεύτερος δέ ἔστιν ὁ τῶν 
ἐξουσιῶν, τῶ, κυριοτήτω», καὶ τῶν ὀυνάµεων' καὶ 
μετ αὐτὸν τρίτος Ó συµπληρωτικος τῆς τῶν ἀγγὲ- 
λων τε, καὶ ἀρχαγγέλων, καὶ ἀρχῶν διακοσµήσεως, 
Too:o 6i σηµείωσαι, ὅτι τινὲς, ὑρμώμενοι ἀπὸ ταύ- 
της τῆς ἀπαριθμήσεως, οὕτω τάττουσι τὸν πρῶτον 
διάκοσμον θρόνους πρῶτον, εἶτχ χερουδί, καὶ 
μετέπειτα σεραφιμ᾽ θιὰ τοῦτο καὶ τὴν ἐπιγραφὴν 
τοῦ ζ κχεφαλαίου, ἔτι δὲ καὶ τὴν διδασκαλίαν τῶν 
τριῶν τούτων ταγμάτων, παρηλλαγμένην Λέγουσι 
πρὺς τὰς ἑτέρας δύο ἐφεξῆς τριαδικὰς ταξιαρχίας᾽ 
Ἐχείσε γὰρ ἄνωθεν εἰς /άτω καταλέγει' ἐνταῦθα δὲ 
οὐχ οὕτως, ἀλλά κάτωθεν εἰς ἄνω, Kai οἱ μὲν οὕτως 
ὁ δὲ τὰ σεραφὶμ τιθέασι πρότερα, εἶτα τὰ χερου- 
Op, ἔφεξης δὲ τοὺς θρόνους τοῦτο μὲν xxl ἀπὸ τοῦ 
Ἡσαῖου ὁρμώμενοι, λέγοντος κύχκλῳ τοῦ Θεοῦ τὰ 
σεραφὶµ. ἵστασθαι' xal ἀπὸ τῶν ἐπιγραφῶν δὲ μᾶλ- 
ov τοῦ το η) χεφαλαίου καὶ τοῦ 0', λέχοντες, ὅτι ὁ 
ἅγιος κατὰ τὴν τάξιν ἐχείνων, οὕτω καὶ τὴν im- 
γραφὴν τοῦ ζ κεφαλαίου ἐπέγραψεν. El δέ λέχει 
τις, ὅτι ol θρόνοι ὑπεπηρμένοι, ἴστω ὅτι καὶ τὰ σε- 
ραφὶμ πύρινα, καὶ ἀνωφερῃ. )Άλλως τε Ok καὶ τὰ 
τρία ταῦτα τάγματο μίαν ἔχουσι τὴν ὑπερχειμέ- 
νην ἐγγύτητα, Λέγει δὲ οὕτως ἐνταῦθα, xal ἀπὸ 
τῦν θρόνων ἄρχεται, ἵνα καὶ τοὺτό τις ὡς (vv. (4 
θεραπεύσῃ᾽ Ἡ ὅτι κατὰ τὴν ἀναλογίαν της ἡμε- 


τέρας Ἰνώσεως xal ἑλλάμψεως (ἀπὸ γὰρ τῶν κάτω. 


ποσῶς ἐπὶ τὰ ἀνώτερα μεταθιθαζόµεθα), f κατὰ 
τὸν λόγου τῆς περιγραφῆς καὶ τοῦ διορισμόῦ ἆνερ- 
χόμενοι γὰρ, τὸ πλῆθος ci; Év συνάγοµεν, ὥσπερ κατ- 
ερχόµενοι, τὸ ἓν εἰς πολλὰ διαιροὺμεν. Ἐπεὶ γοῦν 


legere. placet ὡς Ev ὃν, ut sic ad versionis Latina 
sensum proxime acceda.ur ; alii nihil mutant, for- 
Ssanque verti po:se affirmant : μέ quique liceat koc 
(nempe hanc orJinis contrarietatem), pro posse suo, 
eorrigere. 10. 


9*4 7^umna- 
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συ»ενο: τὰς τρεῖς EN τὸ 
πωξῖται την ἁπαρθμησιν ' τέως 60b τάγµατα μὲν 
ἐννέα φτισὶν, εἷς τρεῖς ὂξ τάξεις διαιρεῖ ταῦτα, πρώ- 
την. ἔσχάτην, καὶ µέσην' ὥστε καὶ τὰ τρία μίαν 
ἔχουσι τὴν ὑπερκειμένη» ἐγγύτητα, 





ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 2’. 


Περὶ τῶν» σεραοὶ i χερουθὶμ, καὶ τῶν θρόνων 
at ραφὶμ, xai χερουδὶμ, ὶ τῶν θρόνων, 
καὶ περὶ τῆς πρώτης αὐτῶν ἱερχργίας, 


DE COELZSTI ΗΙΒΒΛΒΟΗΙΑ, CAP. VII. 


£v, διὰ τοῦτο καὶ τοικύτην À tnerationein : hactenus autem ordines quidemno- 
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vein assignat, quasin tres distributiones dividit, in 
priinain scilicet, ullimam, et mediam ; ita ut etiam 
ucs unam babeant supereminentem propinquitat:m. 


53 CAPUT VII. 


De seraphim, cherubim, et thronis, deque prima 
eorum hierarchia. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


-ᾱ 


. Docet quid cherubim, seraghim et throni significen!. II. Quan/a sit prime hierarchiz dignitas, contemplandi 


vis atque perfectio. 1M. Quomodo inferiores a superioribus, ct supremi ab ipsomet Deo. initientur, et quanta 
reverentia suas quisque ilustratienes excipiat. lV. Quid supremi illi spiritus agant. 


Μι. 


Taócav iuste ἀπολὲχόμενοι vi» τῶν ἁγίῶν ἵεραρ B. — Hunc sanctarum hierarchiarum ordinem appro- 


ιῶν τάτιν φαμῖν Oti πᾶσα tw) 0j2zv'm) vor ἔπω- 
vopíz κήλοσιν ἔχει τῆς ἑχάστου θεοειδούῦς ἱδιότητως. 
Καὶ τὴν μὲν ἁγίαν τῶν σεραφὶµ ὀνομασίαν 14 οἱ τὰ 
Ἑδρπίων εἶλότες f$ τὸ ἐμπρηστὰς ἐμφαίνειν, T, τὸ 
θερμ.αίνοντας" την δὲ χερου2ὶμ 15 πληθος dto, 
* 42310 σοφία. Εἰκότως o5) 1. hen τῶν CATH 
cgo σοφίας. Εἰκότως o), Ἡ πρώτη τῶν οὐρανίω 
2104409 πρὸς τῶν ὑπεριατων οὐσιῶν ἱερουογεῖτα:, 
τζιν 640074 την παρῶν ὑψηλοτέραν 10 xai τὰς πρω- 
του2γοὺς θεοφανἒίας xal τελειώσεις cli αὐτὴν ὡς 
ἱγγντάτην ἀριχικωτέρως δ.απορθµεύεσται. — Osopal- 
- 3 , M , 9 ͵ 
γυτες γοῦν ὀνομάζονται xal θρόναι, καὶ χύσις σο- 
* od —- - "r» * 
φίας, ἑκφιχντορικῷ τών θεοειδῶν αὑτῶν ἔξεων ὁνό- 
ματι τὸ μὲν γὰρ ἀεικίνητον αὐτῶν περὶ τὰ θεία καὶ 
ἀκατάληκτον, καὶ τὸ θε2μὸ»», καὶ τὸ ὁξὺ, xai ὑπερ- 
" , veo , 


banles, omnem coelestium intelligentiarum appel- 
lationem, deiforinis cuilibet earuminsit;e, proprie- 
(atis declarationem continere profitemur. Ac 
sanctam quidem seraphim appellationem, Hebraice 
periti aiuut vel incensores interprelari vel calefa- 
cientes ; cherubim vero, copiam cognitionis, sive 
sapientie diffusionem. Merito igitur prima illa ες) - 
lestium hierarchiarum a sub'imissimis naturis 
adininistratur, cum hoc caeteris ordinein nacta sit 
sublimiorem, quo in eam, inimediate Deo assi- 
£lente;n, primaeve Dei apparitiones et inilialiones, 
lanquam in proximam, principalius derivantur, 
Calefacientes igitur nominantur et throni; diffusio- 


ζέον τῆς προσεχοῦς καὶ ἀνενδότου xal ἀκλινοῦς C que sapienti: per explanatoriam deiformium sua- 


ἀεικινησίχς, καὶ τὸ τῶν ὑποθεθηχότῶν ἀναγωγικῶς 
xil ὁρασττπρίως ἀφημοιωτικὸν, ὡς ἆ,χζέον ἐκεῖνα 
καὶ ἀναζωπυροῦν ἐπ τὴν ὁμοίαν θερμότητα, καὶ τὸ 
τρηστηρίως καὶ ὁλοκαύτος καθαρτικὺν, χαὶ τη» 
ἀπερικάλωπτον καὶ ἄσθεστον, ἔχουσαν ὠὡσαύτως dtl, 
ὥτοειδῆη xai φωτιστιχήν ἰδιότητα, πάσης ἀλαμποῦς 
εχοτοποιίας ἐλάτειραν 0332» καὶ ἀφανιστικὴν, ^ τῶν 
Itor2u ἐπωνυμία ἐκφαντορίκῶς διῤάσχει. "H δὲ τῶν 
χερωδία, τὸ γνωστικὸν αὐτῶν καὶ θεοπτικὸν, καὶ 
τῆς ὑπερτάτης φωτοδοσίας δεχτικὸν, xal θεωρητιχὸ» 
ἐν πρωτορργῷ δυνάμει τῆς θεαρχικῃης εὑπρεπείας, 
4i τῆς σοφοποιοῦ µεταδύσεως ἀναπεπλασμένον |", 
καὶ κοινωνιχκὸν ἀφθόνως πρὺς τὰ δεύτερα, τῇ χύσει 
της δωρηθεισης σοφίας, Ἡ δὲ τῶν ὑψηλοτάτων καὶ 


ἑκηρμένων Ὀρόνων, τὸ πάσης ἀκριθῶς 18 ἑξῃρησθαι D 


περιπεζίας ὑφέσεως, καὶ τὸ πρὸς ἄναντες υπερχο- 
σµίως ἀνωφερὲς, καὶ πάσης 19 ἑσ(ατιᾶς ἀῤῥεπῶς 
ἀνφχισμένον, καὶ περὶ τὸν ὅὄντως ψιστον ὁλικαῖς 
ἀννόμεσιν ἀἁκατασείστως καὶ εὐσταθῶς (ἱδρύμένον, 
καὶ της θεαρχικῆς ἐπιφοιτήσεως ἐν ἁπαθείᾳ πάσῃ 
καὶ ἀύλιφ δεκτικὸν, xxi τὸ θεοφύρον, καὶ θεραπευτικῶς 
ixl. ca; θεία. ὑποδοχγὰς ἀνατεπτχμένον, 


rum habitudinum denomiualionem : perennem 
siquidem atqueincessanlem eorum circares divinas 
moticnem ; fervoremque et acumen, et ciferve- 
scentiam intent» ac nunquam internis: ο, nun- 
quamve declinantis molionis ; subditosque ad 
superna subrigendi, et ad consimilem fervorem 
reipsa suscilandi inflammandique, nec rou coru- 
scanter penitusque conflagranter eos perpurgandi 
facultatem, et abscondi nesciam inexstinctamque, 
semper eodem modo se habentem, :uciforuei,et 
illuminandi proprietatern, omnis tenebrico:e ob- 
scuritatis expultricem et aboletricem, nomen sera- 
phim luculenter designat. Cherubim vero, eorum 
vim cognoscendi, Deumque contuenli, et exube- 
ranlis capacitatem luminis, atque contemplandi in 
ipsamet primzva virtute divinam venuslatem, nec 
non sapienlificie traduc*ionis artificium, quoad in- 
feriora donatam sibi sapientiam sine individia deri- 
zant atque transfundunt. Thronorum porro subli- 
missimorum et excelsorum norr.en deuotat id quod 
ab omai terrena humilitate sine adinistione secre- 
tum est, quodque ad superiora divino sludio 64 


fertur nec in infimis ullis rebus habitat, sed totis viribus in. eo, qui vere suminus est, immobiliter 
ürmiterque haret, divinumque adventum sine ulla motione atque maleria recipit, ad Ueurn portat, 
eliciosejue ad ea, que divina sunt, capien:la propensam cst. 


VARLE LECTIONES. 


 subjungunt Ch. D. S. P. Sc. φχσίν. 


T Oh, D, P. S. Sc. Sar. ἀνππεπλησμένων, C, ἀναπεπλησμένον. 


I$ D. P. S. τῶν q:99»?:e 


16 τὸ περὶ θεὸν ἁμέσως, ἰδρῦσθαι, 


18D, ἁμιῶς. 19 Ch, καὶ τὸ πάτης, 
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S. DIONYSII AREOPAGITAE. 


$ II. 


Atque hzc quidem estnominum ipsorum, quan- A — Aücn μὲν ἡ τῶν ὀνομάτων αὐτῶν ὡς καθ ἡμᾶς 


tum capere possumus, interpretatio; quam autem 
eorum hierarchiam esse putemus, dicendum est. 
Omnis enim hierarchit» scopum ex divina deifor- 
mitatis imitatione constanter dependere, omnei- 
que functionem hierarchicam, in sacrosanctam 
purissima: mundationis et divini luminis, perfecti - 
vaque scientie participationem atque collationem 
dividi, satis superque jam a nobis dictum existimo: 
nunc autem pro supremarum istarum mentium digni- 
tatedicere desidero,quanam rationesacer eorum ordo 
a Scripturis explicetur. Primis istis essentiis, qux 
post substantificum ipsarum deiprincipatum colloca. 
t», et quasi in vestibulo ejus sitze, creatam virlutem 
omnem, tam invisibilem quam visibilem transcen- 


dunt, propriam quamdam et uniformem hierarchiam P 


esse existimandum est. Purz siquidem censenda, 
non quasi a maculis (duntaxat) impuris colluvioni- 
busque sint libere, vel quod in eas materialia visa 
non cadant ; sed quod omnino imminutione omni, 
omnique re sacra sibi subdita celsiores, prze sum- 
ma puritate, omnibus etiam, vel maxime deiform;- 
bus virtutibus, sint antepositze ordinisque sui mo- 
tum proprium zaquabilemque per amorem De: 
constanter teneant, invariatum, neque ullam in 
deteriusagnoscantimminutionem,sed inconcussam 
semper et immobilem deiformis suc proprietatis 
sedem habeant. Contemplatrices item, non quasi 
symbolorum, quz vel sensu vel mente percipiantur 
spectatrices, neque varielate contemplalionis sa- 


ἐχφαντιρία 90* λεκτέον δὲ, τίνα τὴν ἱεραρχίαν αὐτῶν 
οἰόμεθα. Τὸν μὲν γὰρ ἁπάσης 9! ἱεραρχίας σκυπὸν 
τῆς θεομιμήτου θεοειδείας ἀξηρτημένον ἀῤῥεπῶς 
εἶναι, καὶ 50 διαιρεῖσθαι πᾶσαν ἱεραρχικὴν πραγµᾳ- 
τείαν, εἷς µετοχήν ἱερὰν καὶ µετάδοσιν καθάρσεως 
ἀμιγοῦς. καὶ θείου φωτὸς, καὶ τελεστιχῆς ἐπιστήμης, 
ἁρκούντως ἤδη πρὸς ἡμῶν εἱρῆσθαι νομίζω» vov δὲ 


εἰπεῖν ἀξίως εὔχομαι τῶν ὑπερτάτω» νοῶν, πῶς À 


xav' αὐτοὺς ἱεραρχία διὰ τῶν λο[ίων ἐκφαίνεται, 
Ταῖς πρώτλις οὐσίαις, ai μετὰ τήν οὐσιοποὺν αὗτων 
θεαρχίαν ἱδρυμέναι, xai oiov &v προθύροίς αὐτῆς τε- 
ταγµέναι, πάσης εἰσὶν ἀοράτου καὶ ὁρατῆς ὑπερδε- 
θδκυῖαι Ἰεγονυίας δυνάµεως, ὡς οἰκείαν 99 οἱητέου 
εἶναι xal κχτὰ πᾶν ὁμοειδη τὴν ἱεραρχίαν, Καθαρὰς 
μὲν οὖν αὐτὰς ἡγητέον, ob; ὡς ἀνιξρων κηλίδων καὶ 
μολυσμῶν ἠλευθερωμένας, οὐδ ὡς προσύλων ἀνεπι- 
δέκτους φαντασιῶν, ἀλλ᾽ ὡς πασης ὑφέτεως ἁμιχως 
ὑψηλοτέρας, xal παντὸς ὑποθιθηκότος  lepoU* κατὰ 
τὴν ὑπερτάτην ἁγνότητα, πάσαις val; θεοειδεστάτεις 
δυνάµεσιν ὑπεριδρυμένας, «zl της οἰχείας αὐτοχινή- 
του 2$ καὶ ταὐτοχινῆτου κατὰ τὸ φιλοθέως ἄτρεπτον 
τάξεως ἀῤῥεπῶς ἀντεχομένας, καὶ τὴν ἐπὶ τὰ χείρα 
κατά τι µείωσιν οὐδ' ὅλως εἶδυίας, ἀλλ᾽ ἅπτωτον às] 
καὶ ἀμετακίνητον ἐχούσας τὴν τῆς οἰκείας ἠεοειδοῦς 
ἰδιότητος ἀμιγεστάτην ἵδρυσιν, θεωρητικὰς CE αὖθις, 
οὐχ ὡς αἰσθητῶν σµθόλων νοερῶν 94 θεωροὺς, οὐδὲ 
ὡς τῇ ποικιλιᾳ τῆς (ερογραφικῆς θεωρίας ἐπὶ τὸ 
θεῖον ἀναγομένας, ἀλλ ὡς πάσης ἀύλου υνώσεως 
ὑψηλοτέρου φωτὸς ἀποπ)ηρουμένας, xal της τοῦ 


crarum Scripturarum ad Deum elevate, sed tan- C καλλοποιοῦ καὶ ἀρχικοῦ κάλλους ὕπερούσίου xal τρι- 


quam omni cognitione simplici altioris luminis 
expleto, et ccentemplatione illius pulchritudinis, 
qua est effectrix et origo pulchritudinis, et que 
supra substantiam est, οἱ in tribus splendet, qua- 
tenus fas est, refert: : communionis vero Jesu 
similiter participes facte, non quasi in imaginibus 
sancte informatis, quz veluti forma in eis deifi- 
cam similitudinem exprimant, sed tanquam vero 
ad eum appropinquantes in ipsa prima participa- 
tionecogitationisluminum ejusdeificorum;nec non 
quod Deum imitandi ratio, 85 sublimissimo ipsis 
modo sit indulta, et in primzva, quantum iis fas 
est, potentia divinis ejus, humanisque virtutibus 


varietates islas sacras resolvendi scientia sint illus- 
trate; sed quod prima et priecellente Dei unione 
satüientur, juxta supremam illam (cujus capaces 
sunt angeli) divinorum operum disciplinam : siqui- 
dem non ab aliis quibusdam sanclis spiritibus, sed 
ab ipsamet Divinitate sacris initiantur, dum ad 


φανοῦς θεωρίας, ὡς θεμιτὸν, ἀναπιμπλαμένας, τῆς 
δὲ Ἴησου κοινωνίας ὡσαύτως ἠξιωμένας, οὐκ Ev εἰκό- 
σὶν (εροπλάστοις μοβφωτικὼς ἀποτυποὺσι τὴν θεουρ- 
γικὴν ὁμοίωσιν, ἀλλ ὡς ἀληθῶς αὐτῷ πλησιαζούσας 
ἐν πρώτῃ µετουσίᾳ τῆς γνώσεως τῶν θεουργικῶν 
αὐτοῦ φώτων xal μὴν Ότι τὸ Οεομίμητον αὗταῖς 
ὑπερτάτως δεδώρηται, xal κοινωνοῦσι, κατὰ τὸ αὗταῖς 
ἐφικτὸν, ἓν πρωτουργῷ δωνάμει ταῖς θεουργικαῖς 
αὑτοῦ xal φιλανθρώποις ἀρεταῖς. Τετελεσμένας δὲ 
ὡσαύτως, οὐχ ὡς ποικιλίας ἱερᾶς ἀναλυτικὴν ἐπιστὴ- 
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μην ἑλλαμπομένας, ἀλλ) ὡς πρώτης καὶ ὑπερεχούσης : 


θεώσεως αποπληρουµένας, κατὰ τὴν ὑπερτάτην ὡς : 


ἓν ἀγγέλοις τῶν θεουργιῶν ἐπιστήμην οὐ γὰρ X 
communicent. Similiter perfecte sunt, non quasi p ἄλλων ἁγίων οὐσιῶν, ἀλλὰ πρὸς αὑτῆς τῆς θεαρχίας -* 
ἱεραρχούμεναι, τῷ ἐπ αὐτῆν ἀμίσῳ 35 ἀνατείνεσθαι, — 


tj πάντων ὑπερεχούσῃ δυνάµει καὶ τάξει, καὶ κρὶκ 


τὸ πάναγνου καὶ κατὰ παναῤῥεπὲς 60 ἱδρύονται, καὶ 


πρὸς τὴν ἆθλον καὶ νοητήν εὐπρέπειαν, ὡς θεµιτὸν, 


εἰς θεωρίαν ΜΗ xal τοὺς τῶν θεουργιῶν ^ 


ἐπιστημονικούς λόγους, 


VARLE LECTIONES. 


20 γρ. p. ἐκφαντορία. 
$5 C. D. P. ἀεικιγήτου. 


1v f votpüv, Ch. D. P. Sc. 
?0 Ch. 20: D. πᾶν ἀῤῥεπές, 


3! D, S. P. Ch. τὸ μὲν γὰρ, ἀπάσης. 
25D. P. S 


Pd non habet Ch. S. P. Sc. Sar. ἔοικυῖα», Y, 
. ἀμέσως, quam lectionem Scot. expressit, 


ὡς πρῶται xxl περὶ Ou | 


1 
» À 
| 
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οὖται, μυρῦνται πρὸς αὐτῆς τελεταρχίας 97 ὑπερτά- A Deum immediate per virtutem ordinemque rebus 
τως ἱεραρχούμενχι, omnibus superiorem subriguntur, nec non in eo 
summa puritate summaque constantia stabiliuntur ; et pro immateriali ac spiritali decore suo, quantum 
fas est, ad contemplationem promoventur, atque scientificis divinorum operum rationibus, tanquam 
prime Deoque proxime, erudiuntur ab ipsomet iniliandi principio, eminenti modo consecrats. 


g III. 


Τ,ῶτο γοῦν θεολόγιι σαφῶς δηλοῦαι τὸ, τὰς μὲν 
ὑφε:μένας τῶν οὑρανίων οὐσιῶν διακοσμήσεις, πρὸς 
τῶν ὑπερθεθηχυιῶν εὐκόσμως ἐχδιβάσκεσθαι τὰς 
θεουργικὰς ἐπιστῆμας' τὰς δὲ πασῶν ὑψηλοτέρας, 
ὑπ αὖττς θεαρχίας, ὡς θεμιτὸν, τὰς µυήσεις ἑλ- 
λἀμπεσθχι, Τινὰς |μὲν Yo αὐτῶν εἰσάγουσι πρὸς τῶν 
προτέρων ἱερῶς µυουµένας, τὸν Κύριον εἶναι Ὦ τῶν 
οὔρανίων ῥωνάμεων, 
ei οὐρανοὺς ἀνθρωπυπρεπῶς ἀναληφθέντα᾽ τινὰς 
à πρὸς αὐτὸν Ἰησοῦν 8: απορούσας , καὶ τῆς ὑπὲρ 
Ἱμῶν αὐτοῦ Οεουργίας τὴν ἐπιστῆμην μαθητιώσας, 
xxi ταύτας αὐτὸν ᾿Ἰησοῦν ἀμέσως μυοῦντα, καὶ 
πρωτοῤότως αὐταῖς ἐχφαίνουτα τὴν αὐτοῦ QU θρω- 
x^?» ἀγαθουργίαν ᾿Εγὼ — qàp, enel ; Sia Evop.zt 
δικχιοσύνην χαὶ κρίσιν σωτηρίου. 
καὶ τῶν ἐπηυραιίων 39 οὐσιῶν αἱ πρῶτσι, καὶ τόσον 
ἀπάσα: ὑπερκείμεναι, τῶν θεαρχικῶν ἑλλάμψεων ὡς 
μεσοπετεῖς εὐλχθῶς ἐφίενται΄ xpi γὰρ οὐκ αὐτόθεν 
ἐρωτῶσι, AME τί σου ἔρυθρὰ τὰ ἱμάτια; πρὸς ἑαυ- 
τὰς δὲ διαποροῦσι πρότερον, ἔνδεικύμενχι μὲν, ὅτι 
μαθητιῶσι, xai τῆς Οξουργικῆς γνώσεως ἐφίενται, µή 
προπηδῶσαι δὲ τῆς κατὰ θείαν πβόοδον ἑνδιδομένης 
Ἰλλάμφεως . Οὐκοῦν d$ πρώτη τῶν οὐρανίων νοῶν 
ἱεραρ 42, πρὸς αὐτῃς τελεταρχίας ἱεραρ Ὑουμένα, τῷ 
ἐπ αὐτὴν ἁμέτως ἀνχτείνεσθχι, τῆς παναγεστα"ης 
χαβάρσεως τοῦ ἀπλέτου φωτὸς τῆς προτελείου τελε- 
οιουργίος ἀναλόγως αὐτῇ πληρουμένηι, καθαίρεται, 
καὶ φωτίζεται, καὶ τελεσιουργεῖται, πάσης μὲν ὑφέ- 
σεως ἁμιγὶς, πρώτω δὲ φωτὸς πλήρης, καὶ πρωτο- 
δότο; γνώσεως xal ἐπιστήμης μέτο κος ἀποτελουμένη, 
Σ/ελὼ) δὲ καὶ τοῦτο Φφχίην ἂν οὐκ ἀπεικότως, ὅτι 


Hoc igitur theologi perspicue declarant,ut infe- 
riores quidem colestium essentiarum ordines, a 
superioribus divinorum operum scientiam conve- 
nienti modo percipiant; ii vero qui omnibus ante- 
cellunt, ab ipsamet Deitate summa, uti fas est, sa- 
eris disciplinis illustrantur. Quosdam enim eorum 
introducunt, a superioribus sacrosantte eruditos, 


xil Βασιλέχ τῆς δόξης τὸν p illum esse Dominum celestium virtotumRegemque 


glorie ,qui humana specie assumptus est in celum 
nonnullos item circa ipsummet Jesum hasitantes, 

divinique ejus pro nobis suscepti operis scientiam 
discentes, ipsumque Jesum eos per se docentem,ac 
primum ejussummam in homines benignitatein ex- 
plicantem. Ego enim, inquit, loquor Justitiam et 


"Άγαμα! δὲ, ὅτι Judicium salutaris *. Miror autem, primas etiam 


celestium essentiarum, tantumque ceteris pra- 
stantes,non secus ac medias, divinarum quoque il- 
lustrationum desiderio timide affici; neque enim 
ille per se quarunt, Cur rubra sunt vestimenta 
(ua? sed prius secum hasitant attonitz, declaran. 
tes quidem se discendi avidas divine operationis 
appetere cognitionem, verum hanc, ante divinam 
indulta? sibi illustrationis processionem, minime 
prevenire.Primaigitur ceelestiumintelligentiarum 
hierarchia ab ipsomet initiandi principatu conse- 
crata, per eam qua in ipsum immediate subrigitur, 
sanctissimam purgalionem, pro captu suo referta 
copioso lumine perfectissime sanctificationis, pur- 
gatur, et illuminatur atque perficitur; omnis qui- 
dem vilitatis DG expers, prima vero lucis plena, 

primavao cognitionis atquescientia participatione 


καὶ κάἀθαρσίς ἐστι, καὶ φωτισμὸς, καὶ τελείωσις, À perfecta. Compendio denique non abs re dixerim, 
τῆς θεαρχιχῆς ἐπιστήμης µετήληψις, ἀγνοίας μὲν divina scientia participationem esse purgationem 
οἷον ἀποχαθαίρωυσα, vj xx: jaw 30 ἐνδιδομέ ivo et illaminationem, atque perfectionem : dum qui- 
Ῥώσει τῶν τελειοτέρων µυήσεων, φωτίζουσα δὲ αὐτῃ dem ignorationem quodammodo expiat per per- 
τῇ θείᾳ γνώσει, δι ἃς καὶ καθαιρει τὴν οὐ πρότερον p fectorum mysteriorum scientiam, que pro sua 


ἱποπτεύσασαχν 91 ὅσα υῦν ἐχφαίνεται διὰ τῆς ὑψῆλο- 
εἶρας ἑλλάμφεως , καὶ τελειοῦσα πάλιν αὐτῷ τῷ 
ϱωτὶ, và καθ ἔξιν ἐπιστήμῃ τῶν φανοτάτων go. 


σεν. 


cuique dignitate conceditur; per divinam vero 
cognitionem illuminat, qua etiam purgat mentem 
illam, qu: antea non viderat ea, qux:&. modo illi 
per sublimiorem illustrationem elucidantur, rur- 
sumque perficit eodem ipso lumine, per stabilem 
scientiam clarissimarum eruditionum. 


6 IV. 


Arn μὲν o)» ἔστιν, ὡς xav! ἐμὴν ἐπιστήμην, à 
πρώτη τῶν οὐρανίων οὐσιῶν διχκόσµησις, à xXx 


3 [sa. Lx, 1. 


Atque hic quidem, quantum capio, primus est 
cglestium essentiarum ordo, qui in circuitu Dei 


VARLE LECTIONES. 


1 Ch. μοοῦνται καὶ τελοῦντχι πρὸς αὐτῆς τῆς τελεταρχίας. Cujus lectionis vestigium est in veleri Sc. 


translatione. 


38 Τὸ, Κύριον εἶναι, Ch. D. 8. *9 Ch. D. S. θαυμάζω δέ. 
ουρανίων. | 90 Ch. D. 'S. P. τῇ κατὰ τάξιν, Veteres translationes consentiunt. 


Ch. ὅτι τῶν οὐρανίων. D. ὑπερ- 


$1 D. ἐποπτεύσουσαν, 
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circaque Deum immediate consistit,simplicilerq ue A θεοῦ καὶ περὶ θεὺν ἀμέσως ἑστηχυῖα, καὶ ἁπλῶς καὶ 


et jugiter :»sternam ejus amhit cognitionem, juxta 
sublimissimr am,qua in angelis inest semper,mobi- 
lem constitutionem; ita ut et multis beatisque per- 
fruatur contemplationibus, simplicibusque et im- 
mediatis collustrationibus illuminetur divinoque 
cibo saturetur; atque illo :juidem primzva diffusie- 
ne copioso, unico tamen et invariato unificoque, 
propter divino refectionis unitatem. Quin et multa 
quoque Dei consuetudine operumque communi- 
catione dignus est habitus, propter ejus cum illo, 
quanta potest existere, habitudinum actionumque 
similitudinem probatissimarum: plurimas quoque 
res divinas eminenti quadam ratione cognoscit, di - 
vin: scienti: cognilionisque, quantum fas est, 


particeps effectus; quamobrem etiam terrigenis 8 


laudes ejus theologia tradidit,quibus δυ η) 81η 50 
illius illustrationis eminentia sacrosancte declara- 
tur. Nonnulli siquidem ex illo ordine, a1 sensum 
accommodateloquendo,quasi vox et fremitusaqua- 
rum multarüm clamant : Benedicta glori: Domini 
de loco suo *:alii vero celeberrimum illud οἱ vene- 
ratione plenissimum divina laudis canticum excla- 
mant: Sanclus,sanctus,sanctus Dominus Subaoth; 
plena cst omnis terra gloria tua *.Has autem su- 
blimissimas celestium intelligentiarum hymnalo- 
gias,sive laudum celebrationes, jampridem in iis, 
qu: de divinis hymnis conscripsimus,pro facultate 
nostra explanavimus, ibidemque de illis satis su- 


ἀκχταλήκτως περιχορεύοσα τὴν αἰώνιον αὐτοῦ γνῶ- 
σιν, κατὰ τὴν ὑπερτάτην ὡς ἓν ἀγγέλοις ἀειχίνητον 
Ἱδρυσιν, πολλὰς μὲν xal µαχαρίας ὁρῶσ« καθαρῶς 
θεωρίας, ἁπλᾶς δὲ καὶ ἀμέσους μαρμαρυγὰς ἕλλαμ- 
ποµένη, xxi θείας τροφῆς ἀποπληρουμένη πολλᾶς 
μὲν, τῇ πρωτοδότφ sri μιᾶς δὲ, τῇ ἀποικίλιν 
val ἐνοποιῷ τῆς θεχρχικῆς ἑττιάσεως ἑ,ότητι, Πολ- 
λῆς 93 κοινωνίας θεοῦ καὶ συνεργίας ἠξιωμένη, τῇ 
πρὸς αὐτὸν, ὡς ἐφικτὸν, ἀφομοιῶσει τῶν καλῶν ξξεών 
τε καὶ ἐνεργειῶ,' πολλὰ Oi τῶν θείων ὑπερκειμένως 
γινώσχουσα, καὶ θεαρχικῆς ἐπιστήμης καὶ γνωσεως 
ἐν µετουσίᾳ κατὰ τὸ θεμιτὸν γιγνομένη’ διὸ «αἱ 
Όμνους αὐτῆς fj θεολογία τοῖς Ἐπὶ γης πχραδέθωκεν, 
ἓν οἷς Ἱερεῶς ἀναφαίνεται τὸ της ὑπερτέτης αὗτης ἑλ- 
λάμψεως ὑπερέχου. Οἱ μὲν γὰρ αὐτῆς, αἰσθητῶς εἰπεῖν, 
ὡς φωνὴ ὑλάτων πολλῶν 9*3 ἀναδοῶσιν' Εὐλογημένη 
à δόξχ Κυρίου ἐκ τὸῦ τόπου αὐτοῦ. «i δὲ τὴν 
πολυύμνητον ἐκείνην καὶ σεδασμιωτάτην ἀνακρί- 
ζουσι θεύλογίαν᾽ "Άγιος, ἅγιος, ἅγιος Κύριος Za- 
0190 , πλήρης πᾶτα ἡ γη τῆς δόξτς αὐτοῦ. 
Ταύτας 8i τὰς ὑπερτάτας τῶν ὑπερουρανίων 53 ναῶν 
ὑμνολογίας ἤδη piv iv τὸτς περὶ τῶν θείων uvm, 
ὡς ἐφικτὸν, ἀνεπτύζχμεν, καὶ εἴρηται περὶ τούτων 
b» ἐκείνοις ὡς «20! ἡμᾶς Ἱκανῶς' ἀφ᾿ dv εἷς ὑπύ- 
μνησιν ἀρκεῖ φάναι τοσηῦτον κατὰ τὸν παρόντα xat- 
pov, ὅτι τῆν θεολογιχκὴν ἐπιστήμην f, πρώτη διχκύ- 
σµητις, ὡς θεμιτὸν, Ἑλλαμφθεῖσα πρὸς τῖις θεχρχικῆς 
ἀγαθότητος ταύτης, ὡς ἀγαθοειθῆς ἱεραρχία καὶ 


perque pro modulo nestro dictum est;ex quibus id, C τοῖς pes! αὐτὴν ἑξῆς µεταδέδωχεν, ἐκεῖνο κατ ἔπι- 


memorix causa improsentiarum repeteresufficiat, 
ut primus ille ordo a divina 67 bonitate, quantum 
par est, theologica illustratus scientia. eamdem 
deinde, ceu benefica hierarchia , sequentibus 
transcripserit illud, ut compendio dicam, docens, 
quemadmodum veneranda, et superbenedicla,om- 
nique laude digna Divinitas, a deicapacibus intel- 
ligentiis, quantum ab iis cognosci »c celebrari 
potest, jure debeat deprzdicari, cum sint quasi 
deiformes, divini quidam loci,ut eloquia testantur, 


toph? εἰπεῖν ὑφηγουμένη, τὸ την σεθασµίαν αὑτὶὴν 
καὶ ὑπερεύρημον xxl πανεύφημον θεαλγἰαν θεμ.τὸν 
ελόγως εἴνχι πρὸς τῶν θεολόχων ὡς ἐφικτὸν, 
γίνώσκεσθαι xal ὑμνεῖσθιι vow: οὗτοι γὰρ εἶσιν ὡς 
θεοειδεῖς οἱ θεῖοι τόποι τῆς θεχρχικῆς, ὡς τὰ Aevi 
φησι, Καταπχύσεως, xxl µην ὅτι μονᾶς ἑτστι καὶ ἑνὰς 
τρισυπόστατος, ἀπὸ τῶν ὑπερουρανίω» οὐσιῶν ἄχρι 
τῶν ἐσχάτων τῆς γῆς διεῖσχ τὴν ἀγαθωτάτην αὐτῆς 
ἐπὶ πάντα τὰ ὄντα πρόνοιαν, ὡς πάσης οὐσίχς ὑπερ- 
ἁρίιος &py^ xal ala, καὶ πάντων ὑπερουρσίως 


diving requietis: nec non ut monas unitasque, D ἀσχέτῳ σονοχῇ περιλεδραγµένη. 


quz tribus inest Personis, a supercoelestibus naturis ad infima usqueterre pe? suam benignissimam reg 
omnes penetret providentiam, tanquam quie omnis sit essenlie superprincipiale principium e! causa, 
nec non superessen'ialiter universa incomprehensibili suo complexu comprehendat. 


ADNOTATIONES CORDERII 


8 I. Angelicis ordinibus in tres hierarchios distributis, που capite agit de nominibus ac proprietatibus 
prima hierarchia, scilicet seraphim, cherubim, thronorutm, retrogrado illos ordine recensens. Ac pri- 
mum quidem eorum nomine interpretans ait, seraphim incensores seu calefacientes interpretari, quod 
igne et amore divino quasi ardeant, et alios succendant : seraph enim Hebraice signiflcat ardere : unde 
et serpentes i!li igniti, quos D.us immisit Israelitis, Numer. XXI, 7, vocantur seraphim ; cherubim vero 
copiam cognitionis seu diffusionem sapientie : propter quod spud Ezechielem cap. i, pleni oculis descri- 
buntur, ad eorum perspicacitatem ins'nuandam : qua et thronis sttribuit, quorum non.en sublimem om- 
nino statum irsinual supra res omne: elevatum, ipsimet sumina Deitati, non secus ac scdes sedenti, 
proximum, immobilitate preterea firmitateque pi&stantem. 


b Ezech. nti, 19. * Isa. vi, 3. 
VARIA LECTIONIS. 
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$ Il. Quanta hujus hierarchia dignitas sit, primum ostendit ex ordinis locique sublimitate, seeundo ab. 
eximia puritate, tertio ex contemplandi precellentia, ut que ex ipsamet Divinitate suas immediate 
illustrationes accipiat. Proprium enim est seraphim, in amore Dei ardere, et alios ad incendium divini 
amoris p:omovere, et ordinate dil'gcndi formam tribuere : et quia immediate Deo junguntur, idcirco 
principallus ct perfectius in ipsis sunt theophaniz, et ad aliud extraneum amatum non divertunt. Cheru- 

im quoque primo et principaliter relucent radio divini luminis, eo quod vicinius prime veritati conjun- 
antur. lorum officium est promovere alios ad divinam cognitionem : idcirco pre ceteris dicuntur 
ucere, quis plenitudinem, quam suscipiunt, aliis inferioribus communicando transfundunt. Throni vero 
dicuntur, eo quod in eis quodammodo Deus sedest, et judicia sus decernat; quare in his pra- 
eipue relucet rectitudo judicii divini. Hi quoque virtutem Del, quam superne accipiunt, ad inferiores 
transfundunt. 

$ III. Docet inferiores spiritus a suporioribus, et supremos ab ipsomet Deo initiari ; et simul in exem- 
plo, quod Isaias ponit de angelis circa Christi oeconomiam  illustratis ostendit, quanta cum reverentia 
supremi illi spiritus illustrationem excipiant ; et quomodo per eamdem expientur, illuminentur, perfi- 
cantur. Locus autem 1saie, quem affert, est ex cap. LxIil, 1 : Quis est iste, qui venit de Edom ? etc., ubi 
victcria Christi de peccato, mundo et demone, ctii mystica et incruenta fuerit, describitur tamen per 
modum victorie et cedis cruentz. Hnc admirantibus angelis respondet Christus, stolam, id est vestem 
«18m, non suo s»nguine (etsi id multi magis sic, quam litteraliter, accipiant), sed inimicorum cruore esse 
fao ndatam. Dicit et'am se eosdem virtute propria superasse, 80 conculcasse quasi in torceulari. Estque vi- 
ctoria non absimilis isti II Regum xu, quam sumpsit David de Ammonitis qui leg tos violaverant, dum 
super eos ferrata carpenta transire fecit, quibus dissocar« ntur et contererentur. Figurate autem dicitur 
ibi Chr'stus venire de Edom et P'osra vivitste Moabitarum, quasi de hostium suorum regione ; quia 
11umai, posteri Esau, et Moabitze, posteri Lot acerrimi erant hoates Judseorum. Pro responsione ergo 
ait Chri:tus, se esse Messiam, Φ8 qui justitiam et salutem, quam promisit propugnando et expugnando 
comparsvit. 

$ IV. Exponit ex Ezechi -le et Isaia, quomodo prima illa hierarchia assiduis Dei laudibus sit intenta. 
Quantam autem in adorando Deo reverentiam adhibeant, ostendit ex visione Isaie, qui c. vl, ait se 
vidisse Dominum specio scilicet aliqua corporea, quomodo a prophet: in illo statu videri poterat, seden- 
tem in throno ; et super thronum, sive, ut Septuaginta habent, juxto, vel in circuitu, seraphinos, alatos, 
scilicet sensibili etiam specie : Sez ala uni, «t sez ala alteri ; duabus velabant faciem ejus, el duabus vela- 
bant pedes ejus, id. est, suos : nam Hebraei pronomina reciproca a non reciprocis sepe non distinguunt. 
Non igitur velare dicuntur facicm vel pedes Dei, quamvis id aliqui velint, sed pre reverentia faciem 
suam vel. bipt et pedes suos, id est, femore, vcl totam inferioris corporis pertem ; sieut chetubini ab 
Fz-chiele visi velabant corpora sua 9, ne scilicet Quid indecorum Dei vel prophetz;e vidintis oculis obji- 
ceretur. Tropologice seraphini ibi typum exhibent humilis et prompta ac (1908 obedientie, dum tecta 
facie atque oculis, quasi proprio judicio abnegato, et inferiori corporis parta tecta, per quam affectus 
designantur, duas alas expeditas retinent ad volandum, id est divina jussa peragenda. Vide plura in 
Opusculo S. Donaventure de alis seraphbim, ubi singularum mysticam explicationem tradit. Ef clamabant 
alter ad alterum, id est, alternis vocibus, seu ἀντιφώνως 3b his enim seraphinis didicisse Ecclesiam 
slternis vocibus psalmos decaniare, tradit Damascenus in opere de Τρισαγίῳ, id. est Tersancto : et hic 
insinuat Dion:sius, dum ait, sb iis hanc Deum celebrandi formulam sequentibus trenscriptam esse. Hinc 
ctiam Eccle:ia in praefatione misse; dicit. Et beata seraphim. Ubi nota genus neutrum quo et Septuaginta 
utuntur ; cum tamen seraphim, uti «t cherubim, sint terminationis et generis masculini, imo cum neutro 
goncro Hebrzi careant. Cujus rci fundamentum videtur esse, quod quatuor cherubini ab Ezechiele visi, 
speciem haberent animelium, ideoque ab eo cap. 1. vocentur animalia, et consequenter vox ista, nunc 
ma: culino nunc neutro usurpatur, subiptelleeto scilicet vel non subinitellecto nomine animalis. Jam vero 
eum haec Isoiz visio illi Ezechielis sit pereimilis, ut etiam a quibusóam eadem putetur, hinc Septuaginta 
interpretes, quos sequitur Ecclesia, nomen cherubim et seraphim genere neutro efferunt. Exclamant 
autsm; Sancius, sanctus, sancius, ubi quidem putant, Deum vel Christum tali modo Issie apparentem 
τρισάχιον, ld e:t, fer sanctum, a seraphinis appellari : sed alii communius et verius tenent cum S. Dio- 
nysio, in hac visione totius SS. Trinitatis imsginem propheta objectam fuisse : et ob Personsrum quidem 
Trinitatem, ter sanctum, ob essentiae vero unitatem, singulariter Dominum Deum vocari. Quod ex ipso- 
mei Isaia probatur : Primo, quia c. Τι, vii, ideo Deus de mittendo propheta quosi deliberans, dicit: Quem 
miliam ? et quis ibit nobis ? Secundo, quia Filium spectatum hic ab Isaia visum clare dicit sanctus Joannes 
eap Xn, 41. Sanctus Psulus vero Act. xxvni, 26, dicit hanc misslonem factam esse a Spiritu sancto, ecce 
clare duas personas. Sanctus Damascenus vero dicit, etiam Patrem hic in solio sedeutem apparuisse; et 
satis id confirmat Epistola ad Hebraeos, ubi generatim ait Patrem multilariam olim locutum per pro- 
phetas. Adda quod alioquin pauca sint in an'iquo Testamento de SS. Trinitate testimonia. 


PARAPHRASIS PACHYMERAE (12). 


6 ι. Τὸ ζ’ χεφάλαιον, περὶ τῆς πρώτης καὶ ὑπερ-α $T. Septimum caput, quod est de primo ac su- 
κειµένης τῶν τάξεων τριάδος τῶν σεραφὶµ xai τῶν premo ordinum ternione, seraphim οἱ cherubim ac 
χερουδιµ xal θρόνων διχλαµθάνει. Ταύτην οὖν, φησι,  tlironos complectitur. Hunc igitur, inquit, cele- 
τιμῶντες, λέγομεν, ὅτι πᾶσα ἐπωνυμία τῶν οὐρανίων — brantes, dicimus, omnem cognominationem ordi- 
τάτειον καθ) ἡμᾶς μὲν λέγεται, ἀναγωγὴν δὲ ἔχει τῆς num caelestium secunduim nos quidem pronuntiari, 
ἑκάστο ὑποχειμένου ἰδιάτητος" οὗ µόνον γὰρ τοπικῶς — Sedin se uniuscujusque superlatze proprielatisana- 
καὶ αἰσθητῶς μορφοῦνται διὰ τὴν ἡμετέραν ἀτθέμειχν, — gogen οΟΠΙΊΠΘΓ6: non solum enim localiter et sen- 


3 Ezech. 1. 
(12) Vide schol. S. Maximi tom. Il, cap. 7. 
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sibiliter efformantur propter nostrem imbecillitatem, A ἀλλὰ καὶ αἰσθητῶς λέγονται, χαθ᾽ ὅσον ἡ &xofj χωρεῖ. Et 


verum etiam sensibiliter nominantur, quantum au- 
ditus capit. Si quis autem dicat, nominum quoque 
interpretationem ad captum auditus nostri proferri, 
atque insuper quid intellecetuele esse ac $9 sublimius 
(Siquidem et nomen intelligimus, verbi gratia cale- 
facientes, quineliam ejus explicationem, quid signi- 
ficet calefacientes, recte scimus): et siquis dixerit 
nomen ipsum magis sensibiliter efferri, quam no- 
minis interpretationem ; primum quidem sciat fa- 
cilius nomen capi quam ejus rationes,quoad intel- 
ligentiam, verbi gratia, facilius est pronuntiare 
nomen calefacientes, quam horum explicationem 
afferre; atque hominem nominare facilius est, 


δὲ τις λέγει, ὅτι καὶ ἡ τῶν ὀνομάτων ἁρμηνεία γωρητικῶς 
τῇ ἀχοτι ἡμῶν λέγεται, καὶ λοιπὸν τί ἐστι τὸ νοητὸν 
καὶ ὑψηλότερον (καὶ γὰρ γινώσχομεν τὸ ὄνομα, ὅτι 
θερµαίνοντες τυχὸν, ἀλλά xal τὴν ἐξήγῆσιν γινώσχο- 
μεν, τί δηλοῖ τὸ τερμα[νοντες) xal τί ἄν εἴποι τις 
τὸ ὄνομα αἰσθητῶς λέγεσθἁι, πλέον τῆς ἐξηγήσεως 
τοῦ ὀνόματος) γινωσκέτω, πρῶτον μὲν, Ότι εὐληπτό- 
τερόν στι τὸ ὄνομα, παρ᾽ ὅ ol λόγοι 020v εἷς κατανύη- 
ctv ήγουν τὸ εἰπεῖν θερµαίνόντας, fj τὸ εἰπεῖν τὴν 
τούτων ἐξήγησιν καὶ τὸ εἰπεῖν ἄνθρωπον, Ἡ τὸ εἰπεῖν 
τὸν ὁρισμὸν αὐτοῦ) τὸ μὲν «qàp Εγγὺς τῆς αἰσθήσεως, 
τὸ δὲ λόγου καὶ ἑρμηνείας δεῖται, Τί γοῦν ξένου, εἰ 
καὶ ἔνταυθα καὶ τοῦ ὀνόματος τῶν οὑρανίων αἰσθήσει 


quam ejus definitionem tradere: illud enim sensu g τῇ ἀχοῃ ὑποπίπτοντος, ἀλλὰ καὶ της ὁηλώσεως τοῦ 


obvium, ad hoc vero ratione ac interpretatione 
opus est. Quid igitur novum, si etiam hic, tam no- 
mine rerum calestium quam nomiois explicatic ne 
sub sensum auditus cadente, nihilominus dicimus 
nos magis sensibiliter demonstrare aliquid per no- 
men quam per nominis explicationem? Atque hoc 
quidem primum, Secundum vero, quod denuo non 
tantum interprelationi immoramur, quasi nihil su- 
blimius, quod cogitemus, habeamus ; verum etiam 
ipsam prseterea interpretationem mente recondi- 
mus, et dum audimus nominari calefacientes, effi- 
ciendi et illuminandi facultatem, quam mente con- 
cipimus, interpretamur, ipsamque vim efficiendi 
atque illuminandi denuo ad sublimiorem contem- 


ὀνόματος ὑποπιπτούσης t5 Xxon, ὅμως Aévoptv, ὅτι 
αἰσθητικωτέρως δηλοῦμεν τῷ ὀνόματι, παρ ὃ τῇ 
τοῦ ὀνόματος ἐξηγήσει; Καὶ πρῶτον μὲν τοῦτο" δεύ- 
τερον δὲ, ὅτι οὐδὲ πάλιν τόσον τῇῃ ἐξηγήσει ἐμμένο- 
μεν, ὡς μὴ ἔχειν νοεῖν τι ὑψηλότερον, ἀλλά καὶ ἔτι 
τῷ vol παρχπέµποµεν thv ἑξηγήσιν, καὶ θερµαίνον- 
τας ἀκούοντες, τὸ ὁραστικόν τε καὶ φωτεινὸν ἐννοοῦν- 
τες ἐξηγούμεθα, αὐτὸ δὲ πάλιν τὸ ὁραστικόν τε καὶ 
φωτεινὸν εἰς ὑψηλοτέραν ἀνάγομεν θεωρίαν, — 'O0tv 
καλῶς ἑλέγομεν, ὅτι ᾳἩ µόνον αἰσθητῶς μορφοῦνται, 
ἀλλὰ xal αἰσθητῶς λέγονται. Καὶ ἡ μὲν ἁγία ὀνομα- 
cla τῶν σεραφὶμ. óc ἡ γλῶττα τῶν ὙἙδραίων βού» 
Asta, Ἡ τὸ ἐμπρηστὰς δηλοι, fj τὸ θερµαίνοντας. d 
δη ταῦτα τὰ ὀνόματα, xal ταὐτά tiet, xai ἕτερα. 


plationemadducimus. Quapropter rectedicebamus C Ταὐτὰ μὲν, ὅτι ἀμφότερα ἐκ πυρός εἶσι, τὸ τε ἐμ- 


quod non solum sensibiliter efformentur, verum 
eliam sensibiliter efferantur. Ac sanctum quidem 
nomen seraphim, ut lingua fert Hebraeorum, vel 
incensores significat, vel calefacientes, quz utique 
nomina et eadem sunt et diversa: eadem quidem, 
quoniam ulrsque ab igne desumpta, scilicet in- 
cendere, et quasi totum comburere (hoc enim de- 
clarat verbum ἐμπερῶ, id est penetro, íncendo, 
quasi totum pervadens)et calefacere. Rursum vero 
- diversa sunt, quoniam aliud est, totum comburere, 
et aliud tantum calefacere. Nomen autem cherubim 
significat multitudinem cognilionis vel fusionem 
sapientia ; quod nimirum multa cognoscant,idque 
sapienter; et constanter, et non solum superficiali- 


πρήθειν, οἱονεὶ ὁλοκαυτοῦν (τούτο γὰρ ὁπλοῖ, ἀπὸ τοῦ 
ἐμπερῶ, olovel τὸ ὃ,όλου διερχόµενον), καὶ τὸ θερµαί- 
νειν, "Ett δὲ πάλιν εἰσὶν, ὅτι ἄλλο δηλοῖ τὸ δι’ ὅλου 
καΐειν, καὶ ἄλλο τὸ µόνον θερµαίνειν. Ἡ δὲ ὀνομασία 
τῶν χερουθὶµ πληθος δηλοῖ γνώσεως, Tj χύσιν σοφίας, 
τοῦτο δὲ ἐστιν, Ort xal πολλὰ γινώσκουσι, καὶ σοφῶς xal 
ἁραρότως ταῦτα γινώσκουσιν, οὐκ ἐπιπολαίως' xal ὣς 
ἄν τις εἶποι διαπιστοῦντα αὐτὰ ἑαυτοῦς. Εἰκότως οὖν ἡ 
πρώτη τῶν διακοσµήσεων ἐκ τῶν ὑπερτάτων οὐσιῶν 
ἱερῶς ἐνεργεῖται, (τοῦτο γὰρ ἔστι τὸ ἱερουργεῖται”) 
τάξιν γὰρ ἔχουσι τῶν πασῶν ὑψπλοτέραν, τοῦ περὶ 
θεὸν ἀμέσως ἱδρῦσθαι (οὐ γὰρ ἐστι πρὸ αὐτῆς ἑτέρα 
τάξις͵) καὶ ἀμεταχινήτω; εἶναι, κἀκεῖθεν eic αὐτὴν ἁρ- 


χικωτέρως ὡς ἐγγυτάτω µεταθιθάζεσθαι τὴν τελείω- 


ter, ac si quis dicat quae confirmata sunt in semet- Dow, Πρωτουργοὺς δὲ λέγει θεοφανείας, ὅτι sl; αὖ- 


ipsis. Merito igitur prima distinctio ab excellen- 
tissimis essentiis sancte efficitur (hoc enim insinuat 
illud sanctificatur), quoniam ordinem habent om- 
nibus superiorem, ut qui juxta Deum immediate 
collocatur (nam ante hunc nullus alius ordo est) 
et immobiliter manet, unde etiam in ipsum tan- 
quam vicinissimum, primitus initialio seu perfectio 
derivatur. Primigenias autem apparitiones Dei vo- 
cat, quod in eis primum 60 operando vim suam 
exerant: comprehendunt enim divinam illustra- 
tionem, et evaduni sapientes ; indeque ipsis illu- 
stratio est atque cognitio. Hinc etiam sex alas ha- 
bere perhibentur, quod valde elevatz sint : sena- 
rius enim numerus perfectus est, quod constet suis 


τοὺς πρώτους ἐργάζονται ἐμεργούμεναι αἱ θεοφό- 
veux. ἐπιδράττονται γὰρ της θείας ἑλλάμψεως, xai 
σοφίζονται’ ἐκεῖθέν ἔστιν αὐτοῖς καὶ τὸ ἑλλάμπεσθαι, 
καὶ τὸ Ὑινώσκειν, ’0θεν κἀκεῖνα piv. ἑξαπτέρυγα 
λέγονται, ὡς κατὰ πολὺ ὑπερηρμένα ἓξ γὰρ τὲ- 
λειης ἀριθμύς bats, ὅτι σύγχειται Ex τῶν epo 
αὐτοῦ, ἆπερ εἶσὶ τὸ ἥμισυ, ἴγων τὰ τρία’ τὸ τρί- 
τον, ἤγουν τὰ δύο καὶ τὸ ἕκτον, ἤγουν τὸ ἕν' τρία 
δὲ καὶ δύο καὶ ἓν πάλιν Eb. Τὰ δὲ χερουθὶμ πολυόµ- 
µατα, ὡς πλῆθος γνώσεως ἔχοντα. Τὰ γοῦν τοιαῦτα 
ὀνόματα ὀνομάζονται, xaTà ἐκφαντορίαν κἀὶ δζλωσιν 
τῶν ἔξεων αὐτων, ὅ ἐστι τῶν ἐμμόνων διαθέσεων. 
Al γὰρ θεῖαι δυνάµεις καθ ἕξιν ἔχουσι τὸ θεοειδὲςι 
ἕξις δὲ ἐστι ποιότης ἔμμονος, ἡ δὲ τοιαύτη ἕξις οὗ- 
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σιωµένη boxl κατὰ θείαν χάριν, ob µήν ὡς συµθεδη- Α parlibus, qui sunt, dimidium, nempe tria ; ter- 


xó« b) ὑποχειμένψι διὰ τὸ ἄύλον αὐτῶν xal ἀσώμα- 
τον  ἔχεῖθεν γὰρ ἀπελήλατχι καὶ πᾶσα σύνθεσις ὑλι- 
xi, καὶ τὸ τῇς ὕλης πάλιν ἄμορφον ἔκεῖθεν ἐξώρισταὶ, 
Οὔτε qo): δυνάµετα λέγειν, ὅτι πρώτως οὖσαι ἐν 
ἑτέρᾳ τινὶ καταστάσει, ὥστερον προσελάθοντο τὰς 
τοιαύτας ἀρετὰς , (τοῦτο γὰρ τῶν συνθέτων *) οὔτε 
ἁμόρφωτοι ὕλαι οὔσαι, ὕστερον εἰδοποιήθησαν iv ταῖς 
τοιαὺταις ἀρεταῖς  ἀλλ᾽ ἐξ ὑπαρχῆς οὕτω θείᾳ ἐκτί- 
σθησαν qot, Τοῦτο δὲ δῆλον ἔκτε αὐτοῦ τοῦ ἁγίου 
Διονυσίου, λέγοντος πρὸς τῷ τέλει τοῦ τετάρτου κε- 
eiÀaloo τῆς ᾿Εχκλησιαστικης ἱεραρχίας , οὐσιώδεις 
εἶναι τὰς τοιαύτας ἕξεις. καὶ Ex τοῦ, τὸν πεσόντα, 
ἀποδαλόντα τὰς ἀρετὰς µεταχθΏῆναι εἰς ἀλλοίαν, ὡς 
ἂν τις εἶποι , Χατάστασιν φύσεως, σκοτεινήν τε καὶ 
φθονερὰν, xai κακίας πλήρη, καὶ Ἐναντίαν κατὰ 
πάντα tf θείᾳ καὶ ἀγγελικῇῃ πολιτείᾳ * τοιαύτη γὰρ 
à τῶν ἀγγέλων ἕξις οὐσιώδης, oia καὶ ἡ τοῦ | πυρὸς 
καθ) ἕξιν καῦσις. Τὸ γυῦν τῶν σεραφὶμ ὄνοπα ἕξη- 
γούµεθα, ὅτι τὸ πῦρ ἀνεικίνητόν ἔστι, θερµόν ἐστι, 
ὀξύ ἐστι, (κατὰ αὐτοῦ qàp τοῦ λίθου τοὺς τόπους 
εἰσδύνει .) ἀναγωγικόν ἐστι τῶν ὁποθεδηχότων , καὶ 
ὅηλον ἐκ τῶν ἀναθυμιάσεων, πῶς τῇ θέρµῃ τοῦ 
ἡλίου ἀνάγονται' ὁραστήριόν ἐστι πρὸς τὴν τῶν ἐγ- 
γιζόντων ὁμοίωσιν, πυρώδη γὰρ Tow! τὰ ἐγ[ίζοντα, 
ὁλοκαυτοῖ, καθαίρει ^ ἀπερικάλυπτόν ἔστιν, ἄσδε- 
στον ἔχει τὸ φωτοειδὲς καὶ φωτιστικὸν, καὶ πόῤῥω 
τὸ σκότος ἑλαύνει. Ταύτας ἔχουσι τὰς ἕξεις Ürtpxos- 


tium, nempe duo ; et sextum, nempe unum : tria 
autem, el duo, et unum rursum,sex sant. Cheru- 
bim autem multos oculos, tanquam multitudinem 

cognitionis, habent, Ejuscemodi itaque nominibus 

appellantur,secundum manifestationem ac decla- 
tionem habituum suorum, id est affectuum imma- 
nentium. Nam virtutes divinze secundum habitum 
habent deiformitatem, habitus autem est qualitas 
immanens : ejuscemodi autem habitus essentiam 
suam habet secundum gratiam divinam,non autem 
est utaccidensin subjecto,propter eorum immate- 
rialitatem et incorporeitatem, inde enim omnis 
tam compositio materialis,quam informitas mate- 


pris, exsulat. Quamobrem dicere non possumus, 


quod primum in aliquo alio statu existentes, postea 
virtutes ejusce modi acceperint (hoc enim composi- 
torum est); neque quod informes essent materi:e, 
postea istiusmodiirtutibus adornato sint ;sed ab 
inilio tales divina gratia create sunt. Quod clare 
patet cum ex ipso S. Dionysio, dicente sub finem 
quarti capitis Hierarchic ecclesiastico istiusmodi 
habitus esse substantiales ; tum etiam ex eo quod 
is qui cecidit,virtutibus abjectis, ad alium, ut ita 
quis dixerit, nature statum sit translatus, obscu- 
rum scilicet,et invidie malitieque plenum, atque 
divine etangelice viteinstituto contrarium:istius- 
modi enim angelorum habitus substantialis est, 


µίως τὰ σεραφί. » ἁκατάληχτά εἶσι καὶ ὑπερζέον- C non secus atque ignis secundum habitum adustio 


τε, xal ἀνένδοτα πρὸς τὴν περὶ Orbv ἀεικινησίαν, 
xal τὰς ὑποθεθηχυίας τάξεις ἀνάγουσι, καὶ πρακ- 
τικως ἀναζωπυροῦσι , καὶ ἀφομιοῦσι πρός τὴν 
ὁμοίαν ζέσιν καὶ τὸν πόθον τὸν ἔνθεον, xal δι’ ὅλου 
πρηστηρίως καθαρτικά slo, xal τὸ φωτσοειδές ὅπερ 
ἔχουσιν ix θεοῦ, καὶ τὸ φωτιστιχκὸν καθ’ ὅ τὰ ἄλλα 
φωτιζουσιν, ἀπερικάλυπτον καὶ ἄσθεστον ἔχουσιν * 
tec γὰρ ὡς Όλη ὁ θεῖος πόθος αὑτοῖς, xal πάσης 
σχοτοποιίας ἐπέκεινά εἶσιν, Og τῇ θειᾳ λαμπρότητι 


ἀνακτόμενα. 


est,.Nomen itaque seraphim explicamus,quod sit 
ignis semper mobilis, calidus, subtilis (quoniam 
etiam ipsius lapidis poros penetrat) , qui inferiora 
sursum elevat, uti perspicuum fit ex exhalalioni- 
bus,quomodo calore solis attollantur : qui sui si- 
militudinem appropinquantibus ingenerat, propin- 
qua enim omnia ignita reddit,penitus adurit,pur- 
gat: qui abscondi nequit,luciformitatem et illumi- 
nandi vim inexstinctam obtinet, et procul tene- 
bras propellit. Hisce habitibus supermundialiter 
prediü sunt seraphim : indefessi suntet supra 


quam ferventes, οἱ ad Deum incessabili semper motu cientur inferioresque ordines adducunt, ac - 
reipsa suscitant, et ad consimilem 61 fervorem divinumque desiderium excitant et informant, et 
omnino ignite purgant, atque formam lucis quam ex Deo habent, et illuminandi vim qua caetera illu- 
minant, inabsconsam οἱ inexstinctam possident ; divinum enim desiderium illis est vice materi ; 
et omni obtenebralione superiores sunt, ut qui divino splendore sunt succensi. 

Τὰ δὲ χερουθίµ εἶσιν ὀνομαζόμενα χατὰ vb» Àó-D — Cherubim autem nominati sunt,secundum ra- 


(0v τῆς παρ᾽ ἡμῖν γνώσεως * ἡ ἡμετέρα γὰρ γνῶσις, 
καὶ γνωστικὴ ἀφ᾿ ἑαυτῆς ἐστι, καὶ δεκτικἡ τῆς 
ζωθεν µαθήσεως. Ώσπερ Ὑὰρ ἡ ἀἁγνωσία δίττή 
ἐστιν, ἡ μὲν κατὰ ἀπόφασιν, ὅτε τόδε τι οὐ γινώ- 
σχοµεν, Ὑινώσκομεν δὲ ὅτι οὐ Ὑινώσκομµεν, ἄν xai 
ἁκλῆν ἄγνοιαν λέγουσιν * ἡ δὲ xaxa διάθεσιν͵ ὅτε οὐ 
γινώσκοντες ἁπατώμεθα, xil οἴομεθᾳ γινώσκειν , καὶ 
οὐδὲ αὐτὸ τοῦτο οἴδαμεν, ὅτι οὗ γινώσχοµον, ἣν δη 
καὶ διπλῆν καλοῦσιν ἄγνοιαν, τῷ τε μὴ Ἱινώσχει», 
καὶ τῷ μὴ γινώσκειν ὅτι οὐ γινώσχει * οὕτω xal ἡ 
Ἱνῶσίς διττή, ἡ μέν ὅτι γινώσκει, καθ ὅ xal γνω- 
στικὴ λέγεται  ἡ δὲ ὅτι µανθάνει xal δέχεται γνῶ- 


«v», xal γινώσκει ὅτι ὠφέλητει, καθ ὅ λέγεται καὶ 


lionem nostra cognitionis;siquidem notitia nostra 
eliam intelligens est a se, et externam suscipit 
disciplinam. Sicut enim ignoratio duplex est,una 
nimirum negativa,ut quando aliquid non cognosci- 
raus, scimus autem nos id non nosse,quam sim- 
plicem vocant ignorantiam; alia vero est habitualis, 
quando ignorantes decipimur, et putamus nos in- 
telligere neque idipsumagnoscimus quod non scia- 
mus;quam idcirco duplicem ignorantiam appellant, 
cum quod ignoret, tum quod idipsum nesciat se 
ignorare: sic eliam cognitio duplex,una quidem 
quia cognoscit,aecundum quod cognoscens appel- 
latur ; alia vero quia discit atque accipit notitiam, 
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etagnoscit quid prosit,secundum quod etiam gna- Α γνωριστική. "Έστιν ἡ ἡμετέρα Toss καὶ θεώρη» 


ra dicitur.Est insup.r cognitio nostra speculativa, 
ut quz: super ora se scrutatur : est etiam commu- 
nicativa, ut quando illarum, quibus plena est, 
scientiarum disciplinam in alios, qui ea indigent, 
transfundit. Hac etiam omnia habent cherubim : 
intelligunt ac contemplantur divinam claritatem, 
cognitione moventur adid quod vere est amabile, 
nec non illustrationem accipiunt a Deo per virtutes 
ipsis anteriores, et divinam scrutantur pulchritu.- 
dinem, in virtute nimirum primigenia, secundum 
quam prz ceteris primo loco una cum tl. ronis ac 
seraphim hauriunt apparitionem. Ili enim tres or- 
dinesuna quadam sunt hierarchia,et primigeniam 
in omnibus virtutem sorliuutur : omni enim tam 


τικἡ, οἱονεὶ ἐρευνητικὴ τῶν ὑπὶρ αὑτὴν. "Ecvt καὶ 
κοινωνικὴ, ἐξ ὧν ἐν τῷ ἀναπίμπλασθαι τῶν vonuí- 
των Ett πρὺς τοὺς ὑποδεεῖς τὴν µάθησιν. Ταῦτα πᾶν- 
τα ἔχουσι xal τὰ χερουθίμ’ γνωστικά slot καὶ θεο- 
πτικὰ τῆς θείας λαμπρότητος, κίνησιν ἔχωντα γνώ- 
giu πρὸς τὸ ὄντως Ἐράσμιον, xal δεκτικὰ φωτοδον 
σίας ix τοῦ θεοῦ διὰ τῶν πρὸ αὐτῶν δυνάμεων, καὶ 
Ἐξεταστικὰ τῆς θείας εὑπρεπείχς, ἀλλ’ idv πρωτουργῷ 
δυνάµει, καθ ἣν δηλονότι πρὠτως τῶν ἄλλων τὰς 
ἐμφανείας ἔχουσιν, ὡς καὶ ol θρονοι, καὶ ἔτι τὰ σε» 
paola. Ταῦτα γὰρ τὰ τρία τάγματα, µέα τις ἵεραρ- 
χία ἔστὶ, καὶ πρωτουργὸν ἐπὶ πᾶσι την δύναμιν 
ἔχουσι πάσης γὰρ ἀοράτου καὶ ὁρατης δυνάµεως 
µείζους εἰσὶν al πρῶται τρεῖς αὗτει τάξεις. " Εστι τὰ 


invisibili quam visibili virtute majores sunt primi B χερουθίµ καὶ Χοινωνικὰ ἐν τῷ ἀναπιμπλάμενα της 


tresisti ordines. Sunt cherubimetiam communica- 
livi,eam qu arepleti sunt, sapientificam distribu- 
tionem inferioribus installando protusione sapien- 
tia sus. 

Agedum, eliam sanctorum et sublimissimorum 


συφοποιοῦ µετοδόσεως ἀφθόνως µεταδιδόναι τοῖς δευ- 
τέροις κατὰ τὴν χύσιν τῆς σοφίας αὐτῶν. 


dior καὶ τὴν τῶν ὅγίων «al ὑγηλοτάτων καὶ ἕπηρ- 


atque excelsorum, thronorum nomen considere- µένων θρόνων» Επωνυμίαν κατίδωµεν. Ὁ θρόνος ὑψη- 
mus.Thronussublimisaterreniselatus,tironussur- λὸς τῶν Υηίνων ἐπηρμένος, ὁ θρόνος ἀνωφερῆς, xal 
sum ferens, etsessores suos constanter ac compacto ποιῶν τοὺς ἐν αὐτῷ ἄνω φέρεσθαι ἱδρυμένος, πα- 
sursum ferri faciens:thronusest capax illius quem µγίως" ὁ θρόνος δεκτικός τινός ὃν φέρει, καὶ τοῦ κχθ- 
fert,et receptaculum sessoris sui. Idem in sanclis ηµένου ὑποδοχὴ ἐστιν. Οὕτως ἔστιν ἰδεῖν καὶ ἐπὶ 
Istis thronis considerare 69 liceat : eximuntur τῶν ἁγίων σουτωνὶ θρόνων ἑξαίρωνται Υὰρ πάσης 
enim ab omni humi replatione, et ad anteriora χθαµαλῆς ὑφέσεως, καὶ πρὸς τὸ ἄναντες ἀναφέρον- 
sursum efferuntur, ita ut nulla illos teneat abjecta ται, ὡς μηδὲν αὐτοὺς ἔχειν περιπεζίας ὑφέσεως ἥτοι 
propensio vel instinctus, et ad inferlora nutus, Ve- |, ἐνδοσευς καὶ τῆς πρὸς τὰ γάτω νεύσεως. Πλὴν ση- 
rumenimvero nota quod noster thronus sursum 'usiosat, ὅτι καὶ ὁ ἐνταῦ]α θρόνος ἄνω ποιεῖ φέρε- 
ferri faciat sessorem suum ; sanclissimos autem σθχι τοὺς ἐν αὐτῷ οἱ δὲ ἁγιώτατοι θρόνοι, ἐν τῷ 


thronos ab eo quod sursum ferantur denomin ari, 
et indeficienter in sublimi habitare, et juxta Altis 
simum inconcusse collocari, et divinum illapsum 


» , e y «8 

ἄνω φέρεσθαι, οὕτως ἐἑπονομάζονται, καὶ ἀνψχι- 
σµένοι εἰσὶν ἀκλινῶς, καὶ περὶ τὸν ᾿Ύψιστου ἀνατα- 
σείστως ἱδρυμένοι, xai δεχτι«οὶ τῆς θείας ἐπιφοιτή- 


excipere. Verum absque passione hzc intellige, et σεως. Πλὴν ἀπαθῶς νόει ταῦτα, καὶ ἀύλως, (τοῦτο 
imrnaterialiter (id est enim supermundialiter), ne γάρ ἔστι τὸ ὑπερκοσμίως") ἵνα pA νοµίσῃ τις τὸ 
quisillam anteriora viam esse corporalem existi- ἄναντες ὁδὸν εἶνχι σωματικὴν, ἵνα μὴ περιορίεσθαι 
met, πο in iis Deus circumscribi videatur. Et dei- ὀδύξῃ θεὸς bv αὐτοῖς, Καὶ θεοφόροι slsiv οὐ κατ οὐ- 
. ferisunt, non substantia, sed gralia, et ministro- σίχν, ἀλλὰ κατὰ χάριν, καὶ θεραπευτικῶς ὕπτιοι 

rum more prompti ad divinas susceptiones. lllud πρὸς τὰς θείας 2mo2og ic, Ob κατ οὐσίαν δὲ εἴπον τὸ 
vero deiferum dixi non substantia, quia et bea- θεοφύρον, ὅτι ὁ µακάριως Βασίλειως τὴν θεοφόρον εἶπε 
tus Basilius carnem dixit esse deiferam ; sed caro σάρκα ἀλλ’ ἡ μὲν σὰρξ τοῦ Κυρίου κατ’ οὐσίαν xal 
Domini secundum sub-tantiam, et secundum hy- καθ) ὑπόστασιν ἤνωτο αὐτῷ τῷ θεῷ Λόγῳ ὡς φέρουσα 


postasin unita ipsi erat Verbo Deo, tanquam qua τὸν θεὸν Λόγον καθ’ ἔνωσιν ἀθιάσπαστόν, 
lerebat Deum Verbum secundum unionem insepa- D xai λεγόμένη καὶ ὑπάφχουσα xopluc καὶ 


rabilem, proprie ac vere ipsius caro, et dicta οἱ 
exiatens; throni, vero non secundum substanliam, 
sed secundum gratiam, ut dictum est, habentes 
Deum in semetipsis ineffabili raüone, deiferi nun. 
cupaniur. 

$1I. Haec quidem, quantum effari possumus, οἱ 
pro facultate nostra, nominnm ipsorum est expla- 
natio declaratioque : post hsec vero dicendum, 
quam hierarchiam et mystagogiam eorurn existi- 
memus. Illud namque, omnis nimirum hierarchis 
scopum, sive noswam quis dixerit sive celestem, 
ex Deum imilante deiformitate indeclinabiliter 4e - 
pendere,atque omnem sacerdotalem functionem 


αὐτοῦ σάρξ 
χκχτὰ ἁλή- 
θειαν᾽ οἱ δὲ θρόνοι οὐ κατ’ οὐσίαν, ἀλλὰ κατὰ χάρ.ν, 
ὡς εἴρηται, ἔχοντες iv ἑχυτοῖς τὸν θεὸν ἀῤῥήτῳ Aóqu, 
θεοφόροι λέγονται. 


8 IL. Αὕτη μὲν ἡ σῶν ὀνομάτων bxoxvvopla καὶ δή- 
λωσις, ὡς καθ) ἡμᾶς εἰπεῖν, xxi τὴν ἡμετέραν δύναμιν’ 
λεκτέον δε μετὰ ταύτα, vÍvx τῆν ἱεραρχίαν αὐτῶν καὶ 
τὴν μυσταγωγίαν οἰόμεθχ. Τὸ μὲν γὰρ εἶναι τὸν τῆς 
ἑπάτης ἱεραρχίας σκοπὸν, κἂν τὴν καθ ἡνᾶς εἴποι 
τις, κἂν τὴν οὐρανίαν. ἐξηρτημένον καὶ ἔκκρεμη τῆς 
θεομιµήτου θεοειδείχς ἀκλινῶς, καὶ τὸ διαιρεῖσθαι 
πᾶσαν πραγµατείχν ἱερατικὴν εἷς δύο ταῦτα, εἷς τε 
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μετοχὴν καὶ διάδοσιν, (πρῶτον γὰρ µετέχομεν, και A in hac duo, scilicet participationem et transfusio- 


εἶτα µεταδίδοµεν καὶ ἡμεῖς καὶ οἱ ἄγγελοι.  Tívoc δὲ 
µετέχοµεν, xal τίνος μεταδίδοµεν; πάντως κἀθάρ- 
σεως ἀμιγοῦς καὶ αὔλο», xal θείου φωτὸς, καὶ τε- 
λεστικης καὶ μωστικῆς ἐπιστήμης " πρῶτον γὰρ 
καθχιρόµεθα , εἶτα φωτιζόμεθα , μετέπειτα δὲ τε- 
λειούµεθα μετ) ἐπιστήμης, καὶ θεοποιούµεθα, ὥσπερ 
δὲ καὶ πρῶτον κσθαίροµεν, εἶτα φωτίζοµεν, µετέ- 
πειτα δὲ τελοῦμεν ἐπιστημονικῶς), ἁρκούντως 
nón διελάδοµεν * νῦν δὲ εὔχομαι ἀξίως τῶν προ- 
κειμένων εἰπεῖν, πῶς 5 κατ’ αὐτοὺς ἱεραρχία παρὰ 
της lepác καὶ θείας ΓραρΏς δηλοῦται ἡμῖν. Ταῖς πρώ- 
ταις οὐσίαις, αἴτινες μετὰ τὴ» θείαν οὐσιοποιὸν xal 
δτιμιουργικὴν οὐσίαν ἵδρυνται, καὶ otov lv προθύροις 
ταυτης εἶσὶ τεταγµέναι, καὶ ὑπερθεδήκατι πάσης 
Χτιστης ὁρατῆς καὶ ἁοράτου φύσεως Ίγουν τῇ 
πρώτῃ διχκοσµήσει τῶν θείω; δονάµεων, οἰκείαν 
ὑπολλητέον εἶναι καὶ κχτὰ πᾶν ὁμοφυη τὴν ἱεραρ- 
χίαν. Καθεξης δὲ τ΄θησι τὰ τῆς ἱεραρχίας ἰδιώματα, 
πῶς καθαραὶ ἀῦται, πὼς θεωρητικαὶ, πῶς τετελε- 
σμέναι, ἑξηρημένως πάντως καὶ o) κατ ἄνθρωπον, 
ἵνα οἰκεία ταῖς οὐσίαις ἡ ἱεραρχία fj. Καθαραὶ τοίνυν 
εἰσὶν οὗ κατὰ ἄνθρωπον' ἐπί yap τὺν ἀνθρώπων 
καθαροὶ λέγυνται ἤ οἱ ἀπὸ χηλίδων xal μολυσμῶν 
καθαρθεντες, ἢ καὶ οἱ μείναντες ἐκ γενέσεως προσ- 
ύλων φαντασιῶν ἀνεπίδεχιοι. Οὐ τοίνυν αἱ πρῶται 
δυνάμεις χαθσραὶ τοιουτοτρόπως λέγονται, ἀλλ ὡς 
ὑψηλότεραι καὶ ἐπέχεινα πάσης μολυντικῆς ὑφέτεως, 
καὶ πιντὺὸς υὑποθεοηκότος καθχροῦ τε xal ἱερού 
ἁγιώτεραι, κατὰ τὴν ὑπερτάτην xil οὐκ ix συγκρί- 
σεως καθαρότητα, Καὶ ὥσπερ τὸ φῶς ἐν φωτιστι- 
καῖς ὄυναμεσιν Ἱδρυται, καὶ ἄλλη τις οὐκ ἴστιν ol- 
«ειοτέρα δύναμις τοῦ φωτὸς, εἰ μὴ φαίνοι οὕτω 
xii αὗται ἐν δυνάμεσι θεοειδεστάταις ὑπερίέρυνται, 
καὶ ἀντέχονται μὲν κατὰ τὸ ἄτρεπτον αὐτῶν, ὅπερ 
ἔσχον τοῦ Θε:ύ χάριτι, Τοῦτο δὲ νόησον, οὐγ ὅτι κατὰ 
φύσιν ἄτρεπτοί εἶσι͵ (µόνον γὰρ τὸ κατὰ φάσιν ἄτρε- 
πτον τοῦ θεοῦ ἐστιν) ἀλλ’ ὅτι διὰ τῆς ἔπὶ τὸ ἀγαθὸν 
ἄγαν ἐφέσεως ἐπὶ τὸ θεῖον ῥέψασαι, ἔμειναν οὕτως, 
Cv ὥσπερ ἔχουσαι τὸ ἀμεταχίνητον' τοῦτο yip ἐστι 
τὸ φιλυθέως ἄτρεπτου τούτων. Ἐκ γοῦν τοῦ τὸ θεῖον 
σιλεῖν ὁλικῶς, τῆς οἰκείας ἀεικινήτου xxl ταύτοκι- 
νήτοὐ τάξεως ἀντέγονται, πῆς οἱονεὶ ἀπαραλλάκτου 
43i ἁμεταδόλου xal ὡσαύτως ἑ{ούσης' κινήτεις δέ- 
εἶτιν ἐπ᾽ αὐτῶν αἱ ἅπχυστοι περὶ τὰς νοήσεις ἔνέρ- 
(ext, vos; Ὑάρ εἶσιν ἀσίγητοι, Τὸ δὲ ἀντεχομένας 
βάφεται καὶ ἀνεγομένας * ἀνέχονται ὃς, ὅτι vx 
ἔχούτι κάρον τινὰ, οὐδὲ βάρος, οὐδ ἵλλιγον, διὰ τὸ 
ἀεὶ Χινεῖσθαι περὶ ταὐτὸν, ὅπερ ἐφ᾽ ἡμῖν συµθαίνει, 
xxü' ὁ εἴρηται, Μεταθολὴ πἀντων ἡδὺ᾽ ἀλλ) ἔκετναι 
ανέχονται μὶν ἀῤῥεπὼς τῆς οἰκείχς τάξεως, val τὴν 
ἐπὶ τὰ χείρω µείωσιν παντελῶς ἡγνοῆκασιν' ἅπτω- 
τον γὰρ vai ἀμεταλίνητον ἔχουσι τὴ» τῆς οἰχείας 
θεοειθοῦς }διότητος Ίδρυσιν, καὶ ἀμιγεστάτην πρὸς 
τὰ χείρω καὶ τὴν ἔναντίχν ἔξιν τε καί ἐνέργειαν. 
Εἶπε πῶς καθαραὶ νᾶν δὲ λέγει πῶς, θεωρητικαὶ, 
ὅτι καὶ τοῦτο οὗ χατὰ ἄ,θρωπον ἐπὶ γὰρ τοῖς àv- 
:θρώποις θεωροὶ λέγονται ol τῶν µωστηρίων ἑπόπται 
δια τῶν συμθολικῶς λεγομένων, ἥ αἰσθητῶς τελου- 
µένων περὶ θεοῦ, " Ecyov δὲ xal οἱ ἅγιοι τινὰς ἐμ- 


nem, dividi (siquidem primum participamus, ac 
deinde transfündimus, tam nos quam angeli.Quid 
vero participanus, aut quid transfundimus? omnino 
puram et immaterialem expiationem,sive divinum 
lumen, sive perfectivam mysticamque scientiam : 
priinum enin expiamur, deinde illuminamur, ac 
tandem scieutia perficimur atque deificamur; eo- 
dem utique modo primum expiamus, deinde illu- 
minamus,tandemque sceientifice, perficimus), suf- 
ficienter est demonstratum: nunc autem oplo digne 
de rebuspre positis di:serere,quomodo nimirum illo- 
rum hierarchia «x sacris divinisque litteris nobis de- 
clararetur.Primis e-s ntiis, que post divinam illam 
substantificam atque creantem naturam collocan- 


pg lur, et quasi in vestibulis ejus deposita sunt, om- 


nemque 63 superaut creatam visibilem et invisi- 
bilem naturam, prima,inquam,divinarum virtutum 
distributioni, propriam et in omnibus aequalem 
hierarchiam esse putandum est. Deinde ponit hu- 
jus hierarchia proprietates, quomodo purz sint, ' 
quomodo contemplative, quomodo perfectie, per 
excellentiam videlicet, et non secundum homi- 
nem, ul propria naturis iis hierarchia sit. Pura 
itaque sunt, non secundum homincm : apud ho- 
mines enim puri dicuntur, vel qui a maculis et in- 
quinamentis expiati sunt, vel qui sic manent a πᾶ- 
tivitate,ut materiales nullas phantasias admittant. 
Priinitaque virtutes non hoc modo pur: nominan- 
tur,sed ut sublimiores οἱ excelsiores omni dejectio- 
ne inquinante, atque omni trascendentali sacraque 
puritatesanctiores,secundum sublimissimam et in - 
comparabilem puritatem. Et, sicuti lux in illumi- 
nantibus virtutibus collocatur,et non est aliamagis 
propria virtus lucis, si non apparet; sic etiam hao 
inter maxime deiformes virtutes supercol[ocantur, 
ac perseverant secundum immutabilitatem suam, 
quam Dei gratia obtinuerunt. Quod sic intellige, 
non quasia natura sint immutabiles (nam imuuta- 
bilitas soli Deo a natura competit; sed quod, prae 
ingenti ad bunum propensione,ad numen divinum 
conversa,hoc modo perinanserint, immutabilita- 
tem quasi habitum obtinentes: hzec enim illarum 
est in Deo amando immulabilitas. Ex eo itaque 
quod Deum totaliter ament, suum semper eodem 
modo seinoventei ordinein trenent,quem quodam 


D modo immutabilem,et constantem, et eodem modo 


habent : inotiones autem illis sunt, indesinentes 
intellectionum operationes; mentes enim sunt qua |. 
nunquam silent. Vox aulem ἀντεχομένας, id. est 
perseverantes, scribitur eliam. ἀνεχομένας id. est 
sustinentes, sustinent au'em quia neque satieta- 
tem,neque gravedinem, neque vertiginem habent 
ex eo quod semper cirea idem moveantur, uti nobis 
accidit,juxta tritum illud:Omnium variatio dulcis 
εδί; verum ipsa constanter quideni ordinein suum 
tenent, et in deterius immiuutionein onniao non 
agnoscunt; sed inconcussam semper et immobi- 
lem deiformis sux» proprielatis sedem habent, 
rebus nullis vilioribus admistam,neque cum con- 
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trario habitu et operatione. Dixit quomodo purz Α φανείας Θεοῦ, καὶ δι αἰσθητῶν συµθόλων, ὡς 6 


sint; nunc quomodo contemplative sint pandit; 
quoniam eliam hoc non secundum hominem : si- 
quidem hominibus contemplantes dicuntur, qui 
mysteria coutuentur perOAea qus symbolice dicta 
vel sensibiliter perfecta sunt circa Deum. Sancti 
autem quasdam apparitiones Dei habuerunt, cum 
per sensilia symbola,sicut Abraham et Jacob; tum 
per intellectilia, sicut quidam e prophetis, qui di- 
xit : Et ecce plena gloria domus Domini *, qua- 
nam enim essetgloriaista, mente percipimus.Non 
sic utique coelestes virtutes contemplantur, neque 
varielate scripturisticarum contemplationum ad 
divinum numen adducuntur; sed contemplativee 
dicuntur, tanquam adimplete lumine sublimiori : 
nequetantum sensibili, verum omni immateriali co- 
gnitione plene, ejus quod vere ac proprie bonum 
est, divina, inquam, contemplatione sanctissimae 
Trinitatis : ipsius quoque Jesu communione gau- 
dent, participatione,inquam, glori: ac splendoris 
Christi corporis; siquidem una cum carne Patri 
assidet, ut Filius et Verbum ejus.Cum autem uni- 
versim hierarchia definita sit sacer ordo,et scien- 
tia, et operatio, accedens, quantum fas est, ad 
deiformitatem, nec non insitis sibi divinitus illu- 
strationibus, proporlione quadam ad Dei adducta 
imitationem considera hic illam hierarchia; par- 
tem,quas est scientia sive contemplatio, quomodo 
ad deiformitatem componatur,et quonam modo ad 
imitandum Dem adducatur : utique non in imagi- 


᾿λθραὰμ, χαὶ ὁ Ἰακώθ' καὶ διὰ νοερῶν, ὡς ὁ ix 
τῶν προφητῶν εἰπὼν, Καὶ ἰδοὺ πλήρης δόξης d οἶκος 
Κυρίου τίς γὰρ Tv à δόξα ἐκείνη, «ατανοήσοµεν. 
Οὔχ οὕτω τοίνυν καὶ αἱ οὐράνιαι δυνάµεις θεωροὶ, 
οὐδὲ τῇ ποικιλίᾳ τῶν ἱερογραφικῶν θεωριῶν ἐπὶ τὸ 
θεῖον ἀνάγονται᾽ ἀλλὰ θεωρητικαὶ λέγονται, ὡς ἆπο- 
πληρούμεναι φωτὺς ὑψηλοτέρου” xal μὴ µόνον αἰσθή- 
σεως, ἀλλὰ καὶ πάσης αὔλου γνώσεως, xzl ἐμπιπλά- 
µεναι τῆς τοῦ ὄντως καὶ Χορίως 4xÀo0, τὴς θείας 
λέγω καὶ τριαδικΏς θεωρίας τῆς δὲ ᾿Τησοῦ χοινω- 
νίας ἡξιωμέναι, τῆς µετοχῆς λέγω καὶ τῆς δόξης, 
καὶ της λαμπρότητος τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ 
μετὰ σχρχκὺς γὰρ τῷ Πκτρὶ σωνεδρεύει ὁ Είὸς xal 
Λόγος αὐτοῦ, "Enti δὲ καθόλου ἡ ἱεραρχίᾳ τᾶτις Ἱερά 
ὡρίσθη, καὶ Ἐπιστήμε, xai ἐνέργεια, ἀφομοιουμένη 
ὡς ἐφικτὸν, πρὸς τὸ θεοειδὲς, xal ἀναλόγως ταῖς ἓν- 
διδοµέναις ἑλλάμψεσιν ἐπὶ τὸ θεομίμητον ἀναγομένη, 
ἐνταῦθα σχέψαι τὸ µέρος τῆς ἱεραρχίας, την ἔπι- 
στήµην, roov θεωρίαν, πῶς πρὸς τὸ θεοειδὲς αφω- 
µοίωται, xal πῶς ἀνάγεται πρὸς τὸ θεομίµητον᾽ οὐκ 
kv εἰκόσι γοῦν ἱερῶς πλασθείσαις παρὰ τῶν mpo- 
φητῶν ἀποτυπούσι τὴν θείαν ὁμοίωσιν, πρὸς τὸ 
θεοειδὲς ἀφωμ.ίωνται, (τὸ ἀποτυποῦσι δὲ ἀντὶ τοῦ 
ταῖς ἀποτυπούσαις, τὸ ἁρσενικὸν ἀντὶ θῃλυκοῦ ἀττι» 
κῶς, ὡς τό Κλυτὺὸς Ἱπποδάμεια") ἀλλὰ πῶς θεωρη- 
τικαὶ, ὡς ἀληθῶς αὐτῷ πλησιάζουσαι, καὶ δίχα τῶν 
ἱεροπλαστιῶν» τοῦτο γὰρ ἔστι τὸ kv πρώτῃ µετο- 
σίᾳ τῆς γνώσεως, οἱονεὶ ἀμέσως καὶ δίχα συµθάλων 
ὑποτυπούντων τὴν ὁμοίωσιν. Τί γὰρ ἐχείναις ὁ σαµ.- 


nibus sacro modo fictis, prophetarum more, divi- C φεῦρος, καὶ à ἴλεκτρος, καὶ πᾶν &l τι τοιουτότρο- 


nam exprimentibus similitudinem, ac deiformila- 
mitatem conformaniur (Grece ἀποτυποῦσι, pro 
ἀποτυπούσαις, masculinum pro feminino posuit, 
Atticorum more, sicut. ἁλυτὸς Ἰπποδάμεια sed. di- 
cuntur contemplantes, tanquam ipsi vere appro- 
pinquantes, sine sacris efformationibus, hoc enim 
est in primaria participatione cognitionis,quasi im- 
mediate el citra symbola similitudinem effigian- 
tia.Quid enim illis conferat sapphirus,et electrum, 
et quidlibet generis ejusdem, ad divinze corusca- 
lionis contemplationem,cum ejus immediate par- 
licipent cognitionem? Quomodo autem cognitio 
atque contemplatio ad deiformitatem assimilat 
cognoscentem ? quia contemplans admiratur, ad - 
mirans desiderat, desiderans expiatur, expiatus 
vero pro conditione coelestium essenliarum cogno. 
scit expiationem, et, sicut supra dictum est, dei- 
formis efficitur, et ad deiformitatem assimilatur. 


Quomodo vero etiam ad Dei imitationem adducan- 


tur, tradit.Hoc ipsum vero etiam iis donatum est, 
ipsumque participant, non in totum, sed quantum 
fas est amicis ejus virtutibus, 66 qui» juxta pro- 
phetam ccelum obtegunt, contemplantibus, ad 
quas per contemplationes adducuntur,in primzsva 
scilicet virtute; nam illustrationem ali: per alias 
accipiunt a Deo, sed ad ipsum intentionem, οἱ 


c Ezech. ΧΙ, 5. 


πον πρὸς θεωρίαν τῆς θείας μµαρµαρυγῆς, ἐν ἀμέσεῳ 
οὖσαις µετουσίᾳ τῆς γνώσεως; Ὠῶς δὲ ἡ γνῶσις xal 
à θεωρία ἀφομοιοῖ πρὸς τὸ θεοειδὲς τὸν γινώσκοντα; 
ἅτι d θεωρῶν θαυμάζει, ὁ θχυμάζων ποθεῖ, ὁ ποθῶν 
καθαίρεται, ὁ ακχθχιρόμενος (ἀναλόγως δὲ ταῖς οὐὖρα- 
νίαις οὐσίχις νοεῖ τὴν κχάθαρσιν, χαθὼς ἀνωτέρω 
ἐλέχθηι) θεοειδης Ὑίνεται, xal πρὸς τὸ θεοειδὲς ἄφω- 
µοίωται, Πῶς δὲ καὶ πρὸς τὸ θεομίµητον ἀνάγετσι, 
φησί. Δεδώρηται δὲ xal αὐτὸ ταύταις, καὶ κοινω- 
νοῦσιν οὐ δι’ ὅλου, αλλ) ὅσον ἐφικιόν ἐστι ταῖς φι- 
λανθρώποις αὐτοῦ ἀρεταῖς ταῖς καλυπτούσαις κατὰ 
τὸν προφήτην τοὺς οὐρανοὺς ταῖς θεωρητικαῖς, εἷς 
às διὰ τῆς θεωρίας ἀνάγονται, ἓν πρωτουργῷ δηλαδη 
δυνάµει» τὴν γὰρ ἔλλαμψιν ἕτερα δι’ ἄλλης λαμθδάνει 
£x τοῦ Θεοῦ, τὴν δὲ πρὸς αὐτὸν τάσιν καὶ θεωρίαν, 
καὶ ἔφεσιν, ὥσπερ sl σαν ἅπασαι πρῶται, οὕτως 
ἑργάζονται, fj ἓν πρωτουργῷ, οἱονεὶ πρωτοτάκτῳφ' 
πρῶται γὰρ αὗται ἰτάχθησαν. "Opolo; πάλιν καὶ 
vh» µετάδοσιν τῆς ἑλλάμψεως προς τὰς ὑπ αὐτὰς, 
καὶ πρὸς τοὺς ἀνθρώπους, οὐ μετὰ φθόνου καί τινοι 
ποιοῦνται γλισχρότητος, ἀλλ᾽ ἀφθόνως xal πληρεστά- 
τως, ὥσπερ ἄν ἦσαν πᾶσαι τὰ τῆς ἑλλάμψεως πρῶ- 
ται δεχόµεναι' τοῦτο γὰρ καὶ πρφην ἡ θεοµιµησία 
ἐλέγετο, τὸ πρὸς τοὺς δεοµένους xal ἀξίους µεταδο- 
τικόν' καὶ νῦν τοῦτο λέγεται, ὅτι κατὰ τοῦτο κοινω- 
νοῦσί ταῖς φιλανθρώποις ἀρεταῖς τοῦ θεοῦ. ᾿Ώσπερ 
γὰρ τὸ θεοπρεπὲς κάλλος µεταδοτικόν ἐστι κατ ἀξίαν 


225 


DE COELESTI HIERARCHIA, CAP. ΤΠ. — PARAPHR. PACHYMERJE 


226 


τοῦ οἰχεύου φωτὸς, οὕτω καὶ αὗται πρὸς τοὺς ἀξίους A contemplationem, et affectum ita dirigunt, ac si 


µεταδιδόασι τες ἑλλάμψεως ἀφθόνως ταύτῃ καὶ πλη- 
ρεστάτως. Ηδη φησὶ xai τῶς λέγονται τετελεσµέ- 
ναι αἱ θεῖαι δυνάμεις, Ἐπεὶ τοἰνυν ἡμεῖς τελούμεθ: 
διὰ τῆς ἀναλῦτιχῆς ἐπιστήμης, τῆς ἑξαπλωτικῆς ὅη- 
λονότι καὶ ἑξηγητικῆς καὶ ἀιαγωγικῆς, τῆς ἱερᾶς 
ποικιλίας τῆς τῶν συμθολικώὠν δηλονότι θεχµάτων 
µυήσεως, αἱ θεῖαι δυνάµεις οὐχ οὕτως τελοῦνται, 
ἀλλ᾽ ὡς ἀποπληρούμεναι τῆς πρώτης καὶ οὐ τῆς διὰ 
µέσων συµθολων ὑπερεχούση: θεώσεως κατὰ τὴν 
ὑπεριάτην tuv ἔργων τοῦ θτοὺ ἐπιστήμην, Ov δᾳ- 
καὶ πᾶσα ἱεραρχία καθηγεµόνα της ἐπισιήμης καὶ 
τῆς ἑνεργείας ἔχει. Ποῖαι δέ εἶσιν αἱ θεῖαι ἐπιστη- 
μαι, καἱ αἱ θεουργίαι; τὸ καθαίρεν, τὸ φωτίζειν, 
τὸ τελεῖν, ὡς ἂν ἀγγάλοις δὲ εἶπεν, ἐπειδὴ αἱ τοιαῦ: 
ται θεουργίαι καὶ v ἀνθρώποις γίνοντ.ι, ἀλλὰ δι ἑτέ- 
pzc ἐπιστήμις ὁ φῳτισμὸς δίδοται τούτοις καὶ à τε- 
λείωσις. Αὔται δὲ αἱ ὑπερθεθηκυῖαι δυνάµείς οὐ δι’ ἄλ» 
λων ἁγίων οὑσιῶ», ἀλλὰ παρ) αὐτῆς τῆς θεαρχίας 
μυσταγωχοῦνται ἐν τῷ ἐπ᾽ αὐτην ἁμέσως ἀνατείνε- 
σθαι ἐν τῇ δυνάμει τούτων xal τάςει' 050i γὰρ ἐκ τά- 
ξεως µόνον ἔχουσι τὸ πρὸς θεὺν ἀνστείνεσθαι, ἀλλὰ 
καὶ ἐν δυνάμεως, Τοῦτο δὲ ἐστιν Orto Αέγει xxl ὁ θεο- 
λόγος Γρηγόριος" Οὐκ olóx εἴτε ἐκ τῇ: λαμπρότητος 
ἔχουσιν τὴν τάξιν, εἴτι ἐκ τῆς τάξεως t» λαμπρότητα" 
καὶ γὰρ ὀύναμιν ἔχουσιν ὑπερξεχουσαν, vai τάξιν ὑπερ- 
θεθηκυῖαν καὶ ἀνωτάτην. Kai διὰ τοῦτο, ὡς μὲν δύ- 
vapty ἔχουσαι, πρὸς τὸ πάνλγνον καὶ ἀῤῥεπὲς ἑδραιοῦν- 
ται, καί οὗ διασείονται) τοῦτο Ὑάρ ἐςτι 10. ἀῤῥεπὶς, 
ὡς δὲ τάξιν ὑψηλοτάτην πρὸς τήν νοητην εὐπρέπειαν 
καὶ θεωρίαν προσάγονται, Καθὼς δὲ ἔστι θεµιτόν τε 
καὶ δυνατὸν, xal τοὺς ἐπιστημονικοὺς λόγους τῶν 


omnes essent prima, vel in primavo ac primo 
quasi ordinato ; prima enim ipsa: ordinat» sunt. 
Similiter iterum, etiam munus tranfundendi illu- 
siralionem in inferiores, et in homines minime 
cum invidia velaliqua tenacitate faciunt, ed sine 
livore et luculenüissime, ac si omnes essent prima 
quz illustratione:n excipiunt: istiusmodi namque 
in egenos et dignos distribulio, divina quondam 
dicebatur imitatio ; uti eliam num dicitur, quod se- 
cundum hoc amicis Dei virtutibus communicent. 
Quemadmodum enim ea quae Deum decet pulchri- 
tudo communicat secundum dignitatem lumen 
suum;ilaeliam he sine invidia plenissimeque in 
eos qui merentur distribuunt illustrationem. De- 


p mum dicit, quomodo divine virtutes perfecta no- 


minentur. Cumitaque nos perficiamur per peritiam 
resolvendi,explanandi scilicet et explicandi,et ad- 
ducendi sacram varietatem, symbolicorum vide- 
licet spectaculorum, institutionis, divin: virtutes 
nequaquam hoc modo iniliantur, sed quasi a prima, 
et naquaquam mediis signis, supereminente deitate 
replentur. secundum illam summam scientiam 
operum Dei, quem et omnis hierarchia precepto- 
rem scientie atque operationis habet. Quales porro 
sunt divina scienlis et operationes ? expiare illu- 
minarc, perficere, quemadmodum in angelis dixit, 
quoniam etiani in hominibus ista fiunt ; verum in 
his per aliam disciplinam traditur illuminatio at- 
que perfectio. IH vero virlutes suprema non ab 
aliis quibusdam sanctis spiritibus,sed ab ipsamet 
divinilate sacris initiantur,dum in ipsammetimme- 


θεουργιῶν, ὡς πρῶται xal περὶ Otóv οὖσαι, παρ᾽ αὗτης  diate in virtute ordineque suo extenduntur ; non 
τῆς τελεταρχίας, δηλονότι τοῦ Θεοῦ, μυσταγωγοῦνται, enim ex ordine solum habent quod ad Deum ex- 
tendantur, verum etiam ex virtute. Hoc enim est quod etiam Gregorius Theologus ait : Nescio utrum 
ex splendore babeant ordinem, an ex ordiue splendorem ; etenim virtutem habent supereminentem, 
et ordinem eminentissimum et subliiiissimum, Et idcirco, quatenus quidem virtutem habent, in eo 
quod omnino purum et inconcussum est stabiliuntur, et non conquassanlur ; hoc enim est ἀβῥεπὲς 
seu consians, quatenus vero ordinem habent sublimissimum, ad intellectilem decorem ac contem- 
plationem adducuntur. Quantum 66 autem fas et possibile est scientificas eliam divinorum operum 
rationes, tanquam prima et que juxta Deum sunt, ab ipsomet initiandi principio, id est Deo, eru- 
diuntur. 


$ III. Τοῦτο δηλοῦσι καὶ ob προφῆται cae. D ϐ III. Hoc etiam prophetz perspicue declarant, 


Τοῦτο, ποῖον; ὅτι al μὲν πρῶται τάξεις (x τοὺ Θεοῦ 
ἀμέσως ἑλλάμπονται, αἱ δὲ ὑφειμὲναι διὰ τῶν ὑπερδε- 
θηκυιῶν. Αποδείξεις τοίνν τῶν εἱἰρημένων τίθησι 
ραφικὰς, ὅτι τιγὲς μὲν τῶν θεολόγων προφητῶν τὰς 
ὑποθεθηκυίας εἰσάγουσι μυουμένας παρὰ τῶν προτέ» 
ρω», τὸν ἀνθρωποπρεπῶς εἷς οὐρανούς ἀναλαμθανό- 
µενον, λεγουσῶν ἓν τῷ ἑἐρωτᾶσθαι Τις ἔστιν οὖρος 
ὁ βασιλεὺς τῆς δόξης; χαθὼς ἐν τῷ εἰκοστῷ τρι- 
τῷ ψαλμῷ ὃ Δανὶδ λέγει, Κύριος τῶν δυνάµεω», 
αὐτός ἐστιν ὁ βασιλεὺς τῆς δόξης ἄλλοι ὅραμα- 
τουργοῦσιν αὐτὰς πρὸς αὐτὸν διαπορούσας τὸν Κύριον, 
καὶ γλιχομένας μαθεῖν τὸ τῆς ὑπὲρ ἡμῶν οἰχονομίας 
µυστήριον, τὸ ἔργον τὸ προσΏκον Osip* τοῦτο γάρ ἔστιν 


! Psal, xxii. 10. 


Quale hoc? quod nimirum primi ordines ex Deo 
immediate collustrentar, inferiores vero per supe- 
riores. Scripturisticas itaque dictorum affert de- 
monstrationes ; quod aliqui quidem theologorum 
prophetarum inferiores iniroducanta prioribus 
edoctas, eum qui humanaspecie ad 608 assume- 
batur, dicentibus cum interrogarent: Quis est iste 
rez gloria !? sicut in vicesimo tertio psalmo Da- 
vid ait: Dominus virtutum ipse esl rez glorie; alii 
personas earum inducunt circa ipsum Dominum 
dubitantes,ac discere cupientes mysterium dispen- 
sationis nosire, quod opus Deo competit; quoniam 
nostra dispensatio, Dei operatio est: vere enim 
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Dei opera erant qu:ecunque ad nostram spectabant A ἡ θεουρ(α, ἡ ὑπὲρ ἡμῶν οἰλοινομία" θΞοῦ γὰρ ὡς 
dispensationem. Hinc Isaias ait: Quis es/ isfe qui ἀληθῶς ἔργα T» τὰ κατὰ τὴν οἰκονομία» πάντα. Ὃ 
venit ez Edom? et: Quarerubra sunt vestimenta Βσαίας τοίνυν φησί Τίς οὗτος ὁ παβχγενέµενος 
tua ^ * illud ad semetipsas, hoc ad Christum Salva- ἐξ ᾿μδώμς καὶ, "iva. xl. σω ἐρυθρὰ τὰ ἱμάτια; 
torem dixisse; quibus Salvator ipse per se prima ῥἐκεῖνο πρὸς ἑαυτὰς, τοῦτο πρὸς τὸν ΣωτΏρα Χριστόν, 
largitione, et non per alium, mauifestat suam hu- Πρὸς ἅς 6 Σωτὴρ πρωτοδότως καὶ αὐτὸς ἀφ᾿ iavz0), 
manam beneficentiam. Ego enim, inquit, qui /o- καὶ οὗ δι ἄλλω, ἐχφαίνι την αὑτοῦ φιλάνθρωπον 
quor justitiam, οἱ judicium φαἱμίαγίδι. Hactenus, ἀγαθουργίαν. ᾿Εγὼ ap, ensi, διαλέγοµαι δικχιοσύ- 
sancius cum hic introducat Virtntes interrogantes, νην, καὶ Χρίσιν σωτηρίου. Τέως δὲ, ἐπεὶ ἐκλαμθί- 
non aliquos alios ordines inferiores, sed ipsesmet νει τὰς ἐρωτώσας δυνάμεις ὁ dioc; oix ἄλλας sux 
supremos ac primos qui eliam immediale divinas ὑποθεδηχυίας τάξεις. à) αὐτὰς τὰς ὑπερτάτας καὶ 
disciplinas excipiunt. Miror, inquit,quomodoetiam πρώτας, at δὴ καὶ ἀἁμέως τὰ τῆς θείας µαθητείας 
ipse prima celestium essentiarum, tantumque ζέχονται θαυµάζω, λέγει, πῶς καὶ αἱ τῶν ἔπουρα- 
οβθιοσίβ prasstaates, divinarum illustrationum desi- — sov οὐσιῶν πρώται, καὶ πολὺ τότον ὑπεργείμεναί 
derio ita reverenter afficiantur, ut discant etiam ab τὰς ἄλλας πάσας, εὐλαθῶς καὶ αὗται ἐφίενται τῶν 
invicem ac si medii ordinis essent, qu: a subli- ῃ θεαρχικῶν ἑλλάμψεων, ὥστε μαθεῖν eap! ἀλλήλων, 
mioribus illustrationem accipere deberent. Etenim ὥσπερ dv ᾖσαν μεσοταγεῖς. αἴπερ ἔμελλον παρὰ τῶν 
medie, ut dicebamus, contemplationem quidem εἰ ὑψηλοτέρων λαμθάνειν την ἕλλαμψιο. Καὶ γὰρ αἱ µέ- 
ipsmindificientem ad Deum habent,propensionem- σαι, ὡς εἴπομεν, τὴν μὲν θεωρίαν καὶ αὑταὶ ἀκλινῆ 
que : quod autem contemplantes dubitant, hoe a πρὸς τὸν Θεόν ἔχουσι, xal τὴν ἔφεσιν, ὃ δὲ θεωροῦσαι 
sublimioribus addiscunt, veluti si quis toto quidem ἀποροῦσι, τοῦτο παρὰ τῶν ὑψηλοτέρων µανθάνουσιν, 
cordis affectu feratur in Regem, de eo autem quod ὥσπερ ἄν τις ὑλικὴν μὲν ἔχοι τῆς καρδίας τὴν τάσιν 
videns dubitabat solutionem accipiat a prafecto. πρὸς τὸν βασιλέα, ἐν d δὲ ἀποροίη θεώµενος, τὴν 
Idem αιηπἰπο etiam hic apparet, acsi Virtules es- λύσιν λαµθάνει παρὰ τοῦ ὑπερέχοντος, Τοῦτο γοῦν 
sent medii ordinis, et viderent quidem ascenden. κἀνταῦθα φαίνετχι, ὥσπερ ἄν ἦσαν αἱ ὀυνάμεις µε- 
tem, dubitantes autem solutionem peterent &b σοταχεῖς, xal ἔθλεπον μὲν πρὸς τὸν ἀνερχόμενον, 
aliis, secundum ordinem quem divinz Virtutes ha- ἀαποροῦσαι δὲ ἐπεζήτουρ τὴν λύσιν παρὰ τῶν ἄλλων, 
bent; ncque enim illico, inquit, Dominum interro- καθώς αἱ θεῖαι δυνάμεις ἔχουσι τάξεως. Καὶ γὰρ, 
βληί: Ὠμαγέ rubra sunt vestimenta (ua? sed prius. φησὶν, οὐχ αὐτόθεν ἐρωτῶσι τὸν Κύριον. Διὰ τί 
secum heesitant attonite, dicentes: Quis esL ísle qui σου ἐρυθρλὰ τὰ μάτια; πρὸς ἑαυτὰς δξ ὅναπο- 
607 ascendit de Edom? Admirans tandem Sanctus ipse, ., ροῦσι πρότερον Τίς οὗτος ὁ παρἀγενόμενος ἐξ 
dubium solvit,aiens, declarari quidem illasdiscendi ΄ ᾿Εδώμ; λέγουσαι. θαυµάσας τοίνυν, λύει τήν ἀπορίαν 
avidas, et desiderare scire divinam operationem, ὃ ἅγιος, λέγων, ὅτι Ἐνλείκνυται μὲν ὅτι τῆς µαθητείας 
modum, inquam, ineffabilem dispensationis,attamen Ἅἡγλίχονται, καὶ ἐφίενται γνῶναι τὴν θεουργίαν, τὸν 
divinam indull sibi illustrationis processionem — *pórov λέγω τῆς οἰκονομίας τὸν ἅῤῥητον, οὗ προτη- 
minime praevenire, quod nimirum, licel forte pri- δῶσι ὃς τῆς xxtà θείαν πρόοδον ἑνδιδομένης ἑλλάμ- 
mus ille Virtutum ternio hzsitarel, non lamen il- sux, ὅτι τυχὸν εἱ καὶ ἡ πρώτη xal ὑπερτάτη τῶν 
lico dubitaret circa Dominum, quoniam'futurum | àÀÀov τριὰς οἱ ἀποροῦντες ἦταν, οὐκ εὐθέως ἠπό- 
erat, ut illustrationis processussecundum ordinem ρησαν πρὸς τὸν Κύριον, ὅτι ἔμελλε xal ἡ τῆς ἑλλάμ- 
oblingeret supremis illis: tribus ordinibus. Quid Ψεως πρόοδος xard τάξιν γενέσθαι τοῖς ὑπερτάτοις 
igitur mirum, si cherubim accesserint ad sera- tpi τάγµασι. Τί οὖν ξένον, el τὰ χερουδὶµ διηπόρουν 
phim, vel hi ad thronos ; cum futurum esset, ut πρὸς τὰ σεραφὶμ, fj ταῦτα πρὸς τοὺς θρόνους» τῆς 
his prima illustratio obtingeret, atque ita per eos — AAzgdkoc μµελλούσης Ὑίνεσθαι πρώτης εἷς τούτους, 
cherubinis. Utquid igitur prevenirent, el non se- — «T0* οὕτω καὶ δι’ αὐτῶν εἷς τὰ spovbip. ἵνα τί 
cundum divinam processionem illustrationem ex- Ἅγοῦν προπηδήσειαν, xal µή τὴν κατὰ θείαν πρόοδον 
speclarent? Absolvit deinde suam questionem. | ἕλλαμψιν ἀναμείνειαν; Συμπεραίΐνει ἐντεῦθεν τὸ δή- 
Eret autem hzc, quam putaremus esse hierarchiam ^ τηµα αὐτοῦ. Hv δὲ τὸ ζήτήμα αὐτοῦ, «va οἱόμεῦα 
primarum essentiarum, Prima igitur coelestium τὴν τῶν πρώτων οὐσιῶν Ἱεραρχαν. Οὐκοῦν τοίνυν 
intelligentiarum hierarchia non ab alia virlute, sed ἡ πρώτη τῶν οὐρχνίων νοῶν ἱεραρχία o5 παρ ἄλλης 
ab ipsomet initiaudi principatu inystica divinaque δυνάμεως, παρ) αὐτῆς δὲ τῆς τελεταρχίας, τῆς μ». 
ilustratione consecrata gubernataque, hoc ipso στιχης xal θείας ἑλλάμψεως ἱεραρχουμένη xal olxovo- 
quo ad primarum istarum mentium coelestium hie. µουµένη, Ev τῷ ἐπ᾽ αὐτὴν δὴ τὴν τῶν πρώτων οὑρανίων 
rarchiam subrigitur, sanctissima quidem purgatione — vóov ἱεραρχίαν ἀνατείνεσθαι, τς παναγίας μὲν xz- 
referta expiatur, et immenso infinitoque lumine θάρσεως πληρουµένη καθαίρετει͵, του ἁπλίτωυ δὲ καὶ 
denuo repleta, illustratur, perfectissimaque conse- Ἅἀπείρου φωτὸς πάλιν πληρουµένη, φωτίζεται, τῆς 
cratione iterum plena, secundum ordinis conditio- προτελείου τελεσιουργίας πάλιν πληρουµένη, κατ 
nem perficitur. Hanc enim hierarchiam supra vo- ἀναλογίαν τς τάξεως τελεσιουργεῖται. Ταύτην γὰρ 


6 Isai, Lxim, 1, ^ Ibid., 2. 'Ibid,, 4. 
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τὴν ἱερχρχίαν προεθέµεθα, κάθαρσιν, φωτισμὸν, καὶ Α cabamus expiationem illuminationem,et perfectio- 
τελείωσιν .' Έστι δὲ d το,αύτη ἱεραοχία τῶν πρὠτώ» nem seu consecrationem. Est autem istiusmodi 
οὑρανίων νοῦν, καὶ πάσης ὑφέσεως καὶ ὑποδιθασμοῦ primarum mentium coelestium hierarchia, omnis 
ἁμιγὴς (οἱ ὰρ θρόνοι ἐξοίρουται) «xi πρώτο φωτὸς cum vilitatis lum. subjectionis ezpers (siquidem 
πλήρης. ἸΕμπρησταὶ γὰρ τὰ σεραφὶµ λέγονται, καὶ throni eminent) et prim: lucis plena, quopiam in- 
πρωτοδὂτου ἐπιστήμης καὶ γνώσεως μέτοχος, τοιαυτα censores appellantur seraphim ; nec non prima 
γὰρ τὰ χεροωθίμ. Πλὴν οὐκ ἰδίως ivi ἑχάστῳ ταῦτα,  Scienli$ cognitionisque particeps, ut ex noinine 
ἀλλὰ πάντκ πᾶτι χατὰ τὴν ἀπὸ θεοὺ πρὸς αὐτὰς patet cherubini. Verum enimvero haud proprie 
χάριν. Διὰ τοῦτο xal πρώτως τὴν τῶν θρόνων ἱδιότητα ᾖδδυ cuilibet conveniunt sed omnia singulis secun- 
εἶπε, δευτέραν Oi τὴν τῶν σεραφὶμ, καὶ εἶθ᾽ οὕτω dum ipsis a Deo datam gratiam. Et propterea pri- 
τὴν τῶν µέσων αὐτῶν Ὑχερουθὶµ, ὥσπερ εἰληαμένου mum tlironorum proprietalem exposuit, secundo 
τοὺ µέσου διὰ τῶν ἄκρων, καὶ μιᾶς γενομένης τάξεως. — loco seraphinorum, et postea medioloco cherubi- 
Διὰ τοῦτο λέγεται καὶ τὸ ὕψος τούτων πάσης ὑφέσεως norum, ita ut medius quodammodo ab extremis 
ἁμιγὲς, xal τὸ φῶς πρώτον, καὶ ἡ γνῶσις πρωτὸδο- Concludatur,unusque ordo fiat. Quocirca etiam di- 
τος, ὅτι xa τὰ τρία τάγµατα εἷς μίαν συνάγονται | Cilursublimitas eorum omnis dejectionis expers,et 
τάξιν, καὶ µία τις ἀποτελεῖται τρἰὰς, κοινὸν καὶ τὸ lumen primumy,et scientia primitus data ; quoniam 
ὑπερηρημένον, καὶ πάσης ὑφέσεως ὑψηλότερον, κοινὸν — tresisti ordines in unum coeunt, et unus quidam 
ναὶ τὸ πρῶτον φῶς, κοινὴν καὶ τὴν πρωτόδοτον perficitur ternarius, qui in communi possidet ele- 
γνῶσω Éyoocx, Διὰ τοῦτο τοίνυν οὕτως ἔγει νοεῖν vationem, supra omnem submissionem sublimita- 


ἐπὶ τῇ πρωτῇῃ διακοσµήσει ὅτι τὰ voía τάγματα οἷς 
µίαν τάξιν σὑνάγονται, καὶ τὰ ἰδίως ἀπονενειένα 
τούτοις παρὰ τῆς Χαβιτος κοινῶς xal πρωτως £/023!, 
Καὶ αὕτη ^ τάξις πρὠτη λέγεται, καθὼς καὶ ἀπὸ τῆς 
ἱπιγραφῆς τοῦ παρόντος 600000) xt21ÀaíoU ἔστιν 
lóstv * πρώτη» γὰρ ἱεραρχίαν την τῶν τριών ὁμοῦ 
τίθησι. Καὶ tb λέγω, φησὶν, ὅτι πληβρουμένη xaiüxp- 
σεως, χαθαίρεαι. καὶ Φφωτισμοῦ φωτίζεται * «αἱ 
τελεσιουρχίας, τελεσιουργεῖται ; τοῦτο γὰρ xal παρχ- 
τεταµένην ἔχει τὴν πρᾶξιν, καὶ olov ἀτελοῦς τινος 
γινήσεως ἔννοιαν ὀΐίδωσιν, ᾿Αλλὰ σὐνελὼν λέγω, xal 


tem,primarium lumen,et primitus datam cognitio- 
nem. Hoc 68 igitur modo de prima dispositione 
sentiendum est, quia tres isti ordines in unum 
coadunantuz, et qui proprie per gratiam indulta 
sunt, in communi primarioque possident. Á:que 
hic ordo primus nuncupatur, uti ex hujus septimi 
capilis inscriptione videre licel: primam enim 
hierarcehiam trium horum simul ponit. Ecquid,in- 
quil, dieo, quod expiatione plena expietur, et illus- 
tratione plena iliuminetur, consecrationeque plena 
perficiatur? Hoc enim extensam habet operationemg 


τάχα οὐχ ἀπεικότως, αὐτὴ τὸ προσεγγίσαι καὶ µε- C.et quasi imperfeeti cujusdam motus sensum ingerit, 
ταλαθεῖν τῆς θεαρχιχῆς ἐπιστήμης. ᾿Επιστήμην δὸ Verum summatim dico, el forle non immerito, id 
καλεί τὰ τρία ταῦτα, τὴν κάθαρσιν, τὸν φωτισμὸν, jidpsum esse appropinquare el communicare divi- 
τὴν τελείωσιν" ὅτι καθ) ἕξιν, μᾶλλον 8i καὶ ὑπὶρ no scientia. Scientiam autem vocat hac tria,scili- 
ξιν ἀῤῥήτως ταῦτα πρόσεισι τῷ Oc. Αὐτὸ γοῦν τὸ cet expiationem, illuminationem, perfectionem ; 
μεταλαθεῖν τῆς θείας ἐπιστήμης χάθαρσίς kot, καὶ quoniam secundum habitum, vel potius supra habi- 
φωτισμὸς, καὶ τελείωσις, ἀγνοίας μὲν ἀποκαθαίρουσα  tum,ineffabiliter ista sunt in Deo. [psamet itaque 
ἓν τῇ Ἰὶώσει τῶν τελειοτέρων µυήσεων xa-à τὴν  parlicipatio divin; scientie, expiatio est, et iliu- 
τάξιν της στάσεως) (ἄλλας γὰρ ἔχει τελειοτέρας μυὴ» minatio atque perfectio, ignorantiam quidem ex- 
ett, τὰ σεραφὶµ, κχὶ ἄλλας οἱ ἄγγελοι' τυχὸν γὰρ — pians notitia perfectioruminstitutionum secundum 
&c ἔχουσι τελειοτέρας καὶ ὑψηλοτέρας ἑλλάμψεις οἱ ordinem status (nam alias perfectiores institutio- 
ἄγνελοι, ταύτας tà σεραφὶµ ἑκτικῶς Χατέχει παρὰ nes habent seraphim, et aliasangeli; fortassis 
τῆς θείας χάριτος”) φωτίζουσα δὲ iv αὐτῇ ταυτῃ τί euim perfectiores acsublimiores illustrationes quas 
γνώσει, δι fe καὶ καθχίρε τὴν οὗ πρότερον χατα- angeli habent, easdem se:aphim divina gratia habi- 
νοήσασαν δύναμιν, ἐκεῖνα, ἅπερ νῦν γινώσκει διὰ — Qualiter continent), illuminans vero ea ipsa netitia, 
τῆς ὑψηλοτέρας ἑλλάμψεως' καὶ τελειοῦσα πάλιν ἐν D qua expiat, virtutem illam, quz prius non cognos- 
αὐτῷ τῷ quil ἐν τῇ xa0' ἕξιν γνώσει τῶν ὑψηλῶν cebat ea qua nunc cognoscit per sublimiorem illus- 


καὶ λαμπροτάτων νοήσεων, Σὺ δὲ ὅρα, ὅτι έν τῇ 
γηώσει καὶ καθαίρεται xxi φωτίζεται Ἡ οὐρανία δύ- 
ναµις bv δὲ τῷ φωτισμῷ, ὅταν xa0' ἑξιν φωτισθῇ, 
καὶ ἀμετάθλητος καὶ ἀμεταχίνητος ἐν ἔκείνῳ µείνῃ, 
τότε δὲ τελειοῦται. διὰ τί δὲ xal iv τῇ xa0' Uv κα- 
άρσει o5 τελειοῦται, εἰ µη ἓν τῷ καθ ἔξιν φωτισμῷ; 
διότι ἡ μὲν κάθαρσις τὰς ἀγνοίας ἀποκαθαίρει, xai 
 πᾶς καθκρθεὶς ἤδη xal εἰς xà ἄχρου πέφθακε' τῷ 
δὲ ναθχρθένι ὁ φωτισμὸς Ἐπεισερχόμενος τελειοῖ, 
ὅπερ ioci τελειότέρος φωτισμὸς τε καὶ ἔλλαμψις, 
Τοιοῦτον γάρ ἐστι καὶ τὸ Ἐν τῷ φωτί σου ὀψόμεῖα 
φῶς, δηλονότι ἐν τῷ φωτισμῷ την τελείωσιν, 


tralionem;atque perficiens rursum eodein lumine 
in scientia habituali sublimiorum et illustrissima- 
rum intelligentiarum. Tu vero considera quomodo 
celestis virtus cognitione et expietur ct illumine- 
tur,in illuminatione autem, quando secundum ha- 
bitum illuminata fuerit, immutabilisque οἱ invaria- 


. bilis in ea permanserit, pe:ficiatur. Utquid autem 


habiluali expiatione quoque non perficitur sed tan- 
tum in habituali illuminatione ? quoniam expiatio 
quidem purgat ignorantias et non omnis expiatus 
statim ad summum pervenit, sed expiatum illu- 
minatio superveniens perficit, ea nimirum qua , 
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perfectior est illuminatio et illustratio. Istiusmodi enim est etillud : /n tumine tuo videbimus lumenk, 


nempe in illuminatione perfectionem. 


8 IV. Hzc itaque, secundum meam quidem spe-A — 8 IV. Αὕτη μὲν οὖν ἐστιν, ὡς xac! ἐμὴν θεωρίαν 


culationem ac notitiam loquendo, est ea quam et 
scientiam appellat a propositis circa ccelestes vir- 
tules rationibus ; quoniam habituali scientia res 
preclarissimas edocetur illa prima celestium es- 
senliarum distributio, qua in 69 circuitu Dei ac 
circa Deum immediate consistit, Atque notandum 
- quod theologia divinis virtutibus tribuat non rec- 
tam, sed in circuitu stationem, juxta illud : /n cír- 
cuilu ejus tabernaculum ipsius '.Motum autem 
eliam orbicularem tribuit,el rectum,et obliquum, 
ut in capite quartolibri De divinis nominibus tra- 
dit: orbicularem quidem,quando principio caren- 
tibus pulchri bonique splendoribus uniuntur,et ad 
Deum vergunt : rectum autem,quando ad inferio- 


καὶ γνῶσιν εἰπεῖν, fj) xal. ἐπιστήμην λέγει, ἀπὸ τῶν 
προχειµένων λόγων, περὶ τῶν οὑρανίων δυνάμεων’ 
ὅτι τῇ καθ ἔξιν ἐπιστήμῃ μυοῦται τὰ φανότατα ἡ 
πρώτη τῶν οὐρᾳ,ίων οὐσιῶν διχκόσµησις, à κύκλφ 
θεοῦ καὶ πἐρὶ θεὸν ἀμέσως lotnxutz, Καὶ σημειωτέον 
ὅτι οὐ δίδωσιν ἡ θεολογία ταῖς θείαις δυνάοεσι τὴν 
ἐπ᾽ εὐθείκς, ἀλλὰ τὴν κύκλω στέσιν͵ χατὰ τό» Κύκλῳ 
αὑτοῦ ἡ σκηνη αὐτοῦ, Τὴν δξ κίνησιν καὶ κυκλικὴν 
δίβωσι, καὶ κατ εὐθεῖαν, καὶ ἑλικοειδὴῆ, ὡς αὐτός 
φησιν ἐν τῷ τετάρτῳ χεφαλαίῳ xoa Περὶ θείων óvo- 
µάτων βιθλίου" χυκλικὴν μὲν, ὅτε ταῖς ἄνάρχοις 
ἐνοῦνται τοῦ καλοῦ καὶ ἀγαθοῦ ἑλλάμψεσι, καὶ sl 
θεὸν ῥέπουσι΄ τὴν ἐπ᾽ εὐθείας δὲ, ὁπόταν προῖωσι 
tl; τὴν τῶν ὑφειμένων πρόνοιαν, τότε γὰρ, εὐθέως 


rum providentiam procedunt, tunc enim recte ad p πρὺς ἐκεῖνα περείνονται ἑλικοειδῆη δὲ ὅταν καὶ 


ea tendunt ; obliquum vero,dum inferioribus con- 


κρονοούντες τῶν Χκταδεεστέρων ἀνεκφοιτήτως µένωσιν 


sulentes,indivulse sus immanent identitati, cirea ἐν ταὐτότητι, περὶ τὸ τῆς ταὐτότητος αἴτιον καλὸν 
causam identitatis pulchrum et bonum incessanter καὶ ἀγαθὸν ἁκαταλήκτως περιχορεύοντες. Τοῦτο γάρ 
circumgyrantes. Ille enim angelorum circuitus,est ἔστι xal τὸ τῶν ἀγγέλων περιχόρευµα, ἡ αἰώνιος 
perpetua Dei cognitio, qua perpetuo motu circu- περὶ θεού γνῶσις, 5 xztà κύκλον ἀειχινήτως ἵδρυ- 
lariter in eodem stabilita est,juxta illud Isaiae : Et. μµένη εἷς τὸ αὐτὸ, xai τοῦτο ἐκ τοῦ 'Hoatoo- Καὶ 
seruphim stabant in circuitu ejus, et prosequendo ᾖΣεραφὶμ ἐἰστήκεισαν αχύκλῳ αὐτοῦ» χαὶ παρακατ- 
ait: Et duabus alis εοἰαδαπί *». Quomodo itaque ιῶν — Tate δυσὶν ἐπέταντο, nol. Πῶς τοίνυν 
stant simul et moventur? manifestum utiqne.quod ἵστανται ἅμα καὶ κχινοῦνται; δῆλον οὖν ὅτι ἵστανται 
in eodem quidem consistant, moveantur vero ad μὲν περὶ τὸ αὐτὸ, κινοῦνται δὲ πρὸς ἑκείνην τὴν ἕλ- 
illam illustrationem.Quemadmodum enim univer- λαμψιν Ὡς γὰρ τὸ πᾶν τοῦτο, φέρε εἰπεῖν, kv τῷ 
sum hoc,ut sicdicam,eoipso dum circulariter mo- Χόχλῳ κινεῖσθχι, καὶ ἀεικίνητόν ἔστι͵ καὶ ἀχίνητον 
vetur, pariter perpetuo mobile est, et immobile ; ἀκίνητον μὲν κατὰ τὸ ὅλον, οὐ γὰρ ἐκ τόπου sl; τοπον 
immobile quidem, secundum totum, non enim de, μεταδαίνει, ἀεικίνητον δὲ κατὰ τὰ μέρη) οὕτω πως 
loco ad locum migrat; perpetuo vero mobile, se- — vót« xal τὴν οὐρανίαν περιχόρευσιν καὶ γὰρ καὶ 
cundum partes. ita celestem quoque circuitum αὕτη ἀειχινήτως ἵδρυται, οἱονεὶ mzylx μένει, περὶ 
intelligit, nam et ipse quoque perpetuo motu stg- τὸ αὐτὸ &sl στρεφοµένη, κἀκεῖσε νεύουσα, ὅπερ οὐκ 
bilitur,ac si fixus maneret circa idem semper con- ἂν Υένοιτο πώποτε iml τῆς ἐπ εὐθείας κινήσεως. 
versus,eoque vergens, quod nunquam fit in motu — Tolvov xal ἐπεὶ τοιουτοτρόπως πρὸς τὸ) θεῖον dui 
recto, Cum itaque ad divinum Numen hoc modo voti, πολλὰς μὲν καὶ µακαρίας ὁρᾷ θεωρίας, xa- 
semper vergat, mulias quidem et beatas videt θαρῶς κατὰ τὴν ἑαυτῆς ἕξιν, οὐ χατὰ τὴν θείαν ἄκτι- 
contemplationes, idque pure secundum habitum υοθολίαν, καθὼς ἔχει, Enel. καὶ περικαλύπτονται κατὰ 
suum,Don secundum divinorum radiorum evibra-  *ài τῶν προφητῶν θεολογίας, ᾽Αλλ' ὡς βλέπει ὁ τοὺς 
tionem, utinse sunt, quandoquidem hi quoque ὀφθαλμοὺς ὑγιαίνων τὺν Ἆλιον καθαρῶς, πάντως χατὰ 
obvelentur,secundumScripturasprophetarum.Sed τὴν ἑαυτοῦ ἕξιν, οὐδενὸς ἐμποδών γενομένου ὅσον ix 
sicut is qui sanos habet oculos, solem pure videt τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ, ἀλλ᾽ et τι ἄν εἴη τὸ ἐμπόξιον, 
omnino secundum suum habitum, nullo quantum τῆς τοῦ ἡλίου ἀκτινοθολίας ἐστὶν, ὡς μὴ φύσιν ἐχού- 
est ex parte oculorum ejus impedimento interve- σης πληρεστάτως ἐπιπολάζειν τοῖς ὀφθαλμοῖς τοῦτο 
niente ; sed si quod obstaculum sit, id accidit, νόει καὶ ἐπὶ τῶν θείων δυνάµεων, Kal οὕτω μὲν 
emissioni radiorum solis, utquzenequeat pleneocu- ' καθαρῶς τὰς θεωρίας ὁρά, ἑλλάμπεται δὲ τὰς ἁπλᾶς 
lis se immittere: idem cogita etiam in virtutibus καὶ ἀμέσους μαρμαρυγὰς, οὐ τὰς διὰ µέσων συµθό- 
divinis.Atque ita quidem pure contemplationesin- λων, ἃς δη xal συνθέσεις πρῴην ἐκάλεσεν. ᾽Αποπλη- 
tuetur,illustratur autem simplicibus et immediatis ροῦται δὲ της θείας τροφῆς, πολλῆς dua, καὶ μιᾶς' 
coruscalionibus, et nequaquam mediantibus sym- πολλῆς κατὰ την ὙΧύσιν, μιᾶς Ότι ἀποίαιλτος καὶ 
bolisquse prius vocavit compositiones.Satiaturpor- ἑνοποιὸς ἡ ἑστίασις. ὙἙστίἀσις δὲ καὶ τροφἠ τῶν 
ro divino cibo, multo simul,et uno; multo, 70 se- ἁγγέλων πάντως ἡ ἕλλαμψις καὶ ἡ πάθησις’ εἰ γὰρ 
cundum diffusionem ; uno, quia minime varia est — xal ἡ µάθησις τροφὴ τοῦ τρέφοντος λέγεται κατὰ τὸν 
et unifica comestio. Comestio autem cibusque Θεολόγον καὶ µέγχαν Γρηγόριον, πολλῷ γε μᾶλλον xal. 
angelorum, est illustratio et eruditio; si enim ἡ µάθησις τροφὴ dv τοῦ τρεφοµένου λέγοιτο, Πῶς δὲ 


X Psal. xxxv, 10, ! Psal. xviz, 12. ^ Isa. v, 9. 
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$ ἑστίατις ἀποίκιλτος καὶ ἑνοποιός; ὅτι ἁπλη, καὶ A eliam erudilio cibus nutrientis appellatur, juxta 


οὐκ ἐξ ἄλλων καὶ ἄλλων συγχειµένη, νῦν μὲν τυχ»ν 
νοστίµων, νῦν 9i o) τοιούτων, ἀλλ᾽ ὅλη νόστιµος, καὶ 
ἀγαθὴ, καὶ θεοποιὸς, καὶ ἀγνοοῦσχ καθόλου τὸν ἵλιγ- 
ον, καθὼς καὶ πρώην ἐλέγομεν. Οὐ χεῖρον δὲ καὶ 
την τοῦ νοῦ χυχλικὴν Χίνησιν χαταμαθεῖν. Λέγὸμεν 
τοίνυν, ὃτι πᾶν τὸ νοῦ, fj νοὺς ὄν vost, fj νοῦν ἔχον" 
ὁ μὲν νοῦς Qv πρώτως voti* τὸ δὲ νοῦν ἔχοι δευτέ- 
pe« vost, Καθὸ «00v vooq ὧν vott, χινεῖσθαι λέγοιτο 
ἄν" xaüb 6i ἀνακάμπτων καὶ περὶ αὐτὸν γ.νόµενος, 
ἑαυτὸν vost, καὶ τὸν πρὸ αὐτοῦ ἐξ οὗ συνέστη, χυχλικὴ 
ἔπινοετται ἡ Χίνητις, ὣς οὖν ix θεοῦ βουληθέντος 
προβληθεὶς, περὶ τὴν τοῦ θεοῦ ἴφεσιν val ἀγάπην, 
ὡς περὶ κχέντρον, Éotat* οὗ γὰρ ἑνοῦται τὰ δεύτερα 
τοῖς πρὸ αὑτῶ», ἀλλά χορείᾳ τινὶ τὸ γινόµενον ἔοικε" 


theologum magnumque Gregorium, multo magis 
etiam eruditio cibus eruditi dici possit. Quomodo 
autem haec comestio minime varia et uni(fica? quia 
simplex est, el non ex aliis atque aliis composita, 
modo quidem forte dulcibus, modo vero non tali- 
bus, sed tota dulcis est, et bona, et deifica, et om- 
nino nesciens verliginern, sicut etiam ante diceba- 
mus Neque vero minoris momenti esl, circularem 
motuin cognoscere. Dicimusitaque quoad intelle- 
ctum, quidlibet intelligere vel utintellectus est, vel 
in quantum habet intellectum. Qui quidem intel- 
lectus est, primario intelligit;qui vero intellectum 
habet, secundario intelligit. In quantum itaque 
intelligit ut intellectus est, dici posset moveri ; in 


κυκλικῶς γὰρ τῶν Ὑεννωμένων, τῶν γεννώντων ἐπι- p quantum vero acta reflexo se recolligens semetip- 
ὁρέττεσθαι ἐφιεμένων µόνον δὲ περιαθρούντων, καὶ sum intelligit, et id a quo proficiscitur, circularis 
τοῦ ἐκεῖθεν κάλλοῦς ἀποπληρουμένων, Τὸ οὖν ἐν τῃ motus intelligitur. Itaque cum ex Deo volente pro- 
νοήσει πρὸς τὸ πρὸ ἑαυτοῦ ἐπεστραμμένον, χυκλικῆς fectus sit,circa Dei desiderium et dilectionem,tan- 
«ινήσεως ἔννοιαν εἰσάγει, ᾿Επεὶ οὖν πανταχοῦ τὸ quam circa centrum, versabitur : non enim uniun- 
θεῖον, τὰ πανταχοῦ αὐτῷ συνακολουθοῦντα, xal αὐτὸ tur secunda prioribus,sed quod factum est, cuidam 
νοεῖν ἀεὶ ἐθέλοντα, ἐπὶ τούτῳ ἀγάλλονται καὶ περ» chorec comparatur,dum nimirum ea qua producta 
Χορεύουσιν, ὥσπερ τῃ νοήσει χυκλούµενα. Λέγετχι sunt, productcres suos complecti cupiunt ; solum 
γοῦν νοῦς ἐν ἑχυτῷ εἶναι, καὶ πρὸς ἑαυτὸν σπεύδειν — autem in circuitu congregantur, atque inde pul- 
ᾧ μὲν οὖν bv ἑαυτῷ ἐστι, στάσιν ἔχει" γατὰ δὲ τὸ  chriludine replentur. Quod itaque intelligendo ad 
πρὸς ἑαυτὸν σπεύδειν, κινεῖται, μὴ βοολόµενος δια- {4, a quo processit, convertitur, circularis motus 
χεῖσθαι εἷς τὰς προσύλους καὶ ἀλλοτρίας αὐτοῦ  inlelligentiam intr'oducit. Cum igitur divinum Nu- 
γοήσεις. Χατὰ μὲν οὖν τὸ ταὐτοκίνητον, Χινεῖται' — mensit ubique, ea qua ubique ipsum insequuntur, 
κατὰ δὲ τὴν οὐσίαν στάσιν ἀλλ᾽ οὐ αίνησιν ἔχει. "Ἔστι ipsumque semper intelligere desideraut, in hoc ex- 
τοίνυν καὶ ἐπὶ τῶν θείων καὶ οὐρανίων νόων ὁρμὴ  sultant, et choreas ducunt, ulpote intelligendo 
καὶ κίνησις, Ἡ πρὸς τὸ Ottov ἔφεσις, καὶ ἡ περί αὐτὸ (. circumgyrantia, Dicitur itaque mens in semelipsa 
ὡς περὶ κέντρον κυκλικὴ χορεία, ὡς ἡ τοῦ χύ- ΄ 6556, etad se ipsam properare : atque eo quidem 
χλου περὶ τὸ σηµεῖον "tot κέντρον, ἀφ οὗ συνέστη. quod in se ipsa est, statum habet ; in quantum 
Καὶ γὰρ xal κατὰ φυσικήν ἀνάγκην ἕκαστον τῶν vero ad semetipsam properat, movetur, nolens 
ὄντων τὴν περὶ τὸν θεὸν χορεύει χορείαν, ἐφιέμε» — effundi in terrenas et alienas a 56 intelligentias; 
vov τοῦ αἰτίου κατὰ τὸ εἶναι, Οὕτως οὖν περὶ τὸν itaque secundum id quidem quod se movet, move- 
πάντων βασιλέκ πάντα ἐστὶ καὶ ἐκείνου ἕνεκα πάν- tur, secundum substantiam autem statum,sed non 
τα, xal ἐχεῖνο ἁπάντων Χαλῶν αἴτιον ᾿Επεὶ νεύει molum habet. Est igitur etiam in divinis celesti- 
πρὸς θεὺν, πολλῆς κοινωνίας καὶ συνεργείας Ἀξίωται, busque mentibus impetus quidam ac motus, illud 
bv τῇ πρὸς αὐτὸν, ὡς ἐφικτὸν, ἀφομοιώσει' ἐπεὶ γὰρ ad divinum Numen desiderium, atque illa circuin 
bv θεῷ Exc ἐστί xxi. bvépysta, δηλονότι τὸ καθαρὸν ipsum, tanquam circumcirca centrum, chorea,non 
καὶ 4 κάθαρσις, τὸ φῶς xxl ὁ φωτισμὸς, τὸ τέλειον secus ac circuli circum punctum seu centrum a 
καὶ τὸ τελειωποιὸν (τούτων γὰρ τὸ μὲν ἔσειν ἕξις, τὸ quo deductus est. Enimvero etiam secundum 
δὲ ενέργεια), ἠξίωται καὶ αὕτη κοινωνίας τῶν καλῶν 38 ηθοθβδἰἰπίθπη naturalem res quzlibel circa 
Esev, ὡς εἶναι καὶ ταύτην, κατὰ χάριν, καθαρὰν,  Deumchoream ducit, dum causam suam ainbit se- 

φῶς, καὶ τελείαν ' ἠξίωται καὶ συνερχείας, ὡς cundum esse.Hoc utique modo circum Regem om- 
καθαίρειν xai ταύτην, xxl φωτίζειν, καὶ τελειοῦν' D nium sunt omnia, el propter ipsum sunt universa, 
πολλὰ δὲ γινώσχει, ἀλλ᾽ ὑπερκειμένως, xxl ob κατὰ  ipsequeauctor est omnium bonorum, Quando ali- 
ἄνθρωπον, καὶ iv µετουσιᾳ τῆς θείας ἐπιστήμης καὶ quis ad Deum vergit, multa ejus communione coo- 
Υνώσεως, x28  0sov ἐστὶ, Ἠίνεται,. Διὸ ὡς πολλὰ γι- peralioneque dignus efficitur, per eam que cum 
Νωσκούσης αὐτῆς, καὶ ὕμνους d θεολογία τοίς ἐπὶ ipso fieri potest assimilationem: cum enim in Deo 
Yh« παραδέδωχε" (b μὴ γὰρ ἠπίσταντο, οὐκ ἂν ὕμ- — habitus est et operatio, scilicet puritas et expiatio, 
νυν’ xxl sl μὴ νελάμποντο κατὰ τὸ ὑπερέχον, οὐκ lumen et illuminatio, perfectio et id quod perficit 
ἂν t, φωνή τούτων Ty, αἰσθητῶς εἰπεῖν, e: φωνὴ ὑδά- (quorum alterum quidem habitus est, alterum au- 
των πολλῶν. ᾿Αναθοῶσι γὰρ᾽ κατὰ τὸν θεοληπτικώτα- tem opcratio), mens quoque bonorura  habituum 
του Ἰεζεχιὴλ, Εὐλογημένη ἡ δόξα Κυρίου ἐκ τοῦ communione dignareddilur, utetipsa per gratiam 
τόκου αὐτοῦ καὶ ἄλλοι τὴν πολυύµνητον θεολογίαν — pura, lux, et perfecta sit ; quin et in partem venit 
ἀνιχράζουσι τὸ, Άγιος, ἅγιος, ἅγιος Κύριος Za6200, — cooperationis, dum el ipsa purgat, et illuminat,et 
Ἀλήρης πᾶσα ἡ qü τῆς δόξης dórou, Ταύτας δὲ τὰς — per(icit ; multa quoque cognoscit, sed eminenter 
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et non secundum hominem, et, quoad fieri potest, 4 
divinz scienti cognitionisque particeps efficitur. 

Quamobrem quod multa cognoscat, hymnos quo- 
que theologia terrigenis tradidit:nisi enim credi- 
dissent, nequaquam laudes cecinissent, et nisi se- 
cundum superiorem partem illustrati fuisseut, ne. 
quaquam vox eorum sensibiliter loquendo,fuisset 
quasi vox aquarum multarum, clamant enim juxta 
divinissimum Ezechielem, Benedicta gloria Domini 
de loco suo " : atque alii celeberrimum illud vene- 
rationeque plenissimum divina laudis canticum 
proelamant ; Sanctus, sanctus, sanctus Dominus Sa- 
baoth, plena est omnis terra gloria (ua?. Hos autein 
subliaissimas celestium virtutum hytnnologias 
jampridemintractatu Dedivinis hymnis" examina- 
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ὑψηλὰς ὑμνολογίας τῶν ὑπερομρανίων δυνάμεων fon 
uiv ἐν τῷ περὶ θείων Όμνων συντέγµατι, ὡς Cuvatov, 
διηρευνήσαµε, xxi ἐξηγησάμεῦχ, καὶ είρηται περὶ 
τούτων ἐχεῖσε, ὡς κἀτὰ τὴν ἡμετέραν δύναμιν, ἵκα- 
νῶς" ἀφ᾿ ὦν λόγων ἀρχεῖ, κατὰ τὸ παρὸν, τοσοῦτον 
εἰπεῖν, ὅτι ἡ πρώτη διαχόσµησις ἑλλαμφθεῖσα ταύτην 
δη τὴν τῶν ὕμνων θεολογίαν, καθ) ócov ἐνεχῶρει, 
παρὰ τῆς τοῦ θε»ῦ ἀγαθότητος, ταύτης δὴ τῆς θεο- 
λογίας, ὡς ἀγαθοειδὴς legax y ix xxi τάξις. Ἀέγεται 
γὰρ ἱεραρχία, μὴ µόνον i τούτων Éztc, xxt ἐπιστήμη, 
και Ἐνέρχεια, ἀλλὰ καὶ αὐτὴ δὴ ἡ διαχόσμησὶς᾽ ὥσπερ 
^ ἱερωσύνη καὶ αὐτὴ ἡ ἀξία, καὶ ol µετέχοντες ab- 
τάς, ὥς φχμεν, Πᾶσα ἡ ἱερωσύνη τὸ καὶ τὸ εὖηργε- 
τήθη, καὶ τὸ xal τὸ πέπονθε, Tolvov ἡ τοιαύτη τάξις 
xal διακόσµησις ὁ ὡς ἀγαθοειδὴς, ταύτης τῆς θεολογίας 


vimus οἱ explicuimus,ibidemque de iissalis super- B τοῖς µετ᾽ αὗτην µεταδίδωσι" τοῦτο γάρ ἐστι τὸ áya- 


que pro modulo nostro dictum est: e quibus sere 
monibus sufficiat in presentiarum hoc dixisse, 
quod prima distributio divinum hoc laudum canti - 
cum, quoad faserat,per illustrationem a divina bo- 
nitale acceperit, ab ea,inquam,theologia seu div.na 
bonitate,quz eliam boniformis hierarchia et ordo 
exsistit. Dicitur enim hierarchia nou tantur ipse- 
mel eorum habitus, et scientia, et operatio, sed 
etiam ipsamet distributio: sicut sacerdotium ipsa- 
met dignitas, et qui eam participant ; ita dicimus, 
sacerdotium hoc et illud beneficium accepit, et hoc 
et illud passum est. ltaque ordo istiusmodi ac dis- 
tributio, tanquam boniformis, theologiam hanc 
inferioribus transmittit ; siquidem hzc esl bonifor- 


mitas, 72 ut quis alios boni sui participes efficiat. (c. 


Transcripsit, inquam, illud explicando, ut sic di- 
cam, per epitomen el summatim ; quod omnino 
i:equum et justum sit, ab omnibus Dei capacibus 
virtutibus cum sciri, tum decantari, quoad fieri 
potest, ipsam venerandam, et supra quam laudan- 
dam, omnique laude dignam Deitatem,ut unoimo - 
lu per omnia glorificetur : siquidem hi sunt divini 
loci Deo convenientes,in quibus requiescit, quem- 
adm^dum in sacra Scriptura dicitur : Qualem do- 
mum Qd1ificabitis mihi ? Dicit Dominus ; vel. quis lo- 
cus requietionis mec P ? lia nimirura ut ipse possi- 
deat sanctas istas beatasque naturas tanquam locos 
capaces splendoris sui : sicut enim locus capax est 
corporis, sic et ipsee divini splendor is. Quomodo 
autem, dicente Scriptura ubique Deum esse incir- 
cumscriptum (ut cum ait,ccelum esse sedem ejus, 
terram autem scabellum« ; et iterum: Síatui4. col- 
les slatera, et terram pugnor; ex rursus, Si ascen- 
dero in celum, ades ; si descendero in. infernum, ἑ]- 
luc manus tua *), qualem locum Ezechiel Deo exco- 
gitavit? Deo digne hoc intelligitur : dicit enun 
etiam in Evangeliis Dominus. (Ego et Pater) venie- 
mus,et mansionem apud eum faciemus ' : ila ut 
etiam Virtutesspiritualesatque anims sanctorum, 


3 Ezech. ui, 12. P Λο. vri, 49. 
t Joan. xiv, 95. 


* Desideratur. 


ο [sa. vi, 3. 


q [sai. L1vi, 1. 


θοειδὲς, τὸ xotwovouc ποιεῖσθαι xxl ἑταίρους τοῦ ἰδίω 
καλοῦ, Ἰεταδέδωκε Ὑοῦν ἐχεῖνο ὑψηγουμένη, ὡς ἂν 
simo, κατ ἐπιτομὴν καὶ αυντόμως) ὅτι πάντως θε- 
μιτὸν καὶ δίκαιόν ἔστι, παρὰ πασῶν τῶν θεοδόχων 
ὀρνόμεων, καὶ γινώσκεσθαι, καὶ ὑμνεῖσθει, πλὴν ox 
ἐφικτὸν, αὐτὴν δᾳ τὴν σεθασµίαν καὶ ὑπερεύφημον 
Xii πανεύφημον θεότητα, ὡς dv iv μ.ᾷ χινέσει διὰ 
xivtuv ὀοξάζηται" οὗτοι γὰρ εἶσιν, ὡς θεῷ πρέπον- 
τες, οἱ Üctot τόποι τῆς ατοῦ χαταπαύσεως, καθὼς ἐν t 
ἱερᾷ Γραφῇ λέγεται Ποῖον οἴκον οἰκοδομήσετέ uot, 
λέχει Κύριος ἢ τίς τόπος τῆς καταπαύσεώς 
µου; Αὐτοῦ τοῦ ἔχοντος δηλονότι τὰς ἁγίας καὶ µαχα- 
ρίας οὐσίας τόπως, οἱονεὶ δεκτικοὺς τῆς αὐτοῦ λαμ- 
πρότητος * ὡς «γὰρ ὁ τόπος δεκτικός ἐστι σώματος, 
οὕτω καὶ αὗται τῆς θείας λαμπρύτητος. Πῶς δὲ, τῆς 
Γράφῆς ἁπανταχοῦ λεγούσης ἀπεριόριστου τὸ θεῖον 
(ὡς τὸ) 'O οὐρανὸς θρόνος αὐτοῦ, ἡ δὲ ΥΠ ὑποπό- 
διον’ καὶ πάλιν, "Ectnss τὰς νάπας Γζυγῷ, καὶ tàv 
q^» 9pzxl* αχἱ abu, ᾿Εὰν ποριυθῶ εἷς τὸν οὖρα- 
νὺν, πάρει ἐὰν καταθῶ εἷς τὸν ᾧδην, but ἡ χε 
σου), Toto» τόπων ὃ ἸΙεζεκιῆλ ἐπεγόησε τῷ θεῷ ; Gto- 
πβεπως νοεῖται τοῦτο λέγει γὰρ καὶ iy Εὐαγγελίαις 
ὁ Κύριος, (Ἐγὼ καὶ ὁ Πατὴρ) ἐλευσόμεθα, xal μονὴν 
παρ αὐτῷ ποιησόµεθα, ὥστε xal αἱ νοηταὶ δυνάμεις, 
καὶ τῶν ἁγίων αἱ φυχαὶ, τόπος εἰκότως κληθεῖεν ἂν 
xal ἀνάπαυσις τοῦ Θεοῦ. ᾿Απὸ κοινοῦ ἡ σύνταξις, Κά- 
κεῖνο πάλιν ὑφηγουμένη ἡ πρώτη διακόσµησις τὸ 
μετ) αὐτὴν ἀγαθοειδῶς, τὸ ὅτι µονάς ἴστι καὶ ἑνὰς 
τρισυπόστατος ἡ μµακαρία xal παναγία Τριὰς καὶ 


pPovic, διιεῖσα καὶ διαπέµπουσα τὴν αὐτῆς ἀγαθωτά- 


την πρόνοιαν &m' αὐτῶν τῶν πρώτων οὑρανίων οὗ- 
σιῶν ἐπὶ πάντα τὰ ὄντα, µέχρι τοῦ λεπτοτάτοι, κατὰ 
τὸ Τὸ ἀκατέργασιόν µου εἶδον οἱ ὀφθαλμοί coo 
ὡς πάσης οὐσίας ἀρχὴ ὑπεράρχιος, καὶ ὑπὲρ πᾶσαν 
ἀρχὴν οὖσα αἰτία, καὶ πάντων τῶν ὄντων περιδεδραγ- 
μένη ὕπερουσίως, lv ἀσχέτῳ συνοχῇ. Άσχετον δὲ ουν- 
oy^v λέγει τὴν ἑξηρημένην πάντη καὶ ἀσυναφῇ olx 
τὰ συνεχόμενα περικράτησιν’ εἰ γὰρ καὶ πάντων περι- 
δεδραγμένον isti τὸ Θεῖον, καὶ πάντα περικρατοῦν - 
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κατὰ τὴν [λίαν ἀγτῃ υτάτην πρόνοια», ἀλλὰ καὶ ἕξ- A merito locus ac requietio Dei nuncupari possiut. 


πρημένον E2:i πάντων ὑπερουσίως κχατᾶ τὴ; φύσιν χὐ- 
τοῦ, ὅτ, οὐδὲν τῶν ὅντων ἐστὶν, ἀλλὰ πάντων αὐτῶν 
4 / , 4 2o] 9 $, , 
ἀσυγκρίτως ἐπένεινα., Movag ὃξ ἐστι κχὶ ἑνζς ἡ για 
, [4 e / 9 t 3 - 4 {3 ρ 
κχὶ µακχρία Toti; µονάς μὲν, ὡς ἁπλῆ xal ἀσύνθε- 
τος, ἑνᾶς δὲ, ἐπειδὴ καὶ πρὸς ἐχυτὴν Άνωται φυσικῶς, 
καὶ ἐνοί πάντας τοὺς αὐτῇ πλητιάζουτας, κχτὰ τὸ εἷ- 
ῥηµένον &v τοῖς Εὐαγγελίοις' "Ίνα ὧσιν £v, καθὼς καὶ 
buste ἐν ἐσμεν. 


Ex more communi desumpta hzc est locutio.Quin 
etillud quoque prima distributio sequenti seboui- 
formiter mauifestat, quod nimirum monas unitas- 
que qu;e tribus inest Personis, sit beata sanclissi - 
maque Trinitas,et unitas,quz: optimam suam pro- 
videntiain,ab ipsis primis naturis celestibus in res 
omnes usque ad minimam diffundit ac transmittit, 
juxta illud : Imperfectum meum viderunt. oculi 
[ui *, lanquam omnis substantie principium su- 


perprincipiale, et super omne principium exsistens causa, atque res omnes superessentialiter conti- 
nens incomprehensibili complexu. Incomprehensibilem autem complexum vocat,eminentem omnino 
continentiam, et quie a rebus contentis attingi nequeat: siquidem divinum Numen cum omnia 
circumdel, et optima sua providentia contineat, insuper ab omnibus, secundum naturam suam, 
Superessentialiter exemptum est ; quia nihil est eorum qua sunt, sed omnibus istis incompara- 
biliter sublimius, Porro sancta beataque Trinitas monas etiam est et unitas : monas quidem, utpote 
simplex 75 et incomposita ; unitas autem, quoniam etiam ad seipsam naturaliter unitur, unitque 
omnes sibi propinquantes, juxta quod dictum est in Evangeliis : Ut. sint unum, «icut et, mos unum 


sumus . 





ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ H'. 
Περὶ «t» κυριοτήτων , 2l τῶν ὀυνάµεων , καὶ 
τῶν ἐξοῦσιῶν , xal περὶ τῆς μέσης αὐτῶν ἰε- 
ραρχίας, 


CAPUT VIII. 


De dominationibus, cirtutibus οἱ potestutibus, et 
de media eorum Aierarchia. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


].Explicat quid significent dominationes,virtutes ac poteslatis;et quanam ratione media ista hierarchia ini- 
tietur seu illustretur. M. Exemplo declarat, quomodo illustratio a superioribus spiritibus ad inferiores derivetur. 


& I. 


Μετιτέον 62 νῦν ἡμῖν ἔπὶ την µέσην τῶν οὐρανίων 
νοῶν διακόσµησιν, τὰς Χυριότητας ἐκείνας ὑπερκο- 
σµίοις ὁοθαλμοῖς, ὥς ἔφικτον, ἐποπτεύουσι, καὶ τὰ 
ὄντως ὀυνατά θεὰματχ τῶν θείων ἑἐξρυσιῶν καὶ ὃ»- 
χάµεων καὶ γὰρ ἑκάστη τῶν ὑπὶρ ἡμᾶς οὐσιῶν 


Modo nobis transeundum est ad medium co:le- 
stium]spirituum distinctionem, doininationes islas 
superinundanis oculis, prout possumus, contem- 
plando,una cum potentibus revera speclaculis di- 
vinarum potestatum atque virtutum : qualibet 


Uxwvopíz, τὰς θεοπιµήτους αὐτῶν ἐκφαίνει 95 τοῦ C enim naturarum appellatio supernarum Divinilatis 


θευειδοῦς ἱδιότητας. Τῶν μὲν οὖν ἁγίων κυριοτήτων 
τὴν Εκφαντορικὴν ὑνομασίαν οἴμχι οπλοῦν ἀδούλωτόν 
τινα καὶ πάσης ὑποπεζίας 39 ὑφέσεως ἐλευθέραν ἄνα- 
γωγὴν, οὐδὲ uid τῶν τυραννιχῶν ἀνομοιοτήτων, οὗ- 
δε τρόπῳφ καθόλου κατακλινοµένην αὐτὴν ἐλευθερ»- 
πρἐπῶς ὡς ἀμείλικτον κυριότητα, πάσης μειωτικῆς 
δουλοποιίας 99 ὑπερκειμένην , ἀνένδοτον ὑφέσει πά- 
vp, καὶ ἐτηρημένην ἁπάσης ἀνομοιότητος, τῆς Óv- 
es χυριότητος καὶ κωριαρχίας ἀκαταλήκτως ἔριε- 
μένην, xxl πρὸς τὴν αὐτῆς Χυρίαν ἐμφέρειαν, ὡς 
ἰφικτὸν, ἐαυτὴν τε καὶ τὰ μετ αὐτὴν 91 ἀγαθοειδῶς 
ὁιαπλάττουσαν πρὸς οὐδὲν δθτῶν εἶκη δοκούντων, 9223 
πρὸς tà χυρίως ὃ ὁλικῶς ἐπιτετραμμένην 99, καὶ 
πυριαρχικῆς ἀεὶ θεοειδείακς 4 ἐν µετουσίᾳ ᾿χατὰ τὸ 
leztov αὑτῇ, ινομένην᾽ τὴν δὲ τῶν ἁγίων δυνάµεων, 
Ὀλενωκόν τινα καὶ ἀκατάσειστον ἀνδρίαν, sl; πά- 
ex; τὰς κατ αὐτῶν 9l θεὀειδεῖς ἑνεργείας, πρὸς µη- 


* Psal. cxxxviu, 406. " Joan. xvir, 22. 


imilalrices earumdem deiformes deno!al prop: ie- 
tates.Nomen itaque quod sanclas designat doini- 
nationes, existimo declarare absolutum aliquem et 
ab omui terrena ulilitate liberum ad superna tran- 
situm, nullaque penitus tyrannica dissimilitudine 
ullo modo inclinatam, sed liberaliter severam do- 
minalionem, qux? omni abjecta servitute celsior, . 
omni dejectione superior, οἱ ab omni dissimilitu: 
dine remota,verique dominatus, necnon principii 
dominationis jugiter avida, cum ipsa se, tum sibi 
subdita a4 genuinam ejus similitudinem, quoad 
potest benefice transformal; et ad nihil eorum quie 
inaniter apparent,sed ad id quod vere est totaliter 
conversa, Dominicz semper deiformitatis particeps 
exsistit.Sanctarum aulem appellatio virtutum, for- 
tem quamdam et inconcussam denotat virilitatein, 
in oinnes deiformes earum acticnes redundantem, 


VARLE LECTIONES. 
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ne quidquam admittant, quo ipsis insitze divinitus A δεµίαν ὑποδοχὴν τῶν ἐνλιδομένων αὐτῇ θεαρχικῶν 


illustrationes imminute deficiant; qux: magnis vi- 
ribus ad Dei nititur imitationem, neque motui di. 
vino ignavia sua deest,sed constanter ad superes- 
sentialem ac potentificam "virtutem intuens, nec 
non ipsiusmet virtutis,quantum fas est, effecta si- 
mulacrum,ad eamdem quidem ceu virtutem prin. 
cipalem, valide convertitur, ad 74 ea vero quo 
posteriora sunt,virtutem iis suppeditando,deifor- 
miter dimanat. Porro sanctarum nomen polesta- 
tum,cosmqualem divinis dominationibus virtutibus- 
que distributionem signat, et inconfusum divinis 
rebus excipiendis ordinem, nec non intellectualis 
ac supermundialis potestatis dispositionem, qua 
nequaquam tyrannice in pejus potenti: suc viribus 


abutatur,sed et ipsamet animo inviclo apte ad di- µ 


vina dirigatur, atque se sequentia benignissime 
promoveat, et ad potentificee potestatis principa- 
tum,quanptum fas est, accedat, eumdemque. prout 
valent angeli, preclarissimis potestative virtutis 
su: functionibus illustret. Deiformibus hisce freta 
proprietatibus, media illa coelestium intelligentia- 
rum dispositio purgatur, et illuminatur atque per- 
ficitur, eo modo quo dictum est, divinis illustra- 
tionibus, per primum ordinem hierarchicum se- 
cundo sibi loco inditis, perque ipsum medium, 5ο- 
cunda manifestatione diffusis. 


ἐλλάμψεων ἀδρανῶς ἐξασθενοῦσαν, δυνατῶς {3 ἐπὶ «b 
θεομίµητον ἀναγομένην, οὐκ ἀπολείπουσαν ἑαυτῆς 
ἀνανδρίᾳ τὴν θεοειδ κίνησιν ἀλλ’ ἀῤῥεπῶς ἀφορῶ- 
σαν εἰς τὴν ὑπερούσιον καὶ δυναμοποιὸν δύναμιν, 
καὶ ταύτης εἰκόνα δυναμοειδΏ κανὰ τὸ ἐφικτὸν γινο- 
pivnv, καὶ πρὸς μὲν αὐτὴν ὡς ἀρχιδύναμον δυνατῶς 
ἐπεστραμμένην, πρὸς δὲ τὰ δεύ.ερα δυνάµοδότως 45 καὶ 
θεοειδῶς προῖοῦσα ** την δὲ τῶν ἁγιων ἐξουφιῶν, 
τὴν ὁμοταγῆ τῶν θείων χυριοτήτων καὶ ὀυνάμεων, 
τὴν εὔχοσμου xal ἀσύμφυρτον περὶ τὰς θείας ὅπο- 
δοχὰς εὐταξίαν, καὶ τὸ τεταγμὲνον τῆς ὑπερχοσμίου 
καὶ νοερᾶς ἐξουσιότητος, οὐ τυραννιχώς ἐπὶ τα χεί- 
ρω ταῖς ἐξουτιαστικαῖς ὄωναμεσιν ἀποχεχρημένης, 
ἀλλ ἀκρατήτως ἐπὶ τὰ θεῖα μετ) εὐταξίας ἀναγομέ- 
νης τε, xat τὰ μετ) αὐτὴν 35 ἀγαθοειδῶς ἀναγούσης, 
καὶ πρὸς τὴν ἐξουσιοποιὸν ἐξουσιαρχίαν ὡς θεμιτὸν 
ἀφομοιουμένης, xal ταύτην, ὣς δυνατὺν , αγγέλοις 
ἀναλαμπούσης, ἐν ταῖς κατ αὐτὴν εὐχόσμοις τάξεσι 
τῆς ἐκουσιαστικῆς δυνάµευς. Ταύτας ἔχουσα τὰς 
Όεοειδεῖς ἰθιότητας 4 µέση τῶν οὐρανίων νοῶν δια- 
χόσμησις, Κκαθαίρεται μὲν καὶ φωτίζεται xal τελε- 
ει.υργεῖται κχθ᾽ ὃν εἴρηται τρόπον, ὑπὸ τῶν θερ- 
χικὤν ἐλλάμψεω,, ἐνδιδομένων αὐτῃ δευτέρως διὰ 
τῆς πρώτης ἱεραργικης διακοσµήσεως, καὶ διὰ μµέ- 
στις ἐκξείνης δευτεροφανῶς δικπορθµευοµένων, 


μα 


Dictam itaque notitiam, qua ab uno angelo in ο 


alterum derivatur, indicium faciamus perfectionis 
ejus quie. eminus procurata, progressu ac profu- 
sione subobscure ad inferiores pervenit. Quemad- 
modum enim sacrorum nostrorum mysteriorum pe- 
riti, seipsis apparentes divinorum luminum ex- 
pletiones przstare censent iis, quarum aliqui alio- 
rum interjectu participes exsistunt: siniliter exi- 
stimo, angelicorum ordinum, qui primi in Deum 
extenduntur ,immediatam illustrationem perspica- 
ciorem esse participatione illorum qui per medium 
perficiuntur.Hanc ob causam quoque priinz intel- 
ligentix insacerdotali nostra traditione,perfectivae 
ac lucificse,expialorixque virtutes nominantur ea- 
rum qu2 inferioris ordinis exsistunt; quippe qua 
per illas ad superessentiale omnium principium 
subvehantur,atque mysticarum expiationum,et il- 
luminationum, parfectionumque,quoad iis fas est, 
participes reddantur. Hoc enim universim divina 
ordinatione divinitus statutum, ut qua? secunda 
sunt per prima divinas participent illuminaliones. 
Quod utique multotiesa theologis expressum repe- 
rias: nam ,cum divina paternaqueclementia populum 
Israeliticum, conversionis ejus ac salutis ergo,corri- 


ἸΑμέλει τὴν δι ἄλλου λεγομένην φοιτν sc 
ἄλλον ἄγγελον ἀκοὴν, σύμθολον ποιησώµεθα 46 τῆς 
πόῤῥωθεν ἐπ.τελουµένης, xxl διὰ τὴν πρόὀοδον ἅμυ- 
δρουµένης εἷς δευτέρωσιν τελειώσεως, Ὡς γὰρ οἱ δει- 
νοὶ περὶ τὰς ἱερὰς ἡμῶν τελετάς φασι, τὰς αὖτο- 
φανεῖς τῶν θείων ἀποπληρώσεις, τῶν δι ἑτερων θεο. 
πτικῶν μεθἰξεὼν εἶναι θελειοτέρας 41. οὕτως οἶμαι 
Xzl τῶν ἀγγελικῶν τάζεων τὴν ἄμεσον µετουσίαν 
τῶν πρώτως ἐπὶ Θεὸν ἀνατεινομένων, ἑναργεστέραν 
εἶναι τῶν διὰ µεσότητος ἁποτελουμένων, Διὸ καὶ 
πρὸς της ἡμῶν Ἱερατικῆς 18 παραδόσεως τελεστικαὶ 
xal φωτουργοὶ καὶ καθαρτικαὶ δυνάµεις, ol πρῶτι 
vot; ὀνομάζονται τῶν ὑφειμένων, ὡς δι αὐτῶν 9 id 
τὴν πάντων ὑπερούσιον ἀρχὴν ἀναγομένων, καὶ τῶν - 
τελεταρχικῶν καθάρσεων , xal φωτισμῶν , καὶ τε- 
λειώσεων iv µετουσίᾳ κατὰ τὸ αὐτοῖς θεμιτὸν γινο» 
µένων. Τοῦτο γὰρ ἐστι καθόλου τῇ θείᾳ ταξιαρχία 
θεοπρεπῶς νενοµοθετηµένον, τὸ διὰ τῶν πρώτων τὰ 
δεύτερα τῶν θεαρχικῶν µετέχειν ἑλλάμψεων, Εδρή- 
σεις δὲ τοῦτο xal πολλαχού τοῖς θεολόγοις ἐχπεφα- 
σµένον. ᾿Ηνίκα γὰρ ἡ θεία καὶ πατρικὴ φιλανθρω- 
πία, τὸν Ἱσραὴλ ἐπιστρεπτικῶς ὑπὶρ τῆς ἱερᾶς α)- 
τοῦ σωτηρίας παιδεύσασα, xal τιµωροῖς xal ἀτιθάο. 
σοις ἔθνεσιν εἰς ἐπανόρθωσιν ἕἑκδεδωχυῖα, τῇ παντοίᾳ 


VARLE LECTIONES. 


43 Ch. ἀλλὰ δυνατῶς, 35 γρ. δυναμοποιῶς. 


44 Ch. προϊοῦσαν, Sc. et Sar. assentiuntur. 
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ρονοουμένων ἐπὶ và κρεῖττον μεταγωγῇ, xat À puissel,ultricibusqueac crudelibus nationibus cor- 


dypaÀesx, ἠφίει καὶ πρὸς την προτέραν 
ἐς ἰπανήγαγεν δ0 εὐπάθειαν. "Opi τῶν θεολόγων 
Ζαχαρίας 91, ἕνα τῶν πρώτων, ὡς colpa, 
gl Θέὸν ἀγγέλων (χοινὸν γὰρ, ὡς ἔφην, ἑστὶ 
) της ἀγγελικῆης ἐπωνυμίας) πρὸς αὑτοῦ Gto) 
x τοὺς περὶ τούτου παρακλητικοὺς, ὡς εἴρη- 
ους" ἕτερον δὲ τῶν ὑφειμένων ἆγγέλων, πρὸς 
σιν 5€ τοῦ πρώτου προπορευόµενον, ὡς πρὸς 
εως ὑποδοχῖιν xai µετάληψιν, εἶτα πρὸς αὐτοῦ 
αν βουλὴν ὡς πρὸς ἱεράρχου μυούμενον, καὶ 
σαι τὸν θεολόγον Ἐπιτρεπόμενον, ὅτι χαταχκάρ- 
µατοιχηθήσεται Ἱερουσχλὴμ ἀπὸ πλήθους àv- 
v. "Έτερος δέ τῶν θεολόγων Ἰεζεχιηλ, καὶ 
αὗτης φησι τοῦτο πχνιέρως νομοθετηθῆναι, 


rigendum tradidissel ; ut quos provide gubernabat, 
omni modo ad meliorem frugem adduceret, a ca- 
ptivitate 78 quoque liberos ad pristinam fortunam 
benigne revocavit. Theologus quidam nomine Za- 
charias visu percepit, primorum quemdam, ut opi- 
nor, ex iis qui Deo proximi sunt angelorum (com- 
munis enim, uti dixi, omnibus angelica cognonii- 
natio est) ab ipso, sicut diclum est, Deo hac ipsa 
de re verba consolationis percepisse: alterum au- 
tem ordinisinferioris angelum, obviam priori, lucis 
capiendeac participandz causa, praecedentem,cum 
ab eodem deinde divinum consilium, tanquam a 
sacerdote summo, percepisset, illud ipsum ex im- 
posito munere theologum docuisse, fore ut Jeru- 


τοίς XepouGiu ἐπιθεθηχυίας ὑπερεδόξου Θεό- B salem frugifere a magna hominum multitudine in- 


τὸν γὰρ Ἱσραηλ, ὡς εἴρηται, πατρικὴ 94 φιλαν- 
(διὰ παιδείκς ἐπὶ τὸ κρεῖττον µετάγουσα, δι” 
v θεοπρεπεῖ τῶν ὑπευθύνων ἀποκρίνεσθαι 
ἀνευθύνους ἐδικαίωσε. Τοῦτο μυεῖται πρῶτος 
à Χερουθὶμ, ὁ τὴν ὀσφῦν σαπφείρῳ διεζωσµέ- 
& τὸν ποδήρη κατὰ σύμόολον ἱεραρχικὸν ένδε- 
Τους 0i λοιποὺς ἀγγέλους, oi τοὺς SS πελέχεις 
ἡ θεία ταξιαρχία χελεύει πρὸς τοῦ προτέρω 
αι την περὶ τούτου θεοκρισίαν τῷ μὲν vào 
στην διελθεῖ» τὴν Ἱερουσαλὴμ, καὶ δοῦναι τὸ 96 
ιν εἷς τὰ µέτωπα τῶν ἀνευθύνων ἀνδρῶν. τοῖς 
δὲ. Πορεύεσθε εἷς τὴν πόλιν ὀπίσω αὐτοῦ, 
όκτετε, xal μὴ φείδεσθε τοῖς ὀφθαλμοτς 
ἐπὶ δὲ πάντας ἰφ) οἷς ἔστι τὸ σημεῖον, μὴ 


coleretur. Quidam alius item theologus Ezechiel, 
hoc a Deitate ipsa supergloriosa, quz» cherabim 
transcendit x, sacrosancte sancitum asserit: Israe- 
liicum enim populum cum, ut dictum est, cle- 
mentia palerna per disciplinam ad frugem tradu- 
ceret meliorem, equitate Deo digna reosab inson- 
bus secernendos censuit. Hoc primus secundum 
cherubim docelur ille, cujus renes sapphiro prz- 
cincli erant, quique talari veste, pontificatus in- 
signi, amiciebatur. Ceteros exinde angelos secu- 
ribus armatos, a priori illo divina jubet ordinatio 
divinum hac de re judicium edoceri : huic siqui- 
dem precepit, ut per mediam Jerusalem transiret, 
atque signum insontium virorum frontibus impri- 


t£, Τί ἄν τις εἶποι περὶ τοῦ φήσαντος ἀγγέ- c, meret; aliisautem ait: Exiteincivitatem posteum, 


p Δανιήλ Ἔξηλθεν ὁ λόγος; Ἡ περὶ αὐτοῦ 
ato) τὸ πῦρ ἐκ µέσου τῶν Χερούθὶμ ἀνειληφό- 
τὸ τούτου περισσότερον εἰς εὐταξίχς ἀγγελικῆς 
εν, ὅτι τὰ Χερουθὶμ ἐμθάλλει UT τὸ πῦρ εἰς 
τρας τοῦ τὴν ἆγιαν στολὴν ἑνδεδυκότος: fj περὶ 
εληκότος τὸν θειότατον Γαθριὴλι καὶ φήσαντος 
Συνέτισον ἐκεῖνον τὴν ὅρασιν; Ἡ ὅσα ὅδ 
πρὸς τῶν ἱερῶν θεολόγων εἴρηται περὶ τῆς 
ρανίων ἱεραρχιῶν θεοειδοῦς εὐχοσμίας; πρὸς 
της map. ἡμιν ἱεραρχίας εὐταξίᾳ, κατὰ τὸ ὄρνα- 
εµοιουμµένη, τὴν ἀγγελικὴ» εὐπρέπειαν ὡς ἓν 
' ξει, τυπουµένη δι αὐτῆς, καὶ ἀνχγομένη 
τὴν ὑπερούσιον ἁπάσης ἱερορχίας ταξιαρ- 


et percutite,etnoliteparcere oculis vestris;ad omnes 
autem super quos es! signum, ne appropinquetis y. 
Quid aulem de illo dicat quis angelo, qui Danieli 
ait: Egressus est sermo ? x aut de primo illo, qui 
ignem de inedio cherubim accepit ? vel, quod an- 
gelicam luculentius confirmat distinclionem, de 
cherubim ignem ingerente in manus ejus qui sto- 
lam sanctam indutus eral? aut de illo qui Gabrieli 
divinissimo, cum eum accersissel, dixit : Fac illum 
indelligere visionem*? aut de omnibusaliis, qua de 
celestium ordine hierarchiarum prorsus deiformi 
a sacris sunt theologis commemorata? ad cujus 
utique imaginem si sacer hic ordo noster se com- 
ponat, eique, quantum potest, assimiletur, angeli- 


rofecto decorem illum velut in figuris exprimet, formam inde capieas ; 4c per eum ad supe- 
iialem omnis sacri ordinis originem attolletur. 


76 ADNOTATIONES CORDERII . 
Deseribit mediam hierarchiam que continet dom'nitiones, potestates atque virtutes, et mysticam 
jue interpretationem 56 proprietatem exponit. 
sinationes autem dicuntur, quia caeteris angelis dominantur, et ab omni oppressione sunt libere, 
tech. x. 7 Esecb. rx, 5. * Dan. ix, 23. * Dan. vitr. 16. 
VARLE LECTIONES. 
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et nulli inferiori subjiciuntur. Horum officium est, secundum Dionysium, timore servili deposito, in 
Deum moveri, et incessanter ei famulari ; secundum Gregorium autem offlcium earum est, in Lello 
spiritali instruere, qualiter oporteat prelotionis officium exercere, et qualiter debeant subditis do- 
minari. 

Viitutes sunt infatigabiles ad exsecutionem faclendorum, et robuste ad perceptionem munerum. 
Harum officium est, secundum Dionysium, docere prelatos, ut facile et perseveranter, quie ad officium 
pralationis pertinent, exsequantur et ipsius onera sustinean! patienter , item per istes miracula flunt, 
et virtus faciendi miracula perfectis conceditur. | 

Potestatibus virtutes adversari subjecise sunt, ne mundo tantum noceant, quantum cupiunt. Herum 
officium est, secundum Dionysium, angelos inferiores, quoad fleri potest. divine potentie conformare : 
et, secundum Gregorium, illos qui in spirituali certamine desudant, confirmare, et, ne regnum spiritale 
amittant, defendere. 

6 II. Ostendit illustrationas quo per plures transfunduntur, eo obscuriores exsistere in postremis. 
Inferiores »utem angelos a superioribus illuminari, probat ex Zacharize cap. r, ubi duplici vi-ione 
o8:end.tur prophete ange'orum tutelarium Deique in Jerosolymam et Judaeos studium : et simul, quo- 
modo upus angelus ab altero, quid Jerosolyms futurum esset, edoceretur, et cap. n. videt Zecharias 
angelum cum funiculo menaorio, ut. m«tistur. Jerusalem ἃ Nehemía et Z;robabele γοάἰΠοθη Ίδη : cum 
ex funiculo exiguo, utpote convoluto, conjiceret, timeretque Zachari»s exiguam fore novam Jerusalem, 
mox audit alterum angelum promittentem, absque muro Jerusalem habitandam pre multitudine. Ubi 
videtur hic angelus superior prioris illius propositum revocare, qui funiculo dimen:orio magnitudinem 
urbis dimensurus venerat : nam antequam po:t reduciiunem muris cingereiur civitas, Eccles':e typum 
gerere debebat ; que, post orbem a Christo redemptum, omnibus omnino gentibus patuit. Posterior 
ergo engelus priorem instruxit, εἰ tanquam superior inferiorem docuit. Quomodo a: tem angeli ab 
ipsomet Deo immediate res aliquas edoceantur, ostendit ex Ezechielis cap. 1x, ubi jubet Deus angelo, 
ut signet Tau in fronte eorum qui a cede Jerosolymorum erant l:berandi : etsex aliis angelis mandat, 
ut sigDatis parcant, czeteris omnibus interfectis. Item ος Danielis cap. ΙΧ, 23, declarat, quomodo ad 
prophetam missus sit Gabriel, significans non tantum solvendam captivitatem Judgeorum, sed et totius 
generis humani per Christum, post septuaginta hebdomadas annorum. Similiter iterum ex Ezechielis 
cap. x, ubi jubet Deus viro lineis induto accipere prunas e medio corrus sui chcrubim, easque spar- 
gere per Jerusalem, ut hoc signo portendat urbis incendium per Chaldaeos : et rursus ex Uoenielisvur, t6, 
ubi Michael jubet Gabrielem exponere D.nieli visionem. Ex quibus omnibus locis manifeste colligitur, 
angelos superiores inferiores suos multis de rebus, quas ignorabant, instruere. 


PARAPHRASIS PACHYMERJE (13). 


8 1. Tralucendus modo sermo est ad medium A 


8 I. Μετενεχτεον τὸν λόγον ἀπάρτι xal ἐπὶ τὴν, 
celestium virtutum ordinem. Non dixit autem or- 


µέσην τῶν οὐρανίων δυνάμεων τᾶξιν, Οὐκ εἶπε 9 


dinem, sed adornationem ; quoniam hac ipsa rur- 
sum Ires ordines habet. Κόσμου itaque seu ornatu 
pro ordine diclo, el prxeposilione διὰ seu per trans- 
itum vel distinctionem denotante, διχκόσµητιν, id 
est adornationem seu distributionem dixit, ordi- 
nem nimirum in tria distributum. Videamus igilur, 
sed supermundialibus intellectilibusque oculis, 
quoad possumus, 77 dominationes ac virtutes ac 
potestates. Duo itaque hi ordines, virtutes sunt ac 
potestates, quoniam a virtute nomen acceperunt: 
potestas enim nihil aliud est quam habitus, qui 
congrua voluntati viitutem congruenter obtinet. 
Dixi autem congrua quoniam qui potens est,posset 
etiam velle impossibilia, sed non adipiscetur qua 
cupit; atque idcirco utrorumque possibilia dixit 
speclacula. Non autem dixit cogitationes ; siqui- 
dem cogilatio motus est anima, qui non subsistit: 
ged spectacula, sive res quae effectum sortiuntur, 
etoculissupermundialibus supraquesensui quoad 
fieri potest, spectantur. Etenim unumquodque co - 
gnorn*n mentium diinarum, Divinitstis imitatrices 
earumdem deiformes demonstrat ac signat pro- 
prielates. Angelorum autem Deum imitans pro- 
prietas alia est alius, verbi gratia, virtutum est 
potentia, dominalionuin vero libertas; quà ulique 


(13) Vide Scliol. S. Maximi, tom. II, cap. 8. 


τάξιν, ἀλλὰ διχκόσµησιν, δ.ότι αὕτη πάλιν τρία ἔχει 
τὰ τάγματα, Κόσμο Ὑγοῦν λεγομένης τῆς τάξεως, 
xii τῆς διὰ δηλὀύσης τὴν δικ(ώρησιν, διχκόσµησιν 
εἶπε, δηλονότι τάξιν εἷς spia. µεμερισμένην. ᾿"Ίδυμεν 
γοῦν, ἀλλ᾽ ὑπερκοσμίοις καὶ νοιτοῖς ὀφθαλμοῖς, καθ- 
ώς ἔστι δωνατὸν, τὰς κυριότητας, xal τὰς ὄννάμεις, 
καὶ τὰς ἐξουσίας. Τὰ γοῦν δύο ταῦτχ τάγµατι, αἱ 
δυνάµεις καὶ ἐξουσίαι, ἐπεὶ ἐπωνυμοῦνται ἀπὸ της 
δυνάµεως οὐδὲ γάρ ἕττιν ἡ ἔξουσία ἄλλο τι sl μὴ 
ἔξις, σύνδρομον την δύναμιν τῇ προτηκούσῃ θελήσει 
ἔχουσα. Ἡροσηκούσῃ δὲ εἶπον, ὅτι θελήσοι ἂν καὶ τὰ 
ἀδύνατα ὃ ἐξουσιάζων, ἀλλ᾽ οὐ τεύξετχι τῆς θελήσεως" 
διὰ τοῦτο τούτων ἀμφοτέρων τὰ δυνατὰ εἶπε θεάματα. 


g Οὐκ εἶπε δὲ νοήματα" τὸ γὰρ νδημα κίνησις ψυχῆς 


Ἔστιν ἁνυπόστατος ἀλλά θεάµατ;, ἴἤγουν ἐνύπαρχτα 
πράγματα, θεχτὰ, ὡς ᾖἔφικτὸν, ὀφθαλμοῖς ὕπερχο- 
σµίοις καὶ ὑπὲρ αἴστησιν. Καὶ γὰρ ἑχάστη ἔπωνυμία 
τῶν θείων νόων Εχφαίνει καὶ δηλοῖ τὰς θεοµιιιήτους 
ἰδιότητας τοῦ θεοειδοῦς αὐτῶν. θεοµίµητος δὲ ἰδιότης 
τῶν ἀγγέλων ἐστὶν ἄλλη μὲν ἄλλου, εἴτ᾽ οὖν ταῖς μὲν 
δυνάµεσι τὸ δυνατὸν, ταῖς δὲ αυριότησι τὸ ἐλεύθερον᾽ 
ἃ δη ἐπὶ θεοῦ ἀτύγκριτά εἶσι xal ὑπέρτατα' avts- 
λεύθερον Υὰρ τὸ θεῖον καὶ αὑτοδύναμον, κοινῶς δὲ 
πάλιν τοῖς πᾶσι τὰ πάντα ἐστί. Τεως δὲ ἀπονενέμη- 
ται ἑνὶ ἑκάστῳ ἐπὶ πλέον τὸ ἴδιον παρὰ τοῦ ποιητοῦ 


245 


DE COELESTI HIERARCHIA, CAP. VIII. — PARAPHR. ΡΑΟΗΥΜΕΒΑ. 


246 


αὐτῶν, ἵνα τὰ τῆς τάξεως αὐτῶν κατὰ τὸ ἰδιάζυν A in Deo indistincta sunt et superlata: siquidem di- 


φυλαχθήσηται, Tov μὲν οὖν ἁγίων κυριοτήτων τὴν 
ἐκδηλωτικὴν ὀνομασίαν ὑπολαθόνω δηλ» ἆνα- 
qo» τινα καί ἀναφορὰν ἁδούλωτον, xal πάσης 
χθαμαλῆς ταπεινότηιος Ελευθέρα» διὸ γὰρ ἔλευθε- 
ῥοπρεπὴς ἐστιν, οὐδενὶ τρόπῳ κχθύλου καὶ σονε- 
λόντα εἶπεῖν᾽. M) γὰρ εἴπῃς, ὅτι καθόλου εἶπε, διότι 
μεριχκὼς ποσῶς καταχλίνεται΄ οὐδενὶ τοὶνυν τρόπψ 
κατακλἰνεταί τινι τών τυραννικῶν ἀνομοιοτήτων. 
ῶρόποι δὲ εἶσι τῆς δουλοπρεπείας καὶ τῆς xata- 
χλίσεως ἢ φόδος, f| αἰδὼς, fj κολακεία, fj ἔνδεις, fj 
ἐμπάθεια, f καὶ πάντα ὁμοῦ, fj τινα. ἃ δὴ πάντα 
τῶν Χχυριοτήτων πόῤῥω εἰσὶ, δι᾽ à τυχὸν ὑποχλι- 
θεῖεν τοῖς χείροσιν, 7j διακοπεῖεν της τοιαύτης ávi- 
γωγῆς. Ταῦτα γὰρ τὰ χείρω xoi ὑλικὰ λέγει, καὶ 


vinum Numen ipsum per se liberum, per se potens 
est, communiter autem omnibus omnia est. Ilac- 
tenus autem ut plurimum cuilibet eorum quid 
propriam ab Auctore distributum est, ul. ea qux» 
sunt ordinis eorum, secundum proprietatem suam 
conservarentur. Nomen itaque quod sanctas de- 
signat dominationes,existimo declarare absolutum 
aliquem, et ab omni terrena vilitateliberum ad su- 
perna transitum: idcirco enim liber est, quod 
nullo prorsus modo qu'dquam sit quo detineri di- 
catur.Cave vero dicas, eum prorsts dixisse, quod 
partialiter quandoque inclinetur: nullo itaque 
modo tyrannica dissimilitudine quapiam inclina- 
tur.Modiautemservitulis atque inclinationis sunt, 


τυραννικᾶς ἀνομοιότητας, x10! dq ὁ vov τυχὸν ὑψῃ- g vel timor, vel pudor, vel adulatio, vel egestas, vel 


λὸς χαμηλὸς διὰ φόδον, fj δια τι τοιοῦτον * xal Ó νῦν 
χαμηλὸς αὖθις ὑψηλὸς δι ἐμπάθειαν' τυραννεῖται 
γὰρ καὶ οὗτος παρὰ τῆς ἐμπαθείας, Τοιαῦτα δὲ 
εἶσι xal τὰ ὕλικα, ὡς µηδέποτε µένοντα ἐπὶ ταυ- 
τότητος, ἀλλ) ἀεὶ µεταθάλλοντα. Τούτων ἁπάντων 
τῶν τυραυνικῶν ἀνομοιοτήτων, τῶν ὑλικῶν τε καὶ 
εἰκαίων, ἐλεύθεροίΥ εἶσιν αἱ κυριότητες, ὡς ἀμείλι- 
xtot, xal πάσης δουλοπρεπείας ὑπερχείμενχι, Μή uot 
oiv λεγέτω τις, ὅει xxl τί πρὸς τὸν θεὸν οὐκ ἔχουσι 
τὸν φοθον καὶ τὴν δουλοποιίαν; ἀχουέτω γάρ, ὅτι οὗ 
τοιοῦτον φόθον xxl οὐ τοιαύτην φησι δουλοπρέπειαν, 
ἀλλὰ τὴν πρὺς tb χεῖρον, τὰ αἰσθητά nut καὶ σωµα- 
τικά, Ταῦτα γὰρ οὗ συγγωροῦσι τὰ ὄντως ὄντα lv- 
νοεῖν, "Q ap Ἱττηταί τις, τούτῳ καὶ δεδούλωται, 
ταύτην xX3i µειωτιχκὴν λέχει, Διὸ καὶ ἀνένδοτοί εἶσιν 
ὑφέσει πάτῃ καὶ ὑποθιθασμῷ, καὶ ἐξῄρηνται ἁπάσης 


passio, vel etiam oinnia simul, vel aliqua: que 
omnia profecto lunge absunta dominationibus, per 
quz forte deterioribus subjicerentur,vel istiusmodi 
ad superna transitus impediretur. Hzc enim de- 
teriora dicit et materialia, tyrannicasque inzequa- 
litales secundum quas qui modo elatus est, per 
timorem vel quid simile dejicitur ; qui modo de- 
jectus est, rursum elatus fit per affectionem : 
quoniam hic etiam ab istiusmodi affectione tyran- 
nice gubernatur. Istiusmodi etiam sunt illa mate- 
rialia,ut que nunquam in eodem statu permanent, 
sed semper permutantur.Hisce omnibus tyrannicis 
materialibus et inanibus inzqualitatibus liberz 78 
suntdominationes,utpote incorruptze omnique ser- 
vitute superiores. Nec quis milii dicat hic,eos non 
habere timorem ac servitutem Dei : audiat enim, 


ἀνομοιότητος, ὡς vov μὲν ἴσως εἶναι ὑψηλὰς αὐτὰς, C ut non istiusmodi timorem, neque talem servitu- 


νῦν δὲ OmoótÓnxulac παντάπασιν. ᾿Εφίενται δὲ τῆς 
ὄντως κωριότητος, καὶ τῆς τῶν χυριοτήτων ἀρχῆς, 
ἤγουν τῆς θεότητος καὶ ἀγαθοειδῶς ἀεὶ δικπλάτ- 
τουσι uj µόνον ἑαυτὰς, ἀλλὰ καὶ τὰς μὲτ αὐτὰς, 
ὡς ἐφιχκτον, πρὸς τὴν ἐμφέρειαν καὶ τὴν ὁμοίωσιν 
τὴν αυρίαν καὶ ἁληδινὴν αὐτῆς, ἤγουν τῆς κυριαρ- 
χίας. " Opa ὃς ὅτι οὐκ ἐφίενται πάντως ὑψηλοτέρου 
Boüuoo* εἶχον γὰρ dv τήν ἔφεσιν πρὸς τήν πρώτην 
διπκόσµησιν. καὶ ἐμπάθεια ἣν iv. αὐτοῖς, xal τυραν- 
νυνῷ ἐδεδούλωντο πάθει. Οὐ τοῦτο γοῦν, à ἐφίεν- 
ται, καὶ οἱονεὶ ἀγαπητικῶς ἔχουσι της χυρίας καὶ 
χυριαρχικης ἐμφερείας, ὡς ἄλλως µή ὃν κυριότητας 
αὐτὰς εἶναι, Ἡ οὕτως ἐχούσας πρὸς τὺν Ποιητὴν αὖ- 
τῶν, ὡς λαμθᾶνειν ἔκεῖθεν τὴν τῆς κυριότητος σύ- 


στασιν. ᾿Επιστρέφονται δὲ πρὸς οὐδὲν τῶν alan δο- p 


κούντων, ἤγουν τῶν σωματικῶν καὶ μὴ προσηχόν- 
των ἀλλὰ πρὸς τὸ χυρίως ὃν, τὸν θεὸν, καὶ γίνεται 
iv µετουσίφ τῆς αχυριαρχικῆς θευειδείας κατὰ τὸ ὃδυ- 
νατὸν αὗτης, ὡς εἶναι καὶ ταύτας χυρείας καὶ χκυριό- 
tntic, ᾽Αμείλικτον Ob φησι κυριότητα τὴν ἀναγωγὴν 
αὐτων, οἱονεὶ ἀχολάκευτον, ἀπαρέγκλιτον, μηδενὶ 
γαργσλισμῳ τῆς ὕλης ὑποχλινομένην. Λύει δὲ ἐν- 
tzüóz καὶ σφάλµαᾳ τι τῶν ἑλληνικῶν φιλοτόφων, καὶ 
εὔὖσεθως ἐπισκχήπτει t ἔκεῖνοι γὰρ lófaq τινὰς δυνά- 
µεις τρεῖς ἀμειλίκτους προτηἹγόρευσχν, προβλθούσας 
ti; ὕπαρέιν Ex τινω» πρὸ αὐτῶν ἑτέρων τριῶν δυνά- 
µεων, οὐ μὴν kx θεοῦ δηµιουργηθείσας ἰδικῶς. xal 


lem dicat, sed camquaestrerum deteriorum,sen- 
sibilium, inquam, et corporearum : illa enim non 
sinunt ea qua vera aunt considerare. Nam a quo 
quis devictus est, ejus el servus factus est, hanc 
etiam imminuentem vocat. Idcirco etiam ab omni 
dejectioneac subjectione libersesunt,et eximuntur 
ab omni inzqualitate, ne modo quidem forte su- 
blimes sint, modo vero omnibus subject; Desi- 
derant autein verum dominatum, el principium 
dominationum, id est Divinitatem; atque bonifor- 
miter semper non semetipsas tantum, verum etiam 
inferiores,quoad fieri potest,semper trangformant 
ad propriam veramque Dei, sive dominatus prin- 
cipii similitudinem et assimilationem. Observa vero, 
quomodo nonappetant omnino gradum sublimio- 
rem : ambiverant enim alique primam distribu- 
tionem, et affectio erat ia eis, atque lyrannico 
passioni subject sunt. Nou ita ist», sed appe- 
tunt,et quodammodo obtinent per dilectionem, do- 
minatum, et principii dominatus similitudinem ; 
ita ut alias nonessent dominationes, nisi hoc modo 
erga Condilorem suum afficerentur,ita ut inde sta- 
tum dominationis accipiant. Ad nihil autem eorum 
qua temere apparent convertuntur,quales sunt res 
corpores et indecorc , sed ad id quod vere est, 
scilicet Deum,atque ita,quantum in eis est, par- 
tigipes fiunt deiformilatis ipsiusmet principii domf 
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nationum, sicut etiam ipsa sint dominatus ac do- A φασιν εἶναι τοὺς ἀμειλίκτους τούτους υποπεζίους 


minationes. Eorum autem ad superna transitum, 
dominationem vocat inflexibilem quasi adulationis 
el criminis exsortem,nulla materiz titillatione in- 
clinatam. Solvitautem hic etiam errorem quein- 
dam philosophorum genülium, quem religiose 
perstringit : illi enim proprias quasdam virtutes 
tres inflexibiles appellabant, que ex aliis quoque 
tribus prioribus virtutibus in lucem yprodierant, 
nonautem a Deo proprie fuerant procreata: aiunt- 
que, has inflexibiles spiritalibus iis, a quibus pro- 
ducta fuerant, virtutibus substratas, ut retinerent 
quodammodo et subirent, ac cohiberent priores 
illas, ne in materiam dilaberentur ; atque hoc in- 
firmiores esse iis qux seipsas produxerunt, quod 


τῶν προθαλλομένων αὐτὰς νοητῶν ὀννάμεων, ἀνα- 
στέλλοντας ὥσπερ καὶ ἐπιθαίνοντας καὶ ἀντεχομένους 
τῶν πρὸ αὐτῶν, τοῦ gj πεσεῖν εἰς ὕλην, καὶ ἁστε- 
νεστέρους κατὰ τοῦτο, καὶ προθαλλοµένων ἑαντοὺς, 
καθ ὃ δέονται, εἰς τὸ κατέχειν ἑαυτοὺς εἰς τὸ ἅπτω- 
τον. Ταῦτα μὲν οὖν ὡς ἐν ἐπιτόμῳ, τὰ ἐκείνων, 
ὁ δὲ ἅγίο σοφῶς τὰ [ναντία παάντε αὗτοις οη- 
σιν ἐκ Oro) γὰρ αὐτὰς θημιουργικὼς ὑποστῆναί 
φησίν, οὐ xal την ἐμφέρειαν ἔχουσιν εἷς κυριότητα’ 
αὐτὰς δὲ τὸ ἀμείλίχκτον κατὰ πάσης ὑφέσεως τῷ λό- 
γῷ τς xuptótntoq ἔχειν λέγει, χοπτούσας ὥσπερ 
καὶ δικτεμνούσας, xal οὐκ ἑώσας χρατεῖν τὴν πρὸς τὰ 
αἰσθητὰ ἐπιθυμίαν, o) μὴν τὰς πρὸ αὐτῶν ἆν-στελ- 
λούσας. ᾿ Άρα τοίνυν λέγει, ὃτι χαὶ ἀμείλικτοί εἶσι 


debeant semetipsas continere, ne labantur. [lec ῃ πρὸς τὸ χεῖρων, καὶ τὴν κυριότητα ἔχουσι, κἀντεῦθεν 


quidem tanquam in compendio sunt illorum, 
79 hic autem sanctus sapienter iis omnia con- 
traria tradit: ex Deo enim eas per creatiunem 
productas asserit,cujus etiam similitudinem in do- 
minalu tenent, ipsas tamen inflexibilitatem erga 
omnem submissionem ratione dominationis habere 
dicit, quasi cedentes et dissecantes, et non sinen- 
tes superare cupiditatem sensibilium, non tamen 
eos qua prxcedunt cohibentes. Dicit itaque, quod 
et inflexibiles sint ad inalum, et dominatum te-. 
neant ; atque hinc precedentes minime excedunt, 
ne in materiam dilabantur. Sanctarum autem vir- 
tutum nomen existimo in communi siguificare 
masculam quamdam et constantem virilitatem, ri- 


τῶν πρὸ αὐτῶν ojx ἐξέρχονταὶ, ὅπως μὴ εἷς ὕλην 
πέσοιεν. Την δὲ τῶν ἁγίων δυνάμεῶν ὀνχμασίαν οἵο- 
μαι OnÀoov κατὰ κοινοῦ ἀῤῥενωπόν τινα xal ἑδραίαν 
ἀνδρίαν, ἄθελκτον, ἀθήλυντον, ἀνένδοτον. Μὴ µὰρ 
ἀκούων Οπλυκῷ ὀνομαζυμένας ὀνόματι, εἷς θηλυ- 
πρεπές τι κατάξῃς τὰς θείας δυνάμεις, d γὰρ τοῦ 
ἀῤῥενωπου σημασία xai Ἀέξις, kml γυναικῶν ἀνξρι- 
ζομένων καὶ ἀῤῥενοφρόνων λέγεται, ἢ ἀβῥίνων 
ἰσχὺν ἐχουσῶν. ᾿ Ἔχουσι δὲ τὴν ἀνθρίαν ' εἷς τι; οὐ 
πρὺς τὰ ἐπαγόμενα δυσχερῃ τε xal λυπιρὰ, χαθάπερ 
ἑστὶν Ev ἡμῖν, ταῦτα γὰρ οὖτε ταῖς θείαις δυνάµεσι 
προσήκοντα καὶ ἔξωθεν τὴν Χίνησιν ὕχκουσιν, ὡς 
ἄλλως μὴ ὃν φανηναι τὴν τοιαύτην ἀἁνδρίαν, εἶ μὴ 
ἑπαχναστχίη τὸ δυσχερές. O2 πρὺς ταῦτα γοῦν, 


gidam, asperam, severam. Neque vero eudiens, C ἀλλ) εἰς πάσας τὰς κατ αὐνὴν θεοειδεῖς ἐνερχείας. 


virtutes illas divinas femineo nomine nuncupatas, 
muliebre quid iis ascribas : virilis enim significa- 
tio dictioque de feminis virilibus, et virili mente 
preditis, aut virili robore pollentibus, enuntiatur. 
Habent autem virilitatem : ad quid ? non ad diffi- 
cultates incidentes, tristiliasque, ut in nobis acci- 
dit ; hec enim neque virtutibus divinis conve- 
niunt! : οἱ ab extrinseco moventur, ut aliter istius- 
modi virilitas apparere nequeat, nisi difficultas 
exoriatur. Non itaque ad hac tantum virilitatem 
obtinent, sed ad onines suas deiformes actiones. 
Dixi autem suas, quia cuilibet sua propria divina 
competit operatio, ita ut non deflciat in ulla sibi 
indita illustratione suscipienda, nec ab ea quid- 
quara patiatur; qualis est lapis qui igne non con- 
sumitur, qui ignescit quidem, sed non comburi- 
tur ; sic eliam hic, dum polenter ad Deum ini- 
tandum adducitur, attamen non dejicitur, neque 
pre imbecillitate deiformem motum deserit, sed 
constanter intuetur iu viriutem omni substantia 
superiorem, et ipsarummet virtutum conditricem, 
ejusdemque, quoad fieri potest, imago virtutifor- 
mis eflicitur. Quemadmodum enim natura divina 
illi virtutem suppeditat, sic et li;ec inferioribus : et 
secundum quod quidem ipsa virtus est, secundum 
primam rationem,ad differentiam earum quz post 
ipsam sunl (hoc enim est ἀρχιδύναμος seu princeps 
virtutum) juxta gratiam sibi a Deo datam habet, 


Κατ) αὐτὴν δὲ εἶπον, ὅτι ἐστὶν ἑκάστῃ Ua ἡ θεία 
ἑνέρχεια, ὥστε μη Ἐξασθενεῖν πρὸς µηδεµίαν ὑὅπο- 
9o i,» τῶν ἑνδιδομένων ἑλλάμψεων, καὶ olov πάσχειν 
ὑπ αὗτης' οἷός ἔστιν Ó μὴ tw πυρὶ δαπανώµενος 
λίθος, ὃς πυροῦτχι μὲν, οὐ καίεται ὂξ' οὕτω καὶ ἓν- 
ταυθα δυνστῶς ἐπὶ τὸ θεοµίµητον ἀναγομίνη, ὅμως 
οὐχ ἡττᾶται xal ἀπολείπει ἀνανδρίᾳ τὴν θεοειδη, κί- 
νησιν, ἀλλ ἀῤῥεπῶς ἀφορᾷ εἰς τὴν ὑπὲρ πᾶσαν οὗ- 
σίαν, δύναμιν τὴν καὶ αὐτὰς dq δυνάμεις δηµιουρ- 
γήσασαν, καὶ ταύτης εἰχὼν γίνεται xatd τὸ ἐφικτὸν 
δυναµοειδῆς. ως γὰρ ἡ θεία φύσις Σνδυναμοί, οὕτω 
καὶ αὕτη τὰς ὑποθεθηχυίας' καὶ καθ ὃ μὲν αὕτη 
Ιστ) δύναµις κατά πρῶτον Aoyov, πρὸς ἀντιδιαστολὴν 
τῶν uev! αὐτὴν (τοῦτο γὰρ ἔστι τὸ ἀρχιδύναμος) δυ- 
νατῶς ἔχει κατὰ τὴν δοθεῖσαν χάριν ἀπὸ θεοὺ ἴπε- 
στράφθχι πρὸς τὴν αἰτίαν τῶν ὀυνάμεων, τὸν θεόν’ 
xx0' ὃ ὃξ καὶ ὑποδεδιχυῖαι ταύτῃ δύναμεις εἶσι, 
πρόεισιν ἐὶς ἐκείνας, διδοὺσα τν δύναμιν κατὰ θείαν 
πάντως µίμησιν, Τὴν δὲ τῶν ἁγίων ἐξουσιῶν ἔκγαν- 
τορικὴν ὀνομασίαν οἶμαι δηλοῦν, ἥτις ἐστὶ καὶ ὁόμο- 
ταγῆς τῶν προῤῥηθέντων δύο τα (µάτων, τὴν εὖτα- 
ξίαν τὴν εὔκοσμον χσὶ ἀσύμφυρτον περὶ τὰς θείας 
ἑλλάμψεις ' τοῦτο γὰρ ἑατιν ἴδιον τῆς ἑξουσίας, τὸ 
κατὰ τάτιν τὰ πἀρεμπίπτοντα διευθετεῖν, xal δίχα 
τινὸς περπερισμοῦ xal συμφύρσεως. ᾿Επεὶ γὰρ ἡ 
ἑἐξουσία δύναμίς ἔστι xatà τὴν ἑαυτῆς προσήχκουσαν 
θέλησιν, (να τι ἁτάκτως καὶ συμφυρτικῶς f) εἴπῃι ἤ 
διαπράξηται ὁ ἑξουσιάζων, εἷς ὃ µόνον δύναται «ai 
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Ἱξουσιάζει, xai ὅτε μὴ παρεμπίπτει ἔξωθέν τι τὴν Α ut ad Deumvirtutum auctorem valide conversa sit: 


ἑξουσίαν διαχόπτον τότε γὰρ οὗ τοῦ ἐξουσιαζοντός 
ἐστιν ἡ ἑξουσία, ἀλλὰ τοῦ υαιροῦ, T" τυχὸν τοῦ 
ἐχθροῦ, ἤ τῆς λύπης ἄλλου τινός) * τοῦτό ἐστι καὶ 
ἐπὶ τῶν θείων ἐξουσιῶν. ᾿Επεὶ γὰρ ταῦτα πάντα kÀ- 
λότριά εἶσι τούτων, ἔχουσι δὲ τὴν ἐξοῦσίαν κατὰ 
θείαν χάριν bug xal ἀδιάκοπον, ὑποδέχονται καὶ 
τὰς θείας ἑλλάμψεις εὐχόσμως xal. ἀσυμφύρτως, καὶ 
εὔταχκτοί sio: πρὺς τὴν. vospáv xal ὑπερχόσμιον αἲ- 
τεξουσιότητα. ἀεί γὰρ αὐτεξούσιοί εἶσί, καὶ οὗ voci 
μὲν ούτω, ποτὲ δὲ ἄλλως, ᾿Επεὶ δὲ της ἐξουσίας, τὸ 
μέν ἆστιν ἔνθεσμον, τὸ δὲ τυραννικὸν ([ἐπιφίρεταί 
γὰρ ἡ ἐξουσία καὶ «à. τυραννίδα κατὰ τὸ, Tbv τύ- 
pxvvov o) ῥάδιον εὐσεθετν), καὶ ὃτε piv τοῦ ἐν- 
Δέσµου ἔχεται ἡ ἑξουσία, ἀκράτιτος ἐστι πρὸς τὸ 


in quantum vero etiam inferiores ab hac habent 
quod virtutes sint,vim suam in illastrajicit ac dis- 
tribuit, secundum divinam prorsus imitationem. 
Porro nomen sanctarum potestatum declaralivum, 
existimo significare ordinem praedictis illis duo- 
bus sequalem, bene ordinatum, decorum 80 et 
inconfusum circa divinas illustrationes : proprium 
enim polestalis est, ea quee incidunt in ordinem 
dirigere, idque sine temeritate ac confusione.Cum 
enim potestas virtus sit secundum voluntatem 
ipsi convenientem (ut in ordinate quid et confuse 
vel dicat vel agat is qui preeditus est potestate, in 
quod solum potens sit et potestatem habeat,idque 
quando nihil incidit extrinsecus impediens po- 


ἀγαθόν * ὅτε δὲ τοῦ ἀθέσμου καὶ τυραννικοῦ, τῇ σφε- B testalem ; tunc utique non est potestas ista potes- 


τέρᾳ Ἀονάμει πρὸς τὰ χείρω ümoxéypntxt " ποιεῖται 
ἐνταῦθα τὴν διαίρεσιν τῆς ἐξουσίας ὁ ἅγιος, καὶ λὲέ- 
ει, ὅτι οὐ τυρᾶννικῶς ἐπὶ τὰ χείρω ταῖς δυνάµεσιν 
ἀποκάχρηνται αἱ ἅγιαι ἑξουσίαι, ἀλλὰ ἐπὶ τὰ θεῖα 
ἀκρατήτως, ὅπερ ἑἐστὶν ἴδιον τής ἐξουσίας pex εὖτα- 
ξίας, ὃ καὶ αὐτὸ τοῦ ἐνθέσμου τῆς Ἐξουσίας, ΜΗ µό” 
vov αὗται ἀνάγονται, ἀλλὰ xal τὰ μετ αὑτὰς àv- 
άγουσιν ἀγαθεειδῶς [οὐκ ἔστι γὰρ φθόνος, οὖδέ γλι- 
σχρότης τις; οὐδὲ φε-θωλία τῷ ἀγαθῷ * ) καὶ πρὸς τὴν 
αἰτίαν αὐτῶν, ἣν καὶ ἐξουσιοποιὸν καὶ ἐξουσιαρ- 
χίαν φπαί, (τὸ μὲν, ὡς τὰς ἑξουσίας δηµιουργήσα- 
σαν καὶ ποιήσασαν, τὸ δέ, ὡς τῶν ἐξουσίῶν ἄρχου- 
σαν͵) ἀφομαιούνται, ὡς θεµιτόὀν. Τοῦτο γὰρ ἐστιν a5- 
ταῖς ἡ τελείωσις, ἡ χατὰ τὸ Εφικτὸν ὀφομοίωσις * καὶ 
ταύτην την Orla» ἀφομοίωσιν, χκαθὼς Ew ἐν τοῖς ἆγ- 
Ἱέλοις, ἀναλάμπουσιν bw ταῖς κατὰ ταύτας εὐκό- 
σµοις τάξεσι τῆς ἐξουσιαστιγῆς δυνάμεως, οηλονύτι 
iv. ταῖς δωνάµεσι καὶ ἐν ταῖς χυριότησιν, αὗται γὰρ 
εἶσιν al κατ) αὐτὰς τὰς τάξεις, El γὰρ µιμνησκό- 
μεθα, ἐλέγομεν ἔμπροσθεν, ὅτι τὰ πᾶσιν ὑπάρχοντα, 
ἰδίως ἑχάστῳ ἐπὶ πλέον ἀπονενέμηται, ἵνα ἐντεῦθεν 
τὰ της τάξεως διαφυλαχθήσηται * τοῦτο γὰρ σηµα(- 
νει καὶ τὸ ἀναλαμποὺσης. ^H xai ἄλλως τὸ ἀνα- 
λαμπούσης, διὰ τὴν τοῦ φωτὸς ἰδιότητα * ἀνωφερὲς 
γὰρ ὁ φως, εἰ καὶ 4 τούτου ἕλλαμψις xal i» τοῖς 
κάιὼ γίνεται. Πληρώσας τὰς θεοειδεῖς ἱδιότητας τῆς 
µέσης διακυσµήσεως , μέτεισν ἐπὶ την ἱεραρχίαν 
αὐτῶν, τήν κάθαρσιν, τὸ» φωτισμὸν, τὴν τελείωσιν. 
Καθείρετχι τοίνυν, καὶ φωτίζεται, καὶ τελεσιουργει- 


tatem habentis,sed temporis, νοὶ forte inimici, vel 
tristitiz vel alicujus alterius), hoc in potestatibus 
etiam divinis locum habet. Cum enim hzc omnia 
ab ipsis aliena sint, habeant autem potestalem 
a divina gratia indivisam atque indelicientem, 
divinas etiam illustrationes ordinate et inconfuse 
recipiunt, 80 bene dispositi sunt ad spiritalem 
et supermundi alem arbitrii libertatem ; quo- 
niam semper arbitrii sui potestatem habent, nec 
modo quidem sic, modo vero aliter affecti sunt. 
Cum autem potestas alia quidem legitima sil, alia. 
vero tyrannica (infert enim potestas eliam Lyran- 
nidem, juxta iliud, Tyrannum non facile est cole- 


6/6). et quando quidem legitima potestas obtinetur, 


invicta est ad bonum ; quando autem illegitima 
et tyraunica, tunc propria vi ad malum abutitur : 
facit hic sanc'us divisionem potestatis, ac dicit, 
virtulessanctas non lyrannice ad mala virtutibus 
abuti, sed animo invicto ad divina tendere : quod 
est proprium potestatis bene ordinate , alque 
adeo eliam legitime. Neque tantum inso ad su- 
perna transeunt, verum etiam inferiora sua boni- 
formiter adducunt (non enimest invidia,neque te- 
nacilas, neque parcimonia bono), et ad Auctorem 
suum, quem potentificum et potentis principatum 
vocat (illud quidem , quoniam potestates con- 
didit ac creavit ; boc vero quia potestates regit, 
quantum fas est, assimilantur. Siquidem ipsarum 
perfectio est Dei, quanta fieri potest, assimilatio : 


ται καθ Gv εἴρηται τρόπον ἐπὶ τῇ πρώτῃ διακοσµή-  hancque divinam assimilationem, quantum lice! 
ew, ὅτι κἀχείνη καὶ αὕτη ὑπὸ τῶν θεχρχικὼν ἑλλάμ- — angelis, accendunt in suis ornalissimis ordinibus 
tow, πλὶν αὕτη δευτέρως διὰ της πρώτης * διὰ γὰρ — poteslalivee virtutis, scilicel in virlulibus et domi- 
µέσης ἐκείνης τῆς πρωτοφχνῶς ἐχούσης τὰς τελειώ- — nationibus ; ha» enim sunt ordinis ejusdem cum 
σεις, δευτεροφανῶς al ἑλλάμψεις διαπορθµεῦονται, iis. Siquidem recte meminimus, diximus antea, 
quidquid universim aceidit, cuilibet ut plurimum secundum modum proprium distribui, ut sic ea 
qua sunt ordinis serventur ; hoc enim propter lucis proprietatem significat eliam vox accendit. 
Vel etiam aliter accendit, propter lucis proprietatem : lux. enim sursum fertur, tametsi 81 ejus 
illustratio deorsum etiam flat. Deiformibus proprietatibus mediz distributionis absolutis, transit 
ad earum hierarchiam, id est, expiationem, illuminationem et perfectionem. Ezpiatur itaque, et 
illuminatur atque perficitur eo modo quo dictum est in prima distributione, quoniam tam illa quam 
hzc sub divinis est illustrationibus, verum hzc secundo loco per primam : illa enim mediante qu& 
prima luce perficitur, secunds» illustrationis radii trajiciuntur. 

ϐ[]. Διὰ τοῦτω την ἀἁκοὴν τὴν δι ἄλλου εἰς ἆλον 8 ΠΠ. laque notitiam, que a Zacharia, et Da- 
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niele,et Eyechiele prophetis, per alium ad alium A ἄγγελον λεγοµένην διαπορθµεύεσθαι παρὰ τε τῷ Za- 


angelum transfusa dicitur,exemplum faciamus per- 
fectionis que eminus procurata, progressu ac pro- 
fusione subobscure ad inferiores pervenit. 'Obscu- 
ram autem perfectionem dixit, non propter pro- 
priam ejusremissionem,sed propter imbecillitatem 
recipientium : hoc enim,significat, vocando secun- 
das partes initiationis, id est obscuriu: initiari se- 
cunda. Verborum suorum exemplum sumit ab iis 
qnz apud bomines sunt initiationibus, idque non 
a semelipso, sed ab ipsismet sacrorum peritis ini- 
tiatoribus nostris.Quemadmodum enim illi dicunt, 
per se apparentes plenitudines atque illustratio- 
nes (juxta illud, De plenitudine ejus omnes acce- 
pimus *") perfectiores esse iis quie pev alias divi- 


χαρίᾳ, καὶ Δανιὴλ, καὶ Ἰεζεχιῆλ τοῖς προφήταις, 
σύμβολον ποιησόμεθα της πόῤῥωθεν ἐπιτελουμένης, 
καὶ διὰ μέσης ἑτέρας τάξεως τελειώσεως, τῆς διὰ τήν 
πρόοδων τὴν εἰς δευτέρωσιν ἁμυδροῦμένης. ΄Αμυ” 
δρουµένην δὲ τὴν τελείωσιν εἶπεν, οὗ διὰ τὴν olxelav 
αὐτῆς ἀἁτονίαν, ἀλλὰ παρὰ τὸ ὑφειμένον τῶν δεχοµέ- 
γων τοῦτο γὰρ δηλοῖ τὸ εἶπεν δευτέρωσιν τελειω- 
σεως, τουτέστι τὸ ἁμυδρότερον τελειοῦσθαι τὰ δεύτε- 
pz. ,Avaloylav ποιεῖται τῶν λόγῶν αὑτοῦ ἀπὸ τῶν 
map ἀνθρώποις τελειώσεων, καὶ τοῦτο οὗ τίθησιν 
ἀφ᾽ ἑχυτῦ, à) ἀπὸ τῶν δεινῶν περὶ τὰς ἱερὰς 
ἡμῶν τελετάς. "Uc Υοὖν ἐκεῖνοί Φφασι τὰς αὐτοφα- 
νεῖς ἀποπληρώσεις vai ἑλλάμψεις (κατὰ τὸ, Ἐκ τοῦ 
πληρώματος αὐτοῦ πάντες ἑλάδομεν) τῶν δι’ ἑτι- 


nas participationes hauriuntur) initiati enim, SIVE, p ρων θείων µεθέξεων τελειοτιρας εἶναι, (ἑτελέσθησαν 


ut sic dicam, perfecti sunt divini apostoli ab i ip3o- 
met Salvatore nostro Jesu Christo ac Deo,vel a 
sancto vivificoque Spiritu tempore Pentecostes ; 
consecrati etiam sunt suimmisacerdotes per ipsos, 
attamen perfectior omnino est eorum consecratio): 
quemadmodum,inquam,qui in divinisexcellentes 
sunt, de his aiunt ; ita etiam existimo hunc sanc- 
(um dicere, immediatam participationem prima 
distributionis evidentiorem esse ea quai» median- 
tibus aliis confertur. Idcirco eliam ex sacerdotali 
traditione habemus, primos sequeutium perfecto- 
res,et illuminatores, et expiatores nominari, ut 
qui ab eis adducantur ad o'nnium principiu:n, di- 

vinasque parlicipent expiationes, illuminationes ac 
consecrationes : siquidem huc 9 Deo divinis etiam 


ordinibus lege statutum est, ut que secunda sunt, C γµασι, τὸ διὰ τῶν πρώτων τὰ δεύτερα, 


per prima divinas participentilluminationes : ordo 
enim tam celestia quam terrestria continet. Ser- 
monem suum, quod secunda 82 mediantibus pri- 


mis illustrentur.confirmal a div iris sacrisqueprO- vov θείων xal. ἱερῶν προφητῶν, 


phetis, quos et theologos vocat, ul qui sermones 
Dei nobis annuntiant, Hoc utique,inquit,a theolo- 
gis expressum reperias; ac primum a Zacharia : 
cum enim Dei clementia (nam Dei punitio quoque 
clementia est, juxia illud, palerna etiam correctio 
benignitas exsistit ; quoniam instar patris deduxit 
ac direxit Israel, quandoque quidem promissioni- 
bus bonorum,quandoque vero minis ac suppliciis), 
quando, inquam, Dei clementia Israelem erudiens 
per captivitatem Babyloniorum (hoc autem pro 
sacra ejus salute contigit ; omnis enim salus 6 
Deo sacra est, quia non tantum corpus servat, sed € 
etiam animam) ut ad Creatorem ipsum converte- 
ret, ultricibus ac feris gentibus tradidit corrigen- 
dum ; et utad meliorem frugem traduceret, ali- 
quando quidem gentibus tradidit, aliquando vero a 
captivitate liberavit, et ad pristinam benigne cle- 
inenterque ac magnifice fortunam reduxit ; videt 
ille theologus Zacharias quemdam primorum (ut 
exislimo, propter eorum qua dicuntur reveren- 
tiam) angelorum, (angelorum inquam, propter 
commune nomen, cum alioquin ultimus, non au- 


2 * Joan. 1, 16. 


γὰρ, φερε εἶπεῖν, οἱ θεῖοι ἀπόστολοι παρ αὐτοῦ τού 
Σωτῆρος ἡμῶν "Inco Χριστού xal θεοῦ * ἤ παρὰ 
τοῦ ἁγίου καὶ ζωχρχικοῦ Πνεύματος, kv τῷ xat 
της Πξντηκοστῆης, ἐτελέσθησαν xal οἱ ἀρχιερεῖς δι) αὖ- 
τῶν, χαὶ τελειοτέρα πάντως ἐστὶν Ἐχείνων d τελείω- 
σις) ὡς γοῦν ol δεινοὶ τὰ θειά qot περὶ τούτων, 
οὕτως, οἶμαι, φησιν ὃ ἅγιος, τὴν ἄμεσον µετουσίαν 
τῆς πρώτης διακοσµήσεως ἱναργεστέραν εἶνχι τῶν 
δι) ἑτέρων µέσων ἀποτελουμένων — Aib καὶ ἐξ ἕερατι- 
κῆς παρὰδόσεως ἔχομεν, ὅτι τελεσταὶ καὶ φωτοῦργοὶ 
xdi χαθαρτικοὶ cl πρώτοι τῶν δευτέρων ὀνομάζονται, 
ὡς δι αὐτῶν ἀναγομένων τούτων Ἐπὶ τὴν πάντων 
ἀρχην καὶ iv µετουσίᾳ γινηµένωνρ τῶν θείων καθάρ- 
ἄεων, φωτισμῶν xal µτε)ειώσεων * τοῦτο yàp ἔστι 
νενομοβετηµένοων xal παρἀ τοῦ θεοῦ τοῖς θείοις τὰ- 
τῶν θείων 
μετέχειν ἐλλάμψεων * τάξις γὰρ συνέχει τά τε οὐρά- 
vix καὶ τὰ ἐπίγεια, Συνιστᾷ τὸν λόγον αὐτοῦ, Ott 
διὰ µέσων των πρώτων οἱ δευτέροι ἑλλάμπονται, ἀπὸ 
οὓς xal θεολόγους 
φησίν, ὡς λόγους θεού ἡμῖν ἐξαγγέλλοντας. Εὐὑρή- 
σεις γοῦν, λέγεῖ, τοῦτο δηλούμενον τοῖς θεολόγοις . 
καὶ πρῶτον τῷ Zayaplg* ἠνίχα γὰρ à τοῦ 6100 φι- 
λανθρωπία, (4 γὰρ τοῦ Θεοῦ τιµωρίκ φιλανθρωπίε 
ἐστὶ, κατὰ τὸ, Γίνεται φιλανθρωπία ἡ τιμωρία η xz- 
τρικά * ὡς Yap πατὴρ ivnys καί ἐπχιδχγώγει τὸν 
Ἱσρχὴλ, ποῦ μὲν δι’ ἐπαγγελιῶν τῶν ἀγαθῶν, ποὺ δὲ 
δι ἀπειλῶν καὶ τιμωριῶν ') ἡνύια γοὺν ἡ τοῦ θεῦ 
φιλανθρωπία τὸν Ισραὴλ παιδεύσασα δι αἰγμαλωσίας 
τῶν Βαθυλωνίων, (τοῦτο δὲ γέγονεν ὑπὲρ τῆς Ἱερᾶς 
χὐτοῦ σωτηρίας * πᾶσα γὰρ σωτηρία παρὰ Oto) ἱερά 
ἐστιν, ὃτι ο) χ ἁπλῶς σῶμα σώζει, ἀλλὰ xal joy ἡν,) 
ὃν) ἐπιστοαφῇ πρὸς τὸν ποιήσαντα, τιμωροῖς καὶ 
ἀγρίοις ἔθνεσι παρέδωκεν εἷς ἑπανόρθωσιν καὶ ἵνα 
πεταγῃ ἔπὶ τὸ κρεῖττον, ποῦ uiv παρεδίδου τοῖς 
ἔθνετι, ποῦ δι τῆς αἰχμαλωσίας fitt, «xl πρὸς τὴν 
προτέραν ἐπιεικῶς καὶ φιλανθρώπως καὶ µεγάλως 
ἐπανηγεν εὐπάθειαν ' ὁρᾷ ὁ θεολόγος Ζαχαρίας ἕνα 
τῶν πρώτων { οἶμαι λέγων διὰ την τῶν λεγομένων 
εὐλαθειχν) καὶ τῶν περὶ θεὸν ἀγγέλῶν (ἀγγέλων δὲ 
Atto διὰ τὴν κχοινην ἔπωνυμίαν, ἐπεὶ ἄλλως ὕστερον, 
o) πρῶτον τάγµα οἱ ἄγγελοι) παρ αὐτοῦ τοῦ θεοῦ 
µαθόντα τοὺς παρακλητιχοὺς λόγους * ἕτεροων δὲ τῶν 
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ὑποδεθηκότων ἄγγέλων, πρὸς ὑπάντησιν τοῦ πρῶτου À tem primus ordo angelorum sit), ab ipsomet Deo 


προπορευόµενον (τᾶχα μὲν τοῦ προφήτου, τάχα δὲ 
πρὸ τοῦ τὸν μείζονα ἄγγελον ἐλθεῖν πρὸς αὐτὸν, τῆς 
προθέσεως σηµαινούτης Ὑχβρόνον τινὰ] καὶ ὑπαντῶντα 
πρὸς ὑποδοχὴν τῆς ἑλλάμψεως' εἶτα xal μωούμενον 
τὴν θείαν βυυλὴν παρ αὐτοῦ, ὡς παρὰ πρώτου ἵε- 
pdpgoo xxi ἐπιτρεπόμενου elo τὸ μυῆσαι τὸν θεολό» 
qo» , ὅτι χατάκαρπος κατοικηθήσεται Ἱερουσαλὴμ 
án, πλήθους ἀνθρωπων. Λέγει γὰρ ὁ θεοπτικώτατος 
Ζαχαρίας Καὶ fa τοὺς ὀφθαλμούς µου καὶ εἷ- 
δον, καὶ ἰδοο  &vho, ἓν τῇ χειρὶ αὐτοῦ σχοινίον 
γεωρετρικόν . Καὶ εἶπα πρὸς αὐτὸν. Ποῦ πορεύῃ ; 
καὶ εἶπε πρὸς με Διαμετρῆσαι τὴν Ἱερουσαλὴμ, 
τοῦ ἰθεῖν πηλίκον τὸ πλάντος αὐτῆς ἐστί, καὶ πηλἰ- 
«ov τὸ µῆκος. Kzi Ιου ἄγγελος ὁ λαλών ἐν ἐμοὶ 


discentem verba consolationis; alterum autem in- 
feriorum angelorum primo isti obviam przceden- 
tem (forsit»sn quidem propheta forte vero ante- 
quam major angelus ad ipsum venisset, praposi- 
lione nimirum spatium aliquod denotante) et ad il* 
lustratlionem capiendam occurrentem ; deinde 
etiam ab ipso divinum consilium, lanquam a sacer- 
dole sumnio, percepisse, jussumque thologum do- 
cere, futurum ul frugifera Jerusalem a magna ho- 
minum multitudine incolenda foret. Ait enim Dei 
perspicacissimus Zacharias: El levavi oculos meos, 
el vidi; el eccevir, el in. manu ejus funiculus geome- 
tricus. Et dizi ad eum: Quo vadis? el dizit ad me ;- 
Ut metiar  Jerusolem, et videam quanta sit. latitu- 


εἰστήχει, χαὶ ἄγ]ελος ἕτερος ἐξεπορεύετο εἷς σ»ον- y do ejus, et quanta. longiludo ejus. Et ecce angelus, 


ἀντησιν αὐτοῦ, καὶ εἶπε πρὺς αὐτὸν λόγων Δράμε, 
καὶ λάλησον τρὸς τὸ, νεανίαν ἐχεῖνου, λέγων" Κα- 
τάκαρπος κατοικηβήσεθχαι Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ πλή- 
θοὺς ἀνθρώπων. Καὶ ταῦτα μὲν τὰ τοῦ προφητου ῥη- 
τὰ" σὺ δὲ ὅρα, πῶς λέχει ὁ προφήτης, ᾿Εξεπορεύετο" 
ὁ δὲ θείο οὗτος ἀνήρ Προεπορεύετο, " 10: 
δε, ὅτι ὁ λαλῶν τος παρακλητικὼς ἐν τῷ Ζαχκ- 
gig, οὐτός ἔστιν ὁ τὸ θεῖον ἀμέσως μαθὼν θούλημα, 
καθως λέγει Καὶ ἀπεκρθη Κύριος παντοκράτωρ 
τῷ ἀγγέλῳ τῷ λσλοῦντι ἓν ἐμοὶ ρήματα καλὰ, 
καὶ λόγως παραχλητικοὺς, οὗτινος Ἱσταμένο 
προεπορεύθη, ἤγουν ἐξεπορεύθη ἕτερος, πρὸς ὃν 
εἶπεν ἔχεινος 0 λαλῶν, Δρὰμε, xal εἶπι τὸ καὶ τό. 
"Έτερος δὲ τῶν προφητῶν ὁ Ἰεζεκιηλ, καὶ παρ 
αυτης τῆς ἐπὶ τῶν Ὑχερουδὶμ θεδτητος, παἀνιέρως 


qui loquebatur in me, stabat, εἰ alius. angelus. egre- 
diebatur in occursum ei. Et ait ad eum, dicens : 
Cuire, εἰ loquere ad adolescentem. illum, dicens : 
Frugifera habitabitur Jerusalem a multitudine homi- | 
num b. ΕΙ liec quidem verba sunt prophetz; tu vero 
considera quomodo dical propheta : Egressus est; 
895 hic autem vir divinus : Precedebat. Scito au* 
tem, quod qui loquitur consolatorios sermones 
in Zacharia, ipse sit qui iminediate divinam vo- 
luntatem didicit, quemadrr.odum ait: Et respondit 
Dominus omnipotens angelo loquentí in me verba 
bona.et sermones consolatorios c, quo stante prm- 
cessit, sive egressus est alius, ad quem dixit ille 
qui loquebatur : Curre, e' dic hoc et hoc.Quidam 
etiam alius propheta Ezechiel, a Deitate ipsa, qus 


νόμοθετηθῆναι τὸ τοιοῦτον, ἤγωυν τὴν τοιχύτην τά- 6 cherubim transcendit 4, sacrosancte quid simile 


ξιν τὸν γὰρ Ἰσραὴλ, ὡς εἴρηται, διὰ τῆς τιμωρίας 
φ.λανθρώπως καὶ πατριχὸν τρόπον ἐπὶ τὸ χρεῖττον 
µετάγουσα, ἐν δικαἰοσύνῃ θεῷ πρεπούστ, δικχωρίζε- 


σθαι τῶν ὑπευθύνων τωὼς ἀνευθύνους ἐἑδικχίωσε, 
Τοῦτο μωεῖτχι προτος μετὰ τὰ Χερουθὶμ ὁ τὴν 


ὁσφὺ, σαπφείρν περιεζωσμένος , ὃς τὸν ποδηρη ώς 
ἱεράργης ἑνδεδύκει τὸ γὰρ σχΏμα ἱερατικὸν, 05 γὰρ 
Ww τῶν κολαζόντων , ἀλλὰ τῶν λυτῥουμένων τοὺς 
σωτηρίας ἀξίους. Τοὺς δὲ λοιποὺς ἐς ἀγγέλους τοὺς 
τιμµωρητικοὺς, ot τς πέλυκας εἶχκον, ἡ θεικὴ τα- 
ξιαρ(ία Ἀχελεύει παρὰ τοῦ φοροῦντος τὸν ποδδρη 
μυεῖσθαι τὴν τοῦ θεοῦ κρίσιν τῷ μὲν γὰρ φοροῦντι 
τὸν ποδήρη ἔφη, µέσην διελθεῖν τὴν Ἱερουσαλὴμ, 
xxi δοῦναι σηµεῖον ἐπὶ τὰ τῶν ἀνευθύνων πρόὀσ- 
ωπα τοῖς ἄλλοις δὲ λέγει Πορεύεσθε ὀπίσω 
αὑτῦ , καὶ κόπτεε, xai μὴ φείδεθε;, ἐπὶ δὲ 
πάντας, ἐφ ὅσους ἐστὶ τὸ σηµείον, μὴ ἐγγίσητε. 
Τὸ «ouv  Π,ρεύεσθε ὀπίσω αὐτοῦ τί ἄλλο δηλοτ, 
f ὅτι, "Έχετε τοῦτον ἔξαχρχον τῶν πραττοµένων , 
τὺν εἶδότα καὶ τὸ ἐμὸν βούλημα; ᾿΄ Εχει δὲ καὶ τὰ τοῦ 
προφἡτου ῥητὰ ἐπὶ λέξεως οὕτω Καὶ ἰδοὸ ἕξ 
ἄνδρες Ώρχοντο ἀπὸ τῆς ὁδοῦ τῆς πύλης τῆς 
ὑψηλῆς, τῆς βλεπούσης πρὸς βοῤῥᾶν, καὶ ἐἑκά- 
στου πέλυς iv τῖ χερὶ αὐτοῦ. Καὶ cl ἀνὴρ dv 
μέσῳ αὐτῶν , ἐνδεδυκὼς ποδήρη , καὶ ζώνη sap- 
φείρου ἐπὶ της ῥὀσφύος αὐτοῦ. Καὶ κεἰσέλθο- 


b Zach, ri, 1. *Zach. 1, 19. ὁ Ezech. x. 


sive talem ordinem sancitum ait:cum enim [Israe. 
liticum populum,ut dictum est, clementia paterna 
per disciplinam ad frugem traduceret meliorem, 
equitate Deo digna reos ab insontibus secernen- 
dos censuit.Hoc primus post cherubim docetur ille 
cujus renes sapphiro przeincti erant, quique tala- 
ri veste tanquam pontifex amiciebatur. Habitus 
enim ille secerdotalis est, nec erat punientium, 
sed iiberanlium ens qui salute digni erant. Ceeteros 
deiude sex angelos securibus armatos jubet divina 
ordinatio ab eo qui poderem gerebat divinum judi- 
cium edoceri : illi enim qui poderem ferebat prx- 
cipiebat,ut per mediam Jerusalein transiret,atque 
signum daret in frontibus innocentium : aliis au- 


D tem dicebat : Exile post eum,et percutite,et nolite 


parcere,ad omnes uutem super quos est signum 116. 
appropinquetlis. Illud itaque,Icxi:e post eum, quid 
aliud significat, quam : Habetote hunc ducem 
rerum agendarum, ut qui meam quoque sciat vo- 
luntatem? Verba autem prophetz sic habent : Et 
ecce sez viri veniebant de via. porle excelsa respi- 
cientis ad aquilonem, el. uniuscujusque vas extermi- 
nclionis in. manu cjus. Et vir unus in. medio eorum 
eeslilus veste laluri, οἱ zóna sopphiri super lumbos 
ejus. Et ingressi sunt, et. steterunt. adharrentes altari 
ἄνεο: eb. gloria. Dei Israel ascendit. de. cherubim 
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vesle talari, qui habuit super lumbo ejus zonam sap- 
phiri. et dizit Dominus ad eum : Transi mediam Je- 
rusalem, εἰ da signum super frontes. virorum ge- 
mentium et. dolentium. super. cunctis iniquitatibus 
quo fiunt im medio ejus. Et illis dixit, audiente 
me : Ile in civilatem post eum, et percutite, el. non 
parcatis oculis vestris, e non & & misereamini; se- 
Rem el juvenem, et. vi-ginem el parvulos, et mulie- 
rem interficite ad deletionem, super autem omnes su- 
per quos est. signum πο apprapinquetis e. Quid au- 
tem quis dicat de illo angelo, qui Danieli ait hoc 
et hoc? narratur enim in decima visione Danielis: 
Et ecce vir Gabriel quem vidi in. visione in princi- 
pio, volans, et tetigit me quasi hora sacrificii vesper- 
lini, el erudivit me, el loculus. est. mecum, el diat, 
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xal ἕστησαν — byóÓptvot — xor θυσιαστηρίου 
τοῦ Ὑχλαλκοῦ * xxl δόξα τοῦ Θεοῦ τοῦ "spar 
ἀνέθη ἀπὸ τοῦ Ὑχερουδὶµ ἡ οὖσα ἐπ᾽ αὐτοῦ , καὶ 
κάλεσε τὸν ἄνδρα τὸν ῥἑνδεδυκότα τὸν ποδήρη, 
ὃς εἶχεν ἐπὶ τῆς ὀσφύος τὴν ζώνην' καὶ εἶπε 
Κύριος πρὸς αὐτόν * Δίελθε µέσην τὴν Ἱερουσα- 
Aqu, καὶ Oo; τὸ σημεῖον ἐπὶ τὰ µέτωπα τῶν 
ἀνδρῶν τών καταστεναζόντων, καὶ vuv κατ- 
οδυνωµένων ἐπὶ πάσαις ταῖς ἄνομίαις ταῖς Yqivo- 
µέναις div pis αὐτῆς, Καὶ τούτοις εἶπεν ἀχούον- 
τός μυ’ Πορεύεσθε εἰς τὴν πόλιν ὁὀπίσω  ab- 
τοῦ, καὶ κχόπτετε, xal μὴ φείδεσθ; τοῖς ὀφθχλ- 
Bot, ὑμών, καὶ μὴ ἐλεήσητε * πρεσθύτερον , καὶ 
νεανίσχον, καὶ παρθένον, καὶ νήπια, καὶ Ἱγυναῖκα 
ἀποκτείνα:ε εἷς ἑξάλειψιν, ἐπὶ δὲ πάντας ἐφ 
οὓς ist σημεῖον, µή μὴ ἐγγίσητε, Τί ἄν τις 


Daniel nunc egressus sum ul. p:Gberem inlelligen- B εἶποι περὶ τοῦ ἀγγέλου φήσαντος τῷ Δανιήλ τὸ καὶ 


tiam. 1n principio deprecationis ένα egressus. esl 
sermo, et ego veni ul annuntiarem libi, quia. vir 
desideriorum es tu {. V»] iterum, quid dicat aliquis 
. de illo qui ignem accepit, ut in Ezechiele narratur? 
ait enim) : Et factum esl, cum pracepisset ipse viro 
qui indutus erat. stola sancla. diens : Sume ignem 
de medio rotarum, de medio cherubim : et intravit, 
et stetit. adharens rotis, el extendit. cherub. manum 
suam in medium ignis exsistentis in. medio cherubim, 
el accepit εἰ dedil. in manus. ejus qui. indulus eral 
. stolam sanctam, εί accepit et. egressus. est s, lloc 
sanctus hic ait ordinis angelici rationem luculen- 
tius confirmare,quod induto stolam prz»ceptum sit 
ignem accipere, dumque iret ut ignem acciperet, 


quemdain cherubim ei ministrasse, ignemqne ac- 6 τροχῶν) καὶ ἐἑξέτενεν ὁ «Κεροὺδ τὴν χεῖρα 


ceptum in manus ipsi tradidisse. Rursum,quid di- 
cat quis de eo qui vocavit divinissimum Gabrie- 
lem sicut in nona visione Danielis commemora- 
tur? Et factum est, cum viderem cgo Daniel visionem, 
el quererem intelligentiam, el ecce stetit. in conspectu 
meo quasi visio viri, et audivi vocem viri inter Ubal : 
et vocavit, et dizit : Gobriel, fac intelligere illum vi- 
sionem; εἰ venit, εί αεί juxia stationem meam; εἰ 
cum veniret ipse (urbatus. sum, et. cado in (aciem 
meam, el dizit ad me : Intellige, fili hominis b. 
Quid vero? dicat quis : etiam c&etera, qus a sa- 
cris prophetis dicta sunt de decoro ordine coe- 
lestium, cui sacer hic ordo noster hierarchicus, 
quoad fleri potest, assimilatur : siquidem supe- 
rioris illius mystice hierarchie imitatio quedam 
sunt qua& in Ecclesia perficiuntur, et hzc decoris 
eorum quzdam sunt imagines; siquidem hac no- 
stra hierarchia per illam efformatur et ad Deum 
adducitur, qui supernaturalis ordinis principatus 
est omnis hierarchie, omnemque sacrum ordi- 
nem instituit. 


τό; Φέρεται γὰρ ἓν τῇ δεκάτῃ ὁράσει τοῦ Δανιήλ, 
Καὶ ἰδοὺ ὁ ἀνὴρ Γαδρτηλ, ὃν εἶδων iv «i, ὁράσει 
ἓν τῇ àpyn, πετύµενος, xal Ἠψατό µου ctl 
ὥραν θωσίας ἑσπερινῆης, καὶ ἐσυνέτισέ µε, xal 
ἑλάλησε μετ) ἔμου, καὶ εἶπε' Δανιηλ, νῦν ἕξμλ- 
θον συµθιθάσχι αύνεσιω. Ἑν ἀρχῇ τῆς δεήτεώς 
σου ἐξῆλθεν ὁ λόγος, καὶ ἐγὼ — $00» τοῦ 
ἄναγγεῖλαι σοι, ὅτι ἀνλρ ἔπιθυμιων «C σύ. "H 
πάλιν, tl λέγοι ἄν τις περὶ τοῦ τὸ Tp ἀνειληφότος, 


καθὼς io τῷ Ἰεζεχιλλ φέρεται λέγει γάρ Καὶ 
ἑλένετο αὐτὸν ἐν τῷ ἐντέλλεσθιι τῷ ἀνδρὶ τῷ 
ἑνδεδυχότι τὴν στολὴν τὴν ἁγίαν λέγων ^ Λάδε 
πῦρ ix μµέτπου τῶν τροχῶν , xxl iv µέσου τῶν 
χερουδίμ * xal ἔἴσηλθε, καὶ iot ἑκόμενος τῶν 

αὖ- 
τοῦ εἰς μέσον τοῦ πυρὺὸς τοῦ ὄντος iv µέσῳ τῶν 


χερουθὶµ, xal ἔλαδε , καὶ ἔδωκχεν εἷς τὰς χεῖρας 
τοῦ ἐνδεδυκότος τὴν στολὴν την ἁγίαν, καὶ 
ἔλαδε, καὶ ἔξηλθε, Τοῦτο λέγει καὶ περισσότερον 
εἷς εὐταξίας λόγον ὁ ἅγιος, ὅτι ἔνετειλατο τῷ ἵν- 
δεδυκότι τὴν στολὴν, λαθεῖν τὸ πῦρ' καὶ ἐν τῷ ἐλθεῖν 
αὐτὸν λαθεῖν τὸ muUo, Ev τῶν χερουθὶμ διηκόνησε, 
καὶ Ἔλαδε τὸ πὺρ, καὶ ἔδωχε πρὸς τὰς χεῖρας ἐχεί- 
vou. "H πάλιν, τί ἂν λέγοι τις πεοὶ τοῦ /εκληκάτος 
τὸν θειότατον Γαθριὴλ, γαθὼς iv c5 0' όρασει του 
Δανιὴλ φέρεται» Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἰδεῖν µε, ἐγὼ 
Δανιλλ , τὴν ὁρασιυ, καὶ ἐζήτουν σύνεσιν' καὶ 
Ἰδοὺ ἕστη ἐἑνώπιον ἐμοῦ ὡς ὅρασις ἀνδρὸς , xai 
ἤκουσα φωνὶν ἄνδρος ἀνάμεσον τοῦ Οὐδάλ 59, 
καὶ ἐκάλεσε, xal εἶπε' Γαθριὴλ , συνέτισὸν ἐκεῖ- 
νον τὴν ὅρασιν, xal ἆλθε καὶ ἔστ ἐἑχόμενος 
τῆς στάσεώς µου χε ἐν τῷ ἐλθεῖν αὐτὸν ; 
ἐθαμθήθην , καὶ πίπιω ἐπὶ πρόσωπόν μο καὶ 
εἶπε πρός με Σύνε υἱὲ ἀνθρώπο. Tl δὲ 
λέγοι τις) καὶ ὅσα ἄλλα παρὰ τῶν ἱερῶν πβοφητῶν 
εἴρηται περὶ τῆς εὐκοσμίας τῶν οὐρανίων , πρὸς 
ἤν καὶ ἡ εὐταξία τῆς παρ) ἡμῖν ἱεραρχίας, κατὰ τὺ 


δυνατὸν, ἀφωμοίωται’ µίµηµα γὰρ τῆς τῶν ἄνω μυστικής ἱεραρχαίς τὰ ἐν τῇ ᾿Εκκλησίᾳ τελούµενα, 
καὶ ταῦτα τῆς Ἱκείνων εὐπρεπείας εἰκόνες εἶσί τυποῦται γὰρ ἡ καθ) ἡμᾶς ιεραρχία δι ἔκεινης, καὶ 
ἀνάγεται πρὸς αὐτὸν τὸν θεὺν, τὴν ὑπερούσιον ταξιαρχίαν ἁπάσης ἱερχρχίας, τὸν πάσης ἱερᾶς τάξεως ἀρχηγὸν. 


t Ezech. ix, 3. f Dan. iv, 24. 


€ Ezech. x, 6. 


h Dan. vui, 15. 
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ΚΕΦΑΛΛΑΙΟΝ 8', 


Περὶ τῶν ἀρχῶν, xal τῶν ἀρχαγ[έλῶν X3i τῶν 
ἀγγέλων, καὶ περ της τελευταίας αὑτῶν 


Ἱεραργίας. 


85 CAPUT ΙΧ. 


Dc principatibus, archangelis et angelis ue 
ή Mltimu Porumndesm hierarchia. (deg 


SYNOPSIS CAPITIS. 
I. Exponil quid significent principatus. 1I. Quid archawgeli et angeli; et quodnam sit horum officium. IV. Oos- 


ex 
Israel peculiariter pars Domini dictus sit. 


tendit non angelis imputlandum esse, quod aliqui sub illorum directione non proficiant : illos enim et Deum 
parte sua nemini deesse, exemplis probat. [V. Declarat divinam erga omnes providentiam; et quo sensu 


3! 


Aovrüg 60 ἡμτν εἷς θεωρίαν ἱερὰ, διάχοσµος 6 τὰς Reliqua nobis ad contemplandum superest sacra 


ἀγγελικὰς συγκλείων ἱεραρχίας, ὁ πρὸς τών to- 
ειδών ἀργῶν, ἀρχαγγέλων τε καὶ ἀγγέλων Gu 
κοσμούμενος. Καὶ πρώτας μὲν εἰπεῖν ἀναγαχῖον 
υἷμαι χατὰ τὸ ἁμοὶ δωνατὸν τὰς τῶν ἁγίων αὐτῶν 
Ἱπωνυμιῶν Ἐκφαντορίας. ἐκφαίνει γὰρ d μὲν τῶν 
οὐρανίων ἀρχῶν τὸ θεοειδῶς ἀρχιχὸν καὶ γεμονι- 
zh μετὰ τάξεως ἱερᾶς, vai ταῖς ἀρχικαῖς πρεπω- 
ὁεστάτης δυνάµεσι, καὶ τὸ πρὸς τὴν ὑπεράρχιον 
ἀρχήν αὐτὰς τε ὑλικῶς ἐπεστράφθαι, καὶ ἑτέρων 
ἁρχικῶς ἡγεῖσθχι, καὶ τὸ πρὺς αὑτην ἐχείνην, ὥς 
δυνατὸν, ἀποτυποῦσθαι τὴν ἀρχοποιὸν ἀρχὴν, ἆνα- 
φαΐνειν τε τὴν ὑπερούσιον αὐτῆς 61 ταξιαρχίαν, τῇ 
τῶν ἀρχικῶν εὐχοσμίᾳ δυνάμεων, 


illa distinctio, que angelicas concludit hierarchias 
deiforinibus principatibus, archangelis et angelis 
adornata. Àc primum quidem pro virili necessario 
mihi explicandas censeo sacrorum eorum nomi- 
num significationes : nomen siquidem coelestium 
principatuum significat eorum, cum sacro quodam 
principilibusque virtutibus convenientissimo or- 
dine, deiformiler principandi atque gubernandi 
potestatem, nec non ad superprincipalem princi- 
palum totaliter se convertendi, et ad ipsum alios 
quoque principaliter ducendi, ipsiusque principiü- 
cis formam principatus in semelipsis, quantum 
fas est, exprimendi, ejusdemque superessentialem 
ordinandi principatum, in principalium virtutum 
dispositione declarandi facultatem. 


8 II. 


Ἡ δὲ τῶν ἁγίων ἁρχαγγέλων Ópotz(hc μέν ie C. — Sanctorum vero archangelorum ordo, coelestibus 
ταῖς οὐρανίαις ἀρχαῖς. Ἔστι γὰρ αὐτῶν τε καὶ τῶν quidem istis principatibus aqualis perhibetor. Est 
ἀγγέλω», ὡς ἔφην, ἱεραρχίκ µία καὶ διακόσµησις — equidem, uti dixi, una illorum atque angelorum 
πλὴν ἐπείπερ οὐκ ἔστιν ἱεραρχία, μὴ καὶ πρώτας, hierarchia, eademque distinctio , verum cum nulla 
xil µέσας, val τελευταίας δυνάμεις ἔχουσα, ἡ τῶν sit hierarchia, quz) non primas et medias ultimas- 
ἁρχαγγέλων ἁγία τάξις, κοινωνικῶς τῇ ἵεραρχικῇ que virtutes habeat, sanctus archangelorum ordo, 
µεσότητι τῶν ἄχρων ἀντιλαμθάνεται ταῖς τε γὰρ jurequodam hierarchico communi, medietate sua 
ἁγιωτάταις ἀρχαῖς κοινωνει, καὶ τοῖς ἁγίοις ἁγγέ- — continet extremas; sanctissimis enim principatibus 
λοις ταῖς μὲν, ὅτι πρὸς τὴν ὑπερούσιον ἀρχὴν communicat et sanctis angelis; illis quidem, quo- 
ἀρχικῶς ἰπέστραπται, καὶ πρὸς αὐτὴν, ὡς ἐφικτὸν, niam ad superessentialem principatum principali- 
ἀποτυποῦται, xal τοὺς ἀγγέλους ἑνοποιεῖ κατὰ τὰς ter conversus est, et ad ipsum, quantum fas est, 
εὐκόσμους αὐτῆς καὶ τεταγµένας καὶ ἀἁοράτως efformatur, nec non angelis decoro suo atque ordi- 
ἡγεμονίας τοῖς δὲ, ὅτι καὶ τῆς ὑποφητικῆς dew nato, qui aspectum effugit, ducatu unionis auctor 
τάξεως, τάς θεαρχιχὰς ἑλλάμψεις ἱεραρχιχῶς 5, exsistit; his autem, quia eliam ordinis est dictato- 
τῶν wv δυνάµεων ὑποδεχομένη, καὶ τοῖς ἀγγέ- — rii, divinasque illustrationes hierarchice per pri- 
Ao αὗτὰς ἀγαθοειδῶς ἀγγέλλουσα, xil δι ἀγγέλων 


ἡμῖν ἀναφαίνουσα, Χατὰ τὴν ἱερὰν ἑχάστου τῶν 
θιίων 63 ἑλλαμπομένων ἀναλογίαν. Οἱ γὰρ ἄγγελοι, 
καθὺς ἤδη προειρήκαμεν συμπληρωτικῶς, ἀποπε- 


mas viriules suscipiens, exinde iis ipsis angelis 
easdem benevole annuntiat, nobisque per angelos 
manifestat, pro cujusque illorum, qui divinis illu- 
stationibus afflantur, 8G ad res sacras capaci- 


VARLE LECTIONES. 


60 V. λοιπόν. 8i αὐτὴν, D. 8$ θείως, P. S. D. 


289 


S. DIONYSII AREOPAGIT K. 


260 


tate. Ipsi enim angeli, sicut pradiximus, omnes A ρατοῦσι τὰς ὅλας τῶν οὐρανίων νοῶν διακοσμήσεις, 


coelestium intelligentiarum ordines complendvuter- 
minant, ul qui novissire celestes inter essentias, 
angelicam sortiti sint proprietatem adeoque pre 
superioribus istis, hoc rectius a nobis angeli vo- 
centur, quo magis ipsorum hierarchia res eviden- 
tiores ac mundanas attingat. Siquidem supremam 
illam, uti dictum est, distinctionem, tanquam se- 
creto illi sacratissimo primo ordine propinquam, 
magis abdile putandum est secunda res sacras 
moderari; secundam vero, quz sanctis dominatio - 
nibus et virtutibus ac potestatibus expletur, po- 
testatum et archangelorum atque angelorum hie- 
 rarchise prasidere, prima quidem hierarchia ma- 


nifestius, sed occultius sequente: porro principa- p ἀγγέλων, ἐκφαντοριχὴν διχκόσµησιν, 


tuum, archangelorum alque argelorum ordinem 
explanatorium humanis per vices praesse hierar- 
chiis, ut hoc ordine ad Deum sit ascensus, et con- 
versio communioque alque unio, qus etiam a 
Deo omnibus hierarchiis benevole affletur, com- 
municationeque quadam inseratur, cumque decore 
sacratissimo promanet. Hinc theologia nostram 
hierarchiam angelis attribuit, cum populi Jud:eo- 
rum principem appellet Michaelemi, aliosque gen- 
tium aliarum: statuit enim Altissimus terminos 
gentium, juxta numerum angelorum Dei. 


Χατά τὸ τελεωταῖον ὡς iv οὐρανίαις οὐσίαις ξζοντες 
τὴν ἀγγελικὴν ἰδιότητο — xal μᾶλλον πρὸς ἡμῶν 
ἂγγελοι παρὰ τοὺς προτέρους οἰκειότερον ὀνομαζό- 
µενοι 65 ὅσῳ καὶ περὶ τὸ ἐμφανέστερον αὐτοῖς ἔστιν 
à ἱερχρχία, καὶ μᾶλλον περικόσµιος. Tiv μὴν γὰρ. 
ὑπερτάτην, ὡς ἔιρηται, διχκόσµησιν, ὡς τῷ xgu- 
q'p πρωτοταγῶς πλησιάζουσαν, γρυφιοειδῶς οἱητέον 
lsozpq&Tv tfc δευτέρας την δὲ ὀευτέραν, "| συµ- 
πληροῦτα: πρὸς τῶν ἁγίων αυριοτήτων, καὶ δυνἀ- 
µεων, xal ξουσιῶν, της τῶν ἀρχῶν xal ἀρχαγ"ιέλων 
καὶ ἀγγέλων ἱεραρχίας, ἡγεῖσθαι, τῆς πρώτης μὲν ls- 
βαρχίας ἐμφανέστερον 64 τῆς δὲ μετ) αὐτὴν χρυφιωδέ- 
στερον 65 τὴν δὲ τῶν ἀρχῶν, vzi ἐρχαγγέλων, καὶ 
ταῖς ἀνθρω- 
πείαις 66 ἱεραρχίαις δι᾽ ἀλλήλων ἐπιστατεῖν, Ἱν { 
κατὰ τάξιν ἡ πρὺς θεὸν ἀναγωγὴ xa ἐπιστροφή, 
καὶ κοινωνία, xa: ἕνωσις, καὶ μὴν καὶ ἡ παρὰ θεοῦ 
πάσαις ταῖς ἱεργρχίαις ἀγαθοπρεπῶς ἑνδιδομένη, xai 
κοινωνικῶς ἐπιφοιτῶσα, καὶ 67 μετ) εὐκοσμίας ἕερω- 
τάτης πρόοδος 'Ενθεν i, θεολογία τὴν καθ ἡμᾶς 
ἱεραρχίαν ἀγγέλοις ἀπονενέμηκχεν, ἄρχοντα τοῦ "lou- 
δχίων λαοῦ τὺν Μι(αὴλ ὀνομάζουσα, καὶ ἄλλοωυς 
ἐθνῶν ἑτέρων 66» ἔστησε Υὰρ ὁ "Ίψιστος Bex ἐθνῶν 
κατὰ ἀριθμὸν ἀγγέλων θεοῦ. 


$ Ii. 


Quod si quzrat aliquis, quare populus Hebrao- c El δὲ τις φαίη, Καὶ πῶς ὁ τῶν 'E6oalov λαὸς 


rum solus ad divinas illustraliones sit evectus, 
respondendum utique, reclis angelorum guberna- 
tionibus nequaquam imputandum esse, ceterarum 
gentium ad falsos deos defectionem, sed eas ipsas 
motibus propriis a recta, quo» ad Deum ducebat, 
via deflexisse, per amoren; proprium, suamque 
pervicaciam, el rerum, quibus divini quidpiam 
inesse arbitrabantur, absurdum cultum. Hoc ipsum 
Hebrzorum populo usu venisse confirmatur: Agni- 
tionem enim, inquit, Dei repulisti, et pos(cor tuum 
ambulasti «, Neque enim vita nobis est, cui vis 
illata, aut imposita necessitas, nec eoram qus pro- 
videntur libertate, divini radii illustrationis, qux» 
a providentia manat, obtunduntur: sed oculorum 
mentis dissimilitudo facit, ut. exondans paternz 
bonitatis illustratio vel omnino cassa sit, et pro- 
pter eorum repugnantiam inutilis; vel ejus parti- 
cipationes exsislant inequales, parve vel magne, 
obscure vel clare, cum unussit et simplex, eo- 
demque modo semper se 87 habeat fontalis ille 
radius qui jugiler est expansus : presertim cum 


! Dan. x. * Ose. iv, 6. 


ἀνήγετο μόνος bmi τὰς θεαρχικὰς ἐλλάμψεις; ἆπο- 
κριτέον, ὅτι μὴ τὰς τῶν ἀγγέλων εὐθείας ἐπιστα- 
σίας αἱτιάσασθαι ph τῆς τῶν ἑτέρων ἐθνῶν ἐπ 
τοὺς o)x ὄντας θεοὺς ἀποπλανήσεως, ἀλλ αὐτοὺς 
ἐκείνους οἰκείαις ῥοπαῖς Ex τῆς ἐπὶ τὸ θεῖον εὐθείας 
ἀνχγωγῆς ἀποπεπτωκότας, τῇ φιλαυτίᾳ καὶ αὖθα- 
δείᾳ, xal ττ τῶν αὐτοῖς δοχούντων θεοπρεπῶν ἆνα- 
λόγῳ σεθασµιότητι. Τοῦτο μαρτυρεῖται καὶ αὐτὸς ὁ 
τῶν ᾿Εδραίων λαὸς πεπονθέναι ᾿Ἐπίγνωσιν Ὑὰρ 
θεοῦ, φησῖν, ἀπώσω, καὶ ὀπίσω της καρδίας σου 
ἱπορεύθης, Οὐδὲ γὰρ ἠναγκασμένην ἔχομεν ζωήν, 
οὐδὲ διὰ τῆν τῶν προνοουµένων αὐτεξωωπιότητα, τὰ 
θεῖα quta τῆς προνοητιχης ἑλλάμψεως ἁπαμθλύνε- 
ται’ ἀλλ' ἡ τῶν νοερῶν ὄψεων ἀνομοιότης τῆν ύπερ- 
πλήρη τῆς πατρικῆς ἀγαθότητος φωτοδοσίαν fj παν- 
τελῶς ἀμέθεχτον πειεῖ, καὶ πρὸς τήν αὐτῶν ἆντι- 
τυπίαν ἀδιάδοτον, fj τὰς µετουσίας ποιεῖ διαφόρους, 
μικρὰς ἤ µεγάλας, ἁμυδρὰς fj φανὰς, τῆς μιᾶς xal 
ἁπλῆς, xal ἀεὶ ὡσαύτως ἐχούσης καὶ ὑπερηπλωμί- 
vn πηγἀϊας ἀκτίνος"' ἐπεὶ ὅτι vt καὶ τῶν ἑτέρων 
ἐθνῶν, (ἐξ Gv καὶ dust; ἀνενεύσαμεν ἐπὶ τὸ πᾶσιν 
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&$in D. locus legitur, Καὶ μᾶλλον πρὸς ἡμῶν ἐκφαντορικοὶ τῶν προτέρων, ἄγγελοι οἰκειότερον 
ὀνομαζόμενοι, Sicque Sar. reddit. In P. Καὶ μᾶλλον πρὸς ἡμῶν dre παρὰ τοὺς προτέρους ἐκ φαντορικοὶ 


τῶν προτέρων οἰχειότερον ὀνομαζόμενοι, — 04 ἐχφανέ 
Ch. C. P. S. 67 conjunctio καὶ non est in 
habuit, καὶ ἄλλους ἑθνῶν ἑτέρους. 


. Ch. 


v», 6. D. D. κρυφιοειδέστερον. ϐ6 ἀνθρωχίναις 
65 M, ἄλλων ἔθνων ἑτέρους. Scotus in codice uo 
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ἑτοίμως si; µετάλοσιν ἀναπεπταμένον τοῦ θεαρχικοῦ A cceteris quoque gentibus (e quibus nos emersimus 


quo; ἄπειρόν τε xxi ἄφθονον πέλαγος) οὐκ ἔκφυλοι 
τινες ἐπεστάτουν θεοί µία δὲ πάντων ἀρχὴ , καὶ 
προς ταύτην ἀνῆγον τοὺς ἑπομένως, οἱ καθ ἕκαστον 
ἔθνος ἱεραρχοῦντες ἄγγελοι. Τὸ» Μελχισεδὲκ ἐν- 
νοητέον ἱεράρχην ὄντα φιλοθεώτατον, οὗ τῶν οὖκ 
ὄντων, ἀλλὰ τοῦ ὄντως ὄντος ὑψίστου θεοῦ καὶ γὰρ 
οὐχ ἁπλῶς τὸν Μελχισιδὲκ οἱ θεόσοφοι οὐ φιλόθεον 
µόνον, ἀλλὰ xal ἱερέα κεχλήκασιν, ἢ ἵνα τοῖς ἐχέ- 
Φροσιν ἐνχργῶς ἐμφαίνωσιν, ὅτι μὴ µόνον αὐτὸς 
ἐπὶ τὸν ὄντως ὄντα θεό) ἐπέστραπτο, προσέτὶ δὲ 
καὶ ἄλλοις ὡς ἱεράρχης ἡγεῖτο τῆς ἐπὶ τὴν ἀληθη 
καὶ µόνην θεαρχ[αν ἀναγωγῆς. 


ad illud divini luminis immensum et exundans pe- 
lagus,quod in promptu omnibus ad participsndum 
est expansum) non alieni quidam dii prefuerint, 
sed unum omnium principium, et ad illud angeli, 
qui cuique nationi praefecti erant, sequaces suos 
adducerent.Considerare libetMelchisedech, ponti- 
ficein illum Deo charissimum,qui nequaquam ina- 
nium deorum, sed altissimi verique Dei sacerdos 
fuit : neque enim simpliciter Melchisedecum theo- 
logi non solum Dei amicum, sed et sacerlotem 
appellarunt; ut vel sic prudentioribus aperte in- 
dicarent, non modo ipsum ad verum Deum fuisse 


conversum, verum etiam aliis ad veram et solam supremamque Deitatem provehendis ducem ex- 


stitlisse. 


8 IV. 


Καὶ τοῦτο δὲ τὴν σὴν Ἱεραρχικὴν σύνεσιν ὑπο-Ώ  [llud quoque pontificie tum scienti» comme- 


μν/σοµεν, ὅτι καὶ τῷ Φαραὼ πρὸς τοῦ τοῖς Αἰγυπτίοις 
ἐπιστατοῦντος ἀγγέλου, καὶ τῷ Βαθυλωνίων ἄρχοντι 
ποὸς τοῦ οἰχείου, καὶ τὸ τῆς πάντων προνοίτς καὶ 
κυριότητος χηδεμονικὸν καὶ ἑἐξουσιχατιχὸν κατὰ τὰς 
ὀράσεις Φιεπορθμεύετο, καὶ τοῖς ἔθνεσιν ἐκείνοις οἱ 
t") ὀντως θεοῦ θεράποντες, Ἠγεμόνος «")ίσταντο τῆς 
τῶν τυπωθεισῶν ὑπὸ τῶν ἀγγελιχῶν 99 ὁράσεων ix- 
φαντορίας, τοῖς τῶν ἀγγέλων ἐγγὸς ἵεροῖς ἁνδράσι, 
τῷ Δανιὴλ, xal τῷ Ἰωσὴφ ix Θεοῦ δι ἀγγέλων ἆπο- 
καλυφθείσης᾽ pix γάρ ἔστιν ἡ πάντων ἀρχὴ καὶ πρό- 
wA, Kat οὐδαμῶς οἰητέον, ἸΙομδαίων μὲν ἀποκλη- 
ρωτικῶς ἡγεῖσθχι τὴν θεαρχίαν, ἀγγέλους δὲ ἰδίως, 
f| ὁμοτίμως, Ἡ ἀντιθέτως, Tj θεούς τινας ἑτέρους 
ἐπιστατεῖν τοῖς ἄλλοις ἔθνεσιν) ἀλλὰ καὶ τὸ λόγιον 


morabimus,ut et Pharaoni ab angelo JEgyptiorum 
preside,et Babyloniorum principia proprio itidem 
omnibus prospicientis atque dominantis provi- 
dentia potestasque per visiones fuerit intima!a, 
utque gentibus istis veri Dei ministri, ductorum 
instar fuerint praefecti, ad figuratas illas angeli- 
cas visiones interpretandas, qus viris sanctis an- 
gelorum similibus, Danieli, inquam, et Josepho, 
ex parte Dei per angelos ante fuerant revelata ! : 
unum quippe omnium est principium unaque 
providentia. Neque ullo modo pulandum est, 
quasi Judeis quidem sortito Deus prefuerit, an- 
geli autem seorsum, vel equaliter, vel opposite, 
aut alii etiam dii caeteris genlibus imperitarint : 


ἐχεῖνο κατὰ τήνδε τὴν ἱερὰν ἔννοιαν ἐκληπτέον, οὐχ C sed hoe eloquium sano quodam sensu sacro intel- 


Oc µερισαµένο» Θεοῦ μεθ) ἑτέρων θεών fj ἀγγέ- 
λων τὴν καθ ἡμᾶς ἡγεμονίαν, καὶ τοῦ Ἰσραὴλ εἰς 
ἐθνάρχην καὶ ἐθναγὸν ἀποχληρωθέντος, ἀλλ ὡς, 
αὐτης μὲν τῆς μιᾶς ἁπάντων 70 Ὑψίστου προνοίας, πάν- 
τας ἀνθρώπους σωστικῶς ταῖς τῶν οἰκείων ἀγγξ- 
λων 11 ἀνατατικαῖς χειραγωγίχις διανειµάσης, μόνου 
δὲ σχεδὸν παρὰ πάντας τοῦ Ἰσραὴλ ἐπὶ τὴν τοῦ 
ὄντως Κυρίου φωτοδοσίαν καὶ ἐπίγνωσιν ἐπιστραφέν- 
τος. Όθεν ἡ θευλογία, τὸ μὲν ἐχυτὸν αποχληρῶσαι 
vw Ἰσραὴλ ἐπὶ τὴν τοῦ ὄντως θεοῦ θεραπείαν ἐμ- 
φαίνωσα, τὸ, ᾿Εγενήθη μερὶς Κωρίο, φησίν ἓν- 
δεικνυµένη δὲ τὸ, καὶ αὐτὸν iv ἴσῳ τοῖς λοιποῖς 
ἴθνεσιν ἀπονεμηβῆναί -τινι τῶν ἁγίων ἀγγέλων, εἷς 


ligendum est, non quasi Deus cum aliis diis an- 
gelisve nostri partitus sit gubernationem ; atque 
Israeliticee. gentis principatum, atque ducatum 
ipse sortitus sit ; sed quod, cum altissimi unica 
illa rerum omnium providentia, cunctos homines 
ad salutem angelorum ductibus tradiderit promo- 


vendus, solusferme Israel, pre omnibus, ad veri - 


Dei notitiam et illustrationem fuerit conversus. 
Itaque theologia, cum populum Israeliticum se 
veri Dei cultui mancipasse narrat, ait : Factus 
est pars Domini "; cum autem ostendit,eum quo- 
que, pari cum caeteris nationibus jure,sanctorum 
cuidam angelorum fuisse consignatum, ul ejus 


τὸ δν αὐτοῦ τὼν μίαν ἅπάντων ἀρχὲν ἐπιγνῶναι popera. unicuia illud rerum omnium principium 


τὸν Μιχχὴλ ἔφη τοῦ Ιουδαίων ἡγεῖσθαι λκοῦ, σα- 
φῶς ἡμᾶς ἐἑκδιξάσκουσα τὸ, πίαν ἵναι τῶν ὅλων 
πρόνοιαν, ἁἀπασῶν τῶν αορᾶτων καὶ ὁρατῶν Dovi. 
µεων ὑπερουσίως ῥὑπεριδρυμένην πάντας δὲ τοὺς 
καθ) ἕκαστον (vo; ἐπιστιτοῦντας ἀγγέλους, ἐπ 
αὐτὴν ὡς οἰκείαν "S ἁρχὴν τοὺς ἑπομένους ἔθελου- 
σίως, ὅση ὀύναμις, ἀνατείνοντας, 


! Dan. n. " Deut. xxxii, 0. 35 Dan. x. 


agnosceret, Michaelein Judaico populo praefectum 
tradit, aperle docens unicam esse omnium pro- 
videntiam, 88 qus cunctis simul tam invisibi- 
libus quam visibilibus virtutibus superessentiali- 
ter przsstet ^ ; omnes autem angelos singularum 
gentium praefectos, ad illud ipsum principium, 
ut proprium, eos, qui ultro ac sponte sequantur 
deducere. 


VARIAS LECTIONES. 
60 τυπωθεισῶν ὑπὸ τῶν ἀγγέλων, Ch. S. ὑπὸ τῶν non est in D. 70 ἁπάντων non habuit Ch., πάντων, 


D. "Ch. ἁγίων ἀγγέλων, Τὰ ὡς ἐπ᾽ οἰκείαν, D. 
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ADNOTATIONES CORDERII. 


$ I. Explicat nomina proprietatesque principatuum,archangelorum et angelorum, qui ultimam consti- 
tuunt hierarchiam. Ac principatus quidem subditis angelis presunt, et eos ad ministerium divinum 
explendum dis;onunt. Ad hos pertinet secundum Dionysium univarsale regimen, veibi gratia, unius 
regni, vel gentis, vel regni ad Dei similitudinem manuductio ; secundum Gregorium quoque, eorum 
ministerium est docere bomines, exhibere reverentiam unicuique sccundum gradum suum. Horum etiam 
e:t promovere homines, ut non propter utilitatem propriam, 8ed propter solius Dei amorem et honorem, 
faciant justitiam. 

Archangeli vocantur summi nuntii qui *umma nuntiant. Horum officium est, secundum Dionysium 
prophetias revelari, ipsi quoque illuminationes quas a superioribus accipiunt, inferioribus annuntiant, et 
per eosdem nobis. Secundum Gregorium vero munus eorum est. de illis que pertinent,ad promotionem 
fidei, et praecipuis myst.riis, ut de Nativitate Christi, et similibus, homines reddere certiores, atque dae- 
mones ab hominibus removere. 

Angeli suni in coelesti dispositione ultimi eijhominibus magis propinqui.Nomen autem angeli est nomen 
offici», non natura. Isti minora nuntiant,et homines ad divinam cognitionem ducunt,et ut juste vivant,in- 
struunt : hi sursum extenduntur per dilectionem Dei,et in semetipsis firmaniur per custodiam sui,ac sub 
se progrediuntur ad auxilium proximi. 

$ II. Cum in qualibet hierarchia sint tres ordines, scilicet primus, medius et ultimus, ostendit qua 
ratione archangeli, qui medii sunt inter angelos et principatus, utrisque coramunicent ; angelos autem 
ait res humanas modereri. 

Angeli enim nobis ad custodiam deputati tenent nos stentes, ne cadamus ; et eadentes nos «uble- 
vant , ut surgamus ; nec unquam nos deserunt etiam peccantes, quin semper sint pazati opem ferre, si 
velimus. 

Effectus autem angelicae custodizte multiplex est. Primus est, impedimenta boni et occasiones mali re- 
movere ; Exod. xxxin 2: Miliam angelum. precursorem, qui ejiciat Jebuseum. Secundus est, tentatio- 
nes mitigare, Dan. nr, 49 :. Angelus. aulem Domini descendit cum Azaria et sociis ejus in fornacem ; etc. 
Tertius est, contra hostes visib.les adjuvare ; IV Reg. XIX, 35 : Angelus Domini percussit in castris Assy- 
riorum, etc. Quartus est, orationes nostras et eleemosynas Deo presentare, et pio nobis orare ; Τοῦ.χΠ, 
12 : Quando orubas cum lacrymis, etc., ego obtuli orationem tuam Domino. Quintus est, viam ostendere ; 
Tcb. v. 20: Ego sanum ducam el reducam. Sexius est, in sgeudis docere ; Zacharis 1, de angelo qui 
instruxit eum. Septimus est, seipsum et alia secreta revelare ; Tob. ΧΙΙ, 15 : Ego sum Rophael angelus, 
etc. Oc'avus est, a peccatis arcere ; Genes. ΧιΣ, 15 : Cumque esset. mone, cogebant eum angeli, dicentes : 
Snrge, ne et tu. pariter. pereas in scelere civitatis. Nonus ad fervorem excitare ; lll Reg. xix, 7 : Surge: 
ανά enim tibi restat tia. Decimus est, consoiari ; Tob. v, 13: Forti animo esto, in proximo est uta 

to cureris. Undecimus, potestates contrarias areere, ne tantum nocere valeant, quantum vellent ; Tob. 
vill, 2, ubi angelus Asmodwum ligavit, Duodecimus de peccato increpare ; Jud. iu, 2: Dirit angelus 

0 Israel : Cur hoc fecistis ? et». 

8$ III. Reddit rationem, cur, cum angeli bominum praesides sint et titular»s, tamen adhuc tam multe 
naiiories infideles reperiantur, ac pereant: et ostendit id ex hoininum malitia provenire, suavem an- 
gelorum ductum sequi nolentium, et ex pravo usu libertas ; Deum enim et angelos ex porte sua ne- 
mini deesse, sed omnibus,soli: instar,beneficos suos radios expandere, ad quos se ex gentilitatis tenebris 
Dei gratia emersisse confitetur. Hoc etiam probat exemplo Melchisedechi, qui non solum e gentibus ad 
lumen veritatis emersit, verum etiam aliis preluxit, atque sacerdos summus effectus, ipsiusmet Christi 
typus exstitit. 

$ IV. Ostendit, quanta Dei in omnes providentia non solum Judaeis sed aliis etiam gentibus angeli tute, 
larea dati sint. ut probat in Pharsoneet Nabuchodcnosore, $9 quibus per angelos visiones contgerunt, 

uas Joseph atque Daniel ab angelis edocti ipsis explicuerunt. Et simul exponit illud Deut. xxxn, 8 : 
Quando ividebat Altissimus gentes, statuit terminos populorum juzia numerum angelorum Dei. Pars 
autem Domini populus ejus, Jacob funiculus hareditatis ejus ; quod non ita intelligendum ait, quasi Deus 
ceeteras gentes angelis regendas dederit, solo Isrsele sibi, id est sus providentie et gubernationi retento 
ut videlicet ipse Israelem sine angelis vel angeli reliquas gentes regerent quia et Israeli Michael pre- 
fectus legitur et Deus omnes gentes in Seripturis possidere et gubernare memoratur ; scd ita intelli- 
gendum est, quod cum θα omnibus gentibus angelos dederit, ut eorum ductibus ad veri atis lumen 
pervenirent, solus ]srael reipsa ad verum conversus sit. 


PARAPHRASIS PACHYMERJE (14). 


8 I. Reliquum est, ut etiam de novissimo trino A — $ I. Ἑπίλοιπον ἂν εἴη λέγειν καὶ περὶ τῆς loy d- 
ordine dicamus,qui constat principatibus,archan- της τριαδικῆς τάξεως, ἀπό τε τῶν ἄρχῶ,, τῶν ἁρ- 
gelis et angelis,e quibus concinnatur:ac primum χαγγέλων, καὶ τῶν ἀγγέλων σαπληρουμένης xal 
non abs re fuerit,pro virili explicaresacrorumeo- διχκοσμουµένης καὶ πρῶτον ἂν εἴη καλὸν χατὰ τὸ 
rum nominum significaliones.Nomen itaqueptin- δυνατὸ, τὰς τῶν ἐπωνυμιῶν ἐκδηλώσεις εἰπεῖν. Τὸ 
cipatuum, deiformiter et ad Dei similitudinem, γοῦν τῶν ἀρχῶν ὄνομα τὸ θτοειδῶς καὶ τῷ θιῷ 
principandi ac gubernandi potestatem declarat. ὁμοιωμένως ἀρχικον αὐτῶν καὶ ἡγεμονικὸν δηλοτ, 
Jam vero cum ducatus etiam in ordine appareat, Té: δὲ ἐπεὶ 4 ἡγεμονία ἓν τάξει φαίνεται, μετὰ 
cum ordine,inquam,sacro etistiusmodi principati- τάξεώς φημι ἱερᾶς καὶ προσηκούσης τοιαύτεις ἂρ- 
busac virtutibus convenienti, atque aliasetiam a1 χαῖς καὶ δυνάµεσιν, ἄλλως τε καὶ πρὸς τὴν ἀρχὴν 


(14) Vide schol. S, Maximi tom. II, cap. 9. 


905 
τὴν ὄντως καὶ ὑπεράρχιο» ὁλικῶως ἐπεστάφθαι * 
γὰρ φωιεινὺς ὁ ἐπεστραμμένος πρὸς Ἠλιον, οὕτω 
καὶ ἀρχαὶ ai πρὺς py» τὴν ὑπεράρχιον ἀφυρ' 'u- 
exi, " xai ἄλλως ^ Διότι ἑτέρων fovea, ἀρχα- 
yov φημὶ xai ἀγγέλων, πρὸς τὴν τοιχύτην ἔπι- 
ατροφήν, καὶ διὰ τὸ πρὸς αὐτὴν ἐχείνην τὴν ὑπεράρ- 
χιον ἀρχην , τὴν καὶ τὰς ἀρχὰς ποιήσασαν καὶ 
δημιουργΆσασχν, ἐποτυποῦσθαι, καὶ ἐπὶ τὰ ἀόδατα 
αὐτοῦ τοῖς ποιήμασι νουύµενα καθορῶνται κατὰ τὸν 
Απόστολο». Οὖκ ἔχομεν δε εἰδέναι τήν ὑπερούσιον 
ἱκείνην ἀρχὴν τῶν ἁπασῶν τάξεων. Ἐπωνυμοῦνται 
ἀρχαί, ὡς ἐκείνην τὴν dogs» ἀναφαίνουσαι, ἓν τῷ 
ὀωνατῶς καὶ καθ) ἔξιν ἔχειν αὐτὴν πρὸς τὴν τοιαύτην 
ἁρχικήν εὐκοσμίαν τε καὶ χατάστασι». 


DR COELESTI HIERARCHIA, CAP. IX. 


ὡς A Yerum ac superprincipalem principatum totaliter 
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convertan:ur: sicut enimlucidus exsistit qui ad so- 
le:n conversus est, ita quoque principalus,qui ad 
principatum su perprincipalen intuentur. Veletiam 
alier: Quoniam aliis,archangelis, inquam,et an- 
gelis, duces sunt istiusmodi conversionis, adeoque 
ad superprincipalem illum ipsum principatum ac 
caeterorum principatuum auctorem el conditorem 
conformationis, et,secundum Apostolum, ad invi- 
sibiliaipsius creaturis intellecta contuentur ».Non 
possuiusaulem nosse supernaturalem illum om- 
niuin ordinum principatum.Appellantur vero prin. 
cipatus, quod principatum illum manifestent, po- 
tenter et habitualiter eum ad principalem talem 
ornatum ac statum obtinendo. 


δΙΙ. 'H δὲ τῶν ἁγίων ἀρχαγγέλων iz: μὲν ὁμο-β  $ II. Sanctorum vero archangelorum ordo co- 


ταγῆς ταῖς ῥηθείαις οὖρανιαις ἀρχαῖς, {µία γὰρ ἡ 
ἱεραρχία, αὐτῶν τε δηλονότι τῶν ἀρχῶν, καὶ τῶν 
ἀρκαγγέλων, καὶ ἔτι τῶν ἀγγέλων αὐτῶν, καὶ διὰ 
τοῦτο εἷς µίαν τάξιν περι)αμθάνονται " τί γὰρ ἄλλο 
εἰὶν ol ἀρχάγγελοι, εἰ μὴ τάγμα ἐξ ἀρχῶν καὶ &y- 
γέλων συγκείµενον ;) ἀλλ᾽ ἐπειδὴ οὐχ ἔστιν ἱεραρχία, 
μὴ πρώτας καὶ µέσας καὶ τελευταίας δυνάµεις ἔχου- 
σα, διὰ τοῦτο ἡ τῶν ἀρχα”γέλων τάξις, ὡς µεσότης, 
τῶν ἄκρων ἀντιλαμθάνεται Χατά τινα xal ἀμφοτέ- 
pov κοινωνίαν. Τάῖς μὲν ἂρχαῖς κοινωνεῖ, ὅτι καὶ 
αὐτὴ πρὸς τὴν ὑπερούσιον ἀρχὰν, τὸν θεὸν, δλικῶς 
ἐπέχτραπται, xal πρὺς ἐκείνην ἀποτυποῦται, χαθώς 
ἄρα καὶ αἱ ἀρχαὶ * καὶ ἐπεὶ αἱ ἀρχαί ἡγεμονικαὶ 
εἶσι xal ἑνοποιοὶ, μή ἑῶσαι τὰς τάξεις σχεδάννυσθχι, 
ἑνοποιοῦσι καὶ τοὺς ἀγγέλους εὐχόσμως xal τάττουσι, 
Τοῖς δὶ ἀγγέλοις πάλιν κοινωνεῖ, ὅτι εί) καὶ αὗται 
τῆς ὑποφητικῆς τάξεῶς, xal ὑποδέχονται τὰς ἑλλάμ- 
ψεις διὰ τῶν πρώτων δυνάμεων. Καὶ ἄλλως τοῖς ἀγ- 
γέλοις γοινωνοῦσίν αἱ µέσαι, ὅτι ταύτας τᾶς θείας 
ἑλλάμφεις τοῖς ἀἁγιέλοις ἀγγέλλουσι, καί δι ἀγγέλων 
ἡμτν ἀναφαίνουσι * διὸ γοῦν καὶ xatá τοῦτο τοῖς 
ἀγγέλοις κοϊνωνοῦσιν, ὅτι τοῖς ἀγγέλοις χρῶνται 
πρὸς τὰς πρὺς ἡμᾶς δηλοποιήσεις, Χλτὰ ἀνχλογίαν 
τῶν ἀπὸ θειῦ ἑλλαμπομένων, Οἱ γὰρ ἄγγελοι, ἵνα 
καὶ περὶ αὐτῶν εἴπωμεν, συμπληρωτιχοί εἶσι mi- 
σης οὐραν[οῦ διχχοσµήσεως, πλὴν κατὰ τὺ τελευ- 
ταῖον καὶ τὸ ἔσχατον ' συμπληροῦσι γὰρ καὶ ol 
δρόνοι, ἀλλὰ κατὰ τὸ πρῶτον, xal διὰ τοῦτο ἔχουσι 
τὴν ἀγ[(ελικὴν ιδίως ἐπωνυμίαν, «xl μᾶλλον, ὡς 
τοῖς ἀνθρώποις πλησιάζοντες, οἵ δὴ καὶ μιμοῦνται 
διὰ τούτων τὰ θεῖᾳ. Τοῦτο γὰρ bstt τὸ ἐμφανέστε- 
pov the ἱεραρχίας αὐτῶν * οὗ γὰρ δεόμεθα πάλιν ἑτέ- 
pav πρὸς τὰς ὑπ' αὐτῶν ἑλλάμψεις καὶ ἀγγελίας" 
εἰ γὰρ fv τοῦτο, τὸ κρύφιον ἄν εἶχον καὶ οὗτοι 
xità πολὺ, xai d ἔσχατδ, τε xal περικώσμιον οὖα 
ἄν ἐν αὐτοῖς ἣν. Nov δὲ, μηδεμιᾶς ἑτέρας οὖσης 
κατωτέρας τάξεως, τὴν τάτιν τῶν ἀγγέλων ἀνάγχκη 
εἶναι Σσχάτην καὶ περικόσμ.ον. ᾿Εξηγεῖεαι ὁ ἅγιος, 
πῶς sine * Περὶ τὸ Ἐμφανέστερὸν ἐστιν ἡ ἱεραρχία 
τοῖς ἀγγέλοις, ὁλλονότι ἐμφανέστερον πρὸς ἡμᾶς . 
à γὰρ ὑπεριάτη τάξι, ὡς τῷ κρυφίφ θεῷ πλη- 


σιάζωσα , κρυφιωτέρως ὅσῳ πρὸς τὴν δευτέραν 
ο Rom. 1, 20. 
PaTROL. GR. ΠΠ. 


lestibus quidem istis principatibus zqualis est 
(nam una est hierarchia, ipsorum nempe princi- 
patuum, et archangelorum, atque ipsorum etiam 
angelorum, alque idcirco ad unum ordinem re- 
ducuntur. Quid enim aliud sunt archangeli, quam 
ordo ex principatibus et angelis conflatus ?, : ve- 
rum cum nulla sit. hierarchia, que non primas 
el medias et postremas virtutes habeal,idcirco 
archangelorum ordo tanqam medietas, extremas 
quodammodo 90 complectitur utrarumque commu. 
nicatione. Siquidem conimunicat principatibus, 
quoniam ad superessentialem quoque principatum, 
scilicet Deum, totaliter conversus est, et ad ipsum 
efformantur,sicut eliam principatus ; et quoniam 
principatus ducendi et unificandi vim habent,non 
permittentes ordines dissipari,angelos etiam deco- 
ro ordine componunt : angelis vero etiam com- 
municant ; quia etiam sunt ordinis interpretis,et 
per primas virtutes illustrationes accipiunt. Etiam 
alio modo medii angelis communicant ; qnoniam 
has divinas illustrationes angelis annuntiant. οἱ 
per angelos mobis manifestant; «quamohrem 
etiam secundnm hoc angelis commuuicant, quod 
angelis utantur ad nostras manifeslationes, jux- 
ta conditionem eorum qui a Deo illustrantur. 
Ipsi enim angeli, ut etiam deiis dicamus, omnem 
celestem ornatum complendo terminant, tanquam 
nimirum id quod ultimum est novissimumque : 
complent enim etiam throni,sed tanquam id quod 
primum est ; et idcirco proprie nomen angelicum 
obtinent, et preserlim quod hominibus appro- 
pinquent, qui et propter illos divina imitantur. 
Quin et corum hierarchia manifestior est, quia 
nobis non opns estiterum aliis ad illustrationes 
el nuntia ab iis recipienda : alias enim et ipsi 
perquam occalti essent, nec ultimi ac circum- 
mundiales existerent. Nunc autem cum nulli 
spiritus sint inferioris ordinis quam ipsi, ange- 
lorum ordinem postremum 8ο circummundialem 
existere necesse est. Exponit autem sanclus Lic, 
quomodo dixerit angelorum hierararchiam esse ma- 
nifestorem, scilicet quoad nos: nam supremus 
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ordo, utpote secreto Deo appropinquans, magis A τάξιν ísoxpytt * ἡ δὲ δευτέρα, ἡ τῆς µέσης ἵεραρ- 


occulle secundo ordini res sacras aubministrat : 
secundus vero, qui est medizs hierarchiz,ultimam 
hierarchiam moderatur, manifestius quidem quam 
primus, occultius vero quam sequens; porro ul- 
timus ordo humanis hierarchiis praeest. Ceeterum 
cum ires ordines sint, illustrationes sibi mutuo 
manifestant, Verumtamen dicendum, quomodo 
primus quidem ordinis principatus sequenti simul 
manifestationem infuderit, et noa alius per alium, 
et similiter secundus ordo; tertius vero, alius per 
alium uobis infundat illustrationes. Dicendum ita- 
que,quod in prioribus ordinibus, com tam dantes 
quam accipientes angeli sint, in illis secundum 
naturam non magnam esse diversitatem, 91 ut 


χίας, Ἀγεῖται τῆς ἑσχάτης ἱεραρχίας, ἐμφανεστέ- 
pec μὲν πρὸς την πρώτην, κρυφιωδεστέρως δὲ πρὸς 
εὖν μετ αὐτὴν * ἡ δὲ ἑσχάτη τάξις ταῖς ἀνθρωπί- 
ναις ἱεραρχίαις ἐπιστατεϊ,. Ἠλὴν ἐπὶ τρία τἀγματὰ 
elm, δι ἀλλήλων ἐμφαίνουσι τὰς ἑλλάμψεις, Πλὴν 
ἀπορητέον, πῶς ἡ μὲν πρώτη ταξιαρχία ἅμα ἑνεδί- 
δου τὴν ἔκφανσιν τῇ μετ αὐτὴν, καὶ οὐκ ἄλλη δι’ 
ἄλλης, καὶ ἡ δευτέρα ὁμοίως * ἡ δὲ γε τρίτή ἄλλη 
δι’ ἄλλης τὰς πρὸς ἡμᾶς ἑλλάμψεις ἑνδίδωσιν. '"Εστὶ 
οὖν εἶπεῖν, ὅτι ἐπὶ ταῖς προτέραις τάξεσιν, ἐπεὶ καὶ 
οἱ ρεταδιδόντες καὶ οἱ µετέχοντες ἄγγελοί εἶσιν, 
οὐκ ἔστι τὸ μέσον αὐτῶν πολὺ κατὰ φύσιν παραλ- 
λάττον, ἵνα ποαῶς διὰ τοῦτο οἱονεὶ κατακερµα- 
τισθείη ἡ ἕλλαμψις, καὶ εὔθετος τοῖς ὑστέροις αρὸς 


toties opus sit quodammodo subdividi illustratio- p ὑποδοχὴν γΥένηται., Ἐνταῦθα δὲ, mel τὸ μέσον 


nem,quo posterioribus captu facilis evadat.Hicautem, 
cum multum intersit inter nos et angelos, idcirco 
alius per alium accipit illustrationem ac nuntium, 
ut facilius ita brevi ad nos perveniat, manifes- 
tiusque decretum Dei nobis declaretur. Idcirco 
ait hic sanctus,ut hoc ordine ad Deum sit ascensus 
per contemplationem, el conversio per operatio- 
nem, et communio per illustrationem, nec non 
per gratiz deiticationem unio.Habemus itaque per 
gradus ascensum ad Deum;et ut sit vicissim etiam 
secundum ordinem a Deoinditus omnibus hierar- 
chiis ad nos processus, per bonitatem communi- 
canter exundans : idcirco etiam divina Scriptura, 
angelisea quz ad nos spectant distribuit ; quan- 
doque enim principem populi Judaeorum vocasse 
reperitur in Daniele Michaelem, uti et alios gen- 
tium aliarum ;quandoque vero ait : Statuit termi- 
nos gentium Altissimus juxta numerum angelo- 
rum Dei, utin secundo cantico Moysis invenitur p. 

SII. Hinc solvit emergentem aliquam questio- 
nem.Qusstio autem hac est: Quomodo,inquit ,cum 
boni angel; gentibus przfecti sint,solus Israél Deum 
cognovit, alii autem idolis adhzeseruni? Solatio voro 
est ista, quod nimirum ceterarum gentium ad idola 
defectio deceptioque rectis angelorum gubernationi- 
bus nequaquam imputanda sit (ubserva vero,quomo- 
do defectioni rectam gubernationum opponit),sed il- 
lis ipsis,quod propriis spontaneisque motibus 4 re- 
cta, quze ad Deum ducebat,via per amorem pro- 
prium refractarium deflexerint,etper suam pervica- 
ciam ad id, cui divinum quidpiam inesse arbitra- 
bantur, colendum desciverint. Non solum enim ab 
ea, qu» ad Deum ducebat, via deviarunt, verum 
eliam iis qui non erant dii pro placito suo culium 
divinum tribuerunt. Quod ipsum etiam Hebraeo- 
rum populo contigisse memoratur, quando peccavit 
et vitulum conflavit. Agnitionem enim Dei repuliati 
(quando nimiruma via Dei desclvit) ct post cor tuum 
ambulasti (quando nimirum amore proprio pervica- 
ciaque sua divinum cultum decreverunt iis qui non 


Ἁμῶν τε xal τῶν ἀγγέλων πολύ, διὰ τοῦτο ἄλλη 
δι ἄλλης λαμθάνει τὴν λάμψιν ἡ καὶ τὴν ἀγγελίαν, 
ὡς ἄν ἀπονωτέρα κατ ὀλίγον ἡμῖν καταστῃ, καὶ 
ἐμφανέστερον τὸ βούλημα δηλωθήσηται, Διᾶ τοῦτο 
λέγει ὁ ἅγιος, ἵνα Tj κατὰ τάξιν ἡ πρὸς θεὸν ἆναη 
γωγη διὰ θεωρίας , xai ἐπιστροφὴ διὰ πράξεως , 
καὶ κοινωνία δι Ελλάμφεως, καὶ διὰ τῆς κατὰ χά- 
pv θεώσεως ἕνωσις, ᾿Εχομεν γοῦν κατὰ βαθμοὺς 
τὴν πρὸς θεὸν ἄνοδον καὶ ἵν' dj πάλιν κατὰ τάξιν, 
καὶ $ ἀπὸ 6:00 mob; ἡμᾶς ἐἑνδιδομένη πάκαις ταῖς 
Ἱεραρχίαις, καὶ κοινωνικῶς ἐπιφοιτῶώσα δι ἀγαθό- 
τητα πρύοδος, διὰ τοῦτο καὶ ἡ θεία Γραφὴ τοῖς 
ἀγγέλοις τὰ καθ ἡμᾶς ἀπονενέμηχε  ποῦ μὲ, do- 
χοντά τοῦ Ἱουδαίων λαοῦ τὸν Μιχαὴλ ὀνομάζουσα 
ἓν τῷ Δανιὴλ εὕρηται, καὶ ἄλλους ἄλλων ἐἔθνῶν * 
ποῦ δὲ λέγουσα ' ' Έστησεν ὅρια ἐθνῶν ὁ «Γψιστος 
κατὰ ἀριθμὸν ἀγγέλων Θεοῦ, Oc iv τῇ δευτέρᾳ qiu 
τοῦ Μωσέως εὕρηται., 


S ΠΙ. ᾿Εντεῦθεν λὺεί ἀνακύπτουσαν τινα ἀπορίαν. 
'H γοῦν ἀἁπορία * Καὶ πῶς, φησιν, ἀγγέλων ἀγαθων 
ἐφεστώτων τοῖς ἔθνεσι, μόνος ὁ Ἰσραὴλ ἑγίνωσκε τὸν 
θεὸν, οἱ δὲ ἄλλοι τοῖς εἰδώλοις προσανεῖχον ; Ἡ δὲ 
λύσις, ὅτι οὐ χρὴ αἰτιᾶσθαι τῆς ἐπὶ τὰ εἴδωλα ἆπο- 
πλανήσεως τῶν ἑτέρων ἐθνῶν, τὰς εὐθείας ἔπιστα- 
σίας τῶν ἁγγέλων (δρα δὲ ὅτὶ πρὸς τὴν ἀποπλάνησιν, 
εὐθεῖαν εἶπειν ἐπιστασίαν), ἀλλ᾽ αἰτιάσασθαι χρὴ αὖ- 
τοὺς ἐχείνους, ἁποπεπτωχότας τῆς πρὸς τὸν Θεόν 
ἀναγωγῆης οἰκείχις καὶ αὐτεξουσίοις ὁρμαῖς kv φι- 


Diasug ἀνυποτάχκτῳ, καὶ αὐθαδείᾳ πρὸς τὸ δοκοῦν ab- 


τοῖς ἀποπλανηθέντας σεθάσµιον. Οὐ γὰρ µόνον τῆς 
πρὸς τὸ θεῖον ἀναγωγῆς ἀποπεπτώχασιν, ἀλλὰ καὶ 
τοῖς μὴ οὖσι θεοῖς ἀγάλογον τῇ δοκήσει ἑαυτῶν τὸ σέ- 
oc ἀποδεδώκασιν, ' O δὰ καὶ αὐτός ὁ τῶν Εδραίων 
λαὺς πεπονθέναι λέγεται, ὅτε fats , καὶ ἆμοσχο- 
ποίησεν. ᾿Επίγνωσιν Ὑὰρ θεοῦ ἀπώσω (τοῦτο, ὅτι 
τῆς πρὺς τὸ θεῖον ἀναγωγῆς ἀποπέπτώκε) καὶ ὀπίσω 
τῆς Χαρδίας σου ἑπορεύθης (τοῦτο, ὅτι ἓν y φιλαυ- 
"uq καὶ αὐθαδείᾳ τοῖς μὴ οὖσι θεοῖς τὸ σέδας ἀπέ» 
νειµαν). Οὔτε γὰρ ἡμεῖς ἠναγκασμένην ἔχομεν ζωλν, 


erant diig). Neque enim vita nobis est,cuivisillataaut ὡς τὰ ἄλογα, ἀλλὰ διὰ τὸν λόγον τὸ αὐτεξούσιον 


P Deut. xxxit, 8 sec. Septuag. « Osee iv. 
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οτε πἆλιν OV 
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αὐτὸ 
ποιµεν dv ὅτι τὰ θεῖα φῶτα τῆς προνοίας τοῦ θεοῦ 
ἀπαμθλύνονται,. Αλλ᾽ εἰκόνκ τῶν λόγων λάῦε ἀπὸ 
τοῦ Πλιακοῦ φωτός ὡς Ὑάρ ἔκεῖσε ἔστιν ἰδεῖν, ὅτι 
ἐπὶ piv τῶν διχφανῶν al τῶν ἀκτίνων διαδόσεις γί- 
vovzzt, καὶ kml τοῦτοις μᾶλλον καὶ Ώττου, xac ἂν 
ἔχοι τὸ ὑποχείμενον πρὸς τὴν τοῦ φωτὸς µετάληψιν 
ἐπιτηδειότητος ἐπὶ δὲ τῶν παχυτέρων o5y ὁμοίως, 
ἀλλ᾽ ἡ Xv ἁδιχδότως 7 ἀμνδρῶς' τοῦτο «xl ἐπὶ 
τῆς θείας ἑλλάμγεως ἡ ἀνισότης τῆς αὐτεξωσίου 
ῥοπῆς ἑρ(άζεται. Ὑπόθου γάρ, τὴν ἁἡμετέραν ζωὴν 
ὄψιν εἶναι νοερὰν, ἀλλ) ἀνόμοιον, διὰ τὸ αὐτεξούσιον' 
$ δὲ τῆς θείκῆς ἀγαθότητος φωτοδοσία µία καὶ 4 
ατή ἔστιν, ὑπερπλήρης, xal ἀνελλιπῆς, καὶ ám, 
41i kel ὡσαύτως ἔχουσα. ἡ γοῦν τῶν ὄψεων αὐτεξ- 
ουσιότης Ἡ παντελῶς ἀμέθεχτον ποιεῖ τὴν θείαν 
ἀκτῖνα, ἓν ὅσοις ὃηλαδὴ ἀντιτυπία ἐστι, κάντεῦθεν 
οὑδόλως ἡ ἀχτὶς διαδίδοται Ἡ διαφόρους ποιεῖ τὰς 
μετοχὰς, μινρὰς ἢ µεγάλας, ἁμυδρὰς fj φανάς. Τό 
χοῦν, μιαρὸν καὶ μέγα, kml ποσοῦ. xal μικρὰ χάρις 
τυχὸν ἡ τῆς διδασκαλίας» µεγάλη ἡ τῆς προφητείας" 
Τὸ δὲ ἆμυδρς fj φανὰς, ἐπὶ moto" ὅτε τυχὸν f προ- 
φητεία Duc τισιν ὑπάρχει, xxb τῷ μὲν ἐπὶ πλέον 
ἰστὶ, τῷ δὲ ἐπ᾽ ἔλαττον. Ἐπεὶ ὅτι γε καὶ τῶν ἑτέρων 
Ιῶνῶν (i£ ὦν καὶ µμετς "Ἕλληνες ὄντες ἀνενεύσαμεν) 
οὐ ξένοι τινὲς χχὶ ἀλλόκοτοι ἐπεστάτουν θεοὶ ἐπὶ τὸ 
ἐξηπλωμένον πᾶσι τοῖς θέλουσιν elg µετάδοσιν ἑτο[- 
Μως OU ἀγαθότητα τοῦ θεχρχικοῦ φωτὸς ἄπειρον ni- 
λαγος, ἀλλ᾽ ἐπειδῃ µία πάντων ἀρχὴ ὁ θεός’ διὰ 
τοῦτο πρὸς ταύτην ἆντγον οἱ καθ) ἕκαστον ἔθιος 
ἐπιστατοῦντες ἄγγελοι τοὺς ἑπομένους κατὰ τὸ αὖ- 
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τοῦτο τὸ αὐτεξούσιον ἡμῶν, εἴ- A imposita necessitas ul brutis, sed per rationem 


libertate predita : neque rursus dicamus, propter 
illam ipsam libertatem nostram divin: Providen- 
ti» divina lumina obtundi. Sed dictorum 99 ho- 
rum exemplum accipe a lumine solis : sicut enim 
ibi videre licet, in transparentibus quidem corpo- 
ribus radiorum (ieri distributionem, eoque magis 
vel minus,pro subjecti ad lumen excipiendum ca- 
pacitate; in crassioribus autem non similiter, sed 
automnino distribate aut obscure; idipsum etiam 
in divina illustratione inzqualitas liber: propen- 
sionis operatur. Suppone enim, vitam nostram vi- 
sionem esse spiritualem, sed in»xqualem, propter 
arbitrii libertatem; divine autem bonitatis illus- 
trationem, unam esse et eamdem, superplenam, 


p et indeficientem, et simplicem, et eodem semper 


modo se habentem : tunc utique visionum libera 
propensio vel omnino incommunicatum reddit ra- 
dium divinum, iis nimirum qui reluctantur, pro- 
pter quod omnino radius non distribuitur; vel 
diversas facit participationes, parvas vel magnas, 
obscuras vel claras. Illud itaque parvum et ma- 
gnum,ad quantitatem refertur: et parva est gra- 
tia,forte eruditionis; magna, prophetia. Illud au- 
tem, obscuras vel claras, ad qualitatem refertur, 
quando forte prophetia duobus aliquibus obtingit; 
atque uni quidem plenior,altare vero tenuior.Quin 
etiam quia ceteris gentibus (e quibus et nos, qui 
Graci sumus, emersimus) non alieni quidam et 
prodigiosi pra fuerunt dii ad diffusum omnibus, qui 
ultco per bonitatem ejus participationem appetunt, 


θᾳίρετον xal οὐκ ἠναγκασμένον, Μάρτυς ὁ Μελχι- C divini luminis infinitum pelagus, sed est unus om- 


σεδὲχ, βασιλεὺς μὲν της Σαλημ ὧν ἐπὶ τῶν χρόνων 
τοῦ ᾿Αδραὰμ, ἐξ ἐθνῶν δὲ καὶ ἓν µέσω τῶ, εθνῶν 
ἱεράργης φιλοθεώτατος γνωριζόμενος᾽ οὗ γὰρ ἁπλῶς 
Φιλόθεον τοῦτον αἱ Γραφαὶ παραδιδοῦσιν, ἀλλὰ καὶ 
ἱερέα τ.ῷ ὄντως ὄντος Θεοῦ, ἵνα πάντως δηλώσωσι 
τοῖς ἐχέφροσιν, ὅτι μη µόνον οὗτος ν φιλόθεος, ἀλλὰ 
καὶ ἄλλοις εἷς φιλοθεῖαν ἡγεῖτο᾽ ὅπερ πῶς ἂν fy, εἴ- 


περ ἁπαξαπλως καὶ πανταπασιν ἐκ τῶν ἐθνῶν ἡ ϐεο- 


γνωσία ἀπέλειπε. 


nium principatus Deus; idcirco ad ipsum quoque 
angeli, qui cuique nationi praefecti erant, eos qui 
sequebantur, libere et non coacte adduxerunt. Tes- 
lis est Melchisedec,qui quidem rex Salem tempori- 
busAbrahaerat; verumtamen ex genlibus,et in me- 
dio gentium,sacerdos Deo gratissimus est agnitus: 
non enim simplici modo ipsum Deo clarum exti- 
tisse Seripturz tradunt; verum etiam sacerdotem 
vere exsistentis Dei; ita ut omnino intellectu prz- 


ditis significent, ipsum non solum Deo charum exstitisse, verum et alios quoque ad Dei amicitiam 
adduxisse,quod qui fleri potuisset,si universim et omnino et apud omnes gentes Dei notitia defecisset? 


$ IV. Kai τοῦτο δὲ ὑπομνήσω τὴν civ ἱεραρ/ικὴν 
σύνεσιν (φησὶ πρὸς τὸν ᾿Εφέσου Τιμόθεον) ὅτι καὶ 
αἱ καθ) ὕπνευς ὁράσεις τῷ Φαραὼ καὶ τῷ Ναθουχο- 
δονόσορ, διὰ τῶν, ἀγγέλων τῶν ἐπιστατούντων ἰδίως 
τοῖς ἔθνεσιν ἐγεγένηντο, καθ Gc ὁράσεις τὸ τῆς πάν- 
των προνοίας xai χυριότητος χηδεμονικὸν τοῦ θευύ 
διεκορθμεύετο' οὗτος γὰρ Κύριος xal προνοητὴς πάν- 
των καὶ θεὸς, ὡς «αἱ ὁ Παυλος πολλαγοῦ ἑδήλωσεν 
εἰκών Mà οὐκ ἔστιν ὁ Osho καὶ ἐθ,ῶν; val καὶ ἐθ- 
τῶν, εἶπερ εἷς ὁ θεός. λλλ) αἱ ὀράσεις μὲν διὰ 
τῶν ἀγγέλω»ν, al δὲ λύσεις ἀλλαχόθεν, καὶ οὐ διὰ τού- 
των, Jaw xai Θεοῦ θεράποντες ὑπῆρχον ol συγκρί- 
vovt&c τὰ ὀνείρατα, xal τῶν ἀγγέλων, ἐγγὺς, ὥστε 
ἀπὸ Θεοῦ δι αὐτῶν τὰ τῶν ἐπιλύσεων Ὑίνεσθιι. Ὁ 
(io Ἰωσὴφ τὰ τοῦ Φαραὼ ὀνείρατα ἔλυεν ὑπὲρ τῶν 

* Rom. m, 29. 


$IV. Illud quoque pontificie tu: scientia com- 
memorabo (alloquitur ad Timotheum Ephesi epi- 
scopum) quomodo etiam Pharaoni et Nabuchodo- 
nosori per angelos, nationum praesides proprios, 
in somnis visiones sint exhibito, per quas omnium 
95 providentiae ac dominationis Dei cura iis insi- 
nuabatur : siquidem hic est Doininus, οἱ provisor, 
et Deus omnium, sicut eliam Paulus mulus locis 
declaravit, dicens : Nunquid est Deus etiam gen- 
tium? imo el gentium, quoniam unus est Deus r. 
Verum visiones quidem per angelos, resolutiones 
autem aliunde, et non per hos, ita ut Dei fuerint, 
angelisque propinqui, qui somnia dijudicarunt,ita 
ut à Deo per illos eorum resolutio fieret. Joseph 
enim solvit somnia Pharaonis super ZEgyptios, Da- 
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niel vero Nabuchodonosoris contra Babylonios. Α Αἰγυπτίων, ὁ δὲ Δανιὴλ τὰ τοῦ Να6ουχοδυνόσορ κατὰ 


Idcirco, inquam, unus est omnium principatus, 
adeoque una Providentia.Neque ullo modo putaa- 
dum est, juasi Judzis quidem sortito Deus et pro- 
prie przfuerit, aliis autem nationibus prafuerint, 
aut angeli modo sibi proprio sine subordinatione, 
vel &quales Deo vel Deo contrarii, vel etiam alii 
quidam dii. Quin etiam quod in Cantico Scriptura 
dicil : Et factusest pars Domini populus ejus Ja- 
cob, funiculus harreditatis ejus Israels, secundum 
hunc sensum accipiendum est, non quasi Deus 
mundum hunc nostrum cum ceteris diis angelisve 
diviserit, eique quasi sors Israel assignatus sit.Sed 
quomodo? Quod nimirum ipsamet altissima rerum 
omnium Providentia res omnes hominum, saluta: 
ribus quidem quoad ipsos, ad Deum vero sursum 
erigentibus manuductionibus, angelis suis propriis 
commiserit, ex omnibus autem illis gentibus solus 
Israel ad veri Dei illastrationem conversus sit. 
Unde sacra Scriptura, significans quod seipsum 
Israel ad Dei ministerium destinarit : Factus es!, 
inquit, pars Domini. Ut autem iterum ostenderet, 
quomodo etiam Israel, pariter cum ceteris genti- 
bus, peculiari quidem angelo commissus fuerit, 
per quem ad Dei notitiam traduceretur, si ipse 
nimirum etiam vellet, Michaelem ducem populi 
illius dicit; aperte hinc docens, unicam esse om- 
nium providentiam qus cunctis tam visibilibus 


τῶ, Βαθύλωνίων. Aix τοῦτό φημι, µία ἐστὶν ἡ πάν- 
των ἀρχὴ, xal διὰ τοῦτο µία πρόνοια. Kai οὐδαμῶς 
ὑποληπτέον, ὅτι ἀποχληρωτικῶς καὶ ἰδίως ὁ Ot 
Ἁγεῖτο τῶν Ἱουδαίων" τοῖς δὲ ἄλλοις ἔθνεσιν ἐπεστά- 
τουν ἢ ἄγγελοι ἰδιοτρόπως ἀνυποταχτοι, fj ὁμότιμοι τῷ 
θεῷ, f| ἀντίθετοι, f, καὶ θεοί τινες ἕτεροι. "AJ καὶ 
τὸ bv τῇῃ ᾠδῇ λόγιον, τὸ φάσκον Καὶ ἐγενήθη μὲρὶς 
Κώρίου λαὸς αὐτοῦ Ιαχὼθ, σχοίνισμα κλτρονο- 
µίας αὐτοῦ Ἰσρχὴλ, κατὰ τήνδε τὴν ἔννοιαν bxÀn- 
πτέον, οὐχ ὅτι ἐμερίσατο ὁ θεὸς μεθ᾽ ἑτέρων θεῶν, fi 
καὶ ἀγγέλων, τὸν καθ) ἡμᾶς τοῦτόν χόσµον, xal τούτῳ 
ἐπενεμήθη ὡς κλῆρος ὁ Ἰσρχήλ. ᾽Αλλὰ πῶς; "Οτι 
αὐτὴ μὲν f µία τῶν ἁπάντων ὕψιστος πρόνοια, πάντα 


p τὰ εἰς ἀνθρώπους, ταῖς σωστικαῖς μὲν πρὸς ἀνθρώ- 


πους, ἀνατατικαῖς δὲ αρὸς Θεὸν χειραγωγίαις τῶν 
οἰκείων ἀγγέλων διενείµατο, ἐκ τούτων δὲ πάντων τῶν 
ἐθνῶν μόνος ὁ 'IopaÀ Ἐπὶ τὴν τοῦ ὄντως Κυρίου 
φωτοδοσὶαν ἐπεστράφη. Όθεν ἡ θεία Ώραφὴ, δηλοῦσα 
μὲν, ὅτι ἐπεκλήρωσεν ἑαυτὺν ὁ ᾿Ισραὴλ ἐπὶ τὴν τοῦ 
ὄντως Θεοῦ θεραπείαν ᾿Εγενήθη μερὶς Κυρίου, qn- 
aiv, ᾿Ενδεικνυμένη δὲ πάλιν τὸ, καὶ αὐτὸν δὴ τὸν 'Ic- 
p1^À ἓν ἴσῳ τοῖς λοιποῖς ἔθνεσιν ἑνί τινι τῶν ἁγγέ- 
λων ἀπονεμηθῆναι εἷς τὸ OU αὐτοῦ εἷς τὴν θεογνω- 
σίαν ἀναχθῆναι, θέλοντος δηλαδὴ καὶ αὐτοῦ, τὸν Μι- 
χαὴλ ἔφη ἡγεμόνα τοῦ τοιούτου λαοῦ' ἐχδιδάσκουσα 
ἐντεῦθεν ἡ Γραφὴ τὸ, ula» εἶναι πρόνοιαν ἐπὶ πᾶσιν, 
ὑπερκειμένην καὶ ὁρατῶν καὶ ἀοράτων ἁπάντων, xal 


quam invisibilibus presit, omnesque ac singulas C ὅτι πάντα τὰ καθ ἕκαστον ἔθνη ἴδιον ἐσχήχασιν ἄγ- 


gentes peculiarem angelum habuisse, qui eos,qui 
ultro ac sponte sequerentur, ad Deum rerum om- 
nium principium dirigeret. 


γελον, ἀνατείνοντα τοὺς ἑπομένους ἐθελουσίως κατὰ 
τὸ αὐτεξούσιον εἷς την πάντων &py v, τὸν θεόν. 
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ἸΕπανάληψις καὶ συναγωγὴ τῆς ἀγγελικῆς οὖ- 


ταξίας, 


SYNOPSIS CAPTIS. 


I. Docet ,sublimiores angelos sublimiori quoque modo illustrari. 1I.In dllustrationibus servari quoque subordinatio 
^em. TII. Omnes sive angelos sive homines triplicem habere potentiam. 


8 I. 


Conclusum igitur a nobis, quomodo illa quidem D — Zovryeat τοίνυν ἡμῖν, ὡς ἡ μὲν πρεσθυτάτη τῶν. 


antiquissima,qua Deo przsto est, intelligentiarum 
distributio,ab ipsamet primitus initiante illumina- 
tione consecrata,immediate illi intendendo,secre- 
tiori simul et manifestiori divini principatus illu- 
stralione purgetur et illuminetur atque perficiatur. 
Secreliori quidem, quia spiritaliori magisque sim- 
plifica unificaque; manifestiori autem, quia pri- 
miliva primilucaque et universaliori, ipsique (ut- 


* Deut. xxxii, 9. 


περὶ θεὸν νοῶν διακόσµησις, ὑπὸ τῆς τελεταρχιχῆς 
ἑλλάμψεως ἱεραρχουμένη, τῷ ἐπ αὐτὴν ἀμέσως &va- 
τείνεσθαι "B, κρυφιωτέρᾳ καὶ φαιοτέρᾳ 76 της θεαρ- 
χίας φωτοδοσίᾳ καθαίρεται, xal φωτίζεται, καὶ τελε- 
σιουργεῖται, Κρυφιωτέρα μὲν, ὡς νοητοτέρφ, καὶ μᾶλ- 
γον ἁπλωτικῇ καὶ ἑνοποιῷ φανοτέρᾳ δὲ, ὡς πρωτο” 
δότῳ καὶ πρωτοφανεῖ καὶ ὁλικωτέρᾳ, xal μᾶλλον εἷς 
αὐτὴν, ὡς Gin, κεχυµένη 16, Πρὸς ταύτης δὲ πάλιν 


VARLE LECTIONES. 


T5 ἀνάγεσθαι, M. et translatio Scoti. 74 in M.nominandi casu leguntur isla : χρυφιωτέρα καὶ qavotéod, 


el mox ilem : κρυφιωτέρα μὲν, ὡς νοητοτέρ, xal μᾶλλον ἁπλωτικὴ καὶ ἐἑνοποιός φανοτἔρα δὲ, 


cui lectioni translatio Scoti adstipulatur. 16 M. κεχυµένην. 
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ἀναλόγως à δευτέρα, xal πρὸς tác δευτέρας ἡ τρίτη, A pote liquidiori) intimius infusa. Ab hac autem ut 


καὶ πρὸς της τρίτης à καθ ἡμῶς ἱεραρχία, κατὰ τὸν 
αὐτὸν τῆς εὐχόσμου ταξιαρχίας θεσμὸὺν, iv ἁρμονίᾳ 
θείφ καὶ ἀναλογίφ, πρλς τὴν ἁπάσης εὐχοσμίας ὑπερ- 
άρχιον ἀρχὴν καὶ περότωσιν ἱεραρχικῶς ἀνάγεται. 


iterum secunda pro sua portione, et a secundater- 
tia,et a tertia noster hic sacer ordo,juxta primavae 
illius rect:& constitutionis legem, divina prorsus 
harmonia congruentiaque ad superoriginalem om- 
nis bone ordinationis originem et terminationem 
sacro quodam ordine promoveatur. 


$ II. 


᾽Εακφαντοριχοὶ δὲ πάντες εἷσί καὶ ἄγγελοι τῶν 
αὐτῶν οἱ μὲν πρεσθύτατοι, Oto) τοῦ χινοῦντος &vz- 
λόγως δὲ οἱ λοιποὶ, τῶν ἐκ Θεοῦ κεχινηµένων * τοσοῦ- 
τον γὰρ ἡ πάντων ὑπερούσιος ἁρμονία τῆς ἕκαστου 
τῶν λογιχῶν τε xal νοερῶν Ἱερᾶς εὐκοσμίας κτὶ τε- 
ταγµένης ἀγωγῆς 1 προενόησεν, xl xal αὐτὴ τῶν ἶε- 


Singuli autem ordines sunt eorum qui preece- 
dunt interpretes ac internuntii; primi quidem illi, 
motoris sui Dei, czeteri autem eadem ratione, mo- 
torum a Deo : adeo enim illa superessentialis re- 
rum omnium harmonia cuilibet sacro tam rationa- 
lium quam spiritalium creaturarum ordini, rato- 


ραρχιῶν ἑκάστη Tl τάξεις Ἱεροπρεπεῖς ἔθετο, καὶ πᾶ- y que ductui consuluit,ut etipsa singulis hierarchiis 


σαν ἱεραρχίαν ὁρῶμε, εἷς τὰς πρώτας 78, xal µέσας, 
καὶ τελευταίας δύνάμεις διπρηµένηνο ᾽Αλλὰ καὶ ab- 
th» ἕκαστην, ἰδικῶς εἰπεῖν, διακόσµησιν ταῖς αὐταῖς 
ἐνθέοις ἁρμονίχις διέκρινε * διὸ καὶ αὐτοὺς τοὺς θειο- 
τἀτούς σεραφίμ οἱ θεολόγοι φασὶν ἕτερον πρὸς τὸν 
ἕτερον χεχραχέναι, σαφῶς TO ly τούτῳ, καθάπερ οἶμαι. 
δηλοῦντες, ὅτι τῶν θεολογικών γνώσεων οἱ πρῶτοι 
τοῖς Δευτέροις µεταδιδόασι, 


decoros ordines statuerit, atque omnem hierar- 
thiam in virtates primas. et medias atque postre- 
mas distributam esse videamus. Quinimo singulas, 
ut proprie dicam, spirituum descriptiones iisdem 
divinis harmoniis discrevit, propter quod ipsos 
etiam divinissimos seraphim theologi alterum ad 
alterum clamare aiunt ' ; qua quidem re, mea sen- 
tentia, manifeste declarant, primos participes fa - 


cere secundos divinarum rerum ac notionum. 


8 III. 


Προσθείην δ' ἄν καὶ τοῦτο obx ἀπεικότως, Ü« C — Hoc quoquenonimmerito possum addere, quam- 


καὶ «10' αὑτὸν 80 ἔχαστος οὑράνιός τε καὶ ἀνθρώπειος 
νοῦς ἰδικὰς ἔχει καὶ πρώτας καὶ µέσας καὶ τελευ- 
ταίας τάξεις τε καὶ δυνάμεις, πρὸς τὰς εἰρηµένας 
τῶν καθ) Éxzstov ἱεραρχικῶν ἑλλάμψεῶν οἰχείας ἀνα- 
γωγὰς ἀναλόγως ἐχφαινομένας, καθ dq ἕκαστος lv 
µετουτιφ Ὑίνεται κατὰ τὸ αὐτῷ θεμιτὸν τε xal ἐφι- 
τὸν τῆς ὑπεραγνοτάτης Χαθάρσεως, τοῦ ὑπερπλήρους 
φὼτὸς, τῆς προτελείου τἐλειώσεως. "Est γὰρ οὐδὲν 
αὐτοτελὲς, ἤ ἀπρυσδεὲς καθόλου τελειότητος, εἰ μὴ τὸ 
Όντως αὐτοτελὲς xai προτέλειονο 


libet coelestem et humanam mentemseorsum pro- 
prios in se continere et primos,et medios,et ulti- 
mos ordines atque facultates, 84$ quz» eodem mo- 
do, quo superiores singularum bierarchiarum il- 
lustrationum proprii ductus, eluceant,quibus una- 
quaque mens pro suo captu quam nitidíssimz pur- 
gationis,copiosissimi luminis, absoluteque perfec. 
Lionis fit particeps. Nihil est enim per seabsolute. 
que perfectum, aut quod omnino perfectionis non 
indigeat, nisi quod per se revera perfectum est, et 
praperfectum. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


$ I. Ex precedentibus capitibus concludit angelos,quanto sublimiores sunt tanto sublimiori quoque ot 
secretiori ratione illuswari ; eo nimirum quod Deo ἀργιφώτῳ propinquiores sint, atque adeo etiam ma- 
gis Deum participent,ut infra cep.5 De divinis nominibus, et supra cap.4 et 8 Celestis hierarchio docet ubl 


vide nostras adnotationes. Tantum hic observa, quomodo nos a 


ciamur. 


angelis purgemur, illuminemur, perfi- 


Purgont itaque nos angeli, amovendo phantasmata qux impediunt illuminationem, quam angelus in- 
tendit facere in nobis ; unde tria removent ab anima, scilicet ignorantiam, et nubila phantasiarum, ac 
falsas opiniones rationum revelationi contrariarum. liluminant vero animam tripliciter, scilicet ad sen- 
sum, ut patet, quando manifestatur aliquid in assumpto corpore (et hanc potestatem etiam diabolus ha- 
bet : ) item ad intellectum, et talis illuminatio solum perfecta est. Notandum autem, quod Angelus non 
illuminet intellectum efflciendo cogDnitionem in anima ; quia non potestin intellectu novam speciem neque 
habitum novi luminis creare, sed nec intentionem ; nam tria requiruntur ut intellectus noster aliquid 


* Isai. vi. 


VARLE LECTIONES. 


76 ἀναγωγῆς, Ch. D. P. Sar. 71 Bud. corrigit in dandi casu ἑκάστῃ. Ch. et S.habent αὐτῇ. Sar. asti- 


pulatur. 78 articulus deest in Ch. D. S. M 
eodem seasu. 


.. 9 M. oxo65 conjungit cum κεκραγέναι, 80 D, καθ) ἑαυτόν, 
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intelligat, scilicet species qua cognoscatur, et lumen in quo cognoscatur, et intentio qua intellectus con- 
vertatur super speciem. llluminat autem intellectum nostrum angelus excitando ae disponendo, et lu- 
men divinum in nos transfuadendo ; facit enim (ut dictum est) in phantasia transmutationem specierum, 
componendo et dividendo eas secundum rei exigeniam quam vult revelare : item irradiat lumen intel- 
lectus sui super illas, ut moveant intellectum nostrum, et sic plura et subtiliora videri possunt in lu- 
mine duplicato, item excitat intentionem anima motu aliquo, quo se super illa phantasmata reflactat, ab 
aliis se abstrahendo. Perficiunt etiam, id est, promovent ad melius. 

Utum autetn »sngelus incendere possit affectum humanum,id tripliciter intelligi potest, scilicet vel effl- 
clendo,vel movendo, vel excitando et adjuvando. Primo modo solus Deus inflammare potest affectum ; se- 
cundo modo res ipsa desiderata affectum inflammat,scilicet alliciendoet movendo;tertio modo potest ang?lus 
8flectum nostrum incendere, scilicet excitando et adjuvendo motum ejus congrua propositione. De his ha- 
bemus exemplum innaturís ; quia primo modo ignis accendit ligna secundo modo ligna incendunt ignem, 
et tertio modo is qui ligna igni apponit, ignem accendit. Differentia autem est inter immittere cogitetio- 
nem, et incendere et illuminare ; quia cogitationem immittere, est intus creare et facere cogitationem ; 
sed incendere, est cogitationem jam factam inflammare; illuminare vero, est dare revelationem de aliquo 
occulto intelligib:li. 

Hic tantum pro pleniori intelligentia istiusmodi angelice illuminationis, nota ex ssneto Thome, in 
parte prima, quaest. 106, art. 1, unum angelum slium illuminare, in quantum ei veritatem quam eo- 

oscit, manifestam facit ; vel confortando ipsius intellectum, vel ex parte similitudinis rei intellecta. 

um autem ad intelilgendum duo concurrant, scilicet virtus intellectiva, et similitudo rei intellect, se- 
cundum hac duo, unus angelus alteri veritat:m notam notifiesre potest. Primo virtutem ejus intelleeti- 
vam fortificando. Sicut enim virtus imperfeetioris corporis confortaiur ex sítuali propinquitate corporis 
erfectioris, ut verbi gratia, minus calidum crescit in calore eX presentia megis calidi : ita virtus iniel- 
ectiva inferioris angeli confortstur ex conversione Superioris angeli ad ipsum. Hoe enim facit in spi- 
ritualibus ordo conversionis, quod facit in. corporalibus ordo localis propinquitatis. Secundo autem unus 
angelus manifestat alteri veritatem ex parte similitudinis intellecte. Superior enim angelus notitíam veri- 
tatis accipit in universali qusdam conceptione, sd quam capiendam inferioris angeli intellectus 96 non 
esset sufflciens,sed est ei connatursle ut.magis particulariter accipiat veritatem.Superior vero angelus veri- 
tatem quam velociter concipit quodammodo distinguit, ut ab inferiori capi possit, et sic eam cognoscendam 
ei proponit. Sicut etiam apud nos, qu in paucis multa eapiunt, multipliciter illa distinguunt, aliorum ca- 
pacitati providentes. Et hoc est quod sanctus Dionysius infra cap. 15, 83, ait quamlibet essentiam spiri- 
talem, uniusmodi intelligent'am, quam a diviniore trad'tam accepit,pro inferioris ductu captuque grovida 
. virtute dividere ac multiplicare.Vide infra nostras adnotationes ad cap. 12, $2 
8 II. Notat, in divinarum traductione illustrotionum servari subordinstionem, its nimirum, ut supremi 
ilii spiritus sint ipsiusmet Dei internuntii, et sic deinceps sequentes praecedentium angelotum, ut supra 
cap. 8, docuit, et nos ibidem $ 2 adnotavimus. 
ujus mutue communicationis et illustrationis rstionem reddit divus Thomas in prima parte, quzst. 
106, art. 4. Quia nimirum omnes creature ex divina bonitate participant, ut bonum quod habent in alia 
diffundant. Nam de ratione boni est quod se aliis communicet. Hinc etiam agentia corporalia similitudi- 
nem suam aliis tradunt quantam possunt. Atque ideo quanto aliqua agentia magis divinam bonitatem par- 
ticipant,tanto etiam magis perfectiones suas, quoad possunt, io alios transfundere conantur. Unde beatus 
Pewus monet eos qui divinam bonitatem per gratiam participant, dicens : Ünwsquisque sicut accepit gra- 
tiam, in alterwrum illam administrantes, sicut boni dispensatores mulliformis gralic Dei *. Multo igitur ma- 
gis SS. angeli, qui sunt in plenissima participatione divinz bonitatis, quidquid a Deo percipiunt, subjectis 
impertiuntur. Non recipitur tamen hzc illuminatio ab inferioribus itaoxcellenter,sicut est in superioribus, 
atque ideo superiores semper remanent in altiori ordine,et perfectiorem cognitionem habent;sicut unam et 
eamdem rem plenius intelligit magister,quam discipulus qui abeo addiscit.Hinc quamvis in societate ange- 
lorum omnia possideantur communia ; tamen quadam excellentius habentur a quibusdam quam ab aliis. 
Unumquodque autem perfectius habetur ab eo qui potestillud communicare, quam ab eo qui non potest. 
Sicut perfectius est calidum quod potest calefacere,quam quod non potest;et perfectius scit qui potest docere 
quam qui Don potest ; et quanto perfectius donum aliquis coinmunicare potest, tanto in perfeetiori gradu 
est ; sicut in perfectiori gradu magisterii est, qui potest docere altiorem scientiam. Et secundum hanc 
similitudinem consideranda est diversitas graduum vel ordinum in angelis, secundum diversa officia et 


III. Observat quamlibet mentem sive angelicam sive humanam et primas et medias et ultimas potentias 
habere, qua capaces sint expiationis, illustration's, atque perfectionis. Hzc vide apud Pachymeram expli- 
cata. Quibus adde ex divo Tboma, in prima parte, quest. 108, art 2, quod ipsa ratio hierarchis requirat 
ordinum diversitatem,que quidem diversitas ordinum secundum diversaofficia etaetus consideratur ; sicut 
apud homines in qualibet civitate sunt diversi ordines,secundum diversos actus.Nam alius est ordo judican- 
tium,et alius pugnantium,etalius in agris laborantium ; etsic dealiis.Sed quamvis multi sint unius civita- 
tisordines, omnes tamen ad tres reduci pos:unt secundum quod quaelibet multitudo perfecta habet princi- 
pium, medium et finem. Uude et in civitatibus triplex ordo hominum reperitur. Quidam enim sunt 
supremi, ut optimates; quidam sutem sunt infimi,ut vilis plebecula; quidam autem sunt medii,ut populus 
honoratus. Sic igitur etiam in qualibet hierarchia angelica ordines distinguuntursecandum diversos actus 
et officia : et omnis ista diversitas ad tia reducitur,seilicet sd summum, medium et infimum; et propter 
hoc sanctus Dionysius in qualibet hierarchia ponit tres ordines. 


PARAPHRASIS PACHYMERAE (15). 


81. Repetit hic sanctus θ8 qua dicta sunt,etait: ϐ I. Ἐπαναλαμδάνει τὰ ῥηθέντα à ἅγιος, καὶ φη- 
Conclusum igitur a nobis, quomodo illa quidem an- ew * "Ότι συµπεπέρασθαι τοίνυν fate, ὡς ἡ piv 
* [ Petr. iv, 10. 


(15) Vide Schol. S. Maximi tom. ΙΙ, cap. 40. 
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πρεσθυτάτη (ob xatà χρόνον, ἀλλὰ κατὰ τάξιν) πάν- A tiquissima (non secundum tempus, sed secundum 


tex διχχόσµησις τῶν περὶ Θεὸν χαὶ χύκλῳ θεοῦ 
νόων (κατὰ τὸ» Κύκλῳ αὑτοῦ i$, σκηνὴ αὐτοῦ: xüv 
καὶ ὑπὶρ πᾶν πέρας καὶ ἄπειρο τό θεῖὀν lac) 
ὑπὸ τῆς ἑλλάαψεως τῆς ἀρχηγοῦ xal αἰτίας ἁπάντων 
τῶν τελειώσεων, μυσταγωγουµένη [διὰ τὸ μὴ εἶναι 
ἑτέραν πρὸ αὐτῆς τάξιν, ἆλλ᾽ αὑτὴν ἀμέσως ἐπ᾽ a5- 
τὴν ἀνατείνεσθαι, ἑλχομένην οἷον ὑπὸ τοῦ αὐταγάθου 
καὶ φυσικῶς ἀγαθοῦ, οὗ xal πάντα ἐφίενται' τοῦτο 
γὰρ στι τὸ ἀνατείνεσθαι οὗ γὰρ ἀφίησιν αὐτὴν 
Ἀρερεῖν, καὶ olo? ἐπινυστάζειν, ἡ ἄῤῥητος ἐχείνη 
ἐκτὶς ἐπιλάμ πουσα), καθαίρεται, καὶ φωτίζεται, καὶ 
τελεσιουργεῖται ἐν κρυφιωτέρᾳ καὶ φανοτέρᾳ θείᾳ 
φωτοδοσίφ. Κάντεῦθεν δῆλον, ὅτι ὑπὸ τῆς τάξεως 


ordinem) omnino distributio earum quacirca Deum 
et in circuitu Dei suntintelligentiarum (juxta illud: 
In circuitu ipsius tabernaculum ejus v ; etsi etiam 
super omnem terminum οἱ 97 infinitatem sit Να- 
men divinum) ab ipsamet primitus initiante illumi- 
nalioneetceteraruminitiationum causa consecrala 
(eo quod non sit alius ordo ante ipsam, sed ipsamet 
immediate ad eam extendatur,attracta quodammo- 
do ab ipsomet per se bono, et natura bono quod 
omnia appetunt; hoc enim est extendi; non enim 
ineffabilis ille radius illucens permittit ipsam soli- 
tariam et quodammodo dormitare) purgatur, et 
illaminatur atque perficitursecretiori simul et ma- 


ἔχουσι τὴν ἔλλαμψιν πλείονα, El γὰρ οὕτως ἔδημιουρ- p nifestiori divina illustratione. Unde etiam patet, 


γήθη, ὥστε πρώτη εἶναι, οὔτε καθάρσοως, οὔτε φω- 
τιαμοῦ ἑδέετο, οὕτω πλασθετσα, ὥστε καὶ ἀξία εἶναι 
τῆς πρώτης τάξεως. Κρυφιωτέραν δὲ καὶ φανυτέραν 
τὴν αὐτὴν εἴπεν φωτοδοσίαν' ἃ δη καὶ ἑναντία περὶ 
τὸ αὐτὸ φα[νεταί πως εἶναι. Τὸ γὰρ χρύφιον οὗ φα” 
vóv* καὶ τὸ «φανὸν οὐ χρύφιον, κατὰ τοῦτον τὸν τρό- 
πον. El γὰρ καὶ ἑναντία εἰσὶ περὶ τὸ αὐτὸ, ἀλλὰ πρὸς 
ἄλλο xxl ἄλλο νοοῦνται. Κρυφιωτέρα μὲν γὰρ πρὸς 
ἡμᾶς, ὡς νοητοτέρα (νοηταὶ γὰρ καὶ al τῶν ὑποδε- 
θηχυιῶν τάξεων ἑλλάμψεις),. νοητοτέρἁ δὲ ἡ της 
πρώτης, χαὶ ἡμῖν ἀγνωστοτέρα, διὰ τοῦτο xal ἁπλω- 
tC) (&x p κατανοουµένη ἀπεντεῦθεν διὰ τινος τῶν 
Ἀμετέρων xal q92u 230v, ἃ 0$ xal συνθέσεις Je) 
ἀλλὰ καὶ ἑνοποιός. "Οσῳ γὰρ τῆς ὕλης ἡμῶν ὁ νοῦς 
ἀπολίισταται, τοσοῦτον περὶ τὸ ἓν χωρεῖ, καὶ ἀύλο- 
τέρως, ὡς ἄν τις εἴποι, τοῦ νοητοῦ ἐπιδράττεται, Καὶ 
τί λέγω εἰς ταύτα, ὅπου γε τῇ αἱσθήσει τοῦτο συµ- 
θᾳίνει εἲς τὰ αἶσθη τὰ πράγµατα; πόῤῥωθεν γὰρ βλέ- 
ποντές τι, οἴόμεὂα ἢ ζῶον εἶναι, ἢ λίθον τυχὸν, f 
δένδρον, fj ἄλλο τι’ προσεγγίζοντες δὲ ζῶον µανθάνο- 
μεν, καὶ τοιόνδε ζῶον, ἄνθρωπον voy», καὶ τόνδε 
τὸν ἄνθρωπον. Καὶ τὰ παιδία πρότερον πάντας τοὺς 
ἄνδρας πατέρας xaÀst, xal μητέρας τὰς γυναϊχας' 
ὕστερον δὲ ἑνοποιεῖται ἡ γνῶσις τούτων, καὶ γινώ- 
σχουσι τοὺς ἀληθεῖίς πατέρας. Εἶδες πῶς 4 αἴσθησις 
ἑνοποιεῖτχι" τοῦτο καὶ ὁ νοῦς πάσχει τοῖς νοητοῖς ἐμ- 
θατεύων. αλλ ἐντεῦθεν ὑπαναχύπτει ἁπορία ἆναγ- 
xzía, πῶς 54 μὲν αἴσθησις εἷς το ἐγγύτερον μᾶλ- 


Ao» ἑνοποιεῖται, $ δὲ νοῦς εἷς τὸ ποῤῥωτερον, καὶ à 


quod subordine uberiorem habeant illustrationem, 
Si enim ita condita esset illa distinctio, ut omnino 
prima esset, neque purgatione neque illuminatione 
opus haberet, cum ita formata foret, ut primo or- 
dinedigna esset. Secretiorem autem et manilestio- 
rem eamdem vocavit illustrationem, quz utique 
circa idem videntur quasi esse contraria. Quod 
enim occultum est, non est manifestum ; et quod 
manifestum, non est occultum, juxta eumdem mo- 
dum.Etsi enim etiam contraria sunt respectu ejus- 
dem, ad aliud tamen atque aliud intelliguntur. Oc- 
cultior quidem est nobis, quia spiritualior; (spirita- 
les enim suntetinferiorum ordinum illustrationes:) 
spiritualior autem est illa prima distributionis no- 
bisque ignotior; idcirco etiam simplifica (ut quze 
non cognoscitur per aliquam e rebus nostris terre- 
nis, quà compositesunt) quin et unifica. Quantum 
enim a materia mens nostra recedit, tantumdemad 
unum tendit, et immaterialius, ut ita quis dixerit, 
remintellectilem comprehendit. Ecquid dico in his, 
cum id sensui quoque accidat quoad res sensiles? 
siquidem eminus quidpiam videntes, putamus illud 
vel animal esse, vel forte lapidem, vel arborem, vel 
quid aliud; appropinquantes vero cognoscimus esse 
animal, et quidem tale animal, hominem verbi gra- 
tia, et hune hominem. Sic pueri primum omnes 
viros patres vocant, matresque feminas, postea ve- 
ro horum coghitio unificatur, agnoscuntque veros 
parentes. Vides quomodo sensus unificetur : idem 


αὐτὸς λέγει χρύφιον; Καὶ ἔστιν εἰπεῖν, ὅτι xav! ἁλή- D etiam menti accidit, duin ad res intellectiles acce- 


θειαν ἔκετνο ἔχει 6 voos ἔγγύτερον, τὸ ἐπέχεινα πάσης 
ὑλικῆς συνθέσεως xal αἰσθήσεως ' τούτο γὰρ ἐστι 
καὶ προσῆκον τῷ wp xal ταῖς τοῦ νοῦ Ἐνεργείαις, Noti 
γὰρ ποῤῥώτερα τὰ αἰσθήσει ποσῶς ὑποπίπτοντα. 
Κατὰ γοὺν ἀναλογίαν (nel κρυφιωτέρα xal νοητοτέρα 
ἡ τῶν πρώτων ἕλλαμφις παρὰ τὰς τῶν δευτέ- 
pov Ἱλλάμψεις) μᾶλλον αὕτη ἑνοποιός dou, καὶ 
οὕτω μὲν χρυφιωτέρα πρὺς ἡμᾶς καὶ τόν ἡμ.- 
τερον νοῦν φανοτέρα δὲ παλιν, πρὺς αὐτὴν τὴν 
δεχοµένην τὴν ἕλλαμφιν' πρωτύβοτος γὰρ xxl πρω- 
τοφανὴς xai ὁλιχωτέρα μᾶλλον ἡ ἕλλαμψις ἡ sl; αὐ- 
τὴν κε(υµένη. El δὲ 4 abra καὶ ὑπερπλήρης, ἀλλὰ 


v Psal. xvii, 12, 


dit. Verum hinc suboritur necessaria dubitatio, 
qui sensus circa id quod vicinius est magis unifice- 
tur, mens vero circa remotius, et quod ipse vocat 
occultius? Ac liceat dicere, illud vere menti pro- 
piuquius esse, quod omni materiali compositione 
sensationeque superius est; quoniam 98 id menti 
mentisqueoperationibus estconformius.Menti enim 
sunt remotiora, qua sensui quodammodo subjacent, 
Secundum hancitaque proportionem(cum occultior 
intelligibiliorque sit primorum illustratio, sequen- 
tium illustrationibus comparata)ipsa magis unifica 
est,adeoquesecundum nos quidem mentemque no 
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stram obscurior etoccultior,simul tamenilli,qui il- A παρὰ τὸ τῶν ὑποδεχομένων ποσῶς rzpalÀAdetow: δια 


lustrationem eamexcipit, manifestior;siquidem pri- 
migenia primilucaque el integrior est illusiratio 
qua ad eam diffunditur. Etsi autem ipsa superplena 
sit, attamen pro suscipientium conditione variatur: 
idcirco enim addidit: Et quasi liquidior;utindicaret 
subjectorum diversitatem, variatlonem quamdam 
afferre illustrationi.Abhac autem prima dispositione, 
iterum secunda pro sua portione, et a secunda ler- 
tia, et a tertia nostra heec hierarchía, quam non 
humanam dico (quoniametipsa divina est,divinas- 
que suscipit illustrationes) sed eam qua apud nos 
homines divina gratia consecratur. Quid porro a 
prima secunda, et ab hac tertia, et ab illa nostra 


τοῦτο γὰρ ἐτέθη, Καὶ ὡς διειδη, ἵνα δείξῃ, ὅτι τὸ 
τῶν ὑποχειμένων διάφορον, ἀλλοίαν τὴν ἔλλαμψιν τί» 
θᾳσι. Παρὰ ταύτης δὲ mai τῆς πρώτης τάξεως 
ἀναλόγως * δευτέρα, καὶ παρὰ vn; δευτέρας ἡ τρίτη, 
xxi παρὰ της τρίτης ἡ καθ ἡμᾶς arn ἱεραρχία, vv 
οὐχ ἀνθρωπίνην φημὶ [θεία 425 xal αὕτη, καὶ θείας 
ἑλλάμψεις δέχεται’) ἀλλά την καθ' ἡμᾶς τοὺς ἀνθρώ- 
πους ἐνεργουμένην τῇ τοῦ Θεοῦ Ὑάριτ. Τί δὲ παρὰ 
τῆς πρώτης ἡ δευτέρα, xl παρ αὐτῆς à τρίτη, καὶ 
παρ ἐκείνης ἡ καθ ἡμᾶς λαμθάνει; Πάντως ἱεραρ- 
γεῖται. Τὰ δὲ τῆς ἱεραρχίας καλὰ, τὴν κάθαρσιν, τὸν 
φωτισμὸν, τὴν τελείωσιν, ἑκόστη παρὰ Oto) διὰ τῶν 
πρὸ ταύτης λἀμδάνει, Τὸ Ὑγοῦν παρὰ της πρώτης {ε- 


haec accipit? Quod in sacris omnino dirigatur. p ραρχεῖσθαι τὴν δευτέραν, ἀνάγεσθαι εἶπεν ἱεραρχιαῶς 


Bonavero hierarchieexpiationem,illuminationem, 
perfectionem, qualibet a Deo per primam accipit. 
Secundam itaque a prima in sacris regi, vocat hie- 
rarchice adduci ad superprincipale principium,at- 
que omnis recto ordinationis consummationem ; 
divinum enim Numen bona cuncta terminat, ac 
definit, quia nihil extra ipsum boni est, vel dicitur, 
vel unquam cogitatur. Fit autem hoc juxta bene 
ordinati ordinis principatus sanctionem: quia licet 
ab his adducantur, attamen ab ipso Numine acci- 
piunt illustrationes, quod est principium el causa 
omnis ordinis, non tantum primi, sed et secundi, 
et tertii, ct si quis sit alius. Ista enim lex est, ut 


πρὸς αὐτὴν τὴν ὑπεράρχιον ἀρχὴν, xxi πάσης εὖχη- 
αµίας περάτωσιν πάντα γὰρ τὰ ἀγαθὰ περατοῖ καὶ 
ὁρίζει τὸ Θετον͵, ὅτι οὐδὲν ἀγαθὸν ἔζωθεν τοῦτο ἐστιν, 
Wi λέγεται, οὐδ' ἂν ἐννοηθείη ποτέ. Γίνεται δὲ τοῦτο, 
κατὰ τὸν αὐτὸν θεσμὸν τῆς εὐχόσμου ταξιαχρχίας᾽ ὅτι 
εἰ καὶ διὰ τούτων ἀνάγονται, ἀλλὰ παρὰ τοῦ θείου δέ- 
χονται τὰς ἑλλάμψεις, τῆς ἀρχῆς καὶ αἰτίας πάστς 
τάξεως, μὴ µόνον τῆς πρώτης, ἆ) ὰ καὶ τῖς δευτέ- 
ρας, xal τῆς τρίτης, xal et τις ἄλλη ἐστὶ, Τοῦτο γὰρ 
ἑστι νόμος, ὡς av τις εἴποι, τοῦ παραγωγέως ἆμε- 
τἀθετός τε xal εὔχοσμος, τὸ τὰ πράγματα συντηρεῖν 
τε καὶ τελειοῦν ἀφ᾿ ἐχυτοῦ, cl καὶ διά τινων ἄλλων 
τὸ τοιοῦτον ἐπὶ τισι γίνεται, 


ita quis dicat adduclionis immutabilis et bene ordinata, ut ab ipsa res conserventur ac per ficiantur, 


etsi per alias quasdam id in ipsis fiat. 


$ II. Manifestatorii autem sunt omnes, etiam ipsi C — $ I1. ᾿Εκφαντορικοὶ δὲ πάντες εἰσὶ καὶ αὐτοὶ οι 


angeli,sive ordo postremus; progrediendo enim de 
ipsis angelis solis loquitur, modo autem etiam de 
tribus ordinibus. Interpretes itaque sunt eorum qui 
precedunt ; manifestant enim per alios voluntatem 
Dei, quz Ipsis a prioribus erat manifestata, et his 
iterum per alios. Ac primi quidem internuntii sunt 
moloris sui Dei; sequentes 09 vero quos et reli- 
quos vocat (scilicet ordo secundus/interpretes sunt 
eorum qui ex Deo moti sunt. Habes itaque tres or- 
dines celestium virlutum.Tantum autem cur» fuit 
bono Deo, superessentiali, inquam, concinnitati et 
ordini (principes enim suos Lacedzmonii concin- 
natores appellaban!,tanquam quidlibet concinnan- 
les ac ordinantes)universorum itaque Deo, (qui non 


ἄγγελοι, Tiy0oV ἡ ἑσχάτη τάξις πχρακατιὼν γὰρ λέγεὶ 
περὶ αὐτῶν µόνων τῶν ἀγγέλων, νῦν δὲ περὶ τῶν 
τριῶν φησι τάξεων. ᾿Εκφαντορικοὶ γοῦν τῶν πρὸ αἲ- 
τῶν ἐκφαίνουσι γὰρ τὸ διὰ τῶν πρὸ τούτων Ἐχφανὲν 
πάλιν ἐχείνοις δι᾽ ἄλλων, καὶ τούτοι: δι’ ἄλλων, β:ὔ- 
ληµα τοῦ θεοῦ. Kal ol μὲν πρῶτοι τῇ τᾶξει, ἔχφαν- 
τορικοὶ τοῦ κινούντος τούτους θε ol δὲ μετ αὖ- 
τοὺς, οὓς λέγει xai λοιποὺς (ἤγουν ἡ δευτέρα τάξις) 
τούτων δὴ τῶν ix θεοῦ κεκινηµένων ἐκφαντορικοίο 
Έχεις τοιγαροῦν τὰς τρεῖς τάτεις τῶν οὐρανίων ὃν» 
νάµεων. Τοσοῦτου δὲ ἐμέλησε τῷ ἀγαθῷ θιεᾷῷ, τῇ 
ὑπερουσίῷῳ λέγω ἁρμονίφ xai τάξει (ἁρμοστὰς γὰρ, 
τοὺς ἄρχοντας οἱ Λακεθχιμόνιοι ἔλεγον, ὡς ἁρμόζον- 
τας καὶ τάττοντας ἕκαστον). τῷ γοῦν ἐπὶ πέντων 


simplex concinnator est, sed ipsamet concinnilas p θεῷ, (τῷ μὴ ἁπλῶς ἁρμοστῃ, ἀλλὰ τῇῃ ὑπερουσίῳ 


superessentialis) tanta cura fuit cujuslibet sacra 
celestium ordinationis, ut et ordinem habeant et 
adductionem,ut perprioresposterioresadducantur: 
quoniam unicuique hierarchiz tres sacros ordines 
constituit. Habet enim prima tlironos, cherubim et 
seraphim, et sequentes alic similiter exsistunt,et 
distinguuntur in primas et medias et postremas 
virtutes. Ad hec considera, minutiorem esseillarum 
distributionem ; quouiam iterum unaniquamque 
peculiariter dispositionem abusive distributionem 
appellavit; sive unumquemque ordinem cujuslihet 
trini ordinisiisdem congruentiis ordinibusque dis- 
tinxit. lloc autem san-tus asserjt, demonstratjo- 


αὐθχρμονίᾳ) τοσοῦτον ἐμέλησε τῆς Ἱερᾶς ἑκάστου 
τῶν οὐρανίων εὐχοσμίας, χαθὼς ἔχουσι τάξεως, xal 
ἀναγωγῆς, καθὼς ἀνάγονται διὰ τῶν προτέρων τὰ 
ὕστερα' ὅτι καὶ µιᾷ ἑκάστῃ ἱεραρχίᾳ τρεῖς ἱερὰς τά- 
ξεις ἔθετο. "Έχει γὰρ $ πρώτη θρόνους, ytpoobip, 
καὶ σεραφίμ’ xal καθεζῆς αἱ ἄλλαι οὕτως εἰσὶ, καὶ 
διαιροῦνται sl; πρώτας καὶ µέσας καὶ τελευταίας 
δυνάµεις. Καὶ ἔτι νόει λεπτοτέραν τὴν εὐχοσμίαν a5- 
τῶν, ὅτι πάλιν µίαν ἕκαστην ἰδικῶς διαχκόσµησιν, 
κχταγρηστικῶς εἶπε τὸ διχκόσµησιν, ἤγουν Ev ἕκαστον 
τάγμα τῆς αιᾶς τριχδικῆς τάζεως, ταῖς αὐταῖς διεκώ- 
ρισεν ἁρμονίαις καὶ εὐχοσμίχις. Τοῦτο δὲ λέγει ὁ d- 
γιος, λαµθανων τὴν ἀπόδειξιν ix τῆς τοῦ Ἡσαίου 
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προφητείας * οἱ γὰρ θειότατοι αεβαφὶμ ἕτερος πρὸς A nem mutuando ex prophetia Isai» ; quoniam ibi 


τὸν ἔἕτερον χράζει τὴν üxxvamaugiov ἐχείνην ύμνο 
λογίαν, δηλοῦντος ἐντεῦθεν τοῦ λόγου, ὅτι xal αὐτῶν 
τῶν θεολογικῶν γνώσεων οἱ πρῶτοι τοῖς δευτέροις 
µεταδιδόασι. Θεολοχικὴν δη γνῶσιν τὸν' τρισάγιον 
ὕμνον λέγει xai γὰρ τὰς τρεῖς ἁγίας Ὑποστάσεις 
εἰς µίαν χυριότητα xai Θεότητα συνιόύσας xdxslvot 
ἔμαθον, καὶ ἡμεῖς ὃι᾽ Εχείνων µανθάνοµεν. 


8III. "Ext. προστίθησι 
της εὐτάκτου ἐπὶ πᾶσι 


καὶ λεπτοτέραν ἀπόδειξιν 
καταστάσεως, xal φησιν, 
ὅτι xai καθ) αὐτὸν ἕκαστος οὑράνιός τε καὶ ἀνθρώπίνος 
νοῦς Ἰδιχὰς ἔχει πρώτας καὶ µέσας καὶ τελευταίας 
δυνάµείς πρὸς τὰς εἰρημένας ἀναγωγὰς καὶ ἐκφάνσεις" 
νόει δέ τὴν κάθαρσιν, τὸν φωτισμὸν τὴν τελείωσιν' 
οὕτω γὰρ καὶ ἀνχλόγως αἱ ἑλλάμψεις Ἰκφαίνοντά:, 
καθ ài ἑκαστος ἐν µετουσίᾳ γίνεται κατὰ τὸ αὐτῷ 
θεμιτὸν καὶ bgixtóv, "Όσον Ὑγὸρ ἀνήκει τῇ ἰδίᾳ ἐκά- 
στο» τάξει, τόσον xal Ἐφικνεῖται τῆς Χπθάρσεως, τοῦ 
φωτισμοῦ, καὶ τῆς τελειώσεως, αὐτοῦ δὴ τοῦ ἀγχθοῦ 
θεοῦ. Τέως δέ ἐστι καὶ ἡ κάθαρσις ὑπεραγνοτάτη, xal 
τὸ φῶς ὕπεργληρες, xal προτέλειος ἡ τελείωσις. 
Ἐπεὶ Ob αἱ εὐθεῖαι ἑλλάμψεις ἄπειροι, κατὰ µίαν 
ἑκάστην ἕλλαμψιν ᾖἔκαστος οὑράνιος νοῦς πρῶτον 
καθαίρεται͵, εἶτα φωτίζεται, ἔπειτα τελειοῦτάι, 0 δὲν 
γάρ ἀπειχὸς, εἰ ὁ κατὰ τι τέλειος, κατ) ἄλλο καθαἰρε- 
ται’ καὶ εἶ ὁ χατά τι πεφωτισμένος, κατ αὐτὸ μὲν 
τελειοῦται, κατ) ἄλλο δὲ πάλιν καθαρθεὶς φωτίζεται” 
οὐδὲν γὰρ αὐτοτελὲς  ἀπροχλεὲς τελειότητος, εἰ μὴ 
τὸ ὄντως αὐτοτελὲς, τὸ ὅτως προτέλειον, Καὶ οὕτω 
μὲν ὁ οἡράνιος νοῦς ἰξικὰς ἔχει τὰς τρεῖς ταύτας 
τάξεις τε xal δυνάµεις, Πῶς δὲ καὶ b ἀνθρώπειος νοὺς 
ταύτας ἔχει, πλην καὶ αὐτὸς εἷς τὴν κατὰ θεὺν χίνη- 
σιν; οὐδὲ γὰρ περὶ τῶν κοσμικῶν κινέσεων ὁ λόγος 
ἐστὶν ἡμῖν. "Hàn λέγοµεν, πᾶς νοῦς ἔχει οὐσίαν, καθ 
f» πρῶτόν ἐστιν εἶεικ καὶ δύναμιν, «30! ἣν διχρκετ- 
τελευταίαν δὲ νέργειαν, καθ fjv τὰ οἰκεῖα πράττων 
εὐσεθεῖ. ταῦτα καὶ ἓν τῷ ἑξῆς χεφαλαίῳ σαφηνίζει. 
Ἕλλλως τε δὲ οὐλένα τῶν ἀνθρώπων ἴσμεν οὔτε προ- 
φήτην, οὔτε δίκαιον, μὴ δεηθέντα τῆς οἰκείχς προφά- 
σεως tlc τὸ πλησιάσαι θεῷ. "'0ox γὰρ τί φησιν ὁ ἕως 
τρίτου οὐρανοῦ φθάσας. Υπωπιάζω µου τὸ σῶμε, 
καὶ δουλαγωγῶ , μήπως ἄλλοις κηρύξας , αὐτὸς 


divissimi seraphim alter ad alterum clamant in- 
cessabilem illam hymnologiam , Scriptura hinc 
demonstrante, primos sequentibus theologicas ip- 
sas notiones communicare. Theologicam autem 
notionem vocat hymnum illum, in quo ter Sanctus 
pronuntiatur : etenim tres sanctas Hypostases in 
unicam dominationem ac Deitateni coeuntes ipsi 
didicerunt, et nos per illos discimus. 

S IIL.Ad hzc addit etiam subtiliorem demonstra- 
tonem bene ordinato: in omnibus constitutionis, 
aitque, quamlibet per se coelestem ac humanam 
meatem peculiares habere primas et medias ac 
postreinas virlutes,in ordine ad dictas adductiones 
ac manifestationes : intellige expiationem, illumi- 


Β nationem ac perfectionem; sic enim etiam propor- 


tione apparent illustrationes ,secundum quas quili- 
bet quoad illi fas ac possibile est, particeps fit Dei. 
Quantum enim proprio cuique ordini competit, 
lantumdem etiam deipsiusmethoni Dei expiatione, 
illuminatione, ac perfectione consequitur. Est ita- 
que Dei quoque expiatio plus quam purissima, lu- 
menque supra quam plenum, perfectioque proper- 
fecta. Cum autem recta illustrationes infinite sint, 
secundum 100 unamquamque illustrationem qua- 
libet mens ccelestis primum expiatur, deinde illu- 
stratur,ac postea perficitur.Nihil enim absurdi est, 
si is qui secundum quid perfectus est, secundum 
aliud expiatur; et si secundum quid illustratus, 
secundum idem quidem perficitur,secundum aliud 
vero iterum expiatus illuminatur; nihil enim per se 
perfectum, vel quod non indigeat perfectione nisi 
quod per se vere perfectum vere przeperfectum est. 
Atque ita quidem mens ccelestis particulares hos 
tres ordines habet atque virtutes. At quomodo etiam 
mens humana iis przedita est, cum exsistat quoque 
secundum motum Dei? neque enim de mundanis 
motibus nobis sermo est. Modo dicimus, omnem 
mentem habere essentiam, secunduin. quam pri- 
mum est; deindeetiam virtutem, secundum quam 
potens est, postremum vero operationem, secun- 
dum quam, ea quz sibi propria sunt agendo, pia 
est; ΏΦο etiam in sequen!i capite declarat. Caete- 


ἀδόχιμος γένωµαι. Kal ταὺτά εἶσιν ἡ πρώτη τάτις Drum neminem omnino, neque prophetam, neque 


καὶ μέση ^5 γὰρ ὑπωπιασμὸς τῆς σαρκὸς πρώτη, ἡ 
δὲ δουλαγωγία της ἐμπαθοὺς ὀρέξεως, δευτέρα, τὸ δὲ 
δόκιµον, τελευταῖόν καὶ τέλειου. Ἡ ὅτι ἐκ τῶν ἁπλου- 
στέρων µυήσεων, ὅπερ γάλακτος ποτισμὸν ixiAtctv 
ὁ ᾿Απόστολος, περὶ τὰ µέσα, xil ix τούτων πρὸς τὰ 
μείζονα, ἤγουν τὴν τῶν τελείων τροφὴ» ἀναγόμεθα, 
ὃ καὶ ἐν Εὐαγγελίοις ὁ Κύριος δηλοῖ, λέγων πρὸς τοὺς 
ἁγίους ἁποστόλους. Πολλὰ ἔγω λέγων ἡμῖν, ἀλλ᾽ οὗ 
θύνασθε βαστάζειν ἄρτι, E! δὲ θέλεις, ὅρα xal τὴν 
παραδοχΏν τοῦ παναχίου Πνεύματος ἐν τοῖς ἀποστό- 
λοις΄ ἐόόθη γὰρ τοῦτο, πρῶτο, μὲν εἷς angusta, ὁεύ- 
τερον ὃξ δι ἐμφυσήσεως, καὶ τρίτου ἐν πυρίναις 
Ἱλώσσαις, οὐσιωδῶς, ὡς ἂν εἴποι τις, xasd τὸν µέ- 


1 [ Cor, ix, 27. 


justum cognoscimus,qui non opus habeat propria 
cooperalione atque oratione,ut appropinquet Deo. 
Adverte enim quid dicat is qui al tertium usque 
celum pervenerat: C 1$/1go corpus meum,et inser- 
vitu'*em rcdigo; ne forte cum aliis predicaverim, ipsere- 
probus efficiar *. Mque hic est primus et medius 
ordo : nam castigatio carnis primus est, secundus 
vero subaclio effrenata» cupiditatis, probitas vero 
postremus atque perfectus. Vel etiam qui a simpli- 
cioribus doctrinis, quas lactis potionem Apostolus 
vocavit,ad medias,et ex his,ad majores sive perfe- 
ctorum cibum adducimur;quod etiam in Evangeliis 
Dominus significat ad sanctos apostolos dicens ; 
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Multa habeo vobis dicere, sed non potestis porta- & va» θεολογον Γρηγόριον, Τοῦτο δὲ 4 τελείωσις. "Έστι 


remodoy Observa quoque,si placet,sacrosancti Spi- 
ritusinapostolis susceptionem; datus enim fuit pri- 
mum proptersigna,deinde vero perinsufflationen, 
ac tertia vicein linguis igneis substantialiter,ut ita 
quis dicat,secundum magnum Theologum Grego- 
rium.Hec autem est perfectio. Liceat id quoque ali- 
ter considerare,ac primum quidem ordinem dice- 
re, ad id quod superius est, extenslonem; medium 
vero,ad idem conve:sionem atque collectionem; 
postremum vero eum,quid quod demissius est,eri- 
git. Nisi enim quis amando ad divina extendatur, 
non ad illa convertetur ac colligetur, atque adeo 
etiam non 401 adducelur. Nam nisi cor calefactum 


δὲ xal ἕτέρως τοῦτο νοῆσχι, xal πρώτην μὲν εἶπεῖν, 
τὴν πρὸς τὸ ὑπερκείμενον ἀνάτασιν µέσην δὲ, τὴν 
περὶ αὐτὸ στοφη» καὶ συνέλιξιν’ τελευταίαν δὲ, τὴν 
τὸ ὑποδεέστὲρον ἀνάγουσαν, El μὴ γὰρ ἀγαπήσας τις 
ἀναταθείη πρὸς τὰ θεῖα, οὐκ ἂν περὶ ἐχεῖνα στρα- 
φείη καὶ συνελιχθείη᾽ εἰ δε μὴ τοῦτο, οὖχ ἂν ἄνα- 
χθείη. El μὴ γὰρ ἡ καρδίκ θερµανθείη ix τῆς συν- 
εχοῦς περὶ τὸ ἀγαπώμενον μελέτης καὶ στροφῆς xal 
ἑλίξεως, o5x ἂν ἐγκαυθείη τὸ τῆς ὄναγωγῆς καὶ τε- 
λειώσεως πῦρ, κατὰ τὸ, ᾿Εθερμάνθη 4 χαρδία µου 
ἑντὸς µου, καὶ iv τί µελέτῃ µου ἑγχασθήσεται 
πῦρ' τοῦτο ἁρμόσαι ἂν καὶ ἐπὶ τοῦ οὑρανίου 
νοός. 


fuerit ex assidua circa rem dilectam meditalione et conversione collectioneque,non accendetur ignis 
elevationis ac perfectionis, juxta iliud : Calefactum est cor meum intra me, et in. meditatione mea 
exardescel ignie * : quod menti quoque celesti quadrabit. 





CAPUT ΧΙ. 


Cur omnes celestes nature communi nomine 
virtutes celestes appellantur. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IA'. 


Διὰ ví πᾶσαι αἱ οὐράνιαι οὐσίαι, κατὰ κοινοῦ δύναμεις 
οὐράνιαι γαλοῦντχι. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


I.Docet,caolestes omnes spirilus non eadem ratione virtutes, qua angelos vocari.1l1.Nomen hoc commune virtutum 


«0n int 


roducere confusionem ordinum ac proprietatem,s 


sicut omnes essentia ,vir(ute et operatione constant, 


ita modo quidem essentías,modo vero virtutes et energias nuncupari. 


g I. 


His ita definitis, illud consideratione dignum, 
cur omnes simul angelicas essentias , virtutes 
coelestes appellare soleamus *. Neque enim, ut in 
angelis dicere possumus,sanctarum illam virtutum 


Τούτων δὲ διωρισµένων, Exetvo ἄξιον ἐννοῆσαι, δι 
fjv αἰτίαν ἁπάσας ὁμῶ τὰς ἀγγελικὰς οὐσίας δυνά- 
μεις οὑρανίας καλεῖν εἰώθαμεν. Οὐ γὰρ ἔστιν εἰπεῖν, 
ὡς ἐπὶ τῶν ἀγγέλων, ὅτι πασῶν ἐστιν ἐσχάτη δια: 


novissimam esse distributionem:atquesuperiorun QC κόσµησις, ἡ τῶν ἁγίων δυνάμεων, καὶ τῆς μὲν τῶν 


quidem essentiarum dispositiones,sanctam et de- 
coram novissimarum illustrationem participare,se- 
cus quam ultima: primarum. Ob eamque causam, 
celestes quidem virtutes omnes, divinos spiritus 
appellari,seraphim autem et thronos atque domi- 
nationes nullo modo;novissimz siquidem superio- 
rum proprietates haud universim participant. Àn- 
geli itaque,et ante angelos archangeli et yrincipa- 
tus 4ο potestates, cum post virtutes a theologia 
collocentur, frequenter a nobis una cum aliis na- 
turissanctis,ceelestes passim Virtutes appellantur. 


ἐσχάτων ἁγιοπρεποῦς ἑλλάμψεως, αἱ τῶν ὑπερχει- 
µένων οὐσιῶν διαχοσµήσεις µετέχουσιν, al τελευ- 
ταῖαι δὲ τῶν πρώτων οὐδαμῶς» καὶ τούτου, χάριν, 
οὐράνιαι μὲν δυνάµεις, ἄπαντες ol θεῖοι νόες ὀνομά- 
ζονται, σεραφὶμ δὲ, καὶ θρόνοι, καὶ κυριότητες, οὐ- 
Capt ἀμέθεχτοι γὰρ αἱ τελευταῖαι τῶν ὑπεριάτῶν 
εἰσὶν ὁλικῶν ἱδιοτήτων, Οἱ γὰρ ἄγγελοι καὶ πρὸ τῶν 
ἀγγέλων ἀρχάγγελοι, καὶ Goya, καὶ ἐξουσίαι μετὰ 
τὰς Δυνάμεις ὑπὸ τῆς θεολογίας ταττόµενοι, κατὰ κοι- 
νοῦ πολλάκις ὑφ᾽ ἡμῶν ὁμοῦ ταῖς ἄλλαις ἁγίαις οὗ- 
aiat, οὐράνιαι δυνάμεις ἀποχαλοῦνται, 


g Il. 
Verumtamen negamus, nos, cum communi ος- D Φαμὲν δὲ, ὅτι κεινῶς ἐπὶ πάσαις 8! κεχρηµένοι τῇ 


lestium virtutum nomine in omnibus utimur, con- 
fusionem ullam cujusque ordinis proprietatumin- 
troducere;sed quoniam in tria omnes divinz n en- 
tes coelesti ratione sua divise sunt, in essentiam vi- 
delicet, etin viriutem,et in operationem,cum omnes, 
sut aliquas earum, indiscriminatim celestes essen- 


τῶν οὐρανίων ἐπωἡμὶᾳ δυνάμεων, οὐ σὐγχυσίν τινα 
τῶν ἑκάστης διχκοσμήσεώς ἱδιοτήτων εἰσάγομεν. 
ἀλλ᾽ ἐπιδή clc τρία διῄρηνται τῷ κατ αὐτοὺς ὑπερ- 
κοσµίῳ λόγῳ πάντες θεῖοι νόες, εἷς οὐσίαν, xal δύ- 
vapiv, καὶ Ἱνέργειαν, ὅταν ἅπαντας, fj τινὰς αὐτῶν 


ἀπαρατηρήτως οὑρανίας οὐσίας, fj οὑρανίας δυνάµεις 


J Joan. xvi, 12. * Psal. xxxvin, 4. 3 Psal. xxiii LXxix, cu. 


VARLE LECTIONES. 


5! Alia lectio notatur in Ch. ἐπὶ πᾶσι,. 
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ἁποκαλοῦμεν 5, αὐτούς περιφραστικῶς τοὺς περὶ ὦν A tias, vel coelestes virtutes appellamus, eas, de 


ὁ λόγος ἐμφαίνειν ἡμᾶς olntíov. ἐκ τῆς καθ’ ἕκχστόν 
αὐτῶν οὐσίκς Ἡ δυνάμεως ' οὐδὲ γὰρ τὴν ὑπεχειμέ- 
νην ἱδιότητ« τῶν ἤδη καλῶς ἡμιν διακεκριμένων 
ἁγίων δυνάµεων, καὶ ταῖς ὑφειμένχις ὅλικῶς προσ- 
άπτειν οὐὗσίαις, dx ἀνατροπῇῃ τῆς ἀσνγχύτου τῶν 
ἀγγελικῶν δικκόσµων ταξιαρ/ίσς. Κατὰ γὰρ τὸν 
πολλάχὶς ἡμῖν ὀρθῶς ἀποδοθέντα λόγον, αἱ piv 
ὑπερθεθηχωῖαι διχκοσµήσεις περιστῶς ἔχουσι xx 
τὰς τῶν ὑφειμένων ἱερὰς ἰδιότητας, αἱ δέ τελευταταὶ 
τὰς τῶν πρεσθυτέρων ὑπερκειμένας ὁλότητας οὐκ 
ἔχουσι, μερικώς εἷς αὑτὰς τῶν πρωτοφανῶν ἑλλαμ- 
Ψεων διὰ τῶν πρῶτων ἀναλόγως αὐταῖς Διαεπορθµευοµέ- 


νῶν. 


quibus sermo est, circuitione describere putandi 
sumus, ex eaque 109 singulis earum inest essen- 
tia, vel virtute. Neque enim fas sit eminentem 
illam sanctarum virtutum proprietatem & nobis 
jam rite digestam, inferioribus naturis universim 
attribuere,undeinconfusus ille angelicarum distin- 
ctionum ordo perturbaretur. Juxta enim rationem 
jam a nobis smpe redditam, superiores isto distin- 
ctiones inferiorum quoque sacras proprietates ab- 
unde continent, novissimz vero antiquiorum emi- 
nentibus istis universitatibus carent, primilivis 
istis illustrationibus in illas pro cujusque captu 
partiliter derivatis. 


ADNOTATIONES CORDERII 


$1 Notandum hic ex Dionysio, quod virtutes in angelis dicantur dupliciter : quandoque enim nomen 
virtutis uni ordini appropriatur qui secundum ipsum est medius medis hierarchiz, secundum vero Gre- 
gorium, bom. 14, ἐν Evangelia, est supremus inflme hierarchie. Alio modo sumitur communitcr.scilicet 
pro omnibus colestibus spiritibus, quatenus nimirum sunt in participatione virtutis divine. Hanc distin- 
ctionem secutus divus Tbomas in prima parte, qusest. 108. artic. 5, ad 1 : « Virtus, inquit, dupliciter 
accipi potest. Uno modo communiter, secundum quod est media inter essentiam et operationem : et 
sic omnes colestes spiritus, ecelestes virtutes nuncupantur, sicut et coelestes essenti&. Alio modo, se- 
eundum quod importat quemdam excessum fortitudinis : et sic est proprium nomen ordinis. Unde 
Dionysius cap. 8, dixit nomen virtutum significare quamdam virilem et inconcus:em fortitudinem, 

rimo q»idem ad omnes divinas operetiones ipsis convenientes : secundo ad divina suscipienda, atque 
ta sigoificat eas sine timore aggredi divina quz ad ipsas pertinent, quod videtur ad fortitudinem animi 
perunero. » 

8 If. Nota, per virtutes et energlios seu operationes, non ut in nobis qualitates aliquas sccidentarias 
intelligi, sed ut sanctus M: ximus ad caput quartum De divinis nominibus ait, ipsemet omnes mentes in- 
tellectiles,et intelligentes, et substantiz, et virtutss, et energie sunt: intelligunt enim et ipse, quia om- 
Des sunt mentes, et substantie, vitse, a mente suprema create, imo et energia llic per se subsistentes 
sunt οἱ substantie. Et ad cap. "7 Celestis Merarchio ait idem Maximus, non esse habitus in angelis tan- 
quam accidens in subjecto ; quad non solum verum est in habitibus materialibus, ut sanctus Thomas in 
1, n, q. 5, in resp. ad 1, interpretatus est, quia hujusmodi habitus ut idem ait, sunt dispositiones ad 
esse naturale ; cujusmodi habitus non babent locum in angelis,quia materia carent, qual: s sunt proprie- 
tates quz&desm naturales, que in animatis et inanimatis reperiuntur, at ad secundam speciem qualitatis 

riinent. qu» potentize etiam naturales dicuntur ; non solum, inquam, in bujusmodi babitibus et acci- 

entibus verum est, sed etiam in babitibus qui sunt qualitates, et ad primam spe.iem in predicamento 
qualitatis perünent ; quos idem sanetaus Thomas dixit excludi a sancto Maximo in angelis. Quod quidem 
DoD ita esse, ex Scholiis ejusdem sancti Maximi iw eumdem Dionysium perspici potest. Ubi enim dicit 
Diony:ius, quem divos Thomas citat in Coalesti Merarchia cap. 7, esse habitus in angelis deiformes, id 
est quibus Deo assimilantur, Scholium his verbis scrlpsit : ε Σηµείωσαι, ὅτι ai. θεῖαι δυνάμεις καθ᾽ ἔτιν 
« ἔχουσι τὸ θεοειδὲς' ἕξις δέ ἐστι ποιότης ἔμμονος. ᾿Εντεῦθεν οὖν δηλοῦται, ὅτι αὐτεξούσιοί εἶσιν, ἕξει τας 
« ἀρετὰς κτώµενχι. Τοῦτο πλατύτερον παριστᾷ ”Αμμων ὁ ᾿Αδριανοπολίτης ἐν τοῖς περὶ ἀναστάσεως at 
« γατα Ὠριγένους Ὑεγρχαµένοις λόχοις, Nota, inquit,quod divine potestates(angelos dicit) similitudinem 
Dei seeundum habitum habent; habitus autem est qualitas stabilis et fixa.Hine igitur pstefit, quemadmo- 
dum liberi arbitrii sunt, siquidem virtutes habent secundum habitus acquisitas Quod copiosius Ammon 
Adrianopoelitapus docet Ín iis αυ contra Origenem de resurrectione scripsit. » Hactenus sanctus Maxi- 
mus. Hos ergo habitus dicit sanctu3 Maximus non esse tanquam accidens i» subjecto,sicut in nobis ; et 
rationem reddidit, quia angeli carent materia et omni materiali compositione. 103 Dicendum igitur 
est summatim, quomodo in nobis sint habitus seíentie et virtutum, tanquam accidentia in subjecto, 
ut sancius Maximus recte dixit.Habitus scientie in nobis acquiritur principio per conversionem ad phan- 
tasmata, que sunt in potentiis materialibus sensuum, unde materialiter et dispositive, ut ait sanctus 
Thomas, actus, ex quo habitus generatur, in potentiis sensitivis est.Idcirco corrumpi potest in iatellectu 
habitus sciente per oblivionem ex parte memoris, in qua servantur phantesmata sensilium, a quibus 
specics intellectiles abstrahuntur : et per deceptionem false argumentationia. qua suadetur contrarium 
ejus quod prius seiebatur. Neutrum autem horum in angelo evenire potest,qui nec oblivisci potest, ne- 
que decipi; quia liber &b omni mate'ia per species rerum a Deo inditas et congenitas, quibus habituali- 
ter, ut ait sanctus Thomas, perficitur, omnes naturas rerum scire potest. Quare hujusmodi hibitus 
DoD est in eo tale accidens quale in nobis, ut dixit sanctus Maximus, nec ipse angelus hujusmodi habitus 
tanquam accidentis subjectum est ; sed poiius sie hujusmodi babitus in eo est, ut virtus celefaciendi in 
ine, ut ait idem sanctus Maximus. Similiter babitus virtutum quas per sensum capimus, ut sit sanelus 

iadochus, in libro De perfectione spiritali, id est per justum usum sensuum, et earum rerum qua sub 
sensus cadunt, quas Ísaac Syrus ἑξωτέρας τάξεως, id est, esferiorís ordinis vocat, in nobis tanquam 
accidentia adesse et abesse possunt ; quia sunt materialiter in potentiis sepsitivis, et tanquam in sub- 


. VARLE LECTIONES 
63 lege ἀποχαλῶμε», 
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ecto in appetitivis, quibus accidit ^bedire,aut non obedire rationi.Unde justi auditu et aspectu, et simi- 
iter in reliquis dicimur, sicut sanctus Petrus in secunda sua Epistola cap. it, de sancto Lot dixit: Erat 
enim aspectu et auditu jusius Et composi'io ex subjecto harum virtutum, et ex ipsis virtutibus, materia- 
lis compositio est, propter organ corporea. Virtutes etiam ille ordinis interioris, que theologica dicun- 
(ur, fides, spes, charitas, accidentia quoque sunt in nobis, quia adesse et abesse possunt, propter car- 
nem, qua potest sebjici, et non subjici legi spiritus. Aliud enim est caro, aliud prudentia carnis, quam 
Apostclus ait legi Dei non esse subjeciamb. At in angelis non sunt virtutes tanqaam qualitates muta- 
biles, qu: dicuntur et sunt accidentia, ut quidem essent, si in angelis materia esset et. compo*itio ex 
materia, sicut in nobis ; sed potius quasi naturee fiupt. Sic enim ait sanctus Diadochus episcopusPhotices 
In Epiro, quem sanctus Maximus citare et sequi solet. in libello aureo quarumdam questionum de aai- 
ma separata, et angelis, quem inscripsit Apocalypsim : «' Επὶ γαρ τῶν ἀσωμάτων φύσεων, Üxtp ἂν 
κτήσηται ὦ ἐνέρχεια, τοῦτο ὥσπερ τῆς φύσεως διὰ πολλὴν, ὡς ἔφην, λεπτότητα γίνεται. » [d est : « In na- 
turis incorporeis quodcunque operatio acquirit, hoc tanquam nature effl-itur propter mu'tam, ut dixi, 
subtilitatem. » Subtilitatem vocat ἀνλίαν, id est immaterialitatem. Propositum itaque fuit saneto Ma- 
ximo interpretari quomodo intelligendum 6556: quod Dionysius dixit, esse in angelis habitus deiformes ; 
ne quis erraret. si suspicaretur esse virtutes ang-l rum, tanquam qualitates quasdam mutabiles, sicut in 
nobis, more accid»ntium.IIec enim quia possunt adesse et abesse prater subjecti corruptionem, proprie 
accidentia dicuntur, et sunt. 

Illud etiam notandum,quod istos habitus viztutum in eng»lis idem s»nctus Maximus cap. 8, De divinis 
nominibus ἐπιττιδειότητας Vocat,nos habili'ates swe aptitudines interpretamur. Sanctus Thomas participa- 
tiones divini sapientis et boni:atis ess» dicit, cum ait prim^ parte, quaest. 5, ar!ic. 6, in resp. ad 2,quia ad 
auingendum Doum per intellectum et voluntatem indigent participare aliquid ab ext riori, scilicet sa- 
pientiam et bonitatem divinam, ut ibidem ait: « Ideo, inquit, necesse est ponere in eis habitus. ο Ha- 
bitus istos dicit Dioaysius cap. 4, De divinis nominibus corrupisse angelos qui ceciderunt, quatenus aber - 
rarunt ab operetione hobitibus istis congruente,quos Judas apostolus in Epistola sua dicit noD servasse 
principium; sive,ut vetus interpres vertit, τη» αρχὴν, principatum; « creati enim erant, ut aj. sanctus 
Maximus, ad onera bona.» Creationem corum vocavi: Judas principium. Sic Dionysius locum Juds 
interpr tatus est, ut sanctus Maximus observavit. Propterea quod Dionysius dixit, corrupisse an- 
gelos suum pi:ircipium, sumptum est ex Ezechiele ΧΧΥΠΙ, cum de diabolo ait : Corrupta est scientia 
tua cum pulchritudine tua. Hactenus de habitibus in angelis, qui communi vocabulo δυνάμεις quoque, id 
est potentie a Dionysio vocari sol«nt, ut sanctus Maximus cap.5.De divinis nominibus notavit, quod per 
eos possumus prompte operari. Dicendum est nunc de potentis eorum, quz sic proprie δυνάμεις dicun- 
tur, quas etiam a ratione accidentium idem sanctus Maximus excludit. Si enim, inquit illud esse aliud 
in alio, tsnquem accidens in subjecto,locum haberet in potentiis angeli, sequeretur, ut non per se vive- 
ret angelus, sed per accidens, et τὸ ζωτικόν, id est. potestas vitalis, per quatn vivit, non esset substantia- 
lis in angelo,sed accidentalis, neque per se deificaretur quoad fleri potest,si potentia item EO intellectiva 
angeli accidens esset,sicut in Dobis, «t non potius ad substantiam angeli per!ineret.Nunc autem cum po- 
tentia angeliad vivendumaut intelligendum non sit accidens,sicut in nobis est accidens,individui quod conse- 
quitur materiam, qua est principium ipdividuationis,sed potius accidens per se,et proprium speciei,quod S. 

homas p. 1, q 54,art.32 :n resp.ad 2. ad formam pertinere dicit,de potentia angeli loquens non sequitur, ut 
[ου accidens vivat,aut per accidens beatiflcetur angelus;quia operari per potenti«m propiiam que ad formam 
ipsam etrei substantiam pertinet, unde o3ctwo^nc, id est. substantialis,a philosophis vocari solet, non est 
operari per accidens : quia, ut idem sanctus Maximus cap. 5, De divinis nominibus notavit, ut antea dixi, 
« vhilosophi, inquit, proprietates cujusque substantis sive viventis sive vita carentis ad predicamentum 
substantie revocarunt, et ho? vocabslo substantie eas comprehendunt alioqui non confusis ratfonibus 
propriis substantiarum et proprietatem. » Ita docte Turrianus ad Cyparissioti Dec. x, cap. 2. 


PARAPHRASIS PACHYMERUE (16). 
$ I. His rite definitis illud indagatione dignum, A — 8 ].Τούτων δὲ διυκριμημένῶν, ἐκεῖνο ἄξιον ἀπορῆσαι, 
cur omnes simul angelicas essentias, virtutes cQ&- τἰ δὴ ποτε ἁπάσας ὁμοῦ τὰς ἀγγελικὰς οὐσίως δυνά- 


lestesappellaresoleamus.Nequeenimid dicere quis 
possit, quod de angelis diximus,superiores nimirum 
integre habere illa qua sunt inferiorum, verum 
inferiores, licel ex parte, non integre tamen habere 
illa, que superiorum sunt, et idcirco, cum postremi 
sint angeli, superiores omnes angeli vocati sunt 
nomine inferiorum: ita etiam in virtutibus sanctis 
se rem habere, quod nimirum ultima distributio 
sanctarum sit virtutum, atque idcirco mentes om- 
nes integre habeant quz illarum sunt, atque infe- 
riori nomine virtutes appellentur, seraphim autem 
et lironiac dominationes nequaquam nuncupentur; 
postremaenitn superiorum proprielatibus,maxime 
totalibus, et qu: non ex parte sunt (nam quod ex 
parte est, babent, velut ad unum principatumaddu- 
cix), minime communicant.()uod etiam in Ecclesia 
locum habei; quoniam quoque noslra hierare 


b Rom. vr. 7. 
(16; Vide schol. Maximi tom. II. 


µεις οὐρχνίας καλεῖν εἰώθαμεν. Οὐ γὰρ ἔχει τις ixttvo 
εἰπεῖν, ὅτι ὥσπερ ἐπὶ τῶν ἀγγέλων ἑλένομεν, ὅτι τὰ 
τῶν Ἱσχάτων ἔχουσι τὰ ὑπερχείμενα ὁλικῶς, τὰ δὲ 
τελευταῖχ τὰ τῶν ὑπερκειμένων οὐχ ὁλικῶς ἔχουσιν, 
εἰ xxi μερικῶς, καὶ διὰ τοῦτο, ὡς τελευταίων τῶν ἆγ- 
γέλων ὄντων, τὰ ὑπέρχείμενα πάντα ἄγγελοι ἐκλήθη- 
σαν τῷ τῶν ὑποδεεστέρων ὀνόματι οὕτως ἔχει καὶ 
ἐπὶ τῶν ἁγίων δυνάμεων, ὅτι dot. τυγὸν ἐσχάτη δια- 
χήσμησις ἡ τῶν ἁγίων δυνάµεων, καὶ διὰ τοῦτο ἅπαν- 
τες οἱ νόες τὰ τούτων ἔχουσιν ὁλικῶς, καὶ τῷ ὑπου 
δεεστέρῳ ὀνομάτι ὀυνάμεις ὀνομάζονται, σεραφίμ δὲ, 
καὶ θρὀνοι, καὶ κωριότητες οὐ λέγοντσι * αἱ γὰρ τελευ» 
ταῖᾶι τῶν ὑπερτάτων ἱδιοτήτων, πλὴν ὁλικῶν, xal 
οὐκ ix µέρους (τὸ γὰρ ἐκ μέρους ἔχουσιν, ὡς ὑπὸ 
μίαν ἀναγόμεναι κυριότητα) ἀμέθεκτοί εἶτιν, Ὁ δὴ 
καὶ iv tà ᾿Εκκλησίᾳ ἔστιν εὑρεῖν, ὅτι καὶ 7 καθ’ 
ἡμᾶς ἱεραρχία τὴν οὑρανίαν eds μιμεῖται. Ὁὸ γὰρ 
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ἱερεὺς δύναται πὀιεῖν Όλα παρὰ τὰ τῶν ὑποδεεστέ- A chia coelestem ordinem imitatur. Nam sacerdos 


pav, ἤγουν διάκόνων καὶ τῶν ic ὁ διάκονός τὰ 
νῶν ἱερέων οὐχ ᾖἘπιτέτραπται ποιεῖν. Μη γοῦν διὰ 
τοῦτο οἰηθείη τις, ἁπάσας τὰς ἀγγελικὰς οὐσίας ὃν- 
νάµεις λέχεσθχι, ὅτι τάχα αἱ δυνάµεις τάγμα τελιυ- 
ταῖὀν ἔστιν οἱ γὰρ ἄγγελοι, xal πρό τούτω» οἱ ἀρχάγ- 
Ίτλοι, καὶ al ἀρχαὶ, καὶ ἔτι ὑπὸ τῆς δευτέρας τριάδος 
al Σξουσίαι, μετὰ τὰς δυνάμεις ὑπὸ τῆς θεολογίας 
τάττονται' ἀλλ ὅμως χδινῶς καὶ ταῦτα τὰ ὑποχάτω 
τάγματα δυνάµεις καλοῶνται, 


ὃ ΠΠ. Δέγομεν τοίνον, ὅτι, κοινῶς ἐπὶ πᾶσι xtypn- 
µένοι τῷ τῆς δυνάμεως ὀνόματι, οὗ σὐγχυσίν τινα 
ἱκάστου εἰσάγομεν τάγματος, ὡς φέρε εἰπεῖν, νῦν μὲν 
λέγεσθαι ἰδίως τὰς iv τῇ δευτέρᾳ τριάδι κατὰ τάξιν 


potest facere 4Η 6Φοαπημο ordines inferiores,scili- 

cel diaconi etsequentes,verum non permissura est 

diacono sacerdotum munia peragere. Non itaque 

idcirco quis existimet, omnes angelicas essgentias 

virtutes appellari, quod forte virtutes ultimi sint 

ordinis; nam angeli, et ante hos archangeli et 

principatus, atque insuper in secundo ternario 
potestates, post virtutes a theologia collocantur; 

attamen in communi etiam hi ordines inferiores, 

virtutes appellantur. 

8 II. Dicimus itaque nos, cum communi virtu- 
tis nomine in omnibus utimur, nullam confusio- 
nem ordinis cujusquam introducere, ut verbi 
gratia, modo quidem  proyrie virtutes appel- 


δευτερευούσας δυνάµεις, νῦν δὲ ἄποντα τὰ οὐράνια glemus 108 eas qu» in secundo ordine secunda 
τάγµατα΄ ἀλλ᾽ ὁμώνυμόν ἐστῖν ὄνομα αἱ δυνάµεις À$-— sunt, modo vero omnes ordines celestes : verum 
Ἱεται γὰρ οὕτω xal τὸ ἰδιχὸν idvpa , καὶ κοινῶς hoc nomen virtutis est equivocum; nam tam ordo 
πάντα τὰ cáyuaza, ὡς δύναμιν ἔχοντά τινα. ᾿Επειδὴ — proprius quam in communi omnes ordinesita no- 
toivov εἷς τρία διῄρηνται τῷ γατ αὐτοὺς ὑψηλῷ Àd- minantur, utpote aliqua virtute przditi.Cum ita- 
v9 (τὰ γὰρ ὑψηλὰ ὑψηλῶς, καὶ τὰ ὑπερκόσμια ὑπερ- que pro sublimi sua ratione in tria dividantur,(nam 
κοσµίως ὀφείλουσι λέχεσθαι), διῄρηνται τοίνν οἱ sublimia sublimiter et supermundiala supramun- 
θεῖοι νόες εἰς οὐσίαν, ela δύναμιν, καὶ ἐνέργειαν, ὡς  dialiter distingui debent) dividuntur, inquam, di- 
ἐν ὑποδείγματι, οὐσίαν μὲν εἶναι τὴν τοῦ πυρὸς φύ- vini? mentes in essentiam, in virtutem, et opera- 
cw, δύναμιν δὲ ταύτης τὸ φωτιστικὸν «xl τὸ χα»στι- — lionem; ila ul. exempli gratia, essentia quidem sit 
κὸ», ἑνέργειαν δὲ τὸ τῆς δυνάμεως ἀποτέλεσμα, oiov nalura ignis,virtus vero vis illuminandi et urendi, 
τὸ φωτίζειν χαὶ τὸ καίεν, ᾿Επειδὴ ταῦτα xal xa- operatio denique virtutis complementum,quale est 
λοῦνται πολλάκις καὶ ἐκ τῆς οὐσίας, ὅτε λέγονται  illaminareeturere.Cum itaque s:»penumero etiam 
(eq fj πνεύματα" καλοῦνται καὶ ἀπὸ τῆς ἑνεργείας, ab essentianomen aceipiant,ut quando mentes vel 
ὅτε ἄγγελοι λέγονται οὐκ ἀπεικότως καλοῦνται  xdl(. spiritus vocatur; quandoque etiam ab operatione 
ἀπὸ τῆς δυνάμεως ὄωναμεις. "Ost xolvov ἅπαντας fj nominentur, ut cum angeli nuncupantur non im- 
τινάς αὐτῶν δὄίχα τιγὸς παρατηρήσεως, οὐρανίας οὗ- — merito etiamavirtute virtutes appellantur.Quando 
σίας fj οὐρανίας δυνάµεις ἀποκαλοῦμεν, οἰητέον ἐμ-  igituremnes vel aliquas earum sineullaobservatio- 
φαίνειν καὶ ἐκδειχνύειν μας αὐτοὺς τοὺς πτρὶ ὦν ὁ ne coelestes essentias velcoelestes virtutes appella- 
λόγος, κατὰ τινα περισσὴν φράσιν ἀντὶ γὰρ τοῦ εἷ- πιυβ,οχἰ5πιαηάυπῃ est, nos illos insinuare ac de- 
πεῖν ἀγγέλορς, λέγομεν οὐρχνίας οὐσίας, fj οὐρανίας — monstrare de quibus nobis sermo est, secundum 
δυνάµεις, ἐκ τῆς χοινῆς αὐτῶν οὐσίας, ἢ καὶ δυνά-  phrasim aliquam abundantem : pro eo enim quod 
µεως, τῆς καθ ἔκαστον ἐμφαινομένης αὐτῶν. Οὐ μὴν diceremusangelos, dicimus celestes essentias, vel 
δὲ οἱητέον, προσάπτειν ἡμᾶς ταῖς ὑποθεθηχυίαις οὐ- coelestes virtutes,ex communi illorum essentia, vel 
σίαις την ἴδιοτ]τα τῶν καλῶς διχκεκριµένων ἁγίων — etiam virtute qua in singulis relucet. Nequaquam 
δυνάµεων (at δὴ ἅγιχι δυνάμεις ὑπερκείμεναί εἶσι autem existimandum est,nos rite digestarum san- 
πρὸς τὰ ὑφειμένα). Τοῦτο γὰρ ἐμοὶ λόγος, ἵνα μὴ  ctarum virtutum proprietatem inferioriLus essen- 
οἰηθείη τἰς τι τοιοῦντον, ὅτι προσάπτοµεν ταῖς ὑφει- — liis attribuere (superposite utique sunt superiores 
µέναις τὰ ὑπερχείμενα, Καὶ λύομεν ἐντεῦθεν τὴν περὶ  virlutes inferioribus).Hoc enim dico, ne quis quid 
τοῦ, πῶς χοινῶς τὰ οὐράνικ τάγματα λέγονται ἀγγε- p simileexistimet,quasiinferioribus superiores cozm- 


Aet, διδασχαλίαν. Περὶ δὲ τῶν ὑπερκειμένων »7l 
αὑτὰς τὰς δυνάμεις, οὖδείς µοι λόγος, sl καὶ ταῦτα 
δυνάμεις καλοῦνται. αὐτὰ γὰρ ὡς ὑπερχείμενα τὰ 
προσόντα τοῖς ὑφειμένοις ὁλικῶς ἔκουτι, τὰ δὲ ὑφει- 
μένα τὰ τῶν ὑπερχειμένων οὐχ ὁλικῶς Ég003tv, ἀλλὰ 
μερικῶς. ᾿"0δεν οὖκ ἀνατρέπομεν τὴν ἡμετέραν ὀπωσ- 
οὖν διδασκαλίαν' κατὰ γὰρ τὸν πολλάκις ἡμῖν ἄπο- 
δοθέντα λόγον περὶ αὐτῶν, αἱ μὲν ὑπερθεθηχυῖαι τὰς 
τῶν ὑφειμένων ἔχουσιν ἱδιότητας, ἀλλὰ περισσώς, ὡς 
καὶ πλέι» τι ἔχουσαι΄ al δὲ τελευταῖαι τὰς τῶν ὑπερ- 
θιθηκυιῶν ὁλότητας οὐδαμῷς, μερικῶς δὲ εἷς αὐτὰς 
ἀἱ πρωτοφανεῖς ἑλλάμψεις διὰ τῶν πρώτων ἀναλόγως 
τοῖς ὑποκειμένοις διαπορθµεύονται. Δοχει δέ πως ἓν- 
ταῦθα λέγειν, ὅτι κατ ἀξίαν αἱ ἀγγελικαὶ διακοσµή- 


quemus. Atque hinc solvimus illam questionem 
sive doctrinam, quomodo celestes ordines vulgo 
angeli appellentur. De superioribus autem, adeo- 
que de ipsis virtutibus,nullus mihi sermo est, ta- 
melsi ha quoque virlutes nuncupentur : ipsa si- 
quidem lanquam superiores ea qu: sunt in infe- 
rioribus universim habent, verum inferiores ne- 
quaquam universim,sed tantum ex parte habent ea 
qua superiorum sunt. Unde non evertimus bancno- 
stram qualemcunque doctrinam; nam juxla ratio- 
nem quam sz:pede his dedimus,superiores quidem 
inferiorum proprietates habent,verum eminenter, 
αἱ eliam quid amplius habeant; postrems autem 
superiorum totaliter nequaquam obtinent, sed ρα 
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primas primiluce illustrationes in inferiores pro A σεις δημίουργικῶς ἐτάχθησαν o) σαφῶς δὲ τούτο παρ- 


earum captu transfunduntur. Videtur autem quo- 
dammodo hie dicere, secundum dignilatein ange- 
licas dispositiones per 106 creationem ordinatas 
esse,non tamen manifeste hoc exponit; supraenim 
praecedenti capite clare dicit,earum affectionem et 
intelligentiam esse causas superioris ipsarum or- 
dinis, videlicet quia dixil ipsas expiari, et illustrari, 
et perfici.Licel itaque per conjecturam pie dicere, 
Deum, affectionis eorutn motu praviso, dignosip- 
sarum ordines produxisse, ex quibus nemo dixe- 
rit, ipsas dilabi potuisse, eo quod affectum quem- 
dam ad bonum habuerint per vehemens deside- 
rium. Hoc est ex sancto et magno Maximo. An- 


senstv* ἄνω γὰρ iv τῷ πρὸ τούτου χεφαλαίῳ φα- 
νερὼς την αὐτῶν ἔφεσιν καὶ τὴν νοήσιν λέγει αἰτίκς 
αὐ ῶν εἶνχι τῆς ὑπερτέρας αὑτῶν τάξεως, ἀμέλει 
xal καθαίρεσθαι καὶ φωτίζεσθαι, καὶ τελειοῦσθαι εἷ- 
πεν αὐτάς. "Εστιν οὖν ἐπιχειρήσαντα εἰπεῖν εὐσεθῶς, 
ὅτι ὁ θεὸς, προξιδώς αὐτῶν τὴν τῆς ἐφέσεως κίνησιν, 
καὶ τὰς αὐτῶν τάξεις ἀξίας αὐτῶν παρήγτχεν, ἐξ dn 
οὐὰ ἂν timo: τις αὐτὰς λύνασθοι ἐχπεσεῖν, διὰ τὸ EE 
tà κτήσασθχι πρὸς τὸ ἀγαθὸν διὰ τῆς ἄγαν θελή- 
σεως. Τοῦτό ἐστι, ἐκ τῶν τοῦ ἁγίου καὶ µεγέλου Ma- 
ξίµου. Τοὺς δὲ ἀγγέλους, τουτὲστι τοὺς τελευταίους 
διχκόσµους, ἐνεδέγετο ἴσως καὶ ἐπὶ τὸ χεῖρων τρακῇ- 
ναι’ εἶπε γὰρ αὐτοὺς περικοσµίους' ἐξ v οἶμαι xal 


gelos autem, id est, postremos ornatus, permisit B τὸν διάθολόν ποτε εἶναι πρὸ τοῦ ἐκπεσεῖν Kal εἴ τις 


fortassis etiam ad malum converti; dixit enim eos 
circa mundum affici : e quibus arbitror diabolum 


τούτων τελειότερον οἵδεν, αἰτῶ μαθεῖν. Τοῦτο δέ ἔστιν͵ 
οἶμαι, τοῦ πολλού τὰ θεῖα xal σοφωτάτου Μαξίμω. 


etiam fuisse antequam corruisset. Si quidem aliquis perfectius istis quid noverit discere postulo. Hoc 
etiam esse puto divinissimi sapientissimique Maximi. 





CAPUT XII. 


Cur hominum antistites angeli vocentur. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IB'. 


Δια τί ol κατὰ ἀνθρώπους ἱεράρχαι ἄγγελοι 


καλοῦντχι, 


SYNOPSIS CAPITIS. 


J . Petit,cum inferiores ordines superiorum perfectiones non attinguant,cur a Malachia cap. 1,7 sacerdos dicatur 
angelusDominiomnipotent is.11. Respondet inferiores, licet ad equalitatem superierum perfectiones minime at- 
tingant,oorum tamen similitudinem imitando exprimere,et officium x mulari,et ideo eliam nomen participare 
I11.Confirmat id ex eo,quod tam angeli,gquam homines ob eamdem causam quandoque ctiam dii appellentur. . 


SI. 


Ceterum et hoc. 4 sedulis eloquiorum spirilua- C Ζητείται δὲ καὶ τοῦτο τοῖς τῶν νοητῶν λογίων 


lium contemplatoribus quiritur; etenim si quee 
novissima sunt, tota superiorum suorum rationes 
minime attingunt, quam ob causam noster antis- 
tes angelus Domini omnipolentis ab eloquiis de- 


φιλοθεάµοσι καὶ γὰρ ἀμέθεκτα 989 τῶν ὑπερτέρων 
ὁλοτήτων εἰσὶ τὰ τελευταῖα, δι ἣν αἰτίαν 6 καθ) ἡμᾶς 
ἱεράρχης ἄγγελος Κυρίου v1vtoxpítopo ὑπὸ τῶν λο- 
γίων δὲ ὠνόμασται; 


nominetur *? T! 


Hacautem ratio non adversatur iis quz ante de- "βστι δὲ οὐκ ἑναντίο: 6 λόγος, ὡς olpat, προ- 
finita sunt: dicimus enim,novissimas antiquiorum διωρισµένοις 85 oxaiv γὰρ ὅτι τῆς ῥλικῆς καὶ ὑπερ- 
disposilionum integram οἱ eminentem virlutem κειµένης τῶν xotsGoctpuv διάκόσµων δυνάμεως ἆπο- 
non attingere; nam partis eliam pro captu suo sunt δέουσιν ol τελευταῖοι τῆς γάρ μεριγῆς xal ἀναλόγου 
participes, secundum unam omnium concinnam µετέχουσι, κατὰ τὴν μίαν ἁπάντων ἑναρμόνιον καὶ 
collectamque communionem.Exempli gratia, san- p συνδετικὴν κοινωνία», Οἵον, ἡ τῶν ἅγιων χερωδῳψ 
ctorum cherubim ordo sapientis scientieque al- τάξις μετέχει σογίας καὶ γνώσεως ὑψῃλοτέρας, al δὲ 
tioris est particeps, naturarum autem illis subdi- τῶν ὑπ αὐτοὺς οὐσιῶν διχκοσµήσεις µετέχουσι μᾶν 
tarum distributiones sapientie quidem etipss co- καί αὐταὶ 88 σοφίας καὶ γνώσεως, μερικῆς δὲ ὅμως ὡς 
gnitionisque compotes exsistunt, verumtamen πρὸς Ἐκείνους, καὶ ὑφειμένης, Kal τὸ μὲν ὅλως lv 
duntaxat partialis 107 pro captu suo εἰ inforioris µετουσίᾳ σοφίας εἶναι καὶ γνώσεως κοινόν ἐστι πάσι 
ordinis.Atque universim quidem sapientia cogni- τοῖς θεοειδέσι τῶν νοερῶν' τὸ δὲ προσεχῶς «al wp» 


ο Malach. 11, 7 ; Apoc. it. 
VARLE LECTIONES. 


85 ita habebat M. οἱ S. Alii codices Ch. D. P. εἰ OP ἀμέθεχτα, Interpretes legerunt, δὲ Υπὸ τῶν 
θείων λογίων, Ch. 85 τοῖς διωρισµένοιςᾳ Ch. D. S. Ῥ. 80 αὔται, D. S. P. 
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τως ἤ δευτέρως xai ὑφειμένως οὐκέτι 87. κοινὸν, ἀλλ A lionisque participem exsistere, commune est οπιη- 


ὡς ἑκαστῳ πρὸς τΏς οἰκείας ἀναλογίας ὥρισται, Τοῦτο 
δὲ xai περὶ πάντων viov θείων νοῶν οὐκ ἄν τις ἡμαρ- 
τηµένιος ὁρίσαιτο * καὶ γὰρ ὥσπερ οἱ πρώτοι πιρις- 
cux ἔχουσι τὰς τῶν ὑφειμένων ἁγιοπρεπεῖς ἱδιότητας, 
οὕτως ἴχούσιν οἱ τελευτχῖοι τὰς τῶν προτέρων, oU 
μὴν ὁμοίως, ἀλλ᾽ ὀφειμένως. Οὐδὲν οὖν, ὡς οἴμαι, τὸ 
ἄτοπον, εἰ xal τὸν καθ) ἡμᾶς ἱεράρχην, ἄγγελον ἡ 
θεολογία χαλεῖ τὸν κατὰ δύναμιν οἰχείαν µετέχοντα 
της τῶν ἀγγέλων ὑποφητικῆς ἰδιότητος, xil πρὸς τὴν 
ἐκφαντορικὴν αὐτῶν ὁμοίωσιν, ὡς ἐφικτὸν ἀνθρώποις, 
ἀνατεινόμενον, 


bus deiformibus iutelligenliis; verum continenter 
et immediate, primove vel secundo inferiorique 
gradu, non est jam commune, sed prout cuilibet 
pro cujusque captu fuerit distributum. Hoc utique 
de omnibus quoque mentibus divinis qui statuerit, 
minime errabit ; sicut enim primas eminenter sa- 
crosanctas inferiorum continent proprietates, ita 
quoque ultima priorum, licet non pari, sed infe- 
riori gradu. Nihil igitur absurdi sit, ut puto, si 
nostri ordinis anlistitem theologia quoque angelum 
appellet, ut qui pro virili parte angelicam etiam 


docendo participet proprietatem, atque ad eorum similitudinem, quantum in hominibus est, per 


interpretandi munus accedat, 


8 IIl. 


Εὐρήσεις δὲ, ὅτι καὶ θεοὺς ἡ θεολογία καλεῖ τάς τε 
οὐρανίας καὶ ὑπὲρ ἡμᾶς οὔσίας, καὶ τοὺς παρ’ ἡμῶν 88 
φιλοθεωτάτους xal Ἱἱεροὺς ἄνδρας, καὶ τοι τῆς 
θεαρχικῆς Ἀκρυφιότητος ὑπερουσίως ἁπάντων ἑξῃρη- 
µένης τε xal ὑπεριδρυμένης, καὶ μηδενὸς αὐτῇ τῶν 
ὄντων ἔμφερους ὀνομάζεσθαι χυρίως xal ὁλικῶς ὃυ- 
ναµένου πλὴν ὅσα τῶν νοερῶν τε καὶ λογικῶν πρὸς 
τὴν ἔνωσιν αὗτης, Don, ὀύναμις, ὁλικῶς ἐπέστραπται, 
καΐ πρὺς τὰς θείας αὐτῆς ἑλλάμφεις, ὣς ἐφικτὸν, 
ἁκαταλήκτως ἀνατείνεται, τῃ χατὰ δύναμιν, εἰ θέµις 
εἰπεῖν, θεομιµησίᾳ, καὶ της θεῖκῆς 89 ὁμωνυμίας ἡτίω- 
ται. 


Quinimo reperias, theologiam quoque deos ap- 
pellare coelestes illas supernasque substantias, uti 
et sanctos, qui apud nos sunt, viros Deoque ami- 
cissimos ; cum tamen arcanus ille Dei principatus 
superessentialiter omnibus emineat, ut supra om- 
nia locatus, nihilque illi proprie atque ex tuto si- 
mile in rebus vel esse, vel nominari possit; verum- 
tamen quacunque seu spiritalium seu rationalium 
creaturarum ad ejus unionem, quantum valet, in- 
tegre conversa fuerit, et ad divinas ejus illustra- 
tiones, quoad potest, indesinenter intenderit, quod 
pro virili, si dictu fas est, Deum imitetur, divino 
quoque nomine condecoratur. 


ADNOTATIONES CORDERII 
$ 1. Nota ex P, Cornelio ad locum Malachiz citstum seplem rationes, ob quas sacerdos dicatur angelus 


l. 

Prima, quia est nuntius Dei ad homines; unde Tigurina vertit: Legafes enim. est Domini exerciluum. 
Sicut enim legatus non aliud quam principis se legantis voluntetem annuntiat, eique nihil addere aut 
demere potest; ita et sacerdos Dei voluntatem annuntiat populo,eique nihil addere aut demere potest, 
ait sanctus Chrysostomus hom. 2, ín Epist. ad Rom, Ac vicissim vota populi refertad Deum.Est ergo tam 
legatus populi ad Deum,quam Dei ad populum, puta inter utrumque internuntius, mediator et sequester. 

Secunda, quia sicot angell ministrant Deo, ita et sacerdotes ; unde Chaldmus vertit : Quis minister 
est coram domino exercituum. Deus autem, inquit Tertullianus lib. coutra Judaos, cap. 9, eos voeare con- 
suevit angelos, quos virtutis sue ministros praefecit. . 

Tertia, quia sicut angeli jugiter assistunt Deo illum collaudantes,ita et sacerdos jugiter orare et psal- 
lere debet, juxta illud Psal. cxxxvrt : In conspectu angelorum | psallam tibi. 

Querta quia angelorum virtutem ac purítatem imitari debet ; undo Isidorus, Dorothei presbyteri 
levitatem eastigans, lib. t, epist. 819, ait: « Sacerdos enim Domini omnipotentis angelus est ; angelus 
autem risum nescit, Deo cum metu et pavcre ministrens. » 

198 Quinte, sacerdos angelus est consecratione divine, qua maiorem potestatem acoepit quam angeli, 
ut pulchre ac fuse probat sanctus Uhrysosiomus in libris De sacerdotio. 

Xia, quia angelorum tria sunt munie, scilicet purgare, illuminare, et perflcére, qua item sunt munia 

Septima, quia angelorum est perseverare in sanciitste ac Sanctificatione, ut ait Basilius, homil. De 
Spiriiu sancto ; qui enim in ea non perseveraverunt, facii sunt deemones ; ita sacerdoli necessaria es! per- 
severantia in suo opere et officio ; de quibus aurea est sententia sancti Gregorii Nazianzeni in Apo. 1 : 
« Veritatis, ait, antistes et. propugnator cum angelorum elasse atque ordine est, cum archangelis Deum 
celebrat, ad supernum aitare sacrificia transmitut, simulque cum Christo fungitur sacerdotio, figmentum 
Instaurat, imaginemque Creatori sistit, et supernum mundo opiflcem agit, et, ut quod majus est dicam, 


Deus est, aliosque deos efficit. » ] .. . 
$ II. Sanctorum cherubim ordo sapientia scientieque altioris est particeps, etc. Ex hoc loco divus Thomas 


prima parte,quaesti ne 55, artic. 3,probat angelos,quanto superiores sunt,tanto per species universaliores 
ntelligere. « Hoc enim, inquit,sunt in rebus aliqua superiora, quo sunt uni primo, quod Deus est, pro- 


4 Psal. xcix, Lxxxi ; Gen. xxxi ; Exod. vit, 
VARLE LECTIONES. 


81 ΥΡ. o)x ἴστι. ϐ8 παρ᾽ ἡμῖν, Ch. SP. D. Se. Sar. Ver, 99 Gh. καὶ τῆς θείας, 
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pinquiora οἱ similiora. » In Deo autem tota plenitudo intellectualis cognitionis continetur in απο, scili- 
cet 1D essentia. divino, per quam Deus omni: cognoscit. Quz quidem intelltgibilis plenitudo in intel- 
ligibilibus creaturis inferiori modo et minus simpliciter reperitur. Unde oportet ea qua Deus cognoscit 
er unum, inferiorem intellectum cognoscere per mu'ti, et p'r tanto plura, quanto inferior fuerit intel- 
ectus. Sie igitur, quanto angelus fuerit superior, tinto per pauciores species rerum imelligibilium uni- 


versitetem poterit apprehendere, atque ideo oportet ejus formas seu species 6950 univers» 


lore:, utpote 


ad plura :e extendentcs. Et hujus rei aliquod in nobis exemplum habere videmur. Sunt enim quidam 
qui veritatem intelligibilem capere non possunt, nisi eis particulatim per singula explicetur. Et hoc 
quid«.m ex debilitate intellectus corum accidit. Alii vero qui sunt fortioris intellectus, ex paucis mult 


capere possunt. 


Verum si sancti. Dionysii locus hic exactius consideretur, tantum docet, ipferior»s angelos pauciora 
«cire quam superiores ; ideoque scientiam eorum appellavit partialem re: pectu seieptize superiorum. 
De speciebus autem, quas scholastici tribuuot angelis, ut principium sint cogniionis, Dionysius bic non 


agit. 
8 III. Quinimo reperias theologiam quoque deos appellare.etc.Sic Psalm. xciv,dicitur : QuoniamDeus magnus 


Dominus, et rex magnus auper omnes 


appellat, Gen. c. xxxu : Nequaquam, inquit, Jacob ap 


0s, Ubi etiam an 
pe 


gelos intelligit. Etaugelus collucta or se Deum 
labitur nomen (uum, sed Israel : quoniam si contra 


Deum fortis fuisti, quanto magis contra homines provalebis ? 

Ibidem : Uti et sanctos qui apud nos sunl viros. l'salmo LXXXi : Ego dizi, dii estisel filii Excelsi omnes. 
Quod ipsemet Christus de hominibus, ad quos Dei sermo f:etus est, interprete'ur Joannis X capite. Et in 
Exodo cap. ΤΗ : ad Moysen Dom'nus ait : Ecce constitui te deum Pharaonis. 


PARAPHRASIS PACHYMERJE (117^) 


8 I. Reperit hic sanctus, a divinissimo Malachia ^ 


quoque nostram pontificem angelum Domini esse 
nuncupatum; Quia, inquiente, angelus Dominiom- 
nipolentis est*.Cum itaque ostendit inferiorum no- 
mine superiores merito nominari, demonstrando, 
quanamratione celestes omnes ordinesin communi 
angeli vocentar ; ubi quorumdam de coelestibus 
virtutibus opinionem solvit, quod etiam secundum 
quamdam aliam zquivocam virtutem qua pollent, 
omnes ordines, tamsuperiores, quam inferiores, 
virtutes appellentur ; querit hic etiam, quomodo 
noster pontifex, cum inter celestes omnes ordines 
postremus sit, 109 superioris quoque nomine vo- 
cetur, atque angelus appelletur. Qzritur itaque a 
sedulis contemplatcribus sacrorum oraculorum, 
qua derebusintellectilibusloquentur,quemadmo- 
dum in decimo quarto capite spiritualem prefec- 
turam vocat, prefecturam rerum spiritualium.Cur 
autem hic oracula vocat intellectilia, ibi vero prz- 
fecturam spiritalem? quia, licet oracula sint de 
rebus spiritalibus,non tamen recte vocantur spiri- 
talia vel mentalia ; quoniam non sunt spiritus ac 
mentes, et oracula mente diriguntur. Angelorum 
autem praefecturam vocat spiritalem, quia rebus 
spiritalibus intendit, et mens quz intendit spiri- 
talis est. Quzritur itaque a studiosis oraculorum 
contemplatoribus, qui omnino illo quod apparet 


profundiora rimantur: siquidem spectatores sunt 


qui illud tantum quod obvium δεί speculantur, 
studiosi vero contemplatores sunt, qui amorose 
circa visionem afficiuntur, ejusque el quid amplius 


$7. Εὐρίσκει ὁ ἅγιος παρὰ τρ θεοληπτικωτάτψ 
MaÀxyig, τὸν καθ ἡμᾶς ἱεράρχην ἄγγελον Κυρίω 
ὀνομαζόμενον, Ότι ἄγγελος Κυρίου παντοκράτο- 
pó« ἐστι, λέγοντι. "Enel. τοίνυν ἀπέδειξον ὅτι δικαίως 
τῷ τῶν ὑποδεεστέρων ὀνόματι ol ὑπερχείμενοι óvo- 
µάζονται͵, ἔκ τε τοῦ δεῖξαι πῶς ἅπαντα τὰ οὐράνια 
κατὰ κοινοῦ ἄγγελοι λέγονται, ἐκ τοῦ λῦσχι τήν τινων 
ὑπόληψιν περὶ τῶν οὐρανίων δυνάμεων, ὅτι κατὰ τινα 
ἑτέραν ὁμώνυμον δύναμιν, καθ) ἣν δύνανται, δονά- 
μεις πάντα τὰ τάγµχτα λέγονται, καὶ τὰ ὑπερχείμενα 
καὶ τὰ ὑποθεθηχότα» ζητεῖ ἐνταῦθα καὶ πῶς ὁ καθ 
ἡμᾶς ἱεράοχης, ἔσχατος ὧν τῶν οὑρανίων ἁπάντων 
ταγμάτων, τῷ τοῦ ὑπερχειμένο) ὀνόματι ὀνομάζεται, 
καὶ χαλεῖται ἄγγελος. Ζητεῖται τοίνυν τοῦτο τοῖς φι- 
λοθεάµοσι τῶν ἱερῶν λογίων, τῶν περὶ τῶν νοητῶν λε- 
όντων, ὥσπερ bv. τῷ ιδ κεφαλαίῳ νοερὰ, ἐπιστασίαν 
φησι, τὴν περὶ τῶν νοερῶν ἐπιστασίαν. Διὰ τί δὲ ἐνο 
ταῦθα νοητὰ λόγια λέχει, ἐκεῖσε δὲ, τὴν ἐπιστασίαν 
votodv ; ὅτι sl xal περὶ τῶν νοερῶν τὰ λόχιά εἶσιν 
ἀλλ᾽ οὗ καλῶς κληθεῖεν ἂν νοερά οὐ γὰρ νόες εἶσὶ, 
καὶ τῷ wp διδικοῦνται τὰ λόγια. Την δὲ περὶ τῶν ἁγγέ- 
λων ἐπιστασίαν, νοερἀν φησιν, ὅτι καὶ περὶ x 
ἐφιστᾷ, xxl ὁ ἰφιστῶν νοῦς, νοερός ἐστι. Ζητεῖται 
volvow τοῖς φιλοθεάμοσι τῶν λογίων, τοῖς ζητοῦσι 
πάντως χαὶ τὰ τοῦ φαινομένου βαθύτερα" θεαταὶ γάρ 
εἶσιν o! µόνον τὸ παρεμπῖπτυν βλέποντες, φιλοθεάµο- 
νες δὲ οἱ ἄγαπητικῶς περὶ τὴν θέαν ἔχοντες, xal µα- 
θεῖν xal πλέον τι Ἐφιέμενοι, Καὶ ἡ ζήτησις δε, El 
γὰρ ἀμέθεκτα τῶν ὑπερτέρων xzi ὁλικωτέρων ἰδιο- 
τήτων τὰ τελευταῖά εἶσι, διά τί ἄγγελος Κυρίου ὁ 
καθ ἡμᾶς ἱεράρχης λέγεται. 


cognoscendi desiderio ἰθηρπίυς,Πφο ergo quaestio est : Si ea quee novissima sunt superiorum integras 
proprietates minime attingant,quam ob causam noster antistes angelus Domini vocatur. 


* Malach. n, 7. 


(17) Vide Schol. S. Maximi tom. II, cap. 12. 
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δ ΙΙ. Λύει τοίνων Ἐντεῦθεν τὸ ξήτηµα, καὶ λέγει Ox A. S Π. Solvithicigiturquaestionem,et dicit hoc non 


ἐναντίον ἑστὶ τοῦτο τοῖς προδιωρισµξνοις, καθὼς 
&ox κατασκευάσει. Φαμὲν Ὑὰρ, ὃτι τῆς ὁλικῆς ἰδιό- 
τητος τῶν ὑπερτέρων τὰ τελευταῖα ἀποδέουσι, τῆς 
8: μερικής µετέχουσιν, ὡς ἀναλύγου ταῖς ὀυνάµετιν 
αὐτῶν΄ διότι ὑπὸ μίαν δεσποτείαν εἶσὶν ἅπάντα, καὶ 
xáaü' Ἡν καὶ Ἐναρμύζοντχι καὶ covOéovtal, Olov ἐπὶ 
παραδείγµατος, τὰ ῄχιρουδίµ μετέχει σοφίας ὕψτλο- 
τέρας καὶ γνώσεως, αἱ δὲ ὑποθδεδηχοῖαι µετέΓουσι 
καὶ αὐταὶ σο»ίας καὶ γνώσεως, μερικη: δὲ πρὸς ἐγεῖ- 
να, Kal τὸ μὲν ὅλως ἐν µετουσίᾳ ταύτης εἶναι κοινόν 
ἔστι καὶ τοῖς χερουδίι καὶ τοῖς ἄλλοις" τὸ δὲ πρώτως 
καὶ προσεγῶς, Ἡ πάλιν δευτέρως καὶ ὑφειμένως, o)«- 
έτι κοινὸν, ἀλλὰ καθὼς X» ἑκάστῳ πιρὰ τῆς οἰκείας 
&ix ola ὥρισται. ὠρισται δὲ εἶπεν, 05 ὁπλῶν εἶμαρ. 
pivnv τινὰ καὶ ἀπαράθατον ἀνάγκην, ὡς εἰώθασιν 
οἱ πολλοὶ λέγειν ἀλλὰ περιωρισμένιν τινὰ ἀνλλογίαν 
δυνάμεως, τοῦ νοῦ τυ(ὸν, Ὁπὲρ ἣν νοῆσαι οὗ χρή. 
Τοῦτο δὲ τὸ λεγόμενον περὶ τῶν χερουθὶµ καὶ τῶν 
ὑποκειμένων αὐτοῖς οὐκ àv τις Ἱμαρτημένως εἴποι 
καὶ περὶ τῶ, ἄλλων. Καὶ (Xo ὥσπερ ol πρῶτοι πληρε- 
στάτως ἔχουσι τὰ τῶν ὑφειμένων, οὕτως ol τελευταῖοι 
τὰ τῶν προτέρων, πλὴν oby ὁμοίως, ἀλλ᾽ ὑφειμένως, 
0ὐδὲν οὖν, ὡς οἶμχι, τὸ ἄτοπον, cl καὶ ὁ va0' ἡμᾶς 
ἱεράρχης ἄγγελος λέγοιτο, διότι κατὰ δύναμιν οἰκείαν 
μετέχει τῆς τῶν ἀγγέλων ἰδιότητος, fuo ἐστὶν ὑπο- 
φητικὴ τῶν Oslo, ἐν ᾧ διαπράττετχι, xal διοτι ἀνα- 
τείνεται͵ ὡς ἐφ'κτὸν δὲ ἀνθρώποις, xxi ο) κατὰ τοὺς 
ἀγγέλους πρὸς τὴν ἐκφαντορικὴ» ὁμοίωσιν τν ἀγ- 
γέλων, Ὡς γὰρ οἱ ἄγγελοι ἐκφαίνουσι τὸ θΞῖον βού- 
ληµα, οὕτω καὶ οἱ ἱεράρχαι διὰ της διδασκαλίας 
αὐτῶν. Ei δὲ xxi διὰ της πράξεως κατὰ τὸ" "032 
ἐποίησαν, xal ὅσα ἐδίδαξαν, τοῦτο κρεῖττον καὶ 


τέλειο». 


$ II. Εδρήσεις δὲ καὶ ἄλλο κοινὸν ὄνομα ὑπερύψη- 
λον ἔχοστας τοὺς τε ἀγγέλους καὶ τοὺς φιλοθεωτάτους 
ἀνθρώπους ἀπὸ τοῦ ἀσυγκρίτως ὑπερθεθηκότος αὐτοὺς 
θεοῦ. ἡ γὰρ θεαρχικὴ χρωφιότης ὑτερουσίως ἀπά,- 
των ἑξήρηται, καὶ ὑπερίδρυται, καὶ οὐκ ἔστι τοιαύτη, 
ὡς θύνασθαί τι τῶν ατισµάτω» ἐμφερὶς εἶναι, xai 
ὁλικῶς ἐξ ἐκείνις ὀνομάξεσθαι, χαθὼς d, ὑπόθετις 
ἔχει, ὅτι ἀπὸ τῶν ὑποθεθηκότων ὀνομάζονται, T! δὲ 
τὸ ὄνομα»; ᾿Εγὼ εἶπα, θεοί ists, καὶ υἱοὶ Ὑψί- 
στου πάντες» τοῦτο περὶ τῶν ἀνθρώπῳ,. Καὶ πάλιν 
xxt περὶ τῶν ἀγγέλων, καὶ περὶ τῶν ἀνθρώπων, Ὁ 
θεὸς ἔστη iv συναγώγῇ θεῶν, ἐν μµέσῳ δὲ 0θεῶν 
θεοὺς διακρινεἹ,. Τί φήσομεν περὶ τούτου, εἰ μὴ ὅτι 
ὅσα τῶν νοερῶν πάντων ἀγγέλων καὶ λογικῶν ἀνθιώ- 
πιων πρὸς τὴν ἕνωσιν αὐτῆς ἐπέστραπται ὁλικῶς, 
Όλγαπήσεις γὰρ τὸν θΘεὸν, φησὶ τὰ τοῦ νόµο», 
ἐξ ὅλης τής φυχῆς σου, καὶ ἐξ Όλης τῆς διχνοίας 
σου, καὶ ἐξ ὅλης τῆς ἰσ(ύος σου’) καὶ πρὸς τάς 
θείας αὑτῆς Ἑλλάμψεις, πλην ὅσον ἐστὶν ἐφικτὸν, ávz- 
τε:νονται ἀλλὰ καὶ ἀκατχλήκτως, ἵνα μή πως τὸ 
ἀγαθ7ν μεσολαθιθείη τῷ Εναντίν ; πέρας v2? ἀρετης 


f Psal. Lxxxt, 0. £ Dbid,, 1. 
PATROL. GR. III, 


! Deut. vt, 5. 


esse contrarium iis quz ante definita sunt, Dicimus 
eniin, postremas superiorum integras proprietates 
non obtinere, sed ex parte, pro virium suarum 
captu, earumdem parlicipes existere; quoniam om- 
nes sub uniussunt dominatu, et secundum hunc 
omnescomponuntur ac conjunguntur.Exempligra- 
tia, cherubim participes sunt sapientie sublimioris 
atque scientiz, inferiores vero, et ipse sapientiam 
cognitionemque participant, sed respectu illorum 
partialem. Atque universim quidem hanc partici- 
pare, commune est tam cherubim quam aliis: 
verum primitus et continenter, vel etiam secunda- 
rio et inferiori gradu, non est jam commune, sed 
prout cuilibet, pro cujusque captu,fuerit definitum. 


p Dixit autem definitum, non fatum aliquod aut ine- 


vitabilem necessitatem indicans, quemadmodum 
multi dicere consueverunt ; sed limitatam aliquam 
virtutis, forle menlis, proportionem supra quam 
nihil oporteat cogitare. Hoc autem quod de cheru- 
bim, et eis qui sub ipsis sunt, dictum est, si de 
aliis quoque quis dixerit, non errabit. Quemad- 
modum enim primi plenissime habent ea quo infe- 
riorum sunt, ita quoque ultimi priorum, verum 
110 non aequali, sed iaferiori gradu. Nihil igitur 
absurdi sit, ut puto, si nosler quoque pontifex an- 
gelus dicatur, ut qui secundum virtutem propriam 
angelorum participet proprietatem,qua res divinas 
interpretatur ; in quo munere perficitar, adeoque 
ad angelorum interpretandi similitudinem extendi- 
tur, quantum videlicet hominibus fas est, et non 
quantum aagelis competit. Quemadmodum enim 
angeli divinam exponunt voluntatem, sic etiam 
pontifices per doctrinas suas. Quod si eliam opere 
juxta illud: Quecunque fecerunt, et qua docue- 
runt, hoc melius atque perfectum est. 

$ III. Quinetiamreperies aliud quoddam perquam 
sublime nomen tam angelos quam homines Deo 
gralissimos habere, ab ipso nimirum Dec qui illis 
sine comparatione precellit, nam arcanus ille Dei 
principatus superessentialiter omnibus eminet,su- 
praque omnia locatus est, tninimeque talis cst, ut 
ex rebus creatis quidpiam ei simile vel esse vel 
omnino dici queat, prout ea ab inferioribus deno- 
minari supponitur. Quodnam vero est nomen? Ego 
dixi: Dii estis, et fili Excelsi otmnes!: hoc de ho- 
minibus dictum, et iterum etiam de angelis et de 
hominibus: Deus stelit in synagoga deorum,in me- 
dio autem deorum deos dijudicat €. Quid dicemus 
de hoc, nisi quod spiritales omnesangeli homines- 
que rationales ad unionem ejus totaliter conversi 
sint (Diliges enim, inquit lex, Deum ez tota anima 
tua, ct ex tota mente tua, εἰ ex tolis viribus (uisu), 
et ad divinas ejus illustrationes, quantum scilicet 
fieri potest, expanduntur, idque indesinenter, ne 
contrario aliquo bonum intercipiatur? terminus 
enim virtutis malitia est, juxta illu]: Omnis con- 
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summationis vidi finem, latum. mandatum (ΠΛ χαχία κατὰ τὸ Πάσης συνιελείας εἶδον πέρας, 


nimísi, Ejuscemodi itaque divino quoque nomine 
condecorantur propter divinam, si dictu fas sit, pro 
virili imitetionem; Deum enim, quentum homini pos- 
sibileest,imitando divinum quoque nomen merentur. 


πλατεῖα ἡ ἐντολή σου σφόδρχ. Τὰ τοιαῦτα καὶ τῆς 
θεἰκῆς ἀξιοῦνται ὁμωνυμίας τῇ κατᾶ δύναμιν, εἶ θέµις 
εἰπεῖν, θεομιμησίᾳ᾽ iv τῷ µιµεῖσθαι γὰρ τὸν θεὸν, 
ὡς ἐφικτὸν ἀνθρώπφ, καὶ «nc θεωνυµίας ἀξιοῦνται. 





111 CAPUT XIII, 


Cur a seraphim purgatus fuisse dicatur. Isaias 
propheta. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ II", 


Διὰ τί ὑπὸ τῶν ctpzolg λέγεται καθαρθῆναι ὁ 
προφήτης 'Hoatac. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


Lom] 


. Quarrit cur non. infimi, sed supremi ordinis angelus Isaiam expiasse dicatur. IT. Respondet, dici posse 
biliter non fuisse seraphinum, sed hoc nomine appellatum,ob modum expiandi per ignem. III. Refert 


roba- 
teram 


sententiam, qua censet hunc angelum fuisse quidem ex inferiori ordine, sed expiandi munus supremo isti 
ordini attribuisse, quod virtute ejus expiaret, sicut v. g. summus pontifex dicitur ordinare per episcopos, et 


baptizure sacerdotes, quia 


si potestate ab ipso accepta id faciunt, quam sententiam magis probat. 


er i 
IV Describit visionem Isaiz, v, uli vidit Dominum in throno sedentem, et seraphim in circuitu ejus, et narrat 
quomodo Isaias expiíatus sit, et singula mystice exponit. 


8 I. 


Agedum illud quoque pro viribus indagemus, B 


cur ad quemdam ex theologis seraphim mitti me- 
moretur. Etenim dubitabit aliquis et hzesitabit, cur 
non quispiam inferiorum angelorum, verum is qui 
antiquissimis essentiis annumeratur, prophetam 
expiet *. 


"Aye On καὶ τοῦτο κατὰ δύναμιν Ἐπισκοπήτωμεν, 
ὅτου ἕνεκα πρὸς ἕνα τῶν θεολόγων ὁ σεραφὶμ ἆπο- 
στέλλεσθαι λέγεται’ γαὶ ὙἹὰρ ἀπυρήσειέ τις 90 ὅτι 
μὴ τῶν ὑφειμένων τις ἀγγέλων, ἀλλ αὐτὸς ὁ ταῖς 
πρεσθυτάτχις οὗὐσίαις ἐνάριθμος 91. ἀποκαθαίρει τὸν 
ὑποφήτην, 


8 Il. 


Nonnulli quidem, juxta superius assignalam de 
omnium intelligentiarum ccmmunione definitio- 
nem,aiuntScripturam minime nominarequempiam 
primorum qui Deo presto sunt spirituum ad theo- 
logum purgandum advenisse, sed aliqu:m ex iis qui 
nobis prefecti sunt ang«lis, quod sacro illo purgandi 
prophetam munere fungeretur, per &quivocalio- 


Τινὲς μὲν οὖν φασιν, Ότι xatd τὸν ἤδη προαποδο- 
θέντα τῆς πάντων τῶν νοῶν κοινωνίας Όρον oby ἕνα 
τῶν περὶ Θεὸν πρωτίστων νοῶν ὀνομάζει τὸ λόχιον 
Ἐπὶ τὴν τοῦ θεολόγου κάθαρσιν ἑληλυθεναι, τινὰ δὲ 
τῶν ἡμῖν ἐφεστιχότων ἀγγέλων, ὣς 83 ἱερουργὸν τῆς 
του προφήτου καθάρσεως, tí tu. σεραφὶμ ὁμονυμίᾳ 
Χλτθῆναι, διὰ τὴν πρηστήριον τῶν εἱρημένων &uap- 


nem seraphim vocalum esse, propler peccatorum Q τιῶν ἀναίρεσιν, καὶ τὴν τοῦ καθαρθέντος ἐπὶ τὴν 


quz recensita erant per incendium obliterationem, 
et expiatiad divinam obedientiam resuscitationem; 
adduntque Scripturam non aliquem ex iis qui Deo 
assident, commemorasse, sed ex virtutibus expia- 
tricibus qux nolis presunt. 


θείαν ὑπαχοὴν ἀναζωπύρησιν καὶ τὸ λόχιον fva 
τῶν σεραφὶµ ἁπλῶς εἱρηχένχι φασὶν, οὗ τῶν περὶ 
θεὸν ἱδρυμένων, ἀλλὰ τῶν ἡμῖν φεστηνυιῶν καθαρ- 


τικῶν δυνάμεων. 


8 Ill. 


Alius item hand admodum incongruam hujus 
quaestionis mihi tradidit solutionem: aiebat enim, 


"Ετερος δὲ οὗ σφόδρα ἄτοπον παρέσχετό pol τινα 
τὴν ἀπολογίαν ὑπὲρ τῆς παρούσης 99 Ἱνστάσεως) ἔφη 


magnum illum (quiscunque tandem is fuerit) 8Ώρε-  4dp, Ότι τὴν olxelav καθαρτικὴν 94 ἱερουργίαν à μέ- 
lum, qui visionem hanc effinxerat, ut prophelam Ύας txstvoc (ὅστις ποτὲ fj») ὁ τὴν ὅρασιν διαπλάσας 
divinis rebus institueret, expiandi munus, quod P ἄγγελος, εἰς τὸ μυῆσαι τὰ θεῖα τὸν θεολόγον, ἐπὶ 
sui erat officii in Deum, et post Deum, ad prima- θεὸν καὶ μετὰ Θεὸν ἐπὶ τὴν πρωτουργὸν 95 ἱεραρχίαν 
vam illam hierarchian retulisse. Ac nunquid hac ἀνέθηκε. Καὶ µήποτε ἄρα οὗτος ὁ λόγος ἀληθεύεται ; 
oratio vera est? Referebat enim qui hoc asserebat, Ἔλεγε γὰρ ὁ τοῦτο φήσας, ὡς 4 θεαρχικὴ δύναμις 


! Psal, cxvru, 96. X Isa. vi. 
VARIJE LECTIONES. 


90 Ch, ἀπορήσειεν ἄν τις. 91 ἐναρίθμιος, P. Ὦ, 99 ὡς non habent M. P. B. Sc. 95 παθούσις, M. S. 
Bude item codex ; sed παρούσης correxit. θΘὲ ἀποκαθαρκικήν, Ch. — 95 ἐπὶ τὴν πρώτην, Ch. Sar. 
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ivi πάντα φοιτῶσα (9087, χαὶ διὰ πάντων ἀσχετως A quomodo vis illa Dei principalis,cum ad omnia 
διήκει, καὶ πᾶσιν aX ists Aoxvni, οὗ μόνου ὡς emm ndo pertingeret, libereque cuncta permnaret, 
σάντιυν ὑπερουτίως ἑξτρημένη, ἀλλὰ καὶ ὡς κρυφίως eam tum tamen omnibus inaspectabilis existeret, 
ἔπι πάντας 06 ἵιετσα τὰς προνοητικὰς αὐτῆς ἐνεργείχς, non solum quatenus superessentialiteromnibus an- 
ἀλλὰ μὴν καὶ πᾶτι τοῖς νοεροῖς ἀγλλόγως ἐπιφαίνε- — lecellit, verum etiam inquantum occulte omnia pro- 
vit, καὶ τὴν οἰκείχν φωτοδοσίαν 97 ἔγγειρίζουσα ταῖς Videnliz sue penetrat 189. operatione : cunctis 
τρεσθυτάταις ojsune, δι αὐτῶν ώς πρώτων εἰς τὰς  ll'emnaturis spiritalibus procujusque modulo illucet, 
οποθεδηνυίας αὐτὴ εὐκότμως διχλίδωτι 69, κατὰ τὴν dumque anltiquissimisillis spiritibus lucis su» ra- 
bxàreng δικκοσμήτεως θεοπτικὴν συμμετρίαν" ἤ ἵνα — dius immittit, per eosdem, utpoteprimos, inferiori. 
σᾳφέστερον εἴπω. καὶ δι οἰκείων παραδειγµάτω», (εἰ bus perquam ordinate sead captum cujusque or- 
xzi ἁπολεόιτων ΘΞεοῦ τοῦ πάντων ἐξτρημένου, πλὴν dinis ac contemplandi facultatem dispertit, Ut au- 
ate ἐμφανεστέρων) ἡ τῆς Ἁλιακῆις 99 ἀκτῖνος διάξο- — tem dicam clarius, exemplis utar familiaribus (quce 
σις εἷς πρώτην ὕλήν εὐδιχλότως χωρεῖ τὴν πασῶν  lametsi Deo,qui cunctiseminet,non ita congruant, 
διειλεστέραν, καὶ δι αὐτῆς ἐμφανέστερον ἀναλάμπει ΠΟΡί6 tamen planiora sunt), solaris, inquam, radii 
τὰς οἶκείας μαρμαρυγάς * προσθαλλουτα δὲ ταῖς πα-  diffusio materiam sibi proximam, quippe celeris 
χυτέραις ὕλαις, ἁἀμυδρυτέραν ἔχει τὴν διαδοτικὴν p liquidiorem,facillime trajicit, et peream corusca. 
ἐπιφάνειχν, ἐκ τῆς τῶν φωτιζομένων ὑ)ῶν πρὸς qu- tiones suas clarius succendit ; verum ubi in den- 
τοδοσία» 100 διαπορθα«υτἰκὴν ἕἔξιν ἀνεπιτηδειότητος, — Sloresaliquas materias inciderit, obscuriorem cer- 
xil κατὰ σμικρὸν ἐκ τούτου πρὸς τὸ τελείως 1 σχεὸν nilur habere luminis diffzsionem, ob materiarum, 
ἁδιάδοτον συστέλλετχι. ἨΠάλιν ἡ πυρὸς θερμότης αυ illuminande sunt, ad lamen diffundendum 
μᾶλλον ἑαυτὴν διαδίδωσι» εἰς τὰ δεκτικώτερα, xal ineptitudinem ; atque inde sensim ad hoc contra- 
πρὺς τὴν αὗτης ἀφομοίωσιν εειετὰ xal ἀνάγωγα ’ hitur,ut vix ultra distribui jam possit.Eodem mo- 
πρὸς δὲ τὰς ἀντιπυπεῖς ἐναντίας Σ οὐσίας ἡ οὐὸῖν ἤ 0 calor ignis magis se diffundit in ea quw ipsius 
ἀμωδρόν τι τῆς ἔκπυρωτικης ἐνεργείας ἴχνος àvz- — Sunt capaciora,et ad ejus similitudinem facile ce- 
φαίνεται ^ καὶ τὸ τούτου γε πλετον,ὅτι ταῖς golyt- dunt,et adducuntur ;verumin naturis illi reluctan- 
vidi διὰ τῶν οἰκείως πρὸς αὐτὴν ἐχόντων προοθἀλ- libus contrariisve,vel nullum aut exile efficacitatis 
Àst, πρῶτον, εἰ τύχοι πυρώδη ποιοῦσα τὰ πρὺς ejus ignem vestigium apparet ; quodquehoc majus 
ἐκπύρωσιν εὐαλλοίωτα, καὶ δι᾽ αὐτῶν ἤ ὕδωρ, Ἡ ἔτε- — est, in ea quie non sunt ejusdem generis, per illa 
pó τι τῶν οὐκ εὐρόλως ἐκπυρουμένων ἀναλόχως qui ipsi jam accommodata suntse ingeril, ita ut 
θερμαίνουσα. Ka:z τὸν αὐτὸν οὖν τῆς φυσικῆς εὖτα- — primum, si ila res ferat, ignea faciat ea quz facile 
ξίας λόγον ὑπερφυῶς ἡ πάσης εὐκοσμίας ὁρατῆ: | ignescunt, alque iis adhibitis, aut aquam, aut ali- 
wi! ἀοράτου ταξιαρχία τὴν τῆς οἰκείας φωτοδοσίας * quid aliud eorum quz difficile ignescunt, eodem 
λαμπρότητα πρωτοφανῶς ἐν πανολθίχις χύσεσι ταῖς modo calefaciat. Secundum hanc igilur natnralis 
ὑπίρτάταις οὐσίαις ἀναφαίνει, καὶ διὰ τούτων αἱ μετ ordinis rationem, supernaturaliter fons omnis or- 
αὐτὰς οὑσίχι τῆς θείας ἄκτινος µετέχουσίν, Αὖται ῑπίδ, cuni visibilis tum invisibilis distributionis, 
Ἱὰρ, ἐπιγνοῦσι πρῶται θΘεὺν, καὶ θείας ἀρετῆς proprie splendorem illustrationis primordialiter 
ὑπερκειμένως ἐμφιέναι, καὶ προτουργοὶ Ἰενέσθαι per influxus beatissimos supremis istis essenliis 
τῆς, ὡς ἐφικτὸν, θεομιμήτοῦ ὀυνάμεως καὶ ἐνεργείας — manifestat, et per illas relique deinceps divinum 
ξιωντει, καὶ τὰς gut! αὑτὰς οὐσίχς αὐταὶ πρὸς τὸ gslum radium parüicipant, Ilo enim cum prime 
Ἰφάμιλλον, ὅση δύναμις, ἀγαθοειδῶς ἀνατείνουσιν, Deum agnoscerent, divingque virtutis ejus deside- 
Agüdwus αὐταῖς μεταδιλοῦχαι τῆς εἰς αὐτὰς ἔπιφοι- ΓΙ Summo tenerentur, hoc etiam assecuti sunt, ut 
τησάσης αἴγλης, καὶ αὖθις ἔκεῖναι ταῖς ὑφειμέναις'. prima ad divinse potestatis atque actionis imita- 
xai καθ’ ἑκάστην ἡ πρώτη τῇ pet αὐτὴν µεταδίδωσι üonem pro captu suo pervenirent; e:demque in- 
τοῦ δωρουµένου, καὶ εἰς πάσας ἆαλόγως 4 προνοίᾳ ferioresad eamdem imitationem,quantum possent, 
διαφοιτῶντος θείου φωτός, " Esttv οὗν S ἅπχαι τοῖς benigne promoverent, dum absque invidia in illas 
θωτιζομένοις dpg3 τοῦ φωτίζεσται Θεὺς μὲν φύσει, p indita sibi lacis partem Gderivant, ipsaque vicis- 
καὶ ὄντως, καὶ Χυρίως, Gc φωτὺς οὐσία, καὶ αὐτοῦ  siin in inferiores ; atque ita sigillatim, prima sibi 
τοῦ εἶναι καὶ ὁρᾳν αἴτιος * θέσει δὲ κάὶ θεοµιµή- proximam ejus quod sibi datum est participem fa- 

«6 ἡ κατὰ µέρος ὑπερκειμένη τῇ μετ) αὐτὴν ἐκά»  cil,sicque per providentiam in omnes pro cujusque 
stp, τῷ τὰ θεῖκ φῶτα DU αὐτῆς εἰς ἔκεινην ἐποχέ- — captu divinalux distribuitur. Estigiluromnium quia 
τεύεσθχι. Τὴν οὖν ὑπερτάτην τῶν οὐρανίων νοῶν δια- illustrautur illuminandi principium Deus quidem 
χοσµησιν αἱ τῶν λοιπῶν ἁπάντων ἀγγέλων οὐσίαι nalura, el revera proprie nt lucis essentia, ipsius. 
xit τὸ εἰκὸς μετὰ Θεὸν doy» Ἰγοῦνται πάσης que status et aspeclus 136 auctor: ex instituto 


VARIA LECTIONES. 

98 45. πὀντα. 97 καὶ τὴν οἰκείαν ἅμα φωτοδοσίαν Ch. D. Ὁδ εἰς τὰς ἐποθεδηκυίας ἑυτὴν εὐκόσμως 
ἐιαδίδωσι, D. aye, S. ἑαυτὴν, Ρ. αὐτὴ εὐκόσμως αὐτὴν, M. Cum Ῥ. Scotus facit, cum impresso Sar. 
99 ὅτι ἡ τῆς ἡλιακΏς, Β. 100 φωτοδοσίας, S. P. D. Sc. Sar... | τελέως, D. 2 τὰς ἀντιτήπωυς fi M 
S. P. D. Ch. Sar. οὁ αὗται, 5. P. D. Ch. 4àxXoqu, D. Ch. $254 μὲν ον, Ch. ϐ θέτει δὲ, xxi θεοί. 
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autem Deique imitatione,quelibetsuperior ex par- A ἱερᾶς θεογνωσίᾶς τε καὶ θεοµιµησίας ὡς δι ἐχείνων 


te cujuslibet inferioris,ad quam ejusinterventu di- 
vina lumina trajiciuntur.'Supremam igitur celes- 
tium intelligentiarum dispositionem, ceterorum 
angelorum omnium essenlie, jure merito post 
Deum,omnissacrosancta Dei cognitionis imitatio - 
nisque principium esse censent,quod per illos in 
omnes ad nos usque Dei principalis illustratio de- 
rivetur ; quapropter sacram omnem Deique imita- 
tricemactionem ad Deum quidem ut auctorem re- 
ferunt, ad primas autem ac deiformes mentes, ut 
primarios effectores divinorum operum ac majis- 
tros.Prima itaque sanctorum angelorum distribu- 
tio magis prz reliquis igneam proprietatem con- 
tinet, fusamque divine sapientie communionem, 


ac summa divinarum illustralionum scientie usuin B 


atque peritiam, soliique proprietatem, qua patu- 
lam ad Deum excipiendum capacitatem indicat:;in- 


εἰς πάσας καὶ εἰς ἡμᾶς T τῆς θεαρχικῆς ἑλλάμψεως 
διαδιδοµένης * διὸ xai πᾶσαν ἱερὰν xai θεομίµητον 
ἑνέργειαν ἐπὶ θεὸν μὲν ὡς αἴτιον ἀναφέρουσιν, ἐπὶ 
δὲ τοὺς πρώτους θεοειδεῖς υνύας ὡς πρωτουργοὺς 
τῶν θείων καὶ διδασκἁλους. Οὐκοῦν ἡ πρώτη τῶν 
ἁγίων ἀγγέλων διαχόσµησις μᾶλλον ἀπασῶν ἔχει τὴν 
ἐμπύριον ἰδιότητα, καὶ τὴν χεχυµένην τῆς θεαρχικῆς 
σοφίας 'μετάδοσιν, καὶ τὸ γνωστικὸν τῆς ὑπερτάτης 
τῶν θείων ἑλλάμφεῶν ἐπιστήμης, καὶ τὴν θρονίαν 
ἱδιότητα τὴν ἀναπεπταμένην θεοδοκίαν ἐμφαίνουσαν * 
αἱ δὲ τῶν ὑφειμένων οὐσιῶν διακοσμήσεις τῆς ἔμπυ- 
βίού, τῆς σοφΏς, nc γνωστικῆς, τῆς θεοδόχου ὀῦνά- 
µεως µετέχουσι μὲν, ὑφειμένως δὲ, καὶ πρὸς τὰς 
πρώτας ὁρῶσχι, καὶ δι αὐτῶν ὡς τοῦ θεομιµήτου 
πρωτουργῶς ἠξιωμένων ἐπὶ τὸ τοῦ θεοειδοῶς ἐφικτὸν 
ἀναγόμέναι, Τὰς εἱρημένας οὖν ἁγίας ἰδιότηιας, ὧν 
tv μετουσίᾳ διὰ τῶν πρώτων αἱ μετὰ αὐτὰς οὐσίαι γε- 


feriorum autem essentiarum dispositiones hujus γόνασιν, αὐταῖς ἐχείναίς μετὰ θεὸν ὡς ἱεράρχαις doa- 


ignezx, sapientis, scientis, ac Dei capacis virtutis τιθέασιν, 

participes quidem sunt et ipse, sed inferiori gradu, el cum respectu ad priores per quas, ut divinse 
imitationis przformatrices, ad deiformitalem pro captu suo promoventur. Dictas itaque proprietates 
Sacrosanctas, quarum secunda natura per primas participes effec: sunt, iis ipsis post Deum, tan- 
quam prepositis suis, acceptas ferunt. SIN 


Aiebatitaque qui haecreferebat,visionemquidem  ἍΈλεγεν οὖν ὁ ταῦτα Φφήσας, τὴν piv ὅρασιν ἑχεί- 
illam exhibitam esse theologo a quodam eorum, νην ὑποδειχθηνχι τῷ θεολόγῳ δι ἑνὸς τῶν ἔπιστε- 
qui nobis przsunt, sanctorum ac beatorum ange- µτούντων ἡμῖν ἁγίων xai µαχαρίων ἀγγέλων, xal πρὸς 
lorum, cujusilluminatlrice manuductione ad spiri- c τῆς quttottxne αὐτοῦ χειραγωγίας ἐπὶ τὴν νοερὰν 8 ἔκεί- 


talem istam contemplationem fuerat evectus, in 
qua supremas illas essentias (quasi in symbolis, 
ut sicloquar) viditinfra Deum et juxta Deumet cir- 
caDeum collocatas,atque omninm insuper ipsarum 
superineffabiliter eminentem superprincipalem 
verlicem,in medio supereminentium virtutum su- 
perpositum.Didicit itaque ex hisce visionibus theo- 
logus,Divinitatem,secundum omnem supernatura- 
lem excellentiam,sine comparatione praestare om- 
ni visibili et invisibili virtuti,omnibusque insuper 
exemptam esse, ut qu: ne primis quidem istis es- 
sentiis ullo modo similis existat: ad h:»c,ipsam om- 
nium esseprincipium et causam substantificam,in- 
dissolubilisque rerum inansionis immutabilo fir- 


νην θεωρίαν ἀνατιθῆναι, καθ ἣν ἑώρα τὰς ὑπερτά- 
τας οὐσίας (ὡς iv συµθόλοις εἶπεν) ὑπὸ Θεὸν vai 
μετὰ θεοῦ 9 καὶ περὶ θεὸν ἱδρυμένας, xal τὴν ἁπάν- 
των καὶ αὐτῶν ὑπεραῤῥήτως ἐξῃρημένην ὑπεράρχιον 
ἀχρότητκ iv µέσῳ τῶν ὑπερθεθηκυιῶν 10 δυνάμεων 
ὑπεριδρυμένην. ᾿Εμάνθανεν οὖν τοῖς ὁρωμένοις {4 ὁ 
θεολόγος, ὅτι κατὰ πᾶσαν ὑπερούσιον ὑπεροχὴν ἆσυγ- 
κρίτως ὑπερίδρυτο 13 τὸ θεῖον, ἀπάσης ὁρατης καὶ 
ἀοράτου δυνάµεως,καὶ μὴν ὕτι πάντων ἐστὶν ἕξπρη- 
μένον ὡς καθόλου, μηδὲ ταῖς πρώταις τῶν ὄντων οὗ» 
σίαις Ἐμφερὲς. προσέτι xal τὸ πάντων αὐιὸ ἀρχὴν !5 
καί αἰτίαν οὐσιοποιὸν εἶναι, καὶ τῆς τῶν ὄντων ἀδια- 
λύτου μονῆς ἀναλλοίωτον ἵδρυσιν, ὑφ ἧς καὶ τὸ 
εἶναι, καὶ τὸ εὖ εἶναι, καὶ αὗταις ταῖς ὑπερθεθη- 


mamenium,ex quo ut essent,et bene essent,supre- p xoa: Ἑστὶ δυνάµεσιν *— εἶτα τάς αὐτῶν τῶν ἁγιω- 


me etiam 114 virtutes habuissent : ipsas deinde 
deiformes sanclissimorum seraphim virtutes doce- 
batur, quurum sacrum nomen quid igneum desi- 
gnat ( 1*) dequo nos paulo post dicemus,prout po- 
lerimus interpretari, istius ignes virtutis ad divi- 
nam similitudinem impulsus.Porro cum senarum 
alarum sacre fictionis absolutam summamque in 
Deum in primis ac mediis novissimisque menti- 


τάτων σεραφὶµ. ἐμυείτο θεθειδεῖς ἑυνάμεις, τῆς μὲν 
Ἱερᾶς αὐτῶν ἐπωνυμίας τὸ ἐμπύριον σηµαινούσης, 
περὶ οὗ μιαρὸν ὕστερον ἡμεῖς ἑροῦμεν, ὡς ἡμῖν 
ἐφικτὸν ὑφηγήσασθαι τὰς ἐπὶ τὸ θεοειδὲς τῆς ἔμπυ” 
βίο δυνάμεως ἀναγωγάς. Τῆς δέ τῶν πτερῶν ἑξα- 
πλῆς ἱεροπλαστίας τὴν ἐπὶ τὸ Θεῖον lv πφώταις, lv 
pízaw, ἐν τελευτχίαις νοἈτεσιν ἀπόλυτον καὶ ὖπερ- 
τάτην ἀνάττασιν, ἀλλὰ καὶ τὸ ἀπειρόπουν αὐτῶν 
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&c non est in D. P. Ch. 8 τὴν ἱεράν, Ch, D. Sc. Sar. ἀναταθῆναι, M. 8. P. D. Ch. Sar. 
tantum babet. καὶ μετὰ Θεόν, quod sequitur Sc. {9 ὑποθεθηκιῶν, P. D. Sar 


13 Ὀπερίδρουται, Ch. — 18 καὶ ἀρχήν, D. Ch. 


9 M, 
!! εἰρημένοις, D. 


(17*) Nomen scilicet Hebraice expressum, c2» quod significat, ardentes, fulgentes ; a radice 


rn"v. incendit, suecendit. DnACB. 
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xai πολυπρόσωπον ὑρῶν ὁ ἱερὸς θεολόγος, καὶ τὸ Α bus excitationem, nec non innumerabiles eorum 


τοῖς πτεροῖς ἁἀποδιαστέλλεσθαι τὴν ὑπὸ τοὺς πόδας 
xal τὴν ὑπὲρ tá πρόσωπα θεωρίαν, xal την ἓν τοῖς 
µέσοις πτεροίς ἀεικινησίαν, πρὸς τὴν  vonthy τῶν 
Δρωμένων ἀνήγετο γνῶσιν, ἐκφχιγομένης αὐτῷ τῆς 
τῶν ὑπερτάτων νοῶν πολυπόρο καὶ πολυθεάµονος 
ὀυνάμεως, «al τῆς ἱερᾶς αὐτῶν ελλαθείχς, ἣν ἔχου- 
σιν ὑπερκοσμίως elo τὴν τῶν ὑψηλοτέρων 16 xal fa- 
θυτέρων αὐθάδη καὶ θρασεῖαν xal ἀνέφιντον ἔρεοναν, 
καὶ τῆς iv συμμετρίᾳ τῶν θεομιμλτων ἐνεργειῶν 
ἀκακταλήκτου xal ὑψιπιτοῦς ἀεικινησίας. ᾽Αλλὰ καὶ 
τὴν θεαρχιχΏν ἐχείνην καὶ πολυτίµητον ὑμνφδίαν 
ἐμυσταγωγεῖτο, τοῦ τυποῦντος τὴν Όρασιν ἀγγέλου 
κατὰ δύναμιν τῷ δεολόγῳ µεταδιδόντος της οἰκείας 
Ἱερογνωσίας. ᾿Εδίδασκεν οὖν αὐτὸν καὶ τοῦτο, ὅτι κά- 


pedes, multasque facies sanctus ille theologus vi- 
deret, utque alis tam pedum quam facierum aspe- 
ctus arcerentur, alaeque mediam perpetuo moveren- 
tur, ad intelligibilem eorum quz cernebat scien» 
tiam adducebatur, explicata illi supremorum spiri- 
tuum multivaga plurimaque cernendi facultate,sa- 
craque eorum reverentia, quam supermundialiter 
exhibent in sublimiorum profundiorumque myste- 
rioruminsolenti ac temerariaimpenetrabilique per- 
scrutatione, nec non optime digesta Deum imitan- 
lium actionum incessabili et altivolante perpetua 
motione. Quin et divinum illud prestantissimum- 
que laudis canticum discebat, angelo qui visionem 
efformabat, prout poterat, ipsi theologo sacram 


θαρσίς ἐστι τοῖς ὁπωτοῦν καθαροῖς ἡ τῆς θεαρχικῆς p suam scientiam communicante. Qain et hoc ipsum 


διαυχείας ἁγνότητος 1B ὡς ἐφικτὸν µετουσίχ. Abt 
6 16, προς αὗτης θεαρχίας ἑξτρημέναις αἰτίαις εἷς 
πάντας τοὺς ἱεροὺς νόας ὑπερυυσίῳ κρυφιότητι τελε- 
τουργουµένη 17 ταῖς περὶ αὐτὴν ὡς ὑτερτάταις δυ- 
νάρεσιν, κφανεστέρα πώς ἔστι xal μᾶλλον ἑαυτὴν 
ἐκφαίνει καὶ διαδίδωσιν *— Eni δὲ τῶν ὀδευτέρων ἡ τῶν 
ἑἐσγαάτων ἡμῶν νοερῶν 18 δυνάµεων», ὡς αὐτῆς ἑκά- 
στη κατὰ τὸ θεοειδὲς διέστηκεν, οὕτω τὴν φανὴν 19 
αὐτῆς λλτμψιν συνάχει πρὸς τὸ τῆς οἰκείας χρυ- 
φιότητος ἑνιαῖον ἄγνωστον. "EAÀdp met δὲ τοῖς καθ) 
ἔχαστον ὃευ-ἔροις διὰ τῶν πρώτων, xal, εἰ δεῖ συντό- 
poc εἰπεῖν, πρώτως ix τοῦ κρυφίου πρὸς τὸ ἑμφα- 
vi; ἄγεται διὰ τῶν πρώτων δυνάµεων. Τοῦτο γοῦν ὁ 
θεολόγος ἐδιδάσκειο πρὸς τοῦ φωταγωγοῦντος αὐτὸν 
ἀγγέλο», τὸ τήν γάθαρσιν καὶ πάσας τὰς θεαρχικὰς 
ἐνεργείας, διὰ τῶν πρώτων οὐσιῶν ἀναλαμπούσας, 
si; πάσας τὰς λοιπὰς διαδίδοσθαι κατὰ τὴν ἑκάστης 
πρὺς τὰς Οεουργικὰς µετουσίας ἀναλογίαν' διο καὶ 
τὴν ἐμπυρίως καθαρτιχὴν ἰδιώτητα τοῖς σεραφὶμ εἷ- 
χότως μετὰ θεὸν ἀνατέθειχεν. 0ὐδὲν οὖν ἄτοπου, εἰ 
καθχίρειν λέγεται τὸν θεολόγον ὁ σεραφὶμ. ως γὰρ 
ὁ θεὺς χαθαίρει πάντας τῷ πάσης καθάρσεως εἶναι 
αἰτίας 99, μᾶλλον δὲ (παραπλησίῳ γὰρ χρήσοµαι πα- 
ρἀδείγματι), χαθάπερ ὁ καθ) ἡμᾶς ἱεράρχης διὰ τῶν 
αὐτοῦ λειτ,υργῶν Ἡ ἱερέων καθαίρων fj φωτίζων, 
αὐτὸς λέγεται ἈΧαθαίριν καὶ φωτίζειν δι’ 


τῶν 


αὐτιῦ καθιρωµένων τάξεων ἐπ αὐτὸν ἀἁνατιθει- 
cw» τὰς οἰκείας ἱερὰς ῥὀἑνεργείας οὕτω κααἱ τὴν 


οἰχείαν «αθαρτικὴ» ἐπιστήμην καὶ δύναμιν ὁ τὴν 
4101931» τοῦ θεολόγο» τελετοργῶν 3 ἄγγελος, ἐπὶ 
θεὸν μὲν ὡς αἴτιον, Ἱπὶ δὲ τῶν σεραφὶμ ὡς πρωτουρ- 
γὸν Ἱεράρχην, ἀνατίθησιν' ὡς ἄν τις aln, μετ εὖ- 
λαθείας ἀγγελικῆς τὸν ὑπ αὐτοῦ καθχιρόµενον ἐχδι- 
δάσκων "Οτι τῆς εἰς σὲ πρὸς ἐμοῦ τελετουργνουµένης 
καθάρσεως ἀρχὴ μέν ἐστιν ἐξιρημένη, καὶ οὐσία, 
καὶ δημιουργὸς καὶ αἴτιος, ὁ καὶ τὰς πρώτας οὐσίας 


edocebat, quomodo divinz claritatis ac munditiei 
pro cujusque captu participatio,quoquo modo mun- 
dis eliam esset expiationi.Quse cum praecipuis de 
causis a Dei principatu in cunctis sacris mentibus 
superessentiali quodam secreto operatur,supremis 
tamen virtutibus Deoque proximis manifestior 
quodammodo existit; iisque magis se explanat et 
insinuat ; sccundis vero novissimisve nostris vir- 
tutibus hisce spiritalibus, prout quzque a deifor- 
mitate ipsa distat, ita claram ejus illustrationem 
ad secreti sui singularem confert ignorationem. 
Secundas porro sigillatim per primas illustrat,et ut 
summatim dicam, primitus ex occulto in apertum 
ducitur per virtutes primas. Hoc. igitur theologus 
ab angelo, qui ipsum illustrabat,discebat,quomodo 
cum ipsamet expialio, tum czeterg Dei principales 
operationes omncs, per primas essentias elucen- 
tes, in omnes reliquas distribuantur, juxta cujnus- 
libet ad deificas participationes capacitatem: qua- 
propter per ignem e» piandi proprietatem merito 
ipsis seraphim secundum Deum tribuit. Nequa- 
quam igitur absurdum sit,si theologum expiare se- 
raphim perhibetur. Ut enim Deus, hoc ipso quod 
omnis expiationis causa sit, omnes purificat, 115 
vel potius (ut magis obvio exemplo utar) sicut apud 
nos ponlifex, dum per minislros suos seu sacer- 
dotes expiat, illuminatve, ipsemet expiare et illu- 
minare dicitur,quod illi ordines,quos consecrat,sa- 


D crosanctas suas in ipsum referant actiones: sic an- 


gelus quoque qui theologum expiabat, propriam 
purgandi vim atque scientiam Deo quidem, ut 
auctori, seraphim vero, tanquam primicerio sacro- 
rum antistiti, attribuit; ac si dicat, cum angelica 
quadam reverentia eum qui purgabatur instituens: 
Ejus qua in te meo ministerio perficitur expiatio- 
nis, principium quidem praecipuum, et essentia 
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14 εἰς τὴν τών ὑψηλοτέρών, D. {5 καὶ ἁγνότητος, D. et Bud. V. διαυγίας ἁγνότητυς. ἀγνόητος, M. cor- 
rupte opinor;ejus lectionis tamen vestigium est in translatione Scoti, vertit enim, (ncognitg. — 19 «τη 


, 


Ch. D. !! τελεσιουµένη, D. 18 ἡ τῶν ἡμῶν, 


M. P. Ch. Sc. Sar. fj τῶν πρὸ $aov, D. V. τῶν ἐσγάτων 


τῶν µέσων νοερῶν. 19 γρ. φαεινὴν. 39 ἐἶναι αἰτία, D. S. DP. εἶναι αἰτία καὶ ἀρχὴ, Ch. V. eivat αἴτιος, 


31 τελεσιουργῶν, Ch. 


901 


S. DIONYSII AREOPAGIT;E 


308 


opifexque atque auclor est is, qui primas etiain à xai πρὺς τὸ εἶναι παραγαγὼν, καὶ τῇ περὶ αὐτὸν 


essentias et in lucem protulit, et juxta se collo- 
cando continet, atque conservat immultabiles, la- 
psusque expertes, et easdem movet ad primas pro- 
videntis sux operationes participandas; hoc enim 
is qui hec me docuit, seraphim legationem decla- 
rare dixit. Principes autem sacrorum, et post Deum 
dux, primarum essentiarum ordo, a quo ego dei- 
formiter expiare didici, is ipsius, inquam, est, qui 
per me te expiat, per quem providentia: su: ac- 
tiones ex abdilo ad nos produxit is, qui est au- 
ctor οἱ effector omnis expialionis. Atque hoc ille 
quidem rre docebat, tibi autem ipse trado; tuce 
vero intelligendi discernendique scientie erit, aut 
per alteram dictarum causarum omni ambiguita- 
tis scrupulo absolvi, eamque alteri, utpote proba. 
bilein, et consentaneam, ac forte veram, anlepo- 
nere ; aut per te, quid cum verilate conjunctius 
sit invenire, aut a5 alio discere (Deo scilicet ver- 
bum tribuente, quod et angeli interpretentur!, 
nobisque angelorum sludiosis revelare clariorem 
(si fieri possit) mihique gratiorem contemplatio- 
nem. 


ἱδρύσει συνέχων καὶ διατηρῶν ἀτρέπτους τε καὶ 
ἀμεταπτώτους αὐτοὺς, χινῶν 32 ἐπὶ τὰς πρώτας τῶν 
οἰκείων προνοητικῶν ἐνεργειῶν µετουσίας τοῦτο 
γὰρ ὁ ταῦτά µε διδάσχων ἔφη τὴν τοῦ σεραφὶµ 
ἐμφαίνειν ἀποστυλὴν. Ἱεράρχης δξ καὶ μετὰ θεὸν 
ἡγεμὼν, ὃ τῶν πρωτίστων οὐσιῶν διάχοσµος, παρ) 
οὗ τὸ καθαίρειν ἐγὼ θεοειδὼς ἑμυήθην, οὗτος οὖν 
ἶστιν ὁ δι ἐμοῦ σε καθχίρων δι οὗ τὰς οἰκείας 
προνοητικὰς ἔνεργείας b« του χρυφίου καὶ εἰς ἡμᾶς 
προήγαγεν ἡ πάσης αἰτίχ καὶ δημιουργὸς καθάρ- 
σεως. Ταῦτα μὲν ἐκεῖνος ἐδίδασκέ µε, coi. δὲ ἐγὼ 
µεταδίδωμι΄ τῆς σῆς ὃ ἂν cim νοερᾶς «zi διακρι- 
τικής ἔπ'στήμης, fj θατέραν τῶν εἰρημένων 36 αἰτιῶν 


p ἀπολυθῆναι τῆς ἁἀπορίας, καὶ ταύτην τιμῆσαι πρὸ 


τῆς ἑτέρας, ὡς τὸ εἰχὸς, καὶ τὸ εὔλογον, xai ἴσως 
τὸ ἀληθὲς ἔχουσαν * f παρ) ἑαυτοῦ τι τοῦ ὄντως ἆλη- 
θοῦς συγγενέστερον ἐξευρεῖν, fj παρ ἑτερου µαθεῖν 
(θεοῦ δηλαδὴ διλόντος ῥῆμα, καὶ προξενούντων ἀγ- 
γέλων), καὶ τοῖς φιλαγγέλοις ἡμῖν ἀνακαλύψαι διαυγῆ 
μᾶλλον (etmtp οἷόν τε fj 34, xal ἐμοὶ μᾶλλόν ἑραστὴν 
θεωρίαν, 


ADNOTATIONES CORDERII. 


Ex hoc capite saneti Dionysii divus Thomas in prima parte, q. 112, art. 2, mov.t qussstionem 
utrum omnes angeli in ministerium mittantur, et in corpore respondet, angelos inferiores tantum mitti 
de lege c^mmuni, superiores vero ex divina dispensatione. Hoc enim, inqu t, habet ordo divinzs Provi- 
dentia, non solum in angelis, s.d etiam in to o universo, quod inferiora per superiora administrentur 
sed ab hoc ordine in rebus eorporalibus aliquando ex divina dispensatione receditur, propter ordinem - 
altiorem, secundum videlicet quod expedit ad gratie manifestationem. 

Determinat etium hoc capite s*netus Dionysius quamdam questionem, ques mota fuit ex iia qua c. 6, 
8 2, dicta sunt : ubi docet primam hierarchiam circa 3K6 Deum assidue versari, illique jugiter lahz- 
rero. ltem cap. 7, 8 2, ait primas illas essentias, quasi in. vestibulo ipsius Divinitatis collocatas, etc. 
Quibus locis signiflcari videtur, quod semper Deo assistant, et ad nos exterius non mittintur : 
cujus contrarium videtur docere Isaias c. vi, ubi dicit unum de sersphim missum ad purgandum 
prophetam. 

$1. Proponit questionem : que cum fundetur in distinctione muneris assistendi et minístrandi, 
notandum angelos posse dici diversimode Deo assistere. Ac primo quidem, si assistere sumatur pro 
faciem Dei contemplari, sic assistunt. omnes boni angeli, qui semper vident faciem Patris qui in coelis 
est (Matth. xvii). Secundo, δἱ assislere sumatur pro immediate recipere illuminationes a. Deo, sic tantum 
assistunt tres primi ordines. Tertio, si assistere accipiatur pro appropinquare Deo, et extraneum esse ab 
exterius missione, sic assistunt quatuor primi ordines. Ministrere vero est nuntiare pro temporis oppor- 
tunitate, vel operari eecuDdum cfficium ; est ministerium nunui et officii. 

8I. Tradit primatzz quasstionis solutionem, sc:licet, quod ille qui purgavit prophetam, fuerit de 
infericribus ordinibus, dictus seraphim squivoce, per imitationem actus superiorum, quia purgavit per 

gnem. 

8 III. Ponit secundam solutionem, scilicet quod ille qui purgavit prophetam, fuerit de primo ordine ; 
sed non purgaverit ministerio, sed auctoritate, in. quantum videlicet inferior angelus virtute ipsius 
recepta purgavit prophetam : et sic reducitur operatio in ipsum. Gonfirmat autem hoc persimile virtutis 
divin:z, universaliter in om' ia diffuse, cujus illuminatio pervenit in intellectualia proportionaliter, bon 
secus atque lux vel calor materialis, ea corpora qua inagis apta ad sui susceptionem invenit, magis illu- 
minat aut accendit. 

8 IV. Describit visionem et expiationem Isai: prophete, quam ipse de 8e cap. ΤΙ narrat, de qua ita 
Gregorius Tbeologus secundo De theologia libro ait: « Quid de Isaia et Ezechiele, jul uterqu » maximo- 
rum mysteriorum spectator fuit, ac de reliquis prophetis dicore poteris,ex quibus ille quidem Dominum 
Sabaoth sedentem in 'h-ono glorie vidit,et hunc a seraphinis sexaligeris stipitum,laudatun ei obteetum, 
seque carbone ignis purgatum, et ad prophetiam instructum ; hic vero Vehieulum ex chorub.nis descri- 
bit, et super eos tühronum, οἱ super thronum firmamentum, et eum qui in firmamento &pparobat, 
et voces quasdam et impetus, et aciiones : atque hoc quidem, sive erat visum diurnum solis ssnctis 
aspectabile sive nocturna et vera visio, sive informitio futu;o.um tanquam p;esentium in mente, 


VARLE LECTIONES. 


23 xal αὐτὸς κινῶν, S. P. D. Sc. Sa, αὐτοχινῶν. M. Ch, 35 01:503, Ch. D. θᾳτέρων εἰρημένων, S. Bud. 
codex : correxit tamen, 02xéoz τῶν, alteram, verlunt Se. et Sar, 2$ 3, non est in Ch. ; videtur legen- 
um εἷη, 
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slve alia ?pecles arcana prophetie, non possum affirmare ; Deus prophetarum novit, et quibus talia 
contigerunt. » 

Nota autem ex P. Cornelio congruss aliquot rationes hujus visionis. Prima, ut per eam quasi conse- 
cTaretur propheta et apostolus. Secunda, ut a coelestibus, spiritibus disceret, quomo4o divina trictanda 
sint. Tertia, ut animaretur a Deo ad libere arguendam caecitatem Judaeorum. Querta, ut doceretur 
mysterium SS. Trinitatis, et nobis idem adumbraret, Plura vide apud P. Cornelium, qui ad caput 
sextum ]saic hane visionem fuse explicat, et simul illa qua superius ad caput sextum et. septimum 
notavimus. 


PARAPHRASIS PACHYMERJE (18). 


& I. Φέρε xal ἑτέρεν ἀπορίαν ζητήσωμεν, inet A. S I. Agedum etiam aliam questionem indage- 


ἐνχντιοφανὲς εἶναι δοχεῖ τοῖς λεχθεῖσιν. ἔφη γὰρ 
πρὸ τούτων, ὅτι τὰ κατώτερα ὑπὸ τῶν ὑπερχειμέ- 
νων, 09 μὴν τῦν ἀνωτάτώ μυοῦνταί, ᾿ Όρα δὲ, ὅτι xal 
τέτε ἐζητήθη ταῦτα, xal διαφόρως ἐπελύθη, Ζητεῖται 
Υὰρ, τίνος ἕνεκα πρὸς τὸν 'Hoxtav b σεραφὶµ ἆπο- 
στέλλεται, xal οὐκ kx τὺν κατωτάτω ταγμάτων, 
ἐπεὶ ἑλέγομεν, εὐτάκτως ἡ µύησις Ὑίνετχι διὰ τῶν 
πρώτων εἷς τά δεύτερα" διὰ τί γοῦν καθαΐρει τὸν 
ὑποφήτην ὁ ταῖς ἀνωτάτω τάξεσιν ἐναρΏμιος, 

6 ΙΙ. Τινὲς μὲν οὖν φασιν, ὅτι καὶ ὁ κατωτέρω 
ἄγγελος ὁμωνύμως σεραφίμ ὀνομάζεται, «xz! αὐτὸν 
τόν τῆς Χοινωνίας λόγον, ὃν καὶ πρότερον ἐλέγομεν, 
ὅτι µετέχουσι καὶ τὰ κάτω τῶν ὑπερθεθηκότων, xal 


τὰ ὑπερβεβηκήτα τῶν κάτω) ti καὶ ταῦτα μὲν ὁλι- B 


€x;, τὰ δὲ xit) τῶν ὑπερθεθηκότων μεριχῶς τε 
καὶ ἀρυδροτέρως. Διὰ τοῦτο οὐχ ἕνα τῶν πρωτίστων 
σεραφὶµ ὀνομάζει τὸ λόγιον ἐπὶ τὴν κάθαριιν τῦ 
προφήτου ἕλπλυλέναι, τινὰ δὲ τῶν χατωτάτων ἆγ- 
γέλον, καὶ τοῖς ἀνθρώποις ἐφεστηχότων ὡς ἵερουρ- 
(^* τῆς καθαρσεως, σεραοὶμ ὁμωυύμως «αληθῆναι’ 
σεραφὶμ Ὑὰρ ἔμπρηστῆς fj θερμαίνων ερμηνεύεται. 
Ἐπεὶ οὖν ἔδει πρότερον ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν καθαρθηνα, 
τον προφττην, καὶ εἷνα µυηθηναι τὰ θεῖα, ἑλήθη 
καθχίρων xal ἀναζωκυρῶν ἄγγελος διὰ τὴν τοιαύτην 
ἐνέργείαν σερανἰμ. 'Oc γοῦν ἐμπρηστῆς τὰς ἆμαρ- 
viz, ατέκαυσεν) ὡς δὲ θερμαΐνων τὴν ποὺς τὴν θείαν 
ὑπαχοὴν ἐνήργησεν ἀναζωπύρησιν' ᾿Ιδου yxp. ἐγὼ, 


mus, quoniam videtur esse dietis contraria: dixit 
enim antea,inferiores a precedentibus, non autem 
a supremis doceri. Observa autem,ut et hzc tunc 
quzsita,et diversimodo soluta sint.Quzritur enim, 
cur ad Isaiam seraphim mittatur,et non aliquis ex 
ordinibus inferioribus, quandoquidem dixerimus, 
ordinate doctrinam {γαι per primos inferioribus: 
quare ergo prophetam expiat is qui supremis or- 
dinibus annumeratur? 

$ II. Aliqui itaque dicunt, inferiorem angelum 
univoce seraphim nominari, secundum eamdem 
communicationis rationem quam antea assignavi- 
mus, 117 quod nimirum inferiores ea quz su- 
periorum sunt participent, uli et superiores ea 
que sunt inferiorum; licet hi quidem totaliter, illi 
vero tantum ex parte et remissiori gradu.Quocirca 
non dicit oraculum, primorum aliquem seraphim 
ad prophetam expiandum advenisse,sed quemdam 
ex inferioribus angelis, qui hominibus praesunt, 
tanquam expiationis administrum,eodem cum se- 
raphim nomine vocatum:seraphim enim íncensor 
vel calefactor interpretatur. Cum. itaque primum 
oporteret a peccatis prophetam expiari, ac deinde 
divina edoceri, is angelus, qui eum expiabat ac 
resuscitabat,propter itiusmodi operationem sera- 
phim vocabatur.Tanquam incensor itaque peccata 
comburebat, tanquam calefactor vero ad divinam 


quat, " Q8: ) xal ἀπὸ τῆς ἐνεργείας ἐκλήθη ἑ ἄγγελος C obedientiam ipsum excitabat. Ecce enim me 1, in- 


σερανὶμ., xal οὖκ fj» εἷς τῶν πρὸς τὸν θεὸν καὶ τῆς 
πρώτης τάξεως, 


( ILI. Έτερος δὲ τις δέδωκε λύσιν τῆς τοιαύτης 
ἀπορίας o) σφόδρα ἄτοπον, Τοῦτο δὲ οὗ πάντως πρὸς 
σύχρισι» τοῦ µετρίο  εἴρηκεν, ἤγουν τωχὸν ἄτοπον 
piv, ἀλλ᾽ o) σφόδρα, ἀλλὰ μετρίως ἄτοπον. O) τοῦ- 
το ἀλλὰ οτε ἄτοπον, οὔτε σφόδρα, κατὰ σχῆμα τὸ 
ἀπὸ κοινοῦ᾽ καθὼς xai ὁ μέγας Γρηγόριος ὁ θεολόγος 
E τινι τῶν αὐτοῦ λόγων διδάσκεί ὡς τοῦ 0) διὰ 
τὰς δικαιοσύνας ἡμῶν do ἐποιήσαμεν οὗ γὰρ ἐποιή- 
σαμεν. » Καὶ πάλιω' Οὐκ ἐκ μέτρου δίδωσιν ὁ θεὸς 
τὸ πνεύμα, χσθὼς παρὰ τῷ Εὐχγγελιστῃ Ἰωάννῃ 


quit.Quare etiam ab isto actu angelus seraphim vo- 
catus est, cum non esset unus ex primo isto ordi- 
ne, et qui circa Deum sunt. 

8 III. Quidam alius item non admodum incon- 
gruam hujus quiestionis solutionem tradidit. lllud 
autem non omnino ad comparationem mediocrita- 
tis retulit, ac si forte absurdum quidem, sed non 
valde,at mediocriter absurdum esset.Non ita : sed 
neque absurdum,neque valde absurdum ,juxta cem- 
munem loquendi formam,quemadmodum magnus 
ille Gregorius Theologus in quodam sermone suo 
docet, ut in illo : « Non secundum justificationes 
nostras, quas fecimus nos; ueque enim fecimus; » 


εἶρηται, Εἶπε τοίνυν ἐκεῖνος ámoAoylav εὔλογον, ὅτι D et iterum: Von ad mensuram dat Deus spiritumau, 


οὐκ ἀπεικὸὺς f», τὸν μὲν προφήτην ἀναχθῆναι διά 
σινος τῶν ἐφεστώτων ἡμῶν ἀγγέλων τέως δι ὁ 
τοιοῦτος ἄγγελος ὁ δικπλάσας τὴν τοιχύτην ὅρασιν 
0) γὰρ Ύυμνα πράγματα καὶ οὐσίας οἱ προφῆται 


! [sa. vi, 3 Joan. ῃἩι, 34. 
(18) Vide Schol, S. Maximi, tom. ll, cap. 13. 


sicut in evangelista Joanne reperitur. Protulit ita- 
que honestam procautionem; quod non absimile 
esset, prophetam adductum esse per alique no- 
bis praepositorum angelorum. Hic autcm angelus 
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effinxerat ejusmodi visionem:non enim nudas res 4 ἑώρων, ἀλλ᾽ αἰνίγματα καὶ σύµθυλα παρὰ τῶν ἀγγέ- 


et essentias prophetze videbant,sed enigmata sym- 
bolaque ab angelis efficta.Iste igitur angelus qui 
theologum erudiebat,adduxit hunc ad Deum,et ad 
primam qu& post Deum est hierarchiam, scilicet 
seraphim : ita ut iterum adductio esset angeli ad- 
ducentis. Et ait sanctus istam fortassis orationem 
esse veram.()juomodo autem vera sit, demonstrat 
explicando ea qua dixit. Referebat enim, inquit, 
ille,quomodo divina vis ad omnia pertingeret,et ad 
omnia incomprehense, ac sine mistione permea - 
ret: non enim ita continetur ab aliquo, ut alibi 
non prodeat. 118 Et iterum, omnibus est occul- 
tus ob duas has causas,quod nimirum ab omnibus 
superessentialiter exemptus sit,et dissimilis(simile 
autem a simili cognoscitur); et oculte providen- 
tias suas tronsfundat (quis enim novit sensum 
Domini?);ut merito semper vigilemus, nescientes 
rationes ejus, et horain qua res quelibet utiliter 
disponetur.Hanc itaqueillustrationem etiam spiri- 
talibus essentiis transmittit, verum pro cujusque 
captü,el juxta mensuram virtutis eorum qui illam 
recipiunt.primum nempe primis,et per illos infe- 
rioribus : uti etiam proprio ac sensibili exemplo 
declarat, quod iis quidem qua dicuntur non satis 
congruit, nobis tamen notum est. Propone enim 
radium solarem; hic trajicilur in primam mate- 
riam perlucidiorem, vitrum, verbi gratia, per quod 
clarius affulget. Quomodo clarius? Nobis videlicet, 
minime facta comparatione cum priori illustra- 
tione,sed cum proportione visus ad lumenrecipien- 
dum : siquidem lux copiosa visum potius obtundit, 
si non sit commensa oculis se excipientibus.Dis- 
tribuitur eliam materiis crassioribus, et propter 
ineptitadinem, quain habent ad illustrationem tra- 
jiciendam, et obscura fit, ecque sensim contrahi- 
tur, ut distribui aliis non possit. Accipe el aliam 
ab igne contemplationem. Calor ignis magis se 
diffundit in ea qua ipsius sunt capaciora,el ad ca- 
lorem facile cedunt, et adducuntur : verum in na- 
turis illi reluctantibus, ut adamantis, vel contra- 
riis,ul aqua, vel nullum aut exile efficacitalis cjus 
ignea vestigium apparet : quodque hoc majus est, 
ad ea qu: non sunt cognota, verbi gratia, aquam 
(nam aqua frigida et humida est, ignis vero calidus 
et siccus), peralia quaeilli sunt cognata, verbi gralia, 
per vas primum accedit.Primum autem dixit, non 
quod immediate,sed per ea qua» prima sunt acce- 
dat primum ad ea qua non sunt cognota, ad ea 
pcstmodum, verbi gratia, calefacienda : primum 
enim ignita faciendo illa quae quoquo modo co- 
gnata sunt,per eadem etiam qua non sunt cognata 
calefacit, Secundum hanc itaque rationem natu- 
ralem, ca quoque qua supra naturam sunt con- 
sidera : Dcus enim omnis rect» ordinationis ordi- 
nisque principatus, i lustrationis su: splendorem 
primordialiter,luculenta et admiranda fusione su- 
premis illis mentibus manifestat,et per illas reli- 
qua deinceps istum radium participant. Hz enim 


λων διαπλαττόµενα. 'O ἄγγελος τοίνυν εκεῖνος ὃ τὸν 
θεολόγον μυῶν ἀνηγε τοῦτον ἐπὶ θεὸν, καὶ ἐπὶ τὴν 
πρώτην ἱεραρχίαν τὴν μετὰ θεὸν, δηλονότι τὰ σε- 
pxelu' ὥστε πάλιν d ὁδηγία παρὰ τοῦ ἀγγέλου { 
τοῦ ἀνάγοντος. Καὶ λέχει ὁ ἅγιος. Μήποτέ ἴἔστιν 
ἀληθὴς οὗτος ὁ λόγος. Πῶς δὲ ἀλπθὴς, ἀποδείχνυσι 
τοῦτο ἀπὸ τῆς τού εἰπόντος ἐξηγήσεως, ᾿ Έλεγε γὰρ 
ἐχεῖνος, φηαὶν, Oc ἡ θείᾳ δύναµις ἐπὶ πάντα χωρεῖ, 
καὶ διὰ πάντων διήχει ἀσχέτως καὶ ἀκρατήτως. οὖὐδέ 
γὰρ κατέχεταί τινι, ὡς μὴ ἑτέρωσε φοιτῆσαι. Καὶ 
πάλιν, πᾶσιν ἔστιν ἁφανὴς διὰ δύο τινὰς αἰτίας, ὅτι 
τε ὑπερουσίως ἑξλρηται πάντων, val ἀνόμοιός ἐστι, 
(τὸ ὅμοιου δὲ τῷ ὁμοίῳ γινώσκεται) καὶ ὃτι κρυφίως 


p ὃιαπέµποει τὰς προνοίας αὐτῆς, (τίς γὰρ ἔγνω νοῦν 


Κυρίου;) ἵνα ἴσως πάντοτε γρηγορῶμεν, οὐκ εἶδότες 
τοὺς Αόγους a) nc, καὶ τὴν ὥραν καθ) ἣν συµφερόν- 
τως ἕκαστον διοικηθήσεται, Ταύτην οὖν τὴν φωτοδο- 
σίαν καὶ ταῖς νοεραῖς οὐσίχις διαπέµπει, πλην ἄνα- 
λόγως xal κατὰ τὸ µέτρον τῆς τῶν δεχοµένων ὃν. 
νάµεως, πρῶτον ταῖς πρωτίσταις, xal OU. ἐκείνων ταῖς 
ὑποθεθηκχυίχις' ὃ δὴ καὶ δι οἰκείου x1l αἰσθητοῦ 
παραδείγµατος σαφηνίε, ἀποδέοντος μὲν πάντη 
πρὸς τὰ λεγόμενα, τέως δὲ γνωρίµου ἡμῖν. Ὑπόθου 
γὰρ ἡλιαχὴν ἀκτῖνα αὕτη διαδιδοται εἷς πρύτην 
ὕλην διειδεστέραν, ὕελον τυχὸν, δι οὕτινος ὑέλου 
ἀναλάμπει ἐμφανέστερον. Πῶς ἐμφάνέστερον ; ἡμῖν 
ὄπλονατι, οὗ συγκριτικῶς πρὸς τὴν προτέραν ἔλλαμ- 
Qv, συµµετρο δηλαδἡ γενομένης τς Ίψεως slo τὸ 
τὸ φῶς παραδέξασθχι’ τὸ γὰρ πολὺ φῶς μᾶλλον τὰς 
ὄψεις ἁμαυροτ, εἶ τύχοι ἀσύμμετρον ὃν τοῖς ὑποδε- 
χομένοις αὐτό ὀφθαλμοῖς. Διαδιδοται καὶ ταῖς παχν- 
τέραις ὕλαις, καὶ διὰ τὶν ἐκείνων ἀνεπιτηδειότητα, 
fj ἔχουσι πρὸς τὴν τῆς φωτοχυσίας διαπ.ρθµευσιν͵ 
καὶ ἀμυδρὰ γίνεται, καὶ κατὰ μιχρὸν πρὸς ἄλλα ἁδιά- 
Goto; Ἠίνεται, Λάδε uot καὶ ἑτέραν θεωρίαν ἐκ τοῦ 
πυρός Ἡ τοῦ πυρὸς θερµότης μᾶλλον διαδίδοται sic 
τὰ ὀξκτικώτερα, val πρὸς τὴν θέρµην εὔειχτα καὶ 
εὐάγωγα᾽ πρὸς δὲ τὰς ἀντιτύπους οὐσίας, ὡς τούς 
ἀδάμαντας, fj ἐναντίτς, ὡς τὸ ὕδωρ, ἢ ὀλίγον fj οὐδὲν 
ἴχνος ἀναφαίνετχι τῆς πυβώσεως' xal τὸ τούτου 
πλέον, ὃτι τοῖς μὴ συγγενέσιν, "ouv τυχὸν τῷ ὕδατι * 
(τὸ γὰρ ὕδωρ ψυχρὸν xal ὑγρὸν, τὸ δὲ πῦρ θερμὸν 
καὶ ξηρόν') δι ἄλλων οἰκείως ἑχόντων πρὸς τὴν 
θέρμην δηλονότι ἀγγείου, πρησθάλλει πρῶτον. πρῶ- 
τὸν δὲ Εἶπεν, οὗχ ὃτι ἀμέσως, ἀλλὰ διὰ τῶν πρώτων, 
προσθάλλει τοῖς μὴ συγγενέσι πρῶτον, πρὸς τὰ μετὰ 
ταῦτα τυχὸν θερμαινόμενα πυρώδη ΥὰΣρ πρῶτον 
ποιοῦσα τὰ ποσῶς συγγενη, δι’ ἐκείνων καὶ τὰ μὴ 
συγγενή θερμαίνει,. Κατὰ τὸν αὐτὸν οὖν φυσικὸν 
λόγον νόει καὶ τὰ ὑπερφυὴ ἡ πάσης vào εὐχοσμίας 
ταξιαρχία, 6 θεὸς, τὴν τῆς αὐτοῦ φωτοδασίας λαμ- 
πρότητα πρωτοφανῶς ταῖς ὑπερθεθηκυίαις ἀναφαίνει 
κατὰ χύσιν ἄφθονον xal πανθαύµαστον, xal διὰ τού- 
των µετέχουσι της ἄκτῖνος τὰ δεύιξρἀ. Al γὰρ ὁπερ- 
θεθηκυίαι, ἐπιγνοῦσαι πρώτως tbv αὐτὸν ἑημιουργὺν, 
καὶ τῆς ἐχκεί ο) Χκλλοντς ἐριόμεναι, πρωτουργοὶ 
γενέσθαι κατηζιώθησαν τῆς θεομ:µήτου ἐνεργείας τε 
καὶ δυνάμεως" πρώτως γὰρ δι αὐτῶν al µετ αὐτὰς 
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τὴν ἕλλαμψιν δέχονται, χκαθὼς xai αὗται παρὰ τοῦ Α süpremz cum primum auctorem suum agnosce- 
Θεοῦ ταύτην δξχονται' ἀνατείνουσι γὰρ τὰς ὑπ' αὑτάς rent, $19 pulchritadinisque ejusque desiderio 
ἀγαθοειλῶς κχὶ δίχα παντὸς φθόνου (ἀγαθῷ γὰρ o5-— tenerentur, hoc etiam assecute sunt, ut primz ad 
δες Evylvetat φθόνος κατὰ τὸν Πλάτωνα,) πληρεστά- — divine pote:talis atque actionis imitationem per- 
τως μεταδιδούσαι τῆς αἴγλης, xdv ἐκεῖναι, ὅσον yw-.— venirent: sequentes enim primum per ipsas illu- 
ῥοῦσι, δέχωνται. To3ro γίνεται καὶ ἐπὶ ταῖς ἑτέραῖς strationem accipiunt, quemadmodum ips: a Deo 
ἕως καὶ τῶν ἑσχάτων, "Έστιν οὖν ἅπασι τοῖς γωτι- illam accipiunt ; quoniam his eam benigne et abs- 
ζ«μένοις ἀρχὴ τοῦ φωτίζεσθαι ὃ θεὸς, φόσει καὶ que ulla invidia expandunt (bono enim nullo inest 
ὄντως κυρίως ὡς φωτὸς πηγἡ, καὶ αὑτόφως, xat at» — invidia, ut Plato ait), plenissime splendorem suum 
τιος πᾶσι καὶ τοῦ εἶναι, xal τοῦ ὁρᾷν αὐτὸ δη «b  tran-fundentes, quamvis ipse t«ntum, quantuin 
φῶς' θέσει δὲ καὶ κατὰ χάριν θεοµιµήτως κατὰ µέ- — capiunt, accipiunt. Quod etiam reliquis ad postre- 
poc µία τῇ ἑτέρφ, ἡ πρώτη «fj μετ αὐτὴν, ly τῷ δὺ mas usque usuvenit. Est igitur omnium que illu- 
eve tlc ἐκείνην τὴν ἔλλαμφιν διέρχεσθαι, ὃ δὲ ἔπο- strantur illumirandi principium Deus, natura 
χετεύεσῆχι εἶπεν, ἀπὸ μεταφορᾶς τοῦ διὰ σωλήνων quidem et revera proprie ut fons lucis, et per se 
διερχοµένου Ülxtoc. Τὸ δὲ τὰ οἰκεῖα ἐνεργεῖν, xai p lux et auctor omnibus nt et sint, et ipsum lumen 
ἁπαύστως ἀνατετάσθχι πρὺς τὸν θεὺν, καὶ εἷς ixo- videant; ex instituto autem, et secudum gratiam 
τοὺς συστέλλεσθχι πάλιν, τὸ μὲν τῇῃ ἐἑφέσει, τὸ δὲ Dei imitatione ex parte una alteri, prima sequenti, 
tj προσοχῇ xai τῇ εὐλαθείᾳ, τοῦτο ἂν κληθείη θεο- dum per ipsam ad illam transit illustratio ; hoc 
µίαητος ἀρετή. Τάξιν δὲ ὁμῶς τὴν ὡς ἄλλου ἐν ἄλλῳ utique derivandi vocabulo usus per metaphoram, 
διαφυλάττει΄ ὡς τό’ Zi iv tuot ἡ ψυχή σου, ἀντὶ acanalibus per quos aqua transit. Porro quod 
τοῦ, ἡ διδασκαλία σου, xal ἡ ταύτης µετάδοσις. Ttoc — quee sua sunt agant, et incessanter in Deum inten- 
δὲ τὸ μὲν θέσει ἐστὶν bxet, τὸ δὲ συμθεθηκὸς οὗ πἀνυ dant, et in semetipsi denuo colligantur, illud qui- 
τι ἈΧληθείη τὸ γὰρ συαθεθηχὸς ἓν ὑποχειμένφῳ ἀθπῃ affectu, hoc vero attentione ac reverentia, vo- 
ἐστιν ἀσύνθετκ δὲ καὶ ἄύλα ἐκεῖνα, καὶ τὰ εἴδη cari possil virtus, Ύὐ9 Deum imitatur. Quin et or- 
αὗτων, ζωα' οὐχ ὡς iy ὕλῃ εἷσί. Ta» γοῦν ὑπερτάτην dinem quoque ut alius in alio observat, juxta illud. 
διακόσµησιν αἱ λοιπαὶ οὑράνιαι οὐσίαι, τέως μετὰ — Vivit in me anima tua, id est doctrina tua, ejus- 
θεὸν ἀρχὴν ἡγοῦνται τῆς θεογνωσίας xxi τῆς θεοµι- que communicatio. Verum quidem illud ex insti- 
pnslac αὐτῶν, ὡς δι’ χείνων tlc αὐτὰς διαδιδοµένης — tuto sic se habet, at non omnino per accidens ità 
τῆς ἑλλάμψεως * διὸ καὶ πᾶσαν ἐνέργειαν ἐπὶ θεὸν C aliquid vocari posset; nam accidens in subjecto 
uiv ἀναφέρουσιν, ὡς εἷς ἀρχηγὸν καὶ αἴτιον, αὖθις — est; sed illa sunt incomposita et materia expertia, 


δὲ pev αὐτὸν ἐπὶ τοὺς πρὠτους, ὡς πρώτως tq 
αὐτοὺς τὰ της θεοµιµησίας ἀναφαίνοντας καὶ διδά- 
σχοντας. Λοιπὸν ἡ πρώτη τάξις, μᾶλλον τῶν ἄλλων, 
τὰ προσόντα ἔαυττι ἔχει «b. ἐμπύριον, ὅπερ ἐστὶν τῶν 
σεραφὶμ., τὴν τῆς σοφίας χύσιν, ἔτι δὲ καὶ τὸ γνωστι- 
κὸν τῆς ἐπιστήμις τῶν θείων ἑλλάμψεων, (ἡ ἐπιστή- 
μη γὰρ πρὸς τὰ ἐπιστηταά dou) καὶ τὴν τῶν θρώνων 
ἰδιότητα, τὸ ἀνεφγμένην δηλονότι τὴν περὶ τοῦ θείου 
νότησιν ἔχειν, ὃ δι, θευδο(ία ἐστί τε καὶ ὄνομάζεται, 
Ἠ δὲ μετ αὐτὴν τάξις μετέχει μὲν τῶν τοιὀύτων 
ὀυνάμεων, ὑφειμένως δὲ, καὶ πρὸς τὰς πρὠτας ὁρῷ- 


speciesque illorum vitze, non sicut in materia, sunt. 
Supremam igitur coelestium intelligentiarum dis- 
positionem reliquee coelestes essentiz, huc usque 
post Deum divinz cognitionis imitationesque sut 
principium esse censent, quod per illas in ipsas 
illustratio derivelur ; quapropter etiam omnem 
aclionem suam, ad Deum quidem ut principem et 
auctorem referunt, deinde vero post ipsum ad 

rimas illas mentes, tanquam quis primze in sernet- 
Ipsis divinas imitaliones et exhibeant et doceant. 
Ceterum primus ille ordo qui sezaphim est, reli- 


Cx, δι) αὐτῶν ὡς πρώτως ἠξιωμένων τῆς θεοµιµη- puis magis in se igneam continet seu sapientis 

σίας ἐπὶ τὸ θεοειδὲς ὡς ἐφικτὸν ἀνάγωνται' ἀνάτι- fusionem, atque insuper scientie divinarum illu- 
θέασι γοῦν ταῖς πρώταις ὡς ἱεράρχαις μετὰ θεὸν τὰς — Slrationum peritiam (scientia enim ad res scibites 
[ιότητας ἐκείνων, ὤν αὗται kv µετουσίᾳ γίνουται͵ refertur) thronorumque proprietatem, quze nimi- 
rum patulam ad Deum intelligentiam habet, quod Dei susceptio et est et appellatur. Ordo qui hunc 
sequitur istiusmodi quidem virtutes participat, sed inferiori gradu, et 190 cum respectu ad priores, 
per quos, tanquam divina imitationis primicerios, ad deiformitatem pro captu suo promoventur ; 
quare etiam primis illis, tanquam prepositis suis, post Deum acceptas ferunt proprietates istas qua- 


rum participes facti sunt. 

€ IV. "Έλεγε «400v ὁ ταύτην τὴν λύσιν ποιούµενος, 
(οἴμαι δὲ, ὁ µέγας ἦν ἸἹερόθεος, ἃ εἴτις ἄλλος xaz' ἐκετ. 
vov,) ὅτι ἡ μὲν ὅρασις ἐκείνη ὑπεδείχθη τῷ προφήτη δι’ 
ἑνὸς τῶν ἀγγέλων, ἀναταθέντι παρὰ τῆς χειραγωγίας 
Ἐκείνου εἰς τὴν θεωρίαν ἐκείνην, x0" ἣν ἑώρα τὰς ὑπερ- 
τατας οὐσίας, ὡς iv συµθόλοις, ἑξαπτερύγους ὑπὸ Θεὸν 
(ὅτι µεγα ἣν τὸ τοῦ καθηµένου ὑπεξηρημένον), xal 
μετὰ θεοῦ (o5 γὰρ ἦσαν πρὸ Ἱχείνων ἕτεραι τάξεις), καὶ 
περὶ θεὸν, ὅτι κόχλῳ ἵσταντο. Τὸ δὲ ἱδρυμένων τῶν 


$IV. Aiebat itaque qui hanc solutionem tradide- 
rat (pato autem magnum Hierotheum fuisse, vel si 
quis alius illi secundus sit) visionem quidem illam 
exhibitam prophet: per aliquem angelum, cujus 
manuductione ad istam contemplationem fuerat 
evectus, in qua supremas illas essentias, quasi in 
symbolis, sex alas habentes viditinfra Deum (quo. 
niam perquam eximia erat majestas sedentis); et 
juxta Deum (quia non erant alii ordines priores iis), 
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et circa Deum, quoniam in circuitu stabant. Quod Α τάξεων τὸ πρὸς τὰ κάτω ἀκλινὰς δηλοι kat ἆμετα- 


autem ordines illi firmati essent, designat illos 
erga inferiora esse inflexibiles et immobiles. Ad 
hae vidit emineutem verticem in medio eorum de- 
super firmatum, ex quorum synibolorum visioni- 
bus didicit, divinum Numen secundum omnem 
supernaturalem excellentiam, sine comparatione 
autecellere visibilem omnem et invisibilem natu- 
ram; didicit, ab omnibus insuper divinum Numen 
exemptum esse, tanquam dominum a servis, et 
creatorem a creaturis : et non solum aliis, sed ne 
primis quidem substantiis simile existere ; tum 
quia illud in throno ordinesque cum tremore cir- 
cumstantes vidit, tum quia primos ordines vidit. 
Si itaque divinum Numen ne primis quidem simile 


existebat, quid cogilabit quis de sequentibus? Ter- ᾳ 


tio quoque didicit, Deum omnium esse principium 
et causam, indissolubilem οἱ immutabilem, ex qua 
tam esse quam bene esse illis obtigit. Unde autem 
et illud dicit? Ex eo quod omnia ad ipsum spectent, 
omniaque ad eum tend nt, ut qui benigne omnino 
victorie prxzmium tribuat. Quomodo post con- 
templationem circa Numen divinum deiformes 
deinde virtules ac seraphim didicit, et non se- 
cundum ordinem isla patefacta sunt? Ac dicere 
liceat, quod supereminens gloria sedentis ipsum 
fecerit illic primum obtutum figere, ac deinde, 
postquam id quod Domini erat medium ac mini- 
nistrorum diversitatein didicerat, virtutes sera- 
phim eioctum esse; quoniam virtutes ignea sunt, 


κίνητον. "Edpz δὲ καὶ τὴν ἐξιρημένην ἀχρότητα ἐν 
µέσῳ τούτων ὑπεριδρυμένην) κάντεῦθεν ix τῆς διὰ 
τῶν συµθόλων ὁράσεως εἷς διδασκαλίαν ἀνήγετο, ὅτι 
ἀσυγκρίτως κατὰ πᾶσαν ὑπεροχὴν καὶ ὑπερουσίως 
τὸ θεῖον ὑπέρχειται πάσης ὁρατῆς καὶ ἀοράτου οὗ- 
σίας᾽ ἐμάνθανέν, ὅτι καὶ πάντων ἐστὶν ἐξηρημένον 
τὸ θεῖον, ὡς δεσπότης δούλων, xal ποιητὴς χτισµά» 
των. καὶ o)x ἐμφερὲς, μὴ µόνον τοῖς ἄλλοις, ἀλλ' 
o908 ταῖς πρώταις αὐταῖς οὐσίαις ἐκεῖνο μὲν, ὅτι 
τὸ μὲν bmi θρόνου ἑώρα, τὰς δὲ τάξεις μετὰ φόθου 
Ἱσταμένας τοῦτο, ὅτι τὰς πρώτας εἰδε τάξεις, 
El γοῦν ταῖς πρώταις οὐκ τν ἐμφερὶς τὸ Θεῖον, ἐπὶ 
τοῖς δευτέροις τί ἄν ἐννοοῖτό τις; Καὶ τρίτον ἔμινς 
θχνε, τὸ πάντων ἆρχην xxl αἰτίαν εἶναι ἁθιάλοτόν 
τε καὶ ἀναλλοίωτον, ὑφ᾽ fi xal τὸ εἶναι καὶ τὸ εὖ 
εἶναι χἀκείναις ἐστί,. Πύθεν δὲ καὶ τοῦτο xattudv- 
θανεν; Ἐκ τοῦ τὰ πάντα πρὸς αὐτὸν ἀφορᾷν, xal 
πάντα ποὺς αὐτὸν ἀνατείνεσθαι, πχνε)λαθῶς πάντη 
ἀποπληροῦντα τὸν ἐπινίχιον. Πως μετὰ τὴν περὶ τὸ 
θεῖον θεωρίαν, εἶτα τὰς θεοειδεῖς δυνάµεις τῶν σερα- 
qiu κατεµάνθανε, xxl o5 κατὰ τάξιν ἀνήγετο; Καί 
ἔστιν εἰπεῖν, ὅτι τὸ ὑπερθάλλον τῆς δόξης τοῦ καθηµέ- 
νου πεποίηχε τοῦτον ἐχεῖσε πρῶτως ἀναταβῆναι, εἴτα 
μεθ) ὃ ἔμαθε τὸ µέτον τοῦ δεσπότου xal τῶν δούλων τὸ 
διάφορον, ἔμυεττο τὰς δυνάμεις τῶν σεραφὶμ, ὅτι δυνά- 
µεις ἐμπύριοί εἷσι, κατὰ τὴν αὐτῶν Ἱπωνυμίαν, ὡς 
μικρὸν ὕστερον ὁ ἅγιος εἴποι καὶ ὑφηγήσεται Ev τῷ u' 
χεφαλαίῳ. ἸΕμάνθανε την τῶν πτερῶν ἐξαπλην ἱερο- 
πλαστίαν, ὅτι καθὼς καὶ πρότερον ἔλεχεν, ὡς πᾶς νοὺς 


juxta. denominationem suam, uti paulo postC xai πρώτας, καὶ µέσας, καὶ τελευταίας ἔχει τάξεις, "Hv 


hic sanctus tradidit et explicuit capite 15. Di- 
dicit quoque senarum alarum sacram fictionem, 
191 quemadmodum etiam ante dixerat, mentem 
omnein et primos el medios el postremos ordines 
habere. Erat itaque illic etiam istiusmodi triplex 
ordo in suprema et absoluta intentione: siquidem 
qua alc solut:e apparebant. Quin et carentia pe- 
dum, et multitudo pedum eorum, ac quod duabus 
quidem alis absconderent ac tegerent pedes suos, 
duabus item aspectum facierum suarum abderent, 
duabus vero mediis semper moverentur; hac, in- 
quam, ab ipso visa ad notitiam eam adducebant, 
per multas quidem facies ipsi declarando vim niul- 


οὖν κἀκεῖσε ἡ τοιχύτη τριττὴ τάξις ἓν τῇ ὑπερτάτῃ 
xal ἀπολύτῳ ἀνατάσει' αἱ γὰρ δύο πτέρυγες ἀπύλυτοι 
κατεφτίνοντο, ᾽Αλλὰ xal τὸ ἀπειρόπουν καὶ πολόπουν 
αὐτῶν, καὶ τὸ τοῖς μὲν δυσὶ πτεροῖς ἀποδιαστέλ- 
λεσθαι καὶ σκέπεσθχι τὴν ὑπὲρ τοὺς πόδας, τοῖς δὲ 
δυσὶ τὴν ὑπὲρ τὰ πρόσωπα θεωρίαν, τοῖς δὲ µέσοις 
ἀεὶ κινεῖσθαι, ταῦτα δὴ τὰ παρ) ἐχείνου ὀρώμενα si 
γνῶσιν ἀνῆγον αὐτὴν, δηλουµένης αὐτῷ διὰ τούτων, 
διὰ μὲν τὸ πολυπρόσωπον, τῆς πολυπόρου xxl πολυ- 
θεάµονο: δυνάκρως, διὰ δὲ τὸ σκέπεσθαι, τῆς εὖλα- 
θείας, fj» ἔχουσιν εἰς τὴν τῶν ὑψηλοτέρων καὶ βαθυς - 
τέρων αὐθάδη xal ἀνέριατον ἔρευναν (vov μὲν ύψη- 
λοτέρων διὰ τὸ τὰ πρόσωπα, τῶν δὲ Βαθυτέρων διά 


tivagan) plurimaque cernendi facultatem ; per ob- p τὸ τοὺς πόδας σκέπεσθαι), διὰ δὲ τὸ ἀεικίνητον, τῆς 


velationem vero, eam quam exliibent reverentiam 
in sublimiorum, profundiorumque mysteriorum 
audaci οἱ inscrutabili investigatione (sublimiorum 
quidem, quia facies. profundiorum vero, quoniam 
pedes tegunt) per continuam vero motionem, alti- 
volantis et incessabilis Dei imitationis operationes. 
Quin et laudis illud canticum, quod a Deo incipit 
el in Deum desinit : Sanctus, sanctus, sanctus ^, 
propheta edocebalur, ab angelo, ipsi ejuscemodi 
sacram notitiam cemmunieante : natn istiusmodi 
scientiam ipse primus a praecessoribus suis acci- 
piens, prophetae tradebat: ad hzec ipsum edocebat, 
Dei participationem quoquo inodo puris expialioni 
n [τα vi, 3, 


ὑψιπετοῦς καὶ ἀκαταλήκτου θεομιμήτου Ἰνεργείας. 
)λλλὰ xai τὴν ὑμνῳδίαν ἐκείνην τὴν k« Θεοῦ &pyo- 
µένην καὶ εἲς θεὸν λήγουσαν, τὴν "Άγιος, ἅγιος, 
ἅγιος, ἐμυσταγωγεῖτὸ b προφήτης, τοῦ ἀγγέλου µε- 
ταθιὀόντος αὐτῷ τῆς τοιαύτης ἱερᾶς γνώσεως. τὴν 
γὰρ τοιαύτην γνῶσιν αὐτὸς πρῶτος διὰ τῶν πρὸ αὖ- 
τοῦ δεξάµενος, τῷ προφήτη παρέπεμπε. Πρὸς τού- 
τοις ἐδίδασχεν αὐτὸν xxi τοῦτο, ὅτι ἡ τοῦ θεοὺ µετ» 
ουσία τοῖς καθαροῖς ὁπωσοῦν κάθαρσίς ἐστιν. Ἐκ 
τίνων δὲ τοῦτο ἐδίῥασχεν, ἐς dv ὁ Σεραφὶα αὐτὸν 
ἐκάθαιρεν, 'O γὰρ κτθαρὸς ἄλλως οὖκ ἔχει χαθαίρειν, 
εἰ μὴ αὐτὸς πληρεστέτως ἔχει τὴν κάθαρσιν. Πῶς δὲ 
ἐστι τοῖς ὁπωσοῦν καθαροῖς d µετουσία της θεῖκῆς 
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διαυγείᾳς κάθαρσις; ὅτι ἄλλως οὐκ ἔσε μετασχεῖν τινα Α esse. Unde verohoc docebat? ex iisunde seraphim 


τοῦ θείου φωτὺς fj τῆς θείας καθάρσεως, sl μὴ ys 
ποσῶς ἔξω too ἐμπᾳθοῦς καὶ ὑλικοῦ ῥύπου πολι- 
τεύετχι. Αὐιὸ Υὰρ τὸ τον προφήτην κατχνυγῆνχι 
καὶ σχετλιάται, ὅτι, ἀκάθαρτος Ov, καὶ ἀκάθαρτα 
γείη Ege», καὶ µέτον ἀκχθάρτου ao) κατοικῶν, 
εἶλε τὸν Κύριον Σαθαὼθ, olov µερική τις κάθχρσις 
ἐγεγόνει τῷ λέγοντι, διὰ τοὔτου καὶ bv µετουσίᾳ γί- 
νεαι τῆς ᾖτελειωτέρας Χκαθάρσευς. Αὐτὴ 0l, d 
κχθαρσις δηλαδη, d µετουσία, ἐξηρημέναις αἰτίαις' 
οὗ γὰρ ὡς ἐπὶ των ἀνθρώπων ἡ κάθαρσις, οὕτω καὶ 
ἐπὶ τῶν ἀσωμάτων tiq πάντας τοὺς νοεροὺς γόας τε- 
λετουργουµένη, οἱονεὶ γινοµένη, ἀλλ ὠχ ἀἁπλῶς, 
ἀλλὰ κατὰ λόγον μυστικής τἐλετῆς, ταῖς περὶ αὐτὴν 


καὶ πρὠείστχις οὐσίχις ἐκρανεστέρα πώς ἔστι' τὸ δὲ 


ἔστιν, ὅτι μᾶλλον Paucis ἐλφαίνει τοῖς προσε(έσιν. 
"Exi δὲ τῶν δευτέρων, 7, τῶν ἐσχάτων, ἢ καὶ ἐπὶ τῶν 
νοερῶν ἡμῶν δυνάµειων, κατὰ τὴν ἑκάστου τᾶξιν συν- 
Πημμένη πως μᾶλλον xai συνεσταλμένη θεωρεῖται, 
πρὸς τὴν οἷον tiq µηχος ἀπήστασιν τῆς πρὸς τὸν 
θεὸν πλησιάσεως, σονάγουσα οἱονεὶ αὐτὴ ἡ θεία ἕλ- 
λαμψις τὴν οἰκείαν φανέρωσιν πρὸς τὸ ἑνιαῖον καὶ 
ἁπλοῦν αὐτῆς ἄγνωστον. Άγνωστος γάρ ἐστιν ὁ 
θεὸς 09 διὰ ποιχκιλίαν συλληγ.σμῶν ἀγνοουμένην mats, 
ἀλλὰ κατὰ ἐνιαίαν τινὰ καὶ πρὸς τὰ ασθ ἡμᾶς καθ" 
ἐν xal καθάπαξ ἀκατάληπτον ἀγνωσίαν, Κατὰ τοῦτο 
λέγεται, ὅτι καὶ ἀναβάλλετει qux ὡς ἱμάτιον, οἱονεὶ 
ἀναστέλλει τὸ φῶς προνοητικῶς, ἵνα χωρητὸν τῇ ἒξει 
τῶν ὑπολεεστέρων γένηται, ὃ δὴ ἑλλάμπει τοῖς καθ 


ipsum expiabat.Qui enim purus est aliter mundare 
non potest,nisi ipse plenus sit munditiei.Quomodo 
aulem communicatio divine illustrationis quoquo 
modo puris est expiatio? quia non fas est aliter di- 
vinglucis compotem fleri, nisi quis particeps sit 
divinse expiationis,et nisi quoquo modo jam a pas- 
sionum materic:que sordibus sit remotus. Hoc ipso 
enim quo propheta compungebatur ac deplorabat, 
se immundum esse,et immunda labia habere,ot in 
medio populi immundi habitare, vidit Dominum 
sabaoth; quia ipsi hoc dicenti partialis qusdam 
expiatio existeb:t, quocirca eliam particeps fit 
perfectioris expiationis.Porro hzc, exemptis cau- 
sis,expiatio scilicet est vel participatio: neque enim 


P ut in hominibus, sic et in rebus incorporeis et om- 


nino spiritalibus iis mentibus perficitur efficitur- 
ve expiatio, sed haud simplici ratione at per mo- 
dum mystic initiationis,iis qu: circa Deum sunt, 
primisque essentiis manifestior accidit : loc au- 
lem fit, quia magis se proximis manifestat. In se- 
cundis vero, vel postremis, vel etiam spiritali- 
bus nostris viribus, secundum 199 cujusque or- 
dinem quodammodo collecta magis et contracta 
conspicitur, divina illustratio pro intervallo dis- 
lantize, qua ad Deui acceditur,suam quodammo- 
do colligit manifestationem ad ipsiusmet incogni- 
tam unitatem ac simplicitatem. Ignotus enim est 
Deus, non propter varietatein ratiocinationum no- 


έκαστον δευτέροις διὰ τῶν πρώτων" xal εἰ δεῖ συντό- ϱ bis ignotam, sed secundum unam aliquam in no- 


µως εἰπεῖν, ἐκ τοῦ κρυφίου τὸ φῶς ἐμφανίζεται καὶ 
τοῖς ἑτέροις, ἄλλὰ διὰ τῶν πρώτων δυνάμεων, Τοῦτο 
γὠν καὶ à προφήτης ἔδιδάσκετο (ὃν καὶ θεολόγον 
φησὶν, Ἡ ὡς μύστην τῶν αρυφίων, 7, ὡς θεοῦ λόγοὺς 
λέγοντα) παρὰ τοῦ ἄγγέλο τοῦ πρὸς τὸ φῶς τοῦτον 
ἄγοντος, ὅτι καὶ ἡ κάθαρτις καὶ maga ἐνέργειχ θεία 
à' αὐτῶν ἑνεργουμένη, ἂν καὶ παρὰ τούτων τισὶν 
ἐπιχορηγῶντα". ἸΑλλ' οὖν εἶσι πρῶται οὐσίαι xai 
προσεχεῖς, δι ὧν καὶ αὐταῖς τὰ τοιχύτα παρὰ τοῦ 
θεοῦ ἐπιχορηγοῦνται χατὰ τὴν ἀναλογίαν της ἑκά- 
στου τάξεως διὸ xal τὴν καθαρτικὴ» ἰδιότητα, ἆλ)ὰ 
τὴ» οἱονεὶ διά τινος πυρώδους ἐνεργείας [εἰσὶ γὰρ καὶ 
ἄλλοι τρόποι καθάρσεων τοῖς σεραφἰμ) ὡς xai την 
ἐπωνυμίαν ἔχωυσιν, εἰκότως μετά θεὸν ἀνατεθεικεν, 


bis simpliciter et absolute incomprehensibilem 
ignorationem.Secundum hoc dicitur etiam induere 
lumen sicut vestimentum ο. acsiquodammodo lu- 
men providentia sua cohiberet, ut ab inferioribus 
capi possel dum videlicet singulis sequenlium illu- 
cel per primos, et, sisuminatim dicere oportet, ex 
occulto lumen manifestatur etiam aliis,sed per vir- 
tutes primas.Hoc itaque etiam proplieta docebatur 
(quein ettheologum nominat, vel ut doctorem re- 
rum occultarum, vel ut Dei sermones proferenteim) 
ab angelo qui ipsum ad lumen hoc adducebat,eum 
ipsammet expiationem, tum omnem divinam ope - 
rationem peripsaseffici, quandoquidem et per ipsas 
hzc suppedituntur aliquibus. Sunt itaque primae 


Οὐδὲν οὖν ἄτοπον, εἰ xxüilzstw τὺν πρωφήτην b σε- D essentia οἱ assidu, per quaseliam ipsis ista,secun- 


Qxpi Aiqeext, "Ooz γὰρ καὶ ἐπὶ θεωῦ, ὅτι, παρ 
ἄλλων καθχιούµενοι, λεγόμεθα παρὰ θΞοῦ καθαίρε- 
σθαι kv τῳ εἶνχι τοῦτον πᾶσαν αἰτίαν καθάρσεως. 
Μάλλον δὲ ἵνα χθχμαλωτέρρ ἐκ τῆς καθ ἡμᾶς 
ἱεραρχίας χρήσω-και παρχδείγµατι, Χαθάπερ ὃ ^a! 
aae ἱεράρχης, διὰ τῶν αὐτοῦ λειτουργῶν, tox δια- 
χόνων fj ἱερέων καθχίρων fj φωτίζων, αὐτὸς λέγεται 
καθαίρειν καὶ φωτίζειν, τῶν € αὐτοῦ καθιερωµένων 
τάτεων, δηλαδὴ χειροτονουμένωνι ἐπ᾿ οὐτὸν ἀνατι- 
θειτῶν τὰ τῆς οἰκείας ἑνεργείας' οὕτω καὶ Ó τὴν 
καθαρτικὴν ἐπἰττήμην τοῦ Οθεολόγχου τελετουργῶν 
ἄγγελος ἐπὶ τὸν θεὸν μὲν ὡς αἴτιον, ἐπὶ δὲ cv σε- 
Qro ὡς πρώτως τὰ τῆς καθέρσεως δεΚόμενον καὶ 
ο" Ps. cui, 2. 


dum captum cujusque ordinis,a Deo suppeditantur: 
alqueadeo etiam proprietatem expiandi perigueam 
quasi aliquam operationem (nam et seraphim aliam 
quoque expiandirationem babent),cum hoc nomen 
habeant, merito post Deum iisattribuit.Nibilitaque 
absurdi est si seraphim prophetam expiare dicitur. 
Adverte eniin ut, dum ab aliis etiam expiamur, a 
Deo tamen expiari dicimur,quod is omnis expiatio- 
nis causa sit. Vel potius,ut a magisobvio et nostra 
hierarchia exemplo utar:quemadmodum apud nos 
pontifex dum per ministros aut diaconos aut sa- 
cerdotes expiat illuminatve,ipsemet dicitur expia- 
re et illuminare quod illi ordines,quos consecrat, 
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8uas ad ipsum referant actiones; sic angelus quo- A ἐκπέμποντα, ἀνατίθησιν, o) σφετεριζόµενος τὴν τι- 


que qui theologum expiabat,suam expiandi scien- 
tiam Deo quidem ut caus: ascribit,seraphim vero, 
tanquam illi qui primo loco expiationem excipit et 
emiltit, honorem istum sibi minime vindicans, et 
quasi ambitiose sumens (procul enim a divinis is- 
tiusmodi ambitio est), sed cum angelica qucdam- 
'" modo reverentia docens ac dicens ad prophetam: 
Ejus quz: per me in te perficitur expiationis prin- 
cipium quidem est Deus,quem in throno elevatum 
cernis. Hic est ipsa per se expiatio et essentia ex- 
piationis, 195 utpote essentia luminis. Hic est qui 
primas essentias, quas circa eum vides, produxit, 
et juxta se collocando, continet, atque conservat 
ab immutatione et lapsu.Immutabiles autem cogi- 
tande sunt secundum essentiam, velut in immor- 
talitate,in vita,secundum quam essentiasua habent 
ut sint lumen, et ad extraneas aliquas cupiditates 
converti nequeant, Quod enim in Deum exten- 
dantur, id ex eorum spiritali pendet libertate : 
quod autem in hoc semper perseverant, opis est 
Dei : omnia enim Dei auxilio opus liabent. [pse 
est qui eliam alios movet ad primas eas providen- 
ti ευ operationes participandas, quas primi or- 
dines suscipiunt, et ad easdem iterum transfun- 
dendas : hoc enim missionem seu legationem de- 
clarare dixit, qui hanc solutionem tradidit. Sed 
hic quidem est expiationis auctor, scilicet Deus; 


μὴν καὶ olov φιλοτιμούμενος, (πόῤῥω γὰρ τὰ θεῖα τῆς 
τοιαύτης φιλοτιμίας, ἀλλ᾽ οἷον μετ εὐλαθείας ἀγγι- 
λικῆς ἐχδιδάσχων, καὶ λέγων πρὸς τὸν προφήτην' 
"Ότι τῆς tic σὲ παρ ἐμοῦ Ὑινοµένης καθάρσεως 
ἀρχὴ µέν ἔστιν ὃν ὁρᾷς ἐπὶ εοῦ ἐπηρμένου θρόνου 
θεόν. Οὕτος αὐτοχάθχρσίς ἔστι xal οὐσία καθάρσεως, 
ὡς οὐσία φωτός. Οὗτος ὁ xal «ὰς πρώτας αὐσίας ἄς 
περὶ αὐτὸν θεωρεῖς παραγαγὼν, καὶ T περὶ αὐτὸν 
ἱδρύσει συνέχων, xxl διατηρῶν πρὸς ἀτραφίαν καὶ 
ἁμεταπτωσίαν, ᾿Ατρέπτους δὲὸ δεῖ νοεῖν αὐτοὺς κατ’ 
ἐκεῖνο καθ) ὅ εἶσιν, οἷον τὸ ἀθάνατον slc τὴν ζωὴν, 
καθ) fjv οὐσίωνται εἰς τὸ elvat uoc, καὶ εἷς τὸ μη 
τρέπεσθχι εἰς ἐκφύλους τινὰς ἐπιθυμίας. Τὸ μὲν γὰρ 
εἷς θεὸν ἀνατετάσθχι της αὐτῶν ἔστι νοερᾶς mpoat- 
ρέσεως' τὸ δὲ εἲς ἀεὶ περὶ τῶτο δἰχρκεῖν τῆς ἀντι- 
λήψεώς ἐστι τοῦ Oto)" πόντα γὰρ δεῖτχι O09 βοη- 
θείας. Αὐτός ἐστιν ὁ xal τοὺς ἄλλους κινῶν ἐπὶ τὰς 
µετουσίας τὰς πρωτας uv αὑτῶν προνοητικῶν kvto- 
γειῶν, ἂς al πρῶται τάξεις δέχονται, καὶ πάλιν 
αὐτὰς εἷς τὸ µεταδιδόναι’ τ οὔτο γὰρ δηλοῦν καὶ τὴν 
ἀποστολῆν, ὁ τὴν λύσιν λέγων ἐδίδασκε" "AX οὗτος 
μὲν ἐστιν ὁ τῆς καθάρσεως αἴτιος, ὁ θεὸς δηλονότι, 
μετὰ δὲ θεὸν ἱεράρχης τῆς Χχθάρσεως, ὁ σεραφὶμ. 
παρ᾽ οὗ κἀγὼ τὸ καθαίρειν ἐμυήθην. Οὗτος οὖν ἐστιν 
ὁ σεραφὶμ., ὁδι ἐμοῦ σε καθχίρων, δι οὗπερ ὁ δη- 
μιουργὸς τῆς αχθἆρσεως ὁ Orbe, τὰς οἰκείας ἕνερ- 
γείας ἔκ τοῦ ἑαυτοῦ κρυφίου εἷς ἡμᾶς προήγαγε. 


post Deum vero is qui expiationi prtepositus est C Ταῦτα μὲν ἐχεῖνος ὁ lepoc ἀνὴρ ἐδίδασχέ µε; col δὲ, 


seraphim, a quo et ego expiare sur; edoctus. Hic 
itaque est seraphim qui per me te expiat per quem 
suas operationes ex abdilo ad nos Deus ipse pro- 
duxit, qui est auctor expiationis. Hzc quidem 
sanctus ille vir me docuit; tibi autem ipse trado, 
o Thimothee,secundum imaginem quam jam tradi- 
dimus seraphim et angeli; tuz& autem scientiz erit, 
aut alteram dictarum causarum admittere,et omni 
ambiguitate liberari, quin potius posteriorem ho- 
norare tanquam probabilem,vel per te quid magis 
affine ac commodius reperire, vel abaliorerum di- 
vinarum perito addiscere, Deo verbum suppedi- 
tante, juxta illud: Dominus dabit verbum evangeli- 
zantibuse" ,conciliantibus nimirum el interceden- 
tibus divinis angelis, per quos omnis illustratio ad 
nos traducitur. Átque iterum tus erit scientim, 
dum vel a temetipso invenis, vel ab altero discis, 
nobis etiam angelorum,si dictu fas sit, amatoribus 
ejuscemedi amabilem conteinplatiene:m revelare. 


ὦ Τιμόθε, ἐγὼ µεταδίδωμι, κατὰ τὸν εἰκόνα ἣν 
ἀρτίως ἑλέγομεν τοῦ σεραφὶμ καὶ τοῦ ἀγγέλου» τῆς 
σης ὃ ἂν εἴη συωνέσεως, fj θατέραν τῶν εἰρημένων 
δυοῖν αἰτιῶν δέξασθαι, καὶ ἀπολυθῆναι τῆς ἀπορίας 
vai μᾶλλον τὴν ὑστέραν τιμῆσαι ώς τὸ εὔλο]ον ἔχου- 
σαν, fj map ἑαυτοῦ τι συγγενέστερον καὶ ἁρμοδιώ- — 
τερον ἐξευρεῖν, 7, παρ) ἑτέρου πεπαιδευµένου τὰ Orla 

μαθεῖν, Θεοῦ διδόντος ῥῆμα, xzxvà «ó' Κύριος δώσει 
ῥῆμα τοῖς εὐαγγελιζομένοις, προξενούντων δηλαδὴ 
καὶ μµεσιτευόντων καὶ τῶν θείων ἁγγέλων, δι’ ὧν 
πᾶσα ἕλλαμψις εἰς ἡμᾶς διαπορθµεύεται. Καὶ πάλιν 
τῆς Gr, εἴη ἐπιστήμης, ἐν τῷ f] ἀφ᾿ ἑαυτοῦ ἔξευρειν, 
fj παρ) ἑτέρυ μαθεῖν, ἀνακαλύψαι καὶ ἡμῖν τὴν 


Ὁ τοιαύτην ἑραστὴν θεωρίαν, ὡς φιλαγγέλοις, sl. οἷόν 


τέ ἑττιν. "Opa 3! ἐντεῦθεν τὸ τοῦ πατρὸς μέτριον, 
πῶς διδάσκων, καὶ ἐκ µέρους ζητεῖ μαθεῖν' καὶ 
πνεύματα γὰρ προφητών προφήταις ὑποτάσσονται, 
xità τὴν διήχουσαν ἐπὶ πᾶσιν εὔταξιαν παρὰ τοῦ 
ἀγαθοῦ θεοῦ καὶ Σωτῆρος ἡμῶν νομοδετουµένην. 


Considera autem hinc patris hujus modestiam, quomodo, dum docet, etiam ex parle discere cupiat. 
Etenim spiritus prophetarum prophetis subjieiuntur, secundum illam que cuncta pervadit, rectam 
a Deo bono ac Salvatore nostro statutam ordinationem. 


o* Psal. Lxvu, 12. 
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ΚΕΦΑΛΑΛΙΟΝ ΙΔ’. 


Τὶ σηµαίνει ὁ παρχὀεδοµένος ἀγγελιχὸς ἀρίθμός, 


1 CAPUT XIV, 


Quid significel traditus angelorum numerus. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


Ez Danielis cap. vi1, 10, docet, maximum esse angelorum wumerum, qui licet proprie quidem won sit infinilus, 
sed limitatus, major tamen sit ut ab hominibus comprehendi possit, solique Deo cognitus, el. rerum omnium 


corporearum numerum excedat. 


Καὶ τοῦτο δὲ ἄξιον, ὡς οἶμαι, νοερᾶς ἐπιστασίχς,Α — Equidem et boc spiritali commeatatione dignum 


ὅτι τῶν λογίων ἡ περὶ τῶν ἀγγέλων παράδοσις χι- 
λίας χιλιάδες εἶναί φησι, καὶ µυρίακς µυριάδας, 
τοὺς παρ ἡμῖν ἀκροτάτους τῶν ἀριθμῶν cl; ἐν» 
τοὺς SS ἑπανακυκλοῦσα, xal πολλαπλασιαζουσα, καὶ 
διὰ τούτων ἑναργῶς ἑμφαίνουσα, τὰς ἡμῖν ἀναριθ- 
µήτους τῶν οὑρανίων οὐσιών δικτάξεις. Πολλαὶ γὰρ 
εἶσιν αἱ µακάριαι στρατιαὶ τῶν ὑπερχοσμίων νοῶν, 
τὴν ἀσθενη καὶ συνεσταλµένην ὑπερθεθηχυῖαι τῶν 
καθ) ἡμᾶς ὑλαίων ἀριθμῶν συµµετρίαν, καὶ πρὸς 
µόνης γνώστικῶς ὁριζόμεναι τῆς κατ αὐτὰς ὑπερ- 
κοσµίου xai οὐρανίας νοήσεως xxl ἐπιστήμης, τῆς 
πανυλδίως αὐταῖς δωρουμένης ὑπὸ τας θεχρχικῆς xai 
ἀπειρογνώστου σοφοποιίας, τῆς πάντων ὁμοῦ τῶν 
ὅντων ὑπερευσίως οὗσης ἀρχῖς, xai αἰτικς οὖσιο- 
ποιοῦ, καὶ συνεκτικῆς δυνάμεὼς, καὶ περιεκτικῆς 


ἀποπερατώτεως. 


censeo, ut eloquiorum de angelis traditio millies 
eorum esse millia dicat, deciesque millies dena 
millia p, summos illos quos adhibemus numeros, 
in seipsos glomerando ac multiplicando, quo per 
bos aperle declararet coelestium essentiarum ordi- 
nes a nobis annumerari non posse. Multi namque 
sunt beali supermundanarum mentium exercitus, 
qui infirmain et contractam materialium nostro- 
rum nurgeroruin rationem penitus eXcedunt,scite- 
que definiuntur a sola ipsorum supermundiali 
colestique intelligentia scienliaque,qua illis abun- 
dantissime conceditur a Dei principali et infinito- 
rum conscia creatrice sapientia, qu: superessen- 
lialiier omnium simul rerum et principiuin, et 
causa substantifica, et continens virtus et com- 
plectens delerminatio existit. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


Ex hoc capite sanctus Thomas in prima parte, q.50, artic. 3, probst angelos, cum longe perf. etiores 
sint corporalibus creaturis, in maxima quodam multitudine ess», omnem materialem multitudinem exce- 
dentes. Et hujus rei ratio est, quia, cum perfectio universi :it (lud qued precipue Deus intendit in 
croatione rerum, quanto aliqua sunt περί perfecta, tanto in majori excessu a Deo creata sunt. Sicut 
autem in corporibus attenditur excessus secundum maguiudinem, ita in r.bus incorporeis pot»st attendi 
excessus secundum multitudinem. Videmus autem corpora incorruptibilia,qua inter corpora perfectiors 
sunt, quodammodo sine comparatione quead magnitudinem excedere corpora corruptibilis (nam tota 
sphaera activ.rum et pessivorum est quid modicum respectu corporum celestium). Unde retioni conso- 
Dum est su^stantias immateriales excedere secundum multitudinem substantias materiales, idque sine 
compar.!ione. 

Verum hoc verba Dionysii non concludunt, sed tantum angelorum multitudinom numerari a nobis 
Don posse quavis numeri multipl catione, qua in rebus corporeis numerandis uti consuevimus, ut cen- 
tenario, millenario, etc. Hoc enim significat, cum ait : Πολλαὶ γὰρ εἰσιν al µακάριαι στρατιαὶ τῶν ὑπερ- 
χοφµίων νοῶν, τὴν ἆσθενη xal σωνεσταλµένην ὑπερθεθηκυῖχι τῶν καθ ἡμᾶς ὑλαίων ἀριθμῶν συµμετρίαν. 
Multi namque sunt beati supermundanarum menlium exercitus, qui infirmam el contractam male- 
rialium nostrorum numerorum ralionem penilus excedant, id est brevem et parvum numerum, quo 
sd numerandas res utimur. Nun ergo de rebus numeratis, sed de numero ipso loquitur. Concedit tamen, 
ipsismet angelis notam esse suam multitudinem, pro lumine sibi a Deo concesso. 

Nota, locum Danielis eap. vri, 10, ad quem alludit in Vulgata lege: Millia 13:35 millium ministrabant 
εἰ, et decies millies cenlena millia assisieban ei. Septuaginta : Χίλιαι χιλιάδες, id est, millies millia, sive 
millio, puta decies centena millia, id est plurima millia angelorum ministrabant Deo, assignando nimi- 
rum numerum certum pro incerio : xat µύριαι μυριάδες, id est, decies millies dena millia, sive centum 
milliones, id est, plurima myriades, assistebant el. Tertullianus contra Praxeam legit :  Millies centies 
centena millia assislebant ei, et millies centena millia appurebant ei Unde Cyrillus Jerosolymitonus, Ca- 
teche:i 15, notat longe plures esse angelorum myriades; Danielem tamen has tantum assignare, quia 
msjorem numerum, quem homines menie concipere possent, exprimere nequibat. Sensus eryo est,quasi 
diceret : Plurimi et quasi innumerabiles angeli assistebant ei,uii hic accipit etiam Dionysius, et observat 
Cornelius Dan. vr. . 

Adverte hic differentiam inter assistere et ministrare; quia assistere est,faciem Dei contemplari ; et 
sic assistunt omnes boni angeli. ltem assistere est,immediate recipere 1lluminationes a Deo ; et sic tan- 
tum assistunt tres primi ordines. Item assistere est appropinquare Deo, et extraneum esse ab exterius 
missione ; et sic assistunt quatuor primi ordines.Minisirare vero,est nuntiare pro temporis opportunitate, 
vel operari secundum cfficium. Est enim ministerium nuntii ot officii. 


P Dan. vil. 
VARLE LECTIONES. 


$5 Εἰς ἑαυτὴν, M. quod sequitur Sc. 
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PARAPHRASIS PACHYMERE (19). 


Dignum censet spiritili indagatione,quz videli- A 


cel,ut ante dicebamus, reuus spiritalibus conve- 
niat,vel qu:spiritali mentecoordine! ,ac digerct id, 
quod in Scripturis de numeroangelorum traditur. 
Invenimus igitur et duodecim legiones angelorum; 
quas, et his plures, Dominus a Patre auo possit 
postulare «, et in acie collocare ad insidiatores 
repellendos.Exiguus utique hic numerus,ad Danie- 
lis visionem collatus, quoniam millia millium, et 
decies millies dena millia Deo assistebant. Legio 
autem ordo est constans aliquot (hac voce nimi- 
rum a verbo lego et colligo derivata) : quem si ex 
centum constare dixerimus,nihil hoc ad tot millia 
myriadesque; quinimo si ex m.lle collectum dixe- 
rimus, nihil hoc adhuc ad decies millies toties 


multiplicata.De duodecim quidemlegionibus alius 8 


aliud forle afferat sublimius quid ac sapientius, 
juxta gratiam a bono Deo ac Salvatore nostro Jesu 
Christo communicatam ; mihi autem imprzsentia- 
rum, si oporteat me quoque ad hxc aliquid adde- 
re, videtur Scriptura sacra magno humanitatis 
ac benevolenli» indicium exhibere.Etsi enim un. 
Gecim erant parati succurrere, Petro quasi duce ; 
attamen henignitas magni Dei ac Salvatoris nestri 
Jesu Cbristi, quz» omnem superat orationem,quo- 
dammodo effusa perditum quoque sodalem illum, 
cujus adhuc sollicite curam gerit, iis aunumerat, 
et pro unoquoque horum legionem angelorum se 
petere posse dicit,tum ut etiam magis angelorum 


Ἔλξιον ὑπολαμδάνει ξητήτεως νοερᾶς, uiovel, ὃ καὶ 
πρώην ἐλέγομεν, ἀνηχκοῦσης τοῖς νοεροῖς, fj νοερῷ 
voi δ.οικο»µένης καὶ διεθετουµένης τὴν περὶ τ’ὦ 
ἀριθμοῦ τῶν ἆγγελων iv τοῖς λοχίοις παράδοσι». 
Εὐρίσχομεν γοὺν καὶ δώδσχα λεγεῶνας yv , 35 

9 ' " * - 9 - 
xai πλέον τούτων τὸν Κύριον ὄυνασθαι ζητῆσχι τὸν ἴδιον 
Πατέρα, καὶ παραστῆσχι εἷς τῆν τῶν ἐππρεχζόντων 

9 * - 9 9 9 
ἁτοτροπὴν. Ολίγος γοῦν οὗτος ὁ ἀρ.θμὸς πρὸς thy 

- 4 e φς, 9 φ 
τοῦ Δανιήλ ὅρασιν, ὅτι χιλιαι χιλιάδές, καὶ μύριαι 
μυριάδες τῷ θεῷ παρειστήκεισαν. Ὁ γὰρ Argi, 
τάγμα ἐστὶν kx τόσων συγεἶμενον (ix τοῦ λέγω, 
4 4 4 9 
τὸ συλλέγω ἐτυμολογοὺμενον), ὅσπερ, ti l2 ἐκα:όν 
σγκεῖσθλι εἴποιμεν, οὐδὲν πρὸς ας τόσας ἰλιάδας 
καὶ µυριάὀας ci 0l xal ἕἓκ poolov συλλέ(εσθαι 
εἴποιμεν, οὖδεν πάλιν τοῦτο πρὸς τὸν κατὰ τὰ μύρια 
πολλαπλασιασμόν. Περὶ μὲν τῶν δώδεκα λεγεώνων 
ἄλλος μὲ, ἄλλο τι εἶποι τό» ὑψηλότερον καὶ σο- 
φώτερον, xxtà τὴν διδομένην παρὰ τοῦ ἀγαθοῦ Oto) 

9 bd [] ε - - ο - * 
καὶ Σωτῆρο; ημων [ns60 Χριστοῦ χάριν  ὅ γοῦν ἐμοὶ 
πρὸς τὸ παρὸν χαναφαίνεται, sl Jof vt καὶ ἐμέ τολ- 
μῆσχι πρὸς ταῦτα, ὅτι μεγάλης φιλανθρωπίας ἓν- 
^ P ν 9 bl ' * . 4 ν ^ * 
δειξιν ἔχει τὸ ἱερὸν λόχιον, El γὰρ καὶ ἔνθεκα d3av 
e N— 9 , - ο . HA 
ot Cr Ev ἐτοιμαζύμενοι Βοηθεῖν, τοῦ Πετρο oiov προ- 
μαχοῦντος, ἀλλ᾽ οὗ, d, πάντα λόγον νιγῶσα τοῦ µε- 

, - Í- - b * - [] 
γάλου θεοῦ xal Σωτῆρος ἡμῶν  1n709 Ἀριστο φι- 
λανθρωπίχ, olov ᾖἔξεχομένή xxi τοῦ ἑτχίρου, καὶ 
ἔτ: κηδεμονιχῶς πρὸς ἐκεῖνον 140972, τον ἀπολωλό-α 
τούτοις συνχριθµεῖ καὶ καθ ἕνα τούτων λεγεῦνα 
ἀγγέλων ζητῆσαι λέγει δύνχσθαι᾽ ἔτι ὃξ πλέον εἷς 


multitudinem, ac postulantis magnificentiam 1906 c ἔνδειξιν τοῦ τῶν ἀγγέλων πλήθους, καὶ τῆς τοῦ αἶτην 


et divinitatein declararet. Cui enim alteri tot un- 
quam sucurrerunt? De his quidem alius est sermo: 


σοµένου µεγαλειότητος xxl θεότητος. Τίνι γὰρ ἕτερῳ 
τόσοι βεδοηθήκασι πώποτε ; Περὶ μὲν τούτων ἕτερος 


hic vero sanctus de mille millibus et decies mille λόγος * περὶ 0$ τῶν χιλίων χιλιάδων καὶ µυρίων yu- 
decem millibus ait, Scripturam saeram ac divinam ριάδων φησὶν ὁ ἅγιος, ὅτι τοὺς παρ ἡμῖν ἀχρδτάτου: 
summos illos qui apud nos sunt, numeros, millia ἀριθμοὺς, τὸν Χίλια δηλαδη xal τὸν μύρια, εἷς 
videlicet et dena millia, in semetipos glomerasse ῥἐχυτοὺς ἐπανεκύχλωτε xai ἐπολλαπλασίχσεν ἡ Ἱερὰ 
ac multiplicasse,ac per hoc aperte declarasse,cO- καὶ 0sía Γραφὴ, καὶ διὰ τοὺτου bvspyox xal oxvs- 
lestium ordinum coordinaliones id est celestium ρῶς ἑνέφηνε καὶ παρέδειτε τὰς ἡμῖν ἀναρῖθμήτους 
virtutum supposita,anobisannumerarinon posse. τῶν οὐβανίων ταγμάτων διατάξεις, δηλονότι τὰς τῶν 
Nobis autem dixi innumerabilesesse,quoniam licet οὐρανίων δυνάµεων ὑποστᾶσεις . "Hytv δὲ εἴπον &vz- 
nobis ignoti sint,non tamen omnino natura infiniti µριθµήτους, ὅτι, ci xal ἡμῖν ἄγνωστοί εἶσιν, οὗ πάν- 
sunt, sed eorum mullitudo est determinata.Nuper τως ἄπειροι καὶ τῃ φύσει, ἀλλά πεπέρασται τὸ 
etiamquidam esapientibus nostris(Psellus iserat, πλῆθος αὐτῶν. Τέως δὲ περὶ τούτων τις ἐκ τῶν xa 
scientifice οἱ logice regula dialecticorum utens,»c ἡμᾶς σοφῶν (9 Ψελλὸς οὗτος ἣν. ἐπιστημονικὴν καὶ 
demonstrans, illa qux principio viciniora sunt, ϱλογικήν ποιούµενος τὴν ἀπόδειξι, καὶ Κανόνι χρώ- 
minora quidem esse secundum quantitatem, sed µενος διαλεκτικῷ, ὅτι τὰ τῇ, ἀρχῇ πλητιάζοντα ἑλάτ- 
majorem virtutem habere), asserebat, angelos,ut τονα μὲν telo τῷ mos, μείζονα δὲ τὴν δύναμιν 
Deo propiaquiores, pauciores esse hominibus,qui ἔχουσι) τῶν ἑκαστακοῦ καὶ ἀεὶ γινοµένων καὶ &xo- 
sigillatim semper nascuntur et moriuntur, quem- Ἠινοµένων ἀνθρώπον ἑλάστους ἔλεγε τοὺς ἀγγέλους, 
admodum videlicet quoque numerus ad unitatem ὡς τῷ θεῷ πλητιάζοντας * ὥσπερ ἀμέλει καὶ 6 
accedens,ininorest remotiori. Verum Didymusille πλησιάζων ἀριθμὸς τῇ µονάδι τοῦ πόῤῥω ἑλάττων 
«ουδ alio quodam loco reperitur dicere, nona- ῥἑστίν . Ὁ δὲ Ὑε Δίδυμος ὁ τυφὸς ἀλλαχοῦ εὕρητει 
ginta novem oves esse angelos, unam autem qua λέγων, τὰ μὲν Pvvevixovex καὶ ἑννέαχ πρόδατα εἶναι 


4 Matth. xxvi, 53. 


(19) Vide Schol. S. Maximi tom. 1I, cap. 44. 


325 


D£ COELESTI HIÉRARCHIA. CAP. XV. 


326 


τοὺς ἀγγέλους, τὸ δὲ ἓν τὸ ἀπολωλός, ἡμᾶς τοὺς &;- A perierat, esse nos homines, Multi enim beati sunt 


θρώπους, Πολλαὶ γάρ slew al µακάριαι στρατιχί τῶν 
οὐρανίων δυναµέων ὑπερθεθηχυῖαι ^l την καθ) ἡμᾶς 
τῶν μετὰ ὕλης φαινομένων νομισμάτων τυχὸν ἤ ἑτέ- 
pev εἰδῶν ἀριθμῶν συμµετρίαν, τὴν ἀσθενῆ λέγω καὶ 
συνεσταλµένην * οὗ γὰρ τοσοῦτὸν ἐστι τὸ τῶν ἀριθ- 
µουμένων πλῆθος ὥστε παντα διαρχεῖν εἰς τὸ τῶν ἀριθ. 
μεῖσθαι, «xl ix' ἄπειρον τὴν ἀπχρίθμησιν γίνεσθαι * 
διὰ γὰρ τὴν τοιαύτην περὶ τὸν ἀριθμὸν ἀσθένειαν 
ἐπενοήθησαν τά µέτρα καὶ οἱ σταθμοὶ, ὡς ἄν ὁ ἀριθ- 
µός συσταλείη sl; συμμετρίχν τινὰ κατὰ τὴν ἡμε- 
τὲραν δύναμιν, El οὔν παρ ἡμῶν οὐχ ὁρίζονται καὶ 
της ἀνθρωπίνης νοήσεως, παρ) αὐτῆς 09 τῆς οὐρανίας 
ὁρίζονται, πλην οὗ μαθηματικῶς, ἀλλὰ γνωστικῶς, 
οἱονεὶ τό πόσος τῶν οὐρανίων στρατιῶν ὑπάρχει ὁ 
ἀριθμὸς, παρὰ ποίας γοῦν νοήσεώς καὶ ἐπιστήμης 
δριζονται, τῆς δωρουµένης πανευκλέῶς τοῖς ἀγγέλοις 
ὑπὸ τῆς ζωαρχικῆς ἀπειρογνώστου αὐτοσοφίας, xal 
σοφίαν lv τοῖς ἄλλοις ποιούσης, τῆς πάντων τῶν ὂν- 
των ὑπερουσίως ἀρχης xal αἰτίς, καὶ δυ,ἆμεως 
δημιουργικῆς τῶν ἑτέρων 02319», καὶ συνεκτικῆς, 
καὶ ἀποπερατώσεως περιεκτικΏς, ὀθἤλονυτι ἄποπεραχ- 
tol καὶ ὀρίζει τὰ πάντα, o) μὴν δὲ ἐστιν ὡς πέρας 
τινὸς, ὡς ἡ στιγµή της γραµµῆς, à» ὡς à γραμμὴ 
τῆς ἐπιφανείας, Ἡ OQ ἡ ἐπιφάνεια τοῦ σώματος ' 
ταῦτα γηρ τὰ πέρατα ἐντὺς τῶν περατουµένων tai, 
καὶ οὗ περιέχουσι τὰ περατούµενα οὐδὲ γὰρ δύνασαι 
νοῆησαι περατούμενον Olea πέρατος. Διὰ τοῦτο καὶ 
τὸν τόπον ὁ Αριστοτέλης φησὶ πέρας τοῦ περιέχοντος, 


exercitus coelestium virtutum, qui nostrorum in 
materia apparentum numismatum formarumve 
aliarum, infirmam, inquam, et contractam numero: 
rum rationem excedant: non enim tante est nume- 
rorum multitudo, ut omnia possint numerari, et in 
infinitum annumeratio extendi : nam propter ejus- ' 
cemodi circa numerum imbecillitatem excogltate 
sunt mensura et lances, ut numerus proportione 
quadam secundum vires nostras contraheretur. Etsi 
itaque a nobis et humana intelligentia non defi- 
niantur, a celesti tamen intellectu comprebendun- 
tur, non quidem mathematice, sed scienter, v. g., 
quantus sil exercituum coelestium numerus el a 
quali definiatyr intelligentia scientiaque, que an- 
gelis illustri modo conceditur a vitz principaliinfl 
nitorum conscia per se sapientia sapientie in aliis 
creatrice, quie superessentialiter rerum omnium et 
principium et causa, cseterarumque essentiarum 
virtus creans et continens et complectens deter- 
minatio existit, ita nimirun; ut terminet ac defi- 
niat universa, non tamen sit cujusquai terminus, 
velut punctum linez, vel ut linea. superficiei, vel 
ut superficies corporis: hi enim termini 127 in 
rebus terminatis sunt, neque res terminatas conti- 
nenl; siquidem non potest quidquai intelligi deter- 
minatum sine termino. Quocirca etiam Aristotelés 
locum ait terminum esse continentis, ita ut niliil, 
cujus terminus est, conlinere possit terininum, 


ὡς μηδὲν ἔχοντος περιέχειν τοῦ πέρατος τὸ οὕπερρ Sed simul cum re terminata dicatur termiuus et 


πέρας bzztv, ἀλλὰ) ἅμα τῷ περατουμένῷ ὄντος λέε- 
ται τὸ πέοχς καὶ τὸ εἴδος ὡς περχτοῦν καὶ ὁρ.ζον τὴν 
ὕλην. ᾽Αλλὰ χα) αὐτὸ σὺν τῇ ὕλῃ φαίνεται. ᾽Αλλ’ ὁ 
θεὸς περάτωσις πάντων λέγεται, ἀλλ᾽ Εξῃρηµένως 
Xii περιεκτικῶς, ὡς δημιωργὺς καὶ omip πάντα καὶ 
ὧν καὶ πιστευόµενος. Τέως δὲ d τοῦ θεοῦ δύναμις 
καὶ συνεκτι,ὴλ καὶ περιεχτική bec ^ συνἒκτικἡ τῇ 
προνοίΦ, περιεκτικὴ δὲ τῷ ὑπὶρ πάντα τά ὄντα καὶ 


εἶνχι xal λέγεσθαι, 


species quasi terminare ac definire materiam. Sed 
el hoc ipsum simul una cum materia apparet. Cze- 
terum Deus omnium quidem terminatio dicitur, at 
per excellentiam et complexim, tanquam Conditor 
et super omnia exsistens et creditus. Hoc itaque 
modo Dei vis et continens est et complectens: con- 
üinens, providentia; complectens vero, ut supra 
res omnes et est et pridicatnr. 





ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IE.. 


Tiv, αἱ µμορφωτικαὶ τῶν ἀγγελικῶν δυνάμεων 
εἰκόνες, τί τὸ πυρῶδε, τί τὸ ἀνθρωποειδὲς, 
τίνες οἱ ὀφθαλμοὶ , (wq αἱ ῥῖνε, Ὦτίνα τὰ 
ὧτα, tv τὰ στόµατα, τις ἡ ἀφὴ , Τίνα τὰ 
Βλέφαρα, ᾖτίνες αἱ ὀφρύες, τίς à ἀχμὴ, τίνες 
οἱ ὀδόντες, τίνες ol ώμοι, τίνες αἱ ὠλέναι xal 
αἱ γετρες, τίς d) Χαρδία, τινα τὰ στήθη, «iva 
τὰ νῶτα, τίνες ol Ἀύδες, τίνα τὰ πτερὰ, τίς Ἆ 
γυµνότης, τίς 4 ἁμφίασις, τίς ἡ λαμπρά ἐσθῆς, 
τίς ἡ ἱερατικὴ, τ[νές αἱ ζώναι, τίνες αἱ ῥάδδοι, 
τίνα τὰ ατἀ. ᾖΤτίνε αἱ πέλυχες, τίνα τὰ 
γεωμετρικὰ 30 σχοινί, µτίνες οἱ ἄνεμοι, τίνες 
αἱ νεφέλαι, τίς ὁ χαλκὸς, τί τὸ Ίλεκτρον, τίνες 
oi γοροί, τίνες οἱ κρότοι, vec αἱ χρόαι τῶν 
διαφόρων λίθων, τί τὸ λεοντοειδὲς, τί τὸ βοει- 


CAPUT XV. 


Qua sint formate imagines. virtutum angelicarum, 
quid ignis, que humana species, qui oculi, qua 
nares, quc aures, qum ora, quis tactus, qua pal- 
pebro, que supercilia, quo pubertas, qui dentes, 
qui humeri, que ulns, qua manus, quod cor, 
quod pectus, quod dorsum, qui pedes, qua alc, 
quo nudilas, quod indumentum, qua Iucida vestis, 
que sacerdotalis, quo zona, que virge, quo 
hasta, que secures, qui funes geometrici, qui 
centi, qua nubes; quod as, quod electrum, qui 
chori, qui plausus, qui colores diversorum  lepi- 
dum, que forma leonis, qua figura bovis, que 
species aquila, qui equi, qua differenlio colorum 
equinorum, qui fluvii, qui currus, que roto, quod- 
nam gaudium dicatur angelorum. 


Oc, vl τὸ ἀετοειδὲς, τίνες οἱ ἵπποι, τινες αἱ διαφοραὶ τῶν ἱππείων χρωμάτων, τίνες ol ποταμοὶ, tiva τὰ 
ἅρματα, τίνες ol τροχοὶ, τίς ἡ λεγοµένη χαρὰ τῶν ἀγγέλω». 

VARLE LECTIONESs. 
36 Οἱ πελέκυς al τὰ γεωμετρικὰ καὶ τεχτονικὰ σκεύη. 
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SYNOPSIS CAPITIS 


I. Angeli respectu diversorum prasunt et subsunt. ΠΠ. In quibus et ad quid ignis in. Scripturis celebretur Ignis 


proprietates. ΠΠ]. Quid humana forma ín calestibus denotet, q 


uid sensuum facultates. Quid palpebrz. cilia, 


dentes et cater partes corporis ; quid pennz, quid wuditas, IV. Quid vestes diversa significent, quid zona. 
V. Quid secures el diversa instrumenta. VI. Cur angeli ventis comparantur, cur nubibus. VII Quid as, 
clectrum et lapides diversi. VIII. Quid forma leonis, quid bovis. quid aquila, quid equorum diversorum, quid 
ira, quid concupiscentia. ΙΧ. Quid Jlumina et rota denotent, quid currus, quid rotarum revolutiones. De 


$L 


Agedum deinceps, si libel, mentis aciem laxan. A Φέρε δὴ λοιπὺν, ἀναπούουτες ἡμῶν, εἰ δοκετ, τὸ 


cales ti gaudio. 


tes, a sublimi, qua angelos decebat, vontemplandi 
contentione ad dividuam ac multipartitam mulli- 
formis angelicarum efformalionum diversitatis lati - 
tudinem descendentes, rursum ab eis, ceu ab iina- 
ginibus, ad celestium mentium simplicitatem re- 
texendo revertamur. [illud autem tibi 198 ante 
cognitum esse velim, dum sacrosanctis mys:icarum 
qua formantur imaginum sensibus anagogicis, 
ex:dem celestium quandoque essentiarum distribu- 
tiones preesse sacris, atque iterum subesse novis- 
simaque sacris przsidere, primaque subdi, deni- 
que, ul dictuui est, cum prima tum medie lum 
postremz virtutibus pollere significantur, istius- 
modi modo explicandi absurdam nullam rationem 
introduci. Nam siquidem gubernari aliquas a prio- 
ribus diceremus, easque has ipsas exiude guber- 
nare, prioresque, que noviasimas sacris imbuunt, 
im*uidenvo ab illis ipsis quas imbuerunt; utique 
absurda plane confusionisque plenissima res ista 
foret. Sin autein sacris illas el erudire et erudiri 
dicimus, non tamen easdem aut ab iisdem, sed 
earum singulas instrui. quidem a prioribus, in- 
struere vero posteriores, haud incongrue quis 
dixerit,sacras illas que in eloquiis formantur ima- 
gines, easdem aliquando posse cum primis tum 
mediis tum ultimisvirtutibus propriesimul vereque 


νοερὸν ὄμμα τῆς περὶ τὰς ὀψηλὰς 97 θεωρίας ἀγγε- 
λοπρεποῦς αυντονίας, ἐπὶ τὸ διχιρετὸν καὶ πολυμερὲς 
πλάτος τῆς πολὺειδοὺς τῶν ἀγγελικῶν μορφοποιῶν 
ποικ.λίας χαταθάντες, πάλιν ἀπ ἀὐτῶ»ν ὡς ám εἷ- 
κόνων ini την ἁπλότητα τῶν οὑρχνίων ἀναλυτικῶς 
ἀνακάμπ-ωμεν . "Έστω δέ σοι προδιεγνωσμένον, ὡς 
αἱ τῶν ἱεροτύπων εἰκόνων ἀνακαθάρτεις, τάς αὐτὰς 
ἔσθ᾽ ὅτε τῶν ο,ρανίω» οὐτιῶν ὃ'ακοσμήσεις ἱεραρ- 
χούσας ἐμφαίνουσι, καὶ αὖθις ἱεραρκουμένας. καὶ 
τὰς ἑσκάτας ἱεραρχουσας , ἱεραρχούμένας τε τὰς 
πρώτας, καὶ τὰς αὐτὰς, ὡς εἲρῆται, πρώτος τε καὶ 
µέσας καὶ τελευταίας ἐχούσας ῥυναμεις, οὐδενὸς ἀτύ- 
πό λόγου παρεισαγοµένου, κατὰ τὸν τοιόνδε τῶν 
ἀναπτύζεων τρόπον. El μὲν γὰρ ἱεραρχεισθαί τινας 
ὑπὸ τῶν προτέρων λέγομεν 98, εἶτα τῶν αὐτῶν ἱεραρ- 
χούσας, καὶ τὰς προτέρας αὖθις ἱεραρχούσας τῶν 
τελευταίων ἱεραρχεῖσθχι πρὸς αὐτῶν ἐκείνων τῶν 
ἱεραρχουμένων, ὀντος ἀτοπία τὸ πρᾶγμα, xal συγ- 
χὐσέως πολλῆς ἀνάμεστον. El δὲ τὰς αὗτας ἱεραρ- 
χεῖν τε καὶ ἱεραρχεῖσθαι λέγομεν, οὐχέτι δὲ τῶν αὖ- 
τῶν, 1 πρὀς τῶν αὐτῶν, ἀλλ αὐτὴν ἑκάστην ἱεραρ- 
χεῖσθαι μὲν mi τῶν προτέρων, ἱεραρχεῖν δὲ τῶν τε- 
λευταίων, οὐκ ἀπεικότως ἄν τις qain, τὰς ἐν τοῖς 
λογίοις 99 Ἱεροπλάστους μρφώσεις, τὰς αὐτὰς ἔσθ᾽ 
ὅτε δύνασθαι, καὶ πρώταις xal µέσαις καὶ τελοῦ- 
ταίχις δυνάµεσιν οἰκείως καὶ ἀληθῶς περιτιθέναι. 


accommodari. Quare tam illa in anteriora se con- C Καὶ τὸ ποὺς τὸ ἄναντες οὖν ἐπιστρεπτικῶς ἀνχτεί- 


vertens intentio, quam circum semetipsas constans 
volutalio, viriutumque custodia propriarum, nec 
non earumdem, per cominunicantem se inferio- 
ribus processum, provide virlulis participatio 
cunctis profecto co»lestibusintelligentiis verissime 
competit, licet quid eminenter aliis et universim, 
ut sepe dictum, aliis vero ex parte ac remisse. 


νεσθχι, καὶ τὸ περὶ αὐτὰς ἀῤῥεπῶς εἱλεισθαὶ, τῶν 
οἰκείων οὖσας φρουρητικὰς δυνάμεων, καὶ τὸ τῆς 
περὶ τὰ 50 δεύτερα κοινωνικῇ πβοόδῃμ τῆς προνοητι-. 
κῆς αὐτὰς ἓν µεθέξει δυνάμεως εἶναι, πάσαις ἀφ.- 
δῶς ἁρμόσει ταῖς οὐρᾳνίαις οὐσίαιςι cl xal, ταῖς μὲν 
ὑπερχειμένως και ὁλικῶς (oc πλλλακις εἴρηται), ταῖς 
δὲ μερικῶς καὶ ὑφειμένως, 


$ ΙΙ. 


Ceeteruminitiumsermonis faciendum,et qu:eren- 
dum in prima mysticarum figurarum explanatione, 
quare theologia prae csleris fere sacram illam 
igneam descriptionem comprobasse reperiatur. 
Siquidem comperias eam non solum rotas igneas 
formare, verum etiam ignila quedam aaimalia; 


᾿Αρατέον δὲ τοῦ λόγου, xal ζητητέον lv πρώτῃ τῶν 
τύπων ἀνκκαθάρσει, δι Ἂν αἰτὶαν ἡ θεολογία σχεδὸν 
παρὰ πάντας δΙ εὑρίσχεται τιμῶσα τὴν ἔμπυριον 
ἱερογραφίαν. Εὐρήσεις γοῦν αὐτὴν οὐ µόνον τροχοὺς 
πυρώδεις διαπλάττουσαν, ἀλλὰ καὶ ζῶα πεπυρωµένα, 


καὶ ἄνδρας ὥσπερ 93 ἑξχστράπτοντας, wal περὶ αὐτὰς 


VARIA LECTIONES. 


S7 περὶ τὰς ἑνικας xal ὑψηλὰς, P. D. Ch. V. περὶ τὰς ἐνικὰς ὑψηλάς. 38 ἐλέγομεν, S. P. D. Ch. Sc, 


Sar. 
P. D. Ch. Sc, Sar. 
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τὰς οὐρανίους οὐσίκς σωροὺς ἀνθράκων πυρὺς περι- B virosque fulgureos, et circum celestes essentias 


vÜcT2av , καὶ ποταμοὺς ἀσχέτῳ ῥοΐζῳ πυριφλεγέ- 
θοντας' ἁλλὰ xai τους θρόνοὺς qai πυρίνους 3 εἶναι, 
καὶ αὐτοὺς 0i τοὺς ὑπερτάτους σεραφὶμ ἱμπρηστᾶς 
ὄντας, ἐκ τῆς ἐπωνυμίκς ἐμφαίνει, καὶ την πυρὸς 
ἰδ.ότιτα καὶ ἑνέργειαν αὑτοῖς ἀπονέμει, καὶ όλως ἄνω 
xii κάτω τὴν ἐμπύριον τιμᾷ ἐκκρίτως τυποπλαστίαν. 
τὸ μὲν οὖν πυρῶδες ἐμφαίνειν οἴομαι τὸ τῶν οὑρανίων 
νοῶν θεοειδέστατον᾽ οἱ γὰρ ἱεροὶ θεολόγοι τὴν ὑπερού- 
σιον xai ἀμόρφωτον οὐσίαν lv πυρὶ oJ xy θιαγράφου- 
σιν, ὡς ἔχοντι πολλὰς τῆς θεαρχ.κῆς (εἰ θἒμις εἰπεῖν) 
ἰδιύτητος ὡς δὲ 0v ὁρατοῖς sixova;. To γὰρ αἰσθητὸν 
πῦρ ἔστι μὲν, ὡς εἶπείν, bv. πᾶσι, καὶ δ.ὰ πάντων 
ἀμιγῶς Φφοιτᾷ, καὶ ἑξῄρηται πάντων καὶ παμφαὲς 
ὃν ἅμα καὶ ὣς κχρύφιον, ἄγνωστον αὐτὸ 4140 αὐτὸ, 
pn πβροκειµένης ὕΌλης € fj» ἀνχφσίνοι τὴν οἴκείαν 
ἐνέργειαν. ἄσχετόν τε xai ἀθεώρητον, αὐτοκρατητικὸν 
ἁπάντω», καὶ τὰ ἐν ole ἂν ἐγγένηται, πρὸς τὴν 
οἰχείαν ἄγον 99 ἐνέργείαν' ἀλλοιωτικὸν, μεταδοτικὸν 
λαυτοῦ πᾶσι τοῖς ὁτωσοῦν πλησιάζουσιν’ ἀνανεωτι- 
xbv τῇ ζωοπύρῳ 39 θερµότητι, Φφωτιστικὸν ταῖς 
ἀπερικαλύπτοις ἑλλάμψεσι, * ἀκράτητον , ἁμιγὲς , 
δικαριτικὸν, ἀναλλοίωτον, ἀνωφόρυν, ὀξύπορον 91, 
ὑψηλὸν , οὐδεμιᾶς ἀνεκόμενον ὑποπεζίας ὑφίσεως , 
ἀειχίνητον, ταὐτοχίνῃτον, Χινητικὸν ἑτέρων, περιλη- 
πτικὸν, ἀπερίληπτον, ἀπροσθεὲς ἑτέρω», λανθανόντως 
αλξητικὸν ἐἑκυτοῦ, πρὺς 99 τὰς ὑπυδεχομένας ὕλας 
ἱκφαῖνον τὴν ἑαυτοῦ μεγχαλειότητα᾽ ὁραστήριον, Ou- 
vatov , ἅπασι maps ἀορέτως. ᾽Αμελούμενον , οὖκ 
εἶναι δοκοῦν, τῇ τρίψει ὃξ, καθάπερ τινὶ ζητήσει, 
συμουῶς «zl οἰκείως ἐξαίφνης ἀναφαινόμενον ςᾳ καὶ 
αὖθις ἀκαταλίπτως ἀφιπτάμενον 9), ἀμείωτον ἐν πᾶ- 
σι 40 ταῖς πανολθίαις ἑαυτοῦ µεταβόσεσι, Kal πολλὰς 
ἄν τις εὕροι τοῦ πυρὸς Ἰδιότητας οἰκείας, ὡς Ev αἱ- 
σθηταῖς εἶκόσι, δἱ θεαρχικῆς ἑνεργείας, Τοῦτο γοῦν 
εἰδότες οἱ θεόσοφοι, τὰς οὐρανίας οὐσίας ἐκ πυρὲς 
διαπλάττουσιν, ἐμφαίνοντες αὐτῶν τὸ θεοειδὲς, xal, 
ὡς ἐφικτὸν, θεοµίµητον. 


prunaruimn acervos collocare, fluminaque ingenti 
fragore flammigeranta; quinimo thronos igueos 
esse dicit,ipsosque summos seraphim incensos ex 
ipso nomine declarat,eisque proprietatem et actio- 
nem ignis tribuit; atque omnino sursum ac deor- 
sum igneam figuram singulariter commendat.Qua- 
propter forinam igneam significare censeo, coles- 
tium intelligentiarum maximam cum Deo confor- 
milatem z; sancli siquidem theologi superessentia- 
leui,et que formari nequit essentiam, in igne s- 
penumero describunt. tanquam qui multas quo- 
dammodo visibiles,si dictu fas est,divine proprie- 
lalis imagines pra se ferat. 429 Ignis namque sen- 
silis inest omnibus,utsic dicam,ac pure cuncta per- 


p Yadit,el ab omnibus excipitur : cumque totus lu- 


ceat simul est et occultus, ignotusque manet per 
se, non adhibita materia in quam vim suam exe- 
rat : inlolerabilis est et invisibilis, omnia superat, 
eaque quibus insedit ad suum traducit officium : 
alterandi vim obtinet, omnibus sibi quoque modo 
propinquantibus sui consorlium tradit : renovat 
omnia calore vitali, et fulgoribus apertis illumi- 
nat : leneri miscerique non potesl; secernendi 
vim habet, immutabilis est, sursum fertur, pere- 
trabilis; sublimis, nullam sustinet dejectionem; 
semper mobilis, seipso movetur, movet alia, com- 
prehendendi vi pollet, comprehendi nequit, non 
egel altero,clam se amplificat, et in qualibet capa- 
ci materia suam indical majestatem : efficax est, 
potens, omnibus invisibiliter presens : si negli- 
gatur, non videtur exsistere; attritu autem, velut 
indagine quadam connaturaliter ac proprie subito 
relucet, atque sursum inconlinenter avolat, et in 
omnibus luculentissimis sui communionibus mi- 
nime minuitur. Complures item alias quis inveni- 
nire potest ignis proprietales, quce quasi sensiles 
divina efücacitalis imagines existant. Quod cum 


theologi perspectum habeant, coelestes essentias ex igne formant, declarantes earum divinam similitu- 


dinem, el, quantum licet, Dei imitationem. 


Επι. 


Αλλὰ καὶ ἀνθρωπομύρφους αὐτοὺς ἀναγράφουσι, 
&à τὸ νοερὸν καὶ τὰ πρὸς τὸ ἄναντες ἔγειν τὰς ὁπτι- 
κἁς δυνάμεις, καὶ τὸ τοῦ σχήματος εὖθὺ καὶ ὀρθιο», 
καὶ τὸ κχτὰ φύσιν ἀρχικὸν, καὶ ἡγεμονικὸν, καὶ τὸ 
xat' αἴσθησιν μὲν ἐλὰμιστον, ὣς προς τὰς λοιπὰς 
τῶν ἀλόγων ζώων ὀυνάμεις, χρατητικόν δὲ πάντων 
tj τοῦ vo) κατὰ περιο»σίαν δυνάμει, καὶ v κατὰ 
λοχικὴν ἐπιστὴμην ἐπικρατείφ, καὶ χατὰ τὸ φύσει τῆς 
ψυχης ἀδούλωτον xal ἀκράτητον. 


Humana quoque illas forma describunt, propter 
inlelligendi celsaque spectandi vires, formsque 
rectitudinem et ereclionem , atque naturalem 
principandi regendique pr&rogaltivam, εἰ quod 
homo sensu quidem caterorum comparatione 
brutorum minime valeat, omnibus tamen iinperet 
praestanti vi, mentis ac rationabilis scienti: do- 
minatu, animoque natura libero et inviclo. 


r Hebr. r. 
VARLE LECTIONES. 


25 πυοίους, M. S. P. D. 54 ὡς non est in D. 9*participium ἄγον non habent M. S. P. D. [Itaque Dudious 
CorTeXit, καὶ τῶν kv οἷς, ut ad ἀλλοιωτινόν referatur. Eodem modo accipit Pachyimneres, et τὰ ἓν construit 
eum ἀλλοιυτικόν, ut fiat ἀλλοιωτικὸν κατὰ τὰ ἐν οἷς ἂν ἐγγένηται, Carthusianus et Dionysianus codex,item 
αηἰίᾳυῷ omnes translationes ἀγον habent, et punctum ante ἀλλοιωτικον. ὀθζωπύοψ, U. S. D. 37 2«0r7200". 
D. Ch. D. ὁξυπόρον, P. Utruinque in agendi significatione Sc. et Sar., ceponunt. $8 καὶ πρός, S. P. Ch. Sc. 
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corporee nostre multipartitione non incongruas 
imagines baurire, qua coelestes virtutes reprzsen- 
tent, ut si dicamus, videndi quidem facultates de. 
clarare perspicacissimam ad divina lumina suspe- 
ctionem, nec non simplicem ac liquidam minime- 
que refragantem, sed agilem, puramque patulam- 
que divinarum illustrationum sine passione sus- 
ceptionem. 

Olfactuum vero discernendi vires vim esse,quse 
mentem superantis fragrantie diffusionem, quan- 
tum 450 fas est, percipit, resque fetidas perite 
discernit, et omnino refugit. 

AL aurium virtutes, id quod in eis est particeps 
cognitionis, divinamque scite suscipit inspiratio : 
nem. 


spiritalium satietatem, et divinorum atque deli- 
ciosorum rivulorum susceptionem. 

Tactiles porro sensationes, id quod in eis res 
proficuas noxiasve cum scientia discernit. 

Palbebras et supercilia, id quod intelligentias 
notionesque divini aspectus conservat. 

Pubescentem statem ac juventutem, vim vila- 
lem qua» semper viget. 

Dentes, id quod alimenti adhibiti perfectionem 
dividit : quzelibet enim essentia spiritalis unius- 
modi intelligentiam, quam a diviniore traditam 
aecepit, pro inferioris ductu captuque provida vir- 
tute dividit multiplicatque. 

Humeros, ulnas et manus, faciendi et agendi ac 
perpetrandi vim. 


Cor autem esse symbolum vite deiformis, que 
vim vitalem suam deiformiter in ea quibus con- 
sulit dispertit. 

Porro pectus dicamus designare virtutem indo- 
mabilem, et quz:& vivificam quodammodo suppo- 
siti cordis distributionem tueatur. 

Dorsum autem, illam vim que vitales omnes 
virtutes continet. 

Pedes vero, vim movendi, celeritatem οἱ cur- 
sum sempiterni motus,quo ad divina cientur;pro- 
pter quod etiam pennatos sanctarum intelligentia- 
rum pedes theologia finxit.Penna siquidem decla- 
rat ad sublimia ducendi velocitatem, et coelestis 
vitae cursum, ad anteriora semper atque celsiora 
promoventem, et supera petendo, terrena fugien- 
tem : pennerum enim levitas designal id quod nul- 
la ex parte terrenum est, sed se toto sine admis- 
tione ac gravitate sursum fertur; nuditas vero cal- 
ceorumque privatio, virlutem illam abstractam et 
expeditam,et puram abomni externo additamento, 
qu& divina simplicitati, quantum fas est, assimi- 
latur. 


S. DIONYSII AREOPAGIT.É 


Quinimo fas sit etiam ex qualibet, ut arbitror, A 


B 
Gustandi autem potentias ipsis esse ciborum 
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"Έστι δι καὶ xa0' ἕκαστον ὡς οἶμαι, τῆς σω- 
µατικῆς ἡμῶν πολυµερίας εἰκόνας ὀἑναρμονίως ἑξευ- 
petv τῶν οὐρανίων δυνάµεων , φάσχοντας, τὰς μὲν 
ὀπτικὰς ἐμφαίνειν δωνάµεις, τὴν πρὸς τὰ θεῖα φῦτα 
διειδεστάτη , ἀνάνευσιν, καὶ αὖθις τὴν ἁπλῆν xal ὑγρὰν 
καὶ οὐκ ἀντίτυπον, ἀλλ᾽ ὀξυχίνητον, καὶ καθαρὰν xal 
ἀναπεπταμένην ἀπαθῶς ὑποδοχὴν τῶν Οεαρ(ικὼν 
ἑλλάμψεων. 


Τὰς δὲ τῶν ὀσφραντῶν 98 διακριτικὰς δυνάμεις 
τὸ τῆς ὑπὲρ νοῦν εὐώδους δικδόσεως, ὡς ἐφικτὸν, 
ἀντιληπτικὸν xal τῶν μὴ τοιούτων ἐν ἐπιστήμῃ ὃϊα- 
κριτικὸν, xal ὁλικῶς ἀποφευκτικόν, 

Τὰς δὲ τῶν (tuv δυνάμεις, τὸ μετοχικὸν xal γνω- 
στικῶς ὑποδεκτικὸν τῆς θεαρχικῆς ἐπιπνοίας. 


Τὰς δὲ Ἱευστικὰς, τὴν τῶν νοητῶν τροφῶν ἆπο- 
πλήρωσιν, καὶ τὸ τῶν θείων καὶ τροφίμων ὀχετῶν 
ὑποδεκτικόν. 

Τὰς ἁπτικὰς Ob, τὸ τοῦ προσφυοῦς fj τοῦ βλάπτον- 
τος lv ἐπιστήμῃ διαγνωστικόν, 

Τὰ βλέφαρα δὲ xal τὰς ὀφρύχς, τὸ τῶν θεοπτικῶν 
υοήσεων φρουρητικόν. 

Τὴν ἡθώῶσαν δὲ καὶ νἑανικὴν ἡλιχίαν, τὸ τῆς ἐπαχ- 
μαζούσης ἀεὶ ζωτιχης δυνέµεως 93, 

Τωὼς ὁδύντας δὲ, τὸ διαιρετικὸν τῆς ἑνδιδομένης 
τροφίµοὺ τελειόεητος' ἑκάστη Ἱὰρ οὗσία νοερᾶ, τὴν 
δωρουμένην atf πρὸς τῆς θειοτέρας ἑνοειδη νόησιν 
προνοητικῇ δυνάμει διαιρεῖ xal πληθεύει 68, πρὸς ci 
τῆς κἀταδεεστέµας ἀναγωγιχὴν ἀναλογίαν, 

Τοὺς ὤμους δὶ καὶ τὰς ὠλένας, καὶ αὖθις τὰς 
χεῖρας, τὸ ποιητικὸν καὶ ἔνεργητικὸν καὶ ὁραστή- 
prov. 

Την 9' a6 καρδία», σύμθολον εἶναι τῆς θεοειδοὺς 
ζωῆς, τῆς τὴν οἰχείαν ζωτικὴν δύναμιν ἀγαθοειδῶς 
εἷς τὰ προνοούµενα διασπειρούσης. 

Τὰ στέρνα δὲ αὖθις ἐμφαίνειν 45 τὸ ἀδάμαστον, καὶ 
τὸ φρονρησικὸν, ὡς ἐπὶ τες ὑποχειμένης καρδίας τῆς 
ζωοποιοῦ διαδόσεως. 

Τὰ δὲ νῶτα, τὸ συνεκτικὸν τῶν ζωογόνων ἀπασῶν 
δυνάμεων. 

Τοὺς πόδας δὲ, τὸ χινητικὸν, καὶ ὀξὺ καὶ ἑντρεχὲς 
τῆς ἐπὶ τὰ θεῖα πορευτικῆς ἀειχινησίας διὸ καὶ 
ὑποπτέρους ἡ θεολογία τοὺς tov ἁγίων νοῶν ἐσχη- 
µάτισε πόδας. Τὸ γὰρ πτερὺὸν ἐμφαίνει τὴν ἀναγω- 
γ:χὴν ὀξύτητα, καὶ τὸ οὐράνιον, καὶ τὸ πρὸς τὸ 


D ἄναντες ὁδοποιητικὸν, καὶ τὸ παντὺς χαμαιζήλου διὰ 


τὸ ἀνώφορον ἐξῃρημένον dj δὲ τῶν πτερῶν ἑλαφρία, 
τὸ κατὰ μηδὲν πρόσγειον, ἀλλ᾽ ὅλον ἁμιγῷς καὶ 
ἀθαρῶς ἐπὶ τὸ ὑψηλὸν ἀγαγόμενον τὸ δὲ γυμνὸν 
καὶ ἐνυπόδετον, τὸ ἄφετον, καὶ εὔλυτον, xal ἄσγετοι 
καὶ καθαρεῦον τῆς τῶν ἑκτος προσθήκης, καὶ τὸ πρὸς 
τὴν ἁπλότητα τὴν θείαν ὡς ἐφικτὸν ἀφομοιωτικόν 


VARLE LECTIONES. 


4$ 5soozvexv, M. Sc. Ρ. 99 subdit Ch. νέον 44 πληθύνει, P. D. Ch. 45 ἐμφαίνει; Μ. 
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g IV. 


"AAA! ἐπειδη αὖθις A ἁπλη καὶ πολυποίχιλος σοφία — Celerum,cumrursussimplezx illa et multiformis 


καὶ τοὺς ἀσκεπεῖς ἀμοιέννυσι, xal σκεύη τινὰ δίδωσι 
περιφέρειν αὐτοῖς, φέρε αχὶ τὰ τῶν οὐρανίω, νοῶν 
ἱερά περιθλήµατα καὶ ὀργανχ, κατὰ τὸ ἡμῖν ὀυνατὸν, 
ἀναπτύξωμεν. 

Την μὲν Υὰρ φινη» ἔσθητα xal την πυρώδη ση- 
μαίνει ο ομχι τὸ θεος.δὲς xatà τὴν πῦρὺς εἰκόναι 
καὶ τὸ φωτιστικὸν διὰ τὰς iv οὐρανῷ λήξεις, ὅπου τὸ 
quc, xai to καθόλου νοητῶς ἑλλάμπον, καὶ νοερῶς 
40 ἑλλαιιπόμενον * τὴν Ol ἱερατικὴν, τὸ πρὸς τὰ θεῖα 
καὶ τὰ 47 postea θεάµανα προσαγωγικὸν, καὶ τὸ τῆς 
ὅλης ζωης ἀφιερωμένον, 

Tac δὲ ζώνας, τὸ τῶν γονίµων αὐτῶν φρουρητικὸν 
ὀυ,άμεων, καὶ τὸ την συνάγωγον αὐτῶν EQ, εἰς αὖ- 
την 43 ἑνιχίως συσεστράφθαι, καὶ χκύκλῳ μετ εὖκο- 


sapientia nudos quoque vestial,et quedam iis vasa 
tradat 151 circumferenda ; agedum ipsa etiam sa- 
cra celestium spirituum operimenta et instrumen- 
ta, prout possumus, explicemus. 

Àc lucidam quidem vestem igneamque, signifi- 
care arbitror deiformitatem ex ignis similitudine, 
et vim illustrandi, propter coli tranquillitatem, ubi 
lux est,et quod omnino spiritaliter illustratct il- 
lustratur ; pontificiam autem, id quod ad divina 
mysticaque spectacula conducit, totamqne vitam 
consecral. 

Zonas autem esse virlutum custodiam lecunda- 
rum, earumque habitum collectum, qui in semet- 
ipso singulariter conversus, circuloque concinno 


σµίας, τῇ ἀμετιπτώτῳ ταὐτότητι περὶ ἐχυτὴν συνελίσ- B indissipabili identilate succinctus sit. 


σεσθχι. 


6 V. 


Τὰς δέ αὖ ῥάόδους, τὸ βασιλικὸν καὶ ἡγεμονικὸν, καὶ 
εὐθέχ τὰ πάντα περαῖνον, 

Τὰ δὲ ὁόρατι καὶ τοὺς πελέκεις, τὸ τῶν ἀνομοίων 
διαιρετικὸν, καὶ τὸ τῶν διχκριτικῶν ὀυνέμειων ὀξύ καὶ 
boris, xai δραστήριον, 

ο 8 8 9 

Τὰ 53 γεωμετρικὰ καὶ τεκτονικὰ σκεὺπ͵, τὸ θεµε- 
λιωτικὸν καὶ οἰκολομητικὸν, καὶ τὸ τελειωτικὸν 49, 
καὶ ὅσα ἄλλὰ της ἀναγώγο» 90 xai ἐπιστρεπικῆς ἐστι 
τῶν δευτέρων προνοίας. 

"Έστι δὲ ὅτε xal τῶν cl ἡμᾶς θεοκρισιῶν ἐστι 

, »*» 9 - μα " 
σύμδολ1, τὰ πλαττόμενα τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὄργανα * 
τῶν μὲν, ἑηλούντων ἀπανορθωτικὴν παιδείαν, ἢ τι- 

, , ο τῶν O6 t σι ' ' 
μωρὸν δικαιοσύνην τῶν 8i περιστάσεων | ἐλευθερία», 
f$ πχιδείας τέλος, 7, προτέρας εὐπαθείας ἐπανάληψινι 
, - - M , 
$ προσθήκην ἑτέρων δωριῶν, μικρῶ» ἢ µεγά- 
” - » 3 * 
λων, αἰσθητῶν 7, νοητῶν * καὶ ὅλως οὐκ ἄν ἀπορῆσειεν 
ὁ διορατνκὸς 93 νοῦς, οἰκείως ἁρμόσχι τοῖς ἀφᾳ έτι τά 


φχινόμενχ . 


Virgas vero designare regiam et ducalem digni- 
tatem, rectamquererum divinarum ordinationem. 

Hastas et secures,vim dissimilia dividendi, vir- 
tutumque discernere valentium acumen et aclivi- 
tatem, atque efficacitatem. 

Geometrica fabriliaque vasa, fundandi et difi- 
candi absolvendique facultatem,et quacunque alia 
inferiores adducendi et convertendi providentiam 
concernunt. 

Accidit quoque nonnunquam, ut instrumenta 


C qui sanctis angelis affinguntur, divinorum erga 


nos judiciorum symbola existant,dum alia quidem 
correctricem disciplinam vindicemque justiliam, 
alia vero periculi liberationem, vel disciplin: fi- 
nem, vel pristina felicitatis restitutionem, alio- 
rumve munerum, cum exiguorum tum magnorum, 
cum sensilium tum intellectualium adjectionem 
'manifestant*;neque vero dubitavit ullo modo mens 
perspicax, visibilia proprie rebus qui aspectum 
fugiunt accon. modare. 


g VI. 


Τὸ 0à καὶ ἀνέμους αὐτοὺς ὀνομάζεσθαι, τὴν ὀξεῖαν 
αὐτῶν ἐμφαίνει xal ἐπὶ πἀντά σ(εδὸν ἀρχόνος διή- 


Quod autem venti nominentur *,hoc eorum ce- 
lerem conficiendi rationem indicat,ad omnia ferme 


xousaw ποίησιν ὅδ, καὶ τὴν ἄνωθεν Eri τὰ κάθω, καὶ D absque mora penetrantem, susque deque ultro ci- 


αὖθις ἐκ τῶν κάτω πρὸς τὸ ἄναντες διχπορθμευτικὴν 
πένησιν, τὴν ἀνατείνουσχν μὲν τὰ δεύτερα πρὸς τὸ 
ὑπέρτερον ὄψος, χινοῦσαν δὲ τὰ πρῶτα πρὺς κοινω- 
νιχὴν καὶ προνοητικην τῶν ὑφέιμένων πρλοδον, Εἴ- 
ποι à ἄν τις τὴν τοῦ ἀερίου πνεύματος ἀνευμιαίαν 


troque quaquaversum permeandi facultatem, quae 
inferiora quidem ad superiorem promoveat subli- 
mitatem, prima vero moveat ac providum el com- 
municantem se inferioribus illapsum. Possit etiam 
quis dicere ventosum illud nomen spiritus aerii, 


s Num. xxn ; [| Reg. xxiv; Apoc. xx ; Àmos vili ; Zach. i ; Jer. xxiv. * Dan, vir ; Psal. xvii; cur. 
VARLE LECTIONES. 
46 4, νοιρώς, S. P. D. Ch. Sc. *! τὰ non habent P. D. Ch. 58 εἰς ἑαυτήν, S. P. D. Sc- 99 καὶ οἰκοδομικὸν 


καὶ τελειωτ. D. 50 legendum ἀναγωγοῦ, 9! πυριστασεως, D. Ch. Seot. 98 γρ, διακριτικός. 
D. Ch. at explicatio est illius, ex Maximi scholio. 


53 ατῇ 
πτῆσιν, 
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celestium intelligentiarum deiformitatemdesigna- Α ἐπωνυμίαν, καὶ τὸ θεοειδὲς τῶν οὐρανίων νόων ἐμφαί- 


re : siquidem et illidivinzefficacitatis imago qua- 
daminestac figura (sicutin Symbolica Theologia, 
juxta mysticam quatuorelementorum explicationem, 
459 pluribus a nobis demonstratum est), nempe 
ob vivificam mobilitatem velocemque et insepara- 
bilem meatum,nec non inaspectabile latibuluni mo- 
ventium principiorum ac terminationum. Nescis, 
enim inquit, unde veniat, aut quod vadat?, 

Quin etiam eis theologia nubis speciem affingit, 
hoc ipso sacras intelligentias declarans arcano 
quodam luminesupermundialiter repletas,primilu- 
cam illam apparilionem sine fastu suscipere,atque 
luculenter eamdem in inferiora per remissiorem 
illustrationem pro illorum captu transfundere,nec 


νεῖν ἔχει γὰρ τοῦτο θεχρχικῆς ἑνεργείας εἰκόνα 
καὶ τύπον (ὡς iv συμθολικῇ θεολογίᾳ , κατὰ τὴν τε- 
τράστοιχον ἡμῖν ἀναχάθαρσιν διὰ πλειόνων ἀποδέ- 
δεικται, κατὰ τὸ τῆς φύσεως Χινητικὸν καὶ ζωογόνον, 
καὶ την ὑξεῖαν xal ἀκράτῃτον “(ώρησιν, καὶ τὴν 
ἄγνωστον ἡμῖν καὶ ἀόρατον κρυφιότητα τῶν κινητικῶν 
&py àv καὶ ἀποπερατώσεων. O3 γὰρ οἶδας, φησὶ, πόθεν 
ἔρχετχι, xal nou ὑπάχει. 

᾽Αλλὰ καὶ νεφέλης αὐτοῖς ἰἴδέαν ἡ θεολογία περι- 
πλάττει, σηικαίνουσα διὰ τούτου, τοὺς ἱεροὺς νόχς τοῦ 
μέν xpuzloo φωτὸς ὑπερχοσμίως ἀποπληρουμένους 58, 
τὴν προτοφάνη 0i πρωτοφένειαν SS ἀνεκπομπεύτως 
εἰσδεχομένους, καὶ ταύτην ἀφθόνως εἷς τὰ δευτέρα 
δευτεροφανῶς καὶ ἀναλόγως διαπορθµεύοντας * xal μὴν 


416: 


non illas insuper fecunditate,atque animaudi au- p ὅτι τὸ yóvipov αὗτοῖς, καὶ ζωοποιὸν, καὶ αὐξητιχὸν, 
gendique ac perficiendi virtute prestare, propter x«l εελε]ωτικὸν ἐνυπάρχει, κατὰ τὴν νοητὴν ὀμδροτο- 
intellectualisimbris generationem,qua subjectum — xlav, τὴν τὸν Εκδόχειον κόλπον πιλλέοις ὑετοῖς ἐπὶ ζω- 


Sibi gremium impinguantibus pluviis ad vitales 
partitudines informat Ὁ. 


τικὰς ὠδίνας Ἐκκαλουμένην. 


$ VII. 


Quod si quoque zris et electri lapidumque mul- 
ticolorum speciem theologia colestibus essentiis 
accommodat : electrum quidem, ut quod auri ar- 
gentique formam pra se ferat ; in auro quidem, 
putredinis expertem et inconsumptum minuique 
nescium atque inviolabilem splendorem : in ar- 
gento autem lucidam, coelestemque claritatem de- 
notat. 


El δὲ καὶ χαλκοῦ, καὶ ἠλέκτρου, καὶ λίθων πολυ- 
χρωμάτων εἶδὸς v θεολογία ταῖς οὑρανίαις οὗσίαις 
περιτιθ.οι * τὸ μὲν ἤλεχτρον, ὡς χρυσοειδὲς ua xal 
ἀργ ροειδὲς, ἐμφαίνει τὴν ἄσηπτον, ὡς ἐν χρυσῷ, 
καὶ ἀδάπχνο”, καὶ ἀμείωτον. καὶ ἄχραντον διαύγειαν, 
καὶ τὴν φανὴν, ὡς lo ἀργόρῳ, καὶ’ φωτοειδῆ, καὶ ojpa- 
νίαν αἴγλην, 


/&ri vero, juxla rationes assignatas,vel ignis Τοισ Τῷ ὃξ χαλκῷ, κατα τοὺς ἀποδοθέντας ὅθ λόγους, ἤ 


auri species attribuenda. 

Porro lapidum multicolores species,velin quan- 
tum alb», quid lucidum ; vel qua rubra, quid 
igneum ; vel qua flavie, quid aureum ; vel qua vi- 
rides, juvenile quidpiam ac vigens significare pu- 
tand: sunt: alque ita secundum quamque speciem 
quoque mysticam quamdam typicarutu imaginum, 
qui ad superna revocet, reperias exposilionem. 

Sed quoniam de his satis a nobis pro virili parte 
dictum esse arbitror, ad sacram celestium intelli- 
g»nliarum per bestiarum formas expressarum eXx- 
plicationem transeundum est, 


τὸ πυρῶδες, fj τὸ χρυσοειδὲς ἀπονεμητέον. 

Τὰς δὲ τῶν λίθων πολυχρωµατους ἰδέαι ἐμφαίνειν 
olntéov, 7| ὡς λευχὰς, τὸ φωτοειδές * ἤ ὡς ἐρυθρὰς, 
τὸ πυρῶδες * "| ὣς ξανθὰς, τὸ Χρυσοειδές * ἤ ὡς 
χλοερὰς, τὸ νεανιχὸν καὶ ἀχμαῖον * καὶ xa0' ἕκαστον 
εἶδος εὑρήσεις ἀναγωγικὴν τῶν τυπικῶν BT εἰκόνων 
ἀνακκάθαρσιν, 


Ἰλλ’ ἐπετοη ταῦτα κατὰ δύναμιν ἡμιν ἁρκούντως 
εἰρησθαι νομίζω, µετιτίον ἐπὶ τὴν ἱερὰν ἀνάπτυξιν τῆς 
τῶν οὑρανίων νοῶν ἱεροτύπου θηροµορφίας B8, 


$ VIII. 


Ab leonis quidem forma declarare putanda est p Καὶ τὴν µέν λέοντος μορφὴν ἐμφαίνειν οἰητέον € | 


vim illam principalem ac robastam atque indo- 
mabilem quo isti occultissimo ineffabilis divini prin- 
cipatus arcano pro virilisimiles evadere nituntur, 
spiritalium vestigiorum cooperatione mysticeque 
suppresso commeatu vie, qua ad ipsum per di- 
vinam illustrationem inducebat x. 

X Ápoc, iv. 


" foan. 1Η, δ. " Apoc. x. 


ἡγεμονικὸν, καὶ ῥωμαλέον, καὶ ἁδάμαστον, καὶ ὁ 
πρὸς τὴν χρυφιότητα τῆς ἀφθέίγμονος θεχρχίας, ὅση 
δύναμις, ἀφομοιωτικὸυ τῇ τῶν νοερῶν L^ περιχα» 
λύψει, xal τῇ μυστικῶς ἀνεπομπεύτῳ 99 περιρτολὴ 
τῆς χατὰ θείαν ἀλλαμψιν ἐπ αντὴν ἀνατατικῆς πο- 
ρείας. 


ΥΑΒΙΑ LECTIONES 


δὲ φωτὸς ὑφερπληρουμένους, M. 55 φωτοφάνειαν, D. δὺ ἀποδεδομένους, Ch. δἳ τυπωτικῶν, S. P. D. 
Sar. 59 γρ, θηριοµορφίας. — 59 ἀνεκπορεύτως, M. S, correctum tamen in hoc «o. 


ο... 


331 


1ἣν δὲ τοῦ βολς, τὸ ἰα/υρὸν, καὶ ἀκμ.αῖον, καὶ τος À 


νοεροὺς 80 αὔλακας ἀνεὐρῦνον εἷς ὑποδυχὴν τῶν 
οὐρανίων καὶ γονιμοποιῶν ὄμθρων, καὶ τὰ κέρατα, 
τὸ φρουρητικὸν xal ἀκράτητον. 

Τὴν δὲ τοῦ ἀετοῦ, τὸ βασιλικὸν, καὶ ὑψίφορον, 68, 
καὶ ταχυπετὲς, xal τὸ πρὸς τὴν δωναμαποιὸν τρυ- 
env ὀξὺ, xal νῆφον, καὶ ἐτρεχὲς, x«i εὖμήχανον, 
καὶ τὸ πρὸς τὴν ἄφθονον xal πολύφωτον ἀχτῖνα της 
θεαρχικῆς ἡλιοθολίας, ἐν ταῖς τῶν ὁπτικῶν δυνά- 
µεων εὐρώστοις ἀνατάσεσιν ἀνεμποδίστως καθ εὐθὺ 
χαὶ ἀκλινῶς θεωρητιχὸν, 

Τὴν δὲ τῶν ἵππων, τὸ εὐπειθὲς, xal εὐήνιον καὶ 
λευκῶν μὲν ὄντων, τὸ λαμπρὸν, καὶ ὡς μαλιστα 
τοῦ θείὠ φοτὸς συγγενὲς χυχγῶν δὲ ὄντων, τὸ κρύ- 
φιον. ἐρυθρῶν δὲ, τὸ πυρῶδες καὶ ὁραστήριον. 
coppxtwv ὂξ πρὸς λευνώῶ 08 καὶ µέλανος , 
t5 διαπορθμευτιχῇ δυνάµει τῶν ἄχρων συνδετι- 
xbv, xal τὰ πρώτα τοῖς δευτέρις καὶ τὰ δεύ» 
τερα τοῖς πρώτοις, ἐπιστρεπτικῶς 08 ἡ προνοητικῶς 
συνάπτον. 

"AAA εἰ po τῆς τοῦ Loro) κατεστοχαζόµετα συµ- 
µετρίας, xxi τὰς Χχτὰ µέρος τῶν εἱρημένων ζώων 
ἰδιότητας, καὶ πάσας τὰς σωματικὰς αὐτῶν διαπλά- 
σεις, ἐφηῤμόσαμεν ἂν οὐκ ἀπειχοτως ταῖς οὐρανίαις 
ἑυ.άμεσι, κατὰ τὰς ἀνομοίους ὁμοιότητας, Τὸ μὲν ϐ.- 
μοειδὲς αὐτῶν, tig τὴν νοερὰν ἀνδρίαν, fc ἔστιν 
ἔσχατον ὁ θομὸς ἀπήχημα' την δὲ ab ἐπιθυμίαν, 
εἰς τὸν θετου fona. καὶ συλλήθδην εἶπειν, πάσας 
τὰς τῶν ἀλόγων ζώων αἰσθήσεις τε καὶ πολυµερείας 
ες τὰς ἀύλους τῶν οὑρανίων οὐτιῶν νοήσεις, x1 
ἑνοειδεῖς δυνάμεις ἀνάγοντες. Αρχεῖ δὲ τοῖς Εχέ- 
φροσιν οὐ ταῦτα µόνον, ἀλλὰ καὶ μιᾶς ἀπεμφχινού» 
σης εἰχόνος ἀνακαθαρσις, εἷς την τῶν παραπλησίων 
ὁμοιότροπον θιασάφησιν. 


DE COELESTI HIERARCHIA, CAP. XV. 


938 


x' Porro illa bovis for.»a earum robur signat ac 
vigorem, idque quo spiritales sulcos scindunt ac di- 
latant celestibus lecundisque imbrib us suscipien- 
dis; cornua vero, servatricem invictamque vim 7. 

185 At aquilz figura regiam dignitatem, atque 
superapetentem celeremque volatum,, et ad cibum 
qui vires reficiat, capiendum cum agilitatem, tum 
cursum, tum facilitates, tum virtatum robustis 


videndi facultatum intentionibus, libere directeque 


atque irretorte obtuendi uberrimo uti luculentoque 
radio, quem sol divinus evibrat a. 

Equorum autem species obedientiam designat et 
facilitatem; ac candidorum quidem, ingenuitatem, 
utpote divino quammaxime lumini cognatam; ca- 
ruleorum vero, secretum illud abditum ; ruforum 


τὸ p Vero, igneum vigorem et efficacitatem ; albo deni- 


que nigroque pilo aspersorum species, vim illam 
denotat, qua traduce extrema connectuntur, et 
prima secundis, ad secunda primis conversim pro- 
videque conjunguntur. 

Verum nisi sermonis modum queereremus, sin- 
gulas etiam animalium recensitorum proprietates, 
omnesque corporeas eorum efformationes, non in- 
congrue caelestibus virtutibus per dissimilessimili- 
tudines accommodaremus. Siquidem vim eorum 
irascibilem ad spiritalem fortitudinem, cujus ira 
novissimum vestigium existil; concupiscentiam 
vero, ad amorem divinum; ac summatim dicendo, 
sensus brutorum animantium omnes, partesque 
moltiplices,ad immaterialescelestium essentiarum 
intelligentias atque uniformes virtutes referremus. 
Verum ΘΠΊΙΠΥΘΓΟ prudentibus non ista tantum, sed 
vel unius imaginis obscure mystica declaratio 
salis est, ad eorum qua ejusdem generis sunt 
explanationem. 


6 IX. 


Ἐπισκεπτέοων ὃξ καὶ τὸ ποταμοὺς εἱρῆσθαι, xal 
τρογωὺς, xal ἅρματα συνημμένα ταῖς οὐρανίχις οὖσιαις. 
Οἱ μὲν γὰρ ἐμπύριοι πρταμοὶ σηµα[νούσι τοὺς 0:ap- 
χικὺς ὀχετὼς, ἄφθονον αὐταῖς καὶ ἀνέχλειπτον 
ἐπίῤῥοιαν Ὑχορηγοῦντας, καὶ ζωοποιοῦ θῥεπτικοὺς 
γονιμότητος΄ τὰ δὲ ἅρματα, viv συζευτικὴν τῶν ὁμο- 
ταγῶν 05 κοηινωνίαν. οἱ δὲ τρογοὶ, πτερωτοὶ μὲν 
ὄντες, ἐπὶ δὲ τὰ πρόσθεν 62 ἀνεπιστρόφως καὶ &xÀi- 


Considerandum modo quid sibi velint flumina, 
rot: ac currus, qu: coelestibus essentiis adjuncta 
perhibentur. Àc flumina quidem ignea divinus 
illos latices significant, largissimam illis ac peren- 
neri inundationis copiam suppeditantes, vitalisque 
fecunditatis allores; corrus autem, confaeederatam 
equalium societatem ; rot: vero alat:e, ct ad an- 
leriora irremeabili atque irreflexo motu tendentes, 


νῶς rogtodutvot, τὴν κατ εὐθεῖα, xai ὅρθιον 600v, D vim angelico aclivitatis recto semper tramite per- 


τῆς πορευτικῆς αὐτῶν ἑνεργείας δύναμιν, ἐπὶ τὸν 
αὐτὸν ἀκλινη καὶ ἰθύτομον οἶμον ἀπάσης αὐτῶν τῆς 
νοερᾶς τροχιᾶς ὑπερκοσμίως ἰθμνομένης. 

"στι δὶ καὶ χατ ἄλλην ἀναγωγὴν ἀνακαθᾶρχι 
την τῶν voto» τροχῶν εἰγονογραφίαν ἐπεκλήθη 
(io αὐτοῖς ὥς φησιν ὁ θεολόγος, Γελγέλ' ἑμραί- 
νει O2 τοῦτο κατὰ ἑθραϊκὴν 06 φωνὴν, ἀνκωλι- 


κ’ Esech. à. 7 Apoc. v. 


Apoc. Iv. * Ezech. 


gentem, qua spiritalis eorum rotatus omnis ad 
viam illam rectam arduamque supermundialiter 
dirigitur. 

Licet etiam alio sensu anagogico spiritualium 
rotarum descriptionem interpretari: est enim eis, 
ut propheta ait, nomen inditum Gelgel ^, quod 
Hebraico sermone revolutiones 154 revelationes- 


1 ; Apoc. virt. b Ezech. x, 2 et 6. 


VARLE LECTIONES. 
€0 D. in genere feminino, τὰς νοεράς, 9! Ὀψιφόρον, S. P. D. Ch. 90ο, 93 καὶ πρὸς λευγού, D. 9 ἐπι- 


στρεπτικόν, Ὦ. 06 τὴν ζευτιχἠν D. Τῶν ὀμοιοτήτων, M, Sc. B 


χατὰ τήν 'E6pz (x. υ, 


03 γρ. πρύσω. καν too, P. S. Ch. 
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quesignificat(19").Ignez enim ἀἰν]ηδαυ ΘΓΟίΦ6ΟΠ- Α σμοὺς καὶ ἀνακαλύψεις, Οἱ γὰρ ἐμπύριοι καὶ θεοει- 


versiones quidem suas habent, quod sempiterno 
motu circa idem summum bonum versentur; reve- 
lationes vero, quod occulta sacramenta revelent, 
et humiliores quosque promoveant, sublimesque 
divini fulgoris radios ad inferiores transfundant. 

Reliqua nobis de coelestium distinctionum gaudio 
reddenda ratio est: etenim omnino incapaces sunt 
passibilis nostre voluptatis; Deo autem congaudere 
perhibentur, ob eorum qui perierant inventionem, 
seilicet secundum deiformem suavitatem, quam ex 
illorum, quiad Deum convertantur, cura saluteque 
percipiunt, et juxta benigne copiam 1 181 atque 
ineffabilis delectationis, cujus sspenumero viri 
quoque sancti participes effecti sunt, cum in ipsos 
divinse illius ac deificze lucis fulgor influeret. 

Hac a me de sacris istis fictionibus dicta sint, 
qua licet accuratam earumdem ex planationem mi- 
nime attingant, multum tamen, ut opinor, confe- 
rent intelligenti? nostre, ne fictis hujuscemodi 
imaginationibus immoremur. 

Quod si objeceris, nos nequaquam omnium ex 
ordine, qu: Scripturis continentur, virtutum aut 
operationum imaginumveangclicarum fecisse men- 
tionem; respondemus id quod resest, nos quarum- 
dam supermundialem scientiam ignorasse, ac po- 
tius doctore ac illuminatore alio discendis iis in- 
digere ; quasdam vero, quod dictis :equivalerent, 
pertransire, cum orationis brevitati consulentes, 
tum arcana, que captum nostrum superant,silentio 
honorantes. 


δεῖς τρυχοὶ τοὺς μὲν ἀναχυλισμοὺς ἴχουσι τῇ περὶ 
τὸ ταὐτὸν ἀγαθὸν ἀεικινήτῳ 6Ί χενήσει τὰς ἆνα- 
καλύψεις δὲ τῇῃ τῶν κρυφίων ἐκφαντορίᾳ, καὶ τῇ 
τῶν περιπεζίων ἀναγωγῇ, καὶ τῇ τῶν ὑψηλῶν ἑλ- 
λάμψεωνν εἰς τὰ ὑφειμένα καταγοχιχῇ διαπορθµεύσει, 
Λοιπὸς ἡμῖν εἷς διασάφησιν ὃ περὶ τῆς χαρᾶς 
τῶν οὐρανίων διακοσµήσεων λόγος xal γὰρ ἄδεκτοι 
παντελῶς slot τῆς καθ ἡμᾶς ἐμπαθοὺῦς ἡδονῆης, 
συγχαίρειν δὲ Θεῷ λέγονται τῇ τῶν ἁπωλωλότων 
εὑρέσει κατὰ την θεοειδῃ ῥαστώνην, xai την im 
^5 προνοίφ καὶ σωτηρίᾳ τῶν ἐπὶ θεὸν ἐπιστρεφοιέ- 
νων ἀγαθοειδῃ καὶ ἄφθονον εὐφροσύνην, καὶ τὴν 
εὐπαθειαν Ἐχείνην τὴν ἄῤῥητον, f; ἐν µεθέξει πολ» 
λάνις Ὑεγόνασι καὶ ἄνδρες Ἱεροὶ, χατὰ τὰς θεουρ- 


B γοὺς τῶν θείων ἑλλάμψεων ἠπιφοιτήνεις, 


Τοσαῦτά iot περὶ τῶ, Ἱερῶν 66 ἀναπλάσεων ε’ρή- 
στω, της μὲν ἀκριθοῦς αὐτῶν ἐκφαντορίας ἄπολει» 
πόµενα, συντελοῦντα δὲ, ὡς οἶμαι, πρὸς τὸ μηδὲ τα» 
πεινῶς 09 ἡμᾶς ἐναπομεῖναι ταῖς τυπωτικαῖς φα!- 
τασίαις. 

E! δὲ καὶ τοῦτο Φφαίης, ὡς οὐ πάντων ἑξῆς τῶν 
ἀγγελικῶν ἐν τοῖς λογίοις δὐνάµεων, ἤ ἑνεργειὸν, 
ἤ εἰκόνων ἐποιησάμεθχ μνάμην ἀποκρινούμεθα 
τάληθὲς, ὅτι τῶν μὲν τήν ὑπερκόσμιον Ἐπιστήμην 
ἠγνοήσαμεν, xat μᾶλλον ἐπ᾽ αὐτοῖς ἡμεῖς ἑτέρου τοῦ 
φωταγωχοῦντος, τοῦ μυοῦντος 10 δεόμεθχᾳ) τὰ δὲ 
ὡς τοῖς εἰρημένοις ὁμοδύναμα παραλὲλοίπαμεν, 
τῆς τε συμμετρίας τοῦ λόγου προνενοηχότες, καὶ 
την ὑπὲρ ἡμᾶς κροφιότητα avrà «τιμῆσαντες, 


ADNOTATIONES CORDERII 


$ I Antequam diversas formas, in titulo recensitas, quibus angeli describuntur, mystice explice!, pre- 
monet, eosdem angelos respectu diversorum aliquando praesse,scilicet inferioribus,aliquando etiem sub- 


esse, scilicet superioribus suis. 


$ II. Exponit quid per ignis formam in Scripturis signiflcetur, et quz sint ignis proprietates, et quid 


mystice insinuent. 


Ubi nota ex epistola sancti lionysii ad Tiium,aliter eamdem imeginem ignis accipiendam, cum de Deo 


dicitur qui intelligentiam superat ; aliter cum de providentiis ejus, quas intelligentia 


ercipimus, aut de 


sermoniLus, «t aliter cum de angelis. Atque illam quidem, inquit, imaginem ignis de Deo dictam,secun- 
dum causam accipere oportet, aliam secundum existentiam, aliam vero secundum participationem : et 
alia aliter, ut eorum contemplatio et constitutio scienter facta prescribit. Nec enim oportet fortuito ϱ6 
temere miscere symbola, sed potius explanare ea convenienter causis, aut existentiis, aut potestatibus, 
aut ordinibus, 183 aut dignitatibus, que omnia signis declarantur. Quomodo autem imago ignis con- 
veniat preceptis divinis, quse in Scriptura vocantur Psalm. xt. 7 : Eloquia Domini igne examinata, et quo- 
modo angelis, non idem sentiunt sanctus Moximus et Joannes Cyparis:iotus Decad. 6. cap. 9,ut observat 
Turrianus. Sanctus Maximus enim ita interpretatur Dionysium, ut sermones Dei vocentur ignei secun- 
dum existentiam, id est, quia sic eos fccit Dcus, id est hanc eis vim indid t, cum eorum auctor fuit ; 
secundum vero participationem angelis convenit, quia similes esse Deo qui ignis consumens est, s Deo 
inquit sanctus Maximus,acceperunt,cum per se essent secundum substantiam. Joannes veto Cyparis:iotns 
secundum existeniiam diciteis convenire,quod probabilius videtur,ut cum substantia simul similitudinem 
Dei acceperint. Quia si prius oportet esse,et postea participare aliud preter quam esse, angeli non ha- 
bent per participationem hoc quod eis tribuitur istis nominibus et figurationibus, sed per existentiam ; 
quis Don fuerunt priusquam ista participarent sed potius cum his donis creati sunt. Unde Gregorius 
aiianzenus angelum dicit esse primi luminis quamdam fluxionem et participationem. 


VARLE LECTIONES. - 


61 γρ. ἀειδινήτῳ. ϐ68 καὶ περὶ τῶν ἱερῶν, S. P. D. Ch. Sc. Sar. 69 μὴ ταπεινῶς, P. D. µήτε ταπεινῶς, S. 
60 καὶ του μυοῦντος, P. D. Ch. 


(493) Multoties legitur apud Ezechielem nomen tina roto reddiderunt. Si a radice 253 derivetur, 
Gelgel, vel potius Galgal 5353 quod unum tantum — rotationem, revolutionem significat, si autem 8 
constituit verbum.Septuag. τροχοί, vulgata veroLa- — radice 592, revelationem denotat. DRACB, 


341 DE COELESTI HIERARCHIA, CAP. XV. — PARAPHR. PACHYMERJE. 942 


Quomodo auiem engeli ignea figura describantur, vido apud Danielem, cap. vr! et x, οἱ Ezechie- 
lem, cap. 1 et viri, et Mattheum xxvii, et ad predicta loca consule P. Cornelium aliosque interpretes, 
qui has figuras fusius explicant. 

$ HI Explieset quid sibi humana forms et membra velint, quibus angeli describuntur, quid juvenilis 
pas, etc. 

$ IV. Quid d«signent vestes divers quas angelis attribuunt, ut Donielis x, et Joannis xx, 19, et 
Actorum 1, 10, ubi apparuerunt angeli in vestibus albis, etc. Consulat, qui volet, interpretes ad ista 
Seripturz loca. 

$ V. Exponit quid signent diverss instrumenta quas angelis tribuuntur, ut virge Psal. xtv, 7 : 
Virga directionis, virga regni tui ; Jeremie 1. 11: Virgam vigilantem ego video ; Zachariae xt, 14 : 
Et pracidi virgam meam, que designant prudentiam regendi, quoniam virga est insigne judicum ae 
regum. Lanceze vero et secures sunt vasa interfectionis ; Ezechielis Ix, 2 : Et ecce sez wiri, etc., et 
wniuscujusque vas inlerilus in manu ejus ; Sapientiam v, 21 : Acuet autem. duram iram n lanceam, etc. ; 
II Machabzmorum xv, 16 : Accipe sanctum gladium, etec., Job. xvi, 14 : Cireumdedit me lanceis suis, etc. 
Signant virtutem separandi reprobos ab electis, bonum a malo, et discernendi inter bonum et bonum, 
et bonum et melius, et melius et optimum, Insirumenta autem mensurandi «t zdiflcandi, Ezechielis 
XL, Apocalypseos XX!, Ámos vil, etc., signant vim inchoandi virtutes, promovendi et perficiendi, etc. 
Plura. qui volet, interpretes consulat ad loca hic citata 

$ VI. Declaraet cur angeli vocentur venti, nubes, et similia, Psalm. 611, 4. Primo, ut designetur 
eorum agilitas. Secundo, cum Deo conformitas : est enim venius symbolum divinz operationis, Acto- 
Tum H, 2; Canticorum 1V, 16; ΠΙ Regum xix, ete, Tertio quia magnam habent et occultam vim 
operandi, juxis quod de Deo scriptum est Job Ix . Sé venerit ad me, non videbo cum, et si reces- 
serit, non intelligam, et Joannis, 11: Spirilvs ubi vult. spirat, et. nescis unde veniat, aut quo. vadat. 
lem Denielis vit, 2, per quatuor ventos intelligit sanctus Hieronymus quatuor angelos quatuor re- 
gnorum praesides: ubi vide P. Cornelium, et ad Ezechielis cap. 1, et X. 6, ubi per nubes etiem ait 
symLolice angelos significari. 

ΥΠ. Explicat cur angelis zris. eleetri. lapidumque diversorum figure attribuantur, ut Ezechielis 
1, 7 : Quasi ospectus cris candentis ; e cap. XL, 3: Species quasi species erís. Item Danielis x, 6, et 
alibi. Rursum Ezechielis 1, 4 «t 7: Quasi species eleciri ; eicap. viu, 2: Et visio electri, etc. 

€$ VIII. Quid leonum. boum, equorum, aliarumque bestiarum forma proprietatesque designent. Vide. 
Ezechielis visiones, et ibidem Interpretes consule, qui figuras has fuse explicant. 

$ ΙΧ. Quid flumina, Danielis vil, Ecclesiastici xxiv ; rote, Ezechielis I, d et 10 ; currus, IV Regum 1I 
et vi, ΕΣ. chielis i et x ; quid. gaudium angelorum, Luc. xv, etc. 
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8 1. Φέρε λοιπὸν ἀναπαύσωμεν τὸν Ἡμέτερον νοῦνΑ — $T. Agedum, deinceps mentem nostram relaxe- 


ἀπὸ τῶν ὑψηλῶν θεωριῶν καὶ συυτόνω» (ἀπὸ µετα- 
θορᾶς τῆς µουσιχῆς, ἐχούτης καὶ ἀνειμένην συµ- 
φωνίαν, καὶ µέσην, xxi σύντονον);, ἐπὶ δὲ τὸ διαιρε- 
zb» xxl πολυμερὲς πλάτος τῶν μορφοποιῶν κατκ- 
δῶμεν. "Όσῳ γὰρ ἐπὶ τήν Όλην καὶ τὰς µορφο- 
ποιίας Χαταγόμεθα, µτοσοῦτον τὴν ἔννοιχν διχιρού- 
uz8a* καὶ ὅσον ἀνχγόμεθα πρὸς τὰ νοττὰ, τοτοῦτον 
ἑνοποιούμεθα, σχὀ..άτοιτος ἡμῶν τοῦ νοὺς ἀπὸ τῶν 
πολυμερῶν τούτων καὶ Ὑγθαμαλῶν καὶ αἰσθηιτῶν 
πλάτεων. Διὰ τοῦτο, Ἑχταθάντε ἐπὶ ταῦτας τὰς 
αλάσεις, p µείνωµεν εἰς αὑτὰς, ἀλλὰ πάλιν ἆἄνα- 
θῶμεν εἷ: αὐτὸν, ἀναλυτικῶς ἀνακάμπτοντες ὡς 
&z' εἰκόνων ἔπὶ τὴν ἁπλότητα [τοιχύτη γὰρ val 4 
τοῦ συλλογισαοῦ λέγομένη ἀνάλωσις' εὗρηται λόγος 


mus a sublimibus et intensis contemplationibus 
(metaphora est a musica, qux concentum habet et 
remissum, et medium et intensum) ad dividuam 
autem ac multipartitam formarum flclionum lati- 
tudinem descendamus.Quartum enim ad materiam 
et formarum fictionem deducimur,tandumdem co- 
gilatione dividimur; et quantum ad intellectilia 
adducimur, in tantum et colligimut, dum mens 
nostra vacat a multifidis istis ac terrenis sensili- 
busque flctionibus. Idcirco descendentes ad has 
fictiones, in iis nequaquam commoremur, sed ite- 
rum per resolutionem mentem revocantes, velut 
abimaginibus ad sim['licitatem adducamus (istius- 
modi enim est et illa quo syllogismi resolutio vo- 


σύνθετος, ὃν ἀναλύομεν ti; προτάσεις, xxi τὰς mpo- p calur; ul cum reperitur oralio composita, quam 


τάσεις εἰς ὄρους, ἐξ dw καὶ ὁ συλλογισμὸς σονετεθη). 
Εστω Oi σοι τοῦτο προδιεγνωσμένοὺῦ, ὡς αἱ τῶν 
εἰχόνων ἀνακαθάρτεις, ὀηλονότι ἐξηγητικαὶ ἑέρμῃ- 
νεῖαι, δι ὦν καθσίρονται τὰ ἓν τοῖς λἐγοµένοις συµ- 
Gio; δοκοῦντα ἄτοπα, τὰς αὐτὰς διακοσμήσεις, 
ἱεραργούσας καὶ ἱεραρχουμένας παριστῶσι, καὶ τὰς 
τρώτας, X3l τὰς µέσας, ὑμοως καὶ τὰς ἐσχάτας᾽ 
xii πάλιν τὰς αὐτὰς κατὰ τὸ πρῶτον, καὶ τὸ µέ- 
σον, καὶ τὸ τελευταῖον, χαθὼς ἐν ἑκάστῃ διαχοσµή- 
σει εὔρηται. Οὐδὲν οὖν L4 τούτου ἄτοπόν τι παρ- 
εισάνεται κατὰ τὸν τοιόνδε τρόπον τῶν ἐξηγήσεων, 
t μὲν γὰρ τὰς αὐτὰς ἱερχρχούῦσας ἄλλων, xxi αὖ- 


(20) Vide Schol, S. Maximi, tom. lI, cap. 15 


resolviinus in propositiones,el propositionesin ter- 
mines, e quibus nimirum constabat syllogismus). 
Sit autem hoc tibi ante notum, sensus istos ana- 
gogicos, id est interpretativasexplicationes,quibus 
ea, qus» in diclis symbolis absurda videntur, ex- 
piantur,sanctas istas dispositiones exhibere, par- 
lim sacris pr:sidentes, partim sacris subjectas, 
tam primas quam medias quam denique postre- 
mas; idqueitlerum in quantumillud primum et me- 
dium et postremum in qualibet dispositione repe- 
ritur. Nihil itaque absurdi hinc introducitur secun- 
dum istiusmodi modum exponendi : nam si illas 
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quesignificat( 19"). Ignez enim divintequerotzscon- À σμοὺς καὶ ἀνακαλύψεις, Οἱ γὰρ ἐμπύριοι καὶ θεοει- 


versiones quidem suas liabent, quod sempiterno 
motu circa idem summum bonum versentur; reve- 
lationes vero, quod occulta sacramenta revelent, 
et humiliores quosque promoveant, sublimesque 
divini fulgoris radios ad inferiores transfundant. 

Reliqua nobis de ceelestium distinctionum gaudio 
reddenda ratio est: etenim omnino incapaces sunt 
passibilis nostre voluptatis; Deo autem congaudere 
perhibentur, ob eorum qui perierant inventionem, 
scilicet secundum deiformem suavitatem, quam ex 
illorum, qui ad Deum convertantur, cura saluteque 
percipiunt, et juxta benigne copiam 19 {18145 atque 
ineffabilis delectationis, cujus ssepenumero viri 
quoque sancti participes effecti sunt, cum in ipsos 
divina illius ac deific:e lucis fulgor influeret. 

Hac a me de sacris istis fictionibus dicla sint, 
qua licet accuratam earumdem explanationem mi- 
nime attingant, multum tamen, ut opinor, confe- 
rent intelligenti: nostre, ne fictis hujuscemodi 
imaginationibus immoremur. 

Quod si objeceris, nos nequaquam omnium ex 
ordine, qu: Scripturis continentur, virtutum aut 
operationum imaginumveangclicarum fecisse men- 
tionem; respondemus id quod resest, nos quarum- 
dam supermundialem scientiam ignorasse, ac po- 
tius doctore ac illuminatore alio discendis iis in- 
digere ; quasdam vero, quod dictis :equivalerent, 
pertransire, cum orationis brevitati consulentes, 
tum arcana, qu& captum nostrum superant,silentio 
honorantes. 


δεῖς τροχοὶ τοὺς μὲν ἀνακυλισμοὺς ἴχουσι τῇ περὶ 
τὸ ταὐτὸν ἀγαθὸν ἀεικινήτῳ 9T χενήσει’ τὰς ἄνα- 
καλύψεις δὲ τῇῃ τῶν xpoolow ἐκφαντορίᾳ, xal τῇ 
τῶν περιπεζίων ἀναγωγῇ, καὶ xj τῶν ὑψηλῶν ἑλ- 
λάμψεων eic τὰ ὑφειμένα καταγοχικῇ διαπορθµεύσει. — — 

Λοιπὸς ἡμῖν εἰς διασάφησιν ὃ περὶ τῆς χαρᾶς 
τῶν οὐρανίων διακοσµήσεων λόγος καὶ γὰρ ἄδεκτοι 
παντελῶς εἶσι τῆς καθ ἡμᾶς ἐμπαθοῦς ἡδονῆς, 
συγχαίρειν ὃδξ Θεῷ λέγονται τῇ τῶν ἁπωλωλότων 
εὑρέσει κατὰ τὴν θεοειδῃ ῥαστώνην, καὶ την ἐπὶ 
^$ προνοίφ καὶ σωτηρίᾳ τῶν ἐπὶ θεὸν ἐπιστρεφοιέ- 
vov ἀγαθοειδῃ καὶ ἄφθονον εὐφροσύνην, καὶ τὴν 
εὐπαθειαν Ἐχείνην τὴν ἄῤῥητον, Ti; dv µεθέξει πολ» 
λάνις ἸὙεγόνασι καὶ ἄνδρε Ἱἱερο, κατὰ τὰς θεουρ- 


B γοὺς τῶν θείων ἑλλάμψεων ἠπιφοιτῆνεις, 


Τοσαῦτά uot περὶ τῶ, ἱερῶν 68 ἀναπλέσεων εἰρή- 
cto, της μὲν ἀκριθοῦς αὐτῶν ἐκφαντορίας ἄπολει- 
πόµενα, συντελοῦντα δὲ, ὡς οἶμαι, πρὺς τὸ μηδὲ τα» 
πεινῶς 69 ἡμᾶς ἐναπομεῖνα: ταῖς τυπωτικαῖς gau. 
τασίαις. 

E: δὲ καὶ τοῦτο φαίης, ὡς οὐ πάντων ἑξῆς τῶν 
ἀγγελικῶν Ev. τοῖς λογίοις δυνάμεων, ἤ ἑνεργειῶν, 
ἤ εἰκόνων ἐποιησάμεθχ μνάµμην ἀποκρινούμεθα 
τάληθὲς, ὅτι τῶν μὲν τὴν ὑπερκόσμιον Επιστήμην 
Ἀγνοήσαμεν, καὶ μᾶλλον ἐπ᾽ αὐτοῖς ἡμεῖς ἑτέρου τοῦ 
φωταγωγοῦντος, τοῦ μυοῦντος 79 δεόμεθχ τὰ δὲ 
ὡς τοῖς εἱρημένοις ὁμοδύναμα παραλὲλοίπαµεν, 
τῆς τε συμμετρίας τοῦ λόγου προνενοηχότες, xai 
την ὑπὲρ ἡμᾶς κροφιότητα at À «τιμῆσαντες. 


ADNOTATIONES CORDERII 


$ 1 Antequam diversas formas, in titulo recensitas, quibus angeli describuntur, mystice explice', pre- 
monet, eosdem angelos respectu diversorum aliquando praesse,scilicet inferioribus,aliquando etiam sub- 


esse, scilicet superioribus suis. 


$ 1I. Exponit quid per ignis formam in Scripturis signiflcetur, et que sint ignis proprietates, et qvid 


mystice insinuent. 


Ubi nota ex epistola sancti liionysii ad Tiium,aliter eamdem imsginem ignis accipiendam, cum de Deo 


dicitur qui intelligentiam superat ; aliter cum de providentiis ejus, quas intelligentia 


ercipimus, aut de 


sermoniLus, «t aliter cum de angelis. Atque illam quidem, inquit, imaginem ignis de Deo dictam,secun- 
dum causam accipere oportet, aliam secundum existentiam, aliam vero secundum participationem : et 
alia aliter, ut. eorum contemplatio et constitutio scienter facta prascribit. Nec enim oportet fortuito s6 
temere miscere symbola, sed potus explanare ea convenienter causis, aut existentiis, aut potestatibus, 
aut ordinibus, 83$ aut dignitatibus, que omnia signis declarantur. Quomodo autem imago ignis con- 
veniat preceptis divinis, qua in Scriptura vocantur Psalm. χι. 7 : Eloquia Domini igne examinata, et quo- 
modo angelis, non idem sentiunt sanctus Moximus et Joannes Cyparis:iotus Decad. 6. cap. 9,ut observat 
Turrianus. Sanctus Meximus enim ita interpretatur Dionysium, ut sermones Dei vocentur ignei secun- 
dum existentiam, id est, quia sic eos [εοίί Dcus, id est hanc eis vim indid t, cum eorum auctor fuit ; 
secundum vero participationem angelis convenit, quia similes esse Deo qui ignis consumens est, a Deo 
inquit sanctus Maximus,acceperunt,cum per se essent secundum substantiam. Joannes vero Cyparíissiotn$ 
secundum existen:iam diciteis convenire,quod probabilius videtur,ut cum substantia simul similitudinem 
Dei acceperint. Quia si prius oportet esse,et postea participare aliud praeter quam esse, angeli non ba- 
bent per participationem hoc quod eis tribuitur istis nominibus et flgurationibus, sed per existentiam ; 
quis non fuerunt priusquam ista partieiparent, sed potius cum his donis creati sunt. Unde Gregorius 
aiianzenus angelum dicit esse primi luminis quamdam fluxionem et participationem. 


VARLE LECTIONES. - 


61 γρ. Δειδινήτῳ. 68 xal περὶ τῶν ἱερῶν, S. P. D. Ch. Sce. Sar. 69 μὴ ταπεινῶς, P. D. µήτε ταπεινῶς, S. 
60 καὶ του μυοῦντος, P. D. Ch. 


(193) Multoties legitur apud Ezechielem nomen tina rote reddiderunt. Si a radice 231 derivetur, 
Gelgel, vel potius Galgal 5353 quod unum tantum — rotationem, revolutionem significat, si autem 8 
constituit verbum.Septuag. τροχοί, vulgata veroLa- radice 152, revelationem denotat. DRACB, 
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Quomodo auiem angeli ignea figura describantur, vido apud Danielem, cap. YI! et x, et Ezechie- 
lem, cap. 1 et viri, et Mattheum xxvii, et ad predicta loca consule P. Cornelium aliosque interpretes, 
qui has figuras fusius explicant. 

$ III. Explieset quid sibi humana forms et membra velint, quibus angeli describuntur, quid juvenilis 
sas, etc. 
$ IV. Quid dcsignent vestes diverse quas angelis attribuunt, ot Donielis x, et Joannis xx, 12, et 
Actorum 1, 10, ubi apparuerunt angeli in vestibus albis, etc. Consulat, qui volet, interpretes ad ista 
Seripturz loca. 

$ V. Exponit quid signent diversa instrumenta qua angelis tribuuntur, ut virge Psal. xuv, 7 : 
Virge direclionis, virga regni tui ; Jeremie I. 11: Virgam vigilantem ego video ; Zachariae xi, 14 : 
EL precidi virgam meam, que designant prudentiam regendi, quoniam virga est insigne judicum 46 
regum. Lancec vero et secures sunt vasa interfectionis ; Ezechielis Ix, 2 : Et ecce sez viri, etc., εί 
uniuscujusque vas inlerilus in manu ejus ; Sapientiam v, 21 : Acuet autem duram iram in lanceam, etc. ; 
II Machabsorum xv, 16 : Accipe sanctum gladium, etc., Job. xvi, 14 : Circumdedit me lanceis suis, etc. 
Signant virtutem separandi reprobos ab electis, bonum a malo, et discernendi inter bonum et bonum, 
et bonum et melius, et melius et optimum, Insirumenta autem mensurandi «t cdificandi, Ezechielis 
XL, Apocalypseos XXI, Ámos VII, etc., signant vim inchoandi virtutes, promovendi et perficiendi, etc. 
Plura. qui volet, interpretes consulat ad loca hic citata. 

$ VI. Declarat cur angeli vocentur venti, nubes, et similia, Psalm. cut, 4.. Primo, ut designetur 
eorum agilitas. Secundo, cum Deo conformitss : est enim venius symbolum divinse operationis, Acto- 
Tum Ij, 2; Canticorum 1V, 16; III Regum xix, ete, Tertio quia magnam habent et occultam vim 
operandi, juxia quod de Deo scriptum est Job Ix . δέ venerit ad me, non videbo eum, et si. reces- 
serit, non intelligam, et Joannis, 111: Spirilvs ubi vult. spirat, et. nescis unde veniat, aut quo vadat. 
lem Denielis vit, 2, per quatuor ventos intelligit. sanctus Hieronymus quatuor angelos quatuor re- 
gnorum praesides: ubi vide P. Cornelium, et ad Ezecbielis cap. 1, et X. 6, ubi per nubes etiam ait 
symLolice angelos significari. 

VII. Exphcat cur angelis zris, eleetri lapidumque diversorum figure attribuantur, ut Ezechielis 
1, 7 : Quesi ospectus cris candentis ; et cap. XL, 3: Species quasi species eris. Item Danielis x, 6, et 
alibi. Rursum Ezechielis 1, 4 «t 7: Quasi species electri ; evcap. vut, 2: Et visio electri, etc. 

€ VIII. Quid leonum. boum, equorum, aliarumque bestiarum forma proprietatesque designent. Vide. 
Ezechielis visiones, et ibidem Interpretes consule, qui figuras has fuse explicant. 

$ IX. Quid flumina, Danielia vi, Ecclesiastici XXiv ; rote, Ezechielis 1, d et 10 ; currus, IV Regum 1 
et vi, bz-chielis 1 et X ; quid gaudium angelorum, Luc. xv, etc. 
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8 1. Φέρε λοιπὸὺν ἀναπαύσωμεν τὸν ἡμέτερου νοῦνΑ $T. Agedum, deinceps mentem nostram relaxe- 


ἀπὸ τῶν ὑψηλῶὼν θεωριῶν καὶ συυτόνω» (ἀπὸ µετα- 
φορᾶς τῆς µουσιωῆς, ἐχούτης καὶ ἀνειμένην συµ- 
φωνίαν, καὶ µέσην, καὶ σύντονον], ἐπὶ δὲ τὸ διαιρε- 
*ó» xxl πολυμερὲς πλάτος τῶν μορφοποιῶν κατκ- 
δῶμεν. Ὅσῳ qàp ἐπὶ τήν Όλην καὶ τὰς µορφο- 
xo ac Χχταγόμεθα, µτοσοῦτον τὴν ἴἔννοιχν διχιρού- 
μεθα χαὶ ὅσον ἀνχγόμεθχ πρὸς τὰ νοττὰ, τοτοῦτον 
ἑνοποιούαεθα, σχὀ..ἀζοιτος ἡμῶν τοῦ νοὺς ἀπὸ τῶν 
πολυμερῶν τούτων καὶ Ὑγθαμαλῶν καὶ αἰσθητῶν 
πλάσεω», Διὰ τοῦτο, Χχταθάντες ἐπὶ ταύτας τὰς 
αλάσεις, μὴ µείνωμµεν εἷς αὐτὰς, ἀλλὰ πάλιν ἀἆνα- 
θῶμεν εἷς αὐτὸν, ἀναλυτικὼς ἀνακάμπτοντες ὡς 
&z' εἰκόνων ἔπὶ τὴν ἁπλότητα [τοιχύτη γὰρ val Ἡ 
τοῦ συλλογισαοῦ λἐχομένη ἀνάλωσις' εῶρηται λόγος 


mus a sublimibus οἱ intensis contemplationibus 
(metaphora est a musica, qua concentum habet et 
remissum, et mediom et intensum) ad dividuam 
autem ac multipartitam formarum flctionum lati- 
tudinem descendamus.Quartum enim ad materiam 
et formarum fictionem deducimur,tandumdem co- 
gilatione dividimur; et quantum ad intellectilia 
adducimur, in tantum et colligimut, dum mens 
nostra vacat a multifidis istis ac terrenis sensili- 
busque flclionibus. Idcirco descendentes ad has 
fictiones, in iis nequaquam commoremur, sed ite- 
rum per resolutionem mentem revocantes, velut 
abimaginibus ad simplicitatem adducamus (istius- 
modi enim est et illa qua syllogismi resolutio vo- 


σύνθετος, ὃν ἀναλύομεν tiq προτάσεις, καὶ τὰς προ- Bcalur; ul cum reperitur oralio composita, quam 


τἆσεις εἰς ὅρους, ἐξ ὦν καὶ 6 σ,λλογισμὸς συνετέθη). 
Ἕστω δὲ σοι τοῦτο προδ.εγνωσωένου, ὡς αἱ τῶν 
εἰχύνων ἁἀνακαθάρτεις, θηλονότι ἐξηγητικαὶ ἑἕρμῃ- 
νεται, δι ὦν καθσίρονται τὰ iv τοῖς λἐγομένοις συµ- 
Gio; δοκοῦντα ἄτοπα, τὰς αὐτὰς διακοσμήσεις, 
ἱεραρ/ωύσας καὶ ἱεραρχουμένας παριστῶσι, καὶ τὰς 
πρώτας, καὶ τὰς µέσας, ὑμοίως xai τὰς ἐσχάτας' 
xii πάλιν τὰς αὐτὰς κατὰ τὺ πρῶτον, καὶ τὸ µέ- 
G5», καὶ τὸ τελευταῖον, χαθὼς ἐν ἑκάστῃ διακ»σµή» 
ect εὕρηται. Οὐ9ὲν οὖν ἓκ τούτου ἄτοπόν τι παρ- 
εισά»εται κατὰ τὸν τοιόνδε τρόπον τῶν ἐξηγήσεων' 
εἰ μὲν γὰρ τὰς αὐτὰς ἱερχρχούσας ἄλλων, καὶ αὖ- 


(20) Vide Schol. S. Maximi, tom. lI, cap. 15 


resolvimus in propositiones,et propositionesin ter- 
mines, e quibus nimirum constabat syllogismus). 
Sit autem hoc tibi ante notum, sensus istos ana- 
gogicos, id est interpretativas explicationes,quibus 
ea, qus» in dictis symbolis absurda videntur, ex- 
piantur,sanctas istas dispositiones exhibere, par- 
lim sacris pr:sidentes, partim sacris subjectas, 
(am primas quam medias quam denique postre. 
mas; idqueiterum in quantumillud primum et me- 
dium et postremum in qualibet dispositione repe- 
ritur. Nihil itaque absurdi hinc introducitur secun- 
dum istiusmodi modum exponendi : nam si illas 
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ipsas quee pressunt aliis, his ipsis iterum in sacris Αθις παρ) αὐτῶν ἔχεινσς ἱεραρχουμένας Ἰλέγομεν, óv- 


subesse diceremus, vere res absurda et confusa 
videretur. Sin autem sacris illas praeesse et subesse 
dicimus, non tamen easdem, et iisdem, sed quam- 
libetearum subessequidem prioribus, preesse vero 
posterioribus, hàud incongrue quis dixerit,easdem 
efformationes, et primis etinediis et postremis,pro- 
priesimulac vere omnino accommodari posse.Hoc 
autem sanctus hic proponit, quia verba facturus 
est de celestium ordinum formationibus, et non 
vult proprio quique ordini aliam atque aliam for- 
mam affingere, sed omnes simpliciter omnibus, 
sicul esse habet ratio veritatis. Asserit ilaque quod 
ad 157 anteriora extendantur, verun conversive: 
siquidem ad anteriora quoque ignis extenditur, sed 
modo irrational, ac naturali, nullam habens con- 
verrionem ac libertatem. Illa igitur ad anteriora 
extensio, el circum semetipsas constans volutatic, 
virtutumque custodia propriarum (etsi enim ap- 
petant superiora, non tamen id faciunt ae si vir- 
tutum contemptu propriarum alia quererent ; 
quin potius hoc ipso magis proprias virlutes 
amant!,quo aliasappetunt) ; tertio denique inferio- 
ribus se communicandi,et ad eosdem procedendi 
virtus, celestibus quoque omnibus intelligentiis 
competit, licet aliis quidem universim, ut sope 
dictum est, aliis vero ex parte. 

$ II. Cum itaque propositum nobis sit figuras 
expurgare, id est efformationes et imagines ad 
sublimiorem queaidam sensum adducere;age pra 
ceteris primum figure ignis expiationem faciamus, 


τως ἀτοπία τὸ πρᾶγμα ἑδόκει καὶ σόγχυσις. EL δὲ 
τὰς αὐτὰς ἱεραρχεῖν καὶ Ἱέράρχεῖσθιι λέγομεν, 
οὐχέτι δὲ τῶν αὐτῶν καὶ περὶ τῶν αὐτῶν, ἀλλὰ 
τὰν ἑκάστην ἱεραρχεῖσται ὑπὸ τῶν πρώτων, καὶ 
ἱεραρχεῖν τῶν δευτέρων, οὖκ ἀπεικδτως dv τις φαί, 
τὰς αὐτὰς µορφώσεις δύνασθαι περιτίθεσθαι καὶ ταῖς 
πρώταις, xal ταῖς boy dta, οἰκείως πάντη καὶ ἅλη- 
θινῶς. Τοῦτο δὲ προστίθησιν ἐνταῦθα ὁ ἅχιος, ἐπεὶ 
μέλλει λέγειν περὶ τῶν µμορφώσεων τῶν οὐρανίων 
ταγμάτων, xal βούλεται μὴ ἴδίᾳ ἑκάστῳ τάγµατι 
ἄλλην καὶ ἄλλην περιτιθέναι µόρφωσιν, ἀλλὰ κάσας 
ἁπλὼς τοῖς πᾶσι, κατὼς ἔχει xal ὁ τῆς ἀληθείας 
λόγος. Προχατασκευάζει γοῦν, ὅτι xal τὸ πρὸς τὸ 
ἄναντες ἀνατείνεσθαι, πλὴν ἐπιστοεπτικῶς» ἀνα- 
τείνετχι γὰρ πρὸς τὸ ἄναντες xai moo, ἀλλ ἁλόγως 
καὶ φοσικῶς, μηδεµίαν ἔχον ἐπιστροφὴν xal προ 
αἱρεσιν. Τὸ γοῦν πρὸς τὸ ἄναντες ἆνατεινεσθχι, 
καὶ τὸ περὶ ἑαυτὰς ἀῤῥεκῶς συστρέφεσθαι, καὶ 
φροῦρεῖν, τὰς οἰκείας δυνάμεις {εἰ γὰρ καὶ τῶν 
ὑπερτάτων ἐφίενται, ἀλλ᾽ οὖν oby ὡς κααταφρονοῦσαι . 
τῶν οἰκείων δυνάμεων, ἐπιζητοῦσιν ἕτερα, δι’ αὐτὸ 
μὲν οὖν μᾶλλον τοῦτο τὸ ἀγαπητικῶς ἔχειν πρὸς τὰς 
οἰκείας δυνάμεις, xal ἑτέρων ἔφίονται), καὶ τρίτον, 
τὸ περὶ τὰ δεύτερα κοινωνικὸν καὶ προδικὸν, πά- 
σαις ἁρμόσει ταῖς οὐρανίαις οὐσίαις, εἰ καὶ ταῖς μὲν 
ὁλικῶς, ὣς πολλάκις εἴρηται, ταῖς δὲ μερικῶς, 

8 II, ᾿Επεὶ οὖν προεθέµεθα τὼς τύπους άναχα- 
θᾶραι, δηλονότι τάς µορφώσεις καὶ τὰς εἰχόνας ἀνά- 
ξαι εἴς τινα ὑπερτάτην xal μείζονα ἔννοιαν, φέρε 
πρὸ τῶν ἄλλων πρώτην ἀνακάθαρσιν ποιησώμεθα 


quoniam pra reliquis Scripture divine materialem C τῆς τοῦ πυρὸς εἰχόνος, ὅτι καὶ παρὰ τὰς ἄλλας elxó- 


ignis efformationem honorant. Etenim non solum 
rotasigneas referunt, ut reperitur in Ezechiele di- 
cente: Etspiriluseral inrotisc; verum etiam ani- 
malia ignita,juxta illud: Cumque ambularent ani- 
malia, cembulabant pariter et rot 4 ; virosqueigne^s, 
atque carbones, juxta illud: Carbones succensi sunt 
in idipsum e, el fluvios, acsi quis Girzece dicat, πυρι» 
φλεγέθοντας, id est flammigerantes, juxta. illud : 
Eit fluvius ignis scaturicbat anle pedesejus : et ite- 
rum thronos igneos, ut in Ezechiele tradidit : et 
nomen seraphim (ncensores et calefactores sonat, 
calor enim ignis proprietas est, et actio ejus ustio, 
atque omnino sursum el deorsum igneam figuram 
commendat.Quapropter formam igneam fortificare 


vac τΏν ἐμπύριον ὑλογραφίαν ἡ θεία l'oxo τιμᾷ. 
Καὶ γὰρ μὴ µύνο, τροχοὺς πυρώδεις, ὡς iv τῷ 
Ἰεζεχιλλ εὕρηται, Καὶ πνεύμα ἣν kv τοῖς τροχοὶς, 
λέγοντι, παραδίδωσιν, ἀλλά καὶ ζῶα πεπυρωμένα, 
χάτὰ τὸ, Ἐν τῷ πορεύεσθχι τὰ ζῶα, ἐἑπορεύοντο 
καὶ ob τροχοί καὶ ἄνδρας πυρώλεις, καὶ ἄνθρακας, 
κατὰ τὸ, ᾿Άντραχες ἀνήφθησαν ἐπὶ τὸ αὐτό, xal 
ποταμοὺς, ὡς ἄν τις εἴποι xatà τοὺς Έλληνας 
πυριφλεγέθοντχς, Χατὰ τὸ, Καὶ ποταμὸς πορὸς 
εἶλκε πρὸ τῶν ποδῶν αὐτοῦ καὶ πάλιν θρόνους 
πυρίνους, ὡς ἓν τῷ ᾿Ἰεζεκιὴλλ παραδίδωσι' xxl d 
ἐπωνυμία τῶν σεραφὶμ ἐμπρησταί slav καὶ θερ- 
µαίνοντες, ταῦτα γὰρ slo. τοῦ πυρὸς, τὸ uiv θερ- 
μὸν ἰδιότης, το δὲ καυστικὸν ἐνέργεια' xal ὅλως ἄνω 


censeo ε]θδίέμιη intelligentiarum deiformilatem; p xai κάτω τὴν ἐμπύριον τυποπλαστὶαν τιμᾷ. Τὸ yi 


quoniam Deus noster ignis consumens f dicitur. 
Quin et in igne Deus visus est, ut essentia forma 
carens, el superessentialis, quoniam ignis multas, 
si dictu fas sit,divin: proprietatis imagines pre se 
fert. Explicat hunc ignem sensilem, ut est in om- 
nibus quandoque quidem ipsemetignis, quandoque 
vero ignis proprietas, nempecalor, per quem om- 
nia moventur : aiunt enim calorem esse causam 
motus. Non tantum ergo in aliis, verum etiam in 
elemento maxime contrario,scilicet aqua, calorem 
reperies : quomodo enim moveretur nisi spiriturn 


οὖν πυρῶδες ἐμφαίνειν οἴομαι τὸ θεοειδὲς τῶν οὐρχ- 
vlov δυνάμεων’ καὶ γὰρ ὁ θεὸς ἡμῶν πῦρ κατ- 
ανχλισκον λέγεται. ᾿Εθεωρήθῃ 9i εἷς πῦρ ὁ Gti, 
à ἀμύρφωτος οὐσία καὶ ὁπερούσιες, ὅτι καὶ τὸ m 
πολλὰς εἰχόνας ἔχει, εἰ θέµις τέως εἰπεῖν, τῆς 
θεαρχικῆς ἰδιότητος, ᾿Εχφράζοι τὸ αἰσθητὸν πῦρ 
ὅτι Εστὶν ἓν πᾶσι, πο µεν καὶ αὐτὸ τὸ πῦρ, πὼ 
Ob καὶ ἡ τοῦ πυρὺς ἰδιότης, τὸ θεραὸν, κατ d 
πάντα κινοῦνται αἴτιον γὰρ τῆς κινήσεως τὸ θε;- 
póv λέχουσι, NA µόνον οὖν ἐν τοῖς ἄλλοις, ἀλλὰ 
καὶ iv αὐτῷ τῷ ἐναντιωτάτῳ στοιχείῳ, τῷ ὕδατι 

' 


ο Ezech. 1, 21. 4 [bid. 19. * Psal. xvii, 9. f Deut. iv, 24, 
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εὑρήσεις τὸ Üspuóv: πῶς γὰρ ἂν xal ἐκινήθη, μὴ Α haberet, juxta illud : Spiritus Domini ferebatur 


ἔχον πνεύμα; κατὰ τὸ Πνεύμα Θεοῦ ἐπεφέρετο 
πάνω τοῦ ὕδατις, Τὸ δὲ πνεῦμα πάντως τοῦ θερ- 
μοῦ μετέχει, καθ ὃ val εὐκίνητόν ἐστι, καὶ διὰ 
πάντων φοιτᾷ, πλὴν ἁμιγῶς' οὐδὲ γὰρ αὐτὸ mobe 
τὴν Όλην μιγνύμενον µεταθάλλεται, ἀλλὰ τὴν ὕλην 
εἰς ἑχυτὸ µεθίστησι. Τὸ αὐτὸ καὶ παμφαῖς, ὅτε 
τῆς ὕλης ἐπιδράξοται' καὶ χρύφ.ον καθ αὐτὸ, gd 
προχειμένης Όλης' τίς γὰρ βλέπει τὸ dv τῇ πυρί- 
τιδι πῦρ, εἰ µή γε ἐκχρουσθῇ καὶ ὕλης τινὸς ἐπι- 
ὁράξηται; Μη οὖν λέχε Καὶ πῶς Oba τινὺς ὕλης 
σπινθηρες ἑξάπτουται ; κάκεῖ γὰρ ὕλη τις ἐστιν, 6 
γὰρ συνθλιθόµενος &no, µέσων τῶν συυτλιδοµένων, 
ἐκείνός ἐστιν ὡς ὕλη τοῖς ἀποπαλλομένοις σπινθηρ- 
σιν, εἰς ὃν ἀναφαίνει τὸ πῦρ τὴν οἰχείαν ἐνέργειαν. 


1650 super agnos &? Spiritus autem omnino parti- 
ceps est caloris, per quem etimobilis estetperom- 
nla meat, verum impermiste: neque enim ipse, 
dum cum materia commiscetur, inimutatur, sed 
materiam in se transmutat.Idem quoque perquam 
lucidus,cum materiom appr: hendit;etoccultus per 
se, cum non adest materia. Quis enim videl in 
pyriteignem, nisi excutiatur, et materiai aliquam 
prehendat ? Ne igitur pete, quomodo sine aliqua 
materia scintilla accendantur: nam et ibi quedam 
e»t materia : collisus eniin aer inter illa quc colli- 
duntur, ille quasi materia scintillis excussis,in quo 
et ignis suam efficacitstem manife:tat, Intolerabi- 
lis est, ut qui nullam aliam habitudinem habeat ad 


᾿"Ασ{ετόν ἔστιν, οἱονεὶ μηλῤεμίαν ἑτέραν σχέσιν ἔχον B materiam, nisi ad consumendam eam; juxta quam 
πρὸς τὴν ὕλην, εἰ uh κατὰ τὸ δαπανᾷν αὑτήν, significationem dicilur etiam. ἁθίωτος, id est quod 
καθ) 8 σηµαϊνόµενον λέγεται καὶ ἀθίωτος, οὐχ ὁ cum ea vivi non possit,non quiacontemptor est re- 
περιφρονητὴς τῶν πραγµήτων, ἀλλ ὁ τῷ Bip κα- rum, sed quia vita abutitur. Hoc autem sensu 
ταχρώμενος, "Ott δὲ τοῦτο ÓnÀot τὸ ἄσχετον, καὶ dici ἄσχετον seu intolerabilem, et non ἀκρα- 
οὐχὶ τὸ ἀκράτητον, ἓἔκ τοῦ λέγειν πάλιν ἰδίως τητον, id. est incontínentem, ex eo manifestum, 
ἀκράτητον, δῆλον, ᾿Αθεῶώρητον, ὅτε δίχα τινὸς ὕλης quod iterum dicit ἀκράτητον, seu teneri nescium. 
ἐπινοεῖται. Αὐτοκράτητικὸν ἁπάντων , olowl àg' Invisibilis etiam est, quando sine aliqua materia 
ἑαυτοῦ κρατοῦν, xal μὴ παρ) ἑτέρου κινούµενον Considerator. Per se omnia domat, tanquam a se- 
ἱδ.αιτάτην γὰρ διχφορὰν τὸ θερμὸν ἔχει, ἐξ o5 καὶ  metipso prevalens, et non ab alio motus ; pro- 
v ἕτέροις ἤ κίνησις Ὑίνεται. Αλλοιωτικὸν πρὸς τὴν  priissima autem ejus differentia est calor, ex quo 
οἰκείαν ἑνέργειαν, ἓν οἷς ἂν qívnxav καίει γὰρ καὶ etiam inaliismotus fit.[mmutat alteratque ad suam 
6 αἰδηρο: ἐκπυρωθείς. Μεταδοτικὸν τοῖς ὁπωσοῦν Operationem illa quibus incederit: nam et ferrum 
πλησιάζουσι πρὸς Ὑὰρ τὸν fj προσεχΏ, «| πόῤῥυο dgnilumurit. Quoquomodo accedentibussecommu- 
πλησιασμὸν ἐκπυροῦται τὸ παρακείµενον. ᾿Ανανεωτι- Dicat :id enim quod apponitur pro ratione vicina 
xbw, καθ) ὃ θερµόν’ ἐπεὶ γὰρ τὸ Ώρας ψυχρὸν καὶ ο Yel remota propinquitatis ignescit. Renovat, in 
ἀσκίνητον, ἡ νεότης θερμή’ καὶ θερμουργὸς 5 τὰ quantum calidusest: siquidem senectus frigida est 
τοῦ νέου ἐργαζόμενος. Κατὰ τοῦτο γὰρ καὶ τὸ ὑπωσοῦν οί difficulter movetur, juventus vero calida est; et 
θερμὸν ἐν ἡμῖν ζώπυρον λέγεται͵ ὅτι καθ᾽ αὐτὸ 70" νεά-  fervide agit quisquis opera facit juvenilia. Nam 
ζομεν. Φωτιστικόν ἐστι, xai ἡ ἔλλαμψις αὐτοῦ ἀπερι- eliam, secundum hoc, quidquid in nobis calidum 
χάλυπτος καθ αὐτήν. Μὴ Ὑάρ µοι λέγε τὰ ἔξωθεν — esl, ignitam seu vivificum dicitur, quia secundum 
ἐπικαλύμματα, αὐτὸ γὰρ πάλιν φωτιστικὸν μένει, — hoc juvenescimns. Lucidus est,etipsius illumina- 
κἂν µυριάκις περικαλύπτηται, ᾿Ακράτητον εἶ γὰρ lio per se abscondi nequit. Neque vero mihi ob- 
«xb ἓν vj ὑλῇ κατέχεται, ἀλλ) oby iva σώσῃ ταύ- ᾖεεθεῖ extrinseca velamina;ipse enim rursus in se 
την, καὶ ταύτῃ συνῇ, ἀλλ) Ίνα δαπανησαν οἴχηται,. lucidus manet, etsi millies tegatur. Teneri* nequit: 
λμιχές. τίνι γὰρ καὶ µιχθείη ; ὑπείκει γᾶρ τούτῳ nam licet in materia contineatur, non tamen ut 
xávtz καὶ τήκεται. µΔικκριτικόν' διακρίνει γὰρ servet illam, illique uniatur, sed ut ea consumpta 
τὰς ὕλας, olov ὀπὸ ἀργύρου µόλίθδον, ᾿Αναλλοίω- recedat, impermistus : cui enim misceri possil, 
tow, καθ) ὃ οὐ δυνατὸν µένοντος χου ὑποχειμένου, CUm eo omnia subigantur, cunctaque consuman- 
τοῦτ) ἔστιν αὐτῆς τῆς οὐσίας τοῦ πυρὸς, µεταδάλλειν — lur? Discernendi vim habet : siquidem materias 
αὐτὸ ἓν τοῖς πάθεσιν, olov Ὑενέσθαι αὐτὸ στρογ- | uli ab argento plumbum discernit. Immuta- 
Ἰύλον, fj γωνοεδὲς, ὅπερ ἐν τοῖς Ὑπίνοις ἔστιν bilis est, quatenus impossibile est manente 


εὗρεῖν fj παθεῖν τὰ τοῦ ἀέρος, oiov φθαρΏναι διὰ 
τῶν ἀναθυμιάσεων f παχυνθηναι, ἢ καὶ ὡς τὸ 
ὕδωρ μεταθολὰς δέξασθαι. ᾿Ανώφορον, ἀλλὰ ὀξέως 
ῥέπον si; ὕψος, καὶ οὐδεμιᾶς ἀνέχετχι περιπεζίας 
ὑφέτεως. ᾿Αειχίνητον, fj διὰ vi» τοῦ πανιὸς κατὰ 
περιφορὰν xlvagtv, ἢ καὶ διότι ἀεικινεῖται ἔνθεν 
χάκεῖθεν τὴν ὕλην δἀπανῶν, δηλουµένο ὡσανεὶ, 
ὅτι ὀυσχεραίνει τὴν ὕλην, καὶ ταχέως θέλει 
ἀποσκευάσασθαι τὸν ξεσµόν, Ταὐτοκίνητον ταύτην 


ε Gen. 1, 2. 
70' L. κατ αὑτό, Ep. PATR, 


subjecto, hoc est eadem ignis natura, 169 
mulari ipsum in proprietatibus, velut eum fieri 
rotundum vel angularem, quod in terrestribus 
invenire licet ; aut aeris proprietates admittere, 
sicut perevaporationem corrumpi; vel condensari, 
vel sicut aquam mutationes suscipere. Sursum fer- 
tur, sed celeriter in altum serpens, nullam sustinet 
dejectionis vilitatem.Semper movetur sive secun- 
dum universi motum circularem,sivequod semper 
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ο 8 A 9 . 9 » - 
ibidem moveatur materiam consumendo, quodam- Α γὰρ καὶ µίαν τὴν πρὸς τὰ ἄνω κίνησιν ἔχει, Κινη 


modo significans se materiam aversari, el cito velle 
ejus vinculum abrumpere. Seipso movetur : liunc 
enim et ünum ad supera motum habet. Movet alia per 
calorem suum,uti supra diximus. Comprehendendi 
vi pollet: neque enim materiam subintrando con- 
sumit, sed circa illam versatur et amylectitur. 
Quod si inquiras de iis cue intrinsecus igne li- 
quescunt, scito, eliam ibi ex parte aliquem com- 
plexum existere, per quem res subjecta collique- 
s&Cat; sic enim etiam incomprehensus dicitur. Etsi 
enim interius in quibusdam rebus reperiatur, vc- 
rumliamen etibi circeumplectitur conjunctam sibi et 
quam consumil materiam, οἱ ab ea niinime conti- 
netur. Non eget altero : neque enim miscetur ne- 


τικὸν ἑτέρων' κατὰ tb θερμὸν ἑχυτοῦ, καθὼς ἐνωτέρω 
ἐκάγομεν. Περιληπτικόν' οὐδὲ γὰρ ἐντὸς τῆς ὕλης 
χωροῦν δαπανᾷ, ἀλλὰ περὶ αὐτὴν εἰλέῖται, καὶ περι- 
δράττεται. El δὲ γε ἀπεροίης περὶ τῶν ἔνδοθεν τῷ 
πυρὶ σμυχοµένων, ἴσθι, ὅτι κἀχεῖσε μερική τις περί- 
ληψις γίνεται, καθ) ἣν τὸ ὑποχείμενον ὑποσμύχεται. 
οὕτω γὰρ καὶ ἀπερίληπτον λέγετχι, Eb γὰρ καὶ ἐντὸς 
εὐρίσκετχι Ev τισιν, ἀλλ’ οὖν χκάχεῖσε περιέχει τὴν 
πρωσεἩ, καὶ ἣν δχπανᾷ ὕλην, o) παρ) αὐτῆς περι- 
έχετχι. ᾿Απροσδεὲς ἑτέρου' οὖτε γὰρ µίγνυται oct 
κιρνᾶται ἑτέρῳ τινὶ στοιχείῷ, ὡς τὸ ὕδωρ καὶ ἡ vn, 
διὸ καὶ kv στοιχείοις μονοούσιον abto τινες χεχλή- 
κασι͵ Λανθχνόντως αὐξητικὸν ἑαυτοῦ) κατὰ γὰρ 


πηλλαπλασίονα ἀναλογίαν αὐξάνεται' οὐδὲ γὰρ ὃν λό» 


que confunditur cumaliquoalio elemento, utiaqua B γον ἔχει τυχὺν 5, πρηκχιοµένη Ὀλῆ πρὸς τὴν προσ» 


et terra; quapropter etiamin elementisaliqui ipsum 
(ιονηούσιον, Seu in substantia solitarium nuncupa- 
runt. Clam se amplificat : secundum enim rrulti- 
plicem proportionem augetu* ; neque enim ratio- 
nem, quam liabet pr:ieambusta materia ad assum- 
ptam eamdem, e:iam habet iguis quiin illa est, ad 
ignem quiinlac es!; neque rationem, quam liabet 
assumpta materia ad utramque, scilicet ad seipsa 
et ad eam qua antea continebatur, eamdem etiam 
rationem habet ignis qui postea accensus est, ad 
eum qui accensus ex utraque maleria. Idcirco dixit 
latenter, quoniam si apposita materia sit exilis, et 
valde multum id quod accensum est, in capaci ma- 
teriasuam indicat majestatem: siquidem omnivo- 


rax est, et nulli parcit : id quod siccius est cito, 


apprehendit ; id quod humidiusest, sensim ad sui 
susceptionem aptum efficit: calorem conciliat, 
frigus fervefacit;el simpliciter quidlibet est virtute, 
esl efficax, potens, omnibus invisibiliter adest, as- 
persus omni rei ; et dum videtur non esse, negli- 
gitur,terribilis est etintolerabilis. Attritu velut in- 
dagine quadam, subito ut subjecto connaturalis ap- 

aret, e rursum inconiinenter avolat, sicut videre 

icet in scintillise silice 1 A0 excussis. Iu omnibus 
sui communionibus, calefaciendo, urendo, astrin- 
gendo, illuminando, czterisqne minime minuitur. 
Complures item alias quis invenire pusset ignis 
proprietates, velut quasdam divina efficacitatis 


λαμθανομένην, οὕτω καὶ τὸ ἐν ἐκείνῃ πῦρ, πρὸς τὸ 
ἐν ταύτί πΏρ οὐδὲ ὃν λόγον ἔχει d προσλαµόθχανο- 
µένη Όλη πρὸς την συνάµφω, ἑχυτήν τε xal τὴν 
προκατεχοµένη», τὸν αὐτὸν λόγον ἔχει καὶ τὸ ὕστερον 
ἀνα-θὲν πῦρ πρὸς τὸ ἐκ «Ὡς συνάµφω ὕΌλης ἕξανα- 
πτόµενον, Διὰ τοῦτο εἶπε λανθανόντως, ὅτι τυγὸν d 
προστιθεµέντ ὕλη ολίγη, καὶ τὸ ἀναπτόμενον πάμ- 
πολυ, πρὸς τὰς ὑποδεγομένας ὕλας ἐκφαῖνον τὴν µε- 
γαλειότητα’ παμφάγον Ἱὰρ ἐστι, καὶ οὐδενὸς φείδε- 
ται τοῦ ξηροτέρου ταχέως ἀντιλαμθάνεται' τὸ ὑγλό- 
τερον κατ ὀλίγον πρὸς τὴν οἰχείαν ὑποδοχὴν ἐπιτή. 
δειον ἀπεργαζεται' τὸ θερμὸν οἰκειοῦται, τὸ ψυχρὸν 
ἐκπὺροῖ' καὶ ἁπλῶς παντοῖὀν Ἔστι κατὰ τὴν δύνα- 
µιν, καὶ ὁραστήριον Συνατὺν, ἅπασι πάρεστιν &opd- 
τως κατεσπαρμένον iv τῷ παντί' καὶ δοχοῦν μὴ εἷ- 
ναι, ἀμελεῖται, τὸ φοδερόν τε καὶ ἀνυπόστατον. Ti 
τρίφει δὲ καθάπερ τινὶ ζητήσει ἐξαίφνης ὡς συμφυὲς 
τῷ ὑποχειμὲνῳ ἀναφαίνεται, καὶ αὖθις ἀκαταλήχκτως 
ὀφίπταται, καθὸς ἔστιν ὁρᾷ, bv τοῖς ἀπὸ τοῦ λίθου 
απινθΏρτιν. Ἐν πάσαις ταῖς αὐτοῦ µεταδόσεαι͵ τῇ 
θερμή, tf καρστικῇ, τῇ στεγνωτιχῇ, tT φωτιστιχῇ, 
καὶ tal; ἄλλαις ἀμείωτον, Καὶ πολλάς τις ἂν εὕὗροι 
τὰς τεῦ πυρὸς ἰδιότητας, εἰκόνας τινὰς τῆς θεαρχι- 
Xn; ἑνεργείας , πρὸς dq καὶ τὰς οὑρανίας δυνάμεις 
ol θεήσοτοι διαπλάττουσιν, ἐμφαίνοντες ἀὐτῶν, wal 
κατὰ τοῦτο τὸ Ἠεοειδὲς καὶ ὡς ἐφικτὸν θεοµίµητον, 
ὅτι ταῖς εἰκότι, καθ az τὸ θετον εἰκονίζεται, ταύταις 
χρῶνται καὶ ἐπὶ τῶν οὑρανίων δυνάμεων, 


imagines,ad quas periti rerum divinarum celestes virtutes effingunt,per hoc illarum deiformitatem ac 
divinam, quantum fas. imitationem declaran:es, dum iisdem imaginibus, quibus divinum Numen ex- 


primunt, in coelestibus queque virtutibus utuntur. 


$ III. Cur autem humanas formas iis ascribunt ? D.— 8 LIT, Ax τί δὲ ἀνθρωπομόρφοὺς ἀναγράφουσι ; διὰ 


propter vii intelligendi. Angeli enim toti mentes 
sunt; eL quoniama Dev illustrantur, intelligendi vi 
pollent. Quin et liomines quoque mentem h.ibent 
anima ducem, in quam primum Dei illustratio ori- 
tur, atque ita spiritalis efficilur ; tum quod homo 
vivendi vires habeat ad anteriora conversas, (qui 
enim, juxta prophetam, non estgravi cordet", su- 
j'era spectat, pr:e cieterís animantibus qux terram 
con'uentur, et vivendi vires humi delixas haben!); 
tum etiam propter form: rectitudinem et erectio- 


β΄ Psal. iv, 3. 


τὸ votodv, Ol μὲν γὰρ ἄγγελοι, τὸ πᾶν νόες slol* καὶ 
ἐν τῷ παρὰ θεοῦ ἑλλάμπεσθαι νοερὸν ἔχουσι, Καὶ ol 
ἄνθρωποι νοῦν τὸν ἡγεμόνα τῆς ψυχῆς, sl; ὃν πρὠ- 
τως καὶ ἡ θεία ἕλλαμψις γίνεται, καὶ νοερὸς οὗτος 
ἀποχαθίστατα,, ἔτερον διὰ τὸ πρὸς τὸ ἄναντες ἔχειν 
τὰς ὁπτικὰς δυνάμεις τὸν ἄνθρωπον ([ὀνανεῦει γὰρ 
ὁ μὴ κατὰ τὸν προφήτην βαρρκάρδιος, ἄνω τῶν EA. 
λων ζώων, καὶ εἰς γην βλεπήντῶν, val τὰς ὁπτικὰς 
ῥυνάμεις πρὸς τὸ κάταντες ἑχόντων), GÀÀo διὰ τὸ 
τοῦ σχήµατος εὐθὺ καὶ ὅρθιον (ἴθυτενετς γὰρ πρὸς 
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τὰ ἄνω καὶ οἱ θεῖοι ἄγγελοι, ὅπου ys καὶ τῶν dv- Α nemlangeli enim divini ad supernasunt erecti,unde 


θρώπων οἱ τὰ dv ζητοῦντες ὡς φοίνικες ἀνθεῖν λέ- 
Ίονται, καὶ ὡς κἐδροι πληθύνεσται), xal διὰ τὸ κατὰ 
φύσιν ἁριικὸν καὶ ἡγεμονιχὸς τῶν ἀνθρώπω», xac 
εἶκόνα πλασθέντων Θεοῦ xal ὁμοίωσιν (nepl ὦν λέ- 
γεται" Καὶ ἀρχἔτωσαν τῶν Ἰχθύων καὶ τῶν πετεινῶν 
τοῦ οὐρανοῦ), καὶ διὰ τὸ αἰσθητικὸν μὲν ὀλίγον ἔχειν 
τὸ, ἄνθρωπον, ὡς πρὸς τὰς λοιπὰς τῶν ἀλόγων 
ζώων δυνάµεις, καρατητικὸν δὲ πάντων τῇ τοῦ νοῦ 
δυνάµει, xai tf κατὰ λογιχὴν ἐπιστήμην ἔπιχρα- 
τείφ. Τοῦτο δὲ ἔστι τοιοῦτον, tt ol ἄνθρωποι ὀλίγον 
τὸ κατ αἴσθησιν ἔχουσι πρὺς τὰ ἄλλα ζῶαχ' τὰ μὲν 


et homines qui superna spectant,ut phenices florere, 
et tanquam cedri multiplicari perhibentur) ; tum 
eliam propter hominum naturalem principandi et 
imperandi prerogativam, ut qui ad imaginem etsi- 
militudinem Dei facti sunt (de quihus dicitur : Et 
presiat piscibus, el volucribus coeli ^); tum quod 
homo, quamvis sensu quidem cilerorum compa- 
ratione brulurum, minime valeat, omnibus tamen 
imperet prestanti vi mentis, ac ralionalibis scien- 
tig dominatu. Hoc autem ita se habet, quoniam 
hon.ines parum quid de sensu habent, respectu 


γὰρ ἄλογα τὸ πᾶν αἴσθησίς εἶσι' δι ἃς val διοικοῦν- 
ται ἀνόητα ὄνια. "Ev ἡμῖν δὲ βραχὺ τὸ αἰσθητικόν" οὗ Sus, quo etiam reguntur, cum sint irrationalia. In 
γὰρ δι αὐτού συνιστάµεθχ, ἀλλὰ διὰ τοῦ νοεροῦ. ᾿Επὶ nobisautem modicum quid est sensile : neque enim 
δὲ τῶν ἀγγέλων οὐδὲ τὸ βραχύτατόν ἐστι τῶν αἰσθή- p eX eo constamus, sed ex intellectili. In angelis au- 
σεων, ἀλλὰ τύπυς βραχὺς ἐκείνων τὰ καθ ἡμᾶς Ὡς tem neque minimum quid esl sensuum, verum no- 
γὰρ οἱ ἄγγελοι, μὴ κεχρηµένοι τοῖς καθ᾽ ἡμᾶς αἰσθη- — Slralia sunt rudis illorum figura. Quemadmodum 
τηρίοις, κατὰ πολὺ ὑπερέχουσι τῷ περιὀντι τῆς νοε- igilur angeli cum non utantur iis quibus nos sen. 
ρᾶς δωνάµεως' οὕτω καὶ οἱ ἄνθρωποι τῇ τοῦ vo) Suum instrumentis, plurimum antecellunt intelli- 
ὑπεροχῇ, καὶ τῇ λογικῇ ἐπιστήμῃ; τῆς ἀλόγου φύ-  gentiis copia facultatis ; sic etiam homines mentis 
σεως κρατοῦσι, Τὰ γοῦν ἄλογα, μὴ ἔχοντα τὸν νοῦν, excellentia οἱ ratiocinali scientia irrationalem su- 
εἰχότως ὁραστικώτερα xal ὀξύτερο κατὰ τὰς αἰσθήσεις erant naturam. Druta itaque, que mente carent, 
εἰσὶν, ὥσπερ καὶ τὰ φυτὰ, μὴ ἔχονια αἴσθησιν, xaxà  IDerito efficaciora suntet celeriorasecundum sen- 
τὰς φυσικὰς ἐνεργείας, τὴ» θρεπτικἠν, τὴν αὐξη-  5US ; quemadmodum et plantze, que» sunt sensu 
τικὴν, καὶ τὴν τοῦ γευνᾷν τὸ ὅμοιον, ἐνεργεστέρας destituti, vegrtativas 141 facultates, ut altricem 
ἔχουσι. Διὰ τοῦτο γὰρ καὶ ζώου κολοδωθέντος κατά et auctricem et sui similis generatricem, habent 
τι, οὐ δύναται ἀναθηλαι τὸ λεῖπον µέρος’ φυτοῦ δὲ efficaciores. Idcirco enim animali mutilato pars 
p.épouc ἐκκοπέντος, ἡ ἀναθήλησις πλείων γίνεται, ὡς abscissa nequoquam iterum potest repullulare ; 


aliorum animalium: bruta enim prorsus sunt sen- 


πλεοναζούσης ἓν τούτοις τῆς φυτικῆς δυνάμεως, 
Auk ταῦτα «οίνυν πάντα τὸ ἀνθρωπόμορφον ἀναγρά- 
οουσι, xai διὰ τὸ φύσει τῆς Ψυχης ἀδούλωτον καὶ αὖτ- 
εξούσιαν, ὃ κἀὶ αὐτὸ προσὺν τοῖς αγγέλοις Πινώ- 
σχεται, 


'"Ἔστι δὲ καὶ καθ) ἕχαστον τῶν ἀνθρωπίσων μερῶν 
εἰκόνας ἁρμολίσος ἐξευρεῖν πρὸς τὰ οὐράνια τάγματα, 


plante vero, si pars resecta sit, repullulatio fit 
uberior, ita ut in his vegetativa vis abundet. Pro- 
pter hec itaque omnia humana forma angelos de- 
pingunt, et propter naturalem anima ingenuita- 
tem et arbitrii libertatem, quz et in angelis agno- 
scuntiur. 

Quin, licet etiam ex singulis humanis membris 
aptasimagines celestibusordinibusaecommodare. 


Καὶ πρῶτον ἐκ τῶν αἰσθήσεων. "O0cv καὶ αἱ μὲν ὀπτι- Et primum e sensibus. Unde videndi quidem fa- 
καὶ δυνάµεις, ἔἘπεὶ ὄιειδεῖς εἷσι, xal ἀπαλλὸν, xal cultates, cum perspicaces sint, el tenerum, et li- 
ὑγρὸν, καὶ οὐκ ἀντίτυπον τὸ ἀἰσθητήριον ἔχουσι, τὴν quidum, et nequaquam reluctantem sensum ha- 
πρὸς τὸ θεῖα τῶν ἀγγέλων δηλοῦσι διειδεστάτην ἀνά- — beant, declarant angelorum perspicacissima ad 
νευσιν, xal τὴν ἀπαλήν, καὶ ὑγρὰν, καὶ οὐκ ἀντίτυπον — divina suspeclionem, et teneram, liquidamque mi- 
ὑποδοχῖιν τῶν θείων ἑλλάμψεων, τὴ» ὀξυχίνητον, καὶ  nimeque τε[ταραηίθπι divinorum luminum susce- 
χαθαρὰν, καὶ ἀναπεπτομένην πρὸς την ὑποδοχὴν τοῦ  plionem, qua velox sit. et pura ; el expansa ad 


θείου φωτός, 

Al τῆς ὀσφρήσεως δυνάμεις τὸ ἀντιληπτικὸν τῆς 
εὐώξους διαδόσεως, καὶ τῶν μὴ τοιούτων διαχριτικὸν 
ἐν Ἐπιστήμῃ. οὐκ ἄκουσας γὰρ, ὅτι καὶ Oc λογί- 
ζεται βδέλυγωκ τὸ παρὰ τῶν ἀναξίων προσφερόµε- 
vv θυµίαµα ; Τοῦτο ἡγοῦνται βδέλυγμα xai τὰ o5- 
Ρένια τάγµστα, καὶ ὁλικῶς ἀποφεύγουσι. 

Τὰ dra τὸ μετοχιχὸν δηλοῦσι, καὶ τὸ γνωστικῶς 
ὑποδεκτικὸν τῆς θείας Ἐπιπνοίας. ἡ γὰρ πνοη διὰ 
τῶν ὥτων γινώσαεται. Πνοὴν δὲ λέγει τὸ θεῖον xai 
πνευματικὸν χάρισμα, καθὼς xal iv τῷ Ἰὼδ εὕρη- 
ται λέγοντι  Dlvos δὰ Παντοκράτορος ἡ διδά- 
σχουσά µε, 


^ Gen. 1, 26. ! Job xxxii, 8. 


divini luminis exceptionem. 

Olfactus vires significant fragrantes distribu- 
iones excipiendi facultatem et perite discernendi 
ea quie non sunl ejusmodi : nunquid enim non 
audiisti,quod Deus abominationi habeat incensum 
quod ab indignis offertur?Idem etiam abominationi 
habent ordinationes celestes, et omnino fugiunt. 

Aures designant divine inspirationis participa- 
tionem, et ejusdem scientificam susceptionem: in- 
spiratio enim auribus dignoscitur. Inspirationem 
autem vocat divinam ac spiritalem gratiam, uti 
eliam reperitur in Jobo dicente: 4nspiratio 
autem Omnipotentis docet me !. 


9M 


vinarum explicationum, repletionem ac saturita- 
tem, atque insuper divinorum rivulorum ac po- 
tionum deliciosarum susceptionem : sicut enim 
cibus spiritalis est, sic et potus illi proportiona- 
tus est. 

Tactiles facultates signant vini: dignoscendi quid 
prosit vel quid obsit: hoc autem est in nobis mul- 
üplex secundum varias qualitates, ut calidum, ut 
frigidum, atque iterum ut asperum, ot leve ; et 
rursus, ut durum, ut molle ; iterumque ut grave, 
ut leve, et secundum alias plurimas qualitates. 

Palpebrze οἱ supercilia visum conservaut, unde 
designant ibi custodiam intelligentiarum. 


S. DIONYSII AREOPAGIT.E 


Gustus indicat spiritalium ciborum, scilicet di- A 


852 


'B γευστικὴ την τῶν νοητῶν τροφῶν, δηλονότι 
τῶν θείων εἶσηγήσεῶν ἀποπλήρωσιν καὶ τὸν χορτα- 
σμὸν, xal ἔτι τῶν ὀχετῶν xal πόσεων τῶν xal αὐτῶν 
θείων καὶ τροφίμων ὄντων) ὡς γὰρ ἡ τροφὴ νοητὴ, 
καὶ  πόσις ἀνάλωγος. - 


Al ἁπτικαὶ δυνάμεις δηλοῦσι τὰ διαγνωστικὸν τοῦ 
προσφυοῦς fj xxi βλάπτοντος' τοῦτο δὲ ἐστιν ἓν ἡμῖν 
πολλαχῶς τε καὶ Ὑατὰ πολλὰς ποιότητας" ὅτι θερ- 
μὸν, ὅτι ψυχρόν καὶ αὖθις ὅτι τραχὺ, ὅτι λεῖον' καὶ 
πάλιν ὅτι σχληρὀν, ὅτι μαλακόν᾽ καὶ αὖθις ὅτι βαρὺ, 
ὅτι xoügov* xal κατ) ἄλλας πολλὰς ποιότητος. 

Τὰ βλάφαρα καὶ αἱ ὀφρύες τὸ ὁρατικὸν φρουροῦ- 
σιν, ὅθεν δηλοῦσιν ἐκεῖσε τὸ φρουρητικὸν τῶν νοή- 
σεων. 


Αδια(ἰ pudescentia cum vite tum 149 virtutis B Τὸ νεανικὸν τῆς ἡλιχίας, τὸ ἑπακμάζον της ζωῆς 


eorum vigorem declara! ; vita enim eorum immor- 
talis est, et virtus stabilis. 

. Dentes signant id quod discernit illustrationes : 
qualibet enim coelestium essentiarum uniusmodi 
intelligentiam sibi traditam, pro inferioris ductu 
captuque, provide distribuit mulüiplicatque. 

Humeri declarant id quod similes motus effici:; 
ulne vero vim operandi, et nianus. exsequendi 
potentiam. 

Cor symbolum est vit; deiformis : sicut. enim 
ex corde vires corpori distribuuntur, sic ex his 
vitalis vis in ea quae providenlia reguntur distri- 
buitur. ή 

Pectora (cum pectus, Grace στένον 1x τοῦ στεῥ- 


αὐτῶν, καὶ τῆς δυνάµεως' ἡ γὰρ ζωὴ ἀτελεύτητος, 
xai βαθαία ἡ δύναμις. 

οἱ ὀδόντες, τό διαιρετικὸν τῆς ἑλλάμψεως' Ἑκάστη 
γὰρ τῶν οὑρανίων οὐσιῶν τὴν θωρουμένην ἕνοειδη 
ἔνωσιν, προνοητικῶς ὡς ἂν χωρηθῇ, καὶ tf ὑποδε- 
εστέρᾳ, διαιραῖ καὶ εἰς πληθος ἀποκαθίστησινο 

Οἱ ὤμοι τὸ ποιητικὸν τῶν τοιούτων κινήσεων, al 
ὠλέναι τὸ ἐνεργητικόν' καὶ al χεῖρες τὸ ὁραστή- 
pov. 

'H καρδία σύμθολόν ἐστι τῆς θεοειδοῦς ζωης) ὡς 
γὰρ ix τῆς καρδίας διασπείρονται αἱ δυνάμεις τῷ 
σώματι, οὕτως ἐκ τούτων ἡ ζωτικὴ δύναμις clo τὰ 
προνοούµενα διαδίδοται, 

Τὰ στέρνα (imei στέρνον ἐκ τοῦ στεῤῥοῦ ἔτυμολο- 


pov, id est ez firmo derivetur, et ad subjecti οογᾶῖς ο γεῖται, καὶ εἲς φυλακὴν πέπλασται τῶς ὑποχειμένη: 
custodiam formatum sit) designant vim insupera- καρδίας) διὰ τοῦτο δηλοῦσι τὸ ἀδάμαστον καὶ τὸ 


bilem et conservatricem vii2 istiusmodi. 

Dorsa vero, quia continent insitam virtutem, 
sicut etiam omne onus corj-ori impositum, humeris 
imponi dicitur : unde et poesis universum onus 
humeris imponit ; ait enim Homerus : 


Et ab humeris arma deponebant ; 


idcirco dorsa significant id quod vires continet, 
interiores scilicet ac vitales. 

Pedes vim motricem insinuant, el cursumsem- 
piterni motus quo ad divina cientur : nam idcirco 
etiam a theologia pedes ecrum alati finguntur. Ala 
siquidem sursum elevat, el leve esse declarat id 


φρουρητικὸν της τοιαύτης ζῶῆς. 

Τὰ νῶτα, ἐπεὶ συνεκτικά εἶσι της ἐμφύτου δυνά- 
µεως, ἐξ οὗ καὶ πᾶν βάρος τῷ cogat ἐπικείμενον, 
τοῖς ὤμοις ἐπικεῖσθαι λέγεται’ Bev καὶ ἡ ποίησις τὴν 
τῶν ὅλων βαρύτητα τοῖς ὤμοις ἐπιτίθησι' λέγει γὰρ 
ὁ Op.mpoc, 

ese. Χαὶ n! ὤμων tt)y£ Ελυντο *, 
διὰ τοῦτο τὰ νῶτα δηλοῦσι τὸ συνεχτικὺν τῶν δυνα- 
pov, τῶν ἐμφύτων δηλσδὴ καὶ ζωογόνων, 

Οἱ ποδες τὸ χινητικὸν καὶ ἐντρεχὲς της περὶ τὰ 
θεῖκ Ἠπορευτικῖς ἀεικινησίας ὑποστιμαίνουσι διὰ 
τοῦτο γὰρ xai πτερωτοὶ πόξες παρὰ τῆς θεολογίας 
πλάττονται' Τὸ γὰρ πτερὸν ἀνάγει, καὶ χοῦφον δει- 


quod alatum est. Divini itaque illus:resqne angeli p χνύει τὸ πτερυσσύµενον. ᾿Εξῄρηνται οὖν παντὸς χ2- 
ab omni terrestri eximuntur ac perpetuo ad an- µμαιζήλου, καὶ ἀεικινήτως ἔχουσι πρὸς ἀναγωγὴν οἱ 


teriora et excelsa promoventur. Rursum vero illa 
que in humeris est alarum levitas, proprie desi- 
gnat eorum agilitatem, qua sine admistione gra- 
vitatis prompte sursum fertur. 

Nuditas vro calceorumque privalio virtutem 
eorum abstractam denotat, el a rebus infimis ex- 
peditam et liberam, juxta illud : Solve calcea- 
menta de pedibus tuis, locus enim, in quo stas, 
sanctus esti. Nudipes enim liber est al» omni ex- 
trinseco impedimento. Spiritus itaque nudipedes 


' J[liod. vu, 199. 1 Exod. ni, 5, 


θεῖοι xol πανευκλεεῖς ἄγγελοι, Ἰδίως δὲ πάλιν À 
τῶν περὶ τοὺς ὤμους πτερῶν ἑλαφρία δηλοῖ τὸ à631- 
ρὲς αὐτῶν καὶ κοῶφον, καὶ πρὸς τὸ ἀνωφερὲς ἆνιμ- 
πόδιστον, 

Τὸ δὲ γυμνὸν καὶ ἀντπόδετον τὸ ἄφετον αὐτῶν, καὶ 
πρὸς τὰ κάτω εὔλυτόν τε xal ἄσχετον, κατὰ τό Λὺ- 
civ τ) ὑφόδημα Ex τῶν ποδῶν σου, ὃ yàp τόπος, 
ἐν d ἵστασαι, γιός ἐστιν. Ὁ γὰρ γυμνοποδῶν 
ἐλεύθερός στι πἀνιὸς ἑκωτερικοῦ ἐφολαίου. Γυμνο- 
ποδεῖν μὲν )έγονται καὶ οἱ vdec, ὡς ἐλεύθεροι τῆς 
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τῶν ἔκτλς προσθήκης, «ai δίὰ τοῦτο ἀπρόσθετοι καὶ Α dicuntur, tanquam liberi ab extrinseco addita- 


ἁπλοῖ, xxtà τὴν ὡς ἐφικτὸν πρὸς τῆν θείαν ἁπλότητα 
ἀφομοίωσιν, 


ὃ IV. Πολυποίχιλον λέγει τὴν σοφίχν τοῦ θεοὈ, χχτὰ 
τὸν µέγαν ἀπδστολον Πχῦλον. Δομεῖ δὲ τὰ δύο ἕναν- 
τία εἴναι, τό τε ἁπλοῦν xal τὸ πολυποίχιλον, Αλλ᾽ 
ἔστιν εἰπεῖν,δτι τὸ ἁπλούν μὲ, εἶπεν, ἵνα δηλώσῃ 
τὸ ἀσύνθετον τοῦ Θεοῦ, xal τὸ μηδειιᾶς διπλόης ἔπι- 
δεόµενον» οὗ γὰρ Ἐκ µαθήσεως σοφὸς ὁ θεὸς, ἀλλ᾽ 
αὐτόχρημα σοφία ὶστί, Τὸ δὲ πολυποίχιλον, διότι εἰς 
πολλὰ γνώσεως εἴδη μετατυποῦτει διὰ τὴν τῶν ἑλ- 
λαμπομένων ἄσθένειαν ' ἀρχιερὺς Ὑὰρ ἐστι μέγας, 
συμπάσχων ταῖς ἡμῶν ἀσθενείχις' ὥστε ἁπλη μέν 
λέγεται σοφὶὰ Θεοῦ κατὰ τὴν φύτιν, πολύτροπος δὲ 
κατὰ τὴν πρόνοια». Ἐπειδὴ τοίνυν αὕτη καὶ τοὺς 
ἀσκεπεῖς φυσικῶς ἀμφιέννυσι, καὶ σκεύη τινὰ διλωσι 
περιφέρειν αὐτοῖς" φὲρε xal τὰ τσιαῦτα ἱερὰ προ- 
θλήματὰ το καὶ ὄργανὰ, ὡς ἡμῖν ἔστι δυνατὸν, νχ- 
πτύξωμεν. Τὸν μὲν γὰρ φανὴν καὶ πυρώδη ἐσθητα, 
καθως παρὰ Ἰεζεχιὴλ καὶ Δανιὴλ εὕρηται, ὑπολαμ- 
θάνω σηµαίνειν, την μὲν πυρώδη ἐσθῆτα τὸ θεοειδὲς, 
κατὰ τὴν τοῦ πυρὸς tixóvx καθὼς ἐλέγομεν, cn» δὲ 
φανὴν καὶ φωτεινὴν τὸ φωτιστιχὸν, ᾿Επεὶ δὲ καὶ 4 
ἔσθης χτῆµά τί ἐστι, χαθόλο» περιέχει τὸ σῶμα, ὅθεν 
xal ἀμπεχόνη λέγεται, ἐπὶ δὲ τῶν «τηµάτων τε xai 
χρημάτων αἱ ἀφ᾿ ἑτέρυ εἷς ἄλλον κληρονωµίαι γί- 
νονται, ὅρα τί λέγει ἐνταῦθα πρὸς ταῦτα ὁ ἅγιος, 
Διὰ τί bof ; Διὰ τὰς ἓν οὗρανῷ λήξεις καὶ «ληρο- 
νγοµίας, κατὰ xd, Δεῦτε οὗ εὐλογημένοι τοῦ Πατρὸς 
µου, «κληρονοµήσατε τὴν ἡἠτοιμαχσμένην ὑμῖν βα- 
σιλείκν ἀπὸ καταθολῆς κόσμου. Τίς δὲ ἡ Λβασι- 
λεία; Πάντως ἔκεῖνο τὴ θεῖον xai ἀδιάδοχον qux * 
ληξιν γὰρ τὴν χληρυνοµίαν ol παλαιοὶ ἔλεγον  ὅθεν 
καὶ ληγάτοι, καὶ ληγατάριοι καὶ ληξιχρχικὸν γράµ- 
pz, τὸ διδόµενον τοῖς ὑπὲρ τὰ δεκαυκτώ ἕἔτη οὖσι 
τῶν κληρονόμων, εἰς τὸ ἄρχείν τῆς οἰκείας κληρο- 
νοµίας, διὰ τό τῆς ἡλικὰς τέλειον. Καὶ ταῦτα μὲν 
διὰ τὴν ἐσθητα ^ μᾶλλον 0b ἡ ἐσθης διὰ ταῦτα παρχ- 
λαμθάνεται. Διὰ δὲ τὸ φανὸν καὶ πυρῶδες, καὶ ἔτι 
την Χχθύλου περιοχὴν τῆς ἔσθητος λέχει ὅπου τὸ φῶς. 
Ποῖον φῶς ; Καὶ τὸ καθόλου ἐκλάμπον, xal τὸ καθό- 
lo ἐκλαμπόμενον * ἀλλ᾽ ἔκεῖνο μέν ὅπερ ἔστιν ἡ 
δια φύσις; νοητῶς ἑλλάμπει * τοῦτο δὲ, ὅπερ ἐστὶν 
à ἀγγελιχη, νοερῶς ἑλλάμπεται ^ νοητὸν μὲν γὰρ 
ἐστιν, ἅτε ἐχεῖνο τογχάνον τὸ νοούµενον * νοερόν δὲ, 
τὸ ἑλλαμπόμενον καὶ νοοῦν. Τέως δὲ, κἀκεῖνο καθό- 
λω ἑλλάμπον, καὶ Ota τινὸς φειδωλίας τε xal γλι- 
σχρύτητος, xal τοῦτο καθόλου ἑλλάμπεται, εἰ καὶ τὸ 
ἐφικτὸν ὑποδέχεται (οὐδὲ γὰρ τό µέτριον ὑποδέχεται; 
διότι μετρίως ἑλλάμπεται, ἀλλ᾽ οὕτω λέγεται τὸ µέ- 
τριον ὑποδέχεσθαι, ὅτι καθόλου ἑλλάμπεται, καὶ τὸ 
ἑγχωροῦν προσλαμθάνει) * ἐχεῖνο γὰρ ἣν ἄν τῆς τοῦ 
ἱλλάμποντος, ὡς ἄν τις timo, φειδωλίας καὶ τοῦ 
φθόνο», ἅπερ πόῤῥω εἶσὶ τῆς θείακς καὶ µακαρίας 

ς τοῦτο δὲ πάντως ἐστὶ τῆς τῶν ὑποδεχομένων 
δυνάμεως. 'H δὲ ἱερατικὴ στολὴ πχραλαµθάνεται διὰ 
τὸ πρόσάγειν τοὺς τῶν ἄνθρώπων ἀξίους πρὸς τὰ 


κ Matth, xxv. 94, 


mento, atque ideo expediti simplicesque, secun- 
dum eam que divina simplicitatis dari potest si- 
militudinem. 

$ IV. Mulüformem porro vocat Dei 1 A5 sapien- 
tiam, juxta magnum apostolum Paulum. Simplex 
autem et multifarium videntur esse duo contraria. 
Verum, dicere licet, simplicem quidem diaisse, ut 
ostenderet Deum esse sine compositione, et nulla 
duplicitate indigere: neque enim discendo Deus 
sapiens fit, sed est reapse sapientia. Multiformem 
vero, quia in multas cognitionis species, propter 
eorum qui illustrantur iinbecillitatem, tranforma- 
tur : pontifex enim magnus est, qui nostris infir- 
mitatibus compatitur; ita ut Dei quidem sapientia 
dicatursimplex secundum naturam, multimoda ve- 
ro secundum providentiam.Ceterum cum hzcquo- 
que natura sua nudos cooperiat, et quedam iis ins- 
trumenta circeumferenda tradal; agedum etiam ista 
sacra operimenta el instrumenta, prout possumus, 
explicemus.Aclucidam quidem igneamquevestem, 
ut apud Ezechielem et Danielem reperitur, arbitror 
significare, quatenus nimirum est ignea, deiformi- 
tatem, juxta istam ignis imaginem de qua egimus; 
quatenus vero est splendida, et lucidam vii illu- 
minandi. Gum autem etiam vestis possessio, seu 
supellex quedam sit que totum corpus ambit,unde 
et amictus seu indumentum dicitur; possessionum 
autern et supellectilium ab alio ad alium horedita- 
tes deriventur, observa quid sanctus hic ad haec 
dicat. Ad quid vestis? Propter sortes el hereditates 
celi,juxtaillud: Venite, benedicti Patris mei, pos- 
sídete paratum vobis regnum ab origine mundix. 
Quodnam porroregnum? Illud utique divinum sem- 
piternumque lumen: antiqui enim λῆξιν, id est 
sortem,appellabanthzreditatem;undeetiam legati, 
et legatarii, scriptumque legalarium, quod heredi- 
bus datur qui jam decimum octavum annum exces- 
serunt,ut hzreditatis suz administrationem ac gu» 
bernationem propter ctatis perfectionem adeant. 
Atque h&c quidem propter vestem ; quin potius 
vestis propter heec assumitur. Propter splendorem 
autem atque igneam qualitatem, totius eliam vestis 
amplitudinem quasi lucem esse ait. Qualem lu- 
cem ? Qua nimirum per totum illustrat, et per to- 
tum illustratur: atque illa quidem qua divina na- 


D tura est intelligibiliter illustrat; hzec vero que an- 


gelica est intelligendo illustratur : intelligibile si- 
quidem illud est quod intelligitur, intelligens vero 
id quod illustratur et intelligit. Itaque per totum 
illud illustratsine ulla parcimonia vel contractione, 
444A et hoc per totum illustratur, etsi, quantum 
fas est, suscipiat (neque enim quod mensuratum 
est suscipit, quia mensurateillustratur, sed sic di- 
citur moderatum quid suscipere, quatenus per to- 
tum illustratur,et quantum capere potest, accipit: 
nam illud illustrantis esset, ac si quis diceret, par- 
εἰπιοπίῶ vel invidig, qus procul absunt a divina 
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beataque natura ; hoc autem omnino facultatis est A 07x θεάματα xal μυστήρια, χαθὼς καὶ ἐπὶ τῶν ἓν- 


suscipientium. Porro stola sacerdotalis assumitur, 
eo quod adducant homines qui merentur ad divina 
spectacula mysteriaque ; sicut etiam hic usuvenit 
sacerdotibus, per quos baplismus, expiatio, illu- 


ταύθα ἱερέων ἐστὶ, δι ὦν τὸ βάπτισμα, δι ὤν f, κά- 
θαρσις, ὁ φωτισμὸς, À, χειροτονία, ἡ εὐλογία, καὶ ἅλ- 
λως διὰ τὸ ἁἀγιερωμένον καὶ ἡγιασμένον τῆς ἁπᾶσης 
ζωης αὐτῶν, 


Btratio, manus impositio, benedictioque confertur,preterquam etiam quod tota eorum vita consecrata 


Bit ac sanctificata. 

Zonsautem, quemadmodum hic membra genita- 
lia renesque succiugunt, sic el ibi fecundas eorum 
virtutes custodiunt: divinos enim splendores suos 
quasi fetus quosdam, cum unus ordo aliis, tum 
omnes nobis manifestant; quin et collectum suum 
habitum ad unum convertunt, sic ut intellectio eo- 
rum maneat indivulsa,tametsi aliis communicetur: 
sine lapsu enim et cum decore circumvolvitur, 
quod etiam zonz accidit, tametsi comiunicetur. 
. Quemadmodum enim unitas communicata rursum 
manet eadem, et non excedit, el circum semetip- 
sam revolvitur, quando verbi gratia dicitur unus 
denarius, et unus centenarius, et unus millenarius; 
sic et illa divina notio dum participatur, simplex 
in se manet, et non excidit. 

$ V. Virge symbolum sunt regni, et recte, 
juxta illud : Virga directionis, virga regni tutx'. 
Significant itaque regiam dignitatem, et a terrena 
servitute libertatem. Cum autem rectum sit, quod 
ex equo signis suis respondet, et ex «πο termi- 
nat, virgarum rectitudo declarat eos recte cuncta 
determinare; nihil enim cum curvitate aliqua 
perficiunt. 

Has!» et secures denotant vim inzqualia seu 
materialia dividendi :dividunt enim a malo bonum. 
Nam hzc est discernendi vis, qux: acumen habet 
ut hasta, et activitatem efficaciamque ut secures. 


Geometrica vero fabriliaque instrumenta desi- 
gnant, uti diximus, perpendiculum quidem geome- 
tricum fundandi et zdiflcandi, juxta illud: Unus 
alterum a:dificate!, atque insuper perficiendi fa- 
'cultatem : non enim dicitur e&difieator, qui fun- 
damentum solum £45 ponit, murum erigit, sed 
qui domum perficit; domus enim finis est, illa vero 
principium duntaxat sunt, et ad finem tendunt ; 
nullum autem principium est finibus cosvum, ut 
neque carina navi; idcirco etiam additur perfi- 
ciendi facullatem, et quecunque alia, inferiores 
adducendi et convertendi providentiam concer- 
nentia, primis illis insunt et attribuuntur. 

Accidit quoque nonnunquam, ut istiusmodi in- 
strumenta divinorum erga nos judiciorum symbola 
existant. Λο virga quidem pro correctrice discipli- 
na sumitur, uti cum divinus Apostolus ait: In vírga 
veniam ad vos,an in charitate»? Pro vindicta vero 
justitie gladius, falx et securis, sicut eliam in sa- 
cris Evangeliis de ficu inutiliter locum occupante 
refertur. Pro libertate vero ab insidiis hereditarius 
funiculus, juxta illud: Funiculus hereditatis ^. Pro 


k', Psal xwv, Ἰ. ! I Thess. v 141. "I Cor. iv, 


AL δὲ ζῶναι, ὡς ἐνταῦθα τὰ Ὑόνιμα µέρη τοὺς νε- 
φροὺς περισφἰγγουσιν , οὕτως Ἐλεῖσε περιφρουροῦσι 
τὰς γονίµους δυνάμεις αὐτῶν * ἐκφχίνουτι γὰρ αὐτῶν 
ὡς oid τινας γονὰς τὰ θεῖα ἁμαρύγματα, καὶ ἔτι 
ἕτερου τῶν τάγµάτων, xil πάντα πρὸς ἡμᾶς καὶ ἔτι 
συστρέφουσιν εἷς τὸ Ew, την συναγωγὸν αὐτῶν Ez, 
ὡς ἄν ἡ νόησις μµείνῃ ἀσκέλαστος καὶ vxo, εἰ καὶ 
τοῖς ἑτέροις παραπέμπεται. ᾽Αμετάπτωτος γὰρ συνε- 
λίσσεται, καὶ µετ᾽ εὐχοσμίχς, ὕπερ xxi αὐτὸ τῆς ζώ- 
νης ἐστὶ, xiv καὶ µεταδίδοται. "Oc γὰρ ἣ μονὸς µετᾳ- 
διδομένη πάλιν μένει ταυτή τε κχί ἀμετάπτωτος, xal 
περὶ ἑαυτὴν συνελίσσεται͵, ὅτε δηλαδη µία δἐκὰς λέ- 
γεται καὶ µία ἑκατοντὰς, καὶ µία χιλιοστύς * οὕτω 
κἀχείνη ἡ θεία νόησις, µετεζομένη, ἁπλη τις μένει καὶ 
ἁμεταπτωτος, 

8. V. At, ῥάθδοι, σύμθολον βασιλείχκς slot, καὶ εὖ- 
θεῖς, κατὰ τὸ, Ῥάδδος εὐθύτητος, ἡ ῥάόδος τῆς βασι- 
λείας σου. ἁπλοῦσι τοιγαροῦν τὸ βασιλικον , καὶ 
πρὺς τὰ χάτω ἀλούλωτον. ᾿Επεὶ 03 εὐθύ ἔτε͵. τὸ ἐξ 
ἴσου τοῖς bp εαυτοῦ σηµειοις χείµενον, καὶ τὸ i 
(ao) περαΐνων, τὸ τῶν ῥά mv εὐθὺ, δηλοῖ τὸ πξρχίνειν 
ἐκείνους πάντα εὐθέως * οὐδὲ XQ τελοῦσι µετά τινος 


C σχολιότητος, 


Τὰ δόρατα wal οἱ πέλυκες δηλοῦσι τὸ διχιρετἰκὸν 
τῶν ἀνομοίων, fov τῶν ὑλικῶν * διαιροῦσι γὰρ τὸ 
«ρεῖττον ἀπὸ τοῦ χείρονος. Τοῦτο γὰρ ἐστιν ἡ δικκριτι- 
κἡ δύναμις, ἡ ὀξεῖα κατὰ τὸ δόρυ, ἡ ἐνεργῆς καὶ ὅρασ- 
τηρίαχ κατὰ τοὺς πέλυκας. 

Τὰ δὲ γεωµετρικα καὶ τεκτονικὰ ὄργανα, καθώς 
ἑλέγυμεν, σχοινίον γεωμέτρικὸν, τὸ θεμελειωτιχὸν, 
καὶ οἰκοδομητικὸν, κατὰ τὺ * Εἰς τὸν ἕνα οἰκοδοαεῖτε 
καὶ ἔτι τὸ τελειωτικόν οὐδὲ γὰρ λέγεται olxo δόµος 
ὁ θεμελιῶν καὶ κτίζων µόνον, ἀλλ’ 5 τελειῶν τὴν ol- 
κίαν * ἡ οἰκία γὰρ τέλος ἐστὶν, ἔκεῖνα δὲ ἀρχὴ καὶ 
πρὸς τὸ τέλος * οὐδεμία δὲ ἀρχὴ συγγενὶς τοῖς τέλε- 
σιν, ὡς οὐδὲ τρόπις τῇ vnl * διὰ τοῦτο γοῦν προστέ- 
θειται καὶ, Τὸ τελειωτικὸν, καὶ ὅσα ἄλλα τής ἀναγωγοῦ 
προνοίας τῶν πρώτων, καὶ ἔπιστρεπτικης τῶν δευτέρων 
ἐστί τε καὶ λέγεται, 


"Ecc δὲ ὅτε ταῦτα τὰ ὄργανα δηλωτικὰ εἶσι τῶν 
tlc ἡμᾶς κρίσεων τοῦ θεοῦ. Kxi eic παιδείαν μὲν 
ἐπανορθωτικὴν $ ῥάδδος παραλαμβάνεται, ὥς φησιν 
ὁ θεῖος ᾽Απόστολος * Ἑν $iOXp ἔλθω πρὸς ὅμᾶς, 5 
Uv ἀγάπῃ ; Εἰς δὲ μετὰ δικαιοσύνης τιµωρίαν τὸ ξι- 
φος, τὸ ὀρέπανον, καὶ ὁ πἐλέχυς, καθὼς xal iv τοῖς 
ἱεροῖς Εὐχιγελίοις περὶ τῆς συχκῆς τῆς κατχργούσης 
τὸν τόπον ρέρετχι, El; δὲ ἐλευθερία» περιστάσεως 
τὸ κληρρλότοῦν σχοινίου, χχτὰ τὸ, Σγοίνσμα vÀn- 
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351 


DE ÓOELESTI HIERARCHÍA, CAP. XV. — PARAPHR. PACHYMEIUE. 


358 


povouíac. Εἰς δὲ τέλος παιδείας πάλιν ὁ τέµνων τὰ A fine vero disciplinz iterum securis quz mala re- 


χαλεπὰ πέλυξ. εἷς δὲ ἐπανάληψιν τῆς προτέρας εὖ- 
παθείας η ῥάθδος πᾶλιν, ὡς τό. 'H ῥάόδος σου, 
καὶ à βακτηρία σου, αὕται yt παρεκάλεσαν, Εἰς 
δὲ προσθήκην δωρεῶν αἰσθητῶν μὲν καὶ μικρῶν ὅσον 
κατὰ ἀναλογίαν τοῦ διδόντος, τὸ ἀμωντικὸν καὶ στρα- 
τιωτικὸν pna, χαθὼς ὡράθη τῷ τοῦ Ναυὴ ἸΙσοῦ' 
νοητῶν δὲ καὶ μεγάλων, ἄπερ πολλὰ τοῖς ἁγίοις καὶ 
διάφορα ἐξεφάνησαν. Καὶ ὅλως οὐχ ἂν ἀπορήσειεν 
ὁ διαθατικὸς νοῦς οἰκείως ἁρμόσα: τοῖς ἀφάνέσι τὰ 
φαινόμενα. 

8 VI. Τὸ δὲ καὶ ἀνέμους αὐτοὺς ὀνομάζεσθαι, κχ- 
τὰ τὸ, 'O περιπατῶν ἐπὶ πτερύγων ἀνέμω», τὴν 
(tav αὐτῶν πτῆσιν δηλοῖ, καὶ σἸεδὸν ἀχρόνως ἐπὶ 
πάντα διήχουσαν. Καλῶς δὲ τέθειται τὸ σγεδόν' τοῦτο 
γὰρ ἴδιον καὶ µόνον Θεοῦ. ᾽Αχρόνως δὲ εἶπεν, ὅτι 


secat, el virga iterum pro pristina felicitatis res- 
titutione,juxta illud: Virga tua,et baculus tuus,ip- 
8a me consoluta sun(?. Pro collatione vero mune- 
rum sensilium quidem et in ordine ad dantis di- 
gnitatem exiguorum, ut armatura seu vestis mili- 
taris, quae visa est a Jesu Nave; spiritalium vero 
ac magnorum, qua plurima variaque sanctis ma- 
nifestata sunt. Neque vero dubitabit ullo modo 
mens perspicax, visibilia proprie rebus qu: as- 
pectum fugiunt accommodare. 

à VI.Quod autem et venti nominentur, juxta il- 
lud:Qui ambulat super pennas ventorump,celerem 
eorum volatum significat,et ad omnia fermeabsque 
tempore penetrantem.Recte dixit ferme : nam hoc 
proprium est ac solius Dei. Absque tempore autem 


ἐπὶ piv τῶν αἰσθητῶν, Evypuvva καὶ βραδύτερχ τὰ γινό- B dixit,nam in sensilibus res fiunt tardius et in tem- 


μενα ἐπὶ δὲ τῶν ἀσωμάτων καὶ νοητῶν συντόμως xal 
ἀμελητὶ τελεσιουργεῖται τὸ πραττόμενον. ᾿Έστιν ἔτε- 
pov ἰδίωκα τῶν ἀνέμω»ρ, ὅτι παντοίαν τὴν χίνησιν 
ἔχουσι, καὶ ἐπὶ παντί. Καλῶς γὰρ ἔχει xal ὁ τοῦ ἀέ- 
ρος ὁρισμὸς κατὰ Πλάτωνα, ὅτι στοιχεῖόν ἔστιν, οὗ 
πᾶσαι αἱ κατὰ τόπον Χινήσεις κατὰ φύσιν εἰσί. Τὸ 
γὰρ πῦρ ἄνω ἔχει τὴν κατὰ φύσιν χίνησιν, χάτω δὲ τὴν 
παρὰ φύσιν d, OE γη καὶ τὸ ὕδωρ ἀνάπαλιν ὁ δὲ à$p 
κατὰ φύσιν κινεῖτχι πανταχοὺ. Τῶώτο νόει καὶ ἐπὶ 
τῶν θείων δυνάμεων, ὅτι ἄνωθεν μὲν πρὺς τὰ κάτω 
τὴν θείχν διαπορθμεύουσι βούλησιν, κάτωθεν 6i πρὸς 
τὰ ἄνω ἀνάγουσι τὰ δεύτερα, καὶ ἀνατείνουσι ταῦτα, 
καὶ πάλιν κινοῦνται πρὸς την τῶν ὑφειμένων πρόὀ- 
νοιαν, Εἶποι δ᾽ ἂν τις, ὅτι ἡ τοιχύτη τῶν ἀνέμων ἐπω- 


pore; in incorporeis autem et intelligibilibus,pun- 
cto temporis etsine mora perficitur id quod facien- 
dum est. Est et alia proprietas ventorum, quod 
quemlibet motum habeant, et ad quidlibet. Aer 
enim recte a Platone definitur,esse elementum cui 
naturales sint omnes secundum locom motiones. 
Ignis siquidem natura sua sursum movetur, deor- 
suin vero contra naturam; terra vero et aqua e di- 
verso : sed aer natura sua quaquaversum movetur. 
Idem etiam observa in celestibus virtutibus,quo- 
niam desuper quidem deorsum divinum mandatum 
transferant, inferne vero sursum adducant infe- 
riora; eademque corroborent,ac rursum movean- 
tur ad iis providendum. Posset etiam quis dicere, 


νυµια xal τὸ θεοειδὲς ἐχφαίνει ἔχει γὰφ xxl τοῦτο C 146 ejuscemodi ventorum noinen declarare eorum 
εἰκόνας θείας ἐνεργείας, χαθὼς ἐν ἕτερῳ συντάγµατι deiformi'atem, siquidem et illi divine efficacitatis 
παρχδέδωκχεν, ὃ δὴ οὐ φέρεται σήμερον, Καὶ ἐνταῦθα imagines quaedam insunt,sicut in alio opere,quod 
λέγει, ὅτι τὸ πνοῦμα κινεῖ, καὶ ζωογονεῖ΄ xx:à τοῦτο [οβϊθ non exstat, scripto tradidit. Atque hic ait 
γὰρ xzi τὸν ἀέρα ἀναπνέομεν tl; τὴν τῆς καρδίας spiritum movere el vivificare: siquidem hoc aerem 
ἀναῤῥίπισι,) καὶ ὁξέως καὶ ἀκρατήτιως χωρεῖ, ἀορά- — spiran.us ad cor refocillandum : et celeriter et in- 
ex χαὶ χροφίως, καὶ ἄγνωστοί εἶσι τούτου αἱ ἀρχαὶ continenter el invisibiliter et occulte transit,ejus- 
καἱ al ἀποπερατώτεις κχθὼς λέλεκται' Τὸ πνεύμα que principia ac termini minime noscuntur, sicut 
Ozou θέλει πνεῖ, o) yàp οἶδας πόθεν ὄρχεται, καὶ dictum est:Spiritus ubi vult spirat, et nescis unde 
ποῦ ὑπάγει. Ταῦτά εἶσιν εἰκόνες Θεοῦ x«t πρὸς veniat,aut quo vadata.Ho sunt imagines Dei; mo- 
σωτηρίαν, ζωογονεῖ κατά τε σῶμα xxl πνεῦμα, ὀξέως — vet ad salutem, vivificat secundum corpus et spiri- 
καὶ ἀχρατήτως qupst* ἓν ἀποδιοπομπεῖ τοῦτον, 4 tum, cito et incontinenter penetrat; unum quod 
παχεῖα guwUngt; κρύφιός ἔστι κατὰ τό "Εθετο eum non admittit,est crassa conscientia; occultus 
σκότος ἀποκρυφὴν αὐτοῦ) ἀόρατός, xxi ἀχατάληπτος | est, juxta illud:Posuit tenebras latibulum suum; 
xai ἀῑδιος, invisibilis est, et incomprehensibilis et zternus. 

Περιπλάττει καὶ νεφέλης ἰδέαν fj ἱερὰ Γραφλ τοῖς — Sacra quoque Scriptura nubis proprietatem an- 
ἁγέλοις, κατὰ τὸ Καὶ νεφέλη ὑπέλαδεν αὐτὸν gelis affigit, juxta illud : Et nubes suscepit eum ab 
ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν, Xnpxive δὲ, ὅτι xoo-  OCulis eorum*.Significat aulem,eos occulto ac di- 
φίου καὶ θείου φωτὸς ἀποπληροῦνται, xai τὴν πρω- vinolumine repleri,atque primilucam Dei illustra- 
τοφανη τοῦ Θεοῦ φωτοφάνεικν δέχονται’ οὐκ ἐκπέμ- tionem accipere;verum hanc minime produnt (lux 
πουσι δὲ ταύτην (ἀναπόθλητον γὰρ lv νεφέλῃ τὸ φῶς), enim innube non amitlitur),sed transfundunteam 
ἀλλὰ διαπορθµεύουσι πρὸς τὰ δεύτερα, ὡς καὶ ταῦτα ad inferiora, ut et 15ο primam illustrationem ha- 
ἔχειν τήν πρωτοφάνειαν͵ καὶ ἄλλοις ἐπιχορηγεῖν. Καὶ — beant,atque aliis impertiant.Quin etaliter quoque 
μὴν καὶ ἄλλως νεφέλαι λέγονται, διὰ τὸ Ὑόνιμον, καὶ nubes dicuntur, propter vim fecundandi,et vivifi- 
ζωοποιὸν, καὶ αὐξητικὸν, xal τελειωτικὸν τῶν xxp- Candi, el augendi, ac perficiendi fructus per aquas 
πῶν, διὰ vo. ἐκχεομένων ἀπὸ τῶν νεφελῶν ὑδάτων, quao e nubibus funduntur,quibus nimirum subjec- 
τῶν Ἐκχαλουμένων ἐπι ζωτικᾶς ὠδινας τὸν ἐκδόχιον tumterrz gremiam pluvias excipiens ad vitales pro- 


* Psal, xxi, 4. » Psal, cur, 3. 4 Joan. 11, 8. * Psal. xvn, 12, * Act. 1. 9; 
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vocant parlitudines. Quemadmodum enim nubes Α κήλπον, τῆν τοὺς ὑετοὺς ὑποδεχομένην ὀηπλαδη γῆν, 


e mari aquam elicit, et supra teri: faciem effun- 
dit, juxta quod dicitur: Provocans aquam maris, 
effundit eam super omnzm faciem terra ὃν sic et 
menles accipientes nolitianm, instar nubium in 
inferiores explicant. 


6 VII.Quin etiam metallorum ac lapidum nomi. 
na sanctis angelis Sriptura tribuit. Electrum qui- 
dem,ut quod auri argentique formam pra se ferat 
(ejuscemodi enim electruim est),quasi in auro im - 
putribilem et inconsumpturn et inviolabilem sp!en- 
dorem denotat; quoniam aurum non putrescit, nec 
sordes contrahit, nec rubiginem,maxime in quan- 
tum obryzuim est.Etsi autem argentum rubiginem 
admittat, licet tamen secundum aliam anagogem 
ejus fulgorem ac candorem accipere (a quo et no- 
ien argentum obtinel; ἀργόν enim idem dicitur 
quod candidum),et hunc ad coelestes virlutesrefer- 
re./Es vero quoniam aliud quidem ignis, aliud vero 
auri speciem przese fert, 147 id quod igneum ad 
ignis,id quod aureum ad auri proprietalesreferatur. 

Porro diversi lapidum colores diversas etiam ex- 
plicationes habent : nam albus lucidum significat, 
ruber igneum, flavus vero aureum,de quibus ante 
dictum est : vernans vero sive viridis, juvenile 
quid ac vigorosum.Unde autem hoc? a metaphora 
nimirum arborum vel planta: um : nam li: verno 
tempore pullulantes, ac novum quodammodo sta- 
tuin induentes, florent,et viridia folia habent: hoc 
enini est vernum; in autumno autem folia, utpote 
senescentia, quemdam alium colorem assumunt. 
Atque ita secundum unamquamque speciem, ob- 
viam quamdam anagogem reperies, quam imagi- 
num ac figurarum repurgationem nominat. 

$ VIII. Sed quoniam de humana primum forma 
lucuti sumus,veniamus modo eliam ad formarum 
ferinarum explicationem, Ac primum quidem illam 
leonis contemplemur : est enim leo ferarum prin- 
ceps,ac per se robustus,et ab aliis indomabilis,ac 
pedum suorum vestigia διὰ τῆς ἀλκαίας, id est per 
caudam suam obtegit (ἀλκαία autem vocatur leonis 
cauda,quod ea latera sua concutiens quodammo- 
do cor excitet ad ea quie circumstant convellenda). 


e 


ὥσπερ γὰρ ἡ νερέλη προσκαλεῖται τῆς θαλάσσης τὸ 
ὕδωρ, xai ἐκχεῖ αὐτὸ ἐπὶ πρὀσωπον της γῆς, κατὰ τὸ 
εἱρημένον Ὁ πβροσχαλούµενος τὸ ὕδωρ τῆς ϐθα- 
λάσσης, ἐκχέων aj.b ἐπὶ πᾶν τὸ πρόσωπον τῆς 
γης οὕτω καὶ οἱ υόες, δεχόµενοι τὴν γνῶσιν νεφε- 
λῶν δίκην ἐπὶ τοὺς ὑπολεεστέρους ἀπληῦσι. 

$ VII. Περιτίθησι καὶ μετάλλων καὶ λίθων προσω- 
νυµίας τοῖς ἀγγέλοις 3, ἱερὰ Γραφή, Τὸ ἤλεκτρον μὲν, 
ὡς χρυτοειδὲς ἅμα καὶ ἀργοροειδὲς (τοιοῦτον γὰρ ὁ 
ἄλεκτρυς), τὸ piv τούτυ χρυσαυγὲς ἐμφαίνει τὴν dv 
αὐτοῖς, ὡς dv χρυοσῷ, ἄσηπτον καὶ ἀμείωτον καὶ 
ἄχραντον διαύγειαν ob γὰρ σήπεται b χρυσὸς, οὐδὲ 
ἔχει ῥύπον, οὐδὲ Ιοῦται, xal μᾶλλον ὅσον καὶ εΌριζός 
ἐστιν. EL δὲ b ἄργυρος τὸν lov δέχεται, ἀλλ οὖν ἔστι 
καθ΄ ἑτέραν ἀνχγωγλν λαδεῖν τὸ mavbv αὐτοῦ καὶ λευ- 
κὸν (ἐκ τούτου γὰρ καὶ ἄργυρος ἐτυμολογεῖται" ἀργόν 
Υὰρ τὸ λευχὸν λεγεται) val τοῦτο ἀνάξαι πρὸς τὰς 
οὐρανίας δυνάμεις. Ὁ Σε χαλκὸς, ἐπεὶ ὁ yis πυρώλης 
ἰστὶν, ὁ δὲ Ἱρωτοειδῆς, ὡς μὲν πυρώδης ἀναγέσθω, 
κατὰ τὰς τοῦ πυρὸς θεωρίας, ὡς δὲ Κρυτοειξῆς, κατὰ 
τὰς τοῦ χρυσοῦ. 

Τὰ δὲ, διάφορα τῶν λίθων χρώματα διαφνρους καὶ 
τὰς ἐκφάσεις τίθησι τὸ μὲν γὰρ λευκὸν τὸ φωτει- 
vóv OnAoU τὸ δὲ ἐρυθρὸν τὸ πυρῶδες τὸ δὲ ξανθὸν 
τὸ χρυτοειδὲς, περὶ ὧν προείρηται τὸ δὲ γλωρὸν, 
ἤγουν τὸ πράσινον, τὸ φεάζον καὶ ἀκμαῖον. Τοῦτο δὲ 
διὰ τί; ἀπὸ µετχφορας τῶν δένδρων f τὸν qui 
κατὰ Ὑὰρ τὺν ἑαρινὸν καιρὸν ἀκμάζο"τα καὶ tiq 
γέαν κατάστασιν olov ἐρχόμενα χλωρά clot, καὶ πρά- 
σινα τὰ φύλλα ἔχουσι' τοῦτο γὰρ tati τὸ χλωρόν 
κατὰ Ob τὸ φθινόπωρον ἀλλοίαν χροιὰν τὰ φύλλα, 
ὡς Ὑηρώντων ὡσανεὶ ἐχείνων, λαµθάνουσι. Καὶ καθ) 
ἕκαστον εἶδος εὑρήσεις τὴν πρόσφορον ἀναγωγὴν, ἣν 
καὶ εἰχόνων καὶ τύπων ἀνακάθαρσιν ὀνομάζει. 

$ VIII. ᾿λλλ ἐπειδὴ περὶ τοῦ ἀνθρωπομόρφου 
πρῶτον εἴπομεν, ἔλθωμεν ἤδη καὶ ἐπὶ τὴν τῆς θη- 
βριομορφίας ἄναπτυξιν, Καὶ πρῶτον τὴν τοῦ λέοντος 
θεωρήσομεν᾽ ἔστι γὰρ ὁ λέων ἡγεμονικὸν καὶ ῥω- 
pxÀéov xa0' ἑανυτὸ, καὶ ἀπὸ τῶν ἄλλων ἁδάμαστον 
καὶ περικαλύπτει τὰ τῶν ποδῶν (qva, διὰ τῆς ἆλ- 
καίας αὐτοῦ, δηλονότι τῆς οὐρᾶς (ἀλκαία δὲ ἐχλήθη 
4$ τοῦ λέοντος οὐρὰ, διότι, ἐν ab τὰς πλευρὰς 
περικρούων, τὴν καρδίαν olov ἑξυπνοί καὶ ἀναζωπυ- 


Non exprimitur autem gressus ejus in terra more Ὀ ροῖ πρὸς τὴν τῶν ἐπιτιθεμένων ἀνασόθησιν). "Έστι 


citerorumanimalium, necterram eaquequa humi 
sunt spectat, Est etin angelis suus principatus ac 
robur ad qua assumuntur, οἱ rebus materialibus 
&tque externis edomari nequeunt. Et quia illud di- 
vinum arcanum ineffabile esse debet, occultant et 
jpsi prorsus spiritalia sua vestigia ad imitationem 
Dei,juxta quod de Deo dicitur:In mari eia (ua, et 
semila Iu in aquis mullis,et vestigia tua non co- 
gnoscentur«.Quemadmodum enim via in aquis non 
servatur,neque vestigia leonis venatores latere cu- 
pientis, sic neque Dei. Si itaque id, quod per ex- 
pressum gressum divino mentes suscipiunt,denuo 


t Amos. v, δ. * Psal. Lxxvi, 20. 


δὲ καὶ ἡ πορεία τούτοῦ ἀνατατικὴ, οὐ κατὰ τὰ ἆλλα 
ζῶα, πρὸς Ύην xal τὰ περὶ γην βλέπαντος, "Εστι καὶ 
ἐν τοῖς ἀγγέλοις ἡγεμονία καὶ ῥωμαλεότης πρὸς 
ἅπερ ὑποδέχονται, καὶ ἀδάμαστοί «lov τοῖς ὑλικοῖς 
τε xal ἔξωθεν. Καὶ kbmt, τὸ ἄῤῥητον ἡ θεῖα κρυ- 
φιότης ὀγείλει ἔχειν, περικαλύπτουσι καὶ οὗτοι τὰ 
votpà ἴχνη θεοµιµήτως πάντως. καθ) ὃ περὶ Θεοῦ 
εἴρηται Ἐν τῇ θαλάσσῃ ἡ ὁδός σου, καὶ αἱ τρἰ- 
Gov σου ἐν ὕδασι πολλοῖς, καὶ τὰ ἴχνη σω οὐ 


n M 
'γνωσθήσονται, Ώσπερ γὰρ ὁδὸς ἐν Ü2actv οὗ σώ- 


ζεται, οὔτε ἴχνη λέουτος βουλομµέ,ου λανθάνειν τοὺς 
θηρευτᾶς, οὕτως οὐδὲ Θεοῦ. El γούν ὅπερ διὰ τῆς 
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ἀνατατικῆς πορείας ol θεῖοι νόες καταλαµθένουσι, À mystice occultent,et sine ostentatione conservent, 
τοῦτο πάλιν περικαλύπτουτι μυστικῶς καὶ ἀνεκπόμ- quidnam iis esse possit incomprehensibile, et in 


πτυτα διατηροῦσι, τί ἄν εἴη τούτόις τὸ ἀχατάληπτον, 
καὶ τὸ τῶν θείων ὁδῶν ἀνεξιχνίαστον ; 

'H δξ τοῦ βοὸς εἰκασία τῶν ἀγγέλων τὸ ἴσχυρον καὶ 
ἀκμαῖον δηλοῖ, καθ ὃ καὶ τοὺς νοεροὺς αὕλαχας 

Xi, ὡς εἰπεῖν, ἀνευρύνουσι, τὰς οἰκείας ξη- 
λαδὴ διανοίας, εἰς ὑποδοχὴν τῶν γὙονιμοποιῶν καὶ 
θείων ὅμβρων , τὰ δὲ κέρατα δηλοῦσι τὸ φρουρητικὸν 
καὶ ἀκράτητον * φρουροῦνται γὰρ οἱ βόες διὰ τούτων, 
καὶ τὸ παρὰ τῶν ἄλλων ἀκράτητον ἔκουτι. 

Φέρε, καὶ τὴν τοῦ ἀετοῦ εἰκόνα κατίόωμεν. Τὸ 
βασιλικὸν γὰρ καὶ ὑψιφόρον ἔχουσι καὶ ol ἄγγελοι, 
xu τὸ ταχυπετὲς ὁμοίως. Καὶ ὥσπερ ἐκεῖνοι, ὑψόθι 
τὴν πτῆσιν ποιούμενοι, ὀξεῖς εἶσι xxi. νηφχαλέοι xal 
ἐντρεχεῖς, καὶ εὐμήχανοι tic τὸ θηρᾶσαι τὴν τροφὴν 


divinis viis investigabile ? 

Porro bovis forma,angelorum robur ac vigorem 
signat, quo spiritales sulcos viriliter, ut sic dicam, 
dilatant, proprias, inquam, mentes, ad fecundos 
divinosque imbres suscipiendos ; cornua vero ser- 
vatricem invictamque vim declarant, siquidem his 
boves se defendunt,ac habent ut ab aliia superari 
non possint. 

148 Age, etiam aquile& imaginem contueamur. 
Regiam enim dignitatem et sublimem volatum etiam 
habent angeli. uti et velocitaten. Et sicut aquilee, 
dum in sublimi volant, acres sunt, et vigilantes, et 
intent» , faciles ad predam querendam (unde 
ipsas in sublimi volitantes neque sub arbustis lati- 


(ὅθεν οὐδὲ λέληθε τούτους ὄψι πετοµένους xai ὑπὸ tans animalculum fugit) sic et ipsi expediti sunt 
θάµνον κρυπτόµενον ζῶον)' οὕτως κἀχεῖνοι τοιοῦτοί ad convenientem sibi ac divinum cibum capiens 
ds: πρὸς τὴν ἐχυτοῖς προσήκουσαν xal θείαν τροφὴν. dum. Verum aquilae deorsum exquirunt alimen- 
Πλὴν οὗτοι μὲν κάτωθεν τὴν τροφὴν ἐκπρίζονται,  tüm,at angelis sursum est cibus potentificus:omnis 
τοῖς δὲ ἀγγέλοις ἄνωθέν ἐστιν ἡ δωναμοποιὸς τροφή ' enim cibus,et non solus panis, cor animalis con- 
πᾶσα γὰρ τροφὶ, μὴ μόνον ἄρτο, τὴν τοῦ ζώου firmat.lIabent quoque vim, robustis oculorum in- 
καρδίαν στηρίζει. ᾿Έχουσι καὶ τὸ θεωρητικὸν ἀκλινῶς — tentionibus,irreflexe contemplandi uberrimum la- 
πρὸς τὴν ἄφθωνον xal πολύχυτον ἀκτῖνα τῆς θεικῆς — teque diffusum radium,quem ex se divinus ille sol 
ἁλιοδολίας kv ταῖς εὑρωστίαις τῶν ὀπτικῶν αὐτῶν  6vibral : ferunt enim,aquilas pullos suos genuinos 
δυνάμεων * λόγος Ἰὰρ, τοὺς ἀετοὺς τῶν τικτοµένων  anothis ita discernere. Si irretortos oculos in so- 
τὰ Ἰνήσια ἐκ τῶν νόθων οὕθω διαχρίνειν, ᾿Εὰν ἀτε- lem. intendunt, genuini habentur; sin secus, ut 
νίσωσιν ἀσκαρδαμυκτὶ πρὸς τὸν tow, γνήσιά εἶσιν — nothi et adulterini e nido deturbantur.Eadem ita- 
εἰ δὲ μὴ, ὡς νόθα xal ξένης γονῆς, ἀποθάλλονται que ratione, qui justitia Soli non valet obtueri, a 
τῆς xzÀlac Οὕτως οὖν xul ὁ μὴ δυνάµενος τῷ Βλίῳ  Cogitationeejusalienus ac nothusreperitur; verum 
τῆς δικαιοσύνης ἀτενίσαι, νόθος τῆς αὐτοῦ γνώσεως ille divine mentes, qua illum irretorta quantum 
εὐρίσκεται * οἱ δέ θειοι νόες, ἀσκαρδαμυκτὶ ὡς ἐφικτὸν C fas est acie centemplantur, genuine sunt. 
ἀτανίζοντες, γήσνοί slav», Equorum autem figura significat obedientiam 

'H ὃς τῶν ἵκπων εἰχών τὸ εὐπειθὲς σηµαίνει καὶ eL observantiam angelorum,juxta quod dictum est: 
εὐήνιον τῶν ἀγγέλων, καθ) ὃ εἴρηταί * Ὁ κρατῶν τὰς Qui continet frena intemeratarum virtutum. Et 
leac τῶν ἁρχάντων δυνάμεων, Καὶ λευκῶν ὄντων,  alborum quidem candorem denotat, utpote divino 
vb λαμπρὸν παραδηλοῖ καὶ ὡς μάλιστα συγγενὲς τοῦ lumini maxime affinem ,ciruleorum vero, et quo- 
Δείου eurtóc * xoxvav δὲ , οἱονεὶ µελάνων, τὸ xpipov-. dammodo nigrorum, divinum illad arcanum ; si- 
*b γὰρ µέλαν καὶ σκοτεινὸν καὶ κρύφον, quidem id quod nigrum, et obscurum est et oc- 
Ἐρυθρῶν δὲ, ἐπεὶ καὶ τὸ πῦρ ἐρυθὸν, τὸ πυρῶδε, culum : rubrorum autem, cum etiam ignis ruber 
καὶ διὰ τούτο ὁραστήριον * συμµίκτων δὲ ἀπὸ λευχοῦ Sil, quid igneum aique adeo efficax: albo denique 
τε x«l µέλανος, δηλονότι quu), τῶν συνδετικῶν τῶν nigroque colore commistorum, seu fuscorum fi- 
ἄχρῶν iv vp δικπορθμευτικῇ δυνάμει, καθ᾽ ἂν τὰ πρῶτα gura, significat id quod extrema vi quadam tra- 
τοῖς δευτέροις προνοητικῶς, ^al τὰ δεύτερα τοῖς πρώ- — duce conneclit, secundum qua prima posteriori- 
τοις ἆ πτικῶς συνάπτονται, bus providendo, et posteriora primis convertendo 

connectuntur. 

Ἀλλ) εἰ μὴ κατεστοχαζόµεθα τῆς συμμετρίας vo) ^ — Verum nisi sermonis modum quizreremus (sa- 
λόχου (αόρος γὰρ λόγω πολέμιος kxoxtc), καὶ τὰς — tietasenim dictionis inimica est auditoribus), sin- 
κατὰ µέρος ἱδιότητας τῶν ζώων, xal πάσας τὰς co» — gulas etiam animalium proprietates,omnesque cor- 

αὐτῶν διαπλάσεις, ἐφηρμόσαμεν ἄν ταῖς poreas eorum effigies, cclestibus virtutibus pro- 
οὐρανίαις ὀωνάμεσιν ἀναλόγως, κατὰ τὰς ῥθείσας — portione quadam dictisdissimilibus similitudinibus 
ἀνομοίους ὁμοιύτητας (ἀνομοίους μὲν, ὅτι αἱ εἰχόνες accommodaremus (dissimilibus quidem, quoniam 
ἡλικαὶ καὶ πολὺ ἀπεμφαίνουσαι  Ὁμοιότητας Oi, imagines materiales multum ab iis discrepant ; 
κατὰ τὴν νουυµένην ἀλληγορίαν καὶ τὴν προσήκουσαν — similitudinibus tamen, juxta cognitam allegoriam 
τοῖς ὑποκειμένοις πράγμασιν ἀναγωγὴν), καὶ εἴχο- etconvenientem rebus propositis anagogen) :pos- 
Rr» λέγειν περὶ τοῦ θυμοειδοῦς αὐτοῦ, ὅτι νοερά τις  Sémusque dicere de illorum iracundia, illam es- 
ἀνδρία Lad, καὶ οὐχ ἁπλῶς ἀνχῆς ἀρετὴ, πρὸς τὰ 8e spiritalem quamdan fortitudinem, 149 cum ea 
περεπ(πτύντα ἡδέα καὶ λυπηρὰ ἀεὶ µενοίσης ἐπὶ non simplex sit virtus anims, in eodem semper 
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Slatu permanentis sive jucunda sive tristia inci- Α τὸ αὐτὸ, quce τοῖς ἡδέσι yaovouuévne, pts toig 


dant, ut neque jucundis rebus dissolvatur, neque 
tristibus dejiciatur, cujus fortitudinis iracundia 
quoddam extremum est vestigium, Porro dicamus 
primum, quomodo iracundia pro fortitudine, el 
non pro alia virtute aliqua accipiatur. Sciendum 
tres esse anime portiones, rationalem videlicet, 
irascibilem et concupiscibilem ; et qualuor esse 
virtutes originales, scilicet prudentiam, fortitudi- 
nem, temperantiam et justitiam. Unaqueque ita- 
que virtus quamlibet anima: portionem ornat οἱ 
dirigit, prudentia rationalem,forlitudo irascibilem, 
temperantia concupiscibilem;justitia vero commu. 
nis est omnibus.Quando enim prudentia rationem 
ornat, fortitudo autem iracundiam, temperentia 


λυπηροῖς xztamimtcU3mq ^ ἵστινς τῆς ἀνδρίας 6 
θυμὸς ἔσχατόν ἐστιν ἀπήχημα. ᾽Αλλὰ πρῶτον εἴπω- 
μεν, πῶς τὸ θυμοειδὲς εις ἀνδρίαν παραλαμθάνετχι͵ 
καὶ οὐκ εἷς à). τινὰ ἀρετὴν. ᾿Ἰσθέον ὅτι τρία 
µέρη εἰσὶ τῆς ψυχΏς, λογικὀν, θυμιχὸν, xai ἔπιθυ- 
μητικὸν * xal τέσσαρες γενικαὶ ἀρεταὶ, φρόνπσις, 
ἀνδρία, σωφροσύνη xal δικαιοσύνη. Μία τοίνυν ἑκα- 
στη τῶν ἀρετῶν ἕκαστον µέρος τῆς ψυχῆς xomuet τε 
καὶ εὐθετεῖ, ^ φβόνησις τὸ λογιχὸν, ἡ ἀνδρίας «b ϐ»- 
μιχὸν, fj σωφροσύνη τὸ ἐπιθομητιχὸν ΄ ἡ 0s δικαιο- 
σύνη χοινὴ πᾶσιν ἔστιν. "Ove γὰρ ἡ μὲν φρόνησις τὸ 
λογικόν χοσµεῖ. ἡ δὲ ἀνδρία τὸ θωμικὸν, ἡ δὲ σωφρο- 
αύνη τὸ ἔἐπιθυμητικὸν, δικαίως πότε ὁ ἄνθρωπος πο- 
λιτεύεται, καὶ δίκαιος ἄν λέχοιτο, Εἰκότως οὖν τὸ 


vero concupiscentiam, tunc homo ex justitia regi- 5 θυμικὸν ti; τὴν χοσμοῦσαν αὐτὸ ἀνδρίαν µεταλεμθά- 


tur,et Justus dici possit. Meritoigitur iracundiam 
accipere liceat pro fortitudine quse ipsam ornat. 
Sic vero ira ultimum vestigium est fortitudinis, 


votto, ᾽Απήχημα δέ ἐστιν ἔσχατον ὁ θιμὸς της ἀνδρίας, 
οὕτω * θυμός ἔστι ζέσις τοῦ Λεριχκαρδίου αἵματος, 
πρὸς ὄρεξιν ἀντιλυπήσεως, 'Βστιν οὖν τοῦ θυμοῦ 


quia ira est quaedam ebullitio sanguinis circa pre. ὕλη μὲν σωµατικη τὸ περικάρδιον alpa* εἶδος δὲ 
cordia, ex appetitu vindicta. Corporea itaque irte Φφυγικὸν καὶ ἀσώματον d ὄρεξις τῆς ἀντιλυπήσεως | 
materia,est sanguis qui circa pracordia est;forma τὸ o: θυμικὸν τῆς ψυκῆς, µέρος ψυχης ἐστι καὶ ἁσώ- 
vero spiritaliset incorporea,est appetitusvindicm; µατον. ᾿Β οὖν ἀνδρίᾳ. δις καὶ ἀρετὴ οὖσα, καὶ τὸ 
irascibilis antem portio animze, pars est anima et θυμικὸν τάττουσα καὶ κοτμοῦσα, οὗ µετχθάλλει τοῦτο 
incorporea. Fortitudo igitur , cum habitus sit el πρὸς μἀλθακότητά τινα, xal οἷον τῶς φυσεῶς iioi 
virtus, irascibilemque motum ordinet et ornet, 0v καὶ ἀφίησι τοῦτο τῇ οἰκείᾳ ἰδιότητὶ χρῆσθαι, 
minime transfert illum ad aliquem mollitiem, aut πλην προσηκόντως καὶ ὡς δεῖ, Λαμθάνει τὴν ὕλὴν, 
quasi a natura abducit : undeetiam sinitillum pro- τὸ περικάρδιον δηλαδη αἷμα, θέλει εἰδοποιῆσαι τῇ 
prietatesua uti, verumtamen decenter,etutoportel. ἀνδρίᾳ διοιαούµενον ὀρεξίν τινα προσήχουσαν xal 
Accipit maleriam,id est sanguinem precordialem, ἐπωφελη, Χαταφρονῆσαι λυπηρῶὼν, ἀλογῆσαι ἡδέων, 
vultqueefformareappetitum quemdam utilemac de- , χαρτερῆσχι δεινῶν, ἐμφιλοσοφῆοχι τοῖς πάθεσι, ζη- 
centem,qui fortitudine regatur,ad res tristes despi- λῶσαι πρὸς τὰ καλὰ, παραζηλῶσαι πρὸς τὰ xaxà, 
ciendasetjucundas contemnendas,inarduis perdu- ἀμύνασθα, τὸν ὄντως πολέµιον * ἆ δὴ πάντα, sl μὴ 
rando,passionibus moderando,res honestas 69ΠΊΙ- ἔστιν ἡ περὶ τὴν καρδίαν αἵματος ζέσις οὐκ ἄν 
lando, res pravas abolendo, verum hostem propul- εὐοδωθεῖεν ποσῶς. Τοῦτο γὰρ ὅ καὶ à Δαθὶδ λέγει * 
sando, que ulique omnia, nisi circum pracordia "Ezáxxosct µε ὃ ζηλὸς σου * xxl ó ζῆλος τοῦ 
sanguis effervesceret,nequaquam prufeclo suCcces- οἴκου coà κατέφαγέ µε, ᾖ᾿δου γοῦνρκειμένης τῆς 
sumrectum sortirentur. ου enimetDavidait: Α0- ὕλης εἰδοποιηθησομένης κατὰ ταῦτα, ὑπέρχεταί τι 
cendit me zelus tuus* et:Zelus domus tua comedit me X ἕτερον εἶδος, ἡ τῆς ἀντιλυπήσεως ὄρεξις » καὶ τὸ εἷς 
Ecce itaque, proposita maleria secundum haceifor- ἀνδρίαν οἰκονομούμενον θυμὸς γίνεται, Εἰδοποιεῖ γὰρ 
mala, qu: dam alia species subintrat, nempe ap- τὴν ζέσιν τοῦ αἵματος 4 ὁρεξίς, ἀλλ᾽ ἐν ἄλλῳ τινὶ 
petitus vindictze:et quod ad fortitudinem dirigitur, ἀπεμφαίνοντι ' διὰ τοῦτο λέχεταιό θυμὸς ἀπήχημα 
fit iracundia. Sanguinis enim fervorem informat τῆς ἀνδρίας, ὡς ἄν τις εἴποι φωνῆς ἀπήχημα ἦχον, 
appetitus, sed in alio quodam dissimili ; propter μὴ ἔχον τὸ τέλος τῆς φωνῆς τέλος γὰρ φῶνῆς τὸ ση- 


quod ira dicitur exiremum fortitudinis vestigium, 
450 ac si quis extremum vocis vestigium vo- 
cet sonum , com vocis finem non habeat : 
nam vocis finis est quidpiam significare. Eodem 
modo hic fervor sanguinis, cum non habeat finem 
proprium ; finis autem ejus, est omne bonum, ut 
Aristoteli placet. Habuit itaque finem,si a fortitudi- 
ne formam acceperit,et honeste ad id quod oporte- 
bat, et eaqua decebat ratione mota fuerit. Rursum 
cupiditatem ad divinum amorem reducere debe- 
mus.Utquidautem non ad temperantiam,sicut ira- 
cundiam ad fortitudinem ? quia nimirum iracundia 
non dicitur ad aliquid, neque enim dicitur alicujus 


Y Psal. Lxxvi, 8. * Peal, Lxviu, 10. 


püvat τι, Οὕτω καὶ ἐνταῦθα ζέσις αἵματος, μὴ 
ἔχουσα tb οἰκεῖον τέλος δὲ, πᾶν ἀγαθὸν, καθὼς 
καὶ τῷ ᾿Αριστοτέλει δοχεῖ. Elys δὲ τὸ τέλος, al τὸ 
κατὰ τὴν ἀνδρίαν εἶδος ἀπελάμδανε, καὶ καλως ἔκι- 
νεῖτο πρὸς ὃ ἐχρῖν, καὶ ὡς ἴδει ἹΠάλίν τὴν ἐπιθο- 
µίαν εἴχομεν ἀνάξαι εἰς θεῖον ἔρωτα. Διὰ cl δὲ οὐκ 
εἰς σωφροσύνην ὡς καὶ τὸ θυμικὸν εἰς τὴν ἀνδρίαν ; 
ὃτι τὸ μὲν θυμικὸν οὗ πρὀς τι λέγεται οὐδὲ γὰρ 
λέγεταί τινος πράγματος θυμικόν  Όθεν xal καθ 
αὑτὸ ὃν εἷς τήν ἀνδρίαν µετεθιθάζετο , ἀρκούσης τῆς 
ἀρετῆς εἰς τήν τούτου ἀναγωγήν' τὸ δὲ ἐπιθομητικὸν 
πρὸς τι λέγεται ἐραστὸν, ὃ καὶ ἐπιθυμητικὸν λὲ. 
qv. Ὁ Ἱοῦν χρησίµου, πιθυμητοῦ καὶ ἐραστοῦ 
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ἐπιθυμῶν σώφρων ἂν λέγοιτο, καὶ ὅσον ἐστὶ τὸ ἐπι- A rei iracundia ? unde cum secundum se sit, ad for- 


θυμητὸν ὑψηλὸν, τοσοῦτον μᾶλλον σώφρων ἐχεῖνος. Τί 
δὲ τοῦ θείου ἄρωτης ὑψηλότερον ; οὕτως εἴχομεν λέ- 
ειν καὶ περὶ τούτου. Καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν, ἄπάσᾶς τὰς 
αἰσθήσεις τε καὶ πολυµερείας τῶν ἀλόγων ζώων εἷς 
τὰς ἀύλως δυνάμεις µεταθιθάζειν, καὶ ἀνάγειν cl 
τὸ ἑνοειδὸς xal ἁπλοῦν τὰ αύνθετα' ἀλλ ἀρχεῖ τοῖς 
ἐχέφροσιν οὐ ταῦτα µόνον (ταῦτα γὰρ ἴσως πολλὰ), 
ἀλλὰ καὶ μιᾶς εἰκόνος ἀναγωγὴ, Tiv qnot ἀνακά- 
θαρσιν, ὡς πρὸς τὸ ἑνοειδὲς ἀναγομένην, καὶ νοητὸν 
ἐν τῷ της ὑλικῆς ἐμφερείας ἀποκαθαίρεται' ἀρκεῖ 
γοῦν καὶ μιᾶς εἰχόνος ἀνακαθαρσις καὶ εἷς τὴν τῶν 
λοιπῶν διασάφησιν. 


titudinem translata, est, quod sufficiat virtuti ut 
ad hanc reducatur; concupiscentia autem refertur 
ad aliquid amabile, quod et appetibile dicitur. Qui 
itaque rem ulilem, appetibilem et amabilem con- 
cupiscit, temperans dici possit; et quanto rea qua 
appetitur sublimior existit, tanto quoque ipse tcm- 
perantior. Quid autem divino arore sublimius ? 
hzc itaque de his diximus. Et, simpliciter loquen- 
do, possemus omnium animantium rationis exper- 
tium et sensus et multa membra ad immateriales 
illas virtutes transferre, et ea quz coinposita sunt 
ad uniformitatem simplicitateinque traducere; sed 


prudentibus uon hac solum (qu: niam hzc forte multa) satis sunt, verum etiam vel unius imaginis 
anagoge, quam ἀνακάθχοτιν, seu erpurgationem vocant, .ut qui ad uniformitatem adducat, et intel- 
ligendi facultatem in materiali similitudine purificat ; vel unius ilaque imaginis enucleatiu ad caete- 


rarum quoque explicationem satis est. 


8 IX. ᾿Επισκεπτέον δὲ xal τἆλλα, τοὺς ποταμοὺς,Β ὃ IX. ΟΦίοΓυπι consideranda quoque sunt reli- 


καὶ τοὺς Ίτροχους, καὶ τὰ συνημμένα ταῖς οὐρανίαις 
οὐσίαις ἅρματα. Οἱ μὲν οὖν ἐμπύριοι ποταεμοὶ τὰς 
θεἀρχικὰς πλημμύρας ὑποσημαίνουσιν, ἄφθονον xai 
ἀνεξάλεικτον ἐπιῤῥοην βραθευούσας ταῖς οὐρανίαις 
δυνάμεσιν. Ἔπεί δὲ ζωοποιὸν τὸ πῦρ ἐστιν, οὐ καθ) 
ὃ πῦρ, ἀλλὰ καθ ὃ θερμὸν καὶ θρετικόν ἔστιν, 
εἰσὶν ai τοιαεῦται θεῖαι πλημμύραι καὶ ζωοποιοὶ xal 
Δρεπτικαὶ τῆς τῶν ἀγγέλων γονιµότητος. Τὰ ἅρματα 
τὴν συζυγίαν καὶ τὸ κοινωνικόν. Kal xl γὰρ ἂν 
λέγοι τις τοῦτο ἐπ) ἐκείνοις ὅπου καὶ ἐν ἡμῖν φαί- 
νεται » Συμθολικὸν οἶμαι xal τοῦτο τῆς κοινωνίας. 
δύο χεῖρας ἔχουσι, καὶ δύο ῥώθωνας, xai δύο ὀφθαλ- 
μοὺς, xal δύο ὧτα, xal δύο πόδας, καὶ διττὴν τῶν 
ὁδόντων αχαὶ τῶν χειλέων πλάσι», καὶ τἆλλα, ἵνα μὴ 


qua, quid sibi velint flumina, rotz, et currus, que 
coelestibus essentiis conjuncta perhibentur. Ignea 
proinde flumina divinos rivos declarant, quz lar- 
gum perennemque fluxum coelestibus virtutibus 
suppeditant. Cum autem ignis sit vivificus, non 
quidem in quantum ignis est, sed in quantum ca- 
lidus et nutritivus exislit, divini quoque zslus 
istiusmodi atque inundationes vivificant simul ac 
nutriunt fecunditatem angelorum. Currus signifi- 
cant eorumdem conjunctionem ac communionem. 
Verumtamen quidni de illis quispiam id dixerit, 
cum et in nobis hoc appareat? Quin et illud quo- 
que symbolum communionis existimo, quod duas 
manus habeant, et duas nares, et duos oculos, et 


καθ ἕκαστον διατρίδωµεν. Οἱ δὲ τροχοὶ, ἐπεὶ καὶ ᾳ duas aures, et duos pedes, 868 et duplicem tam 


πτερωτοὶ, xzi kml τὰ ἔμπροσθεν ἀχλινῶς πορευόµε- 
vot, τὴν ὀύναμιν δηλοῦσι’ τὸ γὰρ τὴν πρὸς τὸ ὀύνα- 
piv ἀποδοτέον, τὰ ὃ' ἄλλα διὰ µέσου,. Τὴν ἐύναμιν- 
tolvow δηλοῦσι τῆς xat' εὐθεῖαν ὁδοῦ, καὶ ὅρθιον τῆς 
πορευτιχκης αὐτῶν ἐἑνεργείας, Πῶς δὲ xat κυκλική 
καὶ κατ εὐθεῖαν ἡ ὁδός; Κυνλικὴ, ὅτι κατὰ γύκλον 
ἑπορεύοντον" κατ εὐθεῖαν δὲ, ὅτι ἀνεπιστρόφως καὶ 
ἀεὶ ἐπὶ τὸ ἔμπροσθεν καὶ οὐ ποτὲ μὲν ἔμπροσθεν 
ποτὲ δὲ ὄπισθεν, fj ἐπὶ δεξιὰ fj ἐπὶ θάτερα, διὰ τοῦτο 
καὶ ἐπὶ τὸν αὐτὸν καὶ ἰθύτομον οἶμον ἡ νοητὴ αὐτῶ» 
τροχιὰ ὑπερκοσμίως ἰθύνεται, 

sum, vel dextrorsum vel sinistrorsum 
rectam arduamque supermundialiter dirigitur . 


dentium quam labiorum ordinem, et csetera, ne 
singulis immoremur. Rote autem,cum pennata 
sint et ud anteriora sine inflexione procedant vir- 
tutem denotant : nam articulus τήν ad virlulem re- 
ferendus est, catera vero intermedia sunt. Victu- 
tem itaque significant vide rect, et rectitudinem 
eorumdem operationis.Quomodo autem eorum via 
circularis est,et recta? Circularis est, quoniam in 
circuitu ambulabant; recta vero, quia sine reditu 
et sernper ad anteriora pergebant, non autem ali- 
quando quidem antrorsum,quandoque vero retrore 


: idcirco etiam intellectilis eorum volutatio in eamdem viam 


"Έστι δὲ καὶ xav ἆλλην ἀνακαθᾶριι ἀναγωγὴν vn» D — Licet etiam alio sensu anagogico istiusmodi ro . 


τοιαύτην τῶν τροχῶ,ρ €xóva, ᾿Επεχλήθη γὰρ αὖ- 
τοῖς, Gc ὁ προφήτης nol, Γελγέλ τοῦτο δὲ ναθ) 
ἛἙθραίδα ἀναχυλισμούς καὶ ἀνακυλύψεις σηµαίνει: 
ἄνχκωλισμους γὰρ ἔχουσι τὰ οὑράνια τῇ περὶ τὸ ταύ- 
τὸν ἀγαθὸν ἀεικινήτῳ συστροφῃ, ἀιχκαλύψεις δὲ τῇ 
τῶν κχρυφίων ἐχφαντορίᾳ. "Ev ᾧ γὰρ οἱ τροχοὶ χυ- 
λίονται, τὰ ὑκοχάτω ἀναχκαλύπτονται, «αἱ τὰ ἄνω 
πάτω Ὑίνονται. ᾿Ανάγονται τοΐνν τὰ περιπέτι« καὶ 
τὰ δεύτερα χατὰ τὴν εἰς τὸ θεῖον κάθ᾽ Éxxstov τού- 
των ἀναγωγὴν, καὶ αἱ ὑψηλαὶ ἑλλάμψεις εἷς τὴν 
ὑφειμένην τῇ προνοίᾳ χαταθιθάζονται, 


tarum descriptionem interpretari. Nomen enim 
eis,ut ait propheta, Gelgel impositum est,quod He- 
braico sermone revoluliones revelationes que si- 
gnificat : coelestia enim revolutiones suas habent 
eo motu, quo circum bonum ipsum perpetua con- 
versione versantur;revelationes vero, obscurarum 
rerum manifestatione.In quantuin enim rotz vol- 
vuntur, inferiora revelantur, et superiora fiunt in- 
feriora. Huiniliora itaque et inferiora, secundum 
eujuslibet horum ad diviaum Numen adductio- 
nem, eriguntur, et sublimes illustrationes per 
providentiam remissiori gradu demittuntur. 
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Restat nobis dicendumde gaudio,juxta quod in A µΛοιπὸς ἡμῖν à περὶ τῆς χαρᾶς λόγος, καθὼς ἓν 


Evangeliis ait Dominus: Gaudent angeli super uno 
peccalore poenitentiam agenle ,. Quodnam itaque 
est gaudium angelorum? neque enim quis dixerit, 
in angelis humanam esse passibilem aliquam volu- 
ptatem,veluti affectione circa corpus facile mutabili 
constantem,sed Deo dicuntur congaudere ob eorum 
qui perierant inventionem, divina scilicet delec- 
tatione, quemadmodum in Evangeliis accepimus. 
Proportionaliler itaque de angelis nomen hoc ῥᾳῇσ- 
τώνης seu oblectationis accipiendum est:925:6 (n 
enimest spiritalisquzdam facilitas tranquillitssque 
in quiete passionibus vacante.Ponitur autem etiam 
pro iis qui laborare nolunt,sed indifferenter vivere 
eligunt,significatque hzc dictio id quod facile est 


Εὐαγγελίοις φησὶν 6 Κύριος Χαίρουσιν ol. ἄγγελοι 
ἐπὶ ἑνὶ ἁμαρτωλῷ μετανοοῦντι. Τίς γοῦν ἡ χαρὰ 
τῶν ἀγγέλων ; οὐ γὰρ ἂν εἴποι τις χαρὰν ἐπὶ τῶν 
ἀγγξλων εἶναι τὴν ἐμπαθη ἡδονὴν, tiv ἀνθρωκίνην 
ταύτην, ὡς tj περὶ σώμα εὐαλλοιώτῳ εὐπαθείᾳ ουν- 
ισταμένην’ ἀλλὰ συγχαίρειν λέγονται τῷ θεῷ τῇ τῶν 
ἀπολωλότων εὑρέσει, καθὼς iv Εὐαγγελίοις μανθά- 
νοµεν, xarà τὴν θεοειδῆ µῥᾳστώνη». Αναλόγως δὶ 
ἐπὶ ἀγγέλων νοητέον τὸ τῆς ῥᾳστῶνης ὄνομα ῥᾳ- 
στώνη γὰρ ἔστιν ἡ ψυχικὴ εὐχολία καὶ εὐμάρεια Lv 
ἀναπαύσει μετὰ ἀπαθείας. Τΐθεται δὲ ἐπὶ τῶν πονεῖν 
pA βουλομένων, ἀλλ ἁλιατόρως ζῆν ἑλομένων, καὶ 
σηµαίνει ἡ λέξις τὸ εὐχερὲς καὶ οὐκ Ἐπίπονον ἐπὶ 
δὲ τῶν ἀγγέλων τὸ µακάριον καὶ ἀπαθὲς καὶ ἀόχλη- 


et minime laboriosum: in angelis autem insinuat p τον ὑποφαίνει, Συ (χαίρουσι oov xatd τὴν Ozon 


beatum et passione turbationeque vacuum.Congau- 
dent itaque deiformi quadam oblectatione angelis con- 
veniente, idcirco etiam dixit deiformi: angeli enim 
cum sint inter Deum hominesque medii,rebus qui- 
dem inferioribus effigiantur, superioribus 1459 au- 
tem insinuantur. Quemadmodum igitur etiam alia 
terreno quidem more dicuntur, sed deiformiter 
accipiuntur, ita sit etiam in hoc nomine ῥᾳστώνης 
seuobleclationis: est enim illisgaudium copiosum, 
et bono Deo conveniens, de salute hominum ad 
Deum conversorum, et ad hoca divina Providentia 
deduetorum. Convertimini ad me,inquit Dominus 
iis qui adhuc sub peccatorum servitute detinentur, 
et convertar ad vos *. Et hoc est quod a magno Paulo 
significatur, Christum pro nobis, cumadhuc pecca- 
tores essemus, mortuum esse.Gratieque sint infi- 
nitseejus longanimitati et bonitati, quod non solum 
acceptam habeat poenitentiam, verum etiam pro- 
vocetetconvertat ad poenitentiam. Etsi ilaque pas- 
sio nonsitinangelis, est tamen in iisbona affectio. 
Et quamvis hoc nomen a nobis desumptum sit, ma- 
gis tamen est proprium : Ἐμπάθεια enim motus 
quidam est cum passione conjunctus,sed εὐπάθεια 
habitus est affectionis bonz. Bene itaque affectos 
esseangelos, significateos bene sehabere per om- 
nia, et incolumem eorum statumexistere.Gaudium 
igitur designat ine[Tabilem illum affectum bonum, 
cujus etiam sepenumero participes fuere sancti, per 
illapsus divinos divinarum deificarumque illustra- 
tionum : quo sensu etiam recte capi possit sacrum 
illud dictum Evangelii: Gavisi sunt discipuli, viso 
Domino *. Non enim simplici ratione videbant ip- 
sum uti alias, sed post mortem vivum, et ex mortuis 
post sepulturam, et cum humano decore divinis 
quoque dotibus illustrem. Pulchre hoc,uti et alia 
complura asancto hoc viro sacroac sublimi modo 
disputata sunt ; unde etiam concludens sermones 
suos ait : Hic quidem de his, que licet ab accu- 
ratatractationeabsint, tamen id efficient, utispero, 
ne ajecte typis immemoremur, quando de angelis 
quidpiam in Scripturis audiemus. Quod siobjicias, 

Luc. xv, 10. 


t Zach. 1, 3. * Joan, xx, 20. 


ῥᾳστώνην την τοῖς ἀγγέλοις προσήχουσαν, διὰ τοῦτο 
καὶ θεοειδη εἶπε μέσον γὰρ θεοῦ καὶ ἀνθρώπων οἱ 
θεῖοι ἄγγολοι ὄντες, τοῖς κάτω μὲν εἰκονίζονται, τοῖς 
ἄνω δὲ ὑπεμφαίνονται, Ὡς γοῦν καὶ τἄλλα Ὑπηΐνως 
μὲν λέγονται, θεοειδῶς δὲ ἐκλαμθάνονται, οὕτως 
ἔστω καὶ ἐπὶ της ῥᾳστώνης, ἔστὶ γὰρ ἄφθονος εὖ- 
φροσύνη τούτοις, xal τῷ ἄγαθφῳ θεῷ πρέπουσα, ἰπὶ 
τῇ σωτηρίᾳ τῶν ἐπὶ Osbv ἐπιστρεφομένων, καὶ ὅδη- 
γουµένων εἷς τοῦτο παρὰ τῆς θείχς προνοίας' Ἐπι- 
στράφητε πρὸς μὲ, φησὶν ὁ Κύριος τοῖς ἔτι ταῖς 
ἁμαρτίαις δεδουλωµένοις, καὶ ἐπιστραφήσομαι πρὸς 
ὑμᾶς. Καὶ τοὺτό kot: τὸ παρὰ τῷ µεγάλφ Παύλῳ 
δηλούμενον, ὅτι Χριστὸς ὑπὲρ ἡμῶν ἁμαρτωλῶν ἔτι 
ἔντων ἀπέθανε, Kal χάρις τι αὐτοῦ ἀπείρῳ µαχρο» 
θυμίᾳ καὶ ἀγαθοτητι, ὅτι μὴ µόνον προσίεται τὴν 
µετάνοιαν, ἀλλὰ xal προσκαλεῖται, xal ἀπιστρέφει 
πρὸς τὴν µετάνοιαν. El γοῦν καὶ τὸ ἐμπαθὲς oix 
ἔστιν ἐπὶ τῶν ἀγγέλων, τὸ εὐπαθές ἐστιν, Eb καὶ 
τοῦτο ἐκ τῶν καθ ἡμᾶς, ἀλλ᾽ οὖν οἰκειότερον. ἐμπά- 
θεια q4do ἔστι ἀίνησις μετὰ πάθους, εὐπάθεια & 
ἕξις εὖ ἔχουσα, Τὸ εὖ παθεῖν γοῦν τοὺς ἀγγέλοωυς δη- 
λοῖ τὸ εὖ ἔχειν διὰ παντὸς, καὶ τὴν ἀπήμονα bxslvay 
κατάστααιν. Δηλοῖ γοῦν Ἡ χαρὰ τὴν ἄῤῥητον ἐκείνην 
εὐπάθειαν, f, kv µεθέξει πολλάκις γεγόνάσι καὶ οἱ 
ἅγιοί κατὰ τὰς θείας ἐπιφοιτήσεις τῶν θείων καὶ 
θεοὺς ἐργαζομένων ἑλλάμψεων' καθ ἣν πάντως εὔ- 
λογόν ἔστιν ἐκλαμθάνειν καὶ τὸ ἱερὸν τοῦ Εὐαγγελίου 
ῥητόν ᾿ἸἘχάρησαν οὖν οἱ μαθηταὶ, Ἱδόντες τὸν 
Κύριον οὗ γὰρ εἶδον ἁπλῶς, ὡς καὶ ἄλλοτε ἔθλεπον, 
ἀλλὰ μετὰ θάνατον ζῶντα, xal kx νεχρῶν μετὰ τὴν 
ταφὴν, χἀὶ μετὰ τὰ ἀνθρωποπρεπῃ ἐἑκεῖνα τὰ θεῖα 
καὶ ὑπὶρ ἄνθρωπον ἔχοντα. Καλῶς τὸ καὶ, ὅτι καὶ 
ἄλλα πολλὰ ἱερῶς καὶ ὑψηλῶς τῷ ἁγίῳ πεφιλοσόφην- 
ται ὅθεν xal ἀποθέμενος τοὺς λόγος λέγει Του- 
aUtz καὶ περὶ τούτων, τῆς μὲν ἀκριθείας ἀπολεικό» 
μενα, συντελοῦντα δὲ, ὡς ὑπολαμθάνω, πρὸς τὸ μὴ 
ταπεινῶς ἡμᾶς ἑναπομένειν τοῖς τύποι, ὅτε περὶ 
τῶν ἀγγέλων kv ταῖς ἱεραῖς Γραφαῖς ἀκούομεν. Εἰ δὲ 
λέγεις, ὢ ἀγαπητὲ Τιμόθεε, ὡς οὐ τῶν πάντων, à 
δν iv ταῖς ἱεραίς Τραφαῖς περὶ ἀγγίλων Atvóusva 
εὑρίσχονταὶ, µνείαν ἐποιησάμεθχ' ἐχεῖνό σοι ἄπο» 
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κρίνούµεθα, ὅ xal ἆληθές ἐστιν, ὅτι τῶν καταλει- 
φθέντων τὰ μὲν ὑπὲρ ἡμᾶς εἶσιν, ὦν καὶ τὴν ἐπιστή- 
µην ἠγνοήσαμεν, xal μᾶλλον ἡμεῖς δεόµεθα τοῦ δια 
δάξυντος τὰ δὲ ὁμοδύναμά εἶσι τοῖς εἱρημένοις, xal 
διὰ τοῦτο ταῦτα καταλελοίπαµεν, της τε συμμετρίας 
τοῦ λόγου φροντίζοντες, καὶ τὴν ὑπὲρ ἡμᾶς καὶ τῆν 
ἡμετέραν γνῶσιν κρυριότητα σιγῇ τιµήσαντες. 
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o dilecte Timothee,nos non omnium,qua in Scrip- 
turis sacrisde angelisdicta reperiuntur,mentionem 
fecisse ; respondemus id quod res est, eorum quz 
pretermisimus aliqua captum nostrum superare, 
quorum etiam scientiam non liabemus, sed potius 
iis addiscendis alio nobis doctore opus est ; alia 
vero jam recensitis equipollere, atque ideo ργῶ- 


ermisisse, ut sermonis modu m &ervaremus, et arcanum illud, quod captum netitiamque nostram 
fugit, silentio honoraremus. 
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τίς ἡ τῆς ἐκκλησιαστικῆης ἱεραρχίας παράδοσις, 


τσ CAPUT I. 


SYMPRESBYTERO TIMOTHEO DIONYSIUS 
PRESBYTER. 

Quo sit ecclesiastice hierarchia traditio, el quis 

sit ejus scopus. 


xai τίς 6 ταύτης σχοπὺς. 
SYNOPSIS CAPITIS. 


1. EKeclesiasticam hierarchiam descripturus monet, sacra religionis Christiane mysteria noA temere profanis 
vevelanda, sed baptizatis, pro cujusque captu ac modulo, clare, quoad fieré potest, explicanda esse ab iís quibus 
in Ecclesia cum docendi (um sacramenta administrandi munus concreditum est, qui hoc (n mundo angelos 
imitantur. IT. Cum priori libro angelicam hierarchiam descripserit, ait, nostram hierarchiam cum illa conve- 
nre ín eo, quod inferiores a superioribus ad perfectionem instituantur, et ad Deum adducantur: differre autem 
$n Λος, illis,ut simpliciori ac spiritaliori modo illustrentur;nos autem, cum anima corporeque constemus, 
et rebus talibus immediate intendere nequea mus, per sensiles imagines ac figuras ad spiritales contempla- 
tienes amur, unde etiam inaqualiter Deum participamus. 1II. Defnit. quid sit hierarchia in genere, ct 
quid sit hac nostra hierarchia, scilicet esse sacrorum omnium dispensalioneru, cujus principium sit SS. Tri- 
silas ; finis, unio cum Deo.IV. Ait, Deum tam nobis quam angelis convenientem cuique hierarchiam providisse, 
illis quidem mogis spiritalem, nobis vero magis materialem ; quippe cujus substatia sunt Scripturz ac tra- 
ditiones, quz im symbolis et figuris res sacras nobis proponunt. V. Ostendit,cur sacramenta mostra hierarchia 

bo ibus tradantur ; quia nimirum id conditioni nostro magis congruit, et ad rerum sacrarum 


venerationem facil, ne a profanis contemnerentur. 

S |. 

Ότι piv ἡ κατ ἡμᾶς ἱεραρχία, παίδων ἱερῶν 
ἱερώτατε, τῆς ἐνθέου xai θείας isti xai θεουργικῆς 
ἐπιστήμης, καὶ ἑνεργείας, καὶ τελειώσεως; ix τῶν 


Hierarchiam nostram,sacrorum filiorum sacra- 
tissime,Deo insitse ac divine deificeque scientim, 
nec non afllationis et perfectionisessefunctionem, 
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ex supermundialibus et sacratissimis oraculis de- Α ὑπερκοσμίων xai ἱερωτάτών ἡμᾶς ἀποδετξαι 
monstrandum nobisest iis, qui exhierarchicis $564 — yp τοῖς τῆς ἱερᾶς µυσταγωγχίας τὴν τελετὴν UE 
mysteriis traditionibusque sacro sunt hoc munere ἱεραρχικῶν μυστηρίων καὶ παραδόσεων τετελεσμένοις. 
initiati.Sed vide ne explodas Sancta sanctorum, Αλλ᾽ ὅρα ὅπως οὐκ ἐξορχήσῃ τὰ ἅγια τῶν ἁγίων 
quin potius arcaria Dei revereberis,ac spiritalibus εὐλαθηθήστι δὲ, καὶ τὰ τοῦ xpuolo) θεοῦ ταῖς vos- 
inaspectabilibusque notionibuscelebrabis,inacces- ραῖς καὶ ἀοράτοις γνώσεσι τιµήσεις, ἀμέθεκτα 
sa quidem prvfanis illa et intacta reservando,solis μὲν αὐτὰ καὶ ἄχραντα τοῖς ἀτελέστοις διατηρῶν' 
vero sanclis cum sacra quadam,uti fas est, clari- ἵεροῖς δὲ µόνοις τῶν ἱερῶν μεθ ἱερᾶς ἑλλάμψεως 
tate res sacras communicando.Sic enim, uti nobis ἱεροπρεπώς κοινωνῶν, Οὕτω γὰρ, ὡς ἡ θεολογία τοῖς 
divinis contemplatoribus tradidit theologia, etiam θιασώταις ἡμῖν παραδέδωκε, καὶ αὐτὸς ]ησοῦς, (5 
ipsemet Jesus (divinitale transcendens ac superes- θεχρχικώτατος νοὺς καὶ ὑπερούσιος, ἡ πάσης ἵεραρ- 
sentialis mens,universz ordinationis sacra,sancti- ac, ἁγιαστείας τε καὶ θεουργίας ἀρχὴ xal οὖσις, καὶ — 
monizsque ac divinz functionis principium etes- θεαρχικωτάτη δύναμις,) ταῖς te µακαρίαις καὶ ἡμῶν 
sentia,virtusque divinissima) beatis istis nobisque — xotlvzoztv οὐσίχις ἐμφανέστεροβ dua καὶ νοερώτερον 
multo prestantioribus naturis manifestius simul et ἑλλάμπἒι, καὶ πρὸς τὸ olvetov ᾽αὐτὰς ἀφομοιοῖ xata 
intelligibus affulget, et ad propriam, quoad fieri ῃ δύναμιν qi; ἡμῶν «& τῷ πρὸς αὐτὸν ἀνατεινομένψ 
potest,eas lucem informat : quin et intento in eum καὶ ἡμᾶς [ἀνατείνοντι τῶν καλῶν ἔρωτι, συμπτύσσει 
amori nostro, et res nos probas incitanti,frequen- τὰς Τολλὰς ἑτερότητας, καὶ εἰς ἐνοειδῃ καὶ θείαν 
tes admiscet varietates, atque ad uniformem ac ἀποτελειώσας ζωὴν, ἔξιν τε καὶ ἑἐνέργειαν, ἱεροπρεπῃ 
divinam nos vitam instituens, habitudinem quam- δωρεῖται τῆς θείας ἱερωσύνης τὴν δύναμιν ἐξ We 
dam,et rerum,uti par est,sacrarum effectricem di» ἐπὶ τὴν ἁγίαν ἑοχόμενο, τῆς Ἱερατείας ἑνέργειαν, 
vini sacerdotii virtutem impertitur; qua al sacram ἐγγύτεροι μὲν αὐτοὶ γινόμεθα Τὰ τῶν ὑπὶρ ἡμᾶς o)- 
sacerdotii functionemaccedentes,ipsimet eliamsu- σιῶν τῇ κατὰ δύναμιν ἀφομοιώσει τοῦ μµονίµου τε καὶ 
premis istis spiritibus, sacri illorum status, quan- ἀνεξαλλάκτο τῆς αὐτῶν Ἱἱερᾶς Ἱδρύσεως, καὶ ταύτῃ 
tum licet,imitando constantiam acfirmitatem,pro- πρὸς τὴν µαχαρίαν "Insoó καὶ θεαρχικἠν αὐτὴν 75 
pinquiores evadamus,adeoquead Jesu quoquebea- ἀναθλέψαντες, ὅσα τε Ἰδεῖν Ἐφικτὸν ἐποπτεύσαντες 
tam illam divinamque lucem aspicientes, sacro, ἱερῶς 74, xai τῆς θεαμότων γιώσεως ἑλλαμοθέντε, 
quoad intueri fas est,ritu speculantes, visionum τὴν μωστικὴν ἐπιστήμην ἀφιερωμένοι xal ἀφιερω- 
eliam,juxta mysticam scientiam,illustrati cognitio- ταὶ, φωτοειδεῖς καὶ θεουργικοὶ 16, τετελεσμένοι xai 
ne, consecrati ac consecrantes luciformes ac ἀθὶ- Ἅτελεσιουργοὶ γενέσθαι δυνησόµεθα, 

deifici, perfecti ac perfectores evadere poterimus. 


$ II. 
Quisnam sit ergo sacer angelorum etarchange- C — 'f(c Γμὲν οὖν 4 τῶν ἀγγέλων ἐστὶ xal ἀρχαγγέλων 
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lorum ordo,nec non supermunodialium principa- 
tuum ac potestatum, virtutumque ac dominatiónum 
et throuorum divinorum s&qualiumque thronis na. 
turarum,quas assiduo perpetuoque circa Deurn et 
cum Deo versari theologia tradit,cherubim illas 
Hebreo vocabulo ac seraphim appellans, ea quz 
de sacris beatarum istarum mentium ordinibus 
ac disüinclionibus anobis conscriptasunt,evolven- 
vendo comperies ; in quibus etsi non pro merito, 
pro virili certe nostra,et quoad sacratissimarum 
theologia Scripturarum explanavit,sacrum illarum 
ordinem coucelebravimus. Illud tamen dicere ne- 
cesse est, quomodo cum ille,tum omnis qui modo 
anobis depredicatursacerordo,unum habeat eamn- 


ἱεραρχία, καὶ τῶν ὑπερχοσμίων ἀρχῶν τε, xal έξου- 
σιῶν, καὶ δυνάµεων, καὶ αὐριοτήτων τε, καὶ θείων 16 
θρόνων, fj τῶν ὁμοταγῶν τοῖς θρόνοις οὐσιῶν, ac ἡ 
θεολογία προσεχώς καὶ ἀεὶ περ θεόν τε εἶναι xal 
μετὰ Θιοῦ παραδίδωσι, Χερουθίμ αὐτὰς Ἑδραίων 
φωνῇ καὶ Σεραφὶμ ὀνομάζουσα, ταῖς τῶν διακύσµων 
αὐτῶν καὶ ἱεραρχιῶν ἁγίαις τάξεσι καὶ διχιρέσεσι 
περιτυγχάνων, εὑρήσεις ἐν τούτοις ἡμῶν, οὖκ ἑπαξίως 
μὲν, ὡς Ἐφικτὸν δὲ, καὶ ὡς ἡ θεολογία τῶν ἱερωτάτων 
Γραφῶν ὑφηγάσατο, τὴν κατ αὐτοὺς ἱεραρχίαν 
ὑμνηκότων 77, Τοσοῦτον δὲ ὕμως εἶπειν ἀναγκαῖου, 
ὡς kxelvp τε, xai πᾶσα 78 ἡ νῦν ὑμνουμένη παρ ἡ- 
μῶν ἱεραρχία, µίαν ἔχει καὶ τὴν αὐτὴν διὰ πάσης τῆς 
ἱεραρχικῆς πραγµατείας τὴν δύναμιν, αὐτὸν τε τὸν 


demque in omni sacra sua functione virtutem, ut Ὁ ἱεράρχην, ὡς ἡ κατ) αὐτὸν οὐσία, καὶ ἀναλογία, xal 
et ipsemet sacri ordinis antistes,pro sui status,di- τάξις ἔχει τελεσθῆναι κατὰ τὰ θεῖα, xal θεωθηναι, 
gnitatis ordinis ratione,divinis 83.5 initieturac Deo καὶ τοῖς ὑποθεθηχόσι μεταδοῦναι, κατ ἀξίαν ἑκάστμ, 
unia'ur,'subditosque suos, pro cujusque dignitate. τῆς ἐγγινομένης αὗτῳ θεόθεν ἱερᾶς θεώσεως τοὺς 
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T! ταῖς ἱεραῖς, — 72 ἐγγυτέρυ μὲν αὐτοὶ γενοίµεθα, D. Ch. γενώµεθα, M. S. P. Bud. corrigit. γενώμεθε. 
76 corrigit V. major, αὐγὴν, V. minor, ἁρχὴν. 14 γρ. ἀκριδῶς, 16 καὶ θεουργοὶ, V. minor, Ch. P. 
76 hor καὶ non habent D. Ch. P. S. D. 77 κατ αὐτάς, D. P. S. B. Sc., ἀνυμνηκότων, V, minor et major, 
Ch. P. 78 καὶ, 
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τε ὑποδεδηκότας ἔπεσθαι μὲν τοῖς κρείττοσιν, &va- A afflatee sibi divinitus sacra deificationis participes 


τείνειν δὲ τοὺς Μήττους ἐπὶ τὰ πρόσω' τοὺς δὲ καὶ 
προϊέναι, καὶ ὣς δυνατὸν ἑτέροις ἡγεῖσθαι 19, xal. διὰ 
ταύτης της Ἐνθέου καὶ ἱεραρχικῆς ἁρμονίας τοῦ Óv- 
tuc ὄντος χαλοῦ καὶ σοφοῦ καὶ ἀγαθοῦ µετέχειν ἕ- 
καστον ὅσῃ δύναμις. 


λλ)᾽ αἱ μὲν ὑπὲρ ἡμᾶς οὗσιαι καὶ τάξεις, dv ἤδη 
μνήμην ἱερὰν ἐποιησάμην, ἀσώματοί τέ siet καὶ 
νοητὴ καὶ ὑπερχόσμιὸς ἐστιν ἡ κατ αὐτὰς lepapy ία" 
τὴν καθ) ἡμᾶς δὲ ὁρώμεν ἀναλόγως ἡμῖν αὐτοῖς τῇ 
" t&v αἰσθητων συµθόλων ποικιλιφ πληθνοµέ,ην 80, 
ὑφ' ὦν ἱεραρχικῶς Vni την ἑνοειδη θέωσιν ἐν συµµε- 
tolg vf καθ) ἡμᾶς ἀναγόμεθα, θεὸν τε καὶ θείχν ᾱ- 


red.!at;sic utsubditisuperiores quidem sequantur, 
ita tamen ut el ipsi simul inferiores ad anteriora 
promoveant, qui jam provecti aliis etiam pro virili 
ducatum przstent,atque hac divina sgacraque ordi- 
nis consensione,pro modulo quisque suo, vere es- 
sentia sua pulchri,'sapientis ac boni particeps 
existat. m 

Ceterum sublimiores ist. natur: ordinesque, 
quarum venerandam supra feci mentionem, et in- 
corpore sunt,et sririlalisac supermundialissacer 
illarum magistratus existit;nostrum verocernimus, 
diversaab ipsis ratione,sensibilium varietate siguo- 
rum multiplicari,quibus sacrosancte ad uniformem 
deiformilatem pro cap!u nostro,et ad Deum divi- 


preci». Al μὲν, ὡς vórc, vosüst κατὰ τὸ αὐταῖς θεµι- g namquevirlutem promovemur.[stze quidem, utpote 


τὸν ἡμεῖς δὲ αἰσθηταῖς εἰκόσιν ἐπὶ τὰς θείας, ὡς 
ὀυνατὸν, ἀναγόμεθα θεωρίας, Αληθῶς τε εἰπεῖν, ἓν 
μὲν ἐστιν, οὗ πάντες οἱ θεοειδεῖς 81. ἐφίενται, µετέ- 
χουσι δὲ oly ἑνιαίως ταὐτοῦ το καὶ ἑνὸς ὄντος, ἀλλ᾽ 
ὡς ἑκάστῳ τὰ θεῖα ζυγὰ διχνέµει κατ ἀξίον τὴν 


ἀποχλήρωσιν, 


᾽λλλὰ ταῦτα μὲν ἡμῖν ἐν τῇ περὶ νοητῶν τε καὶ 
αἰσθητῶν πραγµατείᾳ διεξολικώτερον εἴρηται νῦν δὲ 
τὴν καθ) ἡμᾶς ἱεραρχίαν, ἀρχὴν τε αὐτῆς καὶ οὐσίαν, 
ὡς οἷόν τε, εἰπεῖν πειράσοµχι, τὴν πασών iepap- 
χιῶν ἀρχὰν τε καὶ τελιίωσιν, Ἰησοῦν ἔπικχλεσά- 


μενος. 


mentes, prout illis fas eat intelligunt ; nos vero a 


sensu perceptis imaginibus ad divinas, quantum 


possumus,conteinplaliones sublevamur.Et ut vere 
dicam,unum quidem est, quod omnes qui deifor- 
mes sunt appetunt,ejus tamen,quod omnino unam 
atque idem est, non unimode participes existunt, 
red prout cuilibet pro merito sortem divina trutina 
distribuit. 

Veruin ista in opere de iis qua sub intellectum 
ac sensum cadunt, fusius a nobis enucleata sunt; 
modo vero sacrum nostrum ordiuem, ejusdemque 
originem el essentiam,quoad facultas suppetit,ex- 
ponere conabor,omnium sacrorum ordinum prin- 
cipium ac consummationem invocans Jesum. 


$ Iit. 


Εστι μὲν ἱεραρχία πᾶσα, κατὰ τὸ σεπτὸν tnc ἡ- 6 — Est hierarchia seu ordo saceromnis juxta vene- 


μῶν παραδόσεως 82, ἑ πᾶς τῶν ὑποκειμένων Ἱερῶν 
λόγος, καθολικωτάτη 83 τῶν τῆσδε τυγὸν ἱεραρχίας, Ἡ 
τῆσδε ἱερῶν συγκεφαλαίωσις, Ἡ καθ ἡμᾶς οὗ, ἴε- 

(a λέγεται καὶ ἔστιν ἡ περιεκτικὴ τῶν κατ αὐ- 
τὴν ἁπάντων Ἱερῶν πραγματεία, xa0' ἣν ὁ θεῖος ἵς- 
βάρχης τελούμενος, ἁπάντων ἔξει τῶν κατ αὐτὸν ἰε- 
ρωτάτων τὴν µέθεξιν, ὡς ἱεραρχίας ἐπώνυμος. Ὡς 
Υὰρ ἱεραρχίαν ὃ φήσας, ἁπάντων ὁμοῦ συλλήθδην 
[on τὴν τῶν Ἱερῶν διακόσρησιν' οὕτως ἱεράρχην ὁ 
λέγων δηλοτ τὸν ἔμθεὸν τε καὶ θεῖον ἄνδρα, τὸν πάσης 
ἱερᾶς ἀπιστήμονα γνώσεως, ἐν d καὶ καθχρῶς ἡ κατ 
αὐτὸν ἱεραρχία masa τελεῖται καὶ γινώσκεται. Ταύ- 
της ἀρχη τῆς ἱεραρχίας d πηγὶι τῆς ζωῆς, à ὁὐσίᾳ 
τῆς ἀγαθόιητος, ἡ µία τῶν ὅντων αἰτία Τριὰς, ἐξ fc 
xai τὸ εἶναι καὶ τὺ εὖ εἶναι τοῖς οὖσι δι’ ἀγχθότητι 
Ταύτῃ δὲ τῇ πάντων ἐπέχεινα θεαρχικωτάτῃ µακλ- 
ῥιότητι, τῇ τρισσῇ τῇ µονάδι τῇ ὄντως οὗστ, κατὰ τὸ 
ἡμῖν μὲν ἀνέφικτον, αὐτῃ δὲ ἐπιστητὸν, θέλημα μὲν 
στιν ἡ λογικὴ σωτηρία καθ) ἡμᾶς δὲ τε καὶ ὑπὲρ 
ἡμᾶς οὐσιῶν ἡ δὲ οὐχ ἑτέρως γενέσθαι δύναται, μὴ 


randam nobis sacrosanctam traditionem ,universa- 
lis rerum sacrarum illi subjectarum ratio,seu gene- 
rolissima eoruam,qu:xe sub ordinem cadunt.id est sa- 
crorum summa.Sacer igitur ordo noster dicitur et 
est functio, universa sacra in se complectens, qua 
divinus pontifex initiatus,omnium per se rerum 
sacratiss:marum particeps existi!,in quantum sa- 
cerdos summus appellatur. Sicut enim qui sacrum 
ordinem nominavit, omnium simul compendio sa- 
crorum dixit dispensationem; itaqui summum sa- 
cerdotem appellat,Deo intime unitum ac divinum 
plane virum significat, omni sacra cognitione per- 
politam,in quoomnis,quze illi inest, pote-tas sacra 
consummatur atque cognoscitur.IIujus origo sacri 
principatus fons est vitio, 156 essentia lionitalis, 
una rerum omnium cauesa Trinitas, ex qua per bo- 
nitatis relundaniium et ipsum esse, ac bene esse 
rebus.lluic autem omniatranscendenti divinissima 
beatitudini, trina: unitati, vereexistenti, moro qui- 
dem nobis incomprehenso, ipsi atem nolissimo 
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ex supermundialibus et sacratissimis oraculis de- A ὑπερχοσμίων «καὶ ἱερωτάτών ἡμᾶς ἀποδεῖξαι 


monstrandum nobis est iis, qui ex hierarchicis $64 
mysteriis traditionibusque sacro sunt hoc munere 
initiati.Sed vide ne explodas Sancta sanctorum, 
quin potius arcana Dei revereberis,ac spiritalibus 
inaspectabilibusque notionibus celebrabis,inacces- 
saquidem prvfanis illa et intacta reservando,solis 
vero sanctis cum sacra quadam,uti fas est, clari- 
tate res sacras communicando.Sic enim, uti nobis 
divinis contemplatoribus tradidit theologia, etiam 
ipsemet Jesus (divinitate transcendens ac superes- 
sentialis mens,universa ordinationis sacr&,sancti- 
monieque ac (Πνίης functionis principium et es- 
sentia,virtusque divinissima) beatis istis nobisque 
multo prestantioribus naturis manifestius simul el 
intelligibus affulget, et ad propriam, quoad fieri 
potest,eas lucem informat : quin et intento in eum 
amori nostro, et res nos probas incitanti,frequen- 
tes admiscet varietates, atque ad uniformem ac 
divinam nos vitam instituens, habitudinem quam- 
dam,et rerum,uti par est,sacrarum effectricem di- 
vini sacerdotii virtutem impertitur; qua a sacram 
sacerdotii functionem accedentes,ipsimet etiam su- 
premis istis spiritibus, sacri illorum status, quan- 
lum licet,imitando constantiam ac firmitatem, pro- 
pinquiores evadamus,adeoque ad Jesu quoquebea- 
tam illam divinamque lucem aspicientes, sacro, 
quoad intueri fas est.ritu. speculantes, visionum 
eliam,juxta mysticam scientiam,illustrati cognitio- 
ne, consecrati ac consecrantes luciformes ac dei- 
deifici, perfecti ac perfectores evadere poterimus. 


χρὴ τοῖς τῆς ἱερᾶς µυσταγωχγίας τὴν τελετὴν E 
ἱεραρχικῶν μυστηρίων καὶ παραδόσεων τετελεσμένοις. 
"AAA Boa ὅπως οὐχ ἐξορχήσῃ τὰ ἅγια τῶν ἁγίων' 
εὐλαθηθήστι δὲ, καὶ τὰ τοῦ κρυφίο θεοῦ ταῖς νοε- 
px! 73 xai ἀοράτοις γνώσεσι τιµήσεις, ἀμέθεχτα 
μὲν αὑτὰ καὶ ἄχραντα τοῖς ἀτελέστοις διατηρῶν' 
ἱεροῖς δὲ µόνοις τῶν ἱερῶν μεθ) ἱερᾶς ἑλλάμφεως 
ἱεροπρεπώς κοινωνῶν. Οὕτω γὰρ, ὡς 4 θεολογία τοῖς 
θιασώταις ἡμῖν παραδέδωκε, καὶ αὐτὸς Ἰησς, ( 
θεχρχικώτατος νοῦς καὶ ὑπερούσιος, ἡ πάσης ἱεραρ- 
χίας, ἁγιαστειας τε καὶ θεουργίας ἀρχλὰ καὶ οὖσια, xai 
θεαρχικωτάτη δύναµις,) ταῖς τφ µαχχρίάις καὶ ἡμῶν 
κρείττοσιν οὐσίχις Ἐμφανέστεροφ. ἅμα καὶ νοερώτερον 
ἑλλάμπέι, καὶ πρὸς τὸ οἰγεῖον ᾽αὐτὰς ἀφομοιοῖ κατὰ 


ὃ vagis φῶς᾽ ἡμῶν «& τῷ πρὺς αὐτὸν ἀνατεινομένῳ 


καὶ ἡμᾶς ἀνατείνοντι τῶν καλῶν ἔρωτι, συμπτύσσει 
τὰς πολλὰς «ἑτερότητας, καὶ εἷς ἑνοειδῆ xal θείτν 
᾽ἀποτελειώσας ζωὴν, ἔξιν τε καὶ ἑνέργειαν, ἱεροπρεπῃ 
δωρεῖται τῆς θείας ἱερωσύνης τὴν δύναμιν ἐξ d 
ἐπὶ τὴν ἁγίαν ἑοκόμενοι, τῆς ἱερατείακς ἐνέργειαν, 
ἐγγύτεροι μὲν αὐτοὶ γινόμεθα 72. τῶν ὑπὲρ ἡμᾶς οὐ- 
σιῶν τῇ κατὰ δύναμιν ἀφομοιώσει τοῦ µονίµοω τε xal 
ἀνεξαλλάκτου τῆς αὐτῶν Ἱερᾶς ἱδρύσεως, καὶ ταύτῃ 
πρὸς τὴν µακαρίαν "Insoó καὶ θεχρχικἠν αὐτὴν 15 
ἀναθλέψαντες, ὅσα τε Ίδεῖν ἔφικτὸν ἔποπτεύσαντες 
ἱερῶς 74, xzi τῆς θεαμάτων γιώσεως ἑλλαμοθέντς, 
τὴν μυστικὴν ἐπιστήμην ἀφιερωμένοι καὶ ἀἆφιερω- 
tal, φωτοειδεῖς καὶ θεουργικοὶ "I, τετελεσμένοι xai 
τελεσιουργοὶ γενέσθαι δυνησόµεθα. 


$ II. 


Quisnam sit ergo sacer angelorum etarchange- C ἍΤίς "uiv οὖν ἡ τῶν ἀγγέλων bti καὶ ἀρχαγγέλων 


lorum ordo,nec non superinundialium principa- 
tuum acpotestatum,virtutumque ac dominationum 
et thronorum divinorum equaliumque thronis na. 
turarum,quas assiduo perpetuoque circa Deurn et 
cum Deo versari theologia tradit,cherubim illas 
Hebreo vocabulo ac seraphim appellans, ea qu; 
de sacris beatarum istarum mentium ordinibus 
ac distinctionibus anobis conscripta sunt,evolven- 
vendo comperies ; in quibus elsi nonpro merito, 
pro virili certe nostra,et quoad sacratissimarum 
theologia Scripturarum explanavit,sacrum illarum 
ordinem coucelebravimus. Illud tamen dicere ne- 
cesse est, quomodo cum ille,tum omnis qui modo 
anobis depredicatursacerordo,unum habeat eatn- 


ἱεραρχία, καὶ τῶν ὑπερχοσμίων ἀρχῶν τε, καὶ έξυ- 
σιῶν, καὶ δυνάµεων, καὶ κυριοτήτων τε, xal θείων 10 
θρόνων, fj τῶν ὁμοταγῶν τοῖς θρόνοις οὐσιῶν, aq d 
θεολογία προτεχῶς xzi ἀεὶ περὶ θεόν τε εἶναι xal 
μετὰ Θιοῦ παραδίδωσι, Χερουᾶιμ αὐτὰς Ἑδραίων 
φωνῇ καὶ Σεραοὶμ ὀνομάζουσα, ταῖς τῶν διακύσµων 
αὐτῶν καὶ ἱεραρχιῶν ἁγίαις τάξεσι καὶ διχιρέσεσι 
περιτυγχάνων, εὑρήσεις ἐν τούτοις ἡμῶν, οὐκ ἐπαξίως 
μὲν, ὡς Εφικτὸν δὲ, καὶ ὡς ἡ θεολογία τῶν ἱερωτάτων 
Γραφῶν ὑφηγάσατο, τὴν κατ αὐτοὺς ἱεραρχίαν 
ὑμνηκότων 77, Τοσοῦτον δὲ ὕμως εἶπεῖν ἀναγκαῖον, 
ὡς Ἐκείνῃ τε, καὶ πᾶσα 78 ἡ νῦν ὑμνουμένη παρ ἡ- 
pv Ἱεραρχία, µίαν ἔχει καὶ τὴν αὐτὴν διὰ πάσης τῆς 
ἱεραρχικῆς πραγµατείας τὴν δύναμιν, αὐτὸν τε «v 


demque in omni sacra sua functione virtutem, ut Ὁ ἱεράρχην, ὡς ἡ κατ αὐτὸν οὐσία, xai ἀναλογία, καὶ 
et ipsemet sacri ordinisantistes,pro sui status,di- τέξις ἔχει τελεσθηναι κατὰ τὰ θεῖα, xal θεωθῆναι, 
gnitatis ordinis ratione,divinis RES initieturac Deo καὶ τοῖς ὑποδεθηκόσι μεταδοῦναι, κατ’ ἀξίαν ἑκάσιῳ, 
unia'ur,'subditosque suos, pro cujusque dignitate. τῆς ἐγγινομένης αὗτῳ θεόθεν ἱερᾶς θεώσεως τοὺς 
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ταῖς ἱεραῖς, Ἰ3 ἐγγυτέρυ μὲν αὐτοὶ vtvolustüa, D. Ch. γενώµεθα, M. S. P. Bud. corrigit. γε . 
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in votisquidem est rationalis (creaturse) salus,tam Α θεουµένων τῶν σωζοµένων, Ἡ δὲ θεωσίς ἔστιν { 


nostra quam mentium supernarum ; verumtamen 
hec salus iis qui salvantur nonnisi jam deificatis 
potest obtingere. Est autem hec deificatio, Dei 
quaedam, quoad fieri potest, assimilatio unioque. 
Omni porro ordini sacro communis scopus est,erga 
Deum et res divinas continua dilectio,qus divinitus 
asseritur,etper ejus unionem consummatur, qus&- 
que hac prior est, illi adversantium omnimoda et 
irrevertibilis fuga,cognitio rerum qua res sunt, 
sacro veritatis visio scientiaque, simplicis perfe- 


πρὸς θεὸν, ὡς ἐφιχτὸν, ἀφομοίωσίς τε καὶ ἕνωσις, 
Ἀπάσης δὲ τοῦτο κοινὸν ἱεραρχίας 88 τὸ πέρας, à 
πρὺς θεὸν τε xal τὰ θεῖα προσεχἠς ἀγάπησις, ἐνθέως 
τε xal ἑνιαίως ἱερουργουμένη, καὶ πρό γε τούτου τῶν 
ἑναντίων ἡ παντελης xal ἀνεπίστροφος ἀποφοίτησις, 
^ γνῶσις τῶν ὄντων f| ὄντα ἐστὶν, ἡ τῆς ἱερᾶς ἆλη- 
θείας ὅρασίς τε xal ἐπιστήμη, ἡ τῆς ἑνοειδοὺς τε- 
λειώσεως ἔνθεος µέθεξις, αὐτοῦ τοῦ ἑνὸς ὡς ἐφικτὸν' 
à της ἑποψίας ἑστίασις, τρέφουσα νοητῶς καὶ θεοῦσε 
πάντα τὸν εἰς αὐτὴν ἀνατεινόμενον, 


ctionis ejus qui summe simplex est, divina participatio ; fruitio intuitionis, que omnem sui conten- 
platorem spiritali modo reficit deificatque. 


$ IV. 


Dicimus itaque, Dei principslem beatitudinem, B — Aévopsv 80 τοίνυν, $ θεαρχικὴ µακαριότης, ἡ eó 
qua natura deitas est principium deificationis, ex σει θεότης, ^ &py3 τῆς θεώσεως, VE fic τὸ θεοῦσθαι τοῖς 
quo ii qui deificandi sunt deificantur, divina boni- θεουµένοις ἀγαθότητ. θείᾳ 87 τὴν ἱεραρχίαν, ἐπὶ σω- 
tale sacrum ordinem, in salutem et deificationem τηρίᾳ xal θεώσει πάντων τῶν λογικῶν τε καὶ νοερῶν 
omnium,cum rationalium tum spiritalium essentia- οὐσιῶν, ἑδωρήσατο. Καὶ ταῖς μὲν ὑπερχοσμίοις καὶ 
rum,concessisse. Àc superis quidem beatoque otio µακάρίαις λέξεσιν, ἀθλοτερὸν τε καὶ νοερώτερον, 
fruentibus,modo magis immateriato ac spiritaliori — (o5 88 γὰρ ἔξωθεν αὐτὰς ὅ θεὸς ἐπὶ τὰ θεῖα κινεῖ, von- 
(non enim extrinsecus eos Deus ad divina movet, τῶς δὲ, καὶ ἔνδοθεν ἑλλαμπομένων αὐτῶν ἂν αὐγῃ χα- 
sed intelligibili ratione, atque intrinsecus purali- θαρᾷ καὶ ἀύλῳ τὴν θειοτάτην βούλησιν, ) ἡμῖν ἃὶ τὸ 
quidaque illustratione divinissimam iis voluntatem ᾖἔἐκείναις ἑνιαίως τε καὶ συνεπτυγµένως δωρηθὴν ix 
irradiando) nobis autem, quod simplicius illis col- τῶν θεοπαραδότων λογίων, ὡς ἡμῖν ἐφικτὸν, ἓν ποικι- 
lectimque przstitum,ex divinitus traditis eloquiis, Jg καὶ πλήθει διαιρετῶν συµθόλων δεδώρηται. Οὐ- 
pro captu nostro, divisibilium varietate multitu- σία γὰρ τῆς καθ ἡμᾶς ἱεραρχίας ἐστὶ τὰ θεοπαράδοτα 
dineque signorum donatum est. Substantia enim λόγια. Σεπτότατα δὲ λόγια ταῦτά φαµεν, ὅσα πρὸς 
hierarchie nostre sunt divinitus tradita oracula. τῶν ἐνθέων ἡμῶν Ἱεροτελεστῶν ἐν ἁγιογράφοις ἡμῖν 
Maxime vero ista oracula dicimus veneranda,quaa c, καὶ θεολογικαῖς δεδώρηται δέλτοις’ καὶ μὴν ὅσα πρὸς 
sacris nostris initiatoribusdivinoSpiritu afflatis,in τῶν αὐτῶν ἱερῶν ἀνδρῶν ἁὐλοτέρᾳ μυήσει, καὶ γεί- 
Scripturis sacrislibrisque theologicis tradita nobis τον πως ἤδη τῆς οὐρανίας ἱεραρχίας, kx νοὺς clc 
sunt;uli etilla qua abiisdem viris sanctis subtilio- νοῦν, διὰ µέσου λόγου, σωματικοῦ μὲν, ἁὐλότέρου δὲ 
ri,non omninodissita ab ordine celesti insinualio- ὅμως, γραγΏς Ἑκτὸς, ol καθηγειόνες ἡμῶν ἐμυήθη- 
ne, de mente in mentem, mediante verbo,corpo- σαν. Οὐδὲ ταῦτα τῶν ἐνθέων ἱεραρχῶν εἰς τὸ τῆς ie- 
reo quidem illo, simul tamen immateriato, sine µρουργίας xowbv ἁπαρακαλύπτοις 89 νοήσῖσιν, ἀλλ᾽ iv 
scriptione,institutores nostri sacraquadam tradu- συµθόλοις ἱερεῖς παραδεδωκότων᾽ ἔστι γὰρ ob πᾶς 
ctione sunt edocti. Neque vero ista divino Spiritu Ἱερὸς, οὐδὲ πάντων, ὡς τὰ λόχιά φησιν, ἡ γνῶσις, 
afflatorum sacrorum presulum monumenta, in sacris ordinis commune bonum, propatulis intelli- 
gentiis, sed symbolis quibusdam sacris traducta sunt ; non enim quilibet sacerdos, 157 neque om- 
nium, ut eloquia tradunt, scientia est. ;Y 


Necessario igitar primi saerj ordinis nostri mo-  ἍΑναγκαίως οὖν ol πρῶτοὶ τῆς καθ) ἡμᾶς ἵερερ- 
deratores,supersubstantialis Dei principatus sacro D χίας καθηγεµόνες, Ex τῆς ὑπερωσίου θεαρχίας, αὐτοί 
ipsi munere pleni, et in posteros illud ipsum deri- τε ἀναπλησθέντες τοῦ ἱεροῦ δώρο, καὶ alc cb ἕξης 


vatum a divina bonitate missi, cum et ipsi,utpote 
divini,promotionem deificationemque posterorum 
affatim desiderarent,sensibilibus figuris supercee- 
lestia, et quod unitate collectum est varia cum di- 
Stinctione tum multitudine,nec non in humanis di- 
vina,et in materiis immateriata, aique in nostrati- 
bus rebus supersubstantialia,qua scriptis qua non 
scriptis institutionibus,in sacratissimis oraculis no- 


αὐτὸ προαγαχεῖν ὑπὸ τῆς θεαρχικῆς ἀγαθότητυς ἆπε- 
σταλµένοι, καὶ αὐτοὶ δὲ ἀφθόνως ἐρῶντες, ὡς θετοι, 
τῆς τῶν μετ) αὐτοὺς ἀναγωγῆς xal θεώσεως, αἴσθη- 
ταῖς εἰχόσι τὰ ὑπερουράνια, καὶ ποικιλίφ καὶ κλή- 
θει τὸ συνεπτυγμένον, xal àv ἀνθρωπίνοις τε τὲ 
θεῖα) καὶ ἐνύλοις τὰ ἄύλα, καὶ τοῖς καθ ἡμᾶς τὰ 
ὑπερούσια, ταῖς Ἰγγράφοις τε αὐτῶν καὶ ἀγράφοις 
μυήσεσι, κατὰ τοὺς ἱεροὺς ἡμῖν ἔδοσαν 90 θεσµοὺς 
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85 in dandi casu &ndey 


οὐδὲ 80 ἀπερικαλύπτοις, D. παρέδοσαν, 
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οὗ των ἀνιέρων ἕνεχα µόνον, οἷς οὐδὲ τῶν συµθό- A bis tradideront : nec id propter protanos tantum, 
λων ἀπτέσθαι θεμιτὸν, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ συµδολική τίς quibus vel ipsa signa tangere nefas sit, sed quod 
ἔστιν, ὅπερ ἔφην, ἀναλόγως ἡμῖν αὐτοῖς ἡ καθ ἡμᾶς — noster, ut dixi, sacra ordinandi ritus, cum illorum 
ἱεραρχία, διοµένη τῶν αἰσθητῶν si; τὴν ἐξ αὐτῶν ἐπὶ comparatus, symbolicus existat, sensilibus signis 
τὰ νοητὰ θειοτέραν ἡμῶν ἀναγωγὴν. ᾿Ανακεκαλυμ- — Opus habens,ad diviniorem nostri ex illis ad intel- 
μένοι δὶ ὅμως εἰσὶν ol τῶν συµδόλων λόγοι τοῖς θείοις — ligibilia sublimationem. Attamen manifest; simul 
Ἱεροτελεσταῖς, οὓς οὗ θεμιτὸν ἐξάγειν εἰς τοὺς ἔτι sunt sacerdotalibus signorum rationes,quas sacro- 
τελειουµένους 91, εἰδότας ὡς οἱ τῶν ἱερῶν θεοπαρε- rum otiandum candidatis explanare nefas, quod 
δότως 99 νοµοθέται͵ ταῖς τῶν διακόσµων εὐσταθέσι καὶ exploratum sit, sacrorum divinitus traditorum le- 
ἀσυμφύρτοις τάξεσι, καὶ ταῖς τοῦ ἑκάστῳ xii! ἀξίαν  gislatores, stabilibus atque impermistis ordinum 
προσήκἌντος ἀνάλόγοις xal ἱεραῖς ἀπονεμήσεσι, τὴν  distinclionibus,cujusque merito accommodatis,dis- 
ἱεραρχίαν διετάξαντο, Διὸ καὶ ταῖς σαῖς ἱεραῖς όμολο-  parilibus ac sacris partitionibus sacrum ordinem 
Τίαις πεισθες (ἀναμνῆσαι γὰρ αὐτῶν εὐχγὲς), ὡς, distribuisse. Quapropter tui etiam ipsius sacro- 
ἁπάσης μὲν ὑπερχειμένης ἱεραρχικῆς ἱερολοχίας, οὐ sanctis pactionibus persuasus (earum enim memi- 
µεταδώσεις ἑτέρῳ, παρὰ τοὺς ὁμοταγεῖς σοι θεοειδεῖς Πίβ6θ sanctum) episcopatus quidem ordinem, ut 

αὐτούς τε πείσεις ὁμολογῆσαι κατὰ ῃ οιθιθεῖς preesstantiorem, nequaquam alteri commu- 
θισμὸν Ἱεραρχικὸν, καθερῶν μὲν καθαρῶς ἰφάπτε — nicabis, praeterquam tui similibus deiformibus sa. 
εὔαι, κοινωνεῖν δὲ µόνοις τῶν θεουργικῶν τοῖς θείος, — cerdotibus ; ipsisque persuadebis ut juxta ritum 
κἀὶ τῶν τελείων τελειωτικοῖς, ἁγίοις τε τῶν πανα-  hierarchicum profiteantur, sancta quidem sancte 
Τεστάτων, ἄλλων τέ ἱεραρχικῶν 98 σοι καὶ τούτον µε- contrectare, solisautem deifica divinis, perficientia 


ταδέδωκα τοῦ ἐνθέου δώρου. perfectioniscapacibus,sanctisque sanctissima com- 
mumicare : nam preter alia sacrorum ordinum munera, hoc quoque divinum tibi munus demanda- 
mus. 
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$ I. Nota primo, sublimes illas loquendi formulas, quibus hiersrchlam seu sacrum ordinem nostrum 
deseribit $ 1, dicens illum esse τῆς ἐνθέου, id. est, Deo insita seu indeata, καὶ θείας, e£. divina, καὶ θεουρ- 

«, 6 ἀείβοω (quia per sacramenta, qu» functiones sunt ordinis, divine nature consortes efficimur, me- 

te gratia senctificante quam eonferunt) ἐπιστήμης, scientie, καὶ ἑνεργείας, et effletionis (sio enim potius 
vertendum quam operationis, quoniam secri ordines per insufflationem et Spiritus sapeti donationem 
conferuntur ; binc Ἰνεργούμενοι vocantur, qui spiritu aliquo afflati sunt, sive bono, ut fit in ordinibus 
cum aecipitur Spiritus sanctus, qui tanquam agens precipuus per sacerdotes sacrementa conferentes 
operatur sanctificationem ; sive malo, ut fit in obsessis, qui a demone exagitanwr, et in quibus demon 
potius agit quam ipsi) xal τελειώσεως, et. perfectionis sive. consecrationis esse, etc. Vide supra in. gene- 
ralibus observationibus primam, secundam et tertiam. 

Nota secundo etiam, quam divina sublimiasque nomina det Christo, dicens : Ἰησοῦς θεαρχικώτατος 
νοῦς, καὶ ὑπερούσιος, Jesus divinitate transcendens, seu. divinissima εί superessentialis seu. supernaturalis 
mens ; quippe qui omnis divinitatis ac substantie seu Ὠδίυ a nobis conceptibilis dignitatem longe su- 
perel: ἡ πάσης ἱεραρχίας, ἁγιαστεας τε καὶ θεουργίας — py, καὶ ὀὐσία, καὶ θεαρχικῶτάτη ὃν. 
ναµις. WAiDersQ ordinalienis sacra santimonieque ec divine functionis principtum el essenlia, viriusque 
divinissima. Christus enim qua Deus homo, est auctor et caput Eeclesis, et institutor sacramentorutn, 

ibus vim sanciificandi indidit, et in quibus ut principalis operans, esdam ips»met operatur, ut docent 
theologi eum D. Thoma parte 11/7, quest. 64, art. 9. Sacrementorum enim institutio pertinet ad munus 
δε tii Christi, qui et. ut Deuset ut homo operetur interiorem effectum sacramenti ; ut Deus quidem, 
potestate auctoritatis; ut homo vero, potestateexcellentis ministerii. Potestas autem auctoritatis est illa qua 
omnino independens est, et soli Deo convenit: potestas vero eXcellentie consistit in eo, quod nimirum 
Christus primo potuerit sacramenta instituere; secundo quod suis meritis omnem iis vim contulerit ; 
terio, quod in ejus nomine consecrentur et dicantur sacrementa Christi, et ministri tantum ejus vicem 
gerant ; quarto quod etiam absque sacramentis poterat grauam conferre. Vide plura apud divum Tho- 
mam supra citatum ert. 3. . 

Nota tertio, quam pulche virtutem sacramenti ordinis describat, dicens : Quin ef iMenio ín eun. amori 
nostro frequentes admiscet varietates, Grieco ἑτερύτητας id est alleritates seu adversitates: non enim sim- 
plici ratione sanctificamur ut angeli, sed per diversas esremonias et ritus sacrementorum, que sub signis 
et symbolis conferuntur. Aiditque, prater gratiam sanctificantem, sacerdotibus virtutem quamdam ha- 
bitusiem sacramenti ordinis propriem copferri, qua disponuntur ad sacresmenta sanete administranda, 
Hiae confirmatur sententia theologorum in parte 1i, q. 62, art. 2, docentium, preter gratiam babitua- 
lem et virtutes et dona, singula sacramenta conferre quoddam auxilium spevisle, ordinatum ad conse- 

um proprium illius sacramenti finem, ita ut v. g. baptismus, preter dona babitualia gratis, eon- 

&t etiam specisle auxilium ad conservandum novam vitam, et ad alia sacramenta rite susciplenda, 
eonfirmatio ad fidem profitendam, eucheristia ad erescendum in cheritate, ordo ad saeremenia con- 
fcienda, vel funetiones ordinis cujusque rite obeundas, et sic de coMeris. Cum enim sacramenta 
erdinentur ad varios effectus et functiones, conferunt etiam diversa auxilia ad illos effectus. . 

3 , ex eo quo dicit: Omnes unum. appetunt, cjus (amen quod. unum est. mon. wnimode parti- 
ερει existunt, liquere, omnem differentiam participationum ex ditfereniia participantium existere οἱ 


VARLE LECTIONES. 
91 λουµένους, D. P. — 99 θεοπαραδότων, Ch. — 99 ἱεραρχικῶς, D. 


370 8. DIONYSII AREOPAGIT.E 380 


conflari, flerique magnas et pares participationes propter diversam habilitatem participantium, ut supra 
capite nono Calestis Hierarchie docuit, et rursum infra cap. 9 De divinis nominibus. 

Nota, descriptionem principii et. finis hierarchizg nostre, qua, inquit, est B. Trinifas, gue fons est 
vite (am naturas quam spiritalis, essentia bonitetis ; quippe cujus essentia bonitas est incfeats, 
que cres'P bori eti essentiam supp.ditat : una rerum omnium causa. scilicet efficiens, flnslis, exem- 
plaris, ez qua per bonitatis *edundantiam ; quia non sibi tantum bons est, sed omnibus bonita- 
tem suam communicat, et ipsum esse el bene e:se rebus impertit : Huic autem omnia transcendenti divi- 
nissimao bealitudini : Deus enim omnia superat inflnite, ut cui nih:] simile est vel 2quale. Dicitur autem 
beatitudo, quia hec in ejus fruitione consistit. 459 ἨΤγίπα wnitati atque individue Trinitati, vere ezi- 
slenli, quippe 8 se et non ob alio, modo quidem nobis incomprehenso, quia captum omnis creaturae supe- 
rat, ἐρεί notissimo, utpote qui seipsum sclus adequate cognoscit ; in votis quidem esl rationalis creatura 
salus tam nostra quam mentium supernarum, quantum enim est ex se, cupit omnes 8alvos fleri 5 ; verum- 
tamen hor salus iis qui. salvontur. nonnisi jum  deificatis potest. obtingere.. Nisi .nim quis renatus. fuerit 
denuo, non potest videre regnum Dei c. Est autem hac. deificatio, que scilicet fit per gratiam sanctiflcan- 
tem, Dei queoom, quoad fieri potest, assimilatio unioque, quoniam est quedam participstio divinitatis, 
juxta illud : Quotquot autem. receperunt. eum, dedit eis. potrstaiem filios Dei fieri 4. Omni porro. communis 
ordini sacro scopus est, erga. Deum εἰ res divinas dilectio, quo divinitus inseritur, εἰ per ejus unionem 
consummalur ; Grace est ἐνθέως τε καὶ ἔνιχίως ἱερουργουμένη, divtnitus eL. unitive sacrificata. Charitas 
enim Dei diffusa est in cordibus nostris per. Spiriltum sanctum, qui datus est nobis ο. Quaque har prior est, 
ιά adversantium omnimoda εί irrevertibilis faga, jux'a illud : Time Deum, et recede a malo. Cognitio re- 
rum qua res sunt, scilicet idearum, in quibus beati Deo revelante plurima vident, et quidditative eog10- 
scunt. Saera veritatis visio. scientioque, id e:t Dei, qui prima veritas est. Simplicis perfectionis, que om- 
nem perfectionem includit, et omnem exeludit imperfectionem. Ejus qui summe simplex. est, scilicet Dei 
divina participatio. Grica est, ἡ τῆς tvorióoUg τελειώσεως ἔνθεως µέθεξις, αὑτοῦ τοῦ ἑνὸς ὡς τφι- 
κτὸν, [ἆ est, uniformis perfectionis divina participatio ejus, qui, quantum fieri polest, vnus est. Malui in 
versione utí terminis jam in theologia usitatis, illam uniformem perfectionem in Deo vocando simpli- 
cem perfection m. sicut illum vu'go jain theologi aeppellant. Fruitio intuitionis, sive fruitio intui- 
tiva, in qua formslis beattudo consistt, qua omnem sui contemplatorem spiritali modo reficit, deificatque. 

$ 1V. Dicimus itaque, Dei principalem beatitudinem, etc. Ubi nota, tam nostre quam angelicze hierar- 
chis supremum principem ei caput «sse Deum. Unde sanetus Thomas in parte 1, quaest. 108, artic. 1, 
docet, ex parte principis, unius scilicet Dei, omnes augelos et ration:les creaturas unius esse hierar- 
chie ; ex parte vero muliitudinis crdinats. diversas existere, scilicet unam hominum et tres angelo- 
rum. Manifestum est autem, quod homines alio modo divinas illuminationes percipiant quam angeli : 
nam angeli percipiunt ess | intelligibili puritate, bomines vero sub sensibilium similitudine, utl cap. 1 
Hierarchta celestis declaratum est ; et ideo oportet humanam hierarchiam ab engelica distingui. Cor 
auiem et quomodo ang:liez hierarcbie distinguantur, dictum libro superiori, orassertim cap. 6 et seqq. 

Caeterum, en. post diem judicii in coelis alia sit futura hierarchia hominum ab angelicis distineta, 
disputant theologi ; sed pulchre ex sancto Dionysio probat divus Thomas in m Sent., distinct. 9, 
quasi. 1, artic. 1. homines angelicis ordinibus in patria aggregandos. « Sicut enim, inquit, se babet 
noatra hierarchia sive Ecclesia ad coelestem, ita hierarchia veteris legis ad nostram. » Unde». sicut 
ve'us hierarchia erat via in nostram, et significabat eam, et propter hoc veniente nova, vetus assumpta 
est in illam, et ad ordines ejus ; ita etiam nostra hierarchia est via in celestem, et signum ejus : unde 
in patria non erit slia hierarchia hominum et angelorum, sed una et eadem, et homines in ordines an- 
gelorum distribuentur (21). 

Ibidem. Substantia nostra hierarchic sunt. divinitus tradita oracula, etc. Desumitur hinc pulchrum et 
irrefragabile argum«cntum ccntra nosui temporis bereticos, qui tradit:onibus ecclesiasticis plurimum 
derogant, dum iis fi*em haberi nolunt, nisi in iis que expressa sunt in Scripturis; imperite contendentes : 
Scripturam solam esse veram fidei sc morum normam ; cum tamen S, Dionysius Pauli discipulus, et 
apostolorum coetsneus ac sodilis, hic. expresse doceat, tradi!iones apostololicas et ecclesiasticas, qua 
non sunt scripts, ejusdem esse cum veibo Dei scripto auctoritatis, et iisdem, non minus quam per 
Seripturas Ecclesiam dirigi opor'ere, cum eque ad substantiam hierarchia nostrse pertinesnt ; quinimo 
quocammodo nobiliores esse traditiones, tanquam magis spiritales, et celestium hierarchiorum regimini 
conformiores. l)e his vide Bellarm. tom. I. 

Cum ait, hierarchiam nos'ram convenienter symbolis sensilibus ad Deum adduci ; confirmat congruen- 
tiam institutionis sacramentorum. Etsi enim Deus potuisset spiritalia signa, v. g. cogitationem mentis, 
aut motum voluntaiis tnstituere ad homines sanctiflcandos, ita ut homini quidpiam ple cogitanti aut cre- 
denti per talem actum sanctificatio copferretur, aliud tamen est magis conveniens nature hominum, vt 
eX sensibilibus ad rerum spiritalium cogn:tionem deducatur. Hinc precipua ratio. institutionis saera- 
mentorum fuisse videtur, quia homini difflcjle est intendere rebus spiritalibus et disponere se perfecte 
ad gratiam, et facere opera supernaiuralia, et meritoria vitse eterne unde opus fuit illi subvenire qui- 
busdam ceremoniis 3860 οἱ remedis externis.quibus sine magno labore gratiam ex opere operato con- 
sequeretur, alioquin poueissiml fnissent salvati. Cum iiaqua omnis justitia et sanctificatio nostra pen- 
deat ex meritis Chririi, qui vobis factus. est sapientia, justitia et sanctificatio f, oportebat ut illa merita 
nobis certo quodam modo applicarentur: nen poteratt sutem commodins applicari, δη per externa 
elementa et sacras csremonías, quie simul Christi passionem et mys:eria nobis signiflcarent, ut sacra- 
ments faciunt ; qusre Christus ea instituit, ut nobis applicaretur ipsius meritum et ipsis sacramentis 
ecrtam meritorum suorum mensuram assignavit, que itu nobis per sacramenta e[plicantur, δο si nostra 
propria essent, ita ut dicat Apostolus, nos per baptismum Christum induere e. illac autem applicatione 
meritorum facta, ex pacto Dei et institutione Christi confertur nobis divinitus gratia : unde sacramenta 
eunti causa gratie, non tanquam nuda signe, ad quorum cexhibitionem Deus confert gratiam, sed tan- 
quam continentia et applicantia nobis pretium sanguinis Christ) tam efficaciter, ac si nostrum illud esset 
meritum seu pretium , et sicut pacunia rei, sic gratia pretium continent. 


b [ Tim. in, 4... * Joan. 11, 3. 1 Joan. 1, 42... ο Rom, v. 5. f [ Cor. 1, 80. € Rom. vit, 4. 
(21) Vide cap. 5, infra $ II. 
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PARAPHRASIS PACHYMERZE (29). 


Μετὰ την οὐρανίαν ἱεραρχίαν διαλαµθάνει καὶ — Postcoelestem hierarchiam tractatetiam de nostra 


περὶ τῆς xaO ἡμᾶς ἱεραρχίας, ην ox εἶπε qmivnv: 
εἰ γὰρ καὶ bv ΥΠ πολιτεύεται͵ ἆλλ᾽ ὁ σκοπὺς καὶ τὸ 
τέλος αὐτῆς οὐράνιός ἐστιν, εἰς µίµησιν τοῦ Oto) 
ἄγουσα τὸν ἄνθρωπον, καθὼς | ἑκείνη τὰς θείας καὶ 
οὐρανίους δυνάµεις προηγουμένως γὰρ καὶ κυρίως 
τὸ καθαίρειν, τὸ φωτίζειν, τὸ τελειοῦν, τοῦ θεού ἐστι" 
δεωτέριως δὲ xal τῶν ἀγγέλων, κατὰ τρίτον δὲ λόγον 
καὶ αὐτῶν τῶν ἀνθρώπων) ταῦτα γάρ tle τὰ τρία ἡ 
τῆς Ἱεραρχίας ἐνέργειχ,. Ταῦτα παρὰ μὲν ταῖς ἄνω 
οὐσίαις τελούμενα, εἰ xal μυστήριᾶ εἶσιν, ὡς Θεοῦ 
ἔργα ὑπέρτατα, ἀλλ᾽ οὖν ob µυστήριά εἶσι πρὸς ἆλ- 
Adae. πῦσια γὰρ ἅγιαι καὶ μεμυημὲναι clot. τῇ yà- 


hierarchia,quam non dixit terrenam; quia,licet in 
terra administrelur, ecopus lamen el (inis ejus cce- 
lestis est, cum ad imitandum Deum inducat homi- 
nem,non secus ac illa divinas coelestesque virtutes, 
siquidem principaliter ac proprie, expiare, illumi- 
nare, perficere, Dei est; secundario autem etiam 
angelorum,secundum vero tertiam rationem etiam 
ipsorum hominum. quoniam hzc tria sunt munus 
hierarchic». Hzc dum in supernis quidem essentiis 
perficiuntur,tametsisint mysteria, quippe Dei ope- 
ra sublimissima, verumtamen quoad illas non 
sunt mysteria ; quoniam omnes sanct sunt et gra- 


ῥιτι τοῦ Θεοῦ, εἰ xal ἄλλη ἄλλης προέχει κατὰ τὸ µέ- tia Dei consecratae, quamvis allera sit altera prass- 
τρον τῆς bxst εἴτε τάξεως, εἴτε μὴν καὶ δυνάμεως) B tantior, secundum rationem quz illic est, sive or- 
παρ ἡμῖν δὲ τελούµενα, μυστλρια λέγονται, οὐ γὰρ — dinis sive virtutis;qnae vero apud nos perficiuntur, 
πάντες xaÜapol, οὔτε μὴν µεμυηµένο., ""O0sv xal mysteria seu sacramenta dicuntur, non enim om- 
παρ ἐκείνις μὲν ἁπάσαις ταῦτά εἶσιν, el xal ἀνὰ — nes puri sunt,neque etiam initiati.Unde in illis omni- 
µέρος κα) καθαίρονται, καὶ φωτίζονται, xal τελειοῦν- — nibus ista sunt, etsi per partes etiam expientur, et 
ται παρ ἡμῖν δὲ οὗ πᾶσιν, ἀλλά τισι, καθὼς καὶ ὁ illuminentur atque perficiantur ; apud nos autem 
θεὺς διὰ του πβοφήτου λέγει Τὸ μµυστήριόν po) non inomnibus,sed in quibusdam,quemadmodum 
ἱμοὶ xal τοῖς ἐμοῖς ἐμοὺς λέγων πάντως τοὺς ἱερεῖς θἰίὰπι Deusper prophetam ait, mysterium,seu secre- 
$4 τοὺς μεµυηµένους. Τὴν Ἱοῦν τῶν προχειµένων [um meum mihi ^ ei meis; meos dicens,utique sa- 
κεφαλαίων διδασκαλίαν κατὰ διττὸν ποιεῖται τρόπον.  cerdotes vel initiatos. Propositorum itaque capi- 
Πρῶτον γὰρ ἔκτιθεται τὸ, πῶς τελεῖταί τὸ µυστήριον — tulorum doctrinam duplici modo tradit. Primum 
τοῦ κεφαλαίου) καὶ μετέπειτα θεωρίᾳ τινὶ τοῦτο πα- enim exponitur, quomodo mysterium seu sacra- 
ῥαδίδωσιν. Οἷον, μυστηρίου φωτίσµατος ᾖἴἔκθεσις — mentum isto capite propositum consummetur,ac 
πρῶτον, εἶτα δευτέρα ἡ θεωρία αὐτοῦ πάλιν, μ»-  deindeper contemplationem quamdam illud expli- 
στηρίου συνάξεως ἔκθετις, εἶτα ἡ θεωρία αὐτοῦ. », cat.Verbigratia,estexpositio illustrotionisseu bap- 
Ἐπεὶ γὰρ διπλοῖ Ίσμεν καὶ ἡμεῖς, ὁρατοὶ κατὰ τὸ  tismatis;deinde subsequitur ejus contemplatio;si- 
οῶμα, «νοούµενοι κατὰ ψυχην, Own καὶ ἡ γαθ militer expositio sacramenti synaxeos seu commu- 
ἡμᾶς ἱεραρχία, αἰσθητὴ, διὰ τῶν ἐνεργουμένων συµ- — nionis, deinde contemplatio ejusdem. Cum 161 
δόλων, νοητὴ, διὰ τῆς θεωρίας. Θεωρία δὲ ἔστιν οπίαιεί nos dupiici parte constemus, visibilisecun- 
ἐπιθολὴ νοὺς ἄμεσος καὶ φιλὴ τῶν αἱσθήσεων πρὸς τὰ dum corpus,et intellectili secundum animam .dupleX 
ὑποχείμενα. Τῆς Ὑγοῦν τοιαύτης ἱεραρχίας xai τὰ est etiam apud nos hierarchia, sensilis nimirum» 
σύμῦολα μυστήριᾶ εἶσι πρὸς τοὺς ξένους τῆς "ExxÀ4- propter symbola qui exhibentur ; et intellectilis, 
σίας καὶ ἀμυήτους' ἀλλὰ καὶ ἡ θεωρία, ὣς ὑπεριάτη  proptercontemplationem. Contemplatio autem est 
γνῶσις, καὶ δεοµένη πίστεως, µυστήριον λέγοιτ ἂν, immediata mentis et exilis sensuum applicatio ad 
καθὼς καὶ ὁ Απόστολος λέχει Μυστήριο» λέγω ea qui proponuntur. Istiusmodi igitur hierarchiwe 
ὑμῖν πάντες piv οὐ κοιμηθησόµεθα, πάντες δὲ symbola, profanis et ab Ecclesia extraneis mysteria 
ἀλλαγησόμεθα. Αλλ’ ὅμως τὰ cópÓoÀz µόνον λέχε quoque sunt : verumtamen contemplatio,tanquam 
μυστήρια πρὸς τοὺς ἀμυήτους, ὣς εἴρηται' τὰς δὲ suprema cognilio,quazque fide opus habeat, myste- 
ἀνεγωγὰς αὐτῶν θεωρίας φησὶν, ὡς τὸν νοῦν αὐτῶν rium appellatur,juxta quod et Apostolus ait :Mys- 
ἀναγούσας τὰ οἰκεῖα θεωρεῖν καθὼς ἔχουσιν, el. καὶ terium vobis dico:non omnes quidem abdormie- 
ἄλλως διὰ συµθόλων ἐμφαίνοντι. Ὁ γὰρ μυηθεὶς Ü mus, sed omnes immutabimur i. Attamen. sym- 
καὶ ἐντὺς γενόμενος τῇς ἁγίας σκηνΏς, ἄνχχεχαλυμ- — bola tantum vocat mysteria,quoad eos scilicet qui 
pvp προσώπῳ ὀφεοίλει θεωρεῖν τὰ τῆς πίστεως μετὰ necdum initiati sunt,ulti dictum est: eorum autem 
πίστεως, anagogas, appellat contemyplationes, quippe qua& 
mentem erigant ad rerum ipsarum, ut in se sunt, contemplationem, licet aliter etiam per symbola 
insinuentur. Qui enim initiatus est et intra sacrum velum ingressus, revelata facie cum flde contem- 
plari debet ea que sunt fidei. 

$ 1. "Οτι μὲν ἡ καθ) ἡμᾶς ἱεραρχία, εἰ καὶ καθ ἡμᾶς — SI. Hierarchiam nostram, licet nostra dicatur, 
λέγεται, ἀλλ’ οὖν καὶ αὐτὴ καὶ θεία dot! καθ) αὑτὴν, attamen et ipsam per sedivinam 6866, ΠΟΠ 86085 ac 


à [sa, Xxiv, 16, sec. Septuag. in aliquod codd. ! I Cor. xv, 54. 


(32) Vide Scholia S. Maximi tom. Il, cap 1 Eceles. Hier. 
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celestem hierarchiam,et a Deo insitam,secundum A ὡς καὶ & οὐρανία ἱεραρχία, καὶ Ένθεος, γατὰ usto" 


participationem rerum illarum divinarum,juxtaque 
sacram illam scientiam et operationem,sui parti- 
cipes deificaro alque perficere.ex sacralissimis 
Scripturis demonstrandum es/;non tamen omnino 
omnibus,sed solisiis qui per traditiones apostolo- 
rum istiusmodi institutione digni sunt habiti. Tu 
autem observa,sancte fili,ne vel juxta novum mo- 
rem,vel per ordinem doctring (patres enim sunt 
Preceptores) ridicule et irreverenter istiusmodi 
mysteria manifesta facias omnibus profanis,qui res 
divinas mysticasque risus occasionem facerent ; 
sed venerare illas, sicut equum est silentio.At si 
quando etiam opus sitistiusmodi communicare,ne 
communices rudioribus ; sed sanctis,idque illis sa- 


τῶν θείων ἐκείνων, καὶ κατ ἐκείνην τὴν ἱερὰν ἐἔπι- 
στήµην καὶ ἐνέργειαν θεοὺς ἁποτελεῖ τοὺς µετοχους 
ἀύτης xal τελειοτ, ἐκ τῶν Ἱερωτάτων Γραφῶν ἆπο- 
δεῖξαι χρή᾽ ἀλλ ob πάντως πᾶσιν, ἀλλὰ µόνοις τοῖς 
ἠξιωμένοις τῆς τοιαύτης μυσταγωγίας διὰ τῆς ἆπο- 
στόλων παραδόσεως, Σὺ δὲ σκόπει, ἱερὲ παῖ, fj κατὰ 
τὸ νεώτερον, ἢ κατὰ τὴν τάξιν τῆς διδασκαλίας (κα- 
τέρες γὰρ οἱ διδάσκαλοι), ὅπως μὴ παιγνιωδῶς 
καὶ ἀνελαδῶς ποιήσῃς τοῖς ἀνιέροις καταφανῖ, τὰ 
τοιαῦτα μυστήρια, γέλωτος ἀφορμὴν ποιουµένοις τὰ 
θεῖα καῖ μυστικά’ ἀλλὰ τίµησον αὐτὰ, ὥσπερ λόγον, 
τῃ σιωπῃ. El δέ που xai δεήσει χοινώσασθαι, μὴ 
τοῖς ἀτελέστοις τούτων κοινώνει, ἀλλὰ τοῖς ἱεροῖς, 
κἀχείνοις Ἱεροπρεπῶς καὶ μιθ) ἱερς ἑλλάμψεως, 


crosancte et cum sacra illustratione, minime im- g μὴ ἑναπομένων τοῖς τύποὶς, ἀλλὰ τὰ ἀθέατα ἆἑλλαμ- 
morando typis, sed inaspectabiliaillustrando: sic πόμενος' οὕτῶ γὰρ xai ἡμῖν τοῖς περὶ τὰ Octa ἔπε- 
enim eliam nobis ad divina conversis, vel divina στραμµένοις, fj τὰ θεῖα ἄδουσι χορευταῖς, παρεδόθη- 
concinentibus collegis tradita fuerunt.Quin et ipse- σαν, Καὶ αὐτὸς ὁ θεχρχικώτατος νους ὁ θεὸς, ἡ 
met Deus, qui mens est illa divinitate transcen- πάσης ἁγιωσύνης καὶ θεουργίας αἰτία, [ἐπεὶ γὰρ à 
dens,qui omnis sanctimoniz divineque operatio-  tepapyix ἐπιστήμη ioci καὶ ἑνέργεια, τὴν μὲν ἁγιω- 
niscausa existit (cum enim hierarchiascientia sitet σύνην πρὸς τὴν Ἐπιστήμην λαμδάνει, vh» δὲ θεουρ- 
operatio,sanctimoniam quidem ad scientiam refert, (av πρὸς τὴν ἐνέρχειαν) ταῖς οὐρανίαις ἑλλάμπει 
Deivero 169 operationem ad efficaciam seuactio- δυνάµεσι «pavóvtpdv τε καὶ νοερώτερον (νοοῦμέν γὰρ 
nem) celestibus virtutibus manifestius simuletin- καὶ ἥμεις, &)' ob κατ ἐχείνας), xal ταύτας πρὸς 
telligibilius affulget (intelligimus enim et nos, sed τὸ olxetov φῶς, ἵνα καὶ αὗταὶ δηλαδὴ τοὺς ἄλλους 
Don ut ist;») quas etiam ad propriam suam lucem φωτίζωσιν, ἀφομοιοῖ, κατὰ δύναμιν. αὐτῶν δὴ τῶν 
informat,ut nimirum etiam alios illuminent, juxta νοερῶν τε καὶ νοητῶν οὐσιῶν, ob γὰρ κατὰ τὴν ἑαυ- 
virtutem spiritaliumet intellectilium suarum natu- τοῦ δύναμιν ἀπειροδύναμος γὰρ ὁ θεός. Ἡμῶν τε 
rerum,ponautem secundum virtutem suimet ipsius; τὰς πολλὰς ἑτερότητας, τὰς πολυειδεῖς τῶν σαρχικῶν 
nam Deus infinite virtutis est.Quin et nostras, quie ᾳ ἐπιθυμιῶν µερίµνας, ἃς ἄπαγορεει ὁ Κύριος, συν- 
multesunt, varietates, et multiformes carnalium ἀγει elc ἐνοειδη καὶ θείαν ζωὴν, τὸ ζητεῖν δηλυνότι 
desideriorum curas,quas prohibet Dominus,ad uni- iv πρώτοις τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ, xal τὴν δικαιο- 
formem divinamque vitam reducit, ut nimirum σύνην αὑτοῦ. Τὸ δὲ οὕτω πεποιῶσθαι τὴν yu (v, Kw 
quexamus primum regnum Dei,et justitiam ejus. ispxv ἀπεχάλεσεν, ἥτις καὶ μάλιστα τοῖς ἱερωμένοις 
Id autem quo sic anima disponitur, sacrum habi- πρεπώδης kovi, Λαμθάνοντες γοῦν παρ ἐχείνου τὴν 
tum appellavit, qui vel maxime sacerdotibus est δύναμιν προχωροῦμεν καὶ ἐπὶ τὴν τῆς Ἱεραρχίας 
consentaneus. Áccipientes itague ab ipso virtutem, ᾖἑνέργειαν καὶ οὕτως ἐγγίζομεν τοῖς ἀγγέλοις, τῇ 
progredimur ad Πἰθγαγο]ῖ functionem: θἱ loc πρὸς αὐτοὺς ἀφομοιώσει, καὶ δι αὐτῶν πρὸς τὴν 
modo sanctis angelis approximamus, illorumque θεαρχικὶν αὐγὴν ἀναθλέψαντες, καὶ Ἑλλαμφθέντες 
ope ad divinam lucem suscipientes,indeque scien- ᾖἔκεῖθεν τὴν ἐπιστήμην τῆς τῶν θεαµάτων γνώσεως 
tja cognitionis spectaculorum illustrati (spectacula (θεάµατα δὲ τὰ περὶ θεοῦ φησι διδάγματα" ob γὰρ 
autem vocat doctrinas de Deo, quz non ex nudo ἄρχι ψιλῆς τῆς τῶν λόγων ἀχυῆς f ἐκφωνήσεως τὰ 
verborum auditu, vel sacrarum doctrinarum pro- τών ἱερῶν μυήσεών εἶσι'), γενέσθαι δυνησόµεθα, ὡς 
nuntiatione existunt)evadere poterimus,ut patien- µπαθόντες μὲν τὰ ἔκεῖθεν κχαλὰ, ἀφιερωμένοι, δη- 
tes quidem qua ibi pulchra δυΠί, consecrati,nem- , λονότι καθαροὶ, καὶ φωτοειδεῖς, καὶ τετελεσμένοι’ 
pe puri et luciformes,et perfecti ; velut habitu vero ὡς καθ ἕξιν δὲ ἔχοντες ταῦτα, καὶ ὃρᾷν ix" ἄλλον 
hoc obtinentes,atque eadem aliis communicare δυνάµενοι, ἀφιερωταὶ καὶ φοτουργικοὶ, εἴτ οὖν φω- 
valentes, consecratores, et lucis operatores seu ᾖτιστικοὶ, καὶ τελεσιουργοί’ ταῦτα γὰρ τὰ τρία µέρη 
illuminatores, et perfectores : heec siquidem tria τῆς ἱεραρχίας εἰσίν. 

sunt hierarchiz partes. 


& II.Cum autem hic sermo duas agnoscat hierar- 
chias, secundum participationem divinissima ess n- 
ti» omnis hierarchis Dei,vult Pater hic declarare, 


δ II. ἸἘπειδὴ δὐο ἱερχρχίας ὃ λόγος οἵδε κατὰ µετο- 
y» τῆς θεαρχικωτάτης οὐσίας ἁπάσης ἱεραρχίας τοῦ 
θεοῦ, βούλεται ὁ Πατὴρ τό τε κοινὸν αὐτῶν καὶ τὸ 


quid illls commune et quid proprium sit,quovirca ἴδιον διασαφῆσαι, διὰ τοῦτο Jesu Τίς μέν ἐστιν d 
dicit: Quz quidem coelestis sit hierarchia alibi re- — obpav(a ipapyla, οὑρήσεις iv ἄλλοις, ὅπου οὐκ 
peries,ubi licel non pro dignitate,pro virili tamen Ἅἀξίως μὲν, ὡς ἐφικτὸν δὲ ἡμῖν, περὶ αὐτῶν slpnta 
nostra,deillis disputatum est ;in quo Tractatu id àv fj δὲ περικοπῄ ἕν τι λέγομεν ἐπιστάσεως ἄξιον, 
unum dicimus observatione dignum,quod cum in ὅτι ἡμεῖς μὲν, κατὰ πάντα προθέμενοι τοῖς ἀρχαιο» 
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τέροις «ατχκολουθεῖν, iv cw Περὶ τῆς οὐρανίας ἰε- A omnibus propositum sit nobis antiquiores sequi,in 


ῥαρχίας εἶπομεν xat! ἐχείνους τὴν τῶν θρόνων τάξιν 
ὑψηλοτέραν τῶν ἄλλων, Σκοπητέον δὲ ἐκ τούτων, sl 
xxÀoc ταχύτην, καὶ o9 τὴν τῶν σεραφίµ * ἐνταῦθα 
ὰρ ἀπὸ τῶν ἐσχάτων διακόσμῶν ἁρξάμενος, µέχρι 
καὶ τῶν σεραφῖμ. κατέληξε . Πλὴν ἀλλ᾽ ὅπως ἄν ἔχοι, 
νικάτω τὸ ἁρ{αιότερον, Τοσοῦτον δὲ όμως ὁ voi 
λέχει, τὸ κοινὸν ἁπάσης ἱεραρχίας συνιστὰς, ὅτι πᾶτα 
ἱεραρχία μίαν ἔχει τὴν δύναμιν. Τὸ colvov ἀὐτόν τε 
τὸν Ἱεράρχην κατὰ τὴν ἰδίαν οὐσίαν' ἄλλη γὰρ ἀγγέ- 
λου τελειότης, καὶ ἄλλη ἆ θρώπου * καὶ αὖθις κατὰ 
ti» οἰχείαν ἀναλογίαν καὶ τάξιν * ἐπὶ γὰρ τοῖς οὖρα- 
vote ἄλλη τῆς ὑπερθεθηκνίας, xal ἄλλη τῆς ὑποθε- 
θηχυΐας τάξεως ἡ λαμπρότης ἐπὶ δὲ τοῖς γηΐνοις 
ἄλλη τῶν ἐπισχόπων, κχὶ ἄλλη τῶν πρεσθυτέρον à 
τάξις. Τὸ ἄνχλογως γοῦν τελεσθηναι τὸν ἵεραρχην, 
καὶ τοῖς ὑπεθεθηκόσι µεταδιδόναι τῆς ἐγγινομένης 
αὐτῷ θεόθεν Ἰλλάμψεως, καὶ πάλιν τοὺς ὑποθεδηχό- 
τας τοῖς κρείττοσι μὲν ἔπεσθαι, τῶν δὲ ἠττόνων ἡγεῖ- 
οὔχι, τοῦτο ἔστιν ἡ xot τῆς ἱεραρχίας ἁπάσης δύ- 
viue. O5 μὴν δὲ, ἀλλ᾽ Ἰδιόν ἔστιν ἐκατέρᾳ ἱεραρᾖίᾳ, 
ὅτι ἡ μὲν οὐρανία ἀσωμάτων ἑστὶ xxi νοητῶν πρὸς 
ἡμᾶς (κἀνεῖναι Ὑὰρ πρὸς τὸν θεὸν νοεραί εἶσι), xai 
διὰ τοῦτο καὶ ἱεραρχία αὐτῶν νοητὴ καὶ ὑπερκόσμιός 
Ίστιν * ἡ καθ) ἡμᾶς δὲ δι) αἰσθητῶν συµθδόλων, ὃη- 
λονότι βαπτίσματος, συνάσεως, κοινωνίας, xal τῶν 
λοιπῶν ποικιλλομένη π) ηθύνετχι, "Oc. γὰρ τις ἀνά- 
χεται εἷς τὸ ἐνιχῖον, φθάνει τῆς νοήσεως * xxi ὅσφ 
τοῖς αἰσθητοῖς προχωρεῖ, πληθύνεται τοῖς αἰσθητοῖς 
&v αἱσθάνεται. ᾿Ετέρα αὖθις τῶν δύο διάφορα, ὅτι 


libroDeColesti Hierarchia diximus,interillos thro- 
norum ordinem ceteris esse sublimiorem. Verum 
ex hisperpendendum,num illumrecte,et non sera- 
phim,sublimiorem ordinem asserere debuerimus: 
bic enim ab ultimis dispositionibus incipiens,tan- 
dem in seraphim desivit. Ceterum, quidquid hac 
de re eit, vincat id quod antiquius est. Illud cer- 
te sanctus hic affirmat, commune esse omni hie- 
rarchie quod omnishierarchia unam habeat virtu- 
tem. Definit itaque hierarchiam 1893 partim se- 
cundum propriam naturam,quoniam alia est ange- 
li,et alia hominis perfectio,partim etiam secundum 
proportionem et ordinem cuique proprium : quo- 
niam in celestibus alia est superioris,et alia in- 


B ferioris ordinis claritudo; interrextribus vero alius 


est episcopi et alius ordo presbyterorum. Hierar- 
chiam itaque initiari,et inferioribus suis insitam 
sibi divinitus illustrationem communicare, atque 
etiam inferiores superioribus quidem obsequi, et 
inferiorum suorum duces existere,hzc virtus qua- 
dam est cuilibet hierarchize communis. Caterum 
non commune,sed proprium cuilibet hiererarchia 
est, quod celestis illa respeciu nostri sit rerum 
incorporearum et intelligibilium (nam respectu 
Dei et illa sunt intelligentes) ; quocirca etiam 
earum hierarchia intelligihilis ac supramundialis 
existit : nostra autem per symbola sensilia, scili- 
cet baptismalis, synaxeos, communionis, czleris- 
que variegata muitiplicatur. Quantum enim quis 


τὸν θεὸν χαὶ τὴν θείαν ἀρετὴν εκεῖνοι μὲν ὡς νόες C adduciturad unum illud singulare,tantum accedit 


νουῦσιν, ἀλλὰ καθ’ ὅτον κἀχείνους νοεῖν ἔστιν ἐφικτὸν * 
ἡμεῖς δὲ ἐξ αἰσθητῶν εἰκόνων, τῶν ἐν τῇ ᾿Εκκλησίᾳ 
τελουµένων φημὶ, ἐπὶ τὸν θεὸν ἀναγόμεθα. ᾽Αληθῶς 
τε εἰπεῖν, lv μὲν ἐστιν οὗ πάντες ἐφίενται τέως δὲ 
ἐνταῦθα πρὸς τὸν σκοπὸν τῶν δύο ἱεραρχιῶν, ἄπαν- 
τες οἳ ἑνυειδεῖς δηλονοτι, ol. χατὰ νοερὰν ἐνέργειαν 
ἑνιζόμενοι, ως γὰρ ἡμεῖς ἐνιζόμεθα ἀναγόμενοι, 
οὕτω καὶ ol θεῖοι ἄγγελοι ἔτι ἑνίζονται πρὸς τὰς 
θείας νοήσεις ἀναγόμενοι, Ἑνὸς γὰρ ὄντος τοῦ ἔφε- 
τοῦ, οὐχ ἐνιαίως καὶ x30! ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν τρόπον οἱ 
ἐφίέμενοι ἔφιευται, ἀλλὰ κατὰ τὴν ἰδίαν ἀξίαν ἕκαστος. 
'AXÀà ταῦτα μὲν ἐν ἄλλοις εἴρηται * νῦν δὲ τὴν καθ 
ἡμᾶς ἱεραρχίαν, καὶ τὴν αἰτίαν καὶ οὐσίαν αὗτης (αὕτη 
δὲ ἐστιν ἡ θεχρχικωτάτη δύναμις), εἰπεῖν πειράσοµαι, 
τὸν Σωτῆρα ἐπικαλεσάμενος ἸΙησοῦν., 


ad intellectionem: quantum vero ab eo discedit,in 
tantum multiplicatur sen distrahitur rebus sensibi- 
libus,quas sentit.Alia iterum est horum duorum 
differentia,quod illi quidem, ut mentes,Deum et divi- 
nam virtutem intelligant,in quantum scilicet 115 fas 
intelligere ; nos autem ex sensibilibus signis,qua, 
inquam, in Ecclesia consecrantur,ad Deum addu- 
camur. Et ut vere dicam, unum quidem est quod 
omnes appetunt,scilicet quoad scopum duarumbhie- 
rarchiarum, de quo hactenus agit, omnes unifor- 
mes sunt qui per spiritalem actionem uniuntur. 
Sicut enim nos unimur, cum adducimur, sic et 
angeli divini uniuntur, cum ad divinas notiones 
adducuntur. Cum enim unum sit quod appetitur, 


D non tamen unimode seu secundum unum eum- 


demque modum, qui id appetunt, afficiuntur, sed quilibet secundum propriam dignitatem. Verum 
hsec alibi dicta sunt : modo autem nostram hierarchiam, et ejus causam ac essenliam (qua est virtus 
illa divinissima) exponere conabor, invocato Salvatore Jesu. 


$ ΠΠ. Ἱεραρχὶα baci, καθὼς ἡ σεπτὴ ἡμῶν παράδοσις 
παρίστησι, τὰ καθολικῶς θεωρούµενα ἢ λεγόμενα 
περὶ τῶν ὑποχειμένων Ἱερῶν πραγμάτων, Συγχεφα- 
λαίωσιν γὰρ τὴν τοῦ ὅλου περίληψιν λέγει, ὥσπερ 
ἀνπχεφαλαίωσιν λέγομεν τὸ ἀναλαθεῖν ἓν ὄλίγοις τὰ 
προλεχθέντα« * ἁπάντων γὰρ le τῶν κατ) αὐτὸν τὴν 
ἐπιστήμην, καὶ τῶν πρεσθυτέρων, κάὶ τῶν διακόνων, 
καὶ τῶν λοιπῶν, διὰ τοῦτο γὰρ καὶ ἱεράρχης ἔπονο- 
μάζετᾶι, καὶ σκοπητέον ἐξ ἀναλογίας ἀπὸ τῆς ἱεραρ- 
χίας. Ὡς γοῦν αὕτη δι ὅλου καὶ ἐπὶ tám toc ἱεροῖς 


δΙΗ Est hierarchia, quemadmodum veneranda 
nostra traditio proponit,ea qua universim videntur 
aut dieuntur de propositis sacris rebus. Summam 
enim seu summarium, vocal totius complexionem, 
sicut recapitulationem dicimus,cum paucis ea qui 
ante dicta sunt repetuntur; quoniam omnium in se 
scientiam habebit;cum presbyterorum,tum diaco- 
norum $64 ceterorumque, unde nimirum bie- 
rarcha nominatur, uti. colligere licet ex analogia 
nominis hierarghle. Quemadmodum igitur hocno- 
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Restat nobis dicendumde gaudio,juxta quod in A µΛοιπὸς ἡμῖν ὁ περὶ τῆς χαρᾶς λόγος, καθὼς ἓν 


Evangeliis ait Dominus: Gaudent angeli super uno 
peccatore poenitentiam agente ,. Quodnam itaque 
est gaudium angelorum? neque enim quis dixerit, 
in angelis humanam esse passibilem aliquam volu- 
ptatem, veluti affectione circa corpus facile mutabili 
constantem,sed Deo dicuntur congaudere ob eorum 
qui perierant inventionem, divina scilicet delec- 
tatione, quemadmodum in Evangeliis accepimus. 
Proportionaliler itaque de angelis nomen hoc ῥᾷσ- 
τώνης 8eu oblectationis accipiendum est:$43ox0 
enimest spiritalisquzdam facilitas tranquillitasque 
in quiele passionibus vacante.Ponitur autem etiam 
pro iis qui laborare nolunt,sed indifferenter vivere 
eligunt, significatque hzc dictio id quod facile est 


Εὐαγγελίοις φησὶν 6 Κύριος Χαίρουσιν οἱ ἄγγελοι 
ἐπὶ ἑνὶ ἁμαρτωλῷ μετανοοῦντι, Τίς γοῦν ἡ χαρὰ 
τῶν ἀγγέλων ; οὐ γὰρ ἂν εἴποι τις χαρὰν ἐπὶ τῶν 
ἀγγξλων εἶναι τὴν ἐμπαθη ἡδονὴν, tiv ἀνθρωπίνην 
ταύτην, ὡς tfj περὶ σώμα εὐαλλοιώτῳ εὐπαθείᾳ συν- 
ισταμένην᾽ ἀλλὰ συγχαίρειν λέγονται τῷ Ote εῇ τῶν 
ἁπολωλότων εὑρέσει, καθὼς iv Εὐαγγελίοις µανθά» 
νοµεν, χατὰ τὴν θεοειδῆ ῥᾳστώνη». Ἀναλόγως δὶ 
ἐπὶ ἀγγέλων νοητέον τὸ τῆς ῥᾳστῶνης ὄνομα' ῥᾳ- 
στώνη γὰρ ἐστιν ἡ ugue εὐχολία xxl εὐμάρεια dv 
ἀναπαύσει μετὰ ἀπαθείας, Τΐθεται δὲ ἐπὶ τῶν πονεῖν 
μὴ βουλομένων, ἀλλ) ἁλιαφόρως ζῆν ἑλομένων, xal 
σημαίνει à AE τὸ εὐχερὲς «αἱ οὐκ Ἱπίπονον ἐπὶ 
δὲ τῶν ἀγγέλων τὸ µακάριον καὶ ἀπαθὶς καὶ ἀόχλη- 


et minime laboriosum: in angelis autem insinuat g τον ὑποφαίνει, Συ (χαίρουσι Ὑοῦν κατὰ τὴν θεοειδη 


beatum et passione turbationeque vacuum.Congau- 
dent itaque deiformi quadam oblectatione angelis con- 
veniente, idcirco eliam dixit deiformi: angeli eniin 
cumsint inter Deum hominesque medii, rebus qui- 
dem inferioribus effigiantur, superioribus 1469 au- 
tem insinuantur. Quemadmodum igitur etiam alia 
terreno quidem more dicuntur, sed deiformiter 
accipiuntur, ita sit etiam in hoc nomine ῥᾳστώνης 
seuobleclationis: est enim illisgaudium copiosum, 
et bono Deo conveniens, de salute hominum ad 
Deum conversorum, et ad hoca divina Providentia 
deductorum. Convertimini ad me,inquit Dominus 
lis qui adhuc sub peccatorum servitute detinentur, 
el convertar ad vos *. Et hoc est quod a magno Paulo 
significatur, Christum pro nobis, cumadhuc pecca- 
tores essemus, mortuum esse.Gratieque sint infi- 
nit»ejus longanimitaii et bonitati, quod non solum 
acceptam habeat penitentiam, verum etiam pro- 
vocet eL convertat ad penitentiam. Etsi ilaque pas- 
sio nonsitinangelis, est tamen in iisbona affectio. 
Etquamvis hoe nomen a nobis desumptum sit, ma- 
' gis lamen est proprium : Ἐμπάθεια enim motus 
quidam est cum passione conjunctus,sed εὐπάθεια 
habitus est affectionis bona. Bene itaque affectos 
esseangelos, significat eos bene sehabereper om- 
nia, et incolumem eorum statumexistere.Gaudium 
igitur designat ineffabilem illum affectum bonum, 
cujus etiam sepenumero participes fuere sancti, per 
illapsus divinos divinarum deificarumque illustra- 
tionum : quo sensu etiam recte capi possit sacrum 
illud dictum Evangelii: Gavisi sunt discipuli, viso 
Domino *. Non enim simplici ratione videbant ip- 
sum uti alias, sed post mortem vivum, et ex mortuis 
post sepulturam, et cum humano decore divinis 
quoque dotibus illustrem. Pulchre hoc,uti et alia 
complura asancto hoc viro sacroac sublimi modo 
disputata sunt; unde etiam concludens sermones 
suos ait : Hiec quidem de his, que licet ab accu- 
ralatraciationeabsint, tamen id efficient, utispero, 
ne ajecte lypis immemoremur, quando de angelis 
quidpiam in Scripturis audiemus. Quod siobjicias, 

Luc. xv, 10. 


5 Zach. 1, 3. * Joan. xx, 90. 


ῥᾳστώνην τὴν τοῖς ἀγγέλοις προσήκουσαν, διὰ τοῦτο 
καὶ θεοειδη εἶπε μέσον γὰρ θεοῦ καὶ ἀνθρώπων οἱ 
θεῖοι ἄγγολοι ὄντες, τοῖς κάτω μὲν εκονίζονται, τοῖς 
ἄνω δὲ ὑπεμφαίνονται, Ὡς γοῦν καὶ τἆλλα Τπΐνως 
μὲν λέγονται, θεοειδῶς δὲ ἐκλαμθάνονται, οὕτως 
ἔστω καὶ ἐπὶ της ῥᾳστώνης. ἔστὶ γὰρ ἄφθονος εὖ- 
φροσύνη τούτοις, xal τῷ ἀγαθῳ θεῷ πρέπουσα, bel 
τῇ σωτηρίᾳ τῶν ἐπὶ Θεὸν ἐπιστρεφομένων, καὶ ὁδη- 
γουµένων εἷς τοῦτο παρὰ τῆς θείας προνοίας' Ἐπι- 
στράφητε πρὸς μὲ, φησὶν ὁ Κύριος τοῖς ἔτι ταῖς 
ἁμαρτίαις δεδουλωµένοις, καὶ ἐπιστραφήσομαι πρὸς 
ὑμᾶς,. Καὶ τοὺτό ἔστι τὸ παρὰ τῷ µεγάλψ [lae 
δηλούμενον, ὅτι Χριστὸς ὑπὶρ ἡμῶν ἁμαρτωλῶν ἔτι 
ἔντων ἀπέθανε. Καὶ χάρις τῇ αὐτοῦ ἀπείρρ µαχρο» 
θυμίᾳ καὶ ἁγαθοτητι, ὅτι qu µόνον προσίεται τὴν 
µετάνοιαν, ἀλλὰ xal προσκαλεῖται, xxl ἀπιστρέφει 
πρὸς τὴν µετάνοιαν, El γοῦν xal τὸ ἐμπαθὲς οὖκ 
ἔστιν ἐπὶ τῶν ἀγγέλων, τὸ εὐπαθές ἔστιν, Eb καὶ 
τοῦτο ἐκ τῶν καθ) ἡμᾶς, ἀλλ᾽ οὖν οἰκειότερον. ἑμπά- 
θεια γάρ ἔστι ἀίνησις μετὰ πάθους, εὐπάθεια δὲ 
ἕξις εὖ ἔχουσα, Τὸ εὖ παθεῖν γοῦν τοὺς ἀγγέλους δη- 
Aot τὸ εὖ ἔχειν διὰ παντὸς, καὶ τὴν ἀπήμονα ἑχείνην 
κατάστασιν. Δηλοϊ γοῦν Ἡ χαρὰ τὴν ἄῤῥητον ἐἔκείνην 
εὐπάθειαν, f, kv µεθέξει πολλάκις γεγόνάσι καὶ οἱ 
ἅγιοί κατὰ τὰς θείας ἐπιφοιτήσεις τῶν θείων xal 
θεοὺς ἐργαζομένων ἑλλάμψεων" καθ) ἂν πάντως εὔ- 
λογόν ἐστιν ἐκλαμθάνειν καὶ τὸ ἱερὸν τοῦ Εὐαγγελίου 
ῥητόν ἸἘχάρησαν οὖν οἱ μαθηταὶ, ἱδόντες τὸν 
Κύριον οὐ γὰρ εἶδον ἁπλῶς, ὡς καὶ ἄλλοτε ἔδλεπον, 
ἀλλὰ μετὰ θάνατον ζῶντα, καὶ kx νεχρῶν μετὰ «Ἡν 
ταφὴν, χάὶ μετὰ τὰ ἀνθρωποπρεπῇ ἑκεῖνα τὰ θεῖα 
καὶ ὑπὲρ ἄνθρωπον ἔχοντα, Καλῶς τὸ καὶ, ὅτι xal 
ἄλλα πολλὰ ἱερῶς καὶ ὑψηλῶς τῷ ἁγίῳ πεφιλοσόφην- 
ται ὅθεν καὶ ἀποθέμενος τοὺς λόγως λέγει Τος- 
αὔτα καὶ περὶ τούτων, τῆς μὲν ἀχριθείας ἀπολειπό- 
ενα, συντελοῦντα δὲ, ὡς ὑπολαμθάνω, πρὸς τὸ μλ 
ταπεινῶς ἡμᾶς ἑναπομένειν τοῖς τύποι ὅτε κερὶ 
τῶν ἀγγέλων kv ταῖς ἱεραῖς Γραφαῖς ἀκούομεν. Bl δὲ 
λέγεις, GO ἀγαπητὲ Τιμόθεε, Og οὗ τῶν πάντων, ἃ 
δλ iv ταῖς ἱεραίς Τραφαῖς περὶ ἀγγέλων λεγόμενα 
εὑρίσκονταὶ, µνείαν ἐποιησάμεθα ἐκεῖνό σοι πο» 
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κρἰνοόµεθα, ὅ καὶ ἀληθές ἐστιν, ὅτι τῶν καταλει- 
φθέντων τὰ μὲν ὑπὲρ ἡμᾶς εἶσιν, dv xxl τὴν ἐπιστή- 
µην ἠγνοήσαμεν, xal μᾶλλον ἡμεῖς δεόµεθα τοῦ δι» 
δάξντος" τὰ δὲ ὁμοδύναμά slm τοῖς εἰρημένοις, καὶ 
διὰ τοῦτο ταῦτα καταλελοίπαµεν, τῆς τε σομµετρίας 
τοῦ λόγο φροντίζοντες, καὶ τὴν ὑπὲρ ἡμᾶς καὶ τὴν 
ἡμετέραν γνῶσιν κρυριότητα σιγῇ τιµήσαντες, 
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o dilecte Timothee,nos non omnium,qua in Scrip- 
turis sacrisde angelis dicta reperiuntur,mentionem 
fecisse ; respondemus id quod res est, eorum qua 
pretermisimus aliqua captum nostrum superare, 
quorum etiam scientiam non liabemus, sed potius 
iis addiscendis alio nobis doctore opus est ; alia 
vero jam recensitis equipollere, atque ideo pra- 


ermisisse, ut sermonis modu m servaremus, et arcanum illud, quod captum notitiamque nostram 


fugit, silentio honoraremus. 
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TO ΣΥΜΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ ΤΙΜΟΘΕΩ AIONYZIOZ O 
ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΣ. 


τίς ἡ τῆς ἐκκλησιαστιχκῆης ἱεραρχίας παράδοσις, 


τσ CAPUT I. 
SYMPRESBYTERO TIMOTHEO DIONYSIUS 
PRESBYTER. 


Quo sit ecclesiastice hierarchia traditio, et quis 
sit ejus scopus. 


xai τίς ὁ ταύτης σκοπὸς. 
SYNOPSIS CAPITIS. 


L Ecclesiasticam hierarchiam descripturus monet, sacra religionis Christiane mysteria noa temere profanis 
revelanda, sed baptizatis, pro cujusque captu ac modulo, clare, quoad fierí potest, explicanda esse ab lis quibus 
in. Ecclesia cum docendi tum sacramen(a administrandi munus concreditum est, qui hoc. in mundo angelos 
imitantur. ΠΠ. Cum priori libro angelicam hierarchiam descripserit, ait, nostram hierarchiam cum ila conve- 
nire in eo, quod inferiores a superioribus ad perfectionem instituantur, εἰ ad Deum adducantur: differre autem 
in Aoc, quod illis,ul simpliciori ac spiritaliorá modo ülustrentur;nos autem, cum anima corponeque éonstemus, 
et rebus spiritalibus immediate intendere nequeo mus, per sensiles imagines ac figuras ad spiritales contempla- 
tiones subrigamur, unde etiam ina qualiter Deum participamus. 111. Definit, quid sit hierarchia in genere, ct 
sit hoc nostra hierarchia, scilicet esse sacrorum omnium dispensationem, cujus principium sit. SS. Tri- 
sitas ; fnis, unio cum Deo.IV. Ait, Deum tam nobis quam angelis convenientem cuique hierarchiam providisse, 
illis quidem magis spiritalem, nobis vero magis materialem ; quippe cujus substantia sunt Scripturz ac tra- 
ditiones, quz in symbolis et figuris res sacras nobis propone V. Ostendil,cur sacramenta mostra hierarchia 
sub symbolis sensilibus tradantur ; quia aimirum id conditioni nostra magis congruit, ef ad rerum sacrarum 
venerationem facit, ne a profanis contemnerewtur. 


$ I. 
Ότι gi» ἡ xxv ἡμᾶς ἱεραρχία, παίδων ἱερῶν Hierarchiam nostram,sacrorum filiorum sacra- 
Ἱερώτατε, τῆς ἐνθέου xai θείας ἐστὶ xxi θεουρχικῆς — tissime,Deo insite ac divine deificeque scienlic, 
ἐπιστήμης, καὶ ἐνεργείακς, καὶ τελειώσεως, ix τῶν nec non afilationis et perfectionisesse functionem, 
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ex supermundialibus et sacratissimis oraculis de- A $xepxosp!ov «καὶ ἱερωτάτών ἡμᾶς ἀποδεῖξαι λογίων 
monstrandum nobisest iis, quiexhiersrchicis 884 — yp τοῖς τῆς ἱερᾶς µυσταγωγίας τὴν τελετὴν ἐξ 
mysteriis traditionibusque sacro sunt hoc munere ἱεραρχικῶν μυστηρίων καὶ παραδόσεων τετελεσμένοις. 
initiati.Sed vide ne explodas Sancta sanctorum, λλ᾽ ὅρα ὅπως οὐκ ἐξορχήσῃ τὰ ἅγια τῶν ἁγίων' 
quin potius arcana Dei revereberis,ac spiritalibus εὐλαδηθήσῃ δὲ, καὶ τὰ τοῦ κρυφίου θεοῦ ταῖς νοε- 
inaspectabilibusque notionibuscelebrabis,inacces- ραῖς 7! xai ἀοράτοις γνώσεσι τιµήσεις, ἀμέθεκτα 
sa quidem profanis illa et intacta reservando,solis μὲν αὑτὰ καὶ ἄχραντα τοῖς ἀτελέστοις διατηρῶν' 
vero sanclis cum sacra quadam,uti fas est, clari- Ἱεροῖς δὲ µόνοις τῶν ἱερῶν μεθ’ ἱερᾶς ἑλλάμψεως 
tate res sacras communicando.Sic enim, uti nobis ἱεροπρεπώς κοινωνῶν, Οὕτω γὰρ, ὡς ἡ θεολογία τοῖς 
divinis contemplatoribus tradidit theologia, etiam θιασώταις ἡμῖν παραδέδωκε, καὶ αὐτὸς Ἰησοῦς, (ὁ 
ipsemet Jesus (divinitale transcendens ac superes- θεχρχικώτατος νοῦς xxi ὑπερούσιος, ἡ πάσης ἵεραρ- 
sentialis mens,universz ordinationis sacrz,sancti- χίας, ἁγιαστειας τε καὶ θεουργίας ἀρχὴ xal οὖσια, καὶ 

monizque ac divina functionis principium eles- θεαρχικωτάτη δύναµις,) ταῖς τφ µακαρίαις καὶ ἡμων 
sentia,virtusque divinissima) beatis istis nobisque κρείττοσιν οὐσίτις Ἐμφανέστεροβ. dux καὶ νοερώτερον 
multo prestantioribus naturis manifestius simul οἱ ἑλλάμπέι, καὶ πρὸς τὸ οἰνεῖον ᾽αὐτὰς ἀφομοιοῖ xatà 
intelligibus affulget, et ad propriam, quoad fieri » δύναμιν φῶς' ἡμῶν τε τῷ πρὸς αὐτὸν ἀνατεινομένῳ 


potest,eas lucem informat : quin et intento in eum 
amori nostro, et res nos probas incitanti,frequen- 
tes admiscet varietales, atque ad uniformem ac 
divinam nos vitam instituens, habitudinem quam- 
dam,et rerum,uti par est,sacrarum effectricem di- 
vini sacerdotii virlutem impertitur; qua ad sacram 
sacerdotii functionem accedentes, ipsimet eliam su- 
premis istis spiritibus, sacri illorum status, quan- 
tum licet,imitando constantiam ac firmitatem, pro- 
pinquiores evadamus,adeoqne ad Jesu quoquebea- 
tam illam divinamque lucem aspicientes, sacro, 
quoad intueri fas est,ritu. speculantes, visionum 
eliam,juxta mysticam seientiam,illustrati cognitio- 
ne, consecrati ac consecrantes luciformes ac dei- 
deifici,perfecti ac perfectores evadere poterimus. 


καὶ ἡμᾶς ἀνατείνοντι τῶν χαλῶν ἔρωτι, συμπτύσεει 
τὰς Τολλὰς «ἑτερότητας, καὶ εἷς ἑνοειδῆ xai Oliv 


ἀποτελειώσας ζωὴν, ἔξιν τε καὶ ἐνέργειαν, ἱεροπρεπὴ 


δωρεῖται τῆς θείας ἱερωσύνης τὴν δύναμιν ἐξ ἧς 
ἐπὶ τὴν ἁγίαν ἑρχόμενο, τῆς Ἱερατείας ἐνέργειαν, 
ἐγγύτεροι μὲν αὐτοὶ γινόμεθα 72. τῶν ὑπὶὺρ ἡμᾶς o) 
σιῶν τῇ κατὰ δύναμιν ἀφομοιώσει τοῦ µονίµου τε xal 
ἀνεξαλλάκτου τῆς αὐτῶν Ἱερᾶς ἱδρύσεως, καὶ ταύτῃ 
πρὸς τὴν µαχκαρίαν ᾿Ιησοῦ καὶ θεαρχικὴν αὐτὴν 78 
ἀναθλέψαντες, ὅσα τε ἰδεῖν ἔφικτὸν ἑποπτεύσαντις 
ἱερῶς 14, xxi τῆς θεαμάτων γιώσεως ἑλλαμφθέντες, 
τὴν μυστικὴν ἐπιστήμην ἀφιερωμένοι καὶ ἀφιερω- 
ταὶ, φωτοειδεῖς καὶ θεουργικοὶ Ἴδ, τετελεσμένοι xai 
τελεσιουργοὶ γενέσθαι δυνησόµεθα. 


δΠ. 
Quisnam sit ergo sacer angelorum etarchange- C Τίς "piv οὖν ἡ τῶν ἀγγέλων bati καὶ ἀρχαγγέλων 


lorum ordo,nec non superimundialium principa- 
tuum ac potestatum, virtutumque ac dominationum 
et thronorum divinorum equaliumque thronis na- 
turarum,quas assiduo perpetuoque circa Deurn et 
cum Deo versari theologia tradit,cherubim illas 
Hebreo vocabulo ac seraphim appellans, ea 41159 
de sacris beatarum istarum mentium ordinibus 
ac distinclionibus anobis conscriptasunt,evolven- 
vendo comperies ; in quibus etsi nonpro merito, 
pro virili certe nostra,et quoad sacratissimarum 
theologia Scripturarum explanavit,sacrum illarum 
ordinem coucelebravimus. Illud tamen dicere ne- 
cesse est, quomodo cum ille,tum omnis qui modo 
anobis depraedicatursacerordo,unum habeat eam- 


ἱεραρχία, καὶ τῶν ὑπερχοσμίων ἀρχῶν τε, καὶ έξου- 
σιῶν, καὶ δυνάµεων, xal κυριοτήτων cs, xal θείων 16 
θρόνων, ἢ τῶν ὁμοταγῶν τοῖς θρόνοις οὐσιῶν, ac d 
θεολογία προσεχώς καὶ ἀεὶ περὶ Θεόν τε εἶναι xal 
μετὰ Θιοῦ παραδίδωσι, Χερουθῦμ αὐτὰς Ἑθραίων 
φωνῇ καὶ Σεραφὶμ ὀνομάζουσα, ταῖς τῶν διακόσµων 
αὐτῶν καὶ ἱεραρχιῶν ἁγίαις τάξεσι καὶ διαιρέσεσι 
περιτυγχάνων, εὑρήσεις ἐν τούτοις ἡμῶν, οὐκ ἑπαξίως 
μὲν, ὡς Εφικτὸν δὲ, καὶ ὡς ἡ θεολογία τῶν ἱερωτάτων 
Γραφῶν ὑφηγέσατο, τὴν κατ αὐτοὺς ἱεραρχίαν 
ὑμνηκότων 77, Τοσοῦτον δὲ ὕμως εἰπεῖν ἀναγκαῖον, 
ὡς Ἐκείνῃ τε, καὶ πᾶτα 78 ἡ νῦν ὑμνουμένη παρ ἡ- 
μῶν ἱεραρχία, µίαν ἔχει καὶ τὴν αὐτὴν διὰ πάσης τῆς 
ἱεραρχικῆς πραγµατείας τὴν δύναμιν, αὐτὸν τε «ov 


ἀθιηφυθ in omni sacra sua functione virtutem, ut Ὁ ἱεράρχην, ὡς ἡ κατ’ αὐτὸν οὐσία, καὶ ἀναλογία, καὶ 
et ipsemet sacri ordinis antistes,pro sui status,di- τάξις ἔχει τελεσθῆναι κατὰ τὰ θεῖα, καὶ θεωθηναι, 
gnitatis ordinis ratione,divinis 336 initieturac Deo καὶ τοῖς ὑποδεθηκόσι μεταδοῦναι, κατ’ ἀξίαν ἑκάστῳ, 
unia'ur,'subditosque suos, pro cujusque dignitate. τῆς ἐγγινομένης abt θεόθεν Ἱερᾶς θεώσεως τοὺς 
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7! ταῖς ἱεραῖς, — 73 ἐγγυτέρο μὲν αὐτοὶ γενοίµεθα, D. Ch. γενώµεθα, M. S. P. Bud. corrigit. γενώµεθα, 
7$ corrigit V. major, αὐγην, V. minor, ἀρχὴν. 74 xp. ἀκριθῶς. — 15 καὶ θεουργοὶ, V. minor, Ch. P. 
176 hor xai non habent D. Ch. P. S. D. 17 κατ αὐτάς, D. P. S. B. Sc., ἀνυμνηχότων, V, minor et major, 
Ch. P. 78 xai. 
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τε ὑποθεθηκότας ἔπεσθχι μὲν τοῖς χρείττοσιν, &va- A afflatee sibi divinitus sacra deificationis participes 


τείνειν δὲ τοὺς ήττους ἐπὶ τὰ πρόσω’ τοὺς δὲ καὶ 
προϊέναι, καὶ ὡς δυνατὸν ἑτέροις ἡγεῖσθαι 79, xal διὰ 
ταύτης της ἐνθέου καὶ ἱεραρχικῆς ἁρμονίας τοῦ ὄν- 
tu ὄντος καλοῦ καὶ σοφοῦ καὶ ἀγαθοῦ µετέχειν ἕ- 
καστον ὅσῃ δύναμις. 


λλ)᾽ αἱ μὲν ὑπὲρ ἡμᾶς obstat. καὶ τάξεις, dv ἤδη 
μνήμην ἱερὰν ἐποιησάμην, ἀσώματοί τέ εἶσι, καὶ 
νοητή καὶ ὑπερχόσμιὸς ἐστιν ἡ κατ αὐτὰς ἱεραρχία" 
τὴν καθ) ἡμᾶς δὲ ὁρῶμεν ἀναλόγως ἡμῖν αὗτοτς τῇ 
"τῶν αἰσθητων συµθύόλων Ἠπθδικιλιᾳ πληθυομένην 80, 
ὑφ' ὦν ἱεραερχικῶς bnl την ἑνοειδη θέωσιν ἐν συµµε- 
τρίᾳ τζι καθ) ἡμᾶς ἀνχγόμεθα, Θεὺν τε xal θείαν a- 
ρετήν. Al μὲν, ὡς νόες, νοοῦσι κατὰ τὸ αὐταῖς θεµι- 
τὸν ἡμεῖς δὲ αἰσθηταῖς εἰκόσιν ἐπὶ τὰς θείας, ὡς 
ῥωνατὸν, ἀναγύμεθα θεωρίας, Αληθῶς τε εἰπεῖν, ἓν 
μὲν ἐστιν, οὗ πάντες cl θεοειδεῖς 81. ἐφίενται, µετέ- 
χουσι ὂξ oiy ἑνιαίως ταὐτοῦ τε καὶ ἑνὺς Óvto;, ἀλλ᾽ 
ὡς ἑκάστῳ τὰ θεῖα ζυγὰ διχνέµει κατ ἀξίων τὴν 


ἀποχλήρωσιν. 


᾽λλλὰ ταῦτα μὲν ἡμῖν ἐν τῇ περὶ νοητῶν τε καὶ 
αἰσθητῶν πραγµατείᾳ διεξοδικώτερον εἴρηται' νῦν δὲ 
τὴν καθ) ημᾶς Ἱεραρχίαν, ἀρχὴν τε αὗτης καὶ οὐσίαν, 
ὡς οἷόν τε, εἰπεῖν πειράσοµαι, τὴν πασών ἵεραρ- 
χιῶν ἀρχὴν τε καὶ τελείωσιν, ᾿Ιησοῦν ἔπιχαλεσά- 
μενος. 


red/!al;sic ut subditi superiores quidem sequantur, 
ila tamen ut el ipsi simul inferiores ad anteriora 
promoveant, qui jam provecti aliis etiam pro virili 
ducatum przstent,atque hac divina sacraque ordi- 
nis consensione,pro modulo quisque suo, vere es- 
sentia sua pulchri,'sapientis ac boni particeps 
existat. 2 

Ceterum sublimiores is: natur: ordinesque, 
quarum venerandam supra feci mentionem, et in- 
corporee sunt,et spiritalisac supermundialissacer 
illarum magistratus existit;nostrum vero cernimus, 
diversaab ipsis ratione,sensibilium varietate signo« 
rum multiplicari,quibus sacrosancte ad uniformem 
deilormitalem pro cap!u nostro,el ad Deum divi- 


p namque viriutem promovemur.Istze quidem, utpote 


mentes, prout illis fas est intelligunt ; nos vero a 
sensu perceptis imaginibus ad divinas, quantum 
possumus,contemplationes sublevamur.Et ut vere 
dicam,unum quidem est, quod omnes qui deifor- 
mes sunt appetunt,ejus tamen,quod omnino unam 
atque idem est, non upnimode parlicipes existunt, 
ed prout cuilibet pro merito sortemdivina trutina 
distribuit. 

Verum isla in opere de iis qu: sub intellectum 
ac sensum cadunt, fusius a nobis enucleata sunt; 
modo vero sacrum nostrum ordiuem, ejusdemque 
originem et essentiam,quoad facultas suppetit,ex- 
ponere conabor,omnium sacrorum ordinum prin- 
cipium ac consummationem invocans Jesum. 


8 III. 


"Ecc μὲν ἱεραρχία πᾶσα, κατὰ τὸ σεπτὸν τῆς -C — Esthierarchia seu ordo saceromnis juxta vene- 


μῶν παραδύσεως 82, ἑ πᾶς τῶν ὑποκειμένων lepov 
λόγος, καθολικωτάτη 85 τῶν τῆσδε τυγὸν ἱεραρχίας, Ἡ 
τῆσδε ἱερῶν συγκεφαλαίωαις, Ἡ καθ ἡμᾶς οὗ, ἵε- 
ῥραρχία λέγεται καὶ ἔστιν ἡ περιεχτικη τῶν κατ αὖ- 
τὴν ἁπάντων ἱερῶν πραγματεία, καθ) n» 6 θεῖος ἵς- 
ράρχης τελούμενος, ἁπάντων ἔξει τῶν κατ) αὐτὸν ἰε- 
ρωτάτων τὴν µέθεξιν, ὡς ἱεραρχίας ἐπώνυμος. Ὡς 
γὰρ ἱεραρχίαν ὁ sac, ἁπάντων ὁμοῦ συλλήδδην 
ἔφη τὴν τῶν ἱερῶν διακόσρησιν οὕτως ἱεράρχην ὁ 
λέγων δηλοῖ τὸν ἔ/θεὸν τε xal. θεῖον ἄνδρα, τὸν πάσης 
ἱερᾶς ἐπιστήμονα γνώσεως, ἐν d καὶ καθχρῶς ἡ κατ 
αὐτὸν ἱεραρχία πᾶσα τελεῖται xal γινώσκεται. Ταύ- 
της ἀρχὴ τῆς ἱεραρχίας ἡ πηγα τῆς ζωῆς, à ὁὑσία 
τῆς ἀγαθόιητος, ἡ µία τῶν vto αἰτία Τριὰς, ἐξ ἃς 
καὶ τὸ εἶναι καὶ τὸ εὖ εἶναι τοῖς οὖσι δι᾽ ἀγαθότητα 
Ταύτῃ δὲ τῇ πάντων ἐπέίχεινα θεαρ(ιχωτάτῃ µχκὰ- 
ριότησι, τῇ τρισσῇῃ τῇ µονάδι τῇ ὄντως οὗστ, κατὰ τὸ 
ἡμῖν μὲν ἀνέφικτον, αὐτῃ δὲ ἐπιστητὸν, θέλημα μὲν 
Ἱστιν 4 λοχικὴ σωτηρία καθ) ἡμᾶς 8$ τε χαὶ ὑπὲρ 
ἡμᾶς οὐσιῶν' ἡ δὲ οὐχ ἑτέρως γενέσθαι δύναται, μὴ 


randam nobis sacrosanctam tradiuonem ,universa- 
lis rerum sacrarum illi subjectarum ratio,seu gene- 
rolissima eorum,quze sub ordinem cadunt.id est sa- 
crorum summa.Sacer igitur ordo noster dicitur et 
est functio, universa sacra ia 56 complectens, qua 
divinus pontifex iniliatus,omnium per se rerum 
sacratiss:marum particeps existit,in quantum sa- 
cerdos summus appellatur. Sicut enim qui sacrum 
ordinem nominavit,omnium simul compendio sa- 
crorum dixil dispensationem; ilaqui summum sa- 
cerdotem appellat,Deo intime unitum ac divinum 
plane virum significat, omni sacra cognitione per- 
politam,in quoomnis,quz illi inest, pote-tas sacra 
cousummatur atque cognoscitur.IIujus origo sacri 


p Principatus fons est vitie, 156 essentia lionitatis, 


una rerum omnium cauea Trinitas, ex qua per bo- 
nitatis relundan'ium et ipsum esse, ac bene esse 
rebus.Huic autem omniatranscendenti divinissimz 
beatitudini, trin; unitati, vereexistenti, modo qui- 
dem nobis incomprehenso, ipsi autem notissimo 
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79 icc 
major, 


εἰσηγεῖσθαι, M. S. B. corrigit ἑτέροις. 80 πληθονοµένην, V. minor, D. Ch. 81 ἑννειδεῖς, V. 
, Ch. P. Sc. Sar. 83 κατὰ «5 σεπτον τῆς hpuov ἱερᾶς παραδόσεως, Vien. maj. D. P. S. Sc. 


Sar. νοερᾶς, Ch. δὲ ἱερωσύνης λόγος, ἡ καθολ. Ch, D. M. ; ἱερὺς λογος P. Sar. 94 τῶν καθ ἡμᾶς, D, 
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in votisquidem est rationalis (creature) salus,tam Α θεουµένων τῶν σωζομένων, Ἡ δὲ θεωσίς ἔστιν ἡ 


nostra quam mentium supernarum ; verumtamen 
hec salus iis qui salvantur nonnisi jam deificatis 
potest obüingere. Est autem hec deificatio, Dei 
quzdam, quoad fieri potest, assimilatio onioque. 
Omni porro ordini sacro communis scopus est,erga 
Deum οἱ res divinas continua dilectio,quse divinitus 
asseritur,etper ejus unionem consummatur, que&- 
que hac prior est, illi adversantium omnimoda et 
irreverübilis fuga,cognitio rerum qua res sunt, 
sacre veritatis visio scientiaque, simplicis perfe- 


πρὸς θεὸν, ὡς ἐφικτὸν, ἀφομοίωσίς τε καὶ ἕνωσις, 
Απάσης δὲ τοῦτο κοινὸν ἱεραρχίας 88 τὸ πέρας, à 
πρὸς θεὸν τε xal τὰ θεῖα mposty c ἀγάκησις, ἐἑνθέως 
τε xal ἑνιαίως ἱερουργουμένη, καὶ πρό γε τούτου «y 
ἑναντίων ἡ παντελης xal ἀνεπίστροφος ἀποφοίτησις, 
^ γνῶσις τῶν ὄντων ᾖ ὄντα ἐστὶν, ἡ τῆς ἱερᾶς ἆλη- 
θείας ὅρασίς τε xal ἐπιστήμη, ἡ τῆς ἑνοειδοὺς τε» 
λειώσεως ἔνθεος µέθεξις, αὐτοῦ τοῦ ἑνὸς ὡς ἐφικτὸν' 
à της ἐποψίας ἑστίασις, τρέφουσα νοητῶς καὶ θεοῦσα 
πάντα τὸν εἰς αὐτὴν ἀνατεινόμενον, 


ctionis ejus qui summe simplex est, divina participatio ; fruitio intuitionis, que omnem sui conten- 
platorem spiritali modo reficit deificatque. 


6 IV. 


Dicimns itaque, Dei principalem beatitudinem, B ἍΛΑέγωμεν 86 τοίνυν, ἡ θεαρχικἡ µακαριότης, ἃ el 
qu& natura deitas est principium deificationis, ex σει θεότης, ἡ àpy*) τῆς θεώσεως, ἐξ ἧς τὸ θεοῦσθαι τοῖς 
quo ii qui deificandi sunt deificantur, divina boni- θεουµένοις ἀγαθότητ. θείᾳ 87 τὴν ἱεραρχίαν, ἐπὶ σω- 
tate sacrum ordinem, in salutem et deificationem — *nolq καὶ θεώσει πάντων τῶν λογικῶν τε καὶ νοερῶν 
omnium,cum rationalium tum spiritalium essentia- οὐσιῶν, ἑδωρήσατο, Καὶ ταῖς μὲν ὑπερχοσμίοις xal 
rum,concessisse. Àc superis quidem beatoque otio µακάρίαις λέξεσιν, ἀνλοτερὸν τε καὶ , 
fruentibus,modo magis immaleriato ac spiritaliori (οὐ 88 γὰρ ἔξωθεν αὐτὰς ὅ θεὸς ἐπὶ τὰ θεῖα xivet, ven. 
(non enim extrinsecus eos Deus ad divina movet, τῶς δὲ, καὶ ἔνδοθεν ἑλλαμπομένων αὐτῶν &v αὖὐγῇῃ xz- 
sed intelligibili ratione, atque intrinsecus purali- θαρᾷ καὶ ἀύλῳ τὴν θειοτάτην βούλησιν, ) ἡμῖν δὲ ὁ 
quidaque illustratione divinissimam iis voluntatem Ἅᾖἐκείναις ἑνιαίως τε καὶ συνεπτυγµένως δωρηθὴν ἐκ 
irradiando) nobis autem, quod simplicius illis col- τῶν θεοπαραδότων λογίων, ὡς ἡμῖν ἐφικτὸν, iv. ποικι- 
lectimque przstitum,ex divinitus traditis eloquiis, Ag καὶ πλήθει διχιρετῶν συµθόλων δεδώρηται. Οὐ- 
pro captu nostro, divisibillum varietate multitu- σία γὰρ τῆς καθ ἡμᾶς ἱεραρχίας ἐστὶ τὰ θεοπαράδοτα 
dineque signorum donatum est. Substantia enim λόγια. Σεπτότατα δὲ λόγια ταῦτά φεµεν, ὅσα πρὸς 
hierarchize nostrse sunt divinitus tradita oracula. τῶν Σθέων ἡμῶν Ἱεροτελεστῶν iv ἁγιογράφοις ἡμῖν 
Maxime vero ista oracula dicimus veneranda,que&a c, xal θεολογιχαῖς δεδώρηται δέλτοις" xal μὴν ὅσα πρὸς 
sacris nostris initiatoribusdivino Spiritu afflatis,in τῶν αὐτῶν ἱερῶν ἀνδρῶν ἁὐλοτέρᾳ μυήσει, xal γεί- 
Scripturis sacrislibrisque theologicis tradita nobis τον πως ἤδη τῆς οὐρανίας ἱεραρχίας, kx νοὺς εἰς 
sunt;uli etilla qua abiisdem virissanctis subtilio- ονοῦν, διὰ µέσου λόγου, σωματικοῦ μὲν, ἁὐλότέρου δὲ 
ri,non omnino dissita ab ordine celesti insinuatio- ὅμως, γραγΏς Ἐκτὸς, οἱ καθηγειόνες ἡμῶν ἐμυήθη- 
ne, de mente in mentem, mediante verbo, corpo- σαν. Οὐδὲ ταῦτα τῶν ἐνθέων ἱεραρχῶν εἰς τὸ τῆς le 
reo quidem illo, simul tamen immalerialo, sine µρουργίας χοινὸν ἁπαραχαλύπτοις 89 νοήσᾶσιν, ἆλλ᾽ iv 
scriptione,institutores nostri sacra quadam tradu- συμθόλοις ἱερεῖς παραδεδωχότων᾽ ἔστι γὰρ οὗ πᾶς 
ctione sunt edocti. Neque vero ista divino Spiritu Ἱερὸς, οὐδὲ πάντων, ὡς τὰ λόγιά φησιν, ἡ γνῶσις, 
afflatorum sacrorum praesulum monumenta, in sacris ordinis commune bonum, propatulis intelli- 
gentiis, sed symbolis quibusdam sacris traducta sunt ; non enim quilibet sacerdos, 157 neque om- 
nium, ut eloquia tradunt, scientia est. pY 


Necessario igitar primi saeri ordinisnostri mo- —  "'Ave(xalo« οὖν οἱ πρῶτοὶ τῆς καθ ἡμᾶς ἕερερ- 
deratores,supersubstantialis Dei principatus sacro D χίας καθηγεµόνες, Ex τῆς ὑπερουσίου θεαρχίας, αὑτοί 
ipsi munere pleni, et in posteros illud ipsum deri- τε ἀναπλησθέντες τοῦ ἱεροῦ δώρου, xal elc τὸ ἕξης 


vatum a divina bonitate missi, cum et ipsi,utpote 
divini,promotionem deificationemque posterorum 
affatim desiderarent,sensibilibus figuris superce- 
lestia, et quod unitate collectum est varia cum di- 
stinctione tum multitudine,nec non !n humanis di- 
vina,et in materiis immateriata, atque in nostrati- 
bus rebus supersubstantialia,qua scriptis qua non 
scriptis institutionibus,in sacratissimis oraculis no- 


αὐτὸ προαγαγεῖν ὑπὸ τῆς θεαρχικῆς ἀγαθότητος ἆπε- 
σταλµένοι, καὶ αὐτοὶ δὲ ἀφθόνως ἐρῶντες, ὡς θεῖοι, 
τῆς τῶν μετ’ αὑτοὺς ἀναγωγῆς καὶ θεώσεως, αἴσθη- 
ταῖς εἰχόσι τὰ ὑπερουράνια, καὶ ποικιλίφ καὶ κλή- 
θει τὸ συνεπτυγµένον, xal iv ἀνθρωπίνοις τε τ 
θεῖα) καὶ ἑνύλοις τὰ ἄύλα, καὶ τοῖς καθ ἡμᾶς τὰ 
ὑπερούσια, ταῖς ἰγγράφοις τε αὐτῶν xal ἀγράφοις 
μυήσεσι, κατὰ τοὺς ἱεροὺς ἡμῖν ἔδοσαν 90 θεσµοὺς 
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οὗ τῶν ἀνιέρων ἕνεχα µόνον, οἷς οὐδὲ τῶν συµθό- A bis tradideront : nec id propter protanos tantum, 
λων ἁπτέσθαι θεμιτὸν, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ συµθολική τίς quibus vel ipsa signa tangere nefas sit, sed quod 
ἐστιν, ὅπερ ἔφην, ἀναλόγως ἡμῖν αὐτοτς ἡ xa0' ἡμᾶς noster, ut dixi, sacra ordinandi ritus, cum illorum 
Ἱεραρχία, δεοµένη τῶν αἰσθητῶν εἰς τὴν ἐξ αὐτῶν ἐπὶ eomparatus, symbolicus existat, sensilibus signis 
τὰ νοητὰ θειοτέραν ἡμῶν ἀναγωγὴν, ἸΑνακεκαλυμ- οΡι5 habens,ad diviniorem nostri ex illis ad intel- 
µένοι δὲ ὅμως εἰσὶν οἱ τῶν συµθόλων λόγοι τοῖς θείος — ligibilia sublimationem. Attamen manifest simul 
Ἱεροτελεσταῖς, οὓς o) θεμιτὸν ἐξάγειν εἰς τοὺς ἔτι suut sacerdotalibus signorum rationes,quas sacro- 
τελειουµένους 91, εἰδότας ὡς οἱ τῶν ἱερῶν θεοπαρα- rum otiandum candidatis explanare nefas, quod 
δότως 93 νοµοθίέται, ταῖς τῶν διαχόσµων εὐσταθέσι καὶ 6χΡ]οΓβίυΠῃ sit, sacrorum divinitus traditorum le- 
ἀσυμφύρτοις τάξεσι, καὶ ταῖς τοῦ ἑκάστῳ κατ ἀξίαν  gislalores, stabilibus atque impermistis ordinum 
προσήκἊντος ἀνάλόγοις xal ἱεραῖς ἀπονεμήσεσι, τὴν — distincliunibus,cujusque merito accommodatis,dis- 

{αν διετάξαντο. Διὸ καὶ ταῖς σαῖς ἱεραῖς όμολο-  parilibus ac sacris partitionibus sacrum ordinem 
yia πεισθεὶς (ἀναμνῆσαι γὰρ αὐτῶν εὐχγὲς), ὡς,  distribuisse. Quapropter tui etiam ipsius sacro- 
ἁπάσης μὲν ὑπερκειμένης ἱεραρχικῆς ἱερολοχίας, οὗ sanctis pactionibus persuasus (earum enim memi- 
µεταδώσεις ἑτέρῳ, παρὰ τοὺς ὁμοταγεῖς σοι θεοειδεῖς — nisse sanclum) episcopatus quidem ordinem, ut 
ἵκροτελεστας' αὐτοὺς τε mist; ὁμολογῆσαι κατὰ p C teris prestantiorem, nequaquam alteri commu- 
βισμὸν Ἱεραρχικὸν, καθαρῶν μὲν καθαρῶς ἰφάπτι»  nicabis, praeterquam tui similibus deiformibus sa. 
οὔαι, κοινωνεῖν δὲ µόνοις τῶν θεουργικῶν τοῖς θείος, — cerdotibus ; ipsisque persuadebis ut juxta ritum 
καὶ τῶν τελείων τελειωτικοῖς, ἁγίοις τε τῶν πανα-  hierarchicum profiteantur, sancta quidem sancte 
Ἰεστάτων, ἄλλων ci ἱεραρχικῶν 98 σοι καὶ τούτον µε» contrectare, solisautem deifica divinis, perficientia 
ταδέδοικα τοῦ ἐνθέου δώρου. perfectionis capacibus,sanctisque sanctissima com- 
mupicare : nam preter alia sacrorum ordinum munera, hoc quoque divinum tibi munus demanda- 
mus. 


4568 ADNOTATIONES CORDERII. 


$ I. Nota primo, sublimes illas loquendi formulas, quibus hierarchiam seu sacrum ordinem nostrum 
describit $ 1, dicens illum esse τῆς ἐνθέου, id. est, Deo insitm seu indeata), xai θείας, e£. divina, καὶ θεουρ- 
Tbe, ei deifica (quia per sacramenta, que functiones sunt ordinis, divine natura consortes efficimur, me- 

te gratia sanctificante quam eonferunt) ἐπιστήμης, scientie, καὶ ἑνεργείας, ef affletionis (sic enim potius 
vertendum quam operatiowis, quoniam saeri ordines per insufflationem et Spiritus sapeti donationem 
conferuntur ; binc kvspvoóuevor vocantur, qui spiritu aliquo afflati sunt, sive bono, ut fit in. ordinibus 
cum aecipiter Spiritus sanctus, qui tanquam agens przecipuus per sacerdotes sacrementa conferentes 
operatur sanctificationem ; sive malo, ut fit in obsessis, qui 4 damone exagitantur, et in quibus deemon 
potius agit quam ipsi) xal τελειώσεως, et perfectionis sive consecrationis esse, etc. Vide supra in gene- 
ralibus observationibus primam, secundam et tertiam. 

Mota secundo etiam, quam divina sublimiaque nomina det Christo, dicens : 'Incoüc θεαρχικώτατος 
νοῦς, καὶ ὑπερούσιος, Jesus. divinitate transcendens, seu. divinissima εἰ superessentialis seu. supernaturalis 
mens ; quippe qui omnis divinitatis ec substantis seu nature a nobis conceptibilis dignitatem longe su- 
peret: 4 πάσης ἱεραρχίας, ἁγιαστείας τε καὶ θεουργίας ἀρχὴ, xal ὀδσία, xal θεαρχικῶτάτη δύ” 
ναµις. wnipersa ordinalionis sacra santimonieque ac divine [ωπείοπίς principtum εί essentia, virisque 
divinissima. Christus enim qua Deus homo, est auctor et eaput Ecclesiz, et institutor. sacramentoruin: 

ibus vim sanctificandi indidit, et in quibus ut principalis operans, eadam ips»met operatur, ut docent! 
theologi cum D. Thoma parte 1t, quest. 64, art. 2. Sacrementorum enim institutio pertinet ad munus 
Sacerdotil Christi, qui et. ut Deus et ut homo operetur interiorem effectum sacramenti ; ut Deus quidem, 
potestate auctoritatis; ut homo vero, potostateexcelleniis ministerii. Potestas autem auctoritatis est illa qua 
omnino independens est, et soli Deo convenit: potestas vero excellentia consistit in eo, quod nimirum 
Christus primo potuerit sacramenta instituere ; secundo quod suis meritis omnem lis vim contulerit ; 
tertio, quod in ejus nomine consecrentur et dicantur sacramenta Christi, et ministri tantum ejus vicem 
gerant ; quarto. quod etiam &ebsque sacramentis poterat gratiam conferre. Vide plura apud divum Tho- 

mam supra ci'atum ert. 8. Dl 
^ Νο tertio, quam pulche virtutem sacramenti ordinis describat, dicens : Quin ef intento in eum. amori 

les admiscel varietales, Greece ἑτερύτητας id est. alterilates seu adversitates: non enim sim- 

plici ratione sanctificamur ut angeli, sed per diversas ezeremonias et ritus sacrementorum, quee sub signis 
et symbolis eonferuntur. Aiditque, prater gratiam sanetiflcantem, sacerdotibus virtutem quamdam ha- 
bitualem sacramenti ordinis propriam conferri, qua disponuntur ad sacrementa sanete administranda, 
Hise confirmatur sententia theologorum in parte iti, q. 62, art. 2, docentium, preter gratiam habitua- 
lem et virtutes et dona, singula sacramenta conferre quoddam auxilium spevisle, ordinstum ad conse- 
endum proprium illius sacramenti finem, ita ut v. g. baptismus, prater dona babitualia gratis, eon- 
at etiam speciale suxilium ad conservandum novam vitam, et ad alia sseramenta rite suscipienda, 
eonfirmatio ad fidem profitendam, eucharistia ad erescendum in cheritate, ordo ad sacramenta con- 
fcienda, vel functiones ordinis eujusque rite obeundas, et sic de coMeris. Cum enim sacramenta 
ordinentur ad varios effectus et functiones, conferunt etiam diversa auxilia ad illos effectus. . 
$ 4. Nota, ex eo quo dicit: Omnes unum. appetunt, ejus lamen. quod unum est. non. wnimode parti- 
cipes existunt, liquere, omnem differentiam perticipationum ex differentia participantium existere et 
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conflari, flerique magDbas et parvas participationes propter diversam habilitatem participantium, ut supra 
capite nono Caelestis Hierarchie docuit, et rursum infra cap. 9 De divinis nominibus. 

Nota, descriptonem principii et finis hierarchize postre, quao, inquit, est B. Trinitas, qum fons est 
tile làm natural's quam spiritelis, essentia bonitatis ; quippe cujus essentia bonitas est increata, 
que crea'e boriati essentiam supp. ditat : una rerum omnium causa. scilicet efficiens, finalis, exem- 
plaríis, ez qua per bonitatis *edundantiam ; quia non sibi tantum bona est, sed omnibus bonita- 
tem suam communiest, et ipsum esse et bene e:se rebus impertit : Huic autem omnia transcendenti divi- 
nissima beatiludini : Deus enim omnia superat infinite, ut cui nihi] simile est vel 2squale. Dicitur sutem 
beatitudo, quia h»c in ejus fruitione consistit. 439 Trine unitati atque individue Trinitati, eere ezi- 
stenli, quippe a se et non ab alio, modo quidem nobis incomprehenso, quia captum omnis creature supe- 
rat, ipst nolissimo, ut!pote qui seipsum sclus adequate cognoscit ; in votis quidem esl rationalis creatura 
salus (am nostra quam mentium supernarum, quantum enim est ex se, cupit omnes salvos fleri 5 ; verum- 
tamen hoec salus iis qui. salvontur. nonnisi jum  deificatis potest obtingere.. Nisi είπε quis renatus. fuerit 
denuo, non potest. videre regnum Deic. Est autem hac. deificetio, que scilicet fit per gratiam sanctifican- 
tem, Dei quedsm, quoad fieri potest, assimilatto unioque, quoniam est quadam participstio divinitatis, 
joxia illud : Quotquot autem. receperunt eum, dedit eis. potestatem filios. Dei fieri 4. Omni porro. communi 
ordini sacro scopus est, erga Deum εἰ res divinas dilectio, qua divinitus inseritur, el. per ejus. unionem 
consummatur ; Grace est ἐνθέως τε καὶ ἔνιαίως ἱερουργουμένη, divtnitus et. unitive sacrificata. Charites 
enim Dei diffusa est in cordibus nostris per. Spiritum sanctum, qui datus esl nobis *. Quaque kac prior est, 
fllud adversantium omnimoda εί irreverüibilis faga, jux'a illud : Time Deum, et recede a malo. Cognitio re- 
rum qua res sunt, scilicet idearum, in quibus beati Deo. revelante plurima vident, et quidditstive €og 10- 
scunt. Sacra veritatis visio scientiaque, id est Dei, qui prima veritas est. Simplicis perfectionis, que om- 
nem perfectionem includit, et omnem exeludit imperfectionem, Ejus qui summe simplez est, scilicet Dei 
divina participatio. Greca est, ἡ τῆς Ἐνοειδοῦς τελειώσεως ἔνθειως µέθεξις, αὐτοῦ τοῦ ἑνὸς ὡς ἴφι- 
x1ov, id. est, uniformis perfectionis divina participatio ejus, qui, quantum fieri polest, unus est. Malui in 
versione uti terminis jam in theologia usitais, illam uniformem perfectionem in Deo vocando simpli- 
cem perfection τη, sicot illam vu'go jain theologi appellant. Fruitio intuitionis, sive fruitio intui- 
tiva, in qua formalis beat tudo consistit, quà omnem sui contemplatorem spiritali modo reficit, deificatque. 

$ 1V. Dicimus ilaque, Dei principalem bLeatitadinem, eic. Ubi nota, tam nostre quam engelicz hierar- 
chi» supremum principem ei caput «sse Deum. Unde sanctus Thomas in parte 1, quest. 108, ertic. 1, 
docet, ex porte principis, unius scilicet Dei, omnes augelos et rationiles creaturas unius esse hierar- 
chie ; ex parte vero mulitudinis crdinatz. diversas existere, scilicet unam hominum et tres angelo- 
rum. Manifestum est autem, quod homines elio modo divinas illuminationes percipiant quam angeli : 
nam angeli percipiunt ees. intelligibili puritate, homines vero sub sensibilium similitudine, utl cap. 1 
Hierarchte colestis declaratum est ; et ideo oportet humanam hierarcbiam ab sngelica distingui. Cor 
autem et quomodo ang«lice hiererchie distinguantur, dictum libro superiori, orssertim cap. 6 et seqq. 

Caeterum, an. post diem judicii in coelis alia sit futura hierarchia hominum ab angelicis distincta, 
disputant theologi; sed pulcbre ex sancto Dionysio probat divus Thomas in m Sent., distinct. 9, 
αυῶςι. 4. artic. 1. homines angelicis ordinibus in patria aggregandos. « Sicut enim, inquit, se habet 
nostra hierarchia sive Ecclesia ad coelestem, ita hierarchia veteris legis ad nostram. » Und», sicut 
ve'us hierarchia erat via in nostram, et significabat eam, et propter hoc veniente nova, vetus assumpta 
est in illam, et ad ordines ejus ; ita etiam nostra hierarchia est via in celestem, et signum ejus : unde 
in patria nop erit alia hierarchia hominum et angelorum, sed una et eadem, et homines in ordines an- 
gelorum distribuentur (21). 

Ibidem. Substantia nostra hierarchic sunt. divinitus tradita oracula, etc. Desumitur hinc polehrum et 
irrefragabile argum«ntum ecntra nosui temporis hereticos, qui tradit;onibus ecclesiasticis plurimum 
derogant, dum iis fi?em haberi nolunt, pisi in iis que expressa sunt in Scripturis; imperite contendentes : 
Seripturam solam esse veram fldei sc morum normam ; cum tamen 8, Dionysius Psuli discipulus, et 
apostolorum costsneus 46 sodilis, hic. expresse doceat, traditiones apostololicas et ecclesiasticas, qua 
non sunt scripts, ejusdcm esse cum veibo Dei seripto auctoritatis, et lisdem, non minus quam per 
Seripturas Ecclesiam dirigi oportere, cum xque ad substantiam hierarchis nostrse pertinesnt ; quinimo 
quodammodo nobiliores esse traditiones, tanquam magis spiritales, et celestium hierarchierum regimini 
conformiores. I)e his vide Bellarm. tom. I. 

Cum ait, hierer-hiam nos'ram convenienter symbolis sensilibus ad Deum adduci ; confirmat congruen- 
tiam institutionis sacramentorum. Etsi enim Deus potuisset spiritalia signa, v. g. cogitationem mentis, 
aut motum voluntaiis tnstituere ad homines sanctificandos, ita ut homini quidpiam ple cogitanti aut ere- 
denti per talem actum sanctificatio conferretur, aliud tamen est magis conveniens naturz hominum, ut 
eX sensibilibus ad rerum spiritalium cogn'tionem deducatur. Hine precipua ratio. institutionis sacra- 
mentorum fuisse videtur, qu:a homini difflcile est intendere rebus spiritslibus et disponere se perfecte 
ad gratiam, et facere opera supernaturalia, et meritoria vite eterne unde opus fuit illi subvenire qui- 
busdam ceremoniis 860 et remedi s externis.quibus sine magno labore gratiam ex opere operato con- 
sequeretur, alioquin paucissimi fnissent salvati. Cum itaqua omnis justitia et sanctificatio nostra pen- 
deat ex meritis Christi, qui «obis factus. est sapientia, justilia et sanctificatio !, oportebat ut illa merits 
Dobis certo quodam modo applicarentur: nen poteract sutem commodin»s applicari, usm per externa 
elementa et sacras csremonías, qua simul Christi passionem et mys'eria nobis signiflcarent, ut sacra- 
menta faciunt ; quire Christus ea instituit, ut nobis applicaretur ipsius meritum et ipsis sacramentis 
ecrtam meritorum suorum mensuram assignavit, que itu nobis per sacramenta applicentur, ac sí nostra 
propria essent, ita ut dicat Apostolus, nos per baptismum Christum induere e. llac autem applicatione 
meritorum fecta, ex pacto Dei et institutione Christi confertur nobis divinitus gratia : unde sacramenta 
sunt causa gratiz, non tanquam nuda signa, ad quorum cxhibitionem Deus confert gratiam, sed tan- 
quam continentia et applicantia nobis pretium sanguinis Christi tam efficaciter, ac si nostrum illud esset 
meritum seu pretium , et sicut pacunia rei, sic gratie pretium continent. 


b [ Tim. u, 4. * Joan. 11, 3. 4Joan.1, 12, * Rom, v. 5. f [Cor.1, 90. € Rom. vi, 4. 
(91) Vide cap. 5, infra $ II. 
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PARAPHRASIS ΡΑΟΗΥΜΕΒΑ (29). 


Μετὰ τὴν οὐρανίαν ἱεραρχίαν διαλαμθάνει καὶΑ Ροβίοφ]θβίοπι]οραγολίαπη tractatetiam de nostra 


περὶ τῆς xa0' ἡμᾶς ἱεραρχίας, ἂν οὐκ εἶπε γηΐνην’ 
& γὰρ καὶ iv Υῇῃ πολιτεύεται, ἀλλ᾽ ὁ σχοπὸς xal τὸ 
τέλος αὐτῆς οὑράνιός ἔστιν, slc μίµησιν τοῦ Oto) 
ἄγουσα τὸν ἄνθρωπον, καθώς | ἐκείνη τὰς θείας xat 
οὐρανίους δυνάμεις προηγουμένως γὰρ καὶ κυρίως 
τὸ καθαίρειν, τὸ φωτίζειν, τὸ τελειοῦν, τοῦ θεού ἐστι" 
δευτέριυς δὲ καὶ τῶν ἀγγέλων, κατὰ τρίτου δὲ λόγον 
καὶ αὐτῶν τῶν ἀνθρώπων) ταῦτα Ye εἶσι τὰ τρία ἡ 


hierarchia,quam non dixit terrenam; quia,licet in 
terra administretur, ecopus tamen el (inis ejus.cce- 
lestis est, cum ad imitandum Deum inducat homi- 
ΏΘΠΙ,ΠΟΠ secus ac illadivinas celestesque virlutes, 
siquidem principaliter ac proprie, expiare, illumi- 
nare, perficere, Dei est ; secundario autem etiam 
angelorum,secundum vero tertiam rationem eliam 
ipsorum hominum. quoniam hzc tria sunt munus 


τῆς Ἱεραρχίας ἐνέργεια. Ταῦτα παρὰ μὲν ταῖς ἄνω 
οὗσίαις τελούμενα, εἰ xal μωστήριᾶ εἶσιν, ὡς θΘεοῦ 
ἔργα ὑπέρτατα, ἀλλ᾽ οὖν ob μυστήριά clov πρὸς ἆλ- 
λήλας. πῦσια γὰρ ἅγιαι καὶ μεμυημέναι εἶσὶ τῃ χἀ- δυπί mysteria ; quoniam omnes sancta sunt et gra- 
βετι τοῦ θεοῦ, εἰ καὶ ἄλλη ἄλλης προέχει κατὰ -b µέ- tia Dei consecratae, quamvis altera sit allera prass- 
wo» τῆς bat εἴτε τάξεως, εἴτε μὴν καὶ δυνάµεως" B fanlior, secundum rationem qua illic est, sive or- 
παρ᾽ ἡμῖν δὲ τελούµενα, μυστὴρια λέγονται, o) γὰρ dinis sive virtutis;qnse vero apud nos perficiuntur, 
πάντες καθαροὶ, οὔτε μὴν μεμυηµένοι. Ἵρθεν καὶ mysteria seu sacramenta dicuntur, non enim om- 
παρ ῥἐκείναις μὲν ἁπάσαις ταὐτά εἶσιν, εἰ xal ἀνὰ nes puri sunt,neque etiam initiati.Unde in illis omni- 
µέρος καὶ καθαίρονται, καὶ φωτίζονται, xal τελειοῦν- — nibus ista sunt, elsi per parles etiam expientur, et 
ται” παρ ἡμῖν δὲ οὗ πᾶσιν, ἀλλά τισι, χαθὼς καὶ ὁ illuminentur atque perficiantur ; apud nos autem 
θεὺς διὰ του πβοφήτο λέγει Τὸ μυστήριόν wo» non inomnibus,sed in ααἱρασάαδια, ααθπιδἀπιοά μαι 
lol xal τοῖς ipotc ἐμοὺς λέγων πάντως τοὺς ἱερεῖς etiam Deus per prophetam ait, mysterium,seusecre- 
fj τοὺς µεµυηµένους. Τὴν Ὑοῦν τῶν προχειµένων fum meum mihi ^ ei meis; meos dicens,utique sa- 
xteaAaluv διδασκαλίαν κατὰ διττὸν ποιεῖται τρόπον.  cerdotes vel initiatos. Propositorum itaque capi- 
Πρῶτον γὰρ ἔκτιθεται τὸ, πῶς τελεῖταί τὸ µυστήριον — tulorum doctrinam duplici modo tradit. Primum 
«a9 χεφαλαίου᾽ xai μετέπειτα θεωρίᾳ «twi τοῦτο πα- enim expopitur, quomodo mysterium seu sacra- 
ραδίδωσιν, — Oiov , μυστηρίου φωτίσματος ἔχθεσις mentum isto capite propositum consummetur,ac 
πρῶτον, εἶτα δευτέρα à θεωρία αὐτοῦ" πάλιν, µ»- deinde per contemplationem quamdam illud expli- 
στηρίου συνάξεως ἔχθετις, εἶτα ἡ θεωρία αὐτοῦ. c Cat. Verbi gratia, estexpositio illustrationis seu bap- 
Ἐπεὶ γὰρ ÓuxÀot Ίσμεν καὶ ἡμεῖς, ὁρατοὶ κατὰ τὸ — tismatis;deinde subsequitur ejus contemplatio;si- 
σῶμα, νοούµενοι κατὰ Ψυχην, διπλη xal dà ναθ) militer expositio sacramenti synaxeos seu commu- 
ἡμᾶς Ἱεραρχία, αἰσθητὴ, διὰ τῶν ἑνεργουμένων συµ- — nionis, deinde contemplatio ejusdem. Cum 161 
θόλων, νοητὴλ, διὰ τῆς θεωρίας. Θεωρία δὲ ἐστιν — enim et nos dupiici perte constemus, visibilisecun- 
ἐπιδολὴ νοὺς ἄμεσος xal di τῶν αἰσθήσεων πρὸς τὰ dum corpus,et intellectili secundum animam. dupleX 
ὑποκείμενα, Της Ἱοῦν τοιαύτης ἱεραρχίας καὶ τὰ est etiam apud nos hierarchia, sensilis nimirum: 
σύµδολα μωστήριᾶ εἶσι πρὸς τοὺς ξένους τῆς "Exx)á- propter symbola qui exhibentur ; el intellectilis, 
σίας xal ἄμυήτος' ἀλλὰ xal ἡ θεωρία, ὡς ὑπεριάτη  proplercontemplationem. Contemplatio autem est 
γνῶσις, «zi δεοµένη πίστεως, µυστήριον λέγοιτ ἂν, immediata mentis et exilis sensuum applicatio ad 
καθὼς καὶ ὁ Απόστολος λέγει Μυστήριο, λέγω ea quae proponuntur. Istiusmodi igitur hierarchiie 
ὑμῖν πάντες μὲν οὗ κοιµηθησόµεθα, πάντες δὲ symbola,profanis et ab Ecclesia extraneis mysteria 
ἀλλαγησόμεθα, 'AXÀ ὅμως τὰ σύμθολα µόνον λέχε (υοᾳυθ sunt : verumtamen contemplatio,tanquam 
μυστήρια πρὸς τοὺς ἀμνήτους, ὡς εἴρηται' τὰς δὲ suprema cognitio,quazeque fide opus habeat,myste- 
ἀναγωγὰς αὐτῶν θεωρίας φησὶν, ὡς τὸν νοῦν αὐτῶν rium appellatur,juxta quod et Apostolus ait :Mys- 
ἀναγούσας τὰ οἶκεῖα θεωρεῖν χαθὼς ἔχουσιν, εἰ καὶ terium vobis dico:non omnes quidem abdormie- 
ἄλλως διὰ συµδόλων iugalvovex. Ὁ γὰρ ᾽μνπθεὶς D mus, sed omnes immutabimur:. Attamen sym- 
καὶ ἐντὸς γενόμενος τῆς ἁγίας σκηνῆς, àvxxtxxÀou- — bola tantum vocat mysteria, quoad eos scilicet qui 
μένῳ προσώπῳ ὀφεοίλει θεωρεῖν τὰ τῆς πίστεως μετὰ necdum iniliati sunt,uli dictum est : eorum autem 
πίστεως. anagogas, appellat contemplationes, quippe qua 
mentem erigant ad rerum ipsarum, ut in se sunt, contemplationem, licet aliter etiam per symbola 
insinuentur. Qui enim initiatus est et intra sacrum velum ingressus, revelata facie cum flde contem- 
plari debet ea que sunt fidei. 

$ 1. "Οτι μὲν ἡ καθ) ἡμᾶς ἱεραρχία, εἰ xal xa0' ἡμᾶς 
λέγεται, ἀλλ’ οὖν καὶ αὐτὴ καὶ θεία lav! καθ) αὑτὴν, 


hierarchia». Hac dum in supernis quidem essentiis 
perficiuntur,tametsisint mysteria, quippe Dei ope- 
ra sublimissima, verumtamen quoad illas non 


$ I. Hierarchiam nostram, licet nostra dicatur, 
attamen et ipsam per sedivinam esse,non secus ac 


à [sa, xxiv, 46, sec. Septuag. in aliquod codd. ! I Cor. xv, 54. 


(22) Vide Scholia S. Maximi tom. Il, cap 4 Eceles. Hier. 
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celestem hierarchiam,et a Deo insitam,secundum Α ὡς καὶ ἡ οὐρανία Ἱεραρχία, καὶ Ένθεος, γατὰ μετοχὴ” 


participationem rerum illarum divinarum,juxtaque 
sacram illam scientiam et operationem,sui parti- 
cipes deificare alque perficere.ex sacratissimis 
Scripturis demonstrandum es/;non tamen omnino 
omnibus,sed solisiis qui per traditiones apostolo- 
rum istiusmodi institutione digni sunt habiti. Tu 
autem observa, sancte fili,ne vel juxta novum mo- 
rem,vel per ordinem doctrines (patres enim sunt 
Prseceptores) ridicule et irreverenter istiusmodi 
mysteria manifesta facias omnibus profanis,qui res 
divinas mysticasque risus occasionem facerent ; 
sed venerare illas, sicut eequum est silentio.At si 
quando etiamopus sitistiusmodi communicare,ne 
communices rudioribus ; sed sanctis,idque illis sa- 


τῶν θείων ἐκείνων, καὶ xav! ἐχείνην τὴν ἱερὰν bm- 
στήµην καὶ ἐνέρχειαν θεοὺς ἁποτελεῖ τοὺς μετόχους 
d)tne xal τελειο, ἐκ τῶν ἱερωτάτων Γραφῶν ἆπο- 
δεῖξαι χρή ἀλλ ob πάντως πᾶσιν, ἀλλὰ µόνοις τοῖς 
ξιωµένοις τῆς τοιαύτης μυσταγωχγίας διὰ τῆς ἆπο- 
στόλων παραδόσεως, Σὺ δὲ σκόπει, ἱερὶ mat, fj κατὰ 
τὸ νεώτερον, ἢ κατὰ τὴν τάξιν τῆς διδασκαλίας (κα- 
τέρες γὰρ οἱ διδάσκαλοι), ὅπως μὴ παιγνιωδῶς 
καὶ ἀνελαδῶς ποιήσῃς τοῖς ἀνιέροις καταφανῖ τὰ 
τοιαύτα μυστήρια, γέλωτος ἀφορμὴν ποιουµένοις τὰ 
θετα καΐ μυστικά. ἀλλὰ τίµησον αὐτὰ, ὥσπερ λόγον’, 
τῇῃ cura. El δὲ που xai δεήσει κοινώσασθαι, μὴ 
τοῖς ἀτελέστοις τούτων κοινώνει, ἀλλὰ τοῖς Ἱεροῖς, 
κἀχείνοις ἱεροπρεπῶς καὶ μιθ᾽ ἱερς ἑλλάμφεως, 


crosancte et cum sacra illustratione, minime im- g μὴ ἑναπομένων τοῖς τύποὶς, ἀλλὰ τὰ ἀθέατα ἆλλαμ- 
morando typis, sed jnaspectabilia illustrando: sic πόμενος' οὕτὼ γὰρ καὶ ἡμῖν τοῖς περὶ τὰ θεῖα ἔπι- 
enim etiam nobis ad divina conversis, vel divina στραμµένοις, fj τὰ θεῖχ ἄδουσι χορευταῖς, παρεδόθη- 
concinentibus collegis tradita fuerunt.Quin etipse- σαν, Kal αὐτὸς ὁ θεχρχικώτατος νους Ó θεὸς, À 
met Deus, qui mens est illa divinitate transcen- πάσης ἁγιωσύνης xal θεουρχίας αἰτία, [ἐπεὶ γὰρ ἡ 
dens,qui omnis sanctimoniz divineque operatio- ἵεραρχιχ ἐπιστήμη ἑστὶ καὶ ἐνέργεια, τὴν μὲν ἆγιω- 
niscausa existit (cum enim hierarchia scientia sitet σύνην πρὸς τὴν ἐπιστήμην λαμθάνει, τὴν» δὲ θεουρ- 
operatio,sanctimoniamquidemad scientiam refert, ἍἉίαν πρὸς τὴν ἐἑνέργειαν) ταῖς οὐρανίαις ἑλλάμπει 
Deivero 169 operationem ad efficaciam seuactio- δυνάµεσι τρανότερὀν τε καὶ νοερώτερον (νοοῦμέν γὰρ 
nem) coelestibus virtutibus manifestius simuletin- καὶ Άμεις, ἀλλ᾽ οὗ κατ) ἐκείνας), καὶ ταύτας 
telligibilius affulget (intelligimus enim et nos, sed τὸ οἰχεῖον qiue, ἵνα καὶ αὐταὶ δηλαδὴ τοὺς ἄλλους 
bon ut iste) quas etiam ad propriam suam lucem φωτίζωσιν, ἀφομοιοῖ, κατὰ δύναμιν αὐτῶν δὴ τῶν 
informat,ut nimirum etiam alios illuminent, juxta νοερῶν τε καὶ νοητῶν οὐσιῶν, ob γὰρ κατὰ τὴν ἑαυ- 
virlutem spiritaliumet intellectilium suarum natu- τοῦ δύναμιν ἀπειροδύναμος γὰρ ὁ θεός. Ἡμῶν τε 
Terum,nonautem secundum virtutem suimet ipsius; τὰς πολλὰς ἑτερότητας, τὰς πολυειδεῖς τῶν σαρκικῶν 
nam Deus infinite virtutis est.Quin et nostras, que (, ἐπιθυμιῶν µερίµνας, ἃς ἀπαγορενει ὃ Κύριος, συν» 
multssunt, varietates, et multiformes carnalium Ἅἀγει slc ἐνοειδῆη xal θείαν ζωὴν, τὸ ζητεῖν δηλυνότι 
desideriorum curas,quas prohibet Dominus,ad uni- àv πρώτοις τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ, xal τὴν δικαιο- 
formem divinamque vitam reducit, ut nimirum σύνην αὑτοῦ, Τὸ δὲ οὕτω πεποιῶσθαι τὴν du (v, Ev 
quexamus primum regnum Dei,et justitiam ejus. soxv ἀπεχάλεσεν, ἅἥτις καὶ μάλιστα τοῖς ἱερωμένοις 
Id autem quo sic anima disponitur, sacrum habi- πρεπώδης iei, Λαμθάνοντες γοῦν παρ ἐχείνου τὴν 
tum appellavit, qui vel maxime sacerdotibus est δύναμιν προχωροῦμεν καὶ ἐπὶ τὴν της ἱεραρχίας 
consentaneus. Áccipientes itague ab ipso virtutem, — tvépyetav*. καὶ οὕτως ἐγγίζομεν τοῖς ἀγγέλοις, τῇ 
progredimur ad hierarchim functionem: et lioc πρὸς αὐτοὺς ἀφομοιώσει, xal δι αὐτῶν πρὸς τὴν 
modo sanctis angelis approximamus, illorumque θεαρχικῖν αὐγὴν ἀναθλέψαντες, καὶ ἑλλαμφθέντες 
ope ad divinam lucem suscipientes,indeque scien-  ixetüev τὴν ἐπιστήμην τῆς τῶν θεαµάτων vwoto; 
tia cognitionis spectaculorum illustrati (spectacula (θεάματα δὲ τὰ περὶ θεοῦ φησι διδάγματα" οὐ γὰρ 
autem vocat doctrinas de Deo, qua non ex nudo ἄρχι ψιλῆς τῆς τῶν λόγων ἀχοῆς f ἐκφωνήσεως τὰ 
verborum auditu, vel sacrarum doctrinarum pro- τών ἱερῶν μυήσεών sls), γενέσθαι δυνησόµεθα, ὡς 
nuntiatione existunt)evadere polerimus,ut patien- παθόντες μὲν τὰ bxetÜsv καλὰ, ἀφιερωμένοι, δη- 
tes quidem qus ibi pulchra sunt, ο0ΠΞΘΕΓΑΙ{,ΠΘΠΙ- , λονότι καθαροὶ, καὶ φωτοειδεῖς, καὶ τετελεσμένοι’ 
pe puri et luciformes,et perfecti ; velut habituvero ὡς καθ fv δὲ ἔχοντες ταῦτα, καὶ δρᾷν ἐπ ἄλλον 
hoc obtinentes,atque eadem aliis communicare δυνάµενοι, ἀφιερωταὶ καὶ φοτουργικοὶ, εἴτ οὖν φω- 
valentes, consecratores, el lucis operatores seu τιστικοὶ, καὶ τελεσιουργοί’ ταῦτα γὰρ τὰ τρία µέρη 
illuminatores, et perfectores : hzc siquidem tria τῆς ἱεραρχίας elolv. 

sunt hierarchis partes. 


& II.Cum autem hic sermo duas agnoscat hierar- 
chias, secundum participationem divinissime ess^»n- 
tie omnis hierarchis Dei,vult Pater hic declarare, 


δ ΙΙ. ἸἘπειδὴ δύο ἱεραρχίας ὃ λόγος οἵδε κατὰ µετο- 
qv τῆς θεαρχικωτάτης οὖσίας ἁπάσης ἱεραρχίας τοῦ 
θεοῦ, βούλεται ὁ Πατὴρ τό τε  xowóv αὐτῶν καὶ τὸ 


quid illis commune et quid proprium sit,quovirca ἴδιον διασαφῆσαι, διὰ τοῦτο Aeqti Τίς piv. ἐστιν ἡ 
dicit: Qu» quidem coelestis sit hierarchia alibi re- οὗρανία Ἱἱεραρχία, εὑρήσεις iv ἄλλοις, ὅπου οὐκ 
peries,ubi licet non pro dignitate,pro virili tamen Ἅἀξίως μὲν, ὡς ἐφικτὸν δὲ ἡμῖν, περὶ αὐτῶν εἴρηται” 
nostra,de illis disputatum est; in quo Tractatu id iv f δὲ περικοπῄ ἕν τι λέγομεν ἐπιστάσεως ἄξιον, 
unum dicimus observatione dignum,quod cum ig ὅτι ἡμεῖς μὲν, κατὰ πάντα προθέμενοι τοῖς ἀρχαιο» 
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ὑψπηλοτέραν τῶν ἄλλων, Σκοπητέον δὲ ἐκ τούτων, cl 
καλος ταύτην, καὶ οὐ τὴν τῶν σεραφίμ * ἐνταῦθα 
γὰρ ἀπὸ τῶν ἐσχάτων διακόσμῶν ἁρξάμενος, µέχρι 
καὶ τῶν σεραφῖμ κατέληξε . Πλὴν ἀλλ ὅπως ἄν ἔχοι, 
νικάτω τὸ ἁρ(αιότερο, Τοσοῦτον δὲ όμως ὁ ἅγιος 
λέχει, τὸ κοινὸν ἁπάσης ἱεραρχίας συνιστὰς, ὅτι πᾶτα 
ἱεραρχία μίαν ἔχει τὴν δύναμιν. Τὸ xolvov ἀὐτόν τε 
τὸν ἱεράρχην κατὰ τὴν ἰδίαν οὐσίαν' ἄλλη γὰρ ἀγγέ- 
λου τελειότης, καὶ ἄλλη ἁ θρώπου * καὶ αὖθις χατὰ 
«X,» οἰχείαν ἀναλογὶαν καὶ τάξιν * ἐπὶ γὰρ τοῖς οὖρα- 
νίοις ἄλλη τῆς ὑπερθεθηκοίας, καὶ ἄλλη τῆς ὑποδε- 
θηχυέας τάξεως ἡ λαμπρότης ἐπὶ δὲ τοῖς γηῖνοις 
ἄλλη τῶν ἐπισκχόπων, καὶ ἄλλη τῶν πρεσθυτέρον à 
τάξις. Τὸ ἆναλογως γοῦν τελεσθηναι τὸν ἵεραρχην, 
xai τοῖς ὑπεθεθηκόσι µεταδιδόναι τῆς ἑἐγγινομένης 
αὐτῷ θεόθεν ὶλλάμψεως, χαὶ πάλιν τοὺς ὑποδεδηκό- 
τας τοῖς κρείττοσι μὲν ἔπεσθαι, τῶν δὲ ἠττόνων ἡγεῖ- 
σθαι, τοῦτο ἔστιν ἡ κοινὴ τῆς ἱεραρχίας ἁπάσης δύ- 
ναµις. O5 μὴν δὲ, ἀλλ᾽ ἴδιόν ἐστιν ἑκατέρᾳ ἱεραρ'ίᾳ, 
ὅτι ἡ μὲν οὐρανία ἀσωμάτων ἑστὶ καὶ νοητῶν πρὸς 
ἡμᾶς (κἀγεῖναι γὰρ πρὸς τὸν θεὸν νοεραί εἶσι), καὶ 
διὰ τοῦτο καὶ ἱεραρχία αὐτῶν νοητὴ καὶ ὑπερχόσμιός 
ἔστιν * ἡ καθ) ἡμᾶς δὲ δι αἰσθητῶν συµδόλων, δη- 
λονότι βαπτίσματος, συνάξεως, Χοινωνίας, xal τῶν 
λοιπῶν ποικχιλλομένη π) ηθύνεται, "Oct γὰρ τις ἀνά- 
χεται εἷς τὸ ἐνιχῖον, φθάνει τῆς νοήσεως  κχὶ ὃσφ 
τοῖς αἰσθητοῖς προχωρεῖ, πληθύνεται τοῖς αἰσθητοῖς 
&v αἰσθάνεται, ᾿Ετέρα αὖθις τῶν δύο διάφορα, ὅτι 
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τέροις «κτακολουθεῖν, ἐν τῳ Περὶ τῆς οὐρανίας ie- A omnibus propositum sit nobis antiquiores sequi,in 
ῥαρχίας εἶπομεν κατ ἐχείνους τὴν τῶν θρόνων τάξιν 


libroDe Calesti Hierarchia ἀϊχίπιας ,interillosthro- 
norum ordinem ceteris esse sublimiorem. Verum 
ex hisperpendendum,num illumrecte,et non sera- 
phim,sublimiorem ordinem asserere debuerimus: 
hic enim ab ultimis dispositionibus incipiens,tan- 
dem in seraphim desivit. Ceterum, quidquid hac 
de re sit, vincat id quod antiquius est. Illud cer- 
te sanctus hic affirmat, commune esse omni hie- 
rarchie quod omnishierarchia unam habeat virtu- 
tem. Definit itaque hierarchiam $93 partim se- 
cundum propriam naturam,quoniam alia est ange- 
li,el alia hominis perfectio,partim etiam secundum 
proportionem et ordinem cuique proprium : quo- 
niam in celestibus alia est superioris,et alia in- 


B ferioris ordinis claritudo; interrestribus vero alius 


est episcopi et alius ordo presbyterorum. Hierar- 
chiam itaque initiari,et inferioribus suis insitam 
sibi divinitus illustrationem communicare, atque 
etiam inferiores superioribus quidem obsequi, et 
inferiorum suorum duces existere,hac virtus quae- 
dam est cuilibet hierarchiz» communis. Czterum 
non commune,sed proprium cuilibet hiererarchia 
est, quod celestis illa respeclu nostri sit rerum 
incorporearum et intelligibilium (nam respectu 
Dei et ille sunt intelligentes) ; quocirca etiam 
earum hierarchia intelligihilis ac supramundialis 
existit : nostra autem per symbola sensilia, scili- 
cet baptismatis, synaxeos, communionis, czleris- 
que variegata muttiplicatur. Quantum enim quis 


τὸν Θεὸν καὶ τὴν θείαν ἀρετὴν εκεῖνοι μὲν ὡς νόες C adducitur ad unum illud singulare,tantum accedit 


νουῦσιν, ἀλλὰ καθ’ ὅσον κἀκείνους νοεῖν ἔστιν ἐφικτὸν * 
ἡμεῖς δὲ ἐξ αἱσθητῶν εἰκόνων, τῶν ἐν τη ᾿Εκκλησίᾳ 
τελουµένων φημὶ, ἐπὶ τὸν θεὸν ἀναγόμεθα. ᾿Αληθῶς 
τε εἰπεῖν, lv μὲν ἔστιν οὗ πάντες ἐφίενται *. τέως δὲ 
ἐνταῦθς πρὸς τὸν σκοπὸν τῶν δύο ἱεραρχιῶν, ἄπαν- 
τες οἱ ἑνυειδεῖς δηλονοτι, ol κατὰ νοερὰν ἐνέργειαν 
ἑνιζόμενοι. "uc γὰρ ἡμεῖς ἐνιζόμεθα ἀναγόμενοι, 
οὕτω καὶ οἱ θεῖοι ἄγγελοι ἔτι ἑνίζονται πρὸς τὰς 
θείας νοήῄσεις ἀναγόμενοι, Ενὸς γὰρ ὄντος τοῦ lgs- 
τοῦ, οὗ ἑνιαίως καὶ καθ ἕνα xal τὸν αὐτὸν τρόπον οἱ 
ἐφἰέμενοι ἔφιεντεχι, ἀλλὰ κατὰ τὴν ἰδίαν ἀξίαν ἕκχστος. 
᾽Αλλὰ ταῦτα μὶν iv. ἄλλοις εἴρηται * νῦν δὲ τὴν χαθ 
ἡμᾶς ἱεραρχίαν, καὶ τὴν αἰτίαν καὶ οὐσίαν αὗτης (αὕτη 
δὲ ἐστιν ἡ θεαρχικωτάτη δύναμις), εἰπεῖν πειράσοµαι, 
τὸν Σωτῆρα ἐπικαλεσάμενος Ἰ]ησοῦν. 


ad intellectionem: quantum vero ab eo discedit,in 
tantum multiplicatur sen distrahitur rebus sensibi- 
libus,quas sentit.Alia iterum est horum duorum 
differentia,quod illi quidem, ut mentes,Deum et divi- 
nam virtutem intelligant,in quantum scilicet iis fas 
intelligere ; nos autem ex sensibilibus signis,qum, 
inquam, in Ecclesia consecrantur,ad Deum addu- 
camur. Et ul vere dicam, unum quidem estquod 
omnes appetunt,scilicet quoad scopum duarumhie- 
rarchiarum, de quo hactenus agit, omnes unifor- 
mes sunt qui per spiritalem actionem uniuntur. 
Sicut enim nos unimur, cum adducimvr, sic et 
angeli divini uniuntur, cum ad divinas notiones 
adducuntur. Cum enim unum sit quod appetitur, 


D non tamen unimode seu secundum unum eum- 


demque modum, qui id appetunt, afficiuntur, sed quilibet secundum propriam dignitatem. Verum 
hsc alibi dicta sunt : modo autem nostram hierarchiam, et ejus causam ac essentiam (qua est virtus 
illa divinissima) exponere conabor, invocato Salvatore Jesu. 


$ Ilf. Ἱεραρχία koci, καθὼς ἡ σεπτὴ ἡμῶν παράδοσις 
παρίστησι, τὰ ακαθολικῶς θεωρούµενα ἢ λεγόμενα 
περὶ τῶν ὑποχειμένων Ἱερῶν πραγμάτων, Συγχεφα- 
λαίωσιν γὰρ τὴν τοῦ ὅλου περίληψιν λέχει, ὥσπερ 
ἀναχεφαλαίωσιν λέγομεν τὸ ἀναλαθεῖν ἓν δλίγοις τὰ 
προλεχθέντα * ἁπάντων γὰρ We τῶν κατ) αὐτὸν τὴν 
ἐπιστήμην, καὶ τῶν πρεσθυτέρων, xài τῶν διαχόνων, 
καὶ τῶν λοιπῶν;, διὰ τοῦτο γὰρ καὶ ἱεράρχης ἔπονο- 
μάζετᾶι, καὶ σκοπητέον ἐξ ἀναλογίας ἀπὸ τῆς ἱεραρ- 
χίας. Ὢς γοῦν αὗτη δι ὅλου καὶ ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἱεροῖς 


δΙΗ Est hierarchia, quemadmodum veneranda 
Dostra traditio proponit,ea qua universim videntur 
aut dicuntur de propositis sacris rebus. Summam 
enim seu summarium, vocal totius complexionem, 
sicut recapitulationem dicimus,cum paucis ea qua 
ante dicta sunt repetuntur; quoniam omnium in se 
scientiam habebit;cum presbyterorum,tum diaco- 
norum 164 ceterorumque, unde nimirum hie- 
rarcha nominatur, uti colligere licet ex analogia 
nominis hierarghis.Quemadmodum igitur hocno- 
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men de universis et omnibus sacris ordinationibus A διακόσµοις λέγεται, οὕτως 5 εἰπὼν ἱεράρχην τὸν ἔπι- 


dicitur,ita qui hierarcham nominal, verum omni sa- 
cra cognitione praeditum significat, in quo omuis 
qu2 illi inest hierarchia liquido cognoscitur. Nisi 
enim ipse penitus ei inomnibus peritus existeret, ne- 
que scientia eliam hierarchia operaretur.Nemo igi- 
tar dicat:Eequis tam perfectus est?Nonenim propo- 
suit hic Pater de hoc vel illo literarcha dicece,sed 
simpliciter de hierarcha qualis esse debet sine defec- 
tu:acsi quis simpliciter de grammatica loquens,esre- 
censeet que ad absolutumgrammaticum requiruntur, 
alioquin claudicaret grammatica, nisi demonstrare 
tur,qualis ipsatandemsit.Hujus hierarchia principi- 
um esl saucia ac beata Trinilas,qua vere est,sola- 
que semetipsam cognoscit, tanquam habens notio- 
nem proprie existentize.Haec autem vultratione pre- 
ditorum angelorum et hominum salutem,estque deifl- 
calio salvandorum.Quemadmodum enim alia dici- 
mus a metu scrvari,id est securitatem adipisci;eta 
ciedeservari,id esl vitam assequi;eta morbo servari, 
id est sanari: sic etiam in proposilis servari 
ab alienatione Dei,est adjungi Deo,adeoque deifi- 
catio.Ümnimodaautem assimilatio et unioad Deum, 
utique lerminus ac finis est omnis hierarchia,quae 
ad Deum est dilectio : quz et unitive consumima- 
tur, secundum divinam et unicam simplicitatem, 
secundum quam Deus est omnimoda dilectio (et 
non huic quidem, illo vero non, sed quid unum 
desiderabile existens, simul erga se habet desi- 
deria; pro merito studioque desideranlium, diver: 
$a), quique hac prior est, omnimodus a contrariis 


στήµονα πάσης ἱερᾶς Ὑγνώσεως λέγει, ἐν d καθαρῶς 
γινώσκεται ἡ καθ αὑτὸν (7o. κατ) αὐτὸν] ἱεραρχεία. Mà 
γὰρ ὄντός αὐτοῦ καθόλου καὶ ἐπὶ πᾶσιν ἰπιστήμονος, 
οὐδέ ἡ ἐπιστήμη αὐτὴ τῆς ἱεραρχίας ἐνεργηθήσεται. 
M? γοὺν εἴποι τις * Καὶ ποῖος υὗτω τέλειος » O5 προ- 
έθετο γὰρ ὁ Πκτὴρ περὶ τοῦδέ ή τυῦδε ἱεράρχου εἷ- 
πεῖν, ἀλλὰ περὶ τοῦ ἁπλῶς Ἱεράρχου, ὃς ὀφείλει ἔχειν 
ἀνελλιπῶς τὰ αὐτοῦ ' ὥσπερ xal εἰ περὶ ἁπλῶς γραµμ- 
µατικού ἔλεγεν, ἕμελλε λέγειν ἐκεῖνα καθ à τὸν 
τέλειον ἀπήτει γραμματικὸν * sLÓ' o5, ἀλλ᾽ ἐιώλεύεν 
à γραμματικὴ μὴ ἔχουσα δειχθῆναι ὁποία ποτ’ ἐστίν, 
Ταύτης τῆς ἱερα;χίας ἀρχὴ ἡ ἁγία καὶ µακαρία Τρίας, 
à ὄντως οὖσα, xai αὐτὴ µόνη ἑαυτὴν επισταµένη. 
ὡς ἔχειν ἐπιστητὸν τὸ τς οἰκείχς ὑπάρξεως, δὲ 


Β θέλημα μὲν ἐστιν, & τῶν λογικῶν ἀγγέλων τε καὶ 


ἀνθρώπων σωτηρία  ἡ δὲ, θέωσις στι τῶν σώζοµέ- 
νων, ᾿Ώσπερ γὰρ ἐπὶ “ών ἄλλων φαμὲν σώζεσθει 
ἀπὸ φόθου, γοῦν τῇ ἀφοθίᾳ προσπελάζειν, αώζεσθαι 
ἀπὸ φόνου, ἤγουν τῃ ζωῇ προσπελαζειν . σώζεσθαι 
ἀπὸ νόσου, oov ἑντὸς της ὑγείας γίνεσθαι * οὕτω 
καὶ ἐπὶ τῶν πεοκειµένων τὸ σώζεσθαι ἀπὸ ἀλλοτριώ- 
σεως Θεου προσπελάζειν τῷ θεῷ, καὶ θέωσίς ἐστιν. 
'H δὲ πάντως ἀφομοίωσις καὶ ἕνωσις αρὸς θεὸν, καί 
δη πέρας καὶ τέλος ἐστὶν ἀπάσης ἱεραρχίας, ἡ πρὸς 


Θιὸν ἀγάπησις * ἢ δὴ καὶ ἑνιαίως ἱερουργειται κατὰ 


τὴν θείαν καὶ ἑνιχίαν ἁπλότητα, «a0 Ἑν παντελὴς 
ἀ (άπη ἐστὶν ὁ θεὸς (xxl οὐ τῷ μὲν, tp ὃ’ οὗ, ἀλλ' 
ἐνιαῖον ἐφετὸν Qv, ὅμως τὰς πρὸς αὐτὸν τφέσεις δια- 
Φόρους ἔχει πρὸς τὴν ἀξίαν καὶ τὴν σπουδὴν τῶν 
ἐφιεμενων), «καὶ πρὸ τούτου Ἡ ἀποφοίτῃσις tov 


recessus. Nisi enim ab omni malerialiet sordi- C ἑναντίων ἡ παντελής. El μὴ γὰρ καθαρθώμεν ἀπὸ 


da voluptate penitus expiati fuerimus, veri boni 
dilectio non erit in nobis. Quando autem a contra. 
riis discesserimus, tum res ipsas,ut in se sunt,na- 
tura διὰ cognoscemus; nempe presentia h:ec tein- 
poranea esse, quz vero ibisunt, eterna, nec deci- 
piemur circa boni apparentiam ; siquidem illa 
non est nolitia rerum qua res sunt ; tunc enim ad 
ipsammet veritatem accedimus, atque uniformem 
perfectionem participamus. Quid porro est uni- 
formitas? Quando nimirum arebus hisce sensibili- 
bus et zrumnosis ad divinam 495 simplicitatem 
adducimur, qui est cibus beate visionis, ut qua 
mentem re intellecta nutrit, sicut alibi diximus. 


πάσης ἐνύλου καὶ ῥυπαρᾶς παντελῶς ἡδονης, ob μὴ 
γενήσεται ἡ ἀγάπησις τοῦ ὅντως ἀγαθοῦ. Πότε δὲ 
ἀποφοιτῶμεν τῶν ἐναντίων ; ὃτε γνωσόμεθα τὰ ὄντα 
καθὼς ἔχουσι φύσεως, ὅτε τὰ παβόντα πρόσκαιρα, τὰ 
ὃ ἐκεῖσε αἰώνια, μὴ ἁπατώμενοι περὶ τὴν δόχησιν τοῦ 
χἀλοῦ * τοῦτο γὰρ οὐκ ἔστι γνῶσις τῶν ὄντων f) ὄντε, 
τότε γὰρ καὶ τῇ ἀληθείᾳ προσθαίνοµεν, καὶ µετέχομεν 
τῖς ἑνοειδοὺς τελειώσεως, Τί δὲ ἔστι τὸ ἑνοειδές * 
Αναγόμεθα δηλονότι ἀπὸ τῶν αἰσθητῶν τούτων καὶ 
μοχθηρῶν εἷς θείαν ἁπλότητα, ὁ 0», ἑστίασίς ἐστι τῆς 
ἐποψίας * τρέφετχι γὰρ -ῷ νοητῷ τὸν νοῦν, καθῶς xal 
ἄλλοτε ἑλέγομεν. Kai τοῦτο ἔστιν ἡ παρτοῖς Εὐαγγελίοις 
θεία και ὑπερκόσμιος τράπεζα. 


Et hac est in Evangeliis illa divina ac supermundialis mensa. 
$ 1IV.Dicimus itaque, Deum dedisse hierarchiam D IV. Λέγομεν τοίνυν, ὡς ὁ θεὸς τὴν ἱεραρχίαν 


in salutem et deificalionem eorum quiejus sunt par. 
ticipes, atque angelis quidem spiritaliori modo et 
magis à materia remoto, nobis aule:n per symbola; 
siquidem homines extrinsecus & creature con- 
templatione,verbis doctrinalibus, aliisque symbo- 
lis seu Signis, veram cognitionem hauriunt; ange- 
li vero intus secundum spiritalem virlutem suam 
illustrantur, ac divina voluntate insigniuntur, id 
estad divinam imitalionem,rerumque,quares sunt, 
notionem efformantar. Cum enim intelligens qui- 
dem sit id quod intelligit , itelligibile vero id 
quod intelligitur, cibus autem et quasi sustenialio 


irl σωτηρίᾳφ καὶ θεώσει τῶν μµετεχομένων ἐδωρήσα- 
το, xal τοῖς μέν ἀγγέλοις νοερῶτερον καὶ αἰλώτε- 
pov, ἡμῖν Ob διὰ συµθόλων, ἄνθρωποι μὲν γὰρ ἕω- — 
θεν ἀπὸ τῆς κατὰ τὴν κτίσιν θεωρίας, καὶ ἀπὸ Ad- 
«uv διδασκαλικῶν, καὶ ἑτέρων συµθόλων τὴν ἀληθῆ 
γνῶσιν λαμθάνουσιν *— ἄγγελοι δὲ αὐτὴν ἔνδοθεν τὴν 
νοεράν αὐτῶν ἑλλάμπονται δύναμιν, καὶ τὴν θείαν 
νσημαίνονται βούλησιν, ἤγουν τυποῦνται πρὸς τὸ 
θεομίμητὸν τε, καὶ τὸ τῶν ὀντῶν di ὄντα iati, γνωα- 
τικόν. Επειδὴ, γὰρ νοερὺν μέν ἐστι τὸ νοοῦν, νοητὸν δὲ 
τὸ νοούµενον, τροφη δὲ καὶ οἱονεὶ σύστασις τοῦ voojv- 
τὺς ἐστι τὸ νοούµενον εἰκότως ὁ θεὸς, ἅτε νόων Üve 
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τω» τῶν ἀσωμάτων, αὐτὺς νοούµενος «al νοητὸς A intelligenlis sit id quod intelligitur, merito Deus, 


αὐτοῖς, καθὼς ἐφικοῦνται, Ὑινόμενος, ἔσωθεν αὐτοὺς 
ἑλλάμπει, O γοῦν ἔχουσιν ἐχεῖνοι ἑνιχίως καὶ avvia - 
τυγµένως ὡς ἄνλοι, τοῦτο ἡμεῖς διὰ συμβόλων διαι- 
ρετῶν xal πλήθει λαμθάνομεν, Σὐμθολα δὲ διχιρετὰ 
τὰς της Γραφῆς πολυειδεῖς διδασκαλίας φησίν. Ei 
γοῦν καὶ πρώην ἐλέγομεν, ὅτι πάσης ἱεραρχίας οὐσία 
ἐστὶν à θεὸς, ἀλλὰ τῆς καθ) ἡμᾶς ἰδίως καὶ προσεχἠς 
οὐσία, τὰ θεοπχράδοτα λόγια, καὶ μἄλλον τούτων τὰ 
σεπιτότατα τῶν ἀποστὅλων διδάγματα. 0 γὰρ᾽ τῇ τῶν 
οὑρανίων ἱεραρχίᾳ αὐτὸς ὁ θεὸς, ἀύλως, ὡς ἐφικτὸν 
αὐτοῖς, ἑνούμενος, καὶ ταύτην ἀπουτελῶν, τοῦτο τῇ 
γαθ) ἡμᾶς ai Γραφα), δι ὦν ἔχομεν ἀνάγεσθαι πρὸς 
τῖν θείαν ἁπλότητα' καὶ μὴν xal τὰ ὅσα δι ἀῦγο- 
τέρας µυήσεως, τῆς bx τοῦ Πνεύματος δηλαδὴ ἐγγι- 
νοµένης τοῖς ἀποστόλοις Ἱνώσεως τῶν τῆς Γραφῆς 
νοημάτων, αὐτοὶ τοῖς ἄλλοις διὰ λόγο», σωματικοῦ 
μὲν, ὅτι δι ὀργάνων σωματικῶν ἐλέγοντο, ἀνλοτέ- 
poo δὲ ὅμως, ὅτι λόγῳ ive, καὶ διὰ γραφης * παρὲ- 
ὅυσαν μυστικῶς. Παρέδοσαν δὲ ταῦτα οὐκ ἄπαρακα- 
λύπτοις «οήσεσιν, ἀλλ᾽ bv συµθόλοις τισὶν ἱεροῖς, ὅσα 
δηλαδὴ ἐν τῇ ἁγίᾳ ᾿Εκκλησίᾳ τελοῦνται, λ. γον ἔχοντα 
τοῦ Φαινοµένου ὑμηλότερον xai θειότερον. Τοῦτο δὲ 
πιποιήκασι, καὶ οὐκ ἀπεκάλυψαν ἅπασι τὰ ἀπόκρυ- 
Φα, ὅτι οὗ ma; ἱερὸς, οὐδὲ πάντων Ἡ γνώσις' Ὑμιν 
γὰρ δέδοται, φηαὶν ὁ Κύριος τοῖς ἀποστόλοις καὶ 
τοῖς μετ αὐτοὺς ἁγίοις, γνῶναι τὰ μυστήρια τῆς 
βασιλείας τοῦ θεοῦ. 


cum mentes sint incorporez, ipsemet intelligens, 
et illis, quantum capere possunt, factusintelligibilis, 
intus ipsas illustrat.Quod itaque ipsi, tanquam im- 
materiales,unite habent ac compacte, hoc nossub 
divisorum symbolorum multitudine accipimus. 
Symbola porro divisa, vocat doctrinas Scripturae 
multiformes.Si itaque, ut etiam ante diximus,es- 
sentia omnis hierarchise Deus est, nostre tamen 
proprie,quasi proxima materia,sunt oracula a Deo 
tradita, prasertim apostolorum doctrin:m maxime 
venerande. Quod enim colesti hierarchis est ip- 
se Deus,immaterialiter,quoad fieri potest,ipsi uni- 
tus eamque perficiens,hoc nostrse hierarchie sunt 
Scripture,per quas ad divinam simplicitatem ad- 


g ducimur; uti et traditiones ille, quibus institutio- 


ne magis a maleria semota, ex sancti Spiritus ins- 
tinctu, apostoli sensuum Scripture cognitionem, 
alii aliis, sermone quidem corporeo,quia per ins- 
trumenta corporea loculi sunt, magis lamen imma- 
teriali,quia sermone solo et non scripto, mystice 
tradiderunt. Nequaquam autem hac patulis intel. 
ligentis tradiderunt,sed in symbolis quibusdain sa- 
cris, quz? nimirum in Ecclesia sancta celebrantur, 
cum rationem babeant eo quod apparet sublimio- 
rem alque diviniorem. Hoc autem fecerunt , et 
haudquaquam omnibusarcana revelarunt,quia non 


C omnis sanctus,neque omnium scienlia est : Vobig 


106 enim, inquit Dominus apostolis et successoribus sanctis, dutum est nosse mysteria regni Dei x, 


&$ V. ᾽Αναγκαίως τοίνυν οἱ ἱεροὶ &xostoÀot, αὐτοὶ 
ἀναπληαθάντες τοῦ θείου Ἅαρίσματος ([ἐθεώθησαν 
γὰρ τῇ πρὸς αὐτῶν ἀγαπήσει), καὶ clo τοὺς ἄλλους 
ἀπεσταλμένοι παρὰ τῆς ἀγαθότητος, καὶ αὐτοὶ δὲ 
ὕὥδη θεοὶ γεγονόντες, μὴ φθονοῦντες τοῖς µετ’ αὐτοὺς 
τῆς τοιαύτης θεώσεως (ἀλλότριον γὰρ τὸ φθονερὸν τοῦ 
Θεοῦ), αἰσθητοῖς τὰ νοητὰ, καὶ ὑλικοῖς τὰ ἀυλα, καὶ ἀν- 
θρώποις τὰ θεία, καὶ ἐγγράρως καὶ ἀγράφως πχρέδο- 
σαν, o5 µόνον χάριν τῶν ἀνιέρων (τί γὰρ ἡμῖν κἀχείνοις 
χοινὸν, ot οὐδὲ τῶν συµθόλων ψιλῶν ἀξιούνται,) ἀλλὰ 
xxi κατ) ἄλλυν τρόπον ὃτι ἀναλόγως ἡμῖν αἰσθητοῖς 
οὖσι, καὶ αἰσθήσει Quot, καὶ dj ἱεραρχία τελεῖται, 
οὐ γὰρ οἷόν τε γυμνοῖς αὑτοῖς τοῖς θείοις πρἆγμα- 
σιν ἐντυγχάνειν, καὶ νοητῶς συνάπτεσθαι, ασθήσει 
ζῶντας' διὰ τοῦτο διὰ συµθόλων τελείσθαι ἐτάχθη- 
μεν. Τέως δὲ ὅμως οἱ τῶν συµθόλων Λόγοι οὐ πᾶσίν 
εἶσιν ἀνακεκαλυμμένοι, καὶ γνώριµοι, ἀλλὰ τοῖς ἱεροῖς 
ἀνδράσιν, οὓς οὐ θεμιτόν ἐστιν ἐξάγειν αὐτοὺς slc 
τοὺς ἔτι κατηχηυµένως, εἰδότας, ὅτι προσηκόντως 
ἑκάστῳ κατὰ τὴν οὗρανίαν τάξιν τὴν εὐσταθη καὶ 
ἀσύμφυρτον ἀναλόγως τὴν καθ) ἡμᾶς διετάξαντο. 
Διὸ πεισθεὶς ταῖς ὁμολογίαις ταῖς σαῖς, Oz οὐχ ἑτί- 
pp µεταδώσεις, εἰ μὴ τοῖς κατὰ σὲ ἱεροῖς' καὶ ὅσι 
κἀκείνοις ἀσφαλίσῃ τοιούτονς εἶναι περὶ τὰ θεῖα, 
οἷος σὺ αὐτὸς εἶνοι περὶ ταῦτα ὑπισχνῇ, καὶ τούτου 


µεταδίδωμί σοι τοῦ δώρου. 


k Marc, iv, 11. 


$ V. Necessarioigilur sancti apostoli ipsimet di- 
vino munere pleni (per dilectionem enim deificati 
eranl) et ad alios ab ipsa bonilate missi,quin et ipsi 
jam dii facti, successoribus istiusmodi deificatio- 
nem minime invidentes (aliena enin invidia esta 
Deo), sensibilibus intellectilia,et materialis imma- 
terialia,et hominibusdivina.tam scripto quam non 
scripto tradiderunt, non propter profanos tantum 
(quid enim nobis et illis commune, qui ne symbo- 
lis quidem nudis digni sunt habiti ?)verum etiam 
ob aliam rationem, quod nimirum congruenter 
nobis sensu viventibus el sensilivis hierarchia sub- 
ministretur.Non eaim par est, ul hi qui sensu vi- 
vunt, nudas ipsas res divinas frequentent,et intel- 


p lectualiteriisconjungantur;idcirco per symbola jus- 


sisumusinitiari. Verumtamen ne ipse quidem sym- 
bolorum rationes omnibus sunt revelate ac note, 
sed viris sanctis,quibus aon licet eas exponereiis 
qui adhuc catechumeni ; cumscire debeantconve- 
nienter unicuique, secandum ordinem coelestem 
stabilem et inconfusum,ad captum nostrum hierar- 
chiamipsamordinatam esse.Quapropter etiam tuis 
ipse professionibus persuasus es,neillam alleritra- 
das, preterquam tui similibus sanctis; et ab eis 
petes cautionem,ipsos circa divina tales fore,qua- 
lem ipse te circa eadem fore recepisti, idque mu- 
neris tibi trado. 


"Lege x«l οὐ διὰ γραφῆς. Iu textu enim S, Dionysii legitur ἐκτὸς γραφῆς. Negationem ου legit inter- 
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CAPUT II, KEOAAAION B'. 
I.De iis que in rentur d seu baptismo per- [. Περὶ τῶν ἓν τῷ φωτίσματ: τελουμένων. 


SYNOPSIS CAPITIS 


Prima parte capitis ostendit. quo ordine perveniatur ad vito» sanctitatem, et quomodo baptismus sit quzdam 
nalíivitas spiritalis,atque principium operum supernaturalium,et simul monet, solos sanctos ad acra ment 
aspec(um esse admittendos. — Secunda parte describit solemnem ritum baptisandi, qui sic habet » I. Poxtifez 
sacra promulgat Evangelia.lI. Religionis Amator atrinum seususceptorem quarrit,a quo instructus ad episcopum 
adducitur.IIl. Hic benigne ipsum excipit. IV. Clerum convocat ad agendas Deo gratias, et a patrino adductum 
solemni formula interrogat V.Infidelitatem detestanti manum imponit,et inscribi jubet. V1. Facta precatione 
baptizandus exuitur, et fiunt insu/flationes. VII. Fit solemnis professio fidei, et baptizatur. VIIL Veste candida 
amictus traditur susceptori, et sacre communionis particeps efficitur.— {67 Tertia parte subjungit contem- 
plationem, in qua Lostendit, ritum hunc esse sanctum. II. Ceremonias istas signare gratiam spiritalem. 1I 
Deum gratiam suam omnibus communicare. IV. Exponit quo ordine ns p^r venitur ad perfectionem. V. sibi 
«elit adductio et inscriptio baptizandi, Quid ad Orientem traductio. VIT. Quid 
unctio. 111. Quid in aquam immersio Quid unctio finalis. 
XI. Quid communio. 


uid item Pbrenwntiatio. V 
emersio. IX. Quid candidum vestimentum, X. 


Dictum itaque a nobis est sancte, sacri ordinisA — Etpnsa τοίνυν ἡμῖν ἱερῶς, ὡς οὗτός doct τῆς 
nostri scopum esse Dei,quoad ejus fleri potest,as- καθ) ἡμᾶς ἱεραρχίας σκοπὸς, ἡ πρὸς θεὸν ἡμῶν, ὡς 
similationem atque unionem.Hanc autem,ut divi- ἐφικτὸν, ἀφομείωσίς τε xal ἕνωσις, Ταύτης δὲ, ὡς 
na Scripta tradunt,maxime observandorum dilec- τὰ θεῖχ διδάσκει λόγια, ταῖς τῶν σεθασµιωτάτων ἑν- 
tione mandatorum sacrisquefunctionibus duntaxat τολῶν ἀγαπήσεσι xal ἱερουργίαις µόνως τευξόμεθα. 
consequemur: Qui enim,inguit, diligit me,sermo- Τηρήσει γὰρ, φησὶν, ὁ ἀγαπῶν µε τὺν λόγον µου, 
nemmeum servabit et Pater meus diliget eumetad καὶ ὃ Πατήρ µου ἀγαπήσει αὐτὸν, καὶ ποὺς αὖ- 
eum veniemus,et mansionem apud eumfaciemusi, τὸν ἐλευσόμεθα, καὶ µονὴν map αὐτῷ ποιήσο- 
Quodnam est igitor initium sacrosancte augustissi- µεν, Τίς οὖν ἐστιν ἀρχὰ τῆς τῶν σεκτοτάτων i 
morum observations mandatorum? Ea quead este» — yíac ἐντολῶν , Ἡ πρὸς τὴν τῶν ἄλλων 94 ἱερολογιῶν 
Torumcum sermonum lum operum sacrorum quam καὶ Ἱερουργιῶν ὑποδοχη, ᾖἱπιτηδειότατα μορφοῦσα 
expeditissime nostras animales efformat aíffectio- τὰς φυχικὰς V5 ἡμῶν ἕξεις, ἡ πρὸς τὴν τῆς ὑπερω- 
nes,quieque nobisad supercolestis otii fruitionem ρανίας λήξεως ἀναγωγὴν ἡμῶν ὁδοποίησις, ἡ τῆς 
vitam sternit, sacrosancta, inquam,ac divinissime ἱερᾶς καὶ θειοτέτης ἡμων ἀναγεννήσέως παρέδοσις, 
regenerationis nostre traditio. Utenim inclytus Ὡς Yàe 6 «λεινὸς ἡμῶν ἔφη οκ, ἡ κατὰ 
Preeceptor noster ait, prima quidem mentisad di- g νοῦν μὲν τὰ (sta πρωτίστη Χίνησις ἡ ἀγάπησίς 
vina motio , Dei est dilectio : sacra vero di- ἐστι τῷ Θεοῦ τῆς δὲ ἱερᾶς ἀγαπήσεως ἡ πρὸς τὴν 
lectionis in sacrosancta divinorum prsceptorum  lepoupylav τῶν θείων ἐντολῶν ἀρχικωτάτη πρόοδας 
observatione progressus primus,est ineffabilissima — 3 τοῦ εἶναι θείως ἡμᾶς ἀῤῥητοτάτη δηµιουργία. 
divini nostri status fabricatio. 

Cum enim divinus hic status sit quedam aativi- ^ EI γὰρ τὸ εἶναι θείως ἑἐστὶν ἡ θεία γέννησις, οὐ 
tas divina, nunquam sane intellexerit, nedum fece- µή ποτέ τι γνοίη τῶν θεοπαραδότων, οὔτε μὴν ἕνερ- 
rit, quidquam rerum divinitus traditarum, cui ne Υήσειεν, ὁ μηδὲ τὸ ὑπάρχειν ἑνθέως ἑσχηκώς.  H οὐ- 
ipse quidem status hic divinitus afflatus sit. An non x1 xal ημῖν, ἀνθρωπίνως φαμὲν, ὑπάρξαι δεῖ 90 κρῶ- 
et nobis (humano modo loquimur) existentia pri- τον, εἶτα ἐνεργῆσαι τὰ xa0' ἡμᾶς, ὡς τοῦ μηδαμῶς 
mum opus est,ut deinde quae nostri fori sunl trac- — óvzoc, οὐδὲ χίνησιν, ἀλλ᾽ οὖδι ὕπαρξιν ἔχοντος τοῦ 
temus,cum quod nullo modoest, neque motionem δέ πως ὄντος, bxetvx. µόνον ἑνεργοῦντος ἢ πάσχον- 
neque substantiam omnino habeat, quod autem τος kv οἷς εἶναι πέφυκεν ; ᾽λλλὰ τοῦτο μὲν, ὡς οἶμαι, 
quoquo pacto est,ea tantum et agat εἰ patiatur qua σαφές, Ἑξῆς δὲ τὰ θἐῖα τῆς θεογενεσίας ἑποπτεύσω- 
nature statusque sunt ουἱ ? Atque hoc quidem, ut µεν σύμθολα, Καὶ pot μηδεὶς ἀτέλεστος τὴν θέαν 
opinor, perspicuum est. Caterum divina divino ΄ἱέτω 97, καὶ γὰρ οὐδὲ ταῖς ἡλιοτεύχτοις αὐγαῖς bv 
generalionis signa contemplemur. Αί nemo mihi C ἀσθενέσι χάραις ἀντωπεῖν ἀχίνδυνον, οὐδὲ τοῖς ὑπὲρ 


profanus spectatum veniat;neque enim debilibus 
pupillis sole irradiatis obtueri tutum,neque nobis 
superiora tentare innocuum sit;quandoquidem ve- 
railla legalis hierarchia, Oziam!'quidem sacris, Co- 
rey "vero sedignioribus ingerentem, Nabad denique et 
Abiudi""suis muneribuspon recte functos,detestetur. 


| Joan. xiv, 23. 


ἡμᾶς ἔγχειρεῖν ἁθλαδές εἴπερ ἀληθὴς f, «ατὰ vé- 
pov ἱεραρχία, τὸν μὲν ᾿Οζίαν, ὅτι τοῖς ἱεροῖς ἕνε- 
χερησεν, ἀποστρεφομένη' τὸν Κορὲ δὲ, ὅτι τοῖς ὑπερ 
αὐτὸν ἱεροῖς' τὸν δὲ Ναδὰθ 98 xai ᾿λθιοὺδ, ὅτι τοῖς 
οἰχείοις ἀνιέρως ἄπεχρησαντο 99, 


I* ]I Paralip. xxvi, 16-21. "" Num. xvi. '**Levit. x, 1, 2. 


VARLE LECTIONEs. 


9Á τῶν ἀύλων, Ch 


989 τὸν Ναδὰθ δέ, Ch ὀπεχρησατο, M. S. Sar. 


"P sim mbedenen, f Ch. P.; τὰς φυσικάς, Ch.'D. 00 ὑπάρξαι δετν, M, 91 Ἱέτω Ch. P, 
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A169 Il. Sacramentum sllustralionis, sive baplismi. 


g I 


Ὁ μὲν ἱεράρχης, ἑκάστοτε τῇ πρὸς θεὸν ἀρομοιώ . 
ctt ἅπαντας ἀνθρώπους θέλων 100 σωθῆναι, καὶ cl; 
ἀπίγνωσιν ἀληθείας ἐλθεῖν, ἀνακηρύττει πᾶσι τὰ Óv- 
τως Εὐαγγέλια, θεὸν "ico τοῖς ἐπὶ γῆς ἐξ οἰκείας 
ὄντε «αἱ φυσικής ἀγαθότητος, αὐτὸν ὡς ἡμᾶς εὐτό- 
vac ἓ ἀφικέσθαι διὰ φιλανθρωπίαν ἀξιώσαντα, καὶ 
*p πρὸς αὐτὸν Ενώσει δίκην πυρὸς ἀφομοιῶσαι τὰ 
ἑνωθέντα, κατὰ τὴν αὐτῶν πρὺς θέωσιν 3 ἔπιιηδειό- 
tpa. "Ὅσοι γὰρ ἔλαδον αὐτὸν ἴδωκεν αὐτοῖς 
ἐξουσίαν τἶχνα Θεοῦ ἨὙενέσθαι, τοῖς πιστεύουσιν 
tc τὸ ὄνομα αὑτοῦ. ot οὐκ ἐξ αἱμάτων, οὐδὲ ἐκ 


θελήµατος σαρκὸς 9, ἀλλ᾽ Ux θεοῦ ἐγεννήθησαν, 


Sacrorum prasul,evum omnes sigillatim homines 
ad Deumassimilatione salvos fleri,et ad agnitionem 
veritatis venire cupiat, praadicat omnibus ex veris 
Evangeliis, Deum ipsum terrigenis propria sua na- 
taralique bonitate propitium,ad nospro humanitate 
summa descendisse, ut sui unione,in morem ignis, 
unila sibi conformaret, quantum ad eorum condu- 
ceret deifleationem. Quotquot. enit receperunt. eum, 
dedit eis potestatem filios Dei fieri, his qui credunt 
in nomine ejus: qui non ex sanguinibus, nec ex 
voluntate carnis, sed ez Deo nati sunt ». 


g II. 


'O τούτων ἀγαπήσας ὃ τῶν ὅντως ὑπερχοσμίωνβ — Quisquis autem horum munerum vere super- 


τὴν ἱερὰν µετουσίαν, ἐλθών ἐπὶ τινα τῶν μεμυημέ- 
wov, πείθει μὲν αὐτὸν, ἡγήσασθαι αὐτοῦ τῆς ἐπὶ τὸν 
ἱεράρχην ὁδοῦ, αὐτὸς δὲ ὁλικῶς ἐπαχολουθήσειν ἐπαγ- 
γέλλεται τοῖς παρχδοθησοµένοις, καὶ ἀξιοῖ της t£ προσ- 
αγωγῆς αὐτοῦ, καὶ συµπάτης τῆς ἐπὶ τὸ ἑξῆς ζωης 
τὴν ἐπιστασίαν ἀναδέξασθχι, Τὸν δὲ, τῆς μὲν ἔκει- 
νου σωτηρίας ἱερῶς ἐρῶντα, πρὸς 56 τὸ τοῦ πρά- 
γµατος ὕψος ἀντιμετροῦντα τὸ ἀνθρώπινον, φρίκη μὲν 
ἄφνω xal ἁπῆχανία περ.ίσταται" τελευτῶν δὲ ὅμως, 
ποιήσειν τὸ αἰτηθὲν B ἀγαθοειδῶς ὡμολόγησε, κοὶ πα- 
βαλαθων αὐτὸν ἄγει πρὸς τὸν τῆς ἱεραρχίας ἐπώνυ- 


μον. 


mundialium sancte particeps esse cupit, accedens 
quempiam sacris initiatum, flagitat, ab eo ad sacro- 
rum prasidem manuduci, nec non integre cunctis 
sanctionibus obsequi pollicetur, rogatque,sus cum 
admissionis tum totius exinde vitàe curam susci- 
pere ne recuset. Tum hunc,salutis quidem illius 
sancte cupidum, sed rei celsitudinem humans fra- 
gilitati opponderantem, horror illico anxietasque 
circumdant: verumtamen benevole tandem simul 
petitione ejus salis se facturum annuit, ipsumque 
suscipiens ad summum ducit sacerdotem. 


8 Ill. 


Ὁ δὲ uet! εὐφροσύνης, ὡς τὸ Ex ὤμων πρόθατον, C 


εἰσδεξάμενος τοῖν ἀνδροῖν, Σσέφθη πρῶτα xai ὑμνετθ, 
&à νοερᾶς εὐχαριοτίας καὶ ᾽σωματειδοῦς προσχυνή- 
σεως, τὴς µίαν ἁγαλοιργέτιν ἀρχὴν, ὑφ᾽ fic τά xa- 
λούμενα κχαλεῖται, xal τὰ σωξόμενὰ σώζετα[. 


[s autem cur. letitia, non secus atque humeris 
ovem, duos illos viros excipiens,spiritali primum 
actione gratiarum, corporisque adoratione, uni- 
cum, a quo vocanda vocantur, ac salvanda salvan- 
tur beneficum principium veneratur. 


8 IV. 


Εἶτα πᾶσαν ἱερὰν διακότµησιν, ἐπὶ συνεργίᾳ μὲν 
καὶ συνεορτάσει τῆς τὰνδρὸς Ἴ σωτηρίας, εὐχαριστίᾳ 
& τῆς θείας ἀγαθότητος, εἰς τὸν ἱερὸν χῶρον συνα- 
γαγὼν, lv. ἀρχῇ μὲν ὕμνον τινὰ τοῖς λογίοις ἐγχεί- 
µενον dia πᾶσι τοῖς τῆς ᾿Εκκλησίας πληρώματιν 
Ἱερολογεῖ΄ καὶ μετὰ τοῦτο τὴν ἱερᾶὰν ἀσπασάμενος 
τράπεζαν, πρὸς τὸν ἄνδρα παρόντα πρόειτι, xi 
πυνθάνεται παρ) αὐτοῦ τί βουλόμενος fixot. 


Omnem deindesacrum ordinem,cum ut hominis 
saluti cooperentur atquecongaudeant, tum ut divi- 
na bonitati gratias agaut, in sacrum locum cogens, 
initio quidem hymnum aliquem e Scripturis una 
cum universo eeclesia clero decantat: quo finito, 
ubi sacrum altare deosculatus est, ad virum, qui 
przesens est, accedit, et quid petitum venerit sci- 
seitatur. 


$ V. 
Τοῦ δὲ θεοφιλῶς αἰτιχεφμένου 8, κατὰ τὴν τοῦ — Tumipsum juxta instructionem fidejussoris, in- 


ἀναδόχου παράδοσιν, τὴν ἀθεότητα, την ἀγνωσίαν 
» Joan. 1, 19. 


fidelitatem pristinam, verique boni ignorationem, 


VARLE LECTIONES. 


100 πάντας ἀνθρώπους Ἰθέλων, D. Ch. πάντας et ἐθέλων, P. ἅπαντας ως no 
3 πρόσθετιν, M. ubi correctum πρόσθεσιν, et sic verlit Sc. item S. 
4 ὁ δὲ τούτω» ἀγαπήσας, Ρ. Ch. D. Sc. Sar. 
ὅμως, Ch. P. ἐκοίησὲ τὸ αἰτηθὲν, M. V. uterque. ϐ ἐσέφθη μὲν, D. P. S. Sar. ; ὡς 
1 γρ. τὸ &/32. 


bent M. P. D. S. Sar. et Vien. Cas. 
$subdit Ch. οὐδὲ tx θελήµατος ἀνδρός. 


iuvet, M. So. ; ἐσεθάσθη μὲν, Vien. Minor. 


PATROL. 68. III, 


et ἐθέλων, S. 1 εὐτόνως non ha- 


8 τελευτχῖον δὲ 
ἔφημεν, πρῶτα μὲν 
8 γρ. αἱεηταμένου, 


13 
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nec non vitre spiritalis privationem detestantem, Α τοῦ ὄντως καλοῦ, τὴν τῇς ἐνθέου ζωῆς ἀνενεργησίαν, 


atque sancta ejus intercessione Dei divinorumque 
compotem fieri postulantem,praemonet,integre illi 
169 ad Deum accedendum esse, utpote prorsus 
perfectum et immaculatum : propositaque divine 
vivendi norma, nec non interrogato num ex ea vi- 
clurus esset, assentienti manum capiti imponit, et 
consignans eum sacerdotibus mandat, ut virum 
susceptoremque describant. 


ἀξιοῦντός τε διὰ τῆς ἱερᾶς αὐτοῦ µεσιτεἰας θεοῦ xal 
τῶν θείων τυχεῖν µαρτύρεται μὲν αὐτῷ τὴν ὀφει- 
λομένην ὁλικὴν Ὑενέσθαι προσέλευσιν, ὡς παντελείψ 
καὶ ἁμώμῳ ὄντ' θεῷ' xal τὴν ἔνθεον αὗτῳ πολιτείαν 
ὑφηγησάμενος, καὶ προσερωτήσας εἰ οὕτω πολιτεύ- 
gatto, μετὰ τὴν ὁμολογίαν, ἐπιτίθησιν αὐτοῦ τῇ χε- 
φαλῇ τὴν χεῖρα, καὶ σφραγισάµενος, ἀπογράψασθχι 
χελεύει tiq ἱρεῦσι τὸν ἄνδρα xal τὸν ἀνάδοχον. 


8 VI. 


Quibus ascriptis,sacram infit precationem: qua 
una eumi ipso ab universa congregatione cometa, 


Τῶν Ó& ἀπογραψαμένων , εὐχὴν ἱερᾶν ποιεῖται' 
ναὶ ταύτην ἁπάσης αὐτῷ τῆς ᾿Εκκλησίας συμπλη- 


illum discingit, et per ministros exuil. Sistens ρωσάσης, ὑπολύει 40 μὲν αὐτὸν, xal ἁπαμφιέννυσι 
exinde ipsum ad occidentem prospectantem, ma- P διὰ τῶν λειτουργῶν. Εἶτα στήσας ἐπὶ δυσμαῖς npos- 
nusqueversus illam plagam aversasprotrudentem, ἐέχοντα, καὶ τὰς χεῖρας ἁπωθοῦντα 1! πρὸς τὴν αὖ- 
tertio Satanam ἱηθυ[]αγο jubet, atque insuper «fj ἀπεστραμμένας χώραν, ἐμφυσῆσαι μὲν αὐτῷ τρὶς 


abrenuntiationis verba proferre ; eique ter abre- 
nuntiationii solemnibus verbis propositis, cum eam- 
dem toties conceptis verbis pronuntiavit,ipsum ad 
orientem transfert, et in coelum intuentern, ma- 
nusque attollentem Christo cunctisque sacrisa Deo 
traditis eloquiis jubet assentire. 


διαχελεύετχι τῷ Σατανᾷ, καὶ προσέτι τὰ τῆς ἄποτα- 
γῆς ὁμολογῆσαι) καὶ τρὶς αὐτῷ τὴν ἀποταγὴν μαρτυρό- 
µενος 12, ὑὁμολογώσαντα τρὶς τοῦτο 15, µετάχει πρὸς 
ἕω, xal πρὸς οὐρανὸν ἀναθλέψαντα, καὶ τὰς χεῖρας 
ἀνατείναντα, Χελεύει συντάξασθαι τῷ Χαιστῷ καὶ 
πάσχις ταῖς θεοπχραδότοις ἱερολοχίαις. 


δν. 


Quo facto, trinam illi denuo precipit professio-  Τοῦ δὲ καὶ τοῦτο πεποιηκότος, µχρτύρεται πάλιν 
nem, tertioque professum benedicendo recipit, ei- αὐτῷ τρὶς τὴν ὁμολογίαν καὶ πάλιν αὐτοῦ τρὶς ὁμο- 
que manum imponit. Dum vero ministri penitus λογήσαντος, ἐπευξάμενος εὐλογεῖ xal χειροθετετ’ Kal 
eum exuunt, sacrum unctionis oleum afferuntsacer- , τελείως ἁπαμφιεσάντων αὐτὸν τῶν λειτουργῶν, xogl- 
dotes. Pontifex vero trino signaculo incohans un- ΄ ζουσι μὲν ol ἱερεῖς τὸ της χρίσεως ἅγιον ἔλαιον, Ὁ 


ctionem, sacerdotibus hominem tradit toto corpore 
inungendum; ipse autem ad adoptionis matrem(idest 
fontem) vadit ; cujus aquas postquam sacris invo- 
cationibus sanctificavit, nec non tribus sacratissi- 
mi unguenti crucis forma affusionibus, totidem 
sacri unguenti appositionibus sacrosanctum Deo 
afflatorum prophetarum divin: aspirationis hym- 
num concinendo , consecravit, adduci virum 
jubet; ac sacerdote quopiam e scripto cum 
ipsum tum susceptorem proclamante, initiandus 
sacerdotum manibus in aquam ducitur ad manum 
pontificis: qui superne astans, ubi sacerdotes se- 
cundum aquas, versus pontificem initiandi nomen 
proclamarant, tereum immergit, sub ternam istam 


immersionem atque emersionem tres divinz bea- Ὁ 


titudinis Personas invocando. Tunc excipientes 
eumczteri sacerdotes, tradunt susceptori seu ad- 
missionis auctori, οἱ ubi una cum eo iniliatum 
veste congrua amiciverunt, rursus illum ad pontli- 
ficem ducunt: qui, divinitus sacrato oleo virum 
consignans, sacrosancte) Eucharistie participem 
declarat. 


δὲ τῆς χρίσεως διὰ τοῦ σφραγίσαι τρὶς ἄπαρξάμενός, 
τὸ λοιπὸν τοῖς ἱερεῦσι τὸν ἄνδρα pisa. πανσώµως 
παραδοὺς, αὐτὸς ἐπὶ τὴν μητέρα της υἱοθεαίας ἔρ. 
χεται, Χαὶ τὸ ταύτης ὕδωρ ταῖς ἱεραῖς ἐπ.κλήσεσι 
καθαγιάσας, καὶ τρισὶ τοῦ παναγεστάτου µύρου σταυ- 
ῥοξιδέσι Ὑχύσεσι τελειώσας αὐτὸ, καὶ ταῖς τοῦ µύρω 
πανιέροις Επιθολαῖς ἰσαρίθμως τὸ ἱερὸν τῆς τῶν θεοο 
λήπτων προφητῶν ἐπιπνοίας µελφδημα συνεπιφθεγ- 
ξάµενας, χελεύει τὸν ἄνδρα προσκομισθῆναι’ καί τι- 
vog ἱερέως i» τῆς ἀπογραφῆς αὐτόν τε καὶ τὸν &ví- 
δοχον ἀνακηρύξαντος, ὁ μὲν ὑπὸ τῶν ἱερέων ἐπὶ τοῦ 
ὕβατος ἄγεται, πρὸς τὴν τοῦ ἱεράρχου χεῖρα πρὸς 
αὐτὸν χειραγυγούµενος 14, ὁ δὲ ἱερχης ἄνωθεν 
στηκὼς, ἀναθοησάντῶν πάλιν ἐπὶ τοῦ ἱεράρχου κατὲ 
τὸ ὕδωρ τὸ ὄνημα τοῦ τελομένου τῶν Ἱἱερέων, τρὶς 
μὲν αὐτὸν ὁ ἱεράρχης βαπτίζει, ταῖς τρισὶ τοῦ τελου» 
µένου καταδύσεσι καὶ ἀναδύσεσι τὴν τρισσὴν τῆς θείας 
µαχαριότητος ἐπιθοήσας πόστασιν, Παράλαθόντες 
δὲ αὐτὸν {5 οἱ ἱερεῖς, ἐγχειρίζουσι τῷ τῆς προσαγωγῆς 
ἀναδόχῳ τε καὶ ἡγεμόνι' καὶ σὺν αὐτῷ περιθαλόντες 
ἐσθητα τῷ τελουμένῳ κατάλληλον, ἐπὶ τὸν Ἱεράρχην 
αὖθις ἀπάγουσιν 16, ὁ δὲ τῷ θεουργικωτάτῳ μύρῳ 
τὸν ἄνδρα σφραγισάµενος, µέτοχον ἀποφαίνει λοιπὸν 
τῆς ἱεροτελεστικωτάτης 17. Εὐχαριστίας. 


VARLE LECTIONES. 


10 ἀπολύει, Ch. 


9 μαρτυρεῖ, M. 
13 τοῦτον, (Ch. ; 


Ch. D. V. μαρτύρούμενος. ς 
Sar. ; χειραγωγούμενος χεῖρα, 33. 
Sar. h ἱεροτελεστάτης, 


M ἐπὶ ὀυσμῶν, Ch. ἐπὶ ὀυσμὰς, D. ἀνῶθοῦντα, Μ. 19 μαρτοράμενοςν 
j; αὐτὸν 
1$ καἱπαραλαθόντες ἀὐτὸν, 


14 καὶ πρὸς αὐτὸν, M. ; πρὸς αὐτῶν, Ch. 


Ch. D. P. S. Sar. !6 ἄχουσιν, Ch. D. P.S, 


P. 
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$ VIII. 


Ταῦτα δὲ τελέσας ἀπὸ τῆς ἐπὶ τὰ δεύτερα προόδου, A 


πάλιν ἐπὶ τὴν τῶν» πρώτων ἀνατείνεται θεωρίαν, ὡς 
xztà µηδένα καιρὸν f τρόπον, ἐπ ἀλλοτρίῳ «wi πα- 
ρὰ τὰ οἰκεῖα τρεπόµενος, ἀλλ᾽ ἀπὸ θείων εἰς θεῖα προσ- 
εχῶς και ἀεὶ τῷ θεαρχιχῷ Πνεύματι µεταταττό- 
ενος. 

ΙΗ1. θεωρία. 


170 His rite peractis, a suo ad secunda pro- 
gressu,ad rerum ilerum precipuarum exigitur con- 
templationem, ne ullo tempore vel modo quidpiam 
a suis institutis tractet alienum, sed assidue per- 
petuoque divini Spiritus ductu a divinis ad divina 
transformetur. 


Ill. Contemplatio. 


8L. 


Αὗτη μὴν οὖν 18, 6; iv συµθόλοις, ἡ τῆς ἱερᾶς 
τελετὴ θεογενεσίας 19, οὐδὲν ἀπρεπὲς Ἡ &vlepov, οὐδὲ 
τῶν αἰσθητῶν 20 έχουσα εἰκόνων, ἀλλ᾽ ἀξιοθέου θεω- 
plac αἰνίματα φοσικοῖς xxl ἀνθρωποπρεπέσιν ἐσό- 
πτρο:ς εἰκονιζόμενα, Ti γὰρ ἂν φανείη 3! διαµαρτά- 
νουσα, καὶ τοῦ θειοτέρου λόγου τῶν τελουµένων σε- 
οιγηµένου, πειθοῖ καὶ θεοῤῥημοσύνῃ τὴν τοῦ προσιόντος 
εὐζωΐαν ἱερῶς διαπραγµατευοµένη, xal τὴν ἁπάσης 
ὁμοῦ κακίας δι’ ἑναρέτου καὶ θείας ζωῆς ἀποκάθαρσιν, 
τῇ δι’ ὕδατος φυσιχῇ χαθάρσει, σωματικῶτερον αὐτῷ 
διαγγέλλουσα ; 

Auth 33 δ᾽ οὖν, sl καὶ μηδὲν τι θειότερον εἶχεν ἡ 
τῶν τελουμένων συμθολικὴ παράδοσις, οὐκ ἀνίερος 
jw ὡς οἶμαι, διδασκαλίαν μὲν εὐθέτου ζωης εἶση- 
Ἰουμένη, τὴν παντελῆ δὲ τῆς ἓν xag. πολιτείας ἀπο- 
κάθαρσιν, ὅλιχῶς τῷ σώματι καθχιρομένῳ φυσικῶς 
& ὕδατος αἱνισσομένη. 


"Hic in sacris symbolis divin: generationis ini- 
tiatio nihil indecori vel profani quin nec sensiles 
figuras continet, sed Deo digna contemplationis 
enigmata in naturalibus ad captum hominum spe- 
culis effigiata. Quid enim ei defuisse videatur, Ji- 
viniori eliam mysteriorum silentio suppressa ratio- 
ne, cum divinainstitutione satis probet accedentis, 
quam sancte operatur, vit» integritatem, et per 
vitam probam ac divinam, universa simul malitia 
perpurgationem, naturali emundatione aqua cor- 
poralius ipsi denuntiet ? 

Ut itaque symbolica initiationum traditio nihil 
hoc divinius haberel, nequaquam, ut reor expers 
esset sanctitatis,cum et recte vivendi disciplinam 
introducat, et omnimodam in vitiis transacto 
vit» emundationem, toto corpore aqua penitus 
perpurgato, naturaliter insinuet. 


$ Il. 


"A22" ἔστω μὲν αὕτη τοῖς ἀτελέσιν εἰσαγωγικὴ yo- C. Verumsitheec quidem rudioribus introductio spi- 


χαγουγία, τά τε ἱεραρχικὰ xai ἑνοειδη τῆς πληθύος, 
ὡς θέµις, ἁἄποδιαστέλλουσα, καὶ συμμετροῦσά ταῖς 
κατὰ µέρος τάξεσιν τὴν ἑναρμόνιον ἀναγωγὴν 25 * 
ἡμεῖς δὲ, ἀναδάσεσιν ἱεραῖς Ἐπὶ τὰς τῶν τελουμένων 
ἀρχὰς ἀναθλέψαντες. xal ταύτας ἱερῶς µυηθέντες, 
ἐπιγωσόμεθα τίνων εἶσὶ χαρακτήρων τὰ ἐκτυπώμα- 
«2, xal τίνων ἀφανῶν αἱ εἰκόνες. στι γὰρ, ὡς iv 
τᾗ Περὶ νοητῶν τε καὶ αἰσθητῶν πραγµατείᾳ σα- 
οῶς διηγόρευται, τὰ μὲν αἰσθητῶς Ἱερὰ τῶν νοητῶν 
ἀπεικονίσματα, xal im! αὐτὰ χειραγωγία καὶ ὁδὸς' 
τὰ δὲ νοητὰ, τῶν κατ’ αἴσθησιν ἱεραρχικῶν ἀρχὴ καὶ 
ἐπιστήμη, 


Γἰία]ἱ5, que et sacramenta sancta atque unitiva, 
uti fas est,a promiscuis distinguat,et singulis ordi- 
nibus accommodatam concinnet sublimationem: 
nos autem, cum sacris ascensionibus sacramento- 
rum prir.cipia contemplantes, sacro eadem afflatu 
perceperimus, cognoscemus quorum characterum 
sint effigies, et quarum rerum occultarum imagines 
existant. Ut enim in Opere Pe intelligibilibus ac 
sensilibus perspicae declaratum est, sensibilia 
sacramenta, simulacra sunt intelligibilium,ad que 
manuducunt ac viam sternunt ; intelligibilia vero 
sacramentoruin sensibilium principium sunt 
atque scientia. 


6 1. 


Λέγωμεν τοίνυν 36. ὡς ἴστιν ἡ τῆς θείας paxa- D.— Dicimus itaque, divina beatitudinis bonitatem, 


ῥιότητος ἁγαθότης ἀεὶ κατὰ ταὐτὰ xal ὡσαύτως ἔχου- 
σαχ τὰς τοῦ οἶκείοὺ φωτὸς ἀγαθοεργέτιδας ἀκτίνας, 
ἐπὶ πάσας ἀφθόνως ἁπλοῦσα τὰς νοερὰς ὄψεις. 
Els" οὖν 36 ἁποσταίη τοῦ νοητοῦ φωτὸς ἡ τῶν νοερῶν 


eamdem semper et eodem modo se habentem, be- 
neficos lucis suz radios cunctis oculis mentalibus 
abundanter expandisse; adeoque si spontanea 
mente preeditorum arbitrii libertas spiritale lumen 
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1$ οὖν non habent P. Ch. D. S. Sc. Sar. et 3 Vien. 
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19 τελετῆς θεογενεσίχ, M. Scot, 30 ἐκ τῶν 
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amore pravi praecludens, presenti quidem luci se 
subducit,hac tamen eam minime destituit,sed vel 
conniventem illuminat, atque aversanti benigne 
prorsus occurrit. 174 Quod si mediocri iastructa 
videndi facultate terminos transilierit,radiisque vi- 
sum superantibus temere ausa fuerit obtueri, iux 
quidem nihil a se alienum faciet, verum ipsa per- 
fectis imperfecte seingerens,aliena neutiquam as- 
sequetur, mediocritate porro sua insolenter super- 
biens, sua culpa frustrabitur, Benigne lamen, ut 
dixi, divina lux mentalibus semper oculis patet, 
ejusdemque przsentis,etad Deo dignam sui semper 
communicationem paratissima, copiam habere li- 
cet. Àd hujus imitationem divinus anlistes effingi- 


8. DIONYSII AREOPAGTT.E 
deserat, a natura sibi insitas luci excipiendz vires Α a*0zipsxoc αὐτεξουσιότης, 


400 
καχίχς ἔρωτι συμμύσασα 
τὰς φυσικῶς ἐνεσπαρμένας αὐτῇ πρὺς τὸ φωτίζεσθαι 
δυνάμεις, ἀπήρτηται τοῦ παρόντος αὐτῃ φωτὸς ox 
ἀποστάντος, ἀλλ ἐπιλάμποντος αὑτῃ μυωπαζούσῃ, 
καὶ ἀποστρεφομένῃ προστρέχοντος ἀγαθοειδῶς' εἴτε 
τοῦ µετρίως αὐτῇ ὀοθέντος ὁρατοῦ τοὺς ὃὄρους ὑπερ- 
πηδῄσοι, καὶ πρὸς τὰς ὑπὲρ viv κατ’ αὐτῖν ὄψιν αὖ- 
γὰς αὐτωπῆσαι 90 τολμπρῶς ἐπιχειρήσοι, τὸ μὲν qux 
ἑνεργῄσει παρὰ τὰ φωτὸς οὐδὲν, αὐτὰ δὲ, τοῖς τε- 
λείοις ὄτελῶς Ἰπιθάλλουσὰ, τῶν μὲν ἀνοικείων οὖκ 
ἄν ἐφίκοιτο, τοῦ μετρίου 03 ἀκόσμως ὑπερφρονοῦσα 
δι ἑχυτὴν ἀποτεύξεται. Πλήν, ὅπερ ἔφην, ἆγαθωρ» 
γικὠς ἄεὶ ταῖς νοεραῖς ὄψεσι τὸ θεῖον ὤπλωται φῶς' 
ἔνεστ/ τε αὐταῖς ἀντιλαθέστχι 97 παρόντος αὐτοῦ, καὶ 
ἀεὶ πρὸς θεοπρεπΏ τῶν οἰκείων µετάδοσιν ὄντος ἔτοι- 


tur, lucidos divina eruditionis radios super omnes B µοτάτου. Πρὸς ταύτην à θεῖος ἱεράρχης ἀποτυποῦται 


luculenter explicans, et se accendentem Dei imita- 
tioneilluminandi promptissimus,nulla utens objur- 
gatione, vel dira propter priorem defectionem vel 
intemperantiam imprecatione;sed exemplo Dei,ad 
se accedentibus suis semper illuminationibus pon- 
tificaliter affulgenscum decore atque ordine,et pro 
cujusque ad sacra capacitalis ratione. 


τὴν μίµησιν, τὰς φωτοειδεῖς αὐτοῦ της ἐνθέευ δια- 
σκαλίας αὑγὰς ἀφθύνως ἐπὶ πάντας ἁπλῶν, καὶ τὸν 
προσιόντα φωτίσαι θεοµιµήτως ἑτοιμότατος Ov, οὗ 
φθόνῳ, οὐδὲ ἀνιέρρ τῆς τροτέρας 38 ἀποστασίὰς f 
ἀμετρίας µήνιδι χρώμενος, ἀλλ᾽ ἐνθέως ἀεὶ coto mpoz- 
ιοῦσι ταῖς αὐτοῦ φωτχγωγίαις ἱεραρχικῶς ἕλλάμ- 
πων Ev εὐχοσμίᾳ xal τάξει, καὶ ἀναλογίᾳ τῆς ἑκά- 
στου πρὸς τὰ ἱερὰ συμμετρίας. 


8 IV. 


Sed quoniam divinum Numen sacr: ἀῑδοιριίιφ 
principium exsistit,qua sanctae mentesin sui deve- 


ἸΑλλ’ ἐπείπερ 19 εὐταξίας ἐστὶν ἀρχὴὰ τὸ Getov. ie- 
ρᾶς, καθ) ἣν ἑαυτῶν ἐπιγνώμονες ol Ἱεροὶ νόες, ὃ 


πἰυηί cognitionem ; quisquis adinsitum natur lu- πρὸς τὸ οἰχεῖον τῆς φύσεως ὁρατὸν ἀνατρέχων, iv 
men recurrerit,principio quidem quistandem ipse C ἀρχῇι μὲν ὅστις ποτέ ἐστιν, αὐτὸς ὄψεται, καὶ τοῦτο 


sit videbit, hocque lucis accessione munus sacrum 
referet ; porroqui propria sua recteirreflexis oculis 
considerarit,abditasquidem ignorantionis sui tene- 
bras eliminabit perfectissima tamen Dei unionis et 
participationis adhuc exsors, ejusdem desiderio 
sponte non afficietur ; sed sensim primum a pro- 
priis ad potiora, et ex iis ad potissima, nec non 
perfectus jam in ordine, ad principalem Dei celsi- 
tudinem sacro quodam modoevehetur. Hujusce ve- 
nusti sacrique ordinis argumentum est,accedentis 
verecundia,rerumque ad se spectantiuin cognilio, 
ad summum sacerdotem viae ducem nac!a susce- 
ptorem. Si cadductum,divina beatitudo ad sui ad- 
mittit communicatlonem proprieque lucis, instar 
signi cujusdam,ipsum participat,Deo intimum red- 
dens,ac consortem munerum divinorum atque or- 
dinis sacri ; quorum sacra est tessera, summi sa- 
cerdotis accedenti datum signaculum, nec non 
salutaris descriptio sacerdotum, salvandis eum 
aggregans, atque sacris inserens monumentis una 
cum susceptorem tanquam salultiferc ad veritatem 


λήψεται πρῶτον ἐκ τῆς πρὸς τὸ φῶς ἀνανεύσεως ἵε- 
póv δῶρον ὃ £à τὰ οἰκεῖα καλῶς ἁπροσπαθέσιν 
ὀφθαλμοῖς ἐπισκοπήσας, τῶν ἁλαμπῶν μὲν ἀποφοι- 
τήσει τῆς ἀγνωσίας μυχῶν' τῆς θεοῦ δὲ τελειωτάτης 9 
ἑνώσεως καὶ µεθέξεως ἀτελὴς Ov, αὐτὸς οὐκ αὐτόθεν 
ἐπιθυμήσει, κατὰ βραχὺ δὲ διὰ τῶν αὐτοῦ 9! πρώτων 
ἐπὶ τὰ ct πρότερα, καὶ Oi ἐκείνων ἐπὶ τὰ πρώτιστε 
καὶ τελειωθεὶς ἐπὶ τὴν ἀχρότητα τὴν θεαρχικὴν ἐν 
τάξει 93 καὶ ἱερῶς ἀνχχθήσεται. Ταύτης ἐστὶ τῆς εὖ- 
κόσμου 99 καὶ ἱερᾶς τάξεως εἰκὼν ἡ τοῦ προσιόντος 
αἰδὼς, καὶ τῶν καθ ἑαυτὸν ἐπιγνωμοσύνη, τῆς ἐπὶ 
τὸν ἱεράρχην ὁδοῦ τὸν ἀνάδοχον ἔχουσα κατηχεµόνα, 
Τὸν δ᾽ 95 οὕτως ἀναγόμενον ἡ θεία µακριότης cic τὴν 
ἑαυτῆς µετουσίαν εἰσδέχεται, καὶ τοῦ οἰχείου φωτὸς, 


D ὥσπερ τινὸς αὐτῷ σηµείου µεταδίδωσιν, ἔνθεον ἆπος 


τελοῦσα xal κοινωνὸν τῆς τῶν ἐνθέων ἀποχληρά 

καὶ ἱερᾶς κατατάξεως ὦν ἐστι σύμθολον ἱερὸν d τοῦ 
ἱεράρχου τῷ προσιόντι δωρουµένη σφραχὶς, καὶ τῶν 
ἱερέων ἡ σωτηριώδης ἀπογραφὴ, τοῖς σωζομένοις e» 
τὸν ἐγκαταλέγουσα, xal μνημοσύνοις ἱεροῖς ἀνατιθεῖαα 
πρὸς αὐτῷ καὶ τὸν ἀνάδοχον, ὡς τῆς ζωοποιοῦ πρὸς 
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36 «p. ἀντωπῆσαι, Ἡ o, ἀντιλχμβάνεσθι, 


33 hunc locum ita habet M. et vertit Sc. : Οὐδὲ ἀνιέρως 


τῆς προτέρας ἀποστασίας, ἤ ἀμετρίας μηδὲν ἀεὶ [ρώμενον, ἀλλ᾽ ἑνθέως ἀεὶ τοῖς προϊοῦσι. 99 ἀλλ᾽ εἴπερ, 


S. B. Sc. Sar. 50 lege τελεωτάτης, 


P. Sar. 342 non est in S. P. D. Ch. Sar. 


V. τελειοτάτης, 910) αὐτῶν», M. Sc. 
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ἀλήθειαν πορείας, τὸν μὲν, ἑραστὴν ἆληθη 9$ xaiA vim : illum quidem, amatorem sincerum ae comi- 


αυνοπαδὸν ἡγεμόνος bvüiou* τὸν δὲ ἁπλανη ταῖς θεο- 
παραδότοις ἡγήσεσι τοῦ ἐπομένου χειραγωγόν. 


tem ductoris divini;hunc vero minime errabundum 
divinitus 172 traditis institutionibus sequendis 
manuductorem. 


6 V. 


"AX οὐκ ἕνεστι τῶν ἄχκρως ἑναντίων ἅμα µετέ- 
χειν 90, οὐδὲ τὸν κοινωνίαν τινὰ πρὸς τὸ ἓν ἐσχηκότα, 
μεριστὰς ἔχειν ζωὰς, εἰ τῆς τοῦ ἑνὸς ἀντέκεται βε- 
δαίας µεθέξεως, ἀλλ) ἄσχετον εἶναι καὶ ἀκατάτακτον 
tv πάσαις ταῖς τοῦ ἐνοειδοῦς διαιρέσεσιν. ὅπερ ἡ τῶν 
συµθόλων παράδοσις ἱερῶς αἰνισσομένη, τὸν προσ- 
(όντα τὴν olov 37 προτέραν ζωὴν ἀπεκλύσασα καὶ 
µέχρι τών xat' ἐχείνην ἐσχάτων σχέσεων ἀπολύσα- 
σα 995, Ὑυμνὸν καὶ ἀουπόδετον ἵστησι πρὸς δοσμὰς 
ἀφορῶντα, καὶ τῇῃ τῶν χειρῶν ἀπώσει δ τὰς τῆς 
ἀλαμποῦς xaxlaqQ ἀναινόμενον Χοινωµίας, καὶ τὴν ἐγ- 
Ἱενομένην αὐτῷ τῆς ἀνομοιότητος ἔξιν ὥσπερ ἐκ- 
πνέοντα, καὶ τὰς ὁλικὰς ὁμολογήσαντα, πρὸς τὸ τοῦ 
θεοειδοῦς ἑναντίον, ἀποταγάς. οὕτω παντελῶς ἄσχε- 
τον αὐτὸν xai ἀχοινώνητον γεγονότα πρὸς ἕω µετα- 
ye: 0, τὴν bv τῷ θείῳ φωτὶ στάσιν τε καὶ ἀνάνευτιν 
ἔσεσθαι καθαρὼς kv τῇῃ παντελεῖ τῆς κακίας ἀποφοι- 
τήσει διαγγέλλουσα, xal τὰς ἱερὰς αὐτου τῆς πρὸς τὸ 
ἓν ὁλικη: συννεύσεως ὁμολοχίας, ἑνοειδοῦς γενομέ- 
νου Φφιλαλήθως ἀποδεχομένη. Αλλ’ ἔστι που ὅηλον, 
ὡς οἶμαι, τοῖς τῶν ἱεραρχικῶν ἐπιστήμοσιν, ὅτι ταῖς 
διηνεχέσιν ἐν συντόνιᾳ πρὸς Ev M ἀνατάσεσι, xal ταῖς 
τῶν ἑναντίων ὁλικαῖς νεκρώσεσι καὶ ἀνυπαρξίαις, τὸ 
ἀναλλοίωτον ἴσχει τὰ νοερὰ τῆς θεοειδοῦς ἕξεως. Οὐ 
γὰρ ἀναχωρῆσαι χρἠ πύνον ἀπὸ xxxix; ἁπάσης, ἀλλὰ 
καὶ ἀβῥενωπὼς ἀμάλθακτον εἶναι, 33 ἀφόθητον ài 
πρὸς τὴν ἐπ᾽ αὐτὴν ὀλέθριον ὕφεσιν, οὐδὲ τοῦ ἱεροῦ 
της ἀληθείας ἔρωτος Ev καταλήξει ποτὲ γενέσθαι, 
προσεχῶς δὲ xal αἰωνίως ἐπ᾽ αὗτην, ὅση δύναμις €, 
ἀνατείνεσθαι, την ἐπὶ τὰ τελειότερα 46 τῆς θεαρχίας 
ἀνχγωγὴν ἱερῶς ἀξὶ διαπραγματευόµενον. 


Ceeterum non licetsumme contraria simul parti- 
cipare, neque communicationem aliquam cum uno 
babenti divisas habere vitas,si uniusstabilem pre- 
ferat participationem; sed exsortem esse decet ex- 
pertemque omnium uniformitatis divisionum : id 
quod signorum traditio sacra innuit, dum acceden- 
tem priori quodammodo vita exuens, et ad extre- 
mosusque affectus exspolians, nudumet discalcea- 
lum elatuit versus occidentem spectantem,nec non 
manuum rejectione tenebricose malitie communio- 
nem abnueniem, atque agnatum sibi dissimilitudinis 
statum quodammodo efflantem, totalesque profi- 
tentem deiformitati adversantium abrenuntiatio- 
nes. Sic omnino ipsum affectus jam expertem exsor- 
temque traducit ad orientem, diviuz lucis statum 
illi aspectumque, omnimoda malitiz fuga, fore pu- 
rum annuntians; ipsumque sacrosanctis, cum uno 
totali conspiratione, professionibus uniformem ef- 
feclum,vere amanter suscipiens. Verum ,ut opinor, 
sacrorum peritis principiorum perspectum est, as- 
siduis ad unam connitendo, aspiralionibus, atque 
totalibus contrariorum mortificationibus et aboli- 
tionibus,res spiritales status deiformisimmutabili- 
tate potiri. Non enim ab omni duntaxat malitia est 
recedendum, sed obdurandurn viriliter, et imper- 


6 territesemper obsistendum ipsi noxiz remissioni; 


nec a sacro est unquam amore cessandum,scd con- 
linenter ac perpetuo pro viribus illi insistendum, 
ad perfectiorem divini principatus sublimationem 
sancte semper negotia sua dirigenti. 


6 VI. 


Ὁρᾷς δὲ τὰς τούτων ἀκριβεῖς εἰκόνας ἐν τοῖς ἵεραρ- 
χίχως τελουμένοις ὁ μὲν γὰρ θερειδὴς 95 ἱεράρχιις 
ἁπάρχεται τῆς ἱερᾶς ἁλοιφῆς, οἱ δὲ ἱερεῖς ὑπ᾿ αὐτῷ 46 
τελοῦσι τὴν τὴς χρίσεως ἱερουργίαν, ἐπὶ τοὺς ἱεροὺς 
kv tóm ἡτὸν τελούμενον ἀγῶνας ἐχκαλούμενοι, 
καθ «o; ὑπ ἀθλοθέτι Χριστῷ Ὑινόμενος, ἔπειδη ὡς 
Θεός ἐστι τῆς ἀθλοβεσίας δημιουργὸς, ὡς σοφὲς δὲ 
τοὺς νόμους αὐτῆς τέθειχεν, εἰργάσατο δὲ ὡς καλὸς 
εὑπρεπῃ 1! τοῖς νικῶσι τὰ ἔπαθλα, Καὶ τὸ ἔτι θειότε- 
pov, ἐπείπερ ὡς ἀγαθὸς iv τοῖς ἀθληταῖς ἐγεγόνει 
μετ) αὐτῶν Ἱερῶς, ὑπὲρ τῆς αὐτῶν ἐλευθερίας καὶ ví- 


Horum autem exactas cernis in iis quz pontifica- 
liter ad ministrantur imagines : ipse siquidem an- 
tistes deiformis sacram auspicatur unctionem, 
quam czteri exinde sacerdotes consummant, ad 
sacra per figuram hanc certamina initiatnm exci- 
tantes sub Christo numerario constitutum, qui vide- 
licet ut Deuscertaminum exhibitor, ut sapiens le- 
gum praeceptor, premiorum denique victoribus 
convenientium ut pulcher munerator exsistit. Et 
quod his divinius est, cum in ipsismet pugilibus 
ut bonus exstiterit, sacramentaliter pro illorum li 
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bertate atque victoria, mortis ac corruptionisim- A xn« πρὸς τὸ τοῦ θανάτου xal της φθορᾶς ἀγωνιζόμεο 


perium debellando, in certamina quidem gaudens, 
utpote 173 divina, initiatus ascendet, legibus au- 
tem sapientis insistet, juxtaque illas inviolate 
certabit, illustrium praemiorum certa spe fultus, 
sub bono certaminum exhibitore Domino ac du- 
ctore constitutus : divinisque Insistendo vestigiis 
ipsius pugillum primatis per probitatem, ad imi- 
tationem Dei cerlaminibus deificationi sue ad- 
versantes spiritus atque suggestiones supplan- 
tando, commorietur Christo (id est) mystice lo- 
quendo, peccato, per baptismum. 


voc χράτος, τοῖς μὲν ἀγῶσιν ὣς θείοις 48 ὁ τελούμε- 
νος ἐπιθήσεται χαΐρω», ἐμμένει δὲ 49 ταῖς τοῦ σοφο- 
νοµοθεσίαις, καὶ χατ᾽ αὑτὰς 50 ἁπαραθᾶατως ἀγωνιεῖ- 
ται, πρὸς τὴν τῶν καλῶν ἐπάθλων ἐλπίδα βεθαίως 
ἔχων, ὑπ ἀγάθῷ τῆς ἀθλοθεσίὰς Κυρίῳ καὶ ἡγεμόνι 
ταττόμενος) ἐπιθὰς δὲ τοῖς θείοις ἴχνεσι τοῦ ἀθλητῶν 
πρώτου δι’ ἀγαθότητα, ταῖς θεοµιµήτοις ἀθλήσεσι τὰς 
πρὸς θέωσιν ἐναντίας αὐτῷ καταπχαλαίσας ὀνέργείας 
τε καὶ ὑπάρξεις, στναποθνήσκει Χριστῷ, μυστικῶς 
εἰπεῖν τῇῃ ἁμαρτίᾳ κατὰ τὸ βάπτισμα. 


$ VII. 


Attento bic animo perpende, sacramenta quam B — Ka µοι συνετῶς ἕννοει, τὰ ἱερὰ μεθ ὅσῆς olxed- 


propriis involuta sint signis. Etenim cum in nobis 
mors non sit, ut quibusdam placet, substantisd 
abolitio, sed conjunctarum partium separatio, ad 
id quod noslatet abducens,animam quidem, quasi 
corpore perpetuo privandam, corpus vero, velut 
humo abditum, alia quapiamalteratione corporea, 
ex humana specie exterminandum ; non improprie 
totalis ista aqu: coopertio in mortis atque infor- 
mis sepulture figuram accipiatur. Sacramentaliter 
itaque baptizatum symbolica disciplina mystice 
docet tribus illis in aquam immersionibus et emer- 
sionibus divinam trium dierum ac noctium sepul- 
ture Jesu vite auctoris mortem imitari, quatenus 
hominibus conceditur ejus imitatio, in quo, juxta 


τητος ἔχει τὰ σύµθολα. Καὶ γὰρ ἐπειδὴ θάνατός Ίστιν 
Eo' ἡμῶν οὐ τῆς οὐσίας ἄνυπαρξια SU κατὰ τὸ δόξεν 
ἑτέροις, ἀλλ᾽ ἡ τῶν ἠνωμένω» 998 διάκρισις. εἷς cb 
ἡμῖν ἀφανὲς ἆγουσα τὴν ψυχὴν μὲν, ὡς iv. στερήσει 
σώματος ἀειδῆ γιγνοµένην, τὸ σῶμα δὲ, ὡς ἐν γῇ κα: 
λὑπτόμενον, καθ ἑτέραν τινὰ τῶν σωματοειδῶν ἆλ- 
λριώσεων ὅδ, ἐκ τῆς κατ ἄνθρωπον ἴδέας ἀφανιζόμε- 
vov* οἰκείως ἡ à ὕδατος ὁλική χάλυψις εἰς τὴν τοῦ 
θανάτου καὶ τοῦ της δὲ ταφῆς ἀειδοῦς εἰκόνα παρε[- 
ληπται. Τὸν οὖν ἱερῶς βαπτιζόµενον ἡ συμθολικὴ 5- 
δασκαλία μυσταγωγεῖ ταῖς ἐν τῷ ὕδατι τρισὶ κατα- 
δύσεσι Sb τὸν θεαρχικὸν τῆς τριηµερονύχτου ταφῆς 
Ἰησοῦ τοῦ ζωοδύτου μιμεῖσθαι θάνατον, ὡς Εφικτὸν 
ἀνδράσι τὸ θεοµίµκτον, ἐν ὦ, κατὰ τὴν τοῦ λογίού 88 


mysticam et arcanam Scriptura traditionem, prin- μυστηριώδη xal κρυφίαν παράδοσιν, οὐδὲν εὕρηκεν BT 


ceps hujus mundi non invenit quidquam. 


. - ' » 
ο του K0gp.o9 apy ov. 


6 VIII. 


Candidis deinde vestimentis induunt initiatum : 
virili enim ac deiformi pravorumaffectuum vacui- 
tate, nec non intenta in unum animi affectione, 
cum id quod ornatu carebat ornatur, tum id quod 
deforme erat pulchrum cfficitur, dumillustri om- 
nino vita splendescit, Denique unguenti illa con- 
summans unctio eum qui initiatur odoris suavitate 
perfundit ; sacra enim divina generationis inilia- 
tio, ea quz initiata sunt divino Spiritui conjungit. 
Porro illapsum illum, qui spiritalem istam odoris 
suavitatem afferl, cum sit prorsus ineffabilis, spi- 
ritaliter relinquo cognoscendum iis qui secundum 


Ἔξης δὲ φωιοειδεῖς ἐσθῆτας ἐπιθάλλουσι τῷ τελου- 
pévip* τῇ γὰρ ἀνδρικῇ καὶ θεοειδεῖ τῶν ἑναντίων ἆπα- 
θεία, καὶ vf, πρὸς τὸ tv Ev συντονίᾷ συννεύσει, τὸ ἄκοσμον 
κοσμεῖται, xai τὸ ἀνειίδεον εἰδοποιεῖται, τῇ φωτοειδεῖ 
καθόλου Qu λαμπρυνόµενον. Ἡ δὲ τοῦ µύρου τελειω- 
tuc χρίσις εὐώδη ποιεῖ τὸν τετελεσμένον d γὰρ ἱερὰ 
τῆς θεογενεσίας τελείωσις ἐνοῖ τὰ τελεσθέντα τῷ 
θεορχικῷ Πνεύματι. Τὴν δὲ νοητῶς εὐοδοποιὸν καὶ 
τελεσιουργὸν ἐπιφοίτησιν, ἀἁῤῥητοτατην οὖσαν,: πιο 
Υ/ῶναι νοερώς πορίηµ. τοῖς ἠξιωμένοις τῆς κατὰ τὸν 
νοῦν τοῦ θείου Πνεύματος ἱερᾶς καὶ θεουργοῦ κοινως 
νίας. 'Ev τέλει δὲ πάντων b ἱεράρχης ἐπὶ τὴν ἵερω- 


mentem sancta et deifica divini Spiritus commu- Ὀτάτην Εὐχαριστίαν καλεί τὸν τεταλεσμένον, καὶ 


nione digni sunt habiti. Demum omnibus peractis, 
eum qui iniliatus est ad sanctissimam Eucharis- 
tiam vocat et mystcriorum perficiendi vim haben- 
tium communionem illi tradit. 


τῆς τῶν τελεστικῶν μυστηρίων αὐτῷ µεταδιδωσι 
κοινωνίας, 


ΥΑΒΙΑ LECTIONES. 
48 θεὸς, M. ο. 49 [n futuro ἔμμενετ, S. P. Ch. D. B. Sar. 50 μετ αὐτὰς, Β. 9 οὐ τῆς οὐδία- αὑτης 
ἀνυπαρξία, D. et Ὑ. 58 ἠνωμένων δὲ, M. Sc. 59 proponunt ἤ, S. P. D. B. Sc. Sar., ἀλλοίωσιν babet Ch. 
δὲ qp. καὶ τῆς ταφῆς, 95 addunt Ch. D. S. P. Scot, Sar. καὶ ἀναδύσεσι. — 88 λόγου, Ch. Sar. 87 εὗριν, P. 
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174 ADNOTATIONES CORDERII. 

Notandum hoe caput cum sequentibus in tres pertes dividi : quarum prima continet instructionem 
eorum qua iractantur in mysterio, quod ibi explicatur ; secunda ipsiusmet mysterii ritum exhibet ; 
e tia, quam Contemplationem. vocat, tradit ipsius mysterii ac eeremoniarum ejus mysticam exposi- 

onem. 

Circa titulum observa, baptismum vocari φωτισμὸν, id est illustrationem, cujus appellationis rationem 
sequenti capite reddit : Ἐπειδὴῃ πρώτου φωτὸς µεταδίδωσι, xal πατὼν ἐστιν ko τῶν θείων φωταγωγιῶν. 
Quia, inquit, primam lucem confert, omniumque divinarum  illustrationum principium exsistit. Dicitur 
etiam sllwmninatio, ad Hebr. vi, ὁ : Qui semel sunt illuminati. EL ad Hebr. x, 35 : Quibus illuminati 
magnum ceriemen sustinuistis, Multis item aliis nominibus baptismum appellant Patres, Nazianzenus 
Oratione de boptismo, et Clemens Alexandrinus lib 1 Pedagogi cap. 6, et alii, quos citat et explicat 
Vasques, tem. il, in in p., disp. 140, cap. 1. Nomina ejus potissima sunt : Lavacrum regenerationis, 
quia homo co! Poreter generatus, per bap.ismum regeneratur Christo spiritaliter per primam gratiam ; 
sacramentum fidei, quia nimirum susci;itur ad fldem pretestandam ; signaculum, quia imprimit chara- 
eterem ab infidelibu: distinctivurz ; unctio, quia animam inungit gratis ; illuminatio, quia confert lumen 
fidei. l'lura qui volet, videat apud Vasquez loco supra citato. 

Parte 1, Cum enim divinus hic. stalus, etc. Pulchre ex hoc loco sanctus Thomas in Iv Sent. , di- 
stinct.4. quest. 1 prob:t.charseterem bap ismalem se habere per modum potentiz, dicens : « Sicut enim 
cujuslibet exsistentis in aliqua natura sunt 6141689 operationes propria, ita etiam in spiritali vita rega- 
Derati. Ubicunque autem sunt operationes propriz, oportet esse p incipia propria illarum operationum. 
Unde sieut in aliis rebus sunt potentiee naturales ad prop:ias operationes, ita etiam renati in vitam 
spiritalem habent quasdam potenties, sccundum quas possunt illa opera. Qua poten'i» sunt similes 
illis virtutibus, quibus sacrementa efficaciam hab:nt sibi inditam : quia sicut sacramenta causant 
q'atiam instrumental ter, ita rcc pientes characterem operantur divipa per ministerium. Minis'er autem 
est sicut instrumentum ejus cui ministrat. Unde dirit philosophus, scrvum esse sicut organum ani- 
matum ; et ideo tam virtus sacrementi, quam minister, quam charact»or est instrumentalis. » Et. quod 
hujusmodi poten:iia sit charac:er, patet, si quis diligenter consideret verba Dionysii, a quo prima 
traditio characieris nobis advenit. Assignans enim ministerium ritus cujusdam qui in primitiva Ecclesia 
erat, quando adulti baptizabantur, « Pontifex, iuquit, accedenti 3d baptismum manum imponebat, et 
sgnabat eum s:gno crucis, «t precipiebat eum dcseribi inter nomina Christianorum, ut de caetero ad 
divina cum aliis admitteretur ; » additque, quod sic aceedentem (scilicet ad v:tam spiritalem) divina 
beatitudo in sui participationem recipiat, proprieque lucis, inst:r signi cujusdam. ipsum participet, 
Deo intimum reddcns, ac consortem inunerum divinorum, atque ordinis sacri ; quorum sacra sit tes- 
sera, summi s-cerdotis seccedenti datum signocu!um, etc. Patet utique, quod ipse per hoc signum ni- 
bil aliud signiflcet, aut intendat, quam ililud quod facit eum participem divinarum operationum. Unde 
hoe signum nihil οἱ ud est, quam quaedam potentia ad actiones hierarchicas, que sunt administratio- 
nes et receptionis sacramentorum : et rerum aliarum ad fideles portinenuum, ad quas operationes 
rie exereendas indiget habitu gratie, sicut et ali poteniie hibitibus indigent. Plura vide ibidem 
apud D. Thomam art. 2, ubi examinat, utrum deflnitio, qua» attribuitur Dionysio de charact»re, bene 
&sRignetur. 

Parte n, 8$ I. Sacrorum presul, oic. Notandus hic insignis ordo justificationis. Primus enim gradus ad 
conversionem, est Evangelii predicatio, quoniam fides cst ex auditu. Quomodo enim credent ei quem non 
eudieruM ? Quomodo autem audient. sine pradicante » ? 

$ Il. Adverte antiquissimam Ecclesie czeremoniam de adhibando sponsore in baptis.no, quem vulgo 
patripum seu susceptorem vocant, sic dicium, quod eum de manu bopiizan!is, quasi in fidem et curem 
suam, in flde et moribus erudiendum suscipiat. Hic autem obligatio ipsum instruendi desinit, ubi 
bsptizatus sufficienter semel instructus fuit. Ita communiter theologi in 11 p , quest. 67, art. 7, etc. 
Observa item hic duodecim ceremonias baptismo adhiberi solitas. 

Prima erat, qna baptizandi nomen suum dabant, ex quo competentes dicebantur. Erant enim duo 

enera catechumenorum : alterum eorum qui exhortationes audiebant, nondum tamen petierant 
P op.ismum, et 1deo solum dicebantur auditores seu audientes, de quibus vide Cyprianum epist. 17, lib. 
imn ; alterum genus crat eorum qui jam petierant baptismum, et coupetentes diceb3ntur, ei postquam 
admissi ersnt, E93 diccbantur electi. Dionysius tamen hic $ 5, non agit de hac nominis inscriptione, 
sed de illa que fl bat quando jam ad bep'ismum ipsum adducebantur. 

Socunda czxremonia erat scrutinium seu examen.cujus hic etim meminit Dionysius $ 4, dum videlicet 
Pontifex ad virum accedit, et quid petitum venerit sciscitatur, «tc. 

Tertia erat sbronuntiatio, de qua agit 6$ 5 et 6. Ubi nota, eam ter fleri consu: visse. 

Quarta erat QiJei promissio, de qua ibid. agit 6 6, in fine, et ὃ 7. 

E erat signum erucis in fronte baptizindi impressum, manum illi imponendo ut ibidem 
wadit $ 7. 

Sexta erat exorcismus, quem bene notat Vasquez hic a Dionysio $ 6, non exprimi per insufflitionem 
istam quam ipsemet catechumenus faciebat, sed intelligi per fPiscom quam ipse pontifex perflcit. Nam, 
ut ait Simeon episcopus Thessalonicen:is in lib. De mysteriis Eccl:sim, explicsns ceremonias baptismi, 
« £ecunda oratio exorcismus cst diabolum repeliens, eic. » 

Septima erat unctio, de qua ibidem agit $ 7. 

Octava erat aqua benedictio et consecratio, de qua ibidem $ 7. 

Nopa erst trina mersio sub invocatione sancussime Trinitatis, ibid. 8 7, unde confirmatur, teinpore 
Dionysii, atque adeo apostolorum, quorum ipse costaneus fuit, non frequ^ntatum fuisse baptismum in 
solius Chris!i nomine, ut aliqui volunt, sed semper requisitam fuisse expre:sam trium divinarum Perso- 
Darum invocationem. 

Decima, candida vestis impositio, de qua 88. 

Undecima, chrismatis uncio, ibid $8. 

Duodecima erat, qua pontiex ipsum euchoristie capscem declarabst vel etiam communicabsat, 
ibid. $ 8. Ubi observa, quod, sicut manna datum fuit Hebreis post transitum maris Rubri, jam 
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submersis ZAEgyptiis; sic eucharistia post baptismum detur Christianis jam deletis peccatis, ut per 
baptismum a malo emundemur, per eucharistiam vero in bono confirmemur. Sicut enim manna 
populo isti cibus fuit in solitudine, virlute cujus ad terram promissionis pervenerunt ; sie eucbaristia 
populum Christianum per prassentis vite incolutum ad patriam paradisi porducit. Unde quoque viaticum 
recte. appellatur, quia spiritales vires suppeditat, ne d.ficiamus in via. Quemadmodum enim filiis 
Jsrae] a trans:tu maris Rubri manna non defuit, donec in terram promissionis pervenirent ; ita quoque 
Didelibus per baptisma renatis non deficit eucharistia sub specie, donec Deum in patria facie ad faciem 
contemplemur. 

Has et alias ceremonias in baptismo adhiberi sclitas, pulchre exponit mystice Albinus Flaccus, 
Alevinus in lib. De divinis officiis, ubi agit de Sabbato sancti Pasche. Primo, inquit, paganus ut 
catechumenus flat, sccedens ad baptismum renuntiet maligno spiritui et omnibus damnosis ejus 
pompis : exsufflatur etiam, ut fugato di;bo!o, Chr.sto Domino paretur introitus : exorcizatur, id est 
conjuratur malignus spiritus ut exeat, et. tecedat dans locum vero Domino. Cutechumenus audiens, 
seu auditor, salem accipit, ut patrida et fluxa ejus peccata sapientie sale divino munere mundentur. 
Deinde Symbuli apostolici traditur ei fldes, ut vacua domus et a prisco habitatore derelicta, fide 
ornetur et praparetur habitatio Domino. Fiunt serutinia, ut exploretur ssepius, an po:t renuntiatio- 
nem Satane sacra verba date fldei radicitus corde deflxerit. Tanguntur et nares, ut quandiu spi- 
ritum naribus trahat, ipn fide accepta perduret. Pectus quoque eodem oleo perungitur, ui signo 
sancta crucis diabolo claudatur ingres:us ; signantur et Scapule, ut undique muniatur. Item in pe- 
cloris unctione signatur filei firmitas et operum bonorum perseverantia. Deinde S. Trinitatis trina 
subversione baptiz:tur. Et recte homo, qui ad imaginem sancte Trinitatis est conditus, per in- 
vocatlicnem s.nc!e Trinitatis ad eamdem renovatur imaginem ; et qui tertio gradu peccati, id est 
consensu, cecidit in mort»m, tertio elevstur, ut de fonte per gratiam surgat ad vitam. Dcinde 
albis induitur vestimentis, propter gra'iam regeneretionis et castitatem vitz:, et angelici splen- 
doris decorem. Tunc sscero chrismate caput perungitur, et mystico tegitur velamine, ut intelligat 
se diadema regni et sacerdoti dignitatem roriare, Juxta Apostolum : Vos estis genus electum, re- 
gale *, sacerdotale, off rentes vosmetipsos Deo vivo hostiam sanctam, et Deo placentem. Sic cor- 
pore et sanguine Dominico confirmatur, ut illius sit capitis membrum qui pro eo passus est et 
resurrexit. Novissime per impositionem manus a summo sacerdote et septiformis gratie Spiritum accipit, 
ut roboretur per Spiritum sonetum ad praedicandum aliis. qui fuit in baptismo per gratiam vita donatus 
eterna. 

Parte im, $I. Nota, sub initium con'em lationis ipsismet verbis S. Dionysii manifeste confirma 
doctrinam theologorum, docentium, sacramentum baptismi ex institutione Christi , seu ez opere 
operato, vitam sanclitatem operari ; ait enim : 8796 Τί γὰρ ἂν φανείη διχµαρτάνωωσα, καὶ τοῦ 
θειοτέρου λόγου τῶν τελοουμένων σεσιγηµένου , πειθο; καὶ θεοῤρημοσύνῃ, τὴν τοῦ προσιόντος εὐζω- 
αν ἱερῶς διαπραγµατευοµένη, καὶ τὴν τῆς ἁπάσης ὁμοῦ καχίας δι ἑναρέτου καὶ θείας ζωης ἅἄπο- 
κάθαρσιν, τῇῃ δι ὕδατος φυτικῇ χαθάρσει σωματικώτερον αὐτῷ διαγγέλλουσα. Quid enim ei defuisse 
videatur, diviniori etiam. mysteriorum silentio suppressa ralione, cum divina institutione satis probet 
accedenlis, quam sancle. operatur, vila integritatem, εἰ per. vitam probam ac divinam universa simul 
malilie  perpurgalionem naturali emundatione aque  corporolius ipsi demuntiet. Ubi signiflcatur pri- 
mo, bapüsmum conferre gratiam ex institutione Dei, quod theologi vocant ez opere operato ; quia 
non ex opere bominis opetrenis, seu quia cst opus hominis, sed quia est opus Dei institutum a 
Deo, et homini concessum :d ejus sanctificationem. Secundo insinustur quod licet aqua habest 
quamdam analogiam ad spiritslem emundationem significandem ; illam tamen non esse satis determi- 
natam et completam, nisi accederet divina institutio, ex qua habet quod sanctificet, quia non ex invo- 
catione hominum, aut merito suscipientis. Aqua enim, seu ablutio sscundum se est indeterminata ad 
hoc vel illud significondum, et sd hunc vel illum usum adhiberi potest, v. g. ad munditiem, refrige- 
rationem, etc. Accedcnie autem forma verborum, ex institutione Christi determinatur ad signiflcandam 
ablutionem enimz, sipe v-rb» enim aqua per se aullam vim habet spiritualiter mundandi ; sicut materia 
sine forma non habet vim agendi, sed 1llam concipit por formam. 

$ II. Nota ex S. Dionysio, hic quoque conflrmeri, internam quamdam esse formam sacramento- 
rum, cum ait : Ἡμεις 6i, ἀναθάσεσιν ἱεραῖς ἐπὶ τὰς τῶν τελουμένων ἀρχὰς ἀναθλέψαντες, καὶ 
ταύτας Ἱἱερῶς µμοηθέντες, ἐπιγνωσόμεΏα τίνων εἰσὶ Ὑχαρακτήρων τὰ Εντυπώματα , καὶ τίνων ἀφανῶν 
αἱ εἴκονες  ἔστι Υὰρ τὰ μὲν αἰσθητῶς Ἱερῇ τῶν νοητῶν ἀπεικονίσματαε, καὶ ἐπ αὐτὰ χειραχωγία 
καὶ ὁδός * τὰ ὃξ νοητὰ τῶν «at! αἴσθησιν Ἱεραρχικῶ» pc καὶ ἐπιστήμη . Nos vero, cum sacris 
ascensionibus sacramenorum. principia contemplantes , sacro eadem afflatu perceperimus , cognoscemus 
guorum characterum sint effigies, εἰ quarum. rerum occultarum imagines. existant. Siquidem — sensibilia 
sacramenta simulacra sunt intelligibilium , ad quo manuducunt ac. viam sternunt ; intelligibilia vero 
sacramentorum sensibilium principium sunt atque scientia. Quibus verbis significat, preter formam sen- 
sibilem seu externam, alism quamdam esse formam internam, intelligibilem seu spiritalem, respecta 
cujus quidquid est sensibile in sacramento, tam verba quam res, sunt materia. Et hec forma interna 
est sign'ficaiio ipsius sacramenti, et. virius effective et spiritalis ; tum quia est ex institutione ac depu- 
tatione divina, tum quia res signifloata est sp'ritalis. Similiter virtus operativa est mere spiritalis, 
ipsa scilicet divina assistentia iniime presens sacraments, in illis et per illa operans: vel secun- 

um alios, est potentia obecd entialis, qua est in rebus et verbia, esique invisibilis, cum consistat 
in quodam ordine creature ad Deum. ltaque s:cundum Dionysium, omne sacramentum non tan- 
tum constituit" ex materia et forma sensibili, sed e'iam ex natura sensibili et forma spiritali seu 
intelligibili. Sicut homo non tantum constot ex inateria prima et forma carnis, ossis, et caeterorum, aed 
etiam cx hoc toto, scilicet eX carne, osso, czt-risqie tanquam materia, et. anima retionaii tanquam 
forma, sicut et homo novus const,t natura et gra'ia. Externam autem formam vocat sanctus Augustinus 
id quod dicitur, et sonum transeuntem ; internam autem et spiritalem, vocat id quod creditur, et virtu- 
tem permapnentem. 

Nota ibidem, secundum Dionysium, sacramentorum principia contemplanda esse, per hac in- 
sinoans, sacramenta nostra nop tanium signifloare grátiam sancliflicantem, sed euam ipsam cau- 
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sam sanelificationis et finem ejus. Àc primo quidem , significant certo et speciali modo ipsam 
internam sanctificationem anims ; verbi gratia, baptismus significat gratiam per modum ablutionis 
anims, et respectu hujus dicuntur signa demonsirativa. Sscundo signifl:ant causam efficientem seu 
meritoriam, ex qua vim babent ; nam omnis effectus signiflcat suam causam, et hao est passio 
Christi, atque hac est quodammodo principalis in sacramentis. Nam non tam ins'ituta sunt, ut 
signiflcent nos sanct/fi-ari, quam ut nobis significent cujus virtute ac. merito sanctificemur, et respectu 
hujus dicuntur sig&a commemorativa. Tertio significant quoque flnem hujus sanctificationis, qua vita 
est sterna, ut baptismus puritetem illam absolutam et omnimodam qua erit in colis, et eucharistia 
(ut eap. 1 Calestis Mererchime docui) partic'pationem divine fruitionis ; et respectu hujus dicuntur 
signa prognostica. 

€ ΠΙ. Docet, quomodo Deus ex parte sua gratie lumen omnibus luculenter expandet, illis tamen non 
roficiat, qui illud vel non admittunt vel rejiciunt. Hujus rei exempla habemus in eo qui oculos contra 
lumen claudit, cum Deus tamen faciet solem suum oriri super bonos et malos P. [tem in illo, qui 
manum ad largientem pon extendit ; quia Deus, quantum in se est, dat orinibus sffluenter q. 3221tem 
in illo, qui domum suam cingit spinis, ne ingrediaiur amicus, ipse vero semper stat ad ostium et pulsatr, 
Vide 0. Thomam 1. ii, q. 112 et 113 et ibidem scholasticos. 

$ 1V. Describ.t hic ordinem justifleationis in adultis, ad quam (uti D. Thomas quoque ipsum secutus 
1, I1, quest. 112, art. 5), requirit motum liberi arbitrii, non solum quo per desiderium et amorem ani- 
mus ejus ad justitiam accedat, verum etiam quo per odium a peccato recedat. Cum enim justificatio im- 
pii sit quidam motus, quo humana mens movetur a statu peccati ad statum justitiae ; oportet ut humana 
mens se habeat ad utrumque extremorum secundum motum liberi arbitrii, sicut se habet corpus loca- 
liter motum ab aliquo movente ad duos terminos motus.Manifestum est autem in motu locali corporum, 
quod corpus motum recedat a termino a quo;et accedat ad terminum ad quem : unde oportet, ut. mens 
huraana, dum justiflcatur, per motum liberi arbitrii recedat a. peccato, et accedat ad justitiam. Recessus 
autem et accessus ipn motu liberi arbitrii eccipitur secundum detestationem et desiderium : dicit enim 
S. Augustinus, tract. {6 ἐν Joannem (exponens illud : Mercenarius autem fugit), affectiones nosira motus 
enimorum sunt, latitia, animi diffusio ; timor animi fuga est. Progrederis animo cum appelis, fugis animo 
cum meiuis. Oportet igitur in justificaiione impli duplicem esse motum liberi arbitrii, unum nempe quo 
per desiderium tendat in Deum, et alium quo detestetur peccatum. 

6 V. et VI. Exponit mystice vestis depositionem, et exorcismos, quibus antique in peecatis transacta 
vite depositio insinustur. Quicunque enim, inquit D. Thomas, in p. 11, q. 71, art. 2, sapienter, aliquod 
opus facere proponit, prius removet impedimenta εμέ operis. Unde dicilur : Novate vobis movale, et nolite 
serere super spinas *. Diabolus autem hoslis es. humana. salutis, quam homini per baptismum acquiritur, et 
habet potestalem aliquam in. hominem, ex hoc ipso quod subditur originali peccato, vel eliam actuali Unde 
convenienler ante. baptismum | expelluntur demones per exorcismos, ne salutem. hominis impediant :. quam 
quidem expulsionem signifizat exsufflatio. Benedictio autem cum. manus impositione procludit. expulso viam 
me redire possit. Sal aulem in os missum, el narium et aurium. sputo linitio, significat receptionem doctrina ; 
fidei quanium ad aires, et approbationem quantum ad nares, ef confessionem quantum ad os. Olei vero inun- 
ctio significat aptitudinem hominis ad pugnandum conira damones ; uti $ 7, hic sanctus Dionysius declarat. 
Vide plura de hi8 apud divum Thomam ert. supra citato et ed 

$ VII. Explicat mystice quid immersio et emersio designent. Disputat autetn S. Thomas in p. ni, q. 66, 
anie, 7 et 8, an immersio, eaque tripl:x, necessaria sit ad baptismum ; et respondet, cum in 
baptismo assumatur aqua ad corporis ab!lutionem, non modo per immersionem, verum etiam per asper- 
sionem vel affusionem sque baptismum dari posse, et licite quoque unica vel trina perfici immersione. 
Ad beptismum enim per se requiritur ablulio aqua, qua esl de necessitate sacramenti ; modus autem. ablu- 
tionis per accidens δὲ habet ad. sacramentum. Unde S. Gregories lib. 1. epist. 44, Leandro scribens, ait : 
Beprehensibile esse. ullatenus. potest, in[antem in baptismate vel ter vel semel immergere, quoniam in tribus 
mersionibus Personarum Trinitas, et in una polest Divinitatis singularitas designari. liem, unica intmersione 
significatur unitas mortis Christi, per trinam autem, triduwa  sepullure. Ex diversis tamen causis, secun- 
dum ordinationem | Eeclesio, juandoque institutus. est. unus modus, quandoque alius. Quia enim a principio 
nascentis Ecclesie quidam de Trinitate male sentiebant, Christum purum hominem esse Gstimantes, nec. dici 
Filium Dei et Deum, nisi propter merilum ejus, quod pracipue fuit in morte ; ideo non babtizabant ia no- 
snine Trinitatis, sed in commemoratione mortis Christi, et una smmersione. Quod reprobatum [uit in Ecclesia. 
Unde in can. apostolorum 49, legitur : Si quis presbyter aut episcopus non trinam immer sionsm unins mysterii 
celebret, sed semel mergat in baptismale (quod dari a quibusdam dicitur in. morle Domini), deponatur : non 
enim nobis dizit Dominus : In morle mea baptizpte, sed : In nomine Patris, et Filii, εἰ Spiritus sancti. Postmo- 
dum ob quorumdam rebaptizantium errorem, in concilio Toletano statutum fuit, ut fleret una sola im- 
m.T8i0. Sed cessante tali caus, communiter observetur in baptismo trina mersio. 


178 PARAPHRASIS PACHYMERZE (23) 


Pans. I. Ἕκαστον κεφέλαιον μυστηρίου τρισί τισΑ — PARS. I. Quodlibet mysterii caput tribus quibus- 
λόγοις ἐπιμερίξει. Πρῶτον μὲν διαλαµθάνων περὶ dam rationibus distribuit. Primum quidem tractat 
αὑτοῦ τούτου τοῦ χεφχλαίου, καὶ ὅπως ἡμᾶς καὶ εἷς  deipso capite, quomodo et ad quid nobis prosit : 


τί ὀνίνησι δεύτερον ἐκτιθέμενος ὅπως παρὰ τοῦ it- 
ράρχου τὸ μυστήριον ἐκτελείται) καὶ τρίτον ἐπιφέρων 
τὴν θεωρίσν. Ἐπεὶ γοῦν κατὰ τὴν κάτω ταύτην καὶ 
σαρχικὴν γέννησιν πέφυκε γίνεσθαι, ὅτι πρῶτον λαμ- 
θάνομε» τὸ εἶναι καὶ εἶθ᾽ αὔτως ἐνεργοῦμέν τι’ (τοῦτο 


P Matth. v, 45. 4 Jacq. 1, 5. * Apoc. ii, 20, 


deinde exponit quomodo ab hierarcha mysterium 
consecretur; tertio subjungit contemplationem. 
Cum itaque secundum inferiorem hanc et carnalem 
generationem (ieri soleat, ut primum accipiamus 


esse, atque ita deinde quidpiam agamus; idem 


s Jer. Iv, 3. 


(39) Vide Scholia S. Maximi tom. II, cap. 8. Eccles. hierarch, 
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quoque in divina regeneretione usu venit: quacirea A xal iv. τῇ θείᾳ ἐναγεννήσει ἐστι.) διὰ τοῦτο πρώτως 


primum tractat de divino baptismate. Dictum est 
itaque, scopum nostre hierarchie esse ad Deum 
assimilationem; hanc autem non aliter licet adipisci 
quam per Dei dilectionem, uti divina et evangelica 
eloquia tradunt. Cum igitor ista dilectio constet 
observatione divinorum mandatorum, querit sibi 
ducem tam sancti operis, scilicet ad sanctam di- 
vinorum mandatorum exsecutionem,atque reperit 
non esse alium, preter illam ex aqua et Spiritu 
regenerationem. Siquidem divinus ille baptismus, 
ad Dei familiaritstem colestemque hzreditatem 
principum est et introductio, Nísi enim, inquit, 
quis renatus fuerit ez aqua et Spirítu non videbit 
regnum Dei *. Unde homo exterior " formatur ad 


διχλαµθάνει περὶ τοῦ θείου βαπτίσματος. Ἐἴρηται 
τοίνων ὅτι σκοπὸς της καθ) ἡμᾶς ἱεραρχίας ἑστὶν 
ἡ πρὸς θεὸν ἀφομοίωσις' ταύτης δὲ οὐκ ἄλλως ἴστιν 
ἐπιτυχεῖν εἰ μὴ διὰ τῆς πρὸς θεὸν ἀγαπήσεως, κα- 
θὼς καὶ τὰ θεῖα καὶ εὐαγγελικὰ παριστῶσι λόχια, 
Ἐπεὶ τοίνυν à τοιαύτη ἀγάπησις bx τοῦ τηρεῖν τὰς 
θείας ἐντολὰς συνίσταται, ζητεί τὴν ἀρχηγὸν ἵερουρ- 
vla», δηλονότι ἱερὰν ἐργασίαν τῶν θείων ἐντολῶν, 
καὶ εὑρίσχει οὐδεμίαν ἄλλην εἰ μὴ τὴν δι ὕδατος. xal 
πνεύματος ἀναγέννησιν. ᾿Αρχὴ Ὑὰρ καὶ ὁδοποίησις 
της πρὸς θεὸν οἰχειώσεῶς καὶ τῆς ἑπουρανίου κλη- 
povoplac τὸ θεῖον ὑπάρχει βάπτισμα. Καὶ γὰρ, "Eàv 
Wü τις, φησὶ, γεννεθῇῃ δι’ ὕδατος καὶ πνεύματος, 
9) μὴ ἴδοι τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ. Όθεν μορφοῦ- 


meliorem ac salutarem habitudinem,et ad verbo- p ται ὁ ἔξω ἄνθρωπος πρὸς κρείττονα ἕξιν καὶ σωτήριον͵, 
rumoperumqueDeiinstitutionem.Quomodoautem καὶ τῶν κατὰ Θθεὸν λόγων τε xal πραγμάτων τὴν ἔπι- 
divinus baptismus naturales nostros habitus seu τήδευσιν, Πῦς δὲ μηρφοῖ τὰς φυσικὰς ἡμῶν ἕξεις τὸ 
affectus efformat? Utique vim quamdam formatri- θεῖον βάπτισµἁἀ, 'H πάντως δύναμιν ἑνίησι λορφω- 
cem inserit figmento nostro,scilicet appetendi,sed τικὴν ἀναπλάσεως, τοῦ ὀρέγεσθαι, ἀλλὰ τῶν οὖρα- 
celestia bona; movendi,sed ad omne opus bonum; — vov ἀγαθῶν' τοῦ κινεῖσθαι, ἀλλ εἰς πᾶν ἔργον 
ratiocinandi seu cogitandi, sed qus oculus non ἀγαθόν τοῦ λογίζεσθαι, ἀλλὰ τὰ & ὀφθαλμὸς οὐκ εἶδε, 
vidit, neque auris audivit; concupiscendi,sed me- καὶ oU οὐκ ἤκουσε' τοῦ ἐπιθυμεῖν, ἀλλὰ τῶν κρειτ- 
liora ; irascendi, sed inimico salutis nostre, et εόνων᾽ τοῦ θυμοῦσθαι, ἀλλὰ κατὰ τοῦ ἐγθροῦ τῆς 
cetera. Praeclare enim dixit inclytus Hierotheus, σωτηῤίας ἡμῶν, καὶ ἐφεξῆς τὰ ἀλλὰ, Καλῶς γὰρ εἶ- 
primum et eximium inentis motum esse Dei dile- xev à κλεινὸς Ἱερόθεος, ὅτι & προτιµοτάτη χαὶ έξαί- 
ctionem. Hujus autem dilectionis quasi quoddam µῥρετος Χίνησις τοῦ νοῦ ἡ πρὸς Θἱὸν ἆγαπη ἐστίν. 
principium est divina nostra fabricatio,qua nimi- Ταύτης δὲ τῆς ἀγάπης ἀρχή τις olov ἐστιν ἡ θεία 
rum fit per baptismum, secundum quam divinum δημιουργία ἡμῶν, ἡ διὰ τοῦ βαπτίσματος δπλονότι, 
statum inchoamus: siquidem ea que ex semine est καθ) ἣν θείως εἶναι ἀρχόμεθα, I, μὲν γάρ ἐκ σπέρ- 
nostri fabricatio, etsi sil ex conditore Deo, tamen ,, µατος ἡμῶν δηµιουργία, εἰ καὶ iv Θεοῦ δηµιουρ- 
naturalis est, ea vero qua ex baptismate exsistit, " γοὔντός ἔστιν, ἀλλ) οὖν Gucox ἐστιν ἡ δὲ Ex τοῦ 
divina.Neque enim exsangutnibus,nequeexvolun- βαπτίσματος θεία. Οὐ yàp ἐξ αἱμάτων, οὐδὲ ix 
tate viri,nec ex voluntatecarnís "Quemadmodum θελήµατος ἀνδρὸς, οὐδὲ ix θελήματος σαρκός. 
igitur in naturali nativitate oportet primum exsi- "Ωσπερ τοίνων iv tj φυσιχῇ γεννήσει δεῖ πρῶτον 
etere in 179 rerum natura, ac deinde vicissim, el ὑπάρξαι εἰς τὸ εἶναι, καὶ τότε ἐνεργῆσαι τὰ κατάλ- 
agere et pati, homines quidem qua sibi sunt pro- Άληλα, xal παθεῖν, olov ἀνθρῶπους μὲν τὰ οἰκεῖα, 
pria, brota vero que sunt conducibilia : sic etiam ἄλογα δὲ πάλιν τὰ mpósoopi* οὕτω xal iv τῇ θείᾳ 
in divina baptismi regeneratione oportet primum τοῦ βαπτίσματος ἄναγεννῃσει δεῖ πρῶτον θεῷ ὑπάρ- 
Deo existere, ac deinde dilectionem ejus operari, £a, καὶ τότε ἔνεργῆσαι τὴν ἀγάπην αὐτοῦ, xal τὰ 
uli csetera quie ad recte vivendum spectant. Ejus λοιπὰ πρὸς εὐζωίαν' τοῦ γὰρ μηδαμοῦ ὄντος οὐδὲ 
enim quod nequaquam est, neque molus est; quod κ/νησίς ἐστι’ τὸ 9B πως 5», ἤγουν τὸ µόνως ὑποστὰν, 
autem quoquo pacto est, sivequod solum subsislit, kwpyáss. πάντως τὰ πρόσφορα εἷς τὸ γενέσθαι καὶ 
operabitur omnino quà sibi sunt accommoda, ut µτοιῶσδε Ov ἢ τοιόνδε, οἷον ἁπλὼς εἷς ὕπαρξιν ἱλθὼν 
taliter aut tale quid exsistat, v. g. homo, qui sim- ἄνθρωπος. Πως οὖν ἔτι, gà Ενεργήσας τι, δύναται 
pliciter in rerum naturam prodiit. Quomodo igi- — ἆλθειν elc τὸ τοιόσδε εἶναι, ἤγουν δίκαιος, ἑνεργήσας 
tur quinecdum operatur quidquam, potesteo per- "τὴν &uxxiosóvnv: fj, τοιόσδε, ἄλλο τι ἐνεργήσας ; Ἐπεὶ 
venire ut talis sit, verbi gratia, justus, faciendo δὲ µέλλομεν ἐποπτεύειν τὰ τοῦ θείου βαπτίσματος 


justitiam; vel talis, aliud quid operando?Coeterum 
cum divini baptismatis symbola conspecturi simus, 
nemo profanus ad rerum dictarum speciaculum 
accedat ; neque enim debiles oculos habentibus 
tutum est obtueri radiis quos sol ejaculatur (id 
enim est, a sole fabricatis)cum etiam in legis um- 
bris (quasetiam hierarchiam appellat) Ozias lepra 
correptussit coram Deo adelens insensum; et Core 


' Joan. nj, 5. " [Maz, interior.] " Joan, i, 18. 


αύμθολα, μηδεὶς ἀτέλεστος ἱέτω ἐπὶ τὴν θέαν τῶν 
λεγομένων καὶ Ὑὰρ οὐδὲ τοῖς ἀσθενέσι κατὰ τοὺς 
ὀφθαλμιὺς ἀκίνδυνον τὸ ἀντιθλέπειν πρὸς τὰς αὐγὰς 
ἂς 6 ἥλιος τεύχει, (τοῦτο γάρ ἔστι τὸ ἡλιοτεύκτοις,) 
ὄπουγε καὶ iv τοῖς τοῦ νόµου σχιώδεσι, (κάχεῖνα γὰρ 
Ἱεραρχίαν καλετ,) καὶ ᾿Ὀζίας ἐλεπρώθη, ἑνώκ:ον 
θεοῦ θ»µμιάσας' καὶ Kopt κατεποθη, τῶν μὴ προση- 
όντων Ἱἱερῶν ἀντιποιούμενος καὶ Ναδὰδ καὶ 
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"A608, ξένῳ πυρὶ θυµιάσαντες, «ἔνῳ καὶ κάτεκκύ- Α lerra absorptus est sacris ipsi non convenientibus 


θησαν, 


M. Μυστήριον. 

1. Ὁ μὲν ἱεράρχης ἀφομοιούμενος τῷ Oti, xal 
θέλων καὶ οὗτος σωθῆναι πάντας, καὶ εἰς Ἐπίγνωσιν 
ἀληθείας ἐλθεῖν, ἀσιγήτως κηρύττει τὰ Εὐάγγέλία, 
ὅτι ὁ θεὸς, ἐξ οἰκείας κινούμενος ἀγαθότητος, Dee 
ἡμῖν dnb ὤν, µέχρι καὶ εἰς ἡμᾶς ἐλθετν καὶ σαρχω- 
θῆναι κατεδέατο. Καὶ ὥσπερ τὸ πῦρ, ψυχρὸν καὶ 
μάλανα ὄντα τὸν σιδηρον, τῇ πρὸς ἑαυτὸ ἑνώσει άφο- 
motot* οὕτω καὶ θεὸς τὰ διὰ πίστεως ἑνωβέντα ἀφο- 
pott κατὰ τῶν ἑκάστου πρὸς θέωσιν ἐπιτηδειότητα, 
χαθὼς b ἐπιστήθιος καὶ ἠγαπημένος ἓν τοῖς θείοις 
Εὐαγγελίοις Biber καὶ ὁ μὲν ἱεράρχης ὀσημίέραι 
ταῦτα καὶ τὰ τοικύτα κηρύττει, 

811. Ὁ δὲ τὴν ὑπερχοσμίων µετουσίαν ἀγαπήσας 
ἀὐτεξουσίως, καὶ μὴ i£ ἀνάγκὴς τινὸς βιασθείς, ζη- 
τήσας ἀνάδογον, καὶ εὑρὼν, πείθει αὐτὸν ἡγήσασθαι 
τούτῳ τῆς πρὸς τὸν ἱεράρχην ὁδοῦ: ἐπογγέλλεται δὲ 
κατακολουθήσειν αὐτὸς, καθὼς val lv τῷ νόµῳ εἴρη- 
ται" Κατὰ πάντα ἀκουσόμεθα φωνῆς Κυρίου. Ὁ δὲ, 
πρῶτον μὲν ἀκούσας τὴν ἀναδοχὴν, val ἀποθλέψας 
BA μὲν τὸ τοῦ πράγματος ὕψος, ἐκεῖθεν δὲ τὸ εὖ- 
περἰερεπτον τῶν ἀνθρώπων, φρίττει xal ἀμηχανετ, 
λογιζόμενος τὸ τοῦ πράγματος δὐσχερὲς, (px δὲ, ὅτι 
καὶ οὗτος, ἐπεὶ πιστὸς ἐστιν, ἐρᾷ τῆς τοῦ πλησίων 
σωτηρίας, καθὼς καὶ ὁ ἱεράρης, κατὰ τὴν πρὸς 
θεὸν ἀφομοίωσιν) ὅμως δὲ κατὰ τὴν τοῦ ἀγαδοῦ 
Θεοῦ ἀφομοίωσιν τοῦ πάντας ἀναδεχομένου, ὁμολογεῖ 
ποιήσειν τὸ αἰτηθὲν, καὶ σὺν αὐτῷ καταλαµθάνει τὸν 
μράρχην. 

$ III. Ὁ δὲ, μετ) εὐφροσύνης ὡς ἐπ᾿ ὤμων τὸ ἄπο- 
λωλὸς πρόδατον εἰσδιξάμενος ἀπὸ τῶν ἀνδρῶν, τοῦ τε 
ἀναδόχου λέγω καὶ τοῦ προσελθόντος, ηὐχαρίστησε τῷ 
Θιῷ νοερῶς καὶ σωματοειδῶς διὰ προσκυνῄσεως. Πῶς 
δὲ καὶ ἀπὸ τῶν δύο τὸν προσελθόντα ἀναδέχεται ; ὃτι 
b μὲν ἀνάδοχος προσφέρει τοῦτον, αὐτὸς δὲ προσάγει 
καὶ ἐγχειρίζει ἑαντὸν, ὥστε à μὲν προσένεξις καὶ 
ἁμϕοτέρων. 

$1V. Εἴεα πάντας τοὺς τοῦ κλήρου (τούτους γὰρ λέγει 
Ἆερὰν διακόσµησι») bg! ᾧ καὶ συνεργήσωσι καὶ συν- 
εορτάσωσι, συγκαλεῖται, καὶ ὕμνον τινὰ ἱερολογετ 
ἐκ τῶν θείων λογίων. Σηµείωσαι γὰρ, ὅτι ἐκ πάσης 
τῆς ἱερᾶς Γραφῆς δυνατὸν ὕμνον προσφέρεν τῷ Oti, 
οὐ μὴν ἐκ µόνου τοῦ Ψχλτῆρος" ἢ τὴν ᾠδὴν ἴσως Ma- 
plac τῆς ἀδελφὶς Μωῦσέως, ΄Άσωμεν τῷ Κυρίψ' 5 
τὸν M ψαλμὸν, f καὶ µέρος τούτου, Προσέλθετε 
πρὸς αὐτὸν, καὶ φωτίσθητε. Καὶ μετὰ ταῦτα, τὴν 
Ἱερὰν ἀσπαζόμενος τράπεζαν, ἔξεισι, καὶ πυντάμεται 
εἰς τὸ μαθεῖν πάρ᾽ αὐτοῦ, τί βουλόμενος ἥχοι, 

B Υ. τοῦ δὲ, κατὰ τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ ἀναδόχου, 
μετακλαυσαμένου τὸν πρότερον ἐκεῖνον καὶ ἄθεον βίον 
αὐτοῦ, ἀξιούντός τε τυχεῖν τοῦ Θεοῦ B αὐτοῦ, µαρτύ- 
ῥεται μὲν αὐτῷ, ὁποία ὀφεβει εἶναι ἡ προσξλευσις, 
ὅτι ὁλικῶς καὶ ἐξ ὅλης ψυχῆς καὶ παντελἠς, imd καὶ 
à πρὸς ὃν ἡ προσέλευσις, παντέλειός ἐστι καὶ ἅμωμος, 


Y Exod, xix, 8 ; xxiv, 3, 7, 


se ingerens ; et Nadab et Abiud, peregrino izne 
incensum adolentes,eodem quoque combusti sunt. 
Ἡ. Mysterium. 
$1. Hierarcha Deo similis effectus volens quo- 
que salvare omnes, et ad agvitionem venireverita- 
tis, clara voce predicatEvangelia: quomodo ni- 
mirum Deus, ex propria motus bonitate, nobis 
semper propities exsistens, eousque etiam, ut ad 
nos venire ac carnem assumere dignatus sit. Et 
icut ignis frigidum nigrumque ferrum unione sua 
mile reddit ; sic eliam Deus per fidem unita 
milia efficit,secundum cujosque ad deil 
tionem aptitudinem, prout dilectus ille qui in. 
ctore recubuit in divinis Evangeliis declaravit : et 
B quidem sacerdos hie: et similia quotidie praedicat. 
$1l. Porro qui supermundalium participationem 
libere amat, et non ex necessitate aliqua coactus, 
susceplorem querit, et invenit,persuodet illi ut ad 
hierarcham se manuducat : ipse autem recipi se 
illum secuturum, quemadmodum in lege dictum 
est : Se undum omnia audiemus vocem Dominiv. Hic 
primum quidem audiens fidejussionem, et expan- 
dens hinc quidem rei celsitudinem, inde K&6 vero 
hominum mutabilitatem, horret ac refugit, consi- 
derans rei difficultatem (observa autem, quomodo 
etiam hic cum fidelis sit, proximi salutem amet, 
uti et sacerdos, ad Dei similitudinem) nihilominus 
secundum boni Dei cunctos suscipientis similitu- 
dinem, promittit se petitioni satisfacturum, atque 
C una cum illo hierarcham adit. 










8 III. Hic vero cum letitia virosistos, suscepto- 
rem inquam et accedentem, quasi ovem perditam 
in humeros accipiens,gratias agit Deo spiritali simul 
et corporali adoratione. Sed quomodo e duobus 
eum qui accedit susci quia nimirum fidejussor 
quidem ipsum offert, ipse vero semetipsum sislit. 
ac tradit ; ita ut conciliatio eliam sit utrorumque. 








8 IV.Universum exinde clerum (hos enim sacram 
appellat dispositionem) cum ut cooperentur, tum 
ut congratulentur, convocat, et e divinis Scripturis 
hymnumaliquem canit, Notaautem,ex omni s&cra 
Scriptura posse hymnum seu laudem offerri Deo, 

petnon ex solo Psalterio ; vel canticum forte Vario 
sororis Moysis : Cantemus Domino ; vel psalmum 
tricesimum terlium, aut ejus partem : Accedite ad 
eum, et illuminamini. Et post hac sacrum allare 
osculatus egreditur, οἱ sciscitatur, ut ab eo intelli - 
gat, ecquid petitum veni 
$ V. Ipso autem, juxta preceptum susceptoris, 
priorem illam ac Deiexsortem vitam deplorante, ac. 
per eum Dei consortem fieri postulante, testatur 
ipsi qualis esse habeat accessio, nempe totalis, et 
ex tola anima, et omnino perfecta, cum is ad quem 
acceditur, prorsus quoque perfectus sit eV imma- 
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culatus: tunc enim forte non totalis esset dilectio, Α τότε γὰρ τυχὸν οὐχ ὁλικὴ ἐγίνετο ἂν ἡ ἀγάπησις, εἴ- 


sicubi secundum quid is, ad quem accessio fit, 
perfectus esset et immaculatus, quod non vacaret 
reprehensione. Ád hac vero, postquam ipsum in- 
struxit quomodo vitam agere ac instituere debeat, 
ei interrogavit, post astipulationern ejus capiti 
manum imponit subditisque sibi sacerdotibus dia- 
conisque mandat, ut in sacras tabulas nomina re- 
ferant tam accedentis quam susceptoris. Hunc 
autem exislimo esse librum viventium. 

$ VI. Completa deinde super ipso una cum aliis 
oratione, ipsum exuit, unica nimirum, et non 
omni veste; exinde statuens eum ad occidentem, 
ter jubet insufflare Satanz, et abrenuntiationem 
profiteri, ter et ipse 181 contestatus; quoniam hoc 
facis. Deinde transfert ad orientem, Deoque jubet 
consenlire, protestatus el hic triplici professione 
fidem. 

$ VII. Hac itaque prece facta, ministri plane ipsum 
exuunt, ut sacro oleo inungatur. Dum autem sacer- 
dotes eum inungunt, Pontifex ad adoptionis ma- 
trem sive baptisterium accedit, ibidemque cum 
aquam benedixit, atque recitavit sacrum hymnum 
sancti Spiritus (qui sanctus Spiritus est divinorum 
prophetarum inspiratio) virum accipit. Non autem 
dixit sacrum hymnum divinorum prophetarum, 
neque enim prophet» omnes unum atque idem 
canticum recitarunt. Est aulem psalmus vicesimus 
octavus; Vox Domini super aquas, et Alleluia. 


που κατὰ τι ὁ πρὸς ὃν ἡ προσέλευσις παντέλειὸς ἐστι 
καὶ ἅμωμος, τὸ ἐπίμομφον εἶχεν, "Exc δὲ xal ὅπως 
διάγειν καὶ πολιτεύεσθαι ὑφηγησάμενος, xal προσε- 
ρωτήσας, μετὰ τὴν ὁμολογίαν ἐχείνου, τότε τὴν qstoa 
τῇ Χεφαλῃ ἐπιτίθησι, καὶ χελεύει τοῖς ὑπ αὐτὸν 
πρεσχυτέροις xai διακόνοις kv δέλτοις ἱεραῖς ἆπο- 
γράψασθαι τὰ ὀνόματα, τοῦ τε προσελθόνιος καὶ 
τοῦ ἀναδόχου. Ταῦτα δὲ, οἶκαι, εἰσὶ τὰ τῶν ζώντων 
δίπτυχα. 

8 VI. Εἴτα, συμπληρώσας τοῖς ἄλλοις ἐπ᾽ αὐτῷ τὴν 
εὐχὴν, ἁπαμφιξννωσιν, ἓν ἱμᾶτιον δηλονότι, καὶ οὗ 
πᾶσαν vn) ἐσθητα' cita ἐπιστρέψας πρὸς δυσμὰς, 
τρὶς ἐμφυσησαι τῷ Σατανᾷ διακελεύεται͵, xal ὅμολο- 
γῆσαι τὰ τῆς ἀποταγῆς, τρὶς καὶ αὐτὸς µατρυρόµενος, 
ὅτι ποιεῖς τοῦτο. Εἶτα µετάγε, πρὸς ἕω, xxl τῷ θεῷ 
κελεύει αυντάξασθαι, μαρτυρόμενος κἀνταῦτα ἐπὶ τῷ 
τρισσῇ ὁμολογίχγ τῆς πίστεως, 

$ VII. Τότε γοῦν εὐξαμένου, τελέως ἀπεκδύρυσι 
τοῦτον οἱ λειτουργοὶ, ἐφ᾽ ᾧ χρισθῆναι τὸ ἅγιον ἔλαιο,. 
Τῶ» γοῦν ἱερέων χριδντων, αὐτὺς ἐπὶ τὴν μητέρα τῆς 
υἱοθεσίσς την κολυμθήθραν ἔρχεται, καὶ τὸ ἐκεῖσε 
ἁγιάσας ὕδωρ, καὶ εἰπὼν τὸ ἱερὸν µέἐλῴδημα τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος, (ὗπερ ἅγχιον Πνεῦμα ἡ ἐπίπνοιά 
ἐστι τῶν θείων πεοφητῶν,) δέχεται τὸν ἄνδρα. OQ 
Υὰρ τὸ ἱερὸν µελῴδηµα τῶν θείων προφητῶν φησιν, 
o) γὰρ πάντες ol προφῆται εἶπον αὐτὸ τὸ Ev ᾷσμα' 
ἔστι 0: ὁ an! ψαλμὸς' Φωνὴ Κυρίου ἐπὶ τῶν ὑδά- 
των, xxi τὸ ᾽Αλληλούίχ. Καὶ πάννα Ἐπ᾽ αὐτῷ ἱερῶς 


Quibus omnibus super ipso rite peractis, sacro  διαπραξάµενος, τῷ ἀφίῳ ἐγερίσας μύρῳ, μµἔτοχον 


oleo inunctum, participem illum facit immorta- 
lium mysteriorum. Non oportet autem mirari, [si 
sanctus hic Pater quedam ab ordine jam in eccle- 
siis recepto diversa commemoret: verisimile enim 
est, haec pro isto temporis statu congruisse, nunc 
autem accuratius fieri. 

$ VIII. His absolutis, hierarcha denuo ad primam 
contemplationem, sive mysticam precationem,jid est, 
misse sacrificium convertitur : neque enim decet, 
ut quidquam a suis institutis tractet alienum. De- 
clarat autem- hic sermo, quod episcopus, qui Dei 
omnium personam suslinet, quemadmodum Deus 
jn suo illo uno eodemque statu semper manens,et 
in ipso fixus nunquam sedeserens, salutis omnium 
causa, providentia? sue progressionibus ad omnia 
bonitatis illustrationes extendit, omnibusque prz- 
sens est, a stabilitate sua minime discedens, sic 
eliam episcopus, ad imitationem Dei symbolice,et 
prout potest, in sua statione, id est, in ecclesia- 
stico principatu permanens, ad inferiora hbumani- 
tatis providentia procedit : et inferiorum guberna- 
tione impleta rursum ad altare redit, symbolice 
declarans, se inferiorum providentia motum, rebus 
divinis ibidem percatis, a divinis sacramentis re- 
cens baptizato collatis, ad divinum institutum re- 
verti,ut appareat, ipsum a sancto Spiritu duci et 
reduci. 

» $182 III. Contemplatio. 
8L Ilocitaque estsacramentum nostre regenera- 


αὐτὸν xal τῶν ἀθανάτων μυστηρίων ἀποδείκνωσιν. 
Οὐ «pn δὲ θαυµαζειν, cl παρὰ τὴν νῦν κρατοῦσαν Lv 
ταῖς ἐκχλησίαις τάξιν, παβηλλαγμένα λέγει τινὰ ὁ 
Πατήρ) εἰκὸς γὰρ ταῦτα ἐκείνῃ μὲν vij τῶν χρόνων 
καταστάσει ἁρμόζειν, υῦν δὲ ἀκριθέστερν — v(ve- 
σται. 

ϐ VIII. Ταῦτα τελέσας ὁ ἱεράρχης, ἐπὶ τὴν πρώτην 
καὶ πάλιν ἀνατείνεται θεωρίαν, ἢ εὐχὴν μυστικὴν, fi 
τὴν ἱερὰν λειτουργίαν᾽ οὐ γὰρ δεῖ ἐπ᾽ ἀλλοτρίῳ τινὶ 
παρὰ τὰ οἰκεῖα τρέπεσθαι. Δηλοῖ δὲ ὁ λόγος, ὅτι 5 
ἔπισχοπος, εἰχόνα ἐπέχων τοῦ πάντων θεοῦ, ὥσπερ 
ὁ θεὺς ἐπὶ τῆς οἰχείας ἑνότητος καὶ ταὐτότητος ἀεὶ 
µένων, καὶ ἀνεχφοιτίτως εἷς ἑαυτὸν ἱδρυμένος, aw- 
τηρίας ἕνεκα πάντων ταῖς προνζητικαῖς προόδοις, 
ἐπὶ πάντα τὰς τῆς ἀγαθότητος ἀλλάμψεις ἐκτείνει, 
καὶ πᾶσι πάρεστι, τῆς ἱδρύσεως οὐκ ἀποστάς, οὕτω 
καὶ ὁ ἐπίσχοπος Χχτὰ µίµησιν τοῦ Oto) συμθολικῶς, 
xxl ὡς αὐτῷ δωνατὸν, ἐπὶ τῆς οἰκείας στάσεως pí- 
νων, τουτέστι τῆς ἐχκλησιαστικης ἀρχῆς, πρόεισι 
mpovo/q «φιλανθρωπίας ἐπὶ τὰ Φεύτερα' καὶ πληρώ- 
σας τὴν τῶν δευτέρων οἰκωνομίαν, πάλιν ἑπάνεισιν 
ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον παριστῶν συμθολικῶς, ὅτι 
προνοητικῶς ἐπὶ τὰ δεύτερα κινηθεὶς, καὶ τὰ θεῖα 
ἔχεῖσε διαπραξάµ.νος, ἀπὸ τῶν θείων ἐπὶ τῷ νεοφω- 
τίστῳ τελεσθέντων πρὸς θεῖον ἐπιτήδευμα Ἐπιστρέ- 
φει, πρὸς τὸ τῷ ἁγίρ Πνεύματι δοχοῦν ἀγόμενος καὶ 
μεταγόμενος, 

Ilf, θεωρία. 
81, Λὕτη μὲν οὖν ἔστιν ἡ τελετὴ τῆς ἡμετέρας &va- 
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εννήσεως' ἣν, ὅτε xal πρὺς τὴν αἰσθητὴν εἰκόνα A tionis, quod,etiam dum quis ad sensibilem imaginem 


ἀπίδοι τις, οὖκ ἂν εἴποι ἀνίορόν οὐδ' ἀπρεπη' ἔχει 
[Xp καὶ αἰνίγματα θεωρίχς ὀψηλοτέρας. Οὐ μὴν δὲ 
καὶ παντάπασι τῶν φυσικῶν ἀλλοτριοῦται καὶ àv- 
θρωποπρεπῶς) ὅτε γὰρ καὶ ὁ ὑψηλὸς τῆς θεωοίας 
σιγηθείη λόγος, οὕτως αἰσθητῶς ἐξεταζομένη κατὰ 
τι Φανείη διαµαρτάνουσα, ὅτι, διαπραγµατευοµενη 
τὴν τοῦ προσιόντος ἀπὸ πάσης κακίας κάθαρσιν, ἓν 
πειθοί οὗ σοφίας ἀνθρωπίνης, ἀλλ᾽ ἐκ θείων ρηµά- 
των, τῇ φυσικῇ καθάρσει τοῦ ὕδατος σωματικώτερον 
τοῦτον ἐχπλύνει. "ὍΌπερ el καὶ μηδὲν εἶχεν ὑψηλότε- 
pov, οὐκ ἀνίερος παντάπχσιν dv διὰ τε τὴν διδασκα- 
λίαν τῆς ἐἑναρέτου ζωῆς, διὰ τε τὴν δι’ ὕδατος φυσ'- 
κὴν ἀποχάθαρσιν' τοῦτο Ó' οὐκ ἔστιν, 


attendit, nequaquam dixerit profanum aut absonum: 
habet enim etiam indicia sublimioris contempla- 
tionis. Quinimo nec omnino a naturalibus et hu- 
manis rationibus abhorret : nam etsi quando su- 
blimis illa contemplandi ratio sileretur, vel sic ta- 
men sensibiliter inquiri posset secundum quid 
aberrare videatur, quoniam accedentis ab omni 
malitia emundationem operatur, non in humanas 
sapienti: persuasione,sed ex divinis verbis, natu- 
rali 84 emundatione, hunc abluit. Quo etsi nihil 
sublimius haberet (quod non est) nequaquam 
omnis expers esset sanctitatis ; cum  prorter 
probe vit» disciplinam, tum propter naturalem 
aqua emundationem. 


$ 1. ΄Ἔστω δὲ τέως εἰσαγωγική τις ψυχαγωγία τοῖς SIT. Verumsit hacrudioribus introductio qusdam 


ἀτελέσι, τὸ τοιοῦτον τῶν πολλῶν xal ἀνιέρων ἀπο-  Spiritalis, qua a promiscuis et profanis distinguat 
διαστέλλουσα τὰ ἀνοειδη. Ενοειδή δέ λέγει, τὰ θεῖὰ,  uniformia. Uniforma autem vocat divina, tan- 
ὡς ὑψηλὰ, καὶ vp pówp ληπτὰ, Λέχει γὰρ ὡσανεὶ, quam sublimia solaque mente comprehensa. Ait 
ὅτι εἰ καὶ πάντες οὐκ εἰσὶ τέλειοι, ἀλλὰ καὶ πολλοὶ autem quodammodo; quia licet non omnes perfe- 
ἀτελεῖς, ἔχουσι κἀκεῖνοι ἀναγωγὴν τινα τῇ δυνάµει cli, sed multi imperfecti sint, habent tamen etiam 
ἑαυτῶν προσήχουσαν, iv fj ἀποδιασταλήσουται τῶν  ipsianagogem quamdam virtuti sug congruentem, 
πάντη ἀνιέρων xal χλευαζόντων τὸ βάπτισμα, Ἐπεὶ qua distinguantur ab on:nino profanis et baptismi 


γὰρ οὗ πάντες χωροῦσι τὰς θεωρίας, δεῖ ποιεῖσθχι 
καὶ ἡμᾶς τὰς ἑρμηνείας πρὸς τοὺς ἀχούοντας, ὡς ἂν 
συμµέτρως καὶ αὐτοὶ xal προσηχόντως τῇ δυνάμει 
τῶν νοήσεων, ἀνάγώνται ἡμεῖς δὲ, ἀναθάσεις bv τῇ 
καρδἰᾳ θέµενοι ἱερὰς, τίνων χαρακτήρων εἰσὶν ἔκτυ- 
πώµατα τὰ τοιαῦτα ἐπιγνωσώμεῖῦα. 


irrisoribus.Cum enim non omnes capiant contem- 
plationes, oportet nos etiam interpretationes audi- 
toribus accommodare, ut et ipsi pro modulo suo 
convenienter ad virtutem intelligentiarum addu- 
cantur ; nos vero ascensiones sacras in corde sta- 
tuentes, cognoscamus quorum characterum is- 


tiusmodi sint effigies. 

$ ΠΙ. Εἰσθάλλει λοιπὸν εἷς τὴν 8:oolav* καὶ Ἐπεὶ $III.Czeterum aggreditur contemplationem: et cum 
μέλλει δετξαι τὸν ἵεραρχην κατὰ τὴν ἀφιμοίωσω τοῦ ostensurus sit hierarcham secundum Dei similitu- 
θεοῦ πᾶσι τὴν σωτηρίαν εὐαγγελιζόμενον, ἄρχεται — dinem omnibus salutem annuntiare, incinit dicere 
λέγειν περὶ Θεοῦ τὰ εἰχότα. Φησὶ τοίνυν, ὡς ἡ τοῦ de Deo quie decent. Áit itaque; quomodo Dei bo- 
θιοῦ ἀγαθότης ἐπὶ πάσας τὰς νοερὰς ὄψεις τὰς τοῦ — nilassuper omnes mentales oculos lucis suce radios 
οἰκείου φωτὸς, ἀκτῖνας, ἀφθόνως ἐξαπλοτ. ᾿Επεὶ γοῦν luculenter expandit. Cum itaque omne quod intel. 
πᾶν νοερὸν αὐτεξούσιὸν ἐστιν, εἴ τις νοερὰ ἕξις διὰ lectu preditum est liberum sit, si quis intellectum 
τὴν τοιαύτην αὐτεξουσιότητα, fj τελέως ἀφίσταται — habens, propter talem liberlatem vel omnino divi- 
τοῦ θείου φωτὸς, τῆς χαχίας ἐρῶσα, fj μὴν τὸ δεύιε- num lumen deserat, amans pravitatem ; vel certe 
pov, τὸ δοθὲν abcn τῆς ἑλλάμψεως µέτρον περιφρο-  Secundariam illustrationis mensuram ipsi datam 
γήσασα ὑπερθῆναι Ἔπιχειρε, ἀπήρτηται δηλονότ,  contemnens,ipsam transgredi conetur,utique sub- 
ἀποτυγχάνει εἰκότως xai τοῦ δοθέντος αὐτῳ μέτρου, trahitur, et indulta eibi mensura merito frustra- 
τιῦ θείου φωτὸς ἀναλλοιώτου pévovtoc, "OQemro γὰρ tur, divino lumine in se immutato permanente. 
*b συνηρτῆσθαι, τὸ συνηρµόσθαι δηλοτ οὕτω Quemadmodum 1895 enim συνηρτῆσθει signifi- 
καὶ τὸ ἀπηρτῆσται, τὸ ἐκπεπτωχέναι τῆς ἁρμογῆς p Cat coaptalum esse, sic eliam ἀπηρτῆσθχι ezxci- 
καὶ συμφυΐας. ᾿Εστι δὲ ὅτε καὶ τὸ ἐκέρεμᾶσθαι à dis se a conformitateatquecongruentia.Interdum 


λέξις δηλοῖ’ ἐνταῦθα μέντοι κατὰ τὸ πρότερον ση- 
µαινόμενον νζληπται. Ἐπιλάμπει τοίνυν αὐτῇῃ τὸ φῶς 
µυωπαζούση, καὶ οὐχ ἀφίσταται' καὶ τὸ φῶς οὐκ ἄν 
ἱνεργήσειέ τι ἄλλο παρὰ τὰ φωτὸς οἰχεῖα, κἄν αὑτὴ 
ἀτελῶς ἐπιθάλλοι, ᾿Αγαθουργικῶς — oov ἐξήπλωται 
τὸ θεῖον qux ταῖς νοεραῖς ὄψεσιν, ἔξεστι δὲ ταύταις 
ἀντιλαμθάνεσθαι τοῦ φωτὸς ὁπότε θελήσειαν. ρὸς 
τὴν τοιαύτην εἰχόνα xal ὁ ἐἑπίσκοπος ἐξαπλόϊ τὰς 
τῆς διδασκαλίας ἀκτῖνας καὶ τοῖς ἐπιτηδείος πρὸς 
τν ὑποδοχὴν, καὶ τοῖς μὴ, οὐ φθόνῳ xal ἀνιέρῳ 
μήνιδι τῆς προτέρας ἁποστασίας ἤ ἁἀμετρίας χρώμε- 
voc, Ταῦτα δὲ λέγει πρὸς τὰ ἀνωτέρω ῥηθέντα: ἔλεγε 
yàp, δύο κακίας εἶναι τῶν νοερῶν διὰ τὴν ἰδίαν αὗτεξ- 


vero etiam hoc verbum significat suspensum esse; 
hoc loco tamen in priori significatione acceptum 
est.Illucet itaque lux ipsi etiam conniventi, neque 
deserit; neque etiam lux quidquam facit preter 
eaquse lucissunt propria, tametsi mens imperfecte 
accesserit. Benigne igitur divina lux mentalibus 
semper oculis patet, licetque his lucem excipere 
quandocunque voluerint. Ad hujus similitudinem 
etiam episcopus doctrine radios expandit tam iis 
qui apti sunt ad eos excipiendos,quam iis qui non 
sunt apti, nullo odio dirave imprecatione propter 
priorem defectionem intemperationemque utens. 
Hec autem dicit propter ea qui superius dicta 
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gunt : dixeral enim, duo esse mala intellectu ΡΓῶ- Α ουσιότητα, "H Ἰὰρ ἀφίστατάί τις τοῦ θείου φωτὸς, 


ditorum propter propriam libertatem. Vel enim 
deserit quis divinam lucem,vel sapit supra modu- 
jum suum,et quod non convenit quzrit. 

SIV. Rursus, cum divinum numensitorigo recte 
ordinationis sacre secundum quam etiam angeli 
semet ipsos norunt, nec inordinate prosiliunt ad 
ea qua non decent, primum inunus ex divina do- 
ctrina quis consequitur, quod seipsum noscat, ut 
illud quod in lege scriptum est servet, attende tibi 
ipsi * , quemadmodum etiam Magnus Basilius ait : 
Eatenusenimad proprium natura lumen,sive con- 
lemplationem — scientiamve recurrens, angelos. imila- 
tur, qui seipsos noscunt. Porro qui seipsum oculis 
affectione vacuis considerarit, profundissima qui- 
dem ignorationis loca effugiel, non tamen per se, 
sed per ducem ac susceptorem desiderabit divinam 
participationem. Et per doctrinam quidem ad sui 
notitiam, devenit per semetipsum ad sui princi- 
pium ; per hoc autem, ad id quod illo prius est, et 
per illud ad primum adducetur. Hzc significat ac- 
cedentis modestiareverentiaque,etad susceptorem 
accessio, cuj utique characler imprimitur, tan- 
quam signum partis haereditatis in Christo, et in- 
scriptio fit ad bonam memoriam ipsius ac susce- 
ptoris; ipsius quidem, tanquam veri bonorum 
amatoris ; susceptoris vero tanquam ducltoris mi- 
nime erranlis. 

$ V. Deinde dicit de vestium depositione. Cum 
enim non liceat alicui summe contrariorum parti- 
cipem exsistere, sanitalis v. g. et morbi, et peccati 
ac virtutis et ignorantiz cognitionisque Dei, divi- 
sam etiam necesse 104 sit habere vitam qui utra- 
que amplectitur, proptereaque liberum esse opor- 
teat qui ad alteram vitam transfertur, nullum αί- 
fectum retinendo prioris vit: ; idcirco qui adduci- 
tur,nudus sistitur. Ad hzc vero, quoniam ab er- 
tremis minoribusqueprioris vitz affectionibus ab- 
solvi debet, ad extremos usque pedes totius corpo- 
ris indumentis exuilur;spectat autem ad occiden- 
tem,obscurum illum locum,et tenebricosam mali- 
tiam expellit, insitumque sibi malignitatis habitum 
efflat, eumque a corde suo ejicit. Atque hoe modo 
universali abrenuntiationefacta ad orientem tradu- 
citur, ad Solis justiti& ortum, et totalem ad unum 
conversionem profitetur : cum preterea manife- 
stum sit, initiatum in contenlione el agone versari 
debere,ut immutabilitatem obtineat, Declina enim, 
inqvit, a malo. et fac bonum **. Et iterum : Beati 
émmaculati in via qui ambulant *. Bonum enim 
stare nescit, neque facile est divinum amorem 
cohibere. 

$ VI. Vide quomodo olei inunctione initiatus ad 
certamina adducatur, sub Christo munerario con- 
stitutus, Constructio hac est per hyperbaton, cer. 
tamina, quidem, utpote divina, !:tus aggredietur 
Jntermedie autem, cum munerarium appellaverit 


x] Tim. 1v. 16, ^" 1 Petr. ui, 11. 


5, ὑπερφρονεῖ τοῦ petolou, xal τὸ ἀνοίχειον ἔπι- 
"SET, 


8 IV. Πάλιν, ἐπεὶ εὐταξίας ἱερᾶς apy τὸ Octóv ἐστι͵ 
καθ ἣν καὶ ob ἄγγελοι ἐπιγινώσκουσιν ἑαυτοὺς, καὶ 
οὖχ ὑπερπηδώσιν ἀτάχτως πρὸς τὰ ἀνοίκεια, πρῶ- 
τον δῶρον kx τῆς θείας διδασκαλίκς, κρᾶταί τις τὸ 
ἐπιγνῶναι ἑαυτὸν, ἵνα τὸ Ev τῷ νόμῳ φυλάξῃ, Πρόσ- 
εχε σεαυτῷ, ὡς καὶ ó Μέγας ἔφη Βασίλειος Οὕτῳ 
γὰρ τέως πρὸς τὸ οἰκεῖον τῆς φύσεως ὁρατὸν, 
ἤγουν θεωρητὸν fj ἐπιστητὸν, ἀνατρέχων, μιμεῖ- 
τχι ἀγγέλους τοὺς γινώσκοντας ἑαυτούς. Ὁ δὲ 
ἑαυτὸν ἁπροσπαθέσιν ἰδὼν ὀφθαλμοῖς, ἀποφοιτήσει 
μὲν τῶν βεθυτάτων τόπων τῆς ἀγνωσίας, οὐκ αὑτό- 


Boc, δὲ, ἀλλὰ δι ὁδηγοῦ xat ἀναδόχου, ἐπιθυμήσει 


της θείας µεθέξεως. Καὶ διὰ μὲν τῆς διδασχαλἰας 
érl τὸ γνῶναι ἑαυτὸν βαδιεῖται δι) Pautoo ἐπὶ τὸν 
αὑτοῦ πρῶτον” διὰ δὲ τούτου ἐπὶ τὸν ἔτι πρότερον᾽ 
καὶ δι ἐκείνου ἐπὶ τὸν πρώτιστον ἀναχθήσεται. 
Ταῦτα δηλοῖ à τοῦ προσιόντος ἐπιγνωμοσύνη wal εὖ- 
λάθεια, xal ἡ πρὸς τὸν ἀνάδοχον πρόσοδος, ᾧ δὴ ἡ 
σφραγὶς δίδοται, ὡς σημεῖου τοῦ κλήρου τῆς iv Χρι- 
στῷ µερίδος, καὶ ἡ ἀπογριφά οἰκονομεῖται elc µνη» 
µόσυνον ἀγαθῶν αὐτοῦ τε xal τοῦ ἀναδόχου) αὗτο 
μὸν, ὡς ἀληθινοῦ τῶν καλῶν ἐραστοὺ) τοῦ δὲ ἀναδό- 
χου, ὡς ἁπλ-νοῦς ὁδηγοῦ. 


8 V. ᾿Εντεῦθεν λέγει περὶ τῆς ἀπεχδύσεως. "Enti γὰρ 
οὐκ ἔστι μετασχεῖν τινα τῶν ἄχρως ἑκαντίων, ὑγείας 
δηλονότι καὶ νόσου, xai ἁμαρτίας xai ἀρετῆς, καὶ 
ἀγνοίας καὶ θεογνωσίας, ἐπείτοιγε xnl μεριστὴν συµ- 
θήσετχι ἔχειν τὴν ζωὴν τὸν καὶ ἀμφοτέρων ἀντεχό- 
µενον, xái διὰ τοῦτα ἄσχετον εἶναι δεῖ τὸν πρὸς δευ- 
τέραν ζωὴν µετατιθέµενον, μηδεμίαν σχέσιν Égovta 
πρὸς τὴν προτέραν ζωὴν, Ὑυμνὸς ὁ προσαγόµενος 
ἵσταται,. "Ext δὲ, ἐπεὶ καὶ μέχρι τῶν πρὸς τὴν προ- 
τέραν ζωὴν ἑσχάτων καὶ µιχροτέρον σχέσεων ὀφε[- 
Aet ἀπολύεσθαι, καὶ τὰ el; τοὺς πόδας τοὺς ἔσχάτους 
ὅλόυ τοῦ σώματος φορήματα ὑπολύεται' ἀφορᾷ δὲ καὶ 
πρὸς δυσμαῖς, τῷ ἆλαμπετ τόπῳ, καὶ ἀπωθεῖται τὴν 
ἁλαμπῃ  xaxixv, καὶ ix τοῦ ἐμφυσᾷν τῆς κακίας 
τὴν ἕξιν ἐκπνέει, καὶ ἀπὸ τῆς ἑαυτοῦ καρδίας ἐκθάλ- 
λει, Καὶ οὕτως ὁλικῶς τὴν ἀποταγὴν ποιήσαµενος, 
πρὸς ἕω µέτάχεντι, τὴν ἀνατολὴν τοῦ τῆς δικαιο- 
σύνης Ἡλίου, καὶ τὴν πρὸς τὸ ἓν ὁλικὴν σύννευσιν 
ὁμολογεῖ' πάλιν ἐπεὶ δηλόν ἐστιν, ὣς ἐν auvtovíq xal 
ὀγώνι δεῖ εἶναι τὸν τελούμενον, ἵνα τὸ ἀναλλοίωτον 
ἔχῃ. ᾿Έκχλινον γὰρ ἀπὸ κακοῦ, φησὶ, καὶ ποίησον 
ἀγαθόν καὶ πάλιν Μακάριοι ol ἅμωμοι ἐν ὁδῷ, 
οἱ πορευόµενοι. οὐδὲ γὰρ στάσιν olÓt τὸ ἀγαθὸν, 
οὐδ εὐαγές ποτε λῆξαι τὸν θεῖον ἔρωτα. 

δσΙ. “Ὅρα πῶς διὰ τῆς τοῦ ἐλαίου χρίσεως πρὸς 
ἀγῶνας ἄγεται ὁ τελούµενος, καθ) οὓς ὑπ᾿ ἀθλόθέτῃ 
Χριστῷ Ὑενόµενος. Σύνθες τὸ ῥητὸν καθ) ὑπερθατόν 
τοῖς aiv ἀγῶσιν, ὡς θείοις, χαίρων ἐπιθήσετχι. διὰ 
μέσου δὲ, ἐπεὶ ἀθλοθέτην ἐκέλετε τὸν Κύριον ἡμῶν 


J Psal. cxvin, I. 
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Ἰλησοῦν Χριστὸν xal θεὸν, δηλοῖ, πῶς μὲν ἀθλοθέτης, A Dominum nostrum Jesum Christum ac Deum, de- 


πῶς δὲ νομοθέτης, πῶς στεφοδότης καλών καὶ ἀθάρ- 
των στεφάνων, πῶς δὲ καὶ σονχγωνιστὴς, olovel ἁλεί- 
πτης ἐστίν, 'O τοίνυν Ἰησούς Χριστὸς, ὡς μὲν θεὸς 
(καὶ σηµείωσαι τὸ ῥητον κατὰ νεστοριανῶνι) ὃη- 
μιουργεῖ τὴν ἀθλοθεσίαν, ὁ γὰρ ὑπερέχων καὶ ὃν- 
ναάµενος, ἆθλοθετει ὡς δὲ σοφὸς νομοθετεῖ, σοφοῦ 
γὰρ ᾗ νοµοθεσία, ὅπερ ἐστὶν εἰ οὕτω τυχὸν περι- 
γενήσεται ὁ ἁγωνιζόμενος, οὕτω τεὔξεται τοῦ στε- 
φάνου, ἐἶ μὴ οὕτω, τὸ βραθεῖον οὐ λήψεται’ ὡς κα- 
λὸς καλλύνει τὰ ἔπαθλα' A γὰρ ἠτοίμασεν ὁ θεὸς 
τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτὸν, οὔτε ὀφθαλμὸς εἶδεν, οὔτε 
οὓς ἤκουσεν, οὔτε ἐπὶ καρδίαν ἀνθρώπου ἀνέδη' 
ὡς δὲ ἀγαθὸς βοηθεῖ xal συναγωνίζεται, αὐτὸς γάρ 
ἐστιν ὁ λέγων θαρσεῖτε, bí νενίκηκα τὸν xó- 


clarat quomodo numerarias,quomodo legifer, quo- 
modo pulchrarum et immortalium coronarum sit 
elargitor, quomodo etiam commilito sit et veluti 
inunctor.Jesus itaque Christus, tanquam Deus qui- 
dem (quod observa dictum contra Nestorianos) 
premiorum propositionem instituit: qui enim su- 
pereminet et potens est, is premia proponit : tan- 
quam sapiens vero leges fert ; sapientis enim est 
leges ferre,ut si v. g: hoc modo vincere contigerit 
certantem, ila quoque coronam consequatur, sin 
secus, bravium quoque non adipiscatur : tanquam 
pulcher autem pulchra premia proponit : neque 
enim oculus vidit, neque auris audivit, nec in cor 
hominis ascendit. quo proparavit Deus, diligentibus 


σµον. Ανωθεν γοῦν ῥητέον, xa0' οὓς, ὑπ᾿ X0loétm p se * : tanquam bonus vero fert auxilium et suppe- 


Χριστῳ Ὑιγνόμενος, ἀποθύσεται πρὸς θείους ἀγῶνας, 
ὑπὸ νοµοθέτῃ ἐμμενεῖ ταῖς τοῦ σοφοῦ νοµοθεσίαις, 
"ὑπὸ xaX βεβαίως ἕξει διὰ τὰ καλὰ ἔπαθλα, ὑπὸ δὲ 
αγαθῷ βοηθούµενος οὐχ ἠττηθήσεται, ᾿Επιδὰς γὰρ 
τοῖς ἴχνεσι τοῦ πρώτου τῶν ἀθλητῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν, ὃς διὰ µόνην ἀγαθότητα ἰδία, πρὸς 
τὸ τοῦ θανάτου ἠγωνίσατο κράτος, τὰς ἑναντίας 
αὐτῷ πρὸς τὴν θέωσιν ἀποστατικὰς Ἐνεργείας τε καὶ 
ὑπάρξεις καταπαλαίσας, συναπονήσχει Χριστῳ διὰ 
τῆς τριττῆς χαταδόσεως, τύπον ἐχούσης τῆς τριηµέ- 
ρου ταφῆς τοὺ Κυρίου, Ἐνεργεας δὲ λέγει τᾶς 
ἁμαρτίας καί τὰς ἐμπαθεῖς ἐπιθυμίας, ὑπάρξεις δὲ, 
τὰς τούτων ἑνεργητικὰς τῶν δαιμόνων φύσεις al 
yàp πόνηραὶ πράξεις οὖκ ἐν ἰδίἆ ὑπάρξει θεω- 
ροῦνται, 


$ VII. Kal gov. νόει ἐχεῖνα τᾶ ἱερὰ ὅσην οἰκειό- 
τητα πρὸς ταῦτα τὰ σύμθολα ἔχουσιν. ᾿Επειδη γὰρ 
ὁ παρ) ἡμῖν θάνατος οὐκ ἔστι, ἀνωπαρξία παντελῆς 
xx*à τὸ δόξαν ἑτέροις, οἵτινες καὶ τὴν ψυχὰν εἶναι 
ὀνητὴν ἔλεγον, xal sl τὸ μηδαμῖ μηδαμῶς εἶναι τὸν 
ἄνθρωπον «Φθείρεσθαι, ἀλλ᾽ ἔστι διάχρισις ψυχῆς 
ἀπὸ σώματος, τὴν μὴν duy εἲς τὸ ἀφανὲς ἄγουσα, 
(κατὰ τοῦτο γὰρ xal ᾧδης λέγεται, τοῦτ ἔστιν, ὁ ἄφα- 
Yhe χωρισμὺς ψυχῆς ἀπὸ σώματος,) τὸ σῶμα δὲ ἢ elc 
Yhv παραµέμπουσα, lj xai καθ) ἑτέραν τινὰ τῶν σω- 
ματικῶν ἀλλοιώσεων ἀφανίκουσα. ᾽Αλλοιώσεις δὲ νόει 
τὰς εἷς σκώληκας xai εἷς ἄλλα ζούφια µεταστοιχειώ- 
ctc τοῦ σώπατος' διὰ τοῦτο ἡ ὁλικὴ τοῦ ὕδατος γά- 
Ἆυψις τὴν τοιαύτην ἀῑδίαν τῆς τε ψυγης καὶ τοῦ σώ- 
µατος, δηλονότι τὸν θάνατον παραδηλοτ. Καὶ ἐπεὶ iv 
τρισὶν ἠμέραις, καὶ ἓν τρισὶ νυξὶν ἐν τῇ κοιλίᾳ τῆς 
γῆς ὁ ζωαρχικὸς ᾿Ιησοῦς ἔμεινε, διὰ μὲν τῶν τριῶν 
καταδύσεων αἱ τρεῖς νύκτες παραδηλοῦνται διὰ δὲ 
τῶν τριῶν ἀναδύσεων αἱ τρεῖς ἡμέραι, 


$ VIII. Ἑξής δὲ φώτοειδῇ ἱμάτια ὁ τελούμενος 
ἀμφιέννυται διὰ τὸ ἁπαθὲς xal ἀῤῥύπωτον, xal τὴν 
πρὸς τὸ ἓν qux σύννευσιν καθ ὧν ὁ ῥυπαρὸς βίος 
καὶ ἄκοσμος καὶ ἀνείδεος olovel δυσειδής, (οὐδὲ γὰρ 


Σ[οος. n, 9. * Joann. xvi, 35. 


ias, ipse enim est qui dicit: Confidite ego vici 
mundum *. Denuo igitur dicendum, eum qui secun- 
dum hos sub Christo munerario constitutus ad di- 
vina certamina exutus fuerit, qui legislatoris sa- 
pientis sanctionibus adhaserit, a pulchro quoque 
pulchra premiacerto consecuturum, eta bono ad- 
jutum, minime devictum 3853 iri. Primi enim 
athletarum Jesuthristi Domini nostri vestigiis in- 
sistens, qui sola bonitate sua cum mortis imperio 
dimicavit, actiones subtantiasque deificationi sue 
adversantes prosternens, Christo commoritur per 
triplicem immersionem, qua triduane sepulture 
Domini figuram refert. Actiones autem vocat pec- 
cata cupiditatesque turbulentas ; substantias vero, 


C demonum naturas, qua istiusmodi agendi vim ha- 


bent : improba enim actiones nequaquam in pro- 
pria sua substantia videntur. 

$ VII. Gonsidera,queso,ista sacramenta, quan- 
lam cumsymbolissuis proprietatem habeant. Cum 
enim in nobis mors non sit omnimoda substantia 
abolitio, uti quibusdam placet, qui etiam animam 
mortalem esse, homiuemque penitus ad nihilum 
redigi et corrumpi asserebant ; sed separatio anime 
a corpore, animam quidem ad id quod nobis obscu- 
rum est ducens (juxta quod etiam ille anim: a 
corpore discessus φδης seu tnfernus,id est obscurus 
dicitur) corpus vero vel terre mandans, vel alia 
quapiam corporali immutatione abolens. Immuta- 


D tiones autem vocat illas que in. vermes fiunt, vel 


similes in alia animalcula corporis transformatio- 
nes; quocirca etiam lotalis ista aque coopertio 
istiusmodi perpeluam anima corporisque morlem 
significat. Et quoniam tribus diebus ac tribus no- 
cibus Jesus qui vitee princeps et, in ventre terree 
permansit, per tres quidem immersiones, tres no- 
ctes, per tres aulem eimersiones, tres dies desi- 
gnantur. 

8$ VIII. Candidis deinde vestimentis initiatus indui- 
tur,propter passionum ac sordium vacuitatem, et 
cum uno lumine consensionem, per quam sordida 
et immunda informisque vita quasi disparuit. Non 
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enim ait, eum, qui omnino forme expers est, per A λέγει, τὸν τοῦ εἴδους πάντη ἀμέτοχον) τῷ φωτίσματι 


baptismum exornari, et lucis formam accipere; et 
eum, qui initiatus est, lucis filium demonstrari. 
Denique unguentiilla consummans unctio eum qui 
initiatur odoris suavitate perfundit ; unitur enim 
perbaptismum Spiritui Dei principali cujus utique 
Spiritus adventus ineffabilem quamdam odoris fra- 
grantiam conciliat, secundum quam apostoli Chri- 
sti bonus odorappellantur 5, quaque divino Spiritu 
afflati ipsique per puritatem conjuncti,przsentiam 
ejus sentiunt. Hoc utique etiam declarat 186 illa 
suaveolentia quam linguis exceperunt, donumque 
prophelicum quod habuerunt, virtusve curatio- 
num, ac quodcunque aliud supra conditionem ho- 
minis agebant. 


κοσμεῖται, καὶ εἴθος φωτὸς δέχεται, καὶ τέχνον φωτὸς 
ὁ τελούμενος δείκνοτχι. Ἡ δὲ τοῦ µύρου τελειωτικὴ 
χρῖσις εὐώδη τὸν τελούμενον ποιεῖ, ἑνοῦται γὰρ διὰ 
τοῦ βαπτίσματος τῷ θεαρχικῷ Πνεύματι ἔστι δὲ xil 
τις ἀῤῥητοτάτη εὐωδοποιὸς τοῦ Πνεύματος ἐπιφοίτη- 
σις, καθ) Tv εὐωδία Χριστοῦ ol ἁπόστολοι λέγονται, 
καθ) ἣν οἱ ἀπανταχοῦ τοῦ θείου Πνεύματος ἠξιωμένοι 
καὶ ἐνωθέντες αὐτῷ διὰ καθαρόιητος, αἰσθάνοντχι τῆς 
αὐτοῦ παρουσίας. Τοῦτο γὰρ OnÀo! καὶ τὸ εὐωδοποιὸν 
ἐν τῷ γλώσσαις λαλεῖν, fj προφητικὺὸν ἔχειν χάρι- 
σα, ἢ ἰάσεις ἐνεργεῖν, ἢ ἄλλο τι τῶν ὑπὲρ τὸν ἁπλῶς 
ἄνθρωπον δικπρᾶττεσρχι, 
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ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ I*. 


I. Περὶ xà» kv τῃ συνάξει τελουμόνω», 


SYNOPSIS CAPITIS. 


Prima capitis parte ait, sacramentum venerabilis eucharistiz essecaterorum sacramentorum consummationem , 
et prz caterissynaxindíci atque communionem ,quod singulari ratione nos Deo conj .ngat uniatque.— Secunda 
parte describit ritum et ordinem, quo antiquitus sacramentum eucharistiz consecrari et -umi solet, et 
quibus presentibus et exclusis sacrificium fiebat. — Tertia parte subjungit contemplationem, ἐπ qua mystice 
explicat. I. Quid in sacro sibi veliut sacra cantica et lectiones ; quid panis et. calicis participatio. lI. Invocat 
venerabile sacramentum. III. Exponit, quomoro Deus in se immutatus, se omnibus communicet ; et quomodo 

ontifez Deum imitetur, inferioribus sacra ministrando. IV. Quid sacrz Scriptura libris contineatur. 
U Quomodo psalmi et Scripturz animum componant. VI. Qui, et quade causa, a venerabili sacramenti 
aspectu et communione arceantur : et quis ordo ínter illos. Vil. 1n quo síta sit impuritas energumenorum et 
peccatorum, et quomodo, exclusis profanis, viri sancti venerabile sacramentum laudent. VIII. Qvid pacis 
osculum significet. IX. Quid commemoratio sanctorum. X. Quid ablutio extremorum digiterum | sacerdotis. 
Quid elevatio venerabilis sacramenti. XI. Describit calamitates ἐπ quas homo incidit per peccatum, et ^ta 
sit Dei in reparando homine benignitas. XII. Sacrificium esse commemorationem passionis Christi ; et quis 
sit finis sacrz communionis. ΧΙΙ. Quid divisio et distributio sacramenti insinuet. XIV. Qualiter gratiz 
agenda post communionem, et cur sacerdos s? ipsum communicet ante alios. XV. Finalis gratiarum actio. 


Sed euge,quoniam hujus mentionem fecimus, ea C 


preetermissa nefas sil aliam functionem hierarchi- 
cam pre hac celebrare : nam ex inclyti precepto- 
ris nostri sentenlia, sacramentum sacramentorum 
exsistit; oportetque sacra; ejus descriptionis inter- 
pretem secundum Seripturas, ex divina hierarchi - 
caque scientia, per Dei principalem Spiritum ad 
sacram ejus adduci contemplationem. 

Primum itaque illud sancte videamus, quamob 
casuam id, quod przcipuis quoque aliis sacramen- 
tis commune, et huic per excellentiam prz cseteris 
sitattributum, utsingulariter communio el synazis 
appelletur ; cum unumquodque saeramentum di- 
visas quoque vitas nostras ad uniformem colligat 
deificationem,atque deiformi dissitorum coagmen- 


"AX εὖγε, ὅτι ταύτης ἐμνήσθημεν, ἣν οὗ θεμιτὸν 
ἐποὶ ποραδραµόντι, τῶν ἱεραρχικῶν τι πρὸ ταύτης 
ἕτερον ὕμνῆσαι καὶ γάρ ἔστι, κατὰ τὸν χλεινὸν 
ἡμῶν καθηγιµόνα, Τελετῶν τελετὴ, xal ph πρὸ 
τῶν ἄλλων αὐτὴν ἱερόγραφικῶς ἐκθέμενου ἓν τῆς ἐν- 
θέου κατὰ τὰ λόγια καὶ ἱεραρχιχῆς ἐπιστήμης ἐπὶ 
τὴν ἱερὰν αὐτῆς ἀναχθη-αι τῷ θεχρχιχῷ Πνεόματι 
θεωρίαν. 

Καὶ πρῶτόν γε τοῦτο ἱερῶς ἐποπτεύσωμεν, ὅτου 
04 ἕνεκα τὸ κοινὸν xxl ταῖς ἄλλαις ἱεραρχιχαῖς τελε- 
ταῖς ἐκκρίτως αὐτῃ παρὰ τὰς λοιπὰς ἀνατέθειται, 
καὶ ἐνιαίως ἀνηγόρεοται κοινωνία τε καὶ σύναξις, 
ἑκάστης ἱεροτελεστικῖς πραγαατείας xal τὰς µερι- 
στὰς ἡμῶν ζωὰς εἷς ἑνοειδῃ θέωσιν συναγούσης, καὶ 
τῇ τῶν δικιρετῶν θεοειδεῖ συμπτύξει τὴν πρὸς τὸ ἓν 


tatione cum illo ono communicet 187 uniatque. D κοινωνίαν καὶ ἔνωσιν δωρούµμένης. Φαμὲν δὲ, ὅτι ταῖς 


Dicimusigitur,caterorum hierarchicorum symbolo- 
rum participationibus, ex divinis hujus perfecti- 
visque muneribus accedere consummationem. Vix 
enim fas sit ullam hierarchici muneris obire fun- 
clionem, nisi divinissima Eucharistia, cujuslibet 
initio consecrationis, initiandi cum illo uno perfi- 
ciat conjunctionem, divinitusque tradito consum- 


b fI Cor. ii, 15. 


τῶν ἄλλων ἱεραρχικῶν συµθόλων μµεθέξεσιν δ, ἡ 
τελείωσις bx τῶν ταύτης θεχρχικῶν καὶ τελειωτικῶν 
ἐστι 50 δωρεῶν, Οὐ γὰρ ἔνεστι σχεδόν τινα τελεσθῆναι 
τελεςην ἱεραρχικὴν, μλ της θειοτάεης Εὐχαριστίας 
bv κεφχλαίῳ τῶν xal καθ᾽ ἕχαστα τελουμένων τὴν ἔπι τὸ 
ἓν τοῦ τελεσθέντος ἱερουργούσης συναγωγὰν, καὶ τῇ 
θεοπαρχδότῳ δωρεᾷ τῶν τελειωτικῶν μυστηρίων 


VARLE LECTIONES 


58 M. οἱ Scol. τάς Οἱ µεθέξει. 


50 M. et Sc. εὐρεῖν ἐστι, 
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τελεσιουργούσης αὐτοῦ τὴν πρὸς Θεὸν χοινωνίαν. EL A mantium mysteriorum dono divinam ipsi conferet 


τοίνυν ἑκάστη τῶν ἱεραρχικῶν τελετῶν, ἀτελὴς μὲν 
οὖσα ϐ0, «1v πρὸς τὸ ἓν ἡμῶν χοινωνίαν xai σύναξι" οὐ 
τελεσιουργήσει, καὶ τὸ εἶναι τελετὴ διὰ τὸ ἀτέλεστον 64 
ἀφτρημένη. τὸ 6b τέλος ἁπάσης 03 καὶ τὸ κεφάἄλαιον 
4 τῶν θεχρχικῶν µωστηρίων τῷ τελευμένῳ µετά- 
δοσις, εἰχότως Ἡ ἱεραρχικὴ σύνεσις Ἐπωνυμίαν αὐτῇ 
χυρίαν ἐκ τῆς τῶν πραγμάτῶν ἀληθείας ἐφεῦρεν' 
οὕτω δη xal τὴν ἱερν τῆς θεοχενεσίας τελετὶν, 
ἐπειδὴ πρώτου φωτὸς µεταδίδωσι, καὶ πασῶ, ἔστιν 
ἀρχη τῶν θείων φωταγωχιῶν, ἐκ τοῦ τε)ουμένου 
την ἀληθη τοῦ φωτίσματος ἐπωνυμίαν ὑμνοῦμεν. El 
γὰρ τᾶσι  xowóv τοῖς ἱεραρχικοῖς 65 τὸ φωτὸς 
ἱερῦ µεταδιδόναι τοῖς τελουµένοις, ἀλλ᾽ αὕτη τὸ 
πρώτως 6415: ἑἐδωρήσατό pot, xai διὰ τοῦ ταύτης 


communionem .Quare, si qualibet hierarchicarum 
consecralionum imperfecta manet, dum nostricum 
illo uno communionem unionemque non perficit hoc 
ipso quod non perficitur,perficiendi vim amittens; 
finis autem omnium est et esput,ut eum qui initiatur, 
precipuorum Dei mysteriorun participem efflciat, 
jure merito pontificalis scientia proprium illi a 
rerum veritate nomen adinvenit: ilaquoque sacram 
diving regenerationis initialionem, quod primam 
lucem conferat,ompiumqne divinarum illustratio- 
num principium existat,ex effectu vero illustrationis 
nomine celebramus. Quamvis enim etiam aliis 
hierarchicis functionibus commune sit, eos qui 
inilianlur sacra lucis consortes facere ; attamen 


ἀρχικωτάτου φωτὸς ἐπὶ τὴν τῶν 65 ἄλλων ἱερῶν ἐπο- p hec illa est que primum mihi visum impertivit, 


Φίαν φωτχγωχοῦμαι 00, Ταῦτα δὲ εἰπόντες, &vacxt- 
ψῶμεθα καὶ κατίδωµεν Ἱεραρχικῶς τὴν καθ) ἔκαστον 
ἀχοιθή της ἁγιωνάτης τελετῆς ἱερουργίαν καὶ θεω- 
ρίαν. 


II. Μυστήριον συνάζξεως, εἴτουν κοινωνίας. 


"n μὲν ἱεράρχης, εὐ(ὰν ἱερὰν ἐπὶ τοῦ θείου θωσια- 
στηρίου τελέσας, ἐξ αὐτοῦ τοῦ θυμιᾷν ἀρξάμενος, 
ἐπὶ πᾶσαν ἔρχεται τὴν τοῦ νεροῦ χωροῦ 67 περιοχἠν. 
ἀναλύσας δὲ πάλιν ἐπὶ τὸ θεῖων θωσιαστῆριον, ἀπάρ- 
χεται τῆς ἱερᾶς τῶν ψαλμῶν µελῃβδίας, συνφδούσης 
αὐτῷ thv φαλμιχὴν 08 ἱερολογία» ἀπάσης τῆς ἔκχλη- 
σιαστικ;ς δισκοσµήσεως, Εξής δὲ διὰ τῶν λειτουργῶν 
à τῶν ἀγιογράφω» δέλτων ἀνάγνωσις ἀκολούθως Υίνε- 


perque illius lucem principaliorem ad cetera 
quoque sacra contuenda lumen accipio. His ita 
constitutis, consideremus et intueamur, more 
hierarcliico, quemlibet exactum sanctissimi hujus 
sacramenti ritum et significationem. 


lI Mysterium synaxeos, seu communionis. 


Pontifex precem sacram ad altare Dei celebra- 
tarus, ab ejusdem suffitione initium faciens, uni- 
versum circuit chori ambitum ; donec rursum ad 
altare divinum rediens, sacrum infit psalmorum 
melos, omni ordine ecclesiastico sacram ipsi psal. 
modiam succinente. Per ministros exinde conse- 
quenler sacrarum Scripturarum lectio recitatur ; 
qua finita, sacro ambilu arcentur catechumeni, et 


tav καὶ μετὰ ταύτας ἔξω γίγνονται τῆς ἱερας περιοχΏς C cum iis energumeni ac poenitentes, illis qui divi- 


cl κατηχούμενοι, xai πρὸς αὗτοῖς οἱ ἐνεργούμενοι 
καὶ οἱ iv µετανοίᾳ ὀντες, µένουσι δὲ cb τῆς θείων 
ἐποφίας καὶ κοινωνίας ἄξιοι. Tov λειτουργῶν δὲ οἱ 
μὲν ἑστᾶσι παρὰ τὰς τοῦ ἱεροῦ πύλας συγκεκλεισµέ- 
vac, οἱ δὲ ἄλλο τι τῶν τῆς οἰκείας τάξεως ἐνεργοῦσιν. 
Οἱ Óà της λειτουργικῆς ἑιαχοσµήσεως ἔκκριτοι σὺν 
τοῖς Ἱερεῦσιν ἐπὶ τοῦ θείου θυσιαστηρίου προτιθέασι 
τὸν ἱερὸν ἄρτον καὶ τὸ τῆς εὐλογίας ποτήριον, προο- 
μολογηθείσης ὑπὸ παντὺς τοῦ τῆς ἐκχλησίας, πλη- 
ρώματος τῆς καθολικῆς ὑμνολογίας, Πρὸς οἷς ὁ θετος 
ἱεράρχης εὐχὴν ἱερὰν τελεῖ, καὶ τὴν ἁγίαν εἱρήνην 
ἅπασι δικγγέλλει’ καὶ, ἀσπασαμῖνων ἀλλήλους ἀπάν- 
των, ^ µυστικτ, τῶν ἱερῶν πτυχῶν ἀνάῤῥησις ἁπάν- 
τελεῖται. Καὶ, νιψαµένων τὰς χεῖρας ὕδατι τοῦ ἱεραρ- 


norum aspectu et communione digni sunt rema- 
nentibus, Porro ministrorum quidem alii clau;is 
teinpli foribus assistunt, alii vero aliud quidpiam 
quod sit ordinis sui agunt. Qui autem in ministro- 
rum ordine primas tenent, una cum sacerdotibus 
divino altari panem sacrum calicemque benedi- 
clionis imponunt, ab universa plenitudine Eccle. 
sio 188 communi hymnologia pr:emissa. Ad li;ec 
divinus pontifex sacram peragit precationem, san- 
clamque cunctis pacem apprecalur; et dum omnes 
invicemamplexantur, mystica sacrornm voluminum 
recitalio finitur. Tum lotis aqua manibus pontificis 
ac sacerdotum, pontifex divini allaris medio assi- 
sit, circumtantibus illum solis ministrorum pri- 


χου καὶ τῶν ἱερέων, ὁ μὲν ἱεράρχης bv µέσῳ τοῦ p moribus una cum sacerdotibus. Porro ubi pontifex 


θείου θυσιαστηρίου καθίστατχι, περιεστᾶσι δὲ μόνοι 
μετὰ τῶν ἱερέων οἱ τῶν λειτουργῶν ἔκκριτοι, Καὶ 
τὰς ἱερᾶς θεουργίας ὁ ἱερέρχης ὑμνήσας 69, ἱερουρ- 
γεῖ τὰ θειότατα, xal. 5m ὄψιν ἂγει τὰ ὑμνημένα διὰ 
τῶν ἔερὼς προχειµένων συµθόλων' καὶ τὰς θωρεὰς 
τῶν θεουργιῶν ὑποδείνας, εἷς κοιρωνίαν αὐτῶν ἱερὰν 
αὖτος τε ἔργεται, xal τοὺς ἄλλους προτρέπεται. Με- 


sacrosancia Dei inunera . collaudavit, divinissima 
conaecrat mysteria; quze etiam celebrata sub sym- 
bolis sacrosancte propositis in aspectum ducit ; 
exhibitisque divinorum operum muneribus ad sa- 
crosanctam eorumdem communicalionem cum 
ipsemet accedit, tum cseteros invitat. Accepta de- 
nique dataque divina communione in sacram desinit 
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cula, 8! Ἰόντα, καὶ πάλιν ἐπ αὐτῷ 83 τελειωτικῶς A vitate prodeuntem, atque illud ipsum perficiendi 


ἀποκαθιστάμενον "H τε Ὑάρ ὑπὲρ πάντα θεἀρχικἡ 
µακκριότης, εἰ καὶ ἀγαθότητι θείᾳ πρόεισιν εἷς τὴν 
τῶν µετεχοντων αὖτης ἱερῶν κοινωνία, 83, ἀλλ᾽ οὐκ 
ἔω τῆς κατ οὐσίαν ἀκινήτου στάσεως xal ἱὀρύσεως 
γέχνεται’ καὶ δὲ mast δὲ τοῖς θεοειδέσιν ἀναλόγως ἑλ- 
λάμπει, περὶ ἑαυτὴν ὄντως οὖσα καὶ τῆς οἰκείας 
ὅλως o) παρακινουµένη ταυτότητος ὡσαύτώς d θεία 
τῆς συνάξεως τελετὴ, xdv, ἐνιαίαν καὶ ἁπλῆν ἔχουσα 
καὶ σονεπτυγµένην ἀρχὴν, εἰς τὴν ἱερὰν ποικιλίαν 
τῶν αυµθόλων φιλανθρώπως πληθύνηται, καὶ μέχρι 
πάσης χωρέῖ 89 τῆς θεχρχικῆς εἰχονογραφίας 86, ἀλλ᾽ 
ἑνοειλῶς Ex τούτων αὖθις elc τὴν οἰχείαν µονάδα συν- 
ἆγεται, καὶ ἐνοποιεὶ τοὺς ἐπ᾽ αὗτιν ἱερῶς ἀναγο- 
µένους, Κατὰ τὸν αὐτὸν δὴ 87 θεοειδῃ «τρόπον ὁ θεῖος 
ἱεράρχης, εἰ καὶ τὴν ἑνιαίαν αὐτοῦ τῆς ἱεραρχίας 


sacri causa reverlentem.Summa siquidem illa Dei- 
las, qua heatitudine cunctis autecellit, etsi divina 
benignitate ad participum sui sacrorum prodeat 
communionem, nequaquam (amen a nalure sua 
stabili firmoque statu discedit, sed dum omnibus 
qui divinam similitudinem pre se ferunt pro cu- 
jusque captu collucet, secum vere manet, neque 
quidquam ab identitate sua dimovetur ; simili ra- - 
tione divinum illud synaxeos sacramentum,quam- 
vis singulare habeat ac simplex compactumque 
principium, quod symbolorum varietate benigne 
mulüiplicetur,et ad omnem Dei principalem se ex- 
tendat effigiationem ; uniformiter tamen ad pro- 
priam se denuo colligit unitatem, atque in unum 
redigit eos qui ad se sancte ducuntur. Pari prorsus 


ἐπιστήμην 88 ἀγαθυειδῶς εἰς τοὺς ὑποθεθηχότας κατ- P eoque deiformi modo divinus pontifex, elsi singu- 


dys, τοῖς τῶν ἱερῶν αἰνιγμάτων πληθεσι χρώμενος" 
ἀλλ᾽ αὖθις, ὡς ἀπόλυτος xal τοῖς ἥττοσιν ἀχχτάσχε- 
τος, εἷς τὴν οἰκείαν ἀρχὴν ἀμειώτως ἀποκαθίσταται, 
xxi τν εἷς τὸ ἓν ἑαυτοῦ 89 νοερὰν ποιησάµενος εἶἴσο- 
nw, ὁρᾷ καθαρῶς τοὺς τῶν τελουμένων ἑνοειδεῖς λό- 
ους, τῆς ἐπὶ τὰ δεύτερα Φιλανθρώπω προόδου τὸ 
πέρας τὴν εἷς τὰ πρῶτα θειοτέραν ἐπιστροφήν 
ποἰούμενος. 


larem divini priccipatus sui scientiam in subditos 
benevole derivet, qua :nigmatum sacrorum varie- 
tatibus utitur;rursus tamen, ceu absolutus a rebus 
inferioribus ac liber,ad proprium principiumsuum 
integre reverlitur,spiritalique suo in unum introitu 
perfecto,singulares istas sacramentorum rationes 
pura mentecernit, dum benigni humanique sui ad 
inferiora progressus finem diviniorem ad prima 
facit reversionem . 


$ IV. 


Ἡ δὲ τῶν ψαλμΏῶν ἱερολογία συνουσιωµένη πᾶσιο — Psalmorum porro sacra modulatio,qu» myste- 


σχεδὸν τοῖς ἱεραρχικοῖς μυστηρίος, οὐκ ἔμελλεν 
ἀπηρτίσθαι τοῦ πάντων ἱερχρχικωτάτου 90" πᾶσα μὲν 
γὰρ Ἱερὰ nai ἀγ:όγραφος δέλτος, fj τὴν ἐκ Θεοῦ τῶν 
ὄντων γεννητην ὑπαρξίν τε καὶ διχκόσµησιν, ἢ τὴν 
νομικὴν ἱερχρχίαν καὶ πολιτείαν, fj τῶν τοῦ θείου 
λαοῦ κ«λῆροδοσιὼν διανεµήσεις καὶ κατασχέσες ἢ 
κριτῶν ἱερῶν, ἤ βασιλέων σοφῶν, fj Ἱερέων ἐνθέων 
σύνεσιν, Jj παλαιῶν ἀνδρῶν ἐν ποιχιλίᾳ xxl πλήθει 
τῶν ἀνιόντων 91 ἀκκατάσειστον ἓν Χαρτερίᾳ φιλοσο» 
φίαν, fi τῶν πρακτέων σοφὰς ὑποθήκας , fj θείων ἐρώ- 
των ἅσματα καὶ ἐνθέους εἰκόνας, fj, τῶν ἐσομένων τὰς 
ὑποφητικὰς προχναῤῥήσεις, fj τὰς ἀνδρικὰς ᾿Γησοῦ 
θεουργίας 99, f, τὰς τῶν αὐτοῦ μαθητῶν θεοπαραδό- 
τους καὶ θεομιµήτους πλλιτείας xal ἱερὰς διδασκα- 
λίας, f τὴν κρυφίαν καὶ μυστικὴν ἐποψίαν τοῦ τῶν 
μαθητῶν ἀγαπητοῦ καὶ θεσπεσιου, fj τὴν ὑπερχόσμιον 
Ἰησοῦ θεολογίαν τοῖς πρὸς θέωσιν Ἐπιτηδείοις ὑφηγή- 
cato, καὶ ταῖς ἱεράϊς τῶν τελετῶν καὶ θεοειδέσιν 
ἀναγώγαῖς συνεῤῥίωσεν, Ἡ δὲ τῶν θείων ᾠδῶν ἱερο- 
χραφία, σκοπὺν ἔχουσα τὰς θεολογίας τε καὶ θεουργίας 
ἁπάσας ὑμνῆσαι, κτὶ τὰς τῶν θείων ἀνδρῶν ἵερολο- 
qi τε καὶ ἱερουργίας αἰνέσαι, κχθολικὴ) ποιεῖτχι 
τῶν θείων ᾠδὴν xxi ἀφήγησιν, πρὸς πάσης ἵεραρχι- 


riis hierarchicis fere omnibus quasi substantialis 
conjungitur, ab omnium sanctissimo nequaquam 
erat divellenda ; omnis namque sacra Scripture 
textus vel conditam a Deo rerum substantiam ac 
dispositionem, vel legalem hierarchiam ac poli- 
tiam, vel hereditatem 190 divini populi distribu- 
liones 4ο possessiones, vel sacrorum judicum re- 
gumve sapienlium atque sacerdotum divinorum 
prudentiam, vel priscorum virorum in tristium 
varietate ac mulüplicate casuum inconcussam to- 
lerantis philosophiam ,aut sapientes rerum geren- 
darum praceptiones, vel amorum cantica divino- 
rum imaginesque divinas, velprasagas futurorum 
predictiones, vel viriles Jesu Dei operationes, ejus- 
demque discipulorum divinitus tradita et ad Deum 
imitandum conducentia vit: instituta doctrinas- 
que sacras, arcanamve illam mysticamque visio- 
nem discipuli dilecti divinique, atque supermun- 
dialem Jesu theologiam iis qui divinitatis capa- 
ces sunt exposuit, sacrisque cum sacramenteram 
tum ad Dei formam consequendam aptis insti- 
tutionibus confirmavit, Sacra vero divinorum 
earminum descriplio, cui cuncta Dei opera elo- 
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quiaque celebrare,nec non sacros virorum diving- A κῆς τελετής ὑποδοχὴν καὶ µετάδοσιν ἕξιν οἰκείαν 
rum cumsermones tum actiones collaudare propo- ἐμποιοῦσα τοῖς Ενθέως αὐτὴν ἱερολογοῦσιν. 

situm est, generalem introduxit rerum divinarum canlum et expositionem, dum ad omnia sacri ordi- 
nis sacramenta, sive suscipienda sive tradenda, aptum illis animum affert qui ipsum divine ac san- 
cte recitant. 


8 V. 


Ubi ergo illa que res quasque sacras complecti- 
turhymnorum modulatio anima nostreeaffectiones, 
et ea sacra quz paulo post celebranda sunt, rite 
disposuit, divinorumque carminum concentu cum 
ad res divinas,tum ad semetipsas mutuamque con- 
sensionem, ceu unica concordique chorea sacro- 
rum coaptavit,ea que in spiritali Psalmorum mo- 


Ὅταν οὖν 4 περιεκτικὴ τῶν πἀνιέρων ὑμνολογία 
τὰς φυχικὰς 99 ἡμῶν ἕξεις ἐναρμονίως διαθζ πρὺς 
τὰ μικρὸν ὕστερον ἱερουργηθισόμενα, καὶ τῇῃ τῶν 
θείων «Gv ὁμοφωνίᾳφ τὴν προς τὰ θεία καὶ ἑχυτοὺς 
καὶ ἀλλήλους ὁμοφροσύνην, ὡς pig καὶ ὑμολόγφ τῶν 
ἱερῶν Ὑχορείᾳ Θὲ  νοµοθετήσῃ, τὰ συντετμημένα καὶ 
συνεσχιασµένα μᾶλλον iv τῃ νοερᾷ τῶν ψαλμῶν 


dulatione concisa sunt et magis obumbrsta, per plu- p ἱερολογίᾳ διὰ πλειόνων xal σακεστέρων εἰχόνων καὶ 
g ΡΟΛΟΥ Ἔεστερ 


res eu manifestiores figuras atque explicationes sa- 
cratissimis scripturisticarum compositionum lec- 
tionibus dilatantur.In his sacrarum rerum contem- 
plator uniformem quamdam atque singularem ad- 
vertel conspirationem, utpote ab uno eodemque 
Dei principali spiritu concitatam;unde jure merito 
in orbe post antiquiorem illam traditionem,Testa- 
mentum novum promulgatur, divino scilizel hie- 
rarchicoque ordine, mea quidem sententia, per 
hoc declarante,uti Vetus Testamentum futura pre 

dixerit,Novum vero ipsamet divinaJesu opera ex- 
hibuerit ; atque illud quidem quasi quibusdam 
imaginibus depinxerit veritatem, hoc vero presen- 


ἀνχῤῥίσεων εὐρύνετχι ταῖς ἱερωτάτχις τῶν ἁγιογοά- 

Too 
φων συντάξεων OS ἀναγνώσεσιν. Ἐν ταύταις ὁ βλέ- 
πων ἱερῶς ὀψεται τὴν ἑνοειδῆ «xi µίαν σύμπνοιαν 9), 
* ? 8 - -” , φ 
ὡς ὑφ᾽ ἑνὸς 97 τοῦ θεχρχικοῦ Πνεύματος πεχινημέ- 
νην᾽ ὅθεν εἰκότως iv κόσμν μετὰ τὴν ἆἄρχαιοτεραν 
παράδοσιν d καινὴ Διαθήκη χκηρύσσεται, της ἐνθέου 
καὶ ἱεραρχικῆς τάξεως  Exstvo, οἶμαι, δλλούσης, ὡς d 
μὲν ἔφη τας Εσομένας ᾿Ιπισοῦ Οξουργίας, ἡ oi Ἑτέ- 
λετε, καὶ ὡς ἑκείνη μὲ, ἐν εἰκόσι τὴν ἀλήθειαν ἔγρα- 
m 94 - ?^ E ο - 9 , 
Ψεν, αὕτη δὲ παροῦσαν ὑπέλειξε' τῶν γὰρ ἑκείνης 
προχναῤῥήσεων ἡ κατὰ ταύτην τελεσιουργία την ἁγή- 
θειαν ἐπιστώσατο, καὶ ἔστι τῆς θεολογίας 1, θεουργία 
συγχεφαλαίωσις. 


tem demontravit, cum pradictionum ejus veritatem effectus hujus comprobavit, divinorumque ser- 


monum operatio divina sil summa. 


$ VI. 


191Qui quidem horum sacramentorum penitus C ἍΤούτων col μὲν ἀπερισάλπιγκτοι καθόλου τῶν ἱερῶν 


ignari sunt, illi ne imagines quidem cernunt,quod 
nimirum impudenter salutarem divine generatio- 
nisdisciplinam repudient. Eloquiisque sacris exi- 
liose prorsus obstrepant, Vias (uas scire nolo. 
Porro catechumenos et energumenos, eosque qui 
poenitentia ducuntur,sacrosanctz hierarchiee mos 
patitur quidem audire sacram psalmodiam, divi- 
namque sacrarum Scripturarum recitationem ; ve- 
rum ad ea qua deinceps sequuntur sacrificia spe- 
ctaculaque nequaquam hos convocat, sed perfec- 
tos perfectorum oculos.Est enim deiformis ille or- 
do sacer sancte plenus justitiz, nec non salubri- 
ler cuique consentaneam pro merilo cujusque re- 
rum divinarum tribuit participationem, et juxta 


τελετῶν οὐδὲ τὰς εἰκόνας ὁρῶσιν, ἀναιδῶς ἀπειπά- 
µενοι τὴν σωτηριώδη τῆς θοογενεσίας 98 μύησιν, xal 
τοῖς λοχίοις ὀλεθρίως ἀντιφθεγξάμενοι τό, ᾿Οδούς 
σον εἰλέναι οὐ βούλομαι. Τοὺς δὲ κατηχουμένους, 
ἐνεργουμένους τε. καὶ τοὺς iv µετανοίᾳ ὄντας, 9 τῆς 
ἁγίας ἱερχρχίας θεσμὸς eis μὲ) ἐπακοῦσαι τής 
ψαλμικῆς ἱερολογίας, καὶ τῆς ἐνθέου τῶν πανιέρων 
Γραφῶν ἀναγνώσεως' εἷς δὲ τὰς ἕξης ἱερουργίας καὶ 
θεωρίας 99 οὐ συγχαλεῖται τούτους, ἀλλὰ τοὺς τε- 
λείους τῶν τελεσἰουργῶν ὀφθαλμούς. "Ectt γὰρ ἡ 
θεοειδἠὴς ἱεραρχία δικαιοσύνης ἱερᾶς ἀνάπλεως, καὶ τὸ 
κατ ἁςίαν ἐνάστῳ σωτηρίως ἀπονέμει τὴν ἐναρμό- 
νιον ἑκάστου τῶν θείων µέθεξιν ἐν συμμµετρίᾳ καὶ 
ἀναλογίᾳ κατὰ καιρὸν ἱερῶς δωρουµένη. 'H μὲν οὖν 


captum modumque singulorum suo tempore sancte p ἐσχάτη τοῖς κατηχυυµένοις ἀπονενέμηται dB elsi 


concedit. Ác postremus quidem ordo catechumenis 
tributus est,quod exortes sint et ignari omnis hie- 
rarchice perfectionis, neque dum per divinam na- 
tivitatem divinum statum assecuti, paternis adhuc 


γὰρ ἀμέθεχτοι 100 κοὶ ἀμύητοι παντὸς ἱεραρχικού 
τελεστηρίου, μηδὲ τὴν χατὰ θείαν ἀπότεξιν { ἔνθεον 
ἐσχηχότες ὕπαρξιν, ἀλλ᾽ ἔτι πρὸς τῶν πατρικῶν λο- 
γίων µαιευόµενοι, καὶ ζωοποιοῖς μορφώμασι 9. δια- 
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πλαττόμενοι πρὸς τὴν ἐκ θεογενεσίας ἁρχίζωην καὶ A eloquiis foveantur, vivifieisque formis ad beatum 


ἀρχί φωτον xai μ.ακχρίαν προσαγωγὴν 9. ὥσπερ 
οὖν, si ἀτέλεστα xoi ἀμόρφιωτα προεκπέσοι τὰ κχτὰ 
σά-κα βρέφη τῆς οἰκείχς µαιεύτεως, ὡς ἀμθλωθρί- 
δια καὶ ἐκτρώματα, τὴν Me xii ἄζωον καὶ 
ἀθώτιστου ἐπὶ γῆς ἀπύπτωσιν Ett, καὶ οὖκ ἄν τις 
ε)φουνῶν εἴποι, πρὸς τὸ φχινύμενον ; ἀποτκοπῶν, ἐπὶ 
τὸ φως αὐτὰ προχ(θῆναι, τοῦ κατὰ γαστέρα σκότους 
ἁπαλλαγέντα {φχαίη γὰρ ἂν ἡ τῶν σιάτων ἔπιστη- 
μονική προστάτις ἱπτριατ, τὸ φῶς ἑνεργεῖν 4 εἰς τὰ 
ξεχτικὰ τοῦ φωτός") οὕτω καὶ τῶν ἱερῶν f πάνσυ- 
Φος ἐπιστήμη πρώτα μὲν αὐτοὺς τῇ τῶν µορφωτι- 
κῶν καὶ ζωοποιῶν λογίων εἰσαγωγικῇ too, µαιεύε- 
τα!, τελεσφορἀσασα δὲ τήν πρὸς θεογενεσίαν αὐτῶν 
9 πόστασιν, d ἐνδίδωσι σωτηρίως αὐτοῖς iv τάξει τὴν 
cc τὰ quos On xai ττλεσιουργικὰ D χοινωνίαν" 


wv)» 6i ὡς ἀτελέστων ἀπ]θιαστέλλει τὰ τέλεια, τῆς tz 
εὐκησμίας τῶν ἱερῶν προμηθουμένη, xzl τῆς τῶν 


χατηχουμένων ἐν θεοειθεῖ τῶν Ἱἱεραρχικῶν τάξει lut ab imperfectis perfecta secernit, cum decoris. 
X:897E0) X2: ζωῆς. sacerorum,tum catechumenorum educationis ac vi- 
l2 curam gerens,juxtia deiformem ordinis bierar- 
chici constitutionem. 
$ VII. 


'H δὲ τῶν ἐνεργουμένων πληθὺς ἀνίερν μὲν καὶ 
αύτη, δευτέρα δὲ πρὸς τὸ ἄνω τῖς τῶν κατηχουµένων 
, 4 - , S * » - 
ἐστὶν ἔσχατιᾶς. 0202 γὰρ loo), ὡς οἶμαι, τοῦ παντε- 
λῶς ἀμυήτου xxl τῶν θείων τελετῶν ἄκρως ἀχοινω- 
νήτου τὸ µετουσίαν τινὰ τῶν ἱερωτάτων ἐσχηκὸς τε- 
λεστηρίων, ἔτι δὲ ταῖς ἐναυτίχις Ἀ θέλξεσιν f) ταρα- 
γαῖς ἐνεσχημένον, ἀλλὰ καὶ πρὸς αὐτοὺς d, τῶν παν- 


illum,qui ex divina generalione proficiscitur, vit 
lucisque principem progressum  efformentur. 
Quemadmodum itaque carnales liberi,si imperfec- 
ti et informes, obstetricis cura destituti,ante tem- 
pus excidant,ut abortivi et abortus,nativitatisac vi- 
t? lucisque exsortem in terram lapsum habituri 
sunt: neque quisquam qui recte judicabit id quod 
apyaret intuendo, dixerit in lucem ipsos esse editos, 
quod sint ab alvi tenebris liberati (dicet enim me- 
dicina,lperita corporum prases, lucem vim suam 
egcrere in illa qua lucis sunt capacia) ; sic sacro- 
rum sapiens disciplina primum quidem ipsos in- 
troductorio formandi et vivificandi vim habentium 
eloquiorum cibo fovet, ubi vero statum eorum di- 
vina regeneraltioni aptum absolverit, tum demum 
iis salubriter ordine concedit rerum luciformium 
et perficientium communicationem; nunc vero ve- 


Porro energumenorum turba immunda quidem 
est el ipsa, verumtamen secundum locum supcrio- 
rem a catechumenorum extremitate oblinet. Ne- 
queenim penitus profano,divinorumque sacramen. 
torum prorsus erzorti par et :equale duxerim id 
102 quod in aliquam sacratissimorum sacramen- 
lorum partem venit, tamelsi contrariis etiamnum 


ἱέρων θέα xxi κοινωνία 6 συστέλλεται, καὶ uaÀa γε; illecebris perturbationibusve implicetur ; quan- 


&xóto;, Ei γὰρ ἐστιν ἀληθὲς, ὡς ὁ καθόλου θεῖος 
ἀνΏρ, 5 τῶν θείων ἄξιος κοινωνὸς, ὁ πρὸς τὸ τοῦ 
κατ χὐνὸν θευειδοὺς ἄκρον ἓν παντελέσι καὶ τελειωτι- 
καῖς θεώσεσιν ἀνηγμένος, οὐδὲ τὰ σαρχὸς ἑνεργήσει 
παρὰ την κατὰ φύτιν ἀναγκαιότητα, καὶ toot) εἰ 
τύχοι παρέργως, νχὸς δὲ ἅμα καὶ ὁπαδὸς bv τῃ κατ 
αὐτὸν ἀκροτάτῃ θεώσε. τοῦ θεαρχιχοῦ Πνεύματος 
ἔσται, τῷ ὁμοίῳ τὸ ὅμοιον ἐνιδρύων' οὐκ ἂν ὁ τοιοῦ- 
τός ποτε πρὺς τῶν ἑναντίων ἐνεργηθειη φαντασιῶν f, 
δειµάτων, γελέσεται δὲ αὐτὰ, καὶ προσιόντα κχταπα- 
λαίΐσει, καὶ ἐκδιώξεται, καὶ δράσει μᾶλλον fj πεισε- 
τχι, Καὶ πρὺς τῷ 47 τῆς οἰκείας ἔζεως ἀπαθεῖ καὶ 
ἀνε θότῳ xzl ἑτέροις ἰατρὸς ὀφθήσεται τῶν τοιούτων 
ἔνεργημάτων. Οἶμαι δὲ ἐγὼ πρὸς τούτῳ, μᾶλλον δὲ 
οἵόχ σαφῶς, ὡς 7, τῶν ἱεραρχικῶν B ἀμιγεστάτη διά. 
κρισις πρὸ τούτων οἶδεν ἐνεργουμένους ἐνχγεστάτην 
ἐνέργειαν, ὅσοι, τῆς θεεειδοῦς ἀποστάντες ζωῆς, ὁμό- 
φρονές τε καὶ ὁμότροποι τοῖς ὀλεθρίοις γΐγνονται δχ({- 
µοσι, τὰ μὲν ὄντως ὅὄντα, καὶ ἀθχνάτως κτητὰ, xal 
αἰωνίως ofa, δι ἐσχάτην xal ἑαυτοῖς ὀλέθριον 
ὀνοησίαν ἀποστρεφόμενοι. τὴν πρόσυλον δὲ καὶ πο- 
λυπαθεστάτην ἀλλοίωσιν, καὶ τὰς ὀλλυμένας καὶ 


quam etiam ipsis rerum sacratissimarum aspectus 
communioque subtrahitur et quidein jure merito. 
Nam si verum sit divinuin prorsus virum divino- 
rum communione dignum, pro suo modulo ad dei. 
formitatis fastigium perfectissimis perfeclivisque 
dcificationibus evectum,ea qua carnis sunt mini- 
me curaturum cilra nature necessitatem, idque, 
prout usus fert,obiler,sed in sublimissima illa quz 
ipsi competit deificatione templum simul Spiritus 
Dei principalis sectatoremque futurum,dum simi- 
le insimili fundat collocatque: profecto quisquis est 
ejusmodi,contrariis nunquam imaginationibus ter- 
roribusque vexabitur, verum irridebit eos, acce- 
dentesque profligabit ac persequetur,agetque ma- 


p £is quam patietur, el pro affectus sui impossibili- 


tate atque constantia aliis quoque similium vexa- 
tionum medi^um se praobebit.Cz:terum opinor,imo 
vere compertum habeo,sincerissimum sacrorum 
ordinum judicium censere, pra istis detestabilis- 
sima obsidione teneri eos,qui deiformem vitam de- 
serenles, sentantiis moribusque perditis demoni: 
bus consentiunt dum ea quidem qua et vere sunt, 
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etimmortaliter possidentur, atque wternaliter de- À φθοροποιοὺς ἡδονὰς, καὶ τὴ» ἀθέθαιον ἓν τοῖς ἆλλο- 


lectant, per extremam sibique perniciosam demen- 
tiam aversantur;materialem vero pluribusque per- 
turbationibus obnoxiam immutalionem, perditas- 
que ac corruptrices voluptates,et instabilem, eam- 
quealienam, neque vero existentem, sed apparen- 
tem delectationem ambiunt et consectantur.Hi er- 
go primi,et quidem magis proprie quam illi,segre- 
gativa ministri voce arceantur;(neque enim fas sit 
eis cujuslibet alterius reisacrz participes evadere, 
preterquam eloquiorum Dei, quorum magisterio 
ad meliorem frugem converti possint. Nam si sn- 
permundialis illa sacrorum divinorum celebratio, 
etiamdum penitentes,tametsi quondam ejus com- 
potes,repellit,non nisi sanctissimo quogue admis- 


τρίοις o)x οὖσαν, ἀλλὰ δοκοῦσαν εὐπάθειαν ἔπιθυ- 
μοῦντές καὶ ἐνεργοῦντες, Οἱ πρῶτοι δ᾽ 9 οὖν οὗτοι 
καὶ κὐριώτερον ἐκείνων ὑπὸ τῆς τοῦ λειτουργοῦ δικ- 
κριτικῆς φωνῆς ἀφοριζέσβωσαν᾽ οὗ γὰρ θεμιτὸν x5- 
τοῖς ἑτέρου τινὸς Ἱεροῦ μετασχεῖν fj τῆς τῶν λογίων 
ἐπιστρεπτικῆς ἐπὶ τὰ γρείττω διβασκαλίας, El γὰρ 
à τῶν θείων ὑπερχήσμιος ἱερουργία xal τοὺς ἐν µε- 
τανοίᾳ, καὶ τοὺς 10 πρὸς αὐτὴν ἤδη Ὑεγονότας, ámo- 
κρύπτεται 11, τὸ μὴ παντελῶς ἱερώτατον οὐ προσιε- 
pévn* προσφωνεῖ δὲ καὶ τοῦτο πανάγνως, ὅτι Καὶ 
τοῖς Χάτα τι πρὸς τὸ τοῦ θεοειδοῦς ἄκρον ἀτελῶς 
ἐξχσθενοῦσιν ἀθέατός εἶμι καὶ ἀκοινώνητες (ἆπασο- 
Ost γὰρ ἡ χατὰ mà) ἀμιγεστάτη φωνη καὶ τοὺς μὴ 
δυναµένους συνδεθῆναι τοῖς τῶν θειοτάτων ἀξίως 12 


6ο ; quin etiam proclamat : Ego ad deiformitatis pg κοινωνοῖς), πολμῷ Ύε μᾶλλον 3, τῶν ἐμπαθῶς ἕ-ερ- 
culmen propter suam imperfectionem non assur- Ὑγουμένων πληθὺς ἆνιερος ἔσται καὶ πάτης ἀλλοτρία 
gentibus invisibilis elincommunicabilis existo (ar- τῆς τῶν ἱερῶν ἐποψίας καὶ κοινωνίας. Επειδη 13 τοῦ 
cet enim purissima vox ista quoque illos qui rebus θείου Ὑεγόνασιν ἔξω νκοῦ καὶ τῆς ὑπερχειμένης 
divinissimis digne commuhnicantibus conjungi non αὑτοὺς 14 ἱερουργίας οἱ τῶν τελετῶν ἀμύητοι καὶ 
possunt) adeoque magis eorum, qui passionibus ἀτέλεστοι, καὶ πρὸς αὐτοῖς οἱ τῆς ἱερᾶς ἀποστάται 
exagitantar,turba profana erit,et abaspeciu com- ζωῆς, ἑπομένως τε τούτοις ol πρὸς τὰ τῶν ἐναντίων 
munioneque sacrorum 195 aliena.Übi demum di- δείµάτ« τε !5 καὶ φάσματα δι ἀνανδρίαν εὐπαθεῖς, 
vino templo βαςΓἰδᾳ19, (1 capacitatem eorum su- ὣς οὐκ ἀφικόμενοι διὰ τῆς πρὸς τὰ θεῖᾳ συντόνου 
perant,exclusi sunt, illi qui nullisadhucsacramen- — xzt ἀνενλότου συννεύσεως ἐπὶ τὸ τῆς θεοειδοῦς ἕξεως 
tis initiati omninoque rudes exislunt, et cum iis ἀχίνητον καὶ ὁραστήριον' εἶτα πρὸς αὐτοῖς ol τῆς 
apostate vilz sanclioris, et his conformilter illi ἑναντίας μὲν ἀποστάντες ζωης, οὕπω δὲ καὶ τῶν gav- 
qui adversariorum lerroribus visisque pre igna- τασἰῶν αὐτῆς ἕξει καὶ ἔρωτι θείῳ καὶ ἀμιγεῖ καθαρ- 
via facile moventur, quippe qui per constantem θέντες, καὶ μετ) αὐτοὺς οἱ μὴ χαθάπαξ ἑνοειδεῖς, καὶ, 
firmamque cum divinis rehus consensionem nec- υνομικῶς εἰπεῖν, ἅμωμοι καὶ ἁλώδητοι παντελῶς, Οἱ 
dum deiformis istius status habitudinem effica- o πανιέοοι 16 τῶν πανιέρων ἱερουργοὶ καὶ φιλοθεάµο- 
ciamque sint adepti;deinde eum his ii quoque qui — vec, τὴν ἁγιωτάτην τελετὴν ἁγιοπρεπῶς ἐπωπτεύον 
contrarise quidem illi vite nuntium miserunt,non: της, ὑμνοῦσιν ὑμνολογίᾳ καθολικῇ τὴν ἀγαθουργὸν 
dum tamen a visishabitu amoreque divino eoque καὶ ἀγαθοδότιν ἀρχὴν, ὑφ ἃς αἱ σωτηριώδεις $utv 
purissimo purgati sunt, atquesecundum hos ii,qui ἀνεδείχθησαν τελεταὶ, τὶν ἱερὰν τῶν τελουμένων 
non omnino uniformes,et,ut legis phrasi ular,non θέωσιν ἱερορργοῦται, Τὸν ὕμνον δὲ τοῦτων ol μὲν 
omnino immaculati et incontaminati sunt.Tum ἀ4θ- ὑμνολογίαν καλοῦσιν 17, οἱ δὲ τῆς θρησκείας τὸ 
nique sancti sacrorum administrati spectatoresque µσύμθολον, ἄλλοι δὲ, ὡς οἶμαι, θειότερον ἱεραρχικὴν 18 
studiosi,sacratissimam hostiam sacroritu contuen- εὐχαριστίαν, ὡς περιεκτικἠν τῶν εἰς ἡμᾶς θεό- 
tes, generali laudatione concelebrant beneficum ϐθεν ἀφικομένων ἱερῶν δώρων 19* δοχεῖ γὰρ µοι τῶν 
munificumque principium, a quo salutaria nobis ὑμνουμένων ἁπασῶν θεουργιῶν ἡ πραγματεία περὶ 
exhibita sunt sacramenta,quze sacrosanctam illam ἡμᾶς γεγονένχι͵ τὴν μὲν οὐσίαν ἡμῶν καὶ ζωὴν 
initiatorum consummant deificationem. Hunc au- ἀγαθοειδῶς ὑποστήσασα, xal ἀρχετύποις κάλλεσι 
tem hymnum alii laudis canticum, alii religionis τὸ θεοειδὲς ημῶν µορφώσασα, καὶ θείοτέρας ἕξεως 
symbolum appellant, alii denique, mea quidem καὶ ἀναγωγῆς iv µετουσίᾳ καταστήσχσα, κατιδοῦσά 
sententia, divinius hierarchica;:n eucharistiam, Ὁ δὲ τὴν t£ ἀπροτεξίας ἐγγενομένην ἡμῖν ἑρυμίαν τῶν 
sive sacroprincipalem gratiarum actionem, utqua θείων δωρεῶν, ἐπισκευχστοῖς ἡμᾶς ἀγαθοῖς tiq τὸ 
divinitus ad nos dimanantia sacra 40Η complecta- ἀρχαῖον ἀνακαλέσασθχι, καὶ tà παντελεῖ τῶν ἡμετέ- 
tur: videtur enim laudatarum omnium divinarum ρων προσλήψει τὴν τελειοτάτην τῶν οἰκείων µετά. 
operationum ralio nobis exstitisse, cum substan-  9ost» ἀγατουργῆσαι, καὶ ταύτῃ κοινωνίαν ἡμῖν θεοῦ 
tiam vitamque nostram benefice sustentando, ae καὶ τῶν θείων δωρήσασθχι. 

primitivis pulchritudinibus deiformem nostri portionem efformando, atque ad divinoris habitus et 
anagoges, qua sursum elevemur, partem admittendo; tum providecurando, utexingenitanobis per no- 
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stram ignaviam numerum orbitate divinorum, propositis muneribus in pristinum statum revocemur, 
perfectaque rerum nostratium assumptione, suarum nos participes efficiat, eaque ratione Dei nobi£ 


divinarumque rerum communionem largiatur. 


ὃ VII. 


Οὕτω 5i τῆς θεχρχικῆς φιλανθρωπίας ἱερῶς Opvn- À 


θείσης, ἐγχεκαλυμμένος μὲν 6 θεῖος ἄρτος προτίθετχι 
30 καὶ τὸ τῆς εὐλογίας ποτήριον ὁ δὲ θειότατος 
ἁσπασμὸς ἱεροοργεῖται, καὶ τῶν ἀνιογράφων πτοχῶν 
*, μωστικὴ xal ὑπερκόσμιος ἀνάῤῥησις, Οὐ γὰρ ἕνεστι 
πρὺς τὸ Ev σωνάγεσθαι xal τῆς τοῦ ἑνὸς µετέχειν 
εἰρτιναΐχς ἑνώσεως τιὼς πρὸς ἑχοτοὺς διῃρηµένους, 
Ei γὰρ ὑπὸ της τοῦ ἑνὸς θεωρίας καὶ γνώσεως EX. 
λαι.πόμενοι, πρὸς tn» ἑνοειδῃ val θείαν συναγωγὴ» 
ἑνοπχιτιθῶμεν 91, οὐκ ἂν ἐπὶ τὰς μεριστὰς ἀνασχοίμεθα 
κχταπίπτειν ἐπιθυμίας, ἐξ ὤν al πρόσυλοι δηµιου;- 
γοῦνται καὶ ἐμπαθετς πρὸς τὸ κατὰ φύσιν ὁμοειδεῖς 23 
ἀπέ'θεια:. Ταύτην οὖν, ὡς οἶμαι, τὴν ἔνοειδη val 
ἀλιαίρετον, ζωην ἡ τῆς εἰρήνης ἱερουργία νοµοθετεῖ 
τῷ ὁμοίῳ τὸ ὅμνιον ἐνιδρύουσα, xal τῶν μεριστῶν 
ἁπολιαστέλλουσα τὰ θεῖ« καὶ ἑνιαῖα θεάματα. 


Iu huncautem modum deiprincipali benignitate 
sancte collaudata, coopertus quidem divinus ille 
panis calixque benedictionis proponitur: divinissi- 
ma vero salutatio sive osculum, sacrarumque tabu - 
larum mystica el supermundialis recitatio celebra- 
tur. Non enim possunt ad unum colligi, atque 
unius pacific; unionis participos existere, qui se- 
cum ipsi dissident. Nam si unius contemplatione 
atque cognitioneillustrati,ad uniformem quamdam 
ac divinam 504 conjunctionem redigeremor, ne- 
quaquam in divisas cupiditates dilabi nos patere- 
mur, ex quibus ist: materiales plenz:que passio- 
num adversus swquales existunt inimicitizee. Hanc 
itaque,uti reor,uniformem atque indivisam vite ra- 
tionem sacra ista pacis conciliatio sancit, dum si- 
mile in similicollocat,et divina singulariaque spec* 
tacula a divinis secernit. 


6 IX. 


Τῶν δὲ ἱερῶν πτυχῶν ἡ μετὰ τὴν εἰρήνην ἀνάρ- 
ῥῆσις ἀνακηρύττει τοὺς ὁσίως βεθδιωκότας, καὶ πρὸς 
ἐναρέτου ζωῆς τελείωσιν ἀμεναστάτως ἀφικομένους' 
ἡμῆς μὲν ἐπὶ τὴν δι ὁμοιότητος αὐτῶν µαχαριστὴν 
ἔξιν 39 χα) θεοειδῆ λῆξιν πρ.τρέπουσα καὶ χειραγω: 
40932, τοὺς δὲ ὡς ζῶντας ἀνακηρύττουσα, xxl ὡς ἃ 
θεολογία φησὶν, οὐ νεκρωθέντας, ἀλλὰ εἰς θειοτάτην 
ζωὴν ix θανάτου µεταφοιτήσαντας, Σκὂπει δὲ, ὅτι 
καὶ μνημοσύνοις ἱεροῖς ἀνατίθενται 95, τῆς θείας µνή- 
pne οὐκ ἀκθρωπικῶς ἐν τῇ τοῦ μνημονικοῦ φαντασίᾳ 
δηλουμένὴς, ἀλλ) ὡς d. τις φαίη θεοπρεπῶς, κατὰ 


Sacrarum porro tabularum qu: post pacem ad- 
bibetur recitatio, deprzdicat eos qui sancte ντο» 
runt,atque ad probe vit: perfectionem constanter 
pervenerunt; nos quidem, eorum imitatione, ad 
beatissimum illum statum quietemque deiformem 
abhortando ac manuducendo, illos vero ceu vi- 
ventes celebrando, quippe ut theologia docet, ne- 
quaquam mortuos, sed ex morte ad vitam divinis- 
simam translatos. Adverte autem,ut el sacris me- 
morialibus inserantur, non quasi humano more 
memoriam divinam, in ea parle memoriz qua vi- 


ti» iv Θεῷ 95 τῶν τετελεσµένων θεοε,δῶν τιµίαν καὶ C sa. recipit, inesse declaret, sed ut quis dixerit pro 


ἀμετάστατον 36 γνῶσιν, ᾿Έγιω γὰρ (ἔφη τὰ λόγια) 
τοὺς ὄντας αὐτοῦ. xai, Τίμιος ἐναντίον Κυρίου 
ὁ θάνάτος τῶν ῥὁσίων αὐτυῦ, τοῦ θανάτου τῶν ὁσίων 
ἀντὶ τῆς iv ὁσιότττι τελειώσεως εἰρημένου, Καὶ τοῦτο 
δὲ ἱερῶς ἐννόησον, ὡς, ἐπιτεθέντων τῷ θείῳ θυτια- 
στηρίῳ τῶν σεθασµίων 31 συµθόλων, δι div ὁ Χριστὸς 
σηµαένεται καὶ µετέχεται͵ πάρεστιν ἀδιαστάτως ἡ 
τῶν ἁγίων ἀπογραφὰ, τὸ συνεζευγµένον αὐτῶν ἀδιαι» 
ῥέτως ἐμφαίνουσα τῆς πρὸς αὐτὸν ὑπερχοσμίου xai 
Ἱερᾶς ἑνώσεως. 


Dei dignitate,secundum eam que in Deo est rerum 
perfectarum ac deiformium pretiosam et immuta- 
bilem cognitionem. Notit enim, (ut eloquia testan- 
lur), qui sunt. ejus *; et : Pretiosa in conspectu 
Domini mors sanctorum ejus *,morle sanctorum 
pro sancta consummatione accepta. Sed et illud 
quoque sancte observa, ul impositis divino altari 
sacris symbolis quibus Christus significatur ac su- 
mitur, protinus adsit sanctorum illa descriptio ; 
quz individuam eorum conjunctionem unionem- 
que cum illo supermundialem sacramque insinuat. 


ΑΧ. 


Τούτων δὲ xab' ὃν εἴρηται θεσμὸν ἱερουργηθέντων,Ὁ — His autem eo quo dictum est ritu celebratis, ad- 
ἑστὼς ἔπιπροσθεν τῶν ἁγιωτάτων 39 συμβόλων ὕδατι slans coram symbolis sanctissimis pontifex aqua 
τὰς χεῖρας ὃ ἱεράρχης νἰπτεται μετὰ τοῦ σεμνοῦ τῶν manus abluit una cum sacerdotum ordine veno- 


e [I Tim. u. 3 Psal. cxv, 15. 
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rando.Nam qui lotus est (ut eloqnia testantur) non A ἱερέων ταγµατος. Ότι μὲν ov, ὡς τὰ λόγια φησιν, 


opus habet alia quam suimmitatum seu extremi- 
tatum suarum lotionec,per quam ntique supremam 
munditiam fiet, u*, divinissimo preditus habitu 
deiformitatis, dum ad sequentia quoque benigne 
procedit, liber futurus sit etexpeditus,quippe pror- 
sus uniformis, et ad unum rursus unilive conver- 
sus, immaculatam simul et intemeratam suam fa- 
ciet conversionem,tanquam qui deiformitalis suc 
plenitudinem et integritatem servet. Porro sacrum 
lavacrum, uti diximus, in legali erat hierarchia ; 
modo autem pontificis acsacerdotum illa manuum 
ablutio illud ipsum insinuat. Eos enim qui ad pu- 
rissimum aeceduntsacrificium expiatos esse decet 
493 extremis etiam anima phantasiis, et per si- 
militudinem ipsi, quoad potest, appropinquare ; 
clarioribus enim hoc modo Dei apparitionibus ἱ[- 
lustrabuntur, supermundialibus istis coruscatio- 
. hibusin consimilis speciei specula limpidius ube- 
riusque jubar suum evibrantibus. Ceterum pon- 
tificis illa sacerdotumque ablutio,qua summis ex- 
tremisque digitis adhibetur, coram sacrosanctis is- 
tissymbolisinstituitur,non secus accoram Christo, 
qui occultissimas quasque cogitationes intuetur ; 
atque ubi suprema illa expiatio perspicacissimis is- 
tis scrutationibus,nec non justissimisintegerrimis- 
que judiciis est absoluta, tum jam divinis rebus 
pontifex conjungilur,sanctisque Dei operibus lau- 
datis, divinissima consecrat mysteria,et in aspec- 
tum ducit que celebravit. 


ὁ λελουμένος οὐ δεῖταί τινος ἑτέρας εἰ μὴ cre τῶν 
ἄκρων, εἴτουν ἐσχάτων ἑαυτοῦ 99 νίψεως, δι᾽ fic ἆκρο- 
τάτης 90 καθάρσεως, iv πανάγνῳ τοῦ θεοειδοῦς ἕξει, 
καὶ πρὸς τὰ δεύτερα προϊὼν ἀγαθοειδῶς, ἄσχετος ἔσται 
καὶ ἀπόλυτος, Oz καθάπαξ ἑνοειδής, καὶ πρὸς τὸ ἓν 
αὖθις ἑἐνιαἰῶς ἐπιστρεφόμενος, ἄχραντον ποιήαεται 
καὶ ἀκηλίδωτον τὴν ἐπιστροφὴν, ὡς τοῦ θεοειδοῦς 
ἀποσώζων τὸ πλῆρες καὶ ὁ)όκληρον. 'O μὲν 34 ἱερὸς 
λουτὴρ, ὡς εἰρήκαμεν, iv «i κατὰ νόμον 35 ἦν de- 
ῥαβχίᾳ' νῦν δὲ τοῦ ἱεράρχου «αἱ τῶν ἱερέων ἡ τῶν 
χειρῶν ἀποχάθαρσις αὐτὸν ὑπαινίσσεται. Τοὺς γὰρ 
ἐπὶ τὴν παναγεστάτην όντας ἵερουργίαν ἄποκεκα- 
θάρθαι δεῖ καὶ τὰς ἐσχάτας τῆς oj nc φαντασίας, καὶ 
δι᾽ ὁμοιότητος αὐτῇ κατὰ τὸ δυνατὸν προσιέναι" φανο- 


B τέρας 99 γὰρ οὕτω τὰς θεοφχνείας περιχυγασθήσοι- 


ται τῶν ὑπερκοσμίων μαβμαρυγῶὼν εἷς τὴν τῶν 
ὁμοιοειδῶν 95 ἐσόπτρων ἀγλαίαν ὁλικώτεριν καὶ δια»- 
Ὑέστερον ἐφιέντων Ἀιεῖναι 95 τὴν οἰκείαν αἴγλην. Ἡ 
δὲ τοῦ ἱεράρχου καὶ τῶν ἱερέων ἄχρι τῶν ἄκρων εἴ- 
τουν ἐσχάτων ἀπόνιψις Ἐπίπροσθευ γίγνετχι τῶν ἆγιω- 
τάτων συµθόλων, ὡς ἐπὶ Χριστοῦ τοῦ πέσας ἐφυρῶντος 
ἡμῶ, τὰς κρυφιωτάτας ἐννοίας,, xai της ἀκροτάτης 
καθάρσεως bv τοῖς αὐτοῦ 9Ó πανεπισκόποις ἀκριθα- 
σμοῖς, xal ταῖς δικαιοτάταις καὶ ἀξεχάστοις κρίσεσιν 91 
ὁριζομένης' οὕτω τοῖς θείοις ὁ ἱερέρχης ἑνοῦτει, 
καὶ τὰς ἱερὰς θεουργίας ὑμνήσας, ἱερουργεῖ τὰ θειό- 
τατα, «αἱ ὑπ᾿ ὄψιν ἄγει τὰ ὑμνημένα, 


$ XI. 


Quenam porro censeamus divina in nos esseC 


opera, deinceps pro virili exponendum est. Neque 
enim laudandis omnibus sufficio,imo ne clare qui- 
dem cognoscendis aliisque tradendis : quz autem 
a praesulibus divino numine afflatis conformiter 
eloquiis laudantur ac celebrantur, eadem pro mo- 
dulo nostro, sacri ordinis aspirationi implorata, 
proferemus. Naturam humanam , ab initio divinis 
bonis imprudentia sua spoliatam, vita passionibus 
obnoxia et terre mortis exitus excepit, quippe 
perniciosa ista veri boni desertio,sacreque in pa- 
radiso legis prevaricatio eum qui blande, mulcen- 
tibus et infestis adversarii fraudibus illectus, vita- 
le jugum excusserat, propensionibus suis, qua 
divinis bonis adversantur, dimisit, unde misere 
eelernitatem cum inortalitate commutavit ; et qui 
originem a corrupüibili generatione acceperat, ad 


* Joan. xin, 10. 


Τίνας μὲν εἶναι 98 τὰς elc ἡμᾶς θεουργίας φαμὲν, 
ἑξῆς ἀφηγητέον Don δύναμις᾽ οὗ γὰρ ἀπάσας ὑμνεῖν 
ἱκανὸς ἐγὼ, μὴ cl ἤε σαφῶς εἰδέναι καὶ ἑτέρους 
μυσταγωγεῖν» ὅσα δὲ πρὸς τῶν ἐνθέων Ἱεραρχῶν 
ἀκολούθως τοῖς λογίοις ὑμνεῖται καὶ Ἱερουργεῖται, 
ταῦτα, ὡς ἡμῖν Ἐφικτὸν, ἐροῦμεν, τὴν ἱεραρ(ικὴν 
ἐπίπνοιαν ἀρωγὸν ἐπικαλεσάμενοι. Τὴν ἀνθρωπείαν 
φύσιν, ἀρχῆθεν ἀπὸ τῶν θείων ἀγ:θῶν ἀνοήτως 
ἐξολισθήσασαν, Ἡ πολυπαθεστάτη ζωὴ διαδέχεται, 
καὶ τὸ τοῦ «φθοροποιοῦ θανάτου πέρας ἀχολυύθως 
γὰρ ἡ τῆς ὄντως ἀγαθότητος ὀλέθριος ἀποστασί:, 
καὶ τῆς ερᾶς ἐν παραδείσῳ θεσµοθεσίας ὑπερθασία, 
τὸν ἐξοιστρήσαντα τοῦ ζωοποιοῦ ζυγοῦ, ταῖς οἰκείχις 
ponat; € καὶ θελκτικκῖς τοῦ ἐναντίου καὶ δσμενέσιν 
ἁπάταις, τοῖς ἔναντιοις τῶν θείων ἀγαθῶν παραδέ- 
δωκεν, ἔνθεν ἑλεεινῶς ἀντὶ μὲν αἰωνίου τὸ θνητὸν 
ἀντηλλάξατο τὴν δὲ οἰκείαν ἀρχὴν ἓν φθεαρτικαῖς 
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ἐσγηχυῖα γενέσεσιν ἐπὶ τὸ τῆς ἀρχῆς κατάλληλον εἰκό- A interitum origini sue consentaneum juro merito 


vex Ίγε τὸ πέρας. ἀλλὰ καὶ τῆς θείας καὶ ἀναγώγου 
ζωῆς ἐθελουσίως ἀποπεσοῦσα, πρὸς τὴν ἐναντίαν 
ἐσχατιὰν — hvéy Un, τὴν πολυπαθεστάτην ἀλλοίωσιν. 
Πλανωμένη δὲ xal της εὐθείας 6005 της ἐπί τὸν ὄντως 
ὄντα θεὸν ἐκτετράμμένη, καὶ ταῖς ὀλεθρίαις xat κα- 
χεργέτισιν ὑποταττομένη πληθύσιν, ἐλάνθανεν οὗ 
θεοὺς οὐδὲ φίλους, ἀλλὰ δυσμενεῖς θεραπεύουσα᾽ τῶν 
δέ ἀφειδως αὐτῃ κατὰ τὸ οἰκεῖον ἀνηλεὲς àmoxtypn- 
µένων, sic ἀνυπαρξίας οἰκτρῶς ἐμπεπτώχει 41 καὶ 
ἆπωλειας χίνδυνον. 'H δὲ τῆς θεαρχικΏης ἀγαθότητος 
ἀπειροτάτη φιλανθρωπία xal τὴν αὐτουργὸν ἡμῶν 
ἀγαθοπρεπῶς οὐκ ἀπηνήνατο πρόνοιαν, ἀλλὰ ἐν ἆλη- 
Ost µεθέξει τῶν καθ) ἡμᾶς γενομἔνη πάντων ἆνα- 
µαρτήτως, καὶ πρὸς τὸ ταπεινὸν ἡμῶν ἑνοποιηθεῖσα, 


properavit, nec non a vita divina, qua ipsam ad 
supera subrigebat, dilapsus, et ad extrema con- 
traria jam praeceps datus, variis perturbationibus 
obnoxiam nactus est immutationem. Cum vero 
etiam a recto tramitead Deum verum tendentede- 
flecteret, atque exitiosis maleficisque turmis suh- 
ditus teneretur, minime advertit se non diis et 
amicis, sed infestis liostibus fuisse obsecutum ; 
quibus eo crudeliter pro immanitatesua abutenti- 
bus, in status internecionisque discrinem venerat. 
Verum Dei principalis bonitatis infinita benignitas 
benevole per se nostri coram gerere non destitit, 
sed nostrorum omnium vere facta particeps, abs- 
que peccato f, humilitatique nostre unita, 198 


μετὰ τῆς τῶν οἰκείων ἀσυγχύτου xal ἁλωθήτου παν- p salvo proprietatum suarum stalu, eoque prorsus 


τελῶς ἔξεως, thv πρὸς αὐτὴν ἡμῖν κοινωνίαν ὡς 
ὁμογενέσι λοιπὸν ἑδωρήσατο, xal τῶν οἰκείων ἀνέ- 
Ges μετόχους καλῶν΄ τῆς μὲν ἀποστατικῆς πληθύος, 
ὣς Ἡ χρυφία παράδοσις ἔχει, τὸ καθ) ἡμῶν καταλύ- 
σασα κράτος οὗ χατὰ δύναμιν, ὡς ὑπερισ[ύουσα, 
κατὰ δὲ τὸ μυστιχῶς ἡμῖν παραδοθὲν λόγιον, ἐν xpl- 
σει xal δικαιοσύνῃ. Τὰ καθ᾽ ἡμᾶς δὲ πρὸς τούναντίον 
ἅπαν ἀγαθουργῶς µετεσχευάσατο 43, τὸ μὲν và 
χατὰ νοῦν ἡμῶν ἁλαμπὲς ἐνέπλησεν ὁλθίου καὶ θειο- 
τάτου φωτὸς, καὶ τοῖς θεοειδέσιν ἑκόσμησε τὸ ἀνείδεον 
κἄλλεσι' τὸ δὲ τῆς ψυχῆης οἰκητήριον b» παντελεῖ 
σιοτηρὶᾳ τῆς ὅσον οὕπω καταπεσούσης ἡμῶν οὐσίας 
ἑναγεστάτων παθῶν val φθοροποιῶν μολυσμῶν ἦλευ- 
θέρωσεν, ἀναγωγην ἡμϊ, ὑπερχόσμιον δείξασχ — 83 


inconfuso et inviolato, cujus etiam nobis, utpote 
congeneis,consortium dedit, nosque bonorum suo- 
rum participes declaravit, apostica nimirum 
turbae imperio, quod adversum nos habebat, juxta 
traditionem arcanam, profligato, non viribus ceu 
prevalens, sed, secundum mysticum eloquium, in 
judicio et justitia. Nostrum vero statum e diverso 
clementer immultavit ; nam mentis quidem nostra 
obscuritatem beato divinoque luminereplevit, de- 
formitatemque nostram deiformibus ornamentis 
illustravit ; animi autem domicilium cum perfecta 
salute essenti: naturzque nostre, qua ferme col- 
lapsa erat et conciderat,fcedissimis quibusque paus- 
sionibus atque inquinamenlis noxiis liberavit, 


καὶ πολιτείαν ἔνθεον iv ταῖς πρὸς αὐτὴν ἡμῶν ἱεραῖς c commonstrala nobis supermundiali anagoge, ac 


κατὰ τὸ δυνατὸν ἀφομοιώσεσι, 


divinz vite norma, per quam ad sacras ejus sitni- 
litudines, in quantum fieri potest, evehamur. 


$ XII. 


Τὸ θεομίµητον δὲ πῶς ἂν ἡμιν ἑτέρως ἐγλένοιτο, 
µή τῆς τῶν ἱερωτάτων θεουργιῶν µνήµης ἆνανεου- 
µένης ἀεὶ ταῖς ἱεραρχικαῖς ἱερολογίαις δὲ τε xai 
Ἱερουργίαις ; Τοῦτο οὖν 55 ποιοῦμεν, ὡς τὰ λόγιὰ φη- 
ev, elc τὴν αὐτῆς ἀνάμνῃσιν, 'Ενθεν ὁ θεῖος ἱεράρχης, 
ἐπὶ τοῦ θειοὺ ὁυσιαστηρίου χΧαταστὰς, ὑμνεῖ τὰς 
εἰρημένας ἱερὰς θεουργίας Ἰησοῦ τῆς θειοτέτης ἡμῶν 
προνοίας, ἃς ἐπὶ σωτηρίᾳ τοῦ Ὑένους ἡμῶν εὐδοχίᾳ 
τοῦ παναγεστάτου Πατρὸς ἐν Πνεύματι ἁγίῳ, κατὰ 
τὸ λόχιον, ἔτελειωσεν. Ὑμηνήσας δὲ xal τὴν ctÓz- 
σµίεν αὐτῶν καὶ νοητην θεωρίαν iv νοεροῖς 96 ὀφθαλ- 


Enimvero quomodo nobis divina ista. imitatio 
aliter obveniat,nisi tam prastantium memoria be- 
neficicrum Dei sacerdotalibus przdicationibus atque 
mysteriis jugiter innovelur ? Hoc itaque facimus, 
ut eloquia jubent, in ejus coinmemverationem 6. 
Quapropter divinus quoque przsulsacris altaribus 
assistens sancla divinaque Jesu opera co!laudat, 
qui ex divinissima nostri providentia in salutem 
generis liumani, sanclissimi Patris beneplacito, in 
Spiritu sancto, ut eloquia testantur, consumiravit. 
Porro venerandaspiritalique mysteriorum contem- 


μοῖς Εποπτεύσας, ἐπὶ τὴν αυμθολικὴν αὐτῶν ἱερουρ- D platione,quam spiritalibus oculis conspexit,collau- 


γίαν ἔρχεται, καὶ τοῦτο θεοπαραδότως ὅθεν εὐλαθῶς 
τε ἅμα καὶ ἱεραρχιχῶς μετὰ τοὺς ἱεροὺς τῶν θεουρ- 
γιῶν ὕμνους ὑπὲρ τῆς ὑπὲρ αὐτὸν ἱερουργίας ἆπο- 


data, ad eorumdem sacrosanctam ex divino iusti- 
tuto procedit consecrationeni; quocirca reverenter 
simul, et ut pontificem decet, post sacras illas di- 


λογεῖται, πρότερον ἱερῶς αυτὸν ἀναθοῶν . Σὺ vinorum operum laudes, de sacrificio dignitatem 
εἶπας Τοῦτο ποιεῖτε εἷς την ἐμὶν ἀνάμνησιν. suam superante se purgat, ad Christum prius ex- 
f Hebr. iv, 15. € Luc. xxii, 19. 
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clamando: Tu dixisti: Hoc facitein meam comme- Α Εἶτα τῆς θεομιμήτου ταύτης Ἱερουργίας ἄξιος αἰτήσας 


morationem^, Postulans deinde hoc sacrificio Dei 
imitatione dignus effici, nec non secundum Christi 
similitudinem divina celebrare, omninoque pure 
distribuere, eosque qui sacrorum futuri sunt par- 
ticipes mysteriorum,iisdem digne saneteque com- 
municare divinizsima illa mysteria celebrat, et 
jam consecrata,sub symbolis propositis ritu sacro 
visenda proponit; siquidem operto individucque 
pane revelato, et in multa diviso, singularique ca- 
lice omnibus impertito,unitatem symbolice multi- 
plicat distribuitque, sacrosanctum in iis 197 
sacrificium consummando. Unicum enim illud ac 
simplex arcanumque Jesu Verbum divinissimum 
per assumptionem humanitatis nostr in compo- 
sitionem simul et aspectum, sine ulla sui immuta- 
tione pro sua bonitate benignitateque processit, 
nostrique secum unificam communionem benefice 
excogilavit,ea que in nobis humilia sunt divinis- 
simis suis uniens excellentiis, ut et nos ipsi, tan- 
quam membra corpori, per ejusdcm immaculata ac 
divinz vile identitatem congruamus, ne corrupti- 
bilibus necati passionibus, divinis istis sanissimis- 
que membris incongrui vitzeque incapaces exisla- 
mus; oportet enim nos, si ad communionem ejus 
aspiramus, divinissimam ejus in carne vitam con- 
templari, atque sanctam ipsius impeccantiam imi- 


γενέσθαι, καὶ τῇ πρὸς αὐτὸν 81 Χριστὸν ἀφομοιώσει 
τὰ θεῖα τελέσαι, xal δικδοῦναι πάνάγνως, καὶ τοὺς 
τών ἱερῶν µεθέξοντας ἱεροπρεπῶς μετασχεῖν, ἱερουρ- 
γεῖ τὰ θειότατα, καὶ ὑπ ὄψιν ἄχει τὰ ὑμνημένα διὰ 
τῶν ἱερῶς προχειμένων συµθόλων' τὸν γὰρ ἔγκε- 
«αλυμμένον καὶ ἁδιαίρετον ἄρτον ἀνακαλύψας, καὶ 
tlc πολλὰ διολὼν, καὶ τὸ ἔνιατον τοῦ ποτηρίου πᾶσι 
καταµερίσας, συμθολικὠς τὴν ἑνότητα πληθύνει 48, 
καὶ διανέµει, παναγεστάτην ἐν τούτοις ἱερουργίαν 
τελῶν, Τὸ γὰρ Ev καὶ ἁπλοῦν xol κρύφιον ᾿Ιησοῦ 
τοῦ θεχρχιχωτάτου λόγου τῇ καθ) ἡμᾶς ἑνανθρωπήσει 
πρὸς τὸ σὐνθετόν τε καὶ ὁρατόν ἀναλλοιώτως 46 irya- 
θότητι xal φιλανθρωπίᾳ προελήλυθε καὶ τὴν πρὸς 
αὐτὸν ἡμῶν ἑνοποιὸν κοινωνίαν ἀγαθουργῶς διεπραγ- 


Β µατεύσατο, τὰ καθ ἡμᾶς ταπεινὰ τοῖς θειοτάτοις 


αὐτοῦ κατ ἄχρον ἑνώσας, εἴπερ «al ἡμεῖς ὡς µέλη 
copa: S0 αυναρμολογηθῶμεν αὐτῷ, κατὰ τὸ ταὐτὸν 
τῆς ἀλωθήτου καὶ θείας ζωης, val μὴ τοῖς φθορο- 
ποιοῖς πάθεσι κατανεκρωθέντες ᾳ ἀνάρμοστοι καὶ 
ἆκολλητοι καὶ ἀσύζωοι γενώµεθα δὲ πρὸς θεῖα µέλη 
καὶ ὑγιέστατα B2. χτὴ γὰρ ἡμᾶς, εἰ τῆς πρὸς αὐτὸ, 
ἐφιέμεθα κοινωνίας, εἷς τὴν θειοτάτην αὐτοῦ «ατὰ 
σάρκα ζωὴν ἁἀποσκοπεῦσαι, καὶ τῇ πρὸς αὐτὴν ὅ5 
ἀφομοιώσει της ἱερᾶς ἀναμαχρτησίας εἷς την θεοειδῆ 
καὶ ἁλώθῆτον ἔξιν ἀναδραμεῖν' οὕτω γὰρ ἑναρμονίως 
ἡμίν την πρὸς τὸ ὅμοιον κοινωνίαν δωρήσεται. 


tando, ad deiformem et immaculatum statum contendere ; hac namque ratione, prout nobis congruit, 


similitudinem suam communicabit. 


$ XIII. 


Hzc pontifex rebus iis quie sacrificantur insi» C ἍΤαῦτα τοῖς ἱερῶς 59 δρωμένοις 6 ἱεράρχης ἐμφαίνει, 


nuat, dum obtecta munera in apertum producit, 
ipsorumque unitatem in plura dividit, et per sum- 
mam rerum distributarum cum suscipientibus unio- 
nem, earumdem consortes reddit eos qui commu- 
nicant. Describit eniin his sensibiliter dum in as- 
pectum ducit Jesum Christum, spiritalem nostram 
veluti in imagine vitam ex abdito illo divinitatis per 
absolutam et inconfusam humanitatis nos:re assum- 
plionem, benigne nostram speciem induentem, at- 
que ad dividuitatem nostram sine sui immutatione 
ex unitate naturali prodeuntem,perque hanc bene- 
ficem clementiam,ad sui bonorumquesuorum par- 
licipationem genus humanum invitantem, dum 
modo divinissime ipsius vita conjungamur, pro 


τὰ μὲν ἐγχεκχλυμμένα δῶρα πρὸς τὸ ἐμφανὲς ἄγων, 
τὸ δὲ ἐνιχῖον αὐτῶν εἷς πολλὰ διχιρῶν, xal τῃ τῶν 
διχνεµοµένων πρὸς τὰ bv οἷς γίγνεται κατ’ ἄχρον SB 
ἑνώσει, κοινωνοὺς αὐτῶν ἀποτελῶν τοὺς μετέχοντας, 
Διαγράφει γὰρ ἐν τούτοις αἰσθητῶς, ὑπ ὄψιν ἄγων 
Ἰησοῦν τὸν Χριστὸν, τὴν νοητὴν ἡμῶν ὡς ἐν eludet 
Lo», ἐκ τοῦ κατὰ τὸν θεῖον ὅθ χρυφίου, τη παντελεῖ 
καὶ ἀσυγχύτῳ καθ ἡμᾶς ἐνανθρωπήσει φιλανθρώπως 
ἓξ ἡμῶν 97 εἰδοποιούμενον, xal πρὸς τὸ μεριστὸν 
ἡμῶν ἀναλλοιώτως ix τοῦ κατὰ φύσιν ἑνὸς προϊόντα, 
καὶ διὰ τῆς ἀγαθουργοῦ ταύτης φιλανθρωπίας slc µε- 
τουσἰαν ἑαυτοῦ καὶ τῶν οἰκείων ἀγαθῶν καλοῦντα τὸ 
ἀνθρώπειον B8 φῦλον, εἴπερ ἑνωθῶμεν αὗτου τῇ θειο- 
τάτῃ ζωῇ, πρὸς αὐτὴν 99 ἡμῶν xat δυνάµιν ἄφο- 


virili illam imitando : nam sic vere consortes Dei p µοιώσει, καὶ ταύτῃ πρὸς ἀλήθειαν κοινωνοὶ θεοῦ καὶ 


divinarumque rerum participes reddemur. 


τῶν Oto ἀποτελεσθησόμεθα 00, 


& XIV. 


Sumpta denique ac tradita divinissima commu- 
nione, una cum totius Ecclesie sacra plenitudine 


5 Luc. xxi, 19. 


Μετασχὼν δὲ xal μεταδοὺς τῆς θεαρχιχῆς κοινω- 
νίας, elc εὐχαριστίαν ἱερὰν καταλήγει μετὰ παντὸς 
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τοῦ τῆς Ἐκκλησίας ἱεροῦ πληρώματος. Ἡ petoy4A in sacram desinit gratiarum actionem. Cieterum 


γὰρ τῆς µεταδόσεως ἡγεῖται, xal τῆς μυστικῆς δια- 
νεµήσεως ἡ τῶν μυστηρίων µετάληψις αὕτη γὰρ d 
καθολιχἡ τῶν θείων εὐχοσμία καὶ τάξίς, πρῶτον iv 
µετουσίᾳ γενέσθαι καὶ ἀποπληρώσει τὸν ἱερὸν καθη- 
γεµόνα, τῶν OV αὐτοῦ θεἠβεν ἑτέροις δωρηθησοµέ- 
wav, οὕτω τε xal ἄλλοις μεταδοῦναι. Διὸ καὶ vato bv- 
θέοις διδασκαλίεις οἵ τολμηρῶς ἀποχεχρημένοι πρὸ 
τῆς xat' αὐτὰς πολιτείας καὶ ἔξεως ἀνίεροι καὶ ἔκφυ- 
τοι 6) πάντη τῆς ἱερᾶς εἰσι θεσµοθεσίας. Ὡς γὰρ ἐπὶ 
τῶν ἡλιακῶν μαρμαρυγῶν al λεπτότερχι xal διειδέ- 
στερχι τῶν οὐσιῶν, πρῶται τῆς εἰσρεούσης αἴγλης 
ἀποπληρούμεναι, τὸ κατὰ πᾶν ἑαυτῶν ὑπερχεόμενον 
63 φῶς el; τὰ μετ) αὐτὰς ἡλιοειδῶς μµετοχετεύουσιν 69 
οὕτω xal θείου πανιὸς 6 οὗ τολμητέον ἑτέροις ἡγή- 


participatio communicationem, ipsaque perceptio 
mysteriorum eorumdem distributionem mysticam 
antecedit ; est enim iste generalis rerum ordo ac 
distinctio divinarum, ut prius ipsemet antistes 
sacer communicet, ac donis iis, qui: per ipsum 
cateris divinitus distribuenda sunt, satietur, et 
deinde illa tradat aliis. Hinc qui divinis magiáte- 
riis proterve abutuntur, quod iis neque vivendi 
ratione,neque statu suo respoudeant,tanquam sa- 
crilegi et a 108 sacris extorres omnino reputandi. 
Quemadmodum enim in coruscationibus solaribus 
tenuiores limpidioresque substantie, dum in- 
fluenti in ipsas radio primz replet:» sunt, omne 
lumen sibi superfusum in subsequentes solis vice 


σασθαι τὸν μὴ κατὰ πᾶσαν ἔξιν αὐτοῦ γεγονότα θεοει- B transfundunt ; pari ratione, nequaquam debet te- 


δέστατον, xal πρὺς τῆς θείας πιπνοίας 65 καὶ χρι- 


σεως ἁρμοστὴν ἀναδεδειγμένον. 


mere ducem sese aliis divini luminis offerre, qui 
non secundum omnem statum suum deiformis 
maxime evaserit, divinaque aspirationeatque sen- 
ten'ia ad id idoneus sit comprobatus. 


g Xv. 


Ἐν τούτοις ἡ πᾶσα τῶν ἱερέων 08 διακόσµησις, ἵε- 
ραρχικῶς συναχθεῖσα, καὶ τοῖς θειοτάτοις κοινωνή- 
σασα, μετ εὐχαριστίας Ἱἱερᾶς ατιλήγει, τὰς τῶν 
θεουργιῶν ἀναλόγως ἐπιγνοῦσα x1i ὑμνήσασα γαρι- 
τας. ΄ Ώστε οἱ τῶ» θείων ἀμέτοχοι καὶ ἀγνῶτες o)x ἂν 
εἰς εὐχαριστίαν ἀφίκοιντο, Χαίΐτοι κατ οἰκείαν φύσιν 
ἀξίων οὐσῶν εὐχκαριστεῖσθχι τῶν θειοτάτων δωρεῶν, 

)λλλὰ, ὅπερ ἔφην, οὐδὲ προσκλέψαι ποτὲ 07 τοις θείοις 
δώροις ἐκ τῆς ἐπὶ τὰ χείρω νεύσεως Εθελήσαντες, 
ἀχάριστοι πρὸς τὰς ἀπείρους τῶν θεουργιῶν διχµεµε- 
νήχασι Ὑάριτας. Γεύδασθε 08, φησὶ τὰ λόγια, xal 
ἴδετε' τῇ γὰρ ἱερᾷ τῶν θείων μυήσει τὰς μεγαλοζώ- 
ρους αὐτῶν οἱ μυούμενοι χάριτας Επιγνώσονται, xal 
θειότατον αὐτῶν ὕψος καὶ μέγεθος ἓν µεθέξει πανιέ- 
pos ἐἑποπτεύοντε, τὰς ὑπερουρανίας εὐχαρίστως 
ὑμνήσουσι τῆς θεαρχἰας 09 ἀγαθουργίας. 


In his omnis ordo sacerdotum hierarchice con- 
gregalus, divinissimis mysteriis perceplis, cum 
gratiarum actione desinit, agnitis pro captu suo 
laudatisque divinorum operum beneficiis.Qui enim 
rerum divinarum expertes sunt et ignari, nequa- 
quam ad gratias agendas converiuntur, quamvis 
ex natura sua dona illa divinissima sint omni gra- 
liarum actione dignissima.Caeterum cum, uti dixi, 
divinis istis muneribus,propter suam ad deteriora 
propensionem, attendere non velint,infinitis divi- 
norum beneficiorum graliis ingrati permanent, 
Gustate, inquiunt eloquia, e£ videte i : quoniam 
qui sacrosancta divinaruin reruin disciplina ini- 
liantur,permagnificas ipsarum gratias agnoscent, 
alque divinissimam earum celsicudinem magni- 
tudinem in communione sancte considerantes, 
supercelestia suprem: Deitatis beneficia grati 
collaudabunt. 


ADNOTATIONES CORDERII 


Perte 1 hujus capitis nota, sacramentum eucharist:e vocari τελετῶν τελετήν, id. est sacramentum 
sacramentorum, quod idem est ac prestantissimum sacramentum : sicut verbi gratia locus sacratissl- 
mus dici solet Sancta sanctorum, et canticui praestantissimum Conticum canticorum. Merito autem sic 
appellatcr, tum quia ipsummet Cbristum Domiaum, omnium s»cramentorum ins'ttutorem ac sanetiflza- 
torem, contipet, à quo czetera sacramenta omnem  sanctiflcandi vim habent. et virtute cujus operantur 
quidquid operantur ; tum etiam quod, ut idem Dionysius ait, nullum fere sacramen:um ordinis hiorar- 
chici, seg episcopalis offlcii, sine hoc sacramento perflciatur. —— — 

Unde cum D. Thoma in parte IIl, zuzst. 65, art. 3, dicendum, simpliciter loquendo, scramentum eu- 
charisti2 potissimum esse inter alia sacramenta. Quod quidem tripliciter 3pparet. Primo quidem, ex eo 
quod in eo continetur ; nam in saeramento eucharistiee continetur ipse Christus sub:taniialiter, in aliis 
autem sacramentis continetur quedam vírtus instrumentalis a Christo participata. Semper autem id 


I Psal. xxzm, 9. 
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quod est per essentiam, potius est eo quod est per participstionem. Secundo hoc spparet ex ordine 
sacramentorum ad invicem; nam omnia alia sacramenta ord'nari videntur ad hoc sacram: ntum sicut ad 
finem : msnifestum e:t enim,quod sacramentum ordinis ordinetur ad eucharist & consecrationem,sacra- 
mentum vero baptismi ordinatur ad eucharist':e receptionem, in quo etiam perflcitur aliquis per confir- 
mationem, ut non vereatur se subtrahere a tali sacramento. Per ponnitentiam etiam et extremam un- 
ctionem prseparatur homo ad digne sumendum corpus Christi. Matrimonium etiam saltem sua signifi- 
catione attingit hoc sacramentum, in quanium significat eonjunctionem Christ et Ecclesim ; , cujus 
unitas per sacramentum eucbharist::e. flguratur. Tertia hoc apparet ex ritu sacramentorum ; 199 
nam f re omuia sacramenta, uti Dionysius ait, in eucharistia consummantur. Hinc recens ordinati 
communicant, et etiam baptizati, si sint adulti. Aliorum autem sacramea'orum ad invicem comparatio 
potest esse multiplex ; nam in via necessitatis baptismus est poii:simum sacramentorum : in via autem 
perfectionis sacramentum ordinis, medio autem modo se habet sscramentum copflrmationis; sacramen- 
tum vero ponitentie et extrema unctionis sunt inferioris gradus a pradietis sacramentis, quia scilicet 
ad vitam Christianam non per $8», sed p r accidens ordinantur, scilicet ΙΠ remedium supervenientis de- 
fectus ; inter que tamen extrema unctio comp'ratur ad poenitentiam, sicut copfiriaatio ad. baptismum, 
ita scilicet, ut ponitentia sit majoris necessitatis, sed extrema unctio majoris perfectionis. 

Parte undecima agit de ritu hujus sacramenti. s ve d^ 880Γ0 misse sacrificio, in quo venerabile saera- 
mentum consecratur atque conficitur.Ubi nota primo,assignari quinque potissimum partes hujus sacri- 
fici: prima est estechumenorum vsque ad oblationein panis et vini ; secunda est ipsamet oblatio panis 
et vini ; tertia est consecratio, qua panis et vinum vi verborum Christi in ejus corpus et sanguinem 
converiuntur;quarta est oblatio corporis et ssnguinis Christi, quinta est ipsius sacre hostie consumptio 
sive communio. Non facit autem mentionem fraetionis hosti:e supra calicem, ne: utriusque. commistio- 
nis. Qu:nam autem ex his partibus seu ectionibus spectent ad essentiam sacriflcii,diversimode sentiunt 
doctores in D Thoma p. rn, quest. 85. Communior et verior videtur qv ze tenet, sacrificium potissimum 
consistere in consecratione. Primo, quia sacrificium nos'rum offertur in persona Christi ; atqui nulla est 
actio in tota Liturgia, qua magis flat in persona Christi, quam consecretio, ergo in ea potissimum con- 
sistit. Secundo, quia sacriflcium nostrum debet repra-entare sacrificium crucis, que representatio fit 
per consecrationem dui corpus et sanguis, quantum est ex vi verborum, seorsum ponuntur tanquam 
corpus et sapnguis vietime occisa. Quod quomodo flat, vide do:t» 8ο clare expliestum 4 Lessio lib. xr 
De perfectionibus dicinis, cap. 13. Qui autem plura hac de re desiderat, legat Gabrielem Vaaques in it 
Ρ., diputstione 222. E . 

Nota secundo, consecrationem non fieri precibus quibusdam, ut quidam Greci volunt,sed solis verbis 
Domini :icut defin. tum est in Florentino concilio, et Tridentino, sess. 13, ο. 3. Primo, quia Christus 
Dec dixit nec dici jus-it illos preces, quibus ipsi putant ουηβοί sacramentum ; nam neque Scriptura eas 
habet, neque traditione ccnstat esse necessario dieendas. Nam in liturgia Latina,quam communis opinio 
tenet fui-se sancti Petri et Clementis, non habentur illa. preces, nisi ante verba Domini, non aatem 
post : et in liturgia ZEthiopum non reperiuntur. Adde. alias fore fal a illa verba Ch isti : Hoc esi corpus 
meum, si ante per preces ilias praeceden:es faeta esset. con-ecra'io. Secundo, quia cum hoc sacramen- 
tum sit snblimiss:mum, non de:ebat illud fieii nisi verbis Dei. Adde, quud si consecrat o fieret precibus 
istis, effectus ejus esset incertus, cum preees iste non semper exaudiantur. Quod οἱ extrema unctio 
fiat verbis deprecatoriis, exstat. tamen. promissio qua promittitur, banc deprecationem exauditum iri 
saltem quoad affectum principalem. Jacobi v, nullo. autem talis exst;t. promissio de precibus istis eu- 
charisticis, in quibus ipsi ponunt consecrationem. Tertio, quia sacerdos consecrat in persona Christi, 
bon autem in persona ministri ; ergo in consecratione non debet uti verbis deprecatoriis, hoc enim 
tantum est ministrorum, sed auctoritativis, scilicet tanquam Christus, cujus personam sustinet. Hinc 
fit, ut cum in omnibus aliis sacramentis sacerdos loquatur tanquam minister Christ, sive p»r modum 
exercentis actum, ut in baptismo, confirmatione et penitentia ; siv- per modum imperantis, ut in or- 
dine ; sive per modum deprecantis, ut io extrema unctione ; in hoc tamen sacramento non loquatur 
tanquam minister Christi, δὲ quasi ipsem-t "set Chris'us ; seu. ut Chrysostomus ait, Christus per os 
ejus invisibiliter loquitur, quod etiam dicit Tridentinum sess. 21, c. 2. 

Confirmatur hoc etiam ex hoc loco D.onysii, quia ubi, dimiss:s catechumenis, et panis calicisque 
oblatione f«cto, dixit poniifleem sacram perag te precationem, et post pacis osculum, et digitorum abíiu- 
tionem, et bymno'ogiam, tum demum ait ip-um divinissima consecrare mysteria, manifeste post sacras 
preces consecrationem colloesens, tanquam a precibus it s dist Πι tam. 

Ad rationem porro G:acorum, respondendum, illis precibus peti. non ut Spiritus sanctus simpliciter 
panem efficiat corpus Christi, sed ut s.cerdoti esterisque communicantibus efficiat corpus Christi ; id 
est petit iis qui communicapt dari gratiam digne communicaudi, ut consequi possit effectum sacra- 
menti. Qui enim manducat md'gne, ilii pon est corpus Christi, sed venenum, nam judicium sibi man- 
ducat 1. In hunc s-nsum ipsi Graeci responderunt in concilio Florentino «ess:one ultima.  . 

l le caremoniis misse vide Guiliclmum Durandum lib. 1v Rationalis divinorum officiorum, qui illas pro- 
ixe explicat. 

Pare 11 hujus capitis,qua contemplationem continet,$1,dicit,sacramg O0 communionem esse paci 
participationem, «Ac , quia nimirum pacis symbolum es!, ei Chris'us, qui in ea sumitur, est princeps οἱ 
Deus pacismac dilectioniss,cujus.jux:a Psalmisuam, Factusest in pace locus ejuso;unde,inquit Dionysius, jure 
mer itissimc exortem [acit eum, qui neque sancte neque animo concordi sacram secum cenam [requentarat. 

Hinc confirmatur catholica sen'entia qua docet, graviter peccare Illum qui communicat cum con- 
scientia peccati mortalis, quoniam cibus est vivorum, non mortuorum ; quia hoc sacramentum non est 
institutum in remissionem peccatorum, sed ad alimentum spiritale ; ali autem tantum potest, qui vivit 
spiritaliter. Adde, quod qui cum conscientia peccati mortalis accedit, quantum ex se est, falsam reddit 
hujus sacramenti significationem ; significat enim, eum qui sumit esse de corpore Christi mystico, quie 
est sorietas sanctorum flde 8ο charitste Christo adbceerens. Hinc quoque infra $ 6 et 7, docet, catechu- 
menos et energumenos cum peccatoribus ab hac sacra communione tanquam indignos arceri. 

In Grecis enim. liturgiis clamabat diaconus ; Τὰ ἅγια τοῖς ἁγίοις, id est sancta sanctis, iisque verbis 
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prolatis, catechumeni, energumeni, et notorii peccatores pellebantur, uti etiam testatur sapctus Chry- 
sostomus,homil. 61, ad populum Antiochenum, ei Justinus Apolog. 1 Imo nec videre p»rmittebantur 
catechumeni sacram eucharistiam ante. susceptum bapusmi sacramentum, ut aperte tradit S. August. 
waet X1 í& Josn., exponens illa ;hristi verba: Jesus auiem | non se credebat illis. Hinc dicitur Missa 
catechumenorum illa celebrationis sive sacrificii pars, que est ab Introitu usque ad. Offertorium, quando 
eatechumeni emittebantur. Hinc concilium Carthaginense iV ait : « Nullum prohibeat episcopus usque 
ad missam catechumenorum, nec hereticum, nec Judeum, ec: lesiam ingredi, et audire verbum Dei ; » 
ΕΥ evangelium et lectiones recitabantur prasentbus catechumenis. Unde S. Augustinus, sermone 

» De tempore, « Ecce, inquit, post sermonem flt missa catechumenorum. Post offertorium autem, et 
tempore consecrationis aut commmuniobis catechuinenis illicitum erat interesse divinis. » 

Nota hic differentiam inter hoc sscramentum et baptismum ; quia ad baptismum, etsi non liceat acca- 
dere cum affectu peccati mortalis, licet tamen ad ipsum acced-re cum conscientia peccati ΠΙΟΓΙΦΙἱ5. Ideo 
enim acceditur ad baptismum, ut peccata mortifera omnia, ctiam ea: quorum nobis conscii sumus, de- 
lesntur. Unde baptismus per se delet peecatum mortale, quia ad hec 651 institutus, etin hune finem 
suscipitur. Secus est de eucharisiia, que non ad boc ins:i.uita est, neque ideo i1ecipitur, sed ut g^atiam 
jaro inventam augeet. Isenim qui accedit ad sacram synaxim, debet esse in gratia, vel probabiliter 
exisuroare 59 6556 in gratia. 

Hinc ulterius breviter collige effertus venerabilis eucbaristizte. Quorum primus est, ex institutione sua 
per se gratiam angere ; secundus per accidens conferre, nempe si aliquem inveniat sine affectu peccati 
morialis, qui sufficientem in se examinando adhibuerit diligentiam, sit tamen in aliquo peecato occulto: 
vel si quis conscius peccati, cum desit copia conf-ssarii, et instet nec-ssitas communicandi vel cele- 
brandi.probabiliter 2stimat se contrituin,cum tantum sit attritus; tali enim ex opere operato quoque con- 
feret gratiam justificationis. Tertius effectus est, preservare a lapsu p-ecatoru r., partim augendo habi- 
tum cbaritatis, unde nos reddit robustiores et propensiores ad divina; partim protegendo ab insidiis, et 
minueno fomitem pecesti ; partim. preveniendo nos inspirationibus sancis, quibus contra tentationes 
premunimur ; horum enim omnium auxiliorum eucharistia est causa qus necessaria sunt ad vitam 
spiritalem conservandam. Quartus cffcius est, delectatio spi italis ; excitet enim ad lewtitiam spiritus. 
Quintus, gloriosa resurrectio corporuin. Corpus enim Christ gloriosum ; quod in ea sumitur, nostro cor- 
pori junctum, relinquit in eo quasi quoddam semen gloriosze * esurrectionis. Sextus denique effectus est, 
quod prosit etiam alii3 per modum iaupetration s et satisfactionis. 

Nota tamen, hos on:Des effectus simul et per totam vitam non sufflcienter prestare unicam Eucharistise 
sump:ionem ; quare saplus iterar.da est, uti hic infra 8 12. Dionysius ait, dicens, hanc divinam similitu- 
dinem, ad quam per sacram communionem -«fformamur in nobis minime perseverare, nisi sacris istis 
myst-riis iugiter inpovetur.Idem quoque dicendum de eucharistia quatenus est sacrificium,quod idcirco 
quotidie in Ecclesia offertur iu commemorationem sacrificii crucis, cujus efficacia nobis ex divina insti- 
tutione applicari d: bet p^r saciamenta et per sacrificium eucharistize. Etsi enim Christus unica sui obla- 
tione, quantum est ex pate sua, et in prap.ratione divina consummavit genus humanum, qu'a apud 
Deum promeruit hominibus remi:s;onem peccatorum, justitiam et gloriflcationem ; t-meo quotidianum 
eucbaristiz sacriflcium non est supervaceneum, sed necessarium ; quia per illud applicatur nobis portio 
Aliqua virtutis sacrificii erucis cujus oblatio ita Deo grata fuit et accc pta, ut paratus sit omnibus homi- 
. nibus propter eam dare peccatorum $01 remissionem, justitiam et vitam zeternam, quibus ejus virtus 
per media a Chiisto instituta applicaretur. Atque hoc modo dicitur per oblationem crucis facta esse 
remissio cmnium peccatorum totius mnndi, scilicet in preparetione divini favoris; quia suffleiens pre- 
tium a Christo oblatum est, ob quod Deus paratus est omuia mundi peccata remittere, si illud homini- 
bus debite applicétur. Et sic non requitur nova oblatio, qua novum pretium acquiratur,necessaria tamen 
est oblatio jugis sacrificii, qua pretium erucis Christi nobis applicetur. 

Nota item ex ϐ ΧΙΙ et xil, saerificium cucharistize esse sacrificium laudis et honorís ; quia est excel- 
lentissimus cultus Dei. Nulla enim re Deum magis honorare possumus, quam digne oblatione hujus sa- 
erificii, tum quia est omnium donorum D.i praestantissimum, tum quia per hoc protestamur ipsum ess8 
primum fontem salutis nosu &e, et auctorem bonorum omnium supernaturalium ; tum vel maxime, quia 

&c actio est actio Christi tanquam sacerdotis principalis. Est etiam eucharisticum, quia per illud Deo 
gratas agimus pro omnibus beneficiis οὗ initio mundi collatis, et pr ipue redemptione per Christi 
mortem, et omnibus salutis nostr: preesidiis, que nobis ex ejus morte provenerunt. Est insuper propi- 
liatorium se uexpiatorium peccatorum, et impetratorium ben: ficiorum Dei,ut pulchre ostendit Lessius lib. 
XU De perf. divinis, c. 14. Pluro, qui volet, consulat scholasticos in part. I1, quest. 85. 


PARAPHRASIS PACHYMERJE (24). 
Eovt, ὅτι ταύτης Ἐτεμνήσθημεν τῆς τελετῖῆς, ÓnAa0& A. — Age, quoniam hujus sacramenti, scilicet syn- 


τῆς συνάζεως, (ταύτην δὲ xalxowov!:v λέγει διὰ τὸ 
τότε κοινωνεῖν τοὺς log. πάντας τῶν µυστηρίων,) 
ἦν οὐ θεμιτὸν παρχθραμεϊῖν, xai πρὸ ταύτης ἑτέραν 
τῶν τελετῶν ὑμνῆσαι, (ταύτην γὰρ ἔλεγε καὶ ὁ κλει- 
ve Ἱερόθεος τελετὴν τελετῶν,) καὶ yon πρὸ τῶν ἆλ- 
λων αὐτὴν ἱερογραφικῶς, τοῦτ) ἔστι xatà τὴν ἱερὰν 
διαγραφὴν τῶν ἐμφανῶς τελουµένων ἐχθέμενον, ἔπειτα 
ἀνκχθηναι πρὸς τὴν καθ ἕκαστων θεωρίαν,. Καὶ πρῶ- 


τον τοῦτο ζητοῦμεν, lux τί τὸ κοινὸν καὶ ταῖς ἄλλαις 


axeos, mentionem fecimus(hanc vero etiam com- 
munionem vocat eo quod dignis omnibus mysteria 
communicet), quam prelterire, aut pra illa aliud 
gacramentum celebrare, nefas (pam eam inclytus 
Hierotheus sacramentum sacramentorum appella- 
vit), oporlet pre cseteris ipsa hierographice, id 
est, sacra quadam descriptione, eorum qua in ea 
peraguntur expressa, ad quamlibet deinde ejus 
contemplationem adduci.Et primum illud quari- 


(24) Vide Schol. S. Maximi tom. II, cap. 3. Eccles. hier. 
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mus, quam ob causam id quod aliis quoque sacra- 4 τελεταῖς αὕτη ἱδιοποιήσατο, καὶ xaAetext ἰδίως xoc- 


mentis commune est, huic appronrielur, vocetur- 
que proprie coinmunio el synaxis, cum quodlibet 
sacramentun:, sive baptisma sive ordinem dixeris, 
eiiam illud utique habeat, ut et congreget, et ad 
communionem unionemque inducat: in omni nam- 
que sacramento hac initialis conferuntur, v. g in 
baptismo, cum hoc quoque sacramentum divisam 
hominis vitam, id est secularem, et in multa dis- 
tractam, ad uniforinem colligit deificationem, ac 
seeundum hoc etiam synaxis dici possit : el rur.. 
sum, iu istiusmodi collectione divisorum sscula- 
riumque motuum ad unum,scilicet Deum,commu- 
nionem elargitur,atqueadeo communio nonimme- 
rito dici possil. Gur itaque, presens sacramen- 


νωνία καὶ σύναξις, ἑκάστης τελετῆς, x4» τήν τοῦ Ba- 
πτίσµατος εἴποις, κἂν τὴν τῶν ἱερατικῶν τελειώσεων, 
ἐγούτης τοῦτο δη τὸ συνάγειν καὶ εἷς κοινωνίχν ἄχειν 
καὶ Ένωσιν ἄπισχ γὰρ τελετὴ ταῦτκ δωρεῖται τοῖς 
τελουμένοις, ὡς φέρε εἰπεῖν ἐπὶ τοῦ βαπτίσματος καὶ 
γὰρ Ἡ τοιαύτη τελετὴ τὴν μεριστὴν ζωὴν τοῦ ἀνθρώ- 
ποὺ, δηλονότι τὴν χοσμιχήν, xai εἷς πολλὰ απληθυνο 
µένην, εἰς ἐνοειδῆ συνάχειν θέωσιν, καὶ κατὰ τοῦτο 
αύναξ.ς ἂν λέγοιτο" xai πάλιν iv τῇ τοιαύτῃ συμπτύ. 
ξει τῶν διχιρετῶν καὶ χοσμικῶν κινήσεων τὴν πρὸς 
τὸ ἓν, τὸν θεὺν ὄπλαδη, κοινωνίαν δωρεῖται, ἰδοὺ καὶ 
κοινωνία olx ἀπειχότως λέγοιτο ἄν, Ἵνα xl γοῦν ἡ 
προκειμένη tiet? τῶν τριούτων ὀνοματων ἰδίως quete 
είληχε ; Καὶ φαμὲν, ὅτι ἡ τῶν τελετῶν ἐγείνων τε- 


tum istiusmodi nomina proprie sibi vindicat? Di- B λείωσις ἐκ τῶν ταύτης δωρεῶν ἐστι" καὶ γὰρ οὐκ ton 
cimus, istorum sacramentorum perfectionem ex ᾖτινὰ τελεσθηναι ἱεραρχικὴν τελετὴν, μὴ τῆς θειοτά- 
hujus muneribus existere : nam nonlicetaliquod της Εὐχαριστίας, τῆς τῶν μυστηρίων δηλαδη, ἵερουρ- 
sacramentum bierarcbicum per(icere,nisi videlicel γούσης τὴν kmi τὸ ἓν, τὸν θεὸν δηλαδη, συναγωγὴν᾽ 
divinissima eucharistia cum uno, id est 202 Deo τοῦτο γὰρ ἐστι τὸ χεφαλχιωδέστερον ἐπὶ τοῖς καθ 
conjunctionem operetur; hoc enim est precipuum ἕκαστα τελουµένοις, El τοίνυν ἑκάστη τών τελετῶν 
quod in singulis celebratur. Si itaque unun.quod- ἀπολειπομένη τὴν " μυστηρίων, ἀτελῆὴς ἔστι, xal οὐχ 
que sacramentum, hisce mysteriis frustratum, sit. ἔχει κυρίως οὔτε τὸ τελετη λέγεσθαι, οὔτε μὴν τὴν 
imperfectum,et nec proprie sacramentum dicalur, πρὸς τὸ ἓν χοιιωνίαν xal σύνανιν, εἰκότως ταύτῃ xal 
neque cum uno illo communicet οορυ]θίτθ, merito — ovo ἐπιτίθεται ἡ κυρία ἔπωνυμία τῆς συνάξεως. Σύν- 
etiam huic soli propriumhoc nomen synaxeosattri- a£ δὲ νοητέον οὐ τὴν τοῦ λαοῦ, καθὼς τὴν λέξιν 
buitur. Synaxis porro minime intelligenda populi µτινὸς σήμερονἐκλαμδάνονται, ἀλλὰ τὴν πρὸς Osbv αυν- 
congregatio, prout aliqui nunc temporis vocem il- αγωγὴν καὶ κοινωνία». Οὕτως εὗροι τις ἂν xal ἐπὶ 
lam accipiunt, sed cum Deo conjunctiocommunio- τῆς τελετῆς τοῦ θείου βαπτίσματος xal γὰρ καὶ αἱ 
que. Idem quoque quis inveniat in divini baptisma- ἄλλαι φωνίζοὺσι τελεταὶ, ἀλλ᾽ ὅμως ταύτῃ ἰδίως ἔκε- 
lis sacramento: nam licet alia quoque sacramenta (, τέθη τὸ ὄνομα τοῦ φωτίσματος, διὰ τὸ εἶναι ταύτην 
illumninent,huic tamen proprie nomen hocillustra- πασῶν τῶν θείων φωταγωγιῶν ἀρχὴν. El γὰρ μὴ τι- 
tionis impositum est, quod omnium divinarum illu- λισθείη τις τῷ θείῳ θαπτίσµατι, καὶ τοῦ ἐντεῦθεν φω- 
strationum principiuin existat. Nam nisi quis di- ᾖτισμοῦ καταξιωθείη, οὗ δύναται ἄλλου τινὸς φωτισμοῦ 
vino baptismate fuerit initiatus, ejusdemque illu- μετοχὴν δέξαστχι. Ταῦτα εἰπόντες, κατίδωµεν μὲν 
8&tratione dignus sit habitus, non potest alterius τέως τὴν τῆς τοιαύτης τελετῆς ἱερουργίαν, δηλονότι 
cujuspiam illustrationis particeps existere. His ὅπως τελείται τὸ µυστήριον τῆς σωνάξεως, μετέπειτα 
diclis, consideremus ipsam hujus sacramenti δὲ «à τῆς θεωρίας ἐρευνήσωμεν. 

consecraliouem, quomodo videlicet niysterium synaxeos celebretur ; deinde vero contemplationem 


ejus indagemus. 
Il. Myslerium synazxeos. 

Hierarchia precem sacram (illum inquam introi- 
tum) ad altare celebrans, ei ab ejusdem sutlitione 
initium faciens, universum templi ambitum cir- 
cuit: exinde rursum ad divinum altare rediens, 
una cum aliis infit psalmorum melos : postea vero 
per lectores (hos liturgos vocat) divinarum Scri- 
pturarum, ut Prophetiarum, apostoli et Evangelii 
divini lectio recitatur : qua finita, catechumeni ar- 
centur, et ante hos energumeni, qui nimirum a 
daemonibus infestantur, et peenitentes; manent au- 
tem qui digni sunt. Porro e liturgis, subdiaconi- 
bus inquam,alii quidem fores custodiunt, alii vero 
aliud quidpiam agunt; qui autem primarii sunt, 
scilicet diaconi, una cum sacerdotibus divino altari 
panem sacrum,et calicem benedictionis imponunt, 
et deinde communis hymnologia profertur ; habe- 
bant enim etiam tum aliquod documentum ac fidei 


 ἴσως τῶν, 


ll, Μυστήριον σωνάξεως. 

Ὁ μὲν ἱεράρχης, εὐχὴν ἱερὰν ἐντὸς τοῦ θωσιαστη- 
βίο ποιησάµενος, (αὐτὺν δὴ οἶμαι τὸν εὐλογητὸν,] 
καὶ ἓξ αὐτοῦ τοῦ θυµιᾷν ἀρξάμενος, περιέρχεται πᾶ- 
σαν τὴν περιοχἡν τοῦ ναοῦ’ εἶτχ, ἀναλύσας πάλιν ἐπὶ 
τὸ θεῖον θυσιαστήριον, ἀπάρχετχι μετὰ τῶν ἄλλων τῆς 
Ψαλμῳδίας) ἕξης δὲ διὰ τῶν ἀναγνωστων (τούτους 
γὰρ λέγει λειτουργοὺς) τῶν θείων ΓΠραφῶν, τῶν προ- 
φητειῶν, τοῦ Αποστόλου, τοῦ θείου Εὐαγγελίο, ἡ 
ἀνάγνωσις γίνεται’ μετὰ ταῦτα ἐκθάλλονται ol κατη» 
χούμενοι, πρὸ τούτων ol Ἐνεργούμενοι, δηλονότι οἱ 
δαιμονῶντες, καὶ οἱ iv μετχνοὶᾳ ὄντες, µένουσι δὲ ol 
ἄξιοι. ᾿Απὸ δὲ τῶν λειτουργών, φημὶ τῶν ὑποδιακό» 
vuv, οἱ μὲν τὰς πύλας φυλάσσουσιν, οἱ δὲ ἄλλο τι Àe- 
πρᾶττονται΄ οἱ δὲ ἔχκριτοι, δηλονότι ol. διάκονοι͵ σὺν 
τοῖς ἱερεῦσιν ἐπὶ τοῦ θείου Θυσιαστηριου τὸν ἄρτον 
προτιθέασι͵ καὶ τὸ τῆς εὐλογίας ποτήριον, καὶ ἔπειτα 
προομολογεῖται ἡ κοινὴ ὑμνολογία. Εἶχον γὰρ xal tutt 
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μάθημά τι xal συµµάθηµα πιστεως, Πρὸς ois ὁ ἱεράρ- A institutionem. Δά hac pontifex, sacram peragens 


ye, εὐχὴν ποιησάµενος, τὴν εἰρήνην διαγγέλει, δη- 
λονότι τό) Εἱἰρήνη πᾶσι' καὶ εὐθὺς ἀσπασαμένων, ávx- 
χινώσκοντχι τὰ δίπτυρχα. Καὶ νιψαµένων, ὁ ἱφράρχτς, 
μέσον ἱστάμενος, ἔχει περιισταµένους κάκείνους τους 
τῶν λειτυυργῶν ἐκκρίτους, καὶ ὑμνήσας, ἱερουργεῖ τὰ 
θειότατα, καὶ ὑπ ὄψιν ἄγει τὰ ὑμνημένα, σαφηνίζων, 
ὡς Χριστοῦ εἶσι τὰ τοιαῦτα σύμθολα" ὅτι μετὰ τὸ 
δεῖπνον λαθὼν ἄρτον, καὶ τὰ ἑξῆς καὶ ὅτι Τοῦτο 
ποιεῖτε εἷς τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν. Ὑποδείκνυσι δὲ ; 
Wyoov ἀνυψοι τότε, ἀποχαλυπτομένων τῶν παναγίων 
δώρών μετὰ τὰς εὐχὰς, µενόντων δὲ χεχαλυµµένων 
ἕως καιροῦ µεταλῆψεως. Μετὰ ταῦτα αὐτός τε µετα- 
λαμθάνει, καὶ τοὺς ἄλλους προτρέπεται. Μετασχὼν δὲ 
xil μεταδωὼς, εἰς εὐχαριστίαν καταλήγει. Καὶ πολλοὶ 


precationem,pacem apprecatur, dicendo scilicet : 
Paz omnibus , dumque illico se salutant, sacrae 
tabulie recitantur.Et postquam loti sunt,hierarcha 
stans in medio selectos illos diaconos sibi habet 
assistentes,hymnoque dicto divinissimag0S5conse- 
cratsacramentia,et sub aspectum ducit ea que cele- 
bratasunt, declarans ea Christi esse symbola, 
quoniam post coenam accepto pamer, et que 
sequuntur. [tem : Hoc facite in meam comme 
moralionem *. Ostendit autem, id est, tunc dete- 
cta sancta dona post preces attollit seu elevat, 
decetero tecta manent usque 84 tempus sumptio- 
nis. Exinde communical ipse, aliosque invitat. 
Accepta denique dataque communione,in gratia- 


μὲν εἰς µόνα τὰ θεῖα παραχύπτουσι σύμθολα, ἅτε μὴ p rumactionem desinit. Cumque plerique divina tan- 


ὀυνάμενοι ὑψηλότερόν τι ἐννοῆσχι» αὐτὸς δὲ ὁ ἱεράρ- 
χης πρός ἐκεῖνα τὰ πρωτότυπα αὐτὸ τὸ τοῦ Κυρίου 
τίμιον σῶμα xai alga, ἀνάγεται, πιστεύων, ὅτι xal τὰ 
προχείµενα εἷς ἐκεῖνα µετεθλήθησαν τῷ ἁγίῳ καὶ 
παντουργῷ Πνεύματι. 

ΠΠ, Θειυρία. 

6 I. "Eri τὴ) θεωρίαν ἤδη µεταθχίνων τῶν κατὰ 
σύναξιν τελουμένων, ὅπερ ἐπὶ 120 μυστηρίου τοῦ φω- 
τἶσματος πεποίηκε, καὶ τοὺς ἀτελειώτυυς ἔτι ἐψυχα- 
γώγει διὰ τῆς αἰσθητῆς τῶν συµθόλων ποικιλίας" οὕτω 
xai ἐνταῦθα ποιεῖ εἷς ψυχαγωγίαν τῶν ἔτι τελειουµέ- 
wow xal o) τῶν τελείων ἐναημόνιον, δηλονότι προσή- 
χουσχαν τῇ δυνάµει τῆς αὐτῶν ἕξεως. Ποικιλίαν δὲ καὶ 


tum symbola contueantur, eo quod sublimius quid 
considerare nequeant;ipse tamen hierarcha ad ip- 
samet prototypa, sacrum videlicet corpus ac san- 
guinem Domini, adducitur,credens,res propositas 
in illa sancto ac omnifico Spiritu mutata esse. 


ΠΠ. Comtemplatio. 


$ L.Ad contemplationem modo transiens eorum 
qu: in synaxicelebrantur,uti in baptismatis sacra- 
mento rudiores adhuc animas per sensilem signo- 
rum varietalem instituit, sic et liic, ad commodam 
eorum qui adhuc perficiuntur el necdum perfecti 
sunt instructionem, similiter facit, id est virtuti 
habitus ipsorum convenientem. Variam aulem vo- 


σύνθεσιν διὰ συμβόλων λέγει, "Enel γὰρ ἡ θεωρία cat et compositam, propter symbola. Cum enim 
ἁπλη καὶ iwala, εἰκότως τὰ σύμθολα ποιχιλία καὶ ᾳ contemplatio simplex sit et unimoda, merito sym- 
αύνθεσις oi Ὑὰρ τοῖς συµθόλοις προσέχοντες οὐκ bola varietas sunt et compositio : qui enim sym- 
ἔχουσι τὴν ἑνιαίαν καὶ πλην γνῶσιν' ἀλλ᾽ ἄλλως ἄλ- — bolis intendunt, non habent unitam et simplicem 
λος ἀνάχει, ἄλλως ἄλλος τὰ τῆς ἀλληγορίας λέγει, ὡς cognitionem, sed aliusaliter adducit, atque alius 
βούλεται. Εἰσὶ δ' οἵτινες, καὶ τοῖς συµθόλοις ἔναπολει- — aliter allegorias tradit, prout vult. Quinimo sunt 
φθέντες᾽ καθ᾽ αὑτὰς ἐχδέχονται τὰ ὑπὲρ αὐτοὺς, καὶ nonnulli,qui symbolis inherentes, secundum illa 
ψευδῶς ὑπονοοῦσι΄ καθ à δη ψεῦδος καὶ µερίζονται καὶ — accipiunt ea qua supra ipsa sunl, et falsum opi- 
ποικ(λλονται. Ἐνταὖθα γοῦν φησιν ὁ Πατήρ' Ὡς οὐ nantur; secundum quam falsitatem etiam dividun- 
αὐτὴ À ποικίλη διὰ συµδόλων σύνθεσις ἀνόητος ὑπάρ- tur et multiplicantur. Hic itaque Pater ait: Νο di- 
χει τοῖς τελουμένοις, καὶ µέχρι τῶν αἰσθητῶν ozxwo- — versailla symbolorum compositio insipida existat 
pévn móvov* ri γὰρ ἀ»αγνώσεις τῶν λογίων, ὅπου καὶ lis qui initiantur, si rerum sensilium tantum esse 
ἀναγωγὴν οὐκ εἶχον, διδασκαλίαν bvapévou ζοῆς ὑφη- — videatur : Scripturarum enim lectiones ut etiam 
γοῦνται xai ἀποχάθαρσιν τῆς κακίας. Ἡ δὲ xow καὶ anagogen non haberent, probs tamen vitz disci- 
ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ ἄρτου xal ποτηρίου µετάδοσις ὅμο-  plinam et pravitatis innuunt expiationem.Commu. 
τροπίαν νομοθετετ' τὸ γὰρ ὁμοδίαιτον καὶ ὁμότροπον his autem unius ejusdemque panis ac calicis par- 
καὶ ἔτι sic μνήμην ἄγει νοῦ Κυριακοῦ δείπνου, 8. xal ϱ licipalio morum conformitatem ργβοῖρῖ : nam 
ἐρχισύμθολον λέγει, οἱορεὶ ἀρχικοινωνικόν. Σύμθολον etiam Dominic: ccena convivium ac conformita- 
vip ὁ ἔρανος, καὶ 5 ἐντεῦθεν χρινὸς οἰκονομούμενος tem in memoriam reducit,quam et ürchisymbolam 
ltxvov λέγεται E οὗ καὶ σύμθολον τὸ διδόµενο, vocal, quasi primitus communicatam. Symbolum 
xx ἀσόμθολος Ó ἀσοντελής καθ ὃ xal αὐτὸς τῶν enim convivium dicitur, et cena, quodque illic 
eu 6dAv δημιουργὸς (7, δηλαδη τῆς χοινωνὶχς, fj τῶν in commune confertur, unde etiam symbolum est 

οµένων εἰς τὸ χοινόν' εἴτι γὰρ ἂν εἴη τὸ συ.- id quod datur, et asymbolus 204 est imperfectus 
δαλλόμενον, Θεοῦ ἐστι δημιούργημα") ἀποκληροῖ καὶ seu inutilis; juxta quod etiam ipsemet symbolorum 
ἐποδιαχστέλλει δικαιότατα τὸν οὐχ ὁσίως συνδειπνή- auctor (sive communionis scilicet,sive eorum qua 
ezvix Ἰούδαν. Καὶ αὐτῷ γὰρ τοῦ μυστικοῦ ἄρτου καὶ in commune conferuntur ; quidquid enim in com- 
τοῦ ποτηρίου μεταδοὺς τὰ μυστήρια µόνοις τοῖς µα- mune confertur, Dei creatura est)jure meritissimo 
Éntat;, μετὰ τὸ Ἰζελθεῖν ἐχεῖνον ἐκ τοῦ δείπνου, παρ-  exsortem facil et excludit Judam, qui non sancte 


? Luc. xxit, 19. albid. ' ἴσως κατ) αὐτά, 
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co namfrequentabat. Cum enim ipsi mysticum pa- A έδωκχεν, ὡς ἀναξίου τούτον ὄντος τοῦ "[oóóx, Διὰ τί 


nem calicemque tradidisset, mysteria solis disci- 
pulis tradidil, postquam Judas, quod iis indignus 
esset, a ccena surrexisset. Ulquid itaque Judam 
exsorlem facit divinorum mysteriorum,cum tamen 
una ccenarit? Ut ostenderet, non satis esse corpo- 
raliter tantum adesse ac. conceenare (neque enim 
hoc perinde est ad communionem), sed secundum 
mentem adesse oportet. Quoniam illa, quie secun- 
dum habitum quasi ex scientia fit accessio, vera 
est, id est ut quis animo sic constitutus sit, ut per 


τοίνυν τὸν ᾿Ιούδαν ἀποκληροῖ τῶν θείων μυστηρίων, 
Χαίτοι γε συνδειπνήσαντα ; Πάντως διδάσκων, ὡς οὐκ 
αὕταμχες τὸ σωμχτικῶς µόνον συμπαρεῖναι καὶ σον- 
δειπνεῖν, (οὐδὲ γάρ ἐστι τοῦτο πρὸς τὴν χοινωνίχν 
ὅμοιον,) ἀλλὰ τὸ κατὰ διάνοιαν συνεῖναι d) γὰρ καθ 
ἔξιν οἱονεὶ κατ ἐπέγνωσιν ἀληθὴς προσέλευσις, τουτ- 
έστι τὸ ἐνθιχθέτως, οὕτως ἔχειν, καὶ χατὰ τὴν διά- 
vorav διὰ πίστεως εἰσιέναι, τῃ ἀληθινη κοινωνίᾳ ἐμ- 
Totti! ὅπερ οὐκ Tv τότε τῷ Ἰούδᾳ καὶ συμπαρόντι 
σωμ.ατικῶς καὶ συνδειπνοῦύντι, 


fidem ex affectu accedat, quod veram facit communionem ; quod utique Juda deerat, tametsi cor- 


pore prisens erat, atque una cenabat. 
6 II. Ceterum hzc, ut dixi, propter eos qui ad- 


huc imperfecti sunt, et hiuc ad sublimitatem con- 8 


templationis ascendere non valent, sensibilius dicta 
sint, ad convenientem ipsorum animis erudiendis 
institutionem. Nos autem iis qua prz foribus sunt 
relictis, ad ipsammet contemplationem ingredia- 
mur, ab effectis ad causas, id est, ab iis quae visi- 
biliter geruntur ad invisibilia mysticaque, que 
cause sunt et exemplaria eorum qux sub sensum 
cadunt. Porro effectus dicuntur, ea qus aliunde 
causam habent ut quoquo modo sint. Vel causas 
dicit eas, qu&e quodammodo ad ultimum bonum 
spectant, et quorum gralia ac intuitu hos effectus 
idque propter ipsas perficimus.Sed o divinissimum 
ac sacrosanctum sacramentum ! ipsum enim tan- 


ἃ Η. ᾽Αλλὰ τάῦτᾶ μὲν οὖν, ὡς ἔφην, ἐῤῥέθησαν αἱ- 
σθητικωτέρως διὰ τοὺς ἔτι ἀτελειώτος, xai μὴ Cv- 
ναµενους εἰς τὸ ὕψος ἀπεντεῦθεν τῆς θεωρίας ἀνάγε- 
σθχι εἰς ψυχαγωγίαν αὐτῶν xal προσήκουσαν αὐτοῖς 
µάθησιν. Ἠμεὶς 0i, τὰ προπύλαια καταλιπόντες, bv- 
toc τῆς θεωρίας εἰσίλθωμεν ἀπὸ τῶν αἰτιατῶν εἰς τὰ 
αἴτια, τουτέστιν ἀπὸ τῶν ὁρατῶς τελουμένων ἐπὶ τὰ 
ἀόρατα xal μυστικὰ, ἅπερ τῶν bv αἰσθήσει atu sim 
καὶ ἀρχέτυπα. Αἰτιατὰ δὲ λέγονται τὰ ἑτέοωθεν τὴν 
αἰτίαν τοῦ ὁπωσοῦν εἶναι ἔχοντα, Β αἴτια λέγει τὰ 
ὡσανεὶ τελικὰ, καὶ Gv» ἕνεχὰα, πρὸς d ἀφορῶντες, 
ταῦτα δη τὰ αἴτιατα, καὶ τὰ ἕνεκα ἐκείνων, τελοῦµεν, 
Ἰλλλ᾽ ὦ θειοτάτη καὶ ἱερὰ τελετὴ | ὡς ἐμψύχῳ γὰρ 
αὐτζι διαλέγεται" καὶ εἰκότως, καθὰ καὶ ὁ θεολόγος 
μέγας Γρηγόριος, ᾽Αλλ’, ὦ πάσχα τὸ µέγα καὶ ἱερόν | 


quam animatum alloquitur, idque merito, cum c Τὸ ἥμετερον γὰρ πάσχα, xal Ἡ τοιαήτ Ἱερὰ τελετὴ 
etiam tbeologus ille magnus Gregorius dicat: Sed αὐτὸς ἐστιν ὁ Κύριος ἡμῶν ησοῦς Χριστὸς, πρὸς 
o pascha magnuin ac sanctum ! nostrum enim ὂν ποϊεῖται τὸν λόγον ὁ ἅγιος, ἵνα ἀποχαλύψῃ τὰ dp.- 
pascha, ut, et hoc sanctum sacramentum, ipsemet φιέσματα, καὶ ἀποπληρώσῃ τοῦ ἑνιχίου φωτὸς. 

Dominus noster Jesus Christus est, ad quem hic sanctus sermonem habet, ut revelet involucra, uni- 


coque lumine mentem impleat. 

$ III. Primum itaque, quandoquidem ingressi 
sumus, simulacrum detegendum est. Simulacra 
autem vecat imagines rerum mysticaram sicul 
eiiam in libro De ditints nominibus id planius acce- 
pimus. Primum porro horuni synaxeos sacramen- 
ium appellavit, cujus sensum, sive id quod per 
contemplationem siguificalur, postulat 90S expla- 
nari. Cum igi:ur episcopus sil lypus Dei, videainus 
quomodo incipiatincensum adolereab altari usque 
ad extremitates templi, iterumque ad divinum al- 
tare revertatur. Itaque Dei bonitas a semetipsa 


ad omnia quz providentia reguntur procedit ; sed ρ 


propter hzc, secundum essentiam suam, nunquam 
ἃ propria statione recedit, cujus ulique essentia: 
arcanum significat altare illud inaccessum, ad quod 
episcopus reverlitur. Àd hunc itaque modum sese 
habet synaxeos sacrameatam, quoniam bic duplex 
est ratio anagoges. Estque hac prima. Qnod, licet 
divinum synaxeos sacramentum et unicum, οἱ 
simplex, et compactum habeat principium, multi- 
plicetur tamen pro symbolorum varietate ; atque 
uniformiter iterum ex his ad propriam colligatur 
unitatem, unificetque illos qui ad se sancte acce- 
dunt. Secunda vero ratio est, quod divinus ponti- 
fex, tametsi symbolis utatur, et ab unica scientia, 


$ LII, Δεῖ δὴ οὖν, ἐπειδὴ ἐντὸς ἐγενόμεθα, τὸ πρῶ- 
τον τῶν ἀγαλμάτων ἀπολυμνῶσαι. ᾽Αγάλματα δὲ φησι 
τὰς εἰκόνας τῶν μυστικῶν, καθὼς καὶ ἐν τῷ Περὶ 
θείων ὀνομάτων πλατύτερον διελάδοµεν, Πρώτου ὃς 
τούτων τὸ τῆς συνάξεως μυστήριον ἀπεκόλεσεν, οὗ- 
τινος τὸ νοηνὸν, ἴγων τὸ xata θεωρίαν δηλούμενον, 
ἀπογυμνοῦν ἔπχγγέλλεται. Επειδή τοινον τόπος Lati 
tJ9 θεοῦ ὁ ἰπίσκοπος, ἴόωμεν πῶς ἄργεται θυµιᾷν 
ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίω ἕως τών Εσχάτών, xal παλιν 
ἐπαναστρέφει εἷς τὸ Πεοῦ θυσιαστήριον. Ἡ τοΐνον 
ἁγαθότης τοῦ θεοῦ àe' ἑαυτῆς ἐπὶ πάντα τὰ προνοού- 
μενα πρόεισιν, ἀλλ᾽ οὐκ tío, διὰ τούτων, τῆς χατ 
οὐσίαν στάσεως γίνεται, c δὴ οὐσίας τὸ αρύφιον δη- 
Aot, τὸ ἄδυτον θυσιαστήριον, εἷς ὃ ἐπαναστρέφει ὁ 
ἐπίσχοπος. Τοῦτον οὖν τὸν τρόπον ἔχει καὶ η τῆς συν- 
άξεως τελετή θιττὺς γὰρ της ἐνταῦθα ἀναγωγῆς ὁ 
τρόπος. Καὶ ἔστιν οὗτος πρώτος, ὅτι κἂν ἡ θεία τῆς 
αυνάζεως τελετὴ val ἑνιαίαν καὶ ἅπλην καὶ αυνε. 
πτυγµένην ἔχῃ ἀρχὴν, πληθύνεται εἰς τὴν ἱερὰν ποι- 
κιλίαν τῶν συµθόλων, xal ἑνοειδῶς αὖθις ἐκ τούτων 
el; τὴν οἰκείαν µονάδα συνάγεται, καὶ ἑνοποιεῖ τοὺς 
ix! αὐτὴν ἱερῶς ἀναγομένους. Δεύτερος δὲ τρόπος" 
ὅτι ὁ θεῖος ἱεράρχης, εἰ χρᾶται τοῖς συµθόλοις, καὶ 
ἀπὸ της ἑνιχίας ἐπιστήμης πληθύνεται διὰ τὴν τῶν 
ὑποθεθηχότων πρόνοιαν, ἀλλ᾽ οὖν ὣς ἀπόλυτος πάντη 
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τοῦ τῶν συµθόλων πλήθους xal μὴ ἐπικοινωνῶν τοῖς A propter subditorum providentian, multiplicetur, 


χείροσιν, εἰς τὴν οἰχείαν ἀρχὶιν Επάνεισι, καὶ τὴν e 
τὸ ἓν νοερὰν εἴσο-ον ποιησάµενος, ὁρᾷ vont; τοὺς 
τῶν τελωυμένων ἑνοειδεῖς λόγους, πέρας τῆς εἷς τὰ 
δεύτερα προόδου, τὴν εἷς τὰ πρώτα ἐπιστροφὴν ποιού- 
μενος, 


6 IV. ἸΕνταῦθα λέγει, τί δηλοῖ ἡ σύµφωνος ψαλ- 
µφδία. ᾿Ορᾳ δὲ τὸ συ)ουσιωμένη, ὅτι καὶ τὸ σχεδὸν 
προσέθηκεν οὐ γὰρ ἀλλήλοις νωνται ταῦτα κατ 
οὐσίαν, ἀλλὰ τῷ πρὸς ἕνα σκοπὸν τὰ πάντα συντε- 
λεῖν, τουτέστιν εἷς την τῶν ἀνθρώπων σωτηρίαν, ἔφη 
τὸ συνουσιωµένη, ὅθεν εὐθὺς ἐπήγ-γε τὸ σχεδον xo- 
λάτων τὴν ἀπὸ τῆς λέξεως ἑναντίωσιν. Κατωτέρω 9i 
μίαν ἔμπνευσίν φησι, τουτέστι μίαν σύμπνοιαν, ὃ 
ξηλοι τὸ ἕνα πάντων σχοπόν, Πῶς τοίνυν ἔμελλε 
διαχωρίζεσθαι ἡ ἱερα ψαλμφδία τῶν μυστηρίων, xal 
μη παρευθὺς συναρτᾶσθαι, ἐπεὶ πρὸς ἕνα σκοπὸν 
ἀφορῶσι πάντα, xal ἓν τι τῶν εἷς σωτηρίαν ἀγόν- 
των ὑφηγοῦνται ; "Opa δὲ τών της Παλαιᾶς βιθλίων 
ὡς Ev συντόμῃ πίμνησιν. 'H γοῦν τῆς ὑπὸ Ύένεσιν 
ὑπάρξεως δέλτος à Γένεσί ἐστιν d τῆς νοµικῆς 
αρχ τὸ Λευιτικόν ἐστι xal τὸ Δευτερονόμιον” 
ἡ τῆς κληροδοσίας, τὸ τῶν ᾿Αριθμῶν βιθλίον’ ἡ τῶν 
Βασιλέων, ἡ τῶν Κριτῶν ἐστι βίθλος. Παλαιοὺς δὲ 
dips λέγει τὸν λΜωυσῆν, τὸν ἸΙησούν, τὺν Ἡλίαν, 
κάὶ τοὺς καθεζη της" θεία δὲ ἄσματα τον Ψαλτηρά φπσι΄ 
καὶ εἰκόνας, τὸ "Aepa τῶν ἀπμάτων, καθὸ b Χριστὸς 

νυµφίος, καὶ νύμφη ἡ Εκκλησία εχονίζεται' προα- 
ναῤῥήσεις τῶν ἑσρμένων, τὰς προφητείας. Εντεῦθεν 
τὰ τῆς Νέας εἰσάγει, τοῦ ᾿Ιησοῦ τὰς ἀνθρωπικὰς 
θιουργίας, ἃς θεὸς ὢν διεπράττετο ἀναστρεφόμενος 
μετὰ σώματος: τὰς τῶν μαθητῶν Πράξεις καὶ διδα- 
ακαλίας, ὅσα γὰρ ἐποίησαν, καὶ ὅσα ἐδίδαξαν, φησι, 
Τὴν μυστικὴν δὲ ἐποψίαν οἶμαι λέγειν τὴν ᾿Αποιά- 
λυψιν τοῦ θείου Ἰωάννου xai εὐαγγελιστοῦ. ὑπερ- 
χόσμιον δὲ θεολογίαν τὸ κατ᾽ αὐτὸν Εὐαγγέλιον. 


$ V. "A δή ταῦτα πάντα ἡ Ἱερολογία ταῖς ἁγίαις 
τελεταῖς συνεῤῥζωσεν, οὐδὲν (da τελεῖται σιωπη- 
leg πάντη, εἰ μὴ δι ὕμνων θείων καὶ ψαλμῶν. Ὁ 
Ἱοῦν τῶν ψαλμῶν ἐστι σκοπὸς τὸ ὑμνησαι θεόν τὲ, 
xil τοὺς τῷ Or Ὑνησίους ἄνδρας, ὑπαγορευτικὴν 
τῶν τοιούτων χαὶ περιεκτικὴν ἐχόντων δύναμιν, ἥτις, 


nihilominus, ceu absolutus omnino asymbolorum 
multitudine, neque rebus sequioribus communi- 
cans, ad proprium principium revertatur, οἱ ad 
unum spiritalem faciens introitum, cernat spirita- 
liter uniformes sacramentorum rationes, dum 
sui ad inferiora progressus finem, diviniorem ad 
prima facit reversionem. 

$ 1V, Dicit hic etiam, quid consona psalmodia 
significet. Observa vero illud συνουσιωµένη (con- 
substantiata), cui etiam fere addit: neque enim 
hzc inter se per subslantiam conjuncta sunt, sed 
eo quodad unum omnia scopum pertineanl,id est, 
ad hominum salutem, dixit illud συνουσιωµένη, 
δθιι consubstantiata, unde statim subjunxit fere, 


y dictionis repugnantiam corrigendo. Paulo autem 


infra ait unam inspirationem, id est, unam conspi- 
rationem, quod declaratunum finem esse omnium. 
Quorrodo itaque sacra psalmodia propter mysteria 
dissideret et non statim conveniret, quandoqui- 
dem omnia spectent ad unum scopum, unumque 
quid rerum ad salutem conducentium explanent ? 
Observa autem librorum omnium Antiqui Testa- 
mentiquasicompendiocommemnorationem. Textus 
ilaque qui conditam describit substaptiam, est 
Genesis;qui legalein hierarchiam, est Leviticus et 
Deuteronomium ; qui hzreditatum distributiones. 
est liber Numerorum ; estet Regum Judicumque 
liber. Priscos autem viros vocat Moysen, Josue, 
Eliam, et qui sequuntur ; divina vero Cantica ap- 
pellat 206 Psaltem ; et imagines, Canticum canti- 
corum, ubi Christos sponsus et Ecclesia sponsa 
figuratur;futurorum predictiones vocat prophetias. 
Deindeintroducit ea que sunt Novi Testamenti, ut 
humanas Jesu actiones,quas Deus exsistens, cum in 
corpore versaretur, exercuit , discipulorum Actus 
atquedoctrinas:recenset enim qui gesserunt atque 
docuerunt.Mysticam vero visionem existimo vocare 
Apocalypsim divi Joannis evangeliste:porro supra- 
mundialem theologiam, ejusdem Evangelium. 

$ V. Hzc utique omnia sacra paginz cum san- 
ctis sacramentis conjunxerunt: nihil enim omnino 
tacite celebratur, neque aliter quam per divinos 
hymnos et psalmos. [taque psalmorum scopus est 
laudare Deum, virosque Deo gratos ad ejusdem 
laudes excitandi, etin iis conveniendi vim habent, 


ολοὶν, ἀναγκαίως iv πᾶσι τοῖς ἱεραρ χικῶς τελουµέ- p qua, inquit, necessario adhibetur omnibus iisque 


νοις παραλαµθάνεται, ἔμμονον τὴν τῶν ψαλλομένων 
μνήμην ἐμποιοῦσ« τοῖς ψάλλουσι, καὶ τὰς ψυχικὰς 
μῶν ἕξεις ἑναρμονίως δ.ατιθεῖσα πρὸς τὰ μικρὸν 
ὕστερον τελεσθησόµενα μυστήρια, Λάῦε δὶ καὶ τὸ 
της ψαλμωδίας σύμφωνον, εἷς διδασκαλίαν τῆς 
πρὸς θεὸν καὶ πρὸς ἀλλήλους καὶ πρὸς ἑαυτὴν όμο- 
φροσύνης. ' Όταν Υοῦν ταῦτα γένηται, xxi ἡ ύμνολο- 
ία καλῶς διαθήσῃ τὰς ἡμετέρας doge, καὶ εἷς ὁκο- 
φροσύνη συνάτῃ, ὡς ἂν διὰ μιᾶς καὶ ὁμολόγου χο- 
gelac τὺν ἀνεκλάλητον ἡμῶν νοερὰν ψαλμῳδίαν (fy 
xz συντετμημένην καὶ συνεσχιασμένην λέγει τὸ μὲν, 
ὡς νοερὰν καὶ ἔνιαίαν, τὸ δὲ, ὡς ἀφανη καὶ κατὰ 
PATROL. GR. III. 


| 


hierarchice geruntur,eo quod psallentibus constan- 
tem eorum qua psalluntur memoriam ingeneret, 
et animales nostras affeciones congrue disponat 
ad mysteria, quee paulo post sunt celebranda. 
Quinetiam psalmodi: concentum accipe, ad eam 
qua cum Deo et ad invicem, et cum semetipso est 
concordiam edocendam. Η6ε ubi peracta sunt, et 
hymnologia recte nostras animas composuit, et vel- 
uti unica concordique chorea concordavit ineffabi- 
lem illam nostram spiritalem psalmodiam (quam 
et concisam et obumbratam dicit ; illud quidem, 
tanquam spiritalem unicamque, hoc vero, tan- 
15 
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quam obscuram et secundum animam) pluribus A vgiv) διὰ πλειόνων ἐξαπλώσῃ εἰκόνων, (ἄλλη τὰρ 


imaginibus explicavit (alia est enim figura psal- 
modiz,et alia lectionis) : quare etiam per lectiones 
itiusmodi hymnologia dilatatur. Rursus in hisce 
lectionibus qui ad sensum attendit, videbit quo- 
modo rite omnia et ut oportet ordinata sint, idque 
secundum inspirationem et instinctum divini vivi- 
ficique Spiritus. Leguntur enim primum ea qua 
sunt Veteris Testamenti, deinde qua sunt Novi si- 
militer : quoniam illud quidem de Christo disse- 
ruit, hoc vero ipsum exhibuit ; atque illud quidem 
figuras descripsit, hoc vero manifeste veritatem 


εἰχών τῆς ψαλμωδίας, καὶ ἄλλη τῆς ἀναγνώσεως)) 
εὐρύνεται πάντως ἡ τοικύτή ὑμνολογία καὶ διὰ οῶν 
ἀναγνώσεων. Πάλιν ἐν ταύταις ταῖς ἀναγνώσεσιν ὁ 
κατὰ νοῦν βλέπον, ὄψεται πῶς τὰ πάντα χαλῶς καὶ 
ὡς δετ ἐτάχθησαν, καὶ κατὰ ἔμπνευσιν καὶ χίνησιν 
τοῦ θείου καὶ ζωαρχικοῦ Πνεύματος. ᾿Αναγινώσιον- 
ται γὰρ τὰ τῆς Ιαλαιᾶς Διαθήχης πρότερον, s 
οὕτως τῖς Νέας ὅτι ἡ μὲν εἶπε τὰ περὶ Σριστοῦ, 1 
δὲ ἑτέλεσε' καὶ ἡ μὲν εἶγόνας ἔγραψεν, f$ δὲ τρανῶς 
ὑπέδειξε τὴν ἀλήθειαν καὶ ἡ μὲν θεολογία καλοιτο 
ἂν, f, δὲ Νέα θεουργία, ὃςι θεὸν ὐπέδειξε μετὰ σώματος, 


demonstravit ; atque illud item theologia vocari possit seu sermo de Deo, hoc vero θεουργία seu opus 
Dei, quoniam ipsummet Deum in corpore exhibuit. 
8 VI. Qui quidem sacrarum harum lectionum B — $ VI. Τούτων τῶν ἱερῶν ἀναγνώσε v οἱ μὲν τελέως 


tubarumque spiritalium penitus 907 exsortes sunt, 
neipsas quidem imagines contuentur : nam oculos 
semel ad lumen salutis occluserunt, Deoque ipsos 
vocanti obstrepunt: Vias tuas scire nolo. Tubas 
autem accipit, vel propter spiritale bellum fidelium 
quod habent cum adversario, vel propter illam po- 
puli in Sina congregationem secundum ordinem 
dignitatis ; nam ultimi illorum voces ac tubas au- 
diebant. Porro tres ordines hoc,catechumenorum, 
et a spiritibus obsessorum,puenitentiumque, sacra 
quidem sanctio permittit audire lectiones, verum 
arcet a sequentibus mysteriis. Quin et ordo status 
eorum £ecundum justitiam definitus est; atque ul- 
timus quidem ordo attributus est catechumenis, 


ἔξω που τῶν πνευματιχῶν σαλπίγγων Ἱστάμενοι, 
οὐδξ τὰς εἰκόνας ὁρῶσιν ἀπέμυσαν γὰρ ἅπας πρὺς 
t^ φῶς τῆς σωτηρίας, καὶ ἀπολέγουσι καὶ ἀντιφθέγ- 
Ύοντχι πρὸς τὸν χαλοῦντα θεό», Τὰς ὁδούς σου εἶδε- 
ναι οὐ βούλομχι. Σάλπιγγας δὲ παραλαμθάνει 5| διὰ 
τὸν πνευματικὸν τῶν πιατῶν πόλεμον, ὃν ἔχουσι 
πρὸς τὸν ἀντικείμενον, fj διὰ τὴν ἐπὶ τοῦ Σινᾶ συνα- 
γωγὴν τοῦ λαοῦ xal τὴν ἐκεῖσε κατ ἀξίαν τάξιν' οἱ 
γὰρ ἔσχατοι ἐκείνων τῶν φωνῶν καὶ τῶν σσλωίγγων 
κατῶχουον, Ταύτας δὲ τὰς τρεῖς τάξεις, τῶν κατη- 
χουµένων, τῶν ὑπὸ Ἠπνευμάτων ἐνεργουμένων, καὶ 
τῶν iv µετανοίᾳ ὄντων, ἐφίωσι μὲν ὁ ἱερὸς θεσμὸς 
ἐπαχούειν τῆς ἀναγνώσεως, ἀπείργει δὲ τῶν EG 
μυστηρίων, Πλην καὶ ἡ τάξις τῆς στάσεως τούτων 


utpote nullo adhuc sacramento iuitiatis, et secun- c χατὰ δικαιυσύνην ἐτάχθη᾽ καὶ ἐσχότη μὲν τάξις τοῖς 


dum Deum necdum perfecte natis. Quemadmcdum 
enim in rebus corporeis accidit, ut. imperfectos 
fetus et abortusnemo dixeritin lacem esse editos, 
eo quod imperfecto maternoutero exciderint (nam 
physicus medicusque dicent, lucem in jis nihil 
operari, cum a natura habeat, ut operetur in iis 
qui lucissunt capacia); eodem modo in spiritalibus 
se res habet : catechumeni enim adhuc Eloquiis 
informantur, neque dum perfectam formam acce- 
perunt,sed perfecti erunt,quando divino baptismate 
fuerint regenerati ; tunc autem iis, tanquam lucis 
excipiendz capacibus, divinorum mysferiorum lu- 
mina collucebunt ; nunc vero arcentur, hierarchia 
sacrorumque ordine sic providente, ne quibus]iket 
propaletur, etiam catechumenis, qui tempore op- 
portuno, ubi per baptisma renascuntur,vitam spi- 
rilalem divinaque lumina recipiunt. Quare cate- 
chumenorum ordo est postremus. 


8 VII. Qui vero a spiritibus immundis agitantur, 
ordinis suntsecundi et anterioris, id est superioris. 
Siquidem hic ordo secundus est a catechumenis, 
sed superior, quoniam hi initiati sunt et minime 
exsortes sacramenti ut illi, tametsi et illis quoque, 
qui corporeis illecebris aut passionibus perturba- 
tionibusque irretiti sunt, divina communio subtra- 
bitur; eumqueordinem recte se habere a contrario 
confirmat. Nam si verum est, inquit,divinum pror. 


κχτηχουµένοις ἀπονενέμηται, ὡς ἀμυήτοις ἔτι, καὶ 
pA τελείαν τὴν κατὰ θεὸν ἀπότεξιν ἔχουσιν' ὡς γὰρ 
Ἐπὶ τῶν σωματιχῶν ἔχει, ὅτι τὰ ἡλιτόμηνα xal 
ἱχτρώματα obx ἄν τις πρὺς τὸ φῶς ἀναχθῆναι εἴποι, 
διότι τῆς μητριχκῆς Υαστρὸς ἀτέλεστα Ἐκπεπτώκασι 
(Φαίη γὰρ ὁ φυσικῶς καὶ ἰατρικῶς ἔχων, ὣς o)x ἂν 
εἷς αὐτὰ τὸ φῶς ἐνεργήσειε, φύσιν ἔχον εἰς ἐχεῖνα 
Ενεργεῖν, à δη καὶ φωτὸς δεκτικά εἶσιν) οὕτω καὶ 
ἐπὶ τῶν πνευματικῶν ἔχει" ἔει γὰρ οἱ κατηχούµε- 
νοι ὑπὸ τῶν Λογίων µορφουνται, καὶ οὗ τελείαν 
ἀπέλαθον µόρφωσιν, τελεσφορηθήσονται δὲ, ὅταν θείψ 
ἀναγεννηθῶσι βαπτίσματι' τότε καὶ ὡς δεχτικοῖς 
αὐτοῖς τοῦ φωτὸς οὖσιν, ἐπιλάμποι ἂν τὰ τῶν θείων 
μυστηρίων φῶτα᾽ νῦν δὲ ἀποδιαστέλλονται, mpovoou- 


pé της ἱεραρχίας καὶ τῆς εὐχοσμίας τῶν ἱερών, 


ἵνα μὴ καὶ τοῖς τυχοῦσι κατάδηλα d, xal αὐτῶν δὴ 
των κατηχουµένων, τῆς κατὰ πνεύμα ζωῆς, «tà 
xxiphv τὸν προσήκόντα µελλόντων ἐν τῷ γεννηθῆναι 
διά βαπτίσματος, καὶ τὰ θεῖᾳ ἀπυλαθεῖν φώτα. 
γοῦν τῶν κατηχουµένων tds, ἐσχάτη ἐστίν, 

$ VII. 'H δὲ διὰ τῶν πνευμάτων ἔνεργουμένων 
δευτέρα καὶ ἔμπροσθία' τούτο γὰρ ἐστι τὸ πρὸς τὸ 
ἄνω" 6l γὰρ καὶ δευτέρα ἐστὶ πρὸς τοὺς κατηχου- 
µένους, ἀλλὰ πρὸς τὸ ἄνω, ὅτι οὗτοι ἐτελέσθησαν, καὶ 
οὑχ ἀμύητοί εἶσιν, ὡς ἐκεῖνοι, εἴ τι Ἡ θεία ἄχοινωνία 
συστέλλετχι͵ xal ἀπὸ τῶν ἐνισχημένων σωματικοῖς 
θελκτηρίοις, ἦγουν πάθεσι καὶ ταραχαῖς ἡδονῶν καὶ 
ἐπικρίνει χαλῶς ἔχειν τὴν τάξιν Ex. τοῦ ἑναντίου 
ἐπιχειρῶν, El γὰρ ἔστι, φησὶν, ἀληθὲς, ὡς ὁ κατὰ θεόν 
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ἄνθρωπος, οὐδὲν τῶν σαρκὸς ἐνεργήσει παρὰ τὰ κατὰ A Bus virum ea quas carnis sunt minime curaturum 


φύσιν ἀναγκαιότατα, τὸ φχγείν, τὸ πιεῖν, τὸ ὑπνῶσαι, 
καὶ ταῦτα παρέργως, ναὸς δὲ ἕσται xal ὁπαδὸς κατὰ 
πάντα τοῦ πνεύματος εὔλη)ον ὡς ὁ τοιοῦτος ἁτε 
O:p Ἀἠνωμένος, o)x ἑἐνεργηθήσετχι ὑπὸ ἀχαθάρτο» 
πνεύματος γελάσεται δὲ μᾶλλον αὐτὸ καὶ χαταπα- 
λαίσει, καὶ Ἐκθιώξεται καὶ δράσει μᾶλλον εἷς αὐτὸ 
παρ) ὃ πείσετα. παρ αὐτοῦ. μᾶλλον δὲ καὶ ἑτέροις 
ἱατρὸς πνευματιχὸς ὀφθήσετχι. "Ev μᾶλλον δὲ ἀκρι- 
δως olóz, ὡς ἡ τῶν ἱεραρχικῶν ἔμιγὴς τῶν χειρόνων 
ἁπάντων διάκρισις μᾶλλον ἔχει δαιμονῶντας τοὺς 
ἄσελγετς, Ἡ τους ὑπὸ πνευμάτων καταπίπτοντας καὶ 
Υὰρ οἱ τοιοῶτοι τὰ ὄντως ὄντα προήκαντο διὰ τὴν αἰσχί- 
στην ἡδονὴν, xal τὴν ἀξέβαιον ἐν τοῖς ἀλλοτρίοις οὐκ 
οὖσαν, ἀλλὰ δοκοῦσαν εὐπάθειαν. )Αλλότρια δὲ λέγει τὰ 
πρὸς áuzptiaw* οὗ γὰρ φυσική ἡ ἁμαρτίχ. "H ἀλλότριά 
φησι τὰ xaztà χόσμον, ὡς οὔ τινος ἰδικὰ ἰδίως, ἀλλ᾽ 
ἐξ ἄλλων εἷς ἄλλους µε-απίπτοντα» ἤ καὶ ὡς οὐκ 
ὤὥσης kv τούτοις διὰ παντὸς τῆς ἡμετέρας διαγωγῆς, 
ἀλλὰ πρὸς ἕτερον βίον ὁρώσης, ἐφ᾽ ᾧ καὶ γεγόναµεν, 
AtX οῦν τεῦτο χυριωτέρως οὗτοι τῶν ὑπὸ πνευμάτων 
χαταπιπτόντων τῆς κοινωνίας ἀφορισθήσονται * o5 γὰρ 
θεμιτὸν αὐτοῖς ἑτέρου τινὸς ἱεροῦ μετασχεῖν ἢ τῆς τῶν 
Λογίων ἀναγνώσεως, ὡς ἂν OU αὐτῶν ἐπιστρέφοιντο 
ἐπὶ τὰ ἐξ Gv Εξέπεσον, Ταῦτα δὲ πάντα εἴρηται τῷ 
ἄγῳ περὶ τῶν ἐμπαθῶν, καὶ ἔτι µενόντων ἀμετανοή- 
των, ὡς ἔχει τὸ ἀπὸ τοῦ μείζονος ἐπιφερόμενον ἐπιχεί- 
(nix. Φησὶ γὰρ El γὰρ καὶ τοὺς πρὸς αὐτῇῃ τῇ µετχ- 
volg ὄντας ἡ τῶν θείων ἱερουργία ἀποθεῖται, οὐ προσ- 
ιεμένη τούτους διὰ τὸ μὴ εἶναι παντελῶς ἱερωτάτους 
εροσφὠνοῦσα, olow, ὡς ἀθέατός εἰμι καὶ ἀκοινώνητος 
πᾶσι τοῖς μὴ ἀξίοις εἰς κοινωνίαν, πολλῷ γε μᾶλλον 
ἀπιιρχθήσονται ταύτης οἱ ἔτι ἀμετανόητοι, Ἐπεὶ δὲ 
τοῦ θείου ναοῦ Ὑεγόνασιν Ecco, καὶ οἱ ἀμύητοι χατη- 
Ἰμενοι, καὶ οἱ ἐμπαθεῖς, ὡς ἀποστάται τῆς θείας 
ζωῆς) προσέτι δὲ καὶ οἱ ὑπὸ πνευμάτων ἐνοχλούμε- 
νι, πρόστίμον ἔχοντες καὶ οὗτοι, xai οὐκ ἔχοντες 
ἁκολογίαν τὸ ἀχουσίως πασχειν, αὐτοὶ γὰρ ἔδωκαν 
ἑαυτοὺς τοῖς ἀκαθάρτοις πνεύμασι, μὴ συντονίχν 
Xo τὰ θεῖα xal στεῤῥότητα κεκτηµένοι' εἶτα σὺν 
τώτοις xal ol µετανοήσαντες μὲν ἐπὶ τοῖς ἰδίοις 
σράλµασι, καὶ τῖς ἑναντίας ἁτοστάντες ζωῆς, οὕπω 
δὲ τελέως καθαρθέντες' xai μετ) αὐτοὺς ol μὴ ἅμω- 
pot κάνττ καὶ ἁλώδητοι, καθὼς καὶ Ev τῷ νόμῳ τὸ εἷς 
υσίαν ἐζητεῖτο modÓxTow* οἴμαι δὲ λέγειν τούτους 
τοὺς μὴ ἱερωσόνη διαπρέποντας» οὐ γὰρ καὶ οὗτοι 
ἔξω που ἵστανται͵ ἀλλ ἔξω µόνον τοῦ θυσιαστηρίου 
Ἱστάμενοί, ἀπείργονται τῆς ἱερᾶς ἐποφίας διὰ τῶν 
ἀναμέσον ἐἑφαπλουμένων παραπετασμάτων, ᾖτότε 
ol xzvíspot φιλοθεάμονες, ἑποπτεύοντες, ὑμνοῦσιν 
ὑμνολογίαν καθολικὴν, ἆ ὡς ὑπὸ πάντων ἀδομένην, ἤ 
ὡς ὑπὲρ κχαθολικῆς χάριτος γινοµένην. Τοῦτον τὺν 
ὕμνον οἱ μὲν ὑμνολογίαν, οἱ δὲ τῆς θρησκείας τὸ σὺμ- 
6ολον λέγουσιν᾽ ἄλλοι δὲ θειοτέρως ἱεραρχικὴν εὐγκ- 
ριστία» φασὶν, ὣς περιεκτικὴν ἁπάσης ὑπὲρ πάντων 
el; ἡμᾶς ἀγαθῶν εὐχαριστίάς περιέχει γὰρ τὰ εἷς 
Made θεόθεν ἀφικνούμενα ἱερὰ δῶρα, καὶ καλῶς ὁ 
ὑκὶρ πἔντων λόγος εὐχαριστία ἐκλήθη, ὅτι πᾶν ὑπὲρ 
| τῆς ἡμετέρας σωτηρίας ἐποαγματεύθη, Kal γὰρ xal 


citra naturx necessitatem, ut in comedendo, bi- 
bendo, dormiendo, et hac obiter, sed templum se- 
clatoremque spiritus 208 per omnia futurum ; 
mauifestum est, virum ejuscemodi, utpote Deo 
unitum, nequaquam ab immundo spiritu agitan- 
dum ; sed potius ipsum irrisurum et subacturum, 
insectaturumque,illaturumque potius aliquid quam 
ab eo passurum; quinimo quoquealiis se medicum 
spiritalem exhibebit, Preterea compertum habeo 
sincerissimum sacrorum ordinum judicium magis 
demoniacos existimare illlos qui inertia diffluunt, 
quam qui spiritibus succumbunt ; siquidem qui 
tales sunt, propter turpissimam voluptatem, et 
eamquainalienis minimeest, sed esse videtur, fe - 


p licitatem, verabona prodegerunt. Aliena autem vo- 


cat quz? ad peccatum pertinent;non enim peccatum 
est quid naturale. Vel aliena dicitea quee mundi sunt, 
quod nullius proprie sint propria, sed ab eliis adalios 
transeant; aut etiam quod in his nequaquam omnino 
posita sit nostra vivendi ratio, sed aliam vitam ape- 
ctet, cujus etiam gratia nati sumus, Cum itaque hi 
magis proprie spiritibus subjaceant, meritoa com- 
munione excluduntur: neque enim eis licel alte- 
rius cujusquam participes esse, preterquam lectio- 
nis Scripturarum, ut per eas revertantur ad ea 
quibus exciderunt. Hac autem omnia dicta sunt a 
viro sancto deiis qui passionibus obnonii sunt, et 
adunc manent impanitentes, tanquam si a majori 
inferens argumentaretur. Si enim, inquit, illos qui 
in ipsa adhuc penitentia versantur sacrorum di- 
vinorum celebratio repellat, eu quod non omnino 
sanctissimi sint,nequaquam eos admittens, procla- 
mando quodammodo se omnibus sua communica- 
tione indignis invisibilem incommunicabilemque 
exsistere, multo magis ab ea arcebuntur qui adhuc 
ἱπιρωπίίθηίθς sunt. Übi autem a divino templo 
exclusi sunt catechumeni, qui necdum sacris ini- 
tiati sunt, quique passionibus obnoxii sunt, et a 
divina vita defecerunt ; atque insuper etiam qui a 
spiritibus vexantur, et hanc poenam subeunt, nec 
excusationem habent, quod hzc inviti sustineant, 
quoniam semetipsos spiritibus in. mundis tradide- 
runt, cum nec intentionem neque firmitatem in 
divinis obtineant. Deinde cum his quoque illi,quos 
erratorum quidem suoram ponitel, el contraric 


D vite nuntium miserunt, nondum tamen perfecte 


puri sunt, et secundum hos ii qui non omnino im- 
maculati sunt et intemerati, prout in lege quoque, 
ad sacrificium agnus requirebatur : opinor autem 
significari illos qui non sunt 209apti sacerdotio ; 
siquidem hi non stant foris, sed solum, cum non 
astent altari, a divino aspectu arcentur per vela- 
mina qua in medio expanduntur. Tum demum sa- 
cratissimi spectatores hostiam contemplantes uni- 
versale quoddam laudis canticum concinunt, quod 
vel ab universis canitur, vel pro universali quasi 
gratia offertur. Hunc hymnum autem, alii quidem 
hymnologiam, alii religionis symbolum appellant; 
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alii vero divinius, hierarchicam eucharistiam Υ0-- Α τρώτως παρὰ τοῦ ἀγαθοῦ Θεοῦ ὑπέστημεν, xal τοῖς 


cant, ut que omnem pro omnibus erga nos bonis 
gratiarum actionem complectatur ; continet enim 
illa sacra munera qua divinitus ad nos dimanant, 
recteque pro omnibus gratiarum actio nuncupata 
est, quia quidquid ad salutem nostram spectat, 
operata est. Etenim primum a bono Deo conditi, et 
primigeniis pulchritudinibus ad deiformitatem ef- 
formati sumus. Primigenia vero vocat ea qua in 
divina natura conspiciuntur, quorum homines 
pro captu modoque suo Deus participes effecit, 
et in paradiso diviniori ad superna modo subrige- 
bamur ; cietlerum cum imprudentia nostra bonis 
illis excidissemus, praeparatis hisce bonis ad pri- 


ἀρχετύποις κάλλεσι πρὸς τὸ θεοειδὶς ἑμορφώθημεν, 
᾽Αρχέτυπα δέ φησι τὰ τὴ θείᾳ φύσει ἐπιθεωρούμενα, 
ὤν τὴν κατὰ τὸ ἐνδεκόμενον µετουσίαν τοῖς ἀνθρώ- 
rot; θεὸς ἐθωρήσατο, xai θειοτέρας ἀναγωγῆς kv τφ 
παραλείσῳ κατηξιώθημεν, Εἶτα, Ἐπεὶ ἐξ ἀπροσεξίχς 
τῶν ἀγαθῶν ἐκείνων ἐξώσθημεν, ἐπισκευαστοῖς ἀγα- 
θοῖς εἰς τὸ ἀρχαῖον ἔγνω ἀνακαλέσασθχι, «ἔπισχευ- 
αστὰ δὲ Αέγχει τὰ ἀγαθὰ, ὅτι, ἁμαρτωλοὶ ὄντες, χ4- 
ρίτι ἐκάλλωπ΄σθημεν καὶ ἐσώθημεν') καὶ διὰ της παν- 
τελοῦς προσλήψεως, τῆς τελείας λέγω ἐνανθρωπήσεως, 
την τῶν οἰχείων µετάθοσιν ἀγαθουργησαι. —ToUto 
λέγει καὶ ὃ μέγας Γρηγόριος Πρυσέλαθε τὸ χεἴρον, 
ἵνα δῷ τὸ θέλτιον, 


stinum nos statum revocare minime dubitavit (preparata porro vocat bona illa ; quoniam cum 
essemus peccatores, gratia salvali et ornati sumus), el omnimoda assumptione, perfecta» inquam hu- 
manitatis, propriorum nos bonorum participes effecit. Hoc est quod et magnus Gregorius ait: 


Assumpsit deterius, ut daret id quod est melius. 


$ VIiI.Nota vero ut summatim hiscomplexussit B — 2 VII[. Σηµείωσαι δὲ, ὅτι χεφαλαιωδῶς τὴν piv 


sacram omnem hymnologiam secundum quam beni- 
guitate Dei collaudata, propositis muneribus co- 
opertis. salutatio ac tabularum recitatio finitur. Ac 
salutatio quidem designat, quomodo ad unum ali- 
quem statuni per sacram communionem adducendi 
sint illi qui vel secum ipsi, vel cum aliis in aliquo 
dissidebant.Nos itaque salutatio sibi invicem con- 
jungi significat. Quornodo autem secum? Quia nimi- 
rum ipse secum quilibet unitur, et ad unum affe- 
ctum fertur, verbi gratia, fraternam conspirationem. 
Nisi enim ad unum quis sese colligat, ut talem ali- 
quem affectum concipiat, nunquam ipsum exprimet. 
Πο autem geruntur, quasi minime decorum sit, 
eos qui in allari congregati conjunguntur, iterum 


ὑμνολογίαν πᾶσαν ἐν τούτοις διέλαδε, καθ Tw της 
φιλανθρωπίκς τοῦ Θεοῦ ὄμνηθεισης, περικεχαλυμ- 
µένων κειµέυων τῶν δώρων, ὁ ἀσπχσμὸς τελείται, 
καὶ τῶν πτυχῶν ἡ ἀνάῤῥησις, Καὶ o μὲν ἀσπασμὺς, 
ὅτι πως συονχχθήσουται ἐπὶ τὴν ἐνιαίαν ἔχείνην διὰ 
τῆς ἁγίας µεταλήψεως κατάστασιν ol διῃοημένοι xi- 
τὰ τι fj πρὸς ἑχυτοὺς fj πρὸς ἀλλήλως. Τὸ γοῦ, «πρὸς 
ἀλλήλους ἠνῶσθαι ὁ ἀσπχαμὸς δηλοῖ. Τὸ δὲ πρὸς ἑτυ- 
τοὺς πῶς; "H δηλονότι καὶ ἕκαστος ἑνίζεται πρὸς 
ἑαυτὺν, καὶ εἷς µίαν ὁρμὴν φίρετχι, τὴν πρὸς τὸν 
ἀδελφὸν δηλονότι αύμπνοιαν. El γὰρ μὴ ἑαυτὸν τις 
el; τὸ ἓν συνάξει γενέσθαι τοιᾶσδέ τινος ὁρμῆς, ox 
ἂν sl; τοῦτο ὀρμήσειε πώποτε, Ταῦτα δὲ πράττονται͵ 
ὡς οὗ xaÀov ὃν ἑνοποιηθέντας αὐτοὺς tn ἐντὸς tou 


dilabi in divisas cupidtiates,e quibus omnino per-(, ἱεροῦ θυσιαστηρίου συναγωγῇ, ἐπὶ τὰς μεριστὰς καὶ 
turbate contra naturam inimicitizte sugcilantur. πάλιν καταπίπτειν ἐπιθυμίας ἐξ ὦν πάντως δηµιουρ- 
Adversus autem aquales dicit,i] est hominum ad- Ὑοῦνται al ἐμπαθετς ἀπέχθειαι πρὸς τὸ κατὰ φύσιν, 
versus homines. Illud autem 910 ad id quod se- Ὁμοειδεῖς δὲ λέγει ταύτας ὡς ἀνθρώπων πρὸς &v- 
cundum naturam est, id estad bonum; humanum — 6oozou;. Τὸ ὃδ πρὸς τὸ χατὰ φύσιν, τὸ ἀγαδὸν 
enim bonum omne est secundum naturam, sicut δηλονότι πᾶν γὰρ ἀνθρώπινον ἀγαθὸν κατὰ φύσιν, 
malum contra naturam. Vel etiam :equalem vocat ὡς τὸ καχὸν παρὰ φύσιν, "BH μὴν τὸν ὁμοειδῆ xal τῆς 
ejusdem natura hominem, sive proximum. αὐτῆς φύσεως ἄνθρωπον, εἶτουν τὸν πλησίον. 

$ IX. Hanc itaque conjunctam vitam salutatio $1X. Ταύτην οὖν τὴν ἑνιχίαν ζωὴν 6 ἀσπασμὸς 
sancit, dum simile in simili collocat, et divina νοµοθετεῖ, ἐνιδρύων τῷ ὁμοίῳ τὸ ὅμοιον, καὶ ἆπο- 
- individuaque a dividuis humanisque secernit, διαστέλλων τὰ θεῖα καὶ ἑνιαῖα τῶν μερικῶν καὶ ἂν. 
Et sic quidem hasque ob causas fit salutatio ; θρωπίνων,. Καὶ ὁ μὲν ἀσπασμὺς οὕὔτο καὶ διὲ 
tabularum vero recitatio depredicat eos qui san- ταῦτα 5 δὲ τῶν πτυχῶν ἀνάῤῥησις ἀνακηρύττει τοὺς 
cle vixerunt,quinimo eliam viventes excitat ad βεδιωκότας ὁσίως, οὐ μὴν 0i, ἀλλὰ xal τοὺς ζῶνται 
ejuscemodi &mulationem; non enim sanctos quasi διεγείρει εἰς τὸν το ὁμοίου ζζλον᾽ οὐδὲ γὰρ ὡς τε- 
mortuos habemus, sed ut viventes vitam meliorem p λευτήσαντας ἔχομεν τοὺς ἁγίους ἀλλ ὡς Divum 
atque sempilernam. Áccipit autem hoc ex Salo- xpsivtova ζωὴν καὶ ἀῑδιον Δαμθάνει δὲ τοῦτο ἐκ 
mone dicente; Justi in perpetuum vtivunb'; ex  XoXoguvtoq: Διχαιοι, λέγοντος, εἰς τὸν αἰῶνα ζῶει, 
sacris Evangeliis: Qui credit (n me, eliam δὲ καὶ ἀπὸ τῶν ἱερῶν Εὐαγγελίων Ὁ πιστεύων sk 
mortuus fueril, vivel*. Non solum itaque nos ἐμὲ, xxv ἀποθάνῃ, ζήσεται. M3, µόνον γοῦν hyak 
sanctorum mentionem facimus, verum etiam hos τῶν ὁσίων μνημονεύοµεν, ἀλλὰ xal τῃ τοῦ θεοῦ µνη- 
diving memorie exhibemus. Post hec quoque µμοσύνῃ τούτους ἀνατίθεμεν, Μετὰ ταῦτα, xai πῶς ἡ 
dicit quomodo divina fiat commemoratio: quod θείᾳ μνήμη γίνεται, λέγει’ τὸ γὰρ λεγόµενον ἓν προ» 
enim in prophetis dicitur: Meminisse coram Do- Φφήταις, ᾽Αναμνῆσαι ἑνώπιον Κυρίου, οὐχ οὕτως ἃ 


" Sap. v, 10. s Joan. xi, 25. 
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νοεῖν, ὡς τῆς µνηµης τοῦ O:o0 ἀνανεουμένης ἓν τῇ Α mino, non ila intelligendum, quasi Dei memoria 


Φαντασίᾳ τοῦ ἄγεμονικοῦ, ὅπερ ἐπὶ τῶν σαρχὶ mpoc- 
δεδεµένων νοερῶν, τοῦτ) ἔστιν ἡμῶν, συμθαίνει) 
ἀλλὰ μνήμη θεοῦ λέγοιτο ἂν εἰκότως ἡ γνῶσις τοῦ 
θεοῦ, καθ) τν γινώσκει τοὺς τελείουςς, θεοειδεῖς ἐν 
αὐτῷ Ὑιγνομενος δι ἐναρέτυ βίου, καὶ ἀξιωθέντας 
τῆς ἀνεπιλήστου περὶ αὐτῶν γνώσεως, καθὼς παρ- 
ιστῶσι xal τὰ παρατεθέντα θεῖα nti? Τίμιος δὲ 
ἐναντίων Κωρίου à τῶν ὁσίων θάνατος, οὐ καθ 
ὃ ἁπλῶς θάνατος καὶ διάζευξις ψυχΏς ἀπὸ σώματος, 
ἀλλὰ καθότι οἱ θεῖοι ἄνδρες τελειοῦνται ἐν ὁσιότητι΄ 
ὥσπερ λέγυμεν καὶ τιμίκν ἆλυσιν, οὗ καθ αὐτὴν τὸ 
τίμιον ἔχουσαν, ἀλλὰ διότι περιετέθη ὑπὲρ αὖτης της 
εὐσεδείχς t6) κηρύττοντι την εὐσέθειαν, Κάκεῖνο δὲ 
τὸ τῆς πρὸς tbv Χριστὸν ἑνώσεως ἁδιχίρετον τῶν 
ἁγίων παρίοτησιν, ὅτι τῶν τιµίων δωρεῶν ἐπιτεθει- 
σῶν, ἀδιαστάτως ἡ τῶν ὀνομάτων ἀναχήρυξις γίνεται. 

8 X. Τούτων οὖν γεγονότων. νίπτετχι τὰς ἆχεῖρας 
ὃ ἱεράρχης ἔμπροσθεν τῶν ἱερῶν συµθόλων ἑστὼς, καὶ 
μετ) αὐτοῦ ἅπαντες ol ἱερεῖς. Ἡ δὲ τῆς σὐντάξεως 
ἀνάγνωσις καθ) ὑπερθατόν ἔστιν, ὅτι μὲν οὖν ὁ λε- 
λουµένος οὐ χρῄζει ἀπονίπτεσθαι ἕτερα µέρη, εἰ μὴ 
xà ἄκρα xai τὰ ἔσχατα᾽ do' nc 0n ἀπονίγεως liv κα- 
θᾳρᾷ ἕξει Ὑενόμενος, ἄχραντον ποιήσεται vh» πρὸς 
τὸν θεὸν ἐπιστροφὴν, ' ὁ irpoc λουτὴρ ὁ iv τῷ νόμφ 
εἰρημένος, xal ἡ νῦν ἀπόνιψις τῶν χειρῶν, δηλοῖ’ 
τοῦτο Ὑάρ iet τὸ ὑπαινίσσεται. "De γὰρ ὁ νόμος 
εἶχε λουτῆρα, οὕτως ἐνταῦθα à ἀπόνιψις γίνεται τῶν 
χειρῶν. Ὁ ài ἅγιος καὶ τὸ τὰς χεῖρας νίπτεσθαι 
ἀνάχει δηλοῦται γὰρ ἐντεῦθεν ἡ µέχρι τῶν ἐσχατων 
ἀχροτάτη χάθαρσις ἔσχατα vào καὶ ἄχρα τοῦ σώμα- 
τος 2l χεῖρές εἶσι. Διὰ τοῦτο γὰρ λέγει καὶ τὸ ᾿"Ασχε- 
vx ἔσται, δηλονότι ἁπόλυτος, ὡς μὴ τῇ Ἠστονι ἆ (ωγῇ 
xi διαθέσει συνεχόµενος. El γὰρ xai τὰς ἑσχάτας τῆς 
ψυχῆς Φαντασίας χαθαρθήσονται, φανερωτέρας ἔξουσι 
τὰς θεοφανείας, τῶν ὑπερχοσμίων xai θείων µαρµ1- 
ργῶν ἐφιέντων (ἀντὶ τού ἐφιεισῶν) τὴν οἰκείαν 
αἴχλην εἰς τὴν τῶν ὁμοειδῶν κατὰ χάριν ἑσόπτρων 
ἀχλαῖαν, ᾿Έσοπτρας δὲ λέγει τὰς τῶν ἁγίων ψυχὰς, 
ὡς X20 θείου φωτὸς δικτικὰς, καὶ τῆς χρείττονος λή- 
Uwe ἀφομοιωματικάς, ᾽Αττικίζων δὲ, ὡς ᾿Αθηναῖος, 
συνέταξε τὸ ῥητὸν, φάσκων, τῶν μαρμαρυγῶν ἐφιέν- 
των τὴν olxsizv αἴγλην. οὕτω γὰρ καὶ ἐν τῷ C' κεφα- 
Àzbp τῆς Οὐρανίο  ἱεραρχίκς πεποίηκε, κατὰ τὸ, 
Κλυτὸς Ἰπποξάμεια, καὶ Ψολόεντος ἐχίόνης, Διὰ τί 
δὲ ἐπίπροσθεν τῶν ἱερῶν συµθόλων ἡ τῶν ἱερέων 
ἁπονιφις Ὑίνετχι; ic. ἐπὶ Χριστοῦ 709 πάσας ἔφο- 
ρῶντος τὰς ἀνθρωπίνας ἑννοίας, τῆς ἀχροτάτης ὁρι- 
ζομένης κχθάρσεως iv τοῖς πανεπισχόποις ἀχριθα- 
«μοῖς, καὶ ταῖς ἀδεχάστοις τούτου κρίσεσιν οὕτω 
τοιγαροῦν ἑνοθεὶς ὁ ἵεραρχης τοῖς θείοις, ἱερουργεῖ 
τὰ θειότατα, Τίνας μὲν οὖν τὰς cl; ἡμᾶς θεουργίας 
exi» {ὀπλονότι τὰς τοῦ ᾿Ιησοῦ τοῦ Κυρίω ἡμῶν 
Χριστοῦ περὶ ἡμας προνοίας, ἃς ἐπὶ σωτηρίᾳ τοῦ 
γένους ἡμῶν, εὐδοχίᾳ τοῦ Πατρὸς kv Πνεύματι ἁγίῳ 
ἑτελείωσεν), bonc κατὰ θύναμιν εἴπωμεν περὶ ὦν ἂν 


t Psal. cxv, 15. * Joan. xui, 10. * * Il. n, 749. 


renoveturin phantasiaa memorativa,quod mentibus 
carni alligatis, id est nobis, usu venit ; sed quod 
memoria Dei recte dicatur Deiscientia, qua cogno- 
scit eos qui perfecti sunt, deiformes inse factos per 
vitam virtutibus illustrem, dignosque habitos, ut 
perennis eorum memoria seu notitia habeatur, 
quemadmodum divina quoque oracula testantur : 
Pretiosa in conspectu Domini mors sanctorum t, 
non in quantum simpliciter mors est, οἱ anima 
ἃ corpore separatio, sed quatenus divini viri 
insanclitate consummantur; sicutetiam vinctionem 
pretiosam dicimus, non quod per se pretiosa sit, 
sed quod pro religione applicata sit. religionem 
predicanti. Quin et hoc quoque sanctorum cum 


Β Christo unionem significat, quod appositis mune- 


ribus pretiosis protinus quoque nomina recitentur. 
8X His itaque paractis, astans coram symbolis 

hierarcha manus abluit, eLuna cumipso omnes sa- 

cerdotes.Lectio constructionis hujus hyperbato seu 

transgressione constat, quod nimirum qui lotus 

est, non opus habeat aliorum membrorum ]ο- 

lioe, quam summitatum seu exiremitatum 5. 

a qua utique lotione purum habitum consecu- 

tus, immaculatam faciet ad Deum conversionem, 

uti sacrum lavacrum, de quo in lege dictum est, 

et hec manuum lotio declarat. Hoc enim est quod 
insinuatur. Quemadmodum 214 enim lex habebat 
lavacrum, sicethiefit manuum ablutio. Hic sanctus 
autem manuum lotionem adducit, quia hinc quoque 
summa extremitatum expiatio designatur;siquidem 
manus sunl corporis summitates seu extremitates. 
dcirco etiam dicit ipsum liberum futurum, id est 
expeditum, ut qui nulla inferiori conversatione et 
affectationedetineatur. Extremis enim anima phan- 
tasiis expiali clarioribus quoque Dei apparitionibus 
gaudebunt,supermundialibus istis divinisque coru- 
scationibus et consimilisspeciei specula,secundum 
gratiam,lumen suum evibruntibus (ἐφιέντων dicens 
pro Εφιεισῶν, masculinum pro feminino). Specula 
autem appellant sanctorum animas, utpote divina 
]ueis capaces, et ad meliorem illam sortem compa- 
ratas. Loquens autem Alice, ut Atheniensis, ver- 
bum hoc construsit,dicens,coruscationibus splenu- 
dorem suum evibrantitibus; eodem modo fecit ca- 
piteseptimo Colestis hierarchic, juxta illud Κλυτὸς 
Ιπποδάμεια "', et. V'oAóevxoc ἑγίόνης, Caelerum. cur 
coram sacris symbolis illa sacerdotum oblutio insti- 
tuitur? quia nimirum coram Christo, qui occultis- 
simaa quasque humanas cogilationes intuelur, su- 
prema illa expiatio perspicacissimis scrutationibus, 
exactissimisque et integerrimis judiciis absolvitur : 
hoc enim modo hierarcba divinis rebus unitus di- 
vinissima consecrat mysteria. Quasuam autem di- 
vinas in nos operationes dicimus (scilicet Jesu 
Christi Domini nostri circa nos providenlias, quas 


* Deesse videtur particula conjunctiva, quam legit interpres. Ep. PATROL. 


rat. 
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in nostri generis salutem, beneplacito Patris, in A καὶ δυνηθείηµεν. "Oca δὲ παρὰ τῶν kvüdtov ἵεραρ- 


Spiritu sancto perfecit),de his consequenter pro vi- 
rili dicamus prout poterimus. Quz vero a divinis 
hierarchis incruentam hostiam sacrificantibus ce- 
lebrentur, quoad possumus, proferemus. 

$ XI. Natura humana ab initio ut paradiso exci- 
dit, morti tradita est;consequenter etiam prevari- 
catio primum parentem nosirum,divinam volunta- 
tem transgressum, deceplionibus erroris, iisque 
qua divinis bonis adversantur, ut morti et corru- 
ptioni, propriis suis propensionibus tradidit. Quid 
autem est, propriis propensionibus ? Cum scilicet 
status nostri originem e terra ducamus (corpus 
enim nostrum ex ea constat), merito post transgres - 
sionem finem quoque origini consentaneum habe- 


χῶν ἱερουρχούντων τὴν ἀναίμαχτον θυσίαν ὑμνεῖται, 
ὡς ἡμῖν ἐφιχτὸν, ἐροῦμεν, 


$ XI, 'H ἀνθρωπεία φύσις, ἀρχῆθεν τοῦ παραδείσου 
ἑξολισθήσασα, παρεξόθη τῷ θανάτφῳ ἀκολούθως γὰρ 
Ἡ παράθασις τὸν ἐξοιστρήσαντα τοῦ θείου θελήματος 
προπάτορα ταῖς ἀἁπάτχις τοῦ πλάνο, τοῖς ἐναντίοις 
τῶν θείων ἀγαθῶν, τῷ θανατῳ δηλονότι xal τῃ opi, 
ἰδίχις ἑαυτοῖς ῥοπαις παραδέδωχε, T! δὲ dac τὸ, 
οἰκείας ῥοπαῖς;: "Ηγων ἐπειδὴ ἀρχὴν trc συστάσεως 
bx γης ἔσ(ομεν, τὸ γὰο σωματινὸν ἡμῶν ἐξ αὐτῆς) 
Εἰκότως μετὰ την παράδασι», καὶ τὸ τέλος πεόσφο- 
pov ἔσχομεν tf ἀρχλ, εἰς γην ἀναλύοντες, ἐπειδὴ 


mus in terram resoluti, cum diclum sit : Terra Β ῶῤῥέθη, Γῇ εἶ, καὶ εἷς γῆν ἀπελεύσι. Βγουν διὰ 


es, et. in. terram reverteris *. Vel itaque pro- 
pler id quod ivferlur, apponitur, 219 propriis 
propensionibus, vel etiain liberis ac spontaneis, et 
id quod infertur iterum eodem modo intelligitur. 
Observa vero quomodo dixerit: À vita qu: ad su- 
perna tendebat; ἀνάγωγος enim seu adducens vita 
quoque dicitur dissoluta et immorigera, qu& pra- 
vum ductum sequitur ; hic autem significat eam 
qua superiora qeerit, et Deum conversa est. 
Hinc cum natura a recta ad Deum via aberraret, 
miniaie advertit, 56 non diis etamicis, sed infestis 
hostibus fuisse obsecutam, quibus ipsa crudeliter 
pro immanitate sua abutentibus, (quid enim mali 


τὸ Ἐπιφερόμενον τίθεται τὸ οἰκείαις ὁρμαῖς, f, δηλον- 
ότι προαιρετικαῖς καὶ αὐτεξουσίοις, καὶ τὸ ἰπιφερό- 
μενον πάλιν κἀθ, αὑτὸ νοεῖται. Όρα δέ πῶς εἶπε τὸ 
᾽Αναγώγου ζωῆς ἀνάγωγος γὰρ ζωὴ λέγεττι καὶ ἡ 
ἀχόλαστος καὶ ἀπαίδευτος, Oc καχὴν ἀγωγήν ἔχουσα' 
ἐνταῦθα δὲ τὴν τὰ ἄνω ζητοῦσαν, xal πρὸς θεὸν ἔπε- 
στραμμένην φησίν. ᾿Εντεῦθεν ἡ φύσις Ττλανωμένη 
τῆς πρὸς θεὸν εὐθείχς ὁδου, ἐλάνθανεν οὗ θεοὺς, οὐ 
φίλους, ἀλλὰ δυσμενεῖς θεραπεύουσα, ὤν δη xi 
ἀφειδῶς αὐτῆ χαταχεχρηµένων κατὰ τὸ οἰκεῖον üvn- 
λεὲς, (τί γὰρ κακὸν οὐκ ἐποίησεν ;) sic κίνδυνον ἆπω- 
λείας ἑμπεπτώχει, ὃν δὴ καὶ ἀνυπαρξίαν λέγει, δηλονότι 
θάνατον ψυχικόν Ὁ «oüv θεὸς ἡμῶν δι’ οἰκείαν 


non intulerunt?) in discrimen internecionis inci- «, ἀπειροτάτην ἀγαθότητα, τὴν αὑτουργὸν οὗκ ἅπι- 


derat, quod etiam status privationem vocat, scili- 
cet mortem spiritalem. Verum Deus noster propter 
infinitam suam bonitatem, per se nostri curam ge- 
rere non destitit; quoniam nimirum ipsummet Dei 
Verbum ea qua nostrasunt assumens absque pec- 
calo,quippe sine mutilatione, manens omnino quod 
erat, nec a proprio statu deficiens (statum autem 
hic non aliquam qualitatem immanenlem vocat, 
sed naturalem suam permanentiam et constitutio- 
nem)sui nobis consortium tradidit, nec non virtu- 
tis apostatice adversus nos imperium dissolvit 
(quam et multitudinem seu turbam vocat, non om- 
nino propter numerum, sed quod ab illo unico, 
quippe supra unum est Deo,quam remotissime de- 


νήνατο mpóvotrv* ὅτι δηλαδὴ αὐτὸς fj ὁ τοῦ Oto) 
Λόγος, ὁ ἀναμαρτήτως ἀναδεξάμενος τὰ ἡμέτερα, ὃς 
δὴ καὶ µείνας ἁλωδητος πάντη ὅπερ Ἶν,μὴ ἑχστὰς της 
ἰδίας ἕξεως, (ἔξιν δὲ λέγει ἐνταῦθα οὐ ποιότητά τινα 
ἔμμονον, ἀλλὰ τὴν φυσικὴν αὐτὴν διαμονὴν καὶ κκ- 
τάσχεσιν’) την πρὸς αὐτὴν ἡμῖν κοινωνία ἐδωρήσατο, 
καὶ κατέλυσε τὸ καθ ἡμῶν κράτος τῆς ἁποστατικης 
δυνάμεως (ἣν καὶ πληθὺν λέγει, ob κατ) ἀριθμὸν 
πάντως, ἀλλὰ διὰ τὸ ἀποστῆναι ποῤῥωτάτω τοῦ 
ἑνιαὶου καὶ ὑπὲρ τὸ Ev Θεοῦ], οὖκ ἐν layUX θεότητος, 
ἀλλ ἓν χρίσει xal. δικαιοσύνῃ. Επεὶ γὰρ δι ἁμαρ 
τίαν παρεδόθηµεν τῷ θάνάτῳ, εὑρέθη αὐτὸς ὃ Ko- 
ριος ἀναμόρτητος, καὶ τοῦ θανάτου δικαίως ἀνώτερος - 
γέγονε, Καὶ ὥσπερ ἐξ ἑνὸς τοῦ πρὠτου ᾿Αδὰμ ἆλθεν 


fecerit)non in potentia divinitatis,sed in judicio et Ὁ ἐπὶ πάντας τὸ βλαδερὸν, οὕτως ἐξ ἑνὸς πάλιν τώ 


justitia. Cum enim propter peccatum morti traditi 
essemus, inventus est ipse Dominus impeccabilis, 
atque jure merito morte superior evasit, Et sicut 
ab uno primo Adamo ad omnes noxa venilt,similiter 
ez uno quoque secundo Adam, Salvatore nostro Jesu 
Christo, ad omnes salus transiit. Hinc et naturam 
nostram immutavit, id quod obcurum erat lumine 


δευτέρου ᾿Αδὰμ, τοῦ ΣωτΏρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
ἐπὶ πάντας διέθη τὸ σωτήριον. ᾿Εντεῦθεν xal τὴν ἡμε- 
τέραν μετασκεύχσε φύσιν, τὸ ἀλαμπὶς ἐμπλήσας φω- 
τὸς, τὸ ἀνείδεον χαὶ ἀκαλλὲς κοτµήσας τὸ τῆς Φϕι- 
χης οἰκητήριον σῶμα, πάντως μολυοσμοῦ φθοροποιού 
ἐλευθερώσας" καὶ ἔδειξεν ἡμῖν ὁδὸν ἀναγογῆς πρὸς 


αὐτὸν, κατὰ ταν ὣς δυνατὸν ἀφομοίωσιν. 


adimplens, et quod informe atque indecorum erat ornans, atque corpus anime domicilium ab omni 
spurcitia corrumpente liberans ; nobis quoque viam qui ad ipsum ducit ostendit, secundum eam 


qua possibilis est ejus assimilationem. 

$ XII. Caeterum quomodo aliter divina ista imi- 
tatio lieret, nisi innovatis semper istiusmodi san- 
ctis sacramentis? //oc enim,inquit, facite in meam 


ν Gen. ui, 19. 


$ XII, Πῶς δὲ ἄλλως ἔμελλεν ἡ θεοµιµηεία γίν- 
σθαι, μὴ ἀνανεουμένων ἀεὶ τῶν τοιούτων ἱερῶν τε- 
λετῶν; Τοῦτο γὰρ ποιεῖτε, φῆσὶν slo τὴν ἐμὴν 
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τῆς μυστικῆς εὐχῆς περιλαμθάνει ὁ ἅγιος, — ""EvOev 
6 θείος ἱεράριης τὰς τοῦ Ζωτηρος ἡμῶν Ἰησοῦ Xpt- 
στοῦ προνοίας ύμνήσας, ἃς εὐδοχίᾳ Πατρὸς ἐν Πνεύ- 
µατι ἁγίῳ Ἐτελείωσε, xai ἀνατατικοῖς ὀφθαλμοῖς τὴν 
νοητὴν θεωρίαν ἑἐποπτεύσας, ἐπὶ τὴν συµδολικτιν ἵε- 
ῥουργίαν, τουτέστι τὸν ἄρτον xxi τὸ ποτήριον, ἔρχε- 
txt, ᾿Εξηγούμενος δὲ πῶς 42i τοῦτο θεοπαρχδότως 
ποιεῖ, φησὶν ἀπολογούμενος καὶ ἀναθοῶν πρὸς αὐτὸν, 
τὸ, Σὺ γὰρ εἶπας.  Τοῦτο ποιῖτε εἷς τὴν ἐμὴν 
ἀνάμνησιν. Εἶτε, αἰτήσας ἄξιος Ὑενέσθάι καὶ τῆς 
κοινωνίας xal τῆς µεταδόσεως, ὑπ ὄψιν ἄγει τὰ 
ὑμνημένα, ἀνακαλύπτων τὸν ἁδιἀίρετον ἄρτον, καὶ 
εἷς πολλὰ διχιρῶν. ᾿Εντεῦθεν καὶ τὸ ἐνιαῖον τοῦ πο- 
τηρίο», πᾶσι καταμερίξει κατὰ τινα λόγον μυστικὸν 
καὶ αὐτὸ ποιούµενος) τὸ γὰρ ἓν καὶ ἁπλοῦν τοῦ θεαρ- 
χικωτάτου Λόγου πρὸς τὸ σύνθετον καὶ ὁρατὸν ἀναλ- 
λοιώτως xxtx τὴν ἐνανθρώπησιν προελήλυθε, τὰ 
καθ) ἡμᾶς ταπεινὰ τοῖς θειοτάτοις αὐτοῦ ἑνώσας. 
οὕτω γὰρ ἐνηύμεθα xal ἡμεῖς αὐτῷ, εἴπερ ὡς µέλη 
συναχρμολογούµεθα κατὰ τὸ ταὐτὸν τῆς ἁλωδήτου καὶ 
µακαρίας Que καὶ μὴ πάθοιµεν ὅπερ νεκρὸν µέρος 
σώματος,πρὸς ζῶν συντιθέµενον. Ός γὰρ ἐκεῖνο ἀνάρ- 
µοστον πάντη xal ἀχόλλητον καὶ ἀσύζωον Ὑίνεταϊ, 
ούτω καὶ ἡμεῖς, εἴπερ οὕτω νεκρῶ; ἔχομεν, 0) συν- 
αρμολογηθησόµεθα τῷ ζῶντι Χριστῷ πώποτε' yn 
γὰρ, εἰ τῆς κοινωνίας ἐφιέμεία, εἰς τὴν αὐτοῦ θειο- 
τάτην ζωὴν ἀποσκοπεῦσαι, καὶ οὕτω τῇ πρὸς αὐτὴν 
ἀφομοιώσει εἰς τὴν θεοειδῆ £v. ἀναδραμεῖν, ἔναρμο” 
νίως δωρηθείσης ἡμῖν τῆς πρὸς τὸ ὅμπιον κοινων/ᾶςο 
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ἀνάμνησιν, Όρα δὲ, ὅτι ἐν τούτοις πάντα τὸν νοῦν Α COPMemorationem * . 


Observa vero quod hic 
sanctus mentem omnem mystica prece coripre- 
hendat. Deinde divinus hierarcha Salvatoris no- 
stri Jesu Christi providentias collaudans, quas 
Patris beneplacito in Spiritu sancto consummavit, 
2195 et intentis oculis spiritalem contuitus con- 
templationem , ad sacrorum symbolorum, panis 
scilicet et calicis,consecrationem procedit. Expli- 
cans vero quomodo et hoc ex divina traditione 
faciat,se purgando et ad ipsum exclamando,ait: Tu 
enim dízisli : Hoc facite in meam commemora- 
tionem. Postulans deinde cum communione tum 
ejus distributione dignus effici, sub aspectum du- 
cit ea quz» celebravit, revelans illum panem in- 
divisum, et in mulla distribuens. Exinde quoque 


p singularem illum calicem omnibus distribuit, se- 


cundum modum quemdam mysticum hoc faciens 
nani unum et simplex Dei Verbum per incarnatio- 
nem, in compositionem simul et aspectum sine 
ulla sui immultatione processit, humilia hzec no- 
stra cum divinissimis suis uniens excellentis. Sic 
enim et nos ipsi unimur, si lanquam membra illi 
secundum immaculatus ac beata vit: identitalcm 
congruamus: ne idem nobis accidat,quod membro 
mortuo vivo corporiapposito.Quemadmodum enim 
illud incongruum omnino minimeque cohzrens, 
vil:eque expers exsistit ; sic el nos, si ita mortui 
fuerimus, nunquam vivo Christo congruemus : 
oportet enim nos, si communionem ejus appeta- 
mus,ad divinissimai ejus vitam collimare, et sic 


per ejus assimilationem ad deiformemstatum contendere, prout nobis congruit,similitudine ejas nobis 


communicata. 


6 XIII. Ταῦτα διὰ τῶν τελουμένων ^ ἱεράρχηςο — S XIII. Hac pontifex per ea qua celebrantur 


ἐμφαίνει; ἀνακαλύπτων xxi διαιρῶν, καὶ τῆς Χοινω- 
νίας μεταδιὸούς' ἀναζωγραφεῖ yàp iv τοῖς συµθό- 
λοις αἰσθητῶς τὴν νοητὴν ἡμῶν ζωὴν, τὸν Κύριον 
Ὡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν, bx τοῦ κατὰ τὸ θεῖον xou- 
φίου, δηλονόι τῆς ἀμεταθλήτου θεότητος: ἓν τῇ 
παντελεῖ xai ἀληθινη καὶ τελείᾳ σαρκώσει, ix τῆς 
. Ἁμετέρας φύσεως εἰδοποιηθέντα, xai πρὸς τὴν µε- 
ριστὴν ὡς ὑλικὴν Judy φύσιν ἀναλλοιώτως kx τοῦ 
κατὰ φύσιν ἑνὸς, τοῦτ ἔστι τῆς αὐτοῦ θεότητος, 
προελθόντα, xai tiq μµετουσίαν τῶν ἀγαθῶν αὐτοῦ τὴν 
ἀνθρωπίνην καλοῦντα ταπεινότητα, εἴπερ καὶ ἡμεῖς 
Ἐπιτήδειοι Φφαινοίμεθα πρὸς τὴν κατὰ δύναμιν ἄφος 
µοίωσιν, 


6 XIV. Εντεῦθεν μετασχὼν ὁ ἱεράρχης, x«i µε” D 


ταδοὺς, εἷς εὐχοριατίαν καταλήγει, Πρῶτον δὲ µε- 
ταλαμθάνει, καὶ οὕτω µεταδίδωσιν ὅτι δεῖ πρῶτον 
bv µετουσίᾳ γενέσθαι καὶ ἀποπληρώσει τῶν ἀγαθῶν, 
καὶ εἶθ᾽ οὕτω µεταδιδόναι πρὠτον φωτισθῆναι, καὶ 
οὕτω φωτίσαι. Διὸ xal τοῦτο δὴ ποριζόµεθα, ὃτι καχῶς 
ποιοῦσιν οἴτινες, διδακτοὶ μὴ ὄντες θεοῦ, διδάσχειν 
ἐπιχειροῦσιν. Ώς γὰρ ἐπὶ τῶν ἡλιακῶν ἀκτίνων xal 
τῶν ὑέλων ἔχει, ὅτι πρῶτον τὸ φῶς δέχονται ο) ὕελοι, 
ἢ τὸ χέρας, 7, ἄλλο τι τῶν διαφανῶν, καὶ εἶθ᾽ οὕτω τὸ 
eic πρὸς τὰ ἄλλα ἔποχετεύουσιν' οὕτω καὶ ἐπὶ τοῦ 


x Luc. xxii, 19. 


insinuat, dum eadem revelat, et dividit, et com- 
munionem distribuit,sensibiliter enim in symbolis 
ad vivum exprimit vitam nostram spiritalem, Do- 
minum nostrum Jesum Christum, ex abdito illo 
divino, scilicet immutabilis divinitatis, omnimoda 
veraque et perfecta incarnalione ex nostra nalura 
efformatum, et ad dividuam, scilicet materiatam 
nostram naturam, immutabili ratione ex eo quod 
estnatura suaunum, id est ipsamet divinitate pro- 
deuntem,et humanam nostram humilitatem ad bo- 
norum suorum parlicipationem invitantem, duin- 
modo et nos non inepti videamurad ejus, quoad 
fleri potest, similitudinem. 

$ XIV.Hierarcha deinde communicans,commu- 
nionemque distribuens,desinitin gratiarum actio- 
nem.Primum autem ipse communicat, et sic dis- 
tribuit ; oportet enim primum esse participem ac 
plenum bonorui, ac deinde sic distribuere ; pri- 
mum illuminari, ac deinde illuminare. Quocirca 
214 censemus illos male agere, qui cum non sint 
docti a Deo, docere presumunt. Quemadmodum 
enim in solaribus radiis ac vitris se res habet, ut 
vitra cornuave, velalie res transparentes primum 
lumen recipiant,ac deinde sic lumen ad alia trans- 


41 


primum debet doctor ipse luciformis exsistere, ac 
deinde ad alios doctrina sua illustrandos accedere. 
Quomodo enim ante divinam aspirationem judi- 
ciumque idoneus comprobetur?Lacedemonii vero 
exinde subjectarum civitatum gubernatoremágpo- 
στήν seu aptatorem nominabant,quod subditos ap- 
taret utex lege viverent. Unde etiam Athenienses 
similiter ἁρμοστῆρας appellabant eos qui ad bene 
vivendum alios dirigebant. Quare etiam hic ἆρμο- 
στήν Vocat principem Ecclesiz. 

6 XV.Celerum in his omnis sacrorum adornatio 
(adornationem autem vocat omnes ordines Eccle- 
si&) divinissimis mysteriis perceptis, cum gratia- 
rum actione desinit, gratiam hanc agnoscens et 
collaudans ; quoniam qui eam non agnoverunt,ne- 
quaquam gratias agunt, quamvis ex natura sua 
dona illa sint omni gratiarum actione dignissima. 
Verum,ut antea dicebam, illi propter suam ad de- 
teriora propensionem nolentes tantis muneribus 
attendere, infinitis illis gratiis ingrati permanse- 
runt. Non eo autem hoc dicit, quod si voluissent, 
assecuti fuissent ; sed quod ne primam quidem 
luminis ac doctrinz gratiam attendere voluerint; 
unde quoque fit ut muneribus is!is priventur, om- 
nique alio beneficio ac boni Spiritus gratia fru- 
strentur. Gus(ate enim, inquit, e£ videle σ. Unde 
qui guslant communionis hujus magnitudinem 
considerantes,et quz consecuti sunt expendentes, 
merito etiam a gratiis agendis nunquam desiste- 
rent. 


S. DIONYSII AREOPAGIT/E 


mittant; sic eliam in divino lumine doctoribusque A θείου φωτὸς καὶ τῶν 
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διδασκάλων, πρῶτον ἐφεῖλει 
φωτοειδῆς à διδάσκαλος εἶναι, καὶ ἔπειτα ἔπιχειρεῖν 
φωτίζειν ἑτέρους διὰ της διδάσκαλίας. Ὠῶς γὰρ πρὸ 
trc θείας Ἐπιπνοίας xai κρίσεως ἁρμοστὴὶς ἆναδει- 
χβήσεται ; ᾽Αρμοστὴν δὲ ἔλεγον οἱ Δακεδαιμήνιοι τὸ, 
καθιστάµενον ὑπ᾿ αὐτῶν ἄρχοντα τῶν ὑποχειμένων 
αὐτοῖς πόλεων, παρὰ τὸ ἁρμόζειν τους ἀρχομένους 
ζᾖν κατὰ νέµους, Όθεν καὶ ἁρμοστῆηρας πάλιν ἑκά- 
λουν οἱ ᾿Αθηναῖοι τοὺς sl; τὸ εὖ (mv διατάκτοντας. 
Διὸ καὶ ἐνταύθα ἁρμοστὴν πάλει τὸν τῆς ᾿Εχκλησίας 
ἄρχοντα, 

8 XV. Λοιπὸν iv τούτοις ἡ πᾶσα τῶν ἱερῶν δια- 
χόσμησις (διακόσµησιν δὲ λέγει πάντα τὰ τῆς Ἐκ- 
Χλησίας τάγματα) καὶ τοῖς θειοτάτοις κοινωνήσασα 
μετ εὐχαριστίχς καταλήγει, ἓν τῷ ἐπιγνῶναι ὑμ- 


B νοὖσα τὰς χάριτας ὥστε οἱ ἁγνῶτες οὐχ ἂν εὖχα- 


ῥιστήσαιεν, καίιοι κατ οἰχείαν φύσιν ἀξίων ὄντων 
τῶν ὀώρων παρᾶ πάντων εὐχαριστεῖσθαι,. ᾿Αλλὰ, 
ὅπερ καὶ πρώην ἔλεθον, Ἐκεῖνοι Ex τῆς ἐπὶ τὰ γείρω 
νεύσεως, οὐδὲ προσθλέψαι τοῖς δώροις θέλοντες, ἀχά- 
Ριστοι πρὸς τὰς ἀπείρους διαµεμενήκασι Ὑάριτας, 
Οὐ τοῦτο Ob λέγει, ὅτι εἴπερ ἤθελον, étoyov*. ἀλλ’ 
ὅτι οὐδὲ τὴν πρώτην πρὸς τὸ φῶς τῆς διδασναλίας 
ἠθέλησαν ἀπιδεῖν' ἓξ οὗ καὶ τῶν δώρων στερίσκον- 
ται, καὶ πάσες ἄλλης ἀγαθουργίας τῆς τοῦ ἆγα- 
003 Πνεύματος χάριτος. Γεύσασθε γὰρ, φησὶ, καὶ 
ἴδετε, 'Οθεν καὶ οἱ γευσάµενοι, τὸ τῆς µεταχης µέ- 
Ύεθος ἐποπτεύοντες, καὶ ὦν ἔτωχον ἀναλογιζόμε- 
vot, εἰκότως καὶ «ὐγαριστεῖν οὐ διαλείποιεν πώ- 
ποτε, 





315 CAPUT IV, 


]. De tis qua in unguento fiunt ac perficiuntur, 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A'. 


I. Περὶ τῶν kv τῷ pipi τελουμένων, καὶ τῶν ἓν 
αὐτῷ τελειουµένων. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


Prima parte dici, unguenti mysterium affine esse venerabili eucharistia. Secunda parte describit. ritum 
crandi sacrum unguentum. Tertia parte subjungit contemplationem, in qua myslice explanat, I. Quid sibi 
velit unguenti obvelatio. II. Ait unguentum, licet profanis tectum sil, sanctis tamen patere. ΠΠ. Sacrum wn- 
guentum habere vim consummandi : ibidemque exponit, janta sit efficacitas canticorum spiritalium. IV. 


Quid signent seraphim gui pon ifici ín confectione unguen 
es pedesque obtegant. ΙΧ. Quid. sibi velit clamor unius ad alterum. X. Quid 


et alo designent. VIII. Cur fa 


assistunt, VII. Quid eorumdem multiplices facies 


eorumdem nominis interpretatio ; οἱ quomodo unguentum designet, Christum in se invariatum nos sanctifi- 
care ; el cur unguentum in omni fere consecratione adhibeatur. XI. Cur unguentum adhibeatur in baptismo. 
XII. Cur altare unguento consecretur ; et. cur unguentum τελετή nuncupetur. 


I. Tania sunt et tam preclara sanctissim:» syn- D 


axeos spectacula spiritalia quz» nostri cum uno 
illo,uti sepe diximus, communionem atque con- 
junctionem praecipuo quodam ritu sacro perficiunt; 
verumtamen est el alia huic coordinata consecra- 
tío, quam unguenti mysterium przceptores nostri 
appellaot.Hujus itaque partibus juxta sacras ima- 
gines ordine perspectis, hoc modo per easdem ad 
illud ejus ununi hierarchicis comtemplationibus 
evehemur. 


5 Psal. xxxii, 9. 


I. Τοσαῦτα τῆς ἁγιωτᾶτης ευνάξεώς dott, xal 
οὕτω καλὰ τὰ νοητὰ θεάµατα TU τὴν πρὸς τὸ ἓν ἡμῶν, 
Oc πολλάχις εἰρήκαμεν, Ἱἱεραρχικῶς ἱερουργοῦνις 
κοινωνίαν καὶ σύναξιν ἀλλ᾽ ἔστι ταύτης ὁμοταγὴς 


ἑτέρα τελεσιουργία. µύρου τελετὴν αὐτὴν ol καθη-.- ^ 


γεµόνες ἡμῶν ὀνομάζωυσι. Τὰ µέρη τοίνυν αὐτῆς ἐν 
τάξει xatd τὰς Ἱερὰς εἰκόνας Ἐπισχοπὴσαντες, οὕτω 
πρὸς τὸ ἕν αὐτῆς διὰ τῶν μερῶν ἱεραρχικαῖς θεωρίαις 
ἆ αχθησόµεθα. 


, VARLE LECTIONES. 
T0 θελήµατα, S, B. Corrigit θεωρήματα, neutrum est in M. nec in Sc. 
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II. Μυστήριον τελετῆς µύρου, 

Κατὰ τὸν αὐτὸν τἌς συναάξεως τρόπον, αἱ τῶν ἅτες 
λειώτων ἀπολύονται τάξεις, προηυησαµένων 71! δη- 
λαδῆ τῆς τε ἵεραρχικης ἐπὶ πᾶν τὸ ἱερὸν εὐόσμου 
περιαγωγῆς, καὶ tn. ψαλμικῆς ἱερολογίας, καὶ τῆς 
τῶν θειοτάτων Λογίων ἀναγνώσεως, Εἶτα τὸ μύρον 
ὁ ἱεράργης λαθὼν ἐπιτίθησι τῷ θείῳ θυσιαστηρίῳ, 
περικεχαλυμµένον ὑπὸ δυοκαίδεκα πτέρυξιν ἱεραῖς, 
ἀναθοώντων ἁπάντων 3 ἁγιωτάτῃ φωνῇ τὸ ἱερὸν τῆς 
τῶν θεολήπτων προφητῶν ἐπιπνοίας µελῴδημα καὶ 
τὴν ἐπ᾿ αὐτῷ τελουµένην εὐχὴν ἀποπληρώσας, iv 
ταῖς ἁγιωτάταις τῶ, ἀφιερουμένων τελεταῖς αὐτῷ 
χρῆται πρὺς πᾶσαν σχεδὸν ἱεραρχικὴν τελεσιουρ- 


Ταν. 


DE ECCLES. HIERARCH., CAP. IV. 
A 
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Il. Mysterium consecrationis unguenti. 

Eodem modo quo in synaxi, ordines eorum qui 
minus perfecti suut,excludantur, premissis vide- 
licet, sacra per totum templum cum odoris íra- 
grantia processione, psalmorumque sacra modula- 
lione, et divinissimorum Eloquiorum promulga- 
tione.Deinde pontifex accepto unguento ponit illud 
supra divinum altare, duodecim sacris alis obve- 
latum,cunctis sanctissima voce concinentibus illud 
divinitus afflatorum prophetarum canticum affla- 
tionis, completaque super eo consecraloria preca- 
Lione, in sanctissimis quibusque rerum sacranda- 
rum consecralionibus eodem utitur ad omnem 
ferme hierarchicam consecrationem, 


3! 


IIl, θεωρία. 

"H μὲν οὖν Τό εἰσαγωγικὴ τῇς τελειωτικῆς ταύτης 
Ἱερουργίας ἀναγωγὴ διὰ τῶν κατὰ τὸ θεῖον μύρον 
Ἱερῶς δρωμένων kxetvo, οἶμαι, δηλοῖ, τὸ περιχεχα- 
λύφθαι τῶν ὁσίων ἀνδρῶν 14 τὸ κατὰ νοῦν ἱερὸν καὶ 
εὐῶδες ἥτις ἐνθέως ἐγχελεύεται τοῖς ἱεροῖς ἀνδράσι, 
uh φαινομένας ἔχειν ἐπὶ δόξη «£f τὰς x1 ἀρετὴν τοῦ 
χρυφίου Θεοῦ” καλὰς καὶ εἰώδεις ἀφομοιώσεις. 
᾿"Αγραντοι γάρ εἶσιν al τοῦ θεοὺ χρύφιαι xal ὑπὲρ 
νοῦν εὐώδεις εὐπρέπειαι, καί νοητῶ: ἐμφαίνονται 
µόνοις 1$ τοῖς νυεροῖς, ὁμοειδεῖς ἔχειν ἐθέλουσαι τὰς 
κατ) ἀρετὴν dv ψυχ(αῖς ἁἀπαραφθάρτος 76 εἰκόνας, 
Τὸ γὰρ τῆς θεοειδούς ἀρετῆς ἁπαράγραπτον εὖ µε- 
μιμημένον T] ἄγαλμα, πρὸς ἔκεῖνο τὸ νομτὺν καὶ 
εὐῶδες ἀφορῶν κάλλος, οὕτως ἑαυτὸ τυποῖ καὶ δια- 
πλάττει πρὸς τὸ κάλλιστον µίμημα. Καὶ καθέπερ 
ἐπὶ τῶν αἰσθητῶν εἰκόνων, εἰ B πρὸς τὸ ἀρχέιυπον 
εἴδος ὁ γραφεὺς ἀκλινῶς εἰσορῇ, πρὸς μηξὲν ἄλλο 
τῶν ὁρατῶν ἀνθιλκόμενος fj κατά τι μµεριζόµενος, 
αὐτὸν ἐχεῖνου, ὅστις ἐστὶ, τὸν γραφόμενον 79 (εἰ θὲµις 
εἰπεῖν), διπλασιάσει, καὶ δείξει τὸ ἀληθὶς ἐν τῷ 
ὁμοιώματι, καὶ τὸ ἀρχέωπον iv τῇ εἰκόνι, xai 80 
ἑκάτερον kv ἑκατέρῳ παρὰ τὸ της οὐσίας διάφορον᾽ 
οὕτω τοῖς Φιλοκάλοις ἓν vip γραφεῦσιν ^ πρὸς τὸ 
εὐῶδες καὶ χρόφιον Χάλλος ἀτενὰς xal ἀπαρέγχλιτος 
θεωρία τὸ ἁπλανὲς δωρήσεται xal θεοειδέστατον δὲ 
ἴνδαλμα. Εἰκότως οὖν πρὸς τὴν Ὀπερουσίως εὐώδη 
καὶ νοητὴν εὐπρέπειαν οἱ θεῖοι γραφεῖς δ3 τὸ νοερὸν 
ἑαυτῶν ἁμεταστρέπτως εἰδοποιοῦντες, οὐδεμίαν δρῶσι 
«mv iv αὐτοῖς θεοµιμήτων ἀρετῶν εἰς τὸ θεαθΏνα:, 


Β 


216 III. Contemplatio. 

Ipsamet quidem introductoria perfectivse hujus 
consecrationis anagoge per ea quz divino illo un- 
guento consecrantur, ul opinor, insinuat, viris 
sanctis obvelaudam esse mentis sanctitatem atque 
fragrantiam ; cum divinitus viri sancti jubeantur, 
non ad vanam gloriam apparentes arcani Dei pul- 
chras ac fragrantes hahere similitudines.Siquidem 
arcana Dei decora, quorum suavitas intellectum 
superat, prorsus sunt intemerata, solisque viris 
spiritalibus spiritaliter apparent, quod in ani- 
mabus nostris exigant habere sibi conformes per 
virtutem el incorruplibilesimagines.Incircumscri - 
ptum eniin illud virtutisdeiformis simulacrum rite 
imitandum est,ut spiritalis ac fragrans ipsum re- 
* ferat pulchritudo,seque formet et effingat ad pul- 
cherrimam ejus imitationem. Et sicutin imagi- 
nibus sensibilibus,si pictor ad primzvam speciem 
constanter intendat,nulla re alia visibili distractus, 
neque secundum quidpiam divisus,illum ipsum qui 
depingendus est (si ita dicereliceat) quodammodo 
replicabit, atque ipsammet veritatem in similitudi- 
nem et archetypum in imagine exprimet, alterum- 
que in altero citra substantia differentiam referet: 
sic honesti amantibus in mente pictoribus, sua- 
veolentis et arcanz: pulchritudinis intenta con- 
stansque contemplatio infaillibilemindet maxime- 


" quedeifurmem imaginationein.Merito itaque divisi 


pictores, quando mentem suam ad supraessen- 
tialem illam fragrantein spiritalemque pulchritudi- 


κατὰ tb λόχιον, τοῖς ἀνθρώποις' àÀÀ ἱερὼς ἑἐπυς Ü nem constanterefformant, nullam virtutein earum 


πτεύουσιν, ὣς ἐν εἰκόνι, τῷ θείῳ μύρῳ τὰ της Ἐκ- 
χλησίας ἱερώτατα περικεκαλομμένα» διὸ καὶ αὐτοὶ, 
τὸ κατ ἀρετὴν ἱερν xal θεοειδέστατον εἴσω τοὺ 
θεομιµήτο» xal θεογράπτου νοὸς ἱερῶως περικαλύ- 
πτοντες, πρὸς μόνην ἀποθλέπουσι τὴν ἀρχέτυπον 
νόησιν᾽ οὐδὲ γὰρ ἀθέατοι 83 µόνον εἰσὶ τοῖς ἀνομοίοις, 


qua iis insuntagunt,utab hominibus, uti scriptum 
est, videantur; sed sancle in unguento divino, 
velut in imagine, sacratissima quaque Ecclesia 
mysteria velata contemplantur; atque adeo quid- 
quid in virtute sacrum ac maxime deiforme est 
intra mentem suam, quz ad imaginem et simili- 


VARLE LECTIONES. 
n προηγουμένων, Ch. 7$ πάντων, S. P. D. Ch. 7$ οὖν non est in S. P. D. Ch. B. ?* τῷν θείων ἀνδρῷν, 


S. P.B 


ἐκετνον, et pro διπλασιάσει, δικπλάσσει͵, 


. Sar. 75 µόνον, M. Sc. 6 ἁπαραθραύστους, 17 μεμηγμένον. 
do τὸ γραφόµενον, S, 80 τὸ ἁλ.,.., καὶ om. M. B. S. D. Sc. Sar, 


78 ἀεί, M. Sc. et mox, ἀλλ) αὐτὸν 


$1 θεοειδεστάτων, Μ. 98 θεογραφεῖς, M. 89 θεωρητοί, M. Sc. 
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tudinem Dei facta est,recondentes, ad primavam Α ἀλλ᾽ o58' αὐτοὶ προς τὴν ἐκείνων καθέλχοντα! 


duntaxat speciem atqne intelligentiam intuentur; 
neque enim solum dissimilia non vident,sed nead 
eorum quidem aspectum pertrahuntur. Quamo- 
brem,sicut eos decet,non ea que temere videntur, 
sed quie vere justa sunt ac bona diligunt; nequeis- 
tam spectan! gloriam, qux sine ratione vulgo pas- 
sim beata predicatur,sed imitationeDei bonum ma- 
lumve per se judicantes,divina quedam simulacra 
fiunt istius fragrantie divine,917qu:» vere bonum 


θέαν. '0θεν ἑαυτοῖς ἀκολούθως, οὐδὲ τῶν δοχούντων 
εἰχῆ καλῶν καὶ δικαίων, ἀλλὰ τῶν ὄντως ὄντων ἑἐρῶσιν' 
οὐδὲ πρὸς δόξαν ὁρῶσι τὴν ὑπὸ πλήθους ἁλόγως µα- 
κχριζοµένην, ἀλλὰ τὸ καλὸν ἤ χεῖρον ἐφ᾽ ἑαυτοῦ θεο- 
µιµήτως κχρίναντες, ἀγάλματα θεῖα τῆς θεαρχιχω- 
τάτης εἶσὶν εὐωδίας, ἥτις ἐφ᾽ ἑαύτῆς τὸ ἀληθωῶς δὲ 
εὐῶδες ἔχουσα πρὸς τὸ τοῖς πολλοῖς ἀνομοίως δοχοῦν 
οὐκ ἐπιστρέφεται, ταῖς ἀληθέσιν αὐτῆς εἰκόσιν ἔντυ- 
ποῦσα τὸ ἀνυπόχριτον, 


in se odorem continens, ad illud, quod vulgo passim inzqualiter apparet, nunquam convertitur, in 


veris suis imaginibus exprimens veritatem. 


$ Il. 


Age jam deinceps, quoniam exteriorem ritus B — épe δὴ λοιπὰν, ἐπειδὴ τὴν ἑκτὸς εὐπρέπειαν 


vere pulchri venustatem aspeximus, diviniorem 
ejus pulchritudinem intueamur, eamque sublatis 
velaminibus per se contemplemur,clare suutu ju- 
bar illud beatum evibrantem, nosque illa,qua viris 
spiritalibus explorata est, odoris fragrantia re- 
plentem.Neque enim aspectabilis unguenti confe- 
ctio iis qui pontifici presto sunt incommunicabilis 
aut inaspectabilis exsistit, sed e diverso, dum ad 
ipsos usque pertendit, ac sisti eam qu» vulgi 
captum superat contemplationem, ab iisdem reve- 
renter obtegitur,et a turba pontificio juresecerni- 
tur. Siquidem ille radius rerum sacratissimarum 
dum viris divinis, tanquam intelligentibus, pure 
atque immediate collucet,etconceptus eorum spi- 


ἐθεασάμεθᾳ της ὅλης καλης ἱερουργίας, εἷς τὸ θειό- 
τερον αὐτῆς ἀπρθλέψωμεν κάλλος, αὐτὴν ἐφ᾽ ἑαυ- 
τῆς ἀποκαλυψαμένην τὰ παβραπετάσµατα, θεώμενοι 
τὴν µακαρίαν ἀποστίλθουσαν ἐμφανῶν αἴγλην, καὶ 
τῆς ἀπερικαλύπτου τοῖς νοεροῖς ἀποπληροῦσαν ἡμᾶς 
εὐωδίας. O20: γὰρ Ἡ φαινυµένη τοῦ µύρου τελετουρ- 
γία 85 τοῖς περὶ τὸν ἱεράρχην ἑἐστὶν ἀκοινώνητος ἢ 
ἀθίατος, ἀλλὰ τούναντίον ἄχρις αὐτῶν διήχουσα, καὶ 
ἱστῶσα τὴν ὑπὲρ τοὺς πολλοὺς θεωρίαν, ὑπ αὐτῶν 
ἱερῶς περιναλύπτεται, καὶ τῆς πληθύος 56 ἱεραρχιχῷς 
ἀποδιαστέλλεται. Τοῖς γὰρ Ἐνθέοις ἀἁνδράσιν ἡ τῶν 
παν.έρων ἀκτὶς, ὡς συγγενέσι τοῦ νοῆτὦ 61, καθα- 
ρῷ» καὶ ἀμέσως ἑλλάμπουσα, καὶ τὰς νοερὰς αὑτῶν 
ἀντιλήψεις, ἀπερικαλύπτως εὐωδιάζουσα, πρὸς τὸ 


ritales bono palam imbuit odore,ad id quod humi- c ὑφε μένου οὐχέτι ὁμοίως 88 πρόεισιν, ἀλλ) ὑπ αὐτῶν 


serpit nequaquam similiter procedit, sed ab ipsis, 
utpote arcanis spiritalis rei spectatoribus, sine 
oslensione, ne a dissimilibus quibusque violetur 
pennatis involucris obducitur, quibus, ceu sacris 
eignis, praeclari ordines subditorum pro capacitate 
sua ad res sacras promoventur. 


ὡς χρυφίων τοῦ νοητοῦ θεωρῶν, ἀνεκπομπεύτως εἷς 
τὸ τοῖς ἀνομοίοις ἄχραντον, ὑπὸ πτερωτοῖς aliam 
συγχαλύπτεται΄ δι ὦν ἱερῶν αἰνιγμάτων al τῶν ὑπο- 
δεθηκότων εὔχυσμοι τάξεις ἀνάγονται πρὸς τὴν xa, 
αὐτὰς ἱερὰν ἀνχλογίαν. 


611. 


Est igitur,ul dixi, sacrosanctum hoc,quod a nobis 
modo laudatur mysterium, ejus ordinis atque vir- 
ευ] αἱ hierarchicas consummet functiones; quo- 
circa quoque divini preceptores nostri,tanquam ejus- 
dem ordinisetoperationis cum sacrosancto synaxeos 
sacramento, iisdem imaginibus ut plurimum,my- 


"Est δὴ οὖν, ὅπερ ἔφην, ἡ νὺν Ügvoup.évr,  map' 
ἡμῶν ἱερὰ τελετουργία 89 τῆς τελειωτικῆης τῶν ἵερ- 
αρχικῶν 00 τάξεως καὶ δυνάμεως διὸ καὶ ταυτην 
ol θεῖοι καθηγεµόνες ἡμῶν, ὡς ὁμοταγή καὶ ταύ- 


. τουργὸν τῷ τῆς συνάξεως ἱερῷ τελεστηρίῳ, ταῖς αὖ- 


ταῖς εἰκόσιν ὡς τὰ πολλὰ καὶ μυστιχαΐς διακοσµή- 


sticisque dislinctionibus ac sacrisverbisdescripse- 2 etg. καὶ ἱτρολογίσις διετάζαντο, Καὶ τὸν μὲν ἱεράρ- 


runt. Atque pontificem quicem videre liceat eodem 
modo a diviniore loco odoris suavitatem ad sequen. 
: tialoca sacra diffundenlem,suoque ad eumdem lo 

cum reditu docentem, quoinodo divinarum rerum 
parlicipatio,dum in omnibus quidem sacris procu- 
jusque meritis communicatur ; nihilominus in se 
neque imminuta, neque loco mota, in divini fundi 
proprielate, sine ulla sui immutatione, consistat. 


χην ὡσαύτως ὀψη 9l τὴν ἀπὸ τοῦ θειοτέρου τόπου 
καλὴν εὐωδίαν sl; τὰ ἑξῆς ἱερὰ προφέροντα, καὶ τῇ 
πρὸς τὸ ταὐτὸν ἀναλύσει διδάσκοντο, τῶν θείων τὴν 
μετουσίαν iv ἅπασι μὲν Ὑίγνεσθχι xax! ἀξίαν τοῖς ἵε- 
ροῖς, ἀμείωτον δὲ εἶναι καὶ ἀκίνητον 34 πάντη, xal 
εἴσω τῆς κατὰ θείαν ἵδροσιν ἰδιότητος ἁπαραλλάκτως 
ἑστηχυῖαν. Ἐπίσις δὲ πάλιν αἱ τῶν Λογίων ᾠδαὶ καὶ 
ἀναγνώσεις, τούς μὲν ἀτελέστους δὺ μαιεύονται 94 


ΥΛΗΙΑ LECTIONES. 
85 ἆληθές,. M. ο. 85 τελεσιοργία, P. Ch. D... 86 τοῦ πλήθους, M. 87 S. P. D. Ch. Sc. addunt φωτός. 


88 οὐχ dro M. 8 τεμ σιουρ 90 τῷν ἱερατικῷν, P. 
. 94 μυοῦσθει, M. Sc. 


ἀμείωτον, Gh. — 99 ἀτελεστάτους, 


9f ὄψει, S. ὡς αὐταῖς ὄψεσι, M. 5ο. 9H xai 


ATT 
πρὸς Κωηφόρον υἱοθεσίαν, ἐπιστροφὴν δὲ 


ποιοῦνται τῶν ἑναγῶς ἐνεργουμένων, ἀφαιροῦσι δὲ 
τὴν Ἰναντίαν πτοίαν καὶ θέλξιν 98. ἐκ τῶν ἀνάνδρως 
ἑνεργουμένων, τὸ τῆς θεοειδοῦς ἕξεως xal δυνάµεως 
ἀκρότατον ἀνἀλόγως αὐτοῖς ὀποδεικνῦσαι' καθ fjv 
Ἐκδειματώσουωσι μᾶλλον 06 αὐτοὶ τὰς ἑναντίας δυνά»- 
μεις, καὶ τῆς ἑτέρων ἰατρείας προστήσονται, τὸ θεο- 
purto ἀχίνηςον μὲν ἐκ τῶν οἰχείων κολῶν, πρὸς 
δὲ τὰς ἑναντίας πτοίας ὁραστήριον οὐκ ἔχοντες µό- 
vov, ἀλλὰ xal δωρούμενοι τοῖς δὲ slc νοῦν ἱερὸν ix 
τῶν ἘΧειρόνων µεταφοιτήσασιν ἕδιν ἱερὰν ἐντίθενται 
πρὸς τῷ 97 μὴ αὖθις ὑπὸ κακίας ἁλῶναι' τοὺς δὲ πρὸς 
τὸ εἶναι πανάγνως ἔνδεεῖς τελέως ἀπαχαθαίρουσι” 
τοὺς δὲ ἱερύὺς ἄγουσιν ἐπὶ τὰς θείας εἰκόνας καὶ 
ἐποψίας αὐτῶν καὶ κοινωνίας Ἑστιῶσι Ob τοὺς παν- 
ιέρους 08, iv µάκαρίοις xxl νρητοῖς θέάµασιν ἆτ.ο- 
πληροῦσαι «b ἑνοειδὲς αὐτῶν τοῦ ἑνὸς, καὶ ἐνοποιοῦ- 
σαι, 
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Ἱερὰν A Pari rursus modo cantica Scripturarum atque le- 


ctiones rudibus adhuc animis ad vitalem adoptio- 
nem obstetricantur, et eorum qui a d: emonibus 
vexaniur,sanctam promovent conversionem , pavo- 
remque contrarium et pellicatumabolenteorum qui 
ἃ demone propterignaviam arripiuntur, dum 948 
nimirum illis, ad illerum captum, statu deiformis 
ac virtutis verlicem proponunt; unde fit, ut ipsi 
potius adversis potestatibus terrori sint,atque ca- 
teris quoque curandis preficiantur, ad Dei quidem 


 imitalionem bonis propriis stabiliti, adversus au- 


tem terrores contrarios non tantum efficacitatem 
obtinentes, verum etiam largienles: iis vero qui 
ex iniquitatibusad mentem sanctam redierunt,bha- 
bitum quemdam sanctum inferunt, ne iniquitate 
denuocapiantur;quibus autem ad omnimodam pu- 
rilatem quidquam deest, illos perfecte expiant ; 
sancios vero ad imagines divinas et earumdem 


contuitum a(que consortium promovent ; pascunt itidem eos qui jam plane sancti sunt, beatis ac spi- 
ritalibus spectaculibus eorum uniformitatem uno illo adimplentes et unificantes. 


g IV. 


τί δέ; Οὐχὶ καὶ τὰς μὴ πάντη καθαρὰς, Dv ἤδη 
μνήμην ἐποιησάμεθα, τάξεις, ἁμιγῶς ἀπολύει, xavà 
τὸν αὐτὸν τῖς συνάξεως τρόπον, 9 παροῦσα vov ἱερὰ 
τελετουργία 99, µόνοις (v εἰχόσιν ὁρωμένη τοῖς ἵε- 
ροῖς 100, καὶ πρὸς µόνων ἁμέσως τῶν πανιέρων 
Ἱεραρχικαῖς ἀναγωγαῖς ἐποπτευομένη καὶ ἵἱερουρ- 
γουµένη ; Ταῦτα μὲν οὖν ἤδη πολλάχις ἡμῖν εἶρη- 
Μένα περιττόν ἐστιν 1, ὡς οἶμαι, τοῖς αὐτοῖς ἑπάνα- 
κυκλεῖν 9 λόγοις, καὶ μὴ πρὸς τὰ ἑξής µεταθβνχι τὸν 
Ἱεράρχην ἑνθέως ὑρῶντας ὑπὸ δυοχαίδεκα πτέρυξι 


Quid porro? Nunquid etiam presens que modo 
celebratur consecratio ordines illos qui non plane 
mundi sunt, quorum antea mentionem fecimus, 
impromiscue dimittit,eo modo quo fit in synaxi, et 
in sacris tantum imaginibus cernitur!00', et a solis 
viris sanctissimis in hierarchicis anagogiis imme- 
diate conspicitur ac celebratur ? Verum, hec cum 
anobissspenumero dicta sint,supervacaneum esse 
arbitror iisdem verbis repetere, quin potius ad ea 
qua sequuntur transeundo, pontificem videamus 


περικεκαλυμµένον ἔχοντα τὸ 0370» μύρον, xal τὴν Ὁ alis duodecim obvelatum unguentum sacrum te- 


πχναγεστάτην ἐπ᾿ αὐτῷ Ἁτελείωσιν — lepoupoovza. 
Τέλωμεν τοίνυν, ὡς ἡ τοῦ μµύρου σῦνθεσις συνα- 
γωγή tie ἔστιν εὐπνόων ὑλῶν iv ἑαυτζ πλουσίως 
ἔχουσα ποιότητας εὐόσμους, fi. οἱ µετασχόντες εὖω» 
διάζονται͵ κατὰ τὴν ἀνχλογίαν τοῦ ποσοῦ της ἔγγενο- 
µένης αὐτοῖς τοῦ εὐῶδους µεθέξεως. Πεπείσμεθα δὲ 
εἶναι τὸν θεαρχικώτατον Ἰησοῦν ὑπερουσίως εὐώδη, 
νοηταῖς διαδόσεσι τὸ νυερὸν ἡμῶν ἀποπληροῦντα 
θείας ἡδονῆς, El γάρ | τῶν αἰσθητῶν εὐωδῶν 5. ἀντ[- 
ληψις, εὐπαθεῖν ποιεῖ xal. τρέφει σὺν ἠδονῃ πολλῃ τὸ 
τῶν ὀσφραντων ἡμῶν διακριτικὸν, εἴπερ ἀθλαδές τι 4 
εἴη καὶ πρὸς τὸ εὐῶδες ἐν συωμετρίᾳ κατάλληλον, 
ἀναλόγως ἄν τις φαίΐη καὶ τὰς νυερὰς ἡμῶν δυνάμεις 


nentem, ac purissimum in eo sacramentum conse- 
crantem. Dicamus igitur,unguenti compositionem 
collectionem quamdam esse fragrantium materia- 
rut, quz in seaffatim suaveolentes continet quali- 
lates, cujus qui participes exsistunt, odoris suavi- 
tate afflantur, proportione fragrantis que illis in- 
est parlicipationis. Scimus autem, divinissimum 
illum Jesum suprasubstantialiter fragrantem,spiri- 
talibus distributionibus partem nostri spiritalem 
divina voluptale recreare. Si enim rerum sensibi - 
lium suaveolentia nostrum, modo sanus et rei 
odoriferz debita proportione accommodatussit ol- 
factum bene afficit, et magna cum voluptate alit, 


πρὸς τὴν ἐπὶ τὸ χεῖρον ὄφεσιν ἀπχραφθάρτως 5 δια- p eadem utique ratione dicat aliquis, spiritales no- 


κειµένας, iv τῇῃ τοῦ ἐν ἡμῖν κριτικοῦ φοσικῇ ῥώσει, 
χατὰ τὰ θεουργικὰ µέτρα καὶ τὴν κατάλληλον τοῦ 
νοὺς πρὸς τὸ θετον ἐπιστροφὴν, ἐν ἀντιλήψει τῆς 


stras. facultates, si nulla in malum propensione 
corrupta fuerint, naturali quodam judicii vigore, 
secundum divina operetionis modos congruamque 


θιαρχ.ικῆς εὐωδίας ἨὙίνεσθαι, καὶ εὐπαθείας ἱερς mentisad Deum conversionem, divini odoris sua- 


VARLE LECTIONES. 


85 φέρουσι δὲ τὴν ἑναντίαν ἢ τοιάνδε κάθελξιν, M. Sc. 99 μάλιστα, M. 97 πρὸς xo, Sc. Sar, 98 hunc locum 
ita habet M. ἑστιῷσι δὲ τοὺς, πανιέρως kv μακαρίοις καὶ νοητῷς θεάμασιν, ilaque vertit Sc. Reficiunt autem 
quosdam sacratissime in. beatis invisibiliter, εἰς. 99 τελεσιουργία, Ch. 100 cor ὀρωπένοις, Ch. D. M. 
Scot vertit, obtutibus divinís. 109 Refert interpres masculinum ἱερωτς ad femininum εἰκόσι. Unde sus- 
picio oritur verti posse: a sANCTIS in imaginibus tantum cernitur,a solis autem sancrissiMis immediate 
conspicitur... Ep. PATROL. 1 ἡμῖν ἐστιν, Μ. 9 ἐπχνακοκλουν, ΟΠ. ὃ εὐωδίας «al Sovnc, D. τῷν alsf τῷς 
εὖωδῷν S. ἡ γὰρ τῷν αἰσθητῷν, M. Sc. * τέ non habet M. 5 ἀπαραθραύστως, D. 
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S. DIONYSI! AREOPAGITA. 


vitate perfandi,atquesacra quadam voluptate et di- A πληροῦσθαι καὶ θειοτάτης τροφῆς, Οὐχοῦν ἡ τοῦ µύρου 


vinissimo alimento satiari. Ipsamet igitur unguenti 
mystica compositio, 919 quasi in figuratione re- 
ruminfligurabilium,ipsummet Jesum nobis depingit 
esse fontem uberem,e quo divinorum odorum sua- 
vitates hauriuntur,dum proportionibus divinoprin- 
cipalibus in mentes maxime deiformes divinissi- 
mos illos spiritus infundit, quibus suaviter affecta, 
sacrisque perceptionibus plena, spiritali alimonia 
períruuntur, dum suaveolentes ist» distributiones 
divina largitione spiritalem anime portionem 
subeunt. 


συμθολικὴ σύνθεσις, ὡς iv μορφώσει τῶν ἁἀμορφώ» 
των, αὐτὸν ἡμῖν ὑπογράφει τὸ, Ἰησοῦν πηγαῖον ὄντα 
τῶν θείων εὐωδῶν ἀντιλήψεων ὄλδον, ἀναλογίαις 
θεαρχικαῖς εἰς τὰ θεοειδέστατα 6 τῶν νοερῶν ἆναδιο 
δόντα τοὺς θειοτάτους ἀτμὼς, ἐφ᾽ οἷς ol νόες εὖκε- 
θῶς Ἀδόμενοι, καὶ τῶν ἱερῶν ἀντιλήψεων ἆποπλη- 
ῥούμενοί, τροφῇ νοητζ χρῶνται, cn πρὸς το νοερὸὺν 
αὐτῶν εἰσθύσει τῶν κατὰ θείαν µέθεξιν εὐωδῶν δια: 
δόσεων, 


6 V. 


Existimo autem esse perspicuum, superioribus B 


essentiis, utpote divinioribus, fontalis fragrantise 
distributionem propinquiorem quodammodo existe- 
re, magisque se illis expromere ac distribuere, 

partem eorumdem maxime deiformem virtutisque 
spiritalis capacissimam affatim mundando,ac mul- 
tipliciter subeundo; ad inferioresautem,et qui non 
teque capaces sunt, supremam illam contemplatio- 
nem atquecommunionem reverenter contrahendo, 
ejusdem participztionem ipstillationibus eorum ca- 
ptui accommodatis, divinaquadam proportione de- 
rivare. Ordo itaque Seraphim, qui sanctas illas 
Dobis excellentiores essentias supra modum ecuperat, 
in alis duodecim significatur, astans Jesu et prope 
ipsum collocalus, beatissimis ejus contemplationi- 


bus, quantum fas est, vacans οἱ spiritalis distribu- c 


tionisin sanctissimisreceplaculis sancte plenus,et, 
ut sensibili modo dicam, multam decantatam illam 
Dei laudem incessabili voce proclamans ; sacra si- 
quidem ccelestiuum spirituum cognitio et indefessa 
est,et divinum habet amorem indeficientem; omni- 
que malitia et oblivione superior existit ; unde cla- 
mor ille incessabilis, meo quidem judicio, designat 
sempiternam eorum et immutabilem, cum omni 
contentione atque gratiarum actione, rerum di- 
vinarum scientiam alque cognitionem. 


"Έστι δὲ, ὡς οἴμαι, δηλον, ὅτι ταῖς ὑπὲρ ἡμᾶς ob- 
σίαις, ὣς θειοτέραίς, ἡ τῆς πηγαίας εὐωδίας ἀνάδο- 
σις ἐγγοτέρα πώς lovi, καὶ μᾶλλον αὐτὴν Ἱ Ἰχφαίνει 
καὶ διαδίδωσιν 8 εἰς τὸ διειδέστατον αὐτῶν, καὶ sb- 
εχτικὸν τῆς xarà νοῦν ἀντιληπτικῆς δυνάµεως ἀφθό-» 
νως ὑπερθλύζουσα, xai πολυπλασίως 9 εἰσδοομένη' 
πρὸς δὲ τὰ τῶ, νοερῶν 10 ὑφειμένα, καὶ μὴ ὡσαύ- 
τως δεκτικὰ, τὴν ὑπερτάτην {1 ἀχράντως ἀποκρύφασα 
θέαν καὶ µέθεξιν, ἀναλόγοις τῶν µετεχόντων ἀτμοῖς 
bv συμμµετρίᾳ θεχρχικῇ διαδίδοται. Τῶν ὑπὲρ ἡμᾶς 
οὖν ἁγίων οὐσιῶν ἡ τόσον ὑπερχειμένη τῶν Σεραφὶμ 
τάξις, lv τῇ τῶν πτερύγων 13 δυοκάιδεκάδι σημαίνὲς 
ται, περὶ τὸν Ιησοῦν ἐστῶσα καὶ ἱδρυμένη, τοῖς µα- 
καριωτάτοις αὐτοῦ θεάµχσιν, ὡς θεμιτὸν, ἐπιθάλλου- 
σα, καὶ της νοητῆς διαδόσεως ἱερῶς ἐν πανάγνοις 
ὑποδοχαῖς ἀποπληρουμένη, καὶ τὴν πολυύμ.ητον, αἱ- 
σθητῶς εἰπεῖν, ἀσιγήτοις στόµασιν ἀναχράζουσα θεο- 
Aoylav i γὰρ ἱερὰ τῶν ὑπερκοσμίων νοῶν γνῶσις 
ἀχάματός τέ ἔστι, val ἀκατάληκτον ἔχει τὸν θεῖον 
ἔρωτα, καχίας τε dua πάσης ὀπέρχειται xal λήθης. 
ὅθεν, ὡς οἶμαι, τὺ τῆς ἀσιγήτου κραυγῆς ὑπαινίσσε- 
ται τὴν αἰώνιον αὐτῶν καὶ ἁμετάστατον ἓν συντο- 
vg πάσῃ xal εὐχαριστίᾳ τῶν θείων Ἐπιστήμην καὶ 


νόηδιν. 


6 VI. 


Incorporeas quidem proprietates seraphim aD ἉΤὰς μὲν οὖν ἀσωμάτους τῶν σεραφὶμ. ἱδιότητας ἓν 


Seripturie sancte sensilibus figuris quibus res intel- 
leciiles exprimunt depicias in celestium hie:archia- 
rum descriptionibus preclare, uti puto, spectavi- 
mus, tuisque spiritalibus oculis exhibuimus ; sed 
quoniam etiamnum iis qui pontifici reverenter as- 
sistunt, illam ipsam sublimissimam distinctionem 
nobis reprzsentant breviter, iterum immateria- 
libus oculis quam maxime deiformem eorum 
splendorem contemplemur. 


τοῖς Λογίοις αἰσθηταῖς εἰκόσι τῶν νοητῶν 15. ἔχφαντο- 
ρικαῖς ἱερῶς ἀνκγεγραμμένας, ἐν τοῖς διαχόσµοις τῶν 
ὑπερουρανίων ἱεῥαρχιῶν, ὡς οἶμαι, καλῶς ἐθεασάμε- 
θα, καὶ τοῖς σοῖς νοεροῖς ὀφθαλμοῖς ὑπεδείξαμεν' 
ὅμως ἐπειδὴ καὶ νῦν oi τὸν ἱεράρχην ἱερῶς περιεστῶ- 
τες, αὐτὴν hte ἐκείνην ἀποτυποῦσι τὴν ὑπερτάτην 
διακόσμησιν bx ἀπιτομῇ, xxl. νῦν ἀὐλοτάτχις 14 ὄψεσι 
τὴν θεοειδεστάτην αὐτῶν ἀγλαίαν ὀψόμιθα. 


ΥΛΒΙΑ LECTIONES. 


8 ἐστ' καὶ διαδίδωσιν, 


6 ci; non habet M., sed duntaxat θεοειδέστερα, ot mox, τοὺς θειοτάτους δηλοῦν rari 
M 9 πολλαπλασίως, D 19 ἱερῷ 
Sc.; utramque lectionem Sar. expressit." 13 πτερῷν. Ch. S. M. Sc. !! ut im νοητῷν, 


dit Scot, Ἱ ἑαυτήν 


ταις, M. Sc. 


um omnia red- 


raros 
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6 VII. 


Τὸ μὲν οὖν ἀπειροπρόσωπον αὐτῶν καὶ πολύπωυνΑ — 94920 Infinite quidem facies eorum multique pe- 


ἐκφαντοριχὸν ἐστιν, ὡς οἶμαι, της πολυθεάµονος αὖ- 
τῶν slc τὰς θειοτάτας ἑλλάμψεις ἰδιότητος, xal τῆς 
ἀεικινήτοῦ καὶ πολυπόρου τῶν θείων ἀγαθῶν νοήσεως" 
τὴν δὲ τῶν πτερῶν, ὡς τὰ Λογιὰ φησι», ἑξαπλῆν θέ- 
σιν, οὐκ ἀριθμὸ» ἱερὸν ἐμφαίνειν οἶομαι, κατὰ τὸ δό- 
ξαν ἑτέροις, ἀλλ᾽ ὅτι της περὶ Θεὸν ὑπερτάτης οὐσίας 
καἱ τάξεως ἀναγωγικὰ xal ἁπόλυ-α παντελῶς ἐστι 
καὶ ὑπερχόσμια, τὰ πρῶτα, καὶ µέσα, καὶ τελευταῖα 
τῶν νοερῶν αὐτῆς xai θεοειδῶν δυνάμεων. "0θεν ἡ 
τῶν Λογίων ἱερωτατη σοφία, τὴν τῶν πτερών διάπλα- 
σιν ἱερογράφουσα 15, περὶ τὰ πρῶτα 10, καὶ τὰ µέσα, 
καὶ τοὺς πόδας αὐτῶν Ἱντίθησι τὰ πτερὰ, τὸ καθόλου 
πτερωτὸν αὐτῶν αἰνισσομένη καὶ παντοθαπὸν τῆς imi 


«à ὄντως ὃν ἀναγωγιχῆς δυνάµεως. 


des significant,ut opinor,vim proprietatemque eo- 
rum qua multas divinas cernunt illostrationes,bo- 
norunique divinorum intelligentiam,qua» sempiter- 
no motu cietur, multaque peragrat ; senas autem 
alas,quas Eloquia commemorantl,unon existimo sa- 
crumnumerum denotare,ut quibusdam placuit,sed 
ipsas virtutes suprema illius quz circa Deum ver- 
satur essentie seu distinclionis,primas,medias, et 
extremas,esse plane spiritalesac deiformes,super- 
na petere,penitusque liberas exsistere ac supramun- 
diales. Hanc ob causam sacratissima Scriplurg sa- | 
pientia, dum alarum figuram depingit, ad eorum 
facies, mediaque corpora,ac pedes pennasadhibet, 
ut insinuel, eas penitus alatas esse atque omni vi 


B ad id quod veraciter exsistit sursum ferri. 


$ VIII. 


El & τὰ πρόσωπα vai τοὺς πόδας καλύπτουσι, καὶ 
µόνοις πέτονται 17 µέσοις πτεροῖς, ἐννόησον ἱερῶς, Dci 
τοσοῦτον ἐξηρημένη τῶν ὑπερτάτων οὐσιῶν ἡ τάξις 
εὐλαθὴς ἐστι περὶ τὰ τῶν νοήσεων 18 αὐτῆς ὑψηλό- 
τερα xal βαθύτερα, καὶ µέσοις πτεροῖς ἐν αυμμετρίᾳ 
πρὸς θεοπτίαν ἀνάγετχι 19, τοῖς θείοις ζυγοῖς ὑποτι- 
θεῖσα τὴν οἰχείαν ζωὴν, xal πρὸς αὐτῶν ἱερῶς εὖθς- 
τουμένη πρὸς τὴν ἑαυτῆς ἐπιγνωμοσύνην. 


Quod si faeies pedesque oblegunt, mediisque 
tantum alis volant,intellige,tam praestantem sum- 
marum naturarum ordinem revereri ea qua altiora 
profundioraque sunt, quam ut intelligendo assequi 
possint, mediisquealis moderatead Deicontempla- 
tionem evehi, cum et divinis lancibus vitam suam 
subjicit, et ab iis sancte ad sui nolitiam promo- 
vetur. 


$ IX. 
Τὸ δὲ τοῖς Λογίοις εἰρημένον, ὡς ἐκένρχγον 90 é«epoc C.— Quod autem Scriptura dicat, Clamabat alter ad 


πρὸς τὸ» ἕτερον, ἐχεῖνο οἶμαί δηλοῦν, ὅτι τῶν θεοπτικών 
αὐτῶν νοήσεων ἀλλήλοις ἀφθόνως µεταδιδόασι. Καὶ 
τοῦτο δὲ ἱερᾶς ἀξιώσ υμεν µνήµης, ὣς ἡ τῶν Λογίων 
Ἑθραία φωνὰ xav ἐμφατικὴν Ἡ ἐπωνυμίαν κσλεί τὰς 
ἁγιωτάτας τῶν Σεραφὶμ οὐσίας, ἐκ τοῦ χατὰ θείαν 
καὶ ἀχίνητον 99 ζωὴν διαπύρου xal ὑπερζέοντος. 


alterum, hoc existimo signiflcare,quod divinarum 
suarum visionum et intelligentiarum participatio- 
nem sine invidia sibi mutuo communicent. Quin 
etiam hoc memorat dignum,quod in sacris Litteris 
sanctissime ille nature perquam significanter He- 
braica voce Seraphim appellentur, quod nimirum 
per divinam semperque mobilem vitam suam 
ignoscant, et supra modum ferveant. 


4 X. 


Εἴπερ οὖν 39, ὡς οἱ τὰ Ἑδραίων ἀφερμηνεύσαντές 
Φάσιν, ol θειότατόι σεραφὶµ ἐμπρησταὶ καὶ θερµαί(- 
νοντες ὑπὸ τῆς θεολογιας ὠνομάσθησαν, ἐκφαντορικῳ 
τῆς οὐσιώδους αὐτῶν ἕξεως ὀνόματι, τοῦ θείου 39 μύ- 
ρου κατὰ συμθολικὴν κεἰχονογραφίαν ἀνακινητικὰς 
ἔχουσι δυνάµεις 25 εἷς ἔχφανσιν αὐτὸ val ὁραστικω- 
τέρων ἀτμῶν διάδοσιν ἐκκαλουμένας, Ἡ γὰρ ὑπὲρ 
νοῦν εὐώδης οὐσία πρὸς τῶν δικπύρων καὶ χαθαρωτά- 
των vov tlc ἔκφανσιν ἀνακινεῖσθαι φιλεῖ, καὶ τὰς 
θειοτάτας αὐτῆς ἐπιπνοίας ἓν πανολδίαις διαδόσεσιν 
δωρεῖται τοῖς οὕτως αὐτὴν ὑπερχοσμίως ἐκχαλουμέ- 
vot, Οὐκοῦν ἡ θειοτάτη τῶν ὑπερουρανίων οὐσιῶν 


Si igitur, ut Hebraicorum nominum interpretes 
affirmant,divinissimi illi seraphim íncensores etca- 
lefaclores a Scriptura nominentur,quod in nomen 
statum eorum naturalem exprimat, utique, juxia 
symbolicam effigiationem, habent unguenti divini 
vires illas, qu: sursum agunt ad ipsum exprimen- 
dum,et ad efficaciores vapores distribuendos inci- 
tant. Etenim essentia illa, cujus odoris suavitas 
mentem superat, ab igneis purissimisque mentibus 
ad sui manifestationcm invitari amat, divinissimas- 
que suas inspirationes luculentissimis distributioni- 
bus impertitur iis qui sic illam supramundialiter 


VARIAE LECTIONES. 


15 scribe ἱερυγραφοῦσα, ita. Vien. 16 πρόσωπ 
19 ἄγεται, S... 9. xéxoaev, 


a, S. 
D. 3 ἐμφαντικήν, js ἀειχίνητον, S, P. 


P. Ch. 11 πέτανται, Ch... D. S... 18 της νοήσεως, D. 
Ch. 99 εἶπον οὖν, M. Sc. ** τοῦ δὲ 


θείου, M. Sc. 35 ἔχοντες δύναµεις εἷς ἔχφανσιν αὐτοῦ, M. Sc. 
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invitarunt. Nequaquam igitur divinissimus 991 A τάξις, οὐκ ἡγνόηχε τὸ! θεαβχικώτατον Ἰησοῦν εἷς τὸ 


celestium essentiarum ordo ignorabat, Jesum divi- 
nissimum sancli(lcationis ergo descendisse; verum 
sciebat, ipsum, propter divinam et ineffabilem bo: 
nitatem suam,sancte se ad nostra demisisse, et ab 
ipsomet Patre Spirituque humano more sanctifica- 
tum cernens, proprium agnoscebat principium in iis 
qua divinitus agebat secundum essentiam invaria- 
tum.Quaretraditio sacrorum symbolorum,dum di- 
vinum unguentum consecratur, seraphim apponit, 
ul Christum denotet ac describat, in universa na- 
(αγ humans nostri assumplione in seimmutatum 
permansisse.Et quod divinius estad omnem rei sa- 
cra consecrationem divino utitur unguento, mani- 
feste demonstrans, juxta Scripturas, eum qui san- 
ctificandum sauctificat, ut qui semper sibi ipsi simi. 
lis,atqueidemsit in omni divine benignitatis ope. 
ratione ; quapropter etiam divina regenerationis 
donum et gralia perficiens divinissimi unguenti 
consecrationibus consummatur. Unde, ut opinor, 
etiam in baptisterium expiatorium unguentum, 
aspersionibus in crucis formam expressis, infun- 
dens pontifex, mentalibusoculis sub aspectum ponit, 
ut ad mortem usque Jesus in cruce pro divina 
nostra regeneratione demersus, divino illo et 
insuperabili descensu in morte sua baptizatos 
secundum oraculum arcanum, ex antiqua mortis 
corruptibilis dejectione benigne vindicarit, et ad 
divinum &ternumque statum iunovarit, 


ἁγιάζεσθαι κατεληλυνότα νοεῖ δὲ αὐτὸν Ἱερῶς ἓν τοῖς 
xa0' ἡμᾶς ἑαυτὸν ὕφοντχ διὰ θειαν καὶ ἄῤῥητον ἆγι- 
θότητα, καὶ πρὸς τοῦ Ἱ.τρὸς, αὐτοῦ 90 τε καὶ τοῦ 
Πνεύματος, ἀνθρωποπρεπῶς ἁγιαζόμενον ὁρῶσα, τὴν 
οἰκείαν οἶδεν ἀρχὴν, kv οἴς ἂν θεχρχικῶς ὁρᾷ, τὸ 
κατ οὐσίχν ἀνχλλοίωτον ἔχουσαν. Ο0εν ἡ τῶν ἱερῶν 
συµδόλων παράδοσις ἁγιαζομένῳ τῷ θείῳ €7 μύρῳ 
τοὺς σεραφὶμ παρίστησιν, ἀπαράλλακτον εἶδυῖα «xi 
διαγράρουσα τὸν Χριστον, Ev τῇ καθ ἡμᾶς ὅλιχῇ 
πρὸς ἀλήθειαν ἐνανθρωπήσει, Καὶ προσέτι τὸ θειότε- 
pov, ὅτι τῷ Βείῳ μύρῳψ χρῆται πρὸς παντὺὸς ἱεροῦ τε. 
λεσιουργίαν, ἐναργῶς ὑποδεικνύουσχ 98, χατὰ τὸ Λό- 
γιον, ἁγιάτοντα τὸν ἁγιαζόμενον, ὡς ἀεὶ ταύτὸν ὄντα 
39 ἑχυτῷ κατὰ πᾶσαν τὴν Ὀεαρχικὴν ἀγαθουργίαν, 


p Διὸ καὶ τῆς ἱερᾶς θεογενεσίας Ἡ τελεσιουργὸς δωρεὰ 


καὶ χάρις, iv ταῖς τοῦ µύρου τελεῖται θειοτάταις τε- 
λειώσεσιν, Ὄθεν, ὡς οἶμαι, καὶ τῷ καθαρτικῷ Baz. 
πτιστηρἰῳ τὸ μύρον ἐν σταυροειδέσι βολαῖς ἔπιχέων 
ὁ ἱεράργης, ὑπ᾿ ὄψιν 90 ἄγει τοῖς θεωρητιχοῖς ὀφθᾳλ- 
μοῖς, ἄχρις ἂν 91 καὶ αὐτοῦ θανάτου διὰ σταυροῦ τὸν 
Τησοῦν ὑπὲρ τῆς ἡμῶν θεογενεσίας καταδυόµενον 
αὐτῃ τῇ θείᾳ καὶ ἀκρατήτῳ καθύδῳ, τοὺς elc τὸν 03- 
νατον αὐτοῦ Ἀατὰ τὸ χρύφιον λόγιον βεπτιζοµένους, 
ἐχ in, τοῦ φθοροποιοῦ ϐθανάτο παλαιᾶς καταπόσεως 
ἀγαθοπρεπῶς ἀνασπῶντα xal ἀνακαινίζοντα πρὸς tv- 
θεον καὶ αἰώνιον 33 ὕπαρξιν. 


8 XI. 


Quin etiam ei qui sanctissimo divine rege-c 


nerationis sacro initiatus est consummans illa 
unctio divini Spiritus illapsum elargitur, sacra, 
uti reor, syribolorum fictione hoc sub oculos po- 
nente, quomodo ab ipso, qui propter nos humano 
more Spiritu Dei principali sanctificatus, essen- 
tiali divinitatis sud statu invariato, divinissimus 
ille Spiritus donetur. 


'AÀÀa μὴν xai αὐτῷ τῷ τελεσθέντι τὴν ἵερω- 
τάτη» τῆς θεογενεσίας τελετὴν τὴν τοῦ θεαρχικοῦ 
Πνεύματος ἐπιφοίτησιν, ἡ τοῦ µύρου ἑωρεῖται τε- 
λειωτικὰ χρίσις, ὑποτυπούσης, ὡς οἶμαι, της ἱερᾶς 
τῶν συμθόλων εἰκονογραφίας, ὑπ αὐτοῦ τοῦ δι 
ἡμᾶς ἀνθρωποπρεπῶς -ῳ θεαρχικῷ Πνεύματι κα- 
θαγιασθέντος, ἀναλλοιώτῳ τῆς οὐσιώδους θεότητος 
ἕξει, τὸ θειότατον Πνεύμα χορηγούµενην. 


$ XII. 


Iloc etiam sancte observa, ut sacratissimorum 
illa lex mysteriorum purissimis unguenti sacra- 
tissimi affusionibus divini quoque altaris conse- 
crationei per(iciat. Est utique supracolestis ac 


Καὶ τοῦτο δὲ ἱεραρχικῶς iviónsov, ὅτι καὶ του 
θείου θὐσιαστηριου τὴν  lepav τελείωσιν ἡ τῶν 
ἁγιωτάτων τελεῶν θεσµοθτσία 99, ταῖς τοῦ ἱερωτάτου 
μύρο» τελετοοργεῖ δὲ παναγέσιυ ἐπιχύσεσιν, ᾿'Εστι 


supersubstantialis hec divina operalio universz Ὁ ὃξ ὑπερουράνιος 35 καὶ ὑπερούσιος ἡ θεωρία 9, πά- 


divinitus nobis przstitz sanctificationis initium el 
essentia virtusque perfecliva. Etenim si Jesus, qui 
est allare nostrum divinissimum divina est divi- 
narum menlium consecratio, in quo secundum 
Scripturam sanctificati, θἱ mystice in morem ho- 
locausti concremali, accessuin obtinemus, supra- 
mundanis oculis 4999 divinissimum illud altare 


σης της θεουργικῆς ὑμῶν ἁγιάστείας 9T ἀρχὴ καὶ 
οὑσία xal τελεσιουργὸς δύναµις, Εἰ γὰρ ἐστι τὸ 
θειότατον ὑμῶν θ2σικστήριον ᾿Ιησοῦς, ἡ θεαρχικὴ 
τῶν θείων νοῶν ἀφιέρωσις, àv d κατὰ τὸ Λόγιον 
ἀφιερούμενοι, καὶ μυστικῶς ὁλοκαυτούπενοι, τὴν 
προσαγωγὴν ἔχομεν, ὑπερχοσμίοις ὀφθαλμοῖς ἔπο- 
πτεύσωμεν αὐτὸ τὸ θειότατον Οωσικστήριον (Ev d 


VARLE LECTIONES. 


1) Ezoz05, D. S. P... 97 θείῳ non habent M. D. 9ο, 38 ὑπολεικνῶσα, Ch. D. S. Ρ. 39 ὄντι non est in Ch. 
S. P. 30 ὑπὲρ ὅγιν, M. Sc. 3! ἄν non habet D. S. D. 32 πρὸς θείαν, M. αἰωνίαν, Ch. 99 τελετῷν τεσ- 
Μοθεσία lege, 35 τελεσιουργεῖ, P. D. (1. 35 ὑπερουρανία, M. S. D. Ch. 36 θεουργία͵ S. D. Ch. 91 θεορ- 


γίας ἡμῷν καὶ ἁγιαστείας, M. Sc, 
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τὰ τελούµενα τελείται, xal ἁγιάζεται) πρὸς αὐτοῦ A intueamur (in quo ea qua initianda sunt, conse- 


τοῦ θειοτάτου µύρου τελούμενον. ἁγιάζει γὰρ — 98 
ὑπὲρ ἡπὼν ἑαυτὸν ὁ παναγιώτατος Ἰησοῦς, καὶ 
πάσης ἡμᾶς 90 ἁγιαστείας ἀποπληροῖ, τῶν ἐπ᾽ αὐτῶν 
40 τελουμένων οἰκονομικῶς εἷς ἡμᾶς. ὡς θεογεννή» 
τοὺς, λοιπὸν ἀγαθουργικῶς διαθαινόντων. Όθεν, ὡς 
οἶμαι, κατὰ νοῦν ἱεραρχικὸν θεοπαραὀότως οἱ θεῖοι 
τῆς καθ ἡμᾶς ἱεραρχίας καθηγεµόνες τὴν πάνσεμνον 
ταύτην ἱερουργίαν μύρου τελετὴν £x τοῦ τελουμένου 
πραγματικῶς ὀνομάζουσιν, Oc dv τις ozln θεοῦ τε- 
«λετην, ἑχατέρῳ vip τὴν θείαν αὗτης τελετουργίαν 44 
ὑμνοῦντες. ᾿Ἔστι γὰρ αὐτοῦ τελετὴ καὶ τὸ δι ἡμᾶς 
ἀνθρωποπρεπῶς ῥἀθιάζεσθαι, καὶ τὸ θεουργικῶς 
ἅπαντα τελεῖν καὶ ἁγιαζειν τὰ τελούμενα. Τὸ δὲ 
Ἱερὸν τῆς τῶν θεολήπτων προφητῶν ἐπιπνοίας µελῴ- 


crantur ac sanctificantur ipsomet unguento divi- 
nissimo initiatum : sanclificat. enim semetipsum 
pro nobis sanctissimus ille Jesus, nosque omni 
replet sanctitate,dum ea qus in eo geruntur per 
dispensationem,ad nos, veluti a Deo genitos,bene- 
fice dimanant.Unde,ut opinor, juxta sensum hie- 
rarchicum qui a Deo traditus est, divini isti sacri . 
nostri ordinis duces sanctum hoc unguenti myste- 
rium τελετήν͵ id est consecrationem vocant,quod re 
ipsaconsecret atque cousummet; ut si quis dixerit 
Dei consecrationem, utroque sensu divinam ejus 
pertectionem przedicando. Est enimDei consecra- 
tio,cum quod propter nos humanitus sanctificetur, 
tum quod divinitus cuncta, qua consecranda sunt 


Ünp.z, φασὶν ol τὰ ᾿Εθραίων εἰδότες, τὸ αἶνος Θεοῦ Β ipse consecret et sanctificet.Porro melos illud sa- 


δηλοῦν, ἤ τὸ Αἰνεῖτε τὸν Κύριον, πάσης οὖν 
ἱερᾶς θεοφανείας καὶ θεουργίας 43 iv τῇ ποικίλῃ συν- 
θέσει τῶν ἱεραρχιχῶν συµθόλω, Ἱἱερογραφουμένης, 
οὐκ ἀνάρμοστόν ἔστι µεμνησθχι τῆς θεοχινήτου τῶν 
προφητῶν ὑμνολογίας' διδάσκει γὰρ εὐαγῶς τε dua 


crum prophetarum divinitus afflatorum, aiunt hi 
qui Hebraice norunt, Dei laudem significare, sive 
Laudate Dominum.Cum igitur sacra omnis Dei 
apparitio actioque in diversa hierarchicorum sym- 
bolorum compositione sit descripta, nequaquam 


καὶ ἱεροπρεπῶς, αἴνων ἱερῶν ἀξίας εἶναι τὰς θεαρχι- 


abs re fuerit, meminisse laudationis prophetarum 
κὰς 99 ἀγαθουργίας. 


quam divinitus didicerunt : docet enim preclare 
simul ac sancte, divina beneficia praecipua laude 
digna esse. 


ADNOTATIONES CORDERII 


Nota primo, parte prima hujus capitis, mysterium unguenti seu chrismatis dici coordinatum esse my- 
sterio synaxeos, quia Donnisi intra missarum solemnia consecrari potest ; in Ecclesia autem usus obti- 
nuit ut haec consecratio in quinta feria majoris hebdomadz celebretur, cujus rei rationem ac ritum vide 
apod Guillelmum Durandum in Rationali divinorum officiorum, lib. νι, cap. 74. 

Nota secundo. in Ecclesia triplex tunc oleum consecrari. Primum est oleum catechumenorum,in cujus 
exorcismo praecipitur diabolo ut recedat a catechumeno, qui adhu: reputatur mortuus, quousque non 
est b»ptizatus. Secundum est oleum chrismatis, quod jam viventes significat, et adhibetur baptizatis, et 
in confirmationis ordinisque sacramentis, aliisque consecrationibus. Tertium est oleum infirmorum, 
quod jom sauciatis medelam przstat, et quoniam dolor sequitur egritadinem, hinc in ejus consecritione 
rogat pontifex {δεί oleo virtutem tribu, ad evacuandum omnes dolores, et omnem sgritudinem, juxta 
illad Jacobi v, 14 : Infirmatur quis in vobis ? Inducat presbyteros | Ecciesiee, et orent super eum, ungentes 
eum oleo, in nomine Domini : et oralio fides saloabit. infirmum, el alleviabil eum Dominus, el si in. peccalis 
sit, remitteniur εἰ. Plura qui volet, de his consulat Guillelmum Durandum loco supra citato, et 1n libro 
De divinis offciis Alcuinum, et Amalarium diversis in locis. presertim in officio quinte feri: ma- 
oris. 

; Parte undecima tradit ritum benedicendi unguentum, eui suppares fere eucharistie consecrationi 
ceremonit adhibentur. Unde Cyrlllus Hierosolymianus catechesi 6, Mystagogi hanc consecrationem ita 
exaggerat, ut eam cum consecratione eucharistis conferre videatur, verum comparatio aecipienda est 
per quamdam similitudinem vel proportionem,non equalitetem. Quoad aliquid tamen hac benedietio seu 
consecratio dignior videri posset, quatenus ad eam episcopalis auctoritas:$:53 necessaria est;ita ut absque 
illa nibil flat in hoc mysterio : pertinet enim ad potestatem ordinis episcopalis, neque eam hobet ex vi 
ordinis simplex sacerdos.Àn vero pon ifex eam committere possit simplici sacerdoti,disputatur a theologis 
in parte im D. Thoma, quaest. 7/2,art.3 et 4,et probabilius videtur, non posse. Vide Suarez,parte i1. q.72 
art, 4. disp. 33, sect. 2. 

Porro hujus unguenti seu sacri chrismatis usus (uti híc quoque in flne mysterii docet Dionysius)valde 
varius est in Ecclesia; maxime vero sol»mnis et essentialis est in. sacramento confirmationis, cujus est 
materia necesseria,uti D. Thomas in ΠΙ parte, qusst. 72,art. 3, et cum eo theologi docent. Infantibus 
quoque et catechumenis, postquam fuerint bapuzati, vortex capitis chrismate inungitur. quam care- 
moniam in primitiva Ecclesia adhibitam fuisse, patet ex S. Dionysio supra cap. 1, parte 11,8 9,et parte 
In, $8 9. Altaria Aüoque, et calices, aliaque vasa sacra, dum benedicuntur, chrismate inuaguntur, exem- 
pio yeteris benedictionis, juxta quam altare, tabernaculum, ejusque vasa ex mandato Dei ungebantur, 

od. XXX. 


VARL£E LECTIONES. 


58 ἁγιάζει τε Ἱάρ, S. P. Ch. 99 variant exemplaria in scriptura hujus nominis ; nam aliquando ha- 
bent ἁγιαστίας, aliquando u'robique in penultima ει, quod seinel dictum sit, et ubique intelligatur. 
40 ἐπ᾽ αὐτῷ, P. S. Ch. D. 9! τελεσιουργίαν, Ch. Eadem varietas reperitur fero ubique in hac voce, 
42 δημιουργίας M. 5. {δθεουργικάς, M. S. Ch, Sc. 
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Parte ri, $8 I, ubi ait: Nullam viriutem agunt, «t ab. hominibus videantur, alludit ad illud Matheeri : 
Attendite πε justitiam vestram faciatis coram hominibus, ut videamini ab eis *, etc. Et ad illud : Omnia 
vero opera sua faciunt, ut videantur ab hominibus », de Seribis οἱ Phariseis hypocritis loquens. Non i!a 
viri sancti, qui soli Deo placere satagunt, οἱ hominibus placere nolunt, juxta iilud Pauli dicentis : 
Mihi aulem pro minimo est, ul a vobis judicer, aut ab humano die p et alibi : Si adhuc hominibus placerem, 
servus Christi non essem c. 

8 4. Dicimus igitur unguenti. compositionem, collectionem quamdam esse. fragrantium maleriarum, ete, 
Unde patet, chrisma sive unguentum hoc non esse simplex, sed confectum ex pluribus rebus, saltem 
ex veteri Ecclesi» sensu et usu, uti ex hoc loco patet, et ex Innocentio III, eap. Pastoralis, Extrav. De 
sacram sion itlerand., ubi chrisma distinguit ab oleo simplici benedicto. Unde colligitur, fuisse mistum 
balsamo, quod optimum od«rem spirat. Hine Cyprianus serm. De wnctione chrismatis, ait : « Hodie in 
Ecclesia sacrum chrisma conficitur, in quo mistum oleo balsamum sacerdotalis et regize dignit:stis expri- 
mit unitatem ; » et Sanctus Gregorius papa, cap. I in Cantica meminit chrismatis ex olo et balsamo., 
Docuit autem Ecclesiam suam hanc chrismatis confecetionem in ultimo illo sermone quem ante cenam 
cum apostolis habuit Chri:tus, quando etiam plura alia ad suavem Eeclosie sue gubernationem fecit οἱ 
dixit, etiamsi non omnia in particulari sint litteris commendata, uti S. Joannes Evangelium suüm con- 
cludens testatur, dicens : Sunt autem et alia multa qua feci! Jesus : quao si scribantur per singule, neo 
ipsum arbitror mundum capere posse eos qui scribendi sunt libros 4, Manavititaque hac chrismetis confectio 
ex apostolica traditione Chrisuque institutione, sd quem spectavit instituere esseptialia sacramentorum. 
Esse autem Chrisma matcriam essentialiter requisitam ad sacramentum confirmationis, deünitur in con- 
cilio Florentino et Tridentino. Unde illud sacramentum nonnunquam a materia vocatur chrisma, vel 
sacramentum chrismatis, idque ab antiquissimis Patribus. 

Ibidem paulo infrs, Unmgwenti, inquit mystica compositio quasi in alione rerum  infigurabi- 
lum ipsummet Jesum nobis. depingit, ut qui Act. x, 38, dicitur a Deo fuisse unctus Spiritu 
sancto. Unde apud ecciesiasticos scriptores unctio significat Spiritum sanctum, qui proinde spiritalis 
unctio nuncupatur. 

$ 10. Ubi ait ; Ad omnem rei sacra consecralionem divino utitur unguento, nota varium oiim et modo 
usitatum ungendi ritum. Sie exod. xxix, precepit Deus certurmn. modum unguendi sacerdotes, qui com- 
pletus deseribitur cap. vii Levitici, ubi Moyses consecravit Aaronem, fundendo in illum unguentum quod 
erat compositum ex myriha, cinnamomo, casia, et oleo olivarum, ut constat ex Exod. xxx, v, 23 et 30. 
ΕΠυείο autem unguenti odoriferi propria erst pontificis, sd denotandam grati: plenitudinem, Spiritus et 
potestatis abundantiam. Item monebat pont:flcem misericordie, cujus symbolum est oleum, charitatis, 
atque aliarum virtutum. Sie et in nova lege episcopi in sua consecratione unguntur ip capite,sacerdotes 
in manibus, ut patet ex Pontificali Romano. Prophet quoque et reges ungi solent, ut patet III Reg. xix, 
16, οἱ I Reg. x,quod etiamnum in solemni regum coronatione observatur ; et patet ex Pontificali Romeno 
ubi formula unctionis praescribitur. 
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I. Tania sunt spectacula spiritalia sacre syna-A 1. Τοσαῦτα τὰ νοητὰ θεάµατα τῆς ἱερᾶς συνάξεώς 


xeos. Noto vero quod synaxin solam vocel litur- 
giam,secundum quam divinis mysteriis communi- 
cant qui sunt digni ; nam et hinc nomen accipit, 
non quod populum congreget, ut aliquis putabit, 
sed propterillam cum uno communionem,secun- 
dum quam Salvatori Christo, tanquam membra 
capiti, coaptamur. Verumtamen est et aliud illi 
affinesacramentum unguenli : nam et hoc quoque 
divina consecratione conficitur.Hujus itaque par- 
tibus, secundum ordinem cujusque, prout ni- 
mirum hic et illa atque illa conficitur (quas et 
imagines appelaU, perspectis, sic ad illud ejus 
unum, scilicet intellectile ac spiritale, evehemur. 
Minime vero, quandoquidem spiriiale illud unum 


εἶσι, Σηµείωσαι δὲ, ὃτι σύναξιν µόνην τὴν λειτουρ- 
γίαν qol, καθ ἣν τῶν θείων μυστηρίων Χοινωνοῦσιν 
οἱ ἄξιοι ἐπὶ τούτῳ γὰρ καὶ τὸ ὄνομα λαμθάνει οὐ 
διὰ τὸ συνάγεσθαι τὸν λχὸν, χκαθὼς οἰηθείη τις, ἀλλα 
διὰ τὴν πρὸς τὸ ἓν χοινωνίαν, καθ Ἡν τῷ Σωτῆρι 
Χριστῷ, ὡς µέλη τῇ xepzÀj συναγόµεθα. )Αλλὰ 
ἔστιν ὁμοταγὴς ταύτης ἡ τοῦ μµύρου ἑτέρα τελετὴ.- 
καὶ αὕτη Υὰρ iv tf θείᾳ ἱερουργίᾳ τελεῖται. Τὰ 
µέρη τοίνυν αὐτῆς vuv καθ) ἕκαστου τάξιν, πῶς τόδε 
ὁπλαδη πράττεται, καὶ τόὀς, καὶ τόδξ (ταῦτα γὰρ λέγει 
καὶ εἰκόνας) ἐπισκαπήσαντες, οὕτως ἐπὶ τὸ ἓν αὐτῆς, 
τοῦτ᾽ ἔστι τὸ νοητὸν καὶ πνευματικὸν, ἆνχ γθησόμεῦΣ. 
Μήποτε δὲ, ἐπεὶ τὸ νοητὸν ἓν λένει, τὰς αἶσθητὰᾶς 
εἰκόνας µέρη φησὶν ὡς αἰσθητικωτέρας, καθ ἃς d 


vocat, sensibiles imagines appellat partes, ulpole g ἡμετέρα Ἱνῶσις µερίζετχι͵ καὶ οὐ µέρη τὰ κα)’ 


sensibiliores, secundum quas nostra cognitio divi- 
ditur, et non partesque circa singula sacramenta 
fiunt, ut supra dicebamus. 
II. Myslerium. 
Sicut dicebamus in synaxi, episcopum omnem 
ecclesiam, ab altari inchoando et in altari desi- 
nendo, incensare, et cantica lectionesque recitari, 


? Matth. vi, 1. * Matth. xxii, 5. 


b [ Cor. iv, 3. 


ἕκαστα τῆς τελετης, χαθὼς ἐλέγυμεν ἀκωτέρω, 


Il, Μυστήριον, 
Καθώς ἑλέγομεν lv. τῇ συνάτει, ὅτι θυμιᾷ ὁ ἐπί- 
σχοπος πᾶσχν τὴν ἐκκλησίαν, ἀπὸ τοῦ θυσιαστη- 
βίου ἀρχόμενος xal καταλήγων εἷς τὸ θυσιαστήριον, 


* Gal. 1, 10. 4 Joan. xxi, 20. 


(259) Vide Scholia S. Maximi tom. Η, cap. 4 Eccles, hier. 
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a? τε ᾠδαὶ, καὶ αἱ ἀναγνώσεις, καὶ ἡ τῶν κατηχου- Α ac catlechumenos dimitti, eodem quoque hic modo 


µένων ἀπόλοσις γίνεται" τὸν αὐτῶν τρόπον καὶ ἐν- 
τχῦθᾳα τὰ τοιχῦτχ τελοῦνται, Εἶτκα, τὸ μύρον ὁ ἱεράρ- 
χης λαβὼν, ἐπιτίθησί τῷ θείῳ θσιχστηρίῳ, περι- 
κεκαλυμμένον ῥιπίσιω ἁγίιις ὡς πτέρωξι ὀροχαίσξχα, 
ἀναθοώντων πάντων τὸ ᾽Αλληλούία (τοῦτο γὰρ λέγει 
πελῴδημα της ἐν τοῖς προφήταις ἐπιπνοίας τοῦ παν- 
αγίου Πνεύματος), val ἀποπληρώσας τὴν im αὐτῷ 
εὐχὴν, χρῆται λοιπὸν πρὸς πᾶσαν σχεδὸν ἱερχρχικὴ 
τελεσιουργίαν. 
ll, Θευρία, 

8 I. Καθὼς καὶ ἐν τοῖς προτῶ πεποίηκε, καὶ 
πρῶτον ᾖἔλεγε τὴν κεἰσχγωγιχὴν ἀναγωγὴν πρὸς 
Φυχαγωγίαν τῶν ἔτι τελουμένων, Καὶ μὴ δυναμένων 
προς ὑψηλοτέραν ἀναγθηναι θεωρίαν᾽ οὕτω ποιεῖ καὶ 
ἐντχύθᾳ. Ἡ 400v τοῦ θείου µήρου, φησὶ, περίκάλυψις 
κατὰ ἀναγωγὴν εἰσαγωγικὴν, ἔκεῖνο, οἶμαι, ὁηλοῖ, τὸ 
περικεκαλύφθαι πᾶσαν κατὰ νοῦν πρᾶξιν εὐώδη" ἥτις 
δὲ η ἀναγωγὴ ἐγχελεύεται, μὴ φχινομένας ἔχειν Eri 
bón «κενῇ τὰς νοητᾶς εὐωδίας, καὶ ἀφομοιώσεις τοῦ 
κρυφίου Θεοῦ. ᾿΄Αγραντοι γὰρ εἶσιν ἄπο τῶν τοῦ γό- 
σµο», καὶ µόνοις τοῖς νοεροῖς ἐμφαίνονται αἱ θεῖαι καὶ 
εὐώδεις εὐπρέπειαι, καὶ ὁμοειδεῖς θέλουσιν ἔγειν, οὐκ 
ἀνθρώπους σαρχὶ ζῶντας, ἀλλὰ τὰς ἐν χρορίαις ψυ- 
Ἱαῖς ἁπχραφθάρτους εἰκόνας, ὅτε δηλαδη τὸ κατ εἷ- 
-)» μένει ἁλώθητον) τὸ γὰρ ἄγαλμα τῆς θευειλοὺς 
ἔρετης οὐκ ἄλλως τὸ ἀπαργάργπτον (iet, εἶ µη εὖ 
µιµήσεται, καὶ πρὸς ἐκεῖνο τὸ νοητὸν καὶ εὐῶδες κάλ- 
ἐς τυπώσει ἑαυτό, Ώσπερ γὰρ ἱπὶ τῶν αἰσθητῶν εἰ - 
κόνων, εἰ πρὸς τό ἀρχέτυπον κάλλος ὁ γραφεὺς ἀχλι- 

WM ἀφορᾷ μὴ περισπώμενος ἔνθεν κἀκξῖθεν, ἑζακρι- 
δέσει τὸ µίµηµα (τοῦτο γὰρ ἐστι τὸ διπλασιάσει’ ποιή- 
σι γὰρ xal ἄλλο olov ἐχεῖνο, rÀT,v τοῦ τῆς οὐσίας διχ- 
wu), τὸ μὲ, γὰρ ἀληθινὸν ἔμπνουν, τὸ δὲ τοῦ ζωγρά- 
qo) ἔργον)' οὕτω καὶ τοῖς γραφεῦσι τοῖς πνευματικοῖς 
ἡ πρὺς τὸ ἀργέτυπον xal εὐῶδες κάλλος ἀκλινὴς θεω- 
pa τὸ ἁπλανὲς ὀωρήσεται ἴνδαλμα. Καλῶς οὖν ol ὅσιοι 
Ἰραφεῖς, ἀμεταστρέπτως εἰδοποιοῦντες τὸ ἴδιον, τὸ 
νοερὸν, οὗ φροντίσουσι της ἔξω περιπλανήσεις. "EEoo- 
σι γοῦν τὸ θεῖον μύρον περικεκαλυμμένον ὡς εἰκόνα, 
πρὸς τὰς τῆς Εκκλησίας δικτάξεις, ἐπὶ τὸ μὴ ποµ- 
πεύειν ἅπαν ἀγαθὸν ἔργον εἷς κενὴν τῶν ἀνθρώπων 
δόξαν᾽ διὸ καὶ αὐτοὶ, τὸ κατ ἀρετὴν ἱερὸν εἴσω τοῦ 
νοὺς περικαλύπτοντες κατὰ τὸ κεκαλυμμένον μύρον, 
πρὸς µόνην Ἐκείνη, την ἀρχέτυπον ἀποθλέπουσι νόη- 
σιν. Οὐδὲ γὰρ ἀθέατοι µόνον εἰσὶ τοῖς πολλοῖς, οὓς «al 
ἀνομοίους λέγει’ ol γὰρ ὅμοιοι, ἀλλήλοις τῆς ἀρετης 
χοιωνήσουσι, καὶ οὗ βλαθήσονται παρ ἀλλήλων ἅμα 
γὰρ καὶ ἀμφότεροι τὴν θείαν διώκουσι δόξαν, καὶ οὐ 
τὴν τῶν ἀνθρώπων, Οὐ τοίνυν ἀθέατοι µόνον εἰσὶ τοῖς 
κολλοῖς, ἀλλ᾽ οὐδ' αὐτοὶ οὗτοι ζητοῦσι βλέπειν ἐκείνους, 
οὐχ ὅτι μὴ προνοοῦντες ἔκείνων, ἀλλ᾽ ὅτι μὴ ζητοῦν- 
τες παρ) ἐχείνων ὠφεληθῆναι' ὅθεν ἀκολούθως τῇ ἰἴδιᾳ 
xc οὐκ ἐρῶσι τῶν δοκούντων, ἀλλὰ τῶν ὅνιων (inei 
Tip τῶν ἄλλων διίστανται, πῶς ζητήσουσι τὸ δοκεῖν 
μὴ όντων τῶν δοκούντων µηδόλως ;) ἀλλὰ τὸ καλὺν κα 
τὸ µη ἐφ᾽ ἑαυτοῦ' καὶ καθὼς ἔχει φύτεως κρίνοντες, 
ἀγάλματα τῆς θείας εὐωδίας εἰσὶν, Άγουν αὐτοῦ τοῦ 
θεοῦ, ὃς δὴ có καλὸν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ ποιῶν, εἰς πάντας οὖκ 
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ista fiunt. Deinde pontifex accipiens unguentum, 
imponit illud divino altari, duodecim sarris alis 
seu pennis obvelatum, omnibus Alleluia concla- 


 manlibus (hoc enim vocat Canticum sancti. Spi- 


ritus et aspirotionis prophetarum), completaque 
super eo oratione, postea illo utitur ad omnem 
propemodum hierarchicam consecrationem. 


Ill. Contemplatio. 

$1. Quemadmodum etiam antea faciebat, et 
primum proponebat introductoriam anagogen, ad 
institutionem eorum qui adhuc iniliantur, nec ad 
sublimiorem contemplationem adduci possunt, sic 
eliam hic facit. IIec igitur, inquit, divini unguenti 
obvelatio secundum anagogen introductoriam, exi- 
stimo, significat fragrantem omnem mentalem actio- 
nem 298 esse obvelandam ; siquidem hac ana- 
goge jubet, minime ad inanem gioriom apparentes 
habere fragrantias spiritales,et occulti Dei simili- 
tudines. Pure enim sunt a saculo, solisque viris 
spiritalibus apparent ill: divin: ac fragraates ve- 
nuslates, et requirunt uniformes hoimines,non qui 
secundum carnem vivant, sed qui in reconditis 
animisincorruptibiles gerant imagines, dum nimi- 
rumid quod imaginem Dei refert manet immacula- 
tuin; nam virtutis deiformis simulacrum illud in- 
circuinseriptum non aliter habebit, nisi idem rite 
fuerit imitatus, et ad ipsum spiritalem suam et 
fragrantem pulchritudinem efformarit.Sicut enim 
in seasilibus imaginibus, si piclor ad primavam 
speciem constanter intendat, nequaquam hinc inde 
distractus, accurale exprimet id quod imitatur 
(hoc enim est illud replicabit ; nam faciet aliud 
sicut illud citra substantie differentiam; siquidem 
id vere est aniinatum, hoc vero opus ad vivum 
expressum; sic eliam pictoribus spiritalibus, ar- 
chetypi εἰ suaveolentis pulchritudinis intenta con- 
stansque contemplatio conferet illis infallibilem 
similitudinem. Recte igitur pictores sancti, dum 
imaginem suam spiritalem non relroversa facie ex- 
primunt,extraneam deceptionem minime ettendent. 
Divinum itaque unguentum obvelatum habebunt 
tanquam imaginem ordinum ecclesiasticorum, ne 
omne opus bonum ad inanem hominum gloriam 


D ostentent ; atque ideo quidquid in virlute sacrum 


est intra mentem recondentes, juxta coopertum 
unguentum ad primxvam duntaxat intelligentiam 
intueantur.Neque enim inaspeclabilestantum sunt 
multitudini, quam et inzequalem vocat ac dissimi- 
lem: nam qui equales sunt, virtutem sibi mutuo 
communicabunt,neque sibi mutuo nocebunt, quo- 
niam utrique divinam gloriam sectantur, et non 
hominum. Non itaque duntaxat inaspectabiles sunt 
multitudini, sed ne hi ipsi quidem illos videre vo- 
lunt, non quod illis non consulant, sed quod no- 
lint ab illis emolumentum aliquod accipere ; unde 
consequenter ex se non amant ea quie apparent, 
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sed qu: sunt (cum enim ab aliis dissideant, quo- Α Ἐπιστρέφετχ:, τοῦτ' ἔστιν, οὗ φροντίνει χενοξόξως τῶν 


modo quzrunt apparere,cum ea qua apparent non 
sint omnino?), sed bonum quoque, quod a se ipso 


μή ἀποδε[ομένων ἔσθ᾽ ὅτε τὰς παρ αὐτοῦ xptstt;" οὐ 
γὰρ ἐπιτηλεύει O02av ἔχειν πχρὰ ἀνθρώποις. 


non est,judicantes,et sicut natura sua se habet,simulacra quadam sunt divinz fragrantiz,id est ipsius 
Dei,qui bonum perse faciens ad omnes minime convertitur,id est 996 minime curat,inani gloria duc- 
tus,eos qui aliquando non suscipiunt ejus decreta : non enim studet glojiam ab hominibus habere. 


$ II. Ceterum, inquit, cum introductoriam cor- 
templationem attulerimus,agedum deinceps divi- 
niorem sublimioremque ejus pulchritudinem intuea- 
mur, ipsamque per se lucem spiritalem, sublatis 
velaminibus, contemplemur, et ipsius fragrantia re- 
pleamur. Neque enim unguenti ccnfectio, (0014 a mul- 
titudine noii videatur, idcirco etiam hierarchz, et 
iis qui cum ipso sunt, inspeclabilis exsistet : sed 
cum in his quidem excellat ejus contemplatio, ip- 
simet illam tanquam pretiosam, el vulgi captum 
excedentem abscondunt et a multitudine secernunt. 
Sepe enim in libro De divinis nominibus explanavi- 
mus, quid sit intellectile et quid intelligens. Hoc 
igitur etiam hic dicil, sanctis illis, qui episcopo 
praosto sunt tanquam intellectili luci cognatis (si- 
quidem diei lucisque filii sunt) Deum non per alte- 
rius docirinam, sed per semetipsum illos illustrando 
mysterium contemplationis revelare ; quocirca ipsis 
non circumjacet velum in divino unguento, sed 
revelata facie,secundum Apostolum mysteria con- 
teinplantur ; non perfectis autem opus est signis. 
Idcirco ipsi sunt, qui unguentum sacris alis conte- 
gunt,et a multitudine secernunt. Episcopos autem 


d ΙΙ. Ἐπειδὴ τὴν εἰσαγωγικὴν θεωρίαν εἴπυμεν, 
φησὶ, qipe λοιπὸ» sl; τὸ θε,ότερον καὶ ὑγηλότερον 
κάλλος αὗτης ἀποθλέψφωμεν, 
τὰ παραπετάσματα, αὐτὴν την 

, -. 9 Bj. NA] 
σώμεθα, xal τῆς ἐχεῖθεν εὐωθίας 


καὶ ἀποκαλοψάμενοι 
. » 
νοητην αἴγλην 0:1- 
iugo; psv. Q3: 
γὰρ, ἐπειδὴ τοῖς πολλοῖς ἑττι, ἀθέατως f, τοῦ μυρο 
^ ' / y^ * - LA e, TOR Ld 
τελετιουργία, ^on καὶ τῷ ἵεράρχῃ οὕτως ἔσται, 7 
» . 9 * 9 8 4 » 5 - D 
τοῖς περὶ αὐτὸν ἀλλ᾽ αὐτῃ uiv Xjoi; αὐτὸν θιχφίρει 
την nto) αὖτῆς θεωρία», αὐτοὶ ὃς ὡς τιμίαν ἐκείνην 
καὶ ὑπὲρ τοὺς πολλους περικαλύπτουσι, καὶ ἀπὸ τῶν 
πολλιῦν διχστέλλουσι. Ηρλλάχις γὰρ iv τῷ Περὶ τῶν 
θείων ὀνοιμάτων ἐδηλώσαμεν, τί vontov καὶ τί νο- 
ρὸν. Τοῦτο οὖν καὶ ἐνταῦθά, φητιν, ὅτι τοῖς περὶ τὸν 
ἐπίσκοπον ἀγίοις οὖσι»ν, ὡς συγγενέσι τοῦ νοητοῦ Qw- 
vos, (υἱοὶ γὰρ Ἱμέρας οὗτοι xxt τέκνα φωτός) ἄποχα- 
λύπτει ὁ θεὸς, ο) Oi ἑσέρου διβασκαλίας, ἆλ)᾽ aW 
M "n^ -»[* & Y L^ L^ 0 / ο κά 9 1^ 
αὐτοὺς Qu i,tuv TO μυστ/ριον της Ὀεωρίας) Oto αυτοῖς 
οὗ περίκειται χάλυκαχ αχτὰ τοῦ θείου µύρου, ἀλλ) ἄνα- 
κεκαλυμμένφ προσώπῳ, Χχτὰ τὸν ᾽Απύστολον, θεωρῶῦτι 
* ^s 4 ,* 
τὰ μυστήρια᾽ τοῖς δὲ μὴ veÀeletQ (ρεία g9U20Acv MO 
αὐτοί εἶτιν οἱ τὸ μύρον ταῖς ἱεραῖς πτέρυξι περιτχξ- 
ποντες, καὶ τῆς πληθύος ἀποδιχστέλλοντες. θεωρὼς 
δὲ . Às ; » & . , ἑ θε κ [Y . ” »v 
&£ παλεῖ τους Έπισχοπους, ἔπειοη XXl παρ λλησι 


vocat speculatores, quandoquidem etiam a Graecis C θεωροὶ ἐκαλοῦντο oi προθαλλόμενωι παρὰ πάντων ἔπε- 


gentilibus sic nuncupabantur qui prepositi erant 
ab omnibus, ut de futuris Deum interrogarent, et 
hostias pro ipsis offerrent ac propitium redderent. 
᾽Ανομοίους autem vocat minus perfectos in populo; 
is enim ei mos est. Neque enim, inquit, sic ad 
sacerdotes sicut ad multitudinem obtectum etabs- 
conditum sacramentum: procedit,sed ab illis pro- 
pter multitudinem occulitur, ut et ipsa pro captu 
statuque suo per :nigmata sursum adducatur. 

$ IIl. Est igitur hiec sacra consecratio quoque 
una ex hierarchicis ordinibus atque virtutibus, 
quapropter etiam ejusdem rationis est cum synexeos 
sacramento. Quin et hic pontificem quoque vide;s 
ab altariincersationem ordientem,et circumeundo 


putq» θεὸν περὶ µελλόντων, καὶ θυσίας ὑπὲρ αὐτῶν 
προσφέρει», καὶ ἐξιλεοῦσθαι ὑπὲρ αὐτῶν.  'Avo- 
µοίους δὲ καλεῖ τοὺς ἀτελεῖς τοῦ λαοῦ τοῦτο (22 
αὐτῷ ἔθος. 0ὐδὲ γὰρ καὶ τοῖς ἱερωμένοις, φλσὶ, πρὺς 
τὸ ὑφειμένον καὶ περικεκαλύμμένον ἡ τελετὴ πρόει- 
div, ὥσπερ τοῖς πολλοῖς' ἀλλὰ παρ) ἐχείνων διὰ τους 
πολλοὺς συγκαλύπτεται, ἴνα καὶ αὐτοὶ διὰ τῶν 
αἰνιγμάτων ἀναλόγως τη ἰδίᾳ ἕξει ἀνάγωνται. 


S UI. "Ἔστιν οὖν καὶ ἡ τὀιαύτη ἱερὰ τελετή, µία 
τῶν ἱεραργικῶν τάξεων xal δυνάµεων, διὸ xal ὁμοτα- 
γής ἐστι τῇ τῆς συνάξεως τελετῃ. Καὶ ὄψει κἀνταῦθα 
τὸν ἁργιερέα ἀπὸ του θυσιαστηρίου ἀρχήμενον θυμιᾷν, 
καὶ περιερχόωενον, καὶ elg. αὐτὸ πάλιν κατιλήγοντε, 


in eodem rursum desinentem, hocce rilu docen- D xz! διδάσκοντα ἐντεῦθεν, τὴν θείαν µετουσίσν, ἐπὶ 


tem,divinam illam participationem ad omnes pro- 
mananlem, secundum semelipsam imminutam 
permanere, neque quidquam a propria identitate 
desciscere. Similiter étiam psalmodis lectiones- 
que fiunt, Quz et imperlectis 997 obsletricantur, 
et obsessos a spiritibus retrahunt, et adversariam 
pressurom (hoc enim vocat pavorem et illecebras 
peccatorum) repellunt, insinuando ipsis, et mo- 
dum ostendendo adversarios superandi, ut et aliis 
imitando Deum medici exsistant ; et non tantum 
ipsi adversus contrarios pavores ac timorem effica- 
citatem habeant, verum etiam aliis conversis ac 
ponitentibus vim addant, ne denuo subigantur ; 
eos autem, quibus ad omnimodam puritatem ali- 


πάντας προερχόµένην, καθ ἑχυτὴν ὄμείωτον μόνειν, 
καὶ μηδὲν τῆς οἰχείας ταυτότητος ἔξίστασθαι. ᾿Επίτης 
αἱ ψαλμρδίχι καὶ al ἀναγνώσεις γίνονται, καὶ τοὺς ἆτε- 
λέστοὺς µαιευόµεναι, καὶ τοὺς ἐνεργουμένους ὑπὸ πνευ- 
µάτων Ἐπιστρέφουσαι, καὶ τὴν ἐναντίαν σύμπτυξιυ 
(τοῦτο γὰρ λέγει πτοἰαν καὶ θέλξιν τῶν ἓν ἁμαρτίαις) 
ἀφαιρούμεναι, ὑποδεικνῦσχι τούτοις, xal διδάσκουσαι 
πῶς περιγενήσουται τῶν ἐναντίων αὗτοι, καὶ τοῖς ἅλ- 
λοις ἱατροὶ θεομιµήτως φανήσονται, xal μὴ µόνον 
ἔξουσιν ἐφ᾽ ἑαυτοῖς τὺ χατὰ τῆς ἑναντίας πτοίας καὶ 
φόδου ὁραστήριον, ἀλλὰ καὶ ἄλλοις δωρήσονται τοῖς 
ἐπιστρεφομένοις xxi μετανοοῦσι; δύναμιν ἐντιθέμεναι 
πρὸς τὸ µη καὶ αὖθις ἁλῶναι, τοὺς ἔτι ἑνδεεῖς πρὸς τὸ 
πάναγνον [οὓς δὴ καὶ τῶν λαϊκών ἑλέγομεν ἄνωθεν)ι 
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ως ἀποκαθαίρουσαι, τοὺς δὲ ἱεροὺς ἑστιῶσαι' διὰ A quid deest (quos nimirum antea quoque laicos ap- 


x γὰρ καὶ κοινῶς αἱ ψαλμῳδίαι καὶ αἱ ἀναγνῶ- 
χύνονται, 


, TÉ δὲ, οὐχὶ καὶ τὰς μὴ πάντη καθα- 
ἐρωτηματικῶς προκνεκτέον, Tv! ἐπιφέρηται τὸ 
ὠχὶ καὶ ἡ τελετή aem, 
v, ἀπολύει ἔξω που τοὺς 
αθαροὺς, καὶ πρὸς µόνων τῶν πανιέρων ἐποπτεύε- 
vai τοῦτο πάντως. μιγῶς Ob εἶπεν, ὡς ἂν εἰ 
- Auk τοῦτο ἀπολύει τοὺς μὴ καθαροὺς, ἵνα ἁμι- 
ἀπὸ τούτων ἱεροωργῶται παρὰ τῶν καθαρῶν. 
a πολλάκις ἐβῥόῥησαν παρ’ ἡμῶν, καὶ περιττὸν 
X πάλιν λέγειν περὶ αὐτῶν, μὲ ὧν ἱεράρχην i 
ν ὀρῶντας, πῶς ἔγευτα τὸ πάναγνον μόρον ταῖς 
f περικαλόπεεται, Αέγομεν toi ὡς ἡ τοῦ 
» σύνθεσις ἐξ ὑλῶν εὐωδεστάτων συνάγεται, ᾗκ 
ἀτασχόντες εἰωβιάζονται κατὰ τὸ ποδὸν τῆς pra 























X. Ὁ γοῦν θεχρμικώτατος Ἰησοῦς, οὔ τὸ ὄνομα 
» ἐκκενωθὲν, ὡς ὑπερουτίως εἰώδης, ἀναπίμπλησι 
Aden τὼς 1 γὰρ ἡ τῶν αἰσθητῶν 


Ts, εδωδιῶ»] ἀντέληψες εὐπαθεῖν soul el µόνον 

i ὀσφραντικὸν ἔχομιν, ἀναλόγως quim τις ἂν 
τὰς votpic ἡμῶν δυνάμεις, καὶ τὸ τῆς ψυχῆς δια- 
xbw, τῆς θείας εὐωδίας ἀντλαμθάνεσθαι, εἴπερ 
αφθάρτως Dcos, Ἡ γοῦν τοῦ µύρω citas 
w ἡμῖν ὑπογράφει τὸν ἀμόρφωτων ἓν µορφώσει 
λσπότη» Χριντὸν, τὴν πηγἠν τῆς εὐωδίας, ἀναδι-. 
ε τὰς θείας ἀπιφορὰς ταῖς θεοειδέσι ψυγαῖς, ko" 
A váse ἡβόμειοι, χρῶνται τροφῇ νοητῇ τῇ εὐωδίᾳ 
λ. 








V. Εἰπὸν δὲ νόες, καβολικῶς καὶ ἐπὶ τῶν ἁγγέ- 
καὶ ἐν ἡμῶν λαμθανμένης τῆς λέζεως, ἤδη 
και καὶ τὴν διαφορὰν, ὅτι Μκεῖσε μὲν πολλαπλα- 
εἰσδύτται, ὡς ἔγγιστα οὐσῶν τῶν οὐρανίων δυνᾶ-- 
ἡ, καὶ εὐεκτικῶς ἐχουσῶν πρὸς τὴν τοιαύτην θείαν 
ληψιν" πρὸς δὲ τοὺς ἀνθρώπους τοὺς μὴ ὡσαύτως 
κοὺς κατ ἀναλογίαν' τοῦτο γάρ ἐστι τὸ Ἐν συµ- 
iq διαδίδοται, Τῶν b οὐρανίων ἐυνάμεων ἡ τό- 
ὑπερκειμένη (καὶ pa καὶ ἐνταῦθα πῶς τὰ σεραφὶμ. 
ὧν ὑπερκείμενα λέγει”) b» τῇ, τῶν πτερύγων δυο- 
mál σηµαίνεται, Καΐτοι γε εἰπεῖν εις ἔχει ἐν- 
s, οὐ ἑωδικάδα ἑκάστῳ, ἀλλ᾽ ἐξάδα τῶν πτερῶν 
Wnety à Γραφὰ, f, ὀηλονόει διὰ τὸ εἰπεῖν τὸν προ- 


Dad 











καὶ σύναµα τῶν δύο εἶπετν. Αὕτη γοῦν ἡ ὑπερτάτη 
1 τῶν ἁγίων σεραφὶµ περὶ θεὸν ἱδρυμένη τὴν dal 
ν΄ ἀνακράζει θεολυγίαν. ᾿Εξηγούμενος δὲ, τί τὸ 
wo, ἐπιφέρι CH γὰρ ἱερ γνῶσις ἀκάματός 
«καὶ ἀκατάληκτον ἔχει τὸν θ::0ν ἔρωτα, καὶ ὑπέρ- 
wu πάσης κακίας καὶ λήθης" ὥστε µήτε ἀπὸ κακίᾶς 
sal ποτε ἑκουσίως, μήτε ἀπὸ λήθης ἀκουσίως" 
ὣς δὲ συνῆψε τῇ ἐπιστήμῃ τὴν νόησιν ἡ γὰρ 
Ἡς περὶ οὐτινοσοῦν κατανόησις ἐπιστήμην τού- 


ἱρ]άζεται, 


Cant. 1, 2. { [δα, vi. 2. 


pella5aius) perfecte expient, sanctos denique pa- 
scant : idcirco enim communiter et psalmodiz et 
lectiones fiunt, 

SIV.Illud autem: Quid porro,nunguid etiam non 
omnino puros, interrogative legendum, ut infera- 
tur, Omnino, profecto ; ait enim: Qnid porro? 
nunquid etiam hoc sacramentum, eo modo quo in 
sacramento synaxeos illos qui non mundi sunt di- 
mittil,eLa solis omnino sanctis conspicitur? Utique 
profecto. [mpromiscue autem dixit, ac si diceret : 
Idcirco dimittit eos qui non sunt mondi, ut mere 
&b iis qui puri sunt celebretur. Hec sepe a nobis 
dicla sunt adeoque supervacaneum esse arbitror 
iterum de his verba facere, cum necdum videri- 


g mus,quomodo pontifex nnguentum sacrum teneat 


alis obvelatum.Dicimus itaque unguenti composi- 
lionem ex fragrantissimis materiis componi,cujus 
qui participes exsislunt, pro ratione participa- 
lionis suavissímo odore reficiuntur. Jesus itaque 
divinissiimus cujus nomen unguentum effusum 
est *, tanquam supernaturaliter fragrans, sui 
participez divina replet voluptate. Si enim sen- 
sibilium perceptio fragrantiarum bene afficit, si 
tnodo sanum olfactum obtinemus, eadem utique 
ratione dicet aliquis, spiritales nostras facultates, 
animoque judicandi vires, divini odoris suavitatem 
percipere, modo sint incorrupte». Hzc itaque un- 
guenti compositio ipsummel infigurabilem nobis 
in figura exhibet Dominum Christum, suaveolentiz 
fontem, deiformibus animis divinas odorum suavi- 
tates afflantem, quibus illie mentessuaviter affecto, 
fragranü isla spiritali alimonia perfruuntur. 

ΔΝ. Dicens, vero mentes, voce hac universaliter 
lam deangelis quam de nobis accepta, modo quo- 
que differentiam assignat quoniam quidem illis 
multipliciter infunditur, quod nimirum celestes 
iste virlutes et propinquores sint, et istiusmodi 
divine 298 parlicipationis capaciores; hominibus 
vero tanquam minus capacibus, ad eorumdem ca- 
ptum: idenim est, Proporlione quadam distribui- 
lur.Ordo autem qui coelestes virtutes valde supe- 
rat (observa vero quomodo hic seraphim omnibus 
superiores dicat) in alis duodecim significatur. 
Verum hic non nemo posset objicere, non duode- 
cim, sed. sex alas tantum singulis Scripturam at- 


€ τῷ ἑνὶ, καὶ ED πτέρυγες τῷ p tribuere, cum nimirum prophela dicat : Sez alo 


uni, el sex alc wni f, duosque conjunclos no- 
minet. Supremus igitur ille ordo sanctorum sera- 
phim, qui prope Deum collocatus est, incessanter 
illud diving laudis cancum proclamat. Explicans 
vero quid sit. ἀσίγητον, subdit : Quoniam divina 
cognitio indefaligabilis est, et divinum amorem 
habet indeficientem,omnique malitia et oblivione 
superior exsistit, ita ut pre malitia nunquam sponte 
sileat, neque per oblivioaem invite. Recte autem 
cognitioni scientiam subjunxit : nam accurata eu- 
juslibet rei cognitio scientiam ejus gignit. 
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$ VI. De sanctis quidem seraphim, et quomodo 
in Scripturis effigiati spiritaliter explicentur, in 
libro De celesti hierarchia pertractavimus : sed 
quoniam illi quoque qui juxta ponlificem consi- 
stunt, et unguentum sanctum obtegunt, eamdem 
dispositonem reprzsentant, breviter quoque de 
illis aliquid dicamus. 

$ VIl. Diverse quidem facies eorum, ut unius 
quidem humana, alterius vero bovina,et alterius 
leonis, et alterius aquila, quodque alius aliter 
appareat, eorum videndi vim multiplicem declarat: 
omnis enim visio fit aliquali vultus detectione. 
Multi vero pedes denotant perpetuum eorum mo- 
lum, vimque divin: cognilionis multa penetran- 
tem nam quod multa norint, hoc propter pedes 


fit. Senarum vero alarum compositionem non exi- p 


stimo numerum demonstrare, quod hie numerus 
perfectus sit, tanquam qui partibus suis constet 
(tria enim, et dua, et unum, sunt iterum sex, qua 
sunt dimidium tertium, et sextum; ut aliis placuit, 
quin et nos ipsi in libro De celesti hierarcbia id 
ita diximus explicari), sed quod sex in tres duali- 
tates dividantur. Sunt enim in omnibus quoque 
simul coelestibus virtutibus, ut etiam in qualibet 
dispositione, prims, et medio», et postrema : hac 
de causa sexalz circumponuntur, ut per duplices 
alas earumdem ad supera ducendi vis significetur, 
nonenim una sufficit. Quinet hoc quoque 299 pri- 
mas,et medias, eL postremas virtutes earum spirita- 
lesad ipsum Deumadduci,eta terrenis absolvi insi- 
nuat, uti vox ἁπόλυτα declarat; non quod ipse 
sex al: dissoluta» sint, sed quod ab humi repenti- 
bus rebus absolvaniur. Ut itaque divina Scriptura 
renitus alatas esse insinuet, sursum et deorsum 
el in medio iis illas adhibet. 

$ VIII. Verum cur inferiores et superiores alc 
succinguntur,mediaz vero extenduntur?quia nimi- 
rumordoillesublimiora profundioraque reveretur, 
sublimiora minime quierendo, et profundiora non 
scrutando, media vero sibi commensa sectando, 
sursum ferlur, divin: justiti:e vitam suam submit- 
tens, et secundum illam sua dirigens. 

$ IV. Quod autem alter ad alterum clamet, no- 
tionum abundantem communicationem designat. 

$ X. Caeterum cam Hebraica quoque dialecto 
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ἃ Vl. Τὰ μὲν περὶ τῶν ἁγίων s:pxp!p, καὶ ὅπως 
ἐν ταῖς Γραχῖς εἰκονιζόμευοι ἐκφαίνονται νοητῶς, 
ἐν τῷ Περὶ τῆς οὐρανίας ἱεραρχίας διελάδοµε,' ὅμως 
ἐπειόῃ οἱ περὶ τὸν ἱεράργην ἱστάμενοι καὶ τὸ μύρον 
περικχλύπτοντες ἔκείνην ἀποτυποῦσι την διακόσμη- 
σιν, εἴπωμεν τι ἐν σοντόµῳ περὶ αὐτῶν. 

$ VIL. Τὸ μὲν ἀπειροπρόσωπον αὐτῶν, Oz τοῦτον 
μὲν ἀνθρωπείαν, τοῦτον δὲ βοσίαν᾽, κἀκεῖνον λέοντος, 

η] "v 3 - A ο LÁ Π 4 
καὶ ἄλλον ἀετοῦ, χχὶ ἄλλον ἄλλως ἐμφχίνεσθχι τὸ πο- 
λυθέαμον αὐτῶν παρίστησι' πᾶσα γὰρ θέα ἐν τῇ πο- 

- , .ή - * ρ M ὃς ΄ 
σῶς ἀνακαλύψει τοῦ προσώπου Ὑίνεται, Τὸ Oi πολύ- 
πουν τὸ ἀεικίνητον καὶ ' πολύπορον τῆς θείας αὐτῶν 

8 A 9 94 9 - "oa - - 
νοήσέως, καὶ γὰρ τὸ el; πολλὰ νοεῖσθαι διὰ τῶν ποδῶν 
γίνεται. Tv δὲ ἐξαπλῆ, Όΐσιν τῶν πτερῶν o)« ἀρι- 
θμὸν οἶμαι Δηλοῦν, ὅτι οὗτος ὁ ἀρ.θμὺς τέλειός ἐστιν, 
ὡς τοῖς οἰκείοις µέρεσι σονιστάμε (τρία γὰρ, καὶ 
^, A € αν ep e / 3 ο Lj 
δύο, καὶ Ev, πάλιν EG, ἅτινά εἶσιν ἥμισο, τρίτον, xal 
et B » "NP. . - 00M Yos 7 
ἕκτου, καθὼς ἕἔτέροις $Oezt* xxl ἡμεῖς δὲ αὗτοὶ οὕτως 
ἐν τῷ Περὶ της οὐρχνίου ἱεραργίχς ἐλέγομεν ἐξηγού- 

343» € ν 5 3 NON ' , 
μενοι’) ἀλλ) ὅτι τὰ EZ εἷς τρεῖς ὀνάδας τέμνονται. Eis 
δὲ καὶ ἐπὶ πάσαις οὐρανίαις ὀυνάμεσιν ἅμα, καὶ mi- 
λιν Po! ἑχάστῃ διακοσμήσει, πρώται καὶ µέσαι καὶ τε- 
λευ-χἵαι. διὰ τοῦτο περιτίθεντχι E5 πτέρογες, “να δη- 

4 XL, 5 * P * ν . 9 σερ Y ;7 
λωθῇ καὶ τὸ ἀναγωγικὸν αὐτῶν (X τῶν θιτλῶν πτερύ- 
γων, οὗ γὰρ αὐταρχης ἡ µίχ. Καὶ τὸ καὶ τὰ πρῶτε, 
καὶ µέσα, καὶ τὰ τελευταῖα τῶν νοερών αὐτῶν Cuvi- 
µεων, εἰς αὐτὸν τὸν θεὸὺν ἀνάγεσθχι, καὶ τῶν χαμερ- 
πῶν ἀπολύεσθαι, τοῦτο γὰρ CnÀot τὸ ἀπόλυτε, o) 
^, , 8 * , 9 "n^ , . € 
θιότι εἰσὶν ἀπολελυμέναι καὶ αἱ 82. πτέρυγες, ἀλλ᾽ ou 
τῶν χαμερπῶν ἀπολύονται. Τὸ καθῖλου οὖν πτερωτὸν 
αἰνισσομένη ἡ Oca Dozen, περιτίθησι καὶ ἄνω xi 
κάτω καὶ µέσον τὰς πτέρυγας. 


v.s, 


ἃ VIII. τί δέ ἔστι τὸ τὰς μὲν ἄνω xai κάτω 
σρστέλλεσθαι, τὰς δὲ µέσας ἐκτείνεσθαι; ὅτι εὐλαδής 
ἐστιν ἡ τάξις περὶ τὰ ὑψηλότερᾳα καὶ βαθύτερα, ὑψη- 
λότερα µη ζητούσα, καὶ βαθύτερα μὴ ἐρευνῶσε, 
μόνα δὲ τὰ µέσα καὶ σύμμετρα ζητοῦσα, ἀνάγεται, Th 
θείᾷ δικα,οσύνῃ ὑὐποτιθεῖσα τὴν οἰκείεν ζωὴν, xd 
παρ ἐκείνης εὐθετοῦσα τὰ καθ αὐτήν. 

S IX. Τὸ δὲ κράζειν ἕτερον πρὸς τὸν ἕτερον, τὸ 
τῆς µετχδύσεως τῶ, νοήνεων ἄφθονον παριστᾷ. 

$ X. ᾿Επεὶ δὲ καὶ ἐμπρησταὶ val θερµαίνουτες ἐκ 


incensores εἰ calefacientes interpretentur, hinc signi- τῆς ᾿Εδραϊκῆς διχλέκτου μεθερμηνεύονται, δηλοῦται 
ficatur vis illorum sursum attollendi per unguenti D ἐντεῦθεν τὸ ὀναχινητικὸν αὑτῶν τῶν τοῦ µύρου νόλ» 


spiritales distributiones;siquidem omnis fragrantia 
calore ignis dissoluta vapores excitat; nam suprema 
illa fragransque natura ab ignitis purissimisque 
mentibusad spiritalis suc aspirationis diffusionem 
amat provocari, unde etiam illas reddit participes 
gaudii super uno peccatore poenitentiam agente. 
Nequaquam itaque angeli ignorabant ipsum Jesum 
qui sanctificat, aliquando etiam, cum secundum 
quod homo est baptizaretur, sanctificatum esse. 
Nota vero verborum accurationem quomodo quoque 
carnis differentiam servarit. Nam Jesus, qui ut 
Deus omniasanctificat, ut homo quoquesanctifica- 


τῶν Ota002t0v* τῃ θέρμῃ γὰρ τοῦ πυρὸς πᾶν εὐῶ- 
ὃεσ ἀναλυόμενον τοὺς ἀτμοὺς ἀναδίδωσι' ott γὰρ 
4 ὑπερτάτη xxi εὐώδης οὐσία παρὰ τῶν διαπύρων 
κχὶ καθαχρωτάτων νοῶν κχινεῖσθχι, εἰς τὴν της νοητῆς 
αὐτῆς ἐπιπνοίας διάδοσιν, ὅπου Ύε καὶ κοινωνοὺς 
της εὐφροσύνης τούτους ποιεῖται ἐπὶ ἑνὶ ἅμαρ- 
τολῷ μετανοοῦντι, Οὐγοῦν οὐδ' αὐτοὶ οἱ ἄγγελοι 
ἠγνοήκασιν ὅτι ὃ ἁγιάζων αὐτὸς Ἰησοὺς καὶ ἡγιάσθη 
ποτὲ «κατὰ τὸ ἀνθρώπινον βαπτισθείς, Σηµείωσαι δὲ 
τὴν τών ῥητῶν ἀχρίθειαν, καὶ πῶς ἐφύλαξε της σαρ-. 
κὸς τὴν διχφορἀν. Ὁ γὰρ ἁγιάνων Ἴησους ὡς θεὰς 
πάντα, xzl αὐτνὺς ὡς ἄνθρωπος ἡγιάσθη ὑπὸ τοῦ 
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Πατρὸς καὶ 59^ ἐχυτοῦ, ἔπει καὶ θεὸς, xal ὑπὸ «02A tus fuit a Patre, et a semetipso, quatenus quoque 


ἁγίου Πνεύματος, tloot99 καὶ τῶν οὐρανίων τάξεων 
τὴν (xv ἀργὴν, voor ὁστι τὸν αἴτιον αὐτῶν καὶ 
δημιουργὸν Ἰησοῦ», ὅτι κἂν ἁγιάζηται, ἀλλ᾽ οὖν καὶ 
οὑτώς ἔχει ιὸ κατ οὐσίαν ἀναλλοίωτον, θεὺς γάρ. 
Νοῦσι γὰρ αὐτὸν ἱερῶς, ὅτι ἐνηνθρώπησε' τὸ τὰρ 
ὑφέντε τὸ ἐνανθρωπήσαντα OnÀot, Καὶ εἰ ἁγιάζεται͵ 
ἀλλ᾽ οὖν κατὰ τὸ ἀνθρώπινον ἁγιάζεται, διὰ τοῦτο 
πρόκειται’ Καὶ ἁγιάζεται τὸ τίµιον μῦρον τὸ σύμδο- 
how» τηῦ Δεσπότου Χριστοῦ, καὶ τὰ aepaotp. περιίσταν- 
tm. ᾽Απαράλλακτον δὲ εἶπεν, fj ὡς πρὸς τὸ κατὰ 
πάντα τῆς καθ) ἡμᾶς φύσεως ὁμοιωθέντα ἡμῖν, χωρίς 
ἁμαριίας, fj ὡς μὴ ὑπομείναντα παραλλαγὴν, 5 
τροπῇῆς ἀποσκίχσμα κατὰ τὴν θεότητα, bv τῷ προσ” 
λαδεῖν τὸ ἀνθρώπινου. Καὶ τὸ δὴ θειότερον τοῦτό 
ἔστιν, ὄνι τῷ θείῳ µύρῳ πρὸς πᾶσαν τελεσιουργίαν 


Deus est, et a Spiritu sanclo, scientibus quoque 
celestibus ordinibus proprium principium, id est 
auctorem suum et creatorem Jesum, quod etsi san- 
ctificetur, lamen etiam sic habet natur: immutabi. 
litatem, quoniam Deus est. Sancte enim sciunt 
ipsum esse incarnatum : verbum enim ὑφέντα seu 
condescendentem, designat incarnatum. Et si san- 
ctificelur, utique secundum humanitatem sancti- 
catur, idcirco additur: Et sanctificatur pretiosum 
unguentum quod Christi Domini symbolum est, et 
seraphim circumstant. Dixit autem invariatum, vel 
quod per omnia natura nostre similis factus est 
absque peccato, vel quod non subiverit mutationem 
vel vicissitudinis obumbralionem secundum divini- 
tatem,cum humanam naturam assumpsit. Et quod 


χρῆται 4 ἱεραρχία, ὑποδεικνῦσα φανερῶς τὸν ἁγιχ- B divinius 950 est,quod hierarchia ad omnemsacram 


ζόμενον ᾿Ιησοῦν ἁγιάποντα. Διὸ καὶ η τοῦ βαπτί- 
σαατος Ὑάρις (τοῦτο γάρ ἔστι τὸ χχτὰ θεὸν γἐννηθη»- 
vit) τελειοῦται διὰ τοῦ µύρου σταυρσειδῶς ἐπιχεομέ- 
vo) τῷ βαπτιστηρίῳ παρὰ τοῦ ἱεράρχου θεωροῦντος 
νοητῶς αὐτὸ τὸ νοητὸν μύρον, τὸν Κύριον ἀχρι xai 
θανάτου ααταλυόµενον, τὸν γὰρ θάνατον di xolug- 
θήθρα δηλοῖ, xai ἀνχσπῶντα iv τῇ ἀκρατήτῳ καθόδῳ, 
χοθότι οὐκ Tfj» κρατεῖσθχι ὑπὸ τοῦ θανάτου, τοὺς εἰς 
εν θάνατον αὐτοῦ βαπτιζοµένους. Κρύφιον δὲ λόγιον 
λέγει, ὕτι ἀπόχρυφος τοῖς πολλοῖς ἡ αἰτιολογία τοῦ 
ἐς Χριστὸν βαπτίσματος. 


8 ΧΙ. Οὐ μὲν 6: ἀλλὰ καὶ αὐτῷ τῷ βαπτισθέντι ἡ 


consecrationem divinum unguentum adhibet,mani- 
feste demonstrans Jesum sanctificatum sanctifi- 
care. Quapropter quoque gratia baptismatis (hzc 
enim esi secundum Deum generatio) consummatur 
& ponlifice per unguentum in crucis formam ba- 
p'isterio infusum, dum spiritaliter exhibet ipsummet 
unguentun: spiritale,scilicet Dominumad mortem 
usque demersum; siquidem lavacrum hoc mortem 
significat, et illum qui inviclo suo descensu, quo a 
morte superari non potuit, in morte sua baptizatos 
atiraxit, Árcanum porro vocatoraculum,quia mul- 
titudini occulta erat ratio baptismatis Christi. 

$ ΧΙ. Quin etiam ipsimet baptizato unguenti 


τῷ µύρου ρίσις ti» ἐπιφοίτησιν δωρεῖται τοῦ Πνεύ- C unctio sancli Spiritus illapsum elargitur, dum hoc 


µστος, ὅτλουμένου ἐντεῦθεν, ἐπεὶ διὰ τῆς τοῦ μύ- 
pio Ὑρίσεως ἐπιφοιτᾷ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Τὸ δὲ µύρον 
ἐτὶν ὁ Χριστὺς, ὅτι καὶ ὑπ αὐτοῦ Ci, τοῦ ἀνθρωπο- 
τεπὼς τῷ áylp Πγεύματι καθαγιασθέντος τὸ ἅγιον 
Πιεῦμα χορηγεῖται ὡς οἰκεῖον αὐτοῦ, ὥσπερ δὲ ἐπὶ 
τῶν ἀγγέλων οὐσιώδεις ἀκούοντες ἕξεις, οὗ ποιότη- 
τες ἔξωθεν κατὰ συχθεθηχκὺς ἐπιγινομένας νοοῦμεν, 
πολλῷ μᾶλλον τοῦτο ἐπὶ Oto) νοήσομεν᾽ o) γὰρ ὃς- 
ζἠμεθα ποιότητα ἐπισυμθαίνουσαν την EG, ἀλλ᾽ ἕξιν 
Οὐσιώδη θεότητος, τὴν φυσικῶς ἔχουσαν ἀφ᾿ ἑαυτῆς 
τὰ τῆς ἀγχθότητος ἅπαντα, ἐπείτοι γε xal Ἡ θεότης 

. € οὐκ αὐτοουσία ἐστὶ τοῦ θεοῦ, ἀλλὰ δόξα τις τῆς 
οὐσίας αὐτοῦ. 

6 XII. ᾿ἘΕννόησον πάλιν ἄλλο, ὅτι χχὶ αὐτὸ τὸ θείον 


modo per unguenti unctionem Spiritus sanctus de- 
scendere significatur. Unguentum autem Christus 
est, quoniam ab ipso quoque humanitus, a Spiritu 
sancto sanctificato Spiritus sanctus tanquam ipsius 
Spiritus donatur. Quemadmodum autem cum in 
angelis substantiales habitusaudimus,non qual:ta'cs 
extrinsecus per accidens advenientes intelligimus, 
multo magis id de Deo cogitabimus ; neque enim 
habitum pro qualitate accidentali accipiemus, sed 
habitum essentialem divinitatis, qui naturaliter ex 
se habeatomnia qua sunt bonitatis, quandoquidem 
ipsa quoque deitas hic non est ipaamet essentia 
Dei, sed apparentia quadam ipsius essentiz. 

$ ΧΙΙ. Considera denuo aliud, ut etiam ipsum- 


Μσιαστήριον ἐν τῷ τιµίῳ τελειοῦμεν μύρῳ, "Est: δὲ 4 p met altare divinum pretioso illo unguento conse- 


οιχύτη θεωρία ὑψηλ] καὶ ὑπερούσιος, καὶ ἀργὴ πάσης 
ἑγ.αστείας xal τελεσιουργὸς δύναρις" ὅτι πως καὶ αὐτὸ 
10 θειότατου θοσιαστήριον ὃ Κύριος ἡμῶν ᾿[ησοῦς Xpi- 
ewe, πρὸς 5» ἅπας νοῦς θεῖος ἀφιεροῦτχι, Τοτε γὰρ, 
enztv ὁ Δχοὶὸ, ἀνοίσομεν ἐπὶ τὸ θωσιαστήριόν do) 

9 LY ' ε 9 . 
µόσχους, τοὺς θείους δηλαδη νόας λέγων. OQ γὰρ ὁ 
µόσχος ἀφιεροῦτο τὸ παλαιὸν οὕτω καὶ οἱ θεῖοι 
νόες ἀφιεροῦνται θεῷ, ἐν ᾧ vh» προσαγωγὴν ἔχο- 
μεν, πάντως ὑλοκαυτούμενοι μυστικῶς᾽ h γὰρ προσ- 
εγωγὰ ἐπὶ τῶν ἐμψύχων θυσιῶν λέγεται, ἓν ᾧ ἁγιά. 
Ἵζονται πάντα, Πῶς τὸ τοιοῦτον θυσιαστήριον ὑπὸ τοῦ 


& Psal L, 94. 


cremus, Est autem hac contemplatio subliinis et 
supernaturalis, et origo omnis sanctificalionis, vir- 
(usque perfectiva ; quoniam ipsum quoque altare 
divinissimum est Dominns noster Jesus Christus, 
inquoomnismens divina sanclificalur. Tunc enim, 
inquit David, imponeimus super altare tuum vitulos c, 
divinas nimirun. mentesintelligens.Quemadmodum 
enim vitulus olim sanctificabatur, ita etiam divina 
mentes, niystice in holocausti morem penitus con- 
cremat:,consecrantur Deo,in quo accessum habe- 
mus;quoniam adductio vivarum victimarumdicitur 
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hoc altare per divinum unguentum sancitificatur ? 
Utique manifestum est, quod sicut pro nobis bapti- 
zalur, cum ipse nullo modosit coinquinatus,scd ut 
nos a sordibus mundarel ; 2951 necnon patitur et 
moritur pro nobis, cum ipse non peccasset, sed ut 
nosa peccatis liberaret:sic utique etiam sanctificat 
ipse semetipsum pro nobis,ungueatum scilicet al- 
tare; ac deinceps istiusmodi sanctificatio transit ad 
nos,qui ipsi per divinum baptismum agnati sumus. 
Quocirca istiusinodi sanctificationem et unguenti 
consecrationem a re ipsa τελετήν appellant ; antea 
enim dicebamus,mysterium baptismiet mysterium 
synaxeos, hic vero mysterium consecrationis un- 
guenti. Si itaque diceremus mysterium unguenti, 
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is inquo sanctiflcantur universa.Qua ratione ipsum A θείου ἁγιάζεται µύρου ; 
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H δηλον, ὅτι ὥσπερ βαπτί- 
ζεται ὑπὲρ ἡμῶν, οὐκ αὐτὸς ἑῤρυπωμένος Óv τὸ 
σύνολον, ἁλλ᾽ ἡμᾶς ἐκκαθαίρων τῶν ῥπων, καὶ 
πάσχει xxl θνήσχει ὑπὶρ ἡμῶν, οὐχ ἁμαρτὼν αὐτὸς, 
ἀλλ ἡμᾶς τῆς ἁμαρτίας λυτρούμενος' οὕτω δὴ xal 
ἁγιάζει αὐτὸς ἑαυτὸν ὑπὲρ ἡμῶν, τὸ µύρον ὁτλαδὴ 
τὸ θωσιαστήριον καὶ λοιπὺν ὁ τοιοῦτος ἁγιασμὸς εἷς 
ἡμᾶς διαθαίνει συμύτους Ὑεγονότας αὐτῷ διὰ τοῦ 
θείου βαπτίσματος. Διὰ τοῦτο τὴν τοιαύτην ἵερουρ- 
γίαν, καὶ μύρου τελετὴν ἐξ αὑτοῦ πραγματικῶς bvo- 
µάξουσιν’ ἔμπροσθεν γὰρ ἐλέγομεν µυστήριον φωτί- 
σµατος καὶ µυστήριον συνάξεως, ἐνταῦθα δὲ µυσε- 
p:ov τελετής µύρου. El γοῦν ἐλέγομεν µυστήριον μύ» 
poo, ἐλέγομεν ἂν µυστήριον Χριστοῦ, μύρον γὰρ ὁ 
Χριστός ἀλλὰ µυστήριον τελετῆς µύρου, Oc ἄν τις 


diceremus utique mysterium Christi, unguentum pg φαίη, µυστήριον τελετής Θεοῦ. "Enti δὲ τελετή καὶ τοῦ 


enimChristus; sed dicimus mysterium consecratio- 
nis unguenti, perinde ac si quis dicat mysterium 
consecrationis Dei. Cum vero consecratio tam con- 
secrantis quam consecrali dicatur, utroque sensu 
hanc vocem accipimus, cum pro eo quod humano 
more a nobis consecratur, tum pro eo quod omnia 
qua consecrantur sanctificat. Porro melos illud sa- 
crum prophetis divina Spiritus inspiratione affla- 
tum scilicet Alleluia, qui Hebraice periti sunt, 


τελοῦντος καὶ τοῦ τελουµένου λέγεται, Bv Exatéop wp 
ἐκλαμθάνομεν τὴν λέξιν, καὶ ὅτι δι ἡμᾶς ἀνθρωκο- 
πρεπὼς ἁγιάζεται, καὶ ὅτι ἅπαντα τὰ τελούμενα 
ἁγιάζει. Τὸ δὲ ἱερὸν µελῴδημα τῆς Ev τοῖς προφήτεις 
θείας ἐπιπνοίας τοῦ Πνεύματος, τὸ ᾽Αλληλούίᾳ, φασὶν 
ol τὰ τῶν ᾿Εδραίων el2uvez, αἶνον εἶναι θεοῦ. πάσης 
οὖν ἱερουργίας τελουμένης, οὐκ ἀπεικός ἔστι μεμνῖ- 
οθχι θεοῦ, Τοῦτο δὲ λέγει, ὅτι τὸ ᾽Αλληλούία ψάλλε- 
ται ἐν τη τοῦ κύρω Ἱερουργίᾳ. 


aiunt significare laudera Dei. Omni itaque consecratione perfecta, haud abs re est meminisse Dei. 
Hoc autem dicit, quia Alleluia canitur in urguenti consecratione. 





CAPUT V. 


I. De sacrorum ordinum consecrationibus. 


". KEGAAAION E. 


I. Περὶ τῶν ἱερατικῶν, [τάξεων Ἀυνάμεών τε αὑτῶν 
καὶ ἔνεργειῶν] τελειώσεων. 


SYNOPSIS CAPITIS 


Prima parte hujus capitis ostendit: Y. Quam sit hierarchia nostra bene ordinata.lI Qua sit consecratiospirituum 
calestium, et quibus data sit legalis hierarchia, et qua de causa, et ubi data sit : aitque nostram hierarcMam 
mediam esse inter legalem ac calestem.llI. Tres esse functiones hierarchia .scilicet ezxpiare.illuminare,per ficere. 
IV. Ordines inferiores α superioribus ad Deum adduci. V.Pontificem esse primum in ordine hierarchico,et abeo 
sacram omnem potestatem ad inferiores derivari. VI.Quid sit munus pontificum,sacerdotum, diaconorum.VII. 
Superiores inferiorum facultates habere,et func!iones eorum exercere posse,non contra.— Secunda parte tradit 
ritum consecrandi episcopum,sacerdotem,diac onum. —Tertía parte proponit contemplationem,in qua explicat: 
I.Qua sint cuique ordini communia,et qux particularia. YI. Quid sibi velit accessus ad altare et genuflexio. LIT 
Quid manus impositio. IV. Quid crucis signatio. V.Quid nominum promulgat io,et quomodo nemo sit ad sacra 
promovendus, nisi a Deo electus. VI. Quid insinuet finalis salutatio. VII. Cur capiti pontificis Scriptura liber 
imponatur. VIII. Quid sibi velit genuflexio sive unius, sive utriusque poplitis. 


I. 


Hac quidem divinissima est unguenti consecra- D — A9cn μὲν ἡ θειοτάτη τοῦ μύρου τελετουργίᾳ΄ χαιρὺς 


tio: modo tempus 203 est, post divinas istas fun- 
ctiones, ipsosmet sacros ordines exponendi, eo- 
rumdemque distributiones,ac virtutes, e! actiones 
atque perfectiones, (resque ordines majoresqui sub 
iis continentur, ut ostendatur hierarchie noslre 


descriptio, quidquid inordinatum et incorapositum 


atque confusum est, nulla cum eo mistione facta, 
segregare et ablegare, decorem vero atque ordi- 
nem ac majestatem in proportionibus sanctorum 
ordinum suorum exhibere. Αο triplicem quidem 


8 ἂν εἴν μετὰ τὰς θείας ἱερουργίας, αὐτὰς ἐχθέσθαι 
τάς ἱερατικὰς τάξεις τε xal ἀποπληρώσεις, δωνάµεις 
τε αὐτῶν xai ἑνεργείας xai τελειώσεις, val τὴν ὑπ' 
αὐτὰς τριάδα τῶν ὑπερθεθηχυιῶν 44 τάξεων, ὅπως 
ἂν ἀποδειχθείη τῆς xx0' ἡμᾶς ἱεραρχίας ἡ λιχχόσμη- 
σίς, τὸ μὲν ἄτακτον καὶ ἀκόσμητον καὶ στµπεφορη- 
µενον, ἁμιγῶς ἀποδιαστέλλουσα xal ἀποχληροῦσα, τὸ 
χόσμιον δὲ xal τεταγμένον καὶ εὐσταθῖς, ἓν ταῖς «at 
αὐτην ἀναφαίνουσα τῶν ἱερῶν τάξεων ἀνιχλογίας. 
Καὶ τὴν μὲν ἁπάσης ἱεραρχίας τριαδικὴν διαίρεσιν 
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Cbw ταῖς ἤδη map! ἡμῶν ὑμνημέναις ἱερχρχίχις, ὡς A omnis hierarchiz divisionem in hierarchiis iis, 


οἶμαι, καλῶς ἐξεθέμεθα, φῄήσαντες ὡς 4 καθ ἡμᾶς quas pridem celebravimus,congrue satis,uti reor, 
lsoà mapájosi, ἔχει πᾶσαν ἱεραρχικὴν πραγµατείαν exposuimus, cum divimus hierarchicam rationem 
εἲς τὰς θειοτάτας 5 τελετὰς διαιρεῖσθαι, καὶ τοὺς omnem in divina mysteria seu sacra dividi, et in 
ἐνθέους αὐτῶν ἐπιστήμονας xal μύστας, καὶ τοὺς ὑπ 605 qui ea ἰθπεπί enuntiantque aliis,atque in eos 
αὐτῶν ἱερῶς τελουµένους. qui ab illis initiantur. 


g Il. 


-—— — 


Οὐκοῦν ἡ μὲν ἁγιωτάτη {6 τῶν ὑπερουρανίων οὗ- — [taque sanctissimz quidem supercelestium es- 
σιῶν ἱεραρχία τελετὴν μὲν ἔχει τὴν χατὰ δύναμιν  sentarum hierarchiz pro consecratione estintelli- 
οἰχείαν O99 καὶ τῶν θείων ἀδλοτάτην νόησιν, καὶ  gentiailla quam maxime a materia semota, qua se 
τὴν τοῦ θεοειδοῦς ὀλόκληρον καὶ slc, ὡς bgtxvo), 0co-— Deumque norunt,atquedeiformitatis integer, quan- 
μέμητον ἕξιν φωταγωγὼς δὲ καὶ πρὸς τὴν ἱερὰν  Qusque possibilis est, divinae imitationis status : 
ταύτην τελείωσιν ἡγεμόνας, τὰς περὶ Θεὸν πρωτί- Π]αιηίηαίογθς vero et ad istiusmodi sacrosanctam 
στας οὐσίας' αἴται γὰρ εἷς τὰς ὑποβεθηκυίας ἱερὰς — imitationem duces sunt prima ist» substantia qua 
τάξεις ἀγαθοειδῶς καὶ ἀναλόγως διχπορθµεύουσι τὰς B circa Deum versantur ; hz: enim in inferiores sa- 
δυρουµένας αὑταῖς ἀεὶ θεουργικὰς γνώσεις ὑπὸ θης  cresordines benigne, pro cujusque captu,continuo 
αὐτοτελοὺς καὶ σοφοποιούντων 11 θείων νοῶν θεαρχίας. — deificasscientias derivant,quasipsis impertivit per 
Al 3ὲ τῶν πρώτων οὐσιῶν ὑφειμέναι διχκοσµήσεις, ὣς se perfectus ac sapientificus ille divinarum men- 
δι) ἐκείνων ἱερῶς ἀναγόμεναι πρὸς τὴν θεουργὸν τῆς — liurn divinus principatus. Porro primis istis essen- 
θεκρχίτς ἔλλαμψιν, at ceAoóutvas τάξεις clo τε καὶ (iis subditze distinctiones, utpote qu: per illas 
ἀληθιῶς ὀνομήζονται, Μετ Εκείνην δὲ τὴν οὑρχνίαν  sancteaddeificam divini principatusillustrationem 
καὶ ὑπερκόσμιον Ἱεραρχίαν, εἰς τὰ καθ) ἡμᾶς ἆγα- αἀιευπίατ,γοςδηίυσ,θἰσυπί vere ordines initiati. 
θουργικῶς ἡ θεαρχία τὰς Ἱερωτάτας αὐτῆς δωρεὰς Secundum illam autem οσ]θδίθπῃ mundoqua supe- 
Ἑροφέρουσα, νηπίοις μὲν οὖσὶ, κατὰ τὸ λόγιον. ἔδω- riorem hierarchiam divinitas in nos benefice sacra- 
βήτατο τὴν κατὰ νόµον ἱεραργίαν, ἀμυδραῖς τῶν tissima sua munera depromens,lis quidem qui in- 
ἀλτιθῶν εἰκόσι, αι ποῤῥωτάτοις τῶν ἀρχετύπων  fanteserant,ut Scriptura testatur, legalem indulsit 
ἀπεικονίσμασι, καὶ δυσθεωρήτοις αἱνίγμασι, καὶ τ-  hierarchiam,sub exilibus nitnirum veritatem ima- 
ποις οὐκ εὐδιάκριτον ἔχουσι τὴν ἐγκεχαλυμμένην ab-  ginibus atque simulacris ; quz ab exemplaribus 
τοῖς θεωρίάν ἀνάλο]ον quc 38, ὡς ἀθθενέσιν ὄψεσιν — plurimum dissidebant,obscurisque enigmatibus et 
ἀθλὰθὺς Επιλάμψασα. Ταύτῃ δὲ τῇ κατὰ vópov Ἱεραρ- 7. figuris,qui» opertam nec ita facilem dijudicatu in- 
4:4, τελετὴ μὲν ἡ πρὸς τὴν πνευματικὴν λατρείαν — telligentiam habebant, lumen iis proportionatum 
ἀνχγωγή' χειραγωγοὶ δὲ πρὸς ταύτην οἱ τὴν ἁγίαν lanquam imbecillioribusoculis,innocueaffundens. 
ἑκείνην σκηνην ὑπὸ Μωσέως ἱερῶς µυπθέντες, τοῦ Hujus autem legalishierarchiz mysterium introdu- 
πρώτο» τῶν κατὰ νόµον ἱεραρχῶν μύστο καὶ ἦγε- ctio quedamfuit ad cullum spiritalem.Duces ejus 
μόνος πρὺς ἣν Ἱερὰν σκηνὴν ἐσαγωγικῶς ἵερογρα- οχδίεγυπὶ ii. qui sacri illius tabernaculi ritum a 
φῶν τὴν κατὰ νόμον ἱεραργίαν, εἰκόνα τύπου δειχθέν- Moyse,primo legis pontificum doctoreac duce, di- 
τος αὐτῷ xxtà τὸ Σιναῖον V ὄρος ἐκάλει πάντα τὰ — dicerant : qui ad sacrum illud tabernaculum insti- 
xatà τὸν νόμον ἱεροργούμενα. Τελούμενοι 90 δὲ οἱ tulionis causa hierarchiam legis 9595 describens, 
πρὸς τῶν νομικῶν συµθόλων ἀναλόγως ἐπιτελεωτέραν | ad exemplaris.quod illi in monteSina monstratum 
penses ἀναγόμενοι, TA» τελειοτέραν δὲ μύησιν ἡ θεο- — fuerat, imagiuem et imilationem omnia, quz» in 
λογία vh» καθ) ἡμᾶς ἱεραρχίαν φησὶν, ἀποπλήρωσιν lege sanctefiebant,revocabat.Perficiebantur autem 
αὐτὴν ἐκείνης ἀποκαλοῦσα καὶ Ἱερὰν ληξιν. "Ecc δὲ ii, qui a legalibus signis secundum captum suum 
καὶ ο ράνία xal νομικὴ κοινωνικῶς τῇ µετότητι τῶν ad perfectiorem disciplinam promovebantur. Per- 
ἄχρων ἀντιλαμθανομένη, vi. μὲν καινωνοῦσα ταῖς vos. fecliorem vero mysteriorum disciplinam sacra Scri- 
ραῖς 91 θεωρίαις, τη δὲ ὅτι xal συμδόλοις αἰσθητοῖς , ptura nostram vocat hierarchiam, cum hanc illius 
ποικίλλεται, καὶ δι’ αὐτῶλ ἱερως ἐπὶ τὸ θεῖον ἀνάγε- ^ consummationem sacrumque finem nominat. Est 
ται. Τὸ τρισσὸν δὲ ὥσαύτως ἔχει τῆς ἱεραρχικῆς autem eadem etiam celestis et legalis communio- 
διχιρέσεως, tl; τὰς ἁγιωτάτας τῶν τελετῶν ἱερου-  nequadam mediccunditionissum,quacommuuicat 
γίας διαιρουμένη, καὶ τοὺς θεοξιδεῖς τῶν ἱερῶν ὑπη-  exlremis,cum illa nimirum in spiritalibus contem- 
ρέτας, καὶ τοὺς ὑπ αὐτῶν ἀναλόγως ἐπὶ τὰ ἱερὰ  plationibus,cum hac vero sensibilium varietate si- 
προσαγοµένους, Εκάστη δὲ τῶν τριῶν τῆς καθ᾽ ἡμᾶς gnorum,perqua etiam ad divinumNumen adduci- 
ἱερχρχίας θιαιρέσεως 93 ἀ/ολούθως τῇ τε νομικῇ καὶ τῇ tur. Porro triplicem etiam habet sacri ordinis 
θειοτέρᾳ τῶν καθ ἡμᾶς ἱεραρχίά, πρώτη καὶ μέση distributionem, quatenus dividitur in sanctissimas 
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45 ὁσιωτότας, M. D. Ch. 16 ἱερωτάτη, Ώ. 8T σοφοποιοῦ τῷν. 38 ἀνάλογον τὸ ἓν αὐταῖς φῷς, Ch. D. M. 
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mysteriorum ceremonias atque in deiformes $a- A καὶ τελευταία τάττεται δυνάμει, τῆς τε ἱεροπρεποῦς 
crorum administros,ct in illos qui ab his ad sacra ἀναλογίας προμυθουµένη, xal τῆς ἅπαντων εὐκόσμου 
cuique congruentia promoventur.Qualibet autem καὶ κατὰ τάξιν ἐναρμονίου xal συνδετικῆς κὀινω- 
ex tribus hierarchie nostra parlitionibusadlegalis νίας. 

el ejus, qua nostra hac divinior est, hierarchia» similitudinem,prima, et media, et extrema statuitur, 
cum sanct proportionis, tum venustissima suoque ordini congrus,ac cuncta connectentis societatis 
virtute subnixa. 


g LII. 


. Sanctissimailaque mysteriorum consecratio pri- 
mam quidem virtutem deiformem habel, qua pre- 
fanos sacris expiat ; mediam vero,qua eos qui jam 
ex piati sunt illuminando initiat; postremam deni- 
que,etsummam precedentium,qua sacrisiuitialios 
propriarum consecrationum scientia consumrrat 
ac perficit.Porro &acrorum ministrorum distinctio 


'H μὲν οὖν ἁγιωτάτη τῶν τελετῶν Ἱερουργία πρώ- 
τὴν μὲν ἔχει θεοειδη δύναμιν τὴν ἱερὰν τῶν ἀτελέστων 
κάθαρσιν, µέσην δὲ, τὴν τῶν καθκρθέντων Φφωτιστι- 
xiv μύησιν΄ ἐσχάτην δὲ, καὶ τῶν προτέρων συγκε- 
φαλχιωτικὴν, την τῶν µυηθέντων iv ἐπιστήμῃ τῶν 
οἰκείων µ»ήστων τελείωσιν. ΜἩ δὲ τῶν ἱερουργῶν 
ὁιαχόσμησις ἐν μὲν τῇ δυνάμει τῇ πρώτῃ διὰ τῶν τι- 


virtute prima per mysteria profanos expial; media B λετῶν ἀποκαθαίρει τοὺς ἀτελέστους, ἐν τῇ µέσῃ δὲ, 


vero expiatos illuminat, postrema denique eaque 
suprema sacrorum ministrorum virlute eos, qui 
divini luminis participes facti sunt, perfecta visa- 
rum illustrationum scientia absolvit. Eorum vero 
qui initiantur vis prima est, quz» expiatur ; meia 
post expiationem,quee illustratur, et ad quorumdain 
sacramentorum conspectum admittitur ; postrema 
denique, ceterisque divinior, ea qui sacrarum 
qua percipit illustrationum consummante scientia 
collustratur. Triplex itique virtue mysteriorum 
sancte consecrationis celebrata est,cuimn ex Scri- 
pturis ostenderimus sacram quidem Dei regenera- 
tionem esse simul expialionemet splendorem illu- 
Strantem; mysterium aulem synaxeos et unguenti, 
cognitionem esse 964 atque scientiam qua divina 
opera consummat, per quam sacrosancte ad divi- 
num principatum et unifica adductio et beatissima 
fitcommunio.Nunc autem deinceps exponenda est 
distinctio sacerdotum,qua in ordinem expiantem, 
illustrantem, perficientemque dividitur. 


φωταγωχεῖ τοὺς xx0x2vixq* bv ἔσχάτῃ δὲ xal ἀκρο- 
τάτῃ τῶν Ἱερουργῶν δυνάμεων ἀποτελειοί τεὸς τῷ 
θείῳ φωτὶ κεποινωνηχότας bv ταῖς τῶν θὐωρηθεισῶν 
ἑλλάμψεων ἐπίἰστημονικαῖς τελειώσετιν ὅδ. Ἡ 83 τῶν 
τελουμένων ἑύναμις 7) πρώτη μὲν ἔστιν ἡ καθχιρο- 
utvn' μέση δὲ μετὰ τὴν κάθαρσιν ἡ φωτιζοκένη καὶ 
τινων ἱερῶν θεωρητική” τελευταία δὲ καὶ θειοτέρ 
τῶν ἄλλων ἡ τῶν ἱερῶν φωτισμῶν, ὦν ἐγεγόνει θεω- 
pos, ἐλλαμπομένη τὴν τελειωτικὴν ἐπιστήμη,, TA 
μὲν οὖν ἁγίας τῶν τελετῶν ἱερουργίας ἡ vpisa? δύνα- 
µις ὕμνηται, τῆς μὲν ἱερᾶς θεογενεσίας ix τῶν At- 
(iov ἀποδεικθείσης χαθάρσεως xal φωτιστινῆς ἕλ- 
λάμψεως᾽ τῆς συνάξεως δὲ καὶ τῆς τοῦ µύρου τελετῆς, 


C τελειωτικῆς τῶν θεουργιῶν γνώσεως καὶ ἐπιστήμης, 


OL f ἱερῶς ἡ προς τὴν θεαρχίαν ἐνοποιὸς δὲ ἆ αγωγὴ 
καὶ μακαριωτάτη Χοινωνία τελεσιουργεῖται, Νὺν o: 
τὴν ἱερατικὴν δικκόσμηχιν ἑξης ἀφηγητέον, εἷς κα» 
θαρτικὴν  x2l φωτιστικὴν καὶ τελειωτικὴν εὖταξιαν 
διαιρουµένην. 


8 IV. 


Lex quidem hac est sacrosancte summ2 Deila- 
tis,ut per prima quz sequuntur, ad divinissimam 
ejus lucem adducantur. Ánnon sensibiles quoque 
substantias elementorum cernimus primum ad ea, 
qua ipsis magis cognala sunt,accedere,ac per illa 
deinde efficacitatem suam ad alia derivare? Merito 
igitur omnis cum invisibilis tum visibilis distin- 
ctionis initium ac sedes ad eos, qui deiforiniores 
sunt, deificos suos radios permittit pervenire, at- 
que per illos,utpote limpidiores spiritus,et ad par- 
ticipandum traducendumque lumen magis idoneos 
inferioribus proillorum capacitate illucescit, et 
apparet. Istorum igitur est, qui primi Deum cer- 
nunt,sequentibus sineinvidia, pro modulo cujus- 


θεσμὸς μὲν οὔτός ἐστι τῆς Otapy lac ὁ mavlepoc, ὁ 
διὰ τῶν πρώτων τὰ δεύτερα πρὸς τὸ θειότατον ἀὐτῆς 
ἀνάγεσθχι φέγγος. 'H οὐχὶ καὶ τὰς αἰσθητὰς τὼν 
στοιχείων οὐσίας ὁρῶμεν εἰς τὰ μᾶλλον αὐταῖς συγγε- 
νέστερα πρῶτον ἰούσας, xai δι ἐκείνων ἐφ᾽ ἕτερα τὴν 
οἰκείαν διιοὖσας 09. ἐνέργειαν » Εἰκότως οὖν ἃ πάτης 
ἀοράτου καὶ ὁρατῆς εὐχοσμίας ἀρχὴ καὶ ἵόδρυσις, elc 
τοὺς θεοειδεστέρους πρώτους ἔνδίθωσι τὰς θεουργικὰς 
ἀκτῖνας ἰέναι, xal δι) ἐκείνων, ὡς διειδεστέρων νοῶν, 
καὶ πρὺς μετοχῆν φωτὸς καὶ µετάδοσιν οἰκείως ἐχόν- 
των, εἷς τοὺς ὀφειμένους ἀναλόγως αὐτοῖς ἑλλάμπει, 
καὶ ἐπιφαίνεται, Τούτων οὖν ἐστι τῶν πρώτων 56 
θεοπτικῶν τὸ τοῖς δευτέροις ἀφθόνως iv. συµµετρίᾳ 
τῇ κατ αὐτοὺς ὑποδεῖξαι τὰ πρὸς αὐτῶν ἱερὼς ἔπο- 
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905 


DE ECCLES. HIERARGH., CAP. V. 


506 


Ἅτευθεντα eta θεάματα" καὶ ib μυῆσαι τὰ ἱεράρχι- À que, sibi sacrosancte perspecta divina spectacula 


xà τῶν psv ἐπιστήμης τελειωτικῆς τὰ θεῖα τῆς 
κατ αὑτοὺς ἱεραρχίας ἅπαντα καλῶς μυηθέντων, 
καὶ τὴν τελεσιουργύν τοῦ μυῆσαι δύναμιν προσειλη- 
φότων καὶ τὸ μεταδοῦναι κατ) ἀξίαν τὰ ἱερὰ τῶν 
ἐπιστημονικῶς καὶ ὁλοκλήρως µετασχόντων τῆς ἱερα- 
τιχῆς τέλειώσεως, 


insinuare: docereetiam ea qua hierarchic propria 
sunt, eorum est, qui cum perficiente scientia divi- 
na quzique sacri sui. ordinis mysteria probe sunt 
edocti, consummatamque docendi alios virtutem 
acceperunt; sacramenta vero pro dignitate tradere 
illorum est, qui scite atque integre sacerdotalis 
initiationis participes exsistunt. 


$ V. 


Οὐχοῦν ἡ θεία τῶν ἱεραρχῶν τάξις πρώτη piv 
ἔστι τῶν θεοπτικῶν τάξεων, ἀκροτάτη δὲ xai ἐσχάτη 
πάλιν ἡ αὐτὴ, καὶ γὰρ εἷς αὐτὴν ἀποτελεῖται δΊ καὶ 
ἀποπληροῦται πᾶσα τῆς καθ ἡμᾶς ἱεραρχίας ἡ δικ- 
κόσµησις, Ὡς γάρ ἅπασαν ἱερχρχίαν δρῶμεν εἰς τὸν 
ησοῦν ἀποπερχιουμένην, οὕτως ἑκάστην εἰς τὸν ol- 
χεῖον ἔνθεων ἱεράρχην. Ἡ δὲ τῆς ἱεραρχικῆς τάξεως 
δύναμις ἓν πάσαις χωρεῖ ταῖς ἱεραῖς ὁλοτησι, καὶ 
διὰ πασῶν τῶν ἱερῶν τάξεων ἔνεργεῖ τὰ τῆς olxelaq 
Ἱερχρχίας μυστήρια ἐκκρίτως δὲ αὖτῃ παρὰ τὰς 
ληιπὰς τάξεις εἷς αὐτουργίαν ὁ θείος θεσμὸς ἄπονε- 
γέµηκε τὰς θειοτέρας ἱερουργίας αὗται δὲ εἶσιν αἱ 
τελεσιουργοὶ τῆς θεαρχι«ῆς δυνάμεως εἰκόνες, ἀπο- 
τελοῦσαι 98 πάντα τὰ θειότατχ σύμθολα xal πάσας 
τὰς Ἱεράς διακοσμήσεις, Eb γὰρ καὶ πρὸς τῶν ἵε» 
píov τελοῦνταί τινα τῶν σεθασµίων συµθόλων, 
ἀλλ᾽ οὗ ποτε cv ἱερὰν θεογενεσίαν ὁ ἱερεὺς ἕνερ- 
γήσει τοῦ θειοτὰτου μύρο) χωρὶς, οὐδὲ τὰ τῆς 
θίας κοινωνίας τελέσει µωστήρια, μη τῷ θειο- 


títp θωσιαστηρίῳ τῶν κοινωνικών ἐπιτεθέντων gup 


θόλων' ἀλλ) οὐδὲ αὐτὸς ἱδρεὺς ἔσται, μὴ πρὸς τῶν 
τελειώσεων el; τοῦτο κεκληρωμένος. 
00εν ἡ 
τάξεων ἁγιαστείαν, καὶ την τοὺ θείου μύρου τε- 
λείωσιν, καὶ τὴν ἱερὰν τοῦ θυσιαστηρίου τελετουρ- 
ya, ταῖς τῶν ἐνθέων ἱεραργῶν τελεσιουργοῖς δυνά- 
µεσιν ἐνιαίως ἀπεκλήρωσεν. 


Pontificum itaque divinusordo primus est eorum 
ordinum qui Deum vident, idemque et summus et 
ultimus, quippe in quo el absolvitur et expletur 
omnis hierarchie nostra distinctio. Ut enim hie - 
rarchiam omnem videmus in Jesum desinere, sic 
unamquamquein suum divinum pontificem. Porro 
virtus ordinis hierarchici in sacris omnibus distin- 
cionibus capitur, et per omnes sacros ordines 
hierarchie quae ipsi propria est mysteria perficil ; 
verum huic excellenter pre cseteris ordinibus in 
sui ministerium divina lex olficia diviniora distri- 
buit, quz nimirum sunt imagines precipuz per(i- 
cientis virtutis Dei, quibus divinissima quaque 
symbola sacreque distinctiones omnes consumman- 
tur, Licet enim asacerdotibus veneranda quedam 
sacramenta conficiantur,nunquam tamen sacerdos 
divinam illam regenerationem sine diviniss'mo illo 
unguento consummabit, neque divinz: communio- 
nis mysteriaconsecrabit, nisi communionis sacra- 
menia divinissimo 958 altari fuerint imposita, 
quin ne sacerdos quidem erit, nisi pontificiis ini- 
tiationibus ad sortem istam fuerit promotus, Qua- 


Oca θεσµοθεσία, τὴν τῶν ἱεραρχικῶν 5  propterlex divina hierarchichorum ordinum sancti- 


ficationem, et unguenti divini consecrationem, 
sacramque altaris benedictionem perficientibus 
divinorum pontificum virtutibus singulariter 
attribuit. 


g YI 


"Εστιν οὗ) ἡ ἱεραρχικὴ 09 τάξις, ἡ τῆς τελειωτι- 
χῆς δυνάµεως ἀναπεπλησμένη, τὰ ᾖτελεσιουργὰ «ης 
ἱεράρχίας ἑγχρίτως τελετουργοῦσα 61, καὶ τὰς ἔπι- 
στήµας τῶν ἱερῶν ἐκφαντορικῶς μυοῦσα, καὶ ἔχδι- 
ῥάσχουσα τὰς ἀναλόγους αὐτῶν «al ἱερὰς ἕξεις 6 τε 
καὶ δυνάµεις 'H δὲ τῶν ἱερέων φωταγωγικὴ τάξις 
ἐπὶ τὰς θείας τῶν τελετῶν ἐποψίας χειραγωγεῖ τως 
τελουµένους ὑπὸ τῇ τῶν ἐνθέων ἱεραρχῶν τάξει, καὶ 
μετ) αὐτῆς ἱερουργοῦσα τὰς οἰκείας ἱερουργίας' — iv 
οἷς μὲν αὐτὶ ὃρᾷ τὰς θεουργίας ὑποθεικνύουσα 65 διὰ 
τῶν ἱερωτάτων συµθόλων καὶ θεορητικοὺς τοὺς 
προσιόντας ἀποτελοῦσα, xai τῶν ὁσίων τελετῶν κοι- 
νωνοὺς, εἰς τὸν ἵεραρχην 64 δὲ ἀναπέμπουσα τοὺς τῆς 


Est igitur pontificalis seu episcopatus ordo, 
qui,consummante virtute fultus, perlicientia quie- 


D quesacriordinis munia praeminenter consummat, 


alquesacrorum disciplinas interpretando tradit, et 
edocet quaenam ipsis sacre competant habitudines 
atque virtutes, Sacerdotum autem ordo, qui illu- 
minat, ad sacra mysteria contuenda initiatos ma- 
nuducit divinorum ordini pontificum subjectus, 
cum quo propria sua celebral officia,atque in iis 
quidem quz facit divina opera sanctissimis signis 
et sacramentis ostendit, spectatoresque eos qui 
accedunt efficit, el in sanctorum mysteriorum 
socielalem communionemque admittit, sed ad 


VARIA LECTIONES. 
$7 ἀποτελευτᾷ, S. D. Ch. 58 ἀποτελειοῦσαι, Ch. D. 99 ἱερατικῷν, P. D. {0 Ἱερτικὴ, S. et is. 
oupv0222, Ch. 03 ἀνα) όγως, Ch. ἱερὰς τάξεις, S. ϐ5 variat in his verbis scriptura : δεικνύσα in his li- 
ris, in aliis δεικνύουσα,θί ita in aliis casibus. Onines locos notare longum essel 9* ita legendum est, 
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pontificem remittit eos qui disciplinam expetunt A ἐπιστήμης τῶν θεωρηθεισῶν ἱερουργιῶν ἐφιεμένους, 


mysteriorum qua viderunt. Verum ordo ministro- 
rum seu diaconorum est, qui expial et dissimilia 
discernit, antequam ad sacerdotum sacra veniant ; 
accedentes etiam lustrat,ut eos a contrariis immu- 
nes reddat, atque sacrorum mysteriorum specta- 
culo et communione dignos. Itaque in sacra Dei 
regeneratione diaconi eum, qui ad illam accedit, 
antiqua veste exuunt atque discalceant, et ad oc- 
cidentem alrcnuntiandi causa sistunt, rursusque 
traducunt ad orientem (sunt enim purgantis ordi- 
nis atque virtutis) hortantes eos qui accedunt; ut 
prioris vita indumenta penitus deponant;erroris- 
que pristini tenebris patefactis docent eos ut ob- 
scoris rebus ablegalis, sese transferantad ea quz 
illuminant.Diaconorum itaque ordo estexpiatorius, 
ad preclara sacerdotum sacra ducens eos qui ex- 
piati sunt, atque expist imperfectos, quos. etiam 
fovet purgantibus eloquiorum illus'rationibus atque 
doctrinis; el przterea profanos a sacerdotibus ar- 
cel, propter quod pontificio instituto sacris quo- 
que foribus praeficitur, ut signiticelur, eorum qui 
ad sacra veniunt accessum omnimodis illustratio- 
nibusesse expiandum, quandoquidem ad aspectum 
communionemque sacrorum introducendi munus 
expiatoriis virtutibus sit commissum,a quibus alii, 
qui ab omni 306 macula mundati sunt, intro- 
mittantur. 


'H àà τῶν Aecoopyov τάξις, ἡ xaüxotucà καὶ τῶν 
ἀνομοίων διακριτικὴ, πρό ϐ65 τῆς ἐπὶ τὰς τῶν ἱερέων 
ἱερουργίας προσαγωγης, ἀποχαθαίρει τοὺς προσιόν- 
τας, ἀμιγεῖς αὐτοὺς ἀποτελοῦσα τῶν ἑναντίων, xal 
πρὸς ἱερουργικὴν ἐποψίᾳν καὶ κοινωνίαν ἐπιτηδείους, 
"O00cv ἐπὶ τῆς ἱερᾶς θεογενεσίας ol λειτουργοὶ τὸν 
προσιόντα τῆς παλχιᾶς ἀπογυμνοῦσιν ἔσθητος, ἔτι 
μὴν καὶ ὑπολύουσι, xai πρὸς ὀυσμὰς εἰς ἀποταγην 
Ἱστῶσι, καὶ αὖθις πρὸς ἕω µετάγουσι, (τῆς γαθαρτι- 
κῆς γάρ clo τάξεως καὶ δυνάµεως,) ἁἀποθάλλειν 
ὁλικῶς ἐγκελευόμενοι τοῖς προσιοῦσι τὰς της προτέ- 
ρας ζωης ἀμφιέσεις, καὶ τὸ τοῦ προτέρου βίου σχο- 
τεινὸν ὑποδεικγύντες, xxi ἐκδιλδάσκοντες αὐτοὺς, ἆπο- 
ταξαµένους τοῖς ἀλαμπέσιν, ἐπὶ τὰ φωτιστικὰ µετα”- 
τχθηναι. Καθαρτικὴ τοίνυν ἐστν ἡ λειτουργικἡ 
διαχόσµησις, ἐπὶ τὰς φχνὰς τῶν ἱερέων 66 ἱερουργίσς 
ἄνάγουσα τοὺς κεκαθαρµένους, καὶ τους ἀτελέστους 
ἀποκαθαίρουσα καὶ μπχιερομένη ταῖς καθαρτικαῖς 
τῶν λογίων ἑλλάμψετι καὶ διδχσκαλίαις, καὶ προσέτι 
τοὺς ἀνιέρως τῷν ἱερέων ἁμιγῶς ἀποδιαστέλλουσα” 
δι καὶ ταῖς ἱεραῖς αὐτὴν ἐφίστησι πύλαις à ἵεραρ- 
quA Οσσμοθεσία, την πρὸς τὰ Ἱερὰ τῶν προσιύντων 
εἴσοδον iv ταῖς παντελέσι καθάρσεσιν αἱνισσομένη, 
καὶ τὴν Eri τὰς ἱερὰς αὐτῶν ἐποψίας καὶ κοινωνίας 
προσαγωγὴν τᾶς «αθαρτικαῖς ὀννάμετιν ἔγχειρί- 
ζουσα, xai διὰ τούτων αὐτοὺς ἀκηλιδώτους εἴσδεχο- 
µένη, 


$ VII. 


Demonstratum est igitur pontificum quidem or- C 


dinem perficiendi vim habere, ac reipsa perficere: 
sacerdotum autem illuminandi vim habere, atque 
illuminare; ministrorum vero expiandi ac discer- 
nendi facultatem obtinere. Siquidein ordo pontifi- 
cius non perficiendi tantum, sed et illuminandi 
simul atque expiandi vim habet ; ac potestas sa- 
cerdotum, przeler illuminandi facultatem ,expiandi 
quoque conlinelt scienliam : veruin inferiures ad 
superiorum funcliones transilire nequaquam pos- 
sunt, quare nefas sit eos ad tantam  proterviam 
devenire. Virlutes autem qua diviniores sunt, prz- 
ter facultates pronrias inferiorum quoque sacras 
scienlias perlectione sua continent. Quoniam ta- 
men ecclesiastice descriptiones divinarum imagi- 


Δέδεικται τοίνυν ἡμῖν ἡ μὲν τῶν ἱεραρχῶν τᾶξις 
τελειωτική καὶ τελεσιουργός dj δὲ tov ἱερέων φω- 
τιστικὴ καὶ φωταγωγός' ἡ δὲ τῶν λειτουργῶν κα- 
θαρτικἡ καὶ διακριτικὴ, δηλαδη της ἱεραρχικῆς τά- 
ξεως, οὐ τελεσιουργεῖν µόνον, ἀλλὰ xal φωτίζειν 
ἅμα καὶ καθχίρειν ἐπισταμένης, καὶ τῆς τῶν ἱερέων 
δυνάµεως ἐγούστις ἐν ἑχυτῃ µετὰ τῆς φωτιστικῆς καὶ 
τὴν καθαρτικἠν Επιστήμην. Al μὲν γὰρ Ώττους ἐπὶ 
τὰ κρείττω μεταπηδᾳν ἀθυνατοῦσι, πρὸς τὸ 07 μηδὲ 
θεμιτὸν αὐταῖς slvat πρὸς τοιχύτην ἐγχειρεῖν ἀλαχζο- 
veas αἱ δὲ θειότερχι δυνάμεις μετὰ τῶν οἰκείων xal 
τὰς ὑφειμένας της αὑτῶν τελειότητος Ἱερὰς ἐπιστή» 
μας γιγνώσκουσιν. ᾿ "Όμως ἐπειδὴ θείων εἰσὶν ἑνερ- 
γειῶν εἰκόνες αἱ ἱερατικαὶ διακοσμήσεις τῆς εὐκό- 
σµου καὶ ἀτυγχύτου τῶν θείων ἐνεργειῶν τάξεως, tv 


nes sunt actionum, quod ornati distinctique divi- Ü ἑαυταῖς δεικνῦσαι τὰς τεταγµένας ἕλλάμψεις εἰς τὰς 


narum aclionum orüinis certas ralasque illustra- 
Uones in se exhibent, in primas, et medias novis- 
simasque satras functiones atque ordines in hie- 
rarchicis distinclionibus sunt distributz, quod, 
uli dixi, divinarum actionum ordinem atque dis- 
nctionem in semetipsis exhibent. Cum enim illa 
summa Deitas mentes eas, quibus se insinuat, 
primum expiet, ac deinde illuminet, atque illu- 


πρώτας xal 
9 Je 

xai τάτεις, 

Εμφαίνουσαι, 


µέσας καὶ τελευταίας ἱερὰς ἐνεργείας 
ἐν διχκρίσεσιν ἱεριρχικαῖς ἐτάχθησανι 
χαθάπερ ἔφην, iv ἑαυταῖς τῶν θείων 
ἐνεογειῶν τὸ τεταγµένον καὶ ἀτύμφυρτον, "Extión 
γὰρ ἡ θεαρχία τοὺς ἐν οἷς ἂν ἐγγένήται νόας ἀποχαχ- 
θαΐρει πρῶτον, εἶτα φωτίζει, καὶ φωτισθέντας ἀπο" 
νελειοῖ πρὸς θεοεδή τελεσιουργίαν, εἰκότως n ἵεραρ- 
χικὴ τῶν θείων εἰκόνων 68 εἰς διχκεχριµένας ἑαυτὴν 
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διαιρεῖ τάξεις τε xal δυνάµεις, ἐναργῶς ὑποδεικνῦσα Α Stratas demum ad deiformem quamdam promoveat 


τὰς θεαρχικὰς ἑνεργείας ἐν παναγεστάταις καὶ ἁμι- 
γέσι τάξεσιν εὐσιαθῶς καὶ ἀσυγχύτως ἑστηχνίας. 
"AÀA ἰπειδὴ τὰς ἱερατικὰς τάξεις τε καὶ ἀποπληρώ- 
σεις 09, δυνάµεις τε αὐτῶν καὶ ἐνεργείας ειρήχαµεν, 
ὡς ἡμῖν φικτὸν, καὶ τὰς ἱερωτάτας αὐτῶν, ὡς οἵοί 
τέ ἐσμεν. ἐποπτεύσωμεν τελειώσεις, 


perfectionem, recte sacer ordo, qui divinis praeest 
imaginibus, in diversos semetipsum ordines virtu- 
tesque distinguit; aperte demonstrans, divinas 
illas precipuasactiones insanctissimis purissimis- 
que ordinibus constanter distincteque consistere. 
Sed qnoniam sacerdotum ordines ac munia, virtu- 


tesque eorum et actiones pro virili exposuimus, sacratissimas etiam eorum consecrationes, quoad 


possumus, consideremus. 


II. Μυστήμιον ἱερατικῶν τελειώσεον, 


'O μὲν ἱεράρχης, ἐπὶ τὴν ἱεραρχικὴν τελείωσιν 
προσαγόµενος, ἄμφω τὼ πόδε χλίνας Ἐπίπροσθεν τοῦ 


II. Mysterium consecralionis sacrorum ordinum. 


Pontifex quidem qui ad pontificia consecra- 
tionem est evectus utroque genu flexo ante altare, 


θυσιαστηρίου 70, ἐπὶ κεφαλῆς ἔχει τὰ θεοπαράδοτα p supra caput habet Scriptaras a Deo traditas, ma- 


λόγια, καὶ τὴν ἱεραρχιχῆν χεῖρα, καὶ τούτῳ τῷ 
τρόπώ πρὸς τοῦ τελοῦντος αὐτὸν ἱεράρχου ταῖς παν- 
αγεστάτχις ἐπικλήσεσιν ἀποτελειοῦται. 'O δὲ ἱερες, 
ἄμφω τὼ πόδε κλίνας ἐπίπροσθεν τοῦ θείου θ.σιαστη- 
ploo, ἐπὶ χεφαλης ἔχει τὴν ἱεραρχικὴν δεξιαν, καὶ 
τούτῳ t« τρὀπῳ πρὸς τοῦ τελοῦντος αὐτὸν ἱεράρχου 
ταῖς ἱεροποιοῖς ἐπικλήσεσιν ἁγιάζεται. 0 δὲ λειτοῦρ- 
γὸς, ἕνα τοῖν ποδοῖν κχλίνας ἐπίπροσθεν τοῦ θείου θυ- 
σιαστηρίου, ἐπὶ «εφαλῆς ἔχει τὴν τοῦ τελοῦντος 
αὐτὸν ἱεράρχου δεξιὰν, τελειούμενος ὑπ' αὐτοῦ ταῖς 
τῶν λειτουργῶν τελεστὶκαῖς ἐπικλήσεσιν. ᾿Εκάστῳ 
δὲ αὐτῶν ἡ σταυροειδῆς ἐνσημαίνεται πρὸς τοῦ τε- 
λωῶντος ἱεράρχου σφραγὶς, καὶ καθ᾽ ἕκαστον ἀνάῤ- 
ῥησις Ἱερὰ γίγνεται, xal τελειωτιχὸς, ἀσπασμὸς, ἁσπα- 
ζομένου παντὸς ἱερατικοῦ 
τοῦ τελέσαντος ἵεραρχου τὸν πρὸς τι τῶν εἱρημένων 
ἱερατικῶν ταγµάτω, ἀποτελεσθἔντα. 


Ilf, θεωρία. 


nuirque pontificis, atque hoc modo a pontifice, 
qui ipsum consecrat, sanctissimis adprecationibus 
consecratur. Sacerdos vero utroque poplite ante 
altare flexo, in eapite habet dextram pontificis, et 
hoc modo ab illo ponu(ice, qui illum consecrat, 
sanctis invocationibus consecratur.Porro diaconus 
957 unum genu flectens ante divinumaltare supra 
caput habet dextram pontificis ipsum consecrantis, 
eL abeo consecratur invocationibusad ministrorum 
consecrationem accommodatis. Unicuique autem 
eorum signum crucis aconsecrante pontifice impri- 
mitur. et singulis sancta praedicatio perficiensque 
salutatio adhibetur, cunctis presentibus ecclesia- 
cticis,una cum pontifice consecrante,consalutanti- 


παρόντος ἀνδρὸς, xalc bus illum qui in aliquem dictorum ordinum sa- 


crorum est cooptatus. 


III. Contemplatio. 


8 I. 


Κοινα μὲν ἔστι τοῖς ἵεραρχαις τε vai ἱερεῦσι καὶ 
λειτουργοῖς kv ταῖς ἱερατικαῖς αὐτῶν τελειώσεσιν ἡ 
προς τὸ θεῖον Ουσιαστήριον προσανωγὶ, καὶ ὑπόπτω» 
σις, À τῆς ἱεραρχικῆς χειρὸς ἔπιθεσις, ἡ σταυροειδὴς 
σφραγὶς, à ἀνάῤῥησις, ὁ τελειωτικὸς ἀσπισι.ός 
ἑξαίρετα δὲ xxl ἔχκριτα τοῖς ἱεράργαις μὲν ἡ τῶν 
λογίων ἐπὶ κεφχλῆς ἔπιθεσις, οὐκ ἐχόντων τοῦτο 
τῶν ὑφειμένων ταγμάτων) τοῖς δὲ ἱερεῦσιν, ἡ ἀμφοῖν 
τοῖν πολοῖν γλίσις, οὐκ Ἐκούσης τοῦτο τῆς τῶν λει: 


Communia quidem runtet pontificibus,et sacer- 
dotibus,et ministris cum consecrantur,accessus ad 
divinuin altare, genuum flexio, pontificis manus 
impositio, crucis impressio, praedicatio, perficiens 
salutatio ; precipua vero et episcopis propria est 
Scripturarum supra caput impositio, quod inferio- 
res ordines non habent;sacerdotibus autem utrius- 
que pedis inclinatio, quo caret consecralio mini- 
strorum, ministri enim, ut dictum est, alterum 


τουργῶν τελειώσεως) οἱ γὰρ λειτουργ»ὶ, καθὼς εἴρη- D tantum genu flectunt. 


ται, τὸν ἕνα χλίνουσιν τοῖν ποδοῖν µόνον, 


8 II. 


4 
e. 


Ἠ μὲν οὖν ἐπὶ τὸ θεῖον θυσιαστήριον προσα(ωγὴ 
καὶ ὑπόπτωσις αἱνίσσετχι πασι τοῖς ἱερατικῶς τελου- 
μένοις, ὑποτιθέναι καθόλου 7! τελετάρχτῃ Oti τὴν 
οἰχείαν ζωὴν, καὶ τὴν ἑαυτῶν νοερὰν ὁλότητα, πάν» 
αγνον αὐτῷ καὶ κχαθιερωμένην προσαγαγεῖν, καὶ 
ἐμοειδῆ 72, καὶ, ὡς Ἀυνανὸν, ἀξίχαν οὖσαν τοῦ θεαρ- 
χιχοὺῦ καὶ παναγεστάτου καὶ ἱερείου καὶ θωσιαστη- 
ρίου 75 τοῦ καθιεροῦντος ἱερατικῶς τοὺς θενειδεῖς 14 
νόχςο 


Itaque accessus ille ad divinum altare genuum- 
que flexio insinuat omnibus iis qui sacris ordini- 
bus initiantur, vitam propriam Deo, consecrationis 
auctori, penitus subjiciendam, nec non spiritalem 
integritatem omnino puram purgalamque atque 
uniformem offerendam esse, ut, qu^ntum fleri po- 
test, digna sit divino templo et altari ejus, qui 
sanctiori ratione deiforines meates consecrat. 


| VARLE LECTIONES. | 
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κλήρο» θειωλῶς ἀναδεδειγμένου εἰς τὸν τῆς ἁγίας Arum implendum cougregatus, summa  Divinitati 


δυοκαιδεκάδος ἱερχρχικὸ» ἀριθμὸν εἰσεδίξατο. Περὶ 
δὲ τοῦ θείου κλήρου τοῦ τῷ Ματθίᾳ θειωθῶς ἔπιπε» 
σόντος ἕτεροι 85 µεν ἄλλα εἱρήκασιν οὐκ εὐαγῶς, 
ὡς οἶμαι, την ἐμὴν δὲ καὶ αὐτὸς ἔννοιχν ἐρῶ, Δοχεῖ 
Υὰρ µοι τὰ λόγικ χλῆρον ὀνομάσαι θεχρχικόν τι δῶ- 
pov. ὑποῤηλοῦν ἐκείνῳ τῷ ἱεραρχικῷ χερῷ vov ὑπὸ 
thi θείας ἐκλογῆς ἀναδεδειγμένον» πλήν γε ὅτι τὸν 
θείον ἱεράρχτν οὐκ αὐτοκινήτως /{Ρλ τὰς ἱεραρτικὰς 84 
ποιείσθαι τελεσιουργίας, ἀλλ᾽ ὑπὸ θεῷ αινοῦντι ταύτας 
ἱεραρχικῶς καὶ οὐρανίως τελεσιοὺρ (etv. 


electionis munus reverenter cessit,cum ail : Os- 
tende quem elegeris!; eumque quem divina 
sors designaverat sacro illi duodenario hier. 
archico annumeravit. Cum autem de divina illa 
sorte, qua divinitus super Matthiam cecidit, alii 
ab aliis, meo quidem judicio, non recte diversa 
senserint, meam ipse sententiam exponam. Mihi 
enim videtur Scriptura sortem appellare divinum 
illud munus, uo declarabatur choro hierarchico, 
quisnam divino suffragio electus erat: siquidem 


divinus pontifex nequaquam motu proprio sacros ordines conferre debet, sed ut decet pontificem 


eosdem instinctu Dei divinitus celebrare. 


g VI. 


O δὲ πρὸς τῷ τέλει τῆς ἱερατικῆς τελειώσεως ἀ- Β Porro illa salutatio qua&sub finem sacrarum or- 


σπασμὸς ἱερὰν ἔµφασιν ἔχει. Πάντες γὰρ ὅσοι πάρεισι 
τῶν ἱερατικῶν ὄντες τάξεων, ἀλλὰ καὶ αὐτὸς ὁ τε” 
λέσας ἱεράρχης. ἀσπάζουται τὸν τετελεσμένον, Οταν 
γὰρ ἱερατικαῖς ἔξεσι καὶ δυνάµεσι, καὶ θείᾳ κλήσει, 
καὶ ἁγιαστεί, πρὸς Ἱἱερατικὴν τελεσιουργίαν ἀπί- 
x"ntxt νοῦς ἱερὸς, ἑοαστὸς ἔστι ταῖς ὁμοταγέσι καὶ 
Ἱερωτάτχις τάξεσιν, εἷς τὸ θεοειθέστατον ἀνηγμένος 
89 κάλλος, ξρῶν τῶν ὁμοειδῶν νοῶν 89, καὶ πρὸς αὖ- 
τῶν ἱερῶς ἀντερώμενος. Ένθεν ὁ mob; ἀλλήλους 
Ἱερατικὸς ἀσπασμὸς ἱερουργεῖται, τὴν τῶν ὁμοειδῶν 
νοῶν ἱερὰν κοινωνίαν ὑποδηλῶν, καὶ τὴν ἐπ᾽ ἀλλή- 
λοις ἑραστὴν εὐφροσύνην, ὡς ὁλορλήρως 87 ἀποσώ- 
ζουσαν ἱερατικῇ µορφώσει τὸ θεοειθέστατον κάλλος. 


dinationum adhibetur,sacri quidpiam innuit.Cun- 
cli enim9S9qui astant ex sacris ordinibus,ipseque 
qui consecravit pontifex ila consecratum salutant. 
Cum enim mens sancta sacrosanctis habitibus et 
virtutibus, divinaque vocatione ac sanctimonia ad 
sacri ordinis consecrationem pervenerit, tum 
amabilis exsistit :&qualibus sanctissimisque or- 
dinibus, et ad maxime deiformem provecta pul- 
chritudinem amat et ipsa mentes sui similes, et 
ab iisdem sancte redamatur. Hinc sancta illa mu- 
tua consalutatio in sacris ordinibus celebratur, 
que mentium aequalium sacrosanctam insinuat 
communionem, amabilemque mutuam letitiam, 
quippe qus deiformem maxime venustatem totius 


C sacri ordinis conservat. 


8 VII. 


Ταῦτα μὲν οὖν, ὡς ἔφην, ἐστὶ τὰ κοινᾶ τῆς ὅλης 
ἱερατικῆς τελειώσεως' Ὁ δὲ ἱεράρχης ἔκκριτον ἔχει 
τὴν τῶν λογίων ἐπὶ κεφαλῆς ἱερτατην Επίθεσιν, 
Ἐπειδὴ γὰρ ἡ τελειωτικὴ τῆς πάσης Ἱερατείας δύ- 
ναχμις καὶ ἐπιστήμη τοῖς ἔνθέοις ἱερέρχαις ὑπὸ τῆς 
θεαρχικῆς δωρεῖται καὶ τελεταρχικὴς ἀγαθότητος, εἷ- 
κοτως ἐπὶ τῶν ἱεραρχικῶν κεφαλών ἐπιτίθεται τὰ 
θεοπαράδὀτα λόγια, τὰ περικκτικὠς xal ἔπιστημονι- 
κῶς Β8 ἐχφαντορικὰ πάσης θεολογίας, θεουργίχς, 0so- 
φανείας, ἱερολογίας, ἱερουγίας, ἑνὶ λόγῳ 89, πάντων 
τῶν θείω» καὶ ἱερῶν ἔργων τε καὶ λόγων τῶν ὑπὸ tre 
ἀγαθουργοῦν θεχρκίας 90 τῇ καθ) ἡμᾶς ἱεραρχίᾳ δεδῶ- 
ρτµένων, ὡς τοῦ θεοειδοῦς ἱεράρχου, πάσης μὲν ἵε- 
ραρχικῆς δυνάμεως ὁλοχλήρως µεθέξοντος, πασῶν δὲ 


Atque hz:cquidem,uti dixi,communia sunt uni- 
vers? sacrorum ordinum collationi. Habet vero 
pontifex peculiarem illam sacratissimam Eloquio- 
rum supra caputimpositionem.Cum enim perfecti. 
và quaque sacri ordinis vis atque scientia divinis 
pontificibus a divino principali ordinumque origi- 
pali bonitate concedatur,merito pontificum capiti- 
bus Eloquia divinitas traditaimponuntur,qua con- 
linent exponuntque scite omnem theologiam,Dei- 
que cum operationem tum apparilionem,sacrum- 
que sermonem et actionem; unoque verbo,divina 
omnia sacraque opera ac verba,quz a benefico di- 
vino principatu sacro nostro ordini indulta,ila ut 
pontifex deiformisomnis quidem virtutis hierarchi- 


τῶν ἱεραρχικῶν ἱερολογίῶν τε καὶ ἱερουργιῶν τὴν Ὁ ϱῷ plane particeps existat,omnium vero sacroprin- 


ἀληθη καὶ θεοπαράδοτον ἐπιστήμην, οὐκ ἐλλαμφθησο- 
µένου µόνον, ἀλλὰ καὶ ἑτέροις ἀναλογίαις Ἱεραρχι- 
xq µεταδώσοντος, καὶ τελεσιουργήσοντος kv θειοτά- 
ταις γνώσεσι, καὶ ἀκροτάταις ἀνάιωγαῖς, ἱεραρχικῶς 


! Act. 1, 24. 


eipalium Eloquiorum et operationum veritatem di- 
vinitusque traditam scientiam non tantum per il- 
lustrationem accepturus sit, verum eliam in alios, 
procujusquead res sacras capacitate, transfusurus, 
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nec non perfectissima quaque totius pontificatus Α ἅπαντα τὰ της ὅλης ἱερχργία: τελεστικώ-χτα. Totg 


munia divinissimis scientiis et sublimissimis ana- 
gogis pontificaliter celebraturus Sacerdotibus au- 
tem utriusque pedisinclinatio peculiaris est, prae 
ordine minislrorum,qui unuin tantum genu flectit, 
atque hoc situ corporis a pontifice consecratur. 


δὲ ἱερεῦσι τοῖν δυοτν ποδοῖν ἡ χλίσις ἔκχριτόν ἐστι πα- 
ρὰ τὴν λειτουργικὲν διακόσµησιν, ὣς τὸν ἕνα κλινού- 
σης ἐχείνης, καὶ τούτῳ τῷ ἱεραρχικῷ σχήµπτι τελειοὺ- 
µένης. 


2 ΥΠ. 


Ac flectio quidem designat subjectum accessum 
ejus qui accedit,et subjicit Deo id quod sancte of- 
fertur .Quoniam vero tres sunt sacris operantium, 
uli sepe diximus, distinctiones, qu:e per totidem 
sanclissimos ritus ac virlules, tribus eorum qui 
initiantur ordinibus praesunt atque sa!utarem co- 
rumsub divinum jugum promoventaccessum,recte 
ministrornm ord»,ut qui tantum 940 vim expian- 
di habeat,solummodo eorum qui expiantur acces- 


'H μὲν oov χλίσις ἐμφαίνει τὴν ὑποχειμένην προσα- 
γωγὴν τοῦ προσάγοντος, ὑποτιθέντος OG: τὸ ἵερως 
προσαγόµενον. ἘΕπειδὴ δὲ, ὡς πολλάκις εἰρήχαμεν, αἱ 
τρεῖς τῶν ἱεροτελεστῶ, διχκοσµήσεις διὰ τών τριῶν 


ἁγιωτάτων τελετῶν καὶ δυνάμεων ἐφεστᾶσι ταῖς τρισὶ 


τῶν τελουμένων τάξεσι͵ καὶ τὴν ὑπὸ τὰ θεῖχν ζυγὰ σωστι; 
κν αὐτῶν ἱερουργοῦτι προσαγωγὴνεἰκότως ἡ λειτουρ- 
qw) vase, ὡς µόνον καθαρτικὴ, την μίαν ἱἹερουργεῖ 
τῶν καθχιροµένων προσαγωγὴν ὑπὸ τὸ θεῖον αὐτὴν 


sum procurat, eumque divino allari sistit ; in quo B ὑποτιθεῖσα θυσιχστήριον, ὡς iv αὐτῷ τῶν καθχιρομέ- 


nimirnm mentesqua expiantur supra mundanam 
rationem consecrantur.Sacerdotes vero utrumque 
genu flectunt, quod ii, qui ab iis sancte promoven- 
tur,nonsolum expientur,verum etiam przclarissi - 
mis eorum sacrificiis, vita jam anagogice perpur- 
gata,ad contemplandi statum ac veritatem sacer- 
dotaliter perficiantur. Pontifex autem utrumque 
genu flectens supra caput habet aDeo traditasScri- 
pturas,eosque,quos ministerialis virus expiavit,et 
sacerdotalis functio illuminavit,ad eorum quee con. 


νων νοῶν ὑπερκοσμίως ἱερουμένων 91, Οἱ δὲ Ἱερετς 
ἄμφω τὼ πόδε χλίνουσιν, ὡς τῶν ὕπ᾽ αὐτῶν Ἱεοῶς 
προσχγοµένων οὐ µόνον χεκαθαρµένω», ἀλλὰ καὶ ταῖς 
φανοτάτχις αὐτῶν ἱερουργίχις ἀναγωγιχῶς ἄποχεχα- 
θαρµένης ζωῆς, eig θεωρητικὴν ἔξιν καὶ δύναμιν ἶἵε- 
ρουργικῶς 93 ἀποτελεσθέντων, Ὁ δὲ ἱεράρχης, ἄμφω 
τὼ πόδε κλίνων, Ἐπὶ κεφαλής ἔχει τὰ θεοπαράδοτα 
λόγια, τοὺς ὑπὸ τῆς λειτουργικῆς δυνάµεως ἔκχεκα- 
θαρµένους, xxi πρὸς τῆς ἱερουργοῦ πεφωτισμένους 
πρὸς τὴν τῶν ἐποπτευθέντων ὑπ᾿ αὐτῶν ἱερῶν ἂν χλό- 


spexerunt sacrorum pro modulo cujusque scien-  ye« αὐτοῖς ἐπιστήπην ἱεραρχικῶς ἄγων, καὶ δι αὖ- 
tiam pontificio munere provehil, perficitque eos C τῆς ἀποπελειῶν 93 τοὺς προσαγοµένους, εἷς τὴν κατ’ 
qui promoventür, ut pro captu suo toti Deo conse- αὐτοὺς 6AdxAnpov ἀφιέρωσιν. 

crentur. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


Parie prima $ I ait hierarchicam rationem omnem in divina mysteria scu sacra dividi, et in eos qui 
ea ten nt enuntiantque aliis, atque in eos qui ab illis initiantur. Unde in supplemento ad it partem 
S. Thoimnz,quz.t. 31, artic, 1,infertur,quod sint quidam exercentes actiones hierarchicas,et quidam reci- 
pientes tantum, qui »unt laici. Unda nullius sacramenti dispensatio laicis ex officio competit ; sed quod 
possint baptizare in cosu necessitatis, ex divina dispensatione factum est,ut nulli regenerationis spirita- 
lis facultas deess t. 

$ IT. Ubi ait : Jis quidem qui infantes erant alludit ad Epist. ad Hebraeos, ubi S. Paulus eos qui legalia 
Moy:is acceperant, vocat parvulosm. Lex autem illa, inquit, erat illorum captui accomodata, et per 
umbres ac flguras ad Christum adduceba!,juxta quod ait Apostolus : Lez padagogus noster fuit in Christen. 
« Dupliciter enim (inquit S. Thomas 1-1 quzest. 98,artic.2) homines ordinabat ad Christum. Uno quidem 
modo, testimon:um Christo perhibendo, unde ipse dicit : — Necesse est impleri omnia qua scripta sua in 
lege Moysi, et prophetis, et psalmis de me»; et Joan. v : Si erederetis Moysi, crederetis forsitan. el mihi : de 
me enim ille scripsit P. Alio modo, p»r modum cujusdam dispositionis ; dum retrahens homines a cultu 
idololatriae concludebat eos sub culu unius Dei, a quo salvandum erat genus humanum per Chri:tum. 
Uude apostolus a:t : Prius autem. quam veniret fides, sub lege custodicbamur conclusi in eam fidem qua 
revelanda erat q. » 

Nota autem Dionysium hic distinguere triplicem hominum statum. Primus est veteris legis, secundus 
nova legis, tertius est s'stus glorie sive patri. Sed sicut primusstatus est flguralis et imperiectus re- 
spectu status evangelii, ita hic status est figuralis et imperfectus respectu status patrie, quo adveniente, 
ista evacuatur. 

Ibidem : Perfectiorem vero mysleriorum disciplinam sacra Scriptura nostram vocat hierarchiam, etc. 
« Lex enim nova (inquit D. Thomas 1-2, quaest.107,art, 2) comparatur ad veterem, sicut perfectum ad 
iinperfectum. Omne autem perfectum adimplet id quod imperfecto deest ; et secundum hoc lex nova 
adimplet veterem legem,in quantum supplet illud quod veteri legi dearat. Plura vide spud sanctum 
Thomam loco citato. 


m H-br. v, 13. » Gal. 11, 24. «Luc. xxiv, 44. » Joan. v, 46. a Gal. ur, 93. 
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$ IV. Lez quidem hec est sucrosanta summa Deitatis, ut per prima. quo sequuntur ad divinissimam ejus 
lucem addwcantur. Ex hoc loco sanctus Thomas 1 parte, quzst. 106, art. 3, in. corpore, concludit, quod 
inferiores angeli nunquam illuminent superiores, sed semper ab eis illuminentur. Cujus ratio est, quia 
nimirum ordo continetur sub ordine, sicut causa continetur sub causa Unde sicut ordinatur causa ad 
causam (scilicet secunda ad primam), ita ordo ad ordinem. 

Notandum ibidem, quod ecclesiastica hierarchia coelestem quidem hierarchiam aliqualiter imitetur,sed 
non perfecte similitudinem ejus assequatur.In col»stienim hierarchia tota ratio ordinis est ex propinoui- 
tate ad Deum,et ideo *€-& illi qui sunt Ueo propinquiores.sunt et gradu sublimiores,etscientia clariores; 
et propter hoc superiores nunquam ab inferioribusilluminantur: s^d in eeclesiasiica hierarchia interdum 
qui sunt Deo per sanctitatem yropinquiores,sunt gradu infimi ctscieniia non eminentes,et quidam in uno 
etiam secundum scientiam eminent, et in alio deficiunt et propter hoc superiores ab inferioribus doceri 

ossunt. 

r Nota 1, $ 5 et sequentibus a ssncto Dionysio de:cribi saerorum ordinum distinetionem, et eorumdem 
numerum, differentiam et subordinatjionem, quie a summo pontifice descendit. Haec autein. subordinatio 
confirmatur ex Clemente. in Apostolicis constitutionibus libro octavo, capite quadragesimo sexto. Eleníim 
inquit si non esset aliqua lez posita, et aliquod discrimen ordinum,satis erat, uno nomine affectos. omnia illa 
ministeria perficere ; verum cum a Leo consequentiam rerum didicerimus, episcopis quidem assignavimus et 
altribuimus que ad principatum sacerdotii pertinent, presbyteris vero, que ad. sacerdotium, deinde diaconis 

ad ministrandum utrisque : ul pure et caste fiant quc ad religionem pertinent. Neque enim fas est dia- 
cono sacrificiuin offerre, aut baptizare, aut benedictionem sive parvam sive magnam facere,neque presby- 
tero ordinationes clericorum faceze.Siquidem non licet or.linem invertere,ote.,ut ubi C'emens et hic Dio- 
nysius $ 7 latius probat. Quare ibidem recte infert Turrianus,cum sancti apostoli a Domino didicerint, ut 
apostolica doctrina testatur, episcopos esse, et dici ἸΑργιερεῖς, id. est przsides sive principes sacerdotii, 
nulla novi nominis 1atio efficere potes!,quin sitin Ecclesia sacerdotii principatus, qui episcopis convenit, 
et sacerdotum, qui presbyteri, quibus episcopi prasunt. Ergo licet novatores nostri nomina confundani 
ed decipiendum, et Dovas rationes nominum inveniant, nunquam larzen res et rerum differentias mu- 
tare poterunt. 

Nota 92 ibidem tria duntaxat munia episcopi recenseri,scil:cet ordinum collationem, unguenti consecra- 
tionem et altaris benedictionem, cum in Pont/ficali Ro-nano sex munera seu offlcia episeopo attribuantur 
his verbis : Episcopum oportet judicare, uerpretari, consecrare, ordinare, offerre et baptizare. Voluit ui- 
mirum Dionysius hic duntaxat recensere ea munia episcopi qua illi propria sunt,et cum nulloalio ordine 
communia : nam interpretari, offerre et b:piizare sacerdotibus quoque ex offl:io competit; quibus in 
Pontificali quinque munera assignatur scilicet offerre, benedicere. praesse, predicare ex baptisare. Plura de 
his vide apud Vasquez intertiam partem, disp. 236, cap. 10. 

Parte secunda notand; m,in consecrationeepiscopi a Dionysio tria requiri,scilicet impos:tionem manus, 
impositionem libri Evangeliorum, et formam consecrationis. Disputant autem theologi, num impositio 
illa libri Evangeliorum sit materia sacramenti, sicut impositio manus pontificis. Sed bene ostendit 
Yasquez, quod licet hzc ceremonia a tempore apostolorum in consecratione episcoporum adhiberi con- 
sueverit, tamen mater.am consecrationis episcopornm non esse ; quia materia ab eodem adh:beri debet,a 
quo proferri potest forma ut legitimo ministro; atqui liber Evangeliorum imponitur scapulis vel cerviei 
consecrandi,non ab episcopis con ecratoribus, sedab unoex capellenis, ut dicitur in rubrica Pontifica- 
lis, e* antiqnitus fi'bata diaconis(ut expresse tradit Clemens lib. vin Constitutionum in fine capitis ter- 
tij qui non sunt ministri ordinationis, neque formam proferre possunt : quare non potest essa materia, 
Et quamvis in concilio Carthaginensi Iv, can. 2, preecipiatur ut duo episcopi teneant librum Eva gelio- 
rum, et reliqui manus imponant, tamen cuni oppositum sit in usu in Eeclesia Romans, et Clemens tradi- 
derit, conflcitur, plane non pertinere ad essentiam ordinationis, ut liber ab episecpis teneatur. Mat»riam 
sutem a legitimo ministro debere applicari manifestum est,et quidem ab eo a quo forma proferri debet ; 
vti bene docet Vasquez citatus disputat. 237, cap. 2, et disputat. 198, cap. 4. Quamvis autem Clemens 
loco citato et Dionysius hic meminerint hujus ceremonis, neuter timen eorum dicit esse materiam 
consecraüonis episcopi, aut per illam tradi potestatem,sed illius meminerunt, sicut et aliarum ceremo- 
niarum. 

Parte tertia, $ V, ubi ait : Hoc modo Moyses, etc., alludit ad illud Exodi xxix, 4 : Et Aaron ac fi!ios ejus 
applicabis ad ostium tabernaculi (estimonii. Cumque laveris patrem cum filiis suis aqaa, indues Aaron vesti- 
mentis suis, id es linea οἱ tunica, et superhumerali et rationali, quod constringes balteo. Et pones liaram in 
capite ejus, εἰ laminam sanclam super tiaram, el oleum unctionis fundes super capul ejus : atque hoc rilu con- 
secrabitur, etc. Unde patet antiquus ritus consecrandi sacerdotes. 

Ibidem. Eumque quem divina sors designaverat, eic. Sic Numerorum cap.xvit, intelligimus tribus Israel 
virgas suas in sortes dedisse,ut qui electus esse: a Deo, sacerdos declararetur. Sors autem cecidit super 
Aaron, cujus solius virga turgentibus gemmis effloruerat. lla etiam Gedeon divinam sortem petiit, dicens 
2438 Si salvum facis per munum meam Israel sicut loculus es,ponam hoc vellus lana in area : si ros in solo 
vellere fuerit, el in omni terra siccitas, sciam quod per manum meom, sicul locutus es, liberabis Israel r, etc. 
Eodem modo libro tertio Regum, cap. ^viit, sort. $ per Eliam prophe'am date sunt, ul. cognosceretur 
num ipse aD sacerdotes Baal essent veri Dei prophete, verique sacerdotes. 

Notandum 8ortes in triplici esse genere. Alie enim sunt divisorie, ut quando per eas inquiritur, quid 
cuique tribuenduin sit,sive illud sit res possessa,sive honor, sive poena, siva alia functio. Alie consulto - 
τί, ut quando sortibus inquiritur divinum consilium, ut sciatur in re dubia quid agendum. Alie sunt 
divinatori», ut quando per eas de eventis futuris inquiritur. 

Sortes tunc deuium illicite habentur,cujuscunque tandem generis sint, cum quis actus humanos (ut ait 
D. Thomas 2-2, quzst. 95, art. 8, et opusc. 25 De sortibus) putat sortiri effactum suum secundum dispo- 
sitionem demonum aut demonum ing. stionem : bsec enim est superstitio. Item. cum quis eventum ex 
fortuna exspeciat;quod est vitium vanitatis. Item cum, etiarmsi eventum exspectet a Deo, tamen abest ne- 
cessitas : hec enim est tentatio Dei. Item cum non adhibetur debita reverentia, vel cum divina oracula 

convertuntur ad terrena negotia.Denique cum quis sine delectu et peculiari Dei instinctu in electionibus 


» Jud. vi, 90. 
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ωτὴς νόµου, o) καταλυτὴς ὁ Κύριος λέγεται’ A Το erant, qui ab bac ad perfectiorem disciplinam 


t ὁ ἐπὶ σκιάσµχτι εἰκόνος ἐπιτιθεὶς πολλά- 
κύματα γραφεὺς, πληρωτῆς της εἰκόνος, οὐ 
ὶς λέγοιτ ἄν, ELO: Osl Παύλῳ πεἰθεσθχι πρὸς 
ς Ἱράφοντι, ἔστι τι µέσον τῆς οὐρανίας Exel- 
Ὡς xatd νόμον λατρείας, n καθ’ ἡμᾶς ἱεραρ” 
μὲν οὐρανίᾳ κοινωνοῦσα, ὅτι καὶ αὐτὴ νοητχῖς 
χοήται᾽ τῇ μὲν κατὰ νόμο 9, ὅτι καὶ αὐτὴ ὡς 
σθητοῖς συιθόλοις ποικἰλλετει͵ 


traducebantur, quam et impletionem prima sa- 
cramque sortemScriplurc vocant,secundum quod 
etiamDominus adimpletor legis,et non solutor dici- 
tur*. Quemadmodum etiam pictor,qui dum umbra 
imaginis szepe colores addit,dicetur illam adimple- 
re,et nequaquam solvere.Si veroPaulo credendum 
est adHebraos scribenti, medium quid inter coles- 
tem illum et legalemcultum nostra est hierarchia; 


n coelesti quidem communicat, quoJ spiritalibus utatur contemplationibus ; cum legali vero, 


illa quoque sensilibus signis variegetur. 
Εχει δὲ καὶ αὐτὴ τὸ τρισσὸν τῆς ἱεραρχιχης 
X, διἀιρουμένη εἴς τε τὰς τελετὰς καὶ εἰς 
ἠρέτας τῶν θείων, καὶ ἱερεῖς, καὶ τρίτους εἷς 
παγοµένους ὑπ αὐτῶν εἷς τὰ Ἱερά. ᾿Εκάστη 
ν τριττὠς πάλιν διῄρηται, Tov γοῦν τελετῶν 
κάθαρσις» θευτέρα τῶν καθαρθέντων ὁ φω- 
καὶ τρίτη Ἡ συµπληρωτικὴ τῶν προτέρων 
t Πάλιν, ^ τῶν ἱερουργῶν διχκόσµησις πρώ- 
pet, εἶτα φωτίζει, καὶ ἔπειτα τελειοτ. Οἱ 
καθαίρουαιν, ol πρεσθύτεροι φωτίζουσι, xal 
mot τελειοῦτι,. Tov οὲ τελουµένων ol πρῶτοι 
sat διὰ κατηχήσεων, ol δεύτεροι φωτίζονται 
βαπτίσματος, xai οἱ τρίτοι τελειοῦνται τὴν 
div ἐπιστήμην λαμθά νοντες, ὦν Ev. τῷ φω- 
εωροὶ ἐγεγόνεισαν, ἓν µενουσίᾳ τῆς θείας 
ας Ὑινόμενοι, Τὸ οὖν τριττὸν τῆς τῶν τε- 
ρουργίας ὑμνεῖται» τὸ γὰρ θεῖον βάπτισμα ἆπε- 
(αἱ κάθαρσις xal φωτισμός. ἡ δὲ κοινωνία 
λήψεως, καὶ ἡ τοῦ µύρου τελετή, τῆς τελειω- 


^ 


6 III. Habet autem etiam ipsatriplicem hanc hie- 
rarchicam distinctionem, divisa in mysteria, et in 
divinorum mysteriorum administros ac sacerdotes, 
αἱ in tertios illos qui ab hisad sacra promoventur. 
Quaelibet autem horum functio denuo tripliciter di- 
viditur.[nitiationum itaque prima est expialio, se- 
cunda,expiatorum illuminatio, et tertia, quz prio- 
res complet perfectio. Itera ordo initiantium pri- 
mum expiat, deinde illuminat, ac postea perficit ; 
diaconi expiant, sacerdotes illuminant, 944 epis- 
copi perficiunt. Eorum aulem qui initiantur, primi 
expiantur per catechesin, secundi illuminantur 
per baptismum,et terlii perficiuntur,cum perfec- 
tivam scientiam accipiunt eorum quas in baptismo 
conspexerunt,divine eucharistix participes effec- 
li. Triplex ilaque sacramentorum sacra fuuclio 
celebratur : nam divinus baptismus ostensus est 
esse expiatio et illuminatio, communionis autem 
participatio et unguenti mysteriorum notiones sunt 


Ιήσεως xai ἐπιστήμης εἶεν γνωρίσματα, δι’ C perfectivee cognitionis atque scientie, qua sacro- 


à πρὸς τὸν θεὸν χοινωνία τελεσιουργεῖται. 
Nàv δὲ περὶ της ἱερατικῆς λεκτέον διακοσµή-- 
À ταύτης διχιρουµένης τριχῶς, εἰς κάθαρσιν, 
Πηλὸν, εἰς τελείωσιν' γόµος Εστὶν οὗτος ἁπά- 
ey ias πανίερος, τὸ διὰ τῶν πρώτων τὰ δεύ- 
Ὑεσθχι, )Π γὰρ οὐ τοῦτο βλέποµεν, καὶ ἐπὶ 
τὰ ταῦτα καὶ ὁρατά ; [ταῦτα γὰρ στοιχεῖα κα- 
; ἐπὶ τοῦ ὑέλου ἔστιν ἰδεῖν τὸ φῶς δεχοµένου, 
. Φωτίζοντος. καὶ ἐπὶ τοῦ πυρὸς, ὅπερ καὶ 
της εὐκαταπρήστου Όλης ἐπιδράττεται, καὶ 
"€ τὰς ἀνεπιτηδείους πρὸς μµετουσίαν αὐτοῦ 
κπυροῖ. Λιὰ τοῦτο καὶ πάσης εὐχκοσμίας, «ἂν 
νίαν εἴπης, κἂν τὴν καθ᾽ ἡμᾶς,, À ἀρχὴ καὶ 
ς elc τοὺς πρώτους ἐνδίδωσιν, ὥστε Ἰένχι τὰς 


sancte divina communio celebratur. 

8 IV.Nuncautem de ecclesiastico ordine dicen- 
dum est,qui cum eliam trifariam, in expiationem, 
illuminatienem, perfectionem dividatur ; lex hzc 
sacrosancta est omnis hierarchis, ut per prima 
secunda adducantur. Annon eliam illud in rebus 
sensibilibus et aspectabilibus videmus?(hac enim 
elementa vocat/ ut in vitro perspicere licet, quod 
solem recipit, atque hoc modo illuminat ; et in 
igne, qui prius ad materiam, quz» facile comburi 
potest,accedit,et per hanc eliam minus aptas ad 
eum recipiendum naturas exurit. Idcirco quoque 
omnis rect: ordinationis, sive ceelestem sive no- 
stram dixeris, principium ac sedes in primos or- 


ctvac, καὶ διὰ τούτων xal τοῖς ὑφειμένοις D dines divinos suos radios emittit, atque per hos 


cat, 
ούτων τῶν πρὠτών ἐστὶ τὸ τοῖς δευτέροις ἀφθό- 
αδιδόναι ὦν αὐτοὶ µέτέσχον. Οὐκοῦν ἡ θεία τῶν 
v τάξις πρώτη ἐστὶ καὶ ἀκροτάτη, καὶ ἔσχάτη ἡ 
pan ὅτι ἐξ ἐκείνης τοῖς ἄλλοις μεταδίδονται τὰ 
ἰσχάτη, ὅτι εἰς αὐτὴν ἀποτελευτᾷ πᾶσα lepa- 
Χόσμησις. ' Ὥσπερ Ὑὰρ πᾶσα ἱεραργία εἰς τὸν 
ἡμῶν ᾿Ἰησοῦν Χριστὸν ἀποπληροῦται, ὁ πρώ- 
γὰρ Ἱἱεράρχης οὗτός ἔστιν' olco καὶ ἑκάστη 
| εἰς τὸν οἰκεῖων ἵερχργην την ἀναφορὰν ἔχει, 
) διὰ τῶν ὑπ 


ub. v, 17. 
PATROL. Gn. III. 


αὐτὸν ταγμάτων πάντα Evso- 


quoque inferioribus collucet. 

8 V. Horum primorum est, posterioribus sine 
invidia communicare illa quorum ipsi sunt parti- 
cipes. Itaque divinus ordo pontificum idem est et 
primus et supremus,et ultimus : primus, quoniam 
ex eo ceteris qui propria sunt donantur; ultimus 
quoniam in ipsum omnisecclesiasticus ordo desinit 
Quemadmodum enim hierarchia omnisinSalvatore 
nostro Jesu Christo consummatur, ut qui prima 
hierarcha est; sic eliam qualibet hierarchia in 
proprium suum hierarclaom refertur, ut qui omni 


17 
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xaüxloct xai διχκρίνι τὸν πιστὸν xal xv ἄπιστον, Α nare,diaconum vero expiare, ac segregare fidelem 


τὸ» ἄξιον xxi τὸν ἀνάξιον, ὅπερ ἰδίως ἔχουσιν οἱ ὑπο- 
διάκονο. Τέως δὲ ὁ μὲν ἐπίσκοπος, xal τὰ τῶν ὑφει- 
µένων ποιεῖ, οὐ μὴν οἱ ἱερῖς τὰ τῶν ἐπισκόπων) καὶ 
ἐκ τούτου σημειωθείη, ὡς ἕκαστον οὐ χρὴ Χατατολμᾷν 
τῶν µειζόνων. Αἱ δὲ θειότεραι ὀυνάμεις χαὶ τὰ τῶν 
ὀττόνων ἔχουσι, xxi ἠδύνατο πάντα ποιεῖν ὁ Enloxo- 
πος. ἀλλ ἐπειδὴ θείων εἰσὶν εἰκόνες ἐνεργειῶν αἱ 
Ἱερατικαὶ διακοσμήσεις, δεικνύεται καὶ ἓν ταύταις τὸ 
εὔκοσμον xai ἀσύγκυτον. Πῶς ὃ κατὰ τὴν ταξιν τῶν 
θείων τὰ ἡμέτερα γίνονται, λέγει, Ὡς ἔπειδὴ 4 θεαρ- 
χία τοὺς kv οἷς ἂν ἐγγένηται νόας, εἴτε ἀγγελικωὺς, 
εἴτε xzi ἀνθρωπίνους, πρῶτον καθαίρει, εἶτα φωτίζει, 
καὶ Έκτοτε τελειοῖ, καὶ ἔστιν ἀεὶ ἀπαράλλακτος καὶ 
ἐπὶ πᾶσιν ἡ τοιχκύτη τάξις, καὶ οὐ μεταπίπτει ποτὲ 


ab infideli, et dignum ab indigno, quod proprium 
est subdiaconorum. Interim episcopus etiam potest 
obire munera inferiorum, non tamen sacerdos ea 
qua sunt episcoporum; ex quo significatur, quo- 
modo nemo debeat majora se przssumere seu atten- 
tare. Caeterum virtutes quidem illi» superiores ea 
qu: inferiorum sunt, habent, et episcopus potest 
omnia. (Quoniam tamen ecclesiastice: descriptiones 
divinarum imagines sunt actionum, in illis ipsis 
quoque rectus ordo distinctioque ostenditur. Deni- 
que refert, quomodo hac nostratia quoque secun- 
dum ordinem divinum fiant.Quippecum illa summa 
Deitas mentes eas quibus se insinuat,sive angeli- 
cas sive humanas, primum expiet, deinde illumi- 


αρὸς ἀλλοίαν κατάστασιν. Πῶς Υὰρ φωτισθήσεται ὁ B net, atque exinde perficiat, ordo hic etiam semper 


pA καθαρθεὶς; xal πὼς τελειωθήσεται ὁ μὴ φωτι- 
eüsl; ; Διὰ τοῦτο τὴν τοιαύτην τάξιν ἀπαράλλακτον 
μαθοῦσα ἡ καθ ἡμᾶς ἱεραρχία, διχιρεῖ ἑαυτὴν εἰς 
δακεκριµένας τάξεις τε καὶ ὀυνάμεις. καὶ τὸ χρεῖτ- 
του αὐτὴ παρ ἑχυτῇ παραχχτασχοῦσα, τὸ κχθχίρειν 
xXi τὸ φωτίζειν τοῖς ἑτέροις κατὰ τάξιν ἀπέόωκεν. 
Ἁλλ’ Em περὶ τούτων ἱκανῶς ἐῥῥέθη, φέρε τὰς 
τάτας αὐτῶν τελεώσεις Ἐποπτεύσωμεν. 


est inviolatus, et in omnibus δεγναἰυς,πθο unquam 
invertitur. aut. in alium transmutatur. Quomodo 
enim illuminabitur is qui non est expiatus? el quo- 
modo perficietur qui non est illuminatus? Idcirco 
cum hierarchia nostra sciat, istiusmodi ordinem 
esse invariatum, semetipsain distinguit indiversos 
ordines ac virtutes; et quod potissimum est, per 
semelipsam exsequens, illuminandi et expiandi 


munus caleris secundum cujusque ordinem commisit. Sed quoniam de his satis dictum est, age, 
sacratissimas etiam eorum consecraliones consideremus. 


Il, Μυστήριον, 
Ὁ μὲν Ἱεράρχης, προσαγόµενος εἷς τὸ χειροτονη- 


x1 Ἱερὰ Εὐαγγέλια, καὶ τὴν τοῦ «χειροτονοῦντος 
Ίττρα, καὶ διὰ τῶν πχναγεστάτων εὐγῶν ἀποτελειοῦ- 
ται, O δὲ ἱερεὺς καὶ αὐτὸς ἄμφω κλίνει τὼ πὀδέ, καὶ 
thy τοῦ χειροτονοῦντος δεξιάν Ἐπὶ κεφαλής ἔχει, καὶ 
οὕτω καὶ αὐτὸς ταῖς ἵε-οποιοῖς εὐχαῖς ἁγιάζεται, Ὃ 
& διάχονος ἕνα τοῖν τοδοῖν Χλίνας, ἐπὶ κεφαλῆς ἔχει 
xi αὐτὸς τὴν τοῦ χειροτονοῦντος δεξιὰν, xal τελειοῦ- 
ται ταῖς τῶν λειτουργῶν ἐπικλήσεσι, δηλονότι ταῖς 
λεχομένεις αἰτήσεσι, συννοουµένου ἔξωθεν καὶ ταῖς τοῦ 
ἱεράέρχου εὐχαῖς. Κοινὸν Ob τοὺς τρισὶν ἔστι τὸ ἐπί- 
προσθεν τοῦ ἱεροῦ θυσιχστηρίου χειροτονεῖσθαι καὶ ἡ 
σττυροειδῆς σφραγὶς, καὶ ἡ τοῦ ὀνόματος ἀνάῤῥησις, 
καὶ ὁ τελειωτικὸς ἀσπασμὸς, "Ορα δὲ ὅτι πάντας λέγει 
τοὺς Lv τῷ ἱερατείῳ τὸν χειροτονούµενον ἀσπάζεσθαι. 


IIl, θεωρία, 


ὁ 1. El θεωρίαν εἰσθάλλων τῶν τελουμένων, 
κρῶτον τὰ χοινὰ τὸῖς τρισὶ καὶ τὰ ἴδια ἑκάστῳ ἅπα- 
ρθμεῖται. Κοινὰ γῶν ἡ ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου Ίχειρο- 
εονία, ἡ σταυροειδης σφραγὶς, ἡ τοῦ ὀνόματος ἀνάρ- 
ῥησις, xal 6 τελειωτικὸς ἀσπασμός) ἰδίως δὲ τοῖς μὲν 
ἱεράρχαις ἐπιτίθεαι τὸ Ἱερὸν Εὐαγγέλιον τοῖς δὲ 
Ἱρεῦσι τὸ χλίνειν ἐστὶ καὶ ἀμφοτέρους τοὺς πόδας! 
toTc δὲ λειτουργοῖς τὸ χλίνειν τὸν ἕτερον. 

ὃ ΙΙ. Λέγομεν οὖν πρῶτον περὶ τῆς χοινῆς πρὸς 
τὸ ἅγιον θυσιαστήριον προσαγωγῆς τε καὶ ὑποπτώ- 
€tox;* αἰνίσσεται γὰρ, ὃτι πάντες οὗτοι ὁλικῶς &va- 
«εθέασι τῷ τελετάρχτ, θεῷ τὴν xo ζωήν ὁμοειδῆ 
χατὰ τὸ ὀυνατὸν ὀφείλουσαν εἶναι τῷ πανχγεστάτῳ 


Π. Mysterium. 
Hierarcha quidem seu episcopus qum ad ordines 


Win, ἄμφω τὸ πόδε κλίνας, ἐπὶ κεφαλΏς ἔχει τὰ θεῖα , suscipiendos adducitur, utrumque genu flectens, 


supra caput habet divina sacraque Evangelia, et 
manum consecrantis,ac sanctissimis precibus con- 
secratur. Sacerdos autem utrumque eliam ipse 
genu flectit,et in capite habet dextram consecran- 
tis, atque ita etiam ipse sanctificantibus precibus 
sanctificatur. Diaconus vero unum genu flectens, 
super caput habet etipse dextram consecraatis, et 
consecratur invocalionibus ministrorum,que vide- 
licet in eorumdem consecratione adhiberi solent, 
hierarcha quoque precibus extrinsecus annuente. 
His tribusitaque commune est,ante divinum altare 
ordinari, et forma crucis signari, et nomen reci- 
tari, et in fine salutari. Observa vero quod dicat, 
247 omnes qui in sacrario sunt ordinatum salu- 


IIl. Contemplatio. 

$1. Aggrediens eorum qui consecrantur contem- 
plationem, primum ea que tribus ordinibus com- 
munia, quzque cuilibet propria sunt, recenset. 
Communia igitur sunt, ordinatio ad divinum altare, . 
forme crucis signatio,et nominis recitatio, et fina- 
lis salutatio. Propria vero est episcopis sacri 
Evangelii impositio, sacerdotibus utriusque pedis 
inclinatio, diaconis allerutrius inflexio. 

2 II. Dicimus itaque primum de communi illa ad 
altare sacrum adductione ac flexione,insinuari per 
hoc omnes illos consecrationis auctori Deo ex inte- 
gro vitam suam consecrare, eamque, quoad fieri 
potest, conformem esse debere sanctissimo illi al- 
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pontificem remittit eos qui disciplinam expetunt A ἐπιστήμης τῶν θεωρηθεισῶν {ερουργιῶν ἐφιεμένους. 


mysteriorum qua viderunt. Verum ordo ministro- 
rum seu diaconorum est, qui expial et dissimilia 
discernit, antequam ad sacerdotum sacra veniant ; 
accedentes etiam lustrat,ut eos a contrariis immu- 
nes reddat, atque sacrorum mysteriorum specta- 
culo et communione dignos. Itaque in sacra Dei 
regeneratione diaconi eum, qui ad illam accedit, 
antiqua veste exuunt atque discalceant, et ad oc- 
cidentem alirenuntiandi causa sistunt, rursusque 
traducunt ad orientem (sunt enim purgantis ordi- 
nis atque virtutis) hortantes eos qui accedunt; ut 
prioris vite indumenta penitus deponant;erroris- 
que pristini tenebris patefactis docent eos ut ob- 
scaris rebus ablegatis, sese transferantad ea quz 
illuminant.Diaconorum itaque ordo est expiatorius, 
ad preclara sacerdotum sacra ducens eos qui ex- 
piati sunt, atque expist imperfectos, quos. etiam 
fovet purgantibus eloquiorum illus!'rationibus atque 
doctrinis; et prieterea profanos a sacerdotibus ar- 
cel, propter quod pontificio instituto sacris quo- 
que foribus praficitur, ut signiticelur, eorum qui 
ad sacra veniunt accessum omnimodis illustratio- 
nibusesse expiandum, quandoquidem adaspectum 
communionemque sacrorum introducendi munus 
expiatoriis virtutibus sit commissum,a quibus alii, 
qui ab omni 256 macula mundati sunt, intro- 
mittantur. 


'H δὲ τῶν λειτοργῶν τάξις, ἡ καθχοτικἡ καὶ τῶν 
ἀνομοίων διακριτικη, πρὀ 03 τῆς ἐπὶ τὰς τῶν ἱερέων 
ἱερουργίας προσαγωγΏς, ἀποχαθχίρει τοὺς προσιόν- 
τας, ἀμιγεῖς αὐτοὺς ἀποτελοῦσα τῶν ἐἑναντίων, xal 
πρὸς ἱερουργιχὴν ἐποψίαν καὶ κυινωνίαν ἐπιτηδείους, 
"00cv ἐπὶ τῆς ἱερᾶς θεογενεσίας οἱ λειτουργοὶ τὸν 
προσιόντα τῆς παλχιᾶς ἀπογυμνοῦσιν ἐσθητος, ἔτι 
μὴν καὶ ὑπολύουσι, καὶ πρὸς δυσμὰς εἰς ἀποταγὴν 
ἱστῶσι, καὶ αὖθις πρὸς ἕω μετάγουσι, (τῆς γαθαρτι- 
κῖς γάρ εἶσι τάξεως καὶ ὀυνάµεως,) ἀποθάλλειν 
ὁλικῶς ἐγκελευόμενοι τοῖς προσιοῶσι τὰς της προτέ- 
ρας ζωῆς ἀμφιέσεις, καὶ τὸ τοὺ προτέρου βίου σχο- 
τεινὸν ὑποδειχγύντες, xxi ἑκδιλάσκοντες αὐτοὺς, ἆπο- 
ταξχμἔνους τοῖς ἀλαμπέσιν, ἐπὶ τὰ φωτιστικὰ µετα” 
τα/θηνχι. Καθαρτικὴ τοίνυν ἐστν ἡ λειτουργικἡ 
διακόσµησις, ἐπὶ τὰς φανὰς τῶν ἱερέων 66 ἱερουργίσς 
ἄνάγουσα τοὺς πεκαθαριένους, xal τος ἀτελέστους 
ἀποχαθαίρουσα γαὶ μχιεοµένη ταῖς καθαρτικαῖς 
τῶν λογίων ἑλλάμψετι καὶ διδασκαλίαις, καὶ προσέτι 
τοὺς ἀνιέρως τῷν ἱερέων ἁμιγῶς ἀποδιαστέλλουσα" 
€ καὶ ταῖς Ἱεραῖς αὐτὴν ἑφίστησι πύλαις ἡ ἵεραρ- 
yv θεσμοθεσία, την πρὸς τὰ Ἱεμὰ τῶν προσιόντων 
εἴαοβον Ev ταῖς παντελέσι γαθάρσεσιν αἰνισπομένη, 
xxi τὴν bmi τὰς ἱερὰς αὐτῶν ἐποψίας καὶ κοινωνίας 
καθαχρτικαῖς ὀννάμεσιν ἐἔγχειρί- 
ζουσα, καὶ διὰ τούτων αὐτοὺς ἀκηλιδώτους εἰσδεχο- 


μένη. 


προσαγωγΏη» τᾶς 


$ VII. 


Demonstiratum est igitur pontificum quidem or- C 


dinem perficiendi vim habere, ac reipsa perficere: 
sacerdotum autem illuminandi vim habere, atque 
illuminare; ministrorum vero expiandi ac discer- 
nendi facultatem obtinere. Siquidem ordo pontifi- 
cius non per(iciendi tantum, sed et illuminandi 
simul atque expiandi vim habet ; ac potestas sa- 
cerdotum, praeler illuminandi facultatem ,expiandi 
quoque continet scientiam : veruin inferiores ad 
superiorum functiones transilire nequaquam pos- 
sunt, quare nefas sil eos ad tantam proterviam 
devenire. Virtutes autem quz diviniores sunt, pre- 
ler facultates pronrias inferiorum quoque sacras 
scientias perlectione sua continent. Quoniam ta- 
men ecclesiasticie descriptiones divinarum imagi- 


Δέδεικται τοίνυν ἡμῖν ἡ μὲν τῶν ἱεραρχῶν τᾶξις 
τελειωτικήη καὶ τελεσιουργός ἡ δὲ τῶν Ἱερέων qu. 
τιστικη καὶ φωταγωγός' ἡ δὲ τῶν λειτουργῶν κα: 
θαρτικὴ xai διακριτική, ὀηλαδη τῆς ἱεραρχικῆς τά- 
ξεως, οὐ τελεσιουργεῖν µόνον, ἀλλα καὶ φωτίζειν 
ἅμα καὶ καθαίρειν ἐπισταμένης, καὶ τῆς τῶν ἱερέων 
δονάµεως ἐμούσῃς ἐν ἐχυτῃ μετὰ τῆς quita tuns xal 
τὴν xaligtxn. Επιστήμην. Ab μὲν γὰρ Ώττους ἐπὶ 
τὰ κρείττω μεταπηδᾶν ἀθυνατοῦσι, πρὺς τὸ 67 μηδὲ 
θεμιτὸν αὐτατς εἶνχι πρὺς τοιχύτην ἐγχειρεῖν ἀλαζο- 
νείχν᾽ αἱ δὲ θειότερχι δυνάµεις μετὰ τῶν οἰκείων καὶ 
τὰς Ὀφειμένας της αὐτῶν τελειότητος ἱερὰς ἐπιστή» 
µας γιγνώσκοωσιν. "Όμως ἐπειδὴ θείων εἰσὶν ἕνερ- 
γειῶν εἰκόνες αἱ ἱερατικαὶ διακοσμήσεις τῆς εὐχό- 
guo) καὶ ἀσυγχύτου τῶν θείων ἐνεργειῶν τάξεως, ἓν 


nes sunt actionum, quod ornati distinctique divi- Ὁ ἑαυταῖς δεικνῦσαι τὰς τεταγµένας ἕλλαμψεις εἰς τὰς 


narum aclionum ordinis certas ratasque illustra- 
Uones in se exhibent, in primas, et medias novis- 
simasque sacras functiones atque ordines in hie- 
rarchicis distinclionibus sunl distributz, quod, 
uli dixi, divinarum actionum ordinern atque dis- 
linctionem in semetipsis exhibent. Cum enim illa 
summa Deilas mentes eas, quibus se insinuat, 
primum expiet, ac deinde illuminet, atque illu- 


πρώτας xxl µέσας καὶ τελευταίας ἱερὰς ἐνεργείας 
καὶ τάξεις, Ev διχκρίσεσιν ἱεριρχικαῖς ἐτάχθησαν, 
ἐμφαίνουσαι, χαθάπερ ἔφην, iv ἑχωταῖς τῶν θείων 
ἑνεογειῶν τὸ τετχγμένον καὶ ἀτύμφυρτον,. "Enn 
γὰρ ἡ θεαρχία τοὺς ἐν οἷς ἂν ἐγγένήται νόας ἄποχα- 
θαίρει πρῶτον, εἶτα φωτίζει, καὶ φωτιαθεντας ἀπο. 
νελειοῖ πρὸς θεοε!δῃ τελεσιουργίαν, εἰκότως n Ἱεραρ- 
χικἡ τῶν θείων εἰκόνων 68 εἰς διχκεκριµένας ἑαυτὴν 
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διαιρεῖ τάξεις τε xal δυνάμεις, ἐναργῶς ὑποδεικνῦσα A stratas demum ad deiformem quamdam promoveat 


τὰς θεαρχικὰς ἐνεργείας ἐν παναγεστάταις καὶ ἁμι- 
γέσι τάξεσιν εὐσιαθῶς γαὶ ἀσυγχύτως ἑστηχυίας, 
λλλ) ἐπειδὴ τὰς ἱερατικὰς τάξεις τε καὶ ἀποπληρώ- 
σεις 60. δυνάµεις τε αὐτῶν καὶ ἑνεργείας ειρήχαµεν, 
ὡς ἡμῖν Εφικτὸν, καὶ τὰς ἱερωτάτας αὐτῶν, ὡς οἷοί 
τέ ἔσμεν. ἐποπτεύσωμεν τελειώσεις. 


perfectionem, recte sacer ordo, qui divinis ργῶοδί 
imaginibus, in diversos semetipsum ordines virtu- 
tesque distinguit; aperte demonstraus, divinas 
illas priecipuasactiones insanctissimis purissimis- 
que ordinibus constanter distincteque consistere. 
Sed qnoniam sacerdotum ordines ac munia, virtu- 


tesque eorum et actiones pro virili exposuimus, sacratissimas etiam eorum consecrationes, quoad 


possumus, consideremus. 


II. Μυστήμιον ἱερατικῶν τελειώσεον, 


'O μὲν ἱεράρχης, ἐπὶ τὴν ἱεραρχικὴν τελείωσιν 
προσαγόµενος, ἄμφω τὼ πὀδε κλίνας Ἐπίπροσθεν τοῦ 


II. Mysterium consecrationis sacrorum ordinum. 


Pontifex quidem qui ad pontificiam consecra- 
tionem est evectus utroque genu flexo ante altare, 


θυσιαστηρίου 70, ἐπὶ κεφαλῆς ἔχει τὰ θεοπαράδοτα B supra caput babet Scriptaras a Deo traditas, ma- 


λόγια, καὶ τὴν ἱεραρχικῆν χεῖρα, καὶ coótp τῷ 
τρόπώ πρὸς τοῦ τελοὔντος αὐτὸν ἱεράρ{ου ταῖς παν- 
αγιστάταις ἐπιχλήσεσιν ἀποτελειοῦται. 'O δὲ ἱερὺς, 
ἄμφω τὼ πόδε χλίνας ἐπίπροσθεν τοῦ θείου θ.σιαστη- 
Ρίου, ἐπὶ χεφαλης ἔχει τὴν ἱεραρχικὴν δεξιᾶν, καὶ 
τούτῳ τῷ τρὀπῳ πρὸς τοῦ τελοῦὔντος αὐτὸν ἱεράρχου 
ταῖς ἱεροποιοῖς ἐπικλήσεσιν ἁγιάζεται. Ὁ δὲ λειτοῦρ- 
γὸς, ἕνα «otv ποδοῖν χλίνας ἐπίπροσθεν τοῦ θείου ϐθυ- 
σιαστηρίου, ἐπὶ κεφαλής ἔχει τὴν τοῦ τελοῦντος 
αὐτὸν ἱεράρχου δεξιὰν, τελειούμενος ὑπ' αὐτοῦ ταῖς 
τῶν λειτουργῶν τελεστὶχαϊς ἐπικλήσεσι,,. ᾿Εκάστψ 
δὲ αὐτῶν ἡ σταυροειδὴς ἐνσημαίνεται πρὸς τοῦ τε- 
λώντος ἱεράρχου σφραγὶς, καὶ καθ) ἕκαστον ἀνάῤ- 
ῥησις ἱερὰ γίγνεται, καὶ τελειωτικὸς, ἀσπασμὸς, ἁσπα- 
ζομένου παντὸς ἱερατικοῦ 
τοῦ τελέσαντος ἵεραρχου τὸν πρὸς τι τῶν εἱρημένων 
ἱερατικῶν ταγµάτω, ἀποτελεσθέντα, 


Γι, θεωρία. 


πι 0υθ pontificis, atque hoc modo a pontifice, 
qui ipsum consecrat, sanclissimis adprecationibus 
consecratur. Sacerdos vero utroque poplite ante 
altare flexo, in eapite habet dextram pontificis, et 
hoc modo ab illo pontifice, qui illum consecrat, 
sanctis invocationibus consecratur.Porro diaconus 
257 unum genu flectens ante divinumaltare supra 
caput habet dextram pontificis ipsum consecrantis, 
el abeo consecratur invocationibus ad ministrorum 
consecrationem accominodatis. Unicuique autem 
eorum signum crucis aconsecrante pontifice impri- 
mitur. et singulis sancta praedicatio perficiensque 
salutatio adhibetur, cunctis presentibus ecclesia- 
cticis,una cum pontifice consecrante,consaalutanti- 


παρόντος ἀνδρὸς, καὶρ bus illum qui in aliquem dictorum ordinum sa- 


crorum est cooptatus. 


III. Contemplatio. 


8 I. 


Kotvd μὲν ἔστι τοῖς ἵεραρχαις τε val ἱερεῦσι xal 
λειτουργοῖς Ev ταῖς ἱερατικαῖς αὐτῶν τελειώσεσιν d 
προς τὸ θεῖον 0υσιχστήριον προσανωγὶ, καὶ ὑπόπτω»- 
ew, ἡ τῆς ἱεραρχικῆς χειρὸς ἔπιθεσις, ἡ σταυροειδὴς 
σφραγὶς, ἡ ἀνάῤῥησις , 6 τελειωτιχὸς ἀσπισνός 
ἐξαίρετα δὲ xxl ἔκκριτα τοῖς ἱεράρχαις μὲν à τῶν 
λογίων ἐπὶ κεφαλῆς ἐπιθεσις, οὐκ ἐχόντων τοῦτο 
τῶν ὑφειμένων ταγμάτων’ τοῖς δὲ ἱερεῦσιν, ἡ ἀμφοῖν 
τοῖν πολοῖν γλίσις, οὐκ Ἐχούσης τοῦτο τῆς τῶν ει. 


Communia quidem suntet pontificibus,et sacer- 
dotibus,e! ministris cum consecraniur,accessus ad 
divinum altare, genuum flexio, pontificie manus 
impositio, crucis impressio, preedicatio, perficiens 
salutatio ; pr:ecipua vero et episcopis propria est 
Scripturarum supra caput impositio, quod inferio- 
res ordines non hobent;sacerdotibus autem utrius- 
que pedis inclinatio, quo caret consecratio mini- 
strorum, ministri enim, ut dictum est, alterum 


τουργῶν τελειώσεως) οἱ γὰρ λειτουργ.ὶ, καθὼς εἴρη- D tantum genu flectunt. 


vat, τὸν ἕνα χλίνουσιν τοῖν ποδοῖν µόνον, 


8 II. 


4 
D 


Ἠ μὲν οὖν ἐπὶ τὸ θεῖον θυσιαστήριον προσα(ωγὴ 
xai ὑπόπτωσις αἱνίσσεται πασι τοῖς ἱερατικῶς τελου- 
uévote, ὑποτιθέναι καθόλου 71 τελετάρχῃ θεῷ τὴν 
οἰχείαν ζωὴν, καὶ τὴν ἑαυτῶν νοερὰν ὁλότητα, πάν» 
αγνον αὐτῷ καὶ καθιερωµένην προσαγαγεῖν, καὶ 
ponds 72, καὶ, ὡς Sovaubv, ἀξίαν οὖσαν τοῦ θεαρ- 
χικοῦ καὶ παναχγεστάτου καὶ ἱερεου καὶ θµσιαστι- 
poo Τὸ τοῦ καθιεροῦντος Ἱερατικῶς τοὺς θεοειδεῖς 18 
νόχς. 


Itaque accessus ille ad divinum altare genuum- 
que flexio insinuat omnibus iis qui sacris ordini- 
bus initiantur, vitam propriam Deo, consecrationis 
auctori, penitus subjiciendam, nec non spiritalem 
integritatem omnino puram purgatamque atque 
uniformem offerendam esse, ut, qu^ntum fleri po- 
test, digna sit divino templo et altari ejus, qui 
sanctiori ratione deiforines meates consecrat. 
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επι. 


Pontificis autem manus impositio designat hier- A 


archicam protectionem, qua, tanquam sanctos fi- 
lios, paterno affectu fovet, el statum virtutemque 
sacri ordinis impertitur,adversariasque potestates 
procul ah illis abigit : simulque docet, sic conse- 
cralos obire sácras omnes ordinis functiones, tan- 
quam qui sub Deo illas obeant, quem in omni re 
suarum actionum ducem habent. 


'BH δὲ της ἱεραρχικῆς T5 χειρὸς ἐπίθεσις ὁμοῦ μὲν 
ἐμφαίνει τὴν τελεταρχιχήν σχέπην, ὑφ᾽ f; ὡς παῖ- 
δες ἱεροὶ περιέποντχι πατρικῶς, αὐτοῖς μὲν ἕξιν καὶ 
δύναμιν ἱερατικὴν δωρουµένης, τὰς ἑναντίας δὲ αὖ- 
τῶν δυνάµεις ἀποῤῥαπιζούσις 70: διδάσχει δὲ ἅμα 
xal πάσας τελεῖν τὰς Ἱερατικᾶς ἑνεργείας, ὡς ὑπὸ 
Θεῷ πράττοντας τοὺς τελεσθέντας, καὶ τῶν οἰκείων 
ἐνεργειῶν αὐτὸν ἔχοντας iv παντὶ κατηγεµόνα, 


g IV. 


Porro signum crucis designat omnium simul 
carnalium cupiditotum cessationem,divineque vitz 
imitationem, dum constanter intuentur ad Dei vi- 
rilem Jesu vitam ad crucem usque et mortem, cum 
summa prorsus ac divina impeccabilitate transa- 
ctam, qui pie viventes, tanquam sibi conformes; 
ad imaginem 958 impeccabilitatis suc forma 
crucis insignit. 


"H σταυροειδὴς δὲ σφραγὶς την ἁπασῶν ὁμοῦ τῶν 
σαρκ'κῶν "71 ὀρέξεων ἀνενεργησίχν, καὶ τὴν θεοµί- 
µητον ζωὴν, ἀφορῶσαν ἀκλινῶς εἰς τὴν ἀνδρικὴν 
Ἰησοῦ θειοτάτην ζωὴν, ἄχρι σταυροῦ καὶ θανάτου 
μετὰ θεαρχικῆς 78. ἀναμαρτησίας ἑληλυθότος, xal 
τοὺς οὕτω ζῶντας, ὡς ὁμοιοειδεῖς 19. ἑνσημαίνοντος 
τῷ σταυροειδεῖ τῆς οἰκείας ἀνακχρτησίας εἰκόνι, 


6 V. 


Sacram vero ordinastionum et eorum qui initian- 
tur promulgationem pontifex proclamat, mysterio 
declarante, Deo clarum sacrorum ordinum colla- 
torem interpretem esse divina electionis, eumque 
nen privata gratia eos qui initiantur ad sacrum 
ordinem promovere, sed afflatu Dei regi in omnibus 
hierarchicis ordinationibus. Hoc modo Moyses, 
cum essel legalium collator ceremoniarum, fra- 
trem suum Aaron, quatumvis Deo charum, sacer- 


Ti» ἱερὰν δὲ τῶν τελειώσεων xxi τῶν τελουμένων 
ἀνάῤῥησιν ὁ ἱεραρχΏῆς ἀναθοᾷ, τοῦ μυστηρίου δηλοῦν- 
τος, ὡς ὁ φιλόθεος ἱεροτελεστίς ἐχφαντορικός ἔστι 
τῖς θεχρχικῖς ἐκλογῆς, οὐκ αὐτὸς ἰδίᾳ χάριτι τοὺς 
τελουµένους ἐπὶ τὴν ἱερατικὴν ἄγων δ0 τελείωσιν, 
ἀλλ ὑπό Θεοῦ κινούμενος εἷς πάσας τὰς Ἱεραρχικὰς 
ἁγιαστείας. Οὕτω Μωσῆς ὁ νομικῶς ἱεροτελεστὴς, 
οὐδὲ ἀθελφὸν ὄντα τὸν ᾽᾿Λαρὼν εἷς ἱερατικὴν τελείω- 
σιν ἄγει, καὶ φιλόθεον αὐτὸν εἴναι καὶ Ἱερατικὸν οἱό- 


dotioque dignum, non prius ad sacerdotalem ΟΓ- C µενος, ἄχρις οὗ θεόθεν εἰς τοῦτο κινηθεὶς, ὑπὸ τε: 


dinem promovit, quam ad id divinitus excitatus, 
sub sumino consecratore Deo sacerdotalem conse- 
erationem pontiflcaliter celebraret. Quinimo divinus 
ille ac primus ordinis nostri collator (hoc enim 
munus sibi Jesus benignissimus in nostri gratiam 
assumpsit) non semet ipse clarificavith, ut eloquia 
testantur, sed qui locutus est ad eum: Tu es 
sacerdos in αγ πι secundum. ordinem Melchi- 
sedech i, Quapropter etiam ipse dum ad ordi- 
dinem sacerdotis discipulos promovebal, tametsi 
ut Deus consecrationis auctor exsisteret,simul ta- 
men ad sanctissimum suum Patrem et Spiritum 
Dei principalem prieecipuum sacrosancUeconsecra- 
lionis munus referebat, przcipiens discipulis, ut 


eloquia testantur, ab. Jerosolymis ne discederent, P 


sed expectarent promissionem Patris,quam audi- 
&lis,inquit,per eos meum; quia vos baptizabimini 
Spiritu sanclo X. Quin et princeps apostolorum, 
una cum coaquali sibi ac pontificali decade, ad 
aacrum illum duodenarium discipulorum nume- 


b Hebr. v. ! Psal. cix, 4. X Act. I, 4. 


Aezapyn θεῷ, την, ἱερατικὴν τελείωσιν ἱεραρχικῶς δὲ 
ἑτελεσιούργησεν. )Αλλὰ καὶ ὁ θεχρχικὺς ἡμῶν καὶ 
πρῶτος ἱεροτελεστὴς (ἐγεγόνει γὰρ καὶ «τοῦτο δι’ 
ἡμᾶς ὃ φιλανθρωπότάτος Ιησοῦς) οὐχ ἑαυτὸν ἐδο- 
ξασεν, ὡς τὰ λόγιά φησιν, ἀλλ’ ὃ λαλήσας πρὸς αὖ- 
τόν, Σί ἱερὺς εἷς τὸν αἰώνα κατὰ τὴν τάξιν 
Μελχισεδέκ. Aib καὶ αὐτὺς ἐπὶ τὴν ἱερατιχὴν τε- 
λείωσιν ἄγων τοὺς μαθητὰς, χαίπερ ὑπάρχων ὣς θεὸς 
τελετάρχης, ὅμως Eni τὸν παναγέστατον αὐτοῦ Jia- 
tfpz, καὶ τὸ θεαρχικὸν Ηνεῦμα, τὴν τελεταρχιχὴν 
ἀνατίθησιν ἱεραρχικῶς τελεσιουργίαν, παραγγέλλων 
τοῖς μαθηταῖς ὡς τὰ λόχιά φησιν, ἀπὸ Ἱεροσολύμων 
82 μὴ «(ωρίζεσθαι, ἀλλὰ περιµένειν την Επαγγελίαν 
τοῦ [Πατρος, ἣν Ἰἠχούσατέ µου, ὅτι ὑμεῖς βαπτι- 
σθέσεσθε tv Πνεύματι ἁγίῳ. Καὶ μὴν καὶ αὐτὸς 6 
τῶν μαθητῶν νορυφχῖος, μετὰ της ὀμοταγοῦς acu) χαὶ 
ἱερχρχικῆς δεκάδος, εἷς τὴν τοῦ δυυκαιδεκάτου τῶν 
μαθητῶν ἐληλυθὼς ἱερατικὴν τελείωσιν, ἐπὶ τη 
θεαρἹίᾳ Th» ἐκλογὶσ εὐλαθῶς καταλέλοιπεν, "Avá- 
δειξον, φήσας, ὃν ἐξελέω, καὶ τὸν ὑπὸ τοῦ θείου 


VARLE ΙΕΟΤΙΟΝΕΣ, 


T$ ἱερατικῆς, S... 16 ἀφοριζούση, M. Μο. T1 πασῶν, D. τῶν σωματικὼν, Ch. Τὸ θεανδρικῆς, S. Τ9 ὅμοει- 
δεις, P. D. ΟΙ. 80 ἀνάγων, D. 8 ἱερατικῶς. Ch. Paulo post pro ἑερατικὴν, ἱεραρχικήν, Ch. D. 88 Ἱερου- 
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Dn 


χλήρου θειωλῶς ἀναδεδειγμένον si; τὸν τῆς qixcA rum implendum congregatus, summa Divinilati 


δυοκαιδεκάδος ἱερχρχικὸ» ἀριθμὸν εἰσεδίέξατο. Περὶ 
δὲ τοῦ θείου κ)ήροὺ τοῦ τῷ Ματθίᾳ θειωδῶς ἔπιπε- 
σόντος ἕτεροι 89 pev ἄλλα εἰρήκασιν οὐκ εὐαγᾶς, 
ὡς οἶμαι, την ἐμὴν δὲ καὶ αὐτὸς ἔννοιαν ἐρῶ. Δοχεῖ 
Υὰρ µοι τὰ λόγια χλῆρον ὀνομάσαι θεαρχικόν τι δῷ- 
pov. ὑποδηλοῦν ἐκείνῳ τῷ ἱερχρχικῷ χορῷ τὸν ὑπὸ 
τῆς θείας ἐκλογῆς ἀναδεδειγμένον" πλήν γε ὅτι τὸν 
θεῖον ἱεράρχην οὖκ αὐτοχινήτως 40) τὰς ἱεραρτικὰς 84 
ποιείσθαι τελεσιουργίας, ἀλλ᾽ ὑπὸ θεῷ κινοῦντι ταύτας 
ἱεραρχικῶς καὶ οὐρανίως τελεσιουρ (etv. 


electionis munus reverenter cessit,cum ait : Os- 
tende quem elegeris! ; eumque quem divina 
sors designaverat sacro illi duodenario hier. 
archico annumeravit. Cum autem de divina illa 
sorte, qui divinitus super Matthiam cecidit, alii 
ab aliis, meo quidem judieio, non recte diversa 
senserint, meam ipse sententiam exponam. Mihi 
enim videtur Scriptura sortem appellare divinum 
illud munus, quo declarabatur choro hierarchico, 
quisnam divino suffragio electus erat: siquidem 


divinus pontifex nequaquam motu proprio sacros ordines conferre debet, sed ut decet pontificem 


eosdem instinctu Dei divinitus celebrare. 


g VI. 


O δὲ πρὸς τῷ τέλει τῆς ἱερατιχκῆς τελειώσεως ἀ- Β Porro illa salutatio qua sub finem sacrarum or- 


σπασμὸς ἱερὰν ἔμφασιν ἔχει, Πάντες γὰρ 0200 πάρεισι 
τῶν ἱερατικῶν ὄντες τάξεων, ἀλλὰ καὶ αὐτὸς ὁ τε” 
λέσας ἱεράρχης. ἀσπάζονται τὸν τετελεσμένον. Όταν 
439 ἱερατικαῖς ἔξεσι καὶ δυνάµεσι, καὶ θείᾳ κλήσει, 
καὶ ἁγιαστείᾳ, πρὸς Ἱερατικὴν τελεσιουργίαν ἀπί- 
χηται νοῦς ἱερὸς, ἑραστός ἕστι ταῖς ὁμοταγέσι xal 
ἱερωτάταχις τάξεσιν, εἰς τὸ θεοειδέστατον ἀνηγμένος 
83 κάλλος, kon τῶν ὁμοειδῶν νοῶν 80, καὶ πρὸς αὖ- 
τῶν ἱερῶς ἀντερώμενος. ' Ενθεν ὁ mob; ἀλλήλους 
ἱερατικὸς ἀσπασμὸς ἱερουργεῖται, τὴν τῶν ὁμρειδῶν 
νοῶν ἱερὰν κοινωνίαν ὑποδηλῶν, καὶ τὴν ἐπ᾽ ἀλλή- 
Ao; ἐραστὴν εὐφροσύνην, ὡς ὁλορλήρως 87 ἀποσώ- 
ζουσαν ἱερατικῃ µορφώσει τὸ θεοειοέστατον Χάλλος. 


dinationum adhibetur,sacri quidpiam innuit.Gun- 
cli enim959qui astant ex sacris ordinibus,ipseque 
qui consecravit pontifex,ita consecratum salutant. 
Cum enim mens sancta sacrosanctis habitibus et 
virtutibus, divinaque vocalione ac sanctimonia ad 
sacri ordinis consecrationem pervenerit, tum 
amabilis exsistit :equalibus sanctissimisque or- 
dinibus, et ad maxime deiformem provecta pul- 
chritudinem amat et ipsa mentes sui similes, et 
ab iisdem sancte redamatur. Hine sancta illa mu- 
tua consalutatio in sacris ordinibus celebratur, 
que mentium aequalium sacrosanctam insinuat 
communionem, amabilemque mutuam laetitiam, 
quippe qua deiformem maxime venustatem totius 


C sacri ordinis conservat. 


$ VII. 


Ταῦτα μὲν οὖν, ὡς ἔφην, isti τὰ κοινὰ τῆς ὅλης 
ἱερατικῆς τελειώσεως Ὁ δὲ ἱεράρχης ἔκκριτον ἔχει 
τὴν τῶν λογίων ἐπὶ κεφαλῆς ἱερτάτην ἔπίθεσιν, 
Ἐτειδὴ γὰρ d τελειωτικὴ τῆς πάσης ἱερατείας δύ- 
ναμις καὶ ἐπιστήμη τοῖς ἔνθέοις ἱεράρχαις ὑπὸ τῆς 
θεαρχικῆς δωρεῖται xai τελεταρχικής ἀγχθότητος, εἷ- 
χοτως ἐπὶ τῶν ἱεραρχικῶν κεφχλών ἐπιτίθεται τὰ 
θεοπαράδὀτα λόγια, τὰ περιξκτικὠς καὶ ἔπιστημονι- 
κῶς B8 ἐκφαντορικὰ πάσης θεολογίας, θεουργίας, Oco- 
φανείας, ἱερολογίας, ἱεροργίας, ἑνὶ λόγῳ 89, πάντων 
τῶν θείων καὶ ἱερῶν ἔργων τε xal λόγων τῶν ὑπὸ τες 
ἀγαθουργοῦν θεαρΓίας 90 τῇ καθ’ ἡμᾶς ἱεραρχίᾳ δεδὼ- 
βηµένων, ὡς τοῦ θεοειδοῦς ἱεράρχου, πάσης μὲν ἵε- 
ραρχικῆς δυνάµεως ὁλοκλήρως µεθέξοντος, πασῶν δὲ 


Atque hzcquidem,uti dixi,communia sunt uni- 
vers: sacrorum ordinum collationi. Habet vero 
ponüfex peculiarem illam sacratissimam Eloquio- 
rum supra caput impositionem.Cum enim perfecti. 
va quaque sacri ordinis vis atque scientia divinis 
pontificibus a divino principali ordinuinque origi- 
pali bonitate concedatur, merito pontificum capiti - 
bus Eloquia divinitus tradita imponuntur,qua con- 
linent exponuntque scile omnem theologiam, Dei- 
que cum operationem tum apparitionein,sacrum- 
que sermonem et actionem; unoque verbo,divina 
omnia sacraque opera ac verba,quzs a benefico di- 
vino principatu sacro nostro ordini indulta,ita ut 
pontifex deiformis omnis quidem virtutis hierarchi- 


τῶν ἱεραρχικῶν ἱερολογίῶν τε καὶ ἱερουργιῶν τὴν Dex plane particeps existat,omnium vero sacroprin- 


ἀληθη καὶ θεοπχράδοτον ἀπιστήμην, οὐκ ἐλλαμφθησο- 
µένου µόνον, ἀλλὰ καὶ ἑτέρς ἀναλογίαις ἱεραρχι- 
κχῖς µεταδώσοντος, xal τελεσιουργήσοντος kv θειοτά- 
τχις γνώσεσι, καὶ ἀκροτάταις ἀνᾶγωγαῖς, ἱεραρχικῶς 


! Act. 1, 94. 


cipalium Eloquiorum etoperationum veritatem di- 
vinitusque traditam scienliam non tantum per il- 
lustrationem accepturus sil, veram etiam in alios, 
procujusquead res sacras capacitate, transfusurus, 
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$ VI. De sanctis quidem seraphim, et quomodo À S Vl. Τὰ μὲν περὶ τῶν ἁγίων 3: ipu, καὶ ὅπως 


in Scripturis effigiati spiritaliter explicentur, in 
libro De celesti hierarchia pertractavimus : sed 
quoniam illi quoque qui juxta pontificem consi- 
slunt, et unguentum sanctum obtegunt, eamdem 
dispositonem reprzsentant, breviter quoque de 
illis aliquid dicamus. 

8 ΤΠ. Diverse quidem facies eorum, ut unius 
quidem humana, alterius vero bovina,et alterius 
leonis, et alterius aquile, quodque alius aliter 
appareat, eorum videndi vim multiplicem declarat: 
omnis enim visio fit aliquali vultus detectione. 
Multi vero pedes denotant perpetuum eorum mo- 
turu, vimque divine cognitionis multa penetran- 
lem nam quod molta norint, hoc propter pedes 


ἐν ταῖς Γραραῖς εἰκονιζόμενοι ἐκγαίνονται νοπτῶς, 
ἐν τῷ Περὶ τῆς οὐρα"ἴας ἱεραρ has διελάδοµε»’ ὅμως 
ἐπειὸτι οἱ περὶ τὸν ἱεράρχ ην ἱστάμενοι καὶ τὸ μύρον 
περικχλύπτοντες ἔκείνην ἀποτυποῦσι τὴν διακόσµη- 
σιν, εἴπωμεν τι ἐν συντόµῳ περὶ αὐτῶν. 

ἃ ΥΙΙ. Τὸ μὲν ἀπειροπρόσωπον αὐτῶν, ὡς τοῦτον 

bi 3 - Pl , " * , 

iv ἀνθρωπείαν, τοῦτον δὲ foslav', κἀκεῖνον λέοντος, 
κχὶ ἄλλον ἀετοῦ, xal ἄλλον ἄλλως ἐμφαίνεσθχι τὸ πο- 
λυθέαμον αὐτῶν παρίστησι' πᾶσα γὰρ Όέα iv τῇ πο- 

^ 4 , -- . , LY 4 [4 
σῶς ἀνακαλύψει τοῦ προσώπου Ὑίνεται, Τὸ O3 πολύ- 
πουν tb ἀεικίνητον xal: πολύπορον της θείας αὐτῶν 

4 9 4 9 4 - ΑΦ 4 - - 
νοήσεως, Xi γὰρ τὸ ei; πολλὰ νοεῖσθαι διὰ τῶν ποδὼν 
γίνεται, Την δὲ ἐξαπλῆ, θέσιν τῶν πτερῶν o)x dot- 


fit.Senarum vero alarum compositionem non exi- p θμὸν οἶμαι δηλων, ὅτι οὗτος & ἀρ:θμὺς τέλειός ἐστιν, 
stimo numerum demonstrare, quod hie numerus ὡς τοῖς οἰκείοις µέρεσι σονιστάµενως, (τρία γὰρ, xal 
perfectus sit, lanquam qui partibus suis conslel δύο, καὶ ἓν, πάλιν ἓξ, άτινά εἶσιν ἥμισο, τρίτον, καὶ 
(Iria enim, et dua, et unum, sunt iterum sex, qua& — &xzov, χαθὼς Έτέροις ἔδιξε" καὶ ἡμεῖς ὃξ αὗτοὶ οὕτως 
sunt dimidium tertium, et sextum; utaliis placuit, ἐν τῷ Περὶ της οὐρανίου ἱεραρχίας ἐλέγομεν ἑξηγού- 
quin et nos ipsi in libro De calesti hierarcbia id μµενοι") 302" ὅτι τὰ E; εἰς τρεις ὀμάδας τέμνονται. Eisl 
ita diximus explicari), eed quod sex in tres duali- δὲ καὶ ἐπὶ πάσχις οὐρανίαις θυνάµεσιν ἅμα, xal mi- 
tates dividantur. Sunt enim in omnibus quoque Xv io' ἑκάστῃ διχχοσµήσει, πρῶται κχὶ pisa xai τε- 
simul ccelestibus virtutibus, ut etiam in qualibet λευταται, διὰ τοῦτο περιτίβενται ἓξ πτέρυγες, ἵνα δη- 
dispositione, prime, et mediz, et postrema : lae λωθῇ καὶ τὸ ἀναγωγικὸν αὐτῶν διὰ τῶν διπλῶν πτερὺ- 
de causa sex 4ἱ39 circumponuntur, ut per duplices Ίων, οὗ γὰρ αὐτάρκης ἡ pix. Καὶ τὸ καὶ τὰ πρῶτε, 


alas earumdem ad supera ducendi vis significetur, 
nonenim una sufficit. Quinet hoc quoque 999 pri- 
mas,et medias, el postremas virtutes earum spirita- 
lesad ipsum Deumadduci,eta terrenis absolvi insi- 
nual, uli vox ἁπόλυτα declarat; non quod ipse 
sex ale dissolutze sint, sed quod ab humi repenti- 
bus rebus absolvantur. Ut itaque divina Scriptura 
lenitus alatas esse insinuet, sursum et deorsum 
et in medio iis illas adhibet. 

$ VIII. Verum cur inferiores et superiores al: 
succinguntur,mediag vero extenduntur?quia nimi- 
rum ordoille sublimiora profundioraque reveretur, 
sublimiora minime quzsrendo, et profundiora non 
scrulando, media vero sibi commensa sectando, 
sursum fertur, divinz justiti:e vitam suam submit- 
tens, et secundum illam sua dirigens. 

$ IV. Quod autem alter ad alterum clamet, no- 
tionum abundantem communicationem designat. 

$ X. Celerum cam Hebraica quoque dialecto 
incensores et. calefacientes interpretentur, hinc signi- 


καὶ µέσα, καὶ τὰ τελευταῖα τῶν νοερῶν αὐτῶν ὄννα- 
psv, εἰς αὐτὸν τὸν θεὸν ἀνάγεσθαι, καὶ τῶν χαμερ- 
πῶν ἀπολήεσθαι, τοῦτο γὰρ CnÀot τὸ ἀπόλυτα, o) 
^ o), LEY , 4 "p , , . ο 

θιότι εἰσὶν ἀπολελυμέναι καὶ αἱ 8$. πτέρυγες, ἀλλ᾽ ὅτι 
- * με [4 , . νά 8 

τῶν χαμξρπῶὼν ἀπολύονται. Τὸ καθγλου οὖν πτερωτὸν 
αἰνισσομένη f, θεία Πραφη, περιτίθησι καὶ dvo xil 
κάτω καὶ μέσον τὰς πτέρυγας, 


$ VIII, Τί δέ ἐστι τὸ τὰς μὲν doo καὶ xim 
συστέλλεσθαι, τὰς δὲ µέσας ἐκτείνεσθαι; ὅτι εὐλαδής 
ἐστιν ἡ τάξις περὶ τὰ ὑψηλότερα καὶ βαθύτερα, ὑψη- 
λότερα μὴ ζητοῦσα, καὶ βαθύτερα μὴ ἐρευνῶσα, 
μόνα Oi τὰ µέσα καὶ σύμμετρα ζητοῦσα, ἀνάχεται, vj 
θείᾳ δικαιοσύνῃ ὑποτιθεῖσα τὴν οἰκείεν ζωὴν, καὶ 
παρ) ἐκείνης εὐθετοῦσα τὰ x10' αὐτήν, 

S ΙΧ. Τὸ δὲ χράζειν ἕτερον πρὸς τὸν ἕτερον, τὸ 
τῆς µεταδύσεως τῶ, νοήνεων ἄφθονον παριστᾷ. 

$ X. ἸΕπεὶ δὲ καὶ ἐμπρησταὶ vai θερµαίνοντες ix. 
της ᾿Εδραϊκῆς διαλέκτου μεθερμπνεύονται, δηλοῦται 


ficatur vis illorum sursum attollendi per unguenti Ὁ ἐντεῦθεν τὸ ὀναχκινητικὸν αὑτῶν τῶν τοῦ µύρου woe : 


spiritales distributiones;siquidem omnis fragrantia 
calore ignisdissolula vapores excitat; nam suprema 
illa fragransque natura ab ignitis purissimisque 
mentibusad spiritalis suc aspirationis ditffusionem 
amat provocari, unde etiam illas reddit participes 
gaudii super uno peccatore poenitentiam agente. 
Nequaquam itaque angeli ignorabant ipsum Jesum 
qui sanctificat, aliquando etiam, cum secundum 
quod homo est baptizaretur, sanctificatum esse. 
Nota vero verborum accurotionem quomodo quoque 
carnis differentiam servarit. Nam Jesus, qui ut 
Deus omniasanctificat, ut homo quoquesanctifica- 


τῶν δικδόσεών» τῃ Üipum Υὰρ τοῦ πυρὸς πᾶν εὐῶ- 


δεσ ἀνχλυόμενον τοὺς ἀτμοὺς ἀναδίδωσι" ott γὰρ. 


à ὑπερτίάτη καὶ εὐώδης οὐσία παρὰ τῶν διαπύρων 
καὶ καθαρωτάτων νοῶν χινεῖσθαι, εἷς τὴν της νοητῆς- 
αὐτῆς ἐπιπνοίας διάδοσιν, ὅπου γε καὶ κοινωνοὺς 
της εὐφροσύνης τούτος ποιεῖται ἐπὶ ἐἑνὶ papel 
τολῷ μετανοοῦντι, 
ἠγνοήκασιν ὅτι ὃ ἁγιάζων αὐτὸς Ἰησούς καὶ ἡγιάσθη. 


moti xità τὸ ἀνθρώπινον βαπτισθείς, Σηµείωσαι Us 


τὴν τῶν ῥητῶν ἀκρίθειαν, καὶ πῶς ὀφύλαξε της σαρ.; 
κὸς τὴν διχφορἀν. 'O γὰρ ἁγιάιων Ἴησους ὡς θεὸς. 
πάντα, καὶ αὐτὺς ὡς ἄνθρωπος ἡγιάσθη ὑπὸ τοῦ. 


Οὐνοῦν οὐδ) αὐτοὶ oi ἄγιελοι; 
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Πατρὸς καὶ ὀφ) ἑαυτοῦ, ἔπει xal θεὺς, xal ὑπὸ τοῦ 
ἁγίο Πνεύματος, εἰθριῶν καὶ τῶν οὐρανίων τάξεων 
τὴν ἰδίαν doy», τοῦτ στι τὸν αἴτιον αὐτῶν καὶ 
δημιουργὸν Ἰησοῦν, ὅτι κἂν ἁγιάζηται, ἀλλ᾽ οὖν καὶ 
ουτώς ἴχει :ὸ xxv οὐσί[αν ἀναλλοίωτον, θεὺς γάρ. 
Νοῦσι γὰρ αὐτὸν ἱερῶς, ὅτι ἐνηνθρώπησε' τὸ τὰρ 
ὑφέντα τὸ ἐνανθρωπήσαντα δηλοτ. Καὶ el ἁγιάζεται, 
ἀλλ᾽ οὖν κατὰ τὸ ἀνθρώπινον ἁγιάζεται, διὰ τοῦτο 
πρόκειται’ Καὶ ἁνιάζεται το τίμιον μύρον τὸ σύμδο- 
λον τοῦ Δεσπότου Χριστοῦ, «al τὰ σερασὶµ περιίσταν- 
ται. ᾽Απαράλλακτον δὲ εἶπεν, ἢ ὡς πρὸς τὸ κατὰ 
πάντα της καθ ἡμᾶς φύσεως ὁμοιωθέντα ἡμῖν, χωρίς 
ἁμαριίας, fj ὡς μὴ ὑπομείναντα παραλλαγὴν, ἃ 
τρυπῖις ἀποσκίασμα κατὰ τὴν θεότητα, bv τῷ προσ- 
λαβεῖν τὸ ἀνθρώπινον. Καὶ τὸ δὴ θειότερον τοῦτό 
ἐστιν, ὄνι τῷ θείφῳ μµύρῳ πρὸς πᾶσαν τελεσιουργίαν 
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A tus fuit a Patre, et a semetipso, quatenus quoque 
Deus est, et a Spiritu sancto, scientibus quoque 
coelestibus ordinibus proprium principium, id est 
auctorem suum el creatorem Jesum, quod etsi san- 
ctificetur, tamen eliam sic habet natur: immulabi. 
litatem, quoniam Deus est. Sancte enim sciunt 
ipsum esse incarnatum : verbum enim ὑφέντα seu 
condescendentem, designat incarnatum. Et si san- 
ctificetur, utique secundum humanitatem sancti- 
catur, idcirco additur : Et sanctificatur pretiosum 
unguentum quod Christi Domini symbolum est, et 
seraphim circumstant. Dixit autem invariatum, vel 
quod per omnia natura nostre similis factus est 
absque peccato, vel quod non subiverit mutationem 
vel vicissitudinis »bumbrationem secundum divini- 
latem,cum humanam naturam assumpsit. Et quod 


χρῆται 4 ἱεραρχία, ὑποδειχνῦσα φανερῶς τὸν ἁγικ- P divinius950est, quod hierarchia ad omnemsacram 


ζόμενον ᾿Ιησοῦν ἁγιάκοντα. Aib καὶ η τοῦ Bamzi- 
σµατος Ὑάρις (τοῦτο γάρ ἔστι τὸ κχτὰ θεὸν γεννηθή» 
ναι) τελειοῦται διὰ τοῦ µύρου σταυρσειδῶς ἐπιχεομέ- 
vo) τῷ βαπτιστηρίῳ παρὰ τοῦ ἱεράρχου θεωροῦντος 
νοητῶς αὐτὺ τὸ νοητὸν μύρον, τὸν Κύριον ἄχρι καὶ 
θανάτου «xtx2uoptvov, τὸν γὰρ θάνατον ^4 xoou- 
6/052 δηλοτ, καὶ ἀνασπῶντα bv τῃ ἀχρατήτῳ καθόδῳ, 
χοθότι οὐκ Tj κρατεῖσθχαι ὑπὸ τοῦ θᾳνάτου, τοὺς εἰς 
τὸν θάνατον αὐτοῦ βαπτιζοµένους. Κρύφιον δὲ λόγιον 
λέχει, Ότι ἀπόχρυφος τοῖς πολλοῖς ἡ αἰτιολογία τοῦ 
ες Χριστὸν βαπτίσματος. 


& XI. οὐ μὲν ài ἀλλὰ καὶ αὐτῷ τῷ βαπτισθέντι ἡ 




























µατος, ὅτλουμένου ἐντεῦθεν, ἐπεὶ διὰ τῆς τοῦ μύ- 
poo γρίτεως ἐπιφοιτᾷ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Τὸ δὲ μύρον 
ἐττὶν ὁ Χριστὺς, ὅτι καὶ ὑπ αὐτοῦ Oi, τοῦ ἀνθρωπο- 
τρεπῶς τῷ ἁγίῳ Πνεύματι καθαγιασθέντος τὸ ἅγιον 
Π,εὔμα χορηγεῖται ὡς οἰκεῖον αὐτοῦ, ὥσπερ δὲ ἐπὶ 
τῶν ἀγγέλων οὐσιώδεις ἀχούοντες ἕξεις, οὗ ποιότη- 
τας ἔξωθεν κατὰ συχθεθηχὺς ἐπιγινομένας νοοῦμεν, 
πολλῷ μᾶλλον τοῦτο ἐπὶ Oto) νοήσομεν᾽ οὗ γὰρ δε- 
ξόμεῦχ ποιότητα ἐπισυμθαίνουσαν την ἔξιν, ἀλλ᾽ ἕξιν 
οὐσιώδη θεότητος, τὴν φυσικῶς ἔχουσαν ἀφ᾿ ἑχυτῆς 
τὰ τῆς ἁγαθότητος ἅπαντα, ἐπείτοι γε xal n θεότης 
εὐτὴ οὐκ αὑτοουσία ἐστὶ τοῦ θεοῦ, ἀλλὰ δόξα τις τῆς 
οὐσίας αὐτοῦ. 

€ πι, ᾿Εννόησον πάλιν ἄλλο, ὅτι καὶ αὐτὸ τὸ θείον 


᾿οισύτη Πεωρία ὑψηλὴ καὶ ὑπερούσιος, καὶ ἄργἩ πάσης 
ἐγιαστείας xxl τελεσιουργὸς δύναμις" ὅτι πως καὶ αὐτὸ 
ὢ θειότατον θωσιαχστήριον ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Xpi- 
qx, πρὸς ὃν Grac νοῦς θεῖος ἀφιεροῦται, Tote. γὰρ, 
eni» b Δποϊδ, ἀνοίσομεν ἐπὶ τὸ θυσιχστήριόν σου 
µόσχους, τοὺς θείους δηλαδη νόας λέγων, ω γὰρ ὁ 
Εόσχος ἀφιεροῦτο τὸ παλχαιὸν οὕτω καὶ ol θεῖοι 
wii; ἀφιεροῦνται Ot, ἐν d τὴν προσαγωγὴν ἔχο- 
με, πάντως ὁλοκαυτούμενοι μυστικῶς' ἡ γὰρ προσ- 
epey^ ἐπὶ τῶν ἐμψύχων θυσιῶν λέγεται, £v ᾧ ἁγιά: 
ται πάντα, Πῶς τὸ τοιοῦτον θωσιαστηριον ὑπὸ τοῦ 


ερεαὶ L, 21. 


consecrationem divinum unguentum adhibet,mani- 
feste demonstrans Jesum sanctificatum sanclifi- 
care. Quapropter quoque gratia baptismatis (h»c 
enim est secundum Deum generatio) consummatur 
a ponlifice per unguentum in crucis formam ba- 
p'isterio infusum, dum spiritaliter exhibet ipsummet 
unguentum spiritale,scilicet Dominumad mortem 
usque demersum; siquidem lavacrum hoc mortem 
significat, et illum qui invicto suo descensu, quo a 
morte superari non potuit, in morte sua baptizatos 
attraxit, Arcauum porro vocatoraculum,quia mul- 
titudini occulta erat ratio baptismatis Christi. 

$ XI. Quin etiam ipsimet baptizato unguenti 


τοῦ pópoo χρίσις ti» ἐπιφοίτησιν δωρεῖται τοῦ Πνεύ- C unctio sancti Spiritus illapsum elargitur, dum hoc 


modo per unguenti unctionem Spiritus sanctus de- 
scendere significatur. Unguentum autem Christus 
est, quoniam ab ipso quoque humanitus, a Spiritu 
sancto sanclificato Spiritus sanctus tanquam ipsius 
Spiritus donatur. Quemadmodum aütem cum in 
angelis substantiales habituseudimus,non qual:ta'es 
extrinsecus per accidens advenientes intelligimus, 
multo magis id de Deo cogitabimus ; neque enim 
habitum pro qualitale accidentali accipiemus, sed 
habitum essentialem divinitatis, qui naturaliter ex 
se habeatomnia quz sunt bonitatis, quandoquidem 
ipsa quoque deilas hic non est ipaamel essentia 
Dei, sed apparentia quaedam ipsius essenliz. 

$ ΧΙΙ. Considera denuo aliud, ut etiam ipsum- 


benzoz otov Ev τῷ τιµίῳ τελειοῦμεν μύρψ, ᾿Εστι δὲ ἡ p met altare divinum pretioso illo unguento conse- 


cremus. Est autem hac contemplatio sublimis et 
supernaturalis, et origo omnis sauctificationis, vir- 
(usque perfectiva ; quoniam ipsum quoque allare 
divinissimum est Dominus noster Jesus Christus, 
in quoomnis mens divina sanctificalur. Tunc enim, 
inquit David, imponeimus super altare tuum vitulos e, 
divinas nimirum. mentesintelligens.Quemadmodum 
enim vitulus olim sanctilicabatur, ita etjam divina 
mentes, niystice in holocausti morem penitus con- 
cremal:e, consecrantur Deo,in quo accessum habe- 
mus;quoniam adductio vivarum victimarumdicitur 


dia LA 
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is inquo sanctiflcantur universa.Qua ratione ipsum Α θείου ἁγιάζεται μύρο» ; Β δηλον, ὃτι ὥσπερ βαπτί- 


hoc altare per divinum unguentum sanctificatur ? 
Utique manifestum est, quod sicut pro nobis bapti- 
zatur, cum ipse nullo modosit coinquipatus,scd ut 
nos a sordibus mundaret ; 2951 necnon patitur et 
moritur pro nobis, cum ipse non peccasset, sed ut 
nosa peccatis liberaret:sic utique etiam sanctificat 
ipse semetipsum pro nobis,unguentum scilicet al- 
tare; ac deinceps istiusmodi sanctificatio transit ad 
nos,qui ipsi per divinum baptismum agnati sumus. 
Quocirca istiusmodi sanctificationem et unguenti 
consecrationem a re ipsa τελετήν appellant ; antea 
enim dicebamus,mysterium baptismi et mysteriuin 
synaxeos, hic vero mysterium consecrationis un- 
guenti. Si itaque diceremus mysterium unguenti, 


ζεται ὑπὲρ ἡμῶν, οὐκ αὐτὸς ἑῥρυπωμένος Óv τὸ 
σύνολο», ἀλλ ἡμᾶς ἐχκαθαίρων τῶν ῥύπων, καὶ 
πάσχει καὶ θνήσκει ὑπὲρ ἡμῶν, οὐχ ἁμαρτὼν αὐτὸς, 
ἀλλ ἡμᾶς τῆς ἁμαρτίας λυτρούµενος οὕτω δὴ καὶ 
ἁγιάζει αὐτὸς ἑαυτὸν ὑπὲρ ἡμῶν, tb µύρον ὁτιλαδὴ 
τὸ θ»σιαστήριον xal λοιπὸν ὁ τοιοῦτος ἀγικσμὸς sk 
ἡμᾶς διαθαίνει συμηύτους γεγονότας αὐτῷ διὰ τοῦ 
θείου βαπτίσματος. Διὰ τοῦτο τὴν τοιαύτην ἵερουρ- 
γίαν, καὶ μύρου τελετὴν ἐξ αὑτου πραγματικῶς ὑνο- 
µάξουσιν. ἔμπροσθεν γὰρ ἐλέγομεν μυστήριον φωτί- 
σµατος καὶ μυστήριον συνάξεως, ἐνταῦθα δὲ µυστή- 
Ρον τελετῆς μύρου. El γοῦν ἑλέγομεν µυστήριον μύ» 
pov, ἐλέγομεν ἂν μµυστήριον Χριστοῦ, μύρον γὰρ ὁ 
Χριστός ἀλλὰ µυστήριον τελετης μµύρου, ὡς ἄν τις 


diceremus utique mysterium Christi, unguentum p φαίη, μυστήριον τελετῆς Θεοῦ. ᾿Επεὶ δὲ τελετή καὶ τοῦ 


enim Christus; sed dicimus mysterium consecratio- 
nis unguenti, perinde ac si quis dicat mysterium 
consecrationis Dei. Cum vero consecratio lam con- 
secrantis quam consecrati dicatur, utroque sensu 
hanc vocem accipimus, cum pro eo quod humano 
more a nobis consecratur, tum pro eo quod omnia 
qua consecrantur sanclificat. Porro melos illud sa- 
crum prophetis divina Spiritus inspiratione affla- 
tum scilicet Alleluia, qui Hebraice periti sunt, 


τελοῦντος καὶ τοῦ τελουµένου λέγεται, Ev ἑκατέρῳ wp 
ἐκλαμθάνομεν τὴν λέξι, xal ὅτι δι ἡμᾶς ἀνθρωκο- 
πρεπὼς ἁγιάζεται, καὶ ὅτι ἅπαντα τὰ τελούμενα 
ἁγιάζει. Τὸ δὲ ἱερὸν µελῴδημα τῆς ἓν τοῖς προφήτεις 
θείας ἐπιπνοίας τοῦ Πνεύματος, τὸ ᾽Αλληλούίᾳ, φασὶν 
ol τὰ τῶν ᾿Εθραίων εἶλύτες, αἶνον εἶναι θεοῦ. ᾽λπάσης 
οὖν ἱερουργίας τελουμένης, οὐκ ἀπεικός ἔστι μεμνη- 
σθχι Gto), Τοῦτο δὲ λέγει, ὅτι τὸ ᾽Αλληλούϊα φἀλὶε- 
ται ἐν τη τοῦ κύρω Ἱερουργίᾳ. 


aiunt significare laudera Dei. Omni itaque consecratione perfecta, haud abs re est meminisse Dei. . 
Hoc autem dicit, quia Alleluia canitur in urguenti consecratione, 





CAPUT V. 


I. De sacrorum ordinum consecrationibus. 


SYNOPSIS GCAPITIS 


Prima parte hujus capitis ostendil: Y. Quam sit hierarchia nostra bene ordinata.TI Qua sit consecratio spirituum 
calestium, et quibus data sit legalis hierarchia, et qua de causa, et ubi data sit * aitque nostram hierarckem 
mediam esse inter legalem ac calestem.IMI. Tres esse functiones hierarchiz scilicet ezpiare.illuminare,perfcetrt. 
IV. Ordines inferiores a. superioribus ad Deum adduci. V.Pontificem esse primum in ordine hierarchico,et abe 
sacram omnem potestatem ad inferiores derivari. Ví.Quid sit munus pontificum,sacerdotum, diacomorum.VII. 
Superiores inferiorum facultates habere,et func!iones eorum exercere posse,non contra.— Secunda parte tradi — 
ritum consecrandi episcopum,sacerdotem,diac onum. — Tertia parte proponit contemplationem,in qua erplial: 
I.Qua sint cuique ordini communia,ct quc particularia. 1I. Quid sibi velit accessus ad altare et genuftexio. III 
Quid manus impositio. IV. Quid crucis signatio. V.Quid nominum promulgat io,et quomodo nemo sit ad 10tf6 
promovendus, nisi a Deo electus. VI. Quid insinuet. finalis salutatio. VII. Cur capiti pontificis Scriptura liber 
imponatur. VIII. Quid sibi velit genujflexio sive unius, sive utriusque poplitis. 


8I. 


Hzc quidem divinissima est unguenti consecra- D — A9cv, μὲν ἡ θειοτάτη τοῦ µύρου ttAexoopqlar v1 


tio: modo tempus 203 est, post divinas istas fun- 
ctiones, ipsosmet sacros ordines cxponendi, eo- 
rumdemque distributiones,ac virtutes, et actiones 
atque perfectiones, tresque ordines majoresqui sub 
iis continentur, ut ostendatur hierarchie nostre 
descriptio, quidquid inordinatum et incornpositum 
atque confnsum est, nulla cum eo mistione facta, 
segregare οἱ ablegare, decorem vero atque ordi- 
nem aec majestatem in proportionibus sanctorum 
ordinum suorum exhibere. Ac triplicem quidem 


" KEGDAAAION E. 


|. Περὶ τῶν ἱερατικῶν, [τάξεων Ἀνάμεών τε αὐτῶν 
καὶ ἐνεργειῶν] τελειώσεων, 


ὃ ἂν εἴν μετὰ τὰς θείας Ἱερουργίας, αὐτὰς ἐκθίήι 
τάς ἱερατικὰς τάξεις τε καὶ ἀποπληρώσεις, δονάμιέ 
τε αὐτῶν καὶ ἐνεργείας καὶ τελειώσεις, xal tij 

αὐτὰς τριάδα τῶν ὑπερθεθηχυιῶν 4ὲ τάξων, Ux 
ἂν ἀποδειχθείη τῆς καθ) ἡμᾶς ἱεραρχίας ἡ axis 
σίς, τὸ μὲν ἄτακτον καὶ ἀκόσμητον xal στµπιφφ!” 
μένον, ἁμιγῶς ἀποδαστέλλουσα καὶ ἀποκληροῦτε, ὁ 
Χόσμιον δὲ καὶ τεταγµένον καὶ εὐσταθὲς, ἓν ταῖς κ 
αὐτὴν ἀναφαίνουσα τῶν Ἱἱερῶν τάξεων ἀναλογαις. 
Καὶ thv μὲν ἁπάσης ἱεραρχίας τριαδικὴν διαίρεσιν 


πω ππνωώώσι ofa tameii aai 


VARLE LECTIONES. 


44 ὑποθεθηχυιῶν, D. P. 


501 


DE ECCLES. HIERARCH. CAP. V. 


902 


lv ταῖς 0n παρ) ἡμῶν ὑμνημέναις ἱερχρχίαις, ὡς A omnis hierarchiz divisionem in hierarchiis iis, 


οἴμαι, κχλῶς ἐξεθέμεθα, φήσαντες ὡς Ἡ καθ) ἡμᾶς 
Ἱερὰ παράλοσις ἔχει πᾶτπαν ἱερχρχικὴν πραγµατείαν 
€; τὰς Όειοτάτας € τελετὰς ὀιχιρεῖσθχι, xal τοὺς 
b] * ) 
ἐνθέους αὐτῶν ἐπιστέαονχς καὶ µύστας, καὶ τοὺς ὑπ 
e LN η] 
αὐτῶν leon; τελουµένους. 


V 


quas pridem celebravimus,congrue satis,uti reor, 
exposuimus, cum divimus hierarchicam rationem 
omnem in divina mysteria seu sacra dividi, et in 
eos qui ea tenent enuntiantque aliis,atque in eos 
qui ab illis initiantur. 


g Il. 


Οὐκοῦν f, μὲν ἁγιωτάατη {6 τῶν ὑπερουρανίων οὐ- 
σιῶν ἱεοαρχία τελετὴν μὲν ἔχει τὴν κατὰ δύναμιν 
οἰχείχν 8:59 καὶ τῶν θείων ἀλλοτάτην νόησιν, καὶ 
τὴν τοῦ θερειλοῦς ὀὁλόκληρον καὶ slc, ὡς ἐφιχτὸ», θὲο- 
µέµητον ἕξιν' φωταγωγὼς δὲ καὶ πρὺς τήν ἱερὰν 
εχύτην τελείωσιν ἡγεμόνας, τὰς περὶ Θεὸν πρωτί- 
οτας οὐσίας' αἶτχι γὰρ εἰς τὰς ὑποβεθηχυίας ἱερὰς 


Itaque sanctissim: quidem supercelestium es- 
sentiarum hierarchia pro consecratione estintelli- 
gentiailla quam maxime a materia semota, qua se 
Deumque norunt, atque deiformitatisinteger,quan- 
tusque possibilis est, divine imitationis status : 
illuminatores vero et ad istiusmodi sacrosanctam 
imitationem duces sunt prim isL:» substantice qua 


τάξεις ἀγχθοειδῶς καὶ ἀναλόγως δικπορθμεύουσι τὰς p circa Deum versantur ; hz enim in inferiores sa- 


ἀυρουμένας αὑταῖς ἀεὶ θεουργικὰς γνώσεις ὑπὸ θῆς 
αὐτοτελοὺς καὶ σοφοποιούντων 1T θείων νοῶν θεαρχίας, 
Al δὲ τῶν πρώτων οὐσιῶν ὑφειμένχι διακοσμήσεις, ὡς 
ὃν) ἐκείνων ἱερῶς ἀνχγόμενχι πρὺς τὴν θεουργὸν τῆς 
ῥεχρχίης ἔλλαμψιν, αἱ τελούµενχι τάξεις εἰσί τε καὶ 
ἐληθιος ὀνοικήζονται, Μετ Ἐκείνην δὲ τὴν οὐρχνίαν 
xii ὑπερχκόσμιων ἱεραργίαν, ες τὰ καθ ἡμᾶς ἀγα- 
Μουργικῶς ἡ θεχρχία τὰς ἱερωτάτας αὐτῆς δωρεὰς 
προφέρουσᾳ, νηπίοις μὲν οὖσί, Χατὰ τὸ λόγιον, ἔδω- 
privo τὴν κατὰ νόµον Ἱεραρχίαν, ἀμυδρατς τῶν 
ἀληθῶν εἰκόσι, 42i ποῤῥωτάτοις τῶν ἀρχετύπων 
ἀτεικονίσμασι, καὶ δυσθεωρήτοις αἰνίγμασι, καὶ τύ- 
ποις οὐκ εὐδιάκριτον ἔχουσι τὴν ἐγχεχαλυμμένην αὖ- 
τοῖς θεωρίάν ἀνάλογον que 38, ὡς ἀσθενέσν ὄψεσιν 
ἀθλάδως ἐπιλάμψασα. Ταύττ, δὲ 
14, τελετὴ μὲν 4 πρὸς τὴν πνευματικὴν λατρείαν 
duy Χειραγωγοὶ δὲ πρὸς ταύτην οἱ τὴν ἁγίαν 
ἐκίνην σχηνην ὑπὸ Μωσέως ἱερῶς µυπθέντες, τοῦ 
πρώτου τῶν κατὰ νόμον ἱεραρχῶν μύστου xal ἦγε» 
μόνος πρὸς v ἱερὰν σκηνὴν᾿ ἐσαγωγικῶς ἱερογρα- 
— φῶν τὴν κατὰ νόμον ἱεραργίαν, εἰκόνα τύπου δειχθέν- 
tX αὐτῷ κατὰ τὸ Σιναῖον 3 ὅρος ἐκάλει πάντα τὰ 
χχτὰ τὸν νόμον ἱερωργούμενα. Τελούμενοι 50 Oi οἱ 
πρὸς τῶν νομικῶν συµθόλων ἀναλόγως ἐπιτελεωτέραν 
µύησιν ἀναγόμενοι, Την τελειοτέραν δὲ µύησιν ἡ θεο- 
lera τὴν καθ) ἡμᾶς ἱεραρχίαν φησὶν, ἀποπλήρωσιν 
αὐτὴν ἐχείνης ἀποκαλοῦσα καὶ ἱερὰν ληξιν, στι δὲ 
Xii ο ρανία xal νομικὴ Χοινωνικῶς τῇ, µετότητι τῶν 
ἄκρων ἀντιλαμθανομένη, tí. μὲν κοινωνοῦσα ταῖς νοε- 
gU 94 θεωρίαις, τη δὲ ὅτι xal συμξόλοις αἰσθητοῖς 
ποιχίλλεται, καὶ δι αὐτῶλ ἱερυς ἐπὶ τὸ θεῖον ἀνάγε- 
τα, Τὸ τρισσὸν δὲ ὥσαύτως ἔχει της ἱεραργικῆς 
ἀαιρέσεως, εἷς τὰς ἁγιωτάτας τῶν τελετῶν ἱερουρ- 
Ya διαιρουµένη, xxl τοὺς θεοξιδεῖς τῶν ἱερῶν ὑπη- 
ῥίτας, καὶ τοὺς ὑπ αὐτῶν ἀναλόγως ἐπὶ τὰ ἱερὰ 
κροσαγομένους. Ἑκάστη 0& τῶν τριῶν τῆς xa0' ἡμᾶς 
ἱερχρχίας διαιρέσεως 93 ἀκολούθως τῇ τε νομικῇ xxl τῇ 
Δειοτέρᾳ τῶν καθ) ἡμᾶς ἱεραρχίά, πρώτη xal μέση 


τῇ κατὰ νόµον ἱερχρ- rc. figuris,qux» opertam nec ita facilem dijudicatu in- 


crcs ordines benigne, pro cujusque captu,continuo 
deificas scien! ias derivant,quasipsis impertivit per 
se perfectus ac sapientificus ille divinarum men- 
tium divir.us principatus. Porro primis istis essen- 
liis subdilz& distinctiones, utpote qu: per illas 
sancte ad deificam divini principatusillustrationem 
adducuntur, vocantur,et sunt vere ordines initiati. 
Secundum illam autem celestem mundoqua supe- 
riorem hierarchiam divinitas in nos benefice sacra- 
tissima sua munera depromens,lis quidem qui in- 
fantes erant,ut Scriptura testatur, legalem indulsit 
hierarchiam,sub exilibus nimirum veritatem ima- 
ginibus atque simulacris ; qua» ab exemplaribus 
plurimum dissidebant,obscurisque senigmatibus et 


telligentiam habebant, lumen iis proportionatum 
lanquam imbecillioribus oculis,innocueaffundens. 
Hujus autem legalishierarchic mysterium introdu- 
ctio quedam fuit ad cullum spiritalem.Duces ejus 
exstiterunt ii qui sacri illius tabernaculi ritum a 
Moyse,primo legis pontificum doctoreac duce, di- 
dicerant : qui ad sacrum illud tabernaculum insti- 
tutionis causa hierarchiam legis 955 describens, 
ad exemplaris,quod illi Án monteSina monstratum 
fuerat, imagiuem et imitationem omnia, qua in 
lege sancte fiebant,revocabat.Perficiebantur autem 
ii, qui a legalibus signis secundum captum suum 
ad perfectiorem disciplinam promovebantur. Per- 
fectiorem vero mysteriorum disciplinam sacra Scri- 
ptura nostram vocat hierarchiam, cum hanc illius 
consummationem sacrumque finem nominat. Est 
autem eadem etiam celestis et legalis communio- 
nequadam medisceonditionissum,qua commuuicat 
extremis,cum illa nimirum in spiritalibus contem- 
plationibus,cum hac vero sensibilium varietate si- 
gnorum, per quz etiam ad divinumNumen adduci- 
tur. Porro triplicem eliam habet sacri ordinis 
distributionem, quatenus dividitur in sanctissimas 
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mysteriorum ceremonias atque in deiformes sa- A καὶ τελευταία τάττεται δυνάµει, τῆς τε ἱεροπρεποῦς 
crorum administros,et in illos qui ab his ad sacra ἀναλογίας προμυθουµένη, καὶ τῆς &mavtow εὐκόσμου 
cuique congruentia promoventur.Qualibet autem καὶ κατὰ τάξιν ἐναρμονίου xal συνδετικῆς κὀινω- 
ex tribushierarchie nostre partitionibusadlegalis νίας. 

et ejus, qua nostra bac divinior esl, hierarchio similitudinem,prima, et media, et extrema statuitur, 
cum sanctae proportionis, tum venustissimz suoque ordini congrus,ac cuncta connectentis societatis 
virtute subnixa. 


$ III. 


. Sanctissimaitaque mysteriorum consecratio pri- 
mam quidem virtutem deiformem habet, qua pre- 
fanos sacris expiat ; mediam vero,qua cos qui jam 
ex piati sunt illuminando initiat; postremam deni- 
que,eteummam praecedentium, qua sacrisiuitialios 
propriarum consecrationum scientia consumm:at 
ac perficit.Porro &acrorum ministrorum dislinclio 


'H μὲν οὖν ἁγιωτάτη τῶν τελετῶν Ἱερουργία πρώ- 
τὴν μὲν ἔχει θεοειδη δύναμιν τὴν ἱερὰν τῶν ἀτελέστων 
κάθαρσιν, µέσην δὲ, τὴν τῶν καθαρθέντων Φφωτιστι- 
xi» μύησιν' ἐσχάτην δὲ, xal τῶν προτέρων σ,γκε- 
φαλαιωτικὴν, την τῶν µυηθέντων iv ἐπιστήμῃη τῶν 
οἰχείων µυήστων τελείωσιν, Ἡ ὃξ τῶν ἱερουργῶν 
διακόσµησις ἐν μὲν τῇ δυνἆµει τῇ πρώτῃ διὰ τῶν τε- 


virtute prima per mysteria profanos expial; media B λετῶν ἀποκαθαίρει τοὺς ἀτελέστους iv τῇ μέση δὲ 


vero expiatos illuminat, postrema denique eaque 
suprema sacrorum ministrorum virlule eos, qui 
divini luminis participes facti sunt, perfecta visa- 


φωταγωγεῖ τοὺς x102120:voxc* ἐν ἔσχαάτῃ δὲ xal ἀκρο- 
τάτῃ τῶν Ἱερουργῶν δυνάμεων ἀποτελειοί τεὸς τῷ 
θείῳ φωτὶ κεχοινωνηκότας iv ταῖς τῶν θὐωρηθεισῶν 


rum illastrationum scientia absolvit. Eorum vero 
qui initiantur vis prima est, αι expialur ; melia 
post expialionem,quee illustratur,et ad quorumdain 
sacramentorum conspectum admitlitur ; postrema 
denique, czterisque divinior, ea qui sacrarum 
qua percipit illustrationum consummante scientia 
collustratur. Triplex itique virtus mysteriorum 
sancie consecrationis celebrata est,cum ex Scri- 
pturis ostenderimus sacram quidem Dei regenera- 
tionem esse simul expiationemel splendorem illu-  4geoc: τῆς συνάζεως δὲ καὶ τῆς τοῦ µύρου τελετῆς... 
strantem; mysterium autem synaxeos et unguenti, C τελειωτικῆς τῶν θεουρχιῶν γνώσεως καὶ ἐπιστήμης 
cognitionem esse 954 atque scientiam quas divina 
opera consummat, per quam sacrosancte ad divi- 
num principatum et unifica adductio el beatissima 
filtcommunio.Nunc autem deinceps exponenda est 
distinctio sacerdotum, qua in ordinem expiantem, 
illustrantem, perficientemque dividitur. 


ἑλλάμψεων ἐπίἰστημονικαῖς τελειώσετιν ὅδ. 'H O3 τῶν 
τελουμένων ἑύναμις d πρώτη uiv ἔστιν ἡ καθαιρο- 
u£vn' µέση δὲ μετὰ τὴν κάθαρσιν ἡ φωτιζοκένη καὶ 
τινων ἱερῶν θεωρητική’ τελευταία Oi καὶ θειοτέρα 
τῶν ἄλλων ἡ τῶν ἱερῶν φωτισμῶν, ὦν ἐγεγόνει θεω- 
pos, ἑλλαμπομένη την τελειωτικὴν ἐπιστήμη,. Τῆς 
μὲν oSv ἁγίας τῶν τελετῶν ἱερουργίας ἡ τρισσή δύνα- 
pie ὕμνηται, τῆς μὲν ἱερᾶς θεογενεσίας Ex τῶν λυ- 


διχιρουµένην, 


8 IV. 


Lex quidem hac est sacrosancte summa Deita- θεσμὸς μὲν οὔτός ἐστι τῆς θεαρχίας ὁ mavíspoc, τὸ 
lis,ut per prima qua sequuntur, ad divinissimam διὰ τῶν πρώτων τὰ δεύτερα πρὸς τὸ θειότατον ἀὐτῆς 
ejus lucem adducantur. Αηποη sensibiles quoque ἀνάγεσθαι φέγγος. ' Η οὐχὶ καὶ τὰς αἰσθητὰς τῶν 
substantias elementorum cernimus primum ad 68, στοιχείων οὐσίας ὁρῶμεν εἰς τὰ μᾶλλον αὐταῖς συγγε. 
qua ipsis magis cognala sunt,accedere,ac per illa ^ νέστερα πρῶτον ἰούσας, καὶ δι ἐκείνων ἐφ᾽ ἕτερα τὴν 
deinde efficacilatem suam ad alia derivare? Merito οἰκείαν διιούσας 85. ἐνέργειαν ; Εἰκότως οὖν ἡ πάτης 
igitur omnis cum invisibilis tum visibilis dislin- ἀοράτου καὶ ὁρατῆς εὐχοσμίας ἀρχὴ καὶ ἵδρυσις, εἰς 
ctionis initium ac sedes ad eos, qui deiformiores τοὺς θεοειδεστέρους πρώτους ἐνδίδωσι τὰς θεουργικὰς 
sunt, deificos suos radios permittit pervenire, at- ἀκτῖνας ἱέναι, xxi δι) ἐκείνων, ὡς διειδεστέρων νοῶν, 
que per illos,utpote limpidiores spiritus,etad par- καὶ πρὸς μετοχΏν φωτὸς καὶ µετάδοσιν οἰκείως ἔχόν- 
ticipandum traducendumquelumen magisidoneos των, εἰς τοὺς ὀφειμένους ἀνχλόγως αὐτοῖς ἑλλάμπει, 
inferioribus proillorum capacitate illucescit, el καὶ ἐπιφαίνεται, Τούτων οὖν ἔστι τῶν πρώτων S6 
apparet. Istorum igitur est, qui primi Deum cer- θεοπτικῶν τὸ τοῖς δευτέροις ἀφθόνως ἐν συμμετρίᾳ 
nunt,sequentibus sineinvidia, pro modulo eujus- τῇ κατ αὐτοὺς ὑποδεῖξαι τὰ πρὸς αὐτῶν ἱερῶς ἔπο- 
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γίων ἀποδεικθείσης καθάρσεως xal φωτιστιγῆς ἕλ---- 


OL fe ἱερῶς *, προς τὴν θεαρχίαν ἑνοποιὸς S4 ἀναγωγ----- 
καὶ µακαριωτάτὴ κοινωνία τελεσιουργεῖται, Nov ξξ 
τὴν ἱερατικὴν διχκόσµησιν ἕξης ἀφηγητέον, εἷς c --m 
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πτευθεντα Ota θεάματα) καὶ τὸ µυῆσχι τὰ ἱεράρχι- A que, sibí sacrosancte perspecta divina spectacula 


xà τῶν μετ ἐπιστήμης τελειωτιχῆς τὰ θεῖα τῆς 
κατ αὑτοὺς ἱεραρχίας ἅπαντα καλῶς μυηθέντων, 
xz! τὴν τελεσιουργύν τοῦ μυῆσαι ὀύναμιν προσειλη- 
φότων xal τὸ μεταδοῦναι κατ) ἀξίαν τὰ ἱερὰ τῶν 
ἐπιστημονικῶς καὶ ὁλοχλήρως µετασχόντων τῆς fepa- 
τικῆς τέλειώσεως, 


insinuare: docereetiam ea quz hierarchic propria 
sunt, eorum est, qui cum perficiente scientia divi- 
na quaque sacri sui. ordinis mysteria probe sunt 
edocti, consummatamque docendi alios virtutem 
acceperunt; sacramenta vero pro dignitate tradere 
illorum est, qui scite atque integre sacerdotalis 
initiationis participes exsistunt. 


8 V. 


Οὐκοῦν ἡ θεία τῶν ἱεραρχῶν τάξις mpotn μὲν 
ἔστι τῶν θεοπτικῶν τάξεων, ἀχροτάτη δὲ καὶ ἐσχάτη 
πάλιν ἡ αὐτὴ, xxi γὰρ εἰς αὐτὴν ἀποτελεῖται 97. xai 
ἀποπληροῦται πᾶσα τῆς καθ ἡμᾶς ἱεραρχίας d δικ- 
κόσµησις, Ὡς γαρ ἅπασαν ἱεραρχίαν ὑρῶμεν εἰς τὸν 
Ἰησοῦν ἀποπερχιουμένην, οὕτως ἑκάστην εἰς τὸν οἱ- 
χεῖον ἔνθευν ἱεράρχην, Ἡ δὲ τῆς ἱεραρχικῆς τᾶξεως 
ὀύναμις ἐν πάσαις χωρεῖ ταῖς ἱεραῖς ὀλοτησι, καὶ 
διὰ πασῶν τῶν ἱερῶν τάξεων ἐνεργεῖ τὰ τῆς οἰκείας 
Ἱεραρχίας μυστήρια’ ἐκκρίτως δὲ αὐτῖ παρὰ τὰς 
λοιπὰς τάξεις εἷς αὐτουργίαν ὁ θεῖος θεσμὸς ἄπονε- 
γέµηκε τὰς θειοτέρας ἱερουργίας' αὐται δὲ εἶσιν al 
τελεσιουργοὶ της θεαρχι«ῆς δυνάμεως εἰχόνες, ἄπο- 
τελοῦσαι 98 πάντα τὰ θειότατα σύμθολα καὶ πάσας 
τὰς ἱερας διακοσμήσεις. Eb γὰρ καὶ πρὸς τῶν ἵε- 
pow τελοὔνταί τινα τῶν σεθασµίων συµθόλων, 
ἀλλ οὗ ποτε την ἱερὰν θεογενεσίαν ὁ ἱερες ἕνερ- 
Ἰήσει τοῦ θειοτάτου μῦρου χωρὶς, οὐδὲ τὰ τῆς 
sac ἈΧοινωνίας τελέσει μυστήρια, μη τῷ θειο- 
títp θωσιαστηρίῳ τῶν κοινωνικὠν ἐπιτεθέντων συµ- 
όλων ἀλλ᾽ οὐδὲ αὐτὸς ἱερεὺς ἔσται, μὴ πρὸς τῶν 
ἱεραρχικῶν ᾖτελειώσεων εἷς τοῦτο κεκληρωμένος. 
θεν ἡ θεία θεσµοθεσία, τὴν τῶν ἱεραρχικῶν 99 
τάξεων ἁγιαστείαν, καὶ τὴν τοὺ θείου µύρου τε- 
λεέωσιν, καὶ τὴν ἱερὰν τοῦ θυσιαστηρίου τελετουρ- 
αν, ταῖς τῶν ἐνθέων ἱερχριῶν τελεσιουργοῖς δυνά- 
µεσιν ἑνιαίως ἀπεκλήρωσεν. 


Pontificumitaque divinusordo primus est eorum 
ordinum qui Deum vident, idemque et summus et 
ultimus, quippe in quo el absolvitur et expletur 
omnis hierarchie nostra distinctio. Ut enim hie- 


B rarchiam omnem videmus in Jesum desinere, sic 


unamquamque in suum divinum pontificem. Porro 
virtus ordinis hierarchici in sacris omnibus distin- 
cionibus capitur, el per omnes sacros ordines 
hierarcbie qua ipsi propria est mysteria perficit ; 
verum huic excellenter pra ceteris ordinibus in 
sui ministerium divina lex olficia diviniora distri- 
buit, quz nimirum sunt imagines precipua perfi- 
cienlis virtutis Dei, quibus divinissima quaque 
symbola sacreque distinctiones omnes consumman- 
tur, Licet enim asacerdotibus veneranda quedam 
sacramenta conficiantur, nunquam tarnen sacerdos 
divinam illam regenerationem sine diviniss'mo illo 
unguento consummabit, neque divine communio- 
nis mysteriaconsecrabit, nisi communionis sacra- 
menía divinissimo 266 altari fuerint imposita, 
quin ne sacerdos quidem erit, nisi pontificiis ini- 
tiationibus ad sortem istam fuerit promotus. Qua- 
propter lex divina hierarchichorum ordinum sancti- 
ficalionem, et unguenti divini consecrationem, 
sacramque altaris benedictionem perficientibus 
divinorum pontificum virtutibus singulariter 
attribuit. 


g VI: 


"Εστιν οὗ) ἡ ἱεραοχικὴ 09 τάξις, ἡ τῆς τελειωτι- 
χῆς δυνάμεως ἀναπεπλησμένη, τὰ τελεσιουογὰ της 
ἱράρχίας ἑχκρίτως τελετουργούσα« Oi, καὶ τὰς ἐπι- 
στήµας τῶν ἱερῶν ἐκφαντορικῶς μυοῦσα, καὶ ἔχδι- 
ῥέσχουσα τὰς ἀναλόγους αὐτῶν «ai ἱερὰς ἒξεις 03 τε 
καὶ ὀυνάµεις Ἡ δὲ τῶν ἱερέων φωταγωγιλὴ τάξις 
lxi τὰς θείας τῶν τελετῶν ἐπογίας χειραγωγεῖ τὼς 
τελουμένους ὑπὸ τη τῶν ἔνθέων ἱερχργῶν τάξει, xal 
μετ) αὐτῆς ἱερουργοῦσα τὰς οἰκείας ἱερουργίας) iv 
οἷς μὲν αὐτῖ  ὃρᾷ τὰς θεουργίας ὑποδεικνύουσα O3 διὰ 
τῶν Ἱἱερωτάτων συµθόλων καὶ θεορητικοὺς τοὺς 
προσιόντας ἀποτελοῦσα, καὶ τῶν ὁσίων τελετῶν κοι- 
νωνοὺς, εἰς τὸν ἱεραρχην 64 δὲ ἀναπέμπουσα τοὺς τῆς 


Est igitur pontificalis seu episcopatus ordo, 
qui,consummante virtute fultus, perlicientia quie- 


D quesacriordinis munia praeminenter consummat, 


alquesacrorum disciplinas interpretando tradit, et 
edocet quaenam ipsis sacre competant liabitudines 
alque virtutes. Sacerdotum autem ordo, qui illu- 
minat, ad sacra mysteria contuenda initiatos ma- 
nuducit divinorum ordini pontificum subjectus, 
cum quo propria sua celebrat officia,atque in. iis 
quidem qua facit divina opera sanctissimis signis 
el sacramentis ostendit, spectaloresque eos qui 
accedunt efficit, et in sanclorum inysteriorum 
socielalem communionemque admittit, sed ad 
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pontificem remittit eos qui disciplinam expetunt A ἐπιστήμης τῶν θεωρηθεισῶν {ἱερουργιῶν ἐφιεμένους, 


mysteriorum qui viderunt. Verum ordo ministro- 
rum seu diaconorum est, qui expiat et dissimilia 
discernit, antequam ad sacerdotum sacra veniant ; 


accedentesetiam lustrat,ut eosa contrariis immu- . 


nes reddat, aique sacrorum mysteriorum specta- 
culo et communione dignos. Itaque in sacra Dei 
regeneratione diaconi eum, qui ad illam accedit, 
antiqua veste exuunt atque discalceant, et ad oc- 
cidentem ahrcnuntiandi causa sistunt, rursusque 
traducunt ad orientem (sunt enim purgantis ordi- 
nis atque virtutis) hortantes eos qui accedunt; ut 
prioris vite indumenta penitus deponant;erroris- 
que pristini tenebris patefactis docent eos ut ob- 
scuris rebus ablegatis, sese transferantad ea quie 
illuminant.Diaconorum itaque ordoestexpiatorius, 
ad praeclara sacerdotum sacra ducens eos qui ex- 
piati sunt, atque expist imperfectos, qnos etiam 
fovet purgantibus eloquiorum illus'rstionibus atque 
doctrinis; et praeterea profanos a sacerdotibus ar- 
cet, propter quod pontificio instituto sacris quo- 
que foribus praficitur, ut signiticelur, eorum qui 
ad sacra veniunt accessum omnimodis illustratio- 
nibus esseexpiandum, quandoquidem adaspectum 
communionemque sacrorum introducendi munus 
expiatoriis virtutibus sit commissum,a quibus alii, 
qui ab omni 256 macula mundati sunt, intro- 
mittantur. 


'H δὲ τῶν λειτοργῶν τάξις, 5 xaüxotuxh καὶ τῶν 
ἀνομοίων διακριτικἡ, mod 65 τῆς ἐπὶ τὰς τῶν ἱερέων 
ἱερουργίας προσαγωγῆς, ἀποχαθχίρει τοὺς προσιόν- 
τας, ἀμιγεῖς αὐτοὺς ἀποτελοῦσα τῶν ἑναντίων, xal 
πρὸς ἱερουργιχὴν ἐποψίαν καὶ κοινωνίαν ἐπιτηδείους. 
᾿0θεν ἐπὶ τῆς ἱερᾶς θεογενεσίας ol λειτουργοὶ τὸν 
προσιόντα τῆς παλχιᾶς ἀπογυμνοῦσιν ἐσθῆτος, ἔτι 
μὴν καὶ ὑπολύουσι, καὶ πρὸς δυσμὰς εἰς ἀποταγην 
Ἱστῶσι, καὶ αὖθις πρὸς ἕω µετάγουσι, (τῆς Υαθαρτι- 
κς váp slot τάξεως καὶ ὀυνάμεως) ἁποθάλλειν 
ὁλικῶς ἐγχελευόμενοι τοῖς προσιοῦσι τὰς της προτέ- 
ρας ζωῆς ἀμφιέσεις, καὶ τὸ τοῦ προτέρου βίου σκο- 
τεινὸν ὑποδειχγύντες, καὶ ἑκδιδάσκοντες αὐτοὺς, ἀπο- 
ταξαµένους τοῖς ἀλαμπέσιν, ἐπὶ τὰ φωτιστικὰ µετα- 
ταἸθηνχι. Καθαρτικἡ τοίνων ἐστὶν ἡ λειτουργικἡ 
διαχόσµησις, ἐπὶ τὰς φχνὰς τῶν ἱερέων 66 ἱερουργίσς 
ἀνάγουσα τοὺς κεκαθαρμένους, καὶ τοὺς ἀτελέστους 
ἀποκαθχίρουσα καὶ μπιεωοµενη ταῖς καθαρτιχαῖς 
τῶν λογίων ἑλλάμψετι καὶ διδχσκαλίαις, καὶ προσέτι 
τοὺς ἀνιέρως τῷν ἱερέων ἁμιγῶς ἀπ,διαστέλλουσα" 
διὺὸ καὶ ταῖς ἱερχῖς αὐτὴν ἐφίστησι πύλαις & ἵεραρ- 
qv θεσμοθεσία, την πρὸς τὰ Ἱερὰ τῶν προσιόντων 
εἴαοδον ἓν ταῖς παντελέσι καθάρσεσιν αἱνισσομένη, 
xxi τὴν bmi τὰς ἱερὰς αὐτῶν ἐποψίας καὶ κοινωνίας 
προσαγωγὴν τᾶς «αθκρτικαῖς δὀννάμεσιν ἔγχειρί- 
ζουσα, καὶ διὰ τούτων αὐτοὺς ἀκηλιδώτους εἰσδεχο- 
μένη, 


$ VII. 


Demonstratum est igitur pontificum quidem or- C 


dinem perficiendi vim habere, ac reipsa perficere: 
sacerdotum autem illuminandi vim habere, atque 
illuniinare; ministrorum vero expiandi ac discer- 
nendi facultatem obtinere. Siquidem ordo pontifi- 
cius non perficiendi tantum, sed et illuminandi 
simul atque expiandi vim habet ; ac potestas sa- 
cerdotum, przler illuminandi facultatemn,expiandi 
quoque contiuet scientiam : veruin inferiores ad 
superiorum functiones transilire nequaquam pos- 
sunt, quare nefas sit eos ad tantam proterviam 
devenire. Virtutes autem qu: diviniores sunt, prz- 
ter facultates pronrias inferiorum quoque sacras 
scientias perfectione sua continent. Quoniam ta- 
men ecclesiasticz descriptiones divinarum imagi- 


Δέδεικται τοίνυν ἡμῖν ἡ μὲν τῶν ἱερχρχῶν τάξις 
τελειωτικήη xal τελεσιουργός d) δὲ τῶν ἱερέων qu. 
τιστικη καὶ φωταγωγός' ἡ δὲ τῶν λειτουργῶν κχα- 
θαρτικὴ καὶ διακριτικὴ, ὀηλαδη της ἱεραρχικῆς τά- 
ξεως, οὐ τελεσιουργεῖν µόνον, ἀλλὰ καὶ φωτίζειν 
ἅμα καὶ καθαίρειν ἐπισταμένης, xai τῆς τῶν ἱερέων 
δνάµεως ἐχούσῃς ἐν ἑχυτῃ μετὰ τῆς φωτιστικῆς καὶ 
τὴν καθαρτικὴν ἐπιστήμην. Al μὲν γὰρ Ώττους ἐπὶ 
τὰ κρείττω µεταπηδᾶᾷν ἀδυνατοῦσι, πρὸς τὸ 67 μηδὲ 
θεμιτὸν αὐτχῖς εἶνχι πρὸς τοιχύτην ἐγίειρεῖν ἀλαζο- 
νείχν᾽ αἱ δέ θειότερχι δυνάμεις μετὰ τῶν οἰχείων καὶ 
τὰς ὑφειμένας της αὑτῶν τελειότητος ἱερὰς ἐπιστή» 
µας γιγνώσκουσιν.  Όµως ἐπειδὴ θείων εἰσὶν ἕνερ- 
γειῶν εἰκόνες αἱ ἱερατικαὶ διακοσμήσεις τῆς εὐχό- 
σµου καὶ ἀσυγχύτο τῶν θείων ἐνεργειῶν τάξεως, ἓν 


nes sunt actionum, quod ornati distincique divi- Ὁ ἑαυταῖς δεικυῦσαι τὰς τεταγµένας Ἑλλάμψεις εἰς τὰς 


narum aclionum ογυ]πίς certas ratasque illustra- 
Uones in se exhibent, in primas, et medias novis- 
simasque sacras functiones atque ordines in hie- 
rarchicis distinclionibus sunt distribute, quod, 
uti dixi, divinarum aclionum ordinem atque dis- 
üinctionem in semetipsis exhibent. Cum enim illa 
summa Deitas mentes eas, quibus se insinuat, 
primum expiel, ac deinde illuminet, atque illu- 


πρὠτας χαὶ µέσας καὶ τελευταίας ἱερὰς ἑνεργείας 
καὶ τάξεις, ἐν διακρίσεσιν Ἱεριρχικαῖς ἐτάχθησαν, 
Εμραίνουσαι, καθάπερ ἔφην, ἓν ἑαυταῖς τῶν θείων 
ἑνεργειῶν τὸ τετχγµένον καὶ ἀτύμφυρτον,. ᾿ΕΒπειδὴ 
γὰρ ἡ θεαρχία τοὺς ἐν οἷς ἂν ἐγγένῆται νόας ἄποχα- 
θαΐρει πρῶτον, εἶτα φωτίζει, καὶ φωτισθέντας ἀπο" 
νελειοῖ πρὸς θεοε!δη τελεσιουργίαν, εἰκότως Ἡ ἵεραρ- 
χικὴ τῶν θείων εἰκόνών 685 εἷς διχκεκριµένας ἑαυτὴν 
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διαιρεῖ τάξεις τε καὶ δυνάµεις, ἐναργῶς ὑποδεικνῦσα Α stratas demum ad deiformem quamdam promoveat 


τὰς θεαρχικὰς ἑνεργείας ἓν παναγεστάτεαις καὶ ἁμι- 
γέσι τάξεσιν εὐσιταθῶς καὶ ἀσυγχύτως ἑστηχνίας. 
"AÀA πειδὴ τὰς ἱερατικὰς τάξεις τε καὶ ἀποπληρώ- 
σεις 60, δυνάµεις τε αὐτῶν καὶ ἑνεργείας ειρήχκαµεν, 
ὡς ἡμῖν ἐφικτὸν, καὶ τὰς ἱερωτάτας αὐτῶν, ὡς οἷοί 
τέ ἔσμεν. ἐποπτεύσωμεν τελειώσεις, 


perfectionem, recte sacer ordo, qui divinis praeest 
imaginibus, in diversos semetipsum ordines virtu- 
tesque distinguit; aperte demonstrans, divinas 
illas przcipuasactiones insanctissimis purissimis- 
que ordinibus constanter dislincteque consistere. 
Sed qnoniam sacerdotum ordines ac munia, virtu- 


tesque eorum et actiones pro virili exposuimus, sacralissimas etiam eorum consecraliones, quoad 


possumus, consideremus. 


II. Μυστήμιον ἱερατικῶν τελειώσεον, 


'O μὲν ἱεράρχης, ἐπὶ τὴν ἱεραρ(ικὴν τελείωσιν 
προσαγόµενος, ἄμφω τὼ πόδε xAivac Ἐπίπροσθεν τοῦ 


II. Mysterium consecrationis sacrorum ordinum. 


Pontifex quidem qui ad pontificiam consecra- 
tionem est evectus utroque genu flexo ante altare, 


θυσιαστηρίου 70, ἐπὶ κεφιλῆς ἔχει τὰ θεοπαράδοτα B supra caput babet Scripturas a Deo traditas, ma- 


λόγια, καὶ τὴν ἱεραρχικῆν χεῖρα, καὶ τούτῳ τῷ 
τρόπώ πρὸς τοῦ τελοῦντος αὐτὸν ἱεράρ(ου ταῖς παν- 
αγεστάταις ἐπικλήσεσιν ἀποτελειοῦται, Ὁ δὲ Ἱερεὺς, 
ἄμφω τὼ πόδε χλίνας ἐπίπροσθεν τοῦ θείο» θ.σιαστη- 
ploo, ἐπὶ χεφαλης ἔχει τὴν ἱεραρχικὴν δεξιών, καὶ 
τούτῳ τῷ τρόπῳ πρὸς τοῦ τελοῦὔντος αὐτὸν ἱεράρχου 
ταῖς ἱεροποιοῖς ἐπικλήσεσιν ἁγιάζεται. Ὁ δὲ λειτοῦρ- 
γὸς, ἕνα τοῖν ποδοῖν χλίνας ἐπίπροσθεν τοῦ θείου Ou- 
σιαστηρίου, ἐπὶ κεφχλῆς ἔχει τὴν τοῦ τελοῦντος 
αὐτὸν ἱεράρχου δεξιὰν, τελειούμενος υπ᾿ αὐτοῦ ταῖς 
τῶν λειτουργῶν τελεστὶκαῖς ἐπικλήσεσι,. ᾿Εκάστῳ 
ὃξ αὐτῶν ἡ σταυροειδὴς ἐνσημαίνεται πρὸς τοῦ τε- 
λώντος ἱεράρχου σφραγὶς, καὶ καθ ἕκαστον ἀνάρ- 
ῥησις ἱερὰ γίγνεται, καὶ τελειωτικὸς, ἀσπασμὸς, ἆσπα- 
ζομένου παντὸς ἱερατικοῦ 
τοῦ τελέσαντος ἵεραρχου τὸν πρὸς τι τῶν εἱρημένων 
ἱερατικῶν ταγµάτω, ἀποτελεσθἔντα. 


III, θεωρία. 


nuirque pontificis, atque hoc modo a pontifice, 
qui ipsum consecrat, sanclissimis adprecationibus 
consecratur. Sacerdos vero utroque poplite ante 
altare flexo, in eapite habet dextram pontificis, et 
hoc modo ab illo pontifice, qui illum consecrat, 
sanctis invocationibus consecratur.Porro diaconus 
9257 unum genu flectens ante divinum altare supra 
caput habet dextram pontificis ipsum consecrantlis, 
eL abeo consecratur invocationibusad ministrorum 
consecrationem accommodatus. Unicuique autem 
eorum signum crucis aconsecrante pontifice impri- 
mitur. et singulis sancta predicalio perficiensque 
salutatio adhibetur, cunctis presentibus ecclesia- 
cticis,una cum pontifice consecrante,consaalutanli- 


παρὀντος ἀνδρὸς, καὶρ bus illum qui in aliquem dictorum ordinum sa- 


crorum est cooptalus. 


III. Contemplatio. 


$ I. 


Κοινα μὲν ἔστι τοῖς ἵεραρχαις τε val ἱερεῦσι xal 
λειτουργοῖς tv ταῖς ἱερατικαῖς αὐτῶν τελειώσεσιν ἡ 
προς τὸ θεῖον Ὀυσιαστήριον προσανωγΏ, καὶ ὑπόπτω» 
ew, τῆς ἱεραρχικῆς χειρὸς ἔπιθεσις, ἡ σταυροειδὴς 
σφραγίς, Ἡ ἀνάῤῥησις, ὃ τελειωτικὸς ἀσπισμός' 
ἱξαίρετα δὲ καὶ ἔχκριτα τοῖς ἱεράρχαις μὲν à τῶν 
λογίων ἐπὶ κχεφαλῆς ἐπιθέσις, οὖκ ἐχόντων τοῦτο 
τῶν ὑφειμένων ταγμάτων) τοῖς δὲ ἱερεῦσιν, à ἀμφοῖν 
τοῖν ποδοῖν νλίσις, οὐκ Εχούσης τοῦτο τῆς τῶν λει. 


Communia quidem suntet pontificibus,et sacer- 
dotibus,e! ministris cum consecrantur,accessus ad 
divinum altare, genuum flexio, pontificie manus 
impositio, crucis impressio, prz:dicatio, perficiens 
salutatio ; precipua vero et episcopis propria est 
Scripturarum supra caput impositio, quod inferio- 
res ordines non hobent;sacerdotibus autem utrius- 
que pedis inclinatio, quo caret consecratio mini- 
strorum, ministri enim, ut dictum est, alterum 


τουργῶν τελειώσεως) οἱ γὰρ λειτουργ»ὶ, καθὼς εἴρη- D tantum genu fleclunt. 


ται, τὸν ἕνα χλίνουσιν τοῖν ποδοὶν µόνον, 


δι. 


A 
e, 


'H μὲν οὖν ἐπὶ τὸ θεῖον θωσιαστήριον προσα(ωΏ 
καὶ ὑπόπτωσις αἱνίσσετχι πασι τοῖς ἱερατικὼῶς τελου- 
μένοις, ὑποτιθέναι καθόλου 7 τελετάρχῃ θεῷ τὴν 
οἰκείαν ζωὴν, καὶ τὴν ἑαυτῶν νοερὰν ὁλότητα, πἀν- 
αγνον αὐτῷ καὶ καθιερωµένην προσαγαγεῖν, καὶ 
ἐμοειδῆ 72, καὶ, ὡς Suvxobv, ἀξίαν οὖσαν τοῦ θεαρ- 
χικεῦ καὶ παναγεστάτου καὶ ἱερεου καὶ θὐτιαστι- 
poo "T5 τοῦ καθιεροῦντος ἱερατικῶς τὼς θεοειδεῖς 74 
νόας, 


[taque accessus ille ad divinum altare genuum- 
que flexio insinuat omnibus iis qui sacris ordini- 
bus initiantur, vitam propriam Deo, consecrationis 
auctori, penitus subjiciendam, nec non spiritalem 
integritatem omnino puram purgatamque atque 
uniformem offerendam esse, ut, qu^ntum fleri po- 
test, digna sit divino templo et altari ejus, qui 
sanctiori ratione deiforines meates consecrat. 
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Pontificis autem manus impositio designat hier- A 


Ἡ δὲ της ἱεραρχιχκῆς 75 χειρὸς ἐπίθεσις ὁμοῦ μὲν 
archicam protectionem, qua, tanquam sanctos fi- 


ἐμφαίνει τὴν τελεταρχικήν σκέπην, 0g! f; ὡς παῖ- 


lios, paterno affectu fovet, et statum virtutemque 
sacri ordinis imperlitur,adversariasque potestates 
procul ah illis abigit : simulque docet, sic conse- 
cralos obire sácras omnes ordinis funcliones, tan- 
quam qui sub Deo illas obeant, quem in omni re 
suarum actionum ducem habent. 


δες lepoi περιέποντχι πατρικῶς, αὐτοῖς μὲν ἔξιν καὶ 
δύναμιν ἱερατικὴν δωρουµένης, τὰς ἑναντίας δὲ αὖ- 
τῶν δυνάµεις ἀποῤῥαπιζούσις "76: διδάσχει δὲ dya 
χαὶ πάσας τελεῖν τὰς ἱερατικᾶς ἑνεργείας, ὡς ὑπὸ 
θεῷ πράττοντας τοὺς τελεσθέντας, καὶ τῶν οἰκείων 
ἐνεργειῶν αὐτὸν ἔχοντας ἐν παντὶ κατηγεµόνα, 


g IV. 


Porro signum crucis designat omnium simul — "'H σταυροειδὴς δὲ σφραγἰς τὴν ἁπασῶν ὁμοῦ τῶν 
carnslium cupiditetum cessationem,divineque vite — ezpxexGv 77 ὀρέξεων ἀνενεργησίχν, καὶ τὴν θεοµί- 
imitationem, dum constanter intuentur ad Dei vi- µητον ζωὴν, ἀφορῶσαν ἀκλινῶς εἷς τὴν ἀνδρικὴν 
rilem Jesu vitam ad crucem usque et mortem, cum ,"[nsoo θειοτάτην ζωὴν, ἄχρι σταυροῦ καὶ θανάτου 
suma prorsus ac divina impeccabilitate transa- μετὰ θεαρχικῆς 78 ἀναμαρτησίας ἐληλυθότος, xal 
ctam, qui pie viventes, tanquam sibi conformes; τοὺς οὕτω ζῶντας, ὣς ὁμοιοειδεῖς 79. ἐνσημαίνοντος 


ad imaginem 998 impeccabilitatis suce forma 
crucis insignit. 


τῷ σταυροειδεῖ τῆς οἰχείκς ἀνακχρτησίας εἰχόνι, 


6 V. 


Sacram vero ordinationum et eorum qui initian- 
tur promulgationem pontifex proclamat, mysterio 
declarante, Deo clarum sacrorum ordinum colla- 
torem interpretem esse divin: electionis, eumque 
nen privata gratia eos qui initiantur ad sacrum 
ordinem promovere, sed afflatu Dei regi in omnibus 
hierarchicis ordinationibus. Hoc modo Moyses, 
cum essel legalium collator ceeremoniarum, fra- 
trem suum Aaron, quatumvis Deo charum, sacer- 


Τὴν ἱερὰν δὲ τῶν τελειώσεων xai τῶν τελουµένων 
ἀνάῤῥησιν ὁ ἱεραρχῆς ἀναθοᾷ, τοῦ μυστηρίου δηλοῦν- 
τος, ὡς ὁ φιλόθεος Ἱεροτελεστῆς ἐκφαντορικός ἐστι 
της θεχρχικῆς ἐκλογῆς, οὐκ αὐτὸς ἰδίᾳ χάριτι τοὺς 
τελουµένους ἐπὶ τὴν ἱερατικὴν ἄγων δ0 τελείωσιν, 
ἆλλ᾽ ὑπό Θεοῦ κινούμενος εἷς πάσας τὰς Ἱεραρχικὰς 
ἁγιαστείας. Οὕτω Μωσῆς ὁ νομικῶς ἱεροτελεστὴς, 
οὐδὲ ἀδελφὸν ὄντα τὸν ᾽᾿λαρὼν slg ἱερατιχὴν τελείω- 
civ. ἄγει, καὶ φιλόθεον αὐτὸν εἶναι καὶ Ἱερατικὸν οἱό- 


dotioque dignum, non prius ad sacerdotalem or- C µενος, ἄχρις οὗ θεόθεν εἷς τοῦτο χινηθεὶς, ὑπὸ τε- 


dinem promovit, quam ad id divinitus excitatus, 
sub sumino consecratore Deo sacerdotalem conse- 
erationem pontiflcaliter celebraret. Quinimo divinus 
ille ac primus ordinis nostri collator (hoc enim 
munus sibi Jesus benignissimus in nostri gratiam 
assumpsit) non semet ipse clarificavith, ut eloquia 
testantur, sed qui locutus est ad eum: Tu es 
sacerdos in ccternum secundum. ordinem Melchi- 
eedech i, Quapropter etiam ipse dum ad ordi- 
dinem sacerdotis discipulos promovebal, tametsi 
ut Deus consecrationis auctor exsisteret,simul ta- 
men ad sanctissimum suum Patrem et Spiritum 
Dei principalem preecipuum sacrosancte consecra- 
Uonis munus referebat, przecipiens discipulis, ut 


eloquia testantur, ab Jerosolymis ne discederent, P 


sed expectarent promissionem Patris,quam audi- 
&lis,inquit,per eos meum; quia vos buptizabimini 
Spiritu sanclo κ. Quin et princeps apostolorum, 
una cum codquali sibi ac pontificali decade, ad 
aacrum illum duodenarium discipulorum nume- 


b Hebr. v. ! Psal. cix, 4. κ Act. I, 4. 


λετᾶργη θεῷ, την, ἱερατικὴν τελείωσιν ἱεραρχικῶς 8t 
ἐτελεσιούργησεν. )Αλλὰ καὶ ὁ θεχρχικὸς ἡμῶν καὶ 
πρῶτος ἱεροτελεστὴς (ἐγεγόνει γὰρ καὶ τοῦτο δι 
ἡμᾶς 6 φιλανθρωπότάτος Ιησοῦς) οὐχ ἑαυτὸν ἔδο- 
ξασεν, ὡς τὰ λόγιά φησιν, ἀλλ' ὁ λαλήσας πρὸς αὖς 
τόν, Σί Ἱερὺς εἷς τὸν αἰῶνα κατὰ τὴν τάξιν 
Μελχισεδέχ. Aib καὶ αὐτὸς ἐπὶ τὴν ἱερατιχὴν τς- 
λείωσιν ἄγων τοὺς μαθητὰς, καίπερ ὑπάρχων ὡς θΘεὸς 
τελετάρχης, ὅμως Ἐπὶ τὸν παναγέστατον αὐτοῦ dla- 
τέρα, καὶ τὸ θεαρχικὸν Πνεῦμα, τὴν τελεταρχικὴν 
ἀνατίθησιν ἱερχρχικῶς τελεσιουργίαν, παραγγέλλων 
τοῖς μαθηταῖς ὡς τὰ λόγιά φησιν, ἀπὸ Ἱεροσολύμων 
82 µῆ χωρίζεσθαι, ἀλλὰ περιµένειν την Επαγγελίαν 
τοῦ Πατρὸς, ἣν Ἰἠκούσατέ µου, ὅτι ὑμεῖς βαπτι- 
σθήσεσθε tv Πνεύματι ἁγίῳ. Καὶ μὴν καὶ αὐτὸς ὁ 
τῶν μαθητῶν νορυφχῖος, μετὰ της ὁμοταγοῦς αὐτῶ καὶ 
ἱεραρχικῆς δεκάδος, εἷς τὴν τοῦ δυυκαιδεκάτου τῶν 
μαθητῶν ἐληλυθὼς ἱερατικὴν τελείωσιν, ἐπὶ τη 
θεαρχίᾳ τὴν ἐκλογὶσ εὐλαθῶς καταλέλοιπεν, "Avá- 
δειξον, φήσας, ὃν ἐξελέξω, καὶ τὸν ὑπὸ τοῦ θείου 
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χλήρο» θειωλῶς ἀνκδεδειγμένον εἰς τὸν τῆς ἁγίας ^ rum implendum congrega!us, summa Divinitati 


δωοκαιδεκάδος ἱεραρχικὸ» ἀριθμὸν εἰσεδίξατο. Περὶ 
δὲ τοῦ θείου κλήρου τοῦ τῷ Ματθίᾳ θειωθῶς ἔπιπε- 
σόντος ἕτεροι 83 µεν ἄλλα εἰρήκασιν οὐκ εὐαγῶς, 
ὡς οἶμαι, τὴν ἐμὴν δὲ καὶ αὐτὸς ἔννοιχν ἐρῶ. Δοχεῖ 
Υὰρ µοι τὰ λόγια χλῆρον ὀνομάσαι θεχρχικόν τι δῶ- 
pov. ὑποδηλοῦ» ἐκείνῳ τῷ ἱεραρχιχῷ χερῷ τὸν ὑπὸ 
τῆς θείας ἐκλογῆς ἀναδεδειγμένον" πλήν γε ὅτι τὸν 
θεῖον ἱεράρχην οὐκ αὐτοκινήτως 409) τὰς ἱεραρτικὰς 84 
ποιεῖσθαι τελεσιουργίας, ἀλλ᾽ ὑπὸ θεῷ αινοῦντι ταύτας 
ἱεραρχικῶς καὶ οὑρανίως τελεσιουρ (ev. 


electionis munus reverenter cessit,cum ait : Os- 
tende quem elegeris! ; eumque quem divina 
sors designaveral sacro illi duodenario hier. 
archico annumeravit. Cum autem de divina illa 
sorte, qua divinitus super Matthiam cecidit, alii 
ab aliis, meo quidem judieio, non recte diversa 
senserint, meam ipse sententiam exponam. Mihi 
enim videtur Scriptura sortem appellare divinum 
illud munus, quo declarabatur choro hierarchico, 
quisnam divino suffragio electus erat: siquidem 


divinus pontifex nequaquam motu proprio sacros ordines conferre debel, sed ut decet pontificem 


eosdem instinctu Dei divinitus celebrare. 


g ΤΙ. 


O δὲ πρὸς τῷ τέλει τῆς ἱερατικῆς τθλειώσεως ἀ- B. Porro illa salutatio quasub finem sacrarum or- 


σπασμὸς ἱερὰν ἔμφασιν ἔχει. Πάντες γὰρ ὅσοι πάρεισι 
τῶν ἱερατικῶν ὄντες τάξεων, ἀλλὰ καὶ αὐτὸς ὁ τε” 
λέσας ἱεράρχης. ἀσπάζονται τὸν τετελεσμένον, Οταν 
γὰρ ἱερατικαῖς ἔξεσι καὶ δυνάµεσι, καὶ θείᾳ κλήσει, 
καὶ ἁγιαατεί, πρὸς Ἱἱερατικὴν τελεσιουργίαν ἀφί- 
χηται νοῦς ἱερὸς, ἑοαστής ἔστι ταῖς ὁμοταγέσι καὶ 
Ἱερωτάτχις τάξεσιν, εἰς τὸ θεοειδέστατον ἀνηγμένος 
85 κάλλος, ξρῶν τῶν ὁμοειδῶν νοῶν 50, καὶ πρὸς αὖ- 
τῶν ἱερῶς ἀντερώμενος. Ένθεν ὁ πρὸς ἀλλήλους 
ἱερατικὸς ἀσπασμὸς ἱερουργεῖται, τὴν τῶν ὁμοειδῶν 
νοῶν ἱερὰν κοινωνίαν ὑποδηλῶν, καὶ τὴν ἐπ᾽ ἀλλή- 
Ἆλοις ἐραστὴν εὐφροσύνην, ὡς ὁλορλήρως 87 ἀποσώ- 
ζουσαν ἱερατικῇ µορφώσει τὸ θεοειδέστατον κάλλος. 


dinationum adhibetur,sacri quidpiam innuit.Cun- 
cti euim959qui astant ex sacris ordinibus,ipseque 


.qui consecravit pontifex,ita consecratum salutant. 


Cum enim mens sancta sacrosanctis habitibus et 
virtutibus, divinaque vocatione ac sanctimonia ad 
sacri ordinis consecrationem pervenerit, tum 
amabilis exsistit :equalibus sanctissimisque or- 
dinibus, et ad maxime deiformem provecta pul- 
chritudinem amat et ipsa mentes sui similes, et 
ab iisdem sancte redamatur. Hinc sancta illa mu- 
tua consalutatio in sacris ordinibus celebratur, 
que mentium equalium sacrosanctam insinuat 
communionem, amabilemque mutuam letitiam, 
quippe qus deiformem maxime venustatem totius 


C sacri ordinis conservat. 


g VII. 


Ταῦτα μὲν οὖν, ὡς ἔφην, ἐστὶ τὰ κοινὰ τῆς ὅλης 
ἱερατικῆς τελειώσεως 'O δὲ ἱεράρχης ἔκκριτον ἔχει 
τὴν τῶν λογίων ἐπὶ κεφαλῆς ἱεριτάτην ἔΕπίθεσιν. 
"Ert γὰρ ἡ τελειωτικὴ τῆς πάσης ἱερατείας δύ- 
νχμις καὶ ἐπιστήμη τοῖς ἔνθέοις ἱεράρχαις ὑπὸ τῆς 
θεαρχικῆς δωρεῖται xxi τελεταρχικής ἀγαθότητος, εἷ- 
κοτως ἐπὶ τῶν ἱεραρχικῶν κεφιλὼν ἐπιτίθεται τὰ 
θεοπχράδοτα λόγια, τὰ περιεκτικὠς καὶ ἔπιστημονι- 
κῶς B8 ἐκφαντοριχὰ πάσης θεολογίας, θεουργίας, θεο- 
Φανείας, ἱερολογίας, ἱερουγίας, ἑνὶ λόγῳ 89, πάντων 
τῶν θείων καὶ ἱερῶν ἔργων τε καὶ λόγων τῶν ὑπὸ τες 
ἀγαθουργοῦν θεαρχίας 90 τῇ καθ ἡμᾶς ἱεραρχίᾳ δεδῶ- 
ῥημένων, ὡς τῶώ θεοειδοῦς ἱεράρχου, πάσης μὲν ἵε- 
ῥαρχικῆς δυνάµεως ὁλοχλήρως µεθέξοντος, πασῶν δὲ 


Atque hz»cquidem,uti dixi,communia sunt uni- 
vers:e sacrorum ordinum collationi. Habet vero 
pontifex peculiarem illam sacratissimam Eloquio- 
rumsupra caput imposilionem.Cum enim perfecti. 
va quaque sacri ordinis vis atque scientia divinis 
pontificibus a divino principali ordinumque origi- 
nali bonitate concedalur,merilo pontificum capiti- 
bus Eloquia divinitas traditaimponuntur,quzs con- 
Hinent exponuntque scite omnem theologiam, Dei- 
que cum operationem tum apparilionetmn,sacrum- 
que sermonem et actionem; unoque verbo,divina 
omnia sacraque opera ac verba,quz a benefico di- 
vino principatu sacro nostro ordini indulta,ila ut 
pontifex deiformisomnis quidem virtutis hierarchi- 


τῶν ἱερχρχικῶν ἱερολογίῶν τε καὶ ἱεροργιῶν τὴν D co plane particeps existat,omnium vero sacroprin- 


ἀληθη καὶ θεοπχράδοτον ἔπιστήμην, οὐκ ἐλλαμφθησο- 
µένου µόνον, ἀλλὰ xal ἑτόροις ἀναλογίαις ἱεραρχι- 
κχῖς µεταδώσοντος, xxl τελεσιουργήσοντος kv θειοτά- 
τχις γνώσεσι, καὶ ἀκροτάταις ἀνἄᾶγωγαῖς, ἱεραρχικῶς 


! Act. 1, 94. 


cipalium Eloquiorum et operationum veritatem di- 
vinitusque traditam scientiam non tantum per il- 
lustrationem accepturus sit, verum etiam in alios, 
procujusquead res sacras capacitate, transfusurus, 
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nec non perfectissima quaque tolius ponüficalus Α ἅπαντα τὰ τῆς ὅλης ἑεραργίας τελεστικώτατα. Τοῖς 


munia divinissimis scientiis et subliinissimis ana- 
gogis pontificaliter celebraturus Sacerdotibus au- 
tem utriusque pedisinclinatio peculiaris est, prc 
ordine ministrorum,qui unuin tantum genu flectit, 
atque hoc situ corporis a pontifice consecratur. 


δὲ ἱερεῦσι τοῖν δυοῖν ποδοῖν fj χκλίσις Éxxotzóv ἐστι mx- 
ρὰ τὴν λειτουργικὶν διακόσµησιν, iz τὸν ἕνα χλινού- 
σης ἐκείνης, καὶ τούτῳ τῷ ἱεραρχικῷ σχήµατι τελειο»- 
µένης, 


2 ΥΠ. 


Ac flectio quidem designat subjectum accessum 
ejus qui accedit,et subjicit Deo id quod sancte of. 
fertur.Quoniam vero tres sunt sacris operantium, 
uti sepe diximus, distinctiones, qux per totidem 
sanclissimos ritus ac virlutes, tribus eorum qui 
initiantur ordinibus presunt atque salutarem 00” 
rumsub divinum jugum promoventaccessum, recte 
minislrornm ord»,ut! qui tantum 940 vim expian- 
di habeat,soluinmodo eorum qui expiantur acces- 


'H μὲν οὗν χλίσις ἐμφχίνει τὴν ὑποχειμέην προσα- 
γωγην 599 προσἆγοντος, ὑποτιθέντος θεῷ τὸ ἵερως 
προσαγόµενον, Ἐπειδὴ δὲ, ὡς πολλάκις εἰρήχαμεν, αἱ 
τρεῖς τῶν ἱεροτελεστῶ, διχκοσµήσεις διὰ τῶν τριῶν 


ἁγιωτάτων τελετῶν καὶ δυνάµεων ἐφεστᾶσι ταῖς τρισὶ 


τῶν τελουμένων va seat καὶ τὴν ὑπὸ τὰ OsTav ζυγὰ σωστι; 
YT» αὐτῶν ἱερουργοῦσι προσαγωγὴ»ν  εἰκότως ἡ λειτουρ- 
γι τάξις, ὡς µόνον καθαρτικἩ, την µίαν ἱερουργεῖ 
τῶν καθχιροµένων προσαγωγὴν ὑπὸ τὸ θεῖον αὐτὴν 


gum procurat, eumque divino allari sistit ; in quo B ὑποτιθεῖσα θυσιχστήριον, ὡς iv αὐτῷ τῶν καθκιρομξ- 


nimirum mentesqua expiantur supra mundanam 
rationem consecrantur.Sacerdotes vero utrumque 
genu flectunt, quod ii, qui ab iis sancte promoven- 
tur,non solum expientur,verum etiam przclarissi - 
mis eorum sacrificiis, vita jam anagogice perpur- 
gata,ad contemplandi statum ac veritatem sacer- 
dotaliter perficiantur. Pontifex autem utrumque 
genu flectens supra caput habet aDeo traditasScri- 
pturas,eosque,quos ministerialis virtus expiavit,et 
sacerdotalis functio illuminavit,ad eorum quee con. 


νω» νοῶν ὑπερχοσμίως ἑερουμένων 91, Οἱ δὲ ἱερεις 
ἄμφω tà πόδε κλίνουσιν, ὡς τῶν Üm' αὐτῶν ἱεοῶς 
προσαγοµένων οὐ µόνον κεκχθαρµένων, ἀλλὰ καὶ ταῖς 
φανοτάταχις αὐτῶν ἱερουργίχις ἀναγωγιχῶς ἀποχεκα- 
θαρµένης ζωῆς, eq θεωρητικὴν ἔξιν καὶ δύναμιν ἵε- 
ῥουργικῶς 93 ἀποτελεσθέντων. 'O δὲ ἱεράρχης, ἄμφω 
τὼ πόδε κλίνων, Ἐπὶ κεφαλης ἔχει τὰ θεοπαράδοτα 
λόγια, τοὺς ὑπὸ τῆς λειτουργικής δυνάµεως ἔχχεχα- 
θαρµένους, καὶ πρὸς τῆς ἱερουργοῦ πεφωτισμένους 
πρὸς τὴν τῶν ἐποπτευθέντων ὑπ αὐτῶν ἱερῶν ἄν αλό- 


spexerunt sacrorum pro modulo cujusque scien- Ύως αὐτοῖς ἐπιστήπην ἱεραρχικῶς ἄγων, καὶ δι αὖ- 
tiam pontificio munere provehit, perficitque eos C τῆς ἀποπελειῶν 93 τοὺς προσαγοµένους, εἷς τὴν κατ’ 
qui promoventür, ut pro captu suo toti Deo conse- αὐτοὺς ὁλόκληρον ἀφιέρωσιν. 

crentur. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


Parte prima ϐ I δή hierarchieam rationem omnem in divina mysteria seu sacra dividi, et ín eos qui 
ea ten nt enuntiaptque aliis, atque in eos qui ab illis initiantur. Unde in supplemento ad iir partem 
S. Thom:e,quz.t. 31, artic, 1,infertur,quod sint quidam exercentes actiones hierarchicas,et quidam reci- 
pientes tantum, qui τη! laici. Unde nullius scramenti dispensatio laicis ex offlcio competit ; sed quod 
possint baptizare in casu necessitatis, ex divina dispensatione factum est,ut nulli regenerationis spirita- 
lis facultas deess t. 

8 Il. Ubi ait : Iis quidem qui infantes erant alludit ad Epist. ad Hebreos, ubi S. Paulus eus qui legalia 
Moy:is acceperant, vocat parvulos*. Lex autem illa, inquit, erat illorum captui aecomodata, et per 
umbrses ac flguras ad Christum adducebat,juxta quod ait Apostolus : Lez pedagogus noster fuit in Christen. 
« Dupliciter erim (inqu:t S. Thomas 1-1 quiest. 98,artic.2) homines ordinabat ad Christum. Uno quidem 
modo, testimon'um Christo perhibendo, unde ipse dicit : — Necesse est impleri omnia que scripta sua in 
lege Moysi, et prophetis, et psalmis de me? ; et Joan. v : Si erederetis Moysi, crederetis forsitan. et mihi : de 
me enim ille scripsit ». Alio modo, p:»r modum cujusdam dispositionis ; dum retrah2ns homines a cultu 
idololatria eoncludebat eos sub cultu unius Dei, a quo salvandum erat genus humanum per Christum. 
Unde apostolus ait : Prius autem. quam veniret fides, sub lege custodiebamur conclusi in eam fidem qua 
revelanda erat q. » 

Nota autem Dionysium hic distinguere triplicem hominum statum. Primus est veteris legis, secundus 
nova legis, tertius est s'stus glori» sive patris. Sed sicut primus status est figuralis et imperiectus re- 
speciu status evangelii, ita hic status est figuralis et imperfectus respectu status patrie, quo adveniente, 
is!a evacuatur. 

Ibidem : Perfectiorem vero mysteriorum disciplinam sacra Scriptura mostram vocal hierarchiam, etc. 
« Lex enim nova (inquit D. Thomas 1-2, quiest.107,art, 2) comparatur ad veterem, sicut. perfectum ad 
imperfectum. Omne autem perfectum adimplet id quod imperfecto deest ; et secundum hoc lex nova 
adimplet veterem legem,in quantum supplet illud quod veteri legi dearat. Plura vide apud sanctum 
Thomam oco citato. 


m H-br. v, 19. ^ Gal. 11, 94. «Luc. xxiv, 44. P Joan. v, 40. a Gal. ur, 93. 


VARLE LECTIONES. 
9 ἱερουργουμένων, S. D. Ch. 03 ἱερουργῷς Μ. 99 ἀποτε)ῷν, P, 
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€ IV. Lex quidem hoc est sucrosanta summa Deitatis, ut per prima quo sequuntur ad divinissimam ejus 
lucem adducantur. Ex hoc loco sanetus Thomas i^ parte, quzst. 106, art. 3, in. corpore, concludit, quod 
inferiores angeli nunquam illuminent superiores, sed semper ab eis illuminentur. Cujus ratio est, quia 
nimirum ordo continetur sub ordine, sicut causa continetur sub causa Unde sicut ordinatur causa ad 
causam (scilicet secunda ad primam), ita ordo ad ordinem. 

Notandum ibidem, quod ecclesiastica hierarchia ccelestem quidem hierarchiam aliqualiter imitetur,sed 
Don perfecte similitudinem ejus assequatur.In colestienim hierarchia tota ratio ordinis est ex propineui- 
tate ad Deum,et ideo ΑΕ illi qui sunt Ueo propinquiores.sunt et gradu sublimiores,et scientia clariores; 
et propter hoc superiores nunquam ab inferioribusilluminantur: sed in ecelesiastiea hierarehia interdum 
qui sunt Deo per sanctitatem propinquiores,sunt gradu infimi «tscienia non eminentes,et quidam in uno 
etiam secunduu scientiam eminent, et in alio deflciunt et propter hoc superiores ab inferioribus doceri 

ossunt. 

r Nota 1, 8 5 et sequentibus a ssneto Dionysio de:cribi sacrorum ordinum distinetlonem, et eorumdem 
numerum, differentiam et subordinationem, qu& a summo pontifice descendit. lec autein. subordinatio 
confirmatur ex Clemente. in Apostolicis conshituttoni*us libro octavo, capite quadragesimo sexto. Elenim 
inquit si non esset aliqua lez posila, et aliquod discrimen ordinum,satis erat, uno nomine affectos. omnia illa 
ministeria perficere ; cerum cum a Deo consequentiam rerum didicerimus, episcopis quidem assignavimus et 
attribuimus qua ad principatum sacerdotii pertinent, presbyteris vero, qum ad sacerdotium, deinde diaconis 
qua ad minisirandum utrisque : ut pure et caste fiant que ad religionem pertinent. Nequ» enim fas est dia- 
cono sacrificiuin offerre, aut baptizare, aut benedictionem sive parvam sive magnam facere,neque presby- 
tero ordinationes clericorum faceze Siquidem non licet or.linem invertere,otce.,ut ubi C'emens et hic Dio- 
nysius $ 7 latius probat. Quare ibidem recte infert Turrianus,cuu sancti apostoli a Domioo didicerint, ut 
apostolica doctrina testatur, episcopos esse, et dici "Apy:ecezc, id est presides sive principes sacerdotii, 
nulla novi nominis tatio efficere potes!,quin sitin Ecclesia sacerdotii principatus, qui episcopis convenit, 
et sacerdotum, qui presbyteri, quibus episcopi prasunt. Ergo licet novatores nostri nomina confundam 
sd decipiendum, et novas rationes nominum inveniant, nunquam tarzen res et rerum difíferontias mu- 
tare poterunt. 

Nota 2 ibidem tria duntaxat munia episcopi recenseri,scil:cet ordinum collationem, unguenti consecra- 
tionem et altaris benedictionem, cum in Pont/ficali Ro-ano sex munera seu offlcia episcopo attribuantur 
his verbis : Episcopum oportet judicare, iuterpretari, consecrare, ordinare, offerre el baptizare. Voluit ni- 
mirum Dionysius hic duntaxat recensere ea munia episcopi qua illi propria sunt,et cum nulloalio ordine 
communia : nam interpr:tari, offerre et bipiizare. sacerdotibus quoque ex ο! {ο competit; quibus in 
Pontificali quinque munera assignatur,scilicet offerre, benedicere. praesse, predicare et baptizare. Plura de 
his vide apud Vasquez intertiam partem, disp. 236, cap. 10. 

Parte secunda notand: m,in consecrationeepiscopi a Dionysio tria requiri,scilicet impos:tionem manus, 
impositionem libri Evangeliorum, et formam consecrationis. Disputant autem theologi, num impositio 
jlla libri Evangeliorum sit materia sacramenti, sicut impositio manus pontificis. Sed bene ostendit 
Yasquez, quod licet hec ceremonia a tempore apostolorum in consecratione episcoporum adhiberi con- 
sueverit, tamen mater.am consecrationis episcopornm non esse ; quia materia ab eodem adh:beri debet,a 
quo proferri potest forma ut legitimo ministro; atqui liber Evangeliorum imponitur scapulis vel cervici 
consecrandi.non ab episcopis con ecratoribus, sedab unoex capellenis, ut dicitur in rubrica Pontifica- 
lis, 6: antiqnitus fl :bata diaconis(ut expresse tradit Clemens lib. vill Constitutionum in fine capitis ter- 
tii) qui non sunt ministri ordinationis, neque formam proferre possunt : quare non potest essa materia, 
Et quamvis in concilio Carthaginensi Iv, can. 2, precipiatur ut duo episcopi teneant librum Evaagelio- 
ram, et reliqui manus imponant, tamen cuni oppositum sit in usu in Eeclesia Romana, et Clemens tradi- 
derit, conficitur, plane non pertinere ad essentiam ordin3tionis, ut liber ab opisecpis teneatur. Mat;riam 
sutem a legitimo ministro debere applicari manifestum est,et quidem ab eo a quo forma proferri debct ; 
vti bene docet Vasquez citatus disputat. 237, cap. 2, et disputat. 138, cap. 4. Quamvis autem Clemens 
loco citato et Dionysius hic meminerint hujus ceremonis, neuter timen eorum dicit esse materiam 
consecrationis episcopi, aut per illam tradi potestatem,sed illius meminerunt, sicut et aliarum ceremo- 
niarum. 

Parte tertia, 6 V, ubi ait : Hoc modo Moyses, etc., alluditad illud Exodi xxix, 4 : Et Aaron ac fi!ios ejus 
applicabis ad ostium tabernaculi (estimonii. Cumque laveris patrem cum filiis suis aqaa, indues Aaron vesti- 
mentis suis, id esl linea el tunica, et superhumerali el rationali, quod constringes balteo. Et pones tiaram in 
capite ejus, εἰ laminam sanctam super liaram, et oleum unctionis fundes super caput ejus : atque hoc ritu con- 
secrabitur, eic. Unde patet antiquus ritus consecrandi :acerdotes. 

Ibidem. Eumque quem divina sors designaverat, eic. Sic Numerorum c3p.xvit, intelligimus tribus Israel 
virgas suas in sortes dedisse,ut qui electus esse! a Deo, sacerdos declararetur. Sors autem cecidit super 
Aaron, cujus solius virga turgentibus gemmis effloruerat. lla etiain Gedeon divinam sortem petiit, dicens 
24 Si salvum facis per munum meam lsrael sicut locutus es,ponam hoc vellus lane in area : si ros in solo 
sellere fuerit, el in omni lerra siccitas, sciam quod per manum meam, sicul locutus es, liberabis Israel r, etc. 
Eodem modo libro tertio Regum, cap. »viit, sort. 8 per Eliam propho'am date sunt, ut cognosceretur 
num ipse an sacerdotes Baal essent veri Dei prophete, verique sacerdotes. 

Notandum sortes in triplici 93456 genere. Ali» enim sunt ἀῑνίδοτί, ut quando per eas inquiritur, quid 
cuique tribuendum sit,sive illud sit res possessa,sive honor, sive pena, siva alia functio. Aliz consulto- 
rie, ut quando sortibus inquiritur divinum consilium, ut sciatur in re dubia quid agendum. Ali» sunt 
divinatorie, ut quando per eas de eventis futuris inquiritur. 

Sortes tunc dearum illicite habentur,cujuscunque tandem generis sint, cum quis actus humanos (ut ait 
D. Thomas 2-2, quest. 95, art. 8, et opusc. 25 De sortibus) putat sortiri effectum suum secundum dispo- 
sitionem demonum aut demonum ing.stionem : hee enim est superstitio. Item cum quis eventum ex 
fortuna exspectat;quod est vitium vanitatis. Item cum, etiamsi eventum exspectet a Deo, tamen abest ne- 
cessitas : hzc enim est tentatio Dei. Item cum non adhibetur debita reverentia, vel cum divina oracula 

convertuntur ad terrena negotia.Denique cum quis sine delectu et peculiari Dei instinctu in electionibus 


7 jud. vj, 96. 
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ecclesiasticis sort» utitur. Atque ha sunt qua vetantu? in cap. Ecclesia, De sorlilegiis. Attamen. cum 
Dionysio probauda valde sortes, qu:e Actorum primo divinitus ab apostolis institutae, et. a Deo singulari 
ter direcice fuerunt in Matthize electione. [taque sortoa3 divisori;, quae nec cedunt in injuriam tertii aut 
reip, ant Ecclesi, neque irrogant irreverentiam rebus saeris, ut dum hereditas profana datur sortibus . 
acceptis ex libro Evangeliorum, ete..licite sunt natura sua.Consultorio autem et divinatorie nequaquam, 
nisi intercedat inspiratio divina, vel mogna neces8itate urgente aliter dubium dirimi nequit, tune enim 
liceret, praemissa oratione, sorte illud dirimere. Et sic S. August. in psal. xxx dicit, sortes nihil aliud 
esse, quam in dubitatione humaba indicium divinse voluntatis. 


PARAPHRASIS PACHYMERU/E (26). 


SI.Hzc dedivinomysticoque unguento;cglerum A — $1. Ταῦτα τὰ περὶ τοῦ θείου xal μυστικοῦ µύρου. 


modo tempus et exponendi ipsosmet sacros ordi- 
nes, ac sortitiones seu distributiones. Hac autem 
voce ulitur. quia quilibel ordo ecclesiasticus sepa- 
ratim habetecclesiastica ministeria sorte quodam - 
modo sibi attributa,qua przlerire nequit. Virtutes 
autemeLactiones uno eodeique sensu accipere li- 
ceat, cum idem valeant: siquidem dicendi sunt 
doctrinaliter expiandi et illuminandi vimet effica- 
ciam obtinere. Primum enim possumus,ac deinde 
agimus. Liceat quoque aliter distinguere, ac virtu- 
tes quidem accipere pro donis spiritalibus ac meri- 
tis ; acliones vero pro ministeri:s;perfectiones au- 
tem manifestum est, quod in constitutionibus seu 


ordinationibus accipiemus.Sic eniin in nostra quo- B 


que hierarchia quidquid incompositum etinorna- 
tum est, pure segregabitur, rectus autem ordo et 
ornatus demonstrabitur. Quoniam vero in omni 
hierarchia triplex est distinctio, sicut pulchre, ut 
existimo, jampridem ostendimus : siquidem omnis 
functio hierarchica dividitur inipsas initiationes et 
mystas,et eos qui initiantur. 

2 II. [taque coelestis quidem hierarchia 943 pro 
initiatione habet quam maxime immaterialem re- 
rum divinarum intelligentiam, quantusque dari 
potest, divinz; imilationis statum ; pro mystis vero 
primas illas essentias : ha: enim ad inferiores di- 
vina munera benefice derivant ; inferiores aulem 
virtutes sunt ille qui initiantur et consecrantur. 
Post celestem vero illain, nostram hanc hierar- 
chiain divina bonitas constituens, quandoquidem 
infantes eramus,legalem hierarchiam indulsit,im- 
becillioribus nostris oculis lumen illis proportiona- 
tum per obscuras quasdam imagines affundens quao 
non ita dijudicatu facilem intelligentiam habebant. 
Quoniam vero dixit, omnem hierarchiam habere 
initiationem,et mystas,et initiatos,ad legalem cul- 
tum veniens isliusmodi triadem ostendere cupit. 
Initiatio itaque huic est, a typis ad spiritalem cul- 
tum traductio,quemadmodum etia.» Theologus ille 
Gregorius asseverat : manuductores vero ad hanc, 
sive myste sunt,qui a Moyse,primo doctore ac du- 
ctore,edocti sunt tabernaculum illud non manufa- 
ctum, secundum quod illam legalem hiecarchiam 
describens,legalia illa figuras seu imaginesappella- 
bat : audivit enim : Omnia facies secundum exemplar 
quod tibi monstratum est in monte *. luitiati ve- 


s Exod. xxv, 40. 


κχιρὸς Ó' ἄν εἴη λοιπὸν μετὰ ταῦτα ἐκθέσθαι τὰς ἱερα- 
τικὰς τάζεις καὶ ἀποκλτρώσεις. Τοῦτο δὲ λέγει διὰ τὸ 
ἑκάστην τάξιν ἱερατικὴν ἀφορισμένως ἔχειν της Ἱερα- 
τείακς ὑπηρεσίας ἀποχεχληρωμένας olov αὗτῃ,ᾶς ὑπερ- 
θῆναι 55. δύναται, Δυνάμεις δὲ καὶ ἑνεργείας ἔνι μὲν λα. 
6εῖν ἐφ' ἑνὸς νοήµατος, ὡς ταὐτοδυνάμους) τὴν γὰρ τοῦ 
καθαἰρειν καὶ φωτίζειν διδασκαλικῶς ἐνέργειαν λεκτέον 
καὶ δύναμιν. Πρῶτον γὰρ δυνάµεθα, καὶ οὕτως ἐνεργοῦ- 
μεν.) Έστι δὲ καὶ ἑτέρως διχστείλασθα! καὶ δυνάμεις μὲν 
Εκλαθέσθαι τὰς πνευματικὰς δωρεὰς καὶ ἀξίας' ἕνερ- 
γείας δὲ τάς λειτουργίας τὰς ὀξτελειώσεις,πρόδηλον ὡς 
ἐπί τῶν καταστάσεων, ἠγων χειροτονιῶν ἐχληψόμε- 
02. Οὕτω λὰρ καὶ ἐπὶ τῆς καθ) ἡμᾶς ἱερχρχίας τὸ μὲν 
ἄτακτον καὶ ἀκόσμητον ἀἁμιγῶς διασταλήσεται, τὸ δὲ 
εὔτακτον καὶ χόσμιον ἀναφανήσεται, Ότι τοίνυν xal 
ἐπὶ πάσης ἱεραρχίας ἡ τριαδικὴἡ διαίρεσίς ἔστι, κα” 
λῶς καὶ πρώην, ὡς οἶμαι, παρεδηλώσαμεν διαιρεῖ- 
ται γὰρ πᾶσα Ἱἱεραρχικὰ πραγματεία εἷς αὐτὰς 
δὴ τὰς τελετὰς, εἰς τοὺς μύστας, xai εἰς τοὺς puuou- 
μένους, 


$ IL. Οὐκοῦν *, μὲν οὐρανία ἱεραρχία τελετὴν ἔχει 
τὴν τῶν θείων ἁὐλοτάτην νόησιν, καὶ τὴν, ὡς ἐφικτὸν, 
θεομίµητον ἕξινὸ μύστας δὲ τὰς πρωτίστας οὐσίας' 
αὗτχι γὰρ πρὸς τοὺς ὑποθεθηκότας ἀγαθοειδῶς τὰς θείας 
δωρεὰς μετοχετεύουσιν. αἱ δὲ ὑφειμέναι δυνάμεις 
μυούμεναί εἷαι καὶ τελούµεναι, Μετὰ γοῦν την οὐρα- 
νίαν καθιστῶσα tvi» καθ) ἡμᾶς ἱεραρχίαν η ἀγαθότης 


C τοῦ θεοῦ, ὅτε μὲν νήπιοι ἆμεν, την κατὰ vopov ἔδω- 


petto ἱερχργία» ταῖς ἀσθενέσιν ἡμῶν ὄψεσιν ἔπι- 
λάμπουσα τὸ ἀνάλογον que διά τινων ἁἀμυδρῶν εἰκό- 
νων, καὶ οὐκ εὐδιάκριτον ἐρόντων τὴν θεωρία» "Ente 
δήπερ εἶπεν, ὅτι τᾶσα ἱερχρχί« τελετὴν ἔχει, καὶ μύ- 
Gta, xii µυουµένους, ἐλθὼν ἐπὶ τὴν νοµικὴν ἵερωρ- 
qi, βλύλεται δεῖξαι τὴν τοιχύτην τριάδα. Τελετὴ 
μὲν οὖν ταύτῃ ἐστὶν ἡ ἀπὸ τῶν τύπων ἐπὶ τὴν πνευ- 
ματικὴν λατρείαν ἀναγωγὴ, καθὼς xoi ὁ Θεολόγος 
ἀνάγει Γρηγόριος χειραγωγοὶ 6$ πρὸς ταύτην, ἤγουν 
μύσται, οἱ ὑπὸ ΑΔΙωσέως τοῦ πρώτου μύστου καὶ dyt- 
μόνος µωηθέντες τὴν ἆχδιροποίη-ον ἔχεινην σκηνὴν, 
πρὸς ἣν ἱερογραφῶν τὴν κατὰ Όομον ἱεραρχίαν, εἰχό- 
va τὰ κατὰ νόµον ἐκάλει Tous γάρ Πάντα ποιή: 
σεις Χατὰ τὸν τύπον τὸν δειχθέντα σοι ἓν τῷ 
ὄρει. Προτελούμενοι δὲ sev ἄν, ol ἀπὸ ταύτης ἐπὶ τε- 
λεωτέραν ἀναγόμενι μύησιν, ἣν καὶ ἀποπλήρωσιν 
τῆς πρώτης καὶ ἱερὰν λῆξιν αἱ Πραφαὶ λέγουσι, καθὸ 


(26) Vide Scholia S. Maximi tom. II, cap. 5 Eccles. hier. 
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καὶ πληρωτὴς νόµου, οὐ κατχλυ-ὴς ὁ Κύριος λέγεται’ A ΤΟ erant, qui ab bac ad perfectiorem disciplinam 


ὥσπερ x21 ὁ ἐπὶ σχκιάσµατι εἰχόνος ἐπιτιθεὶς πολλά- 
χις τὰ χρώματα Υραφεὺς, πληρωτὴς τῖς εἰκόνος, οὐ 
καταλυτῆς λέγοιτ ἄν. Ei 0: sl Παύλῳ πεἰθεσθχι πρὸς 
Ἑδραίους pág, ἔστι τι μέσον τῆς οὐρανίας ἔκει- 

ντις καὶ τῆς κατὰ νόμον λατρείας, n καθ! ἡμᾶς ἵεραρ- 
χία, τῇ μὲν οὐρανίᾳ κοινωνοῦσα, ὅτι καὶ αὐτὴ νοηταῖς 
θεωρίαις χορῆται τῇ μὲν χατὰ νόµον, ὅτι καὶ αὐτὴ ὡς 
ἱκείνη αἰσθητοῖς συµθόλοις ποιχκίλλεται, 


traducebantur, quam et. impletionem primz sa- 
cramque sortemScripturze vocant,secundum quod 
etiamDominus adimpletor legis,et non solutor dici- 
tur*. Quemadmodum etiam pictor,qui dum umbra 
imaginis sz:epe colores addit,dicetur illam adimple- 
re,ei nequaquam solvere.Si veroPaulo credendum 
est adHebroos scribenti, medium quid inter ccles- 
tem illum et legalemcultum nostra est hierarchia; 


que cum coelesti quidem communicat, quoJ spiritalibus utatur contemplationibus ; cum legali vero, 


quod αἱ illa quoque sensilibus signis variegetur. 

$ Iit. "Έχει δὲ καὶ αὐτὴ τὸ τρισσὸν τῆς ἱεραρχικῆς 
διαιρέσεως, δι ιρουµένη εἲς τε τὰς τελετὰς xal εἰς 
τὺς ὑπηρέτας τῶν θείων, καὶ ἱερεῖς, καὶ τρίτους εἷς 
τοὺς προσαγοµένους ὑπ αὐτῶν εἷς τὰ ἱερά. Ἑκάστη 
ὃξ τούτῶν τριττὼς πάλιν διῄρητχι. Τῶν γοῦν τελετῶν 
πρώτη ἡ κάθχρσις» δευτέρα τῶν καθαρθέντων ὁ φω- 
τισµός᾽ καὶ τρίη Ἡ συμπληρωτικὴ τῶν προτέρων 
τελείωσις. Πάλιν, ἡ τῶν ἱερουργῶν διχκόσµησις πρώ- 
τως καθαίρει, εἶτα φωτίζει, καὶ ἔπειτα τελειοτ. Οἱ 
θιάκονοι καθᾳίρωσιν, ol πρεσθύτεροι φωτίζουσι, xal 
οἱ ἐπίσκοποι τελειοῦσι. Τῶν δὲ τελουµένων οἱ πρῶτοι 
καθαίρονται διὰ χατηχήσεων, ol δεύτεροι φωτίζονται 
διὰ τοῦ βαπτίσματος, καὶ ob τρίτοι τελειοῦνται τὴν 
εελειωτικὴν ἐπιστήμην λαμθάνοντες, ὦν kv. τῷ φω- 
τισμῷ θεωροὶ ἐγεγόνεισαν, ἓν µενουσίᾳ τῆς θείας 
Εὐχαριστίας ινόμενοι, Τὸ οὖν τριττὸν τῆς τῶν τε- 
λετῶν ἱερουργίας ὑμνεῖται" τὸ γὰρ θεῖον βάπτισμα ἀπε- 
δεί(θη καὶ χάθαρσις xal φωτισμός. ἡ δὲ κοινωνία 
τῆς µεταλήψεως, zal) τοῦ μύρο τελετή, τῆς τελειω- 


8 III.Habet autem etiam ipsatriplicem hanc hie- 
rarchicam distinclionem, diviss in mysteria, et in 
divinorum mysteriorum administros ac sacerdotes, 
οἱ in tertios illos qui ab hisad sacra promoventur. 
Quazlibet autem horum functio denuo tripliciter di- 
viditur.[nitiationum itaque prima est expialio, se- 
cunda,expiatorum illuminatio, et tertia, qu: prio- 
res complet perfectio. Item ordo initiantiurn pri- 
mum expiat, deinde illuminat, ac postea perficit ; 
díaconi expiant, sacerdotes illuminant, 9A4A epis- 
copi perficiunt. Eorum aulem qui initiantur, primi 
expiantur per catechesin, secundi illuminantur 
per baptismum,et tertii perficiuntur,cum perfec- 
tivam scientiam accipiunt eorum qua in baptismo 
conspexerunt,divinae eucharistix participes effec- 
ti. Triplex ilaque sacramentorum sacra fuuclio 
celebratur : nam divinus baptismus ostensus est 
esse expiatio et illuminatio, communionis autem 
participatio et unguenti mysteriorum notiones sunt 


τιχῆς Ὑνήσεως xal ἐπιστήμης εἶεν γνωρίσματα, δι C perfectivee cognitionis alque scienti, qua sacro- 


ἃς ἱερῶς ἡ πρὸς τὸν θεὸν κοινωνία τελεσιουργεῖται, 

$ IV. Nàv οὲ περὶ τῆς ἱερατικῆς λεκτέον διακοσµή-- 
qux, xal ταύτης διχιρουµένης τριχῶς, εἰς κάθαρσιν, 
ti; φωτισμὸν, εἷς τελείωσιν' νόμος ἔστὶν οὗτος ἁπά- 
σης ἱεραρχίας παν[ερος, τὸ διὰ τῶν πρώτων τὰ δεύ- 
"n ἀνάγεσθαι. "I γὰρ οὐ τοῦτο βλέποµεν, καὶ ἐπὶ 
τὰ αἰσθητὰ ταῦτα καὶ ὁρατά ; (ταῦτα χὰρ στοιχεῖα xa- 
λε. )ὡς ἐπὶ τοῦ ὑέλου lou ἰδεῖν τὸ φῶς δεχοµένου, 
χαὶ οὕτω φωτίζοντος. καὶ ἐπὶ τοῦ πυρὸς, ὅπερ καὶ 
πρίτερον τῆς εὐκαταπρήστου ὕΌλης ἐπιδράττεται, καὶ 
6a ταύτης τὰς ἀνεπιτηδείους πρὸς µετουσίαν αὐτοῦ 
φύσεις ἔχπυροι. Aux τοῦτο xal πάσης εὐχοσμίας, «ἂν 
τὴν οὐρχνίαν εἴπης, χἂν τὴν καθ᾽ ἡμᾶς,, ἡ ἀργὴ καὶ 
fj ἵδρυσις εἷς τοὺς πρώτους ἑνδίδωσιν, ὥστε ᾿έναι τὰς 


sancte divina communio celebratur. 

8 IV.Nuncautem de ecclesiastico ordine dicen- 
dum est,qui cum etiam trifariam, in expiationem, 
illuminatienem, perfectionem dividatur ; lex hzc 
sacrosancta est omnis hierarchie, ut per prima 
secunda adducantur. Annon eliam illud in rebus 
sensibilibus et aspectabilibus videmus?(hzc enim 
elementa vocat) ut in vilro perspicere licet, quod 
solem recipit, atque hoc modo illuminat ; et in 
igne, qui prius ad maleriam, quo facile comburi 
potest,accedit,et per hanc eliam minus aptas ad 
eum recipiendum naturas exurit. Idcirco quoque 
omnis rect: ordinalionis, sive ceelestem sive no- 
stram dixeris, principium ac sedes in primos or- 


Wíag ἀκτῖνας, καὶ διὰ τούτων καὶ τοῖς ὑφειμένοις D dines divinos suos radios emittit, atque per hos 


ἱκιφσίνεται. 

f Ἑ- Τούτων τῶν πρώτών ἐστὶ τὸ τοῖς δευτέροις ἀφθό- 
wo µεταδιδόναι ὧν αὐτοὶ µέτέσχον. Οὐκοῦν f θεία τῶν 
ἱεραργῶν τάξις πρώτη bati xal ἀκροτάτη, καὶ ἔσχάτη ἡ 
eni: πρώτη, τι ἐξ ἐχείνης τοῖς ἄλλοις μεταδίδονται τὰ 
oxsta* ἰσχάτη, ὅτι εἰς αὑτῆην ἀποτελευτᾷ πᾶσχ lepz- 
τικὴ διαχόσµησις. ' Ὥσπερ γὰρ πᾶσα ἱεραργία εἷς τὸν 
Lotto ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν ἀποπληροῦται, ὁ πρώ- 
τιστος πρ ἱεράρχης οὗτός ἔστιν' ofc καὶ ἑκάστη 
ἱεραρ χα €i; τὸν οἶκεῖον hosp ns την ava yop) s et, 
ὡς αὐτοῦ διὰ τῶν ὑπ᾿ αὐτὸν ταγμάτων πάντα ἕνερ- 


! Matth. v, 17. 
PATROL. GA. III. 


quoque inferioribus collucet. 

$ V. Horum primorum est, posterioribus sine 
invidia communicare illa quorum ipsi sunt parti- 
cipes. Itaque divinus ordo pontificum idem est et 
primus et supremus,et ultimus : primus, quoniam 
ex eo celeris quie propria sunt donantur; ultimus 
quoniam in ipsum omnis ecclesiasticus ordo desinit 
Quemadmodum enim hierarchia omnis inSalvatore 
nostro Jesu Christo consummatur, ut qui prima 
hierarcha est ; sic eliam qualibet hierarchia iu 
proprium suum hierarchao refertur, ut qui omni 
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perordines sibi subditos operetur,quibus praebuit Α γοῦντος, οἷς καὶ πχρέσχε τὴν θύναμιν τοῦ ταῦτα ἔνερ- 


potestatem ha:c ΔΡ6ΠΙἱ(ῥλότητας enim vocat omnes 
ordines, uti paalo post explicat); attamen praecipue 
pontifici, uti ipsemet peragat, et non per aliorum 
ministerium,attributa est unguenti sanclificatio,el 
altoris consecratio, et ecclesiasticorum ordinatio, 
quo eliam perfectionis effectrices imagines divinse 
potestatis vocavil : hz» enim sunt qua divinissima 
quisque symbola perficiunt.Nisi enim sit unguen- 
tum,nisi sit altare,nisit sit 943 summus sacerdos, 
nihil etiam quod sit muneris sacerdolalis perficie- 
tur. Deinde, ac si quis objiceret, quomodo etiam 
baptisma per sacerdotes conferri possit, ait,neque 
hocetiam perfecte per se sacerdotem operari;nam 
et antiste opus erit, ut unguento inungat baptiza- 


tum,siquidem hzc antiqua erat consuetudo. Quo B αἱ f, θεία κοινωνία γενησε 


modoautem eliam divina communio fiet non exsi- 
stente altari ?* Übi erit sacerdos, nisi episcopus 
ipsum ordinaverit? Recte itaque diximus,tria hzc 
mysteria virlutes esse perfectivas, el singulariter 
episcopo attribui, id est particulariter, et semel 
simpliciter, non autem secundum quid ac partia- 
liter. 

$ VI.Quoniam divisit ecclesiasticum ordinem in 
perficientem,in illuminantem,in expiantem,modo 
tradit quid cuique ordini sil proprium.Ordo itaque 
episcopalis perficiendi vi pollet, et perficieus et 
perfectus, ac. disciplinas, habitusque, ac virtutes 
sacrorum conferens. Ordo vero sacerdotum, sive 
presbyterorum,illuminandi munus obtinet,ad sa- 
crorum conspectum manuducenseos quiinitiantur, ς 
dum sacris quidem ipse operatur, et per manus 
sacerdotum propria divinitatis opera exhibet : ve- 
rumeos quidivinarumrerum scientiam adipiscendi 
desideric lenentur,ad episcopum transmittit. Mini- 
strorum vero,id est diaconorum, ordo est expia- 
turius,et discretor bonarum et malarum,sive per- 
sonarum sivererum ; discernunt enim eliam (am 
personas accedentium, quam virtutes rerum, et 
qualia bona siut et qualia prava. Undeet ipsi quo- 
que velus vestimentum deponunt, quod veteris 
malitiae symbolum refert, abluuntque et sistunt, 
et adducunt eum qui ad baptismum accedit; siqui- 
dem hac omnie virtutis et ordinis sunt expiantis. 
Docent enim illos,ut rebus obscuris renuntiantes, 
ad ea quz illuminant adducantur. Adducit itaque 
expialos,expiat imperfectos, fovel institutionibus, 
secernit saeros a profanis, fores custodit. Diaconi 
enim tunc fores habebant, nunc vero eas tenent 
subdiaconi. Lex itaque ecclesiastica diaconos fori- 
bus przficil, insinuans qualis et quali futurus sit 
ad sacra introitus,el virtulibus istis expiatricibus, 
ipsis,inquam, diaconis ad sacrorum aspectum in- 
iroducendi munus committens,el per eosdem ad- 
mittens illos quos ipsi sacrorum aspectu dignos 
judicaverint. 


246 Summalim vero omnia repelendo ait, pon- 
ficem quidem perficere,sacerdotem autem illumi- 


q:iv (ὁλότητας (àp πάσας τὰς τάξεις φησὶν, ὡς εὖθυς 
ἐπεξηγεῖται)' τέως δὲ ὅμως ἑξαιρέτως τῷ ἱεραργῇ 
πρὸς αὐτουργίαν, 4zi οὗ διὰ τῆς ἑτέρων ὑπουργίας, 
ἀποκεχλήρ ὕται ὃ τοῦ μύρου ἁγικσμὸς, Ἡ τοῦ θυσ.α- 
στηρίου καθιέρωσις, «ab fj τῶν ἱερατικῶν Ὑειροτονία, 
ἅτινα καὶ τελεσιουργοὺς εἰχόνας τῆς θείας δωνάµεως 
ἀπεκάλεσεν' αὐταὶ γὰρ sisi al ἀποτελειοῦσαι πάντα 
τὰ θειότατα σύμδολα. El Tie μὴ μύρο», εἰ µὴ θυσια- 
στήρ'ον, ti μη áp γιερεὺς, οὐκ ἄν τι ἱερατικὸν ἔνεργη- 
θήσεται,. Εἶτα ὥσπερ τινὸς ἀνθυποφέροντος, ὅτι xai 
πῶς βάπτισμα διὰ τῶν ἱερέων τελεῖται, Φτισιν, Ot 
οὐδὲ τοῦτο τελείως ἐνεργεῖ Ó πρεσῶωτερος Ἱβεία γὰρ 
τοῦ ἁρΓιερέως ἔσται, εἷς τὸ χρῖσαι τῷ pop τὸν ᾖᾳ- 
πτισθέντχ acr, γὰρ ἦν ἡ Í epa σονίθεια. Πῶς ὁξ 
at, y μᾶ ῥυτιαστηρίου ὄντος; 
Ποῦ δὲ ἔστχι ὁ ἱερεὺς i du μη &p Πιερεὺς αὐτὸν χειρο- 
τονήσει ; Kx); Xox ἐλέγομεν, ὅτι ταῦτα τὰ τρία µ»- 
στήρια τελεσισυργικαὶ δυνάμεις εἰτὶ, xil ἑνιαίως τῷ 
ἁρχιερεῖ ἀπεκληρώθησαν, τοὺτ έτ μονομερῶς xii 
ἀπαξχπλῶς, καὶ οὗ χατά τι ^20 μερικώς. 


S VI. ἸΕπεὶ διεῖλε τὴν ἱερατικὴν διακόσμησιν εκ 
τελειωτικΏν, εἷς 9 Ῥωτιστικὴν, εἰς ααθαρτικήν, T 
ὀίδωσι τὸ οἰκέτον i ἑκάστῃ τάξει. Ἡ Υγοῦ, &p f ipa 
τὴν τελειωτικὴν ἔχει δύναμιν, τελεσιουργοῦσα τὰ τε” 
λεσιοῦρΥΣ, καὶ διδάσκουσα τὰς ἐπιστήμας τῶν ἱερών 
καὶ τὰς ἕξεις, xal τὰς ὀυνάµεις Ἡ δε τῶν pium, 
Tjy099 τῶν πρεσδυτ ἔρων, τάξιν τὴν φωτιστικὴν ἔχει 
γειραγωγοῦσα, εἰς τὰς ἐποψίας τοὺς τελουμένους, 
ὀρώσα μὲν καὶ αὐτὴ, καὶ τὰς θεουργίας ὑποδεικ ῶοα 
διὰ τῆς ἰδίας τῶν ἱερῶν µεταχειρίσεως, τοὺς δὲ τῆς 
ἐπιστήμης τῶν Ἱεροργῶν ἐφιεμένους τῷ Ἱεράρχῃ 
παραπέµπουσα. Ἡ δὲ τῶν λειτουργῶν, δηλαδη τῶν 
διακόνων τάτις, καθαρτική ἔστι xal διακριτικὴ τῶν 
καλών καὶ τῶν χειρόνων, εἴτε προσώπων, εἴτε μὴν 
xal πραγμάτων’ διακρίνο»σι γὰρ καὶ τὰ τῶν προσιόν» 
των πρόσωπα, καὶ τὰς τῶν πραγμάτων δυνάμεις, 
ποῖα Ἀλλὰ καὶ mota χείρονα. "O0sv αὐτοὶ εἶσι καὶ οἱ 
ἀπογυμνοῦντες τῆς παλαιᾶς ἐᾳθῆτος, τῆς ἐχούσης 
σύμθολον τῆς παλαιᾶς καχίας' καὶ ol ὑπολύοντες, καὶ 
ἱστῶντες, xal µετάγοντες τὸν τῷ βαπτίσματι προσερ- 
Κόμενον' ταῦτα γὰρ πάντα, τῆς καθαρτικῆς εἶσιν 
ἑνεργείας xoi τάξεως, ᾿Εκδιδάσκουσι γὰρ αὐτοὺς, ἵνα, 
ἀποταξάμενοι τὰ ἀἁλαμπῆ, κατχχθῶσιν ἐπὶ τὰ φωτι» 
στικά. ᾿Ανάγει γοῦν τοὺς κεκαθαρµένους, ἀποκαθαί» 
pet τοὺς ἀτελέστους, μαιεύεται ταῖς διδασχαλίαις, 
ἀποδικστέλλει τῶν ἀνιέρων τοὺς ἱεροὺς, τάς πύλες 
ἔπιτηρετ. Οἱ διάκονοι γὰρ τότε τὰς πύλας εἶχον, νῦν 
ὃξ οἱ ὑποδιάκονοι,. ᾿Εφίστησι τοίνυν τοὺς διακόνους 
ταῖς πύλαις ἡ ἀρχιερατικὴ νοµοθεσία, αἱνισσομένη 
ὁποία καὶ ὁποίῳ ἔστχι ἡ πρὸς τὰ ἱερὰ εἴσοδος, κεὶ 
ἐγχειρίζουσα ταῖς καθχρτικάῖς δυνάµεσιν αὗτοῖς DÀ 
τοῖς δικκόνοις τὴν ἐπὶ τὰς ἱερὰς ἐποψίας προσαγω”- 


γὴν, xal διὰ τούτων αὐτῶν εἰσδεχομένη, εἴπερ µαρω- — 


Ρηθεῖεν, map' αὐτῶν δηλαδὴ τῆς ἐποψίας ó£tot, 
᾿Ανακεφαλαιούμενος ὃΣ τὰ πάντα qno ὅτι 6 μὲν 
ἁρχιερεὺς τελειοῖ, ὁ δὲ ἱερεὺς φωτίζει, 
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καθχἰρει καὶ διακρίνει τὸν πιστὸν καὶ τὸν ἄπιστον, Α nare,diaconum vero expiare, ac segregare fidelem 


τὸ» ἄξιον καὶ τὸ» ἀνάξιονι ὅπερ ἰδίως ἔχουσιν οἱ ύπο- 
διάκονον, Τέως δὲ ὁ μὲν ἐπίσκοπος, xal τὰ τῶν ὑφει- 
µένων ποιεῖ, 95 μὴν οἱ ἱερες τὰ τῶν ἐπισκόπων' xal 
ἐκ τούτου σηµειωθείη, ὡς ἕκαστον οὗ χρὴ χατατολμᾷν 
τῶν µειζόνων, Αἱ δὲ θειότεραι δυνάμεις καὶ τὰ τῶν 
ἱττόνων ἔχουσι, xai ἠδύνατο πάντα ποιεῖν ὁ Enloxo- 
τος. ἀλλ ἐπειδὴ θείων εἰσὶν εἰχόνες ἐνεργειῶν al 
πρατικαὶ διακοσμήσεις, δεικνύεται xal ἓν ταύταις τὸ 
εἴκοσμον καὶ ἀσύγχυτον. Πῶς ὃ κατὰ τὴν ταξιν τῶν 
ῥείων τὰ ἡμέτερα γίνονται, λέγει, Ὡς ἐπειδὴ ^ θεαρ- 
ji τοὺς kv οἷς ἂν ἐγγένηται νόας, εἴτε ἀγγελικοὺς, 
εἴτε καὶ ἀνθρωπίνους, πρῶτον χαθαίρει, εἶτα φωτίζει, 
XX ἔκτοτε τελειοῖ, καὶ ἔστιν ἀεὶ ἀπαράλλακτος καὶ 
ἐπὶ πᾶσιν Ἡ τοιχύτη τάξις, xal o) μεταπίπτει ποτὲ 
τρὸς ἀλλοίαν κατάστασιν. [loq ὙΥὰρ φωτισθήσεται ὁ 
Wh καθαρθεὶς ; xal πὠς τελειωθήσεται 0 μὴ οωτι- 
dic ; Διὰ τοῦτο την τοιχύτην τάξιν ἀπαράλλακτον 
μαθοῦσα d, καθ) ἡμᾶς Ἱἱεραρχία, θιχιρεῖ ἑαυτὴν εἰς 
ὑχχεκριμένας τάξεις τε καὶ ὀυνάμεις xal τὸ γρεῖτ- 
τν αὐτὴ map ἑαυτῇ παρακατασ(οὔσα, τὸ καθαίρειν 
αἱ τὸ φωτίζειν τοῖς ἑτέροις Χατὰ τάξιν ἀπέδωκεν, 
Ἰλλ' ἐπειδὴ περὶ τούτων ἱκανῶς ἐῤῥέθη, φέρε τὰς 
ἱερωτάτας αὐτῶν τελεώσεις Εποπτεύσωμεν. 


ab infideli, et dignum ab indigno, quod proprium 
est subdiaconorum. [nterim episcopus etiam potest 
obire munera inferiorum, non tamen sacerdos ea 
qua sunt episcoporum ; ex quo significatur, quo- 
modo nemo debeat majora se przssumere seu atten- 
tare. Caterum virtutes quidem illi superiores ea 
quz inferiorum sunt, habent, et episcopus potest 
omnia. Quoniam tamen ecclesiastice descriptiones 
divinarum imagines sunt actionum, in illis ipsis 
quoque rectus ordo distinctioque ostenditur. Deni- 
que refert, quomodo hac nostratia quoque secun- 
dum ordinem divinum fiant.Quippecum illa summa 
Deitas mentes eas quibus se insinuat,sive angeli- 
cas sive humanas, primum expiet, deinde illumi- 


B net, atque exinde perficiat, ordo hic etiam semper 


est inviolatus, et iu omnibus servatur, nec unquam 
inverüitur aut in alium transmutatur. Quomodo 
enim illuminabitur is qui non est expiatus? et quo- 
modo perficietur qui non est illuminatus? Idcirco 
cum hierarchia nostra sciat, istiusmodi ordinem 
esse invariatum, semetipsam distinguit indiversos 
ordines ac virtutes; et quod potissimum est, per 
semelipsam exsequens, illuminandi el expiandi 


munus caleris secundum cujusque ordinem commisit. Sed quoniam de his satis diclum est, age, 
sacratissimas etiam eorum consecraliones consideremus. 


Il, Μυστήριον. 
Ὁ μὲν ἱεράρχης, προσαγόµενος εἰς τὸ χειροτονη- 


II. Mysterium. 
Hierarcha quidem seu episcopus cum ad ordines 


» Ἠνι, ἄμφω τὼ πόδε κλίνας, ἐπὶ κεφαλῆς ἔχει τὰ θεῖα (, suscipiendos adducitur, utrumque genu flectens, 


χὶ Ἱερὰ Εὐαγγέλια, καὶ τὴν τοῦ χεἰροτονοῦντος 
qUpz, καὶ διὰ τῶν παναγεστάτων εὐχῶν ἀποτελειοῦ- 
τι, O δὲ ἱερεὺς καὶ αὐτὸς ἄμφω χλίνει τὼ mó06, καὶ 
τὴν τοῦ χειροτονοῦντος δεξιάν Ἐπὶ κεφαλῆς ἔχει, xal 
οὕτω xxl αὐτὸς ταῖς ἵε;οποιοῖς εὐχαῖς ἁγιάζεται, Ὃ 
ἃ διάκονος ἕνα τοῖν ποδοῖν Ἀλίνας, ἐπὶ κεφαλῆς ἔχει 
καὶ αὐτὸς τὴν τοῦ χειροτονοῦντος δεξιὰν, xal τελειοῦ- 
ται ταῖς τῶν λειτουργῶν ἐπικλήσεσι, δηλονότι ταῖς 
λιγομέναις αἰτήσεσι, συννοουµένου ἔξωθεν καὶ ταῖς τοῦ 
ἱεράρχου εὖχαῖς, Κοινὸν δὲ τοὺς τρισὶν ἔστι τὸ ἐπί- 
εροσθεν τοῦ ἱεροῦ θυσιαστηρίου χειροτονεῖσθαι xal ἡ 
σταυροειδὴς σοραγὶς, καὶ d τοῦ ὀνόματος ἀνάῤῥησις, 
x1 ὁ τελειωτικὸς ἀσπασμὸς. "Όρα δὲ ὅτι πάντας λέγει 
τοὺς ἓν τῷ ἱερατείῳ τὸν χειροτονούµενον ἀσπάζεσθαι, 


III, Θεωρία, 


$ 1 Ei θεωρίαν εἰσθάλλων τῶν τελουμένων, 
πρῶτον τὰ χοινὰ τόῖς τρισὶ καὶ τὰ ἴδια ἑκάστῳ ἆπα- 
βθμεῖται. Κοινὰ γών ἃ ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου ἆχειρο- 
fova, à σταυροειδῆς σφραγὶς, à τοῦ ὀνόματος ἀνάρ- 
ῥησις, xal ὁ τελειωτικὸς ἀσπασμός ἰδίως δὲ τοῖς μὲν 
Ἱράρχαις ἐπιτίθεται τὸ Ἱερὸν Ἐὐαγγέλιον τοῖς δὲ 
Ἱρεῦσι τὸ Χλίνειν doti καὶ ἀμφοτέρους τοὺς πόδας! 
to!c δὲ λειτουργοῖς τὸ κλίνειν τὸν ἕτερον. 

B ΙΙ. Λέχομεν οὖν πρῶτον περὶ τῆς χοινης πρὸς 
j τὸ ἅγιον Δυσιαστήριον προσαγωγῆς τε καὶ ὑποπτώ- 
εως αἱνίσσεται γὰρ, ὅτι πάντες οὗτοι ὁλικῶς àva- 
! eia τῷ τελετάρχτ, θεῷ τὴν ἰξίχ) ζωήν, ὁμοειδὴ 
χατὰ τὸ δυνατὸν ὀφείλουσαν εἶναι τῷ παναγεστάτῳ 


supra caput habet divina sacraque Evangelia, et 
manum consecrantis,ac sanctissimis precibus con- 
secratur. Sacerdos autem utrumque eliam ipse 
genuflectit,et in capite habet dextram consecran- 
tis, alque ita etiam ipse sanctificantibus precibus 
sanctificatur. Diaconus vero unum genu flectens, 
super caput habet et ipse dextram consecraotis, et 
consecratur invocalionibus ministrorum,quae vide- 
licet in eorumdem consecratione adhiberi solent, 
hierarcha quoque precibus extrinsecus annuente. 
His tribusitaquecommune est,ante divinum altare 
ordinari, et forma crucis signari, et nomen reci- 
tari, et in fine salutari. Observa vero quod dicat, 
247 omnes qui in sacrario sunt ordinatum salu- 


p are. 


III. Contemplatio. 

$1. Aggrediens eorum qui conseerantur contem- 
plationem, primum ea qua tribus ordinibus com- 
munia, queque cuilibet propria sunt, recenset. 
Communia igitur sunt,ordinalio ad divinum altare, 
forma crucis signatio,et nominis recitatio, etl fina- 
lis salutatio. Propria vero est episcopis sacri 
Evangelii impositio, sacerdotibus utriusque pedis 
inclinatio, diaconis alterutrius inflexio. 

2 II. Dicimus itaque primum de communi illa ad 
altare sacrum adductione ac flexione,insinuari per 
hoc omnes illos consecralionis auctori Deo ex inte- 
gro vitam suam consecrare, eamque, quoad fieri 
potest, conformem esse debere sanctissimo illi al- 


ο 8.1... 
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tari, Salvatori scilicet, Christo 4ο Domino, quiA9osustnp^p, τῷ Σωτῆρι Χριστῷ καὶ Δεσποτῃ, τῷ 


consecrat mentes deiformes. 

III. Manus autem impositio partim quidem de- 
signat divinam protectionem, qu: ad se accedentes 
tanquam filios paterne protegit ; parlim vero 
docet ita consecratos, tanquam sub Deo sacram 
suam functionem obire dehere. Nam manus 
symbolum est operationis. 

$IV.Porro signum crucis designat omnium car- 
nalium cupiditatum cessationem, divinzque vitse 
imitationem ejus qui ad crucem et mortem venit. 
Episcopus autem nomenilliusqui ordinatur procla- 
mat, quoniam Deo charus ordinum collator tantum 
explicat divinam electionem, quia non favore, sed 
a Deo motus,ipsum elegit. Hxc enim promulgatio, 
manifestatio est divinae voluntatis. 


$ V. Hoc modo etiam legalis ordinum collator 
Moyses fratrem suum Aaron, quamvis eum sciret 
isto munere dignuin,nequaquam elegit, donec di- 
vinitus ad hoc moveretur. Sed quid illum memoro? 
cum ipsemet primus ordinum collator ac vivificator 
Jesus ad Patrem clamet : Puter, clarifica filium 
μην, confirmationem quodammodo inde acci- 
piens, tamet:i Deus esset ac Dominns, οἱ in v. ra 
gloria simul cum Palre et Spiritu sancto esse no- 
sceretur. Si vero crediinus ea qua propheta locuti 
sunt,verba esse Dei,sicut vere sunt, et a Deo pro- 
feruntur ; illud : Tu essacerdos in aternum v, et 
qui sequuntur, nequaquam omnino Davidis esse 
dicimus, sed 248 dictum Dei: accipitur autem 


dePatre Filiosuo testimonium perliibenie sacerdo- C τούτῳ τὴν εἰς αἰῶνα ἱερωσύνην κατὰ τὴν τάξιν Md- 


tii illius &termi secundum ordinem Melchisedech. 
Et discipulos, tametsi Deus esset, non asemetipso 
proprie ordinavit, sed promisit se missurum iis a 
PatreSpiritum sanctum. Quin et ipsemet princeps 
apostolorum,una cum decade discipulorum,quando 
duodenarium illum implere volebat,nequaquam a 
semelipso ordinabat quemcunque vellet, sed dice- 
bat: Ostende quem elegeris x ; et illum accipiebat 
quem Spiritus sanctus ostenderat, Matthiam in- 
quam.De divina vero sorte in Actis alii quidem alia 
tradiderunt, interim tamen non sancte istiusmodi 
sortes acciperemus, quales szpe etiam ethnici po- 
nebant, sicut apud Homerum jaciebat Gerenius 
eques Nestor. Ego autem dico, sorlem fuisse si- 


gnum aliquod revelationis,autafflationis sanctissimi D Πνεύματός πίπτον ἐπὶ τὸν κληρούμενον ὁ κ᾿.ῆρος W^ 


Spiritus, quod cadebat super eum qui sortiebatur. 
Unde etiam de Iscariota maximus ille Petrus ait : 
El acceperat. nobiscum. sorlem | ministerii hujus Y; 
quanquam usitata vulgo sors non fuit adhibita a 
Domino cum apostolos elegit. Denique ad proposi- 
tum dicimus, episcopum a sanctissimo Spiritu mo- 
tum electiones facere debere. 

$ VI. Porro omnes, etiam ipsemet ordinum col- 
lator, ordinatum salutant; quoniam cum hoc modo 
mens sancla, divina vocatione et ecclesiasticis in- 


p τοῦτο γὰρ ἐστιν ἡ ἐχφώνησις, ἡ ἔχφανσις τῆς θείας 


Ἀχθιερούντι τοὺς θεοειδεῖς νόας. 

S ut. Ἡ i c. ειρὸς ἐπίθεσις ὅμου μὲν ldpoadl- 
νει τὴν ἐκ Oto) σχέπην, την Φφυλάττουσαν πατριγὼς 
ὡς παῖδας τος αὐτῷ προσανέροντας' ἅμα 0i διδά 
σκει καὶ τὸ ἐποφειλόμενον ἔχειν τοὺς τελεσθέντας τήν 
ἑαυτῶν ὑππρετίαν τελεῖν ὡς ὑπὸ Θεῷ πραττοντας' 
σύμθόλον γὰρ à χεῖρ πράτεως. 

S IV.'H δὲ σταυρυειδὴς σφραγὶς vh» ἀνενεργησίαν 
τῶν σχρχικῶν παθῶν, καὶ τὴν θεομίµητον ζωήν 
ἐμραίνει τῃ πρὺς αὐτὸν µιµήσει, ὃς µέγρι σταυρῶῦ 
καὶ θανάτου ἐλέλυθεν. 'Avabog δὲ v5 ὄνομα τοῦ χε- 
ροτονουµένου ὁ ἱεράρχης, ὅτι ὁ φιλόθεος ἵεροτε- 
λεστῆς µόνον ἐχφαίνει τὴν θείαν ἐκλογὴν, ὅτι d 
Γάριτι, à) ὑπὸ θεοῦ χινούµενος αὐτὸν le) erat 


βουλης. 

8 V. Οὕτω καὶ ὁ νομικὸς ἱεροτελεστὴς Μωῦσῆς tin 
ἀδελφὸν αὑτοῦ ᾿Ααρὼν, καὶ εἰδὼς ἄξιον τῆς ὑπον- 
γίας, οὐκ ἐξελέξχτο, ἕως οὗ θεοθεν ἐκινήθη εἷς coit. 
Καὶ τί λέγω περὶ τούτου} αὐτὸς ὁ πρῶτος ἵεροτ» 
λεστῆς ὁ ξωαργικὸς ᾿Ιησοῦς πρὸς τὸν Ώατερα job 
Πάτερ, ὀδόξχσόν σου τὸν ων τὴν ἐπικύρωπη 
ὡσανεὶ ἐκεῖθεν δεχόμενος, xaizot θεὺς ὧν καὶ Δεσπί- 
της, καὶ ἐν τελεί 002m dux τῷ Πατρὶ καὶ τῷ zi 
Πνεύματι γνωριζόµενος. Ei δὲ πιστεύοµε», ὅτι τὰ 
ὑπὸ προρητῶν λαλούµενα ῥήματά εἶσι θεοὺ, ααθὸς 
καὶ εἰσὶ, καὶ ἀπὸ θεοῦ λέγονται τὸ, Σὺ ἱερεὺς d 
τὸν αἰῶνα, καὶ τὰ ἑξης, o) τοῦ Δαυὶὸ πάντως eise 
μεν εἶναι, ἀλλὰ τοῦ ἐπὶ πάντων Θεοῦ) ἐκλαμθάνεται 
δὲ ὡς ἀπὸ τοῦ Πατρὸς πρὺς τὸν Ylóv ἐπιμαρτυρωῶντος 


χισεδέκ. Καὶ τοὺς μαθητὰς, Χαΐτοι θεὺς Gv, ος - 
αὐτὸς ἐχειροτόνησε ἰδίως ἀφ᾿ ἑαυτοῦ, ἀλλ᾽ ἱπηγγέ. 
Aato πέμπειν παρὰ τοῦ Πατρὸς τὸ Πνεῦαχ τὸ dp. 
Καὶ μὴν καὶ αὐτὸς ὁ τῶν μαθητῶν Χορυφαῖος με 
τῆς δεκάδος τῶν μαθητῶν, ἐπεὶ ἤμελλεν ἀναπληρῶν 
τὴν δωδεκάδα, οὐκ ἀφ' ἑαυτοῦ ἐχειροτόνει ὃν ἂν Do; 
λετα, ἀἁλλ᾽ ἔλεγεν ᾿Ανάδειξον ὃν ἐξελέξω: κάνε 
vov ἐδέξατο ὃν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀνέδειξε, τν 
Ματθίαν φημἰ. Περὶ δὲ τοῦ θείου κλήρου τοῦ iv τα : 
Πράξεσιν, ἕτεροι μὲν ἄλλα εἰρήκασι, τέως οὐκ ch 
γῶς ἐκλαθόμειωι ἴσους κλήρους, οὓς πολλάκις li 
θουν, xal "Έλληνες κατὰ τὸ παρ) Ὁμήρῷ πάλλιν ἃ 
Γερήνιος ἱππότα Νέστωρ. ᾿Εγὼ δὲ λέγω, σὐμθολόν : 
τι ἐξ ἀποχαλύψεως [dj ἐνεργήματος τοῦ παναγὺ - 





"0θεν xai περ) τοῦ Ἰσκαριώτου φησὶν 6 µέγωτακ 
Πέτρὸς, ὅτι 'Έλχθε σὺν Tuv τὸν κλῆρον τς " 
διχχονίας ταύτης" καίτοι στνήθης τοῖς πολλοῖς xe | 
poc οὐκ ἐπὶ τῶν ἁἀποστόλων γέγονεν ὑπὸ τοῦ Kup Ὁ 
τοῦ ἐπιλεξχμένου αὐτοὺς. Πλὴν πάλιν «b προχείµενη - 
λέγομεν, ὅτι χρὴ τὸν ἱεράρχην κΧινούμενον παρὰ 9 : 
παναγίου Πνεύματος τὰς ἐχλογὰς ποιεῖσθχι. 

6 VI. Πάντες δὲ ἀσπάζονται, καὶ αὐτὸς 6 yrpew . 
νήσχς, τὸν τελφεσθέντα» διότι ὅταν τοφιουτοτρόπως 
ἀπὸ θείας κλῄσιως xal ἱερατικῶν δυνάμεων πρὸ 


*" Joan. xvit, 4. Y Psal. cix, 4. * Act. 1, 24. v Ibid., 17. 
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ἀφίκηται νοῦς ἱερὸς (καὶ σιµείωσα:, ὅτι A structa virtutibus ad sacerdotium accedit (et obser- 


)coz ὁ νοὺς EAàdumetat ἐπὶ τῶν θείων δω» 
» xxl πρῶτος ὁ νους την ἱερολεστίαν δέ- 
θεῖον δῶρον καὶ ὑπὲρ ἄνθρωπον), ἐραστός 
ὁμοταχέοι, καὶ ἐρῶν καὶ ἐρώμενος ύπο- 
(Rp ἐντεῦθεν τὸ κοινωνιχὸν καὶ ἡ ἐπ᾽ ἀλλή- 
μοειδέσιν ἐραστη εὐφροσύνη᾽ χαίρει γὰρ τῷ 
μοιον. 

Ἐπίκειτχι 0i τὸ ἱερον Εὐχγγέλιον τῷ εἷς 
τελουµένυ᾽ διότι πᾶσα CJ)xpi; χαὶ ἔπι- 
οται τούτῳ) καὶ περίκειτχι τούτῳ τὰ περι- 
ντὸς ἱεροῦ xai λόγο καὶ ἔργου ὡς ὅλο: 
icon; µεθέξοντι της ἱεραρχικῆς δυνάμεως, 
óvov καθ αὑτὸν Ε)λλαμφησομένῳ, ἀλλὰ καὶ 
; τῶν δωρημάτον µεταδώσοντι, 


va,quod sicui primum mens divinis donis illustra- 
tur, sic eliam prima consecrationem suscipit, tan- 
quam divinum quoddam munus, et homine subli- 
mius), amabilis exsistit qualibus, dum amat et 
amatur : hinc enim equalium illa communicatio 
amabilis mutuaqua lztitia insinuatur.Simile enim 
simili gaudet. 

$ VII. Imponitur autem Evangelium illi qui in 
episcopum consecratur ; quia omnis ipsi potestas 
el scientia traditur,ipsique,tanquam universa po- 
lestatis hierarchic:e ex integro participi, insunt 
quaecunque sacro quolibet sive verbo sive opere 
conlinentur ; ul qui non in semetipso tantum il- 
lustralus si, verum etiam aliis istiusmodi dona 


Β largiatur. 


οτί δὲ ἐστιν, ὅτι ὁ μὲν ἁρχιερεὺς ἄμφω τὼ 
ὧν, ὅμως ἔγει ἐπὶ χεφαλης αὐτοῦ τὸ Üttov 
6 δὲ peo; Χλίνει καὶ αὐτὸς ἄμφω τὼ 
w, 6 δὲ διάκονος θάτερον τῶν ποδῶν ; Συνε- 
Ott ἐπειδὴ τρεῖς εἶσιν al τελειωτικαὶ δυνά- 
ρτικὴ, φωτιστικὴ, xxi τελειωτική καὶ ὁ 
ος ἔγει τὴν µίαν, ὁ δὲ πρεσθύτερος ταύτην 
φωτιστικὴν, ὁ δὲ ἁρχιερεὺς σὺν αὐταῖς καὶ 
ὑτικήν᾽ διὰ τοῦτο ὁ διάκονος, ὡς ἔχων τὴν 
! µόνην, θάτερον τῶν ποϊῶν κλίνει ὁ δὲ 

ἔχων σὺν αὗττι xxi την φωτιστικὴν, καὶ 
πόδε πλίνει' b μέντοι γε ἱἹεράρχης χλίνει 
ἄμφω τὼ πόδε, χαθχρτικος ὢν καὶ φωτιστι- 
ca, ἐπεὶ καὶ τελειωτικός ἔστι, καὶ ἀπὸ τῶν 


6 VIII. Quid autem sibi vult, quod episcopus 
utrumque genu flectens, simul in capite divinum 
habet Evangel'um, sacerdos vero utrumque etiam 
genu flectit, verum diaconus alterum duntaxat ? 
Comprehensim 249 dico,quod cum tres sint virtu- 
tes perfectioni servientes, scilicet expians, illumi- 
nans etcon:ummans,et diaconvs quidem primam lia - 
beat,sacerdosautem preter hane,etiam illaminantem, 
episcopus vero una cuim his obtineat consummau- 
tem: idcirco diaconus,tanquam qui expiantem so- 
lam habet, alterum genu flectit ; sacerdos vero,ut 
qui cum hac etiam illuminantem tencal,utrumque 
genu flectit, denique episcopus flectit etipse utrum- 
que genu,ut qui expiandi et illuminandi vi polleat: 


ΥΥελίων τὴν τελείωσιν ποιεῖται, διὰ τοῦτορ ad haec vero,cum eliam perficiendi vi przeditus sit, 


τούτῳ καὶ t0 ἱερὸν Ευαγγέλιον, Τέως δὲ 
ς ὃ τῶν ποδῶν χλίσις δηλοῖ, ὅτι, εἰ καὶ 
ἐς εἶσιν, ὁ μὲν iv τῷ καθαίρειν, ὁ δὲ ἐν 
- ^ 
ειν ἅμα καὶ τῷ φωτίζειν, ὁ O03 ἐν τούτοις 
xp τελειοῦν, ἀλλ᾽ οὖν ὑποκείμενοί εἶσι τῷ 
"p ; (εἰμενοί εἶσι τῷ 
ν»ν , L1 , 
ιὖτῷ ὑποτιθξῖσι τὸν προσαγόµενο». 


el a divinis Evangeliis perfectionem conferat,idcir- 
co ipsi quoquesacrum Evangelium imponitur.Cao- 
lerum universim illa pedum inclinatio declarat, 
quod etsi ductoressint,hic quidem ad expiationem, 
ille vero ad expiationem simul et illuminationem, 
denique alius preterea ad perfectionem, attamen 
subjecti sint Deo, ipsique subjiciant eum quem 
adducunt. 





ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ $'*. 


I. Περὶ τῶν τελουµένων τάξεων, 


GAPUT VI, 


I. De ordinibus qui initiantur. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


rte copitis dicit. 1. Quinam ordines expient γ. V. Quinam illuminentur. III. Quinam perficiantur; 
i05 sunt monachi primi. — Secunda parte tradit quo ri'u monachi consecrentur. Tertia parte sub- 
ontemplationem ; in qua exponit. I. Cur monachi non flexis genibus, sed stantes consecrentur. 11. Quid 
t eorum renunliutio. 11I. Quid crucis signatio. 1V. Quid prioris vestis depositio. V. Quid. sacra com- 
VI. Ezplicat quanam ralione calestes ordines expientur.. 


3 


&iv αἱ ἱερατιχαὶ τάξεις τε xal ἀποχληρώ- D — Atque hj quidem sunt sacri ordines eorumque 


uttQ τε αὐτῶν xai ἐνέργειαι καὶ τελειώ- 
| δὲ ὑπ αὐτὰς τριάδα τῶν τελουμένων 
ἃς ἀφηγητέον, 

v τοίνυν 95, ὅτι κχθαιρόµεναι μέν εἰσὶ τάξεις 


distributiones ac virluteset operationes atque con- 
secrationes: triplex modo genus ordinum initian- 
dorum superest exponendum. 

Dicimus igitur, ordines illos qui expiantur,esse 


VARLE LECTIONES. 
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türbas illas quze a sacris functionibus et consetra- Α αἱ τῶν ἱερουργιῶν καὶ τελετουρχιῶν 95 ἆποδια στελ- 


tionibus segregantur,quarum superius mentionem 
fecimus : quorum alius quidem a sacris arcetur, 
quod adhuc a ministris ad vitalem partum verbis 
obstetricantibus foveatur atque effurmetur ; alter 
vero, quod eliamnum ad eam, a qua defecit, vilae 
sanctimoniam adhortiatoria sermonum bonorum 
disciplina revocetur;alius autem,quod adhuc con- 
trariis pavoribus ignaviter terreatur,atque poten- 
tibus 950 eloquiis corroboretur ; alius vero,quod 
adhuc ab operibus perversis ad sacras actiones tra- 
ducatur; alius, quod jam traductus quidem sil,sed 
nondum constantiam in divinis immutabilibusque 
scientiis sit consecutus.!IIi enim sunt ordines qui 


λόμεναι πληθύες, ὧν ἤδη µνήµην Ἐποιησάμεθα' τῆς 
μὲν, ὡς ἔτι πρὸς τῶν λειτουργῶν τοῖς μαιευτικοῖς 
λογίοις πρὸς ζωτικὴην ἀπότεξιν μορφουμένης τε καὶ 
διαπλαττοµένης' της Ob, ὡς ἔτι πρὸς τὴν ἱερὰν, ἧς 
ἄπβστη ζωῆς ἀνακικλησκομένης τῇ τῶν ἀγαθων 
λογίων ἐπιτρεπτικῃ 96 διδασκαλίᾳ τῶς δὲ, ὡς ἔτι 
πρὸς τῶν ἔναντίων πτοιῶν ἀνανδρως ἔκδειματουμέ- 
vni, καὶ πρὸς τῶν δυναμοποιῶν λογίων ἐπιῤῥωνν»- 
µενησ᾽ τῆς δὲ, ὡς ἔτι πρὸς τὰς ἱερὰς Ενεργείας à 
τῶν χειρόνων µεταγομένης' τῆς δὲ, ὡς µεταχθέίσης 97 
μὲν οὕπω δὲ τὺ πανάγνως ἀνεπίστροφου tv θειοτί. 
pz ἕξεσι xal ἀσαλεύτοις ἑσχηχυίας, Αὗτει vd 
εἰσιν αἱ καθαιρόκεναι τάξεις ὑπὸ της λειτοργιχῆς 


cura ministrorum) et purgandi vi expiantur, quos B µαιεύσεως καὶ καθαρτιικῆς δυνάμεως ταύτας d 


ad hoc ministri sacris suis virtubbus provehunt, 
ut perfecte purgati,ad illuminantem illustrissimo- 
rum sacrificiorum contemplationem et communio. 
nem traducantur, 


λειτουργοὶ ταῖς ἱεραῖς αὐτῶν δυνάµεσι τελεσιωρ» 
Ύουσι πρὸς τὸ τελέως 98 ἐκκαθαρθείσας αὐτὰς εἷς 
την φωτιστικὴν τῶν φανοτότων ἱερουργιῶν θεωραν 
τε καὶ κοινωνίαν μεταχθῆναι 99, 


S II. 


Medius autem ordo est isqui sacrorum quorum- 
dam aspectu gsudet,atque eorumdem pro modulo 
suo in omni puritate particepsexsistit,qui luminis, 
accipiendi gratia sacerdotum cura est commissus. 
Perspicuum est enim, ut arbitror, hunc ab omni 
labe nefaria expiatum,et castam atque immobilem 
mentis su: sedem adeptum ,ad contemplandi scien- 


Μέση δὲ τάξις ἐστὶν ἡ θεωρητικἡ καὶ τινων ἱερων 
ἀναλόγως ἓν καθχρότητι πάστῃ κχοινωνὸς, ἡ τοῖς 
ἱερεῦσιν el; τὸ φωτίζειν αὐτὴν ἀπονεμηθεῖσα. Kil 
γάρ ἐστιν, ὡς οἴμαι, δηλον, ὡς ἡ καθαρθεῖσα πάτης 
ἀνιέρου κηλίδος, xal πάναγνον ἐσγηκυῖα τὴν τὼ 
οἰκείου νοὺς ἀκίνητον ἵδρυσιν, ἐπὶ τὴν θεωρητιχὴν 
ἕξιν καὶ δύναμιν ἱερουργικῶς 100 µετάγεται͵ xal κοὶ- 


tiam atque virtutem sacerdotum opera promoveri, C νωνεῖ τοῖς κατ αὐτὴν θειοτάτοις συµθόλοις, kv ταῖς 


divinissimisque, quibus illi fas est, sacramentis 
communicare,in quorum contemplationibus com- 
munionibusque omni sacro gaudio repletur, et ad 
divinum eorumdem scienliz: amorem per anagogi- 
cas virtutes pro virili suo subvolat.Iluuc ergo san- 
cte plebis ordinem appello;quippe qui per omnem 
expialionem eo pervenerit,ut sacrosancto prastan- 
tissimorum sacramentorum aspeclu et communio- 
ne, quantum fas est, dignus sit habitus. 


θεωρίχις αὐτῶν καὶ κοινωνίαις, ἁπάσης ἱερᾶς t» 
φροσύνης ἀποπληρουμένη, καὶ πεὸς τὸν θεῖον τῆς 
ἐπιστήμης αὐτῶν ἔρωτα ταῖς ἀναγωγικαῖς αὐτῶν 
δυνάµεσιν ἀναλόγως ἀναπτερουμένη. ἵΤαύτην ἐγὼ 
φημι τὴν τοῦ ἱερού λαοῦ τάξιν, ὡς διὰ πάσης ἐλη- 
λυθυΐαν καθάρσεως, καὶ της Ἱερᾶς τῶν φανοτατων 
τελετῶν Ἐποψίας καὶ γοινωνίας, ὡς θεμιτὸν, ἠξω- 
μενην. 


6 1Η. 


Summus vero eorum omnium qui perficiuntur est 
ordo sacer monachorum,cum et omni piaculo,tota 
vi,omnique actionum suarum sanclimonia sit ex- 
piatus, et omnis mysterii, quod quidem ei fas sit 
aspicere, speclator particepsque sit factus, tradi- 
tusque perficienti pontificum ordini, cujus divinis 
illustiraüionibus pontificiisque institutis sacrorum 
adsespectantium mysteriorum consecrationes eru. 
ditus, ab eorumdem sacra scientia ad perfectissi- 
mam pro suo modulo perfectionem evehatur.Hinc 
sancli praeceptores nostri divinis eos appellationi- 
bus sunt prosecuti ; alii quidem therapeutas,seu cul- 
lores,alii vero monachos,cum a sincero Dei temulatu 


Ἡ δὲ τῶν τελουμένων ἀπασῶν ὑψηλοτέρα τέξες 
à τῶν μοναχῶν ἔστιν ἱερὰ διακόσµητις, πᾶσαν μ.Ξὺ 
ἀποχεκαθαρμένην κάθαρσιν, ὁλιαζι δυνάµει val παν” 
τελεῖ τῶ, οἰκείών ἐνεργειῶν ἀγνότητι, πάσης δὲ, 


ὅσης θεμιτὸν αὐτῃ, θεωρεῖν ἱερουργίας, iv υοερᾷῷ - 


θεωρίᾳ καὶ κοινωνίφ γεγενηµένη, καὶ ταῖς ww 
ἱερχρχῶν ᾖτελειωτικαῖς δυνάµεσιν 


m dh. o A 


by tpZogivi, 


καὶ ταῖς ἐνθέοις αὐτῶν ἑλλάμψεσι καὶ  depapyuas - 


παραδόσεσιν ἐκδιδασκομένη τὰς ἐποπτευθείσας τον 
κατ αὐνὴν ἱερῶν τελετῶν ἱερουργίας, καὶ mox tW 
ἱερᾶς αὐτῶν ἐπιστήμης ἀναλόγως slc τελειοτάτη! 
ἄναγομένη τελείωσιν. Ἔνθεν οἱ θεῖοι καθηχεμύπε 
ἡμῳν ἐπονυμιῷν αὐτοὺς ἱερῳν ἠξιωσαν, οἱ μὲν Ur 


VARLE ΙΕΟΤΙΟΝΕΣ. 
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9 - l * 
καὶ θεραπείας, καὶ 


3e. οἱ ὃς μοναγοὺς ὀνημα”οντες 4 
3$, * p X ν u . 6 9 


ο καθαρᾶς ὑπηρεσίας της 

:99 καὶ ἑιαΐχκς ζωής, ὣς ἐνοποιφύσης αὐτοὺς 
τῶν διαιρετῶν εἷς θεοειλῆ 

8 , , 5ο 9 * 

καὶ φιλόθεον τελείωσιν’ AG) καὶ τελεστικην 

ἐδωρύσατο Xov f, tox θεσιοθεσία, καὶ τινος 
Pe 3 * * 9 

ἡζίωσεν ἁφιερωτικης ἐπιχλήτεως, οὗ ἵεραρ- 


Ἱερχτς σομπτύσεσιν, 


! n M 1 ' Led «Λι - T - e 
Ἐκείνη γὰρ ἐπὶ µόναις γέγνεται ταῖς pan 


τάτεσιν), ἁλλ᾽ ἱερουργιχῆης ὑπὸ τῶν ῥὁσίων 


ej Ἱεραρχικῇή τελετουργ΄4 δε εοτέρως ἵερουρ- 


^s. 
li. Moszíptov µοναχικῆς τελειώσεως. 
ἔστηκἒν 


ἓν ἱερεὺς ἐπίπροσθεν τοῦ θείου ϐ)5 


2199, την μονά /ιλην ἐπ'χλητιν ἱερολογῶν, 'O 
ύμενος Οπίσω to) ἱερέως E£3tnxEv, οὐκ ἄμφω 
ε κλίνων, οὐ ἕνα τοῖν ποβοῖν, οὖκ ἐπὶ κε-αλῆς 
x θεοῖ πυραδοτα λόγια. µόνον 62 τῷ ἱερεῖ παρε- 
ῥολογοῦντι τὴν Em' αὑτῷ μυστικὴν ἐπίκλησιν, 
; ὃς αὐτὴν ὁ ἱερεὺς, ἐπὶ τὸν τελούµενον ἐλθὼν, 
j πρῶτον αὑτὸν, εἰ ταῖς 
tic 02 µόνον "wat; €, ἀλλὰ καὶ φχντασίχις. Εἶτα 
ειοτάτην αὐτῷ (on. ὑφηγεῖται, μαρτυρούμε- 
τι 4o της μέσης αὐτὸν ὑπερανεστηκέναι 3, 
δὲ πάντα τοῦ τελουμένο» πουε(ῶς ὁμολογί- 
τῷ στα»ροξιῤεῖ τύπῳ σοραγισάµενος αὐτὸν ὁ 
ἀποκείρει, τὴν τρισσην "nq θείας µακαριότη- 
θοήσχς 010312719,471 tv ἐσθῆτα πᾷσχν ἁπαμ. 
ἑτέραν ἀμριέννυτι, καὶ μετὰ τῶν ἄλλων ἵε- 
μδρῶ», ὅσοι πάρεισιν, ἀσπασάμενος, αὐτὸν xot- 
ιποτελεῖ τῶν θεαρχικῶν μυστηρίων. 


Hl. θεωρία. 


πχχχις ἀποτάστετλι 
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τῆς A atque cu!tu,tum ab individua et singulari vita de- 
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nominantez,quippe qua sanctis rerum dividuarum 
conjunclionibus ipsos ad deiformem quamdam uni- 
tatem Deoque gratam|perfectionem adducat : qua 
de causa quoque lex sancta perf(icientem eis gra- 
tiam indulsit, eisque consecrantem quamdam ad- 
hibet 981 invocationem, non quiJem pontificiam, 
ea enim in solis sacris ordinibus adhibetur, sed 
consecraloriam aliquam, qua a sanctis sacerdo- 
libus in hierarchica initiatione secundo loco ad- 
hibetur. 
Il. Mysterium monastice consecrationis. 


Sacerdos quidem stat ante altare, monasticam 
sancte recitans invocationeim;is autem qui conse- 
cratur stat post sacerdotem, nec utrumque neque 


B etiam alterum genu flectit, nec supra caput habet 


Scripturas a Deo traditas, sed tantum astat sacer« 
doti supra illum mysticam invocationem prose- 
quenti. Qua finita, sacerdos ad eum accedens,ro- 
gat ipsum primum, an omnibus rebus dividuis re- 
nunliet, non solum viliis, verum etiam imagina- 
tionibus. Deinde exponit illi vitam perfectissi- 
mam, contestans illum debere mediam vivendi ra- 
tioneimn superare. Que ubi omnia is qui initiatur 
continenter professus est, sacerdos eum signo 
crucis consignatum tondet, tres personas divinse 
beatudinis invocando, omnique veste detracta, 
eum alia induit, et cum aliis viris sanctis astanti- 
bus ipsum salutans, parlicipem facit divinorum 


c mysteriorum. 


Ill. Contemplatio. 


8 I. 


nóivx τοῖν πυδοῖν κλίνει, poo Eni κε ρχλῆς 
, Γν ' - , ^ - c 
t5s5122x70:1 λόγια, παρεστάνχι δὲ τῷ iept! 
κλητιν ἱερολογοῦντι,Δηλοῖ τήν μονσχιχὴν τάξιν 
ιι προσχγωγικήν ἑτέρων, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἑαυτῆς ἑστῷ- 
10Vx2tx T, καὶ ἱερᾷ στασει,ταῖς ἱερατικαῖς ἐἑπομέ- 
) ' 9 , ε M ^ 

est, xxl πρὺς αὐτῶν, ὡς ὁὀπαδὸν, ἐπὶ τὴν θείαν 


Do αὐτην is» ἐπιστήμι» εὐπειθῶς ἀναγομέ- 


τῶν μεριστῶν οὐ µόνον ζωὺν, ἄλλα μὴν καὶ 
τω uU h 3*C uU 9 « i 

w LI . , - 
0v ἀποτχγὴ, vh» τελειοτάτην 4 ἐμφαίνει τῶν 
|! Φιλοσοφία», ky. ἐπιστήμτ τῶν ἑνοποιῶν Evto- 

" πα. - 9 . ^ » M - * 

γουενην. Est (X2, ὡς ἔφην, ο) της µεσης 
)Ju$ 0» τάζεως, ἀλλὰ τής πασῶν ὑψηλοτέρας. 
πυλλά τῶν πρὸς τῆς µέσης τάτεως ἀπαταχρί- 
Ὑουμένων ἀπείρητχι τρόπῳ παντὶ τοῖς ἑνιαίοις 
6, ὡς πρὸς τὸ ἓν αὐτῶν ὀφειλόντων ἑνοποιεῖ- 
ἱερὰν µονάδα συνἀάγεσθαι͵ xxl πβὸς τὴν 
θεμιτὸν, ἀπομορφωώσθχι ζωὴν, ὡς τὸ 


πρὸς i 


ε 
vw ὡς 


Quod aeutrum genu inflectat, neque capiti im- 
posita habeat divin'tus traditas Scripturas, sed as- 
sistat sacerdoti precationem recitanti, declarat, 
ordinis monastici non esse, alios adducere, sed 
penes semetipsum manentem in solitario sacroque 
statu sacerdotales ordines sequi, et ab iis, tan- 
quam asseclam eoruin, ad divinam sacrorum qua 
illum attingunt scientiam facile traduci. 


I. 


9  Porrodivisarum nonsolum vitarum,verum etiam 


cogitaüiopum renuntiatio,perfectissimam illam mo- 
nachorum philosophiam declarat, quz& ex unifico- 
rum mandatorum scientia conflatur. Est enim, ut 
dixi non medii ordinis eorum qui initiati sunt ba- 
prismo, sed celsioris omnibus ordinibus. Quamo- 
brem mult* ex iis, qu» a medio ordine sine repre- 
bensione fiunt, monachis istis 959 singularibus 
omninointerdictasunt,quippe quicum uno conjungi 
debeant, et cum sacra monade copulari, et ad sa- 
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cerdotalem, quantum fas est, vitam efforinari, Α σνγγενὲς αὐτῆς ἔχουσαν ἐν πολλοῖς, καὶ μᾶλλον PONE 


tanquam qui prae ceteris iniliatis, cum hoc or- 
dine in plurimis conveniunt, majoremque affini- 
tatem habent. 


παρὰ τὰς λοἰπὰς τῶν τελουμένων τάξεις πλησιέζω- 
σαν, 


δ HI. 


Signum vero figurz crucis, ut dictum est, desi- 
gnat omnium carnalium desideriorum privatio- 
nem.Tonsura porro capillorum, vitam omnino in- 
dicat nullatenus fucatam,neque figuris fictis asci- 
tiliisve, quibus mentis deformitas tegalur, cala- 
mistratam; sed per seipsam non humanis orna- 
mentis, sed singularibus ac un'ficis virtutibus ad 
divinam penitas conformitatem evectam. 


Ἡ δέ τοῦ σταυροξιδοῦς τύπου σφαχὶς,ὼς ἤδη map 
ἡμῶν εἴρηται, θηλοῖ τὴν πἀσῶν ὁμοῦ τῶν σαρχικῶν 
ὁρέξεων ἀνενεργησίαν. Ἡ δὲ τῶ» τριχῶν ἁπόχαρσις 
ἔμφαίνει τὴν καθαρὰν xal ἀσχημάτιστον ζωὴν οὐκ 
ἐπιπλάσιοις σ(ήμασι τὸ χατὰ νοῦν δυσειδὲς ἔπιθετι- 
κῶς αλλλωτίζουσαν, ἀλλ᾽ αὐτὴν ἐφ᾽ ἑαυτῆς οὐκ ds 
θρωπικοῖς κάλλεσιν, ἀλλ᾽ ἑνιχίοις καὶ μµοναχοτῖς S εἰς 
τὸ θεοειδέστατον ἀνχγομένην. 


6 IV. 


Prioris autem vestis detr.ctio,el alterius assum- 3 


ptio,significat a media sancta vita ad perfectiorem 
traductionem, sicul in divina illa rezeaeratione 
vestis immutalio declarabat expia':e vite ad con- 
templandi et intelligendi statum transmigratio- 
nem etevectionem.Quod si modo quoque tam sa- 
cerdos quam astantes omnes viri sancli initiatum 
consalutent, ex hoc sanclam intellige virorum 
deiformium societatem, amice sibi mutuo divina 
cum latitia congratulantium. 


Ἡ δὲ τῆς προτέρας ἐσθῆτος ἀποθολη, καὶ τῆς ἑτέ- 
ρας λῆις, τὴν ἀπὸ μέσης ἱερᾶς ζωης ἐπὶ τὴν τελειο- 
τέραν μετάταξιν ἐμφαίνει, Χχθάπερ ἐπὶ τῆς ἱερᾶς 
θεογενεσίας ἡ τῆς ἔσθητος ἄμειψις ἐθήλου τὴν ἀποχα- 
θχιροµένης ζωῆς εἰς θεωρητικὴν καὶ φωτιστιχὴν &e 
ἀνχγωγήν 6. Εἰ δὲ καὶ υῦν ὁ ἱερεύς τε xal. πάντες Όσοι 
πάρεισιν ἱεροὶ, τὸν τετελεσμένον ἀσπαζονται, τὴν ἵν- 
ρὰν τῶν θεοεἰλῶν ἐννόησον κμινωνίαν, ἀγχπητικῶς ἐν 
εὐφροσύνη θείᾳ συνηδοµένων ἀλλήλοις. 


6 V. 


Sub finem denique sacerdos initiatum invitat ad 
pricipuamillam Dei communionem,sancte per hoc 
indicans, eum qui initiatus est,si vere ad monasti- 
cum illud singulare institutum pervenerit. non so- 
lam eorum que ad ipsum perlinent sacrorum spe- 
clatorem fore,nec ea duntaxat ratione qua medius 
ordo ad sanctissimorum sacramentorum commu- 
nionem accessurum; verum etiam divina illorum 
qua percepit sacramentorum cognitione fretrum, 
alio modo quam sanctus populus ad divin: commu- 
nionis pai ticipalionem promovendum.Hanc utique 
ob causam, sacris etiam ordinibus, sub finem eo- 
rumdem sanctissima consecrationis, divinissima 
eucharistie communio traditur a pontifice quiillos 
consecravit; non idcirco solum, quod divinorum 
perceptio mysteriorum sit summa qu:edam cujusli- 
bet hierarchice participationis, verum etiam, ut 
omnes sacri ordines ipsius,quod communicatur di- 
viniasimi muneris pro captu suo participes exsistant 


Ἐν τέλει δὲ πάντων ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὴν Osapyuxty 
κοινωνίαν κκχλεῖ τὸν τετελεσμένον, ἐμφαίνων ἱερῶς, 
ὡς ὁ τελεσθεἰς, εἴπερ ἀληθῶς ἐπὶ την μοναχικὴν áol- 
κοιτο καὶ ἑνιαίχν ἀναγωγὴν 7, οὐ θεωρητικὸς µόνον 
ἔσται τῶν κατ᾽ αὐτὸν Ἱερῶν, οὐδὲ xatd µέσην τάτιν 
ἐπὶ τὴν κοινωνίαν Ίξει τῶν ἱερωτάτων συµδύλων ἀλλὰ 
μετὰ θείας τῶν ὑπ αὐτοῦ µετεχομένων ἱερῶορ γνώσεως 
ἑτέρῳ τρόπῳ παρὰ τὸν ἱερὸν λαὸν ἐπὶ την μετάληψιν 
ἥξει της θεαρχικῆς κοινωνίας. Διὸ καὶ ταῖς ἱερατικαὶς 
τάξεσιν, Ev ταῖς ἱεροτελεστίκαίς αὐτῶν ἁγιαστείαις, iv 
τέλει τῶν ἱερωτάτων αὐτῶν ἀφιερώσεων, ἡ της ἁγιω- 
τάτης εὐχαριστίας κοινωνία µετχδίδοται πρὸς τού τε- 
λέσαντος αὐτὰς ἱεράρχου) οὗ µόνον ὅτι τῶν θεαργι- 
xv μυστηρίων f$ µετάληψις ἑκάστης ἱεραρχικῆς µεθ- 
ἐξεώς ἐστι τὸ κεφράλαιου, ἀλλ) ὅτι xal αὗτης τῆς κοι- 
νωνικῆς καὶ θειοτάτης 8 δωρεᾶς ἀμαλόγως αὐταῖς xaü' 
ἑκάστην al ἱεραὶ πᾶσαι τάξεις µετέχουσι πρὸς τὴν 
οἰκείαν αὐτῶν της θεώσεως 9 ἀναγωγὴν καὶ τελείωσιν, 
Eovnxtat τοίνυν ἡμῖν, ὡς αἱ μὲν ἅγιχι τελεταὶ κάθαρ- 


ad su: deificationis promotionem atque perfectio- Ό σίς εἶσι καὶ φωτισμὸς καὶ τελείωσις" οἱ δὲ λειτουργοὶ 


nem.Conclasum igitur a nobis quod sanct: quidem 
initiationes sint expiatio, et illuminatio, et porfec- 
tio; ministri vero sint ordinis expiatorii, sacerdotes 
955 illustrantis, pontifices denique deiformes, 
consummantis.Ordo autem qui expiatur sacrorum 
aspectu alque communione frustratur, quod adhuc 


xaxüxotuch τάξις, οἱ δὲ ἱερεῖς φωτιστική — «esatta, 
δὲ οἱ θεοεἰδεῖς ἱεράρχαι. Καθχιρομένη δὲ τάξις ἡ τῆς 
Ἱερᾶς ἐποφίας καὶ κοινωνίας ἀμέτοχος, ὣς ἔτι καθαι- — 
pouévn. θεωρητικἡ ὃξ τάξις 0 Ἱερὸς λαός. Τετελεσμένη 
δὲ τάξις ἡ τῶν ἑνιχίων μοναχών. Οὕτω γὰρ d καθ' 
ἃμας ἱεραρχία, ταῖς θεοπαραθότοις τάξεσιν lepus sü- 
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θετουµένη, ταῖς οὐρανίαις ἱεραρχίκις ὁμοτιδής Esc, A expiationi vacet. Ordo autem cui sacrorum aspe- 


τοὺς θεωµιµήτους αὗτης ὡς ἐν ἀνδρᾶσιν ἀποσώζουσα 10 
καὶ θεοειδεῖς χαρακτῆρας. 


ctus indulgetur, pius est populus. Ordo autem 
perfectus est singularium monachorum. Ita enim 


hierarchia nostra ordinibus a Deo tradilis saucte digesta, conformis est coelestibus hierarchiis, dum 
deiformes notas signaque Deum exprimentia pro viribus conservat. 


6 VI. 


* AA pete, ὅτι ταῖς οὐρανίαις ἱεραρχίαις Ἑλλείπουσι 
πάντως αἱ καθαίροµεναι τάξεις (οὐ γὰρ θαμιτὸν, οὐδὲ 
ἀληθὲς εἰπεῖν, ὡς tovt τις οὑρανία διχκόσµησις ἕνα- 
45:)* ἐγὼ δὲ, ὅτι μὲν ἁλώθητοι παντελῶς elec, καὶ τὸ 
πάναγνον ὑπερχοσμίως ἔχουσιν, ὁμολογήσαιμι πάντως, 
εἰ μὴ παντελῶς ἀποπέσοιμι τοῦ ἱερωτάτου νούς, El 
γάρ τις αὐτῶν ὑπὸ κακίας ἑάλω, της μέν οὐρανίας xal 


Sed objicies, in celestibus hierarchiis non esse 
ordines qui expientur (nefas enim et falsum est di- 
cere, celestem quampiam distinctionem esse sce- 
leri obnoxiam); ego vero, nisi a sanctissima pror- 
sus mente aberrem omnino affirmarim, celestes 
essentias esse penitus immaculatas, atque supra - 
mundiali modo omnem habere puritatem. Nam si 


ἁμιγοῦς ἀποπεπτώκει τῶν θείων νοῶν ἁρμονίας, elc p que in vitium prolapsa sit, continuo etiam a ceele- 


τὴν ἀλαμπῆ δὲ τῶν ἀποστατικῶν πληθύων ἐἑφέρετο 
πτῶσιν, "AAA ἔστιν εἰπεῖν ἱερῶς ἐπὶ τῆς οὐρανίας 
Ἱεραρχίας, ὅτι κάθαρσἰς ἔστι ταῖς ὑφειμέναις οὖσιαις 
à παρὰ Θεοῦ τῶν τέως ἁγνόουμένων ἕλλαμψις, ἐπὶ 
τελειοτέραν αὐτᾶς ἐπιστήμην ἄγυυσα τῶν θεχρχικῶν 
γνώσεων, xai τῆς ἀγνοίας ὦν οὕπω τὴν ἐπιστήμην 
εἶχον, oiov {{ ἀποκαθαίρουσα διὰ τῶν πρώτων καὶ 
" θειοτέρων οὐσιῶν ἀναγομένας εἰς τὰς ὑπερτέρς 13 
τῶν θεοπτιῶν 49 καὶ φανοτέρας μαρμαρυγάς οὕτω 
καὶ φωτιζόμεναι τάξεις εἰσὶ καὶ νελούμεναι, καὶ xa- 
θᾳρτικαὶ, καὶ φωτιστικαὶ, καὶ τελεστικαὶ κατὰ τὴν obe 
βανίαν ἱεραρχίαν, ὣς τῶν ὑπερτάτων καὶ θειοτέρων οὐ- 
σιῶν, τὰς ὑφειμένας ἱερὰς καὶ οὐρανίας διακοσμήσεις 
ἀγνονίας μὲν ἁπάσης ἀποκαθχιρουσῶν (iv τάξεσι καὶ 


stiilla purissimaque divinarum mentium harmonia 
defecit, et ad obscuram apostalic:e turbz ruinam 
pertinet.Sancte tamen etiam fateri liceat, in οῶ]θ- 
8ti hierarchia, rerum quas hactenus ignorarunt, 
illustrationem inferioribus naturis esse quamdam 
velut expiationem, qua et ad perfectiorem rerum 
divinarum scientiam adducuntur, eta reram, qua- 
rum hactenusscientia caruerunt, ignoratione quo- 
dammodo purgantur,du:n a primis et divinioribus 
essenliis ad sublimiores clarioresque divinaruin 
contemplationum illustrationes promoventur : atque 
ita in celesti hierarchia etiam ordines sunt qui ΄ 
illustrantur et qui perficiuntur, sicul qui purgant, 
et qui illustrant, et qui perficiunt ; sic ut nature, 


ἀναλογίαις τῶν οὕρανίων ἱεραρχιῶν), πληρουσῶν δὲ ο qus supreme ac cseteris diviniores, subordinatas 


αὐτὰς τῶν θειοτάτων ἑλλάμψεων, καὶ τελειουσῶν 14 
ἦν τῇ παναγεστάτῃ τῶν θεαρχικῶν νοήσεων ἐπιστήμῃ. 
Καὶ γὰρ ἤδη πρὸς ἡμῶν εἴρηται, καὶ τοῖς λογίοις 
θειωδῶς 15 διηγόρευται, τὸ μὴ ταὐτὰς εἶναι πάσας τὰς 
οὐρανίας διχκοσµήσεις, ἓν πάσαις ταῖς Ἱἱεραῖς τῶν 
θεοπτικῶν ἑλλάμψεων ἔπιστήμαις ἀλλ ἐκ θεοῦ μὲν 
ἀμέεως τὰς πρώτας, δι ᾿ἐκείνων 16 δὲ πάλιν ἐκ θεοῦ 
τὰς ὑφειμένας, ἀναλόγως αὑταῖς Ἑλλάμπεσθχι τὰς φα- 
νοτάτας τῆς θεκργικῆς ἀκτῖνος αὐγάς. 

«lem immediate primas, per illas autem rursum 
Rucidissimis divini radii splendoribus illuminari, 


sibi sacras ac celestes adornationesab »mni qui- 
dem ignoratione (modis scilicet coelestibus istis hie- 
rarchiis accommodatis purgent; impleant vero ipsas 
divinissimis illustrationibus, perficiantque liqui- 
dissima divinorum intelligentiarum scientia. Ete- 
nim jam a nobis dictum est, et ab eloquiis divinis 
pronuntiatum, non easdem esse omnes coelestes 
descriptiones, neque pares in omnibus istis sacris 
divinarum illustrationum scientiis,sed ex Deo qui- 
ex Deo inferiores, pro ipsarum modulo et captu 


264 ADNOTATIONES CORDERII. 


Parte prima, 8 I. Dicimus. igilur ordines illos qui. expiantur, etc. Nota catechumenos, peccatores, ener- 
gumenos et ponitentes,uti supra cap. 3 declaratum es!, a sacris arceri, donec a diaconis sufficienter 
fuerint expiati. Nam (uti ex hcc loco Dionysii docet S. Thomas, parte nt, questione 61, art. 1, ad 1, et 
qu&st. 67, art. 1), ad diaconos pertinebat munus expiandi, id est, ejicere immundos, et fido:es dispo- 
Dere per admonitlones, ut a sacerdotibus deinde illuminentur, ac digne eacramen:a suscipiani. — 

$ Il. Medius autem. ordo, etc. Intelligit ordinem laicorum, qui baptismo tantum initiati sunt : hi enim 
medii sunt inter catechumenos qui purg»ntur ad baptismum, et inler communicantes qui perficiuntur. 
Hunc autem ordinem plebis sancid vocat et contemplative ; quia nimirum ad contuitum divinorum 
symbolorum admitutur, cum sit ad illuminandum sacerdotibus commissus, ut flat aliquarum intelligen- 
Uarum pro captu suo et dignitate particeps, quod etiamnum per sacerdotes in concionibus et catholicis 
institutionibus fit, quae non debent nimis ease sublimes, sed ad pi: plebis captum accommodata, ut hic 
sanctus Dionysius commendat. Neque enim omnia plebi propalanda sunt, cum nec Moyses neue septua- 
ginta illa arcane legis intelligentia periti, illam secretam legis intelligentiam in vulgus profuderint. 


VARLE LECTIONES. 


10 ἀνασώξουσα, S. 1! otov non habent D. S. 
σεων, S. {5 θεοειδῷς, Ὁ. 16 kuelvac, 


13 ὑπερτάτας, D. P. 13 θεοπτικῷν P. S, Ἡ καὶ τελειώ- 
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8 IIT. Summus vero eorum omnium qui perficiuntur est ordo sacer monachorum. Nota. sanctum Dion ysium, 
cum dicit ordinem monachorum esse celsiorem omnibus ordinibus, eumdem non conferre cum diaconis, 
qui primi purgant ; neque cum presbyteris, qui secundi et medii illuminant, et multo nimus cum episco- 
p:s, qui tertii et summi perficiunt, sed cum ordinibus eorum qui adhuc purgantur, ex quibus primi suut 
cstechumeni, qui purgan'ur ad baptismum per catechesin; secundi, qui sunt in peccato, qui purgantur 
per doctrinam Scriptura sancte. ut recedant a paceato ; tertii suot energumeni, qui purgantur exorci- 
smis, ut resistant fortiter dlabolo et terroribus ejus ; quarti sunt. publici paenitentes, qui purgantur, ut 
non revertantur ad peccatum. His omnibus ordinibus, quin et laicis lis qui sacerdotum doctrinis illumi- 
nantur, et sacramentorum participatione perficiuntur, perfeciior est ordo monachorum ; quia ut mona- 
chi sunt, ratione instituti monastiei mortui svnt mundo, et carnem suam cum vitiis el concupiscentiis 
crucifizerunt * : unde tanquam laicis porfectiores digniorem quoque in ecclesia locum tenent, scilicet 
prope januas templi, loco proximo post eos qui sunt ordinis ecclesiastici, uti S. Dionysius infra in Epistola 
ad Demophilum monachum scribit. 

Ibidem. Alii quidem therapeutas seu cutlores, alii. vero monachos, etc. Notandum, vite monastice pro- 
fessores sive cultores, a Grecis Patribus quinque potissimum nominibus appellari solitos, scilicet µονα- 
γοὺς, θεραπευτὰς, ἀσκητᾶς, ἱκέτας, φιλοσόφους, id est. monachos, cultores Dei vel anime ὐ ; pugiles 
seu exercitatores (qua voce Basilius utitur, et ssrmones suos De rebus monasticis appellat aaceticos) ; sup- 
plices (scilicet a przesipuo munere eorum, 4004 est Deum exorare) ; philosophos, ita eos appellat S. Chry- 
Sostomus et Nilus, qui rationem dat. eo quod illos deceat contemnere res temporales, et sapientiz totos 
se dedere. . 

Isidorus lib vit Efymol. cap. 13,et lib. t1. De offic. eccles., cap. De monachis, tria eorum genera 
constituit, eremitarum nempe, anachoretarum et cenobitsrum : at enim, si Greca nomina consideremus, 
eosdem prorsus er2milas ess» atque anachoretis comperiemus, unde Isidorus tria genera monachorum 
nomine potius, quam reipsa et vite institu:o. distinguuit. Propterea Cassiamus, collat, 18, cap. 4, duo 


tantum genera bonorum monachorum, videlieet ceenobitarum et anachoretarum, disceinit. Eremita enim ' 


vocatur, qui in deseris et solitudinibus habitans solitarie vivit ; anachoreta vero, qui in solitudinem 
aliumve desertum locum disjunctum ac remotum ab hominibus vivendi causa secedit. Quare duo tantum 
monachorum genera constituenda sunt, nempe eremitarum, qui et iidem propemodum sunt qui anacho- 
rete, et cenobitarum. Eremite igiiur sunt, u'i diximus, qui solitarie vivunt in montibus, agris, aliisve 
locis desertis ; cenobitz? vero, qui in unum lorum seu conventum aggregati et conjuncti communiter 
vivunt, a communi quam profitentur vita sic appellati. 

Porro monachi voeabulam liest prima sua notione solitirium designet, proindeque idem sit monachus 
qui eremita vel anachoreta, usu tamen et consuetudine latius usurpari coepit, ita ut sit commune erermi- 
tarum et cenob:tarum. Nomen autem hoe derivat hic Dionysius a vita indivisibili et singulari, qua ad 
deiformem monadem colliguntur: unde monachi nomen proprie convenit illis qui vitzte contemplativa 
855 dediti sunt. Alii enim religiosi qui in populo versantur, et episcoporum pastorumque coopitulato- 
res sunt in concionibus ct sacramentorum administratione, quales sunt ii. quos Mendicantes dicimus et 
l'remonstraten:es, non monachi, sed regulares, a certa vivendi norma nuncupantur. 

Parte secunda describit ritum monastice conserratioois: unde patet jam inde a temporibus aposto- 
lorum, quorum discipulus et coctaneus fuit Dionysius, statum illum in ecclesia primitiva fuisse cele- 
bratum, et non quarto demum post Christum natum szeulo. quod heretici contendunt, exordia sumpsisse, 
et partim casu, ut aiunt, partim errore et prava imitation» copisse; quin potius ab ipsomet Christo 
Domino, inter alia salutis monita, eam vivendi formulam suggestam esse, qua homines facilius ad 
viiam eternam devenirent. Nam adolescenti interrog,nüi quid faciendo vitam eternam consequeretur, 
postquam praceptorum observantiam ad id necessariam dixisset, et de eorumdem custodia alter non 
laboraret, ut qui omnia a juventute servaverat, addit: Si vis perfectus esse vade, vende qud habes. et 
da pauperibus 3, etc. E qu'bus verbis, juxta B. Augustinum, perfectio Christians religionis addiscitur. 
Minc tempore apostolorum coep't religio multitudine eredentium propagari : ipsorum enim erat cor 
unum, el anima un3 : nec quisquan eorum, qua possidebat, aliquid suum esse dicebat, sed eramt. iilis 
omnia communia. Quotquot enim possessores agrorum aut domorum erant, vendentes afferebant pretia 
eorum qua vendebant, et. ponebant ante pedes. apostolorum b. Et ne quis obstrepat, nullam hic  promis- 
sionem aut votum intervenisse, contrarium suadet. objurgatio S. Petri facta. Ananie et Saphire, quod 
defraucassent de pretio agri venditi dicebat. enim : Cur tentavit. Satanas cor. tuum, mentiri te. Spiritui 
sancto, et. fraudure de pretio agri ? Non est mentitus hominibus, sed Deo ο. Statimque de utroque mortis 


supplicinm sumptum est. Quod certe neque dixisset Petrus, neque tam horribili pona eos afflixisset. 


Deus, nisi interposita fuiss-t obligatio. Recte igitur de illo seculo Hieronymus ad locum citatum ait : 
Talis primum credentium fuit E:clesia, qusles nune monachos csse videmus. Satis igitur verisimile est, 
temporibus apostolorum monasteria exsttisse: nam legimus de S  Matthzeo, quod in ZEthiopia regis 
filiam ; de S. Paulo, quod Theclam in Grzcia ; de S. Clemente, quod Domitillam cum pluribus aliis Deo 
consecrarunt. S. Martham quoque scimus in Gallia monasteria erexis:e; S. Marcum insignia clericorum 
collegia Alexandrie instituisse; al:osque apostolorum successores alibi : prout luculenter idem d:seri- 
bunt, una cum caremoniis ac. ritibus personarum locorumque consecrationi adhiberi solitis, prater 
Dionysium, Philo Judzus, Eusebius, Rufinus et alii, quos Suarez in tractatu De religione. Azor, Medina, 
Platus citant. Plura qui volet de statu religioso, videat apud S. Thomam 4-3, questione 186, οἱ ejus- 
dem commentatores. 


PARAPHRASIS PACHYMEIUE (27) 


8 L Agressurus mysterium monastice conse- A — $ I. Μέλλων εἰσθαλεῖν τῷ μυστηρίῳ τῆς μοναχικῆς 
crationis,cum etiam monachi unus ordosinteorum τελειώσεως, ἐπὶ καὶ ol μοναχοὶ ἓν τάγμα τῶν τελου- 


Σ (;alat. v, 94. * Matth. xix, 941. ^ Act. 1v, 99... * Act. v, 3. 
(27) Vide Scholia S. Maximi, tom. II, cap. 6. Eccles hier. 
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µένων istis, 

;E ^ κά - ^ D n t - » 
τρεῖς τάξεις, τῶν ἵεραρ χῶν, τῶν πρεσθυτέρων, τῶν 
διαχόνων, dv ἑκάστῃ ἀποχεχλήρωται ἡ προσήχκουσα 
δύναµις καὶ ἔνεργεια, Ἡ χαθαρτική, onu, Ἡ φωτιστι- 
x", xai d τελειωτική” ci μὴ γὰρ ὀυνηθεῖεν, οὐκ ἂν 
ἐνεργήσειθ. Λέγει καὶ περὶ τῶν τελουμµένων τάξεων, 
αἴτινές εἶσι καθχιρόµεναι, φωτιζόμεναι, τελειούμεναι" 
τοιγαροῦν εἶσιν al. κατεχουµένων καὶ τών ἔνο- 
χλουµένων καὶ ἔτι τῶ, ἐμπαθῶν, καὶ τῶν kv µετανοίᾳ 
πληθύες, ἐστι μὲν εἰπεῖν καὶ κατ ἀριθμὸν τῶν ἁπλου- 
στέρων, ἐπειδὴ Eni πλέον τὸ xaxbv, ἐπ᾽ ἔλαττον δὲ τό 
ἀγαθόν iov ᾿Εστι δὲ «3b κρειττόνως εἰπεῖν, ὅτι 
ἐπειδὴ τοις τῷ θεῷ πρυσεγγίζοντας ὡς ἑνουμένους 
τῷ Évl ἑνοειδεῖς φησιν, εἰκότως οἱ τοῦ ἑνὸς ἀφιστάμε- 


νο, πλτθύες ῥηθεῖεν ἄν καὶ ὅσῳ ποῤῥώτερον, τοσοῦ- 
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ἀνακεφαλαιούνενος τὰς τω» τεληύντων À qui con ecrantur, tres illos sacros ordines recen- 
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set, scilicel episeoporum, sacerdotum et diacono- 
rum,quorum cuilibet virlus conveniens et operatio 
est attributa,expiandi,inquam, illuminandi et per- 
ficiendi;nisi enim virtute praestarent, nil efficerent. 
Agit etiam de ordinibus qui consecrantur, ut sunt 
isti,qui expiantur,illuminantur, perficiuntur; siqui- 
dem sunt etiam catechumenorum, et obsessorum, 
et impotentium et penitentium turbz,sic enim eas 
liceat appellare respectu numeri innoxiorum, quo- 
niam malum est frequentius,et bonum rarius. Vel 
potius dicendum,quod cum ad Deum accedentes, 
tanquam illi uni conjunctos, etiam uniformes vo- 
cet, merito qui ab uno illo distant turbz:» seu mul- 
titudines appellentur, 956 quantoque magis dis- 


tóv γε πληθυνθήσονται’ cl καὶ μὴ κατ) ἀριθμόν εἶσιν Β tant, tanto magis multiplicentur; licet secundum 


ἐκτεταμενοι, &ÀAÀ! ὀλίγοι τινὲς καὶ εὐχρίθμητοι, Διαι- 
pov οὖν τὰς τῶν καθχιροµένων τάξεις, τοὺς μὲν κατ- 
ηχουμἔνους λέγει µαιεύεσθαι παρὰ τῶν διακόνων, 
καὶ μορφοῦσθαι εἷς ζωτικὴν thv διὰ της κολυµθή- 
θρας ἁἀπότεξιν. τοὺς δὲ ἔμπαθεις ἀνακαλεῖσθαι διὰ 
της τῶν λογίων ἀναγνώσεως) τοὺς δὲ ἐνοχλουμένους 
παρὰ τῶν ἑναντίων φόθων ἐπιῤῥωννύεσθαι" τοὺς ἐν 
µετανοίᾳ ἐκ τῶν Χειρόνων µετάγεσθαι, καὶ τοὺς μὴ 
παντελῶς χκαθαρθέντας λαμβανειν τὸ πρὺς τὰ Χείρονα 
ἀνεπίστροφον. Ὑποδιασταλτέον Oi εἰς τὸ οὕπω δέ, 
καὶ ἔξωθεν ἐγληπτέον τὸ, τελέως καθαρθείσης” 
οὕτω γὰρ τὸ τῆς ἐννοίας σωθήσεται, 

S II. Εἰπὼν δὲ περὶ τῶν καθχιρομένων τάξεων, 
ἂς παρὰ τῶν διχκόνων εἶπε µαιεύεσθχι, καὶ el; ὑπο- 
bog v τοῦ φωτὸς εὐτρεπίπεσθαι, ἤλη διαλαµθάνει καὶ 
περὶ τῆς τῶν φωτιζομµένων τάξεως, ἣν καὶ µέσην 
φησὶ, τῆς τε δηλαδὴ χαθάρσεως καὶ της τελειώσεως' 
καὶ θεωρητικὴν λέγει, ὡς ἡξιωμένην τῆς θείας θεω- 
plac καὶ ἐποψίας' λέγει 03 τοὺς ἔν τῷ ἱερῷ λαῷ ὁλο- 
κλήρους καὶ ἀνεπιτιμήτους' οὔτοι γὰρ, ἁποκαθχρ- 
θέντες, τοῖς φωτίζουσιν ἐγχειρίζονται. Καὶ γάρ ἐστι 
ὅπλον, ὡς ἡ καγαρθεῖσα τάξις πάσης χηλῖδος, καὶ τὴν 
τοῦ νοὺς χίνησιν ἀπὸ παντὺς πάθους διαφυλάξασα ἐπὶ 
τὴν θεωρητικὴν ἕξιν ἀνάγεται, xal κοινωνεῖ τοῖς 
συµθόλοις kv θεωρίᾳ καὶ µετογῇ αὐτῶν γινοµένη, xal 
δι ἀναγωγΏῆς ἀναπτεροῦται καθ) ὕσον ἔνι προς τὸν 
θεῖον αὐτῶν ἔρωτα. "Oc γὰρ τὰ σύμόθολα ἀναπτύσ- 
σονται, καὶ τὸ ἀπόχρυφον θεωρεῖται, τοσούτω ποθεῖ ὃ 
μ-ετέχων xata τινα θεῖον xal ἀπόῤόητον ἔρωτα, Εἰπὼν 


numerum non extendantur, sed pauci sint οἱ nu- 
meratu faciles. Eorum itaque qui expianturordines 
distinguens, catechumenos quidem ait foveri a 
diaconis, et ad vitalem partum per lavacrum effor- 
mari; passionibus vero obnoxios revocari ait per 
oraculorum lectionem; eos vero qui contrariis 
pavoribus vexantur, confirmari; peenitentes a ma- 
lis reduci, et qui non omnino puri sunt hoc acci- 
pere, ne in deteriora relabantur.Sub distinguen- 
dum vero illud οὕπω δέ, sed nondum, et suljintel- 
ligendum, perfecte expiali; sic enim sensus magis 
integer erit. 

S II. Locutus vero de ordinibus qui expiantur, 
quos a diaconis foveri dixit, et ad luminis susce- 


c plionem proparari, modo agit de ordine illorum 


qui illuminantur,quem et medium appellat,scilicel 
inter expiationem et perfectionem,el speculativum 
vocat, tanquam divina contemplatione et aspectu 
dignum habitum; intelligit autem eos qui in sacro 
populo integri et irreprehensibiles exsistunt : hi 
enim expiati accedunt ad ea qux illuminant Et 
enim manifestum est, ordinem illum omni jam 
macula expiatum, et mentis motum ab omni per- 
turbatione cohibentem, ad contemplativum habi- 
tum adduci,atque ipsismel symbolis,cum contem- 
plandotum participando communicare,et per ana- 
gogea ad divinum eorumdem amorem subvolare. 
Quantum enim symbola explicantur,et quod arca- 
num est cernitur, tantumdem eorumdem partici- 


περί τε τῶν καθαιροµένων, περί τε tiov. φωτιζομένων D ceps divino quodam el arcano amore flagrat. Dixit 


τάξεων, ἐπειδῆ κατὰ τούτους 7, τῶν τελουμένων ἐστίν. 
Eicl δὲ μειὰ πολλοὺς τρόπους οἱ τελούµενοι καὶ 
Oxo xal οἱ τῷ βαπτίσµατι τε)ειούµενοι, καὶ o! τῶν 
θείων μυστηρίων µετέχοντες, xal οἱ ἱερωσύνην περι- 
τιθέµενοι, xal οἱ µοναχικῖς ἀξιούμενοι καταστάσεως, 
ἅπαντες ὑπὸ τὴν τάξιν τῶν τελουμένων εἶσίν, 


$ III. Περὶ τῶν ἄλλων πρυδιαλαθὼν, νῦν περὶ τῆς 
μοναχικῇς διέξεισι τελεσιουργίας, ὧν καὶ ὑψηλοτέραν 
φησὶν, οὗ πρὸς τὴν τῶν τοιούτων τελετῶν τῶν µόνως 
τελειουμένὼν αὐύγκρια:ν, mo) qào Ἡ βαπτισµατος 
δύναμις, ποῦ δὲ ἡ τῆς ἱερωσύνης ὑπερκειμένη κατά- 
στασις, ὥστε «ληθήνχι ταύτην ὑψηλοτέραν ; Οὐ τοίνων 


de ordinibus qui expiantur et qui illuminantur, 
quandoquidem posthos sitordo eorum qui perficiun- 
tur.Multi autem modi sunt quibus perficiuntur : 
nam et in'baptismo aliqui perficiuntur,el in sacro- 
rum mysleriorum parlicipatione, et in sacrorum 
ordinum susceptione, et in monastico slatu, qui 
sunt omnes sub ordine illorum qui perficiuntur. 
8 III. Cum autem de aliis antea egerit, modo 
tractat de monastica consecratione, quam et su- 
blimiorem vocat,non comparatione illorum sacra- 
mentorum qua sola consecratione perficiuntur, 
ubi enim esset virtus baptismatis, ubi sacerdotii 
eminens ille status, quod hiec sublimior dicatur ? 


943 


S. DIONYSII AREOPAGIT.E. 


544 


Non itaque comparatione illorum qui sola conse- Α πρὸς σύγκρισιν τῶν µόνως τελειουμένον ὑψηλοτέρα 


cralione perficiuntur sublimior est, sed respectu 
ritus 957 expiationis el respectu ritus illustratio- 
nis, hec est sublimior. Siquidem hec tanquam 
medium,scilicet eorum qui illuminantur, ordinem 
transcendens, tres etiam in se proprietates conti- 
net,expiandi, illuminandi et perficiendi, sicut est 
superius explicatum. Non dico respectu persona- 
rum consecratarum ; nam qui baptismate initiati 
sunt, medii sunt ordinis,et pars sacre plebis; qui- 
bus etiam multa permittuntur,nempe nuptias cele- 
brare,militare,hujus vite negotia tractare. Qui ve- 
ro sacerdotio ornati sunt,nec ipsi quoque ab om- 
nibus abstinere ac cessare debent: nam sacerdo- 
tes alios perficiunt,et hanc ob causam multaagunt. 


αὕτη, ἀλλὰ πρός τε τὴν τῆς καθάρσεως τελετήν, καὶ 
πρὸς τὴν τοῦ φωτισμοῦ τελετὴν, αὕτη ὑψηλοτέρα, 
Λῦτη γὰρ ὡς ὑπερθεθηκυῖα τὴν µέσην τάξιν͵, δηλαδὴ 
την τῶν φωτιζοµένων, xal τὰς τῶν τριῶν ἰδιότητας 
φέρει Ev. ἑαυτῇι την κάθαρσιν, τὸν φωτισμὸν, τὴν 
τελείωσιν, καθὼς Χατωτέρω διέξεισιν. O5 λέγω, ὅτι 
καὶ πρὸς τὴν τῶν τελουμένων προσώπων παράθεσιν 
οἵ τε γὰρ τελούμενοι τῷ βσπτίσµατι τῆς µέσης εἰσὶ 
τάξεως, xal Ἱερᾶς λαώδους µοίρας, οἷς δὴ καὶ 
πολλὰ ἐφεῖται, δηλονότι τὸ γάµοις ὁμιλεῖν, τὸ στρα- 
τεύεσθχι͵ τὸ πραγµατείας τοῦ βίου μεταχειρίζεσθαι. 
07 τε ἱἹερωσύνῃ κοσμούμενοι, οὐδ) αὐτοὶ πάµπαν 
τὸ ἐπὶ πᾶσιν ἀκίνητον ὀφείλουσιν ἔχει» καὶ ἀνενέργη- 
τον) τελειωτικοὶ γὰρ τῶν ἑτέρων οἱ ἱερεῖς εἶσι, xai 


Qui vero monasticum institutum sectantur, omni- B διὰ τοῦτο πολλὰ ἑνεργάσουσιν, Οἱ δὲ κατὰ την µονα- 


no mortui esse debent, crucifigendo carnem cum 
passsionibus οἱ concupiscentiis, et vivendo solum 
Deo et sibi ipsis : hec enim est totalis expiatio et 
omnimoda puritas actionum propriarum. Hoc uti- 
que non dico, quasi viri sarcti scopus eo non spe- 
ctet; sed cum aliud sit τελετσθεαι, seu éniliari, et 
aliud τελειοῦσθαι, seu perfici ac consecrari (nam 
initiari est sive per expiationem sive per illumi- 
nationem, perfici vero est per solam proprie dic- 
tam perfectionem).prezfert monachos illis qui sim- 
pliciter initiati sunt; expiatis scilicet et illumina- 
tis; quoniam et ipsi initiati sunt prestantiores, 
quam catechumeni expiatione,atque insuper illu- 
minatorum ordinem praecedunt, quem et medium 


QU πολιτευόµενοι διχκόσµησιν vexpol τὸ σύνολον 
ὀφείλουσιν εἶναι ἐν τῷ σταχυρῶσαῖ τὴν σάρκα σὺν τοῖς 
παθήµασι καὶ ταῖς ἐπιθυμίχις, καὶ ζην µονως Ot 
καὶ ἑαυτοῖς' τοῦτο Ὑάρ ἔστιν ἡ ὁλικὶὴ χαθαρσις καὶ 
*j παντελῖις τῶν οἰκείων ἐνεργειών ἁγνότης. Οὗ λέγω 
χουν τοῦτο, ὅσι οὐδ ὁ τοῦ ἁγίου σκοπὺς εἷς τοῦτο 
Bine ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἄλλο ἑστὶ τὸ σελεῖσθαι, καὶ ἄλλο τὸ 
τελειοῦσθχι (τελεῖσθαι γὰρ ἔστι καὶ κατὰ τὴν κά- 
θχρσιν, τελεῖσθαι ἔστι xal κατὰ τὸν φωτισμόν τε- 
λειοῦσθοι δὲ κατὰ µόνην τὴν κυρίως τελείωσιν] 
προκρίνει τῶν ἁπλῶς τελουμένων, τῶν τε καθαιρο- 
µένων δηλαδη καὶ τῶν φωτιζομένων, τοὺς μοναχούς) 
ὡς τελειουµένους μὲν xal αὐτοὺς, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τὴν τῶν 
χατηχουµένων κάθαρσιν, καὶ ἔτι τῶν φωτιζομένων 


appellat,videlicet laicorum. Cum vero nomen ini- C τάξιν, ἂν xai µέσην qnoi, τὴν τῶν λαϊκῶν δηλαδη, 
tiationis quid universalius sit quam nomen perfe- To δὲ τελεῖσθαι ὄνομα, ἐπεὶ καθὀλιχώτερόν ἔστι τοῦ 
ctionis, idcirco. non ita recle possumus cum eo  teAeto)s0xi, πρὸς ὕπερ οὖκ ἔχωμεν λόγον τὴν τῶν 
conferre monachorum consecrationem. Caeterum μοναγῶν τελετὴν Guy«pivetv, Αλλ) ἐπειδὴ ἡ τῶν 
quoniam monachorum ordo, propter omnimodam μοναχῶν τάξις περιληπτική ἐστι καὶ τῆς χαθάρσεως 
sanctitatem,et expialionem οἱ illuminationem Com- καὶ τοῦ φωτισμου, διὰ τῆς παντελοῦς ἁγνότητος, την 
plectitur,ostenditur habere expiationem,per quam κάθαρσιν ἔχειν ἔμφαίνεται, μεθ) ην καὶ τὸ τῶ; φω- 
etiam illuminatorum proprietatem obtinet, imo τιζομένων ἴδιον ἐπικἕκτηται, ἔτι δὲ xal τῶν τελειου- 
etiam eorum qui inspiritu perficiuntur; illumina- µένων ἐν πνεύµατι, τῶν μὲν φωτιζομένων, ὅτι bv 
torum quidem, quoniam, quantum fas est, omnis νοερᾷ θεωρίᾳ καὶ Χοινωνίᾳ πάσης, ὅσης θεμιτὸν, 
actionis sacr: per spiritalem contemplationem et Ἱερουργίας γίνεται" τῶν δὲ τελειουμένων, ὅτι, ἔγχει- 
communionem particeps exsistit; perfectorum vero Ὠµριζοµένη ταῖς ἱερχρχικαῖς δυνάµεσι καὶ παρὰ τούτων 
quia virtules hierarchicas amplectens, iisdemque διχκοσμουµένη, πρὸς τῆν τῆς ἱερᾶς ἐπιστήμης τε- 
exornata,ad scienlize sacra ΡθΓ[θοΙΙΟΠΘΙΠ pro caplu Ἀλείωσιν ἀναλόγως ἀνάγεται, ὥστε εἰχότως ἡ τοιαύτη 
adducilur: ita ut jure merito istiusniodi vivendi in- . πολιτεία τὸ ὑψηλὸν ἔχει, τὰς τρεῖς τῶν τελουμένων 
stitutum sublime quid habeat,cum in setres initia- ' τάξείς ἐν ἑαυτῃ περιφέρουσα. ᾿Ένθεν οἱ θεῖοι καθηγε- 
torum ordines complectatur.Hinc divini precepto- μόνες ἡμῶν, θείων ἐπωνυμιῶν αὐτοὺς κατηξίωσαν, 
res nostri divinis nominibus eos honorarunt, alii oi μέν θεραπευτὰς, ol δὲ μοναχυὺς ὀνομάσαντες' 


quidem cultores, alii vero mc nachos appellando. 
Cultores quidem,ut qui divinum 9358 Numen sin- 
cere colerent; nionachos vero utqui ad individuam 
et singularem vitam aspirarent,qua nimirum illos 
unificel, et uniformem afferat cognitionem : hanc 
enim monadem vocal (scientia enim unita est, si- 
cul ignorantia est multitudo rerum in multa di- 
versaque distractarum), unifieat autem quodam- 
modo, dum scilicet sacris rerum divisarum colle- 
cionibus se perficit. Porro divisa hic dicuntur 
symbola illa,ut sunt, cucullus, scapulare, cilicium, 


θεραπευτὰς μὲν ὡς τὸ Θεῖον καθαρῶς θεραπεύοντας' 
μοναχοὺς δὲ, ὡς πρὸς ἀμέριστον xal ἐνιαίαν ζωὴν 


κατντὠντας, ἥτις On ἑνιχία Qoi, ἑνοποιουσα αὐτοὺς 


εἷς ἑνοειδῆ γνῶσιν' ταύτην γὰρ λέγει µοναδα (ἡ γὰρ 
γνῶσις ἑνιαία, ὡς ἡ ἄγνοια m) noc ἐσχεθχσμένων εἰς 
πολλὰ καὶ διάφορα), ἐνοποιούσα δέ πως, δηλονότι ἐν 
ταῖς ἱεραῖς τῶν διχιρετῶν σύμπτύξεσι τελειοῖ. Διαι- 
pevá δέ εἶσι τὰ ἐνταῦθα σύμθολα, τὸ κουκούλιον, ὁ 
ἀνάλαθος, τὸ τρἰχινον, τὸ μέλαν, καὶ τὰ τοιαῦτα, ὦν 
ἕκαστον ὑψηλὴν ἔχει καὶ ἐνιαίαν τὴν ἔννοιαν' τοῦτο 
γάρ ἐστι καὶ σύμπτυξιν. Άλλοι δὲ διαιρετὰ τὰ βιω- 
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τικά φασι, καὶ σύμπτυξιν τὴν ἀπὸ τούτων τελείαν A atra vestis; et similia, quorum quodlibet sublimem 


καὶ ὁλόκληρον ἀναχῶρησιν, Διὰ τὴν τοιαύτην τελείω- 
σιν ἠξιώθη ἡ τοιαύτη τάξις καὶ ἱερατικῆς τελετής, 
καὶ τῆς διὰ τῶν εὐχῶν ἐπικλήσεως' ὥστε un μόνους 
àp' ἑαυτῶν ἀμφιέννυσθαί τινας τὸ ay px, ἀλλὰ χερσὶν 
ἱερατιχαῖς καὶ θείᾳ ἐπικλήσει γίνεσθα:ι τὴν εἷς τοῦτο 
τελείωσιν πλὴν Ὑερσὶν οὖκ ἀρχιερέων [(τύῦτο γὰρ 
37l µόνων τῶν ἱερατικῶν γίνεται χειροτονίῶν), ἀλλὰ 
χεραὶν ἱερέων, xai δευτέρᾳ μετὰ τὴν ἱερατιχὴν τελε- 
τὴν, ἘΕντεῦθεν Ó: σηρειούμεθα, ὡς κατὰ τὸν τοῦ 
Πατρὸς λόγον οὗ δεῖ σχΏμα μοναχοὺ ἔπισκοπον διδόναι͵ 
à)! f, µόνον πρεσθύτερον, 


habet et singularem intelligentiam ; atque hoc sibi 
vult vox illa σύμτοξις, seu collectio. Alii vero 
divisa vocant illa qux ad hanc vitam spectant, et 
collectlonem, perfectum et omnimodum b his re- 
cessum. Propter istiusmodi perfectionem ordo iste 
ecclesiastica quoque consecratione dignus est ha- 
bitus, et precum invocatione, ita ut non ipsi tan- 
tum se habitu isto induant, sed manibus sacerdo- 
ium et invocatione divina itiusmodi consecratio - 
celebretur;non tamen manibus episcoporum (nam 
hoc in solis sacris ordinationibus fit), sed manibus 


sacerdotum, et secunda post ecclesiasticos ordines consecratione. Itaque, secundum bujus sancti Pa- 
tris verba, non debet episcopus dare habitum monasticum. sed solus sacerdos. 


II. Μοστήριον. 

Ἕστηκε μὲν ὁ Ἱερεὺς οὐχ ὁ ἀρχιερεὺς, τοῦ θείου 
θυσιαστηρίου ἔμπροσθεν, ἱερολογῶν τὴν εὐχήν) ἕστηχε 
ὃξ 6 τελούμενος ὀπίσω τοῦ ἱερέως, µήτε κατὰ τὸν 
ἱερέα ἄμφω và πόδε κλίνων, µήτε xazà τὸν διάκονων 
θάτερον τῶν ποδῶν, µήτε μὴν ατα τὺν ἀρχιερέα 
ἐπὶ χεφαλῆης ἔχων τὸ θετων καὶ ἱερν Εὐαγγέλιον 
µόνον δὲ πλησίον τοῦ ἱερέως ἵσταται ἱερολογοῦντος 
τὴν ἐπ᾽ αὐτῷ coq». Ὁ μέντοι γε ἱερεὺς τὴν εὖγὴν 
τελέσας, ἐπὶ τοῦτον ἐλθὼν, πρῶτον μὲν ἐπερωτᾷ cl 
ἁποτάσσεται Ἠπάσαις μὲν θιαιρεταῖς χαὶ ποιχίλαις 
ζωαῖς, Ώχουν ἐμπορίαις, πραγµατείαις, συνιλλάγµασι, 
xxi τοῖς ἄλλοις πάσχις δὲ φαντασίαις, ὥστε μηδὲ 


I[. Mysterium. 

Sacerdos, non episcopus, stat ante divinum al- 
trarecelebransorationem; is autem qui consecratur 
8tat post sacerdotem, nec utrumque ut sacerdos, 
neque alterum, ut diaconus genu flectit, neque ut 
episcopus divinum ac sanctum evangelium supra 
caput habet,sed tantum astat sacerdoti supra ipsum 
mysticam invocalionem recitanti. Ea vero finita, 
sacerdos ad eum accedens rogat ip:uui primum, an 
omnibus rebus dividuis et vitiis variis renuntiet, 
scilicet mercaturis, negoliis, contraclibus, el si- 
milibus; item omnibus phantasiis seu imaginatio- 
nibusrerum similium, utne de iis quidem cogitare, 


φαντάζεσθαι ταῦτα, ἀλλ ὡς νεκρὸν µένειν καὶ dvev-. sed tanquam mortuus, ab iis omnibus penitusabs- 
έργητον ἐπὶ τούτοις ἅπασιν Έπειτα διδάσκει τὴν tinere velit. Deinde docet monastici instituti ac- 
τῆς µοναχικης πολιτείας ἀκρίδειαν, µαρτυρόµενος, C curationem, contestans illum debere mediam vi- 


Ott χρὴ τοῦτον ὑ;.ερανεστηχέναι κατὰ πολὺ τῆς μέσης 
τῶν λαϊχκὼν τάξεως. Ταῦτα δὲ Ἐκείνου ὁμολογήσαν- 
τος προσεχῶς, χατὰ τὸ ἀπολυπραγμόνητον val, τῷ 
σταυροειδεῖ τύπψ σφραγισάµενος, ἀποχείρε tiq τὸ 
ὄνομα τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υίοῦ, καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
µατος καὶ ἀπάμφιάσας τὴν ἐσθῆτα µέλαιναν ἆμ- 
φιέννυσι, καὶ μετὰ τῶν ἄλλων ἱερῶν ἀνδρῶν ὅσοι 
πάρεισιν ἀσπασάμενος, τῆς θείας ποιεῖται χοινωνὸν 
µεταλίψεως, 
III, θεωρία, 

8 I. Ἐτειδήπερ ἡ τῶν ποδῷν κλίσις τὴν ὀποχει- 
µένην ἐδήλου προσαγωγὴν, εἴτε διὰ μιᾶς τῆς καθάρ- 
σεως, εἴτε διὰ δυοῖν αὐτῆς τε xal τοῦ φωτισμοῦ" 
ἐδήλου δὲ, ὅτι θεῷ ὑποκείμενοι οἱ τελοῦντες, αὐτῷ 
δὴ τῷ τελετάρχῇ Θεῷ προσάγουσι τὸν τελούμενο». 
Ἐνταῦθα, inel μλ παρὰ τινος προσάγεται, ἀλλὰ 


vendi rationem superare. (Quz ubi omnia is qui 
initiatur continenter professus est, sacerdos eum, 
veluti jam a negotiorum multitudine liberum, signo 
crucis consignans tondet in nomine Patris, et Filii, 
Q59 et Spiritus sancii ; et detractis vestimentis, 
nigra eum veste induit, οἱ cum aliis viris 
sanctis astantibus ipsum salutans, participem 
facit divine communionis. 


III. Contemplatio. 
$ I. Quandoquidem pedum inclinatio subditam 
significabat adductionem, sive per unicam expia- 
tionem, sive per duas, eam ipsam et illuminatio- 
neni, innuebat vero quod Deo subditi initiantes, 
ipsimet initiationis principi Deo initiandum addu- 
cerent. Hic autem, cum a nemime adducatur, sed 


παρ auto) απὺὸ τῆς µέσης ζωῆς εἰς ὀψηλοτέραν 
ζωήν καὶ χρείττονα xai ἀπὸ ἱερᾶς εἷς ἱερὰν, καθὼς ὁ 
laco σαφηνίξει, οὐδέτερον χλίνει τοῖν πρδοῖν ὁ ««- 
λούµενος, ἵσταται γὰρ ἐν ἱερὰ καὶ μοναδικῇ τάξει. 
Καὶ ὅρα καὶ ἄλλως ὁρισμὸν μοναδικῆς τάξεως, χάὶ 


ipse per se a media vivendi ratione ad sublimio- 
rem ac prastantiorem, et a sacro statu ad sacrum 
statum transeat, ut hic Pater declarat, is qui ini- 
tiatur neulrum genu flectit, quoniam in sacro 80- 
litarioque ordine consistit, Observa etiam aliam 


τί ἔστι τὸ μοναχικὸν πρὸς τὸ µοναδικόν. Πρώην γὰρ 
ἱλέγομεν, ὅτι, ἐπεὶ ἀπὸ τῶν διαιρετῶν, δηλονότι τῶν 
βιωτικῶν ἐμπαθῶν, ἐνίζεται slo τινα συµπτυξιν καὶ 
θεοειδῆ µονάδα, διὰ τοῦτο τὴν τοῦ μοναχοῦ ὀνομασίαν 
χληρώσατο) νῶν δὲ καὶ ἄλλως λέγομεν τοῦτο, ὅτι 
ἑπλαδὴ µόνος καὶ ἀφ᾿ ἑαυτοῦ προσάγεται, καὶ ἀφ᾽ 
ἑαυτοῦ μοναδικῶς ἴσταται ἑπομένως τῷ Ἱερε ὡς 


monastici ordinis definitionem, et quid sit µοναχι- 
κο; ad povadxóv. Antea enim dicebamus, quod cum 
quis a divinis, scilicet secularibus perturbationi- 
bus, ad collectionem quamdam et deiformem uni- 
latem redigeretur, per hoc nomen monachi sorti- 
retur : nuncautem aliam quoque damusrationem ; 
.ex eo quod solus per semetipsum adducatur, et per 
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se μοναδικῷς seu solifarie consistat post sacerdo- A ὀπαδὸς ἐπὶ τὴν τῶν ἱερῶν ἐπιστήμην εὐπειθῶς ἀγό- 


tum tanquam assecla qui ad. sacrorum scientiam 
humiliter aspirat. Unde το μοναχικὸν dicitur pro- 
prie de ordine, μοχδικὸν vero de statu. Monadicus 
nimirum seu solitarius status dicitur, quia solus 
secundum mona lem consistit. Monachicus seu mo- 
naslicus ordo quia simpliciter οἱ uniforiniter, et 
non dupliciter, vel tripliciter, vel inultipliciter in- 
slituitur ac gubernatur. Hoc etiam illa vestis atra 
quie circumponitur significat ; siquidem colores 


pvo; “Οὐεν τὸ μοναχικὸν ἐπὶ τῆς τάξεως λέγοιτο ἂν 

Δ ^. ^ ^ , b» ^ 
κορίως, τὸ 6i μοναδικὸν ἐπὶ τῆς στάσεως. Μονχδικἡ 
στασις, ὅτι μόνος κατὰ μονάδα ἴστχται' μοναχικὴ 
τᾶξις, ὅτι μοναχῶς καὶ ἑνοειδώς, καὶ οὐ διχῶς, T) τρι- 
χῶς, ἢ πολλαχῶς πολιτεύεται. Τοῦτο γὰρ δηλοῖ καὶ 
τὸ ἀμφιεννύμενον μέλαν τὰ μὲν γὰρ ἄλλα τῶν qpu- 
µάτων εἰς ἕτερα μεταπεσοῦνται ῥᾳδίως καὶ πάντα 
εἰς τὸ μέλαν, τὸ δὲ μέλαν οὐχ ἔστι µεταθληθηναι εἰς 
ἕτερον γρῷμα πώποτε. 


alii in alios facile mutantur, et omnes in nigrum, sed niger color in alium nunquam mutari po- 


test. | 
$ II. Divisarum aatem ac secnlarium vitarum 
alque insuper imaginationum renuntiatio perfectis- 
simam declarat philosophiam : quoniam a dividuis 
recedens,unicis illis Christi Domini mandatis uni- 
ficatur. Neque enim est medii ordinis initiatorum, 
scilieet illuminatorum et sacrorum laicorum : multa 
enim monachi facere prohibentur, quorum facultas 
et potestas laicis est, ut sunt, nuptias, militiam et 
commercia frequentare, et similia, qu: in laico 
non damnantur. Übi nota dictum quoddam 360 
utile contra Lampetianos, sive Masolianos, aut 
Adelphianos, vel, quod idem valet, Marcianistas, 
qui triennium solum tribuunt competenti sanctifi- 
cationi, ac postea permissam existimant esse om- 
nem lasciviam, cum sensu spoliat istiusmodi la- 
borent passione. Verum monachi prz czleris de- 
bent ad sacerdotalem vivendi rationem efformari, 
quippe qui prz: ceteris initiatis cum isto ordine 
majorem habeant affinitatem, uti supra diximus, 


8 IL. 'H δὲ ἀποταγὰ τῶν μεριατῶν καὶ κατὰ xóspov 
ζωῶν, ἔτι δὲ καὶ φαντασίῶν, τὴν τελειοτάτην ἐμφαίνει 
φιλοσοφίαν᾽ ἑνοποιεῖται γὰρ ταῖς ἑνιαίχις ἔντολαῖς 
τοῦ Δεσπότο Ἀριστοῦ τῶν μεριστῶν ἀφιστάμενος. 
Οὐδὲ Yo tAC µέσης τῷν τελουµένων ἐστὶ τάξεως, 
δηλονότι tiv φωτιζομένων καὶ ἱερῷν λαϊκῷν' πολλὰ 
γὰρ κωλύεται ὁ μοναχὸς ποιεῖν, dv οἱ λαϊκοὶ τὴν 
ἐπιτροπήν xal τὴν ἐξουσίαν ἔχουσι" τὸ δὲ εἶσιν ὁ 
γάμος, καὶ τὸ στρατειχις xal ἐμπορίαις ὁμιλεῖν, καὶ 
ἑτέροις, ἐν oic ὁ λαϊχὸς οὐ xavaxplvevat, Καὶ σηµείω- 
σαι τὸ ῥητὸν, ὅτι χρήσιμον κατὰ Λαμπετιανῷν, ἤτοι 
Μασαλιανῷν, 7» ᾿Αδελϕιανῷν, ταῦὔτὸν δὲ εἰπεῖν Μαρ- 
κιανιστῷν, οἵτινες τριετίαν µόνην νοµοθετοῦσι, καὶ 
ὑπὲρ τὸ προσῆχον ἁγνίζεσθαι, καὶ μετὰ ταῦτα ἔφει- 
µένην ἔχουσι πᾶσαν ἀσέλγειαν, ἀναισθήτως νοσοῦντες 
την ἐμπάθειαν, λλλ οἱ μοναχοὶ πρὸς τοῖς ἂἄλλοις 
ὀφείλουσι πρὺς τὴν ἱερατικὴν ἀπομορφοῦσται ζωὴν, 
ὡς μᾶλλον αὐτῇ πλήσιάζοντες παρὰ τὰς λοιμὰς τῷν 
τελουμένων τάξεις, χαθὼς ἐλέγομευ ἔμπροσθεν, oj 


nequaquam facta comparatione cum initiatis iis C πρὸς τὰς τελετὰς τῷν ἄκρως τελουμένων, δηλονότι 


qui suprema consecratione initiati sunt, id est per- 
fectis (perfecti enim sunt gui per baptismum, qui 
per unctione:n,qui per communionem, qui per or- 
dinationem sunt consummati) sed cum iis qui ini- 
liantur,id est qui expiantur,docentur.illuminantur. 
Quoniam omnis quidein qui perficitur iniliatur, 
non omnis autem qui iniliatur etiam perficitur. 

$ III. Signum vero figura: crucis designat ces- 
sationem carnalium desideriorum ; tonsura, vitam 
puram et minime fucatam : a supervacaneis enim 
expiatur, ita ut non liceat ascititium coma orna- 
mentium assumere, sed venustatem maxime dei- 
forem, mentalem scilicet et unitam. 

$ IV. Vestes insinuant vivendi rationes: illa qui- 


τῷν τελειουμένων τῃς συγχρίσεως γινοµένης' οὐ γὰρ 
εἶπε τῷν τελειουμἔνων ({τελειούμενοι Ίάρ εἶσιν οἱ 
διὰ τοῦ βαπτίσακτος, οἱ διὰ τῆς Χρίσεως, οἱ διὰ τῆς 
μἔταλήψεως, oL διὰ της χειροτονίας], ἀλλὰ τελουµέ- 
νων, δηλαδὴ κπθχιροµένων, διδασκοµένων, Φοτιζο- 
µένων. Όστε πᾶς τελειούμενος καὶ τελεῖται, οὐ μὴν 
δὲ πᾶς τελούμένος τελειοῦτχι. 

S III. 'H σταυροειδὴς δὲ πάλιν σφραγὶς, τὴν áve- 
νεργησίαν Ónlot τῷν σαῤκικῷν ὀρέξεων᾽ ἡ ἀπόκαρσις, 
καθαρὰν καὶ ἀσχηματισον ζωήν καθαίρται γὰρ 
tv περιττωµατων, xal οὐκ ἔστι διὰ τῆς «όµης ἔπι- 
θετιχὸν χάλλος λαμθάνειν, ἀλλὰ χάλλος θεοειδέστατ.ν 


4 Κατὰ νοῦν xal éviatov, 


8 IV. At ἐσθῆτες τὰς ζωὰς ὑπεμφαίνουσιν" ἡ μὲν 


dem qua deponitur, priorem illam laicam, illa vero p ἣν ἀποθάλλεται, τὴν προτέραν καὶ λαϊχκήν' ἡ δὲ ἣν 


qua assumilur, perfectiorem hanc et meliorem : 
Sicut etiam in baptismo vestis illa permutatio de- 
signabat ejus, qui per institutionem expiatus fuerat, 
vitam ad contemplandi et illuminandi statum tra- 
duci. Omittenda hic prima il'a catechumenorum 
denudalio, siquidem illa sordium externorum et 
erroris depositionem exhibet, quocirca fit eminus, 
el extra sacrum templum. Caeterum. agnosco hic 
societatem illam ac divinam leetiliam per osculum 
seu amplexum designatam. 


8 V. Sub finem denique communicat is qui re- 


ἀμφιέννυται, τὴν τελειοτέραν ταύτην κἀὶ xpelctova 
καθάπερ xai ἐπὶ τοῦ βαπτίσματος τὴν ἀπὸ τῆς καὶ 
θαιροµένης διὰ τῆς διδασκαλίας ζωῆς εἰς θεωρητι- 
χὴν καὶ φωτιστικὴν ἕἔξιν ἀναγωγὴν ἡ τῆς ἔσθητος 
ἐδήλου ἀντάμειψις, ᾿Εατέον νῦν ἐχεινην τὴν προτέραν 
τῷν κατηχουµένων ἁπαμφίασιν ἐκείνη γὰρ τὰ» 
τῷν ἔξωθεν ῥυπασμάτων xal τῆς πλάνης ἀπόθεσιν 
παριστᾷ, χχὶ διὰ τοῦτο xxl πύῤῥω που καὶ ἔξω τοῦ 
ἱεροῦ νχοῦ (vevzt, Την μέντοι γε χοινωνίαν καὶ «rv 
θείαν εὐφροσύνην διὰ τοῦ ἀσπασμοῦ δηλουµένην 
μάνθανε, 

δ V. Επὶ τέλει δε xal τῷν ἱερῷν μυστηρίων xbt- 


?. 
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νωυεῖ ὁ τελεσθεὶς ἤδη, ὅτι καὶ ὑπὲρ τὴν µέσην 247v A censinitiatusest,quoniam medium illum ordinem, 


(ην θεωρητικὴν, ὡς θεωρεῖν τῶν θείων, 
τοῦ ἱεροῦ λαοῦ δτλαδή) ὁ τοιοῦτός ἐστι μετέχει 
γὰρ καὶ γνώσεως Ἱἱερᾶς, vul καθ) ὅσον ἔνι πρὸς τὴν 
ἱερατικὴν ἐπιστήμην ἀφομοιοῦται, Διὸ καὶ ἐπὶ τῶν 
ἱερουργῶν ἔστιν Ἰδεῖν, Ότι μεθ) ὃ πληρώσουσι πᾶσχν 
τὴν ἀκολουθίαν τῆς ἁγιαστείας, ἓν τέλει τῶν µυστη- 
plow κοινωνοῦσι᾽ μη µόνον, ὅτι πάσης ἱερᾶς µεθέ- 
ξεως f, τῶν θείων μυστηρίων µετάληψἰς ἐστι τὸ κε- 
φαλαιον, ἀλλ' ὅτι καὶ αὐτῆς τῖς κοινωνικῆς 
θειοτάτης ὀωρεᾶς αἱ Ἱεραὶ μµετέγουτι τάξεις, κατὰ 
τὴν ἀναλογίαν της ἄναγωγης αὐτῶν. "Έχει δὲ τοῦτο 
διχφορὰν πρὺς τὸ πρότερον, ὅτι ἐκετ λέγει, Oi τοὐτοί 
τῶν μυστηρίων μεταλαμβάνουσιν, ὅτι τοὺτό ἐστι τὰ 
χεφάλαιον τῆς ὅλης αὐτῶν Ἱερᾶς πράξεως, ὡς χωρὶς 
της µεταλήψεως τυχὸν, μη οἷόν τε εἶναι τελειωθήνχι 
τὴν ἱερὰν αὐτῶν πρᾶξιν. Ενταῦθα δὲ λέγει, διὰ τοῦτο 
τὴν κοινωνίαν ίνεσθχι, ὡς δωρεὰν δηλαδη του ἱεροῦ 
αὐτῶν κόπου καὶ τῆς θείας ὑπηρεσίχς. Νατὰ ταῦτα 
γοῦν κοινωνεῖ xal ὁ τελεσθεὶς μοναχὸς τῶν µυστη- 
piov, 9) συγκεφαλαᾳίωσιν ἔχων ἁπάντων τῶν καθ αὐ- 
τὸν την ἵερᾶν µετάληψιν, Ἡ μὴν τὴν Οξείαν ἑωρεὰν 
ἐεχόµενος, ἀνθ᾽ ὦν εἷς τοιαύτην πολιτείαν κατέστη, 
Συνάγει volvo, ὡς αἱ τελεταὶ κάθαρσίς εἶσι, καὶ 
φωτισμὸς, xai κσὶ αἱ τάξεις ἵ μὲν τῶν 


φησὶ, t^v 


M 
X2Xt 


x«&Aelo3ic* 
διακόνων xÜzotucn, d 62 τῶν leot) φωτιστικὴν, ἡ δὲ 
τῶν ἀρχιερέων τελεστική» καὶ οἱ τελουµενοι, οἱ κα- 
θαιρόμενοι, ἔστι καὶ τῆς κοινωνίας xxi της ἐποψίας 
ἀμέτογοι, οἱ χατηγούµενηι, οἱ θεωρητικοὶ, ὁ λαὺς οι 
τετελεσµένοι, ol μοναχοί. οὕτω γὰρ f, καθ ἡμᾶς ἴε- 
ραργ{α τῇ οὐρανίᾳ ὑμοειδής στι, 
τριάὀχς, 


τινχς 


κατὰ τὰς τοιχύτας 
9 . xb ' à ^y ή 
ὡς ἐν ἀνθρώποις ἀποσώζουτα | αρακτηράς 
τῖς ἔκεῖσε θεοειδείχς͵ 


sacriscilicel populi (quem divinis mysteriis aspi- 
ciendis contuentem seu contemplantem vocal)ex - 
cedit:nam et sacra cognitionis particeps exsistit, 
et quantum fas est, ad sacerdotalem scientiam ac- 
cedit. Quapropter videmus etiam ia sacris ordini- 
bus, sub finem eorumdem sanctissim: consecra- 
lionis coimaiunionem quoque tradi, non idcirco so- 
lum quod divinorum perceptio mysteriorum sit 
summa quadam cujuslibet hierarchice parlicipa- 
lionis, verum etiam ut 961 sacri ordines ipsius 
quod communicatur divinissimi muneris procaptu 
suo parlicipes exsistant, ad sui ad supera tradu- 
cionem. In hoc autem cliffert a piiori, quod id- 
circo dicat eos sacris his mysteriis communicare, 
eo quod hac summa sinl univers: ipsorum sacre 
functionis,ita ut sine sacra isia communione illo- 
rum functio nequeat consummari ; hic autem ait 
communionem frequentari per modum inuneris, 
videlicet sacri laboris eorum ac divine serviiulis. 
Secundum haec itaque monachus qui consecratus, 
est, divinisillis mysteriis communicat, vel ut sa- 
cram coinmunionem habeat per modum summarii 
omnium ad se spectantium, vel per modum divini 
dcni percipiat, eo quod istiusmodi vivendi ratio- 
nem sit amplexus. Concludit itaque,quo:nodo sa- 
cr: ceremonie sint expiato, et. illuminatio, οἱ 
perfectio,et ordines; ac diaconorum quidem ordo 


c Sit expiatorius ; sacerdotum vero illuminatorius, 


episcoporum autem perfectivus ; el τελούµενοι sint 
illi qui expiantur: prater quos etiam divini aspec- 
tus et communionis exsortes sunt catechumeni ; 
qui vero sacrorum aspectu fruuntur,sunt populus, 


perfecti sunt monachi: sie enim hierarchia nostra, secunduin istiusmodi teruiones, celesti con- 
formis est, quantum in hominibus fieri potest, deiformmes quasdam notas conservans. 


8 VI. ᾽λλλ’ εἴποις, ὅτι, ἐπεὶ πρὸς :Λείνην τὴν ie- 
ραρχίαν à ἡμετέρα ἀπευθύνεται, ὤφειλον slvat κὰ- 
κεῖσε αἱ καθαιρύµεναι τάξεις) ἀλλ᾽ οὐκ εἰσίν' o) γὰρ 
θεµιτήν εἶπεῖν τὴν οὐρανίαν διχκόσµησιν ἐναγῇ. "Evo 
δὲ πρὸς τοὺς τοιούτους λόγους ὁμολογῶ, πάναγνοι γὰρ 
εἶσι καὶ ἁλώθητοι' καὶ εἴἶτις ἔαλω, δηλονότι ὁ Σα- 
τανᾶς καὶ οἱ περὶ αὐτὸν, ἐκπεπτώχεισαν καὶ τῆς 
ἆ γγελικῆς εὖθυς τάξεως, καὶ ἐν τῇ ἆλαμπεῖ μεμενή- 
κεισαν πτώσει. ’ Ετεροι δὲ τοὺς χρόνους τοῦ τε ὑπερ- 

σοντελικοῦ τοῦ ἀπεπτώχει, καὶ τοῦ παρατατικοῦ τοῦ 
ἐρέρετο. κυριολεκτικῶς ἐκλαθόμανοι, καὶ τὸ ἂν ἔξω- 
θεν νοοῦντες οὕτως ἐξ ἑηγοῦνται t^s τοῦ ῥητοῦ ἄγνοιανι 
καὶ μετὰ ταῦτα, πρὺς τοῦτο την Ulav ἐξήγησιν ἐπι- 
φέρουσιν. Ei γαρτις, φησὶν, ἑάλω, ἀποπεπτώχει ἄν 
xal ἐφέρετο εἷς τὴν ἀλαμπη πτῶσιν, save, 121, 
Aéquv' Ότι si. ct ἁλοίῃ, οὐ κάθαρσιν δέξετεχι, ἀλλὰ 
πρὸς τὴν πτῶσιν ἀπενεχθήσεται, καθὼς καὶ ἐπὶ τοῦ 
Σατᾶν γέγονεν, ὡς πεφυχότος τυχὸν γενέσθαι τοιού- 
του τινός, Οὕτω τὴν ἔννοιαν ἑκλαθόμενοι, ἐξηγοῦνται 
λέχοντες λλλ) οὐδεὶς οὐτῶν pati τὴν τῶν δαιμό- 
wy ἁπόπτωσιν ἑάλω ποτέ τοῦτο Tie οὐδὲ παρὰ 
τῆς θείας Γραφης ἔγνωμεν, οὖὐδέ τις τῶν Ὀεοσόφων 
Πατέρων εἴρηκεν,. Οὕτω δὲ ὁ ἅγιος, aoi, κατὰ συγ- 


$ VI. Sed objicies, quod cuin hac nostra ad 
hierarchiam istam componatur, debere etiam ibi 
esse ordines expiantes, qui ulique non sunt : ne- 
que enim fassit dicere coelestem hierarchiam esse 
sceleri obnoxiam.Ego quidem istiusmodi sermo- 
nibus assentior,quoniam omnino puri sunt et in- 
temerati; et si qui, nimirum Satanas et socii ejus, 
pravitate capti sunt, illi ab ordine angelico exci- 
derunt,et in tetro lapsu permanserunt. Alii autem 
tempora pr:eteriti plusquam perfecti verbi ,excide- 


p rat;et imperfecti, ferebatur, in propria significatione 


accipientes,atque illud ἄν Z5»0cv expendentes', sic 
interpretantur dicti hujus ignorantiam, et ad hac 
deinde propriam suam inferunt explicationem. Si 
quis enim,inquit, pravitate captus exciderat, et ad 
obscuram ruinam ferebatur;ac si,inquiunt,dicat : 
Si quis vitio captus sit, non admitlet expiationem, 
sed ad ruinam adducetur,sicut in Satana contigil ; 
quasi vero talis aliquis jam dari possit. Hoc itaque 
sensu id accipientes interprelantur,dicentes: Ve- 
rum nullus eorum post d:monum 909 lapsum, 
vio captus est unquam : hoc enim neque ex di- 
vina Scriptura cognoviinus, neque quisquam e Pa- 


" Vertere mallem ; atque τὸ ἄν de suo imaginantes Epi. PATROL. 
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tribus divina sapientia conspicuis id dixit. Sic au- A χώρησιν αὐτὸ φησιν, ὡς ἂν εἶποι τις, Πάναγνοι µέν 


tem s nclus per concessionem hoc ait ; ac si ali- 
quis dicat,sanctissimos quidem eos esse et imma- 
culatos,nec expiationis indigere : sed si demus in 
aliquo eorum labem fuisse, plane ad contrarias vir- 
lutes se conferebat, ita ut reliquae sine labe eo- 
dem modo se habeant, et similiter non opus ha- 
beant expiatione. Et se hoc dicere, manifeste de- 
claravit : ad objectionem enim suam dicens sen- 
lentam, et. veram pronuntians, quod nimirum 
omnino sancti et immaculati exsisterent,subjunxit 
illud ; Si enim quis, pro : Quod si quis etiam det 
aliquem perversum fuisse,confestim ex hoc choro 
decidit; quod ita non est,sed contrarium, quo- 
niam omnino sancli semper permanserunt, nam a 
supposito aberrarem si hoc dicerem Ne quisigitur 
Origenistarum putet, huncsermonem sua perverse 
fidei sententiam defendere, secundum Origenem 
dicens, semper lapsum,et revocationem atque im- 
mutalionem mentium celestium existere, quoniam 
diciinus in celestibus virtutibus esse expiationem, 
quando ab iis 4169 ignorabant ad diviniore'n scien- 
tiam evehuntur atque illustrantur : nam ab igno- 
rantiaquodammodo expiantur,dum a superioribus 
illis divinis essentiis ad clarissimas istas corusca- 
tiones adducuntur. Hac ratione ibi ordines sunt 
qui expiantur, et perficiuntur, qui videlicet infe- 
riores sunt : et rursum,qui expiant,et illuminant, 
et perficiunt, scilicet superiores. Etenim jam et a 


εἶσι καὶ ἁλώθητοι, καὶ o) δέυνται χαθάρσεως' πλὴν 
el xal δῶμεν Év τινι βλάδην γενέσθαι αὐτῶν τινα͵ 
πάντως εἷς τὰς ἐναντίκς ἐχώρει ὀυνάµεις, ὥστε τὰς 
λοιπὰς ὡσαύτως τὸ ἀλώθητον ἔχειν, καὶ ὁμοίως μὴ 
δεῖσθχι κχθάρσεως, Kal ὅτι τοῦὔτό ἐστι, φασὶ, σχφῶς 
ἔδειζεν' εἰπὼν yap πρὸς τὴν ἀντίθεσιν τὴν ἰδίαν 
γνώμην xal ἀληθη, ὅτι πάναγνοί εἶτι καὶ ἁλώθητοι, 
ἐπήγαγε τὸ El γάρ τις, ἀντὶ τοῦ, EL δὲ καί τις δοίη 
τινὰ παρατραπΏναι, εὐθὺς τοῦ χοροῦ τούτου ἐξέπε- 
σεν' ὅπερ οὖκ ἔστιν, ἀλλὰ τοὐναντίον, ὅτι πάναγνοι 
διαμένουτιν ἐσαεί, ἀπεὶ Ἐχπέσοιμι τοῦ καθεστῶτος 
νοὺς, εἰ ταῦνα λέγοιµι, Μὰ οὖν τις τῶν "Ootytviz- 
στῶν οἰέσθ., τὸν τοιοῦτον λόγον συνηγορξῖ, τῇ κα: 
κοπἰστῳ αὐτῶν δόξη, φάσχων κατὰ τὸν Ωριγένη», 
Oct ἀεὶ πτῶσις καὶ ἀνάχλησις «xl µετάπτωσις τῶν 
οὐρανίων γίνετχι νοων᾽ ἀλλὰ καθαρσιν λέγομεν vl- 
νεσθχι xai παρὰ ταῖς οὐρανίαις δυνάµεσιν, ὅτε ἀπὺ 
τῶν ἀγνοουμένων ἐπὶ θειοτέραν ἐπιστήμην ἀνάγου- 
ται καὶ ἐλλάμπυνται oiov γὰρ τὴν ἄγνοιαν ἄποχα- 
θαίρονται διὰ τῶν mob αὐτῶν θείων οὐσιῶν εἰς τὰς 
φανονάτας μαρμαρυγὰς ἀναγόμεναι. Οὕτως εἰσὶν 
ἑκεῖσε καὶ καθαιρόµεναι, καὶ φωτιζόμεναι καὶ τελει- 
οὖμεναι τάξεις, αἱ ὑφειμέναι δηλαδή’ καὶ πάλιν να- 
θαίρουσαι, καὶ φωτίζουσαι, καὶ τελείιοῦςαι, αἱ ὑπερ- 
θεθηχυῖαι δηλον, Καὶ γὰρ καὶ παρ) ἡμῶν ἐν τῷ Περὶ 
οὐρανίας ἱεραρχίας εἴρηται, καὶ ἐν τῃ θείᾳ Γραφῇ 
εὕρηται, τὸ μὴ ταὐτὰς xata τὰς ἑλλάμψεις εἶναι 
παάσας τῶν οὑρανίων διακοσμήσεις ἀλλ αἱ πρῶται 


nobis wraditum in libro De celesti hierarchia,et in C μὲν ἀμέσως tx Θεοῦ ἑλλάμπονται, αἱ δεύκεραι 6i 


divina Scriptura pronuntiatum est, non easdem 
quoad illuminationes, esse omnes caelestes dispo- 
ones; sed primaequidem immediate a. Deo illu- 


διὰ τῶν µέσων, xal al ues! αὐτὰς διὰ τῶν πρὸ αὖ- 
τῶν) καὶ οὕτω μένει χάχεῖσς τῆς τάξεως τὸ ἀσύγ- 
χυτον., 


minantur, secunda vero mediantibus illis, et posteriores per precedentes ; el sic etiam ibi ordo manet 


inconfusus. 





265 CAPUT VII. 


]. De iis que fiunt circa defunctos. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Z'. 


Ι.Περὶ τῶν ἐπὶ τοῖς κεχοιμημένοις τελουµένων, 


SYNOPSIS CAPITIS. 
Prima parte hujus capitis tradit. 1. Sanctos ex hac vita latos decedere futura beatitudinis spe splenos ; et 


eorum corpora ín reurrectione futura. gloriosa. 1. Recenset diversorum errores circa mortuos, et 


at 


raléonem, cur tristes moriantur $i qui male vixerunt. III. In morte sanctorum fideles etiam laturi. Secunda 


parte describit ritum sepeliendi mortuos, sive ecclesiasticos, sive soculares 


fideles. — Tertia parte subjungit 


contemplationem, in qua exponit 1. Quid sibi velit fidelium sepultura. 1I. Quid cantica et lectiones. ILI. Cur ad 
sepulturam admittantur ordines qui vacant expiationi, exclusis solis catechumenis. IV. Quid sibi velin 


antistitis super defuncto, et cur illum salutet, 


t 
. Quales promissiones Γαεία sint defunctis piis ; et quid sinus 
ἕ antis , tan- 


Abraha significet. VI. Cur pro defunctis oretur ; et quibus defunctis preces prosint. VII. Ai 


fuam Dei interpretem. defuncto promissa α Dco pra mia addicere * etibidem explicat, quam habeat 


testatem 


gandi et solvendi. VIII. Cur defuncius inungatur. IX. Agit de loco sepultura ; et exponit quid sibi celit. lla 
Jinalis affusio unguenti. X. Ait invocationes consecrationis non esse propalandas. XI. Disputat, cur infantes 


8 I. 


adluc rationis incapaces baptizantur. 


His ita constitutis, necessario etiam dicendum 
arbitror de his quz: circa defunctos a nobis sancte 
fiunt, Nequeenim hocsacris profanisque commune 
est ; sed,sicut diversa est utrorumque vite forma, 
sic dum ad mortem pergunt hi quidem qui sanclam 


Τούτων $2 διωρισµένων, ἀναγκαῖου εἰπεῖν ὡς οἶμαι, 
καὶ τὰ πρὸς ἡμῶν 17 ἱερῶς ἐπὶ τῶν χεχοιμηµένων 
τελούµενα. Kal γὰρ obi τοῦτο κοινόν ἐστι τοῖς ἱεροῖς 
τε καὶ ἀνιέροις, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἀλλοῖον εἶδός Έστι τῆς 
ἑκατέρων ζωῆς, οὕτω καὶ πρὸς θάνατον Ἰόντες, ol μὲν 


VARLE LECTIONES. 


17 πρὸ ἡμῷ», D. 
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ἱερὰν ἐσχηκότες ζωὴν, εἰς τὰς ἀληθεῖς knavyeAlac A vitam traduxerunt, ad veras Dei promissiones in- 


τῆς θεαρχίας ἀποσκοποῦντες, ὡς τὴν ἀλήθειαν αὐτῶν 
bv τῇ xa0' αὑτὴν ἀναστάσει τεθεαµένοι, μετὰ βεθαίας 
καὶ ἀληθοῦς τῆς ἐλπὶδος 18 ἓν εὐφροσύνῃ θείᾳ πρὸς τὸ 
τοῦ θανάτου πέρας ἴασιν, ὡς ἐπὶ τέλος ἱερῶν ἀγω- 
νων, ἓν παντελεῖ καὶ ἀτελευτήτῳ Quy καὶ σωτηρίᾳ, 
τὰ κατ αὐτοὺς ἔσεσθαι πάντως εἶδότες διὰ τῆς ἔσο- 
µένης αὐτῶν ὁλικῆς ἀναστάσεως. Al μὲν γὰρ ἱεραὶ 
ψυχαὶ πρὸς την ἐπὶ τὰ χείρω χατὰ τὸν τδε βιον ὃν- 
νάµεναι καταπίπτειν τροπὴν 19, i» τῇῃ παλιγγενεσίἰᾳ 
τὴν ἐπὶ τὸ ἄτρεπτον ἔξουσι θεοειδεστάτην μετᾶταξιν. 
Τὰ δὲ καθαχρὰ τῶν ἱερῶν ψυχῶν, ὁμόζυγα καὶ ὁμόπό- 
ρευτ« σώματα συναπογραφέντα καὶ συναθλήσαντα 
κατὰ τοὺς θείου αὐτῶν ἱδρῶτας, ἓν tf τῶν ψυχῶν 


tuentes, quarum veritatem quodammodo in resur- 
rectione jam conspexerunt, cum firma et vera spe, 
gaudioque divino ad mortis terminum,tanquam ad 
finem cerlaminum proficiscuntur; quod certo 
sciant sua omnia, propter futoram suam resut- 
rectionem,in tuto fore in illa perfecta zternaque 
vitaet beatitudine. Nam sancte quidem anim: cum 
in hac vita degentes adhuc perverti possint, in 
regeneratione illa ad statum immutabilem Deoque 
maxime conformem transferentur. Pura vero illa 
corpora, qua sanctis animabus copulata cum iis- 
dem simul et ambularunt, et descripta sunt,atque 
una certarunt, pro divinis sudoribus,in animarum 


ἀτρέπτῳ κατὰ τὴν θεία» ζωὴν ἱδρύσει, συναπολήψε- B secundum divinam vitam firmitate, sibi quoque 


ται τὴν οἶχείαν ἀνάστασιν ἑνωθέντα γὰρ alo ἠνωντο 
κατὰ τὸν τῇδε βίον ἱεραῖς ψυχαῖς, ὡς µέλη Χριστοῦ 
γεγονότα, τὴν θεοειδη καὶ ἄφθαρτόν ἀθάκατὸν τε xal 
ακαρίαν ἀπολήψεται ληξιν. Ἐν τούτοις μὲν οὖν ἡ 
των ἱερῶν ἐστι κοίµησις ἐν εὐφροσύνῃ καὶ ἀσχλεύ- 
τοις ἐλπίσιν, clc τὸ τῶν θείων ἀγώνων ἀφικνουμένη 
πέρας. 


propriam resurrectionem sortientur : sanctis enim 
animabus copulata, quibus in hac vita conjuncta 
fuerant, ut que jam Christi membra facta sint, 
deiformem et incorruptam, 964 atque immorta- 
lem beatamque requiem consequentur. Hinc fit ut 
sanctorum  obdormitio sit in letitia certisque 
spebus, dum ad certaminum divinorum finem 
venit. 


8 II. 


Τῶν δὲ àwépov ol μὲν εἰς ἁνοπαρξίαν ἁλόγως 
οἵονται χωρεῖνι ot 63 τὴν σωματικὴν εἰσάπαξ ἀποῤῥή- 
Υνυσθαι τῶν οἰκείων ψυχῶν συζυγίαν, ὡς ἀνάρμοστον 
αὐταῖς, ἓν θευειδεῖ 20 ζωῇ καὶ µακαρίαις λήξεσιν, 
οὐκ Σννοήσαντες, οὐδὲ ἱκανῶς £v. ἐπιστήμῃ θείᾳ µυη- 
θέντες, ἀρχθεῖσαν ἤδη τὴν καθ, ἡμᾶς ἐν Χριστῷ 
θεοειδεστάτην Quay 3, ᾿ Άλλοι δὲ σωμάτων ἄλλων ἀπο- 
νέµουσι ταῖς ψυχαῖς συζυγίας, ἁδοκοῦντες 3 τὸ 
&x' αὗτοῖς, ὡς οἶμαι, τὰ συμπονήσαντα ταῖς θείαις 
φυχαῖς, καὶ τῶν ἱερῶν ἀντιδόσεων οὐκ εὐαγῶς ἆπο- 
στεροῦωτες τὰ πρὸς τὸ πέρας ἑλθόντα τῶν θειοτάτων 
δρόμων. Άλλοι δὲ, οὐκ οἵδ ὅπως ἐπὶ προσύλους bv- 
νοίας ἀποκλιθέντε, εἰρήχασιν ὁμοειδη 95 τοῦ τῇδε 
βίου τὴν τοῖς ὁσίοις ἐπηγγελμένην ἁγιωτάτην καὶ µα- 
καριωτάτην 34 λήηξιν, καὶ τροφὰς οἰκείας ἀλλοιωτῷ 
βίῳ τοῖς ἰσαγγέλοις ἀθεμίτως ἀπέῤῥιψαν, "AIV ox 
ἀποπεσείταί 30 τίς ποτε τῶν ἱερωτάτων ἀνδρῶν εἷς 
τὰς τυιάσδε πλανήσεις ἆλλ᾽ ὅλους αὐτοὺς ἀπολή- 
ψεσται τὴν Χριστοειδῃη ληξιν εἰδότες, ὅταν ἐπὶ τὸ 


Profanorum autem alii quidem sine ratione pu- 
lant corpora nostra penitus aboleri ; alii vero cen- 
sent corporeum hoc cum propriis suis animabus : 
conjugium repudio semel dirimendum, tanquam 
illis in deiforini vita beataque requie parum con- 
sentaueum; nequaquam intelligentes, nequescien- 
tia divina eruditi, nos jam deiformem in Christo 
vitam inchoasse. Alii autem animabus aliorum cor- 
porum conjugia attribuunt, in quo, mea quidem 
sentenlia, quantum in ipsis est, injuriam irrogant 
corporibus, quz: cum divinis animabus collabora- 
runt, eademque sacris suis premiis defraudant, 
cum divinum cursum consummarint. Alii porro, 
nescio quo pacto, ad terrenas cogitationes dilapsi, 
dixerunt, prassenti vit:e similem beatis promissam 
esse sanctissimam beatissimamque sortem, cibos- 
que vitz? variabili proprios iis quiangelis equales 
sunt, nefarie applicuerunt. Sed absit, ut unquam 
sanctus vir quispiam in istiusmodi erroresincidat | 


ἔλθωσι τοῦ τῆδε βίου, τὴν el. ἀφθαρσίαν αὐ- D verum illi sancti, qui se totos Christiformem sor- 


τῶν ὁδὸν, ὡς ἐγγυτέραν ἤδη γεγενηµένην, ἑμφανέ- 
στερον ὁρῶσι, xal τὰς δωρεὰς τῆς θεαρχίας ὑμνουσι, 
καὶ θείας ἡδονης ἀποπληροῦνται, τὴν ἐπὶ τὰ χείρω 
τροπὴν οὐχξτι δεδοικότες, ἀλλ᾽ εὖ εἶδοτες, ὅτι τὰ κτη- 
Δέντα χαλὰ βεθαίος xai αἰωνίως ἔξουσιν, Οἱ δὲ µο- 
λυσμῶν ἀνάπλεοι καὶ ἁνιέρων χκηλίδων, εἴπερ ἱερᾶς 
τινος τετυχήκασι µυήσεως, αὐτοὶ δὲ ταύςην ἐκ τοῦ 


tem percepturos cognoverunt, ubi ad hujus viteefl- 
nem accesserint ; vilam suam ad incorruptionem, 
quasijam propinquiorem factam, intuentes, summi 
Dei munera collaudant, divinaque voluptate ad- 
implentur, non jam amplius perverti metuentes, 
sed probe cognoscentes,se bona parta firmiter per- 
petuoque possessuros. Verum qui iniquitatibus ne: 


VARLE LECTIONES. 


18 articulus τῆς non est in S. P. D. 19 subjungunt P. D. Ch. μὴ £36o0sa:.Scot.sequitur. ?0 antiqua 
in M. libro lectio est ὡς ἀνάρμοστον αὐταῖς οὔσαν τὴν θεοειδῆ ζωήν xxl. µαχκαρίαν λῆξιν, quam reddit Scot. 
3! ip dandi casu corrigitur in codice Sal. τῇ θεοειδεστάτη Qo. 33 lego ἀδικοῦντες, codicibus consen- 
tientibus. [ta etiam editio Lansellii Parisiis 1619. 25 ὁμοιοειοὴ, P. Sar. 2$ µακαριστήν, S. P.D. 25 ἀπο- 


πέσειε, D. Sar. 
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fariisque sceleribus sunt cooperti, siquidem ali- A οἰκείου νοὺς ὀλεθρίως ἀποῤῥαπισαντές, ἐπὶ τὰς φθο- 


quam sacram hauserint instructionem, eaque ex 
animo perniciose abjecta ad corruptrices voluptates 
spontesua devoluti fuerint, cum jam ad vite finem 
pervenerint, non jam eis lex divina sque despica- 
bilis apparebit,sed perniciosas passionum suarum 
voluptatesaliislonge oculis aspicientes, sanctamque 
vitam,quam imprudenter neglexerunt,beatam prz. 
dicantes, miseri et invitiex hac vita decedunt, pru- 
pter vitam suam pessimam nulla sancta spe fulti. 


ροποιοὺς πηὐτομόλησαν ἐπιθυμίας, ὅταν ἐπὶ τὸ τέλος 
ἔρχωνται τῆς ἔνθαδε ζωῆς, οὐκ ἔτι ὁμοίως αὐτοῖς 
εὐκαταφρόνητος φανεῖται 36 τῶν λογίων ἡ θεἰᾳ θεσµο- 
θεσία, τὰς ἑλλυμένας δὲ τῶν οἰκείων παθῶν ἡδονὰρ 
ἑτέροις ὀφθαλμο-ς ἐπισχοπήσαντες, καὶ τὴν iepav 
ζωὴν, Ἡς ἀνοήτως ἐκπεπτώκασι, µακαρίσαντες, 
Ελεεινῶς καὶ ἀθουλήτως ἀποσχίζονται τοῦ τἶδε βίου, 
πρὸς μηδεμίχν ἱερὰν ἐλπίξα χειραγωγούμεννι διὰ τὴν 
χειρίστην ζωὴν, 


ΠΙ. 


Quoniam autem in sanctorum obdormitionibus 


Τούτω» δὲ οὐθενὸς γιγνοµένου κατὰ τὰς κοιµήσεις 


nihil horum accidit,is qui properat ad finem cer- B τῶν ἱερῶν ἀνδρῶν αὐτὸς μὲν ὃ πρὸς τὸ πέρας ἔρχό- 


taminum suorum sancta quadam laetitia completur, 
magnaque cum jucunditate sacre regenerationis 
iter ingreditur.Propinqui autem ejus qui defunctus 
265 est, pro jure divine propinquilatis 8ο mo- 
rum similitudine,bealum ipsum, uti vere est pre- 
dicant, quod ad optatum victorie bravium perve-- 
nerit, auctorique victori: cantica gratiarum sol- 
vunt, atque sibi similem sortem optant ; denique 
assumentes ipsum ad antistitem portant, quasi sa- 
cris coronis muneranduim; qui libenter eum susci- 
pit, eaque justa peragit, qua divino instituto exhi- 
bentur iis qui sancte obdormierunt. 

II. Mysterium, super his qui sancte obdormierunt. 

Coacto cxetu sacro, divinus unlistes, si quidem 


µενος τῶν οἰκείων ἀγώνων εὐφρυσύνης ἱερᾶς ἆπο- 
πληροῦται, xal σὺν ἡδονῃ πολλῆ πρὸς τὴν 580v ἔπι- 
θαΐνει τῆς Ἱερᾶς παλιγγενεσίας, Οἱ ὃξ τοῦ κοιµηθέν- 
τος οἰκεῖοι, κατὰ την θείαν οἰχειότητα xai όμοτρο- 
πίαν, αὐτὸν τε, ὅστις ie: 27, µακαρίζουσι, πρὸς τὸ 
νικηφόρο» εὐκτχίως ἀφικόμενον, τέλος 98, καὶ τῷ τῆς 
νίκης αἰτίῳ Ἰαριστηρίως φδὰς ἀναπεμπουσι, προς- 
ετι καὶ αὐτοὺς ἀφικέσθαι πρὸς viv ὁμοίαν εὐχόμενοι 
λῆξιν λαδόντες δὲ αὐτὺν, ἐπὶ τὸν ἱεράρχην ἄχουσιν, 
ὡς ἐπὶ στεφάνων ἱερῶν δώσιν' ὁ δὲ ἀσμένως ὑποῦῖ- 
χεται, καὶ τελεῖ τὰ κατὰ θεσμὸν ἱερῶν ἐπὶ τοῖς 
ὁσίως 29 κεκο.μηµένοις τελούµενα. 
II. Ἡωστήριον ἐπὶ τῶν ἱερῶς κεκοιµημένων, 


Συναγαγὼν ὁ θεῖος Ἱεράργης τὸν Ἱερὸν χορὸν 90, εἰ 


in sacris fuerat qui obdormivil, ante divinum al- C μὴν 9! ἱερατικῆς ἐγεγόνει τάξεως ὁ κεχοιμηµένος, 
tare illum inclinans, infit orationem ad Deum et ἐπίπροσθεν τοῦ θείου θωσιαστηρίου κατακλίνας αὐτὸν, 
graliarum actionem ; sin autem sanctis monachis ἀπάρχεται τῆς πρὺς θεὸν toy" xal sbyapistlag εἰ 
sanctove populo annumeratus fuerat, ad veneran- δὲ τοῖς εὐαγέσι μµοναχοῖς f τῷ lepp λαῷ κατετέ- 
dum sacrariumantesacerdotum introitum collocat. Ίακτο 932, παρὰ τὸ τίµιον ἱερατεῖον αὐτὸν καταχλίνει 
Praesul deinde peragitad Deum precem οἱ gratia- πρὸ της ἱερατικῆς εἰσελεύσεως. Elta τελεί τὴν πρὸς 
rum actionem ; deinceps vero diaconi, verissimis cv εὖ/αριστήριον εὐχὴν ὁ ἵεραρχης' ἑξῆς δὲ οἱ λει- 
de resurrectione promissis, qu:» divinis Scripturis τουργοὶ τὰς ἐν τοῖς θείεις λογίοις ἐμφερομένας ἀψευ- 
inserta sunt, recitatis, iisdem consona atque :equi- δεῖς Ἐπαγγελίας περὶ τῆς ἱερᾶς ἡμῶν ἁναστάσεως 
valentia Psalmorum cantica concinunt: tum ar- ἀναγνόντες, ἱρεῶς ἄδουσι τὰς ὁμολόγους xal ταύτο- 
chidiaconus catechumenosdimiltit,sanctosquejam δυνάµους τῶν ψαλμικῶν λογίων ᾠδὰς' εἶτα τῶν Att- 
defunctos commemorat, quibusrecensvitafunclum τουργῶν ὁ πρῶτος ἀπύλώει τοὺς κατηχουµένους, xz 
consimili commemoratione censel aggregandum, ἀνακηρύττει τοὺς ἤδη χεκοιμημµένους ἁγίους, μεθ) ὧν 
hortaturque omnes,illi ut beatum in Christo ᾖῃθιη Ἅἀξιοί τὸν ἄρτι τελειωθέντα τῆς ὁμοταγοῦς ἀναῤῥή- 
petant; tum accedens divinus antistes precem su- σεως, καί προτρέπεται πάντας αἰτῆσαι τὴν ἐν Xpe 
per eo sacratissimam peragit, qua finita, ipsemet, στῶ µακαρίαν τελείωσιν εἶτα προσελθὼν ὁ θετος ἰε- 
antistes defunclum salutat, et cum illo presentes ράρχης, εὐχὴν ἱερωτάτην ἐπ αὐτῷ ποιεῖται, καὶ 
omnes, Quo peracto, antistes defunctum oleo per- μετὰ τὴν εὐγὴν αὐτὸς τε ὁ ἱερέχης ἁσπάζεται 
fundit, et pro omnibus prece facta, honorato loco τὸν κεκοιμηµένον, καὶ μετ αὐτὸν οἱ παρόντες 5 
gorpus collocat una cum zqualibusaliis corporibus ἅπαντες. ᾿Ασπασαμένων δὲ πάντων, ἐπιχέει τῷ 
sanctis. κεκοιμηµένῳ τὸ ἔλαιον ὁ ἱεράρχης, xal τὴν ὑκὸ 

πάντων εὐχὴν ἱερὰν ποιησάµενος, ἀποτίθησιν iv οἵκερ 

ttal τὸ σῶμα μεθ) ἑτέρων ὁμοταγῶν ἱερῶν σωμάτων, 

Il], Θεωρία. 
8 I. 


Πας quidem si aspexerint profani, vel a nobis Ταῦτα μὲν Ship ἴδοιεν ἢ ἀκούσαιεν ob ἀν[εροι 

fieri inaudiverint, profuse, αἱ existimo, ridebant, «p»; ἡμῶν τελούµενα 95, πλατὺσγελάσουσιν, ὡς οἵ- 
VARLE LECTIONES. 

16 φαίνεται. S. Scot. Sar. 'olóc ἐστι, D, 38 εὐκτῶς! Μ. πέρας, Ὦ. 39 ὁαίοις, M. Sc. 99 articulum «v 


non habent S.P. D. 3! μέν δὲ κατατέτακτο, P. D. 33 παρεστῶλες, P. δὲ ἀλλὰ ταῦτα, M. Sc. 
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μαι, καὶ τῆς πλανήσεως ἡμᾶς ἐλεήσουσιν. 05 δετ δὲ A eL erroris nostri ipsos miserebitur. Verum non esl 


πρὸς τοῦτο θαυμάζειν ἐὰν γὰρ μὴ πιστεύσωσιν, ὡς 
τὰ λόγιά φῇῆσιν, οὐδὲ u^ συνήσουσιν 36, Ἡμεῖς δὲ 
τὰ νοητὰ τῶν τελουμένων ἐποπτεύσαντες, ᾿Ιησοῦ 
φωταγωγοῦντος, εἴπωμεν 91, ὡς οὐκ ἀλόγως ὁ Ἱεράρ- 
χης ἐπὶ τὸν ὁμοταγη χῶρον εἰσάγει xal ἐπιτίθησι 
τὸν κεχοιμημένον Εμφαίνει γὰρ ἱερῶς, ὡς κατ ἔχεί- 
νας ἔσονται πάντες Dv τῇ παλιγγενεσίᾳ τὰς ἀποχκλτ,- 
ρώσεις, καθ ἃς ἐνθάδε τὴν οἰκείαν ζωὴν ἀπεκλήρω- 
σαν. Οἶον, tl θεοειδῆ τις ἔσχεν ἐνθάδε καὶ ἱερωτάτην 
ζωὴν, ὡς ἀνδρὶ τὸ θεομίµητον ᾖΕφικτὸν, ἐν θείαις 
ἕστχι κατὰ τὸν αἰῶνα τὸν μέλλοντα xal µακαρίαις 
λέξεσιν» εἰ δὲ τῆς κατ ἄκρον θεοειδοῦς ὑφειμένην, 
ἱερὰν δὲ ὅμως, ὁμοειδεῖς καὶ οὗτος 98 ἀπολήψεται τὰς 
ἱερὰς ἁμοιθάς. Ὕπερ ταύτης τῆς θείας δικαιοσύνης 
ὁ ἱερέρχης εὐχαριστήσας, εὐχὴν ἱερὰν ποιεῖται, καὶ 
τὴν σεθασμἰίαν ὑμνεῖ θεαρχίαν, ὣς καθαιρετικὴν μὲν 
τοῦ κατὰ πάντων ἡμῶν ἁδίκου καὶ τυρανν.κοῦ 59 
κράτους, μεταγωγὸν δὲ ἡμῶν ἐπὶ τὰ οἰκεῖα δικαιό- 
«ax 40 κρίµατε. 


S 


Αἱ δὲ τῶν θεαρχικῶν 4 ἐπαγγελιών ᾠδαὶ καὶ àva- 
γνώσεις ἔκφαντορικαὶ μέν εἶσι τῶν μἀκαριωτάτων 
λέξεων, εἷς ἃς οἱ θείαν ἔσιηκότες τελείωσιν αἰωνίως 
χαταταχθήσονται 4$- τοῦ δὲ κοιµηθέντος ἱερως ἀπο- 
ἀκτικαὶ, τῶν ἔτι δὲ ζώντων προτρεπτικαὶ πρὸς τὴν 
ὑμοίαν τελείωσιν. 


quod hoc miremur : nisi enim crediderint, juxta 
Scripturam, non intelligent. Nos interim, intelli- 
gentiis eorum qua geruntur perceptis,przvio duce 
Jesu dicamus, non abs re presulem, eum qui de- 
functus est in chorum ordinis sui 966 introducere 
ac recondere ; nam sancte declaral omnes in re- 
generatione sortes istas obtenturos, ad quas hic vi- 
tam propriam direxerint.Ut puta,si quishic vitam 
sortitus sil sanctissimam, eamque duxerit deifor- 
mem, in quantum nempe Deum imitari quis po- 
test ; in futuro seculo divino beatoque otio frue- 
tur; sin remissiorem quidem illa deiformi, simul 
tamen sanctam vitam quis egerit, paria et ipse me- 
rilis suis praemia referet. Divinus itaque antistes 


p pro divina hac justitia gratias agens rem sacram 


peregit,atque venerandum laudat Dei principatum, 
quod iniquum tyrannicumque imperium, quo «m- 
nes premebamur, exterminaril,et nos ad justissi- 
ma sua judicia transtulerit. 


II. 


Cantica porro divinarum promissionum ac lec- 
tiones explicant nobis sedes illas beatissimas, ad 
quas ii, qui divina perfectione przditi sunt, pro. 
movebuntur ; et que eum, qui sancte vita functus 
est, excipiunt, viventes autem ad similem vitz fi. 
nem adhortantur. 


B III. 


Exónsi δὲ, ὅτι vov οὐ πᾶσαι χατὰ τὸ σύνηθες αἱ κας — Caeterum observa,quomodo non omnes qui ex- 


Μιρόµεναι τάξεις ἀπολύονται, μόνοι δὲ τῶν ἱερῶν 
ἱιθάλλονται χώρων oi κατηχούμενοι, καὶ γὰρ αὕτη 
μὲν ἀμύητός ἐστι καθόλου πάσης ἱερᾶς τελετῆς, 
καὶ πρὸς οὐδὲν, οὗ μικρὸν, o) μέγα τῶν ἵε- 
pos τελυυµένων ἐποπτεύειν atn θεμιτὸν, ὡς οὐδὲ 
ti; τῶν ἱερῶν ὁπτικῆς δυνάµεως µετασγούσῃ 45, διὰ 
τῆς ἀρχιφώτου καὶ φωτοδότιδος θεογενεσίας. Ai δὲ 
λοιπαὶ τῶν καθαιροµένων τάξεις ἐν μυήσει 44 μὲν ἤδη 
Ἰεγόνασιν Ἱερᾶς παραδόσεως ἀνυήτως δὲ πρὸς τὰ 
χείρω παλινδρομήσασαι, δέον ἐπὶ τὰ πρόσω τὴν οἱ- 
χείαν ἀναγωγὴν ἀποτελειῶσαι, τῶν θεαρχικῶν μὲν, 
& ἐν συμθόλοις ἱεροῖς, ἐποψιῶν καὶ κοινωνιῶν εὖὐλό- 
ως ἀποδιαστέλλονται' βλαθήσονται Ὑὰρ, ἀνιέρως 
αὐτῶν µετέχουσαι, καὶ προς πλείονα τῶν θείων καὶ 
ἑαυτῶν ἑλεύσονται περιφρόνησιν. Οὖκ ἀπεικότως δὲ 
πάρεισιν ἐπὶ τοῖς νῦν τελουµένοις, ἐναργῶς ἐχδιδα- 
σκόµεναι xai ὁρῶσαι τὴν τοῦ καθ ἡμᾶς ἀδειλίαν 45 
Δανάνου, καὶ τὰ τῶν ἁγίων γέρα πρὸς τῶν ἀληθῶν 
Λογίων ὑμνούμενα, καὶ τὰς ἠπειλημένας ἔσεσθχι τοῖς 
κατ αὐτὰς ἀνιέρος ἀτελευτήτους ἀνίας ἔσται γὰρ 
αὐταίς ἴσως ὄφελως, ὁρώσαις τὸν ἱερῶς τετελειωµέ- 
voy ὑπὸ τῆς λειτουργικής ἀναῤῥήσεως, ὡς ποινωνὸν 


piationi vacant ordines pro more jam dimittantur, 
sed soli catechumeni a sacro choro arceantur 
quod nimirum hic ordo sacri omnis mysterii sit 
expers, neque fas sit, illi quidquam sive parvum, 
sive magnum, eorum quz sancte peraguntur aspi- 
cere, quippe qui necdum ejus virtulis particeps 
existat, quze assurgit ad divina contuenda, quam 
solummodo indulget sacra illa regeneratio, qui 
primam lucem confert. Cceteri autem ordines qui 
expiantur, jam pridem quidem sacris sunt institu- 
Gi,sed quod stulte in deteriora relapsi sint,cum ad 
anteriora vitae su: rationes extendere debuissent, 
precipuis quidem sacris illis divinis, qua sub sa. 
crosanctis signis latitant, interdicuntur, et ab eo- 


p rumdem aspectu ac communione merito arcentur; 


siquidem damnum referrent, si iisdem indigne 
communicarent, et ad majorem rerum divinarum 
suique contemptum devenirent. Non incongrue au- 
tem admittuntur ad ea qu:e hicgeruntur,u! perspicue 
discant et advertant inortis incertitudinem et san- 
ctorum praemia qua in Scripturis veris celebran- 
tur, queque illis eorumque similibus impuris ho- 


VARLE LECTIONES. 
36 συνήσωτι corrigitur in S. 97 εἴπομεν, P. Sc. Sar. et Vien. 99 22€. Μ. οὕτως, S. 99 τυραννώδους, 
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minibus supplicia infinita intentantor : e quibus A ὄντως ὄντα τῶν ἀπ᾿ αἰῶνος ἁγίων, ἱερῶς ἀνακηρυτ- 


utique spectaculis forte fructum capient,dum cer- 
nent,eum qui sancte obiit ministrorum predica- 
tione celebrari,ut vere consortem 967 sanctorum 
qui a δφου]ο sunt, ipsique fortassis consimili desi- 
derio flagrabunt, et ministrorum disciplina doce- 
buntur,quam verebeatasitinChristo consummatio. 


τόμενον 46’ καὶ τάχα xal αὗται πρὸς τὴν ὁμοίαν ἔφι- 
σιν 47 ἤξουσι, καὶ πρὺς τῆς λειτουργικῆς ἐπιστήμης 
ἐχδιδαχθήσονται, µαχαρίαν ἀληθῶς εἶναι τὴν ἐν Χρι- 


στῷ τελείωσιν. 


6 IV. 


Deinde accedens antistes precem sacram super 
defuncto peragit : qua finita,ipsemet antistes eum 
salutat,ordineque deinceps suo omnes ui adsunt. 
Rogat itaque precatione illa divinam bonitatem,ut 
defuncto peccata omnia dimittat, qute per huma- 
nam infirmitatem contracta sunt,eumque in lucem 


Εἶτα προσελθὼν ὁ θεῖος ἱεράρχης, εὐχὴν ἱερὰν Exi 
τῷ χεχοιμημένῳ ποιεῖται) xal μετὰ τὴν εὐχὴν, αὐτός 
τε ὃ ἱεραρχης αὐτὸν ἀσπάζεται, καί ἑξῆς οἱ παρόντες 
ἅπαντες, Ἡ μὲν οὖν εὐχὴ τῆς θεαρχικης ἀγαθότητος 
δεῖται, πάντα μὲν ἀφείνχι 98 τὰ δι᾽ ἀνθρωπίνην ἀσθέ- 
νειαν ἡμαρτημένα τῷ κεχοιμηκένῳ, χατατάξαι δὲ αὖ» 


-sanctam ac vivorum regionem tran:ferat,et collo- p τὸν àv φωτὶ xal χώρφ ζώντων, εἰς χόλπους ᾿Αθραὰμ, 


cet in sinu Abrahz, Isaac et Jacob, in loco a quo 
dolor et tristitia gemitusque aufugiunt. 


καὶ Ισαὰκ, καὶ Ιακὼθδ, ἓν τόπῳ οὗ ἀπέδρα ὁδύνη καὶ 
λύπη xal στεναγµός. 


g v. 


Hsec utique perspicua, ut arbitror, beatissima 
sanctorum premia sunt. Ecquid enim perfecte im - 
mortalitati omni triatitia carenti,luceque plenissi- 
πι conferri valeat?przterquam quod promissiones 
iste mente qualibet sublimiores, vel maximead ca- 
ptum nostrum accommodatis rationibus expresse 
earumdem tamen appellationes a realiipsarum ve- 
ritate plurimum deficiant.Siquidem Scriptura htec 
omnino vera est: Quoniam oculus non vidit, nec 
auris audivit, nec in cor hominis ascendit, qua 
proparavitDeus diligentibus se4.Sinus autem,mea 


Ταῦτα μὲν οὖν, ὡς οἶμαι, ὅηλα τὰ τῶν ἁγίων µᾳ- 
καριώτατα 9 γέρατα. Τί γὰρ ἂν γένοιτο τῆς παντι- 
λῶς 80 ἀλύπου καὶ φωτιστιχῆς ἀθανασίας ἱσόῤῥοπον ; 
εἰ καὶ τὰ μάλιστα ταῖς ἡμῶν ἀναλόγοις σηµασίχις αἱ 
παντὺς ὑψηλότεραι νοὺς ἐπαγγελίαι σημαινόµενει͵ 
τῆς πραγματικῆς αὑτῶν ἀληθείας ἀποδεούτας ἔχουσι 
τὰς ὀνομασίας. ᾿Αληθὲς γὰρ εἶναι τὸ λόγιον oin tiov" 
"Ow ὀφθαλμὸς οὐκ εἶδεν, καὶ οὓς οὐχ ἤκουσεν, xài 
ἐπὶ καρδίαν ἀνθρώπου οὐκ ἀνέθη ἃ ἠτοίμασεν ὁ 
θεὸς τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτόν. Κόλποι δὲ εἶσιν, ὡς οἵ- 
μαι, τῶν µακαρίων πατριαρχῶν καὶ τῶν λοιπῶν ἁγίων 


quidem sententia, sunt beatorum patriareharum C ἁπάντων δὲ αἱ θειόταται καὶ µαχάρισται λήξεις, αἱ 


celerorumque sanctorum divinissime beatissi- 
maque quietis sedes,qua viros omnes deiformes 
excipiunt in su insenescibili beatissimaque con- 
summatione. 


τοὺς θεοειδοῖς ὑποδεχόμεναι πάντας εἷς τὴν ἓν αὐταῖς 
ἁγήρω vai µα/αριωτάτην τελείσιν. 


$ VI. 


Fortassis autem ita quidem inquiesrecte a nobis 
dici,dubitare tamen te,cujus reigratia divinam cle- 
mentiamautistes deprecetur,poscens defuncto dari 
veniam peccatorum,et aequalem deiformibus viris 
lucidissimam sortem. Nam si quelibet a divina 
justitia recipiat retributionem eorum qua in vita 
presenti sive bene sive male gessit, defunctus au- 
tem in hac vita suas complerit actiones, quenam 


Φαίης δ' ἂν ἴσως, vaütx μὲν ὀρθῶς εἱἰρῆσθχι παρ 
ἡμῶν, ἀπορεῖν δὲ, ὅτου ἕνεχα τῆς θεαρχιχῆης ἀγα- 
θότητος ὁ ἱεράρχης δεῖται, τῶν ἡμαρτημένων αὐτῶν 88 
τῷ κεκοιμηµένῳ τὴν ἄφεσιν, καὶ τὴν xot θεοειδέσιν 
ὁμοταγῆ καὶ φανοτάτην ἀποχλήρωσιν, El γὰρ ἆμοι- 
δὰς ἀπολήψεται πᾶς B9 ὑπὸ τῆς θείας δικαιοσύνης, 
Gv lv τῃ παρούσῃ ζωῇ χρηστῶν fj ἑτέρων ἕδρασεν δὲ, 
ἐτέλεσε δὲ τὰς κατὰ τὸν τῇδε βίον οἰκείας ἔνεργείες 


antistitis deprecatio {ρδαπῃ ad aliam, quam in hac D& κεκοιμλµένος, πρὺς τίνος ἱεραρχιῆς εὐχῆς, iy, 


vita meritus est, quietis retributionem transferre 
possit?Equidem probe sceio,Scripturis consentiens, 
cuilibet pro meritis sortem reddendam esse. Con- 
elusit enim, inquit, Dominus apud se, et referet 
unusquisque propria corporis, prout gessit, sive 


4 ] Cor. nj, 9. 


ἑτέραν ληξιν µεταταχθήσεται 59, παρὰ τὴν ἀξίαν εὖ- 
τοῦ, καὶ τῆς ἐνθάδε ζωῆς ἁμοιθχίαν 96 ; ᾿Εγὼ δὲ, ὅς 


560 


μὲν ἁμοιδαίαν ἕξει τὴν ἀποχλήρωσιν ἕκαστος, εὖ olós, 


τοῖς λογίοις ἀκολουθῶν ἀπέχλεισε γὰρ, φησιν, ὁ Κύ- 


ριος κἀτ αὐτοῦ, xal χοµίσεται ἕκαστος τὰ διὰ ww) ! 


VARLE LECTIONES. 
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σώματος πρὸς ἃ ἔπραξεν, ciet. ἀγαθὸν εἴτε καχόν, A bonum, sive malum *. Justorum autem preces 


"Ότι δὲ xal τῶν δικαίων αἱ προσευχαὶ κατὰ τὸν τῆδε 
βίον 87, µήτι γε μετὰ θάνατον, εἷς τοὺς ἀξίους ἱερῶν 
εὐχῶν ἐνεργοῦσι µόνον, αἱ τῶν λογίων ἡμᾶς ἐχδιδά- 
σχουσιν ἀληθεῖς ωαραδόσεις, H τί πρὸς τοῦ Σαμουὴλ ó 
£205) ἀπώνατο; τί δὲ τὸν τῶν δρα 58 λχὸν ὤνησεν 
à προφητικὴ προσευχή 69; Καὶ γὰρὼς et τις, ἡλίου τὰ 
οἰκεῖα δωρουμένου φῶτα τοῖς ἁθλαθέσιν ὀφθαλμοῖς, 
ἓν µετουσίᾳ τοῦ ἡλιακοῦ φωτὸς altet γενέσθαι, τὰς 
οἰκείχς ὄψεις ἑξαφχιζων᾽ οὕτω πρὸς ἀδυνάτους ἤρτη- 
ται καὶ περριττὰς ἐλπίδας, ὁ τὰς τῶν ἁγίων ἐξαιτῶν 
προσευχὰς, xal τὰς κατὰ φύσιν αὐτῶν ἱερὰς ἑνεργείας 
Ἱλαύνων, ἀπροσετιᾳ τῶν θείων δώρων, καὶ τῶν φανο- 
τάτων καὶ ἀγαθοδοτίδων ἐντολῶν ἀποφηιτήσει, Φημὶ 
δὲ, τοῖς λογίοις ἑπόμενος, ὣς ὠφέλιμοι πάµπαν εἰσὶν 


etiam in hac vita, nedum post mortem, iis solis 
prodesse qui sanctis precibus digni sunt, vere 
nos eloquiorum 968 traditiones docent, Nunquid 
Saul a Samuele adjutus fuit ? aut Hebreorum po- 
pulo prophetica precatio quidquam profuit? Et- 
enim ac si quis, sole sanis oculis lucem suam lar- 
giente,solarislucis particeps fieri petat, erutis sibi 
oculis: sic ex impossibili et inani spe pendet,quis- 
quis sanctorum preces flagitat, dum ipsis connatu- 
ralesexterminatactiones,divina munera negligens, 
etaclarissimis beneflcisque Dei mandatisrecedens. 
Hoc autem Scripturis consone affirmo, perutiles 
esse in hac vita sanctorum preces, modo quis sa- 
crorum munerum desiderio incensus, et ad ea sus» 


iv τῷδε τῷ βίῳ τῶν ἁγιων al. προσευχαὶ, κατὰ τόνδε g cipienda pie affectus,tenuitatis sum conscius,virum 


τὸν τρόπον, εἴ τις, ἱερῶν ἐφιέμενος δώρων, καὶ πρὸς 
µετοχὴν αὐτῶν ἔξίν ἱερὰν ἔχων, ὡς τῆς οἰχείας ἔπι- 
γνώµων βλάχύτητος, ἐλθὼν ἐπί τινα τῶν ὁσίων àv- 
620v ἀξιώσειεν αὐτὸν 60, οἱ 61 γενέσθαι συλλήπτορα, 
καὶ συνικέτην, ὠφεληθήσεται πάντως Ex τούτου τὴν 
πάσης 031 ὑπερχειμένην ὠφέλειαν, ἐπιτεύξεται γὰρ dy 
αἰτεῖ θειοτάτων δώρων, ἀποδεχομένης αὑτὸν τῆς θεαρ- 
ye ἁγαθότητος, τῆς τε οἰκείας εὐλαθοῦς ἔπιγνωμο- 
οδύνης, xal τῆς ἐπὶ τοῖς ὁσίοις 65 αἰδοῦς, καὶ τῆς τῶν 
αἰτηθεισῶν ἱερῷν αἰτήσεων ἐπαινετῆς ἐφέσεως, καὶ 
χαταλλήλου καὶ θεοειδούς ἕξεως, "Ἔστι γὰρ καὶ τοῦτο 


τοῖς θεαρχικοῖς κρίµασι νενοµοθετήµένον, τὸ τὰ θεῖα 


ὄφρα τοῖς ἀξίοις τοῦ μετασχεῖν ἐν τάξει θεοπρεπεστά- 
ty δωρεῖσθαι διὰ τῶν ἀξίων τοῦ μεταδοῦναι 68, Ταύτην 
οὖν si τις ἀτιμάσειε τὴν ἱερὰν εὐκοσμίαν, xal πρὸς 
ἁθλίαν οἵησιν ἐληλυθὼς, ἱκανὸν ἑαυτὸν oin Bein, πρὸς τὴν 
ῥεαρχικὴν ὁμι]ιαν, καὶ τῷν ὁσίων ὑπερφρονήσοι) καὶ 
μὴν, sl τὰς αἰτήσεις ἀναξίας τε θεοῦ, καὶ μὴ Ἱερὰς al- 
τήσοι, xal τὴν ἔφεσιν τῶν θείων εἰ μὴ σύντονον ἔχοι καὶ 
ἱαυτῷ χατάλληλον, ἀποτεύξετχι OU ἑαυτὸν της ἄνεπι- 


aliquem sanctum adeat, ac petat ut se adjuvet, ac 
Deum pro se roget, qua ratione sane maximum ex 
eo referL emolumentum; potietur enim petitisdonis 
divinissimis, religiosa sua conscientia,sanctorum 
reverentia et laudabili eorum qus petit desiderio, 
et consentanea ac deiformi affectione ipsi suffragan- 
tibus. Etenim divinis id decretis stabilitum est, ut 
divina munera iis, quieorumdem participatione di- 
gni sunt, eo quo Deum decet ordine distribuantur 
ab illis quiiisdem distribuendis sunt prefecti.Hunc 
itaque sacrum ordinem si quis violaverit, et infelici 
elatione seductus, dignum se putaverit divina fa- 
miliaritate, sanctosque despexerit, is certe, siqui- 
dem indignas Deo ac profanas res postulaverit,in- 
, tentoque caruerit rerum divinarum desiderio ipsi 
" consentaneo propter imperitam suam petitionem, 
per se nihil eorum qus petit impetrabit. De dicta 
porro precatione, quam antistes super defuncto fa- 
cit, divinorum nostrorum praeceptorum traductam 
ad nos traditionem exponere necesse est. 


ετήµονος αἰτήσεως. Περὶ δὲ τῆς εἰρημένης 947.6, v ὃ ἱεράρχης ἐπεύχεται τῷ χεχοιμηµένῳ, τὴν εἰς ἡμᾶς 
ἐλθοῦσαν ix τῶν ἐνθέων ἡμῶν καθηγεµύνων παράδοσιν εἰπεῖν ἀναγκαῖον, 


6 VII. 


Ὁ θεῖος ἱεράρχης ἔκφαντορικός ἐστιν, ὡς τὰ λόγιά 


φησι, τῶν θεαρχικῷν δικαιωμάτων ἄγγελος' γὰρ Κυ- 
poo παντοκράτορος θεοῦ 65 ἐστι µεμάθηκεν οὖν kx 


Divinus itaque antistes, ut eloquia testantur, in- 
terpres est divinorum judiciorum ; angelus enim 
Domini omnipotentis est Dei : quapropter ex Scri- 


τῷν θεοπαραδότων λογίων, ὅτι τοῖς ὁσίως βιώσασιν ἡ D pturis Jivinitus traditis accepit, quomodo iis, qui 


φανοτότη xal θεία ζωὴ κατ ἀξίαν ὑπὸ τῷν δικαιοτά- 
των ζυγῶν ἀντιδίδοται, παρορώσης ἁγαθότητι τῆς 
θεαρχικῆς φιλαντρωπίας τὰς ἐγγενομένας 60 αὐτοῖς VE 
ἀνθρωπίνης ἀσθενείας κηλῖδας ἐπείπερ οὐδεὶς, ὡς τὰ 
λόχιὰ φησι, καθαχὺς ἀπὸ ῥύπου. Ταῦτα μὲν οὖν ὁ ἵε- 
ράρχης οἴξεν ἐπηγγελμένα πρὸς τῶν ἀληθῶν 6T λογίων’ 
αἰτετ δὶ σὐτὰ ϐ6 «γενέσθαι, καὶ δωρηθῆναι τοῖς ὁσίως 
βιώσασι τὰς ἱερὰς ἀντιδόσεις, ἅμα piv ἐπὶ τὸ θεοµ- 


« I[Cor. v, 10. 


sancte vivunt, pro cujusque meritis divina clarissi- 
maque vita ab equissimis istis lancibus retribua- 
tur, divina nimirum clementia, pro bonitate sua, 
maculas ex humana fragilitate contractas dissimu- 
lante, quod nemo, ut eloquia tradunt, mundus sit a 
sorde. Hac itaque promissa novit antistes ex veris- 
simis Scripturis ; quare petit illa compleri,indulge- 
rique 269 iis qui pie vixerint sacra premia, si- 


VARIA LECTIONES. 
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mulque semetipse benigne conformansad imitatio- Α µητον ἀγαθυειδῶς ἐκτυπούμενος, καὶ τὰς ἑτέρων δω- 


nem Dei, non secus aliis quam sibi ipsi doaa po- 
scensac gralias; sciensitem promissiones Dei esse 
infallibiles, presentibus eliam aperte declarat,illa 
quz ab eo jure sacro postulantur, prorsus eventura 
illis,qui secundum Deum vitam consummarint. Et- 
enim antistes, cum sit przecipuus divina justitie 
preco, nunquam postularet ea qu: non essent Deo 
quam gralissima,etjuxta promissiones ejus deifor- 
miter concedenda.Quamobrem defunctis improbis 
nequaquam istiusmodi precatur, non solum quod 
interpretis officium in hoc violaret, atque przesum- 
ptuosesibi quidquam munerum pontiflcalium arroga- 
ret,ab auctore mysteriorum minime motus; verum 
etiam quod impia petitione frustraretur et a justo 


ρεὰς ὡς οἰκείας ἐξαιτῶν ydprvac* ἅμα δὲ καὶ τὰς ἀψευ- 
δεῖς ἐπαγγελίας εἶδως ἐσομένας, xai τοῖς παροῦσιν ἐκ- 
φαντορικῶς ἔμφαίνων 69, ὅτι τὰ παβ᾽ αὐτοῦ xatd ϐθε- 
σμὸν ἱερὸν ἐξαιτούμενα, πάντως ἔσται τοῖς κατὰ θείαν 
ζωὴν τετελειωμένοις. Οὐ yp. ἂν 6 ἱεράρχης, ὁ τῆς 
θεἁρχιχῆς ικαιώσεως ὑποφήτης, ἐζήτει 70 ποτ τὰ 
μη τῷ θεῷ προσφιλέστατα, καὶ πρὸς αὐτοῦ δοθήσε- 
σθαι θειωδῶς ἐπηγγελμένα, Διὸ τοῖς ἀνιέροις οὐχ ἐπεύ- 
χεται ταῦτα κεκοιµημένοις, οὐ µόνον ὅτι τῆς ὑποφη- 
τικῆς 71 ἐν τούτῳ παρατραπήσετχι τάξεως, καὶ τι τῶν 
ἱεραρχικῶν αὐθαδῶς τολμήσει, p3, πρὸς τοῦ τελετάρ- 
χου κεχινηµένος, ἀλλ) ὅτι xal της ἐναγοῦς eyg fic ἄπο- 
τεύξεται, πρὸς τού δικαίου λογίου καὶ αὐτὸς οὐκ ἀπει- 
κότως ἀχούων" Αἰτεῖτε, xal oj λάμθάνετε, διότι xa- 


prorsus eloquio etiam ipsemeritoaudiens: Petífis, pg κῶς αἰτεῖτε, Οὐκοῦν ὁ θεῖος ἱεράρχης ἔξαιτει T8. τὰ 
el non accipitis, quia male petitis! . Postulat itaque θειωδῶς ἐπηγγελμένα xal φίλα θεῷ, xal πάντως δω- 
sanctus antistes ea quze sunt divinitus promissa, et ρηθησόμενα xal τὸ τῆς οἰκείκς ἀγαθοειδοῦς ἔξεως 
acceplasunt Deo, omninoquelargienda; etaffectum ἐπιδεικνὺς τῷ φιλαγαθῳ θΘεῷ, καὶ τοῖς παροῦσιν ἐκ- 
benignitatis su: clementissimo Ώυο ac paesenübus φαντορικῶς ἐμφαίνων τὰ τοῖς ὁσίοις 79 ἐσόμενν δῶρα. 
omnibus aperte declarans, quz&enam bona sancti Οὕτω xai τὰς ἀφοριστικὰς ἔχουσιν οἱ Iepapy zt δυνᾶ- 
adepturi sint insinuat. Eodem inodo antistites ha- µεις, ὡς ἐκφαντδρικοὶ τῶν θείων δικαιωµατων, οὐχ 
bent potestatem segregandi, tanquam. interpretes ὡς ταῖς αὐτῶν ἀλόγοις ὁρμαῖς της πανσόφου θεαρχίας 
divinarum ]justificationum; non quod irrationalibus (εὐφήμως εἶπετν) ὑπηρετικῶς ἑπομένης, ἀλλ᾽ ὡς a5- 
motibussapientissima divinitas serviliter(ut hone- τῶν ὑποφητίκῶς ὑποκινοῦντι τῷ τελεταρχικῷ 1$ πιεύ- 
ste dixerim) o5sequatur, sed quod ipsimet spirilu µατι τοὺς κεκριµένωυς θεῶ κατ ἀξίαν ἀφοριζόντων. 
mysteriorum principali, a quo ad interprelandum Λάθετὲ γὰρ, φησὶ, τὸ Πνεύμα το ἁἅγιον) ἄν τινων 75 
moventur a Deo, pro meritis judicatos secernant. ᾽ἀφῆτε τὰς ἁμαρτίας, ἀφίενται' ἄν τινων κρατῆτε, 
Accipite enim, inquit, Spirilum sanclum : quorum Χχεχράτηνται. Καὶ τῷ τὰς θείας ἀποχαλύψεις τοῦ πανα- 
remiseritis peccala, remiltuntur eis; et quorum γεστάτου Πατρὺς ἐλλαμπομένῳ τὰ λογιά φησιν ""O 
retinuerilis, relenta sunt €. (uiu et ei,qui divinas (, Εὰν δήσῃς ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται δεδεµένον ἐν τοῖς 


revelationesasupremoPatre didicerat,in Scripturis 
dicitur : Quodcunque lígaveris super terram, erit 
ligatum et in colis ; el qucdcunque solveris su - 
per lerram, erit. solutum et in calis ^, ita. ut 
ille, omnisque pontifex illi similis, juxta revela- 
tiones paternarum justificationum sibi indultas, 
quasi interpres ac porlitor Deo charos admittat,et 
impios excludat. Neque enim sanctam illam Dei pro- 
fessionem, ul eloquia testantur, motu proprio, car- 
neve aut sauguine revelantibus, sed a Deo spiritali- 
ter illum imbuente perdoctus, pronuntiavit. Quare 
sanctis anlistitibus tam segregandi quam aliis sa- 
cris facultatibus utendum, prout ipsis divinorum 
auctor mysteriorum divinitus 970 inspirarit. Pon- 
tifices autem ita eeeteris sunt observandi in iis que 
ut pontifices gerunt, tanquam ipsi a Deo movean- 
tur. Quí enim, inquit, vos spernil, me spernit. 


οὐρανοῖς 70* xai ὃ ἐὰν λύσής ἐπὶ τίς γῆς, ἔσται 
λελυμένον Ev τοῖς οὐρανοῖς' ὡς ἐκείνου 7T καὶ παν- 
τος τοῦ κατ αὐτὺν ἵεραρχου, κατὰ τὰς ἐν αὐτω }γε- 
νοµένας 78 τῶν πατρικῶν δικαιωμάτων ἀποχαλύψεις, 
ἐχφαντορικῶς καὶ διακπορθμευτικῶς τούς τε θεοφίλεῖς 
προσιεµένου, κάὶ τοὺς ἀθέους ἀποπληροῦντος. Καὶ 
τὴν ἱερὰν γὰρ ἐκείνην θεολογίαν, ὡς τὰ λογιά φησιν, 
οὐκ αὐτοχινήτως, οὐδὲ σαρχὸς καὶ αἵματος ἀποχαλυ- 
ψάντων, ἀλλ᾽ ὑπὸ θεοῦ νοητῶς αὐτὸν τὰ θεῖα µυήσαν- 
τος ἀπεφθέγξατο, Τοὺς μὲν οὖν ἐνθέους Ἱεράρχας, 
οὕτω xxl τοῖς ἀφορισμοῖς, καὶ πάσαις ταῖς ἱεραρχι- 
καῖς δυ»αµεσι γρηστέον, ὅπως ἂν d) τελετάρχις αὐτωὺς 
θεαρχίἁἀ κινήσοι" τοὺς δὲ ἄλλους οὕτω τοῖς ἱεράρχαις, 
iv οἷς ἂν ὁρῶσιν ἱεραρχικῶς, προσεκτέον, ὡς ὑπὸ 
θεοῦ κχεκινηµένους 79- Ὁ ἀθετῶν γὰρ ὑμᾶς, φησὶν, 
ἐμὲ decet, 


2 VIII. 


Sed jam ad ea, quz dictam precationem subse- 
quuntur, veniamus. Ubi pontifex eam finivit, ipse- 


f Jac. 1v, 3. €Joan. xx, 22. ^ Matth, xvi, 19. 


'AAM ἐπανέλθωμὲν εἷς τὰς τῆς εἰρημᾶνης εὖχης 
ἀχόλουθα 80, Γελέσας γὰρ αὑτὴν ὁ ἱεράρχης, αὐτός τς 


! Luc. x, 16. 


VARLE LECTIONES | 
69 Exoxlvov, P. 5. 70 ἐξήτει,. 70 ἐπεὶ οὐ µόνον τῆς ὑποφ, M. Scot. 78 ἐξχιτεῖται, Ώ. Ἰ τοῖς ἁγίοις, P. 
TÀ τελεταρχῃ, Ὦ). Τὸ αν τινων, S. P. 76 τῷ ojoxwp, M. Sc. 1 ὡς ἁγίου εὐαγγελιστοῦ ἐκείνου, M. Sc. 
19 γινοµένας, S. P. D. 79 κεκινηµένοις, S. P. D. 80 ἐν vf, ἀχολουθίᾳ, M. 
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ἀσπάζεται τὸν κεχοιµηµειον, val ἑξῆς οἱ παρόντες A metdefunctum salutat,ad deinde omnes quiadsunt; 


ἅπαντες) ἡδὺς γάρ ἔστι xal τίµιος ἅπασι τοῖς θεοει- 
δέσιν 5 κατὰ θείαν 81 ζωὴν τετελειωμένος, Μετὰ δὲ τὸν 
ἀσπασμὸν ἐπιχέει τῷ κεχοιμημένῳ τὸ ἔλχιον 9. ἱεράρ- 
qM. Μέμνησο δὲ,δτι κατα τὴν ἱερὰν θεογενεσίαν πρὸ 
κ. , ' P » - 
τοῦ θειοτάτου δὲ βαπτίσματος πρὠτη µέθεξις ἱεροῦ 
pt ^ ^" L - M e 4 
συµθόλου δωρεῖται τῷ τελουμένῳ, μετὰ τὴν ὁλικὴν 
τῆς προτέρας ἔσθητος ἀπαμφίασιν 85, τὸ της χρίσεως 
ἔλαιον. ἐν τέλει δὲ νῦν ἁπάντων ἐπὶ τῷ xexotump£vtp 
ὁ ἔλαιον ἐπ. χέεται δὲ. Καὶ τότε μὲν Ἡ τοῦ ἐλχίου χρί- 
Sig" ἐπὶ τοὺς ἱερούς ἀγῶνας ἐκάλει τὸν τελούμενον) 
νυν 6i τὸ ἐπιχεόμενον ἔλαιον ἐμφαίνει κατὰ τοὺς αὐ- 
9 9 9 ^ , 8 , 9 
τοὺς ἱερους ἀγῶνας ἀθλήσαντα xal τελειωθέντα τὸν 
κεκοιµμημένον. 


omnibus enim viris deiformibus admodum gratus 
est,et honore dignus,quisquis divinam vitam traus- 
egit. Post salutationem vero pontifex defuncto 
oleum affundit.Memineris hic,ut in prima illa rege- 
neralione sacra ante sanctum baptismum, post an- 
liquarum vestium depositione: ille qui initiatur,in 
prima sancti symboli participatione,sacri chrisma- 
tis oleo inungatur ; et hic denum in fine omnium 
defuncto itidem oleun affunditur. Et tunc quidem 
olei inunctio baptizandum ad sacra certamina evo- 
cabat ; nanc aatem affusum oleum declarat, cum 
qui defunctus est iisdem sacris cerlaminibus exa- 
clis functum esse. 


8 IX. 


Ταῦτα τελέσας 6 lepdpg nz, ἀποτίθησιν iv οἴχωτι-Β His peractis, pontifex defuncti corpus honesto 


t 


pip τὸ σῶμα μεθ) ἑτέρὼν ὁμ'ταγῶν ἱερῶν σωμάτων. 
El γὰρ ἐν uy, xxt σώματι τὴν θεοφιλΏ ζωὴν b χε- 
κοιμημένος ἐδίω, τίµιον ἔστλι μετὰ τῆς ὁσίας doy ne 
xzi τὸ συναθλῆσαν αὖτῃ σῶμα χατὰ τοὺς ἱεροὺς ἱδρῶ- 
τας. "Evüev ἡ θεία δικαιοσύνη μετὰ τοῦ σφετὲροὺυ σώ- 
µάτος αὗτῖι δωρεῖται τὰς ἁμοιβχίας λήξεις, ὡς ὅμο- 
πορεύτῳ xai συμμετόχῳ τῆς ὁσίας fj τῆς ἐναντίχς δὺ 
ζωης. Aib xal τῶν ἱερῶν fj θεσµοθεσίχ τὰς θεαρ- 
χικὰς κοινωνίας ἀμφοῖν δωρεῖται. τῃ duym μὲν ἐν 
κχθαρᾷ θεωρίᾳ xai ἐν 86 ἐπιστήμη τῶν τελουμένων' 
τῷ σώµατι δὲ κατὰ τὸ θειότατον ὡς ἐν εἰκόνι µύρονι 
καὶ τὰ τῆς θεαρχικῆς κοινωνίας ἱερώτατα σύμθολα, 
τὸν ὅλον ἄνθρωπον ἁγιάζουσα, xxl την ὁλικὴν αὐτοῦ 
σωτηρίχν ἱερουργοῦσα, καὶ τελειοτάτην αὐτοῦ τὴν 
ἀνάστασιν ἔσεσθχι διαχγγέλλουσα ταῖς καθολικαῖς ἁγι- 
στείαις 81, 


locorecondit una cum ceteris ejusdem ordinis cor- 
poribus sacris. Si enim is qui defunctus anima si- 
mul et corpore sanctam vitam egit, corpus etiam 
unacum anima sancta simul in honore erit ac pre- 
Lio,quod sacris sudoribus una concertaverit. Divi- 
na itaque justitia anima et corpori condigna pra- 
mia largitur,tauquam comiti et cousorti sive divi- 
naÓ,sive contraria vit:e.Idcirco etiam sanctorum sa- 
cra functio divinas utrique participationes elargi- 
tur;anims quidem,in purissima contemplatione et 
rerum perfectarum scientia;corpori vero sacratis 
simum unguentum quasi in imagine per sacratissi- 
ma divin: communicationis symbola totum homi- 
nemsanctificans,et integram salutem ejusoperans, 
nec non denuntians per universales lustrationes 
perfectissimam ei fure resurrectionem. 


g X. 


Τὰς δὲ τελεστ.κὰς ἐπικλήσεις οὐ θεμιτὸν ἐν ρα: 
qat; 88 ἀφερμηνεύειν, οὐδὲ τὸ μυστικὸν αὐτῶν, Ἡ τὰς 
ἐπ᾽ αὐταῖς ἐνεργουμένας ἐκ Θεοῦ δυνάµεις ix. τοῦ 
χρυφίου πρὸς τὸ κρινὸν ἐξάγειν' ἀλλ ὡς ἡ καθ) ἡμᾶς 
Ἱερὰ παράδοσ.ς, ἄχει, ταῖς ὀνεκπομαπεύτοις μυήτἒσιν 
αὐτὰς ἐκμαθὼν, καὶ πρὸς θειοτέρχν ἔξιν xal ἀνχγω- 
γὴν ἔρωτι θείῳ xal ἐνεργείαις ἱεραῖς ἀποτελεσθεὶς, 
ὑπὸ τῆς τελεταρχικῆς ἑλλάμψεως ἀναχθήσῃ πρὸς τὴν 
ὑπερτάτην αὐτῶν ἐπιστήμην, 


Invocationes porro consecratorias nefas est scri- 
pto inlerpretari,et arcanum earum sensum,virtu- 
tesque quas in iis Deus operatur, e secreto in pu- 
blicum efferre ; sed,ut nostra sacrosancta traditio 
docet,ubi eas secrelioribus instructionibus hause- 
ris, atque ad habitum sacratiorem atque capacio- 
rem intelligentiam, divino amore sacrisque actio- 
nibus consummatus evaseris,divina luce collustra- 
tus ad supremam earum scientiam subveheris. 


$ XI. 
Τὸ δὲ καὶ παῖδας, οὕπω τὰ θεῖα cuviévxt ὄυνα- D Quod autem infantes quoque, qui per ztatem 


µένους, της ἱερᾶς μετόχους γίγνεσθαι θεογενεσίας, 
καὶ τῶν ἱερωτατων τῆς θεαρχικῆς χοινωνίας συµ- 
θόλων, δοκεῖ μὲν, ὡς qnc 89, τοῖς ἀνιέροις ελόγηυ 
γέλωτος ἄξιον, εἰ τοὺς ἀκοῦσαι μὴ ὀυναμένους ἔχδι- 
δάσχκουσιν οἱ ἱεράρχαι τὰ θεῖα, xai τοῖς µη νοοῦσιν 
εἰκῆ παραδιδόασι τὰς ἱερὰς παραδόσεις καὶ τὸ ἔτι 


nequeunt intelligere, divine 974 regenerationis 
sanctissiznorumque divine communionis my- 
steriorum participes fiant, videtur, ut inquis,ho- 
minibus profanis non immerito risu dignum,quod 
pontifices eos erudiaut qui ne queunt audire,san- 
ctasque Lraditionesnon inlelligentibus frustra tra- 


VARIJE LECTIONES. 
81 6 κατὰ την θείχν, D. 82 0c(oo, D. 83 variat et hujus vocis scriptura, alias in penultima e, alias a- 


84 ἐπικέει, Ρ, 85 της θείας, S... 88 ἐν non est in M. 
γραάφως, M. 89 ὡς ἔφης, S. 


S. D. 87 διὰ της xxüoAuxnc ἁγιαστείας. Μ. Sc. 85 iy, 
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dant ; neque minus ridiculum est quod alii pro iis A γελοιότερο, ὡς ὑπὲρ αὐτῶν ἕτεροι τὰς ἀποταγάς 


abrenuntiationes sacrasque professiones pronuntient 
Verum non oportet tuam sanctam prudentiam 
erantibus indignari, sed religiose ad eorum iristi- 
tutionem cum charitate rationem reddere, et 
objectiones eorum solvere ; atque illud insuper 
secundum sacram sanctionem addere, quomodo 
divina omnia nequaquam nostra intelligentia com- 
mensuranda sunt,sed plurima qu& nos latent cau- 
sas habere Deo dignas, quas nos quidem ignore- 
mus,verum ab ordinibus nobis przstantioribus per- 
Spicue cognoscantur.Plurima item latentsupremas 
illassublimissimasque substantias, quee soli sapien- 
tissima sapientificeque divinitali nota sunt. Verum 
tamen hacdere id quoque Jicimus, quod deiformes 


oxct,xal τὰς ἱερὰς ὁὀμόλογίας. Δεῖ δὲ τὴν σὴν ἵεραρ- 
yov σύνεσιν μὴ χαλεπαίνειν ἐπὶ τοῖς πεπλανηµένοις, 
ἀλλ᾽ εὔλαθῶς τε ἅμα καὶ τῆς αὐτῶν φωταγωγίας 
χάρι) ἁἀγαπητικῶς ἀπολογεῖσθαι πρὸς τὰς ὑπ αὐτῶν 
προφεροµένας ῥἑνστάσεις πβροτιθέντα 90 καὶ τουτο 
κατὰ θεσμὸν ἱερον, ὡς οὐκ Ev τῇ καθ) ἡμᾶς γνώσει 
πάντα τὰ θεῖα περιγράφεται, πολλὰ OP τῶν ὑφ' 
ἡμῶν ἁγνοούμένων:; αἰτίας ἔχει θεοπρεπεῖς, ἡμῖν μὲν 
ἠγνοημένας 91, ἐπιστητὰς δὲ ταῖς ἡμῶν κρείττισι 
τάξεσι, Πολλὰ δὲ καὶ τὰς ὑπερτέτας οὐσίας λέληθε, 
καὶ πρὸς µόνης ἀκριθῶς ἔγνωσται τῆς πανσόφου καὶ 
σοφοποιοῦ 93 θεαρχίας. Πλήν γε, ὅτι καὶ περὶ τούτου 
ταῦτά φαμὲν, ἅπερ οἱ θεοειδεῖς ἡμῶν ἱεροτελεσταὶ, 
πρὸς τῆς ἀρχαίας µσηθέντες παραδόσεως, εἷς ἡμᾶς 


preceptores nostri ab antiqua traditione acceptum pg προήγαγον 95. Φασὶ γὰρ, ὅπερ ἐστὶ καὶ ἀληθὲς, ὅτι, 


nobis transcripserunt. Aiunt enim, quod et verum 
est, infantes, si in lege sacra instituantur, ad san- 
etum animi statum parventuros esse omni errore 


κατὰ θεσμὸν ἱερὸν ἀναγόμεν« τὰ βρέφη, πρὸς ἔξιν 
ἱερὰν ἤξουσι, πάσης ἁποτελούμενα πλάνης καὶ àv- 
ιἔρου ζωῆς ἀπείρατα, Τοῦτο τοῖς θείοις ἡμῶν καη- 


liberos, et sine ullo impure vite periculo. Hoc ὮληγεµόσιΟ εἷς voov ἐληλυθὸς, ἔδοξευ εἰσδέχεσθαι τὰ 
enim cum in mentem venisset divinis nostris insti- βρέφη κατὰ τόνδε τὸν ἱερὸν τρόπον, ὥστε τοὺς φυσι- 
tutoribus,placuit admitti pueros hoc sancto modo, ἈΧοὺς τοῦ προσαγοµένου παιδὸς Ὑουέας παραδιδόναι 
ut oblati parvuli parentes naturales filium uni ex τὸν παϊδά ctvc τῶν μεμυημένων ἀγαθῷ τὰθεῖα παι- 
fidelibus tradant, qui preclare in divinis rebus ὃδα(ωγῶ, xai τὸ λοιπὸν ὑπ αὐτῷ τὸν παῖδα τελεῖν, 
puerum erudiat,sub cujus deinceps cura sit, tan- ὡς ὑπὸ θείῳ πατρὶ καὶ σωτηρίας ἱερᾶς ἀναδόχφ. 
quam sub Patre divino, sancteque salutis susce- — Toóxov οὖν ὁ ἱεράρχης ὁμολογοῦντα κατὰ τὴν ἱερὰν 
ptore. Hunc itaque antistes, sancte promittentem ἀνάγειν 98 τὸν παῖδα ζωλν. ἀπαιτὲῖ τὰς ἀποταγὰς 
se puerum ad sanctam vitam [informaturum, jubet ὁμολογησαι, καὶ τὰς ἱερὰς ὁμολογίας, οὐγ, ὡς ἂν 
profiteri abrenuntiationes sacrasque professiones; ἐχεῖνοι γελῶντες φαῖεν, ἄλλον ἀντ' ἄλλου τὰ θεῖα 
non enim,ntilli subsannatoresajunt,aiium pro alio μυῶν. οὐδὲ γὰρ τοῦτό φήτιν, ὡς ὑπὶρ τὀῦ παιδὸς 
rebus divinis imbuil ; neque enim sponsor dicit : , ἐγὼ τὰς ἀποταγὰς, fj τὰς ἱερὰς ὁμολογίας ποιοῦμαι” 
Ego pro puero abrenuntiationes facio, sacrasve ῥἈἀλλ᾽ ὅτι 6 παῖς ἀποτάσσεται καὶ Guvtásottaw τοῦτ' 
professiones, sed boc modo puerum asserit abre- ἔστιν' Ὁμολογῶ τὸν παῖδα πείσειν εἰς νοῦν ἱερὸν ἰόντα, 
nuntiare ac profiteri;ac si dicat:Profiteor me Ἠμὶσ ταῖς ἐμαῖς Σνθέοις ἀναγωγαῖς, ἀποτάξασθαι 95 μὲν 
puero, cum per etatem intelligere sacra poterit, ὁλικῶς τοῖς ἐναντίοις, ὁμολογῆσαι δὲ καὶ ἑνεργῆσάι | 
divinis meis institutionibus persuasurum,utadver- τὰς θείας ὁμολογίας, Οὐδὲν οὖν, ὡς οἶμαι, τὸ ἄτοπον 
sariis nuntium omnino remittat,et divina promissa εἰ xaxd θείαν ὁ παῖς ἀναγωγὴν ἀνάγεται, καθηγεµόνα 
profiteatur, et exsolvat. Nihil ergo, ut opinor, καὶ ἀνάδοχὸν ἱερὸν ἔχων, ἕδιν αὐτῷ τῶν θείων ἐμ- 
absurdum est,si ad divinum institutum puer addu- ποιοῦντα, xai φυλάττοντα τῶν ἑναντίων ἀπείρατον. 
citur, cum ducem ac sponsorem habeat qui eum ἡΜεταδίδωσι δὲ τῷ πχιδὶ τῶν ἱερῶν συμθόλων ὁ ἱεράρ- 
et divinarum rerum scientia imbual, et ab adver- ἆης, ὅπως kv. αὐτοῖς ἀνατραφείη, καὶ μηδὲ σχοίη 
sariis tutum custodiat. Porro 272 pontifex pue- ζωὴν ἑτέραν, el μὴ τὸν τὰ θεῖα θεωροῦσαν dsl, καὶ 
rum consortem facit sacrorum mysteriorum, ut in κοινωνὸν αὐτῶν iv. προχοπαῖς ἱεραῖς γιγνοµένην, Ev 
eis educetur, neque agat vitam aliam, quam eam τε ἱερὰν ἐν τούτοις ἴσχουσαν, ἀναγομένην τε ἱερόπρε- 
quae divina semper spectet, et. hujusmodi sancta πῶς ὑπὸ τοῦ θεοειδοῦς ἀνὰδόχου. 

communione proficiat,atque in his sacrum habitam possideat, et a susceptore deiformi studiose pro- 
movcatur. 


Ista sunt,mi fili,tanta tamque preclara hierarchis D Τοσαῦτα, ὦ παῖ, καὶ οὕτω x1Àà της xa0' ἡμᾶς 


nostre spectacula uuiformia mihi manifestata, sed 
aliis fortasse mentibus perspicatioribus, non solum 
haoc, verumetiam alia multo illustriura atque deifor- 
miora perspecta sunt.Quin et tibi quoque, ut opi- 
nor, clariores divinioresque pulchritudines collu- 
cebunt, si iis gradibus, quos dixi, ad sublimiorem 


ἱεραρχίας ὦπταί µοι τὰ ἑνοειδη θεάµατα, πρὸς ἄλλων 
δὲ ἴσως ὁπτικωτέοων 96 νοῶν οὐ τχῦτα µόνον ἔθεω- 
ῥήθη, Φφανότερα δὲ πολλῷ 97 καὶ θεοειδέστερα. Καὶ 
σοὶ δὲ, ὡς οἶμαι, πάντως ἐλλάμψει τηλαυγέστερα 
κάλλη καὶ θειότερα, τοῖς εἱρημένοις 98. Ἐπαναθαθμοῖς 
χρωμένῳ πρὸς ὑπερτέραν ἀκτῖνα, Μεταδος οὖν, ὦ 


VARLE LECTIONES. 
90 προστιθέντα, M. S. D. Sar. 9! ἀγνοουμένας, S. 98 xal πανσοφοποιοῦ, S. 99 ποοσήγαχον, M. 5ο. 


94 ἄγειν S. 93 ἀποταξεσθχι, D. Sar. 96 ὁπτιχώτερον, M. Sc. 97 φανερώτερα δὲ πολλά, M. 
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τάτοις, 


c, 98 θειο- 
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φίλε, καὶ αὐτὸς ἐμοὶ τελειοτέρας ἑλλάμψεως, xal A radium conscendas.Communica igitur et tu. mihl 

δεῖξον ἐμοῖς ὀφθαλμοῖς ἅπερ ἂν ἰδεῖν δυνηθείης εὖ» perfectiorem illustrationem, meisque oculis exhibe 

πρεπέστερα κάλλη καὶ ἑνοειδέστερα θαῤῥω γὰρ, prestantiores formas, que unius speciem magis 

ὅτι τοῖς ἱρημένοις ἐγὼ τοὺς kvanoxtutvous bv col τοῦ exprimant: confido enim, me iis, quee commemo- 

θείου πυρὸς ἀνασκα) εὔὐσω σπινθῆρας, rata sunt,insitas libi divini ignis scintillas excita- 
furum. | 


ADNOTATIONES CORDERII 


Nota primo hic antiquum Ecclesi: ritum pro defunctis deprecandi, et eosdem, pro cujusque dignitste 
honorifleo et sacro loco sepeliendi, et exsequias celebrandi. De his quoque Aug. in libro De cura agenda 
pro mortuis, in eamdem plane cum Dionysio sententiam : « Qui facit, inquit, exsequias mortuorum, 
ob amorem illius facit, qui promisit corpora resurreciura. » Neque enim contemnenda suntet abji- 
eienda corpora defunctorum, maxime fidelium,quibus tanquam organis et vasis ad omnia opera bona usus 
est Spiritus sanctus. Unde et antiquorum fidelium funera officiosa pietate curata sunt,et exsequize cele- 
brat ac sepulturae provise, ipsique cum viverent, de sepeliendis seu transferendis suis corporibus 
filiis mandaverunt, et Tobias sepeliendis mortuis Deum promeruisse commendatur. Ipse Dominus 
die tertis resurrecturus, gloriose mulieris bonum opus przdicit predicandum ; et Joseph, qui eum 
sepelivit mire collaudstur. Ac ideo pro nostris defunctis certare debemus, quatenus possint 
participes fleri eorum quos Christus a claustris revocavit inferni.Plura de exsequiis mortuorum et eorum 
commemoratione vide apud Alcuinum in libro De divinis officiis. — 

Nota secundo ad partem secundam capitis, sacerdotes alio ritu ac loco quondam sepeliri solere 
uam laicos ; uti quoque ex Beda tradit Amalarius lib. Iv De eccclesiasticis officiis, c.41 : « Aperte, inquit, 
ominus Beda doclarat in exsequiis sancti Cuthberti, quomodo vestiri oporteat sacerdotem defunctum;ita 

enim scribit de ejus exsequiis : Postquam ergo sanctee memoriz Cuthbertus episcopus, peracta commu- 
nione,elevatis oculis et manibus ad Deum,commendans ei animam suam, et emittens spiritum, sedensque 
sine gemitu obiit in via patrum,a navigantibus ad insulam nostram delatus, toto corpore lavato, capite 
suderio circumdato, oblata super pectus sanctum posita, vestimento sacerdotali indutus, in obviam 
Christi calceamentis suis praeparatus in sindone cereata involutus, animam habens cum Christo gau- 
dentem. Non est dubitandum, inquit Amalarius, quin ipse mos esset apud Romanam Ecclesiam in hao 
re, qui apud Anglos fuit, presertim cum ex illa primum episcopum Augustinum haberent Angli Saxones, 
et eo tempore quo celeberrima fuit Romana Ecclesia, propter auctoritatem doctissimi ejus episcopi 
Gregorii, et postea ex eadem Ecclesia habuerunt archiepiscopum Theodorum in utraque lingua 
peritissimum. » Plura qui volet videat apud Amalarium loco citato, et 22:3 cap, sequenti, ubi agit de 
officiis mortuorum, et Habsnum Maurum lib. 1 De institutione clericorum, cap. 44. 

Nota tertio, parte tertia hujus capitis $ XI, Dionysii testimonio ab apostolis accepto confutari anabapti- 
stas, qui negant prodesse parvulis baptismum,cum tamen Dominus dixerit : Sinite parvulos venire ad ee 
lolium est enim regnum colorum, Marc. x, 14 ; quod quidem Clemens Constitutionum apostolicarum líb. 
vi, cap. 15, de parvulis baptizanlis interpretatur, dicens : Baptízate autem vestros pueros infantes, 
εἰ educate cos in disciplina et monitione Dei : Sinite enim, ait Dominus, pueros venire ad ma 
εἰ we prohibete eos, Luc. xvi, 46. Plura de hac re vide apud Vasquez in partem Πι, disputat. 154, 


capite primo. 


PARAPHRASIS PACHYMERE (28). 


$ 1. Τούτων οὖν διωρισµένων, ἀναγχαῖον εἶπεινθ $ 1. His igitur definitig necessario etiam dicen- 
καὶ περὶ τῶν κεκοιμημένων᾽ καὶ γὰρ οὐδὲ τοῦτο dum de defunctis:neque enim id commune habent 


κοινῶς ἔχουσιν of τε Χριστιανοὶ (τούτους γὰρ λέγει 
τανῦν ἱερωύς) αἱ οἱ ἔξωθεν Ἔλληνες, ol ἀνίεροι΄ 
ἀλλ᾽ ὥσπερ τῆς ζωῆς αὐτῶν πολὺ vb διάφορο», 
(τῶν pev ζώντων χατὰ Χριστὸν ἐν τῷ νεκροῦσθαι 
τι σώματι, τῶν δὲ ζώντων κατὰ τὰς τῆς σαρχὸς 
πιθυμίας,) οὕτω καὶ τὸ τέλος αὐτῶν διάφορον, 
Οἱ μὲν γὰρ isool, ἀποσκοποῦντες πρὸς τὰς ἐκεῖθεν 
ἐλπίδας, πρὸς τὸ τοῦ θανάτου πέρας ἴασιν, ὥσπερ ἐπὶ 


«τέλος ἀγώνων, τὸν τῆς δικαιοσύνης ληψόμενοι στέ- 


qavo ἐν τῇ ὁλικῃ αὐτῶν ἆαστάσει τῃ μετὰ σώματος 
ληλονότι΄ αἱ μὲν γὰρ ἱεραὶ dual, ἐνταῦθα τὸ τρεπτόν 
ἔχουσαι, ἐν τὴ παλιγχενεσίφ τὸ ἀμετάτρεπτον ἔξου- 
σι’ τὰ δὲ ὑμόζυγα σώματα, ἐνταῦθα ταῖς φυχαῖς σΟΥ- 
κακοπαθήσαντα, τὴν οἰκείχν ἀνάστασιν ἀπολήψονται, 


(28) Vide Scholia S. Maximi, tom. If, cap. 7 Eccles. hier. 


Christiani (quos hic sacros vocat) cum externis 
gentibus,qui profani sunt : sed sicut inter vitam 
eorum multum interest(cum illi quidem secundum 
Christum vivant corpus mortificando; hi vero se- 
cundum carnis concupiscentias vitam instituant), 
sic et finis eorum diversus. Siquidem sancti ad 
spes futuras attendentes, ad mortis terminum ve- 
niunt tanquam ad finem certaminum, virtutis coro 
nam recepturi in totali sua resurreclione, scilicet 
una cum corpore: sancte enim anime eum,hic 
perverti possint,in resurrectione immutabilitatem 
consequentur ; corpora vero, qu& hic animabus 
copulata una cum iis mala pertulerunt, propriam 
quoqueresurrectionem sortientur; animabus suis, 


2) 
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. quibus in hac vita conjuncta fuerant, reunita ; Α ἐνωθέντα ταῖς ψυχαῖς, αἷς Ἠνωνται κατὰ τὺν τῆδε 


assequentur autem deiformem gloriam tanquam 
membra Dei. 

$ II.Profanorum vero aliqui quidem sine ratione 
putant, non solum corporum non futuram resur- 
rectionem, verum etiam ipsasmet animas penitus 
aboleri,seu in nihilum abire;alii vero, his utique 
prudentiores, ut Plato, aiunt, corpus quidem post 
mortem nequaquam substiturum,sed nec in ster- 
num ad subsistentiam suam reversuruin.IHoc enim 
est quod dicit ἰσαπαξ. Indignum enim esse,aiunt, 
ut materiale corpus animzrimmateriali sit cogevum, 
animam vero solam esse immortalem. Idem etiam 
Simonis discipuli asserebant,non cogitantes, nec- 
dum edocti a magno apostoloPaulo dicente, pignus 


et probationem universalis in 974 corpore futura ῃ καθολιχῆς 


resurrectionisDominum nostrum Jesum Christum 
exstitisse;et quod in ipso modo abscondita sil vita 
nostra in Deo revelanda in regeneratione. Álii 
vero dicebant corpus tunc aereum animis futurum 
(si modo futurum sit) et non resurrecturum illud 
ipsum quod modo gerimus, corporibus quai» una 
decertarunt injuriam irrogantes. Alii porro,nescio 
quo pacto ad Lerrenas cogitationes provocali scri- 
pserunt ibi cibos potusque sensiles futuros. Insi- 
nuari aiunt per hoc Pappiam,Hierapolis Asics epi- 
scopum, qui dixi Joannis exangeliste temporibus 
floruit.Hic enimPappias libro quarto Dominicarum 
suarum explanationum scripsit,fore in resurrec- 
tione voluptates qua percipiuntur ex cibis:in quod 


βίον. ἀπολήψονται δὲ καὶ τὴν θεοειδη δόξαν ὡς µέλη 
θεοῦ. 

$ U. Τῶν δὲ ἀνιέρων οἱ μὲν ἀλογιστότερον μὴ µό- 
vov σωμάτων οὗ δοξόζουσιν ἐξανάστασιν, ἀλλὰ καὶ 
τὰς ψυχὰς αὐτᾶς εἷς τελείαν ἀνυπαρξίαν χωρεῖν 
otovezt, Οἱ δὲ λογικώτεροι δῇθεν αὐτῶν, ὡς ὁ Πλάτων, 
τὸ μὲν σῶμα μετὰ θάνατον οὐχέτι φασὶ συστήσεσθαι, 
ἀλλ’ εἰς αἰῶνχς οὐχ ὑποστρέφειν ἔτι πρὸς ἣν ἔχει σύ- 
στασιν᾽ τοῦτο Ὑάρ ἐστιν Ó φησιν εἰσάπαξ. 'Avá- 
ξιον γάρ φασιν εἶναι τὸ ὑλικὸν συναιωνίζειν τῇ ἀύλω 
Ψυχῃ, τὴν ψυχἠν µόνην ἀθανάτως ὑπάρχειν, Ταῦτα 
καὶ οἱ ἀπὸ Σίµωνος ἔλεγον, οὐκ ἐννοήσαντες οὐδὲ 
μυηθέντες παρὰ τοῦ μεγάλου ἀποστόλου Παύλου λέ- 
Ύοντος, ἀῤῥαθῶνα καὶ ἀπόδειξιν τῆν μετὰ σώματος 
ἄναστάσεως τὸν Κύριον ημῶν ᾿Ιησοῦν 
Χριστὸν γεγενῆσθαι, xai ὅτι tv αὐτῷ νῦν κέκρυπται 
à ζωὴ ἡμῶν bv τῷ θΘεῷ Φφανερωθησοµένη iv τῇ 
παλιγγενεαίᾳ. "Αλλοι δὲ αἰθέριον ἔφασκον ἔσεσθαι 
(tt γε καὶ ἔσεσθαι) σῶμα ταῖς uq ale, καὶ οὑκ αὐτὸ 
τοῦτο ἐξαναστήσεσθαι ὃ περιχείµεθα, ἀθικοῦντες τὰ 
συναθλήσαντα σώματα, Άλλοι δὲ, οὐκ οἶὸ) ὅπως εἰς 
ἑννοίας ὑλικὰς  ἀποχλιθέντες, τροφὰς αἰσθητὰς καὶ 
πόσεις Ἐχεῖσε γενησομένας ἀνέγραφαν. Αἰνίττεται 
δὲ, φασὶν, εἰς Παππίαν τὸν Ἱεραπόλεως της Ασίας 
ἐπίσχοπον, τὸν τῷ θείῳ κάὶ εὐαγγελιστ ᾿Ιωάννῃ 
συνακµάσαντχ. Οὗτος γὰρ ὃ Παππίας iv τῷ τετάρτῳ 
βιθλίῳ τῶν Κυριακών αὐτοῦ Ἐξηγήσεων τὰς διὰ βρω- 
µάτων εἶπεν Ev. τῇ ἀναστάσει ἀπολαύσεις. εἰς ὅπερ 
δόγµα xai ὁ ᾽Απολλινάριος μετὰ ταῦτα ἐπίστευσε, 


quidem dogma postmodum Apollinarius eredidit. ᾳ Πῶς οὖν ᾿Απολλιναρίου ταῦτα τὰ τοῦ ἁγίο Διονυ- 


Quomodo igitur Apollinarii erunt scripta sancti 
Dionysii,secundum nugas aliquorum, quas Apolli- 
narium refutant? Sed nemo virorum proborum ad 
istiusmodi absurditates abducetur,verum creden- 
tes seChristiformem sortem adepturos,mulationem 
mortis minimeforrmidabunt,probescientes se bona 
parta stabiliter possessuros.D'eccatores v-ro siqui- 
dem sacram hauserint institutionem,eaque negle- 
cta,ad concupiscentias sua sponte devoluti sint, 
cum ad vite finem pervenerint, non jam legem 
divinam zque ut prius despicabilem existimant ; 
sed aliislonge oculis,spiritalibus demum et ea que 
illic sunt intuentibus, ea que ibi sunt conside- 
rantes, et quibus bonis exciderint expendentes 
beatos quidem praedicant eos qui illa adepti sunt, 
miseri autem et inviti ex hac vita decedunt, pro- 
pter vitam suam pessimam, nulla salutis spe fulti. 

8 III. Cum in sanctorum obdormitionibus nihil 
horum accidat, is quidem qui ad vite finem pro- 
perat, gaudet se ad sanctam regeneratianem per- 
venire, defuncti autem familiares, spiritales po- 
tius quam carnales (hoc enim est pro jure divine 
propinquitatis)beatum ipsum predicant,etsimilem 
finem beatissimum ipsi quoque consequi exoptant. 
Portant autem ipsum ad episcopum, quasi coronis 
munerandum ; hic vero ipsum excipiens ei justa 
persolvit, 


σίο συγγράµµατα χατὰ τούς τινων λήρους, τὰ 
ἀνσιροῦντα ᾽Απολλινάριον ; αλλ’ οὐκ ἄν τις τῶν ἱερῶν 
ἀνδρῶν εἰς τοιαύτας ἀτοπίας ἀπενεχθήσεται ἀλλὰ 
πιστεύοντες, ὅτι λήψονται τὴν Χριστοειδη λΏξιν, οὐ 
τὴν ἐπὶ θάνατον δεδοικότες τροπὴν, ἀλλ’ εὖ εἰδότες 
ὅτι τὰ «τηθέντα καλὰ βεθαίως ἔξουσιν, Οἱ δὲ ἆμαρ- 
τωλοὶ, εἴπερ εἰσὶ καὶ μεμυημένοι, ἐπεὶ πρὸς ἐπι- 
θυµίας ἀπιωτομόλησαν, ὅταν πρὸς τὸ τέλος ἔρχων- 
ται, οὐχέτι τότε εὐκαταφρόνητον τὸν θεῖον νόμον 
λογίζονται ὡς καὶ πρότερον, ἀλλ᾽ ἑτέροις ὀφθαλμοῖς 
νοεροῖς λοιπὺὸν xal τὰ ἐκεῖσε σκοποῦσιν, ἀποσχο- 
ποῦντες τὰ ἐκεῖσε, καὶ v ἐκπεπτώχασι, µαχα- 
ῥίζουσι μὲν τοὺς ἐκείνων ἀψαμένους, ἐλεεινῶς 
δὲ τῆς παρούσης ζωῆς ἀποσχίζονται, οὐκ ἔχον- 
τες ἐλπίδα σωτηρίας διὰ τὴν Χειρίτην διαγω- 
τήν. 


$ ΠΠ. Τούτων οὐδενὸς γινοµένων κατὰ τὰς τῶν 
ἁγίων ἀνδρῶν κοιµήσεις, αὐτὸς μὲν ὁ πρὸς τὸ πέ- 
px« ἐρχόμενος, Ἡχαΐρει ἐπιθαίνων τῆς ἱερᾶς παλιγ- 
γενεσίας, οἱ δὲ τοῦ Χοιμηθέντος οἰκεῖοι, οἱ πνευ- 
ματιχοὶ μᾶλλον περ οἱ κατὰ σὰρκα (ττο Ὑάρ ἔστι 
τὸ κατὰ τὴν θείαν οἰκειότητα) αὐτόν τ6 µακαρί- 
ζουσι καὶ τοιοῦτον μακαριστὸν τέλος εὔχονται καὶ 
αὐτοὶ λήψεσθχι. "Axouct 6 τοῦτον ἐπὶ τὸν ἱεράρχην, 
ὡς ἐπὶ δόσιν στεφάνων ὁ δὲ, δεχόμενος, ἕκτελετ bmi 
τούτῳ τὰ ὅσια. | 
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Il. Μυστήριον. 

Συναγαγὼν τὸν χλῆρον y ἵεραρχης, εἰ μὲν τῶν ἵερω- 
µἔνων ἐστὶν ὁ κεχοιμῃµένος, ἐπίπροσθεν τοῦ θείου 
θυσιαστηρίου κατακλίνας, τῶν εὐχῶν xal τῆς εὖχαρι- 
στίας ἀπάρχεται' εὐχῶν μὲν, ὑπὲρ τῶν ἀγνεημάτων 
τοῦ κεχοιμημέιου’ εὐχαριστίας δὲ, ὑπὲρ ὦν ἤμόλυνε 
τὸ τοῦ θανάτου χέντρον, καὶ οὕτως ἠδυνήθη παρ αὖ- 
τοῦ βοηθούμενος κατορθῶσαι τινα, El δὲ μοναχός ἔστιν 
$j πιστὸς ix τοῦ ἱεροῦ λαοῦ, παρὰ τὸν νάρθηκα χατα- 
Χλίνει, Τὸ δὲ πρὸ τῆς ἱερατικῆς εἰσελεύσεως δηλοῖ 
ὅτι ἐπίπροσθεν τῶν ψαλλόντῶν ὀφείλει χεῖσθαι. Εἶτα 
6 μὲν ἵεραρχης τὸν ἐὐλογητὸν Εκφωνεῖ, έξης δὲ οἱ 
διάκονοι τὰ πρόσφορα ἱερῶς ὥδουσι, ταῦτα νάρ sla 
τὰ ταὐτοδύναμα xai ὁμόλογα, δηλονότι τὰ τοῖς προ» 
χειµίνοις σύµφωνα. Εἶτα ὁ ἀρχιδιάκοιος ἀπολύει μὲν 
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275 |I. Mysterium. 

Episcopus clerum congregaps,siquidem in sacris 
fuerat qui obdormivit, ante divinum altare ipsum 
inclinans, infit precatieneset gratiarum actionem : 
preces quidem, super ignorantias defuncti ; yra- 
tiarum vero actionem, quia (Christus) mortis sti- 
mulum hebetavit, atque ita ejus auxilio fretus boni 
quidpiam agere potuit. Sin autem sanctis mo- 
nachis sanctove populo aggregatus erat, juxta sa- 
crarium collocat. lllud autem, ad sacerdotum  in- 
gressum,significat illum coram psallentibus jacere 
debere. Przsul deinde benedictionem pronuntiat, 
deinceps vero diaconi ea quz& cunveniunt sancte 
concinunt : illa enim sunt &equivalen'*ia et synonima, 
que nimirum congruunt defunctis. Tum archidia- 


τοὺς κατλχουμένους, εἶτα ἀνακηρύττει τὰ τῶν ἁγίων B conus catechumenos dimitlit, sanctorumque jam 


ἀνδρῶν xxl κεχοιμηµένων ὀνόματα, μεθ) ὦν ἀξιοῖ τὸν 
πρυχείµενον τῆς ἀναῤῥήσεως ταύτης, xal προτρέπεται 
πάντας ὑπὲρ αὐτοῦ αἴτησαι τὴν ἐν Χριστῷ τελείωσιν, 
Εἴτα b ἱεράρχης εὐγὴν ὑπὲρ τοῦ κεκοιμημένου ποι- 
εἴται, καὶ ἀσπάζεται τοῦτον, καὶ σὺν αὐτῷ οἱ ἕτεροι. 
Μετὰ ταῦτα ἐπιχέει τούτῳ τὸ ἅγιον ἔλαιον, καὶ τὴν 
ἀπόλυσιν, ἥτις λέγεται ὑπὲρ πάντων εὐχὰ, ποιησά- 
µενος, ἀποτίθηπι τὸ σῶμα Ey οἴκῳ τιµίῳ μεθ) ἑτέρων 
ὁμοταγῶν ἱερῶν σωµατων. 


III. θεωρία. 

8 I. Ταῦτα μὲν εἴπερ ἴδοιεν fj. ἀκούσαιεν ol. Ἑλλη- 
νες τελούµενα map! ἡμῶν, πλατὺ γελάσουσιν ἡμεῖς 
δὲ, τὸν φωταιωγὸν Ἰησοῦν ἐπιχαλεσάμενοι ᾿λέγομεν, 
ὅτι καλῶς ὁ ἱεράρχης ἐπὶ τὸν ἄξιον τόπον τὸν χεχοι- 
μημένον ἐπιτίθησι, Σηλονότι τὀν μὲν ἱερωμένον τοῦ 
θυσιαστηρίου Ἐπίπροσθεν, τὸν δὲ μοιαχὸν fj τὸν Aat- 
xb» ἐν τῷ ἱερατείἌῬ. ᾿Εμφαίνει γὰρ ὅτι κατὰ τὸν kv- 
ταῦθα βίον καὶ τὰ πρακτέα ἡ ἐκεῖσε γίνεται ἆπο- 
χλήρωσις εἰ μὲν Ενταῦθα θεοειδής τις ἐγένετο, ἓν 
θείαις καὶ χατὰ τὸ µέλλον λήξεσιν £i δὲ καθυφΏηχε 
τῆς ἀκριθείας ἐνταῦθα, κατ ἆξιαν κάκεῖσε λήψεται 
τὰς ἀποκληρώσεις. Εὐχαριστεῖ τοινυν ὁ ἱεράρχης xal 
ὑπὲρ της τοιαύτης δικαιοσύνης, ἀλλὰ καὶ ὅτι κατε- 
λύθη τὸ τοῦ τυράννου κράτος, xal ὁ θάνατος οὐκ ἔστι 
θάνατος, ἀλλὰ ζωή, 

6 1. AL δὲ ᾠδαὶ καὶ αἱ ἀναγνώσεις ἐκφαντιχαί 
εἶσι τῶν ἔχεῖσε αἱωνίων μονῶν, ἀποθεχτικαὶ μὲν τοῦ 
κοιµηθέντος, τῶν δὲ ἔτι ζώντων προτρεπτικαὶ πρὸς 
τὸν ὁμοίαν τελείωσιν. 

6 HI, Σχόπει δὲ, ὅτι νῦν οὗ πᾶσαι αἱ καθαιρόµεναι 
τάξεις ἀπολύονται, ἤγουν xol αἱ τῶν ἐνοχλουμένων, 
καὶ ai τῶν iv µετανοίᾳ ἀλλὰ µόνων τῶν κατηχου- 
Ρένων ἀμύητοι γὰρ οὗτοι, xal πάσης ἐποψίας ἀμέθ- 
extot, Οὐδὲν δὲ μικρὸν Ev τοῖς καθ) ἡμᾶς μµυστηρίοις 
λογίζεσθαι χρὴ, ἀλλὰ πάντα μεγάλα" αὐτὰ μέντοι, 
πρός ἄλληλα συγκρινόµενα, διαφορᾶν ἔξουσι,. ἨΜέγιστα 
γὰρ καὶ ἀπαράθλητα, τὰ τῶν θείων. AL δὲ ἕτεραι 
τάξεις, ol ἐνεργούμενοι, οἱ ἓν µετανοίᾳ συνίστανται͵ 
ὡς μύηθεῖσαι μὲν, ἀνοίτως δὲ πρὸς vh /εἴρω παλιν- 
ὁρομήσασαι. τῶν γοῦν θεχργικῶν ἐποπτιῶν, καὶ της 
θείας µεταλήψεως ἄπειρ'θήσονται. Ὁ γὰρ ἀναξίως 
Ἰσθίων καὶ Χίνων, εἲς χρῖμα ἑαυτῷ ἐσθίει καὶ πί- 


defunctorum nomina recenset, quibus presentem 
defunctum eadem commemoratione aggregare di- 
gnatur, hortaturque omnes, ipsi ut beatum in 
Christo finem petant. Tum accedens antistes, 
precem sacram auper defuncto peragit, eumque 
salutat, el cum ipso ceteri. Postea affundil ipsi 
sacrum oleum, et impertiens absolutionem, quce 
communis oralio vocatur, loco honorato corpus 
collocat una cum equalibus aliis corporibus 
sanctis. 
III. Contemplatio. 

δΙ]. Hac quidem si aspexerint gentiles, vel a 
nobis fieri inaudiverint, profuseridebunt: nos au- 
tem lucis datorem Jesum invocantes dicimus rite 
praesulem eum qui defunctus est loco digno collo- 
care; nempe illum qui in sacris est, ante altare ; 
monachum vero vel laicum, in sacrario. Declarat 
enim, secundum hanc vitam et qua gesta sunt, 
ibi sortem retribui: ut si quis hic deiformis ex- 
stiterit, in futuro quoque sxculo in divinis erit de- 
lectationibus ; sin hie nonnihil studium remiserit, 
pro meritis ibi quoque sortes accipiet. Antistes 
itaque pro divina justitia hac,nec non de tyranni 
imperio profligato gratias agit, quodque mors non 
jam amplius mors sit, sed vita. 


976 8 II. Porro cantica et lectiones exponunt 
illas eternas mansiones, qua defunctos quidem 
excipiunt, viventes autem ad similem vite flnem 


D adhortantur. 


$ III. Ceterum observa, quomodo non omnes 
qui expiationi vocant ordines jam dimittantur, ut 
sunt dzemonibus obnoxiorum et poenitentium, sed 
soli cajechumeni ; quoniam hi nullo sacramento 
sunt initiati, et omnis aspectus sacri expertes. 
Nullum autem e mysteriis nostris parvi faciendum 
est, quoniam magna sunt omnia, licet ad invicem 
collata diversa sint. Maxima enim et incomparabi- 
lia sunt, quecunque divina sunt. Cateri autem 
ordines, ut energumeni el ponilentes,astant qui- 
dem lanquam sacramento initiati, verumtamen, 
cum imprudenter in malam relapsi sint, a divino- 
rum mysteriorum aspectibus divinaque commu- 
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nione arcebuntur. Qui enim indigne manducat ef 4 ve, γαθὼς ἐν τῇ πρὸς Κορινθίους πρώτῃ φησὶν 6 
bibit, judicium sibi manducat οί bibit, sicut in ᾿Απόστολος. Οὐκ ἀπειγότως δὲ ἐπὶ τοῖς νῦν τελουµέ- 
prima sua ad Corinthios Ápostolusait. Non incon- νοις καὶ οὗτοι πάρεισιν, διδασχόµενοι τὴν ἁδηλίαν τοῦ 
grue autem admittantur ad ea qua? hic geruntur, θανάτου, τά τε βραβεῖα τῶν δικαίων, καὶ τὰς τῶν 
utdiscant mortis incertitudinem, et praemia justo- ἁμαρτωλῶν λύπας. Διὰ γοῦν τὸ ἐντεῦθεν ὄφελος, xal 
rum ac peccatorum poenas. Adsuntitaque, ut hinc ἵνα τάχα καὶ οὗτοι πρὸς τὴν τῶν ὁμοίων ἔφεσιν διε- 
aliquid utilitatis ferant, οἱ illos forte similium de- γερθῶσι, πάρεισιν. 


siderium excitabit. 
$ IV. "Ηδη διαλαµθάνει καὶ περὶ τοῦ ἀσπασμοῦ 

ϐΙΥ. Deinde tractat etiam de salutatione et καὶ τῆς εὐχῆς' καὶ ἡ μὲν εὐχὰ δέησις ἐστιν ὑπὲρ οοῦ 
oratione : et oratio quidem precatio est pro de- κεκοιµηµένου, wa καταταχθεη ἐν κόλποις τῶν 
functo, ut constituatur in sinu patriarcharum, im Ἱπατριαρχῶν, ἓν τὄπῳ ἔνθα ἀπέδρα τὰ ὀδύνηρὰ 
loco a quo tristitia omnis abest. πάντα. — 

$ V. Quemadmodum enim ab iis quse nobis ju-— $ V. "Qentp γὰρ ἀπὸ τῶν ἥμιν ἡδέων, τῆς βασι- 
cunda sunt, ut regno, ccena, luce, gloria, splen- λείας, τοῦ δείπνου, τοῦ φωτὸς, τῆς δόξης, τῆς λαμν 
dore, que ibi sunt bona designantur, qus oculus πρότητος, τὰ ἐκεῖσς χαρακτηρίζονται ἀγαθὰ, 2 
non vidit, nec auris audivit; sic etiam qus ibi ὀφθαλμὸς οὐκ εἶδε, καὶ ος οὐκ ἤκουσεν' οὕτω xal 
modesta sunt, ab hisce molestiis denominata sunt, τὰ ἐχεῖσε δυσχερη ἀπὸ τῶν ἐνταῦθα ὁυσχερῶν κατω» 
tenebre ct stridor dentium, et dolor, et tristitia, νοµάσθησαν, σκότος, καὶ βρυγμὸς ὁδόντων, καὶ ὀδύνη, 
et singultus: hiec enim sunt analogs significatio- καὶ λύπη, xai στεναγμὸς) ταῦτα ydp slow αἱ ἆναλο- 
nes, que a veritate bonorum ac molestiarum ist&- 4o: σηµασίαι, ταὶ τῶν ἀγαθῶν xal τῶν ὁυσχερῶν 
rum omnino discrepant, Sinus autem patriarcharum ἀποδέουσαι πάντως τῆς ἀληθείας. Κόλποι δέ «lov τῶν 
ceterorumque sanctorum sunt beatissime man- πατριαρχῶν καὶ τῶν ἑτέρων ἁγίων αἱ μακαρισταὶ 
siones, qu, ut opinor, a sinuosis maris gremiis oval: oi καὶ, ὡς οἶμαι, ἀπὸ τῶν θαλαττίων χόλπων 
ac portubus navium potius desumuntur, quam a καὶ λιμένων πλέον ἐχλαμθάνονται, fj, ἀπὸ τῶν κόλπων 
sinu vestium, Quemadmodum enim qui in maris τῶν ἱματίων. Ὡς γὰρ ol kv κλύδωνι θαλάσσης, ὄντες 
tempestate versantur, ad marinos sinusattendunt, πρὸς τοὺς θχλαττίους ἀφορῶαι κόλπους, iv οἷς καὶ 
in quibus et quietiori aura fruuntur, et ab agita- ἑλλιμενίζονται, καὶ τῶν ταραχῶν ἁἀποπαύονται" 
tionibus quiescunt; ita quoque qui in liac vita οὕτω καὶ οἱ iv τῷ βίῳ κλυξωνιζόµενοι ἤδη τοῖς κόλ- 
tempestatibus jactati sunt, in sinibus 977 istis ποις ἐχείνοις ἑλλιμενίζονται, ἀλλ’ ὅσαι τὴν ἑαυτῶν 
conquiescunt, modo scilicet e periculis animam ,, (uyJ,» ἀνωτέραν τοῦ κινδύνου διεφυλάξαντο. El δέ γε 
suam vindicarint. Sin vero sinus etiam a vestibus ^ τοὺς χόλπους xal ἀπὸ τῶν iv ἡμῖν ἱματίων ἑκλαμθά- 
nostris accipi dixerimus, juxta illud: Ut nosfoveat νεσθαι εἴποιμεν, κατὰ τό "Ίνα ἡμᾶς dm xoà 
sinus Abrahe, convenienter hoc quoque explicari ᾿Αδραὰμ ὁ κόλπος ἐξηγηθείη καὶ τοῦτο προσφόρως, 
possit, quod nimirum Abraham primus ad Dei πο- διὰ τὸ πρώτως εἰς θεογνωσίαν ἀχθῆναι τὸν ᾿Αθραὰμ, 
titiam adductus sit, et Deo familiaris exstiterit: xoi οἰκειωθῆναι θεῷ; fj διὰ τὸ πατέρα πολλῶν ἐθνῶν 
vel quod pater multarum gentium appellatus sit, κληθῆναι, τῶν κατὰ Χριστὸν δηλαδή᾽ ἢ διὰ τὴν τοῦ 
earum scilicet que secundum Christum sunt ; vel πατριάρχου φιλοξενίαν, ἐκεῖνα ποιήσαντος ἐν τῷ βίῳ, 
propter patriarcha hospitalitatem, ista facientis iv ὅσοις ἂν ὁ κόσμου παντὸς ποιητὴς καὶ κριτὴς τοὺς 
in hac via, propter quse mundi conditor ac judex δικαίους τῆς βασιλείας καταξιώσῃ. 
justos colorum regno honorabit. 

$ VI.Sed hzc fortassis quidemsatis demonstrata — $ VI. 'AXÀ' ἴσως ταῦτα μὲν &mobslte* ἀπορήσεις 
sint, dubitabis tamen de prece antistitis, quam δὲ περὶ τῆς Ὑινοµένης εὐχΏς παρὰ τοῦ Ἱεράῤχου iwi 
facit pro iis quiin peccatis defuncti sunt; quomodo τοῖς iv ἁμαρτίαις χεκοιμηµένοις' ὅτι, πῶς τὸ δίκαιον 
nimirurn justitia Domini salvanda sit, si exauditis φυλαχθήσεται τοῦ Δεσπότου, εἴπερ ἐπαχουὸς γενόµε- 
precibus salvet eum qui mortuus est in peccatis, vo; τῶν εὐχῶν σώσει τὸν kv ἁμαρτίαις ἀποθανόντα. 
Ego autem, inquit, justam quidem pro factis suis D'Eyà δὲ, ὅτι μὲν δικαίαν πρὸς τὰς πράξεις (ταύτην 


(hanc enim retributionem vocat) sortem quemlibet 
habiturum probe scio, Scripturis consentiens, et 
subjungit statim testimonia Scriptura. Solis autem 
misericordias Dei merentibus, sive vivis sive de- 
functis, non vero iis qui damnari meruerunt, ju- 
storum prodesse, scripta divina docent. Quid enim 
Sauli profuit Samuel ? Et quid Judmis Jeremic 
precatio contulit? ad quem dixit Dominus : Ne ores 
pro populo hoc. Etenim ut si quis sole lucente, sibi 
ipsi oculos eruens, lucis ejus particeps fieri petat; 
sic ex impossibili spe pendet, quisquis sanctorum 
preces flagitat dum mandata Dei non servat, neque 


γὰρ ἀμοιθαίαν λέγει) ἕξε τὴν ἀποχλήρωσιν ἕκαστος, 
εὖ οἶδα ἀκολυυθῶν ταῖς Γραφαῖς, xai παρευθὺς τἰ- 
θησι xal γραφικὰς μαρτυρίας. Οτι δὲ µόνους τοὺς 
ἀξίους τῶν οἰκτιρμῶν cob θεοῦ ὠφελοῦσιν αἱ τῶν δι- 
καΐων προσευχαὶ, evt ζῶντας, εἶτε καὶ τελευτησαν- 
τας, οὐ μὴν τοὺς ἀξιοκατακρίτους αἱ γραφικαὶ παρα- 
δόσεις διδάσκουσι. Tl γὰρ παρὰ τοῦ Σαμουὴλ ὁ Σαοὺλ 
ὠφελήθη ; Τί δὲ τοὺς Ἰουδαίους ἡ τοῦ Ἱερεμίου ὤνησε 
προσευχή } πρὸς ὃν εἶπεν ὁ Κύριος Mà προσεύχο 
περὶ τοῦ λαοῦ τούτου. "Ώσπερ γὰρ, τοῦ ἡλίου Adu- 
ποντος, ἐξαφανίζων τις τὰς οἰκείας ὄψεις, αἶτεῖ µε- 
τασχεῖν φωτός) οὕτω xal πρὸς ἁδυνάτους κρέµατας 
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ἐλπίδας ὁ τὰς τῶν ἁγίων μὲν ἐξαιτῶν προσευχὰς, μὴ A mentisoculos apertos habet, et juxta Psalmistam, 


χατέχων δὲ τὰς τοῦ θευῦ ἐντολὰς, μηδὲ ἔχων olov 
ἀποχεχαλυμμένους τοὺς νοητοὺς ὀφθαλμοὺς, καὶ 
ἐκλείποντας ἤδη, κατὰ τὸν Ψαλμῳδὸν, slc τὸ σωτή- 
piov τοῦ θεοῦ. M, νοµίσῃς δὲ, ὅτι ὁ ἥλιος τὰ ἑαυτοῦ 
φῶτα δωρεῖται, (πῶς γὰρ ἄν, ἄψυχος ὢ», δωρήσεται 
δωρεάν ; ) ἀλλὰ κατὰ Ἡθοποιίαν οἶνεί τινα τὸ mpoxsi- 
µενον λέγει. "Ὥσπερ γὰρ εἴ τις ὑπόθοιτο τὸν ἥλιὸν 
λέγοντα Ἐγὼ τοῖς ἑῤῥωμένοις ὀφθαλμοῖς δίδωµι 
φώς εἶτα ἀσθενὼν τις τὰ ὄμματα εἴποι' Δὸς xápol 
τὴν ἀκτῖνα, ἕῤῥωμαι γάρ λέγω ὅτι οὗ τοτοῦτον 
Qoi) ἠθήσεται οὗτος, ὅσον xal ὅ ἑώρα ἀπολέσει' τὸν 
αὐτὸν τρόπον xal ὁ ἀξιοχατάχριτος ἁμαρτωλὸς τὰς 
τῶν δικαίων εὐχὰς ἐχζητῶν, κἀκεῖνος µηδόλως ἔπι- 
στρεφόµενος. Καὶ τοῦτό ἐστι τὸ παρὰ τῇ Γραφῇ λε- 


deficientes in salutare Deit. Ne existimes autem 
solem dare lumina sua(quomodo enim,cum inani- 
mis sit, possit dare munus?), sed veluti per morum 
quamdam (ctionem id dicit. Sicul enim si quis 
supponatsolemdicere:Ego valentibus oculis lumen 
dono; postea aliquis laborans oculis dixerit: Da 
etiam mihi radium, valeo enim, dico id huic non 
tantum non profuturum,quinetiam id quod videbat 
amiltet ; eodem etiam modo qui damnari mernit 
peccator affectus est, cum justorum preces efflagi- 
(al, et ipse se non convertit. Et hoc est quod a 
Scriptura dicitur : Multum valet deprecatio justi ! 
a Spirita agitata (29) ; de justo enim hoc dicitur. 
De illo autem, pro 'quo fit. deprecatio, Scripturis 


γόμενον᾽ Μέγα ἰσχύει εὐχὴ δικαίου Ενεργουμένη' B quoque consone dico, perutiles esse sanctorum pre- 


παρ ἐκείνου γαρ λέγεται. Παρὰ δέ τοῦ ὑπὶρ οὗ i 
ἔἕντευξις ἐνεργεῖται, λέγω γοῦν κατὰ τὰς Γραφὰς, ὡς 
ὠφέλιμοί slav αἱ τῶν δικχίων εὐχαὶ κατὰ τόνδε τὸν 
τρόπον, εἴ τις, τῶν lx. Θεοῦ δωρεῶν ἐφιέμενος, καὶ 
ἔχων διάθεσιν ἀγαθὴν πρὸς αὐτὰς, [τὴν yàp τοῦ οἱ- 
x&loo βίου πρὸς ἀρετὴν διάθεσιν ἕξιν εἶπεν, Ἆτις 
πάντως Ὑίνεται Ex τῆς οἰχείας ἐπιγνωμοσύνης ἑκά- 
στου’) ἐλθὼν ἐπί τινα τῶν δικαίων, ἀξιώσειε γενέσθαι 
τὰ πρὸς τὸν Θεὸν συμπαραλλήτορά οἱ καὶ ἑαυτῷ, 
ὠφεληθήσεται πάντως Ex τούτου τὴν µεγίστην ὧφέ- 
λειαν' ἀποδεχθήσεται γὰρ παρὰ Θεοῦ ἕνεκα τῆς εὖ- 
λαθοὺς αὐταὺ Ἐπιγνωμοσύνης, xal τῆς ἐπὶ τοὺς ὁσίους 
αἰδοῦς, ἔτι δὲ καὶ τῆς ἐφέσεως x«l µετρίας ἔξεως᾽ 
τοῦτο γάρ lat τὸ κατάλληλον, ὅτι τὰ χαλὰ ἠγάπησε 


ces, dummodo quis sacrorum munerum desiderio 
978accensus,et ad eadem pie sit affeclus (proprie 
enim vitz: ad virtutem affectionem vocavit habitu- 
dinem,que ex cujuslibet conscientia exsistit)ad vi- 
rum aliquem justum accedens petat,utDeum pro se 
roget,sibique conciliet, qua ratione sane maximum 
ex eo referet emolumentum:voti enim compos flet, 
cum propter conscientiam religiosam,tum propter 
sanctorum reverentiam,tum propter pic petitionis 
affectum;hocenim ita convenit, qnoniam bona ad- 
amavit,et quasivit. Etenim divinisid decretis stabi- 
litum est,ut eorum participatione dignis,donentur 
per eos quidigni sunteadem distribuere. Quemadmo- 
dumenim postulantem dijudicat,nam dono dignus sit, 


καὶ ἐξήτησεν. "Εστι γὰρ xal τοῦτο τοῖς θείοις νενοµο- C slc etiam precantem scrutabitur,num etipse dignus 


θετηµένον χρίµασι, τὸ δωρεῖσθαι τοῖς ἀξίοις τοῦ µε- 
τασχεῖν διὰ τῶν ἀτίων τοῦ μεταδοῦναι, Ὡς γὰρ τὸν 
ζητοῦντα φιλυχρινεῖ, εἴπερ ἐστὶ τῆς δωρεᾶς ἄξιος, 
οὕτω καὶ τὸν εὐχόμενον ἐρευνήσει, εἶπερ ἐστὶ καὶ 
αὐτὸς ἄξιος ὑπερετήσασθαι πρὸς ἔχεῖνου τοιούτῳ δω- 
ρήματι, οὐχ ἁπλῶς οὖν τὸ πρὸς θείαν ὁμιλίαν χωρεῖν, 
καὶ αἵτεῖσθαι παρὰ Θεοῦ τὰ κρείττονα κωλύσειέ τις 
εὐφρονῶν, εἰδὼς τὸν µέγαν ᾿Απόστολον προστάσσοντα 
ἁδιαλείπτως προσεύχεσθαι' ἀλλὰ τὸ οἱήσει τινὰ κρα- 
τούµενον ὑπερφονεῖν τῶν ἁγίων, καὶ παρὰ φαύλων 
τΌεσθαι τὰς τούτων εὐχάς, τοῦτο xat λίαν τοῖς θείοις 
ἆπᾷδον καὶ κεχωλυµένον, "Ott δὲ καὶ οἵησις ui len, 
τέως ypnloutv τῶν κοινωνῶν τῆς εὖχης' τὸ μὲν ἵνα 


sit taleilli munus impetrare. Non temere itaque 
qui cupit ad divinum consortium accedere, et a 
Deo optima queque postulare prohibetur, cum 
sciat magnum Ápostolum pracipereut incessanter 
oremus ; sed absurdum simul et illicitum esse, Εἰ 
quis,'opinione sua seductus, supra sanctos sapere 
velit, et pro rebus malis preces fundere. Quando 
autem nulla adest elatio,tunc non refugimus com- 
munes preces;tum ut discamus qua petere debea- 
mus,tum vero etiam quomodo preces instituamu$. 
Frustramur enim volis,vel quianescimus quomode 
oralio sit intendenda, ista enim est postulationis 
inscitia; vel quia res indignas postulamus. Sed di- 


διδασχώµεθα τὸ τίνα ἂν ἀϊτησαίμεθα' τὸ δὲ ὅπως αἷ- D cet aliquis: Quid opus est institutione, ut co- 


τησαίµεθα. Δήσομεν γὰρ ἀποτυχόντες 3, διὰ τὸ μὴ 
εἶδέναι ὅπως σ΄ντονος ἡ δέησις Ὑίνεται, τοῦτο γάρ 
ἔστιν ἀνεπιστημον της αἰτήσεως, Ἡ διὰ τὸ ἀνάξια αἱ- 
τεῖν. Αλλ᾽ εἴποι τις ἄν' Καὶ τίς 4pe'x. διδασκαλίας 
εἷς τὸ γνῶναι τίνες εἶσὶν αἱ ἀνάζιοι αἰτήσεις, xal τί- 
νες αἱ ἄξιαι, αὐτοῦ τοῦ Κυρίου λέγοντος Αἰτεῖτε 
πρῶτον τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ, xai τἆλλα πάντα 
προστεθήσεται ὑμῖν ; Λέγομεν εἷς τοῦτο, ὅτι πολλά 
εἶσι τὰ παρ ἡμῶν ἀγνδούμενα ὅτι εἰσίν ἀνάξια. χλε- 
ατόμεθα γὰρ τῇ εφέσει, xxi iv ἁμαρτίαις πολλάκις 


gnoscamus quaenam sint indigna postulationes οἱ 
quanam digne, Domino dicente : Petite primum 
regnum Det, et cetera omnía adjicientur vobísie? 
Dicimus idcirco multa nobis esse ignota qua sint 
indigna : nam cupiditate decipimur, et peccatis 
sepenumero circumvenimur, sapenumero etiam 
rogamus,et bona indigne postulamus, nescientes, 
sdversa,qua permissu Dei obveniunt, magis prod- 
esse. Quomodo enim Israel in Zgyptum transni- 
grasset, et terram promissionis hereditasse!, nisi 


k Psal. cxvin, 123, ! Jac. v. 16. » Matth. «1,33. 


(39) Graece ἱνεργυμένη. Vulg. assidua. 
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πολλάκις δὲ αἰτοῦντες xai ἀγαθὰ, 
ἀναξίως αἰτοῦμεν, μὴ εἶδότες ὅτι μᾶλλον τὰ κατὸ 


παραχώρητσιν τοῦ θεοῦ ἐἑναντία µειζόνως ὡὠφελήσει. Πῶς γάρ µετῴκησεν εἷς Αἴγυπτον σραὴλ, καὶ tuv 
γην τῆς nx γελίας ἐκληρονόμησεν, εἴπερ, ἐπακουὸς τῶν εὐχῶν τοῦ Ἰωσὴφ ὁ θεὺς φανεὶς, ἀθώθητον τῷ πατρὶ 


παραυτὰ τὸν παῖδα διέσωσε ; 

979 $ VII. Verum his in communide oratione 
dictis, necessario etiam dicendum de precequam su- 
per defunctorecita! antistes.Divinus igitur antistes 
interpres est divinarum justificationum : idcirco 
enim angelusDominiomnipotentis a sanctoMichaa 
dicitur, ul qui Dei justificationes annuntiet ac ma- 
nifestet.Didicit utique ex Scripturis, justis quidem 
justo Dei judicio lucidissimam divinamque vitam 
retribui, divina bonitate ac benignitate contractas 
ex humana fragilitate maculas clementer dissimu- 
lante, cum nemo sit, ut inquit, mundus a sorde. 
Hacantistes promissa esse novit. Postulat igitur, 
ut fidelium ex infirmitate contract» maculo dissi 


mulentur, et sacr: retributiones conferantur, si- B 


mulque Deum imitando,dona quz aliis conferenda 
sunt tanquam sibi indulgenda postulans (hoc est 
enim Deum imitari, proximum diligere sicut seip- 
sun),simul veroetiam tanquam interpresDeisciens 
et aliis manifestans,tanquam angelus id quod pe- 
titur,utpote justum,prorsus eventurum significat ; 
neque enim ab initio petebat nisi qux» Deo erant 
quam gratissima, Quocirca quidem pro sanctis sic 
facit, sed pro improbis infidelibus, sicut etiam in 
progressu significabit, quando dicit, videbitur hoc 
profanis probabilirisu dignum. Profanis itaque haec 
minime apprecatur, non solum quia, si ista pete- 
ret, minime bonus interpres esset Spiritus, ul qui 
illa peteret,ad qu& ab auctore mysteriorum divino 
scilicet Spiritu minime moveretur ; verum etiam 


8$ VII. ᾽Αλλὰ τούτων ἤδη ῥηθέντων περὶ πάσης χοινῶς 
εὐχῆς, ἀναγκαῖον εἰπεῖν xal περὶ τῆς ἐπὶ τῷ κειμένψ 
τοῦ ἱεράρχου εὐχῆς, 'O θεῖος τοιγαροῦν ἱεράρχης 
Εχφαντορικός ἐστι τῶν θείων δικαιωμάτων διὰ τοῦτο 
γὰρ ἄγγελος Κυρίου παντοκράτορος παρα τῷ ἱερῷ 
My xig λέγεται, ὡς ἐξαγγέλλων καὶ ἐκφαίνων τὰ τοῦ 
θεοῦ δικαιώµατα. Μεμάθηκε γοῦν ἀπὸ τῶν Γραφῶν, 
ὅτι τοῖς μὲν δικαίοις παρὰ τῆς τοῦ δικαιοκρισίας 
à λαμπροτάτη καὶ θεία ζωὴ ἀντιδίόοται, παρορώσης 
ἐξ ἀγαθότητος τῆς τοῦ θεοῦ φιλανθρωπίας τοὺς ἐξ 
ἀνθρωπίνης ἀσθενείας ῥύπους' ἐπείπερ οὐδεὶς, quai, 
καθχρὸς ῥύπου. Ταῦτα εἶδεν ἔπηγγελμενα ὁ ἵεραρχης. 
Αἰτεῖ τοίνυν τοῖς πιστῶς βεθιωκόσι, παροραθηναι τὰς 
ἐξ ἀσθενείας κηλίδας, καὶ δοθηνχι τὰς ἱερὰς ἄντι- 
δόσεις ἅμα μὲν θεοµιµήτως τὰς εἷς ἑτέρους δωρεὰς 
τοῦ θεοῦ ὡς ἑαυτὸν γενησοµένας Ἱξαιτῶν, (τοῦτο 
γάρ ἐστι τὸ θεομίµητον, ἀγαπᾷν τὸν πλησίον ὡς 
ἑαυτό») dua δὲ καὶ ὡς ὑποφήτης θεοῦ εἶδὼς καὶ 
τοῖς ἄλλοις ἐκφχίνων, ὣς ἄγγελος Κυρίου, ἐἔχφαντο- 
ρικῶς, ὅτι γενήσεται Ox δικαία ἡ αἴτησις οὗ γὰρ 
ἂν τὴν ἀρχὴν ἐζήτει τὰ μὴ θεῷ προσφιλέστατα. Aib 
ἐπὶ μὲν τοῖς ὁσίοις οὕτω ποιεῖ, ἐπὶ δὲ τοῖς ἀνιέροις 
ἀπίστοις, καθὼς καὶ παρχκατιὼν δηλώσει, ὅτε λέγει, 
Δόξει τοῖς ἀνιέροις ελόγου γέλωτος ἄξιον τοῖς γοῦν 
ἀνιέροις οὐκ Ἐπεύχετχι ταῦτα, οὗ µόνον ὅτι, εἴπερ 
ζητοίη ταῦτα, οὐχ ἔστάι χρηστὸς ὑποφήτῃς τοῦ Πνεύ- 
µατος, ὡς ἐκεῖνα ζητῶν, εἰς ἅπερ οὐκ ἐνινήθη παρὰ 
τοῦ τελειάρχου, τοῦ θείου δηλαδὴ Πνεύματος” ἀλλ᾽ 
ὅτι καὶ εὐχῆς ἀποτέύξετχι ὡς ἀναξίως Ὑενομένης 


quod petitione sua tanquam indigna frustraretur : C τοῦτο γὰρ δηλοῖ τὸ ἐνάγοῦς, οἱονεὶ ἀναξίου. ᾿Ακού- 


lioc enim indical ΥΟΧ ἐναγοῦς, sive impia, id est, 
indigna. AÀudiel enim etiam ipse a justo eloquio : 
Petitis ed non accipilis?, osi autem liae sententia ex 
EpistolaJacobi.Quod utique dicit, vel quia jnste dic- 
tum, vel quiaajustoprolatum.Jacobus enimJoblias, 
quasi justus,cognominatus est.Postulatitaque san- 
ctus antistes illa qu& omnino danda sunt,ostendens 
hic,Deo quidem,habitum suum quo Deum imitatur; 
praesentibus vero, praemia qua sanctos manent.Sic 
etiam hierarcha habent virtutes segregandi, id est 
segregaliones, non quod irrationabilibus motibus 
earum,ut dicam honeste,divinitas obsequatur, sed 
quod ipsimet a Spiritu sancto moti damnatos se- 
gregent. Accipite enim,inquit, Spiritum sanctum, 
qui videlicet vos moveatadligandum et solvendum. 
Et iterum sic980OPetro Dominus ait : Quodcunque 
ligaveris super terram?^, et qua sequuntur, 
quando divinis revelationibus a Patre qui in colis 
est illustrabatur, ita ut beato Petro, et omni post 
ipsum ponlifici,secundum revelationes ipsi celitus 
a Deo factas,et approbandi et segregandi potestas 
sit.Quomodo autem revelationes ipsi facte in ce- 


2 Jac. iv, 9. o Matih, xvi, 19. 


σεται γὰρ καὶ αὐτὸς πρὸς τοῦ δικαίου λογίου, Αἱ- 
τεῖτε, καὶ o) λαμθάνετε, Ἔστι δὲ τὸ ῥητὸν ἐκ τῆς 
τοῦ Ἰακώδου Ἐπιστολῆς. ^O 93 καὶ λέγει, 5 ὡς δι- 
καΐως λεγόμενο, ἢ ὡς παρὰ Ovxaloo λεγόμενον᾽ 
Ἰωθλίας γὰρ ὁ ᾿Ιάκωθος, οἱονεὶ δίκαιος, ἐπωνομάζετο, 
Οὐκοῦν ἑκεῖνα αἰτεῖ ὁ ἱεράρχης, τὰ πάντως δωρηθη- 
σόμενα, ἐπιδεικνὺς ἐντεῦθεν τῷ μὲν θεῶ, τὴν θεοµ(- 
µητον ἑαυτοῦ ἕξιν' τοῖς δὲ παροῦσι, τὰ ἐσύμενα τοῖς 
ὁσίοις δώρα. Οὕτω καὶ τὰς ἀφοριστικὰς δυνάµεις, 
δηλοἹότι τοὺς ἀφορισμοὺς, ol ἱεράρχαι ἔχουσιν, οὐχ 
ὅτι ἔπεται ταῖς ἀλόγοις ὁρμαῖς αὐτῶν, ἵν οὕπως εὖ- 
λαθῶς εἴπω, ^ θεαρχία. ἀλλ᾽ ὅτι αὐτοὶ ἀφορίζουσι 
τοὺς κεχριµένους, εἰς τοῦτο κινούντος τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος Αάδετε γὰρ, φησὶ, Πνεῦμα áytow, κι- 
νοῦν ὑμᾶς δηλαδὴ καὶ εἰς δέσιν καὶ elc λύσιν. Καὶ 
πάλιν τότε φησὶ τῷ Πέτρῳ ὁ Κύριος "0 ἐὰν δήσης 
ἐπὶ τῆς γης, καὶ τὰ ἑξης' ὅτε τὰς θείας ἀποχαλύψεις 
παρὰ τοῦ ἐν οὐρανοίς Πατρὸς ἐνελάμπετο, ὡς καὶ 
τοῦ µαχαρίου Πέτρου, καὶ παντὸς τοῦ κατ αὐτὸν 
ἱεράρχου, κατὰ τὰς iv αὐτῷ γινοµένας οὐρανόθεν ix 
θεοῦ ἀποκαλύψεις, καὶ προδεχοµένου, xxi ἀφορίζον»- 
τος. Πῶς δὲ αἱ ἓν ἔκείνῳ ἀποχαλύψεις καὶ. ἐπὶ τοῖς 
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ἑτέροις ἱεράρχαις ἔσονται BU ὦν ταῦτα xal ἑνεργή- A teris quoque pontificibuserunt,ita ut per hos etiam 


σουσιν, fj Ott διαπορθμευτικῶς καὶ αλληλοδιαδόχως, 
καὶ ἐχφαντορικῶς ; "Os γὰρ πληθύνονται τὰ τῶν 
ἀποκαλύψεων ἐν πολλοῖς, τοσούτῳ μᾶλλον ἐκφαίνονται, 
Καὶ γὰρ τὴν ἱερὰν ἐκείνην θεολογίαν, τήν. Σὺ εἰ ὁ 
Χριστὸς ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ τοῦ ζῶντος, οὐχ ἀφ᾿ ἑαυ- 
τοῦ, 096" ἀπὸ σαρκὸς xal αἵματος, ἀλλ᾽ ὑπὸ θεοῦ μυοῦν- 
το καὶ κινοῦντος αὐτὸν ἀπεφτθέγξατο. Τοὺς γοῦν 
ἀρχιερεῖς οὕτω ταῖς ἱεραρχιχαῖς δυνάµεσι γρηστέον, 
"Astuce, δὲ ἡ σύνταξις, και ἀρχαῖον, τὸ συντάσσε!ν τὰ 
ὑποθετικὰἀ αἰτιατικαῖς πτώσεσιν οὕτω πως, καθὼς 
ἂν κινήσοι αὐτοὺς ὁ θεός" τοὺς δὲ ἄλλους οὕτω xpoc- 
ενεκτέον ταῖς ἱεράρχαις (xxi τοῦτο γὰρ οὕτω συν- 
τάσσεται) ὡς ὑπὸ θεοῦ κεχινήμένοις πρὸς αὐτοὺς 
γάρ ἐστι ὃ τοῦ Δεσπότου Χρ.στοῦ λόγος, Ὁ ὑμᾶς ἆθε- 
τῶν, ἐμὲ ἀθετεῖ, 

6 VIII. αλλ’ ἐπανελθόντες λέγομεν, ὅτι τελεσθείσης 
τῆς εὐχῆς, ἀσπάζονται ἅπαντες τὸν κχεκοιμημένον' 
ἡδὺς γὰρ καὶ τίμιος ὁ ἁγίως βεθιωκώς. Μετὰ ταῦτα 
ἐπιχέει τὸ ἔλαιον ὁ ἱεράρχης τῷ κειµένῳ. ᾿Ελέγομεν 
δὲ ἐν τοῖς περὶ τοῦ φωτίσματος λόγοις, ὡς τῷ ἑλχίω 
πρώτως ἐχρίετο à τελουµενος μεθ) ὃ τῆς ἐσθητος 
ἀπεγωμνοῦτο" ἐνταῦθα ἐν τῷ τέλει καὶ ταῦτα οὖκ 
ἀπεικότως. ᾿Επειδὴ γὰρ καὶ οἱ cl; ἀγῶνας εὖτοε- 
πιζόµενοι Ὑχρίονται, xal ol. τῶν ἀγώνων παυσάµενοι 
xai τῶν ἱδρώτων ἀπολουσάμενοι Ἰβρίοντχι, εἰκότως 
xal ἐπὶ τούτοις, ἐκεῖαε μὲν κατ ἀρχὰς Ἐχρίετο εἰς 
τοὺς ἀγώνας ὑπαλειφόμενος, ἐνταῦθα δὲ ἐν τῷ τέλει 
πάντων ὡς τῶν ἀγώνων ἀποπαυσάμενος, 

SIX. Ταῦτα τελέσας ὁ ἱεράρχης, ἀποτίθησι τιµίως 


τὸ σῶμα μεθ ἑτέρων ἱερῶν σωμάτων. Enc γὰρ ς 


6 φιλόθεος ἄνθρωπος ἐν ψυχη xal σώματι συνεστὼς 
τὸν ἐνάρετον βίον ἐπολιτεύετο, ἵνα xl. τῆς ψυχης αὖ- 
λιζομένης ἓν ἀγαθοῖς, τὸ σῶμα παροραθήσεται, καὶ 
o) τιµίως κχατατεθήσετχι ; Κάὶ γὰρ καὶ al ἀμοιθαὶ 
τῇῃ ψυκῇ μετὰ σώματος δοθήσοντχι, εἴτε τῶν ἀγαθῶν, 
εἴτε τῶν κακῶν, παρὰ τοῦ δικαίου Κριτοῦ, Διὸ καὶ ὁ 
ἱερὸς θεσμὸς xal ἀμφότερα ἁγιαζει, την τε ψυχὴν 
καὶ τὸ σῶμα' την ψυχὴν μὲν, bv νοηταῖς θεωρίαις 
καὶ ἐπιστήμτι τῶν τελουμένων τὸ σῶμα δὲ τῷ θείῳ 
μύρῳ. "Ετι δὲ καὶ τοῖς ἁγιωτᾶτοις συµθόλοις της 
θείχς µιετάλήψεως ἁγιάζων πάντα τὸν ἄνθρωπον, καὶ 
τὴν ὁλικην αὐτοῦ, ἤγουν val τὴν της ψυχῆς καὶ τὴν 
τοῦ οώματος σωτηρίαν ἱερουργῶν, xal πάλιν οὕτω 
τελειοτάτην διαγγέλων xai τὴν ἀνᾶστασιν, 


$ X. Τὰς δΣ τής χειροτονίάς εὐχὰς οὗ θεμιτὸν ἄφερ- 
Μηνεύειν, ἤγουν μεθ) ἑρμηνείας δηµοσιεύειν, μυστι- 
κὰς οὖσας καὶ ἀποῤῥήτους οὗ χρλ δὲ ἐξάγειν πρὸς 
τὸ κοινὸν της Ex. τῶν εὐχῶν δωρουµένας τοῖς τελου- 
µένοις ὀωνάμεις τοῦ Ηνεύματος, ᾽Αλλὰ σὺ, ταύτας 
κατὰ τὴν θείαν παράδοσιν μυστικῶς ἐκμαθὼν καὶ 
πρὸς θειοτέραν ἀναχθεὶς ἕξιν, φθάσεις xal τὴν τῶν 
τοιούτων ἐπιστήμην ὑπὸ της ἱεοαρχικῆς ἐλλάμψεως 
(αὕτη γάρ ἐστιν dj πασῶν τῶν τελετῶν ἄρχουσα) 
ὁδηγούμενος, 

$ ΧΙ. ᾿Εντεῦθεν ὅρα. τί φησιν ὁ Πατὴρ περὶ τοῦ τὰ 


P Luc. x, 16, 


hacoperentur,nisi per traditionem et mutuam suc- 
cessionem et manifestationem * Quanto enim re- 
velationes in pluribus multiplicantur, tanto magis 
manifestantur. Etenim sacram illain Dei professio- 
nem : Tu es Christus Filius Dei vivi, non a se- 
metipso, neque a carne et sanguine,sed Deo ipsum 
hoc docente ac movente pronuntiabat. Similiter 
itaque pontifices ecclesiasticis potestatibus uti de- 
bent.Attica est syntaxis et vetusta constructio, qua 
propositiones accusandi casibus efferuntur ; sic 
nimirum, ac si moveret eos Deus ; cxteris autem 
ita pontifices observandi sunt (nam el hoc eodem 
modo construitur) tanquam qui a deo moveantur: 
ad eos enim est sermo Christi Domini: Qui vos 
spei nit, me spernit P. 

$ VIII. Ceteram ad textum redeuntes, dicimus, 
finita precatione, omnes defunctum salutare ; acce- 
ptus enim et honore dignus est quisquis sancte vi- 
xit. Postea pontifex defuncto oleum affundit. Dixi- 
mus autem in iis que de illuminatione dicta sunt, 
quomodo initiandus primum oleo inungeretur post 
vestium deposilionem ; sic el hic in fine, el quidem 
non immerito. Cum enim ii qui ad certamina in- 
struuntur, inunguntur ; uti et ii qui a certando 
cessant, et sudores absterserunt ; merito etiam in 
his: ibi quidem in principio,isqui certamina susci- 
pit, hic vero in fine omnium, tanquam qui a cer- 
tando desistit, inungitur. 

ὃ IX. His peractis, pontifex defuncti corpus ho- 
nesto loco recondit cum aliis corporibus sacris. 
Cum enim is qui defunctus est, anima simul et 
corpore constans, sanctam vitam egeril,cur anima 
in bonis commorante corpus negligeretur, et non 
honeste doponeretur ? Etenim a justo judice condi- 
gna retributio anima una cum corpore donabitur, 
sive bonorum sive malorum. Idcirco etiam sacra 
lex utraque sanctificat, tam corpus quam animam: 
animam 9601 quidem, in spiritalibus contempla- 
tionibus atque scientia eorum qua celebrantur ; 
corpus vero, divino unguento.Quin el sanctissimis 
symbolis divine parücipationis totum hominem 
sanctificat, alque totalem ejus, anima scilicet et 
corporis, salutem operatur, nec non hoc modo 
perfectissimam — illi quoque resurrectionem 


D annuntiat. 


$ X. Invocationes porro ordinationis nefas est 
interpretari, seu explicando publicare, cum my- 
stica sint et arcana ; non oportet autem in com- 
mune efferre virtutes Spiritussancli, qua per pre- 
ces initiatis conferuntur. Sed lu, ubi eas juxta di- 
vinam traditionem mystice hauseris, etad divinio- 
rem habitum traductus fueris,earum quoque scien- 
tiam hierarchica illustratione consequeris, hec 
enim est omnium mysteriorum princeps ac dux. 


$ XI. Considera etiam hic quid dicat sanctus 
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Pater de baptismo parvulorum. Illud autem, Videtur A βρέφη βαπτίζεσθαι.. Τὸ δὲ, Δοκεῖ μὲν, ὡς φλς, δηλον 


quidem, μέ ais, manifestum facit, eum hzc et alia 
sancto Timotheo tanquam interroganti scripsisse. 
Videbituritaque profanisnon immerito risu dignum 
quod infantes docent, qui necdum possunt audire ; 
atque insuper movebit hoc eos ad nostra mysteria 
explodenda, quod alii pro aliis abrenuntiationes ac 
professiones pronunlient. Verum non oportet hie- 
' rarchas ac prudentes indignari illis qui errant, sed 
religioserationem reddere;uec non addere, rationes 
inrebus nostris quasdam essequas nostram superent 
intelligentiam, quarum aliquarum notitia tamen 
angelos non latet, quarumdam vero etiam ipsos 
fugit, et soli Deo cognite sunt. Verumtamen in 
quantum a praeceptoribus nostris accepimus, qui 
antiqua traditione docti erant, dicimus, infantes, 
si in lege sacra inslituantur,ad sanctum animi sta- 
tum esse perventuros, ita ut donum intelligant 
quod acceperunt. Hoc ilaque, illos aliquáàndo ad 
perfectam ctatem ac statum perventuros, cum 
praeceptoribus nostris in mentem venissel (ubi nota 
constructionem Átlicam ἐληλυθός, pro genitiva ἐλη- 
λυθότος) placuit admitti pueros; verumtamen sic, 
ut naturales eorum parentes ülium fideli alicui 
padagogo susceptori concredant, a quo in divinis 
instituatur. Ab hoc itaque antistes exigil profes- 
siones : non,ut illi aiunt,alium pro alio divinis im- 
buens, sed promissiones hujus excipiens, tempore 
nimirumopnortuno, 289 parvulo huic omuem my- 


steriidoctrinamtribuendam esse;ita utipse propria c ὥστε καὶ αὐτὸν οἰκείφ προαιρέσει 


sua sponte rebus contrariis renuntiaturus,ac fidem 
professurus, atque insuper re ipsa professiones a 
susceptore pro se factas adimpleturus sit. Nihil 
itaque absurdiest, si hzec super puero peragantur, 
cum ducem ac sponsorem babeat,qui divinisipsum 
erudiat, Puerum autem mysteriorum consortem 
facit ut iniis magis educetur,neque amplius secun- 
dum carnem vitam ducat, sed divina contemplan- 
tem et in tis suh sponsoris disciplina proficiat. Hzc 
tanta uniformia seu divina nostra hierarchis spe- 
ctaceula mihi manifestata sunt ; sed et tibi,ut opi- 
nor, omnino clarescent nostris hisce rationibus, 
quasi gradibus quibusdam, ad sublimiorem illu- 
strationem ascendenti: hanc et tu mihi communica 


ὡς ἐρωτῆσαντι τῷ ἁγίῳ Τιμοθέῳ ἔ(ραψε xal ταῦτα 
κχὶ τἆλλα. Δόξει τοίνυν τοῖς ἀνιέροις εὐλόγου γέλω- 
τος ἄξιον, εἰ τὰ βρέφη τὰ μὴ ἄκουσαι δυνάµενα ἔχδι- 
δάσκουσι «αἱ τὸ ἔτι παρακινησον αὐτοὺς wq τὸ τὰ 
ἡμέτερχ σκώπτειν, ὅτι ὑπὲρ ἄλλων ἕτεροι τᾶς ἆπο- 
ταγὰς ποιοῦνται καὶ τὰς ὁμολογίας. Δεῖ δὲ τοὺς κατὰ 
θεὸν ἱεράρχας καὶ συνετοὺς μὴ χαλεπαίνειν ἐπὶ τοῖς 
πεπλανηµένοις, àAÀ' εὐλαθῶς ἀπολογεῖσθαι, προτι- 
θέντας, xal τοῦτο, ὅτι εἰσὶ τινες λόγοι ἐπὶ τοῖς ἡμετέ- 
ροις ὑπὲρ την ἡμετέραν γνῶσιν, καὶ τινες μὲν ἀπὸ 
τούτων ἐπιατητοὶ τοῖς ἀγγέλοις εἶσὶ, τινὲς δὲ κἀκεί- 
νοις ἄγνωστοί claw, καὶ Θεῷ µόνῳ γινώσκονται, Πλην 
ὅσα παρὰ τῶν διδασκάλων ἡμῶν ἀχηκόαμεν μυηθέν- 
των καὶ τούτων ἐκ τῆς ἀρχαίας παρχδόσεως, ταυτά 
Φχμεν, ὅτι κατὰ τὸν ἱερὸν vopov τὰ βρέφη ἀναγύ- 
μενα, Ἠξουσί ποτε πρὸς ἕξιν Ἱερὰν καθ ἣν γνώσονται 
τὸ δῶρον o0 µετέσχον. Τοῦτο qo)», τό ποτε προελθεῖν 
αὐτὰ εἰς τελείαν ἡλικίαν καὶ ἕξιν, εἷς νοῦν ἆἕληλυθος 
τοῖς ἡμετέροις διδασκάλοις. (598 σόνταξις ἀντὶ τῆς 
γενικῆς, ἀττικῶς, ἤγον τούτου δὴ ἐληλυθότος) 
ἔδοξεν εἰσδέχεσθχι τὰ βρέφη’ πλὴν οὕτως, ὥστε τοὺς 
φυσικοὺς αὐτῶν γονέας παραδιδόναι τὸν παῖδα ἀγαθῷ 
τινι παιδαγωγῷ καὶ ἀναλόχῷ ὑπ αὐτῳ τὰ θεῖα ὃι- 
δεχθησόµενον. Καὶ τοῦτον ἀπαιτεῖ τὰς ὁμολογίας ὁ 
Ἱεράρχης, οὐχ ὡς ἐκεῖνοί φασιν, ἄλλον ἀντ᾽ ἄλλου τὰ 
θεῖα μυῶν, ἀλλὰ τὰς ὑποσχέσεις τούτον δεχόμενος, 
ὅτι κατά τὸν πρόσφορον xxipbv παραλοθήσεται τῳ 
παιδὶ παρ αὐτοῦ η πᾶσα ὀιξασκαλία τοῦ μυστηρίου, 
εοἴς ἑνχυτίοις 
ἀποτάξατθαι, καὶ ὁμολογῆσαι, ἔτι δὲ xal ἐνεργῆσχι 
τὰς ὑπὲρ ἄὐτοῦ ὁμολογίας τοῦ ἀναλόχον. Ο0ὐδὲν οὖν 
ἄτοπον εἰ τοιχῦτα ἐπ] τῷ βρέφει τελοῦντεαι, ἀνάδοχον 
ἔχουτι ἔξιν αὐτῷ τῶν θείων παρεχόµεγον, Μετέχει δὲ 
καὶ τῶν μυστηρίων τὸ βρέφος, ὅπως kv αὐτοῖς μᾶλλον 
ἀνατραφείη, xxi μηδεμίαν ἑτέραν ζωὴν κατὰ σάρκα 
σχοίη, el μὴ τὴν θεωροῦσαν τὰ Üstz ἐν προκοπαῖς γιγνο- 
µένην ὑπὸ τῆς τοῦ ἀναδόχου διλασκαλίας. Τοσαῦτα 
καὶ ἐμοὶ ὦπται τὰ ἑνοειδῆ, ἤγουν θεῖα θεάρµατα τῆς 
καθ ἡμᾶς ἱεραρχίας' καὶ coi δὲ, ὡς οἶμαι, πάντως 
ἱλλάμψει χρωμένῳ τοῖς ἡμετέροις λόγοις ὡς xAlpast 
τισι πρὸς ὑψηλοτέραν ἕλλαμφιν' fis καὶ µετάδος ἐμοὶ, 
καὶ δεῖζον τοῖς ἐμαῖς νοητοῖς ὀφθαλμοῖς, ἅπερ ἂν ὃν- 
νηθείης εὐπρεπέστερα κάλλη θεάσχσθχι. θαῤῥη γὰρ 


et spiritalibus meis oculis exhibe venustiores illas D ἐγὼ ὅτε ἓν τούτοις τοῖς ἡμετέροις λόγοις τοὺς ἕνα- 


pulchritudines quas contemplari poteris. Confido 
enim menostris hisce sermonibus insitas tibi divini 
ignis (divina scilicel coguitionis illustrantis) scin- 


tillas suscitaturum. 


ποχειµένους iv col τοῦ θείου πυρὸς (δηλονότι τῆς 
θείας καὶ φωτιστικῆς γνώσεως) ἀνασχαλεύστω σπινθη- 
βᾶς, . 
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Quis Hbri finis, et que de divinis nominibus 
prodita sint. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


I. Docet, omnem de Deo doctrinam ez Scripturis petendam esse, et ex vebus. sensibilibus non pos:e cognosci 
quid sint res spiritales, multo minus Deum. M. De Deco nihtl prasumendum dicere. nisi ex Scripturis, 
in quibus Deus sui cognitionem nobis pro captu mostro coiimunicat. 11 Hinc. infert, arcanum Dei non 
temere scrutandum esse, sed ex Scripturis Deum esse laudandum ,; οί simul pandit, quid ex ipsis de Deo, 
discamus. IV. Tradit, nomina divina ut plurimum a divinis providentiis atque emanationibus desumi, et 
nos in hac cita Deum ἐπ &nigmate cognoscere, in. cadis vero clure Deum videri ut. in se est, quomodo jam 
eum concipere non possumus, sed. nec statum beatorum. V. Ait tamen, Deum ab omni et α nulla re cele- 
brandum esse, per positionem scilicet et. ablationem. VI. Deum simul et àv νυμο, et πολυώνυμον esse. 
VII. Quo sensu Deus omni nomine careat, et omni nomine appelletur. VIII. Deum non solum a providentiis, 


sed. etiam ab apparitionibus diversimode nuncupari. 


gr 


Νῦν δὴ, ὦ µαχάριε, μιτὰ τὰς θεολογικὰς ὑποτυπώὼ- B — Modo, vir beate, post theologicas informationes 


σεις ἐπὶ τὴν τῶν θείων ὀνομάτων ἀνάπτυξιν, ὡς ἐφι- 
κτὸν, μετελεύσομαι. "Έστω δὲ καὶ νυν ἡμῖν ὁ τῶν λογίων 
θεσμὸς προδιωρισµένος, τὸ τὴν ἀλκθειαν ἡμᾶς καταδεί - 
σασθχ. 99 τῶν περὶ θεοῦ λεγομένων, οὖκ ἓν πειθοῖς 
σοφίας ἀνθρωπίνης λόγοις 100, ἀλλ Ev. ἀποδείξει 
της πνευματοκινήτου τῶν θεολόγων δυνάμεως, 
καθ ἣν τοῖς ἀφθέγκτοις καὶ ἀγγώστοις ἀφθέγκτως 
xal ἀγνώστως σωναπτόµεθα, κατὰ τὴν κρείττονα τὴν ! 


ad divinorum nominum explicationem pro virili me 
conferam. Sit autem etiamnum nobis oraculorum 
sacra lex proposita, ut veritatem ostendamus eo- 
rum que& de Deo dicuntur, non 984 ín persuasi- 
bilibus humana sapientia verbis,sed inostensione 
cirlutis 4, quam Spiritus theologis inspiravit, qua 
rebus ineffabilibus el ignotis modo ineffabili igno- 
toque conjungimur secundum eam unionem, 408 


4 I Cor. it, 4, cum aliqua αὐξήσει in Greco textu S. Dion. 
VARLE LECTIONES. 


90 καταδήσασθχι, M. S. P. et duo codd. Vien. — Lege καταδείξασθαι, 100 ἐν πειθοῖ, Ὦ. B. et subdit 
καὶ λογοις, (πιθοῖς M.) ut est in vetusto Novo Testamento : ἐν πειθοῖ σοφίας ἀνθρωπίνοις λόγοις. Ita unus 


cod. Vien. { της, S. P. et Vien. 
PATROL. GA. III. 
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vim omnem ac potentiam nostra aut raüocinatio- A xz0' ἡμᾶς λογικῆς καὶ νοερᾶς δυνάμεως καὶ ἕνερ- 


nis aut intellectionis excedit. Universe igitur au- 
dendum non est, neque dicere, neque cogitare quid- 
quam de supersubstantiali et abdita deitate, prseter 
ea qua nobis in sacris oraculis sunt indicata divi- 
nitus.Nam supernaturalitatis ipsius indemonstra- 
bilitas, quee supra omnem rationem, et entem, 
et essentiam est, ipsa est cui supernaturalem scien - 
tiam tribuere nos oportet ; tantum ad inaccessum 
illud lumen aspirando, quantum se insinuaverit 
divinorum ille radius oraculorum, quo eminentio- 
ribus istis rerum divinarum splendoribus sobrie- 
tate quadam ac sanctitate contemperamur. Etenim 
si quid sapientissime verissimeeque theologia cre - 
dendum est, pro singularum captu mentium divi- 


na revelantur,spectanturque, dum sum:na Dei bo- g 


nitas, justitia salutari, rebus mensuratis immensi- 
tatem suam divino quodam decore, quod compre- 
hendi nequeat, commensurat. Sicut enim ea quz 
sub intelligentiam cadunt per ea qu& sub sensum 
cadunt comprehendere et contemplari non possu- 
mus, neque per ea quae typis et signis informaniur, 
ea quz simplicia sunt et typis non signantur, ne- 
que per figuras corporum incorporea, quix? neque 
sensum tactus subire, neque figuram et formam 
tapere possunt ; eadem plane ratione veritatis su- 
pra substantias est illa. suprasubstantialis infinitss, 
el supra mentes illa supra mentem unitas ; οἱ om: 
nibus ratiocinationibus inscrutabile est illud sup: a 
ratiocinationem unum ; omnique verbo ineffabile 


γείας ἕνωσιν. Καθόλου τοιγαροῦν οὐ τολμητέον εἷ- 
πεῖν, οὔτε μὴν ἐννοῃσαί τι περὶ τῆς ὑπερουσίου καὶ 
κρυφίας θεότητος, παρὰ τὰ θειωδῶς ἡμῖν ἐκ τῶν 
, - , . ^ , " ^ M s , . : 
ἱερὼν λογίων ἐχπεφασμένα, Της vào ὑπὲρ λόγον καὶ 
- 9 - € 9 - 
νοὺν καὶ οὐσίαν αὐτῆς ὑπερουσιότητος ἀγνωσία 9, αὐττ, 
την ὑπερούσιον ἔπιστέμην ἀναθετέων, τοσουτον ἐπὶ τὸ 
ἄνοντες ανανεύοντας, 030v ἑαυτὴν ἑνθίόωσιν T, τῶν 
- . 3 ^ μα. 4 9 e : 
θεαρχικῶν ΛἈὀγίων 9 ἀχτὶς, πρὸς τὰς * ὑπερτέρας 
αὐγὰς vf, περὶ τὰ θεῖα σωφροσύνῃ καὶ ὑσιότητι συ- 
στελλομένους, Καὶ γὰρ Et τι δεῖ τῇ πανσόφῳ xai ἆλη- 
θεστάτη θεολογίἰᾳ πείθεσθχι, xaxd τὴν ἀναλογίαν ἑκά- 
στου τῶν νοῶν ἀνακαλύπτεται B τὰ θεῖα, καὶ ἔπο- 
πτεύεται, τῆς θεαρχικῆς ἀγαθοτητος iv σωστιιχῇ δι- 
- , 4 , 
χαιοσύντι τῶν ἐν µέτρῳ τὴν αμετρίαν βεοπρεπως, ὡς 
*. 8 . 9 
ἀμώρητου, ἀποδιαστε)λούσης.  Ώσπερ γὰρ ἄληπτα 
M 9 lof φ b] 9 a 
xat ἀθεωρητα τοῖς αισθητοῖς εστι τα νοητα, XXL τοῖς 
ἓν πλάσει xxl τύπω τὰ ἁπλᾶ καὶ ἀτύπωτα. τοῖς τε 
D , 
κατὰ σωμάτων σχήματα μεμορφωμένοις, η τῶν Ggu- 
µάτων ἀναφὴς κἀὶ ἀσχημάτιστος ἁμορφίᾳ' κατὰ τὸν 
αὐτὸν τῆς ἀληθείχς λόγον ὀπέρκειτχι τῶν οὐτιῶν Ἡ 
ὑπερούσιος ἀοριστία ϐ' καὶ τῶν νοῶν, t ὑπὲρ νοὺν 
ἑνότης ^ai πᾶσχις διχνοίαις ἁδιχνόητόν ἕἔστι τὸ 
ε 4 ^ ^ » 3 ! ! 4 ε lj; 
ὑπὶρ διάνοια» tw, ἄῤῥιτόν τε λόγῳ παντὶ τὸ ὑπὲρ 
λόγον ἀγαθὸν, ἑνὰς ἑνοποιὺς ἀπάσης ἑνάδος, καὶ 
ὑπερλύτιος οὐσία, xa! νοῦς ἀνόητος καὶ λόγος ἄῤῥη- 
τος ἀλογία καὶ ἀνοησία καὶ ἀνωνομία, κχτὰ μηδὲν 
τῶν ὀντων οὔσα' καὶ αἴτιον μὲν τοῦ εἶναι πᾶσιν, αὐτὸ 
δὲ μὴ ὃν, ὡς πάσης οὐσίας ἐπέκξιν., καὶ ὡς ἂν αὑτὴ 7 
περὶ ἑαυτΏς κυρίως καὶ ἐπιστητῶς ἀποφαίνοιτο 8. 


est illud supra verbum bonum : unilas effectrix universe unitatis, et substantia supra substantiam, 
et mens non cadens sub intelligentiam, ratio non effabilis ratione, intelligentia, nomineque vacans, 
nullius rei similitadinem habens : quao quidem causa est ut omnia sint, ipsa vero non esl, ut quie 
quiescil extra omnia qu& suat, quemadmoduin etiam ipsa de se proprie sciteque hac effari potest. 


8 II. 


De hac igitur,ut dictum est, supersubstantialiac C — Ilep! ταύτης οὖν, ὡς εἴρηται, τῆς ὑπερουσίου xai 


recondita divinitate non estprasumendum dicere, 
sed neque cogitare quidpiam, preter ea quz nobis 
divinitus sacris sunt eloquiis enuntiata, nam ut 
ipsa de se 288 in sacris litteris benigne tradidit, 
ejus quid sit scientia et contemplatio,est omnibus 
inaccessa substantiis tanquam ab omnibus super- 
essentialiler excepta. Multos quoque theologos 
invenias, non modo illam, quod visum nostrum 
captumque fugiat laudasse ; verum etiam quod in- 
dagari nequeat οἱ investigari, nullo scilicet ex- 
stante vestigio quod ducat ad ejus secretissimam 
infinitatem. Sed neque tamen eorum qua sunt 
quidquam ejus omnino boni exsors exsistit, quia 
Tadium illum supersubstantialem sibi perseveranter 


κρυφίας θεόιητος οὐ τολµητέον εἰπεῖν, οὔτε μὴν 
ἐννοῆσαχί τι, παρὰ τὰ θεωειδῶς ϐ ἡμιν ἐκ τῶν ἱερῶν 
λογίων ἐκπεφασμένα' xal γὰρ ὡς αὐτὴ περὶ ἑαυτῆς 
ἐν τοῖς λογίοις ἁγαθοπρεπῶς παραδέδωκεν, ἡ μὲν 
αὐτῃς ὅ τι ποτέ ἔστιν ἐπιστήμη xal θεωρία, πᾶσιν 
ἄθατός ἐστι τοῖς οὖσιν, ὣς πάντων ὑπερουσίως ἕξη- 
ρηµένη, Καὶ πολλοὺς τῶν θεολόγων εὐρήσεις οὐ µό- 
vov ὡς ἀόρατον αὐτὴν xal ἀπερίληπιον ὑμνηκότας, 
ἀλλὰ καὶ ἀνεξερεύνητον ἅμα καὶ ἀνεξιγνίαστον, ὡς 
οὐκ ὄντος ἴχνους οὐδενὸς, τῶν ἐπὶ τὴν κρυφίαν αὐτῆς 
ἀπειρίαν διεληλυθοτων, Οὗ μὴν ἀκοινώνητόν deu 
καθόλου τάγαθὸν οὐδενὶ τῶν ὄντων, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἑχυτοῦ 
μονίμως τὴν ὑπερούσιον ἱδρύσαν ἀκτῖνα ταῖς ixd- 
στου τῶν ὄντων ἀναλόγοις ἑλλάμφεσιν ἀγαθοπρεκῶς 


insitum cuilibet rei congruis illuminationibus ele- py ἐπιφαίνεται, καὶ πρὸς τὴν ἐφικτὴν αὐτοῦ θεωρίαν 
menter attemperat, necnon ad quantam fas est οοΏ- καὶ κοινωνίαν καὶ ὁμοίωσιν ἀνατείνει τοὺς ἱεροὺς 
templationem ac communionem similitudinemque νόας, τοὺς ὡς θεμιτὸν αὐτῷ xal ἱεροπρεπῶς ἐπιθάλ- 
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990 


λοντας, xxi µήτε πρὺς τὸ ὑπέρτερον τῆς Εναρμονίως Α Banctas mentes evehil, qui ad ipsum, quoad pos- 


ἀπαυθαδιζομε- 
1 ν . , , - 4 , - 

νους 10, µήτε πρὸς τὸ κάταντες Ex τῆς ἐπὶ το y:tpov 

Ὀφέτεως ἀπολισθαίνοντας, ἀλλ᾽ χαὶ 


ἐνδιδομένης θξοφανείας , ἀθυνάτως 
εὐσταθῶς τε 
ἀντῖνα τὴν αὐτοῖς Ἐπιλάμπουσαν 
9 ? ^ - , -— t 
ἀνατεινομένους, καὶ τῷ συμμέτρῳ τῶν θεμιτὼν ἑλ- 
, ος * Ξ »? ^ , i. "^ 
λάμψεων ἔρωτι µετ᾽ εὐλαθείακς Ἱερᾶς, 
xai ὑσίως αναπτερουµενωυς. 


σωςφρόνως τε 


sunt, connituntur, dummodo non sublimius,quam 
pro eorum captu divina fert illustratio, insolenter 
aliquid presumant, nec in preceps perversa pro- 
pensione [abantur, at constanter et irreflexis 
oculis illucenti radio obtueantur, nec non amore 
indultis sibi collustrationibus commenso, cum 
sacra quadam reverentia modeste sancteque sur. 
sum evolent. 


6 III. 


Τούτοις ἐπόμενοι τοῖς θεαργικοῖς ζωγοῖς, οἳ xai τὰς 
SÀaq διακυθεργῶσι τῶν ὑπερουρχνίων τάξεων 11 ἁγίας 
βιακοσµήσεις, τὸ μὲν ὑπὲρ νοῦν xal οὐσίαν τῆς Όεχρ- 
4/a« κρύφιον ἀνεξερευνήτοις καὶ ἱερατς νοὺς εὖλα- 
6είαις, τὰ δὲ ἄῤῥητα σώφρονι σιγῇΏ τιμῶντες, ἐπὶ τὰς 
ἑλλαμπούσας ἡμῖν ἐν τοῖς ἱεροῖς λογίοις αὐγὰς &va- 
τεινόµεθα, xal πρὺς αὐτῶν φωτγγωγούμεθα πρὸς 
τοὺς θεαργικοὺς ὄμνους, ὑπ αὐτῶν ὑπερχοσμίως φω» 
τιζόµενοι, καὶ πρὸς τὰς ἱερᾶς ὑμνολογίας τυπούµε- 
vot, προς τὺ xai ὁρᾶν 12 τὰ συµµέτρως ἡμῖν δι) αὐτῶν 
Φωρούμενα θεαρχικα φῶτα, καὶ τὴν ἄγαθοβότιν ἀρ- 
43» ἁπάσης ἑερᾶς φοτοφανείας ὐμνεῖν, ὡς αὐτὴ περὶ 
ἑαυτής 19 Ev τοῖς ἱεροῖς λογίοις παραλέβωχεν. Otov, ^tt 
πάντων ἐστὶν αἶτ'α, val ἀργή, καὶ οὐσία, xal ζωή. καὶ 
τῶν μὲν ἀπ,πιπτόντων αὐτης ἀ ράκλ' tlc τε χαὶ ἆνα- 
στχσις, τῶ» δὲ πρὸς τὸ τοῦ θεοειθοῦς παραφθαρτιχὸν 
ἁπολισθησάντω» 18 ἀνακχινίσμὸς κιὶ ἀνχμόρφωσις, 
τῶν ὂὲ χατὰ τινχ σάλον ἀνέερυν παρακινουµένων 
Ἵδρυσις ἱερὰ, καὶ τῶν ἑστηχότων ἀσφάλεια, καὶ τῶν 


Eas ergo divinas lances, qua sanctas omnes or- 
dinum colestium distinctiones moderantur, imitan- 
les, summa quidem divinitatis arcanum illud, 
, quod onem intelligentiam substantiamque ran- 
B scendil, a scrulatione vacuis, sacrisque mentis ve- 
nerationibus, ineffabilia vero modesto quodain si- 
lentio prosequentes, fulgoribus, quinobis e sanctis 
eloquiis affulgent, attendamus, quorum deinde 
luce ad divinos hymnos excitemur, quibus super- 
mundialiter illuminamur,sacrisque laudum canü- 
cis formnamur ad divina lumina, qua in iis ad ca- 
pium nostrum conceduntur, coniuenda, beneficum- 
que principium omnis illustrationis, prout ipsum 
de se in eloquiis ex pressit collaudandum. Ut quod 
omnium sit causa et origo, essenliaque ac vila, et 
a se dilapsorum revocatio ac resurrectio, divinam 
vero in semelipsis imaginem obliterantium reno- 
valio ac reforinatio, nec non impuro motu nutan: 
Gum firmamentum, ac stantium securitas ; ad se 


ἐπ᾽ αὐτὴν ἀνχγομένων ἀνατατικὴ Κειραγωγία, καὶ τῶν C tend. ntium manuductio, illuminatorum illustratio, 


ωτιζομένων ἕλλαμφις, καὶ τῶν τελουμένων 1B. τελε- 
qutt40p s Uv, 
ταρχία, καὶ τῶν Ücougé sy θεχρχία, καὶ τῶν ἅπλου- 
µένων ἁπλότης, xal τῶν ἑνιζομένων ἑνότης ἀρχῆς 
[d f / 6 3 A 3 - 

ἁπάσες ὑπερωωσίως ὑπεραρχιος 16 xpyn, καὶ τοῦ χρυ- 

* 9 * 9 9 . LAE 
oloo κατὰ τὸ θεμιτὸν ἀγαθη µεταδότις, καὶ ἁπλῶς 
à e , 
εἰπεῖν, à τῶν ζώντων ζωὴ, καὶ τῶν ὄντων οὐσία, πάσης 
λωῆς xxi οὐσίας ἀριὴ xxi αἰτία, διὰ τὴν αὗτης εἰς τὸ 
QUT κ , 

* * 9 Li 

εἶναι τὰ Ovra παρακτικην 1T καὶ συνογικὴν ἀγα- 
θότη-α. 


perfectorum principium perficiens, deificatorum 
sumna divinitss, simplificatorum simplicitas, un;- 
terum. unitas, omnis principii superessentialiter 
super eriginale principium, auque abditi illius se- 
creli, quod fas est, benefica communicatio, et 
simpliciter 206 dicendo, vita viventium, essentia 
entium, omnis vile e( essentie principium ac 
causa propter suam bonitatem, qua et universa 
producit ul sint, el continet ne pereant. 


8 IV. 


Taura πρὸς τῶν θείων λογίων µεμυήμεθα, καὶ ma- DO — Hac ex Scripturis divinis didicimus ; et, ut ita 


σαν, ὡς εἰπεῖν, την ἱερὰν τών θεολόγων ὑμνολογίαν 
εὠρίσεις πρὸς τὰς ἀγαθουργοὺς τῆς θεαρχίας πρού- 
δους, ἐκφαντορικῶς xat ὑμνητικῶς τὰς θεωνυµίας 
ὁιασχευάκουσαν 18, Όθεν iv nior σχεδὸν τῇ θεολο- 
Th rgrypattig την θεαρχίαν ὁρῶμεν t ἱερῶς ύμνου- 
µένην, ὡς μονάδα μὲν καὶ ἑνάδα, διὰ την ἁπλότητα 
«a ivicnez τῇς ὑπερφυοῦς ἁμερία:, ἐξ Q4, ὡς &vo- 
ποοῦ δυνάμεως, ἑνιζόμεθα, καὶ τῶν μεριστῶν ἡμῶν 
ἑτεροτήτων ὑπερκοσμίως συμπτυσσοµένων, si; θεοει- 
Ui µονάδα συναγόµεθα, «xi θεομίµητον ἕνωσιν ὡς 


dicam, omnem fero sacram Scripturam reperies, ad 
declarandum nobis Deum, et ad laudandum eum, 
divina nomina formare secundum divina bonitatis 
emanaliones. Áinc in omni ferme theologica tra- 
ctalione divinitatem ipsam sancte collaudatam cer- 
nimus, ul monadem quidem ac unitatem propter 
supernaturalisindividui suisimplicitatem, ex qua, 
ceu unifica viriute, quid unum exsistimus, atque 
dividuis nostris diversitatibus supermundane co- 
agmentatis, ad monadem quamdam deiformem, ac 
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Deum imitantem unionem redigimur : ut trini- A Τριάδα δὲ, διὰ ii τρισοπώστατων τῆς ὑπερουσίου 


tatem vero, propter superessentialis fecunditatis 
in tribus personis mauifestationem, ex qua pater- 
nitas omnis in coelo et in terra est, et nominatur : 
ut rerum vero causam, quod omnia per bonitatem 
ejus, rerum effectricem, sint producta, ut sapien-- 
tem quoque ac pulchram, quod res omnes, dum 
naturam suam servant incorruptam, divine omnis 
harmonie sacreque pulchritudinis sint plene : sin- 
gulari autem amore humanum genus compleeten- 
tem,quod àe nobis vere integre in una persona sua 
communicarit, revocans ad se sibique jungens hu- 
manam humilitatem; ex qua simplex Jesus ineffa- 
bili modo consislit, ac qui iternus est, tempora- 
lem sumpsit accessionem, necnon cd intima rsturae 


3 


, y » - 9 d 
γονιμότητος ἔχφανσιν, ἐξ ἧς πᾶσα πατριὰ bv ojpavup 
καὶ ἐτὶ γης ἐστι wal ὀμομάζεται [θ' ὡς αἰτίχν δὲ τῶν 


αὐτῆς οὖσ'οποιὸν 30 ἀγαθοτητα' σορῖην δὲ χαὶ καλὴν 
οτι τὰ ὀντα τάντχ τὰ vq οἰχείας φύσεως ἀπαράφθαρ- 
τα 9! διχσώζωντα, πάστις ἁρμονίας ἐνθέου xil Ἱερᾶς 
up , L1 9 , * ο , "« & 
εὐπρεπείχς ἐστὶν ἀνάπλεχ' φιλάνθρωπον δὲ Αιαφερόν - 
τως, ὅτι τοῖς χαθ᾽ ἡμᾶς πρὸς ἀλήθειαν ὁλικῶς Ev µ:ᾳ 
τῶν αὐτῆς ὑποστάσεων ἐκοινώνησεν, ἀνακαλουμένη 
- L] * & . A9? 99 ^ 9 9 

πρὸς ἑαυτῆν καὶ ἀνατιθεῖσα την ἀνθρωπίνην ἔσχα- 
9 ,*p * e. - - , 
τιν, ἐξ d ἁῤῥότως 99 6 ἁπλοῦς Ἱησοῦς σωνετέθη, 
καὶ παρατασι» εἴληφε χρονικὴν ὁ aloe, καὶ εἴσω 
ἐγειόνει φύσεως 3. ὃ πάσης τῆς κατὰ 
ἐκθεθηχκὼς μετὰ 


- 9 t - 
ττς καθ Ἡμᾶς ; 


πᾶσχν Φφὖσιν τάξεως ὁὑπερουσίως 


nostri descendit; qui universum tolius nalura ΟΓ- g τῆς ἀμεταθύλου 35 zai ἀσογχύτου τῶν οἰκείων ἱὸδρύ- 


dinem superessentialiter transcendil ; servatis ἰ8-- 
men proprietatibus suis prorsus integris et incon- 
fusis. Haec aliaque qualibet deifica lumina,qua Scri- 
pturis consona sancti nostri preceptores atcana Πύ- 
bis interpretalione tradiderunt,nos quoque hausi- 
mus: nunc quidem pro captu nostro, dum velanii- 
nibus quibusdam sacris eloquiorum et liierchica- 
rum tradilionum benignitas, signis sensilibus res 
spiritales, substantiisque res supersubstsnuales sb- 
dit, formasque figurasque rebus forma figuraque ca- 
rentibus cireumdat, nec non supernaturalem et quee 
figuras respuit, simplicitatem dividuorum signo- 
rum varietate multiplicat et. effingit. At quando 
incorruptibiles et immortales evaserimus, Cliristi- 
formem beatissimamque sortem adepti, tum semper 
(uli scriptum est) cum Domino erimusr 207 visi 

bilis quidem ipsiusmet Dei apparilionis castissimis 
contemplationibus pleni, cujuslucidissimis splen- 
doribu:s, non secus ac discipuli in divinissima uzus- 
figuratione, irradiabimur, intelligibiiis veio ejus 
iliustrationis participes secundum mentem y assio- 
nibus materiaque carentem,radiorum lucidissimo- 
rum incognitis beatissimisque coruscationibus, ad 
diviniorem supercoelestium intelligentiarum imita- 
tionem, unione quadam intelligentiam superante 
ipsi conjungemur, nam,ut eloquiorum veritas ha- 
bet : /Equales angelis erimus el filii Dei, quando 
erimus filii resurrectionis s. Modo autem, ut vale- 
mus,ad divina capienda signis utimur,quibus sci- 
licet ad simplicem et unicam illam intelligibilium 
spectaculorum veritatem pro captu nostro aduci- 
mur, et post omnem nostram rerum deiformium 
intelligentiam, sedantes nostras intellectiles ope- 
rationes,in superessentialem istum radium, quan- 
tum fas est, intendimus, in quo cuncti fines om- 
nium cognitionum ineffabili modo prazexstiterunt 


σεως. Καὶ ὅσα ἄλλα θεουργικὰ φῶτα τοῖς λογίοις &xo- 
λούθως Ἡ τῶν ἐνθέων ἡμῶν καθηγεµόνων κρυφίᾳ 
παράδοσις ἐχφαντοριχως ἡμῖν ἐδωρήσατο, ταῦτα καὶ 
ἡμεῖς μεμυημεθα) νῦν μὲν ἀναλόγως ἡμῖν, διὰ τῶν 
ἱερῶν πχραπετασμχτων τὴς τῶν λογίων xal τῶν {ε- 
pay ev παρχὀόσεων «φΦιλανθρωκίας, αἰσθητοῖς τὰ 
ποητὰ, καὶ τοῖς οὔσι τὰ ὑπερούαια περικαλυττού- 
σης 36 καὶ μορφὰς καὶ τύπους τοῖς ἁμορφώτοις τε καὶ 
ἀτυπώτοις περιτιθείσις, καὶ τὴν ὑπερφυὴ χαὶ 
ἀσχμάτιστον ἀπλότητα τῇ ποικιλίφ τῶν μεριστῶ» 
συµθόλων πληθυνούσης τε καὶ διαπλαττούσης. Τότε 
δὲ, ὅταν ἄφθαρτοι καὶ ἀθάνατοι γενώµεθα, καὶ τῆς 
χριστοειδοῦς 98 καὶ µακαριωτάτης ἐφικώμεθα λή- 
ξεως, πάντοτε σὺν Κυρίω, κατὰ τὸ λόχιον, ἐσόμεῦα, 
την μὲν ὁρατῃς αὐτοῦ θεοφανείας ἐν πανάγνοις θεω- 
ρίαις ἀποπληρούμενοι 99, φανοτάταις μαρμαρυγαῖς 
ἡμᾶς περιαυγαζούσης, ἃς ὃ0 τοὺς patr cáo ἐν ἐκείνη 
τῇ θειοτάτῃ 9i μεταμορφώσει" τῆς δξ νοητῆς αὐτοῦ 
φωτοβοσίας ἐν ἁπαθεῖ καὶ ἀύλῳ t vp µετέχοντες, 
καὶ της ὑπὲρ νοῦν ἐνώσεως ἐν ταῖς τῶν ὑπερφανῶν 
ἀκτίνων ἀγνώστοις xal µακαρίχις Ἐπιθολαῖς, ἓν Όειο- 
τέρᾳ µιµήσει τῶν ὑπερουρανίων υοῶν ἰσάγγελοι 
γὰρ; ὡς ἡ τῶν λογίων ἀλήθειᾳ φησιν, ἠσόμεθα, καὶ 
υἱοὶ Θεοῦ, τῆς ἀνλστάσεως υἱοὶ ὄντες, Νῦν δὲ, ὡς 
Mul» ἐφικτὸν, οἰχείοις μὲν 33 εἰς τὰ θεῖα συµθόλοις 
χρώµεθΣ, xax τούτων αὖθις Ἐπὶ την ἁπλῆν καὶ ἠνω- 
µένην τῶν νοητῷῶ, θεχρµάτων ἀλήθειαν ἀναλόγως &va- 
τεινόµεθα, καὶ μετὰ πᾶσαν τὴν καθ) ἡμᾶς τῶν θεοει- 
δῶν νόησιν. ἀποπαύοντες ἡμῶν τὰς νοερὰς ἕνερ- 
γείας, εἰς τὴν ὑπερούσιων ἀχτῖνα Χχτὰ τὸ θεμιτὸν 
ἐπιθάλλομεν, bv ᾗ πάντα τὰ πέρατα πασῶν τῶν γνώ- 
σεων ὑπεραῤῥήτως προὔφέστηκεν, ἣν οὔτε ἐννοβαχι 
δυνατὸν, οὔτε εἰπεῖν, οὗτε ὅλως πως θεωρῆσαι, διὰ τὸ 
πάντων αὐτὴν ἐξῃηρημένην εἶναι, καὶ ὑπεράγνωστον, 
καὶ παχσῶν μὲν τῶν οὐσιωδῶν γνώσεων καὶ δυνάμεων 
τὰς ἀποπερατώσεις dux καὶ πάσας ὑπερουσίως idv 


r ] Thess. 1v, 16, in textu vero Greco, 1]. * Luc. xx, 90. 
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ἑαυτῇ προειληρυῖαν, 
- . -—- ^ , * 
ti, χαὶ τῶν ὑπερουρανίων voto) ὑπεριλρυμενην. Ei 
4 . ^ - , * * 4 b - 
(39 αἳ γνῶσεις πᾶσαι τῶν ὄντων εἰσὶ, xat εἰς τὰ ὀντα 
9 9 , κ LY , 
τὸ περας ἔχουσιν, ἡ πάσης οὐσίας ἐπέχεινα καὶ má- 
, [4 * , 
σης γνώσεώς ἐστιν ἐξτρημενη. 


DE DIVINIS NOMINIBUS, CAP. I. 


πάντων δὲ ümspünnvep δυνά- A quemque nec mente concipere,nec oratione prolo- 


594 - 


qui valemus, neque visu quomodolibet intueri,eo 
quod sit omnibus exemptus,el eminenter ignotus, 
ut qui simul omnes omnium cognitionum essentia- 
lium virtutumque terminationes superessentialiter 


in semetipso anticiparit, cunctis coelestibus intelligentiis eminentior incomprehensa virtute collocatus. 
Etenim cuin notiones omnes sinl entitatum, et ad entitates lerminentur, is quiomnientitate sublimior 


est, omnem quoque effugit cognitionem. 


6 V. 


4 
Καὶ μὴν, εἰ κρείττων ἑστὶ 39 παντὸς λόγω καὶ 
πάτης γνώσεως, al χχθόλου καὶ οὐσίαν 
ον. ϕ * T À - 4 , 
ἵδρυτχι, πάντων μὲν οὖσα περιληπτιχὴ, καὶ συνα- 
πτικὴ 9$, καὶ συλληπτικὴ, καὶ προληπτική, πᾶσι δὲ 
9 ν/ 4 - 
αὐτὸς καθέλου ἄληπτος, αἴσθησις αὐτῆς 
ἔστιν, οὔτε Φαντασία, οὔτε θύξα, οὖτε 
λόγος, οὔτε ἐπαφὴ. οὔτε ἐπιστί πῶς ὁ περ) θείων 
Y , 9 3 i ' 


e 9 - 
υπερ νουν 


9 e 
και ο).ε 


LU v 
09:6 ὀνομα, 


Ceterum si sermonem omnem cognitionemque 
transcendat, supraque mentemsitet essentiam, ut 
qui omnia suo ambitu contineat ac complectatur, 
et anlicipet, quin el omnem captum superet, eum 
neque sub sensum cadat, neque ejus sit imagina- 
tio, nec opinatio, neque nomen, neque sermo, ne- 
que tactus, neque notitia, quomodo de divinis no- 


ὀνομάτων ἡμῖν ὀιαπραγματευθήσεται λόγος, ἀκλήτου p minibus a nobis sermo concinnabitur, cum divini- 


& . , - t / J - 9 ^ 
καὶ ὑπερωνύμου τῆς ὑπερουσίου θεότητος ἀποδει- 
Ἀυυμένης» Αλλ' ὅπερ ἔφημεν, ἠνίκα τὰς θεολογι- 
κὰς ὑποτυπῶσεις ἐξετιθέμεθα, τὸ Ev, τὸ ἄγνωστον 95, 
^ ? , et * 9 L] ^ * 
5 ὑπερούσιον, αὐτοτάγαθο», ὅπερ ἐστὶ, την τριχδικὴν 
ενάθα φημὶ, τήν ἁμόθεον, καὶ ὁμοάγχθον, οὔτε εἰπεῖν, 
8 - Li 
ἀλλὰ καὶ αἱ τῶν dev δυνᾶα- 
εἴτε 


οὔτε ἐννοῖσαι δυνατόν’ 
µεων ἀγγελοπρεπεῖς ἑνώσεις, dq εἴτε Επιθολὰς, 
παραδωχὰς χρὴ Φφάναι τῆς ὑπεραγνώστου καὶ ὕπερ- 
Φχνοῦς ἀγσθότητος, ἄβῥητοίΥ τε εἰσὶ καὶ ἄγνωστοι, 
xai µόνοις αὗτοῖς ἐνυπάρχουσι τοῖς ὑπὲρ γνῶσιν ἆγ- 
γελικὴν Ἀξιωμένοις a τῶν ἀγγέλοις. Ταύταις ol θεο- 
ειδεῖς ἀγγελομιμήτως, ὡς ἐφικτὸν, νόες 
(ἐπειδὴ «αιὰ πάσης νοερᾶς ἐνεργείας 36 ἀπύόπανσιν d 
τοιάδε γέγνεται τῶν ἐχθεουμένων νοῶν πρὺς τὸ ὑπὲρ- 
üzowv 31 φῶς Ένωσις) ὑμνοῦσιν αὐτὸ κχυριώτατα διὰ 
τῆς πάντων τῶν ὅντων ἀφχιρέσεως, τοῦτο ἀληθῶς 
καὶ ὑπερφυῶς ἑλλαμαθέντες ἐκ τῆς πρὺς αὐτὸ µακα- 
ριωτάτης ἕνώσεως, ὅτι πάντων μέν ἐστι τῶν ὀὄντων 
αἴτιον, αὐτὸ δὲ οὐδὲν, ὡς πάντων 9B ὑπερουσίως ἑξῃ- 
ρτιαένον. Τὴν μὲν οὖν ὑπερουσιότητα τὴν θεχρ/ικὴν, 
ὃ τι ποτὲ ἐστιν ᾖ τῆς ὑπεραναθότητος ὑπερύπαρ- 
fug 99, οὔτε ὡς λό/ον, fj δύναμιν, οὔτε ὡς νοῦν, fi 
Χωήν, T, οὐσίχν ὄμνησαι θεµιτὸν οὐλενὶ τών ὅσοι τῆς 
ὑπὲρ πᾶσαν ἀλήβειαν ἀληθείας εἰσιν ἐρασταί ἀλλ) 
ὡς πάσης ELI, κινήσεως, ζωης, φαντασίας, δόξης, 
ὀνόμχτος, λόγω, δ[ανοίχς, νοήσεως, οὐσίας, στάσεως, 
ἱδρύσεως, ἑνώσεως, πέρατος, ἀπειρίας, ἁπάντων ὅσα 
ὄντα ἑττὶν, ἁπεροχικὺς ἀφηρημένην. Επειδη oi ὡς 
nd ὑπαρξις, αὐτῷ τῷ εἶναι, πάντων ἐστὶ 
τῶν ὅντων ait! ία, την ἀγαθαρχικὴν τῆς θεαρχίας πρό- 
νοιαν, ix nivwy τῶν αἰτιατὼν ὑμνητέον" ἐπεὶ 40 
καὶ περὶ αὗτην πάντα, xai νεκα, xai αὑτή 
ἐστι προ πάντων, καὶ τὰ πάντα iv αὐτῇῃ συνέοτηκε᾽ 
xzi τῷ εἶναι ταύτην. dj τῶ, ὅλων παρχγωγὴ xal 
ὑ:.όστασις, καὶ αὐτῆς πάντα ἐφίετχι' τὰ μὲν νοερὰ δὲ 

ληχικὰ, γνωστικῶς' τὰ ὑφειμένα τούτω», αἱ- 
σθητικὠὼς 32" καὶ τὰ ἄλλα κατὰ ζωτιχην Χίνησιν, f 
οὐὑσιώδη καὶ ἐκτικήν ἐπιτηλειότητα, 


ἐνρύμενοι 


29 τῆς 


^^ 
ος 


tatem illam uti essentia, sic et nomine quovis atque 
appellatione potiorem esse declaraverim ? Utique, 
ut diximus quanco theologicas descriptiones expo- 
suimus, unum illud, ignotum, supra substantiam, 
seipso bonum, quod est,trinam,inquam, unitatem, 
simul Deum, simul bonum, neque verbis eloqui. 
neque cogitando assequi valemus ; quin et sacra- 
rum quoque virlutum cum plusquam ignota illa 
288 prelucidaque bonitate conjunctiones, qua 
angelis conveniunt, sive immissiones, sive susce- 
ptiones appelland: sint,et ineffabiles sunt,et igno- 
e, solisque illis insunt, qui preter angelicam 
cognitionem, una cum angelis eas acceperunt. Men- 
tes itaque deiformes ad angelorum, quantum fas 
c est, imitationem hacce ratione Deo unite (siquidem 
per omnem mentalis operationis vacationem ejus- 
cemodi deificatarum mentium ad supremum Dei 
lumen unio exsistit) laudant ipsum propriissime ex 
rerum omnium ablatione, hoc ex beatissima illa 
cum Deo unione supra naturam vere per illumina- 
lionem erudite, ut Deus omnium quidem rerum 
causa sit, ipse vero nihil earum exsistat, sed ab 
omuibus sit superessentialiter exemptus.[llam igi- 
lur divinam supraquam substantiam. quodcunque 
est illa supraquain essentia bonitatis, qua» supra 
bonita:em est, neque tanquam rationem aut poten- 
liam, neque tauquam mentem, aut substantiam, 
aut vitam laudibus celebrare fas est ulli qui veri- 
lalis, qua supra oninem veritatem est, sit studio- 
sus : quinimo laudare eam oportet, lanquam ab 
omni habitu, motu, vita, imaginatione, opinione, 
nomine, sermone, cogilalione, intelligentia, sub- 
stantia, statu, fundatione, unione, fine, immensi- 
tale , denique ab oinnibus quicunque sunt, super- 
late abstractain. Quoniam vero ut ipsa bonitas, eo 
ipso quod est, omnium causa est, providentia Dei, 
eorum qui dii dicuntur principis, que omnium 
bonorum principium est, ah omnibus effectis lau- 
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danda est ; quia el circum ipsam sunt omnia, et propter ipsam, et ipsa est ante omnia, et in ipsa 
omnia consistunt, et esse eam producit omnia, et facit ut exsistant, eamgue omnia appetunt ; spirita- 
lia quidem ac rationalia scienter, hisce inferiora, sensiliter ; cetera vero vel per motum vitalem, vel 
substantialem, vel habitudinalem aptitudinem. 


6 VI. 


Hoc igitur eum scirent theologi, Deui laudant A ἍΤοῦτο γοῦν Εεἰδότες οἱ θεολογόι, καὶ ὡς ἀνώνυμον 


et tanquam nomine carentem,et ab omni nomine. 
Tanquam nomine carentem, ut cum aiunt, Deum 
ipsum in una ex mysticis visionibus symbolice ap- 
paritionis Dei increpasse eum qui dixerat : Quod 
est nomen (uum '! et tanquam ab omni divino no- 
mine abdacentem, dixisse : Quare interrogas de 
seo nomine? et hoc est admirabile *. Annon est 
hoc vere nomen admirabile, quod est supra omne 
989 nomen, quod caret nomine, quod est colloca- 
tuin super omne nomen, quod nominatur, sive in 
hoc seculo, sive in futuro Y? Multorum vero nomi- 
num faciunt, ut cum ipsum Deum introducunt di- 
centem : Ego sum qui sum *, vita, lux, Deus, ve. 


ritas ; et cum sapientes ipsum Deum omnium effe- p 


ctorem ab omnibus effectis laudant, ut bonum, ut 
pulchrum, ui sapientem, ut dilectum, ut Deum 
deorum, ut Dominum dominorum, ut. Sanctum 
sanctorum,ut :eternum, ut eum qui est, ut aucto- 
rem saculorum, ut largitorem vit:e,utsapientiam, 
ut mentem, ut Verbum, ut cognitorem, ut super- 
late habentem omnes thesauros omnis scientiz,ut 
potentiam, ut potentem, ut Regem regum,ut anti- 
quum dierum, ut non senescentem et immutabi- 
lem, ut salutern, ut justitiam, ut sanctificationem, 
ut redemptionem, ul magnitudine omnia superan- 
tem, et ut in aura lenui.Atqui el in mentibus eum 
esse dicunt, et in animis et corporibus, et in colo 
et in terra, et simul in eodem eumdem, in mundo 
circa mundum, super mundum, supracelestem, 
guprasubstantiam, solem, stellam, ignem, aquam, 
spiritum, rorem, nubem, per se lapidem, petram, 
omnia Jus sunt, el nihil eorum qua sunt. 


αὗτην ὑμνοῦσι, καὶ ἐκ παντὸς ὀνόματος, ᾽Ανώνυμον 
μὲν ὡς ὅταν φασὶ 8) «iv θεαρχίαν αὐτὴν bv μιᾷ 
τῶν μωστικῶν τῆς συμθολιχῆς 3 θεοφανείας ὁράσευν 
ἔπιπληξαι τῷ φήσαντι 55, T[ τὸ ὄνομά σου; xai 
ὥσπερ ἀπὸ πάσης αὐτὸν θεωνυμικῆς γνώσεως ἀπά- 
Υουσαν, Φφάναι τό Κάὶ ἵνατί Ερωτᾷς τὸ {6 ὀνομά 
μου 5 καὶ τοῦτ' ἔστι θαυμαστόν. "H οὐχὶ τοῦτο ὄντως 
Εστὶ τὸ θχυμαστὸν ὄνσμα, τὸ ὑπὶρ mà, ὄνομα, τὸ 
ἀνώνυμην, τὸ παντὸς ὑπεριδρωμένον ὀνόματος ὀνο- 
µαζοµένου, εἴτε Ev τῷ αἰῶνι τούτῳ, εἴτε ἐν τῷ 
μέλλοντι ; Πολυώνυμον δὲ, ὡς ὅταν αἶθις αὐτὴν εἰσ- 
άγωσι φάσχουσαν' Εγώ εἰμι ὁ Ov: ἡ ζωὴ, τὸ qx, 
ó θεὸὺς, ἡ ἀλήθεια, χαὶ ὅταν αὐτοὶ τῶν πάντων αἵ- 
τιον 4Τ οἱ θεόσοφοι πολυω»ύμως ἐκ πάντων τῶν αἶτιχ- 
τῶν ὑμνῶσιν, ὡς ἀγαθὸν, ὡς καλὸν, ὡς σοφὸ», ὡς 
ἀγαπητὸν, ὡς Θεὸν θεῶν, ὡς Κύριον γυρίων, ὡς 
Άγιον ἁγίων, ὡς αἰώνιον, ὡς Óvtz, καὶ ὣς αἰώνων 
αἴτιον ὡς ζωῆς χορηγὸν, ὡς σοφίαν, ὡς vo)», ὡς 
Λόγον, ὡς γνώστην, ὡς ὑπερέχοντα 3ὃ τάντας τοὺς 
θησχυροὺς ἅπασης 99 γνώσεως, ὡς δύναμιν; ὡς ὃν- 
νάστην, ὡς Βασιλέα τῶν βασιλευόντων, ὡς παλχιὸν 
ἡμερῶν, ὡς xal ἀγήρω καὶ ἀναλλοίωτον, ὡς σωτη- 
plav, ὡς δικαιοσύνην, ὡς ἁγίασμὸν, ὡς ἀπολύτρωσιν, 
ὡς ἐν 'αεγέθει πάντων ὑπερέχοντα, καὶ ὡς ἐν αὖρᾳ 
λεπτή. Καΐ γε καὶ ἐν νόοις 50 αὐτὸν elvat. φασι, καὶ 
ἐν ψυγαῖς καὶ iv σώμασι, καὶ ἓν οὐρανῷ xal ἔν γη, 
καὶ ἅμα ἓν ταῦτῳ τὸν αὐτὸν, ἐγκόσμιον, πεοικό- 
σµιον, ὑπερκόσπιον, ὑπερουράνιον, ὑπερούσιον, Ἅλιον, 
ἁστέμα, πῦρ, ὕδωρ, πνεῦμα, δρόσον, νεφέλην, αὐτό- 
λιθον, καὶ πέτραν, πάντα τὰ ὄντα, καὶ οὐδὲν 
ὄντων. 


των 


6 VII. 


Sic igitur ei qui omnium rerum causa est, et 
supra omnia,congruit carere nomine, et congruunt 
rursus omnia rerum omnium nomina,ut sit perfe- 
cte regnum universitatis rerum, et circa ipsum 
sint omnia, ex ipso, tanquam ex causa, principio 
el &ine cuncta pendeant,et ipse sit, ut ait Scriptu- 
ra,omnia iu omnibus *,vereque laudetur ,ut omnia 


Οὕτως οὖν, τῇ πάντων αἰτίᾳ καὶ ὑπὲρ πάντα «ὦ- 
σῃ, καὶ τὸ ἀνώνυμον ἐφαρμόσει, καὶ πάντα τὰ τῶν 
ὄντων ὀνόποτα, ἵνα ἀκριθῶς T, τῶν ὅλων βασιλεία 51, 
καὶ περὶ αὐτὴν Tj τὰ πάντα, καὶ αὗτης ὡς αἰτίας, ὣς 
&pync, ὡς mépatoc, Εξηρτημένα, καὶ αὐτὴ, Χατα τὸ 
λόγιο», f, τὰ πάντα ἓν πᾶσι, καὶ ἀληθῶς ὑμνῆτχι 
πάντων ὑποστάτις, ἁρχηγικη 99, xal τελειωτιδὴ, xai 


procreans, inchoans, perficiens, continensque,cu ΓΡ συνεκτική, φρουρὰ καὶ ἑστία, καὶ πρὸς ἑαυτκν ἐπί- 


stodia ac domicilium, eademque ad se convertens, 
atque hzc conjuncte,invicte,excellenter; non enim 
solum estcausa continendi omnia, vitzeque ac per- 
fectionis, ita ut ab hac sola. aut ab alia providen- 


* Gen. xxxii, 29. " Jud. xui, 18. 


Y Epbes. 1, 91. 


στρεπτικἡ, καὶ ταῦτκ ἠνωμένως, ἀσχέτως, Etnprut- 
νως οὗ γὰρ συνοχῆς, fj, ζωῆς fj τελειώσεως αἱτίᾳ 
µόνον ἔστιν, ἵνα ἀπὸ µόάνης ταύτης, f τῆς ἑτέρας 
προνοίας, Ἡ ὑπερώνυμος ἀγαθότης ὀνομασθείῃ πἀν- 


α Exod. ni, 14. Y I Cor. xv, 23. 
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τα δὲ 
προείληφε, ταῖς παυτελέσι τῆς μιᾶς αὑτῆς καὶ παν- 
αιτίο) προνοίας ἀγαθήτησι, καὶ Ἐκ τῶν ὄντων ánáv- 
των ἐναρμονίως ὑμνεῖται, xal ὀνομάζεται. 


DE DIVINIS NOMINIBUS, CAP. I. — CORDERII NOTE. 
ἁπλῶς xal ἀπεριορίστως ἓν ἑαυτῇῃ τὰ Ovtx A lia, bonitas,quae omne nomen superat, nominetur; 


908 


sed universa simpliciter et incircumscripte in se 
anticipavit perfectis bonitalis ipsius unica et om- 
nium effectricis providentiz,el ab oinnibus rebus 
apte laudatur, et nominatur. 


6 VIII. 


Καὶ γοῦν οὗ ταύτας µόνας ol θεολόγοι τὰς θεων,- 
μίας πρεσθεύουσι͵, τὰς ἀπὸ τῶν παντελῶν Ἡ τῶν 
µερικῶν προνοιῶν, 7j των προνοουµένων, ἀλλὰ καὶ 
9 ' / , »" J , 
απὀ τινων ἐσθ Ότε θείων φασμάτων iv τοῖς ἱεροῖς 
ανακτόρο!:ς f, ἄλλοθί που tob; µύστας, T, τοὺς προ- 
φήτα: χαταλαμψάντων, κατ Άλλας καὶ ἄλλας αἰτίας 
τε καὶ ἑυνάμεις ὀ ομάζουσι τὴν ὑπεροχῇ καὶ ὑπερώ- 

3 ou - * i. or ut , . 
vopov ἀγαθύτη-αι, xal μορφὰς αὐτῇ, Καὶ τύπους ἆν- 

"e 3 «cae o2 1 
θρωπικοὺς, 7, πορινοὺς, n Ἰλεκτρίνους 83 περιτιθέασι͵ 

4 1 - 9 - 
καὶ ὀφθαλαοὺς αὐτῆς, καὶ Cox, καὶ πλοκάµους, xal 
^4! A κ 9 , 8 9 
πρύτωπα, καὶ χεἴρας, καὶ µετάφρενα, xai πτερὰ, καὶ 

t 9 3 , A !N L4 - 
βραχίονας, xxi ὀπίσθια, xxi πόδας ὑμνοῦσι' στεφά- 
νους τε καὶ θώκους, xxi ποτήρια, καὶ κρατήρας χὺ- 
τῃ, καὶ ἄλλα ἅττι μυστικὰ περιπλάττουτι, περὶ ὦν 

- - , λ - - 
ἐν vp Συµβολικῇ θεολογίᾳ κατὰ δύναμιν ἐροῦμεν, νῦν 
δὲ, ὅτα της παρούσης ἐστὶ πραγµατείας, Ex. τῶν λο- 
γίων συναγχγόντες, καὶ ὥσπερ τινὶ κανόνι τοῖς εἶρη- 
µένοις χρώμενο:, καὶ πρὸς αὐτὰ σκοποῦντες, ἐπὶ τὴν 
αν ἅπτυξιν τῶν νοητῶν θεωνυμιῶν προΐωμεν' xai 
er 4 9 - t. t Ν 
ὅπερ ἀεὶ κατὰ màoxv ἡμῖν θεολογίαν ὁ ἱεραργικὸς θεσ- 
μὺς ὑφηγεῖτχι, θεοπτιχῇ διανοίᾳ τὰς θεοειλεῖς 94 
ἐποπτεύσωμεν (κυπίως εἰπεῖν) θεωρίας καὶ xa 
Ἱερὰ ταῖς τὸν ἱερῶν θεωνυμιῶν ἀναπτύζεσι παραθὠ. 
utÜx, τοῖς ἁγίοις τὰ άγια, Χχτὰ τὴν θείαν παράδοσιν 
ἐεὀρύοντες, κχὶ τῶν ἁμυήτων S5 αὐτὰ γελώτων καὶ 
ἐμπιαιγαῶν ἐξχιρούμεν ἄλλοον δὲ αὐτοὺς ἐχείνους 
μπαιγαῶν ἐξχιρούμενοι, μᾶλλοον δὲ αὐτοὺς ἐκείνους, 
» 9 4 9 9 » - 9 " 
εἴπερ ὅλως εἰσὶ τοιοίβε τινὲς ἄνθρωποι, vr; ἐπὶ τού- 
t» θεομαχίχς ἀπολοτρούμενοι, Σοὶ μὲν οὖν ταῦτα 
Ἄλαται χρεὼν, ὦ κἀλὲ Τιμοθεε X την ἱ i 
φολαται χρεὼν, ὦ κἀλὲ Τιμοθεε, κατὰ tiv Ἱερωτάτεν 
ὑφήγητιν, καὶ µήτε ῥητὰ, µήτε Exooox τὰ θεῖα ποιεῖν 
εἰς τοὺς ἀμωήτους. ᾿Εμοὶ δὲ δοίη 90 ὁ θεὸς θεοπρε- 
πῶς ὑμνῆσαι τὰς τῆς ἀκλήτου xal ἀκατοναμάσσου 
θεότητος ἀγαθουργικὰς πολοωνυμίας 57, καὶ μἡ πε- 

ϱ Li - , 
ριέλοι λόγον, ἀληθείας ἀπὺ τοῦ 58 στόματός µο», 


Siquidem theologi non hecsolum ἁἰγίηα nomina 
celebrant,qui&a providentiis universalibus aut par- 
ticularibus, aut ab iis quae providentiam capiunt, 
ducuntur,sed etiam a quibusdam divinis visis,qua 
aliquando 990 in sacris templis, aut forte alibi, 
magistros mysterioruimvel prophetas illuminarunt, 
ob multiplicemcausam et vim nominant bonitatem 
divinam,qua omne nomen omnemque splendorem 
superat, formasque ei figurasque humanas, aut 
igneas, aut electri inducunt ; et oculos ejus,atque 
aures, capillos, facies, manus, scapulas, alas, bra- 
chia, posteriora, et pedes laudant ; tum coronas, 
sedes, pocula, et crateras, et quadam alia ei affi- 
gunt, de quibus in Symbolica theologia pro virili 
parte dicemus ; modo auteni omoibus qu: hujus 
instituti sunt ex eloquiis divinis collectis, iis quae 
dicta sunt quasi regula quam intueamur utentes, 
ad Spiritalia Dei nomina reseranda veniamus ; et, 
quod in omni theologia lex semper przcipit, dei- 
formes (ut proprie dicam) contemplationes divina 
menteintueamur;et sacras aures sacris divinorum 
nominum interpretationibus adhibeamus, sanctis 
sancta, ut divina scripta tradunt, proponentes, a 
profanorum irrisionibus illusionibusque illa vindi- 
cemus, quinimo illos ipsos, si qui sint homines 


C istiusmodi, a bello, quod hac ex parte cum Deo 


gerunt, revocemus. Hzc tibi servanda sunt, opti- 
me Timothee, juxta sacratissimam sanctionem,ne 
res divinas coram profanis efferas, aut evulges. 
Mihi autem det Deus, ut divinitatis, qua vocari 
nominarique non potest, multa variaque nomina 
pro Dei dignitate celebrem et non auferat sermo- 
nem verum ab ore meo. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


Modo, vir beate, post theologicas informationes. Hinc pat-t, sancium Dionysium quemdam alium tracta- 
ium edidisse de divinis informetionibus, qui magno sane Ecclesize damno, et theologorum luctu vel in- 
tercidit, vel certe alibi inter Turcas vel scehismaticos in tenebris daliteecit. Optimo autem ordine, [ο5ί 
divinas informatione:,seribit de divinis nominibus : quoniam méns nostra prius d«bet divinitus illustrari 
aique informari, antequam de D-o congrua loqui possit. Hinc etiam hic, ut in prima generali observa. 
tione notavimus, profit«tur se nihil nisi ex Scripturis sacris allaturum. 

Ibidem : Sicul ea que sub intelligentiam cadunt, etc. Hinc divus Thomas prima parte, q. 12, a. 2, con- 
cludii,divinam css»ntiam non per sliquam speciem ex porte divina essentie ab intellectu. creato con- 
spici, sed «x parte intellectus creati, aliqua similituline  confortati (lumine videlicet glorie) apprehendi 
et videri ; ut ibidem fusius probat.et scholastici disputant. Item q. 83, art. 2, occasione hujus loci. que- 
ri! utrum in:eliectus noster per cognitionem rerum materialium possit pervenire ad intelligendum sub- 
s:anitias immateriales ; et resolvit, cum quidditas rei materialis, quam abs:rehit intellectus nosier a ma- 
teria, 8ἱἱ omnino alterius cationis a substentiis immoterialibus, non posse nos per substantias ma- 
teii;les perfecte 220 8. substantias immateriales intelligere : et simul conciliat cum hac resolutione 
locum capitis primi De calesti hierarchia, ubi 6 3, dicitur, fieri non posse, ut mens nostra ad immateria- 
lem illam coelestium hierarehiarum contemplationem excitetur, nisi mate-iali usa fuerit. manuductione. 
L/cet erim,inquit,ex materizlibus ascendere possimus od aliqualem cognitionem rerum immaterialium 
non tamen perfectam : quia non est sufficiens comparatio rerum iatericlium ad. immateriales. Nam 


T" VARLE LECTIONES. 
πυρίους, D. M. S. ἠλεχτρικούς, S. P. 55 θεοφανεῖς, Μ. D. Ρ. S5 ἁμύστω», S. P. 59 γρ. ὄφη, 97 γρ. 
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similitudines, si quz» a materialibus ad immaterialia intelligenda accipiuntur, sunt multum dissimiles,ut 
Dionysius hoc loco docet. 

Notandum hi2,quomodo Deus non possit intelligentia compreh: ndi.Etenim, inquti S Maximus ad hune 
locum,si que incorpore» substanti:e sunt, et simplices, οἱ intellectiles, et unite, non solum non sutbji- 
ciuntur sensibus,ut angeli et anima,ut per vos Coguosci possint, sed neque per sensilia, qua inferioris 
ordinis sunt, cognitione eas comprehendere, nec earum essentiam spectare possumus, quanto magis 
excellit Deus, sensus, et sensilia, qui non est substantia, sed supra substantia ; neque sitnplex,sed supra 
quom simplex ; neque intellectus,sed sed supra intellectum; neque unitas,sed supra unitatem; nec ullo 
termino circumscriptus,sed infinitate sua omnibus solutus: qui ut in se est, neque ratione investigari,nec 
intelligi, neque nominari potest. Cum igitur audis in Scriptura formam Dvi,et speciem,et faciem,intellige 
per anagogen,id est elevate et supra corpora, ut Deo dignum est : cum vero uniiotem audis, ne intellig:s 
quasi varia quedam ad unionem concurrant : non enim de his nunc sermo flt, sed de Deo, qui nec est 
principium numerorum, neque compositus, sed supra simplices substantias unitus. Unitos effectrix uni- 
tatis. Postquam autem Dionysius ea que de Deo sunt, ex omuibus qu» in rerum natura sunt exemil, 
deinceps sequens lingux nostte modum (non enim supra hunc ferri possumus) ex illis ipsis Deum lau- 
dat, e quibus eum exemit : ct unitatem vocat scd effeetricem unitatum, id es: simplicium substantiarum, 
ut angelorum, et ànimarum : et mentem non intelli ctilem, id est qua a null: mente intelligitur.Si enim 
simil: a simili cognoscitur, si mens esset, oporteret ut a mentibus cognosceretur : Αί quis novit mentem 
Domini * ? Est igitur meas supra mentem, et nomen supra omne nomen. Et nomen, inquit, meum non 
manifestavi eiss.Quamebrem omni5us est sine nomine. [mo nec ens est. Etenim si ea. quae sunt. ex pi- 
hilo creat, non e-t igitur «x iis qua sunt, s»d supra ea quae sunt. Quod si dicit: Ego sum qui sum b, 
intellige ut decet, csse scilicet sine principio et sine fine, quin etiam inserutabilem, et siunliter in aliis 
qua Deo natura conveniunt. Dicit euam Ueum vacare ratione «t iot llig- ntia, sicut infra cap. 7, Paulum 
imitatus, sapientiam Dei ratione vacantem et stultam vocit, ut. excellentiam. ejus significaret, quod ita 
antecell4t rationem nostram, ut a ratione aliena hab^atur,ita mentem, nt amentia et. stultitia put-tur ; 
sic hoc loco, quia cognitio Dei inflnito intervallo rationem crestura, et intellectum, οἱ nomina qua de 
Deo dicuntur superat ; cua alioqui Deus ex omnibus creaturis per rationem investigari possit. et intellioi 
ac nominari ; dicit lamen esse eum ἁλογίαν, el ἀνοησίχν, el ἀνωνυμίαν, id est ἄλογον, ἄνων, et ἀνώνομον 
hoc est, ratione, mente et nomine vacantem, scilicet propter superlationem substantie οἱ intelli- 
gontie. Sicut lumen excellens sciem oculorum efficitur nobis tenebra ; et sonus item excellens sensum 
auditus, surditas. Vide qu:e dicta sunt sunt in observationibus generalibus septima.octava,nona.Joannes 
Cyparissiota in praemedita:sione Ezpositionis moteriate primum hoc ponit axioma : Unum esse Deum, im- 
par!ibitem, inünitum, experten coloris, inaspectabilem, ex nulla naturali representatione cogDitum qui 
no: ionem, quando aut quomodo sit, omnino repellit ; quein nullo modo quamvis parte mens capere po- 
test, nisi tantum per fldem ex creaturis ejus quod sit, non utem quid sit. Ad quem locum P. Turri;nus 
in Seholiis : Ex nulla, inquit, naturili repras-piatione cognoscitur Deus,sicut lapis cognoscitur per spe- 
ciem οἱ similitudinein qua est ja oculo, quia ἀνείδεος est, ut Dionysius ait, id est omni specie caret, et 
similitudine ; ipse enim nul'ius creature similitudinem habet, nec habere potest. Deum itsque non co- 
gnoscimus videntes quod «st cognoscere ἐποπτιχῶς, sed ἐπιστητῶὼς eX ereatur:s per rationem, id. est ex 
similitudinibus Dei qua in creaturis cernuntur, cognoscitur D«us, non quid sit,sed quod sit, Cum autem 
ait, quod nullo modo quamvis parte potest mens deum capere nisi per fidem, tantum quod sit, non quid 
sit ; non negat, quin ratione naturoli cognosci possit Deus, quod sit, siquidem demonsirari hoc votest 
ex effectis ejus, illud Sap. xm : A magnitudine enim speciei et crealure poterit cognoscibiliter creator ho- 
rum videri ; sed loquitur de cognitione altiore necessaria, cujusmodi est fides, juxta illud Sap. ix : Et si 
quis fuerit consummaltus ínter. filios hominum, δὲ ah eo abfuerit sapientia tua, Domine, in. nihilum computa- 
bilur. Nam sine fide impossibile est placere Deo. Harc cognition. m Dei vocat beatus Basilius 462 com- 
prehensionem intellactil:m per fidem. Sie enim ait, edisserens, illud, Attende tibi: Ne in Deo quaeras 
cognulonem per oculos, sed menii fidem committe, et intellectilem do Deo. comprehensionem habe. 
Grace dixit κατάληφιν, Similiter locutus est. sanctu- Maximus in prima centuria theologica cap. 8 sic 
enim ait : Qux:cunque sunt intellecta nominantur, et habent. in seipsis demonstrabilia principia cogni- 
tionis.Deus auteei non nominatur intellectusa nobis ; sed ex creaturis, inquit,intellectis a nobis solum ecs:e 
creditur. Cum dici, solum esse creditur, non negat quin naturali etiain ratione ex creaturis esse cogno- 
scatur ; Sod loquitur de cognitione per fidem, quam in nobis requirit Dcus tanquam necessariam, quam 
quidem ipse dat oinni demonstratione. firmiorein, de qua Apostolus ait : Accedentem ad Deum opvrtet 
credere, quia est, et quia remunerator est 4. Non dixit, oportet scire quia est, tametsi demonstrari hoc et 
sciri potest, quia demonstratione» nen omnes capere possunt ; eredere autem omnes po:sunt.adiuvanie 
Deo. et debent. Principia autem hujus cognitionis per fidein non sunt demon-trabilia,ut ait idem sinecius 
Maximus : « Quia, inquit, fides est eorum qua sunt supra mentem et rationem. » Idem c. 11 prims 
centurize : « [tes,inquit, omnes quacunque sunt intelligentia prius perceptas nominauius, qua in se- 
ipsis habent principia notiti:rum demonsirabilia ; at Deus non ccgnitus. nominatur, quin pouus ος :is 
tantum quz intelligentia pereipiuntur, creditur esse ; quamobrem nihil eorum qua intelligun ur cum eo 
quacunque ex parie confertur. Omnia enim qua int liiguntur habent in se principium cognitionis, quia 
vel sunt in sensibilibus ; quorum sunt phantasmata, a quibus abstrabuniur. species intelligibiles, quibus 
intellectus informatus intelligit ; out sunt incorporea, que in se habent unde comparentur cum seos:bi- 
libus, ad quorum phantas: nata, quae sunt imagines et similitudines eorum ad animos pervenientes. se 
convertit intellectus, ut aliquid de incorporeis intelligat. Sunt autem similitndines principia sentiendi et 
intelligendi, ut ait sanctus Thomas, p. I, quaxst. 84, art. 3. Deus autem non potcst sic cum creatura sen- 
Sibi comparari ; unde non sic intelligitur, sed tauquam causa et per cxcessum,u! ait S. Thomas eadem 

. 84, ari 7. 
1 Quibus antem modis Deus incomprehensibilis exs:stat, vide apud Lessium, lib. 1 De perfectionibus di- 
vinis. cap. 2. 

$1I. De hac igitur, etc. Denuo hic. inculeat Diony:ius, nihil de rebus divinis asseverandum esse, nisi 

quantum divina Seriptura confirinat. Sic ctiam Plato in Timao, « De rebus divinis credendum, inquit, 


? Rom. xi, 94, * Exod. vi, 3. ^ Exod. nt, 14. ο Hebr. χι, 6. 4 Ibid. 
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Dei filiis,ctiamsi nullas afferant rationes.» !n legibus quoque theologix inventa jubet oraculis coufirmari. 

lbidem : Ejw: quid sit scientia et contemplatio est omnibus inaccessa. Nobis enim, quandiu sumus extra 
patriam, summa Dei cognitio est intelligentia, quz divinam naturam nondum attingit. Tantum vero de 
divina cognitiono consequimur,quoni:um divina revelationis radius per s«renas sanctorum mentes trans- 
missus cstendcrit ; in qu bus sane. tenquem in corporibus diaphanis, divinum illum solem pereipimus, 
quem capcre in seipso non pcss: mus. Quamobrem recte dece sonct!us D onysius, nos e;rca. divinarum 
ierum coutemylationcm ecrus quibusdam limiibes coerceri. l'iimo quidem, quia nihil ultra pertingere 
possumus, quam redius ille offcrat. Secundo, quia radius ille in nos sub censura descendit ; non qui- 
dem ostensurus nob naturam ipsam divinam.vel quaecunque Deus con:pieit in seipso, vel omnia saltem 
qu& penes Deum 2ngcli con'ueniur ; sed pauciora et inferiora quzsdam,quamvis pretiossisinia procul du- 
bio, si cum czt-ris conferantur. Tertio, quoniam radius ille unicu quese pro subjecti duntaxat capaci- 
tit» demonstrat, justa quaedam ubique pro meritis distributione servata, [n quo certe Sol divinus perindo 
se habet, ac si sol coelestis lumen suum singulis passim oculis attemperaret. Deus ergo se quasi finitum 
mentibus fimtis effert, infinitatem intres suam occulcns in seipso. Denique doc. t, unumquemque circa 
divinum i*tum radium ita sibi moderari debere ; ut nec p«r ignaviam ab illius excellentia decidat {η de- 
terius. neque temere per superbiam quidquam supra vires attentet. 

$ III. Eos ergo divinas lances, etc. Docet, id quod in Dco supra essentie et intelligentie limites relu- 
cet, 11on tam per:crutandum quam venerandum esse, et. inentis oculos, imm -nsam hane lucem miniine 
sustin *ntes, ad sacras litteras, tanquam ad colos quosdam, flactendos esse, in quibus nomina divini |.ι- 
ccnt quasi stellae oculis nostris accommodotie : ex quibus sane stellis nobis emicant propria Dsi viriu- 
tes,et appellationes, laudesque divins, non secus ac solis virtutes in stellis. Unde duo potissimum con- 
requimur, Primum quid: m, quod divinos radios hinc haurimus nostro ingenio congruenies ; secundum 
quod divinum :olem, radiorum «jusmodi fontem, rite laudemus. In nouunibus autem upp* llationibusque 
divinis mirabiles lat«re virtut.s, tum ad civina mysteria declzrando, tum ad mirab:lia 3203 perpeiran- 
da, Hab'zi on nes exisumant, et Zoroaster Jamblicusque corfirmart. Male t5tien et superstitiose multi 
in amuletis et przstigiis sacrosancti- nominibus abutuntur, de quibus h:c nibil attipet dicere. 

lbidem : Ut q« od. omnium sit cataa et origo, etc. Gregorius Ny-senus in Eaplanatione Cantici cantico- 
rum : « Omnia, inquit, mira qua in universo eontemplomur, msteriam divinorum nominum prabent, 
quibus Deum sapientem, yotentem, bonum, sanctum, Βου, eternum, judicem, salvatoreu, et aliis 
liujusmoci nominamus.» Et Damascenus libro primo De fide Orthodora : « us, inquit, propter ineffab:- 
lem bonitatem volvit de nostris rebus et nostro more nominor:sne simus funditus noutie ejus exper- 
tes.»Magnus Basilius libro primo conira Eunomium : «Unus inquit, Dominus cuui 8 t,et unosubs an'ia sime 
nlex et expers compo:si.ionis, al:as &liter se. nominat: eptans sibi nominaiiones qua nostris cogitationi- 
bus inter se d fferunt. D.versa enim nomina sibi imponit, ut sunt diverse operationes subjecta,et dlversa 
earum ad va que fiunt habitudo ;. nos vero ex operationibus Deum nostruin cognosci dicimus,ad essen- 
tiam iamen ejus spptopinquare non promittimus. Operatione: enim Dei descendunt ad nos ; at essentia 
ejus manet inaccessa. » Gregorius item Nyssenus dispuians contra Eunonium : « Ego, inquit. quod ex 
Scriptura sancts didici fldenter pronuntio, eum qui est supra omne nomen ficri nobis multorum nominum 
eum pro varietate ben: ficiorum varie Deminatui. Lumen enim dicitur, cum caliginem ignorantia depellit 
vita. cum immortalitatem largitur ; via, cum ab errere ad veritatem deducit. Sic turris fortitudinis, et 
civitas munis, et fon:, et petra, el vitis, et medicus, «t resurrectio, et omnibus huj'ismodi nominibus ap- 
pellatur.» Rursus idem: « Deus quidem est secundum se id quod demum esse eredi'ur; nominatur auteta 
ab iis qui eum appellant non id ipsum quod est, (non enim explicari p»'e»t natu:a »jus) quin potius ex lis 

uz ad vitam nosrem pertinentia op rari creditur, homonymias scu nomina quzdam 2quivoca hab.t. » 

t Basilius Magnus : « Naturam inquit, divinam quatenus est, nihil ecrum qua? excogitantur declarat. 
Ex bis igitur liquet, ficii ncbis Deum mul orum nomini m.quoniam multis beneficiis ejus ad. custodien- 
d.m vitam indigemus, nosque sumus qui difficuliaiibus circumplieamur, et in ess D-um excogititis et 
adinventis nominibus implorainus.Quare hoc etiam effüicitur manitestum,quod licet D-us ex infimus ope- 
ra:iyn.bus multis nominibus afficiatur, quam tamen naturam habeot, funditus intelligentia nostra non 
assequatur. Cum enim duplex s t quaestio, quod sit Deus,et qu d sit ; illud quidem, id est esse, omnino 
inter omnes convenit, quid v.ro $t, et qua natura beatis notum est. 

6 1V. Hec ez Scripiuris didicimus. eic , divina. nomina formare secundum diving bonitatis emanatio- 
&es, etc. Sanctus Thomas prima parte, q. 13, ort. 6: « Haze, inquit, nomina lei, bonus, sapi"ns, et si- 
milia, quon:um sd rem signiflicatam pcr prius dicuntur de Ueo quain de cresturis, quia a D«o hujusnsodi 
p rfeciiones in creatures manant, sed quantum ad impo:itionem, inquit nominis imposita »unt creaturis 
quas prius cognoscimus, significant enim bonitatem creatam bonus, et sapientiam creatsin, sapiens, eic., 
qua de Deo per essenti»m convetiunt ἐξτρημένως, id est clate et eminenter.» 

lbid art. 2, sic interpretatur Dionysius ut voluerit significare, nomina Dei, bonus sapiens, et alia ejcs- 
modi, imposita quidem esse a proeessionibus sive providentiis Dei. in creaturas m nan ibus, sed siguifl- 
care ip.uin rerum principum, quatencs in eo est prius bonitss, et vita. «t sapientia, et quidem cxeelien- 
tius quau a nobis intelligatur et significeiur.Ahiud enim est a quà Te Hnponitur nomen.,et aliud in qua re 
imponitur. Sic nomina Dci imposiia sunt a provideptiis, quas al: vocant. proercssas, ad signifl-andam 
sub:tantiam Dei, licet non. pe:fecte eom significent : sicut perfecte boc nomen Aomo significat subsian- 
Viam sive essentiem bominis, quia quid sit Deus comprehendi intelligentia non potest, ut po'est cou- 
prebendi quid sit homo ; esc enim animal rotionale, quz e»t p-ríecta essentia hominis quiin homo sigoi- 
fi-at. 1mo illud etiam «st advertendum, vocabulum ipsum eminentia. et eminenter,quibus sa: etus Thormas 
uu solet cum de nominibus Dei loquitur, et quid in Deo sign ficent explicat, ex Dion, sumpsisse qui 
ἑξηρπμένως, ut peulo ante notavi, dicere solet quod varie licet interpretari, elate, ezsuperanter, eminenter, 
ezimie, ezcellenter, separate. . 

6 V. Neque nomen, neque sermo Qui: nimirum nec uno nomine, nec s$-rione, qui pluribus vocibus 
consiat, esplicsri Deus potest. Et qua*is appellatione potiorem dicit ; quia nullo nomine totum quod in 
ipso est, exponi potest. Int-ligit autein. rcspectu. eujuscunque ínteilectus. creati natura sua conside- 
rati, quia non vidct Deum sicuti est, et ita neque Domin? aliquo potest Deus οἱ integre signifleari. 

Ad eumdem modum Justinus in Apologia secunda pro Christianis non longe a. 294 fin-, ait, Deo no- 
men iDj.oni DoD posse,quod si quis id contendat,sumaz dementis esse. Nozianzenus sitiliter oratione 
tricesima quar!a quz est secunda de Theologia, refert sententiam Platonis in Timo dicentis, difficile 
esse Deum intellectu percipera,eloqui vero imposeibile.Ipse vero Nazianzenus suam nobis sententiam ex- 
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ponit, dicens, Deum nullis verbis explicari posse, mente autem comprehendi multo minus. Quz loca 
recte concordat Vasquez, tom I, in prim. part , disput. 57, q. 13 artic. 1, cap. 3: « Nec eontredicit, 
inq iit, ullo modo Pla'oni, qui docuit diffi:ilius esse eloqui Deum, quam percipere ; quia hoc dieit esse 
diffl :ile,illud vero impossibile.Naz:ianzenus vero utrumque ess» impossibile, et multo magis Deum con- 
prehender», Nam Plato loquebatur de cognitione D.i, qualis viatoribus conceditur, obscura, et hac vere 
dixit difflcile esse percipere absque f:l311ate Deum, et qua de ipso dicuntur, eloqui vero ipsum et expli- 
care exacte sicuti est (id enim significare vo'uit, cum dixit eloqui) impossibile. » Noszianzenus autem di- 
citiimpossib le ess» Deum explicare non solum quidditative ct sicut est sed etiam omnia que sub vela- 
mine de ipso dici possent ; semper enim superest aliquid addendum : at ipsum videre sicuti est, quod vo- 
cat comprehendere, certe magis est impossibile ; id enim magis adhuc remotum est a cognitione viato- 
rum, quam Deum exacte explicare sub velamine et obscuritate fidei. Contra vero Augustinus de alio 
modo cognitionis alit : « Verius cogitatur Deus quam dicitur ; sed verius est quam cog'tatur (30).» Id au- 
tem int"lhgitur in viateribus, qui a'iquanco plura de Deo contemplatione concipiunt quam explicare 
queant ; cum tamen adhuc melius et verius in se sit Deus, quam a nobis cogitstur. Haec tam:n non 
obstant,quo minus,si loquamur ex parte ejus qui nomina aut sermonem de Doo audit,zequa sit illi nami- 
num aut sermonis significatio atque cognitio, quam ipse de Deo babet ; nam cognitio audientis meiitur 
significationem nom'nis.Unde sicut beati proprium de D»^o verbum et con-eptum formant,ita puri viato- 
res nullo ipsum ve: bo propr:e quid sit signifleare,neque conceptu m-nii3 assequi possunt ; uti eleganter 
Nazianzenus Oratione de fide, que est quadragesima nona, sic ait : » Certe hoc est Deus, quod cum di- 
citur, non potest d ci; cuin es'imatur, non potest es'imari ; cum d-flnitur,ipsa deflnitione crescit.» Dixit 
autem Deum ipsa definitione crescere;quia licet definitio dicatur terminus rei, quis ea velati termino et 
fine τις clauditur, tamcn cum Dum deflnire et determinare contendimus, ita se habet,ut semper aliquid 
illius extra maneat; eo quod natura ejus ab in'ellectu creato propii» virtute cognosci nequeat, nec via- 
tori satis explicari, οἱ definitione describi. Vide haec fusius apud Vasquez, tom. Lin 1 part., disput. 57 q. 
18, art. 1, cop 3.unde hec compendio desumpta sunt. 

Ibidem : Illam igitur, eic. Negat hic Dionysius de Deo.quecunque formali aliqua ratione pertinent ad 
proprietates rerum naturalium,enimerumque et roentium, vel etiam entis illius universi, in quo Platonici 
essentiam, vitam. intellectum, collocant ; item motum, statum, identitatem, diversitatem, tanquam {Κθ- 
nera rcrum ; rursus infinitatem atque terminum, veluti prima omnium elementa Utitur etiam epis:ola 
Platonis que dicit : « Circa Ποσο η omnium cuncta sunt, ipsius gratia omnia, ipse οσο 98 est bonorum 
omnium.» Nota autem, ad excellentiam "aus duo pertinere : primu'n quidem, ut quo praestantior 0858 
est, eo sit a subditorum conditionibus segregatior ; secundum vero ut pro excellenti sue gradibus vires 
suas aclionesqua longius latusque . diffundat. Quamobrem pfima omnium causa separatissima est ab 
omnibu:, et interim pra-entissima ; ind» unum, hinc bonum a Platonicis nominatur. Inde quidem nihil 
hab: t simile cum effectibus atque commune ; hinc rursum agit omnia, agit in omnia; conservat assidue. 
Deus enim,uti supra docet,omnia amplectitur, complectitur et anticipat. Amplectitur quidem per excel- 
lentiam potestatis, velut. extrinsece civcumfusus ; complectitur aulem, penes se natura sua. unice colli- 
geus singula, quantumlibet inter se diversa, anticipat denique, quo. iam et antequam sint possidet ipse, 
et gradu longe prsesstanüore quam sint.H:nc etiam prob:t Dionysius bonum esse Deo accominodatissimum 
nomen, tum ratione principii quoniem ad ipsum bonum amplissima diffusio pertinet ; tum ratione finis, 
quia omnia bonum appetunt. 

$ VI Hoc igitur. cum. scirent theologi, Deum laudant, eic. Docet qua ratione negari omnia de D«o 96 
pariter firmari possint.Conürmaiur hic senten;ia Mercurii Trismegisti dicentis, Deum nihil esse omnium 
et Deum esse oninia ; item Deum pullum hab re nomon, habere omne nomen.Ita enim res omnes in Dco 
fere pariter sunt, atque non sunt, sicut domus in architecto, forme membrorum in vegetali seminaria- 
que natura, igneus calor in sole,in unitate numeri, longitudo linee in puncto unde Pythagorica ratione 
producitur,linee in centro circulari,radii omnes in centro solis,in lumine vero calores.Merito igitur Par- 
menidcs290 etiamPythagoricus apudPlatonem,omnia deipso uno rerum p in ipio negat pariteret affirmat, 

Nota cum D. Thoma hic, ex quibus Scripture locis ista Dei nomina d.-sumpl!a siot. Vita et veritas 
Joannis xiv, 6 : Ego sum via, veritas el vita. Luz, Joan. vut, 12 : Ego sum lus mundi. Deus, Exodi 11, 6: 
Ego sum Deus patris tui.Bonus, Luce xvii, 19 ; Nemo bonus nisi solus Deus. Pulcher, Cant. 1, 16 Ecce: 
tu pulcher es, dilecte mi Sapiens, lob 'x, & : Sapiens corde est. Dilectus, Cant. 1t, 16 : Dilectus meus mihi. 
Deus deorum, Psal ΧΙΗΧ, 1 : Deus deorum. Dominus locutus est. Dominus dominorum, Apocalypseos xvil, 
14 : Dominus dominorum est. Sanclus sanctorum, Danielis iX, 9&4 : Et ungatur Sancius sanctorum. /Eter- 
ous, Baruch. 1v, 7 : Exacerbastis eum qui fecit vos, Deum aternum. Qui est, Exod. 1, 14 : Qui est misit 
me ad vos. Auctor saculorum, Ecclesi18::ci. XXIV, 1& : Ab initio εἰ ante satcula, εἴο. Vita largitor, Act. 
ΧΝΙΙ, 25 : Cum ipse det omnibus vilam et. inspirationem. Sapientia, ἶ Corinth. 1, 30 : Factus est mobis 
sapientia. Mens, lsoie, et ad Rom. XI: Quis cognovit sensum Domini ? Greece ο -ἱ «oov, id. est men- 
tem. Verbum, 080e 1: Verbum domini quod facium est od Osee; et Joel 1: Verbum domini quod factum 
est ad. Joel. Et similiter in aliis propnetis ; quod, ut Cyrillus in Commentariis ἐν Osee caput primum 
ait, niliil aliud s gnificat, qua» ccgnitionem fu:urorum in:tir luminis illustrasse mentem ejus prophete 
ad quein facium est verbum Domini, id est sanctze Trinitatis.Quo aut-m ejusmodi revelauo non lingua 
ac verbis more nostro fleret in prophetis. ducet (inquit idem Cyrillus ibidem)Paulus cur ait : Aw ezperi- 
mentum quaritis ejus. qui in me loquitur Christus e?  Cognitor, II Timoth. n, et Danielis ΧΙΙ. Swperlate, 
sjve exsuperanter, habens omnes thesauros omnis scientias, Col. 1. Potentia, I Cor. 1, ubi interpres cir- 
tutem vocat. Potens, Psal. xxu. Rer regum, Apoc. xix. Antiquus dierum, Danielis vit. Non senescens, 
Psal. CIL. Immutabilis, Isa. 1 Salus, Math. 1: Ipse enim, inquit, salpwm faciet populum a peccatis eo- 
rum ; a salute cnim dicitur Deus Salvator. Justitia, sanctificatio, redemptio, I Cor. xi. Megnitudine om- 
Λία superans, Psal. Χοιν UL $n. aura tenui, ΗΙ Reg. Xix. Atqui et in mentibus eum esse dicunt, Ephes. 
i (ments enim vocat ibi Paulus corda); et ín animis, Sap.vit : Et ín animas, inquit, sonclas se (rensfert; 
et in corporibus, 1 Cor. vi, et I Thess. v : Ut integer spiritus vester, et anima et corpus sine querela serve- 
lur : hoe aut η fit habitante «0 in mente, et anima, et corpore (mentem vocat hic Paulus spiritum), et 
ll Co:ioth. vi : El inhabitabo in illis, scilicet in mentibus,et animis, et corporibus. Et in colo et in terra. 


e II Cor. xii, 3. 
(30) Lib. vut, De Trín., c. 4. 
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Jeremie xxm Et simul in eodem. eumdem, hoc exponit Dionysius cap. 9, de magno et parvo, et eo- 
dem, ete. In mundo, Joan. 1. Circa mundum, Ecclesiastici ΧΙΙ — Super mundum, Isaizo Lxvt. Supracas- 
lestem εί suprasubstantiam, Psal. cxi: Super οσοι gloria. ejus. Solem, Malach 1v. Stellam, Apoc ul- 
timo. 7gnem, Deut. IV. Aquam, Joan. Vil. Spiritum, Joan. 1v. Rorem, Osee xiv. Nubem, Osee vt. Ρε se 
lapidem, αἱτόλιθον Pg3l. LXxx. Esse enim fundamentum proprie virtutis et per se, Christo convenit 
propter divinitatem,qu: una et eadem est in tríbus Personis, qua fecit in ipso Christo, summo lapidem 
angulari f, uiraque unum, cui convenil esse αὐτόλιθον. Petram, I Corinth. x. Est igitur B. Petrus (ut 
hereticis nostri temporis occurramus) petra Eccles:», ut Evangelium testatur c; non tamen est αὐτόλι- 
0o; DeC αὑτοπέτοα, id est per se lapis, vel per se petra : neque sic unquam in Scripturis vocatur, ut 
Christus Deus noster, qui sie est αὐτοθεμέλιος, ἱὰ est per se fundamentum,przter quod per se fundamentum 
aliud nemo potest ponere,sicut Apostolus ait I Corin'hiorum mr,de hoc enim per se fundamento loquitur. 

6 VII. Sic igitur ei, etc. Docet Deum esse omnia in omnibus. Sic etiam l'lato in Epistolis ait, omn:a a 
Deo regente pendere, tanquam ab efficiente parit vr atque flne. Praterea in quarto Legum idem 
confirmat his verbis: O μὲν δη θεὺς, ὥσπερ καὶ ὃ πα)λαιὸς λόγος, ἀρχήν τε καὶ τελευτὴν καὶ µέσα 
τῶν ὄντων ἁπάντων ἔχων, εὐθεῖαν παρατείνει κατὰ φύσιν περιπορευόάµενος, id est Deus, ut prisci tradunt, 
Principium et finem el media omnium comprehendens, recta via peragit,etl secundum naturam omnia circuit, 
In Timeo etiam :tque Parmenide omnia deducit ab uno. Hinc etiam Plctinus, Jamblicus, czeterique Pla- 
tonici, quamvis res,virtutes et eventus differentes in causas quoque differentes proxime refer»nt, omnes 
temen effectus et causas in primam redigunt causam causarum, unde causa o nne: h «b»nt ut et sint, et 
causa sint,et sua quaeque naturaliter agaut, et certo quodam ordine moveantur. Quin etiam astrologi 
traJunt, per aspeetum quemdam lun: ad solem vires summatim congregatas stell,rum omnium hauriri; 
quod nimirum vires omnium et existant a 5013, et in sole con:istant, p»r lumen usquequaque diffusum 
singulis virtutes singuss conferente. It3que non solum quidquid stell: faciunt, sol quoque facit,sed etiam 
virtutes in stellis diff cre)tes sunt, quasi sol ipse verbi gratia, 26046 in Saturno solis lumen est ipsa 
Saturnia firmitas, in Jove virtus alma, in Marte motus efficax, in Venere gratia, in Mercurio agilitas et 
industria, in Luna vividus humor, in eaterisqu? similiter est, «t cetera. Quid ergo mirum, si Deus sit 
nominibus omnium appellandus.cu:n ipse Deus inessentia οἱ: ipsum essentize (irmamentum ; in vita vero 
sit ipse ad universalem motum vigor intimus;in intellectu p?rspicacia pa:iter atque claritas; in omnibus 
denique summitas cujusque boni?Huc spectant συ Dionysius d» universali D *i actione et regno et pro- 
videntia disputat. Ita vero universale et a3bsolutum est Dei regnum, ut non solum omnía in omnibus 
agat, sed ipse quoque excellenter sit in omnibus omnia. 

Nota verba ista, universa simpliciter et. incircumscriple in se anlicipavit,Grace. Πάντα δὲ ἁπλῶς καὶ 
ἀπεριορίστως Ev ἑχυττι τὰ ὄντα προείληφε, id est ita in se omnia anticipavit, et omnia est, ut cum eis 
non sit coagmenta'us, neque corporee unitus ; hoc est simpliciter et incireumscripte omnia esse in eo, 
et ipsum «8:6 omnia, contra quam aiebat Manicheus, Deum omnibus corporibus, συνο»σιωµένον 
id est,ut ita vertamus, consubstantiatum. Non enim (inquit Lessins libro primo Ρε perfectionibus 
divinis, cap. 1, $ 6), sicut mundus complectitur omnem perfectionem rerum creatarum per diversos sui 
periiculas et forinas, ita Deus per aliquam diversitatem formarum vel partium continet omnia, sed per 
unam simplicissimam rationem suz deitatis, per quam est omnia formaliter vel eminenter. Nam per ra- 
tionem sua d-itotis non solum est Deus, sed etiam est omnipotentia, bonitas, et cetera.Deinde per eam- 
dem continet omne bonum ang^lorum οἱ hominum, et totius ereature non solum exsistentis, 8:d etiam 
possibilis. Pulchr» ia hanc sententiam Gregorius Nazianzenus in quodam carmine : 

Σο) ἔνι πάντα μένει, σοὶ Ó' αθρόα πάντα θοάζει. — In (e omnia permanent,ad te confestim festinant 


omnia. 
Σὺ πάντων τέλος ἐσσὶ, xal ttc, xxi πάντα, καὶ Tu omníum finis, tu unus et omnia, 4 nihil re- 
οὐδέν. (rum: — 
Οὐχ ἓν ἑὼν, οὐ πάντα, πανώνυμε, τί δὲ κα Cum nequeunum sis, neque omnia, quem te ap- 
[λέσσω, [peilem, 


Τὸν µόνον ἀκλή istos ; Qui es solus innominabilis, et omninomius ? 


Dicitur esse omnia, quia omnia in ipso continentur, it» ut sit omnia formaliter vel eminenter. Dicitur 
esse nihil rerum, quia est supra omnia que a nobis cencipi possunt. Simili modo dicilur innominabilis et 
omninomius ; ets] enim plurimis nominibus appelletur, ut a nobis aliquo modo concipi possit. nullum 
tamen nomen nullaque conceptio nostra illum exprimere potest, prout est in seipso. Vide hec fusius 
exposita apud Lessium loco citato. 

$ VIII. Notundum, divina aomina non solum a providentiis universal/bus aut particularibus, sed otiam 
a quibu-dam visis sur i. Nomina autetn quz a providentiis universalibus sumuntur, sunt, inquit sanctus 
Maximus, Fez, creator, cmaipotens, ^xwc enim sint nomina divine Providentie in gen're. A pariculari- 
bus vero providentiis dicitur Deus deorum, Dominus dominorum, Hex regum, non. enim omnes, sed qui- 
dam dicuntur dii,domini,reges. A visis autem sumi dicit noma revelationum Dei in symbolis.qua. ali- 
quando in templis apparuisse scribi',alludeus ad illud visum lIsaiz,c, vi, viJeturque dicere Isaiam vidisse 
in templo visum illud de sedente in solio, et de seraphinis supra illud. Quz: vero deinceps in Dionysio 


*Sic scribitur ista particula,quando postponitur 
suo regi'nini.Cf /1iad.,4,223 et 409, ed. Ernesti, 
necnon Henr. Stephani Thesaurum. Sed parum 
recte allegal P. Cordcrius versus sancti theologi 
Carmine x9' Poematum dogmaticorum, t. 1I, p.256 
ed. Bened., exstant hoc modo, absque ulla varia 
lectione : 

Eoi i4 πάντα pévev σοὶ 0  afpóx πάντα θοά-ει. 

Καὶ πάντων τέλο: ἐσσὶ καὶ εἷς, καὶ πάντα, καὶ 


[οὐδεί», 
! Ephes i, 20 & Matth. xvi, 18. 


O5y Ev ἑῶνιοῦ πάντα πινώνυµε, πῶς σὲ καλέσσω. 
Τὸν µόνον ἀκλήϊστον , 

Tibi uni omnia permanent: et ad te cuncta si- 
[mul festinant. 

Et omnium finis es, el unus, et omnia, et nihil 
[horum, 

Non unum es, non omnia ; qui omnia habes no- 
[mina,qui te appellabo, 

Qui solus appellari nequis ? 

DRACR. 


607 S. DIONYSII AREOPAGIT.£ 608 


hic sequuntur,dicta sunt de visione Ezechielis c. 1, et de al:a c. x. Ait autem a Scripturis frequenter Deo 
tribui humana membra, ut oculos, Psal. xxxi : Oculi. ejus super pauperem respiciunt. Aures, Jacob. v ; 
Clamor eorum in aures Domini Sabaoth introivit. Capillos, Dan vit: Et. capilli capitis ejus quasi lana 
alba Faciem, Psal. xxxi : Factes Domini super. facientes mala. Manus, Job x : Mauus tu& fecerunt me. 
Scapulas, Psal. xc : Scapulis suis obumbrabit tibi. Alas. P:al. xvi: Sub umbra alarum tuarum protege 
me. Brachia, Psal. Lxxxviur : Brachium. meum  confortabit eum. Posteriora, Exod. xxxw : Posteriore 
mea videbis. Pedes. G. η. Th : Et audierunt vocem Domini deombulantis in. paradiso. Coronas, Psal. LiIV : 
Benedires coron anni benignitatis tue. Sedes, Psal. Lxxxvil : Thronus tuus Deus in saeculum saculi.Calicem, 
Psal. Lxxiv : Calix Domini in manu ejus. Craterem, Ptov. XX : Miscuit craterem, apud LXX. 


997 PARAPHRASIS PACHYMERAE (91). 


Presentem libruin magnus Dionysius scribilad Α Τὸ παρὰν βιθλίον ὁ μέγας συντίθησι Διονύσιος πρὺς 


sanctum Timotheum. magni Pauli discipulum, 
Ephesi episcopum abipso constitutum. Qui, quod 
tum in Ionia philosophorum hereses pullularent, 
multaque dialectic: argutationes ei ab illis objice- 
rentur ; cum probe nosset magnum Dionysium non 
externa minus qu:m divina sacraque sapientia 
praeditum,ut qui magni pauli discipulus exstiterat, 
et divinis Scriptis multum vacaverat, petit ab eo 
proposita edoceri ; quod et fit. Vocat itaque ipsuin 
magnus Dionysius compresbyterum, id est coepis- 
copum, sicut semetipsum vocat presbyterum, id 
est episcopum. Sic enim etiam in Actis sanctorum 
apostolorum declaratur, ubi magnus Christi aposto- 
lus Paulus Ásix Ecclesiis nonnulla prescribit.Cum 
autem hic tractatus. sit de divinis nominibus, 
sciendum, universim et in omnibus nomina non si- 
gnificare substantias, el quid aliquid sit, hoc enim 
est definitionis, sed nomen etymologia quadam 
est ex iis qure rei nominate adsunt, verbi gratia, 
ἄνθρωπος id est homo ab ἄνω ἁἀθρεῖν, id est. ab eo 
quod sursum tueatur vel aspiciat, nomen accipit. 
Hoc igitur quid sit esse divini numinis etiam ipsis. 
met angelis est inscrutabile. Quod autem ex qui- 
busdam effectis suis (Deus v. g. bonus, salvator, 
quam theologiam affirmantem vocant) uti et illam 
qu2 ex rebusnostrissumitur,neg intem theologiatn 
dicunt,(ut quod sitincomprehensus,expers form:e, 
immortalis) quod ex hisce, inquam, denominetur, 
nequaquam ab ipsius sanctimonia abhorret ; non 


enim naluram ejus multiplicamus,quod fieri non po- c 


tesl,sed quemadmodum ex sacris quibusdam quasi 
compositis Dei descriptionibusad siinplicitatis ejus 
aliqualem cognitionem proinovemur, sic etiam ex 
istiusmodi nominibus et eorumdem usurpatione, 
ad id quod innominabile est. adducimur. Hinc si 
quis aliquid de Deo dixerit, est supra id quod di- 
cit;omni enim nominabili nomine est eminentius. 
Idcirco in his excogitata est a theologis loquendi 
formula per praepositionem ὑπέρ et 25:0: alque ita 
dicitur Deus supra quam bonus,et per se bonus,et 
supra quam infinitus,et per se infinitus. Illud qui- 
dem dicitur,quoniai supra ea quz dieuntur incom- 
parabiliter eminet; hoc vero, quia proprie et pri- 
morio, et non secundum participalionem 9910 vel 


M . , 4 - , [4 
τὸν ἐν ἁγίοις Τιμόθεον, τὸν τοῦ μεγάλου Παύλου µα- 
8 9 
θητην, Εφέσου ἐπίσκοπον παρ ἐκείνου καταστάντα. 
Oz, ἐπε'δῆ, τότε αἱ τῶν ἐν ᾿Ιω,ίφ φιλοσόφων αἱρέσεις 
Ud ν 4 ^ 9 ^ : Ll ,. 
TXuaLov, καὶ πολλὰς εἶχε τὰς διαλεκτικὰς ἐπηρείας 
παρ ἐκείνων ὁ ἅγιος, γινώσκων τὸν µέγαν Δισνύσιον 
συφὸν καὶ τὴν ἔξω σοοίαν, σοφὸν «al τὴν θείαν xai 
ἱερὰν, τῷ µεγάλῳ Παύλῳ κατὰ ταύτην μαθητεύσαντα, 
καὶ πολλὰ Ἐσχολακότα ταῖς θείαις Γραφαῖς, ἀξιοῖ 
παρ αὐτοῦ διδαχθΏναι τὰ ὑποτεταγμένα' ὃ δὴ καὶ 
Ὑίνεται. Καλει γοῦν αὐτὸν ὁ μέγας Διονύσιος συμ- 
πρεσθύτερων, οἱονεὶ συνεπίτκοπον, ὡς xai ἑαυτὸν 
Γ 8 [/ e 9 - 
πρεσβύτερον, δηλονότι ἐπίσκοπον. Οὗτω γὰρ δηλοῦ- 
* ια - 3 , M , » 
ται Pv ταῖς Πράξεσι τῶν ἁγίων ἁἀποτόλων, ἔνθα ἐν 
9 [i *? sg ' , - , 
Ασίᾳ συντάττεται ταῖς Εκκλησίας αὐτῶν Ó μέγας 


Β τοῦ Χριστοῦ ἀπόστολος Παῦλος. ᾿Ἐπειλὴ δὲ περὶ θείων 


ὀνομάτων ἡ πραγματεία ἐστὶν, ἰστέον, ὅτι καθολι- 
κὠς καὶ ἐπὶ πᾶσι τὰ ὀνόματα o) σηµαἰνουσιν οὐσίας, 
xxi τὸ τί T» εἶναι, τοῦτο γὰρ τοῦ ὁρισμοῦ ἐστι τὸ 
0$ ὄνομα ἐτυμολογίκ τίς ἐστιν ἐκ τῶν προσόντων τῷ 
ὀνομαζομένῳ πρἆγματι’ olov ἄνθρωπος, ἐκ τοῦ ἀνω 
ἀθρεῖν, Ίτοι θεωρεῖν, ὀνομάζεται, Τὸ Ὑουν, τί ἣν 
εἶναι τοῦ θείου. καὶ αὐτοῖς τοῖς ἀγγέλοις ἀνεξιχνία- 
στον, Τὸ δὲ, ἔκ τινων Ενεργειών αὐτοῦ (ὡς τὸ, θεὸς 
ἀγαθὸς. σωτΆρ, nv δη xxi καταφχτικὴν θεολογίαν λέ- 
γουτι) «xl πάλιν La τῶν καθ) ἡμᾶς κατὰ ἀπόφασιν, 
ἣν δὴ κχὶ ἀφχιρετικην θεολογίαν φασὶν (ὡς τὸ, ἀκατά- 
ληπτος, ἀνείδεος, ἀθάνατος) τὸ γοῦν ἐκ τούτων Óvo- 
µαζεσθχι͵ o)« ἔστιν ἁπᾷδωον τῇ ἱερᾷ ἁγιστείᾳ οὗ γὰρ 
thv φύσιν αὐτοῦ πολυπραγμονοῦμεν, τοῦτο γὰρ àój- 
vxtov* ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐκ τῶν ἱερογραφιῶν τοῦ θεοῦ, ὡς 
ix συνθέτων τινῶν, ἐπὶ τὸ ἁπλοῦν τῆς ὁπωσοῦν 
γνώσεως ἀναγόμεθα, οὕτω xxl ἐκ τῶν τοιούτων ὀνο- 
μασιῶν, καὶ τοῦ ἐπὶ τούτοις συνεθισμοῦ, ἐπὶ τὸ ἁνω- 
νόµαστον ἀναγόμετα. Τέως δὲ εἴτι ἄν τις εἴποι bmi 
θεοῦ, ὑπὲρ τοῦτὸ ἐστι παντὸς qao Ὀνομαζομένου 
ὀνόματος ἐπέχεινά ἔστι, Διὰ τοῦτο ἐπενοήθη τοῖς 
θεολόγοις ἐπὶ τούτοις, ἡ ὑπὲρ προσθήκη, καὶ τὸ αὗτο᾽ 
καὶ λέγεται ὁ θεὸς ὑπεράγαθος, χαὶ αὐτοάγαθος, καὶ 
ὑπεράπειρος, xal αὐτοάπειρος. Τὸ μὲν, ὅτι ὑπὲρ 
ταῦτα xil ἀσογκρίτως ἔστι' τὸ δὲ, ὅτι χυρίως καὶ 
πρώτως, καὶ o) xatà τινα μετοχὴν fj σχέσιν ἢ σύὐγ- 
Χρισιν᾽ τὸ γὰρ ὄνομα fj σῶμα ἢ πρᾶγμα σημαίνεῖ. 
ὑπὲρ ταῦτα δὲ ἀκατανοήτως καὶ ἐξηρημένως «τὸ θεῖόν 
ἐστι, 


habitudiuem vel comparationem est ; nam nomen vel corpus vel rem significat, supra hzc autem 
divinum numen incomprehensibiliter et eminenter exsistit. 
$ [. Nunc autein, ο beate, secundum gratiam el Ὁ $1. Νῦν δὲ, ὦν µαχάριε, κατὰ χάριν καὶ μετοχὴν 


participationem ejus, qui beatus, et nequaquain 


τοῦ ὄντος µακαρίου, καὶ μὴ 4npl καὶ θανἀτφῷ bxo- 


(31) Vide Scliolia S. Maxim., tom. II, cap. 1 De divinis nominibus. 
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a«stpévou Θεοῦ, Τιμόθεε, μετὰ τὰς θεολογικὰς ὑποτν- 
πιώσεις καὶ πὀυεισαγωγάς. ᾿Ετέρχ γὰρ πρὸ ταύτης 
αιραγματεία τῷ ἁγίῳ πεπόνηται, στοιχειώδης τῶν περὶ 
«Θεοῦ ἐν ταῖς Γραφαῖς εἰρημένων, Ἡς τινος κατὰ ἀχο- 
Ἀουθίαν ἡ παρουσα ἐπραγματεύθη, Κατὰ γοῦν txsl- 
wn», ἐπὶ τὴν τῶν θείων ὀνομάτων διχσάφησιν µετε- 
λεύσομαι. ᾿Ανάπτυξιν γοῦν εἶπε τὴν ὀιασάφησιν, ὡς 
ἔχοντων τῶν τοιρύτων θείων ὀνομάτων τοῦ φαινομέ- 
νου βαθύτερον. "Εστω δὲ χαὶ ἐνταῦθα προδιωιολογτ- 
μένον, ὅτι τὴν τῶν περὶ Θεοῦ λξγομένιυν ἀλήθείαν 
o) καταδοῦμεν, xai χαταδεσμοῦμεν ἐν ἀνθρωπίνης 
σοφίας πειλοῖ καὶ λόγχω᾽ ἄνετος Υὰρ καὶ ὑπὲρ πάντα 
τὰ Όντα ἐστὶν, ὥστε μὴ ἐκ τούτων ποτὲ συλλογισθλ- 
ναι Ἡ γὰρ ἀνθρωπί,η σοφία ἐκ τῶν αἰσθητῶν τὰς 
ἀποδείξεις ἐρανίζεται. Εἴπερ δὲ καὶ αὐτῖν εἴποις τὴν 
ἄμεσον πρότασιν, 
ἐχ τῶν μερικῶν αἰσθήσεων τῷ wp σωνάγεται' ἐπὶ 
δὲ τῶν ὑπὲρ πᾶσαν οὐσίαν πῶς ἄν τις λογικῶς ἔπι- 
στήσειεν, εἰ µὴ μόλις τῷ ἁκροτατῳ ἄνθει 
διὰ τῆς εἰλικρινοῦς εὐσεθείκς ἀλαλήτως σ,ννοεῖν 
ὀύναιτο: O4 οὕτω γοῦν ii εὐολοῦμεν τὴν ἀλήθειαν 
ἐν πειθοῖ ἀνθρωτίνης σοφίας, ἀλλ Ἐν ἀποδείξει τῆς 
τῶν θεολόγων δυνάμεως, κχθ᾽ ἣν τοῖς ἀφθέγκτοις καὶ 
ἀγνώστοις συναπτόµεθα νοερῶς' bsec τὸ 
ἀφθέγχτως xai ἁινώστως. Εἴ τι γὰρ ἂν φθἐγξαιτό τις 
διὰ διδασχαλίαν, καὶ εἴ τι γνώσεται διὰ µάθησιν, οὐκ 
ἔστι κατάλληλον ταῖς περὶ θεοὺ ἐννοίχις, εἰ ψή πως 
ἐνλυναμωθείη τῶν νοερῶν ἡμῶν ταῖς πνευματοχινή- 
τοις θεολογίαις, bmi τῷ διατεθΏναι εἰς την τοιαύτην 
ἄφθεγχτουν σύναψιν, κατὰ τὴν χρείττονα ἕνωσιν της 
καθ) ἡμᾶς λογικῆς καὶ νοερᾶς δυνάμεως, καθ) ἣν 
δυνάµεθα εἰπεῖν τι καὶ νοῆσαι, καὶ ἑνεργείας, καθ ἣν 
λέγομεν f, νοοῦμεν. Τοῦτο δέ ἐστι, ὅτι τῷ ὁμοιῳ ἑστὶ 
νοησχι τὸ ὅμοιον. Τὰ γοῦν καθ) ἵμας διὰ λονικης 
μεθόδου καὶ Επιστήμης γιιώσχομεν, λένοντες, xal 
διὰ νοερᾶς δυνάμεως καὶ ἐνεργείας, λατὰ τὴν προσ- 
άκουσαν ἀναλογίαν τῆς Ὑιγνωσκομένης νοοῦμεν xal 
otov τούτοις συναπτόµεθα καὶ ἑνούμεθα. Ὡς γὰρ bm 
της αἰσθήσεως ἔχει, ὅτι τότε αἰσθανόμεθα, ὅτε τῷ 
αἰσθητῷ ἑνοῦται ἡ αἴσθησις οὕτω καὶ ἐπὶ τῆς νοή- 
σεως ἔχει" xal γὰρ τῷ νοητῷ ἑνοῦται ὁ νοῦς, ὅτε τού- 
του ἀντιλαμθάνεται, Καὶ ταῦτα μὲν ἐπὶ τῶν ἄλλων: 
ἐπὶ δέ γε τοῦ θείω, Ἐπειδηπερ οὑκ ἔχομέν τι θεοῦ 
οἰκειότερον λόγου καὶ voo, πάλιν τούτων τὰ κρείττω 
καὶ olov ἄνθη, καὶ ταῦτα κεκαθαρµένα παραλαμδἁ- 
νονται, ὡς ἂν ὁ νοῦς μὲν ποσώς (wp, d δὲ λόγος ἑξαγ- 
γείλῃ τὰ ὑπὲρ ἡμᾶς. 


τοὺ νοῦ 


τοῦτο γάρ 


Tt ἐστὶν αὐτόπιστος, καὶ αὕτη 3 
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Α fato mortivesubjectus est, Dei, Timothee, post theo- 
logicas iuformationes et priintroductiones. Alius 
enim ante hunc a sancto hoc elaboratus es! trac- 
latus, elementaris eorum quz de Deo in Scriptu- 
ris dicta sunt,post quem, secundum ordinem,pra- 
sens hic liber est composilus.Post illum itaque ad 
divinorum nominum explicationem transiba2.'Av£- 
πιυξιν͵ id est ezplicationem, igitur. vocavit διασά- 
onstv,id est declarationem,quod hac divina nomi- 
na quid profundius contineaut quam id quod appa- 
ret Sitautem etiam hicante in confesso,uos eorum 
qu: de Deodicuntur veritatem minime tradere, et 
astringere humane sapientie persuasioni alque 
sermoni ; inco: prehensibilis enim est, et super 
omnia qua exsistunt,ita u* ex his nunquam colligi 
possit : nam humana sapientia ex rebus sensibi- 
libus demonstrationes emendicat. Quod si etiam di- 
xeris ipsam immedialam esse propositionem qua 
per se credibilis sit,et ex partialibus sensibus men- 
ti applicetur, quomodo de iis qux: omnem supe- 
rant essenlia:n ratiocinari quis poterit,nisi saltem 
summo mentis vigore per puram religionem mo- 
do inexplicabiii illa valeat assequi cogitando? Non 
sic ilaque veritatem in humane sapienliz persua- 
sibilitate investigamus, sed in ostensione virtutis 
theologorum ,qua rebus ineffabilibus et ignotis spi- 
ritali modo conjungimur,hoc enim est ineffabili et 
ignolo.Nam si quis aliquid proferat docendo, et dis- 
cendo cognoscat, nequaquam id cum iis qua de 
Deo sunt notionibus conveniet, nisispiritales nostr: 
facultates roborentur divinis rationibus a Spiritu 
C sancto motis,quibus ad talem ineffabilem conjunc- 
tionem disponantur,secundum excellentiorem ra- 
tionalis et intellectualis nostrae virtutis, juxta quam 
aliquid effari et concipere valeamus, atque opera- 
tionis unionem,secundum quam dicimus vel intel- 
ligimus.Hoc autem est,quod similis sit, nosse simi- 
le.Nostratiaitaque rationali methode atquescientia 
noscimus, dicentes, nos inteliigendi vi et operatio- 
ne,secundum convenientem ejusquod cognoscitur 
proportionem intelligere, et quodammodo rebusip- 
sis conjungi et uniri. 999 Quemadmodum enim in 
sensu usuvenit,ut tune sentiamus,quando sensibili 
sensus conjungilur,sic etiam in intellectione seres 
habet; nam etiam intelligibili intellectus unitur, 
quando illud apprehendit. Et hec quidem quoad 
alia : quoad Deum vero, cum nihil habeamus 


Deo magis affine quam mentem ac rationem rursum ea quz? harum potissima suntetquasiflores,hac eti m 
purgataaccipiuntur, itaut mens quid em quodammodo cognoscat, raijo vero enunliet qua supra nos sunt, 


Καθόλου τοιγαροῦν o) τολµητέον οὔτε εἰπεῖν, οὔτε 
μὴν ἐννοῆσαί τι περὶ τῆς ὑπερ πᾶσαν οὖὐσίάν αἶσθη- 
τήν τε xal νοερὰν οὔσης, καὶ χρυφίας τῇ φύσει 9εό- 
τητος παρὰ τὰ ἑνδειχθέντα ἡμῖν ἐκ τῶν ἱερῶν καὶ 
θείων λογίω», ἃ δὴ καὶ ποσῶς ὁ ἡμέτερος νοὺς ναὶ 
λόγος Ενασμενίζει τὴν γὰρ ὑπερούσιον ἐπιστήμην 
της ἀγνωσίας τῆς ὑπὲρ λόγου, καὶ νούν, καὶ οὐσίαν 
ὑπερουσιότητος, αὐτῃ µόνῃ ἀναθετέον, "Opa Oi καὶ 
ἰπιστήμην ἀγνωσίας, οὗ µόνον Ὑνώσεως μὴ µόνον 
ὰρ τὸ τί ἔστι θεὸς ἱπιστημόνως οὐκ ἔχομεν (τοῦτο 


Nihiligitur omnino presumendum dicere vel co- 
gilare de ea quae supra omnem essentiam,tam sen- 
silem quam intellectualem, etiam natura sua ab- 
ditu est, Deitate, preter illaquaex sacris divinisque 
oraculis sunt manifestata,quibas etiam quodammo- 
do mens nostra ratioque delectatur;nam et ser- 
monem et intellectui et essentiam excedit super- 
esseulialitatis ejus ignoratio, cui soli superessen- 
tialis scientia tribuenda est. Observa vero etiam 
scientiam ignorationis, etnon tantum cognitionis ; 
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(nam hoc est impossibile),sed etiam quid non sit ; 
scimus tamen Deum non esse aliquid rerum exsis- 
tentium.Quomodoautem et quade causa non novi- 
inus id quod exacte scientiz est in rebus nostris ? 
Quando quid est scite novimus,tuncetiam quid non 
est scite novimus.Si enim causam scimus cur homo 
sit rationalis,quod nimirum ratione ulitur,cum hoc 
sit inedium et causa, per illud ipsum medium novi- 
mus etiam causam cur homo non sit irrationalis. 
Quoniam vero de Deo quid sit dari notio non po- 
test, ejus etiam quid non sit, ignorationis scientia 
pernaturalisDeo quoque tribuenda est.Tantum er- 
go ad superiora suspiciamus,quantum se nobis insi- 
nuaveritsacrorumilleradius oraculorum (non enim 


quantum potest, sed quantum satis est, Deum ex p τῶν Γραφῶν 


Scripturis dicimus) quo eminentioribus istisrerum 
divinarum splendoribus sobrietate quadam ac re- 
verentia contemperamur.Etenim si quid sapientis- 
sima magni Pauli theologie credendum est, (ipse 
enim estqui dicit,secunduim mensuram virtutiscu- 
jusque a Deo donari illustrationem κ) hoc dicimus, 
quoniam pro singularum caplu mentium sive hu- 
manarum,ul qua primum illustrationem accipiant 
sive angelorum,quos mentes appellare solet,ut qui 
omnino essenUaliter mens exsistant,et omniaintel 

ligant$00upite que a Deo in ipsos continue deri- 
vantur,pro cujusque,inquam, captu divinarevelan- 
tur;non quod Deus iis lumen majus invideat, sed 
ut in distributione divine cognitionis et equitatem 


servet. Proprium siquidem justiti:? est, cuique pro  μετρεῖν ἑκάστῳ. Τοιγαροῦν 


merito mensuram tribuere. Itaque immensa qui- 
dem est Dei cognitio,sed mensuris nobis opus est. 
Nam si absque mensura nobis revelaretur, minime 
sarvari possemus (sicul neque oculus corporeus, 
si lotum solem excipiat.Summa itaque Dei bonitas, 
sive justitie decorem, sive nos ipsos servare vo- 
lens,uti Deum decet (nam Deo convenit salvare, 
et non invidere)a rebus mensuratis el comprehen- 
sis suam immensitatem, utpote incomprehensibi- 
lem subducit, dum divin: cognitionis incompre- 
hensibilitatem per proportionem quamdam tribuit. 
Sicutenim imperceptibiles sunt et invisibiles rebus 
sensitivis intellectuales,et fictis compositisque sim- 
plices etincompositz,et per figuras efformalis in- 
figurate, secundum eamdem rationem etiam res 
divina incomprehensibiles exsistunt. Si enim res 
simplices et infigurate, licet substantie quzdam 
sint, minime sub sensum cadunt, ut angeli et ani- 
ma, quanto magis Deus supereminet, quia non 
substantia,sed supra substantiam et infinitus exsi- 
slit; neque mens csl, sed supra mentem unilas ? 
Unitatem vero audiens, ne quis cogitet divisorum 
quorumdam ad unitionem concursum ; non enim 
de talibus modo sermo est, sed de Deo prorsus 
incomposito, et supra ea, qua unius substantia 
sunt, unito.Nam quid uno magis simplex,et unius 


h Ephes. iv, 7. 
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non solum enim non capimus scite quid Deus sit A yap. ἐστιν 


. 6012 


ἀλύνατον), ἀλλὰ καὶ τὸ ti «Οκ ἔστιν. 
ἀλλ᾽ οἴδαμεν ὅτι τὶ τῶν ὄντων οὐκ Eoi. θεός. Πῶς 
δὲ, καὶ OU ην αἰτίαν οὐκ οἴδαμεν, ὅπερ τῆς ἄκρι- 
θοῦς ἐστιν ἐπιστήμης Emi τῶν καθ ἡμᾶς: "Orc τὸ 
τί ἐστι τόδε οἴδαμεν ἐπιστημόνως, τότε καὶ τὸ τί 
οὐκ ἔστιν ἐπιστημόνως οἴδχμεν. El Υὰρ οἴθαμεν την 
αἰτίαν τοῦ εἶναι τὸν ἄνθρωπον λογικὸν, ὅτι ov 
χρῆται (τοῦτο γάρ ἐστι τὸ αἴτιον καὶ τὸ μέσον), οἵθα- 
μεν την αἰτίαν, καὶ τοῦ μὴ εἶναι τὸν ἄνθρωπον ἅλο- 
ον δι) αὐτοῦ τούτου τοῦ µέσου. ᾿Επεὶ δὲ τοῦ Θεοῦ 
καὶ $ γνῶτις τοῦ τί ἔστιν ἀναπόδεικτος, xal Ἡ τῆς 
τοῦ τί οὖκ ἔστιν ἀναγνωσίας ἐπιστήμη ὑπερούαιος, 
ἣν δη καὶ ἀναθετέον Oti. Τοσοῦτον ἐπὶ τὸ ἄναντες 
ἀνανεύοντας, ὅσου dj τῶν Ἱερῶν λογίων ἀκτὶς Ενδίδω- 
σιν ἑαυτὴ» πρὸς ἡμᾶς (οὐδὲ γὰρ ὅσον ἔνι, τὸ θεῖον ἐκ 
µανθάνοµεν, ἀλλ ὅσον χωρεῦ, val 
αυστελλομένους μοὺς τὰς ὑπερτέρας αὐγὰς τῇ περὶ 
τὰ θεῖχ σωφροσύνῃ καὶ εὐλαθείᾳ. Καὶ γὰρ εἴτι δεῖ 
«à πανσόφῳ θεολογίᾳ τοῦ μεγάλου Πχύλου πείθεσθσι 
(αὐτὸς γάρ ἔστιν ὁ λέγων, ὅτι κατὰ τὸ µέτρον τῆς 
δυνάμεως ἑκάστου fj παρά Θεοῦ γορηγεῖται ἔλλαυψις), 
τοῦτο λέγομεν, ὅτι κατὰ ἀναλογίαν ἐκαστου τῶν νοῶν, 
f τῶν ἀνθρωπίνων, ὡς πρώτως δεχοµένων τὴν ἕλ- 
λαμψιν, ἂν τῶν ὀγγέλων, οὓς εἴωθε νόάς ὀνομάζειν, 
ὡς τὺ πᾶν νοῦς ὄντας οὐσιωμένους, καὶ πάντα νοοῦν- 
τας ἐνιχίως τὰ ἐκ Θεοῦ ῥέουτα προσεχὼς εἰς αὐτοὺς, 
κατὰ 00» τὴν ἀναλογίαν ἑκάστου ἀναχαλύπτεται τὰ 
θεῖα' οὐχ ὅτι φθονεῖ ὁ Orbi τοῦ πλείονος, ἀλλὰ διὰ 
τὸ σῶσιχι τὴν ἐν t$ ἐπιμετρήσει της θεογνωσίας οι- 
κχιοσύνην. Δικχιοσύνης γὰρ ἴδιον, τὸ κατὰ ἀξίαν ἔπι- 
ἄμετρητος μὲν ἡ περὶ 
Gro) γνῶσις' ἡμεῖς δὲ µέτρων ὀξόμεθα. El γὰρ ἁμε- 
τρως ἡμῖν ἀπεκαλύπτετο, οὖκ ἂν ἐσώθημεν' ὡς οὐδὲ 
σωματικὸς ὀφθαλμὸς ὅλον ἥλιον δεκόµεςος. Ἡ τοί- 
νυν θεαρχικη ἀιαθότης σῶσχι βοὐλομένη, ἢ τὸ τῆς 
δικαιοσύνης κιαλὸν, fj καὶ ἡμᾶς αὐτοὺς, ἀποδιαστέλλει 
θεοπρεπῶς (πρέπον γὰρ τὸ σώζειν, καὶ μὴ φθονεῖν 
θεῷ), ἀπὸ τῶν ἐν µέτρῳ val χωρητῶν τὴν ἀμετρίαν 
αὐτοῦ, ὡς ἀχώρητοι, ἐξ ἀναλογίας τὸ ἀκχτάληπτον 
της περὶ θιοῦ γνώσεως ἐνταῦθα παρίσταται. Ὡς γὰρ 
ἄληπτα τοῖς αἰσθητοῖς τὰ νοητὰ, καὶ τοῖς ἐν πλάσει, 
καὶ συνθέσει, xal τύπῳ τὰ ἁπλᾶ καὶ ἁἀτύπωτα, καὶ 
τοῖς κατὰ σχήματα μεμορφωμένοις, τὰ ἀσχημάτιστα᾽ 
κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον xai τὰ θεῖα ἀκατάληπτά εἶσιν, 
El γὰρ οὔτε τὰ ἁπλᾶ, καὶ ἀσχτμάτιστα, xà» οὗσιχι 
τινὲς ὧσι, ταῖς αισθήσεσιν ὑποπίπτουσιν, ὣς ἄγγελοι 
καὶ ψυχλὶ, πόσῳ μᾶλλον ὑπερέχει ὁ θεὸς, ὁ μήτε 
οὐσία, ἀλλ᾽ ὑπὲρ οὐσίαν, καὶ ἄπειρος ὦν' μήτε vos, 
ἀλλ᾽ υπὲρ νοῦν ἑνότης ; ἑνότητα δὲ ἀχούων, μὴ δια- 
φόρων τινῶν πρὸς ἕνωσιν καὶ συνδρομὴν νοησάτω 
vt οὐ γὰρ περὶ τοιούτων Q5 λόγος νᾶν, ἀλλὰ περὶ 
θεοὺ τοῦ ἀσυνθέτου πάντη, xxl ὑπὲρ τὰ μονουύσια 
ἠνωμένου. Τί γὰρ ἑνὸς μᾶλλον ἁπλοῦν τε xat μονοού- 
σιον» 'AAÀ' ἡ τοῦ θεοῦ ἑνότης ὑπεζῃρημένως ὑπὲρ 
τοῦτόν ἐστι, καὶ ἀδιχνόητόν ἐστι πάσαις διανοίαις, τὸ 
ὑπὲρ διάνοιαν ἐκεῖσς Ev, ᾿Ενταῦθα γὰρ ἡ ἡμετέρα διά- 
νοια ποικιλλοµένη, εἰς ἀποδείξεις xal τινας προτάσει, 
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λαµθάνουσα, πληθύνεται, "Ore Oi k« τούτων συνάξει A substantie est ? lamen Dei unitas supereminenter 
τὸ συμπέρασμα, Év τι ἕτερον τῶν χειµένων», συμδαῖ-  supraid ipsum est,el omnibus mentibus inconcep- 
vov εὐρίαχει. Τὸ δὲ ὑπὲρ διάνοιαν Ev, οὗ τοιουτόν τι fibile est illud unum quod ibi mentem superat. 
ἐστὶν, ἀλλ ἀθιανόητον καὶ ἀσλλόγιστον ὃ καὶ  Hicenimintelligentia nostra variatur,dum demon. 
ὑπὲρ λόγον Ov ἀγκθὸν, ἄῤῥητὸν ἐστι λόγω παντἰ. strationes et propositiones aliquas excipiens, mul- 
tiplicatur. Quando autem ex his colligit conclusienem, ex iis qu: proposita sunt comperit unum 
quiddam aliud consequi. Illud autem unum quod supra mentem est non est tale quid, sed inconce- 
ptibile, et quod ratiocinatio non attingit : quippe quod bonum est, supra rationem, omni eliam verho 


ineffabile est. 

Λοιπὸν μετὰ τὸ Ἐξελεῖν πάντων τῶν ἐν τοῖς οὖσι 
τὰ περὶ Θεοῦ, τῷ µέιρῳ τῆς ἡμετέρας γλώσσης 
ἀκολουθῶν {ου γὰρ ὑπερθηνάι ταύτην δυνατὸν ἡμῖν)ι 
ἐξ αὐτῶν δοξάζει τὸν Θεὸν, ἐξ ὦν αὐτὸν ἐξετλε. Καὶ 
ἑνάδα φησὶν αὐτὸν, ἀλλ᾽ ἑνοποιων ἁπάσης ἑνάδος, του- 
τέστι δημιουργὸν τῶν ἁπλῶν οὐσιῶν, ἀγγέλων, ψυχῶν' 
xal νοῦν, ἀλλ᾽ ἀνόητον, ἀντὶ τοῦ µη νούμενον ὑπό 
τινος vou, El γὰρ τὸ ὅμοιον ὑπὸ τοῦ ὁμοίου γινώσχε- 
ται, ἐχρην εἰ νους ἦν, ὑπὸ τῶν νοῶν νοεῖσθαι’ ἀλλὰ 
Τίς ἔγνω νοῦν Κυρίου; Οὐκοῦ» νοῦς ἐστιν Om 
νοῦν, καὶ ὄνομα τὸ ὑπὲρ πᾶν ὄνυμα. Καὶ τὸ ὀνομά 
µου, φησίν, οὐκ εἴπον αὐτοῖς' διὸ xal ἀνώνυμός 
ἔστι πασιν. 'Eàv δὲ λένπ᾽ ᾿Εγώ εἰμι ὁ ὢν, ἀξίως 
νοεῖται ἄναρχος καὶ ἀτελεύτητος, xal ὡς ἂν αὐτὴ 
περὶ ἑαυτῆς εἴποι' μόνῃ γὰρ αὐτῃ t) θεότητι τὰ 
καθ) ἑχυτῆν ὡς ἔχει φύσεως ἐπιστητὰ, xal μόνη ἐπί- 
σταται ἐπιστητῶς καὶ κυρίως. Οὐθεὶς γὰρ γινώσχει 
τὸν Πατέρα, εἰ µη ὁ Γίός" καὶ τὸν Τόν, εἰ μὴ ὁ 
Πατήρ. Τὸ αὑτὸ xal περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος οὐδεὶς 
ὰρ οἷδε τὰ τοῦ θεοῦ, εἰ μὴ τὸ Πνεῦμα τὸ ἐκ τοῦ 
θεοῦ. 


δ ΙΙ. Περὶ ταύτης οὖν τῆς ὑπερουσίου' ἡ γὰρ οὐ- 
gia λέγεται παρὰ τὸ εἶναι τὸ δὲ εἶναι παχραγωγΏς 
τινος ἔνροιαν ὑπογράφει, οὐκ ἂν λέγοιτυ κυρίως οὗ- 
gia, ἀλλ ὑπερούσιος. Περὶ ταύτης οὖν τῆς ὑπερου- 
σίου καὶ χρυφίας θεότητος οὔτε εἰπεῖν, οὖ:ς ἐννοῆσαί 
τι τολμητέον παρὰ τὰ δηλωθέντα é« τῶν θείων Γρα- 
qv, Καὶ γὰρ ὡς αὐτὴ περὶ έαυθης ἐν τοῖς Εὐαγγε- 
λίοις παρέδωχεν (ὔτε ὁ Κύριος ἔλεχεν' Οὐδεὶς οἷξε 
τὺν Πατέρα εἰ μὴ ὁ Yióc καὶ, Οὐδεὶς οἶδε τὰ τοῦ 
Θεοῦ εἰ y τὸ Πνεῦμα τὸ ἐκ τοῦ Oto), ἀγαθο- 
πρεπῶς ἀποφαινομενος, ἀναστέλλων τὴν ἡμετέραν 
παράλογον ἔρευναν), ἡ ἐπιστήμη ταύτης καὶ θειυρίά 
ἁθᾳτός ἐστι πᾶσι τοῖς οὖσιν, ὡς ὑπὲρ τὰ πάντα οὔσης. 
Καὶ πολλοὺς τῶν θεολόγων εὑρήσεις οὗ µόνον ταύτην 
ἀόρατον καὶ ἀπερίληπιο» λέγοντας (τοῦτο γὰρ ἐστι 
καὶ Όμνος θεοὺ, ὅτε προσηχκόντως τις περὶ θεοῦ λέ- 
χει, ὥσπερ τὺ ἱναντίον θλασφῃµία, ὅτε μὴ προση» 
κόντως), ἀλλὰ καὶ ἀνεξερεύνητον καὶ ἀνεξιχνίαστον' 
ὅτι χρυφία Ἡ ἀπειρίχ αὐτῆς ἐστι. Kai μὴ µόνον οὗ 
περιλαμθάνεται διὰ τὸ ἄπειρον (τὸ γὰρ τεπερασμένον 
περιλαµθάνεται ὑφ οὗ xai πεπέρασται' ὁ θεὸς δὲ 
ἁπάντων τόπος ἰστὶν, οὐ σωματικώς, ἀλλὰ δηµιουρ- 
γικῶς" τὸν γὰρ οὐρανὸν, xai τὴν γῆν, καὶ τὰ πὰντ. 
αὐτὸς πληροϊ), ἀλλὰ καὶ οὐδὲν ἴχνος ἐμφαίνετχι οὖδε- 
νὸς τῶν διεληλυθότων ἐπὶ ταύτην τὴν κρυφίαν ἀπει- 
píxv, Τοῦτο δὲ λέγει, οὐχ ὅτι διῆλθον μὲν τινες, οὐ 


| Rom. xi, 94. * Exod. vi, δ. ' Exod. iu, 14, 
27. PICor. n, 11 ; Apoc. xix, 12. 


Czterum cumea qua sunt Dei,a rebus omnibus 
eXxsistentibus excepit, lingue nostre modulum se- 
quens (neque enim hunc excedere valemus),ex iis 
ipsis rebus a quibus Deum excej'it, ipsum laudat.Et 
ait ipsum esseunitatem,sed effectricem 89 t uni- 
versa unitaüis, id est creatorem simplicium sub- 
stantiarum,ut angelorum, animarum ; et mentem, 


gs*ed non inlellectilein, id est, 41169 a nulla mente 


intelligitur. Si enim simile a simili cognoscitur, si 
mens esse*,oporleretut a menlibus cognosceretur: 
al quis cognovit mentem Dominii? Est igitur mens 
supra mentem, el nomen supra omne nomen. Ei 
πΟΠΙέΠ inquit, neum non manifeslavi eis* ; qua- 
mobrem omnibus est sine nomine. Quod si dicit : 
Ego sum qui sum! , intelligitur ut. decet, esse 
scilicel sine principio et sine fine, el ut ipsa 
Divinitas de seipsa dicit : soli enim Divinitati ipsi 
per se natura sua nota est, et sola se scite ac 
proprie novit. Nemo enim novit patrem nisi Filius, 
el Filium nisi Pater?. [dem est de sancto Spiritu; 
nemo enim novit ea quà sunt Dei, nisi Spiritus 
qui ex Deo est ^. 

8 II. De hac igitur superessentiali; nam essentia 
dicitur abesse; ipsum autem esse, cum prcductio- 
nis alicujus sensuin insinuet, non dicitur proprie 
essentia, sed superessenUalis. De liac igitur super- 
essentialiac recondila divinitate non presumendum 
dicere, sed ne cogitare quidquam, preter ea quae 
Sacris sunt eloquiis enuntiata. Nam ut ipsa de se 
in Evangeliis tradidit (quando Dominus dixit : Nemo 
novit Patrem nisi Filius? ; et: Nemo novit qua sunt 
Dei, nisi Spiritus qui est ez Deo » benigne visus 
cohibere nostram praposteram scrutationem) ejus 
scientia et contemplatio omnibus est inaccessa sub- 
stantíis, utpote omnia excedens. Multos quoque 
theologos invenias illam non modo invisibilem in- 
comprehensibilemque dixisse (11906 enim Dei laus 
est, quando quis decenter de Deo loquitur ; sicut 


D e diverso blasphemia, quando quis indecenter) ve- 


rum etiam inscrutabilem etininvestigabilem : quo- 
niam arcanum ejus, est ejus in(initas. Et nontan- 
tum non comprehenditur propter infinitatem (quod 
enim terminatum est, comprehenditur ab eo a quo 
terniinatur : Deusautem est locusomniun; ΠΟΠ cor- 
poraliter, sed eifective ; nam coelum et terram et 
omnia ipse implet), quinimo nullum exstat vesti- 
gium eorum quz ad ejus secretissimam infinitatem 
penetrarint.Hoc autem dicit, non quasi aliqui qui- 


m Matth. x1, 14, 11. ^» E Cor. 1, 11. ? Matth. xi, 


015 


dem eo peuetrarint ,eorum vero vestigia non videan- A φαίνονται 


tur ; sed quod neque eo pervenerint,neque vestigia 
aliquorum appareant ; quomodo enim videri possint 
vestigia eorum qui non transiverunt ? 

509 Etsiautem quis audial hanc esse incompre- 
hensibilem, non tamen ejus bonitas ulli omnino est 
prorsus incommunicabilis, sed divinum radium in 
semetipso stabiliter firmatum (neque enim a pro- 
prietate sua quidquam recedit) proportionatis cui- 
libel rei illustrationibus per bonitatem benigne dis- 
tributum, secundum modum et ordinem cujusque 
nature expandit.Quod enim duntaxat est, proprie 
participat essentiam in quantum est, quod autem 
vivit, proprie vitam in quantum vivit ; quod ratione 
menteque preditum est,proprie id ipsum ia quan - 


tum ratione menteque pollet. Quin etiam ad quan- ᾳ 


tum fas est sui contemplationem,ex qua communio 
similitudoque exsistunt,sanctos angelos excitat, dum 
ad bonum illud pro viribus connituntur, modo non 
sublimius, quam pro eorum captu divina fert illu- 
stratio, insolenter aliquid prz»sumant,nec in pre- 
ceps perversa propensione labantur, sed, quoad 
possunt, constanter et irreflexis oculis illucenti 
radio ohtueantur, nec non, amore indultis sibi col. 
lustrationibus comnienso cum sacra quadam reve- 
rentia modeste sancteque sursum evolent. Recte 
addit τὸ ἀλυνάτως, id est impotenlter ; etsi enim 
quispiam tentarit, minime assequitur, sed tantum 
intellectus oculis obscuratis, etiam a vero lumine 
excidit,non secus ac quiintegrum solem oculo cor- 


$. DIONYSII AREOPAGITA. 


δὲ τὰ ἴχνη αὐτῶν. ἀλλ᾽ ὅτι οὔτε Oc ÀO2v, 
οὔτε ἴχνη τινῶν φαίνονται) πῶς γὰρ τῶν μὴ διελθόν- 
των Vy vn φανήσονται ; 


O5 μὴν δὲ εἰ ἀκούει τις ἀπερίληπτου ταύτην ἤδη 
καὶ ἀχοινώνητόν ἔστι καθόλου καὶ πα»-ελῶς τὸ ἀγα- 
θὸν αὗτης τῶν ὄντων οὐδενὶ, ἁλλ᾽ ig! ἑαυτο” μονίμως 
ἱρῦσαν τὴν θείχν ἀκτῖνα τὸ ἀγαθὸν {οὐδὲ γὰρ ἐξίστα- 
ται Ἀχτὰ τι τῆς ἰδιότητος αὐτοῦ') µετεχόμενον δι᾽ 
ἀγαθότητα ἐπιφαίνεται ἀγατοπρεπυς τῶν ἑκάστου τῶν 
ὄντων ἀνχλόγοις ἑλλάμψεσι, κατὰ τὸ µέτρον xai thv 
τάξιν τῆς ἑκάστου φύσεως. Τὸ γὰρ µόνως ὁν μετέχει 
τοῦ κυρίως ὄντος καθὸ Óv' τὸ δὲ ζῶον, τοῦ κυρίως 
ζῶντος, καθὸ ζῶν τὸ λογικόν τε xai νοερον, τοῦ χυ- 
ρίως τηιούτου, καθὸ λογικόν τε καὶ νοερὸν. "Ext δὲ καὶ 
πρὸς τὴν ἐφικτὴν αὐτὸ θεωρίαν, ἐξ Wi καὶ o «οινω- 
νία ἐστὶ, καὶ ἐξ αὐτῆς ἡ ὁμοίωσις, ἀνατεῖνει τοὺς 
ἱεροὺς ἀγγέλους ἐπιθάλλοντας, ὡς θεμιτὸν, τῷ τοιούτφ 
ἀγαθῷ, καὶ ute πρὸς τὸ ὑπέρτερον της ἐναρμονίως 
καὶ εὐτάκτως ἐνδιδομένης θεοφανείχς, παρὰ τὴν δύ- 
ναµιν αὐτῶν ἀπαυθαδιαζομένους, µήτε πρὺς τὸ κά- 
ταντες ἐκ τῆς Επὶ τὸ χεῖρον ὑφέσεως ἀπολισθαίνοντας, 
ἀλλ᾽ ἑδραίως καὶ ἀχκλινῶς ἀνατεινομένους Ἐπὶ τὴν 
ἐνδιδομέ ην ἀκτῖνα, καθ) ὅσον αὐτοῖς ἐστι ὀυνατὸν, 
καὶ ἀναπτερουμένος σωφρόνως τε καὶ εὐλαθῶς τῷ 
συμμέτρῳ ἔρωτι τῶν καθόσον ἔνι πρέπον καὶ δυνατὸν 
ἐλλάμψεων, Καλῶς δὲ τὸ ἀδυνατως' κἄν γὰρ im- 
Γειρήσῃ τις, οὐκ ἐφικνεῖτχι μὲν, µόνον 3$. τὰς ϱοερὰς 
ὄψεις ἁμαυρούμενος, καὶ τοῦ ὄντως ἐκπίπτει φωτὸς, 
ὥσπερ ὁ φιλωγεικήσας ὅλον ἥλιον τῷ σωματικῷ θέξα- 


poreo excipere contendit. Hoc cum divinz virtutes C οθχι ὀφθαλμῷ. "Omsp αἱ θεῖαι Cuvápetc αἰνιττόμεναι, 
insinuare vellent, cherubim et seraphim,facies le- Ἅαχερουθίµ καὶ σεραφὶµ, τὰ πρόσωπα καλύπτουσι, δη- 
gunt,declarantes, se non inharere contemplationi Λλοῦντα μὴ προσερίζειν τῇ ὑπὲρ αὐτοὺς θεωρίᾳ μὴ 
sublimiori quam ipsis concessa sit. Atque hoc est: δεῥομένῃ. Καὶ τοῦτό ἐστι τὸ, Θεὸν οὐδεὶς ἑώρακε 
Deum nemo vidit unquam *. Unde qui divina πώποτε. "Όθεν οἱ θεόσοφοι δόξαν θεοῦ, ἀλλ᾽ οὐ θεὸν 
sapiunt, gloriam Dei, non autem ipsum Deum ἑωρακέναι qaot. 
visum asserunt. 

$ III. Has ergo divinas lances imitantes (id est — $111. Τούτοις ἑπόμενοι τοῖς θείοις ζυγοῦς, (ηγουν 
divinam zxquitalem seu justitiam salutarem, quo- τῇ θεαρχικῇ ἐξισώσει καὶ σωστιχῇ δικαιοσύντ, ὅτι 
niam illustrationes secundum modum convenientem κατὰ τὸ προσηκον µέτρον αἱ ἑλλάμψεις γίνουται’) καθ᾽ 
fiunt), per quas nimirum lances ηρε]]ο eliam οὓς ζυγοὺς διακυδεριοῦνται καὶ αἱ ἀγγελικαὶ δυνά- 
virlutes,secundum convenientesipsisillustraliones — uec εἰς τὰς προσηκούσα: ἑλλάμψεις αὐταῖς τὺ μὲν 
gubernantur;siquidem quod mentemessentiamque ὑπὲρ νοῦν καὶ οὐσίαν τῆς παµθασιλίδως Τριάδος, καὶ 
superat omnium qui dii appellantur,angelorum in- τῶν λεγομένων θεῶν, φημὶ ἀγγέλων τε καὶ ἁγίων, 
quam et sanctorum,imperatricisac regina: Trinila- ἀρχούσης, τὸ κρύφιον καὶ ἀκατάληπτον ἀνεξερευνή- 


tis arcanum illud incomprehensibile a scrutatione D 


vacuis mentis venerationibus, ineffabilia vero mo- 
desto quodam silentio prosequentes, fulgoribus, 
qui nobis e sanctis Eloquiis affulgent,attendamus, 
et a Seripturis illustrati, ad divinas laudes,sive di- 
vina nomina dirigawur. Verum non ita dirigimur 
905 el efformamur, ut irrationabiliter et imperite 
sequamur,et obscure quodammodo ae sine lumine, 
sed ita ut illa videndo commensa quoque nobis lu- 
mina pra&beantur, quibus instructi, principium et 
causamomnis illustrationis collaudemus. ()Juomodo 
autem sit principium et causa, ipse Dominus in sa- 


4 Joan. 1, 18. 


τοις νοὸς εὐλαθείαις, τὰ Oi ἄῤῥητα σῶφρονι τιμῶντες 
σιγῃ, ἐπὶ τὰς ἑνδιδοκένας αὐγὰς παρὰ τῶν Γραφῶν 
ἀνατεινόμεθα, καὶ παρὰ τῶν Γραφών φωταγωχού- 
pez, xai πρὸς τὰς ὑμνολογίας τὰς θείας, οἱονεὶ τὰς 
θείκς ὀνωμασίας κανονιζωκεθᾳ. O03 αανονιζόμεθα δὲ 
xai τυπούµεθχ οὕτως, ὥστς ἁλόγως καὶ ἆμαθως ἔπε- 
σθαι, xai olov σκοτεινῶς καὶ ἀφωτίστως, ἀλλὰ σὺν τῷ 
ὁρᾷν καὶ τὰ συµµέτρως δι αὐτῶν ἡμῖν παρεχόµενα 
φῶτα, xal τὴν ἀρχὴν καὶ αἰτίαν ἁπάσης φωτοφανείας 
ὑμνεῖν. Πῶς δὲ ἐστιν ἀρχὰ xai αἰτίχ; αὐτὸς ὁ Κύριος 
λέγει ἐν τοῖς ἱεροῖς Εὐαγγελίοις» Εγώ εἰμι ἡ ζωὴ, 
xal à ἀνάστασις. Ζωὴ τῶν ἀπολισθησάντων εἰς τὴν 
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PARAPHR. PACHYMEIUE. 618. 


τοῦ θεοειδοῦς zzxpxoÜopxw* 0 γὰρ φΏορὰ τοῖς σώμασι, À CTÍS Evangeliis ait : Ego sum viia et resurrectio |. 


- - t - - ^ *. - 0 ^. 9 , 
τοῦτο ψυχαῖς ^ τοῦ θξοε.νοὺς παραφθορα ἀνᾶστασις 


- 9 . * - LId 
τῶν ἀπογπ,ττόν-ων. Ότι O2 τῶν 4422 τινα ἄλλον λο- 


, ισμόν ἁγίερον σαλε)»μένων, ὥστε παρ’ ὀλίγον Ex42- 
Ünvat τὰ Ἄχτα θεὸν διαδήµαται Ίδουσις ἱερὰ, ὅτι xal 


? σάλος Xwtooi* τά δὲ ἐναντίκ -ῶν Εναντίων ἰάματα. 


"ES τῶν ἑστηχότων ἀσγὰλ ειχα Εν τῷ Qc γὰρ ποιή- 


τομχι θύναμιν, φησί, ὃ λαοί. Καὶ τῶν ἀναγοιένων 
Νο 9 4 9 , ./ 9 - 
&a θεωρίας ἐπ᾽ αὗτην γειραγωγία ἔτι γὰρ αὐτῶν 


καλούντων, ἐρετ "loo πάρειµι. Nol μετὰ τν ἄνχ- 
. * M Lc. : * - ! - ὶ ^ a * 
ἵωσιν τῶν φωτιζομένων ἑλλαμψις, καὶ 3aüur0o0) 98 
τῶν τελουµένων, ἆρχτ της χὐτῶν προκοτῆς, καὶ τῶν 
» » 

Kal ἔτι «0).)- 
euvüicon Όλης ἀπογενωμένων, καὶ ἁπλουμένων ἁπλό- 
της, καὶ 
2t 9 »" / * .. 9 κ 4 
όντων ἐνοτης' πάστις doi, Apu, χα 


ῥεουμἔνων ἔτι θεχρ/ία. τῶν ἀπὸ τῆς 
ν * 


τῶν ἐνιζομένων χαὶ τὸ χυρίως Ev χαταλα- 


, ^ 9 » 4f) -- y * PA » , ο . , 
χρυφ’ου οι aeta 9:711. SOT, των νώννων, οὐσία τιν 
” 9 - * -- *4 AA 
ὄντων, Apg xai aivix τῶν οὑσιὼν, X3 On πάντα xxl 


ταχράγει καὶ συνέγει OU ἀγαθότητα, 


Vita eorum «qui divinam imaginem in se aboleve- 
runt; quod enim interitus est corpo!ibus,hoc ani- 
mis divinze imaginis abolitio; resurrectio eorum qui 
exciderun!. Àc hiec vero imporo motu nutantiuimn, 
ita ut a Dei vestigiis semitisque fere exciderint, 
sacrum firmamentum, quoniam nutatio isla pror- 
sus impura est; contraria autem contrariis curan- 
tur. Ad hiec stantium securitas : /n Deo enim, in- 
quit David, faciam virtutem s.Et ad se per contem- 
plationem tendentium manuductio; nam ipsis ad- 
huc clamantibus dicit : Ecce adsum. Et post ad - 
ductionem illuminatorum illustratio, et basis per- 
feclorum ac principium profectus eorum, et dei- 
ficatorum principium divinitatis. Atque insuper a 


Ix 420714 τοῦ β maieriali multiplicitate recedentium, ac simpli- 


ficatorum simplicitas, et unitorum,ac proprie uni- 
latem recipientium unitas; omnis principii prin- 
cipium, atque abdili illius per bonitatem commu- 


nicatio ; vila viventium, essentia, entium, principium et causa enlium, propter bonitatem qua et 


producit et conservat universa. 

& IV. Ταὔτα πχρα τῶν Ἱερῶν Εραγῶν µεαλήμεθα, 
Καὶ πᾶσαν εὐρήσεις ὑμνολογίαν τῶν 
Θεωῦ ὀνομασίχς Οιασχευάτουσαν 


- . , 9 
0Ξολύγω» τὰς 


τω Θςοῦ 


ἐνεργείας, οὗ πρὸς την φύσιν α NOV, καὶ 


ἐκφαντορίαν ποτὼς τον" ἐπάντορςς "αρ λένονται 


φ 


οἱ τῶν μυστηρίων τὰ αρ 9n X συμθολικῶς aux νου- 
AES. 


- - e. * e 'N 

Bzoy ὄρωμεν ἱερῶς ὕμνουμενον ὡς DE 5 pv 7a 
* .. 
E7202, ETE! 


eJ 9 9 M 
Q0tv καὶ ἐν απόσχις ταῖς θείαις ΓΠραφαῖς του 


Lf μονὰς ασύνθετής ἔστι «3l αμερης "n οἳ 
ἑνὰς EVLXIX τις καὶ Γνωμέντη καὶ 
Το πρ ὀνχυις καὶ πηλι- 
νότητι ee μμένον, τοῦτο ὡς ἁτε καὶ C'OU neos 


J τω” 
σαι) τὸ Oi &uepis, 


tvomsutt si, ἵνα Tie 


ραστη η τοῦ θεοὺ αµερεια. 


χαὶ ἀνέμφατον 
σαν ἐστιν ἀσωματίαν. 


; ἀλλὰ t καὶ Uni πᾶ- 
"ALAS τε ἔπειδήῃ διχνοηθεὶς 5 


θεὺς ῥουλης. XO, παντα ὑπέστητεν, ο 0:X τὶς VOUS 


νυν 

ἵς νοῖσεις μερισθεὶς ἔπολυτ ελασιάσύη,. ἀλλὰ μείνας 

«ai µένων ἐν ti, ἑναόι ἀμερῶς X21 213755 ῥάστως, τχντὰ 

- ἐν τῇ κτίσει καὶ γὰρ 
aoc i. -- "Y 8 7 À - M m 7, ^ λό- 

εργάζεται, περήπλωται ον, πᾶσαν ἁπλύτητα 

9 - ^s 3t . e ο , 

SS ὑπεραίρων ἔκεῖθεν Oi καὶ nu TO Ἡ Ένωσις γί- 

νεσαι, 


el 
POE 


ὑπέστησε XXl ὑφίστησιν᾽ 


Πῶς δὲ ἑνοποιούμεθα, τών μεριστῶν ἑτεροτή- 


? ^" 9 , 
των, καθ ἃᾱς ἕγαστος διαφέρει ἑκάστο», συμπτυσσο- 


µένων» Mix vào πίστις, Wai iv βάπτισμα, καὶ ὁ 
- . , 
ποιστὸς οὗ µεμξρισται xtX τὺν μέγαν Απόστολου. 


Σοναγόμεθα γοῦν tiq θεοειδῆη µονάδα, ἁπλοῖ καὶ ἃμε- 
4 ο e. 8 9 Ν -. " ιν” 
ρεῖς καὶ ἡμεῖς, ὡς ὁ θεὺς, κατὰ τὸ προσηκον γινομε- 


2 IV. Hiec ex Scripturis divinis didicimus. Et 
omnem reperies theologorum laudem,Dei nomina 
ad divinas operationes referro,non ad ipsius natu- 
ram,quod id laudietinterpretalioni ejus conducat; 
iaterpretes enim dicuntur, qui ineffabilia mysteria 
symbolice exponunt.Ilincinomnibus ferme divinis 
Scripturis Deum sancle collaudatum cernimus 
ut monadem quidem et unitatem, quoniam monas 
incomposita est et individua, unitas autem uniti- 
τα est,el unita, οἱ unifica, ut reprosentet Dei in- 
dividuitatein.Quod enim molleet quantitatibus dis- 


C tinctum est,lioc instar corporis in parles dividitur; 


quod autem parte earet,id etiam non apparet,qui- 
nimo est supra omnem incorporeitatem, C:eteruim 
cum eliam cogitando Deus voluntate sua fecit cun- 
cta subsistere,non tanquam mens aliqua in cogita- 
tiones divisa mulliplicatus fuit,sed postquam in se 
mansit ac manet in unitate absque partitione atque 
divisione,creatluras omnes οἱ $UA subsistere fecil, 
et sustentat; nam moque modo operatur *. Sin- 
gulari ergo inodo simplificatus est,qui omnem sim- 
plicitatem indivisim excedit,inde enim nobis unio 
obtingil. Quomodo autem unimur, cum partiali- 
bus constemus diversilatibus, secundum quasqui- 
libet ab altero differt? Sed una fides, el unum ba- 
ptisma α, et Christus non dividitur, juxla magnum 


vot, καὶ εἷς θεοµέµητον ἕνωσιν, τουτέστι καὶ ἑνοποιού- D Apostolum.Conjungimur itaque in deiformi unita- 


μεθς καὶ ἐνοποιοῦμεν' τοῦτο vio ἐστι τὸ Ὀεομίμητον, 
x x0 ὁ καὶ μοὶ θεοῦ καλοῦντχι οἱ εἰρηνοπλιοὶ, ὅτι µι- 
μοῦνται cov, "H (09v οὕτως οἱ πολλοὶ τῇ εἰρήνῃ ἑνού- 
µεθα, ἢ καὶ ὁ tie καθ) ἑχυτὸν ἑνοῦται τοιουτοτρύπως, 
Ὡς γὰρ ἐπὶ τῶν ὑπερκοσμίων, καὶ τοῦδε τοῦ ὁρατοῦ 
τὰ Ἀατώτερα ἕστραπτχι ἐπὶ τὰ ὑπερκείμενα, xal τὸ 
! Joan. 


r Joan, xr, Z9. » Psal. Lix, 13. 


v, 17. 


te, ipsi quoque, prout decet instar Dei simplices 
et partium expertes effecti, et ad unionem Deum 
imitantem revocati, id est unificamur et unifica- 
mus; boc enim est Deum imitari,juxta quod etiam 
pacifici filii Dei appellantur ', quoniam Deum imi- 
fantur. Itaque vel multi ita per pacem unimur, 


"Ephes. iv, 5. " Matth. v, 9. 


VARIA LECTIONES. 
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vel qui in se unos est hocce modo unitur.Quemad- Α σωματικὺν ἵδρασται ἐν τῷ ζῶντι, (by ὰρ τῇ 42d 


modum enim in supramundialibus, et lioc mundo 
qui videtur inferiora conversa sunt ad superiora, et 
res corporeasita est in vivente (siquidem manu 
ejusomnes fines trerra*,imoeliam caeli,in quo enim, 
inquil, sunt omnia), sic eliam in proposito nostro 
usuvenil; nam anima convertitur ad spiritum, in 
quo sensus ac raliocinationes fundantur, quibus in 
speculalione rationes indagamus; quia spiritus no- 
vit qua sint in homine. Anima igitur ad hunc spi- 


ritum conversa, uti et ad sensus qui in ipsosunt,et- 


per eos adcorpus,intellectiles operationes divisas 
habet in diversas, et discriminalim prodeuntes a 
primis cogitationibus ad sequentes,sive bonas, sive 
malas.Dicit ergo. nos in Deum intendendo aburi- 
tate illa quid unum indistinctum fieri, diserimini- 
bus nostris, quz? multis partibus conslabant,ex di- 
visione in complectionem coaclis,et superinundia- 
liter unificatis, id est nou sensili sed intellectuali 
modo,cum ab eorum conjuactione minime abhor- 
reamus, sed uniformiter quid unum effecti simus, 
sicut el ipse unum est. quemadmodum in sacris 
Evangeliis testatur *. Rursus Trinitatem, utpote iu 
tribus personis subsistentem, et propter compre- 
hensibilem paternam processionem principio ca- 
rentem, ad productionem Filii et Spiritus sancti, 
ex quo omnis paternitas in ealo,id est ordines cce- 
lestes, el in terrra*, scilicet spiritales cogilatio- 
nes et complexiones, Moyses enim πατριάς vocat co- 
gnationes seu affinitates, est el nominatur.Ut re- 


] 


rum causam, quoniam etiam omnia ex l'atre per, 


Filium in Spiritu sancto facta sunt, el essentiam 
$05 acceperunt, non propter necessitalem, se: 
propter bonitatem Ut sapientem quoque ac pul- 
chram, quoniam omnes creatura Dei bonz valde 
faci: sunt,et sunt. Nisi itaque Creator erat sapiens, 
quomodo facla sunt? ei nisi erat pulcher,quomo- 
do ipsze pulchrae sunt? in tantum autein pulchrae 
sunt, in quantum manent in naturali ordine in quo 
produci? sunt. Perversio aulem, qu& contra na. 
turam est, sive in angelis,sive in animis, sive in 
quibuscunque corporibus exsistat, pulchritudinem 
destruit,et ab hac deficiendo turpitudinem opera- 
tur.Singulari vero amore humanum genus com- 
plecientem,quoniam in veritate una Trinitatis per- 
sonaincarnata est,et perfectum hominem asuimpsit 


αὐτοῦ πάντα τὰ πέρατα τῆς «ης, ἀλλὰ καὶ οἱ οὖρχ- 
νοί’ ἐν ᾧ γὰρ, φΊισὶ, τὰ παντα), οὕτω xai ἐπὶ τοῦ καί’ 
ἡμᾶς ἔχει. | γὰρ yog n ἕστραπται πρὸς τὸ πνεῦμα, 
ἐν ᾧ εἰἷσιν ἀπεσττριγμέναι al αἰσθήσεις καὶ ol λογισ- 
uot, 9U ὤν τὸ ἐν σκέψει λογιζόµεθα, ὅπερ πνεῦμα οἷδε 
τὰ ἐν τῷ ἀνθρωπο, πρὸς τὸ 
πνεύμα Ἡ ΨΟ/Ἡ, καὶ πρὸς τὰς ἐν αὐτῷ αἰσθήσεις, καὶ 
δι τὸ σώμα, τὰς νοερὰς ἐεργείας ἔχει 
µεριζοµένας E ἑ-ερύτητας, καὶ σκεὶχστῶς προτού- 
σας ἀπὸ πρώτης νοήτεως εἷς 
T, φαύλας. Φησὶν οὖν, ὅτι ἀνατειγόμενοι πρὸς θεὸν 
γι ήμεθαχ ὑπὸ τῆς ἑνάδος ἐχείντς ἓν ἀμερὲς, τῶν πο- 
λυμερῶν ἡμῶν ἑτεροτήτων ἐκ τοῦ σκεδχσμοῦ εἰς σύμ- 
πτωξιν ἀθροιζομένων, καὶ ἑνοποιουμένων ὑπερχοτ- 


ἨἘπεττραμμένη οὖν 
4722. (^T Y ο 


αὐτῶν πρὺς 


"^" , 
οευτέρας, f. κρείττονας 


TP TÉ ^. 130n «t2. ἆλλὸ ^t] YVEEH 
µίως, τωτέστιν οὐκ αἶσθη «ὥς, ἀλλὰ νοερῶς, οὐκ ἔτι 
ἀσυμβάτων ὄντων ἡμῶν πρὸς ἑαυτοὺς, ἀλλὰ γινοµέ- 
νων Ev ἑνοειδώς, ὡς καὶ αὐτὸς Ev ἐστιν, ὥς τησιν ἐν 
τοῖς ἱεροῖς Ιαγγελίοις, Ἠάλιν Τοιάδα, ὣς τρισυπό. 
στατου, xal διὰ τὴν πατρικὴν ὑτὲρ ἔννοιαν ἆναρχον 
προοδον, tl; ἔκωχνσιν τοῦ Yo καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύμχ- 

» A d - E. - ^ , . , 
τος, ἐς i πᾶσα πατριὰ ἐν οὔρανῳρ (ὀηλονότ. τὰ ο). 
ρανιχ τάγπατα), καὶ ἐπὶ "ς (δηλονότι ol πνευματι- 

4 , - 4 . t * N a -— 
καὶ συ γένεισι xxl ἀλληλουχίαι, πατριὰς γὰ2 τὰς 

, 9 κ. Ὁ v 9 
συγγενείχς φησὶν Óó ΑΙωῦστις) ἔστι τε καὶ ὀνομάζεται, 

Jg αἰτίαν 0: των ὄντων, Ot! καὶ πάντα ÉX Πατρὺς διὰ 
τοῦ Yi) ἐν ἁγῳ ἐγεγόνεισαν Πνεύματι, οὐσιοποιη- 
θέντα, οὐ διὰ γρείαν, ἀλλ᾽ ἀγαθύτητα. Σοφὶν δὲ κχὶ 
καλην, ὅτι παντχ τὰ τυῦ θεοῦ δημιουργήματα χαλὰ 
λίαν γεγόνασι καὶ εἰσίν. Ei μὴ ἦν οὖν σοφὸς ὁ δημιουο- 
γὸς, πῶς αὐτὰ γεγόνασι ; καὶ εἰ μὴ ἣν καλὸς, πῶς 
αὐτὰ καλά ; Τέως δὲ καλὰ, ἐφ᾽ ὅσον ἓν τῇ κατὰ QJ3ty 

, M ^* - 9 
ὡς Ἱεγόναςι µένουσι τάξει. ΠΒ ὃξ τοῦ κατὰ φύσιν 
παρχτροπὴ, εἴτε ἐν ἀγγέλοις, εἴτε Ev ψυχαῖς, εἶτε kv 
ὁποι]ισοῦν σ μασι γινομένη, τὸ κάλλος ἀπόλλυσι, καὶ 
tfj τούτο οιαμαρτίᾳ, τὸ αἴσχος ἑημιουργετ. Φιλάντρω- 
πον δὲ καὶ μᾶλλον τοῦτο, ὅτι ἐσχρκώθη ἐν ἀληθείᾳ ὁ 
τῆς Τριάδος εἷς, καὶ τέλειον ἄνβρωπον προσἑλάθετο 
(τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ὁλικῶς) καὶ τοῖς κἀθ ἡμᾶς 
ἐκοινώνησεν ἀναχληθείσης τῆς ἀνθρωπίν]ς οὐθενείχς͵ 
ἐξ ἧς της ἀνθρωπίνης ἐσχατιᾶς ὃ ἁπλοῦς τῇ θεότητι 
Ἰησοῦς συνετέθη͵, καὶ διπλοῦς τῇ φύσει γέγονε, καὶ 
ὁ ἀῑδιός παράτασιν εἴληφε χρονικὴν, δηλονότι τὴν Ev 
σαραὶ διαγωγήν» καὶ eso τῆς καθ᾽ ἡμᾶς φύσεως ἔγε- 
νε ϱ) ὑπό τη ἐνωθεὶς, ὁ ma ἐχοιδ 
Ὑόνει καθ ὑπόστασιν αὐὑτῃ ἐνωθεὶς, ὁ πάσης ἐκδεδη- 
^ , - ο 
κὠς φυσικης τάξεως τῇ θεότητι, ἀμεταθλέτως καὶ 


(hoc enim denotat vox integre) nobisque se com- Düsorj)swec ἐνανθρωπήσας, Καὶ ὅσας ἄλλας διδασκκ- 


municavit, revocaps ad se sibique jungens huma- 
nam exinanitionem, ex qua humana exinanitione 
divinitate simplex Jesus est compositus, et natura 
duplex exstitit; ac qui clernus est temporalem 
sumpsit accessionem, scilicet in carne conversa- 
tionem; nec non in natura nostra exstitit secun- 
dum hypostasin ipsi unitus, qui universum natu- 
τῷ ordinem divinitate transcendit, immulabiliter 
et inconfuse incarnatus. Et quascunque alias do- 
cirinas Scripturis consone, precepltorum nosiro- 


λίας ταῖς Γραφαῖς ἀκολούθως ἡ τῶν διδασκάλωυ ἡμῶν 
«papi παράὀοσις v μυστηρίῳ (τοῦτο γάρ ἐστι τὸ 
ἐκφαντορικῶς) ἡμῖν' ἐδωρήσατο, καὶ σηµείωσαι, 
ὅτι πολλὰ τοῖς τελείοις διὰ λόγου παρεδίδοσαν οἱ &mó- 
στολοι μυστηριωδῶς ἀποχαλύπτοντες" διὸ καὶ ὁ ᾽Από- 
στολος, γράφων θεσσαλονικεῦσι, φησὶ, χρῆναι φυλάτ- 
τειν αὐτοὺς ἃ ἤκουσαν εἴτε διὰ λόγων εἴτε Oi ἐπι- 
ctn; xzl Τιμοθέῷ παραθήκην λέγων δεδωχέναι 
ἐν αυστηριῳ), ταῦτα καὶ ἡμεῖς μεμυήμεθα νῦν μὲν 
καὶ ἁχτὰ τοῦ βίου χκαιρὸν, ἀνχλόγως τῇ δυνάμει τῆς 


X Psal. xeiv, 4. Y I Cor. i1, 11. * Joan. xvii, 21. 3 Ephes. ri, 45. 
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ἡμετέρας νοήσεσς, διὰ τε Γραφικῶν παραπετασμά- 
ο ^ bd * M A [4 - 4 . 
των, ὅταν λέγηται Emi μὲν θεοῦ, ὡς πὺρ, καὶ ὡς 
, e ^ , —- 4 - 
Ἱέρων, καὶ ὡς παλχίων τῷ Ἰακὼδ, καὶ ὅσα τοιαῦτα' 
ἐπὶ Oi ἀγγέλων, ὡς τὰ θηριόµορφα, καὶ οἱ νεανίσκοι, 
xxi al λοιπαὶ εἰκώνες, Ταῦτα γάρ tiat 
, hj] , 
τάσματα, p ἔχοντων 
- , * ^ov - ^ , 
τοῖς πράγμασι, καὶ διὰ τοῦτο δεομένων περικαλυμ- 
Διὰ τε 


τὰ παθαπε- 
ἡμῶν ἀμέσως προτθάλλειυ 
[ - Ad * 9 8 , 
µάτων Ὥτινῶν, ἄπερ εἰσὶ τὰ προειρηµένα. 
- - * , - “ 
γοῦν τῆς τούτων φιλανθρωπίας, καὶ εἴτι τῶν Ἱεραρ- 
χ κῶν παραδόσεων, τῖν πὺησιν ἔχομεν. Καὶ σηµείω- 
ὅτι καὶ πολλὰ ἐμυστα (ωγοῶντο ἀγράφως ol ἅγιοι, 
τῶν ἱερῶν Πραφῶν ; 


gat, 
Ti 6$ ἔστι τὸ φιλάνθρωπον 
"Ὅτι κατὰ ἀγάπησιν θείχν, ἵνα γωρηθῇ τὸ νοητὸν xil 
ἆγώρητον ἐν ημῖν, αἱσθητοῖς συικΌύλοις ἐρήσατο 
f. pn* itv,  X3UnTO . O3] » Ερισατου 
F, , * ' 9 , 
,oiovet τισι περικαλύμμασι, καὶ τὰ ἀσγημάτιστα εἴκον- 
ούργησε, X3i τὰ ἁπλᾶ ἐν τῇ ποιχι)ιᾳ τῶν μεριστῶν 
συµθόλων» ὅτε δηλονότι ἀνθρωπολογεῖ v, l'oxeh τὸ 


£^ 9 » - 
ετων, πόνας καὶ Ἱεῖρας καὶ πρόσωπον αὐτῷ περιτ'- 
θεῖσᾳ, ἐπλήθυνε xai διέπλασ: τὺ ἓν τη φύσει πολλὰ 


τοῖς συµθόληις ποιούῦσχ αἱ εἰκονίζουσχ. Καὶ νῦν μὲν 
οὕτως) E» τε τῇ ἀναστάσει, ὅτε Χριστοειθο:ς τευςύ» 
μεθα Χαταστάσεως (τοῦτο γάρ ἐστι τὸ Ἀλήξεως), 
πάντοτε σὺν Κυρίῳ ἐσόμεθα, κατὰ τὸν ᾿Απόστολον, 
ἀποπληρούμενοι μὲν καὶ τῆς ὁρατης αὐτοῦ Ütopx- 
νείας, ὅτι ἀεί ἐστιν ἀθιχίρτος ττ ἐμψυγωμένῃ 
σαρκὶ ἂν προσελάθετο, περιαογαζοήσης ἐν μαρµαρυ- 
γαῖς ἡμῖν φανοτάταις, καθὼς καὶ ἐν τῇ μεταμορφώσει 
ἐφάνη” µετέ/οντες Oz καὶ τῖις νοητης φωτοθυσίας, fitta 
ἐστι καὶ ὑπὲρ νοῦν xai κατὰ νοῦν Ένωσις (κατὰ νουν 
γὰρ ἔσται ἡμῖν µεθεκτή), τωτε τελεωτέρως, ὅταν, ἔπι- 
στρα-έντες πρὸς θεὺν, ἐκεῖθεν τελείως ἑλλαμπόμενοι, 
ἐωοειδῶς Ὑγενώμεῦα ἓν, ἔἘλευθερωθέντες τῶν κατὰ 
σνθεσιν Ἡμῖν ἑτεροτήτων, οηλονότι τὼν κοσμικῶν 
ἐπιθυμιῶν καὶ αἰσθήσεων τοῦτο γάρ ἐστιν ὁ ἀπαθης 
καὶ ἄνλος νοῦς. Πῶς 0i μµεθέξομεν ; ἐν ἐπιθολαῖς 
ἀγνώστοις τῶν ἀχτίνων. "osov γὰρ ἐγγίσομεν, τοσ- 
οὔτων τὸ ἄγνωστον ἡμῖν γενήσεται καὶ ὅσο, ἐπιόχ- 
λοῦμεν τῇ θεωρίᾳ, τοσοῦτον τὸ τοῦ ἀπείρου πἔλαγος 
πλατωνθήσεται, tv θειοτέρᾳ µιµήαει τῶν ἀγγέλων, 
δηλονότι ἀκριθεστέρᾳ σηµαΐίνων ῥἐντεῦθεν, ὡς καὶ 
νῶν ἀγγελοπρεπὴς ὁ τῶν ἁγίων βίος ἐν τῇ τοῦ Θεοῦ 
αἰνέσει, καὶ ὑπεροψίᾳ τῶν σαρκικών, xav οὐ παντε- 
Aet 2ιὸ καὶ τὰ της µιμήσθως μετριώτερα, τότε δὲ 
θειοτέρα ἡ µίµησις γενήσεται ᾿Ισάγγελοι γάρ, κατὰ 
τὰ Ἱἱερὰ Εὐαγγέλια, καὶ υἱοὶ 0650, ὡς υἱοὶ τής ἀνλ- 
στάσεως, Ὑβηματίσομεν. Οἱ γὰρ σύμφωτοι τῷ τοῦ 
Δεσπότου θχνάτῳ µΥενόμενοι κοινωνοὶ καὶ τῆς 

tnc ἔσονται, χαθὼς καὶ ὁ Κύριος Πορεύομαι 
πρὸς τὸν Πατερα µου, xal Πατέρα ὑμῶν, Αλλὰ 
ταῦτα μὲ, μετὰ τὴν ἀνάστασιν' vov δε οἰκείος συμ- 
δόλοις χρώμεθα, ἐπὶ θεοῦ δηλονότι, καὶ τύποις, xal 
ὀνομασίχις. Πλὴν οὐκ ἐν τούτοις ἐναπομένομεν, ἀλλ’ 
ἄνατεινόμεθα, χκαθ᾽ ὅσον ἔνι, ἐπὶ τὴν ἁπλην καὶ ἵνω- 
µένη, ἀλήθειαν, Απλῆν μὲν, ὅτι ἄμερής tact καὶ 
uovoriór s ἠνωμένην 6i, ὅτι Ενιαία εστί, NOD el πο:χι- 
τοῖς αυµθόλοις πληθύνεται, καὶ pia τὰ- 


I 
| λοτρό πως 
καὶ 


.* - Ἀ - * 3 r 
6χν vonGi:w τῶν θεοτιδῶν ἀγ[(έλων ἀποπαύμηυτες 
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Arum arcana traditio in mysterio (hoc enim est 


ν JI Thess. u, 14. « I Thess. 1v, 10. 3? Luc. xx, 
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ἐκφαντορικῶς nobis indulsit (ubi nota, apostolos 
perfectis per sermonem multa mysteria revelando 
Lradidisse;quare et Apostolus ad Thessalonicenses 
scribens ait,oportere ipsos servare quz audiverant 
sive per sermonem, siveper epistolam *: οἱ Timo- 
Uieo dicit, se depositum dedisse in mysterio) has 
et nos quoque hausimus ; nunc quidem etiam hu- 
jus vite tempore, intelligentia nostra viribus ac- 
commodate, per velamina Scripturarum ut cum 
dicitur, Deus quidem, velut ignis, et tanquam se- 
nex, et sicut luctans cum Jacob et similia; angeli 
vero, velut form: ferarum, juvenesque et ceetere 
figur:. Hzc enim sunt velamina, quod non possi- 
mus immediate rebus ipsis conjungi, adeoque vo- 


p laminibus quibusdam opus habeamus, qua sunt 


praedicta, His itaque humano more nobis indultis, 
atque insuper traditionibus erudimur. Ubi nota, 
sanctos quoque multa non scripto didicisse,Quz- 
nam autem est humanitas Scripturarum ? Quod 
nimirum secundum divinam dilectionem, ut res 
spiritalis et incomprehensibilis, anobis caperetur, 
6060 sensilibus signis usa sit,tanquam quibusdam 
velamentis, el res infiguralas figurarit, simplices- 
que dividuorum signorum varietate depinxerit : ut 
quando nüunirum Scriptura Deum liumana voce lo- 
quentem, pedes et manus faciemque illi circumpo- 
nens, inultiplicat ei. effingit id quod natura sua 
unum est, per symbola variegans et efformans. Et 
nunc quidem sic: alin resurrectione,quando Chris. 
tiformem statum consequemur (hoc enim denotat 
VOX λήξεως) Semper cuin Domino erimus ευ ait 
Apostolus, visibili quidem ipsiusmel Dei apparitiune 
pleni,quoniam ipsius animat? carni, quam assum - 
psit,indivulsa lux inest, qua lucidissimis corusca- 
üonibus nobis resplendebit, quemadmodum appa- 
ruit in transfiguratione; intelligibilis vero illius il- 
lustraliunis participes, qu& est eliam supra inen- 
tem secundum imnentem unio (secundum mentem 
enimillam participabimus)tum perfectius,quando ad 
Deum conversi, inde perfecte illustrabimur, uni- 
formiter quid unum erimus, a diversilatibus nos- 
tris que ex compositione oriuntur, id est a mun- 
danis cupiditatibus sensibusque liberati;hoc enim 


Dest mens impassibilis et immateriata, Quomodo 


autem parlicipabinius Υ jaclibus incognitis radio- 
Tuimn.Quantum enim accedemus,in tantum nobis iuco- 
gnilum erit ; etquantum nos contemplationi vaca- 
bimus,tantum etiam in(initalis ejus pelagus dilata- 
bitur,ad diviniorem angelorum imitationem,id est 
accuraliorem;signi(icans per hoc,quomodo etiam- 
num angelis digna beatorum vita in Dei laude, et 
carnalium contemptu, etsi non omnimodo, verse- 
lur; ideoque etiam hzc imitalio moderator est 
tum autemimilatio divinior existet. Nam, juxta sa- 
cra Evangelia : /Equales angelis erimus, et filii 
Dei*, quippe filii resurrectionis appellabimur.Qui 


96. 
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enim morti Domini complantati sunt, consories Α ἱστώωντεε τὰς νοερᾶς Ενεργείας, tn θείᾳ ἀκτῖνι χχτὰ 


quoque gloriz erunie,quemadmodum etiam Domi- 
nus ail: Vado ad Patrem! meum,et Patrem vestrum, 
Verum hic post resurrectionem ; nunc vero pro- 
priis symbolis utamur (in Deo scilicet) et figuris, 
et nominibus. Verumtamen in illis nequaquam 
immoremur, sed contendamus, quoad possumus, 
ad simplicem et unitam veritatem. Simplicem qui- 
dem, quoniam indivisa est, et uniformis ; unitam 
vero, quía singularis seu unica est. Etsi diversi- 
modesymbolis multiplicetur,post divinorum etiam 
nolitiam angelorum,507 tranquillantes ac sisten- 
tes intellectiles nostras operationes divino ralio, 
quantum fasest,attendimus.Tranquil/antes aute: 
seu sistentes dixit, secundum duas explicandi ra- 


τὸ θεμιτὸν ἐπιθάλλομεν. ᾿Αποπαύοντες γὰρ εἶπ: 
Ἀχτὰ 690 τρόπους τς ἐξηγήσεως fj ὅτι μέχρι τῶν 
ἀγγελικῶν θεαµκάτων ἱστῶμεν τὴν von, ὡς ἀργοῦ. 
σης πάσης Υνώσξως ἐπὶ Θεοῦ, καὶ οὐρενὺὸς τῶν τού- 
του τῃ «ινήσει τοῦ Vo) καταλαμθανομένου, μόνον 6i 
ὑπὲρ νόησιν $, θεία ἀχτὶς ἡμῖν ἐπιλάμπει OU ἀγαθό- 
τα f, ἀπυπαύουτες olov πρὸς τινχ ὁμολογουμένην 
καὶ τρανῖν πλτροφορίαν ἱστῶντες τὴν νότσιν, ὅτλον- 
^h: περὶ αὐτὸ τὺ ἁκατάληπτου τοῦ Θεοῦ, ὅπερ τῇ 
τοῦ νοὺς ἀνενεργησίφ καταλαμθάνεται’ ἓν Ίτινι Oda 
ἀκτῖνι πάντα τὰ τῶν πασὼν γνώσεων πέρατα οὗ γὰρ 
ἐκ μέρους, XAÀ' ἀθρόως καὶ ἅμα προὐπέσττκε. Καὶ 
ἐκ τούτου νοηβήσεται, πῶς Φητιν ὁ ἀπόστολος, t» 
τῷ Ocp εἶναι ἡμᾶς πρὸ καταθολῆς χόσµου. "Ic-iev 


tiones;vel quod usque ad angelicaspectacula sisti- B οὖν, ὅτι ὡς τῆς ἁπάντων παραγωγῆς κατὰ τὸ αἴτιον 


mus intelligentiam,quasi in Deo omnis notio defi- 
ciat, ut qui nihil sit eorum quod mentis notione 
percipitur, tantum autem supra notionem divinus 
radius nobis per bonitatem affulget ; vel tranquil- 
lantes, quasi ad aliquam quc in confesso est, seu 
perspicuam comprobationem, intelligentiam sisten- 
les,scilicet circa Dei incomprehensibilitatem,qu:ze 
intellectus cessatione percipitur ; in quo ninirum 
divino radio omnes fines sunt omnium cognitio- 
num ; non enim ex parle, sed confertim, et simul 
prieexstitit. Et hiuc intelligitur, quomodo apostolus 
ait, in Deo nos esse anle mundi constitutionems. 
Sciendum itaque productionem universorum secun 

dum causam et principium ab eo pendere,quan- 
doquidem res omnes per ipsum existant, probabi - c 


4 9 9 η *. ' 4 - ^. 9 m 
καὶ thv ἀρχην απηρτηµένης αὐτοῦ, Emctón τὰ όντα 
9 - / [ed 4 Md 
αυτοῦ εἶτιν, εἰκύτως ἀτὲε ^ai μέλλοντα 
ἐν αὐτῷ καὶ προὐφειστήκειν τῷ εἶδότι, ὅτι 
παράζει, ὡς £* ἴρητ τχι, ὁ εἰρὼς 
^Hv 6h ὀχκτῖνχ οὓτε 
οὖτε ἁλλως 
- νο 4 ” , 
θειωρῃσαι, οιὰ τὸ ἐξτρημένην, 
5 - t ορ "y Dod - , e P 
προσλαμβανειν μὲν C434) ἀποπερατωσιν Ὑγνώσεως, 
^ ^ - 
^al ὀυνάµεως πάντω" δὲ καὶ τῶν οὐρα- 
vlov νοὼν ὑπ Ἱεριθρύεσθαι, Καὶ ὁρᾳ πῶς κατατκευάτει 
“Ότι αἱ Ἰνώσεις τιν εἶσι γνώσεις, ἤνουν 
όντων) τινα ἀποπερατουνται Ὑνωστᾶ, ἅπερ 
εἶσὶ καὶ χὐτὰ ὀντχ. "H mirc 1097 οὐσίας, κχὶ πᾶν- 
των τῶν ὄντων ἐπέχεινα, πάντως καὶ γνώσεως πάσης 
, -- - e £c 3 * 
στέον οἱ ὅτι gov οὐσία, xii 


, 9” 
πάντα ἐς 
ἔσεσθαι, 
αἱ π τχρά e, 
civ-X πρὶ 
—- X 
ὀυνατὸν, 


X24! πότε 
α᾿ ^) τῶν, 
9 
ειπεῖν, 


παντων 


γενέτεω» 


ἐνοοῖισαι τε πως 


* 4 
ἑτνχι ναι 
9 , ^ 
9)313$, κχι 
τοῦτο, 


M 9’ 
χι E: 


c Emonpéva ἐστιν, 


liter etiam ea, cum futura erant, in ipso quoqae ἕτερον δύναμις' d μὲ ν γὰρ τῶν καθ) αὐτὰ ὑφεστώτων, 
ante constitisse, ulpole scienle,etquod producet, ἡ δὲ τῶν iv ἑτέρῳ τὸ εἶναι ἐχόντων ἐστίν. 

ei quando producet, uli diclum est : cum omnia cognoscat ante illorum generationem. Hunc utique 
radium neque mente concipere nec oratione proloqui valemus, neque alio quocunque modo contueri, 
quod sit omuibus exemptus, et omne:n quidem notionis et essenti:e et virtutis terminationem anli- 
cipet, supra omnes vero coelestes intelligentias collocetur. Et vide quomodo id probet quoniam co- 
gnitiones aliquorum sunt cognitiones, verbi gratia, rerum ; et si aliqua definiuntur nota, qus& et ipsa 
res sunt. Quod igitur omni essentia rebusque omnibus eminentius est, utique ab omni quoque co- 
gnilione eximitur. Sciendum porro, aliud esse essentiam,'et aliud virtutem ; illa enim est eorum 


qu: per se subsistunt, li»e vero eoruin qua aliis insunt. 


$ V. Cum dixisset divinitatem omnem essentiam 
et cognitionem superare, petit quomodo igitur no- 
minari possit (nomina enim rerum subjectarum p 
sunt declarativa) et quomodo dedivinis nominibus 
a nobis serino concinnabitur,si,uti dictum est, et 
omneni sermonem et omnem nolionem excedat ? 
elsi sitsupramentem et essenliam,quomodo mens 
eam altingel,aut appreliendet? Hac enim ut crea- 
trix omnia complectitur, quia colum et terram 
implet ; et comprehendit, in quantum $08 provi- 
det,in ipsa enim omnía consistunt, et anticipat, 
quia rationes omnium, vel potius fines omnium 
nolionum,in ipsa proexistunt. Est autem omnibus 
nonsimpliciter omnino et proprie, sed per se om- 
nino,et per se proprie, sed per se penitus incom- 
prehensibilis. Nam quod per se infinitum est,etiam 


ο Rom. vi, 5. f Joan. xvi. € 1 Petr. 1, 20. 


8$ V. Εἰπὼν τὴν θεαρχίαν πάσης οὐσίας ἔξηρημε- 
νην xal γνώσεως, ἀπορεῖ Ἰως οὖν ὀνομασθήσεται 
(τὰ γὰρ ὀνόματα δηλωτικἀά slav πραγμάτων ὑποχει- 
D μένων) καὶ TQ πραγματευθήσεται ὁ περὶ θείων 
ὀνομάτων λόγος ἡμῖν, εἰ χρείττων ἐστὶν, ὡς ἑβῥεθη, 
καὶ παντὸς λόγου xal πάσης Ὑνώσεως, xxi εἶ νοῦ καὶ 
οὐσίχς ἐπέκεινα, πῶς ὃ νοὺς ἐπιθαλεῖται, καὶ περι- 
δράξετχι; Αὕτη γάρ ἔστιν ἁπάντων περιληπτικὴ, ὡς 
δημιοὐργὸς, ὅτι τὸν οὐραιὸν καὶ τὴν Υπ» πληροτ' 
καὶ συλληπτικὴ, ὡς προνοητική» ἐν αὐτὴ γὰρ τὰ 
πάντα συνέστηκε καὶ προληπτικὴ, ὅτι καὶ οἱ λόγοι 
πάντων, μᾶλλον δε τὰ πέρατα τῶν Υ"ώσεων ἁπασῶν 
tv αὐτῇ προυφέστηκεν. "Ἔστι δὲ πᾶσιν οὐχ ἁπλῶς 
καθύλου καὶ κυρίως ἄληπτος, ἀλλὰ αὐτοκαθολω, καὶ 
αὑτοχωρίως, καὶ αὐτοπαντελῶς. Τὸ γὰρ αὐτοάπειρον, 
καὶ αὐτικαθόλου ἄληπτον καὶ olov τὸ ὑποχεμενον, 
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τοιοῦτου καὶ τὸ ἴδιον. Kal οὔτε αἰσθήσει ὑποπίπτει, A perse omnino incomprehensibile exsistit : et quale 


9 ὃν 9 ! v , ^ , ^ 

οὐδὲ υὰρ αἰσθητόν, οὓτε φαντασίᾳ tivyt, τυποσει οη- 
^ , - φ - M] - ^ 
Aio, ἀναγγελτιχῇῃ αἰσθητοῦ νοὺς, qivetat γὰρ ozv- 
- . ' Ρ 9 
τασία £4 μευόντων τινῶν Εγκαταλειμμάτων, ἐς ai- 
σθὴμάτων μὴ ἔχουσα ἐρηρεισμένας ἐπί τι τὰς εἰκόνας. 
Πῶς οὖν φαντασφήσετιι τὸ ἀθέκτων; Οὖτε δύ:ῃ, 
ciovsl 201222. tot ὑπολήψει κατὰ τὸ οοκούν φαινομἒντι 
εἰ γὰρ καὶ μᾶλλον τῆς φαντασίχς Ἡ C023 πεπέραστχι, 
καὶ ἔστι πρὺς τῷ ἑπι σύνεγγυς τοῦ νούς' ὅτι καὶ αΌτη 
ἐπιβάλλει ἀσυλλογίστως τοῖς τῶν πραγμάτων συµπε- 
, et - 1 [4 - pn ^ - 
ρἆσματιν ὥπττερ 0 νοῦς καθ ἁπλὴν ἐπιβθολην, της 
, - Lid 8 *, 9 , . * $3 
φαντασίας πλῆηθος ἄπειρον xai ἀόριστον ἑγούσης 3λλ 
e * 

o»y οἵα τὲ ἐστιν d, ὀύξα ἐπιθάλλειν τοῖς ὑπὲρ κατά- 
λα Σιν. Ov: ὀνόματι ὑποπίπτει πῶς γὰρ τὸ πᾶσης 
γνώσεως ἐπέκεινα ὀνομασθήσεται ; οὔτε λόγφ' πως 


esl subjeclum, talis etiam est proprietas. Neque 
etiam sub sensum cadit, quoniam non est sensile; 
neque ejus est imaginatio, quz videlicet sit sensilis 
alicujus enuntiativa figuratio, fit enim imaginatio 
ex reliquiis quibusdam ex sensalionibus remanen- 
tibus, non habens solidas in aliquo iinagines.Quo- 
mcdo igilur imaginatione exprimi possit quod cer- 
ni nequit? Neque eti:m ejus est opinio,qua quasi 
ex conjectura aliqua secundum  sstimationem 
probabili formari possit: siquidem opinio est ma- 
gis limitata quam imaginatio, estque mentis ad 
unum quid applicatio ; quoniam hac eliam sine 
ratiocinatione rerum lerininos apprehendit, sicut 
intellectus per simplicem apprehensionem, cum 


Υὰρ ῥηθείη τὸ ἀῤῥητον ; οτε ἐπαφῖμ νοερᾷ δηλονότι, B imaginalio infinitam et indeterminatam habeat 


ὅ ἐστι νῷ καὶ (2p ob τοῖς νοητοῖς ἐπιθάλλοντες τῷ 
νετ δοκηῦσιν ὥσπερ ἀπτόμενοι αὐτῶν, νοεῖν ὃ t. ποτέ 
εἶσιν, ὡς χαὶ διὰ της ἄφτς tov αἰσθητῶν τὰ αἰσθητὰ, 
** - .»^ 9 ᾿ - [/ 4? 8 
δὲ Θεοῦ οὐδενὸς νοερῶς Επαφώμεῦχ. Εἰπὼν τοί- 
νον τὰς τέσαχρας γνωστικὰς δυνάμεις τῆς ψυχης, 
. * 8 8 - 
τὴν αἴσθησιν, την φαντασίαν, τὴν δόξαν, τὸν νοῦν, 
9 4 -” Ν 9 ' ^ ^ L1 Αα ) 
τ΄θησι καὶ την λοιπὴν ἐπιστήμην, ὀηλονότι τὴν διά- 
ο 4 8 ο a ^n ^ 
νοιαν ἡ γὰρ ἐπιστήμη διὰ τινων προὐπαρχουσῶν 
hi! A .- - n 
γνώσεων γίνεται. Doa. οἳ ἂν en, qvasi; Oto) rpoüUn- 
42/0532 ; ὅθεν oj6i ἐπιστήμτ ὑποπίπτει, Πῶς οὖν 
ὀνομασθήσεται f, ὄχλητος καὶ uy) κχλουμένη τινὶ γνω- 
ρίσματι, καὶ pr µόνων ἄκλητος, αλλὰ zal ὑπὲρ πασχν 
. Y .o 0 9 Ww tuf * 
OvOoux3Íx. Όσα ; — Orto γὰρ ἔφηπεν, Ἠνίχα τὰς ϐθεο- 
^ φ » , 4 ^ & 
λογιχὰς ὑποτυπώσεις ἐξετιθέμετα, την τριχθικην xal 
ὅμοαγαθον καὶ ὁμόθεον ἐνάδα, ὕπερ ἐστὶ xatd φύσιν, 
οὔτε εἰπεῖν, οτε ἐννοῖισαι ὀυνατόν. Καὶ ti φημι περὶ 
Θεοῦ, ὅτι ἀνεννόπτος ἡμῖν καὶ ἄφθεγκτὸς ἐστιν : ἀλλὰ 
καὶ αὐταὶ αἱ τῶν οὐρανίων δωνάµεων ἀγγελοπρεπεῖς 
ἐνώσεις, γαθ ἂς ἑνοῦνται Θεῷ καθ ὅσον πρέπει 
ἑνοῦσθαι ἀγγέλους θεῷ. Αὔται οὖν αἱ ἑνώσεις ἂς εἴτε 
ἐπιθολᾶς εἴτε παραδοχὰς Jon φάναι τῆς ἀγαθότητος 
- - *»t€ 4 ” : / * 9 e 3 * ^N 
τοῦ too αβῥητοι καὶ αγνωστο: εἶσιν, Επιουλην (C6 
νοητέον τὴν εἰς τὸ καθ Ev τῶν παβαγοµένων µεριζο- 
µένην ἀμερῶς θέλησιν 50 τοῦ θεοῦ, τουτέστιν εἰς τὴν 
ἑκάστου παραγωγήν. Αλλ᾽ ἐπεὶ οὗ συμδιβαζονται 
καὶ αἱ παραδογαὶ κατὰ τὴν τοιαύτην ἔννοιχν τῆς ἔπι- 
θολΏς, ἄλλως νοητέο» τὸ ῥητὸν ἀπὶ τῶν ἀγγέλων, ὃ 
4 - e * bd 9 - 9 
καὶ μᾶλλον, ὅτι καὶ Επιβολαὶ παραδοΓαὶ τῶν ἀγ- 
έλων ποὸς xb θεῖον λέγονται. ᾿Επιδολὶ, μὲν, καθ 
Y Y i p , 
Ww» ἐπιθάλλουσι κατὰ vi. οἰκείαν ἀξίαν τῇ ἀγαθότητι 
- - ^ . δν - - ο 3 , 
τοῦ Oi05' m1p200j1, 0à Ἡ τῆς τοῦ Oto) ἀγαθότητος 
9 M , κ Lad *v * J 9 
αὐτοῖς ἀπονάλυψις. Αὖτα' γοῦν p µόνον ἡμῖν siat, 
καθώς εἶσιο, ἄγνωστοι, ἀλλὰ καὶ τοῖς Χατωτέροις 
, Π SN 9 , [y 
&yviÀow, µόνοις OÀ τοῖς ἀνωτάτοις γινώσκονται, ἅτε 
ἠξιωμένοις τὼν «ἁβειττόνων ἑνώσεων. Ταύτχις ταῖς 
θείαις ἑνώσεσιν οἱ θεοειθεῖς νόες τῶ» θεολόγων xai 


* 4 
επι 


προφτιτῶν ἀγγελομιμήτως ἐνρύμενοι, ἐπειδὴ καὶ οὕτω 
γίνεται τούτοις 7, τυιχύτη ἔνωσις, ἀποπχύουσι On 7n 
κατὰ πᾶσης νοξρᾶς ἐνεργείχκς οὐδὲ γὰρ iv κινήσει 
Θςὸς, ἀλλὰ μᾶλλον ἐν ἠρεμίᾳ xai ἀποπαῦσει d θείχ 


C 


multitudinem, sed neque etiam potest opinio ea 
αυ supra captum sunt apprehendere.Neque etiain 
sub nomen cadit; quomodo enim nominabitur quod 
superat omne nomen? Neque sub sermonem; quo - 
inodo enim quod ineffabile est enuntiari possit ? 
Neque sub !aetum, intellectilem videlicet, id est 
mentis : qui enim intelligibilibus et immaterialibus 
rebusmenteincumbunt,videntur quodammodoip- 
sa tangere inlelligendo qualia sint,non secus ac 
sensilia per tactum sensilem, Deum tamen ne qui- 
dem mente contingiinus. Cum itaque quatuor ani- 
ma virtutes, quie cognoscendi vi pollent, recen- 
suerit,scilicet sensum imaginationem, opinionem, 
mentem, addit et reliquam scientiam, scilicet sen- 
lentiam; scientia enim fil per aliquas pra:exsisten- 
tes notiones. Qualis autem Dei notio pr:exsistal ? 
quare neque sub scientiam cadit. Quomodo igitur 
nominari possit,el cum innominabilissit,neque ulla 
notione compellari valeat; neque tantum innomi- 
nabilis, 5θ οἱ supra omne nomen sit? Quod enim 
dicebamus,quando tlieologicasinformationes expo- 
nebamus,trinam illam unilatem et simul bonum, et 
simul Deum,quid natura sua sit, neque verbis ex- 
primi, neque cogitando capi posse. Et 609 quid 
dico Deum inexcogitabilem nobis et inexplicabilem 
exsistere? quin et coelestium quoque virtutum di- 
gua angelis uniones, secundum quas Deo conjun- 
guntur quantum angelos uniri Deo convenit. Ilo 
sive immissionessive suscepliones Jivinz bonitatis 
appellande sint,ineffabiles et ignoti? exsistunt.Per 
immissionem autem intelligenda est Dei volitio 59: 
indivisim divisa in rerum productarum unitatem, 
id est in cujuslibet productionem. Verum cum sus. 
ceptiones non eodem sensu accipiantur quo immis- 
siones, aliter intelligendum est hoc dictum de an- 
gelis, presertim cum immissiones et susceptiones 
angelorum ad Deum referaatur. Iaimissio quidem 
est, secundum quam incumbunt pro sua dignitate 
bonitati Dei;susceptio vero est ipsa revelatio divine 
bonitatis, que ipsisexhibetur. II» itaque non so- 


VARLE LECTIONES. 
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lum nobis sunt ignotz, uti revera sunt, sed etiam Α γνῶσις ἰνδάλλεται, Καὶ ἐνθεουμένοις διὰ xaflápsiu: 


angelis inferioribus; a solis autem supremis co- 
gnoscuntur,utpote dignis preestantioribus unitioni- 
bus.Hisce divinisunionibus ad angelorum imitatio- 
nem unitesunt mentesilla deiformes theologorum 
ac prophetarum, cumque talis eis unio obtigerit, 
ulique cessant secundum omnem intellectualem 
operationem; non enim in motione Deus,sed magis 
in silentio et quiete divina cognitio instillatur. Et 
qui deiflcati sunt propter puritatem propriissime 
Deum laudant ex ablatione, quam et negantem 
theologiam vocant; quia non corpus, non habitus, 


9 ^ [] . T ^ 
et 93 - 
Ότι 9) σωμα, «χ 


ὀμνοᾶσι τὸ θεῖον χυριώτατα ἐξ 
καὶ ἀφαιρετικὴν θεολογίαν φασὶν, 
e» κ ^, 9 ' 9 
ἔτις, 0) ὀύναμις, καὶ τὰ λογικὰ 
8 - εν - , t - 
θιὰ τῶν ἑξῆς σηµαίωει, τοῦτο ἕλλαμ.ρθέντες ὑπερφοῶὼς 

—- / 3 LÀ , ' ^ 
ἐκ της τοιχύτης ἀῤῥήτου ἑνώσεως, ὅτι πάντων uiv 

- ' φ/ 9 δε — , 

ἔστι τῶν ὀντω) αἵτιον, αὐτὸ Oi οὐδὲν τῶν ὄντω. 


πάντα, καθὼς xai 


πλην οὐχ ὡς μηδαμῆ μηδαμῶς ὃν, ἀλλ ὡς πάντων 
περουσἰως ἐξτῃρηκένον, λέγει την 
ἐξ ἁφθαιρέσεως πρὺς ἀντιδιαστολὴν τῆς κατχφατι- 
τής τί γὰρ οὐκ ἔστιν, οἴδχμεν τί δὲ ἐστιν, οὐκ 
οἴδαμεν. 


Κυριωτάτην δξ 


3 


non virtus, ceteraque rationalia, exsistit, sicut in sequentibus declarat, hoc ex istiusmodi ineffabili 
unione supernaturaliter illustrati, ipsum quidem rerum omnium esse causam, nibil autem earum 
exsistere, non tamen quasi nihil omnino penitus exsistat* sed quod ab omnibus superessentialiter 
exemptus sit. Propriissimam porro dicit hanc ex ablatione ad differentiam istius affirmantis: quid 
enim non sit, seimus, sed quid exsistat, iznoramus. 


Illamigitur supraquam essentiam,et supra quam 
exsistentiam supra quam bonitatis,quoniam et supra 
bonitatem, et supra esse, et supra ipsam exsisten- 
tiam exsistit. Hac enim omnia productionis signifi- 
cationem habent, Deus autem est supra omnem 
productionem.Deus itaque quid sit nemini illorum 
qui vere veritatis amatores exsistunt, przedicare fas 
est : neque ut rationem, neque ut virtutem, neque 
ut alia, qu: sunt recensita; 510 sed est super hiec 
omnia, et per excellentiam exemptus, etab οπι- 
ni habitu,et ab omni motu,et ab omnibus quz circa 
h&c versantur Siquidem habitus est qualitasimtu:a- 
nens,motus autem est jd quod opponitur quieti ; 
que oppositio in pluribus consistit: motus 
enim elicit, vita vero hzc ostendit efficacia; ima- 
ginalio est id cuod in intellectu species efformat, 
opinio autem est persuasi conjectura,sententia est 
scientificus animi habitus, intellectio est mentis 
operatio, statio est quidem etiam quies qu; motui 
opponitur, verumtamen quoque idem est quod sta. 
bilitas, pro qua ex Gracorum usu accipitur. Illi 
enim statuebant,et quibusdam ritibes confirma- 
bant eos qui olimapud eos dii habebantur." Ένωσις 
seu unio est mentis attactus, et quasi cognitio; ter- 
minus,quod non ut pars est in lerminato.ut termi- 
nus line» est punctum, et terminus temporis est 
nunc,seu instans; instans autem est in tempore, et 
non tanquam pars teinporis; nam pars temporis 
tempus exsistit.Infinita est infiniti coexlensio. IIzc 
omnia non sunt essentia,sed circa essentiam vi- 
dentur.Super hanc autem ipsam essentiam rursum 
Deus eminet,etsupra essentiam est et supra Deum. 
Quoniam ipse quidem est essentia bonitatis, et non 
simplici ratione bonitas; creata vero omnia quae 
sunt, etiam ipsius sui esse causam habent Deum 
ip hoc ipso esse, quod divinum numen eminenter 
habet tanquam essentia bonitatis, per quam ulique 
bonitatem etiam omne quod est produxit. Atque 
hinc solvuntur fatus opiniones eorum qui ausi 
sunt dicere, insitam esse Deo natura quadam vim 
creandi, sicut insilum est araneolis texere, per so- 
lum enm bonitatem ineffabili voluntate Deus pro- 


 ψοὺς ἐνέργειχ" στᾶσις 


Την μὲν οὖν ὑπερουσιότητα καὶ ὑπερύπαρξιν τῆς 
ὑπεραγαθότητος, «xi ύπερ τὸ ἀγαθὸν γὰρ wai ὑπὲρ 
* τ ' μας κ μμ. M e E! H T n * 
τὸ εἶναι, καὶ ὑπὲρ αὐτὴν τὴν ὕπαρςιν ἐστι. Ταὖτα γὰρ 
, - 9 ^N - 
πάντα πχαρχγω"Ἡς σημα τσ/χν £4 0231v* ὑπὲρ Oi τᾶσαν 
παρχγω» ην τὸ θετόὀν ἐστι τὸ γοῦν θεῖουν ὃ v: ποτέ 
ἐστιν, ο)ωςνὶ θεμιτὸν ύμνησαι τῶν ὅσοι εἰσὶν ερασταὶ 
- ? 3 f . . , 
τῆς ὀντως αληθείας, οὔτε ὡς λόγον, οὔτε ὡς $2v2:11V, 

* " , * - ^^ 

οὔτε ὡς τἆλλα τάπηρθαημ ένα ὑπὲρ ταῦτα Oi πάντα 
9 A 4 . - *, . ο, 4 A 4, 
ἐστὶ, 42! ὑπεροικῶς ἀθηρημένον ἐσιὶ, καὶ πάσης 
ιά , 
ἔξεως, xxi πάτης χινήσεως, καὶ πάντων ὅσα τούτοις 
. {λ ε ελ.» PY T3 ^ fh. » . ' 
σονείλεκται, Εξις μὲν οὖν ἔστι διάβεσις ἔμικουος xin- 
τὸ τῇ ἠλεμί4 ἀντιδιαστελλόμενον κατὰ πολλῶν 


9 . 
^ - 
6z L^ 


σις 6i, 
τιθέµενον» ἐξχγῶς (1. ἐξάμει) γὰρ ἡ κίνητις, ζωὴ 
ταῦτα ειλνύον ἐνεργά φαντασία δὲ τὸ ἐν τῆ Oravog 

πεπληφορηµένη ὑπόλτψις 
τις τῆς ψΟ/ Τις νόησις wy τοῦ 
εστ μὲν καὶ dj Ἱρεμκία πρὸς 


9 ^. ΔΝ ^ 
ανατοπωτιγου 0023 ὁ 


^ * 
ὀνάνοικ T, ἐπιστημονικὴ 


1 , 9 ^ ' » 5i ^ 9 9 9 
την χΧίνητιν ἀντιθιαστελλομένη, ἔστι 0: καὶ τὸ αὐτὸ 
t2 poses, ἥτις πχρείληπται ἐκ τῖς τῶν "Ελλήνων 

, Φε. 9 el 3^ ^ ϱ 
συνηθείας. 'Evt(vot γὰρ ἴστων καὶ ἴδρυον διά τίνων 
τελετῶν τοὺς ὀοκιμαζομέΊους πρότερον θεοὺς παρ' 

ε... - Y e - 
αὐτοῖς. Ένωσις ἡ τοῦ νοὺς Emzxor καὶ οἵονεί τις γιῶ- 
9 H ^ 3. , » : ή emm s. : * 
σις" πέρας, τὸ οὐχ ὡς µέρος ἐν τῷ περατουμένῳ ὃν, 

P - « . - ' 
ὡς πέρας γραµµῆς Ἡ στιγµή καὶ πέρας τοῦ γρύνω 
S oena* MON ane Gg ο ! ' 3 « 4 κ 
ὃ νῦν τὸ ὃξ νῦν ἐν τῷ γρόνῳ, καὶ οὐγ ὡς µέρος τοῦ 

, e 9 1 , - / , * 
f.99:09* τὸ γὰρ µέρος τοῦ χρόνοι χρόνος. ᾿Απειρία f, 

". e^ . κ . , 
τοῦ ἀπείρου συµπαρέκτασις. Α ταύτα οκ οὖσιχ 
εἰσὶν, ἀλλὰ περὶ οὐσίαν ὁρᾶται. Ταύτης Oi πάλιν τῖς 
οὐσίασς τὸ θεῖον ὑπέρχειται, καὶ ὑπερούσιών ἐστι καὶ 
ὑπέρθεον, ᾿Επειδὴ δὲ αὐτὸ μὲν ἔστιν ἀγαθότητος Όπαρ- 
ξις καὶ οὐχ ἁπλῶς ἀγαθότης, τὰ 0i κτίσµατχ πάντα 


οἳ 


D ὄντα, καὶ κατὰ vb εἶναι αἶτίαν ἔχουσι τὸν θεὸν, Ev τού- 


ttp αὐτῷ τῷ εἶναι, Orto ἔγει ἐξῃρημένως τὸ θετον, ὡς 
ὕπαρξις, ἀγαθύτητος δι ἂν On ἀγαθότητα καὶ τὸ màv 
παρήγαγε’ καὶ ἐκ τούτων αἱ ἀνόητοι δόξαι ἐκλύον- 
txt τῶν τολµησάντων λέγειν, φύσει τινὶ ἐνεῖναι τὸ 
^ M - - "P" , 

δημιουργικὸν τῷ θεῷ, ὣς xal τοῖς ἀραχνίοις τὸ ὑφαί- 
νειν᾽ διὰ γὰρ µύνην ἀγαθότητα τὰ κτισµατα παρί- 
γαγεν ὁ θεὸς ἁῤῥήτώ θελήσει Ἐπεὶ οὖν ταῦτα, καὶ Ev 
αὐτῷ τῷ εἶναι αἰτία τῶν ὄντων ἑστὶν ὁ θεὸς, τὴν to5- 
του πρόνοιαν, ἐπεὶ ταύτης τῆς alt(ag ἀνωτέρα aix 
t »* , - . - , 

o)« ἔστιν, ἐς ἧς ὑμνηθήσεται, ἐκ τῶν αἰτίατῶν ὄμνη- 
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viov, Mà τί; ὅτι καὶ περὶ αὐτὴν πάντα ὡς περὶ A duxit creaturas.Cum hzc itaque,quod etiam in ipso 


Lu Li ^ : 9 - 9 N » e bi μα 4 - 
αἴτιον, καὶ Onutoo2 qv, Wal app», ὡς περὶ τὺ xiv 
, , , * y! X r! - 
τρον T, περιφἑρειχ, ὣς ἄν τις εἴποι Gr τὴν τῶν λεγο» 
µένιυν εαφήνειαν καὶ αὐτῆς ἕνεκα, ὣς τέλορς πάντων, 
καὶ αὐτὴ πρὸ πάντω, ἐστίν. App γὰρ καὶ τέλος τῶν 
^N 

ἁπάντων θεὸς, πλὴν ὑπ ερεζηρημένως καὶ ὄπμιουργι- 
καὶ γὰρ o) σὺν αὐτῷ, ἀλλ᾽ £v αὐτῷ τὰ πάντα 
καὶ ἐν 7d εἶναι τὸ θετον 7, παρχγωγη xal 
ἁπάντων ἐστί. Τούτο πάντα ἑριεται' τὰ 
» e v 9 Ν ME. M. 
ἤγουν oi ἄγγελοι, καὶ τὰ λογικὰ, "yov 
8:02 προ- 
( d 
ὑφειμένα 


Xt 
GOVEG TT, XE" 
070312131; 
* L1 
αν ΟΕΡΧ, Á 
ob ἄνθρωποι, γνωστικῶς ἐπιθάλλοντα τῇ τοῦ 
/ 3 , *, , - - * bod 
νοίχ, ἀνχλόγως ἐφίεται τοῦ θε” Τὰ Oi 
τούτων T/nuv τὰ ἄλογα, Qv ἀλόγων Ἡ oT, ἓκ τῶν 
στοιγείων xxi τοῦ luo) πολὸς συνεστῶσα, ἐν πνεύ- 
ματι ἐνύλῳ ἔχει τὸ εἶναι) ταῦτα μόνου, Ev της αἰσθή- 
σεως σωνελαυνόμενα εἰς τὸ πεινην καὶ εἰς τὸ διψῆν, 
ἐφίενται εἰχότως αἰσθητῶς τοῦ Κορη]ιοῦντος; ὡς τὸ. 
Πάντα πρὸς σὲ προσλοκῶσι ὀοῦναι τὴν τροφῃην αἲ- 
9 » » ' , 4 . ' 

των εἰς εὔκαιρου, TXÀÀx μέντοι ὅσα τὴν ζωτικήν µόνην 
ἀναισθήτως ἔχει χίνησιν, ὡς τὰ φυτὰ xal αἱ β,τάναι, 
X τινα Xil Qo: ικὺν TVSUAX µόνον ουνιστῶν ἔχουσι, 
ἑ { θήύσεως' 4 On καὶ πολλά 

την ἑχυτῶν οὐσίαν ἄνευ αἰσθήσεως' à Or καὶ πολλᾶ- 
πνεύματος, ἀποξηραίνου- 


Xt$, στερούµενκ τοῦ φωσ'κοῦ 
xai εὐθελειαν" 


25 35 κιψοῦ »- a5 
ται, OU οὗ κινοῦνται πρὸς αὗὑξησιν 
Εφίεντχι καὶ ταῦτα τῆς θείχς Προνοίας, ἐφ᾽ ᾧ συνε- 

r 8 er 9 - LA 
41dvzt καὶ ἀνθεῖν' ὅθεν val ταῦτα πχραλαμθάνουται 
ἐν τῷ pun! Ψαλμῷ, αἰνεῖν τὸν θεὺν διὰ της αὐτῶν 
συστάσεως, Τὰ δὲ ἄψυγα, tv τῷ ἔγειν ἐν ἑαυτοῖς τὸ 
e v -- ' , ^ *. N ’ AJ - 
ὅλως εἶναι, T, ἓν τῷ τοιώσδε 7, τοιώσὸε elvai τοῦτ 
γὰρ εἶπεν οὐσιώδη καὶ ἑχτικὴν ἐπιτηδειότητα, ὡς τοῦ 
λίθου ἑστὶ τὸ 

* - PN M5 M ν 
καὶ τοῦ 901106, τὸ ἐν παντὶ σχηματί-εσθχι. 
habeant, vel tale aut. tale esse ; 


sinl per suum esse, causa rerum sit Deus,ejus pro- 
videntia,cum nulla sit cauaa sublimior a qualau- 
dari possit,ex effectis laudanda est.Quam ob cau- 
sam ? quia et circum ipsam sunt omnia, tanquam 
circum causam, et conditricem, et principium, ac 
si quis explicationis gratia dicat, sicut circumfe- 
rentia cireum centrum, et propter hanc, tanquam 
(inem ante omnium, et ipsa est ante universa. Prin- 
cipium enim εἰ finis omnium est Deus,verumtamen 
supereminenteret effective; siquidem non cum ip- 
50,564 in ipso cuncta consistunt;et eo quod Deus est, 

omnium quoque$1 1 productio e subsistentia exsi- 
stit.Hunc omnia appetunt;spiritaliaquidem ut angeli, 
el ralionalia, ut homines,per cognitionem divine 


p Providentix pro eaptu suo Deum appetunt. Quae 


verohis inferiora sunt,scilicet irrationalia, quorum 
irrationalium anima ex elementis et materiali igne 
constat, in spiritu materiali habentesse ; hzc so- 
lum ex sensu compulsa ad esuriendum et sitiendum 
merito desiderant sensili modo eum qui prabeat, 
juxta illud: Omnia ate exspectant,ut desillisescam 
ipsorum $n temporc opportunob. Porro alia, qua 
solum vitalem sinesensu motum habent,sicut plan- 
t2 οἱ 60,4 16Ρ vitelemspiritum solum consistentem 
habent, et suam essentiam sine sensu,qua utique 
frequenter ares^unt,naturali spiritu privata, quo ad 
accretjionem etgerminationem impelluntur. Appe- 
tunt etiam h:cdivinam Providentiam ut consistant, 
et floreant,unde ctiam hzc assumuntur in Psal. 


ἁτω φέρεσθαι" καὶ τοῦ πυρὸς τὸ dww' C CXLVIII, ad laudandum Deum propter ipsorum con. 


sistentiam.Inaniima vero eo quod omnino in se esse 


hoc enim appellavit substantialem ac habitualem aptitudinem ; 


qualis est lapidis motus deorsum; οἱ ignis sursum, et aqux: omnem admittere figuram. 


8 V]. Τοῦτο εἰδότες οἱ θεολόγοι" τοῦτο ποῖον ὅτι 
ἀδύνατόν ἐστιν ἐκ προτέρας τινὸς αἰτίας καὶ γνώσεως 
* e 3 4 9 - 3 — , [4 
τὸ θεῖον ὑμνείῖσθαι, εἰ n Ex τῶν αἰτικτων, xai ὡς 
ἀνώνυμον ὑμνοῦσιν, ὅτι ἐξηρημένου πάντων ἐστιν καὶ 
πάλιν ἐκ παντὺς ὀνόμχατος, ὅτι xal αἰτιατὰ τὰ πάντα 

, 9 * , 9 ϱ 9 - "o - 
ἐκ τούτου αἰτίου. ᾽Ανώνυμον μὲν, ὡς ἐν τῇ βίδλῳ τῶν 
Κριτῶν εὗρηται, λέγων πρὺς τὸν ἐρωτῶντα' Καὶ ἵνα 

- . » » 4 * ρε , . 
τί ἐρωτᾷς τὸ ὀνομα uoo, xai ajx0 ἐστι Üxopactov ; 
- 9» * , et , 9 - 
Πῶς θαυμαστὸν, ἐξηγούμενος λέγι, ὅτι ὑπὲρ πᾶν 
ὄνομα, γαὶ ὑπερλείμενον παντὸς ὀνοιαζομξνου ὀνό- 
paro; εἴτι ἐν τῷ αἰῶν: τούτῳ, εἴτε ἐν τῷ μέλλοντι’ 
πολυώνυµμον Oi, ὡς ὅταν καὶ αὐτὸν εἶτάγωσι λέγοντα, * 
" , - 3 -Ὁ 3 , 3 e νι, s Qu. * 
ὡς ἐν τῷ Σινᾷ, Εγώ εἶμι ὁ cv καὶ ἓν ἕτέροις, d 
4 9 - Ly , 3 r .* ' . 
ζωὴ, τὸ φῶς, ὁ Otto, ἡ ἀλήθεια, ὡς ἐν Εὐαγγελίοις 
4 85 f * J 
Εγώ siut d, ζωὴ καὶ 4 xÀn0eat αχὶ πάλιν C'Ero 
εἰμι τὸ φῶς τοῦ κόσμου’ γαὶ ἐν τῷ πρὸς τὸν "laxo6 
χρηματισμῷ. Εγώ εἶμι ὁ Θξὸς τοῦ πχτρος σοὺ, 
Καὶ πάλιν αὐτοὶ οἱ θεολόγοι περὶ αὐτοῦ λέγωυσιν tz 
τῶν αἰτιατῶν τἆλλα τε Χαὶ τὸ αἰώνιον' τὺν γὰρ τῶν 
αἰώνων ποιητὴν αἰώνιόν φαχσὶν' αἰώνιον 9: ἐστι τὸ 
* » t D . 1 
αἰῶνος µετέχον. Καὶ γοῦν φησιν ὁ Πσαΐας' 0 θεὺς 
ο 9 , - - e 
6 αἰώνιος, ὁ Χατασχευᾶσας τὰ ἄχρα τῆς qug. 0 
b Psal. cxLiv, 15. | Jud. xii, 18. 


6. ?]Joan, vui, 42. 


k Philip. τι, 9. 
P Gen. xxvllt, 13. «Isa, xL, 28. 


$ VI.Hoc scientes theologi, quale illud?quod ni- 
miruin impossibile si!, ex priori aliqua causa no- 
tioneve Deum collaudare,sed tantum/jex effectis,et 
tanquam nomine carentem laudant,quod ab omni- 
bus exeinptus sit;et rursum,ex omni nomine,quod 
etiam omnes effectus ex hac causa sint.[nnomina- 
bilem quidem, ul in libro Judicum reperitur cui- 
dam interroganti dicere: Quare interrogas nomen 
meum.el hoc esl mi7abilei? Quomodo mirabile sit expli- 
cans,ait : Quoniam super omne nomeny ,et superat 
. omne nomen quod nominatur sive in hoc seculo, 


- Sivein fuiuro!, Multinomium vero,ut quando etiam 


ipsum inducunt dicentem,ut in Sina: £go sum qui 
Sum" ; ct alibi, Vita, lumen, Deus, veritas, sicut 
in Evangeliis: Ego sum vila el veritas? :et rursum: 
Ego sum lux mundi *; et inoraculo ad Jacob: Ego 
sum Deus patris tui P. Et rursum ipsimet theologi 
praedicant ex effectis secularem: nam Conditorem 
seculorum s:ecularem vocant : s:eeulare autem est 
id quod sz:culi particeps est. Atque [saias ait: Deus 
sempileruus (seu sxcularis) qui creavit. terminos 
terre 4.512, Deus autem non est posterior seculo, 


! Ephes. 1, 24. 7 Exod. mi, 14. " Joan. xiv, 
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Senii expertem dicit; secundum illud : Tu autem 
ídem ipse es,et anni (ui non de[icient'; et iterum, 
ut magnitudine omnia superantem ;coelum enim et 
lerram implet : et ut in aura tenui, juxta quod di- 
citur in libris Regum: Sed sibilus aura: tenuis,et 
ibi Dominus *.Atqui etin mentibus euin esse di- 
cunt, et in animis, et in corporibus, juxia iilud : 
Et inhabitabo in illis, οἱ inambulabo,, ei in uni- 
verso, et eumdem simul in mundo, ut quando in 
mundo esse dicitur *,el circa mundum,ut qua: do 
in omni,et supra mundum,ut quandoab universo 
comprehendi posse negatur; et supracalestem, 
suprasubstantialem juxta illud : Supra coelum glo- 
ria Domini ; el iterum solem jus'iti:p,et similia,et 


S. ΡΙΟΝΥΡΗ AREOPAGIT A. 


ut ejusetiam particepssit,sed conditor szeculorum. A δὲ 


632 
bd 
τερός ἔστιν ἵνα καὶ µειτέ(ῃ αὺ- 


(VOV ποιητής. 


αἰῶνος : 


τοῦ, ἀλλ᾽ αἱ ΑἉγήρω. δὲ λέγει κατὰ τό" 


X9 610 αὐτὸς εἷἶ, καὶ τὰ ἔτη σου οὐκ ἐρλείνωσι" 
3 " 1 
καὶ miht, ὡς £9 µεγέθει πάντων ὑπερέχοντα" τὸν 


οὐρχνὸν Υὰρ καὶ τὴν Lo πληροϊ καὶ ὡς ἓν αὖρφ 
λεπτῃ κατὰ τὸ εἰρημένον Ev ταῖς Βατιλείαις' ᾽Αλλὰ καὶ 
φωνὴ Ἵὖρας lez-ü4, κἀκεῖ ὁ Κύριος. Kai γε xai ἐν 
νόοις αὐτῶν φασι, καὶ ἐν Φυχαῖς, xal £v. σώμασι, ὡς 
τό Ἠνοικήσω ἐν αὑτοῖς, καὶ ἐμπεριπατήσω, xal 
£v τῷ παντὶ, «χἱ ἅμα τὸν αὐτὸν ἐγκόσμιον, ὅτε λέγεται 
ἐν τῷ «ὔσμιῳ εἶναι περικόσµιον O2, ὅτε ἐν τῷ παντ" 
ὅτε dg pnto, τῷ παντὶ λέγεται: xad 
ὑπερουράνιονι καὶ ὑπερούσιον, ὡς τό Υπὲρ τὸν οὗρλ- 


9 ε ^ 'P . / 
vov η Co5a ἱριου" 


καὶ ὑπερχόσμιου, 


καὶ πᾶλιν ἵὭλιον ὀικα,οσύντις" καὶ 
τὰ το,αὖὐτα) καὶ λίθον τµτθεντα EL όρους) καὶ πέτραν 


lapidem ex monte abscissum,el pelramscaandali;et ῃ σκανδάλου, καὶ πάντα τὰ ὄντα £x τῶν αἴτιχτων, καὶ 


ex effectis, omnia 4169 sunt, et nihil. eerum quae 
sunt. 

SVIL.Sic igitur ei qui omnium rerum causa est, 
et super omnia,congruit carere nomine, in quan- 
lum super oinnia est,et nihil herum. Et rursus οἱ 
congrunt omnia rerum nomina, in quantum est 
causa omnium.omniaque ipsum pro captu suo par- 
ticipant,ut sit perfecte regnum universorum, di- 
guilate quidem omnibus antecellens,et a nemine 
nomen accipiens, providentia vero complexuque 
Suo in illis exsistens,et ab illis nominatum.Omnia 
enim ab ipso pendent,tanquam a causa quideim et 
principio, omnibus essentiam suppeditaute, tan- 
quam a fine vero, ut qui illorum esse continet. Et 
ipse est,ut ai& Seriptura, omnia in omnibus, qui 
cuncta facit subsistere, tanquam principium et fi- 
nis;non quasi aiius quidem ;ncipiat,ipse vero per- 
ficiat vel quasi ipse det initium, et ad alium re- 
miltat, qui perficiat. Ipsemet est qui continet et 
custodit, quasi domicilium exsistens et sacrum lha- 
bitaculum. Est hac phrasis gracanica; convertit 
enim ad se creaturam, dicens: Manete in me x;et 
iterum: Qui manducat meam carnem,et bibit meum 
sanguinem, in me manel*. Quemadmodum enim 
sumus velut templum ejus,juxta illud : J/nhabitabo 
£n illis, et inambulabos:ita etiam ipse domus no 
slra est. Recte autem statim subjunxit unite. Cum 
enim dixisset ipsum esse omnia et in ipso omnia, 
quis existimaret omnia in Deo acer:atim cirzum- 
ferri,alqueinde incorporeas quasdam $135 divisas 
et compositas opiaiones incid: ret, suspicionem 
hanc corrigens ait unite, quasi nou parlitim, et in 
propria unitate,quin potius supra unilateu perma- 
nens esLomnium domicilium;quin etiem incompre- 
hense,id est a nemine comprehensus ant cireum- 
scriptus; vel potius eximie, nam est extra omnia. 
Siquidem non tantuim causa est complexionis eorum 
qua simpliciter sunt, vel vit viventiun, vel per- 
fectionis spiritalium ac rationalium essentiarum, 
quasi extra las maneat. ut ab his solis nominetur, 


" Psal. οι, 28, 


* [II Reg. xix, 12. 
4. Y Joan. τι, 57. 


* [[ Cor. vi, 16. 


' II Cor. vi, 10. 


CM - 0» 
Q2O0zV των Ov OO, 


$ VII. Οὕτως οὖν «5 πάντων αἰτίφ καὶ ὑπὲρ πάντα 
ὤὦσηῃ Ὑχὶ τὴ ἀνώνωιον ἐοχοικότει, Χχθ ὃ ὑπὶο πΊντα 
ή; ῃ ? τι , 


Doxal ; toxs3ud 
ἐστὶ, καὶ τχλιν πάντα Ερχρμόσει 
8 
καὶ 


τὰ τῶν ὀντων ὀνόματα, καθ) 0 αἰτία πάντων» ἐπτὶ, 
9 - , * 0 - .* 
pet£40)02tv ατῆς ἀνχλόγως τὰ πάντα, ἀχριθῶώς οὔσης 


ιό / . € , t bl Fr ? * Fr μα 
ἁπάντων βασιλείας, OQ τῷ μὲν ἀξιώματι ὑπεξῃρημὲ- 


δν , - P1 
οὐόῖν τοντων. Καὶ 


A , - - ^ 

νης, A2l pv, ἀπό τινος ὀνομαζομένης, τῃ οὲ προνοί4 
xxi τῇ συνογῇ ἐντὸς οὗσης, καὶ ἀπ 
µενης. Πάντα νὰ, ὠτῆς ἐξήρτηται ὡς ««ἑτίας᾽ 
3 - 9 . . , ' κ 
ἀργῆς μὲν, ὡς το εἶναι παρασχοµένης, πέρατος Ci, 

, - 9 9 9 9 
ὡς τὸ εἶναι συνεχούσης. Καὶ αὐτή ἔστι, κατὰ -ὂν 
0::ow ἀπόστολον, τὰ πάντα ἐν πάσιν, ὑποστάτις πάν- 
των, καὶ ἀρχικη, xal τελειωτική’ οὐχ ἄλλων μὲν αρ- 
ζομένου αὐτὶ τελειοῦσα, «50 αὐτῃ ἀρχομένη zai εἰς 
ἄλλον παρατπέµπουσα τὸν τελειώσαντα, Aor ἐστι χαὶ 


αὐτῶν ὀνομχζο- 
«x 


η guv£/ 0282, 7a ^ 006920032, xxi ἐστία οὖσα, ο ουεὶ 
ἱερά τις οἴχησις. Ἑλληνικὴ δὲ ἡ Ate ἐπιστρέφει 
γὰρ προς ἔχυττν τὶν Χτίσιν, λέγουσα" Melvace ἓν 
{ ε * 

luot* xxi πάλιν Ὁ τρώὠγων μου την σάρκα, 
, * 4 , 

πίνων µου τὸ alux, ἐν ἐμοὶ μένει, 
αὐτοῦ ἔσμεν 


8 
zai 
"Monto γὰρ νχὸς 
χατὰ τό: ᾿Ενοικήσω ἐν αὐτοῖς, xat 


ἐμπεριπτατήσω" o9tt0 καὶ αὐτὸς οἶκος Tuv ἔστι. 
Καλως δὲ εὖθως ἐπήγαγε τὸ ἠνωμένως. 'Extión γὰρ 
εἶπεν, αὐτὸν, εἶναι πάντα, καὶ αὐτῷ τὰ πάντα, Ίνα 
μὴ νοήσή τις ἁπαντα σωρηθὸν ἐν τῷ θιῷ συμφερεσθαι, 
ἐντεῦθεν δὲ εἰς 
μούς 


φτισὶν ἠινωμένως, 


σοιατικὰς ὑπυνοίας ἐμπέσῃ μερισ- 
συνθέσεις, θεραπεύων τήν ὑπόνοιαν, 

οἱονεὶ ἀμερῶς, zai ἓν τῇ οἰχείᾳ 
ἑνάθι, μᾶλλον Ol, καὶ ὑπὲρ τὴν ἔνάδα, µένουσα ἑστία 
τῶν πάντων ἐστὶν, ἀλλὰ καὶ ἀσχέτως, ἀντὶ τω ὑπ' 
οὐβενὺὸς κατεγοµένη Tj περιγραφομένη]’ 
δὲ μᾶλλο», ἔξω γάρ ἔστι τῶν ἁπάντων. 
αἰτία ἔστι 


τινχς FX 


3Ρ s 

ESTi op $vuX 
O2 γὰρ µόνον 
go/oy Tq τῶν ἁπλῶς ὄντων, T, ζωῖς τῶν 
ζώντων, 7, τελειώσεως τῶν νοερῶν xal λογικῶν οὁὐ- 
σιῶν μένει δὲ ES τούτων, ἵνα ἀπὸ τούτων μόνον 
ὀνομ ἀζοιτο, συνοχεὺς «940v, ζωὴ, xai τελείωσις 7, 
καὶ ἀφ ἑτέρας προνοίας, δημιουργὸς 


ἴσως, παντεπ- 
όπτης, φϕ ιλάνθρωπος, 


παντοκράτωρ, καὶ -ὰ τοισῦτα, 


'[ Cor. xv, 28. x Joan. xv' 
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ἃ δὴ kx της αἰτίας καὶ τῆς προνοίας ὀνομασθήσονται' A continens v. g. vita el perfectio, vel ab alia provi- 


ἀλλ᾽ ἐπεὶ καὶ παντα ὀντα ἁπλὼῶς καὶ ἀσινθέτως, xal 
ἀπεριορίστως, καὶ ἀκρατήτως ἓν αὐτῃ μὴ µόνον συν» 
έχει, ἀλλὰ καὶ προείληφε ταῖς ἀγαθύτησι τῆς παν 


αιτίω πβρονδίας' αὐτῃ γὰρ ἔστιν d κχαλοῦσα τὰ 
μὴ ὄντα ὡς ὄντα. ἘΕναρμονίως ἄρα καὶ καναλλήλως 


ἐκ πάντων τῶν ὄντων ὑμνεῖται καὶ ὀνομαζεται φῶς, 
ὕδωρ, πῦρ, ὄροσος, νεφέλη, καὶ τὰ τοιαῦτα. 


dentia v.g.creator cuncta cernens, hominum ama- 
tor,omnipotens, etc.; qui nomina partim a causa, 
partim a providentia desumuntur; sed quod univer- 
sa simpliciter, et incomposite,et indefinite, et in- 
victeinsemelipso nonsolum contlineat,verum etiam 
anticiparit, bonitatibus ipsius honiinum effectricis 
providentiz;. Hxc enim estqua vocat ea qua non 


sunt, tanquam ea qua sunt *. Congrue igitur vicissim quoque ex rebus omnibus laudatur ac nomina- 


tur lux, aqua, ignis, ros, nubes, etc. 

6 Vill. Kai δη μὴ µόνον ταύτας τὰς θεωνυµίας ol 
θεολογοι δοξάζουσι τὰς τῶν παντελῶν προνοιῶν τῶν προ” 
νοουµένων, otov τὸ Βασιλεὺς, τὸ Ποιητης, τὸ Παντοκρά- 
τωρ᾽ ταῦτα γὰρ τῶν κοινῶν προνοιῶν καὶ πάλιν τὰς 
ἀπὸ τῶν μεριχὼν προνοιῶν, ὡς τὸ, Θεὸς τῶν θεῶν, xai 
Κύριος τῶν χυρίων, καὶ Βασιλεὺς τῶν βασιλευόντων. ὃ 
ταῦτα γὰρ τῶν μερικῶν εἶσι προνοιῶν, καὶ ἐπί τισι᾽ 
μὴ µόνον οὖν τὰς ἀπὸ τούτων θεωνυµίας δοξάζουσιν, 
ἀλλὰ xxl ἀπό τινων ἔστιν ὅτε θείων φασμάτων οἱονεὶ 
τῶν iv συµβόλοις ἀποκαλύψεων τῶν bv τοῖς ἱεροῖς 
ἀνακτόροις, ἤγουν ναοῖς, ἐμφαινομένων) ἀνάκτορα γὰρ 
ἐκάλουν οἱ ' Ελληνες τῶν παρ᾽ αὑτοῖς θεῶν τὰ τεμένη, 
Ὀνοιάζουσι γοῦν τὴν ὑπερφαη ἀγαθοτητα, xal τύπους 
ἀνθρωπίνους, 5, πυρίνους Tj ἠλεκτρίνους περιτιθέασιν, 
ὡς ἐν τῷ Ἰεζεκιμλ εὕρηται, Καὶ πάλιν µέλη ἀνθρώ- 
τινα λέγονσιν, ὡς ἐν τοῖς Ψαλμοῖς xal ἐν ἑτέραις 
Γραραῖς, ὡς τό Οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ tiq τὸν πένη- 
τα ἐπιθλέπουσι» καὶ τὀ' Εἰς τα Κυρίου Σαθαωθ: 
καὶ τό Ἡ Opi αὐτοῦ ὡσεὶ ἔριον xai τό Πρόσω- 
πον δὲ Κυρίου bmi ποιοῦντας χακά καί τό Αἱ 
χετρές σου ἐπο[ησάν µε’ καὶ τὸ, 
Φρένοις ἐπισκιάσει got, καὶ Ἐν τῃ σχἐπή 
πτερύγων σου σχεπάσεις µε" καὶ τό Ὁ foz- 
χίων S909 ἔσωσεν αὐτοὺς, xai τὰ ὀπίσθι« Κυρίου, 
ey ἠξιώθη Ἀἰωύσης» καὶ τό "Ἠκουσαν τῆς φωνῆς 
Κυρίου  µπεριπατοῦντος ἐν τῷ παραδείσῳ. ἨΠάλιν 
στεφάνους περιτιθέασιν, ὡς τό) Εὐλόγησον τὸν 
στέ ἔφανον της Ὑρηστότητός σου xai θρόνους, ὡς 
τό. 'Oq θρόνος σου, ὁ θεὸς, εἰς τὸν αἰώνα” καὶ mo- 
τήριΣ, ὡς τό" Ποτηριον ἐν χειρὶ Κυρίου" καὶ xpa- 
τΏρας, ὡς τὸ’ ᾿Ἐκέρασε τὸν ἑαυτης xpatüpx' περὶ ὧν 
ἔστιν εἶπετν ἐν τῇ συμδολικῇ θεολογία. Νῦν δὲ, ὅσα siot 
της παρούσης πραγµατείας σωχγογὀντες, xal οἱονεὶ 
Κανόνα τὰ εἰρημένα προθέντες, ὅτι Ex τῶν ὄντων xal xa- 
ταφατικῶς καὶ ἀποφανικῶς τὸ θεῖον ὀνομάζεται” κατχ- 
Φχτικῶς μὲν ὡς αἴτιον ἐκ tV αἰτιατῶν, ἀποφατικῶς 
6i, ὡς οὐδὲν τούτων ὃν. ἐπὶ την διασάφησιν vov νοητῶν 
θεωνυμιῶν προίωµεν. Καὶ ὅτερ ἡμῖν ἐπὶ πάσῃ θεο- 
λογίφ ὃ ἱερὸς νύµος ὑφηγείται, ὁσίως βλέπειν, ὁσίως 
λέγειν, καὶ ὁσιως ἀκούειν τὰ lepd* οὕτως ἐν θεοπτικῇ 
ὀιανοίᾳ τὰς θευειδεῖς ἐποπτεύσωμεν θεωρίας καὶ exa 
Ἱερὰ ταῖς ἀναπτύςεσι τῶν θείων ὀνομάτων παραθώμε- 
02, ἐνιδρύοντες τὰ dix λογία τοῖς ἁγίοις ὣσὶ, xzt ἕξαι 
ρρύμενοι τῶν ἀνιέρων γελώτων καὶ ἔμπαιγμων, οὓς 
ἐγέλων οἱ Έλληνες παχεῖς καί aápxivot ὄντες, ἀκούον- 
τες. μᾶλλον δὲ, inti θευµχ{ία κρίνεται τὸ μετὰ 


à Rom. iv, 11. ^ Psal. x, 5. 
xc, 4. h Psal. xvi, 9. 
1, 8. * Psal. LXXiV, 8. P Prov. ix. 


αὐτοῦ 
τῶν 


c jac. v, 4. 3 Dan. vii, 9. 
i Psal. nxxxvin.— κ Exod. xxxii, 25. 


$ VIII. Atqui theologi non hzc solum divina no- 
mina celebrant, qui ab universalibus rerum pro- 
visarum providentiis ducuntur, ut Rex, Creator, 
Omnipotens; hz: enim nomina sunt divine Pro- 
 "Mentie i in genere. Et rursum qua a particularibus. 
providentiis sumuntur, ut Deus deorum,et Domi- 
nus dominorum,et Rex regum : hzc enim nomina 
particalariumsunt providentiarum ,et quorumdam. 
Non igitur ab his duntaxat divina nomina laudant, 
sed etiam a quibusdam divinis visis, qua verbi 
gratia,aliquando in sacris templis symbolice reve- 
lata sunt, id est templis apparuerunt; ἀνάκτορχ 
enim gentiles vocabant deorum suorum delubra. 
Nominant itaque supraquam lucidam bonitatem et 
humanas figuras,sive igneas,sive electrinas ei cir- 
curüponunt,sicut iu Ezechiele reperitur. Et rursus 
humana membra referunt, ut in Psalmis aliisque 
Scripluris,juxta illud: Ocult ejus super pauperem 
respiciunt p; et illud : In aures Domini Sabaoth ο 
et illud : Capilli ejus quasi lana 4; etillud : Facies 


Ἐν τοῖς µετα- C Domini super facientes malae;et illud : Manustuc 


fecerunt met; et illud : Scapulis suis obumbrabit 
libig; e : Subumbraalurum Luarum protege meh; 
οἱ illud : Brachium tuum servavit eos; et poste- 
riora Domini, quibus Moyses dignus 5*4 est ha- 
bitus ,; οἱ: Audierunt vocem Domini deambulan- 
Lis in paradiso. Rursus coronas circumponunt, 
juxta illud: Benedic corone benignitatis tue; et 
sedes, juxia illud : 7hronus tuus, Deus,in seculum 
$Qcult s, et calices,juxta illud: Culir. Domini in 
manu ejus ο: et crateras, juxta illud : Miscuil cra- 
terem. suum »; de quibus dicendum in symbolica 
theologia. Nunc autem quz przsentis instituti sunt 
colligentes, eteaqua dictasunt quasi regulam pro- 
ponentes, Deum exiis quz sunt,et affirmative et ne- 


9gative nominamas. Aflirmative quidem, tanquam 


causain ex effectis; negative vero,ut qui nihil sit eo- 
rumquasunt. Ad declarationem SspiritaliumDei no- 
minum veniainus, Etcum inomni theologia nobis 
lex sacra przecipiat,saucte videnda,sancle proferen- 
da,sancte audienda esse sacra; sic deiformes con- 
tentemplationes divina mente intueamur,et sacras 
auressacris divinorum nominuminterpretationibus 
adhibeamus, eloquia sancta sanctis auribus instil- 
lantes et a profanis irrisionibus et illusionibus vin- 
dicantes, eos, quos gentiles illi crassi et carnales, 


ο Psal. xxxii, {7. fJob. x, 8. € Psal. 
! Gen. 11, 8. πι Psal. Lxiv, 13 » Hebr, 
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dum audirent, irridebant. Quinimo, cum quoddam Α ἐμπαιγμῶν καὶ xxtzopovístov ἀκούειν τῶν θείων, 


adversus Deum belli censeatur sires divine cum 
illusionibus et despectibus audiantur,si fieri posait, 
. eosqui sunt tales,abhoccum Deo bello revoceir us. 
Hac itaque tibi servanda sunt, optime Timothee : 
habes enim À;o*tolum ad monitorem,quomodo non 
oporteat incapacibus de rebus istiusmodi in verita- 
te verbum loqui. Mihi autem det Deus,innominabi- 
lis divinitatis nomina divina, que ex bonis ejus 
operibus sumuntur, Deo digne eloquiac recensere. 
Omnia autein opera Dei bona sunt et propter boni- 
tatem fiunt, etsi aliqua nobis non sint delectabilia; 
quoniam in iis quibus peccamus juste punimurt; 
quod utique est summ: Dei bonitatis, cum ipsa 
poena sit. benignitatis, secundum divum Grego- 
rium : et nonauferat Dominus sermonem veritatis 
ab ore meo, uti David rex et prophela canit. 


ἀπολυτρούμενοι, εἶπερ olóv, τε, τοὺς τοιοὐτοῦς τῖς 
θεομαχίας. Σοὶ τοίνυν πρέπει φυλάξαι ταῦτα, ὦ καλὲ 
Τιμύθεε΄ ἔχεις γὰρ παραινούντα xai τὸν ᾿)Απόστολον, 
ὅτι οὐ δε; τοῖς μη δεχοµένοις τὸν λόγων ἐν ἀληθείᾳ 
λαλεῖν περὶ τῶν τυιούτων, ᾿Εμοὶ δὲ δῴη ὁ θεὺς, 
πρεπόντως τοῖς θείοις λαλῆσαι καὶ εἶπεῖν τὰς της 
ἀκατονομάστου θεότῃτος θεωνυµίας, τὰς ἕκ τῶν ἆγα- 
θῶν ἔργων αὐτοῦ παρωνομουμένας | Πάντα 0i τὰ ἕρ- 
γα τοῦ θεοῦ ἀγαθὰ, καὶ OV ἀγαθότητά τελούνται εἰ 
καί ἡμῖν πολλακις τινὰ οὐκ εἰσὶ καθ ἡδονην, διχαίΐως 
τιμωρουµένοις ἐφ᾽ οἷς ἀμαρτάνομεν) ὃ δὴ τῆς ἄκρας 
ἐστὶν ἀαθύτητος τοῦ Θεοῦ, γινοµένης τῆς τιμωρίας 
φιλανθρωπίας, κατὰ τὸν θεῖον ΕΒρηγόριον καὶ μὴ 
περιέλοι ὁ Κύριος λόγον ἀληθείχς ἐκ τοῦ στόµατός 
µου ὡς ψάλλει Axotà ὁ προφήτης xal βασιλεύς. 





$16 CAPUT II. 


De copulata distinctaque theologia, et qua sit 
divina unio el distinctio. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ B'. 


Περὶ ἠνωμένης xal διχκεχριµένης θεολογίας, xai 
τίς ἡ θεία Ένωσις καὶ διάκρισις. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


I. Docet, nomen boni, pulchri, veri, sapientis, et similia, de tota Trinitate equaliter prodicari, quia ra- 
Lione natura, qua in tribus personis eudem est, Deo conveniunt; ε/ non solum attributa essentialia sed etiam 
emanationes ad. extra sic pradíicari, 1l. Illa quo in Scripturis de Deo copulatim, id est ratione essentia, 

ro dicantur, non esse distinguenda ; et qua dislincte sive personaliter dícuntur, non esse confundenda. 
III. Exponit quanam sint illa qua copulatim et. quz item dislincte pradicentur. ΙΝ. Aif, uniones ἐπ Deo 
vocarí attribula essentialia, distinctiones vero dicá emanationes ; et exemplo ob oculos ponit, quomodo tres 
divinam Peisona se. lotis sine confusione unite sint. V. Docet. Personas divinas sola relatione inter se dis- 
tingui, et Deum totum participabilem esse, et. totum uon participabilem, explicat rem exemplo. VI. Occur- 
yit. objecl'ioni, et. ostendit exemplo sigilli, Deum ex paríe sua non inaqualiter participati, scd ex defectu 
parlicipantium id. evenire. Et. simul docet, oprra. Christi non esse communia Trinitati, quia ejus Incarna- 
tio non est communis toli Trinitati, sed singularis person Verbi. VII. Tradit nos res divinas solum a 
posteriori ex participationibus cognoscere. Vlll. Docet, quomodo er Deo sit omnis paternitas et filiatio ; 
et quomodo effectus sint causis suis similes, non contra cause effecti-. IX. Quomodo ratio mysterii In- 
carnatíonis omnibus ignota fuerit. X. Ex sanclo Hierotheo ostendit, quomodo Jesu divinitas sil omnia in 
omnibus, e! supra omnia, ; et quomodo Chrislus uaturam nostram supra naturam participarit. X1. Deum 
dici multiplicari dum res diversas producit, eum tamen in rebus omnibus unum esse. 


8 I. 


Ipsamet bonitas a sacris litteris celebratur, to- C — T4» θεαρ(ικὴν ὅλην ὕπαρξιν ὅ τι ποτέ ἐστιν ἡ αὐτο- 


tam essentiam divinam, quiquid tandem sit, difi- 
nivisse atque explanasse. Quid enim aliud ex elo- 
quiis sacris cognoscimus cum ipsummet Deum 
tradunt se designando dixisse : Quid me interro- 
gas de bono? nemo bonus,nisi solus Deus. Hoc aliis 
etiam locis a nobis expensum demonstratum est 
omnia nomina divina Deum decenlianon in parte, 
sed in tota et perfecta,et integra et plena divini- 
tate a Scripturis sanclis laudari,el ipsa omnia im- 
participate, absolute,sine observatione ullius dif- 
ferenti: ,universe,ad omnem universitatem ex toto 
perfectz,el totius divinitatis referri. Siquidem, ut 
in theologicis informationibus meminimus, nisi 


q Matth. xix, 17. 


αγαθύτης ἀφορίζουσαχ xal ἐκφαίνουσα πρὸς τῶν λογίων 
ὄμνηται 00, Καὶ xl γαρ ἄλλο μαθεῖν ἔστιν ἐκ της ἱερᾶς 
θεολογίας, ῥπόταν φησὶ τὴν θεχοχίαν αὐτὴν ὑφηγομέ- 
νην εἶπεῖν' Τί µε ἐφωτᾷς 69’ περὶ τοῦ ἀγαθοῦ » οὐδεὶς 
ἀγαθὺς, εἰ μὴ μόνος ὁ θεός Τοῦτο μὲν oSv, καὶ ἐν ἄλ- 
λοις ἐξετασθὲν, ἡμῖν ἀποδέδεινται, τὸ πᾶσας asl τάς 
θεοπρεπεῖς θεωνυµίας 64 οὗ μερικῶς ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς ὅλης 
καὶ παντελοῦς, καὶ ὁλοχλήρου καὶ πλήρους θεύτητος 
ὑπὸ τῶν λογίων ὑμνεῖσθαι, xal πάσας αὐτὰς, ἀμερῶς, 
ἀπολύτως, ἀπαρχτηρήτως, ὁλικῶς, ἁπάστ τη ὁλότητι 
τῆς ὁλοτελοῦς, καὶ πάσης θεότητος ἀνχατίθεσθαι O2, 
Καὶ γοῦν, ὡς ἐν ταῖς θεολογικαῖς ὑποτυπώσεσιν ὑπε- 
μνήσχμεν, EL μὴ περὶ τῆς ὅλης θεότητος φαίη τις 


ΥΛΒΙΑ LECTIONES. 
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τοῦτο εἰρῆσθαι, ἁλασφημεῖ 65, καὶ ἀποσχίζειν ὀνθέσμῶς ^ quis de tota Divinitate dicat hoc dictam esse, nx» 


τολμᾷ τὴν ὑπερηνωμένην vió. 'Prtéov οὖν, ὡς ἐπὶ 
πάστις 64 θεότητος αὐτὺ ἐκληπτεον" xal γὰρ αὐτός 69 
? 94 
τε ὁ ἀγαθοφυῖις ἔφη Λόγος Εγὼ ἀγαθός t&v xal 
τις τῶν θεολήπτων προφητῶν ὑμνεὶ τὸ Πνεύμα τὸ 
ἀγαθόν. Καὶ αὖθις τό Ἐγώ εἰμι ὁ ὧν, εἰ μὴ καθ) 
ὅλης φήσουσι τῆς θεότητος ύμνεῖσθαι 66. καθ ἔνδὲ µέ- 
ρος αὐτὸ περιγράψχι βιάσχιντο 07, πῶς ἀκούσονται 
τοῦ" Τάδε 68 λέιει ὃ ὢν, ὥς ἣν 09, ὁ Ερχόμενος ὁ 
- , ο le ^» A^ ὁ 3 v; T. s !. " 
mav:ovoatto" καὶ Σὺ δὲ ὁ αὐτὶς εἶ᾽ xai τό Πνεύμα 
- » ' ὸ " " * - * i 
της ἀληθείχς τὸ ὃν, 0 παρὰ τοῦ Πατρὸς ἔχπο- 
ρεύετχι ; Καὶ εἰ μῖι ὁλήν εἶναι quot τὴν θεαρχικὴν 70 
"μσπερ ὁ Πα- 
tip Εγείρει τοὺς νεχροὺς, καὶ ξωοποιεῖ, οὕτω καὶ ὁ 
Ys οὓς θέλει ζωοποιεῖ xat "Οτι τὸ Πνευμά ἐστι 
9 — ε 9 9 4 — e* 
τὸ ζωοποιοῦν» Οτι Oi και τήν Χυρείχν ἔχει τῶν όλων 
f, όλη θεστης, περὶ μὲν τῆς θεογόνόυ θεότητος, fj τῇς 
. T t 8S ] T i - t T - 114 "ο θ 
ονκῆς οὐδὲ εἰπεῖν ἔστιν, ὡς οἶμαι, ποσαχῖι T1 της θεο- 
E LI 4 - ^ 
λογίας ἐπὶ Πατρὸς xxi 1 διαθρυλλεῖται τὸ Κύριος" 
ἀλλὰ xxi Κύριος τὸ Πνεῦμά ἐστι. Καὶ τὸ καλὸν δὲ καὶ 
τὸ σοφὸν ἐπὶ της ὅλης θεότητος ὀμνεῖται, καὶ τὸ φῶς, 
4 ' 9 * » 8 / f, " bd 
xai τὸ θεοποιὸν, xal τὸ αἴτιον, xai πάντα ὑτά τῖς ὅλης 
06207 'a« ἐστὶν, εἷς πᾶσαν ἀναγει τὰ λόγια τν Όεαρ- 
yv )u.vtpó'zv*. περιληπτικῶς μὲν, ὡς Όταν Aen Τὰ 
, - ^. mu P - hd ts ef / 18 * 
πάντ« ἐκ τοῦ θεοῦ’ ο,Ξεζοδικῶς δὲ, ὡς ὅταν φαίη 79, Τὰ 
εἰς αὐτὸν ἔκτισται, αχ’ Τὰ 
πάντα ἓν αὐτῷ συνέστηχε” xal ᾿Εξαποστελεῖς τὸ 
πνεῦμα Goo, καὶ κτισθήσονται. Καὶ "va συλλέθλην 


ζωὴν, πῶς ἀληθῆς 5 φήσας ἱερὸς λόγος’ 


/ ^? 9 - LI 
παντα 0t. α.του *2X 


L * Y - re * » , . δι. ' 
qx τις, xotog ὁ Οραρχικὺς Έφη Λόγος’ Εγὼ 
, et e 
καὶ 54 Πατὴρ fv ἔσμεν, καὶ, Πάντα ὅσα ἔχει ὁ lla- 
4 3 , 3 9 , . , . 9 9 
tho ἐμά ἔστι, xai, llavex τὰ ἐμὰ, cá ἐστι, καὶ τὰ, 
* J A - 9 9 - - 
tud, Καὶ αὖθις, ὅσα ἐστὶ coo Πατρὸς καὶ αὐτοῦ 75, 
τῷ θεαο κῷ Πνεύματι ᾖἈἁοιωνικως καὶ Ἠνωμένως 
9 , M , ..ὀ ^ 
ἀνατίθτισι, τὰς Üsoupy'a;, τὸ σεόχς, τὸν πηγαίαν 
καὶ ἀνέκλειπτον αἰτίαν, xb ὀιχνομτιν τῶχ ἀἆγαθο- 
- Νο 14 - 4" 524 T { 
πρεπῶν ὀώρωνυ 149. Καὶ oojswx τῶν Ev τοῖς θείοις 
, «9 / 4 ' 9 . 
λογίοις ἁδιχστρόφοις ἐννοίχις ἐντεθρυμμένων, οἶμαι 
4 ν 9 er * - , - 
πρὸς τοῦτο ἀντερεῖν, ὅτι τὰ θεοπρεπῖ πάντα τῇ ὅλῃ 
9 8 - 
θεχρ΄/ίᾳ πρόσεστι TO γχτὰ τὺν θεοτελῆ λόγον. Τούτων 
e ^ » ωμά , 
οὖν ἡμῖν βρα/εως μὲν Ev τούτοις καὶ μερικώς, ἐν XÀ- 
λοις δὲ ἴκαιως ἐκ τῶν λυγίω» ἄἀπολελειγκενων τὰ καὶ 
διωρισµευθή, ὁποίαν ἀνακπτύσχι θξωνυιίαν ὀλικὴν ἐγ- 
ειρήσουεν 18, ἐτὶ τῇς ὅλης χὐτὴν θεύτητος ἐκληπτε 
χειρήσουεν 38, Eri τῃς ὤλης αὐτὴν θεύτητος ἐκληπτεον, 


audet ille temere unitatem, qu: supraquam una et 
simplex est,distrahere et vituperare.Dicendum est 
igitur,de tota Deitate hoc accipi oportere : etenim 
et Verbum ipsum, quod natura bonum est, ait : 
Ego bonus sum, et quidam propheta divino Nu- 
mine afllatlus $16 laudat Spiritum bonum *. Et 
rusum illud : Ego sum qui sum t, nisi de tota con- 
cedant divinitate pronuntiatum, sed secundum 
unam duntaxat partem descriptum contenderint, 
quoinodo illu! intelligent . Hec dicit qui est, qui 
eral, qui venturus est, omnipotens *; et illud : Tu 
autem idem ipse es v; et illud : Spiritus veritatis 
qui est,qui a Patre procedit *? Et nisi divinitatem 
lotam dicant esse vitam,quomodo verum esisacrum 


p verbum quod ait : Sicut Pater suscitat mortuos, et 


vivifical,sic el Filius quos vult vivificat y; et illud : 
Spiritus est qui vivificat? Quoniam quoque domi- 
natum totius mundi tota Divinitas obtinet, de Deo 
quidem qui Deum genuit, vel de Deo Filio ne dici 
quide: possit, ut opinor, quot Scripturz sancta - 
locis in Pl'atre et Filio nomen Dominus celebre- 
tur; atqui Spiritus quoque Dominus est. Pulchrum 
etiaui et sapiens de tota divinitate praxdicatur, uti 
el lux, et id quod Deum efficit,et causa, et (ὐ8- 
cunque tandem sunt (otius divinitatis, ad omnem 
divinam l»nudem sacr litter: transferunt; sum- 
matim quidem,cum dicunt : Omníu ex Deos, fu- 
sius vero,ut cum quidam ait : Omnia per tpsum et 
in tpsofacta sunta:; et:Iu ipso cuncta eonsistunty; 
et : Emittes Spiritum tuum,et creabuntur-.Et ut 
eompendio quis dicat, ipsummet Dei Verbum ait: 
Ego et Pater unum sumus à; et : Quecungue ha- 
bet Pater,mea sunt *; οἱ: Omnia mea (ua sunt,et 
omnia tua mea sunt ;. Ft rur:um qua sunt Patris 
et sua, Spiritui divino principali per communica- 
tioniem unionemque attribuit, utpote divinas ope- 
rationes, venerationem, scaturientem et nunquam 
deficien:em causam,atque distributionem donorum 
αι bonum decent.Ác neminem quidem arbitror 
eoruim,qui Scripturis haudquaquam perversis sunt 
imbuti, neg Lurum, omnia qux Deo ralione per- 
fecte Deitatis conpetunt,toti inessedivinitali.Cum 


igitur hoc imprisentiarum quidem breviter et ex parte, alibi vero, quantum satis est, sacrorum 
eloquiorum testimonio probaverimus ac. distinxerimus, quodcunque tandem integrum Dei nomen 
explicare aggredieinur, ad totam divinitatem pertinere putaudum est. 


61. 


Είδε τις vain, σύγχυσιν ἡμᾶς iv τούτῳ κατὰ της» — Si quis aulem objeceril non isto modo contra 


- / 3 / , * p 8 4 
θεοπρεποὺς διαιρέτεως.. εἰσάγξιν, τὸν ττιόνΏς λόγου 


r Matth. xx, 15. 
Y Joan. v, 21. *Joan. vi, 64. 
d Joan. x. 30. «Joan. xvi, 15. 


* Psal. cxLir, 10. 


dislinctione:n divinitati competentein,confusionem 


' Exod. 11, 14. " Apoc. 1, 4. * Psal ci, 28... * Joan. xv, 26. 
à | Cor. χι., 12. 
f Joan. xvii, 10. 


4' Joan. 1, 3. ^ Rom. xi, 3U.. ο Psal. cru, 30 


VARIJE LECTIONES. 
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quamdam introducere,una is,nostrojudicio,ejusce- À ἡμεῖς οὔτε αὐτὸν TT οἰόμεθα πείθειν ἰκανὸν, ὡς ἐστιν 


modi objectionis veritatem probare nunquam pote- 
rit.Nam 917 si talis sit qui omnino sacris litteris 
resisiat,a philosophia quoque nostra procul admo- 
dum aberit:et nisi illi curesit divinasaerarum litte- 
rarum sapientia, quomodo nobis cura erit ut ip- 
sum ad scientiam theologicam manuducamus? Sin 
eloquiorum veritati attendat, nos ista quoque re- 
gula luceque freti, ad reddendam pro viribus ra- 
tionem sine tergiversatione properabimus, dicen- 
tes, theologiam quidem nennulla copulatim tra- 
dere, quzedam vero distincte; neque fas esse co- 
pulata Alisjungere, nec distincta confundere, sed 
Scripturis insistendo pro virili ad divinos esse 
splendores aspirandum;iquoniam[inde divinas ex- 


ἀληθής. Et μὲν γάρ ἔστί τις ὅλως ὁ τοῖς λογίοις ντ: 
ανιστάµενος, πόῤῥω που πάντως ἔσται xal τῖς καθ 
ἡμᾶς φιλοσοφίας καὶ εἰ μὴ τῆς ix τῶν λογίων αὐτῷ 
θεοσοφίας µέλε., πῶς ἂν ἡμῖν µελήσει τῆς ἐπὶ τὴν 
θεολογικἠν ἐπιστήμην αὐτοῦ χειραγωγίας» El δὲ εἷς 
τὴν τῶν λογίων 78 ἀλήθειαν ἀποσκυπέῖ, τούτῳ xai 
ἡμεῖς Κανόνι xal φωτὶ 70 χρώμενοι πρὸς τὴν ἆπολο- 
γίαν, ὡς οἷοί c£ ἔσμεν, ἀχλινῶς βαδιούμεθο, φάσχον- 
τες ὡς ἡ θεολογία τὰ piu Ίνωμενως παρἀδίδωαι, τὰ 
δὲ διακεκριµένως) xal οὖτε τὰ ἠνωμένα διαιρεῖν θε- 
μιτὸν, οὔτε τὰ διακεκριµένα συγχεῖν’ ἀλλ ἐπομένους 
αὐτῃ χατὰ δύναμιν, ἐπὶ τὰς θείας μαρμαρυγὰς àva- 
νεύειν᾽ xxi γὰρ ἔκεῖθεν τὰς θείας ἐκφαντορίας παχρα- 
λαθόντες, ὥσπερ τινὰ Χανόνα κάλλιστον ἀληθείας, τὰ 


planationes ceu quamdam veritatis regulam pul- p ἐκεῖ χείµενα φρουρεῖν ἐν Εαωωτοῖς ἀπλήθοντα xal ἀμείω- 
cherrimam, accipimus, dum qua ibi sunt recon- — «x xxi ἁπαράτρεπτα απεύδοµεν, bv τῇ φρουρᾷ τῶν λο- 


dita, nihil addendo, nihil minuendo, nihil per- 
verlendo, in nobismelipsis conservare nilimur, 


γζων φρουρούμεροι xal πρὸς αὐτῶν εἷς τὸ φρουροῦν- 
τας αὐτὰ φρουρεῖσθα: δυναμούμενοι. 


atque ipsi interim eloquiorum custodia conservamur, nec non ab iisdem ad eorum observatores de- 


fendendos vires accipimus. 


6 IIl. 


Nomina itaque copulata in unum in tota divini- 
tate, ut in theologicis informationibus prolixe ex 
Scripturis sacris demonstravimus, sunt, supra- 
quam bonus, supraquam Deus supraquam sub- 
stantia, supraquam vivens, supraquam sapiens, 
et quaecunque sunt ablationis secundum exsupe- 
rantiam; cum quibus numerantur omnia quz ad ra- 
tionem causa pertinent, bonum, pulchrum, exsis- 
tens, vivificum,sapiens et quecunque sunt ex donis 


Τὰ μὲν οὖν ἠνωμένα cnc ὅλης θεὐτητός ἐστιν, ὡς 
ἓν ταῖς θεολογικατς ὑποτυπώσεσι διὰ πλειόνων ix τῶν 
λογίων ἀπεδείξαμεν, τὸ ὑπεράγαθον, τὸν ὑπερθεον, 
τὸ ὑπερούσιον, τὸ ὑπέρζωον, τὸ ὑπέρσοφον, καὶ ὅσα 
τῆς ὑπεροχικῆς ἔστιν ἀφχιρέσεως) μεθ ὧν καὶ τὰ 
αἰτιολογικὰ παντα, τὸ αγαθὺν, τὸ χαλὸν, τὸ ὃν, τὸ 
ζωόγόνον, τὸ σοφὸν, καὶ ὅσα Ex τῶν ἀγαθοπρεπῶν 
αὐτῆς δωρεῶν, t, πάντων ἀγαθῶν αἰτίκ κατχνοµάζε- 
ται’ τὰ δὲ διακεκριµένα, τὸ Πατρὸς 80 ὑπερούσιον ὄνο- 


ejus αυ bonitatem ejus decent,a quibus omniam (; pa καὶ χρημα, xal Υίοῦ, «zl Πνεύματος δὲ, οὐδεμιᾶς 


bonorum causa nominatur.Discrefa vero sunt Pa- 
tris suprasubstantiale nomen et res, et Filii, el 
Spiritus sancti, nulla in his facta reciprocatione, 
nec ulla prorsus communitate introducta. Est prz- 
terea discreta ac distincta, perfecta,sicut in nobis, 
et immutabilis Jesu essentia, el. quecunque sunt 
mysteria substantialia humanitatis ejus. 


ἐν τούτοις ἀντιστροφῆς, T, ὅλως κοινότητος ἐπεισαγο- 
µένης. ΄ Εστι δὲ αὖθις πρὸς τούτῳ 82 διακεκριµένον f, 
καθ᾽ ἡμᾶς ᾿[ησοῦ παντελὴς καὶ ἀναλλοίωτος ὕπαρξις, 
καὶ ὅσα τῆς xav αὐτὴν ieu φιλανθρωπίας οὐσιώδη 
μυστήρια. 


6 IV. 


Arbitrorautem expedire,utnnonihilaltius resu- D — Xp 2i, ὡς οἶμαι, μᾶλλον ἀναλαδόντας ἥμας τὸν 


mendo perfectissimus ille divin: unionis ac distin 

clionis modus explanetur, quo nobis oratio omnis 
ita sit aperta, ut varietatem quidem omnem et ob. 
scuritatem repudiet, distincte autem ac plane or- 
dineque qua propria sunt, quoad ejus fieri potest, 
definiat. Theologice nostrae traditionis auctores 
(ut alibi dixi) divinas quidem uniones vocant abdi- 
tas istascollocationes plus quamineffabiliset supra 
modum ignotze mansionis,quz nusquam sese pro- 
dit; distinctiones vero,beneficas Dei emanationes 
et manifestationes, $18 assignantque, Scripturis 


παντελη τῆς θείας ἑνώτεώς τε xal διακρίσεως ἐχθέσ- 
θαι τρόπον, ὕπως ἂν ἡμῖν εὐσύνοπτος ὁ ma ἐγγένη- 
ται λόγος, τὸ μὲν ποικίλον ἄπαν xai ἀααφὲς ἁπαναι- 
νόµενος, εὐδιακρίτως δὲ καὶ σαφῶς καὶ εὐτάχτως τὰ 
οἰκεῖα κατὰ δύναμιν ὁροθετῶν. Καλοῦσι γὰρ 83, ὅπερ 
καὶ ἓν ἑτέροις ἔφην, οἱ της καθ) ἡμᾶς θεολογικῆς πα- 
ῥαδόσεως ἱερομύσται τὰς μὲν ἑνώσεις τὰς Dilac, τὰς 
τῆς ὑπεραλῥήτευ καὶ ὑπεραγνώστου µονιµότητος, χρυ- 
φίακς καὶ ἀνεκφοιτήτους Ὀπεριδρύσεις ' τας διακρί- 
σεις δὲ, τὰς ἀγαθοπρεπεῖς τῆς θεαρχίας, προόδους τε 
καὶ ἐκφάνσεῖς' xal φασι, τοῖς ἱεροῖς λογίοις ἑπόμενοι, 
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71 οὐ δὲ ἑχυτόν, D. — 78 τῶν θείων λόγων, Ch. — 79 καί σχοπῷ, Ch. — 80 τὸ τοῦ Πατρὸς, S. P. Ch. — 8! καὶ 


γιου Πνεύματος, S. P. D. Ch. 83 τούτοις, M. Scot. 
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καὶ τῆς εἰρημένης ἑνώσεως ἰδιχ' καὶ αὖθις, της δικ- À sacris insistendo, nonnulla diet unioni propria, 


κρίσεως εἶναί τινας 'δικὰς καὶ ἐνώσεις καὶ διακρίστις" 
olov ἐπὶ τῆς ἐνώσεως τῆς θείας τοι τὴς ὑπερωσιύ- 

84 » , , v ^ i κ * T 9 9 
τητος 99, Ἱνωμενον μεν εστι tr) Evo Um ριαόι, xat 

9 , [] , ιά e , 

κοινὸν 7, ὑπεροῦύσιος ὕπαρξις, ἡ ὑπέρθτος θεότης, Ἡ 
ὑπεράέγαθος ἀγαθότης ' ἁπάνιων ἐπέκεινα τῆς ἐπέ- 

á - 0À 15 !, - - rl -* : * t 
χεινχ πάντων ὅλης ἴδιωτητος ταὐτότης Ἡ ὑπὲρ ἕναρ- 
ίαν ἑνότης, τὸ ἄφθεγχτο», τὸ πούφωνον, ἡ ἀγνωσία, 
τὸ παννόητον, Ἡ πάντων θέσις, ἡ πάντων ἀφαίρεσις, 
τὸ ὑπὲρ πᾶσαν καὶ θἒσιν καὶ ἀφαίρεσιν, ἡ ἐν ἀλλή- 
λαις. el οὕτω qp Φάναι, τῶν Ívxpy xov ὑποστασεων 
μοντ, καὶ Ἱδρυσις, ὁλικῶς ὑπερηνωμένη, καὶ οὐθενὶ 
μέρει συγχεχυµένη, Χχθάπερ φῶτα λααπτήρων (iva 
αἰσθηκοῖς καὶ οὐχείοις /ρήσωμαι παραδείγµασιν), ὄντα 
ἐν otwyp ἐνὶ, καὶ ὅλα Ev ἀλλήλοις ὅλοις ἐστιν, ἀχραιφνῆ 
xxl &àxpibr τὴν ἀπ ἀλλήλων Ἰδικῶς ὑφισταμένην ἔχει 
διάκρισιν, Ἱνωμένα τῇ ιχχρίσει, 
κεγριμένα. Καὶ γοῦν ὁρῶμεν, Év 
των λαμπτήρω», πρὸς iv τι φῶς 


4 - 9 , 8 
καὶ vi ενώσει, διχ- 
οἵκῳ πιλλῶν ἕἙνόν- 
ἔνούμεὺχ τὰ πάντων 

- M a v $^ or? 9 . 4 
φῶτα, καὶ μὶαν αἴςλην ἁδιάκριτον ἀναλάμποντχ, καὶ 

9 , , - - - 
οὖκ ἄν τις, ὡς οἶμαι, ὀύνχιτο το02ε τοῦ λαμπτῆρος τὸ 
φὺς ἀπὸ τῷ) ἄλλων ἐκ τοῦ πάντα τὰ φῶτα περιξχο,τος 
ia 8 - 3" ., » t ' , γι. 
ἀΐξρος ὀιακρῖναι xàl ἰδεῖν ἄνευ θατέρου άτερον, όλων 

3 - , 
ἓν ὅλοις ἁμιγῶς συν κεκραμένων, 


vicissimque distinct oni, proprias ilem suas copu- 
lationes ac disjuncliones; verbi gratia, in divina 
unione seu supersubstantialitate, copulatum qui- 
dem unitatis principi Trinitati ac commune est, 
superessentialis exsistentia, et supraquam divina 
divinitas, supraquam bona bonitas, summa om- 
nium ejus qua supra omnia est totius proprietatis 
identitas; unitas supra principium unitatis : ineffa- 
bilitas,multivocatio, indemonstrabilitas, omnimo- 
daintelligibilitas,omnium positio,omnium ablatio, 
supraomnem'positionem et ablationem,divinarum 
personarum in seipsis, si ita loqui fas est, mutua 
mansio, el collocatio, in totum supraquam copu- 
lata in ununi, et non confusa in parte ulla : sicut 
lumina lampadum (ut exemplis sub sensum caden- 
tibus et familiaribus utar) qus sunt in una domo, 
et tola sunt in se tolis vicissim, non permista, ac 
per se existunt perfecte inter se mutuo sigillatim 
distincta, conjunela in unum discrete, et discreta 
conjunctim. Siquidem in domo cernimus, in qua 
ieultze lampades exsistunt, in unum quoddam lu- 
men cunctarum lumina coalescere, splendorem- 
que unum individuuinque proferre; neque quis- 


quam ut arbitror, potest unius lampadis lumen aliarum ex aere cuncta lumina continente secernere, 
atque alterum absque altero videre, quod tota totis sine confusione conteinperata sint. 


᾽λλλὰ καὶ εἰ τὸν ἕνα τις τῶν πορσὼν ὑπεξχγάγοι 
τοῦ ὀωματίου, σωνεζελεύσετχι καὶ τὸ οἰκεῖον ἄπαν 


Quiniino οἱ quis unam lampadem educat e do- 
mo, simul exibit totum proprium lumen, nihil 


φῶς οὐδέν τι τῶν ἑτέρων φώτων ἐν ἔχυτῷ συνεπισπώ- — quidquam ceterorum luminuin in seipsasimul tra- 
μενον 85, ἢ τού ἑαυτοῦ τοῦς ἑτέροις «αταλεῖπον 96, ἦν — hens, neque aliquid sui illis relinquens; erat enim 
4àp αὐτῶν, ὅπερ ἔφην, 4 ὅλων πρὸς ὅλα παντελὰς C illorum, ut dixi, totorum ad tota perfecta conjun- 
Évosts ἁμιγὴς καθόλο», xxl οὐδενὶ µέρει συµπεφυρ- clio; mera penitus et nulla ex parte confusa idque 
µένη, xal ταύτα ὄντως ἐν σώματι τῷ iip καὶ ἐξ cum esset lumen in corpore, id est aere, et ex 
ἑνύλου τοῦ πυρὸς Πρτημένου τοῦ ρωτός. Όπου γε καὶ materiato igne penderet. Quare supersubstantia- 
τὴν ὑπερούσιον ἕνωσιν ὑπεριδροτθαί φαμεν, o) τῶν  |em illam unionem longe prestantiorem dicimus, 
ἐν σώμασὶ µόνων ἑνώσεων, ἀλλὰ καὶ τῶν iv ψυχαῖς non modoiisqueeincorporibus exsistunt unionibus, 
αὐταῖς xxl iv αὐτοῖς νόοις, ἃς ἔκουσιν ἀμιγῶς val verum etiam illis que in animabus ipsis menti- 
ὑπερχοσμίως, δι ὅλων ὅλα τὰ θεοειδη καὶ ὑπερουράνια — busque contingunt, quas inconfusa et supermun- 
φῶτα κατὰ µέθεξιν ἀνάλογον τοῖς µετέγχουσι, τῆς mdv-  diali ratione obtinent, dum lumina ista deiforuia 
των ὑπερηρμενης 81 ἑνώσεως. supercoelestiaque proportionata sibi participatione 
per unionem quamdam omnibus eininentiorem, 
se totis tota participant. 


$8 V. 


'Estt 0k. xal διάκρισις iv τοῖς ὑπερδυσίοις θεολυ- D — Quinetiam esl in superessentialibus Dei nomini- 
γίαις, οὐχ fv ἔφην µόνον, ὅτι κατ αὐτὴν τὴν ἕνωσιν bus distinetio, qua non tantum (ut dixi) secundum 
ἀμιγῶς ἵδρυται, xal ἀσυγκύτως ixástn τῶν ἕναρχι- 619 ipsam unionem quaelibet precipuarum perso- 
κῶν ὑποστάσεων' ἀλλ’ ὅτι καὶ τὰ τῆς ὑπερουσίου θεο- narum impermista atque inconfusa ponitur,verum 
«(ova οὐ, ἀντιστρέφει πρὸς ἄλληλα. Móvi, 3) πηγὴ 88 etiam eaquasupersubstantialis illius divin: gene- 


τῆς ὑπερουσίω θεό-ητος ὁ Πατὴρ, οὐκ ὄντος Yloj ralionissunt,iaterse minimereciprocantur.Adeo ut - 
το Πατρὸς, οὐδὲ Πατρὸς τοῦ οῦ, φυλαττόντων Oi solus Paler fons sit in supersubstantiali Deitate,at- 


τὰ οἰκεῖα τῶν ὕμνων εὐαγῶς ἑκάστῃ τῶν θεαρχικῶν 
ὑποστάσεων, Λὖται μὲν αἱ κατὰ τὴν ἄφθεγκτον ἔνω- 
dí, τε καὶ ὕπαρξιν ἑνώσεις τε xal διακρίσεις. El δὲ 
xxi θείχ διάχρισἰίς ἔστιν ἡ ἀγαθοπρεπὶις πρὀοδος, τῆς 


que ita Paler non sit Filius, neque Filius sit Pater, 
sed cuique divinaruin Personarum propriz suc lau- 
des inviolat» conserventur.Ha quidem sunt unio- 
ues et distinctiones in illa ineffabili unione et es- 
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sentia.Qaod si vero etiam divina distinclio sil ema- Α ἑνώσεως τῆς Οξίας ὑπερηνωμένως ἑχυτῆν ἀγαθότητι 


natio bono conveniens divin: unionis,qua suprt- 
quam unite bonitate Dei multiplicatur : distinctio- 
ne quidem divina unit? sunt incomprehensibiles 
ist communicaliones,substantificationes, vivifica. 
tiones. sopientificationes, aliaque istiusmodi om- 
nium effectricis bonilatis munera, secundum quz 
ex participationibus εἰ participibus laudantur ea 
qua imparlicipate participantur. Et hoc commune 
et copulatum etunum est toti divinitati,narlicipari 
scilicet ipsam ab unoquoque participantium,el a 
nullo nulla parte : sicut punctum centri in medio 
circuli et ab omnibus lineis rectis, qui sunt in 
circulo cireumposilie, et sicut multe figura sigil- 


li expresse archetypum sigillum par!icipant,et in g 


unaqua ue figura sigilli expressa totumetidem si- 
gillum est,et in nulla figura secundum ullam par- 


tein. Vincit autem hec exempla divinitatis, απ omnium causa 


π) η( όστις τε καὶ πολλατπ πλασιαζούσηις, νω.κένχι μέν 
εἶσι vx-à την θτίχν ὁ:άκρισιν αἱ ἄσχετοι μεταδόσεις, 
αἱ οὐσιώσεις 89, αἱ Cose, αἱ Gomonoti 3i, ab ἄλλαι 
δωρεαὶ ττις πάντων xiu ἀιαθύτητος, καθ XS ἐκ 
τῶν µετογῶν καὶ 
£^, 


τον 
Kat κχὶ 
- etw t ^ - [4 

τῇ, 6T θεέτητ. 90, τὸ πᾶταν αὐτὴν ὀλην 


μετε(όντω, Dus ?vzt cà ἀμε- 


£5 0UE"X, τοῦτο κοινὸδ» η νωμένου 
γα) £9» ἔστι 
ΣΣ τε , - -— -— P -— 4 *. |) 3 

99 inito) τῶν μετεγ όντων µετεγεσθαι, καὶ ὑπ οἳ- 
δειὸς oor) 8i μέρει" χαθάπερ στµαττον 93 ἐν μεσῳ χύ- 
x)o) πρὸς πασὼν τῶν iv τῇ xoxo περ:κειµένων εὺ- 

- et ^ ' A ο. 

Üzuov* καὶ ὥσπερ σ22αγῖθος ἐκτυπώωκάτά πολλὰ 95 
Aa. u^ - M5 M AUN - 

ἀρ)ετυπου G'901:00Q. καὶ ἐν ἑκάστῳ τῶν 


ἐκτυπωμάτων, 


φετέχει της 
όλτις καὶ ταὐτῖς οὐδενὶ κοτ οὐδὲν μὲ- 


"i ^^ . - , 

poi. l'ai ειτχι Oi «xl τούτων η τῖις πχναντίου θεύ- 
.L -Y, 4 ο» » 1 "uc * , 

τητος ἀμεθεξία, τῷ μήτε ἐπαφηῆν α τῆς εἶναι, μήτε 


ἄλλην τινὰ πρὸς τὰ µετέχοντα συμμιγῆ κοινωνίαν. 


est; imparticipabilitas ; quoniam 


ejus nulla est tactio, neque alia cum participantibus mistionis communio. 


ἕ 


At dicet aliquis,sigillum in totis expressis figu- 
risnon esse totum et idem. Verum hujus rei non si: 
gillum causaest (totum enim seseillud atque idem 
unicuique communjcat), sed participantium diffe- 
rentia,unius,totius, ejusde.» primitive forma dis- 
similes reddit effigies : ut si, verbi gratia, subjecta 
sint mollia,formatuque facilia, leviaque «t infigu- 


rata, nec reluctantia, uec dura, neque fluxa,et iu. C καὶ 27222, 


constantia,(iguram nitidam el aperlam, ac perma- 
nentem habitura sunt; sin autem aliquid dicta ap- 
titudini defuerit, ea utique causa erit, cur figura 
minus expressa sit οἱ clara, ceteraque accidant 
qua ex participandi ineptitudine solent evenire. 
Porro in benefica nostri reparatione munus hoc a 
Deitate distinctum est, quod peop!er nos ex nobis 
Verbum, quod supra substantiam est,integram ve- 
ramque nostram subslantiam assumpserit. 920 
eaque gesserit tuleritque, quae human ipsius ας” 
tionis precipua sunt et -ingularia.H:ec esim nul- 
la ratione communia sunt "Patris ac Spiritus, nisi 
forle quis dieat, consilii benigni atque humani 
communitate, οἱ secundum omnem illam eminen- 


VI. 


Kaíxo: ozn τις 054 ἔστιν 4 2202155 ἓν ό)οις τοῖς 
ἐκμαγείοις OÀn καὶ ταὺτή, Τούτου Oi o)q 1, σφραγὶς 
diva (πᾶσχ, γὰρ ἐχυτήην ἑκείνη *xl ταύτην ἑκάστῳ 91 
ἐπιδίδωσιν), f, δὲ τῶν µετε/ όντων 95 διαφορότης dvo- 
oux ποιεῖ τὰ ἀπομύργματα τῆς μιᾶς καὶ όλης καὶ 
τχυτῆς ἄλίετυπ:κς' οἵου, sb μὲν ἁπχλὰ καὶ εὐιύπω- 
vx 9) ᾗ, καὶ λεῖχ, val ἀχάραχτα καὶ μήτε ἀντίτυτα 
μήτε εωδιόχυτα xal ἀσύστατα κχαθαρὸν 
έξει καὶ σᾶρη xai ἐναπημένοντα τὸν τύπον' εἰ δέ τι 
τῆς εἰρημένης ἐπ πιτηδειότητος 97 ἐλλείποι, τοῦτο αἴτιον 
ἔστχι τοῦ ἀμεθέκτου καὶ ἀτυπώτου 98 καὶ τοῦ σα- 
φοῦς, καὶ τῶν ἄλλων ὅσα ἀνεπιτηδειότητι µετοχῆς 
γίνετε: Αιακέκριται οἳ τῆς ἁγαθοπρεποὺς εἷς ἡμᾶς 
θεος γ/ας, τὸ κχθ᾽ ἡμᾶς ἐξ ἡμῶν ὁλικῶς καὶ ἀληθῶς 
οὐσιωθῆναι τὸν ὑπεροόύσιον λόγον, καὶ ὁρᾶσαι καὶ πα- 
θεῖν ὅτε τῆς ἀνθρωπικῆς αὐτ.ῦ θξεουργίας Εστὶν ἔκ- 
ἐξαίρετᾳ. Τούτος ap ὁ Πατιρ καὶ τὸ 
οὐδένα κεκοιιώνηκε λόγον, tl μὴ ποὺ 
τις gain κατὰ τὴν ἀγαθοπρεπῃ xal φιλάνθρωπον 
βούλητι 99, κἀὶ κατὰ πᾶσχν την ὑπερχειιμένην καὶ 
ἄῤῥητων θξορργία», ἣν ῥέλραχε 190 καθὶ ἡμᾶς γεγονὼς 
ὁ ἀναλλοίωτος, 5 0:5; καὶ θὲου Αόγος, Οὕτω xai 


X202 καὶ 


- 9 
Πνεῦαχ κατ 


tematqueineffabilem divinam operationem ,quam, D ἡμεῖς τὰ θετα καὶ ἐνοὺν τῷ Adr καὶ Óx4p:vetv σπεύ- 


apud nos exsistens, is qui immutabilis erat exec- 
cuit, in quantum Deus et Dei Verbum. Nos quo- 


δομεν, χὺτὰλ τὰ θεία καὶ Άνωται καὶ διαχές 


Χριται. 


ὡς 


que similiter res divinas sermone conjungere distinguereque satagimus, prout ips nimirum in se 


vel unite sunt vel distincta. 


$ VII. 


Sed harum unionum ac dis(inctionum quascun- 
que in eloquiis rationes Deo consentaneas reperi- 


'AXJAR, τούτων μὲν τῶν ἐνώσεών τε χαὶ διακρίσεων, 
ὅσας ἐν τοῖς λογίοις θεοπρεπεῖς αἰτίας εὐρήκαμεν, iv 


VARLE LECTIONES. 


80 οὐσιὼδεις. 91 bu 
πολλα, S. Ὁ. 
D. ἑκτύπωτα, M. S. 
Sar. 


90 ἀγαθοτητε, S. P. 


97 ἰ2ιύτητος, D. 
99 συμδουλίαν, S. ὁμοθουλίαν, D. P. 


o50zs!, D. 
05 καί xxoch4 cx0t0, M. καὶ $Axzzl 9, S.D. P. 95 
98 τοῦ ausüL4zo) non habet D. P. xxi ἀτυπώτου non est in S. Sc. 
100 ; ἕδρασε, S. P. 


92 4iv:599 snuitov, P. D. Ch. 95 ἑντόπωμχ τὰ 
ἀλλ᾽ η των μετε κών o», P. Sar. 96 ἁαπλᾶ 


1 7j καί θεύς. P. 
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ταῖς θεολογικαῖς ὑποτυτ ώσεσιν, ἰδίᾳ περὶ ἑκάστου A mus,in institutionibus theologivis,seors'i:m de sin- 


δικλαθόντες, ὡς ἐφικτὸν, ἐξεθάμεθχ, τὰ μὲν ἀνελίξαν- 
τες 2 τῷ ἀληθεῖ λόγῳ καὶ ἄναπτ.ξαντε», καὶ τὸν ἱερὸν 
καὶ τὸν ἀνεπιθόλωτον νοῦν ἐπὶ τὰ qavà τῶν λογίων 9 
θεάματα προσχγαόντες' τοῖς 9i, ὡς μυστικοῖς κατὰ 
* " S,A € & * 4 str 
την θειαν παρἆδοσιν ὑπὲρ υοερὰν ἐνέργειαν ἐπιθάλόν . 
τες 4. [Πάντα γὰρ τὰ θεῖα, «zi ὅσα fu» ἐχπέφανται, 
ταῖς μετοχαῖς µόναις γινώσκεται' αὐτὰ 6i, ὁποῖά 
ποτέ ἐστι κατὰ την οἰκείαν ἆρχτν xal ἵδρυσιν, ὑπερ 
νοῦν ἐστι καὶ πᾶσχ» ουσίαν καὶ γνῶπτιν, Οἴον, εἰ την 
ε ' D * *» νυν 3 ^ : / D 
Όπεροῦσιον κρυφιοτητα Otov, Tj ζωην, T, ουσίαν, T) 
- ο δν - 
φῶς, ἢ λόγον ὀνομάσαιμεν, οὐδὲν ἕτερον νοοῦμε», f 
9 ε - F » :. . ^ [4 
τὰς εἰς ἡμᾶς ἐξ αὐτῆς προχγόμενας ὀυνᾶμεις 9, 
9 » * t " 34 PI 
ἐκθεωτικὰς, fj οὐσιοποιους, 7j ζωογόνους, fj συφοδώ- 
ρους: αὐτῃῇ δὲ κατὰ τὴν πασῶν ϐ τῶν νοερῶν ἑνερ- 
- 3 jÀ t 02ÀÀ 98 4 ὁ - θέ 
γειῶν ἀπόλυσιν ἐπιθάλλομεν, οὐδεμίχν ὄρωντες θέω- 
$, ζωὴν, ἢ ουσίαν, tts ἀκριθῶς ἐμρερῆς ἐ η 
σιν, 7, ζωτν, f, ουσίαν, Ἶτις ακριοῶς ἔμρερης ἔστι τῇ 
τάντων ἐξηρημένῃ Χατὰ πᾶσαν ὑπεροχὴν αἰτίᾳ T, 
Πάλιν, ὅτι μὲν ἔστι πηαίχ θεύτης ὁ Πατηρ, ὁ 0i 
Ἰησοῦς 8 χοὶ τὸ Πνεῦμα, της εογόνου θεύτητος, c! 
τω χρὴ φάναι, ϱ) στοὶ θεόφυτει, xai olov άνθη vai 
ὑπερούσια φῶταχ, πρυως τῶν ἱερὼν λογίων παρειλήφα- 
μεν" ὅπως δὲ ταῦτα ἐστιν, θε εἰπεῖν, οὔτε ἐνναήσαι 


8 
δυνατόν, 


gulis disserentes, uti potuimu:, explicuimus, par- 
lim quidem eas vera ratione enodando, οἱ expo- 
nendo, atque ita purum ac tranquillum animum 
per quam lucidiseloquiorum contemplationibus ad- 
movendo; partim vero, ceu mysticis,ex divina tra- 
ditione supra intellectusoperationenm intendendo. 
Divina enim omnia, etiam illa quz nobis apparue- 
ruit, solis participationibus cognoscuntur; porro 
ipsa, cujusmodi in suo principio suaque sede pro- 
pria exsistant, nullus sensus attingit, nulla natura 
nullaque cognitio penetrat. Veluti cum arcanum 
illud superessentiale, vel Deum, vel vitam, vel 
substantiam, vel lucem, vel Verbum appellamus, 
nihil aliud quam vel deificas,vel substantifieas, vel 
vivilicas vel sapientificas virtutes intelligimus, qua 
ab eo in nos dimanant; ipsum autem omnium 
mentis op^rationum cessatione contingimus, cum 
nullam cernamus divinitatis effeetionem, nullam 
vitam, aut essenliam, quie plane similis sit causae 
illi, que cuactis per omnem excellentiau ante- 
cellit. Rursum a Scripturis sacris accepimus, Pa- 
trem quidem esse originem in divinis, Jesum ve- 
ro et Spiritum sanctum, quasi Dei prolem, vel, si 


dictu fas sit, qua:i germina, floresve ac lumina supersubstantialia exsistere : quonam autem pacto 
sese habeant, neque eloqui neque intelligere valemus. 


8 VIII. 


Αλλὰ µέχρι Ὁ τούτω πᾶτα τῆς x10! ἡμᾶς νοερᾶς 
ἐνεργείας ἡ ὄυναμις 10, ὅτι πᾶσα θεία πατριὰ καὶ υἱό» 


Ceterum hactenus omnis intellectus nostri stu- 
dium eo tendit,ut iatelligat,quomodo divina omnis 


της ἐκ τῆς παντων ἐξτρημένης πατριχοχίας xai υἱαρ- c, paternitas el filiatio, ex supraeminenti omnium 


χίας δεδώρηται zal ἡμῖν xat ταῖς ὑπερουρανίαις δυ- 
νάµεσιν, ἐξ T, καὶ θεοὶ, κα) θεὼν viol, καὶ θεῶν πχ- 
τέρας 0! θεοειδεῖς Υίγνοντα., xxi ὀνομάζονται voe, 
πνευματικῶς δηλαδη τῆς τοιᾶσδε πατρότητος καὶ ulóvn- 
τος ἐκτελουμένης, τοὺτ ἔστιν ἀσωμάτως, ἀθλως, νοη- 
- - - - e bi T 4 
τῶς, τοῦ θεαρχικοῦ Πνεῦματος, ὑπὲρ πᾶσαν νοητὴν 13 
ἀὈλίαν καὶ Oc ὑπεριδουμέ ὶ τοῦ Πατρὸς καὶ 
αυλία» και ΌὈεὄὼσιν υπεριὀρυµενου, Χχί τον Πατρὸς xx 
τοῦ Yío2, 41i ὑιότητος θείας, ὑπερο- 
- ” D »*! , 9 , Ld , 
gx ἐξηρημένων, Ο03έ (xp ἐστιν ἀχριθὴς ἐμφέρεια 
* , 9 3 , , » 8 4 
τοῖς αἰτιχτοῖς X4: τοῖς αἰτίοις" ἀλλ εχει μεν tà αἱἷ- 
τιατὰ τὰς τῶν αἰτίων ἑνδεχομένας εἰκόνας, αὐτὰ δὲ 
τὰ αἲτια τῶν αἶτιατῶν ἐξήρηται καὶ ὑπερίδρυται, 
Χχτὰ τὸν τῆς οἰκείκς ἀρχῆς λόγον" χαὶ ἵνα τοῖς καθ᾽ 
e - κ ^ , 19 e * 9 5 
ἡμᾶς Ἱρήσωμαι παραλείγµασιν 13, ἡδονχι καὶ λὗπαι 
, - * 
λέγοντχι ποιητικαὶ τοῦ ἤδεσθαι xai λυπεῖσθαι' αὐταὶ 
δὲ οὔτε ἤδονται, οὔτε λυποῦντάι' καὶ τὸ πῦρ θερ- 
ματοον καὶ xxlov οὐ λέγεται Ἀχίεσθαι xxi θερμαίνε- 
σθχι, Καὶ ζην eU τις φαίη την αὐτοζω]ν, fj φωτίζε- 
σθαι τὸ αὐτόφως, οὐκ ὀρθῶς det κατὰ τὸν ἐμὸν λόγον, 
9 9 - Π 
£l µη πο καθ) ἕτερον ταῦτα simo; τρόπον, ὅτι πε- 
ρισσῶς xxi οὐσιωθῶς προένεστι τὰ τῶν αἰτιατῶν τοῖς 


πάσης πατριᾶς 


3 
αἰτίοι-. 


patriarchatu filiique principatu, tam nobis quam 
supra celestibus virtutibus indulta sit, ex qua fit, 
ut etiam dii deorumque filii ac patres sint ac no- 
minentur $21 «entes deiformes, quibus ejusce- 
modi paternilasac filiatio spiritaliterconfertur,mo. 
do scilicet incorporeoa materia segregato, intellec- 
llique,quotamen Spiritus divinus,utsupraomnem: 
qua& concipi potest materia vacuitatein ad deifica- 
tionem constitutus, eminentior exsistil,uli,et l'ater 
Filiusque, ab omni simili paternilate ac filiatione 
divina eminenter exempti. Non enim.est perfecta 
el absoluta similitudo eorum quz effecta sunt et 
causarum; quin potius habent quidem effecta cau- 
sarum, quoad fieri potest, imagines; ipsa vero caus 
ex effectis exempt: sunt et pro ratione principa- 
lus sui supra locat: ac fundatze : et ut nostratibus 
exemplis utar,voluptates ac dolores efficere dicun- 
tur, uL homines l:tentur vel doleant, tamen ipsae 
nec letantur nec dolent; ignis etiam cum calefa- 
ciat et comburat, non tamen comburi et calefieri 
dicitur.Et si quis vitam ipsain vivere aut illuminari 
lucem dixerit, mca quidem sententia, non omnino 


recte locutus fuerit, nisi forte hzc alio modo dicat, quud vimirum abundantius, et secundum essen- 


tiam, ea quz sunt effectuum prius sint causie. 


VARLE LECTIONES. 


3 ἀναλέξαυτες, M. Sc. ἀναδείξαντες, S. ὃ φχνὰ τῶν non babet D. P. φανερά est in M. 
5 µεθέξεις, S. ϐ αὐτὴ, P. Sc. αὕτη, S. πάντων, S. P. D. 
δὲ Yi, S. P. D. Sc, Sar. 9 ἄρχι, S. 10 ἡ πρόοδος, S. P. !! νόησιν, M. 


S. ἐνιωθέντες, M. Sar. 


4 ἐπιθάλλοντες, 
7 ὑπεροχιχὴν αἰτίαν, P. 


" πράγµασι, D. 
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& IX. 


Quinetiam, id quod estomnium qu: de Deo di- A 
cuntur clarissimum, divina ipsins Jesu e natura 
nostra formatio, οἱ ineffabilis est sermone omni, 
nullique nota intelligentiz, etiam ipsi antiquissi- 
morum angelorum primati.Atqueeum quidem viri 
formam et substantiam assumpsisse, mysticeacce 
pimus; sed ignoratur, quomodo ex Virginis san- 
guine alia quam natura lege sit efformatus,quove 
pacto siccis pedibus, qui corporis molem et ma- 
teri: pondus haberent, liquidain perambulaverit 
fluxamque substantiam,aliaque perfecerit quz su. 
pernaturalem Jesu naturam indicant. Verum hac 
a nobis etiam alibi satis explicata, et ab. inclyto 
preeceptore nostro supra naturz? modum valde ce- 
lebrata sunt in theologici3 ipsius elementis, quae 


Άλλα καὶ τὸ πάσης θεολογίας ἐκρανέστατου, ἃ 
καθ) ἡμᾶς Ἰησοῦ θεοπλαστία, xxl ἄῤῥητός isti λόγῳ 
παντὶ, καὶ ἄγνωστος wp παντὶ, xal αὐτῷ τῷ πρωτίστῳ 
τῶν πρεσθυτάτων ἀνγέλων. Kal τὸ μὲν ἀνδρικῶς x5- 
τὸν οὐσιωθῆνχι, μυστικῶς πχρειλήφχιεν ἀγνουῦμεν 
δὲ ἰὅ ὅπως ἓκ παρθενικῶν αἱικάτων ἑτέρῳ παρὰ τὴν 
φύσιν θεσαῷ διεπλάττετο, 
σωματικὸν ὄγχον ἔγουσι κεὶ ὕλης βάρος, ἐπεπόρευτο !* 
την ὀγρὰν καὶ ἄστατον οὐσίαν' xxi τὰ ἄλλα ὅσα τῆς 
ὑπερφυοῦς ἔστιν Ἰησοῦ φυσιολογίας. Ταῦτα ὃξ ἡμῖν 
τε ἐν ἄλλοις ἱκανῶς εἴρηται, καὶ τῷ κλεινφ καθηγε- 
µόνι χατὰ τὰς θεολογικὰ: αὐτοῦ στοιχειώσεις Duvn- 
τα: 19 λίαν ὑπερφυῶς, ἅπερ ἔκετο;, titt ToO 0 
ἱερῶ» θεολόγων παρείληφεν, εἴτε καὶ ἐκ τῆς ἔπιστη- 
μονικῆς των λογίων ἐρεύνης συνεώρακεν, ἐκ πολλῆς 


0 ^ 
καὶ ὅπως à520j0t; mos, 


ille partiw a theologis sanctis accepit, partim B τῆς περὶ αὐτὰ γυµνασίας τι καὶ τριδῆς, εἴτε καὶ Ex 


etiam ex solerti Seripturarum indagatione longo 
exercitio ac tempore comprehendit partim etiam 
diviniore quadam inspiratione hausit ista non dis- 
cendo tantum, verum etiam divina patiendo asse- 
cutus, nec non eorum (si dictu fas sit) compassio- 
ne, ad illam qua doceri nequit fidem mystieam 
atque unionem informatus. Átque ut plurima, at- 
que beatissima, praclareillius mentis documenta 
paucis subjiciamus, hzc de Jesu in theologicis 
elementis a se collectis ait : 


999 Sanclissimi Hierolhei verba ex theologicis 
elementis. 


τινὸς ἐμυήθῃ θειοτέρας ἐπιπνοίαχς, o) µόνον μαθὼ», 
ἀλλὰ xai παθὼν τὰ Ütla* κἀκ τὴς πρὺς αὐτὰ cupi ra- 
θείας, el οὕτω 4p φάναι, πρὸς τὴν ἀθίόαχτον αὐτῶν 
καὶ μυστικήν ἀποτελεσθεὶς ἔνωσιν καὶ πίστιν. Kal ἵνα 
τὰ πολλὰ καὶ uxxdpta θεάματα τῆς χρατίστης ἐχεί- 
νου θιανοίχς kv ἐλαχίστοις παραθώμεῦα, 40i περὶ 
τοῦ Ἰησοῦ φησιν ἐν ταῖς συνηγµέναις αὐτῷ θέολοχι- 
καῖς στοιχειώσεσι 


Τοῦ ἁγιωτάτου Ἱεροθέου &x τῶν θευλογικῶν στοι- 
χειώσειυν, 


g X. 


Causa omnium, et quc omnia implet, est Jesu C 


divinitas, quz servat partes toli consentientes; οἱ 
neque pars neque totum est, et est totum οἱ pars, 
quatenus omne et totum et partem in seipsa com- 
prehendit et suprahabet, et antehabet. Perfecta 
quidem esf in imperfectis, tanquam principalis 
causa perfectionis; imperfecta autem in perfectis, 
lanquam supraquam perfecta et ante perfecta : 
forma forme effecirix in iis qui carent forma, 
tanquam principalis causa forma ; sine forma in 
ipsis formis, utpote supra formam substantia totis 
substantiis insistens impollute, et ab omni sub- 
stantia supra substantiam abstracta; tota principia 
et ordines definiens, supra omne principium et 
omnem ordinem collocata. Rerum est mensura, 


Ἠ παντων αἰτία, καὶ ἀποπληρωτικὴ, τοῦ Ἰησοῦ 16 
θεότης, 4 τὰ µέρη τῇ ὁλότητι σύμφωνα διασώζουσα 
καὶ οὔτε µέρος οὔτε ὅλον οὖσα, καὶ ὅλον καὶ µέρος, ώς 
πᾶν καὶ µέρος καὶ ὅλον iv ἑατῇῃ σονειληφυῖα, καὶ 
ὑπερέχουσα, καὶ προέχουσα, τελεία μὲν 7 ἔστιν ἐν 
τοῖς ἀτελέσιν, ὡς τελεταρχις᾽ ἀτελὴς δὲ Ev τοῖς τελείοις, 
Q; ὑπερτελῆς xxi προτέλειος᾽ εἶδος εἰδοποιὸν ἐν τοῖς 
ἀνειδέοις, ὡς εἰδεάρχις, ἀνείδεος ἓν τοῖς εἴδεσιν, ὡς 
ὑπὲρ εἶδος' οὐσίαᾳ ταῖς ὃλάις οὐσίατάἁχράντως 18 ἐπι- 
θᾳτεύουσα, καὶ ὑπεροῦσιος, ἀπάσης οὐσίας ἐξῃρημένη, 
τὰς 0Àaq ἀρχὰς καὶ τάζεις ἀφορίζουσα, xal πάσης àp- 
QA καὶ τάξεως ὑπεριδρυμένη. Καὶ µέτρον ἐστὶ τῶν 
ὄντων, καὶ αἰὼν, καὶ υπὲρ αἰῶνα, καὶ πρὸ αἰώνος" 
πλήρης 19 ἓν τοῖς ἐνδεέσιν' ὑπερπλήρης ἐν τοῖς πλή- 
ρὲσιν 30. ἄῤῥητος, ἄφθεγχτος, ὑπὲρ νοὺν, ὑπὶρ ζωήν, 


s&culumque et supra ssculum, et ante seculum; 0 ὑπὲρ οὐσίᾳν ὑπερουὼς ἔχει τὸ ὑπερφυὲς, ὑπεραυσίως 


plena est in iis qu: egent, in iis quae plena sunt; 
exuberal; ineffabilis est et inexplicabilis, supra 
sensum,supra vitam,supra substantiam, superna- 
turaliter habet supernaturalitatem, οἱ supersub- 
slialiter substantiam excedit, Unde, quoniam 


τὸ ὑπερούτιον, " 00cs ἐπειδὴ xal ἕως φύσεως 91 ὑπὸ φιλ- 
ανθρωπίας 92 ἑλήλυνς, καὶ ἀληθῶς οὐσιώθη, καὶ ἀνλρ 
ὁ ὑπέρθεος Ἐχρημάτισεν (ἴλεω δὲ εἴη τὰ πρὸς ἡμῶν 23 
τὰ ὑπὲρ νοῦν καὶ λόγον ὑμνούμενχ]' κάν τούτοις ἔχέι 
τὸ ὑπερφυὲς καὶ ὑπερούσιον, o) µόνον fj ἀνάλλοιώτως 
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13 M Sd ἀγνοξῖται 02, S. 
τελεία, Ὦ. 18 ἀχραντυις, M. Sc. 


14 ἐπεπορεύετο, D. 


19 καί πλήρης, S. Ρ. 30 πλήθεσιν, M. ο. 21 ἡμῶν, 


11 καί 


S. 15 ὑμνεῖτχι S. ὧο. 10 τοῦ Υἱοὺ, S. P. 


23 ὑπὲρ φιλαρω- 


πίας, M. S. P. 29 ἴλεω δὲ πρὸς ἡμῶν, P, τά non habent preeter P. M. S. D. 
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ἡμῖν χαὶ ἀσυγχύτως χεκοινώνηχε, μηδὲν ποποθὼς Α ad nostram usque naturam ex humani generis 


εἰς τὸ ὑπερπλῆρες αὐτοῦ, πρὸς τῆς ἀφθέγχτου xevo- 
* 1 9 J - , 

σεως,ἀλλ᾽ ὅ τι xai τὸ πάντων καινῶν χχινότχτον 05, Ev 

τοῖς ρωσικοῖς ἡμῶν ὑπερφυὴς ἦν, Ev τοῖς χατ᾽ οὐσίαν 

ὑπερούσιος 99, πάντα τὰ ἡμῶν ἐξ ἡμῶν ὑπὲρ ἡμᾶς 

ὑπερέχων 90, 


amore se demisit, nostramque vero substantiam 
assumpsit, summusque ille Deus appellatus est 
homo (propitiationis profecto illa sunt omnem 
intellectum rationemque superantis, η modo 
pradicamus),in his quoque naturam substantiam- 


que superat, quod non tantum sine sui immutalione naturs&ve confusione nobis sese communicarit, 
nihil in exuberanti sua plenitudine ex ineffabili exinanitione perpessus, verum eliam, quod novis 
omnibus magis novum accidit, ea quz natura nostr» sunt, supra nature ordinem substantiamque, 
supra substantie modum participarit, nostra omnia ex nobis et supra nos excellenter habens. 


6 χι. 


Τούτων μὲν οὖν ἅλις' ἐπὶ δὲ τὸν τοῦ λόγου σκοπὸν 
προῖωμεν, τὰ κοινὰ καὶ ἠνωμένα τῆς διχκρίσεως τῆς 
θείας ὀνόματα, κατὰ τὸ ἡμῖν ἐφικτὸν, ἀνελίττοντες. 
Καὶ ἵνα σαφῶν περὶ πάντων ἑξῆς 3] προδιορισώµεθα, 
διάκροισιν Üsíav φχμὲν 38, ὡς εἴρηται, τὰς ἀγαθοπρε- 

Sw φαμην "9, e$ σ.ρηται, τὰς αγαύοπρ 
- ^ * - 
πεῖς τῆς θεαρχίας προὀδους, Δωρουμένη, Xp πᾶτι 

Y T * * amp , b] - 6À 30 , - 
τοῖς οὖσι, καὶ ὑπερχέουσα τὰς τῶν ὅλων 39 ἀγαθῶν 

μμ... ε 1 - $80 t5. 2ίνετ ληβύςτ 
μετουσία-, ἠνωμένως μὲν διχκρίνεται, πληθύσται 
6i 31 ἐνικῶς, καὶ πολλαπλασίά-εται ἐκ τοῦ ἑνὸς ἄνεκ- 

. » ^A et P , - 
φοιτήτως’ olov, ἐπειδὴ ὧν ἐστιν ὁ θεὺς ὑπερουσίῶς, 
^ 8) * ν 8 ?, ' ο 
οωρξῖται 02 τὸ εἴἵνχι τοῖς οὐσι, X20 πἆαρχγει τας θλας 
οὐσίας, πολλαπλασιάζεσθχι λέγεται τὸ ἓν Ov ἐκεῖνο τῇ 
ἐξ αὐτοῦ παραγωγῆ τῶν πολλῶν ὄντων, µένοντος Oi 92 
* γ9γη , 
οὐδὲν Ὥττον ἐκεινου, καὶ ἑνὸς ἐν tt πληθυσμῷ, καὶ 
e. 9 9 b: - ἃ 
ἠνωμένου χατὰ τὴν πρόοθον, xai πλήρους ἐν τῇ Otx- 
χρίσει, τῷ 99 παντων εἶναι τῶν ὄντων ὑπερουσίως 
ἐξηρημένον, καὶ τῇ ἑνιαίᾳ τῶν ὅλων προσαγωγῇ 95, 
καὶ τῇ ἀνελαττώτῃ χύσει τῶν ἀμειώτων αὑτοῦ µετα- 


Sed de his satis; modo sermonis nostri scopum 
prosequamur, communia et unita divina distinc- 
lionis nomina, prout possumus,explicando. Atque 


B ut plane de omnibus deinceps explicemus, distin- 


ctionem divinam essedicimus,quemad modum dic - 
lum est, benignissimas Dei.emanationes.Dura enim 
rebus omnibus ubertim bonorum omnium consor- 
tia impertit et infundit,tum conjuncte 543 quidem 
distinguitur, amplificatur autem unice, multiplex - 
que fit ex uao, nec ab uuitate discedit : ut puta, 
quoniam Deus superessentlialiter esl essenlia,cun- 
clasque producit essentias, secundum illud unum 
quod est multiplicari dicitur, dum multas ex se 
producit entitates; verumtamen in seipso manet in 
multiplicatione unus, et in emanatione unitus,at- 
que in distinctione perfectus,quod sitab essentiis 
omnibus superessentialiler exemptus, tam singu. 
lari productione omnium quam indiminuta sua- 


«δύσεων. ᾽Αλλὰ καὶ Ev ὢν, καὶ παντὶ μέρει καὶ ὀλῳ, C rum indeficientium profusione communicationum. 


καὶ ἐνὶ αχὶ πλήθει, τοῦ ἑνὸς μεταδοὺς 99, ἕν ἔστιν 
3407002 . ῳ- οὗ ; ὃν 39: τοῦ πλίθο 
ὡσαύτως ὁπερουσίως, οὔτε µέρος ὃν 99' τοῦ πλήθους, 
οὔτε ἐκ μερῶν ὅλον καὶ οὕτως οὔτε Ev ἐστιν, οὗτε 
* , 3 ἂν 3 μα . , ^ A » 
ἑνὸς μετέχει, οὐδὲ τὸ Ev ἔχει : πόῤῥω 6i τούτων iy 
ἕστιν, ὑπὲρ τὸ ἓν, τοῖς 023i» Ev, καὶ πλῆθος ἀμερὲς, 
ἁπλήρωτον ὑπερπλῆρες, πᾶν Ev καὶ πληθος πχαράγον, 
καὶ τελειοῦν, καὶ συνέχον, Παλιν τῇ ἐξ αὐτοῦ Λεώσει, 
τῷ xxtà δύναμιν ἑκάστου θεοειδεῖ θεῶν πολλῶν γιγν)- 
, 36 " 4 , " - 9 » - 
μένων 36. δοκεῖ μὲν εἴναι καὶ λέγεται τοῦ ἑνὸς Θεοῦ 
διάκρισις καὶ πολλαπλασιασμὸς, ἔστι 03 οὐδὲν ἡτ- 
τον ὁ ἀρχίβεος καὶ ὑπέρθεος ὑπερουσίως εἷς θεὺὸς, 
ἀμέριστος ἓν νυῖς μµεριστοῖς, ἡνωμένος ἑαυτῷ 97, καὶ 
τοῖς πολλοῖς μις xat ἀπλήθυντος. Καὶ τοῦτο ὑπερ- 
φυῶς ἑννοήσας 6 καινὸς ἡμῶν xal τοῦ καθηγεµόνος 


Quineliam cum quid unum ipse sit,omnique parti 
el toli,eL uai et multitudini, unius sui consortium 
largiatur,vel ut sic etiam supra substantiam exsi- 
stit unus,cum neque pars sit multitudinis, neque 
ex partibus totam; nam hoc modo non est quid 
unum, neque sic unum participat, habetve unita- 
lem; sed longe ab his alia ratione quid unum est, 
supra unum, quod rebus unum est, et multitudo 
individua,inexplebilis superplenitudo, omne unum 
multitudinemque producens ac perficiens atque 
complectens. Rursus dum ejus deificientia deiformi 
pro cujusque virtute plures dii fiunt, videtur qui- 
dem diciturque unius Dei divisio multiplicatioque, 
verumtamen ipseest principium istiusmodi divini- 


e 


ἐπὶ τὴν θείαν φωτοδοσίαν χειραγωγὸς, ὁ πολὺς τὰ ptalis et eminenter Deus,et superessentialiter unus / 


θεῖα, τὸ φῶς τοῦ κόσμου, τάδε φησὶν ἐνθεχστικῶς ἐν 
τοῖς Ἱεροῖς αὐτοῦ γράμμασι' Kal γὰρ εἴπερ εἰσὶ λε- 
γόμενοι θεοὶ, εἴτε ἓν οὐρανῷ, εἴτε ἐπὶ γης, (ὡσ- 
περοῦν εἰσὶ θεοὶ πολλοὶ vai xóptot πολλοἰ͵) ἀλλ᾽ 
ἡμιν εἷς θεὸς ὁ Πατὴρ, ἐξ οὗ τὰ πάντα, xxi ἡμεῖς 


Deus, indivisus in dividuis, in se unus, etin mul- 
tis istis neque mistus neque mulliplicatus. Quod 
cum supernaturaliter intellexisset communis nos - 
ter ac preceptoris nostri ad divinam illustrationem 
manuductor, qui multum in divinis rebus exer- 


VARLE LECTIONES. 
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citatusest, et lux est mundi, hac in Epistolis suis A εἰς αὐτόν καὶ εἷς Κύριυς Ἰησοῦς Χριστὸς, δι οὗ 


divino Numine afflatus scribit: Nam etsi sunt qui 
dicantur dii, sive in celo,sive in terra (siquidem 


sunt dii multi,et domini multi), nobis tamen unus: 


Deus Pater ,) ex quo omnia, et nosin ipso ; et unus 
Dominus Jesus Christus, per quem omnia, et nos 
per ipsum 5.Etenim in divinis rebus uniones supe- 
rant distinctiones, et antecedunt, nihiloque minus 
tamen etiam conjuncti? sunt post unius non abeun- 
tem singularemque distinctionem.Has itaque com- 
muncs unitasque totius divinilalis dislinctiones, 
sive beneficas eraanationes, ex nominibus divinis, 


τὰ πάντα, καὶ ἡμεῖς δι αὐτοῦ. Kol γὰρ ἐπὶ τῶν 
θείων αἱ ἑνώσεις τῶν διχκρίτεων ἔπικρατουσι, καὶ 
προκατάρχουαι καὶ οὐδὲν ἠττόν ἐστιν ἠνωμένα ὅτ' καὶ 
μετὰ τὴν τοῦ ib; ἀνεκφοίτητον xxt ἐνιχίαν διάκρισιν. 
Ταύὐτάς ἡμεῖς τὰς νοινὰς καὶ ἠνωμένας τῆς ὅλης θεό- 
τητος διακρίσεις tit. οὖν ἁγαθοπρεπεῖς προόδους, EX 
τῶν ἐμφαινουσῶν 38 αὐτὰς ἐν τοῖς λογίοις θεωνυμιῶν 
ὑμνῆσαι κατὰ τὺ δυνχτὸν πειρασόμεθαχ, τούτω καθᾶ- 
περ εἴρητχι προδιεγνὠσµένου, τοῦ πᾶσαν ἀγαθουργι- 
xi 99 θεωνυμίαν, ἐφ᾽ Άπερ ἂν κέηται τῶν θεχργικῶν 
Υποστάσεων, ἐπὶ τῆς όλης αὐτὴν ἐκληγθῆναι θεαρχι- 


qua illas in eloquiis declarant, pro virili.nostra | x 40 ῥλότητος ἀπαρατηρήτως. 

parte celebrare conabimur ; si ου primum, uti dictum est, constitutum fuerit, beneficum omne 
9524 nomen Dei, cuicunque divinarum Personarum impositum fuerit, sine discrimine in tota ipsa 
divina Trinitate accipi. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


Pro exactiori hujus capitis intelligentia, maxime $ I, vide que in Observstionibus generalioribus 
dicta sunt, observatione 5 et 10. 

Ubi item nota, non tantum attributa essentielia toti Trinitati competere, verum etiz:m nomina, qu» a 
rerum creatorum productione, conservatione «c gubernatione desumpta sunt. Operationes enim, quas 
ad exira theulogi vocant, communes sunt sanctissima Trinitsti, atque uni Divinitati omnium ereatrici. 

6 II. Et nisi illi cura sit divina sacrarum. Litterarum sapientia, etc. Hinc bene probat divus Thomas 
prima parte, qu:st.. 32, artic. 1, in «orpore : miysteria quaedem fidei rationis captum excedentia, non- 
nisi ex Scripturis seu divinis revelationibus cogaosci posse. Qui enim, inquit, naturali ratione Trinitatem 
verbi graua, probate nititur, is fidei duplciter. derogat. Primo quidem quantum ad dignitotem ipsius 
fidci, qua& in hoc coneistit, ut sit de iebus invisibilibus qua humanam excedant rationem. Unde Apo- 
stolus dicit, fidem esse de non apparentibus ; et alibi :. Sapientiam, inquit, loquimur snler perfectos ; sa- 
pientiam vero ΠΟ hujus saculi, neque. principum. hujus. seculi, sed. loquimur Dei sapientiam i&. mysterio, 
qua abscondita est. ^. Secundo, quantum ad. utlit;tem trahendi alios ad. fidem. Cum enim aliquis ad 
probandam fidem introducit. rauones qui? non. sunt. urgentes, in irrisionem cedit infidelium ; credunt 
enim quod huju:nmodi raonibus :nuitamur, οἱ propter eas credamus. Qua igitur fidei sunt, noa sunt 
probanda ni:i per aucioiiti.es his qui zuc.oriiates suscipiunt ; apud alios. vero sufficit. defendere, non 
esse impessibile 1d quod fices precicat. Ita sanctus Di:orysius hoc loco, et ex eo divus Thomas. 

$ 11. Nota nomina τὸ ὑπεράγχθον, τὸ υπέρθεον, dd est supra-bonum, supra-Deum, eic., dici τῆς ὑπερ- 
oJ:*nq ἀφχιρέσεως. id esi ablutionts. secundum exsuperantiam, quia tollunt in Deco bonitatem creatam, et 
tribuunt cxsupeiranteu) e! superlatam bonitatem, scilicet. increatam, que vincit omnem c gnitionem et 
intelligentiam. Vice cbservauones 4 ct 9 generol.s. 

Nota ibidem, Ta ci οιακεκριµένα τν lhatguq ὑπερούσιον ὀνομα καὶ χρημα : discrela vero sunt Patris 
substantiale nomen οἱ res. Noni n. Patris, iuquit Turrianus. (32), suprasubstantiam dicit, quia in divinis 
non significat nobis nom: n P'auis aut Fila, quod. in creaturis intelligimus, personas scilicet re et sub- 
siantiia seporatas Rem wero l'atiis voest non )psam substantiam, que una est et eadem in tribus, sed 
rein Patris, οἱ reti F,hi, et rem Spiriius soncti vocat proprietates, que in divinis Personis ordinem ori- 
ginis sive principii inte? eas designant ; unde notonales proprietates sive αεί» dicuntur, quia sunt 
propric notiencS sive. designstion:s personarum, ut proprium Patris est generere Filium, propria est 
nauvitas Fili ex Patre, et propria. Spi;itus sancti processio. ex uno principio Patre et Filio ; hac dicun- 
tur Grace χρύµατα γνωριστικα, Id est, res sive actus. notionales. Hes enim, quatenus rertinet ad relatio- 
nem, nuinero plurium pizcicatur in divinis ; sanctus Thomas prima parte, quzst. 39, artc. 3, ad 3. in 
his igitur non. est 1eciprocauo, neque communitas, nec. in ipsis nominibus Patris, et Filii, et Spiritus 
SaDctu, nec in eorum rebus, 1d est in. eorum actibus, sive usibus, unde manant. Nec enim nomen Patris 
convenit Filio, neque Filii noinen convenit Patri ; quia neque generare Filii est, neque generari Patris. 
Similiter 1n Spiritu sancto, qui sb u:roque procedit. 

Est pisierea observatione. dignum, quod hic ait. Dionysius, discreta esse in divinis nomen Patris et 
fghpz, id est rem, et nomen Filii et rem ; item nomen Spiritus sancti et rem. Cum enim prius posuit 
nomen Patris, et nomen Filii, et nomen Spiritus sancti, et postea secundo loco posuit χρηµα, id est rem 
Patris, qu» est generare, et rem Filii quz est generari, et rem Spiritus sancti qux est procedere ; plane 
docuit id quod sanctus Thomas etiam tradit, prius et principalius secundum modum intelligendi 


€ I Cor. xvi, b. h I Cor. i1, 6. 
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distingui hypostases divinas per relationes quam per origines, sive actus notionales quos Dionysius 
significavit nomine χρήματος (interpres vero Dionysii, quem san:tus Thomas habult, vertit ρήμα usum, 
sanctus Thomas usum mutavit in acium et originem) ; distinguntur, inquam, prius et principalius per 
relationes quam per notionales origines ; quia relationes constituunt personas, cum sint ipse relationes 
persons subsietentes, actus vero notuona!es 3:23 licet sint idem re cum relationibus. tamen secundum 
modum significandi et intelligendi non constituunt personas, cum sint origines earum sive origo signi- 
ficetur active, ut generatio, que tanquam actus notionalis attribuitur Patri, et spiratio, qua attribuitur 
Petri et Filio : sive passive ut nativitas, actus notionalis qui attribuitur Filio, et processio, Spiritui s»n- 
cto. Origines enim secundum rationem intelligendi exira ea. quorum sunt origines, cum sit origo, 
sicut ait sanetus Thomas, via quedam a re, aut ad rem, ut generatio significatur ut via quzedam ad 
genitum procedens a generante. Itaque res Patris est generare (χρῆμα enim, ut dixi, rem significat), 
res Filii est genitum esse, res Spiritus saneti procedere. Sic Gregorius in Oratione prima de Filio : « Ex 
non habente, inquit, causam, id. est ex Patre, accedit res nativitatis : » de Filio loquitur. Πρᾶγμα γενς 
νήσεως vocavit, quod Dicnysius χρημα. Signifleat etiam πρᾶγμα actum, a verbo πράττω, unde recte 
theologi Latinl actum vocant, quod Greci rem ; idem enim ve.bum πρᾶγμα utrumque signiflcat. Hac 
notavi, qui non paruin refert, vocabula propria alicujus scientie callere. 

Nota ibidem proxima ista verba : Est pralerea discreta ac distincta, perfecta, swcut in nobis, οἱ immu- 
tabilis Jesu essentia, e£. quacunque sunt mysteria. substantialia humanilalis ejus, ubi naturam humanam in 
Christo perfectam dicit, contra Apollinarium ; quia babuit corpus praeditum anima rationali «t intelligente, 
sicut nos habemus ; immutabilem, conira alios hzreticos, qui diXerunt naturam humanam ab ipso prin- 
cipio unionis victam esse a divina, et factam incorrupubilem, quod. erat negare veritatem humana na- 
ture, negando proprietatem cjus. Hic fuit Julianus Halicarnasseus. Mysteria autem substantialia humuni- 


tatis ejus vocal siure. esurire, defatigari, vulnerari, et reliqua ejusmodi, q 


l ue vere passus est Christus, 
et non phanlastice secundum hareicos ; quamvis he passiones naturam divinam non attüigerunt, cum 
esset alioqui in eadem hypostssi. a qua non differcbat nisi ratione tontum et cogitatione. Hujusmodi 


etiam sunt ambulare super undas i, ingr-di pcr januam clausam ad discipulos * : hzec enim miracula per 
carnem operatus est Christus sua divinitate. « Ex bis manifestum flt (inquit Cyparissiotus, decadis 9 
c. 4) quod in Trinitate, que est supra substantiam, persona et substantia non sunt idem ratione ei cogi 
tatione, sunt tamen re et substantia. Similiter tures divine persone inter se non. discernuntur re et 8u 

stantia, sed ra'lone tantum «et cogitatione ; essentia epim carum una est, sed non est earum inler se 
reciprocatio ; idcirco non potest cadere in ees alia oppositio, nisi eorum quz sunt ad aliquid. Aliee enim 
oppositiones non assumuntur sine materia ; oppositiones vero in iis quae sunt ad aliquid, quodam modo 
consistunt supra maleriam ; quia in hac oppositione non. dirimitur copulatio ; quia esse eorum est quo- 
dam modo se hibere ad aliquid. » In quo  Cyparissictus omnino consentit cum divo Thoma. Nam qua- 
tepus tres Persone divinzx idem re et substantia sunt, sic non distinguuntur inter se nisi raiione tantum 
et cogitatione, ui affirmat sanctus Thoinss, partei, quaest. 39, ariic. 1, sd 1, cum dicit : Relationes ipsae 
non distinguuntur ad ΙΏνίόεηι secundum quod sunt idem realiter cum esseniia ; relationes autem idem 
eunt re cum personis, Quatenus vero relationes, qua in divinis sunt per se subsistentes, oppositionem 
habent ad invicem, disunete realiter sunt et personas realiter distingunt, et una persona non est alia ; 
hoc enim est quod ait Cyparissiotus cum doctrina sancti. Thomze consentiens. Sed earum scilicet perso- 
narum non esi inter se reciprocatio, quatenus seilicet in eas eadit oppositio relationum. 

" 8$ IV. Pulchre describitur intima et perlecüssiuma inhabitatio unius persona in alia, et e. converso ; 
quam Damascenus libro primo Fidei orthodoze, cap. 11, vocal περικώρησιν, 1d est, ut. scholastici ver- 
tunt, circumincessionem. De. quo my:terio disputat Hilarius lib. rv. De Trin., et sanctus Augustinus |. vi 
De Trinit., c. ult. : « Singula, inquit, sunt iu singulis personis, omnia in singulis et singula in omnibus, 
ei ombpia in omnibus, et unum ornnia. » 

Nota autem ad hunc locum Dionysii, quia hec vocabula pov καὶ ἵδρυσις, id. est. mansio et. collocatio, 
distinctionem secum inferre videntur, οἱ ad locum referri (quod enim in aliquo manet, et collocatur, 
non videiur esse idem quod est illud, in quo aliquid manet tanquam in loco, etin quo collocatur); idcirco 
correctionem adhibuit, inquiens, ei οὕτω 40^ φάναι, δὲ tta loqui fas est. Quoad exemplum autem lumina- 
rium, non eo usus est Dionys:us, ut quidam existimarunt, secundum opinionem eorum qui tradebant, 
Jumen esse substantiam corpoureain, ei non qualitatem. Quod enim posuit Dionysius lumina lampadaruin 

r se existere, non ad lumina retulit, δυἀ ad lampadas, que per se existunt, sicut faces et teda». Itaque 
aces erdenies, sive lampadas accensas, luminibus in unuin. conjunctis per se existentes, cum proprieta- 
tibus hypostaticis per $c subsistentibus, in. lumine supresubstantiali "Trinitatis discrete unitis et. unite 
discretis, comparat. Nam 32$6 si in aula lucernis tribus illustri deambules, tres umbre resultant. Pre- 
terea, si ingentem tabulam lucernis illis opponas, in cujus mcdio sit foramen, lucerna tres per foramen 
iliud tria lumina transverso trajiciunt in oppositum. Unde conjicimus emicantia lumina in aere invicem 
non confundi, sed quamvis sint conjuncta loco, pura tamen esse, suamque proprietatem servare inter se 
diseretam. Quasi spiritalis enim eorum natura facit, ut non coinmisceantur. invicem in novam commu- 
namque formam, sicut solent corpore» qualitates ; quanquam astrologi putent, e multis radiis vim no- 
vam sliquam procreari, tamen interim non commistis. Quod si. lumina, inquit, ob incorpoream proprie- 
tatem, in corpore tamen existentia, munus id. consequuntur, ut et unita invicem, et simul discreta inter 
se mirabiliter esse possint, multo magis id habent, quae magis a corporibus sunt separata, ut ipsius anime 
virtutes atque scientie, magis etiam 1pse inter se substantie animarum ; magis insuper invicem intel- 
lectus angelici ; maxime omnium Trinitatis divine Persona, cujus quidem tam unitatis quam discretionis 
parucipatione quadam singula deinceps pro modo suo gradatim unionem discretionemque reportant. Et 
quod sequitur in Dionyaio : Si quis unam lampadem educat e. domo simul. exibit totum proprium lumen, 
aihil quidquam ceterorum luminum in se ipsa simul trahens, nec aliquid sui illis relinquens, ad mysterium 
Inearnationis retuüt, ut Pachymeres notavit, interpretatusque est illud Joan. xv1: Ego a Patre exii. Filius 

eniun factus homo, qui erat lux quedam humanitatis aczensa lumine divinitatis, non traxit secum Peirem, 
neque Spiritui sanctum, neque quidquam proprium divinitatis illis reliquit; quin. potius eamdem totam 
divinitatem, qua in illis est. tulit, manens in illjs. Ad idem mysterium [ncarnationis retulit hoc exem- 
plum Leontius monschus, auctor eruditissimus, in libro quem contra Nestorium et Eutychem scripsit 
i Math. xiv, * Joan. Xx. 
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Docet enim, sic substantias uniri posse sine mistione, ut hic sine mistione uniuntur qualitates lum:num, 
et uniuntur splendores stellarum, salva proprietate quanti in quali. 

V. Ad illa verba : Est aulem ditina distinctio, emanalio Deum d.cens diving unionis. De inexpl'cabili 
(inquit sanctus Maximus) Trinitatis emanatione usque ad tres personas philosophatur nunc, quod Deus 
et Pater Sine tempore, convenienter Dco et amanter motus, processit ad distinctionem personarum, 
absque imminutione et partitione in se toto manens, proprio ejus splendore supraquam unite, et supra- 
quam simpliciter emisso, ut existeret tanquam imago viva ; et Spiritu sancto ex Patre venerande 
et suprsquam perenniter procedente, sicut Dominus docet: «Dei autem bonitate causa et origo 
omnium in tribus Personis divinis multiplicata est !. » Item Gregorius Theologus disputans contra Euno- 
mium : « Est vero etiam, inquit, alio modo dist:nctio divina, ema: atio Dei ob nimiam bonitatem ad mul- 
tiformem creationem aspectabilem, et non ospectabilem ; secundum quam (ut hoc item loco ait Diony- 
sius) ix τῶν μετοχῶν xal τῶν µετε] όντων ὑμνεῖτχι τὰ ἀμεθέκτως µετεχόμενα, id est ex. participationibus 
et participibus laudantur ea que imparticipatle participaniur.»Hunc locum item edisscrcna sanctus Maximus: 
« Trinitas, inquit, universi regina ab iiis quz participare eem possunt participatur non comprehense 
neque participate. » Idem enim utrumque declarat : participatur enim Dcus non comprehense neque 
restrictus, sed potius totus in cujusque participatione existens, et ab omnibus exemptus. Et rursus idem 
in Centuriis theotogicis, centuria 11, ο. 7. : « beus, inquit, qui. secundum substantiam non est participa- 
bilis, cum vult aliterab iis qui possunt participari, 8 natura et substaniia sua occulia nop reccdit ; quando 
etiam modus ipse, quo volens perticipstur, manet semper omnibus oper!us. » Aduc idem in iis qua in 
Dogmatica ponoplia feruntur : « Participabilis est Deus. secundum communicationes suos : non partici- 
pabilis vero, quatenus nihil substantiam cjus participat, vel vitam cjus, vel sapientiam ejus, aut aliquid 
talium, que habet omnia secuudum excellentiam, et eximie. » 

« Ex his (inquit Cyparissiotus) constat primo, duplicem esse emana!ionem : una est, qua Deus et Pater 
ad sua manando Filium suprasubstantialem et Spiritum sanctum, zuo unius et ejusdem divinitatis Jn- 
mina, univoce protulit, nullo modo a se ip:o tcto egressus, sed potius ad seipsum motus sine di:tantía 
Intermedia, cx zternitate in naturam trium personarum desiil. Atque hzc emapatio mota 9 divina persona 
in divinas personas in Trinitate, ad quam mo'!a3 e:t, substitit, et motionem  increatam exhibuit. Omnis 
enim emanatio cum fiat causa eorum qu: emanant, talis. est emanatio, qualia sunt ea ad qus faeta. est 
emaneatio. Altera est, qua Deus equivoce motus est. ad erealuram, eam iD tempore producendo ; ac per 
illam quidem motus est naturaliter, per hanc vero voluntarie. » 

Constat secu: do, quod in totum Deus et a nobis participatur, et non participatur. Perticipatur quidem 
secundum rationem causz, id est, quatenus omnia ex niliilo producit, ut et simpliciter sint, et ben» sint; 
rursus vero non participatur, secundum pa:ticipationem no-tram, et secundum exist»ntiam. Nec enim 
Dcum participamus sicut. species participant genera, et sicut singularia parucipant 33222 universalia, et 
sicut qui subter prima sunt, participant illa ipsa prima. Neque p-riicipamus eum secundum existentiam, 
et illam quam Dionysius dicit permistam cominunionem ; ut si dicamus : Vita sentiens est pars substan- 
tie omnit m sensu viventium ; et : Omnes species ex materia concreta, secundum admistam communio- 
nem, materiam et formam participant ; his enim modis et rationibus nequaquam a nobis participatur. 
Nee rursus est aliquid in eo quod participatur, et aliquid quod non participatur ; absurdum enim est. si 
dicatur, oportcre existentiam Dei ex. duohus quibusdam dissimilibus consistere, ex participabili scilicet 
et non parlicipabili. Vide h»c fusius apud Cyparissiotum, decade 7, qus tota est de divinis pariicipa- 
tionibus. 

3 VII. Explicatio colligi potest cx notabili primo capitis primi. 

$ VIII. Alludit Dionysius ad vers. 15 capitis tertii. Epist. ad Ephesios, docens Deum omnium esse 
Patrem hominum et angclozum, quo communi Parente affines sunt homines ei angeli. Ipse enim Pater est 
omnium familiarum corporalium, et spiritualium ac proinde communiter ab omnibus adorandus et colen- 
dus : videtur autem notare pluralitatem principiorum εἰ deorum Simonis Magi et Valentini. 

$ IX. Quomodo modus et mysterium Incarnatonis supremos etiam angelos latuerit, vide supra sanctum 
Dionysium c. 7 Colestis hierarchie, et sanctum Thomam Epist. ad Ephesios, c. 3, lect. 4. 

Noia hic sub finem hujus paragraphi, sanctum Hierotheum dici parum a theologis, partim Seiipturarum 
indagatione, partim diviniore quadam inspiratione doctum non discendo tantum, verum etiam divina pa- 
dendo. Tribus enim modis divina p?rcipimus, nempe actione, aut passione, aut modo quodam misto. 
Aciione quidem precipue, quando ea non ab aliis eruditls, sed rationis investigatione assequimur ; 
passione vero, cum divinitus sfllati percipimus ; misto denique modo, id est partim patiendo, partim 
agendo, ubi docente alio, aut verbis aut. litter.s erudimur. Tuuc enim quatenus aliunde movemur, quo- 
dammodo patimur, quatenus autem proprium ipsi judicium examenque adhibemus, videmur ot agere. 
Ceterum et aliena discip!ina, et inventio propria divinorum, ad hoc velut ad signum duntaxat dirigenda 
est, ut Deo as:idue nos pulsanti penitus exponamur. ld autem solo in eum amore perficimus. Hoc enim 
duntaxat et ad Deum dirigimus omnia, et D'o subj:bimur clam pulsanti. atque illo inspirante, et quasi 
movente agenteque, subito commovenrur, atque ita compatimur spirituque Teplemur. Affectio vero ejus- 
modi passio nuncupatur, tum quoniam amatoria est (amor enim transferens in amatum, amantem inde 
patí compellit), tum quia vacantibus tunc propriis rationis intelligenti:eque actionibus, divina luce forma- 
mur, patimurque formati. Ad hanc utique lucem amore solum ferventissimo preparamur. Sieut enim 
opaeas sepe materias luci iovias calor ingens surgat, extenuat, pervias luci praebet ; sic amatorius in 
Dcum fervor a corporeis perturbationibus et nebulis purgans animum, quas serenum reddit, lucique 
divine parajum, cum qua et unionem aretiorem intelligentia, et fidem humana scientia certiorem con- 
sequimur. 

j X. Pro intelligentia verborum Hierothei nota cum Turriano ad cap. 2 decadis 7 Cyparissioti : in 
essentiis rerutn hunc ordinem considerari. l'rimo, principia rerum ; secundo, subsiantiam ; tertio, spe- 
ciem compositi totius ex forma proficiscentem ; quarto, perfectionem ipsius rei, non solum quoad gpe- 
ciem, sed quoad propriam operationem et finem : tum eniin res est omnimode perfecta, cum suum finem 
assequitur ; quinto, res varias, que. singule quadam propria perfectione pradite sunt, et ordine quo- 
dam copulatee, totum quoddam perficiunt, ut in universo, et in homine. Hierotheus ergo docet quomodo 


1 Joan. xv. 
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divinitas Christi est causa in his omnibus, incipitque ab extremo, id est a toto, et remeat in primum, id 
est in principia rerum, Conservat igitur, inquit, universum et partes universi toti consentientes, et cum 
eo conspirantes ; et ipsa non est totum, neque pars, quia scilicet non habe' perfectionem totius et partis, 
Bicut lotum et pars, sed. excelleniius in intinitum. Estque rursus totum et pars divinitas Christi, nempe 
quia quidquid perfeet:onis est in toto et in. parte, hoc ipsa Christi divinitas przhab»t. Reliqua faciliora 
sunt. Illud vero, substantia totis substantiis insistens. impollute, significat esse Dum in omnibus substan- 
tiis, et ab eis participar! non per admistionem, hoc est, non misceri eum eis ; ita sanctus Thomas ad 
hunc locum. Consule item in Observationibus generalibus ociavam et nonam. 


698 PARAPHRASIS PACHYMERA (33). 


$1. T παρὺν χεφάλχιόν ἔστι περὶ Ἠνωμένης καὶ — SI.Hoc preesens caput est de unita distinctaque 


δικκεχριµένης θεολογίας. ᾿Επειδη ΥΧρ προέθετο ὁ 
ἅγιος περὶ θείων ὑνομάτων εἰπεῖν, τὰ δὲ θετα ὀνόματα, 
τὰ μὲν χοινῶς καὶ τοῖς τρισὶ θεχρχικοῖς Προσώποις 
ἁρμόζοισι, τὰ δὲ gig ἑκάστῃ τῶν ᾿ποστάσεων' διὰ 
τοῦτο τὰ μὲν κοινὼς τῇ θείᾳ φύσει ἀρμύζοντα ὁνό- 
pata, ἠνωμένην ἐπιιράφει θεολογίαν. τὰ δὲ μιᾷ 
ἑκάστῃ ὑποστάσεων, διακεκριμένη». Καὶ πάλιν θείαν 
ἔνωσιν λέγει τὴν κρυφίαν καὶ ἀκατάληπτον γνῶσιν 
της θείας φύσεως, (τὴν Υὰρ οὐσίαν αὐτὴν τῆς ἀχα- 
ταλήπτου Τριάδος τί ἔστιν οὐδεὶς γνώσειαί ποτε) 
διάκρισιν δὲ θείαν τὰς ἐνωποστάτους προσχονητὰς 
ὑπάρξεις, τουτέστι, τοῦ μὲν 11ου τον kx Πατρός ἀνέκ- 
Φφραστον ἀπαυγασμὸν, τοῦ δὲ πανχγίο Πνεύματος 
τὴν ἐκ Πατρὸς ἀνεννόητον ἑκπόρευσιν, τὴν θεαρχικὴν 
ὅλην ὕπαρξιν, μᾶλλον δὲ οὐδὲ κυρίως ὕπαρξιν, ἀλλὰ 
ὑπερύπαρξιν' ἀλλ ἔπειδῃ πᾶσα ὕπαρξεις ἐξ αὐτῆς, 
lx. τῶν αἰτιχτῶν κτισμάτων ὀνομάζεται ὕπαρξις, Tiv 
qo). θεαρχικὴν ταύτην ὕπαρξειν ὅλην, τουτέστι τὴν 
μίαν καὶ µόνην θεότητχ. (ἔθως Υὰρ obti αὐτω xaÀetv 
τὴν τῆς ἁγίας καὶ µόνης προσκυνητῆς Τριάδος τὴν 
ἐντρισὶν Ὑποστάσεσι γνωριζοµένην θεότηται) ταύτην 
γοῦν ὅτι ποτέ ἔστιν ἡ αὐτοχγαθότης, 6 Κύριος ἐν τοῖς 
ἱεροῖς Εὐαγγἑλίοις γνωρίζων ἡμῖν ὑύμνείται, τουτέστι 
μετὰ πάσης εὐλαδείας xai θεότητος κατανοεῖται" 
αὐτὴ γὰρ d θεαρχί« ὁ Κύριος ὑφηγούμενος ἔλεγε 
πρὸς τὸν ἐρωτῶντα” Τί µε Ais; ἀγαθόν; οὐδεὶς, 
ἀγαθὸς, s! μὴ εἷς ὃ θεός, Τοῦτο μὲν οὖν καὶ ἐν ἆλ- 
λοις εἴρηται παρ ἡμῶν ἑξετκσθὲν, ὅτι ob μερικῶς 
ἐφ᾽ kÀ τῶν θεαρ /ικῶν ὑποστάσεων τὰ τοιχύτα ὀνό»- 


theologia.Cum enim hic sanctus de divinis nomini» 
bus loqui proposuerit,divina vero nomina, quedam 
in communi tribus Personis divinis conveniant, 
quadam etiam uni ex Personis illis in parliculari, 
idcirco illa quidem nomina qux» in communi di- 
vine natur» congruunt, unitam inscribit theolo- 
giam,quz vero quilibet personzin particulari com- 
petunt distinctam.Et rursus divinam unionem vo- 
cat occultam et incomprehensibilem divine natu- 
re cognitionem (nam essentiam incomprehensibi- 
lis Trinitatis, quid sit, nemo cognoscet unquam); 
divinam vero distinctionem,subsistentes exsisten- 
tias adorandas,id est-Filii quidem ex Patre splen- 
dorem ineffabilem, sancti vero Spiritus ex Patre 


8 inconceptibilem processionem,divinam totam ex- 


sistenliam,vel potius proprie non existentiam, sed 
superexistentiam,sed quoniam omnis existentia ex 
ipsa est,ex effectis creaturis existentia nominatur. 
Hanc itaque divinam totam existentiam,id est uni- 
cani et solam Deilatem (sic enim appellareconsue- 
vit sancte atque solum adorande Trinitatis in tri- 
bus personis agnitam Deitatem); hanc,inquam,ip- 
sam per se bonitatem esse, in Evangeliis nobis 
declarasse Dominus przdicatur, id est cum omni 
religione ac divinitate agnoscitur;nam ipsemet Deus 
Dominus explicando dixit cuidam interroganti : 
Quid medicisbonum?nemobonus,nisisolus Deus m. 
Verum hoc aliis etiam locis a nobis expositum, is- 
tiusmodi nomina non partialiter de una ex Perso- 


µατα λέγονται, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς ὅλις καὶ πλήρους θεότη- C nis divinis dici, sed de tota plenique Deitate; nec 


τος καὶ ὅτι πάντκ ταῦτα τὰ χοινὰ bvoguxtx ἀνατ[- 
θεντχι ἁμερῶς, o0 μµεριζόµενα κατὰ ἀπόχλήρωσιν, 
ὡς ἕν Πρόσωπον, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ bb ἑκάστῳ, καὶ ἐπὶ τοῖς 
τοισὶ χοινῶς, ἀπολύτῶς, τουτέστιν οὗ µετὰ τινος 
προσθίέκης εἷς ἓν Πρόσωπον, καὶ δίχα ταύτης εἰς ἄλλο" 
ἀλλ᾽ ἁπαρατηρήτως, ὡς ἐφ b ἑκάστῳ, καὶ ἐπὶ 
τοῖς τρισὶ κχοινῦὺς' καὶ ὡς κοινῶς καὶ iy ἑνὶ 
ἑκάστῳ, καὶ ὁλικῶς ἐπὶ ἀπάσῃ τῇ ὁλότητι τῆς 
θεοτητος. Kal γοῦν καὶ ὡς ἐν ἄλλοις ὑπεμνήσαμεν, 
6 μὴ χοινὰς εἶναι λέγων τὰ θεωνυµίας ἀποσχίζει 
ἀσιδως τὴν ἑνότητα τῆς προσχυνητῖης Τριαδος, Ῥητέον 
οὖν ὡς τὸ ἐν Εὐαγγελίοις ἀ Γχθὸς ἐπὶ τὼν τριῶν θεχρ- 
gn ποστάσεων ἐνληπτέον, xxi (az καὶ ὁ ἀγαθο- 
quic Λόγος λέγει Εἱ οὖν ὁ ὑφθαλιός σου πονη- 


m Marc. x, 18. 


non omnia h»c nomina communia ipsi attribui 
imparlicipate,id est non participata secundum at- 
tributionem,sicul una Persona,sed ad unamquam- 
que et ad tres in communi, absolute, id est sine 
ulla restrictione ad unam Personam, vel sine hac 
ad aliam,sed sine reservatione,uti ad unamquam- 
que, sic eliam ad tres in communi; el universim, 
tam ad unamquamque, quam universe ad omnem 
universitatem divinitatis referri.Siquidem,ut alibi 
meminimus,qui hzc divina nomina negat esse com- 
munia,distrahit omnino impie unitatem αἀογαηά 
Trinitatis. Dicendum itaque, in Evangeliis vocem 
529 illam bonus de tribus divinis Personis acci- 
piendam esse;nam bonum Verbum ait: 4n. oculus 


(33) Vide Scholia S, Maxim., tom. II. cap. 2 De divinis nominib, 


659 


S. DIONYSII AREOPAGIT.E. 


- 660 


tuus nequam esí,quia ego bonus sums? et rursum A póc ἐστιν, ὅτι ἐγὼ αγαθός εἷωι; καὶ πάλιν παρὰ τῷ 


apud Davidem in Psalmis dicentem reperitur: Spi- 
rítus (uus bonus deducet me in. víam rectam *; et 
iterum,id quod ad Moysem dictum est: Ego sum qui 
sum p. Si id nonnulli uni persona ascribere velint, 
quomodo intelligent, que in Apocalypsi Joannis 
evangeliste de Patre dicta sunt: Qui est, qui erat, 
quí venturus est «-1? de l'ilio vero in Davide : Tu 
autem idem ipse es s? de sanclo quoque Spiritu in 
Evangeliis : Spiritus veritatis qui est, qui a Patre 
procedit? Et observa,quomodo liec dicat usurpa- 
ri; nunc enim non ita fertur. Et rursum de vita, 
nisi hzc de tribus personis dicta sint, quomodo in 
divinis Evangeliis reperitur,quod ,sicut Pater sus- 
citat mor(uos el vivificat sic et Filius quos cult vi- 


SN 7d & - * * 
Δαυιὸ εὕρηται, λέγοντι Τὸ Πνεῦμά σου τὸ ayz- 
Ml νὰ -- 8 4 
θον ὀδηγήσει µε tv τη εὖθείᾳ καὶ πάλιν τὸ πρὸς 
Μωσην εἰρημένον' Εγώ elut ὁ ὤν. ᾿Εὰν περιυρᾶ- 
Vat θελήσωσί τινες ἐν 

9 A ^ 
περὶ μὲν τοῦ Πατρὸς 
2 - 3 , (t , 4λ Y. M $2... ^ 
εὐαγγελιστοῦ ἱωάννου' 'O ὢν, ὁ hv, o ἑ2Κόμενος: 

- a. ο s S5 9 δ ο [1 
περὶ 62 νοῦ Υἱοῦ τὰ iv Aa0i0* Σὺ Oi ὁ αὐτὸς ti; 
b d - . 9 9 
περὶ δὲ τοῦ ἁγίο Πνεύματος τὰ £v τοῖς depo"; 
Εὐαγγελίοις' To Πνεῦακ τῆς ἀληθείας, τὸ 0», ὃ παρὰ 
τοῦ Πατρὺς ἐκπορεύεται: Καὶ σκέψαι πῶς φητι την 
χρΏσιν ταύτην οὐδὲ γαρ φέρεται οὕτω νῦν. Καὶ 
πάλιν περὶ τῆς ζωης εἰ μὴ καὶ ἐπὶ ταῖς τριτὶν 
ὑπυστάσεσι ῥηθείη, πὺς ἓν τοῖς θείοις Εὐαγγελίοις 
εὔρηται, ὅτι ὥσπερ ὁ Πατηρ ἐγείρει καὶ Duomo! 


προσώπω, πῶς ἀκοῦτοντχι 
H T 3 . À , ' - 
ἐν τη ᾿Αποιζάλογει το 


vífical *? Et illud : Spiritus est qui vivificat v? Quod B τοὺς νεκροὺς, αὕτω καὶ à Υἱὺς οὓς θέλει ζωοποιςῖ; 


autem nomen Dominus etiam coinmune sit, de 
Deo quidem qui Deum genuit,sive Patre,et de Deo 
qui genitus est sive Filio, vix dici possit quoties 
dicalur.Quin etiam Spiritus sanctus Dominus est : 
similiter quoque pulchrum, et sapiens, et lumen, 
et deificum, et causa. Omnia, inquam,li»c nomina 
summatim de tota Deitate prxdicantur, juxta il- 
jud : Omnia ez Deo sunt , et diffusius etiam de 
singulis Personis,ut cum de Deo quidem Filio di- 
cit : Omnia per ipsum el in ipso facta sunt y, οἱ: [η 
ipso cuncta consistunt *. Hoc enim omnes referunt 
ad Verbum quod creat. De spiritu autem : Emittes 
Spiritum tuum, οἱ creabuntur *. Et ut compendio 
quis dicat, ipsemet Dominus dixit : Omnia que Aa- 
bet Pater mea sunt »,et : Omnia mea (ua sunt, εί 
tua mea sunt c. Verumtamen hac etiam sanclissi- 
mo Spiritui per communicationem unionemque 
a'tribuit. Quenam hac ? Divinitas operationes, id 
est miracula, juxta illud: Sí ego in Spiritu Dei eji- 
cio demonia à. Venerationem,juxta illud : Qui ve- 
roblasphemaverít in Spiritum sanctum, non re- 
mittetur ei*.Fontem et distributionem gratiarum, 
juxta illud : Accipielis virtutem ex altot,supervene- 
niente Spiritu sancto. Ac neminem existimo eorum 
qui Scripturis haudquaquam perverse sunt imbu- 
ti, negaturum,quin istiusmodi nomina,tam in com- 
muni quam in particulari, secundum rationem et 
causam insint omnibus personis divinis,itaut qua- 
libet sit perfectus Deus, et rursum omnes $50 tres 
sint unus perfectus Deus. Cum igitur hec πρβ” 
senliarum quidem breviter, alibi vero satis defi- 
nita sint, quodcunque tandem integrum et com- 
mune Dei nomen (excepto scilicel proprio et per- 
sonali) explicare aggrediemur, in communi acci- 
piendum est. 

8$ IL.Si quis autem objecerit nos hoc modo con- 
fusionem introducere,et Deo competentein l'erso 
narum distinctionem confundere,quod v.g. nomen 
Filii Dei de tota Divinitate preedicemus, nos puta- 


» Matth. xx, 15. ο Psal. cxt, 10. » Exod. iij, 14. 


C «ὥς εἴποι τις, αὐτὸς ὁ 


Οτι ὃξ καὶ 
της Οεογόνου 
ὀηλονότι τῷ 
Υἱοῦ, o022' ἔστιν εἰπεῖν ποσαγῶς λέγεται. Αλλα 
καὶ Κύριος τὸ Πνεῦμά ἐστιν ὁμοίως καὶ τὸ χαλὸν, 
καὶ τὸ σοφὸν, καὶ τὸ φῶς, καὶ τὸ θεοποιὸν, καὶ τὸ 
αἴτιον, Πάντα ταῦτα καὶ περιληπτικῶς ἐπὶ τῆς ὅλτις 
θεότητος, κατὰ τό Τὰ πάντα 


Ν d - 9 9 - 
καὶ τό. [sni ἔστι τὸ ζωοποιοῦν; 
τὸ Κύριος κοινόν εστι, περὶ μὲν 

, - - - 
θεότητος τω Πκτρὺς, ἢἩ της vui 


ix τοῦ Θεοῦ ἐστι, 
4 ὸ PON .. 9 2» $44 ” LI , 
καὶ διεξοδικώς ἐπὶ qug ἑκάστῃ τῶν Υποστάτεων, 
ἐπὶ μὲν τοῦ Ylo) ὅτε φησί Τὰ πάντα δι’ αὐτοῦ vii 
εἰς αὐτὸν ἔκτιστχι, καὶ iv αὐτῷ σωνέστηκξ᾽ τοῦτο 
Υὰρ ci τὸν δημιοοργικὸν Λόγον ἐβέξαντο avito. 
'Eri δὲ τοῦ ἁγίου Πνεύματος Ἐξαποστελεις τὸ 
Π.εῦύμά σου, καὶ κτισθήσονται, Καὶ ἵνα σολληπτι- 
ὁ Κύριος ἔφη Πάντα ὅτα 
-- * , ^ 9 * , 
ἔχει ὁ Πατηρ, ἐμά ἐστι, καὶ, Πάντα τὰ ἐμὰ ci 
ἐστι, χχὶ τα cà, ipa. Πλὴν κοινωνικώς καὶ ἥνω- 
µένως καὶ τῷ παναγῳ Πνεύματι. Tiva ταῦτα, 
Al θοουργίαι, δηλονότι τὰ θαύματα, ὡς τὸ Ei ὁ 
ἐγὼ ἐν Πνεύματι θεοῦ ἐκθάλλω τὰ δαιμόνια. T 
σέθας͵ ὡς τό τῷ δὲ εἷς τὸ Πνευμα τὸ ἅγιον 
βλασφημήσαντι οὐκ ἀφεθήσεται. Τὴν πηγὴν καὶ Gux- 
νομὴν τῶν χαρισµάτων, ὡς τὸ Αήψεσθε ὀύναμιν 
ἐξ ὕψους, ἐπελθόντος τοῦ ἁγίου Πνξύµατος. καὶ 
9, ' - t - *,* , 
o90:va τῶν ἐν ταῖς Ἱερχῖς Γραφαῖς αδιαστρύφως 
ἐντεθραμμένων, οἶμχι ἀντερεῖν πρὸς ταῦτα, ὅτι καὶ 
κοινῶς καὶ ἰδίᾳ τὰ τοιχύῦτα Ὀνόματα πρόσεισι, «at 
τὸν λόγον καὶ τὴν αἰτίχν, ὅτι ἕκαστον τῶν θεαρχι- 
x&v τέλειος Otho, καὶ τὰ τρία πάλιν elg θὲὲς τὲ- 
Àetoz, Τούτων οὗ βραχέως μὲν ἐνταῦθα, iv ἄλλοις 
0b ἰκανῶς διωρισµένων, ὁποίχν θεωνυμίαν 


^ 


αχι 


[U Ed 


c^ 


6) xtv 
κοινὴν [ὐπεξαιρουμένης τῆς ἰδίας καὶ ὑποστα- 
τικῆι), ἀνκπτύσχι ἐγχειρήσομεν, κοινῶς χὐτην ἐκλα- 
πτέον. 


8 n. Ei δὲ τις εἴποι, ὅτι σὔγχυσιν ἔντεῦθεν 
ποιούµεθα xai συγγέοµεν τὴν θεοπρεπῃη κατὰ τὰς 
Ὢποστασεις διαίρεσιν, ὅτι τὴν ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ θ:ω- 
νυµίαν τωχὸν ἐπὶ πάσης φέρυμεν τῆς θεότητος, 


q- Apoc. 1, 4. * Psal. οἱ, 28. * Joan. xv, 20. 
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ἡμετς οὐδὲ ὑπολαμβάνομεν αὐτὸν εἶναι ἱκανὸν elc A mus ipsum non satis orobare posse, se nobis h:c 


τὸ πεῖθειν, ὅτι ἀληθη λέγει ἃ λέγει καθ ἡμῶν. 
El μὲν γὰρ τῇ θείᾳ loxon ἀνθίστατα:, πόῤῥω xal τῆς 
ἡμετέρας «φιλοσφίας ἔσται' καὶ εἰ qu µέλει τού- 
τῷ τῶν θείων Λογίων, πῶς ἄν µελήσοι ἡμῖν τῆς 
ἐκείνου χειραγωγίας καὶ διδασκαλίσς; El δὲ δέχεται 
τὴν τῶν λογίων ἀλήθειαν, ἡμεῖς αὐτοῖς τοῖς λογίοις, 
ὡς κανόνι καὶ φωτὶ γρώμενοι, ἀπολογησόμεθα αὐτῷ, 
ὡς h θεολογία τὰ μὲν τῶν ὀνομάτων Ἠνωμένως πχρα- 
δίδωσιν, ὡς τὸ θεὸς, τὸ ἀγαθὺς, xal τὰ ἅἃμοιχ' τὰ δὲ 
διχκεκριµένως, ὡς τὸ Πατὴρ, τὸ YU, τὸ Πνεῦμα, 
τὸ γεννητὸν, τὸ ἀγέννητον, τὸ ἔκπορευτόν' xal oy 
οἷόν τε οὔτε τὰ ἠνωμένα διαιρεῖν, οὔτε τὰ Φιχχε- 
χριµένα συγ{εῖν, ἀλλὰ χρη ἐπομένους τῇ 0ξεολο- 
40, ἀνανεύειν ἐπὶ τὰς θείας φωταγωγίας ᾽ καὶ 
4&p ἔκεῖθεν τὰς διδασκαλίας παραλαβόντες, σπεύσο- 
μεν ὥσπερ τινὰ χχνόνα τχύτας φυλάττειν καὶ ἆπλη- 
θύντους, καὶ ἀμειώτους, τοῦτο φάρ ἐστι τοῦ κανόνης 
tb ἴδιον, τὸ πλέον δὲ ἀπεριτρέπιους, φρουρούμενοι μὲν 
by τῇ φρουρᾷ τῶν λογίων, δυναμούμενοι δὲ, εἰς τοῦτο 
δὴ τὸ φρουρεῖσθαι ἐν τῷ φρουρεῖν αὐτὰ. 

8 II. Τὰ μὲν οὖν ἠνωμένα, δηλαδὴ τῆς ὅλης 
θεότητος, τῆς Τριαδικῆς µονάδος, ὡς ἐν ἄλλοις εἴ- 
xoutv, boil τὸ ὑπεράγαβον, καὶ τἆλλα, προσλαµθα- 
νεµένης τῆς ὑπὲρ προθέσεως, ἃ δὴ xal τῆς ὑπε- 
ροχικῆς ἀφαιρέσεως λέγει’ ἀφχιρεματικὸ» γὰρ καὶ 
τὸ ἀθάνατον, καὶ τὸ ἄκτιστον, ἀλλὰ κατὰ ἀπόφασιν, 
᾽Αφαιρεματικὸν καὶ τὸ ὁπεράγαθον» οὐδὲ γὰρ ἁπλῷς 
ἀγαθὸν καὶ σοφὸνι ἀλλ ὑπὲρ ταῦτα xal ἀσυγκρί- 


τως, xxl διὰ τοῦτο ὑπεροχικχῶς τὴν ἀφαίρεσιν 


ἔχουσι᾽ μεθ) Gv cio καὶ τὰ αἰτιολογικά' τὸ γὰρρ 


ἀγαθὸν, καὶ τὸ καλὸν, και το ὃν, ὅτι τὸ θΘεῖον 
ὑπέστησε χχλὰ, καὶ ὄντα, xai ἀγαθὰ, ἐκ τῶν αἱ- 
τιατῶν αὐτὰ ὀνομάζεται. ταῦττ τὰ Ἠνωμένα. Τὰ 
δὲ διακεχριµένα, τὸ ὑπερούσιον ὄνομα τοῦ Πατρὸς 
τὸ ὑπερουσιον ὄνομα τοῦ Γἱοῦ, τὸ ὑπερούσιον ὄνομα 
τοῦ ἁγίου Πνεύμ.χτος οὔτε γὰρ ἀντιστροφὴ ix τού- 
των Υίνεται, οὔτε χοινότης. 'O γὰρ Βατὴρ θεὸς, o) 
μὴν ὁ θεὸς Πατὴρ µόνως. καὶ ὁ Υἱὸς θεὸς, οὐ μὴν 
6$ κσὶ ^ Orbe Υϊὸς µόνως" ὑμοίως xal ἐπὶ τοὺ ἁγίου 
καὶ ζωηποιοῦ Πνεύματος. Εὔρηται καὶ ἄλλη διαχε- 
κριμένη θεολογία ἰδίως ἐπὶ τοῦ Κυρίου ἡμών Ἰησοῦ 
Χριστοῦ xal θεωυ, d τούτου xx0' ἡμᾶς ὕπαρξις d 
πχντελῆς) σάρχα Ὑὰρ ἐψυχωμένην καὶ νοερὰν προσ- 
ελάθετο καὶ ἀναλλοίωτος ὃ γὰρ ἣν µείνας ἀτρ- 
πτως, b οὖκ Ἡν προσελάδετο, δηλονότι υἱὸς  ἀνθρώ- 
που, τὸ ὑπ ἀρχὴν γενέσθαι, τὸ ὑπὸ Ὑρόνον, καὶ 
τἆλλ τὰ ἀνθρώπινα, καὶ ὅσα ἄλλα τῆς κατ αὐτὸν 
φωλανθρωπίας μυστήρια, τὸ πεινῆσαι, τὸ διψησαι, τὸ 
Κοπιάσαι, κάὶ τἆλλα, € δη φησιν οὐσιώδη, ἐκθάλλων 
τὴν κατὰ φχντασίαν δόξαν. 


$ IV. Πρέπει τοίνυν, ἀναλαδόντας τὸν ὁλοτελῆ της 
θείας ἑνῶσεώς τε xal διαρίσεως ἐκθέσθχι καὶ εἰπεῖν 
τρόπον, ὅπως δηλος ὁ λόγος γένηται, ἄπαν μὲν ἆσχ- 
φὲς φεύγω», τὰ δὲ κατὰ δύναμιν σαφῶς περιορίζω», 
Καλοῦσι γὰρ, ὅπερ καὶ i» ἑτέροις εἶπον, οἱ τὰ ἱερὰ 
μεμυημένοι, ἑνώσεις μὲν θείας τὰς περὶ της οὐσίας 
ἀκατχλήπτου γνώσεις τήν δὲ οὐσίαν αὐτὴν τῆς ἀκα- 


secudam veritatem objicere. Nam si talis sit qui 
omnino saeris Litteris resistat, a philosophia quo- 
que nostra procul admodum aberit: et nisi ipsi cu- 
ri sint Scripture sacra,quomodo nobis curz erit 
ul ipsum ad scientiam manuducamus ? Sin Elo- 
quiorum veritatem admittat, nos Scripturas tan- 
quam regulam lucemque adhibentes, respondebi- 
mus ipsi,quod theologia nonnulla quidem nomina 
unite tradat,ut Deus,bonus,et similia nonnulla ve- 
ro distincte seu divisim, ul Pater, Filius, Spiritus, 
genitum ingenitum,procedens; etnefassit vel uni- 
ta distinguere vel distincta confundere, sed Scrip- 
turis insistendo, ad divinas esse illustrationes sus- 
piciendum,quoniam inde divinasexplanationes ac- 


B cipientes,conamur easdem tanquam canonem seu 


regulam observare, nihil addendo, nihil demendo, 
hoc enim proprium est regul:e; et quod inagis est, 
dum quidem illas inviolatas custodimus,Scriptura- 
rum ipsicustodia servamur;dum veroita servamur, 
potentiores evadimus ad easdem custodiendas. 
$III. Nomina igitur unita, scilicet totius Deita- 
tis, Trin» unitatis, sicut alibi diximus ,sunt supra 
quam bonum, et c:elera, quibus praepositio supra 
preponitur,quz vocat ablationissecundum exsupe- 
rantiam; siquidem etiam ablativum est nomen im- 
mortaleetincreatum,sed secundum affirmationem. 
Ablativum etiam est supraquum bonum; non enim 
simpliciter bonum et sapiens, sed supra hzc, et 
sine comparatione, et idcirco superlative ablatio- 
nem continent, quibus adnumerantur omnia que 
ad rationem causa pertinent; nam bonum et pui- 
chrum, et ens,quoniam Deus ea qux sunt pulchra, 
et exsistunt, et bona sunt, suppeditavit, ex effectis 
hac nomina sortitur; qua sunt unita. Discreta ve- 
ro sunt nomen superessentiale Patris, 551 nomen 
superessentiale Filii, nomen superessentiale Spi- 
ritus sancti; ex his enim nulla fit reciprocatio, vel 
communicatio. Pater enim Deus, non tamen Deus 
solum Pater; et Filius Deus, non tamen Deus so- 
lus Filius; similiter etiam de sancto et vivi- 
fico Spiritu. Invenitur etiam alia quaedam distinc- 
ta theologia, qux» propria est Domino nostro Jesu 
Christo ac Deo, scilicet perfecta ejus secunduin 
nos existentia, siquidem assumpsit carnem ani- 
matam ac intellectus participem; et immutabilis; 
quod enim erat immulabiliter manens, id quod 
non erat assumpsit, nempe filius hominis, princi- 
pii temporisque subjectionem, aliaque qu» huma- 
na sunt, ceteraque mysleria humanitatis ejus, 
esuriem,sitim,laborem,et caetera qua dicit essen- 
tialia, ut excludat apparentiam imaginariam. 

8 IV. Expedit utique,nonnihil altius resumendo 
perfectissimum illum divinz unionis ac distinctio- 
nis modum, explanari, quo nobis oratio sit aperta, 
obcuritatem quidem fugiens,hac vero, quoad fieri 
potest, clare definiens. Sacri enim doctores, ut 
in aliis eliam dixi,divinas quidem uniones vocant 


notiones illas divine et incomprehensibilis eS8en- o 
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tis;ipsam autem essentiam incomprehensibilis Tri- A ταλήπτου Τριάδος xl bzw, οὐδες γνώσοταί ποτε’ 


nitatis quid sitnemo eognoscet unquam ;distinctio- 
nesvero divinas,per se subsistentes existentias ve- 
nerandas, id est Filii quidem ex Patre ineffabilem 
splendorem, et sancti Spiritus ex Patreinconcepli- 
bilem processionemjillas,inquam, vocant uniones, 
quoniam identitatem unius nature declarant; has 
vero distinctiones, quoniam distinclionem perso- 
narum exponunt. Traduntque istiusmodi viri san- 
cti,quedam esse unionis propria, videlicet bonita- 
tatem,sapientiam,immortalitatem;atque ilem qua- 
dam propria distinctionis, ut Patris quidem, esse 
ingenitum; Filii vero, genitum, et Spiritus saucti. 
processionem .Quzedarm item sunt proprizunilates, 
et quzedam propriz distinctiones; v. g .commune 


διακρίσεις 03 θείας τὸς ἐἑνωποστάτους προσκωνητὰς 
ὑπαρξεις, τουτέστι, τοῦ μὲν Υοῦ τὸν ἐκ Πατρὸς 
ἀνέκφραστον ἀπαυγασμὸν, τοῦ 0i παναγίου Πνεύμι- 
τος τὴν ἐκ Πατρὺὸς ἀνεννόητον ἑκπόρευσιν, ἕκεῖ 
ἑνώσεις, ὅτι τὸ ταὐτὸν τῆς ἑνιαίχς δηλοῦσι φύσεως" 
ἐνταῦθα διακρίσεις, ὅτι τὴν διχίρειν τῶν ὑποστά- 
σεων παριστῶσι. Καὶ γασιν οἱ τοιοῦτοι ἱεροὶ ἄνδρες, 
καὶ τῆς ἑνώσεως τὰ ἴδια, δηλονότι τὸ ἀγχθὸν, τὸ 
σοφὸν, τὸ ἀθάνατον, xxi τῆς διαχρίσεως πάλιν τὰ 
ἴδια) Πατρὸς μὲν τὸ ἀγέννητον, Υἱοῦ δὲ τὸ γεννητὸν, 
καὶ Πνεύματος ἁγίου τὸ ἐκπορευτόν, Τινες δὲ εἶτιν 
αἱ ἰδικαὶ ἑνώσεις, καὶ τινὲς αἱ ἰδικαὶ διχκρίσεις, 
δηλονότι, κοινὸν μὲν Vito) καὶ Πνεύματος τὸ ἐκ Πχ- 
τρὸς εἶναι, ἴδιον δὲ πάλιν, ὅτι τὸ μὲν γεννητὠς, τὸ 


quidem est Filio et Spiritui sancto,ex Patre esse, g9' Εκπορευτῶς. Καὶ πάλιν, κοινὸν μὲν Πατρὸς καὶ Υἱοῦ 


proprium vero,quod ille per generationem,hic per 
processionem.Et rursus,commune quidem Patri et 
Filio,quod Spiritus sanctus sit Patris et Filii; pro- 
prium vero,quod sit Patris Spiritus,tanquam ex Pa- 
tre procedens; Filii vero Spiritus, tanquam consub- 
stantialis ac proprius ipsius.Et hasvocat uniones et 
distinctiones distinctionis proprias. Deinde dicit, 
4$59 quenam sint divine uniones, sive que com- 
munes sunt essentia divins,nimirum superessen- 
tialis existentia,et superessentialis deitas, elsupra- 
quam bona bonitas, quoniam supra ea, supra qua 
Deus esse dicitur, incomparabiliter superior est; 
quod asserens, per exuberantem negationem dixit. 
Identitas oinnibus superior, omnia superantis to- 
tius Dei proprietatis, scilicet boni, et sapientis, et 
similium; hac enim sunt Dei proprietas, videlicet 
per excessum ad creaturas. Super omnem unita- 
tem qu: iu rebus est, indivisus et simplex, inef- 
fabilis, et multis vocibus expressus; tum quia in- 
nominabilis, tum quia pro beneficiorum diversita- 
te diversimode nominatur.Ignoratio,el ex omni in- 
tellectilis; in ignoratione enim Deus cognoscitur. 
Ignorationem autem non eam accipias qua ex 
inscitia oritur (nam hac anima qusdam est tene- 
bricositas) neque etiam cognoscentem (quoniam 
qui incognoscibilis est minime cognoscitur), nam 
hac quoque species est cognosciliva, sed secun- 
dum illam ignorationem, secundum quam simpli: 
ficali, supra notiones omnemque Dei cogitationem 
transcendentes,simplices efficimur.Dum existima- 
mus autem nos comprehendisse, etiam maneinus 
ambigui, propter statum unionis ; el firmiter in 
unione censistentes,ignoramus nos non percepis- 
se,id est nihil aliud scientes,nos velut rudes igno- 
ramus, Tamen qua ab omni creatura religiose 
ignorantur, ignoramus. In hac enim ignoratione 
constituti, efficimur forma ejus quod ante omnia 
exsistit, negligentes quidein formas omnes ac no- 
tiones, in silentio autem sermone omni praslan- 
tiori constituti, hocipso,quod ne hocipsumquidem 
cognoscimus nos ignorare; postmodum ilerum 


χαὶ toU 
ὡς ἐκ 


τὸ εἶναι τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον xal. τοῦ Πατρὸς 
Yloó* ἴδιον δὲ, ὅτι Πατρὸς μὲν Πνεῦμε, 
Πατρὸς ἐκπορευόμενον' Υἱοῦ δὲ νευμα, ὡς σονου- 
σιωµένον καὶ ἴδιον αὐτοῦ. Καὶ ταύτας λέχει ἑνώσεις 
καὶ διακρίσεις τῆς θιαχρίσεως ἰδικὰς. Ἔφεξης λέγει, 
τίνες αἱ θεῖαι ἑνώπεις, coo» αἱ κοιναὶ τῆς θείας 
οὐσίας, δηλονότι *, ὑπερούσιος θεύτης, ᾗ ὑπεράγα- 
θος ἀγαθύτης * ὅτι καὶ ὑπὲρ ἆ λέγεται, τὸ θεῖον 
ἀσυγκρίτως ἰστιν ὢ δὴ προλαθὼν, xai ὑπεροχικῆν 
ἀφαίρεσιν εἶ εἶπεν᾽ Ἡ πάντων ἐπέχεινα ταύτότης, της 
ἐπέχεινχ πάντων ὅλης Θεοῦ ἐδιότητος, δηλονότι τοῦ 
ἀγαθου, τοῦ σοφοῦ, καὶ τῶν τοιούτων εχῦτα γάρ 
εἶσιν ἰδιότης Θεοῦ πρὸς τὰ κτιστὰ ὑπεροχικῶς. Τὸ 
ὑπὲρ πᾶσαν ἑνότητα iv τοῖς οὖσιν ἁμερές τε xa: 
ἁπλοῦν, τὸ ἄφθεγκτον xai πολύφωνον' τὸ μὲν, ὅτι 
ἀκατονόμαστον᾽ τὸ δὲ, ὅτι τῃ ποικιλίᾳ τῶν εὖεργε- 
τουµένων ποικίλως ὀνομάζετει, Ἡ ἀγνωσία καὶ τὸ 
παννόητον᾽ bv a volg γὰρ γίνεται γνωστὸς ὁ θεός, 
Αγνοιαν O2 μὴ τὴν διὰ τῆς ἁμαθίας λάθης, (25-0 
γὰρ σχότος ἐστὶ ψυχης,) µήτε τὴν γιώσκουσαν, (ὅτι 
ἀγνοεῖται ὁ ἄγνωστος,) εἶδος γὰρ καὶ αὕτη Ύγνωρισ/ι- 
χό) ἀλλὰ κατ ἐκείνην τὴν ἄγνοιαν, καθ ἣν ἁπλω- 
θέτες ὑπὲρ τὰς νοήσεις, καὶ πᾶσαν ἔννοιχν περὶ 
θεοῦ ὑπερθάντες, ἁπλοῖ τὙινόµεθα, ἨΝομίζουτες δὲ 
κατειληφέναι, xxl ἁδιάκριτοι µένοντες, διὰ τὴν πρὸς 
τὴν ἑνότητα στάσιν καὶ βεθχίως ἑστῶτες ἐν τῇ ἑνώ- 
σει, ἀγνδοῦμεν ὅτι o) Κατελάθομεν, τουτέστιν, oy 
ἑτέρου τινὸς εἰδότες, ἡμεῖς ὡς ἁμαθεις ἀγνοοῦμεν». 
᾽Αλλὰ τὰ παρὰ πάσης τῆς κτίσεως εὐσεθῶς ἀγνοού- 
µενα ἀγνοοῦμεν. "Ev ταύτῃ Υὰρ στάντες τῇ Gvoig, 
εἶδος Ὑινόµεθα τοῦ πρὸ πάντων ὄντος, ξάσχαντες μὲν 
πάντα τὰ εἶδη καὶ τὰς νοήσεις, bv ἀφασίᾳ δὲ κρείτ- 
tovt πάσης φθέγζεως ἱδρυμένοι τῷ μηδὲ τοῦτο τι- 
νώσκειν ὃτι ἀγνοοῦμεν᾽ εἶτα πάλιν ὑποστρέφαντες ἐκ 
τῆς iv ἀφασίᾳ σιωπΏς, καὶ συνιέντες ὅτι ἡγνοιῦμεν, 
ἀφιστάμεθα λοιπὺν τοῦ περὶ ἀγνώσθου ζητεῖν. Παν- 
νόητος ὃξ πάλιν ὁ θεὸς, ὡς ἐκ τῶν φιλοδώρων ἐν» 
νοιῶν 9l νοούμενος ὅτι Eat, καὶ ἐκ τῶν δηµιουργη- 
µατών᾽ ἐκ τῶν μὲν, ὅτι σωτήρ ἐστιν Ex τῶν ói, 
ὅτι δημιουργός. Καὶ θέσιν μὲν τὴ» ὕπαρξιν καλεῖ, 
ὡς ἐξ αὐτοῦ τοῦ θεοῦ, τῆς παντων οὔσης ὑπάρξεως. - 
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Δέγουσι γὰρ οἱ φιλόσοφοι θέσιν τὰ ἐπιτιθέμενα εἴδη A a muto silentio conversi,et cognosceates nos igno- 


-n . 2 f ^ et , - ον” 
τῇ Όλῃ ^ ἀφαίρεσιν δὲ, ὅταν αἱ ποιότητες τῶν εἰδῶν 
* - » - ^ 8 A , , 
ἀφχιρεθῶσιν, oiov vnq τὸ ξηρὸν xxt βαχρύ . τότε 
9 w 9 y ?, - / ε - 
γὰρ ἔσται τοχὸν ὕδωρ. 'O γοῦν θεός 0 καὶ ταῦτα 
μετασχηματίζων , Ἡ πάντων θέσις καὶ ἀφχίρεσίς 
ἐστι ' θΐσις μὲν πάντων, ὡς τὰ πάντα θεὶς καὶ 

, ^ té 9905 ^y . ἑ 2 - 
ποιήσας , καὶ ἱδρύσθαι παρασκευάζων ν αὐτῷ 
Υὰρ τὰ πἀντα συνέστηκε, . ᾿Αφαίρεις δὲ πάντων 
ἐστὶν, ὣς καὶ τὴν θέσιν αὐτὴν τῶν ὄντων «al τὴν 
ποίησιν µετχῤόυθμίζων σκευάζω» xal ἀφχιρῶν 

"n µεταῤῥυθμίζων, µετασκευάζων xal agat 
ἐκ τῶν τεθειµένων τὰ κατὰ φύσιν. Οἱ γὰρ ὠμολόγη- 
ται, τὰ ἓν Ὑενέσει πάντως καὶ φθξίρεσθχι, αὐτὸς 0i 
πλούτῳ ἀγαθότητος, τῶν μὲν ἀνεῖλε καὶ τὸ «φθαρτὸν 

tp ἀγαθότητος, μὲν ἀνεῖλε καὶ φθαρτὸν, 
ὡς ἀγγέλων xal ψυχῶν, τῶν δὲ τὸ φθαρτὸν εἰς ἀφθαρ- 
σίαν µετήγαγεν, ὡς τὰ σώματα ἡμῶν àv τῇ ἀναστά- 
σει ΄ δῆλον ὡς αὐτὸς ταῦτα ἡμῖν ὑπάρχων, αὐτὸς καὶ 
ὑπὲρ θέσιν ἐστὶ καὶ ἀφχίρεσιν, θεμέλιος καὶ ῥίζα πάν- 

* — * Ν . 
των Gv , οὗ τοπικῶς, ἀλλὰ κατὰ τὸ αἴτιον. Οὖτε ἀφαί- 
ρεσις αὐτὸς dw, ὤν αὐτος ἔχει * τὸ γὰρ ἀθάνατον, καὶ 
ἀκατάληπτον, καὶ ἄγνωστον, Χαὶ ὅσα τοιαῦτα ὄχει, 
οὐ ( ὡς μὴ tv. to ἐναντιον, ἀλλὰ κατὰ ἰδιότητά τινα 
πᾶσιν ἄῤῥητον * ἐξήρηται γὰρ τῶν ἁπάντων, καὶ ὑπ' 
9 9 ^ » ef p? ? $; ολ 
οὐδενὸς νοεῖται, rj ὅλως καταλαμόθάνεται, ὡς αὐτὸς 
ἑαυτόν ἁρπάσας διὰ τῆς ἀπειρίας. "Hl ἐν ἀλλήλαις πά- 
λιν τῶν ἐναρχικῶν ὑποστάσεων μονη καὶ Ίδρυσις * ἔν 
γὰρ, καὶ ἔν, xal £v, καὶ τὰ τρὶα ἕν Τί δὲ ἐστιν ἡ pov 
καὶ io ὡς τὸ, Εγὼ ἐν τῷ Πκατροὶ, καὶ ὁ Πατὶ 

ρυσις, ὡς τὸ, "Exc ἐν τῷ Πατρὶ, καὶ ὁ Πατὴρ 
' er - 9 
ἐν ἐμοί ; οὕτω xal περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματός φησιν ὁ 
θείος ἀπόστολος. 'H μὴ σογκεχυµένη Ev μέρει, καθά- 
περ τὸ αἰσθητόν πα; άδειγµα ἔχον. ”2σπερ γὰρ τριῶν 


χηρῶν ἁπτόντων Év τινι οἵρῳ, ταῖς μὲν ὑποστάτεσί 


διακεκριμένων, τῷ JE φωτὶ ἠνωμένην τήν κοινωνίαν 
ἑχόντων, καὶ οὖδεὶς δύνατχι διχκρῖνχι τὸ κοινὸν φῶς, 
ὃτι τοῦτυ μὲν τούτο», τοῦτο δὲ τοῦ ἄλλου λαµπτηρος, 
Ταῦτα εἰπὼν, μεταφέρει τὸν λόγον ἐπὶ τὸ τῆς οἶκονο- 
pix. µυστήριον, καὶ τὸ Εὐχγγελικὸν ῥητὸν σαφηνίζει 
τὸ, Εγώ ix τοῦ Πατρὸς ἐξῆλθον, καὶ πρὸς τὸν Πχ- 
τέρα µου ὑπάγω, φπσὶν ὅτι εἴ τις ἕνα τῶν πυρσῶν 
ὑπεξαγαγέσθχι τοῦ δωματί.υ νοήσει͵οὐλὲν τι τῶν ἑτέ- 
ων φώτων συνεπισπώμενον, 7j τὸ ἑαυτοῦ τοῖς ἑτέροις 
κατχλεῖπον, τὸ ὑπεξαγόμενον ou ὑπεξάγεται ^ οὕτω 
νόει καὶ ἐπὶ τῆς ἐνσάρκου οἰκονομίας. ᾿Ελθὼν ὁ }1ἱὸς 
£x τοῦ Πατρὸς, καὶ ἐπιδημήσας ἐν τῷ κόσµῳ, οὐ συν- 
εξήγαγεν ἑαυτῷ τὸν Πκτέρα καὶ τὸ Πνεύμα, οὔτε 
p» τῶν οἰχείων τι ἐχείνοις κατέλίπεν, ἀλλ᾽ ἀδίαίρε- 


rare, abstinemus caterum ab ejus quod cognosci 
nequitinquisitione. Rursum vero Deus ex omni in- 
tellectilis dicitur; quoniam ex amicis suis muneri- 
bus et intelligentiis*!*, nec non ex creaturis exsiste- 
re cognoscitur,ex illis quidem Salvator,ex his vero 
Creator.Positionem autem seu affirmationem vocat 
existentiam,tanquam ex ipso Deo,qui est omnium 
existentia. Philosophi enim 0zsvv,seu posilionem ,vo- 
cant formasillasquz materiz imprimuntur;ablatio- 
nem vero,quando qualitatesa formisauferuntur,ve- 
luti a terra siccitas et gravitas, lunc enim fortassis 
aqua $55 erit. Deus igitur qui hac omnia transfor- 
mat,omnium est positio et ablatio.Omuium quidem 
positio,ul qui omnia ponit et facit, atque ut consis- 


g tant disponit;in ipso enim cuncta consistunt. Est au- 


tem omnium ablatio,ut qui ipsamel rerum positio- 
nem ac crealionem componit atque concinnat, nec 
non aufert a rebus positis quz: illarum natura ad- 
versantur.Cum enim in confesso sit, ea qu: gene- 
raniuromnino etiamcorrumpi,ipseautem abuudan- 
lia bonitatis quorumdam quoque auferat corrupti- 
bilitatem,ut angelorum atque animarum; quorum. 
dam vero corruptibilitatem transferat ad iucorru- 
plionem,ut corpora nostra in resurrectione: mani- 
festum est ipsum nobis hz»c exsistentem supra po- 
sitionem quoque esse, οἱ ablationem,cum sit fun- 
damentum ac radix omnium,non quoad locum sed 
quantum ad causam.Neque ipse etiam est ablatio 
eorum qua habet; nam ipse per se habet immor- 
talitatem, et incomprehensibilitatem,et incognos- 
cibilitatem, aliaque similia; non quasi non sitcon- 
trarium, sed juxta proprietatem quamdam oinni - 
bus ineffabilem : nam exemptus est ab omnibus,ut 
a nullo cognoscitur, vel omnino comprehenditur, 
ut qui semetipsum propter infinitatem subducat. 
Rursum est divinarum quoque in se invicem per- 
sonarum mansio et collocatio; sunt enim unum, et 
unum,e' unum,el tria unum.Quid autem est man- 
sio οἱ collocatio,ut illud : Ego in Patre,et Pater in 
me est"? Ita etiam de Spiritu sancto apostolus ait. 
H»c mansio non est in parte confusa, $:cul sen- 
sibile exemplum declarat.Quemadmodum enim si 
in aliqua domo tres cerei accendantur, subjectis 
quidem diversi erunt, sed lumine uniti sibi invi- 


τον τῆς ἑαὐτοῦ µονῆς τὴν ἔξοδον ἐποιήσατο, Πλὴν αἱ p cem communicabunt; neque quisquam potest com- 


τῶν σωμάτων ἐνώσεις τῶν τε στοιχειωδῶς θεωρουµέ- 
νων, χαὶ τῶν ἄλλως πως μιγνοµένων, δυνάμεσι «αἱ 
ποιότητι τὸ παρηλλαγμένον ἔχουσιν * ὡσαύτως καὶ αἱ 
Ψυχικαί ὀυνάμεις τὸ ὀιάφορον ἔχουσι, xal μὴν καί al 
τῶν ἀγγέλων πρὸς τὰς θείας ἑλλάρψεις ἑνότητες, τὸ 
ἀνά µέρος zal ἀνάλογον ταῖς οἰκείαις τάξεσιν ἔχουσιν * 
ἡ 9i £v τη ἁγίᾳ Τριάδι ἑνότης, καί Usa ταύτης, οὐδενί 
τῶν εἱἰρημένων διακοπτομένη, Ἡ ἑαυτῶν θιχφέρουσα, 
εἰκότως ὑπὲο ταύτας τὰς ἑνώσεις εἶναι δοξάζεται. 
ΎὙπερίδρυται μὲν fj ὑπερούσιος Ένωσις, οὗ τῶν σω- 


ϱ Joan. x, 98. € Joan. xvi, 28. 


mune lumen discernere, quodnam sit hujus, et 
quod alterius luminaris. Hxc ubi dixit, transfert 
sermonem ad mysterium dispensationis, el evan- 
gelicum illud dictuin explanans : Ego a Patre exi- 
vi,el ád Patrem meum vado e,ait : Ut si qnis unam 
facem accensam e domo educi intelligit,nihil alio- 
rum luminum secum iraliens vel de suo ceteris 
relinquens, lumen eductum educitur; sic eti:m 
intellige in dispensatione Incarnationis. Quippe 
Filius a Patre veniens,et in hoc mundo conversa- 
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tus non eduxit secum Patrem,neque Spiritum, ne- Α ματικῶν µόνον Ενώσεων, ἀλλὰ καί τῶν ἓν dug aio αὖ- 


que quidquam sibi proprium iis reliquit, sed hunc 
egressum a sui ipsius mansione fecit 554 indivi- 
vulsum.Cieterum uniones corporum qua elemen- 
taliter considerantur,atque alio quodam modo per- 
miscentur, virtutibus et qualitatibus permutantur ; 
similiter quoque facultates animales suam habent 
differentiam; quin οἱ angelorum cum divinis illu- 
strationibus unitiones pro ordinum propriorum 
parte ac proportione fiunt. Divinit:s vero sancte 
Trinitatis,et quidquid ejus est, nullo dictorum mo- 
do dissecta,aut a se diversa, merito censetur esse 
supra istas uniones.Supercollocatur enim unio su- 
persubstantialis non tantum corporeis, verum etiam 
iis que in animabus,quin et in ipsismet angelis 


contingunt,quas utique divinas uniones illa lumi β ὑπερουσίου θεότητος 6 Πατὴρ, Φφυλαττόντων 


naria supercolestia, scilicet angeli,impermiste,in- 
confuse,et supermundialiter tota se totis obtinent; 
non enim partialiter his illustratio conceditur, 
sed omnino integre, tametsiquoque pro captu suo 
duntaxat uniantur. Qurmadmoduin sole omnino 


ταῖς, καὶ μᾶλλον iv αὐτοῖς τοῖς ἀγγέλοις, ἃς O1, ἑνώ- 
σεις θείας ἔχουσι τὴ ὑπερουράνια φῶτα, οἱ ἄγγελοι, 
ἀμιγῶς, ἀσογχύτως, καὶ ὑπερχοομίως, ὅλα δι’ ὅλων . 
ob γὰρ μέρικὼς ἐπιθραθεύετχι τούτοις ἡ ἔλλαμψις , 
ἀλλ” ὁλοτελῶς, cl χἀκεῖνοὶ πρὸς τὸ θυνατὸν καὶ µόνον 
ἐνοῦνται. "Ucnsp, ἡλίου ὁλοτελῶς ἐπιλάμποντος, Éxa- 
στον πρὸς τὸ δυνατὸν του φωτὸς µεταλαμβάνει, οὕτω 
καὶ ἐπὶ τοῖς ἀγγἕλοις γίνεται, κατὰ τὴν ἀναλογίαν a5- 
τῶν, τῆς θείας xal ὑπέρηρμένης Ενώσεως μµετέχουσιν. 
"Εστι διάκριτις ἓν ταῖς θεολογ΄χις, οὐχ ἣν ἔφημεν µό- 
vov πρότερον, ὅτι ἀσογχύτως εἷς τρεῖς Υποστάσεις 
δίχκέκριται ἁδιαιρέτως ἢ θεία xxi ἁπλῃη φύσις' ἀλλ᾽ 
ὅτι καὶ τὸ τοῦ Πατρὸς αὔχημα, δηλονότι ἡ θεογὀνία, 
οὐκ ἀντιστρέφει πρὸς τἆλλα. Μόνη γὰρ πηγἡ τῆς 
τῶν 
ὕμνων εὐσεθῶς τὰ olxstx ἑκάστῃ τῶν θεχρχικῶν Ὑπο- 
στάσεων. Ἰδού xà. ἑτέρα διάκρισις, καθ) ἥν διαχέκρί- 
ται ὁ Πχτὴρ τῶν αἰτιατῶν, Υἱοῦ τε xal Πνεύματος . 
Λὗτχι μὲν αἱ κατ) ἐκείνην τὴν ἄῤῥητόν φυσικὴν ἕνω- 
atv ἑνώσεις τε xal διακρίσεις, 


perfecte illucescente quidlibet pro captu suo lumen participat, ita etiam in angelis contingit, dum se- 
cundum proportionem suam divina illius οἱ supereminentis unionis participes exsistunt. Est eliam 
distinctio in divinis, non ea tantum quam prius diximus, quod inconfuse in tres Personas indi- 
vidua simplexque natura divina dividatur, verum etiam Patris notio, scilicet activa Dei gene- 
ratio, cum aliis non convertatur. Pater enim solus fons est superessentialis Deitatis, qualibet divina- 
rum Personarum proprietatis su: laudes religiose conservantibus. Ecce etiam aliam distinctionem 
secundum quam Paler ab effectis Filii et Spiritus sancti distinguitur. Hx quidem sunt uniones et 


distinctiones in illa ineffabili unione naturali. 


$ V.Est etiam secundum aliam rationem divinaC — $ V. "Ecc: καὶ κατ’ ἄλλον λόγον θεία διάχρισις, ἡ 


distinctio, illa Dei propter abundantiam bonitatis 
emanatio ad inultiplices tam invisibilis quam visi- 
bilis creatur: formas.Porro providenti: benigni- 
tatesque creationis, trinz:e unitati sunt communes. 
Ne itaque,cum audies distinctionem, exislimave- 
ris, uhi quoque Persona alicui seorsim competere 
creationem providentiamve, sed distincliones ap- 
pellavit emanationes creationis ac providentiz, 
tanquam effusiones bonitatis a beata et inconfusa 
Trinitate distinctas, secundum quas a participatis, 
scilicel donis, et participantibus, scilicet efTectis, 
laudantur ea quae imparticipate participantur.Im- 
parlicipate autem participatur Deus, $55 qui na- 
tura sua in tribus subsistit Personis; siquidem hoc 


διὰ πλῆθος ἀγαθότητος πρόοδος τοῦ Oto) εἰς τὴν πο- 
λυειδίχν τῆς δημιουργίας τῆς  &opátou καὶ ὁρατῆς. 
Κοιναὶ δὲ slav th; τρισυποστάτου ἑνάδος al δηµιουρ- 
γικαὶ πρόνοια{ τε καὶ ἀγαθότητες. M3) γοὺν ἀχούσῃς 
δίακρισιν, καὶ νοµίσῃς, ὅτι διχκἐκριµένος µία. Ὑπό- 
στασις ἔχει τὴν δηµιουργίαν V, τὴν πρόνοιαν ἀλλὰ 
διακρίσεις εἶπον τὰς προόδους της δημιουργίας καὶ τῆς 
προνοίας, ὥς τινας χύσεις ἀγαθότητος διακεχριµένας 
ἀπὸ τῆς µακαρίας val ἀσυγχύτου Τριάδος, x20 di ἐκ 
τῶν μετοχῶν, δηλονότι τῶν δωρεῶν, καὶ to; µετεχόν- 
τῶν, τῶν αἰτιατῶν δηλονότι, ὑμνεῖται τὰ αμεθέκτως 
µετεχόµενα, Μετεχόμενον δὲ ἐστιν ἀμεθέχτως ἡ τρισ- 
υπόστατος φύσίς ὁ θεὸς, καὶ τοῦτο γὰρ κοινὸν τῇ 
ὅλῃ θεότητι, το πᾶσαν αὐτὴν ὅλην ὑφ' ἑκαστου τῶν 


toli divinitati commune est,omnem ipsam totam a p µετεγόντων µετέχεσθαι, καὶ οὐκ ἐν µέρει, εἰ καὶ τὰ 


quolibet participantium participari, et non in 
parte, tamelsi parlivipantia secundum propriam 
facultatem eam participent, quemadmodum valida 
voce excitata, presentes omnes pro facultate sua 
eamdem percipiunt, et vir, et puer,et bruta : sed 
illi quidem valentius,hi vero reinissius, secundum 
facultatis audiendi efficaciam.Atque communicabi- 
lis est vox, etin se ipsa incommunicabilis ma- 
nens. Vel, juxta exempla proposita, sicut linee 
recte a circumferentia centro circuli incidentes, 
illud integre participant, et non ex parte,quoniam 
punctum,quod et centrum est,parte caret; et sic- 
ut ea qux expressa sunt totaliter et non ex parte 
sigillum participant.Du:n autem exempla profert, 


µετέκοντα κατὰ τὴν οἰκείαν µετέχουσι δύναμιν, ὥσπερ 
φωνης μεγάλης γενομένης ἅπαντες µετέχουσιν οἱ πα- 
βόντες κατὰ τὴν οἰκείαν δύναμιν, xxl ἀνὴλρ, καὶ νή- 
πιον, καὶ ἄλογα * ἀλλ᾽ ol μὲν ἑῤῥωμενέστερον, οἱ δὲ 
ἀμυδρότερον πρὸς τὴν τῆς ἀκουστικῆς ἐνέργειαν. Καὶ 
ἔστι µεθεκτιχη ἡ ova, ἐφ᾽ ἑαυτῆς ἀμέθεχτος µένουσα, 
"H, κατὰ τὰ ὑποχείμενα παραδείγματα, ὥσπερ «iv- 
τρου κύκλου αἱ ἀπὸ τῆς περιφερείχκς προσπίπτουσαι 
εὐθεῖαι πρὸς τοῦτο ὁλικῶς µετέχουσι, xal οὐκ iv µέ- 
pe ἀμερὲς γὰρ τὸ σηµεῖουν, ὃ δὴ xal τὸ κέντρον ἐστί 
καὶ ὥσπερ td ἐκντυπώματα ὁλικῶς, καὶ οὐκ ἐν μέρει 
τῆς σφραγίδος µετέχουσιν, Εἰπὼν δὲ τὰ παραδείγματα 
ὑπερκειμένην δείκνυσι πρὸς ταῦτα τὴν τῆς θεότητος 
ἀμεθεξίαν * διότι οὔτε ἐπαφὴ αὐτῆς ἐστιν, ὡς ἐπὶ τοῦ 
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σημείου οὔτε ἄλλη τις συμμιγης κοινωνία πρὸς τὰ µετ- À declarat divinitatis imparticipabilitatem hac ipsa 


έχοντα, ὡς ἔστι τῆς σφραγῖδος' κατ οὐσίαν γὰρ d 
θεότης οὗ µετέγεται͵ µεθεκτικη δὲ ἐστιν Ev τῷ EZ a5- 
τῆς εἶναι τὰ πάντα, καὶ ὑπ αὐτῆς σωνέχεσθαι εἰς τὸ 
εἶναι. 


ϐ VI. Καΐτοι φχίη τις, ὡς οὐκ ἔστιν ἡ σφραγἰς Ev ὅλοις 
τοῖς ἐκμαγείοις ἡ αὐτή' ποῦ μὲν γὰρ ἀκριθῶς ἔγχεχα- 
βαχτχι͵ ποῦ δὲ μετρίως" xal λέγει λύων ὁ Άγιος, ὅτι 
τοῦτο μᾶλλόν ἐστι παρατατικὸν τῶν λεγομένων, ὅτι ἡ 
μὲν σφραγὶς ἡ αὑτή ἐστιν" 4 δὲ τῶν µετεχόντων δια- 
φορὰ ἀνόμοια ποιεῖ mote? τὰ ἐκτυπώματχ τῆς αὑτῆς καὶ 
μιᾶς ἀργετυπίας' olov εἰ ἀπλᾶ, καὶ εὐτύπωτα, fj καὶ 
λεῖν καὶ ἀγάραχτα ἀπὸ ἄλλων προπγησαµένω» γαρα- 
κτήρων, χαὶ μήτε σχληρᾶ xxi ἀντίτυπα, ὡς χατεσκλη- 
κὼς κηρὺς, µήτε πάλιν εὐθιά/ότα, ὣς κατατετηγμέ- 
vog τῇ θέρμη, αχθχρὺν ἔξει τὸν τύπον εἰ δὲ τι ἑλλεί- 
πει, τοῦτο αἴτιον fj τοῦ ἀσαροῦς, ἢ τοῦ παρακεκομµέ- 
νου, 7j τινος ἄλλου, ὅσα ἐπισυμθαίνει διὰ τὴν τῶν µετ- 
εχόντων ἀνεπιτηδειότητα. Σχόπει καὶ ἐτέραν θείαν 
διάχρισιν την τῆς ἐνχνθρωπήσεως τοῦ Λόγου, καὶ τὸ 
δρᾶσχι καὶ παθεῖν, ὅσα ὣς ἄνθρωπος xxl ἔδρασε καὶ 
ἔπαθε θαχυμαστὰ καὶ παράδοξα’ τούτοις γάρ ὁ Tlxtno 
καὶ τὸ Πνεῦμα πεκοινωνήκασιν εἰ pd τις εἴποι xatd 
τὴν φιλάνθρωπον εὐδοκίχν καὶ βούλησιν, καὶ κατὰ τὸ 
σονεργάτεσθαι τῷ }ῷ τὰς θεωσηµείχς. Οὕτω γοῦν καὶ 
ἥμετς καθὼς τὰ θεῖα ἔγουσιν ἀληθείας xxl φύσεως, 
κσὶ ἐνοῦν τῷ λόγῳ χαὶ θιαχρίνειν σπεύδοµεν, 


6 VII. ᾽Αλλὰ τούτων μὲν τῶν ἑνώσεων καὶ διχκρί- 
. σεων ὅσας αἰτίκς θεοπρεπεῖς ἐν ταῖς ἱεραῖς Γραφαῖς 
εὐρήκαμεν, Ev ἄλλοις ἰδίᾳ περὶ ἑκάστης διελάδοµεν, 
τὰ μὲν ἀναπτύξαντες, νοῦν ἀθόλωτον προσαγαγὀντες 
τοῖς φανοῖς γραφικοῖς θεάµασιν, (οὕτω γάρ ὁ ἱερὸς 
ἀναπτώσσἒι xal ἐρμηνεύει νοῦς') τοῖς Oi, ὡς µυστι- 
κοῖς καὶ ὑπὲρ νοερὰν ἐνέργειαν, ἑνωθέντες, ὀτηλονότι 
σιγῇ καὶ ἀκαταληφ/ᾳ τιµήσαντες οὐκ ἄλλως γὰρ τοῖς 
τοιούτοις ἐπιθάλλει ὁ ἱερὸς νοῦς ἢ κατὰ ἀπόπαυσιν 
πάσης κινήσεως νοητικῆς τῶν ὄντων τοῦτο γὰρ ÓnAot 
τὸ ὑπὲρ νοερὰν ἔνέργειαν, τουτέστιν ὅταν τῷ ἄκατα- 
λήπτῳ τοῦ θεοῦ πάντοθεν περισγεθῖ, τότε καταλαµ.- 
θάνει ποσὼς τὸ ζητούμενον, Πάντα 10 τὰ θεῖχ ὁνό- 
µατα, καὶ ὅσα ἡμῖν πεφχνέρωται, ταῖς μετογαῖς μύ- 
ναις γινώσκονται, καθ ἂς µετέχομεν ἀμιγῶς ημεῖς 
τοῦ Oto): ἔκ γὰρ τῶν μετοχῶν τῶν ὑπὸ τοῦ θεοῦ ὅω- 
ρουµένων ἡμῖν καὶ τὰς περὶ Θεοῦ ὀνομασίας ποιού- 
µεθα, Αὐτὰ OR τὰ θεῖα ὁποῖά ποτέ ἐστι κατὰ τὴ, οἱ- 
κείαν φύσιν, υπὺρ νοῦν καὶ πᾶσαν οὐσίαν ἐστίν' olov 
εἰ την ὑπερούσιον κρυφιότητα, τὸν θεὸὺν, ὀνομάξομεν 
f, θεὸν, fj ζωὴν, ἢ τἆλλα, οὐδὲν ἕτερον νουῦμεν ἢ τὰς 
tiq ἡμᾶς ἁγαθοπρεπεῖς ἐυνάμεις, καθ ἃς ἐκθεούμεθα, 
ἢ οὐσιοποιούμεθα, ἢ ζωοποιούμεθα, καὶ τἆλλα ὁμοιο- 
τρόπως. Αὐτὴ δὲ ἡ θεία ὑπερύπαρξις οὕτω πυσῶς 
ὑμνηθήσεται, όταν πάσης ἐνεργείχς ὁραστικωτάτης 
καὶ νοερᾶς ἀπολωθεῖσχ, τούτων ἡμῶν 'iv τῇ τοῦ ἥμε- 
τέρου νοῦ ἀθιχκρισίᾳ δέξητιι ἡμᾶς διὰ σιγῆς αγίας 
ἐπιθάλλοντας ταῖς ἔκεῖθεν ἐκφοιτώσχις ὁωρεαῖς' τοῦτο 


superare quoniam neque tactus ejus est, sicut in 
puncto neque alia quzvis mista communio cum 
partieipante,ut in sigillo; nam divinitas secundum 
substantiam non participatur, sed est parlicipans, 
in quantum ex ea sunL omnia et ab ipsa in suo esse 
continentur. 

8$ VI.At dicet aliquis, sigillum in totis expressis 
figuris non esseidem;quandoque enim eXacte ex- 
pressum est, quandoque vero mediocriter; aitque 
sanctus Pater id solvens, magis ea qux dicuntur 
conlirmare; quoniam sigillum idem est,sed diver- 
sitas communicantium, unius ac ejusdem priwi- 
tivi fornice, dissimiles reddit effigies : ut si simpli- 


Β Cia formatuque facilia, vel etiam mollia, aliisquefigu- 


ris ac formis carentia, qu:& neque dura sint, ne- 
que reluctantia, ut exsiccata cera; neque iterum 
fluxa, ut cera pre calore liquefacta, nitidam figu- 
ram habitura sunt; sin aulem aliquid defuerit, 
hoc causa erit vel obscuritatis, vel falsitatis, vel 
alterius defectus,qua propter ineptitudinem par- 
icipantium accidunt. Observa etiam aliam divi- 
nam distinctionem Verbi incarnati tam in agendo 
quam patiendo mirabilia et. obstupenda, qua, in 
quantum homo, et egit et pertulit; his enim et Pa- 
ter et Spiritus non communicarunt, nisi forte quis 
dixerit, secundum benignum beneplacitum ac vo- 
luntatem, et in divinis signis Filio cooperando. 
Nos itaque similiter res divinas sermone conjun- 


c &ere distinguereque satagimus, prout vere ac πα» 


tura sua unit:e sunt ac diclincta. 

$96 8 VII. Sed harum unionum ac distinctio- 
num quascunque in sacris Litteris ralioues Deo 
consentaneas reperimus, alibi seorsum explicui- 
mus, partim quidem eas enucleando, ac purum 
tranquillumque animum perquam lucidis Seriptu- 
rarum conteinplationibus adimovendo (sic enim eas 
mens sacra explical et interpretatur),partim vero 
ceu myslicis,supra mentis etiam operationer uni- 
η, silentio scilicet et incomprehensibili modo ho- 
norein exhibentes. Mens enim sacra non aliter iis 
intendit quam per omnem cessationern motus,qui 
ad intelligendas res facit; boc enitn declarat il- 
lud quod dixit, supra mentis operationem, id est 


p quando undique Dei incomprehensibililale com- 


prehenditur, tunc assequilur quod quzrebat. Nam 
omnia divina nomina,el qui:ecunque nobisapparue- 
runt, solis participationihus cognoscuntur, secun- 
dum quas impermiste Deum participamus; nam ex 
participationibus quz a Deo nobis donantur, Dei 
quoque nomina componimus. l'orro quales ipss- 
met res divin: sint secundum naturam suam ,om- 
nem inentem et essentiam excedit; velut cum ar- 
canum illud superessentiale,Deum,Deui nomina- 
mus, vel vitam, vel »lia, nihil aliud intelligimus, 
quam vel lenignas in nos virtules,secundum quas 
deificamur, vel substantificamur vel viviflcamur, 
atque »lia similiter.Ipsa vero divina supraquam ex- 
sistentia sic quodammodo laudabitur, quando ab. 
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efficacia omni validissima et intelligente absoluta γὰρ ἐστι καὶ ἡ ἐν ἀγνωσίφ γνῶσις, ἓν fj οὐδεμίαν 


suscipiet nos in sancto silentio, mentem iis qu& 
illinc promanant donis adjicientes : hzec enim est 
cognitio in ignoratione, in qua nullam cernimus 
vel deificationem, vel-vitam, vel substantiam quae 
plane similis sit causx isti, que cunctis per om- 
nem excellentiam antecellit. Veneranda sacroque 
pavore digna sunt sancte Trinitatis nomina; quo- 
niam Pater est divinitas fontalis, Filius vero sane- 
tusque Spiritus sunt quzedam germina ac flores, 
ac lumina superessentialia. Germina quidem, ex 
visione olivarum Zacharie h : lumina vero, ex 


ὁρῶμεν ἤ θέωσιν, ἤ ζωὴν, οὐσίαν, ἡ τις ἀκριθῶς 
ἐξισωθήσετχι τῇ κατὰ πᾶσαν ὑπεροχὴν ἐξρρημένη al- 
vq. Τὰ σεθάσµιχ καὶ φρικτὰ ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριάδος 
ὀνόματα, ὅτι πηγαία θεότης o Πατήρ * à δὲ Yioz; καὶ 
τὸ ἅγιον Πνεῦμα βλαστοὶ, καί ἄνθη, xai φῶτα ὑπερού- 
cix, Ώλαστοὶ μὲν, ἀπὸ τῆς τῶν ἐλαιῶν ὁπτασίας τοῦ 
Ζαχαρίου * qux δὲ ἐκ τοῦ Ἰακώδου ἀδελφοῦ τοῦ Κυ- 
ρίου, παρὰ [ῖσ. περὶ] τοῦ Πατρὸς τῶν φώτων λέγοντος, 
Ταῦτα γούν τὰ ὀνόματα παρὰ τῆς ΓΠραφῆς παρελάθο- 
μεν ' ὀπως ὃξ ταῦτα ἔστιν, οὔτε εἶπεῖ, οὔτε ἔννοησαι 
δυνατόν, 


Epistola Jacobi fratris Domini !', qui de Patre luminum mentionem facit. Hzc itaque nomina a 
Scripturis sacris accepimus ; quonam autem pacto sese habeant, neque eloqui neque intelligere 


valemus. 


$ VIII. Ceterum hactenus omne mentis nostre B $ VIII. ᾽Αλλ’ dj ox τούτου προθχίνει ἡ τῆς ἡμετέρας 


studium hocspectat,quomodo ex hac paternitateac 
filiatione omnis paternitas in ccelo et in terra 557 
nominetur; ex qua fit,ut spiritaliter ac doctrinaliter 
etiam dii et deorum patres divini ac sancti viri, et 
deorum filii qui in sacra doctrina proficiunt, nun- 
cupentur. Quid autem est spiritaliter ? id. est in- 
corporee e! immaterialiter, az intellectualiter, 
viris nimirum sanctis ex sancto quidem Spiritu 
divino, qui est supra omnem immaterialitatem ac 
deificationem, divinitatem hanc ac spiritalitateni 
Bccipientibus; ex Patre vero ac Filio, qui per ex- 
cellentiam omnem paternitatem ac filiationem 
superant, istiusmodi statum parlüicipantibus. Non 
enim est perfecta similitudo effectis creatis ad 
causas, divinas, inquam, personas; sed habet qui- 
dem creature, quoad fieri potest, imagines Dei; 
, ipse vero cause penitus ab effectis creatis exem- 
pte sunt.Et, ut terrenis exemplis utar, volupta- 
tes ac dolores efficere dicuntur, ut homines |5- 
tentur vel tristentur, tamen ipse voluptates non 
dicuntur lzetari, nec dolores tristantur. Et ignis 
calefacit, et adurit, tamen non calefit, nec aduri- 
tur. Idcirco etsi quis vitam vivere, et per se vitam 
dixerit,et illuminari id quod per se lumen est,na- 
quaquam: proprie locutus fuerit, eecundum rectam 
veritatis rationem:nisi forte hiec alio modo dicat, 


νοερᾶς ἐνεργείας δύναμις,δτι Ex. ταύτης tre πατρότητος 
καὶ τῆς υἱότητος πᾶσα πατριὰ ἓν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς 
ὀνομαζεται * ἐξ ἧς πνυευματικῶς καὶ διδασκαλικῶς xal 
θεοὶ καὶ θεῶν πατἑρες, οἱ θεῖοι καὶ ἱεροὶ ἄνδρες, καὶ 
θεῶν υἱοὶ Bv τῇ ἱερᾷ διδασκχλίᾳ προσθαίνοντὲς Óvo- 
µάζονται. Τί γοῦν ἔστι τὸ πνευµατιχως ; ἀσωματως 
δηλαδη καὶ ἀύλως, καὶ νοητῶς, ἐκ μὲν τοῦ θεχρχικοῦ 
Πνεύματος τοῦ ὑπέρ πᾶσαν ἀνλίαν ὄντος καὶ θέωσιν, τὸ 
θεοὶ [iz. θετου] καὶ τὸ πνευματικὀν λαμθανόντων τῶν 
Ἱερῶν ἀνδρῶν ἐκ δὲ τοῦ Πατρὸς xai τοῦ Γἱοῦ, τῶν ὑπερ- 
οχικῶς ἐξηρημένων πάσης πατριᾶς καὶ υἱότητος, τὰς 
τοιάτὸε σχέσεις προσδεχοµένων. Ο0ὐδὲ γὰρ ἐστιν ἀχρὶ- 
θῖς ὁμοιότης τοῖς αἰτιατοῖς Χτίσμασι, καὶ τοῖς αἰτίοις, 
ταῖς θεχρχικαῖς, φημὶ, ὑποστάσεσιν. ἀλλ᾽ ἔχει μὲν τὰ 


C Χτίσµατα τὰς ἐνδεχομένας εἰκόνας ἐκ τοῦ θεοῦ' αὐτὰ 


δὲ τὰ αἴτια παντελῶς τῶν αἰτιατῶν χτισμάτων ἑξή- 
ρνται, Καὶ ἵνα χρήσωμχι τοῖς γηΐνοις παραδείγµα- 
σιν, ἡδοναι ποιητικαὶ τοῦ ἤδεσθαι, xxl Arat τοῦ λυ» 
πεῖσθαί εἶσιν * αὐταὶ δὲ αἱ ἡδοναὶ οὗ λόγονται ὕδεσθαι, 
οὖδε αἱ λῦπαι λυπυῦνται, Καὶ τὸ πὺο θερμαίνει xai 
καίει, οὐ θερμαίνεται δὲ καὶ xalevat, Διὰ τοῦτο καὶ 
et τις ou ζην τὴν ζωοῦσαν καὶ αὐτοζ.οὴν, καὶ φωτὶ- 
ζεσθα! τὸ αὐτόφως, οὖκ εἴποι κυρίως κατὰ τὸν ὀρθὸν 
τῆς ἀληθείας λόγον, εἰ μὴ που καθ) ἕτερον τρόπον, ὅτι 
περισσῶς, καὶ οὐσιωδως, xal οὗ κατά uxo (mv, pb τῶν 
αἰτιατῶν ἔνεισι ταῦτα τοῖς αἰτίοις. 


quod nimirum abundantius, et secundum essentiam, noh autem secundum participationem, prs 


effectis hzc insint causis. 


$ IX. Quin etiam quod est universe theologi; D  $ IX. ᾽Αλλὰ xat τὸ ἐκφανέστατον ἀπᾶσης θεολο- 


manifestissimum Jesu humanitalis mysterium (quo- 
niam etiam manifeste ac vere nobiscum commu- 
nicavit),tamen id ipsum etiam ineffabile est sermo- 
ni omni,et omni menti inconceptibile,etiam primo 
el antiquissimo angelo, scilicet sublissimo primo- 
que ordini; hoc enim Joannes ille theologus in 
Apocalypsi de antiquioribus iis angelis tradit. At- 
que eum quidem carnem assumpsisse, mystice ac- 
cepimus, sed quomodo ex virgineis sanguinibus 
aliaquam nature legesit efformatus,aliaque omnia 
qua ad nature Jesu explicationem spectant, quo- 
modo in duabus naturis cognitus, et prout homi- 


h Zach. 1v, 9. !Jac. 1, 17. 


γίας τὸ τῆς Ἰησοῦ φιλανθρωπίας µυστήριον, (ὅτι καὶ 
φανερῶς xal ἀληθινῶς ὠμίλησεν ἡμῖν’) ἀλλὰ καὶ τοῦτο 
ἄῤῥητόν ἑστι λόγῳ παντί, xal ἄγνωστον wp παντὶ, 
καὶ αὐτῷ τῷ πρωτίστῳ xal πρεσθυτάτῳ ἀγγέλῳ, 
δηλονότι τῇ ὑψηλοτάτῃ xai πρώτῃᾳ ταξει. Λέχει pe 
xai ὁ θεολόγος Ἰῶάννης ἓν τῇ ᾽Αποχαλύψει πρεσθυ- 
τέρους ἀγγέλους, Kzl τὸ μὲν σαρχωθῆναι μυστικῶς 
παρειλήφαμεν, τὸ ὃ) ὅπως ix παρθενικῶν αἱμάτων 
ἑτέρω παρὰ viv φύσιν θεσμῷ διεπλάττετο , xal τἄλλα 
πάντα τῆς Ἰησοῦ φύσιολογίας, πῶς ἐν ὃυσί ταῖς 
φΦύσεσι γνωριζόµενος, xal κατὰ ἄνθρωπον ἔπραττε, 


xxl ὑπέρ ἄνθρωπον ἑνῆρχει, ἕτέρου λόγου καί χρείτ- 
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τονος ἤ καθ ἡμᾶς καὶ ti» Ἡμετέρν ἀνθρωπίνην Α nem se gesseril,et supra hominem opera ediderit, 


δύναμιν. El γοῦν tmi τούτοις ἀῤῥητά εἶσι τὰ abeo- 
πρεπη, X OT, καὶ τὴν θεολογίαν ἐκφανεστέραν ἔγουσι, 
τί φήσειέ τι περὶ τῆς µακχρίας Τριάδος : Ταῦτα 
huis τε ἐν ἄλλοις εἴρηται, καὶ τῷ χκλεινῷ ἡμῶν δι - 
δχσκάλῳ τῷ µακαρἰῳ Ἱεροθέῳ, ὃν μετὰ τὸν Παυλον 
διδάσκαλον Ἐπλούτησευ * ἄπερ ἐκεῖνος, εἴτε ἀπὸ τῶν 
ἱερῶν Γραφῶν παρε΄ληφεν, εἴτε καὶ Ex τῆς περὶ τὰς 
Γραρὰς ἑρεύνης συνεώραχεν͵, ἐκ της πολλῆς γυμνα- 
σίας καὶ τριδης, εἴτε καὶ Ex τινος ἐμήθη θειοτέρας 
ἐπιπνοίας, οὐ µόνον µαθών, ἀλλὰ καὶ παθών * ὡς ob 
διδαχτῶς διὰ λόγων τὴν περὶ τοὔτων δεξάµενος 
µύησιν, ἀλλὰ τῇ θείᾳ ἑλλάμψει τυπωθεὶς, xai olov 
ἐνσημανθεὶς τῇ διανοίᾳ τὴν γνῶσιν τῶν ἡπὲρ φύσιν. 
Ταύτὴν γὰρ τὴν τῶν θειοτέρων μυῆσιν συµπάθειαν 


longe alterius et prwstantioris sermonis res est, 
quam nostra ratio aut facultas ferl. Ad hacc itaque, 
si ineffabilia sunt divina, ut qua subtiliorem ha-- 
beant theologiam, quid dicet quis de beata Trini- 
late? Verum hae a nobis etiam alibi dicta sunt, 
et ab inclyto praeceptore nostro beato Hierotheo, 
$58 quem post sanctum Paulum habuit przcep- 
torem; quz ille, sive a Scripturis sacris accepe- 
rat, sive ex earumdem  indagalione fuerat con- 
templatus,et exercitio usuque plurimo, sive etiam 
diviniori aliqua insinuatione doctus erat, non so- 
lum discens, et patiens divina, ut qui non doc- 
trinaliter per verba doctrinam eorum hauserat, 
sed divina illustratione expressam, et veluti insi- 


ἐκάλεσεν, ἤγουν συνδιάθεσιν. Kal ἵνα τὰ πολλὰ xai pgnitam, in mente supernaturalem habebat cogai- 


µακάριχ τῶν ἐκείνου παρῶμεν, ἐν ἐλαχιστοις παρχ- 
θώμεθα ἄπερ «nol περὶ τοῦ  Koploo ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ καὶ Θεοῦ iv ταῖς θΞεολογικαῖς στοιχειώ- 
σεσιν. 


Ἱεροθέου, 

6 X. Ἔφεξης δὲ ἐκτίθηστι πρὸς ῥῆμι καὶ την 
τοῦ ἁγίου γραφἠν, ἓν οἵς 3 µχκάριος λέγει, παριστώὠ», 
LU φ -t* 9 9 - 9 ^N 
ὅτι καὶ 6. Yloz τὰ πάντα ἐστὶν ἐν πᾶσι, καὶ κεφαλὴ 

^ , Ld e 
πάντων κατὰ τὸν Απόστρλον, ὅτι πάντων ἐστὶ πλή- 
βωµα xal συνοχεὺς, xal διχσώζει καὶ περισφίγχει τὰ 
µέρη τῃ ὁλότητι * xxl οὔτε µέρος ἑστὶν οὔτε ὅλον, 
ὑπὲρ ταῦτα γὰρ ᾿ ἀλλὰ xai 0Àov καὶ µέρος, ὡς συνει- 


lionem. Ianc autem rerum divinarum eruditio- 
nem συµπάθειαν seu consensionem appellavit. At- 
que, ut plurima eaque beatissima illius documenta 
transeamus, paucis subjiciamus ea qua de Domi- 
no nostro Jesu Christo ac Deo in Theologicis ele- 
mentis tradit. 

Hierothei. 

2 X. Deinde vero ad. verbum exponit scriptum 
quoddam sancti Hierothei, in quo beatus ille ait, 
ostendendo quomodo et lilius omuia in omnibus 
et caput omnium sit, secundum Apostolum; quo- 
niam omnium est plenitudo et compago, et con- 
servat ac astringit partes toto, et neque pars est 
neque totum, quia his superior est; attamen et 


ληφὼς τὰ mdv:x." «3i ὑπερέχει τῇ φύσει, xal προέχει C tolum est,et pars,tanquam continens universa, et 


τῷ αἰτίῳ, καὶ τέλειος ἐν τόῖς ἀτελέσιν ἡμῖν ἐστι, χαὶ 
ἀτελὴς iv τοῖς τὲλείοις ἀγγέλοις, ὡς ὑπερτελὴς καὶ 
προτέλειος, καὶ µηδεµίαν ἔχων σύγχρισιν τῆς τελειό- 
τητος Τρὺς αὑτούς ' καὶ εἶλος τῶν ἀνειλέων, ὡς θη- 
μιουργὸς καὶ ἀρχἩ παντὸς εἴδους, καὶ ἀνέίδεος mp0; 
σύγχρισιν τῶν εἰδοπεποιημενων , ὡς ὑπέρ ταῦτα. 
Οὐσία πᾶσιν ἐπιθχτεύουσα τη mpovíq , καὶ πάλιν 
ἑξηρημένη ἁπάσῃς οὑσίας τῇ φύσει ' πάσας ἀρχὰς 
xai τάτεις περιορζων, καὶ πᾶσ'ς περιδρυμένος καὶ 
ἁρχης καὶ τάζεώς. Καὶ μἔτρον ἐστὶ twv vtov, 
ἐπειδὴ £v αὐτῷ πάντα πεπέρασται * xal αἰὼν, xil 
ὁπὲρ αἰῶνα, ὡς αώνων ποιητής ' ὥσπερ τέλειος bv 
τοῖς ἀτελέσι, καὶ iv τοῖς τελείοις ἀτελής, ὡς ὑπερτέ- 
λειος * οὕτω πλήρης ἐν τοῖς ἐνδεέσι, xal ὑπερπλήρης 
ἐν τοῖς πλήρεσι * καὶ τἆλλα ὑπὲρ ταῦτα, ἵνα μὴ καθ) 
ἕναστον λέγωκεν. "Oürv xxi ἐπεὶ ἡμῖν κεκοινώνηχε 
σαρχὸς xal αἵματος, καὶ ἀληθῶς οὐσιώθη, καὶ ἄν- 
θρωπος ἐχρηματισε, πάλιν, «ἄν τούτοις ἔχει τὰ τῆς 
θεότητος αὐχήματα τέλεια, ο) µόνον καθ 5 ἀναλλοιώ- 
τως χεχοινώνηχε, μηδὲν πεπονθώς παρὰ τῆς χείρονος 
ἀνθρωπότητος tlg τὴν αὐτοῦ θεότητα, ἀλλ᾽ 5 τι, καὶ 
τὸ πάντων καινότατον, ἐν τοῖς φυσικοῖς ἡμῶν ὑπερ- 
φυῆς ἣν, πεζεύων, ἀλλ ἑπάνω εὐδιαλύτου ὕδατος * 
Εσθίω», ἀλλὰ τόσας Ὑιλιάδας χορτάζων * πάντα τὰ 
ἥμον ἐξ ἡμῶν ἔχων, καὶ ὑμᾶς ὑπερέχων, 


suprahabet natura,el antehabel ut causa; et perfe- 
etus est in imperfectis nobis, et imperfectus in 
perfectis angelis,tanquam supraquam perfectus,et 
nullam habens comparationem perfectionis ad il- 
los; et forma rerum informium, tanquam Creator 
principium omnis formae, el sine forma respectu 
rerum informatarum, utpote supra formam. Sub- 
stantia cunclas substantias pervadens sua provi- 
dentia, et natura sua rursus ab omni substantia 
exempta; cuncta principia ordinesque definiens, 
et supra omne principium ordinemque colloca. 
tus.El rerum est mensura,quoniam in ipso univer- 
$2 lerminantur;et seculum et supra sseculum,tan- 
quam auctor seculorum; quasi perfectus in imper- 
fectis, el in perfectis imperfectus, quippe supra- 
quam perfectus; tanquam plenus in indigentibus, 
et supraquam plenus in plenis, et quzcuuque su- 
pra hzc sunt, ne singula recenseamus. Hinc quo- 
niam etiam nobiscum in carne et sanguine com- 
municavit,el vere substantiam nostram assumpsit, 
et homo dictus est,rursus etiam in iis habet perfec- 
ta quedam vestigia divinitalis; non solum quod 
divinitas sine ulla in mutatione 939 nobiscum 
communicarit,nihilque a viliori humanitate passa 
git; verum eliam,quod novis omnibus maximenovum 


est, in naturalibus nostris supernaturalis exsliterit, ambulans, sed supra aquam fluxam ; comedens, 
sed tot millia satians, omnia nostra ex nobis ét supra nos excellenter habens. 


ὃ ΧΙ. Τούτων μὲν ἃλις, ἐπὶ δὲ τοῦ λόγου σχο- 


$XI. Sed de his satis: modo sermonis nostri 
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Trinitatis nomina,qua: divinz sunt distinctionis, 
utpote donorum divinorum qua a: Deo distinguun- 
tur,exponentes.Et ut clare definiamus,di:stinctio- 
nem divinam esse dicimus, Deum de.entes, uti 
dictum est, donationes; dum enim rebus omnibus 
bonorum consortia imperlit,tum unite quidem, id 
est ex unius natur: proprietate in sua munera dis- 
tinguitur, multiplicata vero in beneficia particula- 
ria,rursum unitur; quoniam ex uno Deo omniasunt 
beneficia.Et dona quidem in singulis multiplican- 
tur,manent autem in uno sine egressione, ac si 
in uno qui est illa quis videat; quoniain Deus est 
is qui est, sed superessentialiter : et producit ea 
quae sunt; dumque iis tribuit esse,multiplicatur is 


quod unum est in lis quze multa sunt; nihilominus P 


tamen in istiusmodi multiplicatione manet in se 
quid unum, et in singulorum distinctione plenum, 
quoniam est ab omnibus rebus exemplum,tam sin- 
gulari productione omnium (scilicetsimul volendo, 
et non paulalim ac per partes et minuta fusione;) 
quia Deus,dum res creat, nihil imminuit bona sua, 
sed quid unum existit, ac virtutem unitám distri- 
buit cuilibet parti sive mundi,sive animalis. Nain 
pars quaelibet quid unum est etiam teti (quia totum 
est quid unum) etiam uni atomo, ac multitudini 
sive multis,qui sunt quid unum specie, sicut inulti 
homines sunt quid unum natura.Cum itaque his 
omnibus impertiat unitatem, dum ea ex principa- 
libus elementis, quo» ipsemet condidit, coinpo- 
nit, et singula ex composito quid unum facit; si- 
militer iterum quid unum est, nequaquam crea- 
tionibus in multitudinem divisus, quemadmodum 
una eademque ars alicujus, qua» virtute multa arte 
facta componens, et rebus immaterialibus przfec- 
ta,rursum in semetipsaunasimplexque manet,cum 
neque pars sit arte factorum, neque quid totum ex 
jis conflatum. Quomodo enim ars pars esse possit 
eorum qua arle consistunt, cum ipsa singulis prz- 
sideat? quomodo autem $40 totum ex his sit, et 
qua prior est ex posterioribus,et causa ex effec- 
εἰς existat? Unde etiam concluditur, Deum non esse 
istiusmodi unum quid, quale in nobis est: in nobis 
enim id quod unum est, vel totum vel pars est; 
Deus autem est supra ista; neque participat de 
uno; quomodo enim? nam sic iterum aliud quid- 
dam unum prius erit,cujus parliceps erit Deus: 
quoniam id quod participatur, prius est iis quz 
participant. Neque etiam quid unum est tanquam 
per accidens, vel etiam ut proprietas essentialis ; 
hxc enim illud unum habet quod esseutia et ens; 
Deus autem supra essentiam est et supra ens.His 
omnibus itaque modo longe sublimiori Deus quid 
unum est, supra unum quod est in rebus; quin 
etiam multitudo est, cum in optiina quaque mu- 
nera providentiasque;mulliplicetur, minime divisus, 
sed ex integro singulis obtingat, tametsi pro facul- 
tate queque sua ipsum participent. Quorcirca est 
jnexhaustus, et superplenus; si enim divideretur, 


S. DIONYSII AREOPAGIT.E 


Scopuim prosequamur, communia el unita sanctae Α rà» mootuss. ἀνελίττουτες 


eté 


tà xot καὶ f«oufva, 
tni ἀγίας δηλαδη Τριάδος ὀνόματα τῆς θείας διχκρί- 
» iguE! -ῶν θείων ἑω2ρεῶ" Ρα... Ὁ διά 
σεως, οιονεῖ των θείων ὀωρεωὺ, x* Cn ao θεοῦ Óta- 
κρίνουται. Kal ἵνα Gu; προλιορισώµεθα, διάχρισι * 
Ota» φχμὲν τὰς ἄἀγχθοπρεπεῖς, ὡς εἴρηται, διορεᾶς 
ῥωρουμένη νὰρ πᾶσι τοῖς οὖτι τὰς τῶν ἀγαθῶν µε- 
τουσίας, Πνωμένως μὲν, fyouv ἐκ τῆς ἰδιότατος τῆς 
μιᾶς φύσεως, ὃ,ακρ.νετα! εἷς τὰς δωρεάς ^ πληθυομένη 
δὲ εἰς τὰς μµερικὰς ερεργεσίας, πάλιν ἕνηυται * ὅτι ἐξ 
ἑνὸς O:0) αἱ εὐεργεσία.. Καὶ πολλαπλχτιάζονται μὲν 
4 : ὃ 4 et ή bi * 
αἱ ὁωρεχὶ ἐπὶ τοῖς κχθ fxastow, µένουσι δὲ ἆνεχγοι- 
noc» uM » tt f. - 0» νυν 
τήτως €q τὸ εν, οἷον ἐπὶ ἑνὺὸς τοῦ ὄντος ἴδοι τις, 
καὶ πσρ- 
|» M , ^ , . ÀÀ 
ἀγει τὰ ὄντχ, τὸ εἶνχι τούτοις ὀωρούμενος ^ πολὶα- 
λ “ν - . e $4 * * 0» ο ο * 
πλασιάνεται τοῦτο τὸ ἕν Óv εἰς πολλὰ ὄντα " µένει Oi 
£v ἠνωμένον Ex τῷ τοιούτῳ πληθυσμῷ, 
ἐν τῳ διακρίνεσθχι τοῖς καθ) έκαστον, 
[ - - v στρ φ 9 - 
πἀάντῶν τῶν ὀντων ἐξηρημένον καὶ τῇ 
ἑνιαίᾷ παραγωγή, (ἤγουν τῇ ἅμα τῷ βούλεσθσι, καὶ 
4 ΤαρχγωγΏ, (nyoov Τῃ αμα τῷ βουλεσύαι, 
οὗ κατὰ μικρόν τε xal μερικῶς, καὶ tfj ἀνελαττώτῳ 
/ er t A ο ' 9 9 ** - , 
χύσει t) ὅτι χτίζων τὰ ὄντα & θεὺς, οὐδὲν τῶν οἱ κείνων 
Y , - 3 δε M ο, M" ASA - 
eto. ἀγαθῶν, ἀλλὰ καὶ Ev ὢν, καὶ μεταδιδοὺς της 
ἑνιαίας ῥυνάμεως καὶ μέρει ἑκάστῳ εἶτς τοῦ κόσμων, 
εἴτε τοῦ ζώου  πᾶν γὰρ µέρος ἐνιχτόν τι, καὶ ὅλῳ (τὸ 
439 ὅλον Ἐν τι) καὶ ἔνι ἀτομῳ, καὶ πλήθει "yovv 
πολλοῖς, X τῷ εἴδει ἕν εἶσιν, ὥσπερ ol πολλοὶ ἄνθρω- 
ποι εἲς tT, φύσει ἐστί, Τούτοις οὖν τοῖς πᾶσι τοῦ ἑνὸς 
μεταδιδούς, συνθεὶς αὐτὰ ἐκ t) ἀργικῶν στοιχείων, d 


4 ^^ e 9 ) , LI 1*5. 93 5 / 
ἐπειόη ων εστι) 0 θεος, αλλ υπερουσιως ' 


οὐδὲν ἥττων 
καὶ πληρες 
διότι ἐστί 


καὶ αὐτὰ ὑπέττησε, xi ἕν ποιήσας ἕκαστον τῇ συστάσει͵ 
πάλιν ἓν ἔπτιν ὠσαύτως, οὗ μερισθεὶς τοῖς eic πληθος 
^ , 4 , κ 
énutoupy/uzztv, ὥσπερ fj αὐτὴ xal µία τέχνης τινὸς 
^N 4 & 
δύνσµις, πολλὰ κατασκευάσασχ τεχνητὰ, καὶ τοῖς 
ἀύλοις ἐχιστχτήσασχ, πάλιν ἐν ἑαυτῇ μία xxi ἁπλη 
μένει, οὖτε µέρος οὖσα τῶν τεχνητων, οὔτε τι ὅλον ἐξ 
, - * . - 4 4 
ἐχείνων συ (χείµενον. Πῶς γαρ µέρος τῶν κατὰ την 
, , D '  ν ςὉ - , e 
τέχνην συστάντων T, τέχνη, αὐτὴ ὁλοτελῶς ἐφ᾽ ἑχάστῳ 
4 - ^^ 
ἐπιστατῆσχσα Q πῶς δὲ όλον ἐκ τούτων, h πρώτη ix 
τῶν ὑστέρῶν, καὶ Ἡ αἰτία ἐκ τῶν αἰτιατῶν ; Καὶ διὰ 
Y . Ld vw DL - 
τοῦτο συνάγεται, ὅτι οὔτε Ev ἐστι τὸ θεῖον τοιοῦτον, 
ν M . e 2 « - * ES 6) " , 
oiov ἐστιν ἐν πατν " Ev ἡμῶν γὰρ τό Ov ἡ ὅλον 0 µερος 
ἐστὶ, τὸ δὲ θεῖου ὑπὲρ ταῦτα, οὔτε μετέχει τοῦ ἑνός * 
, p ) 
πῶς γὰρ 5 πρῶτον γὰρ ἔστχι πάλιν ἕτερον ἂν, οὗπερ 
µεθέξει τὸ θετον " τὸ γὰρ μµετεχόμενον τῶν µετεχόν- 
των πρῶτόν ἐστιν, Οὔτε τὸ dv ἔχέι, ὥς τι ἐπισύμθᾳ- 


p? ἤ καὶ οὐσιωδες ἰδίωμα. ἐκετνο γὰρ ἔχει τὸ Ev, ὃ 


ἐστιν οὐσία καὶ ὅ», τὸ δὲ θεῖον ὑπὲρ τὴν οὐσίαν καὶ 
ὑπὲρ τὸ Ov, Ηὸῤῥω γοῦν τούτων ἀπάντων τὸ θεῖον ἕν 
ὑπέρ τὸ ἕν τοῖς οὔσιν Ev * ἀλλὰ xal mz oc, ἐπεὶ εἰς 
τὰς ἁγαΏοπρεπεῖς ὀωρέας xal προνοίας πεπλήθωνται 
pA µεριζόµενον, àÀÀ' ὁλοχλῆρῶς Ἑκάστοις προσθάλ- 
λον, εἰ καὶ τὰ μετέγοντα X473 τὴν οἰχείαν µετέχουσ' 
δύναμιν, Διά τούτο ἀπλήρωτον, ὑπερπλΏρες * εἰ γὰρ 
ἀμερίζξτο, ἐπληροῦτο, πᾶ» καὶ τὸ E» * καὶ τὸ πληθος, 
παράγον,τελειοῦν καὶ σωνέχον, πολλῶν θεῶν wtvo- 
µένων, καὶ τῶν ἀγγέλων, κχὶ τῶν ἀνθρώπων τῇ ἐς 
αὐτοῦ θεώσει ἐν τῷ κατὰ Ούναμιν ἑκάστω θεοειδεῖ; 
0 ἀπὸ θεοῦ λαμθάνουτι, Ao«st μὲν οὖν ἔντευθεν, ὅτι 
τὸ θεῖον διακρίνεται καὶ πληθύνεται ἐν τῷ θεοῦν 
ἕκαστον * ἀλλ) οὐδὲν ἤντον ὁ ᾿Αρχίθεος εἷς θεὺς, ἁμέ- 


eti 
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Ριστος ἐν τοῖς µεριστοῖς, Ἱνωμένος ἑαυτῷ ὑπὲρ Aimpleretur,cum omne tam unum quam multitudi- 


ἅπασαχν ἔνωσιν' καὶ ἁμιγῆς µἔνων τοῖς πολλοῖς «xi 
ἁπλήθυντος, ὡς τὸ φῶς τοῦ ἡλίου, πολλους φωτίζον, 
μένει Ev καὶ ἀπλήθωντον, Καὶ τοῦτο ὑπερφυῶς iv- 
νοήσας ὁ xowb; ἡμῶν διδάσκαλος ἐμοῦ τε xzi τοῦ 
ἡμετέρου Καθηγεμόνος τοῦ μεγάλου ᾿Ἱεροθέου, τὸ 
qux τοῦ κόσμου, ὡς διδάσκαλος τοῦ κύσαου, καὶ µα- 
θητὴς τοῦ χυρίως τοῦ κόσμου φωτὸς, ὁ μέγας Παῦλός 
φημι, τάδε φησὶν ἑνθέως Κἂἄν θεοὶ πολλοὶ καὶ 
κύριοι dt κατὰ ipw, οἱ θεῖοι ἄγγελοι καὶ οἱ 
ἱεροὶ ἄνδρες' ἀλλ᾽ ἡμῖν εἴς Otóq ἀληθῶς ὁ Πατὴρ, 
ὁ ΥΤἱὸς, xal τὸ ἅγιον Πνεῦμα, ὡς κατὰ µετάδοσιν ἁμέ- 


nem producat, perficiat, et contineat, multis tam 
angelis quam hominibus ex ipsius deificatione diis 
factis, juxta cujusque deiformem facultatem;quam 
8 Deo accipiunt. Hincitaque,dum quemlibet deifi- 
cat, videtur quodam: odo distingui et multiplicari 
Deus ;nihilominus Archideus unus est Deus,indi- 
viduus in dividuis, unitus in semetipso supra om- 
nem unionem;et impermistus manet multis,neque 
multiplicatur,sicut lumen solis dum multos illumi- 
nat,manet unum,et non multiplicatur. Quod cum 
egregie nosset communis noster, meus inquam et 


ῥιστον καὶ ἀσχέδαστον τῆς ἐπωνυμίας τῆς ohxsix;  preceptoris mei magni Hierothei przceptor, qui 
θεότητος val κυριότητος τοῖς πολλοῖς µεταλίῥωσιν, sicut est doctor mundi, sic et lux mundi, et disci- 
o) κατακερματιζοµένης τῆς θεότητο; εἷς µέρη θεο- pulus ejus qui vere lux est mundi,magnus, inquam, 
τήτων, ὡς χρυσὸς εἰς νομίσματα" ὤτε τῶν πολλῶν ῃ Paulus, divinitus hac ait : Etsi sint dii multi, et 
θεῶν συμπληβούντων τὴν αὐτὴν θεότητα, Üv τρὀπὀν domini multi secundum gratiam, ut angeli divini, 
τὰ πολλὰ εἴδὴ xov ἕνα χόσμον ἀλλὰ πληθύεσθαι Àé-  wirique sancti ; nobis tamen vere unus est Deus 
γετάι ὁ θεὺς τῷ xa0' ἔκαστον εἷς παραγωγὴν τῶν — Pater k,et Filiuset Spiritus sanctus,qui secundum 
ὄντων βουλήµατι προνοητικαῖς προύδοις πολλαπλα-  indivisam et indistinctam communicationem no- 
σιαζόµενος, µένει δὲ ἀμερίστως πάλιν 6v, Διὰ τοῦτο — minis propria divinitatis, et dominationis, multis 
καὶ ἐπὶ τῶν θείων, ἐπικρατοῦσιν αἱ ἑνώσεις τῶν  secommunicat, minime tamen in parles deita- 
διακρίσεων, τὰ ἐνιχίως δηλονότι καὶ μοναδικῶς θεω» tom Deitate discissa, sicut aurum in nummos ; 
pojusva: οὐ γὰρ ἐκ πολλῶν συνήχθη τὰ τῆς μιᾶς neque imnultis diis ejus divinitatem complentibus, 
θεότητος xxt χυριότητος, GÀÀ' ἐκ τοῦ ταύτης µονα- quemadmodum multz species unum mundum;sed 
δ.κοῦ, ὁ ἓν ἐκείνοις πληθοσμὸς θεωρεῖτχι, ᾽Αλλὰ multiplicari dicitur Deus secundum quamlibet res 
τοῦτο μὲν ἐπὶ τῶν θείων ἐπὶ δὲ τῶν καθ) ἡμᾶς τὸ  producendi voluntatem, providis 941 processibus 
Εναντίον vivexiv* οὐδὲν γὰρ αὐτῶν ἔστιν ἓνὰς χυρίως,  multiplicatus, manet tamen in se quid unum abs- 
ἀλ)᾽ ai διακρίσεις τῶν στοιχείων mpojmo)z2:, cóv- que divisione. Idcirco etiam in divinis uniones su- 
ὄρομοι γινόµενχι καὶ ἐνούμενχι δευτέρχς τὰς ἐκ τῆς — perant distincliones, quz scilicel unice et solita- 
συνθέσεως ἑνώσεις ἐργάζονται. "Ent δὲ τῶν θείων καὶ , rie spectantur; non enim una Deitas οἱ potestas ex 
τὸ ἕν πρόεστι, xal µετὰ τὴν εἰς τὰς εὐεργεσίχς διά- multis conflata est,sed ex hujus singularitate,qua 
κοισιν, πάλιν Év καὶ ὑπὲρ τὸ ἓν give, Ταύτας καὶ in illis est, multitudo consideratur.Et hec quidem 
ἡμεῖς τὰς κοινὰς τῆς ὅλης θεότητος καὶ ἠνωμένας quoad divina ; in nostris autem rebus contrarium 
διχκρίσεις καὶ εὐεργεσιας  metpafouev ὑμνῆσαι tx accidit; nulla enim in ipsis proprie es unitas;sed 
τών ἐν τοῖς Λογίοις θεωνυμιῶν, τούτον προδιεγνωσµέ- prmexistlenteselementorum distinctiones,dum con- 
νου, ὡς £T τι ἂν κέηται ὄνομαι, καὶ µία ἑκάστη τῶν currunt et uniuntur,alias ex compositione uniones 
Ὑποστάσεων, ἄνευ ὀγλαδὴ ὦν προὐπεστείλατο ἰἱδιοτή- — efficiunt. [η divinis vero et unum przexistit, οἱ . 
των, πατρότητος, υἰότητος, ἐκπορεύσεως, ἐπὶ τῆς  postillam in beneficia distinctionem,iterur: manet 
όλης θεότητος Εκληφθήσεται. unum et supraquam unum.Has etiam nos commu- 
mes totius Deitatis, et unitas distinctiones ac hencflcientias e divinis nominibus juxta Scripturas lau- 
dare conabimur, modo id ante cognitum sit, quod si guod nomen ponatur etiam cujuslibet Personz 
sine proprietatibus, v. g. paternitatis, filiationis, processionis, quibus ad certam aliquam contrshi- 
tur, in tota ipsa divinitate accipiendum esse. 


X [ Cor. viu, 5, 6. 
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CAPUT III, 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I". 


Quo sit vis oralionis, et de beato [lierotheo de Τίς «ni εὐχῆς δύναμις, καὶ περὶ τοῦ μακτρίου 


religione et conscriptione Theologica. 


Ἱεροθέου, xai t)Àa0siag καὶ 


θεολογικης. 


περὶ 


συγγραφης 


SYNOPSIS CAPITIS. 


I. Docet, ad. Deum accelendum esse. per orationem ; non. quia Deus a nobis abest, sed ul nos Deo. mente 
el spiritu presentes simus. ]n oralione enim non tam Deus nobis, quam nos Deo cogilatione appropinqua- 


mus. 


Il. Reddit. rationem, cur. post sanctum | Hierotheum | hosce libros theologicos consceripserit, et. ssmul 


describit laudes Hierothei, et quomodo una cum Petro et Jacobo interfuerint. obdormitioni sanctissima 


Virginis Marie , quidque ibidem egerint. 
sentiat. 


ΠΠ. Declarat, quam submisse de seipso scriptisque | suis 


3 


Λο primum, si videtur, perfectum, et quod om- B Καὶ πρώτην, si 9οκεῖ, τὴν παντελῆ, καὶ τῶν ὅλων 


nes Dei emanationes manifestat,boni nomen ex- 
pendamus, invocata Trinitate, qu: boni princi- 
pium est, οἱ bonum superat, et optimas quasque 
suas providentias explanat.Oportet enim nos pri- 
mum oralionibus ad ipsam ,ut ad boni principium, 
adduci, ac deinde magis ipsi propinquantes,edo- 
ceri optima queeque munera qua penesipsam sunt 
collocata; nam ipsa quidem przsens adest omni- 
bus, non autem illi adsunt omnia, Sed cum eam 
sanctis precationibus, 549 et mente tranquilla, 
el ad divinamunir nem accommodata deprecamur, 
tum demum nos etiam ei presentes sumus. Ipsa 
enim nec in loco ita es, ut usquam absit, vel ex 
aliis ad alia migret. Quinimo dicere in omnibus 


τοῦ Θεοῦ προύδων VB ἐχφαντορικὴν ἀγαθωνυμίαν ἐπι- 
" * . s : ρ 
σκεψώμεθα, τὴν ἀγαθχρ quy xxi ὑπεράγαθον ἔπι- 
? 9 - 

καλεσάμενοι ΤριάδΣα, τὴν ἐκφαντορικὴν 98 τῶν ὅλων 
αυτης ἀ [αθωτάτων προνοιῶν, XpA γὰρ ἡμᾶς ταῖς 
εὐκαῖς πρῶτον ἐπ᾽ εὐτὴν, ὡς ἀγαθαρχίαν, πρΊσχνά- 
γεσθαι, καὶ μᾶλλον 3 αὐτῇῃ π)ησιάζοντας, ἐν τούτψ 
μυεῖσθαι τὰ πανάγχθκ Omox τὰ περὶ αὐτὴν ἵδρυ- 
μένα’ καὶ γὰρ αὕτη μὲν ἅπασι πάρεστιν, οὗ πάντα 
δὲ αὑτῇ πάοεστι, Τότε δὲ, ὅταν αὑτὴν ἐπικχλώμεθᾳ, 
πανάγνοις μὲν εὖὐγαῖς, ἀνεπιθολώτῳ Di νῷ, καὶ τῇ 
πρὸς θείαν ἔνωσιν ἐπιτηλειότητι, τότε xxl ἡμεῖς αὐτῇ 
Típ:gutv' αὐτὴ Υὰ2 οὖὓτε ἐν xóm ἐστὶν, ux καὶ 
ἁπῇ τινος, ἢ ἐξ ἑτέρων εἰς ἕτεραᾳ µεταδῇῃ. 'AM καὶ 
LI - ν μα) ω » , 

τὸ ἐν πᾶσι τοῖς οὖσιν αὐτὴν εἶναι λέγει» ἀπολείπετιι 


rebus ipsam esse, quid minus est ejus infinitate, c τῆς ὑπὲρ πάντα xxl πάντων περιληπτικῆς ἀπειρίς, 


qua et excedit et continet universa. Nos ipsos 
itaque orationibus ad sublimiorem divinorum be 

nignorumque radiorum contuitum comparemus ; 
quemadmodum si lucidissimam catenam e summo 
coelo suspensam, et hucusque demissam,manibus 
alternis in anteriora protensis continenter arripe- 
remus, attrahere quidem ipsam videremur, re au- 
tem vera, non illam ipsi deduceremus, ut quz su- 
perne etinferne przsens esset, sed ipsimet magis 
ad sublimiores radiorum illustrium fulgores evehe- 
remur. Αι sicut si navim ingressi, rudentes ex 
petra quadam ad nos usque porreclosauxilii causa 
teneremus, non ad nos petram, sed nos ipsos re- 
vera navimque ad petram traduceremus. Quemad- 
modum etiam rursus, si quis stans in navi marili- 
mum saxum impellat, nequidquam saxum illud 
fixum et iiamobile movebit, sed se ipse ab illo re- 
pellet;quautoque vehementius illud impulerit, tanto 
longius ab eo removebitur. Quapropteranteomnia, 
maxime in theologia,ab oratione auspicandum est, 
non ut ubique et nusquam presentem virtutem 
altrahamus, sed ut divinis commemorationibus 
invocalionibusque nos ipsos illi dedamus atque 
uniamus. 


Ἠμᾶς οὖν αὐτὼς ταῖς εὐχαῖς ἀνατείνωμεν δὲ ἐπὶ 
thv τον θείων καὶ ἀγαθῶν ἀκτίνων ὑψηλοτέραν ἀνά- 
νευσιν, ὥσπερ εἰ πολυφώτου σειρᾶς kx τῆς οὐρανίας 
ἀκρότητος ἠρτημένης, εἰς δεῦρο δὲ γαθηκούσης, καὶ 
ἀεὶ αὐτῆς bmi τὸ πρόσω Ὑχεραὶν ἀμοιθαίαις ὁραττό- 
µενοι, χαθέλχειν μὲν αὐτὴν ἐδοκοῦμεν, τῷ ὅτι δὲ 
o) κατήγοµεν ἐκείνην, ἄνω τε καὶ χάτω πχροῦ- 
σαν, ἀλλ᾽ αὐτοὶ ἡιαῖς ἀνηγόμεῦα πρὸς τὰς ὑγηλο- 
τέρρς τῶν πολυρώτων ἀκτίνων µαρµαρυγάς. "ΗΒ 
ὥσπερ εἰς ναῦν ἐμθεθηκότες, xal ἀντεχόμενοι τῶν 
ἐκ τινος πέτρας cli ἡμᾶς ἑκτεινομένων πεισµμάτων, 
καὶ olov ἡμῖν εἷς ἀντίληψιν ἐκδιδομένων 95, οὐκ ἐφ 
ἡμᾶς τὴν πέτραν, ἀλλ ἡμᾶς αὐτοὺς τῷ ἀληθεῖ καὶ 
την ναῦν ἐπὶ τὴν πέτραν προτήγοµεν. ὥσπερ καὶ 
τὸ ἔμπαλιν, si τις τὴν παραλίαν πέτρχν ἑστὼς ἐπὶ 
τῆς νηὺς ἀπώσεται, δράσει μὲν οὐδὲν εἰς τὴν ἑστῶ- 
σαν καὶ ἀκίνητον πέτραν, ἑαυτὸν δὲ ἐκείνης ἀποχω- 
placet, καὶ ὅσῷ μᾶλλον αὐτὴν ἀπώσδται, μᾶλλον αὐ- 
τῆς ἀκοντισθήσεται, Διὸ αχί πρὺ παντὸς, καὶ μᾶλλον 
θεολογίας 99, cy fic ἀπάρχεσθαι χρεὼν, οὐχ ὡς ἕφςλ- 
κοµένους τὴν ἀπαντακη *| παροῦσαν καὶ οὐβχμη € 
δύναμιν, ἀλλ) ὡς ταῖς θείαις µνείαις 5 καὶ ἐπικλή- 
σεσι ἡμᾶς αὐτοὺς ᾖἔγχειρίζοντας αὐτῃ ααἱ ἐἑνοῦν- 
τχς, 
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8 Il. 
Καὶ τοῦτο δὲ (sw; ἀπολογίας ἄχιον, ὅτι τοῦ χλει-Α Atque hic fortasse nobis non immerito ι edden- 


νοῦ καθήγεμόνος ἡμῶν Ἱεροθέου τὰς θΟεολογικὰς 
στοιχειώσεις ὑπερφυῶς συναγαγόντος, ἡμεῖς ὡς oUy 
- ul - 
ἰκχνῶν ἐκείνων, ἄλλας τε καὶ τὴν πχροῦσαν θεολο- 
γίαν συνεγραψάµέθᾳ. Καΐτοι γε, εἰ μὲν ἔκεῖνος 90 
ἑξῆς διαπραγματεύσασθαι πάσας τὰς ῥθεολογικὰς 
, », A * ” b X 
πραγµατείας ἠξίωσε, καὶ μερικαΐς ἀνελίεσι διηλθεν 
3 , , 3, » * 4 
ἀπάσης θεολογίας χεφάλχιον, οὖκ ἄν ἡμεῖς ἐπὶ τος” 
οὗτον f, μανίας δἱ ἢ σχχιότητος ἐληλύθειμεν 93, ὡς 
T ὁπτικώτερον ἐκείνου καὶ θειύτερον οἰηθῆναι ταῖς 
θεολογίαις ἐπιθαλεῖν' 7, δὶς τὰ αὐτὰ περιττὼς λέγον- 
τας, εἰκαιολογήσαι, προσέτι καὶ ἀθικῆσαι καὶ διλάσκα- 
λον καὶ φίλον ὀντα, xxi ἡμᾶς τοὺς μετὰ Παῦλον τὸν 
θεῖον ἐκ τῶν ἐκείνου λόγων 53 στοιχειωθέντας, τὴν 
χλεινοτάτην αὐτοῦ καὶ θεωρίαν xal ἔχφχνσιν ἑχυτοῖς 
ὑφαρπάτοντας, ᾽Αλλ ἐπειδὴ τῷ ὄντι τὰ θᾳῖκ πρεσθυ- 
τικῶς ὑφτγούμενος ἔκεῖνος, συνοπτικοῦς ἡμῖν ὅρους 
ἐξέθετο, καὶ ἐν ἑνὶ πολλα περιειληφότας, ὡς oiov 9À 
ἡμῖν, xxi ὅσοι καθ) ἡμᾶς διδἁσκαλοῖ DJ τῶν νεοτελών 
dag, Ἐγκελευόμενος αιάπτύξχι καὶ διακρῖνχι cp 
ἅμϊν συμμέτρῳ λόγῳ τὰς συνοπτικὰς καὶ ἑνιαίας τῆς 
νοερωτάτης τάνορὸς ἐκείνου ὀυνάμεως συνελίξειε ^ 
καὶ πολλάκις ἡμᾶς «xi αὐτὸς εἷς τοῦτο προέτρεψας, 
καὶ την γε βίθλον αὐτὴν, ὡς ὑπεραίρουσαν ἀνταπε- 
στάλκας ὅθ. Ταύτῃ τοι xai ἡμεῖς τὸν µεν, ὡς τἐλείω, 
καὶ πρεσθυτικῶν διανοιῶν διθάέσκαλον, τοῖς ὑπὲρ τοὺς 
πολλοὺς 97 ἀφορίζομεν, ὥσπερ τινὰ δεύτερα λόγια 98, 
9 - * , κ » ε - * 
X2i των θεοχρίστων $9 ἀκόλουῦαχ ' τοῖς καθ ἡμᾶς δὲ 
ἡμεῖς ἀναλόγως ἡμῖν τὰ θεῖα πχραδώσομεν. El γὰρ 
τελείων ἐστὶν dj στερεά τροφὴ, τὸ ταύτὴν 90 ἐστιᾷν 
e , Ὠ . » » PED . 9 ^ *Y " 
ἑτέρους, ὀποσης ἂν εἴη τελξιότητος ; ᾿Ορθῶς οὖν ημῖν 
καὶ τοῦτο εἴρηται, τὸ, thv μὲν αὐτοπτιχὴν τῶν νοη- 
τῶν λογίὼν θέαν, καὶ τὴν συνοπτικὴν αὐτῶν διδα- 
σκαλίαν, πρεσθυτικης δεῖσθχι δυνάμεῶς-' τὴν δὲ τῶν 
εἰς τοῦτο φερόντων λόγων ἐπιστήμην καὶ ἐχμάθησιν 
τοῖς ὑφειμένοις ἁαθιερωταῖς καὶ ιερωµένοις ἁρμόζειν. 
Καΐτοι καὶ τοῦτο ἡμῖν ἐπιτετήρττχι λίαν ἐμμελως * 
ὥστε τοῖς αὐτῷ τῷ θΕείῳ καθηγεµόνι χατὰ ἔχφχνσιν 
ca^ διη»κρινηµένοις, μηδ ὅλως ᾖΕγκεχειρηκέναι 
«oii πρὸς ταυτολογίαν, elc την αὐτὴν τοῦ προτεθέν- 
τος αὐτῷ λογίου διασάφησιν΄ ἐπεὶ καὶ παρ αὐτοῖς 
/ ε - / , aal fux. 
τοῖς θεολήπτοις ἥμων ἱεράρχαις, (ἠνίνα καὶ nugis, 
ὡς οἶσθα, καὶ αὐτὸς, xzi πολλοὶ τῶν ἱερῶν ἡμῶν 
- - ϱ - . " . ^ - T. ' 
ἀδελφῶν, brl τῆν θέαν τοῦ ζωαρχικοῦ καὶ θεοδόχου 64 
, - 4 * 
σώματος συνεληλύθαμεν, παρήν δὲ καὶ ὁ ἀδελφό- 
θεος Ιάχωῦος, καὶ Πέτρος, fj xopoozíz καὶ πρεσόυ- 
- , σοι 9 LI 
τάτη τῶν θεολόγων ἀχκρότης, εἶτα ἑθόχει μετὰ τὴν 
, e - * »* φ , ^ T 
θέαν ὑμνῆσαι τοὺς lepdog 24 ἅπαντας, ὡς ἕκαστος hv 
9 rH . , A * A^ 
l«avbc, τὴν ἀπειροδύναμον ἀγαβότητα τῆς Üsap Χικῆς 
ἀσθενείας * ) πάντων ἑκράτει μετὰ τοὺς θεολόγους, 
- [] - ^ - 
ὡς οἶσθα, τῶν ἄλλων ἱέρομυστῶν , ὅλος ἐκδημῶν, 
- 4 P! 9 φ 
ὅλος ἐξιστάμενος ἑα2τοῦ, xal τὴν πρὸς τὰ ὑμνούμενα 


da ralio sit,curcum eximius przeceptor noster Hie- 
rotheus theologica principia accurate collegerit, 
.nos,quasi illa non sufficerenl,et alios,et hunc prz- 
sentem tractatum theologicum conscripserimus. 
Profecto si consequenter ille omnes tractatus theo- 
logicos ordine digestos edere voluisset, et vel bre- 
vissimis expositionibus totius theologie summam 
explanassel, nunquam ea nos insania stoliditasve 
cepisset, ut illo vel liquidius vel divinius res istas 
theologicas nos penetrare posse putaremus; aut 
eadem hisrepetendo, superfluo cassoquelabore nos 
veliemus fatigare,tantamque amico et przeceptori 
nostro injuriam irrogare,ut presstanGssimam ejus, 
a quo post divinum Paulum imbuti sumus, scien- 


g liam el expositionem nobis per plagium usupare- 


mus$4ó5. Sed quoniam ille res divinas vere gra- 
viter explicans, compendio uobis subtiles aliquot 
definitiones tradidit, qus» in unum multa eongl:;- 
merant, jussus sum, una cum collegis meis, qui 
animabus adhuc rudioribusimbuendis vacant,sub- 
tiles istas ac singulares conclusiones,in quibus ma- 
xime spiritalis tanti viri virtus enituit, serrnone ma- 
gis ad captum noslrum aecominodato explanare 
atque digerere; quin et ipse tu quoque nos fre- 
quenter ad hoc hortatus es, ipsumque librum ut 
perquam sublimem nobis remisisti. Quapropter nos 
quoque,ceu perfectorum seniliumque sensum ma- 
gistrum, alterasque Scripturas,quz divinitus affla- 
torum scripta proxime assequantur, iis qui subli- 
miora capiunt illum assignamus; nos vero nostri 
similibusa4 captum nostrum res divinas explanabi- 
mus.Si enim solidus cibus perfectorum est,eo etiam 
alios pascere quante sit perfectionis? Merito itaque 
dicimus,ad spiritalium eloquiorum intuitionem, et 
subtilem eorumdem eruditionem, virtutesenili opus 
esse;sermonum verointroductoriorum ceu inferio- 
risnotze, scientiam ac disciplinam initiantibusatque 
initialis convenire. Atqui et hoc a nobis perquam 
studiose observatum est, ne quidquam eorum, quz 
divinus ille preceptor plane nobis expressit, ullo 
moo altingeremus; ne secundo eadem repetere- 
mus quz ad Scriptura: aliquam elucidandam ipse 
tradiderat; nam etiam apud ipsos divino Spiritu 
plenos antistites nostros (cum et nos,ut nosti, el 
ipse plurimique sanctorum fratrum nostrorum,ad 
corpus illud,quod dedit principium vitse,Deumque 
susceperat,contueudum venissemus; aderat autem 
et frater Domini Jacobus, et Petrus, suprema ista 
atque antiquissima summitas theologorum, piacuis- 
seique post contuitum anilistitibus omnibus, pro vi- 
riii cuique sua infinita potentia preditam divinz 
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imbecillitatis bonitatem collaudare) ipse post theo- A κοινωνίχν πάσχων, xai πρὸς πόναων (v ἤχουετο xai 


logos,ut noti, ceteris emnibus sacris laudaturibus 
antecellelat, totus excedens, totus se deserens, 
rerumque quas laudabat consortium patiens; de- 
nique ab omnibus, a quibus audiebatur ac vide- 
batur, tam à notis quam ignolis, divino nurmiue 
afflatus divinusque plane laudator censebatur Sed 
quid tibi, quinam ibi divinissimz dictasunt, re- 


ἑωρᾶτο, «4i ἐνιγνώσκετο, καὶ οὐκ ἐγιγνώσκετο, θεό- 
ληπτος tlvx:, θειος 63 ὀμνολόγος κρινόµενος. Καὶ τί 
ἄν σοι περὶ tov ἐχεῖ θεολογηθέντων λέγοιμι; Καὶ 
γὰρ tiu καὶ ἐμαυτοῦ ἔπιλέλησμαι, πολλάκις οἷδα 
παρὰ σοῦ X1! µέρη τινὰ τῶν Ενθεαστικῶν ἐκενῶν 
bu. tpBuoy ἐπακούσας ' οὕτω σοι σπουδή μὴ ἐκ παρέργου 
τὰ θεῖα µεταδιώχει», 


fero ? Etenim, nisi me inei capiat oblivio, memini me sspius divinarum istarum $44 Ἰαυάφίίο: 
nuin partes aliquas abs te accepisse ; tantze. tibi cure fuit, ne unquam perfuuclorie divina prose- 


g III. 


quereris. 


Verum ut ista mystica, quippe vulgo non pro- 


Αλλ’ ἵνα 05 τὰ Eust μωστικὰ, καί ὡς τοῖς πολλοῖς 


π]ραπ ἆα, tibique notissima, missa faciamus;quan- B ἄῤῥητα, καὶ ὡς ἐγνωσμένα σοι, παραλείψοµεν, Oct 


dojam teinpus erat,quamplurimis hominibus fidem 
nostram promulgaudi,et quotquot adduci possent, 
ad sacram disciplinam nostram attrahenii, non 
paucos hoc in munere doctores sanctos superabat 
cum usu lemporis, tum mentis puritate,tum acu- 
mine deironstrationum, ceterisque sacris institu- 
tis, adeo ut nunquam tauto soli. conati simus ob- 
tueri. ltaenim nobis conscii sumus, imo scimus, 
nos rebus divinis intelligendis minime sufficere, 
nedum, quod ineffabiles sint, ut cognil:e essent 
eloquendis. Cum autem in thologica verilate ex - 
plananda a virorum divinorum facultate procul 
absimus, eo eliam pra religionis abundantia de- 


ducti sumus,ut de divina philosophia nihil vel au- c 


dire vel loqui praesumeremus,nisi intellixissemus, 
non essererum divinarum, quam assequi possu- 
mus, negligendam scientiam. Átque id non solum 
naturalia ientium desideria.qux amanter semper, 
quantum fas est, ad divinarum rerum contempla- 
tionem excitantur, verum ipsa quoque praslantis- 
sima legum divinarum institutio persuadel; cua,ut 
θὰ quie supra nos sunt, iieritaque nostra excedunt, 
et captum superant curiosius investigare vetat, ita 
jubet omnia, qu:e permissa nobis et indulta sunt, 
assidue addiscere, benigneque aliis communica- 
re. llis itaque adducti, neque labore neque igna- 
via a licita rerum divinarum scrutalione deter- 
riti, ne pro modulo nostro illos, quibus subli- 
miora nobis contemplandi facultas deest, admini- 
culo destitutos pateremur,ad scribendum animum 
appulimus,nihil quidem noviafferre presumentes, 


τοῖς πολλοτς Εχρῆν χοιωνῆσαι, xal ὅσους ὀυνατὸν ἐπὶ 
την καθ ἡμᾶς ἱερογνωσίαν προσαγαγεῖν, ὅπῶὼς ὁπερ- 
εἴχε τοὺς πολλοὺς τῶν ἱερων διδασκάλων, xal χρόνου 
τριδῇ, καὶ νοῦ καθαρότητι, καὶ ἀποδείξεων ἀκριθείᾳ, 
καὶ ταῖς λοιπχις ἱερολογίαις, ὥστε οὐκ ἂν ποτε πρὸς 
oó-À µέγαν ἥλιον ἀντωπθῖν 66 ἐνεχειρήσαμεν. Οὕτω 
γὰρ ἡμεῖς ἑχυτῶν συ»τσθήµεθα O3, xal ἴσμεν, ὡς 
οὖτε ἰχανῶς νοῆσχι τὰ νοτητὰ τῶν θείων 66 γῶροῦμεν, 
οὔτε ὅσα τὰ ῥητὰ 07 τῆς εογνωσίας ἐξειπεῖν xal φρά- 
σαι. Πήῤῥω δὲ ὄντες, ἀπολειπόμεθα τῆς τῶν θείων 
ἀνδρῶν εἰς θεολογικὴν ἀλήθειαν ἐπιστήμης, ὅτι πάν- 
τως ἄν εἰς τοῦτο διὰ περισσην ελάδειαν Εληλύθαμεν, 
εἰς τὸ μηλόλως ἀχούειν ἡ λέγειν τι περὶ τῆς θείας φι- 
λοσοφίας, tl μὴ κατὰ νοὺν εἰλήφαμεν, ὡς οὗ χρὴ τῆς 
ἑνδςχοικέντις τῶν θείων qst; ἀμελεῖν, Καὶ τοῦτο 
ἡμᾶς ἔπεισαν οὗ µόνον al κατά φύσιν ἐφέσεις τῶν 
νοῶν, ἐρωτικῶς ἀεὶ γλιχόµεναι τῆς ἐγχωρούσης τῶν 
ὑπερφοῶν θεωρίας, ἀλλὰ καὶ αὐτὴ τῶν θείων θεσμῶν 
5 ἀρίστη διάτχξις τὰ μὲν ὑπὲρ ἡμᾶς ἀποφάσκουσα 
πολυπραγμονεῖν, xii ὡς ὑπὲρ ἀξίαν, καὶ ὡς ἀνέφι- 
xtx " πάντα ὃὲ ὅσα iv ἡμῖν ἐφίεται καὶ δεδώρῆται 
μανθάνειν, προσεχγῶς ἐγκελευομένη καὶ ἑτέροις ἀγα- 
θοειδῶς µεταβιδόναι. Τοῦτοις οὔν κχὶ ἡμεῖς πειθόµε- 
vot, καὶ moi; τὴν ἐφικτην τῶν θείων εὗρεσιν yu 
αποχαµόντες ἤ ὑποδειλιάσαντες, ἀλλὰ xal τοὺς μὴ 
δυναχμένους εἰς τὰ ἡμῶν κρείττονα θεωρεῖν, ἀθνηθά- 
τους καταλιπεῖν οὐ χαρτεροῦνιες, ἐπὶ τὸ συγγράφειν 
ἑχυτοὺς καθήκαµεν, xxtv)v μὲν οὐδὲν εἰσηγεῖσθαι 
τολμῶντες, λεπτοτέραις 0i καὶ ταῖς xata µέρος ἔχα- 
στου ἐξετάσεσι, τὰ συνοπτικῶς tlonuíva τῷ ὄντως 
[εροθέῳ διχκρίνοντες καὶ ἐκφαίνοντες, 


sed minutioribus duntaxat quibusdam singularum partium observationibus, ea quie a vere Hierotheo 
subtili sane compendio tradita sunt, distinguentes atque explanantes. 


$48 ADNOTATIONES CORDERII. 


8 L Ac primum, si. videlur, &oni nomen expendamus. Occasione hujus loci, sanctus Thomas, prima 
parte, quaest. 2, artic. 5, quatit, uurum bonum secundum ratüonem sit prius quam ens. Et ratio dubi- 
tandi est, quia ordo nominum est secundum ordinem rerum per nomina significatarum, sed Dionysius, 
Inquit, inter alia nomina Dei prius ponit bonum quam ens; ergo bonum secundum rationem est prius quam 
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ens. Resolvit tamen, ens, cum prius cadat in conceptionem intellectus, quam bonum, ipso etiam prius 
esse secun lum rationem. Est enim primum intelligibile, sicut sonus est primum audibile; quia secundum 
hoc unumquodque cogno:cibile est, in quantum est actu, unde etiam prius est secundum rationem. 

Ad auctoritatem autem Dionysii, et argumentum inde sumptum, respond.t, sanctum bDionysium divina 
Domina assignare secundum quod important cirea Deuin habitudinem cause. Bonum autem, cuin habeat 
rationem appetibilis, importat habitudinem eausa finalis, cujus causalitas prima est, quia agens non agit 
Disi propter finem, et ab agente materia movetur ad formam, unde finis dicitur causa causarum. Et sic 
in causando bonam est prius quam ens, sicut finis quam forma : et hac ratione, inter nomina divinam 
causalitatem sign'ficantis, prius ponitur bonum quam ens ; vide quoque quaest. 13, ariic. 11. Verum 
facilius mens D'onysii sic expliczri potest, quod cum Dei nomina :ecundum emanationes assignel qua» 
Deo ratione bonitaiis tribuuntur, cujus proprius actus est, aliis se communicare, ilcirco primo loco 
boni nomen interpretetur. Unde non sequitur, nomen boni primam omnium rationem in Deo signi- 

care. 

Ibidem : Oportet enim nos primum orationibus, etc. Ubi nota primo, per orationem a Deo rerum divi- 
narum notitiam esse impeirendam ; quoniam est generale medium ad omnia dona spiritalia obtinenda, 
Est enim, ut sanctus Chrysostomus ait (31, instar clavis cujusdam, per quam omnes Dei thesauros possu- 
Inus aperire, et ex illis accipere quidquid nobis commodum videtur ad a&ternam salutem consequendam. 
Omnia enim ista oratione certissime possumus impetrare, ut idem sanctus Chrysostomus fuse ac pulchre 
ex Scripturis probat in aures illis libris De orando Deo. Mie tantum ob:erva tria ad orationis efficaciam 
summopere necessaria. Primam quidam, perturbat:ones sensuum cohibere, qu:x ad corporea longissime a 
divinitate distantis, nos detorquent. Secundum, tanquam nebulas ab intellectu expellere fallacias et ma- 
chinamenta imaginavonis. Tertium, universum voluntatis, affectum, in diversa nunc bona distractum, in 
primum bonum tota prorsus amoris inten'ione convcriere: ita enim fervor obsecrantis animum conjun- 
git Deo, sicutsulphureus c.lor copulat lignum flamms. Huc tendit Zoroasticum illud : « Si mentem igneam 
ad opus pietatis intenderis. caducum quoque corpus inde servabis. » 

Nota secundo, quod Deus quidem preseus adest omnibus, non. autem illi adsunt omnia. Etiamsi enim 
Deus omnibus rebus sit intime praesens, easque suo Sub-tantifico influxu tangat et conservet, ab illis ta- 
men non attingitur. Nam (ut bene notat Lessius [35]) ita presens est loeo, seu locali presentia εἰ indi- 
stantia cu:libet rei, ut tamen nature gredu et ceisiiudine— ipfinite distet, in seipsum collectus, et firmis- 
cime in sua puritate subsistens, sb omnibus segregatus. Unde simul et conjunctis:simus est et remotissi- 
mus, presepti-simus et secretissimus,uniussimus seu collectissimus,et diffusissimus. Et quamvis inflnitis 
modis per suos influxus ad creaturas descendat, manet tamen in sua celsitudine et immobili identitate 
stabiliter fixus. Illi autem per orationem conjungimur, dum eum in rebus omibus presentem adoramus, 
et in Deo universa coptemplemur. 

Quaerit autem. divus Thomas in primo Sententiarum, distinct. 37, q. 1. artic 2, ubi hunc santi Dio- 
nysii locum citat, utrum Deus sit in omnibus per potentiam, przsentiam et essentiam, in sanctis per gra- 
tia.n, in Christo per esse; et respondet distinctonem istorum modorum partim sumi ex parte creaturee, 
partim ex parte Dei. Ex parte creature, in quantum diverso modo ordinatur in Deum, et conjungitur ei, 
non diversitate rationis tantum, sed etiam realiier. Cum enim Deus in rebus esse dicatur, secundum 
quod eis aliquo modo applicatur, oportet, ut ubi est diversus conjunctionis vel applicationis modus, ibi 
sit diversus modus essendi. Conjungitur autem creatura Deo tripliciter. Primo, secuodum similitudinem 
tantum, in quantum videlicet invenitur in creatura aliqua similitudo divina bonitatis, non aut m quod 
attingat ipsum Dcum secundum substantiam. Et ista conjunctio invenitur in omnibus crea:uris divinam 
bonitatem assimilantibus : atque ita Deus est in omnibus p.r essentiam, presentiam et potentiam. 

3.46 Secundo, creatura attingit ad ipsum. Deum etiam secundum substantiam suam considera- 
tum, et non tantum secuadum similitudinem : et hoc est per orationem, ut quando aliquis fide adhaeret 
ipsi prima veritati, et charitate ipsi summe bonitati. Et ita est alius modus, quo Deus spiritualiter est in 
sanctis per gratiam. 

Tertio,creatura attingit ad ipsum Deum non solum secundum operationem, sed etiam secundum esse ; 
non quidem prout esse est actus essentie diving (quia creatura non potest transire in naturam divinau), 
sed secundum quod est acius hypostasis seu persone, in cujus unionem creatura assumpta est. Et. hic 
est modus quo Deus est in Chiisto per unionem hypostaticam. 24 

Ex parte tamen Dei non invenitar diversitas rei, sed rationis tantum, quatenus in ipso distinguitur es- 
sentia virtus et operatio. Essentia autem ejus cum sit absoluta ab omni creatura, non est in creatura, 
nisi ip quantum applicatur illi per or erationem, ^t secundum Loc quod operatur 1n re, dicitur ess» in re 
per praesentiam, secundum quod operans operato debet esse aliquo modo presens. Et quia operatio non 
deserit virtutem divinam a qua exit, ideo dicitur esse in re pet potentiam. Ei quia virtus est !psa essontia 
ideo consequitur, ut et etiarn in re sit por essentiam. 

Nota tcriio, ex eo quod supjungat : Quinimo dicere in omnibus rebus ipsum esse. quid. mimus est. ejus 
snfinitale, e. excedit el. continel unwersa, manifeste colligi, Deum non solum esse in hoc mundo, sed 
etiam extra mundum per immensa spatia diffusum ; sicut lumen quoddam non solum totum occupans mun- 
dum, sed extrorsum 'n omnem part-m se ab:que termino extendens : quod bene probat Lessius lib. II 
De perfectionibus divinis, cop. 2. « Sicut enim, inquit, coexsistit non solum durationi hujusmodi, sed 
etíam immensis intervallis quz sunt exira mundum, nimirum simul et semel omnia locorum et tempo- 
rum iniervalla occupans et adzquans. Unde sicut ante mundum, nullum potest signari momentuin, 
quantumvis a principio mundi distans, in quo non sit Deus ; ita extra mundum nullum potest fingi animo 
punctum quantumvis a mundo remoium et disjunctum, ubi plenissime cum tota sua majestate, potentia 
et gloria nun sit Deus. » Vide plura spud Lessium loco citato. 

$ 1I. Peirus, suprema ista. atque antiquissima. summitas theologorum. Nota hine firmissimum a. sancti 
Dionysii auctoritate srgumentum pro primatu Petri, οἱ cons quenter. l'ontificum Romanorum ejusdem 
successorum. Describit autem hic, quomodo apostoli eum aliis discipulis, inv* quos ipse erat cum Hie- 
rotheo, interfuerint exsequiis beat: virginis Maris, eamque óivinis laudibus celebrarint : vide Daronium, 
qom. 1, ad annum Chrisii quadragesimum octavum. 


(94) Lib. 1 De orendo Deo. 
(35) Lib. u De perfectionibus divinis, c. 3. 
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PARAPHRASIS PACHYMELRLE (36). 


8I. Primum,esi placet, id quod universa Dei be- A — $ I. Πρῶτον, el δοχεῖ, τὴν ἐκφαντορικὴν τῶν ὅλων 


neficia manifestat, scilicet buni nomen, expenda- 
mus, invocata sancta Trinitate, αυ omnis boni 
principium est,et omnessuas providentias benigne 
explanat.Oportet itaque nos orationibus adductos, 
vel potius appropinquantes, juxta illad : Accedite, 
ad me, εἰ ego accedam ad. vos, dicit Dominus, 
edoceri ejus munera, vel potius pati magis ο 41η 
discimus; etenim ipsa quidem adest omnibus, non 
autem ipsi adsunt omnia, quzecunque vidclicet re- 
rum terrenarum affectione el cogitationum pertur- 
batione procul recedunt;quando vero precationeel 
tranquilla mente idonei evadimusad divinam unio- 
nem,tunc e:iam nos ipsiadsumus. Conlirmans au- 
temipsam omnibusadesse,ait: Ipsaenim nec iu loco 
ita est, ut usquam absit, vel ex aliis ad alia migret. 
Qus enimin loco $47 sunt,continentur; locusenim 
terminus est ejus quod continet contentum .Quin- 
imo diccre in omnibus rebus ipsam esse, multum 
deficit ab ejus infinitate qua cuncta complectitur; 
non enim tantum est in omnibus,verum etiam con- 
tinet universa; neque tantum continet, verum etiam 
complexum omnem infinitum excedit.Incumbamus 
itaque orationibus, non ut Deum deducamuns, sed 
ut ipsi potius ad Deum adducamur.Et adducit pri - 
mum exeniplum gentile ex Homero; pulcherrime 
autein id rebus divinis acconimodat; tradit enim 
ipse, catenam auream e colo dependisse. Sicut 
ergo catena sic constituta, qui sensim semetipsum 
a terra elevans,alternis quidem apprehensionibus 
videtur illam catenain ad se tcahere, ipse vero po- 
tius in altum tollitur sensirn ascendendo : sic qui 
intense orat,per opera, quae manus vocat, sensim 
et operando et precando mentem suam applicat 
ad Deum. Sin vero manus, jam in allum adducti, a 
catena solvimus, exalto decidimus; nam dum ad- 
ducimur, etiam Dco adhzrere debemus.Simile est 
in navi, ut cognovimus mentem noslram navem 
esse, qui» vite. hujus venlis agilatur; mare vero 
hanc vitam multis teinpestatibus refertam,petram 
vero Christum,quem dum apprehendimus,incon- 
cusssi permaneinus, ad ipsum tam vitam quam 
vivendirationem dirigentes.Quapropter ante omae 
opus, prasertim ante omnem de Deo sermonem, 
ab oratione inchoandum est, non ut ad nos at- 


στης 


τοῦ θεοῦ εὐεργετιῶν, δηλονότι τὴν tou ἀγαθοῦ óvo- 
μασ/αν, ἐπισκεψώμεθα, τὴν ἁρχιχὴν πάσης ἀγαθό- 
τητος ἁγίαν Τριάδα, την πᾶσας τὰς προνοίας ἑαυτῆς 
ἀγαθῶς ἐκφαίνουσαν ἀπικρλεσάμενοι . Χρη τοίνυν 
ἡμᾶς, ταῖς t)xa'Q προαγομένους, καὶ μᾶλλον πλι- 
σιάζοντας, Xavà τὸ ' Ἐγγίσατε πρὸς μὲ καὶ ἐγχιῶ 
πρὸς ἡμᾶς, Άέγει Κύριος, μυεῖσθαι τὰς περὶ αὑτὴν 
δωρεάς, lv. vp πάσχειν μᾶλλον ἀὐτὰς, Ἡ kv. τῷ µαν- 
θάνειν καὶ γὰρ αὑτὴ μὲν πᾶσί πάρεστιν, οὐ πάντα 
δὲ ταύτῃ πάρεστιν, ὅσα δηλαδη iw tf τῶν γηίνων 
ἕξει καὶ τῇ τῶν λογισμῶν ἐπιθολώσει ἀπομακρύνον- 
ται’ ὅτε δὲ δι εὖχης καὶ vip. ἀνεπιθολώτῳ ἐπιτήδειοι 
γινόµεθᾳ πρὺς τὴν θείαν ἔνωσιν, τότε παρεσμεν καὶ 
ἡμεις αὐτῖ,, Κατασκεωάζων δὲ τὸ, ὅτι πᾶσι πάρεατι, 


Β φησίν ΄ ὅτι οὐκ kv τόπῳ ἐπτὶν, ἵνα καὶ ἀπῆῃ τενος, 


ἢ εἰς ἕτερα ἐξ ἄλλων µεταστῃ. Τά γὰρ ἓν τόπῳ, πι- 
βιέκουται ΄ καὶ τόπος ἐστὶ πέρας -οὔ περιέχοντος τὸ 
περιεχόµενον, Αλλα καὶ τοῦτο τὸ Αέγειν ἐν πᾶσι» 
εἶναι αὗτην, πρὸς τὸ περιληπτικὸν της ἀπειρίας 
ἐκείνης πυλυ ἀπολείπεται, 020i γὰρ µόνον iv πᾶ- 
αν ἐστιν, ἀλλὰ «xl πάντα περιλαμθᾶνει. Καὶ o) µό- 
vov περιλαμδάνει, ἀλλὰ καὶ τὸ τῆς περιλήψεῶς ini 
xta ἄπειρόν ἐστι.  Tolvov xal ἀνανεύσωμε» ταῖς 
εὐχαῖς, οὔχ ἵνα τὸ θεῖον κατάξωµεν, ἀλλ ἵνα μᾶλλον 
πρὸς αὐτὸ ἀναχθῶμεν, Καὶ λαμθάνει πρῶτον παρά- 
δειγµα λληνικὸν ἐκ τοῦ /ΙΟµήρου, προσαρμόζει 3; 
τοῦτο τοῖς θεῖοις παλ κάλλιστα * λέγει γὰρ ἐκεῖνος, σει- 
ρὰν γ2ωσέην οὐρανόθεν κρεµάοαντε. Ὥσπερ γὰρ 
τῆς σειρᾶς οὕτω διαχειµένης, ὁ κατὰ μικρὸν ἑαυτὸν 
γῆς κουφίζων, εἴτε ταῖς ἁμοιθαίχις ἐπιδράτεσι, 
δοκεῖ μὲν καθέλκειν τὴν σειράν, αὐτὸς δὲ μᾶλλον πρὸς 
ὕψος αἴρεται τῃ Ὑατὰ μικρὸν ἀνχθάσει * οὕτω xai 

ἐκτενῶς ωροσετ/όμενος διὰ τῶν πράξεον, ἄς χεῖρας 
xxÀel, vn κατὰ μικρὸν ἐργχσίᾳφ καὶ προσευχ{ τὸν νοῦν 
αὐτοῦ ἀναλέγετχι πρὸς Θεόν. ᾿Εάν δὲ τὰς χεῖρας τῆς 
σειρᾶς ἀπολύσωμεν ἀναγόμενοι, πίπτοµεν ἐξ ὕψους' 
tv γὰρ τῷ ἀνάγεσται καὶ τοῦ θεοῦ ὀφείλομεν ἔχεσθει. 
Τὸ αὐτὸ καὶ περὶ τῆς υπὸς, ἵνα νοήσωμεν ναῦν τὴν 
ἡμῶν διάνοιαν, ριπιζομένην τοῖς τοῦ βίου ἄνέμοις * 
θάλασσαν δὲ tb» βίον αὐτὸν γέµοντα πολλῶν χεϊµώ- 
νων * πέτραν δὲ τὸν χριστὸν, Óv κρατοῦντες ἀσάλευτοι 
διαµένομεν, πρὸς αὐτὸν τόν βίον ἡμῶν κατὰ τὴν πο- 
λιτείαν Έλκοντες, Διὸ καὶ mob παντὸς πράγματος, 
μᾶλλον δὲ τῆς θεολογίας, δεῖ ἀπάρχεσθχι τῆς εὖὐχῆς, 


trahamus virtutem illam, que ubique et nusquam D2by ἵνα ἐφελξώμεθα τὸν ἁπανταχοῦ παροῦσαν καὶ 


presens est (adest enim ubique quia penetrat 
universa, nusquam vero adest, quoniam nullus 
locus dignus est ejus requiete), sed ut nos ipsi 
excitemus, Deoque conjungamus divinis comme- 
morationibus et invocalionibus. 

$ II. Atque hic fortasse nobis reddenda ratio sit, 
cur, cum inclytus Ilierotheus theologica princi- 
pia collegerit, nos, quasi illa non sufficerent, uti 
alia opuscula, sic et presentem hunc tractatum 


οὐδαμοῦ δόναμιν, (πάρεστι γὰρ πἀνταχοῦ ὅτι xia 
διέκει, οὐδαμοῦ δὲ, ὅτι οὐδεὶς ἄξιος τόπος της χατ1- 
παὺύσεως αὐτοῦ ') ἀλλ iva ἐγγειρίσωμεν ἑαυτούς καὶ 
τῷ θείῳ ἑνώσωμεν ταῖς θείαις μνὴμαις xal ἐπικλή- 
σεσι, 

S ΠΠ. Καὶ τούτο δ᾽ ἴσώς ἀπολογοῦμεν, ὅτι τοῦ κλειν οὗ 
Ἱεροθέου τὰς θεολογικὰς στοιχειώσεις συναγαγόντος, 
ἥμεις δὲ σωνεγραψάμεῦα ἄλλας τε πραγµατείας, καὶ 
ταύτην τὴν θεολογίαν ὡς οὐχ ἱκανῶν ἐκείνων ὄντων, 


(36) Vide Scholia S. Maximi, tom, II, cap. 3 De divinis nominibus. 
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Καὶ γὰρ εἴπερ ἐκεῖνος περὶ τούτων λεπτοµερεστέρως Α Lheologicum conscripserimus.Etenim si ille de his 


η ζίωτε διελθεῖν, οὐκ ἂν ημεῖς εἷς τοσοῦτον 9, μανίας 
fj, σκαιότητος ἑληλύθαμεν, ὡς οἱηθῆναι ἐπιθαλεῖν τοῖς 
θείοις ἐπισιημονικώτερον, ὥσε δὶς τὰ αὐτὰ λέγειν, 
xxi ἀδικεῖν φίλον ἅμα καὶ διδάσκαλον καὶ ἡμᾶς 
τέως, τοὺς μετὰ τὸν μακάριον Πχῦλον μαθητευθέντας 
αὐτῷ, ὑφαρπάζειν τὰ ἐχείνου καὶ ὡς ἴδιχ γράφειν, 
αλλ’ ἐπειδὴ πρεσθυτικῶς καὶ Ἐπιστημονικῶς εἶπεν 
ἔκεῖνος, xal συντόµους καὶ χεφαλαιώδεις τὰς διδα- 
σκαλίας πεπωίηχε», Εγκελευόμενος καθ) ἔκαστον καὶ 
ἡμῖν, καὶ τοῖς ἑτέροις τῶν νεοτελῶν φυχῷν διδασκά- 
λοις, ἁαθ᾽ ὅσον ἔνι ἀναπτύξαι xal διακρῖναι τὰς συν- 
οπτικὰς xai QV ὀλίγον ἐκφράσεις τῆς ἑνιαίας ἐἑκείνου 
γαὶ νοερωτάτης δυνάµεως' καὶ πολλάκις ἡμᾶς εἰς 


enucleatius disserere voluisset, nunquam ea nos 
insania stoliditasve cepisset, ut illo doctius nos de 
divinis loqui posse putaremus, atque adeo bis ea- 
dem repetendo,et amico simul et praceptori hanc 
injuriam faceremus, ut, cum ejus post B.Paulum 
discipuli fuerimus, ejus scripta nobis per plagium 
$408 usurparemus; sed quoniam ille graviter et 
scite de his loquens, compendio et summatim 
doctrinas suas tradidit, jubens nos, aliosque ru- 
diorum adhuc animorum proceptores, sigillatim, 
quoad fieri potest, explanare ac distinguere com- 
pendiosas illas brevesque enarraliones unita illius 
ac spiritualissima virtu'is; quin et ipse tu quoque 


αὐτὸ τοῦτο καὶ σὺ προέτρεψας, ἀνταποστείλας xal τὴν pg frequenter nos ad hoc adhortatus es, οἱ librum 


βίθλον αὐτοῦ. Ταύτῃ τοι xal ἡμεῖς τὸν μὲν ἅγιον 'Ie- 
ρόθεον, ὣς τελείων διχνοιῶν διδάσκαλον, τοῖς τελείοις 
ἀφορίζυμεν, καὶ τὰ ἐχείνου λόγια, ὡς δεύτερα λόγια. 
πρὸς τὰ θεῖα xai ἱερᾷ τῶν ἀποστόλων παραγγέλµατα, 


ejus nobis remisisti. Quapropter nos quoque sanc- 
tum Hierotheum, tanquam perfectarum mentium 
praeceptorem, perfectis assignamus,et ipsius dicta 
tanquam altera oracula, secundum divina sacra- 


tyoptv τοῖς δὲ καθ᾽ ἡμᾶς ἀτελέσι τὰ θεῖα παραδώ-  queapostolorum scripta, estimamus; nos vero no- 
σοµεν, ἀναλόγους τοῖς διδασκάλοις ἡμῖν τοὺς µαθη- tri similibus imperfectis res divinas explicabimus; 
τὰς ἔχοντες. Ὁπόσον δὲ ἔχει ἐκεῖνος τὸ τέλειον, ἐν nobis praeceptoribus non absimiles discipulos ha- 
ἑστιᾷ, ἑτέρους τὴν στερεὰν τροφήνι ὅπου γε καὶ ημεῖς — bentes.Quante vero ipse est perfectionis,cum eliam 
λενόµεθα τέλειοι, ὡς τῆς τοιχύτης στερεᾶς τροφῆς µε- alios solido cibo nutriat, cum nos etiam perfecti 
ταλαμθάνειν ἠξιωμένοι, ᾿Ορθῶς οὖν εἴπομεν τὸ, τὴν  appellemur, si istiusmodi solido cibo vesci nobis 
μὲν αὐτοπτικὴν καὶ ἀνεπικάλυπτον, καὶ ἐμφανεστέ- licuerit? Merito itaque dicimus, ad ipsam per se 
piv κατανόησιν, καὶ τὴν κχεφαλαιώδη διδασκαλίαν,  intuitionem, et non revclatam manifestioremque 
πρεσθυτικῆς δεῖσθαι δυνάµεως' tiv 0: διχσάφησιν inlelligentiam,et summariam doctrinam senili fa- 
xxi Ἐκμάθησιν ἀρμόζειν τοῖς ὑφειμένοις ἡμῖν. Ἐπι- — cultale opus esse,e» planationem autem et explica- 
τετήρηται γεῦν ἡμῖν, ὥστε ὅσα δη σαφῶς παρὰ τοῦ , lionem nobis utinferioribusconvenire.Observatum 


θείου Ἱεροθέου διηυκρίνηται, µηδόλως ἐγκεχειρτκέ- 
ναι xzi οἵον φχί/εσθαι ταὐτολογεῖν' τὰ δὲ συνοπτικώς 
εἰρημένα ἐκείνῳ (τοῦτο γὰρ ἔξωθεν προσληπτέον) 
λεπτοτέραις ἐννοίαις ἐκφαίνειν τοῦτο γὰρ ἔστι τὸ 
ητούμενον, ὃ iv τῷ τέλει τοῦ λονου Επήγαγε. Νῦν 
δὲ sl; τοὺς ἐπαίνους τοῦ ἀνδρὸς εἰσελθὼν, ὅπως καὶ 
ὁποῖα σαν τὰ παρ αὐτοῦ ὑύμνούμενα Bv τῷ κχιρῷ 
τῆς ἁγίας Θεοτόκου Χοιμήσεως, κατὰ ἐνδιάθετον ay n- 
μα, τεχνικῶς olov ἐπελάθετο τῆς τοῦ λόγου συμφρά- 
σεως, καὶ φησιν Ἐπεὶ xal παρ αὐτοῖς τοῖς θεολή- 
πτοις πατράσιν (ὅτε συμπαρΏμεν ἐκείνοίς καὶ ἡμεῖς,) 
kv τῷ καιρῷ τῆς κοιμήσεως τῖς παναγίχς Δεσποί» 
νης ἡμῶν θεοτοκοὺ, ἐθόχει δὲ κατὰ τὴν θείαν ὑμνῆ» 
σαι τος ἱεράρχας ὡς ἕκαστος εἶχε δυνάµεως τὴν ἄπει- 
ρυ2ύναμον ἀγαβότητα τῆς θεαρχικῆς ἀσλενείας, τῆς 
ἑκουσίου δηλονότι τοῦ θεοῦ ἄχρι σαρχὸς χωρὶς ἆμαρ- 
τίας συγκαταθάσεως , πάντων ἐἔκρατει τῶν ἱερομυ- 


ilaque a nobis, ut quecunque clare a divo Hiero- 
theo distincta sunt ne quidem omnino atlingere- 
mus,ne quodammodo idem iterato dicere videre- 
mur;qua vero ipse compendiose Lradidit(hoc enim 
excipiendu:n est) minutioribusintelligentiis expla- 
naremus, nam hoc est quod quzritur, ut in fine 
oralionis addidit. Nunc vero virilaudes agzrediens, 
quanam ratione,et qualia ab ipso sancla» Deipara 
obdormitionis tempore laudata sint,ostendit arti- 
ficiose ipsaloquendi formula,ora'ionis ea composi- 
tionem effugere, εἰ ait : Cum Patribus illis divino 
Spiritu afflatis (et nos ipsi adessemus) tempore ob- 
dormilionis sanctissima doimina nostrae Deipara, 
placuissetque post contuitum sanctis antislitibus 
pro virili cuique suo,infinita potentia praditam di- 
vine imbecillitatis bonitatem collaudare, id est 
voluntariam condescen:ionem Dei usquead corpus 


στῶν ὁ μέγας '"Itpd0zoc, ὅλος ὢν ὥσπερ ἔκδημος ἐκ absque peccato, οὔρίθΓο sacerdotes superabat ma- 
τοῦ σώματος, ὅλος ἐξιστάμενος Ἐχυτοῦ ἐν τοῖς ὄμνοις, gnus Hierotheus,totus quodammodo a corpore ab- 
καὶ πάσγων τὴν πρὸς τὰ ὑμ)ούμενα κοινωνία», παρὰ  ductus,tolus extrase positus in hymnis ac laudi- 
πάντων καὶ τῶν Ὑνωρίμων καὶ τῶν μὴ Ὑγνωρίμων — bus,rerumque quas laudabat consortium patiens, 
θεόληπτος ἐχρίνετο. Η γοῦν τοῦτο λέγει, παρὰ πἀν-  abomnibus tam notis quam ignotis divino Nurm.ine 
των καὶ τῶν γινωσκόντων καὶ τῶν uh γινωσκόντων aíflatuscensebatur.Velitaque hoc dicit,abomnibus 
αὐτόν f, ὅπερ καὶ κρεῖττον, οὐ γὰρ εἶπε, οὐκ ἔγι- lam iis qui ipsum $49 noverant,quam qui non no» 
νώσκετο, &ÀÀ  o)x ἐπεγινώσκετρ ἐγινώσκετο μὲν verant; vel potius, non dixil quod noscebalur,sed 
λέγει map! ἐκείνων, δηλονότι οἵτινες ἐγίνωσκον τὴν non cognoscebatur; siquidem ab illis,inquit, nos- 


- ? ^t 9 , 9 * 
τῶν λεγομένων δύναμιν. οὐχ ἐπεγιγνώσκετο δὲ παρ 
ἐχείνων, οἵτινες οὐφ οἷοί τε ἦσαν ἐπιθαλεῖν τῷ ὄψει 
τῶν Όμνων, ᾿Εφαίνετο γοῦν θεόληπτος κἀκείνοις καὶ 


cebatur, qui videlicet noverant eorum quz dice- 
bantur valorem; non cognoscebatur autem ab illis, 
qui istarum laudum celsitudinem attingere non va- 
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Jlebant. Videbatur itaque divino Numine afflatus et ^ τούτοις. ᾿Εκείνοις μὲν, ὡς συνιοῦσι καὶ ἐπιστήμην 


illis et his.Illis quidem,tanquam consciis ac scien 
tibus ipsum esse talem; his vero tanquam non in- 
telligentibus quae dicebantur, atque ideo existima- 
bant, illa divina quaedam esse que vulgi captum 
superarent, et divinis tantum eorumque similibus 
viris digna forent. Divinarum porro laudum ista- 
rum partem aliquam me abste audivisse memini: 
tantam divinorum curam geris, ut nunquam illa 
perfunctorie percurras. 

$ III. Atque ut multa omittamus qua vnlgo sunt 
arcaua, tibique nola, vel ideo nota quia arcana 
mysticaque, vel tibi nota tanquam supra vulgus 
exsistenti,ac divino.hoc imp rzsentiarum dicimus: 
quomodo,cum multos vellet instruere, et quotquot 
poterat ad Dei cultum traducere, plurimis modis 
superasse plurimos prazceptores sacros, a quibus 
αἱ divinus Magister celebrabatur,ade» utnunquam 
tanto soli conati simus obtueri. Agit de illius com- 
positionibus ac scriptis, unde dicil, ita nobis con- 
scii sumus,quoniam juxtatritum illud: Nosce te ip- 
sum, ita de nobis sentimus, ac si ne divinis qui- 
dam intelligendis, ne dicam eloquendis, sufficere 
possumus. Multum vero a sanctorum virorum ha- 
bitu atque scientia distamus; quin eo pre nimia 
religioneadducti sumus,ut te divinis nihil omnino 
audire vel loqui auderemus,non tantum de iis quae 
ignoramus,verum etiam de iis qua exacte nosci- 
mus,nisi nobis persuasum esset, haud aequum esse, 
reruin divinarum quam quilibet cum divina gratia 


assequi potest,scientiam negligere; uti manifestum € 


fit ex eo qui talentum non expenderat. Quin id ip- 
sum nobis quoque persuadent, pulchrum nempe 
esse cum aliis scientiam suam communicare,nalu- 
ralia divinorum angelorum desideria, dum conve- 
nientem seinper divinam contemplationem desi- 
derant; nec non eliam divinarum Scripturarum 
ordinatio, dum prohibet quidem ea qua supra nos 
sunt curiosius inquirere, siculi Sapientia Sirachi 
suadet: Altioratenequaesieris,et profundiora te ne 
&cruleris 1, 6500 Pracipit vere, ut discamus ea 
qua possumus,ut divinus jubet Apostolus,dicens: 
Et que audisti a me, hec commenda fidelibus 
hominibus πι. Istiusmodi monitis morem gerentes, 
quoad possibilem divinorum inventionem ani- 
mum non despondentes,sed et illos qui nostro 
modulo ac facultate sublimiora capere possunt, 
auxilio destituinon ferentes, cum aliqui ex hac hu- 
mi reptante doctrina nostra,studio ac meditatione . 
sua, possentadsublimiorem aliquam notitiam as- 
cendere, nosipsos ope divina excitavimus, et ani- 
mum ad scribendum appulimus, nihil quidem novi 
ac peregrini afferre et explicare presumentes, sed 
minutioribus duntaxat quaestionibus ea, qua sum- 
matim a sancto divinoque viro(id est enim, a vere 
Hierotheo)dicta sunt exponentes,et pluribus plana fa- 
cientes. 


! Eccli. i1, 92. τα IE Tim. i1, 2. 


B 


σχοῦσιν, ὅτι τοιοῦτός ἔστι' τούτοις δὲ, ὣς µη συνιοῦσι 
τὰ λεγόωενα, κάντεῦθεν Üctz τινα κρίνουσι ταῦτα xil 
ὑπὲρ τοὺς πλλλους, καὶ µόνοις ἄξια τοῖς θείοις καὶ 
xxi ἐκεῖνον ἀνδρᾶσιν, Ἐκ τῶν ὕμνων γοῦν Ἐκείνων 
oléx ἐπακούσας πολλάχις καὶ παρὰ τοῦ µέρη civi 
» » Φι LY " 4 
οὕτως ἔχεις σπουδὴν sl; τὰ θεῖα, ὥστε μὴ dx 
παρέργου λογίζεσθαι ταῦτα, 


8 HIT. Καὶ ἵνα σοι παρχαλείψωμεν τὰ πολλὰ ὡς ἆῤ- 
ῥητα τοῖς πολλοῖς καὶ σοι ἐγνιυμένχ, 7, γοῦν ἔγνω- 


σµένα, ὅτι εἰσιν ἅῤῥητα καὶ μυστικά fj ὅτι Gol 
ἑγωσμένα, ὡς ὄντι ὑπὲρ τεὺς πολλοὺς, καὶ θείῳ' 


τοῦτο πρὸς τὸ παρὸν λέγυμεν πῶς, ὅτε τοῖς πολ- 
λοῖς ηθελεν ὁμιλησχι, καὶ ὅσους Tj» ὀυνατὸν μετάξι 
εἰς θεοσέδειχαν, ὑπερείχε τοὺς πολλοὺς τῶν ἱερῶν διδα- 
σκαλων κατὰ πολλὼς τρόπους, οἷς iv σεμνύνοιτο ὁ 
θετος διδάσκαλος, ὥστε οὖκ ἂν ποτε πρὸς τοιοῦτον 
» 9 9 ? 9 , * , 
fÀtov ἀντωπεῖν ἐνεχειρήσάμεν' δηλονότι τὰ ἐκείνῳ 
συντέθειµένα λέγει, καθὼς ἐχεῖνος εἶπε, προστιθέ- 
ε 4 ι 4 e. - ' - 
pevot* Ἡμεῖς γὰρ κατὰ το" Γνῶθι csautow, ἑαυτῶν 
αἰσθανόμεθα, ὡς οὔτε νοησαι ἰκανῶς τὰ Orta χωροῦ- 
μεν, τς εἰπεῖν. Πόῤρο δε ἔσμεν τῆς ἔξεως και ἔπι- 
evum τῶν ἱερῶν ἆ ὁρῶν πολλὴν γὰρ ἂν εὖλαθ 
J.T : ? * ιν «Υ1ρ ν ΕΟΛΙΣΟΕΙΣν 
εἴχομεν καὶ εἰς τὸ µηλόλως ἀκούειν f| λέγειν περὶ 
τῶν θείων, ur, ὅτι γε ἐπὶ τοῖς ἀγνουυμένοις, ἆλλα 
καὶ ἐπὶ τοῖς ἀκρ.θῶς γινωσκομένοις ἡμῖν, εἰ μὴ κατὰ 
vov εἴχομε", ὅτι οὐ διχαιόν ἐστιν ἀμελεῖν της ἑνδε 
χο ὃν .» αμ n5 7 
, - ? *f ρ 9 
χομένης τῶν θείων γνώσεως, Ὡς ἕκαστος µετέσχεν ἐκ 
τῆς θείας (άριτος' καὶ δῆλον Ex τοῦ μὴ έπεξεργασα- 
p.évou τὸ τάλαντον. Καὶ εἷς τοῦτο ἡμᾶς ἔπεισα», ὅτι 
καλόν ἐστι δηλαδη τὸ µεταθιθόναι καὶ ἕτέροις τῆς iv- 
δεχοµένης γνώσεως, αἱ φοσικαὶ ἐφέσεις τῶν θείων 
ἀγγέλων ἐφετικῶς ἀεὶ Ὑλικόμεναι τῆς πρωσηκούσης 
θείχς θεωρίας χαὶ «τὴ δη Ἡ τῶν θείων ΓΠραφῶν 
διαταξις, ἀποτρέπουσα μὲν πολυπραγμονεῖν τὰ ὑπὲρ 
- t , - 4 - ε " ' 
ἡμᾶς ὡς ἡ Σοφία τοῦ Σειρὰχ παραινουσα Ἰψηλό- 
vtpi σου μὴ ζήτει, καὶ βαθύτερά σου µη ἐρεύνα" 
προτρέπουσα δέ sl; τὰ κατὰ δύναμιν, ὡς ὁ θεῖος 
Απόστολος διακελευόµενος * Καὶ à ἴκουσας παρ 
ἐμοῦ, τηῦτα ποράθου πιστοῖς ἀνθρώποις. Ταἴς τοι- 
αὖταις πειθόµενοι παβαινέσεσι, πρὸς τὴν ἔΕφικτῆν 
— , » A 4 9 P Ri 
τῶν θείων εὔρεσιν μὴ ἀποδειλιάσαντες, ἀλλὰ καὶ 
τὼς ἔτι δυναµένους tiq τὰ κρείττονχ xai ὑψηλότερα 
της μετέρας ἔξεως καὶ δυνάμεως ἀναδραμεῖν, ἆδοη- 
θήτους οὐ φέροντες καταλιπεῖν ὡς τυχὸν, ἐκ ταύτης 
0» τῆς ἡμετέρας χαμερποῦς διδἀσκαλίας ἀναχθήτεσ- 
d -” ε , - ο 
θαι μελλόντων τινῶν εἷς ὑψτιλοτέραν γνῶσιν, µελέτῃ τε 
4 - 4 —- ? 
καὶ cmouóQ, καὶ tq Ütí4 συνάρσει, καθήκαµεν xal 
ἑνεδάλομεν ἑαυτοὺς εἰς την ἐγγραφὶῖν, viov μέν τοι 
καὶ ξένον ob τολμῶντες εἰσηγεῖσθαι καὶ διδάσκειν͵ 
λεπτοτέραᾳις δὲ ἑξατάσεσι τὰ σωνοπτικῶς εἰρημένα 
τῷ ἱερῷ καὶ θείῳ ἀνδρὶ (τοῦτο γάρ ἐστι τὸ, τῷ ὄντως 
ε , : - - 
ἱεροθέφ) ἀναπτύσσοντες, xal δῆλα ποιοῦντες τοῖς 
πλείοσιν. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A. ^ 


Περὶ ἀγαλοῦ, φωτὸς, καλοῦ, ἔρωτος, ἑκστάσεως 
ζήλου) καὶ ὅτι τὸ κακόν οὔτε ὃν οὔτε ἓξ ὄντος, 
οὔτε iv τοῖς οὖσι. 


DE DIVINIS NOMINIBUS, CAP. IV. 
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CAPUT IV. 


De bono, luce, pulchro, amore, ezstasi, zelo; et 


quod malum neque ens sit, neque ez entibus, 
neque in entibus. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


I. Docet, bonitatem esse primum Dei attributum, et divina bonitate cuncta consistere, 11. A bonitate esse 
angelorum ordines ac. functiones ; ilem animas earumque facullates ;. simillfer res animatas et inanima- 
tas. III. Boni/atem esse super omnia, a(que illa ipsa qua non sunt vocare ut sint. IV. Bonitafem hanc esse 
causam quod. sint colli, atque illorum motus ; Solem autem esse imaginem divina bonitatis, et ad se cuncta 
contertere. V. Docet, cur. Deus lumen appelletur. Vl. Deum csse lumen intellectile, et quanta sit ejns. ex- 
cellentia et vis. VII. Tradit quomodo Deus dicatur pulcher οἱ pulchritudo, et unde ac qua ratione sic ap- 
pelletur ; et quomodo anticipet rerum omnium pulchritudinem ut causa, et οὗ hac ejus pulchritudine omnes 
existant congruentia. VILI. Spiritus catestes triplici motu cieri. IX. Iisdem motibus pro captu suo nostros απέ- 
snos move) i. X. Omnia per pulchrum et bonum conservari, omniaque pulchrum et bonum appetere. Xl. No- 
snen amoris etiam ἐπ Scripluris usurpari, εί non tam verborum quam. significationum rationem habendam 
esse. XII. Scripturas aliquando nomen amoris nomini dilectionis anteferre. et vulgus nomen amoris spiri- 
talis non capere. XIII. Amorem ezxstaticum esse et zelo?em. XIV. Quomodo Deus sif amor et. dilectio, et 
amabilis εἰ dilectus : et quar sit. divini amoris circulus. XV. Ex Hiero!heo docet, quomodo omnis amor 
sit unitivus. XVI. Distribuit ordines amoris. XVII. Ostendit, quomodo divinus amor ex Deo, per Deum, 
in Deum revolvitur. XVIII. Objicit, cur demones non expetant pulchrum ct bonum, et petit quid sit. malum, 
et unde. XIX. Respondet, malum non esse ex bono, et quidquid est bonum osse, virtutem autem vitio contra- 
riari. XX. Malum qua malum ad nihil utile esse ; et. quidquid existit secundum boni participalionem, esse 
id quod ezsislit ; el vitia pra se ferre quamdam boni speciei 3:333 sub qua appetuntur ; et malum purum 
non exsislere, seb bono mistum. XXI. Malum non esse in rebus, et dualitatem non principiare, sed unita- 
tem. et bonum esse pacificum ; malum autem nec ex Deo mec in. Deo esse. XXII. In angelis quoque non esse 
malum. XXIII. Quin nec demones nutura sua malos esse, sed per defectum angelicorum bonorum ; illos 
autem non perdidisse vires naturales. XXIV. An, et. quid in animis malum sit, disserit. XXV. Nec in 
brutis ait. quidem malum ess". XXVI. Nec in. rerum natura. XXVII. .Vec ia corporibus. XXVIII. Nec in 
:unateria prima. XXIX. Sed nec privationem per se esse malam. XXX. Ezponit, quid sit bonum et malum, 
et unde. XXXI. Bonorum causam ait esse unam, malorum vero multas ; οἱ ex bono et. propter bonum esse 
omnia. XXXII. Malum tantum esse per accidens ; et simul tradit, quid sit malum, et quid possit. XXXIII. 
Discutit, quomodo exstante providentia sunt aliqua mala, et ostendit providentiam rerum naturas servare 
inviolatas. XXXIV. Ait malum non esse rem aliquam, neque potentiam, sed defectum. XXXV. Inscitiz 
peccatum quale sil, et quia in. peccato pona dignum. 


g I. 


Eiev δὴ οὖν, ἐπ᾽ αὐτὴν ἤδη τῷ λόγω τὴν ἆγαθω-Β — Age ergo,jam ad ipsum nomen boni progredia- 
vopíav χωρῶμεν 68, fv ἐξηρημένως οἱ θεολόγοι τῃ mur,quod exemple ab omnibus divinitali supra di- 
ὑπερθέῳ θεότητι, καὶ ἀπὸ πάντων ἀφορίζουσιν αὖ-  vinitatem attribuunt theologi, vocantes,ut arbitror, 


την, ὡς ^ii, τὴν θεαρχικὴν ὕπαρξιν, ἀγαθότητα 
λέγοντες' xal ὅτι τῷ εἶναι 80 τὸ ἀγαθὸν, ὡς οὐσιῶδες 
ἀγαθὸν, elc πάντχ τὰ ὄντα θιατείνει τὴν ἀγαθότητα. 
Καὶ γὰρ ὥσπερ ὁ καθ) ἡμᾶς ἥλιος, οὗ λογιζόµενος fj 
προχιρούµενος, àÀÀ' αὐτῷ τῷ εἶναι φωτίζει πάντα 
τὰ µετέχειν τοῦ φωτὸς αὐτοῦ κατὰ τὸν οἰκείον δυνά» 
µενα λόγον οὕτω δη καὶ τἀγαθὸν (ὑπὲρ Tto, 
ὣς ὑπὶρ ἀμυδρὰν εἰκόνα τὸ ἑξηρημενως 10 ἀρχέτ- 
xov αὐτη τῇ ὑπάρξει) πᾶσι τοῖς οὖσιν ἀναλόγως 
ἑἐφίησι τὰς τῆς ὅλης ἀγαθότητος ἀκτῖνας. Διὰ ταύτας 
ὑπέστησαν αἱ νοηταὶ καὶ νοεραὶ πᾶσχι καὶ οὐσίαι, 
καὶ δυνάμεις καὶ ἑνάργειαι, διὰ ταύτας εἰσὶ καὶ 
ζωὴν ἔχουσι 71 τὴν ἀνέκλειπτον xal ἀμείωτον, ἀπά- 
σης «θορᾶς, καὶ θανάτου, xai Όλης καὶ γενέσεως 
καθχρεύουσαι, καὶ της ἁστάτου xal ῥευστῆς, xal 
ἄλλοτε ἄλλως Φφερομένης ἀλλοιώσεως ἀνῳκισμέναι" 
καὶ ὣς ἀσώματοι xxi ἄύλοι νοοῦνται, xxl ὡς νόες 
ὑπερχοσμίως µνοοῦσι, xal τοὺς τῶν ὄντων οἴκείως 
Ἰλλάμπονται λόγως, καὶ αἷθις εἰς τὰ συγγενη, τὰ 


bonitatem ipsam essentiam divinam, divinita- 
tis 68 originem; et quia sic essentia sua bonus est 
Deus, ut tanquam substantiale bonu:n, bonitatem 
in oinnia porrigat. Quemadmodum enim 8ο] ille 
noster non cogitatione aut voluntate, sed eo ipso 
quod est, illuminat universa quz quoquo modo 
lucis ejus sunt capacia : sic etiam ipsum bonum 
(quod non secus prestat soli quam primava spe- 
cies imagini obscurz) ipsamet substantia sua, re- 
bus omnibus, pro cujusque captu, totius bonitatis 
suse radios affundit. His constituerunt omnes in- 


c tellectilesac intelligentes substantiz,et virtutes,et 


operationes; horum virtute sunt, vitamque babent 
sempiternam cet indeficientem,ab omni corruptione 
ac morte, et inateria generationeque liberz, nec 
non ab instabili fluxaque, qux in diversa diversi- 
mode fertur permutatione semota, et tanquam 
incoporem et immateriales inlelliguntur, et ut 
mentes supermundialiter intelligunt, alque pro- 


VARIA LECTIONES. 


68 in S. correctam erat, χωροῦμεν, 68’ scilicet creafc seu participata. 69 καὶ ἔτι, S. τὸ εἶναι, p. 10 :24- 


βηµένο», D. — 75 ζῶσι καὶ ζωὴν ἔχουσι, D. Sar. 
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priis rerum rationibus illustrantur; rursumque in Α οἰκεῖα διαπορθαεύουσι Καὶ τὴν μονὴν ix τῆς àya- 


ea qua illis cognala sunt sua numera derivant. 
Mansionem quoque a bonitale habent; quin et 
earum firmitas hinc, et stabilitas, et conservatio, 
bonorumque pabulum pendet; et dum illam appe- 
tunt, tam ut sint,quam ut bene sint, obtinent, nec 
non illi, quantum fas est, conformatur, atque bo- 
ni speciem pra se ferunt, et, juxta legis dicta- 
men, inferiores suos donorum ex summo bono 
promanantium participes reddunt. 


θότητος ἔ'ουσι. καὶ Ίδρυσις αὗὑταῖς ἐκεῖθέν ἔστι, xxl 
A * loi -” 9 - 4 
συνοχἩ, καὶ αχβρουρὰ, καὶ ἑστία 79 τῶν ἀγαθῶν, καὶ 
- . 4 9 9 b d * ν 
αὐτῆς ἐφιέμεναι, xxl τὸ εἶναι καὶ το εὖ εἶναι ἔχγου- 
σι, καὶ πρὸς αὐτὴν ὡς Εφικτὸν ἀποτυπούμεναι xal 
ἀγαθοειθεῖς εἶσι xal ταῖς μετ αὐτὰς χοινωνοῦσιν ὣς ὁ 
* Li - 9 - 8 
θεῖος θεσμὸς bor γεῖται, τῶν εἷς αὐτὰς ἐκ vay xod όϊα- 
i τί , 
, ^ 
φοιτησάντων ὀώρων. 


S II. 


Inde illis ordines supermundiales589 earum in- 
ter seconjunctiones,mutuz susceptiones inconfusae 
distinctiones, virtutes ἰδί quibus inferiores addu- 
cuntur ad superiortes,providentiz superiorum cit- 
ca inferiores, cujuslibet virtutum suarum conser- 
vationes, et iminutabiles in semetipsas revolu'io- 
nes, eadem atque summa summi boni desideria.et 
quizecunque alia intractatu De proprietatibus atque 
ordinibus angelorum a nobis sunt commemorata ; 
quinimo etiam quie ad celestem hierarchiam spe- 
ctant,ut angelica lustrationes,supermundan:e illu- 
minationes totiusque angelice perfectionis con- 
summatio,ex universali causa fontalique bonitate 
proficiscuntur, ex qua etiam ipsamet forma boni- 
tatis ipsis dala est, concessumque, ut latentem in 
se bonitatem valeant enuntiare, sintque angeli ve- 
lut interpretes divini silentii, et tanquam clara 
lumina,qu:e in adytis latentem indicant.Przeterea 


Ἔκετθεν αὐταῖς αἱ 
ἑαυτὰς ἐνώσεις, αἱ Ev 


Ὀπερχόαμιοι τάξεις, αἱ πρὸς 
ἀλλήλαις χωρήσεις, αἱ ἀσύγ- 
λαις χωρτησείς Y 

8 9 bi * , *, i" 

χωτοι Sur«olaeie, αἱ πρὸς τὰς κρείττους ἀνχγωγικαὶ 7 
τῶν ὑφειμένων δυνάμεις, el περὶ τὰ δεύτερχ πρό- 
νοιχι τῶν πρεσθωτέρων , ai τῶν οἰκείων ἑκάστης 
δυνάμεως φρουραλὶ, καὶ περὶ ἐχυτὰς 1$ ἁἀμετάπτωτοι 
σωνελίξεις, αἱ περὶ την ἔφεσιν τἀγαθοῦ ταὐτότητες, 
καὶ ἀκρότητες, καὶ Όσα ἄλλα εἴρηται πρὸς ἡμῶν 
ἓν τῷ Περὶ τῶν ἀγγελικῶν ἰδιοτήτων καὶ τάσεων" 
ἀλλὰ καὶ ὅσα τῆς οὐρχίας ἱερχρ[ίας ἐστὶν, αἱ ἀ(γε- 
λοπρεπεῖς κχἠάρσεις, ai ὑπερκόσιιοι Φωταγωγίχι, 
καὶ τὰ τελεσιουργα Ἱὅ της όλης ἀγγελικης τελειότη- 
τος, ἐρ τῆς πανχιτίου xal πηγαίας ἐστὶν ἀγαθύτητος, 
ἐξ AS καὶ τὸ ἀγαθοειδὲς αὐταῖς ἑδωρήθη, καὶ τὸ Ἐχφαί- 
νειν ἐν ἐχυταῖς τὴν χκρυφίαν ἀγαθύτητα, καὶ εἶναι 
» {λ E i 5. T » z- T0 " 
ἄγγέλως ὥσπερ ἐξαγγελτικὰς' της θείας σιγΏης 16, xai 
oiov φῶτα φανὰ τοῦ bv ἀθύτοις ὄντος ἑρμηνευτικὰ 
προθεύλημένας᾽. ᾽Αλλὰ καὶ μετ ἐκείνους τοὺς ἱεροὺς 


post sacrasistas sanctasque mentes, anima quoque C καὶ ἀγίους νόχς, αἱ ψυγαὶ καὶ ὅσα oj is T1 α Γα0ὰ. 


ac qualibet animarum bona sunt per bonitatem 
illam, αυ omne bonum superat; inde provenit, 
illas intellectu pr:editas esse, vitam habere sub- 
stantialem,corruptionis expertem, ut esse habeant 
cum angelis commune, possintque ad eorura viven- 
di rationem aspirare, quorum ductu optimo ad 
bonorumomnium summum bonum promoveantur, 
alqueexeodem promanantium illuminationum pro 
captu suo participes evadant, donique boniforrmis, 
quantam possunt,sortem accipiant, et qu:ecunque 
alia in tractatu De anima sunt a nobis enumerata. 
Porro, si de animabus quoque ratione carentibus 
animalibusve loquendum, qua vel aerem tranant, 
terramve permeant,aut humi reptant,vel in aquis 


vitam agunt, aul amphibia sunt, vel sub terra re- D 


condila, atque in caverna vivunt, vel quz&cunque 
simpliciter anima sensili vitaque przstant, haec 
ulique omniaeliam per eamdem bonitatem et ani- 
mantur,et vivifieantur. Plant» siniliter omnes ex 
eodem bono nutritivam: motabilemque vitam ha- 


διὰ την ὑπεραγαθόν ἐστιν ἀ (αθύτητα” τὸ υοερᾶς αὖ- 
9 - & *f L1 9 FK" w * .* 

τὰς εἶναι, τὸ ἔχειν τὴν οὐσιώδη ζωλν ἀνώλεθρον 
αὐτὸ τὸ εἶναι, καὶ ὀύνασθχι πρὸς τὰς ἀγγελικὰς ἀνα- 
τεινοµένας ζωὰς, OU αὐτῶν ὡς ἀγαθων καθηγεµόνων, 
ἐπὶ τὴν πάντων 8 ἀγαθῶν ἀγαθαοχίαυ ἀναγεσθχι 
e i ^4 Y ( 2X4 Y* , 
xai τῶν ἔκττθεν ἐκρλυζοιιἔνων ἑλλάμ' sov 19 ἐν μετ- 
ουσίφ γίνεσθαι Χχτὰ τὴν σφῶν ἁμαλογίαν, καὶ της 
τοῦ ἀγαθοειδοῦς 80 


^ - (d Ne , 
ῥωρεᾶς ὅση OovXUtQ μετέχει», 
xxi ὅσα ἄλλα πρὺς 


ἡμῶν ἐν τοῖς Περὶ yog ne ἁπῃ- 
, 9 λ) ^ |) ^A 9 - 9 - ^31 , - 
ρίιθµηται,. ΑΛΛλᾶ xat περὶ αὐτῶν, ει Χρῃ φᾶνχι, τυν 
* e κ | ^21. *« ? ” A » { μα. . 
ἀλόγον oy Gv, T, ζώων, ὅσα τὸν ἀέρα τεµνει, καὶ 
e - - 4 et ), - ε .- 9 4 
ὅσα ἐπὶ γης βαίνει, καὶ ὅσα εἷς γην ἑχτεταται, καὶ τὰ 
δρ] s e 
tv ὕδασι τὴν ζωὴν, f, ἀμφ.δίως λαχόντα, καὶ ὅσα 
ὑπὸ cn» ἐγχκεκχλυμμένα ζῃ καὶ ἐγκεχωσμένα, καὶ 
ς - ef 8 M! » - bl N ^ 
ἁπλῶς ὅσα tiv αἰσθητικὴν ἔχει ψυχὲν, Tí ζωην, καὶ 
- ^"? & 
ταῦτα πάντα δίὰ τἀγαθὸ, 81 ἑψύχωται κάὶ ἐζώωται. 
Καὶ φυτὰ δὲ πάντα τὴν θρεπτικἠν καὶ κινητικὴν ἔχει 
᾿ 9 , θ L. 5 Ά 82 Ji. * oM» ? 
ζωην, £& ταγαθώ xxt Όση Ίφυχκος αι αξωος οὗ” 
, 8 , [ 4*5) 9 8 - t ρα wr 
dix, διὰ τὰγαθόὀν ἐστι, καὶ δι’ αὐτὸ της οὑσιώδους ἔξεως 
ἔλα εν. 


bent ; denique substantia quecunque anima vitaque caret, per illud ipsum bonum exsistit, a quo 


et statum suum substantialem obtinuit. 


VARLE LECTIONES. 
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6 III. 


E! δὲ καὶ ὑπὲρ πάντα τὰ ὄντα ἑστὶν (ὥσπερ οὖν A 


ἐστι) τἀάγαθὸν, καὶ τὸ ἀνείδεον εἴδοποιετ' καὶ ἐν ab- 
- 4 x 93 , e 9 . P 
τῷ µόνῳ καὶ τὸ &voóstov' οὐσίας ὑπερθολή. καὶ τὸ 
4 t , . * » t ϱ 83 
ἄζωον ὑπερέχουσα ζωή" xx: «0 ἄνουν ὑπερέχουσα 
σοφία, καὶ ὅσα iv τἀγαθῷ τῆς τῶν ἀνειδέων ἐστὶν 
ὑπεροχικῆς εἰδοποίας' καὶ εἰ θεμιτὸν φάναι, τάγα- 
θοῦ τοῦ ὑπὲρ Πάντα τὰ ὄντα, καὶ αὐτὸ μὴ ὃν 
ἐφίεται, καὶ φιλονεικεῖ πως ἐν τἀγαθῷ καὶ αὐτὸ 
εἶναι, τῷ ὄντως ὑπερουχίῳ, κατὰ τὴν πάντων 
ἀφαίρεσιν. 


Quod si autem supra res omnes sit (uti vere est) 
bonum ipsum, et quod informe est, forma; et in 
ipso solo id quod substantia caret, substanticz est 
excellentia; quod inanime est, vita est prestantis- 
sima; et quod mentis expers est, 555 suprema est 
sapientia, et quz cunque in bono sunt, rerum sunt 
informium supereminentis efformationis; et, si 
dictu fas sit, illud ipsum quod non est, illius quod 
supra res omnes est, doni desiderio tenetur,quin 
eliam in bono vere supersubstantiali per omnium 
ablationem esse contendit. 


g IV. 


Αλλ) ὅπερ ἡμᾶς ἐν µέαῳ πχοαδραμὸν διαπἐ-Β — Sed, quod in medio preterlapsum nos effuge- 


q£9TE, καὶ τῶν οὐρανίων ἀρχῶν καὶ ἀποπερατώ- 
σεων 8 αἰτία τἀγαθὀν, τῆς ἀναυξοῦς καὶ ὅλως καὶ ἄναλ- 
λοιώτου ταύτης οὐσίας 85$, xai τῶν ἀψόφων, εἰ οὕτω 
χρὴ φάναι, τῆς παμµεγέθους οὐρανοπορίας κινήσεὼὠν, 
καὶ tbv ἀστρῴων τάξεων, καὶ εὐπρεπειῶ», xal φώτων, 
4 16 n 3 € i ί & 4 86 p - 
καὶ ἱδρύτεων, καὶ τῆς ἑνίων ἀστέρων 86 μεταθατικΏς 
πολοχινησίας, Χχὶ τῆς τῶν O00 φωστήρων, οὓς τὰ λό- 
για καλεῖ μεγάλους, ἀπὸ τῶ, αὐτῶν εἰς τὰ αὐτὰ πε- 
- 9 , * »* 9 e 
ριοδικΏς ἀποκαταστάτεως, xa X; αἱ παρ ἡμῖν 
ἡμέραι καὶ νύκτες ὁριζόμεναι, xal µῆνες, καὶ ἔνιαυ- 
4 , 4 » ^ n ' 4 - /. 
vot µετρούµενοι, τὰς τοῦ χβόνου xai τῶν ἐν xpóvo 
κοχλικάς Χινήσεις ἀφορίουσι, xal 81 αριθμοῦσι, καὶ 
τάττουσι καὶ συνέχουσι. Τί ὃ' 88 ἄν τις gal» περὶ 
αὐτῆς καθ) αὐτὴν τῆς ἡλιχκῆης ἀκτῖνος, ἐκ τάγαβοῦ 
Υὰρ τὸ φῶς, καὶ εἰκὼν τῆς ἀγαθότητος" διὸ καὶ qu- 
τωνυμικῶς ὑμνεῖται τάγαθὸνιὡς ἐν εἰκόνι τὸ áp Evomov 
. 9 ^ 4 H , 
ἐκφχινομενον.  Oq γὰρ ἡ της πάντωυ ἐπέκεινα θεό- 
& , ἆ ὸ bul , , 89 . A L4 
τητος ἀγαθότης ἀπὸ τῶν ἀνωτάτων 80 καὶ πρεσδυ-ά- 
των οὐσιῶν, ἄχρι τῶν ἐσγάτων διήχει, καὶ ἔτι ὑπὲρ 
πάσας igti, µήτε τῶν ἄνω φθχνουσῶν αὐτῆς τὴν 
ὑπεροχὴν, μήτε τῶν κάτω τὴν περιοχὴν διαθαινου- 
σῶν, ἀλλὰ καὶ φωτίζει τὰ δυνάμένα πάντα, xai δη- 
μιουρχεῖ, καὶ ζωοῖ xat συνέχει, χαὶ τελετιουργεῖ, xai 
µέτρον ἐστὶ τῶν ὄντων, καὶ αἰὼν, καὶ ἀρ.θμὸς, xal 
τάξις, καὶ περιοχη, καὶ αἰτία, καὶ τέλος οὕτω δὴ 
- $ , 
xal ^ τῆς θείας ἀγαθότητος ἐμφανής εχὼν, ὁ μέγας 
οὗτος, καὶ ὁλολαμπὴς, καὶ ἀείφωτος ἥλιος, κατὰ 
πολλοστὸν ἀπήχημα τάἀγαθοῦ, καὶ πάντα ὅσα µετέ- 
ειν αὑτοῦ δύναται, φωτίζει, καὶ ὑπερηπλωμένον 
P * ^ e P ]uL 9 9 9 .J, 
ἔχεὶ τὸ φῶς, εἰς πάντα ἑξαπλῶν τὸν ὁρατὸν χὔσμον, 
ἄνω τε καὶ κάτω, τὰς τῶν οἰκείων ἀκτίνων αὐγάς. 
xat εἴ τί αὐτῶν οὐ μετέχει, τοῦτο οὗ τῆς ἀδρενείας 
5 τῆς βραχύτητός dott τῆς φωτιστιχῆς αὐτοῦ διχδό- 
σεως, ἀλλὰ τῶ, διὰ φωτοληψίας ἀνεπιτηδειότησα pi 
δνσπλουμένων 90 εἷς την φωτὸς µετουσίαν, ᾽Αμέλει 
πολλὰ τῶν οὕτως ἑχόντων ἡ ἀχτὸς διαθαίνουσα, τὰ 
μετ ἔχεῖνα φωτίζει, xal οὐδέν bot τῶν ὁρατῶν ob 


3 Gen. 1, 10. 


rat, coelestium etiam principiorum et subtermi- 
nationum causa est bonum, item substantiz hujus 
celestis quae non augetur neque minuitur, et pe- 
nitus non variatur, et motuum coelestis curriculi 
vastissimi, non sonantium, si ita loqui oportet,et 
ordinum stellarum,etpulchritudinum,et luminum, 
et infixionum earum, et multiplicis cursus vagan- 
lis quorumdam siderum, et duorum luminarium, 
qua Scriptura vocat magna ^, circuilus,et eodem, 
unde profecta sunt, reversionis, quibus apud nos 
dies et noctes distinguuntur; et menses atque aa- 
ni definiti ipsos motus temporis. et eorum qua in 
tempore sunt,circulo confectos distinguunt,nume- 
rant ordinant et continent. Quid autem dicatur de 


c ipsomet radio solis? a summo enim bono lumen 


proficiscitur, et imago bonitatis est; quamobrem 
nomine luminis bonum laudatur, tanquam appa- 
reat primum exemplainimagine.Sicut enim boni- 
tas divinitatis qu: supra omnia est, a supremis ej 
provectissimis substantiis usque ad extremas per- 
vadit,et adhuc supra omnes est,ita ut neque supe- 


: riores usque ad illius excellentiam pertingant;nec 


inferiores ejus ambitum pertranseant; quin potius 
omnia qua illuminari possunt illuminat, et creat, 
et vitam dat, et continet,et perfici, et mensura 
est eorum qua sunt, et evum, el numerus, οἱ or- 
do, et complexus, et causa,atque finis; sic etiam 
ingens iste, et totas splendidus ac semper lucens 
sol imago expressa est divina bonitatis, quatenus 
tenuissimum quid illius boni in eo procul resonat, 
etomnia qua eum participare possunt illustrat, et 
lumen habet supra extensum, quod in universum 
mundum qui cernitur, tum superiorem, tum infe- 
riorein, splendore radiorum suorum multiplicat ; 
et si quid eum non parlicipat,non est in causa im- 
becillitas aut tenuitas facultatis illuminandi, sed 
potius rem ipsam non esse expeditam ad participa- 


VARLE LECTIONES, 
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tionem luminis, quia non sit idonea ad admitten- A p, Eguxoetzat κατὰ τὸ τῆς οἰχείας αἴγλης ὑπερδάλ- 


dum illud. Ac revera 554 multa sic sunt, que 
radius solis pretergressus,illa que ultra sunt illu- 
minat, et nihil est eorum quas cerni possunt, quo 
non perlingat sol ingent) vi splendoris sui. Quin 
etiam ad ortum corporum sub sensum cadentium 
confert, et ea movet ad vitam, nutrit, auget. per- 
ficit, et purgat, ac renovat; et mensura est ac nu- 
merus tempestatum ac dierum, et omnis nostri 
temporis : hoc enim est illud lun:en, tametsi tunc 
non erat figuratum, quod dixit divinus Moyses 
distinxisse illud primum dierum nostrorum tri- 
duum. Atque ut omnia bonitas ad se cenvertit, pri- 
maque.qa dispersa sunt,colligit.tanquam unifica 
divinitas et principium unitatis, omniaque ipsam 


λον μέγεθος. ᾽Αλλὰ κα) πρὸς thv Ὑένεσιν τῶν aloün- 
τῶν σωμάτων συµθάλλεται, καὶ πρὸς ζωὴν αὐτὰ κι- 
vel καὶ τρέφει καὶ αὔξει, καὶ τελειοῖ, καὶ καθχίρει, 
καὶ &vavtot xal µέτρον ἐστὶ, xal ἀριθμὸς ὡρῶν, 
ἡμερών, καὶ παντὸς τοῦ καθ ἡμᾶς χρόνου τὸ φῶς' 
αὐτὸ γὰρ εστι τὸ φώς, el καὶ τότε ἀσχημάτιστον ἦν, 
ὅπερ ὁ θεῖος ἔφη Μωσῆς, xal αὐτὴν ἐνείνην ὀρίσαι 
τὴν πρώτην vo: καθ᾽ ἡμᾶς ἡμερῶὼν τριάδα. Καὶ ὣσς- 
περ πάντα πρὸς ἑαυτὴν ἡ ἀγχαθότης ἐπιστρέφει, καὶ 
ἀρχισυναγωγός ἐστι τῶν ἐσκιδασμένων, ὡς ἑναρχικὴ, 
καὶ Ἑοποιὸς θεότης, xai πάντα αὐτῆς ὡς ἀρχῆς, ὡς 
συνοχῆς, ὡς τέλους ἐφίετχι' καὶ τόγαθὸν ἐστιν (ὡς 
τὰ λόγιά φησιν) ἐξ οὗ τὰ πάντα ὑπέστη 91, καὶ ἔστιν, 
ὡς ἐξ αἰτίχς πἀντελοῦς παρηγµένα, xal iv ᾧ τὰ 


ut principium, ut complexum, ut finem appetunt ; B πάντα σωνέστηκεν, ὡς iv παντοκρατορικῷ πυθμένι 


bonumque illud est (ut Scriptura sacra testatur) 
ex quo omnia constiterunt, et veluti a perfectis- 
sima causa producta sunt, et in qua consistunt 
universa, tanquam in fundo cuncta continente 
custodita, contentaque; et ad quod omnia, tan- 
quam ad finem quaque suum, convertuntur,quod- 
que appetunt universa, spiritalia quidem ratione- 
que utentia scienter, sensilia vero sensiliter; qua 
autem sensus sunt expertia, innato motu vitalis 
appetitionis, et quz vita carent, ac tantummodo 
exsistunt, vi quadam a solius essentia participa- 
tionem propensa sunt. Eadem clarissima simili- 
tudinis ratione lux quoque colligit convertitque ad 
se omnia qua videntur, qu: moventur, qu illus- 


q209poUutvx καὶ διακρατούµενα, καὶ εἷς ὃ 93 τὰ 
παντα ἔπιστοίφεται, καθάπερ 99 εἷς οἰκεῖου ἑκάστῳ 
πέρας, καὶ οὗ ἐφίεται πάντα, τὰ μὲν νοερὰ xal λογικὰ 
γνωστικῶς, τὰ δὲ αἰσθητικὰ αἰσθητικῶς, τὰ δὲ αἰ- 
σθήτεως ἅμοιρα, τῃ ἐμφύτῳ κινήσει τῆς ζωτικῆς 
ἐφίέσεως' τὰ δὲ ἄζωα καὶ µόνον ὀντα, τῇ πρὸς µόνην 
τὴν οὐσιώδη µέθεξιν ἐπιτηδέιότητι, Κατὰ τὸν αὐτὸν 
τῆς ἐμφανοῦς εἰκόνος λόγον, καὶ τὸ φῶς συνάχει καὶ - 
ἐπιστρέφει πρὸς ἑαυτὸ πάντα τὰ ovta 95, τὰ ὁρῶντα, τὰ 
κινούμενα, τὰ φωτιζόµενΣ, τὰ θερμαινόμενα, τὰ ὅλως 
ὑπὸ τῶν αὐτοῦ μαρμαρυγῶν συνεγόμενχ’ διὸ καὶ ἥλιος, 
ὅτι πάντα ἀολλη ποιεῖ, καὶ συνάγει τὰ διεσκεδασµένχ, 
Καὶ πάντα αὐτοῦ τὰ αἰσθητὰ ἐφίετεαι, ἢ ὡς τοῦ ὁρᾶν, 
ἢ ὡς τοῦ χινεῖσθαι, καὶ φωτίζεσθαι, καὶ θερµα[νε- 


ἰγαπίυς, qua calescunt, quzeque universim radiis C σθαι, καὶ ὅλως συνέχεσθαι πρὸς τοῦ φωτὸς ἐφιέμενα. 


ejus perstringuntur; unde ἥλιος seu sol, nomen ha- 
bet, quod omnia faciat ào325, id est omnia servet 
salva, et congregel dispersa. Et omnia qus sen- 
tiendi vim habent eum appetunt, vel ut videant, 
vel ut moveantur, et illuminentur, et calescant, et 
denique ut contineantur et conserventur a luce. 


Καὶ o) δηπου φημὶ κατὰ τὸν τῆς maÀztotntoc λόγον, 
ὅτι θεὸς Qv ὁ ἥλιος val δημιουργὸς τοῦδε τοῦ παντὸς 
ἰδίως ἐπιτροπεύει τὸν ἐμφανη κόσμον, ἀλλ ὅτι τὰ 
ἀόρατα τοῦ θεοῦ ἀπὸ κτίσεως χόσμω τοῖς ποιή- 
µασι νοούµενα καθορᾶται, fj τε ἀίδιος αὐτοῦ δύνα- 
µις καὶ θειότης, 


Non hoc dico, ut antiquitas existimabat, quod sol sit Deus. et auctor universi, qui hune mundum, 
quem cernimus, proprie gubernet, sed potius, quod tnvisibilia Dei, a creatura mundi, per ea quo 
facta sunt, intellecta conspiciuntur, sempiterna quoque ejus virtus et divinitas ^. 


6 V. 


$ V. Verum de his in symbolica theologia.Nunc 
autem intelleclile boni a luce nomen nobis cele- 
brandum est,et dicendum quod is qui bonus est, 
lux intellectilis dicitur quia omnem mentem supra. 
celestem implet lumine intellectili; omnem $05 
autem ignorantiam et errorem ex omnibus animis, 
in quibus es, ejicit, etipsis omnibus lumen san- 
ctum imperlit, eorumque oculos mentales a cali- 
gine ex ignorantia circumfusa repurgat,et liberat, 
et excitat, atque aperit multa gravitate tenebra- 
rum compressos etclausos:datque primum quidem 


* Rom. 1, 20. 


'AAÀk ταῦτα μὲν kv τῇ συμθολικῇ θεολογίᾳ. Νὸν 
δὲ τὴν vonthv ταγαθοῦ φωτωιυμίαν ἡμῖν ὑμνητέον, 


D καὶ ῥητέον, ὅτι φῶς νρητὸν ὁ ἀγαθὸς λέγεται διὰ τὸ 


πάντα μὲν ὑπερουράνιον νοῦν ἐμπιμπλάναι 99 νοητοῦ 
φωτός πᾶσαν δὲ ἄγνοιαν καὶ πλάνην ἐλαύνειν ἐκ 
πχσῶν, αἷς ἂν ἐγγένηται φυχαῖς, καὶ πάσχις αὐταῖς 
φωτὸς ἱεροῦ µεταδιδόναι, καὶ τοὺς νοεροὺς αὐτῶν 
ὀφθαλμοὺς ἀνακαθαίρειν 90 τῆς περιχειµένης αὐταῖς 
ἐκ τῆς ἀγνοίας ἀχλύος, κα) ἀναχινεῖν καὶ ἀναπτύα- 
σειν τῷ πολλῷ βάρει τοῦ σκότος συμμεμυχότας) 
καὶ µετατιδόναι πρῶτα μὲν QT αἴγλης µετρίας) εἷτε 


VARLE LECTIONES. 
91 πάντα xal ὑπέστη, D. — 92 εἷς ὃν, S. Ῥ. 95 καὶ καθάπερ, Ῥ. 948 τὰ ὄντα non habent S. P. Se, Sar. 
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kxe(vov ὥσπερ ἀπογευομένων 98 φωτὸς: καὶ μᾶλλον A mediocremsplendorem; deinde,tanquam degusta- 


Ἰφιεμένων, μᾶλλον ἑαυτὴν ἑνδιδόναι, καὶ περισσῶς 
ἐπιλάμπειν, ὅτι ἠγάπησαν πολύ " καὶ dsl ἀνατείνειν 
αὐτὰς 99 ἐπὶ τὰ πρόσω, κατὰ τὴν σφῶν εἰς ἀνάνευσιν 


ἀναλογίαν. 


to lumine,et oculis jam magis post degustationem 
lumen appetentibus,magisse impertit,et copiosius 
fulget ; quia dilexerunt multum » ; ac semper eas 
ulterius provehit proportione studii earum ad as- 
piciendam sursum. 


; VI. 


Φῶς οὖν νοητὸν λέγετχι τὸ ὑπὲρ πᾶν φῶς ἀγαθὸν, 
ὡς ἀχτὶς πηγαία καὶ ὑπερθλύζουσα Φφωτοχυσία, 
πάντα τὸν ὑπερχόσμιον xai περικόσµιόν 100, καὶ ἐγ- 
κόσμιον νοῦν, Ex τοῦ πληρωµατος αὐτῆς καταλάμ.- 
πουσα, καὶ τὰς νοερὰς αὐτῶν ὅλας ἀνανεάζουσα δ.- 
νάµεις, καὶ πάντας περιέχουσα | τῷ ὑπερτετάσθχι, 


καὶ πάντων ὑπερέχουσα τῷ ὑπερκεῖσθχι * καὶ ἁπλῶς, 


Lumen igitur intellectile dicitur illud bonum 
quod est supra omne lumen, tanquam fons ra- 
diorum et effusio luminis inundans omnem men- 
tem supramundanam, et circummundanam, οἱ 
mundanam ex plenitudine sua illuminans, et to: 
tas earum facultates intelligendi renovans, etom- 
nes continens,quatenus supra omnes teuditur ; et 


πᾶσαν τῆς φωτιστιχῆς δυνάμεως τήν κυρείαν, ὡς g ominibus antecellens, quatenus supra omnes stat, 


ἀρχίφωτος καὶ ὑπέρφωτος, Ev ἑαυτῇ συλλαθοῦσα, καὶ 
ὑπερέχαυσα, καὶ προσέχυυσα, καὶ τὰ νοερὰ καὶ τὰ 4 


λογιχὰ πάντα συνάγουσα, καὶ ἀολλὴ moloosx, Kal. 


γὰρ ὥσπερ ἡ ἄγνοια διαιρεινὴη τῶν πεπλανηµένων 
ἐστὶν, οὕτως Ἡ τοῦ νοητοῦ φωτὸς παρορσία, συναγω- 
γὸς xal ἑνωτικη τῶν φωτίζομένων ἐστὶ, καὶ τελειω- 
vU καὶ ἔτι 9. ἐπιστρεπτικὴ πρὸς τὸ ὄντως ὂν, 
ἀπὸ τῶν πολλῶν δοξασµάτων ἐπιστρέφωσα, xal τὰς 
ποιχίλας ὄψεις, f, κυριώτερον εἰπεῖν,φαντασίας͵, slc μίαν 
ἀληθη xai καθαρὰν, xai µονοειδῆ συνάγουσα γκῶσιν, xal 


ἑνὸς καὶ ἐνωτικοῦ φωτὸς ἐμπιπλῶσα, 


atquesimpliciter omnem principatum illuminandi, 
tanquam princeps luminis, et supraquam lumen in 
se comprehensum habet, et supraquam habet, et 
prehabet, atque omnia ratione et mente utentia 
congregat, et in unum copulat.Etenim sicut igno- 
rantia errantes dirimit; sic adventus luminis con- 
gregat el copulat illuminatos, perficitque eos, et 
ad id quod vere est convertit,a multis opinationi- 
bus eos revocans, ac varios aspectus, vel, ut ma- 
gis proprie dicam, varia in unam veram et puram 
ac simplicem cognitionem contrahit, et uno lumine 
unifico implet. 


6 VII. 


Τοῦτ» tiq205» ὑμνεῖται πρὸς τῶν ἱερῶν 0toAóvov C — Hoc item bonum laudatur a sacris theologis ut 


xài ὡς καλὸν, καὶ ὡς κάλλος, καὶ ὡς ἀγάπη καὶ ὡς 
ἀγαπητὸν, καὶ ὅσαι ἄλλαι εὐπρεπεῖς εἷσι τῆς χὰλλο- 
ποιοῦ καὶ χεχαρἰτωµένης € ὡραιότητος θεωνυμίαι. 
Τὸ δὲ χαλὸν καὶ χάλλος διαιρετέον ἐπὶ τῆς ἐν ἑνὶ τὰ 
ὅλα συνειληφυίας αἰτίας * ταῦτα γὰρ ἐπὶ μὲν τῶν Óv- 
των ἁπάντων B εἷς µετοχάς καὶ µετέχοντα διαιροῦν» 
τες, καλὸν μὲν εἴνχι λέγομεν τὸ κάλλους µετέχον, 
Χάλλος δὲ τὴν μετοχην τῆς καλλοποιοῦ τῶν ὅλων κα- 
λῶν αἰτίας. Τὸ δὲ ὑπερούσιον καλὸν γάλλὸς μέν λέγε- 
ται, διὰ τὴν àm' αὐτοῦ πᾶσι τοῖς οὖσι µεταδιδοµένην 
οἰχείως ἑκέστῳ καλλονὴν, καὶ ὡς τῆς πάντων εὖαρ- 
μὸστίας καὶ ἀγλαίας αἴτιον, δίχην φωτὸς ἑναστρά- 
πτον 6 ἅπασι τὰς καλλοποιοὺς της πηγαίας ἀκτῖνὸς 
αὐτοῦ µεταδόσε:ς, καὶ ὡς πάντα πρὸς ἐχυτὸ Χκαλοῦν 
{ὅθεν καὶ κάλλος λέγεται) καὶ ὡς ὅλ«α ἓν ὅλοις εἰς 
ταὐτὸ αυνάγον. Καλὸν δὲ ὡς πάγκαλον ἃμα καὶ ὑπὶρ- 
χαλον, καὶ ἀεὶ ὃν, κατὰ τὰ αὐτὰ xal ὡσαύτως κχλὸν 
xal οὔτε γιγνόµενον, οὔτε ἀπολλύμενον, ὤτε αὖξανό- 
µενον 7, οὔτε φθίνον, οὐδὲ τῇ μὲν κχαλὸν, τῇ δὲ al- 
σχρὸν, οὐδὲ τοτὲ μὲν, τοτὲ δὲ oU, οὐδὲ πρὸς μὲν τὸ, 
καλον, πρὸς δὲ τὸ, αἱσχρόν' οὔτε ἔνθα μὲν, ἔνθα δὲ oU, 
? Luc. vn, 41. 


pulchrum et ut pulchritudo,et ut dilectio et ut di- 
lectum, et quaecunque alia sunt divina nomina, 
quibus ipse speciosus decor et effector pulchritu- 
dinis decenter nominatnr. Pulchrum autem et 
pulchritudo sunt distinguenda in causa qua uni- 
versa in uno complexa est ; haec enim in omni- 
bus rebus, in parlicipationes et in participantia 
dividentes, pulchrum quidem dicimus, quod pul- 
chritudinis particeps est; pulchritudinem vero, 
participationem caus: omnia pulchra efficientis. 
Ipsum antem pulchruimn superessentiale pulchritu- 
do quidem appellatur, propter illam pulchritudinem 
quam rebus omnibus pro cujusque modulo com- 
municat, in quantum est causa omnis pulchritu- 
dinis ac venustatis, dum $56 rebus omnibus pul- 


p chrificas fontalis sui radii distributiones lucis in 


morein afflat, omniaque ad se καλεῖ, id est vocat 
(unde ut κάλλος, id est pulchritudo, dicitur) et tota 
in totis quasi in se colligit.Pulchrum vero vocatur, 
quod ex omni parie pulchrum sit et plus quam 
pulchrum,et tanquam semper exsistens,secundum 
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6 ἁπαστράπτον. D. Ἱ αὖ- 
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ἐν ταὐτότητι περὶ τὸ τῆς ταὐτότητος αἴτιων καλὸν xai A manent,circuin bonum et pulchrum, ejusdem sta- 


ἀγαθὸν, ἀκαταλήχτως 19 περιχορεύόντες. 


tus causam semper se versanles. 


8 IX. 


Ψυχῆς δὲ κίνησίς ἐστι, χυχλικὴ μὲν η εἰς ἑαυτην 
εἴσοδος ἀπὸ τῶν tio, καὶ τῶν νοερῶν αὐτῆς δυ,άµεων 
à ἑνοειδὴς συνέλιξις, ὥσπερ fv τινι κύχλῳ τὸ ἆπλα. 
νὲς αὐτῇ δωρουµένη, xal ἀπὸ τῶν πολλῶν τῶν ἔξωθεν 
αὐτὴν ἐπιστρέφουσα xxi σὐνάγουσα, πρώτον εἰς 
ἑαυτὸν, έἶτα ὡς ἐνοειδη γενομένην, ἑνοῦσα ταῖς 
9 , , ^ , * » s 
ἐνιχίως ἠνωμέναις δυνάµεσι, καὶ οὕτως ἐπὶ τὸ χαλὸν 
καὶ ἀγαθὸν χειραγωγοῦσα, τὸ ὑπὲρ πάντα τὰ ὄντα, 
καὶ Év καὶ ταὐτὸν, καὶ ἄναρχον καὶ ἀτελεύτητον. 
Ελικοειδῶς δὲ ἡ duy κινεῖται καθ) ὅτον οἰχείως 


Animi auime mo!us orbiculeris est ejus ab ex- 
traneis in semelipsum introitus. spiritualiumque 
ipsius facultatum unimoda inflexio, qua quasi in 
circulo fixum et ab omni errore liberum motum ei 
tribuit, et a inultis rebus extraneis ipsum conver- 
tit ac colligit primum ad se, deinde, quasi jam 
unius modi effectum, conjunctis uno modo facul: 
tatibus conjungit, atque ita demum ad pulchrum 
ac bonum manuducit, quod supra oinnia quz sunt 
et unum et idem, et sine principio et sine fine 


bao τὰς θείας ἐἑλλάμπεται γνώσεις, o) νοερῶς καὶ — est. Oblique vero cietur animus,quando pro captu 


ἐνιπίως 20 
συμµίκτοις καὶ μετοβατικαῖς 91 ἐνεργείαις. Τὴν κατ 
εὐθεῖαν 0l, ὅταν οὐκ εἰς ἑχυτὴν εἰσιοῦσα καὶ bwin 
νοερότητι 33 χινουµένη, (τοῦτο γὰρ, ὡς ἔφην, ἔστὶ τὸ 
xità κύχλον') ἀλλὰ πρὸς τὰ περὶ ἑαυτῖιν 3 προτοῦσΣ, 
»12i ἀπὸ τῶν ἔξωῦεν, ὥσπερ ἀπό τινων συµθύλων πε- 
ποικιλμένων xxi πεπληθυσµένων, ἐπὶ τὰς ἁπλᾶς xal 
Ἀνωμένας ἀνάγεται θεωρίας, 


, ἀλλὰ λογικῶς καὶ διεζοδικῶς, καὶ olov B suo notionibus divinis illustratur,non spiritali qui- 


dem unito modo, sed ccgitando et discurreudo 
quasi permistis fluxisque actionibus. Directe vero 
movetur, quando non ad seipsum ingreditur, ne- 
que singulari motu spiritali fertur (nam hic motus 
circularis est, ut dixi), sed ad ea qua ipsi vicina 
sunl progreditur, et a rebus externis, non secus 
ac signis quibusdam varis ac multiplicibus, ad 
simplices et unitas contemplationes revocatur. 


g X. 


Τόύτων οὖν, xal τῶν αἰσθητῶν ἐν τῷδε τῷ xzv— lclarum igitur trium, uti etsensilium, in hac re- 
τριῶν κινήσεων, xal πολλῷ mpo:tpov τῶν ἑκάστου Tum universitate motionum, statuumque ac firmi- 
μονῶν καὶ στάσεων, xal ἱδρύσεων αἴτιόν ἐστι, καὶ t'alum causa, et conservatio et finis, est bonum 
συνοχικὸν, xal πέρας τὸ xaÀbv καὶ ἀγαθὸν, τὸ ὑπὲρ | illud pulchrum, quod est supra statum omnem ac 
πᾶσαν 9À στάσιν καὶ κίνησιν᾽ διὸ 3 πᾶσχ στάσις καὶ " motum, per quod, et ex quo, et ad quem et cujus 
κίνησις, καὶ b o0, καὶ ἐν ᾧ 99, xai sl; 9, καὶ οὗ gralia, status omnis ac motus exsistit. Etenim ex 
ἕνεκα. Καὶ γὰρ ἐξ αὐτοῦ, καὶ δι αὐτοῦ, καὶ οὐσία, ipso0;et per ipsum,el substantia, 558 et vita omnis 
καὶ ζωὴ πᾶσα, xal νοῦ xai ψυχῆς, πάσης φύσεως et mentis el anim:e, atque universe natur: par- 
al σµικρότητες, αἱ ἰσόκητες, αἱ µεγαλειύτητες, τὰ  vitates, φημα[ἰαίθς; magnitudines, mensura om- 
µέτρα πάντα, καὶ a! τῶν ὄντων ἀναλογίαι, καὶ ἃρμα- Dium, et rerum proportiones, et concentus, et 
νίαι, καὶ χκρᾶσεις, al ὁλοτητες, τὰ µέρη, πᾶν ἐν 91,  concreliones, tota, partes, omne unum et mulli- 
καὶ πλῆθος, αἱ συνδέσεις τῶν μερών, ai παντὺς (udo, conjuncliones partium, omnis mullitudinis 
πλήθους ἑνώσεις, αἱ τελειότητες τῶν ὁλοτήτῶν, τὸ εοριἰα[ίοηθ», perfectiones totorum, quale, quan- 
ποιὸν, τὸ ποσὸν, τὸ πηλίχον, τὸ ἄπειρο», αἱ συγκρί- tum, quam magnum aut parvum, infinitum,com- 
σεις, al διακρίσεις, πᾶτα ἀπειρία, πᾶν πέρας, ol paraliones, separaliones, omnis infinitas.omnis fi- 


δροι πάντες, αἱ τάξεις, αἱ ὑπεροχα), τὰ στοιχεῖα, 
τὰ εἴδη, πᾶσα οὐσία, πᾶσα δύναμις, πᾶσα vitia, 
πᾶσα ἔξις, πᾶσα αἴσθησις, πᾶς λόγος, πᾶσα νόησις, 


nis, definitiones omnes, ordines, excellentize,ele- 
menta forma,omnis substantia,omnis facultas sive 
potestas, omnis actio, omnis habitus, omnis sen- 


πᾶσα inzgh, πᾶσᾶ ἐπιστήμη, πᾶσα ἔνωσις' xai, Sus, omnis ratio,omnis intelligentia, omnis tactus, 
ἁπλῶς, πᾶν Üv ix τοῦ ναλοῦ καὶ ἀγαθοῦ, καὶ iv wp Omnis scientia, omnis copulatio; et simpliciter, 
παλῷ καὶ ἀγαθῷ Egvt, xal εἰς τὸ καλὸν καὶ ἀγαθὸν  omue quod ex pulchro et bono exsistit, et in pul- 
Ἐπιστρέφεται' xal πάντα ὅσα στι vai 99 γίνεται, chro et bono est,et ad pulchrum et bonum conver- 
διὰ τὸ ῥραλὸν καὶ ἀγαθόν ἔστι καὶ γίνεται, καὶ πρὸς — Üilur; et quaecunque sunt et fiunt, projiter pul- 
αὐτὸ πάντα ὁρᾷ, καὶ ὑπ αὑτού κινεῖται καὶ συνέχε. chrum et bonum sunt et fiunt, el cuncta in ipsum 
ται, καὶ αὐτοῦ ἕνεκκ, καὶ δι αὐτὸ. καὶ iv αὐτῷ intuentur, et ab ipso moventur et conservantur, 
πᾶσα ἀρχὴ παραδειγματικὴ, τελικὴ 99, ποιητική, et ipsius gratia et propler ipsum «t in ipso omne | 
ελικὴ, στοιχειώδης, καὶ ἁπλῶς πᾶσα ἀρχὴ, πᾶσα principium exemplare, finale, efficiens, formale, 
συνοχἡ, πᾶν πέρας" 30 ἢ ἕνα συλλαθὼν εἴπω, πάντα — materiale, et denique omne principium, omnis 
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conservatio, omnis finis:et, ut summatim dicam, A τὰ ὄντχ ἐκ τοῦ καλου καὶ ἀγχθοῦ' καὶ πάντα τὰ οὐκ 


omnia quz sunt, ex pulchro et bono exsistunt, et 
omnia quas non sunt, in pulchro et bono suntsu- 
prasubstantialiter; et est omnium principium su- 
praquam principale et finis supraquam perfectus; 
Quoniam ez ipso.etperipsum,et in ipso,et ad ipsum 
omnia, sicut ait Scriptura 4. Universis igitur pul- 
chrum et bonum desiderabile et amabile est et ab 
universis diligitur; et propter ipsum, et ipsius 
causa et inferiora amant superiora, convertendo 
se ad ea; et qua sunt ejusdem ordinis amant si- 
milia, communicando; et majora minora, provi- 
dendo eis; et singula seipsa, conservando se; et 
omnia, pulchrum et bonum expetendo, faciunt et 


ὄντα, ὑπερουσίως iv τῷ καλῷ καὶ ἀγαθῷ' καὶ ἔστι 
πἄντων &oy h, καὶ πέρας ὑπεράρχιον, καὶ ὑπερτελές, 
"Οτι ἐξ αὐτοῦ, καὶ δι αὐτοῦ, καὶ ἐν αὐτῷ, καὶ 
tic αὐτὸ 91 τὰ πάντα, ὥς φησιν ὁ ἱερὸς λόγος" 
Πᾶσιν οὖν ἔστι τὸ καλὺὸν wal ἀγαθὸν, ἐφετὸν, καὶ 
ἐραστὸν, καὶ ἀφαπητόν καὶ δι αὐτὸ, καὶ αὐτοῦ 
Évexz, καὶ τὰ ivt τῶν κρειττόνων ἐπιστρεπτικῶς 
ἑρῶσι, καὶ κοινωνικῶς τὰ ὁμόστοιχα τῶν ὁμοταγῶν 9l, 
καὶ tà κρείττω 99 τῶν ἠττόνων προνοητικὠς, καὶ 
αὐτὰ ἑχυτῶν ἔκαστα συνεκχτικῶς, xxl πάντα τοῦ κχα- 
λοῦ καὶ ἀγαθοῦ ἔφιέμενα, ποιεῖ καὶ βούλεται πάντα 
ὅσα xot? «καὶ βούλεται, ΒΗαῤῥησιάσετχι δὲ xal τοῦτο 
εἰπεῖν ὁ ἀληθὴς λόγος, ὅτι καὶ αὐτὸς πάντων αἴτιος 


volunt, quz:ecunque faciunt el voluut Quin et hoc ῃ δι ἀγαθότητος ὑπερθολην πάντων ἐρᾷ, πάντα ποιεῖ, 


vere audemus dicere. quod ipse est omnium cau- 
sa. propter excellentiam bonitatis omnia amat, 
facit, omnia perficit, omnia continet, omnia con- 
vertit ad se; et est divinus amor bonus boni pro- 
pter bonum. Ipse enim amor divinus,qui bonita- 
tem in isque sunt operatur, quia prius exstitit in 
bono superlate, non sivit ipsum insesine foetu ma- 


πάντα τελειοῖ, πάντα σονέχει, πάντα Ἐπιστρέφει, καὶ 
» ὶ ó 6 » 34 M, à 06 , » - à 9 9 
ἔστι XA εἴος 59 ἔμως ἀγαθὸς ἀγαθοῦ διὰ τὸ ἀγα- 
θόν, Αὐτὸς ap ὁ ἀγαθοεργὸς τὸν ὅντων ἔρως, ἐν 
τά (1θῷ καθ) ὑπερρολὴν προὔπάρχων, οὐκ εἴασεν 
αὐτὸν ἄγονον iv Laut εένειν, ἐκίνησε δὲ αὐτὸν εἷς 
τὸ πρακτικεύεσθχι Χχτὰ τὴν ἁπάντων γενητικὴν 35 
ὑπερθολὴν. 


nere, sed potius movil eum ad operandum secundum excellentiam virtutis suzt omnium rerum effe- 


ctricia. 


$ χι. 


$569 Neque vero vos quisquam putet contra Scri- 
pturz auctoritatem amoris nomen celebrare. Est 
enima ralionealienum,ut opinor,et absurlum,non 
vim ipsam Instituti attendere,sed verba; neque hoc 
proprium est eorum qui res divinas intelligere cu- 
piunt,sed sonos exiles aucupantur, eosdemque ex- 
trinsecus aure tenus admittunt, neque scire volunt, 
quid hujuscemodi dictio significet,et quonam mo- 
do aliis etiam verbis :quipollentibus ct explanato- 
riis sit exponenda, sed addicti sunt. elementis ac 
lineis qux intelligi non possunt, syllabisquce et 
verbis incognitis,quz illorum intellectum minime 
feriunt, sed extra circum labra et aures eorum 
perstrepunt, quasi non licet quatuor per bis duo 
significare, aut simplices lineas per lineas rectas 
aut maternum solum per patrium, aut aliud quoli- 
bet per id quod in plurimis orationis partibus 
seequivalet : cum recta ratio doceat, elementis,syl. 
labis, dictionibus, scriptis, verbisque nos uti pro- 
pter sensus, adeo utcum anima nostra intelligendi 
facultatibus fertur inea qua intellectu percipiun- 
tum, (um frustra sensus una cum sensilibus adhi- 
beantur; sicut etiam vires intelligendi, quando 
anima jain deiforiis effecta per ignotam unionem, 
lueis inaccessz radiis exoculatis quasi jactibus se 
ingerit.Quando autem mens per sensilia studet ad 
contemplatrices illas intelligentias excitari, pre- 


q Rom. xi, 36. 


Καὶ µή τις ἡμᾶς οἱέσθω παρὰ τὰ λόγια τὴν τοῦ 
ἔπωτος ἐπωνυμίαν πρεσθεύειν. Έστι piv γὰρ ἅλο- 
γον, ὡς οἶμαι, καὶ σκαιὸν 56, το µὴ τῇ δυνάμει τοῦ 
σκοποῦ προσέχειν, ἀλλὰ ταῖς λέξεσι' xal τοῦτο οὐκ 
ἔστι τῶν τὰ θεῖα νοεῖν ἐθελόντων ἴδιον, αλλὰ τῶν 
ἦχους Ψιλοὺς εἰσθεχομένων, «xi τούτους ἄχρι τῶν 
ὥτω, ἁδιαθάτους, ἔξωθεν συνεχόντων, καὶ οὐκ ἔθε- 
λόντων 9T εἰδέναι, τἰ μὲν τοιαδε λέξις σηµαίνει, 
πῶς δὲ αὐτὴν 4ph καὶ δι᾽ ἑτέρων ὁμοδυνάμων καὶ 
ἐκφατνικωτέρων 36 Αέζεων διασαφῆσαι, πρυσπασχον- 
των δὲ στοιχείοις, καὶ γραμμαῖς ἀνοήτοις 99, καὶ 
συλλαθαῖς, καὶ λεξεσιν ἀγνώστοις, μὴ διαθαινούσαις 
el; τὸ τῆς φυ(ῆς αὐτῶν νοερὸν, ἀλλ᾽ ἕξω περὶ τὰ χεί- 
An καὶ τὰς ἀχοὰς αὐτῶν διαθομδουµέναις, ὥσπερ οὐκ 
ἐξὸν τὸν τέσσαρχ ἀριθμὸν διὰ τοῦ δὶς δύο σημαίνειν, 
K τὰ εὐθύγραμμα διὰ τῶν ὀρθογράαμων, fj τὴν µη- 
τρίδα διὰ τῆς πατρίδος, ἢ ἕτερόν τι 40 τῶν πολλοῖς 
τοῦ λογο μέρει ταὐτὸ σηµαινόντων δὲέον κεἶδέναι 
Χχτὰ τὸν ὁρθὸν λόγον, ὅτι στοιχείοις xal συλλαδατς, 


D καὶ λέξεσι, καὶ γραφαῖς, καὶ λόγοις χρώμµεθ« δικ τὰς 


αἰσθήσεις, ὡς όταν ἡμῶν ἡ dqoq ταῖς νοεραῖς ἕνερ- 
γείαις ἐπὶ τὰ νοητὰ κινεῖται, περιτται μετὰ τῶν al- 
σθητῶν αἱ αἰσθήσεις' ὥσπερ καὶ αἱ νοεραὶ δυνάµεις, 
ὅταν Ἡ dog θεοειδὴς Ύινοµενη 4, δι ἑνώσεως 
ἀγνώστου ταῖς τοῦ ἁπβοσίτου φωτὸς ἀχτῖσιν im- 
θάλλῃ, ταῖς ἀνομμάτοις ἐπιθολαῖς. "Οταν δὴ ὁ νοῦς 
διὰ τῶν αἰσθητῶν ἀνακινεῖσθαι σπεύὀῃ πρὸς θεωρη. 
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τιχὰς νοήσεις, τιμιώτερα, πάντως εἰσὶν € al ἔπιδη- A stantissime omnium suntperspicacissii sensu- 


λότεραι τῶν αἰσθήσεων δικπορθμεύσεις, οἱ σαφέστε- 
pot λόγοι, τὰ παρανἕστερα τῶν ὁρατῶν, ὡς ὅταν ἀτρά- 
νωτα fj τὰ παρακείμενα ταῖς αἰσθήσεσιν, οὐδὲ αὐταὶ 
τῷ wp παραστΏσα: τὰ αἰσθητὰ καλῶς ὀυνήσονται. 
Πλὴν ἵνα μὴ ταῦτα εἰπεῖν δοκῶμεν. ὡς τὰ θέῖα λόγια 
παρακινοῦντες, ἀκορέτωσαν αὐτῶν 49 οἱ τὴν ἔρωτης 
ἐπωνυμίαν διαθάλλοντες, Ἑράσθητι αὐτῆς, qno), xai 
τηρήσει σε περιχαράχωσον αὐτὴν, καὶ ὑψώσει σε᾽ 
τίµησον αὐτὴν, ἵνα σε περιλᾶθῃ΄ καὶ ὅσα ἄλλα κατὰ 
τὰς ἱερωτικὰς θεολογίας M ὑμνεῖται. 


um trajectiones,ut apertissimi sermones acclaris- 
sima visiones;quippe,quando illa quasensibus ob- 
jecta sunt minime liquent, tum ulique sensus res 
sensiles nienti porrigere minime possunt. Sed ne 
hac dicere videamur,ut divina scripta immutemus, 
audiant illa qui nomen amoris eriminantur : Ama 
illam, inquit, et custodiet (6: sepe illum et ex- 
tollet te : honora eam, ut. complectatur te * : et 
quecunque alia in amatoriis de Deo sermonibus 
celebrantur. 


$ XII. 


Καΐτοι ἔδοξέ τισι τῶν xa0' ἡμᾶς ἱερολόγων καὶ 85 


Atqui visum est quibusdam nostris sacrarum 


θειότερον εἶναι τὸ τεῦ ἔρωτος ὄνομα τοῦ τῆς ἀγάπης. g Scripturarum tractatoribus, nomen amoris divinius 


Γράφει δὲ xal ὁ θεῖος Ιγνάτιος 'O Ἑμὸς ἔρως ἑσταύ- 
Ρωται. Καὶ Ev ταῖς προεισχγωγαῖς τῶν λογίων εὐρή- 
σεις τινὰ λέγοντα περὶ τῆς θείας Σοφίας Ἔραστης 
ἐγενόμην τοῦ κάλλους αὐτῆς. "Osce τοῦτο δὴ τὸ 
τοῦ ἔρωτος ὄνοια μὴ φοβηθῶμεν 96, µηδε τις ἡμᾶς 
θορυθείτω λόγος περὶ τούτου δεδιττόµενος. "Epl 
γὰρ δοχοῦσιν οἱ θεολόγοι κοινὸν μὲν ἡγείσθαι τὸ τῆς 
ἀγάπης, xxl τὸ τοῦ ἔρωτος ὄνομα, διὰ τοῦτο οὲ τοῖς 
θείοις μᾶλλον ἀναθε[υχι τὸν ὄντως ἔρτα, διὰ τὴν ἄτο- 
πον τῶν τοιούτων ἀνδρὼν πρύληψιν, θευπρεπῶς γὰρ 
τοῦ ἔντως, ἔρωτος, οὐχ ὑφ᾽ ἡμῶν µόνον, ὄλλὰ καὶ πρὀς 
τῶν λογίων αὐτῶν ὑμνουμένου, τὰ πλήθη uà χωρή- 
σανταχ τὸ ἐνοειδὲς τῆς ἐρωτικῆς θεωνυµίας, οἰκείως 
ἑ-ωτοῖς ἐπὶ τὸν μεριστὸν xai σωματοπρεπῇ καὶ διῃρη- 
µένον ἐξωλίσθησαν, ὡς *"l οὐκ ἔστιν ἀληθὴς toux, 
ἀλλ᾽, εἴδωλον, ἤ µάλλων ἔκπτωσις τοῦ ὄντως ἔρωτος" 
ἀχωρητον 9 γάρ ἐστι τῷ πλήθει τὸ ἑνιαῖον τοῦ θείου 
καὶ ἑνὸς ἔρωτος' διὸ «zl. ὡς ὃυσχεοέστερον ὄν.μχ τοῖς 
πολλοῖς δοκοῦν, ἐπὶ τῆς θείας συφίας τάττεται 49, 
πρὸς ἀναγωγὴν αὐτῶν καί ἀνάστασιν εἷς τὴ» τοῦ Óv- 
τως ἔρωτος φρῶσιν, καὶ ὥστε ἀπολωθηναι τῆς im 
αὐτῷ δυσχερείας i! ἡμῶν δὲ αὖθις, ἔνθα xai ἄτοπόν 
τι πολλᾶκχις ἣν οἰηθῆναι τοὺς χαμαιζήλους χατὰ τὸ 
δοχοῦν εὐφημότερον, ᾿Επέπεσε, τίς φησιν, à ἀγάπη- 
σίς σου ἐπ ἐμὲ à ἡ ἀγάπησις τῶν γυναικῶν, "Ent 
κοῖς ορθῶς τῶν θείων ἀκροωμένοις ἐπὶ τῆς αὐτῆς 
δυνάµεως τάττεται πρὸς τῶν ἱερῶν θεολόγῶν τὸ τῆς 
ἀγάπης xal τὸ 9 τοῦ ἔρωτος ὄνομα κατὰ τὰς θείας 
κφαντορίας. Καὶ ἔστι τοῦτό δυνάµεως ἑνοποιοῦ καὶ 


esse quam nomen dilectionis. Scribit enim divinus 
Ignatius : « Meus amor crucifixus est. » Et in iis 
qui aditum ad Scripturam przparant, quemdam 
invenies de divina Sapientia aientem, Amator fac- 
lus sum formo illiuss.Quare ne propter hoc nomen 
amoris metuamus ; nec ullus de hoc nomine 600 
sermo nos moveat,aut terreat. Mihi enim videntur 
theologi existimassequidem commune nomen esse 
amoris et dilectionis,sed attribuisse divinis Scrip- 
turis verum amorem propter hujusmodi hominum 
turpem mentis anticipationein. Cum enim verus 
amor non a nobis solum, sed ab ipsissanctis Scri- 
pturis,eut Deum decet, laudetur,vulgus hominum, 
cum non percepisset illam uniformitatem quam di- 
vinum nomen amoris significat,convenienter sibi 
ad amorem patibilem et corporeum atque distra- 
ctum delapsum est, qui non est verus amor, sed 
imago, vel potius lapsus a vero amore ; multitudo 
enim non potest cogitatione capere illud singulare 
divini et unius amoris ; quamobrem tanquam no-. 
men, quod vulgo videtur durius, ponitur indivina 
Sapientia, ut vulgus ad cognitionem veri amoris 
elevetur et erigatur et ab ea, quamilli inesse con- 
cipit, indecentia liberetur: et in nohis rursus,ubi 
spenumero aliquid absurdum homines terrz afíixi 
cogitare possent, ponitur nomen quod honestius 
videlur. Cecidit, ait quidam, dilectio tua. in me, 
sicut dilectio mulierum * : quoniam sacri theologi 
nomen dilectionis et amoris adhibent secundum 


συνδετικῆς, καὶ διαφερόντως σογκρατικής ἓν τῷ p divinas elocutiones, ut eamdem vim habeant apud 


«αλῷ καὶ ἀγαθῷ, διὰ τὸ καλὸν xxl ἀγαθὸν προῦφε- 
στώσης, xal ix τοῦ χαλοῦ καὶ ἀγαθοῦ διὰ τὸ καλόν xal 
ἀγαθὸν ἑἐχδιδομένης, καὶ σωνεχούσης μὲν τὰ ὁμοταγῆ 
xotà τὴν χοινωνικὴν 9 ἀλληλουχίαν, κινούσης δὲ τὰ 
πρῶτα πρὸς τὴν τῶν ὑφειμένων πρόνοια», «al ἐνιδρυού- 
σης τὰ κατχδεέστερα τῃ ἐπιστροφῇῃ τοῖς ὑφερτέ- 


pow. 


r Prov. 1v, 6, δ. * Sap. viii, 2. 


ΕΠ Reg. 1, 20. 


eos qui divina recte audiunt. Estque hoc virtutis 
cujusdam unificieac colleetiva excellenterque con- 
temperantis,quz in pulchro et bono per pulchrum 
et bonum praexsistit,et ex pulchro et bono propter 
pulchrum et bonum emanat, continetque quidem 
gqualia per mutuam connexionem,superiora vero 
ad inferiorum movet providentiam, inferiora porro 
per conversionem quamdam superioribus inse- 
rit. 


VARLE LECTIONES. 
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6 XIII. 


Est prieterea divinus amor exstaticus, qui non À 


sinitesse suos eos qui sunt amatores, sed eorum 
quos amant. Atque hoc declarant quidem superiora, 
quainferiorum fiunt,per eorumdem providentiam; 
et que ejusdem generis sunt,per mutuam coha- 
rentiam ; et inferiora,per diviniorem ad superiora 
conversionem, Unde divinus Paulus divino isto 
amore captus,et virtutis exstalicz' particeps factus, 
divino ore ait: Vivoego,jam non ego,vivit vero in 
me Christus *; tanquam verus amator, et qui ex- 
cessit, ut ipse ait, Deo,et non jam vitam suam, 
sed amati tanquam vehementer dilectam vivens. 
Audendum est hoc etiam pro veritate,dicere quod 
ipsemet omnium auctor, pulchro $61 et;bono 


omnium amore, propter excellentiam summam p 


amatorie bonitatisextrase per providentias omni- 
um rerum exsistit el bonitate atque dilectione et 
amore veluti delinitur et oblectatur: et cum sit su- 
praomnia et ex omnibus exemptus,ad omnia demit- 
titursecundum potestatem suprasubstantialem.qua 
extra se non ingrediendo exit.Hancob causam pe- 
riti rerum divinarum zelotem illum nuncupant, 
quod magno et benigno rerum arnore teneatur, 
easquead ipsius amatoriidesiderii zelum provocet, 
alque adeo semetipse quodammode zelotem pre- 
8let, ut cui res desiderabiles sint zelo dignz,et ut 
qui rerum, quibus providet, zelo afficiatur. Deni- 
que oinnino pulchrum est etbonum,quidquid ama- 
bileest et amor, et in pulchro bonoque przcollo- 
catur, et propter pulchrum et bonum est, et fit. 


"Esc δὲ καὶ ἐκστατικὸς ὁ θεῦος ἔρως, ox lv ἔχυ- 
τῶν εἶναι τοὺς ἐραστὰς, ἀλλὰ τῶν ἑρωμένων. Kat 
δηλοῦσι, τὰ μὲν ὑπέρτερᾳ vf; προνοίας γιγνόµενα 
τῶν καταδεεστέρων' καὶ τὰ ὁμόστοιχα της ἀλλήλων 
συνοχῆς, καὶ τὰ ὑφειμένας τῆς πρὸς τὰ πρωτα θειοτέ- 
ρας ἐπιστφοφῆς, Διὸ καὶ Παῦλος ὁ μέγας, ἓν χατοχῇ 
τοῦ θείου γεγονώς έρωτος, καὶ τῆς ἑκστατικῆς αὐτοῦ 
tovto, μετειληφὼς, Pty στόματι᾽ Zo Evo, φη- 
civ, οὐκ ἔτι, ζἡ δὲ ἓν ἐμοὶ Χριστός ὡς ἀληθῆς 53 
ἁραστῆς καὶ ἐξεστηχῆς, ὡς αὗτός φησι, τῷ θεῷ, xal 
οὗ τὴν ἑαυτωῦ ζῶν, ἀλλὰ τὴν τοῦ ἑραστοῦ Qo,» 55, 
ὡς σφόδρα ἀγαπητὼν. Τολμητέον ὃξ καὶ τοῦτο ὑπὲρ 
ἀληθείας εἰπεῖν, ὅτι καὶ αὐτὸς ὁ πάντων αἴτιος, τῷ 
χὰλῷ xal ἀγαθῷ τῶν πάντων δὲ ἔρωτι δι’ ὑπερθολὴν 
τῆς ἐρωτικῆς ἁγαθοτητος, ἔξω ἑχυτοῦ γίνεται, ταῖς 
εἷς τὰ ὄντα πάντα προνοίαις, καὶ olov ἀγαθότητι καὶ 
ἀγαπήσει xal ἑρωτι θέλγεται' καὶ ἐκ τοῦ ὑπὲ 
πάντα xai πάντων ἑξῃρημένου πρὸς τὸ ἐν πᾶσι χατάγε- 
ται xav! ἐκστἀτικην ὑπερούσιον ὀύναμιν ἀχεκφοίτητον 
ἑαυτοῦ. Διὸ καὶ ζηλωτὴν αὐτὸν οἱ τὰ θεῖα δεινοὶ πρὸσ- 
αγορεύουσιν, ὡς πολὺν τὸν εἰς τὰ ὄντα ἀγαθὸν ἔρωτα, 
καὶ ὡς πρὸς ζῆλον ἔγερτικον τῆς ἐφέσεως αὐτοῦ 
τῆς ἐρωτικῆς καὶ ὡς ζηλωτὴν αὐτὸν ὅδ ἀποθεικνύντα, 
ᾧ ὅθ καὶ τὰ ἐφιέμενα, ζηλωτὰ, xai ὡς τῶν προνοουµέ- 
νων ὄντων, αὐτῷ ζηλωτῶν. Καὶ ὅλως τοῦ καλοῦ καὶ 
ἀγαθοῦ ἕστι τὸ ἐραστὸν, xal ὁ ἔρως, καὶ v τῷ xaX 
καὶ ἀγαθῳ προϊῖδρυται, καὶ διὰ τὸ καλὸν καὶ ἀγαθὸν 
ἐστι καὶ γίνεται, 


XIV. 


Quid porro tandem significare volunt theologi,C Ti δὲ ὅλως ol θεολόγοι θουλόµενοι, ποτὲ μὲν towtx 
cum aliquande quidem Deum vocantamorem etdi- καὶ ἀγάπην αὐτόν quet, moth δὲ ἐραστὸν xal &armm- 
lectionem, quandoque vero amabilemetdilectum ? — xóv; Too μὲν γὰρ αἴτιος, καὶ ὥσπερ προθολεὺς, xal 
Illius quidem (scilicet amoriset dilectionis) auclor, ἀπογεννήτωρ' τὸ δὲ αὑτός ἐστι, Καὶ τῷ μὲν αινεῖ- 
el tanquam productor ac generator est; hoc aulem ται, τῷ δὲ χινεῖ ὢ ὅτι αὐτὸς ἑαυτοῦ xal ἑαυτῷ ἐστι 
(id est amabilis et dilectus) ipse est. Illo quiden (id προαγωγικὸς καὶ κινητικός, Ταύτῃ δὲ ἀγαπητὸν μὲν 
est amore et dilectione) movetur,hocautem (id est καὶ ἐραστὸν αὐτὸ 97 καλοῦσιν, ὡς καλὸν καὶ ἀγαθόν' 
ul amabilis et dilectus) movet ; quia seipseaddu- ἔρωτα δὲ αὖθις καὶ ἀγάπην, ώς κινητικὴν ἅμα καὶ 
Cit, ei sibi adducit, et movet. Hac aulem ratione ὡς ἀναγωγὸν δύναμιν ὅτα ἓφ᾽ ἑαυτὸν, τὸ µόνον αὐτὸ 
dilectum et amabilem eum vocant, tanquam pul- € ἐκυτὸ καλὸν καὶ ἀγαθὸν, καὶ ὥσπερ ἔχφανσιν 
chrumet Lonum ; amorem vero rursus et dilectioe ὄντα ἑχυτοῦ δι’ ἐχυτοῦ, καὶ τῆς ἐξῃρημένης ἑνώσεως 
nem, tanquam vim motricem, et sursum trahen- ἀγαθὴν modo3ov, καὶ ἐρωτικὴν κίνησιν, ἁπλῆν, αὗτο- 
tem ad se,qui solus est ipsum per se pulchrum et — xivnzov, αὐτενέρνητον, προοῦσαν pbv ταγαθῷ, καὶ iv 
bonum,et tanquam manifestationem ut ipsius per τἀγαθοῦ τοῖς οὖσιν ἐκθλυζομένην, καὶ αὖθις elc τάγχ- 
seipsum, et ut benignum processum eximizillius 5 00v ἐπιστρεφομένην. "Ev ᾧ καὶ τὸ ἀτελεύτητον ἔχυ- 
unionis, et amatoriam motionem, simplicem, per τοῦ xai ἄναρχον ὁ θεῖος ἔρως ἐνδείκνυται διαφερόν- 
se mobilem, per se operantem, prxeiistentem in tux, ὥσπερ τις ἀίδιος κύκλος, διὰ τἀγαθὸν, Ex τάγχ- 
bono, et ex bono in ea que sunt redundantem, ac — 020, κάὶ iv τἀγαθῷ, xal εἰς τἀγαθὸν, iv ἁπλανεῖ avi- 
rursus ad bonum revertentem. Quia in re etfine et — Ael. περιποσευόµενος, καὶ iv ταὐτῷ, καὶ κατ τὸ 


u Galat. II, 20. 
VARLE LECTIONES. 
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αὐτὸ 98, καὶ προίὼν ἀεὶ, καὶ µένων, καὶ ἀποκαθιστά- A principio secarere divinus amor excellenterosten- 


µενος. ἹΤαῦτα xai ὁ κλεινὸς ἡμῶν ἑεροτελεστῖις ἐνθέως 
ὑφηγήσατο χατὰ τοὺς ἐρωτικοὺς ὕμνους ' ὦ, οὐκ ἄτο- 
zov ἐπιμ. ἠσθῆνχι, καὶ oTov ἱερὰν τινα κεφαλήν ἐπισθεῖ- 


vit τῷ περὶ ἔρωτος ἡμῶν λόγφ. 


dit,tanquai sempiternus circulus,propter bonum, 
ex bono, in hono el ad bonum indeclinabili con- 
versione circumiens,in eodem, et secundum idem 
et procedens semper,et manens,et remeans. [196 


etiam inclytus noster in sacris initiator divino Spiritu afflatus in amatoriis suis hymnis exposuil, quos 
non abs re fueril commemorare, et quasi sacrum quoddam caput huic nostro sermoni de amore at- 


$ XV. 


texere. 


εροθέου τοῦ ἁγιωτᾶτου ἐκ των ἐρωτικῶν 
ὄμνων. 
Τὸν ἔρωτα, εἷτε θεῖον, εἶτε ἀγγελικὸν, εἴτε νοερὸν, 


εἴτε ψυχικὸν, εἴτε φυτικὸν εἴποιμεν, ἐνωτικήν τινα B 


καὶ σ,γκρατινὴν bovonsogsv δύναμιν, τὰ piv Omip- 
τερα κινοῦσαν ἐπὶ πρόνοιαν τῶν καταδεεστέρων, τὰ 
δὲ ὁμόστοιχα πάλιν εἰς χοινωνικὴν αλληλουχίαν, καὶ 
ἐπ᾿ ἐσχάτων τὰ ὑφειμένα πρός τὴν τῶν κρειττόνων καὶ 
καὶ ὑπεόχειμένων ἐπιστροφήν, 


$692 Hierothei sanctissimi viri verbu cx hymnis 
amatoriis. 

Amorem, sive divinum,sive angelicum,sive spi- 
ritalem,sive animaleni:, sive naturalem dixerimus, 
vim quamdam sive potestatem copulantem et com- 
miscentem intelligamus,superiora quidem moven- 
lem ad providentiam inferiorum; ea vero quz sunt 
ejusdem ordinis, ad mutuam communicaiionem, 
el novissime ea qua sunt inferiora, ad conver- 
tendum se ad prastantiora et praposila. 


g XVI. 


Toà αὐτοῦ ἐκ τῶν αὐτῶν ἐρωτικῶν 5p vov, 

Επειδὴ τοὺς ἐκ τοῦ ἑνὸς πολλοὺς ἔρωτὰς θιετά- 
ξαμεν, tine εἴρηκότες, οἴἵαι 99 μὲν αἱ τῶν iyvo- 
σµίων τε καὶ ὑπερκόσμίων ἑρώτων γνώσεις τε xl 
δυνάμεις, Q ὑπερέχουσι κατὰ τὸν ἀποδοθέντχ τοῦ λὸ - 
γου σκοπον, al τῶν νοξρων τε 3i νοητῶν ἐρώτων 
τάξεις τε καὶ διχκοσµήσεις, μεθ’ coc 60 οἱ αὐτονόητοι 
xal θεῖοι τῶν ὄντως Exe! καλῶν ἐρώτων ὑπερεστᾶσι, 
xai ἡμῖν ὀἰκείως Όμνπυται, Νῦν αὖθις 0 ἂναλαδόν- 
τες ἅπαντας εἷς τὸν ἕνα καὶ συνεπτυγµένω ἔρωτα, 
xal τάντων αὐτῶν πατέρα συνελίζωμεν 03 aux καὶ 
συναγάγωμεν ἀπὸ τῶν πολλῶν, πρῶτον εἰς δύο συν- 
αιροῦντες αὐτῶν τὰς ἑρωτικὰς καθόλου δυνάμεις, 
ὦν ἐπικρατεί, καὶ προκατάρψει πάντως 03 η bx τοῦ 
πάντων ἐπέκδινα παντὸς ἔρωτος ἄσχετος αἰτία, xal 
πρὸς Ἀ: ἀνατείνεται συμφ)ῶς ἑκάστῳ τῶν ὀντῶν ὁ 
ἐκ τῶν ὄντων ἁπάντων ὁλικὸς ἔρῶς. 


Ejusdem verba ex iisdem hymnis amatoriis. 

Quoniam ex uno amores multos ordinavimus, 
ordine recensendo quales mundialium et super- 
mundialium amorum notiones ac virtutes exsiste- 
rent, quibus, juxta ralionem assignalam, spirita- 
lium et intellectu praeditorum amorum ordines dis- 
linclionesque pracellunt;inter quos illi qui seipsis 
intellectiles ac divini,bonis quiillic vere sunt amo- 
ribus prafecti,et a nobis proprie laudati sunt Mo- 
doiterum altius repetentes, omnes in unuin con- 
junctumque amorem,et eorum omnium parentem 
colligamus simul, et conferamus ex multis; pri- 
mum in duas eorum amatorias oiwnino vires con- 
tralientes, quibus omnibus  prastat el antecellit 
incomprelensa illa omnis amoris causa, quod sit 
omnibus superior, et ad eam pro cujusque captu 
rerum omnium totalis amor tendat. 


$ XVII. 


Τοῦ αὑτιῦ kx τῶν ἀὐτῶν ἐρωτικῶν ὕμνων. 

"At δὴ xai τύτας πάλιν εἰς ἓν συαγαγόντες, εἷ- 
πωµεν 64, ὅτι ula tie ἐστιν ἁπλῆ δύναμις ἡ αὐτοχι- 
νητικἡ πρὸς ἐνωτικὴν τινα χρᾶσιν ἓκ τἀγαθοῦ µέχρι 
τοῦ τῶν ὄντων ἐσχάτου, xal ἀπ᾿ εκείνου πάλιν ἑξῆς 
διὰ πάντων εἰς τἀγοθὸν ἐξ ἑαυτης, καὶ δι΄ ἑαυτῆς, 
καὶ Ἐφ᾽ ἑαυτῆς ἑαυτὴ, ἀναχυκλοῦσα, xxl εἰς ξαυτὴν dei 
αὐτῶς ἀνελιττομένη. 


Ejusdem ez iisdem hymnis amatoriis. 


Age vero,his iterum inunum collectis,dicamus, 
unain esse simplicera virtutem, per se moventem 
unilivam quaimdam mistionem ex bono usque ad 
extremum eorum qua exsis'unt, et ab illo rursus 
consequenter per omnia ad bonum,ex seipsa, 
seipsam, el in seipsa seipsam revolventem, et ad 
seipsam semper eodem modo revertentem. 


6 XVIII. 


Καΐτοι φαιη τις * El πᾶσιν ἐστὶ τὸ καλόν xi ἀγα- 
θόν ἑραστόν καὶ ἐφετόν καὶ ἁγαπητόν ([ἐφίεται γὰρ 


Atqui aliquis objiciat : Si pulchrum et bonum 
omnibus amabile et desiderabile atque dilectum sit 


VARLE LECTIONES. 
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S. DIONYSII AREOAGIT AE. ^16 


(desiderat enim illud eüani id quod non existit, uL A α τοῦ xxl «b μὴ Ov, ὡς εἴθηται, καὶ φιλονεικεῖ πως 


dictum est, et aliquo modo in ipso esse contendit ; 
quoniam 606 ipsum est quod formar rebus for- 
ma carentibus tribuil.et in Ipso etiam id quod non 
est,supra essentiam dicitur, et est),quoiodo tur- 
ba demonum non expetit hocpulclirum et bonum, 
sed affixa materia, atque ab illo statu, quem an- 
geli in boni appetilione obtinent, prolapsa, causa 
est malorum omniur tam sibi quam aliis,quz per. 
verti depravarique dicuntur? aut quomodo genus 
'danmonum,ex omnino bono prodactum, boni for. 
ma caret? vel quomodo bonum ex bono factum mu- 
tatum est? et quid est quod illud depravavit? el 
quidnam etiam malum est? et ex quo principio 
conslitit? et quanam in re exsistit? et. quomodo 


bonus illud producere voluit? quomodo item vo: 


lens potuit? Quod si malum exsistat ex alia causa, 
quzenam alia rerum causa est, preter bonum? 


ἐν αὐτῷ 09 εἵνχι *. val αὐτὸ Έστι το εἰδοποιὸν xal τῶν 
ἀνειδξων, καὶ ἐπ᾽ αὐτοῦ καὶ τὸ pm ὃν ὑπερουσίως 
. 9 ” ^ , 3 3 3 t 
λέγεται καὶ ἔστι ') πῶς ) θαιμονία πληθὺς οὐκ ἔφιε- 
tit τοῦ κχλοῦ καὶ ἀγαθοὺ, πρύσνλος δὲ 0934, καὶ τῆς 
ἀ γγελικῆς περὶ τὴν ἔφεσιν τάγαθοῦ ταὐτότητος ἆπο- 
πεπτωχυία, πχκῶν ἁπάντων αἰτὶκ καὶ ἔαυτῃ καὶ τοῖς 
ἄλλοις γίνεσαι O0, ὅσα Ὑαχύνεσθαι λέγεται ; πῶς δὲ 
^ 9 5 - * 0*5 ? - 9 
ὅλως ἐκ τἀγἀθωῦ παρχχθὲν τὸ ὀαιμόνιον φῦλον, οὐκ 
w 4 , ^r wv οί 1 4 9 ' - 

ἔστιν ἀγάθοξ,δές ; 7j πώς, ἀγαθὸν ἐκ τἀγαθοῦ γεγο- 
và ἡλλοιώθη ; καὶ τί τὸ γακῦ,αν αὐτὸ, καὶ ὅλως τί 
τὸ κακόν ἔστι ; καὶ ἐκ τίνος ἀργῆς ὑπέστη, xb bv 
τίνι τῶν ὄντων ἐστίς xal πὼς ὁ ἀγαθὺς αὐτὸ παρα- 
γάγεῖν ἡθουλήθη ; πῶς 92 βορληθεὶς ἠλυνήθη ; Καὶ 
9» 20 χλλ * 9 { - - νυν 9 
εἰ ἐξ ἄλλις αἰτίας τὸ κακὸν, τίς ἑτέραᾳ ταῖς οὖσι παρ 
^ « , . -2 M 4 , » ν 9 
τά γ10ὸν αἰτία ; πῶς 02, χαὶ Ηρονοίσς οὔσας, ἔττι τὸ 
κακὸΟ, T, γινόμενον DÀc;, fj a ἀνχιρούμενον ; καὶ πῶς 


} 
bo εται τί τῶν ὄντων αὐτοῦ πορὰ τὰγαθόν ; 


quomodo vero etiam exstante Providentia est malum, aut omnino factum, aut non penitus sublatum? 
quomodo etiam eorum qua sunt quidpiam prz bono illud expetit ? 


6 XIX. 


Hzc fortasse dixerit qui ista ignorabit, nos au- 
tem eum rogahitnus, ut attendat veritati, idque 
priinum dicere non verebimur:Malum non esse ex 
bono ; ac si ex bono est, non esse malum; neque 
enim ignis est refrigerare, neque boui fa; ere non 
bona. Si etiam ea qua sunt, omnia ex bono sunt 
(natura enim boni est, producere et conservare; 


mali autein, corrumpere ac perdere), niliil eorum c τὸ παράγειν καὶ σώζειν * 


qua sunt ex malo cst,ac neipsum quidem malum 
erit siquidem eliam sibi malum esset.Quod nisi 
iia sit, malum omnino malum non erit, sed habet 
quamdau boni, secundum quam ornnino est,par- 
tem.Et si ea qui sunt pulchrum bonumque appe- 
tunt,et quecunque agunt, prcpterid quod bonum 
videtur, faciunt,omnisque rerum intentio cum prin- 
cipium tuin finem bonum spectat (nihil enini, mali 
naturam speclando, facit ea qua faciti, quonam 
pacto erit inalum in rerum natura. vel omn:uo ex- 
sistat ejuscemiodi boni appetitu destitutum? Enim- 
vero si res omnes ex bono sint, bonumque sit su- 
pra res ipsas, id quod non est, jam in homo est, 
malum vero nequaquam est; alioquin non est pla- 
ne malum. nec id quod non est; uihil enim erit id 
quod omnino non est, nisi secundum inodum 
quemdam supraessenlialem in homo esse dicatur. 
Bonum igitur erit, et eo quod omnino est, et eo 
quod 564 non est, multo priuset superius locatm. 
Malum autem nec in iis est qux» sunt, nec in iis 
qui non sunt, sed eo etiam quod non est, remo 

tius est a bono, tanquam alienum ac minus ens. 
Unde igitur est malum? dicet aliquis.Si enim ma- 


Ταῦτα μὲν oj» ἴσως boe? τοιόσ»ε 07 ἀπορῶ, λόγος, 
e ^s . 9 H - 
Tutti 0i ἀξιώσομεν 68 αὐτὸν εἷς τὴν τῶν πραγμάτων 
ἀλήθειαν ἀποῦζλέπειν, καὶ πρῶτὸν Ὑε τοῦτο εἰπεῖν 
παῤῥησιασομεθα * To κακὸν οὐκ ἔστιν ἐκ τἆγαθου 69, 
Xxi tl ἐκ τὰγαθοῦ ἔστιν, οὐ Χχχὸν) οὐὸὲ γὰρ πυρὸς 
-- ' μα δα. 9 ^ A A φας 9 9 - M 
τὸ yog, οὐτὲ αγαθοῦ τὸ µη vx(a30z παρχγειν. Καὶ 
9 9 , * - ' * , 
εἰ tX Óvtx πάντχ ἐκ vA Talon, (φύσις γαρ v ἀγαθφ 
- ^ 8 , 
τῷ οἱ xaxtp τὸ φθείρειν καὶ 
ἀπολύειν.) οὐδὲν ἐστι τῶν ὄντων ἐκ τοῦ κακοῦ ' καὶ 
Mb ^-: i 10 - $ » v5 ἑ » Me- 
090Z αὐτὸ ἐσται τὸ XX40v, Ειπερ XXL. 6XUTT) XXX^Y 
£n, Καὶ el ud to5t0, οὐ mawtn xaxxóv τὸ καχὸν, 
4 593 9 * * - ; » ο . 1 
ἀλλ᾽ ἔχει τινὰ ταγαθοῦ, καθ Ἡν ὅλως ἐστι, µοῖραν. 
Καὶ ti τὰ ὄντα τοῦ καλοῦ καὶ ἀγαθοῦ ἐφίεται, «al 
, P 9 L] ^ - * 4 - 
πάντα 03x ποιεῖ διὰ τὸ δοκοῦν ἀγαθὸν ποιεῖ, καὶ πᾶς 
ὁ τῶν ὄντων σκοπὸς ἁρχκὴν ἔχει καὶ τέλος τἀγαθὸν, 
(δὲν Ti ὰρ. εἷς την τοῦ Ἀχκοῦ φῦσιν ἀποῤλέπον, 
ποιδῖ d ποιεῖ’) πῶς ἔσται τὸ xx4bv iv τοῖς οὔσιν, f 
er "s .rz.- , * - Λ.Σ», 12 d 
ὅλως ὃν τῆς τοιχύτης ἀγαθης ὀρέζεως 79 παρτρηµέ- 
νου» Kal ei τὰ ὄντχ πάντα ἓκ ταγαθοῦ, καὶ τὰγὰ- 
θὸν 7ὅ ἐπέκειιχ τῶν ὄντων, ἔστι μὲν ἐν τἀγαυῷ καὶ 
s A e 9 . 4 Νο P e d ο . AN 4 9 
τὸ μὴ Ov, Ov * τὸ O3 κακὺ» οὔτε 9v ἔστιν * ei δὲ μἠ,οὺ 
, 9 » on e. 4 δν P] . 9 9 
πάντη κακὸν οὔτε μὴ Ov  οὗοῖν γὰρ ἐσται τὸ καθὸ- 


p λου μη Ov, εἶ μὴ ἐν τὰγαθῷ χατὰ τὸ ὑπερούσιον λέ- 


γοιτο, 14 Τὸ μὲν οὖν ἀγαθὸν ἔστχαι καὶ τοῦ ἁπλῶς ὃν- 
τος καὶ τοῦ μὴ ὅντος molli πρότερον ὑπεριθρυμένον. 
Τὸ 9b κακὸν τε ἐ, τοῖς 03319, οὔτε ἐν τοῖς μὴ οὗ- 
σιν, ἀλλὰ καὶ αὐτοῦ 73 τοῦ p ὄντος μᾶλλον ἀπέχον 
τἀγαθόρ, ἀλλότριον 16 καὶ ἀνουσιώτερον. Πόθεν οὖν 
ἐστι τὸ κακὸν ; εἶποι τις, Eb yxp μὴ Est τὸ xaxov, 
ἀρετὴ καὶ κακίκ ταὐτὸν, καὶ à πᾶσα τῃ ὅλῃ, καὶ ἃ 
àv µέρει τῇ ἀναλόγῳ 1T 7 ἢ οὐδὲ τὸ τῇ αρετῃ µαχόμε- 


VARLAEE LECTIONES 


65 ἐν ἑαυτῷ, S. D. 06 γίνεται, non est in S. P. 
τοῦ ἀγατ, D. 70 ἐστι, S. 71 οὐδέ, 72 ἕξεως, 
Quem paginc hinc quatuordecim complectuntur. 

T τὴ ἀνὰ λόγον, S. P. 


15 καὶ τὸ ἀγαθόν, M. 


6: αὐτὸς δὲ, M. 93sic S. P. pro... σωµεν. ϐ9 tx 
74 hic in M. quaternio deerat, 
75 τούτου, S. 76 In S. P. Sc. deest lioc verbum. 
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DE DIVINIS NOMINIBUS, 


P, IV. 118 


vov ἔσται χχχόν. Καΐτοι ἐναντία σωφροτύντι xri ἁχο- A luin. non est,virtus et vilium idem sunt (propor- 


λασία, xv Owunosivn xxi Ax Κάὶ ο) Oxo) κατὰ 
^ 

τὸν Otkatov 

καὶ τὸν 470)x125w 


καὶ τὸν ἄδικόν cunut, κχὶ τὸν σώφρονκ 


9 - iP 
&)Àà καὶ ποὺ της Έξω Φαυιομένηις 


τοῦ ἐνχρέτου τοὺς τὺν ἀντι κείμενο ὀιχστάσεως ἐν 


ay πολλῷ π.ύτερον τῖ Ψ.Γῇ waüdoÀeo ὁεστήκατι 


τῶν ἀρετων αἱ wax, xai πρὺς τὸν λόγον τὰ πἆθη 


ιν. * 2 ε.α 18 * / . ^n 4 - 5, 
g $12:24€ ty Σχ: EX πουν ον | ανσνκη ζουν. τι τω αα- 


"08 9 - , * 9 
63 κπιὼν ἐναντίου. O5 γὰρ ἑαυτῷ siga» EPvxvlow, 


- 4 , ,» - , ! 
&AÀ' ὡς ἀπὸ μιᾶς Rog ne, καὶ ἐς ἔκγωνον dO. αἰτίου, 


, ^ D * 4 
κοινωνία, κχὶ ἑνότητι, καὶ φιλί γαβει, Καὶ o50£ τὸ 


^ Led A b] 

ἕλλττου denas, τῷ µείίζηνι ἔναντίον' 5:8 ὰρ τὸ 
LIU 

Wow Ü:2uhw 5 vifo τῷ πεί Ευχντίον. "paz 


οὖν iv τοῖς οὖσι, vai ον ἐστι καὶ ἀντιτέθειτχι ^2 


9 , , στ. - 
του χντωτχι bn τὸ γχκόν. Καὶ εἰ φθορά Έστι τον 


t - - . 9 M i] 

ὅτων, οὐκ ἐκδάλλει τοῦτο τοῦ εἶναι τὸ :Κακὸν, ἀλλ 
9 9 * v er J Uri * * 

ἔσται καὶ αὐτὸ ὃν, παὶ Duces νενετιορήν. "Cl odi 


, A^ : ^ ! ul PE 
πολλάκις d, 0958 φθερὰ  ze07s vtpeezxtb γενστις ; 


Καὶ ἕστχι τὸ wa4by εἰς την τοῦ ταντὸς σοαπλήρωσιν 


συντελοῦν, ^al τῷ ὃλῳ τὸ μὴ ἀτελὶς εἶναι ἐχυτὸ 


τα 264 A£40*, 


tione scilicet totius ad totum,et partis ad partem), 
aut saltem id. quod virtuti repugnat non erit ma- 
lum. Atqui contraria sunt temperantia et intem- 
perantia, justitia et injustitia. Neque vero dico 
illas esse contrarias, in quantum prodeunt a justo 
el injusto,et a lemperante atque intemperante ; 
verum etiam prius quam viri probi ab improbo 
discrepantia foris appareat, jam in ipso animo a 
virtutibus vitia discrepant, et a ratione dissident 
perturbationes ; quapropter necessario conceden- 
dum est, malum aliquod esse bono contrarium. 
Neque enim sibi bonum contrarium est, sed ut ab 
uno pricipio unaque causa profectum communio- 
ne, conjunclione, amicitiaque gaudet. Neque 


petam minus bonum majori adversatur;quia neque 


id quid minus calidum aut frigidun: est, magis ca- 
lido frigidove contrariatur. Est igilur in rerum na- 
tura, estque aliquid, et opponitur atque adversa- 
tur bono malum. Et esto corruptio sit rerum, non 
tamen hoc penitus exterininat malum ererum na- 


tura, sed erit illud etiam zliquid, et ad rerum conferet generationem. Annon frequenter unius cor- 
ruptio alterius est generatio ? A!qui malum hoc modo ai universi plenitudinem conducet, ac per se 


faciet, ut rerum universitas non sit imperfecta. 


g XX. 


t19:x D) ὃτι τὸ χαγνὸν 


ν , , / ^ 
ᾖ καχὸν 80 οὐλεμίαν οὐσίαν Tp γένεσω π.ιεῖ, μόνου CE 


4 9 3 * * Y, 
Ἔρει 9i πρὸς ἀληθῆς λόγος, 


, ν 9 b , -T er * , 
«ακύνει καὶ φθσίρει τὸ ἐπ αὐτῷ την τῶν ὄντων ὑπή- 
σ-ατιν. Ll ὁξ yevestoo yt ὑν τις αλτὸ εἶναι A8 Yet 8l, καὶ 
τῇ 1:00:02 φθορᾷ τῷ ἑτέρῳ ; ἀποκρι- 

- 3 N ( VS Y. - 2 ^ ^ 147 , 
τέου ἀληθῶς, οὐχ f oflopx 8* Gt γένσσιν, ἀλλ 


δι ήν χι γένεσιν 


μὲν φῦορὰ ναὶ xxxi» «φοείρει γχὶ 8S καχύνει µόνον, 


, * 4 4 ^o 4 
γένεσις ὁξ χχὶ ὠστίχ Ox yai 


ἔσται τὸ κσκὸν ofozz 


* . h* , ^ 
το x(x]ov (78528, 


μα n. c 1 - "7255-7 . hs ns 
IAE 0t εως '(i (£310. Q9 2Z 
LI * , * * * ,* LTI f 3, 
διά τὸ af wt καὶ T, Wi Χχκὸου οὓτε Ow QOTE ὀντων 
* ^, ^N * ! *. n? λ «X 
πυ,ητι «ον OtX Oz το αναθον 721! 0", 
. * ^s Sf * 2”. 
άλλον 0i οὐδὲ qao ἔσται δὲ τὸ 


4 4 * * * * L] * 9 L1 * $ ^*^ - 9 . 
42270 χχτα t0 X210 γκι aval)ov καὶ X2'4,0052 τοῦ 10169 


4 9 ( Ly rt 
γαι Q7 x)0N ου, 
A ^ , 
xat ἀγαθιὸν ποιπτικύν. 


9 * ^ 9 9 8 Á LU 
φθωρὰ καὶ γένέσις qy Xl «at τὸ αὐτὸ θονχμις οὐ -ε 


ὑτοδοναιεις, T, αὐτορθ,ρὰ τὸ μὲν αὐτοκαχὸν οὔτε Qj 
αο του χι λιον Tj X27029.0 ) Mi :0C 217. Ξ ; 


οὓτε ἀγαθὸν, οτε Ye" οὔτε ὄὀντων καὶ ἀγα- 
0r» ποιητικόν’ το Oi 

ἐγιένηται, καὶ ἀμιγη, xxi ολόκληρα 
ἀγαθά' τὰ Cb ito» αὐτοῦ µετέκοντα καὶ ἀτελῆ ἔστιν 
ἀγαθα, καὶ μεμιγμένα διὰ τήν ἔλλειψιν τοῦ ἀγαθοῦ. 
Καὶ οὐκ ἔστι κχθόλου τὸ «i145» οὖτε ἀγχθον οτε a.p 
θοποιόν ἀλλὰ τὸ uàÀÀow ἢ ἧττον τῷ ἀγχθῷ πλη- 
σιάζον ἀνχλόγως ἔσται ἀγαθον — SY ἐπείπε ἡ διὰ 
πᾶντιον φωιτῶσα παντελῆς ἀγαθύτης o) μέχρι μόνον 86 
χωρεῖ τῶν περὶ αὐτῆην πχνχγάθων οὐσιώῶν, ἑατείνε- 
ται 0i ἄχρι τών ἐσγάτων, ταῖς μὲν ὀλικὺς παροῦ- 
σα, ταῖς δὲ ὑφειμένως, ἄλλχις 0i ἑχάτως, ὡς ἔκαττον 


ἔτι ου2γ0ν, 
3 — 8 «X νο) 
ακθὸν, ἓν οἷς μεν ἂν τελξως 


τέλεια ποιςῖ το 


Ad hxc autem vera ratio responiebit, malum 
qua malum niliil conferre ad essentiam aut rerum 
generationem, sed, quantum in ipso est, rerum 
substantiau tantum depravare atque abolere. Si 
quis autein. dixerit, hoc ipso rerum generationi 


7 C subservire,dum alterius corruptione przslat alteri 


genituram ; respondendum utique, non quatenus 
corrutpit perficere generationem, quia quatenus - 
cerrumpit malum est, nam ut sic tantum destruit 
ac depravat.cum generatio et essentia per bonum 
(i:nL : atque aeo malum ex se quidem erit cor» 
ruptio,subservit aulem generationi per id quod bo- 
nui est,adeoque qua malum neque res est,neque 
res producit, sed er bonum et res est et bonum, 
producitq.:e bona. Quinimo non erit quidem idem 
eadem 963 ex parte et bonum et malum, ne- 
que eadem potentia sub eadem ratione corruptio 
ei generatio, neque ipsa vis, aut ipsa corruptio; 
ipsum enim malum neque est, neque bonum est, 
neque generandi vim habet, neque res, neque 
bona facit; bonum autem quibuscunque per- 
D fecte inest, eadem et perfecta et simplicia atque 
integra bona red it;quo vero minus ipsum parti- 
cipant, imperfecta bona sunt el permista, propter 
boni privationem Sed malum penitus non est,ne- 
que bonum neque benef(icum est ; verum id quod 
magis vel minus appropinquat bono, pro sua por- 
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13 23. 
φθείρε’, 


PD. 8072:5 
δὲ 201 £222, l". 


τωστων, S. l* PU. 


po 
D. 85 φθξίρει γάρ, ^. 


A140, D. 
83 τὸ x falis, frequens autem bujus nominis cum are 


δί λέγοι S. P. D. 830; x D σθορᾶ, D. 


ticulo seripturz varielas in exemplaribus, in aliis τὸ ἀγαθὸν τοῦ 42005. elc. integre : in aliis concise 


τἀγαθ»», τἀγαθοῦ, vx4100. Semel admonuisse su(ficial, cum sensus non varielur. 


89 uóvo», S. P. D. 


719 


S. DIONYSII AREOPAGIT.£, 


130 


tione bonum erit ; nam pcríccta bonitas,qua per A αὖτηῆς µετέχειν δύνατχι τῶν ὅντων, Καὶ τὰ μὲν πάντη " 


omnia se diffundit, non solum ad illas optimas, 
que ipsi vicine sunt, essentias dimanat, sed ad 
exíremas usque protenditur, aliis quidem se tota 
presens, aliis autem inferiori modo, atque aliis 
infimo, pro captu seilicet singulorum. Eorum au- 
tem quas exsistunt,alia quidem bonum plane parti- 
cipant,alia auteia eo magis minusve privata sunt; 
alia vero. tenuiorem quamdam boni presentiam 
sortiuntur, aliis denique boni ultimum vestigium 
obtingit. Nisi enim bonum procujusque captu sin- 
gulis adesset, utique antiquissima divinissimaque 
essent, quie novissimorum modo ordinem tenent. 
Quonam autem paeto fieri poterat, ut uniformiter 
omnia bonum participarent,cum qualibet ad om- 


τοῦ ἀγαθοῦ pezé£yti, τὰ δὲ μᾶλλον καὶ ἧττον kstíon- 
txt, τὰ δὲ ἀμ.δροτέραν ἔγει τοῦ ἀγαθοῦ µετουσίαν, 
vai ἄλλοις κατὰ ἔσγατον ἀπήχημα πάρεστι τἀγαθὀν. 
El γὰρ μῆ ἀναλόγως ἑκάστῳ τἀγαθὸν mxpnv, f» ἂν 
τὰ θειότατα« καὶ πρεσθύτατε — thv τῶν ἐγχάτων 
ἔχουτα τάξιν. Πῶς δὲ καὶ fw ὀυνατὸν, μονοιὲιδῶς 
πάντα µετέχειν τοῦ ἀγαθοῦ, μὴ πάντα ὄντα ταὐτῶς 
εἰς τὴν ὁλικὴν αὐτοῦ µέθεξιν ἐπιτῆδεια; Nov ὃΣ τοῦτό 
ἔστι τῆς τοῦ ἀγχθοῦ δυνάμεως τὸ 87 ὑπερθάλλον µέ- 
γέθος, ὅτι καὶ τὰ ἑστερημένα xal τὴν ἑαωτοῦ 88 στέρη- 
σιν δυναμοῖ, xttz τὸ ὅλως αὐτοῦ µετέχειν. Καὶ el yd 
παῤῥησικσάμενον Αἰπεῖν τἀληθή, καὶ τὰ μαχόμενα 
αὐτῷ τῇ αὐτοῦ δνάµει xxi ἐστι καὶ µάχεσθχι δθύνα- 
tz μᾶλλον δὲ, ἵνα συλλαθὼν εἴπω, τὰ ὄνταν πάντα, 


nimodam boni participationemininime sintaccom- p καθ᾽ ὅσον faci, καὶ ἀγαθά ἔστι, καὶ lx τἀγαθοῦ, κκ- 


modata? Nunc autem hzc est potentis 5oni prz- 
stans magnitudo,ut ea quoque qus sunt illius ex - 
pertia, quin et ipsam sui privationem corroboret, 
ad ipsum omnino participandum. Quod si confi- 
dentius verum proferre liceat, illa etiam que illi 
contraria sunt, ejus vi el sunt el repugnare pos- 
sunt ; aut potius, ut summatim dicam, ea qua& sunt 
omnia, in quantum sunt, et bona et ex bono sunt; 
in quantum autem bono privata sunt, neqne bona 
sunt, neque exsistunt. In czleris nempe qualitati- 
bus, velut in calore vel frigore, illa quecalefacta 
fuerunt superessequoque possunt,postquam calor 
ea deseruit,plurimzqueres exsistunt cum vitietum 
mentis expertes, quin et ipse Deus, a substantia 
secretus suprasubstantialiter tamen exsistit. EL sim- 
pliciter in omnibus aliis, sive habitus amissus sil, 
sive penitus non fuerit,res tamen ips: sunt, et 
constare possunt ; quod autein bono prorsus priva- 
tum est, id nusquam ullo pacto $606 vel fuit, vel 
est, vel erit, vel esse potest. Veluti intemperans, 
etsi per concupiscentiam irrationabilem bono pri- 
vatus sit, eatenus tamen non est, neque quidquam 
concupiscit, sed simul boni particeps exsistit se- 
cundum exilem quamdam partem amicili: el con- 
junctionis. [ra etiam boni particeps hoc ipso quod 
movelur, cupitque ea quz mala videntur ad id 
quod boni speciem pre se fert dirigere et conver- 
tere. Quin et is quoque qui deterrimam vitam ex- 
petit,ut qui omnino vitam cupiat, et quidem opti- 
mam ipsi visam, eo ipso appelitu, υγ appetitu, 


qui et optimam vitam spectat, boni particeps exsi- D 


stit. Denique si bonum penitus sustuleris, neque 
essenlia erit, neque vita, neque appelitus, neque 
motus, neque quidquam aliud. Itaque,quod etiam 
ex corruptione flat generatio, non est mali vis,sed 
minoris boni presentia ; sicul morbus defectus 
quidem est constitutionis,sed non universe; nam 


θότον δὲ ἑστέρηται τοῦ ἆγαθοῦ οὔτε ἀγαθὰ, «τε ὄντα 
ἐστίν, Eni μὲν γὰρ τῶν ἄλλων ξξεῶν, olov θεριότη- 
to; f, ψυχρότητες, ἔστι τὰ θερµανθέντα καὶ ἀπο- 
λειπούσ.,ις αὐτὰ τῆς θερµότητος, xal ζωῆς, xai νοῦ, 
πυλλὰ τῶν ὄντων ἅμοιρα' καὶ οὐσίας ὁ 0:0: ἐξῴρηται, 
καὶ ἔστιν ὑπερουσίως 89, Καὶ ἁπλῶς, il μὲν τῶν 
ἄλλων πάντων 90, καὶ ἀπελθούσης fj pAXS ἐγγενομέ- 
νης πάντη τῆς ἕξεως 9l, ἔστι τὰ ὄντα, xal ὑφίστα- 
σθχι θύνατχι τὸ δὲ xata παντα τρὀπον τοῦ ἀγαθοῦ 
ἑστερημένον, οὐδχμῃ οὑῥαμῶς οὖτε ἣν, οὔτε ἐστὶν, 
οὔτε ἔσται, οὔτε εἶναι ὀύνατχι. Olov 08. ὁ ἀκόλαστος, 
εἰ καὶ ἑντέρητει ταγσθοῦ κατὰ τὴν 95 ἄλογον ἐπιθυ- 
μίαν, ἓν τούτῳ μὲν οὔτε ἐστιν, οὔτε ὄντων ἐπιθυμετ, 
μετέχει δὲ ὅμως τἀγαθοῦ κατ αὐτὸ 94 τὸ τῆς ἑνώ- 
σεως καὶ φιλίας ἁμυδρὸν ἀπήχημα. Καὶ ὁ θυμὸς δὲ 93 
μετέχει τάἀγαθοῦ κατ αὐτὸ τὸ κχινεῖσθαι, καὶ ἐφίε- 
σθχι τὰ δοχκοῦντα xxxà πρὸς τὸ δοκοῦν καλὸν ἀἆνορ- 
θοῦ» xxl ἐπιστρέφειν. Καὶ αὑτὸς ὁ τῆς χερίστης 
ζωῆς ἐφιέμενος, ὡς ὅλως ζωης ἐφιέμενος, καὶ της 
ἄριστης αὐτῷ δοχούσης, κἀτ αὐτὸ τὸ ἐφίεσθαι, καὶ 
ζωῆς ἑφίεσθαι, καὶ πρὸς ἀρίστην ζωὴν ἀποσκοπεῖν, 
μετέχει τάγαθοῦ. Καὶ εἰ πάντη τἀγαθὸν ἀνέλῃς 96, 
οὔτε οὐσία ἔσται, οὔτε ζωὴ, οὔτε orate, οὔτε τίνη- 
σις, οὔτε ἄλλο οὐδὲν. "ωστε xal τὸ γίνεσθχι kx. φθο” 
ρᾶς Ὑένεσιν οὐκ ἔστι Χακοῦ ὀύναμις, ἀλλ ἤττονος 
ἀγαθοῦ παρολσία, καθ᾽ ὅσον καὶ νόσος ἕλλειψίς ἐστι 
ταξεως, οὗ πάσης, εἶ Υὰρ τοῦτο γένηται, οὔτε ἡ νό- 
σος αὐτὴ ὑποστήσεται, μένει δὲ xal ἔστιν ἡ νόσος, 
οὐσίαν ἔχουσα τὴν ἐλαχίστην tale, καί bv αὑτῇ παρ- 
υρισταµένη, Τὸ Υὰρ πάντη ἅμοιρον τοῦ ἀγαθοῦ 
οὔτε ὄν, οὖτε ἐν τοῖς oz. τὸ δὲ μικτὸν διὰ τὸ ἀγα- 
θὸν ἐν τοῖς οὖσι, καὶ κατὰ τοῦτο lv τοῖς οὖσι καὶ ὃν, 
καθ) ὅσον τοῦ ἀγαθοῦ μετέχει. Μᾶλλον δὲ τὰ ὄντα 
πάντα Χχτὰ τοσοῦτον ἔστχι μᾶλλον καὶ Ὥττον, xat 
jcov τοῦ ἀγαθοῦ µετερει' xal γὰρ καὶ ἐπὶ 97 τοῦ 
αὐτὸ εἶναι τὸ μηδαμῆ μηδαμῶς ὃν ὀὗτε ἔσται, Τὸ δὲ 
πὸ, μὲν ὃν, πὴ δὲ μὴ ὃν, καθ ὅσον μὲν ἀποπέκτωχε 
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87 τὸ non estin D. $8 αὐτοῦ, P. — 89 ὑπερούσιος, 5. P. Sar. 


90 τῶν μέν, D. P. Sc. ἁπάντων, S. 


9! καὶ ἀπειλθουσῶν, ἢ μηδὲ ἐγγενομένων πάντη τῶν ἔξεων, S. 9t 6 οὖν, P. 93 διὰ, τήν, D. 94 χατὰ ταὐτό, 
S. 955i nonestin S. P. Sc. 99 ἀνέλοις, sequitur tamen, el γὰρ τοῦτο γένηται, in omnibus codicibus, 


97 καὶ γάρ, non est in P., ut nec posterius καί in S. 
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τοῦ ἀεὶ ὄντος, οὐκ ἔστι' καθ) ὁσον δὲ τοῦ εἶναι µετ- A SÍ tofa desit constitutio, neque morbusipse subsi- 


εἴληφε, κατὰ τοσοῦντον ἔστι, καὶ τὸ ὅλως εἶναι xxl 
τὸ u^ ὃν αὐτοῦ διχκρατεῖται, καὶ διασώζεται. Καὶ τὸ 
χαχὸν, τὸ μὲν πάντη τοῦ αγα)οῦ ἀποπεπτωκὸς, οὔτε 
ἐν τοῖς μᾶλλον, οὔτε ἐν τοῖς ἧττον, ἀγχθὸν 98 ἔσται, 
Τὸ πῆ μὲν ἀγαθὸν, mx δὲ οὐκ ἀγαθὸν, µάχετσι μὲν 
ἀγαθῳ τινι, οὐχ ὅλῳ δὲ τἀγαθῷ' κρατεῖται δὲ καὶ 
αὐτὸ tí τοῦ ἀγαθοῦ µετουσίᾳ, x»i οὖσιοί καὶ τὴν 
ἑαύτοῦ στέρησιν τὸ ἀγαθὸν, tfj ὅλως αὐτοῦ µεθέξει 
πάντη γὰρ ἀπελθόντος τοῦ ἀγαθοῦ, οὔτε καθόλου τι 
ἔστχι ἀγαθὸν, οὔτε μικτὸν, οὔτε αὐτόχαχον. El γὰρ 
6 τὸ xaxóv ἀτελές ἔστιν ἀγαθὸν, ἀπουσίᾳ παντελεῖ τοῦ 
ἆ (αθοῦ καὶ τὸ ἀτελὲς, καὶ τὸ τέλειων ἆαθὸν ἀπέ- 
eti καὶ τότε μόνον ἔστχι xal ὀφθήσετχι τὸ xaxbv, 
ἠνίκα τοῖς piv ἐστι xa4bw olio ἠναντίωται, τῷν δὲ 


stel; morbus autem manet et exsistit, in quantum 
et statum habet, et minimam constitutionem, in 
qua quodammodo cohzret.Quod enim omni: boni 
expers est, id neque aliquid est, neque in iis qum 
sunt exsistit; quod autem mistum est, id propter 
bonum estinrebus, el intantum in rehus exsistit, 
el est, in quantum boni est particeps. Quinimo ea 
qui:&sunt omnia, in tantum magis minusve erunt, 
in quantum ad boni consortium accedunt; nam 
quod ad ipsum statum attinet, si neutiquam us- 
quamve sit, nec erit quidem. Quod autem partim 
quidem est, partim autem non est, id quatenus ab 
eo quod semper est deflexit, non est; in quantum 
vero slalus est particeps, eatenus est,atque status 


ὥς ἀγαθῶν ἑξήρηται, ἩΜάχεσθιι (ap ἀλλήλοις τὰ p ejus statusque privatio et obtinetur et conserva- 
αὐτὰ κατὰ τὰ αὐτὰ ἐν πᾶσιν ἀλύνατον. Οὐκ ἄρα ὃν tur. Malumetiam quod omniex parleabono defecit, 
τὸ xaxov. neque intereaqua magisneque inter eaque minus 
bona sunt, erit. Quod autem partim guidem bonum, partim vero non bonum est, id alicui quidem bono 
adversatur, non tamen toti bono, adeoque tenetur aliqua boni communione ; atque hoc modo bonum 
sni etiam privationi stalum omnino dat per sui communicationem ; nam bono penitus extermi- 
nato, neque omuino quidquam honum erit, neque mistum, neque ipsum malum. Si enim malum sit 
quoddam bonum imperfectum, propter omnimodam 507 boni absentiam tam imperfectum quam 
perfectum bonum aberit ; tumque solum erit et apparebit malum, quando aliis quidem malum est, 
quibus est contrarium, ab aliis autem tanquam bonis segregatam est. Nequeunt enim eadem se- 
cundum eadem inter se in omnibus repugnare. Malum itaque non est res aliqua. 


$ XXI. 


Αλλὰ οὐδὲ 
πάντα τὰ ὄντα kx τἀγαθοὺ, καὶ iv πᾶσι τοῖς οὖσι, 
καὶ παντα περιέχει τἀγαθὸν, f οὐκ ἔσται τὸ xaxóv 
ἐν τοῖς ὀὔσιν, Ἡ ἐν τἀγαθῷ ἔσται' καὶ μὴν dv τἀγαθῷ 
οὖχ ἔσται γὰρ οὐδὲ ἐν πυρὶ τὸ ψυχρόν) οὐδὲ 
τὸ καχύνεσθαι τῷ καὶ τὸ κακὸν ἀγαθύνοντι EL δΣ 
ἔσται, πῶς ἔστχι ἐν τἀγαθῷ τὸ κακόν; El μὲν ἐξ 
αὑτοῦ, ἄτοπον καὶ ἆδυνχτον' Οὐ δύναται 99 γὰρ, 
ὡς ἡ τῶν Λογίων ἀλήθειά φησι, δένδρον ἀγαθὸν 
καρπος πονηροὺς ποιεῖν 0908 μὴν τὸ ἀνάπαλιν. 
Ei δὺ οὐκ ἐξ αὐτοῦ, ἐξ ἄλλης δηλονότι ἀρχῆς «at 
αἰτίας καὶ γὰρ fj τὸ κάἀκὸν ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ ἔσται ἢ 
τὸ ἀγαθὸν ἐκ τοῦ κακοῦ ἢ εἰ μὴ τοῦτο δυνατὸν, ἐς 
ἄλλης ἀρχῆς καὶ αἰτίας ἕἔοται καὶ τὸ ἀγαθὸν καὶ τὸ 
καχύν. Ἰ]άσα γὰρ δυὰς οὐκ ἀρχλ, μονὰς δὲ ἔσται 
πάτης δυάδος ἀρχή Καίΐτυι ἄτοπον, ἐξ ἑνὸς καὶ τοῦ 


αὑτοῦ δύο παντελῶς ἐναντία προϊέναι καὶ εἶναι, «αἱ D 


αὐτὴν τὴν ἀρχὴν οὐχ ἁπλην xal ἑνιχίαν, ἀλλὰ µε- 
ριατὴν vai δυυειδη, val ἑναντίαν ἑαυτῃ, καὶ ἡλ- 
λοιωμένην. Καὶ μὴν οὔτε δύο τῶν ὄντων ἑναντίας 
ἀρχὰς δυνατὸν εἶναι, καὶ ταύτας ἓν ἄλληλαις, καὶ ἐν 
τῷ ταντὶ, xal µαχοµένας * εἰ γὰρ τοῦτο δοθείη; 
ἔσται xal ὁ θεὸς οὖκ ἁπῆμων οὐδὲ ἐχτὸς δυσχερε-ας, 
εὔπερ t7» τι καὶ αὐτῷ τὸ ἐνοχλοῦν' ὄπειτα ἔσται 
πάντα ἄταχτα καὶ ἀεὶ μάγομενχ΄ καίτοι φιλίας πᾶσι 
τοῖς οὖσι τὸ ἀγαθὸν µεταδίδωσι καὶ αὐτοειρήνη, xal 


v Matth. vii, 18. 


ἐν τοῖς οὖσὶν ἐσνι τὸ καχὸν. El yàp C. Quin nerebus quidem inest malum. Nam si res 


omnem sint ex bono,omnibusinsit bonum,omnia- 
que contineat,malum utique vel non erit in rebus, 
vel in bono erit; atqui in bono non erit (neque 
enim in igne frigus est), nec depravari poterit id 
quod etiam malum bonum reddit. Quod si erit, 
quomodo erit in bono malum? Si quidem ex eo 
est, absurdum id est nec fieri potest : Non enim 
polest (ut Scripluree veritas testatur) arbor bong 
malos fructus facere y; nec. contra. Si ex eo non 
est, perspicuum est,id profectum esse ab alio priu- 
cipio atque causa; nam aut malum ex bono erit, 
aut bonum ex malo; vel si id fieri non potest, ex 
alio principio el causa exsistel tam bonum quam 
malum. Nulla enim dualitas principiat,sed unitas 
erit principium omnis dualitatis. Atqui absurdum 
quoque est, ex uno et eodem duo prorsus contraria 
proficiscietexsistere,idemqueprincipium nec sim- 
plex,nec unum esse, sed divisum ac duplex, οἱ sibi 
ipsi contrarium ac repugnans.Neque vero duo re- 
rum principia contraria, qua sibi mutuo et uni- 
verso insint, pugnare quoque possint; si enim hoc 
detur,ne Deus quidem ipse incolunis erit vacuus- 
que molestia,siquidem sit aliquid quod eum offen- 
dat; deinde cuncta erunt inordinata semperque pu« 
gnantia; atqui bonum cum rebus omnibus amici- 
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liatrix, a theologis sanctis laudatur.]taque bona 
omnia sibi invicem amica sunt et consona, tan- 
quam ab una vita propagata, et ad unum bonum 
coordinata, placidaque, a!que similia, et inter se 
affabilia : non igitur in Deo malum est,neue ma- 
lum est quid divinum. Sed nee ex Dev malum est; 
aut enim bonus non est, vel bona facit, bonaque 
producit, et non aliquando quidem et aliqua, ali- 
quando vero non, et non omnia; isto enim pacto 
mutalio in eum cadet atque commutatio.ctiam cir- 
ca id qucd omnium divinissimum est, id est cau- 
sam. Quod si vero in Deo bonum sit ipsa substan- 
tia, si permutetur 568. ex bono Deus, aliquando 
quidem erit, aliquando vero non erit. Si aulem 


S. DIONYSII AREOPAGIT E. 
tiam jungit, ideoque ut ipsa pax, pacisque conci- 4 
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εἰρηνόλωρος ὑμνεῖτχι πρὸς τῶν ἱερῶν  Ütolóvav, Aib 
καὶ φίλα τἀγαὰ, καὶ μιᾶς 
ζωῆς EZ" 102, καὶ πρὸς ἐν ἀγαθὸν συνιεταγμενα, 
καὶ προσηνῆν καὶ ὅμοια, καὶ προσἡ Topz 2ÀÀYÀotg: ὥστε 
οὐκ ἓν θεῷ τὸ X125», Αλλ 


9 ^^ * - A !* oa. Ας». δν as Va 44 . 
θεοῦ τὸ κακόν f, γὰρ οὐκ ἀγαθὸς, TY, ἀγαθο 


* , 
XXi ἐνχρμόνια πᾶνται 


κχὶ tí AX40v οὐκ ἔνθευν. 


ϱ” 1205 EX 


9 . 4 
moii, Ὑκὶ ἀγαθὰ παράγει XA Ai 


^. 


P 05, καὶ 


9 & 
ο) Toti μὲν, 
90) πάντα 

, , . * 
τούτῳ πείσετχι καὶ ἀλλυίωσιν, καὶ 
των θε.ότατον, 


τινα noti μεταθολζν γὰρ lv 
περ; αὐτὸ τὸ παν. 
ἐν Or τἆγαθὸν 
; ἐκ ταγαθοῦ θεὺς 
. φἳ 9 ^* 3 3» 49. ^ :» 9 9 
μὲν Ov ποτὲ C£ οὐκ ὧν. Eb Oi µεθξτει τὸ ἀγχ- 


v3» 5v | »» * * 9 , * 0M 
«2t £3 ἔνλρο» £;Et, XtXt TO uiv ἕξει, ποτς Oz 


τὴν αἰτίαν, Ei Ot 


* m ο, 
ἐστιν, ἔσται µεταράλλων 


KAP 
οὐχ ἔτει, 


Οὐκ« ἄρχ ἐκ θεοῦ τὸ Ἀαγὸν, 02: ε ἓν ctp, 
οὓτε AT TOR Qt: κατὰ 7? 040v, 


participatione bonum habeat, habebit utique ex alio, atque alias id habebit, alias non habebit. 
Maluin igitur nec ex Deo, neque omnino, neque certo tempore. 


6 XXII. 


Quin ne in angelis quidem inest malum.Si enim B 


bonusangelus divinam enuntiat bonitatem,id ipsum 
exsislens secundum participationem secund:; ordi- 
ne,quod secundum causam est id quod enuntiatur 
primo, certe angelus est imago Dei, et arcani lu- 
minis declaratio, speculum porum, clarissimum, 
integrum,immaculatum, intaminatum,totam in se 
recipiens 'si dictu fas est) pulchritudinem boni- 
formis deiformitatis, liquidoque (quoad fieri po- 
test) in semetipso resplendere faciens secretissimi 
illius silentii bonitatem,atque adeo nequ^ angelis 
inest malum; at quod peccatores puniant, mali sunt, 
Eadem profecto ratione correctores delinquentium 
mali erunt,sicut et sacerdotes qui profanum a my- 
steriis divinis arcent. Atqui non malum est puniri, 


sed supplicii reum fieri; uti etiam aliquem a sacris |. 


propter demerita excludi minime maluin est, sed 
sceleribus coinquinari, et sacratissimis mysteriis 
indiguum reddi, pessimum. 


"AX οὔτε ἐν ἄγγέλοις ἐστὶ τὸ xx«oN. Ei γὰο 
ἐξαγγέλλει τὴν ἀγαθύτητα τὴν θείαν ὁ ἀγχαθοειδης 
ἄγίελως, ἑκεῖνο ὢ» κατὰ μέθεξυ δευτέρως, ὅπερ 
xxt' αἰτίχν τὸ ἀγγελλόμενον πρώτως, εἰκών ἔστι το) 
θεοῦ 100 à ἄγγ ga, φανέρωσις τοῦ ἀφχνοῦς φωτὸς, 
ἔτοπτρον ἀκραιφνᾶς, ξιειλέστατον, 
ἀρηλλώτον, 


3 £o » 

ἀλώδητον, X401»- 
τον, εἰσδεχυμ: vov ὅλην (ci θέμις εἶπεῖν), 
τὴν ὡραιότητα τῆς ἁγαθοτύπου θερειδείας, καὶ ἁμι- 
γῶς ἀγιλάμπον ἐν ἑχυτῶν (καθάπερ οἷόν zi ἔστι,) την 
ἁιαθότητα τῖς iv ἀἆθύτοις σιγης' οὖκ dox οὐδὲ Ew 
3r ἔλ .l.e! & . M» à ). 9 μας Àa* MED 

ἀ- έλοις ἐστὶ τὸ xxx0w, ἀλλὰ τῷ χολάζειν τοὺς &uzo- 


τχνοντὰς εἶτι κακοί. Too νοῦ» τῷ λόγῳ καὶ οἱ 
πλημμελούντω» xau, τῶν 
ἱερέων οἱ τὸν βέδηλον τῶν θείων μυστηρί ίων &zti5- 
Ύουτες. Kalzot οὐδὲ τὸ κολάζεσθαι ! καχὺν, ἀλλὰ τὸ 
»» , * P 19» αν D , 5»! , ! 

ἅτιον γενέσθαι κολάσεως, O)9b τὸ κατ ἀξίαν ἀπείρ- 
γεσθαι τῶν ἱερῶν, ἀλλὰ τὸ iex xxi ἀνίερον γενέσθαι, 


καὶ τῶν ἀχράντων ἀνεπιτήδειον. 


σωφρονι ιστχν tU xa! 
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Sed nequ e dones nalura sua mali sunt; nam 
si natura rali forent;neque ex bono essent, neque 
in natura rerum exsislerent, neque etiam ex bonis 
mutati, si natura semperque mali erant. Deinde, 
num sibi mali sunt, an aliis? Si sibi, etiam seipsi 
periinunt; sin aliis, quomodo interimunt, aut quid 
interimuni? essentiamne, an potentiam, an actio- 


nem? Si essentiam, primum quidem non contra Ὁ φύσιν τὰ γὰρ φύσει :ἄφίαρτα οὗ φθείρουσιν, 


naturam id faciunt; qua enim natura sua interire 
non possunt, ea non interimunt, sed ea qus cor- 
ruptioni sunt obnoxia.Deinde ne id quidem οιηηί- 
bus etomnino malum est; nec vero quidquam eo- 
rum qua sunt inleril, quatenus essentia est et na- 
tura,sed defectu naturalis ordinis, congruentiz et 
coinposilionis ratio debilitatur,cum in eodem statu 


Αλλ᾽ οὔτε οἱ δαίμονες οὗτει Xzxo!' χαὶ γὰρ εἰ 

φύσει κακο ν οὔτε bx τάγχοῦ, οὔτε ἐν τοῖς οὗὖσιν 
r] L] - .. 

οὔτε μὴν á ἀγαθῶν µμετἔβχλον, 

Έπειτα ἔχυτος εἶσι κακοὶ, 

t . 9 f)e! i 4 e 

μεν ἐχυτοῖς, καὶ φθείρουσιν ἐαυτούς 


xxi ἀεὶ κα- 
$ ἑτέροις: El 
εἰ δέ ἄλλοις, 
πῶς φθείροντες, 5 τί φθείροντες; οὐσίχν, 


»* 


ἢ ἑνέρ ALIE 


SEL 
Xot ὀντες' 


5 δύναμιν, 
E! μὲν οὐσίαν, πρῶτον μὲν οὗ πιρὰ 
ἀλλὰ 
τὰ δεκτικὰ φθορᾶς, "Ἔπειτκ οὐδὲ τοῦ παντὶ «ii 
πάντη κχκών λλλ᾽ οὐδὲ «φθείρεταί τι τῶν ὄντων, 
καθ ὃ οὐσία καὶ φύσις, άλλα tm ἐλλείψει τῆς κατὰ 
φύσιν τάξεως, ὁ θῆς όριονίας xxi τῆς σοµρετρίας 
λόγος ἀσθενεῖ µένειν ὡσαύτως EJ Uv, 'H 95 ἀτθένειχ 
o) παντελής' εἰ γὰρ παντελῆς, καὶ τὴν Üopzv, καὶ 
τὸ ὑποχείμενον ἀνεῖλε, καὶ ἔσται ἡ τοιαύτη φθορα 
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. καὶ ἑαυτῆς φθορά" ὥστε τὸ τοιοῦτον o) καχὸν, ἀλλ’ A manere deberet, [mbecillitas aulem non est per- 


ἐλλειπὲς ἀγαθό, τὸ γὰρ πᾶντη ἅμοιρον τοῦ άγα- 
θού, οὔτε ἐν τοῖς οὖσιν ἔστχι' καὶ περὶ τῆς εἷς δύνα- 
µιν καὶ ἑνέργειαν φθορᾶς ὁ αὐτὸς λογος. Εἴτα, 
πῶς o! ἐκ Θεοῦ γενόµενοι δχίμονες εἶσι κακοί; Τὸ 
γὰρ ἀγχθον ἀγαθὰα παράγει καὶ ὑφίστησι, Καίτοι, 
λεγονται xxxoi, qain τις ἂν 95, ἀλλ οὐ καθ 8 εἶσιν, 
(ἐκ τ4γαθοῦ γάρ εἶτι, xxi ἀγαθην ἔλαχον οὐσίαν') 
ἀλλὰ καθ) ὁ οὖκ εἰσὶν, ἀσθενήσανυτες (ὡς τὰ Λόγιά 
Φτσι) τηρῆσαι τὴν ἐχυτῶν ἀρῃήν. Ἐν τίνι γὰρ, 
εἰπέ µοι, κανύνεσθαί φχμεν τοὺς ὀχίμονας, εἰ μὴ 
ἐν τῇ παύσει τῆς τῶν θείων ἀγαθῶν ἔξεως καὶ ἕνες- 
γείας; ἄλλως τε, εἰ φύσει καχοὶ οἱ ὀχίμονες, ἀεὶ xa- 
xot' xaítot τὸ κχχὸν stato. ἐστιν, Οὐκοῦν, εἰ ἀεὶ 
ὡσαύτως ἔχουσιν, οὐ xxxoU τὸ γὰρ ἀεὶ ταὐτὸν τοῦ 
ἀγαθοῦ (tov, El δὲ οὐκ ἀεὶ κχκοὶ, οὗ gott xaxol, ἀλλ᾽ 
ἑνδείά τῶν ἀγγελικῶν ἀγαθῶν. Καὶ οὐ πάντη ἅμοιροι 
τοῦ ἀγαθοῦ, xaü' ὃ xai εἰσὶ, καὶ (osi, καὶ νοοῦσι, καὶ 
ὅλως ἐστί τις ἐν αὐτοτς ἐφέσεως κίνησις' χακοὶ δὲ 
εἶναι λέγονται διὰ τὸ ἀσθενεῖν περὶ τὴν κατὰ φύσιν 
ἔργειαν. Παρατροπη οὖν ἔστιν αὐτοῖς τὸ κακὺν, xal 
τῶν προσηκόντων αὐτοῖς ἔχθχσις, καὶ ἀτευξία, καὶ 
ἀτέλεια, καὶ ἀδοναμία, καὶ τῆς συζουσης την bv αὖ- 
τοῖς τελειότητα δυνάμεως ἀσθένειχ καὶ ἀποφυιὴ καὶ 
ἁπόπτωσις,  Άλλως τε, τί τὸ ἐν ὀχίμοσι κακόν; Θυμὸς 
ἄλογος, ἄνους ἐπιθυμία, φαντασία προπετής ᾽Αλλὰ 
ταῦτα, tl καὶ ἓν ὀχίμοσιν εἶσὶν, ob παάντη, 050: Emi 
πάντων, οὐδὲ αὐτὰ καθ αὐτὰ κακά. Καὶ γαρ ἐφ᾽ ἑτέ- 
pov ζώων οὐχ d, σχἔέσις τούτων, ἀλλ᾽ η ἀναίρεσίς ἔστι 
xxi φθορὰ τῷ ζώφ 4, καὶ xxvóv: di δὲ σχέσις σώζει καὶ 
εἶναι ποιεῖ την ταῦτα ἔχουσαν τοῦ ζώου φύσιν, O^ 
dox κακὺν τὸ δχιμόνιον γύλον, Tj ἐστι κατὰ φύσιν, ἀλλ) 
ᾗ οὐκ στι. Καὶ οὐχ ἡλλοιώθη τὸ δοθὲν αὐτοῖς ὅλων 
ἀγαθὸν, ἀλλ᾽ αὐτοὶ τοῦ δοθέντος ἀποπεπτώκασιν ὅλου 
ἀγαθοῦ. Καὶ τὰς δοθείσας αὐτοῖς ἀγγελικὰς δωρεᾶς, 
o5) µήποτε αὐτὰς ἡλλοιῶσθαί φἀχμεν ὅ' αλλ εἰσὶ καὶ 
ὁλόκληροι, καὶ πααφαεῖς tiat, κἂν αὐτοὶ μη ὁρῶσιν, 
ἀπομύσαντες αὐτῶν 6 τὰς ἀγαθοπτικὰς δυνάμεις. ᾿2σ- 
τε ὅ εἶσι, καὶ ix. τάἀγαθοῦ Ht καὶ ἀγαθοὶ καὶ τοῦ x2- 
λοῦ xal ἀγαθοὺ ἐφίεντχι, τοῦ εἶναι, xal ζην, νοεῖν, 
τῶν ὄντων ἐφιέμενοι’ καὶ ví, στερήσει, καὶ ἀποφυγῇ 3, 
xii ἀποπτώσει τῶν προσηκόντων αὐτοῖς ἀγαθῶν, 
λέγονται xxxol* καί εἶσι xaxol, καθ ὃ οκ slot 
καὶ τοῦ μὴ ὄντος ἐφιέμενοι, τοῦ Χχκοῦ ἐφίενται. 


fecta ( nam si omnino perfecta foret, et corruptio- 
nem ipsam et subjectum ejus e medio tolleret, 
essetque talis corruptio sui quoque ipsius inter- 
itus, ideoque etiam ut lalis non esset malum,sed 
de(iciens bonum ; nam quod omnino 569 expers 
boni est, ne quidem res erit, eademque ratio de 
corruptela potenti» et actionis. Praterea, quo- 
modo dainones,qni effecti sunt a Deo, mali sunt ? 
Bonum enim bona profert et stabilit. Verum di- 
cet aliquis, eos malos appellari non secundum 
quod sunt(ex bono enim sunt,bonamque sortili es- 
sentiam!,sed ex eo quod non sunt,quia non custo- 
dieruntiut Eloquia testanturJprincipatum suum. In 
quo enim,dic amaho, damones depravatos dici- 


p mus, nisi qol divina bona velle et perficere des- 


tilerunt ? alioquin,si natura mali essent demones, 
semper fuissent mali ; atqui malum instabile est. 
Si itaque semper eodem modo se habent, non 
sunt mali , nam eodem modo semper se habere, 
proprium est boni. Si autem non semper mali,ne- 
que natura mali sunt,sed defectu angelicorum bo- 
norum. Neque vero penitus experlea boni sunt, 
quatenus suut, vivunt,intelligunt, illisque omnino 
inest quidem motus desiderii ; pravi autem dicun- 
tur, quatenus in naturali actione sunt imbecilles. 
Depravatio igitur eis malum est, rerum ue illis 
convenientium desertio frustratioque,atqueimper- 
fectio et impotentia : facultatisque in eis perfe- 
ctionem conservantis iufirmilas, et abactio, et di- 
lapsic. Quid vero preterea malum in daemonibus? 
Furor irrationalis,concupiscentia demens, imagi- 
natio praeceps. Verum ista tametsi da monibus in- 
sint, non lamen omnibus,neque omnino etiam ipsa 
per se mala sunt. Etenim in aliis animalibus non 
istiusmodi affectio, sed ejusdem privatio potius 
interitus exsistit animalium, et malum ; ipsa vero 
affectio per suam habitudinem servat,ac constituit 
naturam animalis dum ista habet. Non itaque ge- 
nus daemonum exsistit malum, quatenus nature 
fu: respondet, sed quatenus repugnat. Neque to- 
tum bonum, quod illis concessum est, penitus 
eversum est ; sed ipsimet a tolo bono, quod iis 
traditum erat, exciderunt. Neque dicimus angeli- 
cas dotes, quas acceperant, penitus unquam fuisse 


)mmulatas, sei etiamnum integras esse planeque conspicuas,quamvis eas ipsi minime cernant, quod 
videndi vires obstruxerint, quibus bona sua possent intueri. Quare quod sint, et ex bono sunt, et boni, 
et pnichrum bonumque appetunt, dum el esse, el vivere, et intelligere que sunt des'derant ; atque 
bonorum ipsis congruentium privatiene, et declinatione $70 atque prolapsione mali nominantur : 
suntque mali secundum id quod non sunt, dumque id quod non est appetunt, malum appetunt. 


$ XXIV. 
λλλὰ ψυχάς τις εἶναι λέγει 8 κακάς; Εἰ μὲν, ὅτι ὃ Verum animas quis malas dixerit ? Siqui- 


συ ἴνονται 9 xax προνοτητικῶς τε καὶ σωστι» 


X Jud. 6. 


dem idcirco, quod malis provide salubriterque 
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adsint, jam hoc non malum est, sed Donum, eL À xGc, τοῦτο o) καχὸν, ἀλλ ἀγαθὸν xal ἐν ταγα- 


ex bono, malumque bonum faciente. Sin dixe- . 


rimus animas depravari, quo depraventur ? nisi 
bonarum affectionum áctionumque defectu, quod- 
que imbecillitate sua devient el aberrenta fine. 
Quin et aerem huuc, qui nobis circumfunditur, 
luminis defectione atque absentia dicimus obscu- 
rari, cum lux ipsa semper lux sit, qu: etiam 
tenebras illustrat. Quare nece in dammonibus, nec 
in nobis ita alum est,quasi malum eil res aliqua, 
ged ut defectus et carentia perfectionis bonorum 


propriorum. 


θου, τοῦ xai τὸ xa«bv ἀγαθύνοντος. EL δὲ τὸ 4x) 
νεσθαι uj ác φαμεν 10, Ev τν κακύνονται͵ el μὰ ἓν 
τῇ τῶν ἀναθῶν ἔξεων καὶ ἑνεργειῶν ἑλλείψει, καὶ δι) 
οἰκείχν ἀπθένειαν ἀτευξίᾳ καὶ ἀπολισθήσει; χαὶ γὰρ 
καὶ τὸν ἀέρχ 33 περὶ ἡμᾶς ἐσιοτῶσθαι φαµεν ἕλ- 
λείψει xai ἀπουσίᾳ φωτός' αὐτὸ δὲ τὸ oux asl φῶς 
ἔστι καὶ τὸ σκότος φωτίζον. (5x ἄρα οὔτε iw δαίμοσιν, 
οὖτε bv ἡμῖν τὸ κακὺν, ὡς ὃν καχὸν, ἀλλ ὣς 
ἔλλειψις καὶ ἑρημία τῆς τῶν οἰχείων ἀγαθῶν τελειό- 
τητος. 


6 XXV. 


Verum nec in animalibus brutis malum est. B 


Nam si furorein, et concupiscentiam, citeraque 
qu: dicuntur, sel non sunt simpliciter suapte 
nalura mala. sustuleris, leo quidem, fortitudine 
superbiaque deperdita, leo esse desinet ; canis 
quoque, si blandus fiat omnibus,non erit canis, 
cum vigilare caris proprium sit, et domesticos 
admittere, *externosque repellere. Itaque netura 
incorruptio nequaquam malum est,sed ejus corru- 
ptio et imbecillitas, et defectio cum naturalium 
affectionum tum actionum atque virtutum .Quod sí 
res omnes in tempore per generalionem euam ha- 
beant perfectionem, imperfectio jam non erit in 
natura universa. 


'AXA' οὐδὲ ἐν ζώοις ἀλόγοις ἐστὶ τὸ κακόν, El γὰρ 
&vé) c 33 θομὸν, καὶ ἐπιθυμίαν, καὶ τἆλλα, ὅσα λέ- 
γεται, xai οὐκ ἔστιν ἁπλῶς τῇ αυτων φύσει κακά᾿ τὸ 
μὲν ἀθρὸν 15 «2i γαῦρον ὁ λέων» ἀπολέσας, οὐδὲ λέων 
ἔσται' πβοσηνΏς Oi πᾶσι γενόμενος ὁ κύων, οὐκ ἔσται 
κύων, εἶπερ κυνὸς τὸ φ,λακτικὸν 44. καὶ τὸ προσίεσθαι 
μὲν τὸ οἰκεῖον, ἀπελχύνειν δὲ τὸ ἀλλύτριον, ''ὠστε τὸ 
μὴ φθείρεσθχι τῆν φύσιν οὗ καχὸν, φθορὰ δὲ φύσεως ἆσ- 
θενειχ καὶ ἕλλειψις τῶν φυσικῶν ἔσεων, καὶ ἑνερ- 
γειῶν καὶ δυνάμεων. Καὶ εἰ πάντα τὰ διὰ γενέσεως ἐν 
χρόνῳ ἔχει τὸ τέλειον, οὐδὲ τὸ ἀτελὲς πάντη παρὰ πα- 
σαν την φύσιν 15. 


$ XXVI. 


Sed neque ia lofa natura malum est, Si enim C 


omnes rationes natgarales sunt a natura uni- 
versali, nihil ;jam est illi contrarium ; singulari 
vero nature aliud quidem secundum naturam erit, 
aliud vero non erit secundum nuturam. Alii en'm 
aliud est contra naturam, quodque huic est natu. 
rale, illi contra naturam est. Nature vero vitium 
est,id quod nature& contrarium est,eamque privat 
suis naturalibus. Non est itaque natura mala; 


Αλλ᾽ οὐδὲ iv τῇ δλῃ φύσει τὸ κακόν, EL γὰρ 
ol πάντες φυσικθὶ λόγοι παρὰ τῆς κάθὀλου φύσεως, οὗ- 
δεν ἐστιν αὐτῇ τὸ Εναντίον tij καθ) ἕκαστων δὲ, τὸ 
μὲν κατὰ φύσιν ἔσται, τὸ δὲ οὐ κατὰ φύσιν. Αλλῃ 
γὰρ ἄλλο παρὰ qustv xai τὰ τῇδε χατὰ φύσιν, τῇ Oi 
46 παρὰ φύσιν. Φύσεως δὲ κακίκ τὸ παρὰ φύσιν, ἡ 
στέρησις τῶν τῆς φύσεως. ᾿Ωστε o)x ἔστι xax φύσις, 
ἀλλὰ τοῦτο τῇ φύσει κακὸν, τὸ ἀδνατεῖν τὰτῆς οἰκείας 
φύσεως ἐκτελεῖν, 


sed hoc nature malum est quod cam impotem reddit explendi ea ου sunt naturse pro- 


$ XXVII. 


pria. 


Verum nec in corporibus malum est Feedi- 
tas enim οἱ morbus defectus quidam forms est, 
ordinisque privatio ; illud autem non usquvequa- 
que malum est,sed minus pulchrum;nam si ornni- 
moda pulchritudinis et formaordinisque resolutio 
fiat, ipsum quoque corpus $71 interibit. Quod 
autem corpus anima non sit causa malitiz, vel 
ex eo constat, quoniam etiam sine corpore malitia 
possit alicui adhzrere, ut in d:inonibus patet ; 
siquidem id :que spiritibus atque animabus quam 


2 


'AAM οὐδὲ Ev σώμασι τὸ κακόν. Αἴτχος γὰρ καὶ 
νόσος ἕλλειψις εἴδους xal στέρησις τάξεως τοῦτο 
δὲ οὗ πάντη καχὸν, ἀλλ᾽ ἅττον καλόν, οἱ γὰρ παν- 
τελῆς Ὑένοιτο λύσις κάλλους 17, καὶ εἴδους, καὶ 
τάζεως, οἰχήσετχι καὶ αὐτὸ τὸ σῶμα. "Οτι 8i oj) 
κακίας αἴτιον τῇ doy i 18 τὸ σώµα, δῆλον ix τοῦ δυνα- 
τὸν εἶνχι καὶ ἄνευ σώματος παρυφἰσσασθαι κακίαν͵ ὡσ- 
περ ἓν δχίμοσι" τοῦτο γὰρ ἔστι 19 καὶ νοῖς, καὶ ψυκαῖς, 
καὶ σώμκοι ἁχχὸν, ἡ της ἔξεως τῶν οἰκείων ἀγαθῶν 
ἀσθίένεικ καὶ ἁπόπτωτις. 


corporibus malum est, si infirinentur, et de bonorum suorum statu deturbentur. 
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à XXVIII. 


αλλ’ οὐδὲ τὸ πολυθρύλλητον, « 
(xov, ὡς qx2t, xa0' 6 ὕλη * » xal Lio: xxl αὐτὴ τοῦ 
χόσμου καὶ άλλους καὶ tios; ἕ ἔχει μετουσίαν, 
El δὲ τούτων ἑκτὸς οὔσα ἡ ὕλη, καθ ἑχυτὴν ἅποιὸς 
ἐστι καὶ ἀνείδεος, muc ποιεῖ τι ἡ ὕλη, ἡ μηδὲ τὸ πά- 
σχειν δύνασθαι καθ᾽ ἑαυτὴή» ἔχωσα ; ᾿Άλλως τε, πῶς 
5 ὕλη κακὸν ; El μὲν γὰρ οὐθδαμὴ οὐλβαικῶς ἐστιν, οὔτε 
ἀγαθὸν οὖτε κακόν; cl δὲ πως Ov, τὰ δὲ ὄντα πάντα 
b^ τἆγαθοῦ, xxl αὗτῃη ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ ἄν εἴηπ, καὶ 5 3 
τὸ ἀγαθὸν τοῦ χακοὺ ποιητικὸν, Tj τὸ κακὸν, ὡς ἐκ τοῦ 
ἀγαθοῦ 6v, ἀγαθὸν * fj τὸ κακὸν τοῦ ἀγχθοῦ ποιητι- 
κὸν, f, xxi τὸ ἀγαθὸν, ὡς ἐκ τοῦ κακοῦ, χακὸν. ' H 
δύο αὖθις ἀρχαὶ, καὶ αὗται ἄλλης μιᾶς ἐξημμέναι κο- 
ρυφης. El δὲ ἀναγκαίαν φασι τὴν ὕλην πρὸς σομπλή- 
βωσιν τοῦ παντης κόσμου, πώς ἡ ὕλη κακόν ; ἄλλο 
Υὰρ τὸ κακὸν, καὶ à)Ào τὸ ἀνανκατον 94 , 
ἀγαθὸς ix το ἁαχκοῦ πχράγει τινα πρὺς γένεσιν ; 
fj πῶς χακὺν τὺ φεύγει 
γἀρ τὴν τοῦ ἀγάθο) φύσιν τὸ καχόν, Πῶς 0 γεννᾷ 


τοῦ ἁγαθοῦ θεύμενον ; 


xzi τρέφει την φύσιν T, Όλη χαχη οὔσα ; τὺ γὰρ 
κακὸν, T, 23 καχὶ ὑρενὸς E o, à ϐ 
Ἡ κὸν, οὐρενὸς ἔττι Yevvneixóv, à θρε- 


πτικὸν, 1 όλως ποιητικὸν, 7, σωστικὸν. El 3i φαΤεν, 
αὐτὴν μὲν οὗ ποιεῖν χαχίχν kv qu, ac, ἐφέλκεσθαι ài 
αὐτὰς, πῶς ἔσιχι τοῦτο ἀληθές ; πολλαὶ γὰρ αὐτῶν 
εἰς τὸ ἀγαθὸν βλέπουσι 99 . Καΐτοι πῶς ἐγίνετο τοῦτο 
τῆς JÀn4 πάντως αὐτάς εἰς «0 κακὺν ἐφελχομένης ; 

ωστε o)x ἐξ ὕλης ἐν oy ate τὸ κακὸν, ἀλλ᾽ ἐξ ἀτάκτου 
καὶ πλημμελοῦς κινήσεως 34, El óc xal τοῦτὸ φχσι. 
cj ὕλη πάντως ἔπεσθαι, καὶ ἀναγχαία ἡ ἄστατος ὕλη 
τοῖς ἓφ᾽ ἑαυτῶν ἱὀρῦσθαι µη δυναµένοις, πῶς τὸ χσχὸν 
ἄνα(χατον, ἡ τὸ ἀνικαῖον κακὸν ; 


Ἐν ὑλη τὸ κα- À 


Sed neque tritum illud : « In materia malum, 
ut aiunt, quatenus materia esl; » nam el ipsa pul- 
chritudinis et ornatus formaque fit particeps. Si 
autem seorsum ab hissuapte natura materia qua- 
litatem nullam speciemque obtinet, quonam pacto 
materia quidquam agat, qui nec id ipsum a se 
habet, ut pati possit? Praeterea, quonam modo 
materia malum sii? Si euim neutiquam nusquam- 
que est. neque bonum neque malum est; sin vero 
quomodocunque est, omniaque qua sunt, ex bono 
sunt; utique etiam ipsa ex bono erit, atque ita 
vel bonum malum efficit, vel certe malum, quate- 
nus ex bono est, bonum eril, nisi forte inalum bo- 
num faciat,adeoque bonum,quatenus ex malo est, 
ma!um sit. Vel iterum, duo sunt principia qua 


Πῶς δὲ ópipsamet ab uno aliquo alio capite dependent. Jam 


vero $i materiam ad universi consummationem 
necessariam fuisse dicant, quomodo materia (Π8” 
lum sit? aliud enim est malum esse aliud necessa- 
rium. Quoimnodo autem bonus aliqua ex malo gi- 
gnal? aut quomodo malum sit id quod bono ne- 
cessarium est? nempe malum boni naturam fugit. 
Quomodo vero materia naturam gignit ac nutrit, 
si mala est? malum enim, qua parte malum est, 
nihil gignit aut nutrit, efficitve aut salvat. Quod si 
dicant, eam quidem in animabus malitiam non 
progignere, sed ad malitiam eas instigare, quo- 
nam modo id verum erit? cum ex iis plurima bo- 
num spectent. Atqui,quonam pacto id fleri poluis- 
set, si ad malum eas materia prorsus inclinaret ? 
Quamobrem malui in animabus non exsistit ex 


materia, sed ex inordinato quodam el peccante motu. Quod si dicant, eas omnino sequi materiam, at- 
que materiam illam instabilem iis esse necessariam, qui in semelipsis consistere non possunt; quanam 
ratione malum sil necessariuin ? vel quomodo id quod necessarium est sit malum ? 


6 XXIX. 


'AÀÀ' οὐδὲ τοῦτο, ὁ φαµε», ἡ στέρησις κατὰ δύ-ο — Sed neque dicimus, privationem vi sua bono 


ναμιν οἰχείαν μάχεται τῷ ἀγαθῷ ' $ vào παντε- 
λἠς στέρησις, «αθόλορ ἀδλύναμος ' ἡ Oi µεριχη o) 
καθ) ὃ στέρησις, ἔχει την δύναμιν, ἀλλὰ καθ ὃ οὐ 
παντελὴς ἐστι στέρησις. Στερήσεως γὰρ τοῦ ἀγαθοῦ 
µερικῆς 02366, οὕπω κακόν ' καὶ γενομένης, καὶ ἡ τοῦ 
χαχοῦ φῦσις ἀπελἠλυῦε, 


repugnare, nam omnimoda quidem privatio pror- 
sus irapotens est; partialis vero non secundum 
079 quod p'ivatio est vim habet, sed secundum 
quod non est omnimo:'la privatio. Si enim sit pri- 
vatio boni partialis, nondum malum est; et si fac- 
ta sit, jam etiam mali natura discessit. 


6 XXX. 


Σωνελόντι δὲ φάναι, τὸ ἀγαθὸν kx τῆς μιᾶς ?5 xal 
τις ὅλης αἰτίας * τὸ "S 36 «345v ἐκ πολλών καὶ µερι- 
κὠν ἑλλείψεων. Οἶδεν ὁ 8:5; τὸ καχὸν ἤ ἀγαθὸν 31, 
κτὶ παρ αὐτῷ αἱ αἰτίαι τῶν κιγνῶν, ὀυνάμεις tloiv 
ἀγαθοποιοί. El δὲ 36 τὸ κακὺν ἀῑδιον, καὶ δημιουργεῖ, 
καὶ δύναται. καὶ ἔστι, καὶ δρᾷ, ποθεν αὐτῷ ταῦτα ; fj 


Sed ul summatim dicam, bonum ex una inte- 
graque causa exsistit, malui autem ex mullis 
partialibusque defectibus. Cognovit Deus malum 
ut bonum,et penes ipsum malorum caus: virtutes 
sunt benelice. Quod si malum seternum est, οἱ 
creat,et potest,et est,et agit,unde ei hzc omuia? 


VARLE LECTIONES. 
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num ex bono ? an bono ex malo? an vero utrique Α ἐκ τοῦ ἀγχθοῦ; fj τῷ ἀγαθῷ ἐκ τοῦ κακου; f, ἀμφοῖν 


ex causa alia? omne quod secundum naturam est, 
ex definita causa nascitur; malum autem si causa 
sil ac definitionis expers, non est secundum natu 
ram; neque enim est in rerum natura, quod con- 
tra naturam est, neque in arte ratio est insciti:. 
Num ergo anima malorum causa sit, sicut. ignis 
v. g. caloris, atque omnia, quibus appropinquat, 
malitia replel? an vero bona quidein auim:e natu- 
ra, sed in actionibus suis alias quidem sic, alias 
vero aliter se habet? Si natura sua status etiam 
ejus malus est, unde statum habuit? an ex causa 
bona qua effectrix est rerum omnium? Sed si ex 
ea,quomodo malum est secundim essentiam? 0m- 
nes enim ejus effectus boni sunt.Sin per actiones, 
neque hoc est immulabile; alioquin unde vir- 


», * - , 
ἐς ἄλλης aitía; ; Πὰν τὸ κατά φύσιν EZ alz(zq ὡρισμέ- 
^ ^. 
νης γευνᾶται ' εἰ Ob τὸ κακὸν ἄναίτιον καὶ ἀόριστον, 
9 9 9 9 ”- 9 
οὗ κατὰ φύσιν " οὐδὲ (ὰρ ἐν τῇ φύσει τὸ πσρὰ φύσιν, 
οὐδὲ àttquía; 99 kv τῇ τἐχνη λόγος, Δρα à oq τῶν 
xxx» αἰτία. καθᾶπερ τὸ πὸρ τοῦ θεριααἶνειν, καὶ miv- 
T- » , . , , , λν ο 2 M 
tx οἷς ἂν ειτνιάστ, ἁαχίας ἀναπίμπλὴσιν , 7) ἀγαθη 
9 ϱ - - ^ 9 
iv, τῆς ψύχης φύτις, ταῖς δὲ ἐνεργείχις, moti μὲν 
οὕτως ἔχει, moti δὲ οὕτως ; E! μὲν φύσει καὶ τὸ εἶναι 
αὐτῆς Xix^w, καὶ πόθεν αὐτῖ, τὸ εἴνάι ; Ἡ ἐκ τῆς δη- 
μιυρύιπτις των ὑλῶν ὄντων ἀγαθᾶς αἰτίας » λλ᾽ εἰ 
ἐκ ταύτης, πῶς κατ᾽ οὐσίαν xaxov ; ἀγαθὰ γὰρ πάντα 
[ v 4* ^, , , 34 89 - 
ταύτης, ἔχγονχ. Et 6i ταῖς ἐνεργείαις, O26: τοὺτο 
4 ϱ . A4 x M * aA 9 A 3 
Auctiolntow' tl δὲ jj, πόθεν αἱ ἀρεταὶ, µη καὶ ἀγαθο- 
"^ € 9Ν Ὁ , . μα » Di 
1400; αὗτης Ὑινομένης ; Αείπεται oz, τὸ κικὸν 
ἀσῆενειχ «καὶ .Ἓλλειψις τοῦ α  αθοῦ εἶἴνχ'. 


tutes illi, nisi boniformis facla sit ? Celiquuim est igitur, malum esse debilitatem quamdam defectio- 


6 XXXI. 


nemque a bono. 


Bonorum causa una est. Si bonum malum est 
contrarium, malorum cause mulle sunt ; non 
tamen efficientes sunt malorum rationes ac facul- 
tates, sed impotentia, et infirmitas, el incongrua 
quadem permistio rerum dissimilium. Mala nec 
immobilia sunt,neque semper eodem modo se ha- 
hent, sed infinita ef indeterminata, in aliia atque 
aliis,iisque infinitis, diversimode vagantur. Malo- 
rum etiam omnium principium atque finis bonum 
est; boni enim causa sunt omuia, et. qua bona 
sunt qu mala; quippe cum lixc quoque boni de- 
siderio agamus (nemo enim proposito sibi malo 


facit quz facit) : quapropter neque substautia ma C ἀγαθοῦ ἕνεκα καὶ oy. ἐαυτοῦ qviópievov. 
lum nititur, sed substanti: simulacro, dum boni 


el non sui ipsius gratia geritur. 


Τῶν ἀγαθῶν τὸ αἴτιον ἕν, El τῷ ἀγαθῷ τὸ καχὸν 
ἐνχντίον, τοῦ κακοῦ τὰ αἴτια πολλὰ , o) μὴν τὰ 
4 - ^" A ^ L4 ?, , - 
ποιητικὰἁ τῶν κακῶν, λόγοι xii θυνάκεις, ἀλλ᾽ αδ»- 
νσµία, wal ἆπθενεια, xal µίεις τῶν ἀνομοίων ἀσύμ- 
µετρος, Οὖτε ἀχίνητα καὶ ἀεὶ ὡσαύτιως κοντα τὰ κὰ- 
ΧΧ, ἀλλ Xntt23, καὶ ἀθριστα, «χὶ ἓν ἄλλοις φερόμενα 
, 22, Qva v2, qepopeva, 
8 , / - 4 - - A 
καὶ τοὐτοῖς ἀπείροις. llívcuv καὶ τῶν χακῶν ἀργη 
xxi tsÀoq ἔσται tb ἀγαθὸν. τοῦ γὰρ ἀγαθὸν ἕνεκα 
πάντα καὶ ὅτα ἀγαθὰ, καὶ ὅτα ἐναντία ^o καὶ γὰρ καὶ 
ταῦτα πράττομεν τὸ ἀγαθὸν ποθουντες * (οὐδεὶς γὰρ 
εἰς 90 τὸ xaxbw ἀποβλέπων ποιεῖ d ποιεῖ') διὸ οὔτε 
oor. - * 9 9 ἆλ * A 34 
ὑποστατιν Εχει τὸ χακὺν, ἀλλὰ παρυπάστασιν 


y, 192 


$ XXXII. 


Malo status tribuendus est per accidens,et pro- 
pler aliud, et non ex proprio principio; ut quod 
dum fit, rectum quidem esse videatur, quia $75 
boni gratia fit,revera autem rectum non sit, quan- 
doqnidem id bonum opinemur, quod bonum non 
est.Ostensumestaliud essequod expetitur, e! aliud 
quod agitur. Malum itaque deflectil a via preter 
jntentionein, prater naturam,practter causam preter 
principium, proeter finem, extra terminum, extra 
voluntatem, extra substantiam. Malum ergo pri- 


vatio est, et defectus, et infirmitas, et inconcinni. P 


tas, οἱ error, et frusiratio seopi, pulchritudinis, 
vite, intellectus, rationis, perfectionis, funda- 
menti, causas; est interminatum, sterile, iners, 
imbecillum, confusum, dissimile, infinitum , 
tenebrosum, statu caret, ipsumque nullo pacto, ac 
nusquam, et nihil exsistit. Quomodo ergo malum 


Τῷ κάχῳ τὸ εἶνχι θετέον κατὰ συμθεθηκὸς. καὶ δι 
ἆλλο καὶ οὐκ ἐξ ἅρκης οἰγείας * ὥστε τὸ γιγνόμενο,, 
3 9 , ^ - - - 
ὁρθὸν μέν εἶνχι Oozelv, Ott τοῦ ἀ γχθοῦ ἕνεκχ γίνεται τῷ 
ὄντι δὲ o)x ὁρθὸν εἶναι, διότι τό µη ἀγαθόν ἀγαθόν οἱό- 
µεθα, Δέδεικται ἄλλο τὸ ἐφετὸν, xal ἄλλο τὸ γινόµενον. 
Οὐγοῦν τὸ γακὺν παρὰ τὴν ὁδον, xal παρὰ τὸν σνοπὸν͵ 
και παρα την φύσιν, xai παρὰ τὴν αἰτίαν, xxi παρὰ τὸν 
&o f ἣν καὶ παρὰ τὸ τέλος, καὶ παρὰ τὸν ὅρον, καὶ παρὰ 
την βούλητιν, καὶ παρὰ τὴν ὑπόστάσιν, Στέρησις ρα 
ἐστί τὸ xxxov, xil ἔλλειψις, xii ἀσθένεια, καὶ ἆσυμμε- 
τρία, καὶ ἁμαρτία, xal ἄσκοπον, καὶ ἀκαλλὲς καὶ ἄζω- 

4 v . » 9 9 (ὼ 
ον 33, καὶ ἄνουν, xal ἄλογον, καὶ ἀτελὲς, καὶ ἀνίόρυτον, 
Xxb ἀναίτιον, καὶ ἀόριστον, xx! ἂγονον, καὶ ἀργὸν xai 
5 » - 4 ?, 4 » 
αδρανὲς, xal ἄτακτον, xal ἀνομοιυων, καὶ ἄπειρον, xal 
9 9 ^ Li 2 4 - - 
σκοτεινὸ,, καὶ ἀνούσιον, καὶ αὐτὸ μηδαμῶς μηδαμΏ 

^ - D * 4 
μηβὲν ὄν. Πῶς ὅλως δύναταί τι τὸ κακὸν τῇ πρὸς τὸ 
ἀγαθὸν µίξει 99 . τὸ γὰρ πάνεη τοῦ ἀγχθοῦ ἆμοιρον 

γ u , γαρ πάντη (* μοιρο 


VARLE LECTIONES. 


θεζει͵ 


39 ἄτεχνος, Μ. 30 εἰς non estin Μ. ?! duobus verbis lege παρ ὑπόστασιν, Μ. 33 ἀζῶν Ῥ. 99 µε- 
V 
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οὔτε ἐστί «t, οὔτε δύναται, Kal γάρ el τὸ ἀγαθὸν καὶ A omnino possit aliquid permistione boni? quod 


bv ἐστι, xa! βουλητὸν, καὶ ἑνδύναμον 91, καὶ δρχστή- 
piov, πῶς δωνήσεταί τι τὸ ἐναντίον τἀγαΏῷ, τὸ o5- 
αἰχς 98 καὶ β.,λήτεως, «3i θυνάµεως, xzi ἑνεργε΄ας 
ἑστερημένον; O5 πάντα πᾶτι 90 κχ) πάντη τὰ αὐτὰ κατὰ 
τὸ αὐτὸ 97 κχκὰ. Δαΐαονι χχχὸν 98, τὸ πχρὰ τὸν ἀγχβο- 
ειδη νοῦν εἶναι' ψυχη,τὸ παρὰ λόγον σώυ ατιιτὸ παρὰ 
φύσιν, 


enim Ροπ) prorsus expersest. nequeest quidquam, 
neque quidquam potest. Etenim si bonum est id 
quod est,et arpetendum,et validum,etefficax,quo- 
modo quidquam possit id quod bono contrarium 
est, cum et essentia careat,et voluntate, el poten- 
tia, et actione? Non omnibus omnia et omnino ea- 
dem secundum idem mala sunt. Diemoni nialum 
est, quod a bona mente deflex rit; animo, quod a 
ralione; corpori, quod a natura. 


$ XXXIII. 


Πῶς ὅλως τὰ xaxa Προνρίας οὕτης ; Ox έστι τὸ 
χαχὸν, n χακὸν, οὔτε ὃν οὔτε ἐν τοῖς οὔὖτι,. Καὶ οὐδὲν 
τῶν ὄντων ἐστὶν ἀπρονόητων ᾿ οὐδὲ γὰρ ἔσπτι τὸ κακὼν 
"n 4, t eus A - 03 - L] 9 ^ -— e / 
ὃν, ἁμιγές Oxxoqov τοῦ 242000, Kai sl μηζὲν τῶν Óv- 

* , - -- 8 ο w - 
των ἀμέτογον τοῦ ἀγαθοῦ, xxxó» δὲ ἡ ἕλλειψις τοῦ 
*. - μα ^ - jJ , LI - 
ἀγαθοῦ, οὐρέν δὲ τῶν ὀντων ἑστέρηται καθὺλου τοῦ 

- 9 - in d e , ϱ N 9 ^^ 
ἆ (αθοῦ, £v πᾶσι τοῖς οὖσιν f, Osa Ποόνοικ, καὶ οὐδὲν 
τῶν ὄντω, ἀπρονύητων * ἀλλὰ καὶ τοῖς γινομένοις xa- 
χοὺς ἀγαῦοπρεπῶς Ἡ Ηρόνοια πέγρηται, πρὺς τὴν αὐ - 

- » tJ » $^ "v 39 . m . IN. . . i 
των, T) αλλὠώνι T, COLZON T, VOtVf,V ωφελειαν, Ἆχι οἱ” 
Χείως £43310) Twv Όντωι  C20N02T , Διὸ — 3l τὸν 
εἰκαῖων A0 τῶν πολλὼν oux ἀποζξξύμεθα λόγο», οἱ χρη- 
ναί φχτι την Πούνοιαν καὶ ἔχίντας ἡμᾶς ἐπὶ τὸν αρε- 
«n9 ἄγειν ^ 
"00cv ὡς 


9 M , 9 9 . et 
ατολινήτων ὡς αὐτοχινήτων προνοεῖ, xxi τὸν ὅλων 
? 


* * - ?' 
το γὰρ qÜst2xt φύσιν οὐκ ἔστι Πρυνοίος. 
207011 τῆς ἑκάστου φύσεως σωστικἡ, τῶν 


καὶ τῶν» καθ 41310» οἶχτίυς 41 QA καὶ ἑκάστῷ, καθ 
. e - foc . . LU - , ; ^f. - * » - 
630» i, τῶν προνοιομένων oTi; ἐπιδέγεται τὰ: τῆς 


Quomodo exstante Providentia mala sunt omni- 
no? Maluin,qua malum, neqne res, neque in rebus 
est. Nulla etiam res Providentiam effugit; neque 
enim est inalum quod nonsitadimistum bono.Quod 

' si nulla res si expers boni, malum autem sit defec- 
tus boni, cum nulla res omnino privata sil bono, in 
rebus omnibus divina quoque Providentia est,nec 
res ulla Providentiam divinam effugit; quin etiain 
lis qui mali evaserunt, ad ipsorum aut aliorum 
privatam vel. communem utilitatem, Providentia 
benigne utitur, proprieque singulis rebus consulit. 
Quamobrem vanum :ermonem plurimorum nequa- 
quam approbamus, qui aiunt, divinam Providen- 
tiam nos vel invitos ad virtutem debere impelle- 
re; nam non est Providentiz naturam violare. 
Quapropter tanquam Providentia,qua nutura cu. 
jusque conservatr:x sit, libero motu priis, ut 
libere se moventibus, et uuiversis ac singulis,mo- 


Ong καὶ παντοδαπῆς, προνοίας ἐκδιομένας ἀγλλογως ο do quodam universo ac cuilibet proprio prospicit, 


ἑκάστῳ προνοητικὰς ἁγαθότητας, 


in quantum eorum, quibus providelur,natura ca- 
pil univecsie atque oninigenze providentiz beneti- 
cia, qua cuique pro captu suo dantur. 


$ XXXIV. 


Οὐκ ἂρά Ov τὸ κακὺν, οὐδὲ bv τοῖς οὖσι τὸ κακὸν, 
Οὐδαμοῦ γὰρ τὸ κακὸν, T, xaxüv * xxl τὸ γίνεσθχι τὸ 
X24X50) οὗ κατὰ δύναμιν, ἀλλὰ δι) ἀςθένειχν. Καὶ τοῖς 
δαίμοσινὃ μὲν εἶσι, καὶ ἐκ ταγαθοῦ, γαὶ ἀγαθὸν * τὸ 
δὲ χαχὸν αὐτοῖς ἐκ τῆς τῶν οἰκείων ἀγάθὼν ἀποπτώ- 
σεως, καὶ ἀλλοίωσις T7, περὶ tr» ταυτότητα καὶ τὴν 
ἕξιν ἀἈσθένεια τῖς προσηχούσης αὗτοῖς ἀγγελοπρε- 
ποῦς τελειύτητος. Καὶ ἐφ'ενται τοῦ ἀγαθοῦ, καθ ὃ τοῦ 
εἶναι, xal Dv, καὶ vott) ἐφίενται 7 vai καθὸ οὖκ 
ἐφίεντχι 52 τοῦ ἀγαθοῦ, τοῦ μὴ ὄντως ἐφίενται c «αἱ 
οὐχ ἕττι τοῦτο ἔφεσις, αλλὰ της Όντως ἑφέσεως 


ἁμαρτία. 


074 Non igitur malum est res aiiqua, neque in 
rehus malum exsistit. Nusquam enim malum est, 
qua malum; nec quod malum fit, hoc a potestate 
proficiscitur, sed ab imbecillitate. Ac ἀθιποπίδυς, 
id quidem quod sunt, et cx bono est, et bonum ; 
malum, quod illis ex lapsu 8 propriis bonis acci- 
dit, est ejusdem status habitusque mutatio, et ac- 
commo:la!z eis angelis d gue. perfectionis imbe- 
cillitas. Expetunt eliam bonum, in quantum εἰ 
esse, el vivere, el. inlelligere desiderant; et. in 
quantum non expetunt bonum, id quod non est 
exre'unt ; atqui non esl. hoc appetitus, sed ver: 
appetilionis defectio. 
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Ἐν γνώσει δὲ ἁμαρτάνοντας χαλεῖ τὰ Λόγια toUq 


In scientia vero peccantes Scriptura vocal eos 


περὶ τὴν ἄληστου τοῦ ἀγαθοῦ γνῶσιν fj τὴν ποίησιν qui circa eam,qua latere non potest; boni cogni- 


ΥΑΒΙΑ LECTIONFS. 


δὲ εὐδύναμον, — 95 xai οὐσίας, M... 99 παντάπασι. 


9 9 , 
31 καὶ κατὰ τὸ αὑτὸ, P. — 99 τὸ κακόν, P. 


59 ή non 


estin Ρ, 40 καὶ τὸν µάτχιον, Μ. Ad ὑμοίως, M. καὶ εἰ οὐκ ἐφίενται, S. P. D. 
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tionem aut actionem imbecilles sunt, quique sciunt Α ἐξκσθενοῦντας, xal τοὺς εἰδότας τὸ θέληµ., καὶ μὴ 


voluntatem, el non faciunt; qui audiverunt qui- 
dem,sed infirmi sunLin fide vel operatione boni; 
quin etiam aliqui noluntintelligereut bene faciant, 
ex perversione vel debilitate voluntatis. Atque uni- 
versiin malum, ut siepe diximus, infirmitas est el 
imbecillitas, et defectus sive scienti:e,sive liquidze 
cognitionis, sive fidei, sive natura, sive desiderii, 
sive operationis boni. Atqui dixerit nonnermo, in- 
firmitatem minime supplicium mereri,sed e diver. 
δ0 venia dignam esse. Si quidem facultas non sup- 
peterct,recte utique id diceretur; sin autem ex bo: 
no sit posse, quod, juxta Scripturam,omuibus οἱ - 
nino conveniertia largitur, ex bono bonorum pro- 
priorum habitudine defectio, et perversio, et fuga, 
prolapsioque,laudanda non sunt. Verum hzc in tra- 
clatu De justo divinoque judicio satis a nobis pro 
virili sunt. exposita; in quo sacro tractatu verilas 
Eloquiorum sophisticas rationes. qux injuslitiam 
mendaciumque Deo impingunt,tanquair. plane im- 
pias et stolidas elisit.Jam vero pro modulo nostro 
satis laudatum est bonum,in quantum vere admi- 
randurm, ut principium et finis omnium, ut rerum 
omnium complexus,ut informans res non exsisten- 
tes, ut causa bonorum omniuin, ut nullius mali 
causa,ut providentia et bonitas absoluta, quaeque 
omnia, tam qui sunt quam qua non sunt, supe- 
rat, et mala suique privationem, bona efficit, ut 
omnibus expectendum, amandum et diligendum, 


ποιοῦτας, τοὺς ἀχηκούτας μὲν, ἀσθενοῦντας δὲ περὶ 
9 ' » 9 »* - 9 ο 
τὴν πίστιν, ἤ τὴν ἔνεργειχν τοῦ ἀγαθού. καὶ ἀθούλη- 
τὸν τισι τὸ συνιέναι τοῦ ἀγαθῦνχι, Χατὰ vh» παρα 
τροπήν, f, τὴν ἀσθένειαν τῆς βουλήσεως, Καὶ ὅλως 

9 9 φ , * , , 4 
τὸ κακὺν, ὡς πολλάχις εἰρήραμεν, ἀσθένεια, καὶ 
ἀδυναμία, καὶ ἕλλειψις ἐστιν η τῆς γνώσεως, ἢ της 
P , . , ο 2. ( 49* - i ϱ » " 
ἁλώστου γνώσεως, T, τῆς πἰστεωςδ»”, fj τῆς ἐφέσεως, ἡ 
τῆς ἑνεργείχς τοῦ ἀγαθοῦ. Καΐτοι oz τις 02 τι- 
μωρητὸν 3, ἀσθένεια, τούναντίον δὲ συγ(νωστὸν,’ εἰ μὲν 
οὐκ * ἑζῆν τὸ δύνασθχε, καλῶς ἄν εἶχεν ὃ λόγος : εἰ 
δὲ ἐκ τάἀγχθωῦ 55 τὸ δύνασθαι, τοῦ διὀόντος, χχτὰ τὰ 
Λόγια, τά προφἸκουτα πᾶσιν ἁπλῶς, οὐκ ἐπαινετὸν 66 
ϱ - 9 - - , - e"vP - 9 ' 
à τῆς ἔκ τἀγχθωῦ τῶν οἰκείων ἀγαθῶν ΌὈξεῶς ἁμαρτίᾳ, 
καὶ παρατροπὴ, καὶ àmogy(i, xai ἁπόπτωσις. ᾽Αλλὰ 


Β ταῦτα μὲν ἡμῖν ἐν τοῖς Περὶ δικαίου 9* καὶ θείου 


δικαιωτηρίου κατὰ δύνσμιν Ἱἱκανῶς εἱἰρήσθω, καθ 
ἣν Ἱερὰν πραγματείαν ἡ τῶν Λο[ίων ἀλήθεια, τοὺς 
σοφιστικοὺς xal ἀθικίαν καὶ ψεῦδος κατὰ του θεοῦ 
λαλοῦντας ὀπεῤῥάπισεν 98 ὡς παράφρονας λόγους. 
- 89 « 9 - 9 , LÀ 
Νῶν 02, ὡς καθ ἡμᾶς ἀρκούντως ὕΌμνηται τἀγαθὸν, 
ὡς ὄντως ἀγαστὺ», ὡς py καὶ πέρας πάντων, ὡς 
περιοχη τῶν ὄντων, ὡς εἰδοποιόν V τῶν οὐκ ὄντων, ὡς 
πάντων ἀγαθῶν αἴτιον, ὡς τῶν xaxov ἀναίτιὸ», ὡς 
9 » 4 9 φ ms 

πρόνοια καὶ ἀγαθότης παντελῆς, «al ὑπερθάλλουσα 
τὰ ὄντα καὶ τὰ οὐκ ὄντα, xal τά xzxX, xal τὴν ἔαυ- 
τῆς στέρησιν ἀγαθύνουσα, πᾶσιν ἐφετὸν, xal ἔραστον, 
καὶ ἀγαπητὸν, καὶ ὅσα ἄλλλα ἓν τοῖς ἔμπροσθεν ὁ ἆλη- 
A 3 , » t , 

05; ἀπέδειξεν, ὡς οἴμαι, λόγος, 


et quicunque alia in superioribus verax, uti reor, 
oratio demonstravit. 


975 ADNOTATIONES CORDERII. 


8 I. Nota, quod bonitatem vocet essentiam divinam, divinitatis originem, io cresturis scilicet: quia Deus 
est auctor. divinitatis in cunctis hominibus εἰ angelis qui Deum im.tantur, et ei similesflunt, de quibus 
Scriptum est, Ego dizi, dn estis Y. Unde divinilaten. de.ficam et Ώευιη derficum frequenter vertimus. qucd 
Dionysius 0:205 (zv el ὕπαρξιν θεαρ/ικήν dicit. Huno. locum adnotans S. Maximus, « Substantiale, inquit, 
bonum vocat ipsum Deum. » Et paulo post. « Deus, inquit, bonum hobet non ex accidenti tunquam qua- 
litatem. quamdam, sicut nos habemus virtetes ; quinimo substantia boni Deus est. -icut lumen est 
substantia solis. » Übi :dverte, quod non sign:flieet lumen 6:96 formam sub-tantislem solis 
(non enim subs aptia, sed qua'i:as esi lumen), $:d quia natura sois, qui est corpus luminosum, non con- 
sistit sine lumine, dicit sub:tant am. ejus esse, id est consequi naturaliter formam substantisal-m 
Sol's ; sicut calor e:t subs'aniialis igni, id est naturalit:r. consequens formam substantislem ignis. 
Hunc igitur locum interpretans S. Maximus, « Nemo. inquit, suspicetur judicare Dionysium de 
Deo omnino ad exemplum solis; quin po'ius sic intellig.ndum est: sicut sol, cum non sit aliud 
preterqusm lumen, non hsb-:t [ο adventitium οἱ conjunctum, quod voca ur accidens ; ne- 
que tanquam sit animal, velut preditus anima, voluptate benefacien!i intus lumen accipit, et 
inh omnia dispertit (potius enim contra, neque animatus est, neque volun:atem benefsci.ndi ha- 
bet, caret cnim ratione, nec aliunde lumen accipit ; est enim hoc ipsum lumen et illuminat), sic in 
Deo intelligere oportet, quod Deus scilicet non habet. bonum conjuneturo tanquam qualitatem quamdam, 
sicut nos habemus virtutes ; quin potius substantia ipsius boni ipse Deus est. sicut lumen sub-tantía solis; 
et tanquam qui est id ipsum bonum fulgorem bonitatis 1n omnia porrigit. » Hactenus Maximu-; qui cum 
8l;, lumen, quod alioqui qualitas est, substantism solis 6956, more philosophorum loquitur, qui proprie- 
tatem naiur: alicujus ad «am categorism ref ruat, ad. quam natura illa perunet. Porro sicut sol per 
sept-m rerum gradus lumen. usqu: quaque diffundit, nempe per stellas fixis, per planetas sex eodem 
semper tenore fulgentes, p»r lunam lumine variam, por ignem, p»r aerem, per aquam et per terram ; 
sini er sol illesolis summus Deus ipsum bonum per septem gradus beneficos radios ubique distribuit, 
scil ect per engelos, pcr animas raiione pizeditas, per animas sensu vivenies, per animas vegetales, pec 
celestia copora, per corpora «lementaria, perque materiam. 

Dicendutn quoque cum S. Thoma in parte 1, quaest. 19, artic. 4, per illa verbe ; « Quemadmodum sol 


y Psal. LXXXI, 6. 
VARUE LECTIONES. 
S Καὶ ὡς όλος, M. S'addendum,imo restituendum, fj τῆς φύσεως, ex versione Corderii. Ep PATTOL. 1 εἰ 
με οὖν, Μ. 65 κατ ἀγαλοῦ 8, € ὁπαινετέονι S.P. 4 δικαιοούνης (8 ἀστεῤῥαγησεν, M. 9 ἰδιυποιών, κ. 
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ille noster non cogitatione aut voluntate, etc, » S. Dionysiu η non voluisse excludare a Deo. electionem 
simpliciter, ac si Deus non libere sed necersario res creatas produxisset, sed electionem secundum quid, 
in quan'um scilicet nou tentum quibusdam creaturis. b: nitat m suam cemmunicst, sed omuibus, prout 
scilicet cl:cto discret onem quamdam importat : nam alioquin, ui ibidem ben» probat D. Thomas, Deus, 
cum $t primum »g^ns, per iitell-cium et. voluntatem. eurcia cau-are dicendus est. 

$ 1 Docet, ex D:o, tsnquam fonte bonitatis omnium rerum bonitat m. derivari. Unde S. Thomas, 
parte 1, quzst. 6. art. 4, concludi, quod quelibe: res dicatur bona bonitate. divina sicu! primo principio 
efflciente, cxempl»ri, et finali touus bonitatis ; formaliter vero dicaiur bona sitpilitid ne bonitats sibi 
inharente, qua est formalis uniuscujusque bonitas, id est : nulla res diciiur bona a bonitate divina tan- 
quatn a forma d-nominante, siut par.es dicitur dexter ἃ dextera parte animalis ; sed qualib-«t res diei- 
tur bo.ia 8 bonitte sibi in herente, que est participatio queedam diving bonitatis, p.r quam ei q1odam- 
modo sssim latur. Hanc autem senteniiam S. doctor :ic probat: Quamvis ea qua relata dicuntur. possint 
3b extrinseco aliquo, veluti a forma, denomirari (ut in excinplo proxime allato). ea tam-n quae ab«olete 
talia dicuntur, nequ: unt ab aliquo exuinseco, veluti a forma, denominationeni accipere. In quo S. doctor 
reprehen tit Platonis op nion. m, qui, teste Aristotele, 1 Metaph., text. 6, posuit ide;s rerum quasi species 
communes separatas,a quibus individu» denominareptur H.prehendit autem eum, non quod poneret prin- 
cipium ad aliquid primum, quod per susm essentiam -«sset ens et bonum, qualis e:t D-us, sed quod di- 
ceret, rem omnem individuam talis aui talis niture sb eo primo cente, veluti a formo, denominari. Con- 
cedit vero denominationem absolute ab aliquo posse provenire, tanquam a principio efflciente, aut exem- 
plsri ; quod pe :nde est ac si diceret, posse esse prineipium. efficiens et exemplare alicuju: formae, qva 
inhareps sabjecto ipsum denominat. Ideo asserit, res omnes honas appellori 9 bonitate s.bi ioherento, 
sicut a forma ; a bonitete autem 396 Dei, sicut ob effleien e, exeinplari et. flne ; vide hec fusius apud 
Vez tom. I, in partem I, q. 6, a. 4. 

$ ΙΙ Quod εἰ autem supra omnes res sit bonum. ipsum, etc. Docet hic bonum latius potere quam ens, 
cum ad ip-a non enta :e extendat ; quod D. Thomes porta I, quaest. 5, ort. 2, seeundum  Platonicos 
dictum interpretatur, qui, mate*iam a privatione non. distingu-nt:s, dicebant materia:n e-se non en:, et 
eonsequenter vol bant participationem boni ad plura 95 extendere quam participationem ents, cum ma- 
teria prima bonum participet, quia ipsum appetit ; nihil enim appetit nisi sibi simile, non autem partici- 
pat ens, cum ponatur non «ns. Vel dicendurn, inquit, qued bonum cxtenditur ad exsistcntia et non ex;i- 
stentia non secundum praedicationem, sed secunduun. causalitatem, ut. per non existentia. intefligamus 
non ea simpliciter qui penitus non sunt, sed ca qua sunt in potentia et non in actu ; quia bonum habet 
rationem finis, in quo non solum quiescunt ea quz? sunt in actu, sed ad ipsum etiam ea moven ur qua 
in aetu non sunt, sed in potentia tantum ; ens autem Doa importat habitudinein Causa nisi lormal.s tan- 
tum vel inbzereniis, νε] exemplaris, cujus cacvsal.tis non so ext^nd:t nisi ad ea. qui? suntin actu. 
Porro, ut aliquid sit bonum, non est necesse exsistat. Nam sicut in quibusdam rorum esseniiis abstractis 
per intellectum «b exsistentia consideramus alias proprietites, et de ip-is eas praedficatmnus ; sic etiam n- 
telligere possumus rationem bonitatis, et de ipsis eam. enuntiare. In enuntiatione cnim, qua res aliqua 
dicitur esse bona, vcrbum est non signifleat existentiam, sed. extremorum conneXiunem ; sicut cuam di- 
eimus : « Homo «st animal. » Cete: um quando dicitar, eo differre v:rum a bono, quod verum solum sit 
in intellectu, bonum autem in. rebus, non est ita. areipiendum, qu«ssi bonum solum conveniat. rebus 
exsistimentibus ; sed id«o dicitur, quia verum, quod etiam cst passio entis, non convenit rebus nisi per 
ordinem ad intell-ctum, rebus aut-m convenit bonum ex seipsis, tametsi solo intellectu ratio entis et boni 
distinguatur. Aliud επι est, aliqua distingui per intellectum. solum ; eliud est, per solum ioteilectum 
aliquid ipsis convenire, ut fusius explicat V.squez, in partem, 1, ᾳ. 7/7. 

$ IV. Nota, dum dicit: Calestium principiorum εἰ subterminalionum causam e 86 bonum, non signi(icare 
hoc loco Dionysium, ut quidam inteipreiati sunt, corpora cokestia esse principia agentia eorum que 
ογίυσι et interitum capiunt, et discerni res s:cundum eadem corpora. Non lo:uiiur hic de hujusmodi 

r'ncipiis, sed de principiis et terminationibus orbium celestium, quos fecit Deus bon tate sua globosos, 

D qua figura idem est principium et terminus sive flnis. Non dixit ἀποπερχτώσεις, id est. terminationes, 
Sed ὑποπερατωσεις, id est sublerminationes, ut S. Maximus observavit ; quia mo!us corporis globosi non 
b.bet prop*i: terminum, sed v-luti terminum habet moveri ab al.quo principio ad idom tanquam a4 ter- 
minum, verbi gratia, ab oriente ab eumdem orisntem. unn 

Ibidem paulo post ait : Solem esse. imagine'n divina bonilulis, quatenus. tenuissimum quid illius boni in 
eo procul resonat. Grece est. πολλοστόν, quod lucretius poeta romanus, lib. v1 verut. multesimum, ea 
forma qua diciiur centesimum, millesimum. Sign (lost hie tenuissimum «cxtr mi soni. «Ubi si quis,inquit 
S. Maximus, magna vocifiration» eliquid dleat, qui astant, εξ b:n» clamorem, et quod dictum «688, 
percipiunt ; qui autem distant. minus audiunt ; qu: vero longe sunt, tenuissimum sonum audi jnt $n»si- 
gniflcotione vocis : sic cogitandum est, inqui, de lumine solis, si cum divino conferatur, esse scilicet di- 
vinum lumen ipflnitum ; et conferri cum illo non posse, adinstar acutissimi clamoris et clarisons vocis 
cum tenuissimo et obscurissimo sono collata. » 

Ibidem : Hoc enim est. illud lumen, tameisi. tunc non erat. figuralum. S. Thomas in quzst. disputatis, 
tom, VIII, quest. 4, ar'ic 2, ad 6, ait, lue m illam, qua lcgitur primo die facta, se.üundum Gregorium (37) 
et Dionysium esse lucem solis, qua Simul cum substantia luminarium, qua est subjectum ejus, fuit prima 
die producta secundum communem lucis naturam ; quajti autem die atitibutam esse luminaribus det r- 
minatam virtutem, ad determipatos effectus, secundum quod videmus alios cffectus habere radium solis, 
et alios radium luna, et sic de aliis. « Et propier hoc, inquit, dicit. Dionysius lucem illam. fu sse lucem 
solis, sed adhuc informem, quantum ad hoc quod jam erat substantia solis, et hab. bat virtue ilumi- 
Bativam in communi ; sed pos:modum quaità die formata fuit, non qui Jem forma substaoii4li, quam 
prima die habuit, sed secun'um aliquas conditiones accidentales per collitionem detsrminate virtutis, 
seeundum quod postmodum data »si ei specialis et d-terminata virtus ad eff:cius particulares. Et secun- 
dum hoc in productione hcjus lucis distincta est lux a teni brisqusnium ad tria. Primo quidcm quantum 
td causam, secundum quod causa lumipis erat in scbstantia. solis, causa veio tenebrarum 1n opacitate 
(wra. Secundo distincta est. quan:um ad locum, quia in. uno hemisphario ertt lumen, et in alio tene- 
bre. Tertio, quantum ad tempus, quia 322 in eodein hemispbzrio secundum unam partem temporis erat 
lamen, et secondum aliam partem erant tenebrae. Et hoc est quod dicitur: Lucem vocavi diem, et tenebras 
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noclem 1. Sic noe lux illa undique terram. ecmyleetebitur, quia. in uno hemisphzrio erat limen, et. in 
alio t^nebr2 ; nec emper una parte. erat dies, «t «X alia. nox, sed in eolem h-misphario secundum 
unam partem temporis erat dies ^t secundum aliam erat nox. 

Ex ii» itaque, qua? a Dionysio ἃ IV. dicta sunt, patet onin*. lumen quod c'rnitur a Deo factum esse ; et 
solem esse mulis mod.s el ration bus imaginem  bonitats Dei. δη! etiam demon:t-atum est, quemad- 
modum, «um Deus dixit prinio dic, Fia? lura, lucem illius ridut sine figura «t diffusau coegit, ct 'n fl- 
gurom globi soli- con:ulit, prfiniens «i cireuitus et 0 bss anr.uos. T1em ostendit Bao-i:us in. Hezaem.ro, 
Philoponus libro iv, De. mundi. opiffirio, c«p. 16 et 17. No:a. vero, rem nullam magis quam lua n re 
f.rre naturam boni. Primo quidein, quia lumen in g. n re sensibili purissimum cminenti-simumque appa- 
r«t. S.cundo, facillie 0.. mum, et amp'issime m--inenioque dilatatur. Teráo, innox:ui occurrit omnibus, 
atque penetrat, et. lenissimum atque blard:ssimum «st. Quario, ealorem s cum | fert aliut, omnia {0- 
ventem et generantem a!qu: moventem. Quin:o, dum οὐ εί iuesique cunctis, 8 nullo infici.ur, nulli mi- 
scctur. S militer ip-um bonum totum rerum ordinem sup-reminet, amolissime dilaiatur, mulcet et οἱ]. οἰί 
omn:a nihil cogit ; amorem quasi calorein ΠΕ. ubique» comüicm, quo singula passim inesconiur, bonum- 
que lib nter asciscunt ; ubique rerum p-n-trilbus yp; e:entissimum, cominercium eum rebus nullum ha- 
Let. Den:que, sicut psum. bonum inaestimnabile est. tque in: ffib le, ita ferme lumer, hioc emm nullus 
adhue philosophorum definivit : ità ut cum nmh.] lumine clàrius sit, nibil tamen videstur obscurius ; sicut 
et bonum et notissimum e.t omnium, et p:riter ignoussimum. Quaniobrem Jambl. cus huc postremo con- 
fugit ut lumen actum quemdam et imagin: m perspi-uam diviue Intell gentie nominaret ; quemadinodum 
«m cans e visu radius, est ipsius vi:us itrago Quemadniodum autem, justa Pla!oneun, sul οἱ .calos g«nerat 
et colores, oculisqie vim prabet qus videant, ct. coloribus qua videi ntur, οἱ utro: qus in unum ;umine 
conciliante conjungit ; ita. Deus ad intell. ctus omnes resque intelligibiles se. habe: e putatur. Atque ita 
demum excedit hec omnia, qu»smadm ;du:n sol ceu!os et col;res, Den que, sicu. nihil alien:us est a luce 
divina qu.m matcria prorsus inforuiis, ita nihil a luce solis remotius e:t. quam terra ; quocirca corpora, 
in quibus tcr:z conditio pravol-t, tànquam luci ineptissima. lumen nullum intus accipiunt; non quia sit 
impotens lumen ad penetrandum ; hoc enim dum non illuininat intus lauam aut {οἱ um, inte. itn. penetrat 
momento crystalium, a'ioqin difficilius penetra;u ; ita diviuum lumcn etism in tenebris animae luc: t, sed 
ten- bre ipsum non compr«hendunt. 
$ V. Summum enim bonum dicitur lumen iutellectile. Dispuiat D Thomas parte. 1, qu. 67, a. 1, utrum 
lux proprie in spiritalibus dic.tur ; et in corpure respondet, quo. de aliquo nomine dupliciter convenit 
loqui, scilicet uno modo secundum pritoain :jus ;mpos.tion-in, alio modo secundum u-uim nominis ; sic- 
υἱ patet in nomine visionis, quod primo impositum est ad s ghiflcanduni actum sensus visus, sed propter 
di:nitatem et certitudinem hujus sensus, extensum est hoc. nomen, s»cundum usum loquentium, ad 
omnem cognitionem aliorum sensuum ; et ul'erius etiam ad. cegnitionem intellectus, juxta. illud : Beati 
mundo corde, quoniam tpsi Deum videbunt b. Et similiter dicendum «st de noinine lucis ; nam pr:mo qui- 
dem est instituium ad sign:fl .andum id q:cd faeit. monifestauonem in 6 n-u visus; postmodum auiem 
rxten:uin, ad signifiraurdam omne illud quod facit manifestationem s:cundum quamceuuque cegniliuncme 
Si ergo accipia:ur nomen luminis secundum suam primam. impositione:n, me'aphurice in spiritalibus 
fíicitur, ut Ambrosius ait ; si autem aceipiatur, secundum quod e:t in usu loquentium ad omnem manife- 
Statonem ext nsum, sic proprie in s,iritalibus dicitur. Vide plura de luce apud D. Tuüomam in Sen- 
tent. V, distinct. 13, quist. 1, art. 3. 

8$ VII. Hoc item bonum laulutur. «t pulchrum, etc. N.ta hic cum D. Thom, parte 1, quest. 5, ariic. 4. 
adi, quod pulchrum et bonum in subjecto quidemsnt idem,quia su; er eamdem rem fundantur,scilicet super 
formam et prop'er hoc benum laucatur ut pulehruin. sed ratione d'fferunt ; nam benum proprieresnicit 
appeutum cest cnim L-oadum quod omnia appetunt), et ideo. habet ration-tn finis (nom appetitus est quast 
quidam motus ud ren:), pulehrum autom respieit. vim cognoscitixam (pulchra «Dim dicuntur, qua visa 
placent), unde pulchrum in debita proportione. consist.t, qua sen-us gelectatur in rebus debite propor- 
uonetis, si. ut in sibi similibus : nsi «t sensus ratio quidam | est, et omn s virtus Cogno-ziuva. Et quia 
cognitio fi. per assimilationem, 8. militudo «utem respieit formam, juchium p.opri? pertinet ad rationem 
casi forin-lis. 

Ib:dein : Dicentur ow nia sccusdum omnem causam pulch7um et bonum appelere ; quia 33$ Deus est causa 
on.nium «ffo irix, qui. cuim omadibus. bonitat m. et. pulehritudinem :uaim eomipubieat ; 6: quia finis 
0un:ugir ; emnia enim f.eta sunt. ut diviram. bonitatem et pulchritud:nem, prout quastib.t possunt imi- 
teniur. E-t pracvrea cau:a exeiiplaris Peus ; quia omnia priusquam fierent, et inier so dis'ingucren ur, 
in ipso €r. Dt, εἰ secundutn rau ones et exemplaria omutuui. quz in se habebat, omnia facta et. discreta 
Sunt. 

lbi Jem paulo post :. Tunc, inquit, est δω prlehrum. et bonum, quando in. Deo laudatur supra. substan- 
fia. auferendo universa. Exporit, quando quol non est paiucipat pulehruui et bonum, quando seilicet 
aliquis dic t: «Hoc non est Deus, n-e illud, «cd est supra hzc; » hoe igitur non. esse, abtatío, inquam, 
Omrn:utm, sive n gatio, parucipat puiehrum et bonum, quatenus D.us diciiur non 19.56. Potest e,iau dizi, 
hic non esse matcr;a, ut dici solet à D.onys'o. quorenus. expers est pulchize foimae. Potest item. dici, non 
0:86 malum, ut etiam alias dicitir, et hoc e.iam participat bonum,quia fit propt: r al.quid quod pulchrum 
οἱ benum videtur. Ita Maximus et l'acliyineres, 

$ VIII e( 1X. Nota S. Dionysium in angelis alter. assignare tres motus quam inonima ; diei: enim 
motum circ.ularem »ngeli 6:50 secunduia illum nsticnes pulchri er boni, motum autem circularem anima 
secundum plura determinat. Querum prinium est, inironus anima ab extcrioribus ad seipsam. Secundum 
est quedam como utio. virruium ip:ias, per quam anima liberatur. ab errore et exterDa occupatione, 
Tertium est unio ad ea quz supra se sunt. Similiter etiam differenter describit motum rectum u:riu-que ; 
nem rectum motum angeli dicit esse, quardo ad inferioribus providendum proecdit ; motum autem re- 
ctum animae ponit in duobus. Primo quidem in hoc quod ad seipsam ingreditur, secundo sütem in boc 
qu d ab ex:erioribus ad simplices contemplationes revocatur. 564 et motum obliquum diversimode in 
utrisque deterninat ; nam ob!'iquum motum in angelis ass:gnoet ex hoc, quo4 interioribus consulectes, 1n 
Code sta u perpe.uo manent cirea D um ; obiiquum vero. totum animz assignat ex eo, quod anima il- 
luminetur. cegu:t.onibus d'inis modo rauonali et discursivo. Uude divus. Thomos, pzrie. 1, quasi. 
80, artic. 6, ad 2, respend:t, hom.nem eum angclia. quidem in intellectu generice convenire, sed ipsam 

? Gen. 1, 5. 3 Gen. 1, 89, b Matth. v, 8. 
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vim intelligendi esse mul:o sublimiorem in angelo quam in homine; et ideo 4lio modo oportere hos mo- 
tus in hbom/nibus et in ang lis assignsre, secundum quod diversimode. se habent ad uniformitotem. In- 
teilectus «num angeli hob-i un formita'em quoad duo. Primo quidem, quia non acquirit intelligibilem ve- 
ritatem eX vo;rietate rerum con p:sitarum. Secundo, quia ΠΟΠ intell gu veritatem iDteiligibi'em discur- 
sive, s.d simplici intuitu. Intellectus vcro aünima a. $. nsilibus rebus accipit. intel'igibilem veritatem, et 
cum quodam discursu rationis eam intelligit. Et ido Dionysius moium e'rceularem in angelis assignot, in 
quantum uniformiter et inde: inenter 4bsqu» p:incip:o et fine intuentur Deum, sicut motus circulari: ea« 
rens principio et flne uniformiter «$& cira idem cent um. In anima vero, antequ:mn ad is'am. uniformi- 
tatem p-rveniat, requiritur, ut. duplex ejus difformitas «moveatur. P:imo quidem, illa qu: ex diversis 
tate rerum eX:erparum exsistit, prout. scilicet exteriora relinqu't : et hce est quod primum ponit. in 
m vu circulari anii s8, iniroitum psiu- ab exterioribus ad. seipsam. Secundo deb-t etiam reinoveri altera 
d:fformitas, qua est per di--ursuin rationis: et hac coníigit, secundum quod omnes anic:e operationes 
Teducun'ur ad simplicem conteu:plationerp intelligibilis veritatis Et hoc est quod S. Dionysius ait, neces- 
sariam asso uniformem convolutionem intcllectualium ipsius virtutum, ut *cil.e-t, cessante discursu, figa- 
tur «jus intu: us iD contemplatione unius simplicis veiratis. Et in hac ope atiune animi non est error, 
Sicut cirea int lectum primorum principiorum simplici intuitu eognitorunm non erratur. [-tis praemissis, 
tertio loco poniu.r uniform:tis ai geliformis, quitenus nimirum, omoibus praetermissis, in sola Dei eon- 
templatione p-rsistiiur, et hoc est. quod Diouy-ius. di: it. Deinde jam. quodammodo uniformem factum 
unius unimode virtutibus unit, atque ita demuu asd pulchrum ac bonum manuducit. Morus autem rectus 
in eng 1s uon potest accipi sccundum 1d quod in considerando procedat ab uno ad al:ud, scd solum se- 
cunduin ordinem sug providentiz, secunduim scilicet quod ang-lu: superior inferiores illuminat per me- 
dios. Et hoc est quod dicit directe n.oveii angelos, quando ad inferiorum providentiam procedunt, recte 
omnia dirigendo. lectum vero morum ponit in anima, quatenus ab exterioribus rebus sensilibus pro- 
cedit ad iniell.gibilium cognitionem. Obliquum porro motum ponit in angelo, compositum ος recto et eir- 
culari, quatenus secundum contemplationem Dei providet inferioribus ; ia animo vero ponit motum obli- 
quum suniliter ex recto et circulari compositum, prout scilicet. illuminationibus divinis ratiocinando 
utitur. 

$ X. Nota, hic a Dionysio perfectiones totorum intlligi. quando ex copulatione partium exsistit forma, 
qu2 est perfectio totius. Quantum, quam magnum, vel 319 parvum hoc,quod Grace πηλίκον dicitur, refertur 
ad certam mognitudinem vel parviiviem, ut bicub tum, tripedale, bipedalo;illud vero quantum,sive τὸ ποσὀν 
ad incertam. Infinitum, scilicet potentia est id quod convenit quantitati continue secundum divisionem, et 
quaDtitati discrete secundum appositionem. Comparationes spectant ad relat'onem convenientia, ut 
idem, squale, simile ; Separation. s ad relationem differentie, ut diversum, inzequale, dissimile. Omnis 
infinitas diciiur, quia est multiplex inflnitudo, ala quantitatis, olia. mater':e prium, quae ron est deter- 
minata ad unam lorm:m, sed in potentia ad infinitas. Omnis flnis, ut sub:tantie, motus ad operatio- 
Dem, et opcrationis ac. perfectionis. D-flnitioncs etiam sunt quidam fines et terminationes rerum : ita- 
que ubi est aliquis flnis ex istis, !bi non est infinitos. Omnis intelligentia, S. Thomas legit in suo textu, 
omnis actio, ut si Grace fuisset πᾶσχ ποίησις ut nunc est πᾶσχ »onts. 

Ibidem paulo post: Ipse enim amor divinus, qui bonitatem in iis qua sunt. operatur, quia prius. ez- 
stitit. in bono. superlate, non. sinit. ipsum in se. sine flu manere. Graece, ὁ ἀγαθοεργὸς τῶν ὄντων ἔρως, 
ad verbum bonificus rerum amor. Hoc in loco S. Maximus miriflee dicit, quod bonus amor, qui aote 
omnia in bono exst tit, non remansit. sine foetu, sed. potius bonum amorem nobis peperit, p:vr quem 

ulchrum et bonum expetimus. Observa hine divinum motum : amor enim bonorum effector. movit 

eum ad providendum vobis, et ut nos constitueret ; ut, cum moveretur, produceret, et non rema- 
neret eXpers fetus. 

$ XI. Docet nomen amoris etiara in Scripturis usurpari. Ubi nota ex D. Thoma 1, it, quest. 26, 
arue. 3, quatuor nomina inveniri ad. idem quodammodo pertinentia, scilic-& amor, dilectio, cheritas 
et smicitia. Differunt. tamen in. hoc, quod. amicitia secundum Philosophum (33), est. quasi habi. us ; 
amor autea et dilcctio significantur per modam aetus. vel passionis ; eharitas autem ut-oqu» modo ac- 
cipi p.test, d'fferenter tauien sigiifi atur actus. per ista tria ; nam amor quid communius est inter ea. 
Ounns enim dil:euo vel chorras, est amor, sed non e conv rso. Addit «nim dilectio supra amo- 
rem «lectionem pracedentem, ut. ipsum nomen $0nst; undo d.l-ctio non est. in. coucupiscibili, sed 
jin voluntate tanium, et est. in sola natura 1atonali ; choritas sutem addit supra amorem p.rfeetio- 
nem quamdam amoris, in quantum id quod amatur, magni preiii stimatur, ut ipsum nomen indicat. 
Quando autem D:onysius hoc loco ait, quod eo modu se h:b»at amor et dilectio, sicut quatuor. et 
bis duo, iitelligendus est, prout. ainor εἰ dilectio sunt in appetitu iniellectivo, sic. enim ainor idem 
«8t quod dilectio. 

$ ΧΙΙ. Nota, quod per ista verba : El in ii* que aditum ad Scripiuras praparant, divinam Scri- 
pturam, ut ait sanctus Maximus intelligat ; unde sumptum st illud Sap. viu, 2; Factus sum. amator 
pul. hritudinis (μις. Ex quo patet, falsum esse quod quidam scripscrupt, Philonem 0956 auctorea 
libr. Sap:eotie, qui tunc, cum Dionysius hac scripsit. nondum haberetur ioter. canonicas Scri- 
pturas$: cum plane hoc loco Dion;sius in Scripturis divinis numerare vi'eatur, quas προεισαγωγάς, 
id est, ut verbum de verbo exprimanus, antegredientes introducliones Scriplurarum vocat. Et rursus 
paulo p :st Scripturas sacras Grece τὰ Λόγια vocat, in. quibus noincn. 3ΙΠΟΓΙ5 reperitur ; ret eritur autem 
etiam in Sapientis, unde idem Dionysius auctoritatem produxerat : Sap. vit. Explicandum vero, quare 
bionysius libros Salomonis vocavit προεισαγωγας, quod quidem ex ipso int.lligere licct, cum libros 
Sripiura sancta Veteris et Novi Testamenti ex significatione ac notatione argumentorum cujusque 
hbri designat in. Eccleíastica hierarchia, copite tertio, de. commuuione, ubi ai. inter. cetera : Seri- 
pturam exponere, Sapientes rerum gerendarum praecepliones, sive pre-eptia de actionibus vite, li- 

ros morales Salomonis, Proverbiorum, Ecclesiastes et Sapiente. ev librum Sapiea:i Sirach, 
qui Ecclesiasticus vocatur, intelligens ; his adjunxit : eel amorum cantica. divinorum. imaginesque. di- 
vinas, Cantica canucorum iunteliigens, qua. sunt symboya et imagines scerip:a ab eudem Salouione. 
Quà igitur disciplina sancta bene et ex virtute vivendi, qui. in. Proverbiis, Ecclesiaste, Sapientia 
Salomonis, et in Ecclesiastico traditur, necessaria est ad inteltigondas Scripturas sancias, qua 
sine fide non intelliguntur, et fides neglecto studio virtutis amitti solet (sicut Apostolus 1 Tim. 


(88) Lib. vin. Ethicorum, cap. 5. 


^43 $. DIONYSII AREOPAGIT.E. 144 


1, 19, s risit): Quam. quidem repellentes. (bonam scilicet conscientiam, qaam dixerat) cirea. fidem 
naufragaverunt ; et Sapient. 1, 4: In. malevolam, inquit, animam non intro bit. sapientia, neque. ha- 
bitabil in corpore subdito peccatis; unde Paulus Tinotheum, I. iim. Iv, 16, admonens, Attende, 
irquit. (ibi. οἱ doctrine (prins enim. dixit fibi, quod viriu/. docentis et. proba vita in viam recte 
docendi tsnqoam dus. irtroducat) ; id.irco, ut. mibi. quidem. videtur, libros Seripture morales, quos 
dixi. t:nqu im. duces. percipiendi sapien:iam Seripturarum προεισαγωγας, id. est (ut notam vim verbi 
exprimamu-) antegredientes. introductiones vocasit divinus Dionysius. Pra:lare 3:580 autem scripsit 
magnus Athonosius in extrema pagiDa lb i De lncarnatione Verbi : « Qui theologorum  1a0telligentiam 
ceons:qui cupit, dibet. prius. aninain. abluere. atqus. detergere, ei. per. vie. morumque similitu- 
dinem ipsos odire. » 

ibidem. Nota verba ista que sequuntur ex II Reg. I1: Cecidil dilectio tua in me. sicut dile- 
clio mulierem, es-e verba David mortem Jonst 3 deplor.nvs. Qua stu'íi, inquit Tneodoretus, 
reprehendunt, cum hice David, ad *ign:ificandam  £moris οἱ charitatis sug erga. Jonaiham. vehe- 
meDntiam, sinilituJinem οἱ exemplum sumpserit. ex amore arctissimo uxoris οἱ viri, qui tantus 
est, ut lox conjugalis dicat : Propter hane. relinquet. homo patrem. et. matrem, et. adharebit / uxori 
sum c; id qucd Elcana. etiam. s gnificit, cum, uxorem consolaus, Nonne, inquit, ego bomus sum 
libi supra decem filios 3 ? Itaqu» ut connubialis conjunctio unum effl-it conjuges, sic eorum qui 
vere inwer se amant, animos cha.itas in unu'n eopul it. [ia Tneo joretus. 

8 ΧΗΙ. Tradit, quod sit. eram — exstaticus. amor div nas qz! non 8 nit amantes esse suos, sed 
eorum quos amant, idque exeinplo. Pauli. probit, qui, daqui, exeessit e se. D:o. Ubi observavi; 
sanctus Maximus, quomodo «x hoc loco in.elligatur, quid Αροσίο us Il Cor. v, 13, ait, sive. excedimus 
Deo. scilicet. inteliigitur. sieut Dionysius accipit, d^. amore ex-tatico. Pauli, qu:m descripsit in Ep'stola 
ad Galatas, inquiens cap. It, 20: Vivo ego jum non ego, vivit vero in me Christus ; sic etiam intellexit locuin 
Pauli S. Diadocehus in libro De perfectione spriuali, cap. 1$. De eodem amore exstatico. notavit in eo- 
dem loco sanctus Maximus, intelligi illud in Psal. cxv : Ego dizi in excessu. meo, id est in amore Dei 
ex«elatico. 

$ XIV. Ubi ait, Deum vocari amorem οί dilectionem, in'erpretstur Dionysius id. quod ait S. Joannes 
jn Epist. I, cap. iV :. Deus charitas, sive. dilectio, est. Est. epiun ipso amoris et charitaus auctor et βθηθ- 
rator, qui haec quae in ipso erant produxit foras, id est cresturas, motus scilicet charitate. Sic di*ium 
est. (aii sanctus Maximu-) Deus. charilas est. propter. creaturas seilicet quas produxit. Est alioqui Deus, 
ne quis hoc tolli putet, sb»olute ipsa per se charitas. superlata, non creasti, sed omnium creatrix. 

Nota ibidem, Deum vocari dilectionem tanquam vim molricem, et sursum trahentem ad se. Ubi ob- 
servavit S. Thomas, triglicem eff:ctum amoris. sive charitatis. Piimus est, quod amor sive cha- 
ritas movet amanteri ad operationem. Uade (ut hoc obiter. observetur in haereticos, qui homin n 
per solam fidem justific iri. tradun') sicut ajua operation:m. ab igne, scilicet. calefaeunonom, revci- 
pit, €t caletit. (operatio enim ignis quim movet), sie fides operationem recipit a. charitate, qua 
operatione veluti. vivilleotur. et. calefli, et sina. ea friget, et, ut ait B. Jicobus *, soriua. est ; ex 
quo fit ut huja.modi fides s&it qua. in. Christo valet, sicut Apostolus ad Galatus scripsit f. quz, 
ínquam, pef charitatetà. movetur, :cilicet erga Deum. Secun!us enim c«ff:ctus est, quod movei. ad 
operaiion^m erga amatum ; unde sic intel'igendum est quod idem Apostolus dixit : Que per opera- 
tionem scilicet charitatis. op?rastur, id est movetur. Passive enim aceipiendum est. vocabulum 
ἐνεργουμένη, ut alios a m.bis probitum «sf. Tertius. effectus, quod amor s:ipsum ostendit erga eum 
erga quem est. Unde BH Jacobus, contras eum qui d^ file sin» operibus gloriatur, Ostende tu, 
inquit. fidem (uam sine. operibus, εί ego. ostendam tibi fidem meam ex operibus 6 Deinde observavit 
euam idem S. Thomas quinque proprietat:s. amoris sive charitatis in. hi» qua hic ex Dionysio 
τοπία. Prima est, progredi ad uniendum eum qui diligt cum eo quem diligit, et quanto 
excellentor est amor, taut) excellentius unit; unde, quia amor in Deui est ercellens, excel- 
Jenter eum Doo conjungit, et erga magis conjuncta major est. Secunda proprietas est! charitaus, 
quod facit, ut is. qui amorem sive charitatein. habeat, ad. euin. tendat erga. quem habet cha- 
Iua:0:0 ; contra a!que. focit. cocnitio quie. rem cognitam trahit ad cognoscentzm, amor νθγὰ trahit 
amantem ad eum quem amat, Tertia. propri»tas est, esse simplicem. mutum charitavs, quia est. pri- 
mus motus app ttus : et primum in vnoquoqua genere oport-t ut sit simpl-x, quia e£ 65 cetera 
in eo genere composita exs;staot. Qu.rla. ργυρι 1189 est, esse. per se mobilem, quia in. unoquoqu» 
genere prius est quod est per s^, quam quod. est poer aliud; unle in genero motus, appetentis oportet 
ut prius inotus qut est amor, sit. p.r se. ipolrlis. Ünde timor, quia. est sieut. motus viotentus. extrin- 
secus accedens, non «st. in charitite, sicut. ait. B. Joannes, sed perfecta. charitas. foras. explit timo- 
rem h ; quia charitas, motus est ab intimo, ut. ait sane.us Thom:s, proced-ns Quinta proprietas. est, 
operari per se, quod proprium est charitaus, in quo a spe. differt. Qui enim propter speu) alterius ope- 
Tstur, propter aliud operatur ; qui autem (inquit ὃ Thoma.) ex amore operatur, per aeij sum operetur 
illud, tanquam hoc sibi placeat, Prze-tet scire qui effl:iat charitas, et qua sint ejus propria, ad cogno- 
Scendéam execlleniiam et presiantiom ejus supra fidem solam, quam heretici vane octant, non intel- 
ligentes qua dicunt. 

SE Vocat autem amatoriam motionem, quia quatenus amor et charitas ex ipso Deo inanont ad. crea- 
turas, ipse amoris et. charitstis auctor moveri dicitur ; quatenus vero ipse est amabil.s et diligondus, 
movet et ciet ad amorem omnia, quibus vis avandi convemicnter ipsis insits est. 

Pulchre hune locum S. Dionysii expl eat P. Lessius lib. ix De perfectionibus divinis, cap. $ : « Primo, 
inqui:, dicit amorem esse $m motricem, tum quia Deum movet ut d:.scendat ad. creaturas, eisque sua 
bona communicet, tuin quia. ipsas res creatas sursum trahit in Deum. Unde amor dici.ur ἑκστατικός, 
id cst efficiens exslasin ; quia amantem transfert 4 seipso in. amatum, nempe Deum in creaturam, et 
creaturain. in Deum. Verum, etsi amor Deum moveat ad. creaturas, non tamea. ipsum sinit in creatis 
rebus qui scire, sed ab. illis retrshit eum una Cam creatis in. Seipsum, ui er:atara. simul cum ip.o 
qui:scat 1n ipso ; n:m (oium bonuin qaod veoníert robus creotis, statim. refloctit. et refert ad. ευ- 
ipsum, qui est ipsua per se bonu: et pulchrum, quod omaia ad 8» allicit, et powntissime trahit. 

Secundo dicit, esse Ξκφχνσιν, Seu manifestationem Dei per seipsum, quia cum Deus lucem habitet inac- 
cessibilem, ita ut nulli creature por so possit esss munifestus, per amorem egreditur extta se, θἱ 
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sic manifestatur creaturis : primo, per creationem ; secundo, per gubernationem ; tertio, per myste- 
rium Incarnetionis ; quarto, per doctrinam, illuminationem et justificationem ; quinto, per lumen 
glorie seu glorificationem. — . 

Tertio dicit, esse processum benignum eximia illius unionis, quia amor Dei erga creaturas est pro» 
cessus quidam, et veluti. germen amoris Dei quo amat seipsum ; sicut amor mediorum est quzdam 
extensio et veluti surculus amoris ipsius finis; et coghitio effectuum est quidam processus cognitionis 
principiorum. Eximiam illam unionem, intelligit amorem illum, quo Deus seipsum ut summum bo- 
hum et pulchrum amat , hie enim est unio quaedam vitalis Dei ad seipsum. 

Quarto. dicit, amorem Dei esse motionem amatoriam, quia amor est motio qusedam vitalis per 
seipsam faci:ns amare, et amantem transire a seipso in dilectum. Simplicem, quia amor Dei in se 
unicus et simplicissimus e:t, etsi ipfinita sint ea ad que procedit. Per se mobilem, quia amor proposito 
bono et pulchio per se excitatur. Per se. innatam, αὐτενέργητόν, quia amor divinus non est ab alio pro- 
ductus 1n Deo cut aliunde excitatus, sed ex ipsa Dei bonitate sponte exortus. Preexistit hec motio in 
bono, quia ante omnem cresturam hic amor est in Deo : et ex bono in ea qua,sunt exundat, et rursus 
in bonum revertitur, etc. 

Idem sequenti capite ex dictis colligit octo divini amori proprietates. Prima, quod eminenter et ori- 
ginaliter praeexistat in. pulcbro et bono. Secunda, quod ex pulchro et bono tanquam fonte prod^at, ut 
existat jam in Deo for.naliter. Tertia, quod immediate in pulchrum et bonum so reflectat. Quarta, quod 
propter pulchrum et bonum extendat se et descendat ad creaturas. Quinta, quod creatures sursum 
rapiat, et ad pulchrum bonumque convertat. Sexta, quod divinus amor sit exstaticus, quia amantem 
extra se trahit in amatum. Septima, q:od amor divinus sit vis unitiva. Octava, quod motus amoris sit 
orbicularis. Vide hxc ipsa fusius «pud Lessium lib. Ix citato, cap. 2 et 3. 

8 XVIII et sequentibus usque ad flaem fuse disputat, quid et unde malum sit : pro cujus intelligentia 
notandum Lic ex Lessio De perfeclionibus divinis lib. xin, cap. 16, sanctos Patres malitiam peccati in- 
terdum explicare per privauonem boni, non quod debeat inesse ipsi actui peceati, sed quod debest 
inesse homini operunti, quodque per ipsum peccatum destruitur ; unde declarcnt malitiam peccati ab 
effectu, quem causat in anima, spoliando eam bonis quz» possidebat, vel habere debebat, nempe bonis 
habitibus x! functionibus, quibus Deo conjungebatur ; hic enim effectus est nobis notior quam :ntrinseca 
peccati. malitia. Quod. enim pecestum privet hominem gratia divina ; charitate, et conjunctione cum 
Deo, aliisque. virtutibus οἱ viia &eterna, et reddat ineptum ad bonas operationes, facile intelligitur et 
inde optime :stimatur, quaptum malitie sit in. peccato. Et hoc. modo intelligendus est hic Dionysius 
cum ait : Malum. in demonibus et hominibus esse privationem divinorum donorum, defectum habiluum | et 
operationum, prolapsionem a naturalibus bonis id esl a bonis nature consentaneis ; quam"is ipse non 
tam loquatur de molitia actus transeuntis, quam de malo, quod post actum remanet in subjecto, quod 
manifes:e in privationibus situm est. Eodem niodo Vasq. exponit multos alios Patres, sed multi ος illis 
exponi possunt de privatione, quz consistit in 382» recessu 8 virtute, vel lege divina, vel ab ipso 
Deo et statu grati. Vide plura de natura mali spud Lessium capite citato per totum. 

$ XIX Malum nom esse ex bono, eic. Nota sanctum Dionysium intelligere quod malum non sit ex 
bono sicut ex causa per se ; nam $ 32 dicit, malum esse ex bono per acridens. Quod autem malum 
causam per se habere nequeat, ex S. Dionysio divus Thomas in Questionibus disputatis, questione de 
malo, art. 3, triplici ratione ostendit. Primo quidem, quia illud quod per 56 causam habet, est inten- 
tum 4 sua caus) (quod enim provenit prater intentionem agentis, non est effectus per se, sed per 
accidens), malum autem, in quan:um hujusmodi, non potest esse intentum, nec aliquo modo volitum 
vel desideratum, quia omne epp'tibile habet rationem boni, cui opponitur malum, in quahbium hu- 
jusmodi. Unde videmus quod nullus faciat aliquod malum, nisi intendens aliquod bonum, ut sibi vide- 
tur ; unde relinquitur, quod malum non hobeat causam per se. Secundo idem apparet, quia omnis effe- 
etus per s» habet aliqualiter similitudinem sue cause, vel secundum eamdem rationem, sicut ín 
sgenubus univocis; vel secundum defleientem rationem, sicut in agentibus :quivocls, omnis enim 
causa ageDs agit secundum quod actu est quod pertinet ad rationem boni. Unde malum, quatenus 
tale, non assimilatur cause agent secundum id quod est agens : relinquitur ergo, quod malum non 
habeat causam per se. Tertio idem apparet ex boc quod omnis causa per se habeat certum et deter- 
minatum ordinem ad suum cffectum : quod autem fit secundam ordinem non est malum ; nain. malum 
accidit pretermittendo ordinem, unde malum qua tale non habet causam por se; oportet tamen ut 
malum aliquo modo causam habeat. Manifestum est enim enim, quod cum malum non sit aliquid per se 
existens, sed slt aliquid inhserens ut privatio (que quidem est defectus ejus quod est natum inesse, 
et non inest), quod esse malum non neturaliter insit ei cui inest. Si enim aliquis defectus sit alicui rei 
naturalis, non potest dici malum ejus; sicut non est malum homini non habere alas, nec lapidi non 
habere visum, quia est secundum naturam. Omne autem eas, quod non naturaliter inest alicui, debet 
habere aliquam causam (non enim aqua, v. g. esset calida, nist ab al:qua causa) ; unde relinquitur, quod 
omne malum babeat aliquam causam, sed per accidens, cum per se causam habere non possit ; omne 
autem quod est per accidens reducitur ad id quod est per se. Gum autem malum non habeat csusam 
per se, ut ostensum est, restat, ut solum bonum habeat causam per se. Nec potest per se causa boni 
esse nisi bonum, cum causa per se causet sibi simile; relinquitur ergo, quod cujuslibet mali bo- 
num sit causa per accidens. Contingit quidem etiam malum, quod est defectivum bonum, esse eau- 
sam mali; atsmen eo deveniendum est, quod prima causa mali non sit malum, sed bonum. Est 
ergo duplex modus quo malum causatur ex bono, scilicet uno modo bonum est causa mali, in quan- 
tum est deficiens ; alio modo, in quantum est per accidens agens. Patet in monstruositate partus, cujus 
eeusa est virtus deficiens in semine, hujus autem defectus eausa ulterior est aliquod principium alte- 
rans, quod inducit qualitatem contrariam qualitati requisite ab bonam seminis dispositionem : cujus 
alterantis virtus quanto fuerit perfectior, tanto banc qualitatem contrariam inagis inducit, et per conse- 

ens defectum seminis consequentem. Et sic malum seminis non causatur ος bono in quantum est 

eficiens, sed causatur ex bono, in quantum est perfectum, s»d per accidens. Sic. etiam causa corru- 
ponis aque est virtus activa ignis ; qua quidem per se non intendit destructionem aqua, sed. intro- 
uetionem form: ignis in materiam eui cupjungitur, et sic per accidens facit ignis aquam desinere. 
Vide hac fusius apud D. Thomam loco supra citato, ubi disputat de malo in communi, 
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6 XXIII. Sed neque demones natura. sua. mali sunt. Quia, secundum D. Thomam, arte 1, quaest 
63, srt. ὁ, cujus natura ordinatur in aliquod bonum secundum communem boni rationem, hoc se- 
cundum suam naturam non potest tendere in aliquod malum. Manifestum est autem, quod quaeliba 
natura intellectualis babeat ordinem in bonum universale, quod potest apprchendere, et est obje- 
cium voluntatis ; unde cum damones sint substantiis» intellectuales, nullo modo possunt babere in- 
clinationem naturalem in aliquod quodcunque malum, et ideo non possunt esse naturaliter mali. 
Yide hec ipsa fusius a D. Thoma disputaeta in Quostionibus disputatis, quae:tione decima sexzts de 
emonibus ertic. 2. 


585 PARAPHRASIS PACHYMER/E (39). 


8 I. Ad illud ergo perfecta distinctio est appo- A $ I. Στικτέου sl; τὸ οὖν τελείαν τὸ γὰρ tlsv, κατὰ 


nenda; siquidem illud age, juxta usum antiquum, 
remotio qutedam est eorum qua dicta sunt, et ex- 
ordium dicendorum, acsi Jicat:Qua predicta sunt 
ita se habeant; modo autem orationem convertamus 
ad ipsum nomen boni,quod theologi per excellen- 
tiam attribuunt divinitati, tanquam a qua cuncta 
procedunt,quoniam omnia ex ipsa producia sunt 
propter bonitatem, ipsam Dei superezxsistentiam 
appellantes bonitatem, et per se bonitatem. Non 
enim Deus ascititium habel bonum aul per ac- 
cidens,quasi essentia ejus sit quid aliud,et acciden- 
tariam habeat bonitatem;sed ipse,cum existat ipsius 
boni substantia naturaliter, ad omnes extendit bo - 
nitatis su: fulgorem, hoc ipso quo bonus est.Que- 


παλαιᾶν χρῆσιν, ἀπόθεσίς icu τῶν λεγθέντων, xz 
ἔναρξις vuv ἐσομένων, ἀντὶ τοῦ, "Έστωσαν δή οὖν τὰ 
τροειρημένα΄ vüv δὲ χωρῶμεν kv τῷ λόγῳ ἐπ᾽ αὐτὶν 
τὴν τοῦ ἀγαθιῷ ὀνομασίαν, nv διαφερόντως οἱ θεολό- 
qot ἀνατιθέασι τῇ θεότητι, πάντων τῶν παραχθέντων 
δηλαδη, ὅτι τὰ πάντα ἐξ αὐτῆς παρηχται δι ἀγχθὸ- 
τητα, λέγουτες αὐτὴν τὴν τοῦ Θεοῦ ὑπερύπαρξιν 
ἀγαθύτητα καὶ αὐτοαγαθότητα. Οὐ μὴν 9i ἀλλ ὅτι 
o). ἐςίκτητο, καὶ συμθεθηκὸς ἔχει τὸ ἀγαθὸν ὁ θεὸς, 
ὥστε, ἄλλὸ τι ὃν, Ἐπισύμβαμα ἔχειν τὸ ἀγαθὸν, ἀλλ’ 
οὐσίᾳ τοῦ ἀγχθοῦ αὐτὸς ὕπαρχων, ἑκτείνει περὶ miv- 
τας τὴν τῆς ἀγαθότητος αἴγλην φυσικῶς ἐν τῷ εἶναι 
ἀγχθόν. ὥσπερ yxp ὁ Άλιος οὐκ ἄλλο τι vw παρὰ τὸ 
qux, 050i ἑτέρωθεν τὸ φῶς λαμδάνων φωτίζει" αὐτὸς 


madmodum enim sol non est a lumine dislinctus, ῃ γὰρ ἐστι φῶς, καὶ φωτίζει φυσικῶς ἐν τῷ εἶναι ox; 


nequealiunde lumen mutuando illuminat(siquidem 
ipse lux est,et hoc ipso quo lux est, naturaliter illu- 
minat omnia quzecunque lumen ejus valent excipe. 
re, neque raliocinans, neque preeligens; nam si 
nonilluminaret, neque etiam sol esset; ecquid aliud 
concipi possit illuminare, nisi lux sit? hoc enim 
vult hic sanctus,et non simpliciter solem esse irra- 
tionalem et exsortem libertatis,hoc enim manife- 
stum est,et nihil ad propositum); sicetiam illud su. 
pra solem bonum Deus,qui primavum est exemplar 
respectu istiusmodi obscure etabsimilis imaginis, 
ipsa sua substantia qua bonus est, rebus ipsis pro 
cujusque captu bonitatis suz radios affundit. lac 
omnesintelligibilesacintelligentes substantiz con- 


πάντα τὰ δυνάµενα µετέχειν αὐτοῦ, οὔτε λογι7όμενος, 
οὔτε προχιρούμενος μὴ φωτίζων γὰρ οὐδὲ γε ῆλιος 
ἂν εἴη᾽ καὶ τί ἂν εἴη ἄλλο λογίσαι τὸ φωτίσαι, ὁ μὴ 
Qv qi; τοῦτο γὰρ ἐμφαίνει ὁ ἅγιος, καὶ οὐχ ὅτι 
ἁπλῶς ἁλογός στι καὶ ἀπροχίρετος ὁ ἥλιος, τοῦτο 
γὰρ δήλον, καὶ οὐδὲν πρὸς τὸ προχείµενον οὔ-ω δὴ 
καὶ τὸ ὑπὲρ ἥλιον ἀγαθὸν ὁ θεὸς, τὸ ἑξρέμένως 
ἀργέτυπον πρὸς τοιαύτην σχοτεινη» καὶ μηδὲν πχρο- 
µοιάζουσαν εἰκόνα, abt tn ὑπάρεει, καὶ τῷ εἶναι 
ἀγαθὸς, τὰς ἀκτῖνας τῆς ἀγαθότητος ἀναλόγως τοῖς 
οὖαιν ἐφίησι. Διὰ τχύτης αἱ οὕρανιχι οὐσίᾳχι ὑπέστη» 
σαν, αἱ νόηταί τε καὶ νοεραί. Άλλο δὲ ἐστι τὸ von- 
τὸν, καὶ ἄλλο τὸ νοερόν. Τ» γὰρ νοητὸν οἷά τις τροφὴ 
τοῦ νοεροῦ ἔστιν, εἴπερ τὸ νουύµενον, ὁ ἔστι νοητὸν, 


sistunt. Aliud autem est intelligibile et aliud intel- C µετζόν ἐστι καὶ προεπινοούμενον τοῦ νοούντος, ὅ ism 


ligens,nam id quod intelligibile est, est velut ali- 
mentum ejus quod intelligit; quoniam id quod 
intelligitur, seu intelligibile, nobilius est,et antea 
intelligitur, quam id quod intelligit, id est intelli- 
gens.Superiores igitur et Deo vicini ordines pro- 
prie dicendi sunt intellectiles; inferiores vero in- 
telligentes,ut qui intelligant superiores; nou ideo 
tamen quod intellectiles dicantur, qui intelligun- 
tur,censendum est ipsos non intelligere; ipsi enim 
: intelligunt,quoniam mentes sunt et substantiz. Ideo 
intelliguntur quidem, ut materia expertes;intelli- 
gunt vero res,utincorporei et supermundiales, ra- 
tionibus rerum superne illustrati, ipsasque mystice 
984A ad inferiores angelos traj'cientes. Hos autem 
vocat virtutes et operationes, non quod non subsi- 
Stant,sed subsistentes sint ac viventes, et potentes, 
etefficaces motuum propriorum; a Davide enim di- 


votoóv. Τὰ μὲν οὖν ὑπερχείμενα καὶ προσεχη τῷ Otj 
τάγματα νοητὰ κυρίως λεκτέον͵ τὰ δὲ ὑποθεθηκότα οοερᾶ, 
ἅτε υουῦντα τὰ ὑπερκείμενχ' οὐχ ὅτι ὃξ νοητά ἔτι 
τὰ ϱοουµεναά, νοµιστέον αὐτὰ μὴ votiv vost γὰρ καὶ 
αὐτὸ, ἐπειδὴ νόες εἰσὶ καὶ οὐσίαι. Διό νουῦνται μὲν, 
ὡς ἄθλοι, vooóst δὲ τὰ ὄντα, ὡς νόες ἀσώματοι χαὶ 
ὑπερχόσμιοι, ἄνωθεν ἑλλαμπόμενοι τὼς περὶ τῶν 
ὄντων λόγους, καὶ διαθιδάζοντες αὐτοὺς μυφτίκῶς εἷς 
τοὺς ὑποθεθηκότας ἀγγέλους, Δυνάμεις δὲ καὶ ἕνερ- 
γείας λέγει ταύτας οὐκ ανωποστάτους, ἀλλ ἐἔνυποσ- 
τάτως καὶ ζώσας, θυνατάς τε καὶ ἑνεργεις τῶν ouv 
κινήσεων, Ουνατοὶ γὰρ ἰσχύτ παρὰ τῷ Δανϊδ λέγονται. 
"D καὶ ἄλλως δυνάμεις μὲν, ἐπειδὴ καὶ µήπω τῶν ἐν 


€T. / , - ^ , , - -». - : 
D * i 4tio£t φανεντων, ὀυναμει παντα τῷ Otto προῦφειοτή 


χει, μέλλοντα παράχεσθαι δι αὐτοῦ tiq τὸ εἶναι 
ἐνέργειχι δὲ, ὅτι καὶ πρὸς ἔργον ἡ δηµιουργία παρ- 
ἠχθη. Ai ταύτας τὰς ἀκτῖνας της ἀγαθότητος, καί 


(39) Vide Scholia S. Maximi, tom. IT, cap. 4 De divinis nomin. 
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εἶσιν αὗτχι xal Qo, καὶ ἀνέκλειπτον ἔχουσι τὴν Qoi, v, Α cuntur potentes virlutei. Vel etiam alio modo: Virtu- 


, 
καθαρεύουσαι χαὶ φθορᾶς καὶ θανάτου, καὶ ὕλης, καὶ 
ενέσεως, Φθορὰ δέ ἐστι τοῦ θανάτου καθολικωτέρα 
$ εἰς τὸ μὴ ὃν χίνησις, ἥτις ἐστὶ xal τῶν ἀψύχων. Γε- 
νέσεως δὲ ἀνώτεραι αἱ δυνάµεις, οὔχ ὅτι οὖκ ἐγενήθη- 
σαν (καὶ γὰρ ἐδημιουργήθησαν), ἀλλ᾽ ὅτι ἐξ ὕλης οὗ συ- 
νέστησον᾽ τοιχῦτα yàp τὰ ἐν γενέσει xal φθορᾷ, οἷς ἡ 
Όλη ὑποχειμένη, εἶ μὲν εἶδος ὀέξετχι, εἰδοποιεῖτχι 
4 ^. Y» * t 4 / id »^^ 
γαὶ 1609 ὂν τι ἐγένετο" cl δὲ στερηθείη xou εἴδους, χω- 
pt? πρὸς τὸ ἀνείδεον καὶ ἱδοὺ φθορα τινος ὄντος, καὶ εἰς 
τὸ µη Ov κΧίνησις, Al δὲ θεῖαι ὀυνάµεις καὶ τούτων 
ἀνώτερχι τῶν φθορῶν τε χχὶ τὼν γενέσεων, ὅτι καὶ 
ἄὔλοι, καὶ τῆς ῥευστῆς ἀλλοιώσεως ἀνῳκισμέναι, Τοῦτο 
δὲ λέγει, ἐπειδὴ τρεπτοὶ καὶ οἱ ἄγγελοι ἑδημιουργή- 
θησαν, ἀλλὰ κατὰ γνώµην, οὐ κατ οὐσίαν' ὄθεν κατ 


les quidem, quod cum necdum creature appare- 
rent, omnia virtute in Deo antea subsliterint, quie 


.ab eo, ut essent, producenda erant: Operationesve- 


ro, quod creatura etiam ad operationem perdueta 
fuerit.Propter hosce bonitatis radios et sunt ipsi et 
vivunt, οἱ vitam babent indeficientem, et acorru- 
ptione,et morte,et materia, et generatione sunt li- 
heri.Corruptio autem,qua magis late patet morte, 
est motio ad id quod non est, qua eliam competit 
inanimatis. Virtutes autem generatione sunt subli- 
miores,non quod non facta sint (siquidem creata 
sunt), sed quod non constent materia; istiusmodi 
enim sunt, qux in generatione accorruptione ver- 
santur,quibus materia subjecta,si quidem formam 


οὐσίαν ἐστὶ τούτοις καὶ τὸ ἀναλλόίωτον, Νοητοὶ 409v p Suscipial, efformatur,et ecce aliquid facta est ;si ve- 


εἶσιν ὣς ἀσώματοι, καὶ παρ ἀλλήλων καὶ παρ᾽ ἡμῶν 
ὁπωσοῦν νοούµενοι, καὶ νοεροι ὡς vot, xal ὅτι ὑπερ- 
χοσµίως νοοῦσιν, ἐπιθάλλοντες OU ἑλλάμψεως τοῖς Ào- 
γοις τῶν ὄντων καὶ οὑκ αἰσθητῶς ὡς ἡμεῖς τῶν πρα- 
γµάτων ἀντιλαμθανόμενοι, El 03 καὶ ἡμεῖς πολλάκις 
τοῖς λόγοις ἐπικάλλομεν, ἀλλ᾽ ἐπίστημονικῶς xal τὰς 
ἀρχὰς ἔχοντες ἔς αἰσθήσεως, xxi διὰ τοῦτο δεόμενοι 
ταύτης) οὑδὲν γὰρ ἔξω τῆς αἰσθήσεως γινοµενον 
ἴσμεν, «ἂν ἡσθημένοι ὤμεν αὑτοῦ, ᾽Αλλ οἱ θεῖοι νόες 
ὑπερχόσμίως τὼς λόγοος ἑλλάμπονται, καὶ τοῖς συγ- 
μα 4 . 3 4 ? ^ 3 'e , Ἡ 
γενέσι διαπορθµέύουσι, καὶ gov, zal ίδρυσις, καὶ 
ϕ ^ - 
συγκράτησις, καὶ συντήοῃτις αὐταῖς ἐστιν ἐκ τῆς 
ἀγαθότητος τοῦ θεοῦ καὶ τὸ εἶναι ταύτας ὥσπερ 
τινὰ ἑστίαν καὶ θεῖον βωμὸν τῶν Ex θεοῦ ἀγαθῶν. "Ec- 
τίον γὰρ ol πιλχιοὶ τὸν βωμὸν ἑκάλουν, i» ᾧ τὰς θυ- 
* , τρ. ^s LY ' , 
σίας ἐπετέλουν. " Ελεγου δὲ xxl ἑτέραν νοητήν ἑστίαν, 
9 9 8 $ - , 9! ^ ' otn 9 
τὴν περὶ τὸ αὐτὸ τῶ» θείων ἵδρυσιν, yv καὶ ἵερὰν εἶχον, 
9 3 , ^ 9 3 / et , 
καὶ ópxov ἐτίθευτο; Üztx οἳ τὰ o»oiwz ἔλεγον, Λέγει 
9 4 ὁ 9 ' ^. Tro d? . , — - 9 - ^ À ( 
(129 και Ioo2210; Φ.λων εν τῷ περι της «φλογίνης 
ῥομφα΄ας καὶ vow χερουόϊα λόγῳ' Ἡ ὃξ µονὴ τῶν 
τοῦ κόσμου μερῶν, ἐστῶσα παγίυς, ἑστία πρὸς τῶν 
παλαιῶν εὐθυθύλως ὠνόμασται" κόσμου μέρη λέγων 
τὴν φαῦσι, τοῦ {νλίουι καὶ τήν Επὶ τὸ αὐτὸ ἀποχατά- 
στασιν τῆς σελήνης, αὐξησίν τε xài µείωσιν, τὴν 
τῶν ὑετῶν χύσι», τὴν τῶν βροντῶν τε xal ἀστραπῶν σύ- 
στασιν καὶ οἰκοιυμίαν, καὶ τἆλλα ἅ 9η κατὰ τὰς αὐτὰς 
αἰτίας εἶσαεί ποτε γίνονται ταῦτα γὰρ καὶ οἱ Ἐλλη- 
νες θεῖα ἔλεγον πρὸς ἀντιδιαστολὴν τῶν καθ) ἥμας 
δι ἄλλαξ καὶ ἄλλας αἰτίχς ῥευστῶν τε καὶ ἀλλοιωτῶν, 


ro forma privetur,fit aliquid informe, et ecce inte- 
ritus cujusdam entis, et ad id quod non est motio. 
Divine autem virtutes,etiam hisce sublimiorestam 
corruplionibus quam generationibus, quoniam et 
immateriales sunt, et ab omni fluxa immutatione 
exemptz.Hoc dicit, quoniam angeli etiam mutabi- 
les creati fuerunt, sed secundum sententiam, non 
secundum substantiam; unde quoad substantiam 
eliam sunt immutabiles.[ntellectiles itaque sunt,in 
quantum incorporei,et tam ab invicem quam a no- 
bis aliquo modo cogniti; et intelligentes, in quan- 
tum mentes, et quoniam supermundialiter intelli- 
gunt,per illustraionem rerumratioaes cognoscen- - 
tes, et non sensiliter, uli nos, res apprehendentes. 
Quod si nos quoque non raro rerum rationes intel- 
ligimus,tamen scienlifice id habemus et dependen- 
ler a sensu, quo idcirco egemus; nihil enim quod 
sensum fugiat cognoscimus,etsi eliam ejus sensum 
accipinus.At! mentes divine supermundialiter illu- 
strantur rationibus,et in mentescognatas transfun- 
dunt; et mansio, et firmitas, et contemperatio, et 
conservatio ipsis est ex bonitate Dei, quodque sint 
instar domicilii cujusdam,ac divine ar: bonorum 
αυ ex deo sunt. Ἑστίαν enim veleres aram appel- 
lab ant, in qua sacrificia consecrabant. Dicebant 
etiam alio 9885 sensu ἑστίαν, ipsam rerum divina- 
rum firmitatem, quam sacrosanctam habebant, et 
jusjurandum appellabant, res autem ccelestes vo- 
cabant divinas.Philo etiam Judaus,in sermone de 


Καὶ τὸ ἐφίεσθαι πάλιν τῆς θείας αἴγλης αὑτὰς, ἀλλὰ p flammca rhomphou et cherubim gil: Mausio autem 


xal τὸ εἶναι, καὶ τὸ εὖ clvat, ἐκ ταύτης τῆς ἀγκ- 
θότητος ἔχουσι, καὶ πρὸς ἑκείνην ἀγαθοειδῶς ἆπο- 
τυποῦνται, καὶ ταῖς μετ αὐτὰς κοινωνοῦσι τῶν δώ- 
pov, ὡς ὁ περὶ αὑτὰς θεῖος τῆς διχδόσεως νόμος ύφη- 
γεῖται. 


partium mundi,cum stet (irmiter, ἐστία, ab antiquis 
recta conjectura nominala est, partes mundi vo- 
cans fulgorem solia et lune in eumdem statum 
restitutionem,incrementumque ac imminutionem, 
pluviarum effusionem, tonitruorum ac fulgurum 


constitutionem ac dispensalionem, celeraque quz secundum easdem perpetuo flunt ; nam hac etiam 
gentiles divina nominabant, ad distinctionem rerum nostratium, que aliis atque aliis de causis fluxe 
sunt ac mutabiles. Dumque rursus illa divinum splendorem appetunt, tam ut sint quam ut bene 
sint, ex eadem bonilate obtinent, nec non ipsi boniformiter comformantur, et juxta divin legis 
dictamen, inferiores suos donorum istorum participes efficiunt. 


$ ΙΙ, Απο ταύτης τῆς θείχς ἀγχθότητος αὐτῳν οἱ 
βαθμοὶ xai αἱ τάξεις εἶσ.ν, αἱ πρὸς ἀλλήλας ἐνώσεις, 


! Psal. cit, 20. 


SII. Ab hac divina bonitate ipsis et gradus sunt, 
et ordines, el ad invicem uniones, id est divinus 
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amor ad invicem.Qui divinus amor, cum sit eliam A δηλονότ' ὁ πρὸς ἀλλήλας θεοπροπὴς ἔρως. ; δη θε-ος 


unificus, conjungit ipsas non acervalim compor- 
tans,sed amabiliter constringens.Nam eum res in- 
telligibiles, ut et sensibiles, :quivoce dicantur, alia 
quidem sunt unita, et a se mutuo depedentia, alia 
vero divisa et coacervata.Ac Intelligibilium quidem 
unita sunt, veluti lumen,vita, et mundus intelligi- 
bilis, et similia; secundum quam unionem etiam 
ordines angelorum sunt uniti,et a se mutuo divino 
amore dependent; divisa vero et apposita sunt, ve- 
lut exercitus,et ordo particularis angelorum,et fa- 
milia et chorus. In sensilibus autem unio est ani- 
mal, arbor, muudus hic sensibilis; divisiones vero, 
grex, populus, chorus, acervus. Verum hz quidem 
sunt uniones angelicarum virtutum ad invicem, 


ἔρως ὧν καὶ ivónutó;, σωνάπτεὶ αὐτῆς o) σωρηδὸν 
» * , 9 - * . - 9 
σογκοµίζων, ἀλλά ἀγαπητῶς συνδεσµυ», Τῶν γὰρ 
vor vow, ὡς καὶ τῶν αἰσθητῶν: δ,τῶ, ὁμωνίμῶς λε- 
γοαένων, τὰ μὲν ἔστιν ἠνωμένα xx ἀλλτηλουχούμενα, 
τὰ 0i διῃ2η ένα καὶ σωρηδὸ». Καὶ νοῆτῦν μὲν fvw- 
μένα, olov φώς, ζωὴ, καὶ νοητὺς xospoc, καὶ 03a 
- , P d ν - A ^" . ? P 
τοιαῦτα, «αν T) Ενῶσιν x3l al τῶν ἀγγέλων τάξεις 
tiiv ἑνοποιούμεναι, καὶ λληλουγούμεναι τῷ θείῷ 
^* 9 9 . - 
ἔρωτι' διῃρηµενα Oi καὶ ἐν παρχθέσει, otov στρατιά, 
xii τάτις x ἀ [γίλων, xxi πατριὰ, καὶ χορός. "Emi 
δὲ αἰσθιτῶν, ἑνώσεις μὲν ζῶον, Φένδρον, ὁ αἴσθτ-ὸς 
rn , ^ * ^ ^f αν - L3 
οὗτος κόσμος * διχιρέτες δὲ ποίµνη, δηµος, op, 
σώρὸς. 'AÀA' αὗται μέν εἶσιν αἱ πρὸς ἀλλήλας ἑνώσεις 
τῶν ἀγγελικῶν δυνάμεων, ἴχουσι 01 xal. iv ἀλλήλαις, 


habent autem etiam mutuas penetrationes, atque B καὶ αὖθις δικκρίσεὶς ἀτογχύτοως Χωρήσεις μὲν iv 


iterum distinctiones inconfusas.Mutuas quidem pe- 
netrationes,ne uniones intelligens ad invicem, na 

turalem aliquam dixeris uttionem,secundum quam 
partes ad totius alicujus complementum uniuntur, 
sed libera est penetratio, qua ista unio Dei bonitale 
in ipsis fit: nam res materi: expertes et se muluo 
inconfuse penetrant, et rursum recedunt, ac dis- 
cernuntur,atque ad hoc sunt gradus et ordines ip- 
sorum primi et secundi. Tu vero considera, 586 
quomodo inconfusionem ponat in distinctionibus. 
Oportebat enim potius id diclum in mutuis pene- 
trationibus,ubietiam confusionis suspiciooboritur; 
sed huic occurrit,assignando statim etiam distinc- 
tionem proprietatum, ne confusio sit illa mutua 
penetratio, quoniam illico sequitur distinctio. Ín 
distinctionibus autem intellectam fuisse inconfu- 
sionem,declarat ordiniseorum immutabilitas;siqui- 
dem secundum istiusmodi distinctionem consistunt 
gradus et ordines earum, secundum quos primum 
est et secundum. Idcirco quodammodo dicil, non 
quod se mutuo penetrant, et iterum discernuntur, 
immutari ordines earum,ne confusionem aliquam 
intelligas, sed iterum ipsis eumdem ordinem ma- 
nere, tametsi se mutuo penetrent.Hoc iterum est 
bonitatis Dei, quod inferiores virlutes ad superio- 
res adducantur, et rursus superiores inferioribus 
provideant, ut neque ips? principia sint adductio- 
nis, neque he inconversa2 sini ad providentiam; 
uno enim e duobus deficiente nihil fieret. Verum 


divina bonitas ita deipsis disposuit.Hinc etiam sunt D 


proprio cujusque virtutis custodic,et iminutabiles 
circum semetipsas convolutiones. Ne existimes au- 
tem ipsas,quod potiora desiderent,contemnere pro- 
pria. Volvuntur autem divinz mentes cireumsemet- 
ipsas non volutatione quadam corporea,sed super- 
mundiali et intelligente. et quali mens volvi solet, 
dum ex seipsaad considerationes progreditur,et ad 
seipsam revertitur, non vero extra semetipsam di- 
vulsaabit. Hoc etiam insinuant rot» apud divinum 
Ezechielem, qua multos habent oculos. Ex divina 
quoque bonitate exsistunt iste circa bonideside- 
rium identitates et extremitates.Identitas quidem in. 
telligenda, minime deficiens a Deo conjunctio; extre- 


C τό νῆς τάξεως αὐτῶν ἀπαράλλακτον 


ἀλλήλεις, ὅτι μὴ ἀκούσας ἑνώτεις πρὸς ἀλλήλας, qu- 
σικὴν τινά εἴπης Σνώσιν, καθ ἣν ἑνοῦνται τὰ µέρη εἰς 
ἑνὸς ὅλου συµπλήρωσιν, ἀλλὰ προχιρετή ἐστι χγώρι- 
ew, 5, τοιαύτη ἕνωσις ἐξ ἁγαθότητος Θεοῦ γενοικένη 
εἰς αὐτὰς * τὰ γὰρ ἀὖλα καὶ iv. ἀλλήλοις χωρεῖτ ἆσοιὺ- 
tux, κα) πάλιν ἁἀποκωρεῖ xal διακρίνεται, καὶ τοὺτὸ 
ἐστιν οἱ βαθμοὶ zal αἱ τάξεις αὐτῶν πρῶται καὶ ὁςύ- 
tipxt, Σὺ δὲ σ,όπει, πῶς τὸ ἀαύγχυτην ἐπὶ tov ὁια- 
γωίτεω» τθησιν. " Εδει γὰρ vallo, περὶ τῶν tl; ἀλλή- 
χς χωρήσεων τοῦτο εἰπεῖν, Ono) καὶ $ σύγκυτς 
ὑποπτεύετχι. AAA! ἐκεῖνο μὲν Όεραπεύετχι, τῷ εἶπςῖν 
c0; xxi ἑιάκρισιν tv ἴδιοτή των τὸν σύγχυσιν, ἡ εἷς 
ἄλληλα χώρησις, ἐπεὶ εὖθυς ἀκολουθεῖ $4 διάκρισις. 
Επὶ δὲ τῶν διχκρ΄σεων τί εἶπεν ; ἀσύγχυτον, δηλῶν 
* Επι γὰρ κατὰ 
τὴν τοιχύτην διάκρισιν συνίστανται ol βᾳθμοὶ καὶ αἱ 
τάξεις αὐτῶν, xa0' ἄς τὸ πρυτὸν ἔστι καὶ τὸ δεύτε- 
pov. Διὰ τούτο ὡσανεὶ λέγει, μὴ ὅτι bv ἀλλήλαις 
χωροῦσι, xai παλιν διακρίνονται, πχρελλαγὴν λαμ- 
θάνξειν τὰς τάξεις αὐτῶν, καὶ σὐγχωυσίν τινα μὴ bv 
νοήστς' ἀλλ᾽ ἡ αὐτὴ πάλιν µένει τάξις αὗτατς, xiv 
καὶ £v ἀλλήλαις χωρῶσι, Πάλι ἐστὶ τς ἀγαθότητος 
τοῦ θεοῦ τὸ τὰς ὑπειμένας δυνάμεις πρὸς τὰς χρείτ» 
τους ἀνάγεαθχι, Και πάλιν τὰς «βείττους τῶν δευτέ- 
pow προνοεῖν ὡς urs ἐχείνας ἀρχὰς εἶναι περὶ τὴν 
ἀναγωγὴν, utt ταύτας ἀνεπιστρόφούς περὶ τὴν moc- 
νοιαν * ἑνὸς γὰρ δυοῖν λείπουτος, οὐκ ἂν τι γενέσθτι, 
*AÀÀ ἡ ἀγαθότης d θεία, οὕτως περὶ αὐτῶν ᾠχονό- 
μησε * rp ol; καὶ ai τῶν οἰκείων ἑκάστης δινάµεως 
φρουραὶ καὶ αἱ περὶ αὐτᾶς ἁμετᾶάπτωτοι συνελίξες. 
MA γὰρ, ὅτι ἐφίενται καὶ µειζόνων, κατχφβονεῖν aj- 
τὰς τῶν οἰκείων ὑπολάθῆς. )Ελίσσονται δὲ οἱ θεῖοι 
νόες περὶ αὐτὰς ἔλιξίν τινα 0) σωµατικήν, ἀλλὰ ὑπερ- 
κόσμιον καὶ νόερὰν, καὶ οἷαν πέφυκε νοῦς ἑλίττεαθσι 
ἐξ ἑαυτοῦ προϊὼν ἐπὶ νοήτεις, καὶ εἰς ἑαυτὸν ἀναστρέ- 
quy, ο) μὴν ἔξω ἑαυτού χωρῶν σχεδαστῶς. Τοῦτο 
αἰνίττονται xal ol παρὰ cw θείῳ Ἰεζεχιλλ τροχοὶ 
πολυόμµατνι, Ἐκ τῆς θείχς εἰσὶν ἀγαθότητος καὶ αἱ 
περὶ τὴν ἔφεσιν τἀγαθοῦ ταὺτότητες χαὶ ἀκρότητες. 
Ταὐτότητα μὲν νοητέον την οὐκ ἀπόστατον πρὸς θεὸν 
προσοχὰν * ἀκρότητα δὲ, τὴν τῆς τοήύσεως αὐτῶν εἷς 
ἀναγωγὴν, καὶχατὰ χάριν θέωσιν,πρὀοδον, καὶ ὅσα ἄλλα 
εἴρηται ἡμῖν ἐν ἰδίῳ βιδλίῳ τῷ Περὶ τῶν ἀγγελικῶν 


τοῦ 
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ἰδιοτήίτων «al τάξεων. 00 μὴν δὲ αλλὰ καὶ ὅσα εἴπο- A mitas vero intelligenti: earum adductio, et secun- 


ps» ἐν τῷ Περὶ τῆς οὐρανίου ἱεραρχίας βιδλίῳ, ὅτι 
ταῖς θείχις ὀυνάμεσι πρόσεισι, καὶ ταῦτα ἐξ ἀγαθό- 
τητής εἶτι t6). θεοῦ. Τένα ταῦτα; Al ἀγγελοπρεπεῖς 
ἑηλαδὴ κχθάρσεις, αἱ φωταγωγίχι, αἱ τελειότητες, κα» 
θᾳΐρουτχι γὰρ καὶ αὗται, καὶ φωτίζονται, καὶ τελειοῦν- 
ται, παρὰ της πηγΏς τῆς ἀγαθότητος ἱεραριούμεναι, 


ἐξ ἧς Ἐλωρήθη ταύταις καὶ τὸ ἀγαθοειδὲς, xal τὸ ἐκ- ' 


φαίΐνειν iv ἑαυταῖς τὴν χκρυφίαν ἀγχθότητα Καθα(-- 
poust γὰρ κἀὶ αὗται, xxl φωτίζουσι, καὶ τελειοῦσιν 
& πάσχρρσι, ταῦτα ποιοῦσαι καὶ δηλοῦσαι τὸ τῆς 
ἀγαθότητος χρύφιον τοῦ Ocio, El γὰρ ἐξ ἐμοῖ θὰν- 
μαστοῦται » τοῦ Θεοῦ γγὺσις, πόσῳ μᾶλλον ἐκ τῶν 
ὀγγελικῶν καὶ θείων δυνάμεων; ᾿Εξαγγέλλουσι γὰρ οὐκ 
ἐν τῷ λέγειν, ἀλλ᾽ ἐν ἑαυταῖς Ev τῷ ταύτας νοεῖσθαι, 
την Üilav ἐκείνηι, σιγὴν τὴν ὑπὲρ κατάληψιν φωτο- 
φάνειαν τοῦ ἐν ἀδύτοις καὶ ἓν ἀποκρύφρ ὄντος, κατὰ 
τὸ, Ἔθετο οκότος ἀποχρυφὴν αὐτοῦ, ὡς φῶνα avi 
δεύτερα προθεθ)ηµένα εἰς ἐρμήνευωσιν ὁπωσοῦν τῆς 
πρώτης λαμπρότητος. ᾽Αλλὰ καὶ μετὰ τοὺς ἀγγόλους 
αἱ ψυχαὶ, xal Box εἰσὶν ἀγαθὰ τῶν ψυχῶνι Ex τῆς 
ἀγαθότητός tla: τοῦ Θεοῦ, τὸ υοερὰς αὐτὰς εἶναι, 
ὡς νούσας, τὸ ἀθανάτους, αὐτὸ δᾳ τὸ εἶναι, καὶ τό 
ἔχει, δύναμιν, ἀνατεινομένας πρὸς τὰς ἀγγελικὰς ζωὰς, 
δι ἑκείνων ὡς χκαθηγεµόνων ἐπὶ τὴν θείχν ἁγαθαρχίαν 
ἀνάγεσθαι, xil τῶν ἐκ τοῦ Θεοὺ µετέχειν ἑλλάμψεων 
αχτὰ τὴν ἀναλογίαν αὐτῶν, καὶ τῆς ἀγαθοειδοῦς δω- 
ρεᾶς lv µετουσίκ γίνεσθαι, χαθὼς ἐπὶ τοῦ ᾿Ησαΐου xai 
τοῦ Ἰσζεκιὴλ γέγονε, τοῦ μὲν δεξαµένου τὸν ἄνθραχα, 
τοῦ δὲ ψωμιασθέντος τὴν κεφαλίδα, καὶ ὅσα ἄλλα iv 
ἰδίᾳ πραγµατείᾳ τῇ Περὶ doy ne εἴρηται, ᾽Αλλὰ καὶ αὖ- 
ταὶ αἱ ἄλογοι joy al, καὶ πάντκ τὰ ἄλωγα roa, τὰ ἀέρια, 
τὰ χερσαῖα, τὰ ἑρπετὰ, τὰ ἐν ὕδατι, τὰ ἀμφίθια, τὰ 
ὑπὸ γῆν ἐγκεχωσμένα, πάντα ταῦτα διὰ τὴν τοῦ Oto) 
ἀγαθότητ« ἐἑψύχωντχι καὶ ἐζώωνται' ὁμοίως καὶ τὰ 
φυτὰ, xal ὅση ἄψυιος καὶ ἄζωος οὐσία, διά τάγκθὸν, 
τὰ μὲν tiv θρεπτικὴν καὶ αὐξητικὴν Qu», ἡ δὲ τῆς 
οὐσιώδους ἕξεως εἶληχεν. 


dum gratiam deificatio, progressus et quacunque 
aliain peculiari libro De proprietatibus et ordinibus 
angelorum a nobis commemorata sunt. Quin el illa 
qui? diximus inlibro De colesti hierarchía divinis 
virtutibus adesse, etiam hzc sunt ex bonitate Dei. 
Qus vero ea sunt? Angelice nimirum lustrationes, 
illuminationes, perfectiones;siquidem et ipse ex- 
piantur,et illuminantur,et perficiuntur,a fonte boni- 
latis iniliate,ex quo ipsis quoque boniformitas do. 
nata est,et in semetipsis manifestant arcanam illam 
bonitatem.Siquidem et ipso expiant, 587 et illumi- 
nant,et perficiunt ea que patiuntur,dum hzcagunt, 
et manifestant arcanum bonitatis Dei. Si enitn ex 
me scientia Dei mirificatur,quanto magis ex ange- 


B licis ac divinis virtutibus? Enuntiant enim non cum 


dicunt, sed cum in semetipsis intelligunt divinum 
il'ud silentium,ac incomprehensibilem illustratio- 
nein ejus qui in adytis eLocculto exsistit,juxta illud. 
Posuit tenebras latibulum suumk ,tanquam lumina 
quada: secundaria,qua proposita suntad primum 
illum splendorem quoquo modo interpretandum. 
Preeterea,post angelusS,animz quoque,et quacun- 
que animarüm bonasunt,ex bonitate Deiexsistunt; 
ut quod intelligentes sint,tanquam quzintelligant, 
quod sint immortales, quod sint,et habeant virtu- 
lem,et ad angelicas vitas accedant,et per illos ceu 
praeceptores ad divinam ipsam bonitatem adducan- 
lur,et pro captu suo divinis illustrationibus com- 
municent, et muneris boniformis parlicipes exis- 
tant,sicut in Isaia et Ezechieleacvidit,dum ille qui- 
dem prunam accepit, hic vero libri capite refectus 
est,et quecunque alia in peculiari tractatu De ani- 
ma anobis dicta sunt. Quin et animae irrationales 
et omnia bruta animantia,et aeria,et terrestria, et 
serpentia,el aquatilia,et amphibia,et que in caver- 
nis terre degunt,omnia hac per Dei bonitatem et 
animata sunt el vivificata; similiter el planta, et 


quelihet inanima vit:eque expers substantia, per eamdem bonitatem, illa quidem nutritivam et au- 
ctricem vitam, hac vero habitum subslantialem acceperunt. 


δ τι. El δὲ καὶ ὑπὲρ πάντα τὰ ὄντα ἑστὶ τὸ θεῖον, 


ὃ III. Quod si autem Deus sit supra omnia, uti 


ὥσπερ καὶ αὑτὸ τὸ ἀγαθὸν, ἀλλ᾽ οὖν al στερήσεις ἐπὶ el bonum ipsum,ergo privationes in Deo sunt ex- 
θεοῦ ὑπερθολαί slav θέσεων δραστήριοι, ὡς τὸ ἀνείδεος, — cellentize positionum effectrices, ut expers forma, 
ἀνούσιος, ἄζωος, ἄνους' ταῦτα γὰρ, ἔννοια» ἔχουτα μὴ | expers subslanliz, expers vitz»,expers mentis; qua 
ὄντος, ὅμως iv τῷ θεῷ ὑπερουσίως ὄντι κατὰ τὴν — quidem videntur significare aliquid quod non exsi- 
ἀφαίρεσιν ἁπάντων {δὲν Ὑάρ ἔστι τῶν Óvtov:) stil, tamen in Deo, qui supercssentialiter omnium 
ὑπεροχικῶς νοοῦνται, Καὶ εἰ θεμιτὸν φάναι, καὶ αὐτὸ rerum negatione exsistit (nihil enim est eorum qua 
τὸ μὴ ὃν τοῦ ὑπὲρ πάντα ἀγαθοῦ Εφίεται, (cl. γὰρ μὴ sunt) emiaenter intelliguntur.Et,«i dictu fas sit, il- 
ἔστιν αὐτὸ, πῶς ἐφίεται:) f δῆλον, ὅτι τὸ μὴ ὃν xx- |υ4 ipsum quod non est,illius, quod supra res om- 
κὸν ἑνόησεν εἶναι, μὴ ὃν ὡσανεὶ ἀγαθὸν, ὡς ταρακα- — nes est, boni desiderio tenetur (si enim id non est, 
τιὼν ἀποδεικνόει, ὅτι καὶ αὐτὸ τὸ λεγόµμενον κακὸν quomodo desiderai?); unde manifestum, per id 
τοῦ ἀγαθοῦ ἕνεχα πολλάκις γίνεται. quod non est, malum intellexisse, cum non sit 
sliquo modo bonum, uti in progressu orationis ostendit ; quia illud 588 etiam quod malum dici- 
lur, propter bonum fit. 

6 IV. 'AXA ὅπερ ἡμᾶς δικπέφευγεν, αἴτιον τῶν 
οὐρανίω» καὶ κοσμικῶ» (οὐρχνὸν γὰρ τὸν κόσμον φχ» 
sv) ἀρχῶν καὶ ἀποπερχτώσεων ἡ τοῦ θεοῦ ἀναθύ- 


$IV. Sed, quod nos effugerat, coelestium et 
mundanoruin (ccelum enim mundum vocant) prin- 
cipioruin ac terminationum causa est Dei bonitas, 


k Psal, xvii, 12. 
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naui Deus licec omnia bonitatisabundanlia creavit. A της ἑστί καὶ ταῦτα γὰρ δι ἀγαθότητος ὑπερθολῆν 


Principiavero colestiaetterminationes intelligen- 
datanquam ex puncto seu centro voluntatis Dei ro- 
tunda celorum fabricatio subsistens : circularis 
enim figuraex seipsa incipiens,in seipsa term:na- 
tur Celestem vero substantiam neque augeri neque 
minui ait,ut perfecte et sufficienter finem suum as- 
secuta; ideoque immutabilem ipsam dixit,ex quo 
facta est,non perversam;perfectum autem est,quod 
neque augetur neque minuitur. Nota vero,eum di- 
cere,calos sinestrepitu et absque sensu ΠΠΟΤΕΓΙ. []- 
lud autem, quarumdam stellarum multiplicis ma- 
tusquotransferuntur,de planetis dicit;censet enim 
illos solos moveri. Quid porro dicat quis de solari 
radio,qui seorsum ab aliis per se movetur?quoniarn 


et huic suum lumenest ex hac Dei bonitate, cujus g ὅτι καὶ ταύτῃ τὸ φῶς ἐκ τῆς 


Πχ hec imagoquaedam est; quamobrem quoque no- 
mine lucis divinum illud primum exemplar lauda- 
tur,ut ad cujus imaginem lux hzc exis!at.Queinad- 
modum enim hzc Dei bonitas a supremis usquead 
extrema pervadit,etsuper omnia existit «Deusenim 
in omnibus est,et nihil omnium,ut neque suprema 
ad ipsius excellentiam pertingant, expers enim 
principii est, et nihil se habet sublimius; neque 
inferiora ipsius ambitum pertranseant, id est ex- 
tra ejus complexum sint,siquidem infinitus est, et 
extra ipsum nihil est inferius; quin etiam illa quz 
lucis sunt capacia secundum mensuram capacitalis 
illuminat ,unde etiam Deus dicituresse mensura re- 
rum .quod contineat, el sciat principium et finem 


omnium, et vum, etnumerus, et ordo, ul quires C 


continet atque disponit, omnia enimcum bono ordi- 
ne creavit); sic utique etiam sol ille manifesta divi- 
n2 bonitatis imago existit. Pulchre autem statim 
corrigit que minus consentanee desole dicta vide- 
bantur, dum eum tenuissimum quemdam et ulti- 
mum boni illius sonum nominat. Quemadmodum 
enim si quis voeiferans et clamans aliquid dixe- 
rit, presentes quidem valentibus auribus przditi vo- 
cem et sermonem audiunt;qui autem distant, quanto 
absunt,tanto debilius vocem audiunt;qui porto Ίοη- 
giori spatio remoti sunt, 3999 obscurissimum quem- 
dam sonum capiunt,ut vocem quidem aliquam obscu- 
ram audiant, sed quod pronuntiatum est non in- 
telligant. Unde colligere licet tantam esse solare 
lumen, si cum vero illo ac divino comparetur, ut 
intercapedo et infinita sit et incomparabilis.Dein- 
dedicit, quomodo sol Deum referal;quia Deus 
omnia quzeeunque ipsius participationis eapacia 
sunt, per bonasinstitutionesatque actiones aliasve 
aliquas dispositiones illuminat, et lumen desuper 
expansum habens,omni mundo visibili se suosque 
radios explicat,cum propter ea quz anima sensu- 
que carent, tum propter ea qua ratione et intel- 
lectu predita sunt. Quemadmodum igitur, sol 
sensibilis omnia quas cernuntur, illuminat, et 
quacunque lucem ejus non participant, propler 
propriam suam opacitatem ejus experlia exsi- 
stunt; sic etiam 1n Deo, cum ejus illuminatio et 


παρήγαχεν 5 θεός. ᾽Αργὰς οἱ οὐρανίας καὶ dmoztpi- 
τώσεις νοητέον τὴν ὡς ἐκ σηµείο» ὥτοι κέντρου τοῦ 
θελήαατος τοῦ 8:92, κυκλικῶς ὑποστᾶσαν τῶν 0j21- 
vow g31t208127, ὀπμιουργία.’ τὸν γὰρ κωκλικὺν αγῇ- 
μα, ἀργόμενον ἐξ Ἐχυτοῦ, ἐς ἐχυοτὸ περατοῦται. Tiv 
δὲ οὐρανίαν αὐσίαν ἀνχιξῆ καὶ ἀμείωτὸν φησιν, ὡς τελεί- 
ως ἔκχουσαν, καὶ ατάρκως 
λοίωτου αὐτὴν λέγει, 


9 ^ , . ο 9 99 

πρὸς ὃ γέγονε’ ιὸ καὶ ἀναλ- 

” - , 

ἐς ο γέγονεν οὐ πατραπεῖσαν, 

JM 9 9 » t - 

τἔλειον θέ ἔστιν, 2 μήτε αὖζει Wt μειοῦται, Ση- 
^. * 

µείωσαι δὲ, ὅτι καὶ κινετσθχ: ἀπόφως φησὶ καὶ ἆνεπ- 

9 

αισθήτως τὸν οὐρανόν. Τὸ 6i ἐνίων ἀστέρων πεναδατι- 

χτις πολυκινησίας περὶ των πλα,ητῶν 

γὰρ μόνους ἔλέξατο χινετσθαθ. Τί 

3 ο, hÀ: AtT49z2 1^. 
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αυτον: 
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Εν οι οξ- 


»^ P 
τῶν ἄλλων καθ αὗττ 5 


τοῦ θεό αγ αθύττ PLNMP Ut: 
b * * - ^a 9 9 4 
καὶ εἰκὼν τοῦτο 97, τὸ φώς, 0 καὶ ωτωνυρικὺς 


ολ ωςτ- -f ( T Apc ^ T μι ? 
ὑμνεττχι τὸ θεῖον ἀργέτυπον, οἷον bw mobi tixóua τ 

- 9 9 [/ - - 9 9 - , 
φώς. OQ γὰρ T, τοῦ θε0 ἀγαθότης ἀπὸ τῶν ἀνωτάτων 
» - 9 , ^ ,. 9 t * , [4 * 
q/20 τῶν E24 450v. Ot ket, καὶ ὑπὲρ πάντα Ἑστίν' (tv 


τῶν ἁπάντων t) θεῖὀν ἔστι, 
μήτε τῶν ἄνω τὴν ὑπεροχγὴν οθανουσῶ», 
Υὰρ καὶ οὐκ ἔχει τι ὑμηλότερον᾽ 
τὴν περιογΏν θιαθαινούσῶν, ἴιγουν ἔξω οὐσῶν τῆς πε- 
ριογΏς, ἀτελεύτητος γὰρ, καὶ οὐχ ἔχει ἔξω ταύτης κ1- 
τώτερον΄ ἀλλὰ vai φωτίει τὰ χωροῦντα πβὸς τὸ µέ- 
τρον ὃ γωρυῦσι’ 6ιὸ καὶ μέτρον εἶναι λέγεται τῶν ὄντων 
τὸ θεῖον, 7 ὡς περιογικὺν, καὶ την ἀρχὴν καὶ τὸ πέ- 
eae τῶν ἁπάντων ἐπιστάμέτον, καὶ αἰὼνι, καὶ αριθμὸς, 
xai τάξις, ὡς Γπεριοχικὸν τῶν Ovtew καὶ τακτικὸν, 
πάντα γὰρ μετ εὐταξίας ἐδημιουργητεν' ) οὕτω 6; 
καὶ i, της θείχς ἀγαθότητος ἐμφανῆς εἶχων ὁ Tio. 
Καλῶς δὲ τὸ ἀπεμφαῖνον τῶν ἐπὶ τῷ LAUp λεγομένων 
εὖθὺς ἐθεράπευσε, πολλοστὸν καὶ τελευταῖον ἁπί- 
χημα τούτον εἰπὼν ταγαθοῦ. ωσπερ Yao εἴ τις βοί- 
σας καὶ ἀποχράξας εἴποι τι. καὶ οἱ μέν πχρεστῶτες 
ἂν ἐῤῥωμένοι τὰς ἀχοὰς σι, τῆς φωνής καὶ τοῦ λε- 
χθέντος ἀκούουσιν" οἱ Oi ἀφεστώτες, ὅσχν ἀπέχουσι, 
τοσοῦτὸν ἁλρανέστερον τοῦ φθέγματος ἀκροῶνται΄ οἱ 
0$ ἐπὶ µεῖζον διάστηµα ακξχωρισμένοι ἀμυδρότατον 
τοῦ ἀπῆχγήματος λαμθάνουσιν, ὡς φωνῆς μὲν ἀσήμου 
τινὸς ἀκούειν, μὴ νοεῖν Oi τὸ ἐκφωνηθέν. Τοσόῦτόν 
ἐστιν ὑπολαθεῖν τὸ ἡλιχκὸν qui; πρὸς vo ἀληθὲς ἐκεῖνο 
καὶ θεῖον, ὥστε καὶ ἄπειρον καὶ ἀξύμθλητον εἶνα τὸ μέ. 
σον. Ἐφεξῆς λέγει πῶς εἰκο-ίζει τὸ θεῖον à ἥλιος, ὅτι 
τὸ θεῖον, πάντα ὅτα μετέχειν δύναται τούτου, OU ἀγχ- 
θῆς πολιτείας xal πράξεως καὶ ἄλλης τινὸς RAMS 
τητος φωτίς ει, € jov τὺ Hm ὑπερππλωμένον ἑξχπλοῖ 
πρὸς παντα τὸν ὁρατὸν xsv καὶ τὰς αὐγὰς τῶν ἀκτί- 
νων αὐτόῦ, ἔκείνο διὰ τὰ ἄψυ χα καὶ ἀνχίσθητα, τοῦτο 
διὰ τὰ λο] Ὑικὰ τε καὶ νοερὰ ως Υοῦν ὁ αἱσθητὸς tu 
παντα τὰ ὁρατὰ φωτίζει, xal τὰ μὴ μετέχοντα τοῦ 
φωτὸς αὐτοῦ, δι οἰκείχν ἀδράνειαν οὗ μετέχει. Οὕτω 
καὶ ἐπὶ τοῦ θεοῦ ὑπερηπλωμένου τοῦ φιωτισμοῦ xxi 
ἀγιχσμοῦ ὄντος, πάντες ol βουλοµενοι τοῦ φωτισμοῦ καὶ 
ἁγιάζονται. ᾽αλλὰ καὶ πάλιν, ὥσπερ ὁ θεὸς Onutouo- 
γεῖ, οὕτω καὶ ὁ ἥλοις πρὸς Ίέννησιν τῶν αἰσθητῶν 
σωμάτων συµθάλλεται, καὶ πρὸς ζωὴν κχινεῖ, καὶ 
τάλλα ποιεῖ, πλὴν οὐχ ὡς αἴτιος τούτων κατὰ τινα 


- . 4 **« 
τοῖς πασι γαρ, και 000» 
ἀνπργος 


μήτε τῶν κάτω 
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προχίρεσιν. ἀλλ εἶδώς ὁ Oto; 
νά 9 ^ ο . 4 R 

ἆγχν ἄγονον, τὸ Oi συμµέτρως θερμὸν γενεσιουρχεῖ, 
4 , , 

τὰ amipuazx θερµότητος δεῖται͵ 
ἅπανια τὰ fur,» ἔχοντα, τούτου 
χάριν τὸν Άλιον οὕτως ἔχειν φύσεως ἐποίησε, Τοῦτο 
τὸ nÀur4hy φῶς κατ εἰκόνα το Θείο» τοῦ ὄντσς αἰῶνος 
καὶ ἀριθμοῦ τοῦ παντὸς, ὡς δημιουργοῦ καὶ περιε- 

ο. - {ο 9 "e * 9 4 νµ ο ερ 
Ἀτικοῦ ziv, xal µέτρον εστὶ καὶ ἀριθμὸς Gov, xal. 
e - - - . 9 
μερῶν, καὶ παντὸς τοῦ x30 ἡμιᾶς χρόνου * ὃ καὶ κατὰ 
τὴν τριάδα τῶν πρώτων ἡμερῶν, ἀτχημάτιστων ὃν, οὔ- 
tu ἐκείνας τὰς ἡμέρας διώριζε τῇ συστολῇ τε καὶ παρ: 
ολ. psp p'» LU e 
r o o. 
εκ-άσει, κχθώς OnÀot καὶ 6 θετος Μωυτῆς ἐχεῖνος 
γὰρ ἔστιν ὁ λέγων, ὃτι καὶ ἐγένετο ἡμέρα ulx* καὶ 
, * , 4 ρα. , - 9 
πάλιν, ἐεοτέρα, καὶ ἐφεξῖς τρίτῃ. Kal ὥσπερ πρὸς 
9 9 , , , 
ἑαυτὴν ἡ ἀγχθότης ἐπιστρέφει πάντα τὰ ἐσκεδασμένα, 


καὶ ὅτι τὰ φυτὰ xil 
ὣς καὶ τὰ σώματα 
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ὅτι τὸ μὲν ψυχρὸν Α sanclifiatio desuper expansa sit,omnes quicunque 


volunt illuminantur et sanctificantur.Rursus,sicut 
Deus creal, sic etiam solad sensibilium corporum 
generationem conducit, et vitam movet, aliaque 
facit,non tamen tanquam eofum causa libera; ve- 
rum Deus sciens frigus esse valde sterile, modera- 
tum autem calorem ad generationem facere, atque 
stirpes et semina caloris indigere,sicut etiam cor- 
pera omnia qu: vita fruuatur, ejus rei gratia so- 
lem se ita habere fecit. Hoc lumen solis,secundum 
imaginem Dei, qui tanquam creator et conservator 
universi s Yum ac numerus exsistit,etiam mensura 
e-t,et nuinerus tempestatum ac dierum et omnis 
nostri temporis;quod etiam primorum dierum, tridu- 
unm,tometsl tunc non eret figuratum,contractione et 


ὡς doy, καὶ αἰτία, καὶ πάντα ταύτης ldolevx, καὶ p inte.jectioned finivit,utidivinus quoque Moyses de- 


ὡς ἁρχῆς, ἓξ οὗ γὰρ τὰ πάντα, φησὶν ἡ Γραφή : καὶ 
ὡς συνοχέως, iv. ᾧ γὰρ τὰ πάντα, δηλονότι παντοχκρα- 
τοριχψ πυθμένι καὶ θεµελίῳ περιφρουρούμενα». καὶ 
ὡς τέλους, tlc ὃ γὰρ τὰ πάντα, olovel πέρας, olxstov, 
οὐ φυσικὸν, ἀλλὰ δηιειουργικὸν καὶ οὔ ἐφίεται πάντα, 
έχκαστον δὲ κατὰ τὴν ἰδίαν τῆς φύσεως τάξι», ὡς d- 
45Àot καὶ ἄνθρωποι γνωστικῶς, ἄλογα ζῶα αἰσθητι- 
χὠς * φυτὰ τῇ ἐμφύτῳ χινήσει τῆς ἑαὐτῶν ζωῆς, τὰ 
δέ ἄζως xal ὄντα κατὰ τὸ εἶναι, οὔχ Ίνα γνῶσιν, ἀλλ᾽ 
ἵνα μένῶσι τῇ φυσικῇ καὶ µόνῃ συνεχόμενα φύσει. 
Οὕτω καὶ ὁ fte τὰ ὑπὸ τῆς αὐτοῦ μαρμαρυγῆς 
συνεχόμενα ἐπιστρέφει πρὸς ἑαυτὸν * διὸ καὶ ἥλιος 
λέγεται, ὅτι πάνεχ ἀολλη xal συνηθροισµένα ποιεῖ, 
καὶ συνάχει τὰ διεσκελασµένα, καὶ πάντα τούτου 
ἐρίεντχι, τὰ μὲν ζῶα ὡς τοῦ ὁρᾷν, τὰ Ol φυτὰ ὡς 
τοῦ χινείσθαι, τὰ ἄλλα ὡς τοῦ ὅλως συνέχεσθαι παρ 
αὐτοῦ φωτὸὺς ἐφιέμενα. Καὶ οὗ δήπου engl κατὰ τὸν 
παλαιὸν καὶ λαμπρὸν ὀδωλότα λόγον τὸν ἑλληνικὸν 
Όθλον (ᾖσαν γὰρ ποτε xal ἁμφότεροι "Έλληνες, ὣς ἓν 
ταῖς Πράξεσι τῶν ἁγίων ἀποστύλων δηλοῦται) ἤ μὴν 
τὸν µωβρὸν * τὸ γὰρ μωρὸν ὀρχαῖον οἱ Έλληνες ἕλε- 
ον  οὐκοῦν κατὰ τοῦτον τὸν µμωρὸν ὕθλον φημὶ, ὅτι 
ὁ fios, θεὸς v, ἐπιτροπεύει τὸν κόσμον ἀλλὰ τὰ 
ἀδρατα τοῦ Ot29, κατὰ τὺν ᾽Απόστολον, ἀπὸ κτίσεως 
Χύσμου τοῖς ποιήµασι νοούµενα αχθορᾶται, καὶ 
4 θεότης αὐτοῦ, xxi ἀῑδιος ὀύναμις ἀπὸ τοῦ ἡλίου 
ἐμφαίνεται. 


clarat,ille enim ait:Etfactaestdies una,etiterum,se- 
cunda,ac deindetertial, Et sicut bonitas, tanquam prin- 
cipium et causa,cunctaquze dispersa sunt ad secol- 
ligit,omaiaqueipsam appetunt; et ut principium,ex 
ea enim omnia,ut aitSeriptura;et ul continentem, 
in quo nimirum omnia veluti in omnitenenti fundo 
ac fundamento custodiuntur, et ut finem,ad quem 
omnia,quasi ad terminum suum non naturalem, 
sed effectivum spectaut; et cujus desiderio omnia 
tenentur, quodlibet nimirum secundum proprium 
nature ordinem, ut angeli et homines scienter, 
bruta animantia sensiliter,stirpes insito 590 ipsis 
nalura motu,vila vero sensusque expertia secun- 
dum esse,non ut cognoscant, sed ut persistant na- 
turali permansione contenta ; sic etiam sol ea quz 
sub splendoribus ejus continentur,ad se convertit, 
propter quod etiam ἥλιος appellatur, quod omnia 
ἀλλλη seu congregare faciat,et dispersa congreget, 
oinniaque ipsum appetant, viventia quidem ut vi- 
deant,stirpes ut moveantur, cztera ut ab ipso con- 
serventur dum lumen ejus appetunt. Non lioc dico 
secundum antiquain et splendidam fabulam ac nu- 
gacem gentilium sermonem (erant enim aliquando 
etiam utriquegentiles,ut in sanctorum apostolorum 
Actis declaratur) vel certe fatuum ; nam fatuum 
gentiles idem quod antiquum dicebant.[taque non 
secundum hane fatuani fabulam, inquam,quoniam 


sol Deus est, mundum converlit;verum invisibilia Dei, secundum Apostolum,a creatura mundi, per ea 
qua faeta sunt, intellecta, conspiciuntur 9,et divinitas ipsius virtusque sempiterna a sole manifestatur. 
8 V. 'AXÀx ταῦτα μὲν ἐν Og πραγµατείᾳ vi0so- D. $ V. Verum hac in proprio tractatu theologice 


λόγητει, vos δὲ pnt£os περὶ τοῦ νοητοῦ φωτὺς, Λέγε- 
τει, το(νὸ» ὃ θεὸς φῶς, ἀλλὰ νοῆτὸν, δτὰ τὸ πάντα ὰΥ- 
γελικὸν νοῦν φωτίζειν,. πάσαν ὃξ ἄγνοιχν ἀπέλαύνειν 
ἐ« τῶν ψυγῶν, at; ἄν ἐγγένηται. "0px δὲ, ὅτι ἐπὶ μὲν 
τῶν ἀγγέλων εὐθυβύλως εἶπε φωτίζειν τὸ φῶς, ἐπί δέ 
τῶν ψυχῶ» πρότερον ἀπελαύνειν τὸ τῆς πλάνης σκύ- 
τος καὶ οὕτω φωτιζειν' οἱ γὰρ ἄγγελοι ἁπλοι καὶ 
μονοειόεῖς, καὶ ἐξ ἀρχῆς τὸ φῶς ἐσχηχότες, τῇ ix - 
νεῖ ἀνατάσει φωτίζονται πάντές, οἱ ὃ) ἂνθρωποι, δι- 
πλοῖ ὄντες, ^ai σάρχα περιφέροντες, συνειθισμένοι 
εἰσὶ ταῖς κοσμικαῖς ἀγνοίαις xxl πλάναις * καὶ οὐκ 


! Gen. 1. ? Rom. 1, 20. 


" 
- 


descripsimus, modo dicendum de luce intellectili. 
Dicitur itaque Deus lux, sed intellectilis, quod 
omnem angelicum intellectum illuminet, omnem 
autem ignoran!iam ex an'mis, quibus inest exter- 
ιπὶμθί. Observa vero,quod in angelis quidem recta 
conjectura dixerit lucem illuminare, in aniinabus 
vero prius erroris tenebras ejicere, et tum illumi- 
nare; nam angeli cum simplices ac uniformes sint, 
et ab initio lucis participes extiterint,continua in- 
tentione omnes illuminaotur; homines vero, cum 
duplices sint,et carnem circumferant, sxecularibus 
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ignorantiis erroribusque sunt assueti, non possunt A ἄν φωτισθεῖεν ἄλλως el v τὸ σκότος ἀπελασθῃ. "lev 


aliter illuminari, nisi tenebre depulsa sint. Unde 
cum lux natura sua simul cum tenebris esse ne- 
queat, idcirco luce subintrante,tenebre fugantur; 
et quantum lux ingreditur, tantum animae ipsam 
degustantes magis appetunt ; etquanto illae majori 
desiderio aguntur, tanto magis lux aifulget, quo- 
niam dilexerunt multum, juxta sancta Evangelia?., 
Non enim repente lux affulget.ne quando caligine 
offundantur ; sicut contingit iis qui e profundis te- 
nebrissolem directis oculis intueri volunt;sed sen- 
sim,juxta modulum eorum qui lumen excipiunt,ut 
neque luce nimia infirmiores obruat, neque rursum 
propter luminis inopiam, meritis non respondeat, 
sed juxta suscipientium $91 sursum contuendi 
capacitalem temperetur ; hoc enim est quod etiam 


xzt ἐπεὶ οὐκ ἔχει φύσιν τὸ φώς τῷ σκότει συνεῖναι, διὰ 
τοῦτο τοῦ φωτὸς ὑπεισερχομένου, τὸ σκότος θιώχεται. 
καὶ ὅτον τὸ qux Ἐπεισέρχεται, τούτου al φυχαὶ àmo- 
γευόµεναι, μᾶλλον ἐφίενται ΄ xal μᾶλλον, αὑτῶν ἔφιε - 
µένων, μᾶλλον Ἐπιλάμπει τὸ φῶς, ὅτι ἡγάπησαν πολὺ, 
Χχτά τὰ ἱερα Εὐαγγελια. O) γὰρ ἑξαίῶνης ἐπιλάμπει 
τὸ φῶς, ἵνα μὴ πως σχοτισθώσιν, ὥσπερ συμθαίνει 
τοῖς ἐξαίφνης ἀπὸ βαθέος σκότους τῷ ἡλίῳ ἔπεντρα- 
νίζειν ἐθέλουσιν . ἀλλὰ κατ ὀλίγον καὶ πρὸς τό µέ- 
τρον τῶν ὑποδεγομένων, ὅτε τῷ πληθσµμῳ τοὺς ἆσθε- 
νεστέρους καταθαπτ/-ῶν, οὔτε πάλιν bm ἔλαττου πἆ- 
pa τῶν ἀξίων γωρούμενον, ἀλλὰ κατὰ τὴν τῶν ὑπολε- 
χόμένων εἰς ἀνάνευσιν ἀναλογίαν τοῦτο γὰρ ἔστιν, 
ὅ καὶ ἀνωτέρω λέγει, ὅτι τάξις καὶ µέτρων ἡμῶν ts- 
τιν ὁ θεὸς. 


superius dixit, Deum esse ordinem et mensuram nostram. 
$ VI. Illud quod supra omne lumen,bonum lu- B $ VI. Τοῦτο τὸ ὑπέρ πᾶν wc, ἀγαθὸν φὺς λέγε- 


men dicitur ; quia etiam omnem mentem supra 

mundanam, scilicet virtutum superiorum, circum- 
mundanam illam angelicam, id est eorum qui, 
juxta Apostolumo,in ministerium missi, et ad θὰ] - 
cationem et obsequium ordinati sunt (id enim 
etiam inlibro Decelesti hierarchia tradit) ei mun- 
dialem, scilicet humanam ex sua plenitudine illa- 
minat, juxta divinum apostolum et e'angelistam 
Jjoannemr,dicentem: Et ez plenitudine ejus omnes 
accepimus, Vel supramundanam ait spiritalem ; 
circummundanam,animalem; et mundialem, car- 
nalem. Vel etiam aliter,supramundialem, eam quie 
theologiam docet; circeummundialem, qua natura- 
lem contemplationem; mundialem qua practicam 
virtutem tradit. Deus iterum lux est, quia omnes 
intellectu preeditas virtutes, cum coelestes tum no- 
stras renovat. Quomodo autem renovat lumen? 
Quoniam videlicet ex proportione rerum corpo- 
rearum intelliguntur ea qu& ad animum et intel- 
lectum spectant. Quemadmodum igitur juventus 
est, in qua corpus optime functiones suas obire 
valet, senium vero, in quo non valet, sic etiam et 
anima et mentis senium quidem est, in quo non 
potest exsequi munus suum, juventus vero,in qua 
potest. Dum itaque mens in erroris et. ignorantic 
tenebris versatar, quodammodo consenescit, et 
vires ejus obterpescunt ; verum ubi lux intelligibi- 
lis affulget, renovatur, et quz sui muneris sunt 
exsequi valet. Porro radius ille lucis intelligibil.s 
mentes omnes conltinel, cum supra omnes est,et a 


ται, xal ὅτι πάντα νοῶῦν ὑπερχόσμιον, ÜnAovótt 7b) 
τῶ» ἀνωτέρω ὠὀωνάμεων, περικόσμιον τὸν ἀγγελινὸν, 
τουτέστι τῶν ἐπὶ λειτουργίᾳ ἀποστελλομένων, καὶ εἷς 
διθίκησιν, καὶ διχκονίχν τετάγμένων κατὰ τὸν ᾿Από- 
στολον (οὕτω γὰρ καὶ iv τῷ Περὶ της οὐρανίου 
ἱεραρχίας φησί). καὶ ἐγκόσμιω, τὸν ἀνθρώπινον, 
ix του οἰκείου πληρώκατος γαταλάλπει, γατὰ 
θεῖον ἀπόστολον καὶ εὐχγγελιστὴν Ιωάννην λέγοντα ᾿ 
Καὶ ἐκ τοῦ πληρώματος αὐιοῦ πᾶντες ἐλαλομεν. 
"H ὑπερχόσμιόν φησι vbv πνευμττ'κὀν " τπερικόσμιον 
τὸν ψυχικὸν * ἐγχόσμιόν τὸν σαρχικὸν, ᾿ Ἡ καὶ ἄλλως, 
. - 

ὑπερκόσμιον τὸν τὴν θεολογίαν κατορθοῦντα * περι- 
κοσμιον τὸν τὴν φυσικὴν θεωρίαν * ἐγκόσμιον τὸν τν 
πραατικὴν dott. Φῶς πὰλιν b θεὸς, διότι τὰς ὅλας 
νοερὰς δυνάμεις, τὰς τε bv οὐ2χνῷ καὶ τὰς ἡμετέρις 
ἀνανεάζει, Πῶς δε ἀνχνεάζει τὸ φῶς; T ὀπλονότι ἐξ 
ἀνχλογίας τῶν σωματικῶν, xal τὰ ψυχικά τε xx 
νοερὰ ἐχλαμθάνονται. ὰς 00» νεότης ἐστὶ, καθ) ἣν 
τό σῶμα τὰ οἰκεῖα δύναται ἐνεργεῖν, γῆρας δὲ, 420' 
ὅ οὗ δύναται * οὕτω δη καὶ ψυχῆς καὶ νοῦ γῆρας μὲν, 
καθὶ ὃ o) δύναται ἐνεογεῖν τὰ οἰχεῖα, Ἰξότης δὲ καθ 
ἣν δύναται. Ev γοῦν t) τῆς πλάνης καὶ της αγνοίας 
σκότει ὁ νοῦς Qv, γηρᾷ οἷον καὶ ἀπρακτεῖ κατὰ τὰς 
οἰχείας δυνάμεις τοῦ νοητοῦ δὲ φωτός ἐπιλάμφαν- 
τος, ἀνανεοῦται, καὶ τὸ οἰκεῖκ πράττειν δύναται ^ 
Aütn τοῦ νοητοῦ φωτός d, ἀκτὶς πάντας περιέχει ἓν 
τῷ ὑπερείναι πἀντῶν καὶ μὴ πρ οὐδειὸὺς περ.έ(ε- 
σθχι, κχὶ ἁπλῶς πᾶσαν τῆς Φφωτιστικῆζ δυνάμεως 
κυριότητα xal ἐξουσίαν συλλαύοῦσχ, καὶ ὑπερέχει, 
Ότι ὑπὲρ πάντα τὰ φῶτὰ ἐστι καὶ προσέχει, ὃτι ὅπ- 


& 
aov 


er^ 


nullo continetur, atque omnem s'mpliciter illumi- D µιουργός τούτων ἐστὶ, καὶ πάντα συνάγχει καὶ ἀολλη 


nandi facultatis dominatum ac potestalem com- 
prehendit, et superhabet, quoniam supra omnia 
lumina ezxsistit;et prehabet, quoniam haram crea- 
tor est, etomnia congregat, et in unum copulat. 
Quomodo autem lux omnia congreget et in unum 
copulet, probat a contrario.Sicut enim ignorantia 
errantes dividit (qui enim ignorat, in multa distra- 
hitur),sic luminis cognitionisue presentia colligit 


2 Luc, vit, 47, 


? Ephes. iv, 12. P Joan. 1, 10. 


ποιεῖ, Πῶς δὲ ἀολλὴ καὶ συνηθροισµένα ποιεῖ τό φῶς, 
συνίστησιν ἐκ τοῦ ἐνάντίου ᾽ ὡς γὰρ ἡ ἄγνοιά δισι- 
ρετικἡ ἐστι τῶν πεπλανηµένων  (h γὰρ ἀγνοῶν εἷς 
πολλὰ µέρίσεται), οὕτως fj παρουσία τοῦ φωτύς xai 
τᾶς γυῶώσεως σ»νχγωγός ἐστι τῶν φωτιζομένων" ἔτι 
δὲ καὶ ἐπιστρεπτικὴ, ἐπιστρέφουσα ἀπὸ τῆς πολυ- 
θείας πρὸς τό ὄντως ὂν (ὥσπερ ἡλίου ἐπιλάμψαντος, 
πρώτος ὁ βιἐπῶν εἰς αὐτόν ἐπιστρέφεται, xal τούτω 
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ἀντιλαμθάνεται)) καὶ εἷς µίαν καθαρὰν Ἱνῶσιν συνά- A qua. illuminantur; insuper vero etiam conver- 


q0022, τὴν θεογνωσίαν δηλαδη, τὰς ποιχίλας ὄψεις τὰς 
εἰς πολλὰ µεμµεριαµένας δηλονότι, Εἶτα, έπεὶ ἡ ὄψις 
αὐθυπάρκτου πράγματος ἀντιλαμθανετχι, τὰ δὲ εἴδω- 
λα οὐκ εἷσὶν εἰκόνες τινῶν, ἀλλὰ πλαττονται 
(Διά τοῦτο γὰρ καὶ εἴδωλα ὠνομάσθησαν), φησὶν ὅτι, 
κυριώτερον δὲ εἰπεῖν, φαντασίας οἱονεὶ πλασματώδεις. 
ἐννοίας περὶ τὰ αἰσθητά' εἴωθε γὰρ ἡ φαντασία καὶ τὰ 
μὴ ὄντα καὶ Gv εἰς γνῶσιν dj θέαν οὐκ ἤλθομεν 
ἀναπλάττειν, 


tendi vim habet,dum a multa visione ad id qu:d 
vere est convertit (quemadmodum lucente sole is 
qui videt, ad ipsum primum convertitur, $92 ip- 
sumque excipit),et ad unam puram cognitionem, 
videlicet ad Dei notitiam, adducit varia illa visa, 
que nimirum ad mulla sunt distracta. Ceterum 
cum visus rem per se subsistentem postulet, fig- 
menta autem non sint imagines rerum aliquarum, 
sed fingantur (nam idcirco figmenta nominantur), 


magis proprie phantasias seu imaginationes vocari posse dicit, utpote fabulosas cogilationes circa 
sensilia ; solet enim imaginatio etiam ea qua non sunt, el in quorum cognitionem vel aspectum 


non venimus, effingere. 

S VII. Τοῦτο τὸ ἀγαθὸν ὑμνεῖτχι καὶ ὡς 42Àov xal 
e , ν ε L ' » 
ὡς κάλλος, καὶ ὡς ἀγάπη, καὶ ὡς ἀγαπητόν. Elta, 
ἐπεὶ κχλὸ, μὲν ἔστι τὸ τοῦ Χλλλους µετέχον, κάλλος 
€i αὐτὸ τὸ µετεχόµενον, xai ἀγαπητὸν μὲν τὸ τῆς 
ἀγάπης μετέχουν, ἀγαπη δὲ αὐτὸ τὸ µετεχόμενον, xal 
Y 7 a X P Y u X D , ; 

* [4 - 8 
ἐφ᾽ ἡμῖν κατὰ διχίρεσιν ταῦτα φαίνονται, ὅτι τὰ μέν 
. *wp ANS ' Ll , e 
εἶσιν ἕξεις, τὰ δὲ ἐκτὰἁἀ, φηαὶν, ὅτι οὐχ οὕτως ἔχει xal 
- 4 9 ^ . Li 3 
ἐπὶ τῆς ἐν ἐνὶ τὰ ὅλα συνειληφυίας αἰτίας, Ἐν b 
γὰρ κχὶ τῷ αὐτῷ καὶ τὰς ἕξεις καὶ τὰ Εκτὰ συλλαμβά- 
ά € ο * , 9 φο A - 

wyoga C:& ὡς kxtbw, οὗτε ὡς ἔξις, ἀλλ) ὑπὲο ταῦτα 
ν 34 /ϱ 3’ - t 
0551, αἰτία τοῖς ἄλλοις τῶν τοιούτων ἀγαθῶν γίνε- 
τχι. "Oütv xal χάλλος μὲν λέγεται ὁιὰ τὴν ἐξ αὐτοῦ 
διαδιδομένην πᾶσι κκλλονην, xxi διά τὸ εἶναι αἴτιος 
πάσης εὐαρμοστίας axi ἀνλαΐας' (κάλλος γὰρ bot 
ouuutrola μελῶν καὶ μερῶν μετὰ τῆς ἐπανθούσης 
4 [] 4 4 , 4 4 
εὐγροίας') ἢ καὶ διὰ τὸ πάντα πρὸς ἑαυτὸ καλεῖν, καὶ 


8 VII. Hoc item bonum laudatur etiam ut pul- 


B chrum,et ut pulchritudo, et ut dilectio, et ut di- 


lectum.Ceterum cum pulchrum quidem sit id quod 
particeps est pulchritudinis, pulchritudo autem id 
ipsum quod participatur; et dilectum quidem sit id 
quod particeps est dilectionis, dilectio vero id ip- 
sum quod communicatur, et in nobis haec secun- 
dum distinctionem apparent, quoniam hac sunt 
habitus, illa vero bhabituata, dicit, quoniam non 
eodem modo se habent, etiam in causa, qua in 
uno complectitur universa.Nam inuno et eodem et 
habitus et qu: habituata sunt complectitur, neque 
ut habituatum quid, nec ut habitus, sed ut supra 
hac existens, aliis eliam causa est istiusmodi bo- 
norum. Unde etiam pulchritudo dicitur, propter 
eam pulchritudinem quam omnibus elargitur. et 


ὥς ἀεὶ Ov καὶ μηδέ ποτε μειούμενον 7, αὖξον τὰς 20 C quod auclor sit omnis ccncinnitatis ac splendoris 


ὑπερθολὰς καὶ ἑλλείψεις κακίας clóxpev λέγειν, O20 
κατὰ τι καὶ ἀνὰ µέρος καλὸν, οὐδὲ xarà τινα χρόνου 
καλόν, χατὰ τὶνα δὲ οὐ οὐδὲ πρὸς τι χαλὸν, ουδέ- 
που, οὖδέ τισιν (à δὴ πάντα τὸ Χλλλος περιπέφευγε 
πάντως, τοῦ καθ ἡμᾶς καλοῦ ὑποκειμένου ἐξ ἀνάγ- 
κης τοῖς τοιούτοις προσδιορισµοῖς.) ἀλλ ὡς τὸ καθ 
ἑαυτὸ μονυειδὲς ἀεὶ Óv κχλὸν, ἐπεὶ οὔτε σκελάννυταϊ 
£i; ἕξεις τε καὶ διαφορὰς καλλοποιοὺς. Τὸ καθ) ἡμᾶς 
γὰρ κάλλος σχεδάννυται, ἄλλο γὰρ κάλλος ὀφθχλμοῦ 
τοχὸν, καὶ ἄλλο κάλλος ῥινὸς, καὶ ἄλλο προσώπου 
παντὺς, xal ἄλλο γειρῶν, Οὗτε πρὸς ἑνίους τὸ καλὸν 
ἔστι, πρὸς ἐνίους δὲ o0, ἀλλὰ πανταχοῦ πέφυχε φαί- 
νεσθχι καὶ bv πᾶτιν, πε; οὐκ ἔχει τὸ κχθ᾽ ἡμᾶς καλ- 
λος” sl qXo τοῖς πᾶσι πέφυχεν tivat, Ότι Καὶ πάντα 
γαλὰ λίαν, ἀλλ’ οὗ μονοειδῶς, "Άλλο γὰρ κάλλος ἡ- 
λίορ, καὶ ἄλλο κάλλος γῆς, &xi ἀλλο ὕδατος, ποικίλα- 
τινὰ κάλλη, xal οὐ» εἰς ἐν συναγόμενα” τὸ δὲ ὄντως 
κάλλος, μονοειδὲς ὃν, ποικίλλετχι πρὸς τὰ ὑποκείμε- 
να, καὶ διὰ τοῦτο προέχειν ἐν ἐχυτῷ λέγεται καὶ χλλ- 
λονην, ὡς καὶ πρὸς τῶν δηµιουογηµάτων ὃν, xx! ὕπερ- 
ογικῶς ἔχειν τὸ κᾶλὸν, ὡς πηγἡ κχὶ àpyT, τῶν κα- 
iuv ἁπᾶντων. Κἂν oio πολλὰ καλὰ, ἁλὶ᾽ ἐξ αὐτοῦ 
εἶτι καλά» aj): γὰρ tf, ὑπερφυεί xzlAown καὶ ἀναι. 
tup πᾶσα καλλονὴ καὶ md» xaÀbv αἰτιατῶς προῦφέ- 
σττκεν. ᾿Ενοειδὲς δὲ κχλὸν ὁ θεὸς, ἐπεὶ οὐ κατὰ µε- 
τοχἡν τοῦ κάλλους, καλός ἐστιν, ὡς διχιρε-σθχι εἰς 
ὑποκείμενον τι καὶ ποιότητα, ἀλλ’ αὐτὸς ἐστι καὶ κα- 
Abv καὶ κάλλος, καὶ ὑπὲρ ταῦτα" τὰ δὲ ἀπὸ τούτου 
κατὰ μειοχὴν καλὰ ἐν ποιότητι τὸ κχλὸν κέκτηνται. 


(pulchritudo enim est proportio membrorum ac 
partium cum colore florido). vel etiam quod omnia 
ad se vocet, et quod semper εἰί ei nunquam mi- 
nuatur vel augeatur ; nam excessus et defectus 
malitias dici non ignoramus.Neque secundum quid 
et ex parte pulchrum, neque aliquando pulchrum, 
aliquando non, neque ad aliquid pulchrum aut 
alibi,aut quibusdam (qux utique omnia ab ista 
pulchritudine omnino aliena sunt,ubi nostra pul. 
chritudo ex necessilate istiusmodi definitionibus 
sul;jecta sit) sed ut ipsum secundum se uniforme 
semper exsistens pulchruim,quoniam neque divi- 
ditur in habitus ac pulchrificas differen:ias. Nostra 
enim pulchritudo distinguitur; nam alia,verbi gra- 
ia est pulchritudo oculi,et alia pulchritudo nasi, 
et alia totius faciei, et alia manuum. Nec ut aliis 
formosum,aliis rero non,sed ubique apparet pul- 
chrum, et in omnibus, quod non habet nostra 
pulchritudo; etsi enim in omnibus esse amet,quo- 
niam etiam omnia $93 pulchra valde, sed non 
uniformiter. Alia est enim pulchritudo solis, et 
alia pulchritudo terre, et alia 441, quae varie 
sunt pulchritudiues, nec ad unum conducunt. [d 
quod aulem vere pulchritudo uniformis exsistit in 
subjectis variegatur, idcirco in se pulchritudinem 
prehabere dicitur, quippe quod ante creaturas 
existat,et quidquid pulclirum est habeat eminen- 
ter,tanquam fons et principium pulchrorum om- 
niuia.Etsi enim multa pulchrasint,tamen ex ipso 
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pulchra sunt; in ipsa enim supernaturaliet quà 4 Διὰ τοῦτο τὸ xaÀóv αἱ τῶν στοιχείων Ὑεγόνάσιν 


causa caret pulchritudine, omnis pulchritudo om- 
neque pulchrum secundum causam preezslitit. 
Pulchrum autem uniforme Deus est; quoniam non 
per participationem pulchritudinis pulcher exsis - 
üt,ut in subjectum aliquod et qualitatem dividatur, 
sed ipsemet et pulchrum est et pulchritudo, iisque 
superior; qu& autem ab hoc per participationem 
pulchra exsistunt, in qualitate aliqua suam habent 
pulchritudinem.Hujus pulchri causa, elementorum 
connexiones, quas coaptationes vocant, fiunt, re- 
runique beneordinatecolligationes perduran!,qua 
dicunturamicití: et communiones;ratione quide:n 
praditorum ad Deum aspirationes,quemadmodum 
Ecclesia primogenitorum in coelo, atque etiam in 


ἀλληλουχίαι, ἄς ἀφαρμογάς φησι, xal αἱ τῶν ὅτων 
εὔτακτοι συνδέσεις, αἱ λεγόμεναι φιλίαι xai κοινω- 
vlav* λογικῶν μὲν, αἱ προς θεὸν ἀνατάσεις, ὡς ἢ τῶν 
πβωτοτόχκιον Εκκλησία iv οὐρανῷ, καὶ πάλιν αὕτη 
à ἐπὶ γῆς ἐπὶ δὲ τῶν ἀλόγων αἱ ἀγελαῖχι συνλιαγω- 
γαι, ἐπὶ δὲ τῶν ἀψύγων αἱ πρὸς ἄλληλα συνδετικαὶ 
συμπάθειαἰ' ταῦτα οὖν ἥνωνται τῷ καλῳ, τὰ µεθί- 
ξει πρὸς τὸ αἴτιον Ἐπεστραμμένα. Τοῦτο τὸ καλὸν καὶ 
ὡς πο:ητικὸν ἀρχη πάντων, καὶ ὡς τελικὸν αἴτιον, 
ἐφ᾽ ὃ τείνει πᾶσα σπουδἠ καὶ ἔφεσις. Πέρας πάντων" 
πέρας Ὑάρ b θεὸς λέγοιτο ἂν, ὡς σονέχων τὰ πὀν- 
τα xal πάντων εἰς ἁἀσφάλξιαν περιδεδραγµένος, 
καὶ ὡς αὐτοῦ γε ἕνεκα πάντων εἷς τὸ εἶναι παρκχθέν- 
των, καὶ ἑτέρου τινὸς εἰς τὸ τελειωθῆνχι οὐ δευµένων, 


terra; in brutis autem gregales societates, in inani- g Οὕτω καὶ µέτον, OQ; τὴν εἰς τὸ σωνεστἆναι παράτα- 


mnis vero πι quidam quibus colligantur sym- 
pathiz; hzc igitur cum pulchro uniuntur,per p r- 
ticipationem ad auctorem conversa. Hocre pul- 

chrum estomnium principium ut causa efficiens, et 
ul causa finalis ad quain tendit omne studium et 
appetitus. Finis omnium, Deus enim finis dicitur 
tanquam omniam continens,et veluti cuncta in se- 
curitate complectens, et in quantum ejus causa 
producta sunt universa, et nullius alterius indigue- 
rant ut perlicerentur.Sic etiam mediun dicitur, 
veluti perdurationem in consistendo concedens, et 
finis, quatenus omnia in ejus voluniate terminan- 
tur, ad quem etiam convertuntur. Hunc etiam vo- 
cat causam exemplarem, qua omnium futurorum 
prede(iniiones in seipso preconcepit, et eliam 
ante productionem,ut inquit Apostolus : Quos au- 
tem pradestinatit 4, et qua sequnlur. Sic enim 
vir sanctus fatura in ipso prescienter predefinita 
dixit per unicam illam prznotionem, qua cuncta 
compleciitur.Quemadmodum igitur bonum, sic et 
pulchrum omnia appetunt; et nihil est $94 in re- 
bus quod non pulchri sit particeps in veri pulchri 
participatione. Audebit etiam non nemo dicere, id 
quod non est etiam pulchrum participare.Quomodo 
autem dicit participare id quod non est? Quia etiam 
in Deoid quod non est peromniumablationem prz- 
dicatur; ut quando quis dicit, verbi gratia, Deus 
non est hoc vel illud,sed supra ista.Id itaque quod 
non est,sive omnium ablatio, parliceps est divini 
pulchri ac boniin quantum divinum numen vocatur 
non esse (40). Possis etiam materiam non ens ΔΡ: 
pellare,quatenus expers est pulchrz forma. Possis 
etiam malum dicere non esse bonum,in quantum 
eliam hujus pulchri particeps exsistit; quia per 
aliquod apparens pulchrutu vel bonum fingitur; 
expressa vero similitudo dat nobis cogitandum id 
quod prius est. Cum commiscuerit bono pulchrum 
(sicut enim illud,sic et hoc cuncta appetunt, lioc, 
inquit, talium omnium est causa, nimirum unice, 
tametsi in singulis varietur,tamen una simplexque 


viit, 30. 
(40) Scilicet hoc vel illud. 


4 Rom. 


σιν διδούς, καὶ τελευτὴ, ὡς ἐν τῷ θελήματι αὐτοῦ 
περατουμένων τῶν ὄντων, ἐφ᾽ ὃν καὶ ἐπέστραπται, 
Γοῦτον λέγει xal παραδειγματικὸν αἴτιου, ὣς πάντών 
τῶν ἐσομένων τοὺς προυρισμοὺς καὶ ἓν ἑαυτῷ προει- 
ληφότα, «ai πρὶν fj παρχγχγεῖν, ὥς φησιν ὁ ᾿Απόστο- 
λος" Οὓς δὲ προώρισε, xxi τὰ ἑξῆς, Οὕτω γὰρ εἴπεν 
ὁ ἄγως, ἔν τῷ πβροωρίσθαι €) αὐτῷ προγνωστικῶς 
τὰ ἐσέμενα διὰ τῆς περιεχούσης τὰ πάντα ἑνιαίας 
προγνώσεως. Ὡς γχῦν τοῦ ἀγχθοῦ, οὕτω καὶ τοῦ xz- 
λοῦ πάντα ἐφίεται, καὶ οὐκ ἔστι τι τῶν ὄντων, ὅπερ 
ob μετέχει τοῦ κχλοῦ, ἐν τῇ µεθέξει τοῦ ὄντος καλοῦ. 
Τολμήσει δὲ τις εἶπεῖν, ὅτι xal τὸ μὴ ὃν τοῦ καλοῦ 
μετέχει, Πῶς δὲ τὸ μλ 0v μετἐχὲιν qual; ὅτι ἐν τῷ 
Oc xai τὸ µη Ov αὐτὸ χατὰ τὴν πάντων ἀφχίρεσιν 
ὀμνεῖτα:, ὅτε λέγει τις" O5 τοῦτό, οὐκ ἔκείνο ἐστι τὸ 
θεῖον, ἀλλ᾽ ὑπὲρ ταῦτα. Touto γοῦν τὸ μὴ Bv, ἡ πάν- 
των ἀφαίρεσις, μετέχει τοῦ θείου κχλοῦ καὶ ἀγαθοῦ, 
καθὸ μὴ 0v τὸ θεῖον ὀνομάζεται,. —' Έχεις εἰπεῖν xal 
τὴν ὕλην μὴ 0v, ὡς μὴ µετέχουσαν τοῦ καλοῦ εἴδους, 
Έχεις εἰπεῖν καὶ τὸ xaxov. po ὅ, ἀγαθὸν, ὡς µετέ- 
χει καὶ τοῦτο τοῦ xzÀoU, ὅτι δια τι φαχινόμενον καλὸν 
fj ἀγαθὸν πράττεται" ἀλλ f ἐπιφερομένη ἔπεξεργα- 
σίχ τὸ πρότερον δίδωσιν ἡικᾶς ἔννεεῖν. ᾿Επεὶ συνέ- 
prie τῷ ἀγαθῷ τὸ καλόν (ὡς γὰρ ἑκείνου, οὕτω καὶ 
τούτου πάντα ἔφίεται) τοῦτό φησι, πάντων τῶν 
τοιούτων ἐστὶν αἴτιον, ἐνικῶς δηλονότι, εἰ καὶ ποικίλ- 
λεται κατὰ τὰ καθ) ἕκαστον, ἀλλ᾽ οὖν Ew xal ἁπλοῦν 
μένει. ὡς b αὐτὸς ἥλιος θερμαίνων καὶ πέτραν, καὶ 
ἱμάτιον, xxl γην βεθρεγμένην, καὶ ὕδωρ, πλὴν ποι- 
χίλως πρὸς τὰ δεχόμενα᾽ ἐκ τούτου πᾶσαι τῶν ατι- 
στῶν al οὐσιῶδεις υπάρξεις. Καλως δὲ τὸ οὐσιώδεις' 
αἱ γὰρ ὑπάρξες καθ ἑαυτὰς ἀνώτερχι τῶν οὐσιῶν 
εἶσιν ὕπαρεις γὰρ ἐστιν αὐτὸ τὸ εἴναί τι’ οὐσίσ δί 
is: τὸ τί ἐστι zo) ὄντο:. Emi) οὖν περὶ τῶν κτι- 
στῶν φησιν, εἰκότως τῷ ὑπάρξεις προσέθηκε τὸ o)- 
σιώδεις. Ένωσεις Ob λέγονται, οὐχ ὅτι σωρὴδὸν σὺν 
ἐκείνῳ £v τι ἀποτελοῦνται, ἀλλ᾽ ὅτι πηγὴ αὑτῶν καὶ 
&pyt ὁ θεὸς, καὶ ἐξ αὐτοῦ παρήχθησαν ὑποσιάντα 
καθ) ὑπόστασιν, ὣς καὶ εἲς διχκρίσεις ὑποστάσεων φ:: 
νῆναι, Ταὐτότητες 0b αἱ ἀναγωγαὶ καὶ Ἐνωτικαὶ πρὸς 
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θεὸν δυνάμεις τῶν νοητῶν, ὡς xai ὁμοιότητες, ἔπει- A permanet, Sicut idem sol calefaciens et lapidem 


δὴ καὶ ἐξ αὐτοῦ εἶσι xa! προσεχεῖς αὐτῷ. ᾿Ετερδτη- 
τες δὲ οἱονεὶ ὁ μεριστικὺς πληθυσμὸς ἐν ταῖς ὑποθε- 
θηκυίαις προύδοις τοῦ θείου θελήμχτος, ᾿Ανομοιότη- 
τες δὲ, Επειδη τὸ γινόμενον ἕτερον τοῦ δηµιοργήσαν- 
τος. Κοινωνίχι τῶν ἐναντίων αἱ τῶν στοιχείων xpá- 
σεις ἀλληλουγίαι ἡ τοῦ κοσµηυ παντὸς συνάφεια καὶ 
συμπάθεια, Ασυμιιξίχι τῶν ἠνωμένων, ὡς ἐπὶ τῆς 
τοῦ ἀνθρωπείου γένους Χοινότητος, καὶ τῆς καθ Éxa- 
στον ἄνθρωπον ἰδιότητος' τῷ μὲν γὰρ κοινῷ τῆς ου- 
σίας λόγῳ πᾶντες ἠνώμεθα τῇ δὲ καθ) ἔκαστον ἰδιό- 
τητι τὸ ἀσύμμικτον ἔγομεν, Al πάντων ἁμετχχίνητοι 
μόναί) Exzgtov γὰρ καθ Ἐχυτὸ συνίσταται κχὶ Eat, 
Καὶ αὖθις, αἱ πάντων iv ἕκάστῳ γοινωνίαι, "Ev- 
τεῦθεν διορθοῦται καὶ δόῖας δυοῖν παλαιών φι- 
λοσόφων, ᾿Εμπεδοκλέος καὶ ᾽Αναξαγόρου. 
Υὰρ Εμπεβοκλῆς σφχῖραν ἀπὸ τῆς ἀἁπάντων φιλίας 
κχὶ συγκρίσεως ἔλεχεν, ὥστε μὴ εἶναι διακρίνε- 
σθχι καθ ἐαυτὸ ἔχαστον ἀπὸ ἄλλου, πρὶν τὸ νεῖκος 
γενέσθαι καὶ τὴν διάκριτιν καθ ἣν ὑπέστη Ó xó- 
cuoc, Ο δὲ Αναξχγόρας, "Hv ὁμοῦ χρήματα πάντα, 
ἔλεγε. Λέγει γοῦν, ὅτι καὶ γατ αὐτὰ tb πᾶν συν- 
ἰστανται, xal πᾶσι πᾶντα κοινωνοῦντα, οὔτε τῆς 
οἰκείας μονῆς ἐξίστανται ὡς σφαῖραν Ὑίνεσθαι οὔτε 
μὴν πραγματικὴν τὴν κοινωνίαν ἔμωσίν, ὡς εἶναι 
ἐν τῷ ἄρτῳ voyüv καὶ χροτὸν, xai ξύλον, val σίδη - 
pov, ἄτομά τινα xal διὰ σµικρότητα o) Βλεπόμενα, 
ὡς ὁ ᾽Αναξαγόρας ἐδόξασεν, ὃς καὶ την γένεσιν οιά- 
Χρισιν ἔλεγεν' ἀλλ᾽ εἰσὶ μὲν iv κοινωνία, δυνάμει 
Ó τῇ αχτὰ ποιότητα, ὡς Δύνασθαι, φέρε εἰπεῖν, καὶ 
αὑτὸ Όδατος γενέσθαι ἀέρα καὶ πῦρ, καὶ ἀπὺ γῆς ὕδωρ, 
καὶ ἀπὸ τῶν τροφῶν σάρκας, καὶ τἆλλα" ὥστε καὶ 
τὴν φιλίαν ἀσύγχυτον εἶναι, καὶ τὴν guvog tv ἀδιάλν- 
τον. ᾿Ανεκλείπτους δὲ τὰς διχδοχὰς τῶν Ὑινυμέ- 
vov φησίν "Έως — yàp ἄρτι ἐργαζεται, EL xi 6 
Αριστοτέλης ἐπαπορῶν ἑτέρῶς λύει, διότι, λέγων, ἐξ 
ἀλλήλων Ὑίνουται, καὶ dj φθορὰ τούτο, ἄλλου γένε- 
σίς ἔστι καὶ ἄλλου φθυρὰ, τούτου γένετις, καὶ ἔφε- 
Enc οὕτως, ὥστε μὴ ἐπιλείπειν τὴν Ὑένεσιν. Ἐπει- 
6n δὲ στάσις ἐστι καὶ ἨἈΧίνησις ἁπάντων τὸ θεῖον 
ὑπὲρ στάσιν xxi χίνησιν, ὡς ἔχαστον ἰστῶν ἓν τῷ 
οἰκείῳ λόγῳ, καὶ χινοῦν ἐπὶ την οἰκείαν κίνησιν, διὰ 
τοῦτο λέγει, αἱ στάσεις πᾶσαι καὶ αἱ κινήσεις, εἴτε 
ἀγγέλων εἴποις, έΐτε ψυχών, εἴτε σωμάτων, ἐκ τού- 


el vestem, et terram complutam, et aquam, licet 
diversimode pro materia subjec!a, ex hoc creatu- 
rarum omuium substantiales existenti», Pulchre 
autem subs/anttales ; nam. existentie secundum 
seipsas superiores sunt substantiis;existentia eniin 
est,ipsummet esse aliquid, substantia vero est id 
quod quid est. Quoniam itaque de creaturis loqui 
tur, merito dictioni ὑπάρξεις, seu existentie,appo- 
Suit οὐσιώδεις, scu. substantiales. Uniones autem 
dicuntur, non quod simul cum illo acervatini ali- 
quid unum efficiant, sed quod Deus erat fons illo- 
rum et principium,et ex ipso producta sinl ea quie 
subsistunt secundum subsistentiam, ita ut etiam 
ad distinctiones suppositorum appareant. Identita- 


'o μὲν βί65 autem sunt virtutes adductrices et unitrices 


rerum intelligibilium ad Deum, uti et similitudi- 
nes ; quandoquidem et ex ipso sint, eique inhze-. 
reant. Diversitates autem sunt quasi partita qua. 
dam multiplicatio divinam voluntatis ad inferivra 
procedentis. Dissimilitudines vero, quoniam id 
quod creatur diversum esta creatore. Foedera sunt 
contrariorum elementorum temperationes: coh:e- 
renti: sunt totius inundi connexio el consensus. 
Rerum unitarum impermistiones sunt sicut in 
humani generis communitate,et eujusque hominis 
proprietate;communi eni:n essentiz ratione omnes 
593 uniti sumus, uniuscujusque vero »roprietate 
minime commiscemur. [mmobiles omnium man- 
siones, quidlibet enim per se subsistit et est. Et 


^; rursus,omnium in quolibet communiones. Hinc 


corriguntur etiam opiniones duorum veterum »hi- 
losophorum, Empedoclis et Anaxagorz. Siquidem 
Empedocles sphaeram ab omniurm amicitia et com- 
mistione nominavit; ita ut quidlibet per se ab alio 
discerni nequeat, antequam pugna (iat et divisio, 
secundum quam muudus subsistit; Anaxagoras vero 
Omnia simul erant,aiebat. Ait itaque,per se quid- 
libet subsistere,el omnia omnibus communicare, 
neque a propria mansione desciscere,et sic sphz- 
ram exsistere:non tamen realem inter se commu- 
nionem liabent, ita ut verbi gratia etiam in pane, 
aurum, et lignum, et ferrum sint atomi quidam, 
qui propter parvitatem minime videantur,uti Ana- 


του εἰσί, Νοῶν γοῦν στάσις bor) τὸ ἱδρῦσθαι τῇ πρὸς (y xagore placuit, qui generationem divisionem nun- 


- 9 8 - p 
θεὸν ἀνατάσει, x&v ἀποστέλλοιντο καὶ καζαβαίνοιεν 
ρ - 9 
ἐπὶ τὰ ὑπ,θεθηκότα προνοίας Ὑάριν τῶν ὠφεληθησο- 
μένων, | 


cupavit; verumtamen conununicant virtute secun- 
dum qualitatem, ut quodammodo dici possit, id 
ipsum quod est aqu: fieri aerem etignem,et a ter- 


ra aquam, οἱ a cibis carnes, et c:etera ; ila ut amicitia sit. inconfusa, et complexus indissolubilis. 
Indeficientes autem ait esse successiones eorum qua fiunt : Usque enim modo operatur r. Et Aristo- 
teles illud dubium aliter solvit, dum ait, omnia ab invicem oriri, et hujus corruptionem alterius. esse 
generationem, et alterius corruptionem hujus esse generationem, et sic subjungit rationem,ne scilicet 
deficiat generatio. Cuin autem status sit et motus omnium Deus, supra stationem el motionem exsistit, 
tanquam rem quamlibet in propria ratione firmans, el. movens ad propriam motionem ; idcirco dicit, 
omnes stationes ac motiones, sive angelorum dicas, eive animarum, sive. corporum, ex ipso sunt, 
Mentium igitur statio est, firmari in contentione ad Deum, etsi delegentur et descendant ad infe- 
riora, ut ope indigentibus provideant. 


* Joan. v, 17. 
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$ VIII. Cum autem tripliciter motus fiat, ipsisA — $ VIII. Ἐπεὶ δὲ τριχῶς ἡ χίνησις γίνεται, ἐστι τού- 


etiam triplex hic motus est. Circularis quidem, 
duin circum semelipsi convertuntur; rectus vero, 
quandoad iuferioribus providendura procedunt. 
Cum enim quzlibet cura finem babeat (eo quod 
recto molu cientur omnino finem habente) secun- 
dum hunc moventur,et providendi partes explent; 
cum vero in semetipsos iterum revolvantur, ecce 
ibi obliquus motus subsistit. 

8IX 506 L'erum, anim:e s!atus est immobilitas 
et stabilitas proprie subsiantize.Motus autem circu- 
laris quidem est, quando mentis contemplatione 
cielur, et in seipso factus, ex ex!irinseco errore 
sensuum conglomeratur et primnm in seipsum co- 
gitur, el exinde ad Deum manuducitur.Et hzec est 
obliqua mentis operatio, quando procedit quidem 
adea qux secundum parlem exsistunt, capit autem 
notiones nequaquam intellectualiter el unite;hoc 
enim angelorum est,qui secundum crebram muta- 
lionem supernas visionesacillustrationesintelligunt 
dum pro eorum capturevelantur. Anima veruratio- 
cinationeet evagatione,id est in particularia divisa 
atqueex vommunicatione addiscens intelligit, mens 
enim ad ratiocinationes descendens aliquo modo 
dividitur, et pluribus exemplaribus seu speciebus 
indiget, dum ratio modum inquirit, ut. exprimat 
quod intellexit. Igitur anima commistim et trans- 
cursim operatur,etiam quando intellectualiter in- 
telligit, siquidem hoc anim: proprium est ; qua- 
propter solum intelligit ea qu: transcendunt.Non 


τοις xai τὸ τριττὸν τῆς χινήσεως. Κυχλικῶς μὲν, 
ὅτε περὶ ἑαυτοὺς Ἐπιστρέφονται εὐθέως δὲ, ὅταν εἰς 
την τῶν καταδεεστέρων προῖασι κηδεµονίαν. ᾿ἘΕπεὶ 
Ἱὰρ ἑκάστη χηδεμονία τέλος ἔχει, (πάντως τῆς de 
εὐθείας κινήσεως τέλος ἐχούσης,) κατὰ ταύτην κι- 
volvto, xal τὰ τῆς moovolac περαινοιε». ἐπεὶ 0$ má- 
λιν elc ἑαυτοὺς ἀναχυκλοῦσι, xal ἰδοὺ xai ἡ ἐλικοιει- 
δὴς συνίσταται κ[νλὰσις. 

8 ΙΧ. Πάλιν φυχης στάσις τὸ ἀμετχκίντῃτον «3i 
ἑδραῖον τῆς ἰδίας οὐσίας, Κίνησις ὃξ κυκλικὴ μὲν, 
ὅταν τη κατὰ νοῦνθεωρίᾳ χινηται, καὶ sic ἑαυτὴν 
γινσµένη, dx της ἔξω τῶν αἰσθήσεων πλάνης συνε- 
λίοσηται, xal πρῶτον tiq ἑαυτὸν συνέγηται͵, κάν- 
τεῦθεν ἀνάγηται πρὸς θ5ὺν χειραγωγουαένη, Καὶ 


Β τοῦτό ἐστιν κατὰ vos ἐργασία, ἐλικωθιδῖς δὲ, ὅτε 


πρὀεισι' μὲν εἰς τὰ κατὰ µέρος, λαωθάνει 6$ τὰς γνω- 
σεις, οὐ (ἳ νοερῶς καὶ ἐνιχίως' τοῦτο Υὰρ των ἀγγέ- 
λων, οἵτινες χατὰ ἄθρόαν μεταῦολην τὰς ὑπερκειμέ- 
vig θείας ἑλλάμψεις νοοῦτι κατὰ τὸ αὐτὸ μέτρου ἆπο- 
καλυπτομένας. 'H ὃξ Quy λυχικῶς, καὶ Διεξοδικὺς, 
τοτεστιν εἷς μεμιχκὴν, μεριζομένην καὶ ἐκ μετογῆς 
δ.ὀχσκοµένε» ὁ Υὰ2 νοῦς, εἷς λονισμοὺς κατιὼν, 
οἰονεὶ µερίζετχι καὶ δέετχι τοῦ διὰ πλειόνων παρὰ-' 
δειγμάτων θιεξοδεύουτος λόγου πρὸς παράστααιν τοῦ 
νουυμένουρ. Συμμίχτως οὖν ἑνεργεί uy, καὶ µετχθχ- 
τικῶς, ὅτε καὶ νοερῶς vosT* τὸ γὰρ νεερὸν Ίλιον τῆς 
oq hs διύτὶ µόνον αὐτὰ vost τὰ ὑπερδεθηκότα. O) 
νοεῖτχι δὲ παρ οὖδενος ὥστε εἴναι καὶ νοητὸν, πάν- 


των γὰρ τῶν νοητῶν ἔσχατη ἔᾳτὶν, ὥστε τοιοὔῦτως 


intelligiturautem ab aliquo,ac si esset eliam intel- C κληθείη ἂν αὐτὴ, νοητὴ, ὡς τὸ ὑπὸ βωθὸν ἀπλήστου 


ligibilis,cum sit omniumintelligibilium postrema, 
ul velhinc etiam intelligibilis appelletur;non secus 
ac testa inexplebilis maris fundo constituta sen- 
sibilis est, vel potiusipsamet aqua qua supra cc - 
los existit.RRecto autem motu anima cietur,quando 
in semelipsam noningredilur (hoc euim est circu- 
lariter moveri);sed progrediendo ea qua circum et 
exira ipsam sunt considerat, in quae tanquam in 
symbola quidam directa,ex lis iterum motu recto 
adsimplices contemplationes adducitur, non ratio- 
cinando, neque scientificam rationem inquirendo, 
quasi scientificeadduceretur: nam siceliam res di- 
vina scientific:e cognitioni subjacerent, et inolus 
ille haud rectus,sed obliquus esset. Verum a crea- 


θαλάσσης Χείμενον ὄστρακον, αἰσθητὸν, fj μᾶλλον τὸ 
ὑπεράνω τῶν οὐρανῶν ὕδωρ, Κατ εθεῖαν δὲ χίνητιν 
χινεῖται ψυχη, ὅταν οὐκ εἷς αὐτὴν εἰσίοῦσα, (τοῦτο 
γὰρ ἔττι τὸ κατὰ χύκλον,) ἀλλὰ προ(οῦσα τὰ περὶ 
αὐτὴν σκοπῇ, xai τὰ ἔξωθεν, εἲς ἄπερ ἀρθεῖσχ ὡς tlc 
σύμθυλὰ τινα, Ex τούτων αὖθις κατ εὐθεῖαν, ἐπὶ τὰς 
ἁπλᾶς θεωρίας ἀνάγηται οὐ συλλογιζομένη, 058. ἐπι- 
στημο )ικὸν ζητοῦσα λόγο», ὡς ἂν ἐπιστημόνως áva- 
χθσίη, (οὕτω γὰρ ἂν καὶ τὰ θεῖ« ἐπίστημονικῇ γνώσει 
ὑπέκειντο, χαὶ ἡ Χίνησις οὗ κατ εὐθείχν  ἀλλ' ἕλι- 
κοειδὴς ἐγίνετο.) ἀλλ᾽ ἀπὸ κτίσεως κόσμου τὰ αόρατα 
τοῦ Θεοῦ ἁπλαῖς val εὐθείαις ἐπιδολαῖς xal ἆπολυ- 
πραγµονήτως νουῦσα, ὑπὲρ πᾶσχν διανοητικἠν ἑνέρ- 
γειαν xac ἀποδειξιν. 


tura mundi invisibilia Dei simplicibus et rectis apprehensionibus, el non operose, intellecta sunt 
supra omnem intellectus operationem ac demonstrationem. 


2 X.Ilarum igitur trium moltionum, scilicel men- 
lium et animarum ,et ipsarummet triom motionum 
quie in sensilibus reperiuntur, et multo prius,cu- 
jusqueangeliet anim:,reique sensilis,mansionum 
et stationum, et firinitatum vicissim eliam causa 
est Deus.Quomodo autem multo »rius inansionum 
quam motionum? quia videlicetid quod manet prz- 
stantius 597 est eo quod movetur ; unde etiam 
qua divina sunt, sunt immobilia, nostratia autem 
mobilia sunt etnominantur;quoniain quaque oinne 
id quod movetur ab immobili mo:etur ; et. quod 
immobile est, non opus habel eo. quod movetur, 


$ X Τούτων οὖν τῶν τριῶν δηλαδὴ κινήσεω», τῶν 
νοῶν δηλονότι καὶ τῶν φυχῶν. καὶ συτῶν δὴ τῶν bi 
τοῖς αἰσθητοῖς τριῶν κινήσεων, καὶ πολλῷ πρότερον 
τῷ ἑκάστο, ἀγγέλο δηλονότι xal jog nz «zl αἴσθη- 
τοῦ, μονῶν xal στάᾶσεων καὶ ἱρύσεων, Ex. παραλλήλου 
καὶ αὐτὰ, αἴτιόν ἔατιν ὁ θεός. Ιῶς δὲ πολλῷ πρό» 
τερον τῶν μονῶν fj τῶν κινήσεων; f δηλὀνότι τὸ μέ- 
vov τοῦ ἓν κινήσει προτιµότερον; 09sv xzi τὰ θεῖα al. 
νητχ, τὰ δὲ xa0' ἡμᾶς κινούμενά εἶσί τε καὶ λέγον- 
vit, καὶ ὅτι πᾶν τὸ κιν,ὖμενον ὑπὸ ἀχινήτου χινεῖται, 
τὸ δὲ ἀαίνητον οὗ χρείαν ἔχει τού χινουµένου. Πῶς 
δὲ ἔχει καὶ τὸ αἰσθητόν τὰς τρεῖς κινήσεις, fj δηλονότι, 
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τὰ μὲν στειχετα τὴν κατ εὐθεῖαν τὸ μὲν πῦρ, ἄνω' A Quomodo autem res sensibilis tres hasce motiones 


à δὲ γη κατω’ τὸ δὲ πᾶν, τὴν κὐκ)φ' οἱ δὲ πλανῆτει, 
την ἐλικοειδῆ καθὺ ἀπὸ τῶν νοτίων ἐπὶ τὰ βόρεια, καὶ 
ἀπὸ τῶν βορείων ἐπὶ τὰ νότια τὴν Χίνησιν ἔχουσι, καὶ 
εἰς τὸ αὐνὸ σημεῖον πάλιν ἔπα αχυκλοῦσι ; Καὶ γὰρ 
kx «οὗ Oto) τὰ πάντα καὶ δι αὐτὸ, κάν αµιχρα τις 
φύτις f, xiv µεγαλη, xà» io τοῖς ἄλλοις, κἂν ἐν µέ- 
totp τινὶ ὡρισμένρ, al. τῶν σωματικῶν ἀναλογίχι µε- 
pow, αἱ ἁρμονίαι, αἱ τῶν χυμῶν κράσεις, τὰ ὅλα τὰ 

έρη, xà» Ev xai πληθος, "Ecc: γὸ, καὶ Ev κατὰ τὴν 
σύνδεσιν τῶν μερῶν, ὡς ἄνθρωπος, βοὺς ἔστιν Ev καὶ 
κατὰ τὴν τοῦ πλήθος ἕνωσιν, ὡς ὅημος, ἐκκλησία, 
ποίµνη. Τὸ ποιὸν ἑκάστου, τὸ ποσόν τοῦτο γάρ icu 
τὸ πηλίχον, al τῶν στοιχείων κοινώνίαι xx: διακρίσεις, 
Καθὺ γὰρ ἑτέρρ ἔνοῦταί ἄλλο. 


τι, ἀποδιίσταται 


habet, nisi quia videlicet elementa quidem rectum, 
ul ignis sursum, terra deorsum, universum autem 
hoc circularem, planet: vero obliquum motum 
habent,quando quidem ab Austro versus Boream, 
et vicissim a Borea versus Áustrum moventur, et 
ad id idem punctum denuo revolvuntur?Siquidem 
ex Deo etper Deum sunt omuia,quantumvis natura 
sit parva,vel magna, vel qualis aliis;et modo certo 
definita, corporearum quoque partium proportio- 
nes et congruentic, humorum *einperationes,tota, 
partes, omne unum et multitudo. Est autem quid 
unum secundum colligationem pariium,ut homo, 
bos; et est unum secundum multitudinis unionem, 
ut populus, congregatio,grex.Cujusque itein qua- 


Χχτὰ Ὑὰρ τὸ 0ερμὸν τὸ πὺρ τῷ ipt ἑνούμενον, τοῦ p litas ac quantitas:lhioc enim est quale,elementorum 


ὕῥατος γωρίζεται, Ἡ ἐν τοῖς µεγέθεσιν ἀπειρία, xax 
τὴν διαίρεσιν' ἡ ἐν τοῖς ἀριθμοῖς ἀπειρία κατὰ τὴν 
πρφσθεσιν΄ πᾶν πέρας, οἱ ἑρμηνευτικοὶ λόγοι πάντων, 
αἱ τάξεις, αἱ πρὺς ἄλληλα ὑπερ: (αἳ, πᾶσα οὐσίᾳ, «χὶ 
5 ἓν αὐτῃ ἕξις, πᾶσα ὀύναμις xu ἐνέργεια, καὶ 
πᾶσα αἴσθητσις, καὶ λόγος, καὶ ἐπαρὴ, "γουν γνῶσις, 
καὶ ἐπιστήμη, καὶ πᾶσχ ἕνωσις OU ἀγιωσίας προσ- 
θάλλουσα τοῖς κρείττοσι, καὶ mu ὃν, € 


αὐτοῦ, γαὶ ἓν 
αὐτῷ, καὶ εἰς αὐτὸ, xai πρὸς a5» ὁρᾷ, καὶ ὑπ αὐτοῦ 
συνέχεται, καὶ ἐν αὐτῷ πᾶσα ἀργὴ, ἢ παραδειγµα- 
τικὴ, πρὸς fjv γίνεται τὸ γινόμενον᾽ τοῦτο ὃς ἐστιν ἡ 
ἰδέα, τις ἐστὶ νοησις αὐτοτελὴς, ἀίδιος τοῦ ἀῑδίου 
θεοῦ. f, τελιχὰ, καὶ f Évexa τὸ γινόµενον τελειοῦ- 
ται fj norte, ἡ αλεχωρισµένη τοῦ ἀποτελέσματος' 
 εἰδικὴ, ὃ γίνεται τὸ γίνόμενον, fj, στοιχειώδης, olo- 
νεὶ ὑλικὴ ἓξ οὗ ἐνυπάρχοντος γίνετχι τὸ γινόμενον, 
Καὶ πάντα τὰ ὄντα ἔκ τοῦ χαλου ἐστι, καὶ πάντα τὰ 
οὐκ ὄντα ix to) χαλοῦ μὲν οὗ λέγονται, οὐδὲ γὰρ 
ἔχουσι αύστασιν, ἀλλ iv τῷ καλῷ tiov λέγετχι γὰρ 
τὸ καλὸν τοῦτο ἀφαιρεματικῶς ἀπὸ πάντυ». 

cunque sunt ex bono sunt, et quaecunque non 
quidem non habent statum, sed in pulchro sunt ; 
tionem. 

6 XL Ευτεῦθεν εἰσθάλλει περὶ ἔρωτως, xal φησι’ 
Πᾶσιν οὖν ἔστι τὸ xaÀbv καὶ ἐφετὸν, καὶ ἐραστὸν, δι’ 
αὐτὸ, καὶ αὐτοῦ ἕνεκα, καὶ οὗ δι’ ἄλλο τι, καὶ μὴ µόνον 
à αὐτοῦ πάντχ πρὸς ἄλληλα τὸν ἔρωτα ἔχουσι, Τὰ 
μὲν fitt τῶν κρειττόνων ἐπιστρεπτικῶς, τὰ δὲ ὁμό- 
στοιχα τῶν ὁμοταγῶν αηινωνικῶς, καὶ τὰ κρείττω 
τῶν ἡττόνων προνοητικὠς, ἀλλὰ καὶ αὐτὰ ἑαυτῶν 
συνεκτικῶς, xal πάντα, πρὸς τὸ παλὸν καὶ ἀγχθὸν 
ἀπευθυνόμένα, ποιοῦσι «zl βούλονται Όσα ποιοῦσι καὶ 
βούλονται" καὶ ἁπλῶς πάντα ἀλλήλων xxl ἑαυτῶν ἐρᾷ, 
καὶ ὁ θεὸς πάντων ἐρᾷ, ἵνα τὰ πάντα ἀγχθὰ ποιήσῃ. 
Διὰ τοῦτό ἐστι καὶ ὁ θεῖος ἔρως καὶ ἀγαθος, καὶ ἄγαθοῦ 
πράγματος, ἐπιτηδείου εἷς ὃ ἀγαθὸν, καὶ διὰ τὸ ἆγχθόν' 
ἵνα γὰρ τελειώσῃ xal συνέξη, καὶ ἁγιάσῃ, γίνεται. 
Οὗτος γὰρ ὁ ἔρως xai τὸ θεῖον ἐχίνησεν clo. παρα- 
qe» ἡμῶν καὶ πρόνοιαν, ἵνα καὶ πρακτικὺν ἔσηται 
καὶ χινούμενον, καὶ μὴ alvo ἄγονον. ᾽Αλλὰ σηµειω- 
vtov, ὅτι οὐ δεῖ προσέχειν ταῖς λέξεσιν, ἀλλὰ τῇ ὃν- 
νάµει τοῦ σκοπου, θείως γὰρ αὐτὰ ὁ λόγος διέξεισιν’ 
οὐδὲ γὰρ προσθεύομεν την ἐπωνυμίαν τοῦ ἔρωτος, 


communiones ac distinctiones.Quemadmodum enim 
aliquid alteri unitur, sic ab altero separatur; sic 
ignis secundum calorei et aeri unitur et ab aqua 
segregatur. Infinitlas in maguitudinibus secundum 
divisionem,in numeris secundum additionem,om- 
nis finis,inlerprelantes sermones ominium,ordines 
inutu2 excellentize, omnis substantia, et omnis ha- 
bitus qui in ea est, et omnis vis etl efficacitas, et 
omnis sensus,et ralio,et tactus sive notio,el scien- 
lia, et oinnis unio qua per ignorationem rebus 
optimis conjungit, et omne quod est,ex ipso,et in 
ipso,et ad ipsum est, et speclat, et ab ipso conti- 
netur, et in ipso existit. omne principium sive 
exemplare,secuuduz quod fit id quod fit; hoc au- 
tem est idea, qua est intellectio per se perfecta, 


C sempiterna, sempiterni Dei; sive finale, et cujus 


gratia id quod fit perficitur, sive efficiens, quod ab 
effeclu separatum est; sive formale, quod fit id 
quod producitur; sive elementare seu materiale, 
ex cujus subjecto fit id quod fit. Et omnia qua- 
sunt a pulchro quidem non denominantur, si- 
dicitur autem hoc pulchrum de omnibus per abla- 


$ XL. 598 Hic de amore serinonem introducit 
ac ait: Omnibus igitur pulchrum et desiderabile et 
amabile est propter se et sui causa, et non propter 
aliquid aliud, et non solum per se omnia ad invi- 
cem amorem habent. Et inferiora quidem amant 
superiora, convertendo sead ea;et quie sunt ejus- 
dem ordinis,amant sui similia,cum iis communi- 
cando : et superiora inferiora providendo illis; et 
singula se ipsa, conservando se, et omnia ad pul- 
chrum et bonum directa faciunt ac volunt quacun- 
que faciunt ac volunt; et simpliciter oinnia se 
muluo et seipsa amant, et Deus amat omnia, ut 
omnia bona reddat. Quocirca etiam divinus amor 
et bonus est, et rei bona ad bonum conducentis, 
et propter lfonum; fit enim ut perficiat, et conti- 
neal,et sanctificet.Siquidem hicamor etiam Deum 
movit ad nostri productionem ac providentiam, ut 
etiam agerel ac moveretur, nec sterilis remane- 
ret. Nolandum autem, non ipsas dictiones, sed 
vim scopi altendendam esse.Divine enim hac ipse 
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sermo explicat,non euim invocamus ipsum nomen A ὡς οἱ Έλληνες οὐδὲ γάρ ἔστι τοῦτο ἴδιον τῶν τὰ 


amoris,ut gentiles;neque hoc proprium est eorum 
qui r: s divinas intelligere cupiunt, sed sonos exi- 
les auretenusadmittunt,nec eosintrinsecus admis- 
$03 ipsam animam penetraresinunt, neque scire vo- 
lunt, ::quipollentibus etiam dictionibus, que mul- 
tum terreni sapiunt, res divinas expromi minime 
prohiberi; sed stolide elementis ac dictionibus et 
syllabis animam non penetrantibus, sed extrinse: 
cus aures ferientibus tenacius adherent; acsi non 
liceat quatuor per bis duo significare,aut simpli- 
ces lineas rectas. Similis enim, imo eadem sunt, 
sive quis secundum Cretenses matriam dicat, sive 
secundum nos patriam, et sic de ceteris. Ne sin- 
gula recenseamus,sciendum cur verbis et sensibus 


θετα νοεῖιν ἐθελόντων, ἀλλ᾽ Εκείνων τῶν τοὺς fiy o0; δε- 
ομένων µέ/ρι τῶν ὤντων, καὶ ἀθιχθατους ἔξωθεν τῖις 
^—- 9 δι 
ψυΏς συνεχόντων αὐτοὺς, καὶ μὴ θελόντων εἰδέναι, 
ὅ ' 4 α ο 4 ^ , λεξε ba 9 . M 
τ, καὶ διὰ ἱσοθνάμων λέξέων πολυ CÓ χαμπλὸν 
ἐουσῶν οὐ κωλυόμεθα ἐκφωνεῖν τὰς θείας λέξεις" 
προσπασχόντων δὲ ἁοήτως στοιχείοις καὶ λέξεσι, καὶ 
συλλαθαῖς μὴ διχθχινούσαις εἷς yog, ἆλι ἔξω που 
περὶ τὰ ὦτα περιηκούσαις, ὥσπερ εἰ ui, ἂν Pío τὸ» 
9 8 - LI * 9 * 
τέσσαρχ εἰπεῖν διὰ τοῦ δὶς δύο, f, τὰ εὐθύγραμμα 
, e 9 ο * 1 9 ^ 
ὀρθόγραμμα. "Opotux γὰρ xxi τὰ αὐτὰ, fj τὴν pm vpioz 
κατὰ τοὺς Κρήτας πατρίδα εἰπεῖν καθ ὑμᾶς, καὶ 
τἆλλα, ^ h καθ) ἕκχττου διχτρίδωμεν. ὀξον εἰδέυχι 
ἄλλα, ἵνα pd καθ ἕκχστου ὀιχτρίοωµεν, ὀξον &t , 
ὅτι τοῖς λόγοις 6:3 τὰς αἰσθήσεις γρώμεβα. ᾿Πνίκα 
ΥΧρ τὺν προφορικὸν τοῦτον λόγον χινοῦμεν περί τινος 


utamur.Quando enim sermonein qui pronuntiatur, p τῶν αἰσθητῶν, τότε λέξεων xal γραφῶν καὶ λόγων 


movemus de sensili aliquo,tum dictionibus et scri- 
pturis et verbis opus lab»mus ad ejus, quod dici- 
tur,declarationem.Si aut-m anima a seipsa ad in- 


δεόμεθα mob; δήλωσιν τοῦ καλουµένου, El δὲ ἀγ' 
- 9 9 * 4 - 4 ο - 9 

ἑαυτης ἡ ug πρὺς τὰ νοητὰ κινεῖται διὰ τῶν ὁρ- 

θῶ, ἐνεργειῶν, περιτταὶ μετὰ τῶν αἰσθητῶν ai al- 


telligibilia movetur; in rectis operationibus super- σθήσεις' ὑψηλὰ γὰρ φαντάτετα:. Όταν δὲ θεοειδῖς 
flui sunt cum sensilibus sensus,sublimiaenimima- ἡγένηται προγόπτιυσα ταῖς μετὰ μικρὸν ἀνατάσεαι 
ginantur.Quandoautem deiforiniseffecta fueritele. καὶ δι ἑνώσεως ἀγνώστου πρὸς τὸ ἀπρόσιτον φῶς τὰς 
vationibus paulatim proficiens, atque per ignotam ἐπιδολὰς ἔχῃ, τότε καὶ al νοεραὶ ἐνέργειαι περιτταἰ 
unionem intellectiones suas in inaccesso lumine κεἶσιν, ὡς xai αἱ αἰσθήσεις, ἰπειδὴ τὰ ύψη) ότερα τού- 
habuerit,tum etiam intelligibiles operationes sunt των η ψυχη διανοεῖται, λοιπὸν ἠνωμένη θεῷ. "Όταν 
superfluz, sicut et sensus, quoniam his sublimiora δὲ ὁ νοῦς χαμαίζηλα φαντασθῇ, καὶ περί τινος ἀπὸ 


cogitat anima jam Deo unita. 599 Quando autem 
mens humi repentia seu terrestria imaginatur, et 
in sensili aliquo moveri studet, tunc clariores ser 

mones, et qua in rebus visibilibus maxime perspi- 
cua sunt,seligere oportet, quippe quando illa qua 
sensibus objecta sunt minime liquent, et obscura 


τῶν αἱσθητῶν σπεύδῃ καιντθῆναι, τότε τὠς σαφε- 
στέρους λογους xai τὰ τρανότερα τῶν ὁρατων 79i, 
ἐπιλέγεσθχι, διότι ἀτρανώτων, καὶ ἀδήλων τῶν παρλ- 
κειμένων ταῖς αἰσθήσεσιν ὄντων οὐδὲ αὐτὰ αἱ αἰσθή- 
σεις δυνήσονται χαλῶς παραστῆσχι τῷ wp τὰ ὑπο- 
κείµενα. 


exsistunt, tum utique sensus ea qua occurrunt, 
menti porrigere non recte poterunt. D. 

$ XII. Sed ne hzc dicere videamur ad divinas — $ XII. Iz» ἵνα p δοκῶμεν παρχκινοῦντες τὰ 
Scripturas immutandas,agedumex ipsis Scripturis θεῖα λόγια, ἄγε ἀπὸ τῶν Γραφῶν παραστήσωμεν τὸ 
amoris nomen astruamus.Ádducit igitur in testem τοῦ έρωτος ὄνομα. Φέρει γοῦν τὸν Σολομῶντα µαρ- 
ipsum Salomonem et magnum Ignatium, et denuo Ἅτυρα, καὶ τὸν µέγαν Ἰγνάτιον καὶ πάλιν τὸν Σολο- 
Salomonem,cujus etiam verba divinorum inirodu- μῶντα, οὗ καὶ τὰ ῥήματα προεισαγωγὰς τῶν θείων 
etiones oraculorum et umbras grali: esse tradit; λογίων φησὶν, ὡς σχιὰς τής Χάριτος᾽ ὥστι μὴ τις 
ne quid igitur nos in hoc terreat vel perturbet,si- ἡμᾶς δεδιττόµενος καὶ Εκφοθῶν θορυθείτω περὶ τού- 
quidem theologi cominune censent esse nomen του ol γὰρ θεολόγοι κοινὸν ὄνομα τίθενται τὸ τῆς 
amoris etdilectionis ; quinetiam nonnulli divinius ἀγάπης καὶ τὸ τοῦ ἔρωτος, τινὲς 62 τούτων καὶ θξιό- 
esse putant nomen amoris, tanquam occullius,si- τερον ὄνομα τίθενται τὸ τοῦ ἔρωτος, ὡς χρυφιωδέστε- 
cut etiam magis absonum.Quantum enim videtur pov, καθὸ καὶ ἁτοπώτερον. Όσον γὰρ ἀπρεπὲς gal- 
indecens et divinis non conveniens,tantum es( el νεεχι καὶ τοῖς θείοις ἀπᾷδον, τοσοῦτόν ἐστι καὶ xpj- 
occultum, dum querimus quomodo et quam ob D φιον, ζητούντων ἡμῶν, ὅπως καὶ δι ἂν τὴν αἰτίαν 
causam sic vocetur. Cum hoc itaque,ut Deum de- οὕτων λέγεται, Τούτου γοῶν θεοπρεπῶς παρ ἡμῶν λε- 


cet, a nobis dictum sit, vulgus hominum,cum non 
capiat uniformitatem amatorii nominis divini, vel 
secundum quam Deus amat omnia,qui est unicus 
et simplex; et supra omnia amor, neque est divi- 
sus in fines multos, sed in unum, dum omnibus 
bene facit, vel secundum quam nos ipsum ama- 
mus; nam etiam hic amorillius uniformis esse de- 
bet,juxta illud: Diliges Dominum Deum tuum ex 
lola mente Iud,el ex tota anima tua, et ex totis vi- 
ribustuis*,ita ot in anima nulli alteri amori locus 


! Deut. τι, ὅ ; Matth, xxii, 97. 


γοµένου, τὰ πλήθη p χωρήσαντα τὸ ἑνοεεδὲς τῆς 
ἐρωτικῆς θεωνυµίας, fj καθ ἣν ὁ θεὸς ἐρᾷ τῶν ἀπάν- 
των, ὁ ἑνιαῖος, κάὶ ἁπλοῦς, καὶ ὑπὶρ πᾶν ἔρως καὶ 
μὴ ἑσκεδασμένος εἷς τέλη πολλὰ, ἀλλ᾽ εἰς Ev τὸ τὰ 
πάντα ἀγα)οποιῆσαι, ἃ καθ ἂν ἐρῶμεν αὐτοῦ. καὶ 
οὗτος γὰρ ὁ ἔρως αὐτοῦ ἑνοειδὴς ὀφείλεται εἶναι κατὰ 
τὸ, ᾿Αγαπήσεις Κύριον τὸν θεύν σου ἐξ ὅλης τῆς 
διανυίας σου, καὶ k& ὅλης της ψυχῆς σου, xii i 
ὅλης τῆς ἰσχύος σου, μὴ ἔχουτης χώραν ἑτέρου ἔρω- 
τος ἓν τῇ τοῦ θεοῦ ἐρώσῃ quy. Ταύτην οὖν τὴν τοῦ 
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ἴρωτος θεωνυμίχν τὰ πλήθη οὗ χωρήσαντα, ἐξώλισθον Α sil quam amori divino. Hoc igitur divini amoris 


ἐπὶ τὸν σωµατοπρεπήη xai Otmpnpévov xai μεριστον᾽ 
ἄλλος (ὰρ ἄλλου ξρῷ, καὶ ἄλλος ἄλλου ἔφίεται κατὰ 
τὺν τοιούτον ἔρωτα, ὃς οὐκ ἔστιν ἀληθὴς ἔρως, ἀλλὰ 
μᾶλλον εἴδωλον, f, ἔκπτωσις τοῦ θείου ἔρωτος. ως γὰρ 
à κομµωτικἡ τῆς γυμναστικῆς εἴδωλόν isti, τὸ φαι- 
νόµενον ἐπιχρωννύουσα κάλλος, ὅπερ χατὰ ἀλήθειαν 
à γυμναστικὴ ποιεῖ, καὶ ἡ ὀψαρτυτικὴ της ἱατρικῆς' 
οὕτω καὶ ὁ σωματικὸς, ἔρωτος τοῦ θείου εἴδωλόν 
ἔστιν, ἐκκχίων καὶ οὗτος τὴ» ψυγῖ», ἀλλ) εἰς «δὲν 
ἀγαπητον καὶ póvipov, fj μᾶλλον ἔκπτωσις ἐκεῖνος 
γὰρ ὁ θεῖος ἔρως olxstóc ἐστι τῇ quy, οὗτος δὲ ἆλ- 
λότριος καὶ ἀνοίχειος. "08ev καὶ τῆς uy" φυσι/ῶς 
καὶ κατὰ χάριν ἐχούσης Ἐφίεσθιι τοῦ ὄντως καλοῦ, 
καὶ πρὸς τὸν ζῆλον αὐτοῦ διαθερµαίνεσθει, ἐγγίνεται 


nomen vulgas non intelligens, ac amorem corpo- 
reum et distractum ac divisum dilapsum est;alius 
enim aliud amat, et alius aliud appetit secundum 
istiusmodi amorem, qui non est verus amor, sed 
magis simulacrum vel prolapsio ab amore divino 
Sicul enim ars fucandi simulacrum est artis gy- 
mnastices,dum fuco coloris pulchritudinem menti- 
lur,quam revera ars exercitandi et culinaria me- 
είπα conferunt; sic etjam amor corporeus simu- 
lacrum est amoris divini, cum hic etiam animam 
accendat,sed ad nihil diligibile ac stabile,quin po- 
liusainoris lapsus est : siquidem divinus ille amor 
proprius est animae, hic autem alienus et extra- 
neus. Unde etiam anima naturaliter et secundum 


piv ἡ τοιαάτη θέρμη καὶ κίνησις' πλὴν ἐκπ-πτει 5 g gratiam insitum est, ut verum 400 bonum appetat 


νοῦς τῆς ἀληθινῆς κρίσεως, καὶ δι’ ὀρέξεως συλαγω- 
γεῖται, καὶ τὸ μισητὸν κατὰ φὺῦσιν ποθεινὸν ἡγείται. 
xai ὡς µένον τὸ παρερχόµενον στέργει, κχθὼς εἴρη- 
ντ - , - , 2324 4€ - 
txv ὣς ἑατῶτα ἑλογίσαντο, xai vy ὡς Qtuiovt1, 
- - , » *. ^" 
Καὶ τοῦτό ἐστιν $, τοῦ θείου ἔρωτος ἔκπτωσις, ἐκ t5) 
ἀπαθοὺς εἷς τὸν ἐμπαθη, ἐκ τ)ῦ θ:ίου εἰς τὸν σωµα- 
- 4 * * » 3 2. 02... / 
τικὸν, ἐκ τοῦ ἀύλου εἷς τὸν ἔνυλον ἀχώρητον γάρ 
ἐστι τῷ τῶν τολλῶν πλέθει τὸ ἑνιχῖον zoo θείω ἔρω- 
ς, καὶ διὰ τοῦ ὡς δυσγερέστερον xai διαθςολ 
τος, καὶ διὰ τοῦτο, ὡς δσγερέστερον xai διαθεθλη- 
µένον ἐπὶ τοῦ Oto), τάττετχι πρὸς τὺ ἀνάξχι τούτοις 
εἷς τὴν τοῦ ὄντως ἔρωτος γνῶσιν, xal ὥστε συντόμως 
ἀπολυθῆναι τῆς τοιαύτης ἐιεψευσμένης ἑόζης ἐκ τοῦ 
γινώσχειν διαθεθληµένην τὴν λέξιν τοῦ ἔρωτος, vx 
fta τῷ θεῷ πρέπουταν, Οὕτω γὰρ καὶ tv τῇ οὐ- 


ῥανίῳ ἱεραρχία φησὶν, ὅτι τὸ μᾶλλον ἀπεμφαῖνον εὖ- C 


χερές ists ἐπὶ θεοῦ λέγεσθαι, xai πλέον τοῦ ἅττον 
τοιούτου, ὡς ἀπαγομένης ἐντεῦθε» τῆς Σιχνοίας εὖ- 
χόλως, ὅτι οὗ τοῦτό ἐστιν ὁ θεὸς, ἀλλὰ κατά τινχ λό- 
γον ὑψπλὸν οὕτω λέγεται. Τίς γὰρ ὑπονοήσει τὸν θεὸν 
πάνθηρα, jj Àéowta ; Φῶς δὲ, f| πῦρ, f, πνεύμα ἐπὶ 
θε λεγόμενον μᾶλλον ἀπατᾷ τὴν διάνοιαν, μήποτέ 
τι τούτων Eti, Τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ imi xo) ἔρωτος 
της ἀγάπης'' ἐπὶ μὲν θεοῦ τὸ δυσχερὲς ὄνομα τοῦ 
ἔρωτος τάττεται͵ io! ἡμῶν δὲ, ἔνθα xal ἄτοπον τι 
πολλάκις hv οηθηνσί τινας τῶν χαμαιζήλων χαὶ soy 
θηρῶν, à ἀγάπιρσις λέγεται εὐφημότερον, κατὰ τὸ bv 
τῇ πρώτῃ τῶν βασιλειῶν παρὰ τοῦ ἁαοίὸ πρὸς Ἰω- 
ναθαμ. λεγόμενον. ᾿ἸΕπεὶ τοῖς ὀρθῶς ἀκούουσι πρὸς 
τῶν ἱερῶν θεολόγων ταύὐτοδόναμα τάττονται τὰ δύο 
ταῦτα ὀνόματα tiq τὰς θείας ἐκφαντορίας, καὶ ὃπλοῖ 
τὴν ἑνοποιὸν καὶ συγχρατικὴν δύναμιν iv. τῷ Ot 
προὐφεστῶσαν, διὰ τὸ καλὺν καὶ ἀγαθὸν, ἵνα συγ- 
χιρνῶνται δηλαδὴ τὰ πάντα ὡς ἐρῶντα, τούτῳ δη τῷ 
θεῷ ὡς ἐρωμένῳ κχαλῷ καὶ ἀγαθῳῷ, xai ἐκ τοῦ Θεοῦ 
ἱνδιδομένην διὰ τὸ xaÀov πάλιν καὶ ἀγαθὸν, ἵνα δηλον- 
ὁτι πρὸς ἄλληλα τὰ μὲν ὁμοταγῃ συνέχωνται ὡς ἀνὰ 
µέρος ἑἐρῶντά τε καὶ ἐρώμενα" τὰ δὲ πρῶτα πρὸς τὰ 
ὑφειμένα γενοῖντο καὶ ἑρφεν τούτων προνοούμενα, 
ἵνα ὡς ἑχυτὰ κάκεῖνα ποιήσωσι' τὰ δὲ καταδεέστερα 
πρὸς τὰ ὑπέρτερα ἀγαπλτικῶς ἔχοιεν ἐπιστρεσόμενα, 
ἵνα κἀχεῖνα, ὡς ὀννατὸν, της ὑπερτέρας ἕξεως ἆπο- 


λαύωριν. 


et ad fervorem ejus inc«lescat, quoniam istius- 
modi calorem ac motum inserit; verum mensa 
vero judicio aberrat,et per concupiscentiam aver- 
litur et id quo! secundum n^luram odio lhaben- 
dum est,existimat desiderandum esse,et tanquain 
quid permanens id quod transitorium est, am- 
plectitur, sicul dictum est, quia tanquam stabilem 
amabat, ei non tanquam fugacem. Et hic est di- 
7ini amoris lapsus, ex impassibili in passibilem, 
ex divino in corporeum,ex immaleriali in male- 
rialem; vulgi enim turba non capit unicum illud 
divini amoris, et idcirco, tanquam id quod durius 
sit et magis exosum, de Deo ponitur, ut vulgus 
hisce in veriamoris cognitionem adducatur,utque 
compendio ab istiusmodi falsa opinione liberetur, 
dum intelligit, etiam exosum alias amoris nomen 
et infima queque ipsi Deo competere. Sic enim 
etiam in Celesti hierarchia ait «ld quod magis ab- 
sonum est cpportune de Deo dici,eoque magis quo 
vilius existit; quoniam hinc facile mens abducitur, 
ul cogitet, Deum nonesseistiusmo4di,sed secundum 
sublimem aliquem sensum sicappellari.»Quis enim 
opinabitur Deum pantheram esse vel leonem? Lux 
autem vel ignis vel spiritus cum de Deo dicuntur, 
facilius mentem aberrare faciunt, ne forie quid 
horum sit.Eodem modo etiam de amere ac dilec- 
tione; in Deo quidem exosum illud nomen azaoris 
ponitur, in nobis autem, ubi saepenumero aliquid 
absurdum homines terre affixi suspicari possent, 
dilectio dicitur; quod nomen honestius videtur, 


D juxta illud quod in primo Regum a Davide ad Jo- 


natham dicitlur.Cum autem in sacris de Deo ser- 
monibus arecte sentientibus duo hac nomina, 
ceu eequipollentia divinis explanationibus, adhi- 
beanlur,et unificarn quamdam virtutem seu copu- 
landi vim significent, quz in Deo praexistit,prop- 
ter pulchrum et bonum, ut nimirum qua ordinis 
sant ejusdem velut vicissim amantia et amata, se 
mutuo complectantur; prima vero inferiora mo- 
veant et ament, iis providendo, ut illa sui similia 
efficiant;inferiora vero ad superiora amabiliter af- 
fecta convertantur, ut illa. quoad fleri potest, su- 
perlorem statum consequantur. 
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S XIII. Est preterea divinus amor exstaticus; aA  $ ΧΙΙΙ. "Εστιν ὁ θεῖος ἔρως καὶ ἑκστατιγός' ἐξ 


se ipsis enim excedere facit A01 amantes, dum 
vivunt et moventur non ipsi, sed in ipsis ii qui 
amantur.Et hzc declarant illa quz praedicta sunt, 
magis autem magnus il!e Paulus,divino hoc amore 
correplus, alens: Víco ego jam non ego,vivil vero 
in me Chrisius ', tanquam verus aimalor,et qui ex- 
cessil, ul ipse testatur,a se Deo : et rursum, velu- 
ti vicissim a supremo Deo provide amatus, non 
suam,sed amati vitam ducens,ait : Tanquam mo- 
rientes,et ecce vivimus", Nam audendum est hoc 
etiam tanquam verum dicere, quod ipsemet om 

nium Deus, propter excessum bonilalis,extra se per 
rerum providentias exsistat,et in istiusmodi boni- 
tate sibi quasi complaceat;ait enim: Et quid voloni- 


ίστησι γὰρ ἑχυτῶν τοὺς ἐρῶντας, ὡς Qv καὶ κινεῖσθαι 
οὐκ ἐχείνους, ἆλλ᾽ iv αὐτωῖς τοὺς ἐρωμένους. Kal 
δηλοῦσι τὰ προλεγθέντα, μᾶλλον δὲ L μέγας Παῦλος 
τῷ θείῳ τούτῳ Χατεχόμενος ἔρωτι, καὶ λέγων. Zo 
ἐγὼ οὐκέτι, Ch δὲ ἐν ἐμοὶ Χριστὺς, ὡς ἀληθὴς ipa- 
στῆς, xa) Εξεστηχὼς xat! αὐτὸν λέγοντα, καὶ ἔξεστη - 
κότες O:d' καὶ πάλιν ὡς ἀνά µέρος ἐρώμενος παβὰ 
τοῦ ὑπερτέρου Oto) προνοητικῶς, o) ζῶν τὴν ἑαυτοῦ 
ζωὴν, ἀλλὰ τὴν τοῦ ἐραστηῦ, ὅτε λέε. ως ἀπο- 
θνήσκουτες, καὶ ἰδοο ζῶμεν. Τολμητέον γὰρ καὶ 
τοῦτο ὡς ἀληθινὸν εἶπεῖν ὅτι xai αὐτὸς ὁ τῶν ὅλω» 
θεὺς 6i ὑπερθλλὴν ἀγαθότητος, t2 ἑαυτοῦ γίνεται 
ταῖς εἰς τὰ όντα προνοίαις, καὶ olov θέλγεται év τῇ 
τοιχύτῃ ἀγαθοτητι' λέγει γάρ' Καὶ τί θέλω, el. $n 


si.ut accendatur'?EL cumsit ex omnibus exemplus, p ἀναφθῇ ; Καὶ ἐκ τοῦ ὑπὲρ πάντα ἐξιρημένου &vsx- 


ad omnia deducitur, unde etiam Zelotem ipsum 
appellant, et qui multum in divinis rebus amo- 
rem ostendat,et quasi ad sui desiderium excitet ; 

quodque illa qua ab ipso desiderantur ac procu- 
rantur, amulatione digna sint et beata. Nisi enim 
talia essent, nequaquam indignaretur quod ab ip- 
so declinent, el aliis se adjungant. Et universim, 
amor pulchriest;cum enim polcher sit,amatistius- 
modi pulchrum,,t i in pulchro manet, et diffundi- 
tur consumendo. Siquidem amores corporum, 

cum rerum sint fluxarum,non secus ac verni flo- 
res defluunt; amores vero divini rerumque divi- 
narum,tanquam permanentium., ipsi quoque per- 
manent in possessore suo, et pulchri causa exsi- 
stunt; quoniam amor ille est ad amata condeco- 
randa, neve materia colluvie conspurcentur. 

à XIV. Queerit hic etiam, utquid theologi ali- 
quando quidem amorem ac dilectionem, quando- 
que vero amabilem ac diligibilem dicant. Et resol- 
vens quaslionem,ait, quod quidem, tanquam auc- 
tor ac genitor amoris divini, amor apppelletur; in 
quantum vero ipse est id quod amatur, amabilis 
dicatur;et secundum illud quidem movetur ad alia 
amanda,secundum hoc vero movet alia ad amorem 
suum. Vel amabalis dicitur, quia vim habet addu- 
cendi ac movendi ad amaloriam in spiritu con- 
junctionem, id est quod hujus mediator et ipse- 
met conciliatorsit amoris,quo a suis creaturis ada- 
matur. Dicit autein habere vim movendi, ut qui 
singula moveat secundum propriam rationem, ut 
ad ipsum convertantur.Porro nomen illud produ. D 
cti«nis seu prostitutionis, etsi apud profanos rem 
impuram significet, 409 verumtamen hic dicit 
intercessionem conciliatricem unionis cum Deo, 
et hoc modo quidem amabilis dicitur; amor vero 
rursus et dilectio, tanquam vis motrix, et sursum 
ad se trahens illud quod solum et per se bonum 
est,et quod ipse sit manifestatio sui ipsius per se- 
ipsum,nullo alio mediante,nec aliunde amore ali- 
quo adveniente, nisi a se ipso in seipsum; tale 
enim est id quod per se pulchrum est. Quemad- 

' Gal. 11, 20. 


v [I Cor. vi, 9. " Luc. xu, 9. 


φοιτήτ oq ἐπὶ πάντα κατάγεται’ διὸ καὶ Ζηλωτὴν α)- 
τὸν καλοῦσιν, ὡς πολὺ ἀποδειγνύντχ τὸν εἷς τὰ θεῖχ 
ἔρωτα, καὶ ὡς διεγερτικὸν τῆς ἐφέσεω: αὐτοῦ, καὶ 
ὅτι τὰ ἐφιέμενχ xxi προνοούµενα παρ) αὐτοῦ ζηλωτὰ 
καὶ μακάριά εἶσιν. Et γὰρ μὴ ἦταν τοιαῦτα, οὐκ ἂν 
ἐζηλοτύπει τρὸς ταῦτα, ὅτι ἐκκλίνουσιν αὐτοῦ, καὶ 
ἄλλοις προστίλενται. Kzl ὅλως, ὁ ἔρως τοῦ χαλοὺ 
ἐστι καλὺς γὰρ Qv, bog τοῦ τοιούτο» καλιῦ, καὶ ἐν 
τῷ καλῷ μένει καὶ διχκέχυτχι ὀχπανώμενος. Oi γὰρ 
σωμάτων ἔρωτες, ἐπειδή ῥεόντων εἰσὶν, ἴσα καὶ ἡσι- 
νοῖς θιαῤῥέουτιν ἄνθεσιν' ol Oi θετοι καὶ τῶν θείων», 
ὡς µενόντων τούτων, ὁ τω κἀκεῖνοι μένουσιν ἓν τῷ 
ἔχοντι, «αὶ διὰ τὸ καλὸν γίνονιαι" ἵνα γὰρ καλλοπο:η- 
θῶσι τὰ ἐρώμενα, καὶ p, ἑαπεριληφθώσι τῷ τὴς 
ὕλης αἴσχει, ὁ ἔρως γίναται. 


$ XIV. ᾿Εντεῦθεν ἀπορετ, καὶ *( δήποτε οἱ θεο- 
λόγοι ποτὲ μὲν ἔ ἔρωτα καὶ ἀγάπην αὐτὸν λέγουσι, moti 
δὲ ἐραστὸν καὶ ἀγαπητόν. Καὶ λύων λέγει, ὅτι, 
μὲν αΊτιος καὶ γεννήτωρ τοῦ θείου ἔρωτος, ἔρως M- 
γεται ὡς δὲ αὐτὸς Qv τὸ ἐραστὸν, ἐραστὸν λέγεται. 
καὶ xat' ἐχεῖνο μὲν χινεῖται elo τὸ τῶν ἄλλων ἐρᾷν, 
κατὰ τοῦτο δὲ χινεῖ τὰ ἄλλα εἷς τὸ ἑρφν αὐτοῦ. "H 
ἑραχστὸν λέγεται, διὸτι προαγωγικὸν, καὶ κινητικὸν 
ἐχυτοῦ ἁστι πρὸς ἑρωτικὴν σωνάφειαν τὴν ἐν πνεύ- 
ματι, τουτέστι μεσίτης ταύτης, καὶ πρὸς ἑαυτὸν συν- 
αρμοστής ἔστι τοῦ ἐρᾶσθαι αὐτὸν ὑπὸ τῶν ἰδίων 
ποιημάτων. Κινητικὸν δέ φησιν, ὡς κινοῦντα ἕκαστα 
κατὰ τὸν οἰκεῖον λόγον πρὸς αὐτὸ, ἐπιστρέφεσθαι. Τὸ 
δὲ τῆς προαγωγείας ὄνομα, εἶ καὶ παρὰ τοῖς ἔξωθεν 
πρᾶγμα σηµαίνει οὐκ εὐαγὲς, ἀλλ᾽ ἐντκῦμα τὴν πρό» 
ξενον της tv. θεῷ ἑνώσεως µεσιτείχν φησὶ, καὶ οὕτω 
piv ἑραστὸν λέγεται’ ἔρως δὲ πάλιν καὶ ἀγάπη, ὡς 
κινητική τις δύναµις ἐφ᾽ ἑαυτὴν ἀνάγουσα τὸ μόνον 
καὶ δι ἑαυτὸ ἀγάθὸν, καὶ ὅτι ξκφανσίς ἔατιν αὐτὸς 
ἑαυτοῦ δι ἑχυτοῦ, οὐκ ἄλλου μεσιτεύοντος, οὐδὲ ἆλ- 
λοθεν ἐπερχομένου τοῦ ἔρωτος, &ÀÀ' ἀπ αὐτοῦ εἰς 
αὐτόν) τοιοῦτον γὰρ τὸ δι’ ἑαυτὸ καλόν. ᾽΄ὢσπερ Ἱὰρ 
ἐρῶμεν τῆς τοῦ μέλιτος γλυχύτητος, οὐκ ἄλλοθεν xi- 
νούμενοι εἷς μὴ παρ᾽ αὐτοῦ, καὶ οὐ UU ἄλλο εἰ μὴ χατ- 
αὐτὴν τὴν γλυκύτητα) χαὶ διὰ τοῦτο ἀνεξάγγελτός 
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ἐστιν ἡ γλυχύτης τοῖς ἀγνοοῦσιν' εἰ γὰρ παρ ἄλλων A modum enim mellis dulcedinem amamus, non 


τινῶν ἐκινούμεθα elc τούτο, τάχα ἂν ix τούτων εἴχο- 
μεν λέγειν τι, καὶ οἱ ἀγνοοῦντες kx τούτων, συνίεσαν. 
Οὕτω νόει καὶ ἐπὶ τοῦ θείου val ὄντως γλυκασμοῦ, 
ὅτι ἐξ αὐτοῦ ὁ ἔρως, καὶ αὐτό ἐστι τὸ ἐραστὸν, καὶ 
δι αὑτοῦ, καὶ καθ) αὑτὸ, καὶ οὐ δι’ Do: ἐξηρημένη 
γάρ στι πάντων d τοιαύτη ἕνωσις, xal ἁπλη, xal 
ἀπ᾿ αὐτοῦ τοῦ ἑραστοῦ χινουµένη. "Avapyov δὲ xal 
ἀτελεύτητον τὸν θείον ἔρωτα λγει, ὡς kx. τοῦ ἀγαθοῦ 
προϊόντα καὶ πρὸς τὸ ἀγαθὸν ἐπαναστρέφοντα κατὰ 
σχημα κυχλικὸν (ἐπεὶ καὶ ἡ τοῦ κύκλου γραμμὴ o0 
γνώριµον ὄψει ᾖθεν pato, καὶ οὗ κατέληξε] καὶ 
γαρ iE αὐτοῦ η τὰγἀθοῦ ἔφεσις, καὶ εἰς αὐτὸ πάλιν 
ὁρᾷ, ἓν αὐτῷ δέ ἔστι xal μένει τὸ ἐρᾷν τῆς συμφυοῦς 
ἀγαθότητος, xal τῶν πρὸς τὸ ἀγαθὸν ἀνατεινομένων. 


aliunde moti quam ab ipsa, nec propter aliud 
quam illam ipsammet dulcedinem, quapropter 
etiam inexplicabilis est dulcedo illam ignoranti- 
bus; si enim ab aliis quibusdam ad hoc movere- 
mur,ulique ex his aliquid dicere possemus, unde 
etiam ignorantes cognoscerent.Sic cogita etiam in 
divina veraque dulcedine amorem ex ipsa exsistere, 
et ipsam esse amabilem cum propter se, tum per 
se,et non propter aliud, nam istiusmodi unio ab 
omnibus exempla est; et simplex, et ab ipsomet 
amabili mota. Porro dicit amorem hunc divinum 
principio fineque carere,utpote ex bono prodeun- 
tem,et ad bonum se eonvertentom, secundum fi- 
guram circularem (quemadmodum neque linea 


Ἐφεξῆς τίθησι καὶ μαρτυρίαν τῶν λεγομένων kx. τοῦ B circuli cognosci potest unde incecperit, vel ub 


θείο Ἱεροθέου. 


desierit) elenim ex ipso boni desiderium, et ad 


ipsum ilerum tendit ; in ipso vero est et manet amor agnate bonitatis, omniumque ad bonum hoc 
aspirantium. Deinde apponit etiam testimonium eorum qui dieta sunt ex divo Hierotheo. 


Ἱεροθέου. 

6 XV. ᾿Επίστησον ὅπως ὁ μέγας Ἱερόθεος τὰ περὶ 
τοῦ ἐπαινετοῦ ἔρωτος ἄριστα φιλοσοφεῖ πρῶτον μὲν 
θεῖον αὐτὸν λέγων, ἐπειδὴ καὶ πρῶτον αἴτιον ἔρωτος 
b θεός ἐστιν Εξπρηµένως καὶ ἀναιτίως, El γὰρ 6. ἔρως 
αὐτός ἔστιν ἡ ἀγάπη, ὡς προείρηται, γέγραπται δέ’ 
"Qu ὁ θεὸς ἀγάπη ioci, δηλονότι πάντων ἐνοποιὸς 
ἔρως, ἦτοι ἀγάπη ὁ θεός ἐστιν. Εχεῖθεν οὖν µεταθδα- 
τικῶς πρόξισιν ἐπ᾽ ἀγγέλους, ὅθεν xal ἀγγελικὸν αὖ- 
τὸν φησιν, ἔνθα μάλιστα καὶ τὸν τῆς ἐνότητος εὗροι 
τις ἂν ἔρωτα θεῖον οὐδὲν γὰρ ἀσύμφωνον ἢ στασιά- 
ζον ἐστι παρ) αὐτοῖς. Εἴται µετ ἀγγέλους καὶ νοερὀν 
Φησιν ἔρωτα, τουτέστι παρὰ θξίοις ἀνδράσι τοῖς τῆς 


Hierothei. 

$ XV. Observa quam praeclare magnus Hiero- 
theus de laudabili amore disserat, primum qui- 
dem divinum ipsum asserens, quoniam Deus ipse 
primus auctor est amoris, idque per excellentiam 
et sine causa.Si enim amor ipse charilas est, uti, 
predictum, scriptum sit autem : Quoniam Dews 
charitas est *,id est amor omnium unificus,utique 
charitas Deus est. Isthinc igitur per transgressio- 
nem progreditur ad angelos, unde ipsum quoque 
angelicum dicit,ubi maximequis reperiat divinum 
illum amorem: unitatis; nihil enim apud ipsos dis- 
sonuin aut seditiosum. Deinde post angelos, in- 


Ἐκκλησίας δηλαδὴ, πρὸς οὓς ὁ Πχῦλός φησιν’ "Iva τὸ C telligentem quoque amorem commemorat, id est 


αὐτὸ λέγητε’ καὶ ὁ Κύριος" "Iva ώσιν Ev, Εἶτα καὶ 
παρὰ τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις, ἐν οἷς ὁ περὶ φιλίας 2o» 
qoc ἐστί τὸν γὰρ κατὰ τὰς λογικὰς φυχὰς ἔρωτα 
νοερὸν εἶπε ψυχικὸν δὲ ἐκάλεσεν ἔρωτα τὸν τῶν ἁλό- 
γων. Ἐκ γὰρ τῆς ἐρωτικῆς ταύτης δυνάµεως, xal 
πτηνὰ ἀγεληδον ἵπτανται, καὶ πεζὰ, καὶ νηχκτὰ συν» 
νέµονται. Φυσικὸν ἔρωτά φησι τὸν τῶ, ἔμψύχων καὶ 
ἀναισθήτων, xal ἰδίως τῶν ἀναισθήτων χχτὰ τὴν Ex- 
tuy ἐπιτηδειότητα ἐρώντων τοῦ δημιουργοῦ διὰ τὸ 
ὑπ αὐτοῦ συνεστάναι' κατὰ Ὑγὰρ τὴν φυσικὴν αὐτῶν 
χίγησιν, xal αὐτὰ πρὸς τὸν θεὺὸν ἑἐπέστραπται, 


qui insit viris divinis Ecclesie, ad quos Paulus ait 
ul idem dicatisy; et Domiaus : Ut sint «num :. 
Postea etiam de aliis hominibus qui amicitie ra- 
tionem A05 habent; nam amorem qui est secun- 
dum animas rationales, intelligentem nominavit, 
animalem vero vocavit amorem brutorum.Ex ama- 
loria hac virtute et volucres gregatim volant, et 
terrestria natatiliaque conjunguuntur. l'orro amo- 
rem naturalem vocat illum rerum animatarum et 
sensu carentium, cum sensu carentia etiam pro- 
prie habitudinali aptitudine Creatorem ament, pro- 


pterea quod ab ipso producta sint ; nam secundum naturalem suum motum etiam ipsamet ad Deum 


convertuntur. 
Τοῦ αὐτοῦ. 

6 XVI. Επειδη ἐκ τοῦ ἑνιαίου καὶ ὄντως ἔρωτος 
τοῦ Θεοῦ πολλοὺς ἔρωτας συνετάξαµεν, τοὺς ἆγγε- 
λικοὺς, τὸὺς νοεροὺς, τοὺς ψυχικοὺς, τοὺς φυσικοὺς, 
(οὗτοι γάρ εἶσιν οἱ μὲν ἐγκόσμιοι, οἱ δὲ ὑπερχόσμιοι 
ἔρωτες, dv ὑπερέχουσιν αἱ τῶν νοερῶν tk καὶ νοητῶν') 
φίρε συγελίξωµεν ἅπαντας ἐπὶ τὸν Πκτέρα αὐτῶν. 
Σηµείωσαι δὲ, ὅτι νοερά εἰσι τὰ νοῦντα, νοητὰ δὲ τά 
voodpusva* καὶ ὑπερθαίνονται τῷ νοερὰ παρὰ τῶν 
νοητῶν, Όθεν καὶ τροφή ἐστι τῶν νοούντων τὰ vooj- 


Ejusdem. 

$ XIV.Qaoniam ex uno ac vero amore Dei mul- 
tos amores coordinavimus, angelicos, intelligen- 
tes, animales, naturales (siquidem horum aliqui 
mundiales sunt, alii vero amores supramundiales, 
inter quos intelligentium et intelligibilium excel- 
luny,agedum omnes ad eorumdem Patrem colle- 
ctim redacamus.Nota autem, intelligentia esse ea 
que intelligunt,intelligibilia vero ea quz Intelli- 
guntur,et intelligentia ab intelligibilibus superari, 


x [ Joan. tv, 8, lectione varia. Cf. P. Sabatier vet. Italicam, 7 Philip. uz, 2. * Joan, xvu, 91. 
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unde etiam illa qua intelliguntur cibus sunt intel- Α uc. Ta γοῦν νοερὰ ἐρᾷ τών νοητῶν ἐπιστρεπιικῶς 
ligentium. Itaque intelligentia amant intelligibilia πάντως, ἐρᾷ δὲ καὶ τὰ νοητὰ τῶν νοερῶν, ἀλλὰ mpo- 
prorsus conversive;intelligibilia vero etiam amant νοητικῶς τῳ µεταλιδόναι τῆς ὠφελείας. Ὁμολοχού- 
intelligentia, sed provisive, illis utilia communi- µενον οὖν ἐστιν, Ότι ο τῶν τοιούτων ἔρωτες ὑπερι- 
cando. In confesso igitur est amores istiusmodi στᾶσι τῶν αἱσθητῶν. ᾽Αλλὰ ταῦτα piv τὰ νοητά τε 
superare sensitivos. Caeterum hac intelligibilia et καὶ νοερὰ, ἐκ μετοχῆς τοῦ ὄντως ἀγαθοῦ τοιαῦτ; 
intelligentia ex participatione veri boni talia facta Ὑεγένηνται, οἱ δὲ αὐτονόητοι ἔρωτες, οἱ θεῖοὶ slow, 
sunt,ipsi autem amores per se intelligibiles,divini ᾿ωσπερ γὰρ ἄλλο ἐστὶ τὸ κατὰ μετογὴν ἀγαθὸν, καὶ 
sunt.Sicut enim aliud est bonum per participatio- ἄλλο τὸ ἁπλῶς ἀγαθόν' οὕτως iz: καὶ ἄλλο τό τινι 
nem, οἱ aliud bonum simpliciter; sic etiam aliud νοητὸν, ἅτε νοούµενον ὑπ αὐτοῦ, καὶ ἄλλο τὸ ἁπ)ῶς 
est intelligibile alicui, ut quod ab illo intelligitur; υΥοητὸν, οὐκ ὡς à Ἠχρόνος, fj ὁ τόπος, (νοητὰ γὰρ καὶ 
et aliud quod simpliciter est intelligibile, non ut ταῦτα, ἐπεὶ μὴ αἱσθητὰ), ἀλλὰ νοῦς τῶν νοητῶν, καὶ 
tempus aut locus (hiec enim etiam intelligibilia, ζῶν, καὶ ζωὴ, καὶ Ἑνέργεια, "Amb γοῦν τῶι πολλῶν 
cum non sint sensibilia),sed quod sitintellectusin- Ἱἱρώτων εἷς δύο συνχιρεῖν ἐρωτικὰς καθόλου δυνάμεις 
telligibilium, et vivens, et vita, et operatio. Vires βούλεται, τάς τε νοητὰς καὶ τὰς υοερὰς, ὦν προχχ- 
itaqueamatorias a multisamoribus ad duosomnino p τάρχει πάντως ἡ παντὸς ἐπέχεινα ἄσχετος αἰτία. 
contrahi cupit, tam intelligibiles quam intelligen- ΄Ασχετον δὲ αἰτίαν τὴν δημ.ιουργικήν φησιν αὐτὴν γὰρ 


tes, quibus omnibus prestat et antecellit incom- 
prehensibilis illa omnis amoris causa. Incompre- 
hensibilem vero causam vocat vim creandi; siqui 

dem hzc sola valet id,quod effectus materialis αἱ 
formalis et finalis,duin efficit qua illi videntur. Ad 
hanc igitur incomprehensibilem et efficientem 
causam,in commodum uniuscujusque,omnium to- 
talis amor extenditar, totalem 404 amorem vo- 
cans illum, qui ex omnibus particularibus amori- 
bus collectus est; Deus autem totalis et particula- 
ris amor exsistil, in quantum causa est e! omni- 
bus prebet. amatorium quodammodo humorem. 
Quomodo igitur Deus totum et pars, sine egressu 
sibi presens esse possit, ex seminandi ratione pa- 
tet : quando enim semen absque interruptione 
simul in. matricem deciderit, unus quidam em- 
bryo formatur; si vero semen in varias matricis 
cellulas dividatur, quelibet pars integrum format 
embryonem; eril autem seminis pars una nasus, 
altera oculus, et sic deinceps, omniaque perfe- 


X1i μόνη κεχωρισμένη ἐστὶ τοῦ ἀποτελέσματος, τῆς 
ὑλικῆς, καὶ τῆς εἰδικῆς, καὶ τῆς τελιχῆς, ἐν τῷ ἀπο- 
τελόσικατι φχινόμενον. Πρὸς caótnv οὖν τὴν Ag (ttov 
καὶ ποιητικὴν αἰτίαν, προσφόρως ἑκάστῳ, Ó ἔκ τῶν 
ἁπάντων ὁλιχὸς ἔρως ἀνατείνεται, ὁλιχὸν ἔρωτα λέγων 
τὸν b« πάντων τῶν μερικών συναγόµενον. Εστι xai 
ὁ θεὸς ὁλικὸς xal μεριχὸς ἔρως, ὡς αἴτιος xai πᾶσι 
χορηγῶν κατὰ τὴν ἑκάστου δύναμιν ἑἐρωτικὴν, olov 
ἀπόῤῥοιαν, Πῶς οὖν ὁ θεὸς καὶ τὸ ὅλον xai τὸ µέρος 
ἀνεκφοιτήτως ἐαωτῷ σὐνὼν εἶναι δύναται, ἐκ τοῦ 
σπερμαιικοῦ λόγου σαφὲς γίνεται» ὅταν μὲν γὰρ το 
σπέρµχ ἁδιακόπως ὁμοῦ sl; την µήτραν καταθληθῃ, 
ἓν ἀποτελεῖται ἔμθρωον᾽ ἐὰν δὲ μερισθῇ τὸ σπέρµ: 
εἰς διχφήρους κύστιδας τῆς μήτρας, ἔκχσιον boo; 
ὁλόκληρον ἔμθρυον ἀποτεμείτχι' ἔσται οὖν τοῦ σπἑρ- 
µατος τὸ μὲν ῥὶς, τὸ δὲ ὀφθαλμὸς, καὶ τὰ ἑξῆς, xal 
πάντα τέλειτ. "Opotóv τι θεωρητέον κατὰ ἀναλογίαν 
καὶ περὶ τὸν παντἔλειον νοῦν ὅλη γὰρ ἡ ἑνέργεια 
περιέχει καὶ τὰ µέρη καὶ οὕτως ὁ θεὸς xal ολικὸς 
καὶ μεριχὸς ἔρως East. 


cta. Simile quidpiam considerandum etiam per proportionem de mente perfecta, nam tot efficacia 
complectitur etiam partes : sic etiam Deus tam totalis quam partialis amor est. 


Ejusdem. 
$ XVII. Duas igitur virtutes amatorias supra 
diclas agedum in unum colligentes, dicamus unam 
esse simplicem viriutem,qua ex semetipsa,et per- 
semelipsam, et non per aliam aliquam virtutem, 


Τοῦ αὐτοῦ. 

ὃ XVII. Τὰς γοῦν ἄνωθεν ῥηθείσας ἐρωτικὰς δύο 
ἑυνάμεις, ἄγε εἷς Ev συνάγοντες, εἴπωμεν, ὅτι μία 
ἐστὶν ἡ ἁπλῆ δύναμις, ἡ ἐξ αὐτῆς κινητικη, καὶ δι 
ἑαυτῆς, καὶ οὐ δι ἄλλης τινὸς ὀυνάμεως, καὶ io 


et in semetipsa movetur : inegressibililer enim ex p ἑαυτῆς: ἀνεκφοιτήτως γὰρ tig ἑχύτὴν ἀνακυχκλοῦσα 


semelipsa in semetipsam revolvitur usque ad ex- 
tremitatem rerum, et ex hac in semetipsam. Et 
post hec exponit sanctus hic quorumdam quzs- 
tionem, est autem fere tota gentilium et Mani- 
chaorum. 

$XVILII.Ait itaque,nonneminem ohjicere posse : 
Si bonum omnibus est amabile (nam id ipsum quod 
non est illud expelit, non ens vocans informem 
materiam;idem enim estbonuim atque formificum. 
Quemadmodum igitur materia formam,sic id quod 
non est Deum expetit. Quinimo quod non est, in 
Deo supra essentiam dicitur,siquidem etquantitate 
etforma et figura caret; et Deus est non terra, 
non aqua,non ignis,sed supra hac omnia superes- 


ἐξ ἑχυτῆς µέρι τοῦ τῶν ὄντων ἐσχάτου, καὶ Ex. τούτον 
εἰς ἑαυτήν,. Καὶ μετὰ ταῦτχ ἐχτίθεταί ὁ ἅγιος ὡς 
9 , * Ας » 9 9 - * ε e 
ἀπό τινων ἀπορίχν τινά ἔστι δὲ τὸ πᾶν κατὰ Ελλή- 
vov καὶ Μαχνιχαίων. 


6 XVII[. Φησὶ γουν, 8 qain τις ἄν El πᾶσίν 
ἔστιν εραστὸν τὸ ἀγαθὸν (καὶ αὐτὸ γὰρ τὸ μὴ ὃν ἑφίε- 
ται τούτου, μὴ ὃν λἔγων τὴν ἀνείδεον ὕλην» αὐτὸ 1ρ 
ἐστι τὸ ἀγαθὸν τὸ εἰδοποιόν. "ue γοῦν ἡ ὕλη τοῦ 
εἴδους, οὕτω τὸ μὴ ὃν τοῦ Θείωυ ἐφίετχι. Καὶ ἔτι 
ὑφερουσίως λέγεται τὸ μὴ ὃν bmi Θεοῦ, ἄποσος }Υὰρ 
καὶ ἀνείδεος xxl ἁσχημάτιστος, καὶ οὐ qn, οὐχ ὕδωρ, 
οὗ πὺρ, ὁ θεός ἕστιν ὑπερουσίως δὲ ὑπὶρ ταῦτα 
πάντα") sl οὖν πάντα τοῦ ἀγαθοῦ ἐφίεται; πῶς ἡ 


181 


δαιµονία πληθὺς o)« ἐφίεται 
περὶ τοῦ µη ὄντος, ὅτι τοῦτο τὸ go ὃν ob παλχιοὶ μῖι 
µόνον ἀνείδεον ὕλην ἐκάλεσαν, ἀλλὰ καὶ ἔσ(ατον al- 
σχος. Αέγεται 0i un ὃν ἡ ὕλη οὗ ὅτι παντελῶς οὐδέν 
ἐστιν, ἆλλ᾽ ὅτι μὴ tst ὦν ὄντων" ηχτ iN 
; μὴ ExzÜ τι τῶν ὄντων παρηχται μὲ 
γὰρ ix μὴ ὄντων ὑπὸ τοῦ Oso) xal ἡ Όλη: ἀλλ οὐχ, 
^. φ :À 6 * P^ 4 3 ^ Á .. 60 
ὥς τινες ὑπέλαθον, ἀνείρεος καὶ ἀτχημάτιστος εν 
οὐδὲ ἀρχὴ τῶν αἰσθητῶν à ὕλη, ἀλλά μᾶλλον συµ- 
πληρωτικὴ τούτων καὶ ἔσχατόν τι καὶ ὑποστάθμη 
- v » tà * 3 » * er 
τῶν ὀντων, Kal τὸ αἰσθητὸν οὓκ ἄνευ μὲν Όλης ἑστὶ, 
κρεῖττου δὲ της ὕλης, εἴδους ὑπωτοῦν µετέχον᾽ o5- 
δέποτε οὖν δει(θήσετχι ἡ ὕλη δί(α τοῦ εἶδους καὶ 
τῶν moto stan" πότε γὰρ r qve τὸ πῦρ ἄνευ θερ- 
µοτητος ἢ φωτὸς, fj τὸ ὕδωρ ἄνευ Ψυχρότητος καὶ 
ὑγρότητος xxi τοῦ χυανίζοντος χρώματος ; Διὰ τοῦτο 
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; Προτερον δὲ σημειωτέον A sentialiter), si, inquam, omnia bonum appetunt, 


quomodo turba damonum non illud expetit? Pri- 
mum autem observandum circa non ens, veteres 
illud nonens nonsolum informe materiam,verum 
etiam extremam turpitudinem appellasse. Materia 
autem dicitur non ens,non quod omnino niliil sit, 
sed quod non sit aliquid rerum exsistentium;siqui- 
dem ex ncn entibus etiam ipsa materia a Deo pro- 
ductà fuit ; sed non, ut aliqui opinabantur, sine 
forma et ligu γα : ideoque AOS materia non est 
principium sensilium, sed potius eorum comple- 
mentum, et extremum quid ac fundamentum en- 
uum.Et quod sensibile est, non sine materia est, 
sed cum sit prostantius quid materia, formam quo- 
quo modo participat ; nunquam igitur ostendetur 


καὶ Àóy θεωρητή ἔστιν ἡ ὕλη, καὶ οὐκ αἰσθήσει materia sine forma et qualitatibus : quando enim 


Anni, καὶ νόθῳ ας καταλαμΕάνεσται λέγεται) 
τόδε ἐστὶ, λέγεται, ἀλλ᾽ χετρον 93 
ατάντων, Οὕτω 1» καὶ ἐπὶ τοῦ Θεοῦ Àeyouev: ἀλλ᾽ 
ἔκεῖσε χρθῖττον πάντων φαμῖν, 


τι tó0z οἳκ ἔστι͵ 

8 φ ' 3 
και Όπεροῦσως. Ει 
γοῦν οὕτω ταῦτα, πῶς T ὀχιμονία πληθυς τοῦ ἆγχ- 
θοῦ οὖκ ἐφίεται, ἀποπεπτωχυῖα δὲ, xxx) ἁπάντων καὶ 
; Πως i, πα- 
ἔστιν ἀγαθυειδης, με- 


ἑχυτῃ X1i τοῖς καχυνοµένοις αἰτία γίνετχι 
ραχθεῖσα ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ, o)x 
τασγ οσα τοῦ οὐσιωδῶς καὶ 0) κατὰ µετο-ην ἀγαθοῦ ; 
τὰ γὰρ ἔξωθεν ἀγαθυνόμενα τῇ περὶ αὐτὸ Εφέτει 
ἀγχθοειόῃ λέγονται, καὶ οὖκ αὔτόχρημα αγχθά᾽ ἢ 
πῶς ἀγαθὸν γεγονὸς, ἠλλοιώτη, p, τοῦ ἀγαθοῦ ἐκ- 
νικήσ 


τχαντος J 


! ΄ 22) ?. M ^ Ne" ' . M "b ^ 1 £)1^ i. 
4v, 7, μᾶλλον, τίς Ἡ ἀρχη τούτου ; οὐδὲ γὰρ TS 
ορ , 8 3 * hi , 1*$ 8 
ὀύο ἀργὰς εἰπεῖν, κατὰ τοὺς Mavtyatoo;. Ei ὃς ὁ 
ἀγαθὸς πχρῆξεν αὐτὴν, πῶς Ἰθουλέθη τοῦτο ποιησαι ; 

Y 9 η. v9, "ROS T, 9 "n 2 [1 , 
Ἡ βουληθεὶς, πῶς souviOn ; oU Tx τὸ X32 φυσικὴιν 
ἀθυναμίαν Έχει πρὸς τὸ ψύγειν 
τι καὶ γένηται' 


Καὶ τί ἐστι τὸ κινήσχν αὐτὴν εἰς xa- 


,X3b οὐ ψύζει κἂν ei 
οΌτω καὶ τὸ αὐτάγαθον φοσικὴν ἀδυ- 
ναµίαν ἔχει πρὺς τὸ καχὸν Πώς δὲ 
» * 2 , 9 bd , , — 
προνοίχς οὔσης καὶ κωθερνώσης, ἐφ ᾧ πάντα ἐν τῷ 
^ zy 4 Σ had e * n ^ ^, , AA y 9 h £m 
ἀγαθῷ µένειν, ἔστι τὸ κακὸν, fj Ἱινόµενον ; τη» 
4 M 9 , ο ^ - * , H 
καὶ ἐγενήθη, μὴ ἀνχιρούμενον 5. xxi πὼς ἔστιν, üoi- 
μενόν τι τοῦ ἀγαθοῦ, τού κακοῦ ἐφ[εσθχι ; 
quidquid fiat non refrizerabit ; 


; 
παραξαι, xai 


fuit ignis sine calore aut lumine,val aqua sine fri- 
gore οἱ liumidilate οἱ c:eruleo colore?ldcirco etiam 
dixi materiam ratione concipi, et. non sensu ap- 
prehen li,nec non impropria seu illegitima ratione 
concipi perhibetur: sic etiam quo hoc sit dicitur, 
sed quod illud non sit,quippe quid pejus omnibus. 
Etenim sic etiam de Deo dicimus,verum tunc as- 
serimus, ipsum quid omnibus esse melias, idque 
superessentialiter. Si itaque hzec ita se habeant, 
quomodo turba d&emonum bonum non expetit;sed 
a suo statu prolapsa, tam sibi ipsi quam aliis per- 
versis inalorum omnium causa exsistit ? Quomodo 
autem,cum producta sitex bono,boniforma caret, 
particeps exsistensejus qui essentialiter et non par- 
ticipatione bonus est ? nam qu:ze extrinsecus ejus 


C desideri» bona faeta sunt, boniforinia dicuntur, et 


nonreapse bona,aut quodammodo bona facta, muta- 
t: est bono minime superante? Ecquid est quodi il- 
lain movitad malitiam, vel potiusquodnam ejus prin- 
cipium? neque enim religiosum sit duo principia 
statuere, secundum Manicha»os. Si autem bonus 


: ipsam produxit,quomodo voluit hoc facere? vel si: 


voluit,quomodo potuit*Quemadmodum enim ignis 
naturalem impotentiam habet ad frisefaciendum,et 


Sic eliam ipsum per se bonum naturalem impotentiam habet ad 


faciendum malum. Quomodo vero, etiam exstante atque omnia gubernante Providenlia, qua cuncta in 
bono perseverant, malum est, vel fit ? vel si unquam factum sit, non e medio sublatum est ? et quo- 


modo quidpiam relicto bono, malum expetit ? 


8 XIX. Ἐν ταὐτῷ γὐμνάζων τὸν λόγον περὶ τοῦ ϐ XIX Stylum hic circa malum simpliciter et 


Xx400 ἁπλῶς, κχὶ οὐ περὶ τῶν δαιμόνων, xai ἀναλύων 
τὰς ἀπορία; φησί Τὸ κακὸν οὔτε ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ 
μέλλοµειν εἰπεῖν παραχθηναι, οὔτε ἐκ τοῦ κακοῦ' ix 
μὲν τοῦ ἀγαθοῦ οὐκ ἔστιν, ὅτι καὶ αὐτὸ ἔμελλεν elvat 
οὗ καχόν ὡς γὰρ οὐ πυρὸς τὸ ψύχειν, οὕτως οὐδὲ 
ἀγαθοῦ τὸ παράγει καχόν, Πάλιν δὲ ἐκ τοῦ κακοῦ 
οὐκ ἔστιν, ὅτι ὥσπερ τῷ ἀγχθῷ φὖσις ἐστὶ παράγειν 
καὶ σώζειν οὕτω τῷ χακῷ φθείριν καὶ ἀπολλύειν. 
T! οὖν ; εἶποι τις" "Β τοίνυν οὐκ ἔστι λοιπὸν τό «a- 
xov, ἢ ὃν ἔχει τινὰ µοῖραν τοῦ ἀγαθοῦ, καθ) ἣν ὅλως 
ἰστί, Πώλιν οὖν ἀμφοτέρωθεν ἀπορία. El μὲν οὖκ 
ἔστιν ὅλως τὸ κακὸν, μέλλει εἶνχι ἡ ἀρετὶ xal ἡ 
γακία ταύτὸν͵ ὅπερ παρακχτιὼν τίθησιν' εἰ δὲ ἔστι, 
τὰ δὲ ὄντα πάντα τοῦ καλοῦ ἔφίενται, καὶ εἴτι γίνε» 


et non circa demones exercens,et resolvens quz- 
stiones, ait : Malumnequeex bonodicemus produ- 
tum esse, neque ex rmralo ; siquidem non est ex 
bono, quia alias ipsum quoque non esset malum; 
quemadmodum enim ignis non est refrigerare,sic 


. neque boni malum producere. Rursum vero non 


est ex malo, quoniam sicut boni 408 est pro- 
ducere ac servare, sic etiam mali est corrumpere 
ac perdere. Quid igitur ? dicet aliquis. Vel igitur 
nonest malum reliquum, vel exsistens babet partem 
aliquam boni,secundum quam omnino est. Rursum 
oritur utrinque quzstio, Si namque non est om- 
nino malum,virtus et malitia quid unum erunt, uti 
in progressu tradit ; si autem est, et ea qua sunt, 
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omnia bonum appetunt ; et si quid fit, vel propter À ται, ἢ διὰ τὸ ἀγαθὸν, ἢ διὰ τὸ δοκοῦν (ivexat, (καὶ 
bonum fit,vel propter id quod videtur bonum (nam αὐτὸς γὰρ ὁ φθόνὸς διὰ τι δοκοῦν ἀγαθὸν γίνεται, καὶ 
et ipsamet invidia oritur propter id quod apparet πᾶς ὁ τῶν ὄντων σκοπὸς ἀρχὴν ἔχει καὶ τέλος τὸ 
bonum,etomnis rerum scopus principium ac finem ἀγαθόν') ἕξει καὶ τὸ κακόν, καθότι ἐστὶ, τὴν πρὸς 
habet bonum); etiam malum, iu quantum est,ha- τὸ ἀγαθὸν ἔφεσιν πῶς γὰρ ὅλως ὃν τής τοιχύτης 
bebit appetitum ad bonum;quomodo enim omnino ἀγχθῆς παραιρεθήσεται ἕξεως ; El γοῦν τὰ ὄντα πάντα 
exsistat ejuscemodi boni affectu destitutum?Si igi- καὶ ἐκ θεοῦ καὶ iv. τῷ Oc εἶἷσι, καὶ αὐτὸ δὴ τὸ μὴ 
turres omnes etiam ex Deo et in .Beo sint, etiam ὃν ὡς À ὕλη, καὶ τὰ ἐξ ἀφχιρέσεως λεγόμενα ἐπὶ 
illud ipsum quod non est ut materia, et quae ex τοῦ θεοῦ ὑπερουσίως, τὸ xzxbv iv τοῖς obs ταττύ- 
ablatione de Deo superessentialiter preedicantur, µενον, bv τῷ θεῷ ἔσται, καὶ ἓν τοῖς μὴ οὖσι, πάλιν 
malum id quod in rebus ponitur,in Deo erit, etid v τῷ θεῷ ἔστει, El δὲ οὐκ ἔστιν dv. τῷ Θεῷ, τί ἂν 
quod non in rebus, iterum in Deo erit. Si autem εἴη ὅπερ ἔξω τῶν ὄντων κάὶ τῶν μὴ ὄντων ἐστί ; 
non sit in Deo, quid tandem erit quod extra res  IIooouoAoyoupévoo, ὅτι τὸ Θεῖον καὶ τῶν ὄνεων καὶ 
el non res est?cum in confesso sit Deum esse ex- τῶν μὴ ὄντων ἔξω ἐστι, καὶ τὸ μὴ 0, ἐν τῷ ἀγαθῷ 
traea qua sunt, et extra eo qui non sunt ; et id. xarà τὸ ὑπερούσιον λέγεται, οὗ tdÓs γὰρ, οὗ τόδε, 
quod non est in bono supra substantiam dici, non B ἀλλ ὑπὲρ ταῦτα ὑπερουσίως. Λαιπὸν τὸ ἀγαθὸν Ortp- 
quod hoc sit vel illud,sed supra hac suprasubstan- ιδρυµένον ἐστὶ xal iv τῷ ὄντι καὶ ἓν τῷ μὴ ὄντι' 
tialiter.Bonum ergo locatum est supra id quodest, τὸ δὲ κακὸν μὴ µόνον τῶν ὄντων ἀλλότριον, (ἂν γὰρ 
et supraid quod non est; malum autem non solum — &», µετεῖχεν ἂν τοῦ ἀγαβοῦ) ἀλλὰ καὶ τῶν μὴ ὄντων 
alienum est a rebus (nam si esset, boni particeps ἀλλότριον, xai ἀνουσιώτερον, ἐπεὶ xxi τὸ ji ὃν Ev τῷ 
erzsisteret),verum etiam anonentibus remotum est, sq ὑπερίόρυται, Συνάγεται τοίνυν, ὅτι obSauT, οἳὗ- 
et iis ipsis minus ens est, cum id quod non est ὁαμῶς τὸ xzxóv ἐστι καὶ eb τοῦτο, ἁδιαχκριτα ἔσται 
etiam in Deo desuper collocetur. Concluditur ila- πάντα xxi ἐπαινούμενα, καὶ μὴ µόνον ἡ prt? τῇ 
que, haudquaquam quidquam esse malum, et si — «xq ταὐτὸν, ἡ καθόλου, τῇῃ καθόλου, καὶ 4 μερικὴ 
hoc sit,indifferentia erunt omnia et laudabilia; et τε ἀναλόγῳ, δηλονότι ἡ àvópla τῇ δειλίᾳ, ἀλλὰ καὶ 
non solum virtus cum malitia erit idem, tota toti, τὸ ἀντικείμενον τῇ ἀρετῇ ἀρετὴ ἔσται. Λοιπὸν συνάξας 
et partialis proportionali, v. g. fortitudo pusillani- τὸν ὑποθετικον συλλογισμὸν, ἀνχιρεῖ τὸ ἐπύμενον, 
mitati, verum etiam id quod virtuti repugnat virlus Χαΐτοι λέγων" ᾿Εναντίκ τῇ σωφροσύνῃ ἡ ἀκολασία, 
erit.Caterum formans syllogismum hypotheticum, Καὶ οὐ λέγω κατ αὐτοὺς τοὺς ἀνθρώπους τοὺς µε- 
elidit sequelam, dicens;Contrariaest {θπιρθγαπιίῷ ᾖΤέχοντας τούτων. ὅτι μάχονται xxb ἀντίκεινται (8d- 
dissolutio. Neque vero dico illa sibi repugnare et 2 ξειαν γὰρ δι’ ἄλλας τινὰς αἰτίας αὐτοὺς ἀντικεῖσθχι") 
contrariari, in quantum ab hominibus ipsis partj- ἀλλά καὶ πρὸ τῶν ἑξωτερικῶν τούτων xal φαινομέ- 
cipantur (sic enim propter alias aliquas causasad- — vov ἐν αὐτῃ πολλῷ πρότερον c vy στασιάζει πρὸς 
versari viderentur);verum etiam antequam exterius τὸ λογικὸν τῆς ψυχῆς ti πάθη, ὁ θυμὸς λέγῶ καὶ ἡ 
se prodant et appareant, multo prius in ipsamet ῥἐπιθυμία, χάκεῖνος μὲν ἡνίοχος λέγεται, card 6i 
anima cum parte rationali animze dissident ipsa ὑποζύγια, ἀεὶ μὲν ἀντιθαίνοντα, ποτε δὲ xal ὑπείκον- 
passiones,ira,inquam,el concupiscentia; atqueilla τα, ὅτε δηλαδὴ ὁ λόγος κατακρατήσει, ᾽Ανάγκη γοῦν 
quidem auriga dicitur, Α07 Ίο vero subjugalia, x τούτου δοῦναι τῳ ἀγχθῷ ἑναντίον. οὐδὲ γάρ τὸ 
semper quidem preverten!ia, nonnunquam vero ἀγαθὸν ἑναντίον ἑαυτῷ' πάντα γάρ τά ἀγαθά, ὡς ἀπὸ 
eliam obsequentia, quando videlicet ratio ἰθῃθί μιᾶς ἀρχῆς καὶ ἑνὸς αἰτίου ἔκγονα, τῇ ἔνότητι χαίρει, 
principatum. Ex hoc itaque fit necessarium, dari καὶ οὐκ ἀντίκειται πρὸς ἄλληλα. Μὴ οὖν εἴποι τις, 
aliquid bono contrarium ; nequeenim bonum sibi ὅτι μαχόμενόν ἐστι τὸ µεῖζον ἀγαθὸν πρὸς τὸ ἔλαττον 
ipsi adversatur;jomnia enim bona,ab uno principio ἀγχθόν τῷ γάρ ποσῷ «δέν ἐστιν ἐναντίον, καί τὸ 
unaque causa profecta,unitate gaudent,elsibi mu- μᾶλλον θερμὸν τῷ ἧττον soup οὐκ ἀντίκειται, Zová- 
tuo nequaquam adversantur. Ne quis itaque dixe- (tiat τοίνυν, τοῦ ἐπομένου ἀνχιρεθέντος, ὅτι ἔστι τὸ 
rit,majus bonum minori bono repugnare; quanti- p xxx^v, καί ἀντίκειται τῷ ἀγαλῷ' οὐδὲ γάρ ὅτι τὺ 
tali enim nihil est contrarium, neque magis cali- — xzx^v φθορά ἐστι τῶν όντω,, ἐγθάλλει xal. α)τὸ τὸ 
dum minus calido contrariatur. Sequela itaque κακὸν τοῦ εἶνχι' ἀλλ᾽ ἀλλ᾽ ἡ φθορά αὐτὴ E28 ὅτε εἷς γά» 
elisa concluditur, malum exsistere,eL opponi bono νεσιν ἄγει. Οἷου τὸ àv φθείρετὰ: μὲν, μεταστοιγχειοῦ- 
nequeenim quod malumcorrupliosit rerum,ipsum ται δὲ si; πτηνών’ καὶ ὃ τοῦ ἐγκεφάλου τοῦ βοὺς 
hoc malum ab essendi statu eliminat,quin ipsamet μυελὸς εἷς μµελίστας, καὶ ὁ τοῦ Ίππο ch CznAAz, 
corruplio quandoque ad generationem. facit. Sic q):004s70t μετχβάλλοντα:, lEstxi γοῦν καί αὐτὸ ud 
ovum quidem corrumpitur, sed in avem transfor- ovo» 0v, ὀλλά καὶ γενεσιοργὺν, καὶ εἷς συμπλέρω- 
matur ; et medulla cerebri bovis in apes, et equi σι» συντελοῦν, xai ὃν ἑχυτὸ πχρέγον τῷ ἀποτελέσματι, 
in vespas per corruptionem transmulatur. Erit ita. τὸ μὴ ἀτελὲς εἶνχι., 
que et ipsum non solum ens, verum etiam cum ad generationem, tum ad consummationem con- 
ducet, et per se praebebit effectui ut non sit imperfectuin. 

$XX. Postqnam dixit, ex istiusmodi rationibus 8 XX. Εἰπὼν ὅτι συναγετχι ix τῶν τοιούτω» λόγων 
colligi at essé malim,et ad quorumdam generatio- καὶ εἶναι τὸ xxxv, xal. γενεσιουργὸν εἶναί τινων, ἂν 
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1:204. λογ:σμὸν 
ὅτι τὸ wixhw, T κακὸν, οὐλεμίαν γένεσιν ποιεῖ, µόνον 
6: φθείρει, ὅτον τὸ ἐπ αὐτῷ, τὴν τῶν ὄντων ὑπόστα- 
νε Εν 08 }έγοι τις αὐτὸ γενετιουργὸν, διότι ἡ ἕτερου 
Ὑσνεσίς ἔστιν, ἀποχριτέου, ὡς οὺχκ f 
φείρει ῥίδωσι τὴν divisi! ἀλλ᾽ ἡ μὲν opa φθξίρει, 
δὲ γε xb γίνεται τι, ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ γίνεττι, καὶ 
Στχι τὸ Κχκόν. δημείωσαι γὰρ ὅτι ἔτι γυµνάτει τὸν 
qo», Xi διὰ τοῦτο λέγει, ἔστι καὶ οὐκ ἔστιν, "Ea 
at τοῖνον τὸ x5» φθορὰ μὲν δι) χυτό" διὰ τὸ ἀγαθὸν 
Ὑενστιουργῶν, Καὶ δι’ ἑαυτὸ μὲν οὔτε ὃν, οὔτε ὄντων 
πιωεητιλόν ἐστι" κακὺν γὰρ Uv, πῶς ἂν συσταίη ποτὲ, 
καὶ ποθεν σχοίη τὴν ὕπαρξιν, στέρηπις Dv; Διὰ δὲ τὸ 
ἀγαθὸ», καὶ ὃν καὶ ἀγαθῶν ποιήτικόν ἐστιν ὃν μέν, ὅτι 
τούτου ὑποχωροῦντος, ἐκεῖνο ἐμφαίνεται ἀγαθῶν δὲ 
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ἀληθέστερον, xal φησιν, A nem facere, aliam opponit rationem veriorem, et 
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ait, malum qua malum ad nullam generationem fa- 
cere, sed tantum corrumpere, quantum ex se est, 
rerum sabsistentiam, Si quis autem dixerit, hoc 
ipso generationi subservire, quod alterius corru- 
ptio alterius generatio exsistat,respondendum,non 
in quantum corrumpit dare generationem; sed cor- 
ruptio quidem corrumpit,siquid autem gignitur,ex 
bono gignitur, et erit malum. Observa enim quod 
adhuc examinet rationem, et idcirco dicat: Est et 
neon est. Átque adeo 10alum ex se quidem erit cor- 
ruptio, subservit autem generationi per id quod 
bonum est. Et per se quidem neque res est, neque 
res producit; cum enim sit malum, quomodo con- 
sistat unquam, et unde habeat exsistentiam, cum 


ποιτιτικην, ὅτι ἐν τῷ φθείρειν τοῦτο τὴν εἰδοπεποιη- g Sit privatio? Per bonum autem et res est, et bona 


μένην οὐσίαν, ἀντεισάγεται εἶδος ἕτερον τῆς ὕλης bvu- 
πχρχοῦτης, καὶ διὰ τὸ ἀγαθὸν δεχοµένης τὴν εἶδο- 
ποϊησιν΄ μᾶλλον δὲ ἐπεὶ ἀκώλυτός ἐστιν ἐν τοῖς θείοις 
λογίοις ἡ ἐξ ἐποιλογισμοῦ τῶν ἀκριθεστέρων παράδοσις, 
Τὸ πᾶν, λέγει, τοῦ ἀγαθοῦ Latt, καθὼς καὶ παρακατ- 
uv ἀποδείει, [loc γὰρ ἕἔσται τὸ αὐτὸ καὶ ἀγαθὸν 
ὡς ἐκ τοῦ φθείρειν προξενοῦν γένεσιν, καὶ καχὸν ὡς 
φΏεῖρου; οὐδὲ γὰρ toU αὐτοῦ xxi Évóc πράγματος ula 
Χατὰ τὸ αὖτο δύναμις, καὶ φθορά ἔστι καὶ γένεσις" 
ὅπερ συµθαίνει, εἴπερ δεξχίµεθα, ὅτι δύναµις ἐστι 
τὸ κακὺν xi0' ἑχυτὴν µη «Φθείρουσα, χατὰ συµδε- 
θηκὸς 0i τὴν γένεσι, παρέχουσχ. Πῶς γὰρ τῆς τῶν 
ἑναντίων κινήσεως ula xxi à αὐτὴ ἔσται δύναμις» El 
Υ1ρ καὶ ὁ ἱατρὸς λέγεται δύναμιν ἔχειν ὑγιάσαι, καὶ 
δύναμιν ὄγειν νόσον πορασχεῖν, τὸ μὲν καθ’ αὐτὸ, τὸ 
δε κατά σ0μβεθ,κὸς τῇ απουσί καὶ τῷ μὴ ἰπισκέ- 
qzsÜzv καὶ τὸν κυθερνήτην μὴ µόνον παρόντα τῆς 
σωτηρίας τῆς νεὼς αἰτιώμεθα, ἀλλὰ καὶ ἀπόντα τῆς 
ἀπωλείας. 'O γὰρ παρὸν αἰτιώμεθα τοῦδε, φησὶν ὁ 
᾿Αριοτοτέλης, τοῦτο καὶ ἀπὸν αἰτιώμεθχ τοῦ ἑ,χντίου, 
᾽Αλλὰ προὐπήκχειται, ὅτι δύναμις τίς εστιν ἐν τούτοις, 
ἐν Ἐκείνῳ piv τοῦ ὑγιάσαι, ἐν τούτρ δὲ τοῦ σῶσαι, 
ἅστινος ἡ ἀπουσία τάναντί« παρέχει’ καὶ κἀθ) αὑτὸ 
μὲν τὰ xaU' ἔξιν γίνονται, τὰ δὲ κατὰ στέρησιν κατὰ 
σομθεβτικός᾽ ἔκεῖσε δὲ f, μὲν στέρησις τὸ xa0' αὐτὸ 
ἔχει, ἡ δὲ ἕξις τὸ κατὰ συμθεβηκός. Τίς οὖν ἡ δύνα- 
µις αὕτη, ἡ κατὰ στέρησιν συνισταμένη, ἥτις Εστὶν 
ἐν τῷ αὐτῷ καὶ φορὰ καὶ Ὑένεσις οὐδὲ γὰρ της 
φθορᾶς ^ στέρητις visi ἔπτιν, ἆλλ᾽ Ἡ γενέσεως 
καὶ τοῦ εἶναι στέρησις φθορά) οὐδὲ τῆς στερήσεως 
ἀπλυσί[α εἴδος, ἀλλ᾽ ἡ τοῦ εἴδους ἀπουσία φθορὰ καὶ 
στέρησις, Διὰ τοῦτο, ἐπεὶ καὶ τὸ xaxbv αὐτοφθορά ἐστι͵ 
τὸ 6$ ἀγαθὸν αὐτοδύναμις εἰς Ὑένεσιν, πῶς ἂν εἴη 
à αὐτοφθορὰ αὐτολύναμις, ὡς δύνασθαι αὐτὴν ποι- 
cv τι; Αλλ) εἰλέναι qon, ὅτι intl. τὸ αὐτόκαχον, 
αὐτοάμετρον, καὶ αὐτοανείδεον, xxl &xoti κακὸν οὗ- 
σιώδές ἐστιν, o) μὴν ἕτερῳ κακόν τοῦτο γὰρ εἷδός 
ἐστιν οἷον καὶ συμδεβηκὸς κακίας. 'Ωσπερ πάλιν ὁ 
θεὸς αὐτόμετρον, xai ατοειόοποιὸν, καὶ αὐτοάγαθον 
οὐσιῶδες, οὐ μὴν το ἐν ἑτέρῳ ἀγαθόν' κυμθεθηχὸς 
qà2 τοῦτο. Τοῦτο τοίνον τὸ ατήκαχον οὔτε ὃν. οὔτε 
ποιητιχήν ἐστιν, 024 ἓν ὑπάρξει τινὶ φαίνεται, ἀλλ) ἐν 
πχρεισθύσει ἐν τι τη ἀγαθοῦ στερήσει, Καὶ τοῦτό 


producit Res,inquam, quoniam hoc recedente il- 
lud apparet; bona vero producit,quia dum hoccor- 
rumpit substantiam formatam,subintroducitur alia 
forma materis inexistentis, et per bonum forma- 
tionem suscipientis ; praesertim cum obvia sit in 
diviuis oraculis ex rerum pracipuarum enumera- 
tione A08 traditio. Hoc universum, inquit, boni 
est, sicul in progressu demonstrabit. Quomodo 
enim id ipsum erit et bonum,in quantum corrum- 
pendo promovet generationem, et malum,in quan. 
tum corrumpit? neque enim ejusdem et unius rei 
virus unica secundurn idem et corruptio est et ge- 
neratio;quod ulique contingit,si concedamus, ma- 
lum esse virtutem qu& secundum se non corrum- 
pat,per accidens autem et generationem exhibeat. 
Quomodo enim motus contr ariorum una eademque 
vis erit? nam si etiam medicus dicatur habere vim 
sanandi, et habere vim morbum conferendi, illud 
quidem per se,hoc autem per accidens, propterab- 
sentiam vel inadvertentiam;et gubernatori non so- 
lum presenti salutem navis ascribimus, verum 
eliam absenti perditionem. Quod enim prasens 
hujus causam dicimus, inquit Aristoteles, id etiam 
absens contrarii causam asserimus. Sed prssuppo- 
niturin his vis aliqua, in illo quidem curandi, in 
hoc autem servandi,cujus absentia contraria prsee- 
Stel;ac per se quidem illa fiunt secundum habitum, 
ιο vero secundum privationem per accidens: 
ibi autem privatio se habet per se, habitus vero 
per accidens. Quaenam itaque hzc vis sit,qua se- 
cundum privationem, subsistat,que in eodem sitet 
corruplio et generatio? Neque enim corruptionis 
privatio generatio est,sed generationis et exsisten- 
tie privatio corruptio est; neque privationis absen- 
lia forma est,sed formo» absentia corruptio est et 
privatio.Quapropter cum etiam malum per se cor- 
ruptio sit,honum autem per se valeat ad genera- 
tionem,quomodo per se corruptio sit per se virtus, 
ut possit aliquid facere? Sed sciendum,quod cum 
per se inalum, per se immensum, per se in- 
forme,et se ipso essentialiter malumsit,non autem 
per alterum malum; hoc enim forma est, et quasi 
accidens malitia, Sicut iterum Deus per se men- 
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sura, per se formam tribuens,et per se bonuimn es- A ἐστιν 5 λέγει ὁ μέγές θεολύγος Γρηγόριος τῃ τοῦ κα- 


sentiale est, non autem in altero bonum; hoc enim 
accidens. Istud itaque per se malum neque est, 
neque efficax est, nec apparet inaliqua exsistentia, 
sed in irreptione, in boni privatione. Et hoc est, 
quod magnus ille theologus Gregorius ait esse in 
boni fuga. Quomodo igitur malumirrepat,cum non 
sit, fusius exponit, et totum bono attribuit. Bonum 
409 itaque quibuscunque quidem perfecte inest, 
eadem impermista et integra bona reddit ; quibus 
vero minusinest,permistasunt malo. Malum tamen 
non est per se, sed per boni defectum, quandoqui- 
dem illa perfecta bonitas,qui per omniase, dilfun - 
dit, non solum usque a4 coelestes ac divinas virtu- 
tes pertingit, sed ad extremas usque eliam terre- 


nasque protenditur ; quoniam idcirco etiam terra g 


dicitur seabellum Dei *. Atque aliis quidem aliter at- 
que aliter secundum intentionem et remissionem,ex- 
tremis vero secundum extremam quasiresonantiam 
adest bonum.Sicut enim dixiinus,suppone aliquem 
alle vociferari,ac vicinum quidemaudituque valen- 
tem totam vocem excipere, remotos autem pro rata 
distantiz portione, remotissimum vero obscurissi- 
me tanquam resonantiam quamdam ultimam vocis 
quodammodo percipere;nisi enim hoc modo bonum 
participaretur, utique divinissima exsisterent,qua 
novissimorum modo ordinemtenent. (Quonam au- 
tem pacto oportebat zequaliter omnia bonuin parli- 
cipare,cum quzlibetad :qualem boni participatio- 
nem non sint accommodata ? Nunc autem lizc est 
potentiz boni praestans maguitudo, quod etia:n sui 
expertia non aliis, neque aliter quam per sui pri- 
valionem corroboret ad ipsum omnino participan- 
dum.Et hoc est, quod qui impossibilia sunt homi- 
nibus, possibilia sint Deo. Quod si confidentius 
dicere liceat, illa etiam que ipsi repugnant,ipsius- 
met vi et sunt et pugnant ; sustinet enim peccato- 
res Deus, imo plurimos divinis suis voluntatibus 
repugnantes; et hoc est quod ipsius judiciis reser- 
vatum est, dum dicimus,quibus judiciis novit Deus, 
hoc fit, et hoc non fit. Quinimo, ut summatim di- 
cam, ea quie sunt omnia, in quantum bona sunt,et 
sunt, et bona ex bono sunt ; in quantum autem 
bono privala sunt, non modo non bona sunt, sed 
ne exsistunt quidem.Hinc intelliges etiam illud Ab- 


Ào5 oovn. Π.ὺς totv)v τὸ κχκὸν, Um Ov, πχαρεισδύετχι 
9 Yn. » 49 . μη 3, P , 
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ἐχτίθησι πλατύτερο», καὶ τὸ πᾶν ἐπινέμει τῷ ἀγαθῷ, 
Τὸ γοῦν ἀγχθὸν. ἐν οἷς μὲν τελέως ἐγγένηται, ἆμι- 
Y (290, ς p* ὡς eyrevneztu au 
qi ποιεῖ καὶ ὀλόκληρα ἀγαθά᾽ οἷς δὲ ἧττον, μεμιγμένα 

9 , 9 b , , bi ^ . 9 
πρὸς τὺ κακόν. Οὐ μὴν 6i ἐστι τὸ xaxóv καθ) αὐτὸ, 
ἀλλὰ διὰ, τὴν τοῦ ἀγαθοῦ ἔλλειψιν' ἐπείπερ ἡ διὰ πἀν- 
των φοιτῶσα παντελὴς αγαθότης οὗ μέχρι µόνων 
χωρεῖ τῶν οὑρανίων wai θείων δυνάμεων, ἀλλ᾽ ἐκτεί- 
νεται dyot καὶ τῶν ἐσχάτων καὶ τῶν γηἵνων διὰ 

- , A ot - - - , t κ. 
τοῦτο γὰρ καὶ ἡ γη τοῦ θεοῦ λέγεται ὑποποδιον. Καὶ 
τοῖς μὲν ἄλλως καὶ ἄλλως κατ ἐπίτασίν τε καὶ 3gt- 
σιν, τοῖς ὃξ ἐσχάτοις κατὰ ἔσχάτον ἀπὴγημα πάρεστι 
viqa0dv. ως (do ἔφημεν, ὑπόθου twi βοῖσαι μέγα 
Y 9 ος {αι eont } iv οτισα μΕΕΥΣ, 
4 * * * , ^ s * 
καὶ τὸν μὲν ἔγγως ἱστάμενον ταὶ ἑῤῥωμένου τὸ 
ἀκουστικὸν ὅλην ὀέζασθαι τὴ ην, τοὺς δὲ ἀφεστηκό 
ἀκουστικὸν ὅλην οξζασθαι την Bonv, τοὺς δὲ αφεστηκὀ- 
9 λο - PN , * Ελ] , ϱ.λε , 
τας ἀναλόγως τῇ διαστάσει, τὸν δὲ mávo πόῤῥω àp- 
ὁρύτατα ὡς ἀἁπηχήματος ὑστάτου ποσῶς αἰσθανέσ- 
θαι᾽ cb γὰρ μὴ οὕτως 7, τοῦ ἀγαθοῦ µετουσία T, 
Tav dv τὰ θξιότατα τὴν τῶν ἐσχάτων τάξιν ἔχουτα. 
—- 9 Να , : ^, bi 9 9 4 
Πῶς δὲ ἔδει πάντα ἐπίσης θέ(εσθαι τὸ ἀγαθὸν, μὴ 
»» *, - ^ - Y - ? 
óvtx Επίσης πρὸς τοῦτο ἐπιτήδεια 3 Νῶν Oi τουτὸ ἐσ- 
9 ο n» ^ - 9" €- ^ , ο A * 
τι τὸ ὑπερθὰλλον τῆς τοῦ ἆ(αθοῦ ὀυνάμεως, Oct καὶ τὰ 
στερημένα οὐκ ἄλλων οὐθὲ κατ) ἄλλο τι, ἀλλὰ zai 
την αὐτοῦ στερησιν ἐνδρναχμοῖ κατὰ τοῦτο, κατὰ τὸ 
όλ ---. , e 39 - Je. 8 νο 
ὅλως αὑτοῦ µετέχειν. Καὶ τοῦτό ἐστι τό τὰ ἀλύνατα. 
πχρὰ ἀνθρώποις δυνατὰ πχρᾶρὰ τῷ θεῷ Ei χρὴ δὲ εἷ- 
γ 3t , et κ 9 οᾱ - , A - - 
πεῖν παῤῥησιασμένον, ὅτι καὶ τὰ µαχόμενα αὐτῷ, τῃ 
χὐτοῦ ὄυναμει καὶ ἐστι X4l μάχονται ἀν' (εται vd 
9 3 . - [4 . , , . κ — κ , ap 
καὶ ἁμαρτωλῶν 0 θεος, ἀλλά «ai πολλῶν µαχοµένων 
τοῖς θεΐοις αὐτοῦ θελήμασι' καὶ τοῦτό ἑστι τὸ τόῖς 
αὐτοῦ πχραπεαπόμενον, χρίμασι, λεγόντω» ἡμῶν, Oto 
9 3 - . Dd ν 
χρίµχσιν olóe θεός, τοῦτο γίνεται, καὶ τοῦτο ob γινε- 
ται, MàAÀow 0i, ἵνα συλλαβὼν ctim; τὰ ὄντα πάντα, 
νο 3 , ο ο 9 8 " 
καθ 030v ἀγχθά ἐστι, καὶ ἔστι, καὶ ἀγαθὰ ly. τοῦ a ya- 
θοῦ ἐστι) καθ) 220v δὲ ἑστέρηνται τῷ ἀ γαθοῦ μὴ μύ- 
vov οὐκ ἀγαθά, ἀλλ) ojói ὄντα ἔστιν.  Ενθεν vor- 
σεις Κχὶ τὸ παρά ᾿Αδδιου τῷ προφήτῃ εἰοημένον περὶ 
- M - e - UN Li M - *, 
τῶν ἁμαρτωλὼν' Καὶ ἔσοντχι ὡς μὴ ὄντες. Όπου 
γε καὶ παρὰ τοῖς έξωθεν τοῦτο λέγετεαι, ὡς παρά τῷ 
Ομήρῳ, £v otq λέγει τις περὶ τῶν dv Ev µετουσίᾳ παχ- 
Àat καλῶν ἐγεγόνει, καὶ νῦν τούτων ἑστέρηται, εἰ ποτε 
^ 9 - 4 - 
ην γε. Εντεῦθεν συλλογίζεται ὅτι τὸ παντελῶς xaxv, 
ὡς ἑστερημένον παντελῶς τοῦ ἀγαθοῦ, οὔτε ἣν, οὔτε 
Εστὶν, οὔτε εἶναι δύναττι,. Καὶ φησι», ᾿Υπόθου ἕξιν τό 


die prophete dictum de peccatoribus: Et erunl D ἀγαθόν' «av. γάρ ὑπερουσίως καὶ αὐτάγαθόν ἐστι τὸ 


quasi non sin! *.Quod etiam in profanis locum ha- 
bet, ut in Homero, v. g. cum quis loquitur de bo- 
nis quorum olim particeps exstitit, quibus modo 
privatus est sí. quando fuerint. Unde colligitur 
omnino malum esse quod omnino privatum est 
bono, ut quod nec erat, nec est, nec esse potest. 
suppone, inquit, bonum esse habitum ; 410 nam 
licet Deussit supersubstantialiter et perse bonum, 
et. essentiale bonum, tamen in partipicibus eliam 
bonumestsecundum quemdam habitum. Ponit ita- 
que aliquam quidem manere in habitu, etiam defi- 


* [sa. Lxvt, 1... » Abd. 16. 


θειον, xal οὐτιώδες ἀγαθόν, ἀλλά καὶ ἐπὶ τοῖς µετ- 
έχουσι τὸ ἀγαθὸν κατὰ ἔξιν τινὰ ἔστι. Τίθησι τοίνων 
9 s y, bd n 3 {0 , - 
τινὰ μὲν μένοντα. ἐν τῇ ἒξει, καὶ ἀπολειπούσης τῆς 
ἔξεως, ὡς τῆς τοῦ πυρὸς θερµότητος, τὰ θερµα»- 
' L1 - ' —- A LI 
θεντα θερμὰ, καὶ τῆς ψυχρότητος της χίόνος, τὰ q- 
, . » ν 
χρανθέντα ψυχρά. Καὶ πάλιν ἄλλα, ἅπερ οὐκ kv µεθ- 
έξει Ovtx τινῶν ἔξεων, ὅμως σώζονται καί slm. 
ζωᾶς, πόσα νοῦ, ἁλλ᾽ ὁμῶς sis, 
λίθοι καὶ φυτᾶ, xai tx παραπλήσια, ᾿Ελθὲ καὶ ἐπ αὖ- 
4 ϱ , ,» , 9 
τὸν τὸν Otóv' οὑσίας ἐξῃρημένος ἐστὶ, xai ἔστιν ὑπερ- 
οὖσιος, Καὶ ἁπλῶς, ἐπὶ μὲν τῶν ἄλλων, f, ἀπελθού- 
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σης tnc ἔξεως, fj μηδὲ ἐγγινομένης, εἶναί τι καὶ ὑφί- A ciente habitu,sicut deficiente caloreignis (manent! 


στασθχι δύναται, τὸ δὲ κατὰ πάντα τοῦ ἀγαθοῦ ἑστε- 
ῥημένον, ὡς εἶναι αὐτόκχκον, ox εἶναι ποσῶς ὀύνα- 
val, Tib». γοῦν παράδεινµ.α τὸν ἀκόλαστονυ, ὃς Ev τῷ 
- , » 3 ^ » v 

καχοῦ µετέχειν οὔτε ἐστὶν, οὔτε ὄντως ἐπιθυμεῖ, (οἵος 
γὰρ ὁ ἔρως, τοιχῦτα καὶ τὰ ἑρχττὰ) κατ αὐτὸ δὲ 
ὅμως τὸ τῆς ἐνώτεως καὶ φιλίας σχημα µετεχὲι τοῦ 
ἀγαθοῦ, εἳ καὶ μὴ ὄντος, ἀλλὰ τοῦ Φοκοῦντος τοῦτη 

, φ 9 , ^ -” e ' , 4 
γάρ ἔστι τὸ ἀμολρὸν τῆς ὄντων φιλίας ἀπήχημα. Καὶ 
ὁ τῷ θωμῷ ἀπορώμενος µετέχειν λέγχετχι τοῦ ἆγα- 
θοῦ Ev τῷ πρὸς διόρθωσιν κινεῖσθχι τῶν δοκούντων κα- 
xiv, Οὕτω καὶ ὁ τῆς κακίστης ζωης ἐφιέμενος µε- 
τέχει τοῦ ἆγαθου Lv τῷ τῆς δοκούσης αὐτῷ ἀρίστης 
ζωῆς ἐφίεσθχι. Καὶ ὁ τὸ κακὸν δὲ μετιὼν ἐν τῳ ὃν- 
κεῖν καλὺν ποιεῖν μετέχει τοῦ ἀγχθοῦ. ᾿'Ωστε, ἂν 


calida qua calefacta sunt, et frigora nivis frigida, 
qus frizefacta sunt. Et rursum alia sunt, que dum 
aliquos habitus non participant,tamen servantur et 
exsistunt.Quot enim res sunt vite mentisque exper- 
les.atlamen sunt, lapides, et stirpes, et similia ? 
Veni etiam ad ipsum Deum; a substantia exemptus 
est,el est supersubstantialis.Et simpliciter in aliis 
quidem,vel absente etiam habitu vel non insito, 
esse aliquid e! subsistere potest; quod vero omni- 
modo bono privatum est, tanquam per se malum, 
nequaquam exsistere potest. Ponit igitur exempli 
gratia intemperantem,qui quatenus mali particeps 
est, neque est,nequeomnino quidquam concupiscit 
(qualis enim amor est, talia et illa quse amantur) 


TET 9 9 1! , « . . 9 e 
πάντη τὸ ἀγαθὸν ἀνέλῃς, ἀνεῖλες καὶ πάντα. Ώστε p simul tamensecundum quamdam unionis et amici- 


καὶ τὸ ἐκ φθορᾶς γ/νᾶσθαι γένεσι», ὃ ἀνωτέρω ἔλεχεν, 
» * - 0 N? 3 » —» - 3 , 
οὔκ E3tt κχκοῦ δύναμις, ἀλλ ἀγαθοῦ ήττονος ἐπιχρά:. 
τησις. ὥσπερ καὶ 4 ὑγίειχ τάξις ἑστὶ καὶ συµµε- 
[ - e δὲ 4 ἕλλ . L4 
τρία τῶν xpistov, i δὲ νότος ἕλλειψις τῆς τοιχύτης 
pr» 9 8. 9 » , 4 , 
τάξεως, πλην δὲ οὐ πάσης, ἀλλὰ τινος" εἶ γὰρ πάσης, 
φθχρήσετχι ἄν τὸ ζῶον, καὶ dj νόσος οὐχ ὑποστήσεται. 
στι  tolv» ἡ νόσος ἁἀπουσία ὑγιείς, σύστασιν 
w 4 έλ E ο 38 4 
ἔχωρσα τὴν ἐλαχίστην τάξιν ἂν μὴ γὰρ ἀποφύγῃ 
ὑγίεια, οὐκ ἂν σωσταίη ἡ νόσος, πχρυφισταµένη iv τῷ 
τὴν ἕξιν ἀπολιίστασθχι, οὐδὲ νικωµένη ὑπὸ της νόσου 
Ὦ o ex ἄπεισιν' οὕτω Ὑγὰρ ἂν εἶχεν Ἡ νόσος καὶ τὴν 
πρωτίστην τάζξιν. Αλλ᾽ ἡ τῆς ὑγιείας στέρησις νόσος 
isti: διὰ τοῦτο γὰρ εἶπε xai παρυφισταμένη' οὐδὶ 
γάρ ἔχει ὑπόσιασιν, ἀλλ olov παρυπόστασιν dv 
τῷ t^v ὀγίειαν ἀπεῖναι, ὥσπερ τὸ σχοτος τῇ τοῦ φω- 


ti: speciem boni partizeps exsistit,si non exsisten- 
tis, sallem apparentis ; hoc enim est obscurum 
quoddam eorum qua sunt amicitiz vestigium. Et 
qui iracundia abutitur,particeps esse boni dicitur, 
in quantum movetur ad corrigenda illa qu: viden- 
tur mala. Sic et is qui deterrimam vitam expetit, 
boni particeps exsistit,in quantum cupit vitam ορ- 
timam ipsi visam. Et qui malum aggreditur, in 
quantum videtur bonum agere, bonum participat. 
Ita utsi omnino bonum sustuleris, omnia sustule- 
ris. Et quod ex corruptione fiat generatio,uti supe- 
rius dixit,non est mali vis, sed minoris boni victo- 
ria.Sicut etiam sanitas ordo est et commensuratio 
lemperiei, morbus vero defectus istiusmodi ordi- 
nis, verumtamen non universi,sed alicujus: nam 


τὸς ὑποχωρέσει παρωφίσταται, Τὸ γοῦν πάντη τοῦ ^ si defectus esset uaiversi ordinis, animal interiret, 
ἀγαθοῦ ἅμοιρον οὐκ ἔστι, τὸ δὲ µετέχον καὶ ἀγαθοῦ eL morbus non subsisteret. Est itaque morbus ab- 
κατὰ τὸ ἀγαθὸν, καὶ κχθ᾽ ὅσον μετέχει τοῦ ἀγχθοῦ, ἢ sentia sanitatis, pro statu habens minimam consti- 
μᾶλλον fj ἡττόν ἐστι, xa? ἓν τοῖς οὔσίν ἐστιν. Ὁμοίως tulionem ; nisi enim sanitas aufugeret, morbus 
πάλιν καὶ Ἐπὶ τοῦ αὐτὸ εἶναι κατά ἀπόφασιν τὸ γὰρ non subsisteret, qui consistit in defectu constitu- 
μηδαμη μηδεμώς ὃν, ὅπερ ἂν καὶ λέγοιτο καὶ αὐτὸ — (ionis, neque sanitas a morbo superata abesset ; 
εἶναι κατὰ ἀπόφασιν, οὐκ ἔστχι. Τὸ δὲ μῆ µέν ὃν, πῆ nam sic etiam morbus primum ordinem haberet. 
Bi μὴ ὃ, καθ ὅσον τοῦ ὄντως ὄντος ἀποπέπτωκεν, Verum morbus est privatio sanitatis,idcirro etiam 
οὐκ tct xal iv τῷ ποσως εἶναι, καὶ τὸ µἡ ὃν αὐτοῦ ῥἀῑχίίπαρυφισταµένη (id est quid minus quam sub- 
δικκρατεῖται καὶ διασώκετχι᾽ τοῦτό Υὰρ ἔλεγε xxl sistens; siquidem non habet subsistentiam, sed 
πρότερον, ὅτι καὶ τὰ Ἑστερημένα Dovapot xxtx τὸ  quasisubsistentiam At fin hoc quod absit sanitas; 


ὅλως εἶναι, Τὸ γοῦν πάντη κακὸν οὖν ἔστι. τὸ δὲ πῆ 
μὲν ἀγαθὸν, πῆ 23 οὐκ ἀγχθὸν, τοῦτό ἐστι τό τινι µα- 
χόμενον ἀγαθῷ, κρατεῖται δὲ καὶ αὐτὸ καὶ cuviystit 
* - - - - , 9 - * L] 
παρὰ τοῦ ἀγαθώ τῇ ποσος µετουσίᾳ αὐτου. Κάν γαρ 


sicut tenebrz lucissubtractione quodammodo sub- 
sistunt.Quoditaqueomnino boni expers est, non ex- 
istit;quod autem boni particeps est,secundum bo- 
num,et in quantum boniparticeps est,vel majus vel 


τὴν δειλίαν εἴποις, κἂν τὸ θράσος, ἔχουσι καὶ ταῦτα D gainusquid exsistit,etinrebus est.Simili modo eti- 
ἐξ ἀγαθοῦ μοῖραν ἡ μὲν τὸ προνοητικὸν καὶ φιλό- — am in co quod dicitur ipsum esse per sffirmationem; 
Quo), τὸ δὲ τολμηρὸν καὶ πρὸς τοὺς «ινθύνους έτοι- pam quod nequaquam usquani est, tametsi etiam dice- 
μον, Πάνεη γὰρ ἀπελθόρτος τοῦ ἀγαθοῦ, τὸ ἔνακπο-  Teturip:umesse por affirmationem,nequaquam erit, 
µεῖναν οὔις καθόλου ἀγαθὸν ἔσται, οὕτε μικτὺν, οὔτε — Quod autem partim quidem est, partim vero non 
pv αὐτόκακον. Τὰ x00) δύο παρέδραµε. Πως vào est, in quateuus ab eo quod vere est decidit, non 
κχθόλου Üstxi ἀγαθὸν, ἐξ οὔπερ ἀπῆλθε τὸ παντελὲς — est etiam vel aliquali modo, et non ens ipsius su« 
ἀγαθόν ; πῶς δὲ πάλιν αὐτόκακον ἕσται, ἐπειδῆῃ πάντα  peratur atque servatur; nam hoc etiam,prius dixit 
τὰ ὄντα τοῦ ἀγαβοῦ µετέχουτά εἶσι ; τοῦτο δὲ πχντε- — quo.letiam privationes roboretsecundum quod om- 
A3, ἀπέμει τοῦ ἀγαβοῦ. Τὸ 8i, ὅτι οὐ μικτὸν ἔναπο- mino sunt. Quod itaque prorsus malum est, nec 
λειφβήσεται tv τῇ παντελεῖ ἄπουσίφ τοῦ &q2009, ἀπο- — est quidem : quod autem partim quidem bonum, 
δείκνρσι λέγων οὕτως) El δώσομεν, ὅτι ἐν cf παντε- partim vero non bonum est, hoc alicui bo- 
λεῖ ἀπουσίᾳ νοῦ ἀγαθοῦ τὸ ἐναπομεῖναν ἁχχὺν ἁτελές no adversatur, veru mtamen superatur et conti- 
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netur a bono aliquali ejus participatione. Etsi A ἐστιν ἀγαθὸν, µένει λοιπὸν lv. αὐτῷ τι &yafóv* ἆλα' 


enim posillanimitatem autem audaciam dixeris, 
habent etiam hac portionem aliquam boni, illa 
quidem providentiam et amorem viti, hzc vero 
strenuitatem et ad pericula promptitudinem.Bono 
enim prorsus decedente. id quod remanet nec otn- 
nino bonum erit, neque mistum, neque etiam per 
se malum. Duo igitur percurret. Quomodo enim 
omnino erit bonum, a quo decessit omnimodum 


οὖν ἐν τῇ παντελεῖ ἀπουσίᾳ τοῦ ἀγαθοῦ καὶ τὸ τέλειον 
καὶ τὸ ἀνελὲς ἀπέσται, καὶ πῶς ἔσται τούτο ἀτελὲς 
ἀγαβόν, τότε ; γὰρ µόνον ὀφθήσεται τὸ xaxbv ἀτελὲς 
ἀγαθὸν, ὅτε οὐ γίνεται παντελὴς ἀπουσία τοῦ ἀγαθοῦ. 
)λλλὰ τὸ τοιοῦτον τοῖς μὲν τῶν ἀγαθῶν ὡς κακὸν ἕναν- 
τιοῦται, τῶν δὲ ὡς ἀγαθὸν ἑξήρτηται' µάχεσθαι γὰρ 
ἐν πᾶσι τὰ αὐτὰ κατὰ τὰ αὐτὰ ἀδύνατον. Οὐκ ἄρα ὃν 
τὸ αὐτόκαχον. 


bonum ? quomodo vero iterum per se malum erit, cum omnia que sunt bonum participent? hoc autem 
omnimode abest a bono. Quod vero neque mistum quid residuum erit in omnimoda boni absentia, 
ostendit sic dicens : Si demus in omnimoda boni absentis, malum quod remanet imperfectum esse 
bonum manebit in ipso residuum aliquod bonum; atqui in omnimoda boni absentia, tam quod perfec- 
tum quam quod imperfectum est,aberit, quomodo ergo erit hoc imperfectum bonum? tunc enim tantum 
apparebit malum imperfectum bonum, quando non est omnimoda boni absentia. Sed id quod est ejus- 
modi, quibusdam quidem bonis tanquam malum adversabitur, ab aliis autem tanquam bonum eximitur; 
nequeunt enim eadem secundum eadem inter se in omnibus pugnare. Non ergo exsistit per se malum. 

$ XXI. Quin ne quidem est in rebus, uti de- B 


monstrabit per syllogismum hypotheticum, A19 
conjunctione disjunctiva.Si enim in rebus omnibus 
sit bonum,malum vel in rebus non erit, vel si sit, 
n bono est; sed hoc impossibile est utsit inbono; 
ergo sequitur illud prius, quod non sit malum in 
rebus.Assumptum itaque confirmat ab exemplo, 
dicens : Neque enim in igne frigus est, nec depra 

valio in eo quod etiam malum bonum reddit.Quod 
si erit, quomodo erit in hoc ? si quidem ex ipso 
quodammodo subsistat,absurdum id est, on enim 
potest arbor bona malos fructus (acere*,secundum 
sancta Evangelia.Neque etiam e eontra bonum ex 
malo est,quoniam id absonum et impossibile est. 


$ XXI. αλλ’ οὐδὲ ἐν τοῖς οὗσίν ἐστι, καθὼς ἁπο- 
δείξει δι) ὑποθετικοῦ συλλογισμοῦ κατὰ τὸν δια- 
ζευχτικὸ» σύνόδεσμον, El γὰρ lv πᾶσι τοῖς οὖσι τὸ 
ἀγαθὸν, τὸ xaxóv fj ἐν τοῖς οὖσιν οὐχ ἔσται, f, ὃν ἐν 
τῷ ἀγαθῷ ἐστιν ἀλλὰ μὴν τοῦτο ἀδύνατον, ὅτι ἑατὶν 
ἐν τῷ ἀγαθῷ' τὸ πρότερον dpa, ὅτι οὐκ ἔστι τὸ xaxóv 
ἐν τοῖς οὖσι Τὴν γοῦν πρόσληψιν κατχσκευλά"ει Ex 
παραδείγµατος, λέγων Οτι καὶ γὰρ οὐδὲ by τῷ πυρὶ 
τὸ ψυχρὸν, οὐσὲ τὸ κακύνασθαι iv τῷ καὶ τὸ xaxbv 
ἀγαθύνονει. Εἰ γὰρ ἕσται, πῶς ἔσται ἐν τούτῳ; cl 
μὲν ὡς ἐξ αὐτοῦ ὑποστὰν ἄτοπον, οὐ ὄνναται γὰρ 
ἀγαθὸν δένδρον καρποὺς πονηροὺς ποιεῖν, κατὰ τὰ 
ἱερὰ Εὐαγγέλια. Οὐδὲ μὲ, τὸ ἀνάπαλιν, ὃτι τὸ ἀγαθὸν 


ἐκ τοῦ xzxou* τοῦτο γὰρ ἄτοπον καὶ ἀδύνατον. El 


Sin autem non ex ipso,ex alia profecto causa sub- δὲ οὐκ ἓξ αὐτοῦ, ἐξ ἄλλης δηλονότι αἰτίας ὀφίσταται͵ 
sistet,et ecce duo principia et causm.Nulla autem c; καὶ ἰδοὺ δύο ἀρχαὶ xal αἰτίαι. Πᾶσά δὲ δυὰς οὐκ ἔστιν 
dualitas principiat, sed unitas quoque erit princi- py ἡ μονὰς γὰρ ἔσται καὶ τῆς δυάδος ἀρχή. Ταῦτα 
pium dualitatis.Hac autem omniadicuntur contra δὲ πάκτα κατά Μανιχαίων λένονται, ἐπεὶ ἡ ὃυάς οὖν 
Manichseos, quia dualitas non principiat, unitas ἀρχὴ, µονάς δὲ πάσης δυάδος ἀρχή. Πάλιν ἄτοπον ἐξ 
autem omnis dualitatis principium exsistit. Rursus ῥἑνὸς καὶ τοῦ αὐτοῦ δύο ἑναντία, τὸ ἀγαθὸν xai τὸ xa- 
absurdum, ex uno et eodem duo contraria,bonum — xóv, προίέναι, ὡς ἐντεῦθεν καὶ τὴν ἀρχὴν εἶναι μὴ 
et malum, proficisci, et principium non esse sim- ἁπλῆν, ἀλλά δυοειδη” καὶ ἢ ἑναντίαν ἑαυτῇ, καθὸ τά 
plex, sed duplex ; sibique vel contrariari,in quan- — tvzvcla. προΐεται᾽ ἢ ἡλλοιωμένην, ὡς ἄλλοτε μὲν 
tum contraria producit;vel immutari,ut alias gni- παράγειν τὸ ἀγαθὸν, ἄλλοτε δὲ ἀλλοιωθεῖσαν παράγειν 
dem producat bonum,alias vero immutatum produ- τὸ κακόν. El οὖν τὸ ἕν ἄτοπον διά ταῦτα, τί δη εἶεν ἂν 
cat malum.Quod si vel unum absurdum hinc se- αἱ àpyal : καὶ πάλιν δύο ἑναντία ; ἀλλ᾽ ἄτοπον. οὖτε 
quatur, quod utrique erunt ipsa principia? an rur- Ὑάρ iv ἀλλήλαις εἶναι ταύτας εἰκὸς, οὔτε μὴν uryo- 
sus duo contraria ? sed id absurdum est: neque µένας ἀλλήλαις καὶ γάρ ἔσται καὶ 5. θεὸς οὖκ ἀπή- 
enim sibi mutuo inesse possunt, nequesibi invicem µων, καὶ οὐκ ἐκτὸς ἐπηρείας καὶ ἑνοχλήσεως. " Ext 
repugnare;namsic ne Deus quidem ipse incolumis ἔσται πάντα ἄτακτα καὶ µαχόμενα, τά μὲν ὑπὸ τοῦτυ, 
erit,etab insultu molestiaque liber.Deinde cuncta ,, τά δὲ ὑπὸ τοῦτο ὄντα' ἀλλά τοῦτο ἀδύνατον, φιλίας 
erunt inordinata pugnantiaque, cum alia quidem Ὑάρ τὸ ἀγαθὸν µεταδίδωσι, «xt αὐτοειρήνη ὁ θεὲς 
sub hoc, alia vero sub isto exsistant: sed hoc fieri Όμνεῖται' διὸ xal πάντα τά ἀγαδά ἑναρμόνια (ὡς τά 
nequit,quoniam bonum amicitiam conciliat,eet Deus — xax& σχεδαστικά» κακὺν Ὑάρ ἀπὸ τοῦ χάζω τὸ ὑπο- 
pax ipsa celebratur; idcirco etiam omnia bona Χχωρῶ λέγεται’) καὶ μιᾶς ζωῆς τῆς θείας ἴκγονά lav, 
consona sunt (sicut mala pariunt divisionem:nam καὶ πρὸς Ev τείνουσι τὸ ἀγαθόν. "tors οὔτε ἐν θιῷ, 
xxxbv, id est vitium,a χαζω,]ἀ est vito,sive recedo, οὔτε ἔνθεον, οὔτε ἐκ Θεοῦ τὸ xaxbv* fj γάρ οὐκ ἄγα- 
Domen habet) etex una vita divina propagata sunt, θὸς (καὶ οὕτως ἐξ ἔκεινου ἐστὶ τὸ κακὸ»), f. ἀγαδο- 
et ad unum bonum tendunt.Non igitur in Deo,nec ποιεῖ, καὶ οὐκ ἐκ τούτου ἑστίν. 0Οὐδὶ γάρ movi μὲν 
quid divinum, nec ex Deo malum est ; vel enim ἀγαθὸν παράξει, ποτὶ δὲ κακόν ἀλλοίωσιν γάρ πεῖ- 
non bonus etsic ex ipso malum est ; vel bona facil σεται, καὶ ταῦτο περὶ αὐτὸ τὸ θειότατον, τὴν αἰτίαν. 
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El δὲ ἔτερόν ἐστι θεὸς, καὶ ἕτερον ἐν αὐτῷ f τοῦ ἄγα- A et sic ex ipso non est. Neque etiam aliquando qui- 


θοῦ ὕπαρξις, κατὰ συμθεθηκὸς ἂν ci» τὸ ἀγαθὸν τῷ 
θεῴ' ὥστε xxi ποτὲ μὲν ἔσται θεὸς ἔχων τὸ γνώρίσμα 
τῆς θειότητος, τάγαθὸν, ποτὲ δὲ o)x ἔσται, ἀποθαλὼν 
αὐτό, Kal εἰ µεθέξει τοῦ ἀγαθοῦ, ἐς ἑτέρου µεθέξει καὶ 
ποτὲ, ποτὲ δὲ οὐ µεθέξει, ἀλλὰ τοῦ κακοῦ µεθέξει’ ὥσ- 
τε xal µετέχων τοῦ ἀγαθοῦ, τὸ ἀγαθὸν παράξει, μὴ 
µετέχων δὲ τούτου, τὸ χακὸν, ὅπερ ἄτοπον, Οὖὐκ ἄρα ix 
θεοῦ f ἐν θεῷ τὸ κακὸν οὔτε απλῶς οὔτεκατκτινα χρόνον. 


dem bonum producet, aliquando vero malum; sic 
enim mutationem pateretur etiam circa id quod om- 
nium est divinissimum, scilicet causam. Si vero 
quid aliud sit Deus, et aliud in ipso boni substan- 
tia, utique per accidens in Deo bonum erit ; et sie 
aliquando quidem 4193 Deus erit habens in se no- 
tam divinitatis,scilicet bonum,aliquando vero non 
erit,bonum abjiciens.Quod si participetbonum,ex 


alio participabit et aliquando, quandoque vero non participabit, sed mali parliceps erit ; et sic 
bonum quidem participans honum, non participans autem producet malum, quod est absurdum. Non 
itaque ex Deo, vel in Deo malum, neque omnino, neque certo tempore. 


8 XXII. " Esc δὲ οὐδ' ἐν ἀγγέλοις ἐστὶ τὸ κακόν. ὁ 


γὰρ ἄγγελος εἰκών ἕστι τοῦ 0502, εχεῖνο Ov δευτέρως 


SXXII. Quin ne in angelis quidem est πια]απῃ, οἱ 
quidem angelus imago Dei est, id ipsum exsistens 


κατὰ μᾶθεξιν, ὕπερ πρώτως κατ εἶτίαν τὸ ἀγγελλὸ- B secundum parlicipationem secundo ordine, quod 


µενον, φχνερωτις τοῦ ἀφχνοῦς φωτὸς, xal ἔσοπτρον 
διειδέστατον εἰσδεχόμενον τὰς τῆς ὡραιότητος ἔμφά- 
σεις καὶ αμιγῶς πρὸς τὸ 600v, ἤγουν ἀγαθοειδῶς 
ἀναλάμπον iv ἑχυτῷ τὸ ἀγαθὸν της χρυφίας σιγῆς' 
e)x ἄρα οὐδὲ bv ἀγγέλοις bari τὸ χακόν. Ἐν ἀλύτοις 
δὲ σιγὴν, τὴν θείχν φησὶ κρυφιότητα σιγῶντχι γὰρ 
καὶ τὰ ἄτιμαχ δι᾽ αἱσχρότητα, σιγῶνται, δὲ καὶ τά ἔντι- 
px καὶ và θεῖαᾳ ὁιὰ τιµιότητα, καὶ τοῦ μῆ ἔχειν ἐξαγ- 
γεῖλαι ταῦτα ἐν ἀλύτοις κείμενα" ὅπου  νοὺς οὗ διεισ- 
δύνει, xàv λίαν καθχρὸς ᾗ, καὶ δι’ ἁγιότητα διαδατι- 
κώτατος. Αλλ’ εἴποι τις, ὅτι «axot οἱ ἄγγελοι, ὡς xo- 
λαστικοίἰ,. Αύει γοῦν τὴν ἀντίθσιν φιλοσοφώτατα' 
πρῶτον μὲν ἀπὸ τῶν ἱερέων τῶν ἀπειργόντων τοὺς 
ἀναξίους τῶν θείων μυστηρίων" ἔπειτχ λέχει, ὅτι οὔ- 


secundum causam est id quod enuntiatur primo, ar- 
cani luminis declaratio et speculum purissimum, 
venustalis species excipiens, et a malo impollute 
sive boniformiterin semetipseresplendere faciens 
arcani illiussilentii bonitatem;ergo etiam in angelis 
non est malum. Silentium autem quod in adytis 
est, vocat divinum illud arcanum; siquidem id si - 
lent res viles propter suam deformitatem, res vero 
pretioss» ac divinz illud silent propterjejus venera- 
lionem,quodque non valeant enuntiare illa qua in 
adytis latent,quo mens nulla penetrat,quantumvis 
pura sit,et propter sanclitatem perspicacissima. 
Atqui dicet aliquis malos esse angelos quod pu- 
niant. Hanc objeclionem sapiefitissime dissolvit, 


τε αὐτὸ τὸ κολάζεσθαί τινα, κακών παίδευσις γὰρο primum a sacerdotibus, qui indignos a divinis 
kovt, καὶ ἡ malui; ἀγαθὸν, οὔτε ol κολάζοντες κα- — mysteriis arcent;deinde dicit, ue id ipsum quidem 
xol: εἴρηται γάρ᾽ O) yàp εἶκη τὴν µάχαιραν φορεῖ malum esse, punire aliquem, quoniam correctio 


διάκονος Ὑάρ ἔστι Θεοῦ εἰς ópynv τῷ τὸ καχὸν 
πράσσοντι. Λοιπὸν εἰσθάλλει εἷς τὴν λύσιν τῆς προ- 
κειμόνης ἀπορίας, xal φησιν, ὅτί οὐδὲ ol δαίμονες φύ- 
σει Χχκοί Τοῦτο γοῦν ix πλειόνων κατασκευάζει" 
πρῶτων μὲν, πῶς ἔμελλο, παραχθῆναι E; ἀγαθοῦ 
ποιητοῦ, val ἄλλο, ὅτι καὶ ἐξ ἀγαθῶν µεταβολον! 
al γοῦν κατ᾽ ἀλλοίωσιν μεταθολαὶ 05 κατ’ οὐσίαν εἰσὶν, 
ἀλλὰ κχτὰ τὸ ποιὸν, ὥσπερ αἱ κατὰ αὔξησιν zal 
µείωσιν, κατὰ τὸ ποσόν ἡ δὲ κατ οὐσίχν μεταθολὴ, 
ἢ γἐννηαίς ἔστιν, ἢ φθορἀ. "Enti οὖν ὄντες µετέδα- 
λον, ἔδει, εἰ κατ οὐσίαν µετέβαλον, φθχρῆναι, καὶ εἷς 
τὸ μὴ ὃν ἐλθετν᾽ ἁλλ᾽ ἰδού εἶσιν οὐσίαι ἄνλοι, εἰ xal 
xxt ἄλλον τρόπον o)x εἶναι λέγονται, καθ) Χαχοί. Σὺ 
δὲ σηµείωσχι, ὅτι ἄλλο Ἑστὶ τὸ εἰς τὸ μὴ ὃν ἐλθεῖν καὶ 
φθαρῆναι, καὶ ἄλλο μὴ εἶναί τι. Ὡς γὰρ ἡ γένεσις, ἡ 
μὲν ἁπλῶς ἕστιν, ὡς ἡ κατ) οὐσίαν. ἡ δὲ κατά τι, ὡς 
à xxv' ἀλλοίωσιν, οὕτω καὶ ἡ φθορὰ, ἡ μὲν amc, 
à xav! οὑσίαν, ἡ δὲ κατά τι, ἡ κατ ἀλλοίωσιν. Τὴν 
499» ἀλλοιωτικὴν «φθορὰν πεπονθότες, οὐχ εἷ- 
ναι λέγονται" τὴν δὲ κατ οὐσίαν μὴ Ὑνόντες, (ἀθά- 
νατόι γάρ) οὗ λέγονται φθχρΏναι καὶ εἰς τὸ μὴ ὃν 
ἐλθείῖν, 


est, correctio autem bona, neque qui puniunt mali 
sunt, dictum est enim: Non enim sine causa gla- 
dium portat; Dei enim minister est,eindez in iram 
ei qui male agit 4. Cxterum solutionem propo- 
siue quastionis prosequitur ,etait,neclipsos dzmo- 
nes natura malos esse. Hoc ex pluribus probat : 
primum quidem,quomodo alioquin a bono Creatore 
conditi, et aliud sint, quoniam ex bonis mutati ? 
mutationes enim quae sunt secundum alterationem, 
non sunt secundum substantiam, sed secundum 
qualitatem sicut illas que sunt secundum augmen- 
tum aut decrementum,secundum quantitalem;mu- 
tatio autem secundum substantiain,generatio est, 
vel corruptio. Cum itaque mutati sint, oportebat 
e0$,5i secundum substantiam mutati essent,inter- - 
ire, et in. nihilum abire; sed ecce sunt substantie 
immateriales, tametsi secundum alium modum di- 
canitur non esse,in quantum mali sunt. Tu autem 
considera 414 quod aliud sit, in nihilum abire ac 
interire, et aliud non esse quidpiam. Sicut enim 
generauo alia quidem simplex est, ut secundum 
substantiam ; alia vero secundum aliud est, ut 56- 


cundum alterationem ; ita etiam corruptio, alia est simpliciter, qux: secundum substantiam ; alia 
vero secundum quid, quie secundum alterationem. Quod itaque corruptionem alterativam subierint, 
dicuntur non esse ; cum autem illam secundum substantiam ignorarint (quoniam immortales sunt) 
non dicuntur interire et in nihilum abire, 
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$ XXIII. Deinde dividens hic sanctus, querit : 4 — $ ΧΧΙΠ. "Έπειτα διαιρῶν 5 ἅγιος ἐρωτῷ. Kaxol 


Si mali sunt,sibine mali sunt, an aliis *Si sibi,se- 
quitur, illos se ipsos interimere(nam malum interi- 
rendi vim habet); verum non ita se res habet.Sin 
aliis(rursum distinguit.) Quid interimunt?Substan - 
liamne ?an potentiam et actionem ? (talis differen- 
tja est inter potentiam et actionem, qualis est inter 
habitum et operationem ex habitu ; v. g. potentia, 
ignis est calefactiva, actio autem est calefactio ali- 
cujus.) Si itaque substantiam interimunt, primum 
quidem.quandoquidem illa qu: natura sua incorru- 
ptibilia sunt minime interimunt,sed ea quee natura 
sua corruplibiliaexsistunt,que&etiaisine illis debe- 
bantinterire,nil faciunt contra naturam,sed secun- 


ὄντες, ἐχύτοῖς εἶσι κακοὶ, 7 ἑτέροις; El μὲν ἑαυτοῖς, 
ἔπεται τὸ φθείρειν ἑαυτούς' (φθοροποιὸν γὰρ τὸ κακ- 
xdv) ἀλλ' οὐδ' ἐστὶ τοῦτο. El δ᾽ ἑτέροις, (πάλιν διαι» 
pet) Τί φθείροντες; οὐσίαν Ἀναμιν; Ἡἢ ἑνέργειαν 
(Aovzuto; 0i πρὸς τὴν ἐνέργειαν τοιαύτη ἑστὶ δικφο- 
p3, ὡς τῆς ἔζεως πρὸς τὴν καθ) ἕξιν ἑνέργειαν' otov 
πυρὸς δύναμις ἡ θερμαντικὴ, ἐνέρχεια δὲ, ὅτε θερµαί-- 
vtt τι) El. οὖν οὐσίχν φθείρουσι, πρῶτόν μὲν, ἐπεὶ τὰ 
φύσει ἄφθαρτα οὐ φθείρουσιν, ἀλλὰ τὰ φύσει φθαρτὰ, 
ἃ καὶ χωρὶς τούτων ἔδει φθαχρῆναι, οὗ ποιοῦσι τὸ πα- 
βὰ φύσιν, ἆλλὰ τὸ κατὰ φύσιν τοῖς πράγμασιν. Ἔπειτα 
δὲ τοῦτο o) πάντη κἀκὸν ἔνι, κατὰ τοῦτο µόνον xx- 
xbw, ὅτι πρὸ τῆς νοµιζοµένης dioa; Ὑίνεται ἡ φθορὰ" 


dumnaturamrerom.Deindeveronequehocomnino 9596 παντὶ, ἔστι γὰρ καί τισι καλὺν, ὡς ἐπὶ θαρίων, 
malum est,sed eatenus solum est malum, quatenus g καὶ ἑρπετῶν, καὶ βοτανῶν ὀλεθπίων. Λύσας οὖν κατὰ- 
interitus,ut putatur,sit anle tempus; neque omni- ἀντιπαράστασιν, ἤδη λύει καὶ κατὰ ἔνστασιν, ὅτι οὐδέ 
bus id malum est,quibusdam enim id bonum est,ut τι των ὄντων φθείρετχι κχθὸ οὐσία, ἤγουν el τό μη» 
in feris et serpentibus etherbis noxiis. Cumigitur ὀχμῆ μηδαμῶς προχωρεῖν' ἀλλὰ τῇ ἕλλεψει τῆς xa- 
hoc solvisset per oppositionem,modo solvit etiam — *& φύσιν τάξεως ἑξατλενεῖ εἰς τὸ ὡσαύτως ἔχειν. Ἡ 
per instantiam.quod nihileorum qua εωπί ἰπίογθαι δὲ ἀσθένεια οὐκ ἔστι παντελὴς φθορὰ» εἰ γὰρ παντε- 
in quantum substantia est,ita nimirum ut penilus  Àhz, ἀπολομένων ἐκείνων περὶ ἃ Ἡ φθορά, καὶ ἡ φθορὰ 
aboleatur etannihiletur,sed defectu naturalis ordi- ἂν Επιλελοίπει. "216 ἡ ἕλλειψις τῆς τάξεως οὗ τοιοῦ- 
nis debiliatatur, ut ita se habeat.[mbecillitas autem τον xxv, ἤγουν παντελῶς xdv; ὅπερ àv τοῖς οὔσιν 
hzc non est perfecta corruptio ;nam si perfecta fo- οὐκ ἔστιν, 334. ἑλλπὲς ἀγαθόν. Οἶπος ὁ λόγος ἔσται 
ret,illiscirca quecorruptio versatur intereuntibus. καὶ περὶ τῆς ὀύναμεως καὶ περὶ τῆς ἑνεργείες" 
etiamipsamet corruptio deficeret. Itaque defectio εἶ γὰρ ἐφθείρετο παντελῶς τὸ ὑποκείμενον ἐν ᾧ ἡ 
ordinisnonesttaleimalum,siveomnino malum quod δύναμις οὐδὲ ἡ ἐνέργεια, μὴ μόνον οὐδὲ 4 ὀύναμις 
in rebus non exsistit,sed definiens bonum.Eadem καί Ἡ ἑνέργειχ ἣν, ἀλλ οὐδὲ αὐτὴ ἡ φθορά. EL δὲ 
quoque ratio est de potentia et actione ; si enim ἐτώζετο μὲν τὸ ὑποκείμενον, ἀπώλετο δὲ à δύνα- 
interiret omnino subjectum potentiz εἰ actionis, ο utc xt 4 ἐνέργεια, ox ἣν παντελώς xixüv À φθορὰ, 
non solum non ipsa potentia οἱ actio forent, sed ὡς μὴ παντελῶς Φθείρουσα, ἀλλὰ μόνην τὴν 0j- 
nec ipsa corruptio. Sin subjectum quidem serva- vaptv καὶ τὴν ἐνέργειχν. Πολλᾶκις δὲ ἔμελλεν ἡ φθο- 
retur, sed potentia aclioque deficerent, corruplio à εἶναι xxi ἀγαθόν' εἰ γὰρ ἡ δαναμις καὶ Ἡ ἐνέργεια 
ΑΙὔ hzc non esset omnino mala, ut 4υῶ non ϱθ- τῶν αγχθῶ, 332v, ἣν ἂν φθομὰ τῶν κακῶν' el δὲ 
nitus interimeret, sed solam potenliam et actio- ἐκεῖνα τῶν κακῶν ἦσαν, ἦν ἂν 4 φθομὰ ἀγαθὸν, ὡς 
nem. Quinetiam szepenumera corruptio bonum fo- ἑῶσα μὲν τὸ ὑποκείμενω:, güslpousa δὲ τὴν χακὴν 
rel;nam si potentia et actio bonarum rerum erant, Ev «ei τὴν ἔνεργειαν. Εἴτα οἱ δαίμονες, ὡς ix θεοῦ 
corruptio earum inter mala est; sin illa erant ma- τοῦ ἀγχθοῦ yeyovósec, o κακοί αλλὰ μὴν εἶπόι τις, 
larum rerum, tum corruptio erat bonum, quippe ὅτι κακοὶ, φημὶ xevo- ἀλλ) ob καθό sin τόδε, ἀλλὰ 
sinens quidem subjectum, interimensvero malum καθὸ oix sisi τόδε, δηλονότι ὡς ἐπλάσθησαν, Διότι 
habitum et actum. Preterea ἀ9ΠΙΟΠΘ5, quatenus παρήχθησαν «zl αὐτοὶ. εἰς πᾶν ἔργον ἀγαθόν' ἀλλ’ 
ex bono Deo oriundi, nequaquam mali, verumta- ἠτθένησαν εἰς τὸ τηβῆσαι τὴν ἑαυτῶν ἀρχὴν καὶ τὴν 
men si quis dixerit eos inalos, dicam et ego ; sed εἶσιν τὸ εἶναι παρχγωγήν᾽ iv οὐθενὶ Yo ἅλλφ καχοί 
non in quantum hoc sunt, sed quatenus hoc non εἶσιο, €i µη ἓν τῃ παύσει τῆς ἔτεως τῶν ἀγθῶν, καὶ 
sunt, nempe sicut erant creali. Quoniam procreali | ἐν τῷ μὴ ἐνεργεῖν τὸ αγαθόν᾽ ὥστε κατὰ προαἰρεσίν 
sunt et ipsi ad omne opus bonuim, sed in(irmati ^ sls: κακοὶ, ἀλλ οὐ κατὰ φύσιν’ ἦσαν Tàp ἂν ἀεὶ x1- 
sunt, quod non custodierint principatum suum ac — xoti. Καὶ πάλιν, el asl xxxol, οὗ xaxol, xal συνάχεται͵ 
slatum in quo creati erant *: in nullo enim alio ὅτι el. χατὰ φύσιν 4xxol , οὗ  xaxof* ἄτακτον 
mali sunt quam in cessatione habitus bonorum,et γάρ’ τὸ κακὸ, δὲ τὸ ἀεὶ ὡσαύτως os, οὐ κακὸν, τὸ 
quod non operentur bonuim,ita ut secundum pro- yao ἀεὶ ταὐτὸν, τοῦ ἀγαθοῦ iólov: τὸ γὰρ ἆγχθον 
positum mali sint, et nonsccundum naturam;alio- σύννηρητ/κόν ἔστι τοῦ ταύτοῦ, ὥσπερ τὸ Κακὸν duo. 
quin enim fuissent semper mali. Atqui contrasi- τικόν El δὲ οὐκ del καχοὶ, (εὕρηνται 130 ἀγαθοὶ zipi- 
semper mali,non mali ; unde concluditur,quod si χθέντες") οὐ φύσει xaxol, ἀλλὰ κχθό ein xai ζῶσι 
secundum naturam malisunt, non sint inali ; hoc καὶ νοοῦσι. τοῦ ἀγσθοῦ µετέχουσιν, Ἡ δη ζωῆς καὶ 
enim absonum:malum autem quodsemper eodem ῥἐφίενται κκκοὶ δὲ λέγονται, διὰ τὸ ἀσθενεῖν περὶ 
modo se habet, non est malum, siquidem eodem τὴν κατὰ φύσιν ὀἐνέργειαν, καὶ Ἰκθῆναι τῶν προτη- 
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κόντων, ᾽ Άλλως τε Τί τὸ ἐν δαᾳίµοσι κακόν; εἴποι τις A modo se habere proprium est boni ; quoniam bo- 


ἄν' θυμὸς ἄλογος [εὔρητὰι γὰρ ἐν pt» ναὶ ἕλλογος 
5 κατὰ τοῦ ἐχθροῦ καὶ τῆς ἀμαρτίας)) καὶ ἀνόητος 
/ 9 » 
ἐπιθυμία [εὕρηται γὰρ καὶ im' ἄλλοις ἐπιθυμίᾳ ἔν- 
νους ἘΕπίθυμίᾳ ἐπεθύμησα, καί, ἀνὴρ ἐπιθυμιῶν 
τῶν κρειττόνων ὃ Δανιήλ") καὶ φαντχσία προπετὴς, 
εκεῖνα φανταζοµένους Ov ποτε εἷς ἕξιν οὐκ ἑλεύσον- 
ται ἔστι γὰρ καὶ φαντασία οὐ προπετής, καθ ἣν 
ἑφαπτόμεθα τῶν ὄντων καὶ ὀυνατῷν. Επεὶ οὖν τὰ 
τοιαῦτα, εἴτε τις εἴποι τὰ κρείττω καὶ παρᾶ τοῖς 
^ P bU 9 . 4 ^ 
&vx00t, ἀνδράσιν, εἴτε τὰ ἸΚείρω καὶ παρὰ τοῖς ὁχί- 
9 . 
μµοσιν, ἐφ᾽ ἑτέρων ζωων συστατικαὶ ὀυκάµεις εἰσί, 
8 3 . wr 5e 3 φ ε , , ο 
καὶ οὐχ d ἕξις τούτων, ἀλλ ἡ ἀναίρεις φθορά 
ἀναιρεθέντος γὰρ τοῦ θωμοῦ, τῆς φχντασιας ααὶ τῆς 
ἔπιθυμίας, οὐδὲ ζῶον Ésta διὰ ταΆτχ o) xaxà ταῦ- 
τα, ὥστε οὐδὲ Ev τοῖς θχίμοσι παντελῶς κατὰ ὡς μὴ 
φθαρτικά. οὐκ ἄρα κακοὶ χατὰ φύσιν, ἀλλ᾽ ἡ οὔκ 
εἰσὶν ἀγαθοί, Καὶ οὐκ ἡλλοιώθη τούτοις τὸ ὁοθὲν ava. 
65v χάρισμα. ὥσπερ tja εἰς μεταμέλειαν ἐλθόντος 
ww - ^ 4 9 , 9 ' 
τοῦ θεοῦ, ὅτι οὕτως αὐτοὺς ἐτίμησε, μὴ Yévowo | 
ἀλλ᾽ αὐτοὶ τοῦ ὅλου ἀποπεπτώκασιν ἀγχθοῦ, μύσαν- 
τες αὐτῶν τὰς ἀγαθοπτικὰς δυνάμεις, καθὼς ἔχει καὶ 
τὸ περὶ τοῦ Ἰσραὴλ εἰρημένου Τωὼς ὀφθαλμοὺς αὐ- 
τῶν ἑκάμμυσαν, xxl τοῖς ὡτὶ βαρέως Άκουσαν, µή 
ἁάμμωσαν, καὶ τοῖς ρέως xv, p 
, * 7 e?* - 
ποτε ἐπιστρέγωσι, καὶ ἱᾶτωμαι αὐτούυς' Διὰ τοῦτο 
καὶ ὅτι λέχετιι ὁ Σατὰν ᾿Εωσφύρος καὶ ἐν Εὐαγ- 
λί .* ? ?0c ? . A - t ο ' i 
Ὑελίοις᾽ Εθεώρουν τὸν Zai:xvav ὡς αστραπην ἐκ 
τοῦ οὐρανοῦ πεσύντα. Περὶ vào τὴν τάξιν αὐτῶν 
τὴν ἀγγελικὴν καὶ φωτοειῶῃ τήν ἀταξίαν xal τὴν 


num est conservativum identitatis, sicut malum 
destructivum. Quod si non semper mali fuerint, 
cum reperiantur boni esse creati, non sunt natura 
mali, sed quatenus sunt οἱ vivunt et intelligunt 
participes sunt boni, quam utique vitam etiam ap- 
petunt; sed dieuntur mali,quatenus in naturali sua 
actione infirmantur, et rebus sibi convenientibus 
deficiunt. Quid vero,dicet aliquis, przeterea malum 
in d:emonibus? Furor irrationalis (inveuitur enim 
etiam in nobis ira rationalis, ut contra hostem et 
peccatum) et concupiscentia demens siquidem 
etiam inaliis prudens concupiscentia reperitur: De- 
sideriodesideravit, et: Vir desideriorum bonorum 


pg Daniel $) et imaginatio preceps,dum illaimaginan- 


lur quà nunquam habebunt. effectum ; est enim 
etiamimaginatio minime praceps,qua ea que sunt 
et fieri possunt attingimus. Cum itaque hzc ita se 
habeant, sive quis bona dicat de viris probis, sive 
mala de daemonibus, in aliis tamea animalibus 
sunt virtules constitutive, et. nequaquam horum 
habitus, sed ablatio est interitus; ablata enim ira- 
cundia, imaginalione 416 et concupiscentia, nec 
ipsum animal erit; quapropter haec non sunt mala, 
alque adeo etiam in dainonibusnon omnimo mala 
sunt, quippe illos non interimentia ; non itaque 
mali sunt secundum naturam, sed in quantum non 
sunt boni. Neque bonum,quod illis concessum est, 
penitus perversum est, quasi forte peniteat Deum 


φθορὰν ἔσχου ἐκ προαιρέσεως, καθὼς καὶ παρὰ v C quod ita illus honorarit, absit ; sed ipsimet a toto 


Ἴετεκιηλ εὕρηται' ᾿Εκθάρη $ ἐπιστήμη σου σὺν τῷ 
καλλει σν, δηλονότι ἡ φΡωτοειῤὴς ἔξις καὶ ἡ ἀγγε- 
λοπρέπέιχ. Πῶς ὃξ τοῦ μὴ ὀντως ἐφιέμενοι, τοῦ κα- 
χοῦ ἐφίεντχι, fj ηλονότι, ἀλήθειά ἔστιν ὁ θεὺς καὶ 
Óv; vo δὲ τῇ δληθείφ ἀντικείμενον ψεῦδος, οὔτε Óv 
9 "c 9 - fe] - λῶς "- HAMA, à) v. 
ἔστιν, ἔξω γὰρ τοῦ Θεοῦ παντελῶς, οὔτε εἰκὼν ἆλι- 
θείχς. Ἐπειδὴ δὲ πείθει τινὰς εἶνχί τι, ἔστχι σκοτει- 
9 * 9 ^ - - 9 »^ ^ * 
νὸν xxi ἁμωθδρὸν τῶν ὁπωσοῶν Ovttov εἴθωλον * Orb καὶ 
--ἳ Ye. 1 ' 2! :0n ^ , 2e 
ἑνεργείᾳ ἐστὶν εἴδωλων, xal ἑνεργείφ Ψεῦδος, tout: 
- 1 LU . - », 
στιν ἁληθινῶς xai ὀντὼς ψεῦδος, ὀθεν xal ἑνεργείᾳ 
pr, ὃν, "ilgmep οὖν ἐπὶ τῶν ψευδῶς ὄντων τὸ φεῦδος 
ἀνχιρεθὲν, πᾶσα» τὴν οὐσίαν τοῦ πράγματος ἀνχιρεῖ " 
οὕτω κχὶ ὁ τοῦ ψεύλους ἐρων, ὡς οἱ δχίµονες, τοῦ 47 
ὄντος ἐρᾷ, καὶ ἐν τῷ Όντι, τοοτέστιν ἐν τῇ ἀληθείᾳ, 
o5y ἑστηκεν. Οἱ οὖν θχίμουἒς, Χχθὰ gnat ἡ Κώριος 
X τι * 9» d P 9" T| P 5, 
- * - »- - b 
ψεῦσται ὄντες, xal πατέρες τοῦ Q&oOope, τοῦ μὴ Ovto; 
ἐφίενται, καὶ *a202 ἐφίενται, 


bono desciverunt, potentias suas boni visivas odio 
habentes, juxta id quod de populo Israelitico di- 
clum est: Oculos suos clauserunt,el auribus gravi- 
ter audierunt, nequando convertantur, et sanem 
eos b. ldcirco etiamnum Satanas Lucifer nomina- 
lur, et in Evangeliis dicitur : Videbam Satanam 
sicut fulgur de colo cadentem !. In ordinem enim 
suum angelicum ac luciformmem inordinationem et 
interitum ex proposito invexerunt, sicut reperitur 
apud Ezechielem k: Corrupla esl scientia tua cum 
pulchritudine tua,id est luciformis habitus et ange- 
licus decor. Quomodo autem, dum id quod non est 
appetunt, malum appetunt, nisi quia Deus ver.tas 


D est et ens? quod autem veritati repugnat menda- 


cium, neque ens est, siquidem omnino esl extra 
Deum, nec imago veritatis. Cum autem persuadeat 
quibusdain prorsus esse aliquid, obscurum erit ac 


tenue rerum quoquo modo exsistentium simulacrum;quocirca etiam effectu simulacrum est, et effectu 
falsum, id est vere ac realiter falsum, atque adeo etiam effectu non ens. Quemadmodum igitur in fal- 
sis eutibus, si falsitas auferatur, omnem rei substantiam auferl ; ita quoque falsitatis amans, ut 
demones, amat id quod non est, et in eo quod est, id est verilate, non stat. Deemones igitur, sicut ait 
Dominus, cum mendaces sint et mendacii patres, appelunt id quod non est, malumque desiderant. 

$ XXIV. Μεταθαίνει ἐπὶ τὰς λεγοµένας κακὰς ψ»- — 8 XXIV. Transit ad dictas pravas animas, ser- 
χὰς, γυµνάζων τὸν λόγον καὶ ἐπὶ τούτων, εἶ ὀύναται monem in iisexercens, an possint in iis eliam se- 


ἐπὶ ταύτης ' εἶναι tiva 22σίαν xai καθ αὐθὺ τοῦ xa- 

κοῦ, καὶ φησιν ᾽Αλλὰ τίς εἴποιψυχᾶς: xxxa; ; Kalut 
9, qns: s X25 | *» 5 μην 

3, ἐν τῷ συγγίνεσθαι ἑτέροις Χακοίς τὸ κακὺν ἡ ψυχὴ 


cundum substantiam aliqua esse mala, et ait: Sel 
quis dical animas esse malas ? Etenim vel ex eo, 
quud cum aliis rebus inalis versetur, malum ani- 


f Luc. xxi, 19. £ Dan, 1x, 28. ^ Is. vi, 10. ! Luc. x, 18. X Cap. xxvu, 7. 
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ma habebit, vel quod a semetipsa depravelur: si- A ἕξει, 7, &y' ἑχυτῆς κακύνεται * el μὲν ἐν τῷ συ qylwe- 


quidem ex conversatione, vel ut mala simili se 
conjungit ei accurrens, vel ut bona, quo forte illi 
prosit, juxta dictum Apostoli: Factus sum iis qui 
sinelege erant,tamquam sine lege !,et hecnon sunt 
mala, quoniam utraque et provide A18 et saluta- 
riter fiunt,dum nimirum anima studel vel malum 
evitare, vel in bonum commutare. Illud primum 
itaque, quod tanquam mala cum malis coeat. pro- 
videnti: quoque ac salutis rationem habet, scilicet 
apparentis et non omnino ver: ; quoniam prava 
anima curat, at servetur malum in iis quibuscum 
congreditur : hoc modo aggreditur qui sanctos ab 
initio cepit;qui sub bonispecie congreditur, ac ni- 
mirum prosit, et sic noceat.Przterit hicalterum, 


σθαι, ἤ ὡς κακὴ συγγίνεται, τῷ ὃμοίῳ προστρέχρσε, 
fj ὣς ἀγαθὴ, ἵνα τυχὸν ὠφελήσῃ, κατὰ τὸ ἓν τῷ Amo- 
στόλω λεγόμενον * ᾿Εγενόμην τοῖς ἀνόμοις ὡς ἄνο- 
μος᾽ καὶ ταῦτα ojx ἔστι κακὰ, ἔπεί τοῖς γε xal ἄμφ)- 
τερα προνοητικῷς τε κχὶ σωστικῶς — yivovezt, πῥονοο)- 
µένης τῆς ψυχης olov ἤ φυλαξτι τὸ «χκὸν, ἡ utcxóx- 
λεῖν εἷς τὸ ἀγαθόν. "Ecc γεῦν καὶ τὸ πρότερον, ὅτι 
συγγίνεται ὡς χκακὴ τοῖς xaxotc, ἔννοιχν προνοίάς καὶ 
σωτηρίας, Φφαινομενης δὲ, καὶ μὴ ἀληθινῆς πάντως, 
ὅτι προνοουιένη ἡ κακὴ Voy, ἵνα σώζητχι τὸ καχὺν 
olg συγγίνεται. Διὰ τοῦτο συγγίνετχι ὁ Év τοῖς ἁγίοις 
ἀρχῆθεν λαδῶν, ὅτι ὡς ἀγαθὴ συγγίνεται, tv ὠφελή- 
σῃ δηλαδη καὶ διὰ τοῦτο βλάπτήται παριδών τὸ ἔτε- 
pov, τὸ ὡς xxx" πολλάκις σωγγίνεταει τοῖς xaxolo 


quod tanquam mala seepenumero cum malis con- g Ἐπεξεργχζόμενος, ὅτι καλόν ἐστι τοῦτο καθὸ προνοεῖ. 
grediatur, inferens hoc esse bonum, in quantum Ἅσθαι xxl. σώζειν θέλει τὰ ἀπολλύμενα, εἰ καὶ οὗ δὺ- 
iis αι perdita sunt consulere ae salutem afferre ναται, ἀλλὰ μᾶλίον παραπολαὀε, τοῦ ἁκκοῦ * πρὸς 
cupit, tametsi non possit, sed potius ipsamet mali τὸ δεύτερον τοῦτο µόνον ἆπαντφ, ὅτι * El ὡς ἀγαθὶ 
particeps reddatur. Ad secundum hoc tantum op- συγγίνεται, lv! ὠφελησῃ, καὶ διὰ τοῦτο βλάπτεται͵ o) 
ponit: Quod si tanquam bona congreditur ut pro-  xzxóv τοῦτο, ἆἀλλ᾽ ἀγαθὸν, καὶ ix τά (αθοῦ co) καὶ τὸ 
sit, et per hoc noceat, non jam hoc malum, sed  xzxóv ἀγαθύνοντος. El δὲ μὴ οὕτως, ἀλλὰ τὸ ἕτερον 
bonum, e! ex bono quod etiam malum bonum facit δώσομεν, ὅτι ἀφ᾿ ἑαυτῆς κακύνεται ἡ oy, ἐν τίνι 
Quod si non hoc, sed alterum concedamus, quod ἄλλῳ κακύνειαι πάντως, el µή ἐν τῇ ἐλλείψει τῶν 
nimirum anima depravetur a semelipsa, quanam ἀγαθων ; O5 μὴν δὲ ἕν τινι ὕπηστάσει τῷ xaxo κα- 
alia redepravetur,quam defectione bonorum ? Ne- κύνεται, καθὼς xxt τὸ περὶ τὸν ἀέρᾳ ἔχει παράδειγµα’ 
quaquam saneinsuppositoaliquo malo depravatur, οὔτε γὰρ οὐσία τίς ἐστι τὸ κακὸν, οὔτε δύναμις, 
sicut exemplum illud de aere habet ; neque enim οὔτε ἑνέργεια, ἀλλ᾽ ἕλλειψις καὶ ἐρημία τῆς τελειώ- 
malum est aliqua substantia, neque potenlia, ne- σεως * καὶ ἐφ᾽ ἡμῖν τὰ πἀθῆ ἅτε λογικοῖς οὖσι καὶ wj 
que actio, scd defectus et carentia perfectionis : µαχυδερνωµένοις, κατ’ ἔλλειψιν τῶν ἀγαθῶν ἐπεισέρ- 
ita nos qui mente ac ratione regimur, invadunl  4ovcat* καί διὰ τοῦτο, οὐ καχὰ καθ) αὐτὰ, ὅτι εἶσι c, 
passiones per defectam bonorum ; et idcirco non C κακὰ δὲ, ὃτι οὐκ εἰσὶν ἐν τῷ ἀγαθῷ, ἀλλ᾽ ἑκείνοῦ ἑλ- 
sunt ipse per se πια], in quantum sunt aliquid, λείπονται, 
sed mala sunt, quod non sint in bono sed ab illo 
deficiant. 

$ XXV. In animalibus autem brutis passiones — $XXV. πει δὲ τοῖς ἀλόγοις ζώρις τὰ án τοτοῦ- 
ist non tantum non sunt male simpliciter et ab- τον οὐκ εἶσὶ xz4x XmÀw; xal ὁλοτελῶς, ὥστε καὶ ἐὰν 
solute, quia etiam, si illas abstuleris abanimalibus ἀνέλῃς ταύτα ἀπὸ τῶν ἐχόντω, αὐτὰ ζώω», οὐδὲ ζῶς 
quibus insunt, necistiusmodi quidem animalia fu- τοιαῦτὰ εἶσιν ola λέγονται ^ ὣστεἐπεὶ μᾶλλον φυ- 
lurasint qualia dicuntur; ita ut, cum naturam ma- λάσσουσι καὶ οὐ φθείρωυσι τὴν φύσιν, οὗ «axà^ τῆς 
gi8 conservent quam interimant,nequaquam mala φύσεως vxo φθορὰ ἕλλειψις τῶν φυσικῶν ἔξεων καὶ 
sint ; siquidem nature interitus, defectio est habi- ἐνεργειῶν καὶ δυνάμεών ἐστι. Kal ἔπεί έστιν ἡ γένε- 
tuum naturalium et actionum atque virtutum. Et σις κένησις, πᾶσα δὲ κίνησις ἓν χρόνῳ ἑστί καὶ ££ o) 
cum generatioquidam motus exsistat,omnis autem τελείου sl; τὸ τελειωθηναι, οὐδὲ τὸ ἀτελὲς dox παρὰ 
motus sit in tempore, et imperfecti ad perfectio- φύσιν, ἆλν ἔντὺς τῆς φύσεως ἔστι τῆς πεφυκυίας - 
nem, utique nec imperfectio conira naturam est, δίξασθαι τήν τελειότητα ὅθεν καὶ τὴ ἀτελὲς οὐκ 
sed in natura quz exigit suscipere perfeclionem ; Ώ ἔστι παντελῶς μὴ ὃν, ἐπεὶ οὐ πάντη παρὰ φύσιν 
unde quoque ipsamet imperfeetio non est omnino ἔστί. Τοῦτο δὲ λέγει, πρὸς τὸ ἄνω συναρµύζων τὴν 
nihil, cum non sit omnino contra naturam. Hoc ἔννοιαν *. ἔλεγε γὰρ ἐκεῖσε, ὃτι εἰ καχύνεται f) quy, 
autem dicit, ut supra dictis sensum adaptet; dixe- ἐν τῷ πάθει κακύνετχι τό δὲ πάθος οὐκ ἐνυπόστα- 
ram enim ibi, quod si anima depravatur, pertur- τον x» ἔστιν, ἀλλ᾽ ἕλλειψίς ἐστι, καὶ ἑρημία τῆς 
bationedepravatur ; perturbatioautemnon est ma-.— τῶν ἀγαθῶν τελειότητος * αὗτη ὃς ἀτέλειά ἐστι τὸ 
lum esliquod subsistens, sed defectus A18 et va- 400v ἀτελὲς οὐ παρὰ φύσιν ἐστὶν, ἐπεὶ ἐκ τούτου 
cuitas bonorum perfectionis;hacautemimperfeclio οὖκ ἐνυπάρχοντος τὸ τέλειον γίνετσι, Εἰ γοῦν οὗ πᾳ- 
est : quo.l itaque imperfectum est, non est contrà ρὰ φύσιν τὸ ἀτελὲς, ὃν ἔστι κατὰ τοῦτο, διότι κατὰ 
naluram, quandoquidem etiam ex hoc nondum φύσιν ἐσεν. ΗΒ γούν πᾶσα τῆς περικοπῆς ἔννοι 
exsistente perfectum quid gignatur. Si igilur id τοιαύτη ἐστιν, ὃτι εἰ κακύνεται ἡ ψυχἠ, ἐν τῇ ἑλ- 


! [ Cor. ix, 21. 
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λείψει τῶν ἀγαθῶν κακύνεται, καὶ οὐκ ἔστι κακὸν Α quod imperfectum est non sit contra naturam, boé 


ἑνυπόστατον , Χιτὰ ἀντιπχράστασιν λέγων , ὅτε, «cl 
σαν ἐπὶ πᾷσι, καὶ τὰ πάθη Χχκά. Έπειτα κατὰ 
ἔνστασιν, Ὀτί οὗ xaxà brl πᾶσιν' ἐπὶ γὰρ τοῖς ἆλό- 
Ὑοις τινὰ τούτων καὶ συσεατικὰ τῆς φύσεώς ἔστι, 
xai μᾶλλον διὰ τῦτο οὐ καχὰ εἶσι, Λλιπὸν ἐκ τοῦ- 
των ἑστὶν ἀπορῆσαι, ὅτι ἐπὶ μὲν τῶν λογικῶν, ἰδοὺ 
ἡ στέρησίς τοῦ ἀγαθοῦ, τὸ κακὸν ἔστιν, ἢ μὴν ἡ 
ἀτέλεια' ὅτε ὁπλαδη τὸ ἀγαθὸν o) προηγήσεται,͵ ἆλ- 
λὰ μένει fj quj ἔτι ἀτελής' ἐπὶ δὲ τῶν ἄλόγῶν 
ζώων, ἐπεὶ οὐκ εἶσί δεχτικἁ λόγου, πῶς εἴποιμεν, 
ὅτι κατὰ ἀπουσίαν τοῦ αγαθοῦ τὰ πάθη γίνονται; 


ipso res est, quo secundum naturam est. Totius 
itaque orationis sensus concludit, animam si de- 
pravetur, bonorum defectu depravari, atque ma- 
lum non esse quid subsistens; per oppositionem 
dicens, quod si omnibus passiones essent mala. 
Deinde dat instantiam,quod non omnibus sint ma- 
le : nam in brutis quorumdam natura hisce con- 
stat, et idcirco potius non mala sunt. Celeruin 
hinc manet dubium,quomodo in ratione utentibus 
privatio boni, vel saltem imperfectio, malum sit, 
quando nimirum bonum non promovetur,sed ani- 


Αναγκατθὴσόμεθχ τοίνυν ἐντεῦθεν  elmetv, ὅτι εἰσὶ ma manet imperfecta; in brutis autem, cum inca- 
καὶ κχκὰ xx0' bxova, xal οὐχὶ ti τῷ ἀγαθωώ ἀπου-  pacia sinl rationis,quomodo dicemus per boni ab- 
gla παροφιστάµενα. 'H λέγομεν, ὅτι καὶ πάντως οὖν Sentiam passiones exsislere? Cogemur itaque hic 
ἐπὶ τοῖς ἀλόγοις τὰ πάθη, τὸν θυμὸν λέγω καὶ τὴν Β dicere,quod sint etiam quadam mala per se, qua 
π.θυµίαν, Κατὰ ὁπωσοῦν τίθησιν, ἀλλ᾽ οὐ κακὰ, καὶ ΠΟΠ oriantur ex absentia boni. Vel respondemus, 
μᾶλλον σωστατικὰ τῶν Φφύτεων. ᾿Αναιρεθέντος οὖν eliam in brutis istiusmodi passiones,ut sunt irz et 
τοῦ ἐκλαμθάνεσθαι tà πάθη xzxà ἐπὶ τῶν ἀἁλόγων, concupiscentim,nullo modo esse malas,sed potius 
ἀναιρεῖται καὶ ἡ &mopla* εἰ γὰρ οὐκ εἰσὶ xz«à, πε- eorum naturas constituere. Si uegetur itsque in 
ριστὸν ζητεῖν εἰ xa! αὐτὰ κακά slew καὶ o) κατὰ brutis passiones esse malas, dubium quoque tolli- 
τὴν τοῦ ἀγαθοῦ ἀπουσίαν' ἔστι γὰρ τοῦ ἁπλῶς ὂ,- tur; si enim non sint male, superfluum erit qua- 
τος. Ζητοῦμεν καὶ τὸ, fj οὔτυς ἤ οτως ἐστίν ἁπλῶς rere num per se male sint, et non secundum boni 
δὲ μὴ ὄντος τοιούτου, περιττή xal ἀνόητος 7, ζήτη- absentiam; est enim entis simpliciter. Querimus 
σις eliam, an sic an aliter se habeat; deeo autem quod 
simpliciter non est, istiusmodi questio superflua 

est et insipiens. 
$ XXVI. Ubi malum ab angelis, quin et omnino 


8$ XXVI. Ἔκδαλων τὸ κακὸν ἀπὸ vov ἀγγέλων, 
malum etiam a mentibus et animis atque insuper a 


ἔτι δὲ τὸ παντελῶς κακὸν καὶ ἀπὸ τῶν νοῶν, καὶ ἀπὸ 
τῶν ψυχῶν, καὶ ἔτι ἀπὸ τῶν δχιµόνων, νῦν ἐκθάλλει daemonibus removit, nunc illud a rebus quoque 
αὐτὸ xzi ἀπὸ τῶν ἄλλων, καὶ πρῶτον ἀπὸ τῆς καθο- «aliis excludit,et primum a natura rerum univer- 
λικης τῶν ὕντων φύσεως. Πάντες γοῦν, φησὶν, οἱ sali. Omnes ergo, inquit, naturarum rationes ac . 
τῶν φύσεων λόγοι καὶ αἰτίαι, καθ᾽ οὓς γεγόνασι καὶ cause, secunduin quas facie sunt et existunt,a di- 
εἰσι, παρὰ τῆς θείας φύσεως ὑπαρχουσιν ἥντινα vina natura existunt : quam universalem vocat, 
καθόλου «aÀet, ἐπειδὴ ἐξ αὐτῆς ἔφυ τὰ 0À«. "Όλην δε quia ex ipsa universa procedunt.Universam autem 
φύσιν, πάντα τὰ ὑπὺ Θεοῦ πλασθέντα ἐκάλεσεν, Οὐ- — naturam, vocat omnia quze a Deo creata sunt. Nihil 
δὲν οὔν ἐστι, φησὶν, ἐν τῇ φύσει ὅπερ ὅλον ὅλοις áv- igitur,inquit,est in rerum natura quod universim 
τίχειται, τὸ γὰρ τινι τῶν ὄντων παρὰ τὴ, αὐτοῦ φύ- universis contrarietur;quod enim alicui rei contra 
σιν ἑτέρῳ isti φύσις, τοῦτο 02 ἀγαθὸν, ἡ γὰρ φύτις naturam est, alteri est natura, hoc autem bonum, 
ἐστὶν ἀρχἩ χινήσεως καὶ ἡρεμίχς τὸ 0$ κινοῦν ἐστιν siquidem natura principium est motus et quietis; 
ὁ ἀκίνητος λόγος, ἡ θεία τέχνη. "ug γοῦν £v τοῖς τε- ille motus autem est ratio immobilis et ars divina. 
χνικοῖς ἀποτελέσμασι τοὺς τῆς τέχνης Adqoog iv a)- — Sicul igitur in effectis artificialibus rationes atis 
τοῖς μἔνειν λέγοµεν, καὶ πολλάχις βλέποντες ταῦτα, remanere 419 dicimus, ei szepenumero cum hos 
"D oia τέχνη] φχμὲν, ἐκθειάζοντες τὸ ὁὀρώμενον cernimus, 0 miram artem ! exciamamus, id quod 
οὕτω xxi iv τοῖς qu3tAot; πᾶσιν οἱ λόγοι τῆς δηµιουρ- — Videmus admirantes; sic etiam in rebus omnibus 
γίας µένουσι, Πῶς γοῦν ἔστχι ἐν τῇ κκχθόλου φύσει ,, naturalibuscreationis rationes permanent.Quomo- 
τι ἐναντίον. Καὶ οἱ ἓν τοῖς δημιουργήμχσι λόγοι τίνι do igitur quidquam universe nalura possit esse 
ἑναντιωθήτονται; Ti mount; ἁλλ᾽ οὐκ εὐαχές. Αλλ' contrarium? Et rationes creaturarum cui contra- 
ἑχυτοῖς; xal οὐδὲν τι ὑποστήσεται πώποτε. αλλ riari possint? Creatorine? sed hoc impium. Λη sibi 
ἄλλῳ ttv; καὶ ἔστιν ἕτερον παρὰ τοῦ καθόλου πρὸς ipsis? et sic nihil unquam subsistet. An alteri cui- 
ὃ ἡ µάγη γενήσεται. Οὐκοῦ» οὐκ ἔστι τὸ xaxbv, οὐδὲ — piam? el erit diversum ab universo cum quo pu- 
ἐν τῷ καθόλου. Τοῖς δὲ κατ εἶδος τς ÓÜnpioupyía; gnabit. [taque non est malum etiam in universo. 
εἴ τι ἂν xxi πρόσεαστιν ἐνχντίον, τοῦτο παρὰ φύσιν  Siquidautem alicui secundum speciem creationis 
λέγεται, καὶ 0) κατά φύσιν ὡς τὸ φἑρεσθαι ἄνω τὸ — Suc accidatcontrarium, id dicitur contra naturam, 
ὕθωρ, καὶ κατω τὸ πῦρ. Τοῦτο δὲ στερήσει φύσεως et non secundum naturam accidere; sicut v. g. 
γίνεται ὥστς o)x ἔστιν ἡ Φύσις χαχὸν, ἀλλὰ μᾶλλον aquam ferri sursum, ignem deorsum. Hoc autem 
ἱπήρειά τις φύσεως τὸ xaxóv, ὃ δὴ καὶ παρὰ φύσιν — fit nature privatione, unde non est natura malum, 
λέγεται, sed potius offensio nature quid malum est, quod 
eliam contra naturam dicitur. 
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natura, negat etiam,in corporibus naturalibus esse 
malum.Sicutenim pulchritudo esi membrorum cum 
bono colore,symmetria seu proportio, sic deformi- 
tas est eorumdem disproportio. Deformitas autem 
non omnino malum est; nam si omnimoda forms 
ordinisque resolutio exsistat,ipsum quoque co"pus 
interibit. Quod autem corpus anima non sit causa 
malitia sicut nonnulli depravatz opinionis cre:to- 
rem criminantur, manifestum esl ex d:emonibus, 
qui cum incorporei sint, raalitia abundant; mali 
tia enim omnibus lapsus quidam est a propriis 
bonis. 

$ XXVIIT. Neque materia malum est, ut quidam 
fabulantur.Primum quidem, quia nanquam repe- 
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$ XXVII. Ubi autem dixit non esse malum ina — $ XXVII. Εἰπὼν ὃν 
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ὅτι οὐκ ἔστι τὸ κικὸν ἐν τῇ 
4 4 e δὲ i - κ 3 à 
φύσει, φησιν Ότι 9022: £v τοῖς Φ27ι1οῖς σωώμασι», 
LI 4 ϕ » 

OszntQ Υὰρ άλλος συιµετρία ἐστὶ μελῶν μετ εὖ- 
γροίας, οὕτως αἴσχος ἀσυμαετρίχ τῶν αὐτῶν ἐστι, 
9 4 4 
Τὸ 0$ αἴτγος οὐ πἆντη axxdw εἰ γὰρ ἕστι παντελῆς 
λύσις τοῦ εἶδους xxi τῆς τάξεως, καὶ α)τὸ τὸ σῶμα 
οἵ (ήτεται, Ότι Oi 033i κακίας αἴτιον τὸ σῶμα oq, 
κχθώς τινες κχχῶς οἱόμβνοι αἰτιῶνται τὸν ὅημιου)- 
ὃν, δῆλον ἔκ τῶν δχιόνων, οἵ τινες, ἀτώ ^ 
(5v, δῆλον &x τῶν δαιμόνων, οἵ τινες, ἀσώματοι ὄν- 
τες, την Κακίχν προσεακτήσαντο" ἐπὶ πᾶτι γὰρ 352: 
ἐστί κχκίχ, ἡ ἁπόπτωτις οκείων — &vyz- 

θῶν. 


τῶι 


$ XXVIII. 0:5: ὕλη τὸ κακδν, ὥς ois! τινες, 
Πρώτον μὲν, ὅτι οὗ εὔρεθήσετχι πώποτε γωμνὴ τοῦ 


rietur informis,seu omni forma spoliata; cum ΓΟΓ- B εἶδους ἀνείδεος μετὰ εἶδους δὲ, ὡς γοῦν µετέχουσα 
ma autem, ut particeps forme, pulchritudinem εἶδος, κόσικου μετέχει xal καλλονῆς. El δὲ καθ) im». 
participat ac venustatem. Sin vero ipsam per se τὴν νοήσωαεν ταύτην ἀνείδεον, μηδὲν πχθοῦσαν ἢ 
informem consideremus,nihi patientem aut susti- πάσχουσαν, πως ὄυνατή ἔστω ἡ Όλη ποιεῖν κακόν zt, 


nentem, quomodo materia mali quidquam agat, 
cum ne id pati quidem possit?Quod si etiam Deus, 
cum nihil pati possit, omnia faciat, per id excedit 
effectus naturales, etsi causa sit, sed efficiens. 
Causa autem materialis, quz effectibus connatu- 
ralis est, nihil unquam agit in effectis, nisi prius 
passa sit informationem.Hac autem omnia sanctus 
hic dicit,quia quidam philosophi dicebant, ex ir- 
rationalibi anim: parte materia cor»orique com- 
mista, cum ad eam anima adreperet, mala profi- 
cisci. Rursum de materia decertat, et argumen- 
tum 490 format ex divisione. Vel itaque neuti- 
quam nusquamve est, et neutrum habebit; aut 
uspiam erit : at vero quz sunt,ex Deo sunt, et id 
ipsum,quippe ex Deo,bonum est Alias autem cum 
duo sint, Deus et materia, si alterum snpponatur 
bonum,alterum vero ma!um, continget ut ve) bo- 
num malum faciat, vel certe malum, quatenus ex 
bono est,bonum; vel e diverso, ut malum bonum 
efficiat; vel bonum,quatenus ex malo est, malum. 
Si non fiat alterum ex altero, sequitur etiam duo 
esse principia, quod dictu nefas.Hac vero neces- 


᾿οὐδχμῶς 


4 μηδὲ τὸ πἆάσγειν ἔχαυσα; EDO καὶ τὸ θείον, μηδὲν 
πάσχειν ἔχον, πάντα πηιεῖ, ἀλλ ἐκετνο ἐξῃρημένον 
ist τῶν φοσικῶν ἀποτελεσμάτων, xal el αἴτιον, ἀλλὰ 
ποιητικόν. Τὸ ὃς ὑλικὸν αἴτιον, iv τοῖς ἀποτελέσαχτι 
πετρυχὸς εἶνχι, ob ὀρἀσει ποτὲ τὸ τυ/ὸν ἐν τοῖς ἀπυ- 
τελέσματσιν, εἰ gh παθοι πβὂτερον τὴν εἰδοποίησιν, 
Ταῦτα 0i πάντα λέγει ὁ ἅγιος, ἐπειδὴ τινες τῷ) φι- 
λοτόρων ἐκ τοῦ ἀλόγοω τῆς ΨυΓῆς μέρους Ὅλη καὶ 
σώματι μεμιγμ ένο, ῥεπούσῃς εἰς τοῦτο τῆς ψυχῆς, 
τὰ κακὰ γίνεσθαι, Πάλιν πεοὶ της ὕλης μάχεται xai 
ποιεῖτα. τὸν λόγον ἐκ διχιρέτεως. 'H γοῦν οὐδαμῆ 
iso, καὶ οὐδέτερον ἔτει, f mn Ov τὰ δὲ 
ὄντα ἐκ τοῦ Oto), καὶ αὐτὸ ὡς bx Θεοῦ, ἀγαθόν. 
"Άλλως δὲ δύο ὄντων, τοῦ τε θΣοῦ καὶ τῆς ὕλης, ixv 
θάτερον ὑποτεθῇ ἀγαθὸν, θάτερον δὲ καχὸν, συµδή- 
σετχι εἶνχι Tj τὸ ἆ (α0ὸν τοῦ xxxoJ ποιητι «ὃν, ἡ αὐτὸ 
τὸ καχὸν, ὡς kx του ἀγαθοὺ 9v, ἀγαθόν» ἢ ἀνάπαλιν τὸ 
καχὸν τοῦ ἀγαθοῦ ποιητικὸν, ἢ τὸ ἀγαθὸν, ὡς ἐκ 
τοῦ κακοῦ, xxxóv. 'H οὐ γέγονε θάτερον ἓξ ἑτέρου: 
καὶ ἔπετχι 020 εἶναι ἀρχὰς, ὅπερ οὐκ ἑνδέχεται λέ- 
qe. Αὔται δὲ πάλιν ἀναγκχίως ἐπὶ µίαν ἀἄναχθήσον- 
ται, ἐπειδὴ ἀρχὴ ἡ μονᾶς, οὐχ B δυάς κάκείνη, 


sario iterum ad unum quid erunt reducenda,quia ὁποίᾳ ποτ’ ἂν εἶη, τὰ αὐτὰ πάλιν λεχθησοντχι. "H 
principium est unitas,non dualitas. Et hoc quale- γὰρ ἀγαθὴ, καὶ &y103 πάντως τὰ ἐξ αὗτης' ἃ om 
cunque tandem sit,eadem iterum dicenda erunt ; μὲν κακἡ, πᾷ 9: ἀγαθὴ) καὶ Πδῃ σύνθετος, καὶ 
Vel enim bonum erit,et bona omnia qu: ex ipso; p οὐχ ἁπλῆ, o5) áp, XM ἑκείῖνα ἀρχὴ ἐξ div συνε- 
vel partim quidem malum, partim vero bonum; et τέθη, xxl τοῦ-ο ἐπ᾿ ἄπειρον. Ἐπειδὴ δὲ ἔνιοι τῶν 


jam compositum erit et non simplex, atque adeo 
neque principium,sed illa principium sunt ex qui- 
bus componitur,et hocin infinitum. Quoniam vero 
quidam gentilium dixerant proplerea ccelum et 
astra non corrumpi, quia ex puriori materia pro- 
ducta aunt,ea vero qu: apud nos sunt ex subjecta 
crassiorique maleria,ait hic sanctus,idcirco etiam 
hxc corrumpi,quod non possint slabiliri,el firmi- 
ter hzrrere.Quod si materiam ad universi consum- 
mationem necessariam fuisse dicanl,quomodo ma. 
teria malum quid? Nota autem, Aristotelem ex hy- 
pothesi dixisse materiam esse necessaria:n, id est 
forma exsistente necessario etiam exsistere mate- 


Ἑλλήνων ἔλεγον, διὰ τοῦτο τὸν οὐρανὸν καὶ τὰ iotoz 
μὴ φθείρεσθαι, διὰ τὸ ἐκ τοῦ καθαρωτάτου της ὕλης 
γενέσθχι᾽ τὰ δὲ καθ) ἡμᾶς kx τῆς ὑποστάθμης xil 
πχχυτέρας, καὶ διὰ τσῦτο φβείρεσθχι ταῦτα, μὴ 
ὀυνάμενα ἱδρύσθαι καὶ βεθχίως ἔχειν, φησὶν ὁ ἅγιος. 
El ói ἀνάγκαῖὀν φχσι τὴν ὕλῃν πρὸς συμπλήρωτιν 
κόσμου», πῶς à ὕλη κακόν; Σηµεωσχι δὲ, ὅτι τὴν 
ὕλην t$ ὑποῦέσεως ἀναγκχῖόν φησιν 6 ᾿Αριστοτέλης, 
ὡς εἴδοος οντος ἀνχγκαῖον εἶναι καὶ ὕλην, Éw γὰρ 
x4i τὸ εἶδος ἀνχγκαῖον. ᾽Αλλὰ οὗ ἔνεχα; καὶ τὸ τί 
ἦν εἶναι d 0t Όλη ὑποθετικὸν ἁχγ/χῖον, ὡς πριο- 
vog ὑποτεθέντος εἶναι, ἀνάγχη εἶνχι σίδηρον, ἄλλως 
γὰρ οὐ δύναται συσταθηναι οὐ μὴν ἐς ἀνέγκης 
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£st σίδηρος, κἄν μέλλῃ Ὑενέσθχι molov, κἂν μὴ Ariam ; licet etiam tum forma necessaria sit. Sed 


Enti 


835 δημιουργὸς παράνεἹ ix αχκοῦ τῆς ὕλης, 
καὶ οὐκ ἐξ ἀγαθοῦ, fj inti n ὕλη τοῦ εἶδους ἐφίετει, 
κατ αὑτούς, πως κακὸν τὸ τοῦ χκαλοῦ ἐφιέμενον ; 

9 9 9 9 ? Ld - - 
εὖγει γὰρ καὶ μάχεται τὸ xx4bv τῷ αγαθῷ. Πῶς 
δὲ τὸ κακόν γεννητικὸν καὶ ποιητικὸν ἐστιν, ἐπεὶ λέ- 
γουσιν, ὃτι A ὕλη τρέφει τὴν φύσιν, ὥσπερ κχὶ ἡ 
elc καῦτιν ἐπιτηδεία ὕλη τὸ πῦρ; Εἰ δὲ εἴποιεν, ὃτι 
αὐτὴ uiv à ὕλη κακὸν οὐ ποιεῖ, ἀγχθὴ δὲ οὖσα, δύ- 
ναμιν ἐφελκυστικὴν εἰς τὸ κακὸν, πῶ: τοῦτο ἀληθὲς, 
ἐπεὶ πολλαὶ Ψψυχαὶ σώματι «αἱ Ὁλῃ συνδεδεµέναι 
πρὸς τὸ ἀγχθων βλέπουσιν» Ox tóc ὃΣ, εἴπερ ἓς 
ἀνάγκης ἣν τὸ παρὰ τῆς ὕλης ἐφέλχεσθαι, ὥστε X 
- , , 4$. κν y e - 
πᾶν ἐκ προχιρέσεώς ἐστιν. Εἰ δὲ λέγει τις, ὅτι τῶν 
ψυχῶν ἐκείνας κατάχει ἡ ὕλη, ὅσαι εὔεικτοί εἶσι πρὸς 
αὐτὴν, ὅταὶ 0: οὗ, οὐ δύναται, Emil κἀκεῖνα τῶν 
πλησιχζόντων καίει τὸ m2o, Όσα ὑύπείκουσιν ὑπείσει 

- * - 9 9 ν 9 430 ο 

φυσικΏ πρὸς τὸ πῦρ, τὴν Pb σαλχμάνδραν οὐδ' ὅλως 
xxl, ὥστε ἀναγκαία m Όλη ἐστὶν εἰς τὸ ἕλκει» εἰς 
κακίχν τῶν μὴ bo ἑχυτῶν ἱδρυμένων, πῶς vo xx- 
κὸν ἀνχγκαῖον, fj τὸ ἀναγκχῖον xa«bv ; Τὸ γὰρ tj 
ἀνάγκης, ὡς κατὰ φύσιν 85, οὐ ἁχκὺν, ? AÀ)ÀU; τε καὶ 
οὐδὲν ttov ἔντευθεν μᾶλλον συνίσταται Ἡ προχίρε- 
ctc παρ ἡμῖν γὰρ ἐστι καὶ τὸ ἱδρύσύα. ἐφ ἔσν- 
τῶν, καὶ τὸ uh, ἀλλά mob; τὰ πάθη χαυνοῦσθχι xxi 
ὑποκλίνειν, 
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qua de causa, quidve hoc sibi vult? materia vide- 
licet ex suppositione necessaria est,sicut,supposito 
quod sil serra, necesse est esse ferrum, aliter enim 
constare nequil: non autem necessario ferrum 
exsistit, sive serra futura sit, sive non. Cutn autem 
Creator ex malo maleriam producat, et non ex 
bono; vel cum, juxta illos, materia formam ex- 
petat, quomodo malum est quod bonum appetit ? 
refugit enim et repugnat malum bono. Quomodo 
vero etiam malum generandi et efficiendi vim ha- 
bet, quandoquidem dicant, materiam nutrire na- 
turam, non secus ac materia coimbustioni apta 
ignem ? Si autem dicant, materiam quidem ipsam 
malum non facere, sed, cum sit bona, habere vim 
altractivan ad malum, quomodo hoc verum, cum 
multe anima corpori materizeque colligate bonum 
421 speclent ? Hoc autem non possent, siquidem 
ex necessilate a materia attraherentur,quoniam id 
omne ex animi destinatione exsislit. Quod si quis 
dicat, materiam illas animas pellicere que illi (- 
cile cedunt, alias autem non posse pellicere ; sicut 
etiam ignis illà corpora vicina urit, qua natorali 
flexibilitate igni cedunt, salamandram vero nequa- 
quam comburit, atque ita materia necessaria sit ad 
pertrahenduin ad malum illa quz in se non sunt 


firmata ; quomodo malum est necessarium, vel id quod necessarium est, est malum ? Quod enim 
quasi ex natura necessarium est, non est malum. Alias etiam non minus hiuc magis confirmatur li- 
bertas ; quoniam in nostra polestate situm est, in nobis ipsis stabiliri, vel non, sed passionibus re- 


solvi ac subjug ari. 


$ XXIX. ἸΕπεὶ δὲ ὁ Αριστοτέλης μετὰ της ὕληςο ὃ XXIX. Cum autem Aristoteles una cum mate- 


καὶ τοῦ εἴδους ápyTv τίθητι καὶ vh) στέρητιν, ἤ 9^ 
ἐναντία ἐστὶ τῷ εἴδει, καὶ τῇ ὕλῃ ἔνεστι, φησὶν ὅτι 
καὶ αὑτὴ On à στέρησις o) µάχετχι τῷ ἀγάθῳ κατὰ 
τήν ὀϊκείαν δύνὰμιν  ἡ στέρησις γὰρ οὖκ ἕἔστιν 
ὑπόστασις τὸ δὲ μὴ ὑὀφιστάμενον ποίχν ἔξει τὴν 
ξόναμιν, Εἰ δὲ ἔστι μερικὴ, ὡς τόδε μὲν εἶναι τί, τόδε 
δὲ μὴ εἶναι, ἡ τοιχύτη στέρησις 09 παντελῶς καχὸν ΄ 
στερήσεως γὰρ µερικῆς οὕτης τοῦ ἀγαθοῦ, οὐχ ὅλο- 
τελῶς τό πρᾶγμα κακόν * καὶ γενοµένής. ἐπὶ τοσοῦ- 
τον λέγομεν Ὑίνεσθαι τχύτην, καθόσον τό ἀγαθόν 
ἐπέρχεται. Τὸ γοῦν οὖσης. τέδεικεν ἐπὶ τῶν πάλαι 
ποτὲ στερηθέντων, τὸ δὲ γενομένής ἐπὶ τῶν fn καὶ 
προσεχώς παθὀντῶων τὴν στέρησιν, δηλῶν καὶ ἐξ ἆμφο- 
τέρων, Ott τότε ἡ στῆρησις παρυφίσταταιιδτὸ τὸ ἀγαθὸν 
ἀπέρχεται. 

6 ΧΧΧ. "Eu συλλογίζεται κατὰ Μαν.χα[ῶν, 5v 
ὤν ἀποθείανοσιν, ὃτι οὖκ ἔστιν ὅν τὸ xxxbv, εἰ γὰρ 
καὶ µήπω τις αἴρεσις, ἀλλὰ προφυλακτικῶ' ἐνεπνεύσθη 
τὰ τὴν πλάνην αὐτῶν ἀνατρέποντα, ᾿ἴσως δὲ xal πρὸς 
τινας τῶν ἔξωθεν δόξας ol τοιουτοῖ συλλογισμοί, Λοι- 
πὸν φησιν, Ότι τὸ ἀγαθὸν ἐκ μιᾶς τᾶς τῶν ὃδλῶν al- 
τίας (ταύτην γὰρ, λέγει ὅλην αἰτὶίαν), τὸ δὲ κακόν οὐ 
κατὰ φὺσιν , ἀλλ᾽ ἐκ πολλῶν xal μερικῶν ἑλλείψεων 
τοῦ ὄγαθο). Μερικῶν δὲ εἴρηχεν , ἵνα τό καθόλου 
ἀνέλῃ * ἡ γὰρ παντελἠς ἕλλειψις τό μὴ εἴναι ἁπλῶς 
συνίστησἰν. Il)x ἔστιν dox ὠρισμένον, τι τό χάκόὀν, 
ἁλλ᾽ ἀόριστον, ὡς ἐκ πολλων Ὑινόμενον, Πῶς δὲ τό 
κακόν ἐκ πολλῶν ἑλλείψεων ; fj, δηλονότι, tv Oo ἓλ- 


ria el forma principium ponat et privationem, qua 
utique contraria est forma, et inest materia, ait, 
ne ipsam quidem privationem bono repugnare vi 
8ua ; nam privatio non subsistit ; quod autem non 
subsistit, qualem vim habebit ? Quod si partialis 
sit, ut hoc quidem sit, aliud vero non sit, istius- 
modi privatio non omnino mala: partiali enim boni 
privatione exsistente, res nondum perfecte mala 


est ; et dum fit, catenus dicimus eam fieri, quate- 


nus bonum subsequitur. Dixit οὗσης de iis quee 
olim aliquando privata fuerunt, γειομένης vero 
de iis qu:& modo et in prasentiarum privationem 
patiuntur, ex utroque declarans, tum quasi subsi- 


ο Mere privationem, quando bonum recedit. 


$ XXX. Argumentatur hic coutra Manichaos, 
dum ostendit malum non esse ens ; etsi enim 
nondum illa hzresisexsisteret,tamenad pracautio- 
nem inspiratione accepit quae errorem il'um ever- 
terent, Fortassis etiam contra quasdam ethnicas 
opiniones valent istiusmodi argumenta. Ceterum, 
inquit, bonum est una universorum causa (hanc 
enim integram causam vocat), malum autem non 
est secundum naturam, sed ex inultisac particula- 
ribus boni defectibus. Ex particularibus autein di- 
it, υἱ tollat universalem ; vam totalis defectus 
tollit simpliciter omnem existentiam. Non est ita- 
que definitum quid sit malum, sed indefinitum, ut 
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quod ex multis exsistit, Quomodo vero malum ex A λείπει τὸ ἀγαθὸν, iv τοσούτῳ τὸ xxxbv περυφίσταται͵ 


multis defectibus? nisi videlicet, quod in quantum 
deficit bonum, in tantum 499 quodammodo ezxsi- 
stat malum; secundum modicum etin tempore de- 
fectus,secundum modicum et in tempore male ex- 
sistentia. Primum ergo argumentum virtute duo 
concludit, quod bonum id quod est, et malum i 
quod non est, terminent. Concluduntur etiam duo 
ex sola minori propositione, bonum videlicet ex 
solo universorum principio rem esse quz sic se 
habet ; bonum ergo res est ; et rursus, malum ex 
multis et indefinitis defectibus non esse rem ; quod 
sic sehabet, malum ergo non est res. Deus,inquit, 
etiam ea quie mala dicuntur novit sicut bona, mala 
dicens bella, morbos, qui mores corrigant, mortes, 
et similia; reputantur enim a nobis mala,sunt au- 
tem vires caus: qu: bonum efficit ; nam per pre- 
dicta penitentia et Dei cognitio acquiritur, pluri- 
busque pietatis occasio fuit, atque in prophetis 
malitia vocatur. Vel etiam aliter. Causa mali in 
lasciviendo est concupiscentia ; ipsa tamen concu- 
piscentia est facultas boni effectrix ratione quidem 
utentibus, ut per ipsam sursum ad verum bonum 
tendant ; ratione vero privatis, ut ea, qux» ad pro- 
priam suam conservationem faciunt, appeltaut. 
Novit itaque Deus, sive etiam cognoscit, ac facit 
etiam malum, non qua malum, sed qua bonum: 
nihil ergo etiam per se est malum : quippe quod 
nihil habeat etiam boni, unde etiam malorum 
causa virtutes sunt beneflca.Quod si malum ster- 
num est, et potest, et agit; unde ei hzc ? num ex 
bono? an e diverso, cum et bonum hzc habeat, 
erunt hac bona ex malo? verum haudquaquam 
decet, ut bonum ex malo perficiatur, ergo erit pri- 
mum. Verum ex bono bona data, malum bonum 
redderent, quomodo ergo manetadhuc malu n? Vel 
certe ; non sic se res habet, sed utrique horum, 
tam bono quam malo, hec ex alia causa obtin- 
gunt? Et que tandem hxc sit? et si sit, qualis 
est ? Et iterum, ibidem hzc eadem qua hie dicen- 
tur. Nonitaque malum per se exsistit. Ceterum id 
quod ex natura sequitur, definiturr. est ; definitio 
est ratio essentias rerum explicans, et quod quid 
sit declarans. Omne igitur quod est secundum na- 


turam, ex definita causa est, per quam fit id quod D 


fit. Si itaque malum causa caret (a nullo enim pro- 
ductum est), merito nec definitum est, cum nulla 
sit ejusralio qux» essentiam declaret ; necessario 
itaque malum non est etiam 495 secundum na- 


«av. ὀλίγον καὶ iv χρόνῳ αἱ ἑλλείψεις, κατ ὀλίχον 
καὶ iv χρόὀνρ xal Ἡ τοῦ κακοῦ παρυπόστατις. 0 
οὖν πρῶτος συλλογισμὸς δυνάμει δύο εἶτιν, ὅτι τε v5 
ἀγαθὸν ὃν, καὶ ὅτι τὸ κακὸν p Óv συµπεραινοντές, 
Εἰαὶ δὲ xal οἱ 0jo tx µόνης τῆς ἑλάξτοωνος προτά- 
σεως, τὸ ἀγαθὸν ἐκ μιᾶς τῆς τῶν ὅλων doy hc, τὸ 
οὕτως ἔχον ὃν, τὸ ἀγαθὸν xox ὃν, καὶ πάλιν, τὸ  xa- 
κὸν ἕκ πολλῶν καὶ ἀορίστων ἑλλείψεων, τὸ οὕτως 
ἔχον οὐκ ὃν, τὸ καχὸν dox οὖκ Óv. Καὶ τὰ λεγόμενα, 
φησὶ, Χακὰ οἵδεν ὁ θεὸς ὡς ἀγαθὰ, καχὰ λέγων πολέ- 
µους, νσους πχιδετικὰς, θανάτους, xai τὰ τοιαύτχ' 
νοµίζονται Υὰρ ἡμῖν α«ικὰ * εἰσὶ δὲ ὀυνάµεις ἀγαθὸ- 
ποιοῦ αἰτίας * καὶ γὰρ δι αἸτῶν μετάνοια xai ἐπί- 
q*w7 θεοῦ xxi εὐσεθείας τοῖς πλείοσιν ἐγένοντο" 
καὶ iv τοῖς προφήτεις ἡ vaxix λεγετχι. "H καὶ ἅλ- 
λῶς. Αἱτίκ τοῦ iw τῷ ἀτελγαίνειν κχχοῦ ἡ ἐπιθυμία 
ἑστίν, ἀλλ᾽ αὕτη ἡ ἐπιθυμία ὀύναχμις ἀγαβοποιός ἐστι, 
λογικοῖς μὲν πρὸς τὸ δι αὑτῆς ἀνατείνεσθαι πρὸς τὸ 
ὄντως ἀγχθόν' ἀλόγοις δὲ πρὸς ὄρεξιν τῶν ἐπιτηδείῶν 
τῆς οἰκείας διχμονῆς. Οἶδε «05v ὁ θεὸς, ἆθουν καὶ 
γινώσχει καὶ οἰκειοῦτχι τὸ κχκὸν, οὐχ ᾖ κακὸν, ἀλλ᾽ 
d$ ἀγαθὸν * οὐδὲν ἄρα xx0' ἑαυτὸ καὶ ὃν τὸ xaxov, 
ὡς μηδὲν ἔχειν καὶ ἀγαθὸν, όπου xxl zl αἰτίχι τῶν 
κχκῶν ἀγχθοποιοί δυνάμεις εἶσίν. El τὸ χακὸν ἀίδιον, 
καὶ δύναται xxl πράττει, Πόθεν ταῦτα τούτῳ ; Jj 
γοῦν ix τοῦ ἀγαθοῦ, | ἀντιστρόφως, ἔπεὶ καὶ τὸ 
ἀγαθὸν ταῦτα ἔχε., ἔστχι ταῦτα τῷ ἀγαθῷ ἐκ τοῦ 
κακοῦ» ἁλλὰ μὴν τοῦτο οὐκ εὐαγὲς τὸ τελειοῦσθαι 


C τὸ ἀγαθὸν Ex τοῦ κακοῦ, dox γοῦν ἔσται τὸ πρῶτον. 


᾽Αλλὰ μὴν τὰ ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ διδόµενα ἀγαθὰ ἔμελλον 
ἀγαθοπδιῆσαι τό κακό» * πῶς γοῦν μένει καὶ πάλιν 
καχόν ; "H γοῦν οὐχ οὕτως, ἀλλ᾽ ἀμφοῖν τούτοιν καὶ 
τῳ ἀγαθῷ καὶ τῷ κακῷ ταῦτα ἐξ ἄλλης αἶτιας. Καὶ 
τίς ποτ ἄν εἴη αὕτη ; xxi εἰ ἔστι͵ ποταπή ἐστι ; 
Καὶ πάλιν ἐκεῖσε ταῦτα ἄπερ καὶ ἐνταῦθα ῥηθήσον- 
ται. O)x dox τὸ xaxxóv αὐθύπαρκτον, "Ext, ἔπεται 
τῷ xatd φύσιν τό ὡρισμένον. ὄρος γὰρ στι καὶ ὁ 
ἑρμηνευτικός λόγος τῖς οὐσίάς τῶν πραγμάτων, καὶ 
τό τί ἦν εἶναι δηλῶν. Πᾶν οὖν κατὰ φύσιν ἓξ αἰτίας 
ἐστὶν ὥρισμένης, δι Ἂν αἰτίαξ γίνεται τό γινόμενον. 
El οὖν τό κακόν ἄναίτιόν ἔστιν (οὐ γὰρ διὰ τι γέγο- 
νεν), εἰκότως xal iv ἀοριστίᾳ, οὗ γὰρ ἐστιν αὐτοῦ 
λόγος τό τί fjv εἶναι ἑρμηνεύων) ἐξ ἀνάγκης oa 
οὐδὲ κατὰ φύσιν τύ xaxóv, El olv παρὰ φύσιν, οὐχ 
ἕξει Bv τῇ φύσει λόγον, ὥσπερ οὐδὲ tv τῇ τέχνη ἡ 
ἀτεχνία * πᾶν δὲ τὸ μὴ ἔχου λόγον, lv τῇ φύσει οὔτε 
ἐστὶν οὔτε συνίστατχι ἀλλὰ τῇ ἐλλείψει τού κατὰ φύσιν τὸ 
παρὰ φύσιν γίνεται. 


turam. Si autem est contra naturam, non habebit etiam in natura rationem, sicut nec inscitia in 
arte; omne autem quod non babet rationem in natura, neque est, neque subsistit, sed defectu ejus 


quod secundum naturam est, fit contra naturam. 

Preterea, anima vel natura mala est, sicut ignis 
calidus, vel operationes ejus prorsus et ounnimode 
mala sunt. Sed non primum, namid quod bonum 
est nou faceret id quod natura malu est ; neque 
secundum, unde enim virtutes? sequitur ergo na- 
lum non esse quid per se subsistens,sed boni defe- 
glionem.Hic totus sensus est orationis. Hic sanctus 


"Ett, À duyAÀ φύσει καχὰ, ὡς τό πὂρ θερµόν, f 
ai ἕνεργειαι αὐτῆς πάντη καὶ ὁλοτελῶς κακαὶ. 'AAA' 
οὔτε το πρῶτον. τό γὰρ ἀγαθόν οὐκ ἔμελλε παράξαι 
φύσει Χακόν * οὖτε τό δεύτερον, πόθεν γαρ al ἀρεταί ; 
Λείπεται ἄρα, ὅτι τό χακόν οὐκ ἔστιν αὐθύπαρκτον, 
ἀλλά τοῦ ἀγαθοῦ ἕλλειψις. Οὗτος Όλος 6 vob, τοῦ ῥη- 
τοῦ, Ὁ δὲ ἅγιος κατ΄ ἐρώτησιν τόν λόγον προαγαγὼν, 
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"oj τῶν xaxov alta; οὐ κατὰ διαίρεσιν A autem duminterrogando proponitorationem,Num 


Σιν ἑποιήσατο, ἵνα T,» τὸ T, διχζευκτικὸν αἷς 
0À μὲ, ἡ ψυχή” ἀλλ" εὐθὺς ἑνέστη πρὸς 
jg, καὶ τέθειχε τὸ ἢ διασαφητικὺν, λέγων᾽ 
* P1 ϱ , - - 8 
et &yats μὲν fj φύσις τῆς oye, ταῖς δὲ 
- A 4 - 
ποτὲ μὲν καλῶς ἔχει, ποτὲ Ób οὐ καλώς" 
0 μεταθλητὴν αὐτὴν εἶναι, θεὸς γοῦν τοῦτο 
καὶ διασαφήσας, πρὸς το πρῶτον μάχεται, 
^ et 9 ^. - 
ει κακή, Ἡ αἰτία κακῶν Ἡ Φυγή. 


e, * - 3 - 9 9 H , . - 
.O Ett τῷ αγαθῷ τὸ xaxow ἐναντιον' του 
- v er - ^* - λλα σι , 
ὃ αἴτιον £v, τοῦ δὲ κακο) πολλά. Σηµείω- 
* n - - * » D. 
ἐπὶ τοῦ ἀγαθοῦ τὸ αἴτιον p μόνον ἑστὶ 
ιοιητικὸν, ἀλλὰ καὶ τὸ εἰδικὸν, καὶ τὸ τί 
καθῶς καὶ ἀνωτέρω Έλεγε, χαθό λέγεται 
ένον. Λἴτια δὲ τοῦ κακού ἐπεὶ οὐκ ἔκομεν 
κὰ (οὐδὲ γὰρ ἐστί τι κατὰ φύσιν τὸ xaxov, 
ὁρισθείῃ καὶ εἰδοποιπθείη, καὶ τὸ τί Ἡν 
^s -Y , 9 Φφ ^ * 9 9 
| όια τοῦτο ο) τα εἰΙΟΙΧΣ, ἀλλὰ τὰ ποιητι-» 
χι λέγειν ταῦτα δὲ εἶσι ἄπερ ἀνωτέρω 
Ν LI * et € 
αερικὰς Eon. Εἶτα ἵνα μή τις ὑπολαθη, 
- - 8 9 
τῶν xxxv δυνάμεις εἰσι καὶ 
» ^ [4 ^ ο 9 
οὓς εἰδοποιηθείη, φησῖν, Ότι οὗ 
ἀδυναμία καὶ µίξις τῶν ἀνο- 
Ἑλλείμματος γὰρ ἐπισυμθάαντος 
την ἀρετὴν, i990 παρυφἰσταταἰ 


τικὰ ταῦτα 
εἴδη, καθ) 
ἰσὶν, ἀλλ᾽ 
μμετρος. 
£Wp κατὰ 
καὶ ἔτι πλείων, al ἔτι πλείων, κχὶ τοῦτο 
,OXXbD τὸ παντελὲς ἡ κσχία οὐχ ἕξει ποτέ. 
τέθειτχι τὸ ἀσύμμετρος" f, γὰρ σύμμετρος 
ἀνομοίων εἱβοπεποιημένον tl ἐστι xad 
καὶ διὰ τοῦτο αὐτὴ οὐ κακὸν, ἀλλ ἀγχ- 
; ἔστιν ἰρεῖν ἐπὶ chi ὑγιείας, συμμετρίας 


- 


ἑναντίων χυμῶν) γαὶ ἐπὶ τῆς συμρωνίας, 
- EE JI μμ... ν ' 
ιιγῶν καὶ δίχχ φρονούντων ἕἔνωσις λέγε- 
- 9 , "Y 81 * , , t 
οὖν 44:3 φύσιν ἀεὶ ὡσαύτως ἐχόντων, ὡς 
κατὰ τὸν ττις 
.. 9 EJ 
19-09 «oii ἐλαιά ἀναφύσεται, &ÀM ἄμπε- 


φἼσεως αὐτῶν λόγον, Οὗ 


τοῦ πυρηνος ἄμπελος, ἀλλ᾽ ἐλαία. Τὰ κακὰ 
t, xai ἐν ἄλλοις καὶ ἄλλοις ἀπειροις, xai 
ἐστιν Xo f, κάὶ τέλως τὸ ἀγαθων᾽ καὶ xaxóv 
τες, ἁγαθὸν ποιεῖν νοµίζομεν’ et τι Υὰρ 
9 9 A - - , ο 93 LI 
τὸ ἀγαθὸν ποῦοῦντες πρᾶττυμεν᾽ εἰ γαρ 
4 9 * *Y , . » e - 
7) Χχκὸν, οὐκ X» TV ὀρμη καὶ ἔφεσις ημῶν 
». διὰ τοῦτο o)» οὐκ ὑπόστασιν ἔχει τὸ 
4 , » . e * v κ 
) Βλέπων τις ἴσως ἐποίει' ἀλλ᾽ εἰ ἄρα πχρυ- 
0 αγαθοῦ ἕνεχα, καὶ οὐχ ἑαυτου γιγνόμενον. 


ergo anima malorum causa sit? non per divisionem 
interrogavit, ita ut particula an disjunctiva fuerit, 
cum dixit : An anima quidem bona; sed illico in- 
stitit interrogalioni,et posuit illud us declaratorie, 
ac si diceret : An scilicet bona quidem natura ani- 
m3, sed in operationibus suis aliquando quidem 
bene, aliquando vero secus habet, quod est, ip- 
sam esse variabilem. Ponens itaque hoc tanquam 
verum, explicansque, primum oppugnal,quod ani- 
ma non sit natura sua mala, vel causa malorum. 

$ XXXI Ad haec, bono malum est contrarium, 
boni itaque causa una est, mali vero multa. Nota 
vero, non solum in bono causam efficientem prz- 
dicari, verum etiam formalem, et quod quid est 


B dici, sicut etiam superius dixit, in quantum etiam 


definitum dicitur.Cum aulem :nali causas formales 
assignare nequeamus (quia nihil natura sua malum 
est, unde definiri possit et proprietate insigniri, et 
quod quid est habeat) idcirco non vull dicere cau- 
sas formales, sed efficientes; hx vero sunt, quas 
superius defectus particulares nominavit. Deinde, 
ne quis suspicetur,efficientes hasce malorum cau- 
sas existere,virtutes quasdam acrationes etformas, 
secundum quas mala ista insigniantur,asserit,non 
esse virtutes,sed impotentiam et incongruam mis- 
lionem rerum dissimilium.Cum enim subjecto de- 
fectus aliquis accidit secundum virtutem,ecce ali- 
qua exoritur malitia,et adhuc major,et adliuc ma- 
jor,idque in infinitum,nec unquam malitia habebit 
perfectionem. Recte vero dicitur immensa; nam 
proportionata quedam dissimilium commistio est 
quid proprietatibus insignitum ac definitum, A94 
atqueadeonon malum,sed bonum; qucmadmodum 
videre est insanilate,qua consistit in contrariorum 
humorum proporlione;ac in congruentia,qua dici- 
tur unio multarum rerum,et ad diversa spectan- 
πι, αυ videlicet secundum naturam semper eo- 
dem modo se habent sicut definit: sunt,pro nature 
Sua ralione.Non enim unquam ex acino oliva, sed 
vitispullulabit; nec ex ossiculo olivie vitis, sed oli - 
va.Mala indefinita sunt,atque in aliis et aliis infi- 
nitis. Quin etiam malorum principium ac finis est 
bonum; nam du:n malum facimus, bonum facere 
arbitrainur; si quid enim facimus,bonum appeten- 
tes facimus;si enim videretur omnino malum,nul- 
lus in nobis ad illud esset motus et appetitus:quo- 


im non habet subsistenliam. ad quam quis forte spectans operetur, sed quasi quodam- 
istentiam, dum boni et non ipsius causa quid fil. 


- IT ιά 9 p ο 
τῷ καιῷ τὺ εἶναι κατὰ συμθεθηχός iot, 
αὐτό οὐὸδξ γὰρ ἐφιέμενοι τοῦ κακοῦ, 
ποιοῆμεν, ἀλλ ἐφιέμεθα μὲν τοῦ ἀγαθοωῦ 
» , » LA ji ! 9 T , } 
b κακόν ὦστε διὰ τὸ ἀγαθὸν τὺ κάκὸὺν 
εωμασίως τοίνυν δείκνωσι τὸ κακὺν ἁνν- 
αἱ στέρησὶν αὐτὸ τῶν Ev τάξει καὶ φύσει 
i στέρησις οὖκ αὐτοῦ ὑπόστασις, ἀλλὰ τὸ 
à ἐπιθάλλον παρεῖναι μὴ, παρὀν ὅθεν καὶ 
ουτέστιν ἀτευξίαν καὶ ἁπόπτωσιν τοῦ προσ- 
τὸ τὸ τῆς στερήσεως κχλεῖ καὶ ἄσκοπον, 


Ῥλτποι,. Gn. III. 


6 XXXII. Malo status est per accidens, et non 
per se: neque enim appetendo malum facimus id 
quod facimus,sed appetimus quidem bonum,faci- 
mus autem malum; adeo ut propter bonum malum 
(iat. Mirabiliter itaque ostendit malum non subsi- 
stere, dum vocat illud privationem rerum ordina- 
tarum ac naturalium; privatio autem per se mini- 
me scbsistit,sed cum deberet et exigeret adesse, 
non adest : unde etiam privalionem vocat ἆἅμαρ- 
τίαν͵ id est aberrationem et lapsum a 4ecoro, et 
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scopi frustrationem, pro jactu a scopo deflectente, Α ἀντὶ τοῦ παρὰ τὸν σκοπὸν βάλλον, ἐκ μεταφορᾶς τῶν 


a jaculantibus melaphora desumpta.Sicult enim illi 
extra scopum jaculantes aberrant a decoro; sic et 
nos a scopo el ordine aberrantes, vergimus prater 
naturam ad irrationalem et imperfectam et amen- 
temabolitionem; unde dicitetiam malum nihil om- 
nino existere. Ceterum adversus eos qui dicunt, 
malum per se aliquid posse, ait, malum aliter non 
exsistere,quam in permislione boni,in tantum ac- 
cidens,in quantum def(icit bonum; quod enim boni 
prorsusexpers est,neque est quidquam neque quid- 
quam potest. À contrario itaque argumentatur di- 
cens : Si bonum est id quod est, et appetendum, et 
validum, et efficax; malum, utpote entitate priva- 
tum,hac minime habebit.Deinde malum non per 
se existere, palet eo quod non sit idem in omni- 
bus, verum etiam aliud in aliis, prout in unoquo- 
que boni lapsus existit.Deus autem subordinatio- 
nes servavit in A985 creatione; siquidem mens,se- 
cundum quam divini el prorsus immateriales spi- 
ritus substantiam suam sortiuntur,cum anima su- 
blimior sit, a boniformitate deficiens,in d:emonem 
evasit;anima vero,in quantum intelligens ac ratio- 
nalis,secundum rationem agendo manet in sua pro- 
prielate, sed dum movetur contra rationem, mala 
fit; corpora denique dum contra naturam moven- 
tur, minime valent. 
$ XXXIII. Preterea si in czeteris rebus omnibus 
est providentia,malum secundumse non est;alias 
enim etiam esset prcvidentia mali tanquam entis; 
sed providentia est in omnibus; malum igitur se- 
cundum se non est.Est autem primus modussyllo- 
gismorum hypotheticorum,probabili proposttione 
probare sequelam;in omnibus siquidem rebus exi- 
stil providentia, el nihil eorum quz sunt omnino 
expers est providentio,id estomnimodo bono pri- 
vatum est.Ecquid dico in bonis quie fiunt vel exi- 
stunl? quin et malis qua fiunt providentia benigue 
utitur ad correctionem sive eorum qui illa agunt, 
sivealiorum;quocirca male dicunt,qui aiunt : Qua- 
re non fecit nos Deus sic,ut vel inviti non pecce- 
mus? hoc enim nihil aliud est quam dicere : Qua- 
re non araentes nos et irralionales fecil? Si enim 
necessario ad virtutem ducereimur, nequaquam nos 
nostrirerumque nostrarum compoles ac polen- 
tes declarasset, neque naturam nostram intelli- 
gentem esse sivisset. Aufer enim libertatem no- 
stram,el neque Dei imago erimus. nec habebimus 
animas rationales et intelligentes,et natura nostra 
penilus interibit.Per se vero mobilium dixit, pro 
liberi arbitrii, suique juris ac polestalis existen- 
tiun non autem pro se moventiuin, ad distinetio- 
nem immobilium,ut donorum; vel ab aliis moto- 
rum ut lapidum: dissserens enim de virtute x?:zo- 
xivizouc,seu per se mobiles,tanquam liberos acce- 


τοξευόντων ᾿ωσπερ γὰρ οἱ ἔω τοῦ σχοποῦ τοξεύοντες 
ἀμαρτάνουσι τοῦ προσήχοντος' οὕτω καὶ ἁμεῖς, του 
σκοποῦ καὶ τῆς τάζεως ἁἀποτυγχάνοντες, «φερόμεῦα 
εἰς τὴν παρὰ φύσιν ἄλογον καὶ ἀτελῖ καὶ ἀνούσιον 
ἀνυπαρξίαν θεν καὶ μηδαμῆ μηδὲν Óv λέγει τὸ va- 
κὀν. ᾿Ετι πρὸς τοὺς λέγοντας, ὅτι δύναταί τι τὸ καχὸν 
κὰθ᾽ αὐτὸ ποιεῖν, φησὶ τοίνυν, ὅτι τὸ κακὸν ἄλλως o) 
παροφίσταται͵ tb μὴ ἓν τῃ τοῦ ἀγαμοῦ μίξει, τόσον 
ἐπισυμθαῖνον, κχθότον τὸ ἀγαθὸν ἐλλείπει' τὸ δὲ πάν- 
τη ἅμοιρον τοῦ ἀγχθοῦ οὔτε Óv ἐστιν, οὔτε δύναταί 
τι, "Ex τοῦ ἐναντίου γοῦν ἐπιχειρεῖ λέγων" "Ot εἰ τὸ 
ἀγαθὸν ὃν ἐστι, καὶ βουλὴ ἐστι, καὶ δύναται, καὶ 
ποιεῖ, τὸ καχὸν τοῦ ὀντος ἐστερημένον, ταῦτα οὐχ 
ἕξει. "Est ὅτι οὐκ ἔστι τὸ κακὸν καθ) αὐτὸ, δῆλον kx 


B τῦ µη εἶναι παρὰ πᾶσι ταὐτὸν, ἀλλὰ καὶ ἄλλο ἐν ἆλ- 


λοις, αχαθὼς ἐν ἑκάστῳ )j τοῦ ἀγαθοῦ ἀπόπτωσις Q1- 
vetat, Ocho δὲ τὰς ὑποθάσεις τῶν ἐν τη ὁημιουργίᾳ 
διέσωσεν' ὁ μὲν γὰρ νοῦς, κχθ᾽ Ov οὑσίωνται οἱ θξῖοι 
νόες, καὶ πἆντη ἀἄθλοι, ἀνώτερος yog ne ἐστιν, ἐκ τῆς 
ἀγαθοειδείχς νῦν κινηθεὶς, δαίµων ἀπέόη᾽ ἡ ὁὲ oy, 
καθό νοερὰ καὶ λογικὴ, κατὰ λόγο» ἑνεργοῦσα, μένει 
ἐν τῷ οἰκείῳ παπὰ λόγον δὲ κινηθεῖσα, καχη γίνε- 
txv τὰ δὲ σώματα, παρὰ φύσιν κινηθέντα, οὗκ ἕ- 
ῥωνται. 


4 XXXIII. "Ecc εἶ npovotx ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἄλλοις ἐστὶ, 
κακὺν καθ αὐτὸ οὐκ ἔστιν' f» γὰρ ἂν καὶ πρόνοια 
ἐπὶ τῷ xax ὡς ὄντι ἀλλὰ μὴν πρόνοια ἔστιν iml 
πᾶσι' κακὺν dox καθ᾽ αὐτὸ οὖκ ἔστι. Καὶ ἔστι πρῶτος 
τρόπος τῶν ὑωοθετικῶν συλλογισμῶν, τη θέσει τοῦ 
ἑουμένου κατασκευάζων τὸ ἑπόμενον" iv πᾶσι γὰρ 
τοῖς οὗὖσιν à προνοιά ἐστι, καὶ οὐδὲν τῶν ὀντων ὁλος 
τελῶς ἀπρονόητου, τοῦτο γὰρ ἔστι, τὸ καθόλου» τοῦ 
ἀγαθοῦ ἑστέρηται. Καὶ τί λέγω ἐπί τοῖς ινοµένοις f 
οὖσιν ἀγαθοῖς ; ἀλλὰ xal αὐτοῖς τοῖς γινοµένοις κα- 
κοῖς, ἀγαθοπρεπῶς Ἡ πρόνοιχ χέκτηται πρὸς σωφρο- 
νισμὸν, 7, ἐκείνων αὐτῶν, fj ἄλλων, διὸ κακῶς λέγου» 
σιν οἱ λέγοντες Διὰ xl. οὐκ ἐποίησεν ἡμᾶς ὁ θεὺς 
οὕτως, ἕνα, κἂν θέλωµεν, μὴ ἁμαρτάνωμεν » τοῦτο γὰρ 
οὐδὲν ἕτερόν ἐστιν ἢ λέγειν" Διά tb μῆ ἀνοήτους καὶ 
ἀλόγους ἡμᾶς ἐποίησε ; Τὸ γὰρ ἓξ ἀνάγκης ἡμᾶς ipse 
σΏχι, ἐπ ἀρετὴν οὔτε αὐτοκράτορας ἡμᾶς ἐδείκνυ τῶν 
καθ ἐαυτοὺς, οὔτε τὴν νοερὰν ἡμῶν φύσιν εἶναι συνε- 
χώρει. " Avse γοῦν ἡμῶν τὸ αὐτεξούσιον, xal οὖτε εἰ-. 
x&v θεοῦ ἐσέμεθς, οὔτε ἔζομεν ψχὰς λογικὰς καὶ vos- 
βας, καί τῷ ὄντι φθαρήσεται à οὖσις ἡμῶν. Λὐτοχινή- 
των ὃξ, ἀντί τοῦ αὐτεξουσίων καί αὐτοκρατόρων φησίν. 
0) γὰρ τῶν ἐχυτοὺς κινούντων πρὸς ἀντιδιαστολὴν τῶν 
ἀκι ήτων ὡς οἵκων, T, ἑτεροχινήτων, ὡς λίθων; περί 
γαρ ἀρετῆς Διαλεγόμενος, τοὺς αὐτοκ:νήτωυς ὡς αὖτε- 
ξουσίους παρέλαδε, Συνάγει ἄρα ἐντεῦθεν, ὃτι οὐκ ὃν 
τὸ κακὀν, καί ἣ γένεσις αὐτοῦ οὐ κατὰ δὀύναμιν, ἀλλὰ 
χχατὰ ἀσθενειᾶν, 


pit. Hinc itaque concludit malum non esse ens, ipsumque gigni non secundum virtutem. sed secun- 


dum imbecillitatem. 
$ XXXIV. Et immutatio deemonum,ab initio ex 
bono existentium,sed non qua malorum, sed qua 


& XXXIV. Kal 4 ἀλλοίωσις τῶν δαιμόνων Ex τοῦ 
ἀγτθοῦ ὄντων ἀρχθεν, ἀλλ᾽ οὐκ ᾗ κἀκῶν, ἀλλ’ ᾗ γα» 
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xal ἄγγελοειδῶν, fj περὶ τήν τῆς ἀγγελοσιδεὶκς A bonorumet angeliformium,aut identitatis angelica 
ἵτητα ἔλλειψις καὶ ἀσθένεῖά ἐστι, Λέγω δὲ ὅτι ναὶ formae est. defectio et imbecillitas. Dico autem 
τοῦ ἀγαθοῦ ἐφίεντχι͵ χκαθὸ τοῦ εἶναι, καὶ τοῦ ζῇν, hos bonum desiderare,in quantum et esse et vi- 
τοῦ νοεῖν ἐφίενται *. xal ἓξ ἀποφάσεως ἔπιχειρετ᾽ νεγθ et intelligere desiderant;et ex assertione con- 
κ ἔφιενται τοῦ ἀγαθοῦ, ἑφίενται τοῦ μὴ ὄντος *— eludit:Si nondesiderant bonum,desiderant id quod 
οὗτο ἔφεσις οὖκ ἔστιν, οὐδεμία γὰρ ἔφεσις τισι τοῦ A96 non est;et hoc non est desiderium, nullum 
[vat, ἀλλὰ φθχρήναι ' ἀλλ' ἁμαρτία τοῦτο τῆς ὅν- enim quibuspiam desiderium est non essendi,sed 
ἐφέσεως. corrumpi; at hoc est error veri desiderii. 
KXXV. Ἐπειδὴ εἶπεν, ὅτι τὸ κακὸν ἀσθένειά le, — 8$ XXXV.Cum dixerit,malum in unoquoque esse 
λλειψις τοῦ iv ἑκάστῳ ἆγαθου, ἔστι δὲ ἕν τῶν ἀγα- imbecillitatem et defectionem boni, bonorum au- 
tal ἡ τῶν καλῶν γνῶσις, καὶ ἀκολουθεῖ ἑντεῦθεν, — lem malorumque asit una cognitio, et hinc sequa- 
v τὴν διὰ πράξεως ἁμαρτίαν Qive30a« ἐν τῇ ἑλ- tur,omne peccatum actionis fleri defectu istius- 
ετῆς τοιχύτης γνώσεως πως ἔχει τὸ, Οὐαὶ τοῖς modi cognitionis; quomodo subsistet illud : Vze 
jet. ἁμαρτάνουσι | καὶ τὸ, Ὁ εἰδὼς τὸ θέλημα — peccantibuscum cognitione! et illud:Sciens colun- 
Κυρίου αὐτοῦ, καὶ μὴ ποιῶν αὐτὸ, δαρήσεταὶ ο tatem. Domini sui, et non faciens eam, vapulabit 
ὰς» ὥστε μὴ γενομένης τῆς τοῦ καλοῦ ἑλλείφεως, | mullis"? non sine boniseua cognitionis defectu pec- 
ότι τῆς Ὑνώσεως, dj ἁμαρτία πέφυχε γίνεσθαι. — calum fleri possit.Mirabili sane modo resolvit quz- 
ασίως γοῦν λύει τὸ ἄπορον, ὅτι κἀκεῖσε ἔλλειψίς  stionem, quod nimirum hic etiam interveniat de- 
«ολουθεῖ, καὶ ἀσθένεια * ἀσθενοῦσι γὰρ κἀχεῖνοι fj fectio quzdam atque imbecillitas; quoniam illi 
τὴν πίστιν, ὡς ἀκούοντες μὲν, μὴ ἔχοντες δὲ τε- quoque infirmatur vel circa fidem, ita utaudiant, 
πίστιν τῶν λεγομένὼν * f, περὶ τὴν ἑνέργειαν 884 iis que dicuntur firmam fidem non adhibeant; 
τὴν παρχτροπὴν vn ὀρέξεως, xa0 jv οὗ βούλε-  Velcirca operationem ,secundum desiderii perver- 
ς τὸ ἀγαθὸν, ἀλλὰ τὸ κακὸν' καθόλου γὰρ ὁ ποιῶν — Sitatem, quod velit quis non bonum, sed malum; 
κόν δι Ἐλλειψιν ποιέτ τοῦτο, fj τῆς Ὑνώσεως τῆς  UDiversim enim qui facit malum, propter defec- 
τῆς ὀηλουότι, ἤν καὶ λήθή πολλάκις δύναται tum id facit, vel cognitionis scilicet doctrinalis, 
3921, Tj» xal ἀνωτέρω ἔφη ἐξ ἀχοῆς ἐγγίνεσθαι *— quam vel oblivio sepenumoro oblitterare potest, 
: ἁλήστου γνώσεως, δηλονότι τῇς ἐκ φυσικῆς θεω. quam etiam superius dixit ex auditu ingenerari;vel 
$ ἑλλάμψεως, ἀλιδάκτως προσιγνοµένης * 5 τῆς liquide cognitionis,que ninürum ex naturali me- 
ως, ὣς ἀκούων μὲν, pf ἔχων δὲ τελείαν τὴν πἰ- — dilatione aut illustratione sine doctore inheret ; 
πρός τὰ λεγόμενα " ἤ τῆς ἰφέσεως, ὅτι κακῶς Ὁ vel fidei, ita ut quis audiat quidem,sed non perfe- 
& xai ἁμαρτάνει περὶ τὴν ἔφεσιν * ἤ της ἕνερ- cle credat eaque dicuntur; vel desiderii,ut quan- 
τοῦ ἀγαθοῦ, ὡς βουλόμενος μὲν ἑνεργήσαι τὸ do quis male desiderat etpeccat circa desiderium; 
w, ἐμποδιζόμενος δὲ διά τι’ ὅθεν καὶ ἀπὸ ταὐτοῦ vel operationis bong, ita ut velit quidem bonum 
Jet ἁπορία, Καίτοι, qan τις ἄν, συγγνωστὸν, οὐ agere,re autem quapiain prepediatur, unde eliam 
πητὸν ἡ ἀσθένεια. ᾽Αλλ’ εὖθὺς ἡ λύσις. Eb μὲν οὐκ hinc oritur defectus. Atquidicet aliquis, condonan- 
uv τὸ δύνασθαι, καλῶς ἄν εἶχεν b λόγος" ἐπεὶ δὲ dum esse infirmitatem,et minime puniendam. En 
à ἀγαθοῦ ἡμὶν τὸ δύνασθαι, οὐκ ἐπαινετὸν ἡ περὶ in promptu solutio, Siquidem facultas non suppe- 
γαθὸν ἁμαρτία. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν ἐν ἑτέρῳ συγ- terel, recte utique id diceretur ; cum autem ex 
κατι διελάθοµεν, καθ jv πραγµατείαν καὶ Άγω- — bono nobis sit posse,nequaquam laudabilis est la- 
εθα πρὸς τοὺς περὶ τούτων σοφιστικοὺς xal πα- — peus circa bonum. Verum hac in tractatu quodam 
νας Aóvouc* νῦν δὲ ἡμῖν ἁρχούντως τὸ ἀγαθὸν alio explicuimus, in quo tractatu quorumdam cap- 
αι ὡς πάντων τῶν ἀγαθῶν αἴτιον, xal τῶν κα». tiosas et stolidas rationes impugnavimus:jam vero 
ναίτιον ὡς εἰδοποιὸν, καὶ ὡς πέρας τῶν ὀντῶν  α nobis satis laudatum est bonum,ut causa estbo- 
δὲ οὐ φυσιχὸν, ἀλλὰ δημιουργικὸν (τὸ γὰρ φυσι- D norum omnium, et nullius mali;ut est causa forma 
έρας ἓν τῷ περατουμένῳ ἐστὶ, ὡς ἡ στιγμὰ iv «à effectrix ac finis rerum,finis autem non naturalis, 
1’) ὡς καὶ τὐτὰ τὰ κακὰ ἀγαθῦνον, καὶ ὅτι πᾶ- — sed efficiens (terminus enim naturalis est in termi- 
ιν Ἐφετὸν, xal ὅσα ἄλλα ὁ λόγος ἀπεδειξε. nato, sicut punctum in linea) ut qni etiam ipsamet 
bona reddit, et qui omnibus sit expetendus et amandus οἱ diligendus, et qus&canque alia oratio 
»nstravit. 
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427 CAPUT V. 


De ente, in quo etiam de exemplaribus. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε’. 


Περὶ ὄντος, ἐν ᾧ καὶ περὶ παραδειγµότων. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


I. Docet Deum, prout in se est, neque cognosci neque explicari posse ; et ostendit, 


modo "omen boni la- 


tius pateat quam nomen entis. IT. Aif sibi. propositum esse, Deum (secundum providentias seu. emanationes 
pradicare. ΠΠ. Ea, qua. Deum magis participant, ei esse propinquiora. IV. Deum esse omnia im omnibus 
eminenter. V. Ex Deo esse avum et tempus, et. omnia : et gradum entis esse primum seu antiquissimum Dei 
donum. VI. Gradum entis εί res omnes esse a. Deo et in. Deo unite. VII. In. Deo, (anquam causa. omnium, 
omnia etiam contraria esse unita. VIIT. A Deo spiritus calestes et. animas et res omnes gradum suum es- 
sendi obtinere, et quidquid haben? ; οἱ Deum. in omnibus esse exempte, et confirmat exemplo | solis: et simul 
explicat quid sint exemplaria. 1X. Docet, flla, que in rebus principaliora sunt, non esse proprie relationes, 
nec exemplaria, sed. exemplata, et. Deum simplici sua. perfectione cuncta complecti. X. Quomodo Deus sit 


61 


Modo transeundum est ad theologicum nomen B ἍµΜετιτέον δὲ νῦν ἐπὶ τὴν όντως εὔσαν τοῦ ὄντυς ὄν- 


rerum omnium principium οἱ finis. 


entis vere exsistentis. Tantum autem commenta- 
bimur, quantum propositi ratio postulat ; non 
enim propositum est,substantiam, qui est supra- 
quam substantia, explicare quatenus est supra- 
quam substantia (hoc enim ineffabile est et igno- 
tum, ac penitus expromi non potest, et ipsam 
copulationem mentis superat/sed potius, substan- 
ti:& deific:e, οἱ quie omnis substantie principium 
est,ad universa qua sunt emanationem substanti- 
ficam celebrare.Siquidem nomen boni de Deo de- 
clarat omnes emanationes auctoris omnium, et 
porrigiturhxc nominatioDei abono tum ad ea quae 
sunt,tum ad ea qux» nonsunt, estque supraea qua 
sunt,et supra ea que non sunt. Nomen autem entis 
ad omnia qu: sunt extenditur, ac supra essentias 


τος θεολογικὴν οὐσιωνυμίαν, Τοσοῦτον 0& ὑπομνήσο- 
μεν 90, ὅτι τῷ λόγῳ σκοπὸς οὗ την ὑπεροὺσιον οὐσία», 
Y ὑπερούσιος, ἐκφαίνει», (ἁῤῥητὸν γὰρ τοῦτο καὶ att 
ἀγνωστόν ἐστι καὶ παντελὼς ἀνέκφαντον, καὶ αὐτὴν ^ 
ὑπεραῖρον τὴν ἔνωσιν') ἀλλὰ τήν οὐσιοποιὸν ci; τὰ 
ὄντα παντα τῆς θεαρχικῆς οὐσιαρχίας πρόοδον ὑμνῆ- 
σαι. Καὶ γὰρ Ἡ τἀγαθοῦ θεωνύμία τας ὅλας τοῦ πᾶν- 
τῶν αἱτίου προόδους ἐκφαίνουσα, καὶ εἷς τὰ ὄντα, καὶ c 
εἰς τὰ οὖκ ὄντα ἐχτείνεται, καὶ ὑπὲρ τὰ ὄντα xi: 
ὑπὲρ τὰ οὐκ ὄντα Ἐστὶν. 'H δὲ τοῦ ὄντος. εἷς πάντα τὰ 
ντα ἑκτείνετάι, καὶ Umso τὰ ὄντα ἐστὶν. 'H 63 της 
ζωῆς εἰς πἀντχ τὰ ζῶντα Ἐκτθίνεται, xal ὑπὶρ τᾶ 
ζῶντά ἐστὶν. Ἡ 6i τῆς σοφίας, εἷς παντα τὰ νοερὰ 
καὶ λογικὰ, xai αἱσθητικὰ ἐχτείνεται xal ὑπὲρ πᾶντα 
ταῦτα ἔστι, 


ipsas eminet, Nomen vero vit» ad omnia viventia tenditur, et. supra viventia est. Nominatio Dei a 
sapientia, porrigitur ad omnia que intelligunt, qu: ratiocinantur, quee sentiunt, eL. supra omnia 


ista est. 


επ. 


Has igitur Dei nominationes, qux: providentias C Ταύτας οὔν ὁ λόγος ὑμνῆσαι ποθεῖ τὰς τῆς προ- 


Dei aperiunt, propositum est przedicare; non enim 
traclatio nostra promittit enodare et aperire su- 
praessentialem ipsiusmet superessentialis divini- 
tatis bonitatem et. essentia:n, et vitam et sapien- 
Παπ αυ supra omnem bonitatem, et divinitatem, 
et essentiam, et sapientiam, et vitam in abscon- 
ditis, ut Eloguiatradunt, sedem posuit : A98 quin 
potius providentiam patefacta, bonorum etfectri- 
cem,bonitatem excellentissimam et bonorum om- 
nium causam laudibus celebrat ; ut ens, et vitam 
et sapientiara, substantio el νι effectricem et 
causam, quie sapientiam tribuit iis qua substan- 
liam et vitam, οἱ mentem et ralionem, et sensus 
participant. Non dicit (hiec nostra tractatio) aliud 
esse bonum, et aliud ens, aliudque vitam, vel sa- 


νοίας ἐκφαντορικὰς θεωνυµίας. οὐ vào bxopásd: τὴν 
αὐτοῦπερυύσιον δὶ ἀγαθοτητα, xal οὐσίαν, καὶ ζωήν, 
καὶ σοφίαν τᾶς αὑτούπερουσίου θεότητος ἑπαγγέλλε- 
ται, της 99 ὑπὲρ πᾶσαν ἀγαθότητα, καὶ θεότητα, «αἱ 
οὐσίαν, καὶ σοφιαν, ^ai ζωὴν, Ev. ἀποκχρύφοις, ὡς τὰ 
λόγιά Φησιν, ὑπεριδρυμένης S9 * ἀλλὰ τὴν Exmtoa- 
σµένην ἁγαθοποιὸν προνοιαν ὑπεροχιχῶς ἀγαθότητα, 
καὶ πάντων ἀγαθῶν αἰτίαν ὑμνεῖ, «xl ὃν, καὶ ζωὴν, 
xal σοφίαν, τὴν οὑσιοποιὸν, καὶ ζωοποιὸν, καὶ σοφο- 
θύτιν αἰτίαν, τῶν οὐσίας, καὶ ζωῆς, καὶ vou, xal λό- 
γου, καὶ αἰσθήσεως µετειληφότων. Οὖκ ἆλλο δὲ εἶναι 
τἀγαθόν φησι, καὶ ἄλλο τὸ Ov, καὶ ἄλλὸ τὴν Qui» ^ 
τὴν σοφίαν, οὐδὲ πὺλλὰ τὰ αἴτια xal ἄλλῶν ἄλλας παρ- 
ακτικὰς θεότητας, ὑπερεχούσας «ai ὑφειμένας, ἀλλ) 
ἑνὸς Θεοῦ τὰς ὅλας ἀγαθὰς προόδους, καὶ τὰς παρ, 


VARLE LECTIONES. 
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ἡμῶν Ἐξυμνουμένας θεωνυμίας' καὶ την μὲν εἶναι A pientiam, neque multas causas, et alias aliorum 


τῆς παντελοῦς τοῦ ἑνὸς Θεοῦ πβρονοίας ἐκραντι- 
κην 94, τὰς δὲ τῶν ὁλικωτέρων τοῦ αὐτοῦ καὶ µερι- 


χωτέ ρων. 


effectrices divinilates,superiores et inferiores,sed 
unius Dei universas bonas emanaliones, et nomi- 
nationes Dei a nolis laudatas; atque unam quidem 


esse, qua totam providentiam unius Dei declarat; alias vero, quz? magis et minus generales provi- 


$ III. 


dentias patefaciunt. 


» 9 t - 9 

Καΐτοι φαίη τὶς ᾿Ανθ ὅτου, τοῦ ὄντος τὴν ζωὴν 
καὶ τῆς ζωῆς την σοφίαν ὑπερεκτεινομένην DÀ, vov 
ὄντων μὲν τὰ ζῶντα, τῶν 02 ὅσα ζῃ τὰ αἰσθητιχὰ, 
καὶ τούτων τὰ λογιχὰ, xal τῶν λογικῶν οἱ νύες ὑπερ- 
ϱ 
(40: ὶ uà hu - 
€ 40031, κα) περὶ θεόν clot, καὶ μᾶλλον αὐτφ πλησιά 
ζουσι; Καΐτό ἔδει τὰ τῶν µειζόνων ἐκ θεοῦ δωρεῶν 
µετέχοντα καὶ κρείττονα εἶναι, xal τῶν λοιπῶν 90 
ὑπερέχειν. "AAA! εἰ μὲν ἀνούσια καὶ ἄζωά τις ὑπετί- 
θετο τὰ νοερὰ, καλῶς ἂν εἶγεν ὁ λόγος εἶ δὲ καὶ 

, / 1 

9 1 0 9 4 * , i * » - A - 
εἰσιν οἱ θεῖοι votq unio τα Λοιτα Ovz2, Χχι ζώσιν 
ὑπὲρ τά ἄλλα ζῶντα, καὶ νοοῦσι, xal γινώσκουσιν 
ὑπὲρ αἶσθησιν καὶ λόγον, καὶ παρὰ πάντα τὰ όντα 
τοῦ κκλοῦ καὶ ἀγαθοῦ ἐφίεντχι καὶ µετέχουσιν, αὐτοὶ 
μᾶλλόν εἶσι περὶ τἀγαθὸν, ol περισσῶς 97 αὐτοῦ 
ἀετέχοντες, καὶ πλείους xa! µείζους ἐξ αὐτοῦ δωρεὰς 
εἰληφότες' ὥσπερ xai τὰ λογικὰἁ 98 τῶν αἰσθητικῶν 
ὑπερέχει, πλεονεκτοῦντα Tí, περισσείᾳ τοῦ λόγοῦ, καὶ 
ταῦτα τῇ αἰσθήσει, «xi ἄλλα τῃ Qon. Καὶ ἔστιν, 
. ' - 3 9 9 nd ' bl ' -€-7 8* 
ὡς οἶμαι, τοῦτο d ἀλπηθὲς, ὅτι τὰ µαλλον τοῦ ἑνὸς 
xii ἀπειροθώρου Oto) µετέχοντα μᾶλλόν εἶσιν 
9 - , 9 - 3. 
αὐτῷ πλησιχίτερα 99 xai θειότερα τῶν ἀπολειπο» 
μένω». 


Verum dicet aliquis : Cum ens quam vita, vita- 
que quar sapientia latius jateat,cur entibus qui- 
dem viventia, viventibus vero sensitiva, atque his 
ralionalia, et rationalibus ipsi spiritus antecellunt, 
et circa Deum versantur, illique magis appropin- 
quant? Atqui decebat ea, qua majora Dei munera 
participabant, caeteris quoque prestare atque an- 
tecellere. Id. utique recte diceretur, si quis po- 
neret res spiritales et enlilate et vita carere; ve- 
rum cum divini spiritus enlitate sua caeteris en- 
titus antecellant, excellentiusque vivant aliis vi- 
ventibus, et intelligant cognoscantque supra sen- 
sum ac ralionem,et prz cunctis entibus pulchrum 
et bonum appetant participentque, hoc utique vi- 
ciniores bono sunt, quo luculentius illud partici- 
pantes, plures etiam et ampliores ab ipso dotes 
acceperunt; sicut etiam rationalia sensitivis ante- 
cellunt, quo uberiori ratione pollent, uti et sensi- 
liva sensu, atque alia vita.Estque hac, ut opinor, 
veruin, illa, αμ unius infinitis muneribus abnn- 
dantis Dei magis parlicipant, propinquiora quoque 


C ipsi divinioraque existereiis qua his rebus supe- 


rentur. 


g IV. 


PT) S δν 9 P A 9 EN ^ M ; 
Επεὶ 5i καὶ περὶ τούτων εἴπομεν, φέρε τἀγαθὸν 

. e? et - 3 , , * 
ὡς ὄντως ὃν, καὶ τῶν ὀντω» ἀπάντιων οὔσιοποιον 

. - 9 HL 

ἀνομνήπωμεν. 'O ὢν ὅλου τοῦ εἴναι κατὰ ὀὐναμιν 

φ , 9 ^ * 
ὑπερούσιός ἔστι, ὑποστάτις αἶτια, καὶ δ,μιουργὸς 
» : , / , * t »* ANp^^S CS 
ὄντος, ὑπάρξεως, ὑποστάσεως, 090:Xq, φύσεως ἀρχὴ 

! . ' 4 4 
καὶ μέτρον αἰώνων) mai '(ρόνων ὁντότης O0, καὶ αἰὼν 
- [^4 , - , Ν [4 

τῶν ὀντων) γρόνος τῶν γινοµένων, τὸ εἶναι τοῖς ὅπωσ: 
- , - 9 - , ν 
οὺν v53t, γένεσις τοῦς ὁπωσοῦν Ὑινομενοις. Εκ του 
ιά 4 ^ 9 9 r Ν ^ 4 
ὄντος, αἰὼν, καὶ οὑσία, καὶ ὃν, xzi χρόνος, καὶ γε- 
4 9 et * 
νεσις, καὶ γινόμενον᾽ τὰ ἐν τοῖς οὖσιν 64 ὄντα, καὶ τὰ 
ὑπωσοῦν ὑπαργχοντα, καὶ ὑφεστώτα, Καὶ γὰρ, ὁ θεὺς 
: οὗ πώς ἔστιν Qv, ἀλλ᾽ ἁπλὼς καὶ ἀπεριορίστως, ὅλον 
ἓν ἑαυτῷ τὸ εἶναι συνειληφὼς καὶ προειλἠφώς” 


Quoniam vero etiam de his disseruinius,agedum 
laudemus bonum,tanquam vere existens, et rerum 
omnium substautias efficiens. Qui est, universa 
essentio possibilis supernaturalis causa substaa- 
ualis existit,et effector entis, existentim, person, 
substantia, naturi; principium et mensura s&ecu- 
lorum, et temporum entilas, et entium avum, 
lempus eorum qua fiunt,esse iis qua? quoquomodo 
sunt, generatio quomodo genitis. Ex eo qui est, 
A99 wvum, et substantia, οἱ existentia, οἱ tem- 
pus, et generatio, el quod gignitur. Est ea qua 
sunt,in iis quie sunt,et qua quocunque modo exi- 
stunt, et qua per se existunt.Deus enim nonquo- 


διὸ xai Βασιλεὺς Aéqerxi τῶν αἰώνων, ὡς iv αὐτῷ D Vis modo est ins, sed simpliciter eL infinite to- 


καὶ περὶ αὐτὸν παντὺὸς τοῦ εἶναι xxl ὄντος καὶ 2os- 
στηκότος 69, xai οὔτε ἣν, οὔτε ἔστεχι, οὔτε ἐγένετο, 
ο” Π » e3 -* - ^3 M. [4 . 
οὔτε γίνεται, οὔτε γενήσετχι CS, μάλλῶν οἱ οὔτε ἐστιν 
ἁλλ᾽ αὐτός ἐστι τὸ εἶνχι τοῖς οὖσι' χαὶ οὗ τὰ ὀὄντα 

, ἀλλά 9 9 9 ἵ - ὔ i - 
µόνον, ἀλλά καὶ αὐτὸ τὸ elvai τῶν ὄντων, ἐκ τοῦ 
προσιωνίως ὄντος' αὐτὺς' γὰρ ἐστιν ὁ αἰὼν τῶν αἰώ- 
νων, ὁ ὑπάρχων πρὸ τῶν αἰώνω». 


lum esse in se pariter complexus et anticipans ; 
quamobrem eliam Itex sz:eculorum nominatur, ut 
in quo et penes quem cujuslibet esse et sit el con. 
Stet, el in quo nec erat, nec erit, neque factum 
est, neque fil, neque fiet, imo nec esl; sed ipse 
est esse rebus; el nou tantum ea qux sunt, sed 
ipsum esse rerum, ex preterno ente; ipse enim 
est avum avorum, existens ante omne evum. 
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Altius itaque repetentes, dicamus rebus omni- A Ἅ᾿Αναλαθόντες οὖν εἴπωμεν, ὅτι πᾶσι τοῖς οὖσι xxl 
bus et »vis,ipsum esse ab eo qui preexstitit exis- τοῖς αἰῶσι τὸ εἶνχι παρὰ τού προόντος 64, Καὶ rx, 
tere. Atque omne quidem evum ac tempus ex ip- μὲν αἰών καὶ χρόνος ἐξ αὐτοῦ, παγτὸς δὲ καὶ alie 
so, omnis vero :&vi ac temporis, reique cajuslibet καὶ χρόνου, καὶ παντὸς Crwgoóv ὄντος, ὃ προὼν ἀρχὴ) 
principium ac causa is est qui preexistit; et cun- καὶ αἰτία' xal πάντα αὐτοῦ μετέχει, xal οὐδενὸς 
cta ipsum participant,eta nullo entium recedit;je( τῶν ὄντων ἀποστατεῖ xai αὐτός ἐστι πρὺ πάντων, 
ipse est ante omnia,etuniversa in ipso consistunt, xal «a παντα ἓν αὐτῷ covístnxs* xal ἁπλῶς, εἴ τι 
et simpliciter si quid quomodolibet existit, in ip- ἀἐπωσοὺν ἐστιν, iv τῷ προόυτι xal ἔστι, καὶ ἐπινὸςῖ. 
so praente tum est,tum intelligitur, tum salvatur; ται, xai σῶζετχι. κραὶ πρὺ τῶν ἄλλων αὐτοῦ µε- 
et anle alias ejus participationes presupponilur τοχῶν 65 τὸ εἶναι προθέθληται’ καὶ ἴστιν αὐτὸ καθ 
ipsum esse, et est ipsum per se esse antiquius, αὑτὸ τὸ εἶναι πρεαθύτερον τοῦ αὐτοζωὴν εἶναι, xil 
quam esse per se vitam, et per se sapientiam, et αὐτοσοφίαν εἶναι, xal αὐτοομοιότητα θείαν εἶναι, xai 
per se similitudinem divinam, et quecunque alia τὰ ἄλλα ὅσων τὰ ὄντα µετέχοντα, πρὸ πάντων αὐτῶν 
participantur ab iis que sunt, ante omnem Sui τοῦ εἶναι μετέχει μᾶλλον δέ xal αὐτὸ καθ) αὐτὰ 
participationem parlicipant esse; imo vero eliam g πάντα, ὦν τὰ ὄντα μετέχει, τοῦ αὐτὰ γαθ᾽ αὐτὸ εἶναί 
ipsa sccundum qua sunt omnia, qua ab iis qua μετέχει. καὶ οὐδὲν ἐστιν ὃν, οὗ μὴ ἔστιν οὐσίᾳα καὶ 
sunt parlicipantur, ipsum per se esse par- αἰὼν τὸ αὐτὸ εἴναι Πάντων οὖν εἰκότως 66 τῶν ἄλλων 
licipaut ; el nihil est, cujus ipsum per se esse ἀρχηγικώτερον, ὡς Ov, ὁ θεὸς Ux τῆς πρεσθυτέρας 
non sit essentia et &vum. Deus igitur cum sit, ut τῶν ἄλλων αὐτοῦ δωρεῶν Üuvettat* καὶ γὰρ τὸ προ- 
' consentaneum est, omnibus aliis magis principia- εἶναι xai ὑπερεῖναι προέχων καὶ ὑπερέχων, τὸ εἶναι 
lis, ab antiquiore dono suo laudatur ut ens; siqui- πᾶν 67, αὑτό «npa καθ αὐτὺ τὸ εἶναι, προὔπεστή- 
dem prius esse οἱ excellentius esse cum prius σατο, xal tq εἶνχι αὐτῷ πᾶν τὸ ὁπωσοῦν ὃν ὑπε- 
habeat et excellentius habeat,priusfecitesse quod στήσατο. Kai γοῦν al ἀρχαὶ τῶν ὅὄντων πᾶσαι, τὸ 
est,ipsum, inquam, per se esse,et peripsum omne εἶναι µετέχυωσαι, καὶ clot, καὶ &oy xl eint, καὶ πρῶ- 
quod quomodocunque est, exsistere fecit. Atqui — xov εἶσιν, ἔπειτα &zz al εἶσι. Καὶ εἰ βούλει τῶν ζών- 
principia eorum qua sunt,omnia participant esse, των, ὡς ζώντων, ἀρχὴν φάναι τὴν αὐτοζωήν' καὶ τῶν 
et sunt,et principia sunt,et primum sunt,et poslea — t&v ὁμοίων, ὡς ὁμοίων, τὴν αὐτοομοιότητα: xxi τῶν 
principia sunt. Et si vis viventium,quatenus vivunt, ἠνωμένων, ὡς ἑνωμένων, τὴν αὐτοένωσιν, καὶ τῶν 
prineipium dicere per se vitam,etsimilium,quate- τεταγµένων, ὡς τεταγµένων, τὴν αὐτόταξιν' καὶ τῶν 
nus similia sunt,per se similitudinem; et copula- ἄλλων ὅσα τοδε ἢ τοῦδε, ἢ ἀμφοτέρων, f πολλῶν 
torum, quatenus copulata sunt, per secopulalio- µετέχοντα, «οὔδε fj τόδε, 5, ἀμφότερα fj πολλὰ ἐστι͵ 
nem;etordinatorum, quatenus ordinata sunt, per τὰς αὐτομετοχὰς εὐρήσεις, τοῦ εἶνχι πρῶτον αὐτὰς 
se ordinationem; et similiter in aliis, quecunque µμετεχούσας, καὶ τῷ εἶναι πρῶταν μενούσας. ἀπειτα 
hoc aut illud,aut utrumque, aut multa 450 parli- τοῦξε 7j τοῦὸς ἀρχὰς οὔσας, καὶ τῷ µετέχειν τοῦ 
cipant, et hoc aut illud,vel utrumque aut mulla. εἶναι, καὶ οὔσας καὶ µετεΓυµένας. EL ὃξ ταῦτα τῇ 
sunt participala, reperies, per se participaliones,  perogz τοῦ εἶναι ἐστὶ πολλῷ γε μᾶλλον τὰ αὐτῶν 
primum participare esse, et sic primum esse quod µετέχοντα. 
sunt, deiude hujus aut illius principia esse, et participando esse, existere et participari. Si autem 
hac (quo aliorum principia numerantur) per participationem ipsius esse existant, multo magis que 
ipsa illa principiari participant. 

ξ VI. 


Primum igitur donum per se esse cuim per seilla Πρώτην οὗ τὴν τοῦ αὑτὸ εἶναι δωρεὰν 08 ἡ αὐτοῦ- 
supraquam bonitas producat, merito ab antiquiore περαγαθότης προθαλλομένη, τῇ πρεσθυτέρᾳ πρώτῃ- 
et prima omnium parlicipationum laudalur ; θἱ τῶν μετοχῶν ὑμνεῖται, καὶ ἴστιν ἐξ αὗτης, xai ἐν 
est 6χ ἱρδᾶ et in ipsa ipsum per se esse, e rerum  αὐτῇῃ, xal αὐτνὺ τὸ εἶναι, καὶ αἱ τῶν ὄντων ἀρχαὶ, 
principia, et omnia «uzcunque sunt, et que quo- — xal τὰ ὄντα πάντα, καὶ τὰ ὁπωσοῦν τῷ εἶνάι διαχρσ- 
modocunque sunt; idque incomprehense,et copu- τούµενα' καὶ τοῦτο ἀσχέτως, xal συνειληµµένως, καὶ 
late,et singulariter. Siquidem in unitate omnisnu- ἑνιχίως, Καὶ γὰρ iv µονάδι πᾶς ἀριθμὸς ἐνοειδῶς 
merus uniformiter praexstitit, gabetque unitas in προὔφέστηκε 69, καὶ ἔγει πάντα ἀριθμὸν ἡ μονὰς iv 
seipsa singulariter omnem numerum; et omnis nu- ἑαυτῇ μοναχῶς' καὶ πᾶς ἀριθμὸς ἥνωται μὲν ἐν τῇ µο- 
merus in unum copulalus est, el in unilale est, νάδι' καθ) όσον δὲ τὴς µονάδος πρόεισι, Χατὰ τοσοῦ- 
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64 προνοοῦντος, M. S. τοῦ ὄντος, Vien. — 85 µετεχόντων, M. Sc. µετέχων, S. Ὀ. 88 τὸ αὐτὸ εἶναι πάντων 
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- tov διακρίνεται, χαὶ πληθύνεται, Καὶ ἐν κέντρῳΑ et quanto longius ab unitate procedit, tanto magis 


πᾶσαι αἱ τοῦ κύκλου Ὑραμμαὶ κατὰ μίαν ἔνωσιν 
συνυφεστήκασι * καὶ πάσας ἔχει τὸ σηµεῖον ἐν ἑαυτῷ 
E" , ' 
ἀλλέλας, 
* , ^ 3, 3 Ὕ - 9 
τὴν µίαν ἀργὴν ào' T προτλθον, καὶ tv 
} * t - , ? Mw » e 9 Fo 
αὐτῷ μὲν τῷ κέντρῳ παντελώς Ἠνωνται * βραχύ δὲ 
αὐτοῦ ὀιχστᾶσαι, βραχύ γα) διοκρίνονται, μᾶλλον δὲ 
ὁποστᾶσαι, μᾶλλον * καὶ ἁπλῶς, καθ) σὺν τῷ κέντρῳ 
πλησ,αίτεραι εἷσι 70, χατὰ τοσοῦτον καὶ αὐτῷ καὶ 
ἀλλήλαις Ἠνωνται, xxl x30! ὅσον αὐτοῦ, χατά τοσοῦ- 
* 3 / 
τον χαὶ ἀλλήλων διεστήκασιν. 


τὰς εὐθείας ἑνοειλῶς Ἱωμένας πρὸς τε 
γαὶ πρὸς 


dividitur et multiplicatur. Et in centro omnes li- 
neo» circuli una copu'alione simul exsistunt; et 
punctum habet omnes rectas lineas uniformiter 
copulatas inter se, et cum uno principio a quo 
exierunt, et inipso centro omnino copulata sunt; 
et parum ab eo distantes parum dividuntur, magis 
autem distantes magis; et,ut semel dicam, quanto 
sunt centro propinquiores, tanto magis cum eo et 
inter se copulantur; et quanto magisa centro dis- 
tant, tanto magis et inter se distant. 


$ VII. 


Αλλὰ καὶ ἐν vij Όλῃ τῶν ὕλων φύσει πάντες οἱ τῆς 


[mo etin tota natura universi rationes uniuscue 


καθ ἔκαστον ΤΙ φύσεως λόγοι συνειλημμένοι εἰσὶ B jusque nature una copulationenon confusa collec- 


Χχτα pixv ἀσύγχυτον £j03t9, xai iv ττι oy µονοει» 
Oc αἱ τῶν «ατά µέρος πάντων προνοητικαὶ τοῦ 
ὅλου σώματος ὀωνάμεις * οὐδὲν οὖν ἄτοπον, ἐξ ἅμυ- 
ὁρῶν εἰκόνων ἐπὶ to πάντων αἴτιον ἀναδαντας, ὑπερ- 
χοσμίοις ὀφθαλμοῖς θεωρησαι πάντα ἐν τῷ πάντων 
αἰτίῳ, καὶ τά ἀλλῆλοις ἑραντία, μονοειδῶς xal Ίνω- 
µένως᾽ pq", yxp ἐστι τῶν ὄντων, o ἃς καὶ αὐτὸ 
τὸ slvat, καὶ πάντα τὰ ὁπωσοῦν ὄντα, πᾶσα ἀρχήι, 
πᾶν πέρας, πᾶσχ ζωὴ, πᾶσα ἀθανασία, πᾶσα σοφία, 
πᾶσα ταξις, πᾶσχ ἁρμονία, πᾶσα δύναµις, πᾶσαχ 
φρουρὰ, πᾶσα ἴδρυσις, πᾶσα διχνομὴ, πᾶσα νόησις, 
πᾶς λόγος, πᾶσα ἀϊσθησις, masa E54, πᾶσα στᾶσις, 
πᾶσχ Ἀίνησις, πᾶσα ἕνῶσις πᾶσα χρᾶσις 72, πᾶσα 
o'i, πᾶσα ἐφχρμογὴ, πᾶσα διάχρισις, πᾶς Dooz, xal 
τὰ ἀλλὰ ὅσα, τῷ εἶνχι ὄντα, τὰ ὄντα πάντα χαρακτη- 
ρίζει. 


Ue sunt, eL in anima copulat:» sunt uniformiter 
virtutes,quam omnibus partibus corporis provident ; 
non est igitur absurduim,ex parvis et minutis ima- 
ginibus et exemplis ad causam omnium ascenden- 
les, supermundanis oculis contemplari omnia in 
causa omnium, el quie sunt inter se contraria,uni- 
forimiter et copulate; siquidem principium est re- 
rum aquo tam ipsummet esse, quam omnia qua 
quomodocunque sunt,omne principium, omnis fi- 
nis omnes vita,omnis immortalitas, omnis sapien- 
tia,0mnis ordo,omniscongruentia, omnis potentia, 
oinnis custodia, omne firmamentum, omnis per- 
mansio, omnis intelligentia, omnis ratio, omnis 
sensus, omnis babitus, omnis status, omnis motus, 
orunis unio, omnis complexus, omnis A31 amici- 
ia, omnis discrepantia, omnis distinctio, omnis 
definitio, et czetera quecunque essendo sunt entia, 
universa insignit. 


2 VIII. 


Rab ἐν vna αὑτης 705 πάντων αἰτίχς αἱ νυοηταὶ καὶ 
9 - - 9 / 3 , A 3 - 
vosoai τῶν θεοειδῶν ἀγγέλων ὐσίαι, καὶ al τῶν qo- 
- - * A! 9 
Jv, ἂαὶ αἱ τοῦ παντὸς κόσμου φύσειςι 43i τὰ Σπωσ- 
οὖν T, ἐν ἑτέροις ὑπάργείν f$, κατ ἐπίνοὶχν εἶνχι 
λεγόμενα " καὶ γοῦν αἱ πανάγ'αι καὶ πρεσθύταται 
^ , e . T P1 ν É 
δυνάμεις Όντως 05321, γαὶ οἴον Ev 
* 8 * M 4 
onspooslo) Τριάδος ἵδρυμενχι, πρὸς 
- 9 bl A 
a)9tn, Ὑχὶ τὸ εἶνχι καὶ 
xx! uet. ἐκείνας αἱ ὑφειμέναι 


προθύρο'ς τῆς 
αὐτῆς xxi Lv 


[] LES » 
τὸ Οεοξειδῶς εἶναι ἔγουσι ᾿ 


μ € 


Alque ex hac ipsa oinnium causa sunt intellecti- 
les ae intelligentes deiformium angelorum anima- 
rumque essentiae,ac totius mundi nature, et qu;e- 
cunque vel in aliis existere, vel per cogitationem 
esse dicuntur;denique sanctissima ille antiquissi- 
meque virtutes, qua verzsuntessentiz,etquodam- 
modo in ipso vestibulo superessentialis Triaitatis 
constitutze,ad ipsa quoque el in ipsa,et post eas in- 


τὸ ὑφειμένως, καὶ αἱ D ferioresinferiori,novissimsque,quoadangelos qui. 


ἔσγαται τὸ ἑσχάτως, ὡς πρὸς ἀγγέλους, ὡς πρὸς. dem novissimo, quoad nos autem supermundiali 


fuas 0i ὑπερχοσμίως. Kal ai jug al, καὶ τὰ ἄλλα πάντα 
ὄντα, κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον xxi τὸ εἶναικαὶ τὸ εὖ εἶναι 


» 


ἔχει, καὶ ἔστι καὶ εὖ ἐστιν. Ex τοῦ προόντος τὸ εἶναι 
xxi τὸ εὖ εἴναι ἔγωντα, xxi £v αὐτῷ, καὶ ὄντα καὶ εὖ 
αὐτοῦ ἀρ[όμενα, καὶ £v αὖτφ oou- 
eig αὐτὸν περατούµεναχ. Καὶ τὰ μέν 
π.εσθεῖχ τοῦ εἶναι νέµει τ.ῖς Χρειττοσιν οὗσιαις, 
ἃς xxi αἰῶνίας χαλεῖ τα λύγια ΄ τὸ δὲ εἶναι αὑτὸ τῶν 


*, 9 ^. 
$vtuv πάντων οὐδέποτε ἀπολείπεται ' xal αὐτὸ Oi τὸ 


p 
«Ἄντα, καὶ i 
βούμενα, xl 


gradu tum esse tum deiformiter esseobtinent.Áni- 
mie quoque, czetereque omnes entitates,secundum 
eamdemrationem,tam es:e q:ambeneesse habent, 
elsunt et benesunt,dum ab eo qui priusest cum esse 
lun; bene esse obtinent, et in ipso et sunt et bene 
sunt,etexipso incipiunt,et in ipsoconservantur, et 
ad ipsum terminantur. Ac primas quidem ipsiusesse 
distribuit praestantioribus illis essentiis, quas avi- 
lernas Scrip'*ure vocant; ipsum autem esse rerum 
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universarum nunquam deficit; verumtamen illud Α εἶναι, ἐκῖ τοῦ πρ]όντος * xal αὐτοῦ ἐστι τὸ εἶναι, 


ipsum esse est ex eo qui prius est; et ipsius est 
essentia,et non ipse essentic; el in ipso est exis- 
tenlia,et non ipse in existentia; atque ipsum ha- 
bet existentia, et non ipse habet existentiam; et 
ipse est ipsius existenti: et avum, et principium, 
et mensura,cum ante existentiam et entis et &vi, 
et omnium substantificum principium, et medium 
et finis existat.Atque ideo ab Eloquiis qui vere 
proexistit, seeundum omnium eorum qua sunl 
cognitionem multiplicatur. el in eo proprie cele- 
bratur, erat, οἱ est, et erit, item factum est,et fit, 
et fiet; h»c enim omniasignificant iis qui ut Deum 
decet intelligunt,esse eum secundum omnem co- 
gilationem suprasubstanliam,el esse causa eorum 
que modis omnibus sunt.Etenim non hoc qvidem 
est, illud vero non est; ncc aliquo quidem modo 
est, aliquo vero non est; sed potius omnia est, ut 
omnium auctor, et in se omnia principia, omnes 
omnium rerum terminationes continens et anlici- 
pans;et supra omnia est,utpote ante omnia supra- 
essentialiter supraquam existens. Quamobrem om- 
uiade ipsoet simuldicuntur, nihilque est omnium; 
est omnis figurzs,omnis 459 formi,sineforma, si- 
ne pulchritudine, principiaet media et fines rerum 
solute et abstracte inseipso anticipata habens, et 
omnibus pure illucens,largiendo utsint secundum 
causam una et supraquam copulatam.Si enim sol 


ille noster rerum sensilium substantias ac qualita- c 


les,quantumvis multa sint ac diverse, simul ille, 
cum sit unicus, et uniformiter diffundat lumen 
suum omnes renovat,et nutrit,et servat,et perficit, 
οἱ distinguit, eL unit, et refovet,et fecundat,et auget, 
et iminutat,et firmat,et producit,el suscitat,el ve- 
gelat; et quolibel ex iis, modo cuique proprio, 
unius ejusdeinque solis particeps existit, et pluri- 
morum se participantium causas sol unicus in se- 
ipso uniformiter anticipavil; potiori utique ratione 
concedendum est,in ipsiusmet solis ac rerum om- 
nium causa, secundum unicam supraessentialem 
copulationem, rerum omnium exemplaria praex- 
titisse, quandoquidem hac ipsasmel essentias pro- 
ducal secundum excessum essentia. Exemplaria 
vero dicimus esse rationes iu Deo substantificas 


καὶ οὐχ αὐτὸς τοῦ εἶναι " καὶ ἓν αὐτῷ ἐστι cb εἶναι, 
καὶ οὐκ αὐτὸς bv τῷ εἶναι * καὶ αὐτὸν ἔχει τὸ εἶναι, 
καὶ o)x αὑτὺς ἔχει τὸ εἶναι * καὶ αὐτὸς ἐστι τοῦ έτναι 
καὶ αἰὼν, καὶ dpg, καὶ µέτρον, πρ» οὐσίας ὧν xii 
ὄντος, καὶ αἱώνος, καὶ πάντων οὐτιοποιος ἀρχὴ, 
καὶ µεσότης, xai τελευτὴ, Καὶ διὰ τοῦτο πρὸς τῶν 
λογίων ὁ ὄντως πορών κατὰ πᾶσαν τῶν ὄντῶν ἐπί- 
νοιαν πολλαπλασιάζεται, καὶ τὸ f» ἐπ᾽ αὐτοῦ 75, καὶ 
τὸ ἔστι, καὶ τὸ ἔσται, xal τὸ ἐγένετο, xal γίνεται, 
καὶ γενησεται, χυρίως ὑμνεῖται * ταῦτα γὰρ πάντα 
τοῦς θεοπρεπῶς νοοῦσι 75 τὸ κατὰ πάσαν αὐτὺν ἐπί- 
νοιαν υπερουσίως εἶναί σηµαίνει, xat τῶν πανταγῶς 
ὄντων αἴτιον, Kal γὰρ οὐ τόδε μὲν ἔστι, τόὸδε δὲ 
οὖκ ἔστιν" οὐδὲ m7, μὲν ἔστι, mh δὲ οὐκ ἔστιν ἀλλὰ 


πάντα ἐστὶν, ὥς πόντων αἴτιος, καὶ iv αὐτῷ πάσας 
ἀρχὰς, πάντα συμπεράσματα, Ἱπάντων τῶν ὄντων 
συνέχων TÓ καὶ προέχών» καὶ ὑπὲρ τὰ πάντα ἐστὶν, 


ὡς πρὸ πάντων ὑπερουσίως ὑπερών. Διὸ καὶ πάντα 
αὖτου καὶ ἅμα κατηγορεῖται, xal οὐδὲν ἐστι τῶν 
πάντων Tl * πάνσχηµος, πανείδεος, ἄμορφος, ἆγαλ- 
λής, ἁρχὰς xxl µέσα καὶ τέλη τῶν ὅτων ἀσχέτως 
καὶ ἑξῃρημενως ἐν ἑαοτῷ πρεειληφὼς, xxi «à τὸ 
εἴνχι XzÀà µιαν καὶ ὑπερηνωμένην αἰτίαν άγράντως 
ἐπιλάμπων. Ei γὰρ ὁ καθ ἡμᾶς ἥλιος τὰς τῶν oi- 
σθητῶν οὑσίας καὶ ποιότητας, καΐτοι πολλὰς xai δι- 
φορους οὔσας, Ὁμῶς αὐτός εἷς Ov, xal μονοειδὲς 
Επιλάμπων φῶς, ἀνανεοῖ, xal τρέφεῖ, καὶ φρονυρεῖι 
καὶ τελειο, καὶ διακρίνει, xal ἑνοτ, καὶ ἀναθλαλπει 
καὶ γόνιμα εἶναι moti, καὶ αὖξει, καὶ ἐξαλλάττει, 
xxi ἐνιδρύει, val ἔκφύει, καὶ Avaxtvet, καὶ ζωοῖ 
πάντα, καὶ τῶν ὁλῶν ἕκαστον οἰκείως ἑαυτῷ τοῦ ταὺ- 
τοῦ «at ἑνός hoo µετέγει, καὶ τὰς τῶν πολλῶν µετ- 
εχόντων ὁ εἷς Tos. αἰτίας £v £x): μονοειδῶς τπροεί- 
Ans * πολλῷ γε μᾶλλον ἐπὶ τῆς καὶ αὐτοῦ val πάν- 
των αἰτίας B, προὀφεστάναι τὰ πάντα τῶν ὄντων 79 
παραδείγματα, χατα µίαν ὑπερούσιον ἔνωσιν συγχω- 
ρηΏτέον "ἐπεὶ xal οὐσίας παράγει κατὰ τὴν àmà oj- 
σίας ἔκθασιν, Παραδείγματα Oi φαμεν εἶναι τοὺς ἐν 
θἐῷ τῶν ὄντων οὐσιοποιοὺς καὶ ivtal 80 προυφὲ- 
στῶτας λόγους, οὓς ἡ θεολογίχ προορισμοὺς χαλεῖ, 
καὶ θεα καὶ ἀγαθὰ θελήματα, τῶν ὄντων ἀφοριστ'κὰ 
καὶ ποιητικὰ, καθ οὓς ὁ ὑπερούσιος τὰ Όντα παντα 
xai προώρισε xai παρήγαγεν. 


rerum et unite proexistentes, quas divinus sermo vocat predefinitiones, οἱ divinas atque bonas vo- 
luntates, rerum. definitrices οἱ effectrices : secundum quas qui est supra substantiam, omnia qu 


sunt pradefinivit et produxit. 


6 IX. 


Si autem valt Clemens philosophus, ad aliquid D — EL δὲ ὁ φιλόσοχος ἀξιοἵ Κλήμης, καὶ πρὲς τι ri- 


dici exemplaria qui sunt in rebus principaliora, 
progreditur quidem,cum sic loquitur,non per pro- 
pria el perfecta et simplicia nomina; sed si conce- 
dainus eliam boc recte dici, oportet meminisse 


ραδείγµατα λέγεσθαι, τὰ ἓν τοῖς οὖσιν ἀργτγικώ- 
τερα, πβρόεισι μὲ, ο) διὰ κορίων xal παντελῶν καὶ 
ἁπλῶν ὀνομάτων Ó λόγος αὐτῷ " σογχωροῦντας Oi καὶ 
τοῦτο ὀρθῶς Αέγεσθαι, τῆς θἐολογίας μνημονευτέον 


VARLE LECTIONES 


.74 subdit P. καὶ τὸ εἶναι. 


15 ὀμνοῦσι, S. D. 
el αἴτιος, M. Sc. 


16 συνελών, M. Sc. 
10 πάντων τῶν Όντων S. P. D. 80 ἑμαίους, S. P. D. 


TI τῶν ὄντων, M. Sc. 78 ἐπὶ v 
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φασκούσης, "Ότι οὗ παρέλειξά σοι αὐτὰ τοῦ πορεύε- Α Scripture qui ait » : Non ostendi illa tibi, ut eas 


σθαι ὑπίσω αὐτῶν àÀX ἵνα διὰ τῆς τούτων ἆναλογις 
κῆς γνώσεως ἐπὶ τὴν πάντων αἴτιαν, ὡς οἷοί τε ἐσμεν, 
ἀνα χθώμεν, Πάντα οὖν αὐτῃ τὰ ὄντα «κατὰ μίαν τὴν 
[ ἐ : E 81, àvaüczéov: ἐπεί 
πάντων ἐξῃοημένήν ἔνωσιν 81, ἀναθετέον' ἐπείπερ 
9 - - 9 - ^ u 
ἀπὸ τοῦ εἶναι, τῆς οὐσιοπυιοῦ προόδου καὶ ἀγαθοτη- 
τος ἀρξαμένη, καὶ διὰ πἄᾶντων φοιτῶσα, καὶ πάντα 
ἔξ ἑαυτῆς τοῦ εἶναι πληροῦσα, xal bmi πὰσι τοῖς οὗ- 
: f , * t - 9 
cw ἀγαλλομένη, πάντα μὲν ἓν ἑαυτῇῃ προέχει, κατὰ 
' 4 - 
µίαν ἁπλότητος ὑπερθολὴν πᾶσαχν διπλόην ἀπαναινο- 
μένη’ πάντα δὲ ὡσαύτως 89 περιέχει χατὰ τὴν ὑπερ- 
ηπλωμένην αὐτῆς ἀπειρίαν, καὶ πρὸς πάντων ἔνικως 
µετέχεται, καθάπερ καὶ φωνὴ µία οὖσα καὶ fj αὐτὴ, 
πρὸς πολλων ἀκοών ὡς µία µετέχεται. 


post illa; sed ut per proportionem cognitionis ho- 
rum adcognoscendam omnium causam,quoad pos- 
sumus,adducamur.(Quamobrem universa ipsientia 
secundum unam omnibus eminentem copulationem 
sunt attribuenda; quandoquidem dum ab ipsamet 
essentia substantifice promanationis ac bonitatis 
exordiens,per omnia dimanat, et universa per se- 
melipsam implet,et in rebus omnibus delectatur, 
omnia quidem in sc prehabet excellentia simpli- 
citatis quee omnem refugit duplicitatem; cuncta 
vero similiter continet secundum plusquam sim- 
plicem infinitatem suam,et ab omnibus singulari- 
ter participatur, quemadmodum et vox, cum una 
sil el eadem, a multis quoque auribus et una per- 
cipitur. 


g X. 


Πάντων οὖν ἀρχή καὶ τελευτὴ τῶν όντων ὁ πρωών.Β A55 Omnium igitur principium et finis,qui re- 


"Aog, μὲν ὡς αἴτιος᾽ τᾶλος δὲ ὥς οὗ ἕνεκα 85, καὶ 
πέρας πά,τω», καὶ ἀπειρία πάσης ἀπειρίας καὶ πέ- 
µατος ὑπεροχικῶς τῶν ὡς ἀντικειμένων. Ἐν iyi γὰρ 
ὡς πολλάκις εἴρηται, τὰ ὄντα πάντα, xal προέχει 
καὶ ὑπέστησε, παρ dw δὲ τοῖς πᾶσι, xal πανταχοῦ, 
καὶ κατὰ τὺ Ev καὶ τὸ αὐτὺ, καὶ κατὰ τὸ αὐτὺ ma", καὶ 
ἐπὶ πάντα προῖὼν, καὶ µένων ἐγ᾽ ἑαυτοῦ. καὶ ἐστὼς 
καὶ κινούμενος, xxi οὔτε ἑστὼς οὔτε κινούμενος, οὔτε 
ἀρχὴν έχων, ἢ μέσον, n τελευτήν᾽ οὔτε ἔν τινι τῶν 
ὄντων, οὐὸξ τι τῶν ὄντων Ov, Καὶ οὔτε ὅλως αὐτῷ προ- 
σήκει τι τῶν αἰωνίως ὄντων, ἢ τῶν ^ χρονικῶς ὀφιστα- 
µένων, άλλα καὶ χρόνου, καὶ αἰῶνος, καὶ τῶν Év αἰῶνι, 
καὶ τῶν ἓν χρόνῳ πάντων Εξήρηται” διότι καὶ αὐτοαιὼν, 
καὶ τὰ ὄντα, καὶ τὰ µέτρα τῶν ὅὄντων, καὶ τὰ µετρού- 


bus ργοχἰςι. Principium quidem ut causa ; finis 
vero,ut cujus causa,et finis omnium, atque infini- 
tas omnis infinitatis et terminationis excellenter, 
sicul oppositorum. In uno enim, ut szepenumero 
dictum est, omnia qua sunt prxhabet,et existere 
fecit, presensomnibus ubique secundum unum οἱ 
idem,et secundum idem omne; in omnia means et 
in se manens,et stans etse movens, et neque stans 
neque movens; neque principium vel finem vel me- 
dium habens;nec est in quopiam eorum qua sunt, 
neque quidquam eorum est.Et neque totaliter ipsi 
convenit aliquid eternaliter existentium,aut tem- 
poraliter subsistentium, sed et a temporo, et ab 
evo, οἱ ab iis qua sunt in &vo, οἱ ab iis omnibus 


μενα δι αὐτοῦ, καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ 85, )Αλλὰ περὶ μὲν τοο- C qua sunt in tempore segregatur; quia ipsum per se 


των Ey ἄλλοις εὐκχιρότερον εἰρήσθι, 


evum, et que sunt, el mensura rerum, οἱ qus 
mensurantur per ipsum et ab ipso. Sed de his 
quidem alibi commodius dicetur. 


ADNOTATIONES CORDERII 


$ 1. Nota. cum ait de Deo, quod ipsam copulationem mentis superat, id. ost, inquit S. 'Ihomas, excedit 
ipsam copulationem intellectus beatorum, qui essentiam Dei vident per ecpulationem sui intellectus cum 
ipsa Dei essentia ; quamvis enim videant ipsum Deum, non tamen est tanta perfeciio visionis, quanta est 
perfectio ipsius esse divini, et quanta est perfectio visionis qua Deus seipsum videt. 

Ibidem: Porrigitur hac nominatio Dei a bono tum ad ca qua sunt tum ad ea que non sunt, et est supra ea. 
Vocare solet Dionysius,ut S. Maximus r.otavit, ea qux sunt, experta materiz; qu» vero materiam habent, 
vocat que non sunt, propter interitum. Porrigitur eium nomen boni ad ea qui non sunt ; quia Deus 
vocal ea quas sion suni, tanquam ea qua sunt o; participatio enim boni est posse esse, ut ait S. Thomas. Áut 
porrigitur ad ea qua non sunt; quia non esse, bonumest, cum contemplamur illud in Deo, qui est supra 
omne quod est, ut, bonum est non esse sapientem, sanctum, et alia hujusmodi, qualia in creaturis co- 
gnoscimus, quod Deo convenit, a quo hac removentur, ut ait S. Thomas, non propter. defectum, sed 
propter eXcessum. Aut esse supra ea qua sunt, et qu: non sunt, significat esse loco incireumscriptum, 
id est esse ubique. 

Ibidem : Nominatio Dei a sapientia porrigitur ad omnia qua intelligunt. Greece νοερά. Nomine intelli- 
gentium comprehendit angelos et animas ; et licet animas soleat Dionysius vocare νοεράς, id est én£elli- 
gentes, cum eas distinguit ab angelis, quos vocare solet τὰ νοητά, id est intellectilia, quia habent angeli 
infra se a quibus intelligantur, nempe animas, anime vero non habent ; nunc tamen, ut dixi, communi 


2 Exod. xxv. ο Rom. rv, 17. 
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81 γνῶσιν. 8-8 παντελῶς. S. 85 cco ἕνεκα, S. P, D. 84 παρὠν legendum ; ita Vien. 85 hinc caput 
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nomíne intelligentes voeot tum angelos tum animas, quia tum angeli tum anime intelligunt Deum,et in- 
telligendo Deum ad eum se convortunt. Per ea vero quot ratiocinantur homines viatores intelligit ; anima 
enim dum in corpore est, ratiocinari potest per conversionem ad phantasmata, non autem separata. Per 
ea qua sen(iunt significat animalia, qua nop participant rationem, que sapientiam Dei in suis a Datura 
insitis conatibus particip»nt, ut B. Basilius in Hezaemero docet. 

8 II. Ad illa verba : Non dicit aliud esse bonum, et. aliud «ms ; non otiose, inquit Maximus, hoc dicit, 
sed ut reprehendat eos philosophos et Simonem Magum, qui ponebant deos κοσµοποιούς. id est opifices 
partium mundi, majores et valentiores majorum creaturarum, et infirmiores infirmiorum, secundum gra1us 
suos descendentes in opíificio suo usque ad materiam. Nomen ergo boni, eit complecti «434 omnem 
providentiam, reliqua vero nomina, partes providentia, ut vitam, sapientiam, rationem. Omnia enim 
quz sunt, propter bonitatem "ei producta sunt, ut existant ; et sunt bona, non tamen omnia participant 
vitam vel sapientiam, vel r:tionem. Generaliores scilicet providentias vocat quas in pluribus contemple- 
mur, ut vita pervadit in stirpes et animantes tum rationis participes tum non participes ; sapientia vero 
et ratio pauciorum sunt : hec enim solum in ratione utentibus cernuntur. 

8 III. Verum. dicet aliquis, cum. ens quam vita, etc. Nota hic cum D. Thoma, 1-2, quest. 9, art. 5, 
quod esse simpliciter acceptum, secundum quod includit in se omnem perfectionem essendi, preeeminet 
vite, et omnibus perfectionibus subsequentibus (sic enim ipsum esse prehabet in se omnia bona sub;e- 
quentia; et hoc modo Dionysius loquitur). sed si consideretur ipsum esse prout participatur in hac vel 
illa re qua non capiunt totam perfectionem essendi, sed hab^nt esse imperfectum,sicut est esse cujuslibet 
creatura: sic manifestum est, quod ipsum essecum perfectione superaddita sit eminentius. Unde Dionysius 
ibidem dicit, quod viventia sint meliora existentibus, οἱ intelligentia viventibus. Hoc enim interest inter 
ipsas Dei pirticipationes, et partieipantes, quod pariicipa:io quanto simpl;cior est, tanto n-bilior sit; par- 
ücipans vero quanto majorem habet comositicn»om donorum prticipatorum, tanto nobilius sit: sieu: 
ess? est nobilius quam vivere, et vivere quam intelligere, si unum sine altero intclligatur (omnibus «nim 
esse praeligeretur) sed quad h:beot plura ex his, melius existit. 

$8 IV. Ad ista verba: Est vere effector. ezistentie, persona, substantie nature, nota ex D. Tboma, ea 
qua existunt considerari posse et ut singularia, et ut species vei genus, et ut natura. Verbigratia, Socrates 
est persona, homo animal, species et genus, qua potestat- continent singularia, quia possunt cogitari in 
singularibus; humanitas est natura, qui nec actu neque potestate continet singularia: itaque homo secun- 
dum substantiam constat ex humanitate qua est homin:s natura, cujus partes sunt corpus et anima in 
universali ; secundum existentiam constat ex hoc. corpore et ex hac anima. Natura generis vel speciei, 
id est universalis, ea tantum actu continet qu: in deflnitonem cadunt, ut humanitas que non continet 
8rtu carnes et ossa, qus non cadunt in definitionem, sicut centinet homo ; quia notio homin:s abstrahit 
ab istis, sicut abstrahit notio humanitatis ; continet tamen potentia carnes et 0558, quia potest cogitari 
humanitas {η nomine universali qui definitur ; principia autem individui neque actu, neque potentia con- 
tinet ; humanitate enim est lomo ; sed non est, neque cogit;iri potestesse humanitate hic hoino. Ad hunc 
modum se haben: per s» participatio, participatio, et hmc participatio, ut v. g. per se vila, viia, et haec 
vita. Per se vita naturam vitz sigDificat, i& est ea. qua cadunt in. d. flnitionem vite. Vita cst universal 
speciei, ut vita hominum, vita equi ; vel universale generis, ut via ang?li hominis, equi. Et sicut Deus 
est auctor per se hominis, id est. humanitatis, est, inquam, causa, ut natura hominis sit esse animal rato- 
nale (hae enim continet humanitas) et auctor hominis, et hujus hominis ; Sic causa cst per se vitae, et 
vita, et hujus vitae Per sc vita non est proprie et vere ens subsistens, ut homo, lapis, sicut neque huma- 
nitas; sed quo aliquid est, ut per se vita vivens, sicut humanitate homo. lbidom : Deus enim non quovis modo 
est ens, sed simpliciter et infinite totum esse in se complezus. Quia omnibus datesse, persuiesse participationem, 
et ipse estomnia secundum causam,et suo 6856 ΟΙΠΡ/4 qu: sunt,etquomodocunquesunt,facit esse;sic est eausa 
proprie esbsoluta,etincircumscripta.Vide liae dere fuseac pulchre L-ssium lib.1 Deperfectionibus divinis,cap.1. 

$ VI. Primum igitur donum per se esse. D:onysius hie aggressus disserere generatim in substantia sim- 
pliciter, et in participatione simpliciter, tractavit et ostendit prius quidem oportere esse subjsctam, quod 
quidem dixit, antiquius essc Dei donum.deinde participationem, qua: inillo subject? facta est. Proposita 1gi- 
tur est ad participationem participantium per se. substantia : quod p»rinde est, ut si dicatur substantia 
facta ad participationem ; nisi enim substantiam participaremus, penitus in rerum natura non essemus. 
Deinceps, ipsi substantiz facte ad capiendam participationem sli: participationes oroposite sunt. 

Ibidem : Omnia quacunque sunt, et qum quomodocunque sunt. Ut quz sunt in alio sicut. accidentia, et 
qus sunt in potentia, et qua sunt privationes, et quz? non habent totum esse simul, ut motus sunt in Deo 
incomprehense, in se autem finite: in se multa, in Deo unum ; in s» divisa. in Deo copu'ata. Sunt itaque 
incomprehense, et conjuncte, et unice res omnes quaecunque sunt in Deo ; quia sunt ipsa divina essentia 
incomprehensibilis, Pater, Filius et Spiritus sanetus in unum incomprc.hensibiliter uniti. Vide Lessium 
supra citatum, et capite 4 et 5. 

4353 $ VIII, Nota illa verba : Ipsius est essentia, et non ipse essentice ; et in ipso est existentia, etnon ipse 
in existentia ; alque ipsum habel existentia, el non ipse habet. existentiam. Existentia enim habet Deum, ut 
consistat ipsa eXistentia, sicut qnis habet vitam ad sui existentiam ; non autem sic Deus hahet existen- 
tiam, ut per existentiam sit. Sicut igitur existentia habet Deum, sic existentia est Dei, quia ab ipso ma- 
Dat ; et ut Deus non habet sic existentiam ut per existentiam sit, sic neque Deus est ipsius existentiz, ut 
per eam sit. 

Ibidem : Alque ideo, inquit, ab eloquiis qui tere. praezistit, secundum omnium eorum φ sunt cogita- 
tionem multiplicatur. Id est, quidquid cogitetur, et δά quamcunque rem quis mentem intendat, inveniet 
in ea notionem caus:. id est auctoris Dei. Hoc izitur est multiplicari, cerni eum in multis causam. Ex 
s3ncto Maximo et Pachymere. 

Ibidem : Et in eo proprie celebratur, eral, et. est, etc. Scilicet. sicut Dionysius seipsum explicat, quate- 
nus intelliguntur ut Deum decet, eatenus proprie dicuntur in Deo. et in Deo sunt, id est, quatenus est, 
erat, erit, participant esse: omnia enim secundum causam dicuntur de Deo, et in Deo sunt, ei intelli- 
guntur suprasubstantialiter. Quatenus vero sic accipiuntur, ut cum dicitur, Deus est, erat, erit, signifi- 
cetur Deum participare esse, aliena sunt a Deo. Ita Pachymeres. 

Ibidem:Est omnia figure, omnis forma, sine forma, sine pulchritudine. S. Maximus, contra illud, inquit,esse 
omnis figure opposult esse sine forma, quia supra incorporeum et supra vacationem materia, non for- 
maius ad quidquam eorum qua sunt ; contra illud vero omnis forma seu speciei opposuit esse sine. pul- 
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ehritudine. Sine pulchritudine dicit, quia ab ipso facta est pulchritudo, ipse vero est supra pulchritudi- 
nem. Auctoritates vero Scripture sunt Isaie Li: Vidimus eum, et non habebat. speciem, eic. Hoc. do 
Christo secundum humanitatem dictum est, quod magis adhuc declarat quod sequitur ; sed potius species 
ejus inhonorata et deficiens plusquam in omnibus filiis hominum ; sic enim est spud LXX. Deficientem dixit, 
propter mutationem coloris naturelis in pallorem, ex recessu caloris ad intima sanguine se contrahente, 
et superficie refrigerata, ut Leontius Byzantius notavit scribens contra ᾿Αφθαρτοδοκήτας qui carnem 
Christi corruptibilem fuisse negabant, ac proinde non fuisse in eo passiones naturales tradebant. S^d 
Dihil prohibet, quin de Christo quoque secundum divinitatem intelligatur esse sine pulchritudine, qui 
erat creator pulchritudinis, ae proinde non pulcher sed plusquam pulcb :r,quod este: sesine specie. 

Ibidem nota, exemplaria esse rationes in Deo substantificas rerum. Docet autem eas, vocari pradesti- 
natioaes, et bonas divinasque voluntates, rerum deflnitrices et effectrices ; quia etsi idea» secundum se 
sini in intellectu, tamen quia sine imperio voluntatis nihil operantur, nec exercent officium idex, ideo 
vocat eas bonas voluntates. Clemens autem Alexandrinus lib. v. Sromatum sub fIn^m, « Alterum, in- 
quit, mundum novit barbara philosophia (sie Christianam philosophiam vocat) intelligibilem, alterum 
sensibilem, illum archetypum, hunc imaginem ejus qui exemplar dicitur. » Eleganter quoque Boetius 
De consolatione lib. Η1, metro 9, hoc exemplar describit his verbis : | 


0.5. . TS cuneta superno 
Ducis ab exemplo pulchrum pulcherrimus ipse 
Mundum mente gerens, similique in imagine formans. 


E quibus constat, ideas proprie et formaliter esse conceptus divinos, quibus Deus res singulas conci- 
pit, sicut eas creaturus est, aut cresre potest. Quz sententia etiam est S. Augustini lib. LXxxm. Que- 
stionum, q. 46, ubi ait: «Sunt namque idee principales forme quedam, vel rationes rerum stabiles atque 
incommutabiles, que ipse formate non sunt, ac per hoc. :etécrng, et seinper eodem modo se hab-ntes, 
que in divina intelligentia ccntinen'ur ; » et addit, secundum 698 omnia creata formari. Qua perfectis- 
sime conveniunt divinis conceptibus, qui proprie sunt in mente Dei, secundum quos Deus omnia facit; quia 
res omnes facit ta:es,quales per eos corceptus reprzsentantur,et propter nos res creat dicuntur in Deo vi- 
vere,ut spe testatur D. Augustipus; quia nimirum conceptus Dei, qui tanquam vive imagines eas exactis- 
sime representant,atqueita quodammodo videntur esse res ipsae.sunt propriedieta vitein Deo. Hi conceptus 
etiam,secundum DJ. Augustinum et Dionysium,in Deo sunt ers et rerum effectrices,quatenus dirigunt volun- 
tatem divinam in rerum creatione; et ratione istorum conceptuum mundus intelhgibilis est in mente divina. 

6 IX. Si autem cult Clemens philosophus, ad aliquid dici exemplaria qua sunt in rebus principaliora, pro- 
greditur quidem. cum sic. loquitur, non. per propria et. perfecta. et simplicia nomina. ld cst, per se esse, et 
per se vita, et per se sapientia, et similia, que. sunt principia, et cause eorum qua sunt, que vivunt et 
qua sapientia praedita sunt, non possunt dici proprie exemplaria ; quia, quorum ista sunt principia, 436 
non flunt ut imitentur illa ipsa principia, sed fiunt ut impleatur in eis quod divina sapientia ordinavit, id 
est, quod erat in idea et exemplari divino. Non sunt etiam perfecta exemplaria, cum ipsa aliis exem- 
plaribus indigeant. Non sunt simplicia, quia simul sunt ad exemplar formste (que vulgo vocantur exem- 
plata) exeinplaria. Ita divus Thomas. 

Ad locum autem Exodi xxv : Non ostendit illa tibi, nota, illum non esse ad verbum a Dionysio citatum, 
sed secundum sensum. Sic nimirum apostolici discipuli a sanctis apostolis didicerupt citare aliquando 
Scripturam, sicut ipsi sancti apostoli interdum faciunt; sic enim ait Scriptura : Inspice, et. fac secundum 
ezemplar quod tibi m instralum est in onte P. Cum ait: Inspice et far secundum exemplar (sive exempla- 
ria, non enim fuit unum exemplar, sed multa) libi ostensum in monte, satis clare dicit, ostendi exemplar, 
sive exemplaria, non ad colendum illa (hoc enim erat ire post ea, colere illa, et habere ea pro diis) sed 
ostendi exemplaria, ad faciendum secundum illa que facienda sunt in tabernaculo et vasis ejus,et in 8a- 
cerdotibus, et eorum sacrificiis, et in aliis : Lez enim umbram habebat futurorum bonorum α, scilicet spi- 
ritualium, que quidem ostensa sunt Moysi in spiritu, quorum exemplarium imagines erant omnia qua 
in lege ficbant, sicut ait idem Dionysius in extrema pagina eap. 4. Ecclesiastice hierarchia. 
Quia igitur Clemens videbsi τά von:x id est spiritualia, ostensa Moysi vocari in Seriptura 
Exodi παραδείγµατα que sunt ad aliquid, quia referuntur ad imagines (exemplor enim dicitur imagi- 
nis, et imago exemplaris) similiter Clemens que sunt in rebus principallora exemplaria dici voluit, quae 
ad aliquid referuntur, ad illa scilicet quorum sunt principia, ut cause ad effecta, et effecta ad causas. Si 
sic accipit Clemens, ut plane accepisse videtur, recte accepit ; et sic etiam ista principaliorsa, qua exem- 
plaria vocat, creata sunt, sieut illa spiritualia exemplaria ostensa Moysi in monte, non quidem tanquam 
exemplaria illa divina, quz sunt increata et eierna, invisibilia Dei et adoranda, que sunt ipse Deus 
simplicissimus, sed tanquam exemplaria creata, et menti Moysis divinitus :nformata, ut secundum ea 
faceret. que facere Deus ei prxcipiebat, qua erant omnia imagines tenuiter et obscure adumbrata illo- 
rum exemplarium. 

Alii hunc locum a Dionysio citatum ex Deuteronomio cap. V, sumptum esse adnotaverunt ; sed nulla 
ratione quadrat. Ego Paehymerem secutus eum, qui ad illum locum Exodi xxv retulit, quem dixi cita. 
tum esse a Dionysio secundum sensum, sicut s| quando solent apostoli et sanct Patres. Similiter citavit 
etiam ibidem Dionysius locum Epist. ad Rom. cap.1:: Invisibilia spsius a creatura mundi, per ea quo facta 
sunt, intellecta, conspiciuntur ; citavit, inquam, hunc locum secundum sensum, qui est, ut ait Dionysius, 
per proportionem cognitionis creaturarum adduci nos, quoad psssumus, ad cognoscendum causam 
omnium. Itaque cum dixit : Invisibilia ipsius (ut hoc. obiter observetur) videtur plane Paulus intell-xisse 
illa in Deo exemplaria s&lerna, quz idee vocantur, secundum quas omnia per essentiam suam simpli- 
cissimom cognoscit, et fecit omnia tanquam per princ'pium et causam omnium, et est omnia ut omnium 
causa, Ita Turianus ad Cyparissioti, decadis, 5, cap. 4. 

8 X. Omnium igitur. principium οἱ finis, etc., atque infinitas omnis infinitatis, etc. Sanctus Thomas ad 
hanc locum : « Ab ipsius, inquit, infinitate profleisci.ur omnis infinitas, et terminatio tanquam a causa 
exsuperante, et supeilata, et effectrice oppositorum, quia in se habet omnia. » Unde omnia que de Deo 
praedicantur, possunt de eodem negari ; quia non conveniunt et ut inveniuntur in rebus creatis, οἱ ut 


P Exod Xxv, 40. a Heb. x, 1. 
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Intel guntur a nobis et rignificantur. Unde licet sit principium et finis, sieut dietum est tamen neque 
habet principium, neque finem, neque medium, sicut in creaturis intelligimus : et lieet sit presens 
omnibus et ub'que, nusquam tamen est, nec in ullo est sicut crestura. Sanctus Maximus in centuria 1, 
cap. 7, ait: « Omne principium et modum et finis non usquequaque negant, quin secundum habitudi- 
nem pradicentur ; Deus eutem in universum omni habitudine infinite et infinitum superior eum sit, con- 
sentaneup) est, ut neque principium, neque medium, neque finis sit; neque quidquam omnino habet 
eorum, in quibus natura secundum habitudinem, predicatio ad aliqoid cerni potest. » 

Ibidem : Et meque totaliter ipsi convenit aliquid aternaliler existentium, aut. lemporaliter subsisten- 
tium, etc. Universaliter, inquit sanctus Thomas, non convenit ei aliquid de numero creaturarum, sed se- 
paratur per quamdam eminentiam ; » et rursus : « Etiam, inquit, separetur ab iis que sunt in zvo et in 
tempore per quamdam eminentiam. » Quod igitur alibi etiam sanctus "Thomas dixit, hec Dei nomina, 
bonus, sapiens, et similia, significare esse hec in Deo eminenter, οκ Dionysio, quem interpretatus est, 
sumpsit. 
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$I.Modo transeundum est ad essentiale nomen A — $ I. Mextvext£ov τὸν λόγον ἐπὶ τὴν ὄντως ozav οὐ- 


entis vere exsistentis.Quemadmodum enim ἀγαθω- 
νυµίαν vocat nomen boni,sic et οὐσιωνυμίαν, nomen 
entis, sicul ἀντωνυμίαν; ens aulem et, essentia sunt 
idem.Cxlerum tantum ad monebimus sermonis hu- 
jusscopum non esse, ipsam supraessentialem essen- 
tiam quatenussuperessentialis est, ex plicare,sed ex. 
ponere quidem oinis substantie principium,cau- 
sam,essenliam, non in quantum essentiam superat 
(quod enim supra essentiam existit, quomodo 
secundum se explicari posset?) sed in quantum ab 
aliis entibus abipsa productisad ipsam adducimur: 
ipsa enim secundum se ineffabilis existit, et ipsam 
unionem excedit; per unionem intelligens entis 
unitatem ac delinitionern,secundum quam ens est. 


φ 9? 4 9 ' ? - * - 
σιωνυµίαν. "Oc γὰρ ἀγαθωνυμίαν λέγει τοῦ ἀγαθοῦ 
ὀνομασίαν, οὗτω καὶ οὐσιωνυμίαν τὴν τοῦ ὄντος ὁνο- 

2. 9 ο . δὲ ^ 4 * ’ 
µασίαν, οἶονε. ἀντωνυμίαν) τὸ δὲ ὃν καὶ ἡ οὐσία ταύ- 
' , - 9 -33! 
τόν. ᾿Υπομνήσομεν δὲ τοσοῦτον, ὅτι οὐκ ἔστι τῷ λόγῳ 
σχοπὸς, αὐτην τὴν ὑπερούσιον οὐσίαν,  ὑπερούσιος, 
ἑκφαίνειν ἀλλ’ ἐκφαίνειν μὲν τὴν πάσης οὐσίας ἀρχὴν, 

* ^*^ * 4 9 
αἶτίαν, οὐσίαν, o) γαθὸ 0i ὑπερούσιον, (τὸ γὰρ ὑπὲρ 
οὑσίαν ὃν πῶς ἐκφανθήσεται κατ αὐτο) ἀλλὰ κα- 
θὸ ἀπὸ τῶν ἑτέρως ὄντων καὶ παρ αὐτῆς παρα- 
- , 9 5 « , , 3 Ν , L 
χθεντων εἰς αὑτὴν ἀνχαγόμεθα. Εκείνη γὰρ καθ a5- 
τὴν ἀνέκφαντός ἔστι, καὶ αὐτὴν τὴν ἔνωσιν ὑπεραί- 
βουσα ἔνωσιν λέγων τὸ τοῦ ὄντος ἐνιαῖον καὶ ὥρισμέ- 

9 9 9 b 

vov, καθὸ óv ἔστιν. "Uc γὰρ τὸ μὴ ὃν οὐχ Év, dA ἐκ 
πολλῶν xzi ἀπείρων ἐλλείψεων παρεισσγόµενον’ οὕτως 


Quemadmodum enim id quod non est, non est τὸ 0v, ἓν, καθὸ ὃν καὶ ὠρισμένον, ὑπὲρ B ἔστιν ἡ 


unum,sed ος multis atque intinitis defectibus pro- 
ductum,sic etiam id quod est,unum est,inquantum 
ens est ac definitum; supra quod existit essentia 
illa supraessentialis, quc unum nominatur,non ut 
principium numerorum, sed quod omnibus emi- 
neat, nullisque rebusque post ipsum sunt connu- 
merari possit,qui etiam propter compositionis va- 
cuitatem atquesimplicitatem.Itaque,si Deum quo- 
que unum dixeris, non hoc essentiam Dei expli- 
cabit; nam essentia proprie de Deo non dicitur, 
quoniam superessentialis est; quocirca hanc ipsam 
unionem extollit. Quemadmodum igitur de bono di- 
ximus,divinam bonitatem se extendereet ad ea quae 
sunt,el ad ea qu non sunt (per ea scilicet quz» non 


sunt, materialia, materiamque intelligenda) vel ea ς 


qua partim quidem sunt,partim vero non sunt,non 
autem ea qua nullibi usquam sunt: vel tertio, 
ut dictum est a S. Patre,quod id ipsum quod non 
est, pulchrum sit, quandoquidem in Deo per id 
quod superessentiale est, consideretur. Quemad- 
modum igitur in omnibus bonitas Dei relucet, et 
rursum his eminet, supra ens quidem, quia non 
estquidquam eorum qua sunt; supra non ens vero, 
quia quidquid tale est informat ; sic eliam essen- 
tiale entis nomen ad omnia porrigitur,cum omni- 
bus esse donet, et supra ipsa sit, quia nihil est 
eorum qua sunt. Át enim hinc quispiam quszsi- 
verit, Quomodo in bono quidem dicit bonitatem 


ὑπερούσιος ὀὐσία, ἥτις ὀνομάζεται 6v, oby ὡς ἁριθμῶν 
ἀρχὴ, ἀλλὰ διὰ τὸ παντων ἑξτρῆσθχι, καὶ οὐδὲν συνα- 
ριθμούμενον ἔχειν τῶν μετ) αὐτὴν, ἄλλως δὲ καὶ διὰ 
τὸ ἀσθνθετον καὶ ἁπλοῦν. Τέως δὲ, καὶ Ec ἂν εἴπης τὸ 
θεῖο,, o) τοῦτο πάἀρίστησι τὴν σὐσίαν τοῦ θεοῦ χυ- 
ῥίως γὰρ οὐσία ἐπὶ θεοῦ οὖκ ἄν λέγυιτο, ἔστι γὰρ 
ὑπερούσιος" διὰ τοῦτο ὑπεραίρει καὶ αὐτὴν τὴν ἔνω- 
cw, Ὡς γοῦν ἐπὶ τοῦ ἀγαθοῦ ἐλέγομεν' ὅτι ἡ θεία 
ἀγαθότης καὶ εἰς τὰ ὄντα, καὶ εἷς τὰ οὐκ ὄντα Ἐκτεί- 
νεται (οὐκ ὄντα δὲ ῥητέου τὰ ὑλικὰ καὶ τὴν ὅλην,) fi 
τὰ T7 μὲν ὄντα, m δὲ οὐκ ὄντα. καὶ οὐχ ἁπλῶς τὰ 
μηδαμῆ μηδαμῶς ὄντα di τρίτον, κατὰ τὸ εἰρημένον 
αὐτῷ τῷ Πατρὶ, Ott καὶ αὐτὸ τὸ μὴ ὃν, καλὺν, ὅταν 
ἐν θεῷ διὰ τὸ ὑπερούσιον θεωρῆται. ως γοῦν ἐπὶ πᾶ- 
σιν ἡ ἀγοθότης τοῦ θεοῦ διήχει, καὶ πάλιν ὑπὶρ ταῦτέά 
ἐστιν, ὑπὲρ τὸ ὂν μὲν, Ott οὐχ ἔστι τι τῶν ὄντων' 
ὑπὲρ τὸ οὐκ ὃν δὲ, ὅτι καὶ ἄπαν τοιοῦτον εἰδοποιετ' 
οὕτως xal Ἡ τοῦ ὄντος οὐσιωνυμία εἰς πάντα τὰ ὄντα 
ἑκτείνετχι, πᾶσι, τὸ εἶναι διδοῦσα, καὶ ὑπερ ταῦτᾶ 
ἔστιν, ὅτι οὗ τι τῶν ὄντων ἑστίν. AX εἶποι τις ἂν 
ἀπορῶν ἐνταῦθα) Πῶς ἐπὶ μὲν τοῦ ἀγαθοῦ λέγει, ὃτι 
διἠχεὶ ἡ ἀγαθότης καὶ eic τὰ ὄντα, καὶ εἷς τὰ μὴ Ovtz, 
ἐπὶ δὲ τοῦ ὄντος οὐ λέγει τοῦτο, ἆλλὰ µόνον διήχει 
εἰς τὰ ὄντα; Kal ῥητἕον. ὃτι τὸ μὲν ὃν ἀγαθυνόμενον 
μένει πολλάχις μὴ ὃν' ἐπεὶ γὰρ μὴ ὃν λέγεται καὶ ἡ 
ὕλη, ἀγαθὸν δόξειεν ἄν xal ἡ ὕλη ἡ νόθῳ λογισμῳψ κκ- 
ταλαμθάνοµένη, καὶ δίχα τῶν εἰδῶν νοουµένη, sl xai 
μὴ καθ αὐτὴν ἐστιν, ὡς ἐκ θεοῦ παραχθεῖσα, καὶ µέὲ 


(41) Vide Scholia S. Maximi, tom. II, cap. 5 De Divin. nomin. 


833 


νει πάλιν μη 
καὶ μενεῖ μη ὃν πάλιν, τοῦτο πάντη τῶν ἀδυνάτων, 
᾽Ασφαλῶς γοῦν τίθησι ταῦτα ὁ ἅγιος, Ὁμοίως xxi d 
τῆς ζωης ὀνομασία τοῦ ἀγαθοῦ Oto) εἷς πάντα τὰ 
ζῶντα Εκτείνεται, καὶ ὑπὲρ ταῦτά ἐστι, xal ἡ τῆς 
σονίας εἷς πάντα τὰ λογικὰ καὶ νοερὰ, τοὺς ἀγγέ- 
λους φημὶ, καὶ αἰσθητικὰ, δηλονότι τὰς μετὰ σώμα- 
τος ψυχὶις ἐκτείνεται, xal ὑπὲρ ταῦτά ἐστι, Χρὴ ói 
εἰδέναι, ὅτι ὅταν περὶ ἀγγελων καὶ ἀνθρώπων µόνων 
φηαὶ, τοὺς ἀγγέλευς νοητούς φησι, τὰς δὲ ἡμετέρας 
ψυχὰς νοερᾶς" vüv δὲ ἐπειδὴ περι Θεοῦ φησιν, εἰκό- 
τως καὶ τοὺς ἀγγέλους μεθ) ἡμῶν νοερούς φησι», ἅτε 
κάὶ αὐτοὺς διὰ τοῦ νοεῖν τὸν Θεὸν τρεφοµένους tij 
νοήσει, καθὼς καὶ αἱ ἀνθρώπιναι ψυχα:. Αἰσθητικὰ 
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sunt, in ente autem hoc non dicit, sed tantum per- 
tingere ad ea qua existunt? Utique dicendum, 
ens quidem bonum factum manere saepenumero 
non ens; cum enim maleria quoque non ens di: 
eatur,utique materia quoque bonum videbitur im- 
propria ratione accepta et sine formis intellecta, 
tametsi non per se sit,utpote a Deo producta, ma- 
neatque rursum non ens.(uomodo autem ensnon 
enli coextendi possit,et maneal rursum non ens, 
hoc utique impossibile est. Secure igitur proponit 
hzc sanctus. Similiter etiam nomen vitz boni Dei 
ad omnia viventia extenditur, et supra hzc est, 
uti et sapienti: ad omnia rationalia et intelligen- 


δὲ νοήσεις xxi τὰ ἄλογα, ὡς xal αὐτὰ θείας σοφίας p tia, angelos inquam et sensilia, id est ad animas 


µετέχοντα, ἐν ταῖς φυσικαῖς αὐτῶν ὁρμαῖς, ὡς ἐπὶ 
τοῦ ἀράχνου, καὶ τοῦ μύρμηχος, καὶ τῶν ἄλλων iot- 
ἔτς ἁπάντυν, 


corporeas extenditur,et supra hec eminet. Scien- 
dum vero, quando de angelis et hominibus solis 
loquitur, ipsum angelos vocare intelligibiles, no- 


stras vero animas intelligentes ; nunc autem cum de Deo sermo est, merito etiam tam angelos 
quam nos intelligentes appellare, quod etiam ipsi Deum intelligendo intellectione alantur, non 
secus ac animae humane. Sensilia vero intelliges etiam irrationalia, ut que etiam divinam sa- 
pientíam participent in suis naturalibus propensionibus, ut in aranea et forinica ceterisque omnihus 


patet. 

S II. Τσύτας βούλεται ὁ λόγος ὑμνῆσχι τὰς τῆς προ- 
νοίακς ἐχφαντορικὰς καὶ ταραστατικὰς, καὶ ὅπλωτι- 
κὰς θεωνυµίας, οὐδὲ γὰρ αὐτὴν τὴν ὑπὲρ πᾶσαν ἀγα- 
θότητα καὶ θεότητα (0εοὶ γὰρ καὶ οἱ ἄγγελοι καὶ οἱ 
δίκαιοι άνθρωποι) τὴν ἱορυμένην ἐν ἀποχρύφοις, κατὰ 
τό, Ἐν ἀποχρύφῳ καταιγίδος καὶ τό, ᾿Εθετο σχὀ- 
τος ἀποχρυφὴν αὑτοῦ" ἀλλὰ τὴν τῶν ἀγαθῶν ἀπάν- 
των αἰτίχν ἀγαθότητα, καὶ τὸ τῶ» ὄντων αἴτιον Dv, 
καὶ τὴν τῶν ζώντων αἰτίαν ζωὴν, καὶ την σοφοδότιν 
σοφίαν᾽ τί τούτου ὁηλοῦντος ἐντεῦθεν, ἐν τῷ συνάγε- 
σθαι ἅμα τῷ αἰτιάτῷ τὸ αἴτιον' ἓν Boy, ἵν ἀποδει- 
χθείη ἐκ τού αἰτιατοῦ τὸ αἴτιον' f, καὶ ἀπόδειξις λέγε- 
tat, ἀλλ᾽ οὐ τοῦ διότι, ἀλλὰ τοῦ ὅτι, ὡς ὅταν δεικνύω- 
psv τὴν τῆς σελήνης ἀντίφραξιν διὰ της ἑχλείψεως. 
"Ότι γοῦν ἔστι τὸ θεῖον ἀγαθὸν, xat ὃν, καὶ ζωὴ, καὶ 
σοφία, μανθάνοµεν διὰ τῶν αἰτιατῶν" δι’ ὃ δὲ ταῦτά 
έστιν, οὗ γινώσκοµεν, ἐπειδὴ πρὸ μἰκροῦ ἔδοξέ πως 
ὑπόθασιν λέγειν, τὸ ἀγαθὸν εἰπὼν τοῦ ὀντός αἴτιον. 
Καὶ οὕτω καθεξής, ἵνα μὴ δράξωνταί τινες ἀφορμῆς 
ἀσυνέτως, οὐκ ἄλλο φησὶν εἶναι τὸ Ov, xal. ἄλλο τὸ 
ἀγαθὸν, καὶ καθεζῆς t3ÀÀa* Ev γὰρ τῶν ἁπάντων at- 
τιον, καὶ οὗ πολλά καὶ µία θεότης τὰ πάντα παρ» 
ἄγωωσα, Καθάπτεται δὲ ἐντεῦθεν τῶν τε ἐν ΄Ἕλλησι 
σοφων καὶ τῶν ἀπὸ Σίμωνος αἱρετικῶν, oi κοσµο- 
ποιούς φασι θεοὺς, καθ ὅσον ὑποδεθήκασι, τοσοῦτον 
καὶ τὰ 
καὶ τῆς πάντων ὑποστάθμης, τῆς ὕλῃς καὶ ταύτης 
γὰρ ἴδιον δημιουργὸν ἀποδεδώκασι,. Τούτων τοίνυν 
τῶν τοῦ ἑνὸς Θεοῦ θεωνυμιῶν, ἡ μὲν τοῦ ἀγαθοῦ ἐκ» 
φαντική ἐστι τῆς παντελοὺς τοῦ Θθεοὺ προνοίας, αἱ δὲ 
λοιπαὶ μερικῶν προνοιῶν eiat. δηλωτικχαὶ, αἱ μὲν ὁλι- 
χωτέρων, al δὲ µερικωτέρων᾽ ἡ γὰρ: τοῦ ἀγαθοῦ της 
παντελοῦς προνοίας, ὅτι πάντα δι ἀγαθότητκ παρή- 
χθη καί εἰσιν' ἡ δὲ τῆς ζωῆς, μερικῆς, ἀλλ᾽ ὁλικωτέ- 


r Psal. Lxxx, 8. * Psal. ατη, 12. 


ἃ IT. Πας igitur Dei nominationes, quz? provi- 
dentias Dei aperiunt et proponunt. ac manifestant, 
propositam est pradicare, non vero illam qux su- 
pra omnem bonitatem ac deitatem (nam et angeli 
hominesque justi Dei appellantur) in absconditis 
sedem posuit,juxta illud: /n abscondito tempesta- 
tis';atqueillud : Posuit tenebras latibulum suum; 
sed bonitatem illam que bonorum omnium rerum- 


c que causa existit, et vitam qua viventium causa 


est, sapientiamque sapientis largitricem; quod 
hinc manifestum fit,dum una cum effectu causam 
conjungit, ut nimirum ex effectu clare causa 
demoustretur; vel etiam deonstratio dicitur non 
particule διότι, sed ὅτι, ut quando demonstramus 
luna oppositionem per eclipsim. Quoniam igitur 
Deus bonum est, et ens; et vita, et sapientia, di- 
scimus ex effeclis; per quod autem hzc sit, non 
cognoscimus, quippe qui paulo ante visus est di- 
cere, bonum esse subjectum,cum dixit esse ejus 
quod est causa. Et ila deinceps, ne qui bac occa- 
sione imprudentes deciperentur, non ait, aliud 
esse A59 ens, et aliud bonum, et sic de caeteris : 
una siquidem omnium causa,et non muliz;et una 
deitas qua universa produxit. Persuingit autem 
hic Grecorum sapientes, et h:ereticos. Simonis 


ἀσθενέστερα τῶν κτισμάτων παράγοντάς, ἕως D sectatores, qui asserunt, deos mundi fabricatores 


quanto inferiores sunt, tanto quoque infirmiores 
producere creaturas,etiam usque ad omnium fun- 
damentum (id est) materiam; nam et huic pecu- 
liarem conditorem assignarunt. Inter bz:c itaque 
unius Dei nomina,nomen boni universales Dei pro- 
videntias declarat, reliqua vero particulares pro- 
videntias manifestant, alia quidem magis univer- 
sales, alia vero magis particulares; siquidem boni 
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nomen designat universalem omnino providen- à ρας; οὐ Υὰρ πάντα ζῶσιν' ἵ δὲ της σοφίας; ἔτι µερι- 
tiam, quoniam universa per bonitatem producta κωτέρας. οὐδὲ γὰρ πάντα τὰ ζῶντα σοφᾶ. Ολικωτέ- 
sunt,et existunt; nomen vero vitz particularem ρας γοῦν φησι τὰς ἐπὶ πλειώνων θεωρουµένας' ἡ ζωὴ 
providentiam declarat,sed generaliorem, ΠΟΠ ΘΠΙΠΙ Ὑγὰρ φθάνει καὶ Ἐπὶ φυτῶν, καὶ ζώων λογικῶν, xal 
omnia vivunt, δαρίοηιῖε vero adhuc magis parti- ἁλόγων' σοφίά δὲ καὶ λόγος. µερικώτεροί slatv, 

cularem, non enim omnia quz vivunt sapiunt. Generaliores autem vocat eas, que in pluribus cer- 
nuntur ; vita enim pervenit osque ad plantas, et animalia rationalia rationisque expertia; sapientia 


autem et ratio sunt magis particulares. 

δ III. Dubium hinc resultans solvit, cur, cum 
nomen ipsius entis, quam vitae, et vite, quam sa- 
pientiz latius pateat (siquidem ens u$ universalius 
in omnibus reperilur, vita vero ut magis particu- 
laris in quibusdam, et sapientia adhuc in paucio- 
ribus) non magis excellant, Deoque viciniora sint 
que simpliciter existunt,et his minus que vivunt, 
et his iterum minus ea, quaintelligunt; sed ordi- 
ne inverso, magis parlicularia,ut intelligentia, cir- 
circa Deum sunt, el. deinceps quantum superex- 
panduntur, tanto remotius a Deo existunt. Majo- 
ra vero munera vocat ea, qua& a pluribus cernun- 
tur,ut ens,et vitam. Respondet itaque, οἱ solvit 
quastionem dicens, quod si quidem ea, que in- 
telligunt, entitlate ac vita carerent, et ea quz vi- 
vant similiter substantiam non haberent, recte se 
haberet dubitatio; verum cum ea quz intelligunt 
etiam existant, el vivant potiori, et ;ntelligant su- 
pra sensum ac rationem, et pre cunctis entibus 
participent unitatem, hoc utique bono Deo vici- 
niores existunt, quo luculentius ipsum participan- 
les, plures etiam ab ipso dotes acceperunt, scilicet 
et entitatem, et vitam, et cognitionem, et intelle- 
clum; nec non etiam dotes ampliores, quod hzc 


8 III. ᾿Εντεῦθε; ἐπανακύπτουσαν ἀπορίαν λύει, διὰ 
τί, τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ τοῦ ὄντος ὑπεραίροντος τὴν 
ζωὴν, καὶ τῆς ζωης ὑπεραιρούσης τὴν σοφίαν, (τὸ 
γὰρ ὃν πλατύτερον καὶ ἐπὶ πᾶσιν, à δὲ ζωὴ µεριχω- 
ttpx καὶ ἐπὶ vw, καὶ ἔτι ἡ σοφία µεριχωτερα)᾽ o) 
μᾶλλον ὑπερέχουσι, καὶ περὶ Θεόν sim τὰ ἁπλῶς 
ὄντα, καὶ ττον τούτων τὰ ζῶντα, καὶ αὐτῶν πάλιν 
ἧττον τὰ νοερά. ἀλλ᾽ ἀντέστραπται ἡ τάξις, καὶ μᾶλ- 
λον τὰ µερικώτερα, νοερὰ, περὶ Θεόν ciat, καὶ καθε- 
ξης ὅσον ὀπερεκτείνονται, τὸ ποῤῥώτερουν ἐκ θεοῦ 
ἔχουσι, Μείζονας δὲ ὀωρεάς φησι τὰς ἐπὶ πλειόνων 
θεωρουµένας, οἷον τὸ Ov xal ζωήν. Αποχρίνετει 
τοίνῦν καὶ λύει την ἀπορίαν, λέγων, ὅτι εἰ μὲν ἀνου- 

9 4 a » M a - 
σια σαν τὰ νοερὰ καὶ ἄζωα, καὶ πάλιν τὰ ζῶντα 
, -— b] * LA Φα * 
ἀνούσια, καλῶς ἂν εἶχεν ἡ àmoola' ἐπειδῃ δὲ τὰ 
νοερὰ καὶ ὄντα εἰσὶ, καὶ ζῶσι, καὶ ζωὴν xptittova, 
καὶ γινώσκουσιν ὑπὲρ αἴσθησιν xal λόγον, καὶ παρὰ 
πάντα τὰ ὄντα to) ὀντος µετέχουσιν, αρτοὶ μᾶλλον ἄν 
πλησιαζοιεν τῷ ἀγαθῷ Oto, ob ὑπερπερισσῶς αὐτοῦ 
µετάχοντες, xat πλείους δωρεὰς ἔχοντες, δηλονότι xai 
τὸ εἶναι, καὶ τὸ ζην, καὶ τὸ γινώσκειν ἀλλά καὶ τὸ νοεῖν’ 
πάλιν δὲ µείζους δωρεὰς; ὅτι ταύτα πάντα κρειττόνιυς 
ἔχουσιν οὗτοι παρὰ τὰ ἄλλα' καὶ ἔστιν ἀληθὲς, ὅτι τὰ 
μᾶλλον µετέχοντα τοῦ θεοῦ μᾶλλον αὐτῷ πλησιάζουσι, 


omnia proe ceteris prestantiori modo habeanl; c ᾿ΕἘπειδὴ δὲ περὶ τούτων εἴπομεν, φέρε ἐπὶ τὸν προ- 


estque hoc verum, 440 illa que Deum magis par- 
ticipant ipsi quoque existere viciniores. Quoniam 


κείµενον σκοπὸν ἔλθῶμεν, καὶ περὶ τοῦ ὄντως ὄντος, 
καὶ τῶν ὄντων οὐσιοποιοῦ διχλάθωµεν. 


autem de his disseruimus, agedum ad propositum scopum veniamus, et de ente vere existente et 


entitatum effectrice verba faciamus. 

2 IV. Qui est, td est Deus, secundum oraculum 
Mosaicum,est supra ipsummet esse (hoc enim est 
supra substanliam) causa efficiens substantiam ; 
quippe subsistentiam et existentiam perficiens to- 
tius esse collective sumpti;nihil enim est in rebus, 
quod non inde suum esse sortiatur. Secundum vir- 
lutem autem dixit, quoniam alia quidem producta 
sunt, alia vero producuntur.Cum itaque Deus uni- 
versum esse in se ipso collectum habeat, tam eo. 
rum qus existunt,quam qua futura sunt, ponit il- 
lud secundum virtutem comprehendens etiam en- 
titatem futurorum,quiain eo qui vere est existunt, 
vel potius eliam prazexistunt.Et si enim qu& exsti- 
tura sunt futurum habeant,temen apud creatorem 
preexistunt,secundum id quod a Jeremia dictum 
est; ita ut illud secundum vírtutem non ad creato- 
rem referendum sit, sed ad creaturas. Quod si 
aliam significalionem virtutis accipias, quemad- 
modum dicis, ignem habere vim calefaciendi, hoc 
sensu de creatore intelligi commode non potest. 
Est igilur creator unitalis, et quid dico entitatis 
rei? quinimo ipsiusmet existenlie entilatis, sub- 


8 IV. 'O Gv, 6 θεὸς κατὰ τὸν πρὸς Μωσην χρηµα- 
τισμὸν, ὑπὲρ εἴναι ὃν, (τώτο γάρ ἐστι τὸ ὑπερού- 
σιος.) αἰτία ὑποστάσις ἐστί τὸ γοῦν εἷς ὑποστάσιν 
καὶ ὕπαρξιν συντελοῦσα ὅλου τοῦ εἶναι συλλήθδην' 
οὐδὲν γὰρ τῶν ὄντων, ὃ μὴ ἐχετθεν ἔχει τὸ εἶναι. Κατὰ 
δύναμιν δὲ εἶπεν, ὅτι τὰ μὲν παρήχθησαν, τὰ δὲ παρ; 
ἁγονται, "Enel γοῦν τὸ Θεῖον ἅπαν τὸ εἶναι ἐν ἑαυ- 
τῷ συλλαδὸν ἴχει, καὶ τῶν ὄντων καὶ τῶν ἑσομένων, 
τίθησι τὸ κατὰ δύνχμιν περιλαμθάνων xal τὸ εἶναι 
τῶν ἔσρμένων, ὅτι ἓν τῷ ὄντως ὄντι ἐστὶν, fj, μᾶλλον 
καὶ πρὀεστιν, Α γὰρ xai τὰ ἑσόμενα τὸ μέλλον 


Ὦ ἔχωσιν, ἀλλὰ παρὰ τῷ δημιουργῷ πρὀὐφίστανται, καθ- 


ὡς ἔχει καὶ τὸ περὶ τοῦ Ἱερεμίου λεγόμενον ὥστε 
τὸ κατὰ δύναμιν, οὗ πρὸς τὸν δημιουργὸν χρήσεις, 
ἀλλὰ πρὸς τὰ δημιουργούµενα. El δέ γε τὸ ἕτερον ση- 
μαινόμενὸν τῖς δυνάµεος λαμθανεις, ὥσπὲρ λέχεις, 
δυνατχι τὸ πῦο θερµαίνειν, τοῦτο ἐπὶ τοῦ δημιουργοῦ 
νοῆσαι οὐκ ἐπισφχλέ:. "στι γοῦν δημιουργὸς τοῦ ὅν- 
τος, καὶ cl λέγω ὄντος πράγματος ; αὐτής τῆς ὑπάρ- 
ξεως τυῦ ὄντος, της ὑποστάσεως, τῇς οὐσίας, τῆς φύ- 
σεως, ἀρχὴ τῶν αἰώνων, ὡς δημιουργὸς αὐτῶν ὃν' οὗ 
γὰρ καὶ τοὺς αἰῶνας ἐποίησε, φησὶν b ) Απόστολος. 
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Οντύτης τῶν ypóvov' ἔστωσαν γὰρ εἷς onpeix, καί Α sislentim,cssentim,nalure, principium seculorum, 


εἰς ἕνιχυτους, nai d Όραφηῃ ' ο γάρ Ἰρύνος nion 
φορᾷ μετρεῖται, «al ὅτερ ἡμῖν & χρόνος τὸ πρότερον 
κοὶ τὸ ὕστερον ἔχων, τοῦτο τοῖς ἀῑδίοις αἰὼν. "O γοὺν 
pte ἦν gute ἔστχι, ἀλλ ἔστι µόνων, τοῦτο ἐστὼς 
Ej 0) τὸ εἶναι, τῷ p, µεταθάλλειν εἰς τὸ ἔσται, un αὖ 
μεταθεθληκέναι Ex τοῦ Ἡν εἰς τὸ ἔστι, τοῦτό ἐστιν 
Glow, Διὰ τοῦτο γὰρ καὶ αἰὼν λέγεται τῶν Όντων ὁ 
Θεός, ὡς µῆτε ἀρχῖν ἔχων, µῆτε τέλος, μήτε τὸ fv, 
µήτε τὸ ἔσται, ἀλλὰ µόνον τὸ ἀῑδιον xal ἀπεριόριστον" 
τὰ ὀρώμενα εἰχόνες εἰσὶ 
τῶν ἀοράτων καὶ νωητῶν, Καὶ ὥσπερ αἶῶνα λέγομεν 


, fa. - , 
Χρόνος ὃὲ τῶν γινοµένων, ὅτι 


9 L7 , , " - . 
την ἄτρεπτον ἐκείνην, «καὶ qe πᾶσαν Ten, xal 
^ ο] * - E 4 9 
απορον (OT, καὶ ἀχλινη πάντη, καὶ iw ἐνὶ καὶ πρὸς Ev 
e. -- wv * 9 9 - , ei 
EJT00)74V* οὕτω καὶ τὺν γρώνον τότε μὲν ἐν τῷ ἀεὶ ὄντι 
. , loouty. iywex4T 2 λος 
αναπαύεσθχι λέγοµεν, ἐκφανηναι Oi, ὅτε Εγρην καὶ 
9 PEL 
προελθεῖν, Try 
Ὑ HM M * * -- , lA] - ^ *. - 
οὖν εἰς τὰ χἰσθτῃτὰ 720000) τῆς εἰς τὸ ταῦτα ὁημιουρ- 
γεῖν ἀγαθότητος 


, L4 - * L1 "] 
$t» jnosthsxt, xxu ὑοχ:Ἡν φύσιν 
[] 


T - - L 
τοῦ Θεοῦ κιλεῖ VIP τῶν γινομξ- 
*'wNN 83 9 3” , . 
wv, ἀλλα καὶ slvat τοῖς 9231, κχὶ ένεσιν των γινο- 

σ , .. e» * - 9 e .. 
pevtov, οτι ες αυτοῦ ἐχινήθησαν καὶ ὑπέστησχν ἅπαντα 


3, 


τὰ ὑπὸ ἐνξσιν ὄντα, καὶ τὰ ὑπὸ (20409 γινόµς T 
i 9 . i. ÁL? Y 1μ.ΞΝ1. ἐκ 


τοῦτο» τοῦ ὑπερουσίου Όντος καὶ Ó lw )Ri3715, τὸ 
τοῖς οὖσι 9ηλ2θῃ ευμταρεχτειιώαενον” καὶ A οὐπία 
τῶν ὀντων, καὶ τὸ 0v «τὸ τὸ κατα τὴν οὐσίαν λ22γό- 
μξνον. Ταῦτα τῶν ὑπὲρ ἡμᾶς καὶ βειοτέρων ουνά- 
piov, Kal αὖθις τὰ xaÜ' ἡμᾶς, καὶ ὁ γρόνος, τοῖς 
ὑπὸ Ἰένεσιν τῷ προτέρῷ καὶ τῷ ὑστέρῳ μετρούµε- 
νος, καὶ Tj γένετις τῶν ὑπὸ γενέσιν vt), καὶ τὸ γι- 
Ὑνομένον αὐτὸ τὸ κατά τὴν qévemw λἐγόμενον, καὶ 
τἆλλα πάντά, τά τε ἐν τοῖς οὖσιν ὄντα τοῖς θειοτέροις, 
καὶ τὰ ὁπῶσοῦν ὑφεστώτα, τὰ καθ ἡμᾶς δηλαδη, 
Παντα 0i ταῦτα ποτῶς ἔστιν ὄντχ * o) γὰρ tà by τὸ 


- . 9 JT £F o» 4 9 - . 

των αγγέλων περιλαμόάνει καὶ τὸ τῶν ἀνθρώπων, 
* MS N , * b] - . * 3 Lr) 4 
G990* 10 τουτων καὶ τὸ τῶν αγγέλων, ἀλλ) ἕκαστὸν 


ἐστιν {λιούπόστατον, καὶ περιγραπτὸν, καὶ ὃτι ἄ μὲν 
ἀρ'(1 ἔχοντα, τέλος οὐκ ἔγουσιν: X δὲ καὶ Gogh» xal 
τελος ἔχουσιν. ᾿Ἔστι 02 ἅ καὶ ἀρχὴν μὲν οὐκ ἔχουσι, 
τέλος δὲ ἔχοωσι, καθὼς καὶ ὁ μέγας διαλαμθάνει Ba- 
σίλειος, λέγων περὶ τῶν θείων τῆς πρωνοίχς τοῦ κὀ- 
σμοµ βουλήσεων, ai δή καὶ ἁρχὴν μὲν οὐκ ἔσχὸν τέ- 
λος δὲ ἔσγον τυύτων τινάς, καὶ τινες ἔξούσ., Τχῦτα 
γοῦν πάντα ποσῶς Üvtz, μόνου δὲ τὸ θεῖον οὐ ποσῶς 
ἐστιν ὃν, ἄλλ᾽ ἁπλῶς καὶ ἀπεριορίστως" όλον γὰρ iv 
ἑαυτῷ σολλαθὸν ἔχει τὸ εἶναι, οὖτε ἀρξάμενον οὔτε 
παχωτόμενον" Oto xai βατιλεὺς λέγεται τῶν αἰώνων, ὡς 
πάντα αἰώνα καί πᾶν ὃν περἰέχον, xal τά τοῦ χρόνου 
τμήματα, τὸ nv, τὸ ἔσται, τὸ γενέσθαι, τὸ γίνεσθχι 
διαπιφευγὸς * ταῦτα γὰρ τῶν καθ) ἡμᾶς xal τῆς ῥευ- 
στῆς φύσεως. "Ext δὲ οὐδὲ τὸ ἔστιν ἔχει, ὑπὲρ αὐτὸ 
γ4ρ ἔστιν, αὐτό ἔστι τὸ τοῖς οὖσιν εἶναι" οὐδὲ φὰρ τὰ 
ὄντα µόνον ἐκ τοῦ θεοῦ, ἀλλὰ καί tb εἴναι τῶν ὀντων' 
αὐτὸς Ὑὰρ ἐστιν ὁ ὑπάρχων πρὸ τῶν αἰώνων, κατὰ 
τὸν Δαωίθ, ὁ αἰών τῶν αἴωνων, δηλονότι ὁ συνοχεὺς 
της αιθίου παρεκτάσεως, ὁ ὄρος τῆς αἰώνίου, ζωῆς, 0 
ἐπέχεινα τοῦ p.f, ἐπιλείποντος. 


lanquam conditor ΘΟΓΗΙΗΡ6Γ euin enim eliam sa- 
cula fecit ,ut inquit Apostolus '. Entitas lemporum, 
siquidem statuta sunt in signa, et in annos, ut ait 
Scriptura *; quoniam tempus solis cursu mensu- 
ratur; el quod nobis tempus tempus,quod prius et 
posterius habet,lios rebus sempiternis est :eterni- 
tas. Quod itaque neque erat,neque erit, sed solum 
est, habens hoc esse cousistens,non mutari inerit, 
neque transivisse ex erat in est, hoc est cierni- 
las. Idcirco enim eliam :weternitas dicitur rerum 
Deus, quippe non habens principium, neque fi- 
nem, neque erat, neque erit, sed solum esse per- 
petuum et incircumscriptum; tempus autem est 
eorum qua fiunt, quoniam ea qua videntur ima- 


p gines sunt eorum quae non videntur et intelligun- 


tur. Et. sicut :ernitatem diciuius immutabilem 
illam vitam, qux et simul tota existit, οἱ nullius 
unquam egcet,nec omnino deficit, et in uno ac pro- 
pler unum consistit; sic etiam tempus tam quidem 
in eo quod seinper AA1 est requiescere dicimus, 
apparere vero, quando oportebat quoque solem 
subsistere, et visibilem naturam prodire. ltaque 
progressum divinz? bonitatis ad sensilia produ- 
cenda, vocat tempus eorum quae fiunt,quin eliam 
esse rerum et generationum qua fiunt; quoniam 
ex ipso mota sunt, et substiterunt omnia quas ge- 
nerationi subjecta sunt, et que sub tempore 
fiunt. Ex hoc superessentiali ente eliam dvum 
existit, quod nimirum rebus coextenditur, et es- 
senlia rerum, et ipsummet ens, quod secundum 
essentiam dicitur.Hz:c quoad superiores nobis di- 
vinioresque virlutes. Et rursum quoad nostratia 
quoque,tempus est per prius et posterius in rebus 
genitis mensuratum,et generatio eorum qui gene- 
rantur,ct id ipsum quod gignitur secundum gene- 
rationem dictum, c:eteraque omnia quie in rebus 
divinioribus existunt, el quz? quocunque modo 
existant,scilicet secundum nos.IHac autem omnia 
sunt aliquo modo entia : non enim esse angelorum 
et hominum comprehendunt,neque horum et an- 
gelocum, sed quolibet habet propriam subsisten- 
tiam, eamque liraitatam; quoniam alia quidem 
principium habent, finem non habent, alia vero et 
principium et finem habent. Sunt vero etiam qua 
principium quidein non habent,sed finem habent, 
uti etiam Magnus Basilius tradit,loquens de divinis 
circa mundi providentiam volitionibus, quz prin- 
eipium quidem non habuerunt, finem vero alique 
illarum jam acceperunt, aliquae etiam habebunt. 
Hoc igitur omnia sunt aliquo modo entia, solus 
autem Deus non est aliquo modo ens, sed simpli- 
citer οἱ illimitate : totum enim esse in se coin« 
plexus est, nec insipiens neque desinens; quare 
etiam dicitur Rex seculorum, quippe qui omnia 
saicula et ens omne complectitur,et temporüm de- 


cisiones, erat, erit, faclum esse ac fieri subterfugit ; siquidem hxc rebus nostratibus, natureque 


' Hebr. 1, 2. 3 Gen. 1, 14. 
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fluxe conveniunt. Quin ne quidem habet ipsum est, quoniam supra ipsum est, et ipsemet est esse re- 
bus ; nec enim entia solum a Deo sunt, sed entium quaque ipsa entitas ; ipse enim est existens ante 
secula, secundum Davidem ", seculum saeculorum, quippe continens sempiternam coextensionem, 
terminus vita sempiterna, qui est supra id quod non deficit. 

$ V.Altiusitaque repetentes dicamus,rebus om- A — $ V. ᾿Αναλαδόντες οὖν εἴπωμεν, ὁτι πᾶσι τοῖς οὖσι, 


nibuset &visipsis rerum, ipsum esseab eo qui ργᾶ- 
existit existere, 447 qui horum omnium est princi- 
pium ac causa preexistens, omniaque in ipso con- 
sistunt,cumsit ante alia qua esse participando sor- 
tita sunt.Suppone enim hominem ; hic primum ha- 
bet ut sit,deinde habet ut vivat et sentiat,el ratioci- 
netur; et mentes invisibiles primum esse participa. 
runt, οἱ sic vitam et sapientiam. Hec vero etiam 
secundum conceptum distinguuntur. Sicut igitur 
in nobis prima materia concipilur, ex qua cons- 
tamus,sic etiam in menlibus incorporeis, instar 
materia, concipitur ipsummet cujuslibet rei esse 
per vite speciem, el quatenus ad vitam etl sapien- 
tiam el ad divinam similitudinem substantiam est. 
Idcirco dicit,quod ipsum per se esse sit antiquius 
quam esse per se vitam et per se sapienliam ; 
non quod in Deo sit istiusmodi divisio,sive simpli- 
citer,sive per conceptum, absil; sed ab hoc intel- 
liguntur hec in iis omnibus qua per creationem 
existunt. Merito igitur pre cseteris qux existendo 
Deum participant*,Deus ipsemet antiquissimum ip- 
sius entis principium intelligitur.Quare quz in ef- 
fectis sunt ascribit causs,ideoque cum liac dic- 
tione ponit ea qua& ponit tanquam de Deo dicta : 
sicut etiam ipsam psr se similitudinem qua Deo 
assimilantur mentes ipsi vicinz, quin potius etiam 
ea qua participant ea quz? sunt, ul esse, moveri, 
ratiocinari,et similia. Atque hzc,in quantum sunt 
et apparent in rebus, ipsum esse participant, ita 
ut ex eo etiam ipsa sint;et nullum est ens, quan- 
tumvis subsistens, velin altero consideratum (siqui- 
dem etiam entia per accidens sunt quo in altero 
considerantur) cujus essentia uon sit ipsummet per 
se esse Dei.Cateris omnibus,vita,inquam, sapien- 
tia,bonitate,antiquiorem habens Deus ab ipso es. 
se denominationem quam slbi ipsi dedit, dicens : 
Egosum qui sum *; primum laudatur ab eo quod 
sintres,quod hoc sit antiquissimum ejus donum, 
Diximus enim,esse quidem Dei,quod antiquius est 
vita, sapientia, bonitate, incomprehensibile exis- 
tere. Ex eo autem quod sint omnia, concludimus, 
tanquam ex effectis, causam esse Deum, quinimo 
preexistere,et superexistere. Nisi enim praexiste- 
ret, minime subsisterent illa quz sunt,si vero non 
superexisteret, haudquaquam tali virtute usus fuis- 
set, Hie Deus in predefinitione ipsius esse propria 
cognitionis universim omnia subsistere fecit : se- 
cundum primum enim conceplum mens AAS ap- 
prehendit ipsum esse et sic aliquo modo res esse 
concipit.]taque simpliciter esse, non aliquo modo 
esse significavit cum dixit, per se esse; uli el 
deinceps, cum ipsam per se vitam, ipsam per se 


Y Psal. Lxxit, 192 x Exod. ui, 44. 
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χαί τοῖς αἰώσιν αὐτοῖς καθ οὓς τὰ ὀντα, τὸ εἴναι Ea 
παρὰ τοῦ προύντος, xal πάντων τούτων ὁ προὼν 
Gps καὶ αἰτία, καὶ πάντα ἓν αὐτῷ συνέστηχε, πρὸς 
των ἄλλων αὐτὸς µετοχω» τὺ έϊναι κεκληρωμένα" 
πόθου γὰρ ἄνθρωπον οὕτως τὸ εἶναι πρῶτον ἔχων, 
Άδη ἔχεί καὶ τὸ ζην, καὶ τὸ αἰσθάνεσθαι, καὶ τὸ λο- 
γ(ζεσθαὶ * καὶ οἱ ἀόρατοι νόες πρῶτοι τοῦ εἶναι µετ- 
ἐσχίον, xal οὕτω ζωης καὶ σοφίας. Ταῦτα δὲ καὶ xac! 

9 ^!» et "( $5 LES , e 
ἐπίνοιαν µερίζονται. ΄ ὥσπερ γοῦν ἐφ' ἡμων πρώτη ἡ 
et ; FT Ww - , 
ὕλη ἔπινοεῖται ἀφ'ης ἐσμεν, οὕτως ἐπὶ τῶν ἄσωμά- 
τῶν vouv, οονεὶ ὕλη νοεῖται αὐτὸ τό Ov ἑκάστω διὰ 

- 9 b] 9 9 - ^ 9 
ζωῆς εἶδος, xai καθὸ οὐσίῶτει εἷς ζωῆν, καὶ σοφία», 
καὶ την πρὸς τὸ θεῖον ὁμοιότητχ, διὰ τοῦτο λέγει, ὅτι 

, o8 , P * 9 

καὶ κατ αὐτὸ τὸ εἶναι πρεσθύτέρον ἐστι τὸ αὐτοζωὴν 


Β εἶναι καὶ αὐτοσοφίαν, οὐχ ὃει ἐπὶ Θεοῦ ὁ τοιοῦτός ἐστι 


μερισμὸς, ἢ ἁπλῶς, 0 καν ἐπίνοιαν, ἄπαγε, ἀλλ᾽ ἀπὸ 
τούτου, bmi τῶν ἐξ αὐτοῦ δημίουργικῶς υποστάντῶν 
ἁπάντων, ταῦτα νοοῦντχι;, Εἰκότως οὖν mob τῶν à)- 
λῶν Gv μετέχει τὰ Όντα τοῦ Oto), πρεσθυτέρα τις 
ἀρχὴ ἣ τοῦ εἴνχι ἐπινοεῖτχι αὐτὸς ὁ θεὸς. Τὰ γοῦν 
τοῖς αἰτιατοῖς ἐπινοούμενα τῷ alt προσάπτει, διὰ 
τοῦτο καὶ μετὰ τῆς αὐτῆς λέξεως τίθησιν ὅσα τίθησιν 
ὡς ἐπὶ θεοῦ λεγόμενα * ὥσπερ καὶ τὴν αὐτοομοιόττιτα 
καθ’ ἣν wp θέῷ ὁμοιούνται οἱ προσεχεῖς αὐτῷ νόες͵ 
μᾶλλον δὲ καὶ ταῦτα, ὦν τὰ ὄντα μετέχει, τὸ εἶναι 
δηλαδη, τὸ κινεῖσθαι, τὸ λογίζεσθαι, καὶ τὰ τοιαῦτα. 
Καὶ ταῦτα, καθό εἶσι καὶ φαίνονται iv τοῖς οὔσι, τὸ 
αὑτὸ εἶναί μετέχει, ὡς ἐξ ἐκείνου xal αὐτὰ eival 
καὶ οὐδὲν Έστιν ὅν, κἄν ἐἑνυπόστατον, κἄν iv ἄλλφ 
θεωρούµενον, (ὄντα γὰρ καὶ τὰ συµθεθηχότα ἅπερ iv 
ἄλλῳ θεωροῦνται΄) οὗ μὴ ἔστιν ὄντώσις αὐτὸ δή τὸ τοῦ 
θεοῦ αὐτοεῖναι. Πάντων τῶν ἄλλων, τῆς ζωῆς φηµι,τῆς 
σοφίας, τῆς ἀγαθότητος, ἀρχηγικωτῖραν ἔχων ὁ θεὸς 
τὴν τοῦ εἶναι ὀνοµασίαν, fj» ἑαυτῷ ἔθετο εἰπὼν, 
Εγώ εἴμι ὁ ὦν, πρώτος ὑμνεῖται ἐκ του εἶναι τὰ 
ὄντα, Όπερ ἐστὶ καὶ πρεσθύτερον τῶν αὐτοῦ δωρεῶν, 
Εἴπομεν γὰρ, ὅτι τὸ μὲν elvat τοῦ θεοῦ, ὁ ἀρχηγι- 
χώτερον Evi πρὸς τὴν ζωήν, πρὺς την σοφίὰν, 
πρὸς τὴν ἀγαθότητα, ἀκατανόητον ᾖἐσαιν. Ἐκ δὲ 
τοῦ εἶναι τὰ πάντκ συνάγοµεν, ὡς ἐξ αἰτιατῶν, 
τὸ αἴτιον ὅτι ἔστι θεὸς, ἀλλὰ καὶ πρὀεστι xal ὑπέρ- 
εστιν. El pj. γὰρ προΏν, οὐκ ἄν ὑφίστακ τὰ ὄντα ' 
el δὲ οὐχ ὑπερῆν, οὐκ ἕν τοιαύτ δυνάµει Lgonto. 
Οὗτος ὁ θεὸς ἐν αὐτῷ τῷ εἶναι τῷ προορισμῳ της 
οἰκείχς γνώσεως προὐπεστήσατο tb ὅλως εἴναι τὰ 
πάντα * αὐτῷ γὰρ τῷ εἶναι, κατὰ. πρώτην προσθολήν 
ἐπιθάλλει ὁ νοῦς, εἶθ᾽ οὕτως τὸ ὁπωσοῦν αὐτὰ εἴναι 
θεωρεῖ. Τὸ οὖν ἁπλῶς εἶναι, οὐ τὸ πώς εἶναι ἑδήλω- 
σεν, εἰπὼν καθ αὐτὸ εἴναί * ὥσπερ xal Έξης την 
αὐτοζωὴν τὴν αὐτοομοιότητα, καὶ τὰ σὺν αὐτοῖς 
εἰπὼν, τὸ ὅλως εἶναι ζωὴν καὶ ὁπλῶς τὸ ζην, οὐχὶ δὰ 
τὴν τοιάνδε ζωὴν εἰσηγὴσατο, ὝὭσπερ τοίνυν  Àóvo 
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τινὶ ἐπὶ τῶν καθ) ἡμᾶς ποιοτήτων, ἤγουν τῆς Aeoxó- A similitudinem et cetera dixit, omnino vitam esse, 


τττος τῆς µελανίας, οἱονεὶ πρῶτόν τινα αὐτοποιό- 
τητα νοοὺμεν, ἤγουν λευκότητα, ἣν δὴ συµθαίνουσαν 
τοῖς ὑποκειμένοις, καὶ Φαινεσθαι καὶ ὁρᾷν. olov ἡ 
αὐτοασώματος λευκότης, ἐπιγενομένη σώματι, λευ- 
xalv&t τοῦτο, οὕτω uot νόει, πλην ἀναλόγως, καὶ ἐπὶ 
τῶν δωρεῶν τῶν θείων, τῆς ζωῆς, τῆς σοφίας, dc 
ἐκάλεσεν ἀρχὰς τῶν ὄντων. Της ἡμετέρας γὰρ ζωης 
ἀρχὴ xal δημιουργὸς à αὐτοζωὴ, καὶ τῆς σοφίας ἡ 
ἀὐτοσοφία. Αὖται σύ; πρῶτον ἐπινοοῦνται οὔὖσαι, εἶθ᾽ 
οὕτως εἰσὶ καὶ ἀρχαὶ τῶν ζώντων, ἡ αὐτοζωὴ ἡ θεία. 
φημὶ, καὶ iv τῷ θεῷ ζωή, Τίθησι δὲ τὸ ὡς ζώντω», 
ὅτι πάλιν ὡς ὄντων τὸ αὐτὸ Üv* καὶ ὡς σοφῶν ὄντων, 
Ἡ αὐτοσοφία ἀρχή ἔστι͵ xai τῶν ὁμοίων. Εἴπομεν γὰρ 
xai πρώην, ὃτι ὁμοίότητας λέγει καθ᾽ ἃς µετέχουσιν 
ol θεῖοι νόες τοῦ Θεοῦ. Τούτων οὖν τῶν ὁμοίων ἀρχὴ 
à αὐτοομοιότῃς, ἣν xa0' ἑαυτὸ τὸ θεῖον αὖχετ' καὶ 
τῶν ἠνωμένων, δηλονότι τῶν περιωρισµένων τῇ 
οἰκείᾳ φύσει, καὶ µη ἐσκεδασμένων ἔκαστον γὰρ 
nv ὄντων xavá τινα ἐνιαῖον περιορισμὸν καὶ ἑαυτῷ 
Ἱνωμένον συνίσταται. Τούτων 90) πάλιν doy à iv 
τῷ Ori αὐτοενότης' καὶ τῶν ἄλλων ὅσα fd τῆς ζωῆς 
µετέχοντα, f, τῆς (νώσεως, fj xal ἀμφοτέρων, ζῶντά 
εἶσιν, fj σοφὰ, fj καὶ ἀμφότερα ἢ xai πλείονλ, ἢ γοῦν 
καὶ ὄντα, xal ὄθάνατα, καὶ νοερὰ, ὡς ἐπὶ τῶν θείων 
ἀγγέλων" τούτων οὖν ἁπάντων τὰς αὑὐτομετοχὰς εὖ- 
ρήσεις, δηλονότι τὴν αὐτοζωὴν, τὴν αὑτοσοφίαν, καὶ 
τὰ λοιπὰ, τοῦ εἶναι µετε:/οὖσας, καὶ ἐν τῷ εἶναι µε- 
νούσας" κάθὸ γάρ αὗται τοῦ εἶναι µετέχουσι, xal 
εἰσι, yaxá τοῦτο xai παρά τῶν ἄλλων µετέχονται, 


el simpliciter vivere, nequaquam vero istiusmodi 
vitam explicavit.Sicut igitur aliquaratione in qua- 
litatibus nostratibus, v. g. albedine,nigredine, pri- 
mum quasi per se qualitatem aliquam concipi- 
mus, ipsammet scilicet albedinem per accirdens 
subjectis advenientem, et apperere, et operari; ut 
cum albedo per se incorporea 85 corpori adveniens 
illud dealbat, ita concipe hec, sed proportione 
munerum divinorum, vits sapientie, que rerum 
principia appellavit. Nostre enim vitze principium 
et auctor est ipsa per se vila, et sapienti» ipsa 
per se sapientia. Hzec itaque primum concipiun- 
tur exsistere,ac deinde sic exsistere principia vi- 
ventium, ipsa, inquam, divina per se vita, et qum 
in Deo est vita. Apponit autem quatenus vivunt, 
sicul etiam ens per se, quatenus sunt, et quatenus 
sapiunt, ipsa per se sapientia principium exsistit, 
et sic de similibus. Prius enim dicebamus, ipsum 
similitudines vocare,secundum quas divin: men- 
tes Deum participant. Harum itaque similitudi- 
num principium est ipsa per se similitudo,de qua 
ipse per se Deus gloriatur; utiet rerum unitarum, 
id est natura sua definitarum, el non dispersa- 
rum : qualibet enim res, secunduin unam aliquam 
definitionem, sibi quoque unita constat. Horum 
igitur iterum principium ipsa quae in Deo est per 
se unitas; tum et ceterorum quacunque vel vi- 
tam, vel notitiam, vel utrumque participando 
vivunt, vel sapiunt, vel utraque aut plura 


habent, quinimo vel entia sunt, vel immortalia, vel intelligentia, ut in divinis angelis accidit ; ho- 
rum, inquam, smnium per se participationes reperies, scilicel ipsam per se vitam, per se sapientiam, 
et caetera ipsummet esse parlicipare et in esse permanere ; in quantum enim esse participant et 


sunt, in tantum etiam ab aliis parlicipantur. 


$ VI. Ei δὲ ἐκεῖνα τά uilzova, άπερ ἔχουσι καθ C ϐ VI. Si autem illa majora, qux habent quoque 


ἔχαστον καὶ τὸ αὐτὸ, ἐν τῇ «αετοχ{ τοῦ ὀντος tio, 
πόσῳ T8 μᾶλλον ταῦτα δὴ τὰ ἔκείνων µετέχοντα motel 
τὸ εἶναι, ζῶντα τοχὸν, T, σοφὰ, ἐν τῇ ἐχείνων µετοχῇ» 
καὶ οὗ (καθὼς ὑπολήψαιτό τις ἀσυνέτως) ὅτι áp 
- : . MM . 
ἑαντωνν καὶ o) κατὰ μετοχὴν ἑτέρου, ταῦτα ἔχουσιν ; 
Εστι δὲ τὸ ἐπιχείρημα ὁραστιχώτατον ἐκ τοῦ µείζο- 
νος. Πρώτην τοίνυν τὴν τοῦ εἶνχι δωρεὰν τοῖς οὖσι 
παρεχόµενος ὁ θεὸς, ἐκ ταύτης καὶ πρώτως ὑμνεῖται, 
καὶ ἔστιν L5 αὐτῆς καὶ αὐτὸ τὸ εἶναι πάντων, καὶ ἐν 
αὐτῇ συνειλημμένα διακρατούνται κατὰ ἁπλῆν τινα 
αἱ περιεχτικὴν τῶν ὅλων αἰτίαν καὶ ἄσχετον οὐλενὶ 
γὰρ λόγῷ ἢ νοήµατι, ἢ πράγματι ἔχει τὸ θεῖον τὴν 
πρὸς τὰ ὄντα σχέσιν τε καὶ χοινωνίαν. Τὰ δὲ ἑἕξης 
παραδείγματα πιστευτικά εἶσι τοῦ εἶναι πάντα ix 


siugula per se, entitatem participent. quanto ma- 
gis hzc qux illorum parlicipia sunt, facit ipsum 
esse viventia, v. g., vel sapientia, per sut 
participationem; et non (ut quispiam imperite 
suscipari posset) per se et sine alterius participatione 
hac habent? Est autem hoc argumentum 444 effica- 
cissimum a majori.Cuin itaque Deus primum hoe 
donum rebus largiatur, ex ipso quoque primum 
laudatur, et exsistit ex ipso, ipsummet est esse 
omnium, et in ipso collecta continentur omnia 
secundum simplicem aliquam et comprehensivam 
el incomprehensam universorum causam : nulla 
enimratione,velconceptu,vel re communionem vel 
proportionem habet Deus cum rebus exsistentibus, 


τοῦ Θεοῦ, ὡς αἰτίου τῆς τούτων ὑπάρξεως, ἄλλου p Éxempla autem qua sequuntur fidem faciunt, ea 


παρὰ ταῦτα ὑπάρχοντος, xat iv αὐτῷ συνεστάναι 
ἄλλῳ παρὰ ταῦτα ὑπάρχοντι' À γὰρ μονὰς, ὡς αἰτία 
ἀριθμων, ἑνοειδῶς, οὗ ποιγιλλορξνη, fj ἄλλως val ἄλ- 
λως µνουυµένη, τοὺς πάντας περιεληφεν ἀριθμός' 
καὶ τὸ μέσον τοῦ κύκλου κέντρον ἁπάσας τὰς ἀπὸ τῆς 


περιφερείας εὐθείας περιέχει ἱνοειδῶς, καὶ ἁπλῶς, 


qu» sunt omnia ex Deo exsistere, tanquam causa 
eorum exsistens, cum diversus sit ab illis, etin 
ipso consistant diverso ab illis exsistente;siquidem 
unitas, tanquam causa numerorum, uniformiter, 
haudquaquam variegata, vel aliter atque aliter in- 
tellecta, universos numeros complectitur; et me- 
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rectas uniformiter et simplici similique modo con- 
tinet; punctum enim caret partibus, quomodo ergo 
aliter atque aliter lineas rectas possit comprehen- 
dere? Mirabili autem modo posuit exemplum hoc 
decirculo,ut ostendat,quomodo uniformiter inDeo 
universa uniantur, et quomodo quz distant distin- 
guantur,et in quantum distant, in tantum etiam 
dissipentur. Ad hzc, etiam in natura, creatrice 
universorum, omnes cujuscunque nature rationes 
absque confusione collecte sunt, sicut in anima 
uniformitet copulat sunt provida virtutes ejus, 
videlicet nutritiva qua nutrit, auctrix qua auget id 
quod aptum est generationi, sensitiva qua praest 
sensibus, opinativa qua discernit ea qua sentiun- 


tur, imaginativa qua sensibilia imaginatur, appe- P 


ενα qua appelit,et sic de ceteris: sic. etiam 
creandi rationes omnes speciesque omnium in 
crealore sunt,manentque inconfusm, verumtamen 
in ipso sunt, non tanquam in loco (neque enim 
ipse in loco est,nec qua in ipso),sed habet illa sic- 
ut seipsum habet, omnibus quidem simul exsisten- 
tibus, distinctis autem in parte indivisibiliter 86, 
Acceptis exemplis a numero et centro, ait, minime 
absurdum esse, exsimilibus imaginibus ad eorum 
quz? dicta sunt culmen ascendere, modo super- 
mundanos oculos adhibeamus.Diximus enim, om- 
nia in causa unile tanquam in unitate numeros 
omnes, et collectim, tanquam in centro lineas re- 
ctas,qus& a circumferentia ducuuntr, contineri. 
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Υάρ ἐστι τὸ σηµεῖον, ὥστε πῶς 
ἄλλως καὶ ἄλλως τὰς εὐθείας περιλήψεται; θαυμα- 
σίως δὲ τέθε:κε τὸ περὶ τοῦ κύκλου παράδειγµα, πώς 
ἐνοῦνται ἐν τῷ θεῷ ἐνιαίως τὰ πάντα, καὶ πῶς δια- 
κρίνονται ἀφιστάμενα, καὶ καθ) ὅσον ἀφίστανται, xài 
τὸν σκεδασμὸ», λαμθάνοντα, Ετι καὶ iv τῇ δη» 
μιουργικῆη τῶν ὕλων φύσει πάντες O00 τῆς καθ 
ἕκαστον φύτεως λόγοι συνειλημμένοι εἰσὶν ἀσυγχύ- 
τῶς, ὥσπερ καὶ iv τῇ doxü μονοείδῶς ai προ- 
νοητικαὶ δυνάμεις αὐτῆς, Ἡ θρεπτικὴ δηλονότι καθ 
ἣν τρέφει, à αὐξητικὴ κὰθ) ἣν αὔξει τὸ πρὸς τὸ γεν- 
vgv ἐπιτήθειον, ἡ αἰσθητικὴ καθ ἂν ἐπιστατεῖ ταῖς 
αἰσθήσεσιν, à δοξαστικἡ καθ ἣν κρίνει τὰ αἰσθητὰ, 
* φανταστικὴ κάθ᾽ ἣν τὰ αἰσθητὰ φαντάζεται, d 
ὀρεακτικὴ καθ) «fjv ὄρέγεται, καὶ καθεξης αἱ λοιπαί’ 
οὕτω καὶ οἱ δημιουργικοὶ λόγοι ἓν τῷ δηµιουργῳ, xal 
τὰ εἴδη πάντων, καὶ παντες εἰσὶ καὶ ἀσύγγχυτοι µέ- 
νουσι, πλὴν Év αὐτώ εἶσιν οὐχ ὡς ἐν τόπῳ, (οὔτε γὰρ 
αὐτὸς ἐν τόπῳ, οὔτε τὰ Lv αὐτῷ") ἀλλ᾽ ἔχει αὐτὰ ὡς 
ἑαυτὸν Εχει, πάντων μὲν ὁμοῦ ὅντων, διακεκριμένων 
ὃΣ ty τῷ μέρει ἀμερῶς. Δαθὼν ἀπὸ τοῦ ἀριθμοῦ καὶ 
τοῦ κέντρου τὰ παραδείγματα, φηρσὶν ὅτι οὐκ ἔστιν 
ἄτοπον ἐκ τοἰούτων εἰκόιων ἐπὶ τὸ ὄὕψος τῶ» λεγοµέ- 
wov ἀναθαίνειν, µρνον εἰ ὀφθαλμοῖς ὑπερχοσμίοις 
γρώμεθα. Εἴπομεν γὰρ, ὅτι πάντα ἐν τῷ αἰτίῳ µο- 
νοειδῶς, ὡς ἐν τῇ µονάδι οἱ ἀριθμοὶ ἅπαντες, καὶ ἥνω- 
μένος, ὡς iv τῷ κέντρῳ αἱ ἀπὸ τῆς περιφερείας εὖ- 
Octa. 


$ VIL.Omnia igitur quecunque essendi A45 gra- C S VII, Πάντα οὖν, σα iv τῷ εἶναι ὄντα, χαρακτη- 


dum sortiuntur,insigniunt illa quz» sunt; nisi enim 
esset vita,nequaquam viveremus; nisi esset custo- 
dia, nequaquam custodiremur; nisi esset. motus, 
nequaquam moveremur.Omnia itaque,omnia qua- 
cunque essendi gradum obtinent, insigniunt illa 
qua sunt.Dicit autem illa quz sunt, non substan- 
tias, sed (accidentia) quae in substantiis cernun- 
tue, atque etiam ex Deo sunt; hec autem extra 
corpus consistere nequeunt, eaque eliam per co- 
gitationem sanctus Pater divisit. 

$ VIII. Atque ex hac omnium causa etiam 
intellectiles quoad nos, et intelligentes quoad 
Deum, virtutes subsistunt , uti et anima et 
corpora, οἱ qu& quoquomodo in aliis exsistunt, 
ut color, forma, qualitas, aliaque que circa cor- 
pus cernuntur, vel per cogitalionem esse di- 
cuntur, ut intellectio, sensus, ratio, et similia. 
Illa utique ab his secernit, quoniam illa, tam- 
eisi in aliis subsistant, tamen sensui subjiciun- 
tur; hec autem nequaquam sensui subjacent, 
sed per solam cogitationem cognoscuntur. Itaque 
virtutes illa beate, tam primz quam sequentes 
et ultime quoad illas, non quoad nos; nam 
quoad nos omnes supermundiales sunt, etiam 
postremo; et principatus et omnia ex Deo et in 


ee τὰ óvta^ εἰ γὰρ μὴ ἣν ζωὴ, οὖκ àv ἐζῶμεν' el 
μὴ ἦν φρουρᾶ, οὐκ ἂν ἐφρουρούμεθα) εἰ μἡ fv κίνη- 
σις, οὐχ ἂν ἐκινούμεθα, Πάντα γοῦν, πάντα ὅσα iv 
τῷ εἶναι ὀντα, τὰ ὄντα χαβακτηρίζουσι, "Qva δὲ λέ- 
γει οὗ τὰς οὐσίας, ἀλλὰ τὰ Ev ταῖς οὐσίαις θεωρού- 
µενα Ex τοῦ Θεοῦ tio ταῦτα δὲ ἑκτὸς σωμάτων οὗ 
δύναται συνίστασβαι, διεῖλε δὲ ὁμῶς αὐτὰ ὃ Πατηρ 
xav ἐπίνοιαν. 


8 VIII. Καὶ ix τῆς αἰτίας τῶν πάντων al νοηταὶ 
ὡς πρὸς ἡμᾶς, καὶ νοεραὶ ὡς πρὺς τὸν Θεὸν δυνάμεις 
ὑπέστησαν, xai al ψυχαὶ, xai τὰ σώματα, καὶ τὰ 


ὁπωσοῦν ἢ ἐν ἑτέροις ὑπάρχοντα, ὥς χρῶμα, Xe 


p πηλικότης, καὶ τἆλλα τά περὶ τὸ σῶμα ὀρώμενα, f 


xxt, ἐπίνοιχν εἶναι λεγόμενα, οἷον νόημα, αἴσθησὶς, 
λόγος, xxi τὰ τοιαῦτα. Χωρίζει γοῦν ἐκεῖνχκ ἀπὸ 
τούτων, ὅτι ἐκεῖνα, el καὶ Ev. ἑτέροις ὑφίστανται, ἀλλ’ 
οὖν ἀϊσθήσει ὑπόχεινται' ταῦτα δὲ οὐχ Ἀπόχεινται 
αἰσθήσει, ἀλλ’ xav! ἐπίνοιαν µόνην γινώσκονται,. Kat 
γεῦν al µαχκάριαι δυνάµεις, καὶ ab πρῶται καὶ αἱ 
μετ) αὐτὰς, xal αἱ ἔσχαται πρὸς ἐκείνας, οὗ πρὸς 
ἡμᾶς": πρὸς γὰρ ἡμᾶς ὑπερκόσμιοί καὶ αἱ ἔσχαται' 
καὶ αἱ ἀρχαὶ xal πάντα ix τοῦ Θεοῦ καὶ iv τῷ θεῷ 
εἷσι» χαὶ μὴ µόνον τὸ εἶναι ἀλλὰ καὶ xb εὖ εἶναι 
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ἔχουσι. Καὶ τὰ μὲν πρεσθεῖα τοῦ εἶναι, ÓnÀovów τὸ A Deo sunt;et non lantum ab eo ut sint,sed etiam ut 


ὠδηλό-εζου ὃ d 5 ἀθχνάτως £i 1- » 
Ψηλότερον, 0 ἔχτι tà ἀθανάτως εἶναι, ταῖς νοηταῖς 
ἐδωρήθη δυνάµεσιν, ἂς καὶ αἰωνίχς ἐκάλεσεν, ὡς 
αἰώνος μετεχούσας' ἡ δὲ τοῦτο λέγουσα Γραφή ἔστι' 
Τά γὰρ βλεπόμενα πρόσκαιρα τὰ δὲ p βλεπό- 
2 H RE »^ , 
μενα αἰώνια. Αὐτὸ δὲ τὸ εἶναι οὕλεποωτε ἀπολείπετχι 
— ef * 9 3 
τῶν ὄντων' ὅτε γὰρ ἀπολείπει τὸ elvai, οὐκ ἔστι τὸ 
ὃν. Καὶ αὐτὸ γοῦν τὸ εἶναι εκ τοῦ προόντος, OU) καὶ 
T 4 " Tp 4 , ', 

ἓν τῷ θεῷ ἐστι τὸ εἶναι, ὡς Ev xal αὐτὸ τῶν ἑτέρων 

Q SEQ , P 
θείων εἰδῶν καὶ νοήσεων, τῆς ζωῆς, τῆς σοφίας, καὶ 
τῶν τοιούτων. Οὗ μὴν δὲ à θεὸς bv τῷ εἶναι πρὸ 
γὰρ τού εἶναί ἔστιν (αὐτοῦ γάρ ἐστι τὸ εἶναι, ὡς καὶ 
à ζωὴ, καὶ τὸ φῶς, καὶ οὐκ αὐτὸς τοῦ εἶναι). Τί δὲ 
ἐστι, καὶ αὐτὸν ἔχει τὸ εἶναι, καὶ οὐκ αὐτὸς ἐχεῖνο ; 

, X , , 

. " EE , 

$o ἔπεί μετὰ τὼν ἄλλων σηµαινοµένων τοῦ ἔχειν Àé- 


bene sint, labent. Atque munera quidem antiquio- 
ra,v.g.sublimius esse,seu immortale esse,intellec- 
tilibus virtutibus concessa sunt,quas et zlerpas ap- 
pellavit, ut quae participant :ternitatem, cum et 
Scriptura dieat: Num que videntur temporanea 
sunt;que vero non videntur ,eternu Y. Ipsum porro 
esse rerum nunquam deficit; quando enim deficit 
ipsum esse,jam non est ens.Verumtamen illud ip- 
sum essse osLex eo qui priusest,quocirca etiam cz- 
terarum formarum divinarum et intelligentiarum, 
vit:e,sapientiz,et similium esse inDeo quid unum 
el idem est. Nequaquam tamen Deus est in ipsa ex- 
Sistenlia; nam exsistit ante ipsar n exsislentiam 
(quoniam ipsius est exsistentia,uti eliam vita οἱ lu- 


γεται ἔχειν καὶ τὸ xa0' ἔξιν πρὸσὸν, ὡς ἔχειν λεγό- Β men,et non ipse est exsistentiz). Quid autem sibi 


µετα ὄντωσιν καὶ ζωὴν, c) ἄνευ οὔτε ἢμεν ἣν, οὔτε 
εἴχομεν' τοῦτο τὸ σηµαινόμενον ἐστιν ἐνταῦθα, Αὺ- 
τὸν γοῦν τὸν Ocüv ἔχει τὺ εἶναι, ἵνα συστῃ, ἵνα ὃει- 
χθῇ, οὐκ αὐτὸς ἐκεῖνο εἰς οἰχείαν ὕπαρξιν αὐτὸς άρ 
ἐστι καὶ τοῦ εἶναι αἰὼν, καὶ ἀρχη, καὶ µέτρον, xal 
πάντων ἀρχὴ, καὶ µὶσότης, καὶ τελευτή πάσῃ γὰρ 
ἐπιθολῖ, τοῦ νοῦ προὐπαντῶσαν εὑρίσχει τις ἐφ᾽ d ἂν 
xai σχέψαιτο τοῦ αἰτίου τὴν ἔννοιαν, ἴιγουν τοῦ δη- 
μιουργοῦ. Τὸ οὖν πολλαπλασιάζεσθχι δηλοῖ τὸ ἐν τοῖς 
πολλοῖς αἴτιον τὸν αὐτὸν θεωρεῖσθαι, καὶ ἐφ᾽ Evi. mav- 
των ἑκάστῳ ὁσάχις τις ἐπιθάλλοι, zal ὁσᾶκις ἴδοι, τὸ 
πρᾶγμα σχοπούµενος, τὺν Θεὸν ἀεὶ ἀναλογίζεσθαι 
αἴτιον) χαάτὰ τοῦτο γὰρ Χατὰ πᾶσαν ἐπίνοιαν πολ- 
λαπλασιάζεται, xal ἀρχὴ καὶ µεσότις καὶ τελευτή 
ἐστι. Τὸ θεῖον οὔτε bó Tv, οὔτε τὸ ἔσται ἔγει κατὰ 
τὸν πολὺν kv θεολογίᾳ Γρηγόριον. ᾽Αλλ᾽ οὐλὲ τὸ ἐστὶν 
ἐπ᾿ αὐτοῦ κυριολεκτεῖται, xatà τοῦτον Of, τὸν θεῖον 
Διονύσιον' τὸ γὰρ ἐστὶν ἔννοιαν παρεισάχει, Ott µε- 
τέχει τοῦ εἴνχι. 6 δὲ θεὺς οὐ µετέχει τοῦ εἶναι, ἀλλ' 
αὐτὸ τὸ εἴναι μετέχει τοῦ θεοῦ, καὶ ἓν τῷ Oct ἐστι, 
χαθὼς καὶ ἀνωτθρω ἔλέγομεν, Πῶς οὖν ἐνταῦθα τί- 
θησιν ὁ ἅγιος, ὄνι xxl τὸ fjv, καὶ τὸ ἔστχι, καὶ τἆλλα 
ἃ δή ἐἶσιν ἀνοίκεια τοῦ θεοῦ, ἐπὶ θεοῦ χυρίως ὑμνεῖ- 
ται ; Αὐτὸς ὁ ἅγιως, λύων τήν ἀπορίαν, φησὶν, ὅτιθεο- 
πρεπῶς νοοῦνται ταῦτα ἐπὶ Oro): ταῦτα γὰρ πάντα xal 
ἀλλότριά clot τοῦ θεοὺ, xai πάλιν ἐν τῷ θεῷ eiat, καθὸ 
τοῦ εἶναι µετειλήφασι. Κατὰ γὰρ τῖν τοῦ αἰτίου ἕν- 
νοιαν πάντα τοὺ θεοῦ λένονται, καὶ ἔπ᾽ αὐτοῦ νοοῦνται 
ὑπερουσίως' τὸ γὰρ γατηγορεῖσθαι κατὰ φιλοσόφους 
τοῦτο ÜnÀot, Ὡς Υοῦν πάντων αἴτιος, καὶ τού ἔστι͵ xal 
τοῦ ην, καὶ τοῦ Ἰίνεσθαι, xai τοῦ ἔσται, ἓν ἑαυτῷ πάντα 
συνέχει' mkv ἅμα πάντο xal τὸ 7», καὶ τὸ ἔσται, καὶ τὸ 
ἔστιν, ὅπερ ἐν τίνι ἂλλῳ λεχθήσεται πώποτε ; Καὶ μὴ 
µόνον τὰ καταφατικὰ, ἀλλὰ καὶ τὰ ἀποφατικὰ, μᾶλ- 
ον δι xal αἱ στερήσεις ἐπ᾽ αὑτοῦ λέγονταὶ, καὶ 
ταῦτα pa, ὡς εἶναι τὸν αὐτὸν xal πάνσχηµον xal 
ἄμορφον, καὶ πενείδεον καὶ ἀκαλλη᾽ ἐκεῖνα διά τὸ 
αἴτιον εἶναι τῶν σχημάτων xal v) εἰδῶν ἁπάντων᾽ 
ταῦτα διὰ τό ὑπερ πάντα ταῦτα εἶναι, κατὰ τὸ ὑπὲρ 
ἀσωματίαν, xal ὑπὲρ ἁὐλίαν ἆμορφον καὶ ἀνείδεον, 
τὰς ἀρχὰς, xal τὰ τέλη. καὶ τὰ µέσα τῶν ὄντων πε- 


ῥιλαμθάνοντα᾽ οὔδεμία γὰρ ἀρχή ἐστιν, ὑπὲρ "v οὐκ 
ΣΠ Cor, iv. 18. 


vult, quod ipsum habeat exsistentia, et non ipse 
exsistentiam? nisi cum,przter alias istius verbi ha- 
bere significationes, dicitur aliquid habere id quod 
ei secundum habitum adest;sicut dicimur habere 
entitatem et vitam,sine quibus nec essemus qui- 
dem,nec quidquam haberemus : hoc autem hicsi- 
gnificatlur.Ipsa itaque exsistentia Deum babet,446 
ut subsistat οἱ appareat, non ipseillam habet ut ex- 
sistat; nam ipsemet :vuni est exsistentize,et prin- 
cipium, et mensura, et rerum omnium princi- 
pium, et medium, et finis.Quidquid enim cogite 
tur,et ad quamcunque rem quis mentem intendat, 
inveniet in ea notionem causs,id est auctoris Dei. 
Hoc igitur est. mu/tiplicuri, cerni eum in multis 
causam, elin quamlibet earum quoliescunque quis 
intendat,et rem ipsam speculetur,semper in ea re- 
periet notionem auctoris Dei; juxta hoc enim se- 
cundum omnem cogitationem inultipli:atur,estque 
principium,et medium, e! finis. Deus neque erat,ue- 
que eril habet,secundum Gregorium eximium the- 
ologum.Sed nequeestdeipso proprie dicitur,secun- 
dum huneD. Dionysium, quoniam verbum est sen- 
sum ingerilt,ac si parücipet exsistentiaum: Deus au- 
tem non participat exsistentiam,sed ipsamet exsis- 
tenuia Dei particeps est, et in Deo exsistit, sicut 
etiam superius diximus. Quomodo ergo liic sanctus 
ait,quoniamerat,el erit,et cetera qux minime propria 
sunt Dei,de Deo proprie predicantur?Ipsemet sanctus 
hanc quastionem solvens ait,ista de Deo dici quatenus 
Dcum dceet. Hiec enim omnia eiiam aliena a Deo.et ite- 


Drum in Deo sunt,quatenus participant esse. Omnia 


enim secundum causam dicuntur de Deo,et in eo in- 
telliguntur suprasubstanualiter;hoc enim ita pra- 
dicari secundum philosophos,declarat.Ut ergo om- 
nium causa est,eliam est,et erat,et fieri,et erit,in se 
omnia continet ; verum simul omnia et erat,et erit, 
et est, quod denullo alio dicetur unquam. Et non 
solum affirmationes, verum etiam negationes, ma- 
gis autem privaliones de ipso dicuntur, atque hzec 
simul, velut ipsam esse omnis form et absque 
forma, εἰ omnis figure et sine figura seu pulchri- 
tudine : illa quidem, quia causa est formarum et 
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figurarum omnium; hac vero,quia supra ea omnia A ἔστι θεὸς ἀσχέτως καὶ Hnonpévoct καὶ οὐδὲν τέλος; 


est,et supra incorpureum, et supra immatcrialita- 
tem forma specieque carens, principia et fines et 
media rerum circeumplectens:nullum enim princi- 
pium est,supra quod non sit Deus incomprehense 
et exempte;et nullusflnis,post quem non sit Deus; 
et nullum medium, in quo non sit Deus, juxta il- 
lud : Ego Deus primus, et ego post hzc; et preter 
me non est alius*; hoc enim est principium, et fi- 
nis, et medium, utique secundum unam et supra- 
quam unitam 447 causam. Licet enim multi sint ef- 
fectuset munera infinita,tamen supraomnem unio- 
nem habet unum illud causa, qua liquido omnibus 
illucet more solis hujus sensibilis : si enim hic, 
cum ex Deo subsistat,multas substantias ac diver- 
sas qualitates unus ersislens uniformiter illumi- 
net,et,illuminatione una et unita permanente, di- 
versa fiant operationes; quanto magis in Deo quis 
illud intelligat, qui tam illius qaam czeterarum re- 
rum conditor exsistit? Et si sol. tantorum operum 
ac motionum causas uniformiter preacceperit, 
unite totus omnibus affulgens, unicuique commo- 
dus inventus;quanto magis apud Creatorem exem- 
plaria rerum omuium exsistere concedamus? Ας 
Plato quidem ideas et exemplaria nimis vili et in- 
digna Dei ratione accepit; hic Pater vero hac qui- 
dem voce usus est, sed sensum ejus pie explicavit, 
dicens,exemplaria esse rationes prazexsistentes,ac 
divinas voluntates quz definiunt ac faciunt univer- 
83 (sola enim (Dei) voluntate omnia consistunt) quas 
et predefinitiones seu przdicationes divus Paulus 


appellat,dicens: Quos autem predestinatit, hos 6ἱ Ὁ 


€2catil *;el alibi: Qui pravdestinavit nos in volun- 
tate sua ^, Quod autem etiam substantias adducat 
secundum egressionem a substantia, istiusmodi 
rationem habet.Dixeratin Deo esse orinium rerum 
exemplaria; deinde ac si quis aliarum quidem re- 
rum rationes in Deo esse dicat, utputa providentia- 
rumac munerum,motuumque,sicut apostolica dicta 
tradunt; ita ut hinc quidem probabiliter colli- 
gatur, predestinationes ministerii et apostola- 
tus ralionesque horum esse in Deo, ipsarum 
aulem personarum exemjlaria non esse. Ας 
Si quis itaque istiusmodi opinionis foret, et 
a personis actiones separarelt, asserit, creato- 
rem ipsarummet personarum quoque rationes 


μεθ 5 οὐκ ἔστι θεός. καὶ o)0tv μέσον, Ev ᾧ ὄὐχ ἔστι 
θεὺς, κατὰ τό ᾿Εγὼ θεὺς πρῶτος, xat ἐγὼ μετὰ 
ταῦτα, καὶ πλὴν Ἐμοῦ οὐκ ἔστι' τοῦτο γὰρ ἔστιν ἡ 
&py τὸ τέλος, καὶ τὸ μέσον, κατὰ γοῦν µίαν xai 
ὑπερηνωμένην αἰτίαν. El γὰρ πολλὰ τὰ αἰτιατὰ χαὶ 
αἱ δωρεαἰ ἄπειροι, ἀλλὰ καί ὑπὲρ πᾶσαν ἕνωσιν 
ἔχει τὸ ἐνιαῖον τὸ αἴτιον, ἀχράντως τοῖς πᾶσιν ἐπι- 
λάμπει, δίκην τοῦ αἰσθητοῦ τούτου ἡλίου εἰ γὰρ 
οὗτος ὁ ἐκ τοῦ θεοῦ ὑποστὰς πολλὰς οὐσίας xai δια- 
φόρους ποιότητας οἷς O9 μονοειδῶς ἐπιλάμπει, καί 
μενούσης μιᾶς xat ἑνιαίας τῆς λάμψεως, διάφοροι γί- 
νονται αἱ ἐνέργειαι πολλῷ γε μᾶλλον ἐπί Θεοῦ τὸ 
τοιοῦτον νοήσειέ τις τοῦ ποιητοῦ xal αὐτοῦ, καί τῶν 
ἄλλων ἁπάντων, Kal el ὸ ἥλιος τὰς αἰτίας τῶν τοσού- 


Β των ἔνεργειῶν καί κινήσεων μονοειδῶς προείληφεν, 


ἑνιαίως ὅλος ἄπασιν ἐπιλαμπων, καί ἑκάστῳ εὑρισκό- 
μένος πρώσφορος πολλῷ γε μᾶλλον συγχωρήσοµεν 
εἶναι παρὰ τῷ δημιουργῷ τὰ τῶν ὄντων πάντων τὰ- 
ραθείγµατα. Kal ὁ μὲν Πλάτων τὰς ἰδέας καὶ τα πα- 
ραδείγµατα ταπεινῶς καί ἀναξίως Θεοῦ ἐξείληφς 
ὁ δὲ πατὴρ τῇ μὲν λέξει ἐχρήσατο, τὴν δὲ ἔννοιαν 
εὐσεθῶς ἑξηγήσχτο, παρχδείγµατα λέγων τοὺς προῦ- 
φεστώτας λόγους, xal τὰ ἀφοριστικὰ ποιητικὰ Orta 
θελύµατα, (µόνῳ γὰρ τῷ βούλεσθαι τὰ πάντα ὑπέ- 
στησεν") οὓς «al προορισμοὺς 0 θεῖος Πχῦλός Φησιν᾽ 
Οὓς δὲ προώρισε, λέγων, τούτους καί Ἐκάλεσε 
xii Ἑτέρωθι, Ἡρουρίσας ἡμᾶς ἐν τῷ θελήματι αὖ- 
τοῦ. Τὸ 6i, ἐπεί Χαί οὐαίας παράγει χατὰ τὴν ὑπὸ 
οὐσίας ἔχθασιν, τοιοῦτόν τινα ἔχει λύγον. Εἶπεν, ὃτι 
πάντων τῶν Όντων τά παραδείγματα iv τῷ Oto 
ἐστιν, εἶτα ὥσπερεί τινος τῶν ἄλλων μὲν τοὺς λό- 
«(025 διδόντος εἴναι ἐν τῷ θεῴ, δηλονότι τῶν προνοιῶν, 
τῶν δωρεῶν, τῶν κινήσεων, καθὼς xal «& ἀποστολικά 
ῥητά Eyoustw ὡς συνάγεσθαι ἴσως ἐντεῦθεν, τοὺς 
μὲν προορισμὼς τῆς διακονίας καὶ της ἀποστολῆς, 
καί τοὺς λόγους τούτων εἴναι iv τῷ θεῷ, αὐτῶν δὲ 
τῶν προσώπων τὰ παραδείγµατα μὴ εἶναι ὣσπερεί 
τινος γοῦν οἰομένου τοιαῦτα xa χωρίζοντος τῶν προς- 
ώπων τὰς ἑνεργείας, φησί συνιστῶν, ὃτι καί αὐτῶν 
καθ αὐτὸ τῶν προσώπων τοὺς λόγους ἔχει παρ ἕυτ- 
τῷ ὁ δημιουργός, ἐπεί xal αὐσίας παράχει. Σχέφαι 
γὰρ ἀπὸ τῶν καθ) ἡμᾶς τεχνητῶν, ὃτι ἡμεῖς μὲν, 
ἐπεί οὖκ οὐσίας παράγοµεν, οὐδὲ τοὺς λόγους τῶν 
οὑσίῶν παρ ἑχυτυῖς ἔχομεν᾽ ἕξεων δὲ καί τέχνης 
λόγους οὐδὲν χωλύει ἔχειν ἡμᾶς, καθ) οὓς ἀποτελε- 


penes se habere,cum etiam substantias producat, Ὡ σθείη τὸ τεχνητόν, Ὁ δὲ θεὸς, ἐπεί xxi τούτων xd- 
Siquidem id observare licet in rebus nostratibus κείνων παραγωγεύς ἐστιν, εἰκότως ἔχει καὶ ἀμφοτί- 
arte factis, quoniam nos quidem cum substantias ρω» τοὺς λόγους, xxi τῶν ἔξεων. 

non producamus, substantiarum quoque rationes apud nos minime habemus ; habitudinum autem et 
artis rationes habere nos nihil vetat, secundum quas res arte facta absolvatur. Deus vero, cum tam hac 
quam illa producat, merito habet utrcrumque rationes, tam substantiarum quam habituum. 


$ IX. Clemens autem philosophus urbis Ro- 
mans episcopus, ut quidam interpretes 448 
alunt, opinionem quamdam secutus est, quz tra- 
dit,etiam ingeneratione rerum sensilium quasdam 
esse causas principales. Quemadmodum itaque in 


8 IX. Ὁ µέντοι φιλόσοφος Κλήμης ὁ Ῥώμης ἐπί- 
σκοπος, ὥς φασί τινες ἐξηγούμενοι, δόξῃ τινί κατη- 
κολούθησε λεγούσῃ, «al ἐν τῇ γενέσει τῶν οἰσθητῶν 
elvat τινας ἁρχικὰς αἰτίας. Ὡς γοῦν ἐν τοῖς νοττοῖς 
ἔστι λέγειν τὰς νοήσεις τὰς θείκς λόγους ἀρχικοὺς 


* Apoc, xxi, 19. * Rom. vir, 0. ὃ Ephes. 1, 3. 
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καὶ mapaóelygxta, οὕτως ἐν τοῖς αἱσθητοῖς ἔλεγεν Α intellectilibus l'cet dicere, divinas notiones ratio» 


? - 


εἴναι τινα ἄρχηγικωτερα παραδείγµατα, του μὲν ἑνύ- 
lcu τυχὸν πυρὺς τὸ αἰθέριον, τῶν δὲ πηγιµαίων υδά- 
τῶν τὰ ὑπερουράνια Όλατα, ἅτινα ἀθλότερά πώς tlot 
τῶν Ὀφειμένων, παρ Ὅσον 0 μὲν αἰθὴρ αὐτὸς ἓν £xo- 
τῷ κχίων ὑφίσταται, τὰ 02 ὑπεράνω τῶν οὐρανῶν 
ὕόατα δίχα τοῦ προτήκοντος περιορισμοῦ συσφίγγε- 
txt καὶ σωνέχεται " καὶ μᾶλλον ἐπὶ σφαιροειδούῦς καὶ 
ὃξ συγκρατεῖται τῷ 
δημιουργἰκῷ xal Oei θελήματι, Διὰ τοῦτο δὲ καὶ 
πρὸς τι παραδεἰγµατά, φησι ^ πρὸς γὰρ ταῦτα ἐχεῖνα 
παραδαίγµατα, vai cóy ἁπλῶς ἀρκτικὰ αἴτια, ὡς o7 
τός φησι; τὴ θεαρχικὰ θελήµατα. "Άλλοι δὲ τὰ νοητὰ 
τῶν αἰσθητῶν, και τούτων πάλιν τὰ ὑψηλότερα τῶν 
Κατωτάτώ, παραδείγματα λέγειν τὸν ἱερὸν Εκλαθύμε- 
vot Κλήμεντε, eli. σαφήνειχ) της τοιχύτης ὀόξης καὶ 


ὁλισθηρᾶς ὄντα φύσεως, ἄαφω 


toto cov τι παράγουσιν. Ὑπόθου γὰρ γραμμὴν, "nc 
8 9 , , , "Ns 84 , 
τὸ μὲν ἄνω µέρος ἀποοιδόσθω τοῖς νοητοῖς, τὸ 0: κά- 
τω τοῖς αἰσθητοῖς. καὶ τούτων τὸ μὲν ἀρχηγικωτέ- 
pote, ἅπερ elsi τὰ ἰδίως νοητὰ, τὸ πρῶτον xai ἀνώ- 
΄ A - ^ ε 
τατον µέρος, τοῖς 6i ἐκ τῶν vont» τὸ uet ἐκεῖνοι 
£iU ος 0' ὑπόόασιν τῖς γραµµης τὰ ἄλλα. Ac! 
6) οὕτω, 430 ὑπόόασιν ττς γραμμῆς τὰ ἄλλα. Δεῖ- 
ξ ' 8 θὲελ á / ^n & ο L| -. à 
αι γὰρ θέλει τοιαότη ὀόξα, μὴ τῆς ἀξίας της ἀν- 
- 9 Mi * , 
TAG εἶναι τὰ πάντα, ἀλλ d$ ἀλλήλων ἔνια γινόμενα, 
οἷόν τὰ ὑφειμένα εἴθη τῶν καθολικῶν, Καὶ ταῦτα 
μὲν τινες " τὸ ὃξ ὅλον, οἷμάι, ὡς ἄν τῶν λόγῶν κατα- 
στωχάσιωµχκι, τοῦτο ἐστιν. "Ότι ἐπεδὴ τῶν νυήητων τὰ 
, e t - 
παρόντα λέγουσιν, ὡς ὁ µέγας Απόστολος εἴπε τοῦ 
υόσμου σκιᾶν, οὕτος ἐξ ἀντιστρόρου EXETVX τούτων 
£x4)626 παραθεἰγµατλχ. Διὰ τοῦτο γὰρ cime καὶ πρὺς 


nes esse principales et exemplaria, sic in sensili- 
bus dixit esse quaedam principaliora exemplaria, 
v g.ignis materialis qualitas ztheria, et fonta- 
lium aquarum supercolestes aquas, qua quodam- 
modo magis immateriales -sunt inferioribus, in 
quantum Που quidem ipse in seipso ardens sub- 
sistit, aque vero supercelestes sine circumscri- 
plione conveniente constringuntur ac continentur; 
quin polius cum orbicularis ac fluxee nature sint, 
utraque conditoris ac divina voluntate continentur, 
Quodcirca etiam ad aliquid exemplaria esse dicit ; 
ad hzc ipsa enim exemplaria, et non simpliciter. 
causas principales, ut hic ait, divius sunt volun- 
latles.Alii vero intellectilia sensilium, et horum 


Β iterum sublimiora iuferiorum exemplaria Clemen- 


lem dicere existimantes, ad istiusmodi opinionis 
explicationem,quid simileadducunt.Supponeenim 
lincam cujus superior quidem pars data sit rebus 
intellectilibus, inferior vero sensibilibus; atque iis 
quidem qua inter liec privatum tenent, qua sunt 
proprie intelligibilia, primam ac superiorem par- 
tem obtigisse, intellectilibus autem inferioribus 
inferiorein,et ita ceteris, secundum line» descen- 
sum. Siquidem talis opinio vult docere omnia non 
esse ejusdem dignitatis, sed quadam ex se mutuo 
dependere, velut subjectas species ab universali- 
bus.Et hic quidem aliquorum est sententia: to- 
lus vero,quautum ex verbis ipsis conjicio, sensus 
hic est: quod cum presentia dicant esse rerum 


τι 5, εἰκῶν πρὸς τὸ παράδειγμα, xal τὸ παράδέιγµα C spiritalium, sieut magnus Apostolus ea qui sunt 


πρὸς τὴν τἰκόνα. Φησὶ τοίνυν 5 Πατηρ, ὅτι, el κἀχεῖ- 
νος τὰ νοττὰ τῶν αἴσθητων ἐκάλεσε παραδείγματα, 
(9px γὰρ, φησὶ, ποήσεις Χχτὰ τὸν τύπον τὸν δει- 
χθέντα σοι ᾿) ἀλλ οὔκ εἰσὶ τοιχῦτα παρἀδείγμχτα 
τὸ νοητὰ ἐκεῖνα, ὥστε καὶ προσχυνητα εἶναι, ὡς τὰ 
θεία θελήματα, αλλα κχκεῖνά ποιήματά εἶσι, καὶ ἔχο- 
μεν ἀγοῦύειν Καὶ περι αὐτῶν. καθῶς ὁ Μωύσῆς περὶ 
τῶν αἱσθητῶν εἴπεν ὡς απὸ τοῦ θεοῦ * O5 παρξρειξἁ 
σοι αὐτὰ τοῦ πορεύεσθχι ὁπίσω αὐτῶν, ἀλλ ἵνα διὰ 
τοὐτῶν πρὸς τὸ ὄντως ὃν καὶ τὸν ποϊητην ἀναγωμε- 
02, Επειδη τινες τῶν Ελλήλων τὰς (ez καὶ τὰ παρα- 
δξείγµατχ ivonostxta ἔφησαν, τούτους ἀποῤῥαπίζων 
φησίν * Ei γὰρ ym ἁπλῶς κχὶ ἑνιχίως εἴεν at Ιδέχι 
νοήσεις ὑπερηπλωμέναι οὔσαι τοῦ ὑπερηπλωμένου xal 
ὑπερηνωμένου θεοῦ, σύνθετος ἄν ci ὁ θεὸς ἐκ πα- 
ραδείγµατος καὶ ἑαυτοῦ, Όπερ διπλόην ὠνύμασε. πάντα 
οὖν ἀναθετέου τῇ πρώτγῃ αἰτὶᾳ, Αλλ’ οὐ, ἔιοτι µερι- 
xX καὶ ἑτερόχρονα τά αἰτιχτὰ, ὥδη ὑποιοητέου καὶ 
μερισμοὺς τινας ἰδιούποστάτους, Tj μὴν lolo; im- 
νοουαάνους ἐπὶ θεοῦ ^ ἀλλὰ µία ἐστὶ καὶ ἄυτη ἐξι- 
pnuivn, παντὸς ἑνιχίου ἡ Ενωσίς * κατὰ µίαν γὰρ καὶ 
τὴν αὐτὴν o), ἁπλῶς ἀπλότητα, ἀλλ ὑπερθολὴν 
ἁπλότητος, πἀντά Ív εαυτῇ po µόνον περιέχει, ἀλλὰ 
καὶ προξχει προωρισρένως, ἀρξαμένη τῆς οὐσιοποιοῦ 
προόδοω, καὶ παρχγωγῆς τῶν κτισμάτων, ἀπὸ τοῦ 
εἶναι ἑἐσύτης ^ ὥσπερ καὶ αὐτῆς ζωοποιοῦ ἀπὸ τῆς 


c Exod . xxv, 40. 


legis urabram appellavit, ita hie illa his opponens 
exemplaria vocavit. Idcirco eaim dixit etiam ad 
aliquid,imago videlicet ad exemplar, et exemplar 
ad imaginem. Ait itaque hic Pater, quod si etiam 
ille intellectilia sensilium exemplaria vocavit (vide 
enim, inquil, fucias secundum exemplar quod tibi 
monstratum esL*), utique non sunt istiusmodi 
exemplaria intellectilia illa, qua etiam adoranda 
sinl ut divine voluntates, verum illa quoque creata 
sunt,deque iisaudimus id qued Moyses de sensi- 
libus Dei noinine dixit: Non ostenJi tibi hac ut 
ambules post ea, sed ut per hzc ad id quod vere 
est οἱ creatorem adducamur. 449 Cum aliqui 
gentiles dixerint, ideas esse exemplaria qua per 
se subsistunt, hos refutans ait : Nisi enim ideam 
ha noliones essent simpliciler et unite super- 
expansa supereminenter et supraquam uniti Dei, 
utique Deus coinpositus esset ex exemplari et se- 
ipso, quod du»licitatem appellavit; ormnia igitur 
price causi ascribenda sunt. Sed neque, quod 
parlales et diversi temporis sint effectus, statim 
suspicaudum est, esse divisiones quasdam per se 
subsistentes, vel certe proprie intellectas in Deo ; 
sed unica est eademque eininens universe unita- 
lis unio: non secundum unam el eamdem non 
simpliciter simplicitatem, sed eminentiam simpli- 
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citatis, omnia in seipsa non solum continet, ve- A ζωης ἑχυτῶν, καὶ τῆς τελειοποιοῦ ἀπὺ τῆς τελειώσεως 


rum eliam prahabet predefinite inchoans pro- 
gressum suum substantificum, et creaturarum 
nroductionem a sui ipsius esse, sicut etiam ipsam 
vivificationemasui ipsius vita,et consummationem 
a sua perfectione. Dixit autem hoc, quoniam om- 
nia ex Deo facta sunt,atque omnia seipsis proprie, 
et in quantum naturam habent,Deum participant ; 
si quidem tantum exsistant, participant divinum 
esse; si cognoscant, divinam cognitionem; si vero 
etiam intelligant,divinam intellectionem que om- 
nem excedit intelligentiam. Inchoat autein a sub- 
stantifico progressu,quoniam primum intelligimus 


ἑαῦτης. Ἐΐπε δὲ τοῦτο, ἐπεὶ τὰ πάντα ἐκ τοῦ θεό) 
ἐγένοντο, καὶ τὰ πάντα τοῦ Θεοῦ μετέχουσιν οἰκείως 
ἑαυτοῖς, καὶ καθὼς ἔχουσι φύσεως' εἰ μὲν slo uó- 
vov, ἀπὸ τοῦ εἶναι τοῦ θείου * el δὲ γνωστιχκὰ slelv, 
ἀπὸ τῆς θείας γνώσεως * εἰ δὲ καί νοερὰ, ἀπὸ τῆς 
θείας καὶ ὑπὲρ πᾶσαν νόησιν νήσεως, ᾿Αρχεται δὲ 
τῆς οὐσιοποιοῦ προόδο», ὅτι πρῶτως ἐπινοοῦμεν τὸ 
εἶναί τινος, καὶ εἶθ οὕτω τὸ τοιῶσδε εἶναι τοῦτο, 
Tolvov ἠρξατό τῆς τοιαύτης προόδου ὑπὸ τοῦ εἶναι 
ἑαυτῆς * οὐκ Άρχβι γὰρ τῷ ἀγαθότητι, µόνη τῇ περὶ 
ἕχυτης ἐνασχολεῖσθαι θεωρία, ἀλλ᾽ ἔδει χύθηναι xal 


ὀδεῦσαι τὸ ἀγαθὸν εἰς πλείονα τὰ εὐεργετούμενα. 


esse alicujus, οἱ deinde sic vel taliter illud esse. Quapropter itiusmodi progressum inchoavita sui 
ipsius esse ; non enim salis est bonitali, si circa semetipsam propriz vacet contemplationi, sed debe- 


bat per plura beneficia diffundi ac propagari. 


$ X. Per omnia autem dimanat providentia, Β $ X. Διὰ πάντων δὲ φοιτᾷ τῇῃ προνοία, καὶ πάντα 


cunctaque replet essentia,etin rebus omnibus de- 
lectatur. Hoc vero dicit, non quod Deus affectio- 
nem habeat gaudii et exsullationis sed a nobis ip- 
sis gaudentibus de operum nasirorum perfectioni- 
bus, siquidem secundum rationem procedant, et 
nullam incurrant reprehensionem; hoc enim sibi 
quoque vult illa quz in divina sacraque Scriptura 
additur approbatio : Eece bona valde e. Quibus 
congruit et illud divini Davidis dicentis : Letabi- 
tur Dominusin operibus suisf; illudque Salomo- 
nis: Ego eram cui congaudebat. Etenim ul vox, 
cum una sil, a multis quoque auribus, in se una 
rursuin perseverans, non prius neque posterius, 
neque divisim neque partialiter, sed integre, sed 


totaliter et ex toto, et simul et eodem modo, ut 


una percipitur; sic A30 etiam Deus unice et in- 
tegre ab omnibus participatur,omniumque princi- 
pium est, tanquam causa, finis ut cujus causa; 
nam omnia propter Deum sunt, verum non pro- 
pter necessitatem, sed propter bouitatem; et finis 
omnium est, ut qui continet et terminat universa. 
Nihil enim potestatem ac providentiam ejus effu- 
git, sed in ipso cuncta terminantur, et infinitas 
omuis infinitatis ac terminationis exsistit; aqua- 
liter enim deficiunt tam infinitas quam termina- 
tio a divina infinitate, sicut a sole ac ccelo qui illa 
intuentur, vel polius etiam magis et excessive at- 
que infinite deficiunt. Verum quzenam est in rebus 


mÀnpot τοῦ &Tvat, καὶ ἐπὶ πᾶσι τοῖς οὔσιν ἀγάλλεται; 
Τοῦτο δὲ λέγει, οὐχ ὅτι ὁ Ocüc πάθος ἔχει χαρᾶς xai 
ἀγαλλιάσεως, ἀλλ᾽ ἀφ᾿ ἡμῶν χαιῤόντων τοῖς τῶν fpes 
τέρων ἔργων ἀποτελέσμασιν, εἴπερ κατὰ λόγον προ- 
θαῖεν, καὶ µηδεμίαν μομφῖν έχοιεν * τοῦτο γὰρ ἐστι 
κχὶ ἡ παρά τᾷ θείᾳ καὶ ἱερ Γραφή μετ ἐπιτάσεως 
ἐπίαρισις, τὸ, ΄Ἰδοὺ χαλὰ λίαν, Σύμφων.ν τούτοις 
καὶ t5 παρἀ τῷ θείῳ Δαθὶὸ, E: ΕὐφραΔήσεται Κύριος, 
λέγων, ἐπὶ τοῖς ἔργοις αὐτοῦ * καὶ τὸ x00. Σολομῶντος. 
"Evo ἥμην Ἡ προσέγαιρε. Καὶ γοῦν ὥσπερ φωνὴ uz, 
οὔσα παρὰ πολλῶν ἀκοῶν, µένουσα καί πάλιν yia, 
µετέχεται, οὗ προτέρως καὶ ὑστέρως, οὗ μµεμερισµέ- 
νῶς, οὐκ ἀνὰ µέρος μὲν, ὁλοτελῶς δὲ, ἀλλὰ καὶ ὅλοτε- 
λῶς, καὶ καθόλου, καὶ ἅμα, καὶ ὡσαύτως ὡς uli: 
οὕτω πρὸς πάντων καί τὸ θεῖον µετεγετχι ἐνικῶς τε xal 
ὄλοτελῶς, xal ἀρχὰ ἔστι πάντων, ὡς αἴτιον, καί τέλος 
ὡς o) ἔνεκα” πάντα γὰρ ἕνεχα Oc»0, ἀλλ᾽ οὗ διὰ χρείαν, 
ἀλλ᾽ ἀγαθότητα * καί πέρας πάντων, οἱονεί περιεκτιχὸν 
xal όρος. Οὐδὲν γὰρ ἐκδαίνει τὴν αὐτοῦ δωναστείαν καὶ 
πρὸνοιαν, ἀλλ᾽ εἷς αὐτὸ) τὰ πάντα περατοῦνται, καὶ 
ἀπειρία πάσης ἀπειρίχς xal πέρατος * ἐξ ἴσου γὰρ 
ἀπλλείποντχι x3! ἡ ἀπειοία καὶ τὸ πέρας τῆς θείας 
ἀπειρίας, καθάπερ λίου xai οὑρανοῦ ol πρὸς αὐτὰ 
βλεπουτες, fj μᾶλλον καὶ πλέον, καὶ ὑπερεχεινα, καὶ 
ἀπείρως ἀπολείπονται, ᾽Αλλὰ τις ἡ ἐν τοῖς καθ) ἡμᾶς 
ἀπειρία ; Εἴποι τις ἂν 'H ὕλη ἡ ἀεὶ μετάσχημάτιζο- 
μένη, καὶ ἄλλοτε elg ἄλλα sión µεταθάλλουσα. Αλ)᾽ 
οὖν καὶ αὕτη iv τῷ θεῷ πεπέρασται, εἰ «ai ἄστατός 


^ 


nostratibus infinitas? Si dicat quis materiam, quz Désx— καὶ ἀθριστός, "Έστι γοῦν τὸ θεῖον ἀπειρία, καί 


semper transfiguratur atque in alias atque alias 
formas transmutatur; atqui hac ipsa quoque in 
Deo terminatur, quantumvis instabilis sit et in- 
delinita.Est ilaque Deus infinitas etiam infinitalis, 
nou quasi secundum se transformetur, sed quod 
hanc ex nihilo producat. Dicens autem infinitatis 
οἱ terminationis, ait sicul oppositorum; non enim 
hac proprie sicut habitus et privatio opponuntur 
(oportebat enim apparere aliquando habitum, si- 
quidem is erat, et sic fieri privationem), quin po- 
lius opponuntur sicut affirmatio et negatio. Dicitur 


4'e Gen. 1, 31. f Psal, cin, 94. 


τῆς ἀπειρίας. οὐχ ὡς µετασ/ηματιζόμενον κατ αὐ- 
τῆς, ἀλλ ὡς xal ταύτην ἓξ οὖκ ὄντων παραγαγὺν . 
Εἰπὼν δὲ ἀπειρίας καὶ πἑρατος, φησί τῶν c ἀντιχει- 
µένων * οὗ γὰρ κυρίως ταῦτα ὡς ἕξις καί στερησις ive 
vetat, (ἔδει γὰρ φχνηνάί ποτε τὴν Et, εἶ ep iv 
τοῦτο, xal οὕτω γενέσθαι τὴν στέρησιν ) ἀλλὰ μᾶλ- 
λον ὡς κατάφασις καί ἀπόφασις ἀντίκεινται * λέγεται 
rào καθ ἔξιν καί στέρησιν, νοείται δὲ κατὰ κατάφα- 
σίν καί ἀπόφασιν. "Άπειρον Υὰρ λέγεται τὸ μὴ ἔχον 
πέρας, οὐ τὸ στερηθὰν πἑρατος * ἐν ἑνί μέντοι, ὄηλονοτι 
ἑνιχίως, ὥς πολλάκις εἰρηται, τὰ πάντα ὁ θεὺς, καί 
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προέχει ὡς αἴτιος, xal ὑπέστησεν ὡς ποιητὴς, καὶ A enim secundum habitum et privationem, intelligi- 


παᾳρὼν ὁμοίως τοῖς πᾶσι xal mavtayo0* καὶ ἐπὶ πάντα 
πρόεισι tfj συστατικῃ προνοίᾳ, καὶ: ἓφ᾽ ἑαυτοῦ μένει 
e e * , Di 1 8 , ^ ? 
ὡς ὑπὲρ πάντα ὢν καὶ μηδενὸς δεύµενος, Καὶ ἐστώς 
ἐστι τῷ κατὰ μηλὲν ὅλως dv αὐτῷ (quoc µεταθολῆς 
θεωρεῖσθαι’ xal κινούμενος πάλιν £v τῷ συνέχειν τὰ 
ὄντα καὶ συγκρατεῖν. Καὶ αὖθις οὗ ταῦτά ἐστιν, ὅτι 
ὑπὲ ὗτα. xi ὰρ ἀτελῆς i & στι στά 

ὑπὲρ ταῦτα) Χίνησις γὰρ ἀτελὴς ἑνεργιά ἔστι στάσις 
δὲ ^ παντάπασιν ἀκινησία' ἥτις, εἰ μετὰ τὴν κίνησιν 
γένοιτο, ρεμία ἂν χληθείη Τὸ axo) εἶναι τὸ θεῖον 
e * A , —- »N » ^" 9 * 4 
ὑπὲρ τὴν ἆτελη ἔνεργειχν, εὐβηλον' ὅτι δὲ καὶ ὑπὲρ 
πᾶσαχν ἀκινησίαν, δῆλον Ex. τοῦ τὰ πάντα ἔχειν ὕπερ- 
oque, καὶ οὗ καθώς εἰσι καὶ νοοῦνται. El γὰρ xal 
λίαν συνάδει ἐπὶ θεοῦ τὸ παντάπασιν ἀχίνητον, ἀλλὰ 

3 
καὶ τοῦιο ὑπεροχιχῶς ἔστί τε xal νοεῖτχι ἐν τῷ θεῷ. 


tur aulem per affirmationem el negationem.Infini- 
tum namque dicitur id quod non habet finem, non 
quod privatum est fine; Deus siquidem in uno id 
est unite, ut sepe dictum est,omnia et prehabet 
ut causa, et subsistere facit ut condilor, atque si- 
militer omnibus et ubique prasens est,et ad omnia 
se extendit conservatrice providentia, in seipso 
manet tanquam supra omnia exsistens, et nullius 
egens. Et stans dicitur, quia in eo nullum vesti- 
gium mutationis cernitur; et rursum $e movens, 
quia res continet atque conservat. Et rursum non 
hiec est, sed supra haec : molio enim,est actio im- 
perfecta; statio vero est omnimoda immobilitas ; 
quz si post modum fiat, quies appellabitur.Deum 


Οὐκ £y τινι τῶν ὀὄντων πάλιν Εστὶ διὰ τὸ Év πᾶσιν g autem mali plusquam imperfectam actionem esse, 


ἄσχετον᾽ οὐδὲν προσήνει τούτῳ τῶν 
τῶν αἰώνων ποιητής ἐστιν οὐδὲν τῶν 
καὶ (ρόνων ποιητής, Αἰώνια Ob λέγει τὰς νοερὰς ὃυ- 
νάµεις ὡς αἰῶνος μετα χούσας, καὶ διὰ τὸ της πρὸ τοῦ 
χβόνου φύσεως Ὑενέσθαι αὖτά:' χρόνος γὰρ ἀπὸ της 
οὐρχνοῦ καὶ γῆς ποιήσεως ἀριθμεῖται, Τὸ δὲ, Οὐδὲν 
προσήκει τούτρ, κατ οὐσίαν νόησιν, καὶ ob κατ ἄλ- 
λην τινὰ ἔννοιαν, olov χυξερνήσεως, val συστάσεως. 
καὶ τῶν τοιούτων, Σηµείωσχι δὲ ἐντεῦθεν, ὅτι τὸ 
ἄναγρον xai alovtov, οὗ μὴν δὲ πᾶν τὸ ἀἰώνιον καὶ 
ἄναρχον. Αὐτοαιὼν δὲ tO θεῖον, ὅτι τὸ εἶναι τούτου 
μή µόνον γρόνῳ οὔ μετρεῖται, ἀλλ᾽ οὐδ' αἰῶνι, ἀλλ᾽ 
αὐτὸ ἐστιν ἑαυτῷ αἰών. Μέτρα δὲ τῶν ὄντων τοὺς 
αἰώνας τῶν νοητῶὼν, καὶ τοὺς χβόνους τῶν αἰσθητῶν 
Φησι’ τὰ γὰρ νοητὰ ὡς ὑπὸ µέτρου τοῦ αἰῶνος ματρεῖ- 
ται, tb xxi ὁμωνύμως τῷ μετροῦντι αἰώνι καὶ τὰ µε- 
τρούµενα λέγονται Αἰῶνες γὰρ λέγονται καὶ ob ἄγγε- 
Aot, Οὕτω xai ἐπὶ τῶν αἰσθητῶν τὰ γὰρ μετρούµενα 
τῷ χρόνῷ ὁμωνύμως Ὑχρόνοι λέγονται, ὡς ἡ Χίνησις 
τών ἀστέρων xai τοῦ ἡλίου, καὶ οἱ βἰοι’ μετρούμενοι 
γὰρ ὑπὸ χρόνου, χρόνοι λέγονται’ ὁ γὰρ χρόνος εἷς" 
τὰ δὲ μετρικοὶ χρυνοι, ὡς ὑπό τῆς μιᾶς παρατάσεως 
τοῦ ἑνὸς χρόνου μετρούμενα. Πάντα οὖν ταῦτα OU 
αὑτοῦ, καὶ ἁπ᾿ αὐτοῦ, καὶ bv αὐτῷ ἐστιν. 


αἰωνίων ὅτι καὶ 
ὑπὺ χρόνον, ὅτι 


clarum est;quod vero etiam sit supra immobilita- 
tem,clarum est ex eo quod omnia habeat eminen- 
ler,et non sicut res sunt et intelliguntur. Etsi enim 
Deo valde cónsona sit omnimoda immobilitas, at- 
lamen ea ipsa eminenter est et intelligitur in Deo. 
Rursum non est in ullo eorum quse sunt,quia in 
A51 omnibus incomprehensibilis ersistit; nihil 
rerum viternarum illi convenit, quia avorum 
quoque conditor exsistit; nihil rerum temporalium, 
quia temporum quoque creator est; zviternas 
autem vocat virtutes intellectu preditas,quoniam 
vi participes exsistunt, et quia natura temporis 
priores sunt; quoujiam tempus a celi terreque 
creatione computatur. Quod autem ipsi nihil con- 


c Yeniat, intellige secundum substantiam, et non se- 


cundum aliam quampiam intelligentiam, v. g. ga- 
bernationis ac conslitutionis, atque similium. 
Nota vero hinc, id quod principio caret, quoque 
&elernum esae, non tanien omne quod eternum 
est, principio carere. Deus autem est ipsamet Φίου- 
nitas, quoniam ejus esse non solum tempore non 
mensuratur,sed neque zternitate, sed est ipsamet 
seternilas. Ait autem secula intelligibilium, tem- 
pora vero sensilium mensuras esse; siquidem in. 


tellectilia, lanquam mensure subjecta, seculo mensurantur, etsi eodem nomine, qux: mensuran- 
tur, el quod mensurat, afficiantur. Angeti enim etiam sacula appellantur. [ta etiam in sensilibus: 
quae enim tempore mensurantor, eodem cum tempore nomine appellantur, ut motus astrorum et 
solis, et :etates vite : tempore enim mensurate tempora dicuntur, siquidem tempus unum ; men- 
suralia vero tempora sunt, que unius hujus temporis extensione mensurantur. Hxc itaque omnia 


per ipsum, et ab ipso, el in ipso sunt. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ c*. 


Περὶ ζωῆς, 


SYNOPSIS CAPITIS. 


I. Docet Dcum esse vitam ex qua omnis vita proficiscitur, I1. Eum cuilibet viventi nature congruam vitam 
tapertiri. ΠΠ. A divina vita, que supra vitam est, eivificari ac foveri universa, atque adeo ipsam omni- 


δι. 


genam vitam pradicari. 


Nunc laudanda nobis esl vita elerna, ex qua 
per se vita, et omnis vita manat; et a qua vivere 
in omnia quoque modo vitam participantia, con- 
venienter unicuique,disseminantur.ltaque vita at- 
que immortalitas immortalium angelorum, et illa 
perpetuitas angelici: vite, quee omnem effugit in- 
teritum, ex ipsa οἱ propter ipsam est et subsistit; 
quamohrem semper vizentes οἱ iminortales A39 
dicunlur, et rursus non immortales,'quia non ex 
se habent ut immortales sint, et perpetuo vivant, 
ged ex vivifica οἱ omnis vite effectrice εἰ con-er- 
valrice causa. Et sicut dicebamus de eo qui est, 
esse evum ipsius per se esse, sic eliam hic v.la 
divina est per se vitae vivificatrix et effectrix ; el 
omnis vita, vitalisque motio est ex vita quz est 
supra oronem vitam, et omne principium omnis 
vite. Ex ipsaetiam anima habent, quod non inter- 
eant, et animantia germinaque quod ultimo vitae 
gradu gaudeant.Hac subtracta, juxta Scripturam, 
deficit omnis vita, el ad ipsam denuo conversa, 
rursum vivificantur quotquot ab ejus consortio 
prae imbecillitate desciverant. 


Νῦν δὲ ὕμνητέον ἡμῖν τὴν ζωὴν τὴν αἰώνιον, ὡς 
ἧς 86 ἡ αὐτοζωὴ, xal masa ζωὴ, καὶ ὑφ᾽ ης εἰς πάντα 
τὰ ὁπωσοῦν ζωης µδτέκοντα τὺ ζην οἰκείως ἐχάστν 
δικσπείρετχι. Καὶ γοῦν f, τῶν ἀθανάτων ἀγγέλων ζωή, 
καὶ ἡ ἀθανασία, καὶ τὸ ἄνώλεθρον αὐτὸ τῆς ἀγγελι- 
xns ἀεικινησίας 87, ἐξ αὑτῆς καὶ δι αὐτὴν καὶ ἔστι 
καὶ ὑπέστηκε' διὸ xai 88 ζῶντες ἀεὶ xai ἀθάνατοι λέ- 
Ύονται, xxi o9» ἀθάνατοι πάλιν, ὅτι μὴ παρ ἑαυτῶν 
ἔχουσι τὸ ἀθάνατοι 89 εἴνχι xai αἰωνίως ζῆν, ἀλλ᾽ ἐκ 
τᾶς ζωοποιοῦ καὶ πάσης ζωης ποιητικῆς καὶ συνοχι- 
κῆς αἰτίας, Σχὶ ὥσπερ ἐπὶ τοῦ ὀντος ἐλέγομεν 90, ὅτι 
καὶ τοῦ αὑτοεῖναί ἐστιν adv, οὕτω καὶ ἐνθάξε πάλιν, 
Ott καὶ τῆς αὐτυζωῆς ἐστιν ἡ ὑπὲρ ζωὴν T, θεία ζωὴ, 
ζωτικὴ, καὶ ὑποστατιχὴ, xai πᾶσκ ζωὴ, καὶ ζωτικὴ 
κίνησις ἐκ τῆς ζωῆς, της ὑπὲρ 91 πᾶσαν ζωην καὶ zà- 
σαν ἀρχὴν πάσης ζωης. Εξ αὐτῆς καὶ ab yoga τὸ 
ἀνώλεθρον ἔχουσι, καὶ (oz πάντα καὶ φυτὰ κατ ἔσια- 
τον ἀπήχημα τῆς ζωης 94 ἔχουσι τὸ Qn. "Bc ἁντι- 
ναιρουµένης, xxva τὸ Λόγίον, ἐχλείπει πᾶσα ζωὴ, καὶ 
πρὸς ἣν καὶ τὰ ἐκλελοιπότα τῇ πρὸς τὸ µετέχειν aj- 
τῆς ἀσθενείᾳ, πάλιν ἐπιστρεφόμενὰα, πάλιν ζῶα i- 


C γνεται. 


61, 


Et largitur primum quidem per se vitz esse vi- 
tam,et omni vita,et cuique vile esse unamquam 
que apte ad naturam suam : celestibus etiam vitis 
immaterialem ac deifurmem et immutabilem im- 
mortalitatem, et motum sempiternum ab omni 
errore inflexioneque liberum, ad ipsam quoque vi- 
tam damoniacam abundantia bonitatis se exten- 
dens; neque enim illa quod sit, et vita sit ac ma- 
neat, ab alia eausa nisi ab hac habet. Dat insuper 
hominibus, licet composilis, vitam quz angelicam 
proxime attiagit,et nos aversos eliam exuberantia 
benignitas ad. se convertit revocatque, et (quod 


Καὶ δωρεῖται μὲν πρῶτα τῇ αὐτοζωῇ τὸ clum 
ζωὴν, καὶ πάστ ζωῇ, «xí τῇ καθ) ἕκαστα τὸ εἶναι οἱ- 
χείως ἑκάστην ὃ εἶναι πέφυκε᾽ xal ταῖς μὲν ὑπεροῦ- 
βᾳνίοις ζωαῖς τὴν ἄύλον, καὶ θεοειδη, xol ἀναλλοίω- 
τον ἀθχνασίαν, καὶ την ἀῤῥεπη, καὶ ἀπαρέγκλιτον 93 
ἀεικινησίαν, ὑπερεκτεινομένη διὰ περιουσίαν ἀγαθό- 
τητος, καὶ εἰς vh» ὀαιμονίαν ζωήν οὐδὲ γὰρ xtti 
τὸ εἶναι παρ) ἄλλης αἰτίας, ἀλλ᾽ ἐξ αὐτῆς xal τὸ εἴνχι 
ζωὴ, κοὶ τὴν διαμονὴν ἔχει. Δωρουμένη δὲ καὶ ἀν- 
δράσι τὴν, ὡς συμμίκτοις, ἐνδεχομένην ἀγγελοειξτ, 94 
ζωὴν, καὶ ὑπερθλύσει φιλα/θρωπίας, καὶ ἀποφοιτῶν- 
τας ἡμᾶς εἰς Ear)» ἐπιστρέφουσά καὶ ἀνακκαλουμένη, 


divinius esi) non totos, animas dico el conjuncta D καὶ (τὸ δὲ, θειότερον) ὃτι καὶ ὅλους ἡμᾶς, dud; nut 


corpora, ad perfectam et iinmortalem vitam trans- 
laturam se promisit: id. quod antiquitali quidem 
contra naturam esse videtur, mihi vero et libi et 
veritati divina res, et supra naturam. Supra natu- 


καὶ τὰ cufoYm σώματα, πρὸς παντελη ζωὴν καὶ ἀθι- 
νασίαν ἐπήγγελται WS µεταθῆσειν πρᾶγμα τῇ πχλαιό- 
τητι μὲν ἴως παρὰ φύσιν δοκρῦν, ἐμοὶ Ob καὶ σοι καὶ 
tj ἀληθείᾳ xal θεῖον καὶ ὑπὶρ φύσιν. Ὑπὲρ φύσιν δὲ 


VARIZE LECTIONES. 


86* ἔξ 
καὶ, U8ó! ἣν, N. P. 89 ἀθάνατον 
92 jo, 5c, M. 93 ἀπαράκλιτον. 
Sar. µετάθεσιν, M. Scot. 


ἧς. 87 non habetur in S. ἀειζωίας, P. et Vien. major cod.; alter habet ἀειχινησίας, et. subdil 
Μ. ἀθανάτως, P. 
94 interjiciunt S. et. D. £v ἡμῖν, P. ὡς ἑνῆν, 95 ἐπαγγέλλεται, S. Sc 


Sc. 90 καὶ ἐπί τοῦ, P. λέγοµεν, S. Φο. 91 περί, S. 
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τὴν x30 ἡμᾶς φημι τὴν ὀρωμένην, o) τὴν πανσθενη À Pam nostram dico qua videtur, non autem illam 


τῆς θείας ζωῆς * αὐτὴ γὰρ Oc πασῶν οὔσι τῶν ζωῶν 
φύσει, xal μάλιστα τῶν θειοτέρων, οὐδεμία ζωὴ παρὰ 
φύσιν ἡ ὑπὲρ φυσιν. ᾿Ωστε ol. περὶ τοὐτω τῆς παρα- 
volac Σίμωνος ἀντιῤῥητικοὶ 98 λόγοι πόῤῥω θείου χο- 
ρού 91, xal τῆς anc ἱερς oy ἀπεληλασθωσαν. 
"Ἔλαθε γὰρ αὑτὸν, ὡς οἴμαι, καὶ ταῦτα σοφὸν οἰόμενον 
εἴνχι, τὸ μὴ δεῖν τὸν εὐφρονοῦντα τῷ προφανεῖ τῆς 
αἰσθήσεως λόγῳ συμμάχῳ ἸΧρῆσθχι κατὰ τῆς πάντων 
ἀφανοῦς αἰτίας. Καὶ τοῦτο στι ῥητέον αὐτῷ, τὸ παρὰ 
φύσιν 08 εἰπεῖν ^ αὐτῖ γάρ οὐδὲν ἔναντιον. 


omnipotenlem vilze divine; huic enim ut que sit 
omnium vitarum, et earum presertim qus divi- 
niores sunt natura, nulla vita est contra naturam 
aut supra naturam. Quamobrem vesanis Simonis 
contradiclorii sermones procul a divino cetu tua- 
quespiritalianima repellantur; fatebat enim ipsum, 
uti ruto, tametsi sibi sapiens videbatur, eum qui 
sanc mentis sit, evidenti sensus ratione adju- 
trice uti contra abstrusam omnium causam non 
oportere. Atque hoc ei dicendum est, id esse con- 
tra naturam dicere; ei enim nihil est contrarium. 


5 Π. 


Εξ αὐτῆς ζωοῦται xal περιθάλπεται καὶ (ox B — Ab ipsa vivificantur et foventur universa, tam 


παντα καὶ φυτά, Kal εἴτε νυερὰν εἴποις, εἴτε λογιχὴν, 
εἴτε αἰσθητικὴν, εἶτε θρεπτιχὴν, xol αὐξητική,, εἴτε 
ὑποίαν ποτὲ ζωὴν, fj ζωῆς ἀρχὴν, fj ζωῆς οὐσίαν 99, 
ἐξ αὐτῆς καὶ ζή καὶ ζωοῖ 100 τῆς ὑπὶρ πᾶσαν ζωὴν, 
(καὶ ἓν αὑτῃ κατ’ αἰτίαν ἑνοειδῶς πιοὐφέστηχεν. 'H 
γὰρ 4 ὑπέρζωος xai ζωαρχικὴ ζωὴ καὶ πάσης ζωῇς 
ἐστιν alta, καὶ ζωογόνος, καὶ ἀποπληρωτικὴ, xal 
διχιρετι«7, ζωῆς 3, xal ἐκ πάσης ζωῆς ὑὕμνητέα, κατὰ 
τὴν πὺλυγονίαν τῶν πασών ζωῶν, ὡς παντοδαπὴ, καὶ 
πάστι ζωῇ 9 θεωρουµένη 43l ὑμνουμένη, xal ὡς ἆνεν- 
δεὴς, μᾶλλον ὃς ὑπερπλήρης ζωῆς. à αὐτόζωος, xal 
ὡς ὑπὲρ πᾶσαν ζωήν, ζωοποιὸς, χάλυπερζωος, 7) ὅπως 


animalia quam plante. Et sive spiritalem dixeris, 
sive rationalem,sive sensitivam,sive nutritivam et 
auctricem,sive qualemcunque ADS tandem vitam, 
vel vite principium, vel vit& essentiam,ex ipsa et 
vivit et viget supra omnem vitarb, et in ipsa se- 
cundum causam uniformiter przexsistit. Num su- 
praquam vilalis et vits principialis vita, et omnis 
vite causa est, adeoque vivificat et complet atque 
distinguit vitam, et ex omni vita przdicanda, 
juxta fecuodam vitarum omnium propagationem, 
unde tanquam omhigena omnisque vita concipitur 
ac celebratur, et ut nullius indiga, imo vero vite 


superplena, seipsa vivens, et quasi omnem vitam 
vivificans, eL supervivens, sive quomodocunque 
ineffabilem illam vitam humano more laudare quis 
possit. 


dv τις τὴν ζωὴν τὴν ἄφθεγχτον ἀνθρωπιχῶς ἑνυμνή- 
σοι. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


I. Nunc laudanda nobis est vita aterna, ez qua per se vita, et. omnis vita manat. Quid sit per se vits, col- 
lige ex Notis ad $ IV capitis precedentis. Quibus hsc adde ex sancto Maximo : Quemadmodum oportet dice- 
re, quandoque quidem accipiendum esse Deum, cum dicimus per se vitam, et alia ejusmodi ; quandoque 
vero horum effectorem esse, id est hec creasse; quoniam tanquam causa ille quidem horum et prinei- 
pium et supraquam principium vocatur his nominibas, ea vero qua hzc participant, inde, id est ex par- 
ticipatis, dicuntur esse, et vivere. et divina esse. Vite igitur creationem, et substantie creationem, ipsas, 
inquam, res fecit D. us. Primum igitur cogitemus rem ipsam, deinde ipsius rei generalem notionem infor- 
memus; v. g. vitam aut substantiam universe consideratem, et po-tea in parie. Hac autem dicit, non 
quasi dieat, alteram quidem vitam esse ipsum Deum, alterata vero productam substintijlem esse, et veluti 
per se existentem preter Deum, quam participant qua vitam participant ; sed potius, sicut ipse suus est 
interpres cap. XI. per se quidem vita, inquit, et per se potestas, et per se similitudo, e: alia hujusmodi 
dicitar Deus, quod bzc sit Deus tsnquam principialiter et divine et efficienter : bec enim est ipse eorum 
verus fons ; auctor vero est per se vitze et similium, tanquam largieps participate iis quee primum inter ea 
qu» sunt boc donum participant. Cuncta namque, u! cujusque natura convenit, hujusmodi dona parti- 
cipant : prime quidem et suprema inter colestes mente creatura Darücipant. racipue ; que vero dein- 
ceps, participant infra illas. Cum autem Dionysius borum contemplationem dilatat : « Nec aliam, inquit, 
divinitatem qua vitam pariat dicimu:, preter ceusam supraquam divinam omnium quzcunque vivunt, et 

er se vite causam. » Quod si non est alía causa vivenuum, nec alia divinitas qu: vitam pariat viventi- 

us, nisi vita supraquam divina, et subst4ntia suprequam substantia, et ipsum singularissimum et splen- 
didissimum unum, et hoc est sola cau:a omnium ; evidens est, quod hac qus primo et principaliter 
sunt, et effecta tantum, nihil eorum quas postea sunt, tanquam causa, efficiunt. Idcirco bonus Deus, eo- 
rum ipsorum quae prima sunt, effector dicitur, deinde eorum quse universe participant, ut vita 
omnium viventium ; in parte, ut vila hominum, angelorum, etc. Sic demonstret solum Deum esse cau- 
sam omnium, sive prima dicuntur, sive universe sive in parte, et sive sic participata dicuntur, sive 


partieipantia. 
VARLE LECTIONES. 


96 ἀντιῤῥητικώτεροι, S. 97 χωρίου, M. Sc. 98 αὐτὸ παρὰ φύσιν, M. Sc. 99 οὐσίας ζωήν, Ρ. 109 καὶ 
ζῶσι, M. Sc. καὶ ζωὴ, καί Quot, P. 1 el γάρ, M. Sc. ζωή, M. Sc. ὃ καὶ πᾶσα ζωή, S. P. D. 80, Sar. 
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. Nota autem, üt in 8 4 ad cap. V indicavimus, per se vitam esse participationem simpliciter, que non 
dissinguitur » viventibus, a quibus participatur secundum rem ; re enim viia et vivens idem sunt, sicut 
humanitas simpliciter et homo ratione tantum differunt. Quia sicut humanitas sola illa com prehendit quae 
hominem d«finiunt, et non qua materiam faciunt individuam, neque humanitas actu aut potentia conti- 
. net principia que individuum reddunt, homo vero continet potentia; sic per se vita illa continet quz vi- 
ventem definiunt, quatenus vivit. Itaque ut homo formaliter est humanitate homo, sic vivens per se vita 
vivens. Participatio autem,secundum exsistentiam, est vita llla simpliciter jam recepta recepta in subjecto 
vivente, sicut humanitas sccundum exsistentiam, est in. boc homine qui 464 exsistit ; sola enim sin- 
gularia exsistunt in rorum natura, universalia vero et abstracta solum in mente. 

6 II. Id quod antiquitati quidem contra naturam esse videtur. Anüquitatem hic vocat stultam et fatuam 
opinionem gentilium, ut sanctus Maximus notatum reliquit. Itaque non antiquis simpliciter, sed fatuis 
antiquis, visum «sse hoc dicit. 

$ ΠΠ. Ad ipsa vivificautur et foventur universa, etc. Üeus enim, inquit Lessius, libro s:xto De perfec- 
tionibus. divinis, cap. 5, non solum vita, sed prima vita et zterna vita, et ipsa vite plenitudo ac uni- 
versitas, omnis vitze origo et consummatio, principium et finis ; in quo etiam omnia quae non vivunt 
vita sunt. Ipse enim est supervitalis essantia et superess2ntialis vita, omnem vitalem substantiam intra 
se eminentissime et simplicissime prehabens, et. causaliter complectens, et extra se quamlibet, juxta 
suam speciem, formans, conservans, et perficiens. Ipse est sua vitalis operatio, (ut sic loquar) nimirum 
sua intellectio, suus amor, suum gaudium, sua beatitas. Ex illo supervitali fonte omnia quz aliquo 
modo vivunt vitam hauriunt, et vitales faeultates motusque arcessunt, alia prastantiores, alia minus 
prastentes, juxta. gradum cujusque et ordinem ; inde vita omnis et plantarum et animalium, et homi- 
num et demonum et angelorum, omnis vita naturalis εἰ sup rnaturelis, bujus seculi et futuri, tempo- 
relis et z:eterna. Denique, sicut ipse est omnium exsistentium esse sup»ressentiale, ita omnium viventium 
vita supervitalis, uti Dionysius ait. Plura vide apud divum Thomam, parte prima, quaestione 18, artic. 1 
et sequentibus, ubi disputat de vita. 


PARAPHRASIS PACHYMERLE (42). 


$ I. Incipit de vita eterna verba facere, scilicet4 — SI. "Ἄρχεται περὶ τῆς αἰωνίου λέγειν ζωῆς, τῆς 
divina. /Eternam autem dicit,non quod participet θείας Ἰηλαδη, Αἰωνίαν δὲ λέγει, οὐχ Dci τοῦ αἰωνος 
eeternitatem (siquidem hzc continet wlernitates), μετέχει, (αὗτη γὰρ περιέχει καὶ τούς αἰῶνας ^) 
sed sicuti Deus el ens dicitur et plusquam ens; ἀλλ ὥσπέρ λέγεταὶ μὲν καὶ ὃν ὁθεὸς , λέγε- 
cum quod sit exsistentia plusquam oxsistentia,tutn ται δὲ καὶ ὑπὲρ τὸ ὃν ᾿ τὸ μὲν, ὅτι ἐστὶν Όπαρξις 
quod non participet essentiam,sed sit supraquam ὑπὲρ Όπαρξιν τὸ 0i, ὅτι οὐ μετέχει τοῦ εἶναι, 
essentia; sic eliam seterna est vita ejus, eL rursum ἀλλ ὑπὲρ τὸ εἴναι ἐστιν * οὕτω καὶ αἰώνιος 7, ζωὴ α)- 
plusquam zterna. Jterna quidem, quia ipse sibi τοῦ, καὶ παλιν ὑπερχιώνιος. Αἰώνιος μὲν, διότι αὐτὸς 
ieternitas el perpetuitas exsistit; supraquam eterna ἑαυτῷ ἐστιν αἰών καὶ ἀϊθιότης * ὑπεραιώνιος δὲ, ὅτι 
vero,quia ipse saeculorum quoque conditor θ6ἱ.ΕΧ καὶ αἰώνων οὕτός ἐστι ποιητής, Ἐκ ταύτης τῆς ἄϊ- 
hac vita sempiterna per se vila omnisque vila est. δίου ζωῆς ἡ αὐτοζωὴ xai πᾶσα ζωὴ, Αὐτοζωὴν νοη- 
Per se vita intelligenda est in Deo ratio exein- — «£o; τὸν ἐν τῷ θἐῷ παρχδειγματικὸν λόγον τῆς ζωῆς * 
plaris ipsius vit»; omnis autem vita,accipienda ea πᾶσαν δὲ ζωήν τὴν bv τοῖς ἀγγέλοις. τὴν ἐν τοῖς ἀν- 
qua est in angelis, et in hominibus,alque insuper θρώποις, ἔτι δὲ καὶ τὴν ἓν τοῖς ἀλόγοις, καὶ ἔτι τὴν 
in brutis,et stirpibus; licet enim omnia vivant vi- ἐν τοῖς φυτοῖς ἄν γὰρ καὶ πάντα ζῶσι καὶ πάντα 
tamque participent; proprio tamen cuique modo B µετέχωσι τῆς ζῶπς, ἀλλ᾽ οἰκείως ἑκάστῳ κατὰ τὸν 
pro ratione παίυγ suz& viladisseminatur.Proprie τῆς φύσεως αὐτοῦ λόγον τὸ ζῆν διασπείρέται, Οἱ- 
autem disseminalur, siquidem omnibus viventis  xs'ov δὲ καὶ τὸ διασπείρεται) παρεσπαρµένον γὰρ 
membris vita aspergitur, verum non secundum ἔστι τὸ ζην τοῖς τοῦ ζῶντος µέλεσιν ἃπασι, πλὴν οὐ 
aliam atque aliam vile partem in alia atque alia xtX μερισμὸν τινα καὶ BÀÀo µέρος ζωῆς, iv ἄλλῳ 
corporis parte,sedtota in omnibus,sicut in semine µέρει σώματος, ἀλλ παν ἐν πᾶσιν, ὥσπερ καὶ ἐπὶ 
in suis folliculis distributio, in unaquaque parte τοῦ sic τὰς χύστες μεµερισμἔνο σπέρµατος ἅπα- 
omnis vis seminis exsistit integra el perfecta. EX σα Ἡ τοῦ σπέρματος δύνάμις ἐν ἑκόστῳ μέρει ὁλοτε- 
hac vita :eterna angelorum vita est et subsistit,qui λῆς καὶ τελεία ἐστιν, Ἑκ ταύτης τῇς αἰωνίου ζωῖς 
et immortalitates appellantur, et non immortales; 54 τῶν ἀγγέλων ζωή ἐστί τε xal ὀφίσταται, οἵτινες 
illud quidein, quia sunt incorruplibiles; hoc vero, καί ἆθανατοι λέγονται, xal οὐκ ἀθάνατοι * τὸ μὲν, 
respectu proprie immortalitatis, quia non per se διὰ τὸ εἶναι ἀνώλεθροι, τὸ δὲ, πρὸς τὸ χυρίως ἆθανα- 
habent immortalitatem utiipsa, sed per illius ὢ- τοι, ὃτι o5 παρ ἑαυτῶν τὸ ἀθάνατο, ἔχουσιν, ὥσπερ 
terne ac A35 divina vite participationem; quam ῥἐκεῖνο, ἀλλὰ κατὰ µετοχήν τῆς αἰωνίου ἐκείνης xal 
et viin conservandi habere dicit, ita ut rebus non Ὀ θείας ζωῆς, ἥν καί σὔνοχικὴν λέγει ὡς τὴν ζωὴν τὴν 


solum vitam conferat,verum etiam ut perseverent 
contineat. EL sicut de ente diximus.Deum non tan- 
tum ipsius per se esse,id est rationis qua ens crea- 
tur, &vum esse; sic etiam rationis ejus, qua vita 


bv τοῖς οὖσι μὴ µόνον δηµιουργήσασαν, ἀλλὰ xal sq 
τὸ διχµένειν συνέχουσαν. Kal ὥσπερ ἐπί τοῦ ὄντος 
ἑλέγομεν, ὅτι xal τὸ αὐτὸ εἴἵναι, τουτέστι τοῦ δῆ- 
μιουργἰκοῦ λόγου τοῦ ὄντος ἐστ[ν αἰὼν à Θεὸς * οὕτω 


(42) Vide Scholia S. Maximi tom II, cap. 6. De divinis nomin. 
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καὶ τού τῆς ζωῆς δημιουργικοῦ λόγου αἰτία ἐστὶν ἡ Α producitur, causa exsistit divina vita. Hsc autem 


θεία ζωή. Ταῦτα δὲ κατὰ τῶν πρεσθευόντων ἰδέχς αὖ- 
θυποστάτους xxl συναϊδίους τῷ δημιουργῷ λέγοντοι, 
Ἐκ ταύτης τῆς αἱωνίου ζωῆς αἱ λογικαὶ ψυχαί τὸ 
ἀνώλεθρον ἔχουσι, và ἄλογα ζῶα πάντα ζῶσι, καὶ τὰ 
φυτὰ τὸ ζην ἔχουσι κατὰ ἔσχατον ἀπῆηχημὰ, ὡς ἑλέ- 
γομεν πρότερον. Al γοῦν ζωαὶ τῶν ἁλόγων καὶ τῶν 
φυτῶν οὐκ εἶσὶ θεῖαι, ἀλλὰ τοῦ ἐνύλου πυρός τε καὶ 
πνεύματος. Τὴν δὲ ἀνθρωπίνην ζωὴν πνεῦμα φησιν 
ὁ Δαυίδ, λέων ᾿Αντανελεῖς τὸ πνεῦμα αὐτῶν, 
xxi ἐχκλείψουσι καὶ πάλιν — 'EfamosttÀe!Q — «b 
πνεῦμά σου, xal κτισθήσονται, δηλονότι εἷς παλιν- 
ζωΐαν καὶ ἐξανάστασιν. Τὸ γὰρ ἀνταναιρεῖσθαι ἐπὶ 
τοῦ κεχωρίσθαι τέθεικε, δεικνὺς, ὅτι καὶ παρ αὐτοῦ 
ἀργῆθεν ἐἔδοθη τὸ πνεῦμα, ἀσθενεῖν δὲ πρὸς τὸ µετέ- 


secundum antiquiores dicuntur idem per se sub- 
sistentes et creatori cozterna.Ex hac terna vita 
animz rationales incorruptibilitatem habent,bru- 
ta omnia vivunt,et planta, quod ultimo vitze gradu 
gaudeant, sicut antea diximus. Vite itaque bruto- 
rum ac plantarum non sunt divine, sed ignis ma- 
terialis ac spiritus. Humanam autem vitam vocat 
David spiritum,dicens: Auferes spiritum eorum et 
deficient g; οἱ: Emilles spiritum tuum,et creabun- 
tur », videlicet in resuscitatione ac resurrectione. 
Auferri autem posuit pro separari, declarans, ab 
initio quoque spiritum fuisse datum; infirmari ve- 
ro dicit in hujus vitz participatione,quia non domi 
sux, nec a seipsis vitam habenl, sed insitam a 


KS της ζωῆς ταύτης φησὶ, διὰ τὸ μὴ οἴκοθεν xal B Deo 


vp. ἑαυτῶν ἔχειντὴν ζωήν, ἀλλ᾽ ἑπακτὴν Ex τοῦ θεού. 

$ IL "Ox γοῦν την ζωὴν ἑπακτὴν ἔχουσιν, ἄσθε- 
νοῦντα πρὸς τὴν μετοχὴν αὐτῆς, ἐκλείπουσι, καὶ má- 
λιν ἐπιστρεφόμενα, πάλιν ζωοῦνται, Τοίνυν dj αὖτο- 
ζωὴ, αὐτὸς ὁ δημιουργιχὸς xal παραδειγματικὸς τῆς 
ζωῆς λόγος, ὁ ἐν τῷ θεῷ ἀἲδιος Qv, δωρεῖται ἁπάσῃ 
Con τὸ εἶναι, καὶ τῇ ἁπλῶς, καὶ τῃ καθ) ἕκαστα οἱ- 
χείως ἑκάστῳ τῶν ζώνιων,. καὶ τοῖς μὲν ἀγγέλοις 
ζωὴν δίδωσι τὴν ἄνλον xal θεοειδη; ὅλοι γάρ sla 
ζωαὶ ἐνούσιοι, ἀεί καὶ ἀπαρεγκλίτως κινούμενοι ἓν 
τῇ Un. περεκτείνει δὲ τὴν τοιαύτην ζωὴν δι’ ἀγα- 
θότητα (ἀμεταμέλητα γὰρ τὰ θεῖα χαρίσματα) καὶ 
τῷ δαιμονίῳ φύλῳ καὶ ἡ ζωὴ γὰρ τῶν δαιμόνων καὶ 
παρ αὗτης ὑπέστη, xai παρ) αὐτῆς συνέχεται τῆς 
αὐτοζωῆς, Δωρεῖται xal τοῖς ἀνθρώποις ταῖς συμμµί- 
τοις ψυκαῖς μετὰ σώματος τὴν ἀγγελοιδη ζωὴν, 
πλὴν ὡς ἔνεστι' μέσον γὰρ τῆς φυσικῆς ζωης καὶ 
τῆς ἀγγελικῆς ὄντες ἡμεῖς, τΆν ῥοπὴν ἐπ᾿ ἀμφότερα 
κατ αὐτεξουσιότητα ἔχομεν' & μᾶλλον εἰπεῖν, πρὸς 
τὴν ἀγγελικὴν ταχθέντες ζωὴν εἴ που τῇ προαιρέ- 
gt! καὶ παρεγχλίνοιµεν, ὑπερθλύσει φιλανθρωπίας 
πρὸς τὸ ἐξ ἀρχῆς ἀνακαλούμεθα καὶ ἐπιστρεφόμεθα: 
καὶ τὸ θαυμαστότερον, ὅλους ἡμᾶς κατὰ σώματος 
πρὸς τὴν ἀνώλεθρον ζωὴν ἐπαγγέλλεται µεταθήσειν, 
Πρᾶγμα τη ἀνοήτῳ μὲν δόξῃ τῶν Ἑλλήνων, (ταύτην 
γὰρ παλαιότητά Φησιν, ὡς μωρὰν καὶ σαθράν’) xd 
πιστευόµενον, ἴσως ὡς παρὰ φύσιν δοχοῦν' ἔκεῖνοι 
γὰρ παρὰ φύσίν Αέγουσιν εἶναι τῃ Όλῃ τὸ ἀπαθανατ[- 
ζεσθχι ὕλη γὰρ οὖσα, xal κατὰ φύσιν ἔχουσα τὸ ἐν 
ἑαυτῇ μεταθᾶλλειν τὰ εἴδη, πῶς µενεῖ ἓν αὐτῷ ἐσχεὶ 
ἀμετάθλητος xal ἀκίνητος ; ἸἘΕκεῖνοι γοῖν, τῇ φύσει 
ἀχο) ουθοῦντες, εἰκότως ἆπαν ξένον τῆς φύσεως παρὰ 
φύσιν φασὶ, καὶ μὴ oiov τε γενέσθαι πώποτε' ἡμεῖς 
δὲ, πρὸς τὰν θεὸν ἀποθλέποντες, τὸν τοῦ μὴ Όὄντος 
τὰ πάντα λόγῳ µόνῳ καὶ θελήματι ὑποστήσαντα, τὸ 
δοχοῦν ἐκείνοις παρὰ φύσιν Φεῖον καὶ ὑπὲρ φύσιν λέ- 
Ίομεν, xa δυνατὸν γενέσθαι, θεοῦ θέλοντος, Θεοῦ γὰρ 
βουλομένου τὸ γενέσθαι τι ξένον, οὗ λέγομεν παρὰ φύ- 
σιν’ βία γάρ ἔςτι τοῦτο τῆς φύσεως, xal οὐχί σύστα- 
ci; φύσεως, ἀλλ) ἀσθένεια, ὥστε πεφυκέναι καὶ πα- 
Av ἐπί τὸ κατὰ φύσιν χωρῆσαι, εἴπου τῆς βίας ἆφε- 
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$ II. Quia itaque vitam insitam habent, dum ad 
ejus participationem infirmantur,deficiunt,et dum 
rursum convertuntur, rursum vivificantur. Itaque 
per se vita est conditricis atque exemplaris vitz ra- 
lio, quz? in Deo zterna exsistens, tribuit esse omni 
vite, tam vite simpliciter quam cuilibet viventium 
iu particulari; atque angelis quidem dat vitam im- 
mate:ialem ac deiformem; toti enim sunt vitz sub- 
stantiales, que vivendo semper et indesinenter 
moventur. Ad ipsam quoque turbam damoniacam 
istiusmodi vitam per bonitatem extendit (sine pa- 
nitenlia enim sunt dona Dei 1); siquidem vita de- 
monum ab ipsamet per se vitam quoque exsistit ac 
continetur. Quin et hominibus,quorum animscor- 
poribus commista»» sunt, angeliformemi vitam tri- 
buit, quantum scilicet fas est; nos enim, cum me- 
dii simus interangelicam vitam ac naturalem, se- 
cundum liberum arbitrium habemus propensionem 
ad utramque; sive melius dicendo,ad angelicam 
vitam compositi, sicubi per libertatem etiam de- 
flectimus, superabundantia benignitatis ad pristi- 
num statum revocamur atque convertimur; quod- 
que magis mirandum est,etiam secundum corpus 
ad incorruptibilem vitam nos traducturos promit- 
tit. Qu: res A56 insanzs quidem gentilium opi- 
nioni (quam vetustatem appellat, quippe fatuam 
et putidam) etiam credita merito quasi contra na- 
turam videatur; illi enim aiunt, esse contra natu- 
ram ut materia fiat immortalis ; nam dum est ima- 


D teria,etiam secundum naturam suam habet ut inse 


formas transmutet, quomodo ergo in se semper 
immutabilis et immobilis manere possit? [lli itaque 
naturam sequentes, verosmiliter dicunt, omne id 
quod natur: peregrinum ac novum accidit, con- 
tra naturam esse, et fieri nunquam posse; nos ve- 
ro ad Deum spectantes,qui omnia ex nihilo vel 
verbo solo ac voluntate sua consistere fecit,id quod 
ipsis contra naturam videtur,id nos divinum et su- 
pra naturam esse dicimus, et, volente Deo, fieri 
posse. Deo enim volente quidpiam peregrinum seu 
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vis enim hac est natura,et non uaturz status, sed 
imbecillitas,ita utdeum ad naturalem statum redire 
debeat,si quando vis illa motusque,qui contra na- 
turam esl, auferatur.Quod vero supra naturam est, 

statum habet et nature transformationem, ita ut 
Deo quidem volente fiat, miraculo autem etiam 
in identitate sui ordinis perseveret: ita ut ignoretur 
penitus id quod prius secundum naturam habere 
dicebatur. Proprii autem motus pregrini quidem, 

et supra eos quos nos liabemus dicendi, sed pro- 
prii ac secundum naturam ejus.Etsi enim dicatur 
esse supra naluram, tamen (superintelligi debet) 
nostram hanc quae videtur, et eam quam prius 
habuit, non autem est supra naturam omnipoten- 
tem ac divinam; divine siquidem nature, ut qu» 
est natura statasque vitarum omnium, przsertim 
diviniorum sive angelicarum, vel eliam corporum 
inresurrectionevivisanimabus conjunctorum,nulla 
vita est conira naturam, vel supra naturam. Qua- 
lis enim vita Deo contra naturam ac violenta sit ? 
qua vero supra naturam ejus? quid enim et quale 
divinam naturam superet? Unde, quando dicimus 
de Deo,quod hoc sic et hoc dicatur supra natu- 
ram,non intelligimus naturam ejus,absit ! sed no- 
stram,et ceterum rerum omnium; et quando rur- 
sum econtra dicimus secundum naturam, non no- 
stram intelligimus rerumque caterarum, sed ip- 
sius. Quamobrem contradictorie Simonis ratio- 
nes,contra doctrinam quse ait,corpora nostra 457 


S. DIONYSII AREOPAGITE. 
novum fleri, minime contra naturam esse dicimus ; Α θείη xal τῆς παρὰ φύσιν χινήσεως, Τὸ ó' 
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ὑπὲρ φύσιν 
καὶ μετασχηματισμὸν φύσεως, ὥστε 
Ἱενέσθαι μὲν Oto θέλοντος, µένειν δὲ xol. θχυμαστὸν 
καί iv τῇ ταυτότητι τῇς τάξεως αὐτοῦ, ὡς ἀγνοῆσαι 
παντάποσιν ὅπερ ἐλέγετο ἔχειν κατὰ φύσιν πρότερον. 
Τὰς δὲ οἰκείας χινήσεις ξένας μὲν xal ὑπὲρ ὃ , ἔχομεν 
λέγειν ὡς οἰχείχς δὲ xal κατὰ φύσιν αὐτοῦ. ' Αν Ye 
κχί ὑπὲρ φύσιν λέγηται, ἀλλ᾽ οὖν τὴν καθ) ἡμᾶς ταύ- 
την καί ὁρωμένην καί τὴν ἣν εἶχε τυοχὸν προτερον, 
οὗ μὴν δὲ τὴν πανσθενη καί θείαν᾽ τῇ γὰρ θείᾳ 
φύσει, ὡς οὔσι φύσει καὶ σοστάσει τῶν ζωών ἁπᾖ- 
σῶν, xal μάλιστα τῶ, θειοτέρων εἴτουν τῶν ἄγγελι- 
κὠν, fj μὴν των kv τῇ ἀναστάσει τῶν σωμάτων μετὰ 
ψυκῶν ζωσῶν οὐδεμία ἐστί ζωὴ f, παρὰ φύσιν, f 
p iri? φύσιν. Ποία γὰρ ζωὴ τῷ Oti παρὰ φύσιν καὶ 
B βίαιος ; Wa 0i ὑπὲρ φύσιν τὴν ἑαυτοῦ; τί γὰρ καὶ 
ὑποῖον τὸ τῆς θείας φύσεως ὑπερέκεινα; "Ώστε; ὅτε 
λέγομεν ἐπί Θεού, ὅτι τουτό ἐστι xal τοῦτο λέγεται 
ὑπὲρ φύσιν, οὐ τὴν ἑκοτοῦ λέγομεν, "AT, Ὑένοιτο { ἀλλὰ 
την ἡμετέραν τε καὶ τὴν τῶν ἄλλων ἁπάντων' καί 
ὅτε πάλιν κατὰ φύσιν, ἀντιστρόφως, οὐ τὴν Πμετέραν 
τε xal τῶν ἄλλων», ἀλλὰ τὴν ἑαυτοῦ. Οἱ γοῦ» ἀντιῤῥη- 
τικοί τοῦ Σίμωνος λόγοι κατὰ του δόγματος τοῦ 
λέγοντος, Ott τὰ σώματκ pov ἀθανατισθήσοντα:, 
πόῤῥω ἀπεληλάσθωσαν. Τὸ δὲ οἴεσθαι τοῦτον tx τῶν 
Φχνερῶν τούτων καί αἰσθητῶν τὰς ἀπολείξεις κατὰ 
τῆς ἀκαταλήπτου Χαΐ πᾶσιν ἀφανοὺς αἰτίας ταῖς 
πάντων Ἠπορίζεσθαι μάταιὀν ἔστι' τὰ yxp δοξαστὰ 
ταῦτα xal αἰσθητὰ πῶς ἀνατρέψει ἐχεῖνα τὰ ὑπὲρ 
αἴσθησιν xzl ἅπασαν νόηαιν : οὐθενὸς xax τῷ θεῷ 


σύσταχσιν ἔχει 


immortalitate donanda, procul repellantur. Hunc C ἐναντίου ὄντος, πῶς ἔσται τι παρὰ φύσιν xal βίαιον, 
aulem abitrari, ex his conspicuis οἱ his sensilibus contra incomprehensibilem atque omnibus obscu- 
ram universorum causam demonstrationes praebere posse, vanum est; quomodo enim id quod omnem 
sensum et cogitalionem superat everlent ea quz» sens: et cogitatione percipiuntur? cum autem Deo 
nihil sit contrarium, quomodo aliquid erit ei contra naturam vel violentum ? 

$1II. Cum vero ab ipso vivificetur id quod vivit, $1II. Ἐφεί δὲ παρ᾽ αὐτοῦ ζωοῦται τὸ ζωον, κἂν ἄγγε- 
sive angelus sit sive homo,sive brutum sive planta, λος f, x&v ἄνθρωπος, x&v ἆλογον, κἂν φυτὸν, xal ἐς a5- 
et ex ipso vite omnis initium, vil:eque substantia τοῦ πᾶσα ζωῆς ἂρ rug xal ζωής οὐσία, πιστόν ἂν str, xal 
sit, credihile etiam eral et illud resurrectionis, τὸ τῆς ἀναστάσεως, ὃτι παρ' αὐτοῦ εἰς παλινζωΐχν ἀνα- 
quoniam ab ipso ad denuo vivendum resuscitabi- στησόμεθα. ζωῆς δὰ ἀρχὴν τὰς ψυχάς φησι, (δι) αὐτῶν 
mur. Vita porro principium ait esse animas (per γὰρ τὰ «sl ζωῆς ἐρχόμενα σώματα ζῶντά εἶσι καί κι- 
has enim corpora, quze ad vitam veniunt,vivunl et κνοῦνται' ) ζωῆς δὲ οὐσιαν αὐτὰς xa0' αὑτὰς τὰς ψυ- 
moventur),vitze autem essentiam ipsas per Se 6866 γὰς καὶ τὰς νοητὰς Δυνάμεις (αὗται γάρ εἶσι ζωαί 
animas intellectilesque virtutes (siquidem ba sunt Ἅῥἑνούσοι, καί αὐτοχίνητοι, xal ἀθάνατοι') αὗται δὲ 
substantiales,et per se mobiles atque immortales; ἐξ αὐτῆς τῆς ὑπὲρ πᾶσαν ζωὴν θείας ζωῆς καί ζῶσι, 
he autem ex ipsamet divina vita queo esl Supra xal ζωοῦσι τὰ σώματα, ἐν Tj τῇ θεί ζωῇ. εἰ xal 
omnem vitam,et vivunt corporaque vivificant, in πολλαί εἶσι ζωαί xal ὑὁμώνομοι αἱ xa0* ἡμᾶς, ἀλλ 
qua divina vita licel multe sint vite, et ejusdem D οὖν ἑνοειδῶς xxl κατὰ μίαν τὴν ζωτικὴν αἰτίαν προ- 
nominis cum nostra, tamen uno modo et secun- υφίστανται. Ὁ οὖν θεὸς, ὥς αἴτιος καί συμπληρω- 
dum unam vitalem causam praeexsistunt. Quare τιχὸς της ζωῆς ἡμῶν, ὡς συνο Κεὺς xal διαιρετικὸς, 
Deus,tanquam auctor et consuimator vit: nostre, ὡς ὁ-ατάξας δηλαδη τὰς διαφορὰς ἀπόσης ζωῆς, von- 
tanquam contenlor et distributor, tanquam dispo- τῶν, λογικῶν, αἰσθητικῶν, αὐξητικῶν, ἀρχὴ πάντων 
nens differentiasomnis vitz,scilicet intellectilium, Εστίν, ᾿Ενθεωρεῖται δὲ ἁπάστ ζωῇ κατά την πολυγο- 
rationalium, sensilium, et eorum que augentur, víav xal τὴν ποικιλίαν τῆς benz ἄλλη γάρ ἀέλω, 
omnium principium exsistit. Consideratur enim in καί ἄλλη ἀνθρώπο», xal ἄλλη ἁλόγου, xal ἄλλη qutov* 
omni vita secundum multiplicem vite generatio- διά τοῦτο ἐνθεωρεῖται παντοδαπὴ καί ποικίλη ἃ ἑνιαία 
nem ac varietatem : alia est enim angeli, et alia τε xa( ἁπλῆ, ἡ ἀνενδεὴς, ᾶλλον δὲ xal ὑπερπλήρης 
hominis, et alia bruti, et alia plantam; quocirca οὗ γάρ ixavbv ἐπί ταύτης τὸ ἀνενδεὲς λέγειν, ἀλλά 
consideratur ut omnigena diversaque, qu& unita προσθετέον καὶ τὸ ὑπερπλήρης, καθὸ τὸ ἀγαθὸν τῆς 
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ζωης καὶ ἐπὶ πολλοῖς ἑτέροις παρ αὐτῆς χέεται' ἡ A simplexque est,nulliusindiga,quinimo superplena; 
αὐτόζωος, καὶ ὑπέρζωος, f, ζωοπνιὸς, ἃ ὅπως ἄλλως non enim satis est deeadicere quod non sit in- 
ἀνθρωπικῶς ἂν ὑμνήσοι τις τὴν ἄφθεγκτον ἐκείνην — diga,sed addendum, eam esse supraquam plenam, 
xal θεἰαν Conv. in quantum vite bonum ab hac in multa alia dif- 
funditur, ut quae est seipsa vivens, et supervivens, et. vivificans, vel quocunque alio modo humano 
ineffabilem illam divinamque vitam laudare quis possit. 





ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Z.. 


Περὶ σοφίχς, νοῦ, λόγου ἀληθείας, πίστεως. 


4688 CAPUT VII. 


De sapiente, mente, ralione, virtute, fide. 
SYNOPSIS CAPITIS. 


I. Docet, sapivntiam Del esse omnis sapientie creatricem, supraque omnem sapientiam exsistere investigabi- 
lem et incomprehensibilem ; neque secundum nostram intelligentiam metiendam esse. II. Ex ea Dei sapien- 
tia dicit angelos habere, quod sint intellectiles, et homines quod sint rationales, et res aliz sensibiles. 
Quarit insuper quomodo Deus omnia novit sine ulla actione ; et quomodo omnia cognoscendo anticipet, 
et in seipso per sui notitiam cognoscat ; et angeli quoque sensilia intellectiliter percipiant. ΠΠ. Ostendit, 
Deum, ut in se est, nobis ignotum esse, eum NV tosci partim per notionem, partim sine notiones, et 
hanc notitiam esse illa diviniorem, ac veriorem. 1V. Quomodo Deus Verbum sit, quod est simplex veritas et 
fidei fundamentum. s I 


dips δὲ, εἰ Ocxet, τὴν ἀγαθὴν xxi αἴωνιαν 4 ζωὴν. Β — Age porro, ipsam, si placet, veram aternamque 


e 9 e 3 ο &. n» ^ . 
καὶ ὡς σοφὴν, καὶ ὡς αὐτοσοφίαν ὑ'Ὅμεν, μᾶλλον 


0i ὡς πάστς σοφίας ὑποστατικὴν, Xil ὑπὲρ πᾶσαν 
G^ 5:19 καὶ σύνεσιν ὑπεροῦσχ». O2 γὰρ (όνον ὁ θὲὸς 
ὑπερπλήρης ἐστὶ σοφίας, xal τῆς σννέσεως αὐτοῦ οὐκ 
ἔστιν ἀριθμὸς, ἀλλὰ καὶ παντὸς λόγω, καὶ νοῦ, καὶ 
σοφίας ὑπερίδρυται, Καὶ τοῦτο ὑπερφυῶς ἑννοήσας 
ὁ θεῖοες ὄντως ἀνηρ, ὁ κοινὺς vuv καὶ τοῦ χάθηγε- 
μόνος fte, Τὸ µωρὸν τοῦ Θεοῦ σοφώτερον τῶν 
ἀνθρώπων, φησὶν, οὗ µόνον ὅτι πᾶσα ἀνθρωπίνη διά- 
νοιχ πλάνη τίς ἔστι, Χρινομένη πρὸς τὸ σταθερὸν 
xzi μόνιμον 9 τῶν θείων xal τελειοτάτων νοήσεων' 
ἀλλ᾽ ὅτι καὶ σύνηθές ἐστι τοῖς θεολόγοις, ἀντιπεπον- 
θότως ἐπὶ Θεοῦ τὰ τῆς στερήσεως ἀποφάσχειν. 
Οὕτω xxl ἀόρατόν φησι τὰ Λόγια τὸ παμφαὲς φῶς' 
xxi τὸν πολυύμνηιον καὶ πολυωνυµον, ἀῤρητον καὶ 
ἀνώνυμον᾽ καὶ τὸν πᾶσι παρύντα καὶ ἐκ πάντων 
εὑρισκόμενον, ἀκατάληπτον καὶ ὀνεξιχνίαστον, Τούτφ 
δη τῷ τρόπῳ xal νῦν 6 θεῖος ᾽Απόστολος ὑμνῆσαι 
λέγεται µωρίαν Θεου, τὸ φαινόμενον ἐν αὐτῃ παρά- 
λογον καὶ ἄτοπον, εἷς τὴν ἄῤῥητον καὶ πρὸ λόγου 
παντὸς ἀναγχγὼν ἀλήθειαν. ᾽Αλλὰ, ὅπερ ἐν ἅλοοις 
ἔφη, οἰκείως ἡμῖν τὰ ὑπὲρ ἡμᾶς παρχαλαμθάνοντες, 
καὶ τῷ συνετρόφῳ τῶν αἰσθήσεων Ἐνειλούμενοί 6, xai 
τοῖς καθ᾽ ἡμᾶς τὰ θεῖχ παραθάλλοντες, ἀπατώμεθα, 
κατὰ τὸ φαινόμενον τὸν Üitov xal ἁπόῤῥητον λόγον 
μεταβιώκοντες' δέον εἰδέναι τὸν καθ) ἡμᾶς νοῦν, 
ἔχειν τήν μὲν δύναμιν εἰς τὸ νοεῖν, δι fic τὰ νοητὰ 
βλέπει, τὴν δὲ ἔνωσιν ὑπεραίρουσαν τὴν τοῦ νοῦ φύ- 
σω 7, δι de σ,νάπτεται πρὸς τὰ ἐπέχεινα ξαυτοῦ" 
Κατὰ ταύτην ουν τὰ θεῖχ νοητέον, o) καθ ἡμᾶς, ἀλλ᾽ 
ὅλους ἐἑαυτους ὅλων ἑαυτῶν ῥἐξισταμένους 8, xal 
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vitam, eliam, ut sapientem, ipsamque sapientiam 
celebremus, imo vero tanquam omnis sapientis 
procreatricem,supraque omnem sapientiam et in- 
telligentiam eminentem. Non enim Deus tantum 
supraquam plenus sapientia exsistit,etintelligentia 
ejus non est numerus,sed supra omnem rationem 
el mentem etsapientiam collocatur. Idque super- 
naturaliter intelligens vir plane divinus,communis 
ille noster nostrique przceptoris sol, Quod inquit 
slullum est Dei sapientius est hominibusk, nonso- 
lum quod omnis humana cogitatio error quidam 
sit,si cum divinarum absolutissimarumque intelli- 
gentiarum firmitate stabilitateque comparetur;ve- 
rum etiam quia solemne est theologis, ut inDeo ea 
qua sunt privationis eontrario sensu dicant. Sic 
lucem splendidissimam Scripture vocant inaspec- 
tabilem : et qui multa laudumjinsignia nominaque 
habet, dicunt ineffabilem et innominabilem; atque 
eum qui omnibus presens est et ex omnibus inve- 
nitur, vorant incomprehensum et investigabilem. 
Hoc igitur modo etiamnum divinus Apostolus stul- 
titiam Dei laudare dicitur, dum id quod in ea 
rationi contrarium et absurdum videtur,ad ineffa- 
bilem omnique ratione potiorem veritatem refert. 
Verum (ut alibi dixi) si more nostro ea qua supra 
nos sunt accipiamus,familiaribusque nobis sensi- 
bus inhzreamus,atque divina cum rebus nostris 
conferamus, fallimur,si secundum id quod deforis 


p apparet divinum Numen et arcanam illam rationem 


A59 metiamur; cum scire debeamus mentem 
quidem nostram pollere vi intelligendi,qua res in- 
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tellectiles contaeatur, tamen istam unionem, qua Α Όλους Oscü qt[/op£vouz' κχρεῖττον γὰρ εἶναι 8103, 


rebus se superioribus conjungitur, naturam ipsius 
longe superare.Secundum hanc itaque divina sunt 
intelligenda, non more nostro, sed quatenus nos 
ipsi totos a nobis totis abdicamus, et toti trans- 
imus in Deum ; siquidem longe prestat nos Dei 
esse quam nostros; sic enim divina nobis dari po 
terunt, si cum Deo fuerimus conjuncti.Hanc igitur 
rationis expertem etamentem alquefatuam sapien- 
tem superlate laudantes, dicamus, omnis menlis 
et rationis, omnisque sapientiam et intelligentis 
causam esse ; el ipsius esse omne consilium, et 


xal μὴ ἑχυτῶν 9* οὕτω γὰρ ἔσται τα Octa δοτὰ τοῖς 
μετὰ θεοῦ Ὑινοµένοις 10. Ταύτην οὖν τὴν ἄλογον xai 
ἄνουν καὶ μωρὰν σοφίαν ὕπεροχικῶς ὑμνοῦντες, εἴ- 
πωµεν, ὅτι παντός ἐστι νοῦ, καὶ λόγου, καὶ πάσης 
σοφίας, καὶ συνέσεως αἰτία' καὶ αὐτῆς ἐστι πᾶσα 
βουλὴ, καὶ παρ αὐτῆς πᾶσα γνῶσις καὶ σύνεσις, voi 
ἐν αὐτῇ πάντες οἱ θησαυροὶ τῆς σοφίας ^al τῆς γνώ- 
σεώς εἶσιν ἀπόχρυφοι. Καὶ γὰρ ἐπομένως τοῖς ἤδη 
πρρειρηµένοις ἡ ὑπέρσοφος xzi πάνσοφος αἰτία xai 
της αὐτοσοφίας καὶ τῆς ὅλης καὶ tnc καθ) ἔχαστόν 
ἐστιν ὑπηστάτις. . 


ab ea omnem scientiam et intelligentiam proficisci, et in ea omnes thesauros sapientie et scien- 
tie absconditos esse !. Etenim convenienter iis quie antea dicla sunt, causa: supraquam sapiens et 
omnia sciens, per se sapienti: et totius sapientie universalis et singularis effectrix. 


$ II. 


$ II. Ex ea intellectilesac intelligentes angelica- B 


rum mentium virtutes simplices ac beatas habent 
intelligentias, dum non dividuis aut e dividvis, 
vel sensibus vel diffusis rationibus, ratiocinando 
divinam colligunt scientiam,nec iisdem communi- 
ter adhzrent,sed ab omni materia pluralitateque 
pure,spiritali,a materia seereto atqueubiformi modo 
ea capiunt, qui& in divinis intelligi possunt;estque 
illis vis spiritalis atque operatio impermista, et 
immaculata puritate resplendens, et conspicax di- 
vinarum intelligentiarum,qua divisionis ac mate- 
ri» carentia,nec non deiformi unitate ad divinam 
et plusquam sapientem mentem acrationem,quan- 
tum fieri potest, per divinam sapientiam efforma- 


Εξ αὐτῆς αἱ vontal καὶ νοεραὶ to» ἀγγελικῶν 
νοῶν δωνάνεις τὰς ἁπλᾶς καὶ µακαρίας ἔχουσι νοή- 
σεις, οὐκ ἐν μεριστοῖς, ἢ ἀπὸ μεριστῶν, fj αἱσθή- 
σεων, Ἡ λόγων δις οδικῶν {4 συνάγουσαι τὴν θείχν 
γνῶσιν, οὐδὲ ὑπό τινος κοινοῦ πρὸς ταῦτα συµπεριε- 
χόμενχι, παντὸς δὲ ὑλικοῦ καὶ πλήθους 43 καθα- 
ῥεύουσαι, νοερῶς, ἀύλως, ἐνοειδῶς 18, τὰ νοητὰ τῶν 
θείων νοοῦσι. καὶ ἔστιν αὐταῖς ἡ νοερὰ δύναμις καὶ 
ἑνέργεια τη ἁμιγεῖ καί ἀχράντῳ καθαρότητι Χατη- 
γλαϊσμένη, καὶ συνοπτιχκη τῶν θείων νοήσεων ἁμε- 
ρέί, καὶ ἁὑλίᾳ, καὶ τῷ θεοειδῶς ivi 38 πρὸς τὸν 
θεῖον 15 ὑπέρσοφον καὶ νηῶν, xai λόγον, ὡς ἐφικτὸν, 
ἁποτυπουμένη διὰ τὴν θείαν σοφίαν. Καὶ ψυχαὶ τὸ 
λογικὸν ἔχουσι διεξοδικῶς μὲν καὶ κύχλῳ περὶ τὴν 


tur. Hinc etiam anime ratiocinandi vim obtinent, p τῶν ὄντων ἄλήθειαν περιπορευόµεναι, xal τῷ µερι- 


quas dum per digressus quosdam et per ambages 
rerum investigant veritatem, propter divisam et 
omnifidam varietatem nou parum ab unitis illis 
mentibus deficiunt ; sed ubi demnm e multis in 
unum sese colligunt, augelicas etiam, quantum 
quidem animabus congruit, intelligentias emulan- 
tur.Quin et sensusipsossi quis sapientie quemdam 
sibilum esse dixerit, nequaquam a vero aberrabit: 
nam et demonum quoque mens, in quantum mens 
est,ex ipsa est; in quantum vero amens est, et id 
quod appetit nec sit, nec vult assequi, verius a sa- 
pientia defectio dici debet.Sed 460 quoniam divina 
sapientia ipsiusmet sapientis, atque omnis etiam- 
mentis, rationis ac sensus principium, et causa,et 


στῷ xal τῷ παντοδαπῷ 16 τῇς ποικιλίας ἀπολειπόμε- 
vat τῶν ἑνιαίων νοῶν 11* τῇ, δὲ τῶν πολλῶν tlc τὸ iv 
σονελίξει, καὶ τῶν ἰσαγγέλων νοήσεων, ἐφ᾽ ὅσον qu- 
χαῖς οἰκεῖον καὶ ἐφικτὸν, ἀξιούμεναι. Αλλὰ καί τὰς 
αἰσθήσεις αὐτὰς, οὐκ ἄν τις ἁμάρτοι σχοποῦ, τῆς 
σοφίας ἀπήχκημα φήσας. καίτοι καί ὁ δαιµόνιος voc, 
ᾗ  νοὺς 18, αὐτῆς ἔστι' καθ) ὅσον ὃξ νοῶς ἐστιν ἡλο- 
γηµένος, τυχεῖν, οὗ ἐφίεται, μὴ εἰδὼς, μήτε βουλόμε- 
νος, ἔκπτωσιν σοφίας κυριώτερον σὐτὸν προσρητέον. 
"AAA ὅτι μὲν σοφίας αὐτῆς «al πάσης, xal νοῦ παν- 
τὸς, xal λόγου, xxl αἰσθήσεως πάσης d θεία σοφί:, 
καὶ ἀρχὴ, καὶ αἰτία, καί ὑποστάτις 19, καί τελείωσις, 
xal φρουρὰ, xal πέρας, εἴρηται πὼς δὲ αὐτὸς ὁ 
θες ὁ ὑπέρσοφος σοφία, καὶ νοῦς, xxi λόγος, xal 


procreatrix,et perfectio,et custodia, et terminatio D γνῶσις 30 ὑμνεῖται ; πῶς γὰρ νοήσει τι τῶν νοητῶν, 


dicta est ; quomodo ergo Deus ipse supraquam 
sapiens sapientia, et mens, et verbum,el cognitio 
predicatur?quomodo enim intelligat quidquam in- 
tellectilium, si non habeat spiritalem actum ? vel 


! Coloss. it, 3. 


oóx ἔχων νοερὰς ἑνεργείας; fj πῶς γνώσεται τὰ al- 
σθητὰ, πάσης αἰσθήσεως ὑπεριδρυμένος{ Καίτοι 
πάντα αὐτὸν εἶἰδέναι φησί τὰ Λόγια, καί οὐδὲν δια- 
Φφεύγειν τὴν θείαν γνῶσιν' ἀλλὰ, ὅπερ ἔφην πολλάκις, 
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τὰ Ὀεῖχ θεοπρεπῶς νοητέον. Τὸ γὰρ dvoow xai ἀναί- A quomodo percipial sensilia, si supra sensuur om- 


σθητον xaü' ὑπερογὴν, οὐ κατ ἔλλειψιν ἐπὶ θεοῦ 91 


τακτέον ὥσπερ καὶ τὸ ἄλογον ἀνατίθεμεν τῷ ὑπὲρ 
λόγον, καὶ tiv ἀτέλειαν τῷ ὑπερτελεί 23 xal προτε- 
λείψ᾽ καὶ τὸν ἀναφῃ xal ἀόρατον Ὑνόφον τῷ oui 
τῷ ἀπροαΐτῳ, καθ) ὕπεροίὴν τοῦ ὁρατοῦ 45 φωτός, 
ωστε ὁ ϐετος vo); πάντα συνέχει v πάντων ἔξῃρη- 
μέντ γνώσει, χατὰ την πάντων αἰτίαν iv ἑχυτῷῳ τὴν 
πάντων εἶδησιν προειληφὼς, πρὶν ἀγγέλους, γενέσθαι 
εἶδως καὶ παράγων ἀγγέλους, καὶ πάντα τὰ ἄλλα 
ἐνδοθεν καὶ ἀπ᾿ αὐτῆς, ἵν ὡὤτως εἴπω, τῆς ἀρχῆς 
εἰδὼς, καὶ tic οὐσίχν ἀγων᾽ καὶ τοῦτο οἶμαι παραδι- 
δόνχι τὸ Λόχγιον, ὁπόταν φησὶν, 'O εἰδὼς τὰ πάντα 
πρὶν γενέσεως αὐτῶν, Οὐ γὰρ ἐκ τῶν ὄντων τὰ ὀντα 
µανθάνων, οἶδεν ὁ θείος νοὺς, ἀλλ᾽ ἐξ αὐτοῦ, καὶ iv 


* Lad 9 4 ^ , »^ Ν - 
αὑτῷ, κατ αἰτίαν την Πάντων εἴδησιν, καὶ Ἱνῶσιν, B 


καὶ οὖὐσίαν πγοξχει καὶ προσυνείληφεν, οὗ κατ ἱ- 
6iav ἑκάστοις ἐπιθάλλων, ἀλλὰ «xtX μίαν τῆς αἰτίας 
περιοχὴν τὰ πάντα εἰρώς καὶ συνέχων ὥσπερ καὶ 
τὸ φῶς κατ αἰτίαν ἐν ἑαυτῷ την εἴδησιν τοῦ σκύτους 
τροείληφε» 34, οὐκ ἄλλοθεν sius τὸ σκότος ij ἀπὸ τοῦ 
2ωτός. 'Exutn» οὖν ἡ θεία σοφία γινώσχουσα, γνώ- 
σεται 90 πάντα, ἄίλως τὰ ὑλικὰ, xxl ἀμερίστως τὰ 
μεριστὰ, καὶ τὰ πολλὰ ἑνιπίως, αὗτῳτ ον τὰ πάντα 
καὶ γινώσκοῦσα καὶ παράγουσα᾽ καὶ γὰρ εἰ κατὰ 
μίαν αἰτίχαν ὁ θεὸς πᾶσι τοῖς οὖσ. το εἶναι µεταθί- 
ὅωσι, κατὰ τὴν αὐτὴν ἑνικὴν αἰτίαν οἴσετιι πάντα 
ὡς ἐξ ἑαυτοῦ ὄντα, καὶ iv ἐχυτῷ 36 προὐφεστηκότα, 
καὶ οὐκ ἐκ τῶν ὄντων λήψεται τὴν αὐτῶν γνῶσιν, 
ἀλλὰ καὶ αὐτοῖς ἑκάστοις τῶν αὐτῶν xal ἄλλοις τῆς 
ἄλλων γνώσεως ἔσται χορηγός, Οὐκ ἄρα o θεὸς ἰδίαν 
ἔχει τὴν ἑαυτοῦ γνῶσιν, ἑτέραν δὲ τὴν κοινῃ 91 τὰ 
Άντα πάντα συλλαμθάνουσαν αὐτῃ γὰρ ἑαυτήν ἡ πάν- 
των αἰτία γινώσκουσα, σγυλῇ πω τὰ ἀπ᾿ αὐτῆς, xal 
ὦν ἔστιν αἰτία, ἀγνοήσει. Ταύτῃ γοῦν *B ὁ θεὺς τὰ 
ὀντα γινώσχει, 0) τῃ ἐπιστήμῃ τῶν ὅὄντων, ἀλλὰ τῇ 
ἑαυτου" καὶ γὰρ καὶ τοὺς ἀγγέλούς εἰθέναι φησὶ τὰ 
Λόγια τὰ ἐπὶ της γῆς, οὐ κατ αἰσθήσεις αὐτὰ }γι- 
νώσκονταςι αἰσθττά γε ὄντα, κατ οἰχείαν δὲ τοῦ θεο- 
ειδοῦς νοῦ δύναμιν καὶ φύσιν. 


nein sit collocatus ? atqui Eloquia tradunt Deum 
omnia nosse, nihilque divinam effugere cognitio- 
nem ; verum, ut sepenumero dixi, divina prout 
Deo ecompetunt accipienda sunt. Nam amentia et 
insensilitas, per excessum, non per defectum Deo 
Lribuuntur ; sicut. etiam rationis carenliam ei qui 
supra rationem estattribuimus, et imperfectionem 
supraquam perfecto ac preperfecto ; et caliginem, 
quie tactum visumque fugiat, luci inacesse accom- 
modamus,secundum quod excellit lucem spectabi - 
lem.Itaque mens divina comprehenditomnia cogni- 
tione quadam eminenti, qua secundum ipsammet 
omnium causam in se omnium cognilionem antici- 
pat,priusquam angelt fierent cognoscens angelos, 
eosque creans, ezeleraque omnia intus et ab ipso, 
ut ita dicam, exordio noscens, ei in rerum natu- 
ram proferens ; idque arbitror Scripturam signi- 
ficare,cum ait: Qui novit omnia priusquam fiante, 
Non enim ex rebus ipsis res discens, noviteas di- 
vina mens, sed ex seipsa el in s.ipsa, secundum 
causam omnium scientiam, et nolionem, et essen- 
tiam przhabet,et ante comprehendit, non singulis 
secundum cujusque speciem intendens,sed secun- 
duin unicam causae complexionem cuncta sciens et 
continens; sicut ellus secundum causam tenebra- 
rum notionem anticipal, non aliundequam ex luce 
tenebras noscens. Seipsam igitur divina sapientia 
noscens, sciel omnia ; materialia sine materia, et 
indivise divisibilia, et unice multa, ipso uno omnia 
el cognoscens et producens ; nam si secundum 
unam causam Deus omnibus esse imperlit, secun- 
dum eamdem unicam causam sciet omniatanquam 
ex seexistentia,et in seipso ante proexsistentia,et 
non ex rebus rerum accipiet notionem, sed el ipsis 
singulis ipsarum aliisque aliarum notitiam largie- 
tur. Non habet itaque Deus peculiarem scientiam 
sui,aliam vero communem res omnes complecten- 
lem;ipsa enim omnium causa seipsam cognoscens, 
nullo A61 modo ea qus ab ipsa,et quorum causa 


est, ignorabit. Hac igitur Deus res cognoscens, non scientia rerum, sed scientia suiipsius ipsas novit; 
etenim angelos quoque Scriptura testatur ea scire qu: in terra sunt, non secundum sensus illa co- 
gnos centes quz sensibilia sunt, sed secundum virtutem ac naturam menuiis deiformis. 


8 III 


"Emi δὲ τουτοις ζητῆσαι χρὴ, πῶς ἡμεῖς θεὸν γὶνώ- 


Preterea querendum est, quomodo nos Deum 


σκοµεν, οὐδὲ νοητὸν, οὐδὲ αἰσθητὸν, οὐδὲ τι καθόλου τῶν — cognoscamus, qui neque sensu percipitur nec intel- 
ὄντων 29 ὄντα. Μήποτε οὗ» ἀληθὲς εἰπεῖν, ὅτι θεὸν χινώ- ligentia,et nihil omnino est ex iis qua sunt. Án non 
σκοµεν οὐκ ἐκ τῆς αὐτοῦ 30 φύσέως, (ἄγιωστον γὰρ τοῦ- p polius vere dicatur, quod Deum non cognoscimus 
τοι καὶ, πάντα λόγου καὶ jo) OmspaTpov') ἀλλ᾽ Ex της — ex natura ejus (id enim quod natura ejus est inco- 
πάντων τῶν ὄντων διακτάξεως, ὡς ἐξ αὐτοῦ προδεθλη-  gnitlumcst,eLomnemrationem ac mentem superat) 
µένης, xal εἰκύνας τινὰς καὶ ὁμοιώματα τῶν θείων sedexordine omnium rerum,tanquam ab ipso pro- 
οὐτοῦ παραθε,γµάτων ἐχούσης, εἷς τὸ ἐπέχεινα πάν- — posilo,et imagines quasdam acsimilitudines exem- 


7 Dan. xii, 42. 
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τῶν νοητῶν, 
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plarium ejusdivinorum inse habente,ad cognoscen- A των ὁδῷ καὶ ταξει x12 δύναμιν ἄνειμεν Ev. τῇ πἀν- 


dum illud summum bonuin ei omnium bonorum 
finem, via et ordine pro viribus ascendimus in ab- 
latione εἰ in superlatione omnium, et in omnium 
causa. Quocirca Deus in omnibus cognoscitur, et 
separalim ab omnibus ; et per cognitionem Deus 
cognoscitur ac per ignorationem ; et est de co co- 
gnitio, ralio, et scientia, et tactus, et sensus, οἱ 
opinio, et cogitatio,et nomen,et alia omnia; et ne- 
que intelligitur, neque dicitur, neque nominatur ; 
nec est aliud eorum quse sunt, nec in aliquo eo- 
rum qua sunt cognoscitur ; et in omnibus omnia 
est,et nihilin ullo; et ex omnibus ab omnibus co- 
gnoscitur, eta nullo ex ulla re : utique de Deo ista 
recte dicimus, et ex omnibus quoque rebus cele- 


των ἀφαιρέσει καὶ ὑπεροχῃ, καὶ ἐν τῇῃ πάντων ai- 
xq. Διὸ καὶ ἐν πᾶσιν ὁ θεὸς γινώσκεται, καὶ χωρὶς 
πάντων καὶ διὰ γνώσεως ὁ θεὺς γινώσχεται, καὶ διὰ 
ἁγνωσίας, καὶ ἔστιν αὐτοῦ καὶ νόησις, καὶ λόγος. καὶ 
ἐπιστήμη, καὶ ἐπαφὴ, καὶ αἴσθησις, καὶ δόξα, xai 
φαντάσία͵ καὶ ὄνομα, καὶ τὰ ἄλλα πάντα, καὶ οὔτε 
» , » 3 . 9 t 

νοεῖται, οὔτε λέγεται, οὔτε ὀνομάζεται' xal οὐκ έστι 
τι τῶν ὄντων, οὐδὲ Év τινι τῶν ὄντων γινώσκεται’ xal 
4 - ? 4 8 ,»* 4 4 Ἆν 4 3 

iy πᾶσι πάντα ἐστὶ, xa: ἐν οὐ2ενὲ οὐδὲν, καὶ ἐκ πάντων 

- L4 4 » να φ *. 4 & - 
πᾶσι γινώσχεται, 4x0 ἐξ οὐδενὸς οὐδενὶ' καὶ γὰρ ταῦ- 
τα ὀρθῶς περὶ θεοῦ λέγομεν, xxi ἐκ τῶν ὄντων ἁπάν- 
€ M 4 b s 

των ὑμνεῖται κατὰ τὴν πάντων ἀναλογίαν ὧν ἐστιν 
αἴτιος. Kai ἔστιν αὖθις ἡ θειτάτη του θεοῦ γνῶσις, . 
à Sv ἀῑνωσίας γινωσκοµένη, κατὰ τὴν ὑπὲρ νοῦν 


bratur, secundum omnium quorum ipse causa est g ἔνωσιν, ὅταν ὁ νοῦς, τῶν ὄντων πάντων ἀποστᾶς, 


proportionem.Estitem divinissima Dei notilia,quz 
per nescientiam accipitur, secundum illam, qua 
supra intellectum est,unionem,quando mens,a rebus 
omnibus recedens,ac demum semetipsam deserens 
desuper fulgentihus radiis unitur, quibus inillo in. 
scrutabili sapientie profundo collustratur. Attamen 
(ut dixi)ex iis quoque «mnibus est agnoscenda,quo- 
niam ipsa,secundum Scripturam, est omnium effe- 
ctrix^,quaque semper erat cuncta componens*,el 


ἔπειτα καὶ ἑαυτὸν ἀφείς, ἑνωθῇ ταῖς ὑπερφχέσιν 
ἀκτὶσιν, ἐκεῖθεν καὶ ἐκεῖ τῷ ἀνεξερευνήτῳ βάθει τῆς 
σοφίας καταλαμπόμενος. Καΐτοι καὶ ἐκ παντων, ὅπερ 
ἔφην αὐτὴν γνωστέον' αὕτη γάρ ἐστι κατὰ τὸ Λό- 
γιον ἡ πάντων ποιττικἡ, xxi dei πάντα ἁρμόζουσα, 
καὶ τῆς ἀλύτου τῶν πάντων ἐφαρμογῆς καὶ τάξεως 
αἰτία, καὶ ἀεὶ τὰ τέλη τῶν προτέρων συνάπτουσα 
ταῖς ἀρχαῖς τῶν δευτέρων καὶ τὴν μίαν τοῦ παντὸς 
σύμπνοιαν καὶ ἁρμονίαν καλλιεργοῦσα. 


indissolubilis rerum omnium connexionis ordinisque causa, semperque fines praecedentium cum 
principiis sequentium connectit, unicamque totius universi concordiam et consonantiam concinnat. 


g IV. 


Deus etiam ratio preedicatur a Scripturis,non so- C — Aóvoc δὲ ὁ θεὸς ὑμνεῖται πρὸς τῶκ ἱερῶν Λογίων, 


lum quia rationis 469 et mentis οἱ sapientiz lar- 
gitorest,sed quiacausasomnium in se ipso30* uni- 
formiter anticipavit,ei qnia per omnia meat, per- 
vadens,ut ait ScripturaP,usque ad finem omnium: 
et potissimum, quia ratio Dei supra omnem sim- 
plicitatem simplexest,et ab omnibus supra omnia, 
supra substantiam absoluta. Ratio hzc simplex est 
ac vere exsistens veritas, circa quam,ut puram et 
infallibilem universorum notionem, fides divina 
versatur, qua est constans fidelium firmamentum 
fundaus illos in veritate, atque in ipsis veritatem, 
dum indissuasibili identitate simplicem veritatis 
cognitionem habent rerum credendarum. Nam si 
cognitio res cognitas cum cognoscentibus unit,igno- 


οὐ µόνον ὅτι xai λόγου xai νοῦ καὶ σοφίας koci χορη- 
γὸς, ἀλλ) ὅτι xat τὰς πάντων αἰτίας ἐν ἑαυτῷ µονο- 
ειδῶς προείληφε, καὶ ὅτι διὰ πάντων χωρεῖ διιχνού- 
µενος, ὡς τὰ Λόγιά φησιν, ἄχρι τοῦ πάντων τέλους 
καὶ πρὸ γε τούτων, ὅτι πάσης ἁπλότητος ὁ θεῖος 
ὑπερήπλωτκι λογος, καὶ πάντων ἐστὶν ὑπὶρ πάντα 
κατὰ τὸ ὑπερούσιον ἀπολελυμένος. Οὔτος ὁ λόγος 
bacis, ἡ ἀπλᾷ καὶ ὄντως οὖσα ἀλήθεις, περὶ ἦν, ὡς xa- 
θᾳρὰν καὶ ἁπλανη τὼν ὅλων γνῶσιν, ἡ θεία πίστις 
ἑστὶν, ἡ μόνιμος τῶν πεπιατευµένων 9 ἵδρυις, ἡ 
τούτους ἑνιδρύουσα τῇ ἁληθείᾳ, xxi αὑὐτοῖς τὴν &ÀÀ- 
θειαν, ἁμεταπείστῳ ταυτότητι͵, τὴν ἁπλην τῆς ὅλη- 
θείας γνῶσιν ἐχόντων τῶν πεπεισµένων. El γὰρ fà 
γνῶσις ἑνωτικὴ τῶν ἐγνωκότων καὶ ἐγνωσμένων, ἡ δὲ 


ratio vero ignoranti causa θ8ἱ εί semper mutet,at- D ἄγνοια µεταζολῆς ἀεὶ xal τῆς ἐξ ἑαυτοῦ τῳ ἀγνοοῦντι 


que a seipso discrepet, eum qui credit in veritate, 
juxta Scripturam,nihila vero fidei fandamento di- 
movebit, in quo constantiam habebit immobilis 
et immutabilis identitatis. Probe namque novit 
quisquis unitus est veritati, quam bene se ha- 
beat, quamvis cum multi ul amentem arguant ; 
latet enim illos, uti par est, eum per vera fidei 
veritalem ex errore excessisse ; ipse aulem vere 
Dovit se,non (uL illi fabulantur) insanire,sed ab in- 


» Prov. vii, ? Sap. ΥΠ. ? Sap. vit. 


διαιρέσεως αἰτία, τὸν ἓν ἀληθείᾳ πιστεύσαντα, κατὰ 
τὸν ἱερὸν Λόγον, οὐδὲν ἀποκινήσει τῆς κατὰ τὴν ἆλη- 
05 πιστιν εστιας io f τὸ µόνιµον ἔξει τς ἀχινήτου 
καὶ ἀμεταθόλου ταυτότητος. Εὖ γὰρ οἶδεν ὃ πρὸς τὴν 
ἀλήθειαν ἑνωθεὶς, ὅτι εὖ ἔχει, χἂν ob πολλοὶ νουθε- 
τοῖεν αὐτὸν, ὡς ἐξεστηχότα) λανθάνει μὲν, ὡς εἰχὸς, 
αὐτοὺς bx πλάνης τῇ ἀληθείᾳ διὰ τῆς Όντως πίστεως 
ἐξεστηκώς' αὐτὸς δὲ ἀληθῶς οἶδεν ἑαυτὸν, οὐχ (ὅ φα- 
ew 58 Ἰκχεῖνοι) µχινόµενον. ἀλλὰ τῆς ἀστάτου καὶ 


VARLE LECTIONES. 
0’ id est, sine ulla compositione, 94 πεπειαµένων, S. D. 91 ὥς qao, P. 39 µαινόµενοι, S. 
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ἀλλοιωτῆς περὶ τὴν mavtoOaTT τῆς πλάνης ποινιλίαν A Stabili mutabilique omnimode errantis varietatis 


φορᾶς δίὰ της ἁπλῆς xai ἀεὶ χατὰ τὰ αὑτὰ καὶ ὡσαύ- 
τως ἐχούσής ἀληθείας ἠλευθερωμένον, Οὕτω 03v 
ol τῆς καθ) ἡμᾶς θερσοφίχκς ἀρχηγικοὶ χαθηγεµόνες 
ὑπὲρ ἀληθείας ἀποθνήσκουσι πᾶσαν ἡμέραν, µαρτυ- 
ῥοῦντες, ὡς εἶκὸς, καὶ λόγτ παντὶ καὶ ἔργῳ τῇ ἑνιαίᾳ 
τῶ» ἉΧριστιανῶν ἀληθογνωσίῷ, τὸ πασῶν αὐτὴν εἷ- 
ναι xal ἁπλουστέραν καὶ θειοτέραν, μᾶλλον δὲ τὸ αὖ- 
την εἶναι την µόνην ἀληθη xal μίαν καὶ πλην θεο- 
γνωσίαν. 


molione per simplicem, circa eadem semper οἱ eo- 
dem modo se habentem, veritatem esseliberatum. 
Hoc modo primi divinssapientis nostri precepto- 
res pro veritate quotidie moriuntur, testificantes, 
uli par est, et omni sermone et opere singularem 
illam Christiane veritatis agnitionem, omnium 
esse cum simplicissimam lum divinissimam, imo 
potius hanc solam esse veram atque unicam sim- 
plicem Dei notitiam. 


ADNOTATIONES CORDERII 


$1. Ad locum Pauli [ Cor. 1, 25, vide que supra diximus in notis ad primum caput hujus libri, $ I. 
Sensus litteralis est : Quod stultum est Dei, id est quod in Deo et Christo nato ac passo putant gentiles et 
philosophi siultum esse, id sapientius est. komnibus, id est omnem humanam sepientiam excedit. Ita P. 

rnelius. 

Ibidem : Istam unionem, qua rebus se superioribus conjungitur, naturam ipsius longe superare. Ubi nota, 
intelligi actum fldei, qua hic in via dirigimur ad res divinas pro, captu nostro apprehendendas, quiz est 
donum Dei et ordinis supernaturalis. Cur autem Deus hujusmodi sublimia et captum nostrum exce- 
dentis a nobis credi voluerit, tres pulchras rationes affert Lessius lib. τι De perfectionibus divinis, 
cap. 3. 

« Prima est, inquit, ut captivantes intellectum nostrum in obsequium fidei, illum 464 totum Deo subjíi- 
ciamus ; et agnoscentes imbecillitatem mentis nostra, »c divine sapientie altitudinem, Deum sic hono- 
remus. 

« Secunda est, ut mens nostra sursum erigatur, et ad divina elevetur ; si enim Deus non proponeret ea 
qua captum humanum excedunt, mens non attolleretur sursum, sed in suo grada et infima sorte maneret, 
neque ad Dei visionem disponeretur, fides enim supernaturalium media est inter cognitionem naturalem 
et visionem beatam. - 

« Tertia, quia cum vita zsterna sit supra naturam, ea quoque qua ad illam ducunt debent naturse 
tapmum superare ; hinc tantopere in Scripturis donura fidei commendatur, et ex divina illustratione ha- 

ri dicitr. 

$ II. Ez ea intellectiles ac intelligentes, etc. Hinc. divus Thomas parte prima, quaest. 55, artic. 2 conclu- 
dit, angelos, cum a corporibus sint abstracti, non intelligere per species a rebus acceptas, sed per species 
sibi naturaliter congenitas. Sic enim, inquit, oportet intelligere distinctionem spiritualium substantiarum 
et ordinem, sicut est distinctio et ordo corporalium. Suprema autem corpora habent potentiam in sui 
natura totaliter perfectam per formam ; in corporibus autem inferioribus potentia materie non totaliter 
perficitur per formam, sed aceipit, nunc unam nunc aliam formam ab aliquo agente ; similiter et inferiores 
subsuntie iptellectivie, scilicet anima humanz, habent potentiam iptellectivam non completaia naturali- 
ter, sec completur in eis succossive, per hoc quod accipiunt species intelligibiles a rebus ; potentia vero 
intellectiva in substantiis spiritualibus superioribus, id est in angelis, naturaliter completa est per species 
intelligibiles connaturales, ad omnia intelligenda qus naturaliter cognoscere possnnt. Et hoc etiam ex ipso 
modo essendi hujusmodi substabtiarum apparet, subsiaptie enim spirituales inferiorcs, scilicet anima, 
habent esse sffine corpori in quantum sunt corporum forma, et ideo ex ipso modo essendi competit eis ut 
a corporibus et per corpora suam perfectionem intelligibilem consequantur, alioquin frusira corporibus 
unirentur ; substantiz: vero superiores, id est angeli, sunt a corporibus totaliter absolute, immaterial:ter 
et in esse intel igibili subsistentes, et ideo suam perfectionem intelligibilem consequuntur per intelligilem 
effüiuxum, quoa Deo species rerum cognitarum acceperunt simul cum intellectuali na:ura. Unde idem D. 
Tbomas ex hoe item loco Dionysii quast. 58, art. 3, concludit, angelos quecunque cognoscunt sine dis- 
cursu apprehendere, et confirmat a pari. Angeli enim, inquit, illum gradum tenent in substantiis spiri- 
tualibus, quem corpora cclestia in substantiis corporeis (unde et celestes mentes a Dionysio ap- 
pellantur). Est autem hzc differentia inter coelestia et terrena corpora, quod corpora terrena per mutatio- 
nem et motum adipiscuntur suam ultimam perfectionem, corpora vero coelestia statim ex ipsa sua natura 
snam ultiinam perfectionem habent. Sic igitur inferiores intellectus, scilicet hominuin, per quemdam mo- 
tum et discursum intellectualis operationis perfectionem in cognitione veritatis adipiscuniur ; dum scilicet 
ex uno cognito in aliud cognitum procedunt. Si autem statim in ipsa cognitione principii noti inspicerent, 
quasi notas, omnes conclusiopes consequentes, in eis discursus locum non haberet, et hoc est in angelis, 
quia statim in illis que primo naturaliter cognoscunt, inspiciunt omnía quecunque in eis cognosci pos- 
sunt ; et ideo dicuntur intellectuales, quia etiam apud nos ea qua statim naturaliter apprehec.duntur, in- 
telligi dicuntur, unde intellectus dicitur habitus primorum principiorum, anime vero humane, que veri- 
tatis notitiam per quemdam discursum acquirunt rationales vocantur. Quod quidem contingit in 
eis ex debilítete luminis iptellectualis ; si enim ejus plenitudinem haberent, sicut angeli, statim in 
primo aspectu principiorum totam virtutem eorum comprehenderent, intuendo quidquid ex eis syllogizari 
posset. ) 

Ceterum docet, angelos, homines, sensilia, et denique omnia lg: Dei sapientiam creata esse, et suo 
modo sapientiam Dei praedicere, ut pulchre magnus Basilius in illud Proverbiorum vri, 22 Dominus crea- 
vit me principium viarum suarum. Loquitur, inquit, de sapientia mundi, qua apparet, et vocem fere per ea 

uz cernuntur omittit, quod scilicet a Deo factus sit, et non fortuito tanta sapientia ea qua effecta sunt 
rat. Ut enim Coeli enarrant gloriam Dei, et opus manuum ejus annuntiat Ármamenium «4, enarrant, in- 
quam, me voce quia non suni voces, neque sermones, quorum non audiantur voces eorum : ad eumdem mo- 


4 Psal. xvii, 2. 
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Plariumejusdivinorum in se habente, κά cognoscen- Α των óc καὶ ταξει κχτα δύν" one munie «2ο 
- 9 , * e d 

dun illu.l summum bonuin el omnium bonorum των ioxpísti καὶ ὑπεο-. απ. ad co itandia 27 σας 

nem, via εἰ ordine pro viribusascendimus inab- τίᾳ. Διὸ καὶ ἐν πᾶτ , pura, ut scilicet n yJ// asum 


latione et in superlatione omnium, et in omnium πάντων" xai δι; i prreipiant, quid dies ef noctas 
,z: rt declarent, nerope noiitiam Dei, 


causa. (Quocirca Deus in omnibus cognoscitur. et ἆ νωσίας, » ^ V , ; HO 
separaliin ab omnibus ; et per coguitionem Deus imeva- u^ ^ ram idiomatis Grgei: Non a í 
cognoscitur ac per ignorationem ; el est de co co- Q1. ts Ass in Commentariis suis eruditissimi, 
gnilio, ralio, el scientia, el (actus, et sensus, e! ^; .istieDtia, et mens, et Verbum, « intl 
opinio, et cogitatio,et nomen,et alia omnia; e! : ο ο αμα condilam per se sapientiam, et ea qu 
que intelligitur, neque dicitur, neque nomina: , tz jam sapientiam, quz in iis qum sum 


: . ywuuoMe quadam eminenti, qua secundum ipsamnul 
σι. CS . . . ο... . . 

2 uS s cmprebendendo enim, inquit Lessius, essentiam 

es p07 ws distinetlssime et clarissime omnia possibilia (sub 


nec est aliud eorum ques sunt, nec in aliq: 
Tum quz sunt cognoscitur ; et in omni! 


estet nihilin ullo; et ex omnibus ab VELIM 55) qua. nimirum ips? per se facete [olent r eii 
noscitur : uti Aor s se. ΣΣ 9Πὀ5) QU 3 pr ere potest ; et illa 
E ων diei! eta nullo ex ulla re ; uti Qo [22077 ner que singula illorum facere vel psti possunt, et in 
icimus, οἱ ος omnibus q' ο ην 21! 7 ας Dgula in quavis occasionne essent f[;etura, si tslis vel 
bratur, secundum omnium qu nsu. Mz dare intuetur, quid reipsa. in omnem zternitatea sit 
5050. oc. OceasioDibus, et aliis eiveumstantiis. atio est qui» in 


proportionem.Esl item divi« pe ο στ 4. qle. yu our : 
per nescientiam accinil: Vh. ον ο νοκ ziriuP perfectionis et efficace. in attingendo objecto. hoc 
supra ihtell p co2P3la UL ^. radi eXsistentium ; nec cpus est alia vi aut conatu. Unde 
p IDtellectum est,ur uelit tu a Po Yn. coaprehensionis essentie, nec al.ud. requiri quam positio- 
omnibus recedens,e [X ος να τσ ni, Di 5 In priori signo rationis, erat abstractiva, transit 1n 
desuper fulgentih D - 237 5 ας ds lib. VI De perfectionibus divinis, cap. 1, qui hxc ex presenti 
κ Sapie 4 De" κ .oQx σος nos Deum cognoscamus ; et respondet: Ez ordine omnium re- 
(utdixi)exii  . TT MET T aoasrs quasdam ac similitudines exemplarium ejus divinorum in $e ha- 
TR UT I ces S. Maxunus) etsingule ereatu«e, ut ordipes angelorum et omnia 


LEE d 


Diam ipsa 9t "b cq | | ' 
ctrixn,q: -— 1 2. . ais div narum idearum, id est exemplarium qua sunt in Deo. Quz qui- 
indissr ο «ος Αμ 57. g nos sUnt, por quas et secundum quas. omnia in ipso erant, que non 

Pr f O5 agclscüDium oss omnia quo produxit facia sunt, sicut. D. Joannes in Apo- 
prine zo QS ὃς ug ni qu.tuor seniores : Üinia in ipso erant εί creata sunt. De | ideis 


ra mM 8 εν αν. . . . 
^. Z4 ái. «δει bus auteni et similitudinibus idearum, id est exemplorium, quod creat; 


ο ή 

Tw σον 

αν em . ENS .] J . » :. . κ. . . 

acum ον LU, aut iud. quodcunque sit. Alio niodo p.rfcetiones ereaturarum, ut vitam, sapientiam οἱ 
ο. MB 


s mt aoreet 
rer isl cr n.à sunt 

^N n bus gciera : Do... . . TP 
m (eI ie voL bs illa, Sempe; que fines precedentium cum principiis sequentium. connectit, significat, 
.. * 


"y esse 8 

ge εἰ 
2 

wx ungi « 


. "mis sec Aisne . : bete : . " 
cum jT num veris eum principio aslatis, extremum etuütis cum principio autumni, hujusmodi 
vel i κ 

ewjuncuoDes ἂν t 

aeri Deus eium ratio praedicatur a. Scripturis. lTunc locuin ediísserens sanctus Maximus: « Nomina- 
λα id est ratio, qui habet omnium causas in se, raiiones enim omnis nature 


inquit, Yerbum Dei Aoqoz, ! : : i 
ER xm ln causa omnis creationis ; per ipsum enim omnia r. Ido namque et exemplaria 


" ο alm τα alio, sed ielern:e notiones sunt, et ratones facientes omnia. a 

Ihadeti : Natio lec omplen. est. ac. vere. exsistens veritas, ete. Quo:nodo autem ab 66 hac veritate in 
fies entis veritas dirivetur, pulehre tradit Lessius libzo s«xto. De pe: fectionibus ditinis, cap, 4, dicens : A 
Verilste divina sapi ntie desc-niit omuis verizs in erezturas, iique. dupliciter. Primo per creationem, 
4014 per sapientiam conditio. sur et formate et in conforinatione curn illa sapientia et arte divina consi- 
MI ex Veritas, Α rebus transit ulterius voritas jn &o-tram eoeniti nem ; quia. verilas rerum est veritatis 
Best eeognitlonis uie nsura el Urig^». Dy nostr i (ορ. ΟΠ 5 aut Ha liosTrOs affectus et mores quatenus hi 
Judicio prudentiae et notitiae divinie legia con'orimantu? ; demque ul 10511115 Sermones et scripta, quatenus 
ΝΟΤΗ ΡΕ es sunt sigla eon pluun anta etscapi serimonum Ia his creo cernitur solum veluti extremum ve. 
ΠΑΕΙ a^ cuu qoe rexultans quoddaia uimbraule vestigiuin. Secunda, descendit veri,as a Deo in creaturas 
jer levelatonem et rllusteatiouem divinaun ; hice euim v. ritas son est hausta ex objectis, sed directe per 
«loo ad nos deiivatur. 


Ulusinem Duns ουσία, hioc ἱμυάο verius, fiie et vi. ienis bw 
ule Plura do. hae. veritate apud. Lessiun; lovo citu:o ; Του] divum) Thomaam 2 - 2, questione pri- 


ια δη] prio, qui ex hoc loco Dionysii probat, cbjectuu formale fidei esse ipsam primam Ve- 
en. 


Jean. . 
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PARAPHRASIS PACHYMERA (43). 
τες περὶ ἀγαθοῦ, περὶ ὄντος, περὶ fos, A. SL Quoniam diximus de bono, de ente, de vita,age, 


v GdaÜnv xxl αἰωνίχν ζωὴν τὸν Orb» 
σοφήν. "Egüxst γὰρ εἶπείν, ὅτι 
ιᾶς σνάγοµεν τὰ ὑπὲρ ἡμᾶς) διὰ 

ενος ὡσχνεί Φησι. Malos δὲ 
ἃς 6v ἀγγέλοις δηλαδή, τῆς ἐν 
b ὑπὲρ πᾶσαν σοφάν καὶ συν- 
ἀσυλλόγιστὸν γὰρ καὶ ἀπρεπὲς τὸ 

.$ εἴνχι τοϊοῦτον, οἵον τὸ ποίηµα, 'Ex 

. xa "pas σοφίας, ὑπεροχικῶς τὴν θείαν 
κατανοουμὲν, ὡς EX τῶν αἰτιατῶν τὴν αἰτίαν, 
Xy ἁπλῶς αἰτίαν, ἀλλὰ καὶ ποιητιχὴν αἰτίαν. 
 ὑπερπλήριις μόνου ἐστὶ τὰς σωφίας κατὰ τὴν 
ὁ, Καὶ της σωνέσεως αὐτοῦ οὐκ ἔστιν ἀριθμὸς, 
καὶ ἐπέκεινα πάσης σορίας ἐστ'. Τοῦτο νοήσας 
αέγχς Παῦλος, ὁ ποἰνὸς ἐμοῦ τε καὶ τοῦ καθη- 
ς Ἱεροθέου ἡλιως, Τὸ μωρό» τοῦ 8:79, σο- 
v τῶν ἀνθρώπών ἔφησεν εἶναι, οὔ µόνον ὅτι 
ovr Ἡ ἡμετέρα γνῶσις πὀὀς την θείαν καὶ 
ι πλάνη λογίζέται, ἀλλ᾽ ὅτι xax ἔθος τοῖς θεο- 
γατὰ τινχ ἀντιπάθειαν τῶν Ἱμαετέρων, ἐκ της 
ἕως ἀποφάσχειν τὰ θεα, τῶν ἡμετέρων μᾶλλον 
ἔξεων ὀνομαζομένων οὕτω γάρ δηλοῦται ἡ 
εροχἡ. Τοῦτο καὶ δύναμιν ὐπεροχικῆς ἀποφᾷ- 
iw ἑτέρῳ εἴρηχεν, ἐπειδὴ γάρ πασα έξις ὑπερ- 
ἑλαττοῦτχι πρὸς τὰ ἐχεῖσε, διὰ τοῦτο ἀντι- 
€ πρὸς τὰ ἡμέτερια ἐξ ἀποφάσεως ἐκεῖνα 
t. Οὕτω xal Κένωσιν λέγουσι τὴν τοῦ θεοῦ 
τησιν, καίτοι mÀnpu «υγγάνουσαν, μᾶλλον δὲ 
ήρη καὶ σρρίας; καὶ δυνάμεως, καὶ σωτηρίας) 
αἱ ἀσήένειαν Θεοῦ τὸ Oi σταυρού τρόποιον. 
οὔν τὸν τρόπον καὶ µωρίαν θεοῦ τὴν πᾶσαν 
tab ἐπιστήμην ὑπειαίρουσαν ἐκάλεσεν ὁ 'Amó- 

τὸ φαινόμενον παραλογον «xi ἄτοπον ἡμῖν, 


ipsammet bonamet zternam'vitam Deum celebre- 
mus etiam ut sapientem. Antea enim dixerat,nosa 
rebus nostris ea quie supra nos sunt colligere; id- 
circo,quasi se corrigens,ait]: Quin potius, tanquam 
omnis sapienti: qua scilicet in angelis et homini- 
bus est causam et supra omnem sapientiam et com- 
positionem eminentem ; nulla enim ratione con- 
gruentiave concluditur,causam effectivam alicujus 
similem esse effectui. Ex nostra ilaque sapientia 
divinam sapientiam perexcessum intelligimus,sic- 
ut ex effectis causam, et non simpliciter causam, 
sed causam efficientem. Non enim duntaxat supra- 
quam plenus est sapientia,juxta Scripturam,et ἐπ. 
telligenlic ejus non est numerusr, verum etiam su- 


p praomnemsapientiam exsistit. Hoc intelligens eti- 


am magnus Peulus,communisille meus meique pre- 
ceptoris Hierothei sol,quod stultum est Dei sapien- 
(ius esse dixit hominibus" non solum quod nostra 
scientia, cum divina illa quz errare non potest 
comparata, error reputetur, verum etiam quia so- 
lemne esttheologis, per quamdam rerum nostra- 
rumaversionemex privationeres divinas|per negati- 
ones efferre,cum res nostre poliusex habitibusno- 
minentur: sic enim divina excellentia manifesta- 
tur.Hoc etiam alio loco vocavit vim quamdam su- 
perexcellentis negationis;nam cum omnis habitus 
per excessum imminuatur respectu eorum qua ibi 
sunt,idcirco ad oppositionem nostratium illa ex ne- 
gatione dicuntur. Sic etiam exinanitionem vocant 
Dei incarnationem,tainetsi plena fuerit, imo 466 
supraquam plena, tam sapientia, quam virtute ac 
salute ; quinetiam Dei infirmitatem, crucis tro- 
paum vocant. Hoc igitur modo etiam stultitiam 


t πῶς Θεὸς ἐν σαρκὶ, Jj πῶς σωματικῶς t» Dei, omnein sapienliam et scientiam excedentem 
ρῷ πέπονθεν, ἀναγχγῶν εἰς τὴν ὑπέρ πάντ« — Apostolus appellavit,id quod nobis rationi contra- 
ἱλήθειαν * λόγοὶς γὰρ οὐκ dv ἐξομαλισθείῆῃ à.  riumet absonum videbatur;scilicet quormodoDeus 
w ἀποδείξεων τὸ µυστήριον, o) προηγουµένής in carne,vel quuinodo corporaliterin eruce passus 
τεως, Αλλὰ, περ κάὶ ἐν ἀλλόις ἔφην. θέ-  sit,adducens ad veritatem, qua omnem superat 
οἰκείως ἡμῖν τὰ ὑπὲρ ἡμᾶς ἐκλαμθάνειν ἐγ-  Talionem;mysterium enim hoc sensilium demon- 


ύμενοι ταῖς σὐντρόροις αἰσθήσεσιν, ἁπατώμε- 
w εἰθένχι, ὅτι ὁ γαθ ἡμᾶς νοὺς ἔχει μὲν καὶ 
εἰς τὸ νοεῖν τὰ νοητὰ, ({νοερὸς γὰρ ἔστιν 
τισιν ἑἐπίθολαῖς αχὶ ἀναποδείκτοις * ) ἀλλ) 
τὰ νοητὰ, τὰ τῇ ὀύναμει τῆς νοήσεως αὐτοῦ 


strationum ralionibus non explanabitur, nisi fides 
precedat.Sed quod etiam alibi dixit,si velimus more 
nostro ea quz? supra nos suntaccipere, familiaribus 
sensibusinvoluti,decipimur;cum scireoporteat,no- 
strum intellectum habere quidem vim intelligendi 


να * τοῖς δὲ ἐπέκεινα, οὐκ ἄν ἐπιθάλεῖται τος intellectiles (siquidem simplicibus quibusdam 
εἰ μὴ κατά τινα ἔνωσιν ὑπεραίρουσαν, έν ΄ conceptibus et indemonstrabilibus intelligit)verum 
-ω9 ἐκστῆναι τῶν αἰσθητὼν τε καὶ νοήτῶν, ἔτι illasresintellectiles quse sub intelligendi ejus fa- 
ῆς οἰχείας κινήσεως, εἴθ᾽ οὕτω τῆς θείας γνώ- — cultatem cadunt: res autem superiores nunquam 
[va τινα δἐξχσθχι. ᾿Ενωσιν δὲ φησίν οὐ τὴν ὡς apprebendet, nisi per eminentem quamdam unio- 
ἴποι µίξιν καὶ συναφὴν  ὃ 0 καὶ αὐτὸ λέγεται,κα- — nem sensilia intellectiliaque cnncta atque insuper 
προϊὼν λέγει à ἅγιος' ᾿ Όταν ὁ νοῦς ἑνωθῇ ταῖς motum proprium excedat,alque ita radium quem- 
σιν ἀκτῖσιν' ἀλλ᾽ ἐπειδ, αἱ νοήσεις κατώτεραί ἆαπι divine cognitionis accipiat. Unionem autem 
νοοῦντος ' καὶ σκεθασμὸς εἰχότως καὶ μερισμὸς — non,ut ita quia dicat,mistionem ct contactuin το” 
εητος τοῦ νοῦ γίνεται,ὅτε νοεῖ τί’ ὅτε δὲ ἐφ έαυ» — cat,quod utique eliam dicilur,ut cum in progressu 


.COxLvt, Ὁ. *I Cor. 1, 25. 
Vide Scholia S. Maximi, tom. II cap. 7 De divin. nom, 
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dum sunt quidam sermones saplentiz antiquitus edite, qua ante alia in fabricatione mundi cum creatura 
conseminpata est. Hiec tacens suum conditorem et lhominum clamat, ut per eam, ad cogitandum eum qui 
solus est sapiens, te referas. Sic eiiam intelligi potest hie locus Scripturse, ut scilicet nulli usquam 
sint homines, quacunque lingua et sermone loquantur, qui non audiant et percipiant, quid dies et noctes 
sua illa composita et Γαία mutus succession:s vicissitudine praedicent et declarent, nempe notitiam Dei, 
qui omnía fecit, moderatur et regit. Est autem construetio 464 verborum idiomatis Greci : Non suat lo- 
quelo neque sermones, hominum, scilicet quorum non audiantur, id est a quibus non audiantur, voces eo- 
rum, dierum scilicet et noctium Sic ipnteilixit Eusebius Czsariensis in Commentariis suis eruditissimis, 
uti notat Turrianus. Ex quibus liquet quod divina sapientia. et scientia, et mens, et Verbum, οἱ intelli- 
gentia, ex nihilo ereat ipsam late patentem et cum creatura conditam per se sapientiam, et ea que 
secundum ipsam per se sapientiam sapiunt et omnem liam sapientiam, que in iis quse sunt 


Teperitur. 

Tbidem : Itaque mens divina comprehendit omnia cognitione quadam eminenti, qua secundum ipsamnet 
omnium causam, in 8e omnium cognitionem antieipat, etc. Comprehendendo enim, inquit Lessius, essentia 
suam, hoc ipso, ex vi illius comprehensionis, cognoscit distinctissime et clarissime omnia possibilia (sub 
quibus etiam continentur omnium possibilium complexion?s) qua nimirum ipsa per se facere potest ; et illa 
comprehendendo, cognoscit ulterius omnia in particuleri, qu singula illorum facere vel pati possunt, et in 
quibus deficere ; neque hoc solum, sed etiam quid singula in quavis occasionne essent faetura, si talis vel 
talis occasio daretur. Neque in his sistit, sed : tiam clare intuetur, quid reipsa in omnem aterhitatem sit 
eventurum, quibus momentis, quibus locis, quibus occasionibus, et aliis circumstantiis. Ratio est. qui» in 
Deo cognitio abstractiva possibilium, cum sit infinita perfectionis et efflcaci;o in auingendo objecto, hoc 
ipso quo objecta illa reipsa sunt futura, fit intuitio exsistentium ; nec cpus est alia vi aut conatu. Unde 
patet, omnem intuitum futurorum esse ex vi comprehensionis essentie, nec aliud requiri quam positio- 
nem objectorum, tunc enim cognitio qua» pr.us, seu in priori signo rationis, erat abs!'ractiva, transit in 
intuitivam ex vi sux perfectionis. I:a Lessius lib. v1 De perfectionibus divinis, cap. 1, qui hee ex praesenti 
loco Dionysii confirmet. 

9 ΗΙ. Preterea querendum est, quomodo nos Deum cognoscamus ; et respondet: Ez ordine omnium re- 
rum, lanquam ab ipso proposito, et imagines quasdam ac similitudines exemplarium ejus divinorum in se ha- 
bente. Quacunque cnim species (inquit S. Maximus) et singule creature, ut ordipes angelorum et omnia 
sensilia, imagines sunt et similitudines divinarum idearum, id est exemplarium qua sunt in Deo. Quz qui- 
dem exemplaria zternz Dei intelligenti sunt, per quas et secundum quas omnia in ipso erant, qui non 
erant alia ab ipso, et per eas et secundum eas omnia qua produxit facta sunt, sicut. B. Joannes in Apo- 
calypsi c. 1v, ait dixisse illos viginti qustuor seniores: Omnia in ipso erant εἰ creata sunt. Deo ideis 
dictum est quod erant ; de imaginibus autem et similitudinibus idearum, id est exemplorium, quod creata 


sunt, 

Ibidem addit, quod ad cognoscendum illud summum bonum pro viribus a«cendimus in ablatione, εί in s- 
perlatione omnium, et in omnium causa. Tribus enim modia ascendimus ad cognoscendum Deum erx cres- 
turis. Uno modo, auferendo ei neganter: tanquam non decentia, quacunque creata cernuntur ; quia nibil 
eorum Deum esse dicimus, sed omiiia negamus, aientes, non est Deus angelus, neque anima, neque ullum 
animal, aut istud, aut illud, quodcunque sit. Alio modo perfectiones creaturarum, ut vitam, sapientiam et 
alia hujusmodi removendo a Deo ; quia sapientia Dei omnem sapientiam creatam excedit, et vita Dei om- 
nem vilam, et perfectiones reliqua» reliquas omnes perfecuones creaturarum superant. Tertio mo- 
do, quatenus omnia sunt a Deo creata, quaecunque in natura rerum et universitate mundi sunt. Vide dicta 
in Observationibus generalibus vin et IX, item Adnotationes ad cap. { hujus libri. 

Ibidem infra per verba illa, Semperque fines pracedentium cum principiis sequentium. conneclit, significat, 
nihil esse inter creaturas medium, vacuum et inane, sed omne 6899 plenum creatura ; hec enim est defi- 
Dilio corum qus se tangunt, quorum termini sunt simul ; significat etiam esse conspirationem quamdam 
omnium paruum in üniverso, secundum ordinem et proportionem convenientem, extremum ignis conspi- 
Tare et cobjupgi cum principio aeris, exiremum aeris cum humore aqua, extremum aque cum sicco terra ; 
et similiter, ascendendo ab elemento terrz ad ignem, reperitur similis conjunctio in extremis priorum 
cum principiis secundorum. Ad eunidem modum in tempestatibus anni, extremum hiemis cum principio 
veris, extremum veris cum principio zstatis, extremum statis cum principio autumni, hujusmodi 
conjunciones ac conspirationes dicuntur a Dionysio ἀλληλουχίαι, quod uno verbo Latne exprimi non 
potest. 

$ IV. Deus etiam ratio pradicatur a. Scripturis. Hunc locum edisserens sanctus Maximus: ε Nomine- 
tur, inquit, Verbum Dei λόγος, ld est ratio, quia habet omnium causas in se, rationes enim omnis natura 
in ipso sunt, tanquem in causa omnis creationis ; per ipsum enim omnia *. Idee namque et exemplaris 
in ipso, non alia in alio, sed cerne notiones sunt, et rationes facientes omnia. » 

Ibidem : Ratio hec simpler est ac vere ezsistens veritas, etc. Quomodo autem ab 4 65 hac veritate in 
nos omnis veritas derivetur, pulchre tradit Lessius libro sexto De perfectionibus divinis, cap, 4, dicens: À 
veritate divine sapientize descendit omnis veritas in ereaturas, idque dupliciter. Primo per creationem, 
quia per sapientiam condite sunt et formate et in conformatione cum ilia sapientia et arte divina consi- 
stit ea veritss. Α rebus transit ulterius veritas ip postram cognitionem ; quia veritas rerum est veritalis 
nostrse cognitionis mensura et origo. A nostra cognitione transit in nostros affectus et mores quatenus bí 
judicio prudenti: et notitie divin: legis conformnantur ; denique in nostros sermones et scripta, quatenus 
sermones sunt signa conceptuum animi et scripia sermonum 1n his ergo cernitur solum veluti extremum ve. 
Titatis ἀπήχημα, et resultans quoddam umbraule vestigiuin. Secundo, descendit veritas a Deo in creatures 
per revelationem et illustrationem divinaiun ; hiec enim veritas non est hausta ex objectis, sed directe per 
IDfusionem luminis communicata, hoc modo veritas, fldei et visionis beetze ad nos derivatur. 

Vide plura de hac veritate apud Lessium loco citato ; item divum Thomam 2-2, questione pti- 
ma, articulo primo, qui ex hoc loco Dionysii probat, objectum formale fidei esse ipsam primam Ve- 


ritatem. 
" joan. 1, — 
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PARAPHRASIS PACHYMERAE (43). 
ἃ 1, Εἰπόντες περὶ ἀγαθοῦ, περὶ ὄντος, περὶ ζωῆς, SI. Quoniam diximus de bono, de ente,de vita ,age, 


φέρε, αὗτην τὴν ἀγαθὴν καὶ αἰωνίχν ζωὴν τὸν θεὺν 
ὑμνῶμεν καὶ ὡς σοφήν. ᾿Ἔφθασε γὰρ εἶπείν, ὅτι 
ἀπὸ τῶν καθ) ἡμᾶς συνάγοµεν τὰ ὑπὲρ ἡμᾶς διὰ 
τοῦτο δὲ ἐπιδιορθουμενος ὡσχανεί φησι" ἨΜᾶλλον δὲ 
ὥς πάσὴς σοφίας, τῆς ἓν ἀγγέλοις δηλαδή, τῆς ἐν 
ἀνθρώποις, αἰτιαν καὶ ὑπὲρ πᾶσαν σοφίἀν καὶ συν- 
θεσιν ὑπεροῦσαν * ἀσυλλόγιστον γὰρ καὶ ἀπρεπὲς τὸ 
ποιητ:κὸν τινος εἴναι τοὶοῦτον, oTov τὸ ποίηµα, Ἑκ 
γοῦν τῆς καθ ἡμᾶς σοφίας, ὑπεροχικῶς τὴν θείαν 
σοφίαν κατανοουµὲν, ὡς Ex τῶν αἰτιατῶν την αἰτίαν, 
x3t οὐχ ἁπλῶς αἰτίαν, ἀλλὰ καὶ ποιητικὴν αἰτίαν, 
O5 γὰρ ὑπερπλήρις μόνου ἐστὶ τὰς σοφίας κατὰ τὴν 
Γραφὴν, καὶ τῆς συνέσεως αὐτοῦ οὐκ ἔστιν ἀριθμὸς, 
ἀλλὰ καὶ ἐπέκεινα πάσης σοφίας ἐστ'. Τοῦτο νοήσας 
καὶ ὁ μέγας Παυλος, ὁ χοἰνὸς ἐμοῦ τε καὶ τοῦ καθη- 
Ysu dv Ἱεροθέου Ἅλιος, Τὸ μωρόν τοῦ θεώὈ, σο- 
φώτξρον τῶν ἀ,θρώπῶν ἔφησεν εἶναι, o9 µόνον ὅτι 
συγχρινομένη Ἡ ἡμετέρα γνῶσις πὺός την θείαν καὶ 
ἁπλανη, πλάνη λογίέται, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ ἔθος τοῖς θεο- 
λόγοις, γατὰ τινχ ἀντιπᾶθειαν τῶν Πμετέρων, ἐκ τῆς 
στερήσεως ἀποφάσκειν τὰ θεῖχ, τῶν ἡμετέρων μᾶλλον 
ἐκ τῶν ἔξεων ὀνομαζομένων οὕτω γάρ δηλοῦται ἡ 
θεία ὑπεροχὴ. Τοῦτο xxl δύναμιν ὑπεροχικῆς ἀποφᾶ- 
σεως ἓν ἑτέρῳ εἴρηκεν, ἐπειδὴ γάρ πασα έξις ὑπερ- 
οχικῶς ἑλαττοῦτχι πρὸς τὰ ἐκεῖσε, διὰ τοῦτο ἀντι- 
στρόφως πρὺς τὰ ἡμέτερια ἐξ ἀποφάσεως ἐκχεῖνα 
λέγονται. Οὕτω καὶ χένωσιν λέγουσι τῆν τοῦ θεοῦ 
ἱναθρώπησιν, καίτοι πλὴρι τυγχάνουσαν, μᾶλλον δὲ 
ὑπερπλήρη καὶ σοφίας, καὶ δυνᾶµεως, καὶ σωτηρίας" 
ἀλλὰ καὶ ἀσθένειαν Θεοῦ τὸ Oi στχυροῦ τρόποιο», 
Τούτον oóv τὸν τρόπον xai µωρίαν too τὴν πᾶσαν 
σοφίαν xxi ἐπιστήμην ὑπεραίρουσαν ἐκάλεσεν ὁ ᾽Από- 
στολος, τὸ φχινόμενον παραλογον καὶ ἄτοπον ἡμῖν, 


ipsammet bonamet eternam Ὑἱίαπι Deum celebre- 
mus etiam ut sapientem.Antea enim dixerat,nosa 
rebus nostris ea quce supra nos sunt colligere; id- 
circo,quasi se corrigens,ait]: Quin potius,tanquam 
omnis sapienti» quascilicet in angeli et homini- 
bus est causam et supra omnem sapientiam et com- 
positionem eminentem ; nulla enim ralione con- 
gruentiave concluditur,causam effectivam alicujus 
similein esse effectui. Ex nostra ilaque sapientia 
divinam sapientiam per excessum intelligimus,sic- 
utl ex effectis causam, el non simpliciter causam, 
sed causam efficientem. Non enim duntaxat supra- 
quam plenus est sapientia,juxta Scripturam,et ἐπ. 
telligenliG ejus non est numerusr, verum etiam su- 
praomnem sapientiam exsistit. Hoc intelligens eti- 
am magnus Peulus,communisille meus meiquepre- 
ceptoris Hierothei sol,quod stultum est Dei sapien- 
lius esse dixit hominibus* non solum quod nostra 
scientia, cum divina illa qu: errare non potest 
comparata, error reputelur, verum etiam quia so- 
lemne esttheologis, per quamdam rerum nostra- 
rumaversionem ex privalioneres divinas|per negati- 
onesefferre,cum res noslre potius ex habitibusno- 
minentur: sic enim divina excellentia manifesta- 
tur.Hoc etiam alio loco vocavit vim quamdam su- 
perexcellentis negationis;/nam cum omnis habitus 
per excessum imminuatur respectu eorum qua ibi 
sunt,idcirco ad oppositionem noatratium illa ex ne- 
gatione dicuntur. Sic etiam exinanitionem vocant 
Dei incarnationem,tainetsi plena fuerit, imo 4606 
supraquam plena, tam sapientia, quam virtute ac 
salute ; quinetiam Dei infirmitatem, crucis tro- 
paeum vocant. Hoc igitur modo etiam stultitiam 


δῃλονότι πῶς Θεὸς iv σαρχὶ, Jj πῶς σωματικῶς 5» Dei, omnein sapientiam et scientiam excedentem 
τῷ σταχυρῷ πέπονθεν, ἀναγχγῶν εἰς τὴν ὑπὲρ πάντα Apostolus appellavil,id quod nobis rationi contra 
λογον ἀλήθειαν * λόγοὶς γὰρ οὐκ ἄν ἐξομαλισθείῆ δι — riumet absonum videbatur;scilicet quomodoDeus 
αἰσθητῶν ἀποδείεων τὸ µυστήριον, o) προηγουµένής  incarne,vel quumodo corporaliterin eruce passus 
τῆς πίστεως, ἈΑλλὰ, ὃπερ καὶ ἐν ἀἄλλόις ἔφην. θὲ- sit,adducens ad veritatem, quz omnei superat 
λοντες οἰκείως ἡμῖν τὰ ὑπὲρ ἡμᾶς ἐκλαμθάνειν ἐγ-  rationem;myslerium enim hoc sensilium demon- 
καλινδούµενοι ταῖς σὐντρόφοις αἰσθήσεσιν, ἁπατώμε- — stralionum rationibus non explanabitur, nisi fides 
a * δἑον εἰδέναι, ὅτι ὁ ναθ ἡμᾶς vos; ἔχει μὲν καὶ praecedat. Sedquod etiam alibi dixit,si velimus more 
δύναμιν εἷς τὸ νοεῖν τὰ νοητὰ,  (votobc γὰρ ἐστιν nostro ea quie supra nossuntaccipere, familiaribus 
ἁπλαῖς τισιν ἐπ[θολαῖς «xi ἀναπολείκτοις * ) ἀλλ  sensibusiuvoluti,decipimur;cum scireoporteat,no- 
ἐκεῖνα τὰ νοητὰ, τὰ τῇ ὀύνχμει τῆς νοήσεώς αὐτοῦ strum intellectum habere quidem vim intelligendi 
ἐπικείμενα ' τοῖς δὲ ἐπέχεινα, οὐκ ἄν ἐπιθάλεῖται , res intellectiles (siquidem simplicibus quibusdam 
ποσῶς, tl μὴ κατά τινα ἔνωσιν ὑπεραίρουσαν, ἐν ^ conceptibus et indemonstrabilibus intelligit) verum 
τῷ πάντω, ἑκστῆναι τῶν αἰσθητὼν τε xal νοήτῶν, ἔτι illasresintellectiles que sub intelligendi ejus fa- 
δὲ καὶ τῆς οἰκείας κινήσεως, εἴθ᾽ οὕτω τῆς θείας γνώ- — cultatem cadunt: res autem superiores nunquam 
σεως ἀκτῖνα τινα δέξχσθχι. ᾿Ενωσιν δὲ φησίν οὐ τὴν ὡς — apprebendet, nisi per eminentem quamdam unio- 
ἄν τις εἴποι µίξιν καὶ συναφὴν ὃ δὴ καὶ αὐτὸ λέγεται,κα- — nem sensilia intellectiliaque cnncta atque insuper 
θὼς xai προϊὼν λέγει ὅ ἅγιος, ᾿ Όταν ὁ νοῦς ἐνωθῇ satc.— motum proprium excedat,atque ita radium quem- 
ὑπὲρ φύσιν ἀχτῖσιν' ἀλλ᾽ ἐπειδὶ, αἱ νοήσεις κατώτεραί ἆαπι divine cognitionis accipiat. Unionem autem 
τἶσι τοῦ νοοῦντος ᾿ καὶ σκεὀασμὸς εἰχότως καὶ μερισμὸς — non,ut ita quia dicat,mislionem ct contactum vo- 
τς ἐνότητος τοῦ νοῦ γίνεται, ὅτε vost τί’ ὅτε δὲ ἐφέαυ» — cat,quod utique eliam dicitur,ut cum in progressu 


* Ps. cx1vit, 5... * I Cor. 1, 25. 
(43) Vide Scholia S. Maximi, tom. II cap. 7 De divin. nom, 
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hic sanctus ait: Quando mens supernataralibus A τοῦ μένει, ἀμερὴς Φαινέται. διὰ τυῦτο ἔνωσιν λέγει 


radiisunitafueris, sed quoniam intellectiones infe- 
rires sunt intelligente,et quando aliquid intelligi- 
tur, verosimiliter etiam divisio quedam unionis 
ipsi us mentis existit ; dum vero in se ipso manet, 
Ínaivisus apparet : idcirco unionem vocat siatum 
illum quem secundum se unitus habet, equaliter 


τὴν κατὰ τὸ ἐνιαῖον ἑαττοῦ ἵδρυσιν, προσθαλεῖ γάρ 
ἴσως ti περὶ θεοῦ θεῶρὶία, οὐ μερισθεὶς, οὐ χινη- 
θεὶς, οὐ νοήσας, ἀλλ θλως κατὰ τινα ἄτρεμη ἀχι- 
νησίαν do τῷ Όλους Ὑίνεσθει ἡμᾶς τοῦ Oto) καὶ 
μη ἑαῦτῶν' εἴτω γὰρ τὴν θείαν ἁκτινά τις δὲ- 
ξεται. 


enim 6θἀρρ[ίοαί ἀῑνίπερ contemplationi indivisus,immotus,non intelligens,sed integre,secundum quam- 
dam intremulam immobilitatem,dum toti fimus Dei,et non nostri;sic enim divinumradium aliquis accipiet 


2 II.Hane itaque sapientiam, qua non admittit 
rationeminterpretantem, nec intellectum compre- 
hendentem,nec sapientiam enunliantem(hoc sen- 
su enim vocat irrationalem,et amentem ac stultam 
non per affectionem, sed per negationem et per 
excessum, non propter defectum), per excessum 
igitur hanc laudantes dicimus,omnis mentis et ra- 
tionis omnisque sapientie causam exsistere, οἱ ipsi- 
usesseomne consilium el scientiam, juxtaillud: Mea 
est scientia meum ilem consilium et securitas! ; et 
in ipsa omnes thesauri sapientice A67 sunl et cogní- 
tonis absconditi",secandum magnum Apostolum. 
Etenim sicut eterna divinaque vila suppeditatrix 
dicta est eliam ipsius per se vitc,et ccetlerarum vi- 
tarum omnium, sic utique etiam omnisapiens sa- 
pientia ipsius quoque per se sapientia causa, sci- 
licet per se sive in se, rationis sapientis creatricis 
omnisque sapientia effectrix existit, ex qua intel- 
lectiones habent intellectiles et intelligentes virtu- 
tesangelorum.Intelligentessunt inferiores respectu 
superiorum, et omnes respectu Dei : intellectiles 
sunt superiores respectu inferiorum,et «muesre- 
spectu nostri; nos enim duntaxat sumus intelligen- 
tes, quia non habemus aliam intelligentiam infe- 
riorem perquam intelligamur siquidem anima,que 
nos sequitur,irrationalis est et mentis expers. Ha- 
bent itaqueccelestes Virtutes intellectiones non in 
divisibilibus, nos autem in divisibilibus sensuum 
instrumentis. Aliud enim anditus, et aliud visus, 
et sic de aliis. Etab his divisibilinus sensilibus re- 
rum cognitionem recipimus, aut in divisibilibus 
quidem ex parte cogitationibus, sed a divisibilibus 
disciplinis seu intellectus objectis ; hoc enim est, 
per divagationes.Non enim simul disciplinas perci- 
pimus,sed tempore, ac divisim. Intelligentes vero 
nature, nullam in his omnibus communicationem 
habentes,una simplicique intellectione veritatis co- 
gnitione illastrantur.lllud autem,sub aliquo com- 
muni est ejusmodi : nostr: cognitiones a rebus 
divisis collecte commune quid abstrahunt, et ab 
illo, tanquam precognito, aliud in cognitionem 
adducitur;quoniam ipsemet eliam immediata pro- 
positiones ac prim: species, non aliter omnino 
etiam ad demonstrationem conduccent, nisi etiam 
ipse ex sensilibusdivisibilibusqne motibus ad com- 
mune quidpiam fuerint revocat». Sicut enim in 
bello,dum fit fuga, sistitur ünus, et post eum alter, 
et terlius, et sic de celteris,et sic forte victores 


* Prov. vni, 14. * Coloss. ui, 9. 


$ II. Ταύτην γοῦν τὴν coglav, τὴν μῖ πεφυχυῖαν 
δεξασθαι λόγον ἑρμηνεῦτικὸν, ἤ νοῦν καταληπτικὸν, 
3| σοφίαν ἐξαγγελτικὴν * (οὕτω γὰρ λέγει τὸ ἆλόγον, 
καὶ ἄνουν, καὶ μµωρὸν, οὗ κατὰ διαάθεσιν, ἀλλὰ κατὰ 
ἀπόφασι», xal κατὰ ὑπεροχὴν, o5 χατὰ ἔλλειψιν )ύπερ- 
οχικῶς οὖν ταύτην ὑμνοῦντες, λέγομεν, ὅτί πάντὸς 
ἔστι καὶ λόγου καὶ νεῦ καὶ πάσης σοφίάς αἰτία, xal 


Β αὐτῆς ἐστι πᾶσκ βουλὴ xal σύνεσις, κατὰ τὸ * ᾿Εμὴ 


σύνετις, ἐμὴ δὲ βουλὴ καὶ ἀσφάλεια. καὶ ἓν αὐτῇ 
πάντες οἱ ΟΠσαυροὶ τῆς σοφίας εἰσὶ, καὶ τῆς 
γνώσεως ἀπόκρυφοι, κατά τὸν µέγαν ᾿Απόστολον. 
Καὶ γὰρ ὥσπερ ἡ αἰωνὶα καὶ θεία ζωη ὑποστάτιν ἑλί- 
γετό καὶ αὗτῆς τῆς αὐτοζωῆς καὶ τῶν ἑτέρων ἆπα- 
σῶν ζωῶν, οὕτω δη καὶ fj πανσοφος σοφία, αἰτία teri 
καὶ τῆς αὐτοσοφίας, δηλονότι δι ἑαωτοῦ, ἤγουν τοῦ 
by αὐτῷ δημιουργικοῦ λόγου τῆς σοφίας, xal ἀπαάσῆς 
σοφίας ὑποστάτις ἐξ ἧς ἔχουσι τὰς νοήσεις αἱ νόήτχί 
τε κσὶ νοεραὶ τῶν ἀγγέλων δυνάμεις. Νοεραὶ ai ὐν- 
ειµέναι τῶν ὑπὲρ αὐτὰς; καὶ πᾶσαι θεοῦ * νοηταὶ αἱ 
ὑπεράνω ωρὸς τὰς ὑφειμένας, xai πᾶσαί πρὸς ἡμᾶς * 
ἡμεῖς γὰρ νοεροὶ µόνον ἐσμὲν" οὐδὲ γάρ ἔχομεν ἑτέραν 
ἡμῶν κατωτέραν νόησιν, δι ἧς ἂν νοηθείηµεν * ἡ 
ἄλογος γὰρ καὶ ἡ ἄνους ψυχἡ καθ ἡμᾶςο ' Εχουσι 
γοῦν αἱ οὐράνιαι ὀυνάμεις τὰς νοήσεις oóx iv µερι- 
στοῖς * ἡμεῖς γὰρ ἐν μεριατοῖς τοῖς αἰσθητηρίοις ' 
ἄλλο γὰρ ἀκοὴ, καὶ ἕτερον ὄψις, καὶ τὰ ἄλλα ὁμοίως . 
Καὶ ἀπὸ μεριστῶν τῶν κατ αὐτὰ αἰσθητῶν, τὴν 
τῶν ὅλων γνῶσιν ἀναλαμθάνομεν, fj ἐν μεριστοῖς μὲν, 
τοῖς χατὰ µέρος νοήµασιν, ἀπὸ μεριστῶν δὲ, τῶν 
µαθήσεων ἥτοι τῶν νοουμένών' τοῦτο γὰρ ἔστι τὸ διεζ- 
οδικῶν, Οὐγχ ἅμα γὰρ τὰς µαθήσεις λαμθάνοµεν, ἆλ- 
λὰ χρονῶ xal μεριστῶς. Al δὲ νοεραὶ φύσεις, ἀκοινω» 
νήτως πρὸς τὰ τοιαῦτα πάντα ἔχουσαι, ἑνιαίᾳ καὶ ἁπλῆ 
vocat. τῆς ἀληθείας τὴν γνώσιν ἐπιλαμθάνονται. Τὸ δὲ 
ὑπὸ τινος κοινοῦ, τοιοῦτόν ἔστιν * αἱ παρ᾽ ἡμῖν Ἱνώ- 
σεις ἀπὸ μερικῶν συναγόµεναι, xowóv τι ἀποκαθι- 
στῶσι, καὶ ἀπ᾿ ἐκείνου, ὡς προσγινωσκοµένου, ἕτερον 
ei; γιῶσιν συνάγεται" καὶ γὰρ καὶ αὗταὶ ai ἔμετοι 
πρωστάσεις, καὶ ἀρχοειδεῖς, οὐκ ἄλλως ἔξωυσι τὸ καθόλω 
καὶ τὸ εἰς ἀπόδειξιν εὔχρηστον, εἰ µή xal αὔται E 
αἰσθητῶν καὶ μερικῶν κινήσεων ttc τι κοινὸν  guu- 
περιληφθεεν, "uc γὰρ iv πολέμῳ, τροπῆς γενομένης, 
εἷς ἔστη, ^al μετ αυτοῦ δεύτερος, xal τρίτος, καὶ 
καθεξῆς, καὶ οὕτως ἴσως ἐπικρατοῦσιν ol τέως παρΣ- 
πεπονθότες * καὶ Ἐπὶ τῆς Χοινῆς Ὑνώσεως μεριχὰ 
καὶ αἰσθητὰ συναγόµενα τὸ κοινὸν ποιοῦσι, Τῷ γὰρ 
πολλοὺς πολλάκις ὁποίῳ O^ τινι πυρὶ πλησιάσαι͵ xl | 
θερμανθῆνάι, ἡ καθολικλ ἐπεγένετο γνῶσις, ὅτι sivc 
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πᾶρ Üspp.alves ἐξ οὗ κοινοῦ σομπεριεχοµένη ἡ ἡμετέρα À evadunt qui ante succumbebant; similiter in com- 


διάνοια, ἕδερον μανθλνει OU αὐτοῦ, ὃπερ ἐπὶ τῶν ἀγγέ- 
λων οὐκ ἔστιν' ἀλλὰ παντὸς ὑλικοῦ, δηλονότι αἰσθητοῦ, 
καὶ πλήθους μερικῶν τινων Ὑνώσεων καθαρεύοντες, 
ἑνοειδῶς οὐχ dra rez τὰ θεῖα νοοῦσιν, ἀλλ᾽ ὅσα νοεῖσθχι 
τούτοις πεφύκασι, διὰ τὴν ἀπὸ Oto) πρὸς αὐτοὺς ἕλ- 
λαμψιν, five καὶ καταγλαίζονται, καὶ πρὸς τὸ ἐνιαῖου 
ἀνατυποῦντχι) τοῦνο γάρ ἐστιν αὐτῶν τὸ θεοειδές. Διὰ 
ταύτην τὴν θείαν σοφίαν καὶ αἱ quy al τὸ λογικὸν ἔχου- 
σι. Διὰ xl δὲ οὗ τὸ νοερὸν εἶπεν, ἀλλὰ τὸ λογιχὸν, 
4 ὃπλον bx τοῦ πλεονάζοντος' πάντα γὰρ τὰ τῇδε 
ὅσα υἶδασιν ad ψυχαὶ διεξοδικῶς δι᾽ ἐποδείξεων, ἔτι 
δὲ ^al διὰ μερικῶν αἰσθήσεων οἴδασι. Τὰ δὲ νοητὰ 
νοεῖ ἡ dvyd o5 καθὸ ψυχη λόγον ἔχουσα, ἀλλὰ γαθὸ 


νοῦς᾽ τότε γὰρ οἶδεν ὁ νοῦς τὰ νοητὰ, ὅτε ui) µόνον 


muni cognitione, divisibilia sensiliaque collecta 
commune quid faciunt. Nam ex eo quod multi 
frequenter ad ignem aliquem accedentes calefacti 
sint,communi notitia acceptum est,omnem ignem 
calefacere, qua communi notitia informata mens 
nostra, ex ea quidpiam aliud discit; quod nonhabet 
locum in angelis: sed ab omni materiali, id est 
sensibili divisibilium notionum multitudine,puri, 
uniformiter res divinas, A88 non omnes quidem, 
sed quas eos nosse fas est, per divinam illustratio- 
nem intelligunt, qua illustrantur et ad unitatem 
informantur:inhacenim sita est eorum deiformitas. 
Per hanc quoque divinam sapientiam etiam anima 
ratiocinandi vim obtinent.Cur autem non νοερόν, 


τῶν αἲσθη-ῶν, ἀλλὰ καὶ τῆς ψυχΏς καὶ ἑαυτοῦ ἑξί- p seu intelligendi, sed λογικόν, id est. ratiocinandi 


σταται. Τοῦτο δηλοΙ καὶ ὁ θεῖος ᾽Απόστολος, 0 ψυ- 
χικὺς ἄνθρωπος, λέγων, οὐ δέχεται τὰ τοῦ πνὲύ- 
µατος. ᾿Απολείπονται οὖν αἱ ψυχαὶ τῶν ἑνιχίων xal 
ἀγγελικῶν vov τῷ ποικίλῳ καὶ µεριστῳ τῆς παν- 
τοδαποῦς γνώσεῶς. Εἶτα, ἐπειδὴ αἱ κατὰ τὰς φυχὰς 
γνώσεις, διὰ λόγου Ὑινόµενχι, εἰς τὸ Ἑν συνελίττονται 
ποῦτο γὰρ ἔστι καὶ τὸ καθ αὐτὸ καὶ cà καθόλου 
τῆς ἀποδείξεως') ἀξιοῦνται xal al. ψυχαὶ των ἶσαγ- 
γέλων. Διὰ τοῦτο, νοήσαι, δὲ χαὶ ένιαίως, ὡς ἂν 
 &tzot τις, νοοῦσιν Jj καὶ ἄλλως, ὅτε μὴ διὰ λόγο, 
ἀλλὰ δι’ ἐπιπόνου καὶ κατ ἀρετὴν ἔξεως, ὃ καὶ χρεῖτ- 
τον, εἷς τὸ ἑνιχῖον τῆς γνώσεως αθάνουσι καθὼς 
ἔστιν ἰδεῖν ἐν τοῖς µεγάλοις καὶ θείοις πατρᾶάσιν ἡμῶν, 
τοῖς px, ἀπὺ µαθήσεως, ἀλλ) ἀπὸ καθαρότητος τῆς δι’ 


vim dixerit, ex abundanti manifestum fit; omnia 
enim qua hic anime norunt, per fusas rationes ac 
demonstrationes,quinimo etiam per sensationes di- 
visibiles percipiunt.Intellectilia vero enim intelli- 
git, non in quantum anima rationem habet, sed in 
quantum mens est seu intellectus : tunc enim in- 
telligit mens intelligibilia, quando et animam et 
semetipsam deserit.Hoc siguificat quoque divinus 
Apostolusdicens: Animalis homo non capit ea que 
sunt. spiritus *. Deficiunt itaque anime ab unitis 
illis et angelicis mentibus varietate et divisibilitate 
omnigene cognitionis.Deinde cum ex cognitiones, 
qua secundum animas fiunt, in unum conglome- 
rantur (hocenim estetiam secundum se etuniversa 


ἀρετὴν, sic µεγάλας θεωρίας ἐλθοῦσι, καὶ γνῶσεις c demonstrationis) anime quoque angelis sequipa- 


θειοτέρας fj κατὰ ἄνθρωπον. "Έτι οὐκ ἂν ἁμάρτῃ τις 
καὶ περὶ τῶν αἰσθήσεων ἀποφηνάμενος, Ott τελευ- 
ταῖον ἀπήχημα τῶς θείας σοφίας εἰσίν ἔχουσι Ἱὰρ 
καὶ αὗται ἕζι) τινὰ ἀντιληπτικὴν τῶν ὑποχειμένων 
καὶ γνωστική», ti xai σωματικῶν αἰσθητηρίων, δι 
ὤν τῆς Voy παραχύψαι, ἑνδέονται. Οἱ δὲ δαίµονες, 
410b νοῦν καὶ αὐτοὶ ἔχουσιν, bx της σοφίας τοῦ θεοῦ 
τοῦτον χέκτηνται' ἁλογήσαντες δὲ, καὶ ph µείναντες 
ὅπερ ἦσαν, ἔχωωσιν σοφίας μᾶλλον ὑπέμειναν. Ἐφί- 
ετχι μὲν γὰρ ἐξ ἁλογίας καϊθέλει τὸ ἰσόθεον ὅ δχιμό- 
νιος νοὺς, οὖκ οἶδε δὲ ὅπως τούτου τοχεῖν ἔνεστιν, οὐ 
φύσει, παθὼν τὴν ἄγνοιαν, ἀλλ᾽ ἑχουσίιως τὸ παρὰ φύσιν 
αἱρούμενος. ”ωστε καὶ ἐπεὶ ἡλογημένος ἔστν ὁ τῶν δαι- 
µο,ίων νοῦς. οὗ αοφός, ἀλλὰ σοφίος ἐκπεπτωκὼς ῥηθή- 


σεται. Αλλ’ ὅτι μὲν ἡ θεία σοφία πσντὸς νοὺ xal λό- D 


ου, καὶ πάχης αἰσθήσεως ὑποστάτις ἐστὶ καὶ aliia 
εἴρηται, πῶς δὲ αὐτὸς b ὑπέρσοφος θεὸς vost τὰ 
νοητὰ, ἡ τὰ αἰσθητὰ, μηδὲ νοερὰς ἔχων ἑνεργείας, 
καὶ πάτης αἰσθήσεως ὑπεριδρυμένος ; Καΐτοι φασὶ τὰ 
Octa καὶ ἱερὰ Εὐαγγέλα, Κύριε σὺ παντα οἵδας. 
Ρητέον, οὖν, ὅπερ ἔφην πολλάκις, ὃτι τὰ κατὰ στέρι- 
σιν λεγόμενα ἐπὶ θεοῦ, καὶ τὰ ἑναντία ὑπεροχικῶς 
νουῦνται, τὺ ἄλογον, τὸ ἄνουν, τὸ ἀναφὲς, τὸ ἀόρα- 
τον, ὥστε ὁ θεῖος νοῦς πάντα αυνέχει, κατά τινα 
ἐξηρημένην Ὑγνῶσιν προειληγὼς την πᾶντων εἴδησιν, 
ὡς αἴτιος πάντων, «at πάντα εἰδὼς ἔνδοθεν, καὶ οὐκ 


Y [ Cor. nj, 14. 


rantur. Idcirco considera etiam unile, ut ita quis 
dixerit intelligant : quando videlicet alias non per 
rationem,sed perardaum virtutique congruum ha- 
bitum, quod utique prestantius esl, ad cognitionis 
unitatem perlingunt; sicut videre licet in magnis 
ac divinis Patribus nostris, qui non eruditione, 
sed puritate, per virlutem ad magnas contempla- 
liones divinioresque,que humanum captum supe- 
rent, cognitiones pervenerunt. Ad h:»c nequaquam 
aberrabit, quisensus quoqueipsosextremum quasi 
quamdam divinesaplentiz resonantiam appellarit: 
nam et ipsi habent habitum quemdam, quo illa quse 
iis subjiciuntur recipiantet cognoscant,quanquam 
corporeis instrumentis sensitivis opus habeant, per 
qu: anima prospiciat. Daemones vero,in quantum 
ei ipsi mentem habent, ex divina sapientia eam- 
dem compararunt; a ratione autem aversi, neque 
id quod erant permanentes, prolapsionem a sa- 
pientia potius sustinuerunt.Siquidem mens demo- 
Diaca ex irralionalitate ambit et affectat 2qua- 
litatem Dei, sed nescit quomodo eam assequi 
possit; non quod natura ignorans sit, sed volun- 
tarie id quod contra naturam est eligat. Unde, 
in quantum mens daemonum a ratione deficit, 


nequaquam sapiens, sed a sapientia defecisse di- 
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cetur. 469 Sed quoniam divina Sapientia ornnis À ἐξ ἄλλου, ἢ διά τινος ἄλλης προὔὐπαρχούσης γνώσεως' 


mentis et rationis omnisque sensus effectrix et est, 
et causa dicitur, quomodo ipsemet supraquam sa- 
piens Deus intelligit intelligibilia sensiliave, cum 
neque intelligentes habeat operationes, et supra 
omnem sensum sit collocatus? Attamen divina sa- 
craque Evangelia dicunt: Domine,tu omnia nosti". 
Dicendum itaque, quod dixi sepius, quod qua; per 
privationem de Deo dicuntur,et contraria, per ex- 
cellentiam intelligantur,ut irrationale, amens, in- 
tactile, invisibile, ita ut divina mens omnia conti- 
neat,secundum eminentem quamdam cognitionem 
omnium notitiam anticipando, tanquam causa om- 
nium omniaque intrinsese noscens,et non ex alio, 
neque per aliquam aliam preexsistentem cognitio- 


καὶ ἀπ᾿ αὐτῆς τῆς ἀρχῆς εἶδὼς, οὗ τῆς ἀρχης τῶν 
παρχχθέντων, ἀλλὰ τῆς καθολικης ἀρχῆς τοῦ Oto) 
Όπερ, ἐπεὶ οὐκ εὐαγές ἔστι λαμθάνειν ἐπὶ Oso), 
ἄνχρχος, qàp καὶ ὑπεράναρχος ὁ θεός.) ἐχόλασε διὰ 
τοῦ, "Iv! εἴπω Καλως γουν καὶ καὶ ὁ μέγας Βασίλξιος 
τίθησιν, ὅτι εἰσί τινα, ἄνάρχα μὲν, τελευτὴν δὲ ἔχοντά, 
λέγων τὰς θείας τῆς δημιουργίας νοήσεις ἀπ᾿ ἀρχῆς 
γὰρ, iv οὕτως εἴτω, παρὰ τῷ δηµιουργῷ οἱ λόγοι 
τῆς κτίσεως. Διὰ τοῦτο γὰρ λέγεται καὶ «d. 'O εἰδὼς 
πάντα πρὶν γενέσεως aitov" ὦν τὴν γένεσιν, οὐχ Ex 
τοῦ καταμανθάνειν αὐτὰ ὁποῖά τινά εἰσιν ἔχει’ τοῦτο 
γὰρ ἑδήλωσεν, επών, οὐκ kx τῶν ὄντων τὰ ὄντα µαν- 
θάνων, καὶ τὸ, υὐ κατ Εδέαν Ἱκάστοις ἐπιθάλλων, 
ἀλλ᾽ ὡς motn zc τούτων τὴν εἴδησιν τῶν οἰκείων ἔργων 


nem; et ab ipso initio noscens,non ab initio rerum p προέχεὶ, εἰδὼς ὅπως αὐτὰ καὶ bo! οἷς παρὰξει πρὸς 


productarum, sed ab universali initio Deo; quod 
cum non satis commode in Deo accipi possit ^quo- 
niam Deus sine initio est, et plusquam sine initio) 
correxit illud addendo : Utita dicam. Recte ig.tur 
etiam magnus Basilius ait,quedam esse qua qui- 
dem principio carent,sed finem habent, ut divine 
ill» creationis cogitationes; ab initio enim, ut ita 
dicam,apud Creatorem fuere rationes creat'onis. 
Nam idcirco dicitur : Qui nosti omnia priusquam 
fia quorum originem novit,non quod ex iisdi- 
scat qualia sint,uti declaravit dicens : Non ex re- 
bus ipsis res dicens, neque singulis secundum cu- 
jusque speciem intendens, sed tanquum creator 
suorum operum praehabel cognitionem, sciens 
quando et quibus modis illa sit producturus. Quo- 
rum perversio et defectio, sive frustratio et impo- 
tentia, malum introducit, privatione ejus quod se- 
cundum naturam est, id quod contra naturam est 
introducens. Ad hoc enim lucis exemplum attulit; 
nam hujus privatione tenebra exsistunt,et causam 
habent absentiam natur: lucis,sicut etiam babitus 
principaliores sunt privationibus, et, ut ita quis 
dicat, caus: Nemo itaque ex his ad tam absurdas 
sententias abducatur, ut dicat, etiam malorum in 
seipso causam habere Deum,sive ipsum esse cau- 
sam cur hac producantur; jam pridem enim osten- 
dit, neque ens, neque in rebus esse malum. Hoc 
vero eliam declarat exemplum. Sicut enim siquis 
lucem banc visibilem mentis ac rationis compotem 
supponat; deiude rogemus ipsam, an tenebras co- 
gnoscat,ipsa autem se nosse dicat,etiam antequam 
tenebra 470 essent; nosse, inquam, non per ali- 
quam experientiam (quomodo enim lux tenebras 
scire? nam silux sit,non erunt tenebrz),sed nosse 
dicat tenebras in quantum lux est; ideoque novit, 
quod si proprium lumen contraxerit, nemo vide - 
bit. Ita etiam Deus per causam omnium in se co- 
gnitionem habet, non quod experientia eam com- 
paraverit (lum enim Deus cognitione posterior in- 
veniretur), aut in aliquo tempore non cognoverit. 
Nota autem,tenebras esse effectum qui ex defectu 


Y | Joann. n, 20. '"'* Daniel. xin, 42. 


χένεσιν, "dv ἡ παρατροπή καὶ ἡ ἔλλειψις, ἤγουν ἡ 
ἀποτυχία καὶ ἡ ἀδυναμία, τὸ κακὸν εἰσάχει, τῇ στε- 
βήσει τοῦ κατὰ φῦσιν τὸ παρὰ οὖσιν ποιοῦσα. Πρὸς 
τοῦτο γὰρ τὸ τοῦ φωτὸς παρήγαγεν ὑπόδειγμα τῇ 
γὰρ τούτου στερήσει τὸ σχότος παρυφίσταται͵ xal 
αἰτίαν ἔχει τὴν ἀπουσίασ τῆς τοῦ φωτὸς φύσεως, ὣσ- 
περ καὶ τῶν στερήσεων αἱ ἕξεις ἀρχικώτεραι tuy. 
χάνουσι, καὶ ὡς ἂν τις εἴποι, αἰτίαι. Μηδεὶς γοῦν ἐκ 
τούτων πρὸς ἀτόπους ἐπαγέσθω ἐἑννοίας, ὥστε λέγειν 
xxi τῶν κακῶν ἐν ἑαυτῷ κατ αἰτίαν προέχειν τὸν 
θεὸν, fiyouv αἴτιον αὐτῶν bx τούτου σ»ναγεσθαί αὐτὸν 
εἶναι' ἤδη γὰρ ἔδειξε μήτε Ov, μήτε ἐν τοῖς οὖσι τὸ 
Χχκόν. Τό0ῦτο δὲ δηλοῖ καὶ τὸ παράδειγµα. 'ωσπερ 
γὰρ εἴτις ὑπόθοιτο τὸ φῶς τοῦτο τὸ ὁρατὸν ἔννουν 
eivai καὶ λογικὸν, tica. πυθοίµεθα αὐτοῦ, εἰ γινώσχει 
τὸ σκότος, τὸ δὲ εἴποι γινώσχείν καὶ πρὶν γἔνηται τὸ 
σκότος” γινώσχειν δὲ οὗ κατὰ τινα πεῖραν, (πῶς γὰρ 
ἴδοι σκότος τὸ φῶς ; el γὰρ φῶς, οὐκ ἔσται σκότος! 
ἀλλὰ γινώσχειν εἴποι τὸ σκότος χαθὸ φῶς' διὸ καὶ 
οἶδεν, ὅτι, ἐὰν συστείλτι τὸ οἰκεῖον oux, οὐδεὶς ὄψεται. 
Οὕτω καὶ ὁ θεὸς κατ αἰτίαν ἐν ἑαυτῷ τὴν ἁπάντων 
εἴδησιν ἔχει, οὐ τη πείρᾳ ταύτην ἐπικτησάμενος, 
(Enel εὑρεθείῃ dv μµεταγενέστερος ὁ θεὸς τῆς γνώ- 
σεως,) 7j κατὰ τινχ χρόνον μὴ γινώσχων, Σημειοῦ 
δὲ τὸ αἰτιατὸν εἶναι τὸ σκότος ἐξ ἑλλείψεως τοῦ φω- 
τὸς, ὅπερ ἑστὶ κατὰ Μανιχαίων ᾿Εντεῦθεν xata- 
σχευάζει, ὃτι κατὰ µίαν καὶ τὴν αὐτὴν γνῶσιν ὁ θεὺς 
οἶδε xat ἑαυτὸν καὶ τὰ τὰ πάντα, διὰ τοῦτο xal ἀύλως 
τὰ ὑλικὰ, καὶ τὰ μεριστὰ ἀἁμερίστως, καὶ τὰ πολλὰ 
ἐνιαίως ἄύλος γὰρ χσι ἀμέριστος καὶ ἑνιαία, xai 


D απλῆ, Ἡ γνῶσιν ἡ θεια, Εἴπερ ἑλέγομεν ὅτι ἐν τῷ 


ἑνὶ, δηλονότι ἐν τῃ μιᾷ καὶ ἁπλῇ δημιουργικῃ ὃδυνά- 
ptt ὑπέστησε τὰ διάφορα, οὕτω καὶ ἐν Evi, ἤγουν ἐν 
ἐνιαίᾳ καὶ ἁπλῇ γνώσει, τὰ διάφορα γινώσχει. ἀλλὰ 
καὶ χορηγός ἔστι πάσης Ὑνώσεως, καθ ἣν γνώσετεί 
τις καὶ ἑαύτὸν, καὶ τὰ ἄλλα” Oba ἄρα b θεὸς xac? ἅλ- 
λην μὲν γνῶσι γνώσεταν ἑαυτὸν, κατ ἄλλην δὲ τὰ 
δημιουργήματα. El γοῦν αὐτὴ ἡ αἰτία πάντων, ἑαυτὴν 
καὶ ἀφ᾿ ἕχυτης Ὑινώσχει, πόσῳ γε μᾶλλον τὰ km" aj- 
τῆς εἰδήσεται ; ἀλλὰ τῇ ἑαυτοῦ, καὶ οὗ τῇ τῶν ὄντων 
Επιστήμη. Ἐπιχειρεῖ γοῦν ἐκ τοῦ Ἱλάττονας, ὅτι καὶ 
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οἱ iyyeÀot οἴόχσι τὰ αἰσθτιτὰ, οὁ δι αἰσθήσεως αὐτοῖς έ. lucis exsistit, quod est contra Manicheos. Hinc 


προσθάλλοντες, ἀλλά Ox Oovdutoq ἐταναθεὂτικυίας 
ἐπιθάλλοντες. "O γὰρ ἐπὶ τοῦ Ιεδεὼν εἷς τὴν θ.σίαν 
ἐκδάλλων ἐκ τῆς πέτρας mop οὐκ αἰσθήσει οἵδεν, ὃτι 
καυστικὸν τὺ πῦρ, ὡς Ἠμεῖς, ἀλλ ἀνωτέρῳ τρόπψ, 
Καὶ κατὰ τὸν θεοειδῃ αὖτον ὀύναμω, Ei γοῦν οἱ 
ἄγγελοι κρε:ττὀνῶς Ἡ «χθ’ αἴσθησιν o:0xst τὰ αἰσθητὰ, 


probat, secundum unam eamdemque cognitionem 
Deum nosse et seipsum et omnia,atque adeo eliam 
iinmaterialiter materialia, et. divisa indivise,-mul 
laque unite; siquidem immaterialis, et individua, 
et unita,etaimplex est notitia Dei.Cum dixerimus, 
Deum in uno,scilicet in una simplicique creandi 


πόσῳ μᾶλλον ὁ θεὸς ἀύλος τὰ fvoÀa ; facultate, diversa condidisse, sic et in UDO, sive in 
una simplicique coguitione, diversa cognoscit ; quinimo etiam largitor est omnis cognitionis, per 
quam aliquis el se et alia cognoscit. Non ergo Deus secundam aliam quidem cognitionem seipsum co- 
gnoscel; secundum aliam vero creaturas. Cum itaque ipsa omnium causa seipsam etiam a seipsa co- 
gnoscat, quanto magis gnoscel ea quia a se promanant ? veruintamen δυι ipsius, et non scientia 
eorum qua snnt. Infert igitur a minori, angelos etiam scire sensibilia, non per sensus illis inha- 
rendo, sed per virtutem transcendentem, iis attendendo. Qui enim coram. Gedeone ignem in sacri- 
ficium ex petra ejiciebat, nou percepit eum sensu, sicut nos, ignem comburere, sed sublimiori modo, 
el secundum deiformem suam virtutem. Si itaque angeli nobiliori modo quam secundum sensum 


sensiiia cognoscant, quanto magis Deus immaterialiter materialia ? 


S III. 'Ezi τούτοις ἀπορεῖ, πὺς μεις τὸν Otóv B 


γινώσκειν λεγόµεθα, καὶ ὑπὲρ τὰ νοητὰ. και ὑπὶρ τὰ 
αἰσθητὰ ὑπεροχικῶς ὄντα. ᾽Αληθὲς qoi λέγει, ὅτι τῃ 
αὐτου φύσει ἂγνωστος ἐστιν 0 θεὺς, ἀλλ T, τῶν δη- 
μιουβγημάτων xaÀÀoyn, τὸν Ἰενεσιουργὸν, τουτέστι 
τὸν ἐν γενέσει ποιητην, µηνύει * 7, γὰρ τῶν κτισμάτων 
διάταξις εἰκόνες τινὲς καὶ ομοιώματα τῶν ἐν τῷ θεῷ 
παραδειγµάτω» καὶ δημιουργικῶν λόγων εἰσὶ, καθ 
οὓς ἅπαντχ ἓν αὐτῷ ὄντα παρήχθησαν, καθὼς καὶ 
τοῦ θεολόγου Ιωάννου καί εὖαγ- 
ὃτι τὰ πάντα 7239 X33 γεγόνασιν ' 
Ἀτισμάτον παρχθείγματά, (y εἰκό- 
Ev πᾶσι γοῦν 


Ev τῃ ᾽Αποκχλόγει 
γελ ιστοῦ λέγεται, 
ὗσαν γὰρ τὰ τῶν 
vé; τὰ τῆς Χτίσεως ἀποτελέσματὰ, 
κτίσμασί θεὸὺς γινώσχεται, ὣς ὁ τεχνίτης ἐν τοῖς τε- 
χνπτοῖς  παντη δή κεγωρισµένος xxt οὐσίαν τῶν 
ἑκ ττις τοιαυτῆς 


, 4 - $^ etf 
TAX4TO * Χαντεῦθεν, αγνωστος 0), 
τῶν ἐναντίων 


ἀγνωσίας Ἱινώσκεται. ἀλλὰ καὶ διὰ 

γινώσκεται, καὶ διὰ τῶν 0ἔσεων καὶ OP τῶν ἀθχι- 
ῥέσεων λέγεται, El γὰρ καὶ πρώην ἔλεγεν, ὅτι ἐπὶ 
Θεοῦ οὔτε ἐπαφή ἐστιν, οὖτε νόησις, οὔτε λόγος, 
οὔτε τι ἄλλο * ἀλλ οὔν, ὅτε ταῦτε τὰ θετικὰ θεο- 
πρεπή νοοῦμευ, καὶ αὑτοῦ ταῦτα λέγομεν, xxi οὐκ ἐς 
ἡμὼν εἰς ἐκεῖνον, χώραν ἔχκουσι λέγεσθαι, Ἡ γοῦν 
ἐπαφὴ μὲν ἡμῶν πρὸς τὸ θεῖον οὐκ ἔστιν, επαφη 0$ a5- 
τοῦ ἐχ τοῦ λεχθήσεται͵ ὥσπερ 0, καὶ γνῶσις καὶ νόη- 
σις ΄ αἱ ὃ᾽ ἀποφάτεις ἐφ᾽ ἡμῖν ταχθήσονται, ὅτι υΌπὲρ 
ταῦτα πάντα τὸ θε]ον, καὶ οὐχ olo) t: ἀπὸ τούτων κατα» 
λαμθάνεσθχι παρ ημών. Διὰ τοὺτπ καὶ ἐκ πάντων ἡμῶν 
ὑμνεῖται κατὰ τὴν ἀνχλογίαν πάντων, ἐκ τῶν ὄντων ὡς 
Qv, Ex τῶν ζώντων ὡς ζῶ», ἐκ τῶν σορῶν ὡς σορία, 
Καὶ πάλιν ἐστὶν | θείοτατη τοῦ θεοὺ ῄνωσις, δι ἆγνῃ- 
σίας Ὑινωσκομένη κατὰ τὴν ὑπὲρ νοῦν ἕνωσιν καὶ συνά- 
φειχν, καθὼς ἐπιφέρει, ὅταν, λέγων, ὁ νοῦς ἆπο- 
στὰς τῶν ὄντων καὶ ἑχυτὸν ἀφεὶς, ἑνωθῆ ταῖς ὑπερ- 
φχέσιν ἀκτῖσιν, ἑλλαμπόμενος τῳ ἀνεξερενήτῷ 
βάθει" ἔκειθεν καὶ ἐκεῖ δηλονότι οὕτως ὁ ἕλλαμψις 
qtu, ὅτε µένων ἐχεῖ, πάντα καὶ ἑχυτὸν, ἀφεὶς, 
ἰχεῖθεν ἐλλάμπεται. ᾿Αϕίησι ὃ ὁ νοῦς ἑχυτὸν, ὅταν 
ἀργήστῃ πανιελῶς τῆς οἰχείχκς κινήσεως, καὶ όλως 
ἀχινητήσῃ, μηδὲν ἴδιον ἑχυτοῦ ἔχω», μὴδὲ αὐτοῦ ὤν, 
ἀλλ’ ὅλως τῆς Oa. ἐκείνης κρυφιότητος, fjv ἀλλα- 
χοῦ καὶ ἐνλότητα sime, Καίτοι γε κατ ἄλλον λόχον, 


SIL. Ad hzec quaerit, quomodo dicamur nos nosse 
Deum, et ea quz intellectiliasensiliaque superant 
eminenter. Verum utique dicit,Deum natura sua 
ignotum exsistere,sed creaturarum pulchritudinem 
gencrationis auctorem,id est eorum qus producta 
sunt, conditorem, ostendere ; siquidem rerum 
crealarum dispositiones sunt imagines qu:sdam ac 
similitudineseorum qua in Deosunt exemplarium, 
ac creandi rationum, secundum quas omnia que 
existunt in ipso producta sunt ; sicut A71 etiam 
in Apocalypsi Joannis theologi et evangeliste nar- 
raiur, quod omnia erant et fuerunt;quia erant 
exemplaria rerum creatarum, quorum imagines 
sunt ereaturg perfectiones.[n omnibus ergo crea- 
turis Deuscognoscitur,sicntartifex ex rebus arte fa- 


C ctis,secundum substantiam vero ab omnibus omni- 


no segregatus esl:atque cum hinc sit ignotus,ex isti- 
usmodi ignoratione dignoscitur(quinimo ex eontra- 
riiscognoscitur,diciturque tam per positionesquam 
per ablationes.Quamvis enim antea dixerit de Deo, 
neque lactum esse, neque notionem, neque ratio- 
nem,ueque quidquam aliud ; verumtamen quando 
hic positiva convenienti modo intelligimus,etiam 
haec ipsius esse dicimus, et non ex nobis ad ipsum 
transferri possunt. Itaque tactus quidem nobis ad 
Deum non est, sed tactus ipsius ad seipsum dice- 
lur, sicut eliam cognitio notioque ; negationes 
vero eliam in nobis ponentur, quoniam supra om« 
nia ista Deus est ; et nonpotest ex hisa nobis in- 


D telligi.Idcirco etiam ex omnibus a nobis celebratur 


secundum omniuin proportionem, ος entibus tan- 
quain ens,ex viveutibus tanquam vivens,ex sapien- 
libus tanquam sapieatia. Et rursum est divinissi- 
ina Dei cognitio, qu» per ignorantiam cognosci- 
tur secundum supramentalem unionem atque con- 
junctionem, sicut infert quando,inquiens, mens a 
rebus recedens, et semetipsam deserens, desuper 
fulgentibus radiis unitur,quibus in illo inscrutabili 
fundo collustratur ; inde videlicet et ibi sic fit illue 
stratio, quando ibi manens,omnia et seipsam dese- 
rens, inde illustratur. Mens autem semetipsam 
deserit, quando prorsus cessat ab omni proprio 
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tellectiles contaeatur, tamen istam unionem, qua Α Όλους ΘΞοῦ γιγοµένους' κρεῖτῖον γὰρ εἶναι θεοῦ, 


rebus se superioribus conjungitur,naturam ipsius 
longe superare.Secundum hanc itaque divina sunt 
intelligenda, non more nostro, sed quatenus nos 
ipsi totos a nobis totis abdicamus, et toti trans- 
imus in Deum ; siquidem longe prestat nos Dei 
esse quam nostros; sic enim divina nobis dari po 
terunt, si cum Deo fuerimus conjuncti. Hanc igitur 
ralionis expertem etamentem alque fatuam sapien- 
tem superlate laudantes, dicamus, omnis mentis 
et rationis, omnisque sapientie et intelligentiae 
causam esse ; et ipsius esse omne consilium, et 


καὶ μὴ ἑχυτῶν 9*. οὕτω γὰρ ἔστχι τὰ θεῖα δοτὰ τοῖς 
μετὰ θεοῦ γινοµένοις 10. Ταύτην οὖν τὴν ἄλογον xai 
ἄνουν καὶ μωρὰν σοφίαν Ὀπεροχικῶς ὑμνοῦντες, εἴ- 
πωµεν, ὅτι παντός ἔστι νοῦ, καὶ λόγου, καὶ πάσης 
σοφίας, καὶ συνέσεως αἰτία' καὶ αὐτῆς ἔστι πᾶσα 
βουλὴ, «zi παρ᾽ αὐτῆς πᾶσα γνῶσις καὶ σύνεσις, val 
£v αὐτῇ πάντες οἱ θησαυροὶ τῆς σοφίας ^al τῆς γνώ- 
σεώς εἶσιν ἀπόκρυφοι. Καὶ γὰρ ἐπομένως τοῖς ἤδη 
προειρηµένοις ἡ ὑπέρσοφος xai πάνσοφος αἰτίχ καὶ 
τῆς αὐτοσοφίας xal τῆς ὅλης xai cnc xa0' ἔχαστόν 
ἔστιν ὑπηστάτις. . 


ab ea omnem scientiam et intelligentiam proficisci, et in ea omnes thesauros sapientie et scien- 
tie absconditos esse !. Etenim convenienter iis quz antea dicta sunt, causa: supraquam sapiens et 
omnia sciens, per se sapienti: et totius sapientie universalis et singularis effectrix. 


$ IL. 


$ II. Ex eaintellectilesac intelligentes angelica- B 


rum menlium virtutes simplices ac beatas habent 
intelligentias, dum non dividuis aut e dividvis, 
vel sensibus vel diffusis rationibus, ratiocinando 
divinam colligunt scientiam,nec iisdem communi- 
ter adhzrent,sed ab omni materia pluralitateque 
purz,spiritali,a materia seereto atqueuDiformi modo 
ea capiunt, que in divinis intelligi possunt;estque 
illis vis spiritalis atque operatio impermista, et 
immaculata puritate resplendens, et conspicax di- 
vinarum intelligentiarum,qus& divisionis ac mate- 
rie carentia,nec non deiformi unitate ad divinam 
et plusquam sapientem mentem acrationem,quan- 
lum fieri potest, per divinam sapientiam efforma- 


"ER αὗτης αἱ vontal καὶ νοεραὶ τῶν ἀγγελικῶν 
νοῶν δωνάνεις τὰς ἁπλᾶς καὶ µαχαρίας ἔχουσι νοή- 
σεις, οὐκ ἐν µεριστοῖς, ἢ ἀπὸ μεριστῶν, fj αἰσθή- 
σεων, fj λόγων διεξοδικῶν 11 συνάγουσαι τὴν θείαν 
γνῶσιν, οὐδὲ ὑπό τινος χοινοῦ πρὸς ταῦτα συµπεριε- 
χόμεναι, παντὸς δὲ ὑλιχοῦ καὶ πλήθους 19 x202- 
ῥεύουσαι, νοερῶς, ἀύλωςι, ἐνοειδῶς 13, τὰ νοητὰ τῶν 
θείων νοοῦσι» καὶ ἔστιν αὐταῖς ἡ νοερὰ δύναμις xal 
ἑνέργεια τη ἁμιγεῖ καὶ ἀχράντῳ καθαρότητι χατη- 
γλαϊσμένη, xal συνοπτικὴ τῶν θείων νοήσεων ἆμε- 
pélq, καὶ ἁγλίᾳ, καὶ τῷ θεοειδῶς ivi 34 πρὸς τὸν 
θεῖον 15 ὑπέρσοφον καὶ νοῦν, xai λόγον, ὡς ἐφικτὸν, 
ἀποτυπουμένη διὰ τὴν θείαν σοφίαν, Καὶ φυχαὶ cà 
λογικὸν ἔχουσι διεξοδικῶς μὲν καὶ χύκλῳ περὶ τὴν 


tur. Hinc etiam animse ratiocinandi vim obtinent, g τῶν ὄντων ἄλήθειαν περιπορευόµεναι, καὶ τῷ µερι- 


qua dum per digressus quosdam et per ambages 
rerum investigant veritatem, propter divisam et 
omnifidam varietatem nou parum ab unitis illis 
mentibus deficiunt ; sed ubi demnm e multis in 
unum sese colligunt, angelicas etiam, quantum 
quidem animabus congruit, intelligentias emulan- 
tur.Quin el sensusipsossi quis sapientie quemdam 
sibilum esse dixerit, nequaquam a vero aberrabit; 
nam et demonum quoque mens, in quantum mens 
est,ex ipsa esl; in quantum vero amens est, et id 
quod appetit nec sit, nec vull assequi, verius a sa- 
pientia defectio dici debet.Sed 480 quoniam divina 
sapientia ipsiusmet sapienti, atque omnis etiam- 
mentis, ralionis ac sensus principium, et causa,et 


στῷ xal τῷ παντοδαπῷ 1Ó τῇς ποικιλίας ἀπολειπόμε- 
vat τῶν ἐνιαίων νοῶν 11* τι δὲ τῶν πολλῶν slc τὸ Ev 
σονελίξει, καὶ τῶν ἰσαγγέλων νοήσεων, ἐφ᾽ ὅσον qo- 
χαῖς οἰκεῖον καὶ ἐφικτὸν, ἀξιούμεναι. Αλλὰ καί τὰς 
αἰσθήσεις αὐτὰς, οὐκ ἄν τις ἁμάρτοι σχοποῦ, τῆς 
σοφίας ἀπήχημα φήσας, χαίτοι καί ὁ δαιµόνιος voix, 
ᾗ  νοὺς 18, αὐτῆς ἐστι καθ) ὅσον δὲ νοῶς ἐστιν ἡλο- 
γημένος, τυχεῖν, οὗ ἐφίεται, μὴ εἶδῶς, µῆτε βουλόμε- 
νος, ἔκπτωσιν σοφίας Χχυριώτερον σὐτὸν προσρητέον, 
Ἰλλλ' ὅτι μὲν σοφίας αὐτῆς καὶ πάσης, xal vo) παν- 
τὸς, xal λόγου, xxl αἰσθήσεως πάσης ἡ θεία σοφία, 
καὶ ἀρχὴ, καὶ αἰτία, καὶ ὑποστάτις 19, καί τελείωσις, 
καί φρουρὰ, xal πέρας, εἴρηται πῶς δὲ αὐτὸς ὁ 
θες ὁ ὑπέρσοφος σοφία, xal νοῦς, xz λόγος, xal 


procreatrix,et perfectio,et custodia, et terminatio Ὁ γνῶσις 30 ὑμνεῖται ; πῶς γὰρ νοήσει τι τῶν νοητῶν, 


dicta est ; quomodo ergo Deus ipse supraquam 
sapiens sapientia, et mens, et verbum,et cognitio 
predicatur?quomodo enim intelligat quidquam in- 
tellectilium, si non habeat spiritalem actum ? vel 


! Coloss. 11, 9. 


οὖκ ἔχων νοερὰς ἐἑνεργείας; fj πῶς γνώσεται τὰ al- 
αθητὰ, πάσης αἰἱσθήσεως ὑπεριδρυμένος ; Καίτοι 
πάντα αὐτὸν εἰδέναι φησί τὰ Λόγια, xxl οὐδὲν ὅνα- 


Φιύγειν τὴν θείαν γνῶσιν' ἀλλὰ, ὅπερ ἔφην πολλάκις, 


VARLE LECTIONES. 


9 xai µέλη αὐτῶν, M. Sc. {0 γενδµένοις, Ρ. S. 


14 διεξοδικῶς, P. 


19 πάθους. 15 καθαρῶς, ἀύλως, M. 


Sc. καὶ ἀθλως, καὶ ἑνοειδῶς, P, καὶ νοητῶς, ἀύλως, δ. {4 ἐνιαίῳ, S. Sar. 15 πρὸς τὸ νοερύν, M. Sc. 
16 «ai τὼν μεριστῶν xat παντοδαπῶν, S. P. 17. ἐννοιῶν, B. 46 εἱ vox; M. Se. ἵθ ὑκόστασις, S. Sc. 


30 xai γνώστης, S. P. Sc. Sar. 
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τὰ δεῖα θεοπρεπῶς vornztov. Τὸ γὰρ ἄνουν καὶ ἀναί- A quomodo percipial sensilia, si supra sensuur om- 


ἔλλειψιν ἐπὶ Ozo5 91 
ἀνατίθεμεν τῷ ὑπὲρ 
λόγον, ναὶ τὴν ἀτέλειαν τῷ ὗπερτελεῖ 25 καὶ προτε- 
λείψ΄ καὶ τὸν ἀναφῃ καὶ ἀόρατον Ὑνόφον τῷ φωτὶ 
τῷ ἀπροαίΐτῳ, καθ) ὑπερο(ὴν τοῦ ὁρατοῦ 95 φωτύς, 
"grt ὁ θετος νοῦς πάντα συνέχει T πάντων ἔξηρη- 
µένῃ γνώσει, Κατὰ vn» πάντων αἰτίαν Ev ἑαυτῷῳ τὴν 
πάντων εἶδησι» προειληφὼς, πρὶν ἀγγέλους, γενέσθαι 
εἶδως xai παράγων ἀγγέλους, xxi πάντα τὰ ἄλλα 
ένδοθεν καὶ ἀπ᾿ αὐτῖς, tv! οὕτως εἴπω, τῆς ἀρχῆς 
εἰλὼς, καὶ εἰς οὐσίαν ἀγων καὶ τοῦτο οἶμαι παραθι- 
δύνχι τὸ Λόγιον, ὁπόταν φησὶν, Ὁ εἰδὼς τὰ πάντα 
πρὶν γενέσεως αὐτῶν. Οὐ γὰρ ἐκ τῶν ὄντων τὰ ὀὄντα 
µανθάνων, οἶδεν ὁ θείος νοὺς, ἀλλ ἐξ αὐτοῦ, καὶ ἓν 


, ο 9 3 4 
σθητον xaü ὑπεροίἩνι οὗ «x: 
τακτέον ὥσπερ καὶ τὸ ἄλογον 


nem sit collocatus ? atqui Eloquia tradunt Deum 
omnia nosse, nihilque divinam effugere cognitio- 
nem ; verum, ut sepenumero dixi, divina prout 
Deo eompetunt accipienda sunt. Nam amentia et 
insensilitas, per excessum, non per defectum Deo 
tribuuntur ; sicut. etiam rationis carentiam ei qui 
supra rationem estattribuimus, et imperfectionem 
supraquam perfecto ac prieperfecto ; et caliginem, 
quie tactum visumque fugiat, luci inacesse accom- 
modamus,secundum quod excellit lucem spectabi - 
lem.Itaque mensdivina comprehenditomnia cogni- 
tione quadam eminenti, qua secundum ipsammet 
omnium causam in se omnium coghitionem antici- 
pat,priusquam angeli fierent cognoscens angelos, 


αὐτῷ, xav' αἰτίαν tijv πάντων εἴδησιν, καὶ Ὁῶσιν, g esque creans, ez:leraque omnia intus et ab ipso, 


xai ojelav πγοέχει καὶ προσυνείληφεν, οὐ xat i- 
6iav ἑκάστοις ἐπιθάλλων, ἀλλὰ κατὰ μίαν τῆς αἰτίας 
περιογὴν τὰ πάντα εἰθώς καὶ συνέχων ὥσπερ xal 
τὸ φῶς xav αἰτίαν ἐν ἑαυτῷ την εἴδησιν τοῦ σχότους 
τροείληφε» 34, οὐκ ἄλλοθεν εἰδὼς τὸ σχότος 7, ἀπὸ τοῦ 
ὀωτός. αυτη» οὖν | θείχκ σοφία γινώσχουσα, γνώ- 
σεται $5 πάντα, ἀίλως τὰ ὑλ.κὰ, καὶ ἀμερίστως τὰ 
μεριστὰ, xxl τὰ πολλὰ ἑνιαίως, αὐτῳ 7 lw: τὰ πάντα 
καὶ γινώσκουσα καὶ παράγουσα καὶ yu2 tl κκτὰ 
μίαν αἰτίαν ὁ θεὺς πᾶσι τοῖς οὖσι τοῦ εἴνχ, µεταθ|- 
όωσι, κατὰ την αὐτὴν ἑνικὴν αἰτίαν οἴσεται πάντα 
ὡς ἐξ ἑαυτοῦ ὄντα, καὶ ἐν ἑαυτῷ 90 προὀφεστηκότα, 
καὶ οὐκ ἐκ τῶν ὄντων λήψεται τὴν αὐτῶν γνῶσιν, 
ἀλλὰ xai αὐτοῖς ἑκάστοις τῶν αὐτῶν καὶ ἄλλοις τῆς 
ἄλλων γνώσεως ἔσται χορηγός. Οὐκ dox ὃ θεὸς ἰδίαν 
ἔχει την ἑαυτοῦ γνῶσιν, ἑτέραν δὲ τὴν κοινῇ 97 τὰ 
ὄντα πάντα συλλαμθάνουσαν αὐτὴ γὰρ ἑαυτήν ^ πἀν- 
των αἰτία γινώσκοῦσα, σἹολῇ που τὰ ἀπ᾿ αὐτῆς, καὶ 
ὦν ἔστιν αἰτία, ἀγνοήσει. Ταύὐτῃ γοῦν *8 6 θεὺς τὰ 
όντα γινώσχει, 0) τῇ ἐπιστήμῃ τῶν ὄντων, ἀλλὰ τῇ 
ἑαυτου) καὶ γὰρ καὶ τοὺς ἀγγέλούς εἰδέναι φησὶ τὰ 
Λόγια τὰ ἐπὶ της γῆς, οὐ κατ αἰσθήσεις αὐτὰ γι- 
νώσκοντας, αἰσθητά «e ὄντα, κατ οἰκείαν δὲ τοῦ Oto- 
ειδοῦς νοῦ δύναμιν καὶ φύσιν. 


ut ita dicam, exordio noscens, et in rerum natu- 
ram proferens ; idque arbitror Scripturam signi- 
ficare, cum ait: Qui novit omnia priusquam Παπίας, 
Non enim ex rebus ipsis res discens, noviteas di- 
vina mens, sed ex seipsa et in s.ipsa, secundum 
causam omnium scientiam, el notionem, et essen- 
tiam przhabet,et ante comprehendil, non singulis 
secundum cujusque speciem intendens,sed secun- 
dum unicam cause complexionem cuncta sciens et 
conlinens; sicut etlus secundum causam tenebra- 
rum notionem anlicipat, non aliundequam ex luce 
tenebras noscens. Seipsam igitur divina sapientia 
noscens, sciel omnia ; materialia sine materia, et 
indivise divisibilia, et unice multa, ipso uno omnia 
el cognoscens et producens ; nam si secundum 
unam causam Deus omnibus esse impertit, secun- 
dum eamdem unicam causam sciet omnia tanquam 
ex seexistentia,el in seipso ante proexsistentia,et 
non ex rebus rerum accipiet notionem, se et ipsis 
singulis ipsarum aliisque aliarum notitiam largie- 
tur. Non habet itaque Deus peculiarem scientiam 
sui,aliam vero communem res omnes complecten- 
lem;ipsa enim omnium causa seipsam cognoscens, 
nullo 361 modo ea quz» ab ipsa,et quorum causa 


est, ignorabit. Hac igitur Deus res cognoscens, non scientia rerum, sed scientia suiipsius ipsas novit; 
etenim angelos quoque Scriptura testatur ea scire quz:e in terra sunt, non secundum sensus | illa co- 
gnos centes qu: sensibilia sunt, sed secundum virtutem ac naturam menuis deiformis. 


5 ΙΙ 


. 4 - - 
Emi 6b τουτοις ζητῆσαι χρὴ, πῶς ἡμεῖς θεὸν γἱνώ- 
4 * ^ * - 
σκοµεν, οὐδὲ νοητὸν, οὐδὲ αἱσθητον, οὐδὲ τι καθόλου τῶν 
ὄντων 29 0x2, Μήποτε οὗ» ἀληθὲς εἰπεῖν, ὅτι θεὸν «ινώ- 


Preterea querendum est, quomodo nos Deum 
cognoscamus, qui neque sensu percipitur nec intel- 
ligentia,et nihil omnino est ex iis quae sunt.An non 


σκοµεν οὐκ ἐκ τῆς αὐτοῦ 50 φύσέως, (ἄγιωστον γὰρ τοῦ- p potius vere dicatur, quod Deum non cognoscimus 


το, Xxl, πάντα λόγου καὶ υοῦν ὑπεραῖρον)) ἀλλ᾽ Ex της 
πάντων τῶν ὄντων δικτάζεως, ὡς ἐξ αὐτοῦ προδεθλη- 
µένης, xal εἰκόνας τινὰς καὶ ὁμοιώματα τῶν θείων 
οὐτοῦ παραδε,γµάτων ἐχούσης, εἰς τὸ ἐπέχεινα πάν- 


7 Dan. zii, 42. 


ex natura ejus (id enim quod natura ejus est inco- 
gnitum est,eLomnem rationem ac mentem superat) 
sed ex ordine omnium rerum,tanquam ab ipso pro- 
posito,et imagines quasdam acsimilitudines exem- 


VARL& LECTIONES. 


Ἡ ἐπὶ τοῦ θεοῦ, 33 ὑπερτελείω, S..— SS.co non habet S. ἀοράτου, M. Sc. 


*1, M. Sc. 36 ἐν αὐτῷ, S, Ῥ. 3 κοινήν, S. P. 


$5 γινωσκε- 


24 ην 
. 9 ἑαυτοῦι P, 


δὲ ταύτῃ οὔν, P. 39 τῶν νοητῶν, 
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plarium ejusdivinoruminse habente,ad cognoscen- A των ὁδῷ καὶ ταξει x12 δύναμιν ἄνειμεν Ev. τῇ πάν- 


dum illu summum bonuin et omnium bonorum 
finem, via et ordine pro viribus ascendimus in ab- 
latione et in superlatione omnium, et in omnium 
causa. Quocirca Deus in omnibus cognoscitur, et 
separatim ab omnibus ; et per cognitionem Deus 
cognoscitur ac per ignorationem ; el est de co co- 
gnitio, ratio, et scientia, et tactus, et sensus, οἱ 
opinio, et cogitatio,el nomen,et alia omnia; et ne- 
que intelligitur, neque dicitur, neque nominatur ; 
nec est aliud eorum quss sunt, nec in aliquo eo- 
rum qua sunt cognoscitur ; el in omnibus omnia 
est,et nihilin ullo ; et ex omnibus ab omnibus co- 
gnoscitur, eta nullo ex ulla re : utique de Deo ista 
recte dicimus, et ex omnibus quoque rebus cele- 


των ἀφαιρέσει xal ὑπεροχῇ, xxl ἐν tfj πάντων αἱ- 

τίφ. Διὸ καὶ ἓν πᾶσιν ὁ θεὸς γινώσκεται, καὶ χωρὶς 

πάντων καὶ διὰ γνώσεως ὁ θεὺς γινώσκεται, «ai διὰ 

ἁγνωσίας, καὶ ἔττιν αὐτοῦ xal νόησις, καὶ λόγος. xal 

-— 

ἐπιστήμη, καὶ inxgh, καὶ αἴσθησις, καὶ δόξα, xai 
9 4 .» 

φαντάσία, καὶ ὄνομα, καὶ τὰ ἄλλα πάντα, καὶ οὔτε 

νοεῖται, οὔτε λέγεται, οὔτε ὀνομάζεται' xal οὐκ ἔστι 

- 9$* w ^ w 

τι τῶν ὄντων, οὐδὲ ἕν τινι τῶν ὄντων γινώσκεται’ χαὶ 

ἐν πᾶσι πάντα ἐστὶ, κα; ἐν οὐλενὶ οὐδὲν, καὶ ἐκ πάντων 

πᾶσι γινώσκεται, 4x0 ἐξ οὐδενὸς οὐδενὶ καὶ γὰρ ταῦ- 
- 8 - , 4 - 3 , 

τα ὀρθῶς περὶ θεοῦ λέγομεν, xxi ix τῶν ὄντων ἀπάν- 

των ὑμνεῖται κατὰ τὴν πάντων ἀναλογίαν ὦν ἔστιν 

αἴτιος. Καὶ ἔσιιν αὖθις f, θειτάτη του Θεοῦ γνῶσις, 

ἡ δι ἆ(νωσίας ινωσκοµένη, χατὰ τὴν ὑπὲρ νοῦν 


bratur, secundum omnium quorum ipse causa est y ἔνωσιν, ὅταν ὁ νοῦς, τῶν ὄντων πάντων ἀποστᾶς, 


proportionem.Est item divinissima Dei notilia,qua 
per nescientiam accipitur, secundum illam, quas 
supra intellectum est,unionem,quando mens,a rebus 
omnibus recedens,ac demum semetipsam deserens 
desuper fulgentihus radiis unitur, quibus inillo in. 
scrutabili sapientize profundo collustratar.Attamen 
(ut dixi)ex iis quoque «mnibus est agnoscenda,quo- 
niam ipsa,secundum Scripturam, est omnium effe- 
ctrix^,quaque semper erat cuncta componens?,el 


ἔπειτα καὶ ἑαυτὸν ἀφείς, ἑνωθῃ ταῖς ὑπερφχέτιν 
ἀκτὶσιν, ἐχεῖθεν χαὶ ἐκεῖ τῷ ἀνεξερευνήτῳ βάθει τῆς 
σοφίας κατχλαμπόμενος, Καΐτοι καὶ ἓκ παντων, ὅπερ 
ἔφην αὐτὴν γνωστέον' αὕτη γάρ ἔστι κατὰ τὸ Λό- 
γιον ἡ πάντων ποιητικἡ, καὶ ἀεὶ πάντα ἁρμόζουσα, 
καὶ τῆς ἀλύτου τῶν πάντων ἐφαρμογῆς «αἱ τάξεως 
αἰτία, καὶ kei τὰ τέλη τῶν προτέρων συνάπτουσα 
ταῖς ἀρχαῖς τῶν δευτέρων καὶ τὴν μίαν τηῦ παντὸς 
αύμπνοιαν καὶ ἁρμονίαν καλλιεργοῦσα. 


indissolubilis rerum omnium connexionis ordinisque causa, semperque fines praecedentium cum 
principiis sequentium connectit, unicamque totius universi concordiam el consonantiam concinnat. 


IV. 


Deus etiam ratio preedicatur a Scripturis,non so- C — Adqoc δὲ ὁ θεὸς ὑμνεῖται πρὸς τῶκ ἱερῶν Λογίων, 


lum quia rationis 469 et mentis et sapientiz lar- 
gitorest,sed quiacausasomnium in se ipso30* uni- 
formiter anticipavit,ei qnia per omnia meat, per- 
vadens, ut ait ScripturaP,usque ad finem omnium : 
et potissimum, quia ratio Dei supra omnem sim- 
plicitatem simplexest,et ab omnibus supra omnia, 
supra substantiam absoluta. Ratio hzc simplex est 
ac vere exsistens veritas, circa quam,ut puram et 
infallibilem universorum notionem, fides divina 
versatur, qua est constans fidelium firmamentum 
fundaus illos in veritate, atque in ipsis veritatem, 
dum indissuasibili identitate simplicem veritatis 
cognitionem habent rerum credendarum. Nam si 
cognitiores cognitas cum cognoscentüibus unit,igno- 


ob µόνον ὅτι καὶ λόγου καὶ νοῦ xat σοφίας ἐστὶ yopn- 
γὸς, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ τὰς πάντων αἰτίας iv. ἑαυτῷ µονο- 
ειδῶς προείληφε, xat ὅτι διὰ πάντων χωρεῖ διιχνού- 
µενος, ὡς τὰ Λόγιά φησιν, ἄχρι τοῦ πάντων τέλους 
καὶ πρὸ γε τούτων, ὕτι πάσης ἁπλότητος ὁ θεῖος 
ὑπερήπλωται λογος, καὶ πάντων ἑστὶν ὑπὶρ πάντς 
κατὰ τὸ ὑπερούσιον ἀπολελυμένος. Οὗτος ὁ λόγος 
ἐστὶν, ἡ ἁπλῇ καὶ ὄντως οὔσα ἀλήθεια, περὶ fjv, ὡς xa- 
θαρὰν xal ἆπλανη τὼν ὅλων γνῶσιν, ἡ θεία πίστις 
boviv, ἡ μόνιμος τῶν πεπιστευµένων δ ἵδρυσις, ἡ 
τούτους ἔνιδρύουσα τῇ ἀληθείᾳ, καὶ αὐτοῖς τὴν ἀλλ- 
θειαν, ἁμεταπείστῳ ταυτότητι, τὴν πλην της όλη- 
θείκς γνῶσιν ἐχόντων τῶν πεπεισµένων. El γὰρ À 
γνῶσις ἑνωτικὴ τῶν ἐγνωχότων καὶ ἐγνωσμένων, ἡ δὲ 


ratio vero ignoranti causa est ut semper mutet,at- D ἄγνοι« µεταθολῆς ἀεὶ xal τῆς ἐξ ἑαυτοῦ τῳ ἀγνοοῦντι 


que a seipso discrepet, eum qui credit in veritate, 
juxta Scripturam,nihila vero fidei fundamento di- 
movebit, in quo constantiam habebit immobilis 
el immutabilis identitatis. Probe namque novit 
quisquis unitus esl veritati, quam bene se ha- 
beat, quamvis cum multi ut amentem arguant ; 
latet enim illos, uti par est, eum per verc fidei 
veritatem ex errore excessisse ; ipse autem vere 
novit se,non (αἱ illi fabulantur) insanire,sed ab in- 

3 Prov. vili, 


* Sap. ΥΠ. ? Sap. vir. 


διαιρέσεως αἱτία, τὸν ἓν ἀληθείᾳ πιστεύσαντα, κατὰ 
τὺν ἱερὸν Λόγον, οὐδὲν ἀποκινήσει της κχτὰ τὴν ἆλη- 
Qi πιστιν εστιας ἐφ᾽ f τὸ µόνιμον Utt τίς ἀχινήτου 
καὶ ἀμεταθόλου ταυτότητος. EU γὰρ οἶδεν ὃ πρὸς τὴν 
ἀλήθειαν ἐνωθεὶς, ὅτι εὖ ἔχει, κἂν ol πολλοὶ νουθε- 
τοῖεν αὐτὸν, ὡς ἐξεστηχότα) λανθάνει μὲν, ὣς εἰκὸς, 
αὐτοὺς ἐκ πλάνης τῇ ἀληθείᾳ διὰ της Όντως πίστεως 
ἐξεστηκώς αὐτὸς δὲ ἀληθώς οἶδεν ἑαυτὸν, οὐχ (ὅ φα- 
ew 93 ἐχεῖνοι) µχινόµενον. ἀλλὰ τῆς ἁστάτου καὶ 


ΥΛΗΙΑὲ LECTIONES. 
90’ jd est, sine ulla compositione. 3 πεπειαµένων, S. D. 9! ὥς φασιν, Ῥ. 39 µαινόμενοι, S. 
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ἀλλοιωτῆς περὶ τὴν παντηδαπῆ τῆς πλάνης ποινιλίαν A Stabili mutabilique omnimode errantis varietatis 


φορᾶς δίὰ της ἁπλῆς xal ati κατὰ τὰ αὑτὰ xai ὡσαύ- 
τως ἐχούσής ἀληθείκς ἠλευθερωμένον, Οὔτιυ γοῦν 
ol τῆς καθ) ἡμᾶς θερσοφίας ἀρχηγικοὶ καθηγεµόνες 
ὑπὲρ ἀληθείας ἀποθνήσκουσι πᾶσαν ἡμέραν, µαρτυ- 
ῥοῦντες, 9 εἰχὸς, καὶ λόγτ παντὶ καὶ ἔργῳ τῇ ἑνιαίᾳ 
τῶ» Χριστιανῶν ἀληθογνωσίφ, τὸ πασῶν αὐτὴν εἷ- 
ναι καὶ ἁπλουστέραν xai θειοτέραν, μᾶλλον δὲ τὸ αὖ- 
την εἶναι την µόνην ἆληθη xal µίαν καὶ ἁπλην θεο- 
γνωσίαν. 


motione per simplicem, circa eadem semper οἱ eo- 
dem modo se habentem, veritatem esseliberatum. 
Hoc modo primi divinssapientis nostri praccepto- 
res pro veritate quotidie moriuntur, teslificantes, 
uli par est, et omni sermone et opere singularem 
illam Christianae veritatis agnitionem, omnium 
esse cum simplicissimam tum divinissimam, imo 
potius hanc solam esae veram atque unicam sim- 
plicem Dei notitiam. 


ADNOTATIONES CORDERII 


$1. Ad locum f'auli [ Cor. 1, 25, vide que supra diximus in notis ad primum caput hujus libri, $ I. 
Sensus litteralis est : Quod stultum est Dei, id est quod in Deo et Christo nato ac passo putant gentiles et 
philosophi stultum esse, id sapientius est. homnibus, id est omnem humanam sopientiam excedit. Ita P. 

rnelius. 

Ibidem : Istam unionem, qua rebus se superioribus conjungitur, naturam ipsius longe superare. Ubi nota, 
intelligi actum fldei, qua hic in via dirigimur ad res divinas pro, captu nostro apprehendendas, qus est 
donum Oei et ordinis supernaturalis. Cur sutem Deus hujusmodi sublimia et ceptum nostrum exce- 
dentia a nobis credi voluerit, tres pulchras rationes affert Lessius lib. vi De perfectionibus divinis, 
cap. 3. 
« Prima est, inquit, ut captivantes intellectum nostrum in obsequium fidei, illum 464 totum Deo subjíi- 
ciamus ; et agnoscentes imbecillitatem mentis nostra, asc divine sapientie altitudinem, Deum sic hono- 
Temus. 

« Secunda est, ut mens nostra sursum erigatur, et ad divina elevetur ; si enim Deus non proponeret ea 
qua captum humanum excedunt, mens non attolleretur sursum, sed in suo grada et infima sorte maneret, 
neque ad Dei visionem disponeretur, fides enim supernaturalium media est inter cognitionem naturalem 
et visionem beatam. 

« Tertia, quia cum vita zsterna sit supra naturam. ea quoque qua ad illam ducunt debent naturse 
μαχη superare ; hinc tantopere in Scripturis donura fidei commendatur, et ex divina illustratione ha- 

ri diciter. 

6 II. Ez ea intellectiles ac intelligentes, etc. Hinc. divus Thomas parte prima, quast. 55, artic. 2 conclu- 
dit, engelos, cum a corporibus sint abstracti, non intelligere per species a rebus acceptas, sed per species 
sibi naturaliter congenitas. Sic enim, inquit, oportet intelligere distinctionem spiritualium substantiarum 
et ordinem, sicut est distinctio et ordo corporalium. Suprema autem corpora habent potentiam in sui 
Datura totaliter perfectam per formam ; in corporibus autem inferioribus potentía materie non totaliter 
perficitur per formam, sed aceipit, nunc unam nunc aliam formsm ab aliquo agente ; similiter et inferiores 
substantie intellectivie, scilicet anima humans, habent potentiam iptellectivam non completain. naturali- 
ter, sec completur in eis succossive, per hoc quod aecipiunt species intelligibiles a rebus ; potentia vero 
intellectiva in substantiis spiritualibus superioribus, id est in angelis, natureliter complota est per species 
intelligibiles connaturales, ad omnia intelligenda qus naturaliter cognoscere possnnt. Et hoc etiam ex ipso 
modo essendi hujusmodi substavtiarum apparet, subsiaptie enim spirituales inferior«s, scilicet anima, 
habent esse affine corpori in quantum sunt corporum form:e, et ideo ex ipso modo essendi competit eis ut 
a corporibus et per corpora suam perfectionem intelligibilem consequantur, alioquin frusia corporibus 
unirentur ; substapii2 vero superiores, id est angeli, sunt a corporibus totaliter absolu!e, immaterial:ter 
et in esse Die igibili subsistentes, et ideo suam perfectionem intelligibilem consequuntur per intelligilem 
efüuuxum, quoa Deo species rerum cognitarum acceperunt simul cum intellectuali naiura. Unde idem D. 
Tbomas ex hoc item loco Dionysii quast. 58, art. 3, concludit, angelos quecunque cognoscunt sine dis- 
cursu apprehendere, et confirmat a pari. Angeli enim, inquit, illum gradum tenent in substantiis spiri- 
tualibus, quem corpora celestia in substantiis corporeis (unde et celestes mentes a Dionysio ap- 
pellantur). Est autem hzc differentia inter celestia et terrena corpora, quod corpora terrena per mutatio- 
nem et motum adipiscuntur suam ultimam perfectionem, corpora vero coelestia statim ex ipsa sua natura 
suam ultimam perfectionem habent. Sic igitur inferiores intellectus, scilicet hominuin, per quemdam mo- 
tum et discursum intellectualis operationis perfectionem in cognitione veritatis adipiscuniur ; dum scilicet 
ex uno cognito in aliud cognitum procedunt. Si autem statim in ipsa eognitione principii noti inspicerent, 
quasi notas, omnes conclusiones consequentes, in eis discursus locum non haberet, et hoc est in angelis, 
quia statim in illis que primo naturaliter cognoscunt, inspiciunt omnía quecunque in eis cognosci pos- 
suni ; et ideo dicuntur iptellectuales, quia etiam apud nos ea qua stetim Daturaliter. apprehec.dunitur, in- 
teliigi dieuntur, unde intellectus dicitur habitus primorum principiorum, anime vero humanae, que veri- 
tatis notitiam per quemdam discursum ecquirunt rationales vocantur. Quod quidem contingit in 
eis ex debilitate luminis intellectualis ; si enim ejus plenitudinem haberent, sicut angeli, statim In 
primo aspectu principiorum totam virtutem eorum comprehenderent, intuendo quidquid ex eis syllogizari 
posset. ) 

Ceterum docet, angelos, homines, sensilia, et denique omnia P Dei sapientiam creata esse, et suo 
modo sapientiam Dei predicsre, ut pulchre magnus Basilius in illud Proverbiorum vm, 32 Dominus crea- 
vit me principium viarum suarum. Loquitur, inquit, de sapientia mundi, quae apparet, et vocem fere per ea 

uz cernuntur omittit, quod scilicet a Deo factus sit, et non fortuito tanta sapientia ea qua effecta sunt 
rat. Ut enim Celi enarrant gloriam Dei, et opus manuum ejus annuntiat. rmamentum 4, enarrant, in- 
quam, me Voce quia non sunt voces, neque sermones, quorum non audiantur voces eorum : ad eumdem mo- 


4 Psal. xvii, 2. 
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dum sunt quidam sermones sapientia antiquitus edite, que ante alia in fabricatione mundi cum creatura 
conseminsta est. Hec tacens suum conditorem et lhominum clamat, ut per eam, ad cogitandum eum qui 
solus est sapiens, te referas. Sic eiiam intelligi potest hie locus Scripturse, ut scilicet nulli usquam 
sint homines, quacunque lingua et sermone loquantur, qui non audiant et percipiant, quid dies et noctes 
sua illa composita et ra!a mutus succcssion:s vicissitudine praedicent et declarent, nerape notitiam Dei, 
qui omnia fecit, moderatur et regit. Est autem construetio 464 verborum idiomatis Greci : Non sunt lo 
quelo weque sermones, hominum, scilicet quorum non audiantur, id est a quibus non audiantur, voces eo 
rum, dierum scilicet et noctium Sic inteilixit Eusebius Cesariensis in Commentariis suis eruditissimis, 
uti notat Turrianus. Ex quibus liquet quod divina sapientia. et scientia, et mens, et Verbum, et intelli- 
gentia, ex nihilo creat ipsam late patentem et cum creatura conditam per se sapientiam, et ea que 
secundum ipsam per se sapientiam sapiunt et omnem aliam sapientiam, que in iis qus sunt 
reperitur. 

bidem : Itaque mens divina comprehendit omnia. cognitione quadam eminenti, qua secundum ipsammel 
omnium causam, in se omnium cognitionem antieipat, etc. Comprehendendo enim, inquit Lessius, essentiatn 
suam, hoc ipso, ex vi illius comprehensionis, cognoscit distinctissime et clarissime omnia possibilia (sub 
quibus etiam continentur omnium possibilium complexiones) que nimirum ipsa per se facere potest ; et illa 
comprehendendo, cognoscit ulterius omnia in particuleri, que singula illorum facere vel pati possunt, et in 
quibus deflcere ; neque hoc solum, sed etiam quid singula in quovis occasionne essent factura, si talis vel 
talis occasio daretur. Neque in his sistit, scd : tiam elore intuetur, quid reipsa in omnem aternitatez sit 
eventurum, quibus momentis, quibus locis, quibus occasionibus, et aliis circumstantiis. Ratio est. quie in 
Deo cognitio abstractiva possibilium, cum sit infinita perfectionis et effleacioo. in attingendo objecto, hoc 
ipso quo objecta illa reipsa sunt futura, fit intuitio exsistentium ; nec cpus est alia vi aut conatu. Unde 
patet, omnem intuitum futurorum esse ex vi comprehensionis essentie, nec aliud requiri quam positio- 
nem objectorum, tunc enim cognitio qu» pr;us, seu in priori signo rationis, erat abs'ractiva, transit in 
intuitivam ex vi sux perfectionis. I:a Lessius lib. v1 De perfectionibus divinis, cap. 4, qui hec ex presenti 
loco Dionysii confirmat. 

8 Η1. Preterea querendum est, quomodo nos Deum cognoscamus ; et respondet: Ez ordine omnium re- 
rum, lanquam ab ipso proposito, et imagines quasdam ac similitudines exemplarium ejus diwinorum in se ha- 
bente. Quecunque cnim species (inquit S. Maximus) et singulz creature, ut ordibes angelorum et omnia 
sensilía, imagines sunt et similitudines divinarum idearum, id estexemplarium quz sunt in Deo. Qua qui- 
dem exemplaria eterne Dei intelligentie sunt, per quas et secundum quas omnia in ip3o erant, quz non 
erant alia ab ipso, et per eas et secundum eas omma que produxit facta sunt, sicut. B. Joannes in Apo- 
calypsi c. Iv, ait dixisse illos viginti quatuor seniores: Ommia ín ipso erant εί creata sunt. De ideis 
dictum est quod erant ; de imaginibus autem et similitudinibus idearum, id est exemplarium, quod creata 


l 

Ibidem addit, quod ad cognoscendum illud summum bonum pro viribus ascendimus in ablatione, et in su- 

latione omnium, el in omnium causa. Tribus enim modis sscendimus ad cognoscendum Deum ex crea- 
turis. Uno modo, auferendo ei neganter: tanquam non decentia, quacunque creata cernuntur ; quia nihil 
eorum Deum esse dicimus, eed omnia negamus, aientes, non est Deusangelus, neque anima, neque ullum 
animal, aut istud, aut illud, quodcunque sit. Alio modo perfectiones creaturarum, ut vitam, sapientiam et 
alia hujusmodi removendo a Deo; quia sapientia Dei omnem sapientiam creatam excedit, et vita Dei om- 
nem vitam, οἱ perfectiones reliquz:» reliquas omnes perfectiones creaturarum superant. Tertio mo- 
do, quatenus omnia sunt a Deo creata, quecunque in natura rerum et universitate mundi sunt. Vide dicta 
in Observationibus generalibus vin et Ix, item Adnotationes ad cap. I hujus libri. 

Ibidem infra per verba illa, Semperque fines pracedentium cum principiis sequentium. conneclit, significat, 
nihil esse inter creaturas medium, vacuum et inane, sed omne 6859 plenum creatura ; bec enim est defi- 
nilio corum qus εθ tangunt, quorum termini sunt simul ; significat etiam esse conspiretionem quamdam 
omnium paruum in universo, secundum ordinem et proportionem convenientem, extremum ignis conspi- 
Tare et cobjungi cum principio aeris, exiremum aeris cum humore aqua, extremum aque cum sicco terra ; 
et similiter, ascendendo ab elemento terre ad ignem, reperitur similis conjunctio in extremis priorum 
cum principiis secundorum. Ad eundem modum in tempestatibus anni, exiremum hiemis cum principio 
veris, extremum veris cum principio zsiatis, extremum zstatis cum principio autumni, hujusmodi 
conjunciones ac conspirationes dicuntur a Dionysio ἀλληλουχίαι, quod uno verbo Letne exprimi non 
potest. 

$ IV. Deus etiam ratio pradicatur a. Scripturis. Hunc locum edisserens sanctus Maximus: « Nomina- 
tur, inquit, Verbum Dei λόγος, id est ratio, quia habet omnium causas in se, rationes enim omnis nature 
in ipso sunt, tanquem in causa omnis creationis ; per ipsum enim omnia 5. Idee namque et exemplaria 
in ipso, non alia in alio, sed z:terno notiones sunt, et rationes facientes omnia. » 

Ibidem : Ratio hec simplex est ac vere exsistens veritas, etc. Quomodo autem ab 4&635 hac veritate in 
nos omnis veritas derivetur, pulchre tradit Lessius libro sexto De perfectionibus divinis, cap, 4, dicens: À 
veritate divine sapientie descendit omnis veritas in creaturas, idque dupliciter. Primo per creationem, 
quia per sapientiam condite sunt οἱ formate et in conformatione cutn illa sapientia et arte divina consi- 
Stit ea veritss. Α rebus transit ulterius veritas in nostram cognitionem ; quia veritas rerum est veritatis 
nostra cognitionis mensura et origo. A nostra cognitione transit in nostros affectus et mores quatenus hi 
judicio prudenti: et notitie divinz legia conformantur ; denique in nostros sermones et scripta, quatenus 
sermones sunt signa conceptuum anii οἱ scripta sermonum In his ergo cernitur solum veluti extremum ve. 
Tilatis ἀπήχημα, et resultans quoddam umbraile vestigiumn. Secundo, descendit veriias a Deo in creaturas 
per revelauonem et illustrationem divinaiu ; heec enim veritas non est hausta ex objectis, sed directe per 
IDfusionem luminis communicata, hoc modo veritas, fidei et visionis beetzie ad nos derivatur. 

Vide plura de hac veritate apud Lessium loco citato ; item divum Thomam 2-2, quaestione pri- 
ma, articulo primo, qui ex hoc loco Dionysii probat, objectum formale fidei esse ipsam primam Ve- 


ritatem. 
" joan. 1, — 
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PARAPHRASIS PACHYMERA (43). 
ἃ I, Εἰπόντες περὶ ἀγαθοῦ, περὶ ὄντος, περὶ Qc, A. $I. Quoniam diximus debono, de ente,de vita ,age, 


qépe, αὐτὴν τὴν ἀγαθὴν xxl alovíxv ζωὴν τὸν θεὺν 
ὑμνῶμεν καὶ ὡς σοφήν. Έφθασε γὰρ εἶπείν, ὅτι 
ἀπὸ τῶν καθ ἡμᾶς συνάγοµεν τὰ ὑπὲρ ἡμᾶς) διὰ 
τοῦτο OE ἔπιδιορθουμενος ὧὡσανεί φησι Μάλλον δὲ 
ὡς πἀσὴς σοφίας, τῆς iv ἀγγέλοις δηλαδή, τῆς ἐν 
ἀνθρώποις, αἶτιαν καὶ ὑπὲρ πᾶσαν σοφίἀν καὶ σὺν- 
θεσιν ὑπεροῦσαν * ἀσυλλόγιστὸν «Xo καὶ ἀπρεπὲς τὸ 
ποιητικὸν τινος εἴναι τοὶοΏτον, oTov τὸ ποίηµα. Ἐκ 
γοῦν τῆς xa ἡμᾶς σοφίας, ὑπεροχικῶς τὴν θείαν 
σοφίαν κατανοοὺμεν, ὡς Ex τῶν αἰτιατῶν την αἰτίαν, 
κσὶ οὐχ ἁπλῶς αἰτίαν, ἀλλὰ καὶ ποιητικὴν αἰτίαν. 
O2 γὰρ ὑπερπλήρης µόνον ἑστὶ τὰς σοφίας κατὰ τὴν 
Γραφὴν, καὶ τῆς σωνέσεως αὐτοῦ οὐκ ἔστιν ἀριθμὸς, 
ἀλλὰ καὶ ἐπέκεινα πάσης σοφίας ἐστι. Τοῦτο νοήσας 


καὶ ὁ μέγας Παυλος, ὁ κοἰνὸς ἐμοῦ τε καὶ τοῦ καθη- p 


γεµόνος Ἱεροθέου ἡλιος, Τὸ μωρό» τοῦ θεήῦ, σο- 
φώτἔρον τῶν ἀ,θρώπών ἔφησεν εἶναι, οὔ µόνον ὅτι 
συγκρινοµένη Ἡ ἡμετέρα γνῶσις πὸός την θείαν xai 
ἁπλανη, πλάνη λογίζέται , ἀλλ᾽ ὅτι καὶ ἔθος τοῖς θεο- 
λόγοις, γατὰ τινα ἀντιπάθειαν τῶν ἡμετέρων, ἐκ τῆς 
στερήσεως ἀποφάσκειν τὰ θεῖα, τῶν ἡμετέρων μᾶλλον 
Ex τῶν ἔξεων ὀνομαζομένων οὕτω γάρ δηλοῦται d 
θεία ὑπεροχὴ. Τοῦτο «al δύναμιν ὑπεροχικῆς ἄἀποφ{- 
σεως ἐν ἑτέρῳ εἴρηκεν, ἐπειδὴ γάρ πασκ έξις ὑπερ- 
οχικῶς ἑλαττοῦται πρὸς τὰ ἐκεῖσε, διὰ τοῦτο ἁντι- 
στρόφως πρὺς τὰ ἡἩμέτερι ἐξ ἀποφάσεως ἐκεῖνα 
λέγονται. Οὕτω xal κένωσιν λέγουσι τὴν τοῦ Θεοῦ 
Ἰναθρώπησιν, κᾶίτοι mÀnpu τευγχάνουσαν, μᾶλλον δὲ 
ὑπερπλήρη καὶ σοφίας, καὶ δυνάμεως, καὶ σωτηρίας 
ἀλλὰ xal ἀσήένεικν Θεοῦ τὸ διό σταυρού τρόποιον. 
Τούτον οῦν τὸν τρόπον καὶ µωρίαν θεοὈ τὴν πᾶσαν 
σοφίαν xxi ἐπιστήμην ὑπειαίρουσαν ἐκάλεσεν ὁ 'Amó- 
στολος, τὸ φχινόμενον παραλογον κχὶ ἄτοπον ἡμῖν, 
δῃλονότι πῶς θΘεὸς iv σαρκὶ, ἢ πῶς σωματικῶς Ev 
τῷ στχυρῷ πέπονθεν, ἀναγαγῶν εἷς τὴν ὑπὲρ πάντα 
λογον ἀλήθειαν ^ λὀγοίς γὰρ οὐκ ἄν ἐξομαλισθείῆ δι’ 
αἰσθητῶν ἀποδείζεων τὸ µυστήριον, οὗ προηγουµένής 
της πίστεως, ᾽αλλὰ, περ xài ἐν ἀλλόις ἔφην, θέ- 
λοντες οἰχείως ἡμῖν τὰ ὑπὲρ ἡμᾶς ἐκλαμθάνειν ἐγ- 
καλινδούμενοι ταῖς σὐντρόφοις αἰσθήσεσιν, ἁπατωμε- 
02 * δέον εἰδένχι, ὅτι ὁ ναθ ἡμᾶς νοὺς ἔχει μὲν καὶ 
δύναμιν εἰς τὸ νοεῖν τὰ νοητὰ, ᾖ{[νοερὸς γὰρ ἔστιν 
ἁπλαῖς tw ἐπίθολαῖς 42i ἀναποδείκτοις * ). ἀλλ 
ἐκεῖνα τὰ νοητὰ, τὰ τῇ δύνχμει τῆς νοήσεώς αὐτοῦ 
ἐπικείμενα ΄ τοῖς δὲ ἐπέχεινα, οὐκ ἄν ἐπιθάλείται 


ipsammet bonamet zternam' vitam Deum celebre- 
mus etiam ut sapientem. Antea enim dixerat,nosa 
rebus nosiris ea quc supra nos sunt colligere; id- 
circo,quasi se corrigens,ait]: Quin potius,tanquam 
omnis sapientis» quascilicet in angelis et homini- 
bus est causam et supra omnem sapientiam et com- 
positionem eminentem ; nulla enim ratione con- 
gruentiave concluditur,causam effectivam alicujus 
similem esse effectui. Ex nostra itaque sapientia 
divinam sapientiam per excessum intelligimus,sic- 
ul ex effectis causam, et non simpliciter causam, 
sed causam efficientem. Non enim duntaxat supra- 
quam plenus est sapientia,juxta Scripturam,et ἐπ. 
telligenlic ejus non est numerusr, verum etiam su- 
praomnem sapientiam exsistit. Hoc intelligens eti- 
am magnus Peulus,communisille meus meiquepre- 
ceptoris Hierothei sol,quod stultum est Dei sapien- 
lius esse dixit hominibus* non solum quod nostra 
scientia, cum divina illa qua& errare non potest 
comparata, error reputetur, verum etiam quia so- 
lemne esttheologis, per quamdam rerum nostra- 
rumaversionem ex privationeres divinas|per negati- 
ones efferre,cum res nostra potius ex habitibus no- 
minentur: sic enim divina excellentia manifesla- 
tur.Hoc etiam alio loco vocavit vim quamdam su- 
perexcellentis negationis;nam cum omnis habitus 
per excessum imminuatur respectu eorum qua ibi 
sunt,idcirco ad oppositionem nostratium illa ex ne- 
gatione dicuntur. Sic etiam exinanitionem vocant 
Dei incarnationem,tametsi plena fuerit, imo 466 
supraquam plena, tam sapientia, quam virtute ac 
salute ; quinetiam Dei infirmitatem, crucis tro- 
peum vocant. Hoc igitur modo etiam stultitiam 
Dei, omnei sapientiam et scientiam excedentem 
Apostolus appellavit,id quod nobis rationi contra« 
rium et absonum videbatur;scilicet quomodoDeus 
in carne,vel quumodo corporaliter in eruce passus 
sit,adducens ad veritatem, qu& omnem superat 
rationem;mysterium enim hoc sensilium demon- 
strationum rationibus non explanabitur, nisi fides 
pra:cedat.Sed quod etiam alibi dixit,si velimus more 
nostro ea qu: supra nos sunltaccipere, familiaribus 
sensibusiuvoluti,decipimur;cum scire oporteat,no- 
strum intellectum habere quidem vim intelligendi 
res intellectiles (siquidem simplicibus quibusdam 


ποσῶς, tl μὴ Χατά τινα ἔνωσιν ὑπεραίρουσαν, έν ^ conceptibus et indemonstrabilibus intelligit)verum 
τῷ πάντω» ἑκστῆναι τῶν αἰσθητὼν τε xal νοήτῶν, ἔτι illasresintellectiles que sub intelligendi ejus fa- 
δὲ καὶ τῆς οἰχείας κινήσεως, εἴθ᾽ οὕτω τῆς θείας γνώ- — cultatem cadunt: res autem superiores nunquam 
σεως ἀχτῖνα τινα δέξχσθαι, ᾿Ενωσιν δὲ φησίν οὐ τὴν ὡς αρρτθμεπἀθί, nisi per eminentem quamdam unio- 
ἄν τις εἴποι µίξιν καὶ συναφὴν ὃ δὴ xxt αὐτὸ λέγεται,χα- nem sensilia intellectiliaque cnncta atque insuper 
θὼς καὶ προῖὼν λέγει ὅ ἅγιος' ᾿ Όταν ὁ νοὺς ἑνωθῇ ταῖς motum proprium excedal,alque ita radium quem- 
ὑπὲρ φύσιν ἀκτῖσιν' ἀλλ᾽ ἐπειδὶ, αἱ νοήσεις κατώτεραί dam divine cognitionis accipiat. Unionem autem 
τίσι τοῦ νοοῦντος * καὶ σκεθασμὺς εἰχότως xal μερισμὸς — non,ut ita quia dicat,mistionem et contactum vo- 
τῆς ἐνότητος τοῦ νοῦ γίνεται,ὅτε vost τί’ ὅτε δὲ ἐφέαυ» — cat, quod utique etiam dicitur,ut cum in progressu 


* Ps. οχι, δ. εἶ Cor. 1, 25. 
(43) Vide Scholia S. Maximi, tom. II cap. 7 De divin. nom, 
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hic sanctus ait : Quando mens supernataralibus ΛΑ τοῦ μένει, ἀμερὴς Φφαινέται. διὰ τυῦτο ἔνωσιν λέχει 


radiíisunitafueris, sed quoniamintellectiones infe- 
ric1es sunt intelligente,et quando aliquid intelligi- 
tur, verosimiliter etiam divisio quedam unionis 
ipsi us mentis existit ; dum vero in se ipso manet, 
Ínaivisus apparet : idcirco unionem vocat s(atum 
illum quem secundum se unitus habet, equaliter 


τὴν κατὰ τὸ ἐνιαῖον ἑαττοῦ ἵδρυσιν, προσθαλεῖ γάρ 
ἴσως τῇ περὶ Θεοῦ θεῶρία, oj μερισθεὶς, οὐ χινη- 
θεὶς, οὐ νοήσας, ἆλλ᾽ ὅλως κατὰ τινα ἁτρεμη ἀχι- 
νησίαν ἓ, τῷ Όλους Ὑίνεσθαι ἡμᾶς τοῦ Oto) καὶ 
μὴ ῥἑαῦτῶ» εἴτω γὰρ τὴν θείαν ἁκτινά τις οξ- 
ξεται. 


enim δθαρρ|ἰοδί ἁἰτίη contemplationi indivisus,immotus,non intelligens,sed integre,secundum quam- 
dam intremulam immobilitatem,dum toti fimus Dei,et non nostri;sic enim divinum radium aliquis accipiet- 


2 II.Hanc itaque sapientiam, qua non admittit 
rationeminterprelantem, nec intellectum compre- 
hendentem,nec sapientiam enuntiantem(hoc sen- 
su enim vocat irrationalem,et amentem ac stultam 
non per affectionem, sed per negationem et per 
excessum, non propter defectum), per excessum 
igitur hanc laudantes dicimus,omnis mentis et ra- 
tionis omnisque sapientia causam exsistere, et ipsi- 
usesseomne consilium el scientiam,juxtaillud: Mea 
est scientia,meum ilem consilium et securitas! ; et 
in ipsa omnes thesauri sapientie A67 sunt εί cogni- 
tionis absconditi ",secandum magnum Apostolum. 
Etenim sicut s&terna divinaque vita suppeditatrix 
dicta esl etiam ipsiusper se vito,et coterarum vi- 
tarum omnium, sic utique etiam omnisapiens sa- 
pientia ipsius quoque per se sapientia causa, sci- 
licet per se sive in se, rationis sapientie creatricis 
omnisque sepientiz effeclrix existit, ex qua intel- 
lectiones habent intellectiles et intelligentes virtu- 
tesangelorum.Intelligentessuntinferioresrespectu 
superiorum, et omnes respectu Dei : intellecliles 
sunt superiores respectu inferiorum,et «mues re- 
spectu noslri; nos enim duntaxat sumus intelligen- 
tes, quia non habemus aliam intelligentiam infe- 
riorem perquam intelligamur siquidem anima,qua 
nos sequitur,irrationalis est et mentis expers. Ha- 
bent itaqueccelestes Virtutes intellectiones non in 
divisibilibus, nos autem in divisibilibus sensuum 
instrumentis. Aliud enim anditus, et aliud visus, 
et sic de aliis. Etab his divisibilinus sensilibus re- 
rum cognitionem recipimus, aul in divisibilibus 
quidem ex parte cogitationibus, sed a divisibilibus 
disciplinis seu intellectus objectis ; hoc enim est, 
per divagationes.Non enim simul disciplinas perci- 
pimus,sed tempore, ac divisim. Intelligentes vero 
nature, nullam in his omnibus communicationem 
habentes,una simplicique intellectione veritatis co- 
gnitione illustrantur.lllud autem,sub aliquo com- 
muni est ejusmodi : nostre cognitiones a rebus 
divisis collecte commune quid abstrahunt, et ab 
illo, tanquam przecognito, aliud in coghitionem 
adducitur;quoniam ipsemet eliam immediate pro- 
positiones ac prim: species, non aliter omnino 
etiam ad demonstrationem conducent, nisi etiam 
ipse ex sensilibusdivisibilibusqne motibus ad com- 
mune quidpiam fuerint revocate. Sicut enim in 
bello,dum fit fuga, sistitur ünus, et post eum alter, 
et terlius, et sic de celeris,et sic forte victores 


* Prov. vii, 14. " Coloss. i1, 9. 


8 lI. Ταύτην γῶν τὴν σοφίαν, τὴν μὴ πεφυχυῖαν 
δεξασθαι λόγον ἑρμηνεῦτικὸν, fj νοῦν καταληπτικὸν, 
ᾗ σοφίαν ἐξαγγελτικὴν ' (οὕτω γὰρ λέγει τὸ ἀλόχονυ, 
καὶ ἄνουν, xal μωρὸν, οὗ κατὰ διαθεσιν, ἀλλὰ κατὰ 
ἀπόφασι», xai κατὰ ὑπεροχὴν, o5 χατὰ ἔλλειψιν )ύπερ- 
οχικῶς οὖν ταύτην ὑμνοῦντες, λέγομεν, ὅτί πάντὸς 
ἐστι καὶ λόγου καὶ νεῦ καὶ πάσης σοφίάς αἰτία, xal 


Β αὐτῆς ἐστι πᾶσα βουλὴ καὶ σύνεσις, κατὰ τὸ * "Egi, 


σύνετις, ἐμὴ ὃξ βουλὴ καὶ ἀσφάλεια καὶ ἐν αὐτῃ 
πάντες οἱ θῆσαυροὶ τῆς σοφίας εἰσὶ xal τῆς 
γνώσεως ἀπόκρυφοι, Χατά τὸν µέγαν ᾿Απόστολον, 
Καὶ γὰρ ὥσπερ ἡ αωνία καὶ θεία ζωη ὑποστάτιν ἑλέ- 
γετό καὶ αὐτῆς τῆς αὐτοζωὴς καὶ τῶν ἑτέρων ἆπα- 
σῶν ζωῶν, οὕτω δη καὶ η πανσοφος σοφία, αἰτία Ἱστὶ 
καὶ τῆς αὐτοσοφίας, ὀηλονότι δι ἑαωτοῦ, ἤγουν τοῦ 
ly αὐτῷ δημιουργικοῦ λόγου τῆς σοφίας, xal ἁπάσῆς 
σοφίας ὑποστάτις ἐξ ἧς ἔχουσι τὰς νοήσεις αἱ νόήταί 
τε κοὶ νοεραὶ τῶν ἀγγέλων ὀυνάμεις. Νοεραὶ αἱ ὐφ- 
ειµέναι τῶν ὑπὲρ αὗτὰς, xal πᾶσαι θεοῦ * νοηταὶ al 
ὑπεράνω ωρὸς τὰς ὑφειμένας, xxi πᾶσαί πρὸς ἡμᾶς ᾿ 
ἡμεῖς γὰρ νοεροὶ μόνον ἐσμὲν" οὐδὲ γάρ ἔχομεν ἑτέραν 
ἡμῶν κατωτέραν νόησιν, δι T" ἂν νοηθείηµεν * ἡ 
ἄλογος γὰρ καὶ ἡ ἄνους ψυχη καθ ἡμᾶς. : Εχουσι 
γοῦν αἱ οὐράνιαι ὀυνάμεις τὰς νοήσεις οὐκ iv µερι- 
στοῖς * ἡμεῖς γὰρ iv μεριστοῖς τοῖς αἱσθητηρίοις ' 
ἄλλο γὰρ ἀκοὴ, xal ἕτερον ὄψις, καὶ τὰ ἄλλα ὁμοίως . 
Καὶ ἀπὸ μεριστῶν τῶν κατ αὐτὰ αἰσθητῶν, τὴν 
τῶν ὃὅλων γνῶσιν ἀναλαμθάνομεν, fj ἐν μεριστοῖς μὲν, 
τοῖς Κατὰ µέρος υοήµᾶασιν, ἀπὸ μεριστῶν δὲ, τῶν 
µαθήσεων ἥτοι τῶν νοουμένών’ τοῦτο γὰρ kac τὸ διεζ- 
οδικῶν. Οὗχ ἅμα γὰρ τὰς µαθήσεις λαμθάνοµεν, ἆλ- 
λὰ χρονὠ καὶ μεριστῶς. AL δὲ νοεραὶ φύσεις, ἀκοινω- 
νήτως πρὸς τὰ τοιαῦτα πάντα ἔχουσαι, ἑνιαίᾳ καὶ ἁπλῇ 
νοήσει τῆς ἀληθείας τὴν γνῶσιν ἐπιλαμθάνονται, Τὸ δὲ 
ὑπὸ τινος κοινοῦ, τοιοῦτόν ἐστιν ΄ αἱ παρ) ἡμϊιν υνώ- 
σεις ἀπὸ μερικῶν συναγόµεναι, xotwóv τι ἀποχαθι- 
στῶσι, καὶ ἀπ᾿ ἐκείνου, ὡς προσγινωσκοµένου, ἕτερον 
€i γνῶσιν συνάγεται’ καὶ γὰρ καὶ αὐταὶ αἱ ἔμετοι 
πρωστάσεις, «xl ἀρχοειδεῖς, οὐκ ἄλλως ἔξουσι τὸ καθόλου 
καὶ τὸ εἷς ἀπόδειξιν εὔχρηστον, εἰ µή xal αὔτει ἐξ 
αἰσθητῶν καὶ μερικῶν κινήσεων εἴς τι χοινὸν συµ- 
περιληφθετεν, "Uc γὰρ ἓν πολέμῳ, τροπῆς γενομένης, 
εἷς ἔστη, «al ues! αυτοῦ δεύτερες, xal τρίτος, xil 
καθεξης, καὶ οὕτως ἴσως ἐπικρατοῦσιν οἱ τέως παρα- 
πεπονθότες καὶ bmi τῆς Χοινῆς Ὑνώσεως μεριὰ 
καὶ αἰσθητὰ συναγόµενα τὸ κοινὸν ποιοῦσι, Tip [3 
πολλοὺς πολλάχις ὁποίῳ O5 τινι πυρὶ πλησιάσαι, xál 
θερμανθῆνάι, ἡ καθολικἡ ἐπεγένετο γνῶσις, ὅτι πᾶν 
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πᾶρ θερµαίνει΄ BE οὔ κοινοῦ σομπεριεχοµένη ἡ ἡμετέρα Α evadunt qui ante succumbebant; similiter in com- 


διάνοια, ἔδερον µανθάνει δι) αὐτοῦ, ὅπερ ἐπὶ τῶν ἀγγέ- 
λων οὐκ ἔστιν' ἀλλὰ παντὸς ὁλικοῦ, δηλονότι αἰσθητοῦ, 
καὶ πλήθους μερικῶν τινων γνώσεων χκαθαρεύοντες, 
ἑνοειδῶς oby ἅπαυτα τὰ θεῖα νοοῦσιν, ἀλλ᾽ ὅσα νοεῖσθαι 
τούτοις πεφύκασι, διὰ τὴν ἀπὸ θεοῦ πρὸς αὐτοὺς ἕλ- 
λαμψιν, ᾖτινι καὶ καταγλαΐζονται, καὶ πρὸς τὸ ἐνιαῖον 
ἀνατυποῦνται΄ τοῦνο γάρ ἐστιν αὐτῶν τὸ θεοειδές. Διὰ 
ταύτην τὴν Üclav σοφίαν καὶ αἱ ψυχαὶ τὸ λογικὸν ἔχου- 
σι, Aux τί δὲ οὗ τὸ νοερὸν εἶπεν, ἀλλὰ τὸ λογιχὸν, 
ἢ δῆλον tx τοῦ πλεονάζοντος πάντα γὰρ τὰ τῆδε 
ὅσα ουἴδασιν αἱ ψυχαὶ διεξοδικῶς δι ἐποδείξεων, ἔτι 
δὲ ^al διὰ μερικῶν αἰσθήσεων οἴδασι,. Τὰ δὲ νοητὰ 
νοεῖ ἡ vy οὐ καθὸ duy, λόγον ἔχουσα, ἀλλὰ καθὸ 


νοῦς' τότε γὰφ οἶδεν ὁ νοῦς τὰ νοητὰ, ὅτε μὴ µόνον 


muni cognitione, divisibilia sensiliaque collecta 
commune quid faciunt. Nam ex eo quod multi 
frequenter ad ignem aliquem accedentes calefacti 
sint,communi notitia acceptum est,omnem iguem 
calefacere, qua communi notitia informata mens 
nostra, ex ea quidpiam aliud discit; quod non habet 
locum in angelis: sed ab omni materiali, id est 
sensibili divisibilium notionum multitudine, puri, 
uniformiter res divinas, A68 non omnes quidem, 
sed quas eos nosse fas est,per divinam illustratio. 
nem intelligunt, qua illustrantur et ad unitatem 
informantur:in hacenim sita est eorum deiformitas. 
Per lianc quoque divinam sapientiam etiam anime 
ratiocinandi vim obtinent.Cur autem non νοερὀν, 


τῶν ασθητῶν, ἀλλὰ καὶ τῆς ψυχῆς καὶ ἑαυτοῦ ἐξί» B seu intelligendi, sed λογικόν, id est ratiocinandi 


στατχι. Τοῦτο δηλοῖ καὶ 5 θεῖος ᾽Απόστολος, O ψυ- 
χικὸς ἄ,θρωπος, λέγων, οὐ δέχετει τὰ τοῦ πνέύ- 
µατος. ᾿Απολείπονται οὖν αἱ ψυχαὶ τῶν ἑνιαίων καὶ 
ἀγγελικῶν νοῶν τῷ ποιχίλῳ xal µεριστῳ τῆς παν- 
τοδαποῦς γνώσεῶς, Elta, ἐπειδὴ αἱ κατὰ τὰς ψυχὰς 
γνώσεις, διὰ λόγου γινόµεναι, εἰς τὸ ἓν συνελίττονται 
ποῦτο γὰρ ἔστι καὶ τὸ καθ αὐτὸ καὶ εὺ καθόλου 
τῆς ἀποδείξεως') ἀξιοῦνται καὶ al ψυχαὶ τῶν ἔσαγ- 
γέλων, Διὰ τοῦτο, νοήσαι, δὲ καὶ ένιαίως, ὡς ἂν 
εἴποι τις, νοοῦσιν fj καὶ ἄλλως, ὅτε μὴ διὰ λόγου, 
ἀλλὰ δι ἐπιπόνου καὶ κατ ἀρετὴν ἔξεως, ὃ καὶ χρεῖτ- 
τον, εἰς τὸ ἑνιχῖον τῆς γνώσεως «θάνουσι’ καθὼς 
ἐστιν ἰδεῖν ἐν τοῖς µεγάλοις καὶ θείοις πατρᾶάσιν ἡμῶν, 
τοῖς μὴ ἀπὺ µαθήσεως, ἀλλ᾽ ἀπὸ καθαρότητος τῆς δι) 


vim dixerit, ex abundanti manifestum fit; omnia 
enim qua hic anime norunt, per fusas rationes ac 
demonstrationes,quinimo etiam per sensationes di- 
visibiles percipiunt.Intellectilia vero enim intelli- 
git, non in quantum anima rationem habet, sed in 
quantum mens est seu intellectus : tunc enim in- 
telligit mens intelligibilia, quando et animam et 
semelipsam deserit.Hoc significat quoque divinus 
Apostolus dicens; Animalis homo non capit ea quc 
sunt spiritus ". Deficiunt itaque anim: ab unitis 
illis et angelicis mentibus varietate et divisibilitate 
omnigena cognitionis. Deinde cum 659 cognitiones, 
qua secundum animas fiunt, in unum conglome- 
rantur (hocenim estetiam secundum se etuniversa 


ἀρετὴν, εἰς µεγάλας θεωρίας ἐλθοῦσι, καὶ γνῶσεις c demonstrationis) anims quoque angelis zequipa- 


θειοτέρας fj κατὰ ἄνθρωπον. "Έτι οὐκ ἂν ἁμάρτῃ τις 
καὶ περὶ τῶν αἰσθήσεων ἀποφηνάμενος, ὅτι τελευ- 
ταῖον ἀπήχημα τῶς θείας σοφίας slolv ἔχουσι γὰρ 
καὶ αὗται ἔξιυ τινὰ ἀντιληπτικὴν τῶν ὑποχειμένων 
καὶ γνωστική», εἶ καὶ σωματικῶν αἰσθητηρίων, δι’ 
ὤν τῆς ψυχῆς παρακύψαι, ἑνδέονται. Οἱ δὲ δαίμονες, 
«χθὸ νοῦν καὶ αὐτοὶ ἔκουσιν, bx της σοφίας τοῦ θεοῦ 
τοῦτον χέκτηνται' ἀλογήσαντες δὲ, «axi μὴ µείναντες 
ὅπιερ ἦσαν, ἔχωωσιν σοφίας μᾶλλον ὑπέμειναν. Ἐφί- 
εττι μὲν γὰρ ἐξ ἀἁλογίας καὶθέλει τὸ ἰσόθεον ὅ δχιµό- 
νιος νοὺς, o)x οἷδε δὲ ὅπως τούιου τωχεῖν ἔνεστιν, οὗ 
φύσει, παθὼν τὴν ἄγνοιαν, ἀλλ' ἐκουσίως τὸ παρὰ φύσιν 
αἱρούμενος. "ώστε καὶ ἐπεὶ ηλογημένος ἔστὶν ὁ τῶν δαι- 
µο,ίων νοῦς, οὗ σοφός, ἀλλὰ σοφίος ἐκπεπτωκὼς ῥηθή- 


σεται. ᾽Αλλ’ ὅτι μὲν ἡ θεία σοφία ποντὸς νοῦ xal λό- p 


Υου, καὶ πάσης αἰσθήσεως ὑποστάτις ἐστὶ καὶ αἰτία 
εἴρηται, πῶς δὲ αὐτὸς ὃ ὑπέρσοφος θεὸς vost τὰ 
νοητὰ, Ἡ τὰ αἰσθητὰ, μηδὲ νοερὰς ἔχων ἑνεργείας, 
καὶ πάσης αἰσθήσεως ὑπεριδρυμένος ; Καΐτοι acl τὰ 
θεια καὶ ἱερὰ Εὐαγγέλια, Κύριε σὺ παντα οἶδας. 
Ρητέον, οὖν, ὅπερ ἔφην πολλάκις, ὃτι τὰ κατὰ στίρι- 
ctv λεγόμενα ἐπὶ θεοῦ, xal τὰ ἑναντία ὑπεροχικῶς 
νουῶνται, τὸ ἄλογον, τὸ ἄνουν, τὸ ἀναφὲς, τὸ ἀόρα- 
τον, ὥστε ὁ θεῖος νοῦς πάντα συνέχει, κατά τινα 
ἐξβρημένην γνῶσιν προειληγὼς την πᾶἄντων εἴδησιν, 
ὡς αἴτιος πάντων, «αἲ πάντα εἶδὼς ἔνδοθεν, καὶ οὖκ 


ΣΙ Cor. ni, 14. 


rantur. Idcirco considera etiam unite, ut ita quis 
dixerit intelligant : quando videlicet alias non per 
ralionem,sed perarduum virtulique congruum ha- 
bitum, quod utique prastantius est, ad cognitionis 
unilatem perlingunt; sicul videre licet in magnis 
ac divinis Patribus nostris, qui non eruditione, 
sed puritate, per virlutem ad magnas contempla- 
tiones divinioresque,qu:& humanum captum supe- 
rent, cognitiones pervenerunt. Ad hec nequaquam 
aberrabit, quisensus quoqueipsos extremum quasi 
quamdam divina saplentis resonantiam appellarit: 
nam et ipsi habent habitum quemdam,quo illa que 
iis subjiciuntur recipiantet cognoscant, quanquam 
corporeis instrumentis sensitivis opus habeant, per 
qua anima prospiciat. Daemones vero,in quantum 
ei ipsi mentem habent, ex divina sapientia eam- 
dem compararunt; a ratione autem aversi, neque 
id quod erant permanentes, prolapsionem a sa- 
pientia potius sustinuerunt.Siquidem mens demo- 
niaca ex irralionalitate ambit et affectat 2equa- 
litatem Dei, sed nescit quomodo eam assequi 
possit; non quod natura ignorans sit, sed volun- 
tarie id quod contra naturam est eligat. Unde, 
in quantum mens daemonum a ratione deficit, 
nequaquam sapiens, sed a sapientia defecisse di- 
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cetur. 469 Sed quoniam divina Sapientia omnis À ἐξ ἄλλου, fj διά τινος ἄλλης προὔπαρχούσης γνώσεως' 


mentis et rationis omnisque sensus effectrix et est, 
et causa dicitur,quomodo ipsemet supraquam sa- 
piens Deus intelligit intelligibilia sensiliave, cum 
neque intelligentes habeat operationes, et supra 
omnem sensum sit collocatus? Attamen divina sa- 
craque Evangelia dicunt: Domine,tu omnia nosti". 
Dicendum itaque, quod dixi sepius, quod qui per 
privationem de Deo dicuntur,et contraria, per ex- 
cellentiam intelligantur,ut irrationale, amens, in- 
tactile, invisibile, ita ut divina mens omnia conti- 
neat,secundum eminentem quamdam cognitionem 
omnium notitiam anticipando, tanquam causa om- 
nium omniaque intrinsese noscens,et non ex alio, 
neque per aliquam aliam przgexsistentem cognitio- 


καὶ ἀπ᾿ αὐτῆς τῆς ἀρχῆς εἶδὼς, o) τῆς ἆρχης τῶν 
παρχχθέντων, ἀλλὰ τῆς καθολικῆς ἀρχῆς τοῦ Oto» 
ὃπερ, ἐπεὶ οὖκ εὐαχές ἐστι λαμθάνειν ἐπὶ θεοῦ, 
ἄνχρχος, γὰρ καὶ ὑπεράναρχος ὁ θεός.) ἐκόλασε διὰ 
τοῦ, "Iv! εἴπω Καλως γουν καὶ καὶ ὁ μέγας Βασίλειος 
τίθησιν, ὅτι εἰσί τινα, ἄνάρχα μὲν, τελευτὴν δὲ ἔχοντά, 
λέγων τὰς θείας τῆς δημιουργίας νοήσεις' ἀπ᾿ ἀρχΏς 
γὰρ, iv οὕτως εἴτω, παρὰ τῷ δημιουργῷ οἱ λόγοι 
τῆς κτίσεως. Διὰ τοῦτο γὰρ λέγεται καὶ «d. 'O εἶἰδὼς 
πάντα πρὶν γενέσεως α τῶν Ov τὴν γένεσιν, οὐκ ix 
τοῦ καταμανθάνειν αὐτὰ ὁποίά τινά εἰσιν ἔχει" τοῦτο 
γὰο ἑδήλωσεν, εἰπών, οὐχ kx τῶν ὄντων τὰ ὄντα µαν- 
θάνων, καὶ τὸ, υὀὐ κατ ἐδέαν Ἑκάστοις ἐπιθέλλων, 
ἀλλ᾽ ὡς moche τούτων τὴν εἴδησιν τῶν οἰκείων ἔργων 


nem; et ab ipso initio noscens,non ab initio rerum p προέχεὶ, εἰδὼς ὅπως αὐτὰ καὶ ἐφ᾽ cie παρᾶξει πρὸς 


productarum, sed ab universali inilio Deo; quod 
cum non satis commode in Deo accipi possit ^quo- 
niam Deus sine initio est, et plusquam sine initio) 
correxit illud addendo : Ut ita dicam. Recte ig.tur 
etiam magnus Basilius ait,quaedam esse quz qui- 
dem principio carent,sed finem habent, ut divina 
ill» creationis cogitationes; ab initio enim, ut ita 
dicam,apud Creatorem fuere rationes creat onis. 
Nam idcirco dicitur : Qui nosti omnia priusquam 
fiani ' -;quorum originem novit,non quod ex iisdi- 
scat qualia sint,uli declaravit dicens : Non ex re- 
bus ipsis res dicens, neque singulis secundum cu- 
jusque speciem intendens, sed tanquum creator 
suorum operum prehabet cognitionem, sciens 
quando et quibus modis illa sit producturus. Quo- 
rum perversio et defectio, sive frustratio et impo- 
tentia, malum introducit, privatione ejus quod se- 
cundum naturam est, id quod contra naturam est 
introducens. Αά hoc enim lucis exemplum attulit; 
nam hujus privatione tenebre» exsistunt,et causam 
habent absentiam nature lucis,sicut etiam habitus 
principaliores sunt privationibus, et, ut ita quis 
dieat, cause. Nemo itaque ex his ad tam absurdas 
sententias abducatur, ut dicat, etiam malorum in 
seipso causam habere Deum,sive ipsum esse cau- 
sam cur hec producantur; jam pridem enim osten- 
dit, neque ens, neque in rebus esse malum. Hoc 
vero etiam declarat exemplum. Sicut enim siquis 
lucem hanc visibilem mentis ac rationis compotem 
supponat; deiude rogemus ipsam, an tenebras co- 
gnoscat,ipsa autem se nosse dicat,eliam antequam 
tenebra 470 essent; nosse, inquam, non per ali- 
quam experientiam (quomodo enim lux tenebras 
sciret? nam silux sit,non erunt tenebrze),sed nosse 
dicat Llenebras in quantum lux est; ideoque novit, 
quod si proprium lumen contraxeril, nemo vide - 
bit. [ta etiam Deus per causam omnium in se co- 
gnitionem habet, non quod cxperientia eam com - 
paraverit (tum enim Deus cognitione posterior in- 
veniretur), aut in aliquo tempore non cognoverit. 
Nota autem,tenebras esse effectuin qui ex defectu 


Y] Joann. n, 20. v" Daniel. χι, 42. 


γένεσιν, "dv ἡ παρατροπή καὶ * ἔλλειψις, ἤγουν ἡ 
ἀποτυχία καὶ ἡ ἀδυναμία, τὸ xaxbv εἰσάχει, τῇ στε- 
pst: τοῦ κατὰ φύσιν τὸ παρὰ φύσιν ποιοῦσα. Πρὸς 
τοῦτο Ὑὰρ xà τοῦ φωτὸς παρήγαγεν ὑπόδειγμα. τῇ 
γὰρ τούτου στερήσει τὸ σκότος παρυφἰσταται͵ xai 
αἰτίαν ἔχει τὴν ἀπουσίασ τῆς τοῦ φωτὸς φύσεως, ῶσ- 
περ καὶ τῶν στερήσεων αἱ ἕξεις ἀρχικώτεραι τυγ- 
χάνουσι, καὶ ὡς ἂν τις εἴποι, αἰτίαι. Μηδεὶς γοῦν ἐκ 
τούτων πρὸς ἀτόπους ἐπαγέσθω ἐννοίας, ὥστε λέγευ 
καὶ τῶν χακῶν iv ἑαυτῷ κατ αἰτίαν προέχειν τὸν 
θεὺν, Άγουν αἴτιον αὐτῶν ἔκ τούτου σοναγεσθχί αὐτὸν 
εἶναι ἤδη γὰρ ἔδειξε μήτε Dv, µήτε ἐν τοῖς οὖσι τὸ 
κακόν. Τοῦτο δὲ δηλοῖ καὶ τὸ παράδειγµα. -'Ωσπερ 
γὰρ εἴτις ὑπόθοιτο τὸ φῶς τοῦτο τὸ ὁρατὸν ἔννουν 
εἴναι καὶ λογιχόν, εἶτα πυθοἰµεθχ αὐτοῦ, εἶ γινώσχει 
τὸ σκότος, τὸ δὲ εἶποι γινώσχειν καὶ πρὶν γἔνηται τὸ 
σκότος γιν ὠσχειν δὲ οὗ κατὰ τινα πεῖραν, (πῶς γὰρ 
ἴδοι σχότος τὸ φῶς , tl γὰρ φῶς, οὐχ ἔσται σκότος! 
ἀλλὰ γινώσχειν εἴποι τὸ σχότος καθὸ φῶς' διὸ καὶ 
οἵδεν, ὅτι, ἐὰν συστείὰγι τὸ οἰκεῖον φῶς, οὐδεὶς ὄψεται. 
Οὕτω xal ὁ θεὸς κατ αἰτίαν iv ἑαυτῷ τὴν ἁπάντων 
εἴδησιν ἔχει, ob t5 πείρᾳ ταύτην ἐπικτησαάμενος, 
(επεὶ εὑρεθείῃ ἄν μµεταγενέστερος ὁ Osoc τῆς γιώ- 
σεως,) T" κατὰ τινχ χρόνον u3 γινώσκων. Σημειοῦ 
δὲ τὸ αἰτιατὸν εἶναι τὸ σκότος EE ἑλλείψεως τοῦ φω- 
τὸς, ὅπερ ἑστὶ κατὰ Μανιχαίων ᾿Εντεῦθεν χατα- 
σχευάζει, ὃτι χκχτὰ µίαν xat τὴν αὐτὴν γνῶσιν ὁ θεὺς 
οἵδε και ἑαυτὸν καὶ τὰ τὰ πάντα, διὰ τοῦτο καὶ ἀύλως 
τὰ ὑλικὰ, καὶ τὰ μεριστὰ ἀμερίστως, καὶ τὰ πολλὰ 


ἐνιαίως) ἄῦλος vào xcv ἀμέριστος καὶ ἑνιαία, καὶ 


D απλῆ, *? γνῶσιν ἡ θεια. Εἶπερ ἐλέγομεν ὅτι dv τῷ 


ἐνὶ, δηλονότι ἐν τῃ μιᾷ καὶ ἁπλῇ δημιουργικῇ δυνά- 
utt ὑπέστησε τὰ διάφορα, οὕτω καὶ iv. lvl, ήγουν iv 
ἐνιαίᾳ καὶ ἁπλῖ Ἱνῶσει, τὰ διάφορα γινώσχει» ἀλλὰ 
καὶ χορηγός bett πάσης γνώσεως, καθ ἣν γνώὠσεταί 
τις καὶ ἑχύτὸν, καὶ τὰ ἄλλα" Οὖκ ἄρα ὁ θεὸς κατ’ ἅλ- 
λην μὲν γνῶσι γνώσεταν ἑαυτὸν, xav! ἄλλην δὲ τὰ 
δημιουργήματα. El γοῦν αὐτὴ ἡ αἰτία πάντων, ἑαυτὴν 
καὶ &o' ἕχυτης Ὑινώσκει, πότῳ γε μᾶλλον τὰ ἀπ᾿ αὖ- 
τῆς εἰδήσεται ; ἀλλὰ τῇ ὶαυτοῦ, xal οὗ τῇ τῶν ὄντων 
ἰπιστήμῃ. Ἐπιχειρεῖ γοῦν ἐκ τοῦ ἑλάττονας, ὅτι xal 
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οἱ άγγελοι οἴδχσι τὰ aloünzx, οὁ à αἰσθήτεως αὐτοῖς 4 lucis exsistit, qnod est contra Manicheos. Hinc 
προσθάλλοντες, ἀλλά διὰ ὀωνάμεὼς ἐταναθεθηκωίας — probat, secundum unam eamdemque cognitionem 
ἐπιδέλλοντες. "O γὰρ ἐπὶ τοῦ Ιεθεὼν ei; τὴν Οὐσίαν Deum nosseet selpsum el omnia,atque adeo etiam 
ἐκθάλλων ἐκ τῆς πέτρας πῦρ οὐκ αἰσθήσει οἵδεν, ὅτι hinmaterialiter materialia, el divisa indivise,-mul 
καυστικὸν τὸ πῦρ, ὡς μεις, ἀλλ᾽ ἀνωτέρῳ τρόπῳ, laqueunite; siquidem immaterialis, et individua, 
καὶ κατὰ τὶν Ü:osión αὐὗτον δύναμιν, Ei qoov οἱ εἰ unita,elaimplex esi notitia Dei.Cum dixerimus, 
ἄγγελοι κρειττὀνῶς ἤ καθ’ αἴσθησιν o:óxsc τὰ αἰσθητὰ, Deum in uno,scilicel in una simplicique creandi 
πόσῳ μᾶλλον ὁ θεὸς ἀὖλος τὰ ἔνυλα ; facultate, diversa condidisse, sic et in UDO, sive in 
una simplicique cogaitione, diversa cognoscit ; quinimo etiam largitor est omnis cognitionis, per 
quam aliquis et se et alia cognoscit. Non ergo Deus secundam aliam quidem cognitionem seipsum co- 
gnoscel; secundum aliam vero creaturas. Cum itaque ipsa omnium causa seipsam etiam a selpsa co- 
gnoscat, quanto magis gnoscet ea qua a se promanant ? verumtamen sui ipsius, et non scientia 
eorum qus snnt. Infert igitur a minori, angelos etiam scire sensibilia, non per sensus illis inha- 
rendo, sed per virtutem transcendentem, iis attendendo. Qui enim coram. Gedeone ignem in sacri- 
ficium ex petra ejiciebat, nou percepit eum sensu, sicut nos, ignem comburere, sed sublimiori modo, 
et secundum deiformem suam virtutem. Si itaque angeli nobiliori modo quam secundum sensum 


sensiiia cognoscant, quanto magis Deus immaterialiter materialia ? 


S III. ᾿Επὶ τούτοις ἀπορεῖ, πῶς Ἅμεῖς τὸν θεὸν B 


γινώσχειν λεγόµεθα, καὶ ὑπὲρ τὰ νοητὰ, καὶ ὑπὶρ τὰ 
αἰσθητὰ ὑπεροχικῶς ὄντα. ᾽Αληθὲς vods λέγει, ὅτι τῃ 
αὗτου φύσει ἂγνωστος ἐστιν 6 θεὺς, ἀλλ ἡ τῶν δη - 
Μιουργηµάτων Χαλλονἡ, τὸν ἸΤενεσιουργὸν, τουτέστι 
τὸν ἐν γενέσει ποιητην, µηνύει * ἡ γὰρ τῶν κτισμάτων 
διάτχζις εἰκόνες τινὲς xal ομοιώματα τῶν ἐν τῷ θεῷ 
παχραδειγµάτων καὶ δημιουργικῶν λόγων εἰσὶ, καθ 
οὓς ἅπαντχ bv αὑτῷ ὄντα παρήχθησαν, καθὼς καὶ 
ἐν τῇ ᾽Αποχαλύψει τοῦ θεολόγοωυ Ιωάννου καί εὐαγ- 
γελιστωῦ λέγεται, ὃτι τὰ πάντα ἦσαν καὶ γεγόνασιν " 
fav γὰρ τὰ τῶν Χτισμάτον παρχδείγµατά, ὧν εἶκό-- 
νες τὰ της Χτίσεως ἀποτελέσματα, Εν πᾶσι γοῦν 
Χτίσμαχσί θξὺς γινώσκεται, ὡς ὁ τεχνίτης ἐν τοῖς τε- 
Χνητοῖς  πάντη δή κεχωρισµένος xxv οὐσίαν τῶν 
πάντων * κἀντεῦθεν, ἄγνωστος Ou, ἐκ τῖς τοιαὐτῆς 
ἀγνωσίας πγινώσκεται. ἀλλὰ καὶ διὰ τῶν ἐναντίων 
γινώσχεται, xxl θιὰ τῶν 0ἔσεων καὶ OZ τῶν ἀφαι- 
βέσεων λέγεται. El γὰρ καὶ πρώην ἔλεγεν, ὅτι ἐπὶ 
Θεοῦ οὔτε ἑπαφή ἐστιν, οὗτε νόησις, οὔτε λόγος, 
οὔτε tt ἄλλο * ἀλλ οὖν, ὅτε ταῦτα τὰ θετικὰ θεο- 
πρεπῆ νοούμεν, καὶ αὐτοῦ ταῦτα λέγομεν, xxi οὐκ ἐξ 
Quy εἰς ἐκεῖνον, χώραν ἔχουσι λέγεσθαι, "HE γοῦν 
ix12h μὲν ἡμῶν πρὸς τὸ θεῖον οὐκ ἔστιν, ἔπαφη δὲ α)- 
τοῦ ἐχ τοῦ λεχθήσεται, ὥσπερ O7, καὶ γνῶσις κχὶ νόη- 
σις * αἱ ὃ ἀποφάτεις ἐφ ἡμῖν τχχθἠσονται, ὅτι ὑπὲρ 
ταῦτα πᾶντα τὸ θε]ον, «at οὐχ olo) s ἀπὺ τούτων xatx- 
λχμθάνεσθχι παρ ἡμών, Διὰ τουτπ Kal ἐκ πάντων ἡμῶν 
ὑμνσῖτχι κατὰ τὴν ἀνχλογίαν πάντων, ἐκ τῶν ὄντων ὡς 
Qv, tx τῶν ζώντων ὡς ζῶν, ἐκ τῶν σοφῶν ὡς σοφία. 
Kai πάλιν ἐστὶν f, θείοτατη τοῦ Θεοῦ γνωσις, δι ἀγνῳ- 
Gia, Ὑινωσκομᾶνη κατὰ την ὑπὲρ νοῦν ἔνωσιν καὶ συνά- 
qitav, καθὼς ἐπιφέρει, ὅταν, λέγων, ὁ νοῶς ἆἀπο- 
στὰς τῶν ὄντων Xxl ἑαυτὸν ἀφεὶς, ἑνωθη ταῖς ὑπερ- 
φαέσιν ἀκτῖσιν, ἑλλαμπόμενος τῳ ἀνεξερενήτῷ 
βάθει; ἔχετθεν καὶ ἑκεῖ δηλονότι οὕτως ὁ ἔλλαμψις 
γίνεται, ὅτε μένων ἐχεῖ, πάντα καὶ ἑχυτὸν, ἀφεὶς, 
Ἰχεῖθεν ἐλλάμπεται. ᾿Αϕίησι ὃ ὁ νοῦς ἑχυτὸν, ὅταν 
ἀργήσῃ παντελῶς τῆς οἰκείας κινήσεως, xxi όλως 
ἀχινηιήσῃ, μηδὲν ἴδιον ἑαυτοῦ ἔχων, μὴδὲ αὐτοῦ dis, 
&AM ὅλως τῆς θέίας ἐκείνης χρυφιότητος, jv ἀάλλα- 
χοῦ καὶ ἐνλότητα sime, Kaítot γε κατ ἄλλον λόγον, 


δΠΠΗ.Δά hiec queerit, quomodo dicamur nos nosse 
Deum, et ea quz intellectiliasensiliaque superant 
eminenter. Verum utique dicit,Deum natura sua 
ignotum exsistere,sed creaturarum pulchritudinem 
gencralionis auctorem,id est eorum qua producta 
sunl, condilorem, ostendere ; siquidem rerum 
crealarum dispositiones sunt imagines quedam ac 
similitudineseorum qua in Deo sunt exemplarium, 
ac creandi rationum, secundum quas omnia qua 
existunt in ipso producta sunt ; sicut A71 etiam 
in Apocalypsi Joannis theologi et evangelistae nar- 
raiur, quod omnia erant et fuerunt;quia erant 
exemplaria rerum creatarum, quorum imagines 
gunt ereatura perfectiones.In omnibus ergo crea- 
turis Deus cognoscitur, sicntartifex ex rebus arte fa- 


C ctis,secundum substanliam vero ab omnibus omni- 


no segregatus est:atque cum hinc sit ignotus,ex isti- 
usmodi ignoratione dignoscitur(quinimo ex contra- 
riiscognoscitur,diciturque tam per positionesquam 
per ablationes.Quamvis enim antea dixerit de Deo, 
neque lactum esse, neque notionem, neque ratio- 
nem,ueque quidquam aliud ; verumtamen quando 
hzc positiva convenienti modo intelligimus,etiam 
haec ipsius esse dicimus, et non ex nobis ad ipsum 
transferri possunt. Itaque tactus quidem nobis ad 
Deum non est, sed tactus ipsius ad seipsum dice- 
lur, sicul eliam cognitio notioque ; negationes 
vero eliam in nobis ponentur, quoniam supra om« 
nia ista Deus est ; et nonpotest ex hisa nobis in- 


D lelligi.Idcirco etiam ex omuibus a nobis celebratur 


secundum omnium proportionem, ex enlibus tan- 
quain ens,ex viveutibus tanquam vivens,ex sapien- 
libus tanquam sapieatia. Et rursum est divinissi- 
ina Dei cognitio, qua per ignorantiam cognosci- 
tur secundum supramentalem unionem atque con- 
junctionem, sicut infert quando,inquiens, mensa 
rebus recedens, et semetipsam deserens, desuper 
fulgentibus radiis unitur,quibus in illo inscrutabili 
fundo collustratur ; inde videlicet et ibi sic fit illue 
stratio, quando ibi manens,omnia et seipsam dese- 
rens, inde illustratur. Mens autem semetipsam 
deserit, quando prorsus cessat ab omni proprio 
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motu, omninoque immobilis est, nihil habens sui A 91Aovóxt τὸ τῆς ποιήσεως, ὡς ἐλέγομεν, ἐκ πάντων 
proprium, neque sui compos exsistens,sed penitus Υινώσγεται, 
est divini illius arcani,quod etiam alibi interiori - 
tatem appellavit. Nilhilominus etiam secundum 
aliam rationem, videlicet fictionis, ut dicebamus, 
ex omnibus cognoscitur non solum ut causa pro- 
ductionis,verum etiam conjunclionis eorum,atque 
semper fini priorum sequentium principia conue- 
ctens ; nullum enim medium rerum creatarum va- 
caum, in quo non sit aliqua creatura ; universum 
enim rebus plenum est.Etiamsi aerem dixeris, ta- 
men et ipse creatura existit ; secundum hoc etiam 
conspiratio in universo dicitur quasi consensio. Sicut itaque in animali conspiratio est, cum simul 
viva omnia membra spirant, sic 479 et in universo consensio ersistit. 

ΕΙΝ. Modo dicit etiam, quomodo Deus Verbum 8 IV. "Ηδη λέχει καὶ πῶς λόγος ὑμνεῖν ὁ θεὺς 
seu ratio celebretur, non solum utique juxta pr&&- οὐ µόνον *oívov κατὰ τὰ προειρηµένᾳ, ὅτι 
dicta,quoniam ex effectis tanquam causa cognosci- ῃ αἰτιατῶν ὡς αἴτιος γινώσκεται, αὐτὸς qàp ἔστιν ὁ 
tur (ipse enim omnis rationis et sapienti: largitor χορηγὸς παντὸς λόγου καὶ πάσης σοφίας") ἀλλ᾽ ὅτι καὶ 
est); sed quia causas rerum omnium in se ipso τὰς τῶν Όντων ἁπάντων αἰτίας ἐν ἑαυτῷ ἔχει οἱ γὰρ 
habet : rationes enim omnis natura in ipso sunt φύσεως ἀπάσης λόγοι ἓν αὐτῷ εἶσιν ὡς αἰτίῳ πάσης 
tanquam in causa omnis creationis ; idee namque δημιουργίας * at τε γὰρ Ἰδέχι καὶ τὰ παραδείγματα, 
et exemplaria non alia in alio, sed cum &terna:ra- οὐχ ἕτερα ὄντα kv ἑτέρῳ, ἀλλὰ υοήσεις ἀῑδιαι οὗσαι, 
tiones sint, in ipso exsistunt. Dicit autem ipsum ἓν αὐτῷ εἶσι. Λέγει δὲ αὐτὸν λόγον, καὶ ὡς διὰ πάν- 
Verbum, quod etiam per omnia sine impedimento των χωρούντα ἀκωλύτως, καὶ πάντα περιιόντα μέχρι 
permeat, omniaque eliam usque ad extremaperva- καὶ τῶν ἐσχάτων, ὡς xal àv τῇ πρὸς Ἑδρπιους φησὶν 
dat, uti etiain ad Habrees ait Apostolus ; Vivus ὁ ᾿Απόστολος Ζῶν γὰρ ὁ λόγος καὶ Ενεργὴς, xal 


μὴ µόνον ὡς αἴτιος τῆς παρεγωγῆςν 
ἀλλὰ καὶ τῆς συναφείας αὐτῶν, καὶ ἀεὶ τῷ τέλει τῶν 
προτέρων τὰς τῶν δευτέρων συνάπτων ἀρχὰς * οὐδέν 
γὰρ µέσο, τῶν κτισμάτων χενὸν, iy. ᾧ οὐκ ἔστι τι 
δημιούργημα ΄ πλῆρες Ἱάρ ἔστιν ἄπαν, τῶν ὅντων. 
Κἄν τὸν ἀέρχ εἴποις, καὶ αὐτὸς δημιούργημἁ ἐστι : 
κατὰ τοῦτο καὶ αύμπνοια ἐπὶ τοῦ παντὸς λέγεται, 
οἱονεὶ συμπάθεια. "Oc Ὑούν ἐπὶ τοῦ ζώου ἡ σύμπνοιά 
ἐστιν, ὁμοῦ πνεόντων τῶν ζόντων ἁπάντων μελῶν, 
οὕτως ἐπὶ παντὸς συμπάθεια. 


tx τῶν 


enim sermo etefficaz x,et que sequuntur.Ac pra- 
serlim, quia supra omnem simplicitatem simplex 
est, etab omni materia liberum, sumpta similitu- 
dineex verbo nostrarum cogitationum ; quoniam 
verbum quoque nostrum quando non scribitur, ab 


τὰ ἑξης. Καὶ πρὸ τούτων, ὅτι πάσης ἀπλότητος ὑπερ- 
Μπλωται, καὶ πάσης ὕλης ἀπολέλύται, Éx τοῦ παρ 
ἡμῖν λόγου λαμθονοµάνων τῶν ἐννοιών' ἀλλ) Oti μὲν 
ὁ παρ ἡμῖν λόγος, ὃτέ μὴ γράφεται, πάσης ὕλης 
ἄπολελυμένος ἐστὶ, δηλον, Πῶς δὲ καὶ ἀπλοῦς, καίτοι 


omni materia liberum esse constat. Quomodo vero — ye εἴποι τις, ὃτι ἐκ στοιχείων xal σλλαθῶ, σύγχει- 


eliam simplex,utique dicet aliquis,cum exelemen-C ται ' 


tis οἱ syllabis constet?Verum non dicimus verbum 
quod profertur,sed verbum internum, secundum 
quod etiam rationales dicimur. Hic Deus Verbuin 
cum sit ipsa quoque veritas, merito etiam est in- 
fallibilis omnium cognitio. Quid sil autem cogni- 
tio, statim subjungit dicens : Divina fides,qua- est 
constans fidelium firmamentam, fundans illos in 
verilate, atque in ipsis veritatem,ita ut fides veri- 
tatis quid unuai fiat cum credentibus ; non secus 
ac in igne ferrum quid unum fit cum eo,eademque 
operalur que iguis.[dcirco tam fides quam creden- 
tes operari dicitur ; siquidem credentes simplicem 
quamdam cognitionem habent minime divisam, 
minimeque dubiam;quoniam cognitio res cognilas 


Αλλ᾽ οὗ λέγομεν τὸν προφορικὸν, ἀλλὰ τὸν ἐν. 
διάθετον, καθ ὂν καὶ λογικοὶ λεγόμεθα. Οὗτος ὁ 
θεὸς λόγος, e) αὐτὴ xat τῷ ὄντι οὔσα ἀλήθεια, εἰκότως 
ἐστὶ καὶ ἁπλανῆς των ὅλων γνῶσις. Τί δέ ἐστι γνῶ- 
σις, εὐθὺς ἔπισυνάπτει, διδάσκων, 'H Ota πίστις, ἡ 
μόνιμος τῶν πεπεισµένων ἵδρυσις, ἡ ἐνιδρύουσα τος 
πιστεύοντας τῇ ἀληθείᾳ καὶ τὴν ἀλήθειχν τοῖς τι- 
στεύουσιν, ὡς Ὑίνεσθαι ταὺτούς τὴν τε τῆς ἀληθεὶας 
πίστιν καὶ τοὺς πιστεύοντας * ὥσπερ γὰρ ὃ iv τῷ mpi 
σίδηρος ταὐτὸς τῷ πυρὶ γινεται, καὶ ἔνεργεῖ ὅσα τὸ 
πῦρ. Διὰ τηύτο λέγεται καὶ τὴν πίστιν ἐνεργεῖν xal 
τοὺς πιστεύοντας " οἳ γὰρ πεπεισμένοι ἁπλῆν τινα 
γνῶσιν ἔχουσι, καὶ οὗ διρηµένην τε καὶ ἀμφίδολον, 
ὅτι ἡ Ύνῶσις, τὰ τε γινώσκοντα καὶ τὰ ὀγνωσμένα 
vot, ἡ δὲ άγνοια διαιρέσεως alta τῷ ἁ γνοοῦντι qe 


cum cognoscentibus unit,ignoratio vero ignoranti Da ὃ γὰρ ἄγνοῶν ἔχει τὸ τῆς γνώμης ἀνίδρυτον 


exsistit causa divisionis ; siquidem à ignorans men. 
tem habel inconstantem, et in multa divisam.Eumn 
itaque qui credit in veritate, uihil a fidei domicilio 
ac fundamento dimovebit. Qui itaque, juxta Apo- 
stolum y, in tenebris ignorantizexsistit errore ipso 
fluctuans,circuniferlur omni vento nequitiz homi- 
num,sicut illi qui in mari tempestate agitantur, et 
existimant Gnosticos insanire ; sicut etiam Festus 
Paulo veritatem predicantiaiebat :Insanis, Paules, 


* Hebr. iv, 42. 7 Ephes. iv, 14. 


καὶ εἷς πολλὰ µεριζόµενον. Τὸν γοῦν ἐν ἀληθείᾳ τι- 
στεύοντα οὐδὲν ἀποχινήσει τῆς χατά τὴν πίστιν ἑστίχς 
τε xal ἱδρύσεως. 'O μὲν οὖν κατὰ τὸν ’Απόστολον ἐν 
τῷ σκότῳ τῆς ἀγνοίας ὢν, ὑπὸ τῆς πλάνης ταύτης 
σχλευόµενος, περιφέρεται παντὶ ἁνέμῳ τῆς τῶν dv- 
θρώπω» ἈΧωθείας, ὥσπερ οἱ ἐν πελάχει κλυδωνιζόµε» 
vot,, καὶ νομίζει μᾶλλον τούς Γνωστικοὺς µα[νεαθαι͵ 
ὡς xal b ᾧηπατός φησι τῷ Παύλῳ χηρύττοντι tuv ἁλή- 
θειαν᾽ Μαὶνῃ, Παῦύλέ, Ὁ δὲ Ὑγνωστικὸς καὶ τῷ ὄντι 
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Χριστιανὸς, ἅτε τῇ ἀληθείᾳ Ὑνοὺς τὸν Χριστὸν, καὶ A Christianus autem vere gnosticus,utpote vere Chri- 


OU αὐτοῦ τὴν θεαγνωσίαν κτησάµενος, τὴν ἐνιαίαν 
λέγω τῆς ἀληθείας γνῶσιν. ᾿Ενιαίαν γὰρ τὴν καθ 
ἡμᾶς πἰστιν ὠνόμασεν, ὡς ἁἀπλῆῃν τε xal ἁπλανη τὴν 
τοῦ όντως ἀληθοῦς χηρύγματος ἔχουσαν γνῶσιν. ᾿Εξέ- 
στηκε μὲν τῷ κόσμῳ, pA Ov ἐν tf κοσμικῇ τῶν 
ἀπίστων γνώμτ τε xal πλάνῃ, ἑαυτὸν δὲ γινώσχει 
νήφοντα, καὶ ἀπηλλαγμένον τῆς πολυπλανοῦς ἀπι- 
στίας διὸ καὶ καθ ἑκάστην ἡμέραν αποθνήσκουσιν 
ὑπὲρ τῆς ἀληθείας, οὐ µόνον καὶ μέχρὶ θανάτου xtv- 
δυνεύοντες ἑκάστοτε διὰ τὴν ἀλήθειαν, ἀλλὰ καὶ τῇ 
ἀγνωσίᾳ τελευτῶντες πάντοτε, τῃ δὲ γνώσει ζῶντες, 
καὶ ἄριστιανοὶ μαρτυρούµενοι. 


stum cognoscens, et 475 per ipsum Dei cognitio- 
nem,unam, inquam, veritatis cognitionem possi- 
dens. Unam autem vocavit fidem nostram, utpote 
simplicem infallibilem vere praedicationis cogni- 
tionem habentem. Est quidem extra mundum po- 
sila, cum minime versetur in mundana infidelium 
scientia et errore, seipsum autem cognoscit so- 
brium, et a multivaga infidelitate liberatum;ideo- 
que quotidie pro veritate moriuntur, non tantum 
usque ad mortem, in dies propter veritatem peri- 
clitantes,sed etiam semper ignorantia morientes, 
cognitioni vero viventes,et Christiani comprobat. 





ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ H'. 


Περὶ δυνάμεως, δικαιοσύνης, σωτηρίας, ἄπολυ- 
τρώσεως, iv d καὶ περἱ ἀἁνισότητος. 


CAPUT VIII, 


De potentia, justitia, salute, redemptione ; ubi 
etiam de inzqualitate. 


SYNOPSIS CAPITIS 


Ἱ. Petit, 


modo Deus,qui δεί supra omnem viriutem ac potestatem, eliam virtus seu potestas appelletur. 


II. Dicit, Deum virtutem seu potestatem nuncupari, ez eo quod omnipotens sit, et omnis virtutis ac pote- 
statis auctor. III. Ostendit, quomodo divina omnipotentia cuncta pervadat. IV. Hanc angelis omnem vím ac 
polestatem, qua pollent, impertiri. V. Similiter homines. animalía, ceteraque omnia corroborare et ín statu 
suo conservare. VI, Demonstrat, summa esse poteutia, quod Deus semetipsum tegare non possit. VII. Tradit, 


unde Deus etiam justitia appelletur ejusque munus exp 
affligi. ΙΧ. Unde Deus etiam salus nuncupetur ac redemptio. 


ε. VIII. Cur Deus relinquat in. hoc mundo sanctos 


$ I. 


Αλλ’ Επειδη τὴν θείαν ἀληθότητα καὶ Ógipaogov 2 


σοφίαν καὶ ὡς δύναμιν ὑμνοῦσι xal ὡς δικαιοσύνην 
ol θεολόγοι, xax σωτηρίον αὐτὴν ἀποκαλούσι xal ἆπο- 
λύτρωσιν, φέρε καὶ ταύτας, ὡς ἐφικτὸν ἡμῖν, τὰς 
θεωνυμίας ἀναμτύξωμεν. Καὶ ὅτι, μὲν ἢ θεχρχία πά- 
σης ἐξήρηται, xal ὑπερέχει τῆς ὅπως ποτὲ xal οὔσης 
καὶ ἐπινουυμένης ὄυναμεως, οὐχ οἶμαί τινα τῶν iv 
τοῖς θείοις λογίοις ἐντεθραμμένων ἀγνοεῖν πολλα- 
χοῦ 3p ἡ θεολογία καὶ τὴν χυρείαν αὐτῃῇ, καὶ αὐτῶν 
τῶν ὑπερουρανίων δυνάμεων ἀφορίζουσα παραδέδο- 
ται 94, Πῶς οὖν αὐτὴν οἱ θεολόγοι καὶ ὡς δύναμιν 
ὑμνοῦσι τῆς πάσης ἐξῃρημένην δυνάμεως; ἢ πῶς 
ἐπ᾽ αὗτῇ τὴν δυναμωνυμρίαν ἐκπάδομεν 55 ; 


Sed cum divinam veritatem ac supraquam sa- 
pientem sapientiam, ut potentiam quoque et justi- 
tiam theologi collaudant, nec non ipsam quoque 
salutem ac relemptionem vocent ; agedum etiam 
hzc Dei nomina, quoad possimus, enucleemus, 
Quod Deus quidem, deificationis princeps, supra 
emuem potentiam feralur, et omnem potentiam, 
quomodocunque est et excogitatur, exsuperet,non 
puto ullum ex iis qui in Scripturis divinis alti sunt 
et educati,ignorare;multis enim ia locis Scriptura 
et dominationem ipsain esse tradit *, et ab ipsis 
supracelestibus potentiis separat ^. Quomodo igi- 
tur theologi tanquam potentiam laudant,quia extra 
omnem potentiam posila est ? aut quomodo in ea 
nomen potentie accipiemus ? 


$ II. 


Λέγομεν τοίνυν 30, ὃτι δύναµις ἔστιν ὁ 0:5, ὡς D — Dicimus igitur, Deum esse potentiam, ut qui pree- 


πᾶσαν δύναμιν ἓν ἑαυτῷ προέχων καὶ ὑπερέχων, καὶ 
ὡς πάσης δυνάµεως αἴτιος, καὶ πάντα κατὰ δύναμιν 
ἄχλιτον καὶ ἀπεριόριστον παράγων, καὶ ὡς αὐτοῦ τοῦ 
εἶναι δύναμιν, fj, τὴν ὅλην fj τὴν καθ ἔκαστον αἴτιος 
ὤν. καὶ ὣς ἀπειροδύναμος, οὗ µόνον τῷ πᾶσαν δύνα- 
piv παρᾶγειν, ἀλλὰ καὶ τῷ ὑπὲρ πᾶσαν καὶ τὴν a5- 
τοδύναμιν εἴναι, καὶ τῷ ὑπερδύνασθαι, καὶ ἀπειῤάκις 
ἀπείρους τῶν οὐσῶν δυνάμεω» ἑτέρας παραγαγεῖν' 
καὶ tiv» uà àv ποτε δυνηθῆναι τὰς άπειρους xai ἐπ 


a [I Patr. i. ^ Psal. xxi. 


habet in seetsupra quam habet omnem potentiam; 
474 et ut omnis potentie auctor,et ut omnia in- 
flexibili et incircumscripta potentia producens,et 
ut auctor ipsius esse polentie, tam universalis 
quam cujusque particularis ; et uL infiniti-potens, 
nonsolumomnem potentiam producendo.sed etiam 
supra omnem polentiam, et supra ipsam per se 
potentiam exsistendo;et quod desuper possit innu- 
merabiliter infinitas lias apotentias producere; et 
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quod infinite infinito numero producia potentis&e A ἄπειρον πχραγοµένας δυνάμεις τὴν ὑπεράπειρον αὖ- 


nunquam queanl supraquam infinitam potentie 
ejus potenfice effectionem hebetare ; quodque 
ineffabilis et incognoscibilis et inexcogitabilis sit 
omniatranscendens ejus potentia, quz exuberantia 
potestatis potentem reddit infirmitatem,cujus ex- 
tremos quoque terminos continet penetratque,sic- 
ut in iis qu: sensum valde feriunt videtinus, przela- 
cida lumina hebetes quoque videndi facultates per- 
stringere;et ingentes aiunt strepitus audiendi quo- 
que sensus,sono capiendo parum idoneos,penetra- 
re. Quod enim penitus non audit.jam non est au- 
ditus ; neque visus, quod non cernit omnino. 


τοῦ tnc ὀἑυναμοποιοῦ δυνάµεως ἀμθλῦναι ποίησιν’ 
καὶ τῷ ἀφθέγχτῳ xal ἀγνώστῳ "xal ἀνεπινοήτῳ τῆς 
πάντχ ὑπερεχοῦσης αὐτοῦ ὀυνάμεως, fj διὰ περιουσίαν 
τοῦ δυνατοῦ καὶ τὴν ἀσθένειον δυναμοῖ, καὶ τὰ ἔσχατα 
τῶν ἀπηχημάτων 97 αὐτῆς συνέχει καὶ διαχρατεῖ, 
καθάπερ xai ἐπὶ τῶν κατ αἴσθησιν δυνατών ὁρῶμεν, 
ὅτι τὰ ὑπέρλαμπρα φῶτα xal µέχρι τῶν ἀμθλειῶν 
ὁράσεων φθάνει’ καὶ τοὺς μεγάλους φασὶ τῶν ψόφων 
καὶ εἷς τὰς µή λίαν εὐκόλῶως τῶν ἤχων ἀντιλαμῦανο- 
ένας ἀχοὰς εἰσδύεσθαι, Τὸ γὰρ πάντη ἀνήκοον οὐδὲ 
&xofj' xal τὸ καθόλου μὴ βλέπον οὐδὲ ὅρασις 98- 


8 III. 


Hec igitur potentia Dei infiniti-potensin omnia B — Av» 9' οὖν ἡ ἀπειροδύναμος τοῦ θεοῦ διάδοσις cle 


qui sunt meal et progreditur,nihilque eorum que 
sunlsic omnino nudatum est, quin aliquam pote- 
statem habeat : quin potius potestatem habet vel 
intelligentem vel ratiocinautem, vel sentientem vel 
viventem, vel propriam substantis; et ipsum esse, 
8i fas est dicere, potentiam, habet ut sit ab ipsa 
supraessentiali potentia. 


πάντα τὰ ὄντα χωρεῖ, κγὶ οὐδὲν ἐστι τῶν ὄντων ὃ παν- 
τελῶς ἀφῄρηται τὸ ἔχειν τινὰ δύναμιν ἀλλ᾽ ἢ νοερὰν. 
4 λογικὴν, ἡ αἰσθητικὴν, fj ζωτικὴν, fj οὐσιώδη ὁύ- 
ναμιν ἔχει καὶ αὐτὸ δὲ, εἰ θέμις εἶπεῖο, τὸ εἶναι 
δύναμιν, εἷς τὸ εἶναι ἔχει παρὰ τῆς ὑπερουσίου ὃν: 
νάµεως. 


6 IV. 


Ex ipsa sunt deiformes angelicorum ordinum 
potentie ; ex ipsa quoque habent statum im- 
mutalilem, nec non omnes suas spiritales et im- 
mortales ac perpetuas motiones, ipsamque constan- 


"ES αὗτης εἶσιν αἱ θεοειδεῖς τῶν ἀγγελικῶν διακο- 
σµων δυνάµεις' ἐξ αὐτῆς καὶ τὸ εἴνχι ἁμεταπτώτως 
ἔχουσι, xxl πάσας αὐτῶν τὰς υοερὰς καὶ ἀθανάτους 
ἀεικινησίας, xal τὸ ἀῤῥεπὶς αὐτὸ, καὶ τὴν ἀνελάτ- 


tiam bonique appetitum,qui ininui non possit, ab C τωτον ἔφεσιν τκῦ ἀγαθοῦ, πρὸς τῆς ἀπειραγάθου Ὦ 
ππιθηςῷ bonitatis potentia receperunt, cujus mu- δυνάµεως εἰλήφασιν, αὐτῆς ἐφιείσης αὑτοῖς τὸ δύνα- 
nere habent,utet possint et sint hzc ipsa,semper- σθχι καὶ τὸ εἶναι ταῦτα, καὶ ἐφίεσθαι dsl εἶναι, καὶ 


que esse desiderent,et id ipsum posse desiderare αὑτὸ τὸ δύνασθαι ἐφίεσθαι τοῦ ἀεὶ δύνασθχι’ 


semper possint. 


6 v. 


Porro indeficientis istius polentizte munera in 
homines quoque dimanant, et in animalia et 
plantas, totamque naturam universi ; corroborat 
enim illa, quz unita sunt, ad mutuam amicitiam 
ac communionem,et qus distincta sunt, ut secun- 
dum suam quaque ralionem ac definitionem im- 
permista quoque et inconfusa consistant ; nec non 
universi hujus ordinesac directiones in bono pro- 
prio conservat, atque immortales angelicarum uni- 
tatum vitas inviolabiles, et ccelestium luminum 
478 siderumque substantias atque ordines servat 
immutabiles, seeculaque ut esse possint indulget ; 
temporum juoque circumvolutiones pregressibus 
quidem distinguit, reditibus vero colligit ; et ignis 
vires inexslinctas facit,nec non aqua fluenta per- 
ennia ; aeriam quoque fusionem terminat, alque 
terram supra nihilum firmat,ejusque vivificos par- 
tus incorrupttbiles custodit; quin et elementorum 


Ποοεισι δὲ τὰ τῆς ἀνεκλείπτου δυνάμεως xal εἷς 
ἀνθρώπους, xzi (ix, καὶ φυτὰ, καὶ τὴν ὅλην τοῦ 
παντὸς φύσιν καὶ δυναμοῖ τὰ ἠνωμένα πρὺς τὴν 
ἀλλήλων ψιλίαν xal κοινωνίαν, καὶ τὰ διακεχριµένα 
πρὸς tà εἶναι κατὰ τὸν olxetov ἕκαστα λόγον καὶ pov 
ἀσύγχυτα xzl ἀσύμφυρτα' καὶ τὰς τοῦ παντὸς τά- 
ξεις καὶ εὐθυμοσύνας 460 cl; τὸ οἰκεῖον ἀγαθὸν διασώ- 
ζει καὶ τὰς ἀθχνάτους τῶν ἀγγελικῶν ἑνάδων ζωὰς 
ἀλωθήτους διαφυλᾶττει, καὶ τὰς οὑρανίας, καὶ que 
στηριχκὰς, xal ἁστρῴους οὐσίας, xal τάξεις ἀναλλοιώ- 
τους, καὶ τὸν αἰῶνχ δύνασθαι εἶναι mowt* καὶ τὰς 
τοῦ χρόνου περιελίξεις διακρίνει μὲν ταῖς προόδοις, 
συνάγει δὲ ταῖς ἁποχαταστάσεσι’ καὶ τὰς τοῦ πυρὸς 
δυνάµεις ἀσθέστους ποιεῖ, καὶ τὰς τοῦ ὕδατος ἐπιρ- 
ῥοὰς ἀνεκλείπτους, καὶ τὴν ἀερίαν χύσιν ὁρίζει, xal 
τὴν γῆν ἐπ᾽ οὐδενὸς ἵδρύει, xal τὰς ζωογόνους αὐτῆς 
ὡδίνας ἁδιαφθόρους φυλάττει 44" καὶ την ἐν ἀλλήλοις 
τῶν στοιχείων ἁρμονίαν καὶ αρῦσιν ἀσύγχυτον καὶ 


VARLE LECTIONES 
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ἁδιαίρετον ἀποσώζει, καὶ τὴν ψυχῆς καὶ cópavocBinter se congruenliam atque temperiem incon- 


σύνδεσιν συνέχει, καὶ τὰς τῶν φυτῶν θρεπτικὰς καὶ 
αὐξητικὰς ὀυνάμεις ἀνάκινετ * καὶ διακρατεῖ τὰσ οὐ- 
σιώδεις τῶν ὅλων δυνάµεις, καὶ τὴν τοῦ παντὸς ἁδιά- 
λυτον μονὴν 43 ἀσφαλίζεται, καὶ τὴν θέωσιν αὐτήν 
δωρεῖται, δύναμιν εἷς τοῦτο ἐχθεηυμένοις 4$ παρ” 
έχουσα * καὶ όλως οὐδὲν ἐστι καθόλου τῶν ὄντων, 
τὴν παγκρατορικὴν 44 ἀσφάλειαν xal περιοχήν της 
θείας δύνάµεως ἀφηῃρημένον, Τὸ γὰρ καθόλου µηδε- 
μίαν δύναμιν ἅ ον οὔτε ἐσεῖν, οὔτε τί ἐστι», οὔτε ἐστί 
τις αὐτοῦ παντελῶς θέσις. 


fusam et indivisam servat,atqueanimz et corporis 
nexum continel,stirpiumque altrices auctricesque 
vires suscitat ; nec non essentiales rerum omnium 
faeultates et indissolubilem totius universi tuetur 
mansionem, quin οἱ ipsam quoque deificationem 
prestat,et virtutes ad eam requisitas iis qui deifi- 
candi sunt prebet;denique nihil est ín universum, 
quod omnipotentis tutela οἱ conversatione divinse 
potenti: privatum sit.Quod enim universe nullam 
habet potestatem, nec est, nec quidquam est,nec 
est funditus ullus ejus situs. 


& VI. 


Καΐτοι φησὶ; ᾿Ελύμας ὁ μάγος El παντὸδύναμός8 — Atqui, inquit Elymas magus : Si omnipotens 


ἔστιν ὁ θεὸς, πῶς λέγεται τι μὴ δύνασθαι πρὸς τοῦ 
καθ ὑμᾶς θεολόγου ; Λοιδορεῖται 02 τῷ θείῳ Παύλῳ 
φήσαντι, μὴ δύνασθαι τὸν θεὸν έαυτον ἀρνήσασθχι, 
Προθεὶς 4$ δὲ τοῦτο, λίαν ὀῤῥωδ μὴ xal ἀνοίας ὀφ- 
λήσω Guia, παίδων ἀθυρόντων οἰκοδομήματα καὶ 
ἐπὶ ψάμμµου καὶ ἀσθενη καταλύειν 40 ἐπιχειρῶν, xal 
ὥσπερ τινος ἀνεφίχτοῦ σχοποῦ κἀταστοχάζεσθαι 
σπεύδων τῆς περὶ τούτου ᾿θεολογικης διανοίας' ἡ γὰρ 
ἑαυτοῦ ἄρνησις ἕκπτωσις ἀληθείας ἐστίν * ἡ δὲ ἁλή- 
θεια 0v ἔσει, καὶ η τῆς ἀληθείας ἕκπτωσις τοῦ ὄντος 
ἔχπτωσις, El τοίνυν ἡ ἀλήθεια Ov ἐστιν, ἡ δὲ ἀρνήσις 
τῆς ἀλήθείας τοῦ ὄντος ἕκπτωσις, ἐκ τοῦ ὄντος ἐκ- 
πεσεῖν ὁ θεὸς o) δύναται, xxi τὸ μὴ slvat οὐκ ἔστιν, 
ὡς ἄν τις qain, τὸ μὴ ὀύνασθχι οὗ ὀύναται, xxi τὸ 


est Deus, quomodo a theologo vestro aliquid non 
posse dicitur ? Insimulat autem divinum Paulum, 
dicentem, non posse Deum semetipsum negare' . 
Hoc autem dum propono,vehementer metuo,ne ut 
amens videar, qui ludentium puerorum structuras 
arenaceas et infirmas evertere moliar, atque ad 
hujus loci scopum, tanquam qui attingi nequeat, 
quasi collimando connitar sensum ejustheologicuin 
attingere siquidern sui ipsius negatio,est a veritate 
prolapsio ; veritas autem est id quod est ; eta ve- 
ritate defectio, est ab essendi statu dimotio.Si ita- 
que veritas est id quod est,negatio autem veritatis, 
est ab essendi statu prolapsio, utique essendi statu 
frustrari Deus nequit,neque potest non esse; ac si 


µη εἰδένχι κατὰ στέρησιν ὡκ οἶδεν, "Onse. 6 σοφὸς C quis dicat, non potest non posse, et nescire nescit 


oüx ἐννοήσας, μιμεῖται τοῦς τῶν ἀθλητῶν ἀπειρονὶ- 
κας. ot, πολλάκις ἀσθενεῖς εἴνχι τοὺς ἀνταγωνιστὰς 
ὑποθέμενοι, κατὰ τὸ δοκοῦν ἑαυτὸῖς, καὶ πρὸς ἀπὺν- 
τας 41.48 αὐτοὺς ἀνδρείως σκιαμαχοῦντες, xal τὸν ἀέρα 
διαχένοις πληγαῖς εὐθχρσῶς Χαταπαίοντες, οἴονται 
τῶν ἀντιπάλων αὐτῶν κεκρατηκεναι, καὶ ἀνακηρύτ- 
τουσιν ἑαυτοὺς, οὔτε εἶδότες την ἐχείνων δύναμιν, 
Ἠμεῖς δὲ τοῦ θεολόγου κατά τὸ ἐφικτὸν στοχαζόμενοι, 
τὸν ὑπερδύναμον 49 θεὸν ὑμνοῦμεν, ὡς παντοθύνα- 
pov, ὡς µαχάριον καὶ µόνον δυνάστην, ὡς δεσπόζοντα 
ἐν τῇ δυναστείᾳ αὐτοῦ τοῦ αἰῶνος, ὡς κατ οὐδὲν τῶν 
ὄντων ἐκπεπτωκχότα * μᾶλλον δὲ καὶ ὑπερέχοντα, καὶ 
προέχοντα πάντα τὰ ὄντα καθὰ ὀύναμιν ὑπερούσιον, 
καὶ πᾶσι τοῖς οὖσι τὸ δύναθαι εἶναι, xal τόδε εἶναι 
κατὰ περιουσίαν ὑπερδαλλούσης δυνάμεως ἀφθόνῳψ χύσει 


50 δεδωρηµένον, 


per privationem. Hoc sapiens ille non intelligens 
athletas imperitos imitatur,qui sepenumero imbe- 
cilles sibi adversarios proponunt,et dum videntur 
sibicum absentibus illis fortiter in umbra dimicare, 
aeremque cassis ictibus constanter feriunt, existi- 
mant se ipsos adversarios suos superasse, seseque 
jam victores jactitant, cum robur eorum nondum 
habeant exploratum.Nos autem ad theologum, in 
quantum fieri potest,collimando collaudamusDeum 
prepotentem ut omnipotentem,ut beatum,solum- 
que polentem, utpote qui potestatis 476 sux 
principatu ipsimet sternitati dominetur, nullaque 
unquam re frustratus ; quinimo, ut qui desuper 
habeat et prehabeat omnia que secundum poten- 
liam suam supraessenlialem exsistunt, omnibusque 
rebus,lam ut esse possint quam ut sint, secundum 
affluentiam superabuudantis potestatis copiosa fu- 
Sione largiatur. 


$ VII. 


Δικαιοσύνη δὲ αὖθις ὁ θεὸς, ὡς πᾶσι τὰ κατ ἀξίαν 
ἀπονέμων ὑμνεῖται, γναὶ εὐμετρίαν, καὶ κάλλὸς, καὶ 
εὐταξίαν, καὶ διχκόσµησιν, καὶ πάσας διανομὰς καὶ 


e II Tim. n, 13. 


À justitia autem rursus laudatur Deus, quod 
omnibus, ut dignum est, tribuat et congruentem 
modum,et pulchritudinem,el compositionem ordi- 


VARI LECTIONES. 
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nis et dispositionem;et omnibus dispertiat, et sin- Α τάξεις ἀφορίζων ἑκάστῳ χατὰ τὸν ὄντως ὄντα δικαιό- 


gulis ordines prasstituat,secundum veram el justis- 
simam przscriplionem ; el omnibus sus cujusque 
aclionis auctor sit.Ómnia enim divina justitia ordi- 
nat, et delerminat, omniaque ab omnium mistione 
et confusione libera servans, cuique convenientia 
rebus omnibus tribuit, prout cujusque congruit 
dignitati. Etenim si hecrecte dicimus, ii qui divi- 
nam justitiam cavillantur, dum minime advertunt, 
suam ipsi injustitiam manifesto damnant ; aiunt 
enim,murlalibus debere inesse immortalitatem, et 
rebus imperfectis perfectionem, iisque qua seipsis 
moventuraliunde molam necessitatem,ac mutabi- 
libus identitatem,et imbecillibus perficiendi pote- 
stalem, ilem ea qui temporanea sunt esse perpe- 


τατον ὅρον, xzi πᾶσι τῆς αὐτῶν ἕκαστων χὀτοπρα- 
γίας αἴτιος Qv, Ηάντα γὰρ Ἡ θεία δικαιοσύνη τάττει͵ 
καὶ ὁροθετεῖ, καὶ πάντχ ἀπὸ πάντων ἁμιγῆ καὶ ἀσύμ- 
φυρτὰ διχσῶζουσα, τὰ ἑκάστῳ προσήχοντ« πᾶσι τοῖς 
οὔσι δωρεῖται κατὰ τὴν ἑκάστῳ τῶν ὅντων ἐπιθάλ- 
λουσαν ἄξίαν. Καὶ εἰ ταῦτα ὀρθῶς φαμέν, ὅσοι τῇ 
θείᾳ διχλοιδορούῦνται δ,καιοσύνῃ, λανθάνουσιν ἑαυτῶν 
ἀδικίαν ἑναργή κάταψηφιζόμενοι” φασὶ γὰρ ὀφείλειν 
ἐχεῖναι δὲ τοῖς θνητοῖς τὴν ἀθανασίαν, xxi τοῖς ἆτε- 
λέσι τὸ τέλειον, καὶ τοῖς αὑτοχκινήτοις τὴν ἑτεροιίνη- 
τον 83 ἀνάγχην, xal τοῖς ἀλλοιωτοῖς τὴν ταὐτότητε, 
καὶ τὰ τελειοδύναμα τοῖς ἀσθενέσι, καὶ ἀῑδια εἶναι 
τὰ ἔγχρονα, xai ἀμετάθολα τὰ φύσει δ5 χἱνούμενα, 
καὶ τὰς ἐπικαίρους ἡδονὰς αἰωνίας S5, xal ὅλως τὰ 


tua, eL immutabilia quae a natura moventur, etg ἄλλων ἄλλοις ἀποδιδόασι, Δέον εἶδέναι, τὴν θείαν &- 


temporaneas voluptales eternum perdurare,atque 
. universe illa qua aliorum aliis attribuunt. Sed 
sciendum est, divinam justitiam lioc ipso revera 
veram esse justitiam, quod omnibus qux sua sunt 
tribuat pro merito singulorum, atque naturam cu- 
jusque in ordine proprio potentiaque custodiat. 


κχιοσύνην ἐν τούτῳ ὅντως οὖσαν ἀληθη δικαιοσύνην͵ 
ὅτι πᾶσιν ἆπονεμει τὰ οἰκεῖα κατὰ τὴν ἑχάστοῦ τῶν 
Όντων ἁξίαν, xal τὴν ἑκάστου φύσιν ἐπὶ τῆς οἰκείας 
διασώζει τάξεως καὶ δυνάμεως. 


$ VIII. 


Αἱ dixeris aliquis: Non est justitis, permit- 
tere: viros sanctos auxilio destitutos a pessimis 
quibusque conculcari.Cui respondenduimn, quod si 
quidem illi, quos appellas sanctos, terrena diligunt 
qua ab amatoribus rerum materialium ambiuntur, 
vel hocipso jam a divinoamore penitus exciderunt. 


Ἰλλλ’ εἴποι ἄν τις. Οὐκ ἔστι δικαιοσύνης, ἄνδρας 
ὁσίους ἐᾷν ἀθοήθήτους ὑπὸ τῶν φαύλῶν ἐκτρυχομένους. 
Πρὸς 8v ῥητέον, Oc tl. μὲν ἀγαπῶσιν οὓς qc ὁσίους, 
τὰ ἐπὶ γῆς ὑπὸ τῶν προσύλων ζηλούμενα, τοῦ θείου 
πάντως ἐκπεπτώχασιν ὅρωτος, Καὶ οὑκ oU ὅπως 
ὅσιοι κληθεῖεν ἄν, ἁδικοῦντες τὰ ὄντως ἐραστὰ καὶ 


Neque sane intelligo, quanam ratione sancti dici C θεῖα, τοῖς ἀζηλώτοις καὶ ἀνεράστοις ὑπ' αὐτῶν οὐκ 


possint, qui res vere amandas et divinas contume- 
liis afficiunt,dum eas rebus fugiendis etabominan- 
dis, quas nefarie insectantur, minime przferunt. 
Sin autem ea quai vere sunt amarent, gauderent 
utique, quod voti compotes fieri possint. Nunquid 
tunc magis ad angelicas virtules accedunt, cum 
rerum divinarum studio, quantum possunt,a ma- 
terialium 477 affectione recedunt, et ad hoc viri- 
liter exercentur periculis qua honesti causa sub- 
eunt ? [taque hoc vere dici p otest, diving justitise 
magis congruere, ut nunquam patiatur proborum 
virorum virile robur rerum materialium largitioni- 
bus enervari atque emolliri;quin potius, si quis id 


εὐαγῶς παρευδοχιμούµμενα. El δὲ τῶν ὄντώς ὄντων 
ἐρῶσι, εὐφραίνεσθαι χρὴ τοὺς τινῶν ἐφιεμένοῦς, ἑνίκα 
τῶν ἐφετῶν τωγχανωσιν, "H obyl τότέ μᾶλλον πλη- 
σιάζουσι ταῖς ἀγγελικαῖς ἀρεταῖς, Όταν, ὡς δυνατὸν, 
ἐφέσει τῶν θείων ἀναχωρῶσι τῆς τῶν ὑλικῶν προσ- 
παθείας, ἐγγυμναζόμενοι πρὸς τοῦτο λίαν ἀνδρικῶς, 
ἐν ταῖς ὑπὲρ τοῦ καλοῦ περιστάσεσιν "Ωστε ἀληθὲς 
εἰπεῖν, ὃτι τοῦτο μᾶλλον ἐστι τῆς θεία: δικαιοσύνης 
ἴδιον, τὸ qu. θέλγειν καὶ ἀπολλύειν τῶν ἀρίστων τὴν 
ἀρῥενότητα ταῖς τῶν ὑλικῶν διαδόσεσι BS, um, εἴτις 
ἐπιχειροίη τοῦτο ποιεῖν, ἐᾷν ἀθνηθήτους, ἀλλ) ἑνι- 
ὀρύειν αὐτοὺς bv τῇ καλῇ καὶ ἀμειλίχτῳ στάσει, xal 
ἀπονέμειν αὐτοῖς τοιούτοις οὖσι τὰ κατ ἀξίαν. 


tentaveril, divinis auxiliis suffultos in preeclaro illo et inconcusso statu solidare, nec non perseverantes 


pro meritis remunerari. 


6 IX. 


Hzc etiam divina justitia tanquam omnium sa- 
lus celebratur, quod propriam cujusque rei pu- 
ram ab aliis essentiam ordinemque conservet ac 
tueatur,nec non vera causa sit, ut actionem qua- 
que suam universa prosequantur. Si quis vero sa- 
lutem laudet,quatenus a rebus deterioribus cuncta 


Αὕτη γοῦν ἡ θεία δικαιοσύνη xal σωτηρία τῶν ὅλων 
ὑμνεῖτει, τὴν ἰδίαν ἑκάστου xal χαθαρὰν ἀπὸ τῶν 
ἄλλων ὅθ οὐσίαν καὶ τάξιν ἀποσώζουσα καὶ φυλάτ- 
τουσα, καὶ αἰτία καθαρῶς οὖσα τῆς Ev τοῖς ὅλοις 
διοπραγίας. Ei δέ τις τὴν σωτηρίαν ὑμνοίη, xal ὡς 
ἐκ τῶν χειρόνων τὰ ὁὅλα σωστικῶς ἀγαρπάζουσαν 


VARIA LECTIONES. 
S! φησὶ γὰρ ὀφείλειν εἶναι, S. Ῥ. δΤ val. ἑτεροχινήτοις τὴν αὐτοκίνήτον, D.— 89 εἶναι τὰ φύσει͵ S. P. 
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παντως που καὶ τοῦτον ἡμεῖς τὸν ὑμνψδὸν τῆς παν- A Salubriter dofendit, hunc nos tanquam omnig»n2 sa- 


τοδαπῆς σωτλρίας ἀποδεξζόμεθα, xal ταύτην δὲ καὶ 
πρώτην σωτηρίαν τῶν ὅλων ἀξιώσομεν αὐτὸν ὁρί- 
ζεσθαι, τὴν πάντα ἐφ ἑαυτῶν ἀμετάθλητα κὰὶ 
ἀστασίαστα καὶ ἀῤῥεπη πρὸς τα χείρω διασώζουσαν, 
καὶ πάντα φρουροῦσαν, ἅμαχα καὶ ἀπολέμητα τοῖς 
ἑαυτῶν ἕκαστα λόγοις διαχοσμούμενα, xai πᾶσαν 
ἀνισότητα καὶ ἀλλοτριοπραγίαν ἐκ τῶν ὅλων ἑξοριζου- 
σαν, xal τὰς ἀνχλογίας ἑκάστου συνιστἆνουσαν ἆμε- 
ταπτώτους εἷς τὰ ἑναντία, καὶ ἀμεταγωρήτους. ᾿Επεὶ 
καὶ ταύτην τὴν σωτηρίαν οὖκ ἀπὸ σκοποῦ 97 τις ὑμ- 
νήσοι τῆς Ἱερᾶς θεολογίας, ὡς Τάντα τὰ ὄντα τῇ 
σωστικῇ τῶν ἁπάντων ἀγαθότητι, τῆς τῶν οἰκείων ἆγχ- 
θῶν ἀποπτώσεως ἀπολυτρουμένην, καθ ὅσον ἡ ixá- 
στου τῶν σωζοµένων ἐπιδέχεται φύσις' διὸ καὶ ἆπο- 
λύτρωσιν αὐτὴν ὀνομάζουσιν οἱ θεολόγοι, καὶ καθ 
ὅσον οὐχ kg τὰ Όντως ὄντα πρὸς τὸ μὴ εἶναὶ διαπε- 
σεῖν, xal καθ ὅσον εἰ καὶ τι πρὺς τὸ πλημμελὲς καὶ 
ἄτακτον ἀποσφαλείη, xal µείωσίν τινα πάθοι τῆς 
τῶν οἰκείων ἀγαθῶν τελειότητος, καὶ τοῦτο τοῦ πά- 
θους, xal τῆς ἀδρανείας, καὶ τῆς στερἈσεως ἁπολυ- 
τροῦται, πληροῦσα τὸ ἐνδεὲς, καὶ πατρικῶς τὴ» ἆτο». 
νίαν ὑπερείδουσα 58, καὶ ἀνιστῶσα τοῦ καχοῦ μᾶλ- 
λον δὲ ἱστῶσα ἐν x κχλῷ, καὶ τὸ ὁρεαρυὲν dabo 
ἀναπληροῦσα, xal τάττουσα, καὶ κοσμοῦτα τὴν ἀτα- 
ξίαν αὐτοῦ, καὶ ἀκοσμίαν, κοὶ ὁλόκληρον ἀποτελοῦσα, 
xal πάντων ἀπολύουσα τῶν λελωθηµένων, Αλλὰ περὶ 
μὲν τούτων xal περὶ δικαιοσύνης εἴρῃται, xa0* ἣν ἡ 
πάντων ἰσότης μετρεῖται xal ἐρίζεται, xai. πᾶσα ἀνισό- 
της, à Χατὰ στέρησιν τῆς lv αὐτοῖς ἑκάστοις ἰσόττι- 


lutis laudatorem, ad miltemus petemusque, ut illam 
primam omnium salutem statuat, quae omnia sic 
immuta et inconcussa servat, ut in deterius nun- 
quam vergant; et inexpugnata invictaque suis qua- 
que rationibus distincta custodit, omnem inzqua- 
litatem etalienam actionem ab universis eliminans, 
atque cujuslibet proportiones ita confirmans, utin 
contrarium neque mutari possint neque transferri. 
Quin et hanc salutem nequaquam, preter sacra 
theologi: propositum laudare quis possif,tanquam 
qu: res omnes, prout cujusque rei quz servantur 
natura fert, a bonorum suorum amissione liberet: 
unde theologi quoque illam vocant redemptionem, 
in quantum non sinit ea qua vere sunt in nihilum 


p relabi, et si quid peccatum sit, ac [rater ordinem 


erratum, ex quo bonorum suorum aliquod detri- 
mentum passa sit, perfectio illico quoque jacturam 
illam et imbecillitatem privationemque resarcit, id 
quod deest supplens, ac paterne remissionem do- 
nans, et e malo erigens, imo potius in bono collo- 
cans, atque bonum quod effluxerat adimplens, or- 
dinansque et exornans id quod inordinatum erat 
el difforme, ita ut redintegret oinnino et ab omni 
labe liberet. [ου quidem de his dictumac de justi- 
tia que omnium zqualitatem dimetitur et definit, 
omnemque inzequalitatem, qu: secundum priva. 
tionem zqualitatis singulorum sumitur, extermi- 
nat : inzqualitatem enim si quis accipiat el inter- 
pretetur differentias, quibus res oinnes inter se 


τος, ἐξορίζεται SB*. τὴν γὰρ ἀνισότητα εἴ τις ἐκλαδοι, C distinguantur, hujus etiam custos et conservatrix 


τὰς iv τῷ ὅλῳ τῶν ὅλων πρὸς ὅλα διαφορὰς, καὶ 
ταύτης d δικσιοσύνη φρουρητικὴ, μὴ συγχωροῦσα 
συμμιγΏ τὰ ὅλα ἐν ὅλοις γενόµενα διαταραχθῇναι, φυ- 
λάττουσα δὲ τὰ ὄντα πάντα κατ΄ εἶδος ἕκαστον, lv ᾧ 
ἕκαστον εἶναι 60 πέφυκε, 


est justitia; cum omnia in omnibus 478 permista 
confundi minime patiatur, sed ea qua sunt omnia 
custodiat secundum suam queque speciem, in qua 
esse debent. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


$ I. Multis enim in locis Scriptura, etc. Notat Lessius lib. v De perfectionibus divinis, cap. 1, plusquam 
Septuaginta locis vocari omnipotentem. Idem multis aliis locis diserte asseritur, ut Matth. ix : Apud Deum 
omnis possibilia sunt ; Marc. X : Omnia possibilia sunt apud Deum, etc. ; Luc. 11; Non est impossibile epud 
Deum omne verbum. Hinc in Symbolo, tanquam praecipuum fidei fundamentum, articulo primo dicitur . 
Credo in Deum Patrem omnipotentem, etc., quia pracipua religionis nostra dogmata eo nituntur, v. g. 
rogma de creatione mundi, de ejusdem conservatione et gubernatione, mysterium Incarnationis, Eucha- 
disti», resurrectionis, visionis beatificz, et similia. , 

Notandum item ex eodem Lessio, apud sanctum Dionysium esse duo nomina quibus explicatur divina 
potentia, nempe παντολύναμης et παντοκράτωρ ; qua etsi aliquando pro eodem aceipiantur, e significent 
idem quod omnipolens, tamen apud Dionysium signiflcant diversa, et diversis verbis explicanda, qud 
interpretes, qui ex Greco verterunt, non videntur advertisse. Παντοδύναµος proprie verti debet omnipo- 
tens, de quo egit Dionysius hoc capite ; xzvtoxoátwo Vero omnitenens, ut patet ex Dionysii declaratione 
quam habet cap, X, ubi agit de hoc nemine. Est autem inter hec nomina divina haec distinctio, quod 

eus dicatur omnipotens, Grace παντοδύναμος, quia ipse est auctor omnis potentie, et omn.s po:en:ia ac 
vigor qui est in rebus creatis, ab ipso est. Secundo, ipse omnia potest, et sJa potentia omnia produxit, «t 
alia sine fine, imo inflnities infinite (uti hoc capite dicit Dionysius) potest producere. Unde vocat eum ἀπει- 
pooovap.ov, Id est in/initi potentem. Dicitur autem omnitenens, s. παντοκράτωρ, quia omuia producta con- 
tinet et constringit, ne possint diffluere ; et mundi partes continet In suo ordine et situ, n» possit earum 
ordo et connexio dissolvi. Itaque dicitur omnipotens, tinquam omnium creator ; omnilenens vero, tan- 
quam omnium conservator. EE 

$ II. Dicimus igitur Deum esse potentiam, ut qui prahabet, ec. Ex his (inquit Cyparissiotus, decade 6, 
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cap. VI) patet, quod potentia Dei potentie effectrix, quee omnem exsuperat potentiam, que est unum οἱ 
supraquam substantia, que omnem potentiam in se prehabet, et suprahabet hec omnem potestatem, 
tam generalera quam particularem, et ipsam illam per se potentiam cogitatione abstractam, ex iis quiz 
non sunt. secundum suam inflexibilem et incircumscriptam potentiam, producit, et facit exsistere ; et ex 
Ipsa emanatione que in universo cernitur, suppetit nobis faculias Deum ipsum potentiam nomi- 
nandi. 

8 IIl. Hac igilur potenlia Dei infiniti-polens, in omnia qua sunt, meat, etc. Ex his (inquit ibidem Cy- 
parissiotus) potest quis percipere proprietates ejus. Cernitur enim quemadmodum in quaecunque perva- 
dit, et si fas est dicere, ipsum esse, et quod est universum esse, quod ut sit, potentiarz habet ab ipsa 
potentia quz supra substantiam est. Igitur et esse opus est potentie ; sed non ipsum esse potentia est 
verum tanquam iu subjecto est potentia. Preterea inest proprietas supraquam posse ; siquidem potentia 
supraquam potens Dei, qui, est supraquam substantia, indidit nobis iniallectum possibilem, ut qui eum 
produxit et creavit, sit supraquam potens ad producendum aliss poteutias, diversas ab lis qua sunt, ipfi- 
nite ipfinitas, et quod infintie potentiz in infinitum products creationem supraquam infinitam portentiflez 
potenti: ejus retundere numquam possunt. Si igitur potentia ostensa uon haberet potentiam has poten- 
tias recipiendi nunquam promitteret Dionysius, infinitas llias potentias, a poteniiflca potentia productas, 
non posse actionem vjus obrusam reddere. Quare evenit ut poten:ia bono appropinquet ; quia sicut nihil 
est expers bon:tstis, t'a neque potestatis. 

8 IV. Atqui inquit Elymas, etc. Pulchre ostendit contra Elymam, Deum: seipsum non posse negare, 
non posse mentiri et similia, non esse impotentiz, sed inflnite potentie argumentum. Ut: quoque probat 
Theodoretus, dialogo tertio coutra Hereses: « Multa, inquit, talia reperiuntur impossibilia esse omni- 
potenti Deo ; verum horum quidpiam non posse, infinite potentie signum est, non imbecillitatis indi- 
cium ; posse vcro, utique impotentia, non potentia Quomodo hoc dico? quoniam 429 unumquodque 
eorum Dei firmitstem immutabilitatemque depredicat, Bonum, enim malum fleri non posse, superemi- 
neniiam denotat bonitatis ; et justum nunquam pos:e fleri injustum, nee veracem mendacem, hoc in 
veritate atque justi'ía stabilitatem soliditstemque demonstrat. Similiter lux vere non potest tenebrescere, 
nec is qui est non esse ; sufflciens enim habet esse, atque immutabilis lux voxsistit. Sic et alla cuncta 
perlustrans, illud non posse comperies summam potentiam significare. lta queque in Deo talia nof posse 
div.nus Apostolus et intellexit et posuit, nonunquam quidem dicens: Impossibile est mentiri Deum; 
non infirmum illud impos:ibile, sed valde potens ostendens alibi vero scribens : Negare scipsum mom po- 
test ο. Rursus ergo illud son potest infinita est demonstrativum potentie. Tametsi enim. inquit, omnes 
homines ipsum negarent, ips : Deus est, et à propria non excidit natura ; nam incorruptibile habet esse, uli 
sigDiflcat lllud : Negare seipsum non potest. Redundantiam igitur indicat potentie illa in deterius commu- 
tationis impotentia. Hoc modo multa Deo sunt impossibilia, et quidem tot tantaque, quot quantaque sunt 
divine nature contraria. 

6 V. A justitia autem rursus laudotur Deus. ete. Non quod ipse sit cognitus justitia (hoc enim, inquit Cyparis- 
siotus supra citatus, neque effari neque intelligere possumus, sicut magnitudinis ejus non est finis, et intelle- 
ctus ejus non est numerus), sed cognoscitur justitia ex Justitia quam produxit in nobis, imponens singulis 
rebus o: dinem et descriptionem, et cetera omnis justitiae pondera. Justitia enim Dei, qua justa est, et justi- 
tias diligit,uniuscujusque eorum qua sunt ordinem deflnit,et producit,et ponit secundum propriam actionem 
et secundum supraquam inflnitem justitiam suam, unicuique justiuz ab ipso producte virtutem indidit, 
reddentem omnibus pro dignitate vel propriam actionem partum anima, vel med:ocríitatem inter plus 
et minus, vel appetitum tribuentem zqualitatem, vel rursus habitum prospicientem utilia in commune 
vel scientiam eorum qua suni tribuenda, et que non tribuenda, vel neutrum ; et ut semol dicam, nihil 
reliquit sine honore justitie a se producte, quin potius omnes capillos capitis nostri numerat. et passe- 
rem duorum assium non sinit incidere in laqueum sine jutissima voluntate sua! ; et injustitias nostras 
qua dicuntur, convincit esse aberrationes nostrorum desideriorum. Cunctos vero justitia sua implet, et 
nihil eorum quz sunt, in re ulla justa ejus salute et conservatione privatum est ; unde videtur mihi va- 
lere illud pervulgatum : Injuriam quidem facere omnes, nulli vero injuriam fleri. Qualem autem zqua- 
litatem et debitum justia respiciat, et quomodo ha:c in Deo locum habeant, vide in Lessio lib. xu De 
perfectionibus divinis, cap. 1 «t seqq. 


PARAPHRASIS PACHYMERJE (44). 
8I. Ceterum cum theologi Deum supraquam sa- A $ I. ἸΑλλ' Éneióly τὴν ὑπέρσοφον ἀληθότητά τὸν 


pientem veritatem,etiam virtutem seu potentiam, 
et justitiam et salutem et redemptionem vocent, 
age etiam hacdivina nomina explicemus, prasup- 
posito, Deum sine comparatione excedere omnem 
potentiam, 459 vel est vel excogitari potest. Non 
dixit, inteillectilem, nam et angelics virtutes intel- 
lectiles exsistunt, quibus Deum esse superiorem, 
manifestum est ; sed simpliciter, excogitabilerm, ac 
si dicat : Qualemcunque quis potentiam excogitare 
possit, Deus tamen ipsam sine comparatione exce- 
dit ; siquidem Scripture quoque Deum Dominum 
virlutum seu potestatum vocant, juxta illud: Do- 


Ocbv xai δύναμιν, καὶ δικαιοσύνην, καὶ σωτηρίαν, 
καὶ ἀπολύτρωσιν καλοῦσιν οἱ θεολόγοι, φέρε xal ταύ- 
τας τὰς θεωνυμίας ἀναπτύξωμεν, προύποχειμένω, 
ὅτι ἀσυγκρίτως ὑπερέχει τὸ θεῖον πάσης xal οὗσης 
καὶ ἐπινοουμένῆης δυναµεως. Οὐκ εἶπε δὲ νοουµένης, 
(al γὰρ ἀγγελικαὶ δυνάµεναί νοούμεναί εἶσιν, ὦν ὅτι 
ὑπερέχει τὸ θεῖον, δηλον) ἀλλ᾽ ἁπλῶς ᾿Επινοουμένης, 
ὡς ἂν el ἔλεγεν᾽ "Οτι κἂν οἵαν τις δυνηθείη ἐπινοῆσαι 
δύναμιν, καὶ αὐτῆς ἀσυγκρίτως ὑπερέχει τὸ Octov 
αἱ γάρ Πραφαί καὶ Κύριον τῶν δυνάμεων λέγουσι 
τὸν θεὸν, καὶ «b, Κύριος τῶν δυνάμεων, αὐτός 
ἐστιν ὁ βασιλεὺς τῆς δόξης, καὶ, Ἑύριος τῶν ὃν. 


3 Hebr. vi, 18. * II Tim. u, 19. f Matth, x, 29. 
(44) Vide Scholia S. Maximi. tom. II, cap. 8 De divinis nominibus. 
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6 IT. Πῶς οὖν την πάσης ἐξῃρημένην Ἀωνάμεως 
δύναμιν ὀνομάσομεν ; Λέγομεν, ὅτι ὀύναμις λέγεται 
ὁ θεὸς, χαὶ ὡς προέχων xai περιέχων ἄπασαν δύ- 


vagis, καὶ ὡς ἀἴτιος πάσης δυνάμεως. καὶ ὡς παρά- 
γὼν πάντα ἐστὶ Χατὰ δύναμιν ἄκλιτον' οὐ γὰρ χλι- 
vóusvoc εἷς δύναμιν δημιουργεῖ, ἀλλ ἀκίνητος καὶ 
ἄκχμπτος ὑπάρχων ἐπὶ τῆς ἰδίας ἰσχύος παράγει οὐ 
γὰρ κλίνεται ὡς δυναμοῖ Év τιν, ᾿Ἡ ἄκλιτου ἔφη, 
τουτέστι τῆς οἰχείας ἀκρότητος μὴ ὑποχατιοῦσαν, καὶ 
ὡς αὐτοῦ τοῦ εἶναι δύναμιν αἴιιός Éstt, καὶ ὅτι ἀπει- 
ῥοδύναμος, um µόνον bv τῷ παράγειν πᾶσαν δύναμιν, 
ἀλλὰ καὶ τῷ ὑπὲρ πᾶσαν εἶναι καὶ αὐτὴν τὴν αὗτο- 
δύναμιν, τὸν παραδειγµατιχόν φημι τῆς ὀυνάμεως 
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ἡμῶν , ἀντιλήπτωρ ἡμῶν ὁ Ob; A minus virtutum ipse estRez glorias; et: Dominus 


virlulum nobiscum,susceptor noster Deus Jacobs. 

8 II. Quomodoigitur potentiam ab omni poten- 
tia exempta nominabimus ? Dicimus, Deum dici 
virtutem seu potestatem, tanquam prehabentem 
480 et continenlem omnem potentiam, et tan- 
quam causam omnis potenlie, et producentem 
omnia secundum  indeclinabilem virtutem ; non 
enim ad virtutem inclinatus creat, sed immobilis 
et ipflexibilis exsistens iu propria virtute producit; 
non enim inclinatur quasi potens 'sit in aliquo. 
Vel ἄκλιτον dixit; id est a proprio fastigio minime 
descendentem, et quasi ipsiusmel esse virtutis 
causam; quodque sit infinit:e potentie, non solum 
in virlute omni producenda, verum etiam quod 


λόγον καὶ ἓν τῷ ὑπερδύνασθαι ἀπειράκις ἀπείρους B SiLsupra omnem etiam ipsammet per se virtutem, 
δυνάμεις παράγειν᾽ xal ποτε μὴ ἀπαμθλωνθῆναι πρὸς — exemplarem, inquam, virtutis rationem ; et quod 
τὴν τῶν ἀπείρων δυνάμεων ποίησιν, καὶ ὅτι ἄφθεγκ-  polens sit. plusquam inflnities infinitas virtutes 
τον καὶ ἀνεπινόητον τὸ ὑπερέχον τῆς αὐτοῦ δυνάµεως. Ρξυάμσοτθ, et nunquam vis ejus in infinitis etiam 
"Όπερ πῶς ἂν ἦν ἄφθεγκτου, εἴπερ μὴ εἶχεν ἰσχὺν Virtutibus creandis valeathebelari,et quod inexpli- 
εἷς τὸ μὴ κατανοεῖσθαι παρά τινος, fj διὰ περιοωσίαν — Cabilis et inexcogitabilis sit virtutis ejus excellen- 
τοῦ δυνατού xai τὴν ἀσθένειαν ἂωναμοῖ ; ᾿Λσθένειαν tia. Át quomodo sit inexplicabilis, siquklem non 
δὲ κχαλεῖ τὰ ὑλικὰ ταῦτα καὶ περίγεια σύµατα, ἅτινα — habuit virtutem ut non conciperetur ab aliquo,nisi 
καὶ ἔσχατα ἀπηχήματά φησι διὰ τὺ ἀμνδρως καὶ per polentie abundantiam et imbecillitatis robora- 
χατὰ την οἰχείχν ἐπιτηδειότητα Metz ety της Covi- tionem ? Imbecillitatem autem vocat materialia 
µεως τοῦ Θεοῦ, ὡς ἔχει ἐπὶ τῶν ἐμπίδων, μυιῶν, Dac et terrenacorpora, que etiam extrema vesti- 
xal τῶν ἄλλων ὅσα ἓν τοῖς οἰκείοις κέντροις ἰσχύου-  gi& dicit, quod remisse et pro captu suo divinam 
σιν. ᾿Ὀθεν καὶ τῷ Ἰωήλ φησιν ὁ θεὸς περὶ τῆς ἀκρί. virtutem participent ; ut se res habet in culicibus 
δος, καὶ τοῦ βρούχου, καὶ τῆς χάµπης, Ἡ δύναμίς οἱ muscis,et similibus, qua stimulis suis pollent. 
µου À µεγάλη. Οτι δὲ καὶ ἐπ τούτοις τοῖς ὁσθενέ- Unde etiam Deus in Jeele de locusta et brucho et 
cw ἡ δύναμις τοῦ θεοῦ φθάνει, ἴδε τὰ κατ αἴσθησιν ϱ eruca dicit, Fortitudo mea magna. Quod vero 
δυνατὰ xd τε ὁρατὸν φῶς, καὶ τοὺς ἀκουστοὺς dó- etiam ad hec inflrma usque Dei virtus pertingat, 
Φους và vào λαμπρὰ τῶν φώτων µέχρι καὶ τῶν Vide que secundum sensum potentia sunt, ut lu- 
ἀσθενῶν ὀφθαλμῶν φθάνει, xal οἱ μεγάλοι ψΨόφοι ΠΕΠ aspectabile et ingentes strepitus : siquidem 
µέχρι xaü τῶν ἀσθενῶν ἀκοῶν εἰσδύονται. Οὖτε γὰρ splendidissima lumina usque ad infirmos quoque 
τ) qug Ev τῷ λίθῳ λέγεται φθάνειν, οὔτε ὁ ψόφος oculos perlingunt, et ingentes fragores imbecilles 
εἰσδύεσθχι. ἀλλ) fv τοῖς πεφυκόσιν ὁρᾷν fj ἀκούεν, quoque audiendi facultates penetrant. Non enim 
x&v ἀσθενῶς ἔχωσι, lux ad lapidem pertingere dicitur, neque illum 

strepitus subit,sed illa quz visus auditusque capa- 

cia sunt licet imbecilla. 

S ΙΙ. Κατὰ τηῶτον τὸν λόγον εἷς πάντα τὰ ὄντα $ ΠΙ. Secundum hanc rationem ad res omnes 
χωρήσει ἡ δόναµις τὸῦ Θεοῦ, ὅτι πάντα δεκτικὰ ὃυ- Dei virtus meat, quoniam omnia virtutis sunt ca- 
νάµεώς εἶσιν, ἢ νοερᾶς καὶ ἀγγελικῆς, ἢ λογικῆς καὶ — pacia, sive spiritalis eL angelicz, sive rationalis et 
ἀνθρωπίνης, f αἰσθητικῆς τῶ, ἁλόγω», fj ζωτικης humane, sive sensilis brutorum, sive viventis 
τῶν φυτῶν, fj οὐσιώδαυς ἑτέρας τῶν ἄλλων ámav- plantarum, sive alterius substantialis ceterarum 
των, xxÜo τὸν μὲν ἁδάμαντα δύναμιν ἔχειν φαμὲν rerum omnium ; juxia quod quidem adamantem 
τοῦ μὴ τέµνεαθχι, τὸν Ó' ἀένα ἀδωναμίαν τοῦ αὐτοῦ " dicimus habere hanc virlutem, ut secari nequeat, 
τούτου, Kal αὐτὸ δὲ καθ) αὐτὸ τὸ δύναμιν εἶναι καὶ aerem vero hujus ipsius impotentiam. Quin et id 
τοῦτο παρὰ τῆς θείας basi. Gováptux,. ipsum secundum se virtutem esse, eliam a virtute 
divina exsistil. 

$1V. Ex tali inliniti potente virtute angelicse 
virtutes exsistunt, et statum immutabilem ctetera- 
que omnia habent; hz»cenimiis tribuit et posse, οἱ 
esse, el appetere semper esse;h»c A81 est qus iis 
vires suppeditat, ut idipsum posse desiderare 
semper possint. 


$ IV. Ἐκ τῆς τοιαύτης ἀπειροδυνάμου δύνάµεως 
αἱ ἀγγελικαὶ δυνάμεις εἰσὶ, xal τὸ εἴνχι ἀμετακινή- 
τως ἔχουσι, «al τἆλλα πάντα αὐτὴ γὰρ ἐστιν ἡ 
ἐφιεῖσα αὐτοῖς τὸ δύνασθχι, καὶ εἶναι, καὶ ἐφ[εσθαὶ 
εἰσαεὶ τοῦ εἶναι, αὐτή ἔστιν ἡ ἐἑνδυναμοῦσα καὶ 
αὐτὸ αχθ᾽ αὗτο τὸ δύνασθαι, tl; τὸ ἐφίεσθαι τοῦ ἀει 
ῥύνασθαι, 


6 Psal, xxi, 10, ^ Psal. x,v 8. !Joel, ui, 25. 
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$ V. Porroindeficientis istius potestatis munera A $ V. Πρόεισι δὲ τὸ ἀνέχλειπίον «ής τειαύτης 


in homines quoque dimanant, et inanimalia, etin 
plantas, totamque naturam universi. Corroborat 
enim illa quae unita sunt, partes v. g. totius cor- 
poris, vel etiam elementa, qua quidem secundum 
aliqua sibi mutuo communicant, secundum aliqua 
vero discrepant quoad talem communionem. Cor- 
roborat etiam quie distincta sunt. ut secundum 
euam quodque rationem impermistum consistat. 
Cum autem quodlibet habeat ordinem el propriam 
directionem,hzc etiam roborat,utin proprio qua- 
que ordine conserventur. Corroborat etiam vitas 
immortales angelicarum unitatum,scilicet simpli- 
cium naturarum,ut inviolabiles conserventur.Con- 
servat etiain ordines coelestes immutabiles. Ve- 


rum noli intelligere immutabilitatem secundum p 


esse sempiternum,sed secundum immultabilitatem 
ordinis universi. Quin et sascula, ut esse possint, 
indulget ; potest enim rebussempiternis tempora- 
lem quasi motum quemdam spatiumque coexten- 
dere.Corroborat vero etiam temporaneos progres- 
Sus, astrorum scilicel moltiones, quie in quodam 
temporis numero per duodecim dictarum domorum 
spatia sensim moventur. Corroborat etiam revolu- 
tiones,qus& ab aliquo puncto ad idem punctum re- 
currunt. Corroboratquatuor elementa,ad proprium 
quodque ordinem nalure constringens ac conti- 
nens. Corroborat vivificos terr: partus, corroborat 
nexum anima cum corpore,suscital virtutes anima- 
les ad plantam saepenumero fovendam et augen- 
dam, etin id ipsum revolvendo essentiales vires 
confirmat, et ipsammet justorum deificationem 
 elargitur, virtutem ipsis ad hoc prebens. Et uni- 
versim, nihil est in rerum natura, quod non 
omnipolentis divineque virtutis particeps ersi- 
stat. 

$ VI. Etsi contradicat in Actis Elymas | magus, 
dicens : Sí omnipotens Deus, quomodo a vestro 
theologo, Paulo videlicet, dicitur aliquid non 
possek? Cavillatur autem ipsum dicentem, non 
posse Deum semetipsum negare. Dum autem hoc 
propono, vehementer metuo, ne videar puerorum 
structuram arenaceam etl infirmam oppugnare, et 
ad hujus loci sensum, tanquam ad scopum qui at- 
tingi nequeat, collimare. Dico autem Deum esse 
veritatem : veritas autem ens est,mendacium vero 


δυνάµεως xal tiq ἀνθρώποος, καὶ ζῶα, καὶ φυτὰ, 
xxi την τῶν ὅλων φύαιν, Δυναμοῖ τοίνυν xal τα 
Ἠνωμένα, τὰ µέρη τχὸν τοῦ EÀou σώματος ἢ καὶ τὰ 
στοιγεῖα, ἃ κατά τινα μὲν ἀλλήλοις κοινωνοῦσι, xaxd 
τινα δὲ διαφέρουσι πρὸς τὴν τοιχύτην κοινωνίαν, 
Δυναμοῖ xxi τὰ διακεχριµένα εἷς τὸ εἴνχι χατὰ τὸν 
οἰδεῖον λόγον ἕκαστον ἀσύμφυρτον. Ἐπεὶ δὲ Éxa- 
στου ἔχει τάξιν καὶ εὐθεσίαν ἰδίαν, δυναμοτ καὶ 
ταῦτα εἷς τὸ διχσώζεσθαι εἰς τὴν οἰκείαν ἕκαστον 
τάξιν. Δυναμοῖ καὶ τὰς ἀθχνάτους ζωὰς τῶν &y- 
γελικῶν ἑνάδων, δηλονότι τῶν ἁπλοίκῶν φύσεων, 
tl; τὸ φυλάττεσθαι ἁδικλωθήτους. Φυλάττει xai τὰς 
οὐρανίας τᾶξεις, ἀναλλοιώτους, Πλὴν μὴ κατὰ τὸ 
ἀῑδίως εἶναι νοήσις τὸ ἀναλλοίωτον, ἀλλὰ κατὰ τὴν 
ἀπαραλλαξίαν της τοῦ παντὸς τάξεως. Ποιεῖ δὲ καὶ 
τὸν αἰῶνα δύνασθαι’ δύνασται γὰρ τὸ συµπαρεκτεί- 
νεσθχι τοῖς ἀῑδίοις 010» τι Ὑχρονικὸν xivnax καὶ διά- 
στηµα. Δυναμοῖ δὲ καὶ τὰς χρονικὰς προόδους, τὰς 
τῶν ἁστέρων ὀ]λαδὴ κινήσεις, ἐπί τινα ἀριθμὸν 
χρόνου διερπιύσας τὰ «ὔ τῶν λεγομένων οἴκων 
διχστήµατχ. Δυναμοῖ xal τὰς ἀποκαταστάσεις, τὰς 
ἀπὸ σηµείου τινὸς ἐπὶ τὸ αὐτὸ σημεῖον ἔπαναδρο- 
µάς. Δυναμοῖ τὰ τέσσαρα στοιχεῖα, εἰς τὴν οἰκείχν 
ἔχαστον τάξιν τῆς φ'σεως συσφίγγων καὶ συνέχων, 
Δυναμοῖ τὰς ζωογόνους ὥδτνας τῆς γῆς. Δυναμοῖ 
τὴν σύνδεσιν τῆς Ψψωχῆς μετὰ σώματος, ἀνακινεῖ 
τὰς Ψύχικας δυνάμεις tiq τὸ πολλάκις τρέφειν καὶ 
αὖξειν τὸ φυτὸν, 1l εἷς αὐτὸ τοῦτο ἑπανακοκλεῦ- 
cÜxi, ὀιαχρατεῖ τὰς οὐσιώδεις δυνάμεις, καὶ τὸ πᾶν 
ἀσφαλίζετχι, καὶ αὐτὴν τὴν τῶν δ,αχίων δωρεῖται 
θέωσιν, δύναμιν τούτοις εἰς τοῦτο παρέχουσα. Kal 
καθόλου, οὐδὲν τῶν ὄντων ἐστὶν, ὅπερ οὐ μετέχει 
τῆς παντοκρατορικῆς καὶ Orla δυνάμεως, 


$ VI. Καίΐτοι ἐπαφορεῖ ὁ iv τοῖς Πραξεσιν ᾿Ελύ- 
µας ὁ μάγος, λέγων El παντοδύναμος ὁ θεὸς, πῶς 
παρὰ τοῦ καθ ὑμᾶς θεολόγου, Παύλου δηλαδὴ λέ- 
Ίεται τὶ μη δύνασθαι; ὦ δὴ val λοιδορεῖται tl- 
πόντι, μλ δύνασθαι τὸν Θιὸν ἑαυτὸν ἀρνήσασθαι, 
Εγὼ δὲ προσθεὶς τουτο, λίχν φοθοῦμαι μὴ δύξω 
διαμαχεσθαι πρὸς µμειραχιῶδες καὶ ἀσθενὲς Ἱπὶ 
Qáppou οἰκοδόμημα, xal καταστοχάζεσθαι ὡπανεί 
τινος ἀνεφίκτου σχοποῦ τῆς περὶ τούτου διανοίας. 
Φημὶ δὲ, ὃτι ὁ θεὸς ἀλίθειά ἔστιν ἡ δὲ ἀλίθεις 


489 neque consistentiam nec enlitatem habet. Ὁ ὄν ἐστι, τὸ δὲ ψεῦδος ἀνυπόστατον καὶ μὴ ὄν, ᾿Εὰν 


Si ilaque veritas negarel semetipsam, suecum- 
beret mendacio, etid quod est et exsistit mini- 
me essel. Ergo illud non posse in Deo consli- 
tutum, est signum infinite virtulis ; perinde 
enim est ac si diceretur, Deum non posse facere 
se ipsum non esse Deuni.Quemadmodum enimlux, 
in quantum lox est, non potest esse tenebra : sic 
et hoc impossibile est Deo, propter superabundan- 
tem veritatem. Sicut igitur Deus nunquam scivit 
inscitiam sicut nec novit ignis non calefactionem, 
Sic neque potest non posse ; quod sapiens illeper 


k II Tim. ri, 13. 


οὖν ἀρνήσηται éxo nv d ἀλήθεια, τῷ ψεύδει περι- 
πεσεῖτχι, xal τὸ ὂν καὶ ὃν μὴ ὃν ἔσται. Τὸ οὖν uà 
δύ,ασθαι ἐπὶ Θεοῦ τἀττόμετον, ἀφάτου δωναμεώς 
ἐστι σημεῖον ὅμοιον Ὑάρ ἐστιν εἰπεῖν, ὅτι οὗ ὃύ- 
ναται ὁ Orbe ποιῆσαι ἑχυτὸν μὴ, εἶναι θεόν. '"Ωσπερ 
γὰρ τὸ φῶς, xa0b que, οὗ δύναται σχότος εἶναι, 
οὕτω xai τοῦτο ἀδύνατον τῷ Ot διὰ τὴν ὀνυπὶρ- 
θλητον ἀλήθειχν,. ᾿ὠσπερ οὖν οὐκ οἶδεν ὁ θεὸς τὸ 
μὴ εἰέναι πώποτε, ὡς τὸ πῦρ οὖκ οἶἷδε τὸ yÀ 
θερµαίνειν, οὕτως οὐδὲ δύναται τὸ μὴ δύνασθαι' 
ὅπερ ὁ σοφὸς κατ εἱρωνείαν Ἑλύμας οὐκ ἑννοήσας, 
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μιμεῖται τῶν ἀθλητῶν τοὺς μηδὲ τὴν νίκην εἰδότας A ironiam Elymas dum nos intelligit, imitatur pugi- 


πῶς γίνεται" οἴτινες κατὰ τὺ δρκοῦν ἑαυτοῖς σχκικ- 
µαχουσιν ἄποντων τῶν ἀνταγωνιστῶν, vil οἴοντει 
- * , 1 $1 D ^t 
τῶν ἀντιπάλων κρατεῖν, μη εἰθύτες την ἐκείιων δύ- 
« 9 - ^ , 
vaptw, Ημεῖς δὲ, καταστογαζύμενοι τῆς Οιανοίας 
τοῦ θείου Παύλου, ὑμνοῦμεν τὸν Θεὸν ὡς µακάριον 
καὶ µόνον δυνάστην, ὡς Οξσπύζοντα τοῦ αἰώνος, ὡς 
» $ ^^ - » 9 * 9 δύ 
κατ) οὐδὲν ἐκπεπτωχότα τῶν ὄντων, εἰ vào τὸ δύ- 
- 1 ’ . , 
νασθχι πᾶσι τοῖς οὖσιν ἔνεστι, πάντως ὃ κατά τι 
μὴ θυνάµενος, εἰ μὴ εὐσεθῶς τὸ ῥητὸν ἐκλαθοίμεύα, 
ἐκπεσεῖται κατὰ τι τοῦ ὄντος, Tj 2Ἠσιν ὁ ἀπύώνετος 
Ρε. , - à ^ 9 , , , 
EAXógac) μᾶλλον 0i p pavov οὐκ ἐκπεπτωκότα 
τῶν ὄντων, ἀλλὰ καὶ προέχοντα καὶ ὑπερέχθντα 
xaità ῥΑύναμιν ὑπερούσιον, γαὶ ὀεδωρημένον πᾶσι 
9 d 8 
τοῖς οὖσι καὶ τὸ δύνασθχι εἶναι, xal τὸ τόδε εἶναι 
κατὰ περιουσίαν ὑπερθαλλούσης ὀωνάμεως. 


VII. Ὄρος δικαιοσύν ἐστὶν, ἀρξτὴ  Otave 

$ VII. Ὄρος ης, , ἀρετὴ μη- 
* - ^ - —- ^ 

τικὴ τοῦ κατ ἀξίαν, T, ἰδιοπραγία τὼν τῆς ψυχῆς 
ερῶν. Tj µετότης πλεὐνεξίας καὶ µειονεξίας, Ἡ 

νοερὼν, p. 75 Ti eU νο οφ Us £$' $5 

e e * η] - 9 ' 

ἔξις ἀπονεμητική ἰσότητως. Πρὸς «00» τοὺς τοιού. 

ὄρους αλῶς ἀναπτύσσει τὴν θείαν ὀικχιοσύ: 

Διὰ τοῦτο γὰρ ὁ θεος δικαιοσύνη λέγεται, ὡς 

κατ ἀξιιν ἀπονέμων ἅπαντα κατὰ τὺν οἶκεῖον 


τους 
νην. 
πασι 
ε - [ t , 3ἱ - 
ἑκάστορ τῆς φύσεως ὃὅρου, XX: ὡς αἴτνος ὢν τῆς 
, * LI * 
αὐτοπραγίας ἐκάστου' πάντα γὰρ m θξία δικχιοτύνη 
, , LN * / , ^ J , - 
τᾶττει κατ ἀξίχν ἑράπτου. ἸΑδιλίαν τοίνυν λαλοῦ. 
φ T , ^ , yt ^ 
ot tn; θείας ὀικχιοσύνης χαταψηφιζόμενοι, καὶ 
ὀδείλειν εἶιχι τοῖς θνητοῖς την ἀθχνχσίαν, 


σιν, 
λέχοντες, 
9 , , τ’ 4 * ?, 

καὶ τοῖς ἀτελέτι τὸ τέλειου, καὶ τἆλλα, ἵνα yn καθ 
ἔναστον διατρίόωµεν, Αἰτιῶνται γὰρ, πῶς ὁ ἄνθρω- 
^ Y. E ' - - 9 P. » 

πος, τοιονὸε ζῶον ὢν, «φθείρεται, πῶς ὁ ἀσπαλας 
4 nd , 4 9 - - P - 
τυρλὸς, πῶς ὁ λίθος οὐκ αὐτοχίυπτος, πῶς τὸ πᾶν 
- - 4 [3 , - e * ^ 
ἀλλοιοῦται Χχτὰ τὰς ὥρας, πῶς αἱ ἔπικαιροι fd00- 
πᾶσιν απονέμει 
ἕκαστον ἐπὶ τῆς 


^ 3 ..* Νο ος e 
vXt OOX αιωνιοι" οξον EL EVXt, οτι 

λ t , 8 , ^ 4 
τὰ οἰκεῖα T, θεία θικαιοσύνη, xat, xai 


ὸ ^» [E d κ 4 , 
οἰκείας διχσώζει τάζεως καὶ ὀυνάμεως, 


8 VIII. Αλλ’ εἴποι τις’ Πῶς οὐ βοηθεῖ τοῖς ὁσίοις 
ἀδικουμένοις; Ῥητέον ἐκ διαιρέσθως ᾿Αγαπῶσιν 
oi ὅσιοι τὰ παρόντα, J| οὐκ ἀγαπωσιν, El μὲν ἀγα- 
πῶσιν, οὐχ Όὕὅσιοι, ὡς τοῦ θείώ ἀποπεπτωκοτες 
ἔρωτος) ἀδικοῦσι γὰρ τὰ ὀὄντως ἐραστὰ παρενδοκι- 
µούμενα υπ αὐτῶν, διότι τῶν ἀζηλώτων ἐρώτιν 
αὐτὰ περατρέχοντες, El ὃ) οὐκ ἀγαπῶσι», ἀλλά τῶν 
ὄντως ὄντων ἐρῶσιν, εὐφραίνεσθαι μᾶλλον χρὴ τού- 
νους, Ote περιπίπτοιν πειρασμοῖς, χαθὼς καὶ ὁ 
έγας ᾿Ἰάκώδος παραινε”, διὰ Ὑγὰρ ᾿τούτων τῶν 
ἐφετῶν ἐπιτυγχάνουσι, xal τότε ταῖς ἀγγελικαῖς 
ἀρεταῖς πλησιάζουσιν, ἀναχωροῦντες τῆς ῥὑλικης 
προσπαθείας iv ταῖς ὑπὲρ τοῦ χαλοῦ περιστάσεσιν' 
ὥστε ἀληθὲς εἰπεῖν, ὃτι τοῦτο μᾶλλόν ἐστι τῇς θξίας 
δικαιοσύνης ἴδιον, xà ἐπί τινχς βλέπειν ποθοῦντας 
τὰ αἰώνιχ, μὴ θέλγειν τούτους Έγευν OU ἱιδονῆς 
ἀπατᾷν τῇ ἀνέτῳ διαγωγῇ, ἀλλὰ μᾶλλον τὰς περι- 


00’ Maz. vel propria actione partium anim. 
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les, qui neque victoriam norunt quomodo compa- 
retur: qui videntur sibi in umbra cum absentibus 
adversariis concertare, existimantque se illos su- 
perare, cum virtutem eorum non habeant explo- 
ratam. Nos autem, ad divi Pauli sensum colliman- 
tes, collaudamus Deum tanquam beatum solumque 
potenlem, utpote domioantem eternitali, et nul[a 
unquam entitàte frustratum (si enim potentia re- 
bus inest omnibus, omnino is qui secundum quid 
impotens est, nisi pie dictum hoc interpretemur, 
secundum quid ab entitate descivit, ut imprudens 
Elymas traditJquin potius non solum tanquam se- 
cundum rem uullam deficientem,sed etiam ut prae- 
habeatem ac desuper habentem omnia secundum 


B virtutem superessentialem, et rebus omnibus lar- 


gientem tam ut esse possint, quam ut sinl secun- 
dum affluentiam virtutis superaburidantis. 

$ VII. Definitio justitize est, virtus cuique tri- 
buens pro dignitate, vel propria actio facultatum 
anima 60, vel medium inter abundantiam et ino- 
piam, vel liabitus distributivus equalitatis.Istius- 
modi itaque definitionibus rite accommodat justi- 
tiam divinam. Idcirco enim Deus justitia dicitur, 
quod omnibus pro dignitate tribuat omnia secun- 
dum propriam cujusque naturz definilionem, et 
quod eausa existat proprie cujuslibet actionis, 
singula enim disponit divipa justitia pro cujusque 
dignitate. [niquitatem itaque loquuntur,qui divine 
justitia. contradicunt, et qui dicunt, mortalibus . 


c inesse debereimmortalitatem,et rebus imperfectis 


perfectionem, et czelera, ne singulis immoremur. 
Causantur enim,cur homo, cum istiusmodi animal 
8it, corrumpatur, cur talpa oculis careat, cur lapis 
non sil, per se mobilis,cur universum secundum 
tempestates 485 immutetur,cur temporaneze volu- 
ptates nonsint :eterno.Sciendum est,divinam justi- 
jam omnibus qu: cuique propriasunt distribuere, 
el uniuscujusque ordinem virlutemque conser- 
vare. 

$ VII[. Sed dicet aliquis: Cur non succurrit 
sanctis injuria affectis?Dicendum cum distinctione: 
Vel diligunt sancti presentia, vel non diligunt. 
Si quidem diligunt, non sunt sancli, ut qui jam 
a divino amore exciderint ; quoniam injurii sunt 


prebus vere amandis, quas ab ipsis praeferenda 


sunl, quod, iis neglectis, ament ea qua non 
sunt amanda. Quod si vero non diligant, sed 
ament ea qua vere sunt, oporleL ipsos le- 
lari, quod in tentationes inciderint, uti magnus 
Jacobus monet;quoniam per has ea qua desidera- 
bilia sunt assequuntur,tumque angelicis virtutibus 
appropinquant, dum in instantiis pro bono, ab af- 
fectu materiali recedunt : ila ut vere possit, 
illud magis esse proprium divina δή, ut eos, 
qui ad sterna spectare desideraul, non patiatur 
per dissolutam vitam voluptatibus decipi, sed po- 
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vel lapsuros suffulciat, nec non ipsos in praeclaro 
illo et inconcusso statu consolidet. Inconcussum 
autem statum vocat, institutum quod  titillationi 
terrenorum minime cedit,nec propter tentationes 
ad materialia flectitur. 


$ IX. Hzc etiam divina justitia tanquam salus 
celebratur, quod juste cujusque nature rationes 
Servel, ac causa sit proprie cujusque rei opera- 
tionis.Propriam autem operationem appellavit mo- 
tum illum qui cuilibet natur: proprius est ;neque 
enim homines facere possunt qux propria sunt an- 
gelis, neque aqua qux propriasunt igni,et contra. 
Si quis vero dixerit, Deuia secundum alium quo- 
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tius afflictiones sustinere, ut vel amantes ungat, A σσάσεις παραχωρεῖν, ἵνα fj, ποθ,ῦντας 
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ὑπαλείφο, fj 
xai παραπίπτειν µεέλλωσι βοηθῃ, καὶ ἐνιδρύτι αὖ- 

ὺς ἐν τῇ καλῖ καὶ ἀμειλί Αμείλ 
τοὺς ἐν τῇ καλζ καὶ ἀμειλίκτῳ στάσει, ᾽Αμείλικτον 
0b στάσιν φησὶ τὴν ἀνένόοτον πρὸς τὸν γαργαλισ- 
μὸν τῶν γηίνων ἔνστασιν, καὶ τὸ uj, καταχάμπτεσθαίἰ 
πρὸς τὰ ὑλικὰ διὰ τῶν πειρασμῶν. 


e 

8 IX. H τοιαύτη θείᾳ δικαιοσύνη καὶ σωτηρία 
€ ϱ , ^ - * , ρ 
ὑμνεῖται, ὡς δικχίως ὀιχσῶζουσα τοὺς ἑκάστης φὗ- 
σεως λόγους, καὶ αἰτία o93a της ἰδιοπραγίας ἐκά- 
στου. ᾿διοπραιίαν ὃξ ὠνόμασε τὴν ἑκαστου τῶν 
ὄντων Χατὰ φύσιν ἰδιάζουσαν κίνησιν' σὺδὲ γὰρ τὰ 
ἀγγέλων ανθρώποις πράττειν ὀυνατὸν, Ἡ τὰ πυρὸς 
ὕοατι καὶ τὸ ἔμπαλιν, Εἰ δὲ τις λέγοι καὶ κατ 
ἀλλ / , 5 κ ε , ty 
αλλον τρόπον σωτηρίαν τὸν Otów, ὡς ἀναρπάζοντα 


que modum salutem esse, quod a rebus deleriori- p ἀπὸ τῶν Χειβόνων τὰ πάντα, (χείρονα δὲ φησι τὰ 


bus omnia eripiat (deteriora vero νοςδί,φ1 natu- 
τῷ cujusque aliena sunt, vel indigna, vel potius 
ipsammet materiam informem) hunc nos quoque 
tanquam divinum laudatorem admittemus. Hanc 
enim salutem omnium staluemus, qu: omnia sie 
immutata inconcussaque servat, utin deterius 
non vergant ; et omnem inzqualitatem atque alie- 
nam actionem eliminat,atque cujuslibet proportio- 
nes confirmat. Si enim humor 484 aquam dese- 
rat, jam non erit aqua ; si redundet tamen, ali- 
quid erit ; quo circa etiam istiusmodi salus libera- 
tio vocabitur. quoniam ea qus servantur, a pro- 
priorum bonorum defectione liberantur, necin 
nihilum redigi permittuntur ; et si quid ad pec- 
catum deflectat, hec ab istiusmodi affectione li- 
berat paterne suffulciens, bonumque resuscitans. 
quinimo etiam,antequam in malum incidat,in bono 
firmans, et defectum implens, et ab omnibus noxis 
absolvens. 

Hoc quidem de his dictum ac de justitia, se- 
cundum quam utique justitiam omnium zqualitas 
mensuratur ac definitur ; omnisque in:equalitas, 
qui seeundum privationem zqualitatis sumitur, 
exterminatur. Observa autem, qualis inzqualitas 
eliminetur, scilicet qux est secundum privatio- 
nem aqualitatis : est. enim inz qualitas etiam, in 
omnitoto ad totum differentia, secundum quam 
quidlibet a quolibet differt. Talem itaque inzqua- 
litatem divina justitia custodit,et non exterminat; 
non enim simpliciter inzequalitatem exterminari, 


τῆς φύσεως ἑκάστοῦ ἀλλότρια καὶ ἀνάξια, Ὦ μᾶλλον 
b DÀ 3 * , le . 9 » t 
την UÀnv αὖτην τὴν ἀνείοεον') wai τοῦτον ὡς θεῖον 
, F ^J ,' . - 
ἀποδεξόμεθᾳ ὑμνῳδόν' Ταύτην γαρ σωτηρίαν τῶν 
" 35» !' A λ , , 
ὅλων ἀξιώσομεν εἶναι τὴν τὰ πάντα ἀμετάθλητα 
4 .ς X 9 9 ty " 8 - 
καὶ ἀῤῥεπη πρὸς τὰ χείρω διασώζουσαν, καὶ πᾶσαν 
9 ' * * p» A 
ἀνισότητα καὶ ἀλλοτριοπραξίαν ἐξορίζουσαν, καὶ τὰς 
ε 9 , , «9 Ν 3 
ἑκαστου ἀναλογίας συνιστάνουσα). Ei Ὑὰρ ἐχλείψει 
τὸ Ὀγρόν ἐκ τοῦ ὕΌλατος, οὐχ ὕδωρ ἔσται» εἶ ἐπὶ 
πλέον ἔγγενήσεται, ἄλλο τι γενήσεται ἐπεὶ καὶ 
ἀπολύτρωσις λεχθείη ἃ τοιαύτη σωτηρια, Ott ἄπο- 
λυτροῦνται τὰ σωζόμενα της τῶν οἰκείων ἀγαθῶν 
ἀποπτώσεως, καὶ οὐκ ἑῶντχι πρὸς τὸ μὴ εἶναι 
^ ^ » Ν A δα 
διαπεσεῖν' καὶ ὅτι, εἴ τι πρὸς τὸ πλημμελὲς ἀπο- 
σφχλείη, τοῦ τοιούτου πάθως ἀπολυτροῦται πα- 
τρικῶς ὑπεριδρύουσα, καὶ τοῦ ααλοῦ ἀνιστῶσα, 
μᾶλλον OR καὶ πρὸ τοὺ πεσεῖν εἰς τὸ χεῖρον ἐν τῷ 
κχλῷ ἱδρύουσα, καὶ τὸ ὑπεκρυὲν ἀναπληροῦσα, xi 
πάντων τῶν βλαθῶν ἀπολύουσα, 


᾽Αλλὰ περὶ μὲν τούτων καὶ τῆς δικαιοσύνης εἴρη- 
tat, καθ ἂν On δικχιοσύνην ἡ πάντων Ἱσότης µε- 
τρεῖται καὶ ὀρίζεται, καὶ πᾶσα ἀνισότὴς ἡ κατὰ 
: ' FPE 3» 3 ^x l 
Tn" στερησιν τῖς ισόοτητος ετορίζεται, Όραᾳ 68, moa 
ἀνισότης ἐξορίζεται, δηλονότι η κατὰ στέρησιν τῆς 
ἱσότητος' ἔστι γὰρ ἀνισότης καὶ ἡ Ev τῷ παντὶ τῶν 
ὅλων πρὸς ὅλα διαφορά, καθ) ἣν διαφέρει Έχαστων 
ἑκάστου. "T4v γοῦν τοιαύτην ἀνισότητα Ἡ τοῦ θε 
δικαιοσύνη φρουρεί[, καὶ οὖκ ἐξωρίζει’ οὗ γὰρ ἁπλως 
τὴν ἀνισότητα ἐξορίζεσθαί φησιν, ἆλλα τὴν iv τοῖς 
xa0' ἕκαστον, τούτέστι τὸ pu ἴσυς καί ὁμοίως ἔκα» 


sed eam qua in singulis existit, id est secundum D στον τῶν γεγονότων ἐν ταὐτότητι τῇῃ κατὰ gis, 


quam quodlibet eorum qua sunt, haud zqualiter, 
neque similiter in naturali identitate consistunt, 
permanere dicit. Cum vero sciret duos modos, 
Secundum quos inzqualitas dicitur, duos exponit, 
et ait, Deum eatenus dici justitiam, quatenus om- 
nem equalitatem mensurat, et quamlibet inzequa- 
litatem exterminat. Inzqualitatem vero intelligit 
eam qua per privalionem equalitatis accidit, id 
est redundantiam, Alterum quoque modum affert 
ingequalitatis : novit enim, aliquos, intelligibiles 
et incorporeas formas et unilates, hoc est simpli- 
Ces substantias, eequalilatem et identitam nomi- 


διχμένειν. Δύο δὲ τρόπους καθ) οὓς ἀνισότης λέγεται 
εἰδὼς, τοὺς δύο διατρανοῖ, xxi φησιν, ὃτι κατὰ τοῦτο 
δικχιοσύνη λέγεται ὁ θεὺς, χαθὸ xal τὴν ἰσύτητα 
τῶν πάντων ἐπιμετρεῖ, καὶ τὴν ἀνισότητα ἑνὸς 
ἑκάστου ἑξορίζει' ᾿Ανισότητα δὲ λέγει χατὰ 
στέρησιν τῖς ἱτότητος συµθαίνουσαν, τουτέστι τὴν 
πλεονεξίαν, µἘπιφέρει ὃξ καὶ τὸν ἕτερον τρόπον 
τῆς ἀνισότητος" xal Y&p οἵδέ τινας τὰ μὲν νοητὰ 
καὶ ἀσώματα εἴδη, xal τὰς ἑνάδας, τουτέστι τὰς 
ἁπλᾶς οὐσίας, ἰσότητα καὶ ταὐτότητα ὀνομάσαντας. 
τὰ αἰσθητὰ, ἃ xal µεριστά εἶσι xal iv µετα” 
θολῖ καὶ διαφορᾷ πρὸς ἄλληλα, ἀνισότητα xal ἔτι" 


τὴν 


as 
^". 
OE 


k 
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βότητα, Aéye οὖν, ακἄν ταύτην τὴν 
γοήσειξ τις τὴν διχφορὰν τῶν αἱσθητῶν, ἀλλ οὖν 

N , - * " P 3 D 
καὶ ταύτης τῆς ἀνισότητος 0 θεὺς κρουρὸς ἐστι, μὴ 
ἑῶν τὰ ἑναντίχ εἷς ἐν συναχθηται, καὶ διὰ τῆς 
, * *, M , 8 
φύσεως ti; «φθορὰν Ἐλθεῖν. ὡς γὰρ παρήγαγε τὰ 
πάντα, οὕτω συντηρεῖ αὐτὰ, ὡς καί εἷσι καὶ ὡς E; 
ἀρχης ἐγένετο. 


DE DIVINIS NOMINIDUS, CAP. IX. 


ἀνισύτητα À nasse ; sensilia vero qua etiam divisibilia sunt et 


910 


mulabilia, et ab invicem diversa, inz:qualitatem 
et diversitatem. Dicit itaque, etsi aliquis hanc 
inzqualitatém intellexerit differentiam sensilium, 
nihilominus etiam Deum hujusce inzqualitatis 
custodem existere, dum non permittit contraria 
in unum eommisceri, et naturaliter in corruptio- 


nem devenire ; ut enim omnia produxit, sic etiam ipsa conservat, ut et sint sicut in principio fuerunt. 





KEDAAAION ϐ’. 


485 (APUT IX, 


Περὶ μεγάλου, μικρὸῦ, ταὐτοῦ, ἑτέρου,ὁμοίου, ἀνωμοίου, De magno, parvo, eodem, alio, simili, dissimili, 


στάσεως, κινήσεως, ἰσότητος, 


8tatu, molu, equalitate. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


I. Dicit, Deum in Scripturis vocari magnum. parvum, eumdem, alium, etc. II. Explicat, quo sensu Deus di- 
catur magnus. ΠΠ. Quo sensu parvus. IV. Quo sensu idem. V. Quo sensu aliud, et quomodo accipienda sit 
ἐπ Deo longitudo, latitudo, profundum. VI. Quo sensu dicatur Deus similis, cum tamen causarum ad. effe- 
ctus non sit proprie similitudo. VII. Quo sensu dicatur dissimilis. VII, Quo sensu stare vel sedere. 1X. Quo 
sensu dicatur moveri, et quomodo Deo conveniat triplez motus. X. Quo sensu dicatur aqualis. 


$ I 


Ἐπειδὴ δὲ xal τὸ µέγα καὶ τὸ μικρὸν ἀνατέθει- Β Quoniam vero etiam magnum et parvum attri- 


ται 6) τῷ πάντων alzip, καὶ τὸ ταὐτὸν καὶ τὸ ἔτε- 
pov, καὶ τὸ ὅμοιον καὶ τὸ ἀνόμοιον, καὶ T στᾶσις καὶ 
4 κίνησις, φέρε καὶ τούτων τῶν θεωνυμιῶν ϐ3 ἀγάλ- 
μάτων, Όσα ἡμῖν ἔμφανη, θεωρήσωμεν. Μέγας μὲν 
οὖν ὁ θεὸς kw τοῖς λογίοις op vetat, ἐν µεγέ- 
θει, καὶ bv. αὖραᾳ λεπτῃ hv θείαν ἐμφχινοῦσῃ σµι- 
κρότητα ᾿ καὶ ταύτὺς, ὅταν ϱἩ τὰ λόγ-α, Σὺ δὲ ὁ 
αὑτὸ- εἶ ' καὶ ἕτερος, Ἱνίκχ ὡς πυλύσχηιος καὶ 
πολυειδῆς ὑπὸ τῶν αὐτῶν λογίων διχπλάττεται' καὶ 
οµοίος, ὡς ὁμοίων καὶ ὁμοιότητος ὑπηστάτης καὶ &v- 
ὅμοιος, πᾶσιν ὡς οὐκ Ὄντος αὐτῷ τοῦ Onoíoo* xa! 
Ἱστὼς, καὶ ἀκίνητος, xai αχθήµμενος εἷς τὸν aiv, xat 
κινούμενος, ὡς ἐπὶ πάντα πορενόμενος' «ai ὅσαι ἄλλαι 
καύταις ῥἡὑμοδύναμοί πρὸς τῶν Λογίων 
ὑμνῶώνται. 


θεωνυµίαι 


buitur omnium auctori,et idem et aliud, et simile 
et dissimile, et status et motus, agedum quoque 
ha:c divinorum nominum simulacra, quatenus no- 
bis patent,intueamur. Magnus quidem Deus inScri- 
pturis laudatur, et in magnitudine,et in aura tenui 
quae divinam insinuet parvitatem ; idem quo- 
que, ut in illo Scripturarum loco ; Tu autem idem 
ipse es! ; et alius ac. diversus, ut cum multarum 
figurarum ac formarum ab eadem Scriptura fingi- 
tur ; et similis, ut similium ac similitudinis condi- 
lor ; et dissimilis omnibus, ut cui non sit similis ; 
stans etiam el immobilis, ac sedens in szculum ; 
et mobilis, ut qui per omnia penetret ; et quaecun. 
que alia divina nomina his &quipollentia a Scrip- 
luris celebrantur. 


6 Π. 


Μέγας μὲν οὔν ὁ θεὸς ὀνομάζεται , xatà τὸ loq C Αο magnus quidem Deus appellatur, secundum 


αὐτοῦ µέγα, τὸ mast τοῖς gusyiÀót, ἐχυτοῦ µεταδι- 
δοῦν, καὶ παντὸς μεγέθους ἕξωθέν ὑπεπγέομενον καὶ 
ὑπερεκτεινομενον, — TÁVTX τόπον περιέχον. πάντα 
ἀριθμὸν ὑπερζάλλον, πᾶσαν ἀπείρίαν διαῦαῖνον, καὶ 
χατὰ τὸ ὑπερπληρες αὑτοῦ καὶ μεγαλουργὸν, καὶ 
τὰς πηγαίας αὐτοῦ δωρεὰς, νχθ Όσον αὔται πρὺς 
πάντων μµετεχόµεναι Ἀχτὰ ἀπειρόδωρον ϐ5 dot, 
ἀμείωτοι πανιελῶς εἶσι, καὶ την αὐτὴν ἔχουσιν 
ὑπερπληροτητα, καί οὐκ ὀλοττούνται ταῖς μετοχαῖς, 
ἀλλὰ val μᾶλλον ὑνερθλύζουσι, Τὸ μέγεθος τοῦτο 
καὶ ἄπειρον ἐστι, xal ἄποσον, xai ἀνάριθμόν * καὶ 
τοὐτὸ ἔστιν ἡ ὑπεροχὴ, κατὰ τὴν ἀπόλυτον καὶ 
ὑπερτεταμένην τῆς ἀπεριλήπτν μµεγαλειοτητος χύ- 


ety 64, 


! Psal. c1 98. 


sibi propriam inagnitudinem,quz magnis omnibus 
de secommunicat,et omni magnitudini extrinsecus 
superfunditur et supraexpanditur, locum omnem 
complecteus, omnem numerum excedens,omnem 
transiliens infinitatem, et juxta supraquam ple-j 
nitudinem suam ac magnificentiam, fontalesque 
suas distributiones, qualenus li omnibus infinita 
profusione communicata, manent prorsus immi- 
πηυίῶ, et eamdem habent supra quam plenitadi- 
nem, neque participationibus minuuntur, quinimo 
magis redundant. Πο magnitudo οἱ infinita est, 
el quantitatis ac numeri expers: et hec est 
excellentia secundum effusionem absolufa'n et su- 


praquam extensam magnificentiae non compre- 
ensa. 
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8 III. 


Parvum vero sive subtile, in ipso dicitur, quod 4 


omnem molem et distantiam effugit,et absque im- 
pedito 486 cuncta pervadit. Atqui eliam om- 
nium elementaris causa est illud parvum;nuuquam 
enim formam parvi reperies non participatam.Sic 
igitur in Deo accipiendum est parvum,ut in omnia 
et per omnia expedite means,et operans,et perva- 
dens usque ad divisionem anima et spiritus.com- 
pagum quoque el medullarum,discretivum concu- 
piscentiarum οἱ cogitationum cordis, imo omnium 
qua sunt, non enim est crealura ulla invisibilis 
in conspectu ejus ".Hoc parvum est sine quantita- 
te;sine qualitate, sine inhibitione, infinitam, in- 
circunscriptum, omnia comprehendens,ipsum vero 
a nullo comprehendi potest. 


H 


Xuixphv δὲ tot λέπτὸν, ἐπ' αὐτοῦ λέγεται, τὸ 

N et 9 5 , , e 2 S8 Ns 
παντὸς ὕγκου xxi διχστέµατως ἐκβεθτχὸς, καὶ τὸ Odi 
πάντων ἀκώλντως 09009, Ἰαΐτοι καὶ πάντων στοι- 
ειωτικὸν 65 αἵτιον ἔστι τὸ σμιχκρὸν οὐδχμὴ 96 và 
χειωτικὸν τι τὸ σµικρ xp 06 γὰρ 


9 * - - ^f 
εὑρήσεις τῖω τοῦ σμικροῦ ἰδέαν ἀμέθεκτον. Οὕτως 


3 , 
οὖν ἐπὶ 8:05 τὸ σαικρὺν ἐκλητπτέον, ὡς ἐπὶ πάντα vm 
. * ^ - 9 - 
διὰ πάντων ἀνεμποξιστως Κωροῦ», καὶ ἐνεργοὺν 07, xai 


^ * - . 
θιικνοῦμενον  Xoq4t µερισμο QUT; τε καὶ πυὺ- 
124v τε 08 xax ελᾶ il χοττικὸν € 
µχτος, X2OU0V τε χι 0529 γαὶ ποττικὸν z«0o- 
13: nune va 3jÀoy ὃν τῶν ἃ 
μήσεων καὶ ἐννοιῶν Ἀαρδίας, μᾶλλον Oi τῶν Όντων 
9 3 * 3 9 * 3 - 
ἁπάντων 9) γὰρ ἐστι Χτίτις ἀρανῖς ἐνώπιον αὐτοῦ. 
9 s *, ' 3 3 - 
τὸ σμικρὸν ἀποτόν ἐστι, καὶ ἀπήλικον, dz. 


αὐτὸ 6i 


Τοῦτο 
* » ' 9 9 / 
τες, ἀπειρον, ἄοριστον, περιληπτικὸν παντων, 


8 IV. 


Idem autem ipsum est supersubstantialiter zter- 
num,inconvertibile,secundum eadem in semetipso 
manens semper, et eodem modo se babens, oin- 
nibus eque presens, atque ipsum per se el in se- 
ipso firmiter et intemerate in pulcherrimis supra- 
essentialis suz identitatis finibus locatum, iumu- 
tabile, lapsus expers, permanens, invariabile, non 


Τὸ 6i ταὺτὸν ὑπερουσίως ἀῑδιον, ἄτρεπτον, ἐφ 
ἑαυτοῦ μένουν, ἀεὶ 00 κατὰ τὰ αὑτὰ καὶ ὡσαύτως 
ἔγον, πᾶσιν ὡσαύτῶς παρὺν, Ἱαὶ αὐτὸ καθ ἑχυτὸ 
ἐρ᾽ ἐχυτοῦ σταθερῶς καὶ ἁχράντως ἐν τοῖς καλλί- 
στοις πέρασι τῆς ὑπερορπηυν ταὐτότητος τὀρύένου, 
ἁμετάπτωτου, ἀῤῥεπὲἒς, ἀναλλοίωτον. 
ἀπροσθεὲς, 


3 2 
ἀμετάόλητον, 


ἀμ'γὲς, ἄθλον, ἁπλούστατον, & 10526, 


permistum, expers materiz, simplicissimum, non ϱ àastozov, ἀγένήτον, οὐγ ὡς µήπω — wevóptvov, ἢ 


indigens, non augescens, non imminutum,ingeni- 
ium,non tanquam nondum factum; aul. impe: fec- 
tum, aut ab hoc aut hoc non factum, neque tan- 
quam nullo modo existens ; sed tanquam omnino 
ingenitum,et absolute ingenitum, el semper exi- 
slens, οἱ per se perfectuin, atque idem secundum 
se, atque a seipso uniforiniter et eadem specie de- 
terminatum, atque illud idem etiain omnibus ejus 
participandi capacibus afflans,et affluentia identi- 
tatis, ct causa alia aliis coordinans, et identidem 


. "vL - » e V - -"- ο, -— 1 . * N$ 
ατελξ:ωτῶν, Tj UTO του»ε f| XO^E 11η γξνόμενον, o» 
, ^ ^ ^ - *« .. 9 ο t 

ὡς μιδαμῆ μηδαμῶς ὃν, ὀλλ᾽ ὥσπερ παναγένητον 0, 
. * , ? jo 8 4. Χ * 3 * 
καὶ ἀπολύτως ἀγένητον, «καὶ ἀεὶ ὃν, καὶ αὐτοτελὲς 
ὃν, 40i ταυτὸν ὁν καθ) ἑαυτὸ "74, wal ὑφ) ἑαυτοῦ µο- 

^ * 4 * 

νυειδως καὶ ταὐτοειδῶς ἀφοριζόμθνον, καὶ τό ταὐτὸν 
9 DÀ - * * 

Exo09 πᾶσι τοῖς μµετὲ/ειν ἐπ.τηθείοι: 
^ * er , M 
τοῖς ἑτέροις συωντάττον, περιουσίά xii 


3 4 


12, 
αἰτίχ τχύὐτότητος, ἐν ἑχυτῷ καὶ τὰ ἐναντία ταὐτῶς 


3 


^O, 
ἐπιλάμπον, 


Lp TÉ κατὰ τὴν μίαν καὶ ἐνίκὴν τῆς ὅλτς ταὐτό 
προξῶν 13 χκχτὰ τὴν μίαν χᾶὶ ἐνίκῆν τῇς όλης ταύτό- 
τητος ὑπερέγουσαν αἰτίαν. 


in semelipso ea qu: inler se contraria sunt superhabens secundum unam atque unicam causam 


eminentem totius identitalis. 


6 V. 


Aliud autem, quia cunctis providentia sua Deus D T δὲ 


adest,et propter omnium conservationem fitomnia 
in omnibus, dum in semetipso propriaque identi- 
tate inemananler permanens, et secundum unam 
incessantem operationem sibi ipsi adharens, vir- 
tute quadam indeficiente semetipse tradit,ad divi- 
nam lormam conversis imprimendam ; variarum 
autem Dei, secundum multiformes visiones, figu- 


? Hebr. iv, 12. 


y A - - M 
ἕτερον, imei0n πᾶσι προνοητικῶς ὁ θεὺς 
bl ^os - 
πάρεστι, καὶ πάντα ἐν πᾶσι διὰ τὴν πἀντῶν σωτη- 
, , - ε € w» *, , 
px» γίγνεται, μένον 78 io ἐχυτοῦ καὶ τῆς οἰκείας 
, * * , 3 
τχὐτότητος ἀνεχφοιτήτως κατ ἑνέργειχν μίαν, χαὶ 
ἄπανστον ἑστηλὼς, καὶ ἐαῦτὸν ἔπιδιδοὺς ἀκλίῳ 
θυνάμει πρὺς ἐκθέωσιν τῶν ἔἘπεστραμαένων καὶ 
τῖν ἑτερότητα τῶν ποικίλων τοῦ Θεοῦ κατὰ τὰς πο- 
λ NEU NU . ác 14 y. , - . . 
U£t6E.Q ὀρασεις σχημάτων 3, ἕτεράα τινα τοῖς gat- 
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65 αἴτιόν ἐστι, sine adjectivo στὀιχειωτικόν, legitur in D. S. Sc. Sar. 98 οὐδαμοῦ, S. P. 07 ἔναργές. 
68 τε non habent D. S. P. ut nec verba qux sequuntur, καὶ Χριτικὸν ἐνθυμήσεων, Adstipulantur Sc. 
et Sar., qui tamen in Paulo, cujus sunt hzc verba, leguntur ad Hebr. iv. 69 S. P. distinguunt, µόνο, 
ἀεὶ, γατὰ τὰ αὐτά, — 70 πᾶν, ἀγένητον, S. D. Sar. — 71 xa0' ἑαωτοῦ P, — 12 περιέχον, Ώ. 75 µένων lege ; ila 


Cod. Vien, 74S. subjungit μορφῶν. 


m 
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νοµένοις παρ ὃ Φχίνουται, σηµαΐνειν οἴπτεον, 


σωµατοει2ως Ó λογος 
* ' Li - * 
, 


xxt μερη σωµματιχ Τη 


-M [| ue N κ - * 
την 9D Tu αυτην 


ἔνουῦαεν ἐπ) xj τὰ περιτιθέι ενα 


E 


καὶ 
(ὡς tv 
μέσω λόγου καὶ ἀλογίας'} στΊθος €i θυμὸν, γαστέρα 


-- μα. ΓΕ... elo » 
μερτι τι ἀμετία t, *.X-24X vY2/ T ο *.EtLO 4t 


* , ^N 9 νι 
φαλῖν μὲν τὸν νοῦν, abyivz Ci τὴν Colas, 
4 . * 


δὲ cvy ἐπιθυμίαν, gailr Oi καὶ πόδας τῖν φύσιν ἓλέ- 


- -- — ^ 
q0,45*, τοῖς τῶν μερὼν ὀνόματι τῶν δυνάμεων συµ- 


, , . * - - , 9 4 , 
βύλοις χρώμενοι' πολλῷ γε μᾶλλον ἐπὶ τὸῦ πάντων 
ἐπέκεινα τὴν ἑτερύτητα τῶν μορφῶν xii ty σγη- 
ἅτων, ἱερχῖς 42i Οεοπρεπέσ,. γαὶ ἀνχ- 
wisst) ἀνακαθαίρεσθχι yon. Καὶ ei ῥούλει τὰ τριττὰ 


τῶν σωικάτω» T ατα τῷ ἀναφεῖ καὶ M A 


μυστικαῖς 


E. 


8s περιάψαι, πλάτος μὲν Όετον ῥητεον την 


-”--. 
ὑπερ- 


DE DIVINIS NOMI 


ς Ararnm diversitate,quadam alia ab iis quc visis in- 


INIDUS, CAP. IX. 914 


sinuautur, significari putandum est. Quemadmo- 
dutr enim si quis cogitando animam ad corporex 
Πσιυγῶ modumipsam reprzsentaret,et rei partium 
experti partes corporeas affingeret, alio modo in 
ea partes, quae. illi attribute 487 essent, intelli- 
geremus,prout nimirum convenit ipsius individui- 
tali; et caput quidem intelligentiam,cervicem vero 
opinionem (utpote mediam inter rationem atque 
irrationabilitateun) pectus autem iram, ventrem 
vero cu^ iditatem,crura denique ac pedes naturam 
diceremus, istarum partium nominibus pro facul- 
tatu:u symbolis utendo ; ita multosane potiori ra- 
lime, in eoqui omnibus eminet,diversitas illa for- 
maram a'que figurarum, sacris quibusdam ac Deo 


ευρεῖὰν ἐπὶ πάντα το O0) πρόοδον’ pho: δὲ, τὴν p Conzrais inystieisque explanationibus, anagogice 


βάθος Oi, την πᾶτι 


[3 / ^f - , 
ἀπερίληπτον κροφιότητὰ γχὶ 


όπερε Ἀτεινομένην τὰ ὅλα ὀύναμιν’ 


τοῖς οὖσιν ἀγνωσίαν. 
, ^ ' -- -” , 
'AAX ὅπως gr λάθωμεν ἑαυτοὺς Ev t; τῶν Ἐτεροίων 
» - * » 4 4 , 
σημάτων καὶ μο;ρῶν ἄναπτύτεως, τᾶς ἀτωμάτους 
, Ν Pel * -— 
θεωνυµίας ταῖς Ox σομήόλων αἰσθητῶν 


^x 
610 


gU. pov- 
- * 2 

περί μὲν τούτων ἐν τῇ Συμδολικῇ θεολο- 

íc ερότητα, μὴ ἆλ- 


νυν 62 αὐτὸ τὴν θεχυ éx 
Tx τῖῆς ὑπερατρέπτου ταυτότητος ὑπο- 


τεύσωμεν, λλὰ τόν ἑνιαῖου αὐτοῦ πολυπλατιχσαὸὺν, 
καὶ τὰς µονοειδεῖτς τῆς ἐπὶ πάντα πολυγονίας προ- 
- 

όλους, 


esl áescribenda, Et si tripartitas corporis figuras 
ipsi D :o, qui taugi ac. figurari nequit, attribuere 
volueris ; divina quidem latitudo dicenda est, la- 
tissima ad universas res progresssio; longitudo au- 
lem, potestia quie. supra omnia expanditur ; pro- 
fundum vero, arcanum illud omnibus inacessum, 
ejusdeinque ignoratio, Verum ne fallamus nosmet- 
ipses, duin variis figuris formisque explicandis 
insis'imus, divinarum rerum incorporeas appella- 
tiones cum signornm sensibilium appellationibus 
conf: udendo, de his in Syinbolica theologia dis- 


seruiinus ; nunc autem divinam diversitalem, ne imitationem. quamdam ejus, qui immutabiliter 


idem, est, esse suspicemur, sed potius multiplicationeiz 


omni». 


singularem, et emanationes simplices ad 


g ΤΙ. 


΄ὍΌμοιον δὲ τὸν θεὺν εἰ μὲν ὡς ταὐτὸν εἴποι τιςο — Similem vero Deum siquis dicat ut eamdem,et 


ῃ , - 14 
ὡς ὅλον 9t10Ào9 ἑχοτῷ μονίμως καὶ ἀμερίστως ὄντα 
ἔμοιον, οὐκ ἀτιμαστέον ἔιμεῖν Thy τοῦ μοι θεωνυ- 
Οἱ δὲ θεολόγωι τὸν ὑπὲρ 7 


αὐτὸν 3ὲ ἐμοιότητα θσίαυ 


μίαν. vox θεὺν, T αὐτὸς, 
ojos φασιν εἶναι ὅμοιον, 
δωρετσθαι τοῖς ἐπ᾽ αὗτων ἐπί ἱστρεφομένοις, τῇ κατὰ 


160 ὑπὲρ τῖντα καὶ ὅρον καὶ 


8 


δύναμιν µιµήσει τὸ’ 
, - * » ., - , / δρ 
λόγον, Καὶ ἔστιν η της θείας ὁμοιότητος δυνχαις, 
τὰ παραγόμενα πάντα πρὸς τὸ αἴτιο) ἐπιστρέφουσα, 
11 θεὼ 
25 
. 9 
Υαρ αὐτοῖς 


Ταῦτα γοῦν ῥητέον ὅμοιχ τῷ καὶ κατὰ θείχν 


οὐὸΣ θεὺ» 


» - *^*f 9 Π et 
ἄνθρωπος cf i9.q εἰκόνι ὕμοιος' 


5 , , * , . 4 
εἴκωνχ «α' οὀμρίωσι» τὸν 


ο, e νι 
ὄμοιον, ὅτι uni 


FEE - - ^ * ot "P 
ετὶ vao 18 τῶν ὁμοταγῶν δυνατὸν xal ὅμοια αὐτὰ 


ἀλλήλοις εἶναι, va ἀντιστρέ ἔφειν ἐφ ἑκάτερ τὴν 
ὁμοιότητα, καὶ εἶνχι ἂμφω ἀλλέλοις ὅμοιχ X212 


φ , τα . , 8 ^^ 
μον ε'ὐυς επι OZ 


οὐκ ἀπωθετόμεῦα Thy ἀντιστροφὴν. 


προη (υ7,αΞνον τοῦ αἰτίοο καὶ 
τον αἰτιατῶ» 0) 
(29 µονοις 107303 ἢ τοϊσθε τὸ ὁμοίως 10 εἶνχι ὁωρεῖ- 
ται, πᾶτ' δὲ τοῖς ὁμαιότητος µετέγουσι τοῦ εἶναι 
9 , LI Y. ^ T 
ὅμοιοις ὁ θεὺς αἴτιος 
thi αὐτουμοιότητος ὑποστάτες, Ax: τὸ bv πᾶσιν ὅμοιον 


γίνεται, καὶ ἔστι καὶ αὐτῆς 89 


ut totum per totum sibi unite et impartiabiliter si- 
milem,non est improbandumnomen divinumsitmi- 
lis.'The-.lozi tamen Deum qui est supra omnia,qua- 
tenus ipse, nullius similem esse aiunt, sed ip- 
sum divinam similitudinem dare iis qui ad eum 
convertuntur, dum eum supra omne:n terminum 
acrationem pro viribus imitantur. Alque hac est 
diving? similitu.linis vis, ut omnia qua producta 
sunt. ad auctorem suum convertat.Ista igitur Deo 
sunilia di-enda sunt, ut ad ejus imaginem ac simi- 
litudineui effic!a ; non autem Deus iis similis di- 
cendus est, quia ne quidem homo est imagini sud 
similis ; quoniam quee aliqualia sunt, possunt qui- 
dem sibi invicem esse similia, eL ad utraque po- 


LD test ista similitudo reciprocari, ul sintambo invi- 


cem siuilia secundum principalem speciem simi- 
litud'nis ; in causa vero ad effectus nequaquam 
adimitlemus istiusmodi reciprocationem. Neque 
enim solis his aut illis dat Deus ut similia sint, 
sed causa est cur similia sint omnia, quibuscum 


VARLE LECTIONES. 


75 subdit D. εἰρόσετσι, P. εἴρηται, 


Sar. ᾖΤδ ὑαοίο.:, P. Sc. Sar, 80 καὶ αὑτή, S. Sc. 


16 τῶν, P. S. Sc. 


T! τῷ non estin S. D. 73 ἐπί μὲν γάρ, P. D. 
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'similitudo A88 est communicata, idemque estA ἴχνει τινὶ tnc θείας ὁμοιότητος ὅμοιόν ἐστι, καὶ τὴν 


eliam ipsius similitudinis auctor ; et quidquid est 


"n ? - à Y 
ἕνωσιν αὐτῶν σομπληροῖ, 


in omnibus simile, vestigio quodam divine similitudinis simile existit, et eorumdem conjunctionem 


$ VII. 


explet. 


Sed quorsum hec dicuntur ? Nam et ipsamet 
Scriptura dicit Deum esse dissimilem, nu:lique 
conferendum,ut ab omnibus diversum,et quod ma- 
gis mirandum est, nihil ei esse simile. Verumta- 
men nequaquam id est ejus similitudini repugnat; 
nam eadem Deo et similia suut et dissimilia;similia 
quidem, secundum possibilem ejus qui parlicipari 
nequit participationem;dissimilia vero, secundum 
effectuum a causis differentiam inlinitis prorsus 
parasangis incomparabiliter distantein. 


Καὶ τί δεῖ περὶ τούτου λέγειν; Αὐτὴ γὰρ $, Oto- 
λογία 81 τὸ ἀνόμοιον αὐτὸν εἶναι πρεσθεύει, καὶ τοῖς 
πᾶσιν ἀσύντακτων, ὡς καὶ πάντων 82 ἕτερον, καὶ τὸ 
07, παραδοξύτερον, ὅτι μηδὲ εἶναι τι Άμοιον αὐτῷ 
φησι. Καΐτοι οὖκ ἐναντίος ὁ λόγος τῇ πρὸς αὐτὺν 
ὁμοιύτητι τὰ γὰρ αυτὰ xxl όμοια θεῷ καὶ ἀνόμοις 
τὸ μὲν κατὰ τὴν ἐνδεχομένην τοῦ ἀμιμήτω µίµη- 
σιν 83-. τὸ 02, κατὰ το ἀποδέον τῶν αἰτιατῶν τοῦ αἷ- 
τίου, Καὶ µέτροις ἀπείροις xat ἀσυγκρίτοις ἀπολιμ. 
πανόμενον 84, 


8 VII. 


Quid autem de divino statu vel sede dica:nus 28 TL δὲ καὶ περὶ τῆς θείας στάσεως, ἤτοι καθέδρας. 


Quid, inquam,aliud, praeterquam manere Deum in 
seipso, et in eodem statu immobili fire fixum,et 
supraquam fundatum esse stabiliter, et secuuduin 
eadem et circa idem ipsum et similiter operari, αἱ 
omnino esse a seipso immulabilem, et non posse 
lransmoveri,et esse extolo immobilem, atque ας 
quidem supra substantiam ; ipse enim est omnis 
status et sessionis auctor, qui supra sessionem 
omnem ac statum existit, el in ipso cuncta consi- 
stunt, dum in bonorum suorum statu inconcussa 
conservantur. 


0: ἄλλο γε, yapx τὸ 89 µένειν αὐνὸν ἐν 
οοτῷ τὸν Θεὸν, καὶ ἐν ἀκινήτῳ ταὐτότητι μονίμως 
πεπηγέναι, καὶ ἀραρότως ὑπεριλρῦσθαι, καὶ τὸ κατὰ 
τη αὐτὰ καί περί τὸ αὐτὸ καί ᾠὡσαύτως ἐνεργεῖν, 
γαὶ Χχτὰ τὸ ἁμετάστατον αὐτὸν ἐς ἑαυτοῦ πάντως 
ὑπάρχειν, καὶ χατὰ τὸ ἀμεταχίνητον αὐτὸ, καὶ ὁλι- 
κῶς ἀγίντητον, xxi ταῦτα ὑπερουσίως' αὐτὸς γὰρ 
ἔστιν ὁ τῆς πάντων στάσεως xal ἕδρας αἴτιος, ὁ ὑπὲρ 
πᾶσαν ἕδραν καὶ στάσιν, xal iv αὐτῷ πάντα cow 
ἑστηχεν, EX τῆς τῶν οἰκείων ἀγαθῶν στάσεως ἀσά- 
λευτα διαφυλαττόµενα, 


g IX. 


Quid porro, quando iterum theologi tradunt, C 


eum quiimmobilis est ad universa procedere ac 
moveri, nonne id etiam ratione quadam Deo con- 
grua intelligendum es t? Pie siquidem putandum 
est ipsum moveri, non eecundum delationem, vel 
immutationem, vel alterationem,vel conversionem 
aut localem motum, vel rectum, vel orbicularem, 
vel ex utrisque constantem, vel intellectilem, vel 
animalem, vel naturalem, sed secundum quod 
Deus omnia inrerum naturalem producit continet- 
que, atque omnibus modis rebus omnibus provi- 
det,omnibusadest incomprehense omnia complec- 
tendo, idque omnibus providentizx viis et opera- 
tionibus. Quin et immobilis Dei motus ratione 
quadam Deo convenienti possit predicari. Acre- 


τί 62, καὶ ὅταν αὖθις ol θεο)όγὀι xal bmi πάντα 
προϊόντα, καὶ κινούμενὸν φασι τὸν ἀχίνητον, οὗ θεο» 
πρεπῶς καὶ τοῦτο νοητέον; ᾖΚινεῖσθαι γὰρ αὐτόν 
, p * , * : M »^ $ φ 
εὐσεθὼς οἱἰητέον, οὗ xata φορὰν, fj ἀλλοίωσιν, f 

. 17 . A 4 ^ 4 ] [] 9 « 
ἑτεῥοίωσιν, fj pori, ἢ τοπικην 'Χίνησιν, οὗ τὴν 

9 . 4 

εὐθείαν, οὐ τὴν κυκλοφορικὴν, οὗ τὴν ἐξ ἀμφοτν, o) 
. 4 9 D * 9 * 4 v . 4 
την νοητην, οὗ ττν ψυχιΧην, ο) τὴν φσιχὴν 88, ἀλλὰ 
τὸ εἰς οὐσίαν ἄγειν τὸν Otóv καὶ συνέχειν τα πάντα, 
καὶ παντοίως πάντων προνοεῖν, xxi τὸ παρεῖναι 87 
πᾶσι τῇῃ πάντων ἀσχένῳ περιοχΏ, xal ταῖς ἐπὶ τὰ 
ὄντα πάντα πβρονοητικαῖς προόδοις καὶ ἑνερχείτς, 
λλλὰ καὶ χινήσεις Θεοῦ τοῦ ἀγινήτου, θεοπρεπῶς 
τῖ λύγῳ συγχωρητέον ὑμνησχι, Καὶ τὸ μὲν εὐθὺ τὸ 
ἀκλινὲς νοητέον, καὶ τὴν ἀπαρέγχλιτον πρόὀοδον τῶν 


9 - 4 4 ἐξ , -- - δ) φ ο bi 
ενεργειών, xxt την ES αὖτου των AUN Ὑενεσιν’ τὸ 


clus quidemintelligendus de inflexibilitate et inde. D δὲ ἑλικοειδὲς τὴν σταθερὰν πρύοδον καὶ τὴν Υόνιμον 


clinabili progressu operationum,eoque, qui ex ipso 
est,cerum omnium ortu ; obliquus autem de illa- 
rum stabili progressu ac fecundo statu ; circularis 
denique de identitate ac complexione mediorum 


/ * x J 9 9 Ν ο b] , 
στάσιν’ τὸ δὲ κατὰ χύκλον τὸ ταὐτὸν, καὶ tO τὰ µέσα 
» , L] . ' 
Kal ἄχρα  mept£yovtx καὶ περιε χόμενα συνέχειν, 
M , * - - 
καὶ τὴν εἰς αὐτὸν τῶν ἀπ αὐτοῦ προεληλοθότων 
ἐφιστροφήν. 


atque extremorum qua continent atque continentur, et de illorum, 469 qui ab ipso prodierant, ad 


ipsum conversione. 


VARLE LECTIONES. 


8i καὶ αὐτὴ γάρ ἡ θεολογία, S. — 82 πᾶσιν, P. Sc. xa! non estin S. D. $83 preponit P* τοῦ ἀμεθέχτο 
μέθεξιν, qua verba sunt in S. et D., sed illa absunt. δὲ ἀσυγχύτως ἀπολειπόμενον, S. Ὦ. 98 fj παρὰ τό, 


P. 8) τὴν φυσικήν, D..— 87 τῷ παρεῖναι, S. Sar. 


917 


DE DIVINIS NOMINIBUS, CAP. IX. — CORDERII NOTE. 


918 


g X. 


El δέ «tq. τὴν τοῦ αὐθοῦ τῶν λογίων, fj τὴν τῆς Α 


δικχιοσόνης θεωνυµίαν, ἐπὶ τοῦ ἴσου λαμθάνοι, ῥη- 
τέον ἴσον τὸν θεὸν, o) μόνον ὡς ἀμερῃ καὶ ἀπαρ' 
ἐγχλιτον, ἀλλὰ καὶ ὡς ἐπὶ πάντα χάὶ διὰ παάννων ἐπί- 
σης διαχφοιτῶντα, καὶ ὡς τῆς αὐτοϊσότητος ὑποστά- 
την, καθ ἣν ἱτουργεῖ την δι ἀλλήλων ἁπάντων 
ὁμοίαν 0013», καὶ τὴν τῶν μεταλαμβανόντων ἐπ᾽ 
ἴσης μετοχὴν, χατὰ τὴν ἑκάστων ἐπιτηδειότητα, καὶ 
τὴν ἴσην κατ ἀξὶχν ἐπὶ πάντα νενεμηµένην δόσιν 88, 
καὶ κατὰ τὸ πᾶσαν ἰσότητα, νοητὴν, νοερὰν, λογικὴν, 
αἰσθητικὴν, οὐσιώδη, φωσικὴν, θελητῖν ἐξηρημένως 
καὶ ἑνιαίως ἐν ἑχυτῷ προειληφέναι, κατὰ τὴν ὑπὲρ 
πάντα πάσης ἰσότητος ποιητικὴν ὀύναμιν. 


Si quis vero in sanctis Scripturis nomen, quo 
Deus nominatur idem, et quo nominatur justus, in 
nomine divino, quo nominatur zqualis, accipiat, 
dicendum est Deum esse z:qualem; non solum ut 
experlem partium, et qui a recto declinare non 
possit, sed ut in omnia et per omnia equaliter 
meantem, et ut per se qualitatis effectorem , 
secundum quam zqualiter operatur similem om- 
nium per ipsa inter se incessum, et participatio- 
nem aequaliter parlicipantium, ut quodque eorum 
aptum est, et :equalem in omnia pro cujusque di- 
gnitate distributionem; et quatenus omnem i:equa- 
litatem intellectilem,intelligentem, ratiocinantem, 


sentientem, substantialem, naturalem, volontariam, exempte et unite in se ipso anticipavit, secundum 
virtutem omnia superantem, omnisque aqualitatis effectricem. 


ADNOTATIONES CORDERII 


6 I. Quoniam vero etiam magnum et parvum, etc. Notanda sunt híc loca Scripture ad que alludit, 
scilicet in Magno, ad Psaltn. LxxxXv : Quoniam magnus es iu, εἰ Psalmum cxvi: Magnus Dominus no- 
ster. In Parvo, ad illud Isa. ix: Parvulus natus. est nobis. Idem, Psalm. Ci: Tu autem idem ipse es ; et 
1 Corinth. xm: Idem aulem Deus qui operatur omnia in omnibus. Allerum, Joan. xiv : Et ego rogabo 
Patrem, et alium Paracletum dabit vobis. Simile, Genes. 1: Faciamus hominem ad. imaginem et. similitu- 
dinem nostram ; et Psalm. ο: Similis factus sum  pelicano. Dissimile, 11 Parlip. Vi: Non est. similis iui 
Deus, Sians, Psalm. Lxxxi: Deus stetit. in. synagoga deorum, Sedens, Psal. xxvin : Et sedebit Dominus 
Rez in oternum. Mobile, Sap. vit: Omnibus mobilibus mobilior est sapientia. Immobile, Malach. m: Ego 
Dominus et non mutor. 

$ II Ac magnus quidem Deus appellatur, etc. Hic varias, inquit Lessius, assignat causas cur Deus 
dicatur magnus. Primo, quia omvis magnitudinis eausa ; omnia enim magna ipsius largitione hab»nt, 
quod magna sint, at propter quod unumquodque tale, illud magis Secundo, quia non solum magnis om- 
nibus coextenditur, sed etiam extrinsecus sine termino supra cireumfunditur et expanditur, sicut lumen 
circumfunditur pil: vitree ad solem pend-nti. Tertio, quia omnem ambit locum, intellige non solum 
verum (id enim etiam coelum extimum vel ejus convexa superflcies facit), sed etiam imaginarium, 
quamtumvis magnus extra celum locus cogitetur. Quarto, quia omnem excedit numerum ; nam et nu- 
meri magni dicuntur. Hanc numerorum magnitudinem excedit magnitudiue potentie, sapientia, bonita- 
tis et extensi;nis ; plura enim potest, plura novit, pluribus zquivalet, pluribus coexistere et coextendi, 
ac plura intra sinum amplitudinis suz admittere pot:st, quam nume:o aliquo, quamtumvis magno, 
possint comprehendi. Quinto, quia omnem transilit infinit3tem. Est autem infinitas quintuplex. Primo 
in substsniüis, quatenus species rerum excurrunt in infinitum, alize aliis sine termino perfectiores, sicut 
numeri absque termino sunt alii aliis majores ; secundo in magnitudine ; tertio In duretione; quarto in 
numeris ; quinto in qualitatibus, et in perfectione intensiva. Han: omnem infini'atem Deus sua. magni- 
tudine transit, sese illi veluti coextendens et suporextendens, eamque intra se complectens, et totam 
ambiens ; compleetitur enim in se et superat omtninem dimensionem, omnem eternitatem, omnem multi- 
tudinem, omnem perfectionem intensivam, imag:nabilem, et omnes rerum species sub multis generibus 
substantiarum et qualitatum in infinitum excurrentes. 

S. Gregorius libro n Moralium, carite 12: « Deus, inquit, ipse manet intra omnia et extra omnia, 
ipse supra omnia et infra omnia, superlor per potentiam, inferior per sustentationem, exterior per 
magnitudinem, interior per subtilitatem, -&0 4 sursum regens, deorsum continens, extra circumdans, 
interius penetrans ; nec alia parte superior, alia inferior, aut alia parte exterior, alia interior ; sed unus et 
idem, totus ubique prasidendo sustinens, et sustinendo prasidens, cireumdando penetrans, penetrando 
circumdans. » Piura vide apud Lessium libro i De perfecttonibus divinis, cap. 1. 

8 III. Parvum vero sive subtile in. ipso dicilur. Notst, nomen parvi de Deo dictum nihil vile aut sb- 
jecium significare, ut in cr»atis, sed parvi proprietates, v. g. subtilitatem, penetrabilitatem, incompre- 

ensibilitatem, etc. ; excellenter in Deo reperiri sine ulla imperfectione. Conflrmat id ex Apostolo ad 
Hebreos iv, 12, ubi dicitur sermo, seu Verbum Dei, penetrare ad divisionem anima el spirilus ; 
quoniam examinat et discernit motus et cogitat'ones animas, id est animales et spiritus, id est ratio- 
Dales ac spiritales ; compagum quoque ac medullarum, id est intimas hominis partes pervadit S. Gre- 
gorius hom 21 ín Ezechielem, per compages, cogitstiones invicem nexas, per medullas intentiones ac- 
cipit, ut Apostolus seipsum explicat in sequentibus. Quasi dicat : Omnia omnino intima et abditissima 
novit, examinat, judicat, vindicat. Ef cogitationum cordis, quippe καρδιογνώστης, scerutans. renes. εί cor 
Deus n. 

6 IV. Idem autem ipsum. Agit hic de immutabilitate Dei, de qua vide pulchre et fuse spud Lessium 
lib. 111 De perf. divinis. 


2 Psal. vir, 10. 
VARLE LECTIONES. 


88 θεονοουμὲνην, S. 
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Ibidom: Ingenitum non tanquam mondum factum, etc. ; sed tanquam omnino ingenitum, ete. Vide 
Maximum et Pachymerem et divum Thoma: ad lunc locum. S. Athanasius in iis qu» contra Mono- 

hysitas edidit. « Ingenltum, inquit, id est non creatum, solu» Deus «st. » Deinceps dubitans, quomodo 
Dionysio .«ummo theologo in m^ntem venisset, ut l)»-um diceret esse su,ra omne ing- nitum, mulia 
ingenita significavit,id est non creata. e Atqui, i quit.quomodo hoc fieri potest ? Neino namque ingeni:us, 
ni:i solus Deus. « Post quie rursus eonfut ns opinionem Manicheorum. Dionysium Alexandrinum citai 
verbi hujus interpretem, cum ait : « Solet externa philosophia voca e inge-itum omnem naturam ipa- 
gpectabilem ; quibus sic vocatis, Deuin dixit 'heolo rus Dionysius antecell re. » Et 5 Fpiphanius : « Ab 
emni, inquit, causa plane exemptum est ingenitum, qui: unum est ingenitum, et venerandum. » Quo- 
modo autem ingenitum sit proprietas et notio Dei Patris, vide Scholasticos in I partem, quaest. 33, ert. 4, 

6 V. Aliud autem quia cunctis protidentia sua adest, ec. Ponit hic, inqu't D. Thomas, duos modos 

uibus nomen Aliud Deo competit. Primum. quod omnibus providentia su: fit omnia ; secuncum, quod 

iversis visionibus quid aliud a rebus visis d» D.-o insinuetur. Aliter. vocem. aliud in divinis usurpat 
Athanasius in Dialogo orthodozi εἰ Anomii, dicens: « Aliud est substantia, ct aliud persona, aliud 
et aliud ; compositio igitur. » Et se explicins, ait: « Aliud. et aliud dixi, non ut rem aliam et 
aliam, sed ut aliud significante persona, et aliud substantia: sicut granum (írumenti.dicitur et est 
sem'n, et fruetus, non res alia «t aiii; $c ioliud qui! signifleat seinen. aliud fructus. » Übi nota, 
quod aliud dicitur sign flcare in divin:s sub-tsntra, «t aliu persono ; quia licet unam et esmdem rem 
substantia et persona. significent, aliter. tàm«n cam significa! substaritia, et aliter porsora; et recte 
dieitur Greece ἆλλο xal ἄλλο, id est aliud. et aud. ubi solum est «lus. et alius modus significandi. Sicut 
semen et fructus unam rem significant, granuiun scilicet frumenti ; aliud tamen et aliud dieun'ur | signi- 
ficare, non tanquam aliom et aliam rum, scd. quia. aliter. signifiest. illam unam rem semen, et aliter 
fructus. Semen enim ita significat granum fium rti, ut ipt liigarus in eo contineri s minaliter aliud 
simile, semen enim est, in quo est virtus seruipal's ad produc ndum. αἱ αά siv.ile. F:urtus. autem non 
sie signific:t granum frumenti, sed esse f uctum lterius siv. productum ab lio ; sie. etiam substantia 
ei p^rsona Una res sunt, et unam erm signifieznt, sed aliter rein significat persona, scilicet singulariter, 
substantia vero communiter. « Quam eniti ration. m habt comioune ad. proprium (αἱ Basilius in epi- 
stola ad Terentium), hanc habet substantia ad per-onam. ο Hic igitur modus. diversus significandi vnam 
alioqui et eamdem rem. vocatur ab Atbanasio ahud et aliud ; non quia alia et alis re: sit, sed. quia. una 
et eadem res alio et alio modo significatur. Po-sunt enin. csse unius rei pluza nomina, et unum nomen 
plurium rerum. 

Ibidem : Divina quidem latitudo, etc. Alludit ad locum Apostoli ad. Ephesios m, 18, qui locus σοπι- 
mode accipi potest de Christo qua Deus. Licet « nirm omnes. d:mensiones in Dco unum sint, 9n-qua im- 
mensitas, sitque Deus quasi sphaera intelligibilis carens. dim-nsione, ut expliat Ambrosius, tamen di- 
mensiones in Deo distinguendo, uti in creatis cistinguuntur, secundum Dionysium, /atitudo est. provi- 
dentis processus lat» expansus ; longitudo, omnipotentia se af oninia extendens ; profundum, arcanum 
Dei ignotum. S«cundum alios Patres, longitudo. zeternitas, latitudo orinipotentia, sublimitas est divina 
maiestas, profundum abyssus judiciorum et sapi-ntie Dei. "ία sanstus Anselinus, D. Thomas, οἱ slii. 
Alios 461 sonsus vide apud P. Cornelium in Epistolam ad Ephesios. Pre reliqus mihi plac»t explicatio 
P. Lessii lib. 1 De perfectiunibus divinis, esp. 1, 11a ut longitudo sit Dsi longanimitas, et patientia, qua 
tot seculis sustinuit peccatores, exspectans eos ad poenitentiam ; latitudo sit«jus charitas, qua omnes 
gent s, etiam inimicos, complectitutur ; sublimitas glorie celsitudo, quam diligentibus se praparavit ; 
profuudam damnatio et miseriarum abyssus impii: preparata. 

8 VI. Similem vero. Deum si quis dicat, etc. Primo docet, non. improbandum nomen similis in Deo, 
quatenus sibi ipsi similis esse dicitur, scilicet unite, ivmipartibiliter, quippe Omnis portis, mutationis et 
alteritatis expers. Simili fere modo loquendi dicitar vir constan3 et prudens, sibi semper esse similis, 
quod mores suos secundum virtutem in omni cas et eventu zqua ratione similiter moderetur, sciliect 
sequam memor in omnibus servare mentem. Secundo dicit, quod licet aliquo modo conc-datur, quod 
creatura sit similis Deo, nullo tamen modo concedendum sit, quod Deus sit similis creature ; quia in 
his, inquit, que unius sunt ordinis, recipitur mutua similitudc, non autem in causa et causato. Dici- 
mus enim quod imago sit similis homini, et ncn e converso. Et similiter dici potst aliquo modo, quod 
creatura sit similis Deo ; non tamen quod Deus sit similis eresturee. Hinc D. Thomas, parte 1, quaest. 4, 
artic. 3, quierit, utrum aliqua creatura pos:it esse similis Deo ; et respondct, cum. Deus sit universale 
agens. et principium totius esse, non contentum in aliqua specie vel genere, creaturas ei similes «se, 
non s- cundum eamdem speciflcam aut g«neticam retionem, sed s cundum aliqualem analogiom Cum 
enim omnis effectus assimiletur sue cause, ut qu: Deces-ario in se vel formait-r vel eminenter. hibet 
quidquid alteri confert, hinc omnis crea:ura assimilatur Deo, saltem quatenus est, vel «πι quatenus 
vivit, et omnium perfectissime rat'onalis, quai sols ad imaginem Dei creaia est. Eisi sut-m. hasc . siiaili- 
tudo consistat in participatione ejusdem ferme, non tamen secundum eamdem rationem, sed omnino 
diversam ; nam esse vivere, sapere, respectu Dei εἰ creature, νε] cquiveca, vel valde an-loga suni, 
id:oque in bis non est reciproca similitudo, quia etsi creatura sit similis Ῥιο, Deus tomen Don est 
similis crea:ure, cujus rauo est, quia creatura est faeta ad quamdam Dei assimilationem, eumque imi- 
tatur, non timen contra. Unde reciproca similitudo reperitur in illis solis qux: participant formam 
ejusdem rationis. Vide hac fusius a D. Thoma loco citato in corpore cxplicata. 

$ VII. Scriptura dicit Deum esse dissimilem. Nota cum D. Thoma supra citato, cum sacra Scriptura 
dicit aliquid non esse simile Deo, id non «sse contrarium. assimilationi ad. ipsum ; eadem enim sunt 
similia Deo et dissimilia. Similia quidem, secupcum quod imitantur ipsum, prout valent eum  imetari 
qui non perícete imitabilis est. Dissimilia vero, secundum quod deflciupet a sua causa, non solum se- 
cundum suom intensionem et remíssionem, sicut minus aibum deficit s magis albo, sed quia Don est 
convenientia nec secundum speciem, nec 8. cundum genus, 

6 VIII Quid autem de divino statu vel sede dicamus. Noa cum D. Thema ad hunc locum, Dco tibui 
stationem et sessionem tripliciter. Primo quidem, quantum ad hoc quod ipse in se exist: Deus cnim 
Don stat neque sedet tanquam sustentatus in »liquo altero, sicul nos, sed in s»ipso manet, non quidem 
mobiliter, sicut homo sed^t in sede, a qua potest removeri ; neque secundum aliquam diversitatem sui 
à 8e, sicut differt homo a loco in quo sedet aut stat, sod secundum immobilem identitetem ; neque ite- 
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rum communi modo, sicut qualibet res quodammodo est in seipsa, in quantum continetur infra termi* 
nos nature ους ; sed singulariter est simplex in seipso. Sic enim sibi ipsi innititur, ut a nullo alio de- 
pendest, et sit flxus, et omnibus superlocatus Secundo, quo1d operationem, et hoc est quod dicit Deum 
secundum eadem, id est sccundum eamdem sapientiam, virtutem et bonitatem et hujusmodi : et circa 
idem ipsum, quantum ad objecium sua opera:ionis, «quia semper ejus operatio est circa s;ipsum, in 
quantum intellig ndo et amando se omnia operatur ; οἱ similiter secundum imodum operationum, non 
enim debilitatur aut corroboratur in agendo. Tertio, per remotionem omn's passionis vel transmuta- 
tionis ab ipso, cum cit : Omnino esse a seipso 1mmultabilem εί non posse transmoveri el esse ex toto immo- 
bilem, id est, quod non habeat ex seipso aliquam causam sud transmutatonis, et quod non possit ab 
aliquo exte: iori moveri in contrarium, sed sit totaliter immobilis. Arque hoc quidem, inquil, supra 
substantiam ; quia nimirum est causa omnis stationis et s.ssionis que in rebus creatis invenitur, in 
quantum est super omnet sessionem et stationem et omnia stabiliuntur in ipso, qui custodit ea ne 
commoveantur a st«tione, et permaneant in propiis bonis. 

8 IX. Pie siquidem putandum est Deum moveri, etc. Hunc locum edisserens S. Maximus: « Deus, inquit, 
non movetur aliquo ex istis generibus motus, quin potius motus immob'lis, οἱ eolem modo se habentis 
voluntas ejus dicitur, qua vult esse $02 ea quie sunt, et emanatio provid- nti» 4d omnia. Ex his patet, 
Deum nulla ex iis mo:iunibus, quas Dionysius ingeniose enumeravit, moveri, 'lla tantum excepta, quie 
externa est, et qua creaturas per suas div nas emanationes produxit, mul iplicatus, et dispertitus ae 
distributus, non quatenus ipse est, sed quatenus mauens πιο] et. impartibilis, et multinlicationis 
expers, et eodem prius et postes tenore sola voluntale omnia produxit, neque sic a seipso ullo modo 
recedens. Quo enim moveretur, qui omnia substantia sua replet? Imo, inquit Cyparissiotus, si una 
facies maneat, cujus forma nulla parte ei nullo modo virictur, et ponamus inultas cireu.n faci:s ex 
falgore illius emicare, videor.mihi ex hac tenui imagin» ac similitudine conj»eturam de his facere. Ad 
hunc modum reete quis dicat, non distribui, aut partitim multiplicari Deum, sed nos potius ab eo, 
tanquam similitudines et imagines exemplariua ejus, dis:inetos ac variatos esse, et multiplicationem et 
par'itionem subisse ; hujusmo li enim affectiones similitudinibus, non D»o, conveniunt. Sic a. Dionysio, 
rerum divinarum peritissimo, hzc quis in Deo apparet discretio. appellata est: videtur enim, inquit, et 
dicitur unius Dei discretio et multiplieatio ; est tam»n nihilominus principium divinitatis supra omnem 
naturam unus Deus impartibilis in partilibus et secum ipse copulatus, et perajistionis plurium ac mul- 
tiplica ionis expers. 

X. Ut per se aqualitatis  effectorem secundum quam, etc. [n elementorum scilicet mistione versatur 
hujusmodi 2equalitas, quae si non ess»t, non florent generationes in mundo. Si enim aliquod ex elemen- 
tis »xsuperet ac redundet. corrumpitur quod generatur. 

Ibidem : Ut quodque apium est, etc. Hoc dicit propter zqualitatem proportionis, sive qua sunt natura 
fiant, sive per gratiam ; ut non omnes :qualiter illuminantur a sole, nec omnes sequaliter sanctifizan- 
tur, sed proportion«, ut apti sunt, aut digni habentur. 

$ Ibidem : Quatenus omnem aqualitatem, νοητη) καὶ vocozv id est sntellectilem. et. intelligentem, id est 
angelicam. Sic enim vocare solet angelos νοητοὺς καὶ νοερούς, quia habent infra sea quibus intelligan- 
tur, et ipsi intelligunt, anime autem non solent vocari νοηταί, id est intellectiles, qui non habent infra 
se a quibus intelligantur, sed dicuntur ra'iocinantes, et νοεραι etiam, id est intelligentes, sed non pro- 
prie ut angeli. Sentientem vero zqualitatem vocat qux: in animalibus reperitur ; substantialem, qua in 
substantialibus (sic voeat qus» sunt sine sensu et motu) ; naturalem, que in naturalibus (illa intelligit, 
qua qualemcunque mo:ionem h bent ; natura enim est principium motus et quietis) ; voluntariam, in 
iis que voluntate praediti sunt, qui volunt juste vivere : justitia enim est quzedam cqualitas. Omne porro 
genus equalitatis habet Deus anticipatuin ia seipso simpliciter, tanquam in 1deis et exemplaribus eter- 
nisque suis notionibus. Ita sanctus Maximus. 


PARAPHRASIS PACHYMERAE (45). 
8 L. 'Exaén ναὶ τὰ moo«síueux ὀνόματα iv ταῖς 8 I Cum proposita quoque nomina in Scripturis 


Γραφαῖς ἐμφαίνουται' μέγας, ὡς τό Μέγας ὁ Κύ- 
ριος ἡμῶν, καὶ µεγάλη à Ἰσχὺς αὐτοῦ. μιχρὺς 
ὡς £v τῃ τρίτῃ τῶν Βασιλειῶν, Φωνὴ αὔρας λεπτηςη 
κάχκεἹ Κύριος ταὐτὺς, ὡς τὸ, Εγώ εἰμι, καὶ οὐκ 
Ἠλλοίωμαι" ἕτερος, ὅτε ἄλλως xai ἄλλως παρὰ τῷ 
Ἰετεκιὴλ φαίνεται" ὅμοιος, ὅτε καθ) ὁμοιότητα ἴθίαν 
δημιουργεἵν τὸν ἄνθρωπον λέγεται ἀνόμοιος ὅταν 
λέχτι ἓν ΠΗσαίφ, Τίνι μὲ ὡμοιώσατε; ἅτε μτδὲν 
ἔχων ὅμοιον' ἑστὼς, ὅτε λέγει πρὸς Μωυσῆν' δε 
Ἑὼ ἕστηκα πρὸ τοῦ σε ἐκεῖ' καθήµενος, ὡς € Βα- 
Ροὺχ, ὅτα, λέγῃ, Eb καθήµενος tlg τὸν αἰώνα᾽ 
και ἀλλαχου. 'O καθήµενος ἐπὶ τῶν γερουθὶμ 
ἐμφάνηθι. κινούμθνος, ὡς τὸ, Ἐπεθη ἐπὶ γερου 
θίµ. ᾿Επε.δ γοῦν ταῦτα ἐν ταῖς Γραφαῖς περὶ θεοῦ 
εὑρίσκονται, ἄγε δὴ καὶ τὰς τοιχύτας θεωνυµίας, 


* Psal. cxLvi, 5. » III teg. xix, 12. 


ruch. n:, 3. * Dan. i1, ὅδ. * Psal. xvii, 11. 


« Malach. 


afferantur : Magnus,juxta illud, Magnus Dominus 
noster,et magnavirtus ejus». Parvus,sicut in ter- 
tioRegnum: Voraura tenuis el ibi Dominusb.Idem, 
juxta illud: Ego sum et non mutora, Alius, quando 
aliter atque aliter apparet apud Ezechielem. Simi- 
lis, quando hominem ad suam similitudinem creare 
diciturr. Dissimilis, quando dicit in Isaia : Cui me 
assimilastis* * Ut qui nihil habeat simile, Stans, 
quando ait ad Moysem : Ilic ego steti, antequam tu 
esses illic. Sedens, juxta Baruch, cum dicit : Tu 
sedes in sempiternum *, οἱ alibi: Qui sedes super 
cherubim appare? .Motus.juxta illud: Ascendit su- 
per cherubim *. Cum itaque hac in Scripturis de 
Deo reperiantur,agedum, etiam istiusmodi divina 
nomina, quoad licet, 49€ contemplemur. Dictio- 
* Genes. 1, 26.27. * Ba- 


ui, 6. s [sai, xLvi, 5, 


(45) Vide Sch. S. Maxim. tom. II, cap. 9 De divin. nomin. 
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nem autem simulacrorum a gentilibusad veritatem Α καθόσον ἐστὶ, θεωρήσωμεν, Τὴν δὲ λέξιν τῶν ἀγαλμά- 


traduxit; illienim quasi quasdam statuas faciebant, 
manibus pedibusque destitutas, has autem Ἑρπᾶς 
seu Mercuriales appelabant,quippe fixas, quoniam 
quadratze erant ; vel rerum quarumdam indices : 
ερμῆς enim vim sermonis explicat, quippe profe- 
rens id quod insitum et internum. Faciebant ita- 
que illas concavas portas habentes, atque in illis 
.simulacra collocabant deorum quos venerabantur, 
deforis autem illas claullebant. Viles ergo appare: 
bant istiusmodi Mercurii, verum intra se ipsorum- 
. met deorum ornatum continebant. Similiter et hie 
ait, nomina quidem ipsiusmet existentis ac solius 
veri Dei, que in Scriptura recensentur, videntur 
quidem indigna Deo;verum explicata, dignam Deo 


interpretationem habent,etintrasesimulacra qua- B 


dam divinasque figuras divine glori» continent. 

$ II. Magnus Deus appellatur, sed non alterius 
comparatione, sed secundum sibi propriam ma- 
gnitudinem ; sicut celum, ut sic dicam, magnum 
dicitur non respectu alterius celi alicujus minoris 
et sol incidus, non ad aliquid, sed secundum se. 
ItaqueDeus magnus dicitur, non per alterius colla- 
lionem,sei propterincomparabilem et vere incom- 
prehensibilem divinz magnitudinis excellentiam. 
Diciturergo magnus,tanquam qui seomnibus rebus 
magnis communicet;nihil enim in rebus creatis ne- 
que mole neque virtute magnum,quod non dicatur 
magnum secundum participationem ejus qui omni 
magnitudini superfunditur omnemque locum con- 


των ἐξ Ἑλλήνων ἐπὶ τὸ ἀληθὲς µετήγαγεν Éxstvot 
γὰρ οἷόν τινας ἀνδριάντας ἐποίουν, µήτε γεῖρας µήτε 
πόδας ἔχοντας᾽ τούτως δὲ Ἑρμᾶς ἐκάλουν, δηλονότι 
στεῤῥωὼς, τετράγωνοι γὰρ "cav: [| ἐμφατικωύς τι- 
yt)" Ἑρμῆς γὰρ ἡ του λόγου ἔμφασις, ὡς πβροφορι- 
κὸς τοῦ ἔνδιαθετου καὶ ἐἑνδυτέρου. ᾿Εποίον τοίνυν 
αὐτους διχκένους θύρας ἔχοντας, xal ἔσωθεν αὐτῶν 
ἐτίθεσαν ἀγάλματα ὤν ἐσέθοντο edv, ἔξωθεν Oi 
ἀπέκλειον τοὺς ἸΕρμᾶς. ᾿Εφαίνοντο oov οἱ ᾿Ερμαϊ 
εὐτελεῖς, ἔσωθεν δὲ τοὺς τῶν θεῶν αὐτῶν κχαλλωτι- 
σμοὺς εἴγον. Οὕτω δη κἀνταῦθά φητι τὰ μὲν περὶ 
τοῦ ὀντος xai µόνο ἀληθινοῦ Θεοῦ iv τη Γραφῃ ὀνό- 
pic ἀνάξια εἶνχι περὶ θεοῦ λεγόμενα, ἀναπτυσσό- 
μενα δὲ, καὶ ἀξίως Θεοῦ ἑρμηνεύονται, καὶ ἔσωθεν 
ἔχουσι τὰ ἀγάλματα, καὶ τοὺς θείος τύπους τῆς 
περὶ θεοῦ δόξης. 

ἃ I]. Μέγας à θεὸς ὀνομάζεται, ἀλλ᾽ οὐ πρὸς σύγ- 
Χρισιν ἑτέρου, ὀλλὰ κατὰ τὸ ἰδίως αὐτοῦ μέγα» ὡς ὁ 
οὐρανὸς, oiov qoe εἰπεῖν, λέγεται µέµας, o) τοῖς 
ἄλλον οὐρανὸν μικρότερου, καὶ ὁ dw; φωτεινὸς, 
πρός τι, ἀλλὰ καθ᾽ αὐτόν. Ὁ γοῦν θεὸς μέγας na 
οὗ πρὺς ἀντιπαραθεσιν dz τέρου, ἀλλὰ διὰ τὸ ἀπαράθε-- 
τον καὶ ὄντως ἁκατάλτπτον τῆς θείας µεγαλειότητος. 
Αεγετχι γοῦν µέγας, ὡς μεταδιδοὺς ἑχυτοῦ πᾶσι τοῖς 
μεγάλοις" οὐδὲν γὰρ μέγα οὔτε ποσῷ οὖτε μὴν τῇ 
ὀυνάµει ἐπὶ τῶν κτισµάνων, Sep οὗ χατὰ μετοχὴν 
Εκείνου λέγεται μέγα, ὑπερχεομένου παντὸς µεγέ- 
θους, καὶ πάντα τόπον περιεχοντος, καὶ παντα ἀρι- 
ϐθμὸν ὑπερθχλλοντος, ᾿Επειδὴ γὰρ τὸ µέγα ἐπὶ ποσοῦ 


tinet,omnemque numerum excedit,Cum enim ma- ᾳ λέγεται, διὰ τοῦτο περιλαµθάνει μέγεθος τόπον καὶ 


gnum de quantitate dicatur, idcirco magnitud ne tam 
locum quam numerum comprehendit, qui sunt 
species quantitatis, magnitudinem quidem pro li- 
nea, superficie et corpore sumens ; tempus vero 
sermonemque vocalem missa faciens, illud qui- 
dem, quia temporum est conditor,bune vero,quia 
de ipso antea verba fecit, in quantum Deus Ver- 
bum appellatur. Locum itaque comprehendit tan- 
quamincorporeum, magnitudinem vero numerum- 
que,quod illa quidem in infinitum dividi, hic vero 
sine termino augeri possit.Nam idcirco etiam ad- 
dit : Omnem transiliens infinitatem, Mirabiliter 
autem ponit.Omnem locum continens, quia locus 
continet,non continetur,terminus enim est conti- 


nentis ; Deus autem plusquam 494 infinitus 


exislit, quia regni ejus noa est finis. Quin etiam 
supra omnem numerum existit ; etsi enim Deus 
dicatur unus et unum,est tamen etiam plus quam 
unum, proprie enim unum connexionem habet ad 
multos numeros ex ipso existentes, et principium 
est multitudinis. Verum Deus unum dicitur, quia 
simplex est, etindividuum,et incompositum.Quin 
et sic plus quam unitur, et plus quam unum esi ; 

dicitur enim de ipso : Et scientie ejus non est nu- 


ἀριθμὸν, ἅπερ ἐστὶ τοῦ ποιοῦ εἴδη, τὸ μὲν μέγεθος λα- 
θὼν ἀντὶ γραμμῆς, Ἐπιφανείας, xai σώματες" χρόνον δὲ 
καὶ λόγον ἀφεὶς τὸν προφορικόν' τὸ μὲν, Ott ποιητὴς 
χρόνων. τὸ δὲ, ὅτι περὶ αὐτοῦ ἕμπροσθεν εἶπε, κατὰ 
τί λόγος τὸ Ottov λέγεται. Τὸν γοῦὺν τόπον περιέλαθεν 
ὡς ἀσώματον, τὸ δὲ μέγεθος καὶ τὸν ἀριθμὸν, ὡς τὸ 
μὲν ἐπ᾽ ἄπειρον διαιρετὸν, τὸν δὲ im" ἄπειρον αὐξα- 
νόμενυν. Διὰ τούτο γὰρ xai προστίθησι΄ Καὶ πᾶσαν 
ἀπειρίαν διαθαΐνον. θαυμασίως δὲ τίθησι τὸ, Πάντα 
τόπον περιέχον᾽ ὁ γὰρ τόπος περιέχει, οὗ περιέ- 
πέρας γὰρ ἐστι τοῦ περιεχοντος ὁ δὲ θεὸς 
ἔστι, τῆς βασιλείας γὰρ αὐτοῦ οὐκ 

Άλλα καὶ ὑπὲρ πάντα ἀριθμόν 
ἐστιν εἰ γὰρ καὶ λέγεται ὁ θεὺὸς τῖς xal iv, 
ἀλλ᾽ οὖν καὶ ὑπὲρ τὸ ἓν ἐστι" κυρίως γὰρ τὸ ἓν 
σχἔσιν ἔχει πρὸς τοὺς ἐξ αὐτοῦ πολλοὺς ἀριθμοὺς, 
καὶ πλήθους ἐστὶν ἀρχή. Ὅμως λέγεται ὁ Os; ἓν, 
ἐπειδὴ ἁπλοῦν ἐστι, καὶ ἀμερὲς, καὶ ἀσύνθετον. λλ- 
λὰ καὶ οὕτως ὑπερήνωται, xal ὑπὲρ τὸ Ev iz λέ- 
Ύεται Yàp περὶ αὐτοῦ. Καὶ τῆς συνέσεως αὐτοῦ 
οὐχ ἔστιν ἀριθμος. Λέγεται καὶ µέγας κατὰ «b 
ὑπερπλῆρες αὐτοῦ xal μεγαλουργὸν, ὃτι αἱ πηγαὶ τών 
δωρεών αὐτοῦ, παρὰ πάντων µετε/(όμεναι, ἀμείωτοί 
εἷσι. 


4E, 
ὑπεράπειρός 
ἔστι πέρας, 


merus *. Dicitur etiam magnus, secundum plusquam plenitudinem ac magnificentiam Suam, quo 
niam fontes munerum ipsius ab omnibus participati minime minuuntur, 


X Psal. cLvi, 5. 
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$III. Μυρὸν δὲ πάλιν λέγεται, ὡς οὐδένα ὄγχονΑ S ΠΙ. Parvum rursus dicitur, ut quod nullam 


fj διάστηµα πεφυχὼς δἐξάσθαι, ἆλλ᾽ ὑπὲρ ταῦτα ὤν * 
καὶ ἄλλως, διότι διὰ παντων ἀκωλύτως χωρετ. Τὸ 
γὰρ σμικρὸν ἀρχοειδέστερόν ἐστι πάντων καθὸ ix 
τοῦ μικροῦ πρὸς τὸ μµεῖζον πρόεισι πἀντᾶ τὰ ἐν τῇ 
ὐξή ὶ πάλιν É l ὃς τὸ ὲ 
αυξήσει, Καὶ παλιν ἐκ μείζονος πρὸς τὸ μιχρὸν κατ- 
αντᾷ τὰ ἐν τῃ μειώσει. Στοι/εῖον δὲ ἐστιν, ἐξ o) 
xxi συνίσταταἰ τι, καὶ εἰς ὃ ἀναλύεται. ᾿Ἠ χοῦν διὰ 
I ct, s . γοῦν διὰ 
τοῦτο στοίἰχειωτικὸν ἔστι τὸ σμικρον, ἢ ὅτι καὶ 
iv τῷ µείζονι τὸ μικρὸν θεωροῖται, ἐν 08 τῷ µι- 
κρῷ τὸ µεῖζον 05. Ὡς γοῦν ἓν τῷ συνθέτν τὰ 
e νο rj ^ * 9 . , 
ἁπλα ἐμφχ.νοντχι, ἓν δὲ τοῖς ἁπλοῖς οὐκέτι τὸ σύν- 
θετον; καὶ iv τχῖς συλλαδα[ς δηλονότι τὰ στοιχεῖα, 
οὗ μὴν ἐν τοῖς στοιχείοις αἱ συλλαδαί οὕτως 
νταυθχ τὸ μικρὸν στοιχειωτιχὸν λέγεται, ὅτι αὐτὸ 


molem vel distantiam suscipere possit, sed supra 
hzc existat; et aliter, quia absque impedimento 
cuncta penetrat. Parvam enim, principium est 
omnium ; quoniam omnia qua incrementum su- 
munt, ex parvo in magnum evadunt, et rursum in 
decremento, ex majori ad id quod minus est red- 
eunt. Elementum aute est id, ex quo etiam ali- 
quid componitur, et id quod resolvitur.Vel idcirco 
igitur eliam parvum est elementare, vel quia in 
majori parvum consideratur, non autem magnum 
in parvo Sicut ergo in. composito simplicia appa- 
rent non autem in simplicibus compositum,'et in 
syllabis v. g. elementa, non vero syllab: in ele- 
mentis ; ita hic, parvum id quod elementare est 


piv tv τῷ µείζονι ἐμφαίνεται, οὐ μὴν δέ xal τὸ ἀνά- B dicilur, quoniam ipsum quidem in majori apparet, 


παλιν. Οὕτω λέγεται καὶ ἐπὶ θεοῦ τὸ μἰκρὸν, δι’ dv 
τίθησιν ἀποστολικῶν ῥημάτων, ἐξ dv τὸ ὑπεροξύπο- 
pov τῆς τοῦ Θεοῦ καὶ ἐπὶ τὰ ἀσώματα χρήσεως δη- 
λοῦταϊ, Τὸ γὰρ διικνεῖσθαι τὸν θΘεον ἄχρι καὶ µερι- 
σμοῦ ψυχῆς xai πνεύματος ἀποφαίνει, ὅτι xal αὐτὸ 
τὸ ἀσώματον τῆς ψυχῆς καὶ ἑνοειδὲς ὕπὸ τοῦ θεοῦ 
διχιρεῖσθαι δύναται. Διὸ καὶ τὰς ἐνιοίας ὁ θεὺς οἵ- 
δεν, μεταξὺ γὰρ νοῦ καὶ νοήσεως ὁ θεὸς χωρεῖ, καθὸ 
εἴρηται * Xü ἔγνως τοὺς διχλογισμούς µου ἄπὺ µα- 
κρόθεν. ἀλλὰ καὶ μεταξὺ ψυχῆς xal πνεύματος, Ev ᾧ 
δὴ πτεύµατι τὰς αἰσθήσεις ἐπεστηριγμένας ἔχομεν, 
δι) οὗ καὶ αἰσθητοῖς ^ oy, προσθάλλει xal τὸ δια- 
νοητικὸν τῶν σκέψεων ἔχομεν. Τοῦτο δὲ τὸ πνεύμα, 
δύναμιν, καὶ οἱονεὶ δεύτέραν Ψυχην αἰσθητικὴν, οἱ 
παρ) "Ἑλλησι χαλοῦσί σοφοί. 'H οὔν αἰσθητικὴ αὔτη 
ψυχη ἐστιν ἡ µέχρι μύελῶν xal φλεθῶν xai àptn- 
puov, καὶ ὁστέων, καὶ τοῦ ὅλου σώματος διιανοῦσα, 
δι ὧν ἁπάντων διικνεῖτχι ὁ Θθεὸς ἀχωλύτως, τεῦς μὲν 
διδοὺς σύστασιν, τοῖς δὲ ἐμθατεύω», ὡς µηδεµίαν κτί- 
σιν, ἀφανη εἶναι ἐνώπιον αὐτοῦ. Σηµείωσαι δὲ περὶ τού 
πνεύματος, ὃτι ἄλλο ἑστὶ τὸ λεγόμενον πνεύμα ἐνταύς 
θα, ὅπερ φάμὲν καὶ αἰσθητικὴν ψυχὰν, καὶ ἆλλο ἔκει- 
νο τὸ πνεῦμα, περὶ οὗ ὁ μέγας Παῦλός φησιν ' Ὁ Φυ- 
γιχὸς ἄνθρωπος οὐ δέχεται τὰ τοῦ πνεύματος. 
Πνεῦμα γὰρ ἐκεῖσε τὸ πνευματικὸν φησι χάρισμα, 
Ὅπερ ἐκ τοῦ θείο βαπτίσματος λαμθάνομεν ol πισ- 
τοὶ, καρτερίας πνεῦμα, ὑπομονῆς, πραότητως, µα- 
κροθύµίας, συντονίας sic τὸ ἀγαθὸν, γαθὸ τοῖς ΨΟχι- 
κοῖς o! πνευματικοί µωραίνοντες φαίνονται, κἄν ἐκεῖ- 
vot του αληθοῦς ἐξέρχωνται, κάθὼς xxl πρὼην ἑλέ- 
γομεν. 


8 IX. Πάντα τὰ τῷ Oe προσεῖναι λεγόμενα ὑπερ- 
ουσίως λέγονται * ὅθεν καὶ ταὺτὸν λέγεται ὑπερο- 
σίως ὅτι ἐφ ἑαυτοῦ μένει, xal κατὰ τὰ αὐτά wai 
ὡσαύτιυς ἔχει ἱδρυμένο, ἓν τοῖς καλλίστυις πέρασι τῆς 
περὶ τὴν οὐσίαν quivogévne τάὐτότητος, Ἐκ δὲ τῶν 
περάτων ἐμφαίνεται, ὅτι obyl ἐστι μὲν νῦν ταὐτὸν, 
πέφυκε δὲ ποτε ἐκχυθηναι εἰς ἑτερότητα * ἐχεῖνο γὰρ 
ἑτεροιοῦται πολλάκις ἐκ τῆς ταὐτότητος, ὅπερ οὐχ 
ἵδρυται ἐν τοῖς τῆς ταὐτότητος πέρασιν. Ὁ δὲ θεὸς 


y Psal. ΟΣΣΣΤΙΗΙ, ὃ. 3 I Cor, ii, 14. 


non autem e contra.Sic dicitur etiam de Deo par- 
vum, propter quod apostolica verba refert, quibus 
demonstratur velocitas progressus Dei ad res in- 
corporeas. Quod enim pertingat usque ad divisio-. 
nem anime et spiritus declarat ipsam quoque in- 
corporeitatem el. uniformitatem animz a Deo di- 
vidi posse. Unde Deus quoque cogitationes intelli- 
git, quoniam Deus etiam usque ad intellectam et 
intellectionem ipsam penetrat, sicut dictum est : 
Tu intellexisti cogitationes meas de longe , ;quin 
et inler animam et spiritum, in quo nimirum spi- 
ritu sensus habemus stabilitos, per quem etiam 
anima sensilibus intendit, et vim habemus intelli- 
gendi speculationes. Hunc autem spiritum gentiles 


c sapientes vocant facultatem, et veluti secundam 


animam sensitivam anima. Ergo anima hec sen- 
sitiva penetrat usque ad medullas, et venas, et ar- 
jerias, et ossa, et totum corpus, ad 493 qus» 
omnia Deus absque impedimento pertingit ; aliis. 
quidem statum impertiens,aliis vero se insinuans, 
ita ut nulla creatura sit occulta in conspectu ejus. 
Nota vero circa spiritum, alinm esse predictum 
spiritum, quem etiam animam sensitivam appel- 
lamus, et alium esse illum spiritum, de quo ma- 
gnus Paulus ait : Animalis homo non capitea quc 
suntspiritus ,. Spiritum enim ibi vocat gratiam 
spiritalem, quam fideles in baptismo accipimus, 
spiritum fortitudinis, sustinentie, mansuetudinis, 
longanimitatis, intentionis ad bonum, juxta quod 
viri spiritales hominibus animalibus insanire vi- 
dentur, quantumvis ipsimet a veritate aberrent, 
uli superius dicebamus. 

81V. Hxc omnia qua Deo inesse dicta sunt, 
suprasubstantialiter dicuntur;unde etiam id ipsum 
suprasubstantialiter dicitur, quod in seipso ma- 
neat, et secundum eadem eodemque modo stabili- 
tatem habeat in pulcherrimis terminis circa sub- 
stantiam apparentis identitlatis. Ex terminis autem 
apparet, quod non sit modo quidem idem, ali- 
quando vero possit id alteritatem effundi;quoniam 
id frequenter ex identitate iu alterum mutatur 


9n 


autem identitatis terminos comprehendit, quo- 
modo ergo aliud aliquando admiltere possit ? 
Non dixit autem pro more loquendi suo, uti in 
alis per excessum, ut quod excedat terminos 
identilatis; quoniam deficerel ab identitate, et in 
aliud incideret,si identitatem excederet. So'et ila 
que bic pater in illis excessum nominare, in qui- 
bus excessus minime exterminat illa qua Deum 
decent ; in quibus vero tale quid periculi est,satis 
esse putat summam deDeo testari.Est itaque Deus 
immultabilis,et secundum omnem motum immobi- 
lis.Dicensautem ingenitum,cum multis inodis hac 
nomen accipiatur ,celebriores ejus interprelationes 
explicat;dicitur enim ingenitum,vel quod necdum 
genitum, sed gignendum est, ut Sara dixit : Non- 
dum quidem mihi natus est ; vel quod imperfec- 
tum est, sicul turris in Chalene ὃς vel ab hoc non 
factum, ut : Paulus apostolus non ab hominibuse; 
vel non hoc factum, sicut : Justus non unus ex 
duodecim ; vel id quod penitus nullo modo est, ut 
quae fingunt gentiles Scyllam et Chim:eram, εἰ 
similia.Speciatim igitur et absolute; supra hecom- 
nia ingenitum in Deo dicitur;uno enim et 496 eo- 
dem modo definitur.Uno modo, propter omnimo- 
dam incomparabilitatem divine nature, eodem 
modo ; propteri mmulabilitatem. Αφυορ'ζόμενον 
vero est definitum seu demonstratum.a verbo ὁρί- 
ζειν νθὶ exemplum el separatum.Et quoniam Devas 
semper idem et eodem modo se habet,tribuil crea- 
turis, ut in identitate permaneant. Eodem modo 
igitur omnia,etiam qux non sunt in eadem natura, 
in Deo videntur ; siquidem Deus est eodem modo, 
sive similiter,rerum omnium causa, 

$ V. Aliud autem significare putandum est: 
constructio enim hac per trajectionern ad putan- 
dum relationem habet ; quoniam Deus in seipso et 
propria identitate permanens, providentia sua fit 
omnia in omnibus propter omnium salutem, setnet- 
ipsum diversimode impertiens ad eorum qui con- 
versi sunt deificationem. Idcirco enim mulumoda 
quoque dicitur Deisapientia;et ipsammet variarum 
figurarum diversitatein significare putanduin est, 
quod in prophetis Deusaliter atque aliter appareat; 
quoniam alicd quid est ab eo quod apparet, cum 
equaliter omnia sint ab ipso diversa.Si enim ali- 
qua ex illis erat formis, ut quid non per illam ap- 


ς 
parebat, cum omnino posset comprehendi, Ιεθίρσθαι, ἀλλὰ δι ἄλλης καὶ ἄλλης ; Ὡς 


per aliam atque aliam*Queinadmodum enim si in- 
divisibilis animz virlutibus proprias partes corpo- 
reas affingeremus,secundum indivisibilitatem ejus 
illas intelligere deberemus, per quamdatn anago- 
gem et allegoriam, mentein quidem dicentes esse 
caput,quoniam mens esL animae procipuum alque 
praestantissimum, sicut capul corporis; opinionem 
vero cervicem, quia sicut cervix media est inter 
caput reliquumque corpus, sic et opinio me:lia est 
b Gen. X et xi. 


* (en. xvill. € Gal. 1, 1. 
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quod in terminis identitatis non stabilitur. Deus Α τὰ τῆς ταὐτότητος περιλαμθάνει πέρατα, 
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TOC γοῦν 
τὸ σύντθες 


σχοίη ποτὶ τὸ ἕτερον. Οὖκ εἴπε δὲ κατὰ 
αὐτῷ Ev τοῖς ἄλλοις την ὑπξρη (ἣν λξγοντι, ὅτι, Όπερ- 
έχων τὰ πέρατα τῆς ταὐτότητος " ἐκχλινεί γὰρ τῆς 
ταρτότητος, καὶ εἰς ἕτερον µεταπέτοι, εἴπερ ὑπερὲ- 
ξει τῆς τχὐτότητος, Εἴωθε γοῦν ὁ Πατηρ iw ἐκείνοις 
λέγειν τὴν Ὀπερογὴν, ἐν οἷς d ὑπερογὴ οὐκ ἄἀφαν- 
ζει τὰ τῷ θεῷ πρέποντα ' Ev οἷς δὲ τοιοῦτόν τι 
κιν» ονεύξται, Ἱκχνὸν ἡμγεῖτχι την περιο/Ἡν τοῦ πρᾶ- 
γµατος µαρτορησα: ἐπὶ θεοῦ. "Esttw οὖν τὸ θείον 
ἀμετάβλητου, καὶ κατὰ πᾶσαν κ/νησιν ἀχίνητον. Εἰ- 
TO 


^ 


4 [4 * - * 

UL ἀγένητον, ἐπειδὴ πολλαχῶς λάμθάνεται τὸ 
, 4 - - 

&y£v" zov, τὰς πχλιμρ2ἡικοῦς ἑἐρμηνείας τοῦ ὃνόμα- 
3 , . ot! 9 9 

τος ἀπουγαθχίρει * λέγεται Υὰ2 Y, τὸ µήπω γενόμένον, 


, ^* * ει 9 
γενησόμενον Oi, ὡς *, XXjja εἶπε τὸ, Οὕπω μὲν uot 


, ae Mo cle t Σον d J , 9 
B Ὑέγονεν» T, ὡς ἀτελείωτον, ὡς ὁ ἓν Ἀαλάνη πύργος 


5n τὸ ὡς οὗ ὑπὸ τοῦδε, ὡς τὸ, Παῦλος ἀπύστολος 
οὐκ ἐξ ἀνθρώπων * f, ὡς o5 τοδε, ὡς, Ο ᾿[οῦστος 
οὐχ εἷς τῶν ὀύδεκα' f, ὡς μηδχμη μηξάμῶς ὃν, ὡς ὅσα 
τερχτεύονται "λληνες, Σχύλλαν, xai Χίμαιραν, xai 
τὰ ὅμοια. Ιδικὼς γωῶν x2i ἀπολύτῶς ὑπὲρ ταῦτα 
πάντα ἐπὶ θεοῦ τὸ ἀγένητον  µονοειξως γὰρ καὶ 
ταὐτοειθὼς ἀφορίκεται * μονοειδῶς διὰ τὸ παντελῶς 
ἀπαράήλητον tn; θείας φύτεως * ταὐτοειθῶς διὰ τὸ 
ἀναλλοίωτον. ᾽Αφοριζόμενον δὲ τὸ δεικνόμενο», ὡς ἀπὸ 
τοῦ ὀρίζειν, rj τὸ ἐξήρημένον xal κε/ωρισμένον. Kat τὸ 
ἀεὶ ταὐτὸν καὶ ὡσαύτως ἐχον ὁ θεὸς, δωρεῖται τοῖς 
χτίσµασι τὸ ἐν ταὺτότητι θιχμένειν,. Ταὐτῶς o0» ἀπαν - 
τα, κχὶ τὰ μὴ ἐν ταὐτότητι τῆς φύσεως, Ev τῷ θεῷ θεω» 
ῥεῖται * πάντων γὰρ τῶν ὄντων ταὐτώς, Ti ouv ὁμοίως, 
αἴτιο" ὁ θεὺς, 


δ , Τὸ oi 
θᾳτὸν γὰρ ἡ σύνταξις πρὸς τὸ οἰητέον ἔχουσα τὴν 
ἀπόδοσιν' ὅτι µένων bo' ἑχυτοῦ καὶ τῆς οἰκέίας τα»- 


bd / 9 , », 
ἕτερον στ,λαίνειν οἴητέον * καθ ὑπερ- 


τότητος, τὰ πάντα iv πᾶσι προνοητικῶς διὰ τὼν πάν- 
γίνεται, ἑχοτὸν ποικίλως ἐπιδιδοὺς 
πρὺς ἐκθέωσιν τῶν ἐπεστραμμένων. Διὰ τοῦτο γὰρ 
χχὶ 4)- 
* 9 , , ^ , χλ 
vh» τὴν των ποικίλων σ/ημάτων ἑτερότητα, τὸ aÀ- 
λως καὶ ἄλλως τὸν θΘΞὸν Ev τοις προφήταις φαίνεσίαι, 
τοῦτο οἱητέον σηµχίνειν, ὅτι ἄλλο τί ἔστι παρ b φχι- 
' 9, 9 εν. ρ ε - .* E 
νεται, ἐπίσης ἔχων τὰ πάντα ἀλλότρικ ἑχυτοῦ. Et γὰρ 
γ. - x x. ! T - LM [ή LI *) 1. - 
Ww» τῆς ἐς Εκείνων τῶν μορτρῶνι ἵνα τί μὴ OU. Exc! 
νης ἐφαίνετο πάντοτε οἵκς τε 0271 
9 


των σωττρίαν 


πηλύτροπος ἡ τοῦ σοφία λέγεται * καὶ 


κχτχλαιθάνε- 
γαρ εἰ περιε- 
πλάστοµεν τῇ ἀμερεῖ (oj οἰκεῖακ ταῖς ὀυνάμετι 
µέρη σωματοειδῇ, ὁφείλομεν οἰκεως τη ἀμερεφ 
νοεῖν τὰ λεγόμενα, κατὰ τινα ἀναγωγὴν καὶ ἀλλη- 
γορίαν, τὸν νοῦν μὲν λέγοντες κεφαλην, ὅτι ὁ νοῦς 
τὸ κρεῖττον καὶ περιεγτικώτερον της Yogi, ὡς 1 
: - np eu. 6€ $»..4 ^... 
κεφαλὴ τοῦ σώμάτος᾽ τὴν δὲ ὁόζαν, αὐχενα, Ότι ὥσπερ 
. 8 4 - - * " & 4A * 
6 ab4*, µέσον της χεφαλῆς καὶ τοῦ ἑτέρου σώμα- 
, * , - - - 3 H 
τος, οὕτως Ἡ δόξα μέσον τοῦ νοῦ και τῆς ἀλογίας, 
τὰ γὰρ τῆς διανοίας συµπεράσρατα ἁλόγως olv. 


? 
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DE DIVINIS NOMINIBUS, CAP. ΙΧ. — PARAPHR PACHYMERA. 


930 


τὸν οἱ θυμὸν ctfÜoc, ὅτι xal «ὃ θυμικὸν ἐν τῷ στή- A Inter rationem et irrationabilitatem, intelligenti 


E - . A ^^ , , Π 4 π 9 
θει φασὶν εἶναι τὴν 02 Επιθυμίαν Ὑαστέρα, ἐπεὶ καὶ 


4 3, 4 

περὶ UV Υαστέρα τοῦ σώ(αχτος t0 ἐπιθ,μητικὸν τε- 
ον LJ 

οι 2άφηυσι τὴν O2 φύσιν, σκέλη καὶ πόδας, δηλοῦν- 


^ * ^ - 
τες ἑωτεῦῦεν τὸ φασιμον xal εὐραῖον της φύσεως᾽ 


πολλῷ γε μᾶλλο» ἐπὶ θεοῦ τοῦ πάντων ἐπέκεινα θεοπρε- 
πῶς οφξίλομεν ἀναπτύσσει», &xt. ἀνκκαθχίρειν, val τῶν 
σωματικῶν ἁπαλλάττειν τὸ θεωρούμενον. Kal αὐτὸ Ti 
τὸ τοι/Ώ Οιχστατὸν, ὅπερ ἐπὶ τῶν σωμάτων ἰδίως ἐστὶ, 
τὸ µῖχος, τὸ πλάτοις, καὶ τὸ Dic, εἰ ῥουληθείη τις 
ο $, "ο 3 »j 0 0. VTJEUDn 

περι Mayan τῷ Θείῷ, θεοπρεεπώς ὀφείλει τοῦτο πριῆται" 
γαὶ νοησαι μὲν ET τος τήν ὑπερεύρειαν εἷς πάντα 


el; τὸ γυδεο- 
τὴν ὑπερέχουσαν τὰ 
πάντα ὀὐναμιν ῥβόθος Oi την ἀπερίληπτον κρυφιό- 


'"AAÀx δέδοικα, μὴ λάθωμεν ἐαυτοὺς συμφ0ρον- 


- - / - , . 
το Θεου προοθον εἰς το παρὰγλγε Τν 
νᾶν, εἷς τὸ προνοξῖν᾽ μήκος oi 
zn. 

' 3 - 3 , * , . 

τες τὰ περὶ Θεοῦ ασωµά-ως ὀφειλομενα νοεῖσθαι 
ταῖς "Ἠγουν 
ἀναπτύσσομεν τὸ πλάτος, ἢ τὸ µηκος, f, τὸ βάθος, fi 

/ μ i 9s Ul μη » ) 
τα , * ή 9 3 - -- 
ἄλλοτι, βουλόμενοι ἀναζαι αὐτὰ ἀπὺ τῶν σιυμχτικῶν' 
καὶ πάλιν, μἠ X). tog ἔχουτες 


^ 


διὰ συµθόλων αἰσθητῶν ἀναπτύξεσιν. 


λἔγειν, περὶ τά σωµα- 

uod DL 

λέγοντες Ουναμιν, χρυ- 
ο κ.) * L3 

φιότητα, ἃ 6T, καὶ αὐτὰ σωματικὰ 

. » - of, - , [A] 

εἶσιν, εἶ xxi Ἄψηλότερα τῶν τροτέρο»' Ot περὶ τοῦ- 

των ἐν ἄλλοις εἴρηται, 

* 9 er 9 e LI 

ἐπὶ θΘε,ῶ, μὴ ὑπύπτεύτωμς y, οτι εἰς EXEQUM εἰ 


9 ο hy 
τικὰ καταντῶμεν, πρόὀοδον 


γαὶ τὰ τοιχὺτχ. 


NO» ο) ἑτερότίήτα λένηντες 
poti [ 

ἔτε 

go) ἀλλοιοῦτα: τὸ θεῖον, ἀλλὰ τὸ, iv cT οἶχείχ ἁπλό- 

θεὸν, 


* , ^ 4 8 3 
του τα ποιχιλα καί πχντοῦαχπα 


παραγαγεῖν, ἐμφχίνομεν᾽ 


μένοντα 
χτίσεως 


τητι 


$! 8 - . 
ειοη της προοθον 


enim terminos sine ratiocinatione novit; iram vero 
pectus, quoniam vim irascibilem in pectore sitam 
es-e aiunt ; concupiscentiam vero ventrem, cum 
per ventrem quoque corporis vis concupiscibilis 
designetur; naturam vero crura pedesque, per hzc 
nimirum nature constantiam firmitatemque signi- 
ficando: multo magis utique in Deo, rebus omni- 
bus eminentiore,eo quo Deum de:et modo mystico 
ha;c explicare, et id quod consideratur, ab omni 
re corporea liberare et abstrahere debemus. Porro 
triplicem distantiam quiin corporibus proprie est, 
longitudo etlatitu/lo,et profunditas, si quis Deo ac- 
cemmoedare voluerit,ea qua Deum decet A07ratione 
id faciendum est; et intelligenda quidem latitudo, 


p supraquam extensa illa Dei ad res omnes progressio 
' cum in producendo,tum in gubernando, tum in pro- 


videndo;longitudo vero, potentia illa queres omnes 
Superal; profunditas vero, arcanum illud quod 
comprehendi nequit. Sed vereor ne nos ipsos igno- 
remus,ea quz de Deo incorporeo modo intelligere 
debemus sensilium symbolorum explicationibus 
commiscentes Explicamus igitur latitudinem,vel 
longitudinem, vel profunditatem, vel aliud quid- 
piam, dum a rebus corporeis illa volumus abstra- 
here ; et cum aliter efferre non possimus, rursum 
ad corporea rediinus, dum processum dicimus vir- 
lutem, arcanum, et similia, quze utique etiam ipsa 
corporea suut, licet prioribus sublimiora. Veruia 


y39 λέγει τὴ» πρὺς τὸ ἁτίσαι τὰ πάντα οἱονεὶ κίνη- c de his alibi dictum. Modo vero alteritatein de Deo 


A 5 
σιν καὶ ὁρμήν, 


dicentes, ne suspicemur Deum in aliud atque aliud 


permutari, sed in propria simplicitate permanentem, diversas el omnimodas species creature 


producere significamus : 
omnium creationem, 
E "n 308 L [ P , - 
8 VÍ. Όμοιον δὲ τὸν θεὺν εἰ μὲν ὡς αὐτὸν ἑαυτῷ 
ὅλου QU ὤλου εἶποι τις, ο) ἀτιματτίον τὴν θξεωνυ- 
J ^ ^r - f - & - 
μίαν. Όμοιον Oi ttw τῶν ὄντων μῶς τὸ θεῖον λε- 
θήσεται 5 ἐπεί xol γε f, θεία Πραρή, ὡς ἀεὶ τὸν ab» 
τὸν ἀναλλοιώτως ὄντα, ἀνόμοιον πᾶσί φησιν, bv τῷ, 
Τίς ὑμοιός σοι ἐν θεοῖς, Κύριε; xxl πάλιν, Ttwt µε 
ὡμοιώσατε ; λένει Κύριος xai πάλιν. ᾿Εγὼ δράσεις 
ἐπλήθωνα, «xi iv Γερσὶ τῶν προφητῶν ὡμοιώθην" 
. e b! 3 P . * 9 
τουτῖσι». Ὁ αὐτὸς ἐγὼ ἐμαυτῷ, ὡς Εἱἰρηνχῖος λέγει 
ἐν τοῖς Κατὰ αἱρέτεως. Οὕτω 0i, ὡς οὐκ ἔστιν ὅμοιος 
^ - . , * 
ῥωρεῖται τῖν ὁμοιότητα τοῖς ἐπ αὐτὸν ἐἔπι- 


progressum enim dicit ipsam veluti motionem οἱ propensionem ad rerum 


$ VI. Similem vero Deum si quis dixerit, tan- 
quam sibi totum per totum conformem, tale no« 
men Dei miunitne aspernandum est. Quomodo vero 
Deus alicui rei similis dici possit ? quoniam divina 
Scriptura, tanquam semper eumdem sine muta- 
tione, omnibus dissimilem dicit , ut in illo : Quis 
similis tibi in diis, Domine? ac iterum : Cui me 
assimilastis? inquit Dominus * ; et rursus: Ego 
visiones mulliplicavi, et in manibus prophetarum 
assimilatus fui! ; id est, idem ego mihi ipsi, ut Ire- 
nius dieit in libris Contra hereses. Cum autem 


στρεφοµένοις. Ibo; ; Κατά µίµησιν τὴν κατὰ ὀύνα- D non sil sim.lis ulli, similitudinem ad se conversis 


sív Ἐκείνων xal ὑπὲρ πάντα ὅρον καὶ 
λόγον ὑπαργόντων, κατὰ τὸ, ΐνεσθε τἔλειοι. καὶ. 
Γίνεσθε οἰκτίραονες ὡς ὁ ΠΗκτηρ ὑμῶν ὁ οὐράνιος) 
ἅπερ ἐπὶ Θεοῦ μὲν χωρίως καὶ ὑπὲρ πάντα λόγον 
καὶ ὃρον, οὐδὲ γὰρ τόσον f, τόσον ἐστὶν ἐπ᾽ ἐκείνῳ 
τὸ οἰκτίρμον ἢ τὸ τέλειον, ἀλλ ἀπεριόριστον' ἐπὶ δὲ 
τῶν κτισμάτων κατὰ τὴν ἑκάστου ασπουδὴν καὶ δύ- 
ναµιν. Τὰ γοῦν παραγόμενα ῥητέον ὅμοια θεῷ, a5- 
τοῖς Ci τὸν Θεὼν ὅμοιον οὗ ῥητέόν, ὅτι οὐδὲ ὁ ἄνθρω- 
πος όμοιος ví, εἶκονι αὐτοῦ, ^ Oi εἰκὼν ὁμοίχ τῷ ἀν- 
θρώπῳ. ἘΕπὶ γὰρ τῶν ὁμοταγῶν καὶ ὁμοφύλων Πέ- 


τῶν 


μι 


4 Psal. Lxxxv, 7. ο Isai. ΧΙΙ, D. 


f Ose, xii, 10. 


elargitur. Quomodo? Secundum imitationem et 
virtutem istarum rerum divinarum quz rationem 
omnem terminumque excedunt, juxtaillud : Estote 
perfecti8 ; et: Estote misericordes sicut Pater ve- 
ster celestis ^, Qu» in Deo quidera proprie et su- 
pra omnem terminum et rationem; non enim tan- 
tum vel tantum in illo est misericordia vel perfec- 
lio, sed infinita; in crealuris vero pro cujusque 
studio el facultate. Hxc itaque qua adducta sunt, 
dicenda sunt Deo similia, non autem iis similis 
dicendus est Deus ; quoniam neque homo similis 


€ Malth, v, 48. ^ Luc. vi, 36, 
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est imagini suz, sed imágo similis est homini. Si A «poo τυχὸν καὶ Παύλου, δυνατὸν ἀντιστρέφειν τὸ 


quidem in iis qu: ejusdem ordinis οἱ φαᾳυα]ία 498 
sunt, Petro, verhi gratia, et Paulo, potest simili- 
.tudo reciprocari, alterutrum alterutri praeferri. 

δ VII. In causa vero ad effectus nequaquam ad- 
miltemus istiusmodi reciprocationem, sed effectis 
quidem causis esse similes, causam vero effectis 
similem nequaquam dicimus; quia non est zqualis, 
' sed major est qui dat quam qus participant : Deus 
vero omnium quoad entitatem similium causa est, 
et ipsius per se similitudinis effector. Solet enim 
hic Pater Deum dicere id quod per se est, et ejus 
quod per se est conditorem, et per se vitam, et 
per se vitze creatorem. Hzc autem dicit, non quod 
dicat Deum diversam quidem esse vitam, ac diver- 


ὅμοιον, xai προηγεῖσθχι θάτερον θατέρου. 


ὃ VII. ᾿Επὶ δὲ τοῦ αἰτίου xal τῶν αἰτιατῶν οὐκ 
ἀποδεξόμεθᾳ τὴν ἀιτιστροφὴν, ἀλλὰ τὰ μὲν αἰτιατὰ 
ὅμοια τῷ αἰτίῷ εἴποιμεν, τὸ δὲ αἴτιον οὐχ ὅμοιον 
τοῖς αἴτιατοῖς οὐδὲ γὰρ ἐξισάζει, ἀλλ’ ἐπὶ πλέον ὁ 
διδοὺς τῶν µετεχόντων ἐστι. Πᾶσι γὰρ τοῦ εἶναι 
ὁμοίοις αἴτιος ὁ θεὺς, καὶ aütr τῆς αὐτοομοιότητος 
ὑποστάτης, '"'Eüoc γὰρ τῷ Πατρὶ τὸν θεὸν λέγειν καὶ 
αὑτοὸν, καὶ τοῦ αὐτοεῖναι ὑπλστάτην, καὶ αὔτοζωὴν, 
χαὶ της αὐτοζωῆς ὑποστάτην, Φησὶ δὲ ταῦτα, οὐχ ὡς 
ἑτέραν μὲν φάσκων ζωὴν αὖτ»ν τὸν θεὸν, ἑτέραν δὲ 
παρῆχθαι ζωὴν οὐσιώδη καὶ οἱονεὶ ἐνυπόστατον περὶ 


sam ab eo vitam essentialem fuisse productam et p τὸν Θεὸν, ἧς μετέχει τὰ ζωῆς μετέχοντα΄ ἆλλ᾽ ὡς 


quasi subsistentem in Deo, quam participent ea 
qua vitam participant; sed, sicut seipsum eapli- 
cat capite undecimo, Deus dicitur ipsa vita, atque 
ipsa virtus, atque ipsa similitudo, tanquam hoc 
existens per modum principii, οἱ ut Deus, et ut 
causa : hec enim ipse reipsa est. Ipsius autem 
similitudinis et similium eonditor est, ut qui re- 
bus donum hoc primario participantibus, ut id 
ipsum participent, elargitur : siquidem omnia pro 
captu suo talia participant, prima quidem supre- 
ma, per modum principii, cetera vero consequen- 
ter inferiori gradu. Non secus vero dicendum est, 
Deum quoque essc conditorem rationis exemplaris 
similitudinis, ut qui in se sine principio et unite 


αὐτὸς ἑαυτὸν ἑρμηνεύει ἐν τῷ ἑνδεκάνῷ κεφαλαίῳ, 
αὐτοζωὴ xal αὐτοδύναμις καὶ αὐτοομοιότης λέγεται 
ὁ θεὸς, ὡς ἀργικῶς touto ὢν xal θείχκῶς, καί alza 
τῶς) ταῦτα γὰρ αὑτὸς τῷ ὄντι ἐστί, Τῆς δὲ αὐτοο- 
µοιότητός ἐστιν ὑποστάτης, xal τῶν τοιούτων, ὡς 
μεθεχτῶς, αὐτοῖς τοῖς πρώτως ἐν τοῖς οὖτι τῆς ὃω- 
Ρεᾶς ταύτης µετέχουσι χορηγῶν) πάντα γὰρ οἰκείως 
ἑαυτοῖς μετέχει τῶν τοιούτων, αἱ μὲν πρῶται' καὶ 
ὑπέρταται, ἄρχ uunc, τὰ δὲ Berne, ὁποθατικῶς, Οὐ is 
pov δὲ εἰπεῖν, ὅτι καὶ αὐτοῦ τοῦ παραδειγματικοῦ 
τῆς ὁμοιότητος λόγου ὑποστάτης ἐστὶν ὁ θεὸς, ὡς ἐν 
ἑαυτῷ ἔχων ἀεὶ τοὺς λόγους πύντων ἀνάρχως xai 
ἑνιχίως προῦφεστώτας, οὓς καὶ προορισμοὺς προλα- 
θὼν εἴρηχκε. Τοῦτο γοῦν τὸ Év πᾶσιν ὅμοιον ἡ τῶν 


semper habeat rerum omnium rationes preexis- C ὅλων ἑνότης, τοῦ κατὰ τὰ αὐτὰ καὶ ὡσαύτως ἔχοντος 


tentes, quas et predefinitiones superius appella- 
vit. Illa igitur omnium similitudo, quz: est omnium 
unitas, per participationem prime caus, id est 
quasi vestigio quodam participationis, participat 
illud quod secundum eadem et eodem modo se ha- 
bet. Hoc itaque simile, quod secundum eadem et 
eodem modo se habet, dissimile est, rerumque 
omnium compositionem respuit, uli testatur Scri- 
ptura dicens: Non est similis tibi indiis, Domine!. 
Non est utique hoc contrarium iis quz dicta sunt, 
cum diximus, omnia Deo esse similia, Deum autem 


μετέχει, xztà μετούσίαν τοῦ πρώτου αἰτίου' τοῦτο 
γάρ ἐστι τὸ ἴχνει τινὶ οἱονεὶ µετουσίᾳ. Τοῦτο γοῦν τὸ 
κατὰ τὰ αὐτὰ xal ὡσαύτως ἔχον ἑχυτῷ ὅμοιον, ἀνὸ- 
µοιον, καὶ τοῖς πᾶσιν ἀσύντακτον ἡ θεία Γραφή φη- 
ew, Οὑκ ἔστιν Ἁμοιός σοι bv θεοῖς, Κύριε λέγουσα, 
OÀx ἔστι γοῦν ἑναντίον τοῦτο τοῖς προῤῥηθεῖσιν, ὅτε 
ἐλέγομεν τὰ πάντα ὅμοια τῷ θεῷ, οὗ μὴν δὲ ὁ θεὸς 
τούτοις ὅμοιος τὰ γὰρ αὐτὰ καὶ ὅμοια τῷ θεῳ xai 
ἀνόμοια, τὸ μὲν, κατὰ τὴν ἐνδεχομένην µίµησι», οὐ 
γὰρ τολείως 4 µίµησις' τὸ δὲ, ὃτι µέτροις ἀπείροις 
xal ἀσυγκρίτοις τὰ αἱτιατὰ τοῦ αἰτίου ἀπολείπονται. 


non esse ulli similem ; siquidem eadem et similia et dissimilia sunt Deo ; illud quidem secundum in- 
dullam cuique imitalionem, non enim perfecta est imitatio ; hoc vero, quoniam effectus a causis infi- 


nitis et incomparabilibus parasangis deficiunt. 


$ VIII. Statum ac sedem pro eodem accipit, re- D ὃ VIII. Στάσιν zai καθέδραν τὸ αὐτὸ δέχεται, πρὸς 


spiciens ad immobilem identitatem utriusque. Sta- 
tum enim non 499 dico illum, quo quis rectus 
fit postquam in sede fuerat incurvatus, sed inflexi- 
bilitatem et immultabilitatem Dei, firmum statum 
appellavit; sicut etiam sedere perpetuam et incom- 
prehensibilem quietem habere in basi innomina- 
bili : omnis enim status ac sedis causa est iis, in 
quo omnia in bonis propriis custodita consistunt. 


8 IX. Quando vero etiam motum reperimus in 
Deo dictum, juxtaillud: Inclina celos,et descende*, 


! Psal. Lxxxv, 7. k Psal. xvii, 10. 


την ἀχίνητον ταύτότητ« ἑκάστερον ἀναπτύξας. Στάσιν 
γὰρ 09 τὴν εἰς τό ὁρθὸν γενέσθαι ἀπὸ τοῦ συγκεκάω - 
φθαι τῇ χκαθεδρᾳ φημὶ, ἀλλὰ τὸ ἀλλόνητον xal ἀμετά- 
στρεπτον τοῦ θεοῦ, βεθαίαν στάσιν ἐκάλεσεν' ὡς «αἱ 
τὸ καθησθαι τὸ ἐν ἀνονομάσπῃ βάσει καὶ ἀναπαύσει 
διαρχῶς καὶ ἀκαταλήπτως ἔχειν αὐτὸς γάρ ἐστιν ὁ 
τῆς πάντων στάσεως xai ἕδρας αἴτιος, ἓν ip πάντε 
συνέστηκεν ἓν τοῖς οἰκείις ἀγαθοῖς διαφυλαττό- 
μενα, 

8 IX. "Οταν δὲ καὶ χἰνησιν εὕρωμεν ἐπὶ Θεοῦ λεγοµέ- 
vn» κατὰ τὸ, Κλῖνον οὐρανοὺς, xxi κατάδηθι, θεο- 
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πρεπῶς τη» Xivn3ty ἐκλήψόμεθα " κινεῖτχι γὰρ ο) κατὰ 
τινκ τῶν ἐξ παρὰ φιλοσοφοίς κινήσεων, οὔτε κατὰ 
γένεσι», οὔτε κατὰ φθορᾶν, οὔτε xatà αὗξησιν, οὖτε 
4ità µείωσιν, οὔτε κατὰ τόπον, οὔτε γατὰ ἀλλοίω- 
σιν. Καὶ πάλιν, ἐπεὶ d χίνησις τριχῶς γίνεται, f, xata 
ξὐθείαν, t κατὰ χύκλον, ἢ ἐξ ἀμφοῖν ἑλικοειδῶς, ὡς 
ὁ ὄφις, καὶ 4 iw τοῖς ὕδασι νάυς, οὐδὲ κατὰ ταύτας 
Χινεῖται, A)! οὐδὲ νοήτὸν χκίνησιν χινεῖται, otav ὁ 
νοὺς tiq ἑχυτὸν συωνελισσόμενος, κχὶ slg νοήσεις πολ- 
λαπλασιαζόµενος. Οὐ ψυχικὴν, οἵαν κινεῖται uy 
διάνοουµένῃ τε καὶ δοξάζουσα. O5 ψύσικὴν, otav ἡ 
φύσις χὶνεῖ * ἀρχη γὰρ κινήσεως xal ἡρεμίας ἐστίν. 
Αλλά Χίνησις τοῦ ἀχινῆτου ὡσαύτως ἔχοντες λεγεται 
Ἡ εἷς τὰ ὄντα βούλησις αὐτοῦ * καὶ αἱ πρόοδοι τῆς clc 
πάντα προνοίας αὗτο, ἓν τῷ παρείνχι πᾶσι t0 πάν- 
των ἀσχέτῳ καὶ ἀπολύτῳ καὶ ἀσυναφεῖ περιοχῇ. ᾿Απα- 
γορεὺσας δὲ τὰς τοιαύτας κινήσεις ἐπὶ Θεοῦ, μᾶλλον 
δὲ τὰς σωματικἁς, τήν κύκλῳ, τὴν κατ’ εὐθεῖαν, καὶ 
την ἑλιχοειδῆ, ὅπως 42h θεοπρεπῶς κίνησιν νοεῖν 
ἐπὶ Oto) σαφηνζει, τὰς αἰσθητὰς ἐν τῷ παντὶ χινή- 
σεις ἀνχγωγικῶς Εριηνεων. Την γοῦν xat! εὐθεῖα, 
Χίνησιν νοοῦμεν ἐπὶ Gto), διὰ τὸ εὐθὺ καὶ ἀκλινς, 
καὶ τὴν ἐξ αὐτοῦ τῶν όλων γένεσιν. αὐτόθεν γὰρ xai 
εὐθέως ἡ γένετις ἐξ αὐτοῦ ἔστι, καὶ o) ὁ:ά τινῶν εἰς 
τοῦτο συντελούντων τωχόν, Τοῦτο δὲ κρειττόνως σα- 
φηνίζετχι, c? τις ἀπὺ των αἰτιατῶν ἀρξάμενος 970- 
ποίη. Εἴ τι γὰρ τῶν ὄντων ἐπὶ νοῦν λάδοις, ἐπὶ 
τὸν ποιητην αὐτοῦ ἀνατρέχεις εὐθέως, ὥστε ἀπὸ τοῦ 
αἰτίου εὐθέως slg τὸ αἰτιχτὸν ἡ τῆς γενέσεως ἔννοιχ 
πρύεισιν. "H καὶ ἄλλως, ὅτι τὴν κατὰ γἸένεσιν κίνη- 


ctv. εὐθεῖαν φασιν; ὡς εὐθέως ἐφιεμένης τῆς ὕληςς 


τοῦ εἴδους καὶ καθ) αὐτὸ διὸ xal τὸ εἶδος, οὗ ενεκχ 
λέγεται, οἱονεὶ τὸ τέλος πρὸς ὅπερ ἡ φύτις εὐθέως 
τρέχει, μὴ εἷς ἄλλα καὶ ἄλλα ἑλισσομὲνη, ἀλλ) εἷς 
αὐτὸ ἀφορῶσα τὺ σκοπιµώτατον. "Eccl γοῦν ἡ κατὰ 
γένεσιν αἶνησις εὐθέως γίνεται, τὸν της γευέσεως αἴ- 
ttov θεοπρεπῶς κχτ εὐθεῖαν κινεῖσθχι Φαχμεν, Τὴν δὲ 
στχθερὰν πρόοδον καὶ τὴν Ὑόνιμον στάσιν ἑλικοειδὴ 
φαμεν) ἢ τοιαύτη γὰρ χίνησις, καὶ τὸ σταθερὸν ἔχει, 
ὅτι, εἰ καὶ ἔἘκκλίνειν ποιεῖ, πάλιν elc. τὸ αὐτὸ xal τὸ 
ἔξισου τοῖς προτέροις κατὰ τὰ αὐτὰ, xal κοινωνεῖ κἁ- 
τὰ τοῦτο τῇ κυκλική, καὶ τὴν πρόοδον ἔχει, καθ ἣν 
κοινωνεῖ tr, κατ εὖθεῖαν κινήσει, Επεὶ γοῦν dà κατ' 
εὐθεῖαν «Ἀίνησις ἐπὶ Θ5οὺ διὰ τὴν εἰς γένεσιν αἰτίαν 
καὶ πρόοδον ἐξελαμθάνετο, λαμθάνομεν xal τὴν ἑλι- 
κοειδη Χίνησιν, πῆ μὲν, ἃς εἷς αὐτὸ καταντῶσαν, 
διὰ τὸ σταθερὸν, 'πῆ δὲ ὡς προερχομένη» ἐξ ἑαυτῆς 
διὰ τὸ εἰς τὰ ποιήµατχ Ἰόνιμου, Πάλιν τὴν κατὰ χύ- 
αλον λέγομεν χίνησιν, διὰ τὸ ταὐτὸν, xal ὅτι συνέχει 
; ; ; 
πάντα. Σηµείωσαι Υάρ; ὅτι τὰ ὑπερθεθηκότα περιέ- 
χει τὰ ὑποθεθηκότα. Άκρα «(00v κάλεῖ cà; ἀνωτάτω 
δύναµεις xal πλησιχζούσας Oti, µέσας ὃς τὰς µετ 
ἐκείνας μὲν, τῶν δὲ αἰσθητῶν ἁπάντων ὑπερχειμένας, 
Al μὲν οὖν ἀνώταται περιέχουσι τὰς µέσας, αἱ δὲ µέ- 
σαι τὰ αἰσθητά, 'O μέντοι θεὸς παντα πἐοιέχει ὡς 
κύκλος τὰ ἔντος αὐτοῦ πάντα, καὶ εἰς ἑχυτὸν ὡς πρὸς 
αἴτιον ἐπιστρέφει. 


ΙΧ. — PARAPHR. PACHYMERAE 


À Deo digne motum accipiemus ; uoa enim movetur 
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secundum aliquem e sex molibus,de quibus philo- 
sophi agunt, neque secundum generationem, ne- 
que secundum corruptionem, nequesecundum ac- 
cretionem,neque secundum immunitionem,neque 
secundum locum,neque secundum immoulationem. 
Et rursum,cum motus tripliciter fiat, vel secundum 
lineam rectam, vel secundum circulam, vel ex 
utrisque oblique, sicul serpens, et in aquis navis, 
neque etiam secundum hos modos movetur. Sed 
neque motu intellectili cietur, sicut mens in se- 
ipsam revolvitur, et inintellectionibus multiplicatur 


Non etiam motu animali,quali movetur animadum 


intelligit et opinatur.Non naturali, qualem natura 
ciet, quoniam hzc est principium motus et quietis, 


p Sed motus immobilis,et eodem modo se habentis, 


dicitur ipsius voluntas circa ea qua& sunt, et pro- 
gressus providentic ipsius ad universa, dum adest 
omnibus per omnium incomprehensibilem et ab- 
solutam et intactilem comprehensionem. Cum ne- 
gassel istiusmodi in Deo motiones, maxime vero 
corporeas,ut circularem, rectam, et obliquam,de- 
clarat quomodo convenienter Deo, intelligenda sit 
in Deo motio.sensitivas in universo moliones ana- 
gogice explanans Acrectum quidem motum intel- 
ligimus in Deo, propter rectitudinem et inflexibi- 
litatem, et universorum ex ipso procrealionem ; 
per se enim et ex tempore creatio ex ipso existit, 
et non per αἰίπυα, (1 ad »psam disponant,accidit. 
Hoc autem melius declaratar, si quis ab effectis 
incipiendo speculetur. Nam si quid eorum que 
sunt in mentem capis, recta ad auctorem ejus ac- 
curris, ita ut a causa statim ad effectum genera- 
tionis intellectio pertingat. Vel etiam aliter, quia 
motum secundum generationem rectum esse aiunt, 
dum materia nempe recta et per se formam appe- 
tit ; quare etiam forma, cujus gratia esse dicitur, 
quasi (inissit 500 ad quem natura recta currat,ne- 
quaquam aliis atque aliis se implectens, sed ad id 
quod maxime propositum est intuens. Cum itaque 
motus is, qui secundum generationem est, recta 
fiat, auctorem generationis, eo quo Deo convenit 
modo, recta moveri dicimus.Stabilem autem pro- 
gressum et fecundum statum dicimus obliquum ; 
talis enim motus et stabilitatem habet, quoniam 


D licet inclinare faciat, rursum in eodem, etiam ex 


aquo, prioribus secundum eadem et communicat 
quoad hoc cum circulari, et progressum habet, 
secundum quem communicatcum motu recto. Cum 
itaque motus rectus in Deo causa generationis at- 
que processionis acceplus sit, accipimus quoque 
motum obliquum, partim quidem, tanquam in 
idem remeantem, propter constantiam ; partim 
vero tanquam ex ipso prodeuntem, propter crea- 
turarum fecunditatem.Rursum circularem motum 
dicimus propter identitatem,et quod omnia conti- 
neat. Nota enim, superiora continere illa que in- 


feriora sunt. Extrema igilur vocat supremas illas virtutes Deoque propinquas, medias vero quz ip- 
sas sequptur, inferiores denique, naturas omnium sensilium, Suprema itaque continent medias, me- 
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dim vero res sensiles. Porro Deus omnia continet, sicut. circulus omnia qua in ipso sunt, et ad sei- 


psum tanquam ad causam convertit, 


$ X. Denique.si quis idem et justum proeequali Α 8 X. EL δέ τις τὸ τχὐτὲν καὶ τὸ δίκαιον εἰς τὸ ἴσον 


accipiat (siquidem idem secundum omnia z»quale 
ac simile es! et justitia distribuit aequalitatem) hoc 
etiam dicendum est, Deum equalem dici, non so- 
lum ut partium expertem (quod enim aliquid se- 
cendum tectum exzquat, non habet partem secun- 
dum quam vel redundet, vel deficiat) verum etiain 
quasi ex »quo cuncta pervadil, el tanquam ipsius- 
mel :equalitatis effector (uti diximus prius ipsius 
similitudinis) secundum quam mutuam penetratio- 
nem ex sequo procurat, ut in elementis, siquidem 
horum mistio ex zequo fit, et dun in compositis 
non y reponderant, mundi efficit generationes. Si 
enim aliquod elementum re'lundet, id quod geni- 
tum est corrumpitur. Cum vero dicit participa- 


ου 9 b] ν * , v 
µεταλαμοάνει, [(ταὺτὸν γὰρ τὸ πάντα ἴσον καὶ 
ὅμοίον, καὶ δικαιοσύνη ὁ τοῦ ἴσου ὀιχνεμητικὴη') ῥη- 
τέον xai τωώτο, ὅτι ἴσος λέγεται ὁ θεὸς, οὗ μόνον ὡς 
ἀμερής, (τὸ γὰρ ἐξισάζον δι) Όλου πρὸς τι, οὐκ ἔχε 
µερο: καθὸ Tj πλεονεκτήσει fj μµε:ονεκτήσει’) ἀλλὰ 
καὶ ὡς ἑἐπίσης ἐπὶ πάντα φοιτῶν, κπὶ ὥς ὑποστάτης 
τῆς αὐτοισότητος, (ὡς ἐλέγομεν πρότερον τῆς αὐτοο- 

, ,* n - 9 PIU 11À À 
µοιότητος,) καθ nv isoupqst την Ot. ἀἄλληλων χωρη- 
σιν, ὡς ἐπὶ τῶν στοιχείω» T, γὰρ ἐπίστης χκρᾶσις τού- 
τῶν, κχὶ τὸ μὴ ὑπέρταλαντεύειν ἐν ταῖς σ)γχρίµασι 
τὰς γενέσεις τοῦ κόσμου ποιεῖ. Ei γὰρ τι τῶν στοι- 
Χείῳν πλεονάσειε, φθείρετχι τὸ Ὑινόμενον. Εἰπὼν à 

^ - , bl » L| 
ihv τῶν μεταλαμθχνόντων ἐπίτης μετοχὴν, ἵνα μὴ 

8, ͵ b] A 
τινι ὀόξῃ λέγειν ὅτι ἐπίσης τὰ πᾶντα ἀἁγιαζονται, καὶ 


tionem zequaliter participantium, ne cui videalur p ἐπίσης φωτίζονται, ἐπεξηγήσατο ἐχυτὸν, εἰπών' Ka- 


dicere, quod omnia equaliter sanctificentur, et 
equaliter illuminentur, semetipsum explicuit, di- 
cens : Secundum cujusque capacitatem et digni- 
latis &qualitatem. Et rursus secundum alium 601 
modum Deus zqualls dicitur, quatenus secundum 
virtutem :x«qualitatis effectricem omnem :qualita- 
tein anticipavit, juxta pradefinitionem alibi tra- 
ditam ; intellectilem, qua sub sensum non cadit, 
scilicet angeiorur ; intelligentem, quz simplices 
el liberas habet intellectiones, sive mentis secun- 
dum se ; rationalem, qui per rationem el specula- 
lionem cerum notiones suscipit,animarum scilicet 
rationalium ; sentientem, quà sub sensum cadit, 
sive partium mundi,qaa dividuntur in essentiales 


. ac naturales, id est in res insensiblles ac prorsus 


i.nmobiles, et eas qux aliqualem motum habent ; 
naluram enim deflniunt principium motus et quie- 
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τὰ τὴν ἑχάστου ἐπιτηλειότητα xal τὸ 030v της ἀξίχς, 
Καὶ xav' ἄλλον πάλιν τρόπον ἴσον τὸ θεῖον λέγεται, 
διότι κατὰ τὴν ἑχυτῶν ποιητινην τῆς ἰσότητος ὢνα- 
µιν πᾶταν ἱσότητα πρυείληφε, κατὰ τὸν xai Ev ἆλλοις 
ῥηθέντα προηρισμόν' νοητὴν, τὴν αἰσθησει οὐχ ὦπο- 
κ 3 / ^ ^) 
ἀγγέλων órÀaxóm* 


τὰς νοήσεις ἔχουσαν, Ti qo0v. τὴν 


πίπτυσαν, την τῶν νοερᾶν, τὴν 
. - 4 . . 
ἁπλῶς XX! ἁπλύτως 
τοῦ νοὺς xat! αὐτόν" λογικὴν, τὴν διὰ λόγού xai θεω- 
- - —-— 
ρίχς τὴς των ὄντων γνώσεις OB40£vmv, τῶν λογικῶν 
- ^ 9 - , 
Qu4O» δηλονότι * αἰσθητίὴ, τήν τῇ «ἰσθήσει vmozní- 
πτουσαν, εἴτωον τὴν τῶν μερῶν τοῦ χόσμου, ἀαπὲρ διαι” 
ροῦνται εἷς οὐσιώζη καὶ φῦσιχὰ, τουτέστιν εἷς τε τὰ 
ἀναισθήτως καὶ πάντη ἁχινητως ὄντα , καὶ εἰς τὰ τὰν 
ὁποιχνοῦν ἔχοντα κίνησιν * τὴν γὰρ φύσιν ἁργήν  xt- 
ή ^ 4 [4 / » ο” A ο θελ ολ. ΩΣ ν , 
3 .. A 4 - su? ον. 
τῖν προχιρετικῖιν φησιν, ην θέλοντες val Ex προχ!ρξσεως 
* * ^, 
κατορθουµενο:, τὰ $'xaix ἐργαζόμεῦὔα. 


is; voluntariam vero qualitatem vocant. eam qua potest eligere, quam quando volumus, et ex 
arbitrii libertate recte ordinamus, ea qux justa sunt agimus. 





CAPUT X, 


De omnipotente, anliquo dierum ; in quo etiam 
de &vo seu aeternitate et. tempore. 


ΚΕΦΑΛΔΙΟΝ T. 
Περὶ παντοκράτορος, παλχιοῦ Ἡμερῶν * ἐν ep καὶ περὶ 
αἰῶνος καὶ χρόνου. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


l. Dicit, unde Deus dicalur παντοκράτωρ seu. omnitenens. II. Unde dictus sit antiquus dierum. 
MI. Quid sit tempus, et. ceternitas seu evum, et quibus competat. 
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Sed lempus est oratione nostra Deum multi- D 


nomium, ut omnitlenentem,et utantiquum dierum 
predicandi. Àc omnitenens quidem dicitur, quod 
ipse sit omnium sedes,omnia continens atque com- 
plectens, et cuvcla stabiliens, fundans atque con- 
stringens, et universum insolubile in seipso pre- 
stans,et ex se,veluti ex omnitenente radice,cunc!a 
producens, atque ad se, tanquam ad fundum, 


"ox δὴ τῷ λόγῳ τὸν πολυώνυμον θεὸν, ὡς παν» 
τοκράτορα, xzi ὡς παλαιὸν ἡμερῶν ὑμνησαί. Τ 
μὲν γὰρ λέγεται διὰ τὸ πάντων αὐτὸν εἶναι παντο- 
κρατορικὴἠν ἑδραν, σονξ(ουσαν καὶ ποριέχουσαν τὰ 
όλα, καὶ ἐνιδρύουσαν, 43i θεμελιοῦσαν, xal περι- 
σφίγγουσαν, καὶ ἀῤῥαγὲς ἐν ἑφυτῇ 80 τὸ πᾶν ἆἅπο- 

» à - N v , » εν 
τελούσαν, καὶ ἐξ ατης τὰ ὅλα, χαθαπερ ἐκ $5. 
- ^ 9 9 A 
παντοκρατορικῆς, πβόαγουσαν, καὶ εἰς αυτην 90 τὰ 
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πάντα, καθάπερ εἷς πυθμένα 
ἐπιστρέφουσαν καὶ συνέχουσαν αὐτὰ, ὡς πάντων 
ἕδραν παγχρατή, τὰ σονεγχομενα πόντα κατὰ µίαν 
ὑπερέχουσαν πάντα σονοχὴν ἀσφαλιζομένην, καὶ οὐκ 
ἑῶσαν αὐτὰ διεχπεσόντα ἑαυτῆς, ὡς Lx παντελοῦς 
ἑστίας χινούµενα, παραπολέσθᾳ,, Λέγεται δὲ παντο- 
κράτωρ ἡ θεαρχία καὶ ὡς πάντων κρατοῦσα, καὶ 
ἀμιγῶς τοῖς διοικουµένοις ἐπάρχουσα 91, καὶ ὡς πᾶ- 
σιν ἐφετῆ xal ἑπέραστος οσα, χαὶ ἐπιθάλλουσα 98 
πᾶσι τοὺς ἐθελουσίους ζωγοὺς, καὶ τὰς γλυκείας ὠδί- 
νας τοῦ θείου καὶ παντοκρατορικοῦ καὶ ἀλύτου 95 τ;ς 
ἁγαθότητος αὐτῆς ἔρωτος, 
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παυτο«ρατορικὸν, Α omnitenens,universa converlens, et continens, ut 
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omnium sedes omnicapax, omnia contenta una 
precellenti connexione communiens,neque sinens 
ea sibi excidere,ne, tanquam perfecta domo mota. 
disprreant Dicitur autem omnitenens Deus, ut 
omnia dominatu suo tenens, et qui iis quz» guber- 
nat pr:est immiste,et ut omnibus desider.bilis et 
amabilis, et cunctis juga voluntaria imponens, et 
dulces parturitiones amoris divini et omnitenentis, 
et insolubilis ipsius bonitatis, 


£ Il. 


Ἡμερῶν δὲ παλαιὸς ὁ θεὸς ὑμνεῖται διὰ τὸ náv- B ὕθ8 Laudatur autem Deus ab antiquitate die- 


των αὐτὺν εἶναι xai αἰώνα, καὶ ypóvov, καὶ πρὸ 
ἡμερῶν, xxi πρὸ αώνος, xal χρόνου. Καΐτοι xai 
χρόνον, xai ἡμέραν, xai χκαιρὸν, καὶ αἰῶνα θεοπρε- 
πῶς αὐτῶν προσρητέον, ὡς ὄντα κατὰ πάσαν κίνησιν 
ἁμετάθλητον καὶ ἀκίνητου, xal dv τῷ ἀεὶ κινεῖσθαι 
µένοντα ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, καὶ ὡς αἰῶνος, xal χρόνου, xal 
ἡμερῶν αἴτιον, Διὸ καὶ ἐν ταῖς ἱεραῖς τῶν μυστικῶν 
ὁράσεων θεοφανείαις καὶ πολιὸς θέ xal νέος πλάττε- 
ται τοῦ μῖν προτέρου 95 τὸν ἀρχαῖόν καὶ ντα ἁἀπ᾿ 
ἀρχΏς, τοῦ νεωτέρου δὲ τὸν ἀγήρω σηµαίνοντος» 4 
ἀμφοῖν τὸ ἐξ ἀρχῆς Üà παντων ἄχρι τέλους αὐτὸν 
προϊέναι διδασκόντων fj, Gc ὁ Orto; ἡμῶ, ἱεροτέλε- 


rum, quia ipse est omnium sum et tempus, ante 
die:,ante s vum,ante tempus; et quidem tempus et 
dies et tempestivitas appellandus est ipse, ut Deum 
decet, tanquam qui omni motu est immutabilis et 
immobilis,et semper movetur, manens in seipso, 
et tanquam auctor &vi el temporis et dierum. 
Quamobrem etiam in sacris mysticarum visionum 
apparitionibus et antiquus et novus fingitur : 
quorum prior quidem velerem et eum qui est ab 
initio, junior autem , insenescibilem significat ; aut 
utrumque eum ab initio ad finem per omnia pro- 
gredi declarat : vel, ut divinus noster preceptor 


στής φησι, τοῦ ἑκατέρον τὴν ἀρχαιότητα τὴν θείαν — ait, utrumque divinam antiquitatem, indicat, ita 
ὑποδηλοῦντος, τοῦ μὲν πρεσθυτέρω τὸ πρῶτον bv (amen, ul senex id quod primum est ordine tem- 
χρόνῳ, τοῦ νεωτέρου δὲ τὸ κατὰ ἀριθμὸν ἀρχαιότε- (, poris juvenis autem, sive novus,id quod in nume- 
pov ἔχοντος' ἐπείπερ ἡ μηνὰς καὶ τὰ περι µονάδα FO est preestantius contineat ; quandoquidem uni- 
τῶν ἐπὶ πολὺ προξληλυθότων [ἀριθμῶν ἁρχλγικώ- 88, queque ei vicina sunt, numeris longius pro- 
τερα. gressis praestent. 


6 Lit. 


Χρὴ δὲ, ὡς οἶμαι, καὶ χρήνου xai αἰῶνος φύσιν — Opere pretium autem duco, ut temporis et zvi 
ix τῶν λογίων tiüévav καὶ γὰρ o) τὰ πάντα καὶ Seu wlernitatis naturam ex Scripturis sacris addis- 
ἀπολύτως ἀγένητα καὶ ὄντως ἀίδια πανταχοῦ φη- camus ;neque enim omnino et absolute sunt inge- 
σιν αἰώνιτα, καὶ τὰ ἄφθαρτα δὲ, καὶ ἀθάνατα, καὶ — nita verequesempiterna,que passim eterna vocant 
ἀναλλοίωτα, xal ὄντα ὡὠσαύτως' ὡς ὅταν λέγῃ τό etincorrupto,iminortaliaque et immutabilia,atque 
Ἕπαρτητε, πύλαι αἰώνιοι, καὶ τὰ ὅμοια, Uo) eodem modo se habentia; sicut cum aiunt, Eleva- 
δὲ xal τὰ ἀρχαιότατα 96 τῇ τοῦ αἰῶνος ἐπωνυμίᾳ ya-.— mini ρογία cternales! , et similia. Szpenumero 
ῥακτηρίζει, καί τὴν ὅλην δὲ αὖθις ἔσθ' ὅτε τοῦ καθ etiam antiquissimaquasque zlernitatis appellatione 
ἡμᾶς ἈΧρόνο παράτασιν αῶνα προσγορεύε, καθ — significant, ut cum universam temporis nostri du- 
Oc:v καὶ ἱδιότης αἰῶνός ἐστι τὸ ἀρχαῖον καί ἆνα)λ- rationem eternitatem vocant, quatenus videlicet 
λοίωτον, καὶ τὸ Χαθόλου τὸ εἶναι µετρεῖν, Χρονον δὲ antiquum esse et immultabile, totamque rerum 
καλεί τὸν bo γενέσει καί φθορᾷ, καὶ ἀλλοιώσει, καὶ Dstatum mensurare proprium est etervitatis, Tem- 
ἄλλοτε ἄλλως ἔχοντα, διὸ xal ἡμᾶς ἐνθάδε κατὰ — pus vero appellaut id quod mensurat generationem 
χρόνον ὁριζομένους αῶνος µεθέξειν 97 4 θεολογία οἱ corruptionem atque alterationem,quodque alias 
φησὶν, ἠνίκα τοῦ ἀφθάρτου καὶ ἀεὶ ὡσαύτως ἔχοντος aliter se habet ; atque ita nos, quos hic tempus 
αἰῶνος ἐφικώμεθα. Τοῖς λογίος δὲ ἔσθ' ὅτε xai ἕγ- definit et circumscribit, seeternitatem consecuturos 
χρονος αἰὼν δοξάζεται, καὶ αἰώνιος χρόνος εἰ απὶ esse Scriptura tradit, cum ad sternitatem quee 
μᾶλλον ἴσμεν αὐτοῖς, καὶ «υριώτερον τὰ Óvtx τῷ non interit, sed semper eodem modo se habet, 


! Psal. xxu, 5, 9. 
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pervenerimus. Quin etiam in Scripturis aliquando A αἰῶνιν καὶ τὰ ἓν Ὑενέσει τῷ qoow καὶ λεγόμενα xai 


svum temporale et eternum tempus celebratur ; 
tametsi scimus,ab ipsis que magis propria sunt, 
potius per evum, qui autem fiunt, potius per 
tempus efferri et declarari. Oportet igitur non sim- 
pliciter arbitrari ea quae eeterna dicuntur, cozter- 
na esse Deo,qui est ante zternitatem, sed potius, 
sequentes incorrupte Scripturas maxime veneran- 
das, oportet zterna quidem, et qux in tempore 
sunt,secundum modos in eis no'os accipere;media 
vero inter ea qua sunt $095 et qua fiunt illa nu- 
merantur,quzcunque partium :evumet partim tenv- 
pus participant. Deut aulem ut ::vum et ut tem- 
pus celebrare oportet, tanquam omnis temporis εἰ 
sevi auctorem, et antiquuin dierum, tanquam ante 


ὀπλούμενα. Ἆρὴ τοιγχροῦν οὐκ ἁπλῶς σωναΐδια θεῷ 
τῷ mob αἰωνος οἴεσθαι τὰ αἰώνια λεγόμενα" τοῖς 
σεπτοτάτοις δὲ λογίοις ἀπαρατρέπτως συνεποµένους, 
αἰώνια μὲν καὶ ἔγγρονα 98 xata τοὺς συνεγνωσµένους 
αὑτοῖς προσυπακούειν τρόπους, µέσα δὲ ὅντων καὶ 
Ὑιγνομένων, ὅσα xr, μὲν αἰῶνος, μῆ δὲ χρόνου µετέ- 
χει. Τὸν δὲ θεὺν καὶ ὡς αἰῶνα καὶ ὡς χβόνον ὑμνεῖν, 
ὡς Χρόνου παντὺς καὶ αἰῶνος αἴτιον, καὶ παλαιὸν 
huspow, ὡς Tob Ἱρόνου, καὶ ὑπὲρ χρόνον, καὶ ἆλ- 
λοιοῦντα καιροὺς 41i χρόνος, xal αὖθις πρὸ αἰώνων 
ὑπάρχύντα, κὰθ᾽ ὅτον καὶ πρὸ αἰώνός 99 ἔστι͵ καὶ 
ὑπὲρ αἰῶνα, «xi Ἡ βασιλεία αὑτοῦ βασιλεία πάντων 
τῶν αἰώνων. ᾽Αμὴν, 

lempus, et supra tempus, οἱ αἱ variantem tempe- 


$tivitates et tempora ; el rursus ut ante secula existentem, quatenus est ante seculum, et supra sz- 
culum, sive evum, et regnum ejus regnum omnium seculorum. Amen. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


. $1. Acomnilenens quidem dicilur, Gr»ce παντοκράτωρ, cujus vim vocis et differentiam a. πανιοβύναμος, 
quod sonat omnipotens, vide supra in adnotationibus ad caput octavum, $ 1. i 

Ibidem dicitur de Deo, quod prest immiste ; quia non opus est, utse veluti cum rebus et negotiis 
misceat ad cognoscendum «a, ut tute et caute gub.rbet, sieut necesse. est homini, alioqui non pouril 
solus sufficere gubernauoni. Cunctis juga volunturia. imponens, id est. appetitus. Dature, ul. cuique con- 
venit, insitos, tanquam leges impositas, quibus omnis natura lib-nier et sponie sua paret, et nulla 
resistit, nec obedientiam detreciat. Et quia hujusmodi appetitus, et impetus insiti et inclinstiones tendupt 
ad amandum summum bonum, quod varie pariicipant, 11circo ejusmodi inclinationes dicuntur a Diony- 
sio divinum amorem partutire, sicuti terra sole ἱοροίασία fructus parturit. 

6 II. Laudatur Deus ab antiquitate dierum, etc. Quia (inquit Lessius, libro IV De perfectionibus divinis, 
cap. 2) solus initio caret duration:s, so!u: nunquain incepit, solus omne tempus εἰ intervollum dura- 
tionis occupat et ambit. Hincvocatur an:iquus dicrum apud Danielem cap. vit, quoniam, ut Dionysius 
hie exponit, épse est omnium atum et tempus, ante dies, ante evum, antelempus ; quod. intellige de omni 
tempore, eiiam comprehensibili à creatura. Paruin enim ess-t ipsum ,uisse ante. tempus reale, quod 
nondum sex annorum millia complevi:, cutn etiam angeli plurimis secul., juxta Patrum quorumdam 
sententiam, ante illud tempus fucrint, Deumque laudaverint ; sed fuit etiam ante om;e tempus. imagi- 
nabile, quamtumvis illud long'im concipiatur. Accipe ante mundum conditum tot secula quot sunt arena 
in littore maris, Deus jam erat ; accipe totidem uiyriades seculorum, Deus antea erat ; hunc immen- 
sum seculorum numerum in se muluplica, adt;ue Deus. infinitis seculis est antiquior. Dicitur autem 
omnium cvum et tempus ; quia ouine à»um ex ips:us duratione pendet, eL omne tempus «eX ipso fluit, 
qui evo et tempori suum esse. tribuit. et conünuat. Unde cap. 5 idem Diony:tus ait: Αὐτός ἔστιν αἰὼν 
τῶν αἰώνων, ὁ ὑπάρχων πρὸ αἰώνων, Ipse est. Gvum. avorum, exsistens ante. omne ΦΌΜΠ ; et paulo apte: 
"Apy καὶ µέτρον αἰώνων, καὶ γρόνων ὀντότης, xai αἰὼν τῶν ὄντων ; Ipse esb principium et mensura. ανο- 
f'um, el temporum entitas et entium ὤνμπε, qua cmnia.causaliter intelligenda. Omnis vero creatura ini- 
tium habet, quia non ex substantia Dei, sed ex nihilo est ; imo, secundum ssnctorum Patrum senien- 
tiam, nec ΦΙΕΓΠ8 retro esse potest. Sanctorum Patrum auctoritates hae de re vide apud Lessium loco 
citate. Est ergo Deus evum angelorum qui sunt in 2evo, quos antea ab &vo zternos seu zviternos 
nominaverat, tempus eorum qua sunt subjecia tempori, id est eorum omnium qua facta sunt post 
colum, ex cujus motu exisut tempus, id est numerus motus celi secundum prius et posterius. Addit 
autem θεοπρεπῶς, id est, ut Deum decet. Dicitur enim ovum, sive seculum, et tempus, et dies, sed 
immutabiliter, quia omnia qua: sunt in his, scilicet in svo, et tempore, ct die, mutationem convenienter 
naturis suis capiunt ; ipsa vero 2:um, et tempora, et dies, quatenus zvurn, et tempura, et dies, sunt, 
quadam imitatione Dei imimutabilia sunt. Cuin eniin omnis mutatio in tempore flat, quali tempore tem- 
poris mutatio fl.ret ? Variauones vero anni, veris scilicet, astatis, autumni, et hiemis, quas vocamus 
tempestivitates, mutationes quidem temporum et d:erum sunt secundum qualitates, non autem tempo- 
Tum et dierum secundum se, id est quat. nus tempora et dies sunt. 

504 $ ΠΠ. Opere prelium. ut. temporis εί avi naluram ex Scripturis addiscomus. Nota Scripturas 
dicere Psal. Lxxill; Tuus est dies, el (ua est noz ; lu fabricatus es auroram et. solem, ubi. appellat et lau- 
dat D. um tanquam tempus et diem, et cum dicit in eodem Psalmo : zEstalem et ver, tu plasmasti eo, 
ubi similiter appellatur et laudatur Deus. tanquam tempe:stivitas, qua a Graecis dicitur καιρός, sicul 
tempus dicitur χρύνος. Monet autem hzc secundum modos in Scriptu:is notos, sive secundum scopum 
Seripture intelfrgenda 65866, secundum, inqu im, naturam eorum quae dicun:ur in Scrip:uris terna aut 
temporalia. Angeli enim dicuntur in Scripturis e e:ni (Psal, xxi: Elevamins, porie clernales) ; quia 
sunt participes evi et antiquissimi omnium creaturarum. D:ciur etiam. 2vum, sive seculum, 2909 
αἰὼν, extensio sive duretio ipsa temporis, ut illud Matth. xxviii; Usque ad consummationem seculi ; el 
Psal. LXXV1: Annos aternos in mente habui ; et ΙΙ Cor. 1v: Deus hujus sOculi. Perinde enim est, uj $i 
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interpres vertisset, hujus evi, sive cternitatis,Grace zi9vo;. Exodi XXI : Erit ei serbus in saiculum, sivo in 
t&ternum Hanc igitur vocat Scriptura temporalem zternitatem, sicut apud Paulum dicitur, tempus aeter- 
num l| Tim. 1: Ante (eupora sarcularia, Greco 68ἱ αἰώνια, id est ;eterna. Et ad Tit. 1: Ante tempora 
scecularia, Greco diva, id est. c:elerna.. Et Rom. xvi : Secundum revelationem mysterii (emporibus celernis 
taciti ; item vocabulum est Grece, quod in hoc loco interpres vertit eternum, et ín aliis seculare. 

Non est alien.m ab hoc copite, ex Turriano in QCyparissioti decad. 8, cap. 9, explicare quomodo 
intelligendum sit, quod pontifex Roraanus credidit de creatione angelorum, et ad credendum Catholicis 
proposuit in cap. Firmiter, de summa Trinita:e. Non enim discrepat Üecretalis, ab eo quod hic tradit 
Dionysius, imo convenit. cu:n ait, un im universorum principium, creator omuium visibilium et invisi- 
biiium. qui $ua omnipotente virtute simul ab initio temporis uwamque de nihilo condidit creaturam, 
spiritualem et corporalem, angelicam videlicet et mundanam, et deinde humanam, quasi commu- 
nem eX spiritu οἱ corpore constitutam. Hoctenus Decretaiis. Sed dilatandus est aliquantum hic 

ocus. 

Quarit D. Athanasius in Quastionibus ad Antiochum principem, quest. 4: Quando, et quomodo, et 
unde facti sintang«li ; et respondet ad qusstionem : Nec quando, nec quomodo facti sint, ab Eumana 
natura dici posse, pra;terquim hoc solum, factos esse Verbo Dei ex nihilo Quando vero ? alii, inquit, 
aiunt primo die, alii ant» primum diem. Creatos vero esse testatur, inquit Proplista, cum ait : Laudate 
eum, omnes angeli ejus ; quoniam ipse dizit, εἰ facta sunt ; ipse mandati, et creata. sunt ^. Moysen enim 
ait, quia sciebat Judaeos esse idololatris delito:, idcirco non fecisse sermonem de angelis in Genesi, ne 
eos ceu deos colerent, ut in vitulo et in aliis idolis postea fecerunt. Qvod ergo ex Scripturis sanctis 
disci poterat, utramque scilicet creaturam, spiritualem et corporalem, simul et ex nihilo esse a Deo con- 
ditam ; Omnia enim per ipsum facta sunto. Et : Qui vivit in eternum, ait Eccle:iasticus, creavit omnia si- 
νι] ». Urruinque horum Deeretilis catholic fidei subjecit. Illud vero simul ab. initio temporis, sicut. ad 
creaturam corporalem, id est ad mundum qui cernitur, et quaecunque in eo continentur, referri voluit, 
quia scriptum est : In princtpio creavit Deus celum et terram a ; sic ad angelicam naturam non necesse 
est, secundum Scripturam, referri voluisse, quia, ut paulo arte aiebat Athanasius, quando angeli creati 
fuerint, humana natura dicere non. potest.Sed quia durationem an,;elorum, qu:e non est suljjecta tem- 
pori, quia est tota simul ct invariabilis, que est et dicitur ip. sacris Literis 2vum, non possumus co- 
gnoscere,nec aliis imanifestare, nisi per extensionem nostri temporis ex horis, diebus et annis constan- 
tem, quam Scriptura vum quoque aliquando vocat, ut. Dionysius notavit ; idcirco pontifex proposuit 
ad credendum, simul ab initio temporis utramque creaturam, spiritualem et corporalom, conditam esse. 
Nomine itaque temporis »vum ei tempus comprehendit pontifex, imitatus Dionysium.Quare non prohibet 
haee Decretalis, quin liceat sentire, quod apostolorum discipuli, Clemens et Dionys:us, quos multi alii 
postea secuti sunt, senserunt creatos fuisse angelos ante mundum. De angelis enim interpretatur Diony- 
sius dictum esse illud : Elevamini, portas aternales " ; quia antiquum et invariabile. et metiri secundum 
totum esse, proprictatem avi esse d'cit. Quire si avum antiquius est tempore, et &vum dicitur, et est 
duratio angelorum : suntigitur ong-li ante tempus, et ante ea qua sunt in tempore creati.Idem seniit S. 
Maximus in prima cen:ur:a theologica Si enim angelos non creassot ante tempus cum quo ortus est mun- 
dus, antiquius virtute fuisset, non esse virtutem ; et bonitate antiquius, non esse bonitatem qua absurda 
S. Maximo esse videntur. Sic etiam intelligendum esse,quod Epiphanius, disputans contra heresim Pauli 
Samosateni, uit, non esse angelos ante colum et terrau creatos. Cuu plane, inquit, hoc dicium non sit 
mutabile,quod ante ccelum et terram nihil erat ex creatis ; $039 nam in principio fecit Deus celum et ter- 
Fam *,ut principium sit, et nihil ex creatis ante hoc ipsum sit. Haetenus Ediphanius. 

Verissiinum est, ante colum et terram nihil fuisse ex creatis, scilicet in tempore (sic enim intelligen- 
dum est), angeli autem in. 2vo creati sunt, /Evum enim est mensura eoruin que non sunt tempori 
subjecta. 

Idem quod hac Decretalis, dixit prius synodica epistola Sophronii patriarche lerosolymitani, missa 
ad Honorium I, et non ad Sergium Constanünopolitanum, ut Photius in sua Bibliotheca testatur. Heci- 
tata fuit. haec. epistola in s:xta synodo, et in undecima actione collocata. Loquens ergo de creatione 
mundi a Deo facta, sic confitetur Sophronius: Καὶ τοῖς πᾶσιν ὥρισεν ἀρχὴν χρονικήν : id 681: Et omnibus 
decrevit principium temporis : quia angeli, licet immortales s:nt, hoc habent commune cum iis qua suat 
in tempore, quod facti sunt, idcirco tempus eis attribuit. Hunc plane secutus est pontifex in sua De- 
eretali, et Sophionius secutus plana Dionysium, qu»m in eadem synodiea citat (ne quis dicat ignotum 
fuisse Dionysium Sopbronio). 

Esse igitur angelos ante mundum hune corporeum creatos, tradit Dionysius hoc loco, et apostolica 
Doctrine lib. vit Clementis, cap. 12, et eam secutus Gregorius Nazianzenus in sermone de Nalali 
Christi, et in secundo de Pascha, et hunc secutus Damascenus lib. 11 De fide orthodoxa. ldem quoque 
docet Magnus Basilius in Hezaemero et illum secutus Phiioponus lib. 1 De creatione mundi, cap. 8, 9, 10, 
ubi Mopsuestenum, qui contrarium sentiebat, refellit. 

Quomodo vero intelligendum sit creaturas spirituales et corporales simul creatas esse, illas cum vo, 
has cum tempore, ut hoc quoque non pretereamus, explanavit idem Atbanisius lib. ii contra Arium, 
intuens in illum locum Ecclesiastici cap. XVul : Qui viott in eternum, creavit. omnia simul. Nihil enim 
ait ex rebus creatis an:e alia sui generis conditum esse, se1 omn:a simul uno eodemque mandoto facta 
esse. Et paulo ante raagis adhuc explicat,cum ait, nihil esse in rebus creatis quod ipsum unum et solum, 
et primum ante alia, scilicet sui generis, factum sit, sed cum omnibus simul, κχτὰ Ὑένος ἢ τάξιν, ἰὰ est 
cum omnibus sui generia vel ordinis « Nullum enim, inquit, ex astris, aut ex magnis luminaribus ita 
apparuit, ut hoc prius, illud posterius in rerum naturam emergeret ; sed omnia eodem die eodemque 
jussu orium ceperunt, quamvis alia ab aliis splendo.e differant. Similiter in quadrupedibus, volucribus 
piscibus, pecoribus, strp bus. Similiter, inqui:, Adam, quanquam solus e terra formatus est, fuere 
tamen in eo etiam tunc rationes successionis posteritausque humani generis. Subjungit deinde : Et ex 
ereatione mundi visibilis invisibilia ejus (angelos dicit) hoc etiam genere operum, inquit, facta ess, 
intelligimus, colligimusque, ne in illis quidam quidquam seorsum in genere sco a2t pzius aut posteriu, 
creatum esse, sed omnia simul qu: ejusdem conditionis sunt ezstiiisso. » Non enim singulas res enu,, 


M Psal. GLxviti.— ^ Exol. xxxu..— o Joan. 1, 9. P Eccli. xvi, 4. « Gen. 1, 1. 7 Paal. xxin, 7, 9. 
! Gen. 1, 1. 


943 S. DIONYSII AREOPAGIT £. 944 


merevit Apostolus, ut in hune modum diceret : Sive angelus quispiam, sive thronus aliquis, sive domi- 
natio illa, »ut illa, aut hzc vel illa ex potestatibus, sed universos simul, qui ejusdem ordipis erant, 
comprehendit. Sive, inquit, throni, sive. dominationes, sive princtpetus, sive. potestates *, etc. Hactenus 
Athanasius : « Omnes itaque cherubini simul creati sunt, simul item Seraphini, et simul throni, simi- 
liter in relquis ordinibus,in quibus,quod ad creationem pertinet, non est quidquam prius aut posterius, 
licet gloria et honore inter se differant. » Sic probat Athanasius contra Árium, non esse verbum 
creaturam. « Alioquin, inquit, necesse erat ut simul cum aliis ex ordine virtutum crearetur,et non 
ente, licet gloria ceteris antecelleret. » Ex quo rursus fi-ret, ut non posset esse primum et initium 
aliorum, ut Ariani volebant. Tra:iebant enim creatum esse Verbum, ut per ipsum Deus omnia alia 
crcaret, quasi non esset de numero omnium ; cum tamen tale principium omnium, ait Athanasios, in 
omnibus convinceretur, aique ita concl: dit, differre Verbum substantia οἱ natura a creaturis, solumque 
jpsum esse solius veri Dei imaginem. Ex quibus patet angelos entiquiores esse rebus temporaneis, ut- 
pote eviternos, cum evum tempore antiquius sit, non esse temen Deo cozternos, cum zterpitas sua ipsi 
propria sit, nec ulli alteri communicabilis creature. Ex quo menifestum fit,nihil neque téemporum,neque 
seculorum, nec quidquam eorum quz in ipsis temporibus aut seeculis sunt, coeternum esse infinitati 
Dei, que omnium causa est, et supra omnia est, et cujus voluntate omnia eX nihilo 'acta sunt, sive a 
tempore, sive a seculo seu avo ortum ἀυχεγίπί. Simul etiam decens videtur, ut ille perfectiones qua a 
Dco manant, que 8 creatür:3 αἰτιατῶς, id. est. create, participaptur, antiquiores sint ipse tempore, cum 
quo creatura tempori subjzcte illas paticiparunt. Itaque sanctitas et bonitas, charitas, vita, sapientia et 
alie perfectiones Dei ex Deo αἰτιατικῶς, id. est effictenter, sive causaliter participate, non ceperunt 
creari cum creatione hominis, sed antiquius, ante tempus scilicet, cum angeli αἰωνιως, id es ia avo, 
et non coeterne, Deum laudabant. 
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8 I. Tempus est etiam dicendi de omnitente, etA ὃ T. Καιμός leti καὶ περὶ παντοκράτερος, xat 


quoinodo a Daniele Deus antiquus dierum appel- 
letur .Dicitur itaque omnitenens a metaphora radi- 
cat: ac native petre,in qua fundamentum zdificii 
ipsumque axlificiam fundatur. Deinde cum dixit 
sedem omnia continentem, ne quis opinareturjip- 
sum hoc dixisse, quod rebus ipsis creatis coexis- 
tendo, juxta rationem petrz in exemplo allatz,et 
non extrinsecus ipsas contineat, subdit etiam se- 
quentesdictiones.Siquidem de petra non dicitur, 
quod petra contineat, vel fundet, de Deo autem di- 
citur, quod sit causa efficiens, ex qua, ceu radice 
efficiente, omnia jroducuntur, et ad quem, ceu ad 
fundum efficientem acprovidum convertuntur. Se- 
cundum unam autem supereminentem continentli- 


ὅπως παλαιός ἡμερῶν παρὰ τῷ Δανιὴλ λέγεται 9 θεὺς, 
εἰπεῖν. Λέγεται τοίνυν παντοκράτωρ ἀπὸ μεταφορᾶς 
εῤῥιζωμένης καὶ συμφύτου πέτρας, ἐφ᾽ fic ὃ τε ϐθε- 
µέλιος τοῦ οἰκοδομήματος xz( αὐτὸ τὸ οἰκοδόμηις 
ἑδράζεται. Εἶτα εἰπὼν συνέχουσαν τὴν ἔλραν, ἵνα μή 
τις ὑπονοήσῃ, ὃτι τοῦτο εἶπε διὰ τὸ iv τῷ εἶναι σὺν 
αὐτοῖς τοῖς Χτίσμασι συνέχειν, καθάπερ τὴν προτε- 
θεῖσαν εἰς ὑποδείγματος λόγον πέτραν, καὶ οὐκ ἔξω- 
θεν, ἐπιφέρει καὶ τὰς ἐπιλοίπους λέξεις. ᾿Επὶ γὰρ 
τῆς πέτρας οὗ λέγεται, ὃτι ἡ πέτρα περιέχει ἢ θεμε. 
Àtot* ἐπὶ δὲ τοῦ θεοῦ λέγεται, ὃτι ποιητιχὸς αἴτιός 
ἐστιν, ἐξ οὗ καὶ ὡς ἐκ ῥίζης ποιητικῆς τὰ πάντα 
προάγονται, xal εἰς ὃν, ὡς slc πυθμένα ποιητιχκὸν xal 
προνοητικὸν, ἐπιστρέφονται, Κατὰ μίαν δὲ ὑπερέχου- 


am omnia munil;quoniam omnis processio Dei,sive pg σαν συνοχὴν τὰ πάντα ἐξασφαλίζεται, ὃτι πᾶσα πρό- 


ad creandum, sive ad providendum, unica est et 
simplex,tamelsi res creat: ac provísee diversimode 
hac nninera participent. Dicitur etiam alio modo 
omnitenens, quia omnibus imperat, et dominatur, 
et sufficit potestas ejus omnibus qui ah ipso guber- 
nantur;quod in regibus terrenis locum non habet, 
quoniaw viris prestantioribus opus habent ad gu- 
bernandum.Quod si vero et ipsi aliquos per se re- 
gant, negotiis quodammodo se implicare,et que ad 
eos spectant discere debent, ut secure presint : 
verum Deas omnipotenter dominetur, οἱ imnuiste 
preest. Dicitur omnitenens etiam,ut omnibus ama- 
bilis οἱ desiderabilis ; quoniain ab ipso omnia vo- 
luntarie gubernantur, et erga ipsum divino amore 


9δος ἐπὶ θεού, κἂν εἷς τὸ κτίζειν, xv εἰς τὸ mpovotty, 
ἑνιαία καὶ ἁπλῆ ἐστιν, εἰ καὶ τὰ κτιζόµενα καὶ τὰ 
προνοούµενα διαφόρως τῶν δωρεῶν µετέχουσι. Λέγε- 
ται παντοκράτωρ xal καθ) ἕτερον τρόπον, ὅνι πάντων 
κρατεῖ, xal ἐξουσιάζει, καὶ ἔπαρκει ἡ ἑξουσία αὐτοῦ 
τοῦ διοικουµένοις ἅπασιν, ὃπερ ἐπὶ τῶν ἐπὶ γῆς βα- 
σιλέων οὐκ ἔστι, διὸ καὶ τῶν συνδιαφερόντων αὗτοῖς 
τὴν ἀρχὴν δέονται. El δὲ τινων καὶ ἀφ᾿ ἑαυτῶν ἄρ- 
χουσιν, &ÀÀ' οὖν μιγνύμενοι οἷον τοῖς πράγµσσι, xai 
µανθάνοντες τὰ περὶ τούτων, οὕτως ἀσφαλῶς ἄρχου- 


cw, Ὁ δὲ θεὸς πογκρατῶς ἑξουσιάζει, καὶ ἔφαρκετ 


ἁμιγῶς. Λέγειχι παντοκράτωρ xai ὡς πᾶσιν ἐφετὸς 
xai ἐπέραστος διὸ γὰρ ἐθελουσίως τὰ mávtx παρ 
αὐτου ἄρχονται, xal θεῖον ἔρωτά πρὸς αὐτὸν ἔχουσιν, 


feruntur, ita ut nulla existat dissensio, nulla invita C οὐδεμιᾶς δυσµένείας οὕτης οὐδὲ ἀκουσίου τινὸς καὶ 


et violenta tractio,quapropteromnitenentem digni- 
tatem habere perhibetur ; nihil enim habenas 6χ- 
culit, nihil contravenit,nihil obstat, nihil coactum 
succumbit,sed omnia tanquam creatura qua Crea- 


' Coloss. 1, 46. 


βιαίου ὀλκῆς, διὰ τοῦσο τὸ παντοκρατορικὸν λέγεται 
ἔχειν ἀξίωμα' οὐδὲν γὰρ ἀφηνιάζει, οὐδὲν ἀντιθαίνει, 
οὐδὲν ἐνθίσταται, οὐδὲν βιαζόμενον ὑποπίπτει, ἀλλὰ 
πάντα, ὣς ποιήµατα τὸν παραγωγέα εἶδότα, τὸν πρὸς 


. (46) Vide Sch. S. Maximi, tom. II, eap. 40 De ἀῑοί. nomin. 
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αὐτὸν θεῖον ὠδίνουσιν ἔρωτα. Ἡ δὲ λέξις, ἀπὰ τῶν A torem agnoscant divinum erga ipsum amorem par 


κωἰσκόμένων ληφθεῖσα, δηλοῖ τὴν olov iv ἡμῖν φυσι- 
κὴν διάθεσιν, καὶ ἀφ᾿ ἡμῶν φυσικὴν ὁρμὴν πρὸς τὸν 
δημιουργὸν καὶ αἰνησιν, Ὡς γὰρ À (7, θερµαινοµένη 
τῷ Ἁλίῳ, πρὸς ὠδίνας διεγείρετχι, οὕτω xal ἡ xap- 
δία, τὸ ἐραστὸν kv ἑαυτῇῃ περιφέρουσα, ὠδίνει τὸν 


ἔρωτα. 


$ IL. Παλαιὸς δὲ ἡμερῶν ὀμνεῖται ὁ θεὸς διὰ τὸ 
εἶναι τὸν αὐτὸν αἰῶνα τῶν αἰωνίων ἀγγέλων' τούτους 
γὰρ εἶπε πρότερον αἰωνίους, ὡς αἰῶνος, μετέχοντας, 
o) μὴν δὲ ὡς ἀνάρχους, Χρόνον δὲ τῶν ὑπὸ χρόνον, 
ἁπαντων δηλονότι τῶν γεγονότων μετὰ τὴν παραγω- 
γὴν τοῦ οὐρανοῦ, οὗ τῇ χινήσει ὁ χρόνος εἰσάγεται. 
Λέγεται δὲ καὶ χρόνος καὶ αἰὼν καὶ ἡμέρα ὁ θεὸς, 


turiunt. Vocabulum autem hoc a parturientibus 
acceptum, declarat quodammodo in nobis affectio- 
nem naturalem, eta natura nobis insitam propen- 
sionem ac motionem ad Creatorem. Sicut enim 
terra sole calefacta ad paritudines provocatur; 
sic et cor, id quod amabile esl in seipso circum- 
ferens, amorem parturit. 

507 $ Π. Antiquis vero dierum celebratur Deus, 
quia ipse est evum angelorum zviternorum ; hos 
enim antea &ternos dixerat, quod participent eter- 
nitatem, non vero quod principii expertes sint. 
Tempus autem eorum qu& sunt subjecta tempori, 
id est eorum omnium quas facta sunt post celum, 
ex cujus motu existit tempus. Diciturautem Deus 


θεοπρεπῶς, ὡς ἀμετάθλητος, ὅτι τὰ πάντα ἓν τούτοις p et tempus, et evum, et dies eo modo quo Deum 


µεςαθαλλονται αὐτὰ δὲ ἁἀμετάθλητα µένουσι κατὰ 
τὸ εἶναι χρόνους καὶ ἡμέρας, El γὰρ µετεθάλλοντο 
κατ οὐσίάν, πᾶσα δὲ μεταθολὴ iv. χρόνῳ, ἔμελλε «xl 
$ μεταθολὴ τοῦ χρονου iv χρόνῳ (vega, xal ποίῳ 
τούτῳ οὐκ οἶδα κατὰ τὸ εἶναι ὃΣ χρόνον καὶ ἡμέρας 
εἶπε τὸ αὐτῶν ἀμετάθλητον. ᾿Επεὶ παρακατιὼν ὁ 
ἅγιος ἓν ἀλλοιώσει εἴποι τὸν χρόνον’ ὃ καὶ δοτέον’ 
θέρος γὰρ καὶ ἔαρ φθινόπωρον καὶ χειμὼν, al τοῦ 
χρόνου ἀλλοιώσεις. Οὕτω γοῦν θεοπρεπῶς xal ὁ θεὺὸς 
ἀεὶ κινούμενος ἐφ᾽ ἑαυτοῦ μένει, Καὶ τρίτον, ὅτι 
καὶ ὡς αἴτιος αὐτῶν ἑλέγομεν γὰρ xal πρότερον, 
ὅτι τὰ πάντα λέγεται ὁ θεὸς ὣς αἴτιος ix τῶν αἱ- 
τιατῶν, εἰ καὶ ὑπὲρ πάντα ἐστίο Διὸ καὶ πολιὸς μὲν 
ὤφθη τῷ Δανιήλ, λευχὴν ἔγών κεφαλὴν ὡὣσεὶ ἔριον, 
νεχνίσχος δὲ πάλιν τῷ ᾿Αθραάμ» τὸ μὲν, ὡς πάντων 
&x θεοῦ τε Όντων xxl μετ αὐτὸν, καὶ νεωτέρων αὖ- 
τοῦ) τὸ δὲ, ὅτι iv ἀκμαίᾳ xal εὐσταθεῖ µακαριότητι 
ἁπαλαίωτός ἐστιν Ἡ δι ἀμφοτέρων, τοῦ τε πρεσέύ- 
του xal τοῦ νέου, δηλοῦται τὸ ἐξ ἀρχῆς ἄχρι τέλους 
διᾶ πάντων τῶν κτισμάτων προϊέναι αὐτόν fj vol- 
τον, χαθὼς xal ὁ ἱεροτελεστὴς καὶ διδάσκαλος τοῦ 
Πατρὸς Ἱερόθεός φησιν, ὃτι δι’ ἀμφοτέρῶν ἡ θεία 
ἀρχαιότης δηλοῦται, διὰ μὲν τοῦ πρεσθυτέρου, ὅτι 
τὸ ἀρχαῖον καὶ πρῶτον δηλοῖ τὸ πρεσθύτερον' διὰ 
δὲ τοῦ νεωτέρου, ἐπείπερ ὡς ἓν ἀριθμοῖς ἀρχηγικώ- 
τερον μὲν d μονὰς, καὶ xat' ἀριθμὸν νεώτερον, ὁ 
6: ἀριθμός dart τῷ πλήθει φαινόµενος, ὅσον αὐξάνε- 
ται, ἔμφασιν ὑστεροχρονίας ἔχει, Διὰ τοῦτο ὃ μὲν 
θεὸς, ὡς αἴτιος τῶν κτισμάτων, &oync xal µονάδος 
λόγον ἐπέχων' τὰ δὲ κτίσματα, ὡς ἀπ αὐτοῦ xal 


decet, quatenus immutabilis est ; quoniam omnia 
que sunt in his mutationem capiunt, ipsa vero, 
quatenus tempora et dies sunt, immutata perma- 
nent. Namsi secundum essentiam mutarentur,cum 
omnis mutatio in tempore fiat, deberet etiam mu- 
tatio temporis in tempore fieri, quali autem illo, 
non scio; quatenus autem dies tempus sunt, dixit 
iis quoquecompetereimmultabilitatem. Cum in pro- 
gressu hic sanctus dixerit, tempus in mutatione 
consistere; hoc etiam concedendum est : siquidem 
estas et ver, autumnus et hiems sunt temporis 
mutationes. Sicitaque etiam Deus, modo Deo con- 
venienti, semper motus in seipso permanet. Ter- 
tio etiam tanquam auctor eorum; dicebamus enim 
antea, Deum omnia dici tanquam causam ex effe- 
ctis, tametsi supra omnia sit. Quare Danieli qui- 
dem canus apparuit, candidum habens caput velut 
lanam, rursum vero juvenis Abrahamo : illud qui- 
dem, quodomnia ex Deo sint, et post ipsum, eoque 
juniora ; hoc vero, quod in vigorosa constantique 
beatudine sit senii expers; vel per utrumque, 
cum senem tum juvenem, significatur, ipsum a 
principio usque ad finem per creaturas omnes per- 
venire ; vel tertio, ut divinus hujus Patris initiator 
ac preeceptor Hierotheus ait, quod utroque divina 
ejus antiquitas indicetur, ita ut per senem quidem 
id quod antiquum et primum est declaretur ; per 
juvenem vero, quoniam sicut in numeris principa- 
lior quidem est unitas, cum sit in numeris recen- 
tior, numerus autem in multitudine apparens, 


αἰτιατὰ πλήθους, εἰκότως ὁ μὲν τὸ ἀρχαῖον ἕξει, τὰ D'prout. augetur, posterioritatem temporis obtinet. 


ὃς κτίσματα τὸ μετὰ ταῦτα τῆς ἀρχῆς xal 


ὕστερον. 


Idcirco Deus quidem, tanquam causa creaturarum, 
principii atque unitatis rationem habens; creaturae 


vero, tanquam ab ipso et causa multitudinis ; ipse quidem habebit id quod antiquius est, creature, 


vero id quod post principium et posterius existit. 

ὃ ΙΙ. Εἰσθάλλει περὶ αὐτοῦ τοῦ χρόνου καὶ τοῦ 
αἰῶνος εἶπεῖν, σοφώτατο Ὦκατασφαλιζόµενος. τὸν 
ἀχροατὴν εἷς εὐσέδειαν, καὶ φάσκων, μὴ χρῆναι 
ὑπονοεῖν τὰ λεγόμενχ αἰώνια κατὰ τοῦτο xal συν» 
αἶδικ εἶναι θεῷ τῷ πρὸ αἰώνων. Τὰ Ὑγοῦν πάντη 
καὶ ἀπολύτως ἀγένητα xal ἀΐίδια τὰ ἐπὶ θεοῦ χυρίως 
αἰώνια": oi δὲ ἄφθαρτοι ἂγγελοι αἰώνιοιὶ λέγονται 


$ III. [ncipit deipso tempore et :eternitate verba 
facere, sapientissime securum reddens auditorem 
in religione, 608 ac dicens non debere existimari 
ea que ieterna dicuntur, ideo esse Deo cozeterna qui 
est ante secula, Ea itaque, qu» omnino et absolute 
ingenita et sempiterna sunt in Deo, preprie :,eterna 
sunt ; angeli vero incorruptibiles, eterni dicuntur, 
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juxta illud: Elevamini,porte eternalesu, quia par- A κατὰ τό’ '"Enzoünt:, πύλαι αἰώννοι; διότι αἱῶνος 


ticipant ;ternitatem, et antiquiores sunt ceteris 
creaturis. Invenitur enim hoc ipsa temporis exten- 
sio αἰών, seu seculum, dicta, juxta illud : Usque 
ad consummationem sazculi v; etillud: Aunos oter- 
nos in mente habui, et meditatus sum*, et ilerum: 
Deus hujusszculi excocavitcogitaliones eorum, ; 
et a Moyse Deum vidente dictum : Erit tibi servus 
in seculum :, sive in eternum. Hac igitur vocat 
temporalem zternitatem : apud Apostolum vero 
dicitur tempus seternum 5, et, éemporibus eternis 
taciti y. Dicuntur itaque angeli zterni, tanquam 
qui proprietatem zcternilatis parlicipent, qua est 
antiquitas el immulabilitas, et quod secunduin to- 
tum esse mensuratur: sicut etiam theologus Grego- 


Rétéqoust καὶ ἀρχαιότατά εἶσι τῶν ἑνέρων xzwpá- 
των. Έδρηται γὰρ xoi αὕτη ἡ τοῦ χρόνου παράτασις 
αἰὼν λεγομένῆ, κατὰ τό "Ἔως τῆς συντελείχς x 
αἰῶνος' καὶ τὸ  "Etn αἰώνια ἔμνησθην, καὶ ἔμε- 
λέτησα xal πάλιν Ὁ θεὺς το αἰῶνος τούτου 
ἑτύφλωσε τὰ νοήματα αὐτῶν' καὶ τὸ παρὰ τῷ 
θεόπτῃ Ἀωῦσῇ λεγόμενο» "Έσται -σοι κατόχιµος 
εἰς τὺν αἰῶνα. Ταῦτα γοῦν λέγει ἔγχρονον αἰῶνα' 
αἰώνιος δὲ χρόνος πχρὰ τῷ ᾽Αποστόλῳ πρὸ χρόνων 
αἰωνίων, καὶ Ἀβρόνοις αἰωνίοις σεσιγηµένου, Λὲ- 
ἵονται τοίνυν οἱ ἄγγελοι αἰώνιοι, ὡς τῖς Ιδιότητως 
τοῦ αἰῶνος µετέχοντες, Tt ἐστὶ τὸ ἄρ/ατον xal 
ἀναλλοίωτον, καὶ τὸ καθ ὅλον τὸ εἶναι µετρετν καθ- 
ὡς καὶ ὁ θεολόγος λέγει Γρηγόριος, τὸ συµπαρεκ- 


rius ait, id quod rebus coextenditur. Temporis B τει όµενον τοῖς οὔτι. Χρόνου δὲ ἴδιον τὸ ἐν γενέσει 


autem proprium est, versari in generatione et cor- 
ruptione,ccelo enim ejusque motui accidit ; itaque 
iterum immutatis elementis tempus quidem inter- 
ibi!, :ternitas vero erit. Unde et nos, qui modo hic 
tempori subjacemus, quandoque etiam incorrupti- 
biles effecti, »terni erimus. Oportet itaque illa quae 
Θἰογηᾶ dicta sunt non simpliciter accipere eliam 
sempilerna, sed secundum divinum Scripturarum 
scopum figurasque ia illis notas; scilicet secundum 
naturas rerum subjectarum sic zterna dicenda 
sunt. Cum itaque illa qu proprie sunt, divina, 
inquam, qua sunt, supra omnem creaturam, &vo 
sive sternitati altribuamus, tametsi supra ivum 


εἶναι καὶ φθορᾷ" τῷ Υὰρ οὐρανῷ xal τῇ κινήσει 
τούτου ἐγένετο' καὶ αὖθις. ἀλλαγέντων τῶν στοι/εἰίων, 
χρόνος μὲν φθχρήτεται, αἰὼν O2 ἔπται. Aib καὶ ἡμμεῖς 
οἱ ὑπὸ «Κρόνον ἐνταῦθα, ἔατιν ὅτε ἀφθαρτισθέντες, 
ἐσόμεθα αἰώνιοι. Πρέπει τοιγχροῦν μὴ ἁπλῶς τὰ 
λεγόμενα αἰώνια δέγεσθαι καὶ ἀῑδια, ἀλλὰ κατὰ τὸν 
θεῖου tov Γραφῶν σκοπὸν καὶ τοὺς συνεγνωσμένους 
αὐτοῦς τρόπους, δηλονότι παθὼς ἔχουσι φύσεως τὰ 
ὑποκείμενα, οὕτως αἰῶνια λέγεσθχι. ᾿Επεὶ γωών τὰ 
μὲν ὄντα, ὁηλονότι τὰ θεῖα καὶ ὑπὲρ πᾶσαν κτίτιν͵ 
τῷ αἰῶνι προσένειμεν, εἰ καὶ ὑπεριιώνιά civ τὰ 
δὲ iv γενέσει τῷ χρόνῳ ἀφώριτε" (pira λέγει τού- 
των τῶν τε ὀὄντων καὶ γινοµένων τοὺς ἀγγέλος καὶ 


sivc :ternitatem sint, illa vero quz fiunt Ι6ΠΙΡΟΓΘ Ό «ac ψυχὰς, ἃ mi μὲν αἰῶνος µετέχιωσιν ὡς ἀφθσρτα 
definiverit, media inter ea qua sunt et qua fiunt, xxi ἀθάνχτα m, δὲ χρόνου δια τὺ ἓν γενέσει ὑρᾶσύαι') 
angelos et animas dicit ; que quidem partiin evum τοῦ δὲ Θεοῦ ἡ βασιλεία αἰῶνιος, μᾶλλον δὲ καὶ 81- 
participant, utpote immortaliaetab interitu libera; σιλεία πάντων αἰώνων, αὐτῷ ἡ δόξα. "Aut. 

partim vero tempus, quia in generatione cernuntur. Dei autem regnum seternum, vel potius regnum 


omnium seculorum, ipsi gloria. Amen. 





509 CAPUT XI. 


De pace. quidque sib: velit ipsum perse esse, quae Περὶ εἰρήνης, xal τί 


sit per se vila, qua vís ipsa per se, οἱ qua ita 
dicuntur. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ’. 


)λ * * * - 
βού εται αὐτὸ τὸ αὑτυειναι 

» , * 9 κ 4 - t Vv 8 9 9 
τίς 7 αὐτοζωϊ, και τίς d αὐτοδύνχμις, καὶ τὰ 
οὕτω λεγόμενα. 


SYNOPSIS CAPITIS 


I. Descripsit quanam sit pax divina, qux, res omnes coordina! atque conciliat, et quinam sint ejus effeclus. 


Quomodo item silentium illud ignotum Dei exprimi non possit. 


]. Quomodo Deus per se. pacis, et uaicer- 


salis et. particularis pacis auctor cunc(a pacifice conciliet, et, ad omnia pertingat. ΠΠ. Quomodo paz inter 
(ot et tam contiaría servetur. IV. Quomodo pax ín iis quo semper moventur, reperiatur. V. Nihil ἐπ natura 
rerum sine pace consistere. Vl. Quomodo Deus dicatur per se vita, per se. sapientia, etc., εί per. se vita, 
ct per se sapientia auctor. Et quid sit per. se bonitas, et per se divinitas. 


8 I. 


Age jam divinam pacem, ut conciliationis prin- D 


cipem, pacificis laudibus prosequamur; h:ec 
enim est quz? cuncta conjungit, οἱ universorum 
concordiam ac connexionem gignit efüicitque ; 
quare etiam ipsam expelunt universa, ut eorum 
divisam multitudiném ad integram quamdam re- 


" Psal. xxim. 7, 9. * Matth, xxviii, 20. 
Tim. 1, 9. ^ Rom. xvi, 25. 


X Psal. 


"Aye δὴ τὴν θείαν καὶ ἀρχισυνάγωγον εἰρήνην 
ὕμνοις εἰρηναίοις ἀνευφημήσωμεν αὕτη γάρ ἐστιν T, 
πάντων ἑνωτικὴ, καὶ τῆς ἁπάντων Ouovolag τε xii 
συφυοΐας γεννπτικη xal ἀπεργαστική' διὸ καὶ πάντα 
αὐτῆς ἑφίετχι, τὸ μεριστὸν αὐτῶν πλῆθος ἔπιστρε- 
φούσης tiq την ὅλην ἕνοτητα, xal τὸν ἐμφύλιον τοῦ 
Σ Εχοά. xxi θ. s Il 


Lxxv1 6. v][ Cor. iv, 4. 
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πανὺὸς πόλεμον ἑνούτης εἰς ὁμοειὸῆ συνοικίαν. T; Adigat unitatem, atque intestinum bellum universi 


µετογἩη τῆς θείας εἰρήνης ol γοῦν πρεσθύτεραι 100 
τῶν συναγωγῶὼν δυνάμεων αὐτχί τε 1 πρὸς Εχυτὰς καὶ 
ὃλων 
πρὸς 
παν- 
ἁμε-- 
ρῶς ἔπιβεβθηχυῖα τοῖς ὅλοις, ὥσπερ τισὶ κλείθροις 2 
τῶν διηρημένων σομπτυκτικοῖς, τὰ παντα ὁρίσει, 
καὶ περατοῖ, καὶ ἀσφαλίτεται, καὶ οὐκ ἐᾷ λιαιρε- 
θέντα quÜT 2t πρὸς τὸ ἄπειρον καὶ ἀόριστον, ἄτχατα, 
καὶ ἀνίόροτα, καὶ ἔρημα θεοῦ γιγνόµενα, καὶ τῆς 
ἑαυτῶν ἑνώσεως ἐξιόντα, καὶ ἓν ἀλλήλοις παμμιγῶς 
συμφυρόμενα. Περὶ μὲν o)» αὐτῆς, ὃ τι ποτέ ἔστι 
της θείας εἰρήνης καὶ ἡσυγίσς, ἣν ὁ Ἱερὸς ᾿[οῦστος 
ἀθεγξίαν καλεῖ, Ἐπὶ πᾶταν Ὑιγνωσχομένιν 
πρόωβον ἀκινησίαν, ὅπως τε Ἀρεμεῖ, καὶ ἠσυχίαι 


ποὺς ἀλλήλας ἐνοῦνται, καὶ πρὺς τὴν μίαν τῶν 
ερηναργίαν, καὶ τὰ ὑρ) ἑαυτὰς ἑνοῦσιν αὐτά τε 
ἑαυτὰ, καὶ πρὸς ἄλληλα, καὶ πρὸς τὴν μίαν καὶ 


τελῆ της πάντων ειρήνης ἀρχὴν καὶ αἰτίαν, ἥτις, 


1 
*2l 


ἅγει καὶ ὅπως ἐν ἑαυτὴῇ xal εἴτω aute dou 

(**5 , n "jd tt, 
9 9 et e ο S » 

καὶ ποὺς αὐτὴν ὅλην ὅλη ὑπερήνωται, καὶ «τε 
HAC Ὀ πρὸ * λλαπλασιά” 1 

ἑαυτὴν εἰσιοῦσα, καὶ πολλαπλασιάζουσα ἕαυ- 

». ' Sot - ο AREE 4 ' 

ἀτ.ολείπει τὴν ἕαυττς Ένωσιν, ἀλλὰ καὶ πρύεισυ 
/ » ww er , ^? ο 9 d , 

ἐπὶ πάντα ἔνδον θλη µένουσα OV ὑπερθολὴν τῆς πάἀν- 
f er T - 

τα ὑπερεχοῦσης Ενώσεως, οτε εἰπεῖν, o)ots ἐνυοῆσαί 


— 


τινι τῶν ὄντων, οὔνε θεµιτὸ, οὖτε ἐφικτόν, Αλλ) ὡς 
» - 4 » ' 9 3 4 
ἄφθεγκτον καὶ τοῦτο, xal ἄγνωστον ἐπ᾽ αὐτὴν ἆνα- 
θέντες, ὡς πάντων οὔσαν ἐπέκεινχ, τὰς υοητὰς αἳ- 
της κχὶ ῥητὰς µετουσίας, καὶ τοῦτο ὡς ὀυνατὺν 
ἀνδράσι, χαὶ duxi» πολλῶν ἀνδρῶν ἀγαθῶν ἆπολει- 
ποµένοις, ἐπισκοπάσωμεν 9, 


ad concordem inducat commorationem, Quin οί 
divin:e pacis participatione prima virtutes con- 
ciliatrices, et secum ipsz et inter se, et cum una 
mundi pace prima conjunguntur; inferioraque 
lum ipsa secum tum inter se conjungunt, tum 
cum uno, eoque perfecto omnium pacis principio 
et auctore, qui ad omnia individue cum venit, 
quasi claustris ac septis quibusdam que divisa 
sunt copulat, omnia definit, determinat, et munit; 
neque permiltit divisa in infinitum sine termino 
diffundi, neque inordinata, et sede carentia, Deo- 
que destituta, suam unitatem egressa, sibi invicem 
confuse misceri. De ipsa igitur divina pace ac 
silentio, quam sanctus Justus vocat insonantiam 
et immobilitatem ad omnem emanationem qua 
cognoscitur, quidnam tandem sit, et quomodo Deus 
quiescat οἱ sileat, et quomodo in se et intra se sit, 
et totus secum sit supra quam unitus, et nec in se 
ingrediens, et se ipse multiplicans deserat unio- 
nem; quin potius ad omnia egreditur totus intus 
manens, propter excellentiam unionis omnia su- 
perantis, neque dicere neque cogitare ulli eorum 
qui sunt fas est, neque possibile. Sed cum hoc 
alioquin eloqui non possimus, nec assequi 
510 intelligendo, ad ipsam tamen divinam pa- 
cem, ul ultra omnia positam, sursum emvecli, 
participationes ejus, qui intelliguntur et nomi- 
nantur, ilque, quantum homines (el nos przser- 
tim qui multis bonis viris impares sumus) conse- 
qui possumus, attendamus. 


8 II. 
Kai πρῶτόν γε τοῦτο ῥητέον, ὅτι τῆς abxvotiodym cC. — Àc primum quidem hoc dicendum est, ut cum 


xxi τῆς ὅλης καὶ τῆς καθ) ἔκαστόν bot ὑποστάτις 
καὶ 0v: παντα πρὸς ἄλληλα συγκεράνυτι κατὰ τὴν 
ἀσύγχυτου avus ἔνωσιν, καθ T,» ἀθιαιρέτυς ἥνω- 
μένα, καὶ ἀδιαστάτως ὅμως ἀχραιφνῇ κατὰ τὸ οἰκεῖον 
έ«αστα εἶδος ἕστηρεν», οὐκ ἐπιθολούμενα διὰ τῆς 
πρὺς τὰ ἀντικείμενα κἁλάτεως, oU0i ἀπαμθλύνοντά 
τι της ἐνωτικῆς ἀχριθείκς καὶ καθχρότητος, Δίαν 
οὖν τινα καὶ ἁπλή», τῆς εἰρηνικῆς ἑνώσεως θεωρή- 
σωμεν φύσιν, ἔνοῦσαν ἄπαντα ἑαυτῃ καὶ ἑαυτοῖς 
καὶ ἀλλήλοις, χαὶ θιασώζουσαν πάντα iw ἆσυγκύτφ 
πάντων σωνοχῖτι καὶ ἁμιγ καὶ συογκεκραµένα. 
AV ἣν οἱ θεῖοι vos; ἑνούμενοι ταῖς οήσεσιν ἑχυτῶν 
ἑνοῦνται ααὶ τοῖς νορομένοις' xxi αὖθις ἐπὶ την 
ἄγνωστον ἀνχθχίνουσι τῶν ὑπὲρ νοῦν ἱδρυμένων cuv- 


per se pacis, tum universalis ac particularis pa- 
cis, effector si ipse Deus, et ut omnia inter se 
mutuo, minime confusa ipsorum inter se mutuo 
conjunctione, commisceat; quaconjunctione coh:- 
rentia sine divisione et distantia, singula tamen 
secundum propriam speciem pura consistunt, per 
concretionem contrariorum minime perturbata, 
quoniam exactam istam unionem ac puritatem 
nihil interrumpit. Unam igitur eamque simplicem 
naturam pacifice unionis contemplemur, sibi ipsi 
et illis ipsis atque invicem omnia copulantem, nec 
nonuniversa complexu quodam omnium inconfuso 
contemperala pariter atque impermista conser- 
vantem. Per hanc divine mentes copulatz, suis 


ανήν. δι ἣν αἱ φυχαὶ, τοὺς παντολαποὺς αὐτῶν 8 λό- 9 jpsiecumintelligentiis tum rebusintellectisconjun- 


γους ἑνοῦσαι, χαὶ πρὸς μίαν συν ἄγουσχι 
(χ2ύτητα οθχίνουσ ὀχυταῖ 52d 
«αθχρύτητα, προθαίνουσιν ἑαυταῖς, ᾧ, 
9 . A - rt * - 4 
χαὶ τάξει διὰ τῆς ἀθλου xal αμεροῶς νοήσεως ἐπὶ 
9 9 4 / et , n e , 4 9ο / 
τὴν ὑπὲρ νόησιν ἔνιωσιν. Δι 9 Ἡ µία καὶ ἁθιάλυ- 
τος πάντων συμτλοκὴ κατὰ τὴν θείαν αὐτῆς ἅρμο- 
/ * sl N ν . - 
víav ὑφίσταται, καὶ ἐναρμόζεται σὀμφωνίᾳ παντε 
- e M 
Ast καὶ ὑμονοίᾳ xxi συμρυίΐα, συναγοµένη τε ἀσνογ- 


νοερὰν 
οἰγε΄ως 


guntur, atque denuo scaadunt ad incognitum eo- 
rum qua menti superemiuent contactum. Per hanc 
anim:e, multigenas suas rationes connectendo, ad 
quamdam spiritalem puritatem redactis, proce- 
dunt,sibi propria via et ordine.per immaterialem 
alque indivisam intelligentiam, ad unionem quam- 
damintelligentiasuperiorem.Perhancunaomnium 


VARLE LECTIONES. 
100 εἰρήνης αἱ πρεσθύτεραι, S. D. P. Sc. Sar. ! αὗταί τε, S. P, D. 2 κλήροις, S. 5 ἐπισκοπήσαμεν, 
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et indissolubilis connexio, juxta divinam ipsius A χύτως, ἁδιαιρέτως συνεχοµένη δ. Διήχει γὰρ d 


congruentiam, existit; el perfecto concentu ac 
concordia consentioneque coaptatur, dum sine 
confusione colligitur, ac sine dissolutione contine- 
tur. [ntegritas nimirum perfecte pacis, per simpli- 
cissiimam suam meramque virtutis unificte preesen- 
liam ad ea qus sunt omnia pertingit, omnia con- 
jungens,etextremis extrema per media connectens 
secundain unicam connaturalem amicitiam coagu- 
lata; quin et sui quoque vel extremis totius uni- 
versi terminis fruendi copiam facit, omnia conso- 
cians unitatibus, identitatibus, unionibus, con- 
gregationibus, dum scilicet divina pax indivulsa 
persistit, etin uno cuncta demonstrat, et ad omnia 
pertingit, οἱ a propria nusquam identitate rece- 


thc παντελοῦς εἰρήνης ὁλότης ἐπὶ πάντα τὰ ὄντε, 
χατὰ τὴν ἁπλουστάτην αὑτῆς 423b ἆμιγη τῆς ἕνο- 
ποιοῦ δυνάµεως παρουσίαν, ἑνοῦσα πάντα, καὶ συν- 
δέουσα τὰ ἄκρα διὰ τῶν µέσων τοῖς ἄχροις, κατὰ 
µίαν ὁμοφυῇ συζευγνύµενα ϐ φιλίαν᾽ καὶ τὸ ἀπολαύειν 
αὐτῆς δωρουµένη καὶ ταῖς ἐσχάταις τοῦ παντὸς ἄποτε- 
βατώσεσι, καὶ πάντα ὁμόγνια ποιοῦσα ταῖς ἑνότησι, 
ταῖς ταὺτότησι, ταῖς ἑνώσεσι, ταῖς συναγωχαῖς, 
ἁδιαιρέτως δηλαδη τῆς θείας εἰρήνης ἑστώσης, χαὶ 
ἐν ἑνὶ πάντα δειχνυούσης, xal διὰ πάντων φοιτώ- 
σης, xai τῆς οἰχείκς ταὐτότητος οὐκ ἐξισταμένης 
πρόεισι γὰρ ix: πάντα, καὶ µεταδίδωσι πᾶσιν οἱ- 
χείως αὑτοῖς ἑαυτῆς xal ὑπερθλύζει περιουσίᾳ τῆς 
ερηνικῆς γονιµότητος) καὶ μένει δι’ ὑπεροχὴν ἑνώ- 


dit; nam ad omnia procedit, suique parlicipatio- g σεως ὅλι, πρὸς ὅλην καὶ καθ ὅλην ἑαυτὴν 6 ὕπερη- 
nem omnihus indulget secundum cujusque pro νωµένη, 

prietatem, nec non pacifice redundantia bonitatis exuberat, 641 atque manet per excessum unionis 
(ota ad totam, etiam secundum seipsam totam desuper unita. 


6 1]. 


Sed quomodo, dicet aliquis, omnia pacem  Ἱῶς δὲ, φαίη τις, ἐφίεται 8 πάντά εἰρήνης ; πολλὰ 
appetunt ? cum res plurimz diversitate ac distin- γὰρ ἑτερότητι καὶ διαχρίσει χαΐρει, καὶ οὐκ ἄν ποτε 
ctivne gaudeant, neque unquam sponte sua velint ἑχόντα ἠρεμεῖν ἐθελήσοι. Καὶ εἰ μὲν ἑτερότητα xai 
quiescere. Atqui si diversitatem alque distinctio- διάκρισιν ὁ ταῦτα λέγων φησὶ τὴν ἑκάστου τῶν ὄντων 
nem, qui sic loquitur, cujusque rei proprietatem Ἱἱδιότητα, καὶ ὅτι ταύτην εὐδὲ Ev τῶν ὄντων Bv, ὅπερ 
esse asserat, cum res nulla, dum in suo statu ῥἐστὶν, ἐθέ)ει ποτὲ ἀπολλύειν, ox. ἂν οὐδὲ ἡμεῖς mox 
permanet, eam perire velit, nosilli minimerepu- τοῦτο ἀντιφήσομεν 9, ἀλλὰ καὶ ταύτην εἰρήνης ἔφε- 
gnabimus, sed id ipsum quoque pacis desiderium σιν ἀποφανούμεθα. Ηάντα γὰρ ἀγαπᾷ πρὸς ἑαυτὰ 
esse staluemus. Amant enim omnia cum semet- εἰρηνεύειν το καὶ ἠνῶσθαι, καὶ ἑαυτῶν καὶ τῶν ἐν. 
ipsis pacem habere, atqueesse conjuncta, nec non τῶν ἀκίνητα χαὶ ἅπτωτα εἶναι, Καὶ ἔστι καὶ τῆς 
se suaque omnia immota et illsesa persistere. Et καθ) ἕκαστον ἁμιγοῦς ἱδιότητος ἡ παντελὰς εἰρήνη 
est perfecta illa pax uniuscujusque proprietatis C φυλακτικὴ, ταῖς εἱρηνοξῶροις αὐτῆς προνοίαις τὰ 
impermistsm conservatrix, per providentias suas, πάντα ἁστασίαστα xal ἀσύμφυρτα πρὀς τε ἑαυτὰ κά 
pacis largitrices, omnia inter seipsa et cum aliis πρὸς ἄλληλα διασώζουσα, καὶ πάντα iv σταθερᾷ «αἱ 
eine seditione et confusione custodiens, atque ἀκλίτῳ δυνάµει πρὸς τὴν ἑαυτῶν εἰρήνην καὶ ἀκινη- 
omnia stabili et nusquam declinante potentia ad σίαν ἱστῶσα, 
ipsorum pacem immobilitatemque stabiliens. 


8 IV. 


Si cuncta porro qu& moventur, minime 
quiescere, sed cieri semper suo motu velint vel is 
ipse movendi se appetitus ad divinam illam pacem 
universalem pertinet, que omnia in seipsis ne 
elabantur servat, atque omnium eorum qua mo- 
ventur pronrietatem motricemque vitam, ne a se- 


Kal εἰ τὰ »ivojutvz πάντα p ἠρεμεῖν, λλὰ κι- 
νεῖσθαι ἀεὶ τὴν ἑαυτῶν κΧίνησιν ἑθέλοι, καὶ τοῦτο 
ἴφεσίς ἐστι τῆς θείας τῶν ὅλων εἱρήνης, τῆς πάντα 
ἐφ᾽ ἑαυτῶν ἁδιάπτωτα 0 διασωκούσης, xal τὴν niv 
των τῶν κινουμένων ἰδιότητα «al Χινητικὴν ζωήν 
ἀκίνητον καὶ ἄπωτον φυλαττούσης, iv τῷ τὰ κινού- 


metipsa desciscat excidalve, custodit, ut mota Ὁ µενα πρὸς ἑαυτὰ εἰρηνεύοντα, καὶ ὠσαύτως ἔχοντα, 


secum pacem habeant, et eo modo se habentia, 
qua sunt, peragant. 


ὁρᾷν τὰ ἑαυτῶν. 


6 v. 


Ceterum, si quis diversitatem a pace pro- 
lapsionem asserens, con(irmet pacem non esse 
omnibus amabilem ; respondendum potissimum, 
nihil in na!ura rerum existere quod omni prorsus 


El δὲ, τὴν κατ ἕκπτωσιν εἰρήνης ἑτερότητε λί- 


quw, ἰσχυρίζεται μὴ πᾶσιν εἶναι ἑραστὴν τὴν εἰρή- 


νην, μάλιστα μὲν οὖδεν dou τῶν ὄντων, ὃ πάτη: 


παντελῶς ἑνώσεὼς ἁἀποπέπτωχε' τὸ γὰρ πάντη ἄστα- 


VARLE LECTIONES. 
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vow, καὶ ἄπειρον, καὶ ἀνίδρυτον, καὶ ἀάριστον, οὔτε A careat unione ; id enim quod penitus instabile et 


ὃν ἔστιν, οὔτε ἐν τοῖς οὖσιν, Ei δὲ τούτους φησὶν εἷ- 
ρήνῃ xal εἰρήνης ἀγαθοῖς ἀπεχθάνέσθαι, τοὺς ἔρισι 
καὶ θυµοῖς, xai ἀλλοιώσεσι xal ἁκαταστασίαις χαί- 
Ρροντας) xal οὗτοι ἀμαυροῖς εἰθώλοις εἰρηνικῆς ἐφέ- 
σεως διοκρατοῦνται, πρὸς παθῶν ἐνοχλούμενοι πολυ- 
κινήτων, καὶ τοῦτα ἴστφν ἀνεπιστημήνω: ἐφιέμενοι, 
καὶ οἱόμενοι tj ἀποπληρώσει τῶν ἀεὶ ἀποῤῥεόντων si- 
ῥηνεύειν ἕχυτους τῇ ἀτευξίᾳ 11 τῶν κρατησασῶν ἡδονῶν 
Ἑκταρασσομένους. TÍ dv τις εἴποι περὶ τῆς κατὰ Χρι- 
στὸν εἰρηνοχύιου φιλανθρωπίας ; καθ᾽ fjv οὗ μὴ µάθω- 
μεν ἔτι πολεμεῖν, οὔτε ἑχυτοῖς, οὔτε ἀλλήλοις, οτε 
ἁγγέλοις, ἀλλὰ καὶ αὐτοῖς τὰ θεῖα κατλ δύνχμι» συν- 
εργήσωμον 13, χατὰ πρόνοιαν Ἱησοῦ τοῦ τὰ πάντα ἐν 
πᾶσιν ἐνεργοῦντος, xol ποιοῦντος εἰρήνην ἄῤῥητον xal 
ἐξ αἰῶνος προωρὶσμένην, xal ἀποχαταλλάσσοντος ἡμᾶς 
ἑαυτῷ 19 καὶ kv ἑαυτῷ τῷ Πατρὶ, περὶ ὦν ὑπερφυῶν 
δώρων ἐν ταῖς θΘεολογικαῖς ὑποτυπώσεσιν ἱχανῶς 
εἴρηται, προσεπιμαρτυρούντων 14 ἡμῖν καὶ τῆς ἱερᾶς 
τῶν λογίων ἐπιπνοίας. 


infinitum ; nullaque sede nixum interminatumque 
fingitur, qua illud ipsum per se nihil est, nec in 
aliquo existit. Sin objiciat, eos paci pacisque bo- 
nis adversari, qui litibus et furoribus, mutationi- 
busque οἱ instabilitatibus delectantur ; verum et illi 
quoque obscuris quibusdam pacifici desiderii si- 
mulacris detinentur, dum perturbationibus varii8 
aguntur, quas imperite sedare desiderant, et ar- 
bit: antur se pacem habere, si continuo fluentibus 
volupta'ibus hauriendis insistant;et perturbantur, 
si rebus iis,a quibus ipsi devicti sunt, frustrentur. 
Quid porre dicet quis de Christi pacifica benigni- 
tale ? qua docemur, non ultra bellum gerere, sive 
cum nobis ipis, sive cum proximis, sive cum 


p angelis, quibus potius $19 pro virili cooperan- 


dum est in iis que αἱ Deum spectant , juxta 
ipsius Jesu providentiam, qua omnia in omnibus 
operatur, pacemque confert ineffabilem ab sxterno 
predefinitam, nosque sibi in spiritu et per sein 


se ipsi Patri reconciliat, De quibus donis supernaturalibus satis superque dictum est in Theologicis 
institutionibus, sacra Scriptura nobis testimonium perhibente. 


$ VI. 


Αλλ᾽ ἐπειδὴ xal ἄλλοτε μοῦ δι’ ἐπιστολῆς ἐπύθου, 
τί ποτε ἄρα φημὶ τὸ αὐτὸ εἶναι, τὴν αὐτοζωὴν, τὴν 
αὐτοσοφίαν, καὶ πρὸς ἑαυτὸν ἔφης διαπορῄσαι 15, πῶς 
τὸν θεὸν ποτὲ μὲν αὐτοζωήν φηµι, ποτὲ δὲ τῆς αὖ- 
τοζωῆς ὑποστάτην» ἀναγκαῖον ᾠφήθην, ἱερὲ τοῦ θεοῦ 
ἄνθρωπε, xai ταύτης σε 1Ó τῆς bo! ἡμῖν ἀπορίας {1 
ἀπολῦσαι. Καὶ πρῶτον μὲν, ἵνα τὰ µυριόλεχτα καὶ 


Sed quia alias me per epistolam interfo- 
gasti, quid appellem per se esse, per se vitam, 
per sesapientiam, οἱ tecum ais dubitasse, quo- 
modo Deum aliquando quidem voco per se vi- 
tam, aliquando vero effectorem per se vitz ; ne- 
cessarium esse arbitratus sum, homo Dei sancte, 
ab hac dubitatione, qucad possim, te liberare. 


νῦν ἀναλάθωμεν, οὐκ ἔστιν kvovilov, αὐτοδύναμιν &C Ac primum quidem, ut nunc repetamus quai mil- 


αὐτοζωὴν εἰπεῖν τὸν Θεὸν, καὶ τῆς αὐτοζωῆς, fj elpn- 
νης, 5 δυνάµεως ὑποστάτην 18: τὰ μὲν γὰρ ἐκ τῶν 
ὄντων καὶ μάλιστα bx τῶν πρώτως ὄντων, ὡς αἴτιος 
πάντων τῶν ὄντων, λέγεται’ τὰ δὲ, ὡς ὑπὲρ πάντα 
xai τὰ πρώτως ὄντα ὑφερὼν ὑπερουσίως 19, Τί δὲ 
ὅλως, ode, τὸ αὐτὸ εἶναι λέγομεν, fj τὴν αὐτοζωὴ», 
$ ὅσα ἀπολύτως καὶ ἀρχηγικῶς εἶναι, καὶ Ἐκ τοῦ 
Θεου πρώτως ὑφεστηκέναι τιθέµεθα. Τοῦτο δέ φαμεν, 
οὐχ ἔστιν ἀγκύλον, ἀλλ εὐθὺ καὶ ἁπλῆν τὴν διασάφη- 
σιν ἔχονυ. 05 γὰρ οὐσίαν τινὰ θείαν, fj ἀγγελικὴν εἶναί 
Φαμεν τὺ αὐτὸ εἶναι 90 τοῦ εἶναι τὰ ὄντα πάντα αἰτίαν 
{μόνον γὰρ τοῦ εἶναι πάντα τά ὄντα, καὶ αὐτὸ τὸ 
εἶναι ὑπερούσιον, ἀρχὴ, xa! οὐσία, καὶ αἴτιον), οὐδὲ 
ζωογόνον 91 ἄλλη θεότητα παρὰ τὴν ὑπέρθεον 99 πάν- 
τω, ὅσα ζῇ, xal της αὐτοζωῆς αἰτίαν ζωλν, οὔτε, 
συνελόντα εἰπεῖν, ἀρχικὰς τῶν ὅντων καὶ δηµιουργι- 
κὰς οὐσίας καὶ ὑποστάσεις, ἄστινας 35 xal θεοὺς τῶν 
ὄντων xal δημιουργοὺς αὐτοσχεδιάσαντες ἀπεστομά- 
τισαν, οὓς, ἀληθῶς καὶ χυρίως εἰπεῖν, οὔτε αὐτοὶ 
ἔδεισαν 38 (οὐκ 36 ὄντας) οὔτε οἱ πατὲρες αὐτῶν ' ἀλλ) 
αὑτοεῖναι, καὶ αὐτοζωὴν, καὶ αὐτοθεότητά φαµεν, 


lies dicta sunt, non pugnant secum dicere, Deum 
perse potestatem, et per se vitam;et dicere, Deum 
creatorem per se vitze, vel per se pacis, vel per se 
potestatis; hz c enim dicitur Deus ex iis qua sunt, 
el maxime ex iis que prima sunt,tanquam causa 
omnium qua sunt ; illa autem dicitur, lanquam 
existens supra substantialiter supra omnia quse 
sunt,et que primo sunt.Qu:zerisautem quid prorsus 
dicamus per se esse, aut per se vitam, aut quacun- 
que absolute et principaliler esse, et ex Deo ac 
primo creata esse ponimus, Respondemus non esse 
hoc contortum, sed rectum, et simplicem habens 
explanalionem. Non enim illud per se esse, sub- 
stantiam quamdam divinam aut angelicam esse 


Ddicimus, qux sit causa ut sint omnia qué sunt 


(solum enim qui est supraquam substantia, prin- 
cipium, et essentia, et causa est ut aint omnia 
quz& sunt, et ipsuia per se esse), nec aliam divini- 
atem qua vitam pariat; preterquam vitam supra- 
quam divinam omnium quacunque vivunt, etipsius 
perse vitz: causam, ponimus ; nec ut summatim 


VARL& LECTIONEs. 


4 ἀταξία, D. 1 συνεργήσοµεν D. Sc. Sar. 
15 ἀπορῆσαι. S. P. D... 16 τό. his 
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dicam,alias causas principales rerum, et creantes A ἀρχικῶς μὲν οὖν 56, θεϊκῶς xxl αἰτιατικῶς, τὴν μίαν 


et perse existentes, quas quidem et deos rerum 
et effectores esse temere effutiverunt, quos vere 
et proprie dicere (quippe cum non essent) ne^ ipsi 
nee eorum patres ac majores sciverunt : quin po 

lius per se esse, et per se vitam, el per se divini- 
ta!'em, principaliter quidem et divine et efficienter 
unum omnium principium et causam, supraquam 
principium et supraquam substantia esse di- 
cimus: ut autem in donis suis parlicipatur 
515 Deus, providentias , a Deo, qui in se non 
parlicipatur, manantes, dicimus per se sub- 
stanti: effeclionem, per se vivificationem, per se 
deificationem ; quorum particip tionem quz, ul 
cuique convenit. habent, substantiam habentia, οἱ 


πάντων ὑπεράρχιον καὶ ὑπερούσιον ἀρχὴν xal αἱ- 
saw μεθεκτῶς δὲ τὰς ἐκδιδομένας ἐκ Oto) τοῦ ἀμεθ- 
έκτου προνοητικὰς δυνάμεις, την αὐτοουσίώχιν, αὖ- 
τοζώωσιν, αὐτοθέωσι», ὦν τὰ ὄντα οἶκείως ἑαυτοῖς 
μετέχοντα, καἱ ὄντα καὶ ζῶντα, καὶ ἔνθεα, καὶ fou 
καὶ λέγεται, καὶ τὰ ἄλλα ὡσαύτως, Διὸ καί τῶν πρὠ- 
των 95 αὐτῶν ὁ ἀγαθὸς ὑποσταάτης εἶναι, εἶτα τῶν 
ὅλων αὐτῶν, εἶτα τῶν μερικῶν αὐτῶν εἶτα τῶν ὅλων 
9 ^ * -- - -— 
αὑτῶν µετεχό»των, εἶτα τῶν μεριχῶς αὐτῶν 88 µετε- 
, L 
χόντων, Ka! τί δεῖ περὶ τούτων λέγειν; ὅπου γέ 
- .: ο - ^ , 
τινες τῶν θείων ἡμῶν ἱεροδιδασκάλων, xal τῆς αὗτο- 
^ / 9 * 
ἀγχθότητος καὶ θεότητος ὑποστάτην φασὶ τὸν ὕπερ- 
ἀγχθον καὶ ὑπέρθεου, αὐτοχγαθότητα καὶ θεότητα λές 
b 9 A - 
γοντες εἶναι τὴν ἀγαθοποιὸν xal θεοποιὸν Ex, θεοῦ 


viventia, et divina sunt, et dicuntur, el similiter in g προεληλωθυταν δωρεάν καὶ αὐτοκάλλος, τὴν αὖτο- 


aliis. Quamobrem bonus ille et ipsorum qux» prima 
sunt auctor esse dicitur, deinde eorum quie gene- 
ralim et universe illa participant, postea eorum 
que in parte. Sed quid attinet de hi« dicere ? 
siquidem nonnulliex nostris divinis magistris etiam 
ipsius per se bonitatis ac deitalis conslitutivam 
vocant supraquam bonam et supraquam divinam 
per se bonitatem ac divinitatem, dicentes esse bo- 
nificum et deificum donurn a Deo profectum, et 


κιλλοιὸν χήσιν᾽ καί ὅλον  x3ÀÀoc, καὶ μερικὸν 
κάλλος" καὶ ὅλως χαλὰ, καὶ iv μέρει καλά. καί 
ὅσα ἄλλα κατὰ τὸν αὐτὸν εἵρητα. καί εἰρῆσεται τρὸ. 
mov, θηλούντα προνοίας xal ἀγαθότητας 99 µετεχο- 
µένας ὑπὸ τῶν ὅτων, ix Oto), τοῦ ἀμεθέκτου, 
προϊούσχς ἀφθόνῳ Ὑχύσει καὶ ὑπερθλυζούσας, ἵνα 
ἀκριθως ὃ πάντων aito, ἐπέκεινα dj πάντων, καὶ 
τὸ ὑπερούσιον, xil ὑπερφοὶς παντη ὑπερέχῃ τῶν 
9 9 
καθ ὁποῖχαν τινὰ ποτε οὐσίαν xal φύσιν, 


perse pulchritudinem, per se pnlchrificam fusionem, et universalem pulchritudinem, et particula. 
rem pulchritudinem, et universe pulchra, et in parle pulchra, et quaecunque alia eodem modo 
dicta sunt, οἱ dicentur, qu:e declaran: prov dentias et bonilates ab iis qux in rerum natura sunt 
participatas, a Deo, qui est extra sui parlicipationem, larga eífusione dimanantes ac profluentes ; 
ut qui est causa omnium, perfecte sit ultra omnia ; el qui substantiam et naturam exsuperat, 
ex omni parle et in universum omnibus, cujuscunque substantie et nature sinl, antecellat. 


ADNOTATIONES CORDERII 


8 I. Age jam divinam pacem, ut. conciliationis principem, etc. Occasione hujus capitis divus Thomas 2-5, 
quzst. 20, art. 1, petit utrum pax idem sit quod conecrdia ; et in corpore respond.t zuod pax includat 
concordiam, illique aliquid addat, Uade ubicunque est par, ibi est concordia, non tamen ubicunque 
est concordia, ibi est pax, si nomeo pacis proprie sumatur. Concordia enim proprie sumpta est ad 
alterum,in quantum scilicet diversorum cordium voluntates simul in unum consensum coDveniunt.Con- 
tingit vero eiiam unius hominis cor tendere in diversa, idque dupliciter. Uno quidem modo secundum 
diversas potentias appetitivas, sicut appetitus sensitivus plerumque tendit in contrarium rationalis 
appetitus. juxta illud : Caro concupiscit adversus spiritum c ; alio modo, in quantum una et eadem vis 
appetitiva in diversa appetibilia t-ndit, que simul assequi non potest, unde necesse est esse Tepu- 
gnantiam motuum appetitus. Quare unio horum motuum est quid-m de ratione pacis, non tamen de 
ratione concordie ;unde concordia *mportat unionem ajpetituum div»rsorum appetentium, pax. autem 
supra hanc unionem importat etiam appetituum ejusdem appetentis unionem. 

Ibid: De ipsa igitur divina pace ac silentio, «tc. Ubi nota cum D. Thoma, divine paci silentium 
adjungi, quia signum perturbate pacis solet esse strepitus et clamor. Ait autem pacem hanc a saneto 
quodam, Justo nomine, insonantiam seu in-ffibilitatem Dei nuncupnri ; quia scilicet neque nos Deum 
effari possumus, neque ipse 8 c se effatur nobis, ut nos ipsum secundum quod est perfecte cognoscere 
possimus. Adjungit etiam paci immobilititem Doi ad omnem processum qu! a nobig cognoscitur ; quam- 
vis enim procedere dicatur secunodum quod suam similitudinem 8-4. in res diffundit, tamen ipse 
s:eundum omnem hujusmoli processum seu emanationem in seips» immobilis manet, uti S. Dion ysius 
Colestis Merarchig , cap. 1, 8 2, quoqu» docuit Recte autem quies, immobilitas et silentium paci con- 
junguntur ; quia ea que pacem haben!, hoc ipso quictem, aliquam habere videntur. 

8 !II. Sed quomodo, dicet aliquis, eic. Movet Πιο dubitationem, quomodo dici possint omnia pacem 
desiderare, cum tanta appetituum dissensio. Hanc eamdem questionem ex Dionysio movet divus Tho- 
mas 2-2, quost. 29, erticul. 2, et cum eodem ni copore respondet, ex hoc ipso quod homo aliquid 


c Galat. v, 47. 
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appetit, consequens esse, ipsum appetere ejus quod appetit assecutionem, et per consequens, remotio« 
nem eorum que assecutionetn impedire possunt. Potest autem impediri assecutio boni desiderati per con- 
trarium appetitum vel sui ipsius vel alterius; et utrumque tollitur per pacam, sicut supra dictum est, et 
ideo necesse est ut omn» appetens appetat pacem ; in. qu :ntum seilicet omne apnotens appetit tranquilla 
et sine impedimento pervenire ad id quod appetit, in quo consistit ratio pacis. Unde illi etiam qui bella 
quaerunt et dissensiones, non desideraBt nis) pacem, quam se habere non existimant. Ut enim dictum 
est ὃ I, non est pax si quis cum alio concordet contra id quod ipse magis vellet. Et ideo homines qua- 
runt hane concordiam rumpere bellando, tanquam defectum pacis habentem, ut ad pacem, perven!ant, 
in qua nihil eorum voluntati repugnet ; et propter hoc omnes b»llantes querunt per bella ad pacem 
aliquam pervenire perfectiorem quam prius habebant. Porro cum pax consistat in quietatione et unione 
appetitus ; sicut appe'ilus pct»st es:e simpliciter boni, vel boni apparentis, ita etiam pax potest esse vel 
vera, vel apparens. Vera quidem pax non potest esse nisi cirea appetitum veri boni (quia omne malum, 
etsi seeundum aliquid appareat bonum, unde ex aliqua parte appetitum quietet, hab^t tamen multos 
defectus, ex quibus appetitus remanet inquietus et perturbatur); unde pax vera non potest esse nisi in 
bonis, et bonorum ; pax autem qua malorum est. est pax apparens, et non vera. Unde dicitur Sa- 
pient. xiv, 22 : In magno tíventes inscientie bello, tot et. (am magna mala pacem appellant. Cum igitur 
vera pax non sit nisi de bono, sicut dupliciter habetur verum bonum, scilicet perfecte et imperfecte, 
ita etiam est duplex pax vera. Una quidem perfects, que consistt in perfecta fruitione summi boni, 
per quam omn-s app»titus uniuntur, quietat: in uno: et hic est ultimus flnis creatur: rationalis, se- 
cundum illud Psalmi cxLvir, 14: Qui posuit fines fuos pacem. Alia vero est pax imperfecta, que habetur 
in hoc mundo ; quia, et:i principelis anime motus quicscat in Deo, sunt tamen alia repugnantia intus 
et extra que hanc pacem perturbant. 

Itaque, ut ex iis quz? hoc capite exposita sunt, breviter divine pacis proprietates Cyparissioti verbis 
ex decade 5, cap. 8, colligamus. Est quidem, inquit, pax divina, quae diversa nectit in unum (dicta est 
enim congregatrix et colligatrix illorum etiam quad maxime diversi generis et nature sunt), molta in 
tem;eramentum commiscens, non confnse neque permiste, sed servans in singulis universitates in unum 
mectis simplicem conceptum reducit, Ut cum album, v. g. et nigrum czaterasque species coloris in 
unum conceptum simplicem coloris mens reducit, universitatem generis in eis servat ; neque enim con- 
venientia in universitate genetis confundit species ; neque diversitas speciei tollit conveni:ntiam in 
universitate, sed hec consensio et concentus a parce divina proficiscitur. 

Deinde hac divina pax veluti unionem multiplicium et diversarum vocum et sonorum instar concentus 
et symphoniz pulcherrime conflcit, nihil ex gravi aut acuto demutans, sed potius manent secundum 
Daturam sine confusione aptatam, ut ingeneretur copulatio, suprequam cogitari potest, amatoriis qui- 
busdam ill-cebris, vel nescio quid divinius dicam, in unionem redacta. Ex quibus fit manifestum, quod 
pax, et magnitudo, et parvitas, et statio, et motus, et idem esse, et diversum esse, et similem, et 
dissimilem hzec omnia una pax sunt in Deo. Idcirco et hic et alias clare dictum et demonstratum est a 
Dionysio, alia et contraria omnia codem modo et unite, et nu!la duplicatione in Deo esse ; tamen ab ipso 
producta ναγί8ιὰ esse, ab ipsis emanationibus diversitatem nacta. 

Est igitur Deus, ut prius demonstratum est, sicut substantia, quam neque verbis exprimere, nec 
eloqui, nec cognoscere possumus, sic etiam divina ejus pax ; preterea sapientia ejus et vita ejus, et 
quacunque alia absolute, et quecunque nunc in ipsa videnter secundum contrarietatem efferri. Lau- 

amus autem hanc seeundum participationes ejus intellectas et nominatas ; id est, laudamus ab iis qus 
produxit, que sub intelligentiam cadunt, et quz sub sensum, quibus nos ex iis qua videntur instructi, 
ad cogitationem magnorum donorum ejus deducimur, ipsss per se primum actiones animo versantes : 
ut εἰ quis primum creaturam vel mundi fabricam ipsam per se cogitet, velut actionem Dei et motum 
intuens, deinde sermonem ad producta et creata referat. Consentiens autem secum idem Dionysius, 
$15 sicut in sliis, ἰἰ et nunc, nomina ponit cum adjunciione deflniente, per so vite, etc., qua, quia 
supra explicata sunt, non tepetimus. 

1 VL Quid appellem per se esse, etc. Vide qui sup:rius cap. 5, ϐ 4, in adnotationibus dic!a sunt. 
H:c tantu a observa cum Turriino ad Cyparissiots, decad. 8, cap. 3, quam ingen:ose, quie Plato in 
Timeo et Parmenide scripsit de speciebus sive ideis ingenitis, et sino interitu. separatis, immutabilibus, 
natura consistentibus, tanquam effectricibus rerum singularium, Dionysius hic correxerit, et traduxerit 
ad verum dogma de principiis, non qua cause ger se existant, neque sint non facta, sed qua habeant 
in nobis esse tantum intelligibile et immutabile a Deo manans, suntque veluti. forme quedam intelli- 
gibiles, ratione tantum a rebus ipsis separate. Quod enim est singulare, posterius est intelligentia, 
quod intelligi non potest sine prioribus, αυ sunt quidquid est specie, et spozies ipsae, qua 3 singularibus 
participantur, et prius esse habent secundum notionem. Non enim esset hic homo in notiono, nisi homo 
species ejus prius haberet esse intellig:bile ; neque homo» diceretur esse $:cundum notionem, nisi prius 
humanitas haberet esse intelligibile ; hec enim continet quod quid est speciei hominis. Suniiter in reli- 
quis. Non esset hec vita in notione aut hxc similitulo, nisi esset vita et similitudo universe conside- 
ata ; nec ista esset, nisi esset prius secundum notionem quod quid est ipsius vite et. similitudinis, qua 
vocatur vita simpliciter et similitudo simpliciter, sive por s? vita et per se similitudo. 

Dicitur antem Deus supra ipsum per se esse, quatenus scilicet a nobis cogitari potest. Sieut dieitur 
eiiam Deus esse supra Deum, ὡς ἡμᾶς εἰδέναι, ut ait Dionysius, id est seeundum nostram. cognitionem ; 
supra Deum, inquam, per participationem, quem in creaturis cognoscimus, sicut scriplum est: Ego 
dizi : Dii estisd ; sic etiam est bonus supre bonitatem, que a nobis in creaturis cogaosci potest. Itaque 
proptie et per se esse de creatura dicitur et de Deo, sed equivoce, ut bonns, et Deus. 

S. Naximus in Centuriis theologicis, cent. I, cap. 4, 5, 6. Non est, inquit, Deus substantia, que sim- 
pliciter aut quodam modo dicitur, ubi et principum est: neque potestas ut potestas, que simpliciter 
aut quodam modo dicitur, ubi et medium est ; nec opus ut opus, quod simpliciter aut. quodam modo 
dicitur, ubi et (inis est motus ipsius substantia secundum potentiam prius cogitate, sed idem ipse est 
et substantie effector etsupra substantiam, effectorque potentie et supra potentiam, firmitas atque 
vis, et immortalis facultas omnis efflcientise, et, ut breviter dicam, priacipii, medii et finis auctor. 


4 Psal. Lx xxi, 6. 
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dicam,alias causas principales rerum, et creantes A ἀρχικῶς μὲν οὖν 56, rixa χαὶ αἰτιατικῶς, τὴν μίαν 


et perse existentes, quas quidem et deos rerum 
et effectores esse temere effutiverunt, quos vere 
et proprie dicere (quippe cum non essent) ne^ ipsi 
nee eorum patres ac majores sciverunt : quin po 

lius per se esse, et per se vitam, el per se divini- 
ta'em, principaliter quidem et divine et efficienter 
unum omnium principium et causam, supraquam 
principium et supraquam  subslantia esse di- 
cimus : ut autem in donis suis participatur 
515 Deus, providentias , a Deo, qui in se non 
participatur, manantes, dicimus per se sub- 
stanti: effectionem, per se vivificalionem, per se 
deificationem ; quorum particip:tionem quz, ut 
cuique convenit. habent, substantiam habentia, el 


πάντων ὑπεράργιον καὶ ὑπερούσιον ἀρχην καὶ al- 
zx μεθεκτῶς δὲ τὰς ἐχδιδομένας ἐκ Oto) τοῦ ἆμεθ- 
έκτου προνοητικὰς ὄωναμεις, "Tv αὐτοουσίωτιν, a)- 
τοζώωσιν, αὐτοθέωσι», ὦν τὰ ὄντα οἰκείως ἑαυτοῖς 
μετέχοντα, καὶ Óvtx xal ζῶντα, καὶ ἔνθεα, «al ἔστι 
καὶ λέγεται, καὶ τὰ ἄλλα ὡσχύτως, Διὸ καί τῶν πρώ- 
των 25 αὐτῶν ὁ ἀγαθὸς ὑποστάτης elvxt* εἶτα τῶν 
ὅλων αὐτῶν, εἶτα τῶν μερικῶν αὐτῶν" εἶτα τῶν ὅλων 
αὐτῶν µετεχόντων, εἶτα τῶν μερικῶς αὐτῶν 386 µετε- 
N !o ν , ' ὸ 9 ^A" , , φ 
Χόντων. Καὶ τί δεῖ περὶ τούτων λέγειν; ὅπου vé 
-. μα. . - ^ ^N , 8 9 
τινες τῶν θείων ἵμκῶν ἱεροδιβασκάλων, καὶ τῆς αὖτο- 
ἀ γχθότητος xxi θεότητος ὑποστάτην φχσὶ τὸν )ntp- 
ἀγχαθον xai ὑπέρθεου, αὐτοχγαθότητα καὶ θεότητα λέ- 
Ὕουτες εἶναι την ἀγαθοποιὸν καὶ θεωποιὸν Ex, θεοῦ 


viventia, et divina sunt, et dicuntur, et similiter in g προεληλυβοῖαν δωρεάν καὶ αὐτοκάλλος, τὴν αὖτο- 


aliis. Quamobrem bonus ille et ipsorum qus» prima 
sunt auctor esse dicitur, deinde eorum quie gene- 
ratim et universe illa participant, postea eorum 
que in parte. Sed quid attinet de hi« dicere ? 
siquidem nonnulliex nostris divinis magistris etiam 
ipsius per se bonitatis ac deitatis constitutivam 
vocant supraquam bonam el supraquam divinam 
per se bonitatem ac divinitatem, dicentes esse bo- 
nificum et deificum donum a Deo profectum, et 


κλλοιὸν χἼσιν κα Όλων αᾶλλος, καὶ μερικὸν 
κάλλος καί ὅλως xz)x, καὶ ἐν µέρε xaÀd* xal 
ὅσα ἄλλα κατὰ τὸν αὐτὸ» εἴρηται καί εἱρῆσεται τρόὸ« 
mov, θηλούυτα προνοίας xal ἀγαθότητας 3 με-εχο- 
ένας ὑπὸ τῶν ὅντων, ἐκ Oto), τοῦ ἁμεθέκτου, 
. 9 ó / e 64 ν ^" 
προϊούτας ἀγφθόνφ  q3sct6 xal ὑπερλλυζούσας, (va 
ἀκριοῶς ὁ πάντων αἴτιος ἐπέκεινα T, πάντων, καὶ 
wx . , * , — 
τὸ ὑπεραύτιον, xal ὑπερφυὲς πάντη ὑπερέχῃ τῶν 


φο ;, * 9 , , 
καθὶ ὁποίαν τινὰ ποτε οὐσίχν xxl φὂσιν, 


per se pulchritudinem, per se pnlchrificam fusionem, et universalem pulchritudinem, et particula. 
rem pulchritudinem, et universe pulchra, et in parte pulchra, et quecunque alia eodem modo 
dicta sunt, οἱ dicentur, qu:e declaran: prov dentias et bonilates ab iis qui in rerum natura sunt 
participatas, a Deo, qui est extra sui parlicipationem, larga elfusione dimanantes ὃς profluentes ; 
ut qui est causa omnium, perfecte sit ultra omnia ; el qui substantiam et naturam exsuperat, 
ex omni parle et in universum omnibus, cujuscunque substantia et nature sint, antecellat. 


ADNOTATIONES CORDERII 


8 I. Age jam divinam pacem, ut. conciliationis principem, ete. Occasione hujus capitis divus Thomas 9-9, 
quast. 29, art. 4, petit utrum pax idem sit quod conecrdia ; et in corpore respond:t zuod pax includat 
concordiam, illique aliquid addat, Uade ubicunque est pax, ibi est concordia, non tamen ubicunque 
est concordia, ibi est pax, si nomeo pacis proprie sumatur. Concordia enim proprie sumpta est ad 
alterum,in quantum scilicet diversorum cordium voluntates simul in unum consensum copveniunt.Con- 
tingit vero etiam unius bominis cor tendere in diversa, idque dupliciter. Uno quidcm modo secundum 
diversas potentiss appetitivas, sicut appetitus sensitivus plerumque tendit in contrarium rationalis 
appetitus, juxta illud : Caro concupiscit adversus spiritum c ; alio modo, in quantum una et eadem vis 
appetitiva in diversa appetibilia t-ndit, que simul assequi non potest, unde necesse est esse repu- 
gnantiam motuum app»titus. Quare unio horum motuum est quid-m de ratione pacis, non tamen de 
ratione concordie ;unde concordia *mportat unionem appetituum diversorum appetentium, pax. autem 
supra hanc unionem importat etiam appetituum ejusdem appetentis unionem. 

bid: De ipsa igitur divina pace ac silentio, «tc. Ubi nota cum D. Thoma, divine paci silentium 
adjungi, quia signum perturbate pacis solet esse strepitus et clamor. Ait autem pacem hanc a sancto 
quodam, Justo nomine, insonantiam seu incffibilitatem Dei nuncupnri; quia scilicet neque nos Deum 
effari possumus, neque ipse 8 c se effstur nobis, ut nos ipsum secundum quod est perfecte cognoscere 
possimus. Adjungit etiam paci immobilititem Dei ad omnem processum qui! a nobig cognoscitur ; quam- 
vis enim procedere dicatur secundum quod suam similitudinem 3-4 in res diffundit, tamen i 
S:cundum omnem hujusmoli processum seu emanatuonem in seips» immobilis manet, uti S. Dion ysius 
Colestis Merarchig , cap. 1, 5 2, quoqu» docuit Recte autem quies, immobilitas et silentium paci con- 
junguntur ; quia ea quz pacem haben!, hoc ipso qui:tem, aliquam habere videntur. 

8 1II. Sed quomodo, dicet aliquis, eic. Movet hic dubitationem, quomodo dici possint omnia pacem 
desiderare, cum tanta appetituum dissensio. Hanc eamdem quaestionem ex Dionysio movet divus Tho- 
mas 2-2, quast. 29, erticul. 2, et cüm eodem ni copore respondet, ex hoc ipso quod homo aliquid 


c Galat. v, 47. 
VARLE LECTIONES. 
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Ubi notas ex Turriano supra citato, substantiam simpliciter, esse substantiam abstracte consideratam, 
qu» dicitur per se substantia, solum continens in notione sua qu» ad essentiam substantie pertinent. 

anc notionem primum menti info"mamus, postes notionem universalem, noti: nam, inquam, sobstantie 
non abstracte cogitat, sed universe, ut est substantia communis, que ratione differt a substantialitate 
&bstracta, sicut humsnitas ab homine. Postea consideramus substant am communem secundum singulas 
species. Hz substantia communis, et etiam singularis, non simpliciter, sed quodam modo substantia 
est ; quia substantia communis est per participationem per se substantie, et particularis substantia per 
participationem utriusque, communis scilicet et per se substantia. In hujusmodi ergo substantia, sive 
simpliciter, sive quodam modo, principium est motus: Deus autem non est principium, quod habet 
habitudinem ad id cujus prineipium est, imo est principium supra principium, omoi habitudine solu- 
tum Similiter potenti : simpliciter, est potentia ab traete considerata, qua dicitur per se potentia, qua 
est ipsa essentia potentie, cujus per se potenii: participatione est potentia communis, et ob banc 
causam est. quodam modo potentia Similiter potentia. particularis est quodam modo potentia, quia est 
per participa'ion m potentize communis, et per se potenti». Hujusmodi potentia, sive simpliciter sive 
aliquo modo, est media inter substintism et opus quod fit per motum substantie, Non enim fleri potest 
opus, nisi sit potentia effleiendi illud Opus simnliciier. est opus pir se. et abstracte consideratum, id 
est ipsa essen:ia operis. Opus quodam mo !o, est opus ipsum universe conaid^ratum, quod est per par- 
ticipationem operis simpliciter, quod dicitur per se opus ; aut opus particulare, quod est partici- 
pationem operis universalis, et per se operis. In hujusmodi opere, sive simpliciter sive aliquo modo, 
finis est, ut sanitas, quomodocunque consid»retur, sive absiracie ?t per se, sive communiter et uni- 
verse, sive sit in particulari, finis est medicationis, qui est motus medentis, prius cogitatus secundum 
potentiam quam sanitas, qu: non potest fl»ri per medicinam, nisi prius cogitetur potentia ad sanandum, 
Deus autem neque finis est nequ» medium, quatenus hzc in iis qua sunt ad aliquid numerantur, que 
simul ess» cogitantur : cum infinito autem nihil finitum esse cogitari potest. Conferenda sunt hac cum 
lis que in Adnot. ad cap. 5, dicta sunt. 


| 5616 PARAPHRASIS PACHYMERAE (47). 
$1IAge vero etiam pacem, qua omnis conci-A S IL. Φέρε καὶ τὴν αἰτίαν συναγωγης ἁπάσης cl 


liationis causa existit, collaudemus;ipsa est etenim 
que omnia conjungit, quatenus divisam illorum 
multitadinem in unum; hoc est in unum illius 
desiderium, colligit;hoc enim integram unitatem 
appellat.Ipsa est qua» hujus universi ex diversarum 
naturarum elementis contemperatam compagem 
constituit : hincque intestinum bellum appellavit 
qualitatum in ipsis contrarietatem, caloris scilicet 
contra frigus, humidi contra siccum, et similium 
aliorum, qux: ad unius mundi complementum 
uniuntur. Religiose autem hic gentilium rationes 
solvit.Cum enim multi inter illos dissideant,atque 
alii quidem omnia ex contrarietate belloque exi- 
stere contendant, alii vero ex amicitia el consen- 
sione, ita ul ab illis quidem dicatur contentio 
creandi principium exstitisse, ab his vero amicitia; 
Pater hic, eorum rationes rite moderaudo, Deum 
universi conditorem constituit. Licet etiam aliter 
acclpere bellum intestinum, pr» eo quod est nata- 
raliter inter res incorporeas et materiales : Caro 
enim,inquit,concupiscil adversus spiritum et spi« 
ritus adversus curnem *.Et tale bellum divina pax 
ad unionem redncil, secundum quam antiquissimi 
illi ordines coelestes, cum secum ipsi et intcr se 
conjunguntur, tum ad unum perfectissimum pacis 
principium adducuntur; quod cum individue (uon 
enim ex parte aliqua, sed integre) universis ad- 
venit, quasi claustris quibusdam seu vectibus om- 
nia communit, neque permittit divisa in infinitum 


ρήνην ἀνευφημήσωμεν" αὐτῃ yip ἔστιν ἡ tov πάν- 
των ἑνωτίκὴ, Κατὸ τὸ μεριστὸν αὐτῶν πλῆθος εἷς ἓν 
συνάγει τὴν μίαν αὑτης ἔφεσιν' ταύτην γὰρ καί ὅλην 
ἔνότητά φησιν. Αὐτή ἐστιν ἡ τὴν ἁρμονίαυ τοῦδε τοῦ 
πχυτὸς συνιστοσχ ἐξ ἑτεροφυῶν τῶν στοιχείων συγκε- 
κραμένην’ διὸ καὶ πόλεμον Εμφύλιον εἶπς τὴν τῶν iv αὖ. 
τους ποιοτήτων ἑνα,τιότητα, θερμού πρὸς ψυχρὸν, xa: 
ὑγροῦ πρὸς ξηρὸν. καὶ τῶν ἄλλων ὁμοίων, ἄπερ elc ἑνὸς 
κόσμου συµπλήρωσιν ἥνωται. Εὐσεθῶς δὲ ἐνταῦθα τοὺς 
τῶν Ἑλλένων λόγους Àótt, Πολλῶν γὰρ ἐν Ἐκείνοις στα” 
σιχζόντων, xxi τῶς μὲν ἐξ ἐναντιώσεως xal πολε- 
µου Αεγόντων τὰ πάντα Ἰίνεσθχι, των δὲ Ex φιλίας 
κχί συμφωνίας, ὣς λέγεσθχι παρὰ τοῖς μὲν τό νεῖχος 
ἁοχὴν δημιοοργικὴν, παρὰ τοῖς ὃξ τὴν lav ὁ 
πατὴρ, slc ὀρθότητα µεταφέρων τοὺς λόγους, θεὺν 
ἐφίστητι τοῦ πχαντὸς ποιητὴν, ᾿Εατι καί ἄλλως ἔνλα- 
θεῖν ἐμφύλιον πόλεμον, τὸν φωσικῶς τοῖς ἀσωμάτοις 
T) τὰ ὑλικά, Ἡ Υὰρ σὰρῖ, φησὶν, ἐπιθυμει κατὰ 
τοῦ πνεύματος, xxi τὸ πνεύμα κατὰ τῆς σαρχός, 
Καὶ τὸν τοιοῦτον πόλεμον ἡ θεία εἰρήνη προς ἕνωσιν 
ἄγει, καθ) ἣν αἱ πρεσθύταται τῶν οὐρανίων τάξεων 
πρὸς ἑαυωτὰς καὶ πρὸς ἀλλήλας συνάγονται, καὶ πρὸς 
μίαν καί παντελή τῆς εἰρήνης ἀρχὴν ἀνάγονται, ἥτις. 
ἀμερῶς (οὐ γὰρ bv μέρει τινὶ, ἀλλ ἀθρόως) τοῖς 
ὅλοις ἐπιθεληκωῖχ, ὡς bv χλῄθροις συμπτύασει τὰ 
πάντα xal ἀσφχλίζεται, καὶ οὐκ iq διχιρεθέντα χὺ- 
θῆναι πρὸς το ἄπειρον καὶ ἀόριστον, οἱονεί τὸ ἀκαλ- 
λὲς καὶ ἀμόρφωτον, ἣν οἱ ἔξω σοφοὶ ὕλην προσωνο- 
µάκασιν, ἄπειρον λέγοντες ταύὐτῆν, ὡς ἀόριστον val 


et interminatum, quasi ad pulchritudinis forma. C ἀνείδεον. ᾿Επεὶ γοῦν εἰδοποιὸς καὶ καλλοποιὸς ὁ θεὺς, 
que carentiam diffundi, quam externi sapientes εἰκότως τὸ ἐρημοθὲν Θεοῦ ἀνείδεον γίνεται καὶ 
materiam appellabant, hanc infinitam dicentes, ἀκολλώπιστον Περὶ γωῦν αὐτῆς τῆς θείας εἰρήνης, 
utpote interminatam et informem. Cum itaque ὅ τι τοῖξ ἔστι, παραιτεῖται λέγειν ταύτην γὰρ xal 
Deus sit form pulchritudinisque creator, merito ὁ iv τάῖς Πράξεσιν Ιοῦστος, ὃν xal Ἰωσῆν ἐκάλουν, 


* Gal. v, 17. 
(47) Vide Sc. S. Maximi tom. If, cap. II De divinis nomin. 
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ἀφθέγξίαν καλεῖ, ὡς σιωπωµένην «καὶ κρύφίαν' xxi A id quod a Deo eestitutum est,informe fit et expers 


ὀχινησίαν μὲν, ἀλλ ἐπὶ πᾶσαν κίνησιν γι/’ωσκομέ- 
vnv* αὕτη γὰρ ἐστιν Ἡἡ τὰ πάντα εἰλοποιήσασχ xal 
κινήσασα, ὅλη γὰρ ὅλᾗ ἑαυτῃ ὑπερήνωται, καὶ ἔχν- 
τὴν πολλαπλασιάζουσα ταῖς κχθ) ἕκαστον εἰρηναίαις 
προόδοις, οὐδὲ ποτε τὴν ἑαυτῆς ἑνιαίαν ἀπολείπει 
ἀπλότητα. Περὶ ταύτης τοίνυν οὔτε εἰπεῖν οὔτ ἓν- 
νοῆσαι fj δυνατὸν f| θεμιτὸν, ἀλλά ταύτην ὡς ἄγνω- 
στον ἐπ αὐτὴν ἀναθέντες, τὰς ἐν ταῖς Γρχφαΐς Qn- 
θείσας νοντὰς µετουσίας αὐτῆς, ὡς δωνατὸν ἀνθρώ. 
ποις, fj μᾶλλον τοῖς χἀκείνων ἀπολείπομένοις ἡμῖν, 


pulehritadinis. De hac igitur divina pace quid 
tandem sit, dicere refugit; quoniam hanc etiam in 
Actis f Jusius, quem et Josen nominabant ἀφθεγ- 
ξίαν voeat, quippe silentem et occultam; et immo- 
bilitatemquidem,sed ab omni motu cognoscibilem; 
hac enim est qux inforinat et. movet omnia, tota 
enim sibi toti superunitur;el cum semetipsam sin- 
gulis pacificis processionibus multiplicat,nunquam 
517 tamen unicam illam suam simplicitatem: de- 
serit. De bac itaque neque diccre, neque cogitare 


σχοπήσωμεν. quidquam fas est vel possibile;sed hanc tanquain in 
se ignotam enarrantes, intellectiles ejus participationes in Scripturis recensitas, quod hominibus 
vel potius nobis aliis inferioribus, possibile est, consideremus. 

$ 1I. Πρῶτον τοίνον λέγομεν, ὅτι ἡ θεία ἐκεῖνηι ϐ II. Primum itaque dicimus divinam illam 
εἰρήνη ἡ ἄφθεγκτος τᾶς αὐτοειρήνης Εστὶν ὑποστέ- pacem ineffabilem ipsius per se pacis esse effectri- 
τις, κάτὰ τοὺς λόγους xa0' οὕς ἐλέγομεν ἔμπροσθεν cem, juxia rationes superius allatas de ipsa vita. 
περὶ τῆς αὑτοζωῆς, Ἄωλην δὲ καθ ἕκαστον εἰρήνην Totam autem cujusque pacem vocat universam, 
λέγει ὅλην, καθ ἦν τὰ πάντα συνάγεται, xai εἷς qualenus omnia, quae naturis divisa sunt, con- 
µία» Έφεσιν ανατείνετχι µεμερισμένα ταῖς φύσεσιν ciliantur, οἱ ad unum desiderium excitantur; 
ντα". va0' ἕκαστον δὲ, καθ) ήν ἕκαστον, τὴν ἑαυτοῦ  uniuscujusqne vero, quatenus quisque unitatem 
ἑνότητα φυλάττον, οὐ διαχέεται πρὸς φθοράν καὶ suam servans, mini'ne diffluit ad corruptionem et 
ἀνυπαρξίαν, & δὴ ἀνωτέρω εἶπεν ἄπειρου καὶ ἀόρι- interitum, qua superius vocavit iufinitum et inter- 
στον. Σηµείωσαι δὲ, ὅτι τὰ μὲν ὃλα Éwost; λέγον-  minatem. Nota vero, totaquidem dici ad invicem 
ται ἔχειν πρὸς ἄλληλα, τὸ δὲ Év πρὸς ἑαυτὸ bvó- habere conjunctionem. unam vero, ad seipsum 
vntx* καὶ τὸ μὲν ἔν, cuyxoxtoUptvov, οὐ διχχέεται  unilatum;atqueunum quider coutemperatum non 
πρὸς τὸ ümetpov, τὰ δὲ ὅλα, συγχεραννύµενα. ἀσύγ- diffundi in infinitum,tota vero commista manere in- 
χντα µένουσιν. El γὰρ xal τὰ στοιχεῖα, φησὶ, τὴν confusa.Si enim,inquit,etiam «Ἰοπιοηία αά invicem 
πρὸς ἄλληλα συμπλοχὴν καὶ µίξιν ἀδιαίρετον ἔχου- — connexionem et mistionemindivulsam habent,atta- 
σιν, ἀλλ ὅμως al τούτων ποιότητες τὴν ἀκρότητα men horum qualitates suas extremitates, v.g.calo - 
ἑαυτῶν οὐ παραπολλύούσιν, οἵον τὸ θερμὸν, τὸ ξη- C rem, siccitatem, et czetlera, minime deperdunt in 
pw, καὶ τὰ λοιπὰ, ἓν τὴν τών ἑτεροέιδῶν κρασει ci, diversarumspecierum temperatione,que in univer- 
ἐν τῷ παντὶ θεωρουµένῃ. Κρᾶσιν γὰρ ἐνταῦθα νοη- 80 conspicitur. Temperationem autem hoc loco in- 
τέον οὐ τὴν ὡς ἐπὶ τῶν ὑγρῶ, φύρσιν, τὴν καὶ ἀφα-  telligereoporte!,non 68Πῃ quain humidis fit,com- 
νίζουσαν τὰ ὑποχείμενα, ἀλλὰ τὴν σύμπιοιαν καὶ miSlionem,qua et subjecta corrumpit;sed conspi- 
ἀλληλουχίαν τὴν ἐν ἁρμονία φυλάττουσαν τὰ ὑφε- rationem: et unius ab altero dependentiam, qua 
στῶτα. Νοήσομεν Ἰοῦν µίαν τινὰ ἁπλὴν οἱονεὶ φύ- in compage custodit ea qua subsunt. Intelligemus 
σιν εἰρήνης ἐνθεωρουμένην τοῖς πᾶσιν, ἑνοῦσαν ἄπαν- Ιἰ8ᾳ16 unam quamdam simplicem quasi naturam 
τας ἑαυτῇῃ, xal τὰ πάντα ἀλλόλοις, καὶ τὰ πάντα pacis in omnibus consideratam, omnia sibi ipsi, 
ἑαυτοῖς, xal «φιολάττουσαν, xal ἁμιγὴ καὶ συγκε- et omnia inter se, atque omnia secum ipsis con- 
xpzuéva' ἀμιγῆ, vf ἰδίᾳ ἑκάστου ποιότητι * coyxs- jungentem, nec non immista et contemperata 
κραµένα, và πρὸς ἄλληλα µίξει. Mà ταύτην οἱ θεῖοι Conservantem;immiísta, propria cujusque qualitate; 
νόες ἑνούνται καὶ τὰς νοήσεσιν ἑαυτῶν καὶ τοῖς contemperata, ad invicem mistione. Per hanc di- 
. voougévote* νοοῦσι γὰρ xal ἑαυτοὺς, «αἱ τοὺς ἔπα- p Vina mentes uniuntur cum suis intellectionibus, 
ναθεθηκότας, καὶ ἔτι τὰ ὑποδοέστερα. Όταν οὖν τὰ tum rebus intellectis : intelligunt enim et seipsas, 


ἑχῦτῶν ἐνεργῶσι, xxl ἑχωτοὺς νοῶσι, ταῖς οἰκδίχις 
ἑνοῦνται νοήσεσι,' ὅταν δέ τὰ ὑπερθεθηκότε ἢ τὰ 
ὑποθεθηκότα νοῶσι, τότε ἑνοῦνταὶ τοὺς νοουµένοις, 
Τὸ γὰρ νοοῦν τῇ γνώσει ἑνοῦται τῷ γνωσθέντι, ὡς καὶ 
ὁ ἀγνοών σχεδάννυται, οὗ Χκταλαθων ὃ μὴ ἑνόησε, 
Μετὰ δὲ ταύτας τάς ἑνώσεις (αἴπερ οὐκ ἄν ἐγένοντο, 
el μὴ εἰρήνευε καθὼς καθ) ἑαυτὸν ὁ νοῶν, fj μὴν b νοῶν 
πρὸς τὰ voodutva), ἔπι τὴν ἆγνωστον ἔχείνὴν καὶ 
θείαν ἀνάγεται συναφὴνο Πάλιν ἐπὶ τῶν Ἀμετέρων 
ψυχῶν ἑνδέχεται εὐρεθῆναι àpep xai ἀύλον νόησιν, 
Όταν τοὺς παντοδαποὺς λογισμοὺς πρὸς µίαν νρερὰν 
καθαρότητα συναγάγωσι τότε γὰρ καὶ τὴν ὑπὲρ 


f Act. 1, 29. 


et superiores, atque insuper inferiora. Quando ita 
que qua sunt, curant, et semetipsas intelli- 
gunt, propriis intellectionibus uniuntur ; quando 
vero superiora vel inferiora intelltgunt,tuoc rebus 
intellectis conjunguntur. Quod enim intelligit, per 
cognitionem rei cogai*» conjungitur ; sicut etiam 
ignorans dividitur non comprehendens id quod 
ignoravit. Porro post hasce uniones(quas non ezxsti- 
tissent, nisiintelligenssecum ipse quodammodo, vel 
certe$18 cum rebusintellectis pacem invisisset)ad 
ignotum illum divinumque contractum adducitur. 
Rursum in animis nostris reperire licet individuam 
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Ubi nota ex Turriano supra citato, substantiam simpliciter, esse substantiam abstracte consideratam, 
quo dicitur per se substantia, solum continens in notione sua qua ad essentiam substantie pertinent. 

anc notionem primum menti info"mamus, postes notionem universalem, noti: nam. inquam, substantie 
non abstracte cogitate, sed universe, ut est substantia communis, que ratione differt a. substantialitate 
8bstracta, sieut hum:nitas ab homino. Postea consideramus »ubstant am eommunem secundum singulas 
species. Hx: substantia communis, et etiam singularis, non simplieiter, sed quodam modo substantia 
est ; quia substantia communis est per participationem per se substantie, et particularis substantia per 
participationem utriusque, communis scilicet et per se substantie. In hujusmodi ergo substantia, sive 
simpliciter, sive quodam modo, principium est motus: Deus autem non est principium, quod habet 
habitudinem ad id cujus prine:pium est, imo est principium supra grincipium, omni habitudine solu- 
tum Similit^r potenti : simpliciter, est potentia ab traete considerata, qua dicitur per se potentia, qua 
est ipsa essentia polentie, eujus per se poteniie participatione est potentia. communis, et ob hanc 
causam est. quodam modo poteniia Similiter potentia. particularis est quodam modo potentia, quia est 
per participa'ion m potenti:ze communis, et per se potentie. Hujusmodi potentia, sive simpliciter sive 
aliquo modo, est meia inter substintism et opus quod fit per motum :ubstantiz, Non enim fleri potest 
opus, nisi sit potentia vffleiendi illud Opus simnrliciier. est opus pot se. et abstracte consideratum, id 
est ipsa essen:ia operis. Opus quodam mo !o, est opus ipsum universe conzid ratum, quoi est per par- 
ticipationem operis simplici'er, quod dicitur per se opus ; aut opus particulare, quod est partici- 
pationem operis universalis, et per se operis. In hujusmodi opere, sive simpliciter sive aliquo modo, 
finis est, ut sanitas, quomod^cunque consid-retur, sive absiracie 2t. per se, sive communiter ei ubpi- 
verse, sive sit in parueulori, finis est meJicationis, qui est motu3 meJentis, prius cogitatus secundum 
potentiam quam sanitas, qu: non potest fl:ri per medicinam, nisi prius cogitetur potentia ad sanandum, 
Deus autem neque finis est nequ» medium, quatenus hac in iis que sunt ad aliquid numerantur, que 
simul ess» cogitantur : eum infinito autem nihil fiaitum esse cogitari potest. Conferenda sunt hac cum 
lis que in Adnot. ad cap. 5, dicta sunt. 


5616 PARAPHRASIS PACHYMERA (47). 
$1IAge vero etiam pacem, que omnis conci-A S L Φέρε xal τὴν αἰτίαν συναγωγης ἁπάσης d 


liationis causa existit, collaudemus;ipsa est etenim 
qui omnia conjungit, quatenus divisam illorum 
multitadinem in unum; hoc est in unum illius 
desiderium, colligit;hoc enim integram unitatem 
appellat.Ipsa est qua: hujus universi ex diversarum 
naturarum elementis contemperalam compagem 
constituit : hincque intestinum bellum appellavit 
qualitatum in ipsis contrarielatem, caloris scilicet 
contra frigus, humidi contra siccum, et similium 


ρήνην ἀνευφημήσωμεν” αὐτὴ γάρ ἔστιν ἡ τῶν πάν- 
των ἑνωτίκὴ, xxvb τὸ μεριστὸν αὐτῶν πλῆθος εἷς iv 
συνάγει τὴν μίαν αὑτης ἔφεσιν ταύτην γὰρ καὶ ὅλην 
Ενύτητά φησιν. Αὐτή ἐστιν ἡ τὴν ἁρμονίαυ τοῦδε τοῦ 
παντὺς συνιστώσα ἐξ ἑτεροφυῶν τῶν στοιχείων συγκε- 
κραμένην διὸ καὶ πὀλεμον Ἐμφύλιον εἶπι τὴν τῶν Ev αὐ. 
τους ποιοτήτων ἑνα,τιότητα, θερμού πρὸς φυχρὸν, xai 
ὑγροῦ πρὸς $npov. καὶ τῶν ἄλλων ὁμοίων, ἄπερ alc ἑνὸς 
κόσιιο» σοµπλήρωσιν ἥνωται, Εὐσεθῶς δὲ ἐνταῦθα τοὺς 


τῶν Ἑλλήνων λόγους λύει. Πολλῶν γὰρ ἐν kxslvotg στα. , 
σιχζόντων, καὶ τῶς μὲν ἐξ ἐναντιώσεως xal πολέ 4 
µου Αεγόντων τὰ πάντα Ὑίνεσθαι, των δὲ Ex φιλίς ο 
καί συμφωνίας, ὡς λέγεσθαι παρὰ τοῖς μὲν τό νεῖκος um 
ἁριὴν δημιουργικὴν, παρὰ τοῖς δὲ τὴν φίλίον, ὁ « 


aliorum, qux» ad unius mundi complementum 
uniuntur. Religiose autem hic gentilium rationes 
solvit.Cum enim mulli inter illos dissideant,atque 
alii quidem omnia ex contrarietate belloque exi- 
stere contendant, alii vero ex amicitia et consen- 


sione, ita ul ab illis quidem dicalur contentio 
creandi principium exstitisse, ab his vero amicitia; 
Pater hic, eorum rationes rite moderaudo, Deum 
universi conditorem constituit. Licet eliam aliter 
acclpere bellum intestinum, pr» eo quod est nata- 
raliter inter res incorporeas et materiales : Caro 
enim,inquit,concupiscil adversus spiritum et spi- 
ritus adversus curnem *. Et tale bellum divina pax 
ad unionem reducit, secundum quam antiquissimi 
illi ordines coelestes, cum secum ipsi et intcr se 
conjunguntur, tum ad unum perfectissimutn pacis 
principium adducuntur; quod cum individue (uon 
enim ex parle aliqua, sed integre) universis ad- 
venit, quasi claustris quibusdam seu vectibus om- 
nia communit, neque permittit divisa in infinitum 


πατὴρ, εἰς ὀρθότητχ µιταφέρων τοὺς λόγους, rv 
ἐφίστησι τοῦ παντὸς ποιητὴν, " Εστι καί ἄλλως ἑνλι- 
θεῖν ἐμφύλιον πόλεμον, τὸν φυσικῶς τοῖς ioup ici a 
c2). τὰ ὑλικά, Ἡ vào 9àoí, qnoiv, ἐπιθυμεῖ κ... 
τοῦ πνεύματος, καὶ τὸ πνεῦμα κατὰ τῆς Gao 
Καὶ τὸν τοιοῦτον πόλεμον ἡ θεία εἰρήνη πρὸς ἓν 
ἄγει, xx0' ἣν αἱ πρεσθύταται τῶν οὐρανίω» 
πρὸς ἐχυτὰς xxl πρὸς ἀλλήλας συνάγοντᾳ., 

μίαν xal παντελΏη τῆς εἰρήνης ἀρχὴν ἀνάγυ 
ἀμερῶς (o) γὰρ iv μέρει τινὶ, ἀλλ à: 

ὅλοις ἐπιθεληκοῖχ, ὡς dv χλθροις συ; 

πάντα καὶ ἀσφχλίζεται, καὶ o)« dq Ou 

θῆναι πρὸς το ἄπειρον xal ἀόριστον, o!-. 

Mc καὶ ἀμόρφωτον, ἣν οἱ ἔξω σοφοὶ 5 

µάκασιν, ἄπειρον λέγοντες ταύτῆν, ὦ 


et interminatum, quasi ad pulchritudinis forma C ἀνείδεον. ᾿Επδὶ (oov εἰδοποιὸς καὶ καλ. 


que carentiam diffundi, quam externi sapientes 
materiam appellabant, hanc infinitam dicentes, 
utpote interminatam et informem. Cum itaque 
Deus sit form» pulchritudinisque creator, merito 


* Gal. v, 17. 


εἰκότως τὸ ἐρημοθὲν θεοῦ velo: 
ἀκολλώπιστον Περὶ γών αὗτῆς t 
ὅ τι το:ξ ἐστι, παραιτεῖται λέγειν 
ὁ ἐν τάς Πράξεσιν ἸΙοῦστος, ὃν x3 


(47) Vide Sc. S. Maximi tom. II, cap. II De divinis nomin. 
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ratiocinationes ad unam spiritalem puritatem colli- 
gunt ; tunc enim ad unionem quoque intellectu 
superiorem, pro capta suo, via quadam et ordine 
pertingunt, per hanc ipsam videlicet naturam pa- 
cis vna quz:edam et indissolubilis elementorum 
omnium connexio existit, collecta quidem incon- 
fuse, quia licel sibi mutuo commis-:eantur, simul 
tamen eorumdem qualitates extremilates suas imni- 
nime perdunt ; commista vero indivulse, quia ex 
hac elementorum mistione una quiedam natura 
perficitur. Hac enim est pax, qua extrema extre- 
mis per media conneciit, Extrema vero dicit, in- 
termedia elementa, terram, aeram, aquam, οἱ 
sthera, quz sunt etiam secundum omnia contra- 


ria. Melia autem, inter lerram scilicet et. aerem, B αἰθέρι o: 


aqua, quà cum terra quidem communicat rigore, 
cum aere vero humidi'ale : et rursum inter aquam 
et etliera. medius est aer, qui cum aqua quidem 
communicat humiditate, ^um eethere ver» calore. 
Hac etiam extreinis universi finibus, qui sunt in- 
animes substaniis, in quibus nullus motus accre- 
tionis aul nutritionis aut aliorum con-ideratur, 
amicitiam impertit, omniaque germana reddit et 
cognala, in quantum ex Deo omnia et ad Deuin 
convertunlur : sic enim etiam Apostolus antiquo 
dicto usus est, /psius enim et genus sumus €8.Dicit 
autem causam secundum quam oiniia suut co- 
gnata, intellectilia videlicel unitatibus, id est se- 
cundumid quod in ipsi3 quid unum et simplex est, 


et secundum immortalitatis identitatis ; sensilia c, 


ex diversis elementlis,unitionibus, seu commistio- 
nibus, ac talium mistionum collectionibus. Divina 
siquidem pax in uno et eodem omuia demonstrat; 
pertingit enim ad omnia,seque pro cujusque captu 


S. DIONYSII AREOPAGIT/E 


et immalerialem cogniüonein, quando omuigenas 4 νόησω ἔνωσιν, 
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9 » M -* e" 9 ρ. 
οικξίως ἐχυταῖς, ὁ9δφ ct AXÀ τάξει 
2 9 d * 
mo»0xlvousi, διὰ ταύτην τὴν τῆς εἱἰρήνης δηλαδη 
, . - * —- * 
959704, à qx σὔαπληκὴ τον ἁπάντων στοι/είων καὶ 
δλι άλτης ὁοἱα-χ- οκ φον t9 Des 
ἀλιάλυτος ὑφίστατχι, σονχγομένη μὲν ἄσυνχύτως, 
3” 9 1N* . 
ὅτι, εἰ καὶ σοναλλήλοις aeqoutxt, ἀλλ ὅκως αἱ 
την ἀκρότητχ ἑλοτῶν 0) πχοχπ- 
» - 
Ott Íx τῆς 


πο'ότητες 

^t 
OX rJ DLE 0 0: 
uta 


τούτων 
0ÀÀ30231" ἀλιπιρέτως, 
- “ 
τῶν στοιχσίων τις ἀποτελεῖτχι qns 
4 9 
Λῦτη 1x ἐστιν à εἴρηνη à τὰ άκρα τοῖς ἄκροις διὰ 
τῶν μέτων συ /ῥίυυσα, ᾳ Άκρα δὲ i τὰ τῶν στηι- 
4 er^ 
ἔμμεσα, τὴν oq, τὸν àiox, X 
ἄπερ εἰσὶ καὶ κατὰ πάντχ ἐν χντία. Ἡσσα 
, . - - 
Υη μὲν κοινωνοῦν 
πάλω 
καὶ το) αἰθέοος 75, Όλατι μὲν χοινωνῶ, τῷ ὁγοῷ 
xb - Uepos G^, Mey on 9) τρ (79, 
- 4 - Φα . 4 9 ή - 
τῷ Üipu. Λύτη καὶ ταῖς isydtan τοῦ 
παντὺς ἀποπερατώστετιν, αἰτωές εἶσιν αἱ ἄγυχοι 
οὐσίαι, ἐν αἷς οὐδεικίχ κ νησις θρεπτικὴ 5 ατητικὴ, 
Ἡ τῶν ἄλλων τις θεωρεῖται, την φιλίαν ῥωρεται, 
1 , 9 9 9 - [4 ' - 
41i πάντα ἀθελφὰ ποιεῖ xal so qevn, καθότι ἐκ τοῦ 
O:ob πάντα, κχὶ πρὺς θεὺν Ἐπιστρέφουσιν: οὕτω 
γὰρ ἐχρήσατο τῷ παλαιῷ ῥήματι xxi ὁ ᾽Απόστολος" 
- ui Y vido : lo M 
Τοῦ γὰρ καὶ γένος ἐσμὲν . Λέγει ὃξ τὴν αἰτίαν xao) 
Wo 5px τὰ πάντα καὶ τέως τὰ νοητὰ ταῖς bvj- 
b E 9 ^ - 9 - 
τητι, Κατ αὐτὸ On τὸ ἐνιχτοῦ καὶ ixÀo59 αὐτῶν, 
καὶ XXtX3 τὸ ταὺτὸ της ἀθχνασίχς τὰ αἰσθητὰ, ταῖς 
ἕνωσεσιν, Ἆτοι συνχρί- 


4 . 
pies 


"D, ? 952, καὶ τὸν 


αἰθξρα 


ν οἳ 
τοῦ 951T124 


ἔκ τῶν ἔιχγορον στοι (5: 
P - T^ ?3* * * T- 1 - ο - 4 ^ , A 

pxs3t, 72 eX TEY(U IS «(97 "οιοντών µι ἵματων. 

Ἡ θείχ (xp εἰρηνη, ἐν ivi 
, 9 

ποοσιτι Ez: 


κ 8 T, * - , ^ 

Aib τῷ αὐτῷ πάντα δει- 
πάντα [461 29:8:03tv 
E PRU EE . μένει 


Ἀνύουτα, uiu xai 
ε / ind . M A -? PI 
ἑάνττις οἰκείως καὶ 41v Aw τοῖς 
99 ^ φ , ^ ^ * *« 3 
0i, δι) ὑπεροκὴν ἑνώτεως καὶ εἰρήνης. Όλη πρὸς 
UN ^ t ^ , 9 ει A] ' 
xaü oÀnv Urspnwwityn. Ems: γὰρ 


9 M - . 
Xon ἑκυτῃ καθόλου ταὺτὴ 


ὅλην ἕἔαυτην, 
ὑπερηνωμένη ἐστὶν, 
ἔστιν. 


ac dignitate rebus omnibus communicat ; manet vero, per excellentiam unionis et pacis, tota secum 
tota, secundum tolam supraquam unita, Siquidem quod supraquam unita, sit ipsa sibi secun- 


dum se totam eadem existit. 

$ III. Hic quorumdam quodam:nodo quaestionem 
inserit dicentium : Quouiodo omnia pacem appe- 
tant, cum aliqua sint qua divisione et inimicilia 
gaudeant ? Et nunc quidem clare dicit, quia sint 
qua» diversitate deleclentur, in distinctione vero 
$19 hec fusius dirimet. Triplicem itaque ra- 
tionem afferl, ac primam quidem admittit, se- 


cundam vero tanquam impossibilem rejicit, ter- n ὡς μὴ ὀρνάμενον εἶναι, 


tiam denique moderatur. οἱ igitur, inquit, cujus- 
que rei proprietatern quis dicat, secundum quam 
hoc quidem ignis, illud vero aqua,et aliud aliu: 
quid existit, ut aliam naturam habens, istiusmodi 
diversitatem ego quoque ad:nitto, quam non dico 
distinctionem,sed potiusunionem etconsistentiam 
cujusque in sta'u suo:niliil enim eorum qua sunt 
cupil perdere id quod est;volunt euim omnia cum 
seinetipsis pace:n habere, atque proprietas cujus- 
que polius custos est natura. 


6 Act, xvii, 28. 


$ IL. 'Ev50:6 ὡς 
pz, Πῶς, Azyóvtmw, ἐφίετχι πάντα εἰρήνης, 
τινά εἶσι τῇ διχκρίσει καὶ τῇ ἔχίρα χαίροντα : καὶ 
λέγει, τίνα εἰσὶ τὰ «fj ἑτερότητι 
τῃ λύσει δευκρινήσει ταυτα πλατύ- 


, 
ἀπὸ τινων ἀπορίαν πχρενεί- 
iren 


- * —- 
vv μὲν σαφῶς 
χαίροντα, ἓν-οξ 
τερην, Τριχως γοῦν ποιεῖσαι την τοῦ λόγου ἔφτδων, 
A * 4 ** A] 
καὶ τὸν μὲν π2ύτερον λόγον ὀξχεται, τὸν — 8i δεύτερον 
1 i 3 ne 
3 ” 8 3 , 
ἀποθάλλεται, vh» Ói qs vp- 
Et qo)» τὴν ἐκάστου ἰδιότητα, qnziv 
fjv τοῦτο μὲν πῦρ, toüro δὲ D3:p, xii 
τοῦτο ἔτερόν τι, ἄλλως τῆς grex ἔχον, την τοιαύτην 
ἑτερύτητα κάγὼ Oryouxt, d οὐ λέγω διάκρισιν, ἀλλὰ 
- I * * 9 
μᾶλλον Ενωσιν npe ἐχωτὸ ἔκᾶστου καὶ σύστασιν " 
οὐδὲν 1o τῶν vtov ἐθέλει ἀπολλύειν υπερ TH 
il fi 


θεραπεύει. 
730 


του 


ὁ λέγων, 


παντα 132 έθελει εἴρηνσρειν πρὺς ἑχυτὰ, bà 


της eJÀ"X7, μᾶλλον της φύσεως qivetat, 
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8 JV. Καὶ τί λε (ω ταῦτα ἐπὶ τοῖς µη κινουµένηις͵ A glV. Et quid dico hzc de illis qua non moven- 


ἀλλ ἀχτασιάστοις καὶ ἡτοχάζουσιν, ὅπου γε vai ἐπὶ 
αὐτοῖς τοῖς κινὸλαένοις καθ᾽ ὁποιανοῦν κίνησιν, ὥστε; 
ἐπὶ ἡλίου ἴδοι τις ἂν, 7| ἐπὶ τῶν μερῶν τοῦ οὐρχνοῦ, 
f ἐπ ἄλλων εὐμεταθολων, καὶ εἰς ἄλλο καὶ ἄλλο 
ῥεπόντω» ; ὡς καὶ τὸ τῆς ἀστραπῆς ἔχει, εὐθέως τὴν 
κάτω κίνησιν Χινουμένης, καὶ παλιν τὴ» ἄνω' ἢ τὸ 
της Οχλάσσης, νῦν μεν χυμαινούσης, νῦν δὲ ἡσυ- 
χαζούσης, ὅπου v: λοιπὸν καὶ αὐτὴ Ἡ ἀλλεπάλληλος 
κίνησις 05 καθίστησι τὴν διαφορὰν vii τὴν ἑτερό- 
τητα, ἀλλά τὸ ταὐτὸν τῆς φύσεως ἀποδείκηυσιν, ὡς 
τοιαύτην τοῦ πράγματος ἔκοντος Φύτιν κινουένην 
καὶ μεταπίπτουσαν τῆς εἰρήνης, καὶ τότε αὐτῇ τὴν 
κινητικὴ ζωὴν ἀπίνητον φυλλαττούσης καθὼς ἔχει 
φύσεως. 

$ V. Ei δὲ τὸν δεύτερον λόγον λέγει, ἑνερότητα 
ἰσχυριζόμενος εἴναι xxix τελείαν τῆς εἰρήνης ἔκ- 
πτωσιν, καθὼς οἱ Μχνιχατοι ἔλεγον την ὕλην αὐθύπ- 
αρχτον ἀστασίαν καὶ περιφορὰν καὶ ἀπειρίαν, καὶ 
ἀοριστίαν ἔχουσαν, ἴστω ὡς οτε ὃν ἔστι τοῦτο, Όλη 
µένουσα καὶ χαθ) αὐτὴν ὑφισταμένη' οὔτε μὲν tv 
τοῖς οὖσιν εὐρίσχεται, ὡς εἶναι καὶ αὐτὴν µίαν τῶν 
εἰδοπεποιΏμἔνων κτισμάτων. Ei γοῦν οὔτε εἶδοτε- 
ποιημένον ἐστὶν ὡς τὰ Óvzà, οὔτε μὴν ἄ.Ξίδεον µέ- 
vov ὁν ἔστι, καὶ καθ αὐτὸν ὑφιστάμενον, πῶς εἴ- 
ποιµεν, ὅτι τὸ τοιοῦτον εἰρήνην οὖκ ἔχει; El Oi τὸ 
τρίτον φησὶν, ὃτι τινές εἶσιν ἀπεχθχνόμενοι τῷ &dz- 
θῷ, καὶ ταῖς ἔρισι καὶ τοῖς Üouot; χαίροντες, φημὶ 
τι καὶ οὗτοι ἀμαυροῖς εἰλώλοις τῆς ἀγάπης xati- 
χονται᾽ ὑπὺ γὰρ παθῶν ἐνοχλούμενοι, xxl τὰ πάθη 
κατὰ ἅγνύιαν ὡς κχλὰ θέλοντες lecgv, δοκοῦσιν εἰρή- 
νης ὀρεγεσθχι, ἐφιέμενοι ἀθεῶς ἀπυλαύειν τῶν παθῶν, 
καὶ οἰόμενοι εἰρηνεύειν ἑχυτοὺς ἐὰν ἀποπληρωθῶσι τῶν 
ἀεὶ ἁἀπσῤῥεόντων παθῶν, ἀεὶ ὑπὸ τούτων ἑκταραττό- 
pevot, Τί ἄν τις εἴποι περὶ της κατὰ Χριστὺν εἰρή- 
νης, καθ) ἣν ἅπας ἐλύθη πόλεμος, καὶ μὴ μ.νον οτε 
ἑαυτοῖς, υὖτε ἀλλήλοις, οὐτε ἀγγέλοις μαχησόμεθΣα, 
ἀλλὰ καὶ αὗτοῖς τοῖς ἀγγέλοις συνεργήσοµεν, τὴν αὐτὴν 
αὐτοῖς περὶ τὸ θεῖον σέθας λατρείαν καὶ προσκύνησιν 
τελοῦντες, OU s εἰρήνης κατήλλκαξων ἡμᾶς ἑαυτῷ, 
τῷ πατρί τε xal τῷ Πνεύματι, περὶ Ov καὶ ἀλλκ- 
χόσε ἱκανῶς εὕρηται, 


8 VI. Εντεῦθεν εἰσθάλλει καὶ ἑρμηνεύει, πῶς vost τὸν 
θεὺν αὐτοζωὴν εἶναι, καὶ τῆς αὐτοζωης ὑποστατην, 
καὶ τὰ ὅμοια, ἐπειδη καὶ &v ἐπιστολαῖς τοῦτο συν- 
έθετο; xai o ἅγιος Τιμόθευς Άπορησε περὶ τούτο». 
Φησὶ τοίνυν, ὅτι οὐκ ἔστιν Ἐ,αντίον εἰπεῖν τὸν θεὸν 
καὶ αὐτοζωὴν, xxi αὐτοζωῆς ὕποστατη»' λέγεται 
γὰρ ὁ θεὺς καὶ ἐκ τῶν ὀὄντων, ὡς αἰτιατῶν αἴτιος, 
καὶ μάλιστα tx τῶν, πρώτως ὄντων. Πρώτως δὲ ὄντα 
οἶμαι αὐτὸν εἰρηκέναι τὰς ὑπερχοσμιους φύσεις, ὡς 
πρώτω: xal ἀγραιφνῶς τῶν θείων δωρεῶν µετεχού- 
σας, ζωής, ἀθανασίας, καὶ τῶν λοιπὼν. Ἐκ τῶν 
ὄντων τοίνυν λεγόμενος ὁ θεός, ὡς αἴτιος kx τῶν 
αἰτιατῶν λέγοιτο ἂν κατὰ τοῦτο, καὶ Ó της x)vo- 
ζωης ὑποστάτης καὶ αἴτιος, αὐτοζωὴ ἓκ τοῦ αἶτιχ- 
τοῦ. Τί δέ ἐστιν ἡ αὐτοζωὴ αὗτη, παρακατιὼν εἴποι, 
"Οταν δὲ αὐτὸς λέγετχι ὁ θεὸς αὐτοζωὴ, ὑπὶρ πᾶσχν 


tur, sed sine deditione alque in quiete sunt, cum 
id eliam locum habeat in iis que quocumqne motu 
cieutur, ut in sole videre quis possit, vel in parti- 
bus cceli, vel in aliisque facite mutantur, atquein 
alia atque alia vergunt ; sicut etiam in fulgure se. 
res habet, quod exte:mpore deorsum movetur, et 
iterum sursum ; vel in mari, modo quidem procel- 
loso, modo vero tranquillo, ita ut eliatu ipsamet 
alterna motio non constituat. differentiam et di- 
versi:alem, sed natur» identitatem demonstret, 
quippe natura rei istiusmodi motum et vicissitudi- 
nein pro pace sua exigente, et tum etiam mobilem 
suam vitam immotam conservante, prout ejus na- 
tura fert. 

$ V. Si vero alteram rationem afferat, confir- 
mans, diversitatem existere peromnimodam a pace 
prolapsione:n, sicut Manichai dicebant, materiam 
habere per se subsistentem instabilitatem et cir- 
cumferentiam, et infinitatem el interminationem, 
Sciat nullum ens esse, quod sic materia maneat, 
el per se subsistat ; neque id etiam in rebus repe- 
riri, cum ipsa eliam una sit ex creaturis illis quae 
iuforinantur. Si itaque non sit informata, sicut tes 
c:;elerz, neque etiam certe, dum informis manet, 
res sit, ne per se &ubsistal; quoinodo dicemus id 
quod tale est non habere pacem ? Quod si tertium 
dicat, aliquos esse qui bono adversantur, et con- 
tenlionibus οἱ iris gaudeant, dico etiam illos ob- 
scuris quibusdam dilectionis simulacris contineri; 
a passionibus enum agitati, easque per ignorantiam 


C quasi bonas sedare volentes, pacem appetere viden- 


tur, dum passionibus impune frui desiderant, et 
arbitrantur se pacein habere, si continua fluenti- 
bus passionibus repleantur, ap iisdem semper 
020 exagitari. Quid porro dicat quis de pace 
Chris, qua bellum omae dissolutum est, ut 
non solum neque nobiscuin, neque cum invicer, 
neque cum angelis bellum habeamus, verum etiam 
ipsis angelis coopereraur, eumdem cum ipsis Deo 
cultum et adorationem exhibeutes, qua utique 
conciliavit nos sibi, et Patri, et Spiritui sancto, 
de quibus eliam alibi satis diclu:n est. 

8 VI. Hic etiam introducit, et explicat, quomodo 
intelligat Deum esse per se vila:n, el per se vile 
conditorem, et similia, quandoquidem id etiam in 
Epistolis posuerit, et sanctus Timotheus de hoc 
dubitarit. Ait ilaque non pugnare secum, dicere 
Deum esse per se vilain, el per se vile coudito- 
rem ; dicitur enim Deus, etiam ex rebus lanquam 
effectuum causa, et maxiine ex iis qua? primo loco 
sunt. E«istimoauteim ipsum per eaqua primo loco 
sunt, intellexisse naturas suprainundiales, quippe 
primoloco liquidoque divina munera participantes, 
ut vitam, immortalitatem, et reliqua. [taque Deus, 
qui ex rebus,tanquam causa ex effectis, appellatur, 
secunduin hoc eliam dici possit ipsius per se vita 
conditor et auctor, ex effectu per se vite. Quid 
vero sit hec per se vito, ita prosequens ait ; 
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ticipant sternitatem, et antiquiores sunt caeteris 
creaturis. Invenitur enim hac ipsa temporis exten- 
sio αἰών, seu seculum, dicta, juxta illud : Usque 
ad consummationem szculi v; etillud: Annos oter- 
nos in mente habui, et meditutus sum*, et ilerum: 
Deus hujusszculi excocavitcogitaliones eorum, ; 
et a Moyse Deum vidente dictum : Erit tibi servus 
in seculum s, sive in eternum. Hzc igitur vocat 
temporalem elernitatem : apud Apostolum vero 
dicitur tempus eternum $, et, (lemporibus aeternis 
taciti y. Dicuntur itaque angeli eterni, tanquam 
qui proprietatem cternitatis participent, qu: est 
antiquitas et immutabilitas, et quod secunduin to- 
tum esse mensuratuc: sicut etiam theologus Grego- 


AREOPAGIT;E 


juxta illud: Elevamini,porta ceternalesv,quia par- A κατὰ τό' 'Enzpnz:, πύλαι αἰώνιοι, 


a 6)v0€q 
μετέχουσι Καὶ ἀρχαιότατά εἶσι τῶν ἑνέρων xitspi- 
[4 4 9 , - [4 
των. Εὔρηται γὰρ καὶ ao7n ἡ τοῦ χρόνου παράτασις 
αἰὼν λεγοµένὴ, χατὰ τό Ἔως τῆς σ,ντελείας ww) 
3- . ᾿ *. κ... JL * . E. 
σἰῶνος' xal τὸ Ετη αἰώνια εµνησθην, καὶ ἔπε- 
e « » - 
λέτησα xal πάλιν ϱ θεὺς tou αἱῶνος τούτο 
τύφλωσε τὰ νοήµατα αὐτῶν" τὸ παρὰ τῷ 
. 2. ο ! ο 1. 
θεόπτῃ λΜωῦσῇ λεγόμενον "Έσται σοι κατόχιμος 
*, ' 5- - - - 
εἰς τὸν αἰῶνα. Ταῦτα γοῦν λέγει ἔγχρονον αἰῶνα᾽ 
*,* f 4 ^ - 9 , 
αἰώνιος δὲ ypóvog παρὰ τῷ 'ArosióÀo τρὸ χρόνων 
αἰωνίων, καὶ Ἀρόνοις αἴωνίοις σεσιγηµένο, ΑΔὲ- 
«4 e - 
γονται τοίνυν οἱ ἀγγελοι αἰώνιοι, ὡς τῆς ἰδιότητως 
τοῦ αἰῶνος µετέχοντες, Tit ἐστὶ τὸ αρ/αἴων καὶ 
9 ^ b 3 L4 T 
ἀναλλοίωτον, καὶ τὸ καθ ὅλον τὸ εἶναι µετρετν΄ καθ- 
4 » 8 , λέ ,. 
ὡς καὶ ὁ θεολόγος λέγει Γρηγόριος, τὸ συµπαρεκ- 


διότι 


xx 


rius ait, id quod rebus coextenditur. Temporis B τεινόµενου τοῖς οὖτι. Χρόνου δὲ ἴδιον τὸ iv γενέσει 


aulem proprium est, versari in generatione el cor: 
ruplione,ccelo enim ejusque motui accidit ; itaque 
iterum immulatis elementis tempus quidem inter- 
ibit, teternitas vero erit. Unde et nos, qui modo hic 
tempori subjacemus, quandoque etiam incorrupti- 
biles effecti, :eterni erimus. Oportet itaque illa quae 
eterna dicta sunt non simpliciter accipere eliam 
sempiterna, sed secundum divinum Scripturarum 
scopum figurasque ia illis notas; scilicet secundum 
naturas rerum subjectarum sic sterna dicenda 
sunt. Cum itaque illa que proprie sunt, divina, 
inquam, qua sunt, supra omnem creaturam, avo 
sive eternitati attribuamus, tametsi supra cvuin 


elvat. καὶ gfogd* τῷ γὰρ οὐρανῷ xal τῇ κινήσει 
τούτου ἐγένετο' καὶ αὖθις, ἀλλαγέντων τῶν στοι//είων, 
χρόνος μὲν φθχρήσεται, diy ὃΣ fato. Mb καὶ Lacie 
οἱ ὑπὸ 4póvov ἐνταῦθα, ἔστιν ὅτε ἀφθαρτισθέντες, 
ἐσόμεθα αἰώνιο.. Π;έπει τοιγχροῦν μὴ ἁπλῶς τὰ 
λεγόμενα αἰώνια δέγεσθιι καὶ ἀῑδια, ἀλλὰ κατὰ τὸν 
θεῖου τῶν Γραφῶν σκοπὸν xal τοὺς συνεγνωσικένους 
αὑτοῦς τρόπους, ὁπλονότι πκαθὼς ἔγουσι φύσειυς τὰ 
ὑποκείμενα, οὕτως αἰώνια λέγεσθαι,. ᾿Επεὶ γωών τὰ 
μὲν ὄντα, ὁηλονότι τὰ θεῖα xal ὑπὲρ πᾶταν κτίτιν͵ 
τῷ αἰῶνι ποοσένειµεν, εἰ xal ὑπερχιώνιά cio 
δὲ iv γενέσει τῷ χβόνῳ ἀρώριτε' (pisa λέγε. 
των τῶν τε ὄντων καὶ Υινοµένων τοὺς ἀγγέλους xal 


τὰ 


sivc zeternitatem sint, illa vero qua fiunt temporeC τας ψυγᾶς, ἃ πῇ μὲν αἰῶνος µετέχιώσιν ὡς ἀφθσρτα 
definiverit, media inter ea qua: sunt et qua fiunl, καὶ ἀθάνατα πὴ 0i χρόνου δια τὸ Ev γενέσει ὁρᾶσθχι' 
angelos et animas dicit; qua quidem parliin ::vum τοῦ δὲ θεοῦ $ βασιλεία αἰῶνιος, μᾶλλον δὲ καὶ 3ᾳ- 
participant, utpote immortaliaetab interitu libera; σιλείαᾳ πάντων αἰώνων, αὐτῷ ἡ δόξα. Αμήν. 

partim vero tempus, quia in generatione cernuntur. Dei aulem regnum seternum, vel potius regnum 


omnium szculorum, ipsi gloria. Amen. 





509 CAPUT XI. 
De pace, quidque sibi velit ipsum per se esse, quz 
sit per se vila, quae vis ipsa per se, et qua ita 
dicuntur. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΙΑ’. 


Περὶ εἰρήνης, καὶ τί βούλεται αὐτὸ τὸ αὐτυεῖνχ. 
τίς Ἡ αὐτοζωὴ, καὶ τίς d, αὐτοδύναμις, xai τὰ 
Ld , 
οὕτω λεγόμενα, 


SYNOPSIS CAPITIS 


I. Descripsit. quaenam sit paz divina, quz, res omnes coordinat afque conciliat, et. quinam sint ejus. effectus. 


Quomodo item silentium illud ignotum Dei exprimi non possit. 


l. Quomodo Deus per se pacis, et uuicer- 


salis et. particularis pacís auctor cuncta pacifice conciliet, et, ad omnia pertingat. III. Quomodo paz tnter 
tot et (lam contiaria servetur. IV Quomodo par in iis qum semper moventur, reperiatur. V. Nihil in natura 
rerum sine pace consistere. Vl. Quomodo Deus dicatur per se vita, per se sapientia, etc., et. per. se vita, 
et per se sapientia auctor. Et quid sit per. se bonitas, et per se divinitas. 


61. 


Age jam divinam pacem, ut concilialionis prin- D 


cipem, pacificis laudibus prosequamur; hsc 
enim est qua cuncta conjungit, et universorum 
concordiam ac connexionem gignit eflicitque ; 
quare etiam ipsam expetunt universa, ut eorum 
divisam multitudiném ad integram quamdam re- 


α Psal. xxm. 7, 9. * Matth, xxvisi, 20. x Psal. 


Tim.1, 9. ? Rom. xvi, 25. 


"Aye δὴ τὴν θείαν καὶ ἀρχισυνάγωγον εἰρήνην 
ὕμνοις εἰρηναίοις ἀνευφηικήσωμεν᾽ αὕτη γάρ ἐστιν à 
πάντων ἑνωτικὴ, καὶ τῆς ἁπάντων ὁμονοίχς τε χαὶ 
συαφοΐας γενΥπτιχκη xal ἀπεργαστική: Ot καὶ πάντα 
αὐτῆς ἐφίετχι, τὸ μεριστὺν αὐτῶν πλῆθος imu. 
φούσης tiq την ὅλην ἑνοτητα, καὶ τὸν ἐμφύλιον τοῦ 
Σ Exod. xxi, θ. «Π 


ιχχνιθ. ο Cor. iv, 4. 
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πανὸς πόλεμον ἐνούση: ἐὶς ὁμοειθῆ συνοικ/χν. T, A digat unitatem, atque intestinum bellum universi 


pezogT, τῆς θείας εἰρήνης ol γοῦν πρεσθύτεραι 100 
τῶν συναγωγὼν δυνάμεων αὐταί τε 1 πρὺς Εαυτὰς καὶ 
πρὸς ἀλλήλας ἐνοῦνται, καὶ πρὸς τὴν µίαν τῶν 
ερηναργίαν, καὶ τὰ ὑφ᾽ ἑαυτὰς ἑνοῦσιν αὐτά τε 
ἑαυτὰ, καὶ πρὸς ἄλληλαι, καὶ πρὸς τὴν µίχν καὶ παν- 
τελη της πάντων εἰρήνης ἀρχῆν καὶ αἰτίαν, ἥτις, ἆμε- 
ρῶς ἔπιδεδηχυτα τοῖς ὅλοις, ὥσπερ τισὶ αλείθροις 2 
τῶν ὀδιηρημένων σομπτυκτικοῖς, τὰ παντα ὁρίζει, 
καὶ περατοῖ, καὶ ἀσφαλίζεται, καὶ οὖκ ἐᾷ Άιαιρε- 
θέντα χὐθηναι πρὸς τὸ ἄπειρον καὶ ἀόριστον, ἄτακτα, 
καὶ ἀνίόρυτα, καὶ ἔρημα Oto γιγνόµενα, καὶ τῆς 
ὁχυτῶν ἑνώσεως ἐξιόντα, καὶ ἓν ἀλλήλοις παμμιγῶς 
συμφυρόµενα. Περὶ μὲν οὔν αὐτῆς, O τι ποτέ ἔστι 
τῆς θείας εἰρήνης καὶ ἡσυγίσς, ἣν ὁ Ἱερὸς )Ιοῦστος 
ἀφθεγείαν χαλεῖ, καὶ ἐπὶ πᾶσαν Ὑιγνωσχομένην 
πρόοδον ἀχινησίαν, ὅπως τε Ἀρεμεῖ, καὶ ἠσυχία, 
ἄγει, καὶ ὅπως ἐν ἑχυτῃ καὶ εἴσω ἑαυτῆς dev, 


θλων 


πρὸς 


καὶ ποὺς αὐτὴν ὅλην ὅλη ὑπερήνωται, xxt οὔτε 
εἰς ἑαυτὴν εἰσιοῦσα, καὶ πολλαπλασιάζουσα ἑαυ- 


τὴν ἀτολείπει τὴν ἕαυτης ἕνωσιν, ἀλλὰ καὶ πρὀεισιν 
ἐπὶ πάντα ἔνδον ὅλη µένουσα δι ὑπερθολὴν τῆς πάν- 
τα ὑπερεχούσης Ενώσεως, οὔτε εἰπεῖν, οὖτε ἐννοῆσαί 
τινι τῶν ὄντων, οὖνε θεμιτὸ, οὔτε ἐρικτόν. A22! ὡς 
ἄρθεγκτον καὶ τοῦτο, xal ἄγνωστον ἐπ᾽ αὐτὴν ἄνα- 
θέντες, ὡς πάντων οὔσαν ἐπέκεινα, τὰς υοητὰς αὖ- 
της χαὶ ῥητὰς µετοσίας, xxl τοῦτο ὡς δὀωνατὸν 
ἀνδράσι, καὶ lw πολλῶν ἀνδρῶν ἁγιαθῶν ἄπολει- 
ποµένοις, ἐπισκοπήσωμεν 9, 


ad concordem inducat commorationem, Quin et 
divin: pacis participatione primz virtutes con- 
ciliatrices, et secum ipse» et inter se, et cum una 
mundi pace prima conjunguntur; inferioraque 
tum ipsa secum tum inter se conjungunt, tum 
cum uno, eoque perfecto omnium pacis principio 
el auctore, qui ad omnia individue cum venit, 
quasi claustris ac septis quibusdam que divisa 
sunt copulat, omnia definit, determinat, et munit; 
neque permittit divisa in infinitum sine termino 
diffundi, neque inordinata, et sede carentia, Deo- 
que destituta, suam unitatem egressa, sibi invicem 
confuse misceri. De ipsa igitur divina pace ac 
silentio, quam sanctus Justus vocat insonantiam 
et immobilitaten ad omnem emanationem qua 
cognoscitur, quidnam tandemsit, et quomodo Deus 
quiescat et sileat, et quomodo in se el intra se sit, 
et totus secum sit supra quam unitus, et nec in se 
ingrediens, et se ipse mulüplicans deserat unio- 
nem; quin potius ad omnia egreditur totus intus 
manens, propter excellentiam unionis omnia su- 
perantis, neque dicere neque cogitare ulli eorum 
qui sunt fas est, neque possibile. Sed cum hoc 
alioquin eloqui non possimus, nec assequi 
510 intelligendo, ad ipsam tamen divinam pa- 
cem, ut ultra omnia positam, sursum evecti, 
participatieones ejus, qui» intelliguntur et nomi- 
nantur, ilque, quantum homines (et nos proser- 
tim qui multis bonis viris impares sumus) conse- 
qui possumus, attendamus. 


8 II. 
Kai πρῶτόν γε τοῦτο ῥητέον, ὅτι τῆς αὐτοειοήνηςα Àc primum quidem hoc dicendum est, ut cum 


xxi τῆς ὅλης xai τῆς καθ) ἔκαστό, ἔστιν ὑποστάτις 
καὶ Uv: πάντα πρὸς ἄλληλα συγκεράννοτι κατὰ τὴν 
ἀσύγχυτον αὐτῶν ἕνωσιν, καθ fv ἀδιαιρέτυος ὄνω- 
μένα, καὶ ἀδιαστάτως ὅμως ἀκραιφνῇ κατὰ τὸ οἰκεῖον 
έκαστα εἶδος ἕστηρεν, οὗκ ἐπιθολούμενχ διὰ τῆς 
πρὸς τὰ ἀντικείμενα κἁράσεως, ουὸΣ ἀπαμθλόνοντά 
Μίαν 
οὖν τινα καὶ ἁπλῆν τῆς εἰρηνικῖς ἑνώσεως θεωρή- 
φύσιν; ἐνοῦσαν ἅπαντα ἑαυτῃ καὶ ἑαυτοῖς 
xxi ἀλλήλοις, xxi Οιασώζο2σαν πάντα i» ἀσυγχύτῳ 


- - 93 n» 4 / 
τι τῆς ἐνωτικῆς ἀχριθείας καὶ καθχρότητος, 


σωμεν 


πάντων συνοχῖτι καὶ Ain καὶ συογκεκραµένα. 
Av ἣν ο) θετοι vos; ἑνούμενοι ταῖς οοήσεσιν ἑχυτῶν 
ἑνοῦνται — 43i τοῖς νουυµένοις καὶ αὖθι ἐπὶ τὴν 


p ^—- - . , 
ἄννωστον ἀνχαθαίνουσι τῶν ὑπὲρ νοῦν ἱδρυμένων συν- 


per se pacis, tum universalis ac particularis pa- 
cis, effector si ipse Deus, et ut omnia inter se 
mutuo, minime confusa ipsorum inter se muluo 
conjunctione, commisceat; quaconjunctionecohz- 
rentia sine divisione et distantia, singula tamen 
secundum propriam speciem pura consistunt, per 
concretionem contrariorum minime perturbata, 
quoniam exactam istam unionem ac puritatem 
nihil in'errumpit. Unam igitur eamque simplicem 
naturam pacifice unionis contemplemur, sibi ipsi 
et illis ipsis atque invicem omnia copulantem, nec 
nonuniversa complexu quodam omnium inconfuso 
contemperata pariter atque imperinista conser- 
vantem. Per hanc divine mentes copulata, suis 


αφήν. AU ἣν αἱ ψυχαὶ, τοὺς παντοξαποὺς αὐτῶν & λό- 9 ipseecumintelligentiis tum rebusintellectisconjun- 


q^95 ἑνοῦσαι, καὶ πρὸς μίαν νοερὰν συνάγουσαι 
e έδ- 
καθαρύτητα, προθαίνουσιν οἰγείως ἑχυταῖς, ὃδῷ, 
4 5 8 4 ^ ;* M - 3 
xxi τάξει διὰ τῆς ἀῦλου καὶ ἀμεροῦς νοήσεως ἐπὶ 
4 9 * ' eec 9, ^" e , 4 9^* P? 
τὴν ozip νόησιν ἔνωσιν. AU ἢν η µία καὶ ἀθιάλυ- 
, - . 9 ^ ^ 3 - 9 
τος πάντων συμπλοκή κατὰ την θείαν αὐτῆς ἆρμο- 
L e / - 4 1 κ. - 
víav ὑφίσταται, xai ἐναρμόζεται σόμφωνίᾳ παντε 
Art xat ὑμονοίᾳ καὶ συμφυία, συναγοµένη τε àzuY- 


guntur, atque denuo scaadunt ad incognitum eo- 
rum quà menti supereminent contactum. Per hanc 
animz, multigenas suas rationes connectendo, ad 
quamdam spiritalem puritatem redacte, proce- 
dunt,sibi propria via et ordine.per immaterialem 
alque indivisam intelligentiam, ad unionem quam- 
damintelligentiasuperiorem.Perhancunaomnium 


VARLE LECTIONES. 
100 εἰρήνης ai πρεσθύτεραι, S... D. P. Sc, Sar. 5 αὗταί τε, 9. P, D, 2 κλήρος, S... 5 ἐπισκοπήσομεν, 
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et indissolubilis connexio, juxta divinam ipsius A χύτως, ἁδιαιρέτως  covtyopéva ὅ. Διήχει γὰρ ἃ 


congruenüiam, existit; el perfecto concentu ac 
concordia consentioneque coaptatur, dum sine 
confusione colligitur, ac sine dissolutione contine- 
tur. [ntegritas nimirum perfectze pacis, per simpli- 
cissiinam suam meramque virtutis unificee presen. 
liam ad ea qua sunt omnia pertingit, omnia con- 
jungens,etextremis extrema per media connectens 
secundain unicam connaturalem amicitiam coagu- 
lata; quin et sui quoque vel extremis lotius uni- 
versi terminis fruendi copiam facit, omnia conso- 
cians unitatibus, identitatibus, unionibus, con- 
gregationibus, dum scilicet divina pax indivulsa 
persistit, etin uno cuncta demonstrat, et ad omnia 
pertingit, et a propria nusquam identitate rece- 


τῆς παντελοῦς εἰρήνης ὁλότης ἐπὶ πάντα τὰ ὄντε, 
κατὰ τὴν ἁπλουστάτην αὑτῆς καὶ ἅμιγη τῆς ἕνο- 
ποιοῦ δυνάμεως παρουσίαν, ἑνοῦσα πάντα, καὶ συν- 
δέουσα τὰ ἄχκρα διὰ τῶν µέσων τοῖς ἄχροις, κατὰ 
μίαν ὁμοφυῇ συζευγνύµενα 6 φιλίαν xal tà. ἀπολαύειν 
αὐτῆς δωρουµένη καὶ ταῖς ἐσχάταις τοῦ παντὸς &xozt- 
βατώσεσι, καὶ πάντα ὁμόγνια ποιοῦσα ταῖς ἑνότησι, 
ταῖς ταὺτότησι, ταῖς ἑνώσεσι, ταῖς συναγωχαῖς, 
ἁδιαιρέτως δηλαδη τῆς θείας εἰρήνης ἑσιώσης, xal 
ἐν dvi. πάντα δειχνυούσης, xal διὰ πάντων φοιτώ- 
σης, καὶ τῆς οἰχείας τοὐτότητος οὖκ ἑξισταμένης) 
πρόεισι γὰρ ἐπ; πάντα, xai µεταδίδωσι πᾶσιν οἱ- 
κείως αὐτοῖς ἑαυτῆς καὶ ὑπερθλύζει περιουσίᾳ τῆς 
εἰρηνικῆς ονιµότητος" καὶ μένει δι’ ὑπεροχην ἑνώ- 


dit; nam ad omnia procedit, suique participatio- Β σεως ὅλι, πρὸς ὅλην xai καθ ὅλην ἑαυτὴν 6 ὑπερη- 
nem omnihus indulget secundum cujusque pro — vopéva. 

prietatem, nec non pacifice redundaotia bonitatis exuberat, 641 atque manet per excessum unionis 
lota ad tolam, etiam secundum seipsam totam desuper unita. 


6 1]. 


Sed quomodo, dicet aliquis, omnia pacem πῶς δὲ, φαίη τις, ἐφίετχι 8 mived εἰρήνης ; πολλὰ 
appetunt ? cum res plurimz diversitate ac distin- γὰρ ἑτερότητι καὶ διακρίσει χαΐρει, καὶ οὖκ ἄν ποτε 
ctivne gaudeant, neque unquam sponte sua velint ἑχόντα Ἀρεμεῖν ἐθελήσοι. Καὶ si. μὲν ἑτερότητα xai 
quiescere. Atqui si diversitatem atque distinetio- διάκρισιν ὁ ταῦτα λέγων φησὶ τὴν ἑκάστου τῶν όντων 
nem, qui sic loquitur, cujusque rei proprietatem ἱἰδιότητα, καὶ ὅτι ταύτην εὐδὲ Ev τῶν ὄντων ὃν, ὅπερ 
esse asserat, cum res nulia, dum in suo statu ἀστὶν, ἐθέει ποτὲ ἀπολλύειν, οὐκ ἂν οὐδὲ ἡμεις πρὸς 
permanet, eam perire velit, nosilli minimerepu- τοῦτο ἀντιφήσομεν 9, ἀλλὰ καὶ ταύτην εἰρήνης ἔφε- 
gnabimus, sed id ipsum quoque pacis desiderium σιν ἀποφανούμεθα, Ἡάντα γὰρ ἀγαπᾷ πρὺς ἑαυτὰ 
esse statuemus. Amant enim omnia cum semel- εἰρηνεύεν τε καὶ ἠνῶσθαι, καὶ ἑαυτῶν καὶ τῶν ἐν: 
ipsis pacem habere, atque 6889 conjuncta, nec non τῶν ἀχίνητα καὶ ἅπτωτα εἶναι. Καὶ ἔστι καὶ τῆς 
se suaque omnia immota et illsesa persistere. Et καθ ἕκαστον ἁμιγοῦς ἰδιότητος d παντελὴς εἰρήνη 
est perfecta illa pax uniuscujusque proprietatis C φυλακτικὴ, ταῖς εἰρηνοδῶρωις αὐτῆς προνοίαις τὰ 
impermists conservatrix, per providentias suas, πάντα ἀστασίαστα xal ἀσύμφυρτα πρὀς τε ἑαυτὰ xii 
pacis largitrices, omnia inter seipsa et cum aliis πρὸς ἄλληλα διασώζουσα, καὶ πάντα ἓν σταθερᾷ ai 
eine seditione οἱ confusione custodiens, atque ἀκλίτῳ ὄνναμει πρὸς τὴν ἑαυτῶν εἰρήνην καὶ ἀκινη- 
omnia stabili et nusquam declinante potentia ad σίαν ἱστῶσα. 
ipsorum pacem immobilitatemque stabiliens. 


6 IV. 


Si cuncta porro qua moventur, minime 
quiescere, sed cieri semper suo motu velint vel is 
ipse movendi se appetitus ad divinam illam pacem 
universalem pertinet, quz: omnia in seipsis ne 
elabantur servat, atque omnium eorum qua mo- 
ventur pro»rietatem motricemque vitam, ne a se- 


Kal cl τὰ χινούµεναχ πᾶνταε ph hospete, ἀλλὰ χι» 
νεῖσθαι ἀεὶ τὴν ἑχυτῶν κἰνησιν ἐθέλοι, καὶ τώτο 
ἴφεσίς ἐστι τῆς θείας τῶν ὅλων εἰρήνης, της πάντα 
ἐφ᾽ ἑαυτῶν ἁδιάπτωτα 0 διασωκούσης, καὶ τὴν iv 
των τῶν κινουμένων ἰδιδτητα «αἱ Χινητικὴν ζωὴν 
ἀκίνητον καὶ ἅπωτον φυλαττούσης, lv τῷ τὰ χινού- 


melipsa desciscat excidatve, custodit, ut πιοία Ὁ µενα πρὸς ἑαυτὰ εἰρηνεύοντα, καὶ ὡσαύτως ἔχοντα, 


secum pacem habeant, et eo modo se habentia, 
qua sunt, peragant. 


ὁρᾷν τὰ ἑαυτῶν, 


6 v. 


Ceterum, si quis diversitatem a pace pro- 
lapsionem asserens, con(ürmet pacem non esse 
omnibus amabilem ; respondendum potissimum, 
nihil in natura rerum existere quod omni prorsus 


El δὲ, τὴν κατ ἔχπτωσιν εἰρήνης ἑτερότητα λὲ- 
ων, ἰσχυρίζεται μὴ πᾶσιν εἶναι ἔραστὴν τὴν εἰρή- 
νην, μάλιστα μὶν οὖδεν ἐστι εῶν ὄντων, ὃ πάτης 
παντελῶς ἑνώσεὼς ἁποπέπτωχε τὸ γὰρ πάντη ἄστα- 
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vov, καὶ ἄπειρον, καὶ ἀνίδρυτον, xai ἀάριστον, οὔτε A careat unione ; id enim quod penitus instabile et 


ὃν ἐστιν, οὔτε iv τοῖς obziv, El δὲ τούτους φησὶν cl- 
ρήντ x«l εἰρήνης ἀγαθοῖς ἀπεχθάνέσθει, τοὺς ἔρισι 
καὶ θυμοῖς, καὶ ἀλλοιώσεσι xal ἀκαταστασίαις Ἱαί- 
ῥροντας) καὶ οὗτοι ἀμλχυροῖς εἰλώλοις εἰρτινικῆς ἐφέ- 
σεως διοκρατοῦνται, πρὸς παθῶν ἐνοχλούμενοι πολυ- 
χινήτων, xal τοῦτα ἴστφν ἀνεπιστημόνω: ἐφιέμενοι, 
καὶ οἰόμενοι τῇ ἀποπληρώσει τῶν ἀεὶ ἀποῤῥεόντων εἷ- 
ρηνεύειν ἑχυτους τῇ ἀτευξίᾳ 11 τῶν κρχτησασῶν ἡδονῶν 
Ἑκταρασαομένους. Tl ἄν τις εἴποι περὶ τῆς κχτὰ Χρι- 
στὸν εἰρηνοχύιου φιλανθρωπίας ; καθ) ἣν o5 μὴ µάθω- 
μεν ἔτι πολεμεῖν, οὔτε ἑχυτοῖς, οὔτε ἀλλήλοις, οὔτε 
ἀγγέλοις, ἀλλὰ xai αὐτοῖς τὰ θεῖα κατὰ δύναμιν συν- 
εργήσωµον 13, κατὰ πρόνοιαν Ἰησοῦ τοῦ τὰ πάντα ἐν 
πᾶσιν ἐνεργοῦντος, xol ποιοῦντος εἰρήνην ἄῤῥητον xal 
ἐξ αἰῶνος προωρὶσμένην, καὶ ἀποχαταλλάσσοντος ἡμᾶς 
ἑαυτῷ 15 xxl bv ἑαυτῷ τῷ Πατρὶ, περὶ ὦν ὑπερφυῶν 
δώρων ἐν ταῖς θεολογικαῖς ὑποτυπὼσεσιν ἱκανῶς 
εἴρηται, προσεπιμαρτυρού»των 19 ἡμῖν καὶ τῆς Ἱερᾶς 
τῶν λογίων ἐπιπνοίας, 


infinitum ; nullaque sede nixum interminatumque 
fingitur, qua illud ipsum per se nihil est, nec in 
aliquo existit, Sin objiciat, eos paci pacisque bo- 
nis adversari, qui litibus et furoribus, mulationi- 
busque et instabilitatibus delectantur ; verum et illi 
quoque obscuris quibusdam pacifici desiderii si- 
mulacris detinentur, dum perturbationibus varii8 
aguntur, quas imperite sedare desiderant, et ar- 
bit:antur se pacem habere, si continuo fluentibus 
voluptatibus hauriendis insistant;et perturbantur, 
si rebus iis,a quibus ipsi devicli sunt, frustrentur. 
Quid porre dicet quis de Christi pacifica benigni- 
tate ? qua docemur, non ultra bellum gerere, sive 
cum nobis ipis, sive cum proximis, sive eum 


pàngelis, quibus potius 519 pro virili cooperan- 


dum est in iis que ad Deum spectant , juxta 
ipsius Jesu providentiam, qua omnia in omuibus 
operatur, pacemque confert ineffabilem ab Φίθγπο 
predefinitam, nosque sibi in spiritu et per se in 


se ipsi Patri reconciliat, De quibus donis supernaturalibus satis superque dictum est in Theologicis 
institutionibus, sacra Scriptura nobis testimonium perhibente. 


S VI. 


αλλ’ ἐπειδὴ καὶ ἄλλοτε μοῦ δι ἐπιστολῆς ἐπύθου, 
Xl ποτε ἄρα φημὶ τὸ αὐτὸ εἶναι, τὴν αὐτοζωὴν, τὴν 
αὐτοσοφίαν, καὶ πρὸς ἑαυτὸν ἔφης διαπορᾗσαι 15, πῶς 
τὸν θεὸν ποτὲ μὲν αὐτοζωήν φημι, ποτὲ δὲ τῆς αὖ- 
τοζωης ὑποστάτην. ἀναγκαῖον ᾠήθην, ἱερὲ τοῦ θεοῦ 
ἄνθρωπε, καὶ ταύτης σε 16 τῆς io! ἡμῖν ἀπορίας 1T 
ἀπολῦσαι. Καὶ πρῶτον μὲν, ἵνα τὰ µυριόλεκτα καὶ 


Sed quia alias me per epistolam interfo- 
gasti, quid appellem per se esse, per se vitam, 
per se sapientiam, e! tecum ais dubitasse, quo- 
modo Deum aliquando quidem voco per se vi- 
tam, aliquando vero effectorem per se vile ; ne- 
cessarium esse arbitratus sum, homo Dei sancte, 
ab hac dubitatione, quead possim, te liberare. 


vüv ἀναλάδωμεν, οὐκ ἔστιν Ἐνοντίον, αὐτοδύναμιν L.C Ac primum quidem, ut nunc repetamus quz mil- 


αὐτοζωὴν εἰπεῖν τὸν θεὸν, καὶ τῆς αὐτοζωῆς, fj elpn- 
νης, ἢ δυνάμεως ὑποστάτην 1δ' τὰ μὲν γὰρ ix τῶν 
ὄντων καὶ μάλιστα ἐκ τῶν πρώτως ὄντων, ὡς αἴτιος 
πάντων τῶν ὄντων, λέγεται’ τὰ δὲ, ὡς ὑπὲρ πάντα 
χαὶ τὰ πρώτως ὄντα ὑφερὼν ὑπερουσίως 19. Τί óà 
ὅλως, oic, τὸ αὐτὸ εἶναι λέγομεν, ἢ τὴν αὐτοζωὶ», 
$ ὅσα ἀπολύτως καὶ ἀρχηγικῶς εἶναι, καὶ Ex. τοῦ 
θεου πρώτως ὑφεστηκέναι τιθέµεθᾳχ. Τοῦτο δέ φαμεν, 
οὖχ ἴἔστιν ἀγχύλον, ἀλλ εὐθὺ καὶ ἁπλῆν τὴν διασάφη- 
σιν ἔχου. Οὐ γὰρ οὐσίαν τινὰ θείαν, Tj ἀγγελικὴν εἶναί 
qaptv τὺ αὐτὸ εἶναι 90 τοῦ εἶναι τὰ ὄντα πάντα αἰτίαν 
(μόνον γὰρ τοῦ εἶναι πάντα τά ὄντα, xxl αὐτὸ τὸ 
εἶναι ὑπερούσιον, ἄρχὴ, καὶ οὐσία, καὶ αἴτιον), οὐδὲ 
ζωογόνον 91 ἄλλη θεότητα παρὰ τὴν ὑπέρθεον 99 πάν- 
τω, ὅσα ζῇ, καὶ της αὐτοζωῆς αἰτίαν ζωλν, οὔτε, 
συνελόντα εἶπείν, ἀρχικὰς τῶν ὅντων καὶ δηµιουργι- 
κὰς οὐσίας καὶ ὑποσιάσεις, ἄστινας 35 xal θεοὺς τῶν 
ὄντων καὶ δημιουρχοὺς αὐτοσχεδιάσαντες ἀπεστομά- 
τισαν, οὓς, ἀληθῶς καὶ κυρίως εἰπεῖν, οὔτε αὐτοὶ 
ἔδεισαν 34 (οὐκ 35 ὄντας) οὔτε οἱ πατέρες αὐτῶν ἀλλ) 
αὑτοεῖναι, καὶ αὐτοζωὴν, καὶ αὐτοθεότητά φαμεν, 


lies dicta sunt, non pugnant secum dicere, Deum 
perse potestatem, el per se vitam;et dicere, Deum 
creatorem per se vite, vel per se pacis, vel per se 
potestatis; hzc enim dicitur Deus ex iis qua sunt, 
et maxime ex iis qu: prima sunt,tanquam causa 
omnium qua sunt ; illa autem dicitur, tanquam 
existens supra substantialiter supra omnia qua 
sunt,et que primo sunt.Quazrisautem quid prorsus 
dicamus per se esse, aut per se vitam, aut quecun- 
que absolute et principaliter esse, et ex Deo ac 
primo creata esse ponimus.Respondemus non esse 
hoc contortum, sed rectum, et simplicem habens 
explanationem. Non enim illud per se esse, sub- 
stantiam quamdam divinam aut angelicam esse 


Ddicimus, qu: sit causa ut sint omnia que sunt 


(solum enim qui est supraquam substantia, prin- 
cipium, etessentia, et causa est ut aint omnia 
qua sunt, et ipsuia per se esse), nec aliam divini- 
alem quz vitam pariat; preterquam vilam supra- 
quam divinain omnium quascunque vivunt, et ipsius 
per se vit: causam, ponimus ; nec ut summatim 


VARLE LECTIONEs. 


4! ἁταξία, Ὀ. 12 συνεργήσοµεν D. Sc. Sar. 
15 ἀπορῆσαι. S. P. D... 16 
τοεῖνχι, uno verbo D. D. 9! prece 


ο", 13 ky. Πνεύματι καὶ δι ἑαυτοῦ. 
τό, 3Ἰ ἐν ἡμῖν, non est in D. {8 ἐπιστάτην, 8S. 
it γάρ in P, 2$ τῶν, 33 4 τινες, D. 96. 946 (0s2av,— 33 ἅτε δὴ οὐκ, 


16 πρσεπιμαρτυροῦσης. 


19 ὑπιρχείμενος, Ρ. 30 αὐ- 


- 


935 | S. DIONYSII AREOPAGIT/E | 936 


dix vero res sensiles. Porro Deus omnia continet, sicut circulus omnia qua in ipso sunt, et ad sei- 


psum tanquam ad causam convertit. 


9 


$ X. Denique.si quis idem et justum protequali A ὃΧ. El δέ τις τὸ ταὐτὸν καὶ τὸ δίκαιον εἷς τὸ ἴσου 


accipiat (siquidem idem secundum omnia η υ418 
ac simile esl,et justitia distribuit equalitatem) hoc 
etiam dicendum est, Deum cxqualem dici, non so- 
lum ut partium expertem (quod enim aliquid se- 
cendum tectum exazquat, non habet partem secun- 
dum quam vel redundet, vel deficiat) verum etiam 
quasi ex :equo cuncta pervadit, el tanquam ipsius- 
mel :qualitatis effector (uti diximus prius ipsius 
similitudinis) secundum quam mutuam penetratio- 
nem ex zequo procurat, ut in elementis, siquidem 
horuin mistio ex :equo fit, el dum in compositis 
non | rzponderant, mundi efficit generationes. Si 
enim aliquod elementum re:undet, id quod geni- 
tum est corrumpitur. Cum vero dicit participa- 


* 


ο 9 bi * 
petvxÀzuoivet, {ταὐτὸν γὰρ τὸ 
ὅμοίον, καὶ δικαιοσύνη Ó τοῦ ἴσου θιχνεμητικὴ') ἑη- 
τέον καὶ τώτο, Ott ἴσος λέγεται ὁ O:0q, οὗ uovov ὡς 
9 4 9 9 ” / * * 9 3 » 
ἀμερὴς, (τὸ γὰρ ἐξισάζον OU Όλου πρὸς τι, οὖκ ἔχε 
µερος xa0b fj πλεονεκτήσει ἤ μειονεκτήσει’) ἀλλὰ 
xxi ὡς ἑἐπίσης ἐπὶ πάντα φοιτῶν, xml ὡς ὑποστάτης 
τῆς αὐτοϊσότητος, (ὡς ἐλέγομεν πρότερον τῆς αὐτοο- 

e ρ i! ^ 
µοιότητος,) καθ) ἣν ἵσουργεῖ την OU. ἄλληλων χωρη- 
σιν, ὡς ἐπὶ τῶν στοιχείων T) γὰρ ἐπίσης κρᾶσις τού- 
τῶν, κχὶ τὸ μὴ ὑπέρταλαντεύειν ἐν ταῖς σ,γχρίµασι 
τὰς γενέσεις τοῦ κόσμου ποιεῖ. Ei γὰρ τι τῶν στοι- 
Κείῳν πλεονάσειε, φθείρετχι τὸ γινόμενον. Εἰπὼν οἳ 
τὴν τῶν μεταλαμθχνόντων ἐπίστης μετοχὴν, ἵνα μὴ 

δόζη λε: ότι ἐπί X πάντα ἁγιαίοντα:ι, αἱ 
τινι δόζῃ λέγειν ὅτι ἐπίσης τὰ πάντα ἁγιαζονται, καὶ 


, » 
παντχ σον καὶ 


tionem dxqualiter participantium, ne cui videalur p ἐπίσης φωτ΄ζονται, ἐπεξηγήσατο ἐχυτὸν, εἰπών' Ka- 


dicere, quod omnia «qualiter sanctificentur, et 
equaliter illuminentur, semetipsum explicuit, di- 
cens : Secundum cujusque capacitatem et digni- 
latis :equalitatem. Et rursus secundum alium 501 
modum Devs zqualls dicitur, quatenus seeundum 
virtutem x ualitatis effectricem omnem :wqualita- 
tem anticipavil, juxta proefinitionem alibi tra- 
ditam ; intellectilem, qu& sub sensum non cadit, 
scilicet angeiorum ; intelligentem, qux simplices 
el liberas habet intellectiones, sive mentis secun- 
Quin se ; rationalem, qus» per rationem et specula- 
tionem rerum notiones suscipit,animarum scilicet 
rationalium ; sentientem, qua sub sensum cadit, 
sive partium mundi,qaa dividuntur in essentiales 


ac naturales, id est in res insensiblles ac prorsus 


immobiles, et eas qua aliqualem motum habent ; 
naturam enim deflniunt principium motus et quie- 


b A / 9 8 ! - E] i ο -— :E 
τὰ τὴν ἑκάστου ἐπιτηδειότητα xil τὸ 070v τῆς ἀξίχς. 
Καὶ κατ’ ἄλλον πάλιν τρόπον ἴσον τὸ θεῖον λέχετε:͵ 
διότι κατὰ τὴν ἑαυτῶν ποιητινην τῆς ἰσότητος ὀύνα- 
µιν πᾶταν ἱσότητα προείληφε, χατὰ τὸν καὶ ἐν ἄλλοις 
ῥηθέντα προποισµόν νοητήν, τὴν αἰσθῆσει οὐχ ὗπο- 

, 9 bd * ? ^ MJ M * 
πίττηωσχνι την τῶν ἀγγέλων OnÀaD: νοερᾶν, την 
, - , * 9 et . 
ἁπλῶς καὶ ἁπλύτως τὰς νοήσεις ἔχουσαν, ἄγουν τὴν 

- 9 / * Ll . À . A 9 δι} J 4 * - 
τοῦ νοὺς κατ΄ αὐτόν" λογικην, την 0:3 λὀγοῦ xa: θεω- 
plas τὴς των ὄντων (υώσεις 9εΚοιλένην, τῶν λογικῶν 
qu4& δπλονότι " αἰσθητῖν, τήν τῃ «Ἰσθήσει ὑποπί» 
ροῦνται εἷς οὐτιώζη καὶ φωσιχὰ, τουτέστιν εἲς τὲ τᾶ 
ἀναισθήτως καὶ πάντη ἀκινητως ὄντα , καὶ εἰς τὰ τὴν 
ὁποιχνοῦν ἔχοντα κίνησιν * την γὰρ φύσιν ἁργήν χι- 

icto; xai ἡρεμίας ὅτίγουται" θελητὴν 9 "4c- 
νήσεως καὶ Ἡρεμίας Oz2ovtav θελητὴην δὲ isoltii 
τὴν προχιρετ!κτιν φησιν ,Tyy θέλοντες Ὑχὶ ἐκ προχιρέσεως 

, 9 ^ 
Χχτορθούµενοι, τὰ O'x1ix ἐρναζόμαῦα. 


is; voluntariam vero :equalitatem vocant. eam quze potest eligere, quam quando volumus, et ex 
arbitrii libertate recte ordinamus, ea quz justa sunt agimus. 





CAPUT X, 


De omnipotente, anlíquo dierum ; in quo etiam 
de evo seu t&ternitate et. tempore. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ T. 
Περὶ παντοκράτορος, παλχιοῦ Ἡμερῶν * ἐν ᾧ καὶ περὶ 
αἰῶνος καὶ χρόνου. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


I. Dicit, unde Deus dicatur παντοκράτωρ seu. omnitenens. II. Unde dictus sit antiquus dierum. 
III. Quid sit tempus, et cternitas seu evum, εἰ quibus competat. 


61. 


Sed tempus est oratione nostra Deum multi- D 


nomium, ut omnitenentem,et utantiquum dierum 
predicandi. Àc omnitenens quidem dicitur, quod 
ipse sit omnium sedes,omnia continens atque com- 
plectens, et cuccla stabiliens, fundans atque con- 
stringens, el universum insolubile in seipso prz- 
8lans,et ex se,veluti ex omnitenente radice,cuncta 
producens, atque ad se, tanquam ad fundum, 


"Qox δὴ τῷ λόγῳ τὸν πολυώνυμον θεὸν, ὡς παν» 
τοκράτορα, xxi ὡς παλαιὸν ἡμερῶν ὑμνησαὶ. Τὸ 
μὲν γὰρ λέγεται διὰ τὸ πάντων αὐτὸν εἶναι mavio- 
κρατορικὴν ἑδρχν, Goviqousxw xal Ἱπσριέχουσαν τὰ 
όλα, καὶ ἐνιδρύουσαν, καὶ θεμελιοῦσαν, καὶ περι- 
σφίγγουσαν, καὶ ἀῤῥαγὲς ἐν ἑφτῃ 89 τὸ πᾶν ἀπο- 

- 3 EMEN « w , 9 ert 
τελούσαν, xai ἐξ αὗτης τὰ ὅλα, καθάπερ 64 Qin. 
—- L1 8 
παντοκρατορικῆς, Ἀβόαγουσαν, καὶ tlg Ἑχυτην 90 x; 
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πάντα, καθάπερ εἷς πυθμένα 
ἐπιστρέφουσαν καὶ συνέχουσαν αὐτὰ, ὡς πάντων 
ἕδραν παγκρατῆ, τὰ σονεγομενα πόντε xaxà µίαν 
ὑπερέχουσαν πάντα govoyv ἀσφαλιζομέναν, καὶ οὐκ 
ἑῶσαν αὐτὰ διεχπεσόντε ἑαυτῆς, ὡς ix παντελοῦς 
ἑστίας χινούµενα, παραπολίσθα,. Λέγεται δὲ παντο- 
κράτωρ ἡ θεαρχία xai ὡς πάντων κρατοῦσα, καὶ 
ἁμιγῶς τοῖς διοικουµένοις ἐπάρχουσα 91, καὶ ὡς πᾶ- 
ctv lost xal ἑπέραστος οσα, καὶ ἐπιθάλλουσα 08 
πᾶσι τοὺς ἐθελουσίους ζυγοὺς, xxl τὰς γλυκείας ὡδί- 
vac τοῦ θείου καὶ παντοκρατορικοῦ xai ἀλύτου 93 τς 
ἀγαθότητος αὗτης ἔρωτος. 
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παντο «ῥατορικὸν, 4 omnitenens,universa conrerlens, el continens, ut 
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omnium sedes omnicapax, omnia contenta una 
preecellenti connexione communiens,neque sinens 
ea sibi excidere,ne, tanquam perfecta domo mota. 
disprreant Dicitur autem omnitenens Deus, ut 
omnia dominatu suo tenens, et qui iis que guber- 
nat priest immiste,et ut omnibus desider.bilis et 
amabilis, et cunctis juga voluntaria imponens, et 
dulces parturitiones amoris divini et omnitenentis, 
et insolubilis ipsius bonitatis, 


$ II. 
Ἡμερῶν δὲ παλαιὸς ὁ θεὸς ὑμνεῖτεχι διὰ τὸ máv- B. 509. Laudatur autem Deus ab antiquitate die- 


των αὐτὸν εἶναι καὶ αἰώνα, καὶ Ὑχρόνον, καὶ πρὸ 
ἡμερῶν, καὶ πρὸ αώνος, καὶ Ὑρόνου. Καΐτοι xai 
χρόνον, xai ἡμέραν, xai καιρὸν, καὶ αἰώνα θεοπρε- 
πῶς αὑτῶν προσρητέον, ὡς ὄντα κχτὰ πάσαν κίνησιν 
ἀμετάθλητον xal ἀκίνητον, καὶ ἐν τῷ ἀεὶ κινεῖσθαι 
µένοντα ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, καὶ ὡς αἰῶνος, xal χρόνου, χαὶ 
ἡμερῶν αἴτιον, Διὸ xal ἐν ταῖς ἱεραῖς τῶν μυστικῶν 
ὁράσεων θεοφανείαις καὶ πολιὸς 95 xal νέος πλάττε- 
ται τοῦ μὲν προτέρου 95 τὸν ἀρχαῖόν καὶ ὄντα ἀπ' 
ἀρχῆς, τοῦ νεωτέρου δὲ τὸν ἁγήρω σηµαίνοντος f 
ἀμφοῖν τὸ ἐξ ἀρχῆς διὰ παντων ἄχρι τέλους αὐτὸν 
προϊέναι διδχσκόντων fj, ὡς ὁ Otto; ipio, ἱεροτέλε- 


rum, quia ipse est omnium srvum et tempus, ante 
die:,ante evum,ante tempus; et quidem tempus et 
dies et tempestivitas appellandus est ipse, ut Deum 
decet, tanquam qui omni motu est immutabilis et 
immobilis,et semper movetur, manens in seipso, 
el tanquam auctor εν] et temporis et dierum. - 
Quamobrem etiam in sacris mysticarum visionum 
apparitionibus et antiquus et novus fingitur : 
quorum prior quidem veterem et eum qui est ab 
initio, junior autem , insenescibilem significat ; aut 
utrumque eum ab initio ad finem per omnia pro- 
gredi declarat : vel, ut divinus noster preceptor 


στής φησι, τοῦ ἑχατέρον τὴν ἀρχαιότητα τὴν θείαν ait, utrumque divinam antiquitatem, indicat, ita 
ὑπυδηλοῦντος, τοῦ μὲν πρεσθυτέρω τὸ πρῶτον bv tamen, ut senex id quod primum est ordine tem- 
χρόνῳ, τοῦ νεωτέρου δὲ τὸ κατὰ ἀριθμὸν ἀρχχιότε- (, poris juvenis autem, sive novus,id quod in nume- 
pov ἔχοντος' ἐπείπερ ἡ μηνὰς xai τὰ περι povdóx {ο est praestantius contineat ; quandoquidem uni- 
τῶν ἐπὶ πολὺ προξληλυθότων [ἀριθμῶν ἁρχηγικώ- tas, queque ei vicina sunt, numeris longius pro- 
τερα. gressis preestent. 


6 Lir. 


Χρὴ δὲ, ὡς οἶμαι, καὶ χρόνου καὶ αἰῶνος φύσιν —— Opera pretium autem duco, ut temporis et xvi 
àx τῶν λογίων εἰδέναι' καὶ γὰρ οὗ τὰ πάντα καὶ Seu sternitatis naturam ex Scripturis sacris addis- 
ἀπολύτως ἁγένητα καὶ ὄντως ἀῑδια παντεχοῦ φη- camus ;neque enim omnino εἰ 4Ὀφοίυίθ sunt inge- 
σιν αἰώνιτα, καὶ τὰ ἄφθαρτα δὲ, καὶ ἀθάνατα, καὶ nita verequesempiterna,que passim terna vocant 
ἀναλλοίωτα, xal ὄντα ὠσαύτως, ὡς ὅταν λέγῃ τό  etincorrupto,immorlaliaque et immutabilia,atque 
Ἕπαρτητε, πύλαι αἰώνιοι, xal τὰ ὅμοια, Πολλάκις eodem modo se habentia; sicut cum aiunt, Eleva- 
δὲ xal τὰ ἀρχαιότατα 96 τῇ τοῦ αἰῶνος ἐπωνυμίᾳ χα- mini porte eternales! , et similia. Sepenumero 
ῥακτηρίζει, καὶ τὴν ὅλην δὲ αὖθις ἔσθ᾽ ὅτε τοῦ καθ eliam antiquissima quaeque eternitatis appellatione 
ἡμᾶς Ἀχρόνου παράτασιν αἰῶνα προσγορεύε, καθ — significant, ut cum universam temporis nostri du- 
ὃσον «al ἱδιότης αἰῶνός ἐστι τὸ ἀρχαῖον xal àva)- rationem eternitatem vocant, quatenus videlicet 
λοίωτον, καὶ τὸ καθόλου τὸ εἶναι μετρεῖν, Xpovov δὲ antiquum esse et immulabile, totamque rerum 
καλεῖ τὸν bo γενέσει καί φθορᾷ, καὶ ἀλλοιώσει, καὶ D'statum mensurare proprium est eteruitatis. Tem- 
ἄλλοτε ἄλλως ἔχοντα' διὸ καὶ ἡμᾶς ἐνθάδε κατὰ pus vero appellaut id quod mensurat generationem 
χρόνον ὑριζομένους αῶνος µεθέξειν 97 ἡ θεολογία et corruptionem atque alterationem,quodque alias 
φησὶν, ἠνίκα τοῦ ἀφθάρτου καὶ ἀεὶ ὡσαύτως ἴχοντος aliter se habet ; atque ita nos, quos hic tempus 
αἰῶνος ἐφικώμεθα. Τοῖς λοχγίος δὲ ἔσθ᾽ ὅτε καὶ ἕγ- definitet circumscribit, eeternitatem consecuturos 
χβονος αἰὼν ὁοξάζεται, καὶ αἰώνιος χρόνος εἰ ααὶ esse Scriptura tradit, cum ad «sternitatem qu& 
μᾶλλον ἴσμεν αὐτοῖς, xal «υριώτερον τὰ Óvtx τῷ non interit, sed semper eodem modo se habet, 


! Psal. xxii, 5, 9. 
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pervenerimus. Quin eliam in Scripturis aliquando A αἰωνι καὶ τὰ ἓν γενέσει Up qpow καὶ λεγόμενα καὶ 


svum temporale et eternum tempus celebratur ; 
tametsi scimus,ab ipsis αυ magis propria sunt, 
potius per avum, qui autem fiunt, potius per 
tempus efferri et declarari. Oportet igitur non sim- 
pliciter arbitrari ea quee eeterna dicuntur, cozter- 
na esse Deo,qui est ante xternitatem, sed potius, 
sequentes incorrupte Scripturas maxime veneran- 
das, oportet 2iterna quidem, el qus» in tempore 
sunt,secundum modos in eis no'os accipere;media 
vero inter ea que sunt 505 et qua fiunt illa nu- 
merantur,quacunque partim :evumet partim tem- 


ὁτπλούµμενα. Xp* τοι γαχροῦν οὐκ ἁπλῶς σοναΐδια Ou 
τῷ πρὸ αἰώνος οἴεσθαι τὰ αἰώνιχ λεγόμενα. τοῖς 
σεπτοτάτοις δὲ λογίοις ἀπαρατρέπτως συνεποµένους, 
αἰώνια μὲν καὶ ἔγχρονα 98 κατα τοὺς συνεγνωσµένους 
αὐτοῖς προσυπακούειν τρόπους, µέσα δὲ ὄντων «ad 
Ἱιγνομένων, ὅσα mi, μὲν αἰῶνος; µη δὲ χρόνου µετέ- 
χει, Τὸν δὲ θεὸν καὶ ὡς αἰῶνα καὶ ὥς χρόνον ὀμνεῖν, 
ὡς Χρόνου παντὸς καὶ αἰώνος αἴτιον, καὶ παλπχιὸν 
ἡμερών, ὡς πρὸ ἈΧρόνου, καὶ ὑπὲρ χρόνον, καὶ &À- 
λοιοῦντα καιροὺς καὶ χρόνως᾽ καὶ αὖθις πρὸ αἰώνων 
« , , et 9 9 μμ , 09 

ὑπαρχΌντα, καθ 030v καὶ πρὸ aimwoq ἔστι, καὶ 


pus participant. Deuui autein. ut evum et ut tem- ὑπὲρ αἰῶνα, xxi Ἡ βασιλεία αὐτοῦ βασιλεία πάντων 


pus celebrare oportet, tanquam omnis temporis el τῶν aiovov, Αμῆν. 

evi auctorem, et antiquuin dierum, tanquam ante lempus, el supra tempus, elut variantem tempe- 
slivitatles et tempora ; et rursus ut anle szcula existentem, quatenus est ante seculum, et supra s&- 
culum, sive &vum, et regnum ejus regnum omnium szculorum. Amen. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


. 81. Acomnitenens quidem dicitur, Grece παντοκράτωρ, cujus vim vocis el differentiam à. παντοδύναμος, 
quod sonat omnipotens, vide supra in adnotationibus ad caput octavum, $ 1. . 

Ibidem dicitur de Deo, quod prast immiste ; quia non opus est, ut se veluti cum rebus et negotiis 
misceat ad cognoscendum «a, ut tute et caute gubernel, sieut necesse est homini, alioqui non poterit 
solus sufficere gubernauoni. Cunctis juga voluntaria. imponens, id est. appetitus Deture, Ut. cuique cun- 
venit, insitos, tanquam leges impositas, quibus omnis natura libenter et sponie sus paret, et nulla 
resistit, nec obedientiam detreciat. Et quia hujusmodi appetitus, et impetus insiti et inclinót;ones tendunt 
ad amandum summum bonum, quod varie parüeipant, v1cireo ejusmodi inclipationes dicuntur a Diony- 
sio divinum amorem parturire, sicuti terra sole tepefaeta fruetus parturit. D. - 

6 II. Laudatur Deus ab untiquitate dierum, ete. Quia (inquit Lessius, libro 1v Ρε perfectionibus divinis, 
cap. 2) solus initio caret durationis, solus nunquam ince]|rt, solus omne tempus εἰ intervallum dura- 
tionis occupat et ambit. Hincvocatur an'iquus dicrum apud Danielem cap. vil, quoniam, ut Dionysius 
hic exponit, ipse est omnium avum et tempus, aute dies, ante evum, antelempus ; quod. intelligo de omni 
tempore, etiam comprehensibili à creatura. Parum enim ess^t ipsum ,uisse ante tempus reale, quod 
nondum sex annorum millia complevit, cum etam angeli plurimis secul., juxta Patrum quorumdam 
sententiam, ante illud tempus fuerint, Deumque laudaverint ; sed fuit euam ante 0m.e tempus. imagi- 
nabile, quamtumvis illud longim concipiatur. Accipe ante mundum conditum tot secula quot sunt arena 
in littore maris, Deus jam erat ; accipe totidem uivriades seculorum, Deus antea erat ; hunc immen- 
sum seculorum numerum in se muluplico, aduc Deus infinitis s:culis est antiquior. Dicitur autem 
omnium evum et tempus ; quia oumine aum ex ipsius duratione pendet, et omne tempus κ ipso fluit, 
qui evo et tempori suum esse tribuit. et conunuat. Unde cap. 5 idem Diony:tus ai: Αὐτός ἐστιν αἰὼν 
τῶν αἰώνων, ὁ ὑπάρχων πρὸ aiovov, Ipse est. Gvum amorum, exsislens anle. omne. cvum ; ex paulo ante: 
Αρχὴ xxl µέτρον alo wvoov, καὶ Ὑβόνων ὀντότης, καὶ αἰὼν τῶν ὄντων ; lpse es( principium et. mensura ανο- 
fum, εί temporum entitos el entium avum, qu» cmnia causaliter intelligenda. Omnis vero creatura ιἱ- 
tium habet, quia non ex substantia Dei, sed ex nihilo est ; imo, secundum sanctorum Patrum senien- 
tiam, nec eterna retro esse potest. Sanctorum Patrum auctoritates hae de re vide apud Lessium loco 
citato. Est ergo Deus evum angelorum qui sunt in zvo, quos antea ab &vo ΦΙΘΓΠΟΣ seu zviternos 
nominaverat, tempus eorum quai sunt subjecia tempori, id est eorum omnium qua facta sunt post 
colum, ex cujus motu exist tempus, id est numerus motus celi secundum prius et posterius. Addit 
autem θεοπρεπῶς, id est, ut Deum decet. Dicitur enim vum, sive seculum, et tempus, et dies, sed 
immutabiliter, quia omnia quz sunt in his, scilicet in «vo, et tempore, ct die, mutationem convenienter 
naturis suis capiunt ; ipsa vero 2vum, et tempora, εἰ dies, quatenus avutn, et tempura, et dies, sunt, 
quadam imitatione Dei immutabilia sunt. Cum eniin omnis mutotio in tempore flat, quali tempore tem- 
poris mutatio Βιτοι ? Variationes vero anni, veris scilicet, zstatis, autumni, et hiemis, quas vocamus 
tempestivitates, mutationes quidem temporum et d:erum :unt secundum qualitates, non autem tempo- 
rum et dierum secundum se, id est quat. nus tempora et dies sunt. 

50-4 ὁ ΗΙ. Opere prelium ut. temporis εί evi naturam. ex Scripturis addiscamus. Nota Scripturas 
dicere Psal. LxXIII; Tuus est dies, el (ua est noz ; lu fabricatus es auroram et. solem, ubi. appellat et lau- 
dat D.um tanquam tempus et diem, et cum dici. in eodein Psalmo: «Φείαίεπι et ver, tu plasmasti ea, 
ubi similiter appellatur et laudatur Deus tanquam tempe:tivitis, quae a Grecis dicitur καιρός, Sicul 
tempus dicitur χρόνος. Monet autem haec secundum modos in Scriptu:is notoa, sive secundum scopum 
Scripture intelligenda essa, secundum, inqu:m, naturam eorum qu» dicun:ur in Serip:uris eterna aut 
temporalia. Angeli enim dicuntur in Scripturis ὦ o:ni (Psal, xxi: Elecamins, porte cternales) ; quia 
sunt participes evi et antiquissimi omnium creaturarum. Di:ceiur etiam vum. sive seculum, Graece 
αἰὼν, extensio sive duratio ipsa temporis, ut illud Matth. xxvii : Usque ad consummationem seculi ; e 


Psal. Lxxvi: Annos oternos in mente habui ; et ΙΙ Cor. 1v: Deus hujus sccwli. Perinde enim esi, αἱ si 
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interpres vertisset, hujus evi, sive cternitatis,Grace χἰῶνος. I2xodi XXI : Erit ei serbus in saiculum, sive in 
t&ternum Hanc igitur vocat Scriptura temporalem 2ternitatem, sicut apud Poulum dicitur, tempus seter- 
num lI ΤΠ. 1: Ante teupora  secularia, Graeco est αἰώνια, id est eterna. Et ad Tit. 11 Ante tempora 
scecularia, 6:06 aiv, id est. celerna.. Et Rom. xvi : Secundum revelationem mysterii temporibus celernis 
lacili ; item vocabulum est Grece, quod in hoc loco interpres vertit eternum, et in aliis seculare. 

Non est alien.m ab hoc capite, ex Turriano in Cyparissioti decad. 8, cap. 9, explicare quomodo 
intelligendum sit, quod pontifex Roraanus credidit de creatione angelorum, et ad credendum Catholicis 
proposuit in eap. Firmiter, de summa Trinita'e. Non enim discrepat Üecretalis, ab eo quod hic tradit 
Dionysius, imo convenit. cuin ait, unim universorum principium, creator omuium visibilium et invisi- 
biium. qui 8ua omnipotente virtute simul ab initio temporis uwamque de nihilo condidit creaturam, 
spiritualem et corporalem, angelicam videlicet et mundanam, et deinde humanam, quasi commu- 
nem ex spiritu ei corpore constitutam. Hactenus Decretais. Sed dilatandus est aliquantum hic 
locus. 

Quaerit B. Athanasius in. Quastionibus ad Antiochum principem, quest. 4 : Quando, et quomodo, et 
unde facti sint angeli ; et respondet ad questionem : Nec quando, nec. quomodo facti sint, ab Eumana 
natura dici posse, prasterquim hoc solum, factos esse Verbo Dei ex nihilo Quando vero ? alii, inquit, 
aiunt primo die, alii ant» primum diem. Creatos vero 65956 testitur, inquit Proplieta, cum ait : Laudate 
eum, omnes angeli ejus ; quoniam ipse dixit, εἰ facla sunt ; ipse mandavit, εἰ creala. sunt ». Moysen enim 
ait, quia scicbat Judaeos esse idololatrie de Πο”, ideirco non fecisse sermonem de angelis in Genesi, ne 
eos ceu deos colerent, ut in vitulo et in aliis idolis postea fecerunt". Qvod ergo cX Seripturis sanctis 
disci poterat, utramque scilicet creaturam, spiritualem et corporalem, simul et ex nihilo esse a Deo con- 
ditam ; Omnia enim per ipsum facta sunto. Et : (Qui vivit in eternum, ait Eccle-iasticus, creatit omnia si- 
tul Ρ. Urruinque horum Deeretilis catholice fldei subjecit. Illud vero simul ab. initio temporis, sicut ad 
creaturam corporalem, id est ad mundum qui cernitur, et quaecunque in eo continentur, referri voluit, 
quia scriptum est : In principio creavit Deus celum et terram 4 ; sic ad angelicam naturam non necesse 
est, secundum Scripturam, referri voluisse, quia, ut paulo ante aiebat Athanasius, quando angeli creati 
fuerint, humana natura dicere ΠΟΠ potest.Sed quia durationem an,elorum, qu:e non est subjecta tem- 
pori, quia est tota simul ct invariabilis, quz est et dicitur ip. sacris Literis 2vum, non possumus co- 
gnoscere,uec aliis inanifestare, nisi per extensionem nostri temporis ex horis, diebus et annis constan- 
tem, quam Scriptura evum quoque aliquando vocat, ut. Dionysius notavit ; idcirco pontifex proposuit 
ad credendum, simul ab initio temporis utramque creaturam, spiritualem et corporalem, conditam esse. 
Nomine itaque temporis »vum et tempus comprehendit pontifex, imitatus Dionysium.Quare non prohibet 
haee Decretalis, quin liceat sentire, quod apostolorum discipuli, Clemens et Dionys:us, quos multi alii 
postea seculi sunt, senserunt creatos fuisse angelos ante mundum. De angelis enim interpretatur Diony- 
sius dictum esse illud : Elevamini, porta aternales " ; quia antiquum οἱ invariabile. et metiri secundum 
totum esse, proprietatem avi esse dicit. Quire si evum antiquius est tempore, et aevum dicitur, et est 
duratio angeloru:n ς sunt igitur ang-li ante tempus, et ante ea qua sunt in tempore creati.IJem seniit 8, 
Maximus 1n prima cen:ur:a theologica Si enim angelos non creasset ante tempus cum quo ortus est mun- 
dus, antiquius virtute fuisset, non esse virtutem ; et bonitate antiquius, non esse bonitatem qua absurda 
S. Maximo esse videntur. Sic etiam intelligendum esse,quod Epiphanius, disputans contra haeresim Pauli 
Samosateni, uit, non esse angelos ante. ccelum et. terrai creatos. Cum plane, inquit, hoc dictum non sit 
mutabile,quod ante ccelum et terram nibil erat ex creatis; $903 nam in principio fecit Deus celum et ter- 
fam *,ut principium sit, et nihil ex creatis ante hoc ipsum sit. Haetenus Ediphanius. 

Verissimum est, ante celum et terram nihil fuisse ex creatis, scilicet in tempore (Sic enim intelligen- 
dum est), angeli autem in evo creati sunt, /Evum enim est mensura eorum qua non sunt tempori 
subjecta. 

Idem quod hzc Decretalis, dixit prius synodica epistola Sophronii patriarcha Jerosolymitani, missa 
ad Honorium I, et non ad Sergium Constantinopolitanum, ut Photius in sua. Bibliotheca testatur. Heci- 
tata fuit. haec epistola in s'xta synodo, et in undecima actione collocata. Loquens ergo de ereatione 
mundi a Deo facta, sic confltetur Sophronius: Καὶ τοῖς πᾶσιν ὥρισεν ἀρχὴν χρονικήν : id 681: Et omnibus 
decrevit principium temporis : quia angeli, licet immortales s:nt, hoc habent commune cum iis que sunt 
in tempore, quod facii. sunt, idcirco tempus eis attribuit. Hunc plane secutus est pontifex in sua De- 
eretali, et Sophronius secutus plana Dionysium, qu:m in eadem synodica citat (ne quis dicat ignotum 
fuisse Dionysium Soplironio). 

Esse igitur angelos ante mundum hune corporeum creatos, tradit Dionysius hoc loco, et apostolica 
Doctrina lib. viu Clementis, cap. 12, et eam secutus Gregorius Nazianzenus in sermone de Nolali 
Chrisli, et in secundo de Pascha, et hunc secutus Damascenus lib. 11. De fide orthodoxa. Idem quoque 
docet Magnus Basilius in Hezaemero ei illum secutus Phiioponus lib. 1 De creatione mundi, cap. 8, 9, 10, 
ubi Mopsuestenum, qui coutrarium sentiebat, refellit. 

Quomodo vero intelligendum sit ereaturas spirituales et corporales simul creatas esse, illas cum svo, 
has cum tempore, ut hoc quoque non pratereamus, explanavit idem Atbanisius lib. in contra Arium, 
intuens in illum locum Ecclesiastici cap. ΣΥ : Qui vicit in eternum, creavit omnia simul. Nihil enim 
ait ex rebus creatis an:e alia sui generis conditum esse, se omn:a simul uno edeaque mandoto f acta 
esse. Et paulo ante magi« adhuc explicat,cum ait, nihil esse ia rebus creatis quod ipsum unum et solum, 
et primum ante alia, scilicet sui generis, factum sit, sed cum omnibus simul, χχτὰ γένος ἢ τάξιν, id. est 
cum omnibus sui generia vel ordinis « Nullum enim, inquit, ex astris, aut ex magnis luminaribus ita 
apparuit, ut boc prius, illud posterius in rerum naturam emergeret ; sed omnia eodem die eodemque 
Jussu ortum ceperunt, qua:nvis alia ab aliis splendo.e differant. Similiter in quadrupedibus, volucribus 
piscibus, pecoribus, surp bus. Similiter, inqui:, Adam, quanquam solus e terra formatus est, fuere 
tamen in eo etiam tunc rationes successionis posteritausque humani generis. Subjungit deinde : Et ex 
ereatione mundi visibilis invisibilia ejus (angelos dicit) hoc eiiam genere operum, inquit, facta ess, 
intelligimus, colligimusque, ne in illis quidem quidqua:n seorsum in genere sco 4 pzius aut posteriu, 
creatum esse, sed omnia simul qux ejusdem conditionis sunt exstidisse. » Non eniin singulas res enu,, 


m Psal. CGLxviut,— ^ Exol. xxxi. ο Joan. 1 J.. P Eccli. xvur, 1. 4 Gen. 1, 1. * Psal, xxim, 7, 9. 
* Gen. 1, 4, 
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meravit Apostolus, ut in hunc modum diceret : Sive angelus quispiam, sive thronus aliquis, sive domi- 
natio illa, sut illa, aut hzc vel illa ex potestatibus, sed universos simul, qui ejusdem ordinis erant, 
comprehendit. Sive, inquit, throni, sive dominationes, sive princepetus, sive potestales *, etc. Hactenus 
Athanasius : « Omnes itaque cherubini simul creati sunt, simul item seraphini, et simul throni, simi- 
liter in rel:quis ordinibus,in quibus,quod ad creationem pertinet, non est quidquam prius aut posterius, 
licet gloria et honore inter se differant. » Sic probat Athanasius contra Árium, non esse verbum 
creaturam. « Alioquin, inquit, necesse erat ut simul cum aliis ex ordine virtutum crearetur,et non 
ente, licet gloria csteris antecelleret. » Ex quo rursus fi:ret, ut nob. posset esse primum et initium 
aliorum, ut Ariani volebant. Tra:iebant enim creatum esse Verbum, ut per ipsum "eus omnia alia 
ercaret, quasi non esset de numero omnium ; cum tamen tale principium omnium, ait Athanssius, in 
omnibus convinceretur, aique ita concl: dit, differre Verbum substantia οἱ natura a creaturis, solumque 
ipsum esse solius veri Dei imaginem. Ex quibus patet angelos entiquiores esse rebus temporaneis, ut- 
pote eviternos, cum evum tempore antiquius sit, non esse tamen Deo cozternos, cum zterpíitas sua ipsi 
propria sit, neculli alteri communicabilis creaturte. Ex quo manifestum flt,nihil neque temporum,neque 
seculorum, nec quidquam «eorum quz in ipsis temporibus aut seeculis sunt, cozternum esse inflnitati 
Dei, que omnium causa est, et supra omnia est, et cujus voluntate omnia ex nihilo 'acta sunt, sive a 
tempore, sive a seculo seu 2vo ortum ἀυχετπί. Simul etiam decens videtur, ut ille perfectiones qua a 
Dco manant, qua a creatur:3 αἰτιατῶς, id. est. create, participantur, antiquiores sint ipse tempore, cum 
quo creature tempori subjecta illas paticipsrunt. Itaque sanctitas et bonitas, charitas, vita, sapientia et 
alie perfectiones Dei ex Deo αἰτιατικῶς, id est effictenter, sive causaliter participate, non coeperunt 
creari cum creatione hominis, sed antiquius, ante tempus scilicet, cum angeli αἰωνιως, id es im wo, 


et non coaeterne, Deum laudabant. 
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8 I. Tempus est etiam dicendi de omnitente, et A — $ I. Καιρός ἔστι καὶ περὶ παντοκράτερος, xal 


quomodo a Daniele Deus antiquus dierum appel- 
letur .Dicituritaque omnitenens a metaphora radi- 
cal: ac nativie peire,in qua fundamentum adificii 
ipsumque axlificiam fundatur. Deinde cum dixit 
sedem omnia continentem, ne quis opinareturjip- 
sum hoc dixisse, quod rebus ipsis creatis coexis- 
tendo, juxta rationem petre in exemplo allatze,et 
non extrinsecus ipsas contineat, subdit etiam se- 
quentesdictiones.Siquidem de petra non dicitur, 
quod petra contineat, vel fundet, de Deo autem di- 
citur, quod sit causa efficiens, ex qua, ceu radice 
efficiente, omnia jroducuntur, et ad quem, ceu ad 
fundum efficientem ac providum convertuntur. Se- 
cundum unam autem supereminentem continenti- 


ὅπως παλαιός fipspuv παρὰ τῷ Δανιλλ λέγετχι ὅ θεὺς, 
εἰπεῖν. Λέγετχι τοίνυν παντοκράτωρ ἀπὸ μεταφορᾶς 
ἐῤῥιζωμένης καὶ συμφύτου πέτρας, ἐφ᾽ ἃς ὃ τε Os- 
µέλιος τοῦ οἰκοδομήματος χαΐ αὐτὸ τὸ οἰκοδόμηα« 
ἑδραζεται. Εἶτκ εἰπὼν συνέχουσαν τὴν É2pav, ἵνα µη 
τις ὑπονοήσῃ, Ott τοῦτο εἶπε διὰ τὸ lv τῷ εἶναι σὺν 
αὐτοῖς τοῖς Χτίσμασι συνέχειν, χαθάπερ τὴν προτε- 
θεῖσαν εἰς ὑποδείγματος λόγον πέτραν, καὶ οὐκ ἕξω- 
θεν, ἐπιφέρει xal τὰς ἐπιλοίπους λέξεις. ᾿Επὶ γὰρ 
τῆς πέτρας οὗ λέγεται, ὃτι ἡ πέτρα περιέχει fj θεµε- 
Avot: ἐπὶ δὲ τοῦ θεοῦ λέγεται, ὃτι ποιητιχὸς αἴτιός 
ἔστιν, ἐξ οὗ xai ὡς ix ῥίζης ποιητικῆς τὰ πάντα 
προάγονται, xal εἰς ὃν, ὡς εἷς πυθμένα ποιητιχὸν xal 
προνοητικὸν, ἐπιστρέφονται. Κατὰ µίαν δὲ ὑπερέχου- 


am omnia munil;quoniam omnis processio Dei,sive g σαν συνοχὴν τὰ πάντα ἐξασφαλίζεται, ὃτι πᾶσα πρό- 


ad creandum, sive ad providendum, unica est et 
simplex,tametsi res creatz ac provisee diversimode 
hac nnmera participent. Dicitur etiam alio modo 
omnitenens, quia omnibus imperat, et dominatur, 
et sufficit potestas ejus omnibus qui ah ipso guber- 
nantur;quod in regibus terrenis locum non habet, 
quoniam viris prastantioribus opus habent ad gu- 
bernandum.(uod si vero et ipsi aliquos per se re- 
gant, negotiis quodammodo se implicare,et quze ad 
eos spectant discere debent, ut secure prosint : 
verum Deas omnipotenter dominetur, et imniiste 
preest.Dicitur omnitenens etiam,ut omnibus ama- 
bilis et desiderabilis; quoniain ab ipso omnia vo- 
luntarie gubernantur, et erga ipsum divino amore 


9ὅος ἐπὶ θεού, κἂν εἷς τὸ κτίζειν, xdv εἰς τὸ προνοεῖν, 
ἑνιαία καὶ ἁπλῆ ἐστιν, εἰ καὶ τὰ κτιζόµενα xxi τὰ 
προνορύµενα διαφόρως vov δωρεῶν µετέχουσι. Λέγε- 
ται παντοκράτωρ καὶ καθ) ἕτερον τρόπον, ὄνι πάντων 
κρατεῖ, xxi ἐξουσιάζει, καὶ imapxst ἡ ἑξουσία αὐτοῦ 
τοῦ διοικουµένοις ἅπασιν, ὃπερ ἐπὶ τῶν ἐπὶ γῆς fa- 
σιλέων οὐκ ἔστι, διὸ καὶ τῶν συνδιαφερόντων αὗτοῖς 
τὴν ἀρχὴν δέονται. El δὲ τινων καὶ ἀφ᾿ ἑαυτῶν ἄρ- 
χουσιν, ἀλλ’ οὖν μιγνύµενοι otov τοῖς πράγµασι, καὶ 
µανθάνοντες τὰ περὶ τούτων, οὕτως ἀσφαλῶς ἄρχου- 
cw, 'O δὲ θεὸς πογκρατῶς ἑξουσιάζει, καὶ ἐφχρχεῖ 
ἁμιγῶς, Αέγειχι παντοχράτωρ καὶ ὡς πᾶσιν ἐφετὸς — 
καὶ ἐπέραστος' διὸ γὰρ ἐθελουσίως τὰ πάντα map 
αὐτου ἄρχονται, καὶ θεῖον ἔρωτά πρὸς αὐτὸν ἔχουσιν, 


feruntur, ita ut nulla existat dissensio, nulla invita C οὐδεμιᾶς δυσµένείας οὕσης οὐδὲ ἀκουσίου τινὸς xal 


et violenta tractio,quapropteromnitenentem digni- 
tatem habere perhibetur ; nihil enim habenas ex- 
cutit, nihil contravenit,nihil obstat, nihil coactum 
succumbit,sed omnia tanquam creatura qua Crea- 


' Coloss. 1, 46. 


βιαίου ὀλκῆς, διὰ τοῦσο τὸ παντοκρατορικὸν λέγεται 
ἔχειν ἀξίωμα' οὐδὲν γὰρ ἀφηνιάζει, οὐδὲν ἀντιθαίνει, 
οὐδὲν ἐνθίσταται, οὐδὲν βιαζόμειον ὑποπίπτει, ἀλλὰ 
πάντα, ὡς ποιήµατα τὸν παραγωγέα εἶδότα, τὸν πρὸς 


.. (46) Vide Sch. S. Maximi, tom. II, eap. 40 De divin. nomin. 


945 


DE DIVINIS NOMINIBUS, CAP. X. — PARPAHPR. PACHYMERJAE. 


946 


αὐτὸν θεῖον ὠδίνουσιν ἔρωτα. Ἡ δὲ λέξεις, ἀπὰ τῶν A torem agnoscant divinum erga ipsum amorem par 


xJtexdp.éviv ληφθεῖσα, δηλοῖ τὴν olov ἐν ἡμῖν φυσι- 
κὴν διάθεσιν, καὶ ἀφ᾿ ἡμῶν φυσικὴν ὁρμὴν πρὸς τὸν 
δημιουργὸν καὶ αἰνησιν. Ὡς γὰρ À (^, θερµαινοµένη 
τῷ ἡλίῳ, πρὸς ὠδίνας διεγείρετχι, οὕτω καὶ ἡ xap- 
δία, τὸ ἑραστὸν ἓν ἑαυτῃ περιφέρουσα, ὠδίνε τὸν 
ἔρωτα. 


$ lI. Παλαιὸς δὲ ἡμερῶν ὀμνεῖται ὁ θεὸς διὰ τὸ 
εἶναι τὸν αὐτὸν αἰῶνα τῶν αἸωνίων ἀγγέλων τούτους 
γὰρ εἶπε πρότερον αἰωνίους, ὣς αἰῶνος, μετέχοντας, 
οὗ μὴν δὲ ὡς ἀνάρχους, Χρόνον δὲ τῶν ὑπὸ χρόνον, 
ἅπαντων δηλονότι τῶν γεγονότων μετὰ τὴν παραγω- 
4v τοῦ οὐρανοῦ, οὗ τῇ κινήσει ὁ χρόνος εἰσάγεται. 
Λέγεται δὲ καὶ χρόνος καὶ αἰὼν καὶ ἡμέρα ὁ Oso, 


turiunt. Vocabulum autem hoc a parturientibus 
acceptum, declarat quodammodo in nobis affectio- 
nem naturalem, et a natura nobis insitam propen- 
sionem ac motionem ad Creatorem. Sicut enim 
terra sole calefacta ad paritudines provocatur ; 
Sic et cor, id quod amabile est in seipso circum- 
ferens, amorem parturit. 

507 8 IL Antiquis vero dierum celebratur Deus, 
quia ipse est evum angelorum zviternorum ; hos 
enim antea s&elernos direrat, quod participent eeter- 
nitatem, non vero quod principii expertes sint. 
Tempus autem eorum que sunt subjecta tempori, 
id est eorum omnium qua facta sunt post celum, 
ex cujus motu existit tempus. Dicitur autem Deus 


θεοπρεπῶς, ὡς ἀμετάθλητος, ὅτι τὰ πάντα ἓν τούτοις p el tempus, et evum, et dies eo modo quo Deum 


µεςαθαλλονται’ αὐτὰ δὲ ἁἀμετάθλητα µένουσι κατὰ 
τὸ εἶναι χρόνους xal ἡμέρας, El γὰρ µετεθάλλοντο 
κατ οὐσίάν, πᾶσα δὲ μεταθολὴ ἐν χρόνῳ, ἔμελλε «xl 
ἡ μεταθολὴ τοῦ Έρονου ἐν χρόνῳ γίνεσθαι, καὶ ποίῳ 
τούτῳ οὐκ οἶδα" κατὰ τὸ εἶναι δὲ χρόνον καὶ ἡμέρας 
εἶπε τὸ αὐτῶν ἀμετάθλητον. ᾿Επεὶ παραχκατιὼν ὁ 
ἅγιος ἓν ἀλλοιώσει εἴποι τὸν χρόνον’ ὃ xai δοτέον" 
θἔρος Ὑὰρ xa: ἔαρ φθινόπωρον xai χειμὼν, αἱ τοῦ 
χρόνου ἀλλοιώσεις. Οὕτω γοῦν θεοπρεπῶς xal ὁ θεὸς 
ἀεὶ κινούμενος ἐφ᾽ ἑαυτοῦ μένει, Καὶ τρίτον, ὅτι 
xa! ὡς αἴτιος αὐτῶν) ἐλέγομεν γὰρ καὶ πρότερον, 
ὅτι τὰ πάντα λέγεται ὁ θεὸς ὡς αἴτιος Ex τῶν al- 
τιατῶν, el καὶ ὑπὲρ πάντα isl, Διὸ καὶ πολιὸς μὲν 
ὤφθη τῷ Δανὴλ, λευχὴν ἔγών κεφαλὴν ὡσεὶ ἔριον, 
νεανίσχος δὲ πάλιν τῷ ᾿Αθραάμ. τὸ μὲν, ὣς πάντων 
ὰκ θεοῦ τε ὄΌντων καὶ μετ αὐτὸν, xal νεωτέρων αὖ- 
τοῦ. τὸ δὲ, ὅτι iv ἀχμαίᾳ xal εὐσταθεῖ µακαριότητι 
ἁπαλαίωτός ἐστιν Ἡ δι) ἀμφοτέρων, τοῦ τε πρεσόύ- 
του καὶ τοῦ νέου, δηλοῦται τὸ ἐξ ἀρχῆς ἄχρι τέλους 
Od πάντων τῶν κτισμάτων προϊέναι αὐτόν dj τρί- 
τον, χαθὼς καὶ ὁ ἱεροτελεστὴς xai διδάσκαλος τοῦ 
Πατρὸς Ἱερόθεός Φησιν, Ow OU ἀμφοτέρῶν d θεία 
ἀρχαιότης δηλοῦται, διὰ μὲν τοῦ πρεσθυτέρου, ὅτι 
τὸ ἀρχαῖον καὶ πρῶτον δηλοῖ τὸ πρεσθύτερον᾽ διὰ 
δὲ τοῦ νεωτέρου, ἐπείπερ ὣς iv. ἀριθμοῖς ἀρχηγικώ- 
τερον μὲν ἡ μονὰς, xal κατ ἀριθμὸν νεώτερον, ὁ 
62 ἀριθμός bari τῷ πλήθει φαινόµενος, ὅσον αὐξάνε- 
ται, ἔμφασιν ὑστεροχρονίας ἔχει, Διὰ τοῦτο b. μὲν 
θεὸς, ὡς αἴτιος τῶν κτισμάτων, ἀρχῆς xal µονάδος 
λόγον ἐπέχων' τὰ δὲ κτίσματα, ὡς ἀπ αὐτοῦ αἱ 
αἰτιατὰ πλήθους, εἰκότως ὁ μὲν τὸ ἀρχαῖον ἕξει, τὰ 
ὃς κτίσματα. τὸ μετὰ ταῦτα τῆς ἀρχῆς καὶ 
ὕστερον. 


decet, quatenus immutabilis est ; quoniam omnia 
quie sunt in his mutationem capiunt, ipsa vero, 

quatenus tempora et dies sunt, immutata perma- 
nent. Namsi secundum essentiam mutarentur,cum 
omnis mutatio in tempore fiat, deberet etiam mu- 
tatio temporis in tempore fieri, quali autem illo, 
non scio; quatenus autem dies tempus sunt, dixit 
iis quoque competereimmutabilitatem. Cumiin pro- 
gressu hic sanctus dixerit, tempus in mutatione 
consistere; hoc etiam concedendum est : siquidem 
estas el ver, autumnus et hiems sunt temporis 
mutationes. Sicitaque etiam Deus, modo Deo con- 
venienti, semper motus in seipso permanet, Ter- 
tio etiam tanquam auctor eorum; dicebamus enim 
antea, Deum omnia dici tanquam causam ex effe- 
ctis, tametsi supra omnia sit. Quare Danieli qui- 
dem canus apparuit, candidum habens caput velut 
lanam, rursum vero juvenis Abrahamo : illad qui- 
dem, quod omnia ex Deo sint, et post ipsum, eo:jue 
juniora ; hoc vero, quod in vigorosa constantique 
beatudine sit senii expers; vel per utrumque, 
cum senem tum juvenem, significatur, ipsum a 
principio usque ad finem per creaturas omnes per- 
venire ; vel lertio, ut divinus hujus Patris initiator 
ac preceptor Hierotheus ait, quod utroque divina 
ejus antiquitas indicetur, ita ut per senem quidem 
id quod antiquum et prinium est declaretur ; per 
juvenem vero, quoniam sicut in numeris principa- 
lior quidem est unitas, cum sit in numeris recen- 
tior, numerus autem in multitudine apparens, 

D prout augetur, poslerioritatem temporis obtinet. 

]dcirco Deus quidem, tanquam causa creaturarum, 

principii atque unitatis rationem habens; creatura 


vero, tanquam ab ipso et causa multitudinis ; ipse quidem habebit id quod antiquius est, creature, 


vero id quod post principium et posterius existit. 

$ IIl. Εἰσθάλλει περὶ αὐτοῦ τοῦ χρόνου καὶ τοῦ 
αἰῶνος εἰπεῖν, σοφώτατο µκατασφαλιζόµενος τὸν 
ἀκροατὴν εἷς εὐσέδειαν, xal φάσκων, μὴ Χχρῆναι 
ὑπονοεῖν τὰ λεγόµενκ αἰώνια κατὰ τοῦτο xal συν» 
αἴδι« εἶναι θεῷ τῷ πρὸ αἰώνων. Τὰ Ὑγοῦν πάντη 
καὶ ἀπολύτως ἀγένητα xal ἀΐδικ τὰ ἐπὶ θεοῦ κυρίως 
αἰώνια". οἱ δὲ ἄφθαρτοι ἂγγελοι αἰώνιοι λέγονται 


$ HII. Incipit deipso tempore οἱ :eternitate verba 
facere, sapientissime securum reddens auditorem 
in religione, 508 ac dicens non debere existimari 
ea quee :elerna dicuntur, ideo esse Deo cozeterna qui 
est ante szcula, Ea itaque, qus» omnino et absolute 
ingenita et sempiterna sunt in Deo, preprie :eterna 
sunt ; angeli vero incorruptibiles, eterni dicuntur, 
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juxta illud: Elevamini,porte eternalesu, quia par- A κατὰ τό" Ἐπάρθητε, πύλαι αἰώνιοι, διότι αἰῶνος 


ticipant sternitatem, et antiquiores sunt ceteris 
creaturis. Invenitur enim hzc ipsa temporis exten- 
sio αἰών, seu szculum, dicta, juxta illud : Usque 
ad consummationem sazculi v; etillud: A 1105 oter- 
nos in mente habui, et meditatus sum, et ilerum: 


. Deus hujusszculi excocavitcogitaliones eorum, ; 


et a Moyse Deum vidente dictum : Erit tibi servus 
in seculum :, sive in eternum. Hzc igitur vocat 
temporalem :eternitatem : apud Apostolum vero 
dicitur tempus z:ternum *, et, temporibus aeternis 
taciti y. Dicuntur ilaque angeli eterni, tanquam 
qui proprietatem ceternilatis participent, qua est 
antiquitas et immulabilitas, et quod secunduin to- 
tum esse mensuratuc: sicut etiam theologus Grego- 


μετέχουσι καὶ ἀρχαιύτατά εἶσι τῶν ἑνέρων κτισµά- 
των. Εὔρηται γὰρ xal αὕτη ἡ τοῦ χρόνου πχράτασις 
αἰὼν λεγομένὴ, χατὰ τό "Ἔως τῆς συντελείας τῷ 
αἰῶνος' καὶ τὸ Έτη αἰώνιχ ἐμνῆσθην, καὶ ἔμε- 
λέτησα' καὶ πάλιν Ὁ θεὺς to) αἰῶνος τούτο 
ἐτύφλωσε τὰ νοήματα αὐτῶν καὶ τὸ παρὰ τῷ 
θεόπτῃ ἈλΙωῦσῇ λεγόμενου "Έσται σοι κατόχιμος 
εἰς τὸν αἰῶνα. Ταῦτα γοῦν λέγει ἔγχροιον αἰῶνα᾽ 
αἰώνιος δὲ χρόνος παρὰ τῷ ᾽Αποστόλῳ πρὸ χρόνων 
αἰωνίων, καὶ. Ἀρόνοις αἰωνίοις σεσιγηµένου. Λέ- 
γονται tolvov οἱ ἂγγελοι αἰώνιοι, ὡς τῆς ἰδιότητυς 
τοῦ αἰῶνος µετέχοντες, τις ἐστὶ τὺ αρ/αἴον xai 
ἀναλλοίωτον, καὶ τὸ καθ ὅλον τὸ εἶναι µετρεῖν' xa0- 
ὡς καὶ ὁ θεολόγος λέγει Πρηγόριος, τὸ αωμπαρεκ- 


rius ail, id quod rebus coextenditur. Temporis B τει ópsvov τοῖς οὖτι. Χρόνου δὲ ἴδιον τὸ ἐν γενέσει 


aulem proprium est, versari in generatione et cor- 
ruptione,ccelo enim ejusque motui accidit ; itaque 
iterum immutatis elementis tempus quidem inter- 
ibit, :eternitas vero eril. Unde et nos, qui modo hic 
tempori subjacemus, quandoque etiam incorrupti- 
biles effecti, :eterni erimus. Oportet itaque illa quze 
eterna dicta sunt non simpliciter accipere eliam 
sempiterna, sed secundum divinum Scripturarum 
scopum figurasque ia illis notas; scilicet secundum 
naturas rerum subjectarum sic zlerna dicenda 
sunt. Cum itaque illa qui proprie sunt, divina, 
inquam, qux sunt, supra omnem creaturam, avo 
sive eternitat attribuamus, tametsi supra ievum 


εἶνχι καὶ güopg: τῷ γὰρ οὐρανῷ καὶ τῇ κινήσει 
t AA . . ν , * ' 
τούτου ἐγένετο’ xxi αὖθις. ἀλλαγέντων τῶν στοι/εἶων, 
ό ^ M θ "4 PAN ^ 4 4 κ 
χρόνος μὲν φθχρήσεται, aio) δὲ ἕπται. Mb καὶ Ἴμεῖς 
οἱ ὑπὸ Qp0vov ἐνταῦθα, ἔστιν ὅτε ἀφθαρτισθέντες, 
ἐσόμεθα αἰώνιο.. Πρέπει τοιγχροῦν μὴ ἁπλῶς τὰ 
λεγόμενα αἰώνια δέγεσθαι καὶ ἀῑδια, ἀλλὰ κατὰ τὸν 
θεῖου των Γραφῶν σκοπὸν καὶ τοὺς συνεγνωσιένους 


τῷ αἰῶνι προσένειµεν, εἰ καὶ ὑπερχιώνιά ci 

EY , - . . 

ὃΣ iv γενέσει τῷ χρόνῳ ἀφώρισε" (pisa λέγει τού- 
των τῶν τε ὀὄντων καὶ Υινοµένων τοὺς ἀγγέ 


- 


οὐς χα) 


sivc :eternitatem sint, illa vero qua fiunt tempore C τας ψυχὰς, ἃ πῇ μὲν αἰῶνος µετέγωωσιν ὡς ἆφθαρτι 
definiverit, media inter ea qua sunt et quo» fiunt, xai ἀθάνχτα πή δὲ χρόνου δια τὺ ἓν γενέσει ὁρᾶσθχι') 
angelos et animas dicit ; que quidem partim :vum τοῦ δὲ Θεοῦ ἡ βασιλεία αἰώνιος, μᾶλλον δὲ καὶ 81- 


participant, utpote immortalia et ab interitu libera; 


, , 5»! $ D dA * 
σιλεία πάντων αἰώνων, αὐτῷ ἡ δόξα. "Api, 


partim vero tempus, quia in generatione cernuntur. Dei autem regnum zternum, vel potius regnum 


omnium szculorum, ipsi gloria. Amen. 





5099 CAPUT XI. 
De pace. quidque sibi velit ipsum per se esse, quae 
sit per se vila, qua vis ipsa per ae, et qua ila 
dicuntur. 


KEQAAAION ΙΑ’. 
Περὶ eioXvne, καὶ τί βούλεται αὐτὸ τὸ αὑτοεῖνπι' 
τί T, αὐτοζωή, Xxib τίς |, αὐτοδύνχμις, καὶ τὰ 
οὕτω λεγόμενα, 


SYNOPSIS CAPITIS 


I. Descripsit quanam sit pax divina, quz, res omnes coordínat atque conciliat , e£ quinam sint ejus effeclus. 


Quomodo item sileutium illud ignotum Dci exprimi non possit. 


l. Quomodo Deus per se pacis, et univer- 


salis et. particularís pacis auctor cuncta pacifice conciliet, et, ad omnia pertingat. III. Quomodo paz inter 
tot et tam contiaria servetur. IV. Quomodo pax in iis qum semper moventur, reperiatur. V. Nihil án natura 
rerum sine pace consistere. Vl. Quomodo Deus dicatur per se vita, per se sapientia, etc., et. per se vita, 
et per se sapientia auctor. Et quid. sit per. se bonitas, εί per se divinitas. 


8 I. 


Age jam divinam pacem, ut conciliationis prin- D 


cipem, pacificis laudibus prosequamur; hec 
enim est qua cuncta conjungit, et universorum 
concordiam ac connexionem gignit eflüicitque ; 
quare etiam ipsam expetunt universa, ut. eorum 
divisam multitudiném ad integram quamdam re- 


" Psal. xxin. 7, 9. * Matth, xxvii, 20. x Psal, 


Tim. 1, 9. ^ Rom. xvi1, 25. 


"Aqe δὴ τὴν θείαν καὶ ἀρχισυνάγωγον εἰρήνην 
ὕμνοις εἰρηναίοις ἀνευφημήσωμεν᾽ αὕτη γάρ ἔστιν ἡ 
πάντων ἑνωτικὴ, καὶ τῆς ἁπάντων ὀμονοίας τε xai 
συικφυίας Ύενντιτικη xal ἀπεργαστική' διὸ xal πάντα 
αὐτῆς ἐφίετχι, τὸ μεριστὸν αὐτῶν πλῆθος ἐἔπισερς- 
φούσης εἷς την ὅλην ἕνοτητα, καὶ τὸν ἐμφύλιον τοῦ 
LXxvI 6. 


Y JI Cor. iv, 4. * Exed. xxi, 6. «Il 
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prog, τῆς θείας εἰρήνης οἱ γοῦν πρεσθύτεραι 100 
τῶν συναγωγὼν δυνάμεων αὐταί τε 1 πρὸς Εχυτὰς καὶ 
πρὸς ἀλλήλας ἐνοῦνται, xal πρὸς τὴν ulav τῶν ὅλων 
ερηναρχίαν, καὶ τὰ ὑφ ἑαυτὰς ἑνοῦτιν αὐτά τε πρὸς 
ἑαυτὰ, καὶ πρὸς ἄλληλα, καὶ πρὸς τὴν μίαν καὶ παν- 
τελη τῆς πάντων εἰρήνης &oy fv καὶ αἰτίαν, ἥτις, ἆμε-- 
ρῶς ἔπιθεθηκυῖα τοῖς ὅλοις, ὥσπερ τισὶ ἀλείθροις 2 
τῶν διῃρημένων σομπτυκτικοῖς, τὰ παντα ὁρίζει, 
καὶ περχτοῖ, xxl ἀσφαλίζεται, καὶ o)x ἐᾷ λιαιρε- 
θέυτα χήθηνχι πρὸς τὸ ἄπειρον καὶ ἀόριστον, ἄτχατα, 
καὶ ἀνίόρυτα, xal ἔρημα Θεοῦ Ὑιγνόμενα, καὶ τῆς 
ἑαυτῶν ἑνώσεως ἐξιόντα, καὶ iv. ἀλλήλοις παμμιγῶς 
συμφυρόµενα. Περὶ μὲν οὔν αὐτῆς, ὅ τι ποτέ ἔστι 
τῆς θείας εἰρήνης xal ἡσυγίζς, ἣν ὁ Ἱερὸς ᾿Ιοῦστος 
ἀφθεγξίαν καλεῖ, — xal  tml πᾶταν Ὑιγνωσκομένην 
πρόοδον ἀκινησίαν, ὅπως τε 3Ἀρεμεῖ, καὶ ἡσυχία, 
ἄγει, καὶ ὅπως iv ἑχυτῃ καὶ εἴσω ἑαυτῆς ἐστι, 
4xi ποὺς αὐτὴν ὅλην ὅλη ὑπερήνωται, καὶ «τε 
εἰς ἑαυτὴν 
την ἀτολείπει τὴν ἑαυτης Ένωσιν, ἀλλὰ καὶ πρύεισυ 


εἰσιοῦσα, καὶ πολλαπλασιάζουσα ἕαυ- 


ἐπὶ πάντα ἔνδον ὅλη µένουσα δι ὑπερθολὴν τῆς πάν- 
τά ὑπερεχούσης Ενώσεως, οὔτε εἰπεῖν, οὧτε ἐνιοῆσαί 
τινι τῶν ὄντων, οὔνε θεμιτὸ, οὖτε ἐφικτόν, Αλλ) ὡς 
ἄρθεγκτον καὶ τοῦτο, xal ἄγνωστον ἐπ αὐτὴν ἄνα- 
θέντες, ὡς πάντων» οὔσαν ἐπέκεινα, τὰς νοητὰς αὖ- 
της καὶ ῥητὰς µετουσίχς, xxl τοῦτο ὡς ὀωνατὸν 
ἀνοράσι, xal Ἱμῖν πολλῶν ἀνδρῶν ἁγαθῶν ἆπολει- 
ποµένοις, ἐπισκοπήσωμεν 9, 


ἐνούυσηΣ εἷς ὁμοειδῆ συνοικίαν. T4,À digat unitatem, atque intestinum bellum universi 


ad concordem inducat commorationem, Quin et 
divine pacis participatione prima virtutes con- 
ciliatrices, et secum ipsa: et inter se, et cum una 
mundi pace prima conjunguntur; inferioraque 
tum ipsa secum tum inter se conjungunt, tum 
cum uno, eoque perfecto omnium pacis principio 
et auctore, qui ad omnia individue cum venit, 
quasi claustris ac septis quibusdam que divisa 
sunt copulat, omnia definit, determinat, et munit; 
neque permittit divisa in infinitum sine termino 
diffundi, neque inordinata, et sede carentia, Deo- 
que destituta, suam unitatem egressa, sibi invicem 
confuse misceri. De ipsa igitur divina pace ac 
silentio, quam sanctus Justus vocat insonantiam 
et immobilitatem ad omnem emanaltionem qua 
cognoscitur, quidnam tandemsit, et quomodo Deus 
quiescat et sileat, et quomodo in se et intra se sit, 
et totus secum sit supra quam unitus, et nec in se 
ingrediens, et se ipse mulüplicans deserat unio- 
nem; quin potius ad omnia egreditur totus intus 
manens, propter excellentiam unionis omnia su- 
perantis, neque dicere neque cogitare ulli eorum 
qui sunt fas est, neque possibile. Sed cum hoc 
alioquin eloqui non possimus, nec assequi 
910 intelligendo, ad ipsam tamen divinam pa- 
cem, ut ultra omnia positam, sursum evecli, 
participatienes ejus, quie intelliguntur et nomi- 
nantur, ilque, quantum homines (el nos praser- 
tim qui multis bonis viris impares sumus) conse- 
qui possumus, attendamus. 


8 II. 
Kal πρῶτόν γε τοῦτο ῥητξον, ὅτι τῆς αὐτοειρήνηςο — Àc primum quidem hoc dicendum esi, ut cum 


κχὶ τῆς ὅλης καὶ τῆς καθ) ἔκχστόν ἔστιν ὑποστάτις 
καὶ 6c; πάντα πρὺς ἄλληλα συγχεράνωτι κατὰ τὴν 
ἀσύγχυτου αὑτων ἔνωσιν, καθ ἣν ἀθιαιρέτος ἥνω- 
μέναι καὶ ἁθιαστάτως ὅμως ἄκραιονῇῃ κατὰ τὸ οἰκεῖον 
ἑ«αστα εἶδος ἕστη/εν, οὐκ ἐπιθολούμενχ διὰ τῆς 
πρὸς τὰ ἀντικείμενα κΧράσεως, οὺὸὲ ἀπαμθλύνοντά 
τι τῆς ἐνωτικῆς ἀχριθείας καὶ καθχρότητος, Mía 
οὗ» τινχ καὶ ἁπλῆν τῆς εἰρηνικῆς ἑνώσεως θεωρή- 
σωμεν «φύσιν, Ενοῦταν ἅπαντχ ἑαυτῃ καὶ ἑχυτοῖς 
καὶ ἀλλήλοις, xai δικσώζουσαν πάντα ἐν ἆσυγι(ύτῳ 
πάντων συνοχῖι καὶ ἁἅμιγη καὶ τσυογκεκραμένα. 
Δι ἣν οἱ θεῖοι vos; ἑνούμενοι ταῖς υοήσεσιν ἑχυτῶν 
ἐνοῦνται ἐπὶ την 
ἄγνωστον ἀνχοχίνουσι τῶν ὑπὲο νοῦν ἱδρυμένων σον- 


καὶ τοῖς νουὀμένοις xxi αὖθις 


per se pacis, tum universalis ac particularis pa- 
cis, effector si ipse Deus, et ut omnia inter se 
mutuo, minime confusa ipsorum inter se mutuo 
conjunctione, commisceal; quaconjunctione cohz- 
rentia sine divisione et distantia, singula tamen 
secundum propriam speciem pura consistunt, per 
concretionem contrariorum minime perturbata, 
quoniam exactam istam unionem ac puritatem 
nihil interrumpit. Unam igitur eamque simplicem 
naturam pacifice unionis contemplemur, sibi ipsi 
et illis ipsis atque invicem omnia copulantem, nec 
nonuniversa complexu quodam omnium inconfuso 
contemperalta pariter atque impermista conser- 
vantem. Per hanc divine mentes copulata, suis 


ανήν. Δι) fv αἱ φυχαὶ, τοὺς παντοδαποὺ, αὐτῶν 4 λό- 9 jpstecumiintelligentiis tum rebusintellectisconjun- 


γους ἑνοῦσαι, xxi πρὸς μίαν 
κχθχρήτητἁα, ποοθχίνο,σιν ἑαυταῖ 62g 
po*n*x, πρ : 6, , 

* ια b αι - :2* *. - 

xai τάξει διὰ τῆς ἀθλου καὶ ἀμεροῦς νοήσέεως ἐπὶ 
9 9 4 , €i d 9, e" ορ , 4 *^* f 

την ὑπὲρ νόησιν ἔνιωσιν. AU m ἡ µία καὶ ἀδιάλυ- 

τος πάντων συμτλοκὴ κατὰ την θείαν αὐτῆς ἁρμο- 
e l5 A !» e - 

νίαν ὑφέσταται, καὶ ἐναρμόζεται σομφωνίᾳ παντε 
- P 

Àet xxi ὑμονοίᾳ xal συμφυίΐα, συναγομένη τε &suq- 


vOEDXV συνάγουσχι 


$3. . 
ουε.ως 


guntur, atque denuo scandunt ad incognitum eo- 
rum quà menti supereminent contactum. Per hanc 
anima, multigenas suas rationes connectendo, ad 
quamdam spiritalem puritatem redacte, proce- 
dunt,sib! propria via et ordine.per immaterialem 
atque indivisam intelligentiam, ad unionem quam- 
dam intelligentiasuperiorem.Perhancunaomnium 
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et indissolubilis connexio, juxta divinam ipsius A χύτως, ἁδιαιρέτως συνεχοµένη δ. Διήχει γὰρ ἃ 


congruentiam, existit; el perfecto concentu ac 
concordia consentioneque coaptatur, dum sine 
confusione colligitur, ac sine dissolutione contine- 
tur. [Integritas nimirum perfectze pacis, per simpli- 
cissiinam suam meramque virtutis unificee preesen- 
liam ad ea qua sunt omnia pertingit, omnia con- 
jungens,et extremis extrema per media connectens 
secundain unicam connaturalem amicitiam coagu- 
lata; quin et sui quoque vel extremis totius uni- 
versi terminis fruendi copiam facit, omnia conso- 
cians unitatibus, identitatibus, unionibus, con- 
gregationibus, dum scilicet divina pax indivulsa 
persistit, etin uno cuncta demonstrat, et ad omnia 
pertingit, οἱ a propria nusquam identitate rece- 


τῆς παντελοῦς εἱρήνης ὁλότης ἐπὶ πάντε τὰ ὅντε, 
κατὰ τὴν ἁπλουστάτην αὐτῆς «αἱ ἅμιγη tnc ivo- 
ποιοῦ δυνάμεως παρουσίαν, ἑνοῦσα πάντα, καὶ συν- 
δέουσα τὰ ἄκρα διὰ τῶν µέσων τοῖς ἄχροις, κατὰ 
μίαν ὁμοφυῇ συζευγνύµενα 6 φιλίαν᾽ xal εὸ ἀπολαύειν 
αὐτῆς δωρουµένη καὶ ταῖς ἐσχάταις τοῦ παντὸς ἄποτε- 
βατώσεσι, καὶ πάντα ὁμόγνια ποιοῦσα ταῖς ἑνότησι, 
ταῖς ταὺτότησι, ταῖς ἑνώσεσι, ταῖς συναγωχαῖς, 
ἁδιαιρέτως δηλαδη τῆς θείας εἰρήνης ἑστώσης, χαὶ 
ἐν ἑνὶ πάντα δεικνυούσης, xal διὰ πάντων φοιτώ- 
σης, xal τῆς οἶκείας τσὐτότητος οὖκ ἑξ.σταµένης᾽ 
πρόεισι γὰρ ἐπ. πάντα, καὶ µεταδίδωσι πᾶσιν οἱ- 
κείως αὐτοῖς ἑαυτῆς καὶ ὑπερθλύζει περιουσίᾳ τῆς 
εἰρηνικῆς γονιµότητος' καὶ μένει δι ὑπεροχην ἑνώ- 


dit; nam ad omnia procedit, suique participatio- g σεως ὅλι, πρὸς ὅλην καὶ xa0' ὅλην ἑαυτὴν 6 ὑπερη- 
nem omnibus indulget secundum cujusque pro νωµένη, 

prietatem, nec non pacifice redundaotia bonitatis exuberat, 611 atque manet per excessum unionis 
lota ad tolam, etiam secundum seipsam totam desuper unita. 


6 IJ. 


Sed quomodo, dicet aliquis, omnia pacem  ἹΠῶς δὲ, φαίη τις, ἐφίεται 8 nives εἰρήνης ; πολλὰ 
appetunt ? cum res plurim:e diversitate ac distin- γὰρ ἑτερότητι καὶ διακρίσει yatott, καὶ οὖκ ἄν ποτε 
ctivne gaudeant, neque unquam sponte sua velint éxóv:x ἠρεμεῖν ἐθελήσοι, Καὶ ei μὲν ἑτερότητα xai 
quiescere. Atqui si diversilatem atque distinctio- διάχρισιν ὁ ταῦτα λέγων φησὶ τὴν ἑκάστου τῶν όντων 
nem, qui sic loquitur, cujusque rei proprietatem ᾖἰδιότητα, καὶ ὅτι ταύτην «ὐδὲ Ev τῶν ὄντων ὃν, ὅπερ 
esse asserat, cum res nulla, dum in suo statu — &cxlv, ἐθέ)ει ποτὲ ἀπολλύειν, οὖχ ἂν οὐδὲ ημετς πρὸς 
permanet, eam perire velit, nosilli minimerepu- τοῦτο ἀντιφήσομεν 9, ἀλλὰ καὶ ταύτην εἰρήνης ἔφε- 
gnabimus, sed id ipsum quoque pacis desiderium σιν ἀποφανούμεθχ. Πάντα γὰρ ἀγαπᾷ πρὺς ἑαυτὰ 
esse statuemus. Amant enim omnia cum semel- εἰρηνεύειν τε καὶ ἠνῶσθαι, καὶ ἑαυτῶν καὶ τῶν izo- 
ipsis pacem habere, atque esse conjuncta, nec non τῶν ἀχίνητα xai ἅπτωτα εἶναι, Καὶ ἔστι καὶ τῆς 
se suaque omnia immota et illsesa persistere. Εἰ καθ ἕκαστον ἁμιγοῦς ἰδιότητος dj παντελὰς εἰρήνη 
est perfecta illa pax uniuscujusque proprietatis C φυλακτικὴ, ταῖς εἰρηνοδῶροις αὐτῆς mpovolau; τὰ 
ἱπιρογπιὶσί conservatrix, per providentias suas, πάντα ἀστασίαστα καὶ ἀσύμφυρτα πρὀς τε ἑαυτὰ xi 
pacis largitrices, omnia inter seipsa et cum aliis πρὸς ἄλληλα διασώζουσα, καὶ πάντα ἓν σταθερᾷ «ai 
eine sedilione et confusione custodiens, atque ἀκλίτῳ ὄνναμει πρὸς τὴν ἑαυτῶν εἰρήνην καὶ ἀχινη- 
omnia stabili et nusquam declinante potentia ad σίαν ἱστῶσα. 
ipsorum pacem immobilitatemque stabiliens. 


$ IV. 


Si cuncta porro quae moventur, minime 
quiescere, sed cieri semper suo motu velint vel is 
jpse movendi se appetitus ad divinam illam pacem 
universalem perlinet, que omnia in seipsis ne 
elabantur servat, atque omnium eorum qua mo- 
ventur pro»rielatem motricemque vitam, ne a se- 


Καὶ εἰ cà xivodutvx πάντα μὴ ἠρεμεῖν, ἀλλὰ κι- 
νεῖσθαι ἀεὶ τὴν ἑαυτῶν κχἰνησιν ἐθέλοι, καὶ τοῦτο 
ἴφεσίς ἐστι τῆς θείας τῶν ὅλων εἰρήνης, τῆς πάνε 
ἐφ᾽ ἑαυτῶν ἁδιάπιωτα 10 διασωκούσης, xal τὴν &iv- 
των τῶν Χινουμένων ἰδιότητα καὶ Χινητικην ζωὴν 
ἀκίνητον καὶ ἄπωτον φυλαττούσης, iv τῷ τὰ κινού- 


melipsa desciscat excidatve, custodit, ut mota Ὁ µενα πρὸς ἑαυτὰ εἱἰρηνεύοντα, καὶ ὠσκύτως ἔχον-α, 


secum pacem habeant, et eo modo se habentia, 
qua &unt, peragant. 


ὁρᾷν τὰ Exo. 


$ v. 


Ceterum, si quis diversitatem a pace pro- 
lapsionem asserens, conürmet pacem non esse 
omnibus amabilem ; respondendum potissimum, 
nihil in natura rerum existere quod omni prorsus 


El δὲ, τὴν xav ἕκπτωσιν εἰρήνης ἑτερότητε λί- 
ων, ἰσχυρίζεται μὴ πᾶσιν εἶνχι ἔραστὴν τὴν εἰρή- 
νην, μάλιστα μὲν οὖδεν ἐστι τῶν ὄντων, ὃ πάτης 
παντελῶς ἑνώσεὼς ἁποπέπτωκχε' τὸ γὰρ πάντη ἄστα- 
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νου, xal ἄπειρον, καὶ ἀνίδρυτον, καὶ ἀόριστον, οὔτε A careat unione ; id enim quod penitus instabile et 


ὃν ἐστιν, οὔτε bv τοῖς οὔσιν, Ei δὲ τούτους φησὶν ci- 
ρήνῃ x«l εἰρήνης ἀγαθοῖς ἀπεχθάνέσθχι, τοὺς ἔρισι 
xai θυμοῖς, καὶ ἀλλοιώσεσι καὶ ἀκαταστχσίαις χαι- 
βοντας, xal οὗτοι ἀμχυροῖς εἰδώλοις εἱρινικῆς ἐφέ- 
σεως διοκρατοῦνται, πρὸς παθῶν ἐνοχλούμενοι πολυ- 
χινήτων, καὶ τσῦτα ἰσταν ἀνεπιστημόνω: ἐφιέμενοι, 
καὶ οἱόμενοι τῇ ἀποπληρώσει τῶν ἀεὶ ἀποῤῥεόντων εἷ- 
ρηνεύειν ἆχυτους τῇ ἀτευξίᾳ 11 τῶν χρατησασῶν ἡδονῶν 
Ἐκταρασσομένους, Tí ἄν τις εἴποι περὶ τῆς κχτὰ Χρι- 
στὸν εἰρηνοχύτου φιλανθρωπίας ; xa0' ἣν οὗ μὴ µάθω- 
μεν ἔτι πολεμεῖν, οὔτε ἑχυτοῖς, οὔτε ἀλλήλοις, οὔτε 
ἀγγέλοις' ἀλλὰ καὶ αὐτοῖς τὰ θεῖα κατὰ δύναμιν συν- 
εργήσωµον 13, χατὰ πρόνοιαν Ἰησοῦ τοῦ τὰ πάντα ἐν 
πᾶσιν ἐνεργοῦντος, xol ποιοῦντος εἰρήνην ἄῤῥητον καὶ 


infinitum ; nullaque sede nixum interminatumque 
fingitur, qux illud ipsum per se nihil est, nec in 
aliquo existi. Sin objiciat, eos paci pacisque bo- 
nis adversari, qui litibus et furoribus, mutationi- 
busque et instabilitatibus delectantur ; verum et illi 
quoque obscuris quibusdam pacifici desiderii si- 
mulacris detinentur, dum perturbationibus varii8 
aguntur, quas imperite sedare desiderant, et ar- 
bit:antur se pacem habere, si conlinuo fluentibus 
volupta'ibus hauriendis insistant;et perturbantur, 
si rebus iis,a quibus ipsi devicli sunt, frustrentur. 
Quid porre dicet quis de Christi pacifica benigni- 
tate ? qua docemur, non ultra bellum gerere, sive 
cum nobis ipis, sive cum proximis, sive cum 


ἐξ αἰῶνος προωρϊσμένην, καὶ ἀποχαταλλάσσοντος ἡμᾶς 


Β angelis, quibus potius 519 pro virili cooperan- 
ἑαυτῷ 13 καὶ ἓν ἑαυτῷ τῷ IEzxpl, περὶ Gv. ὑπερφυῶν 


dum est in iis quae αἱ Deum spectant , juxta 
δώρων ἐν ταῖς θεολογικαῖς ὑποτυπὼσεσιν ἰκανῶς ipsius Jesu providentiam, qua omnia in omnibus 
εἴρηται, mpoctziazpropoU/toy 19 ἡμῖν καὶ τῆς ἱερᾶς — operatur, pacemque confert ineffabilem ab :terno 
τῶν λογίων ἐπιπνοίας. predefnitam, nosque sibi in spiritu et per sein 
se ipsi Patri reconciliat, De quibus donis supernaturalibus satis superque dictum est in. Theologicis 
institutionibus, sacra Scriptura nobis testimonium perhibente. 


8 VI. 


αλλ’ ἐπειδὴ καὶ ἄλλοτε μοῦ δι ἐπιστολῆς ἐπύθου, 
Xl ποτε ἄρα φημὶ τὸ αὐτὸ εἶναι, τὴν αὐτοζωὴν, τὴν 
αὐτοσοφίαν, καὶ πρὸς ἑαυτὸν ἔφης διαπορῆσαι 15, πῶς 
τὸν θεὸν ποτὲ μὲν αὐτοζωήν φημι, ποτὲ δὲ τῆς αὖ- 
τοζωης ὑποστάτην» ἀναγκαῖον ᾠᾧήθην, ἱερὲ τοῦ θεοῦ 
ἄνθρωπε, καὶ ταύτης σε 16 τῆς ἐφ᾽ ἡμῖν ἀπορίας 17 
ἀπολῦσαι. Καὶ πρῶτον μὲν, ἵνα τὰ µυριόλεκτα xal 


Sed quia alias me per epistolam Ιπίθεγο- 
gasti, quid appellem per se esse, per se vitam, 
per sesapientiam, et tecum ais dubitasse, quo- 
modo Deum aliquando quidem voco per se vi- 
tam, aliquando vero effectorem per se vit» ; ne- 
cessarium esse arbitratus sum, homo Dei sancte, 
ab hac dubitatione, qucead possim, te liberare. 


νῦν ἀναλάδωμεν, οὐκ ἔστιν ἑνοντίον, αὐτοδύναμιν LC Ac primum quidem, ut nunc repetamus qua mil- 


αὐτοζωὴν εἰπεῖν τὸν Osóv, καὶ τῆς αὐτοζωῆς, fj, elpn- 
νης, ἃ δυνάμεως ὑποστάτην 15' τὰ μὲν γὰρ ix τῶν 
ὄντων καὶ μάλιστα ἐχ τῶν πρώτως ὀντων, ὡς αἴτιος 
πάντων τῶν ὄντων, λέγεται" τὰ δὲ, ὡς ὑπὲρ πάντα 
καὶ τὰ πρώτως ὄντα ὑφερὼν ὑπερουσίως 19. Τί δὲ 
ὅλως, vlc, τὸ αὐτὸ εἶναι λέγομεν, ἢ τὴν αὐτοζωὴ», 
$ ὅσα ἀπολύτως καὶ ἀρχηγικῶς εἶναι, καὶ Ἐκ τοῦ 
θεου πρώτως ὑφεστηκέναι τιθέµεθχ. Τοῦτο δέ φαµεν, 
οὐκ ἔστιν ἀγκύλυν, ἀλλ᾽ εὐθὺ «al. ἁπλῆν τὴν διασάφη- 
σιν ἔχου. Οὐ γὰρ οὐσίαν τινὰ θείαν, fj ἀγγελιχὴν εἶναί 
qaptv τὺ αὐτὸ εἶναι 90 τοῦ εἶναι τὰ ὄντα πάντα αἰτίαν 
(μόνον γὰρ τοῦ εἶναι πάντα τά ὄντα, καὶ αὐτὸ τὸ 
εἶναι ὑπερούσιον, ἀρχὴ, καὶ οὐσία, καὶ αἴτιον), οὐδὲ 
ζωογόνον 91 ἄλλη θεότητα παρὰ τὴν ὑπέρθεον 33 πάν- 
τω, ὅσα ζῇ, καὶ της αὐτοζωῆς αἰτίαν ζωλν, οὔτε, 
συνελόντα εἶπείν, ἀρχικὰς τῶν ὅντων καὶ δηµιουργι- 
κὰς οὐσίας καὶ ὑποσιάσεις, ἄστινας 35 καὶ θεοὺς τῶν 
ὄντων καὶ δημιουργοὺς αὐτοσχεδιάσαντες ἀπεστομά- 
τισαν, οὓς, ἀληθῶς καὶ κυρίως εἰπεῖν, οὔτε αὐτοὶ 
ἔδεισαν 28 (οὐκ 95 ὄντας) οὔτε οἱ πατὲρες αὐτῶν ἀλλ) 
αὑτοεῖναι, καὶ αὐτοζωὴν, καὶ αὐτοθεότητά φαμεν, 


lies dicta sunt, non pugnant secum dicere, Deum 
perse potes!atem, et per se vitam;et dicere, Deum 
creatorem per se viize, vel per se pacis, vel per se 
potestatis; hiec enim dicitur Deus ex iis qua sunt, 
et maxime ex iis qu: prima sunt,tanquam causa 
omnium qua sunt ; illa autem dicitur, tanquam 
exislens supra substantialiter supra omnia qua 
sunt,et quz primo sunt.Querisautem quid prorsus 
dicamus per se esse, aut per se vitam, aut quecun- 
que absolute et principaliter esse, et ex Deo ac 
primo creata esse ponimus. Respondemus non esse 
hoc contortum, sed rectum, et simplicem habens 
explanationem. Non enim illud per se esse, sub- 
stantiam quamdam divinam aul angelicam esse 


D dicimus, qui sit causa ut sint omnia que sunt 


(solum enim qui est supraquam substantia, prin- 
cipium, etessentia, et causa est ut sint omnia 
qua sunt, et ipsuia per se esse), nec aliam divini- 
atem quz vitam pariat; preterquam vitam supra- 
quam divinam omnium quacunque vivunt, etipsius 
per se vite causam, ponimus ; nec ut summatim 


VARLE LECTIONES. 


4 ἀταξίᾳ, Ὀ. 18 συνεργήσοµεν, D. Sc. Sar. 
15 ἀπορῆσαι. S, P. D... 16 τό. 
τοεῖνχι, uno verbo B. D. *! prece 


ιο», 13 ky. Πνεύματι καὶ δι ἑαυτοῦ, 
1 S ἡμῖν, non est in D. 18 ἐπιστάτην, S. 19 ὑπξ κείµενος, P. 19 αἲ- 
it γαρ Hu) P. 13 τῶν, 23 ἄς τινες, D. Sc. aL ᾗ $32v, 3j ἄτε δἡ οὐκ, 


16 πρ)σεπιμαρτυρούσης. 
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dicam,alias causas principales rerum, et creantes A ἀρχικῶς μὲν οὖν 99, θεικῶς xxl αἰτιατικῶς, τὴν µίαν 


et perse existentes, quas quidem et deos rerum 
et effectores esse temere effutiverunt, quos vere 
et proprie dicere (quippe cum non essent) ne^ ipsi 
nee eorum pelres ac majores sciverunt : quin po 

Uus per se esse, et per se vitam, et perse divini- 
ta!em, principaliter quidem et divine et efficienter 
unum omnium principium el causam, supraquam 
principium et supraquam substantia esse di- 
cimus: ul autem in donis suis parlicipalur 
515 Deus, providentias , a Deo, qui in se non 
parlicipatur, manantes, dicimus per se sub- 
stanti» effectionem, per se vivificationem, per se 
deificationem ; quorum particip tionem quz, ut 
cuique convenit. habent, substantiam habentia, el 


πάντων ὑπεράρχιον καὶ ὑπερούσιον ἀρχὴν xal ai- 
za μεθεκτῶς δὲ τὰς ἐχδιδομένας ἐκ Oto) τοῦ ἆμεθ- 
έκτου προνοητικὰς ὄωναμεις, thv αὐτοουσίωχιν, αὖ- 
τοζώωσιν, αὐτοθέωσιν, ὦν τὰ ὄντα οἰκείως ἑαυτοῖς 
μετέχοντα, καἱ ὄντα καὶ ζῶντα, καὶ ἔνθεκ, καὶ ἔστι 
καὶ λέγεται, καὶ τὰ ἄλλα ὡσαύτως. Διὸ καί τῶν πρὠ- 
των 97 αὐτῶν ὁ ἀγαθὸς ὑποστάτης εἶναι, cita τῶν 
ὅλων αὐτῶν, tix τῶν μερικῶν αὐτῶν" εἶτα εῶν ὅλων 
αὐτῶν µετεχόντων, εἶτα τῶν μερικῶς αὐτῶν 38 µετε- 
χόντων. Καὶ τί O&l περὶ τούτων λέγειν; ὅπου γέ 
τινες τῶν θείων ἡμῶν ἱεροδιλασκάλων, καὶ τῆς αὖτο- 
ἀγχθότητος καὶ θεότητος ὑποστάτην φχσὶ τὸν ὑπερ- 
ἀγαθον xai ὑπέρθεο», αὐτοχγαθότητα καὶ θεότητα λές 
Ύουτες εἶναι τὴν ἀγαθοποιὸν καὶ θεοποιὸν ix, Θεοῦ 


viventia, et divina sunt, et dicuntur, et similiter in g προεληλυβοταν δωρεάν xxl αὐτοχάλλος, τὴν αὗτο- 


aliis.Quamobrem bonus ille et ipsorum qus prima 
sunt auctor esse dicitur, deinde eorum quie gene- 
ralim et universe illa participant, postea eorum 
qua in parte. Sed quid attinet de hi« dicere ? 
siquidem nonnulliex nostris divinis magistris eliam 
ipsius per se bonitalis ac deitatis constitutivam 
vocant supraquam bonam el supraquam divinam 
per se bonitatem ac divinitatem, dicentes esse bo- 
nificum et deificum donum a Deo profectum, et 


καλλοιὸν  yóstwt καὶ 0Àov κἆλλος χαὶ μερικὸν 
κάλλος x1! ὅλως xz!x, xa! iv μέρει καλά’ καί 
ὅσα ἄλλα κατὰ τὸν αὐτὸν εἴρητα. xal εἰρησετχι τρὸ« 
mov, ὀηλούντα προνοίας καί ἀγαθότητας 99 μετεχο- 
µένας ὑπὸ τῶν ὅτων, ix θεοῦ, τοῦ ἀμεθέκτου, 
»» 3 ό . J [ * ο » ' ef 
m0010931q  GoOwp ἹΚὔσει καὶ ὑπερολυτούσας, Ίνα 
ἀχρ.θως Ὁ πάντων αἴτιος ἐπέκεινα dj πάντων, καὶ 
τὸ ὑπερηύσιον, καί ὑπερφοὶὲς πάντη ὑπερέχῃ τῶν 
καθ ὁποίαν τινὰ ποτε οὐσίαν xal φύτιν͵ 


per se pulchritudinem, per se palchrificam fusionem, et universalem pulchritudinem, et particula. 
rem pulchritudinem, et universe pulchra, et in parte pulchra, et quaecunque alia eodem modo 
dicta sunt, et dicentur, qui declarant prov dentias et bonitates ab iis qux in rerum natura sunt 
participatas, a Deo, qui est extra sui parlicipationem, larga effusione dimanantes ας profluentes ; 
ut qui est causa omnium, perfecte sit ullra omnia ; el qui substantiam et naturam exsuperat, 
ex omni parte et in universum omnibus, cujuscunque substantia et nature sint, antecellat. 


ADNOTATIONES CORDERII 


8 I. Age jam divinam pacem, ut. conciliationis principem, ete. Occasione hujus capitis divus Thomas 9-9, 
quaest. 29, art. 4, petit utrum pax idem sit quod conecrdia ; et in corpore respond:t zuod pax includat 
concordiam, illique aliquid addat, Unde ubicunque est pax, ibi est concordia, non tamen ubicunque 
est concordia, ibi est pax, si nomen pacis proprie sumatur. Concordia enim proprie sumpta est ad 
alterum,in quantum scilicet diversorum cordium voluntates simul in unum consensum copveniunt.Con- 
tingit vero eiiam unius hominis cor tendere in diversa, idque dupliciter. Uno quidem modo secundum 
diversas potentiss appetitivas, sicut appetitus sensitivus plerumque tendit in contrarium rationalis 
appetitus. juxia illud : Caro concupiscit adversus spiritum c ; alio modo, in quantum una et eadem vis 
appetitiva in diversa éeppetibilia t»ndit, que simul assequi non potest, unde necesse est esse repu- 
gnantiam motuum appetitus. Quare unio horum motuum est quid-m de ratione pacis, non tamen de 
ratione concordie ;unde concordia *mportat unionem ajpetituum div»rsorum appetentium, pax. autem 
supra hanc unionem importat etiam appetituum ejusdem appetentis unionem. | 

bid: De ipsa igitur divina pace ac silentio, ctc. Ubi nota cum D. Thoma, divine paci silentium 
adjungi, quia signum periurbate pacis solet esse strepitus et clamor. Ait autem pacem hanc a sancto 
quodam, Justo nomine, insonantiam seu in«ffibilitatem Dei nuncupnri ; quia scilicet neque nos Deum 
effari possumus, neque ipse 8 c se effatur nobis, ut nos ipsum secundum quod est perfecte cognoscere 
possimus. Adjungit etiam paci immobilititem Dei ad omnem processum qu! a nobis cognoscitur ; quam- 
vis enim procedere dicatur secundum quod suam similitudinem $44 ino res diffuudit, tamen i 
s'eundum omnem hujusmoli processum seu emanationem in seipso immobilis manet, uti S. Dion ysius 
Colestis Merarchig , cap. 1, S 2, quoqu» docuit Recte autem quies, immobilitas et silentium paci con- 
junguntur ; quia ea que pacem haben!, hoc ipso qui«stem, aliquam habere videntur. 

8 !II. Sed quomodo, dicet aliquis, θἱο. Movet hic dubitationem, quomodo dici possint omnia pacem 
desiderare, cum tanta appetituum dissensio. Hanc eamdem questionem ex Dionysio movet divus Tho- 
mas 2-2, quast. 29, erticul. 2, et cum eodem ni copore respondet, ex hoc ipso quod homo aliquid 


c Galat. v, 47. 
VARLE LECTIONES. 


26 οὖν non est in S. D... 27 τῶν non est in D. πρώτως habent S. P. Sar. 38 εἶτχ τῶν ὁλικῶν αὐτῶν 
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appetit, consequens esse, ipsum appetere ejus quod appetit assecutionem, et per consequens, remotio« 
nem eorum quz assecutionern impedire possunt. Potest autem impediri assecutio boni desiderati per con- 
trarium appetitum vel sui ipsius vel alterius; et utrumque tollitur per pacam, sicut supra dictum est, et 
ideo necesse est ut omn» appetens appetat pacem ; in. qu i:ntum seilicet omne aponetens appetit tranquilla 
et sine impedimento pervenire ad id quod appetit, in quo consistit ratio pacis. Unde illi etiam qui bella 
querunt et dissensiones, non desideraBt nisi pacem, quam se habere non existimant. Ut enim dictum 
est $ I, non est pax si quis cum alio concordet contra id quod ipse magis vellet. Et ideo homines qua- 
runt hanc concordiam rumpere bellando, tanquam defectum pacis habentem, ut ad pacem, perveniant, 
in qua nihil eorum voluntati repugnet ; et propter hoc omnes bs»llantes quaerunt per bella ad pacem 
aliquam pervenire perfectiorem quam prius habebant. Porro cum pax consistat in quietatione et unione 
appetitus ; sicut appe'itus pct»st 9956 simpliciter boni, vel boni apparentis, ita etiam pax potest esse vel 
vera, vel apparens. Vera quidem pax non potest esse nisi cirea appetitum veri boni (quia omne malum, 
eisí secundum aliquid appareat bonum, unde ex aliqua parte appetitum quietet, habeot tamen multos 
defectus, ex quibus appetitus remanet inquietus et perturbawr); unde pax vera non potest esse nisi iD 
bonis, et bonorum ; pax autem quas malorum est, est pax apparens, et non vera. Unde dicitur Sa- 
pient. xiv, 23: In magno vivenles inscientie bello, tot et. (am magna mala pacem appellant. Cum igitur 
vera pax non sit nisi de bono, sicut dupliciter habetur verum bonum, scilicet perfecte et imperfecte, 
ita etiam est duplex pax vera. Una quidem perfects, que consistt in perfecta fruitione summi boni, 
per quam omncs appetitus uniuntur, quiet:t: in uno: et hie est ultimus flpis creature rationalis, se- 
cundum illud Psalmi cxLvir, 14: Qui posuit fines tuos pacem. Alia vero est pax imperfecta, quae habetur 
in hoc mundo ; quia, et:i principelis anime motus quiescat in Deo, sunt tamen alia repugnantia intus 
et extra quae hanc pacem perturbant. 

Itaque, ut ex iis quz? hoc capite exposita sunt, breviter divine pacis proprietates Cyparissioti verbis 
ex decade 5, cap. 8, colligamus. Est quidem, inquit, pax divina, que diversa nectit in unum (dicta est 
enim copgregatrix et colligatrix illorum etiam quad maxime diversi generis et naturae sunt, multa in 
tem3eramentum commiscens, non confuse neque permiste, sed servans in singulis universitates in unum 
merntis simplicem conceptum reducit. Ut cum album, v. g. et nigrum caterasque species coloris in 
unum conceptum simplicem coloris mens reducit, universitatem generis in eis servat ; neque enim con- 
venientia in universitate generis confundit species ; neque diversitas speciei tollit conveni:ntiam in 
universitate, sed hec consensio et concentus a parce divina proficiscitur. 

Deinde hzc divina pax veluti unionem multiplicium et diversarum vocum et sonorum instar concentus 
et symphon:!a pulcherrime conflcit, nihil ex gravi aut acuto demutans, sed potius manent secundum 
Daturam sine confusione aptatam, ut ingeneretur copulatio, supraquam cogitari potest, amatoriis qui- 
busdam illecebris, vel nescio quid divinius dicam, in unionem redacta. Ex quibus fit manifestum, quod 
pax, et magnitudo, et parvitas, et statio, et motus, et idem esse, et diversum osse, et similem, et 
dissimilem hzc omnia una pax sunt in Deo. Idcirco et hic et alias clare dictum et demonstratum est a 
Dionysio, alia et contraria. omnia codem modo et unite, et nu!la duplicatione in Deo esse ; tamen ab ipso 
producta variaia esse, ab ipsis emanationibus diversitatem nacta. 

Est igitur Deus, ut prius demonstratum est, sicut substantia, quam neque verbis exprimere, nec 
eloqui, neo cognoscere possumus, sic etiam divina ejus pax ; przterea sapientia ejus et vita ejus, et 
quacunque alia absolute, et quecunque nunc in ipsa videntur secundum contrarietatem efferri. Lau- 

amus autem hanc seeundum participationes ejus intellectas et nominatas ; id est, laudamus ab iis qu» 
produxit, qus sub intelligentiam cadunt, et quz sub sensum, quibus nos ex iis quze videntur instructi, 
ad cogitationem magnorum donorum ejus deducimur, ipsss per se primum actiones animo versantes : 
ut si quis primum creaturam vel mundi fabricam ipsam per se cogitet, velut actionem Dei et motum 
intuens, deinde sermonem ad producta et creata referat. Consentiens autem secum idem Dionysius, 
15 sicut in sliis, ita et nunc, nomina ponit cum adjunetione deflniente, per so vite, etc., qua, quia 
supra explicata sunt, non repetimus. . 

y VL Quid appellem per se esse, etc. Vide qui sup:irius cap. 5, 8 4, in adnotationibus dicta sunt. 
Hic tentu:n observa cum Turri:no ad Cyparissíote, decad. 8, cap. 3, quam ingen:ose, qui Plato in 
Timao et Parmenide scripsit de speciebus sive ideis ingenitis, et sine interitu separatis, immutabilibus, 
natura consistentibus, tanquam effectricibus rerum singularium, Dionysius hic correxerit, et traduxerit 
ad verum dogma de principiis, non qua causa per se existant, noque sint non facta, sed qua habeant 
in nobis esse tantum intelligibile οἱ immutabile a Deo manans, suntque veluti. form» quedam intelli- 
gibiles, ratione tantum a rebus ipsis separate. Quod enim est singulare, posterius est intelligentia, 
quod intelligi non potest sine prioribus, quz? sunt quidquid est specie, et species ipsae, qua a singularibus 
participantur, et prius esse habent secundum notionem. Non enim esset hic homo in notione, nisi homo 
species ejus prius haberet esse intellig?bile ; neque homo diceretur esse s:cundum notionem, nisi prius 
humanitas haberet esse intelligibile ; hec enim continet quod quid est spaciei hominis. Similiter in reli- 
quis. Non esset hec vita in notione aut hec similitulo, nisi esset vita et similitudo universe conside- 
Tata ; nec ista esset, nisi esset prius secundum notionem quod quid est ipsius vita et similltudinis, qua 
vocatur vita simpliciter et similitudo simpliciter, sive per s? vita et per se similitudo. 

Dicitur autem Deus supra ipsum per se esse, quateDus scilicet a nobis cogitari potest. Sieut dieitur 
etiam Deus esse supra Deum, ὡς ἡμᾶς εἰδέναι, ut ait Dionysius, id est secundum nostram cognitionem ; 
supra Deum, inquam, per participationem, quem in creaturis cognoscimus, sicut scriptum est: Ego 
dizi : Dii esiisd ; sic etiam est bonus supra bonitatem, quo a nobis in creaturis cognosci potest. Itaque 
proprie et per se esse de creatura dicitur et de Deo, sed zequivoce, ut bonus, et Deus. 

S. Maximus in Centuriis theologicis, cent. 1, cap. 4. 5, 6. Non est, inquit, Deus substantia, que sim- 
pliciter aut quodam modo dicitur, ubi et principium est: neque potestas ut potestas, que simpliciter 
aut quodam modo dicitur, ubi et medium est ; nec opus ut opus, quod simpliciter aut quodam modo 
dicitur, ubi et finis est motus ipsius substantie seeundum potentiam prius cogitate, sed idem ipse est 
et substantiz effector etsupra substantiam, effectorque potentie et supra potentiam, firmitas atque 
vis, et immortalis facultas ompis efflcientis, et, ut breviter dicam, principii, medii et finis auctor. 


4 Psal. LxXxi, 6, 
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Ubi nota ex Turriano supra citato, substantiam simpliciter, esse substantiam abstracte consideratam, 
que dicitur per se substantia, solum continens in notione sua quse ad essentiam substantie pertinent. 

anc notionem primum menti infor mamus, postea notionem universalem, noti: nom. inquam, sobstantie 
non abstracte cogitate, sed universe, ut est substantia communis, qua ratione differt a substantialitate 
&bstracta, sicut humsnitas ab homine. fostea consideramus substant am communem secundum singulas 
species. Hzc substantia communis, et etiam singularis, non simpliciter, sed quodam modo substantia 
est ; quia substantia communis est per participationem per $e substantise, et particularis substantia per 
participationem utriusque, communis scilicet et per se substantie. In hujusmodi ergo substaptia, sive 
simpliciter. sive quodam modo, principium est motus: Deus autem non est principium, quod habet 
habitudinem ad id cujus principium est, imo est principium supra principium, omni habitudine solu- 
tum Similit^?r potenti: simpliciter, est potentia ab tracte considerata, qua dicitur per se potentia, quae 
est ipsa essentia potentie, cujus per se potentie partiripatione est potentia communis, et ob hanc 
causam est. quodam modo potentia Similiter potentia. particularis est quodam modo potentia, quia est 
per participation :m potentize communis, et per se potentis. Hujusmodi potentia, sive simpliciter sive 
aliquo modo, est meia inter substiniism et opus quod fit per motum substantie, Non enim fleri potest 
opus, nisi sit potentia vfflciendi illud Opus simnliciier. est opus pit se. et abstracie consideratum, id 
est ipsa essen:ia operis. Opus quodam mo !o, est opus ipsum universe consid Tatum, 4104 est per par- 
ticinationem operis simpliciter, quod dicitur per se opus ; aut opus pariiculare, quod est partici- 
pauionem operis universalis, et per se operis. In hujusmodi opere, sive simpliciter sive aliquo modo, 
finis est, ut sanitas, quomodocunque consid»retur, sive absiracte 2t per se, sive commun'ter et υὈί- 
verse, sive sit in pariiculori, flais est medicationis, qui est motus medentis, prius cogitatus secundum 
potentiam quam sanitas, qu: non potest fliri per medicinam, nisi prius cogitetur potentía ad sanandum, 
Deus autem neque finis est nequ» medium, quatenus hzc in iis que sunt ad aliquid numerantur, que 
simul ess» cogitantur: cum inflnito autem nihil finitum esse cogitari potest. Conferenda sunt hasc cum 
lis que in Adnot. ad cap. 5, dicta sunt. 


616 PARAPHRASIS PACHYMERAE (47). 


SIAge vero etiam pacem, qua omnis conci-A  $ ]. Φέρε καὶ τὴν αἰτίαν συναγωγης ἁπάσης εἰ 


liationis causa existit, collaudemus;ipsa est etenim 
que omnia conjungit, quatenus divisam illorum 
multitadinem in unum; hoc est in unum illius 
desiderium, colligit;hoc enim integram unitatem 
appellat.Ipsa est qua hujus universiex diversarum 
naturarum elementis contemperatlam compagem 
constituit : hincque intestinum bellum apoellavit 
qualitatum in ipsis contrarietatem, caloris scilicet 
contra frigus, humidi contra siccum, et similium 
aliorum, qux: ad unius mundi complementum 
uniuntur. Religiose autem hie gentilium rationes 
solvit.Cum enim multi inter illos dissideant,atque 
alii quidem omnia ex contrarietate belloque exi- 
stere contendant, alii vero ex amicitia el consen- 
sione, ita ut ab illis quidem dicatur contentio 
creandi principium exstitisse, ab his vero umicitia; 
Pater hic, eorum rationes rite moderaudo, Deum 
universi conditorem constituit. Licet etiam aliter 
acclpere bellum intestinum, pr» eo quod est nata- 
raliter inter res incorporeas et materiales : Caro 
enim,inquit,concupiscil adversus spiritum et spi- 
ritus adversus curnem *.Et tale bellum divina pax 
ad unionem reducit, secundum quam antiquissimi 
illi ordines celestes, cum secum ipsi et intcr se 
conjunguntur, tum ad unum perfectissimum pacis 
principium adducuntur; quod cum individue (uon 
enim ex parle aliqua, sed integre) uuiversis ad- 
venit, quasi claustris quibusdam seu vectibus om- 
nia communit, neque permittit divisa in infinitum 


ρήνην ἀνευφημήσωμεν᾽ αὐτῃ víp ἔστιν ἡ τῶν πάν- 
των ἑνωτίκὴ, κατὸ τὸ μεριστὸν αὐτῶν πλῆθος εἰς ἓν 
συνάγει τὴν µίαν αὗτης ἔφεσιν ταύτην γὰρ καί ὅλην 
ἔνότητά φησιν. Αὐτή ἐστιν ἡ τὴν ἁρμονίαυ τοῦδε τοῦ 
παντὸς συνιστύσα ἐξ ἑτεροφυῶν τῶν στοιχείων συγκε- 
κραμένην᾿ διὸ καὶ πὀλεμον Εμφύλιον εἶπε τὴν τῶν ἐν a5- 
τοὺς ποιοτήτων ἑνα,τιότητα, θερμού πρὺς ψυχρὸν, xa: 
ὑγροῦ πρὸς Enpov. καὶ τῶν ἄλλων ὁμοίων, ἄπερ elc ἑνὸς 
κόσμου αυμπλήρωσιν ἥνωται. Εὐσεθῶς δὲ ἐνταῦθα τοὺς 
τῶν Ἑλλήνων λόγους λύει, Πολλῶν γὰρ ἐν ἔχείνοις στα- 
σιχζόντων, καὶ τῶς μὲν ἐξ ἐναντιώσεως xai πολέ- 
µου λεγόντων τὰ πάντα ΥὙίνεσθχι, των δὲ Ex φιλίας 
καί συμφωνίας, ὣς λέγεσθχι πχρὰ τοῖς μὲν τό νεῖκος 
ἁρχκὴν δημιουργιχκὴν, παρὰ τοῖς δὲ τὴν lav: ὁ 
πατὴρ, εἰς ὀρθότητχ µεταφέρων τοὺς λόγους, θεὸν 
ἐφίστησι τοῦ παντὸς ποιητὴν. ᾿Εστι καί ἄλλως ἔνλα- 
θεῖν ἐμρύλιον πόλεµον, τὸν φυσικῶς τοῖς ἀσωμάτοις 
πρὸς τὰ ὑλιχά, 'H γὰρ σὰρῖ, φησῖν, ἐπιθυμεῖ κατὰ 
τοῦ πνεύματος, καὶ τὸ πνεύμα κατὰ τῆς σαρχός. 
Καὶ τὸν τοιοὺτον πόλεμον ἡ θεία εἰρήνη προς ἕνωσιν 
ἄγει, xx0' v αἱ πρεαθύταται τῶν οὑρανίων τάξεων 
πρὸς ἐχυτὰς x1l πρὸς ἀλλήλας συνάγονται, καὶ πρὸς 
μίαν καί παντελῆ τῆς εἰρήνης ἀρχὴν ἀνάγονται, ἥτις. 
ἀμερῶς (οὐ Υὰρ bv μέρει τινὶ, ἀλλ ἀθρόως)) τοῖς 
ὅλοις ἐπιθεβηκυῖχ, Oc ἐν κχλῄθροις συμπτύασει τὰ 
πάντα καὶ ἀσφαλίζεται, xal οὐκ dq διχιρεθέντα χν- 
θῆναι πρὸς το ἄπειρον καὶ ἀόριστον, olovsl τὸ ἆκαλ- 
λὲς καὶ ἁμόρφωτον, ἣν οἱ ἔξω σοφοὶ ὕλην προσωνο- 
µάκασιν, ἄπειρον λέγοντες ταὐτῆν, ὡς ἀόριστον val 


et interminatum, quasi ad pulchritudinis formz. C ἀνείδεον. ᾿Επεὶ γοῦν εἰδοποιὸς καὶ καλλοποιὸς ὁ θεὸς, 


que carentiam diffundi, quam externi sapientes 
materiam appellabant, hanc inünitam dicentes, 
ulpote interminatam et informem. Cum itaque 
Deus sit form pulchritudinisque creator, merito 


* Gal. v, 17. 


εἰκότως τὸ ἐρημοθὲν Θεοῦ ἀνείδεον — v(vetat καὶ 
ἀκολλώπιστον Περὶ γωῶν αὐτῆς τῆς θείας εἱρήνης, 
ὅ τι τοτξ ἔστι, παραιτεῖτχι λέγειν ταύτην γὰρ καὶ 
ὁ iv τάῖς Πράξεσιν Ιοῦστος, ὃν καὶ Ἰωσῆν ἐκάλουν, 


(47) Vide Sc. S. Maximi tom. II, cap. II De divinis nomin. 
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ὀχινησίαν μὲν, &ÀÀ ἐπὶ πᾶσαν κίνησιν γι/ωσκομέ- 
vnv* αὕτη γὰρ ἐστιν ἡ τὰ πάντα εἰροποιήσασα καὶ 
κινήσασα, ὅλη γὰρ δλῇ ἑαυτῇ ὑπερήνωται, καὶ ἑχὺ- 
τὴν πολλαπλασιάζουσα ταῖς καθ) ἕκαστον εἰρηντίαις 
προόδοις, οὐδὲ ποτε τὴν ἑαυτῆς ἑνιαίαν ἀπολείπει 
ἀπλότητα, Περὶ ταύτης τοίνυν οὔτε εἰπεῖν o2: ἑν- 
νοῆσαι fj δυνατὸν f| θεμιτὸν, ἀλλὰ ταύτην ὡς ἄγνω- 
στον ἐπ αὐτὴν ἀναθέντες, τὰς ἐν ταῖς Γραφαῖς ῥη- 
θείσας νοντὰς µετουσίας αὐτῆς, ὡς δυνατὸν ἀνθρώ. 
ποις, fj μᾶλλον τοῖς κἀχείνων ἀπολείπομένοις ἡμῖν, 
σκοπήσωμεν. 


DR DIVINIS NOMINIBUS, CAP. ΧΙ. — PARAPHR. PACHYMER.É 


ἀφθέγξίαν καλεῖ, ὡς σιωπωµένην xxi xpiplav' xxi A 
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id quod a Deo destitutum est,informe fit et expers 
pulchritudinis. De hac igitur divina pace quid 
tandem sit, dicere refugit; quoniam hanc etiam in 
Actis f Justus, quem et Josen nominabant ἀφθεγ- 
ξίαν voeat, quippe silentem et occultam; et immo- 
bilitatem quidem,sed ab omni motu cognoscibilem; 
hzc enim est qua inforinat et. movet omnia, tota 
enim sibi toli superunitur;et cum semetipsam sin- 
gulis pacificis processionibus multiplicat,nunquam 
517 tamen unicam illam suam simplicitatem; de- 
serit. De bac itaque neque diccre, neque cogitare 
quidquam fas est vel possibile;sed hanctanquain in 


se ignotam enarrantes, intellectiles ejus participationes in Scripturis recensitas, quod hominibus 
vel potius nobis aliis inferioribus, possibile est, consideremus. 


$1l. Πρῶτον τοίνυν λέγομεν, ὅτι à Otía ἐχεῖνη 
εἰρήνη ἡ ἄφθεγκτος τᾶς αὐτοειρήνης kstlv ὑποστά- 
τις, χἀτὰ τοὺς λόγους καθ οὓς ἑλέγομεν ἔμπροσθεν 
περὶ τῆς αὐτοζωῆς. "6Àny δὲ καθ Éxascov εἰρήνην 
λέχει ὅλην, καθ ἤν τὰ πάντα συνάγεται, xai εἷς 
µία) Έφεσιν ανατείνεται μµεμερισµένα ταῖς φύσεσιν 
Üvta* ναθ’ ἕκαστον δὲ, χαθ᾽ jv ἔκαστον, τὴν ἑαυτοῦ 
ἑνότητα φυλάττον, οὐ διαχέεται πρὸς φθοράν καὶ 
ἀνυπαρξίαν, d δὴ ἀνωτέρω εἶπεν ἄπειρου xal ἀόρι- 
στον. Σηµείωσαι δὲ, ὅτι τὰ μὲν ὅλχ ἔνωσιν λέγον- 
ται ἔγειν πρὸς ἄλληλα, τὸ δέ ἕν πρὸς ἐαυτὸ bvd- 
τητα΄ χαὶ τὸ μὲν Ev, συγχρατούµενον, οὐ διχγέεται 
πρὸς τὸ ἄπειρον, τὰ Ói ὅλα, συγκεραννύµενα. ἀσύγ- 
χντα µένουσιν. El γὰρ xal τὰ στοιχεῖα, qnoi, τὴν 
πρὸς ἄλληλα συμπλοχὴν καὶ µίξιν ἁδιαίρετον ἔχου- 
cw, ἀλλ ὅμως αἱ τούτων ποιότητες τὴν ἀκρότητα 


ἑαυτῶν o) παραπολλύούσιν, otov τὸ θερμὸν, τὸ ξη- C 


βὸν, καὶ τὰ λοιπὰ, iv τὴν τών ἑτεροέιδῶν κρασει τῇ 
ἐν τῷ παντὶ θεωρουµένῃ. Κρᾶσιν γὰρ ἐνταῦθᾳ νοη- 
τέον οὐ τὴν ὡς ἐπὶ τῶν ὑγρῷ» φύρσιν, τὴν xal ἄφχ- 
νίζουσαν τὰ ὑποχείμενα, ἀλλὰ τὴν σύμπνοιαν καὶ 
ἀλληλουχίαν ch» ἓν ἁρμονία φυλάττουσαν τὰ ὑφε- 
στῶτα. Νοήσομεν Ἰοῦν μίαν τινὰ ἁπλῆν οἱονεὶ φύ- 
σιν εἰρήνης ἐνθεωρουμένην τοῖς πᾶσιν, ἑνοῦσαν ἄπαν- 
τας ἑαυτῇῃ, xal τὰ πάντα ἀλλόλοις, καὶ τὰ πάντα 
ἑαυτοῖς, xal «φωλάττουσαν, καὶ ἀμιγὴ καὶ συγκε- 
κραμένα΄ ἀμιγη, vh ἰδίᾳ ἑκάστου ποιότητι * συγχε- 
κραµένα, τῇ πρὸς ἆλληλα µίξι,. Διὰ ταύτην οἱ Ostot 
νόες ἑνούῦνται καὶ τὰς νοήσεσιν ἑαυτῶν καὶ τοῖς 


8 Π. Primum itaque dicimus divinam illam 
pacem ineffabilem ipsius per se pacis esse effectri- 
cem, juxta rationes superius allatas de ipsa vita. 
Totam autem cujusque pacem vocat universam, 
quatenus omnia, qus naturis divisa sunt, con- 
ciliantur, et ad unum desiderium excitantur; 
uniuscujusqne vero, qualenus quisque unitatem 
suam servans, minime diffluit ad corruptionem et 
interitum, qua superius vocavit iufinitum et inter- 
minalem. Nota vero, totaquidem dici ad invicem 
liabere conjunctionem. unam vero, ad seipsum 
unitatum;atqueunum quidem coutemperatum non 
diffundi in infinitum,tota vero commista manere in- 
confusa.Si enim,inquit,etiam clemepta ad invicem 
connexionem et mistionem indivulsam habent atta- 
men horum qualitates suas extremitates, v.g.calo - 
rem, siccitatem, et cielera, minime deperdunt in 
diversarum specierum temperatione,quz in univer- 
so conspicitur. Temperationem autem hoc loco in- 
telligere oporte!,non eam quain humidis fit,com- 
mistionem,quza el subjecta corrumpit;sed conspi- 
rationem : et unius ab altero dependentiam, quam 
in compage custodit ea qua subsunt. Intelligemus 
itaque unam quamdam simplicem quasi naturain 
pacis in omnibus consideratam, omnia sibi ipsi, 
et omnia inter se, atque omnia secum ipsis con» 
jungentem, nec non immista et contemperata 
conservantem;immista, propria cujusque qualitate; 
contemperala, ad invicem mistione. Per hanc di- 


νοουµένοις' νοοῦσι γὰρ xal ἑαυτοὺς, «αἱ τοὺς ἔπα- p Vin: mentes uniuntur cum suis intellectionibus, 


ναθεθηκότας, xai ἔτι τὰ ὑποδαέστερα. "Όταν οὖν τὰ 
ἑαῦτῶν ἑνεργῶσι, καὶ ἑαωτοὺς . νοῶσι, ταῖς οἰκείχις 
ἑνούῦνται νοήσεσιν’ ὅταν δέ τὰ ὑπερθεθηκότα ἢ τὰ 
ὑποθεθηκότα νοῶσι, τότε ἑνοῦνταὶ τοὺς νοουµένοις, 
Τὸ γὰρ νοοῦν τῇ γνώσει ἑνοῦτχι τῷ γνωσθέντι, ὡς καὶ 
ὁ ἀγνοών σχεδάννυται, οὐ Χάταλαδων ὃ μὴ ἑνόησε, 
Μετὰ δὲ ταύτας τάς ἑνώσεις (αἴπερ οὖκ ἄν ἐγένοντο, 
εἰ μὴ εἰρήνευε χαθὼς καθ ἑαυτὸν ὁ νοῶν, fj μὴν b νοῶν 
πρὸς τὰ νοούµενα), ἔπι τὴν ἀγνωστον ἔἐχείνὴν καὶ 
θείαν ἀνάγεται συναφὴν. Πάλιν ἐπὶ τῶν Ἀμετέρων 
ψυχῶν ἑνδέχεται εὐρεθῆναι ἁμερῃ xal ἀύλον νόησιν, 
Όταν τοὺς παντοδαποὺς λογισμοὺς πρὸς µίαν νρερὰν 
καθαρότητα συγαγάγωσι τότε γὰρ καὶ τὴν ὑπὲρ 


{ Act. 1, 20. 


tum rebus intellectis : intelligunt enim et seipsas, 
et superiores, atque insuper inferiora. Quando ita 
que qus& sunt, curant, et semetipsas intelli- 
gunt, propriis intellectionibus uniuntur ; quando 
vero superiora vel inferiora intelligunt,tunc rebus 
intellectis conjunguntur. Quod enim intelligit, per 
cognitionem rei cogni'» conjungitur ; sicut etiam 
ignorans dividitur non comprehendens id quod 
ignoravit. Porro post hasce uniones(quzs non ezsti- 
tissent,nisiintelligenssecum ipse quodammodo, vel 
certe$18 cum rebusintellectis pacem invisisset)ad 
ignotum illum divinumque contractum adducitur. 
Rursum in animis nostris reperire licet individuam 
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ratiocinationes ad unam spiritalem puritatem colli- 
gunt ; tunc enim ad unionem quoque iatelleetu 
superiorem, pro capt" suo, via quadain et ordine 
pertingunt, per hauc ipsam videlicet naturam pa- 
cis vna quedam et indissolubilis elementorum 
omnium connexio existit, collecta quidem incon- 
fuse, quia licet sibi mutuo commis:eantur, simul 
tamen eorumdem qualitates extremitates suas imí- 
nime perdunt ; commista vero indivulse, quia ex 
hac elementorum mistione una quidam natura 
perficitur. Hzc enim est pax, qua» extrema extre- 
mis per media connectit. Extrema vero dicit, in- 
termedia elementa, terram, aeram, aquam, et 
&thera, qua sunt eliam secundum omnia contra- 
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et immalerialem cognilionein, quando omuigenas Α νόησω ἔνωσιν, οἶκξίως 
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^- 9 , 
$, 629p zt anii τάξει 
^ ** 
65nÀx25 


ixji 
e * * D ^ * 
προθαίνουσι, διὰ ταύτην τὴν τῆς εἰρήνης 
, e - * - 4 
Q97t, 5 [zx σύμπληκη vo» ἁπάντων στοι//ξίων xil 
3^; e! ' κ 
ἀλιάλυτος ὑφίσταται, πονχγομένη μὲν Xov (ύτως, 
ότι, εἰ καὶ σονχλλήλοις aep) XAM Quo: x 
jv, Εξ’. καὶ σον ἁλλήλοις υ.γ λουζαι, — XAÀ ομως αἱ 
τούτων πο:ότητες τν ἁκρότηταχ ἑκοτῶν οὗ τχοαπ. 
y M . . y; 5. * A : ^ ζω - er J - 
9ÀÀ20231 7 (Jin 0; ἀθιχιρέτως, Ott ἐκ τῆς 
- . , , , 
τῶν giotysío. gites; µία τις ἄποτελεῖτχι φύτις" 
» 9 ll. 9 * 9 - » 89 
Αὗτη γὰρ ἐστιν ἡ εἴρηνη à τὰ κραχ τοῖς ἄκροις διὰ 
- 4 8) - 
τῶν µέτων 39/0:10231. κα Άκρα δὲ λέχει τὰ τὸν στη- 
e! κ t ^ P - -h. 3! « "UR κ 4 μα 
ys ἔαμεσα, τη 1^5, τον 4:21, 19 95902, καὶ τον 
προ p?) 9 , e. L 
(0:22, arto εἰσὶ καὶ κατὰ πάντα ἐνχντία. Μέτα 
^. - 3 . 9 34 ^ P1 € - * κ - 
0i, γῆς μὲν xxi 2:00; τὸ Όλωρ, "n μὲν κοινωνοῦν 
- a - ; 5. MERE. LAM r1 f "m 
τῷ Qojop, dip οι τῷ Uqryp καὶ mile τοῦ 02113; 
. [1 - μα. 0 33 "M - * . . - - - 
καὶ τοῦ αἴθερος ἀῑνρ, Όδατι μὲν πουωνῦ) τῷ ὀγρῶι 


ria. Melia autem, inter terram scilicet εἰ aerem, B αθέρι 9: τῷ θέρμφ. Aja καὶ ταῖς ἐσράταις τοῦ 


aqua, qui» cum terra quidem communicat rigore, 
cum aere vero humidi'ate : et rursum inter aquam 
et ethera medius est aer, qui cum aqua quidem 
communicat humiditate, ^um cthere vero calore. 
Hac etiam extremis universi finibus, qui sunt in- 
animes substantis, in quibus nullus motus accre- 
tionis aut nutritionis aut alicrum con-ideratur, 
amicitiam impertit, omniaque germana reddit et 
cognala, in quantum ex Deo omnia et ad Deuin 
convertuntur : sic enim etiam Apostolus antiquo 
dicto usus est, JZpsius enim et jenus sumus 8.Dicit 
autem causam secundum quam o:niia sunt co- 
gnata, intellectilia videlicel unitatibus, id est se- 
cundumid quod in ipsis quid uuum et simplex est, 


et secundum immortalitatis idenlilatis ; sensilia c 


ex diversis elementis,unilionibus, seu commistio- 
nibus, ac lalium mistionum collectionibus. Divina 
siquidem pax in uno et eodem omuia demonstrat; 
pertingit enim ad omnia,seque pro cujusque captu 


παντὸς ἀποπερατώτετιν, Givi. tim αἱ ἄψομοι 
9 * ^ ? ? 9 Ν 
οὐσίαι, ἓν αἷς οὐδεαία wine θρεπτικὴ di αὐζητικὴ, 
- v Ml 
ἢ τῶν ἄλλων τις Οεωρεῖται, τὴν φιλίαν 65112, 
1 , ^ * * - ' ὃν - 
XXl πάντα ἀδελφὰ mot! καὶ sovyevn, καβότι ἐκ τοῦ 
0:9) πάντα, κχὶ πρὺς θεῦν Ἐπιστρέφουσιν" οὕτω 
1 9 - λ - }γ - κ 9 9 
Υὰρ ἐχρήσατο τῷ πχλαιῷ ῥήματι καὶ ὁ ᾽Απόστολος" 
- * 4 HA » * M - ^» - 
Τοῦ γὰρ καὶ γένος ἐσμὲν . Λένει δὲ τὴν αἰτίαι καθ 
Wo wax τα πάντα xi τέως τὰ νοητὰ ταῖς ἑνή- 
; ^ 8 9 . - ν € 
τητι, κατ αὐτὸ On τὸ ἐνιχῖου καὶ ἁπλοῦν αὐτῶν, 
καὶ xxt τὸ vuol της ἀθχνασίας ^ τὰ αἰσθητὰ, ταῖς 
- ^ , € ? 
ἐκ τῶν διχρύρων στοιχείων ἑνώσεσιν, ἤτοι συγκρί- 
part, καὶ ταῖς σουχγωγαῖς τῶν τοιούτων µιγµάτων, 


430012, 
e * - 
£19t"n4 ^ 
^^ ^3 
ói, δι 

er 9 ^ 
ὅλην ἐχυτην, 
ρ , * L] 
ὑπερηνωμένη ἐστὶν, 


9 9 9 ε 4 4 - * - 

Ἡ θείχ γὰρ εἶληνη, ἐν ἑνὶ καὶ vp αὐτῷ πᾶντα δει- 
πάντας καὶ μεταδίδωτιν 

ἱκείως καὶ κχτ ἀξίαν τοῖς πράγµασι ' μένει 
ν , 9 
ὑπερομὴν ἑνώτεως καὶ εἰθήνης. Όλη πρὸς 
* $^ μα. uu" δια 9 L 
καθ Όλην Onrtonvuutéva. 'Ensi γὰρ 
L4 - 9 A 
ἑχυτῃ καθόλου ταύτὰ 


ποότιτι μὲ ἐπὶ 
, 


* 4 


4971 
ἐστι». 


ac dignitate rebus omnibus commanicat ; manet vero, per excellentiam unionis et pacis, tota secum 
tota, secundum totam supraquam unita, Siquidem quod supraquam unita, sit ipsa sibi secun- 


dum se totain eadem existit. 

$ IIL Hic quorumdam quodam:inodo quistionem 
inserit dicentium : Quouiodo omnia pacem appe- 
tant, cum aliqua sint quà divisione οἱ inimicilia 
gaudeant ? Et nunc quidem clare dicit, qui sint 
qui» diversitate deleclentur, in distinclione vero 
919 hec fusius dirimet. Triplicem ilaque τα: 
tionem affert, ac primam quidem adinittit, se- 


eundam vero tanquam impossibilem rejicit, ter- p 


tiam denique moderatur. οἱ igitur, inquit, cujus- 
que rei proprietateimn quis dicat, secundum quam 
hoc quidem ignis, illud vero aqua,et aliud aliu: 
quid existit, ut aliam natura'n habens, istiusmodi 
diversitatem ego quoque ad:nilto, quam non dico 
distinctionem,sed potiusunionem et consistentiam 
cujusque in sta'u suo:niliil enim eorum qua sunt 
cupit perdere id quod est;volunt euim omnia cum 
semetipsis pacem habere, atque proprietas cujus- 
que potius custos est natura. 


6 Act. xvii, 28, 


, 


* - . , 4 9 , 
Ew-:90:w ὡς ἀπὸ τινων ἀπορίαν πχρενεί- 
λἐγόρτων, ἐφΈτχι πάντα εἰρήνης, ἐπειδὴ 
-I acer 3 -o». NN 2s. [8 
τῇ διχκρίσει καὶ τῇ E4003 χαΐροντα ; Καὶ 
' * * *. 
λέγει,  tivx εἰσὶ τὰ cf ἑτεροτητι 
τῃ λύσει δευχρινήσει τχὔτα πλατύ- 


pz, llus, 
τινά cn 
p * - 
Vv μὲν σαφῶς 
, * 
χχίροντα, ἓν-οξ 
» - ^ - [4 ο ^ 
tiouw. Τριχως γοῦν ποιεῖται την τοῦ λόγο Eoi, 
* τὴ. i 725^ ; jeycT C ὢς θεκε», 
καὶ ον μὲν πρότερον λόγον δε μεται, τὸν 0 ὀξύτερον, 
ὡς μὴ 60«xusvo) εἶναι, ἀπολάλλετει, τὸν δὲ γε τρ- 
τοῦ θεραπεύει. Ei Ἱοῦν τὴν ἐκάστου ἰδιότητα, Qniiv 
, , - * - - * e . 
ὁ λέγων, καθ ἣν τοῦτο μὲν Up, τοῦτο Oi Όλῳρ, καὶ 
- w , MÁ - , ο 
τοῦτο ἔτερόν τι, ἄλλως τῆς φύσεως ἔχον, τὴν τοιαύτην 
4 , 9 4 9 b. * 9 
ἑτερότητα AQ) ὀξχομαι, ἥν οὐ λέγω διάχρισιν, ἀλλὰ 
.. e bi 9 9 
μᾶλλον ἕνωσιν πρὸς ἐχυτὸ ἕκᾶστου καὶ σύστασιν * 
34 3 * - πι 3 Mb φ , ’ 4 , 
οὐδὲν γαρ τῶν ὄντων ἐθέλει àmolÀosiw οπερ itt 
παντα γὰρ ἔθελει εἴσηντοειν πρὸς ἑχυτὰ, xal & ιό» 
της φολακὴ μᾶλλον τῆς οὕσεως (vetat, 
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$ IV. Kai τί λέω ταῦτα ἐπὶ τοῖς μὴ κινουµένοιςα 21V. Et quid dico hzc de illis que non moven- 


ààÀ' ἀκτασιάστοις καὶ ἡτυχάζουσιν, ὅπου γε «ai ἐπὶ 
αὐτοῖς τοῖς κινὀ»μένοις καθ᾽ ὁποιανοῦν αίνησιν, ὥσπερ 
ἐπὶ ἡλίου ἴδοι τις ἂν, f| ἐπὶ τῶν μερῶν τοῦ οὐρχνοῦ, 
ἃ ἐπ ἄλλων εὐμεταθολων, καὶ ci; ἄλλο καὶ ἄλλο 
ῥεπόντων ; ὡς καὶ τὸ τῆς ἀστραπῆς ἔχει, εὐθέως τὴν 
κάτω κίνησιν κχινουμένης, καὶ παλιν th» ἄνω: ἢ τὸ 
της θαλάσσης, νῦν μεν χυμαινούσης, vov δὲ ἡτυ- 
χαζούσης, ὅπου ΥΣ λοιπὸν καὶ αὐτὴ f$, ἀλλεπάλληλος 
Χίνησις οὐ Ἀαθίστησι τὴν διαφορὰν vii τὴν ἑτερό- 
τητα, ἀλλά τὺ ταὐτὸν τῆς φύσεως ἀποδείκυυσιν, ὡς 
τοιαύτην τοῦ πράγματος ἔκοντος φύσιν κινουμένην 
xxi μεταπίπτουσαν της εἰρήνης, Καὶ τότε αὐτῇ τὴν 
κινητικὴ ζωήν ἀκίνηῖον φυλλαττούσης χκχθὼς ἔχει 
φύσεως. 

8 V. El δὲ τὸν δεύτερον λόγον λέγει, ἑνερότητα 
ἰσχυριζόμενος εἴναι κατὰ τελείαν τῆς εἰρήνης ἔκ- 
πτωσιν, καθὼς οἱ Mzvty tot ἔλεγον την Όλην αὐθύπ- 
αρκτον ἁστασίαν καὶ περιφορὰν xal ἀπειρίαν, καὶ 
ἀοριστίαν ἔχουσαν, ἵστω ὡς οὖτε ὃν ἐστι τοῦτο, ὕλη 
µένουσα καὶ χαθ) αὐτὴν ὑφισταμένη' οὔτε μὲν tv 
τοῖς οὖσιν εὐρίσχεται, ὡς εἶναι xii αὗτην µίαν τῶν 
εἰδοπεποιιμἔνων κτισμάτων. Ei γοῦν οὔτε εἶδοπε- 
ποιηµένον ἔστὶν ὡς τὰ ὀντὰ, οὔτε μὴν ἀ.ξίδεον µέ- 
vov ὃν ἐστι, καὶ καθ αὐτὸν ύφισταμενου, πῶς εἴ- 
ποιµεν, ὅτι τὸ τοιοῦτον εἰρήνην οὐκ ἔχει; El Oi cb 
τρίτον φησὶν, ὅτι τινές εἶσιν ἀπεχθχνόμενοι τῷ &ya- 
(ip, xxt ταῖς ἔρισι καὶ τοῖς Üouot; χἀαίροντες, φημὶ 
ὅτι xai οὗτοι ἁμαυροῖς εἶδώλοις τῆς ἀγάπης κατέ- 
χονται ὑπὸ γὰρ παθῶν ἐνοχλούμενοι, καὶ τὰ πάθη 
κατὰ ἄγνόιχν ὡς κχλὰ θέλοντες ἰστῷν, δοκοῦσιν εἰρή- 
νης ὀρεγεσθχι, ἐφιέμενοι ἀθεῶς ἀπιλαύειν τῶν παθῶν, 
καὶ οἰόμενοι εἰρηνεύειν ἑχυτωὼς ἐὰν ἀποπληρωθῶσι τῶν 
ἀεὶ ἀπσῤῥεύντων παθῶν, ἀεὶ ὑπὸ τούτων ἑκταραττό- 
µενοι. Τί ἂν τις εἴποι περὶ της κατὰ Χριστὸν εἰρή- 
νης, χαθ) ἦν ἅπας ἐλύθη πόλεμος, καὶ μὴ µύνον οτε 
ἑαυτοῖς, υὔτε ἀλλήλοις, οὖτε ἀγγέλοις μµαχησόμεθχ, 
ἀλλὰ καὶ αὗτοῖς τοῖς ἀγγέλοις συνεργήσοµεν, τὴν αὖτην 
αὐτοῖς περὶ τὸ θεῖον σέθας λατρείαν καὶ προσκύνησιν 
τελοῦντες, δι s εἰρήνης κατήλλαξεν ἡμᾶς ἑαυτῷ, 
τῷ πατρί τε xal τῷ Πνεύματι, περὶ Ov καὶ ἀλλα- 
χόσε ἱχανῶς εὕρηται. 


S VI. 'Evze20sv εἰσθάλλει καὶ ἑρμηνεύει, πῶς vost τὸν 
θεὸν αὐτιζωὴν εἶναι, καὶ τῖς αὐτοζωτς ὑποστάτην, 
xxi τὰ ὅμοια, ἐπειδη καὶ ἓν ἐπιστολαῖς τοῦτο συν» 
έθετο, xai o ἅγιος Τιμόθευς Ίπορησε περὶ τούτου, 
Φησὶ τοίνυν, ὃτι οὐκ ἴστιν Ἐ,χντίον εἰπεῖν τὸν θεὸν 
καὶ αὐτοζωὴν, xxi αὐτοζωῆς ὑποστατη» λέγεται 
γὰρ ὁ θεὺς xal ἐκ τῶν ὄντων, ὡς αἰτιχτῶν αἴτιος, 
καὶ μάλιστα bx τῶ) πρώτως ὄντων. Πρώτως δὲ ὄντα 
οἶμαι αὑτὸν εἰρηκέναι τὰς ὑπερχοτμιους φύσεις, ὡς 
πρώτω; καὶ &xpatov τῶν θείων δωρεῶν µετεχού- 
σας, ζωής, ἀθανασίας, καὶ τῶν λοιπών. "Ex τῶν 
ὄντων τοίνυν λεγόμενος ὁ θεός, ὡς αἴτιος Ex τῶν 
αἰτιατῶν λέγοιτο ἂν κατὰ τοῦτο, καὶ Ó της αὖτο- 
ζωης ὑποστάτης καὶ αἴτιος, αὐτοζωὴ ἐκ τοῦ αἶτικ- 
τοῦ, Τί δέ ἐστιν ἡ αὐτοζωὴ αὕτη, παρακατιὼν εἶποι, 
"Οταν 9$ αὐτὸς λέγεται ὁ θεὸς αὐτοζωὴ, ὑπὶρ πᾶσαν 


tur, sed sine deditione alque in quiete sunt, cum 
id etiam locum habeat in iis que quocumqne motu 
cientur, ut in sole videre quis possit, vel in parti- 
bus cali, vel in aliis que faci!e mutantur, atquein 
alia atque alia vergunt ; sicut etiam in fulgure se. 
res habet, quod exte:inpore deorsum movetur, et 
iterum sursum ; vel in mari, modo quidem procel- 
loso, modo vero tranquillo, ita ut eliam ipsamet 
alterna motio non constituat differentiam et di-- 
versi:atem, sed natur» identitatem demonstret, 
quippe natura rei istiusmodi molu:n et vicissitudi- 
nein pro pace sua exigente, et tum etiam mobilem 
suam vitam immotam conservante, prout ejus na- 
tura fert. 

$ V. Si vero alteram rationem afferat, confir- 
mans, diversitatem existere peromnimodama pace 
prolapsionein, sicut Manicliei dicebant, materiam 
habere per se subsistentem instabilitatem et cir- 
cumferentiam, et infinitatem et interminationem, 
sciat nullum ens esse, quod sic materia inaneat, 
et per se subsistal ; neque id etiam in rebus repe- 
riri, cum ipsa etiam una sil ex creaturis illis qua 
iuforinantur. Si itaque non sit informata, sicut res 
citerz, neque eliam certe, duin informis inanet, 
res sit, ne per se subsistat; quotnodo dicemus id 
quod tale est non habere pacem ? Quod si tertium 
dicat, aliquos esse qui bono adversantur, et con- 
tentionibus οἱ iris gaudeant, dico etiam illos ob- 
scuris quibusdam dilectionis simulacris contineri; 
a passionibus enun agitati, easque per ignorantiam 
quasi bonas sedare volentes, pacem appetere viden- 
tur, dum passionibus impune frui desiderant, et 
arbitrantur se pacein habere, si continua [luenti- 
bus passionibus repleantur, ap iisdem semper 
020 exagitari. Quid porro dicat quis de pace 
Chrisii, qua bellum omae dissolutum est, ut 
non solum neque nobiscuin, neque cum invicem, 
neque cum angelis bellum habeamus, verum etiam 
ipsis angelis coopereraur, eumdem cum ipsis Deo 
cultum et adorationem exhibentes, qua utique 
conciliavit nos sibi, et Patri, et Spiritui sancto, 
de quibus etiam alibi salis diclum est. 

$ VI. Hic etiam introducit, et explicat, quomodo 
intelligat Deum esse per se vitain, et per se vilte 
conditorem, et similia, quandoquidem id etiam in 
Epistolis posuerit, et sanctus Timotheus de hoc 
dubitarit. Ait itaque non pugnare secum, dicere 
Deum esse per se vitain, el per so vile coudito- 
rem ; dicitur enim Deus, eliam ex rebus tanquam 
effectuum causa, et maxiine ex iis quie primo loco 
sunt. E«istimoautein ipsum per eaqua primo loco 
sunt, intellexisse naturas suprainundiales, quippe 
primo loco liquidoque divina munera participantes, 
ut vitam, immortalitatem, et reliqua. Itaque Deus, 
qui ex rebus,tanquam causa ex effeelis, appellatur, 
secundum hoc etiam dici possit ipsius per se vita 
conditor et auctor, ex effectu per se vite. Quid 
vero sit hec per se vita, ita prosequens ait ; 
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Quando autem dicitur Deus per se vita, supra A φύσιν λέγεται, fyoov καὶ ὑπὲρ ἀγγέλους xai πᾶσαν 


omnem naturam dicitur, id est etiam supra angelos 
omnemque substantiam spiritalem. Ex uno autem 
exemplo vite, nos etiam de similibus similiter co- 
gitare oportet. Quemadmodum igitur in aliis effe- 
ctis reperimus, Deum etiam ex his dictum, et rur- 
sum supra hzc existere, ignem el supra ignem, 
mentem et supra mentem, spiritum et supra spiri- 
tum, sic eliam per se vita dicitur tanquam ex 
effectu, et supra ipsam. Quid vero, iuquies, est 
hzc per se vita, cujus effector et causa Deus est ? 
num est res per se subsistens, etiam secundum se 
considerata?Non hoc dicimus; non enim est aliqua 
substantia, sive divina sive angelica, illud per se 
esse causa essenti-» omnium, vel per se vita, qua 
viventia vivunt (solum enim is, qui est substantia 
suprasubstantialis, principium et causa est ut sint 
omnia qua sunt, et ipsum esse). Non itaque dicere 
licet, principales quasdam esse rerum causas et 
essentias conditrices,quemadmodum gentiles mul- 
tos deos effutiverunt, quos nec ipsi neque patres 
eorum sciverunt. Ceterum hec dicimus princi- 
pialiter quidem et causaliter ipsum Deum esse per 
se ens, per se vitam, per se deitatem ; rursum 
591 vero participate largiens, inquam, virtutes 
providentiales. Cum enim Deus imparlicipabilis et 
participobilis sit, imparticipabilis quidem s.cundum 
essentiam (nihil enimeorum que sunt essentia ips:us 
particeps existit, siquidem secundum propriam 
naturam existit supra ea qua sunt) parlicipabilis 
vero secundum amicas ejus participationes ac dis- 
tributiones, quatenusres omnes ipsum participant, 
et per ipsum consistunt. Nam id quod non existit 
ejus particeps, neque est, neque erit, neque eral; 
quocirca ens participat per se ens, non ipsam 
causam en'itatis Deum ipsam scilicet essentiam, 
sed distributionem ipsius per se entis, secundum 
quam etiam Deus participabilis existit, Participat 
item id quod vivil, per se vitam, non ipsam 4ivi- 
nam essentiam, sed ipsam qua in ipso est per se 
vitam, divinam, inquam, distributionem, per quam 
eliam participatur Deus. H»c prius etiam formas 
et exemplaria et predefinitiones appellabat, non 
confirmans Platonicam doctrinam, absit; sed sensu 
pio accipiens illa quse ab ipso viliter et indigne Deo 
dicta erant. Horum effector Deus esse dicitur, ut 
qui hac in se habeat. Deinde etiam universa haec 
condidisse perhibetur per essentias,qua secundum 
processionem ab ipso substantialiter subsistunt ; 
lota seu universa dicens, qua omnino perfecte 
perticipant et essentiam, et vitain, el sanctificatio- 
nem, et omnia, ut angelica virtutes. Tertio etiam 
ea quaex parte sunt; quedam enim participant so- 
lam entitatem, quedam et en itatem et vitam, qua- 
dam etiamentitatem et vitam et sapientiam; supre- 
ma enim virtatesomnium sunt participes. Sed quid 
attinet de his dicere, cum praeceptor noster divus 
Hierotheus dicat Deum effectorem deitatis, quem 
eliam perse pulchritudinem et universam pulchri- 


νοερὰν οὐσίαν, Εξ ἑνὸς δὲ τῆς ζωης, καὶ περὶ τῶν 
ὁμοίων ὁμοίως ἡμᾶς δεῖ νοεῖν. Ὡς γοῦν ἐπ᾿ ἄλλων 
αἰτιατῶ» εὐρίσκομεν τὸν θεὸν xal ἀπὸ τούτων λεγό- 
ptvov, καὶ πάλιν ὑπὲρ ταῦτα ὄντα͵ πῦρ καὶ ὑπὶρ τὸ 
μῦρ, νοῦν καὶ ὑπὲρ τὸν νοῦν, πνεῦμα καὶ ὑπὲρ τὸ 
πνεῦμα) οὕτως καὶ αὐτοζωη ὡς iL αἰτιατοῦ, καὶ 
ὑπὲρ αὐτήν, Τί δὲ, εἴποις, ἔστιν αὕτη ἡ αὑτοζωὴ, 
ἴς ὁ θεὸς ὑποστάτης καὶ αἴτιος ; dpa αὐθύπαςκτόν τι 
πρᾶγμα καὶ καθ᾽ αὐτὸ θεωρούμενον ; O3 τοῦτο λέγο- 
μεν υὐδὲ γὰρ ἐστί τις οὐσία, fj θεία ἢ ἀἆγχελικη, 
τὸ αὐτοεῖναι αἰτία τοῦ εἶναι τὰ πάντα, f$ fj αὐτοζωὴ 
τοῦ (nv τὰ ζῶντα (μόνου γὰρ τοῦ εἶναι τὰ πάντα, 
καὶ τοῦ εἶναι, καὶ αὐτὸ τὸ ἐν τοῖς οὖσιν εἶναι, ἀρχὴ 
καὶ gitiz kotiv ἡ ὑπερούσιὺς οὐσία). Οὐκ ἔστι γοῦν 
εἶπειν ἀρχικὰς τῶν ὄντων καὶ δημιουργικὰς οὐσίας, 
κχθώσπερ ol "Ἕλληνες, πολλοὺς θεοὺς σχεδιάσαντες͵ 
οὓς οὔτε αὐτοὶ Ἰᾖδεισαν, οὔτε οἱ πατέρες αὐτῶν, 
'AÀÀà ταῦτᾶ φαμεν, ἀρχικῶς μὲν καὶ αἰτιατῶς αὐ- 
τὸν τὸν θεὸν, αὐτοὺν, αὐτοζωὴν, αὐτοθεότητα' μεῦ- 
εχτῶς δὲ πάλιν ταῦτα, φημὶ τὰς Ἱαδιδομένας προ- 
νοητικὰς δυνάμεις. ᾿Επειδη γὰρ ὁ Orb; καὶ ἁμίθ- 
εκτὺὸς ἐστι καὶ μεθεκτὸς, ἀμέθεκτος μὲν κατὰ τήν 
οὐσίαν (τῆς γὰρ ο-σίας αὐτοῦ οὐδὲν τῶν ὄντων µετέ- 
ει, ὑπὲρ τὰ ὀντα γάρ kot κατὰ τὴν ἴδιαν φύσιν] 
μεθεκτὸς δὲ κατὰ τὰς φιλοδώροῦς αὐτοῦ μεταδόσεις 
x4l δωρεὰς, xi0b πάντα τά Üvix αὑτοῦ μετέχει 
καὶ δι αὐτοῦ σωνέστηχε. Τὸ γὰρ μὴ μετέχον abro) 
οὔτε ἐστιν, οὔτε ἕτται, οὖτε ἣν» διὰ τοῦτο τὺ ὃν 
μετέχει τοῦ αὔτοοντος, οὐκ αὐτοῦ τοῦ αἰτίου τοῦ 
ὄντος θεοῦ, αὐτῆς δηλαδη τῆς οὐσίας, ἀλλὰ τοῦ ab- 


C τοόντης τῆς δωρεᾶς αὐτοῦ, καθ) ἣν xal ἔατιν ὃ θεὺς 


µεθεκτός, Μετέχει πάλιν τὸ ζῶν τῆς αὐτοζωῆς, οὐχ 
αὐτῆς τῆς θείας οὐσίας, ἀλλὰ τῆς iv αὐτῷ αὐτοζωᾶς, 
της θείας φημὶ δωρεᾶς, xz0* ἣν καὶ µετεχεται ὁ θεός. 
Ταῦτκ ἔλεγεν ἔμπροσθεν καὶ εἴδη xal παραδείγµατα, καὶ 
προορισμοὺς, οὗ πχριστάµενος τῷ Πλατωνικῷ δό- 
ματι, µή µυένοιτο" ἀλλ εὐσεθδῶς ἐκλααθάνων τὰ 
παρ) ἐκείνου ταπεινῶς val ἀναξίως Θεοῦ λευόμενα, 
Τούτων ὑποστάτης λέγετχι ὁ θεὸς εἶναι, ὡς ἓν αὐτῷ 
έχων ταῦτα. Elta καὶ ὅλα αὐτὰ ὑποστήσασθαι λέγεται, 
διὰ τῶν κατὰ πρόὀοδον ὑποστασῶν οὑσιῶν ὑπ᾿ αὐτοῦ οὗ- 
σιωδῶς' ὃλα λέγων τὰ ὁλοτελῶς µετέκοντα καὶ οὐσίας 
xxi ζωώσεως xai ἁγιασμοὺ, xal πάντων, ὡς al ἀγγελι- 
καὶ δυνάμεις. Ἱρίτως τὰ μερικά’ τινὰ γὰρ μετέχει 
µόνης ὀντώσεως, τινὰ καὶ ὀντώσεως καὶ ζωώστως, 


p τινὰ xxl ὀντώσεως καὶ ζωῤσεως καὶ σοφίας. αἱ γὰρ 


ἀνώταται θνάμεις τῶν ἁπάντων µετέχουσι. Καὶ τί 
δεῖ λέγειν, ὅπου xai ὁ ὄδιδασκαλος ἡμῶν ὁ sp 
Ἱερόθεος ὑποστάτην εἶπε τὸν Otbv τῆς θεότητος, ὃν 
καὶ αὐτόκαλλος, καὶ ὅλον χάλλος φἡμὶ, καὶ μερικὺν 
κάλλος ; οὐχ ὅτι τὸ ἀὐτό ἔστι xal ὅλον καὶ µερικον, 
ἀλλ᾽ ἀπὸ τῶν µετεχόντών ἄνίσως τῶν δωρεῶν ὀνο- 
µάζετχι ὁ τῶν δωρεῶν αἴτιος, val ὁ κατὰ τὴν θεό» 
tnt ἀμέθεκτος κατὰ τὸς ἀφθόνους Ὑχύσεις τῶν ὃν- 
ρεῶν µετέχεται, iv! ἀχριθὼς ὑπερέῃ ὅ πάντων 
αἴτιος ἁπάντων τῶν καθ ὁποιανοῦν οὐσίαν xxi φύσιν 
συνισταµένων Bv τῷ κατὰ τὰς δωρεὰς µετεχόµενον, 
κατὰ τὴν οὐσίαν µηδόλως µετέχεσθαι. 
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tudinem dico, et pulchritudinem ex parte ; non quod idem totum sit, eL ex parte, sed ab iis, qui 
inzqualiter ejus munera participant, munerum aucter denominatur ; οἱ qui secundum divinitatem 
jimparticipabilis est, secundum uberes munerum effusiones participatur, ut perspicue rerum omnium 
auctor einineal, omnibus secundum quamcunque substantiam et naturam subsistentibus, dum se- 
cundum munera participatur, qui secundum essentiam nequaquam participari potest. 
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Περὶ ᾽Αγίου ἁγίων, Βασιλέων, Κυρίου κυρίων, 
θεοῦ θεών. 


533 CAPUT XII, 


De Sancto sanctorum, Rege regum, Domino do- 
minantium, Deo deorum. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


I. Ponit capitis hujus distributionem. IT. Explicat quid sanctitas, quid regnum, quid dominatio, quid 
deitas significent ΠΠ. Quonam sensu hac nomina de Deo pradicentur. IV. Quo sensu ctiam dicatur 
Deus esse Sanctus sanctorum. s I 


"AAA! Ἐπειδὴ καὶ περὶ τούτων ὅσα εἰπεῖν ἔδει, τὸ Quoniam vero ea quz de his dicenda erant, Π- 


προσῆχον ἀπείληφεν, ὥς οἶμαι, τέλος * ὑμνητέον 
σι 9 / à ο) ?»» à [ i 
Ἡμιτν τὸν ἀπειρώνυμον, καὶ ώς Άγιον ἁγίων, xa 
Ῥασιλέχ τῶν βᾳσιλευόντων, καὶ βασιλευόντα τὸν αἰῶνα 


nem, uti puto, congruum acceperunt, is qui infi- 
nita habet nomina modo nobis etiam laudandus est 
ut Sanctus sanctorum, ut Rex regum, ut in wter- 


καὶ ἐπ᾿ αἰῶνα καὶ ἔτι, καὶ ὡς Κύριων τῶν χυρίων, καὶ pum regnans et ultra, et ut Dominus dominorum, 
θεὸν τῶν θεῶν. Καὶ πρῶτόν γε ῥητέον, τί μὲν αὗτοα- B et Deus deorum. Primum ilaque dicendum, quid 
γιότητα εἴνχι οἰόμεθα, τί δὲ βασιλείαν, τί δὲ κυριότητα, sanctitatem ipsam esse censeamus, quid regnum, 


τί δὲ θεότητα, καὶ τί βούλεται ὁμλοῦν τὰ λόγια τῷ δι- quid dominationem, quid deitatem, οἱ quid Scri- 


πλασιασμῷ τῶν ὀνομάτων, 


Ρρίυγ signare velint per illorum omnium gemi- 
nationem. 


ς IL. 


$9 ^ 


Αγιότης μὲν οὖν ἐστιν (ὡς καθ ἡμᾶς εἰπεῖν, )ὴἡ 
παντὺὸς ἄγος ἐλευθέρα, xai παντιλής καὶ πᾶντη 
(&4pavto; καθαρύτης. Βασιλεία δὲ ἢ παντὺς ὁροῦ, 

3 * 4 ” ^ ͵ ον 
xai χόσµου, καὶ θεσμού καὶ τάξεως διανέµησις 90, 

f ^3 e; $1 T , slap.) , 
Κυριότης 0$ o»y ^ τῶν γειρόνων ὑπόρογη µόνον, 
ἀλλὰ καὶ πᾶσα τῶν καλών τε καὶ ἀγαθῶν 7, παν- 
τελῆς παγκτησία, καὶ ἀληθὴς καὶ ἀμεταπτωτος βε- 
θχιότης᾽ διὸ καὶ κυριότῃις παρὰ τὸ αὖρος 92, καὶ 
τὸ κύριον, χαὶ τὸ κχυριεῶον, θεότης δὲ Ἡ πάντα 
θεωρένη πρόνοια, καὶ ἀγαθότητι παντελεῖ xal πάντα 
περιθέουσα καὶ συνέχουσα, xai ἑαυτῆς ἀποπληροῦσα, 
καὶ ὑπερέχουσα πάντα τὰ τῆς Ἠπβονοίας αὐτῆς 
ἀπολχύουτα. 


Sanctilas igitur (ut more nostro loquar) est, ab 
omni scelere libera, et omnino perfecta et omni ex 
parte immaculata puritas. Regaum | autem | est, 
omnis termini, ac mundi, et legis ct ordinis distri- 
bntio. Joiminatiu vero non minorum lantum ex- 
cellentia, verum etiam otinziutr decorum ae bono- 
rum completa possessio est, οἱ vera et inconcussa 
firmitas; quapropter doininatio Graece a x2ooq de- 
γἱναίο nomine, idem est quod firinatio firinamon- 
tum οἱ firmum, ac firmans seu ralificans. Deitas 
autem idem est atque omnium conspicax provi- 
dentia, omnigena bonitate cuncta circumspiciens 
continensque, et seipsa complens atque transiliens 
universa quz ipsius providentia fruuntur. 


$ Ill. 


Τάῦτα μὲν οὖν ἐπὶ τῆς πάντα ὑπερθαλλούσης al- —— Hc itaque omnia de causa illa transcendentali 
τίας ἀπολύτως ὑμνητέον, καὶ mpospnilow αὐτὴν absolute predicanda sunt, addendumque, ipsam 
ὑπερέρουσαν àytóvntz, xal xopiótnzd, καὶ βασιλείαν esse supra eminentem sanctilatem, atque domina- 
ὑπερχειμένην, καὶ ἁπλουστάτην θεότητα ' xai γὰρ  lionem,etregnum omnium supremum, siimnplicissi- 
ἐξ αὐτῆς ἐν ἑνὶ xai ἀθρόως ἑκπέφυκε καὶ διανενέ- ^ mamque deitalem ; siquidem ex ipsa singulariter 
µηται πᾶσα ἁμιγῆὴς ἀκρίδειχκ πάσης εἰλικρινοῦς κα- οἱ ubertim emanavit atque diffusa est omnis mera 
θαρότητος; πᾶσα ἡ τῶν ὄντῶν διάταζίς τε καὶ δικ- perfectio totius sincere puritatis, et omnis rerum 
κόσµησις, ἀνχρμοστίαν, καὶ ἀνισότητα, καὶ ἆσυμ- ἀἱδροβίίο atque distinctio, αυ inconcinnitatem 
µετρίαν ἑξορίζουσα, καὶ εἷς τὴν εὔτακτον ταὺτό- et incqualitatem ac disproporlionem extermi- 

VARLE LECTIONES. 
$0 διανεμητικἡ διανέµησις, Ῥ. 51 oy! Ὀ. 933 παρὰ τὸ 422, S. παρὰ 
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nat, el ad bene ordinalam identitatem ac recti- Ατητα καὶ ὀρθότητα γαννυμένη, xai περιάγουσα ὅδ τὰ 


dinem informat, ac continet illa quz jam digna 
fuerunt ejus participatione ; $95 quin etiam 
est perfecta, et omnis omnium qua pulchra sunt 

ossessio, et omnis divina providentia, que con- 
templatur et conservat ea quibus consulit, seque 


µετέχειν αὗτης ἠξιωμένα πᾶσα d παντελὴς καὶ 
πάντων τῶν καλῶν παγκτησία, πᾶσα ἀγαθὴ πρό- 
νοια S4, θεωρὸς xai guvoyud) τῶν προνοουµένων, 
ἑκυτὴν ἀγαθοτρεπῶς ῥἐπιδιδοῦσα πρὸς ἐκθέῶσιν τῶν 
ὑπεστραμμένων ὅδ. 


benigne effert, ad formandam in eis qui ad ipsum 
convertuntur divinitatem. 


8 IV. 


(noniam autem universorum auctor rerum om- '"Entió δὲ ὑπερπλήρης πάντων ἐστὶν Ó πάντων 
nium plenissimus est, secundum unam, qua om. αἴτιος 96, κατὰ µίχν τὴν πάντων ὑπερέχουσαν ὑπερ- 
nibus antecellit, excellentiam Sanctus sanctorum δολἠν, Άγιος ἁγίων ὑμνεῖται, καὶ τὰ 91 λοιπὰ, καθ 
nominatur, uti et c:etera secundum supra quam ὑπερόλύζουσαν αἰτίαν, καὶ ἐξιρημένην ὑπεροχὰν, 
exuberantem causam, et eximiam pracellentiam, óc ἂν τις φαίη. Καθ ὅσον ὑπερέχουσι τῶν οὐκ ὄν- 
ut si quis dixerit : Quanto prostant sancta, vel di- των τὰ ὄντα, ἅγια, Ἡ θεῖα, ἤ κύρια, ἃ βασιλιχὰ, 
vina, vel dominantia, vel regia iis qu non sunt xal αὐτῶν µετεχόντων αἱ αὐτομετοχαί κατά τος- 
talia, el rursus ipsze per se participationes partici- οὔτον ὑπερίδρται πάντων τῶν ὄν-ων ὁ ὑπὲρ πάντα 
pantibus; tanto est omnibus sublimior, qui esl su- τὰ ὄντα, καὶ πάντων τῶν µετεχόντων xal τῶν µετ. 
pra omnia, et omnium participantium et parlicipa- oy/ov 6 ἀμέθεκτος αἴτιος. Αγίους 0, xal βασιλεῖς, 
tionum auctor imparticipabilis. Sanctos vero, el xz κυρίους. xai θεοὺς χαλεῖ τὰ λόγια τὰς iv ἑκά- 
reges, dominosque, ac deos Scripture appellanl στοις ἀρχικωτέρας διακοσμήσεις, δι ὧν αἱ δεύτέραι, 
principaliores in unoquoque ordines, quorum τῶν lx Θεοῦ δωρεων µετα λαμθάνουσαι, τὴν τῆς 
opera dum inferiores Dei numera participant, eo- ἐκείνων διαξόσεως ἁπλότητα περὶ τὰς ἑαυτῶν δια- 
ρυπιάθπα distributionum simplicitatem in suis dis- φορὰς πληθύουσιν΄ dv. al πρώτισται τὴν ποικιλίαν προ: 
tinctionibus multiplicant ; horum autem varieta- πυοητικῶς καὶ θεοειδῶς πρὸς τὴν ἑνότητα τήν ἑαυτῶν 
tem primi ordines provide ac divine ad unitatem συνάγουσι, 
suam contrahunt. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


8 I. Quoniam vero ea que de his dicenda erant, eic. S. Thomas ad hunc locum : Postquam, inquit, Dio- 
nysius exposuit divina nomina per qua signiflcatur emanatio perfectionum a Deo in creaturas, hic er- 

onit nomina Dei que designant rerum gubernationem. 1n qua quide: gubernatione sunt quatuor atten- 

enda ; Primo quidem divine cogniuonis providentia, ad quam pertinet nomen deitatis ; secundo, 
potestas exsequendi sapientize diviue ordinationem, ad quam pertinet nomen dominationis ; tertio, ipsa 
exsecutio gubernationis, ad quam pertinet nomen regis ; quarto, gubernationis effectus, qui est munditia 
ab omni inordinatione, et ad hoc pertinet nomen sanctitaus. De his acute Cyparissiotus (48) : « Sanc;itas, 
inquit, et dominatus, ot regnum, et divinitas, absolute quidem in Deo dicte, silentium ejus sunt beatum, 
et supra substantiam, extra Deum vero proprietates aecipiunt ad creaturam spectantes. Atque illa qui- 
dem (id est sanctitas) liberatio est ab omni scelere et macula ; dominatus firmitatem veram et a -ola- 
psione liberam exhibet ; regnum est distributio omnis regule, et ornamenti, et juris, et ordinis ; divinitas 
vero providentia omnia contemplans. » - 

8 II. Sanctitas igitur, ete. Deus (ut docte notat Lessius lib. vit Ρε perfectionibus divinis) sanctus di- 
citur multis modis, potissimum quinque. Primo radicaliter, quia essentia divina est prima radix et ori- 
ginalis fons oinnis sanctilatis et puritatis. 

Secundo objective, quia est objectum omnis sanetitatis ; omnis enim sanctitas sita est in amore et 
conjunctione cum Deo. Quare etiam est meosura totius et ipsius sanctitatis, unde nimirum sanctitas 
suam speciem et modum accidit; sanctitas enim est puritas. Sicut autem impuritas nescitur ex contaciu 
inferiorum, ut cum facies aut vestis luto aspergitur, Vel cum anima per affectum inferioribus inordinate 
inhseret ; ita puritas oritur ex contactu superiorum, cum affectus ad sublimiora οἱ nobiliora assurg t, et 
iis inheret. Supremum autem omnium et simplicissimum et purissitnum est Deus ; unde summa pur;t;s 
consistit in adhzsione cum Deo. Itaque cum summa puritas sit sanctitas, Deus est ratio obj-:ctiva et men- 
sura sanctitatis. 

5224. Tertio dicitur sanctus exemplariter, vel in. modum regule, quia per legem sternam est regula 
om»is sanctitatis ; conformatio enim affectus cum lege zeterna est vera sanctitas. 

Quarto formaliter ; sanctitas enim formaliter est puritas affectus ; puritas autem. affectus est amor Dei 
quia est adhzsio cum eo quod est purissimum et nobilissimum. Quare cum Deus sit amor sui, ipse hac 
ratione formaliter est sua sanctitas ; et. quia se amat inflnite, quantum nimirum est amabilis, ideo quo- 


(48) Decad. v, cap. 9. 
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quo infinite sanctus est Similiter quia nihil omnino amat nisi propter seipsum, ideo etiam in amore 
omnium creaturarum sar.ctus est. 

Quinto dicitur s:netus eminenter et causaliter, tanquam fons et principia, omnis sanctitatis et pu- 
ritatis in creaturis; prinripiuin, inquam efficiens, formale, exemplare et finale. Vide hec fusius apud 
Lessium loco citato, et ibidem cap. 2, quodnam sit discrimen sanctitatis diving et cresturarum. De domi- 
nio item Dei vid» ibidem, librum decimum, qui est de hoc argumento. 

Dici:ur autem Deus deorum, eorum dico de quibus scriptum est: Ego dizi: Dif estish. Deus enim est 
qui illos sanctiflcat, et facit deos per participationem. Unde divinam persone a Dionysio et a Patribus 
vocantur θεαρχιακί, id est deiflcm ; et Spiritus sanctus vocatur ὑπέρθεον Ἠνεῦμα, hoc est Spiritus supra 
deos, quos scilicet sanctiflcando fac:t deos, sive in collo sive in terra, ut alibi etiam indieatum est, et 
ex generalibus observationibus colligitur. 

8 III. Hoc itaque omniu de causa illa transcendentali absolute predicanda. Ex his (inquit Cyparissio- 
tus) efficitur manifestum, alim quidem significationem pre se ferre ea nomina que de Deo dicuntur ad 
aliquid ; aliam vero, que secundum exsuperationem seu transcendentiem efferuntur ; atque illa quidem 
aliquando supervacua esse et otiosa perfecto opere ; hec vero, qu: secundum exsuperatiopnem enuntiatur, 
semper eodem modo excellentiam declarare. Et probat exemplo labricationis universi. Septimo enim die, 
iuquit, requievit ab omnibus operibus suis! ; quare cessavit a creatione coeli, solis, stirpium, animan- 
tium, οἱ, ut universe dicam, ab universo opere quod patarat. Propter opua enim dietus est tunc. Deus 
fabricator mundi. Est igitur semper fabricator mundi Deus, sed tinquain jam fabricatio mundi desierit ; 
sicut et creator, qu! non s«mper creat ; et ad ridendum aptus, qui non semper ridel : hec autem est, 

uia solum est, causa et effector Deus (infinitis enim et immensis intervallis effector effectis antecellit). 

um igitur Dionysius excellentiam in his ostendit, in duas partes divisit, in sancta, et non sancta ; et ín 
per se par'icipationes, et in participantia. Et quanto, inquit.ea. que sunt iis que non sunt antccellunt, 
et participationes participantibus ; tanto Deus antecellit sanctis et non sanctis, et per se participatioDi- 
bus et participanübus. Excellentia igitur Dei eque pervadit in participantia, οἱ per se participationes ; 
et in sancta aut divina, aut dominantia, aut regia, et in. ea 4150 non suni talia. Si autem Deus eque 
utraque excellit,quam ratiouam productionis habebunt qua non sunt sancia,ct qua participant, eamdem 
habebunt sancta, et per se participationes. Quod si illa sunt creatura Dei, et hec igitur sunt creatura 
Dei.Apparent tamen hic etiam proprietates ; illa enim (scilicet participantia et parucipationes) prop'ec 
finem,cujus causa perfecta sunt, et eorum proprietas est dici ad aliquid, aliquo modo se habere ; horum 
autem (id est quce secundum excellentiaia. dicuntur) proprietas est, ex equo esse infra Deum cum illis 
qua participant,et sunt per 69 participadiones, hec enim et illa facta sunt. 


PARAPHRASIS PACHYMERAE (49). 
8 1. 'AXA! ἐπειδὴ καὶ περὶ τούτων ἱκανῶς ὡς SI. Sed quoniam etiam de his satis,uti arbitror, 


οἶμαι, λέλεκται. ὑμνητέον τὸν ἀπειροδύναμον, xal 
διὰ τοῦτο καὶ ἀπειρώνυμον, xal ὡς Άγιον ἁγίων, 
καὶ Βασιλέα τῶν βασιλευόντων, κατὰ τὸ ἐν vj πρώτη 
ᾧᾠδῇ τοῦ λΜωύσέως ῥἀδόμενον, xal ὡς Κύριον τῶν 
κυρίων, καὶ Θεὸν τῶν θεῶν, Kal πρῶτον ῥητέον 
χωρὶς τοῦ διπλασιασμοῦ, tl ἐστιν αὐτῶν ἕκαστον" 
καὶ εἶθ᾽ οὕτως, τί βούλονται al θεῖαι Γραφαὶ δι- 
πλασιάζουσαι τὰ ὀνόματα, Άγουν — Άγιος ἁγίων, καὶ 
Κύριος χωρίων, καὶ τὰ όμοια. 

$ Π. Αγιότης μὲν οὖν ἐστιν, ὡς κατὰ τὴν τῶν 
ἔξω ἐτυμολογίαν εἰπεῖν, ἐκ τοῦ α στερητικοῦ καὶ τοῦ 
ἄγος τὸ µίασµα, οἱονεὶ ἀαγιότης' xxt χράσει τῶν 
δύο a a εἰς a μακρὺν δχσυνόμενον, ἁγιότης, δηλονότι 
ἑστερημἔνη παντὸς ἄγους. Βασιλεία 06 ἐστιν ἡ διανέ- 


dictum est,is qui infinita potest, atque adeo etiam 
infinita nomina habel, nobis quoque cele brandus 
tanquam Sanctus sanctorum,et Rex regum, prout 
in primo Movsis cantico canitur, et sicut Dominus 
dominorum; et Deus deorum. Ác primum dicen- 
dum sine geminatione, quid sit quidlibet eorum ; 
ac deinde, quid sibi velint divin: Scripturz ista 
nomina duplicantes, sive Sanctus sanctorum, et 
Dominus dominorum, et similia. 

5935 &II. ΄Αγιότης itaque, seu sancüitas,loquen- 
do secundum externam nominis elymologiam,ex α 
privativa et vote ἄγος, id est impuritas, quasi ἁαγιό- 
της,θί gemino zin «longum aspiratum coalescente 
ἁγιότης, q. d. id quod omni labe seu impuritate 


µησις πάσης τάξεως, καὶ παντὸς τύπου, καὶ πάσης p privalam est. Regnum vero est omnis ordinis, 


καταστάσεως xal εὐθεσίας, Κυριότης δὲ, ἐπεὶ δικῶς 
κωριεύει τις, ἢ iv. ᾧ οὐχ ἡττᾶται τῶν χειρόνων, ἃ 
ἐν ᾧ καὶ τῶν χρειττόνων ἐπίλαμθάνεται, τὸ δεύτερον 
τίθησιν ὁ ἅγιος, ὡς τοῦ προτέρο ταπεινοῦ παντά- 
πασιν ὄντος ἐπί Θεοῦ διὸ καὶ χυριότης παρὰ τὸ κῦ- 
ρος ἡ ἐξουσία λέγεται, θεότης ὃΣ fj ἀπὸ τοῦ θεᾶσθαι, 
καὶ ἐπιτηρεῖν, xal προνοεῖν fj ἀπὸ τοῦ περιθέειν 
καὶ συνέχειν ἁπανταχόθεν τὰ πάντα, xal ἑντὸς αὐτῆς 
ἅπαντα τὰ τῆς προνοίας ἀπολαχύοντα ἀπηπληροῦσα" 
ἐν τῇ χειρί γὰρ αὑτου τὰ πάντα, κατὰ τὰς Ἱἱερὰς vai 
θείας Γραφάς. 

omnia providentie muneribus fruentia adimplens 
in manu ejus sita sunt. 


hb Psal. Lxxxi, 6... ! Gen, i1, 2. 


omnis forma et omnis constitutionis ac rectitudi- 
nis distributio. Dominatio autem cum dupliciter 
quis dominetur, quod vel malis non succumbat, vel 
quod meliora recipiat, seu possideat, sanctus hie 
secundum ponit,quod illud prius nimis humile sit 
pro Deo ; quamobrem etiam κὑριότης, sive (οπιί- 
nalio, παρα τὸ x9ooc, quatenus potestatem signifi- 
cat, denominatur ; θεότης vero, seu divinitus, ἀπὸ 
τοῦ θεᾶσθαι͵]ἀ est a videndo,et observando,ac pro- 
videndo ; vel ἀπὸ τοῦ περιθέειν͵ id est a circum- 
eundo, et undique continendo universa, ut in se 


. Quoniam ornnia, juxta sacras et divinas Scripturas 


(49) Vide Schclia S. Maximi tom. II, cap. 12 De divinis nomin. 
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lI. Hac quidem in Deo absolute lauiandaA III, Ταῦτα μὲν οὖν ἐπὶ Θεοῦ ἀπολύτως ὕύμνη- 
q | μνη 


sunt, id est non quidem secunduni aliquid,secun- 
dum aliquid vero non,vel tanquam ad aliquid aliud 
relatum, sed secundum simplicem sensum, id est 
proprie. Sicut enim magnus dicitur de Deo illimi- 
tate, et sine comparatione, ac relatione,sic ulique 
etiam hec nomina.Neque vero solum absolute pro- 
ferenda sunt, sed etiam secundum excellentiam, 
dicendo, supra quam sanctitas, et plus quam re- 
gnum,et plus quam Dominus, et plus quam Deus; 
siquidem ex ipsamet simplicissima divinitate, om- 
nis pura et independens ratio cum sanctitatis tum 
regni effectibus tribuitur, hanc enim vocat rerum 
dispositionem, scilicel omnium,et distributionem, 
qu: omnem inordinalionem exterminat,et ad rite 
ordinatam identitatem adducit illa qux digna sunt 
ejus participatione; unde merito una dicitur,siqui- 
dem hac est unitas, identitatis,inquam, et :&quali- 
tatis. Hac est causa conspirationis.et consensionis 
et salutis universorum,unitatis ratio, quad: secun- 
dum eadem et eodein modo se habet, Loxtin'em 
vero dixit, sive gaudentem in operibus suis, juxta 
illud Psalmi dictum; Letabitur Dominus in operi- 
bus suis κ. Rursum ex hac simplicissima divinitate 
etiam 596 dominatio existit; hanc enim dixit uni- 
versam esse omnium bonorum possessionem.Hac 
est benigna providentia, qua seinelipsam benigne 
impertit, ad eorum qui ad ipsam convertuntur dei- 
ficationem. 

$IV. Cum autem sit rerum omnium superplena 


secundum unam eminentem excellentiam (neque, 


enim multe sunt in Deo excellenti», sed uaa, 
illaque eminens),dicitur Sanctus sanctorum et, Rex 
Regum.Aitl enim, quantum differt natura pura οἱ 
causa a qualitate el effectu (hoc enim est illud 
qnod est, respectu iilius quod proprie non est) et 
quantum illud quod participatur ab eo quod parti- 
cipat, tantum differt Deus, dum [πο dicitur, a5 iis 
qua illa participatione habent ; omnia enim ex 
Deo sunt, solus autem Deus ex nullo.leligiose au- 
tem ac pie exponit illa, qu:e a quibusdam de deo- 
rum multitudine dicta pulabantur,ex eo quod au- 
dirent dici multos deos, juxta illud: Deus deorum 
Dominus locutus est!.Preceptores enim qui virtute 
praostant,virtutem inanima unile collectam habent, 
docendo autem virtutes aliis communicantes, se- 
cundum diversitatem multitudinis corum qui do- 
centur,etiam virtutem habent multiplicatam. ος 
etiam considerandum in ordinibus incorporeis;hzc 
utique Dei propria sunt ;el sicut ex cratere exube 
rante vicina quidem vasa prima replentur; deinde 
ipsa etiam exuberantia in alia vasa diffunduntur,et 
pro multitudine ac diversitate suscipientium effusa 
distribuuntur ac multiplicantur; sic crassiori qua- 
dan ratione abundantiam distributionis donorum 


divinorum, per primas dispositiones in omnes dis- : 


tributam esse cogitandum est. Siquidem Aposto- 


k P:al. cmm, 34. * Psal. xLiN, 4. 


τέον, δηλονότι o) xaxtx τι μὲν, xarà τι δὲ οὗ, f$ 
ὡς πρὀς τι ἕτερον, ἀλλὰ κατὰ ἁπλην ἔννοιαν, τουτ 
έστι χωρίως" Ὡς (X9 τὸ μέγας bmi θεοῦ λέγεται 
ἀσχέτως, καὶ ἀσυγκρίτως, xal οὐ πρὸς τι ἕτερον, 
οὕτω καὶ ταῦτα δὴ τὰ ὀνόμστα. MÀ µόνον δὲ ἀπολύ- 
τως ῥητέον, ἀλλὰ καὶ μµεθ' omtooy me, ὑπεραχιότης, 
καί ὑπεοθασιλεία, xal ὑπὲρ τὸ Χύριος, «al ὑπέρθεος, 
καὶ γὰρ t& αὐτῖι 6n τῆς ἁπλουστάτης θετρητος πᾶσα 
θιανενέµηται τοῖς αἰτιατοῖς ἁμιγὴς καὶ ἄσχετος &«pl- 
θεια xal τῆς ἁχιότητος καὶ τῆς βασιλείας ταύτην 
γὰρ λέγει διάταζιν τῶν ὄντων, δηλονότι τῶν ἀπάν- 
των, καὶ διχκόσµησιν, ἥτις καὶ πᾶσαν ἀταξίαν ἔξο- 
pue, καὶ εἰς τὴν εὔτακτον ταὐτότητα περιάγουσα 
τὰ ταύτης ἠξωμένα, εἰγότως ἂν µία προσαγορεύ- 


Β εται τοῦτο ὃξΣ ἐστιν f, ἑνοτης, τὸ την ταὐτότητος καὶ 


Ἱσότητος λέγω. Τοῦτο τὸ αἴτιον της συµπνοίας καὶ 
τῆς συομπαθείας καί της σωτηρίας τῶν ὅλων, ὁ τῆς 
ἑνότητης λόγος, b κατὰ τὰ αὐτὰ καὶ ὡσαύτως ἔχων. 
Γαυναένη 8i εἶπεν, ἤτοι γρίρουσ« ἐπί τοῖς εἰχείοις 
ποιήμλασι, κατὰ τὸ iv Ψαλμοῖς εἰρημένον' Ebgoav- 
θήτετχι Κύριος ἐπί τοῖς ἑέργοις αὐτοῦ. Πάλιν ἐκ 
- . 

ταύτης της ἀπλουστάτης θεύτητος xal ἡ κυριότης 
ἐστί' ταύτην γάρ εἶπε πάντων τῶν καλῶν παγατη- 
, et 9 * A - 
σίχν. Αὕτη d aan πρόνοια ἑχυτὴν ἀγαθβοπρεπῶς 
ἐπιδίδωσι πρὸς ἐκθέωσιν τῶν mpg αὐτὴν ἔπεστραμ- 
µένων. 


δ ΙΤ. ᾿Ἠπειδὴ δὲ ὑπερπλήρης πάντων dali κατὰ 
μίαν ὑπερθολὴν ὑπερέ(ουσχν, (οὐδὲ γὰρ πολλαί εἶσιν 
αἱ πχρὰ τῷ θεῷ ὑπερθυλαὶ, ἀλλὰ µία καὶ ὑπερέχου- 
σα’) λέγετχι "αγιος ἁγίων, xxi Ώατιλευς βασιλέων, 
nsi 
3 , 
αἶτ'χ 
προς 
9 3 
αὐτὸ 
θεὺς 


' 7 L * 

yàp, καθόσον διαφέρει φύσις ἀχραιφνὴς χαὶ 
ποιότηνος καὶ αἰτιατοῦ, (τοῦτο Ὑάρ ἐστι τὸ ὂν 
τὸ μὴ Χυρίως ὄν) καὶ κκθόσον τοῦ μειςγοντος 
τὸ µετε/όµενον, Κατὰ τοσοῦτον διαλλάττει ὁ 
ταῦτα λεγόμενος τῶν zxvà µξθσξιν τοῦτο ἴσγη» 

" * * , 9 - € , 80 N 4 
χότων τὰ γὰρ πάντα Ex Orio) ἔστι, µόνος 6: ὁ Od 
ir 43 ' t ^ '. | 9 4 
£5 οὐλενός, «Φιλοθέως 6i μυσταγωγέῖ xal τὰ παρὰ 
τισιν εἷς πολυθείχν ὑπονορύμενα, bx του ἀκούειν 
πολλοὺς θεοὺς, κατὰ τό θεὺς θέῶν Κύριὸς ἐλάλη- 
σεν, Οἱ γὰρ ἐν ἀρετῃ προύχοντες διδάσκαλοι τὴν 
ἀρετῆν ἐν τῇ ψυχᾖ ἑνιαίως οὐντθροισμένην ἔχουσι' 
διὰ 9i τῆς ὀιδχσκαλίκς, ἑτέροις τὰς ἀρετὰς µεταδι- 
ῥόντες, πρὸς τὴν διαφορὰν τοῦ πλήθους τῶν διδασχο- 
µένων, πληθυνομένην ἕκουτι τήν ἀρετήν. Τοῦτο θεω- 
ρητέον καὶ ἐπὶ τῶν ἀσωμάτων τάξεων ἅπερ ὁῇ 
tx.tx ἴδιά εἶσι τοῦ Θεοῦ xai ὥσπερ ἐκ κρατηρος 
ὑπερθλύζοντος, τὰ μὲν πλησιάζοντα σκεύη πρῶτα 
πληρούνται, εἶτα καὶ αὑτὰ ὑπερθλήζοντα διχχεῖται 
εἷς ἕτερα σκεύη; x3i πρὸς τὸ πλήθος τῶν δεγοµένων 
καὶ t4» διαφορὰν µερίζονται καὶ πληθύονται τὰ 
ἔγ-ευμενχ οὓτ υτέρῳ λόνῳ τὴν à { ii 
ixysopsvx οὗτω παψωτερῳ λόνῳ την αφθονίαν τῆς 
τῶν θείων δωρεῶν μεριζοµένην eig ᾱ- 
παντας διὰ τῶν πρώτων διακόσµων νοητέον. Καὶ ὁ 
Απόστολος γὰρ σκεῦος ἐκλογῆς ὡνομάσθη, Σηµειω- 


μεταλόσεως 
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τεου δὲ, ὅτι picilorts μὲν ἐπὶ 0:95 λέγει «xb τῶν A lus vaselectionisappellatus est ". Notandum vero, 


.. ^ ο "^ 0N ^. ' - , 9 
tx θΞοῦ οωρεην ' ὀιάλοσιν 0i ἐπὶ τὸν πρώτων πρὸς 
4 , -” - - , bd ^ 
τὰ δε-τερχ. TAG γοῦν τῶν τιροτέρων θιαλύσέως τὴν 

9 , 4 δν e ' , 

ἀπλότητα τὰ 9:01:03 πληβόουσιν ry (X2 ὀιάρορα 
? - 

τὰ µετέχοντα, τοτοῦ-ων καὶ αἱ Omz;szl 

^ , Y * 

012703!:V09 720, Λοτη) 


πολυειὸσῖς 


^N - ^P 
$ την των OZQUI2Q ποιλιλίαν 


προνοτητιχῶς αἱ πριωτισ7χι πρὸς τῖν ἑαυτῶν ἓνό- 

. , 4 / e 2. . M» /. H 
τητα συνᾶγουσι, xii 020v d, ἀνχγωνη γίνεται, εἷς 
tí ἐνιαῖον πάλιν ἁαταντήσει τᾶς ἐκ θεοῦ μεταδὸ- 
geo, 


quod con.municationem in Deodicatesse numerum 
quie ex Deo suut, distributionem veeo primorum 
in ea quà sequuntur.Pri;rum itaque distributionis 
simplicitatem posteriora multiplicant ; quantum 
eniin differant ea quie parlicipant,in tanlum etiam 
muaera ista inultiformia apparent. Ipsam vero po- 
steriorum varietatem prima ist:e ad suam unita- 
tem provide contrahunt : et in quantum fit addu- 
clio, tantum etiam rursus occurrit unitati divina 
communicationis. 





ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ILI". 


Περὶ τελξίου «xl ἑνός. 


GAPUT ΧΙΠΙ. 


De perfecto et υπο. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


I. Docet, quo sensu Deus dicatur perfectus. II. Quo sensu dicatur. unus ; et simu! ostendit unitatem ἐπ rebus 
omnibus reperiri. lli. Unitate sublata, interire omnia ot ex uno Deo omnia ezistere ; et quomodo Deus 
sit laudandus ut unus, SS. Trinitas est eminentissima unitas. IV. Ponif operis conclusionem. 
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Τοσαύῦτα καὶ περὶ τούτων. Ἐπ᾽ αὐτὸ 98 δὲ lowró), B — Atqueista de his dicta sint. Caeterum, si placet, 


εἰ Ooxet τῷ λόγῳ, τὸ κσρτερώτατον 99 χωρῶμεν' καὶ 
, - - 9 

γάρ à θεολογία τοῦ πάντῶν αἰτίου xal πάντα «αἱ 

ἃμα πάντα xxthyoot', καὶ ὡς £v ἀνυμνει. Τέλειον 

μὲν οὖν ἐστιν o) µόνον ὡς αὐτοτελὲς, καὶ xa ἑχυτὸ 

ὑφ᾽ ἑαωτοῦ μονοειδῶς ἀφοριζόμενον, καὶ ὅλου δι΄ Ἀλού 


τελειότατον, ἀλλὰ xai ὡς ὑπερτελὲς κατὰ τὸ πάντων : 


«ὑπερέχον * καὶ πᾶσσν μὲν ἀπειρίαν ὀρίζου, παντὸς 
δὲ πέρατος ὑπερηπλωμένον, xal, ὑπὸ μηλενὸς γωρρῦ- 
pevov 40, 7, «αταλααθχνόμενον, ἀλλὰ «xl 4l διατεῖνον 
ἐπὶ mex dax καὶ ὑπὶρ πάντα ταῖς ἀνεχλε'πτοῖς 
Επιδόσεσι xal ἀτελευτήτοις ἐνεργείαις, Τέλειον ὁ΄ αὖ 
λέγεται xal ὡς ἀναυτὲς ἀεὶ τἔλειον, xxi ὡς 
ἀμείωτον, ὡς πάντα iv ἑχυτῷ προέχον, καὶ ὑπερδλύ- 
ζουν κατὰ μίαν τὴν ἄπαυστον καὶ ταύτην καὶ ὑπερ- 
πλήρη 
παντα 
τητος. 


καὶ 


3 t ' σσ * , 
καὶ ἀνελάττωτο» γορηγίαν, xal ἣν τὰ τέλεια 
τελεσιουργεῖ Xxi τῆς οἰκεία: ἀποπλ]ροϊ τελειὸ- 


S 


"Ev 9i, Ότι παντα ὀνιχίως Dati κατὰ μιᾶς ἑνότη- 
τος 4 ὑπεροχὴν, καὶ πάντων ἐστι τοῦ ἔνὸς ἀνξκροι- 
9 - er , 
τήτως aico)»* ο)2ὲν Υὰ2 bsc τῶ) ὄντων ἀμέτοκον 
τοῦ ἑνὸς, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἅπας ἀριθ.ιὸς μονάδος peti: 
oj ἑνὸς, ὥσπερ ἅπας ἀριθικὸς | ς μετέχει, 
* / να ορ. νι λε: . ο eS 4 -- 
xxi ax δυὰς, καὶ δεκὰς λέγσται, καὶ Πιο Bv, ed 
[ Ἡ Al. .- w M , * * -—- um A3 , 
τρ:τον Ὑάϊ ὀξκχτου EV, OJtU0 παντα AXCU παντων "V μο” 
piov τοῦ ἑνὸς μετέχει, καὶ vp εἴνχι M τὸ Ev, πάντα 
ἐστὶ τὰ ὄντα c καὶ οὖκ ἔστι τὸ πάντων αἴτιον EV 
τών πολλῶν ἕν, ἀλλὰ πρὸς mij i55; δν καὶ πλή- 


αἱ 1.1 quod potissimum estsermonem transferamus: 
etenim theologia rerum omniumaucloricum omnia 
tum simul omnia tribuit, et ipsum ut perfectui et 
ul unum laudat. Perfeetus ilaque est, non tantu 
seipso perfectus, el per se a seipso uniformiter de- 
finitus, totusque secundum se totum perfectissi- 
mus ; verum etiam ut supraquam perfectus,secun- 
dum omnium excessum; atque omnem quidem in- 
finitatem definiens, supra omnem vero finem ex- 
pausas, et a nullocomprehensusaut contentas,sed 
ad omnia pariter et supra omnis inleficientibus 
largitionibus et nunquam finiendis operationibus 
pertingens. Perfectus item dicitur, ut qui nullum 
accipiat incrementum,semperque perfectus sit, nec 


c minui possil,omnia in seipso praehabens,et exube- 


rans una et eadem incessabilietsupraquam plena 
et imminuibili largitione, per quam omnia perfoc- 
ta perficit,eetunumquodque c»ngrua sibi perfectio - 
ne adimplet, 


II. 


Unus autem,quia est omnia unice secundum ex- 
cellentiam unius unitatis et omnium causa, non 
amiltendo suam unitatem ; nihil enim illius unius 
expers est, sed quemadmodum omnis numerus par- 
Licipat unitatem, atque unus binarius denariusque 
dicitur, et dimidium unum unaque tertia decima- 
que; sinililer etiam omnia et qualibet particula 
particeps est unius, et hoc ipso quo quid unum 
sunt, etiam omnia sunt quicunque sunt. Neque 


θοῦς, καὶ παντὸς ἑνὸς xxi πλήβους ὀριστικόν * οὐδὲ D vero unum illud, quod est omnium causa, unu 


7 Act. iX, 45. 


VARUE LECTIONES. 
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quid est ex pluribus, sel quod ante uiae unum X yo ἐστι πλήθος Xaltog do m4 τοῦ ἑνὺς, ἀλλὰ τὸ μὲν 


omnemque multitudinem, omne unum multitudi- 
nemque definit: neque enim unquam multitudo 
expers est unius, sed ea quie sunt multa partibus, 
sunt quid unum toto ; et que sunt multa aceiden- 
tibus, $98 sunt quid unum subjecto; et qua sunt 
multa numero vel virtutibus, sunt quid unum spe- 
cie ; el qux» sunt multa speciebus,sunt quid unum 
genere; el qu:e sunt multa processionibus, sunt 
quid uuum principio ; neque quidquam est in re- 
rum natura, quod non secundum aliquid partici- 
pet unum in illo, quod per omnia unicum est, ol 
omnia, etiam , tola universa et opposita, unice 


πολλὰ τοῖς µέρεσιν Ev τῷ ὅλῳ * xai τὸ πολλὰ τοῖς 
συμθεθηκόσιν Év τῷ ὑποκειμένῷ ' καὶ τὸ πολλα τῷ 
ἀριθιῷ f, ταῖς ὁυ.άμεσιν Ev τῷ εἶδει ' καὶ τὸ π»λλὰ 
τοῖς εἴδεσιν ἔν τῷ γένει * καὶ τὸ πολλὰ ταῖς πρού- 
δοις ἕν τῇ oq Ty καὶ οὐδὲν ἔστι τῶν ὄντων, O μὴ 
μετέχει πη τοῦ ἑνὸς τοῦ ἐν τῷ κατὰ πάντα ἔνικῳ 46. 
πάντα xxi ὅλα πάντα, καὶ τὰ ἀντικείμενχ xai ἑνιχίως 
προειληφότος Vl, Καὶ ἄνευ aiv 38 του ἑνὸς οὐκ Esca 
πλῆθος, ἂνου 03 τοῦ πλήθοῦς ἔσται τὸ Év, ὡς καὶ µο- 
νὰς πρὸ παντὸς ἀριθαο»ρ πεπληθ,τιξνου» καὶ e) πα- 
σι τὰ πάντα ἡνῶμξυκ τις ὑπόθοιτο VB, τὰ πᾶντα ἔττα, 
τῷ ὅλῳ ἔν, 


anticipavil. Àc sine uno quidem non erit multitudo, sed sine multitudine erit. unum, sicut el uni- 
tas ante omnem numerum multiplicatum ; et si quis omnibus omnia quz? unita sunt supposuerit, 
omnia erunt in toto quid unum. 


2 III. 


lllud pretereasciendum,ut secundum uniuseu- B ΄Άλλως τε xzl τοῦτο ἱστέον, ὃτι «ac τὸ ἑνὸς ἑκά- 
ju que speciem preconceptam uniri dicantur ea στου προεπινοηύµενον εἶθος ἡνῶσθαι λένεται τὰ ἡνω- 
quo unila sunt, sitque unum omnium quasi οἱθ-  pévz, καὶ πάντων ἐστὶ τὸ fv στοιΓειωτικόν' καὶ εἰ 
mentum ; et si sustuleris unitatem, neque tolali- ἀνελῃης 50 τὸ £v, οὔτε ὁλότης, οὔτε µόριον, οὔτε ἄλλ» 
tas, neque particula, neque aliud quidpiam in re- οὐδὲν τῶν ὄντων ἔσται' πάντα γὰρ Ev ἑαυτῷ τὸ fv 
bus erit; omnia enim in se unum uniformiter an-  ivotióo; προεἰληδἑ τε καὶ περιείληφε. Ταύτῃ γοῦν ἡ 
ticipant et complectuntur. Hac itaque ratione θξολογία τὴν ὅλην θεχρχίαν, ὡς πάντων αἰτίχν, ὄμνει 
Scriptura totum Deura, tanquam omnium cau- ti τοῦ ἑνὸς ἐπωνυμίφ, καὶ ei, θεὸς ὁ Πκτὴρ, καὶ 
sam, sub unius appellatione laudat ; atque hoc εἲς Κύριος 81 ΟΙ[ησοῦς Χριστὺς, καὶ fv καὶ vb αὐτὸ 
modo unus est Deus et Pater, et unus Dorninus Πνεῦμα, διά τὴν ὑπερθάλλουσαν τῆς ὅλης δὲ θείκης 
Jesus Christus, atque unus idemque Spiritus, per ἑνύτητος ἀμξρειαν, ἓν f, πάντα ἑνικῶς συνῆκται, xal 
supraquam abundantem totius divinze unilatis in- ὑπερήνωται, καὶ πρόσεστ» ὑπερωσίως. Δὸ καὶ 
divisibititaten, in qua omnia unice sunt conjun- πάντα ἐπ αὐτὴν Ἰνδίκως 99 ἀναπέμπεται κἀὶ ἀντ- 
cla; et supraquam unita, et przeexistentia supra θεται, ὑφ Ts, καὶ ἐν fj, καὶ el; fj» πάντα isch, καὶ 
substantiam. Quapropter etiam ad ipsam omnia συ»τέτακται, xxi μένει, καὶ gowEfEtXN, κχὶ ἀποπλη- 
jure merito referuntur, eique attribuuntur, a qua, G ροῦται καὶ ἐπιστρέφεται ' καὶ οὐκ ἂν εὗροις τι τὸν 
et ex qua, et per quam, et in qua, οἱ ad quam ὅντων, ὁ p τῷ ivi καθ' ὃ πᾶτα Ἡ θεύτης ὑπερου" 
omnia suut, el componuntur, et manent, et con- σίως ὀνομάζεται, καὶ ἔστι το ϐ) ὅπερ εστὶ, xxi τε- 
inentur, et complentur, et convertuntur : neque λειοῦται, xal διχσώκετοι, Rab ph καὶ ἡμᾶς, ἀπὸ των 
quidquam reperies eorum quae sunt, quod non ex πρλλῶν ἐπὶ τὸ Ev τῇ Coviuti τῆς Ürixnc ἑνότητος 
uno illo,seceundum quod omnis divinitas supraes- ᾖἈἘπιστρεφομένους, ἑνιχίως ὑμνεῖν τὴν ὅλην καὶ . 
sentialiter nominatur, et sit id quod est, et per- θεότητα, τὸ πάντων αἴτιον i», τὸ πρὸ παντὸς ἑνὸς 
ficiatur ac conservetur. Oportet itaque et nos, a. καὶ πλήθους δὲ καὶ µέρους καὶ BÀoo, καὶ ὃρω καὶ 
maltis ad unum virtute divina unitatis conversos, ἀθριστίκς καὶ πέρατος καὶ ἀπειρίας, τὸ πόντα τὰ 
singulariter laudare totam et unam divinfíatem, ὀντα καὶ αὐτὸ τὸ ἐἴναι δρίζον, καὶ πᾶντων καὶ ὅλων 
unum, quod est omnium causa, ante omue unum πάντων 95, καὶ ἅμα καὶ m) πάντων, καὶ ὑπὶρ πὰν- 
et multitudinem, et partem et tolum, finitlionem τα, xai ἔνιχυς αἴτιον, καὶ ὑπὲρ αὐτὸ τὸ iv ὃν, καὶ 
et infinitionem, finem et infinitatem, omnia 18 αὐτὸ τὸ iv ὃν ópllov, ἐπείπεο τή ὃν E), τὸ ἐν τοῖς 
sunt et ipsum esse determinat ; eL omnium el lo οὔσιν, ἐνάριθμὸν ἐστιν ^ ἀριθμὸς Oi οὐσίας µετέγει, 
torum omnium, et simul ante omnia et supra, Τὸ 23 ὑπερούσιον ἕν, wii τὸ Ov ἔν, καὶ πάντα ἀρθ- 
omnia etiam unice causam, et quod supra ipsum  μὸν ὁρίει καὶ αὐτὸ ἐστι, καὶ iv, καὶ ἁριθμοῦ. 
unem, est id quod est et ipsum unum delermi- »xi παντὸς ὄντος ap, καὶ αἰτίχ, xxi ἀριθιὸς xii 
nat, siquidem quod est uuum, $29 iis qux sunl τάζις, Διὸ καὶ μονὰς ὑμιουμένηι καὶ τριὰς ἡ ὑπὲρ 
annumeratur ; numerus enim parliceps esseniiz: πάντα θεότης, οὐκ ἔστιν 959: 9D μ.νὰς, οὐλὲ τριὰς Ἡ 
est. Quod autem est unum supra substantiam, et πρὸς ἡμῶν Ἀ ἄλλων τινὸς τῶν ὄντων 9T διεγνωσµένη, 


At 
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ἀλλὰ va καὶ τὸ ὑπερηνωιεένου αὑτῆς καὶ τὸ θεογό- A quod est unum, el omnem numerum definit, ip- 


vow ἆληθ ὺς ὑμνήσωμεν 93, τη τριαλικῇ καὶ ἑνιαίᾳ 
θεωνυµίφ, την ὑπερώνυμον ὀνομάζομεν, τοωῖς οὖσι 
την ὑπερούσιον, Οὐδεμία δὲ μονὰς, ἤ τριὰς, οὐδὲ 99 
ἀριυμὸς, οτε ἑνότης, ἢ γηνιµότλς, οὐδὲ ἄλλο τι τῶν 
ὄντων ἢ τινι τῶν ὄντων συνεγνωσμένων 60, εξάγει 
τὴν ὑπὲρ πάντα καὶ λόγων καὶ νοῦν κρυριότητα 
τῆς ὑπὲρ πάντα ὑπερουσίως ὑπερούσης ὑπερθεότη- 
τος 61: οὐδὲ ὄνομα αὐτῆς ἐστιν, οὐδὲ λόγος, ἀλλ ἕν 
ἀθάτοις ἐξήρηται. Καὶ οὐδὲ αὐτὸ τὸ τῆς ἀγαθότητος. 
ὡς ἐφαρμόζοντες αὐτῇ, προσφέρομεν, ἀλλὰ πόθρ τοῦ 
ἐννοεῖν 63 τι καὶ λεγειν περὶ τῆς ἀδῥήτου φύσεως 
ἐκείνης, τὸ τῶν ὀνομάτων 03 σεπτότατον αὐτῃ πρώ- 
τως ἀφιεροῦμεν xal συμφω» ήσοιασν ἂν θὲ κάν τούτῳ 
τοῖς θεολόγοις, τῆς δὲ των πρἀγμάτων ἀληθείας ἀπο- 


sum est el unius, el numeri, et omnis rei prin- 
cipium et causa, el numerus et ordo. Quam- 
obrem et unitas qua laudatur, et Trinitas qua est 
divinitas supra omnia, non est unitas, neque Tri- : 
nitas a nobis aut alio quopiam eorum qua sunt co- 
gnita; sed ut quod in ipss est supraquam in unum co- 
pulatum et fecunditatem Dei verelaudemus, trinum 
et unum Deum nominamus illum, qui supra omne 
nomenest.Nullaautem unitas vel trinitas, neque nu- 
merus, nec unitas vel fecunditas, nee aliud quidpiam 
eorum qua sunt, aut eorum qua alicui existentium 
sunt cognita, explicat arcanumillud omnem rationem 
et ipentem superans superdeitalis, superesseniialiter 
snpra omnia superexistentis ; hujus neque nomen 


Aeuybmaóue0z, Aib καὶ αὐτοὶ τὴν δίὰ τῶν ἀποφάσεων p neque rationem est assignare, sed inaccessum om- 


ν 8 κ . e ἐξ ” * QM - 
ἄνοδον προτετιμήκασιν, ὡς ἐξιστῶσαν τὴν doy rv» τῶν 
ἑαυτῇ συμφύλων, καὶ διὰ πασῶν τῶν θείων νοήσεων 
ὁδεύουσαν, ὧν Εξήρηται τὸ ὑπὲρ mv ὄνομα, xxi πἀν- 


τα Àdqow, xa? γνῶσιν, En! ἑσχάτων 0$ τῶν όλων αὐτῷ - 


συνάπτουσαν, καθ Όσον xal ἡμῖν ἐχείνῳ 03. συνάπτὲ- 
σθαι δυνατόν, 


nibus eminet. Quin nec ipsum quidem nomen bo- 
nitatis ei tanquam aptum accommodamus, sed de- 
siderio aliquid intelligendi et dicendi de natura illa 
arcana et ineffabili, quod est omnium nominum 
maxime venerabile ipsi primum consecramus : in 
quod quidem cum theologis convenimus, sed ab 
ipsa rerum veritate multum deficimus. Quam- 


obrem ipsi quoque ascensum illum per negationes pratulerunt, ut qui animam a cognatis rebus avo- 
caus, ad omnes divinas intelligentias vium sternet, quibus excipitur id quod omni nomine omni- 
que ralione ac coguitione sublimius existit, nosque Deo tandem conjungit, quantum nimirum cum 
ex nostra, tum ex ipsius parte fieri potest. - 


Ταύτας ἡμεῖς τὰς νοητὰς θεωνυμίας συνῃρηκότε,6ο Ἠδο nus divina nomina, quee ratione intelligun- 


ὡς ἔφικεὸν ἀνέπτυξαμεν, o) µόνον αὐτῶν τῆς ἀχρι- 
θείας ἀπολειπόμενοι, (τοῦτο γὰρ ἀληθῶς καὶ ἄγγελοι 
3 88 - ^ 3 2) 3 —- ὑ ^, ο 
φαῖεν ) οὐδὲ της χατὰ ἀγγέλους αὐτῶν ὑμνφδίας 
κχὶ τῶν ἑσχάτων γὰρ ἀποδέουσιν οἱ κράτιστοι τῶν 
παρ) ἡμῖν θεολόγων * οὔτε μὴν αὐτῶν τῶν θεολὀγῶν, 
οὐδὲ τῶν αὐτῶν ἀσκητῶν, fj συνοπαβῶν, ἀλλὰ καὶ 
τῶν ἡμῖν ὁμοταγῶν, ἐτχάτως καὶ ὑφειμένως. ' Qact, 
el μὲν ὁρθῶς ἔχοι τὰ εἴἰρημένα, καὶ ὡς καθ ἡμᾶς 
ὀντως ἐφηψάμεθα τῇ διανοι της θεωνυμικῆς ἀνα- 
πτύξεως, ἐπὶ τὸν πάντων ἆ/αθῶν αἴτιον τὸ πρᾶγμα 
ἀνχθετέον' τὸν δωρούµενον πρῶτον αὑτὸ τὸ εἰπεῖν, 
ἔπειτα có 89 εἶπεῖν. Καὶ εἶ τι τῶν ὑμοδυνάμῶν πα- 
, - 4 3 4 9 , 
ραλέλειπται, χἀχεῖνο ἡμᾶς κατὰ τὰς αὐτὰς μεθόδους 
68 προσυοπακούειν δεήσει, Eb δὲ ταύτα fj οὗκ ὀρθῶς 


tur, congesta pro viribus explicuimus, non solum 
non satis pro eorum merito congrue (hoc enim etiam 
angeli vere dixerint), sed neque paribus laudibus, 
quibusab angeliscelebrantur; siquidem prestantis- 
simi quoquetheologi nostri vel novissimis etiam an- 
gelis cedunt; verum etiam theologis eorumque as- 
seclis nequaquam suppares,a nostris quoque &qua- 
libus in hoc laudum genere superamur. Itaque, 
siquidem recte ista dicta sint, et in divinorum no- 
iiinum explanatione pro modulo nostro verum sen- 
sum attigerimus,in bonorum omnium causam id to- 
tum referendum est, ut qu» primum 600 tam di- 
cendi quam bene dicendi facultatem dederit. Ac si 
quid eorum qua his equivalent, sit preetermissum, 


ἡ ἀτελὼς ἔχει, καὶ τῆς ἀληθείας Ἡ ὁλικῶς fj μερικῶς pid iisdem quoque rationibus a nobis ad hunc πιο” 


ἀποπεπλανῆμεθᾳ, τῆς σῆς ἂν εἴη φιλανθρωπίας ἔπαν- 
ορθώσασθαι τὸν ἀκουσίως ἀγνορύντα, καὶ μεταδοῦ- 
vat λογου τῷ μαθεῖν δεοµένῳ, καὶ ἐπαμῦναι τῷ μὴ 
αὐτάρκη δύναμιν ἔχοντι, καὶ ἰασασθχι τὸν οὐκ 67 
ἐθέλοντα ἀῤῥωστεϊω᾽ xdi τὰ μὲν παρ ἑχυτοῦ, τὰ δὲ 
παρ) ἑτέρων 68 ἐξυρίσκουτα, πάντα δὲ ἐκ τἀγαίρῦ 
λαµβάνοντα, καὶ el; ἡμᾶς διαδιθάσαι. Mai ἀποκά- 


dum supplendum erit. Sin vero haec vel minusrecta 
vel imperfecta sunt, et a veritate vel omnino vel ex 
parte aberravimus, erit humanilatis tu: corrigere 
non sponte ignorantem,rationesque supgerere di- 
scere cupienti,et ex se insufficienti opem ferre, cu- 
rareque molentein cgrotare,atque alia quidem a te 
excogitata, alia vero ab aliis mutuata, c;teroquin 


VARLE LECTIONES. 


98 ἀνυμνήσωμεν, D... 59 οὔτε, D. D. Variat hac conjunctio, nam alias οὔτε, alias οὐδέ scribitur, eodem 
sensu, semel monuisse salis videlur. 90 συνεγνωσμµένων; D. Sc. Sar. itaque scribendum fuit. 6! ὑπὲρ 
πάντα xal λόγον xxl νοῦν, D'. D. Sc. θεότητος, D. ϐ3 τοῦ νοεῖν, P. S. D. Sc. Sar. 99 τῶν ὄντων, Ch. 
δί συµφωνήσωμεν ἄν, 9, 85 ἐχεῖνο, S. P. Sc. ϐ6 κατὰ τιὼς αὐτοὺς λόγους καὶ τὰς αὐτὰς µεθόδως, P. D. 
Sar. posterius non habet, 07 ux. 08 δι αὐτωώ, δι’ ἑτέρω», S. Sar. 
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omnia exipso bonoaccepta, iu nos quoque derivare. À µης 69. φίλον ἄνδρα εὐεργετῶν' ὁρᾷς γὰρ, ὅτι xal 


Neque te pigeat ainicum hocce beneficio afficere; 
cernis enim, uli neque nosipsi quidquam rationum 
hierarchicarum nobis concreditarum intra nosimet- 
ipsos continuimus, verum illas omnino puras cuin 
vohis tum caeteris viris sanctis, partim tradidimus, 
partim adhuc trademus, pro dicendi nostra et alio- 
rum intelligendi facultate, in re nulla traditionem 
violantes, nisi forte vel ad eloquendum vel ad in- 
telligendum imbecilliores exstitimus. Sed hxc 
quidem, ut Deo placet, sic habeant, et dicta sint ; 
sitque quod ad. nos pertinet, hic finis nominibus 


fgg οὐδένα τῶν παρχδοθέντων ἡμῖν ἱεραρχιχων λό- 
γων εἰς ἑαυτοὺς σωνεστείλαµεν, ἀλλὰ ᾿ ἀνοθεύτοῦς a5- 
τοῦς xal ὑμῖν καὶ ἑτέροις Ἱεροῖς ἀνδράσι µεταδεθώκα- 
μέν τε καὶ μεταλώσομεν, Oq ἂν ἡμεῖς τε εἰπεῖν ἴκα- 
vol καὶ olg λέγεται ἀκονειν, κατ ὀὐδὲν τὴν παράδο- 
σιν ἀθικοῦντες, εἰ μὴ ἄρα πρὸς τὴν νόησιν fj την EA 
Φρασιν αὐτῶν ἀσθενήσομεν, ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν, ὅπη τῷ 
θεῷ Φφίλον, ταύτῇ ἐχέτω τε, καὶ λέγέσθω ἹΙ0' xai 
ἔστω δὴ τοῦτο τάϊς νοηταῖς θεωνυµίχις τὸ καθ) ἡμᾶς 
πέρας ' ἐπὶ Ob τὴν συμδολικὴν θεολογίαν, Ἀγουμένου 
θεοῦ, µεταθήσομαι. 


Dei qui inens excogitavit; ad symbolieam vero 
theologiam Deo duce transibo. 


ADNOTATIONES CORDERII 


6 I. Perfectus itaque est, ctc. Pulchre, uti. sol-t. ac. perspicu^ Dei peifectionem ex hoc capite Lessius 
prob .t lib. vit, De perfectionibus divinis, cap. 2, dicens, Dionysium hie afferrequatuor rationes, cur Deus 
dicatur perf cius. .. 

l'iima, quia. est αὐτοτελής, id est per se perfectus, quo signiflcatur illum non accepisse perfectionem ab 
alio, sive ut a causa efllciente sive ut a causa formali, sicut flt in creaturis, sed habere omnem perfec'io- 
nem a sola simplicissima essentia sua ; unde ipsius perfectio non consurgit ex accumulatione multorum 
rerum, sicut in ereaturis, quarum pulla dici potest αὐτοτελής, sed ex una resimplicissima, qua ipsemet 
ct ita per se, secundum omne genus perfectionis. est perfectissimus. 

Secunda, quia est ὑπερτελής, id est superperfecius, hoc est omni perfectione conceptibili superior et ex- 
cc llentior ; nihil enim a mente creata tam magnum,tam eximium et excellens, potest cogitari, quinDzus 
infiniiies sit excellentior «t major. Hoc denotatur illa voce ὑπερτελής. 

Tertia, qaia non potest augeri vel minui. tanquam omnia anticipata et precepta per suam essentiam in 
$5 continens. 

Quarta, quia ita plenus et superplenus est omnibus bonis,ut veluti fons inexhaustus exuberet ct redun- 
d^t perpetua et incessabili largitione donorum in omnes res creatas. 

Unde pat t, Deum dici perfectum, quia est auctor omnis perfectionis naturalis et supernaturalis in re- 
bus omnitius,a summis et ipsi vicinissimis usque ad extremas,a prima substantia s»porats usque ad ipfl- 
iam materiam,et ipsius radium pertingere ad omnia, idque non semel tantum, sed assidue et indesinen- 
ter. Non enita satis est. Deum sua dona semel,sivo ma eria, sive gratize, sive glorise, infudisse, sed hane 
infusionem et largitionem debere esse continuam et indesinentem ; alioquin omnia momento evanesce- 
rent Neque solum quia est auctor ut causa efficiens, sed etiam ΦΦΕ quia est exemplar et mensura omnis 
perfeciionis.[n rebus enim creatis dicitur aliquid perfectum in natura, quia est commensum suo exem- 
pliri, secundum quod est conditum in tali specie;sicut in artefactis id est perfectum,quod exacte respondet 
conce)tui et regulis arlis ; unde ipsum exemplar est per se et originaliter perfectum. absque respectu 
ad aliud, tanquam prima perfectionis regula.ltaque ipse perfectus dicitur, et tanquam fons ex quo omnis 
p»rfectio naturze in omnía, 469 aliquo modo sunt, manat,et tanquam mensura, ex cujus commensione 
ipsa perfectionis ratio pendet. 

Hinc cx eod-m Lessio cap. 1, collige quadruplex discrimen inter perfectionem Dei et creaturz etiam 
excellentissims. Primum.quod Deus non habeat perfectionem et excellentiam suain ab alio, sed a se tan- 
tum, ipse enim est primus actus,prima perfectio,et primum bonum independens ab omni alio, fons inex- 
h.ustus omnis boni et omnis perfectionis ; creatura vero omnem suam perf ctionem et bonitatem habet 
a Deo. Sicut in rebus corporeis 80l habet lumen a seipso, id est non ab alio sliquo corpore, stellae vero 
habent lumen a sole. 

Hine sequitur alterum discrimen, quod perfect:o Dei sit prorsus illimitata et inflnita, creaturae vero limi- 
tata ei astricta ad certam speciem. Cum enim perfectio divina non sit ab alio, non habt a quo limitewr 
aut mensuram accipiat;ac proinde necesse est manere illimitatam in amplitudine sui cone. p:us;creaturse 
vero perfectio cum sit a Deo, limitatur secundum modum quem ei imponit divina sapientia, sicut omnia 
opera artis mensuram et modum et terminum accipiunt ab arte opiflcis. 

Tertium, quod Deus omnem perf eiionem suam b ibeat per simplicein suam essentiam, nulla alia forma 
vel modo reali accedente ; secus in creaturis. Nulla enim creatura habet omnem perfectionem per suam 
essentiam, sed opus est infinitis propemodum formis οἱ perfectionibus accessoríiis,ut perfecta sit, ut patet 
in angelis, quorum tamen natura inter substantias creatas est simplicissima et perfectissima : ut enim 
omittam poteniias et species intelligibiles, opus cst illis plurimis habitibus et illustrationibus, ac actibus 
tuin intellectus tum voluntatis, ut perfeeti sint. 

Hiuc s-quitur quartum diserimon,quod divina perfectio non possit unquam augeri vel minui: cum enim 
actu habeat omne:n perfectionem possibilem, nulla ei fl'ri potest accessio ; et cum h boat illam per es- 
sentiam et a so, non potest ei ulla flori deiractio. Oportet. enim ipsum essentiam suam auiuere, ut vel 
minimum quid sua perfeetion.s d-serat;cereature vero perfectio potest et sine fine augeri, et usque in ni- 
hilum imminui.Possent etiam angeli et homines b»ati,Deo ita disponente, crescere sine termino in clari- 
tatc visionis divin: et amore beatifi.o,et etiam omne bonum suum amittere. 


VARIZE LECTIONES. 
60 ἀποκάμοις, Ὁ. 70 καὶ ἀγέσθω, Ch, 
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8 II. Unus autem, quia et omnia unice, etc. Hine Cyparissiotus, decade x, Theologi: materiat:e decem 
capitibus concludit. Primo: Non oportere quarere in Trinitate. qux supra substantiam est, habitus et dis- 
positiones ; neque esse aliqua circa ipsam qua» substantia ejus complesnt. Secundo : Non esse etiam 
accidentia quepiam que in substantia ejus exsistant ; nec differentias substantisles in psa intelligi, siqui- 
deta et in incorporeis quae ab ipsa producta sunt, noD oportet quzrere differentiam substantie, et ener- 
gi?, neque, tanquam aliud ab alio, ista ut exsistant accider-. Tertio, quod in unitate, qua supra substan- 
tíam est, non sit qu:renda ubique differentia causa, et causam hob^ntis, ubi ex seipsa dicitur exsistere; et 
ubi ex seipsa prodit sua energia sive operatio; et ubi ex seipsa, et per seipsam, ad seipsam remeot. Quar- 
to, cuod in unitate Trinitatis non oporteat querere aliud substantiam, et aliud energ:am sive operatio- 
nem ; neque tegi homonvmia verbi energie, nec existimare non idem esse in ea substaniiam et energiam. 
Quint^, quod in unitate, quee supra substintiam est, Don oport»st queerere energiam per se sine substan- 
μα, et non per se exsistentem ; neque cogitare simul aliud quid cum ipsa unitate, n-que ab ea distinguere 
suam energiam. Sexto, quod in unitate Trinitatis non oporteat quzrere aliud substantiam et aliud bonita- 
tetn, nec aliud formam et aliud substantiam, nec aliud vitam vel sapientiam vel virtutem, aliud vero sub- 
stantiam ejusdem. Septimo, non item quarendum aliud esse cognitionem ejus, vel charitatem ejus, vel 
pulchrituJinem ejus, vel immortalitatem ejus, et alia ejusmodi, aliud vero singularem ejus substantiam et 
eisistentiam supraquam divinam. Octavo, quo in unitate supra substantiam non oporteat querere, quia 
hac est omnia, idcirco multa ejus esse ; et diversa omnia ; est enim ea omnia ipso divina et beata ejus 
substantia, qua: habet omnia, non ut alia in alio, sed sine habitudine et collecte, nihil habens duptex, et 
supra omne unum. Nono, quod ip unitate, qua su^ra substantiam est, neque principium ejus reperire li- 
ceat, neque medium, nequ- finem : neque sit aliquid to:um, quia in uncquoque eorum qua intelliguntur 
est tota et sola ; neque sit aliquid eorum qua sunt, quia ipsa est omnia ; neque liceat uno noraine eam 
complecti. Decimo, quod unitas Trinitatis supra omnem 32 substantiam sit, et supra omnem unitatem 
et trinitatem Dobis cognitam , et qucd neque substantia sit, nec unitas, nequ» trinitas ab ullo cognita, ncc 
infinita, aut in. multis numerata. Vide hoc apud Cypirissiotum per decem capita fusics deducti, 
et ex Patribus ac Scripturis comprobate. Consule etiam D. Thomam, parte 1, quest. 3, De simplicitate 


ei. 

$ III Nulla autem unitas vel trinitas, etc., explicat. arcanum iliud. Nota cum Manuele Calecha in libro 
De Trinitate, imagines, quas Patres excogitarunt ad assimilandum eas utcunque» Trinitati. Gregorius Na- 
zianzenus cum oculo fontis, et fonte, et fluvio comparat ; item cum sole, radio, lumins ; item cum mente, 
ἐνθυμήσει, id est consideratione, animo, in quibus non est divisio vel sectio ; item euin tiplici sole et una 
luminis commistione. Gregorius Nyssenus in lib. De Trinitate hzc tria dicit esse in nobis, qua sunt voo;, 
λόγος, πνεύμα. « Mens, inquit, parit rationem, ratio movet mentem, et neque mens sine ratione est, neque 
ratio sine mente; similiter sine spiritu, qui est in nobis, non erit ex mente, Haec, inquit, sunt 
tequalia, et separari 8 se in"icem non possunt. Sic, inquit, intelligendum est in Trinitat». ο Alii cum fonte, 
fluvio et lacu ; cum igne, fl umma et lumine. Cyrillus cum radice, ramo et fructu ; idem cum diguo, ma- 
nu et brachio ; et aliss cum rosa, flore et odore. In his omnibus reperiuntur quaedam ioseparabilia a se 
mutuo, que assumuntur, ad declarsndum utcunque esse tres personas ins»parabiles, proprietatibus dis- 
tinctas, ev unius subsiantiz, ita ut ab alio sumatur τὸ ἀχώριστον, id. est inseparubilitas personarum, ab 
alio τὸ ὁμοούσιον, id est consubstantialitas. 


PARAPHRASIS PACHVMERUE (50) 
8 Ι. Ἐπ) αὐτὸ χορεῖ τὸ ἰσχυβότατον κεφάλαιον, xb A. 8 I. Transit ad caput illud, quod potissimum est 


περὶ τελείου καὶ ivóc, Πῶς δὲ ἰσχυρότατον, ὅτι αἱ 
μὲν ἄλλαι θεωνυµίαι µία καὶ καθ αὐτὴν ἑλέγετο, τὸ 
δὲ τελειον συνάγεται. ὅτι πάντά λεγεται ὁ αἴτιος, οὐ- 
δειὸς ἀπολειπομένου τῶν αἰτιατῶν εἰς τὸ μὴ λέγεσθαι 
ἐκ τούτου. Όπου δὲ οὐδὲν ἑλλείπει, τέλειον πάνεως 
ἐσ-ί. Kai πἆλιν ἅμα πάντα λέγεται, καὶ οὐ τὸ µέν 
πρότερον, τὸ δὲ ὕστερον ij τὸ μὲν ἐπὶ πλέον, τὸ δὲ 
ἐπ ἔλαττσν' f, τὸ μὲν χρονιωτέρως καὶ µονιµωτέρως, 
τὸ δὲ δι) ὀλίγου καὶ ἐπιπολαίως πάντα γὰρ Επίσης 
ἀμολείπονται, xw ἄγγελον εἴποις, κἂν µύρμηκα, 
ὥσπερ δὴ ἐπίσης ἀπολείπονται πρὸς τὸ ἄπειρον xal 
τὰ χίλια καὶ τὰ δέκα "Hxyouv οὐκ ἣν ἀπό τινος τῶν 
αἰτιατῶν ὁ αἴτιος λέγεσθαι) ἡ εἰ ἀπό τινος, καὶ ἀπὸ 
πάντων. 'Όθεν, εἰ ἅμα πάντα λέγονται ἐπὶ θευῦ, ἤδη 
ἐρφαίνεται, καὶ τὸ Év* εἰ γὰρ μὴ ἣν ὑπερέχουσα ἑνό- 
της Ev τούτῳ, οὖκ ἄν ἑφηῃρμοζεν ἁπάντων ὄντων καὶ 
ἅμα, "Enti γοῦν οὕτω ταῦτα τέλειον λέγεται τὸ GeTov, 
οὗ µόνον ὡς μοιοειδῶς διοριζόµενον ἐφ᾽ ἑαυτοῦ καὶ 
καθ) ἑχυτὸ, (τοῦτο «áp ἐστιν ὄρος τελείου τὸ do 
ἑαυτοῦ καὶ οὐκ ἔξωθεν, καὶ καθ αὐτὸ, καὶ οὗ κατὰ 
συμθεθηκὺς, μονοειδῶς, Άγουν καθ᾽ ὃν ἄν τις ἐπιράλ- 
λοι τρόπον, ὁμοίως, καὶ ταὐτῶς ἀφορίζετθαι), ἀλλὰ καὶ 


de perfecto et uno. Quomodo vero potissimum ? 
quoniam ali: quidem Dei denominationes de una re 
quapiam seorsum dicebantur, perfectio vero copu- 
latur ; quoniam causa omnium praedicatur, nullo 
effectu deficiente,qui non ab hac denominetur:ubi 
autem nihil deficit, perfectio jam omnino existiL.Et 
rursum simul omnia dicitur,et non hoc quidem 
prius, alterum vero posterius ; vel hoc. quidem 
magis, allerum vero minus; vel hoc quidem tem- 
pore longiori,et perseverantius,!llud vero breviori 
etobiter,omnia enim zqualiter ab intinito distant, 
sive angelum dixeris,siveformicam,sicut equaliter 
ab infinito distant mille et decem.Itaque non potest 
ab aliquo effectu causa dici, vel si ab aliquo etiam 


p ab omnibus.Unde si simul omnia dicantur de Deo, 


jam apparet etiam illud unum : nisi enim quo ad 
hoc unitas illa emiaeret, utiquesimul etiam rebus 
omnibus non conveniret. Cum itaque Deus perfectus 
dicatur,non solum tanquam uniformitera se et per 
se definitus (hec enim est perfecti definitio: Quod 
ἃ se ipso, et non extrinsecus, et per se, et non per 
accidens, uniformiter, sive, ut hoc modo quis ac- 


(60) Vide Scholia S. Maximi tom. II, cap. 13, De divinis nomin. 
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cipiat,similiter et identice definitur, quinimo,tan- Α ὡς ὑπερτελὲς, κατὰ τὸν ἀποδοθέντα περὶ τῶν θείων 


quam plus quam perfectum, secundum 53$ 
rationem. in divinis nominibus assignatam, quo- 
niamex effeclis auctor denominatur,quamvis etiam 
supra illos sit, el per excessum nominetur plus 
quam honus,plus quam essentia. Ceterum ab ef- 
fectuum rerumque perfectione Deus quoquesupra- 
quam perfectus praedicatur: ipse enim sui ipsius et 
finis οἱ locutusest,nihilquesupra Deum extenditur, 
quin etiam ipsemet infinita definit. Nam Φου] 
qua sunt infinita (neque enim finem habent) ipse- 
met infinita magnitudine excedens multiplici sua 
infinitate comnlectitur:etoninem vitam termini ex- 
pertem,ut in intellectilibus;non enim his vita ter- 


ὀνομότων τρόπον, Ott. Ex τῶν αἰτιατῶν μὲν ὁ αἴτίος 
ὀνομάζεται, πλὴν xai ὑπερ ταῦτά ἐστι καὶ ὑπεροχικῶς 
λέγεται ὑπεράγαθος, ὑπερούσιος. Λοιπὺὸν ἀπὸ τοῦ τξ- 
λείου τῶν αἰτιχτῶν πραγμάτων ὑπερτελὲς τὸ θεῖον 
λέγεται αὐτὸ γὰρ ἐπυτοῦ xxl ὄρος xai τόπος iow, 
καὶ οὐδὲν ὑπερεχτείνετχι τοῦ θεοῦ, ἀλλὰ καὶ τὰ 
ἄπειραᾳ αὐτὸς περατοῖ» τοὺς γὰρ αἰῶνας ἀπείρους ὅν- 
τας (οὗ γὰρ ἔχουτι πέρας) αὐτὸς τῷ ἀπείρῳ µεγί- 
θει ὕπερεγων τῷ ἑαυτοῦ ἀπειροπλασίῳ περιέχει καὶ 
πᾶσαν ἀριστίαν ζωῆς, ὡς Lini τῶν νοητῶν' o) γάρ 
ὥριασται τσύτοις b βίος ὡς ἐπὶ τῶν ἀνθρώπων, ἀλλ' 
ἀθάνατοι ἐκτίσθησαν ὁ θεὸς τῷ ὑπεραιωνίῳ ἑντὸς 
τῆς ἰδίας ἀῑδιότητος Oplzevat - 


minatur ut inhominibus,sed immortales creoti sunt.Deus vero in supereterpa propría aternitate torminatur. 
8IL.Aliter etiam perfectus dicilur, tanquam B 8 ll. Και ἄλλως τέλειον λέγεται καὶ ὡς ἀνανξὲς 


neque auctus neque imminutus ; neque enim au- 
gmentum nec diminutionem admittit quod eliam 
perfectionisestin eo quod perfectionem habet Item 
quia omnia qua perfecta sunt. perficit secundum 
unam incessantem et eamdem elargitionem.Quod 
itaque unice et non divise perficitei non minuitur, 
plenum erit et supraquam plenum. Unuin vero di- 
citur,quoniam secundum unum quid omnia unita 
suntcauss»,et haec rursum omnibussecunduin unum 
eminet;nihil enim estin rebus quod unius non sit 
particeps sed sicut omnis numerus participat uni- 
(atem, et unus biparius denariusque dicitur; et si 
partis memineris, dices unam dimidiam,et unam 
tertiam, et unam decimam, et sic deinceps, ita 


καὶ &uelutow οὔτε γὰρ πρόσθεσιν οὔτε µείωσιν ἐπι- 
δέχεται, ὅπερ καὶ τὸ τέλειον στ ἂν dj τέλειον ἔχει, 
Καὶ ἄλλως, ὅτι καὶ τὰ τέλει« πάντα τελεσιουρχεῖ 
κατὰ µίχν τὴν ἄπαυστον καὶ ταὐτὴν χορηχίαν. Τὸ 
409v. ἑνιαίως καὶ οὗ µεμερισµένως τελεσιουργοῦν καὶ 
μὴ ἑλαττούμενον τέλειον ἂν εἴη καὶ ὑπερτελειον. Ἐν 
δὲ λέγεται, ὅτι καθ) Ev πάντα ἑνιαίως koci τῷ αἰτίῳ, 
καὶ πάλιν ἁπάντων xaü' ἓν ὑπερέχει' οὐδὲν γάρ ἐστι 
τῶν ὄντων ἀμέτοχον τοῦ ἑνὸς, ἀλλ’ ὥσπερ πᾶς ἀρ.θ- 
phe µονάδος μετέχει, καὶ µία δυὰς καὶ δεκὰς λεγι- 
ται καὶ sb µορίου ἐπιμνησθῆς, ἃμισυ ἓν ἐρεῖς, xal 
τρίτον ἓν, καὶ δέγατον ἓν, καὶ ἔφεξης' οὕτω καὶ πᾶντς, 
καὶ πᾶν µόριον πάντων, τοῦ ἑνὸς μετέχει’ καὶ ἓν τῷ 
εἶναι τοῦτο τὸ kv πάντα ἐπτὶν, ὥσπερ d τῷ εἶναι 


eliam omnia, el omnis pars omnium,participantc τὴν µονάδα πάντες ot ἀριθμοὶ, καὶ οὐχ ἔστι «b ἓν 


unum;et hoc ipso quo est unum illud, omnia sunt; 
sieut hoc ipso quo est unitas,oimnes numeri exsi- 
stunt, et hoc unum non est unum multorum.Deus 
enim unus est, sicuti et simplex, et indivisus, et 
expers differentize specificze et ab omnibus affectio- 
nibus et accidentibus alienus. Hoc ipsum porro 
unum aliud sive majus sive minus effugit, illud 
enim supra h«c existit, atque insuper ut princi- 
pium,'am ipsam unitatem quam multitudinem defi- 
nit : in Deo enim sunt omnes unus tam qui ante 
fuerunt quam qui futuri sunt ; non enim ibi aliud 
quidem pr:teritum,aliud vero futurum,cujus par- 
ticipatione tam unum hoc multa definiat,licet di- 
versimode,et nec est ullus modus,secundum quem 
multanonin unocomprehendantur.Que enim mul- 
ta 954 sunt partibus,sunt unum toto, ut corpus ; 
qui multa suntaecidentibussunt unum subjecto, 
ut homo ; et quz multa sunt numero, sicut Petrus 
et Paulus,sunt unum specie, uterque enim homo 
est. Que porro etiam multa sunt virtutibus, verbi 
gratia,carbo, lux, flamma, sunt unum forma;ignis 
enim omnia: et qua multa sunt processionibus, 
et consiliis vel operibus, sunt unum causa, unus 
enim ex quo consilia vel opera, et nihil est in re- 
bus quod non aliquo modo particeps sit unius. 
Unum dico illud,quod omnia participaut,quod se- 
cundum omnia etintregreunitate sua omnia etiam 
tota,oinia etia a con(trariacomplectitur.Quonodg 


τοῦτὸ τῶν πολλῶν ἕν, Ὁ μὲν γὰρ Osbc ἓν baci, χαθὸ 
ἁπλοῦς τε, καὶ ἁμερὴς, καὶ τῆς κατ εἶδος διχφορᾶς 
ἅμοιρος, καὶ πάντων παθηµάτων xal συµθεθηχότων 
ἀλλότριος. Τὸ δὲ ταὐτὸν Ev ἕτερον fj μεῖζον ἢ ἕλαττον 
περιπέφευγεν᾽ ὑπὲρ γὰρ ταύτα ἐκεῖνο, καὶ ἔτι ὡς dp- 
y^ καὶ αὐτοῦ τοῦ ἑνὺς xal πλήθους ἑριστικόν" iv τῷ 
θεῷ γὰρ οἱ πάντες clc, καὶ οἱ προόντὲς xal οἱ ἐσο- 
μενοι᾽ o9 γάρ ἔστιν ἐκεῖ τὸ μὲν παρεληλυθὸς, τὸ δὲ 
μέλλον, οὗ τῇ μετοχῇ καὶ τὸ Ev τοῦτο τὰ πολλὰ πε. 
Ριορίζει, πλὴν διιφόρως, xal οὐκ ἔστι καθ) ὄντινα 
τρόπον o) περιληφθήσονται, τὰ πολλὰ τῷ ἔν[᾽ Τὸ γὰρ 
πολλὰ τοῖς µέρεσιν, ὑπάρχον δηλονότι, ἓν τῷ ὅὄλῳ, 
oíov τὸ σῶμα' xal τὸ πολλὰ τοῖς συµθεθηκόσιν ἓν τῷ 
ὑποχειμένῳ, olov ὁ ἄνθρωπος. xal τὸ πολλὰ τῷ 
ἀριθμ'ψ, olov Πέτρος xat Βαῦλος, E» τῷ εἴδει, ἄν- 
θρωπος γὰρ καὶ ἀμφότεροι, ᾽Αλλὰ καὶ τὸ πολλά ταῖς 
δυνάµεσ.ν͵, oiov ἄνθραξ, φῶς, φλὸξ, ἓν τῷ εἴδει, πῦρ 
γὰρ πάντα. xal τὸ πολλὰ ταῖς προόδοις καὶ τοῖς βου- 
λεύμασιν fj τοῖς ἔργοις ἓν τῷ αἰτίῳ' eic γὰρ ἐξ οὗ 
àl βουλαὶ fj τὰ ἔργα, καὶ οὐδέν dott τῶν ὄντων ὃ μὴ 
μετέχει πη τοῦ ἑνός' Ev λέγω τὸ ἐνιαῖον αὐτὸ, οὗτινος 
πάντα µετέχουσι, τὸ ἐν τῷ κατὰ πάντα καὶ ὁλοτελῶς 
ἐνικῷ προσυνειληφὸς πάντα καὶ ὅλα, πάντα καὶ τὰ dv- 
τιχείµενα. Πῶς γοῦ» προσυνείληφε τὰ πάντα τὸ Ev, μετὰ 
τοὺτκ λεχθήσεται, ὃτε προεπινοούµενον ἀποδείξει τὸ 
£v, ᾽Ἀλλὰ πάντα λέγονται, ὅταν ὡς εἴδη καὶ µέρη xai 
διαφοραὶ τοῦ ἑνὸς λαµθάνωνται’ ὅλον δὲ, ὅταν τὰ µέρη 
συλλεγόµενα ἓν ῥλόκληρον ἀποτελῷῶσιν, υἷον καὶ τὸ ἂν 
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θρωπον, xzlzà τοῦ ἀνθρώπου σωματικὰ µέρη, ἡ τὰ τῆς A autem unum hoc omuia complexum sit,postea di- 


οὐσίας αὐτοῦ µέρη, olov τὸ λογιχὸν, τὸ θνητον. Πάλιν 
πάντα καὶ τὰ ἀντικείμενα, Ty ouv ἕν ἔχαστον στοιγεῖον 
ἰδίᾳ. Καὶ πάλιν Ev ταὑτῷ τὰ ἀντικείμενα, ὅταν £v. ttn 
ὑποκειμένῳ θεωρῶνται. Πάνια γὰρ ἐκ τῶν ἐναντίω, 
στοιχείων σωνίστανται καὶ ἑνίκονται. Τὸ δὲ ὑποθοῖτο 
ἐν ἄλλοις μὲν τὸ καθ ὑποθεσιν λαμθάνεται, καὶ ἐπὶ 
τῶν πραιγματικῶς οὐκ Ὀντῶν, ἀλλὰ λὸγῳ τυπουµέ- 
vov * ἐνταῦθα μέντοι οὐχ οὕτω ληπτέον, ἀλλὰ τὸ κατ 
ἐπίνοιαν λόγῳ τοῦτο θετέον διὰ τὴν τοῦ ἐξ ἑνὸς θεοῦ 
ἐχτίσθχι ταὐτότητα, καὶ τὸ ὅλον iv τοῖς µέρεσι θεω- 
ρεῖσθχι, καὶ iv τῷ Op τὰ µέρη. 


cetur quando ρΓΦεοποθρίυπῃ illud unum demons- 
trabit, Caeterum omnia dicuntur, quando speeies 
et partes et differentia unius aceipiuntur ; totum 
vero,quando partes collecte unum integrum effi- 
ciunt, verbi gratia, hominem, partes hominis cor- 
porea,vel partes ejus essenti:,ut rationale et mor- 
tale. Rursum.omnia etiam contraria, verbi gratia, 
quodlibet elementum seorsum.Ei rursum in codem 
contraria,quando in aliquo subjecto conspiciuntur; 
omnia enim ex contrariis elementis constituuntur. 
Illud autem, ὑποθοῖτο xc,aliquis supponat, in aliis 


quidem secundum hypothesin sive suppositionem accipitur; eliam in iis quie re ipsa non existunt, 
sed ratione finguntur ; hic vero non sic accipiendum est, sed hoc verbo mentis applicandum 
propler creationis ex. uno Deo identilatem, et quia totum in parlibus consideralur, et partes in 


toto. 


6 III. "Avo μὲν ἔλεγεν, ὅτι τὸ Év προσυλλαµθάνειΒ — SIIL. Superius quidem dixit, unum anticipare 


τὰ πάντα, νῦν δε, χατατκευάζων τοῦτό, n3alv* "Av μὶ 

: μι 9 Αν µη 
γὰρ προξπινοηθῇ τὸ ἐνιαῖον, δηλονότι τὸ τῶν ἀνθρώ- 
πων εἴδης, ἤγουν ἡ φὺσις, οὐκ ἄν τις εἴποι, τοὺς ἀν- 
θρώπους ἡνῶσθαι ἀλλήλοις κατ αὐτὸν τὸν τῆς φύσεως 


universa ; modo autem illud confirmans ait : Nisi 
enim prius intelligatur unitas, verbi gratia,species 
hominum, sive natura, nemo dixerit, homines in- 
ter seconjunctos esse secundum eamdem natura 


λόγον. ᾿Ηνῶσθαι τοίνυν τὰ ἠνωμένα λέγομεν κατ 
εἴδος προεπινουύµενον ἑνὸς ἑκάστο. Καὶ πάλιν τὰ 
εἴδη καὶ τὰ πολλὰ, στοιχεῖον τι καὶ ἀρί(Ἂν τὸ Ev. ἐπι- 
ράφονται εἷς γένος ἀναγόμενα, οὗ Ἰένους εἴδη εἰσίν, 
oto» ἵπποι, βόες, ἄνθρωποι, ὥσπερ εἰς ἓν ἀνάγονται 
τὸ ζῶον, Τοῦτο δὲ λέγει,οὐχ ὃτι τὸ τῶν πρὸ τῶν πολ- 
λῶν ἀποδέχεται, ὅπτρ 0 Πλάτων ἐπρέσδευε. τὴν ἰδέαν 
λέγω. ἀλλὰ τὸ ἐν τοῖς πολλοῖς, καὶ τὸ μετὰ τὰ πολλὰ 
μᾶλλον δεχόμενος, ἓκ τούτων xai τὸ Ev στοιχεῖον τῶν 
πολλῶν συνίστησιν ἡ γὰρ ἡμετέρα ἐπίνοια, τοὺς πολ- 


rationem.Dicimus itaque, illa quse conjuncta sunt, 
uniri secundum cujusque speciem praeconceptam. 
Et rursum,species et multa ad unum genus redu- 
cta, describunt unum elementum aliquod,et prin- 
cipium illius generis cujus species exsistunt; verbi 
gralia equi,boves,homines,ad unum quodammodo 
auimal reducuntur.Hoc autem dicit, non quod illa 
ante multa constituatur,ut Plato asserebat,ideam, 
inquam; sed quodin multis,etiam post multa, po- 
tinsquis concipiens,ex 5555 his unum aliquod mul- 
λοὺς εἷς µίαν συνάγουσα φύσιν, ὅπερ πάντως γίνεται c torum elementorum componal;noster enim conce- 
μετὰ τὰ πολλὰ τότε τὴν τοιαύτην μίαν φύτιν ὡς plus dum multa in unam colligit naturam, quod 
Éwatov τι κατέχει, καὶ ταύτην συναγοµένην οὕτω utique fit post multa, tum istiusmodi unam natu- 
μετὰ τὰ πολλὰ τῶν πολλῶν προεπινοεῖ, ὡς τῶν πολ- pam quasi unitam apprehendit, et hanc ita post 
λῶν συστατικὴν Καὶ συνο(ικὴν. El τοίνον ἀναιρεθεη — multa contractam concipit pro multis, tanquam 
τὸ ἕν, οὔτε ὅλον, οὔτε µόριον ἔσται, ἆ δὲ καὶ ἔνιαίως — multorum constitutivam et complexivam.Si itaque 
κατονοµάζονται * τούτων δὲ ἀναιρεθέντων, οὐδὲν τῶν unum tollatur, neque totum, neque pars existet, 
ὄντων ἔσται, Τὸ ἕν ἄρα πάντα ἑνοειδῶς, δηλονότι — quz ulique etiam unite denominatur ; his autem 
xaü' ἕνα xal τὸν αὐτὸν λόγον" οὐδὲ γὰρ ἄλλως λέγε- — sublatis, nulla res existet, Unum ergo est omnia 
τχι τὸ ὅλον Év και ἄλλως τὸ µέρος, καὶ ἄλλως τοῦτο  uniformiler,id est secundum unam et eamdem ra- 
καὶ ἄλλως ἐκεῖνο προείληφεν, ἀλλ᾽ ἵνα μὴ τις ὑπο- tionem ; neque enim aliter totum οἱ aliter pars 
πτεύσῃ ἐντεῦθεν τὴν πρὸ τῶν πολλών ἰδέαν, ensi καὶ quid anum dicitnr,neque aliter hoc et aliter illud 
προείληφεν, ὡσανεὶ ότι αὐτοῖς τοῖς πολλοῖ:, καὶ οὐ anticipavit, sed ne quis hinc opinaretur ideam 
καθ αὐτὸ θεωρεῖται τὸ fv. ᾿ἘΕπεὶ τοίνν τὸ ἕν τὰ quamdam ante multa, addit comprehendit, quod 
πάντα περιλαµθάνει, πάντων δὲ ποιητὴς ὁ θεός iow, quodammodo illud unum non secundum se,sed in 
καὶ ἐκ πάντων ὀνομάζεται ὡς αἴτιος Ex. τῶν αἰτιατῶν, ο multis illis concipiatur, Cum itaque unum omnia 
εἰχότως καὶ τῇ τοῦ ἑνὸς ἐπωνυμίᾳ ὑμνεῖται, ὃ δὴ καὶ complectatur,omnium vero creator sit Deus,et ex 
kx τοῦ ἀποστολικοῦ ῥητου παρίατησι, πάντως διὰ omnibuselfectis ut causa noiminetur, merito eliam 
τήν ἀμέρειαν τῆς ἑνότητος, ὅτι καὶ τὸ Ev ἁμερὶς, καὶ unius nomine celebratur, quod etiam ex aposto- 
πάντα lv τῷ θεῷ περιεγονται xxtà τήν τοῦ ἑνὸς el-  ]ico diclo probat, omnino, propter unitatis indivi- 
xdva* ὅτι πάντα xal kv αὐτῷ περιέχονται, πλὴν εν- — sibilitatem,unum etiam indivisum et omnia in Deo 
ταῦθχ μὲν ὡς iw στοιχείῳ καὶ oóstt, ἐπὶ δὲ Oto) ὡς contineri secundum imaginem unius ; quoniam 
ἐν αἰτίῳ ποιητικῷ xal ὑπεροχικῶς, Té δὲ ὑφ ἃς omnia etiam in ipso continentur, verumtimen 
καὶ i£ Tc τὸ ἔστι xal τὸ σύντέτακτχι ἀρμοστέον * tanquam in elemento et natura, in Deo vero tan- 
καὶ τῷ δι ge καὶ iv τὸ μένει κάὶ συνέχεται" — quamcausa efficiente,et eminenter. Voculc autem 
καἱ τῷ εἷς jj) τὸ ἀποπληροῦται καὶ ἐπιστρέφεται {α qua et ex qua referri debent ad sunt et compo- 
ἀποδοτέον, εἰ xal b πατηρ 0o ἔν τὰ ῥήκατα ἔταξε,  nuniur;perquamveroelin qua,ad maneni etcon- 
Καὶ οὐκ ἄν εὕροις τι τῶν ὄντων, 6 Là ἐν τῷ ivl καὶ tínentur;etad quam adcomplentur etconvertuntur 
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etsi Pater síngillatim etsimul verba collocarit.Ne- A ἕστι τοῦτο περ ἑστῖν, (οὕτω γὰρ συντακτέον καθ 


que quidquamreperies. quod non in uno etiam sil 
id quod est (sic enim per hyperbaton construi de- 
bet) et. perficiatur, et. conservetur, in quantum 
unum et divinitas superessentialiter,sicut etiam in 
aliis nominatur. Non absolute vero omni uno, se- 
cundum quod Deus unus et unum nuncupatur;hoc 
enim uno solo res exsistunt, et opertet etiam nos 
idcirco a multis, etiam divisis coguitionibus, ad 
unum, quod omnium causa est, converti quod 
eliam ante omne unumra est, scilicet ante omnem 
naturam, et ante omnem multitudinem, scilicet 
omnem singillatim;hoc enim unum neque parvum, 
neque mediocre vocatur.Quin etiam,si audendum 
sit,neque pulchrum,neque bonum: hxc enim quo- 


dammodo affectiones sunt, «t habitudines,et acci- p 


dentia,ipsum vero hoc unum etiam supra hxcin- 
telligitur; affectiones vero, ut parvum 356 et me- 
diocre, etiam cum aliis, seu dependenter ab aliis, 
intelliguuntur. Ergo unum illud simplex et expers 
affectionum,nequetanqua!n genusrerum ponendum 
(genera enim omnino dividuntur in species) neque 
punctum, neque proprie monas, illa enim coa- 
nexionem habent cum sequentibus; boc autein est 
simplicissimum Sed neque illud unum ensaliqued 
statuendum est, sed entium principium, quoniam 
id quod est,essentia est, a verbo esse, Deus autem 
supraessentialis est,et supra id quod est ;quocirca 
etiam supra omnem terminum, et supra omnem 
infinitatem exsistit, et illud ipsum esse definit, et 
nnice causa est;id est eminenter et inimitabiliter, 
tam omnium rerum quam totorum omniumni,scili- 
cet integrorum ; et simul etiam ante omnia et su- 
pra omnia tanquam causa. Ne itaque illud simul 
quibusdam contrarium videatur iis qua a divina 
Scriptura dicta sunt,quod qualibet die hoc et illud 
creaverit et produxerit Simu/ dixit,secundum vir 

tutem creatoris; poterat etiam in mormento tem- 
porisomnia producere.quemadmodum quoque ma- 
gnus Chrysostomus de hac re sentit. Et supraipsum 
unum Deus est, ut qui supra omnia eminet, et 
omne ens quid unumdefinit ; nam id quod est 


ὑπερθάτον") καὶ τελειοῦτα:, καὶ λιχσώζεται, καθ’ ὅ 
E» καὶ 5, θεότης ὑπερουσιως, ὡς καὶ ἓν τοῖς ἄλλοις 
ὀνοματετχι, Οὐκ ἀπολύτως O03 παντὶ ἑνὶ͵ καθ’ ὃ θεὸς 
εἷς καὶ Ív Ὀνομάζετχι * τούτῳ γὰρ μὸνρ τῷ ἑνὶ τὰ 
ὄντα ἐστὶ, xt χρὴ vai ἡμᾶς διὰ τοῦτο ἀπὸ τῶν πολ- 
λῶν καὶ ἐσκεβασμἔνων γνώσεων ἐπ τὸ πά,των αἴτιον 
Ev ἐπιστρέφεται, ὅπερ isti καὶ mob παντὸς Ἑνὸς, 
δηλονότι πρὸ πάσης φύσεως, καὶ πρὸ παντὸς πλήθους, 
δηλονοτι παντὺς τοῦ καθ’ ἕκαστον * τοῦτο γὰρ τὸ Ev 
οὔτε μικρὸν οὔτε μέτριον καληῖται, El 92 δεῖ καὶ τολ- 
μῆσαι, οὔτε καλὸν οὔτε αγαθὸν * ταῦτκ Yo πάθη πως 
olov εἰσι xal σχέσεις, xxl συμβεβηκὸτα, αὐτὸ δὲ τὸ Év 
καὶ ὑπὲ to ταῦτα vortcat* τὰ δ πάθη, ὡς τὸ μικρὸν 
Χχι τὸ toto», καὶ σύν ἄλλοις νοοῦνται, Τὸ οὖν 
ἁπλοὺν xa! ἁπαθὲς fv οὖτε ὡς Ts θετέον τῶν ὄν- 
τῶν, (τὰ γὰρ γένη διαιροῦντα: el; τὰ εἴδη ) οὔτε στιγ- 


e L 
μην, οὓτε µονάὀα χορίως, σχέσιν io ἔμει ταῦτα 
πβὸς τὰ bs; £* τὸ 6i bos ἄπλοστατου. 'AÀÀ οὔτε 


6, θετὲον αὐτὸ τὸ Ev, ἀλλ’ Xov ὄντων' καὶ τὸ ὃν γὰρ 
οὐσία ἐστὶν, ἀπὸ τοῦ εἶναι» ὁ δὲ θεὸς ὑπερούσιος, καὶ 
ὑπὲρ τὸ Ov, διὰ τοῦτο xal ὑπὲρ πάντα Üpow. καὶ ὑπὲρ 
πᾶσαν ἀοριστίχαν ig, καὶ αὐτὸ xb εἶναι ὁρίτει, xii 
αἴτιόν ἐστιν ἐνικῶς δηλονοτ t ἑξαιρέτως καὶ ἁμιμή- 
τως, καὶ πάντων τῶν ὄντων, καὶ ὅλων πᾶἄντων, δηλον- 
τι ὅλοκληήρων ^ xal ἅμα καὶ πρὸ πάντων, καὶ ὑπὶρ- 
πάντα ὡς αἴτιον. Mi γοῦ»ν δόξῃ τισὶν ἑναντίον τὸ dux 
πρὸς τὰ παρὰ της θείας Γραφῆς εἱρημένα, ὅτι ἓν pag 
ἑκάστῃ dufog τὸδε τι ἐδηαιοῦργησε καὶ ὑπέστησεν. 
Αμα εἶπε, xtX τὴν τοῦ ποιητοῦ δ2νχμίν * ἡλό vao 
γὰρ καὶ ἓν ἀκχριχίᾳ κχιροῦ Dont τὰ πάντα συστήσα- 
σθχι, καχθὼς καὶ ὁ μέγας διαλαμῥάνει περὶ τούτου 
Χρυσόστομος. Καὶ ὑπὲρ αὐτὸ Ev ὁ θΘεὸὺς, ὡς καὶ 
πάντα ὑπερέχων, xal πᾶν τὸ ὃν v ὁρζει" τὸ γὰρ ὃν 
ἔν ἀριθιοῦ ὃηλωσιν ἔχει ἐπὶ τινας ὄντως ταττόµενον. 
Ἑπὶ τῶν ὄντων τοἰνῶν, τουτέστι τῶν κτισμάτω,; τὸ 
Év τιθέικενον, xat? ioo) ἔννοιαν τίθετχι" καὶ διὰ 
τοῦτο τὸ ὁν ἐνάριῆμον λέγει, δηλονότι τὸ ἐν xil 
ὑποπῖπτου τῷ ἀριθμῷ £v iat ἀντ'δ,αστελλόμενον 
ποὺς τὰ δύο 4 τὰ olx. 'O δὲ τοιοῦτος ἀριθμὸς πάν- 
τως οὐσίας μετέχει τινός' τὸ δὲ ὑπερούσιον fv καβ 
αὐτὸ καὶ ἁπλούστατον ἐστι. θχυµασίως oüv τὰ περὶ 


unum, numeri manifestationem habet,cum alicuixo )|«» ν φοσιολογήσας, ἐπάγει, ὅτι, xiv καὶ μονὰς 


rei apponitur. Ergo unum in rebus, id est creatu- 
ris, positum, secundum numeri rationem ponitur; 
et idcirco quod unum ' est, ad numerum spectare 
dicit,sive id quod sub numerum cadit,unum est per 
oppositionem duorum vel trium. Talis autem nume- 
rus omnino aliquam substantiam participat;yunum 
autem supersubstantiale secundum se quoquesim. 

plicissimuim exsistit. Mirabiliteritaque numerorum 
naturam investigans subdit, divinitatem,qua om- 
Dia superat, sive monas sive trias predicetur, 
neque monuadem qua monadem, neque triodem 
qua triadem, neque a nobis, neque ab aliis 
per numeros cognosci.sed supra omneni mentem 
et esse et nominari Deum: dicendo enim qued non 
est, intelligimus quid sit Deus.Ne igilur simplici- 
(er audias illud, neque monas neque trias,sed il- 


XX» τριὰς ὑμνοῖτο ἡ ὑπὲρ πάντα θεότης, οὔτε μονὰς 
ἅτε μονὰς, οὔτε τριὰς ἅτε τριάς ἐστιν, Tí παρ) ἡμῶν 
δι ἀριθμῶν γνωριζομένη fj παρ ἑτέρο, ἀλλ᾽ ὑπὲρ 
πάντα νοῦν καὶ ἔστι καὶ ὀνομάζεται ὁ Oeb;* διὰ γὰρ 
τοῦ εἰπεῖν περ οὐκ ἔστι, νοοῦμεν ὅ τι ἐστιν ὁ θεὸς 
M1, τοίνυν ἁπλῶς τὸ, οὐκ ἔστι μονὰς 7 τριὰς, Ua 
χούσης, ἄλλα πρὸς τῇ διεγνωσµέντ. σύνταξον τὸ οὐχ 
ἔστιν' οὗ γὰρ ἀθελεῖν τὰ της τοιχύτης ὁμολογίας, 
ἀλλὰ τὸ ἀνεξιγνίαστον ὁ λόγος βούλεται διδάξαι. Τὸ 
γοῦ» ὑπερηνωμένον φησὶ δηλοῦτθαι Ἐκ τῆς ὀνομα- 
cix; τῆς µονάδος, τὸ δὲ θεόγονον ix της ὀνομασίας 
τῆς τριέδος᾽ ἵνα γὰρ παραστῃ τῶν ἀνεκλαλήτων ὑπο- 
στάσεων ἡ προσκυνητή ἔχφανσῖς, ὁ ἀριθμὸς ἐπενοήθη, 
καθά καὶ Ὀχσίλειος καὶ Γρηγόριος οἱ θετοι λέγουσι, 
Γόνιμον δὲ τὸν Πατέρα ὠνόμασεν, dts προσχυνητοῦ 
Flo Πατέρα, καὶ τοῦ συμπροσχυνητοῦ αὐτῷ Πνε- 
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pato; πηγήν xxi ἀριὴν καὶ αἰτίαν, Γονιµότης 0$ ἡ A lud : Non est construe cum διεγνωσµέ,ῃ seu voce 
ἑνόνης, ἢ ἕτερόν τι ὀνομα xo) συνεγνωσμένων fj ἀνθρώ- — cognila, sermo enim non vult condenare qua ita 


ποις, fj καὶ αὐταῖς ταῖς νοηταῖς δυνάµεσιν͵ οὐκ ἂν πα- 
ῥαστήσειε τρανῶς τὰ ὥς εἶσιν ἐκ πάντων ὀποκεχρυμ- 
μένα τοῦ θεοῦ. Πῶς γὰρ Συνατὸν ὀνομάσαι ἀπό τινος 
τῶν ὀντων τὺν θεὸν, μηδὲν τῶν πάντων ὄντα, xxi 
ὑπὲρ τὰ πάντα ὄντα ; Καὶ τὶ λέγω περὶ τῶν ἄλλων 
ὀνομάτων, καὶ αὐτὸ τὺ σεπτότατον ὄνομα 
e * jM. 3 R . - ο $ 4 - 
η ἄγαθοτης οὓκ οἰκεῖον κυρίως Ord ; οἱ γὰρ θεο 
λόγοι διὰ τὺ ὅλως νοεῖν τι xal Ἰέγειν πεοὶ θε 

γ i 3 
τῷ περί αὑτὸν moo. χατεγόμενοι, 
ὄνομα ἔτέθχλου τῷ θεῷ, 
ἐστι καί 


»"n 
οπου 


τὸ τῆς ἀγαθότητος 
ἀλλὰ κυρίως καὶ ὑπεράγαθός 
ὁ θεός, Αἱ οἳ ἀποφάσεις, LAU 
ἀρνήσεις xai στερήσεις, ἐπί Oto) cox ἁπλῶς εἴρηνται 

τοῖς θεολόγοις" 


ὑπερυύσιος 


οὐ γὰρ ὡς λέγονται νοοῦνττι, ἀλλ 
ὑπερχναθεθτικότως θεωρούνται. Τὸ γὰρ ἀθάνατος, καὶ 
ἀόρατος, καὶ ἀνενδεης, καὶ τὰ τοιχῦτα, οὐκ ἄν, τις, 
σοφίας µετέχων, ὁημωβέστερον ἀπωλάδοι, ἀλλὰ τῶν 
δηλουμένων ἐξζιστάμενος, ἐπὶ τὰς σεσιγηµένας xal 
θειοτέρας Εννοίχς ἀνανεύσειε' Ov) καὶ νοητὰς θεωνυ- 
µίας ἐφεξὴς παλῶς αὐτὰς προσαγορεύει. ᾿Εξισταμένη 
γὰρ ^ ΨυχΗ τῶν σωματικών ἀπασῶν αἰσθήσεων xai 
κοσμικών, (ταύτας Ὑὰρ συμφύλους φησιν’) οὕτω συν- 
ἁπτετχι τῷ ἀκραιωνεῖ τῆς γνώσεως τοῦ θεοῦ, χαθ᾽ 
ὅσον δυνατόν ἔστιν ἀνθρωπίντ φύσει, ὡς καὶ ὁ) Από- 
στολος αἰνίττεται, λέγων Καὶ οὕτω πᾶντοτε σὺν 
Κυρίῳ ἐσόμεθα' καὶ πέλιν Νῦν ὡς ἐν αἰνίγματι 
καὶ iv ἑἐσόπτρῳ ὁρῶμεν, τότε δὲ πρόσωπον πρὸς 
πρόσωπον ὀψόμεθα, 


pro confesso habentur, sed Deum esse ininvestiga- 
bilem docet. Illud itaque: Supra quam unitum ait 
significari ex nomine $57 unitatis, divinam vero 
fecunditatem ex nomine trinitatis ; ut enim ad- 
oranda ineffabilium personarum manifestatio re- 
prasentaretur, numerus excogilalus est, sicut divi 
Rasilius et Gregorius aiunt. Patrem autem fecun- 
dum appellavit, tanquam adorandi Filii genitorem, 
et simul cum ipso adorandi Spiritus sancti fontem, 
ac principium et causam. Fecunditas autem uni- 
lasve, aut aliud aliquod nomen, hominibus aut 
etiam ipsismet intelleclilibus virtutibus notum, 
non posset clare exhibere Dei abscondita prout 
pg Sunt. Quo:odo enim Deus, qui nihil rerum est, 
sed suprares omnes, ex re aliqua nomen accipere 
possil? Et quid dico de aliis nominibus, cum etiam 
ipsummet augustissimum nomen bonitatis non sit 
proprie Deo proprium ? Theologi enim, ut aliquid 
omnino inl liigerent et de Deo dicerent, ipsius de- 
siderio correpti,nomen bonitatis Deo imposuerunt, 
quamvis proprie Deus sit supra bonitatem, et su- 
pra essentiam. Αποφάσεις vero, sive negationes 
et privationes, in Deo non simpliciter a theologis 
dicuntur ; non enim sicut dicuntur ita intelligun- 
tur, sed inodo transcendentali considerantur. Nam 
immortalis,et invisibilis, et nullius indigus, et si- 
milia, nemo, qui compos sit sapientix, modo vul- 


gari accipiet, sed a rebus qua» significantur recedens, ad tacitas et diviniores cogitationes, susci- 
piet ; propter quod etiam intellectilis Dei denominationes deinceps recte ipsas appellat. Nam anima 
ubi corporeis omnibus sensibus et rebus rrundanis se abdicarit "has enim familiares vocat), tantum 
purissima Dei coguitioni, quantum natura humanz licet, conjungitur, sicut Apostolus insinuat, di. 


cens: El sic semper cum Domino erimus " ; et iterum : 


mate, tunc aulem facie ad f .ciein videbimus o, 


Videmus nuuc. per speculum el in. enig- 


ξ ΙΥ. Ταύτας ἡμεῖς τὰς νοητὰς ἠεωνυμίας. ὡςο — $ IV. Hxc nos divina nomina, quoad licuit, ex- 


ἐφιατὸν, ἀνεπτύξαμθν, ὀπλονότι οὐ ὑψιλοτέρως, ἀλλὰ 
uh 
µόνον τῶν ἀγγέλων, Ó γὰρ τούτων κατώτατος μείζων 
πάντων τον ἐν τῃ ᾿Εκκλησίφ θεολό/ων ἐστ' μὴ o 
τάντων τον ἐν τῃ ᾿Εακλησίφ θεολόγων ἐστ' μὴ µό 
vov τῶν θεολόγων, dv τε συνοπαβῶν λέγει, οἱονεί 

- 9 n - - Ν , 
μαθητῶν, καὶ Gv ἀσκήτῶν, δηλονότι τῶν τὰς ἑλλάμ- 

8 , ϱ » 3 ^9 
Ψεις τὰς θείας κτησαµένων δι’ ἀσκήσεως, xal o) à 
ὁράσεως, γατὰ τοὺς ἀποστέλους μὴ μόνον γοῦν ἐσχά- 
τως κχὶ ταπεινοτέρως τούτων εἴπομεν, ἀλλὰ xai αὺ- 
TQ: τῶν ὁμοταγῶν ἡμῖν. Ταῦτα δὲ καὶ τὰ ἑζῆς µε- 
πριᾶζων ἀφιοπρεπῶς ὁ «atf Φησιν, ;ὠστε, εἰ μέν 
ρ * Ed dl [3 8 κ“. ig φ i e 9 Ju 

, [4 - — 

τινος κατεστοχατάµεθα, 4apig τῷ αἰτίῳ τῶν παντων 


γατὰ τὸ γράμμα ἀποθεδώκαμεν ταπεινοτέρως, 


ἀ-αθῦ» θεῷ, τῷ δωρουμένῳ καὶ τὸ λέγειν καὶ τὸ 
- , . - , 0» ^? 

εὖ λέγειν. El γοῦν κατωρθώσαμεν τι, xal ἔτι διδάσκο- 
pev 
εὐρεθῶσι, χρὴ καὶ ταύτα; κατὰ τὰς αὐτὰς ἔκφαντο- 
ρικὰς μεθόδους προσυφακούειν. Ei δὲ οὐκ ὀρθὼς ἔχει, 
xai διὰ τοῦτο τῆς ἀληθείχς ὁλικῶς ἀπεπλανήθημεν, 
Ἡ ἀτελῶς, val διὰ τοῦτο μερικῶς ἡμάρτομεν, etn ἂν 
τῆς σῆς φιλανθρωπίας, θεῖε Τιμόθεε, ἐπανορθώσα- 
902i τὸν ἀκουσίως ἀγνοοῦντα καὶ μ.αθεῖν δεόµενονι xai 


» [ Thess, 1v, 160. ^ IL Cor. xii, 12. 


plicuimus, videlicet non sublimius, sed secundum 
litteram humilius tradidimus non solum angelis, 
nam infimus etiam liorum major est omnibus Ec- 
clesis theologis ; nonsolum theologis, inquit, con. 
sodalibus el quasi discip"lis, et ascetis, qui scilicet 
divinas illustrationes exercitio,et non y er visiones, 
acceperunt, ut apostoli. Non solum itaque his siin- 
plicius et humilius diximus, verum etiam ipsismet 
tiequalibus nostris. 5ο vero, et qu: sequuntur, ut 
sanctum decet, hiclater dixitstudio modestia. Ita- 
que, 538 si quidem recte quid conjecimus, gratia 
sit Deu bonorum omnium auctori, qui dedit ut di- 
cereimus, et bene dicereinus. Si quid itaque recte 
diximus, vel alhue docemus,et si quid eorum,qua 


, ὅτι, κὰν ἕτεράι ὑμοθόναμοι θεωνυµίαι ἐν τῇ Γραφῇ p his equivalent, nominum divinorum in Scripturis 


reperiatur, oportet eliam liec secundum casdem 
explicandi rationes subintelligere. Sin vero hzc 
minus recte se habeant, atque adeo a veritate vel 
omBino vel ex r arte aberraviinus, erit humanitalis 
tuse, divine Timothee,corrigere non, sponte igno- 
rantem ,et discere cupientem,et infirmitatem meam 
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adjuvare, curareque nolentem zgrotare. Alque Α βοηθῆσχι τῷ ἀσθενεῖ ἐμοὶ, καὶ ἱάσατθαι τὺν οὐκ ἐθί- 


item quz» humanitatis erit, ea que a te ipso habes, 
vel ab altero didicisti, omnia autem a Deo accepi- 
sti, ia ncs etiam derivare. Neque pigeat ex parte 
etiam hoc nos beneficio afficere, cum et nos,siquid 
cognovimus, non intra nos continuimus, verum 
eliam communicavimus, et communicabitnus , 
prout habemus et proferre possumus, ac vos 
audire. Hoc enim proprium est humanitatis, 
ut in nulla re sanctorum traditionem violemus , 
nisi forle vel ad intelligendum vel ad eloquen- 
dum imbecilliores exsistimus. Sed hac quidein, 
ut Deo placet, sic habeant, et dicta sint, qua a 
nobis dicenda erant. Modo vero finis sit hujus 
operis, οἱ ad aliud transeamus. Observa autem, 
ipsum dicere Syimbolicam theologium qus hacte- 
nus non prodi:t.Quod si velis differentiam nosse 
theologice informationis et symbolico theologic, 
lege caput tertium sermonis De mystica theologia, 
de que etiam nos, Deo dante,suo tempore dicemus. 


Àovtx ἀῤῥωστεϊν, Kat πάλιν τῆς σῆς φιλανθρωπίχς 
etn τὸ τὰ μὲν παρ ἑχυτοῦ ἔχοντα, τὰ Gi παρ ἑτέ- 
βων µανθάνοντα, πάντα δε πάνιως ἐκ τοῦ Θεοῦ λαμ- 
θάνοντα, καὶ εἷς ἡμᾶς διαθιθάσαι. MÀ) γοῦν ἀπηκάμης 
ἐκ B^ xai αὐτὸς εὐεργιτῶν ἡμᾶς, incl καὶ ἡμεῖς, 
ει τι ἄν εἰς γνῶσιν εἴχομεν, οὐκ ἔσχομεν παρ) ἔπυ- 
τοῖς, ἀλλὰ καὶ μµεταδεδώχαμεν, καὶ μεταξώσομεν, 
καθὼς ἔμομεν xat ἡμεῖς δυνάμεως Αέγειν, καὶ οἱ ἁκού- 
οὓτες ἀκούειν, Τοῦτο γὰρ φιλανθρωπίας ἴδιον κατ 
οὐδὲν τὴν τῶν ἁγίων ἀδικοῦντες παράδοσιν, tl ph ἄρα 
οὗ ὀυνησόμεθ:, ἀλλ ἢ κατὰ νοῦν ἆτθενε-ς φανῶμεν, 
ἢ χατᾶ λόγον. ᾽Αλλὰ τὰ μετὰ ταῦτα, ὡς τῷ θεῷ ο/- 
λον, οὕτως ἔχέτω, καὶ οὕτω λεγέσθω τὰ ἐπαγγελλόμενα 
λέγεσθαι παρ ἡμῶν. Nóv δὲ ἔστω πέρας τῇ τοιαύτῃ 
πραγµατείφ, xai ig! ἑτέραν µεταξησομεθχ. Σηµείω- 
σαι δὲ, Ott Συμδολικὴν θεολογίαν λέγει, τέως μὴ 
φεροµένην. El δὲ βούλει τὴν διανηρὰν εἰδέναι τῆς 
θεολογιχης ὑποτυπώσεως καὶ τῆς συομοολικῆς θεολο- 
dixe, ἀνάγνωθι τὸ τρίτον χἐφέλχ:ον τοῦ περὶ Μυστι- 


κῆς θεολογίας λόγου, περὶ οὗ καὶ ἡμεῖς, θεοῦ διδο»τος, κατὰ κχιρὸν λέξοµεν. 
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ΡΙΟΝΥΡΗ ARIEOPAGIT/E 


MYSTICA THEOLOGIA 
AD TIMOTHEUM 
Interprete Balthasare Corderio, Societatis Jesu doctore theologo. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ A'. ^ CAPUT I. 
Τις ὁ θεῖος Ἰνόφος. Quonam sit divina caligo. 
SYNOPSIS CAPITIS ' 


I. Invocata SS. Trinitate, docet, ad mysticam contempla/ionem, nostri rerumque omnium . abdicatione 
assurgendum esse. IT. Ostendit quomodo in divinis procedendum sit per affirmationes et negationes. YII. Qua 
sit compendiosa et prolixa theologia. Qua item calígo sit, et quomodo ad eam ingrediendum. 


539 ϐ I. 


Τριὰς ὑπερούσιε, καὶ ὑπέρθεε, καὶ ὑπεράγαθε, «nc — Trinitas supernaturalis, et supraquam divina et 
Χριστιχνῶν  Egopt θἐοσοφίας, ἴθυνον ἡμᾶς ἐπὶ τὴν  Supraquam bona theosophis Christianorum praeses, 
τῶν μωστικῶν Άλογιων ὑπεράγνωστον, καὶ Ümtpozn  dirigenosad mysticorum oraculorum plus quam in- 
καὶ ἀκροτάτην κηρυφὴν, ἔνθα τὰ ἀπλᾶ, καὶ ἀπόλυτα,  demonstrabila,et plus quam lucens etsummurn fasti- 
καὶ ἄτρεπτα τῆς θεολογίας μυστήρια, xarà τὸν ὑπέρ- — gium, ubi simplicia, et absoluta,et immutabilia theo- 
qutov ἐγχεκαλυπται 78 τᾶς κρυφιομύστου σιγῆς γνό- — logie mysteria,aperiuntur incaligine plus quam lu - 
φον, ἓν τῷ σκοτεινοτάτῳ τὸ ὑπερφανέστατον ὑπερ-  centesilentii arcana docentis, qu:inobscuritate te- 
λάµποντα, καὶ iv τῷ πάμπαν ἀναφεῖ xxi ἀοράτῳ  nebricosissima plusquam clarissime superlucet, et 
τῶν ὁπερκάλων ἀγλαϊῶν ὑπερπληροῦντα τοὺς ἆνομ-  inomnimoda intangibilitate atque invisibilitate,prz- 
µάτως voie, Ἐμοὶ μὲν οὔν ταῦτα ηὔχθω' σὺ δὲ 7$; pulchris splendoribus mentes oculis captas super- 
ὦ φίλε Τιμόθεε, τῃ περὶ τὰ μυστικὰ θεάµατα συ- .adimplet. 940 Hzc quidem mea sint vota; tu vero, 
τόν διατριθῇ καί τὰς αἰσθήσεις ἀπόλειπε, καὶ τὰς chare Timothee, in mysticis contemplationibus, 
νοερὰς kvspyelac 75, καὶ πᾶντα αἰσθητὰ καὶ νοητὰ, intenta exercilalione, etsensus relinque, et intel- 
vai πάντα οὐκ ὄντα xal ὄντα, xal πρὸς τὴν ἕνωσιν,  lectuales operationes, et sensibilia, et intelligibilia 
ὡς ἐφἰχτὸν, ἀγνώστως ἀνατάθητι τοῦ ὑπὲρ πᾶσαν ob- omnia, et ea qua sunt et qu& non sunt universa, 
σίαν xal γνῶσιν' τῇ γὰρ ἐκυτοῦ καὶ πάντων ἀσχέτῳ αἱ ad unionem ejus, qui supra essentiam et scien- 


VARLE LECTIONES. 
Ἡ ἑνκαλύπτεται, ita Cyparissiotus. — 9 γάρ. — 7$ αἰσθητὰς ἐνεργείας, Ch, 
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tiam est, quantum fas est, indemonstrabiliter as- A χαὶ ἀπολύτῳ χαθαρῶς ἐκστάσει πρὸς τὴν ὑπερούσιον 


surgas; siquidem per liberam et absolutam, et pu- 
ram (ui ipsius a rebus eranibus avocationem , ad 
supernaturalem illum caliginis divine radium, de- 
traclis omnibus et à cunctis expeditus, eveheris. 


τοῦ θείου ακότους ἀχτῖνα, πάντα ἀφελὼν xat ἐκ πάἀν- 


των ἀγολυθεὶς, ἀναχθήσῃ. 


8 Il. 


Hxc autem vide, ne quis sudiat rudiorum; istos 
dico, quirebus (naturalibus) adhzrescunt, et nihil 
ultra naturalia supernaturaliter esse imaginantur, 
quinimo arbitrantur sua cognitione nosse eum,quíi 
posuit tenebras latibulum suum ». (Quo si supra 
captum horum sint divinorum mysteriorum insti- 
tutiones; quid dixerit quis de illis qui magis rudes 
sunt, qui summam causam omnium, ex iis quz in 
natura rerum extrema sunt desiguant, nihilque 
aiunt eam antecellereimpiis multarum formarum 
imaginibus, quas ipsi fingunt, cum oporteret in ea, 
ut omnium causa, omnes entium affirmationes sta- 
tuere ac de ea afüirmare; quin illas ipsas omnes de 
ea magis proprie negare, tanquam supra omnia 
superexsistente, nec existimare negationes affir- 
mationibus esse contrarias, sed ipsam multo 
priorem et superiorem privationibus esse supra 
omnem et ablationem, et positionem. 


Τούτω» δὲ ὃρα Όπως μηλεὶς τῶν ἀμυήτων ἐπα- 
κούσγ ' τούτους δέ φημι τοὺς bv τοῖς οὔσιν ἑνισχημε- 
νους, καὶ οὐδὲν ὑπὲρ τὰ ὄντα ὑπεροοσίως εἶναι oiv- 
ταζοµένους, &ÀÀ' οἱομένους εἰδέναι τῃ καθ αὗτους 74 
γνώσει τὸν θέµενον σκότος ἀποκρυφήν αὐτοῦ. El ὃδ 
ὑπὲρ τούτους εἰσὶν al «θεῖαι μυσταγωγίαι, τί ἂν τις 
φαίη περὶ τῶν μᾶλλον ἀμύστων, ὅσοι τὴν πάντων 
ὑπερκειμένην alvíav καὶ ix τῶν ἐν τοῖς οὖτιν ἐσχά- 
των χαβακτηρίζουσιν, καὶ οὐδὲν αὐτὴν ὑπερέχειν φασὶ 
τῶν πλαττοµένων αὐτοῖς ἀθέων καὶ πολυειδῶν µορτω- 
µάτων, δἑον ἐπὶ αὐτῃ xxi πάσας τὰς τῶν ὄντων τιθὲ- 
ναι 15 καὶ χαταφάσκειν θέσεις, ὡς πάντων αἰτίᾳ, καὶ 
πάτας αὐτᾶς κωριώτερον ἀποφάσκειν, ὡς ὑπὲρ πάντα 
ὑπέρούσῃ, καὶ p, οἵεσται τὰς αποφάσεις ἀντικειμέ- 
νας εἶνχι ταῖς καταφάσεσιν, ἀλλὰ πολύ πρότερον αὖ- 
«lv ὑπέρ τὰς στερήσεις εἶναι τὴν ὑπὲρ πᾶσαν καὶ ἀφᾳί-' 
ῥεσιν «al θέσιν ; 


8 Ill. 


Hac utique ratione divus Bartholom:eus ait et 
copiosam esse theologiam, et minimam, atque 
Evangelium amplum el magnum,et rursus conci- 
sum. Illud, ut mihi videtur, eximie intelligens, quod 


Οὕτω γοῦν ὁ θεῖος Βχρθολομαῖός 76 φησι, καὶ πολ- 
λὴν τὴν θεολογίαν εἶναι al. ἐλαχίατην * xxi τὸ Εὐαγ- 
Ἱέλιον πλατὺ καὶ μέγα, καὶ αὖθις συντετμημµένον. 
"Ejxot Goxst 71 ἐκεῖνο ὕπερροῶς ἐννοήσας, ὅτι xai πο 


benigna omnium causa sit et multiloqua, et brevi- C λύλογος ἔστιν f ἀγαθη πάντων αἰτία καὶ βραχύλεν 


loqua simul atque nullius sermonis, utpote cujus 
neque dictio neque intelligentia sit, quia cunctis 
creatis superessentialiter sup T2tinet,et absque ope- 
rimenlis ac vere ostenditur solis iis, qui cuncta quee 
impura, quaque pura sunt, periranseunt, omnem- 
que omnium sanctorum fastigiorum ascensum 
transcenduni, et omnia divina lumina, et sonos, et 
sermones coelestes relinquunt, et in caliginem ab- 
sorbentur, ubi vere est, sicut ait Scriptura, qui 
est ultra omnia. Non enim temere divinus Moyses 
expiari primum ipse jubetur, ac deinde a non ex- 
piatis segregari, et post omnemf[expiationem 641 
audit multisonas tubas, cernitque multa lumina, 
puros ac mulplices radics jacentia : postmodum a 
multitudine separatur, et cum electis sacerdotibus 
ad summum fastigium divinorum ascensuum per- 
üngil q. Sed hactenus nondum versatur cum ipso 


Deo, nec eum videt (inaspectabilis enim est), sed . 


locum ubi stetit *. Hoc autem existiino significare, 
divinissima et summa eorum qua cernuntur et in- 
telliguntur, rationes quasdam esse qua subjiciant 


P Hsal. xvii, 19. 4 Exod. xix. » Exod. xxxn. 


D πίγγων, δ0 ὁρᾷ φῶτα 


xtoc ἃμα καὶ ἆλογος, ὡς οὖτε λόγον οὔτε νόησιν 
ἔχουσα, διά τὸ πάντων αὐτὴν ὑπερουσίως ὑπερκειμέ- 
νην εἶναι, καὶ µόνοις ἀπερικαλύπτως, χαὶ ἀληθῶς ixe 
φαινόμένην τοῖς xal τὰ ἑναγῃη πάντα καί τὰ χαθαρα 
δια αίνουαι, xxl πᾶσαν πασῶν ἁγίων ἀκροτήτων ἀνά- 
θασιν ὑπερθαίνουσι, sal πάντα θεῖα 78 φωτα, xal 
Άχους, xal λόγους οὐρανίους ἀπολιμπάνουσι, zal εἷς 
τὸν γνόφον εἰσδυομένοις, οὗ ὄντως ἐστίν, ὡς τὰ λόχιά 
φησιν ὁ πάντων ἐπέχέινα. Κα γὰρ οὐχ ἁπλῶς ὁ 
θεῖος Μωυσῆης ἀποκαθαρθῆναι πρῶτον αὐτὸς χελεύε- 
ται 70, καὶ αὖθις τῶν μὴ τοιούτων ἀφορισθῆναι, xal 
μετὰ πᾶσαν ἀποχάθαρσιν ἀκούει τῶν πολυφώνων σαλ- 
πολλὰ, καθαρὰς ἁπαστρά- 
πτοντα 81 xal. πολυχύτους ἀκτίνας " εἴτα τῶν πολλων 
ἀφώριαται, καὶ Χατά 83 των ἐχκρίτων 89 ἱερέων ἐπί 
τὴν ἀκρότητα τῶν θείων ἀναθάσεων φθάνει. Κάν τού- 
τοις αὐτῷ μὲν οὗ αυγγίνετχι τῷ θεῷ, θεωρεῖ δὲ o 
αὐτὸν [ἀθέατος Ὑὰρ') ἀλλὰ τὸν τόπον od icc 84, 
Τοῦτο ὃξ οἶμαι σηµαίνειν 85 τὸ τὰ θειότατα καὶ ἀκρό- 
τατα τῶν ὀρωμένων *Xí νοουµένων ὑποθετικοὺς τινας 
εἴναι λόγους των ὑποθεθλημένων τῷ πάντα ὑπερί- 
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χοντι. δι ᾧν ἡ ὑπὲρ πᾶσαν ἐπίνοικν a)too 7100571 A menti illa, qux? sunt subjecta ei,qui universis an- 
δείχνυται, va76 νοηταῖς ἀκρύτησι τῶν ἁγιοτᾶτων αὐ-  tecellit; quibus przsentia ipsius, que omnem cogi- 
τοῦ τόπων ἐπιῶκτεύουσα καὶ τότε Xil ax)twov ἁπολ»ε-  talionem mentis vincit declaratur, insistens tan- 
tat τῶν ὀρωμένων xal τῶν ὀρώντων, καὶ sl; τὸν qvo- quam in vesligiissummis intellectibilibus locorum 
φον τῆς ἀγνωσίας εἰσδύνει τὸν ὄντως μωστικὸν, «39! — ejus sanctissimorum;actunc abiis ipsis qua viden- 
ὃν ἀποανεῖ 86 πάσας τὰς γνωστικὰς 87 ἀντιλήψεις, καὶ tur, et ab iis que vident absolutus et expeditus, 
ἐν τῷ πάμπαν ἄναφετ καὶ ἀθράτῳ qíyvetm, πᾶς ὢν incaliginem vere mysticam incogaoscibilitatis in- 
τοῦ πάντων ἐπέκεινα, καὶ οὐδενὸς οὔτε ἐχυτοῦ οὔτε  grediturin qua omnes scientificas apprehensiones 
ἑτέρου 88, τῷ παντελῶς δὲ ἀγνώστῳ τῆς πέσης γνω- — excludit, etin omnimode intactili et invisibili hze- 
ctu; 89 ἀνξνερΓησίᾷ, κατὰ τὸ χρεῖττον ἑνούμενος, rel,totusexsistensipsius qui est ultra omnia ; neque 
yai τῷ μηλὲν γινώσκειν, mto νοῦν γινώσκω». ullius, neque suus, neque alterius, cum eo autem 
qui est penitus incognoscibilis, per vacationem omnis cognitionis, secundum meliorem partem co- 
pulatus, et eo ipso quod nihil cognoscit, supra mentem cognoscens. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


Cum theologia mysiica (ut Isagoges cap. 11, ostendimus) sit ordinis supernaturalis, et naturalem ca- 
ptum penitus transcendentis, S. Dionysius sacrosancie, uti par est, θά eanidem se comparat per oratio- 
Dem, et sanctissime Trinitatis invoca'ioDe.n ; sclebat quippe vir sanetissimus,theologiz hujus disciplinam 
marte connatuve proprio minime acquiri, nedum tradi posse ; sed summo ac singulari supremi Numinis 
beneficio acceptam referri, atque ex ejusdem instinctu atque inspiratione tractari,solisque tanti doni ca- 

acibus comaunicari debere. Quapropt-r non. sicut in aliis theologie paribus fleri assolet, simpliciter 
umen aliquod,quo illustre:ur, expostulat ; sed illam ue red theologie ipsius mystice gratiam  ma- 
ximeque insignem prarogaiuvam, qu3 ad supremum ejus apicem p:rduestug. Id enim discriminis inter- 
cedit ioter hanc et alias «h«ologicas disciplinas, quod ia aliis minime necessarium sit eorum qua tra- 
etantur experimentum, seu ipsa poss :8sio, sed tantum lumen aliquod,quo intellectus naturam proprieta- 
tesque objecti suo modo agnoscat ac perscrutetur ; at mystica theologia, ipsa intra 83 objectum suum 
inta» coaplectitar, Deum videlicet, atque iatima eum Deo unione subsistit ac completur, qua pura et 
ardenti in Deum conversione obünetur, quam non Disi divina gratia przstare potest. Hanc ergo cum Deo 
conjunctionem in ipso hujus libri limine sibi apprecatur, nec non precando simul huic operi prefatur. 
Ubi observandum est, deprecatoriam hancce preefationem, totius hujus libelli epitomen complecti, et sub 
obscuram esse, prout rei obscure summam d«cet. Ceterum qua» hic obscure ac strietim | indicat, t010 
de:nceps libelio nonnihil fusius extendit, atque particularius exponit. 

Re«t» autem observat Pachymeres,preefatiuneulam hanc precatoriam, ut in mystico instituto est, modo 
mystico terminisque mystcis ess» compositain, nempe ex verbis compositis per ὑπέρ, qu» quasi proprie 
quedam mystez theologie formu!x exsistunt, Unde statim in exordio SS. Trinitatem invocans, non quld 
ipsa sit, sed quid non sit, vel poiius supra qui sit exponit, dicens : 

5433 $ L Trinitas supernaturalis, ec. Nota Tiin4avsm Που vocari. su»?rnaturalem, quasi sit supra 
naturam Dei, cum illi essenuale et maxime naturale. sit, esse. fecundam, et unam eamdemque in tribus 
distinetis personis exsistere ; sed dicitur supernatural's respectu nostri et angelorum,ormnisque substantia 
crea!z, quia nulli: nature viribus attingi, nec ex ulla nouoae naturaliter, sine. Dei revelatione cognosci 
ullo :zodu potest, uti S. Thomas parte 1, quast, 32, articulo 1, et seq, docet. Similiter d citur supraquam 
divina, supraquaw bona, id est supra divinitatem et supra bonitatem quovis. creato intellectu conceptibi- 
lem. Dicitur autem SS. Trinitas theosophie Christianorum praises, quia soli Christisni mysterum ἸΤγηί- 
tatis atque individue unitatis agnoscunt. per fidem, et venerantur per religionem, qux divina prorsus 
sapien 1a est, et vita ».erna, de qua Christus 1psa dicit Ηῶο est autem vila. eerna, ut cognoscant te, 80- 
tum Deum. verum, et quem. misisti Jesum. Christum s.. Nunc quideui hoc Christiani asssquunur in flde 
quasi in semine, postmodum autem in gloría, tanquam in frueiu, quo beati plene sationuur. Pulchre 8 
hoc propositum Gregor:us theologus in Orcauone De cunstituendis episcopis, «δι, inquit, consequi possem, 
υἱ hie perfectain universorum scienuam haberem, quid mibi reliquuu esset ?* quid *perarem ? Regaum 
colorum plane,dicturus es. Arbitror autem, nihil aliud esse hoc, quam adipisci quod purissimum et per- 
fectissimum est. Perfectius autem ex omnibus qua sunt, cognito. Dei est. Sed. hanc quidem partim te« 
neamus, parum vero pergamus ut comprehendaunus, quandiu super terram sumus ; partim in futurum 
reserveinus,ut illinc hunc fructum laboris habeamus, splendorem scilicet totius sancte Tripitaus, qui- 
cunque est, et qualis, et quantus, si fas est dicere. ο Hanc ergo sanctam Trinitatem invocans ait : Dirige 
00 ad myslicorum oraculorum plusquam indemonsirabile, εἰ plusquam lucens, ac summum fastigium. Me- 
rito sane divinam petit direcuoueun, cum mystca rheologia sit ordinis naturam transcendenus,uipote ad 
quam non humana industria, sed sola dignauone divina pervenitur.Igitur non volentis neque currentis, sed 
miserentis es&. Des *. Auquo adeo perquain ducite vocat plusquam indemonstrabile,et plusquam lucens fastigium 
ejus ; siquid. nuila ratioctüations auc damonsirauons (que, secuuduin philosophum scientiam parit) 
in ejus nouonem devenitur, sed solo fldei luinina supernaturali, aut peculiari revelatione. Quare 
sanctam Trinuaiem (quie mystice theolog.a sumiuui est fasugium) sigailicanter Greece ὑπεράγνωστον 
appellat, quia quid :psa sit, noa solum ita est indemonstrabile et igaotum,sicut nos intelligere possumus 
jn creaturis aliquid esse ignotum, sed est plusquam indemonstrabile, et supra quam ignotum ; quia non 
possumus naturaliter videre Daum, nec ex ullis creaturis possumus haurire ullam cognitionem,que my 
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sterium sanctissime Trinitatis nobis declaret, cum econtra omnis cognitio, quam hahemus ex creaturis 
videatur potius ostendere, hoc mysterium es:eimnpossibile. Quare etsi hoc mysterium non sit contra ra- 
tionem, (ut aliqui falso dixerunt ; quia quidquid veritati contrariatur, non debet dici ratio, sed -rror ; 
est tamen supra omnem rationem natur..lem, ita ut, seclusa revelatione, nunquam possit nobis,tanquam 
positive probabile, venire in mentem, hoc mysterium esse possibile. quia nihil est unde eam cognitionem 
possimus concipere,uti passim theologi in parte I, quzst. 32, docent. Simul tamen recte dicitur hoc my- 
sterium supraquam lucens ; qvia ubi lumen rationis cccutit et deficit. ibi lumen fldei acutius rutilat ere- 
dendo, quam qualibet ioglea vel mathematica ratiocinatio demonstrando, quippe lumen supe'naturale 
atque infailibile, quod falli non potest, nec fallere ; unde licet nullam pariat evidentiam, habet tamen 
certitudinem qualibet evidentia majorem. Possunt hac etiam de illa revelatione acc'pi, que cla itatem 
habeat ex revelante, ubi simplieia et ab oluta, id est ea qu unde sicuti sunt, sine svmbulicis integumen- 
tis, et sine parabolis, ac sine verbis, qua explicatione indigent, intelliguntur et videntur. Deo aperi-nte 
mysteria, qua sic ostensa et revelate, non possunt postea sermone expromi, sicut S. Paulus Dionysii in- 
sututor, de hujusmodi visione ac revelatione mysteriorum simplici et absoluta. id est nuda et aperia,re- 
motis symbolis et verbis explicatione indigentibus, in raptu illo suo scripsit: Quo non licet, inquit, ko- 
mini loqui ^ ; ad hoc «nim videtur Dionysius retulisse quod bic dixit, in caligine plusquam lucente silentii 
arcana docentis. Caligincm vocavit, qua Paulus, ἄῤῥητα, id est arcana ; haec enim obscurissima, et que 
explicari non possunt (sicut neque videri potest caligo, neque qus caligine obtect: suLt) vidit, et cogno- 
vit Paulus in luce clarissima revelauonis sine ullis symbolis liiu1 etiam observandum est (ne quis inter- 
pretationem temere reprebendat, quod vert'mus, aperiuntur in caligine) male legi ia exemplaribus bacte- 
Dus editis ἑγχαλύπτεται, id est teguntur, cum meltus repererit Turrianas noster in exemylari ms. quod 
Cyparissiotus habuit, ἐκκαλύπτετχι, id est deleguntur. Cui etiam lectioni astipulatur ms. exemplar ϐ05- 
sareum. Possit etiam non incongrue per caliginem intelligi fides, qua est sperandarum substantia rerum, 
argumentum non apparentium . Siquidem in illa, propter 3-&:3. obscuritatem ejus, tanquam ín caligine 
sed propier supernaturalem quam ex divino testimonio parüeipat certitud nom, supraquam lucente, supra 
omnem naturalem demonstrationem, silentium, quoddim reperitur arcana seu mysuce doctrina, que 
fion est in persuasibilibus humana sapientia verbis, sed in ostensione spiritus et. viriutis, ut fides nostra non 
οὐ! in sapientia hominum, sed ἐπ virtute Dei x. Qua in obscuritate fenebricosissimu, propt.r inevidentiam 
rerum Cc.edendarum plus quam clarissime, propter evidentiam credibilitatis, quam pariunt noz fidei ; 
superiucet supra omnem scienificam demonstrationem, propter divinam revelationem, cui asse»sus fidei 
immediate inniiitur, et exinde certitudinem sortitur (utpote supernaturalem) qualibet naturali scientia 
magis infalbilem. Et in omnimoda intengibilitate atque invisibilitate mysteriorum omnem tactum et visum 
effugientium prepulchris splendoribus luminis divini, mentis oculis captas, id est. secundum Apostolum, 
ín captivitatem redigentes omnem intellecium in obsequium Christi, Y . Superadimplet omni gaudio et pace ἐν 
credendo * * ut possint comprehendere cum omnibus sanuclis, qua sit. latitudo et longitudo, et. sublimuas, el 
profundum : scire etiam supereminentem scientie. claritatem Christi, ut impleantur ín omnem plenitudinem 
Dei*. Hoc quidem, inquit, mea. sin! vota, hoc est quod opto, quod desidero. Deinceps T:motheum ad 
mysticam coinemplauonem informansyiit : Tw vero, chare Timothee, sn myslicis rerum divinarum a!q ue 
celestium contemplatsonibus, non segni ct remissa, sed diligent et tntenta exercitatione te excolas oportet: 
et ideo sensus relinque, qui, utpote animales, non capiunt ea qua suot spiriws b ; et intellectuales opera. 
lion.s, scilicet, quas intellectus agens 8. cebus sensibilibus absiractis speciebus, in intellectu patiente na- 
turaliter efformat , et sensibilia omnium s-nsuum objecta, et. intelligibilia omnia principia scientiarum 
naturalium ac ratiocinationum, et ea qua sunt, id est rerum essenuas, qua quod invarisbiles sint, a pbi- 
losophis proprie dicuntur esse ; et ea qud non. sunt universa, id est. Omnes res. temporales, quz propter 
conunuam mutationem dicebantur a pbilosophis non esse. Ut ad unionem, qua per charitatein fit et gra- 
tiam ejus qui supra essentium est, ut auctor essent.ee, qualibet conccp:ibili a nobis essentia sublimior, et 
supra omnem notionem notionis designatricem eXsistens.quantum per gratia fas est, per fidem, indemon- 
strabiliter sine nouone ulla naturali, supernaturaliter ussurgas. Nam fides, cui nulia demcensiratio vel na- 
turalis notio suffragatur, primus gradus est quo ascendimus ad charit iiem, qua cum D o conjungunur οἱ 
upimur. Siquidem per liberam, 1d est voluntariam, et absolutam, id est nulli creatura adharrescentem, 
et puram, id est sinceram, fui ipnus. anima scilicet et affectionum corporis, a rebus omnibus creatis, sive 
sensilibus sive ipntellec.ilibus, avocationem, Grace ἐκστάσει, id est per cXstasiin. seu exc-ssum quemdam 
amoris,ei mentia abstractionem,atque omnium abnegation :m,ad supernaturalem illum, ad quem naturalis 
omnis intuitus obstupescit,caliginis divine radium,ubi per fidem Deus apprehenditur, et por dilectionem 
anim: unitur,detractis omnibus, tam sensuum quam ratiocinationum amb.gibus, e£. a. cunctis inpedimen- 
tis expeditus eveheris, eX anagogice sublitnaberis. u 

Ubi nota, quomodo dicat ἀγνώστος, id est indemonstrabiliter, absque notione naturali, ad divinam 
uDionem assurgendum esse. Non enim curiose inquirendum est,neao demoustrari poiest. quomodo fiat 
ista cognitio mystic: theologie por copalati»nem cum Deo.relicio oinni alia. cognitiene rerum, id quod 
Paulus apostolus signiflcovit,cum dixit 49 illa sua eum Deo copulations, n qui mysteria illa arcana vidit : 
Sive «n corpore, sve extra corpus,nescio ; Deus scit ὁ, Noscio, inqu t, id. est non. curiose inquiro, noc da- 
monstrare valeo, satis mihi est vidisse et audisse arcana illa verba, ew. L»3sius in Preefatione libri De 
perfectionibus divinis, ait Dionysium hic agere de mudo illo conteuplandi, in. quo consideratis accurate 
per fectionibus divinis, quatenus ad certam speciem liumitat,ac inter se distinc. offeruüiur, mons assur- 
git ad aliquid sublimius et illimitatum, omnibus istis inflaite prestanuus, illique igooto modo se contsm- 
platione et amore conjungit. Hersentius ad hune locum, p r caliginem inielligil Det sub ratione lucis in- 
ereate et inaccessibilis in enim essentiam illapsua, qui ipsam illa. inaccessibili luce perfundat aique 
absorbeat ; vel certe illam supremam conjunctioneus,qua anima supra omues potenuas sensitivas οἱ intel- 
lectuales, supra omnes sensus aut meniis operationes iuimediate inhaeret Deo per inumarm transfusionem 
(ut ita loquar) essentie Dei,qua lux infinita est, in essentiam anuna ; per quam nimirum speciali modo 
anima Dei sedes constituatur, aut etiam Deus anima dicatur. Caliginem. autein vocat. duplici de causa : 
Prima, quod Deum caliginem inhabitare Seriptura perhibeat. Νε εἰ caligo in circuitu ejus 4; et. alibi : 


v ]l Cor. xu, 4. * Heb. xi, 1. *ICor. 1,4. *ICor. x, 5. * Rom. xv, 13. * Ephes. πι, 18 
b [ Cor, it, 14. * I[ Cor. xit, 3. 4 Psal. xcvi, 2. 


1005 DE MYSTICA THEOLOGIA, CAP. I. — CORDERII NOTAE. 1006 


Posuit tenebras latibulum suum *. Quia et Chaldaice, /Egyptiacz, et Pythagorice theologle mystice stu- 
diosis Deus quoque caligo est et habetur non quod ullas tenebras in se admittat (Deus enim luz est, et 
tenebras in eo non sunt ullz! : ) sed potius quia suapte na'ura lux est inflnita et inaccessibilis. Hoc, ut 
observat Cresollus noster, lib. 111 Mystagogi, -&-& cap. 9 sapientes omnium temporum sacri et profani 
viderunt, qui clarissimo lestimonio sunt professi, nmium quantum esse difficile Deum invenire, ut ex 
Platone prodit Lactantius lib. 1 Institut., cap. 8, indicari autem in vulgus et explicari nulla ratione posse. 
Quod Hebrzi signifizare cupientes, nomen Dei aiunt esse ἄῤῥητου, ἀνεκφώνητων, inexplieabile, dici et 
Dominari non posse, a quibus opinor capientes /£gyptii, principem Deum suum nuncupavere Amun, quem 
Graeci Latinique dicunt Ammonem, quod nomen ait Manethos signifleare occultum. Sive occultationem. 
Hinc Saitee inter illos sapientie nomine celebrati, in propyleo templi Minerva mobilem illam inscriptionem 
posuerapnt : Meum ρερίωπι nemo unquam mortalium detexit. Justinus Martyr Adhortatione ad gentes, ait 
Acmonem philosophum ea causa Deum nominasse πάγκρυφον, prorsus occulium. Unde factum, ut omnes 
sancti Patres cum D. Damasceno lib. 1, De fide, cap. 13, communi abpimorum consensione Deum vocent 
ἀχατάληπτον, incomprehensibilem. 

See'nda ratio est, quod unio hujusmodi cognitionis seu intellectionis (que Dionysio luz est) in seipsa 
expers sit, utpote supra omnem aífirmationem ei negationem ex-istens, noo omnem cogitionem, tum in 
sensu tum in intellectu impediens, pro eo tempore quo est, uti in fine capitis hujus docet. Vocat tamen 
ὑπερφαὴ, plusquam lu:entem, ne quis exisiraet meram esse obscuritatem, sed revora potius lucem 
maximam, et supersplendidam, id est quz? maxima, et supra quam cogitari possit splendore animam im- 
pleat ; que tamen lux ob nimium sui splendorem mentis aciem ac lumen hebetet atque obscuret; non se- 
cus ac solis spleador pupillis imbecill:'oribus lumen visumque aufert, quin et noctus oculis nox est, et 
ealigo. Deus enim cum lux perfectissima sit, ubi amplius et efficacius se menti nostre expandit atqueaper- 
it, magis eumdem przpotenti splendore suo offuscat et obstupefacit, ut ultra nil videat, juxta illud : Mi- 
rabilis facta est scientia (ua ex me, con(ortata est, el nom potero ad eam 8. 

Aliam rationem affert Marsilius Ficinus, vultque caliginem dici, quatenus animus per negationes quas- 
dam hucusque processit, negando videlicet Deum esse hanc aut istam, aut illam rem ; lumeu vero vocari, 
quie non aliter de Dco, quam ita negando perspicuam consequimur veritatem. Et huic proposito locum 

salmi ejusdem non incongrue accommodat : Sicut tenebre ejus, ila et lumen ejus, ef. noz lanquam dies 
tliuminabilur b. 

Ex his omnibus (inquit ibidem Hersentius) apparet, quam apte S. Dionysius cum summa luce tenebras 
eonjunxerit. Non enim tantum caliginem seu obscuritatem dicere debuit, nec tantum lucem maximam, 
quia hocum unico non satis hujus divini gradus proprietatem expressisset, quapropter utrumque debuit 
copulare. Mox autem ubi constituit Deum hoc modo mystce in animam illapsum, vel ipsam eum Deo, qui 
inaccessibilis lux est, conjunctionem, supremam caliginem nuncupar!, quod facultates cognitioni deditas 
sic obfuscaret et oebtenebraret, ut nil concipere vii eloqui possent. Eamdem σιγῆς γνόφον, caliginem si- 
lentié vocat, quod quasi silentium quoddam in animi facultatibus efficiat. Quin etiam posset respectu sui 
ipsius caligo silent nuncupari ; quod nimirum unio hac, ut ab omni cognitione, locutione, motuque libera 
est, 184 summam pacem ac profundum silentium in se habeat. Denique silentium dicitur, quia omnem af- 
firmationem et negat:onem longe multumque transcendit. Ne autem silentium istud otiosum aut inane 
esse videretur, lucemque obfuscando, nil lucis suscipere aut conferre putaretur, χρυφιομύστην, arcanorum 
Stys(am, vocat composito maxime efficaci, quod tam in activa quam in possiva significatione sumi potest. 
Wam et mystas dicitur euin qui sacris initiaiur, et arcana sacra suscipit ac servat, tum etiam is qui sacra 
tradit, dicil, ac revelat ub pozzavoyo;. Utro modo aecipias, praeclarum sensum reddit. Si enim passive 
sumpseris, silentium istud ar:anorum umystam esse dicit, quatenus anima ad illud sil«ntium redacta, 
Ipsum per se arcanum divinum in se suscipit : (qua ratione Proclus,in suis ad Platonis Theologiam comm.n- 
tariis, contemplatuonem illusirat comparatione mystarum qui religiosis arcanis seu sacris initia.tur.) Si 
vero ac.iva aceipias, qui sensus ornnibus interpretibus plac.it, signifleat silentium istud esse rerum my- 
slicarum veluti doctorem, initiaturem ac pedagogum. Nam in alio theologiz:e genere homo divinitus inspi- 
ratus sacrorum initiator exsistit; in hoc vero mystico, d;vinorum oraculorum doctor ac rector est divinum 
sileniium, sive ipse Deus cum summa pace et silentio animx conjunctus. Deinde in aliis theologicis in- 
stituiionis aliud est doctor, aliud id quod docetur ; hie vero Deus ipse et docet et docetur ; docet, inquam, 
prout se anime patefacit et conjungit ; docetur autem atque agnoscitur per ipsam ΔΠ cuin divina es- 
Sentia unionem seu conjunctione:n, de qua regius Paaltes ait: Gustate el videle quoniam suavis est Domi- 
nas i. Non dixit, Videte et gustate, quod in alio contemplationis genere dicendum erat, in quo gustus seu 
affectus spiritualis à eognitione 5&3 oritur : sed gustate et videte, quia ab ipso Dei, prout in seipso est, 
gustu οἱ experimento mystica contemplatio exsurgit, Caeterum, adverte cum eodem Hersentio (ex quo hec 
attuli) S. Dionysium, ut hoc silentium arcana loquela seu interioris ductrine, cujus ipsemet solus Deus 
BUcIor sit, minime ezpers esse ostenderet, significanter κρυφιομύστην, id. est. arcana ns, appellasse. 
Plura de contemplatione Dei in caligine qui volet, videat spud Joannem de Jesu Maria in libello De my- 
stica theologia, et apud Thomam de Jesu lib. i1 Divina orationis, cap. 2 θἱ 3, 0soólóx«xov  Rusbrochium, qui 

δην, prout Spiritus suggerebat mirifice, illam in Operibus suis explicat. 

irum autem quid hic de caligine illa subinfert sanctus Dionysius, quod in obscuritate tenebricosissima 
plusquam clarissime superiuceat, et. in omnimoda intangibilitate alque invisibilitate, propulchris splendoribus 
mentes oculis capíus superadimpleat. Hoc pulchre, ut ceiera, sic explicat Hersentius, ut τῷ σκοτεινοτά 
tw, lenebricosissima, oppositum sit τὸ ὑπερφαινέσταιον, plusquam clarissimum : εἰ ἀοράτῳ, invisibilitati, 
ὑκέρκχλει ἆ (λαίαι, prapulchri splendores respondesnt. Splendores autem ipsam divinam essentiam ejus- 
demque proprietates interpretatur, quz sub ratione lucis in animam illabuntur, eamque illustrant ; vel 
euam ipsius divine esseniim, sive divinarum personarum in seipsis cognitionem, quantum ad omnia 
eognosci possunt, nimirum perfecta cum ipsius unione. Splendores autem pulchritudinis nomine afficit, 
6a ratione qua Pfatonici (quorum primas Dionysius noster merito sibi vindicat, utpote Platonis non tan- 
tum sectator »ceuratissimus, sed Cüristi»nissimus em^ndator) pulch*i nomin». splendor: m ac manifesta - 
Hlonem int '!liguat. ApUssiime igitur Dionysius hoc loco divinis splendoribus, qui sunt. ipsemet essenliz 
Mivinsm proprietates, pulchritudinis nomen tribuit ; quippe illis, seu ipsorum io animau trapsfusione 
atque unione Deus ipse, quod est summum bonum, prestantisssmo modo cognoscitur. Prepulchros autem 
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seu superpulchros vocat, quia divinis nil pulchrius au! amabilius concipi potest. Ubi notandum, quod non 
splendore, sed splendoribus dixerit, quia scilicet Daus non uno genere pulchritudinis ac. splendoris ani- 
mas sibi conjunctas implet, sed mulio et vario, utpote qui omnis pulehritudinis fons, abyssus et pleni- 
tudo est. Hinc in Psalmis, Pulehritudo, inquit, agri mecum est κ, scilicet. varia et multiplex. Uno verbo, 
anima sic Deo unita, infinitis que in ipso sunt pulehritudinibus ae. splendoribus conjungitur, ipsisque 
illustratur, ornatur, impletur, ία ut evadat deiformis, ac -ese in lucis inacces ibilis radios immituat, uti 
docet cap. 9 De divin. nominibus. Non dixit autem, superillustrat, sed. superadimplet ; nam | illustrationea 
quidem divine, seu divinorum luminum in mentem d:ffusiones. quatlibet illuminant quidem, et. ornant, 
et adaugent, sed extra hunc statum et gradum non impient ; solius enim Dei est animam sui capacem im- 
plere. Unde non temere inferre liceat, apicem istum ments seu my-ticum fastig um, proxime accedere 
ad statum beatorum, in quo Deus ita sanctorum erit plenitudo, ut euam, teste Apostolo, futurus sit omuia 
ín omnibus !. 

Catereum ut quis sic Deo impleri possit, primum ut semetipsum ante omnia exinaniet necesse est : 
siquidem per liberam et absolutam (ut S. Dionysius ait) et puram sui ipsius a rebus ompibus avocatio- 
nem, ad superpaturalem illum caliginis divine radium, detractis omnibus, et 8 cunc is quis evehitur.Sic 
enim (ut in Speculo eterne salutis, cap. 8, pulehre Rusbrochius αι) :uprema quid: m anima nostre 
portio, nunquam non parata erit ad receptionem Dei, siquid: m sit prorsus nuda, et formis seu imagi- 
nibus vacua, in suum semper princip:um intuens ac propendens, utpote :iernum ac vividum [tei «ρθος- 
lum, cujus essentiam ac proprietates 1D 56 jugiter reprasentat. Habe! h:nc anima nostre substantia tres 
quasdam proprietates, que tamen Datura unum sunt. Prima scilicet proprietas est. essentialis et. imagi- 
num expers nuditas, qua nos Patri, ejusque divina naturae similes et uniti sumus. Altera proprietas, 
ratio superior anime dici potest, qu& est clariistis speculum, in quo nos Dei Filium, 2t-rnam veritatem 
suscipimus ; et in claritate quidem similes ei sumus, in susceptione autem unum eum eo $uinus. Tertiam 
proprietatem scintillam anima appellat que est an me nawuralis quedam inirorsus in suam originem 
propensio, in qua nos Spiritum sancitum, Dei charl.atem suscipimus ; et iu. propeusicne quidem sancto 
Spiritu similes sumus, in susceptione autem unus eu: Dev »piritus, et unus an:or efflcimur. Tres ista pro- 
prietates, una. atque indivisa enime substanta, υπ vitale fundum, et origo virium supremarum 
autem similitudo, isteque proprietates ex natura in nobis omnibus 1Π8: nt ; sed peccatores, in proprio 
ipsorum fundo, ob vitiorum crassitudinem latent. Quamobrem si regnum Dei intra nos latens, senure 
atque experiri velimus, foris et intus vita virtuosa et bene ordinata praediti simus oportet, Christumque 
in vera charitste modis omnibus secetemur, ita ut gratia, charitas, ei virtutes, in supremam nostri par- 
tem, in qua vivit regnatque Deus, nos evehere atque elevare queant. Em enim, qua Deus est, beatitu- 
dinem, nulla 4&6 neque arte, neque subiliate vel acumine, lumine naturali absque Dei gratia con- 
templari vel sentire valemus. Atque hac de causa Deus omnipotens supremas ania vires sd sui capes- 
sendam similitudinem (puta gratiam et dona sua) condidit, quibus nos supra naturam sublevamur ac reno- 
vamur, cique per charitatem ac virtutes similes efficimur. Porro per supernaturalem hanc, quam per gra- 
tiam et virtutes acquirimus Dei similitudinem, memoria nos:ra in imaginibus vacuam nuditatem, intel- 
leetus in simplicem veritatem, el vcluntas in divinam attollitur libertatem : sicque deinum Deo per gre- 
tiam et virtutes similes evadimus, et supra similitudinem illi f-licissime unimur. 

8 II. Hec autem vide ne quis audial rudiorum, seilicet eorum qui religionis Christiane vel mysties 
theoloyie mysteriis nondum sunt initiati. Zs10s dico, qui rebus naluralibus adherescunt, materialibus pe- 
nitus immersi, οἱ nihil ultra naturalia, in quorum notitiam per sensibilia pervenitur, supernaturaliter et 
imaginantur, utpote carentes fidei lumine, sine quo res ord nem nature transcendentes capi nequeunt. 
Quinimo cum abundent in sensu suo, arbitrantur sua cognitione, quam ex creaturis percipiunt, nosse eum 
seilicet Deum, q«i posuit tenebras. lutibu um. suum ", τυ quod cjus natura nullo medio cresto cognosci 
ullo modo possit, presertim quatenus trinus in personis, et unes im substantia. est. Quod si supra captum 
horum scilice: philosoplio uiu, qui apud g niiles habeb Πα sapienzes, $&it divinorum mysteriorum tniti- 
(uliones, quie per solam tidem apprehendentur ex u- que a 0θὺ revelata, et e Seripturis sacris, οἱ apo- 
stolicis traditionibus aecepta. suut, quid. dixerit quis de 1llis p rof«n:s hominibus, qui. magis rudes suu, 
qu :les sunt idololatre et vu!gi plebeeula, qut summum causam omnium, seilicet D-um  un.versi. eondito- 
rem, ez iis qua in nalura r.rum eztrema suat, v. g. «X rbus materialibus ac s nsibilibus, designant et 
describunt Deum, «t rebus istis abjectis. autibuunt d:viuitatein ; nihilque atunt eam antecellere impii 
multarum formarum imaginibus, quas ipsi [inguut quil b t pro. sui. phanlazia. diversinode Dun. effin- 
gentes. Cum oporteret in ea, scilicet divinitate, ut omnium. causa,quie omuium eausito'uin. petfectiones 
eminenter et süupereminenter contingj, uipe transceodentalier evernpta, ponere. et. affirmare, eo pimi- 
rum modo, quo Deum decet, enuntando de ip-o, omues euttum a firmatioues, dicendo γωι δι grat a, Deus 
est vita, Deus est bonitas, etc., quin eas ipsas omnes de ea mujis proprie negare, icendo v. g. D-us nut 
est vita, non est sapientia, etc. ; qualia vid^licet nos mente euncipiiaus aut rniaginaimnur, tanquam super- 
exsistente supra omnia quae exsistunt, vel in intellectum ereatuin ead. re possunt, Nec existimare segattont 
affirmationibus esse contrarias, quia non esdem, eodemque moto affi mantur. εἰ n-gontur ; sed i 
mullo priorem et superiorem privaztonibus. Quia cum D. us sit actus purus, «8senualiter eXsistens, et ounes 
simplices erfectior.es essentialiter conunens, sitque per ses eausa reum omniuu, quocun|jue modo 
concepubilium ; ejus quidem privauo nulla vere concipi potest, et quirumcunque rerum. euam  possibi- 
lium privationes, ut vere eoncipiintnr, non nisi ipso posteriores Coneipi. possunt. Esse supra omm 
ablationem, id est negationem ; et postitonem, id est affirmationem, utpoile omuem conceptibilem yerfe- 
ctionem qua de aliquo sflirmari vel negari possit, in s- ipso anueipans przhabensque, idque modo infi- 
nities perfectiori quam ab ulla creatura excogitari, ocdum cxpl:eari valeat. 

Notandum hic primo cum Hersent o, Christianis Veteribus hoc imprimis cure fuisse, ut nihil areano- 
rum nosire religionis nondum baptizatis revelorent et ut ipse Chri:tus praecipit, non. projicerent mar- 
garitas ante porcos, neque darent sanctum canibuss. Quod adeo sacrosancte observabant, uv ne supplieiis 
quidem exquisitissimis adduci potuerint, ut quidpiam mysteriorum fldei genilium judicibus detegereat, 
ne scilicet uondum initiatis proposita profanarentur ac vilescerent, aut ΓΙ: exponerentur. Quare mirus 
minimo videri debet si S. Dionysius, in arcancs tusco inystiee theologis, que Christiana religionis velati 
epex sunt, silentium plusquam Harpocraticum aut Pythagoricum inüicat, cum etiam in aliis Theologi 
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sug libris id obnixe comrandet, ut Ercclesiat. hier., cap. 1 €t2 ; De divinis nom., cap. 1, et passim alibi, 
quod non tantum a Christianorom disciplina hauserat, verum etiam ex Platopicorum instituto acceperat, 
quibus pro piaculo hab batur, Th«.logie arcana profanis propalari, ut in Epistolis suis Plato his inculcat. 

uc quoque spectat symbolum il'ud Py hazo': apud Jirbiiebum : Dezteram non cuivis facile injicias, id 
est (ut in Symbolis Jambli-hus : xplicat) non probatis et initiatis mysteria ne detegas. Nam, ut recte ob- 
servat Maximus Tyrius, e1 est hu nine menus inpraod«nt, u* quae aperia sunt et prompta, minus ve- 
neretur ; quii vero sunt ab-irusa cin admini atione aec.piit. Inc. non. improb»biliter aliqui conjiciunt 
rationem, cur hzeeseripti S Dionysii paruui cognita fu»rint aniiquis ; quod nimirum ipsemet illa occultari 
voluerit, et sol:s Fceclcsite anti ti. ibus comiuniceri, uti in fin» cap. 1 Beclesial., hier., Timotheo conimen- 
dat, et alibi insinuat. 

Νο πάσι se* ndo cum Miximo, quid sit positio, quid sit abl :tio. Deum, $42 inquit, omnia esse ut 
Deum dece:, positio est ; «t nihii! eorum «sse ut supra substintiam est, negatio. Utrumque proprie dicitur 
in D i ampliti iino, ut, Deus e-t vita, Deus est bonitas, positio et affirmatio est ; Deus non est vita, non 
est bonitas, n'galtio vera est, qui» est supra hiec qua nos per vitain et bonitatem intelligimus. Neg itiones 
autem in Deo affi: instionibus p:af^r-ndas es-e, superius doc.ait Dionysius cip. 2 Colest. hier., ubi etiam 
vide nostras Adzotatones. Ad cozficin itionem aute à eorum qua ibi dicta sunt, juvat intelligere quid 
Sanctus Maxirinus in centuris 2 Theol , cap. 39, hac ée ro. sentiat. Qui philosophatur, inquit, de Deo 
siendo, Verbum faeit carnem, dum non potest aliunde, qiiam ex. iis qua cernimus et contrectamus, 
Deum cognoscer? tanquam causatin ; qui vero neganter, auf:rendo philosophatur, Verbum facit spiritum, 
utpote quod erot in priacip o, et erat apud Deum » ; eu.n qui est supraquam incognitus, ex nulla penitus 
Te earum qua cognosci possunt, recte cognoscens. H ne (it perspicuum. quod magis proprium sit philo- 
sophari de Deo per nega'ion.:s quam per affirmationes, quatenus alterum facit Verbum spiritum, alterum 
facit Verbum carn^m. Αο teo'oyia quidem affirmans vim habet comparandi, et figurandi, ac conje- 
etandi ; et hoc tantum orobat, scilicet Deum esse, ex iis quzxe ab ipso faeta sunt ; theologia vero negans 
demonstrat De»m esse supra omnia, ac veritatem maxime ass: quitur, qui dicit non esse Deum quidquam 
eorum qua sunt, sed esse suprasubstantiam, et supra omnia. Praeterea, ut supra Dionysius doc»sit, nega- 
tiones in Deo non sunt contrarie affirmationibus : nec enim quod offirmatio affirmat, hoc ipsum negatio 
negat. Quinimo sicut affirmatio non ponit quid sit Deus, sic neque negetio tollit quid sit Deus. Quod 
enim non ponit, quomodo tollat? Dea:qu^ eque non assequitur substaniiam Dei tum afflrmatio, tum 
Degatio ; hoc solum difT-runt quod proprius accedat ad veritatem qui dicit, Deus non est hoc quod nos 
existimamus aut concipimus, quippe quid infinities perfectius, idque in ordine transcendeniali ac super- 
Daturali, quam sb uil» intellectu concipi aut. cogitari possit. 

$ III. Hac utique ratione C. Bartholowueus (unde colligitur S. Bartholomeum aliqua etiam theologica 
scripsisse, uti et alios apostolos verosimile est, de rcbus ac quaestionibus divinis per epistoiam pro oc- 
casione interrogatos, de iisdem verbi saltem scripto respondisse, et sublimissima qua ex ipso Deo bau- 
serant oracula, twadidiss», qua aliquandiu, uti solent epistola, asservobantur, et (ath olicig communica- 
bantur ; sed postmodum teinporuin injuriis 1nterciderint) : aif ef copiosam | esse theologiam, id est fusam. 
parte videlicet ex creaturis ut effectis, tanquam a posteriore, ut aiunt philosophi, in creatoris ac causs 
prima notitiam devenilur, quae quadam pars est theologie demonstrantis, vel ccriequa parte symbolica 
eat, qua teste Dionysio cap. seq. longe fusissima eXsis:il: e( minimam, id est brevissimam, qua parte 
Dimirum my-t:ca est, ut ibidem Dionysius explicat ; vel certe quia Deus a priori indemonstrabilis est, ut 
carens. Atque Evangelium amplum et maguum, scilicet propter rerum quas continet. amplitudinem et 
granditateni, e£ rursus concisum seu contactum, id est (ut ego quidem interpretor) mole quide exi- 
guum, sensu autein et perfectione maximum. Unde ApostolusP appellat Verbum abbreviatum, utpote 
continens br.vissimum fidei ei dil.ctionis prasceptum,quod pro cunciis sinuose legis ceremoniis sucees- 
sit. Ita Anselmus et CEcumenius. Vel quia continet Verbum incarnatum, ad hominis usque naturam 
abbreviatum et ex:nanituin, quod sa:vas fecit retiquias Israel. Illud, ut mihi videlur, eximie. intelligens, 

od benigna omnium causa sit el mulliloqua : quatenus videlicet cresndo omnia semetipsum multis ino- 

is manifestat. Omnia namque suo modo dicunt: Quoniom ipse fecil. nos, εἰ non ipsi mos. 4 Atque hoc 
modo creature sunt quasi quzedum vox Dei, qua omnia pulchra testantur ipsum pulcherrimum, dulcia 
dulcissi um, sublimia altissimum, pura purissimum, fortia fortissimum, et sic de aliis : Et breviloqua 
simul, Quatenu: nimirum uno verbo di^it omnia. Ipse enim dixit, εί facta sunt, ipse manduvit, el creata 
sunt* Alque nullius sermonis, quo nimirum a nobis intelligi possit quid sit, ulpofe cujus neque dictio, quce 
illam quid sit -xprimere possit, seque intelligentia sit, qua valeat comprehendi : quia. cunctis. creatis, non 
simplici ratione, sed superessentialuter, id est supernaturaliter, supereminet ; tà ui quantumvis intellectus 
creatus in suo genere perflziatur, nunquam ad qu:dditativam De! cognitionem, nec ad sanctissima Tri- 
Ditatis uilam ncorionam ex qua cognosci possit, perventurus sit, sine lumine ordinis supernaturalis sivo 
gratia, sive glorie. Et absque operinoutis, id est siae symbolis, da quibus cip. 1 Colest. hierarch , et 
alibi sepius sermo fuit. Ac vere ost^nduur, non quidem iniuitive, aut facie ad faciem, quod solius pawia 
e:l, sed per intellectlem aliquam ab-traetionem, solis. iis qui cuncia, qu& impura, scilicet materialia, 
wu pura sunt, id est sp ritalia «t intelleetilia, pertrauseunt, illis minime immorando, omnemque om- 
sium sanctorum, fosligiorum ascensum (ranscendunt, Intelligit illas supremoirutn spirituum summnitates, 
quas cap. 1 Celest. lierasch., 8 uli. ; et olibi, vertices appellat, Grace ἀκρότητας, Et omnia divina lumina, 
scilicet qualia Moysi in rubos, in 34s columna ignis populo Israelitico '. Moysi in monte Sinai * ; Elie 
in curru ienco v, et quale in Cbusu nativitate pastores circumfulsit x, et magos in B bl-.hem deduxit , 
et similia. Et bonos, quales fueruni dam Moyses * erat cum Domino in monte Sinai, item quales describ:t 
Ezechiel I, 24 : Audtebgm, inquit, sonum alarum, quasi s»Ónum aquarum  mullarum, quasi sonum sublimis 
Dei, cum «mbularent, quasi sonus erat. mullitudinis, ul sonus castrorum, et similes Ef. sermones calestes 
relinquunt, quales v. ᾳ. fuerun; Domin: ad Noe * et ad alios patres Veteris Testamenti Abraham, lsaac et 
Jacob 5, etc., itern ad Moysem c, presertim in monte Sinai ; et ad prophetas ut Samuelem *, cato- 
posque. Et in caliginem absorbentur, scilicet illam mysticam, de qua supra, $ t, et cap. seq. cujus figura 
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erat illa nubes, qu», loquente Domino eum Moyse, montem Sinai operlebat. f Ubi vere esl, sieut ail Scri- 
plura, Paal. Xcit, 6 : Nubes et caligo 1n circuitu ejus ; et Exod. xx, 21: Moyses accessit ad. caliginem | in 

a erat Deus. Qui est ultra omnia, scilicet creata. Non enim temere divinus Moyses ezpieri primum ipse 
jubetur, ac deinde a non ezpiatis segregari. Exodi enim X!X legitur, quo pacto Deus, qui in caligine de- 
scensurus erat, preceperit populum sanctificari et lavori : in quo intel igere promptum est, ipsum pra- 
caleris lotum et expíatum ad montem accessisse. Et post omnem expialionem, audit. mullisonos tubas, 

cernitque mula lumina, puros ac multiplices radios jacientia Hac vide Exod xix et XX, fusius descripto. 
Postmodum a multitudine separatur et cum electis sacerdotibus, uno quidem aut pluribus ; nam cum Asron 
legitur conscendisse. Ad summum fastigium divinorum ascensuum pertingit, postquam scilicet populo ter- 
minos ia monte przfixerat, ultra quos sine periculo ascendere non poterat, quod non esset capax tante 

uritatis, neque divina lucis radios e propinquo sustinere posset. Sed hactenus wmondum versatur cum ipto 
Deo. Hxc enim adhuc symbolica erant, et ad congressum Dei disponebant. Nec eum videl, scilicet ut in 
Se est (inaspectabilis enim est) scilicet omni intellectui creato, lumine, glorie nondum elevato. Deus epim, 
(inquit G:ego! ius Theologus) (51) est lumen summum et inaccessum,quod neque mente compreh^ndi,neque 
oratione exprimi potest. Sed locum ubi stetit, scilicet aliquid creatum in quo Deus reluceat. Sicut enim 
in patria Deus est quasi speculum in quo relucent creiture, sic in via e converso creature sunt specu- 
lum, in quo Creator videtur : unde Apostolus. Videmus, inquit, nunc per speculum, et in &enigmate € Idem : 
Invisibilia Dei, per ea qua facta sunt, intellecta conspiciuntur h. 

Hoc autem existimo significare, divinissima el. summa eorum quo cernuntur et. intelliguntur, ratione: 
quasdam esse, qua subjiciant menti illa, qua sunt. subjecta. ei qui universis. antecellit : quibus pramentia 
ipsius, que omnem cogitationem mentis vincit, declaratur insistens, tanquam in vestigiis summis inlellectilibu 
locorum ejus sanctissimorum. Hac verborum praecedentium (ut reete notat Hersentius) anagogicum 
sensum insinuat. Scilicet, ea qux» mira, sublimia, et non u:i:ata Deus operatur sive iD sensum cadant, 
in intellectum, puta signa, miracula, aut miraculosas apperition.s, revelationes, etc., esse rationes quas- 
dam congruas seu argumenta et sccommodsta ad signiflcan lum, quod Deus illie, ubi ista fiunt, certam 
habeat presentiam ; siquidem ut se peculiariter presentem esse alicubi demonstret. mira quadam οἱ 
praeter usum illic operatur. Sic in praesente proposito, ut Deus in monte se habitare Israelitis demonstra- 
ret, et populus intelligeret a Deo ipse se mandata legis accipere, nubes et fulmina et fumum prius emi- 
sit, tubas gravisonas audiri voluit: quinimo sub certa specie et flzura selectis viris sese patefecit. His 
itaque omnibus tanquam in exemplo allatis sanctus Dionysius insinuat, Deum cognitionem prorsus om- 
nem transcendere, ideoque supra cognitionem omnem tum sensibilem tum intellectualem quarí debere 
8b iis qui ad m:stice theo'ogia apicem contendunt : et si quid in inferioribus contemplationis gradibus 
sanctum et inusitatum fecerit, ut sunt ipsius apparitiones aut revelationes, peculiarem quidem Dei pre- 
sontiam et adventum denotari intelligant, ipsum tamen ut in se est Deum minime videri sciant, quippe 
qui hxc omnia multum excedit. Itaque qui prodigia a Deo effecta vident, aut qui eum sub certis formis 
aut intellectualibus aut sensilibus sibi apparentem intuentur, non ipsum proprie vident, sed tantum locum 
ubi certa ratione habitat. Ad hunc igitur modum, inquit Gregorius theologus (52), de Deo philosophabe- 
ris, sis licet Moyses, et Deus Pharaonis i ; licit usque ad tertium celum, ut Paulus k, pervenias, et au- 
dias arcana verba ; licet supra illos ad statum et ordin m aliquern angelorum aut archangelorum 3 cen- 
das. Quamvis eoim omne coeleste et aliquid supercoeleste, multo excellentiore natura, quam nos Sit, οἱ 
Όρο progínquius,et quasi locus ejus; magis tamen distat a Deo,et a perfecta ejus intelligentia, quam nostram 
hanc naturam compositam, et humilem, et deorsum inclinatam antecellat. Unde subdit: At tunc ub iis qua 
videntur, scilicet speculis ot enigmatibus, ef ab iis qua vident. scilicet mentibus et intelligentiis, per men- 
tis abstractionem absolutus οί expeditus, sine notione, in caliginem vere mysticam incogno«cibilitetis $49 
ingreditur, in qua omnes scientificas apprehensiones ezcludit, per omnium rerum cognoscibilum negato 
n?m, sine propria (cum hae haberi nequeat) notions, hoc t:intum intelligendo et fatendo, Deum inflniues, 
quam ab ulla creatura concipi possit,esse perfectiorem,nec ab ullo hominum vel angelorum penitus cognosci 
posse (seilicet naturaliter prout in se est, per proprium conceptum). E( sic in omnimode intactili et. 1nvisi- 
bili haeret, per amorem qui amantem in amatum transfert, exsistens tolus ipsius qui est ultra omnia, scilicet 
Dei propter plonam sui abnegationem, et a rebus omnibus absiractionam, neque ullius neque suus, meque 
alterius. Cum eo autem est penitus incognoscibilis, per vocationem omnis cognitionfe, secundum meliorem 
partem copulatus, et eo ipso quod nihil cognoscit, supra mentem cagnoscens. id. est per amorem exs'aticum 
totus absorptus in Daum, ubi supra montem, et sermonem, et rationem perflcitur. Atque haze conjunctio 
cum Dao supra mentem (inquit Cyparissiotus dec. 3, cap. 10) est ingredi per nescientiam perfectam in 
illud infinitum incomprehensum atque immensum pelagus nature divine, ubi omnis Datura defatigala 
8:S1il se, et ulterius progredi non audet, atquea divino quodam odore, et quadam a corpore et s creaturis 
avocatione, in laudabilem et beatum statum transfertur, non solum admirabilius quam dici, sed quam 
intelligi possit ab iis qui nunquam statum hunc experti sunt. 

Ex pr:dictus collige primo, ex citatione sancti Bartholomei satis idoneum pro libro hoc sancto Dio- 
nysio Areopagi!z vIndicendo argumentum, ut qui hic diserte, uti et alibi, divinorum nominum cep. 3, 
9 el 11 testetur et profiteatur, se multas ab apostolorum ore et oraculo hausisse sententias. Nec nos 
morari debet (inquit Hlersentius) quod quidam nostro zvo viri eruditissimi, librorum horum auctorem 
apostolorum tempore mulio posteriorem faciant, sudeantque, pro dolor! tantorum operum scrip:orem, 
aliorum omnium (si canonicos excipias) veracissimum, modestissimum ae sanctissimum, ut ipsa ejus 
scripta abunde testantur, turpissimi mendacii labe infamare quasi libris suis commendstionam frande οἱ 
impostura conciliare volusrit ; qui tamen suo pondere stque praestantia laudem et commendationcm non 
possunt apud omnes non adipisci. Ita autem affecti sumus, ut amplius credamus Dionysio se apostolos 
et vidisso et audivisse clare profitenti, quam aliis omnibus in contrarium obstrepentibus. 

Collige secundo ex eadem sancti Bartholomei sententia, ut explicat Marsilius Ficinus, mentem circa 
Deum tres subire gradus. Primo siquidem verbis plurimis utitur, secundo paucis, tertio nullis. Ae pla- 
rimis quidam verbis utitur, ubi quascunque occurrunt, de Deo affirmat atque negat, pluribus quidem ver- 


! Exod. χιχ. εἰ Cor, xui, 12. ^ Rom. 1, 20. ! Exod. νι, 4. & II Cor, xu, 9, 


a2) In Orat. De baptismo. 
92) Orat. 2, De theologia. 
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bis, sed ratione diversa. Paucis vero verbis agit ubi do. Doo loquitur, sub es ratione qua refertur ad 
creaturas, et creaturae ad ipsum, uti fit in libro De divinis nominibus. Nullis denique verbis utitur, quando 
uli^rius res creatis ad. Deum non refert, neque vicissim Deum ad ipsas, sed tanquam Deus creata om- 
nia, el relation-s omnes ad eresta, in seipso transcendat, nihil de Deo affirmat atque negat, sed religioso 
silentio Deum, ut par est, colit. Tunc demum ait sanctus Dionysius mentem omnem omnium sanctorum 
fastigiorum ascensum transcendendo in. caliginem absor^eri, ubi Marsilius Ficinus per fastigia seu cacu- 
mina, intelligit naturas ad unititemn reduc.as, sed easdem umwersim consideratas, quas tres esse ait : 
seilieet corporalem, anim len, intell etoale:n, quarum cogitationem et affectum debeat anima plurimum 
superare, ut ipsum in seipso bonum adinveniat, Hersentius vero magis mystice, per sancta cacumina 
dicit intelligi e'ninentiores divin: contemplationis ac vitz spiritalis gradus, quibus competat nomen san- 
ciit3tis, eo quo1 hanc effl-ciant sut certe adaugeant. Et idcirco ait sanctum Dionysium sanctorum fastigio - 
rum ascensum nominasse, quia nimirum in rebus gratiz ac divin contemplationis quasi gradibus ascen- 
dendum et quid-«m semper ascendendum est, juxta illud : Beatus vir eujus est auxilium abs le, ascensiones 
in corde disposuit 1. Et, Justorum semita quasi lux. splendens procedit, et crescit usque ad perfectam diem wm. 
Caterum hos diving cont»mplationis gradus, omnesqu^ vite interioris actus ac perfectiones anima con- 
templatrix transcendere debet, ut ad mystcam et perfectam eum Deo communicationem perveniat. Ut 
sensus sit : Qualemeupqua anima divinarum rerum cognitionem consecuta fuerit, qualemcunque perfe- 
ctionis interioris statum attigerit, debet tamen longe multumque supra hzc evehi, ut 160 intime et supra 
ment:m conjungatur. 

In iis autem quz sanctus Dionysius subjungit de Moyse in nubem ingresso rectenotat Hersentius,historiam 
illam non tanquam exemplum praemissorum afferri(non enim Scriptura narrat in caliginem illam mysticam, 
de qua hoc libr» sermo est, Moysem ingressum fuisse, aut quod idem est, Deo superessentialiter fuisse 
conjunctum ; sed tantum nubem, que montem operuerat, subiisse, in qua Deus habitasse dicitur) sed 
tanquam allegoriam pulcherrimam et appositissimam iis quie tractantur illustrandis recenseri. Ac primum 
qv em per purgatiunem illam $30 Moysis, designat animam. que ad vite interioris apicem tendit, 

ebere primum peccato mori, carnis pravos motus vincere, hisque omnibus purgari quantum in se est. 
Gradum autem hunc qui vite spiritalis primus est, et in quo maxime moruficationi incumbendum, viri 
spiritales vitam seu viam purgativam vocant ; quam Pythagorici primam et quasi precipuam philosophis 
suc» partem statuerunt. Per lumina autem et sonos, via. illuminativa intelhgitur, in qua Dei et divinarum 
rerum contemplationibus exercentur anime spiritales, multisque luminibus ac sonis revelationum atque 
illustretionum a Deo exceptis adaugentur, multis verbis intellectustibus ad Deum emissis, et vicissim 
multis a Deo immissis in via Dei progrediuntur, et paulatim a muitis segregantur, dum creatarum re- 
rum noD solum intelligentia, sed multo magis affec'u sejunguntur atque secedunt. Quod autem Moyses 
cum selectis sacerdotibus. montem ascendat, solusque caliginem | ingrediatur, insinuat, paucorum esse ad 
mystca fastigia conscendere, siquidem omnes e plebe purgati quidem sunt, et omnes sonitum buccing 
audiverunt, et fulgura viderunt, paucis tamen concessum fuit in montem ascendere, Deumque intueri. 
Sic plures quoque in via purgativa degunt, pauciores vero in illuminativa, paucissimi vero ad unitivam 

erveniunt. Moyses enim solus (ut habetur Exodi cap. Xx) accessit ad caliginem in qua erat D»us, quam 

istoriam sanctus Dionysius accommodat mystico theologo, qui semota et veluti a tergo relieta. intelle- 
ciuali cognitione, in mystice unionis snum recipitur, ub: est perfecta caligo ignorationis, qua ipn seipsa 
nullam intellectualem lucem aut cognitionem admittit el vere, mystica est, quia iutima et occulta, sie 
ut nulla mens rationcm ejus valeat comprehendere. 


PARAPHRASIS PACHYMERJE (53). 


Ὦ μὲν ἱερὸς Διωνὺσιος τοῦ Περὶ θείων Gioxitov A — Divus quidem Dionysius,libro suo Dedivinisno- 
Abqo) προέταξε τὸν Περὶ O:oloquxóv ὑποτυπώσεων, minibus premiseratillum De theologicis informati- 
προθεωρίχν τῶν σποράδην B) τῇ Γραφῃ περὶ Θεοῦ onibus,ceu previum aspectum eorum qua sparsim 
εἱρημένων» ὑπέταξε ὃξ τὸν Περὶ συμβολικῆς θεολο- — in Scriptura de Deo dicta sunt ; subjunxerat vero 
γίας, lv ᾧ δίδαξε τίνες αἱ ἀπὸ των αἰσθητῶν ἐπὶ librum De symbolica theologia,in quo docuerat, 
τὰ θεῖα µετωνυµίαι, καὶ τὰ ἑξῆς πολυλογώτερα τῶν quinam a sensilibus ad divina translationes essent 
Περὶ θε»λογικῶν ὑποτυπώσεων, xai θείων ὁνο- etc.,qua scripta De theologicis informationibus ac 
µάτων ὑπάρχοντα, BU αἰτίαν, ἣν tv τῷ tgivp κχεφχ- Divinis nominibus prolixiora erant, ob causam, 
λαίῳ τοῦ Περὶ μυστικῆς θεολογιας ensi, Μετὰ qoo» quam in tertio capite De mystica (heologia tradit, 
τοῦτον, ἐκείνου Rp£zto Μηδεὶς οὖν οἰέσθω τὸν Περὶ post illos itaque tractatus, hunc auspicatus est. 
συμθολικῆς θεολογίας, bg! ὃν μετὰ τὸν Περὶ θεων. Nemo igitur librum illum De symbolica theologia, 
ὀνοαάτων µετελεύεσθαί φησι, τὸν Περί μωστικῆς adquem, postillum Dedivinis nominibus,se trans- 
θεολογίας εἴνχι, ἀλλὰ uet! ἐκείνον τοῦτον ἵστω sov. dre dicit,existimet hunc esse De mystica theologia. 
τετάχθχι τῷ maxol* μὴ εὑρισκομένου δὲ vov Éxs(vou, Sed post illum sciat istum a sancto Patre cuinposi- 
5 Περὶ μυστικῆς θεολογίας ἐνθάδε τέτακται. tum fuisse, qui cum modo non reperiatur,hic De 

mystica theologia hoc loco subjungitur. 

$1. ᾿Επειλήπερ Περὶ μυστικής θεολογίας μέλλει 81, CumDe mystica theologia,ab omni inquam 
διαλχθεῖν, τῆς ἄπολύτου λέγω παντὸς συμβόλου τε καὶ symbolo nomineque absoluta, etomnium Intellecti- 
ὑνόματος, καὶ διὰ τε τῆς πάντων νοητῶν ἀπολύσεως, lium absolutione,0omniumque cogitationam cessati- 
καὶ τῆς πασὼν νοήσεων, ἀποπχύσεως συναγοµένης, One ου]]θοία,ἀἰοίαγις essel,quamin aliis quoque ab 


! Psal. Lxxxin, 6. 7 Prov. Iv, 18. 
(53) Vide Scholia S, Maxim. tom. n, cap. 1 Mys'. theol, 
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tiam est, quantum fas est, indemonstrabiliter as- A καὶ ἀπολύτῳ χαθαρῶς ἑκστάσει πρὸς τὴν ὑπερούσιον 


surgas; siquidem per liberam et absolutam, et pu- 
ram tui ipsius a rebus oranibus avocationem, ad 
supernaturalem illum caliginis divinee radium, de- 
tractis omnibus et a cunclis expeditus, eveberis. 


τοῦ θείου σχότους ἀκτῖνα, πάντα ἀφελὼν xat ix miv- 


των ἀγολυθεὶς, ἀνακθήσῃ. 


8 Π. 


Hzc autem vide, πο quis sudiat rudiorum; istos 
dico, qui rebus (naturalibus) adhzrescunt, et nihil 
ultra naturalia supernaturaliter esse imaginantur, 
quinimo arbitrantur sua cognitione nosse eum, qui 
posuit tenebras latibulum suum ». Quoi si supra 
captum horum sint divinorum mysteriorum insti- 
tutiones; quid dixerit quis de illis qui magis rudes 
sunt, qui summam causam omnium, ex iis quz: in 
Datura rerum extrema sunt designant, nihilque 
aiunt eam antecellereimpiis multarum formarum 
imaginibus, quas ipsi fingunt, cum oporteret in ea, 
ut omnium causa, omnes entium affirmaliones sta- 
tuere ac de ea afüirmare; quin illas ipsas omnes de 
ea magis proprie negare, tanquam supra omnia 
superexsistente, nec existimare negationes affir- 
mationibus esse contrarias, sed ipsam multo 
priorem et superiorem privationibus esse supra 
omnem et ablationem, et positionem. 


Τούτων δὲ 901 ὅπως μηδεὶς τῶν ἀμυήτων ἔπα- 
κοῦσῃ ' τούτους δέ φημι τοὺς bv τοῖς οὔσιν ἐνισχημέ- 
νους, καὶ οὐδὲν ὑπὲρ τὰ ὄντα ὑπεροοσίως εἶναι φαν- 
τα”ομένους, &ÀÀ' οἰομένους εἰδέναι vij καθ αὗτους 74 
γνώσει τὸν θέµενον σχότος ἀποκρυφήν αὐτοῦ. El δὲ 
ὑπέρ τούτους” εἰσὶν αἱ θεῖαι μυσταωγίαι, τί ἂν τις 
φαίη περὶ τῶν μᾶλλον ἀμύστων, Όσοι τὴν πάντων 
ὑπερκειμένην αἰτίχαν καὶ ix τῶν ἐν τοῖς οὖτιν ἐσχά- 
των χαρακτηρίζουσιν, καὶ οὐδὲν αὐτὴν ὑπερέχειν ooi 
τῶν πλαττομένων αὐτοῖς ἀθέων xal πολυειδῶν µορτω- 
µάτων, Giov ἐπ) αὐτῇῃ xxi πάσας τὰς τῶν ὄντων τιθὲ- 
ναι I5 καὶ χατχφάσκειν θέσεις, ὡς πάντων αἰτίᾳ, καὶ 
πάτας αὐτὰς κωριώτερον ἀποφάσκειν, ὡς ὑπὲρ πάντα 
ὑπέρούσῃ, καὶ μὴ οἴεσται τὰς αποφάσιις ἀντιχειμί- 
νας εἶναι ταῖς καταφἀτεσιν, ἀλλὰ πολύ πρότερον οὐ- 
τὴν ὑπέρ τὰς στερήσεις εἶναι την ὑπὲρ πᾶσαν καὶ ἀφᾳί- 
ρεσιν καὶ θέσιν ; 


6 HI. 


Hac utique ratione divus Bartholomeus ait οἱ 
copiosam esse theologiam, et minimam, atque 
Evangelium amplum et magnum et rursus conci- 
sum. Illud, ut mihi videtur, exim:e intelligens, quod 


Οὕτω γοῦν ὁ θεῖος Βχρθολομαῖός 70 φησι, καὶ πολ- 
λὶν τὴν θεολογίαν εἶναι /αἱ ἐλαχίατην * καὶ τὸ Εὐαγ- 
γέλιου πλατὺ καὶ μέγα, καὶ αις συντετμηµένον. 
᾿Εμοὶ Goxst 1 ἐκεῖνο ὑπερρυῶς ἐννοήσας, ὅτι καὶ πο- 


benigna omnium causa sit et multiloqua, et brevi- C λύλογος ἔστιν ἡ ἀγαθη πάντων αἰτία καὶ βραχύλε« 


loqua simul atque nullius sermonis, utpote cujus 
neque dictio neque intelligentia sit, quia cunctis 
creatis superessentialiter sup-r2nminet,et absque ope- 
rimentis ac vere ostenditur solis iis, qui cuncta qua 
impura, quaque pura sunt, periranseunt, omnem- 
que omnium sanctorum fastigiorum ascensum 
transcendunt, et omnia divina lumina, et sonos, et 
sermones colestes relinquunt, et in caliginem ab- 
sorbentur, ubi vere est, sicut ait Scriptura, qui 
est ultra omnia. Non enim temere divinus Moyses 
expiari primum ipse jubetur, ac deinde a non ex- 
piatis segregari, et post omnem[expiationem 641 
audit multisonas tubas, cernitque multa lumina, 
puros ac mulplices radics jacentia : postmodum a 
multitudine separatur, et cum electis sacerdotibus 
ad summum fastigium divinorum ascensuum per- 
üngit q. Sed hactenus nondum versatur cum ipso 


Deo, nec eum videt (inaspectabilis enim est), sed . 


locum ubi stetit". Hoc autem existimo significare, 
divinissima el summa eorum qua cernuntur et in- 
telliguntur, rationes quasdam esse quz subjiciant 


P Hsal. xvi, 12. 4 Exod. xix... » Exod. xxxii. 


D πίγγων, 80 ὁρᾷ φῶτα 


κτος ἃμα καὶ ἆλογος, ὡς οὔτε λόγον οὔτε νόησιν 
ἔχουσα, διά τὸ πάντων αὐτὴν ὑπερουσίως ὑπερχειμέ- 
νην εἶναι, καὶ µόνοις ἀπερικαλύπτως, xal ἀληθῶς ἔχα 
φαινόμένην τοῖς καὶ τὰ ἑναγὴη πάντα xal τὰ καθαρὰ 
δια αἶνουσι, καί πᾶσαν πασῶν ἁγίων ἀχροτήτων ivi- 
θασιν ὑπερθαίνουσι, xal πάντα θεῖα 78 φωτα, xal 
Άχους, xal λόγος οὐρανίους ἀπολιμπάνουσι, zal εἷς 
τὸν γνόφον εἰσδυομένοις, οὗ ὄντως ἐστίν, ὡς τὰ λόγιά 
φησιν ὁ πάντων ἐπέκέινα, Kal γὰρ οὐχ ἁπλῶς ὁ 
θεῖος Μωύσῆς ἀποκαθαρθΏνχι πρῶτον αὐτὸς χελεύε- 
ται 79, καί αὖθις τῶν μὴ τοιούτων ἀφοριαθηναι, xal 
μετὰ πᾶσαν ἀποχάθαρσιν ἀχούει τῶν πολυφώνων σαλ- 
πολλὰ,  xaÜapzc ἁπαστρά- 
πτοντα 8! καὶ πολυχύτους ἀκτῖνας * εἴτα τῶν πολλων 
ἀφώρισται, χαί Χατά 89 των ἐκκρίτων 83 ἱερέων ἐπί 
τὴν ἀχρότητα τῶν θείων ἀναθάσεων φθάνει. Κάν τού- 
τοις αὐτῷ μὲν οὗ συγγίνεται τῷ θεῷ, θεωρετ δὲ ox 
αὐτὸν [ἀθέατος γὰρ) ἀλλὰ τὸν τόπον oà ἔατι B4, 
Τοῦτο ὃξ οἶμαι σηµαίνειν 85 τὸ τὰ θειὸτατα xal ἀκρό- 
τχτα τῶν ὀρωμένων X2: νοουυµένων ὑποθετικοὺς τινας 
εἶναι λόγος των ὑποθεδλημένων τῷ πάντα ὑπερέ- 


VARLE LECTIONES. 
T4 οιομένους εἶναι, Ch. xax αὐτούς, D. καθ) ἑαυτούς, S. — 75 «c0clvat, S... 70 Βαρτολομαῖος, D... 57 δοχεῖν, 


D. 78 πάντα τὰ θεῖα, S. P. 


S.P. δὲ ἔστη, S. P. D. Sc. 88 σηµαίνει, 


70 παρακελεύεται, S, 80 xal, — 90 ἀστράπτουτα, S..— 898 µετά, — 83 ἐγκρίτων, 
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χοντι. δι) ᾧν 5 ὑπὲρ πᾶσαν ἐπίνοιχν αὐτοῦ παρορσία A menti illa, quz sunt subjec!a ei,qui universis an- 
δείκνυται, ταῖς vonixf; ἀκρύτησι τῶν ἁγιωτάτων αὖ-  tecellit; quibus presentia ipsius, qus» omnem cogi- 
τοῦ τόπων ἐπιθατεύορσα καὶ τότε xxi αὐτῶν ἆπολυε- (alionem mentis vincit declaratur, insistens tan- 
τχι τῶν ὀρωιένων xxi τῶν ὀρώντών, xai εἰς τὸν Ὑνύ- — quamiin vestigiissummis intellectibilibus locorum 
φον τῆς ἀγνωσίας εἰσδόνει τὸν ὄντως μυστικὸν, καθὶ θα sauctissimorum;ac tunc abiis ipsis que viden- 
Bv ἀπιμοεῖ 86 πάσας τὰς γνωστικὰς 87 ἀντιλήψεις, καὶ tur, el ab iis que vident absolutus οἱ expeditus, 
ἐν τῷ πάμπαν ἄναφετ κχὶ ἀθράτρ γίγνετα:, mac ὢν  incaliginem vere mysticam incogaoscibilitatis in- 
τοῦ πάντων ἐπέκεινα, καὶ οὐδενὸς οὔτε ixoro) οὔτε  greditur in qua omnes scientificas apprehensiones 
ἑτέρου 88, τῷ παντελῶς δὲ ἀγνώστῳ τῆς πάσης Ἵνω- excludit, etin omnimode intactili et invisibili has- 
σεως 89 ἀνενεργητίᾳ, κατὰ τὸ κρεῖττον ἑνούμενος, Tel,lotusexsistensipsius qui est ultra omnia ; neque 
καὶ τῷ μηδὲν γινώσκειν, ὑπερ νοῦν γινώσκω». ullias, neque suus, neque alterius, cum eo autem 
qui est penitus incognoscibilis, per vacalionem omnis cognitionis, secundum meliorem partem co- 
pulatus, et eo ipso quod nihil cognoscit, supra mentem cognoscens. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


Cum theologia mysiica (ut Isagoges cap. 11, ostendimus) sit ordinis supernaturalis, et naturalem ca- 
ptum penitus transcendenus, S. Dionysius sacrosancie, uti par est, ad eanidem se comparat per oratio- 
Dem, et sanctissima Trinitatis invoca'tone.n ; sclebat quippe vir sanctissimus,theologiz hujus disciplinam 
marte connatuve proprio minime acquiri, nedum tradi posse ; sed summo ac singulari supremi Numinis 
beneficio acceptam referri, atque ex ejusdem instinctu atque inspiratione tractari,solisque tanti doni ca- 

acibus comaunicari debere. Quapropt-T non. sicut in aliis theologie pariibus fleri assolet, simpliciter 
umen aliquod,quo illustre:ur, expostulat ; sed illam used theologi? ipsius mysticze gratiam ma- 
ximeque insignem praerogauvam, qua ad supremum ejus apicem p»rducatug. Id enim discriminis inter- 
cedit inter hanc et alias th»ologicas disciplinoas, quod in aliis minime necessarium sit eorum qua tra- 
etantur experimentum, seu ipsa poss -83io, sed tantum lumen aliquod,quo intellectus naturam proprieta- 
ue objecti suo modo agnoscat ac perscrutetur ; ai mystica theologia, ipsa. intra 83 objectum suum 
iniu coaplectitar, Deum videlicet, atque Iatima eum Dao unione subsistit ac completur, qua: pura et 
ardeoti io Deum conversione obünetur, quam non Disi divina gratia praestare potest. Hanc ergo cum Deo 
conjunctionem in ipso hujus libri limine sibi apprecatur, nec. non precando simul huic operi profatur. 
Ubi observandum est, deprecatoriam hanece praefationem, totius hujus libelli epitomen complecti, et sub 
obscuram esse, prout rei obscure summam d4cet. Ceterum que hic obscure ac strietim | indicat, toto 
de:nceps libelio nonaihil fusius extendit, atque particularius exponit. 

Recte autem observat Pachymeres,prafatiuneulam hanc precatoriam, ut in mystico instituto est, modo 
mystico terminisque mysticis ess? compositaiL, nempe ex verbis compositis per ὑπὲρ, qua quasi proprie 
quedam mystice theologie formu!e exsistuut. Unde statim in exordio SS, Trinitatem invocans, non quld 
ipsa sit, sed quid non sit, vel poiius supra qua sit exponit, dicens : 

543 $ I Trinitas supernaturalis, ec. Nota Tiia.tatsmn noo voeari. su»?rnaturale;m, quasi sit supra 
naturam Dei, cum illi essenuale et maxime naturale sit, esse. fecundam, et unam eamdemque in vibus 
distinetis per: onis exsistere ; sed diciiur supernatural's respectu nostri et angelorum,omnisque substantia 
crea!ze, quia nulli: nature viribus attingi, nec ex ulla nouoae naturaliter, sine Dei revelatione cognosci 
ullo z:odo potest, uti S. Thomas parte 1, quast, 32, articulo 1, et seq, docet. Similiter d citur. supraquam 
divina, supraquaw bona, id est supra divinitatem ei supra bon:tatem quovis creato intellectu conceptibi- 
lem. Dicitur. autem SS. Trinitis (heosophig Christianorum ψγῶσεε, quia soli Christisni mysterum Zrini- 
taus atque individue unitatis agnoscunt. per filem, et venerantur per religionem, qu: divina prorsus 
sapien Ía est, et vita ».erna, de qua Christus ipsa dicit: Haec est autem vila. eterna, ut cognoscant te, 80- 
tum Deum verum, et quem. misisti Jesum Christum s.. Nunc quideui hoc Christiani asssquuntur in flde 
quasi in semine, posunodum autem in gloría, tanquam in fruciu, quo beati plene satianiur. Pulchre ad 
hoc propositum Gregor:us theologus in Oratione De constituendis episcopis, «δι, inquit, consequi possem, 
ui hic perfectain universorum scienuam haberem, quid mibi reliquuui esset 7 quid -perarein ? Hegaum 
celurum plane,dicturus es. Arbitror autem, nihil aliud esse hoc, quam adipisci quod purissimum οἱ per- 
fectissimum est. Perfectius autem ex omnibus qua sunt, cognitio. Dei est. Sed. hanc quidem partim te- 
neamus, parum vero pergamus ut comprehendaunus, quandiu super terram sumus ; partim in futurum 
reserveinus,ut illinc hunc fructum laboris habeamus, splendorem scilicet totius sancte Tripiiats, qui- 
cunque e$t, et qualis, et quantus, si fas est dicere. » Hanc ergo sanctam Trinitatem invocans ait : Dirige 
nos ad myslicorum oraculorum plusquam indemonstrabile, et plusquam lucens, ac. summum fastigium. Me- 
rito sane dwinam petit direcuooein, cum mysuca ibeologia sit ordinis naturam transcendenus,utpote ad 
quam noo humana industria, sed sola dignaiuone divina pervenitur.Igitur non volentis neque currentis, sed 
miserentis e$. Des *. Auquo adeo perquain ducte vocat plusquam indemonstrabile,et plusquam lucens fastigium 
ejus ; siquid. nuila rauioeinationo auc dsmonsirauons (que, secuuduin philusopoum scientiam parit) 
jin ejus nouonem deveniwr, sed solo fldei lumina supernaturali, aut peculiari revelatione. Quare 
sanctam Trinitaiem (qua mystice theologia sumiunum est fastigium) significanter Grace ὑπεράγνωστον 
appellat, quia quid ;psa sit, non solum ita est indemonatrabile et igaotum,sicut nos intelligere possumus 
in creaturis aliquid esse ignotum, sed est plusquam indemonstrabile, et supra quam ignotum ; quia non 
possumus naturaliter videre Ueum, nec ex ullis creaturis possumus haurire ullam cognitionem,que my 
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sterium sanctissime Trinitatis nobis declaret, cum econtra omnis cognitio, quam hahemus ex creaturis 
videatur potius ostendere, hoc mysterium es:e dinpossibile. Quare etsi που mysterium non $it contra ra- 
tionem, (ut aliqui falso dixerunt ; quia quidquid veritati contrariatur, non debet dici ratio, sed -rror ; 
est tamen supra omnem rationem natur:.lem, ita ut, seclusa revelatione, nunquam possit nobis, tanquam 
positive probabile, venire in mentem, hoc mysterium esse possibile, quia nihil est unde eam cognitionem 
possimus concipere,uti passim theologi in parte I, quast. 32, docent. Simul tamen recte dicitur hoc my- 
sterium supraquam lucens ; qvia ubi lumen rationis cccutit et deficit. ibi lumen fidei acutius rutilat ere- 
dendo, quam quaslibet loglea vel mathematica ratiocinatio demonstrando, quippe lumen supe'naturale 
atque infallibile, quod falli non potest, nec fallere ; unde licet nullam pariat evidentism, habet tamen 
certitudinem qualibet evidentia majorem. Possunt hac etiam de illa revelatione Βου, qua cla itatem 
habeat ex revelante, ubi simplieia et ab oluta, id est ea que unde sicuti sunt, sine svmbulicis integumen- 
tis, et sine parabolis, ac sine verbis, qua explicatione indigent, intelliguntur et videntur. Deo. aperi-nte 
mysteria, qua sic ostensa et revelata, non possunt postea sermone expromi, sicut S. Paulus Dionysii in- 
stitutor, de hujusmodi visione ac revelatione mysteriorum simplici et absoluta. id est nuda et aperia.re- 
motis symbolis et verbis explicatione indigentibus, in raptu illo suu scripsit : Qua non licet, inquit, ho- 
mini loqui απ; ad hoc «nim videtur Dionysius retulisse quod bic dixit, in caligine plusquam (ucente silentii 
arcana docentis. Caligineu vocavit, qua Paulus, 222412, id est arcana ; hac enim obscurissima, et que 
explicari non possunt (sicut neque videri potest caligo, neque qu: caligine obtect: surt) vidit, et cogno- 
vit Paulus in luce clarissima revelationis sine ullis symbulis litu1 etiam observandum est (ne quis inter- 
pretationem temere reprehendat, quod vert'mus, aperiuntur in caligine) male legi in exemplaribus hacte- 
nus editis ἐγκαλύπτεται, id est fegunfur, cum meltus repererit Turrianas noster in exemylari ms. quod 
Cyparissiotus habuit, ἐχκαλύπτετχι, id est deleguntur. Cui etiam lection: astipulatur ms. exemplar Ce- 
sareum. Possit etiam non incongrue per caliginem intelligi fides, qua est sperandarum substantia rerum, 
argumentum non apparentium . Siquidem in illa, propter 3&3 obscuritatem ejus, tanquam in caligine 
sed propter supernaturalem quam ex divino testiinonio pacucipat certi:ud n :m, supraquam lucente, supra 
omnem naturalem demonstrationem, silentium, quoddim r-peritur arcang seu mysuca doctrine, qua 
non est in persuasibilibus humana sapientia verbis, sed in oslensione spiritus et. virtutis, ut fides nostra non 
sil in sapientia hominum, sed ἐπ υἱγίμίε Dei x. Quo in obscuritate lenebricosissimu, propt.r inevidentiam 
rerum C,edendarum plus quam clarissime, propter evidentiam credibilitatis, quam pariunt notz fidei ; 
superlucet supra omnem scientificam demonstrationem, propter divinam revelationem, cui asse »sus fldei 
immediate inniiitur, et exinde certitudinem sortitur (utpote supernaturalem) qualibet naturali scientia 
magis infalhbilem. Et in omnimoda intengibilitate atque invisibilitate mysteriorum omnem tactum et visum 
effugientium prepulchris splendoribus luminis divini, mentis oculis. captas, id est. secundum Apostolum, 
in caplivitalem redigentes omnem intellectum in obsequium Christi, 7. Superadimplet omni gaudio et pace in 
credendo Σ * ut possint comprehendere cum omnibus sanclis, quo. sit latitudo et longitudo, et. sublimitas, el 
profundum : scire etiam supereminentem scientie claritatem Christi, ut impleantur in omnem plenitudinem 
Dei. Hac quidem, inquit, mea. sint ofa, hoc est quod opio, quod desidero. Deinceps T:motheum ad 
mysticam cotaemplauonem informansqait : Tw vero, chare Timothee, sn mysticis rerum divinarum atq uo 
coblestium contemplationibus, non segni «t remissa, sed diligenu et tnten/a exercitatione te excolas oportet: 

et ideo sensus relique, qui, utpote animales, non capiunt ea quz suot spiritus P ; ei intellectuales opera- 

tion.8, scilicet, quas intellectus agens a. cebus sensibilibus absiractis speciebus, in intellectu patiente na- 

turaliter efformat , et seusibilia omnium s:nsuum objecta, et. intelligibilia omnia principia scientiarum 
naturalium ac ratiocinationum, et ea qua sunt, id est rerum essentias, quae quod invariabiles  sipt, a pbi- 
losophis proprie dicuntur esse ; et ea qud mon. sunt universa, id est. omnes res femporales, qu: propter 
conunuam mutationem dicebantur a philosophis non esse. Ut ad unionem, qua per charitatein flt οἱ gra- 
tjam ejus qui. supra essenlium est, ul auctor essentiae, qualibet concep'ibili a nobis essentia sublim:or, et 
supra omnem noiionem notionis designatricem eXsistens.quantum per gratiam fas est. per fidem, indemon- 
strabiliter sine nouone ulla naturali, supernaturoliter ussurgas. Nam fides, cui nulia deuvcnstratio vel na- 
turalis notio suffrsgatur, primus gradus est quo ascendimus ad chaurititein, qua cum D o conjungimur οἱ 
unimur. Siquidem per liberam, 1d est voluntariatn, et absolutam, id est nulli ereaiure adharescentem, 
et puram, 1d. est sinceram, (wi ipsus. anima scilicet et affectionum corporis, a rebus omnibus creatis, sive 
sensilibus sive inellec.ilibus, avocationem, Grace ἐκστάσει, id est per cXstasim seu exc-ssum quemdam 
amoris,et mentia abstractionem,atque omnium abnegation :m.ad supernaturalem illum, ad quem naturalis 
omnis intuitus obstupescit,caliginis divine radium,ubi per fideru Deus apprehenduur, et par dilectionem 
anime unilur,deiractts omnibus, tam sensuum quam ratiocinauonum amb.gibus, e£. a. cunctis inpedimen- 
tis expeditus eveheris, ex anagogice sublimaberis. 

Ubi nota, quomodo dicat ἀγνώστος, id est indemorutrabiliter, absque notione naturali, ad divinam 
unionem assurgendum esse. Non enim euriose inquirendum est,ne2 demouüstrari potest quomodo fiut 
ista cognitio mystice theologie per copalati 'nem cum Deo.relicio oinni alia. cognitione rerum, ἰά quod 
Paulus apostolus significovit,cumdixit de illa sua eum Deo copulationes, in qua mysteria illa arcana vidit : 
Sive «n corpore, sive ezira corpus,nescio ; Deus scit c. Nescio, inqu t, :d. est non. euriose inquiro, nac ds- 
monstrare valeo, satis mihi est vidisse et audisse arcana illa verba, etc. L»3s:iu3 in Praefatione Ιιορὶ De 
perfectionibus divinis, ait Dionysium hic agere de modo illo conteuplandi, in quo consideratis accurate 
perfectionibus divinis, quatenus ad certara speciem limitate,ac inier se distine.z2 offeruniur, mens assur- 
git asd aliquid sublimius et illimitatum, omnibus istis influite praestantius, illi. Jue ignoto modo se contem- 
platione et amore conjungit. Hersentius ad hunc locum, p r caliginem inielligit Det sub raiione lucis in- 
create et inaccessibilis in enime essentiam illapsua, qui ipsam illa inaccessibili luce. perfundat aique 
absorbeat ; vel certe illam supremam conjunctioneui,qua anima supra omues poientas sensitivas et intel- 
lectuales, supra omnes sen:us aui meniis operationes uunmediate inhaeret Deo per inumam transfusionem 
(ut ita loquar) essentis Dei,qua lux infinita est, 1n essenuam anuna ; per quam nimirum speciali modo 
anima Dei sedes constituatur, aut etiam Deus anima dicatur. Caliginem autein vocat. duplici de causa : 
Prima, quod Deum caliginem inhabitare Seriptura perhibeat. JNhbes εί caligo in circuitu ejus 4; et alibi : 
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Posuit tenebras latibulum suum *, Quia οἱ Chaldaice, /Egyptiacz, et Pythagorice theologie mystice stu- 
diosis Deus quoque caligo est et babetur non quod ullas tenebras in se admittat (Deus enim luz est, et 
tenebra in eo non sunt ullz! : ) sed potius quia suapte na'ura lux est inflnita et inaccessibilis. Hoc, ut 
observat Cresollus noster, lib. 111 Myslagogi, 9.84 cap. 9 sapientes omnium temporum sacri et profani 
viderunt, qui clarissimo testimonio sunt professi, nimium quantum esse difficile Deum invenire, ut ex 
Platone prodit Lactantius lib. 1 Institut , cap. 8, indicari autem in vulgus et explicari nulla ratione posse. 
Quod Hebraei signifi;ere cupientes, nomen Dei aiunt esse ἄῤῥητον, ἀνεχφώνητων, iDexplieabile, dici et 
Dominari non posse, a quibus opinor capientes /Egyptii, principem Deum suum nuncupavere Amun, quem 
Greci Latinique dicunt Ammoaem, quod nomen sit Maneihos significare occultum. sive occultationem. 
Hinc Saite inter illos sapientie nomine celebrati, in propyleo templi Minerve mobilem illam inscriptionem 
posuerant : Meum pepium nemo unquam mortalium detexit. Justinus Martyr Adhortatione ad gentes, ait 
Acmonem philosophum ea causa Deum nominasse πάγκρυφον, prorsus occulium. Unde facium, ut omnes 
saneti Patres cum D. Damasceno lib. 1, De fide, cap. 13, communi animorum consenslone Deum vocent 
ἀκατάληπτον, incomprehensibilem. 

Sec^nda ratio est, quod unio hujusmodi cognitionis seu intellectionis (que Dionysio luz est) in seipsa 
eXpers sit, utpote supra omnem aífirmationem et negationem ex-istens, nono omnem cogitionem, tum in 
sensu tum in intellectu impediens, pro eo tempore quo est, uti in fine capitis hujus Jocet. Vocat tamen 
órcppan, plusquam lucentem, ne quis existiraet meram esse obscuritatem, sed revera potius lucem 
maximam, et supersplendidam, id est quz? maxima, et supra quam cogitari possit splendore animam im- 
pleat ; que tamen lux ob nimium sui splendorem mentis aciem ac lumen hebetet atque obscuret; non se- 
cus ac s5lis splendor pupillis imbecill:'oribus lumen visumque aufert, quin et noctue oculis nox est, et 
caligo. Deus enim cum lux perfectissima sit, ubi amplius et efflcacius se menti nostr» expandit atque aper- 
it, magis eumdem pra:potenti splendore suo offuscat et obstupefacit, ut ultra nil videat, juxta illud : Mi- 
rabilis facta est scientia (ua ex me, confortala est, εί ton potero ad eam 8. 

Aliam rationem affert Marsilius Ficinus, vultque caliginem dici, quatenus animus per negationes quas- 
dam hucusque processit, negando videlicet Deum esse hanc aut istam, aut illam rem ; lumeu vero vocari, 

uia non aliter de Dco, quam ita negando perspicuam consequimur veritatem. Et huic proposito locum 
salmi ejusdem non incongrue accommodat : Sicut. tenebra ejus, ila et lumen. ejus, etf. noz tanquam dies 
illuminabilur 5. 

Ex his omnibus (inquit ibidem Hersentius) apparet, quam apte S. Dionysius cum summa luce tenebras 
eonjunxerit. Non enim tantum caliginem seu obscuritatem dicere debuit, nec tantum lucem maximam, 
quia ho-um unico non satis hujus divini gradus proprietatem expressisset, quapropter utrumque debuit 
copulare. Mox autem ubi constituit Deum hoe modo mysuce in animam illapsum, vel ipsam cum Deo, qui 
iDaccessibilis lux est, conjunctionem, supremam caliginem nuncupari, quod facultates cognitioni deditas 
sic obfuscaret et obtenebraret, ut nil concipere oil eloqui possent. Eamdem σιγῆς γνόφον, caliginem si- 
lentié vocat, quod quasi silentium quoddam {η animi facultatibus efficiat. Quin etiam posset respectu sui 
ipsius caligo silenti nuncupari ; quod nimirum unio hac, ut ab omni cognitione, locutione, motuque libera 
est, it summam pacem ac profundum silentium in se habeat. Denique silentium dicitur, quia omnem af- 
firmationem et negationem longe multumque transcendit. Ne autem silentium istud otiosum aut inane 
esse videretur, lucemqua obfuscando, nil lucis suscipere aut conferre putaretur, χρυφιομύστην, arcanorum 
$ys(am, vocat composito maxime efficaci, quod tam in activa quam in possiva significatione sumi potest. 
Nam et mystss dicitur. euin qui sacris initiaur, et arcana sacra suscipil ac servat, tum etiam is qui saera 
tradit, dicit, ac revelat ub μυσταγωγός, Utro modo accipias, preelarum sensum reddit. Si enim passive 
suapseris, silentium istud ar:anorum uystam esse dicit, quatenus anima ad. illud silentium redacta, 
ipsum per se arcanum divinum in se suscipit : (qua ratione Proclus,in suis ad Platonis Theologiam comm.n- 
taris, contemplauonem illustrat comparatione mystarum qui religiosis arcanis seu sacris initiau.tur.) Si 
vero ac.ive accipias, qui sensus oinnibus interpretibus plac.iit, signifleat silentium istud esse rerum my- 
sticarum veluti doctorem, initiaturem ac padagugum. Nam in alio theologi: genere homo divipitus inspi- 
ratus sacrorum initiator exsistit; in hoc vero mystico, d:vinorum oraculorum doctor ac rector est divinum 
sileniium, sive ipse Deus cum summa pace et silentio anima conjunctus. Deinde in aliis theologicis in- 
stituiionis aliud est doctor, aliud id quod docetur ; hic vero Deus ipse et docet et docetur ; docet, inquam, 
prout se ania patefacit et conjungit ; docetur autem atque agnoscitur per ipsam anima cum divina es- 
sentia unionem seu conjunctione:n, de qua regius Paalles ait: Gustate et videle quoniam. suavis. est Domi- 
aus i. Non dixit, Videte et gustate, quod in alio contemplationis genere dicendum erat, in quo gustus seu 
affectus spiritualis a eognitione 3-5 oritur : sed gustate et videte, quia ab ipso Del, prout in seipso est, 
gusiu et experimento mystica contemplatio exsurgit, Caeterum, adverte cum eodem Hersentio (ex quo hac 
altuli) S, Dionysium, ut hoc silentium arcano loquelam seu interioris ductrinz, cujus ipsemet solus Deus 
aucior sit, minime ezpers esso ostenderet, significanter κρυφιμύστην, id. est. arcana docens, appellasse. 
Plura de contemplatione Dei in caligine qui volet, videat apud Joannem de Jesu Maria in libello De my- 
stica theologia, et apud Thomam de Jesu lib. 11 Divina orationis, cap. 2 et 3, θεοδίὀκκτον  usbrochium, qui 

άδην, prout Spiritus suggerebat mirifice, illam in Operibus suis explicat. 
Mirum autem quid hic de caligine illa subinfert sanctus Dionysius, quod im obscuritate tenebricosissima 
plusquam clarissime superluceat, el. in omnimoda inlangibilitate atque invisibilitate, propulchris splendoribus 
mentes oculis captus superadimpleat. Hoc pulchre, ut cetera, sic explicat Hersentius, ut τῷ σχοτεινοτά 
vp, lenebricosissima, opposuum sil τὸ ὑπερφαινέστατον, plusquam. clarissimum : εἰ ἀοράτῳ, invisibililati, 
ὑπόρκαλιι & (λαίαι, prapulchri splendores ΓοεροΏἀθιὈι. Splendores autem ipsam divinam essentiam ejus- 
demque proprietates interpretatur, qua sub ratione lucis in animam illabuntur, eamque illustrant ; vel 
eam ipsius divinse essenii», sive divinarum personarum in seipsis cognitionem, quantum ad omnia 
eogn^sci possupt, nimirum perfecta cum ipsius unione. Spleudores autem pulchritudinis nomine afficit, 
6a rauone qua Platonici (quorum primas Dionysius noster merito sibi vindicat, utpote Platonis non tan- 
tum sectator eccuratissimus, sed Christisnissimus em^ndator) pulch*i nono sp'endor. m ac manifesta- 
Honem int'!liguat. Aptissimo igitur Dionysius hoc loco divinis splendoribus, qui sunt. ipsemet essentiz 
Üivine proprietavés, pulcticitudinis nomen tribuit; quippe illis, seu ipsorum in animaui traDsfusione 
atque unione Deus ipse, quod est summum bonum, prestantisssmo modo cognoscitur. Prepulchros autem 
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seu superpulchros vocat, quia divinis nil pulchrius aut amabilius concipi potest. Ubi notandum, quod non 
splendore, sed splendoribus dixerit, quia scilicet D»us non uno genere pulchritudinis ac. splendoris ani- 
mas sibi conjunctas implet, sed mulio et vario, utpote qui omnis pulchritudinis fons, abyssus et pleni- 
tudo est. Hinc in Psalmis, Pulchritudo, inquit, agri mecum est, scilicet. varia et multiplex. Uno verbo, 
anima sic Deo unita, infinitis que in ipso sunt pulehritudinibus ae. splendoribus conjungitur, ipsisque 
illustratur, ornatur, impletur, 118 ut evadat deiformis, ac :*ese in lucis inacces ibilis radios immittat, uti 
docet cap. 2 De dwin. nominibus. Non dixit autem, superillustrat, sed. superadimplet ; nam illustrstionea 
quidem divine, seu divinorum luminum in mentem d.ITuxi0nes quielibet illuminant quidem, δὲ ornant, 
et adaugent, sed extra hunc statum et gradum non implent ; solius enim Dei est animam sui capacem im- 
plere. Unde non temere inferre liceat, apicem istum mentis seu. my-ticum fasug um, proxime accedere 
ad statum beatorum, in quo Deus ita sanctorum erit plenitudo, ut euam, teste Apostolo, futurus sit omnia 
in omnibus !. 

Cetereum ut quis sic Deo impleri possit, primum ut semetipsum ante omnia exinaniat necesse est : 
siquidem per liberam et absolutam (ut S. Dionysius ait) et puram sui ipsius a rebus omnibus avocatio- 
nem, ad supernaturalem illum caliginis divinz» radium, detractis omnibus, et 8 cunc is quis evebitur.Sic 
enim (ut. in Speculo eterne salutis, cap. 8, pulehre. Rusbrochius a4) suprema quid. m amma postre 
portio, nunquam non parata erit ad receptionem Dei, siquid: m sit prorsus nuda, οἱ formis seu imagi- 
nibus vacua, in suum semper princip:um ontuens ac propendens, utpote z2:ernum 96 vividum [iei *pecu- 
lum, cujus essentiam ac proprietates iD se jugiter repraesentat. Habe! hinc aniuie nostre substantia trei 
quasdam proprietates, qua tamen Datura unum sunt. Prima scilicet preprietas est. essentialis et. imagi- 
num expers nuditas, qua nos Patri, ejusque divina nature similes et uniti sumus. Aitera proprietas, 
ratio superior anime dici potest, qus est claritstis speculum, in quo nus Dei Filium, 2t-rnam veritatem 
suscipimus ; et in claritate quidem similes ei sumus, in susceptione autem unum cum eosuinus. Tertiam 
proprietatem scintillam anima appellat qu» est an me naturalis quaedam  inirorsus in suam originem 
propensio, in qua nos Spiritum sancium, Dei chari.atem suscipimus ; et in. propensiono quidem saneto 
Spiritu similes sumus, in susceptione autem unus cuu Deo :piritus, et unus an:or efflcimur. Tres istae pro- 
prietates, una. atque indivisa enimz substantia, sunt. vitale fundum, et origo virium supremarum Hae 
autem similitudo, iste que proprietates ex natura in nobis omnibus :in$: nt ; sed peccatores, in proprio 
ipsorum fundo, ob vitiorum crassitudinem latent. Quamobrem si regnum Dei intra nos latens, sepure 
atque experiri velimus, foris et intus vita virtuosa et bene ordinata praediti simus oportet, Christumque 
in vera charitste modis omnibus sectemur, ita ut gratia, chxiitas, et virtutes, in supremam nostri par- 
tem, in qua vivit regbpatque Deus, nos evehere atque elevare queant. E:m enim, quae Deus est, beatitu- 
dinem, nulla $4.6 neque arte, neque subiiliate vel acumine, lumine naturali absque Dei gratia eon- 
templari vel sentire valemus. Atque hac de causa Deus ombipotens supremas anime vires ad sui capes- 
sendam similitudinem (puta gratiam et dona su») condidit, quibus nos supra naturam sublevamur ac reno- 
vamur, cique per charitatem ac virtutes similes efficimur. Purro per supernaturalem hanc, quam per gra- 
uam et virtutes acquirimus Dei similitudinem, memoria nos:ra in imaginibus vacuam nuditatem, intel- 
lectus in simplicem veritatem, et vcluntas in divinam attollitur libertatem : sicque demum Deo per gra- 
tjam et virtutes similes evadimus, el supra similitudinem illi f-licissime unimur. 

$ II. Hec autem vide ne quis audiat rudiorum, seilicet eorum qui rehgionis Christiane vel mystice 
theoloqia mysteriis nondum sunt initiati. Istos dico, qui rebus naluralibus adherescunt, materialibus pe- 
nitus immersi, et nihil ultra naturalia, in quorum potitiam per sensibilia pervenitur, supernaturaliler esse 
imaginantur, utpote carentes fidei lumine, sine quo res ord nem nature transcendentes capi nequeunt. 
Quinimo cum abundent in scusu suo, arbitrantur sua cognittone, quam ex creaturis percipiunt, mosse eum, 
seilicet Deum, qui posuit tenebras. lutibu um. suum ^, (0 quod cjus natura nullo medio cresto cognosci 
ullo modo possit, presertim quatenus trinus in personis, et unns 1Π substantia est. Quod si supra captam 
horum scilice: philosopho uu, qui apud g-nules habeb n:ur sapientes, sint dwinorum mysteriorum initi- 
tuliones, qua per solam fidein apprehendentur ex i« que a Deo revelats, et e Scripturis sacris, et apo- 
stolicis tradiuonibus accepta suut, guid dizerit quis de εἰ yrofin:s hominibus, qui magis rudes sua, 
qu iles sunt idololatre et vulgi plebeeula, qui surumum causam omuium, -Cilicet Deum. un;versi. eondio- 
rom, ez iis qua in natura rzrum. extrema sunt, v. g. «x ribus materialibus ac s nsibilibus, designant et 
deseribunt Deum, «t rebus istis aljeetis. auribuunt divinitjtein ; ntque aiunt eam antecellere impiis 
multarum fotmarum imaginibus, quas ipsi (ingunt quil b & pro sui phantasia. diversimode Dcus δι. 
gentes. Cum oporteret in ea, scilicet divinitate, ut omnium causa,qui. omuium caus»to: um — perfectiones 
eminenter οἱ supereminentr contingj, uip 5e transceodentaliter eyeirpta, ponere οί affirmare, ου Dimi- 
rum modo, quo Deum decet, enuntiando de ip-o, omnes entium a Jirmationes, dicendo verbi grata, Deus 
est vita, Deus est bonitas, etc., quin eas ipsas omnes de ea mujis proprie negare, hiceudo v. g. D-us nu 
est vita, non est sapientia, etc. ; qualia vid«licet nos mente concipiinus aut 1u1aginaimnur, fanquam super- 
exsistente supra omnia qua exsistunt, vel in intellectum erestua ead. re possunt. ANec existimare wegalionet 
affirmationibus esse contrarias, quia non esdem, eodemque molo affi-mantur e: n-g.ntur ; sed i 
multo priorem et superiorem priva:tonibus. Quia cum D-us sit actus purus, vssentialiter exsistens, οἱ ouines 
simplices perfectio..es essenualiter copunens, sitque per so eosusa reum omnium, quocunque qodo 
concepübilium ; ejus quidem privauo nulla vere concipi potest, et quirumeunque verum. euam possibi- 
lium privationes, ut vere eoncipiantnr, non nisi ipso postefiures Concipr. possunt. Esse supra omvam 
ablationem, id est negationem ; et positionem, id est alfirmauonem, μἱροιθ omuem concepubilem  perfe- 
ctionem quas de aliquo sfllrmari vel negari possit, in s- ijiso anucipans przhabensque, idque modo infi 
nities perfectiori quam ab ulla creatura excogitari, ncdum explicari valeat. 

Notandum bic primo cum Hersent o, Christianis Veteribus hoe imprimis cura fuisse, ut nihil arcapo- 
rum nostre religionis nondum bapiizatis revelorent et ut 1pse Chri:tus precipit, non. projicerent maf- 
garitas ante porcos, neque darent sanctura canibus. Quod adeo sacrosancte observabant, ui nesuppheii 
quidem exquisitissimis adduci potueriut, ut quidpiam mysteriorum fldei geniilium judicibus detegereet, 
De scilicet uondum initiatis proposita profanarentur ac vilescerent, aut risui exponerentur. Quare mirum 
minimo videri debet si S. Dionysius, in arcan.s tisco inystiee theologis, que Christiane religionis veluti 
apex sunt, silentium plusquam Harpocraticum aut Pytbagoricum inüicat, cum etiam in aliis Theologi 
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sua libris {1 obnixe comm^ndet, ut Ecclesiat. hier., cap. 1 «t2 ; De divinis uom., cap. 1, et passim alibi, 
quod non tantum a Chiistianornm d'sciplina hauserat, verum etiam ex Platonicorum instituto acceperat, 
ibus pro piaculo hab batur. Th«clogiie arcana profanis propalari, ut in Epistolis suis Plato his inculcat. 

uc quoque speetat »ymbolum illud Py hazo:ze apud Jurbiichum : Dezteram non cuivis facile injicias, id 
est (ut in Symbolis Jaimblichus : xpli«at) non probatis et initiatis mysteria ne. detegas. Nam, ut recte ob- 
servat Maximus Tyrius, &1 est hu nane m nis imprad:ntia, αἱ que aperia sunt et prompto, minus ve- 
neretur ; quis vero sunt ασ ανα η adini atione aec piit. Hinc. non. improb»biliter aliqui conjiciunt 
rationem, eur haee seript: S Dionysii paruin eo»gnita fu-rint antiquis ; quod nimirum ipsemet illa occultari 
volu-rit, et solis *eclcsize anti: ti ibus comiunicari, uti in fina cap. 1 Ecclesiat., hier., Timotheo conumen- 
dat, et alibi insinuat. 

Not indusà se* ndo cum Maximo, quid sit positio, quid sit ablitio. Deum, $42 inquit, omnia esse ut 
Deum dece:, positio est ; et niil eorura «sse ut supra sub:tintiam est, negatio. Utrumque proprie dicitur 
in D i amplitu iine, ut, Deus est vita, Deus est bonitas, positio et affirmatio est ; Deus non est vita, nen 
e»t bonitas, nogatio νά est, quia e«t supra hae qua oos per vitai et bonitatem intelligimus. N»g itiones 
autem in Deo affi: mationibus p:af»rendas esse, superius ducit Dionysius cop. 2 Celest. hier., ubi etiam 
vide nostras Adaotauones. Ad cozficin itionem aute.n eorum qua ibi dicta sunt, juvat intelligere quid 
sanctus Maxirnus in ceuturia 2 Theol , cap. 33, hae áe ro. sentiat. Qui philosophatur, inquit, de Deo 
aiendo, Verbum *acit carnem, dum non potest aliunde, quam ex. iis qua cernimus et contrectamus, 
Deum cognoscere tanquam causam ; qui vero neganter, auf rendo philosophatur, Verbum facic spiritum, 
utpote q"od erat in priucip o, et erat apud Deum ος eu.n qui «st supraquam incognitus, ex nulla penitus 
Γ6 eatum qua cognosci possunt, recte cognoscens. H ne fit perspicuum. quod magis proprium sit philo- 
sophari de Deo per nega'ion:s quam per affirmation: s, quatenus alterum facit Verbum spiritum, alterum 
facit Verbum earn«m. Ác teo'ogia quidem affirmans vim habet comparandi, et figurandi, ac conje- 
ctandi ; et hoc tantum orobat, scilicet Deum esse, ex iis qua ab ipso faeta sunt ; theologia vero negans 
demonstrat Deum esse supra omnia, ac veritatem maxime ass. quitur, qui dicit non eese Deum quidquam 
eorum quz sunt, sed esse suprasubstantiern, et supra omnia. Preterea, ut supra Dionysius docuit, nega- 
tiones in Deo non sunt contrariz affirmationibus : nec enim quod offirmatio affirmat, hoc ipsum negatio 
negat. Quinimo sicut affirmatio non ponit quid sit Deus, sic neque negetio tollit quid sit Deus. Quod 
enim non ponit, quomodo tollat? Deniqu^» 2que non assequitur substaniam Dei tum afflrmaiio, tum 
negatio ; hoc solum diff-runt quod proprius accedat ad veritatem qui dicit, Deus non est hoc quod nos 
existimamus aut concipimus, quippe quid infinities perfectius, idque in ordine transcendentali ac super- 
naturali, quam sb ull» intellec:u concipi aut. cogitari possit. 

$ III. Hac utique ratione C. Bartholoueus (unde colligitur S. Bartholomaeum aliqua etiam theologica 
scripsisse, uti et alios apostolos verosimile est, de rcbus ac quastionibus divinis per epistoiam pro oc- 
casione interrogatos, de iisdem verbi saltem seripto respondisse, et sublimissima qua ex ipso Deo bau- 
serant oracula, wadidiss», qu:e aliquandiu, uti solent epistole, asservabantur, et Cath olicis communica- 
bantur ; sed postmodum teinporuin injuriis interciderint) : uif ef copiosam esse theologiam, id est fusam. 
parte videlicet ex creaturis ut effectis, tanquam a posteriore, ut aiunt philosophi, in creatoris ac causes , 
prima notitiam devenitur, qua quadam pars est theologie demonstrantis, vel ccrtequa parte symbolica 
est, qua teste Dionysio cap. seq. looge fusissima eXsistit: εἰ minimam, id est brevissimam, qua parte 
nimirum my-t:ca est, ut ibidem Dionysius explicat ; vel certe quia Deus a priori indemonstrabilis est, ut 
carens. Atque Evangelium amplum et magnum, scilicet propter rerum quas continet. amplitudinem et 
granditatem, et rursus conrisum seu contractum, id est (ut ego quidem interpretor) mole quidein exi- 
guum, sensu autein et perfectione maximum. Unde Apostolus» appellat Verbum abbreviatum, utpote 
cobDlinens br.vissimum fidei ei dil«ctionis preceptum, quod pro cunciis sinuose legis cc:remoniis sucees- 
sit. Ita Anselmus et CEcumenius. Vel quia continet Verbum incarnatum, ad hominis usque naturam 
abbreviatum οἱ ex:nanitum, quod sa:vas fecit retiquias Israel. Illud, ut mihi videtur, eximie intelligens, 

od benigna omnium causa sil et mulliloqua : quatenus videlicet creando omnia semetipsum multis ino- 

is manifestat. Omnia namque suo modo dicunt: Quoniam tpse fecit. nos, el non ipsi nos. 4 Atque hoc 
modo creature sunt quasi quedam vox Dei, qua omnia pulchra testantur ipsum pulcherrimum, dulcia 
dulcissi ;;um, sublimia altissimum, pura purissimum, fortia fortissimum, et sic de allis : El brevilogua 
simul, Quatenus: nimirum uno verbo di^it omnia. Ipse enim dixit, εἰ facta sunt, ipse manduvit, et creata 
sunt. Atque nullius sermonis, quo nimirum a nobis intelligi possit quid sit, ulpote cujus neque dictio, quce 
illam quid sit -xprimere possit, neque intelligentia sit, qua valeat comprehendi : quia. cunctis. creatis, non 
simplici ratione, sed superessentialuter, id est superna3traliter, supereminet ; a ut quantumvis intellectus 
ereatus in suo genere perficiatur, nunquam ad qu dditativam Dei cognitionem, nec ad sanctissimae Tri- 
Ditatis uilam nciionem ex qua cognosci possit, perventurus sit, sine lumine ordinis supernaturalis. sivo 
grati. sive glorie. Et absque ο γην, id est siae symbolis, da quibus cap. 1 Colest. hierarch., et 
alibi ssepius sermo fuit. Ac vere ostenditur, non quidem iniitive, aut facie ad faciem, quo1 solius patriae 
e:t, sed per intellectilem aliquam ab-traetionem, solis iis qui cuncta, que impura, scilicet materialia, 
qua pura suut, id est sp ritalia ct intellectilia, pertranseunt, illis minune immorando, omnemque om- 
wium sanctorum, fasligiorum ascensum (ramscendunt, Intelligit illas supremorum spirituum summttates, 
quas cap. 1 Celest. hierasch., ἃ uli. ; et alibi, vertices appellat, Grace ἀκρότητας, Et omnia divina lumina, 
scilicet qualia Moysi in rubos, in 5-859 columna ignis populo Israelitico'*. Moysi in monte Sinai * ; Elie 
in curru igneo v, et quale in Chrisu nativitate. pastores cireumfulsit x, et magos in B *tbl-hem deduxit », 
et similia. Et bonos, quales fueruni dam Moyses * erat cum Domino in monte Sinai, item quales describ:t 
Ezechiel I, 24 : Audicósam, inquit, sonum alarum, quasi sonum aquarum mullarum, quasi sonum sublimis 
Dei, cum embularent, quasi sonus erat. multitudinis, ut sonus castrorum, et similes Ef sermones colestes 
relinquunt, quales v. 6. fucrun; Domini ad Noe * et ad alios pawes Veteris Testamenti Abraham, [9886 et 
Jacob 5, ete., item ad Moysem c, presertim in monte Sinai; etad ργορΏθίθ6 ut Samuelem ο, cato- 
posque. Ei in caliginem absorbentur, scilicet illam mysticam, de qua supra, $ 1, et cap. seq. cujus figura 
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erat illa nubes, quz, loquente Domino eum Moyss, montem Sinai operlebat. f Ubi vere esl, sieut ait Scri- 
plura, Psal. Χο, 6 : Nubes et caligo 1n circuitu ejus ; et. Exod. xx, 21: Moyses accessit ad. caliginem | ia 

a eral Deus. Qui est ulira omnia, scilicet creata. Non enim temere divinus Moyses expiari primum ipw 
Jubetur, ac deinde a non expiatis segregari. Exodi enim X!X legitur, quo pacto Deus, qui in caligine de- 
Scensurus erat, preceperit populum sanctiflcari et lavori : in quo intel igere promptum est, ipsum pra- 
cateris lotum et explatum ad montem accessisse. Et post omnem ex piationem, audit multisonas tubes, 
cernitque mulia lumina, puros ac multiplices radios jacientia Haec vide Exod xix et XX, fuslus descripis. 
Postmodum a multitudine separatur et cum electis sacerdotibus, uno quidem aut pluribus ; nam cum Asron 
legitur conscendisse. Ad summum fastigium divinorum ascensuum pertingit, postquam seilicet populo ter- 
minos ia monte przflxerat, ultra quos sine periculo ascendere non poterat, quod non esset capax tant» 
puritatis, neque divina; lucis radios e propinquo sustinere posset. Sed hactenus wondum versatur cum ipso 
Deo. H»c enim adhuc symbolica erant, et ad congressum Dei disponebant. Nec eum videt, scilicet ut in 
se est (inaspectabilis enim est) scilicet omni intellectui creato, lumine,glorie nondum elevato. Deus enim, 
(inquit G:egor ius Theologus) (51) est lumen summum et inaccessum,quod neque mente compreh^ndi,neque 
oratione exprimi potest. Sed locum ubi stetit, scilicet aliquid creatum in quo Deus reluceet. Sicut enim 
in patria Deus est quasi speculum in quo relucent erestura, sic in via e converso creature sunt specu- 
lum, in quo Creator videtur : unde Apostolus. Videmus, inquit, nunc per speculum, et in Gnigmate € Idem : 
Invisibilia Dei, per ea qua facta sunt, intellecta conspiciuntur b. 

Hoc autem existimo significare, divinissima el. summa eorum quo cernuntur ef. intelliguntur, rationes 
quasdam esse, qua subjiciant menti illa, qum sunt. subjecta. ei qui universis antecellit : quibus praesentia 
ipsius, φις omnem cogitationem mentis vincit, declaratur insistens, tanquam ín vestigiis summis intellectilibu 
locorum ejus sanctissimorum. Hac verborum praecedentium (ut recte notat Hersentius) anagogicum 
sensum insinuat. Scilicet, ea qua mira, sublimia, et non u:i:ata Deus operatur sive iD sensum cadant, 
in intellectum, puta signa, miracula, aut miraculosas apperition«s, revelationes, etc., esse rationes quas- 
dam congruas seu argumenta et accommodata ad significan lum, quod Deus illie, ubl ista fiunt, certam 
habeat presentiam ; siquidem ut se peculiariter presentem esse alicubi demonstret. mira quaedam et 
prater usum illic operatur. S:c in prassente proposito, ut Deus in monte se habitare Israelitis demonstra- 
ret, et populus intelligeret a Deo ipse se mandata legis accipere, nubes et fulmina et fumum prius emi- 
sit, tubas gravisonas audiri voluit: quinimo sub certa specie et figura selectis viris sese patefecit. His 
itaque omnibus tanquam in exemplo allatis sanctus Dionysius insinuat, Deum cognitionem prorsus om- 
nem transcendere, ideoque supra cognitionem omnem tum sensibilem tum intellectualem quasrí debere 
8b iis qui ad m:stice theo'ogi» apicem contendunt : et si quid in inferioribus contemplationis gradibus 
sanctum et inusitatum fecerit, ut sunt ipsius apparitiones aut revelationes, peculiarem quidem Dei pre- 
sontiam et adventum denotari intelligant, ipsum tamen ut in se est Deum minime videri sciant. ippe 
qui hxc omnia multum excedit. Itaque qui prodigia a Deo effecta vident, aut qui eum sub certis formis 
aut intelleetualibus aut sensilibus sibi apparentem intuentur, non ipsum proprie vident, sad tantum locum 
ubi certa ratione habitat. Ad hunc igitur modum, inquit Gregorius theologus (52), de Deo philosophabe- 
Tis, sis licot Moyses, et Deus Pharaonis i ; licit usque ad tertium eoclum, ut Paulus k, pervenias, et au- 
dias arcana verba ; licet supra illos ad statum et ordin m aliquetn angelorum aut erchangelorum ο cen- 
das. Quamvis eaim omne coeleste et aliquid superceleste, multo excellentiore natora, quam nos sit, οἱ 
Όρο propínquius,et quasi locus ejus; magis tamen distat a Deo,et 9 perfecta ejus intelligentia, quam nostram 
hanc naturam compositam, et humilem, et deorsum inclinatam antecellat. Unde subdit : At tunc ub iis qua 
videntur, scilicet speculis ot enigmatibus, ef ab iis qua vident. scil:cet mentibus et intelligentiis, per men- 
tis abstractionem absolutus οί expeditus, sine notione, in caliginem vere mysticam incogno«cibilitetis $49 
ingreditur, in qua omnes scientificas apprehensiones excludit, per omnium rerum cognoscibilum negatio- 
n?m, sine propria (cum hec haberi nequeat) notione, hoc t:ntum intelligendo et fatendo, Deum ipflniues, 
quam ab ulla creatura concipi possit,esse perfectiorem,nec ab ullo bominum νε] angelorum penitus cognosci 
posse (scilicet naturaliter prout in se est, per proprium conceptum). Et sic in omnimode intectili et 1nvisi- 
bili heret, per amorem qui amantem in amatum transfert, exsistens totus ipsius qui est ultra omnia, scilicet 
Dei propter plenam sui abnegationem, et a rebus omnibus abstractionam, neque ullius neque suus, meque 
alterius. Cum eo autem esi penitus. incognoscibilis, per vocationem omnis cognilionte, secundum meliorem 
partem copulatus, et eo ipso quod nihil cognoscit, supra meniem cagnoscens. id. est per amorem exs'aticum 
totus absorptus in Daum, ubi supra montem, et sermonem, et rationem perflcitur. Atque hae conjunctio 
cum Dao supra mentem (inquit Cyparissiotus dec. 2, cap. 10) est ingredi per nescientiam perfectam in 
illud infinitum incomprehensum stque immensum pelagus nature divine, ubi omnis natura defatigata 
8:81it se, et ulterius progredi non audet, atquea divino quodam odore, et quadam a corpore eta creaturis 
avocalione, in laudabilem et beatum statum transfertur, non solum admirabilius quam dici, sed quam 
intelligi possit ab iis qui nunquam statum hunc experti sunt. 

Ex pr:edictis collige primo, ex citatione sancti Bartholomaei satis idoneum pro libro hoc sancto Dio- 
nyslo Areopagite vindicando argumentum, ut qui hic diserte, uti et alibi, divinorum nominum cap. 3, 
9 ei 11 testetur et profiteatur, se multas ab apostolorum ore et oraculo hausisse sententias. Nec nos 
morari debet (inquit llersentius) quod quidam nostto zevo viri eruditissimi, librorum horum auctorem 
apostolorum tempore mulio posteriorem faciant, audesntque, pro dolor! tantorum operum scrip:orem, 
aliorum omnium (si canonicos excipias) veracissimum, modestissimum ac sanctissimum, ut ipsa ejus 
scripta abunde testantur, turpissimi mendacii labe infamare quasi libris suis commendstionam frande οἱ 
impostura conciliare voluerit ; qui tamen suo pondere atque prestantia laudem et ctommendationcm non 
possunt apud omnes non adipisci. Ita autem affecti sumus, ut amplius credamus Dionysio se apostolos 
οἱ vidisse et audivisse clare profitenii, quam aliis omnibus in contrarium obstrepentibus. 

Collige secundo ex eadem sancti Bartholomei sententia, ut explicat Marsilius Ficinus, mentem circa 
Deum tres subire gradus. Primo siquidem verbis plurimis utitur, secundo paucis, tertio nullis. Ae plo- 
rimis quidam verbis uiüitur, ubi quecunque occurrunt, de Deo affirmat atque negat, pluribus quidem ver- 
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bis, sed ratione giversa. Paucis vero verbis agit ubi do. Doo loquitur, sub ea ratione qua referiur ad 
ereJturas, et creatura ad ipsum, uti fit in libro De divinis nominibus. Nullis denique verbis utitur, quando - 
ulterius res creatis ad. Deum non refert, naque vicissim Deum ad ipsas, sed tanquam Deus creata om- 
nia, et relation-s omnes ad ere ita, in seipso transcendat, nihil de Deo affirmat atque negat, sed religioso 
silentio Deum, ut par est, colit. Tunc demum ait sanctus Dionysius mentem omnem omnium sanctorum 
fastigiorum ascensum transcendendo in caliginem absorheri, ubi Marsilius Ficinus per fastigia seu. cacu- 
mina, intelligit. naturas ad unititoin redac.as, sed. easdem universim consideratas, quas tres esse ait : 
seilieet corporalem, anim l«m, intell etualem, quarum cogitationem et affectum debeat anima plurimum 
superare, ut ipsum in seipso bonum adinveniat, H»rsontius vero magis mystice, per sancta cacumina 
dicit intelligi emninentiores divine contemplationis ac vitze spiritalis gradus, quibus competat nomen san- 
etit:tis, eo quo1 hanc effl-iant sut certe adougeant. Et idcirco ait sanctum Dionysium sanctorum fastigio - 
rum ascensum nominasse, quia nimirum in rebu: gratie ac diving contemplationis quasi gradibus ascon- 
dendum. et quidem semoer ascendendum est, juxta illud : Beatus vir cujus est auxilium abs (e, ascensiones 
in corde disposuit !. Et, Justorum semita quasi lux. splendens procedit, et crescit usque ad perfectam diem τα. 
Caterum hos divine cunt-mplationis gradus, omnesqu: vite interioris actus ac perfectiones anima con- 
'templatrix. transcendere debet, ut ad mysticam οἱ perfectam cum Deo communicationem perveniat. Ut 
sensus sit : Qualemeunqu» anima divinarum rerum cognitionem consecuta fuerit, qualemcunque perfe- 
cionis interioris statum attigerit, debet tamen longe multumque supra hzc evehi, ut 1)eo intime et supra 
ment:m conjungatur. 

In iis autem que sanctus Dionysius subjungit de Moyse in nubem ingresso rectenotat Hersentius,historiam 
illam nonianquam exemplum premissorum afferri(non enim Scriptura narrat in caliginem illam rmysticam, 
de qua hoc ντ. sermo est, Moysem ingressum fuisse, aut quod idem est, Deo superessentialiter fuisse 
conjunctum ; sed tantum nubem, que montem operuerat, subiisse, inp qua Deus habitasse dicitur) sed 
tanquam allegoriam pulcherrimam et appositissimam iis qu:xe tractantur illustrandis recenseri. Ac primum 
qu em per purgationem illam $30 Moysis, designat animem. qu» ad vite interioris apicem tendit, 

ebere primum peccato mori, carnis pravos motus vincere, hisque omnibus purgari quantum in se est. 
Gradum autem hunc qui vite spirltalis primus est, et in quo maxime mortificationi incumbendum, viri 
spiritales vitam seu viam purgativam vocant ; quam Pythagorici primam et quasi praecipuam philosopbis 
suc partem statuerunt. Per lumina autem et sonos, via. illuminativa intelligitur, in qua Dei et divinarum 
rerum contemplationibus exercentur anime spiritales, multisque luminibus ac sonis revelationum atque 
illustrationum a Deo exceptis adaugeptur, multis verbis intellectuslibus ad Deum emissis, et vicissim 
multis a Deo immissis in via Dei progrediuntur, et paulatim a multis segregantur, dum creatarum re- 
rum Don solum intelligentia, sed multo magis affec'u sejunguntur atque secedunt. Quod autem Moyses 
cum selectis sacerdotibus monlem ascendat, solusque caliginem ingrediatur, insinuat, paucorum esse ad 
mystca fastigia conscendere, siquidem omnea e plebe purgati quidem sunt, et omnes sonitum buccing 
audiverunt, et fulgura viderunt, paucis tamen concessum fuit in montem ascendere, Deumque iniueri. 
Sic plures quoque in via purgativa degunt, pauciores vero in illuminativa, paucissimi vero ad unitivam 

erveniunt. Moyses enim solus (ut habetur Exodi cap. XX) accessit ad caliginem in qua erat Deus, quam 

istoriam sanctus Dionysius accommodat mystico theologo, qui semota et veluti a tergo relieta intelle- 
ciuali cognitione, in mystice unionis s'num recipitur, ub: est perfecta caligo ignoratiopis, que in seipsa 
nullam intellectualem lucem aut cognitionem admittit. et. vere, mystica est, quia iutima et occulta, sic 
ut nulla mens rationcm ejus valeat comprehendere. 


PARAPHRASIS PACHYMERAJE (53). 


'O μὲν ἱερὸς Διονύσιος τοῦ Περὶ θείων ὀνομάτωνΑ — Divusquidem Dionysius, libro suo De divinis no- 
Abo» πρυέταξε τὸν Περὶ θεολογικῶν ὑποτυπώσεων, minibus pramiseratillum De theologicis informati- 
προθειρίαν τῶν σποράδην ἐν τῇ loxon περὶ Θεοῦ onibus,ceu previum aspectum eorum qua sparsim 
εἰρημένων» ὑπέταξε δὲ τὸν Περὶ συμβολικῆς θεολο- — in Scriptura de Deo dicta sunt; subjunxerat vero 
γίας, iv ᾧ ἔδίδαξε τίνες αἱ ἀπὸ των αἰσθητῶν ἐπὶ librum De symbolica theologia,in quo docuerat, 
τὰ θεῖχ µετωνυμίχι, xal τὰ ἑξῆς πὀλωλογώτερα vv quinam a sensilibus ad divina translationes essent 
Περὶ θε»λογικῶν ὑποτυπώσεων, xai θείων ὁνο- etc.,qua scripta De heologicis informaltionibus ac 
µάτων ὑπάρχοντα, δι) αἰτίαν, ἣν ἓν τῷ τρίτρ xtoz- — Divinis nominibus prolixiora erant, ob causam, 
λαίῳ τοῦ Περὶ posture θεολογιας φησὶ, Μετὰ γοῦν quam in tertio capite De mystíca Iheologia tradit, 
τοῦτον, ἐκείνου ὕρεατο Μηδεὶς οὖν οἰέσθω τὸν Περὶ post illos itaque tractatus, hunc auspicatus est. 


συµθολικῆς θεολογίας, ἐφ Ov μετὰ τὸν Περὶ θείων * 
ὀνοαάτων μετελεύεσθαί φησι, τὸν Περί μυστικῆς 
θεολογίας εἶναι, ἀλλὰ µετ ἐκείνον τοῦτον loto σον. 
τετάχθαι τῷ πατρἱ ^ uh εὐρισκομένου δὲ νῦν ἐκείνου, 
5 Περὶ αυστικῆς θεολογίας ἐνθάδε τέτακται. 


ὃ Ι. ᾿Επειδήπερ Περὶ μυστικῆς θεολογίας μέλλει 


Nemo igitur librum illum De symbolica theologia, 
ad quem, post illum De divinis nominibus,se trans- 
ire dicit,existimet hunc esse De mystica theologia. 
sed post illum sciat istum a sancto Patre cumposi- 
tum fuisse, qui cum modo non reperiatur,hic De 
mystica theologia hoc loco subjungitur. 

81. CumDe mystica theologia,ab omni inquam 


διαλαθεῖν, τῆς ἄπολύτου λέγω παντὸς συμβόλου τε καὶ symbolo nomineque absoluta,etomnium intellecti- 
ὑνόματος, xai διὰ τε τῆς πάντων νοητῶν ἀπολύσεως, lium absolutione,0mniumque cogitationum cessati- 
καὶ vlc πασὼν νοήσεων, ἀπόπαύσεως συναγοµένης, One collecta,dicturus esset,quamin aliis quoque ab 


! Psal. xxxi, 6. Prov. iv, 18. 
(53) Vide Scholia S, Maxim. tom. n, cap. 1 Mys'. theol, 
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tequani verba faciat, adhibet precationem atque san 
clam invocat Trinitatem,dicens ;Trinitas,et supra 
ipsumesse,et supra quam Deum esse,et plus quam 
551 bonum esse habens ; siquidem id vim habet 
productionis,scilicet esse; illud vero efficacis,sci- 
licet Deus, aliud vero habitudinis,scilicet bonus; 
quo utique naturam Dei nullo modo declarant. 
Hinc vero discere liceat, quod dum de mystica 
theologia verba facere instituerit, et propter hoc 
petieritilluminari,hanc ipsam precationem mystice 
componat. Non enim dixit,quid sit Trias,sed illa 
quibus est superior.H:»c enim est mystica theo!o- 
gia, quze neque sensatio ast, neque ratio, neque 
mentis motio,neque operatio, neque habitus, ne- 
que quod quidquam rerum nostratium explicare 
possit; sed'in perfecta mentis cessatione circa 
ipsam illuminati,cognoscemus eam esse supra om: 
nia quz: mens intelligit; eu cum mysticum quid et 
ineffabile contineat; secundum hoc solum sermo- 
nes de illa erunt, et theologia vocabitur, quoniam 
hoc de Deo dicitur quod sit supra omnia. Tu ita- 
que, o sancta Trinitas, divine sapientie in Chris- 
tianis presses, que mentem regis ut congrue de 
divinis sentiat, et non sapiat supervacanea, dirige 
nos ad supremum verticem,quo nil sublimius ex- 
cogitari potest, qui supraquam ignotus, et supra- 
quam lucidus et aupra omnem cognitionis nega- 
tionem,et luminisaffirmationem exsistit. Quoniam, 
licet ignota sit, istiusmodi sublimitas, non tamen 
quasi nullo modo sit, sed tanquam existat quidem, 


sed ex equo etiam omne lumen viucat, id est om- € 


nem cognitionem et omnem  ignorationem ; hoc 
enim est supraquam lucens,atque item supraquam 
ignotum.In quo utique vertice, simplicia, el uni- 
formia et absoluta, videlicet ea qui sine symbolis, 
et ut sunt, existunt, non tamen parabolice myste- 
ria secundum supraquam lucidam occulti mysti- 
cique silentii caliginem velantur,in hac utique ca- 
ligine tenebricosissima, propter mysterium el ar- 
canum supraquam lucent ea qua supraquam lu- 
cidissima sunt, propter infinitatem donorum ac 
providentiarum et beneficiorum Dei, ex quibus 
supraquam lucet illud Dei secretissimum, et ta- 
ctum, visumque fugientibus supraquam pulchris 
fulgoribus et splendoribus mentes oculis carentes 


S. DIONYSII AREOPAGIT.E. 
intelleetili notione eessationem appellavit,idcireo an- 4 ἠν δὲ ἐν 
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ἑτέροις εἴπε καὶ ἀνενεργησίαν της votpát 
κινήσεως * διὰ τοῦτο πρὸ τῶν λόγων τῇ εὐχῆ χρητει, 
Xii πρὸς τὴν ἁγίαν ποτνιᾶται Τριάδα, λέγων ΄ Τριὰς 
καὶ ὑπὲρ τὸ εἶναι, καὶ ὑπὶρ τὸ θεὸς εἴναι, xal 
τὸ ὑπὲρ τὸ ἀγαθὸς εἶνχι ἔχουσι τὸ μὲν ἕἔμφα- 
Y - 8 λ vd EJ 9 κα i " 
σιν έχει παραγὠγῆς, ὀπηλονοτι το εἶναι, τὸ ὁξ Evtp- 
γείας τὸ Θεὸς * τὸ δὲ ἕξεως, τὸ ἀγαθὸς, d δὴ ταῦτει 
9 , - ^ - - *) ^ - 
οὐ φύσιν ποσῶς παραδηλουσι θεοῦ. "Ἔστι δὲ évts)- 
θεν μχθεῖν, ὅτι περὶ piorum θεολογίάς προθέμενος 
λέγειν, καὶ εἷς τοῦτο φωτισθῆναι εὐχόμενος, xai a)- 
τήν τὴν εὐχὴν μωστικῶς συυτίθησιν * οὐδὲ γὰρ εἶπε τί 
ἐστιν ἢ Τριὰς, ἀλλὰ ταῦτα ὑπὲρ 1 isti. Τοῦτο γὰρ 
ἔστιν ἡ μυστική θεολογία, οὐκ αἴσθησις, o5 λόγος, 
οὗ νοὺς Χίνησι ὦκ ἐνέργε ὦ ἕξις, οὖκ zÀÀo v 
ς κίνησις, οὐκ ἐνέργεια, οὐ/ ἕξις, οὐκ ἄλλο τ' 
τῶν ἡμετέρων παραστήσει ταύτην ἀλλ᾽ ἐν ἀκριθεῖ 
ἀχινησίά νοὺς τὰ περὶ αὐτῆς ἑλλαμφθέντες, γνωσό- 
μετα ὅτι ὑπὲρ πάντα, ὅτα ἄν ὁ νοὺς νοήησοι, bail: 
καὶ τ) μωστικὺν καὶ ἀνεχκλάλητον ἔχουσα, tli τοῦτο 
μόνον τῶν. λόγων ἕσται, καὶ θεολογία λεγθήσεται, 
διότι τοῦτο περὶ Θεοῦ λέγεται, ὅτι ὑπὲρ τὰ πάντα 
ἑστί. Z5 xo)», µακαρί« Τριας, ἡ τῆς ἐν τοῖς Xp- 
- "n - * 
στιχνοῖς περισσοῦ σοφίας Έφορος,  xobtowosx τὸν 
νοῦν, ὡς ἂν προσηκόντως τοῖς θείοις von, καὶ μὴ 
περισσὰ σοφίζηται, ἴθύνον ἡμᾶς ἐπὶ τὴν ἆ-ροτάτην 
χορυφήν, καὶ jmtp fjv o)x ἔστι τι ὀψηλότερον lv- 
- A , ^ 4 A 
νοῆσαι την ὑπεράγνωστον καὶ ὑπερφαῇ, τὴν ὑπὲρ 
πᾶσαν xal ἀπόφασιν γνώσέως, καὶ Χατάφασιν oí- 
ους. "Ότι εἰ καὶ ἄγνωστὸς ἔστιν ἡ τοιχύτη ἀκρότης, 
ἀλλ᾽ οὐχὶ ὡς μηδαμῆ μηδαμῶς οὔσα. ἀλλ ὡς οὔσα 
μέν, νικῶσα δὲ ἐξίσυ καὶ πᾶν φἀάος, ὀπλονότι πᾶ» 
σα, Ὑνῶσιν, καὶ πᾶσαν ἀγνωσίαν τοῦτο γὰρ ieu 
τὸ ὑπερφαές, xal αὔθις τὸ ὑπεράγνωστον. ἐν T, Of 
κοροφῃ τὰ ἁπλᾶ καὶ ἑνοειδη xxi ἄπολυτα, τὰ ὄΐχα 
δη) 203, σύμθόλων, καὶ ὡς ἔχουσιν ὄντα * o) μὴν πα- 
ραθολικῶς μυστήρια κατὰ τὸν ὑπέρρωτον γνύφον 
τῆς κρυφίας xal μωστικῆς σιγῆς κχεκαλυπταί, iv ᾧ 
δη γνόφν σχοτεινοτάτῳ διὰ τὸ μοστικὸν καὶ ἀρρητον 
ὑπερλάμπευσι τὰ ὑπερφονέστατα, διὰ τὸ ἄπειρον 
τὼν τοῦ θεοῦ δωρεῶν «χὶ mpovotuv καὶ εὐεργε- 
σιῶν, ἐξ ὦν ὑπερλάμπει τὸ τοῦ θεοῦ κρυφιώτατον, 
καὶ ἓν τῷ ἀναφεῖ κχὶ αοράτῷ, των ὑπερκάλων 
ἀγλατῶν καὶ λαμπροτάτων ὑπερπληρυῦσι τοὺς ἀνομ- 
µάτους νόας, τοὺς xat, ἄλλον τρόπον πολωομµάτους, 
9 9 λ M M / ^ , e » . 
τὰς ἀγγελικας φημι καὶ θες ὀυνάμεις. οὗ γὰῤ 
- . * M - 
ὁφθαλμῶν αἴσθητων εἶσι μεστοὶ, ἆλλ ἔστιν αὐτῶν 


à οὑσία ἃτε ζῶν υνοῦς, ὃ ἔστιν ὀφθαλμὸς ὑξυδερχί- 


implet quas alio modo multorum oculorum esse Ὁ στατος, ai καὶ ἀνέμματοι λογίζονται, διὰ τὸν ἄδν- 


dicit, angelicas scilicet divinasque virtutes : non 
enim sensilibus oculis plene sunt, sed earum es- 
sentia vivaquedaim mens est, id est oculus perspi- 
cacissimus, qua et oculis carere OO9 censetur, 
propter inaccessam illam caliginem silentii divini. 
In quantum itaque Deus invisibilis est, in tantum 
eliam mentes hzc oculis carent. Quemadmodum 
enim ipse invisibilis exsistens, simul omnem pul- 
chritudiuem et desiderium excedit, et non idcirco 
quod noa videatur, despicitur,sed in quantum de- 
sideratur, pulchritudinibus adimplet. Sic etiam 
mentes oculis carentes respectu splendoris earum 


tdt, ἄλλα διότι ποθεῖται, 


τον Ὑνόφων τῆς θείας σιγῆς. Καθὺῦ γοῦν τὸ θεῖον 
ἀόρατον, Χχτὰ τοῦτο καὶ οἱ νόες ἀνόμματοι, "alc γὰρ 
ἐκεῖνο ἀόρατον ὂν, ὅμως ὑπὲρ πᾶσαν καλλονὴν καὶ 
ἔφεσὶ, ἐστι καὶ οὐ διότι οὐχ ὁρᾶται, καταφρονεῖ- 
τῶν καλλονῶν ἀποπληροὶ, 
Οὕτω xal οἱ νόὀες ἀνόμματοι ὄντες πρὸς τὸ ὑπὲρ 
θάλλον τῆς λαμπρότητος οἱ πολυόµµατοι κατὰ ἆλ- 
λον τρόπον, ὡς πολύγνωστοι τῶν κατὰ τὴν οἰκείαν 
δύναμιν γνώσεων, ὅμως τῆς θείας λαμπηδόνος ἐφίεν- 
ται) xal οὐ διότι οὐκ ἐφικνοῦνται διόλου χατι- 
φρονούσιν, ἀλλὰ διότι ποθουσι, τῶν καλλονῶν ἀνα- 
πίμπλανται,. Τὸ δὲ ἀναφὲς μὴ κατὰ τὴν αἴσθητην 
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ἐκλάδῃς ἀφὴν, ἀλλὰ κατὰ τὴν νοητὴν, ἡτις ἑστὶν ἡ A captum excedentis,alio modo multis oculis instru. 


γνῶσις. Ἐν γοῦν τῷ ἀναφεῖ, Άγουν τῷ ἀγνώστρ καὶ 
ἁοράτῳ. οὐ παῦει τὸν πὀθον τῶν ἀνατεινομένων, 
ἀλλὰ μᾶλλον κά, Ob καὶ τῶν καλλονῶν 
ἑρπίπλησι, Σὺυ δὲ, καλὲ Τιμόθεε , σύντονος ἔτο 
πρὸς τα μυστικὰ tipica, Q2 ἂν xiv οὕτω τοῖς 
θείοις Oc Ἐφικτὸν ἑντρανίσῃς, "iq Ὑὰρ ἐπὶ τινος 
ὀλκῆς, φέρε εἰπεῖν διὰ σχοίνου βάρους τινὸς ὀφείλει 
σύντονος εἶναι ὁ ἕλκων, καὶ μηδὲν μεταξὺ τῆς ἐλκυστι- 
κῆς δυνάμεως Υαθοφεῖνχι (ἐὰν γὰρ «αθυφῃ, πάλιν 
ἀρχῆθεν χρεία συναγωγῆς τῆς δυνάµεως, καὶ πᾶλιν 
τάσεως συντόνου καὶ ἐὰν πᾶλιν καθυφῇ ἐπι τὸ 
ἑξαρχῆς dis, καὶ οὐδὲν εὐοδώσει ' ἡ γὰρ ἐπὶ µι- 
κρὸν ὕφεσις τὸ πᾶν ἀπύλλυσιν') οὕτω λάδε καὶ 
ἐπὶ της θείας ἐπεντρανίσεως, ἣν καὶ διατριθὴν λέ- 
γει. Τέως δὲ καὶ τὰς αἰσθήτεις ἀπόλιπε, 
αἴσθησιν, xal τὰς νοήσεις, ὅτι ὑπὲρ νόησιν καὶ 
πάντα αἰσθητὰ »xi νοητὰ σύλόολα, καὶ μὴ ὄντα καὶ 
ὄντα, ἐκ παραλλήλου τὰ αὐτὰ. Τὰ γὰρ αἰσθητὰ bxi- 
λουν µη Óvtx, ἅτε µεταθολης ἀπάτης πάντοτε µετ- 
έχοντα, καὶ μὴ ὡσαύτως ἀεί ὄντα * τα δὲ νοητὰ 
ὄντα, ὡς ἐν ταὐτότητι µένοντα, καὶ πρὸς τὴν ἕνω- 
σιν, την ἑνια[αν ἐκείνην καὶ ἆμερῃ xac θείαν ὡσαν- 
εἰ νόησιν, Τοῦτο γάρ ἔστιν ἡ ἕνωσις, καθ) ἦν ἑνοῦ- 
ται ὁ νοῦς, καὶ συνάγεται εἷς τὸ κατανοησαἰ τι. 
ΟΑγνώστως ἀνατάθητι’ πλὴν 0b uh, ὃτι ἀγνώστως 
λέγω, ὑπολάδῃ τις, ὅτε cj μὲν, ὡς μὴ ἐφικνού» 
µενος τυχὸν τῶν θείων πρἀγµάτων, ἄγνοιαν ἴἔχεις, 
ἄλλος δὲ τις ἤνώσεται, ἆλλ᾽ ὑπὲρ πᾶσαν οὐσίαν καὶ 
γνῶσιν τὰ Octa εἶσι, καὶ ἄπολύτως πᾶσιν ἄγνωστα, 
Ασχετον δὲ ἔχστασιν λέγει τὴν ἀναχώρησιν πάσης 
σχέσεως. Μη Ὑγοῦν ἔχων σχέσιν τινὰ, μὴτε μὴν 
πρὸς ἑαυτὸν, μήτε μὴν πρὸς τι τῶν κτισµάτω»,, 
καὶ αὐτὸς πάντα ἐξ ἐχυτοῦ ἀφελὼ», καὶ ix πάντων 
ἀπολωθεὶς, ὣς µήτε κατέχειν τι τῶν χάτω συµθς: 
λων καὶ αἰσθητῶν, καντεῦθεν ἑδράζεσθαι οἴεσθαι͵ 
μήτε μὴν κατέχεσθχι πχρὰ τινος τῶν τοιούτων ἔκ 
τοῦ περὶ τὰ τοιχῦτα στρέφεσθαι, οὕτ o, ἐπὶ τὴν ἀκτῖνα 
τῆς θείας ἀκαταληψίας ἀναχθήσή. 


cta, tanquam multisciz» quoad cognitiones earum» 
dem captui accommodatas, divinas expetunt illu- 
straüiones; nec idcirco quod eas assequantur 
etiam contemnunt, sed quod eas desiderent, pul- 
chritudinubis replentur. lllud autem ἀναφὲς ne 
secundum tactum sensilem accipias, sed secun- 
dum intellectilem, qu: est notio Itaque in in- 
tactili seu ignoto et inaspectabili, non sistit desi- 
derium rerum optabilium, sed potius exsuscitat, 
unde etiam pulchritudinibus adimplet. Tu vero,o 
bone Timothee, mysticis spectaculis intende, ut 
vel sic divinas res uti decet, penetres, Quemad- 
modum enim si cui fune, ut sic dicam, grave 
pondus aliquod attrahendum, intentus esse, nec 


ὅτι ὑπέρ g quidquam attractivie facultatis. interim remittere 


debet (nam si quid remiserit, rursus ab initio ut 
vires colligat et intendat necesse est, el si ite- 
rum remittat, denuo ad principium redibit, et 
nihil recte peraget, quoniam vel parva remissio 
totutu. destruit) ; sic etiam accipe in divina per- 
scrutatione, quam et exercitationem vocat. Eo- 
usque autem sensus relinque, quoniam supra sen- 
sum , et intellectiones, quia supra intellectum : 
omniaquesensiliaintellectiliaquesy mbola,tam quae 
nonsun!quam qua sunt,ex opposito ipsa.Nam sen- 
silia vocabantea qua non sunt,ut que omnem mniu- 
tationem participant,et non sunt semper eodem 
modo ; intellectilia rero ea quc sunt, utpote in 
identilate permanentia, et penes unionem illam 
unitam et indivisam ad divinam quodainmodo in- 
tellectionem.Hzc enim est unio, secundum quam 
mens unitur , et adducitur ad aliquid intelligen- 
dum. Sine motione assurge ; verumtamen nemo 
existimet,quod sine motione dicam, te forte lan» 
quam res divinas rmninim» ass?cutum, eas igno- 
raiurum, alium vero quempiam illas intellectu- 
rum;sed divina supra omnem essentiam et no- 
ionem exsistere, atque absolute omnibus ignota 


esse. 554 Liberum vero excessum dicit, recessum ab omni affectione. Nullam ergo habens af- 
fectionem, ne quidem ad teiaetipsum, nec aliam ad aliquam creaturam, et temetipsum ab omnibus 
absirahens, et ab omnibus absolutus, ut nihil etiam symbolorum inferiorum οἱ sensiliam reti- 
neas unde puteris confirmari; neque eliam relinearis ab aliquo similium, te ad talia conver- 
tendo; sic demum ad divina incompreliensibilitatis radium adduceris. 


δη. 


οὐκ ἀμειόχόυς τῶν μυστιχῶν, 
ἐνειλουμένους, καὶ οὐδὲν ὑπὶρ τὰ ΌὄΌντα εἴνχι τὸ 
Θεῖον φανταζοµένους, δηλονότί τοὺς πιστεύσαντας 
μὲν τῷ ὀνόματι τοῦ Χριστοῦ, µή μὴν ἐπὶ τελεωτέ- 
pr» ἑλθόντας γνῶσιν ἀμύστους δὲ λέγει τοὺς παν- 
τάπασι πάντων τῶν μυστικῶν ἁμετόχους εἰδολολά- 
τρας. Φησὶ τοίνυν’ "Opa μὴ τις bx τούτων τῶν µυστι- 
κὠν ἐπικούσηται * εἶ γὰρ οἱ ἀμύητοι οὐδὲν ἔχου- 
σιν ὑψηλότερον Φφαντασθῆηναι, ἀλλὰ νοµίζουσι 
τοιούτον εἴνχι τὸν θΘεὸν χαθὼς δύνανται αὐτοὶ νοεῖν͵ 
τὸν θέμενον σκότος ἀποχρυφὴν αὐτοῦ , κατὰ 


τὴν Γραφὴν. δηλονότι τὸν ἐν τῃ ὑπὲριάτι ἀγνων 


τοῖς δὲ αἰσθητοῖς 


5 Psal. xvii, 12. 


Σηµείωσαι ὅτι ἀωυήτους λέγει καὶ τοὺς D $ II. Nota autem ut ἀμυήτους hic etiam dieat 


eos, qui alioquin etiam non sunt exsorles myste- 
riorum, sed rebus adhuc sensilibus involuti sunt, 
neque imaginantur, Deum quidquam esse supra 
ea quz exsistunt, qui videlicet in nomine quidem 
Christi credunt, ad perfectiorem tamen notitiam 
non assurgunt ; ἀμύστους vero vocat idololatras, 
omnium prorsus mysteriorum exsortes. Ait itaque ; 
Vide ne quis eorum mysteria hzc audiat ; nam 
si illi qui non sunt instructi, nihil sublimius i ima- 
ginari possint, sed existiment istiusmodi esse 
Deum, qualem ipsi concipere possunt, qui secun- 
dum Scripturam posuit tenebras latibulum suum, 
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id est qui in sublimissima ignoratione absconsus Α eíg καλυπτόµενον τί ἄν τις φαίη περὶ cv μᾶλ- 


est; quid dicat quis de iis qui magis profani sunt, 
et idololatre existunt ? Cum vero dicit supra hos 
esse divinas mystagogias, non ideo dicit quod di- 
vina forte supra hos quidem sint, non sintautem 
supra alios ; etenim quid novi erat, siquidem ipsi, 
cum rudes essent, ea non caperent? Non enim 
dixit : Supra horum cognitionem, sed: Supra 
ipsos ; ac si diceret ; Nondum sciunt Deum esse 
supra id quod possunt intelligere; quin et hoc 
eorum captum excedit, et arbitrantur sua notione 
se Deum nosse, duplici lalhorantes ignorantia, 
scilicet secundum affectum, et divina ignorantes, 
el quod ignorent nescientes. Quid igitur dicemus 
de profanis, qui Deum ex rebus infimis, scilicet 
inanimatis materiis et formis describunt ? Opor- 
tet eliam ipsi omnem rerum positionem attri- 
buere, sicut in libro De divinis nominibus tradi- 
dimus, quoniam ex omnibus divinum Numen no- 
minatur, tanquam causa ex effectis ; el omnia 
ipsi attribuenda, tanquam exsistenti supra omnia. 
Non enim axioma contradictionis ibi locum ha- 
bet, sicut hic; quoniam hic in re omni vel affirma- 
tio est vel negatio, et si affirmatio vera sit, ne- 
gatio falsa est, vel contra ; ibi vero tam affirma- 
tio quam 554 ncgalio vera est, secundum sen- 
sus dictos, Cum vero Deus sit supra omnem cum 
ablationem tum positionem,et supra id quod non 
est, οἱ supra id quod est, el supra cognitionem et 
supraignorationem, multo magis est supra privatio- 
nes, vel supra positiones.Nam qui tollit positionem, 
definitum quid tollit, et forte mens ad quid aliud 
delabetur,existimans, cum illud non esset,hoc, vel 
aliud; et si omnia quis tollat, occurret illi quod om- 
nino non est ; qui vero tollit privationem,in hisin 
quibus mens non potest concipere aliquam habitu- 
dinem, omnino prebet suspicandurn, illud esse 
aliquid incomprehensibile quod dico. Ecce positio, 
quoniam przdico de Deo lumen;aliquis vero negat 
illud ,quia Deus non est lumen: suspicor illum esse 
quid aliud a lumine; negat etiam illud, et ad aliud 
dilabor ; si neget omnia, etiam nihil omnino cogi- 
tabo. Veni etiam ad privationem. Ecce dicit priva- 
lionem, quoniam summus vertex ignotus est : 
negat quis ignotum, non potest intellectus confir- 
mari quod notussit (hoc enim in conceptibus com- 
munibus est, manifestum)concipitur itaque quasi 
sit aliquid quod sit non solum supra notioaem,ve- 


λον ἀμύστων, xxi εἰδωλολατρῶν ; Τὸ δέ, ὑπὶρ τού- 
τους εἰσὶν αἱ θεῖαι µυστα(ωγίαι, οὐ λέγει, ὅτε 
τοχὸν ὑπὲρ αὐτοὺς μέν εἶσι τὰ Octa, ὑπὲρ ἄλλους 8i 
οὔκ εἶσι' καὶ τί γὰρ ξένον ἣν, εἴ περ αὐτοὶ, παχεῖς 
ὄντες, οὗ κατελάμθχνον ; Οὐ γὰρ εἶπεν, Ὑπὲρ τὴν 
τούτων γνώσιν, ἀλλ᾽ Ὑπὲρ αὐτοὺς, ὡτανεῖ λέγων, 
οὐδὲ τοῦτο κατέλαδον, ὅτι ὁ θεὺς ὑπὲρ ὃ νοῆσαι δύ- 
νανται οὗτοι ἔστιν» ἀλλὰ xal τοῦτο ὑπὲρ αὐτοὺς 
ἐγεγόνει, καὶ ofovexi τῇ ἑαυτῶν γνώτει τὺ Θεῖον 
εἰδέναι, νοσοῦντες τὴν ῥδιπλην ἄγνοιαν, δηλονότι 
τὴν κατὰ διάθεσι», xxi τὰ θεῖχκ ἀγνοοῦνεες, καὶ ὅτι 
ἀγνοοῦσιν οὐκ εἰδότες Τί γοῦν εἴποιμεν περὶ τῶν 
ἁμύστων, ὅτοι τὸν Osbv ἐκ τῶν αὐτοῖς ἐσχ άτων, 
δηλονὸτι τῶν ἀψύχων ὑλῶν καί µορφωμάτων χα: 
Ρακτηρἰζουσι ; Δέον ἐπ᾽ αὐτῷ xal πᾶσαν τῶν ὄντων 
Ἀαταφάσχειν θέσιν, ὡς ἓν τῷ Περί βείων ὀνομάτων 
ἐλέγομεν, ὅτι ἐκ πάντων τὸ θεῖον ὀνομάζεται, ὡς 
αἴτιος kx τῶν αἰτιχτῶν' xxl πᾶν ὃ κατέφησεν 
ἀποφάσχειν, ὡς ὑπὲρ τὰ ὄντα ὅντ, Ob χγὰφ τὸ 
ἀξίωμα τῆς ἀντιφάσεως ἐκεῖσε χώραν ἔχει, ὡς ἓν- 
ταῦθα ἐνταῦθα γὰρ ἐπί παντὸς d κατάφασις fj ἡ 
ἀπόφασις, καὶ sl à κατάφασις ἀλήθὴς, ψευδῆς Ἡ 
ἀπόφασις, fj τὸ ἀνάπαλιν' ἐνεῖσε δὲ xal ἡ κχατά- 
φᾶσις xat dj ἀπόφασις ἀληθεῖς πρὸς τὰς προειρη- 
µένας ἑννοίας. ᾿Επεὶ δὲ τὸ θεῖον ὑπὲρ πᾶσαν καὶ 
ἀφαίρεσιν καὶ θέσιν ἐστὶ, καὶ ὑπὲρ τὸ μὴ ὃν, καὶ 
ὑπὲρ τὸ ὃν, xal ύπερ γνῶσιν, xal ὑπὶρ ἀγνωσίαν, 
πολλῷ πλέον ἐστὶ τὸ ὑπὲρ τὰς στερήσεις ἤ ὑπὶρ τὰς 
θέσεις, Ὁ γὰρ ἀναιρῶν θέσιν ὡρισμένον τι ἀνχι- 


C ρεῖ, καὶ ἴσως ὁ νοῦς ἐπ᾽ ἄλλο μεταπεσεῖται οἱόμενος, 


ἐπεὶ ἐκεῖνο οὐκ Tv, τοῦτο εἶναι, ἕτερον κἂν πάντα 
ἀναιρῇ τις, καταντήσει εἷς τὸ μῆδεμη μηδαμῶς àv 
ὁ δὲ στέρησιν ἀνχιρῶν ἐπί τούτοις, ἐφ᾽ οἷς o)x ἔχει 
ὁ νοῦς ἔξιν ννοῆσαί τινα, πάντως ὑπονοεῖν δίδωσιν, 
ὅτι ἐστί tt ἀχατάληπτον οἷόν τι λέγω. ᾿Ιδοὺ θέσις͵ 
ὅτι λέγω ἐπὶ Θεοῦ φῶς' ἀναιρεῖ τις τοῦτο, ὅτι οὐ 
φως, ὑπονλῶ ὅτι ἄλλο τι παρὰ τὸ qux ἀναιρεῖ 
κἀκεῖνο, xal el; ἄλλο μεταπεσοῦμαι' ἀνεῖλε πάντα, 
καὶ τὸ μηδαμΏ μηδαμῶς ὑπενόησα, Ἐλθὲ xal ἐπὶ 
τῆς στερήσεως. ᾿Ιδοὺ λέγει στέρησιν, ὅτι d &xoo- 
τάτη κορυφλ ἄγνωστός ἆστιν' ἀναιριῖ τις τὸ ἄγνω- 
στον, σὺκ ἔχει ὁ νους ἑδρασθῆνχι ὅτι γνωστή (τοῦτο 
yàp κοἰναῖς Ἰννοίαις διωµολόγητει)’ ἑναπελείφθη 
τοίνν, Qc ἔστι τι μὴ µόνον ὑπὶρ τὴν γνῶσι, 
ἀλλὰ καὶ ὑπεράγνωστον. κχὶ συνήχθη τῷ θεῷ ix 
τούτων τὸ ἀκατάληπτον. Διὰ τοῦιο καὶ ὁ πατὴρ προ- 
τιµότερον είθησι τὸ ὑπὲρ τὰς στερήσεις τὸ θεῖον 
εἶναι καὶ λέγεσθχι, ἢ ὑπὲρ τὰς θέσεις. 


rum etiam supra ignorationem : et ex his Deo incomprebensibilitas attribuitur. Idcirco etiam hic 


Pater tanquam quid prestantius ponit, Deum 
tiones. 

$ III.Deindetraditionem quamdam non scriptam 
sancti Bartholomai apostoli ponit, dicentis, mul- 
lam esse theologiain et perexiguam.et Evangelium 
esse latum et magnum. Reliquum existimo hic 
etiam silentio suppressum;oportebat enim hic ite- 
rum dicere angustum et parvum, et arbitror hoc 
silentio suppressum, vel ab ipsomet sancto Bar- 
tholom&o, quando eam sententiam proferebat,vel 


esse ac dici supra privaliones, vel supra posi- 


8 ΙΙΙ. Μετὰ ταῦτα χαὶ ὀγράρων παραδοθεῖσαν 
χρῖσιν τοῦ ἁγίου ἁἀποστόλου Βαρθολομαίου τίθησι, 
πολλην καὶ ἐλαχίστην τὴν θεολογίαν λέχοντος, xal 
τὸ Εὐαγγέλιον πλ)ατὺ καὶ uéya. Καὶ αὖθις, οἶμαι, 
ἐνταῦθα τὸ λεῖπον παρεσιωπήθῃ * ἔδει γὰρ εἰπεῖν 
καὶ αὖθις στενὸν καὶ μικρὸν, xal οἶμαι, παρε- 
σιωπήθη, fj xxi τῷ yhp Βαρθολομαίῳ τότε, ὅτε 
τὴν ῥῆσιν ἔλεγεν, fj ἀρτίως τῷ πατρὶ διὰ τὸ τοῦ 
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πράγµαῖος ἀπεμφαῖνον,. Πῶς γὰρ στενὸν τὸ πᾶσαν A modo ab hoc Patre, propter ipsiusrei dissimilitu- 


σαγηνεῦσαν τὴν οἰκουμένην ; καὶ me μικρὺν τὸ 
περιέχον τὸ µέγα τῆς εὐσεθείας µυστήριον ; Τοῦτο 
γοῦν ἐγένετο, ὡς οἴμαι, δι εὐλάθεια». "Ev τισι δὲ 
εὕρηται τὸ καὶ αὖθις συνιετμημµένον. Τὸ δὲ mpoti- 
poc oov à &vwc ἐξηγούμενος λέγει, ὅτι ἐμοὶ δο- 
χεῖ, ὡς ἐχεῖνο ἐννοήσας ὁ θεῖος ΄Απδστολος, τοῦτα 
Ιφθέγξατο, ὅτι ἡ αἰτία πάντων, xal πολλῶν δέεται 
λόγων, καὶ ἄλογος καὶ βραχύλεχτός ἔστιν' οὐδὲ γὰρ 
λόγον ἔχει ἢ νόησιν παραστατικὴν τῆς οἰκείας φύσεως. 
Τὸ δὲ πολύλογος προπαροξυτόνως, πολυλόγος yàp 
ὅ πολλὰ λέγων, πολύλογος δὲ ὁ πολλῶν λόγων δεό- 
µενος ὡς πρωτότοκος πβοπαροξυτόνως ὁ πρῶτος 
τεχβείς' πρφτονόκος δὲ παροξωτόνως ἃ πρώτως 
τεχοῦσα γυνἠ, ὡς xal "Όμηρος δηλοτ’ 


dinem. Quomodo enim angustum sit,qnod totum 
mundum capit ? et quomodo parvum id, quod 
magnum pietatis mysterium complectitur ? Hoc 
utique factum est, uti puto, propter religionem, 
in quibusdam vero iterum reperitur concisum, 
Priorem autem periodum hic sanctus explicans, 
ait ul mihi videtur, quasi divinus Apostolus illud 
intelligens, haec dixerit ; quoniam omnium causa 
multis eliam verbis opus habet, et nullo et brevi 
verbo dicitur ; caret enim verbo et conceptu pro- 
priam ejus naturam explicante 865 πιλύλογος 
autem scribitur cum accentu in antepenultima, 
nam πολυλόγος cum accentu in penultima, est 
mulla dicens, πολύλογος vero mullis verbis indi-- 


gens: sicut eliam πρωτότοκος accentu in antepenultima, est qui primo paritur, πρωτοτόκος vero 
Ip peraltima, mulier quz» primo parit, uti etiam Homerus declarat : 


Πρωτοτόκος Κινύρη, οὗ πρὶν εἶδυῖα τόχοιο. 

Εἰπὼν οὖν, Ott λόγον ἔχει οὖτε νόησιν, ἔπες- 
Ὢ(ούμενος λέγει, o). διά τὸ μαδημΏ μηδαμῶς εἶναι, 
ἀλλὰ διὰ τὸ ὀπερεκτείνεσθαι ὑπερουσίως, καὶ µόνοις 
ἐκφαίνεσθαι τοῖς διαθαίνο»σιν Επίσης xal τὰ μυσαρὰ 
καὶ τὰ καθαρὰ, xal ὑπερθαίνουσι πᾶσαν ἀκρότητα, xal 
ἀπολιμπάνουσι καὶ πάντα φῶτα, δηλονότι πᾶσαν γνῶ- 
etw, καὶ πάντας ἤχους xxl λόγιος, δηλονότι τὰ περὶ 
Oso) iv ταῖς Γραφαῖς εἱρημενα, Οὐρανίους δὲ λέγει 
τούτους ὡς µή κατὰ τὴν ἀνθρωπίνην καὶ γηίνην ἐπί- 
νοιχν, ἀλλὰ κατὰ θείαν ἐπίπνοιαν καὶ λεχθέντας, καὶ 
παραδοθέντας, καὶ εἰσδυομένους εἷς τὸν θεῖον τῆς 
ἀγνωσίας Ὑνόφον, οὗ ἑστινόὸ πάντων ἐπέχεινα. "Opa 
δὲ, πῶς εἶπε' τοίς διαθαἰνουσι καὶ τὰ ἔναγη xai τὰ 
καθαρὰ, ὅτι καὶ τὰ ἡμέτερα καθχρὰ πρὸς τὴν θείαν 
ἐκείνην παραθαλλόμενα «καθαρότητα, dva" λογίζον- 
ται, χατὰ τὸ εἱρημένον Πᾶσα δικχιοσύνη ἀνθρώ- 
που, ὡς µῥχκος ἀποκαθημένης, τῃ θείᾳ πάντως 
δικαιοσύνῃ παραθαλλομµένη, fc οὖκ ἔστιν ἀριθμός. 
«Όρα δὲ καὶ τὸ, Πᾶσαν ὀκρότητα ὑπερθηναι καὶ αἱ- 
σθηκῶν καὶ νοητῶν μὴ µόνον ὡσανεὶ αὐτὰ τὰ πρά- 
γματα, ἀλλὰ καὶ τὴν τούτων ἄχρότητα. ᾽Ακρότητας 
γὰρ ἑκάλοῦν οἱ παλαιοὶ ἑκάστης οὐσίας τὸ καθαρώτα- 
τον, ἐξ οὗ ἤρτηται προσεχῶς, τουτέστιν ἐχομένως, 
ᾗ οὐσία. “Ως ψυχῆς ἀκρότης ὁ vob; καὶ ἔρωτος ὁ 
τῶν ἀναθεθηκοτων διάπυρος πὀθῳ' καὶ της καθ ἡμᾶς 
ἱεραρχίας τὸ ἐγγὺς συντετνον ἀὐλίας. «Ώς πάλιν ἐπὶ 
τῶν αἰσθητῶν, πυρὸς τὸ λαμπρότατον, xal ὕδατος τὸ 
ἁγνῶδες, xal τὰ λοιπὰ ἀναλόγως. Παρακελεύεται 
τοιγαροῦν ὃὁ λόγος καὶ αὐτῶν τῶν ἁγίων ἀκροτήτων 
νὴν ἀνάθασιν ὑπερθηναι, καὶ οὕτω χαταλαθεῖν τὸν 
τόπον iv ᾧ ὁ θεὸς, ὃ καὶ ἐπι Μωύσέως γέχονε. Ση- 
µείωσαι τὴν τάξιν τῶν τελεσθέντων ἐπὶ Μωύσῇ, πρὶν 
ἄξιωθηναι εἷς τὸν Ὑνόφον εἰσελθεῖν, Πρῶτιον γὰρ 
ἀπεκαθάρθη, xal οὕτω τῶν ἄλλων ἀφωρίσθη. Μεθ) ὃ 
γὰρ μετὰ τῶν ἄλλων τῶν σαλφίγγων ἀκήκοε, καὶ 
τὰ θεῖα φῶτα κατεῖδεν, ἀφορίζεται, καὶ μετὰ τῶν 
ἱερέων ἵσταται ' καὶ elc τὸν θείον Ὑνόφον εἰσδὺς, τὸν 
θεὸν μὲν οὐχ ὁρᾷ, (θεὺν γὰρ οὐδεῖς ἑώρακε πὠποτε), 
τὸν τόπον δὲ ἐν ᾧ ἕστη; ἐξ οὗ βηλοῦται, τὰ τῶν νου). 


ο [sai. Lxiv, 6. 


B Nunc primum pariens Cínyre,privs inscia parus. 


Cum itaque dixisset, quoJ neque sermonem ha- 
beret neque conceptum, id explicans ait, non 
quasi nullo modo sit, sed quod supraesseontialiter 
omnibus antecellat,et solis iis appareat, qure cun- 
cla, qus impura,qusque pura sunt, pertranseunt, 
el qui omnem verlicem transcendunt, omniaque 
lumina, id est omnem notionem, omnesque sonos 
ac sermones,eorum videlicet quz de Deo in Scrip- 
turis dicta sunt, relinquunt. Vocat autem hos 
celestes,tanquam non secundum humanam terre- 
namque intelligentiam,sed secuadum divinam ins- 
pirationem,et dictos et traditos et divina illa igno- 
rationis caligine involutos, ubi est is qui omnibus 
superior existit. Observa vero,quomodo dixit: lis 


c qui tam impura quam pura pertranseunt; quoniam 


illa etiam que apud nos pura sunt,cum divina illa 
puritate comparata, immunda reputantur, juxta 
quod dictum est : Omnis justitia hominis quasi 
pannus mensiruat? ο, cum divina omnino justi- 
tja comparata, cujus non est numerus. Observa 
item illud : Qui omnem verticem transcendunt, 
cum sensilium,tum intellectilium, non solum quo- 
dammodoresipsas,verum etiam earum summitates. 
Summitales enim veteres appellabant id quod in 
qualibet essenlia purissimum exsistit,ex quo assidue 
seu continenter essentia dependeal.Sic animse vér- 
lex seu summitas est mens,et amoris,quisuperno- 
rum desiderio succenditur;et nostrehierarchizs,id 
quod proxime iatendit immaterialitatem. Sic rur- 
sum in sensilibus, ignis, id quod lucidissimum;et 
aqui,id quod tenuissimum est, et ceetera propor- 
tione sua. Hortatur itaque hic sermo, sanctorum 
quoque verticum ascensum superare, et sic locum 
apprehendere in quo est Deus,id quod etiam Moysi 
accidit. Nota ordinem eorum quae Moysi con- 
gerunt, priusquam dignus est habitus in cali- 
ginem ingredi. Primum enim expiatus fuit, et sic 
ab aliis segregatus 56 Ubi enim una cum aliis 
tubas aud'visset, et divina lumina vidisset, segre- 
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gatur,et cum sacerdotibus constituitur; et in divi- À µένων καί ὁρωμένων ἁκρότατα ὑποθετικοός τινας 


nam caliginem immersus,Deum quidem non videt 
(Deum enim nemo vidit unquam "'), sed locum in 
quo steterat; unde significatur,eorum quz inte li- 
guntur et videntur summilales,esse rationes quas- 
dam hypothieticas eorum qu: in Deo sunt. Hypo- 
theticas vero rationes vocat easquares describunt, 
εί quasi contemplandas praebent, quas ait esse Deo 
subjectas, id est intelligi inesse ipsi : ex iis enin) 
docemur, ipsum rebus omnibus esse presentem, 
non transeundo, sed providendo. Spiritales vero 
. verlices vocat ca«lestes εἰ intellectiles essentias 
qui circa Deum sunt, quas et locos sanctissimos 
appellavit,quibus supereminet, et a quibus ab-o- 
lutus est.secundum nihil omnino ipsis assimilatus. 


εἶναι λόγος τῶν τῷ Op πρυσόντων, Ὑποθετικοὺς 
δέ φησι τοὺς ὑφογραφικοὺς, fj [oov θεωρητικοὺς τῶν 
ὅντων, ἄπερ ὑποθεθλημένα τῷ θεῷ ἔφη εἴναι, δηλον- 
ότι προσεῖναι νοούμενα ἐξ αὐτῶν «ap, τοῖς πᾶτι 
παρεῖναι τοῦτον, διθασκόµεθα, o) μεταθατικῶς, οὐδὲ 
προνοητικῶς, Νοητὰς δὲ ἀκρότιτας τὰς οὑρανίας 
καὶ νοερᾶς οὐσίας καλεῖ, τὰς περί θεὸν οὔσας, ἃς καὶ 
τόπους ἁγιωτάτους ὠνόμασεν, dv xal αὐτῶν ὑπὲρ- 
Χειναι καὶ ἀπολύεται, κατὰ μήθὲν αὐτοῖς ὅλως προσ- 
εοικώς, θεωρήσας τοίνυν τὸν τόπον Μωύσης o5 ὁ 
θεὸς εἰστήχει, καὶ τότε ἀφολυθεὶς τῶν τε ὁρωμένων, 
τουτέστιν, αἰσθητῶν ἁπάντων, καὶ τῶν ὀρώντων, 
τουτέστι τῶν λογικῶν ἁπαντων, νοητῶν ornat xal 
νοερῶν οὐσιῶν, μεθ) dv καὶ Ἡμετέρων ψυχῶν τηνι- 


Moyses ἰίδᾳιθ οοπἰοπρ]αίυ locum ubi Deussteteral p χαῦτα εἰς τὸν Ὑνόφο, εἰσηλθε, τουτέστιν εἷς την πε- 
tumque ab iis quz» videntur absolutus,id est ab ei θεοῦ ἀγνωσίαν᾽ ἔνθα πάσας ἀπομύσας τὰς γνωστι- 
omnibussensilibus et aspectabilibus,idestomnibus — xà; ἀντιλήψεις, ἐγένετο ἓν τῷ doavet 90 τῷ wp, τῷ 
rationalibus,intellectilibus,inquam,et intelligenti- ἁοράτῳ πασῶν τῶν γνωστικῶν ἀντιλήψεων τοῦ πέρα 
bus essentiis,et cum his etiamab animabus nostris πάντων θεοῦ, καὶ ἐνοθεὶς διὰ τοῦ τοιούτου τρόπου 
liberatus, postea in caliginem ingressus est, hoc τῇῃ ἁγνωσίφ καὶ τῇ ἀνενεργησίφ. Οὺ λέγω δὲ τῇ 
est, in Dei ignorationem ; ubi cum omnis cognitio. περὶ αὑτοῦ ἀνενεργησίᾳ τοῦ ἑδίου νοῦ, οὔτε μὴν τῇ 
nis subsidia exclusisset, fuit in obscura 9! mente, ἑτέρον ἀνενεργησίᾳ ἐν «up urs αὐτὸν, µήτε ἕτερόν τι 
que videri nequit, Dei, supra omnes intelligendi νοεῖν (τοῦτο γὰρ παντελῶς ἡλιθιότης καὶ ἀργία vocc 
facultates constituti,talique modo conjunctus igno- ἐστιν), ἀλλ' ἑνωθεὶς xaxà τὸ κρεῖττον τῷ παντελῶς 
rationi etcessationi.Non dico propriz mentis cir- ἀγνώστῳ, bv. τῷ ἔχειν ἀνενεργησίαν πάσης γνώσεως, 
ca ipsum cessationi, neque eliam alterius cessa- ἓν τῷ ἀπολιπεῖν δηλονότι ἑκουσίως καὶ ἀραρότως 
üoni, nec seipsum, nec quidquam aliud intelli- πᾶσάν Ὑνῶσιν ἔξυθεν ὡς συγχέουσαν μᾶλλον καὶ 
gendo (hocenim merum otium stupiditasque men- βλάπτουσαν fi συμθαλλομένην, τότε τῇ ἀγνοίᾳ τὸ 
tis est!,sed secundum potiorem mentis portionem ,, πᾶν ἔγνω, "H γὰρ οὐχὶ καὶ ἐνταῦθα ἀμνδρόν τι 
isti ignoto penitus, unitus omnis cognitionis cessa- ^ τοιοῦτον ylvecat, ὅτε θέλομεν μὲν ἐνθυμηθῆναί τι, 
tionem obtinendo.sponte scilicet convenienterque περικτυπούμεθα δὲ πολλάκις παρὰ τινος, ὡς δῆθεν 
deserendo omnem notionem,qua extrinsecusaffusa συµθάἀλλεσθαι εἰς τήν ἐνθύμησιν θέλοντος, καὶ ἡμεῖς 
quodamniodo confundit potius magisque obest ὁυσχεραίνομεν τοῦτον, ὡς ἤδη ὄχλησι, ἐμποιῆσαντε, 
quam prosit, cum sine notione omnia novit, Nun-  xéxelvav viv συναγομένην ἀμυδρὰν ἡμῶν ἐνθύμησιν 
quid vero etiam hic simile quid obscure fit,quando ἀπολέταντα. Τί γάρ ἔστιν ἄλλο τότε, εἰ μὴ βούλεται 
volumus quidem aliquid meute volutare,sed szepe- — 5 νοὺς ἐν ἀνενεργήσίᾳ τῶν ἄλλων γενόμενος σχολάσαι 
numero ab aliquo interpellamur,quasi in mentem περὶ τὸ προκείµενον ; Περὶ δὲ τοῦ γνόφου στµείωσαι, 
quidpiam revocare volente, etnoshinc indignamur ὅτι τὸ ᾿Εθραϊκὺν ἀραφὲλ ἔχει, ὅπερ ὁ μὲν "Αχύλας 
quod nos turbet, et obscuram illain, quam menti καὶ Θεοδοτίων γόφον ἐξέδωκαν, σύναμα τοῖς Ε;δο- 
impresseramus, imaginationem pessumdel. Quid  j/xovca* Σύμμαχος μέντοι ὀμίχλην' Ὁ δὲ ᾿Εθραῖος 
enim mens aliud tunc velit, quam in caterarum λέγει τὸ ἀραφὲλ όνομα εἶναι στερεώματος εἷς ὃ 
cessatione rerum,circa id quod οἱ propositum est, ἔφθασε Μωῦσῆς ' ἑπτὰ yàp στερεώµστα λέγουσιν, ἆ 
vacare? Circa caliginem porro nota, Hebraicum D καὶ οὐρανοὺς χαλοῦσιν, tov καὶ τὰ ὀνόματα χαθ᾽ ἕκαστον 
haberearaphel, quod Aquila quidem atque Theo- — Aéyousiw. Ὁ 3$ ἅγιος, γνόφον τὴν ἀγνωσίαν Ἐνόησε, 
dotion B57 Ίνοφον seu caliginem interpretati sunt, cum Septuaginta convenientes : Symmachus vero 
ὀμίχλην, id est, nebulam. Hebrzus vero dicit araphel esse nomen firmamenti in quod Moyses pervenit; 
dicunt enim esse septem firmamenta, qui&& etiam celos vocant, quorum etiam sigillatim nomina 
recensent. Hic sanctus vero caliginem intellexit ignorationem seu notionis vacuitatem. 


ο) Joan. 1, 18. 
VARUE LECTIONES. 


90 Maz. ἄναφει, 9! Maz. intactili. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ B'. 


^ CAPUT II, 


Πῶς δεῖ καὶ ἐνοῦσθαι, καὶ ὄμνους ἀνχτιθένχι τῷ nzv:o*— Quomodo oporteat etiam uniri,nc laudes referre, 


εἰτίῳ, καὶ ὑπὲρ πάντα. 


omntum auctori, qui est. supra omnia. 


SYNOPSIS CAPITIS 


Optat in divinam caliginem intromitti, et sine notione Deum cognoscere, quod potissimum per omnium 
ablationem, qua non sunt Deus, imi/ando sculptores, qui per materia ablationem statuam dedolant ; et si- 
mul ostendit ut, per ablationes, con'rario moda procedatur quam per posiwiones seu affirmationes. 


9 T . 9 ^ φ 9 9 ? 

Κατὰ τοῦτον ημεῖς γενεσθαι τον ὑπερφώτον εὖὐχό- 

, ^» 20 , 4 

μεθα γνόφου, xxl Ov ἀθλεγίας καὶ 
' - ἱ 9 9 , L] bd 9 * 9 P 8 
καὶ γνῶναι τὸ ὑπὲρ θέχν καὶ γνῶτιν αὐτὸ τὸ 93 μὴ 
ἰδεῖν μτὸξ γνώναι' τοῦτο γὰρ στ. τὸ ὄντως ἰδεῖν καὶ 


3 * ^ 
ἀγνωσίας lost», 


γνῶναι' καὶ τὸν ὑπερούσιον ὑπερουσίως Duvwnsa: διὰ 
τῆς πάντων τῶν Όντω, ἀφχιρέσεως, ὦσπερ οἱ αὖτο- 
ους ἂγχλμα ποιοῦντες, ἔΕξχιρούῦντες πάντα τὰ ἐπι- 
, -- - -- - - , d ' 
προσθοῦντα tí, καχθαρᾷ too αρῦφίου θέ κωλύκχτα, 
καὶ αὐτὸ ἐφ᾽ ἐκυτοῦ τῇ ἀφχιρέσει ovn τὸ ἄποκε- 
, 9 ? PEE , ^ ν λα , ^ * 
κ2ημμένον ἀνχραίνουτες Χάλλος. Χρὴ 0i 93, ὡς οἶμαι, 
Δ M , , - φ bd ο 
τὰς ἀφχιρέσεις ἐναντίως 94 τχῖς θὔσεσιν ὑανῆσει * καὶ 
q3p ἐκείνος piv, ἀπὸ τῶν πρωτίστων ἀρχόμενοι, xal 
^. * 4 ON J 3 ο - 
δίὰ µέσων ἐπὶ τὰ ἔσγατα κατιόντες, ἐτίβεμεν᾽ ἐνταῦθα 
δὲ, ἀπὸ τῶν ἐσγάτων ἐπὶ τὰ ἀρχικώτατκ τὰς ἐπανα- 


Nos in hac supraquam lucente caligine versari 
exoptamus, et per visionis cognitionisque negatio- 
nein vieré et cognoscere id quod supra visionem 
cognit oneimnque exsistit, hoc ip o quod non vide- 
mus neque cognoscimus:hocenim est vere vide: e 
el cognoscere,el supra essentialem supernaturali. 
ter laudare per omnium rerum ablationem,non se- 
cusae qui statuam nativam dedolant,auferentesom- 
nia qua circumposita claram forma latentis visio- 
nem impedieban!,ablatione solagenuinam ejus oc- 
cu'tam pulchritudinem manifestant. Oportetautem, 
ut existimo, ablationes contrario modo,quam po- 
sitiones celebrare ; siquidem illas a primis inci- 
pienles, et. per. media et extrema descendentes 


θάσεις ποιούµενο:, τὰ παντα ἀφχιροῦμεν, ἵνα ἀπε- (, ponebamus ; hic vero ab extremis ad prima ascen- 
pxxÀónteq γνῶμεν ἐκείνην τὴν ἀγνωσίαν, την ὑπὸ gentes, omnia removemus, ut revelate cognosca- 
πάντων τὼν Ὑνώστων iv πᾶσι τοῖς οὔσι περικεκα- mus illam incognoscibilitatem, quz: ab om. ibus, 
λυμμένην 95, καὶ τὸν ὑπερούσιρ» ἐχεῖνον ἴδωμεν γν- quorum cognitio esl, in rebus omnibus obtegitur ; 
φον, τὸν ὑπὸ παντὸς τοῦ ἓν τοῖς οὔσι φωτος &mospo- et supranaturalem illam caliginem intneamur,que 
πτόµενον. ab omui, quod in rebus est, lumine occulitur, 


558 ADNOTATIONES CORDERII. 


Nos in hac supraquam lucente caligine. Nusquam magis, ait sanetus Maximus, declarat Dionysius, qui 
sit per nescientiam cognoscere Deum, quam hoc cap. 2. Mystice theulogit, et in Epistola quinta ad Do- 
rotheum, ubi vide quid adnotaverimus, ut in Epistolim ad Carum, qua ejusdein est argumenti. 

Hie ta:tum Dota, hoc esse sub divinam caliginem ingredi, non videndo et neseiendo videre et cogno- 
scere, quod est supra visionam et cognitionem ; videre, inquam, et cognos3cere hoc ipso quod non vide- 
mus neque cognoscimus. Sic in Epistoli ad Dorotheum. illam caliginem in quam ingressus est Moyses 
in monte in Exodo P, interpretatur Dionysius mystice, esse n»scien'iam istam qna dicit Deum cognosci, 
ita ut in illa caligine sit qui habetur dignus, ut. vere videat et cognoscat Deum hoc ipso quod, non 
videt neque cognoscit, hoc ipsum cognoscens quod est supra omnia iotollec.ilia et eensilia. Divina iteque 
caligo, «it Dionysius, est illud lumen inaccessum, in quo habitare Deus dicitur, invisibile quidem, pro- 
pter exsuperantem claritatem ; inaccessum, propter nimiam et supra naturam illaminationem. In hao 
caligine mysuca, id est in. hae illuminatione, interpretatur, ut. paulo ante dixi, esse eum qui non 
videndo et nesc:endo, videt vere et cognoscit Deum. Ad intelligerdum id quod dictum est, quomodo sci- 
licet caligo sit illuminatio, et ne:scientia cognitio, sum, inqui. S. M ximus, exemplum ab oculo corporis. 
Quod «nim cffleit absentia luminis, scilicet vocationem sensus oculorum, hoc effleit in'endere flxe aciem 
oculorum adv.rsus solis radios meridie : siquidem ut in tenebris, sic etiam in nimia luce ocul caligant, 
ut Petro et aliis apostolis in. monte Thabor usu venit in celebri illa Christi transfigur.tiono, ubi lumen 
illud, quando apparuit ia faci» Christi, et humani sensus facultatem vicit, figurabat apostolis modum 
mysüege tbeologie secundum negationem ut cum D:-um dicimus inflnitua, incomp:ehensum, aut 
suprabonum, aut suprasapientem ὑπεροχικῶς, id est superlate, que negatione declarantur ; in quo 
quidem theologie modo Divinitas est secundum »ubstantiam ineffsbilis, et plusquam incognita, nullum 
penitus, ne nudum quidem vestigium post se relinquens, nec ullo modo notionem sut, quid. sit, ulli 
permittens. Quia quod increatum est, a crestura Comp:ehendi non potest ; nec a finitis pernosci, quod 
est infinitum. Ex hujusmodi symbolis que sunt supra sensum (laquit S. Maximus in speculatione Xi) 


P Exod. xxiv. 


VARLE LECTIONES. 


92 αὐτῷ τῷ, D, τούτο τὸ, S. 85 χρὴ γάρ. Ch. 94 ἑναντίας, D..— 95 κεκαλυµµένην, ὃ, 
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Deum, qui suprà rationcm et mentem est, esse tantum credimus ; quid Vero, et duomodo, ac quale., 
et ubi et quando, prorsus speculari non audemus, nec intelligere possumus, neque cogitare patimur. 

Modum v*:ro theologie effirmantis, que ex creaturis Deum laudat, ut cum dicimus Deum bonum, 
sapientem, justum, signiflcantes operationes et orovidentias. ejus, vestimenta candida symbolice signifl- 
cabant. Hec enim erant symbol. crestur:irum, quie secundum ideas divinss facue sunt, et symbola ver- 
borum Scripture sanc, quibus res divina signiflcate, veluii indute sunt qua tunc fucrunt sanctis 
apostolis facta dilucida, aperta, et clara, et absque ullo aenigmate tortuoso et symbolica inumbratione 
intellueta ; àc verbum D.i in ipsis ablitum patefecerunt, quando perfectam Dei coghitionem acceperunt, 
et ab sffectione mondi et carnis liberati sunt, et. in. vere mysticos theologos evaserunt. Hac autem 
myst:ca cognitio est proxima visioni Dei aspectabili, que Graece ὅρατη θεοφάνεια Vocatur, et in futurum 
reservatur, cum videb'mus oculis mentis divinitatem, per co:pus Christi gloriosum oculis glorificaiis 
visum : tune enim videbimus eum sicuti est, ut beatus Joannes ait 4, ubi non signifleat, videndam esse 
in fuiuro essentiam Dei oculis corporeis, sed ut ait Thcodoretus in Commentariis in Epist. Il ad Co- 
rinthios, cap. IV, Datura divina, qua sub aspectum non cadit, neque cerni potest, tunc per humanitatem 
Christi divino lumnin» circumfusam,et splendontem jacientemque radios cernetur quantum licet,scilicet oculo 
mentis. Quod videtur signifleasse Paulus cuin ait: Qui dixit de tenebris lumen splendescere, ipse illuzil in 
cordibus nostris, ad. illuminationem scientie claritatis Dei in facie Christi Jesu ". I4 est qui ollm luminis 
nateram solo verbo effecit, dicens : Fiat luc* ; is etiam suo lumine mentes nostras illuminavit, ut Dei 
*'gloriam per Ghristum persp:ceremus. Hujusmodi est visio de qua S. Thomas p. r, quest, 12, art. 3, 
ad n, cum ait, ex yerspicuitat» inteilectus, et refulgentia divinse claritatis in corporibus gloriflcatis, di- 
vinam presentiam statim. cognosci. 

Non secus. ac qui statuam nalitam dedolat. Cum dixerit, Deum per omnium ablationem celebrandum 
atque cognoscendum, apta similitudine rem illu:trat, et exemplo s!a'ruirii negantem hane theologiam ela- 
rissime explicat. Quemadmodum 339 enim sculptor, inquit, aut statuarius, solius materia circumposita 
et redundants ablatione &enuinum efficit simulacrum ; 1tà theologia mystica res creatas omnes qua quasi 
Deo circumposiue sunt, ab eo removendo et negando, ipsum quodammodo nobis in semetipso nudum 
exbibet. Simili fere exemplo usus Maximus: Tyrius, Platonies secte philosophus, Serm. 1 De Deo : Πῶς 
τις αὐτὸν αἰνίξηται ; "Evidtt γάρ µοι μήτε μέγεθος, μῆτε χρῶμα, μήτε σχήμα, uj: ἄλλο τι ὕλης πάθος" 
ἀλλ ὥσπερ ἂν &b καὶ σῶμα χαλὸν ἀπεκρύπτετο πρὸς τὴν θέαν ὑπὸ ἐσθήτων πολλῶν καὶ ποικίλων, ἀπέὸυ- 
σεν αὐτὸ ἐραστὰς, ἵνα εδῃ σαφῶς, οὕτω καὶ νῦν ἀπό υσον xxi ἄφελε τῷ λόγῳ τὴν περιδολην ταύτην, κα 
τὴν ἀσχολίαν τῶν ὀφθαλμῶν, xal τὸ καταλειπόμενον ὄψει αὐτὸ ἐκεῖνο οἷον ποθεῖς, Quomodo, inquit, quis 
possit. ipsum explicare ? Ne cogites enim magnitudinem, vel colorem, vel figuram, vel etiam quampiam ma- 
ἑογία affectionem ;. sed. sicut amalor, si corpus al:quod pulchrum — existeret, cujus aspectum multum varicque 
vestes eriperent ; iis illud ezxweret ut clare intueri posset, sic. etiamnum (u exue amictum hunc, οἱ cogitatione 
detrahe quidquid oculos moratur, ei quod. restabit, videbis id ipsum quale desideras. Hisce quoque videtur 
consentire dogma Hebraeorum in Cabala, ubi Paulus Riccius, libro iv De celesti agricultura, sic ait : Deus 
tetragrauumaton haud unquam nisi regali toga bellicove paludamento opertus se gentibus prodit, haud 
secus 96 inter moriales res suis astare adesseque ducibus atque minisiri8 solet : conventui vero Israel, 
ut inter vernaculos familiaresque, non nisi amictibus interio ibus indutus, deposita trabea regalique toga 
offeriur, et apparet, non tamen intectus prorsus οἱ denudatus ; ast sanctis viris monarchisque Israel 
nudus quovis rejecto cognomine (veluti conjugissmplexibus inhsrenos) astat,et quiescit, quod innuit illud: 
Et sponsabo (e mihi in sempilernum * ; et declarat illud : Ezspoliati me tunica mea, quomodo induar 
illa *! etc. Quod privilegium mys icis theologis prz ceteris singulare est, ut Deus sese ipsis magis fami- 
liarem et quasi nudum exhibeat. 

Oportet autem, ul. existimo, ablationes contrario modo, etc. Tradit differentiam procedendi mystice 
theologie ab aliis scientiis theolegicis, quod nimirum he, dum varia de Deo trsdunt et affirmant, v. g. 
bonitatem, veritatem, sapientiam, potentiam et cetera. attributa, Deum quodammodo ornare ac vestire 
videantur, εἰ consequenter obtegero ac velare; e contra voro mystica theologia omnia hec de Deo (scilicet 
secundum nostrum imperfscium concipiendi e' loquendi modum) negando et suferendo, multo verius et 
clarius nobis in semetipso lleum exhibere censenda sit. Unde quemadmodum mysticos theologcs sta- 
tuariis comparavit, qui per materie ablationem statuas suas dedolant ; ita quoque cxteri theologi, qui 
de Deo varia affirmando theologizant, non immerito pictoribus et plastis, qui suas jmagines colorum 
νο] gypsi adjectione efformant assimilari possent. 


PARAPHRASIS ΡΑΟΗΥΜΕΒΑ (54). 


Cum didicerimus de divinacaligino in quam Moy 4 — Maxüdvte; περὶ τοῦ θείο qvógou εἷς ὅν εἶσέδυ 


ses introivit, sitque hrec cessatio menlis alque 
ignoratio quzedam cognitio,optamus etiam in illa 
versari. Porroin hac divina caligine versari, est 
aspectus privatione et sine notione cernere atque 
coguoscere id quod aspectum notionemque trans- 
cendit,id ipsum neque videndo neque cognoscendo. 
Sepe autem diximus,nan in quantum mens ope- 
ratur,autin quantum movet..r ac cognosciL, Deum 
cognosci ; sed in quantum polius non v det neque 
cognoscit abomni motu absoluta ipsique secundum 


41 Joan. i, 3. rI[ Cor. 1v, 6. * Gen. 1, 9. 


Μωύσης, ([ἔστι δὲ à ἀνενεργησία τοῦ vob, καὶ d 
ἀγνωσίκ γνώσις,) εὐχόμεθα κατὰ τοῦτον γενέσθαι, 
Τὸ δὲ ὑπὸ τὸν θεῖον Ὑνόφον Ὑενέσθαι, ἐστι τὸ 
δι΄ ἀγνωσίας καὶ ἀθλεψίας ἰδεῖν καὶ γνῶναι τὸ ὑπὲρ 
θέαν xxi γνῶσιν, αὐτὸ τὸ ἰδεῖν μηδὲ γνῶναί. Πολλα- 
xt; δὲ εἴπομεν, ὅτι o) καθὸ ὁ νοὺς ἐνεργεῖ, fj, κκθὸ 
κινείται καὶ γινώσκει τὸ θεῖον γινώσκεται, ἀλλὰ 
κχθὺ μᾶλλον οὗ βλέπ.ι, ο)δὲ γινώσκει, πάσης mo- 
λελυμένος κινήσεως, καὶ αὐτῷ κατὰ τὸ κρεῖττον 
ἑνούμενος στάσιν olov σχῶν κχὶ ἀτρεμίαν, ἓν τῷ 


' Ose. in, 19. * Cant. v, 3. 


(54) Vide Scholia S. Maximi, tom. II, cap. 2 Myst. theol. 
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πὶ της ἡμετέρας ὁράσεως ἁμωδρῦς πως τελεῖται 
τοῦτο, Ότε tivi προκατειλημμένοι πὸθῳ, καὶ ἴδεῖν 
αὐτὸ ἐφιέμενοι, αἴφνης ἐπιστάντος τοῦ ποθουµένο», 
ἡ Ἡμετέρᾳ ἐπὶ τούτρ συνάγεται ὅὃρασις, οὗ μερικᾶς 
ἐνεργοῦσα, ἀλλ᾽ ὁλικῶς, «αἱ κατὰ τοῦτο ἀχινῆτί- 
ζουσα ; πολλάκις 0i καὶ τινες τῇ lólg χειρὶ καταψῶ- 
σι τοὺς ὀφθολμοὺς, τὸ ὁρατικὸν ὡσανεὶ διεγείροντες. 
"H πόθεν αἱ ἑκστάσεις xai ἐκπλήξεις, sb μη ὁ vou 
συµπάσχων τοῖς ἔξωθεν εἰς ἑχωτὸν δλικῶς συστρέ. 
Φφίτχι͵ xal τὰς μερικὰς νοήσεις ἀποθέμενος, ὁλικῶς 
ἀκινητίζει πρὸς τῷ πράγματι ὅλος γὙινόµενος; xai 
διὰ τοῦτο ἐξεστηκὼς ὁ ἄνθρωπος «Φφαίνετχι. Δεῖ γὰρ 
εἰξέναι, ὃτι µίµηµα τοῦ παντὸς ὁ volg φέρει. Τὸ 
γοῦν πᾶν κατὰ τὰ µέρη κινούμενόν ἔστιν ἐν τῷ νῦν 


DE MYSTICA THEOLOGIA, CAP. II. — PARAPHR. ΡΑΟΗΥΜΕΒΑ. 


παρ᾽ αὐτοῦ ἑλλάμπεσθαι. "H γὰρ οὐχὶ καὶ ἐνταῦθα A optimam sui parlem unita, statum quodammodo et 
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immobilitatem obtinens, dum ab ipso illustratur. 
Nunquid enim etiam hic in nostra visione hoc ob- 
cure quodammodo 560 (it, quando, aliquo desi- 
derio praeoccupa!i, el id ipsum videre gestientes, 
re desiderata jam presente, illico nostra visio in 
ipsa colligitur, non partialitersed totaliter intenta, 
atque adeo immola? Quin etiam saepenumero non- 
nulli manu sua oculos obstruunt,videndi vim quo- 
dammodo excitantes. Unde etiam exstases οἱ slu- 
pores. nisi quod mens extrinsecus deficiens, in se- 
metipsam tota convertitur, et partiales intellectiones 
deserens, Lotaliter quiescit, in rem amatam tota 
translata? unde etiam homo videtur lotus extra se 
positus, Sciendum enim, mentem universi hujus 


γενέσθα., τυχὸν τοῦτο τὺ µέρος ἐν τῇ δύσει, ὅπερ , similitudinem pra se ferre. Siquidem universum 96: 


πρὸ τοῦ κατὰ τὴν ἀνατολὴν hv, καὶ ἄλλο ἀλλαχοῦ * 
AJ - J - ρε 84 A 
καὶ οὕτως ἐπὶ πᾶσι τοῖς µξρεσι, «30! nv On καὶ xi- 
νεῖσθαχι ὁ οὑρανὸς λέγεται, κατὰ δὲ τὸ ὅλον ἀχίνη- 
τος µένει ἐν ἕχυτῳ, ὡς ἐν ἰδίῳ τόπῳ στρεφόµενος. 
Διὰ τοῦτο Κχὶ τὸν voüv ἑλέγομεν, τὰς μερικᾶς νοή- 
σεις ἀποτιθέμενον, ὁλικὼς ἁἀκινητίζειν, El γοῦν ἐπὶ 

9 » » . 3 . 
τοῖς παρ) ἡμῖν οὕτως, cl ἄν τις oam ἐπ ἑκείνης 
- l - 9 ε * 6 » κ ρε 
τῆς θείας χαλλουῆς, xai υπερ εἶποι τις ἂν καὶ 


νοήσοι , ᾿Ανάγνωθι εἷς touto xal τὴν πρὸς Δωρόθεον. 


ἐπιστολήν τού ἁγίου ὡς ἂν ποσῶς σχφηνισθείη σοι. 
τίς καὶ ὁποία ἶστιν ἡ ἐν ἀγνωσίᾳ γνῶσις. Τούτο γὰρ 
ἐστι τὸ ὄντως ἰδεῖν, τὸ μὴ ἰδεῖν ^ καὶ τὸ γνῶναι, τὸ 
μὴ Ύνωναι, καὶ οὕτω τὸν ὑπερούσιον καταλλήλως τῇ 
αὐτοῦ ὑπερουσιότητι ὑμνῆσαι, Πως ;j ἐκ tut τῶν 
ἁπάντων Ἀἀφαιρέσεως. Μὴ Ὑὰρ ἔχοντε θετικῶς 


cundum parles movetur in eo quod nunc fit, ita ut 
v, g. pars illa sit in Occidente, qua antea in Orien- 
le, et alia alibi; et sic de omnibus parlibus, se- 
cundum quas ulique moveri quoque ccelum dicitur, 
quoniam secundum se lolum immobile manet in- 
seipso,tanquamin proprio loco conversuin.Idcirco 
etiam dicebamus mentem, partialibus intellectio- 
nibus sepositis, totaliter quiescere. Cum hocitaque 
in rebus nostris sic se habeat, quid dixerit quis de 
divina ista pulehritudine,quam nec effari nec men- 
te concipere quisquam potest? Lege eliam super 
hac re epistolam hujus sancti ad Dorotheum, ut 
aliquo modo tibi declaretur, qu: et qualis cogni- 
tie sit isla ignoratio. lllud enim non videre, vere 
est videre; el istud ignorare, vere est nosse, atque 


κατ ἀξίαν εἰπεῖν, διὰ τὸ μηδέν τῶν ἀπάντων προσ- C ita suprasubstantialem congrue pro sua suprasub- 


φὐὲς αὐτῷ  tvvost, ὑμνοῦμεν ἐξ :«ἀφαιρέσεως τῶν 
ἁπάντων , καὶ ποιοῦμεν ὅπερ ποιοῦσι καὶ ol αὐτοφυὲς 
ἄγαλμα διαγλύφοντες» ἐκεῖνοι γὰρ, ἐξαιροῦντες τὰ 
περιττὰ, αὐτό ἐφ᾽ ἑαυτοῦ τὸ ἀποκεκρυμμένον ἀἆνα- 
φαίνουσι Χάλλος' Αὐτοφυὲς γὰρ ἄγαλμά φησιν ὃ γί- 
νεται ἐν ὑλῆ ἀτμήτῳ, olov ἐν πέτρῳ ὁλοχκλήρῷ, ἐν f 
τις γλύψειέ τι ζώδιον, ὡς δηλοῖ xal Βὐριπίδῃς kv 
/Ανδροµέδᾳ 96. "Ez αὐτομόρφο λαΐίνων τειχισµά- 
των σοφῆς ἄγαλμ«κ Χείρο, λέγων, Αὐτόμορφο, 
γὰρ ἄγαλμα τὸ τῆς πἔτρας αὐτοφυὲς εἶπεν, )Αλλὰ 
καὶ ὅταν µέρος τις δένδρου Ὑγλύψας ἐστῶτης καὶ ἀν- 
θοῦντος Tot» τι, ὥς φησιν "Όμηρος τὸν 'Οδύσσέα 
ποιῆσαι, Ότε Ev. δενδρῳ κατέστησε xal ἔγλυψε χλίνην 
αὐτοφυή. "Alio δὲ τὰς τιµίας λίθους ἀγάλματα 26- 
Ύουσιν, ὅταν. δηλαδὴ Ἡ σµάραγδος, ἁποκαθαρθεῖσα 
τοῦ περιέχοντος αὐτὴν γεώδους καὶ περιττοῦ, ἀνα- 
φανζι ἄγαλμα, τουτέστιν ἀγλαϊΐσμα. Μάλιστα δὲ τὸ 
τοιοῦτον ἀρμόσει τῷ προχειμένῷ ἢ τὸ πρότερον, θί- 
σεις μέντοι εἰσίν Ogx οἰκείως bmi θεοῦ λέγετχι ὅ τι 
ἐστὶν, οἷον τὸ Qv, τό ζῶν, τὸ que, xal τὰ ἄλλα. 
᾽Αγαιρέσεις δὲ, Όσα ὡς ἀλλότρια Oto) ἀτοφάσκοντχι, 
olov Ott οὐ σῶμα ὁ θεὸς, o5 qui, o506 τι τῶν γνω- 
στών Ἡ νοήσει ὑποπιπτόντων, Περὶ γοῦν τῶν τοιού- 
των θέσξων καὶ ἀφαιρέσεων ὁ Πέτὴρ λέγων, εὐρί- 


stantialitate collaudare. Quomodo hoc? ex omnium 
ablatione. Cum enim non possimus quidpiam po- 
sitive pro ejus dignitate dicere, eo quod ex omni- 
bus rebus nihil quo4 ipsi affine sit excogitare va- 
leamus, celebramus ipsum ex omnium ablatione, 
idemque facimus quod sculptores, qui nativam ali- 
quam slatuam dedolant, qui superflua auferendo, 
latentem in ipsa formam manilestant. Genuinam 
enim statuam vocat, qui fit in materia non des- 
secta, ut in lapide adhuc integro, in quo quis scul- 
pat aliquod animalculum,ut declarat Euripides in 
Andromeda?!, dicens : Ex lapideis propria natu- 
rali forma conslantibus muris, docte simulacrum 
tanus, nam αὐτομορφον ἄγαλμα seu per se forma- 
lam statuam, vocal formam petra naturalem. Quin 
etiam quando quis partem arboris consistentis et 
florentis ivsculpserit, sicut dicit Homerus 361 
Ulyssem fecisse, quando in arbore constituit et 
sculpsit lectua: naturalem. Alii vero pretiosos la- 
pides vocant simulacra, quando videlicet smara- 
gdus ab omni materia terrestri circumjacente ex- 
purgalus, exhibet ἄγαλμα, id est ἀγλάίσμα seu 
splendidum ornamentum. Magis autem id ad pro- 
positum spectat, quam prius; siquidem positiones 
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suat, qi proprie le Des dicaaluril quo lest, ut A 4: tox. xis ἐνῦσαν τούτοις, ὃτε δι αὐτῶν 


ens, vivens, lux ct c:etera. Ablationes veto qus 
ut a Deo aliena uegantur, verbi gratia, quod Deus 
non sit corpus, non anima3,neque quid:juam eorum 
qu: cognoscuntur vel cadunt sub notionem. De 
istiusmode itaque positionibus et ablationibus hic 
Pater agens, reperit iis quamdam inesse oppositio- 
nem quando ipsum ex hiscelebrantes, Deum de- 
claramus. Etenim cum positiones quidem in libro 
De divinis nominibus, pradicabamus, a primis in- 
cipientles, et per media transeuntes, ad extrema 
descendendo illas ponebamus.Primum de ente dis- 
serentes ac deinde de bone, ac postea de vita, ac 
deinceps per cxlera quie mediant, ad extrema 


ὑμνοῦντες, τὸ) O:ío) mxoax^nAetu:v: Καὶ γὰ2, τὰς 
μὲν θέσεις ἐν τῷ Περὶ θείων ὀνομάτων λέχοντες, ἀπὸ 
τῶν πρ2ωτίττων ἀλχόκενοι, καὶ διὰ μέτω» χωρρῦντος, 
ἐπὶ τὰ ἔσχατα χατιόντες ἑτίθσμεν, Πρῶτον περὶ τοῦ 
ὄντος διαλαμΆάνουτες, καὶ εἰ οὕτω περὶ τἀὰγαθοῦ, 
καὶ μετέπειτα περὶ τῆς ζωῆς, καὶ ἑξῆς διὰ τῶν 
ἄλλων µέτων ti; τὰ ἔσγατα κατηντῶμεν, περὶ τοῦ 
Κυρίου καὶ περὶ τοῦ Βασιλέως, xzi περὶ τοῦ Πχ- 
λαοῦ ἡμερῶν, Xii περὶ τῶν τοούτων λέγοντες. ᾿Επὶ 
δὲ τῶν ἀφχιρέτεων τὸ ἐναντίον γίνεται. ἀπὸ τῶν 
ἐσχάτων ἐπὶ τὰ ἀρ'(ικώτερα τὰς ἐπλχναθάσεις ποιού» 
psvot, ἄφαιροῦαεν ὕστερον x1! α)τὸ τὸ πρώτιστον, 
Q5 µεβότκεται, οὗ λέγεται, οὐ vosTexi, λέγοντες " καὶ 


descendebamus, de Domino et de Rege, etde Απ. πέλιν, O5 σῶμα, οὐ στοιχεῖον, o) yog, οὐκ ἄγγε- 
tiquo dierum, el similibus verba;facientes. [n abla- B λος, ο) ζωὴ, o5« I0», ἀλλ᾽ ὑπὲρ ταῦτα πάντα τὸ θεῖον. 
tionibus vero lit contrarium, dum ab extremis ad Καὶ οὕτως ἀπερικχλύπτως ἐπὶ την παντελη ἀγνω- 
principalioraascensusfaciendo removemusil quod σίαν καταντήσαντες, γινώσκοµεν πησῶς τὴν ἐν ἆγνω- 
ῥοδίεγί:18 esl, atque eliam ipsummel primum. di- σίφ γνῶσιν ἐκείνην ταύτην γὰρ λέει ἀγνωσίαν 
centes : Non inebriatur, nou dicitur, nonintelligi- ὑπὸ παντων τω» γνωστῶν dv πᾶσι τοῖς οὔσι περ.- 
tur;el rursum : Non corpus, non elementum, non κεκαλομμένην, xxi γνόφον ὑπὸ παντὸς τοῦ ἓν τοῖς 
anima, non angelus, non vila, non ens, sed supra οὔσι φωτὸς ἀποκλοπτόμενον, Τοῦτο 0: £st, ὅτι αι 
hac omnia Deus est. Et sic sine revelatione ad τῶν ὄντων γνώσεις, xai al περὶ τού θείου θὲτεις, τὸ 
omnimodam ignorationem devenieutes, cognosci- περὶ 0:05 ἄγνωστον οὐκ ἐκκαλύπτοσσι, xal sl; φχ- 
mus quodam:nodo illam notiliam in ignoratione ; νέρουσιν ἆγουσιν, ἀλλὰ, μᾶλλον συγκαλύπτουσι, μὴ 
hanc enim ignoralioner ail ab omnibus quie no- ᾖἔχοντος τοῦ νοὺς ἐχείσε τὴν ἔδραι ἴσχειν, xaX von- 
scuntur, in omnibus rebus cireumvolvi, et cali- τοῦ τινος ἐντεῦθεν λράζασθχι, ἀλλὰ μᾶλλον  xzta- 
ginem esse ab omni luminein rebus omnibus 828- πίπτοντος εἷς μὴ προτήκούτας ivvoíze, εἰπὶρ μὴ 
consam.Hoc vero fit, quod eorum qua sunt cogni- στεῤῥός ἔττι, καὶ τῶν αἴσθετων s) ὑπερπε-ᾶτα). 
tiones, et que de Deo sunt positiones, non dele- Τὸ δὲ ἐν τοῖς οὖτι 23; οὐκ ἄλλο ὑποληπτέον, ἃ v 
gant id quod ignotum est Dei, nec in lucem addu- C γνώναι τὰ ὄντα qj 9vvx. ἐστὶ, κχθὼς καὶ Lv τοῖς ἑξῆς 
cant,sed potiuscontegant, seu occultent,cu:n mens —«5ov24o1tv, Ταώτὸ γοῦν τὸ ἐν τοῖς οὔτι φῶς, καὶ d 
ibi non habeat ubi se figat,nec quidquam undeali- τοιχύτη τῶν ὄντων qvx, μᾶλλον ἀποκρύπτει τὸ 
quid intelligi possit apprehendat,sed potiusin co- ttov, & γὰρ τῶν ὄντων qostolo(ix τοσοῦτον εἷς 
gitationes minime convenientes ineidat, quoniam θεολογίσν οὐκ ὡρελήσει, 092» «xl βλάψε:, τὸ ὑπὶρ 
haudquaquam firma est, et sensilia statim prater- φύσιν εἷς τὰ oleitx ixo:à, xà3V κατὰ φύσιν  xati- 
volat. Porro lurnen in rebus non est aliud opinan- οσα. Αλλά πῶς τὰς μὲν 0izsq ámh τῶν πρώτων 
dum,quam quo noscuntur res in quanlum ressunl, εἷς τὰς ἔσκάτας τιθέασθα, τὰς 3 ἀποφάτεις ἀπὸ τῶν 
Sicut eliam in 809 sequeniibus reperimus. Hoc ἐσχάτων εἷς τὰς πρώτας, αλτὸς ὁ [Iaz52 2134;e τοῦτο 
itaque lumen quod in rebus est, talisquejrerum ἐν τρ μετὰ ταῦτα xepzAaty, 

cognitio, potius Deam occulit. Naturalis enim rerum nolitia noa tantum pro:est ad. theologiam, 
quantum noceat, dum id quod supra naturam est, ad ea qux sibi propria suut, etia:n secundum natu- 
ram adducit. Sed quomodo positiones quidem a primis ad ultimas, negationes vero ab ultimis ad 
primas s'a:uamus, ipse Pater in sequenti capite docebit. 





CAPUT III. 


Qua sinl affirmantes de Deo locutiones, qua 
negantes. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I". 


Tivec αἱ χκαταφατικχὶ θεολογίάι, τινες al 
τιχα{, 


ἀποφ:. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


Ait se in. theologicis iuforinationibus explicuisse illa quas spectant ad. Deum trinum et unum ; in Divinis vero 
nominibus egisse de attributis quibus in Scriptura Deus nominatur ; ia Symbolica denique Theologis 
ΑΗ illas sensiles, qua metaphorice de Deo enuntiantur, explauasse : et simul. rationem reddit, cur ia 

aliis bris prolizior fuerit. quam in. Mystica theologia. Trad in. fine modum formandi de Deo position 

et negationes. 


In theologicis quidem informalionibus ea qua D — 'Ev μὲν οὖν ταῖς θεολογιναῖς ὑποτυπώσέσι τὰ xo 
affirmants tlieologie maxime propria sunt, cele: ριώτατα vh: — xitigittxüe θεολογίας ὀμνήσαµε 
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πῶς ἡ θεία 98 xal ἀγαθὴ φύσις, ἑνικὴ λέγεται, πῶς A bravimus; quomodo divina bonaque natura unica 


, 9 9 4 , J, 
τριαδική΄ τίς ἡ κατ αὐτὴν λεγομένη πατρότης τε 
καὶ υἱότης, τί 99 βούλεται δηλοῦν ἡ τοῦ Πνεύιατος 
θεολογία πῶς ἐκ τοῦ ἀύλου καὶ ἆμεροος ἀγαθοῦ τὰ 
ἐγκάρδια της ἀγαθότητος ἐἑξέφυ φῶτα, xai της dv 
αὐτῷ, καὶ ἐν ἑαυτοῖς, καὶ ἓἕν ἀλλήλοις συναϊδίου τῇ 
ἀναθλαστήσει μονῆς ἀπομεμένηχεν ἀνεχφοίτητα’ 
πῳὼς ὃ ὑπερούσιος ᾿Ἰησοῦς ἀνθρωποφυϊκαῖς ἀλ'- 
θείαις οὐσίωται καὶ ὅσα ἄλλα πρὸς τῶν» Λόγίων 
Ἐκπεφάσμένα κατὰ τὰς «Ὀξολογικὰς ὑποτυπώσεις 
ὑμνεῖτχι. Ἐν δὲ τῷ Περὶ θείων ὀντμάτων, πῶς 
ἀγαθὸς ὀνομάζεται, πῶς Ov, πῶς ζωὴ καὶ σοφία 100, 
καὶ δύναμις, καὶ ὅσα ἄλλα τῆς νοητῆης ἐστι θεωνυ- 
plac ἐν δὲ τῇ Συμδολικῇ θεο)ογίᾷ, τίνες αἱ ἀπὸ 
τῶν αἰσθητῶν ἐπὶ τὰ θεῖχ μετωνυμίαι' τίνες αἱ 
θεῖαι μορφαὶ, τινα τὰ θεῖα σχήματα, καὶ µέρη, καὶ 

ανχ͵, τίνες 0l θεῖοι τόπὸι, xxi κύσίλοι, τίνες οἱ θυ- 
ὄργανα, | θεῖοι τόποι, xxl κύσμοι, 
pot, τίνες αἱ λύπαι, xal αἱ µηνιδες, τίνες αἱ μµέθχι 
9 / Ns. LI ! » 3 * 
καὶ al κρχιπαλαι, τίνες, ol ὄρκοι, καὶ τίνες al ἀρσὶ, 
et * er 
τίνες οἱ ὤπνοι, καὶ τίνες αἱ εγρηγόρσεις, xxi ὅσαι 
- - 5 
ἄλλαι τῆς συμθολικῆης εἶσι θεοτυπίκς ἱερόπλαστοι 
μορφῶσεις. Kal σε οἴεμαι σὐνεωρακέναι, πῶς πολ»- 
λογώτερα μᾶλλόν ἐστι τὰ ἔσχχτχ τῶν πρώτων xal 
γώτερα | χ 
γὰρ ἔχρην τὰς θεολογικὰς ὑποτυπώσεις, «αὶ τὴν τῶν 
θείων ὀνοματων ἀνάπτυξιν βραχυλογωτέραν 1 εἶναι 
- ο - , LIES , "n - 4 
τῆς Συμθολικῆς θεολογίας. ᾿Επείπερ ὃσῷ πρὸς τὸ 
ἄναντες ἀνανεύομεν, τοσοῦτον οἱ λῦγοι ταῖς συνόψεσι 
τῶν νσητῶν περιστέλλονται Χχθάπερ xal νῦν ἃ εἰς 


dicatur,quomodo trina ; quenam secundum illam 
paternitas d. catur,etquenam filiatio,quidve velit 
sibi illa divina Spiritus denominatio: quomodo ex 
immateriali et individuo bono,cordialia ista boni- 
taus lumina pullularint, et in ipso,et in seipsis,et 
in se inutuo cozterna propagalioni mansione nus 
quam digrediendo rermanserint: quomodo Jesus, 
supersubstantialis human: nature veritatibussub- 
stantiatus sit,et quz cunque alia a Seripturis expo- 
sila in theologicis informationibus celebravimus. 
In libro autem Ze divinis nominibus,quomodo bo- 
nus nominetur,quomodo ens, quomodo vita et sa- 
pientia el virtus, et quecunque alia spiritalem Dei 
concernunt appellationem;in Symbolica vero theo- 
logia,quaenam nomiua divina e rebus sensibilibus 
translata sint, quieque divine formzx, quz figurz, 
quie membra, 569 qui instrumenta, qui» divina 
loca, qui ornatus, qui furores,quze tristiti et irz, 
quaenam ebrietates et crapulz,qua juramenta,quae 
maledictiones, qui somni, quz evigilationes, et 
quotquot ali: sunt symbolicz effigiationis Dei sa. 
ος formationes ac figurationes. Arbitror etiam te 
deprehendisse ; quomodo extrema sint prolixiora 
prioribus;decebal enim informationes theologicas, 
ei divinorum nominum explanalionem minus ver- 
bosa esse Symbolica theologia.Quanto enim ad al- 
tora contendimus,tanto magis sermones nostri 


τὸν ὑπὲρ νοῦν εἰσθύνοντες ὃ γνόφου, οὗ βραχ»λογίαν, qz, rerum intellectilium aspectibus contrahuntur;sic- 


ἀλλ᾽ ἀλογίαν παντελη καὶ ἀνοησίαν εὑρήσομεν. Κά- 
κεῖ μὲν ἀπὸ τοῦ ἄνω πρὸς τὰ ἔσχατα κατιὼν ὁ λό- 
q24, κατὰ τὸ ποσὸν τῆς καθόδου, πρὺς ἀνάλογον πλῆ- 
θος ηὑρύνετο) νὺν OR, ἀπὸ τῶν κάτω πρὸς τὸ ύπερ- 
κείμενον ἀνιὼν, κατὰ τό µέτρον τῆς ἀνόδου συστέλ- 
λεται, xai μετὰ πᾶσαν ἄνοδον ὅλος ἄφωνος ἔσται, 
καὶ ὅλος ὁ ἑνωθήσετα. τῷ ἀφθέγχτῳ. Διὰ τί 06 ὅλως, 
φῄς, ἀπὸ τοῦ πρωτίστου θέμενοι τὰς θείας θέσεις, 
ἀπὸ τῶν ἐσχάτων ἀρχόμεθα τῆς θείας αφαιρέσεως ; 
“Ότι, τὸ ὑπὲρ πᾶσαν τιθέντας θέσιν ὅ ἀπὺ τοῦ μᾶλ- 
λον αὐτῷ συγγενεστέρου, τὴν ὑποθετικὴν κατάφχσιν 
ἐχρην τιθέναι' τὸ δὲ ὑπερ πᾶσαν ἀφαίρεσιν ἀφαι- 
βούντας, ἀπὸ τῶν μᾶλλον αὐτοῦ ϐ διεστηκότων ἀφαι- 
ρεῖν. "H οὐχὶ μᾶλλόν ἔστι ζωὴ καὶ ἀγαθότης f) ἀπρ 


ul etiam modo, dum caliginem illam, quz intel- 
lectum superat, ingrediemur,non in breviloquen- 
liam duntaxat,verum eliam in silentium perfec- 
tum, et intelligentize defectionem incidemus. At- 
que in illis quidem a supremo ad infima derivans 
oratio, pro mensura descensus ad proportionatam 
latitudinem extendebatur; nunc vero ab inferio- 
ribus ad id quod supremum eminet, ascendens ju- 
χία modum ascensionis contrahitur,et post om- 
nem ascensum penilus obmutescet, atque inelfa- 
bili (Deo) tota conjungetur.Sed quorsum (inquies) 
a primo positiones divinas statuentes, divinam il- 
lam ablationem ab extremis auspicamur? Quia ni- 
mirum, cum id,quod supra omnem positionem est, 


καὶ λίθος ; καὶ πᾶλλον οὗ κραιπαλᾷ, καὶ o) unw4, pstatuebamus ab eo quod ipsi magis cognatum est, 
ἢ οὐ λέγεται οὐδὲ νοεῖται ; fundamentum affirmandi ponendum erat;verum 
cum id tollimus quod supra omnem est ablationem, ab iis quoque qua maxime distant removeri 
debebat ; nonne Deus magis est vita et. bonitas, quam aer aut lapis ? magisque non crapulatur 


el non irascitur, quam non dicatur aut intelligatur ? 


ADNOTATIONES CORDERII. 

In theologicis quidem informationibus, eic. Ex hoc capite patet (quod observatione generali 11 et 
12 probavimus) sanctum Dionysium accurate omnes touus scholastice theologie partes tradidisse. 
Nam ut hic significat, in theologicis informationibus, quas ὑποτυπώσεις appellat, luculenter et ample 

VARLE LECTIONES. 
98 j1a legendum. 99η S. P. et Sc. praeponuntur hec verba, τί οὖν ἐστι τδῦτο, 4. 100 πῶς σοφία. 


1 βραξυλογωτέραν, S. βραχυλογώτερα, Ch. D. 3 καὶ καθάπερ καὶ vüv, S. 9 εἰσδύνοντας, D. — * ὅλως, et 
καὶ ὅλως, S. ; in D. utraque lectio notatur. 5 φυσιν, Ch. 9 αὐτῷ, Ch. 
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divinam naturam cum omnibus attributis essentlalibus explicuit, et. quidquid scholastici fusissimis 
commentarlis, de Deo uno et trino, et divinis processionibus, et personarum inter se oppositionibus, 
distinctionibusque, et earum in se invicem circuminsessione prolixe disputant: quibus si is quem de 
angelicis proprietatibus scripserat, et Colestis herarchie liber adjungatur, primam divi Thome par- 
tem luculentissime a Dionysio cognosces ante descriptam. Prima vero secunds, ubi potissimum de 
actibus humanis, et eorumdem bonitate ac malitia, vitiisque et peccatis agitur, magnum habuit fun- 
damentum in capite quarto De divinis nominibus, ubi fuissime $64 Dionysius disputet de natura 
bonitatis et maliti&, majora sine dubio ad illam theologie partem subsidia allaturus, nisi libri De 
anima, et De intellectualibus οἱ sensilibus, temporum injuriis intercidissent. Ad iracteatum autem de 
legibus haud dubium quin liber ejus De legali hierarchia plurimum contulisset, qui pariter non re- 
peritur. Secunda quoque secupdz, ubi de jure et justitia disputatur, aliquod saltem habet fundamen- 
tum in capite octavo De divinis nominibus, ubi agit de justitia ; majus sane subsidium acccptura ex 
libro Dionysii De justo divinoque judicio, nisi similiter maximo Ecclesie damno intercidisset. Porro 
gractatus De gratia et virtutibus theologicis e diversis Dionysii locis σποράδην magnum lumen accipit. 

Tertia denique pars, ubi agit de divini Verbi Incarnatione, similiter tots, ot hoc loco Dionysius 
testatur, fuit ab ipso accurate pertracteta in libro Divinarum institutionum, in quo ait se scripsisse. 
quomodo Jesus, qui erat supra substantiam, humana natura veritalem substantiomque susceperit. Tra- 
ctatus autem De sacramentis quam accuratissime distinctissimeque in Ecclesiastica hierarchia videtur 
expositus. Neque vero illam qua in Scripturis explicandis versatuf theologi; partem neglexit ; nam 
dicit se Symbolicam theologiam, eamque cateris fusius conscripsisse, quz in Scripturis interpretandis 
tota fuisse videtur: adeo ut etiam hac theologie pars, qua Scripturis explicandis vacat, ab hoc 
sancto cumulatissime tradita fuerit. ki sane si illa, quae maximo theologorum detrimento interci- 
derunt, Opera Dionysii exstitissent, nemo przer eum in scholis auctor fuisset prelegendus cum ex 
ipso, utpote fonte, purior theologia profluxisset. 

Ea quo affirmanüis theologie. Vide capitis praecedentis adnotationes et in obs-rvationibus gene- 
ralibus 8 et 9, ubl naturam et differentiam effirmantus et negeniis theologis explicuimus. Pro intel- 
ligentia autem eorum qus hic breviter attingit de divinam nature unitate, et personarum distin- 
ctione, et earumdem circuminsessione, consule caput secundum JDe divinis nominibus, et nostras 
ibidem adnotationes, ubi divine processiones et mutua in se invicem eircuminsessiones explicantur, et 
que Jesu quoque propria sint ac substantialia. 

In symbolica vero theologia. Consule inferius Epistolam :x. qua est ad Titum, et ibidem nostras 
adnotauones, ubi exponuntur illa que ad symbolicam theologiam spectant. 

Quanto enim ad altiora contendimus, ete. Rationem !radit cur. pro ratione sscensus ad Deum co- 
gniio nostra contraehatur. Quia nimirum quanto magis ipsi Deo appropinquamus, tanto quoque 
magis ad unitatem ejus sccedimus ; unde consequens est, ut cognitio etiam nostra eontrahatur ac 
símplificetur, non secus ac linee ; qux:» quauto a eireumferentia ad centrum magis appropinquant, tanto 
quoque contrahuntur, donec, in ipso puncto convenientes, omnem prorsus extensionem emittunt, οἱ 
inter se et eum puncto quid unum indivisibile fluunt ; sicut econtra quo plus a centro discedunt, eo 
magis expanduniur, atque ab invicem discernuptur. Hinc fit ut mystica theologia, dum rerum omnium 
dividuarum, sive sensilium sive intellectiliu.n, cognitionem deserens aique transcendens, ad cenirum 
suum, qui Deus est, contendit ac pervenit, tandem in omnimodam &àAoj(íav et ἀγνωσίαν, per omnis 660. 
monis et naturalis intelligentie defectionem, incidat, in caligine mystica ipsi Deo intime conjuncta. 

Hic notandum est, positionem, uti et ablationem, aliam esse simplicem, aliam esse hypotheticam. 
Positio simplex est, eum dicimus verbi graiia, Deus est vita, bonitas, et cetera. Hypotheiica vero 
est, cum affirmoat:oni adjungimus coniparetionem, ut in fine hujus capitis facit Dionysius, dicens. 
Magis est Deus vita quam lapis, εἰ magis. bonitas quam ignis. Ablatio autem simpleX sive negatio est, 
ut, Deus non est lapis, non | irascitur, et similia. Hypothetiza, ut: Magis non est Deus ebrius, quam 
Don est sermone explicatus. Supra utrumque genus positionis et abiationis est D»us In positionibus 
hypotheticis, que magis Deo conveniunt, illa sortiun:ur illud magis, ut: Magis est Deus vita quam 
aer. Con.ra vero in ablationibus que remotiora sunt a Deo, recipiunt magis, ut: Magis non irascitur 
Deus, quam non intelligitur. 


565 PARAPHRASIS PACHYMERAE (55). 


In theologicis quidem informationibus affirma- A — "Ev μὲν οὖν ταῖς θεολογικαῖς ὑποτυπώσεσιν αἱ xz- 


tiv: theologi: celebrate sunt, videlicet quomodo 
sit unica divina natura, quam recentiores ὁμουῦ- 
σιον appellant ; quomodo trina, quam τρισυπόστα- 
τον seu tribus subsisteatiis subsistere perliibemus; 
qua sint proprietates personaruin,et quid palerni- 
tas ac filiatio significenl ; et qux sit sanctificatrix 
sanctissimi Spiritus virtus et divinum nomen ; et 
quomodo dicatur: Eructavit ccr tneum verbum bo- 
num v» ; et quomodo de adorando Spiritu dictum 
sit: Qui ez Patre procedi; εἰ quomodo in Patre, 
et in seipsis,el in se mutuo Filius et Spiritus san- 
ctus sint tetrerne et indivulse et inseparabiliter in 


V Psal. xuv, 1. 


ταφατικαὶ θεολογίαι ὑμνήθησαν, δηλονότι, πῶς ἐνικὴ 
TX, Οείχ φὖσις, ὃ οἱ νεώτεροι ὁμοούσιον προσεῖπον' 
πῶς τριχδικη, ὅ φαμεν τρισυπύστατον, τινες αἱ τῶν 
προσώπων ἰδιότητες, «xl τί δηλοῖ πατρότης καὶ υἱό- 

καὶ τίς d τοῦ παναγίου Πνεύματος ἁγιαστιχὴ 
Atos . ; Yo δρ) 
δύνᾶμις καὶ θεολόγος, καὶ πῶς εἴρηται τὸ, Ἐξηρεύ- 
ζατο  xagüix µου λόγον ἀγαθὸν, καὶ πῶς περὶ τοῦ 
προσκωνητοῦ Πνεύματος εἴρηται. '^0 παρὰ τοῦ Πατρὸς 
ἐκπορεύεται καὶ πῶς ἐν τῷ Πατρὶ xai £v ἑαυτοῖς xal 
ἐν ἀλλήλοις ὁ Υἱὸς καὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα συνκατδίως xal 
ἀσχίστως καὶ ἀδιαιρέτως ἐν μονὴ εἶσιν ἀνεκφοιτήτῳ, 
Ἐν δὲ τῷ Περὶ θείων πάλιν ὀνομάτων, πῶς Ow 


ττις, 


(ὅ5) Vide Scholia S. Maximi tom. 11, cap. 3 Myst. theol. 
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µάζεται ὁ θεὸς καταφατικῶς, xal ὤν, xal ζωή, καὶ Α mansione sine egressu.In libro autem De divinis 


σοφὶα, καὶ ὀύναμις. Πάλιν ἐν τῇ Συµθολιχη θεολο- 
xia, τίνες αἱ ἀπὸ τῶν αἰσθητῶν µετωνυμίαι, καὶ τί- 
νες αἱ μορφαὶ, de περιτιθεῖσιν ol προφΏται Όεοπρε- 
πῶς τῷ θείῳ * xai mola τὰ σχήματα, καὶ τὰ τοῦ 
σώματος µέρη, τίνα πρόσωπα δηλονότι, xa! ώτα, καὶ 
χεῖρες, καὶ πόδες, καὶ mola τὰ ὄργανα, καὶ τἅλλα, 
ἵνα μὴ καθ ἕκαστον λέγωμεν, ἄ δη πάντα bL ἆπο- 
φάσεως ὀφείλωσι λέγεσθαι bmi Θεοῦ. "Έχεις ouv 
γινώσκειν, πῶς τὰ μᾶλλον ποῤῥωτερον τοῦ θεοῦ, ἃ 
δὴ ἔσχατα λέγει, πολυλογώτερά εἶσιν. "Oatp Ἰὰρ εἶσιν 
ἀνοίχεια θεῷ, καὶ μὴ προσήκοντα, τοτούτῳ δέονται 
λὀγω» εἰς παράστασιν, πῶς ἐπὶ θεού νοηθήσονται, 
Διὰ τοῦτο αἱ θεολογικαὶ ὑποτυπώσεις κατὰ τὸ 


Περὶ τών θείων ὀνομάτων βραχύτερά εἶσι τῆς 


nominibus,quomodorursum vocetur Deusatfirma- 
live et ens, et vita, et sapientia, et virtus. Et rur- 
sum in Symbolica theulogia,qua& sint rerum sensi- 
lium translationes, et qu: formz,quas propheta 
convenienter Deo attribuunt:et quales sint figure 
corporisque membra,qua facies scilicet,et aures, 
et manus, el pedes,et qualia instrumenta, et ος)- 
tera,ne singula recenseamus, quz utique omnia ex 
negatione dici debent de Deo.Potes itaque cogno- 
scere quomodo qua a Deo magisremota sunt qua 
utique extrema dicit,verbosiora sint.Quanto enim 
magis a Deo alienasunt,eique dissentanea, tanto 
pluribus verbis opus habent ut explicentur,quomo- 
doin Deointelligantur.Idcirco (heologice informa- 


Συμζολικῆς θεολογίας, ὅτι iv ἐκείνοις καταφατι» β (iOne8 secundum tractatum De divinis nominibus 


κῶς ἐλέγομεν, iv μὲν ταῖς θεολογικαὶς ὑποτυπώ- 
σεσι,περὶ Θεοῦ, ὁτι μονὰς, ὅτι Τριὰς, ὅτι Πατηρ, 
Bu. Yióc, καὶ Πνεῦμα" ἐν δὲ τῷ Περὶ θείων ὀνομά- 
των, ὅτι ὧν, ὅτι ζωὴ, ὅτι σοφία; ὅτι δύναμις * Ev δὲ 
τῇ Σωμθολική θεολογίᾳ, ἐπεὶ περὶ συµθόλων λέγει, 
σχημάτων , μερῶν , ὀργάνων, κραιπαλῶν, ὁρμῶν, 
ὕπνων, ἐγρηγῦρσεων, d ó πάντα ἐξ ἀποφάσεως 
ὀφείλουσι λέγεσθαι, ὡς ἀπνοίκεια καὶ πόῤρω θεοῦ, εἰ- 
κότως πολυλογώτερα τὰ τοιαῦτα συνέβησαν γθνέσθαι * 
ἐπείπερ ὀσῳ τῷ Ot οἰκειότερα λέγοµεν, καὶ ivx- 
νεύοµεν, καὶ ἐγγίζομεν πρὸς αὐτὺν, τοσούτῳ οἱ λόγοι 
ταῖς συνόψεσι τῶν νοητῶν περιστἐλλόνται. Συνόψεις δὲ 
τῶν νοητῶν, τὰς τῇ ἀθλῳ αὐτῶν ἀπλότητι πρεπούσας 
θεωρίας ἔκαλεσε, Τὸ δὲ περιστέλλονται ἀντὶ τοῦ 
συστέλλοντχι τέθεικεν, ᾿Όπερ φησὶ xai νῦν ἐπὶ τῇ μυστι, 
κῇι θεολογίᾷ παντως γενήσεται. Ka) γὰρ παντελῶς εἰς 
τὸν ὑπὲρ νοῦν xal οἰκεῖον Θεῴ γνόφον εἰσδύντες, μὴ 
µόνο, βραχυλόγοι γε,ἠσόμεθα, ἄλλα καὶ ἀλογίαν παν- 
τελῆ καὶ ἄνοῃτιαν εὐρήσομεν. ᾽Αλογίαν δὲ φησι, τό 
ph δύνασθαι λόγῳ παραστήσχι τὰ ὑπὲρ λόγον, καὶ 
ἀνοησίαν τὸ, ἀνεννόητον, κχὶ ὁ μὴ θὐναταί τις νοῖ- 
σαι, ὡς ὑπὲρ νοῦν Ov, Κάκεῖ μὲν, Άγουν ἐν τῷ Περὶ 
θείων ὀνωμάτων, ἀπὸ τοῦ ἄνω πρὺς ἀνάλογον mÀn- 
θος b λόγος πηὐρύνετο" τὸ γὰρ ὧν, οἰκεῖον ὁν tup Beo 
βραχυλογίαν εἶχε * τὸ δὲ Παλαιὸς ἡμερῶν, Ἡ ἄλλο 
τι ποῤῥώτερον, εἰκότως πολυλογίας ἐδέετο, Ν0ν δὲ, 
ἀπὸ τῶν κάτω τε καὶ πολλῶν συνθέσεων xxi συµθό- 
λων πρὸς τὸ ἐνιαῖον καὶ ἀχκρότατον ἀνιὼν, εἰκότῶς 
κατὰ τὸ µέτρον τῆς ἀνόδου συσταλήσεται * καὶ τόσον, 
ὃτι μετὰ τὴν ἄνοδον ἀφωνος ἔστχι καὶ ὅλος ἑνωθή- 
σεται τῷ ἀφθέγχτῳ διὰ σιγης τιµίας τιμῶν τὸν Oc- 
µενον σκότος ἀποκρυφὴν αὐτοῦ. Διά τί δὲ ὅλως, 
φίις, ἀπὸ μὲν τῶν πρωτίστων τὰς θέσεις, ἀπὸ δὲ 
τῶν ἔσκάτων τὰς ἀποφάσεις ποιούµεθα καταρχόµε- 
νοι ; Λέγομεν ὅτι ἐπὶ μὲν τῶν θέσεων κεχρήμεθα 
τῇ ὑποθετικῇ, τουτέστι τῇ ὑπαγερευτικὴη, καὶ otov 
δηλωτικῇ καταφάσει, ὅτι θεὸς, ὅτι ζωὴ ὅτι ἀγαθό- 
της,  ἀλρ, fj λίθος, 7, ruo, fj πνεύμα, fj τὰ τοιαῦτα. 
Τὰ γοῦν πρότερα τῷ Os οἰχειότερα xal συγγενὲ- 
στερα * λοιπὸν μᾶλλόν ἔστι ζωὴ fj ἀήρι καὶ μᾶλλον 
θεὸς fj λίθος, καὶ μᾶλλον ἀγαθότης, fj πῦρ, καὶ μᾶλ- 


X Psal, xvii, 12. 


breviores sunt Symbolica theolog ia,quoniam in iis 
affirmando dicebamus, in TAeologicis quidem in- 
farmalionibus, Deum esse unum, Trinilatem, esse 
Patrem,et Filium,etSpiritumsanctum:in libro vero 
De divinis nominibus, Deum esse ens,vitam, sa- 
pientiam, virlutein : in Symbolica vero theologia 
cum de symbolis, figuris, parlibus, instrumentis. 
crapulis, propensionibus, somnis vigiliisque tra- 
ctet,qu:? utique omnia negalive dici debent, tan- 
quam a Deo aliena οἱ remota, merito qux» sunt 
ejuscemodi pluribus verbis explicari debebant , 
quandoquidem quanto magis propria de Deo dici- 
mus,illique magis assentimur 666 οἱ appropin- 
quamus,tanto etiam magis sermones nostri rerum 
intellectilium aspectibus contrahuntur. Conspectus 
autem rerum intellectiliuin vocavit contemplatio- 
nes,immateriali illarum simyMicitati congruentes. 
Posuit autem περιστέλλονται pro συστέλλονται, id 
est contrahuntur.Quod aulem dicit,etiam nunc in 
mystica theologia omnino fiel. Etenim in supra- 
mentalem illam Deoque propriam caliginem imme- 
rsi,non solum breviloqui evademus, verum etiam 
omnimodam sermonis et intellectionis vacuitatem 
reperiemus.'AAorzv vero dicit,non posse sermone 
reprasenlare illa que supra sermonem sunt: et 
ὄνοησίαν, id quod intelligi nequit, et quod nullus 
intelligere potest,cum mentem superet.Atque ibi 
quidem,scilicet in libro De divinis nominibus, a 
summo ad proportionatam multitudinem sermo di- 
latabatur : nam ens,cum proprium sit Deo,brevi- 
loquentiam habebat ; Antiquus vero dierum, vel 
aliud quid remotius,merito multis verbis indige- 
bat. Nunc vero ab inferioribus et multis composi- 
tionibus ac symbolis,ad unicum el summum ascen- 
dens, merito juxta modum ascensionis contrahe- 
tur ; idque iu tantum,ut post ascensum, ad omni- 
modum silentium redigendus sit, atque ineffabili 
Deo totus conjungendus, cum venerando silentio ᾿ 
honorando, qui posuit tenebras latibulum suum,. 
Verum petes cur a primis positiones divinas sta- 
tuentes, divinas illas ablationes ab extremis auspi- 
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cemur. Dicimus, nos in positionibus quidem usos A Àov σοφία ἢ πνεῦμα. Τοῦτο γοῦν ἐστι τὸ ἄργεσθαι 


esse enuntialiva,id est definitiva et quasi demon- 
strativa affirimatione, ut Deum esse, vitam esse, 
bonitatem esse, vel aerem,vel lapidem, vel ignem, 
vel apirituim, vel similia. Priora utique Deo magis 
propria sunt, magisque naturalia ; siquidem magis 
vita est quam aer, el magis Deus quam lapis, et 
magis bonitas quam ignis,et magis sapientia quam 
spiritus.Hoc itaque estinchoare a primisin positio- 
nibus, quoniam magis intelliguntur in eo prima 
quam postrema. [n ablationibus vero contra hoc 
modo:Non inebriatur Deus,non irascitur,non dici- 
tur, non intelligitur. Illud:Non inebriatur,est ulti- 
mum,estenimetiam hominum. Noniinteltizitur vero 
proprium et primuin. lllud itajue Deum sermone 


non efferri,et mente non concipi, magis proprium B πνεῦμα * 


est Deo quam non crapulàri, neque irasci : 967 
siquidem hac etiam hoininibus propria sunt,atque 
idcirco ultima. Et similiter incipimus,ab extremis 
ablationis, v. gr. Magis Deus non inebriatur quam 
non dicatur,et magis non irascilur quam non intel- 
ligatur.Quemadmodum igitur ia positionibus qua 
propria sunt admittebant magis,et magis diceba- 
mus Deum quain aerem et magis bonum quam 
spiritum, ita hic etiam extrema magis habent, 
quoniam eliam abstractive dicimus, verbi gratia, 
Magis non crapulatur quam non intelligatur, et 
cietera. Crapula autem esl copiosa οἱ vehementis- 


sima ebrietas, veluti αραπάλη, id est τὸ κάρα 


ὑπὸ τῶν πρωείστων, ἐπὶ τῶν θέσεων, ὃτι μᾶλλον 
νοοῦνται τὰ πρώτιστα ἐπὶ θεοῦ, ἢ τὰ ἔσχατα. "Exi 
δὲ τῶν ἀφαιρέσεων τὸ ἑναντίον, οὕτως, Οὐ µεθύ- 
σκεται 0. Ocóq, οὗ µηνιφ, οὗ λέγεται, 05 vostezi, Τὸ 
οὐ µεθύσκεται, ἔσχατον * ἔστι γὰρ καὶ ἀνθρώπων. Τὸ 
οὗ νοεῖτχι, ο χεῖον καὶ πρώτιστον. "Eazt τοίνυν τὸ μὴ 
λὺγῳ λέγεσθαι τὸν θεὸν, καὶ τὸ μὴ νοεῖσθχαι, οἶχειό- 
τερον Oti μᾶλλον fj τὸ μὴ αραιπαλᾷν, μηδὲ ὀργίζε- 
σθαι ' ταῦτα γὰρ καὶ ἀνθρώποις οιχεῖα, καὶ διὰ τοῦτο 
ἔσχατι. Καὶ ὅμως kx τῶν ἑσχάτων τῆς ἀφχιρέσιως 
ἀρχόμεθα, otov Μάλλον ο) µεθύει ὁ θεὸς, ἤ o) λί- 
Ίεται ΄ καὶ μᾶλλον οὐ μηνιᾷ ἡ οὐ νοεῖται, "Octo 
q99» ἐπὶ τὼν θέσεων τὰ οἶκεία τὸ μᾶλλον εἴχον, xdi 
μᾶλλον θεὸς ἑλέγομεν ἡ &knp, xal μᾶλλον ἀγαθὸς f 
οὕτως ἐνταῦθα τὸ μᾶλλον τὰ ἔσχατα ἔχιν- 
σιν, ὅτι ἀφχιρεματικῶς λέγομεν, oiov μᾶλλον o) 
κριπαλᾷ fj ob νοεῖται, καὶ τὰ λοιπά. Κβαιπαλη δὶ 
ἔσειν η πολλὴ μέθη καὶ σφοδροτάτη, oiov καραπάλη 
τις οὗτα, ὁ ἔστι τὸ κάρα τοι τὴν χεφαλὴν πάλλουσς, 
αχὶ πάνω κινοῦσα" µηνις δὲ o5; ἡ τυκοῦσα ὀργὴ, 
ἀλλ᾽ ἡ ἐπίμονος« Που δὲ à5p ἐλέχθη, καὶ ποῦ λίθος ; 


[iJ 


Λίθος μὲν παρά τῷ Ad9:2, χαθὼς καὶ ὁ Κύριος πε 


ἑχυτοῦ ἐξηγεῖτχι λέγων Οὑδεποτε ἀνέγνωτε lv 
ταῖς [ραφαῖς Άίθον ὃν ἀπεδοχίμασαν οἱ οἰκοδο- 
μοῦντες, οὔτος ἐγενήθη εἰς κχεαλὴν γωνίας ; xai 


παλιν παρὰ τῷ ᾽Αποστόλιῳ' Ἡ δὲ πέτρα fjv à Χριστὸς * 
àho δὲ κατὰ τὸ ἐν ταῖς Βασιλείχις εἰρημένον Καὶ ἰδού 
αὖρα λεπτη, καὶ ἔχει Κύριος. 


seu caput, πάλλουσα, quatiens, plurimumque movens; μῆνις aulem non est, qui&cunque ira, sed 
permanens. Ubi autem aer dictus est, et ubi lapis? Lapis quidem a Davide *, sicut etiam Dominus de 
seipso explicat, aiens : Nunquid legistis in [Scripturis : Lapidem quem reprobaverumt  cdificanteg 
hic facius est 1n caput anguli *? Et iterum ab Apostolo : Petra autem erat. Christus*. Aer vero 


juxta quod dictum est in libris Regum : Ef ecce aura tenuis, et ibi Dominus 5. 





CAPUT IV. 


Quod nihil rerum sensibilium sil is, qui omnis 
rei sensilis secundum  excellentíam est auctor. 





ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 4. 


Οτι οὐδὲν τῶν αἰσθητῶν ὁ παντὸς αἰσθητοῦ καθ 
ὑπεροχὴν αἴτιος. 


SYNOPSIS CAPITIS 
Exempla ponit negantis theologie, et ostendit quomodo nihil sensile Deo competat. 


Dieimus ergo,causam omnium,et quesupraom- D — Aéyopev οὖν, 


nia esl, nec essentiie, nec vil, nec rationis, nec 
mentisexpertem esse, neque corpus exsistere,ne- 
que figuram,neque qualitatem aut quantitatem aut 
molem habere,neque in loco esse, neque videri, 
neque tactum sensilem habere, neque sentire, nec 
sub sensum cadere, nec inordinalionem admittere 
aut perturbationem a passionibus ma'erialibus ex- 
citatam, nec imbecillem esse et sensilibus casibus 
obnoxium; neque lucis indigum exsistere, neque 
mutationem aut corruptionem, neque fluxum,ne- 
que quidquam sunt, vel esse, vel habere. 


ὡς 4 πάντων αἰτία, ὑπὲρ πάνις 
οὖσα, οὔτε ἀνοῦσιός ἕστιν, οὔτε ἅζωος, οὔτε ἄλογος, 
οὔτε ἄνους, οὐδὲ σῶμά ἔστιν' οὔτε σχῆμα, οὖτε εἷ- 
όος, οὔτε ποιότητα, fj ποσότητα, ἢ ὄγκον ἔχει ^ o 
ἐν τόπῳ ἐστὶν, οὔτε ὁρᾶται, «τε ἐπαφὴν αἱσθητὴν 
ἔχει * οὐδὲ αἰσθάνεται, οὔτε αἰσθητῃη ἔστιν, «δὶ 
ἀταξίαν ἔχει xxl ταραχὴν, ὑπὸ παθῶν ὑλικών bw 
οχλουμένη * οὔτε ἀδύναμός ἐστιν 7, αἰσθητοῖς ὑπο- 
κειµένη ουμπτώμασιν, οὔτε ἐν ἑνδείᾳ ἑστὶ φωτὸς, 
οὐδὲ ἀλλοίωσιν, fj φθορὰν, 4 μερισμὸν, f$ ctione, 
fj ῥεῦσιν, οὔτε ἄλλο τι τῶν αἰσθητῶν, οὗτε ἐστὶν, dies 
ἔχει. 


Y Psal. ΟΧΥΙΙ, 22. * Luc. xx, 17. «I Cor. z, 4. 5 III Reg. xix, 13. 
VARLIE LECTIONES. 


7 Alia lectio in D, notatur, ἁδύν ατός ἐστιν, 
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Dicimus ergo causam omnium. Cum omnia de Deo negaturus sit, ne quis ex istiusmodi negationibus 
in errorem inducatur, putano D um nihil esse, aut imagin rium aliquod flgnentum exsistere, pruden- 
ler premish ipsum essa causam omnium, non quidem formaliter effectus suos, sed eminenter et trans- 
cendenter eos continentem. Unde cum formaliier et secundum modum concipiendi nostrum omnia de 
Deo negat, vult intelligi Deum ista omnia eminenter, et supra captum nostrum, non divisim aut par- 
tialiter, sed unitim et universim simplicissima ratione, rerum omnium conceplibilium perfectiones ac 
rationes, supra omnem perfectionem ac rationem conceptibilem complecti. Negantem itaque theologiam 
incipiens, ne quis ob negationes infra ponendas Deum inanem, morwuum, irrationalem aut amentem ima- 
giDaretur, ait enm causam omnium exsistere, et supra omnia, neque essenti», neque vite, nec rationis, 
nec mentis expertem esse, ubi dum Deum essentia, vita, ratione ac mente carere negat, hzc ipsa de 
eodem plusquam excellenter et superessentialiter affl?mat. 

Nota quod, licet nibil eorum qua sub sensum cadunt, divinse nature utpote simplicissimse purissi- 

ue conveniant, nec occultum illud Dei manifestent, non. male tamen summos theologos de Deo phi- 
losophari ex rebus sensibilib'1s et creaturis, scilicet a posteriori, Quoniam posteriora Dei ipse creatura 
δυ0!, ei earum rationes, juxta illud : A magnattudine enim speciei el. creatura ρο[εγίέ cogmoscibiliter crea- 
tor horum videri «. Confürmat hoc Gregorius th »ologus in secunda oratione de theologia. Currebam qui- 
dem, inquit, tanqusm Deum cognitione comprehen:urus, atque ita asceadi in montem et divisi nubem 
in eam ingressus. Et paucis interjectis, Cum paululum, inquit, prospexissem, non vidi primam et zeter- 
nam naturam, quae sibi, id est Trinitati nota eit, et quanta intra primum velum manet, et a cherubinis 
contegitur, sed illam, que extrema est, et ad nos pervadit, qua est (quantum intelligo) amplitudo illa, 
vel, u. David ait, magniüc»ntia, qua in creaturis et iis qua ab ipso etdecta sunt et gubernantur, cernitur. 
Hzc enicm sunt posteriora Dei, que post eum sunt ipsius indieia ; sicut solis umbra et imagines in aquis, 
qua infirmis oculis solem utcunque ostendunt ; siquidem impossibile est solem intueri adversum, cujus 
radiis acies oculorum vincitur. 

Et magnus Athanasius velut percunctando ait in quest, ad Antiochum principem : Cum Deus sit in- 
corporeus, et figura careat, qua tandem posteriora ejus vidit Moyses? Deinde solvens questionem, 
Credimus, inquit, ante secula et ante cunctas creaturas esse Deum totum solum, increatum. Ex quo 
8t ut posteriora Dei sint ereaturz, et earum rationes, quas cum vidisset, exposuit, inquiens : In princi- 
pio creavit Deus catum et terram 4, 

Item Gregorius Nyssenus in libro De eita Moysis: Gloria, inquit, inecresta, natura scilicet divina, 
omnino est, secundum se ineffabilis, et que comprehendi non potest, neque videri. Nihil enim quod est 
ipsum hoc per se nudum, potest intelligentia liquide comprehendi, aut oculis corporis ullo modo cerni, 
increatum enim est ; quod autem est increatum, nullus potest oculis corporis cerDere, quamvis Moyses 
sit, quamvis Paulus, qui in tertium celui ascendit, quamvis angelus sit qui Deum videt. Ex quibus clare 
innotescit valentissimos etiam theologos non ultra creaturam progredi in. iis quibus Deum vident; sed 
potius ipsam creaturam, et qua in natura ejus insunt, considerare. Quod si, inquit Cyparissiotus, ad 
hunc modum et hac via et ratione de Deo disserunt, necessario sequitur theologiam, quas in negatione 
versatur, longe prestantiorem esse, et ad contemplationem magis idoneam ea theologia qua in affirma- 
tione cernitur. Unde Dionysius hoc et scquenti capite omnia de Deo negat. 

Neque corpus ezsislere. Nam Joaunis tv dicitur Deum esse spiritum, ex quo Christus infert, eum spirí- 
tualiter adorandum esse, nec indigere templis corporeis ; ex quo patet eum spiritum ibi proprie sumere, 
et prout distinguitur a corpore. Hinc S. Thomas, parte 1 ad 1, docet Deum non esse corpus ; quia cum 
corpus sit spiritu imperfectius, Deus, qui est ens perfectissimum, non potest esse corpus, sed spiritus. 
Manichzi olim et quidam alii heretici, dicti Vadiani sive Audiani, dixerunt Deum esse corporeum et hu- 
mana forma, ob quadam loca Seripire, in quibus Deus dic tur habere brachium, digitos, podes, etc., 
atque illud: Faciamus hominem ad imagiuem et similitudinem nostram e, de corpore intelligebant. Sed 
ha rationes nullius momenti sunt ; nam locus ille aperte de anima intelligitur, et alia loca Scriptura 
metaphorice intelligenda sunt. . 

Neque figuram neque formam, eic., habere. Ex quibus (inquit Cyparissiotus dec. 10, ο8Ρ. 9) flt mani- 
festum, quod in unitate Trinitatis neque reperitur principium, $69 neque medium, neque finis. Si 
quis vero aliquid horum quzrat, multa reperientur, et non unitas. Principium enim et medium, et finis, 
eorum plane sunt qua dividi possunt, unitas vero individua est. Similiter quod habet principium, et me- 
dium, et finem, totum sliquid est ex his coagmentatum ; quod autem sic est totum, ex partibus etiam 
est totum ; partes autem multz, igitur totum ex multis. Unitas vero expers pirtium est, et non ex. mul- 
tis, aut ex partibus totum. Pra'erea, q:iod neque principium, naqueflnem habet, neque terminum in utroque 
habet: et idcirco infinita est unitas. Bifariam enim, inquit, cum infinitum cont^implamur, scilicet secundum 
principium et flnem, quod non est ex his, et est supra hzc, infinitum appellatum est. Sed naque formam 

abet, vel figuram, vel speciem, vel colorem, divina unitas. Sic enim Magnus Basilius libro quarto τῶν 
ἀντιῤῥτικῶν ; St, inquit, Filius vere est imago Patris, omnia autem imago vel substantis, vel for- 
ms, vel figure, vel speciei, vel coloris imago est, Deus autem in nullo horum 651, sed in sola substantia. 
Filius igitur, cum sit imago substantia, sequitur, ut sit. ὁμοούσιος, id est ejusdem substantia Patris ; et 
relinquitur ut sit unitas expers forma, et flgure, et speciei, et coloris. Expers igitur est forma, quia 
idem est forma et substantia Dei. Hoc enim ab omnibus theologis concessum est. Si igitur in sola 
substantia est Deus, non igitur in forma circa substantiam ; hec enim forma uon est sola substantia. 
Est etiam sine figura, quia demonstratum est non habere medium ; si autem non habet medium, neque 
rotundi, neque recti particeps est : quia ubi non est medium, nec extrema equaliter a medio distabunt, 
quod quidem in rotundis evenit ; neque rursus ab extremo ad extremum qualiter procedit linea, quod 
quidem in rectis reperitur. SI autem nec hoc, nec illud ; caret igitur figura unitas divina. Est preterea 
expers speciei, quia species continentur in generibus ; unitas vero divina, nec est in alio, nec in se. In 
alio quidem si esset, eveniret ei perinde ac si in medio esset comprehensa, quod in circuli centro con- 
tingit : demonstratum vero est, non habere eam partes, neque figuram ; non est igitur in alio, imo nec 
10 se ; alioqui idem etiam quod circulo, ei accideret, si ipsa se complecteretur et contineret. Non enim 


c Sap. xin, $.. 4 Gen. 1, 1.. * Gen. 1, 20. 
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potest esse aliquid in seipso, quin a seipso contineatur. Etsi enim Deus ex se, et ipse seipsum continet ; 
tamen fleri non potest, ut idem contineat et a se contineatur. Si autem ab alio continetur, hoc est 
quod dicebamus ad figuras pertinere. Caret etiam colore, quia est substantia que non est in subjecto. 
Quomodo recipiet colores, qux» non potest cadere sub aspectum, qui colores discernit? Sicut ergo non 
est hzc omnia divina unitas, sic neque habet universitatem vel universum, quod partes recipiat alioqui 
incidet utrumvis eorum qu: diximus. Omnis enim oratio, vel effertur universe in universis, aut in uni- 
versis non universe, sed particulariter, ut ait Dionysius cap. 11 De divinis nominibus. 

Neque in. loco esse. Hoc enim proprium est corporum et rerum circumscriptarum, Deus autem íncor- 
poreus est, et nullo termino circumscriptus, quare nec ipse est in loco, neque qua in ipso sunt tanquam 
in loco sunt ; sed habet ea ut seipsum habens, et in eis existens, omnibus quidem simul existentibus, et 
in impartibili in ipso exsistent;bus, distipctis vero in impartibili impartibiliter. . 

Neque videri, etc. Divinus Diodochus et silentii magister, in libello De spirituali perfectione : Nemo, 
inquit, cum sensum mentis audit, speret videre oeulia gloriam Dei. Sentire enim eam dicimus gnstu quo- 
dam, qui expromi non potest, divine consolationis, cum quis animam purgaverit; non autem appar«re 
ei aliquid eorum qv: sub aspectum cadunt ; siquidem runc per fidem, et non per speciem ambulamus, 
sicut Apostolus ait ! : Si cui igitur eorum qui certant (56) vel lumen, vel figura quepiam, vel aliquid ad 
similitudinem ignis appareat, ne amplectamur hujusmodi visum ; estenim fallacia inimici manifesta. 
Quse quidem res multos fefellit, qui propter ignorantiam a via veritatis male deflexerunt. B. Chryso- 
stomus in. oratione De incomprehen:o : Quod in Deo est incomprehensum, non sic nos scimus, sicut 
ille potestates, quz: tanto magis sciunt, quanto mundiores, et sapientiores, et perspieaciores, quam 
humana natura suDt. Accretio enim sapienti:  acereiionem reverentiam creat, sicut id quod ex radiis 
solis non potest aspectus ferre. Non sic cernit czcus, sicut. qui videt: ad eumdem modum quod est 
jn Deo incomprehensum, non sic nos, üt illi, cognoscimus. Quantum enim Interest inter cecum et. vi- 
dentem, tantum interest inter nos et illos. Et rursus idem in iisdem : illi igitur angeli aspectus 
tegunt, hic vero alioqui homines contendunt intendere oculos impudenter in gloriam inexplicabi- 
lem. Quis eos nop defleat ? quis non lug»at hane vecordiam et extremam dementiam ? Et iterum idem, 
cum explanot illud : Vidimus gloriam ejus, gloriam quusi. unigeniti a. Patre €. Non, inquit, vidissemus, 
nisi per corpus nobis assuetum, et nobiscum altum, nobis apparuisset. Et adhuc in homilia 15 in Joan- 
nem : Si Deum ncmo vidit unquam h, quid igitur, Inquit respondebimus grandiloquo l'aie, cum at: 
Vidi $4 Dominum sedentem super solium excelsum el. elevatum ? * et Joanni, qui ei testimontum pr:e- 
bet, cum ait : Hec dixit quando vidit gloriam ejus &? Quid Ezechieli ? siquidem ipse etiam vidit eum se- 
dentem super cherubim !. Quid Danieli ? cum ait : Antiquus dierum sedit ». Quid Moysi * qui dixit: 0s- 
tende mihi faciem tuam, ut. sciam te n. Jacob autem hinc nomen accepit, cognominatus Israel, id e-t. 
Videns Deum ο. Quid igitur ait Joannes : Deum nemo vidit unquam P Ί Liquet omnia illa ad. condescen- 
Slonem pertinuisse. Quia enim futurum erat, ut Filius Dei in vera earne appareret, assuefaciebat eos 
a principio Deus in gloria Dei videnda, quantum ab eis videri poterat. Quid enim sit Deus, non so- 
lum propheie, sed nec angeli, nec archangeli viderunt ; solus Filius et Spiritus sanctus eum vident. 
Quomodo enim omnia natura creata, videre poterit non creatum ? Nam si potestatis incorpores, quam- 
vis create, visionem claram penitus eapere non possumus (et hoc saepenumero in angelis demonstra- 
tum est), multo magis substantiz: non create. Idcirco Paulus ait : Quem nullus hominum vidit, sed vec 
videre potest 4. Et de Filio dicit, non esse aspectabilem non solum hominibus, sed et superis potestali- 
bus *. Postquam enim paulo post dizit. l'aulus. Manifesiatus est in carne ; subjunxit : Apparuil engelis s. 
Itaque tune visus est angelis, quando carnem induit. Sed quomodo nunc dicit : Ne contemnatis unum ez 
his pusillis. Dico enim vobis, quía angeli eorum semper vident faciem Patris mei, qui in calis est t 7 Quid igi- 
tur? Faciemne habet Deus, et in celis circumscriptus est } Quid ergo est quod dicitur ; sieut cuin di- 
cit : Beatí mundo corde, quoniam ipsi Deum videbunt «. Aspectum mentis, quem habere poterimus, el 
notionem de Deo dicit : sic et in angelis interpretandum est, propter puram ipsorum et vigilantem 
naturam, nihil aliud quam Deum semper cogitare. 

Ubi nota, cum Patres dicunt nullum creaturam videre Deum posse, intelligendos esse de natursli, 
vel de comprehensiva visione, et quid sit. Etsi autem ante incarnationem quoque videbatur Deus οὐ 
angelis, et apparebat eis, tamen quia cum in mundo apperuit per carnem, tunc illis ipsis angeli: ex- 
cellentius apparuit, et visus cst; idcirco Scriptura tunc dixit, ὤφθη, id est apparuit, et visus est angelis, 
quando carnem induit. Tunc enim perfectius et divinius cognoverunt illa que sunt Dei propria, boni 
tstem, justitiam, misericordiam, sapientiam, potentiam, et alia qus» in mysterio Incarnationis ac Γθρὲ- 
rationis humane maxime eluxerunt. 


PARAPHRASIS PACHYMERJE (957). 


Omnium causa et suprs omnia Deus est. Hac A Ἡ πάντῶν αἰτίκ καὶ ὑπὲρ πάντα 6 θεός ἐστιν, Abra 
taque nec essentia, neque vits, neque rationis, γοῦν οὔτε ἀνούσιὸς ἐστιν, σῦτε ἄζωος, οὔτε ἄλογος, οὖτε 
neque mentis expers exsistit; gradatim vero et 8e- ἄνους' χλιμακηδὸν δέ καὶ κατὰ τάξιν ἀπὸ τῶν ἐσιά- 
cundum ordinem,ab extremis incipiens, ad subli- των ἀρχόμενος, ἄνεισιν ἐπὶ τὰ ὑχηλότερα, ἔπεί ἀπο- 
miora conscendit, quoniam esttheologia negativa. φατικὴ ἡ θεολογία ἐστι. Ἀᾶλλον γὰρ οὐκ ἀμούτιος 
Magis enim Deus est non expers substantie, quam ὁ θεὸς, fj obx ἄνους' δηλονότι πλείονες ἂν συντ- 
non expers mentis ; plures nimirum concesserint θεῖεν, ὄνι οὐχ ἀνούσιος, fj ὅτι οὐκ ἂνους᾽ τὸ μὲν γὰρ 


ΕΠΙ Cor. v, 7. &Joan.r, 14. hIbid. 48. 'Isa. vi. 1. * Joan. xu, 41. ' Ezech. x, 1. 3" Dan. 
vn, 9. ^ Exod. xxxi, 19. * Gen. xxxir. 28. » Joan. 1, 48.i «I Tim. vi, 16. 7I Tim. i. * I Tim. 
πι, 46. *'Matth. xvi, 10. * Matth. v, 8. 


(56) Certamen intelligit, quo certamus cum lege carnis. 
(51) Vide Scholia S. Maximi tom. 47, cap. 3. Myst. theol... 
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ἀνούτιος ποχυτέραν ἔχει τὴν παρχλογίαν τὸ δὲ Aquod non sit substantie expers,quam quod non sit 


ἄνους λεπτοτέραν xal διὰ τοῦτο τὴν ἄποφχσιν ἐκεί- 
δχολωτέοως δή ζοντχι ἃ ͵ : lu? 
νου εὐκολωτέρως δέξοντχι T, τὴν τούτου. — Avx«alu; 
δὲ διὰ τούτων ὁ Πατὴρ προησρἁλίσατο τὸν ἀκροατὴν, 
e * 9 ορ 3 , er 4 Md 
ὥστε μὴ ἓν ταῖς ἑξῶς ἀποφάτεσιν, ὅτε λέγει’ Οὔτε 
- 5 i » . » $ » et N T 
σώμά ἔστιν, οὔτε τὸ, 02:3 τὸ, οἴεσθαι ὅλως µη εἶναι 
τὸ θείου. Αλλ’ Ev τούτοις μὲν τὸ εἶνχι αὐτῷ ὑπέῃετο" 
9 A 9 » , 4, 9 ὲδ . ν 19 
εἰπὼν γόρ, ουτε ἀνούσιος, οὐσίαν ἐδήλωσεν οὓτς ἁζω- 
ος, ζωσαν ἐλήλωσεν' cote ἂλογος, λόγον ἐδήλωσεν᾽ 
οὔτε ἄνους, νοῦν ἐδήλωσεν, "Ev τούτοις οὖν ὑποθέμενος 
τὸ εἶναι αὐτὸ, Ev τοῖς ἔφεξης, ὅτε λέγει τὸ σῶμαᾳ, xal 
, pESTiS, Ys Ux, 
* . 4 ^ M ^ - ο 
τὰ Λλοιπὰ, τὸ κατά µηδὲν τῶν ὄντων εἶναι, ἆλλ 
ὑπεροῦσιον ἠνίζατο' τὸ "ὁ Ἡ Ow ἀνοῦσιον,. Kol 
ερ ἠνίζ (32 μὴ Ov ἀνούσιον, 
^ 3 - χλλ t * - H , 9 , L] 
παλιν O) σωμα X υπερ πᾶσαν, «τερχν OJSgtXV, και 
*» M 5 , , δε. Mj "^ » - , 
ἔστι «χὶ ὑπερούσιόν ἐστιν. ᾿Εἰπὼν δὲ, Οὔτε σῶμά 
στι», ἀναχιρεῖ καὶ τὰ περὶ τὸ σῶμα) ἀσχημάτιστον 
γὰρ xai ἀνείδεων, καὶ ἄποσον, καὶ ἄποιον, καὶ 
. 9 9 3 ^» . - 4 
ἄογκο». Αλλ) οὐδ ἐν τόπῳ Est. πᾶν γὰρ περιγρα- 
9 , 9 , 
πτὸν bv τόπ, ἐπεὶ ὁ τόπος πέρας bail τοῦ περι- 
έχονεος. Τὸ δὲ θεῖον, παντχχοῦ παρὸν, καὶ πλη- 
κ * , 9 , 9 3 ^ 9 
poov τὰ πάντα, οὐ περιέχεται παρ οὐδενός' ἀλλ 
οὐ ὁρᾶται' οἱδ) ἔπαφὴν ἔχει, ὅτι οὐδ' αἰσθητόν 
ἐστιν (at γὰρ αἰσθήσεις περὶ τὰ αἰσθηταά), ἀλλ᾽ οὐ" 
αἰσθανεται' οὐδὲ γὰρ αἰσθητικὸν ἐστιν, οὐδ αἰσθί- 
σεις ἔγει. Οὔτε ὑπὸ παθῶν ἐνοχλετται, οὔτε ἐξ ἀλυ- 
ναµίας αἰσθητοῖς ὑπόκχειτχι πάθεσιν. Οὖτε δεῖ ας 
τῷ τοῦ φωτὸς, οὔτε ἀλλοιοῦται, οὖτε φθείρεται" 
(p J d $, ο 9 9 ν 9 - e 
H , ν , 3 8S e , 
ἀναλλοίωτον γὰρ καὶ ἀθάνατον, 00δὲ μεριομὸν ὑφί- 
σταται ἐν τῷ τὰς τρεις ζωαρχικὰς ὑποστάσεις 
ἰδιούποστάτως εἶναί τε xai νοεῖσθαι,. Οὐδὲ στέρησιν’ 
τὰ γὰρ προσόντα τῷ Oc ἀγαθὰ καὶ ὑπερπλήρη xai 
φυσικά ἔστιν, Οὐδὲ ῥεῦτιν ὑφίσταται, ἀῤῥεύστως Ὑὰρ 
ὁ µμονογενὴς Λόγος ἐκ τοῦ Πατρὸς γεννᾶται, καὶ 
9 - t - ^ 4 LÀ - 
ἀπαθῶς £x τοῦ Πχτρὸς ἐκπορεύεται τὸ ἅγιον Πνεῦ- 
» »* - - » * » 
pa. Οὗὖτε ἄλλο τι τῶν αἰσθητων οὖτε ELotiv, οὔτε 
»* 9 9 " DE! A E] 9 A e - ? 
ἔχει, Τὸ μὲν ἔστι, διὰ τὰ καθ αὐτὰ ὑφεστῶτα λέ- 
χει, ἤγουν πνεῦμα, ἀπο, λίθος" τὸ δὲ έχει, διὰ τὰς 
δηλωθείσας σωματικὰς ποιότητας" 


mentis expers, siquidem ἀνουσίος, id est carens 
substantia, crassiorem habet improportionem, 
ἄνους vero, seu mentis expers, subtiliorem; et id- 
circo illiusnegationem facilius admittent,quam hu- 
jus.Necessario autem hic Pater perista premuniit 
auditorem,ne in sequentibus negationibus,quapdo 
dicit : Neque corpus est, neque hoc, neque illud, 
existiment Deum o:ànino non esse.Sed in his qui- 
dem ipsum supponit esse : cum enim diceret,ne- 
que essentia carere, essentiam significabat; neque 
vita 671 ca: ere,vitam declarabat; neque irratío- 
nalem esse, rationem demonstrabal;neque amen- 
tem existere, mentem manifestabat, In his itaque 
supponens ipsum esse, in iis qu& sequuntur, cum 
dicit corpus,et eztera,secundum nihil eorum qua 


B exsistunt,esse,sed supra substantiam esse insinua- 


vit ; quod enim non est, id essentia caret. Et rur- 
sum id quod non corpus,sed supra omnem aliam 
substantiam exsistit,id et est,et supra substantiam 
est.Cum vero dicit: Neque corpus est,tollit etiam ea 
qu: circa corpus sunt; siquidem et figura,et forma, 
et quantitate,etqualitate, et mole caret. Sed neque 
in loco est ; omne enim quod circumscribitur, id 
est in loco,quoniamlocus est terminus continentis. 
Deusautem qui ubique presens est,et implet omnia 
8 nullo continetur,sed neque videtur,neque tactum 
habet, quia neque sensibilis exsistit (sensus enim 
circa ea versantur qua sentiuntur) neque sentitur; 
neque enim sensile quid est, neque sensus babet. 
Neque passionibus turbatur, neque ex impotentia 
sensilibus passionibus obnoxius est. Neque ipsi 
opus est lumine, neque immutlatur,peque corrum- 
pitur: immutabilis enim et immortalis exsistit. Ne- 
que divisionem subit, dum tres person: vitz prin- 
cipes per propriam suam subsistenliam el subsi - 
stunt, et intelliguntur. Neque privationem : nam 
bona quz Deo insunt, et supraquam plena sunt et 


naturalia. Neque fluxum sustinet, siquidem sine fluxu unigenitum Verbum ex Patre gignitur, et san- 
etus ille Spiritus sine passione ex Patre procedit. Neque quidquam aliud rerum sensibilium vel est 
vel habet, Dicit quidem illud est, propter ea quae per se subsistunt, ut. spiritus, aer, lapis ; illud 
vero habet, propter jam declaratas corporeas qualitates. 





S72CGAPUT V. 


Quod nihil rerum intellectilium sit is qui omnis 
rei intellectilis secundum excellentiam estauctor. 


SYNOPSIS CGAPITIS. 


Docet, Deum nihil esse eorum qua nos cognoscimus ; sed esse supra omnia ista quacunque. quomodocunque 
a mObis concipi vel intelligentia percipi possunt. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ E. 


νοητῶν ὃ Ἠπαντὸς 
ὑπεροχὴν αἴτιος. 


VO: οὐδὲν τῶν νοητοῦ καθ) 


Rursus autem ascendentes dicimus, quod nec 
aninia sit,neque mens, nec imaginationem, vel opi- 
λόγος ἐστὶν, οὔτε νόησις οὐδὲ λέγεται οὔτε nionem, vel rationem, vel intelligentiam habeat ; 
neque sermo est, neque intelligentia; neque dici- 


VARLE LECTIONES. 


Αὖθις δὲ ἀνιόντες λέγομεν δ, ὡς οὔτε ψυχή ἐστιν, οὔτε 
οοὕς' οὔτε Φχντασίαν, fj δόξαν, ἣ λόγον, fj νόησιν ἔχει: 


00€ 
νοεῖσχι΄ οὖτε ἀριθμός ἐστιν, οὔτε τάζις, οὔτε μέγεθος, 


8 λἔγωμεν, S? P. Sc. 
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tur vel intelligitur;jneque numerus est, neque ordo, A οὔτε σµικρότης, οὔτε ἰσότης, οὔτε ἀνισότης, οὔτε 


neque magnitudo, neque parvitas,neque cqualilas, 
neque similitudo; neque dissimilitudo:;neque stat, 
neque movelur,neque quiescit, neque habet poten- 
tiam;neque est potentia,neque lumen neque vivit, 
neque vitaest,neque substantia est, neque saeculum 
neque tempus, nec est ejus lactio intellectilis,ne- 
que scientia,neque verilas est,neque regnum, ne- 
que sapientia, nec unum, nec unitas, neque divi- 
nitas, neque bonitas,neque spiritus est, ut nos 
spiritum cognoscimus ; nec est filiatio,neque pa- 
tlernitas, nec aliud guidquam eorum, qu:e nobis, 
aut ulli eorum qui sunt, cognita sunl ; neque ali- 
quid eorum quà non sunt, neque qua sunt;neque 
qui sunt eam cognoscunt qualenus e:t, nec ipsa 
cognoscit quie sunt quatenus sunt ; nec est illi ra- 
lio,neque nomen, neque cognitio; neque tenebra 
est,neque luinen,nec error, neque veritas;nec est 
ejus in universum positio, nec ablalio ; imo cum 
eorum,qua post ipsam sunt, positiones et ablatio- 


ὁμοιότης 7, &vopototno* οὔτε ἔστηχεν, οὔτε κινείται, 
» 93 - H » » E δύ ὖ ε AS : t? 
οὔτε ἠσυχίαν ἄγει, οὔτε ἔχει δύναμιν, οὔτε Ἀύναμίς 
ἐστιν, οὔτε φῶς᾽ οὔτε Dn, οὔτε ζωὴ ἐστιν οὐδὲ οὐσία 
[i D y 4 » 9 Άν 9 , * 

ἐστὶν, aüve αἰὼν, οὔτε χρόνσς' οὐδὲ ἑπχφή ἐστιν 22- 
- - ο » , w 9 ' . *$ &* 
της νύητή οὔτε ἐπιστήμη, οὔτε ἀληθειά ἐστιν 225: 
βασιλεία, οὗτε σοφία’ οὐδὲ Ev, οὐδὲ ἑνότης, οὐδὲ θεότης, 
nd * , 9 S - , . - λα . wv 

η ἁγαθότης, οὐδὲ πνευμά ἔστιν ὡς ἡμᾶς εἰδέναι' ott 
υἱότης, οὔτε πατρότης, οὐδὲ ἄλλο τι τῶν ἡμῖν T) ἄλλφ 
τινὶ τῶν ὄντων συνεγνωσµένων» οὐδέ τι τῶν οὐκ ὁν- 

$^ - wv & 9 94 * * LEE! 

των, 0503 τι τῶν ὄντων ἐστὶν, οὐδὲ τὰ ὄντα aj 
γινώσχει f, αὐτή ἐστιν' οὐδὲ αὐτὴ γινώσνει τὰ ὄντα 
ᾗ ὄντα ἐστίν' οὖδε λογος αὐτῆς ἔστιν, οὔτε ὄνομα, 
οὔτε Ὑγνῶσις' οὐδὲ σκύτος ἐστὶν, οὐδὲ φῶς» οὔτε mÀI- 
vn, οὔτε ἀλήθεια: 050: ἔστιν αὐτῆς καθόλου θέσις͵ 
οὔτε ἀφαίρεσις' ἄλλὰ τῶν μετ αὐτὴν τὰς θέσεις xil 
ἀφχιρέσδις ποιοῦντες αὐτὴν, οὔτε τίθεµεν, οὔτε 
ἀφχιροῦκεν' ἐπεῖ καὶ ὑπὲρ πᾶσαν θὲσιν ἔστιν ἡ παν- 
τελῆς καὶ ἑνιαία τῶν πάντων Ὁ alziz, καὶ ὑπὲρ ma:av 
ἀφαίρεσιν f, ὑπεροχἩ τοῦ πάντων ἁπλῶς ἀπολελυμένου 


nes facimus,ipsain neque ponitnus,neque tollimus; καὶ ἐπέκεινα τῶν ὅλω». 
quia supra omnem positionem est perfecta; et singularis omniuia causa ; et supra omnem ablationem 
exsuperatio omnium simpliciter abstracta, et ultra omnia. | 


575 ADNOTATIONES CORDERII 


Pro meliori horum intel'igentia, con: ulenda suntin Generalioribus observationibus, octava et nona 
qua ex Lessio notavimus ; apud quem etiam vide caput secundum, libro primo De perfectionibus divinis 
ubi agit de Dei incomprehensibilitate. 

Nec anima est. neque mens. Per animam tanquam per partem hominis principalem, designat hominem: 
per mentem vero angelum intelligit, qu! definitur νοὺς ζῶν, id est mens viva, scilicet ob intelligeni precel- 
lentiam pre cateris creaturis. Unde a philosophis angeli κατ) ἔξοι ήν intelligentie nuncupantur, Vult ita- 
que dicere Deum neque hominem esse neque angelum, atque adeo neque imaginationem νε] opinionem, 
vel rationem, vel intelligentium habere. qui sunt quatuor gradus cognitionis. Atque inter illos infimus quidem 
est imaginatio, qua est rerum sensui subje ::arum sensibilis et interna representatio. Hanc sequ.tur, et in ea 
fundamentum habet opinio, qu» est assensio debilis anime rationis, probabilitate quidem nixa, sed non 
omnino expers formidinis. Tertium locum tenet ratio, id. est scientia, qu:e ratiocinatione seu demonstra- 
tione oritur. Quartum denique et supremum gradum obtinet mens seu intelligentia, qua est pura et 
simplex reram contemplatio ; qualis angelorum propria est, et de speciali quadam Dei gratia in spiritua- 
libus quibusdam viris ac mysticis theologis quandoque reperitur. 1ἱ08 igitur omnes cognoscendi modos 
hic 4 Deo removet, qui omnino alia ratione intelligit quidquid intelligit, scilicet seipso, nullo interve- 
niente aciu a se distincto, ut. verbo dicam, incomprehense. linc neque sermo est, quo scilicet homines 
loquuntur, neque intelligentia, quali utuntur angeli ; neque dicitur, vel intelligitur, quippe innominabilis et 
Inintelligibilis, ut saepe dictum est. Pulchre Sypesius hymno quarto de l)vo trino et uno, Deum. Pa'rem. . 
invocans, ait, Πάτερ ἄγνωστε vóty, ἄρῥητε λόγῳ, et Arnobius libro primo, De quo,inquit,n hil dici et exprimi . 
mortalium potis est signifleatione verborum, qui ut intelligaris, tacendum est ; atque ut per umbram te 
possit errans investigare suspicio, nihil e:t omnino metuendum. Non es! mirum, si ignoraris ; majoris 
admirationis est, si sciaris. Quin et argute Augustinus libro primo De doctrina christiana capite quinto 
et sexto : Diximusue, inqu:t, aliquid et sonuimus aliquid dignum Deo Τ Imo vero me nihil aliud quam di- 
cere voluisse s»ntio. Si autem dixi, non est hoc quod dicere volui. Hoc unde scio, nisi quia Deus ineff.- 
bilis est ? Quo autem a me dictum est, si ineffabile esset 2 at per hoc ne ineffabilis quidem dicendus est 
Deus, quia et hoc cum dicitur, aliquid dicitur ; et fll nescio que pugna verborum ; quoniam si illud est 
ineffabile quod dici non po'est, non est ineffabile quod vel ineffabile dici potest ; quc pugna verborum 
isilentio cavenda potius, quam voce paranda est. 

Neque numerus est. Quia per se unitas, et solus vera unitas, a qua omnis numerus, cum sit supra nu- 
merum. Neque ordo, cum hic sit inter diversa, Deus autem perfectissime unus et idem Deus, ita ut nec 
n personis divinis sit ullus ordo dignitatis, sed tantum originis et processionis. Neque magnitudo, neque 
parvilas, neque. Gqualitas, neque. similitudo, neque. stat, neque. movetur, neque quiescit. De hisce singulis 
consule caput nonum De divinis nominibus, οἱ ibidem nostras adnotationes. Neque habet potentiam, ncque 
est potentia. Vide de his que dicla sunt capite octavo et decimo De divinis nominibus. Neque lumen, nc- 
que vita est ; vide ibidem caput sextum. Neque substantia. est ; vido ibidem caput quintum. Neque sacu- 
lum, neque tempus ; vide ibidem caput d: cimum. — Neque est ejus (αοίίο intellectilis, neque scientia, neque 
verilas est ; vide ibidem caput septimum. Neque regnum ; vide ibidem caput duodecimum. Neque sapiea- 
tía ; vide ibidem eaput sextum. Nec unum, nec unitas ; vide ibidem caput tertum decimum. 

Neque divinitas, neque bonitas De his vide De divinis nominibus caput duodecimum et qvartum. 

Nota, inquit sanctus Maximus, quod neque divinitas substantia est Dei (seilicet prout a nobis concii- 


VARLE LECTIONEs. 
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tur) sicut nec unum aliquid eorum quz dicta sunt, neque contreriorum eis ; quare nihil ipsorum est. 
Non enim sunt hzc substantia, scd gloria circa eum. Non dixit gloria in eo, que est increata, id est ipsa 
essentia, sed cirea eum sunt, qua 3b eo creata sunt, ex quibus a nobis glorificatur et laudatur. Sic et 
Gregorius theologus sermone tertio Theologie su: dixit, quod neque divinitas, nec ingenitum, neque pa- 
ternitas substantiam Dei significent, scilicet ut nos divinitatem cognoscimus. Cognoscimus enim divini- 
tatem creatam iniis, qui per participationem dii dicuntur, sive angeli sive homines sint. Hujusmodi 
5$7-& autem divinitas creata nec est, neque significat divinitatem Dei, que essontia sive susbtantin ejus 
est ; sed potius divinitas, bonitas, sapientia, et cetera, ut nos cognoscimus ista gloria sunt circa Deum, 
qua ab his qua ab eo creata sunt, glorifieatur et celebratur. u 

Observa preterea, quod pios spiritus est, ut nos. spiritum cognoscimus ; neque filiatio est, neque paterni- 
fas, scilicet ut nos Patrem et Filium cognoscimus. Illud enim, uf nos cognoscimus, in omni negatione su- 
periorum accipe. Declarat autem, quod dici solet secundum nostram cognitionem. 

Neque (inquit Cyparissiotus) te moveat hoc caput, ut putes hunc divinum auctorem aliquid blaspheme 
dicere Propositum enim est el demonstrare, Deum nihil eorum esse quz sunt, sed esse supra omnia. 
Etenim si ipse omnia produxit, quomodo potest esse aliquid eorum qus sunt ? Dixit autem, quod nec ea 
qu:e sunt, cognoscant Deum causam omnium ; at non cognoscere Deum, interitus plane est. Verum statim 
id exposuit, quod dixerat, cum subjunxit : Qualenus ipse est ; quod perinde est ac si dicatur : Nihil ex iis 
que sunt, cognoscit Deum, adaquate seu comprehensive; dictum enim est : Nemo novit Filium nisi. Ρα- 
ter, neque Palrem quis novit nisi lilius v. 

Rursum subjungit magnus Dionys:us, et ait : Nemo eognoscit Filium quatenus est, nec ipse Deus co- 
gnoscit ea quo sunt qualenus. sunt, id est (ut explicat Cyparissiotus) non novit intendere mentem secun- 
dum sensum, ad ea que sensilia sunt ; nec ad substantias quatenus substantize sunt. Hoc enim non con- 
venit Deo, qui non cognoscit alia quatenus sunt in seipsis, sed in se ipso, id est in sua essentia, in qua 
omnes species rerum sunt comprehensa, et multo excellentius in. eo quam in se ipsis sunt. Nos enim 
qui homines sumus, ea quz sensu percipiuntur, aut aspectu, aut gustu, aut tactu, intelligimus quid 
Sint : ea vero que sub intelligentiam cadunt, aut per disciplinam, cum ex magistro discimus, aut per 
doctrinam, cum nostro studio et industria sine magistro docemur; aut per illumination:m, cum Deus reve- 
lat, cognoscimus ; Deus autem nullo modo ex istis novit ea qua» sunt, sed potius ex seipso cognitionem 
omnium habet. Hoc enim insinuat Scriptura cum ait : Qui novit omnia antequam fierent x. Quod quidem 
declarat, non secundum rationem produciionis eorum novisse θα Deum, secundum sensum aut intelli- 
gentiam ; sed potius supra omnem sensum et intelligentiam, in se tantum intuens. 

Item Gregorius theologus loco supra citato. Que. sunt, inquit, id est Creature, non possunt supra na- 
turam suam ferri in:ellig-ndo. Consentanee igitur, cum in se in uentur, divinam naturam ignorant se- 
cundum illud quod ipsa est. Sie igitur divina natura in se ipsam intuens, non novit in se ess» creaturas 
secundum rationeiu substantie eorum, quia ipsa divina essentia est propria ratio substantie cujusque 
creatnrzs in infinitum perfectior, quam propria ratio substantie in ipsa creatura. Hoc enim significavit 
cum dixit : Quatenus sunt : siquidem est supra omnia. qua sunt, et ipsum esse supra substantiam ha- 
bet ; aliter enim nemo dicet ignorare Deum creaturas suas. 

Ex quibus fit manifestum, quod unitas supra substantiam ab omnibus abstracta est et supra omnia 
est. Irnumensis enim meneuris, et quz: conferri non possunt, cause, supra «ffectus locantur et eximuotur, 
et ab eis absunt, ut sepe dictum est. Quomodo enim. ereaturz εἰ facta, et quecunque vocabulo entium 
significantur, conferri pos:unt cum natura que ultra omnia est Τ Und» convenienter sibi causa omnium, 
non «st unum eorum qua sunt, non dico quecunque aliquis numeraverit, sed si quis cogitatione fingeret, 
et ad illa quz ultra saicuia sunt, refugeret, opiniones essent rationis apud nos inaniter quidem ad illa, 
qua ultra omnia suni, proflciscentis ; tantum vero a re distantis quantum simul«crum a veritate, et do- 
mus ab eo qui eam fabricavit, et umbra ab iis qu» sunt et per se exsistunt. Non enim fleri potest, ut qui 
finita sunt, pertranseant quod infinitum est ; quamvis mens multas inflnita:es reperiat, et secum repu- 
tet, nibilominus ab infinitate vera excidit, et tanquam cum umbra pugnare convincitur, attrectans ; 
sicut qui tenebris cerississimis involuii sunt, et in iis ruunt. Ob hanc causam theologiam secu dum nega- 
tionem in multis valentiorem esse theologia affiraan:e, demonstratum est ; non. quilem quod theologia 
ex negontibus magis Dum assequatur οἱ atinguat (ex. 3110 enim utraque aberrat a conjectura de Deo), 
sed quod theologia negans plus profiteatur nescire, et hoc ipso verior sit. Hanc enim solam, inquit san- 
ctus Maximus, habet l'eus veram cognitionem, noa cognosci. Ex his patet Deum esse suyra omnem aflir- 
mationem ei negationem ; et nos solum ignorando perfecie, et non videndo cognosce e eum, et de eo 

hilosophari. 

d Ex Omnibus igitur, que hactenus dicta sunt, constat, theologiam mysticam 3923 ad ignorationem Dei, 
qui perf-cte hic in. via neque cognosci neque videri potest, periinere ; atque adeo non tam esse partem 
theologiz, quam supra theologiam, quippe quad) supra mentem et sermonem ac rauonem perficiatur. 
Hanc ergo cognitionem supra menter vocant omncs illi praeclari ac divini viri, qui, ut nrhi videtur, ex 
eo quod illam experti sunt, Domen ei indiderunt. Conjunctio enitn cum Deo supra mcntem, est ingredi 
per ignorantiam perfectim n illud infinitum, et quod comprehendi non potest. et in pelagus immensum 
Daturz ejus, ubi omnis natura defatigata sistit se, et ulterius progredi non audet, quod a divino quodam 
odore, et quadam a corpore et a creaturis avocatione, in laudab.lem et beatum statum, ΠΟΠ solum ad- 
mirabilius quam dici possit, sed quam intelligi, aliquando resti:uit ; conjunctio ergo hec cum Deo su- 
pra mentem, et hujusmodi divina exiasis, cuin sit supra speciem th»ologis, à. sancto Dionysio recte 
mystica. seu arcana (heología nominatur. Dionysius Carthusianus. qui doctissimos simul et pitssimos in 
sanctum Dionysium edidit. Commentarios, epilogi lo:o pulchram iovet questionem, quae digna visa 
fuit ut hic ex eodein ad totius Operis compleineutum  adjicereiur, cum iis qua hactenus explicata sunt, 
illustrationem aliquam afferre posse videatur. 


QU/ESTIO ΜΥΡΤΙΟΑ. 


An mens humana in visione ac contemplatione mystica theologia videat seu intelligat vere et objective 
ipsummet Deum. Quod. si ita, au videat ipsum intuitive, απ abstractive : atque. insuper an, habeat de Ώου 
conceptum distinctum ac proprium, vel quidditativum, an solum confusum ac generalem. 


Quod in contemplatione tam theologise affirmative, seu proprie dicte (de qua tractat sanctus Dio- 
Y» Matth, xi, 2]. x Dan, ΧΙΙ, 42, 
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tur vel intelligitur;neque numerusest, neque ordo, Α οὔτε σµικρότης, οὔτε ἰσότης, οὔτε ἀνισότης, οὔτε 


neque magnitudo, neque parvitas,neque zqualitas, 
neque similitudo; neque dissimilitudo:neque stat, 
neque movetur,neque quiescil, neque habet poten- 
tiam;neque est potentia,neque lumen ,neque vivit, 
neque vitaest,neque substantia est,neque seculum 
neque tempus, nec est ejus laclio intellectilis,ne- 
que scientia,neque veritas est,neque regnum,ne- 
que sapienlia, nec unum, nec unitas, neque divi- 
nitas, neque bonitas,neque spiritus est, ut nos 
spiritum cognoscimus ; nec est filiatio,neque pa- 
ternitas, nec aliud guidquam eorum, qu:e nobis, 
aut ulli eorum qui sunt, cognita sunt ; neque ali- 
quid eorum qua non sunt, neque qua sunt;neque 
qui: sunt eam cognoscunt qualenus e:t, nec ipsa 
cognoscit qua sunt quatenus sunt ; nec est illi ra- 


ὁμοιότης 7, ἀνομοιότης' οὔτε ἔστηχεν, οὔτε χινεῖται, 
Ote ἠσυγίαν à τε ἔχει δύ juve Αύναικίς 
οὔτε ἠσυχίαν ἄγει, οὔτε ἔχει ὀύναμιν, οὔτε ὀήναμίς 
* - - 1 . 9 3) 

ἐστιν, οὕτε φῶς᾽ οὔτε ζη, οὔτε ζωὴ ἐστιν οὐθὲ οὖσία 
[i b » là » . / . 9» 5^ M ει " M 

εστιν, αὖτε Giov, ουτε χρόονσς OoUu0t επχφη ἔστιν 22- 
€T - ο » w 9 1 » 9 * Ax 
της vüntÓ' οὔτε ἐπιστήμη, οὖτε ἀλήθειά ἐστιν οὐδὲ 
βασιλεία, οὗτε σοφία οὐδὲ Ev, οὐδὲ ἑνότης, οὐδὲ θεότης, 
- € D - p; eot - y^! . » 

η ἁγαθότης, οὐδὲ πνευμα ἐστιν ὡς ἡμᾶς εἰδόναι' οὔτε 
υἱότης, οὔτε πατρότης, οὐδὲ ἄλλο τι τῶν ἡμῖν fj αλλφ 
τινὶ τῶν ὄντων συνεγνωσµένων" οὐδὲ τι τῶν οὖκ ov- 

φ - wv 9 A 9 ^4 * *r [EE ! 

tv, 0903 τι τὼν οντων εστιν, 0906 τα OVUX XoUny 
γινώσχει T, αὐτή ἐστιν οὐδὲ αὐτῃ γινώσνει τὰ ὄντα 
Ἡ ὄντα ἐστίν' οὐδς λυγος αὐτῆς ἔστιν, οτε ὄνομα, 
» - . $ ^N. , 9 9 ^3 - » , 
οὔτε γνῶσις οὐδὲ σκότος ἐστὶν, οὐθὲ qUX* οὔτε πλ{- 
vn, οὔτε ἀλήθεια. οὐοξ ἔστιν αὐτῆς καθόλου θέτι-͵ 
οὔτε ἀφαίρεσις' ἄλλὰ τῶν μετ αὐτὴν τὰς θέσει; κα 
ἀφχιρέσεις αὐτῆν, οὖτε τίθεµεν, c) 


ποιοῦντες 3 


tio,neque nomen, neque cognitio; neque tenebra 
est,neque lumen,nec error, neque verilas;nec est ἀφαιροῦκεν᾽ ἐπεῖ καὶ ὑπὲρ πᾶσαν θέσιν ἐστιν η niv. 
ejus in universum positio, nec ablalio ; imo cum τελῖς καὶ ἑνιαία τῶν πάντων  αἰτία, καὶ ὑπὲρ πᾶταν 
eorum,qui: post ipsam sunt, positiones et ablatio- ἀφαίρεσιν ἡ ὑπεροχὴ τοῦ πάντων ἁπλῶς ἀπολελυμένου 
nes facimus,ipsam neque ponimus,nerue tollimus; καὶ ἐπέκεινα τῶν ὅλω», 

quia supra omnem positionem est perfecta; el singularis omniuia causa ; et supra omnem ablationem 
exsuperatio ompium simplieiter abstracta, et ultra omnia. 


$75 ADNOTATIONES CORDERII 


Pro meliori horum intel'igentia, con-ulenda sunt in Generalioribus observationibus, octava et nona 
qua ex Lessio notavimus ; apud quem etiam vide caput secundum, libro primo De perfectiouibus divinis 
ubi agit de Dei incomprehensibilitate. ! 

Nec anima est. neque mens. Per animam tanquam per partem hominis principalem, designat hominem; 
per mentem vero angelum intelligit, qui definitur νοὺς tov, id est mens viva, scilicet ob intelligenti przcel- 
lentiam pre cateris creaturis. Unde a philosophis angeli κατ’ ££o v intelligenti nuncupantur, Vult ita- 
que dicere Deum neque hominem esse neque angelum, atque adeo meque imaginationem v«l opinionem, 
vel rationem, vel intelligentium habere. qu sunt quaiuor gradus cognitionis. Atque inter illos infimus quidem 
est imaginatio, que est rerum sensui subje ::arum sensibilis et interna representatio. Hanc sequitur, et in ea 
fundamentum habet opinio, qus» est as:ensio debilis anim: rationis, probabilitate quidem nixa, sed non 
omnino expers formidinis. Tertium locum tenet ratio, id est scientia, qu:e ratiocinatione seu demonstra- 
tione oritur. Quartum denique et supremum gradum obiünet mens seu intelligentia, qux. est pura el 
simplex reram contemplatio ; qualis angelorum propria est, et de speciali quadam Dei gratia in spiritua- 
libus quibusdam viris ac mysticis theologis quandoque reperitur. !los igitur omnes cognoscendi modos 
hic a Deo removet, qui omnino alia ratione intelligit quidquid intelligit, scilicet seipso, nullo interve- 
niente actu a se distincto, ut verbo dicam, incomprehense. Hinc neque sermo est, quo scilicet homines 
loquuntur, neque intelligentia, quali utuntur angeli ; neque dicitur, vel intelligitur, quippe innominabilis et 
Inintelligibilis, ut sepe dictum est. Pulchre Synesius hymno quarto de 1)vo trino et uno, Deum. Pa'rem 
invocans, ait, Πάτερ ἄγνωστε votp, ἄβῥητε λόγῳ, et Arnobius libro primo, De quo,inquit,n hil dici et exprimi 
mortalium potis est signiflcatione verborum, qui ut intelligaris, tacendum est ; atque ut per umbram te 
possit errans investigare suspicio, nihil e:t omnino metuendum. Non est mirum, si ignoraris ; majoris 
admirationis est, si sciaris. Quin et argute Augustinus libro primo De doctrina christtana capite quinto 
et sexto : Diximusue, inqu:t, aliquid et sonuimus aliquid dignum Deo Τ Imo vero me nihil aliud quam di- 
cere voluisse sntio. Si autem dixi, non est hoc quod dicere volui. Hoc unde scio, nisi quia Deus ineff.- 
bilis est ? Quod autem a me dictum est, si ineffabile esset ? at per hoc ne ineffabilis quidem dicendus est 
Deus, quia et hoc cum dicitur, aliquid dicitur ; et fll nescio que pugna verborum ; quoniam si illud e:t 
ineffabile quod dici non po:est, non est inetfabile quod vel ineffabile dici potest ; quz& pugna verborum 
isilentio cavenda potius, quam voce paranda est. 

Neque numerus est. Quia per se unitas, et solus vera unitas, a qua omnis numerus, cum sit supra nu- 
merum. Neque ordo, cum hic sit inter diversa, Deus autem perfectissime unus et idem Deus, ita ut nec 
n personis divinis sit ullus ordo dignitatis, sed tantum originis et processionis. Neque magnitudo, nequ 
parvilas, neque  aGqualitas, neque. similitudo, neque. stat, neque. movetur, neque quiescit. De hisce singulis 
consule caput nonum De divinis nominibus, et ibidem nostras adnotationes. Neque habet potentiam, ncque 
est potentia. Vide de his que dicta sunt capite octavo et decimo De divinis nominibus. Neque lumen, nc- 
que vita est ; vide ibidem caput sextum. Neque substantia. esi ; vido ibidem caput quintum. Neque secu- 
lum, neque. lempus ; vide ibidem caput d: cimuin. Neque est ejus taclio intellectilis, neque scientia, neque 
veritas est ; vide ibidem caput septimum. Neque regnum ; vide ibidem caput duodecimum. Neque sapien- 
tía ; vide ibidem eaput sextum. Λέο inum, nec wnitas ; vida ibidem caput tertum decimum. 

Neque divinitas, neque bonitas De his vide De divinis nominibus caput duodecimum et qcvartum. 

Nota, inquit sanctus Maximus, quod neque divinitas substantia est Dei (seilicet prout a nobis conci[i- 
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tur) sieut nec unum aliquid eorum quz dicta sunt, neque contreriorum eis ; quare nihii ipse. ac 
Non enim sunt hec sübstantia, scd gloria circa eum. Non dixit gloria in eo, quz est iBcreata. 5 € 0X: 
essentia, sed circa eum sunt, qua ab eo creata sunt, ex quibus a nobis glorificatur et laudstu: $^ * 
Gregorius theologus sermone tertio Theologie su: dizit, quod neque divinitas, nec ingenuum. Σο 
ternitas substantiam Dei significent, scilicet ut nos divinitatem cognoscimus. Cognoscimus er: 4 cr 
tatem creatam iniis, qui per participationem dii dicuntur, sive angeli sive homines sin*. Banner 
53-& autem divinitas creata nec est, neque significat divinitatem Dei, que essentia Sive sustianu- e 
est ; sed potius divinitas, bonitas, sapientia, et cetera, ut nos cognoscimus ista gloria sunt cia i* má 
qua ab his qua ab eo creata sunt, glorificatur et celebratur. 

Observa preterea. quod neque spiritus est, ut nos. spiritum cognoscimus ; neque filiatio esl, meqwe πο ν 
fas, scilicet ut nos Patrem et Filium cognoscimus. Illud enim, ut nos cognoscimus, in omni ΠΟ μΑΙΝΔέ νε 
periorum accipe. Declarat autem, quod dici solet secundum nostram cognitionem. 

Neque (inquit Cyparissiotus) te moveat hoc caput, ut putes bunc divinum auctorem allquid blashasre 
dicere Propositum enim est el demonstrare, Deum nihil eorum esse qua sunt, sed osse supra υλν 3 
Etenim si ipse omnia produxit, quomodo potest esse aliquid eorum qux scent ? Dixit autem, quod tec eà 
qu:e sunt, cognoscant Deum causam omnium ; at non cognoscere Deum, interitus plane est. Vorum statuta 
id exposuit, quod dixerat, cum subjunxit : Quatenus ipse est ; quod perind» est ac si dicatur : Nihil ex is 
quae sunt, cognoscit Deuro, ada-quate seu comprehensive; dicium enim est : Nemo novil Filium wiss. Pa- 
ter, neque Paírem quis novit nisi Filius v. 

Rursum subjungit magnus Dionys'us, et ait : Nemo cognoscit Filium guafenus esl, nec ipse. Deux ce 
gnoscit ea quo sunt quatenus. sunt, id est (ut explicat Cyparissiotus) non novit intendore tnentem — secu. 
dum sensum, ad ea que sensilia sunt ; nec ad substantias quatenus substantie sunt. Hoc enb:n non ουν 
venit Deo, qui non cognoscit alia quatenus sunt in seipsis, sed in se ipso, id est in sua os«entia, in quá 
omnes species rerum sunt comprchensz, et multo excellentius in eo quam in se ipsis sunt. Nos cuum 
qui homines sumus, ea quz sensu percipiuntur, aut aspectu, aut gustu, aut. tactu, intellisimus quid 
sint: ea vero que sub intelligentiam cadunt, sut. per disciplinam, cum ex magistro diseimus, aut pet 
doctrinam, cum nostro studio et industria sine magistro docemur; aut per illumination mn, eum ον reve- 
lat, cognoscimus ; Deus autem nullo modo ex istis novit ea quz sunt, sed potius ex seipso cogulitonen 
omnium habet. Hoc enim insinuat Scriptura cum ait : Qui novit omnia antequam fierent x. Quod quidein 
declarat, non secundum rationem produciionis eorum novisse ea Deum, secundum sensum aut inielli- 
gentiam ; sed potius supra omnem sensum el intelligentiam, in se tantum intuens. 

Item Gregorius theologus loco supra citato. Qua. sunt, inquit, id est eresture, non. posuum 
turam suam ferri ip:ellig-ndo. Consentanee igitur, cum in se in u:ptue, d sinam. noturam ignorant se 
cundum illud quod ipsa est. Sic ig:tur divina natura in se ipsam inExcds, noa novit in se Mes er Aluraá 
secundum ralionem substantie eorum, quia ipsa divina essent's ext prapzia raUO. substantiae eulusaue 
creatnre in ra príecor, quam propria ratio substantie τα ipsa creatura. Hoc enim ien dra it 
cum dixit: Qualenus sunt : siquidem est supra omnia. qua sunt, st i à; ο. 
bet ; alit^r enim nemo dicet ignorare Deum reaturas suas. T Dium exse sopra eubstantiam hs 


Ex quibus fit manifestum, quod unitas supra substaptism ab amnibus abstracta est et 
est. liumensis enim mensuris, et qu: confeiri non possunt. eaux, supra. (f:etus locantur 
et ab eis absunt, ut sepe dictum est. Quomodo enim. erea:grs :t& e. 
significantur, conferri pos.unt cum natura qua ultra omni ox 


non -st unum eorum qua sunt, non dico quecunque aliquis aumusravert, ici 5i - 311213 
et ad illa qua ulta saecuia sunt, refugeret, opiniones "vin Fiume μας qu "nantes quida p λήα 
quz ultra omnia suni, proficiscentis ; tantum vero a re dr&aats qpuamum iuicrum av 9 Males d - 
mus ab eo qui eam fibricavit, et umbra ab iis que sunt «: zer 3« -xisunt. Non πια f 34 Dotes n "T 
finita sunt, pertranscant quod infinitum «st ; quamvis m.ms multas. niin.ti.-s 7-9-f1at, , Potest, ul qu^ 
tet, nihilominus ab. infinttate. vera ercidit, et. tanquam επ amnpra ;ugn:r» Annu recum rep 
Sicut qui tenebris er ississitis involu.i sunt, et in ii» ruun:. 20 Jane -;uss 3 n- m MUT. AatUrectans 7 
tionem in mulus valertiorein esse. tlieologia affirman e. temonsir. 4pm secu dam neg 


i Un οί σα τὰ FNIT 
ex negonubus magis Dum assequatur et atínguat (ez. e ug -mm H-7ape Mc a " conj tun r5 ) . 
sed quod theologia negans plus profiteatur nescire, εξ hae pea «σι aL Eins ara oe pura ^a pM . 


ctus Maximus, habet l'eus veram cognitionem, noa eognosei. 3z 1 "LIE --- 

. . . ..., "n 2k 1- Le 1 H dp me - * à . a 
mationem e! negationem ; 6ἱ no3 solum ignorando perfee, 2 aup wart 522D νς cele omne:u mr c» 
philosophari. JA πετ 2*C6 e eum, et de « 


Ex omnibus ígitur, qu: hactenus dicta sunt, e;-sat idwiug-3 mcum »y»33ii "a' ignem f.» * 
qui perf-ete hic in. via neque cognosci n»que v.d: Düu-y. T qur» npe au mone anon "m ra 
theologie, quam supra th:ologiam, quippe qaae «gri π-αι-π 8 e—nem-n »- pr bom ( NAA. hi 
Hanc ergo cognitionem supra tnenteu vocsnl 2a s ili Jrezarm a men ovo. qoi ul F m Ww eiat - 
eo quod illam experti sunt, nomen ei indideroat Camunc «nun m ben eu 1 , ut mihi vil tur. pP : 
per ignorantiam perfectom "n illud infnitum, ος [1ο z.mz--men pur pute | z "i pelagus imtnteu 4 d 


Daturze ejus, ubi omnis natura defatigala sis: i. οἱ apum. - 
odore, «t quadam a corpore et a creaturis Pbdobes Topumsi Rap auge. quod a duco quod. s. 


mirabilius. quam dici possit, sed quam ἱσυ αχ. quus, "enia μη προ d a nun ro a 
pra mentem, el hujusmodi divina ; €Xl33i3. —u.n at UERCY μα du opm » n altirio Diotysis f^ Wa 
socium "Dinysrum edidi ConmiQets r- Dias Zanmpossmu. gu duct i mo Pimul e por ums .α 
fuit ut hic eX eodein ad totius 0 2ntartos ez an μμ Γι, ει.» us inen, guo üytB v"! να 
νι peris €imol-we.ubm adjnsearn c " laclepnur ο Χμμμ cuia 
illustrationem aliquam afferre posse vid-acag. vum. is gus Lac:lenur exp * 


An mens humana ín visione ac QLESTIB. τετ. 
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conceptum distinctum ac proprium, eui intetifiag eg 


Quod in contemplatione tam theslogim 
Matth, xi, 21. x Dan, xui, 49, 


supra nà* 


SUprA ommià 
et eximuntut- 
| i mecunque vocabulo enuu:à 
«mi- 'anvemi-nier «:1bi eausa omn udi- 










S^ utgse casu pev ο) hubeyf d d9. 
v un gsecr enborr 
$t ᾱ- ους Vr" οι hi. a 





1051 S. ΠΙΟΝΙΦΗ AREOPAGIT.E. 1052 


nvsius libro De divínis nominibus) quam theologis negative seu mystícs (de qua jam in hoc libro De 
mystica theologia actum est) Deus vere et objective intelligatur, hoc modo videtur probari posse. 

Primum, quia in omni intellectione actuali, reali et vera, est aliquod verum et reale objectum ; sed 
utraque ista Dei cognitio est vera, realis, et actualis intellectio Dei ; ergo habet verum et rea'e obje- 
etum circa quod versatur, et qui infligitur ac intendit ; alioquin esset apprehensio vana, phantastica et 
frivola. Hoc ergo objectum reale vel est ens creatum, aut increatum. Si sit increstum, habet proposi- 
tum , sin ereatum, omnes illa cognitiones seu contemplationes eunt false, cum nullum ens creatum pro- 
prie dicatur, praedicetur aut verificetur de superbeatissimo infinitae excellentie Deo. 

Preterea, cum verbi gratia dico, Deus est ens omnifarie perfectum, seu perfectionaliter infinitum, 
Deus est, actus purus, Deus et universorum creator ; iste et consimiles propositiones sunt veraz atque 
catholice, ac proprie diclo ; non metapborice, aut. symbolicze seu translativse. In. omnibus autem his 
apprehendo ternum et inereatum objectum de quo solo verificantur, et illud aliquo modo intelligo et 
agnosco ; ergo et illud intueor, cum istud intelligere sit mentaliter intueri. Unde et distinctum ac proe 
prium de hoc objecto conceptum apprehendo, formo ac habeo qui de alio nullo verificatur, et ad Dei es- 
sentialia pertinet, in quo nullum est accidens. 

Similit-P in proposition'bus mystice theologie, cum dico, Deus non est ens nec esse, nec essentia, 
nec vivens, nec vita ; item, D»us non est unus nec unitas, nec trinus nec trinitas, nec sapiens nec sa- 
pientia, nec virtus neque omnipotens, nec verus nec veritas, οἱδ., ip hujusmodi propositionibus negati- 
vis relinquitur ac supponitur seu presupponitur positio et affirmatio aliqua, sensusque positivus, utputa, 
supergloriosissimus et superessentialissimus, Deus est ens et esse atque essentia, et Deus ac Deitas, 
unus ct unitas, trinus et Trinitas, vivens et Vita, sapiens ac Sapientia, scilicet infinite sublimius, per- 
fectius ac gloriosius quam capere valemus : ita ut nibil horum intelligamus, econcipiamus, aut  intuea- 
mur, secundum naturam et modum qno in Deo sunt, etei conveniunt, et sunt quod ipse est ; qui nibil 
horum intelligimus quidditative seu ut quid est, aut a priori, aut in seipso, sed tantum ex suis effecti- 
bus, et in illis, et quantum ad quia est, puta a. postoriori. Attamen ipsum ens increatum est objectum 
apprehensionum et contemplationis istiusmodi. 

In contririum vero hujus arguitur. Primum, Si in prefatis cognitionibus Deus sit immediatum proxi- 
mumqae objectum, immediste inspiciemus ac cognoscemus ὤ 26 eum quiddiiative, et intuebimur ess-n- 
tiam ejus ut in seipsa est, quod fleri non posse expresse docet sanctus D.onysius in Epistola ad Caium, 
dicens : Si quis videns Deum, intellezit id quod. vidit, non. ipsum vidit, sed aliquid eorum qua. sunt circa 
ipsum, id est aliquid divinorum effectuum. Quod ipsum etiam in hoc libro Mysucze theologie affirmat. Sed 
et Joannes Dateascenus. libro primo, cap. 4, asserit : Quscunque dicimus de Deo affirmative, non na- 
turam ejus, sed ea quz sunt circa naturam ejus ostendunt. » Et iterum : « Oportet. inquit, quodlibet eo- 
rum qu: de Dco dicuntur, non quid ipse est secundum substantiam siguificare, sed quid non est osten- 
dere; aut habitudinem quamdam, aut aliquid eorura a quibus separatur et distinguitur, aut al:quid 
eorum qua consequuntur, naturam, aut operationem. » lu : 

Preterea (ut in superioribus frequenter ostensum est, et nominatim in fine capitis primi Mystice 
theologie perfectissima Dei contemplatio, secunduia. S. Dionysium, in presenti est illa, qua conjungi- 
mur ei tanquem pror-us incognito, non ergo ipsum objective cognoscimus. Í 

Verum his denuo contraríari viden:ur qu:edam verba sanctorum Patrum aliorum, ut S. Gregorii, qu 
in libro Dialogorum ait : « Anime videnti Crea'orem, angusta est omnis creatura. Quamlibet enim parum 
de luce Creatoris aspexerit, breve fit ei omne quod. crestum est ; quía ipse luce intime visionis menus 
loxatur sinus, tantumque expanditur in Deo, ut superior exsistat mundo. » S. Hieronymus item in He- 
gula sua fatetur se s»pius per hebdom.das raptum fuisse, inereatamque lucem, id est ipsam superbeatis- 
simam Trinitatem, conspexisse. Et multi sanctorem multoties in hac vita rapti fuerunt in divitias glorise 
Dei, et in abyssum lucis immensa absorpti. Unde et gloriosus Pater Bernardus in. Epistola ad fratres de 
Monte Dei juxta sublimem suam experientiam scripsit : « Quidquid in via hac de visione et cognitione 
Dei fidelibus impartitur, speculum est ei :enigma, tantum distans a visione futura et cognitione, quantum 
8 veritate distat fldes umbra a luce, tempus ab aterni!a'e ; nisi dum aliquando fit quod de Deo in libro 
Job legitur : Qui abscondit lucem in. manibus. el precipit ei ut rursus. oriatur, et annuntiat de ea dilecto, 

uod possessio ejus sit, el ad eam possil ascendere Y. Electo etenim et dilecto Dei, aliquando lumen quod- 

am vultus D.i ost-nditur, sicut lumen clausum in manibus, quod patet et latet ad tenentis arbitrium, ut 
per hoc quod quasi in transeursu seu puncto videre permiuitur, inardescat animus ad possessionem 
eterni luminis plenam, hereditatemque gloriosam beatiflcz visionis. Cui ut aliquatenus innotescat, id 
quod ei deest, nonnunquam quasi pertransiens gratia perstringit sensum amaniis, et eripit eum aibi, οἱ 
rapit in diem qui est sine tumultu ad gaudia silentii, et pro modulo suo ad momentum, ad punctum id 
i sum ostendens et videndum sicuti est. Interim etiam efflcit ipsum in idipsum, ut sit et ipse pro modulo 
sicut iilud est » 

Amplius hanc difficultatem tangit Joannes de Gerson in tractatu suo De mystica theologia : « Si divi- 
num, inquiens, Dionysinm edoctum a conscio secretorum colestium Paulo, placet iospicere, ubi de 
mystica disseruit theologia cum expositoribus suis, invenimus eum tenere modum avertendi se a phan- 
fasmatibus corporeis, ut, abnegatis omnibus qua vel sentiri possunt vel imaginari, sive intelligi, ferst 
se spiritus per amorem in divinam caliginem, ubi ineffibiliter et supermentaliter Deus cognoscitur. Dat 
exemplum de statuzfico sculptore, qui ex ligno aut lapide abradens format agalma pulceharrimum, hoe 
est simulacrum, per solam ablationem. Conformiter spiritus removens omnia per abnegatiohem qus 
hie potest cognoscere, quze suam utique secum gerunt imperfectionem, vel potentialitstis, vel depen- 
denti, vel privavonis, rei mutabilitatis, invenitompibus his ablatis tandem pulcherrimum Dei agalms, 
id est notitiam rei actualissime sine potentialitate, suprema sine dependentia, perfecte et purze sine 
privatione, necessaria sine mutatione. » 

Ceterum an notitia illa sit solum ezperimentalis in affectu supremo deitad per amorem unito, an vero 
possit dici etiam intellectualis, non quidem intuitiva, sed abstractiva, et. non solum connotativa, sed 
absoluta, consideratione et inquisitione dignissimum. 

Habet utraque pars suos elevatissimos defensores. Sunt enim, qui exponentes sanctum Dionysium 
primum tenent ; sunt item alii, qui ulura predictam experimentalem seu experimeniativam de Deo noti- 
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tiam, diefht etiam haberi posse intelleetivam per eonceptum proprium absolatum esse divini, quamvis 
non intuitivum, si imperfectio ab ipso removeatur et abstrahatur. Idem de vita, de bonitate, de sapientia, 
de potentia et consimilibus predicatis perfectionalibus dicunt. 

Ad secundam hanc partem fl»eti videtur sanctus Augustinus pluribus locis, przsertim in libro De Tri- 
nitate, docens hoc modo nos ferri in bonum absolutum. Sanctus quoquà3 Bonaventura in suo Itinerario 
capite sexto idem insinuat. Unde videtur, quod, abstracta ab ipso esse, omni potentialitate, dependentia, 
privatione, $4? et alia omni imperfectione ac finitate, resultet conceptus Dei absolu:us ac proprius. 

Advertendum autem, quod (uti idem ait in scripto Quarti) abstractio ista possit tot modis contingere, 
quot modis invenitur dissimilitudo. Primo enim contingit dissimilitudo, dum forma participatur secun- 

um eamdem rationem speciei,sed non secundum eamdum modum seu gradum perfectionis,ut in duobus 
quorum unus est albior alio. Secundo, dum forma participatur secundum eamdem gen-ris rationem, non 
speciei, ut inter duos coloratos, quoruin unus sit albus, alius niger. Tertio adhuc minor est similitudo, 
dum aliqua non conveniupt in genere, sed in analogia, ut est similitudo coloris ad hominem, in hoc quod 
utrumque sit ens, sicque deficiens est oinnis similitudo creature ad Deum. 

Insuper quidam (ut Rabbi Moses et Aviceona) dixerunt quod perfectiones creaturarum non conveniant 
Deo nisi dupliciter, ut puta negative et causaliter. Ac negative quidem primo, ad removendam privatio- 
nem seudefectum oppositum,ut cum dicitnus Deum sapientem,ad innuendum quod in eo non sitinsipientize 
malum. Secundo,proutex negatione relinquitur seu consequitur aliquid; ut ez hoc quod quis dicitur imma- 
terialis relinquitur quod sit intelligentia ; atque ita, secundum istos hujusmodi nomina Deo attribuuntur 
magis ad removendum, quam ad ponendum quidquam in eo. Causaliter vero seu per modum causalitatis 
conveniunt Deo ; primo secundum quod causat perfectiones itt creaturis, ita ut dicatur bonus ac sapiens, 
quia sapientiam ac bonitatem rebus infundit ; secundo, quia ad modum creaturz se habet, ita ut dicatur 
volens ac pius, quoniam in causando, inslar volentis ac pii se habet. Sicut etiam dicimus eum iratum. 
Et juxta istam positionem, omnia qu: dicuntur de Deo et creaturis, dicuntur de iis pure equivoce, et 
nulla similitudo est creature ad creatorem, ex hoc quo1 creatura vocetur sapiens, justa, pia, etc., quod 
etiam expresse asserit Avicenna. | 

At his objicitur, quod simili modo Deus posset dici lapi: et lignum ; quia est causa horum ; nec sic ex 
cognitione. ereaturarum duceremur in veram Dei cognidonem ; nec verum videretur id quod Dominus 
dixit: Faciamus hominem ad imaginem et similitudinem nostram *. Quod item in Ezechiele habetur : Tw 
cherub signaculum similitudinis Dei ^. Omnis quoqua effectus dicitur participata su: cause similitudo. 

Verumtamen huie opinioni concordare videtur, quod super mysticam theologiam seribit Albertus, di- 
cens : « Deus non habet aliquod commune quod sit in ipso et cre.uturis, neque ut species,neque ut genus, 
neque ut analogiz principium ; sed est ibitantum imitationis communitas, qua creata imitantur creatorem 
ut queunt; οἱ haee non est communitas. Propter quod etiam non est vera aliqua apud nos prelicatío vera 
de Deo. 5 Qu: verba inepte sonare videntur, nisi forsitan sutnat predicationem veram, pro predicatione 
proprie dicta. 

Est etiam alia positio, quatenus perfectiones creaturarum sunt in Deo preeminenter, idque quoad tria. 
Priuio, quantum ad universalitatem ; quia in Deo sunt omnes perfectiones aduna'e. Secundo, quantum 
ad plenitudinem ; quia in Deo sunt cum infinita perfectione. Tertio, quoad simplicitatem et unitatem ; 
que enim in creaturis sunt diversa ac multa, in Deo sunt unum. Hzc est doctrina sanctorum Dionysii et 
Anselmi, ac plurium aliorum quos doctores precipui, sanctus Thomas, Alexander, sanctus Bonaventura, 
Richardus, Petrus /Egidius, et alii multi sequuntur, et rationabilior quoque videtur. Verumtamen Scotus, 
in scripto suo Super primum sententiarum, tenet, quod conceptus entis $i univocus ct communis Deo et 
creaturis, atque ita ens univoce pradicctur de eis; negat tamen, Deum esse in aliquo predicamento. 
Aliqui vero dicunt, quod in predicamcuto exsistat. ut Franciscus de Maron's, et qui Nominaliste dicuntur. 
Denique Guillelmus Parisiensis in Divinali seu de Trinitate, οἱ Antisiodorensis in Summa sua, Henricus 
etiam de Gandavo in Summa sua, et in Quodlibeticis tuentur, Deum in predicamento non esse, nec aliquid 
de ipso et creaturis dici univoce sed analogice tantum. Qu» posito non solum est verior, sed etiam con- 
gruentior infinite superincomparabili et superessentiali majestiti divinze, ac conformior beatissimi Dio- 
Dnysi documentis, qui Deum in libris suis tam frequenter supersubstanitislem, superessentialem, super- 
magnutn, supersapientem, et pror: us ineffabilem, incognoscibi em, indeflnibilem, illimitabilem nomíinat. 
Si autem esset in predicamento, haberet. genus et differentiam, ex quibus posset cognosci, describi seu 
definiri ac notiflcari. 

Vis rationum D. Thome in hoc fundatur, quod nimirum cognitio flat per formam seu speciem et si- 
militudinem cogniti, idque dupliciter. Primo, per propriam formam seu speciem, juxta illud philosophi: 
« Lapis non est in anima, sed species ejus. » Sacundo, per formam alterius similis sibi, ut eausa per si- 
militudinem effectus sui,et homo per formam suae imaginis.Porro,per propriam formam 32$ aliquid dupli- 
citer videtur : Primo, per formam qus est ipsamet res, queinadmodum Deus cognoscit se per suam es- 
sentiam, similiter angelus per propriam essentiam cognoscit seipsum ; secundo,per formam qua est a 
Fe ipsa, sive sit abstracta a re ipsa, ut quando forma seu  iptelliyibilis s»ecies est immaterialior quam 
ipsa res, ut species lapidis abstracta a lapide ; sive sit impressa intelligenti ab intellecto, ut dum res 
intellecta simplicior est quam species ejus, sicut secundu«a. Avicennam, int-lleetus humanus cognoscit 
substaDtias separatas per impressionem earum iu ipsum. 

Cum itaque Deum in hsc. vita non cognoscaroaus nisi per suos effectus, qui a plena representatione 
divine essentiz deflciunt infinite, neque adequant potentiam creatoris (imo ab adequatione ac. perfecta 
rejraesentatione omnipotentie ejus distant atqu» desciscunt penitus in immensum) non possumus Deum 
ín via cognoscere clare in se et immediate, seu quantum ad quid est, sed solum a poster'!ori, et quia est. 
Verumtamen in hac cognitione Dei quia est, est. etiam gradus et ord», ita ut unus sie. cognoscentium 
Deum, cognoscat eum multo perfectius et clarius quam alius ; causa namque ex suo effectu lanto per- 
fectius cognoscitur, quanto per effectum plenius apprehnditur habitudo cause ad suum effectum. Porro 
hec habitudo in effectu non pert'ngente ad adzquationem cause sus, attenditur penes tría ; vilelicet 
quoad progressum eífectus a causa, et secundum hoc quod eff:etus consequitur plus de similitudine suse 
causa, atque seeundum id quod d»flcit a perfecta ejus consecution ». Atque i13 ineus humana tripliciter 
proficit in cognitione Dei ex effectibus ejus. Primo, secundum quod perfectius cognoscitur efficacia Dei 
ad producendum ; secundo, prout nobiliorum effectuum noscitur esse causa (cum enim causata aliquam 
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Del similitudinem gerant, eminentiora, qu» illi similiora sunt, excellentiam ejus magis commendant), 
tertio, prout cognoscitur, magis elongatus ac eminens a cunctis creatis, et ab omnibus qua resplendent 
et sunt in illis. Unde in Divinis nominibus sanctus Dionysius ait, cognosci Deum ex omnium causalitate, 
et excessu, et remotione. In hoc demum cognitionis profectu maxime juvatur mens humana, dum retu- 
rale lumen ipsius confortatur superpaturali lumine fldel, ac doni sapientiz, et intellectus, ac nova illu- 
siratione superna, que per mentis puritatem, et probam conversationem acquiruntur ; per que omnia 
mens 'n contemplatione supra se elevatur, in quantum cognoscit Deum esse supra omne quod apprehen- 
dit. Verumtamen quia ad ejus essentiam videndam pertingere nequit, dicitar in seipsa quasi refleeti ab 
illius lumine superexcellenti, juxta illud Geneseos: Vidi Deum facie ad faciem 5 ; quocirca scribit 
sanctus Gregorius: « Visus anima dum in Deum intenditur, immensitatis illius coruscatione reverbe- 
Tatur. » 

Ex his certum censetur, quod in cognitione Dei per propriam speciein atque essentiam ipse super- 
prastanüssimus Deus a beatis clare et objective, quiddi:ative et intuitive cognoscatur ; non tamen sim- 
pliciter comprehensive, id est non tam clare ac plene, sicut ex natura sua cognoscibilis est. Etenim 
sicut inflnit» est actualitatis, entitatis ac perfectionis, ita et infinite cognoscibilitatia ; sicque sibi soli 
comprehensibilis et cognitus est, a qua comprehensione omnes beati infinite deficiunt : attamen plenarie 
contentantur et quietantur, quoniam vident illum sicuti est c, et tota illorum naturalis capacitas im- 
pleta est, et superimpleta. Hinc et comprehensores vocantur. 

At vero in contemplatione Dei in prasenii vita, per affirmativa de ipso proprie non m»t3phorice dicta 
(de quibus in libro De divinis nominibus agitur ; cognoscitur Deus modo prefata, quia est ; attamen ob- 
jective et immediate, ita ut non sit medium per quod in ratione objecti, sit tamen medium per quod in 
ratione speciei intelligibilis ; quia per formas similitudinesque creatas, et non elare in seipso cognoscitur, 
ita ut ipsius essentia sit quod et quo: id est objectum et species per quam. 

In contemplatione autem seu visione mystice theologie, qua Deus per omnium ablationem et abnega- 
tionem cognoscitur. clarius et sublimius noscitur et videtur, quam in contemplatione predicta per affic- 
mationes, ideo et objective, non tamen quid est, sed quia est, attamen per appropinguationem grandem 
ad notitiam quidditatis. Caterum in hac contemplatione dicitur apex mentis et intelligentia vertex Deo 
uniri tenquam omnino ignoto, et in omnimoda caligine versari, nihilque penitus de illo cognoscere, non 
quod ad illius inspectione omnimode vacet (presertim cum ísta sit altissima, clarissima, perfectissima 
ac profundissime Deitatis contemplatio, cognitio, et. visio huic vitze possibilis, ut ipsemet magnus lio- 
Dysius, et expositores ipsius testantur), sed quia in hac contemplativa, et sapientiosissima ac ferventis- 
sima unione cum Deo mens acuiissime et limpidissime conspicit, quam superincomprehensibilis, et su- 
persplendidissimus, et superluminosissim: s, et superpulcherrimus, et superam:bilissimus, et supergou- 
dississimus sit ipse Dominus Deus omnipotens,et immensus,atque $99 quam infinite etindicibiliter a plena 
illius cognitione et beatifica ejus fruitioue ac visione faciali, immediate ac clare intuitiva distet, deficiat 
et occumbat. Ideo pra admiratione et amore deflcit et defluit a seipsa.gaudiose quoque ac dulciter absor- 
betur, obdormit, et quiescit in superdilectissimo Deo, creatore, salvatore ac miseratore, imo et super- 
 gratiosissimo suo sponso, totius beatitud:nis sue superpiissimo fonte, ompipotentissima et l.beralissima 
causa. 

Nec refert, sanctum Thomam (58) in hujus quastionis determinatione, sicut et alibi sape, affir- 
mare, intellectuzn nostrum intelligere non possa nisi speculando phantasmata. (Intellectus, enim 
inquit, noster secundum sta!um vie habet habitüud. nem d«terminatam ad phantasmata, quoniam 
comparatur ad ea sicut visus ad colores ; phantasmata autem ab exterioribus forinis abstrahuntur, 
idcirco non pot»st Deum in hoc statu per essentiam ipsius cognoscere, nec per aliquam speciem ερὶ- 
ritalem que sit Dei similitudo, propter ipsius intellectus connaturalitatem ad phantesmata. ») Nam 
idem sanctus doctor alibi congruentius affirmat, ac bene probat in Summa contra gentiles, animam 
rationalaAm adhuc manen'em in corpore, quantum ad vires suas inorganicas, immateriales, intelle- 
ctivas supremas, super corpus esse celevstam, et per se subsister^, nec quoad totum suum esse 
cumprehensam a corpore. Nec enin poten!ie ejus sunt nob'liores aut elavatiores quam sua essentia 
(ut Proclus insolubiliter probat ; ergo vires ille superiores jam actuate scientia competenti οἱ 
intelligibili form», agere queunt ex sua natura sine commun one et conversione ad corporale phan- 
tasma, et absque adminiculo virium sensitivarum, cum modus a;endi sequatur modum essendi, et 
proprietas actionis neturam agentis. 

Preterea, sj istud negetur, non poterit naturali ratione ostendi immortalitas anima (cujus oppo- 
situm sanctus Thomas sepius scripsit. Nam et philosopnus (59) libro De anima dicit : Si anima 
rationalis in hac vita noo habet aliquam operationem liberam, propriam ac separatam a corpore, 
non potest extra corpus ?subsistere ; si autem habet actionem hujusmodi, potest a corpore s»parari. 
Quod si dixeris, quod separata h»beat alium modum essendi. ergo et operandi : jam p:azsupponis 
quod restat probandum. Adde quod in ipsa scientia rei, et intelligibili speciei ejus, sufflcienter re- 
luceat natura objecti. etiam purius et illimitatius quam si species illa ad phactasmata retorqueatur ; 
ergo per speciem illam purius cernit, quod et experimento docetur in his qui interdum omnino 
abstrahuniur ο corpore. | 

Neque his ob.tat quod sanctus Dionysius cap. 1 Celestis hierarchie dicat, fleri non posse ut aliter 
divino-principalis ille radius nobis illucescat, nisi sacrorum varieiate operimentorum  anagogice 
obvelatus, nobis quoque paterna providentia connaturaliter ac proprie sit accommodatus ; quia Ώου 
intelligendum est quantum ad primam intellectus informationem, juxia quod philosophus ait: 
« Intelligentem | oportet phantasrnata. speculari. » Sed hac locum minime habent in mystica contem- 
platione, a1 quam cap. 1 hujus libri Timotheum instituens ait: Τω vero, o chare Timotker, 
circa. myslica spectacula. intensa. exercitatione, el sensus. relinque, εἰ intellectuales operationes οἱ sen- 
sibilia et intelligibilia omnia, et ea que sunt, εἰ οι non sunt omnia, ul. ad unionem ejus qui 
supra omnem essentiam εἰ molionem est, quantum fas. est, indemonstrabiliter. assurgas. Nam tui ipsius 
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et rerum omnium libero εἰ absoluto excessu, αἆ supernaturalem divino caliginis radium, ab omnibus 
abstracius el. absolutus, pure eveheris. Quo quid. clarius, quid sentensiosius a saneto doctore dici 
potuit ? Certe qui phantasma speculatur, haudquaquam pure ac penitus omnem sensum et sen- 
Ssibilia universa deserit aut transcendit. Attamen in mystica illa contemplatione minirae sufficit sen- 
silia relinquere, nisi εἰ intelligibilia omnia deserantur, et res omnes create, operauonesque pro- 
prie, et ipse qui contemplatur, ne semetipsum quidem intueatur. Quid enim in ista conteropla- 
tione conferre possent phantasmata, quando jom apex ipse mentis, soli increate luci intentus, 
et per theorica lumina, per sapientia radium, per impressiones deiflcas eidem intime est unitus ? 

Rursus eodem capite sit, de bona omnium causa, quod ipsa ommibus superessentialiter supere- 
mineat, iisque solis absque velamine vereque e[fulgeat, qui et impura omnia, el pura periranseunt, 
εἰ omnem omnium sanclorum cacuminum | ascensum  (ranscendunt, εἰ omnia divina lumina ἐξ sonos, 
verbaque caelestia quasi a tergo. relinquunt, οί in. ealiginem absorbentur. Quod si igitur ia bac con- 
templatione oportet etiam angelicas purissimas mentes transcendere, quomodo non magis vilia et 
materialia ista phantasmata ? 

Preterea, si siue phantasmate nequit mens humana quidquam cognoscere, quomodo vera sunt 
qui de anagogica ac pure mentali contemplatione, et superna illustratione sancti locuti sunt. et 
scripserunt? Cur beetus David ceteris prefertur prophetis, qui imaginarias visiones sortiti aunt, 
quod ipse anagogice et pure immaterialiter sine phantasmatum velamento divina previderit myste- 
ria, et sacra $90 cognoverit arcana Ί [ncería, inquit, e£. occulta. sapientie tue manifestasti mihi 9. 
Aut iterum quid ipse de se dicat: Spiritus, inquit, Domini locutus est per me, et sermo ejus per. lin- 
uam meam. Sicul luz ourore oriente sole, mane absque nubibus. rulilat, el sicut. pluviis. germinat 

rba de terra *. 

Quod si dixerint, mentem humanam non illuminari immediate a mente angelica luce immaterlali, 
sed lucem illam uniri phantasmati, et prout in illo relueet a mente humana conspici. At contra, 
Donne mens hum:sDa simplex, imumaterialis ac. de:formis, capacior est directe et immediate lucis 
angelice, quam materiale phantasma ? 

Ád ilud autem quod superius ex sancto Dionysio et Damasceno dictum fuit, nempe illa quo» 
de Deo et creaturis praedicantur, non ipsum Deum designare, sed aliquid eorum qua sunt circa 
ipsum, et quid non est ; ita videtur intelligendum, quod nimirum non significent Deum pure ac 
plene prout est in seipso, sed prout in suis relucet effectibus ; seu secundum quod cognoscitur ex 
isdem, non quod significent quid creatum in recto, quamvis denotent tale quid in obliquo ; et 
quod aptius negentur de Deo secundum quod nos ea concipere possumus. Attamen magba est dif- 
ferentia nominum divinorum ; et quamvis quedam  designent Deum secundum modum proprium sibi, 
non tamen talia intelligimus quoad signifleata, nisi quantum ad quia non quoad quid. Ex quibus rite 
intellectis superiora objecta facile solvi possunt. 

Denique si cognitio intuitiva dicatur, qua res in seipsa, et. quoad suam quidditatem cognoscitur, 
menialiterque videtur, dicendum est, nos Deum in boc seculo non posse intuiuve cognoscere. 
Quod si vero intuitio laxius sumatur pro cognitione qua aliquid quomodocunque objective agno- 
scitur quoad essentíalla sua seu propria sibi, quamvis non clare ac distincte secundum quod in 
selpso est; posset etiam dici, quod in vita hac cognoscamus Deum etiam intuitive, scilicet quoad 
guia esi, non. autem quoad quid est, nisi valde obscure et imperfecte. Nihilominus etiam distin- 
ctam aliquo modo de Deo habemus cognitionem, ita ut multa de ipso cognoscamus qus ei soll 
conveniunt, verbi gratia, quod sit esse ejus increatum, independens, purum, perfectum, et 
cetera, quamvis ignoremus quid hoc sit. Hinc in commentariis ad librum Boetii De Trinitate 
sanctus Thomss, fatetur, de nulla re posse sciri an sit nisi aliquo modo sciatur de ea quid sit, 
aut perfecte aut confuse, secundum philosophum in principio Physicorum. — 

Ex his quoque apparet dicendum, quod ultwa, et preter notiiam Dei experimentalem affeeti- 
vam et mysticam, haberi etiam possit aliqua de Deo notitia intellectualis mystica abstraetiva et 
absoluta, juxta modum predictum, abstrahendo ipsum esse ab omni prorsus imperfectione, acci- 
piendoque illud cum omnimo?a excellentia, nobilitate et perfectione, ac perfectionali infinitate ; 

emadmodum etiam Alphorabus et Avempothe dixerunt, quod intellectus noster cognoscendo quid- ᾿ 
itates sensibilium ac mmaterialium substantiarum, abstractissime cognosceret quidditatem substantis 
separate ; quorum tamen opinio non fuit omnino vera, quia ex tali sensibilium abstractissima co- 
gritione, non sciretur propria et ultima differentia cujuscunque separate substantie, quemadmo- 
dum etíam ex predicta Deitatis abstractiva contemplatione non agnosceretur quidditas esse divini. 

Postremo patere videtur ex dictis, quomodo Deus dicatur innominabilis, ineffabilis, indesigna- 
bilis, quia videlicet nullo nomine exprimi polest, quo clare ac plene insinuari atque intelligi 
possit quid sit, et qualiter in seipso sit ens, etc. Nihilominus innumerabilia omnia sunt ipsius, 
que ipsum aliquo modo, imo et variis modis designant; quaedam perfectius, quedam minus per- 
fecte. Quod vero in libro De causis asseritur, primam causam non narreri nisi per causas so- 
cundas, non est intelligendum, quasi nomina secundarum causarum proprie et univoce conveniant 
cause prim»; sed quod sicut cognoscitur per causas secundas, omni illarum icmperfectione tan- 
dem exclusa, sic nominetur per eas, verumtamen per excellentiam infinitam. 


604 PARAPHRASIS PACHYMERUE (60). 


᾽Αποφηνάμενος πρῶτον μὲν τὰς στερήσεις, µετέπει-λ Cum primum quidem privationes explicasset, 
τα δὲ τὰς θέσεις τῶν αἰσθτιτῶν, ἐν τῷ εἰπεῖν, Οὔτε deinde veropositionearerum sensibilium, dicendo: 
ἀνούσιος, καὶ τὰ λοιπὰ στερητικά᾿ καὶ αὖθις ἐν τῷ — Neque substantie est expers, et cietera privaliva : 
εἰπεῖν, Obst σῶμα. καὶ τὰ λοιπὰ θετικά, νῦν ἀποφαί- atque ilerum dicendo : Neque corpus, et cetera 
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positiva: nunc etiam demonstrat intellectilia, di- A νεται xai τὰ νοητὰ, τὸ, Οὖτε duy οὔτε vob. Πλὴν 


cendo : Neque aniina, neque mens. Verum nec ha- 
bet illa, quoniam etiam ibi de ratione ac mente 
mentionem fecit, dicens : Neque rationis neque 
mentis expers ; ei citeroquin etiam ibi intellec- 
tilia demonstrat. Sed scito ibi illa quz talia sunt, 
sensilia esse : neque enim declarat rationem abso- 
lutam, vel mentem a sensilibus separatam ; sed 
rationis mentisque carenliam, animalia nimirum 
sensilia, ratione raenteque privata; verum hac 
dicit, nequeanimam esse,neque quidquam illorum 
qua anima porliones idque secundum ordinem 
participant, ut neque habeat imaginationem solam 
irrationalem et debilem illam formam quam etiam 
bruta habent; neque opinionem, obscuram illam 
cognitionem quanon ratiocinatur, quam habent ea 
quz utuntur ratione; neque rationem, id est cogi- 
tationem et scientiam, neque intellectionem seu 
mentisoperationem,qua potissima parsanimaest. 
Postea derivat sermonem ad ipsas nudas virtutes 
sine illis qui eas habent, et ait : Neque sermo est 
prolatitius, neque intellecto, sive locutio interna. 
Atque iterum adhue adducit rationem, atque ex 
his Deum eximit, aitque : Utquid h»c meimnoro? 
neque ipsaratio, neque intellectio valet Deum con- 
cipere. Post hac omnia enumerat que in nobis 
videntur, sed sunt incorporea, atque adeo intel- 
lectitia, hactenus tamen in subjectis conspecta, 
Iuteileciilis porro lactus, est mentis cognitio. Sic- 
ut enim (aclus sensilis, est sensalio, quia tunc sen- 
timus, quando tactus sensilium a sentientibus sive 


µη & £n, 9 ὅτι κἀκεῖσε περὶ λόγω «xi νοὸς Ep.vnpóveu- 
σεν, Οὔτε ἄλογος, εἰπὼν, οὔτε ἄνους" καὶ Λοιπὸν àmo- 
φαίνεται κάχεῖ τὰ νοητά. Αλλ᾽ ἴσθι, ὅτι ἔκει τὰ 
τοιαῦτα, αἰσθητά εἶσιν οὐδὲ γὰρ ἀποφαίνεται ἀπόλυ- 
τον τὸν λόγον, 7, τὸν κεχωρισμἑένον τῶν αἰσθητῶν νοῦν᾽ 
9 4 f 9 14 -- A 
ἀλλὰ τὸ ἄλογον xal τὸ ἄνουν, ζῶχκ δηλαδη αἱσθητὰ, 
ἑστερημένχ λόγου τε xal νούς. ἸΑλλ) ἐνταῦθα Άεγει 
Ms Y , ) 
M * - * , 
ὡς οὔτε ψυχή ἐστιν, οὔτε τι ἀπὸ τῶν ἐχόντων τὰ µέρη 
ταύτης, X20 ταῦτα κατὰ τάξιν οὔτε τι ἔχον φαντα» 
' v 4 , 3 - et PA f 
σίαν µόνην ἄλογον, καὶ τύπον ἀσθενῆ, ἣν ὅτι ἔχουσι 
9 9 À ο » ^E & λλό - νι 
καὶ τὰ ἄλογα᾽ οὔτε δόξαν, ἀπυλλόγιστον γνῶσιν xai 
PIS! . 9 ο » ^ 
ἀμυλρὰν, ἣν τὰ λογικὰ ἔχουσιν' οὔτε λόγον, δηλονότι 
- 45 * » 4 , 
διάνοιαν καὶ ἐπιστῆαην' οὔτε μὴν νόησιν, ἐνέργειαν 
νοὺς, µέρους κρείττονος της ψυχης. Μετὰ ταῦτ: ἀνά- 
χει τὸν λόγον εἷς αὐτὰς ο ἡνὰς τὰς ὀυνάμεις δίχα τῶν 
Εχόντων αὑτὰς, καὶ λέχει Οὔτε λόγος ἐστὶ προφορι- 
κὸς, οὔτε νόησις, ὀηλαδη ἐνδιάθετος λόγος. Kai αὖθις 
» ACA . * 35 - . 
ἔτι ἀνάγξι τὸν λόγον, xai αὐτῶν ἐξχιρεῖται τὸ θεῖον, 
καὶ λέγει. Τί λέγω ταῦτα ; οὔτε αὐτὸς Ó λόγος καὶ ἡ 
. 9 P1 ο 3 - 
νοησις ἐφικνεται εἰς το θεῖον καταλαοεῖν. Meta ταῦτα 
ἀριθμεῖται πάντα τὰ lv ἡμῖν μὲν φαινόμενα, ἀσώματα 
δὲ, καὶ διὰ τοῦτο νοητὰ, τέως δὲ ἐν ὑποκειμένοις 
θεωρούμενα. Νοητὴ 5i ἐπχφή ἔστιν ἡ τοῦ νοὺς γινῶ- 
€ 4 4 3 φ ν [] 
σις. “Ως γὰρ ἐπαφὴ αἰσθητή ἔστιν Ἡ ation mus τότε 
4 , e 9 * -- * - 3 
γὰρ αἰσθανόμεθα, ὃτ ἐπαφὴ τῶν αἰσθητῶν τοῖς ai- 
σθανοµένοις f, τῇ αἰσθήσει yivesas, xai μακρόθεν γὰρ 
τοῦ πρὸς καθηαένων ἡμῶν, εἶπερ μόνον ὔερμαινς- 
(ix, ἐπχφηῃ Aistzat εἶναι, καὶ ἐπὶ ὑσορήπεως 
καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων τοῦτο συμθαίνει’ οὐδὲ γὰρ ἁπλῶς 
7, ἐπαρὴ σωματική Y. "εται £v. τῷ τὰ GOUXXX Guv& χὲ i. 


ττς 


sensu percipitur ; siquidem etiam nobis eminus C ζεσθχι, ἀλλ᾽ ἓν τῷ τὴν αἰσθησιν προσθάλλειν τοῖς αἰ- 


igni assidentibus, dummodo calefiamus, quidam 
contactus dicitur existere. Et in olfaetu caxterisque 
eliam idem accidit; neque enim simpliciter conta- 
ctus corporeus fit dum corpora conjunguntur, sed 
dum in sensilihus excitant sensationem. Sicut ita- 
que hzc, inquam, se 689 habent in tactu sensili, 
sicetiam cogita in tactu intellectili sive cognitione. 

Neque vero veritas est, neque sapientia, tametsi 
Dominus dicat: Ego sum veritas!; et divus Paulus 
apostolus : Christus Dei virtus,et Dei sapientiae ; 
quia ipsa per se veritas, et per se sapientia est, et 
supra nostram veritate et sapientiam. Aliter 
eliam, quia nec hzc Dei substantiam significant. 
Unum autem et unitas ab invicem differunt ; siqui- 
dem unum significat subjectum, unitss vero ip- 
sammet qualitatem ; sicut album et albedo, bonum 
et bonitas. Neque vero divinitas substantia est Dei, 
quemadmodum neque bonitas ; neque spiritus est, 
tameisi in divinis Evangeliis audiamus : Spiritus 
est Deus ; et rursum: Spiritus veritatis; sed sicut 
nos scire ait beata illa sanctaque nomina persona- 
rum sanclissimz Trinitatis; hoc enim hic etiam 
accipe, et in omni negatione, prout videlicel nos 
intellizimus, sive secundum nostram intelligendi 
facultatem. Nonenim ea jam enumerata ut bonitas, 


4 Joan. xiv, 6. eICor. 1, 24. 


b Joan. iv, 24. 


σθητοῖς, ἾΏς γοῦν οὕτω ταῦτα ἐπὶ τῆς αἰσθητῆς iza- 
φης, οὕτω νόει καὶ ἐπὶ τῆς νοητής ἑπαφῆς, fjyoov τῆς 
γνώσεως. Οὗτε δὲ ἀλήθειά ἐστιν, οὔτε σοφία, καίτοι 
γε τοῦ Κυρίου λέγοντος’ Εγώ cipi ἡ ἀλήθεια: καὶ 
τοῦ θείο ἁἀποστόλου Παύλου Χριστὺς Θεοῦ ὄννα- 
µις, καὶ θεοῦ σοφία’ ὅτι αὐτοαλήθεια καὶ αὐτοσοφία 
Εστὶ, καὶ ὑπὲρ τὴν ἡμετέραν ἀλήθειαν καὶ σοφίαν. 
Καὶ ἄλλως, ὃτι οὐδὲ ταῦτ« θεού οὐσίαν σηµαίνουσι. 
Τὸ δὲ £v xal 5 ἑνότης ἀλλήλων διαχφέρουσι’ τὸ μὲν 
γὰρ €» Φηλοῖ τὸ ὑποκείμενον, Ἡ δὲ ἑνότης αὐτὴ» τὴν 
ποιότητα ὥσπερ λευχὸν καὶ λευχότης, ἀγαθὸν καὶ 
ἄγαθότης' Οὔτε 0i à θεότης οὐσία iati τοῦ 0:0), 
ὥσπερ οὐδὲ ^ ἀγαθότης' οὐδὲ πνεῦμά ἐστι, καΐτοι γε 
ἐν τοῖς θείοις Εὐχγγελίοις ἀκούομεν, Πνεῦμα ὁ θεός" 
καὶ πάλιν, Τὸ Πνεύμα τῆς ἀληθείας ἀλλ ὡς ἡμᾶς 
εἰβέναι φησὶ τὰ μακαριστικὰ xal ἁγιαστικὰ ὀνόματα 
τῶν thi ἁγίας Τριάδος ὑποστάσεων) τοῦτο γὰρ λαθὲ 
καὶ ἐνταῦθα xal ἐπὶ πάσης ἀποφάσεως τὸ ὡς ἡμᾶς 
εἰδέναι, ἴιγουν κατὰ τὴν ἥἩμετέραν δύναμιν Οὗ µέν- 
τοι γε οὐτία τὰ ἀπηριθμημένα θεοῦ, ἡ ἀγαθότης, ἡ 
θεότης, zai τὰ λοιπὰ, ἀλλὰ δόξα περὶ αὐτὸν ἐστιν. 
Οὕτω καὶ ὁ θεολόγος Ώρηγόριος Ev τῷ τρίτῳ τῶν a5- 
τοῦ θεολογικῶν λόγων λέγει, ὡς οὔτε ἡ θλοτης, οὔτε 
τὸ ἀγέννητον, οὔτε di πατρότης οὐσίαν σηµαίνει θεού, 
ΜΜ ταραττέτω δέ σε τὸ) Οὔτε ὃ θεὸς οἷδς τὰ ὄντα ᾗ 


1061’ 


DE MYSTICA THEOLOGIA, CAP. V. — PARAPHR. PACHYMERUE. 


1062 


ὄντα εἶσί * σκόπὺς γὰρ τῷ ἁγίν δεῖξαι τὸν θεὸν μηδὲν A divinitas, et. cetera, substantia sunt Dei, sed glo- 


ὧν ὄντ ην τῶν οὐχ ὄντῶν ὄντα. Τὸ ὁὲ 

μήτε tuv ὀντων, µητ, p )X. Οντὶ . 2, 
LY — - , , M 

Μηδὲν τῶν οὐκ ὄντων, ὑπερθολικῶς τέθεικε: tivx /ὰρ 

£o τὰ μὴ ὅὄντα, ὡς ἄν εἴποιμεν, ὅτι οὖκ ἔστι τι τῶν 

µη ὄντων, ἀλλὰ οὐδὲν τῶν ὄντων οὗτως. ὅτι, ἐπεὶ τὰ 
- 4 , - ^ , 

πάντχ παρήγαγε, πῶς ἔχει εὑρεθῆναι ἕν τι τῶν Ov- 
ν ^ 9 , 4 

των ; Λέγε τοίνυν, ὅτι οὐδὲ τὰ ὄντα γινώσχει τὸν 

πάντων αἴτιον θεὺν ἀλλὰ ταχέως αὐτὸ Ἑσαφήνι- 
* -€-— 54 - er 

, εἰπών» Β αὐτὸς ἐστι, τοῦτέστιν, Οὐ δὲν τῶν ὃν- 

4 3:9) 3 - ^ / 
των γινώσχει θξὸ» καθό ἐστιν, ἀντὶ τοῦ τὴν ἆ «εννόητον 


σεν 


καὶ ὑπερούσιον αὐτοῦ οὐσίαν καὶ ὕπαρτιν * εἴρηται 
γὰρ Ο0δεὶς γινώσκει τὸν Ylov, cl μὴ ὁ Πατὴρ, 
καὶ τὸν Πατέρα, el. µη ὁ Vioc. Καὶ Ea τοῦ ἑναντίου 
ἐπάγει ὁ Πκτὴρ οὗτος, xai φησιν, Οὐδεὶς γινώσκει τὸν 
θεὸν qf ἐστιν, οὐδὲ αὐτὸς ὁ Θεὺὸς γινώσχει τὰ ὄντα η 


ria circa ipsum. Sic etiam Gregorius theologus li- 
bro tertio Theologic sux dixit,quod neque divini 
neque ingenitum neque paternitas substantiam 
Dei signilicent. Neque te hoc moveat turbetve 
quod dicat Deum non nosse entitates quatenus sunt 
entilales ; propositum enim est huic sancto de- 
monstrare, Deum nihil esse eorum quz sunt,ne- 
que tamen quidquam esse eorum qua non sunt. Id 
autem. Neque eorum qui non sunt, per excessum 
posuit ; quzdam enim sunt non enlia ; ac si dice-. 
remus,quod non sit aliquid eorum qu: non sunt, 
et hoc inodo sit nihil eorum quz sunt; etenim si 
ipse omnia produxit, quomodo potest esse aliquid 
eorum qua sunt ? Dicit itaque, quod nec ea αυ 


ὄντα ἐστί" τουτέστιν, οὐκ oTósw ἐπιθάλλειν τοῖς αἴσθη p sunt, cognoscant Deum causam omnium ; verum. 


τοῖς αἰσθητῶς ἢ ταῖς οὐσίαις, ὡς οὐσίαις * ἀνοίκειον 
9 -- - . 9» A . 9 
Υὰρ σηῶτο θεοῦ, Οἱ γαρ ἀνθρωποι τὰ μὲν αἰσθήτὰ fj 
διὰ θέ ? 6 rs » Αν 2 ^ ” 4 οί ) ο 
t θξας, 7, OU don, n θιὰ γεύσέως νοοῦμεν τί εἶσι 
ν΄. δν M ἀπὶ θέτε * r6 )à: f; EJÀA 
τὰ 0i νοητὰ ἀπὺ µαθήσεως, T, ((OxskaÀ!axe, Ti ἐλλάμ- 
ᾧσως αχταλαμθάνρμε», 'O δὲ Oto; οὐδὲ ἐξ ἑνὸς τουὸ- 
του τρόπο» οΟἵδε τὰ ὄντα, ἀλλὰ γνῶσιν ἔχει την αὐτῷ 
- ^ 9 "^ 1 
πρέπουσα» τοῦτο vào αἰνίτεται τόὸ' 'O ción; τὰ 
πάντα ποὶν 
, - , - "n Ys $ s 9 - ^ 
λόγου τῆς γενέσεως τῶν Άντων οἶδεν αὐτὰ 0 θὲὸς, ὃπερ 
ἐστιν αἰσθητῶς, ἀλλὰ vai 


(ενέσεως αὐτῶν, ὀηλουότ', ο) κατὰ τὸν 


Li 
-—-— 


ἕτερον Υ ώτεως τρη σον. 
Οἱ ἄγγελοι δὲ γνωστικὼς «ααὶ ἀθλως αὐτὰ γινώσαν»- 
σιν, οὐ ὡς Ἁμεῖς αἱσθητῶς. Οὕτως οὔν xai 6 θεος 
ἀσογχρίτως xxi ὑπερανχβεβηχότως, οὐ µην ταῖς ο)- 
σίαις συμθὰλλων, οἷδε τὰ ὀντχ. Λοιπὺν τὰ ἑντα θεὸν 
a)x οἶδεν Ἡ ἐστι θεὸς ὑπὲρ qàp tnv ἑχυτοῦ φύσιν ἐκ- 
ταθηνχι ταῖς νοήσεσιν 0) ὀὐνχνται, Εἰκότως οὖν εἰς 
ἑχιτὰ Άλέποντα, ἀγνοεῖ vn» θείχν φύσιν καθὺ αὐτή 
Esttv. Οὗταως οὖν vai θείχ φύτις ἑχοτῆν βλέπουσα, 
οὐκ οἶθεν ἐν ἑχυτῇῃ τὰ ὄντα κατὰ τὸν τῆς ουσίας λό- 
3 δν 9 b] * e 9 4 1 
q0», ἔπειδη ὑπὲρ πάντα τὰ όντα ἐστὶ, xal αὐτὸ τὸ el- 
ναι κέκτηται ὑπερουσίως, Καὶ πἆλιν ἀνωτέρω μὲν 
εἶπεν, Οὔτε φῶς, οὔτε ἆλῃθεια νῦν Oi, Οὗτε σκότος, 
ν - e , ^ : | 1 
οὔτε QU, οὗτε πλάνη, οὖτε ἀλήθεια. Καὶ ἔστιν εἰ» 
πεῖν, ὅτι τὸ μὲν πρῶτον φῶς λέγων, περὶ τοῦ ἀπολύ- 
τως φωτός λέγει, ἤγουν τερὶ τῶν ἀγγελικῶν ὀὐσιῶν, 
xxl ἀλήθειαν τὴν αὐτοαπολελυμένως * 09 μὴν δέ τὴν 
ἀντικειμένην τῷ ψεῦδει ἀλήθειαν, ἀφ᾽ dw ἀποφάσχει 
* e. 9 - | 4 , ) 
τό θεῖον, ὅτι xai ὑπὲρ ταῦτα ἐξπρημένον ἐστίν, "Ev- 
- 4 9 e - - 9 - 
τχῦθα δὲ λέγει, ὅτι Οὔτε τῶν πρός τι, μᾶλλον δὲ τῶν 
κατὰ ατέρησιν καὶ ἕξιν * otov, ὁτι οὔτε ἐκ σχότους elc 
- “2 e à» - , * 
φῶς µετέόαλεν, ὡσανεὶ ἐκ τοῦ δυνάµει φωτὸς εἰς τὸ 
ἑνεργείᾳ φῶς' οὖτε πάλιν Ex τοῦ πλάνην εἶναι, δηλον- 
ότι ὀυνάμει ἀλήθειαν, εἰς ἀλήθειαν ἐνεργείᾳ µετέ- 
62r * πάντα γὰρ ταῦτα δεύτερα αὐτοῦ, καὶ τὸ φῶς 
xai ἡ ἀλήθεια, ἓξ αὐτοῦ πρὀνοητικῶς φανέντα. Οὐδὲ 
ἐστι παντελῶς αὐτοῦ θέτις, ὡς εἴναι fj ζωὴν ἡ ἁλή- 
θειαν, 7, ἄλλο τι τῶν ὄντων. Οὐ)ὲ πάλιν ἀφαίρεσις 
παντελῶς, ὡς μήδαμη μηθαμῶς εἴνχι, ἀλλὰ τῶν μετ) 
3, * ^ , - [4 M , 4 * 
αὐτὸν, ὀήλοιότι τῶν κτισμάτων τὰς θέσεις καὶ ἀφχι- 
piget ποιοῦντες' θὲσεις μὲν, οἷον ζωὴν, ἀλήθεια», 
ὃν ἀφαιρέσεις 02, olov o5 ζωὴν, οὐκ ἀλήθειαν, οὐκ ὄν. 


i Matth. xi, 27, & Dan. xii, 42. 


etatim idem exposuit,dicens : Quatenus ipse est: 
quod perinde est ac si dicatur : Nihil ex iis qua 
sunt, cognoscit Deum quatenus est, id est substan- 
tiam ejus quzesupra substantiam est,et qux intel-. 
ligi non potest : vel ejus existentiam ; dictum est 
enim: .Yemonovil Filium,nisi Pater:neque Patrem. 
quis novil,nisi Filius. Atque e contrario subjungit 
hic Pater,atque ait: Nemo cognovit Deum quatenus 
est, nec ipse Deus cognoscit ea qua sunt quatenus 
suut; id est,non novit intendere mentem secundum 
985 sensum ad ea qux sunt sensilia,nec ad sub- 
stantias quatenus substantie. sunt; hoc enim non 
cenvenit Deo Nos euim qui homines sumus,ea quae 
Sensu percipiuntur,aul aspectu aut gustatu aut 


c actu intelligimus quid sint ; ea vero qus sub 


intelligentiam cadunt, aut. per disciplinam, aut 
doctrinam, aut per illuminationem cognoscimus. 
Deus autem nullo modo ex istis novit ea qua sunt 
sed potius ex seipso cognitionem sibi congruam ha- 
bet ; hoc enim insinuat Scriptura, cum ait : Qui 
novit omniaantequam [ierent k,scilicet non secun- 
dum rationem generationis rerum novit ea Deus, 
quod estsensibiliter,sed secundum alium intelli- 
gendi modum.Angeli vero illa cognoscunt scienter 
et immaterialiter, non sensiliter, ut nos. Sic uti- 
que etiam Deus absque comparatione et transcen- 
dentaliter, non autem cum substantiis comparans 
res novit. Ceterum ea qua sunt, non noverunt 
Deum in quantum Deus est, quoniam non possunt 
supranaturam suam ferriintelligendo. Consentaneet 
igitur cumse intuentur,divinam naturam ignorant 
secundum illud quod ipsa est. Sic igitur divina 
natura in seipsam intuens,non novit in se esse 
creaturas,secundum rationem substantie earum, 
siquidem est supra omnia quz sunt,et ipsum esse 
suprasubstantiam habet. Et rursum superius qui- 
dem dixit : Neque lux,neque veritas; nunc vero : 
Neque tenebre, ueque lux, neque error, neque 
veritas. Et dicere liceat, primum quidem, cum 
lumen dicit, ipsum loqui de lumine absoluto,sive 
de substantiis angelicis, el esse veritatem earum 
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potest esse aliquid in seipso, quin a seipso contineatur. Etsi enim Deus ex se, et ipse seipsum continet ; 
famen fieri non potest, ut idem contineat et a se contineatur. Si autem ab alio continetur, hoc est 
quod dicebamus ad figuras pertinere. Caret etiam colore, qu'a est substantía que non est in subjecto. 
Quomodo recipiet colores, qu: non potest cadere sub aspectum, qui colores discernit? Sicut ergo non 
est hec omnia divina unitas, sic neque habet universitatem vel universum, quod partes recipiat alioqui 
incidet utrumvis eorum quz diximus. Omnis enim oratio, vel effertur universe in universis, aut in uni- 
versis non universe, sed particulariter, ut ait Dionysius cap. 11 De divinis nominibus. . 

Neque in. loco esse. Hoc enim proprium est corporum et rerum circumscriptarum, Deus autem incor- 
poreus est, et nullo termino circumscriptus, quare nec ipse est in loco, neque qus in ipso sunt tanquam 
in loco sunt; sed habet ea ut seipsum habens, et in eis existens, omnibus quidem simul existentibus, εἰ 
in impartibili in ipso exsistentibus, distipctis vero in impartibili impartibiliter. . 

Neque videri, etc. Divinus Diodochus et silentii magister, in libello De spirituali perfectione : Nemo, 
inquit, cum sensum mentis audit, speret videre oeulia gloriam Dei. Sentire enim eam dicimus gwstu quo- 
dam, qui expromi non potest, divine consolationis, cum quis animam purgaverit; non autem appare 
ei aliquid eorum qi.» sub aspectum cadunt ; siquidem runc per fidem, et non per speciem ambulamus, 
eicut Apostolus ait f : Si cui igitur eorum qui certant (56) vel lumen, vel figura quepiam, vel aliquid ad 
similitudinem ignis appareat, ne amplectamur hujusmodi visum ; est enim fallacia inimici manifesta. 
Qua quidem res multos fefellit, qui propter ignorantiam a via veritatis male deflexerunt. Β. Chryso- 
siomus in. oratione De incomprehenio : Quod in Deo est incomprehensum, non sic nos scimus, sicut 
illa potestates, quz: tanto magis sciunt, quanto mundiores, et sapi-ntiores, et perspicsciores, quam 
humana naturs sunt. Accretijo enim s»pienti; aceretionem reverentiam creat, sicut id. quod ex radiis 
Solis non potest aspectus ferre. Non sic cernit cecus, sicut. qui videt: ad eumdem modum quod est 
jn Deo incomprehensum, non sic nos, ot illi, cognoscimus. Quantum enim interest inter cecum et vi- 
dentem, tantum ibterest inter nos et illos. Et rursus idem in iisdem : illi igitur angeli aspectus 
tegunt, hic vero alioqui homines contendunt intendere oculos impudenter in gloriam inexplicabi- 
lem. Quis eos non defleat ? quis non lug»at hane vecordiam et extremam dementiam ? Et iterum idem, 
cum explanot illud : Vidimus gloriam ejus, gloriam quusi. unigeniti a. Patre €. Non, inquit, vidissemos, 
nisi per corpus nobis assuetum, οἱ nobiscum altum, nobis apparuisset. Et adhuc in homilia 15 ín Joan- 
nem : Si Deum n«mo vidit. unquam ^, quid. igitur, inquit respondebimus grandiloquo 1:81, cum ail: 
Vidi $40 Dominum sedentem super solium excelsum et. elevatum 1 * et Joanni, qui ei testimontum pra- 
bet, eum ait : Hec dizit quando vidit gloriam ejus * ? Quid | Ezechieli? siquidem ipse etiam vidit eum se- 
. dentem super cherubim !. Quid Danieli ? cum ait : Antiquus dierum sedit ». Quid Moysi *. qui dixit : Os- 

tende mihi faciem tuam, ut. sciam te n. Jacob autem. hinc nomen accepit, cognominatus Israel. id e:t. 
Videns Deum ο. Quid igitur ait Joannes : Deum nemo vidit unquam » 1 Liquet omnia illa ad condescen- 
sionem pertinuisse. Quia enim futurum erat, ut Filius Dei in vera earne appareret, assuefaciebat eos 
a principio Deus in gloria Dei videnda, quantum ab eis videri poterat. Quid enim sit Deus, nonu so- 
lum prophei, sed nec angeli, nec archangeli viderunt ; solus Filius et Spiritus sanctius eum vident. 
Quomodo enim omnia natura creata, videre poterit non creatum ? Nam si potestatis incor pores, quam- 
vis create, visionem claram penitus eapere non possumus (et hoc sepenumero in angelis demonstra- 
tum est), multo magis substantie non create. Idcirco Paulus ait : Quem nullus hominum vidit, sed ec 
videre potest 4. Et de Filio dicit, non esse aspectabilem non solum hominibus, sed et superis pot-stati- 
bus *. Postquam ebpim paulo post dizit. l'aulus. Manifestatus. est in carne ; subjunxit : Apparuil angelis ». 
Itaque tune visus est angelis, quando carnem induit. Sed. quomodo nunc dicit : Ne contemnatis unum ez 
his pusillis. Dico enim vobis, quia angeli eorum semper vident faciem Patris mei, qui in calis est t * Quid igi- 
tur? Faciemne habet Deus, et in celis circeumseriptus est ?* Quid ergo est quod dicitur ; sicut cuin di- 
cit : Beati mundo corde, quoniam ipsi Deum videbunt *. Aspectum mentis, quem habere poterimus, et 
notionem de Deo dicit : sic et in angelis interpretandum est, propter puram ipsorum et vigilantem 
naturam, nihil aliud quam Deum semper cogitare. 

Ubi note, cum Patres dicunt nullam creaturam videre Deum posse, intelligendos esse de natursli, 
vel de comprehensiva visione, et quid sit. Etsi autem ante incarnationem quoque videbatur Ώους οὐ 
angelis, et apparebat eis, tamen quia cum in mundo apparuit per carpem, tunc illis ipsis angeli: er- 
cellentius apparuit, et visus cst; idcirco Seriptura tunc dixit, ὤφθη, id est apparuit, et visus est angclis, 
quando carnem induit. Tunc enim perfectius et divinius cognoverunt illa que sunt Dei propria, boni 
tstem, justiuam, misericordia:, sapientiam, potentiam, et alia qua in mysterio Incarnationis ac repa- 
rationis humanae maxime eluxerunt. 


PARAPHRASIS PACHYMERJE (57). 
Omnium causa et suprs omnia Deus est. Hzc A Ἡ πάντῶν αἰτίαχ xat ὑπὲρ πάντα ὃὁ θεός ἐστιν. Aor 


taque nec essentie, neque vit», neque rationis, 
neque mentis expers exsistit; gradatim vero et se- 
cundum ordinem,ab extremis incipiens, ad subli- 
miora conscendit, quoniam est theologia negaliva. 
Magis enim Deus est non expers substantie, quam 
non expers mentis ; plures nimirum concesserint 


ΕΠΙ Cor. v, 7. &Joan. t, 14. ^ Ibid. 18. 'Isa. vi. 1. * Joan. xi, 41. 
vii, 9. » Exod. xxxii, 19. * Gen. xxxir. 28. » Joan. 1, 18.i a I Tim. vi, 16. 7 E Tim. i. 


πι, 16. | Matth. xvi, 10. * Matth. v, 8. 


(56) Certamen intelligit, quo certamus cum le 
(51) Vide Scholia S. Maximi tom. 77, cap. 3. 


γοῦν οὔτε ἀνούσιὸς ἐστιν, σῦτε ἄζωος, οὔτε ἄλογος, οὔτε 
νους, κλιμακηδὸν δέ καὶ κατὰ τάξιν ἀπὸ τῶν ἐσγα- 
των ἀρχόμενος, ἄνεισιν ἐπὶ τὰ ὑχηλότερα, ἔπεί azo- 
φατικὴ ἡ θεολογία ἐστί. Μᾶλλον γὰρ οὐκ doin 
ὁ θεὸς, ἃ οὐκ ἄνους' δλλονότι πλείονες ἂ, συντ- 
θεῖεν, ὄνι οὐκ ἀνούσιος, fj ὅτι οὐκ ἂνους᾽ τὸ μὲν γὰρ 


! Ezech. z, 1. 3 Dan. 


s I Tim. 


carnis. 
yst. theol... 
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ἀνούσιος πγχυτέραν ἔχει τὴν 
ἄνους λεπτοτέραν καὶ διὰ τοῦτο τὴν ἆποφχσιν ἐκεί- 
) εὐκολωτέρως Gown ? "039 ^7 luz 
νου εὐκολωτέρως ὀξξοντχι ἢ τὴν τούτου, Αναγκαίως 
^ Να LÁ P9 8 4 9 4 
6i οιὰ τούτων ὁ Πατηῆρ προησφχλίσατο τὸν ἀκροατὴν, 
er A 0» M 
ὥστε μὴ ἓν ταῖς ἑξῶς ἀποφάτεσιν, ὅτε λε ἔχει) Ούτε 
σώμά ἔστιν, οὔτε τὸ, οὔτε τὸ, οἴεσθαι ὅλως μὴ εἶναι 
τὸ θεῖον. ᾽Αλλ’ Ev τούτοις μὲν τὸ εἶνχι αὐτῷ ὑπέθετο" 
5 4 . » 3 , » , ἐὸ ο LOOPS": 
εἰπὼν Y20, οὖτε ἀνούσιος, οὐσίαν ἐδήλωσεν' οὔτε ἁζω- 
ος, ζῶσαν ἐλήλωσεν «τε ἂλογος, λόγον ἑδήλωσεν” 
οὔτε ἄνους, νοῦν ἐδήλωσεν. Ἐν τούτοις οὖν ὑποθέμενος 
9 » , Ρο LI - 
τὸ εἶναι αὐτὸ, ἐν τοῖς ἐφεξῆς, ὅτε λέγει τὸ σῶμα, xal 
τὰ λοιπὰ, τὸ κατὰ μηδὲν τῶν ὄντων εἶναι, ἀλλ 
ε . id . ὸ 1 Ν 4 / 
Ἀπεροῦύσιον ἠνίζατο τὸ γὰρ μἩ ὃν ἀνούσιον, Kol 
πάλιν ο) σῶμα, ἀλλ᾽ ὑπὲρ πᾶσαν, ἑτέραν οὐσίαν, xal 
ἔστι ὑπερούσιόν ἐστιν. ᾿Εἰπὼν δὲ, Οὔτε σῶμά 
ἔστιν, ἀναιρεί καὶ τὰ περὶ τὸ σῶμα ἀσχημάτιστον 
γὰρ xai ἀνείδεον, καὶ ἄποσον, καὶ ἄποιον, καὶ 
ἄογκου. )Αλλ’ οὐδ ἐν τόπῳ ἐστί πᾶν γὰρ περιγρα- 
πτον kv τόπῳ, ἐπεὶ ὁ τόπος πέρας ἐστὶ τοῦ περι- 
έχονεος. Τὸ δὲ θείον, πανταχοῦ παρὸν, καὶ πλη- 
» 9 , 9 , , * ῃ 9 , 
poov τὰ πάντα, οὐ περιέχετχι παρ οὐδενός' ἀλλ 
οὐδ) ὁρᾶται' οἱδ) ἔπαφὴν ἔχει, ὅτι οὐδ αἰσθητόν 
ἐστιν (αἱ γὰρ αἰσθήσεις περὶ τὰ αἰσθητά), ἀλλ᾽ οὐδ' 
αἰσθανεται οὐδὲ γὰρ αἰσθητικὸν ἐστιν, οὐδ αἰσθή- 
σεις ἔχει. Οὔτε ὑπὸ παθῶν ἐνοχλεῖται, οὔτε ἐξ ἀξυ- 
ναµίας αἰσθητοῖς ὑπόκειτχι πάθεσιν. Οὔτε δεῖ αὖ- 
τῷ τοῦ φωτὸς, οὔτε ἀλλοιοῦται, οὔτε φθείρεται’ 
(909 φ ) : , que 
» ^ , 9 * 
ἀναλλοίωτον Ὑὰρ καὶ ἀθάνατον. Ο9δὲ μερισμὺν ὑφί- 
, - 4 M e ?, ' 
σταται ἐν τῷ τὰς τρες ζωαρχικας ὕποστασεις 
ἰδιούποστάτως εἶνχί τε καὶ νοεῖσθαι. Οὐδὲ στέρησιν΄ 
τὰ γὰρ προσόντα τῷ Oti αγαθὰ xai ὑπερπλήρη καὶ 
φΟσικά ἔστιν. 0ὐδὲ ῥεῦτιν ὑφίστατχι, ἀῤῥεύστως γὰρ 
ὁ µμονογενῖς Λόγος ἐκ τοῦ Πατρὸς γεννᾶται, καὶ 
9 - - * , v - 
ἀπχθῶς ἐκ τοῦ Πχτρὸς ἐκπορεύεται τὸ ἅγιον Πνεῖ- 
v »* - - » L] » 
px. Οὔὖτε ἄλλο τι τῶν αἰσθητων οὔτε Εστὶν, οὔτε 
ἔχει. Τὸ μὲν ἔστι, διὰ τὰ καθ αὐτὰ ὑφεστῶτα λέ- 
ει, ἤγουν πνεῦμα, ἀῑοι λίθος τὸ δὲ έχει, διὰ τὰς 
δηλωθείσας σωματικὰς ποιότητας 


1 
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mentis expers, siquidem ἄνουσίος, id est carens 
substantia, crassiorem habet improportionem, 
ἄνους vero, seu mentis expers, subtiliorem; οἱ id- 
circo illiusnegationem facilius admittent, quam hu- 
jus. Necessario autem hic Pater perista premuniit 
auditorem,ne1n sequentibus negationibus,quando 
dicit : Neque corpus est, neque hoc, neque illud, 
existiment Deum ovánino non esse.Sed in his qui- 
dem ipsum supponit esse : cum enim diceret,ne- 
que essentia carere, essentiam significabat; neque 
vita 671 ca ere,vilam declarabat; neque irratío- 
nalem esse, rationem demonstrabal;neque amen- 
tem existere, mentem manifestabat. In his itaque 
supponens ipsum esse, in iis que sequuntur, cum 
dicit corpus,et ezlera,secundum nihil eorum qua 


B exsistunt,esse,sed supra substantiam esse insinua- 


vit ; quod enim non est, id essentia caret. Et rur- 
sum id quod non corpus,sed supra omnem aliam 
substantiam exsistit,id et est,et supra substantiam 
est.Cum vero dicit: Neque corpusest,tollit etiam ea 
qu: circa corpus sunt; siquidem et figura,et forma, 
et quantitate,etqualitate, et mole caret. Sed neque 
in loco est ; omne enim quod circumscribitur, id 
est in loco,quoniam locusest terminus continentis. 
Deusautem qui ubiqueprzsens est,et implet omnia 
a nullo continetur,sed neque videtur,neque tactum 
habet, quia neque sensibilis exsistit (sensus enim 
circa ea versantur qua sentiunlur) neque sentitur; 
neque enim sensile quid est, neque sensus habet, 

c Neque passionibus turbalur, neque ex impotentia 
sensilibus passionibus obnoxius est. Neque ipsi 
opus est lumine, neque immulatur,neque corrum- 
pitur: immutabilis enim et immortalis exsistit. Ne- 
que divisionem subit, dum tres personz vitz prin- 
cipes per propriam suam subsistentiam el subsi - 
stunt, et intelliguntur. Neque privationem : nam 
bona quz: Deo insunt, et supraquam plena sunt et 


naturalia. Neque fluxum sustinet, siquidem sine fluxu unigenitum Verbum ex Patre gignitur, et san- 
etus ille Spiritus sine passione ex Patre procedit. Neque quidquam aliud rerum sensibilium vel est 
vel habet. Dicit quidem illud est, propter ea quae per se subsistunt, ut. spiritus, aer, lapis ; illud 
vero habet, propter jam declaratas corporeas qualitates. 





S72 0APUT V. 


Quod nihil rerum intellectilium sit is qui omnis 
rei intellectilis secundum excellentiam est auctor. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


Docet, Deum. mihil esse eorum qua nos cognoscimus ; sed esse supra omnia ista quacunque. quomodocunque 
a nobis concipi vel intelligentia percipi possunt. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ E. 


νοητῶν ὁ Ἠπαντὸς 
υπεροχὴν αἴτιος. 


«Ότι οὐδὲν τῶν νοητοῦ καθ 


Αὖθις δὲ ἀνιόντες λέγομεν 8, ὡς οὔτε φυχή ἐστιν, oje.— Rursus autem ascendentes dicimus, quod nec 
οοὕς' οὔτε Φχαντασίαν, fj δόξαν, fj λόγον, fj νόησιν ἔχει aninia sit, neque inens, nec imaginationem, vel opi- 
οὐδὲ λόγος ἐστὶν, οὔτε νόησις οὐδὲ λέγεται οὔτε nionem, vel rationem, vel intelligentiam habeat ; 
νοεῖτχι’ οὔτε ἀριθμός ἐστιν, οὔτε τάξις, οὔτε μέγεθος, neque sermo est, neque intelligentia; neque dici - 
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tur vel intelligitur;jneque numerusest, nequeordo, Α οὔτε σµικρότης, οὔτε ἱσότης, οὔτε ἀνισότης, οὖτε 
neque magnitudo, neque parvitas,neque xqualilas, ὁμοιότης 7, ἀνομοιότης' οὔτε ἔστηκεν, οὔτε κινεῖται, 
neque similitudo; neque dissimilitulo:neque stat, οὔτε ἠσυχίαν Gu, οὔτε ἔχει δύναμιν, οὔτε Sovau& 
neque movelur,neque quiescil,neque habet poten- ἐστιν, οὔτε φῶς' οὔτε (à, οὔτε ζωὴ ἐστιν οὐδὲ οὖσία 
tiam;neque est potentia,neque lumen,neque vivit, ῥἐστὶν, αὔτε αἰὼν, οὔτε χρόνσς΄ οὐδὲ ἑπαφή ἐστιν a5- 
neque vitaest,neque substantia est,neque seculum της vont οὔτε ἐπιστήμη, οὔτε ἀλήθειά ἐστιν οὐδὲ 
neque tempus, nec est ejus factio intellectilis,ne- βασιλεία, οὗτε σοφία᾽ οὐδὲ Ev, οὐδὲ ἑνότης, οὐδὲ θεότης, 
que scientia,neque veritas est,neque regnum,ne- 7, ἀγαθότης, οὐδὲ πνεύµά ἔστιν ὡς ἡμᾶς εἰδόναι' οὔτε 
que sapientia, nec unum, nec unitas, neque divi- υἱότης, οὔτε πατρότης, οὐδὲ ἄλλο τι τῶν ἡμῖν ἢ ἀλλῳ 
nitas, neque bonitas,neque spirilus est, ul nos. «tvi. τῶν ὄντων συνεγνωσµένων' οὐδέ τι τῶν οὐκ Óv- 
spiritum cognoscimus ; nec est filiatio,neque pa- των, οὐδ τι τῶν ὄντων ἐστὶν, οὐδὲ τὰ ὄντα αὐτὴν 
ternitas, nec aliud guidquam eorum, quie nobis, µγινώσχει fj αὐτή ἐστιν οὐδὲ αὐτὴ Ὑινώσνει τὰ ὄντα 


-* 


aut ulli eorum qui sunt, cognita sunL ; neque ali- ᾖἩ óvtx ἐστίν' οὐδὲ λόγος αὐτῆς ἔστιν, οὔτε ὄνομα, 
quid eorum qua non sunt. neque qua:vsunt;neque οὔτε «viste οὐδὲ σκότος ἐστὶν, οὐδὲ φῶς' οὔτε mÀi- 
qui sunteam cognoscunt qualenus e:l, nec ipsa vn, οὔτε &Avfeta* oj0: ἔστιν αὐτῆς καθόλου θέτις͵ 
cognoscit qu:e sunt quatenus sunt ; nec est illi ra- ,, οὔτε àoxlpesie ἄλλὰ τῶν pev! αὐτὴν τὰς θέσεις xil 
tio,neque nomen, neque cognitio; neque tenebra ἀφχιρέσις ποιοῦντες αὐτὴν, οὔτε τίθεμεν, οὔτε 
est,neque lumen,nec error, neque verilas;nec est ἀφχιροῦχεν' ἐπεί xai ὑπὲρ πᾶσαν θέσιν ἔστιν 4 παν- 
ejus in universum positio, nec ablatio ; imo cum τελῖις καὶ ἑνιχίχ τῶν πάντων 9 alvi, καὶ ὑπὲρ πᾶταν 
eorum,qua post ipsam sunt, positiones et ablatio- ἀφαίρεσιν ἡ ὑπεροχὴ τοῦ πάντων ἁπλῶς ἀπολελωμένου 
nes facimus,ipsaim neque ponimus,neque tollimus; καὶ ἐπέκεινα τῶν ὅλω», 

quia supra omnem positionem est per fecta; el singularis omniurn causa ; et supra omnem ablationem 
exsuperatio omnium simpliciter abstracta, et ultra omnia. | 


$75 ADNOTATIONES CORDERII 


Pro meliori horum intel'igentia, con-ulenda sunt in Generalioribus observationibus, octava et nona 
qua ex Lessio notavimus ; opud qusm etiam vide caput secundum, libro primo De perfectionibus divinis 
ubi agit de Dei incomprehensibilitate. 

Nec anima esi. neque mens. Per animam tanquam per partem hominis principalem, designat hominem: 
per meniem vero angelum intelligit, qu! definitur νοῦς tov, id est mens viva, scilicet ob intelligendi przcel- 
lentiam pre cateris creaturis. Unde a philosophis angeli κατ’ ££oy ήν intelligentie nuncupantur, Vult ita- 
que dicere Deum neque hominem esse neque angelum, atque adeo meque imaginationem vcl opinionem, 
vel rationem. vel intelligentium habere. qui sunt quatuor gradus cognitionis. Atque inter illos infimus quidem 
est imaginatio, qu» est rerum sensui subje ::arum sensibilis et interna reprzsentatio. Hanc sequitur, et in ea 
fundamentum habet opinio, qu» est assensio debilis anima rationis, probabilitate quidem nixa, sed non 
omnino expers formidinis. Tertium locum tenet ratio, id est scientia, qu: ratiocinatione seu demonstra- 
tione oritur. Quartum denique et supremum gradum obiinet mens seu intelligentia, quz est pura οἱ 
simplex reram contemplatio ; qualis angelorum propria est, et de speciali quadam Dei gratia in spiritua- 
libus quibusdam viris ac mysticis theologis quandoque reperitur. 1198 igitur omnes cognoscendi modos 
hic a Deo removet, qui omnino alia ratione intelligit quidquid intelligit, scilicet seipso, nullo interve- 
niente actu a se distincto, ut verbo dicam, incomprehense. Hinc neque sermo est, quo scilicet homines 
loquuntur, neque intelligentia, quali utuntur angeli ; neque dicitur, vel intelligitur, quippe inpominabilis et 
inintelligibilis, ut sspe dictum est. Pulchre Sypesius hymno quarto de 1)eo trino et uno, Deum. Pa'rem 
invocans, ait, Πάτερ ἄγνωστε votp, ἄβῥητε λόγῳ, et Arnobius libro primo, Do quo,inquit,n hil dici et exprimi 
mortalium potis est signiflcatione verborum, qui ut intelligaris, tacendum est ; atque ut per umbram te 
possit errans investigare suspicio, nihil e:t omnino metuendum. Non es: mirum, si ignoraris ; majoris 
admirationis est, si sciaris. Quin et argute Augustinus libro primo De doctrina christtana capite quinto 
et sexto : Diximusue, inqu:t, aliquid et sonuimus aliquid dignum D»o ? Imo vero me nihil aliud quam di- 
cere voluisse s:ntio. Si autem dixi, non est hoc quod dicere volui. Hoc unde scio, nisi quia Deus ineff.- 
bilis est ? Quod autem a me dictum est, si ineffabile esset 2 at per hoc ne ineffabilis quidem dicendus est 
Deus, quia et hoc cum dicitur, aliquid dicitur ; et fli nescio que pugna verborum ; quoniam si illud e:t 
ineffabile quod dici non po:est, non est ineffabile quod vel ineffabile dici potest ; quz» pugna verborum 
isilentio cevenda potius, quam voce paranda est. 

Neque numerus est. Quia per se unitas, et solus vera unitas, a qua omnis numerus, cum sit supra nu- 
merum. Neque ordo, cum hic sit inter diversa, Deus autem perfectissime unus et idem Deus, ita ut nec 
n personis divinis sit ullus ordo dignitatis, sed tantum originis et processionis. Neque magnitudo, neqve 
parvitas, neque  Gqualitas, neque similitudo, neque. stat, neque movetur, neque quiescit. De hisce singulis 
consule caput nonum De divinis nominibus, οἱ ibidem nostras adnotationes. Neque habet potentiam, ncque 
est potentia. Vide de his quz dicla sunt capile octavo et decimo De divinis nominibus. Neque lumen, ne- 
que vita est ; vide ibidem caput sextum. Neque substanlia est ; vido ibidem caput quintum. Neque secu- 
lum, neque. tempus ; vido ibidem caput d: cimuimn. Neque est ejus factio. intellectilis, neque scientia, meque 
οερίίαε est ; vide ibidem caput septimum. Neque regnum ; vide ibidem caput duodecimum. Neque sapien- 
(ía ; vide ibidem caput sextum. Nec unum, nec wnilas ; vide ibidem caput terrum decimum. 

Neque divinitas, neque bonitas De his vide De divinis nominibus caput duodecimum et quartum. 

Nota, inquit sanetus Maximus, quod neque divinitas substantia est Dei (scilicet prout a nobis concipi- 
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tur) sieut nec unum aliquid eorum qus dicta sunt, neque contrariorum eis ; quare nihil ipsorum est. 
Non enim sunt hzc sübstantia, sed gloria circa eum. Non dixit gloria in eo, que est increata, id est ipsa 
essentia, sed cirea eum sunt, qua ab eo creata sunt, ex quibus a nobis gloriflcatur et laudatur. Sic et 
Gregorius theologus sermone tertio Theologie sue dixit, quod neque divinitas, nec ingenitum, neque pa- 
ternitas substantiam Dei significent, scilicet ut nos divinitatem cognoscimus. Cognoscimus enim divini- 
tatem creatam in iis, qui per participationem dii dicuntur, sive angeli sive homines sint. Hujusmodi 
Φ.Α autem divinitas creata nec est, neque significat divinitatem Dei, que essoantia sive susbtantia ejus 
est ; sed potius divinitas, bonitas, sapientia, et cetera, ut nos cognoscimus ista gloria sunt circa Deum, 
qua ab his qua ab eo creata sunt, glorificatur et celebratur. 

Observa praterea, quod nequ spiritus est, ut nos. spiritum cognoscimus ; neque filiatio est, neque paterni- 
fas, scilicet ut nos Patrem et Filium cognoscimus. Illud enim, uf nos cognoscimus, in omni negatione su- 
periorum accipe. Declarat autem, quod dici solet secundum nostram cognitionem. 

Neque (inquit Cyparissiotus) te moveat hoc caput, ut putes hunc divinum auctorem aliquid blaspheme 
dicere Propositum enim est el demonstrare, Deum nihil eorum esse qua sunt, sed esse supra omnia. 
Etenim si ipse omnia produxit, quomodo potest esse aliquid eorum quz sunt ? Dixit autem, quod nec ea 

u: sunt, cognoscant Deum causam omnium ; at non cognoscere Deum, interitus plane est. Verum statim 
id exposuit, quod dixerat, cum subjunxit : Quatenus ipse est ; quod perinde est ac si dicatur : Nihil ex iis 
que sunt, cognoscit Deum, adaquate seu comprehensive; dictum enim est : Nemo novil Filium nisi Pa- 
ter, neque Pairem quis novit nisi Filius v. 

Rursum subjungit magnus Dionys'us, et ait : Nemo. cognoscit Filium quafenus est, nec ipse Deus co- 
gnoscit ea quo sunt quatenus. iunt, id est (ut explicat Cyparissiotus) non novit intendere mentem secun- 
dum sensum, ad ea qu» sensilia sunt ; nec ad substantias quatenus substantize sunt. Hoc enim non con- 
venit Deo, qui non cognoscit alia quatenus sunt in seipsis, sed in se ipso, id est in sua essentia, in qua 
omnes species rerum sunt comprehensa, et multo excellentius in. eo quam in se ipsis sunt. Nos enim 
qui homines sumus, ea quas sensu percipiuntur, aut aspectu, aut gustu, aut tactu, intellizimus quid 
sint : ea vero que sub intelligentiam cadunt, aut. per disciplinam, cum ex magistro discimus, aut per 
doctrinam, cum nostro studio et industria sine magistro docemur; aut per illumination:m, cum Deus reve- 
lat, cognoscimus ; Deus autem nullo modo ex istis novit ea qu» sunt, sed potius ex seipso cognitionem 
omnium habet. Hoc enim insinuat Scriptura cum ait : Qui novit omnia antequam fierent x. Quod quidem 
declarat, non secundum rationem produciionis eorum novisse ea Deum, secundum sensum aut intelli- 
gentiam ; sed potius supra omnem sensum et intelligentiam, in se tantum intuens. 

Item Gregorius theologus loco supra citato. Qua sunt, inquit, id est creature, non possunt supra na- 
turam suam ferri in'elligendo. Consentanee igitur, cum in se in uentur, divinam naturam ignorant se- 
cundum illud quod ipsa est. Sie ig;tur divina natura in se ipsam intuens, non novit in se esse creaturas 
secundum rationem substantie eorum, quia ipsa divina essentia est propria ratio substantie cujusque 
creatnra in infinitum perfectior, quam propria ratio substantie in ipsa creatura. Hoc enim significavit 
cum dixit : Quatenus sunt: siquidem est supra omnia qua sunt, et ipsum esse supra substantiam ha- 
bet ; aliter enim nemo dicet ignorare Deum creaturas suas. 

Ex quibus fit manifestum, quod unitas supra substantiam ab omnibus abstracta est et supra omnia 
est. Iuumensis enim meneuris, et qu: conferri non possunt, causa, supra «ffectus locantur et eximuntur, 
et ab eis absunt, ut sepe dicium est. Quomodo enim. creature et. facta, et quecunque vocabulo entium 
signiflcantur, conferri pos:unt cum natura qua ultra omnia est Τ Und» convenienter sibi causa omnium, 
non cst unum eorum qua sunt, non dico quecunque aliquis numeraverit, sed si quis cogitatione flngeret, 
et ad illa qua ultra saecuia sunt, refugeret, opiniones essent Tationis apud nos inaniter quidem ad illa, 
qua ultra omnia suni, proficiscentis ; tantum vero a re distantis quantum simulecrum a veritate, et do- 
mus ab eo qui eam fabricavit, et umbra ab iis qux» sunt et per se exsistunt. Non enim fleri potest, ut qui 
finita sunt, pertranseant quod infinitum est ; quamvis mens multas infinitaies reperiat, et secum repu- 
tet, nibilominus ab. infinitate. vera. excidit, et tanquam cum umbra pugnare convincitur, attrectans ; 
sieut qui tenebris crsssissimis involuii sunt, et in iis ruunt. Ob hanc causam theologiam secu idum nega- 
tionem in mulus valeptiore:n esse theologia afflrman:e, demonstretum est ; non. quilem quod theologia 
ex negahtibus magis D-um assequatur et atiinguat (eX. » juo enim utraque aberrat a conjectura de Deo), 
sed quod theologia negans plus profiteatur nescire, et hoc ipso verior sit. Hanc enim solam, iaquit san- 
ctus Maximus, habet l'eus veram cognitionem, noa cognosci. Ex his patet Deum esse supra omnem affir- 
mationom e! negationem ; et nos solum ignorando perfecte, et non videndo cognosce e eum, et de eo 

hilosophari. 

d Ex Omnibus igitur, que hactenus dicta sunt, constat, theologiam mysticam 33 ad ignorationem Dei, 
qui perf-cte hic in via neque cognosci neque videri potest, periinere ; atque adeo non tam esse partem 
theologi;, quam supra theologiam, quippe qua» supra mentem et sermonem ac rauonem perflciatur. 
Hanc ergo cognitionem supra mentem vocsnt omncs illi preclari ac divini viri, qui, ut nrhi videtur, ex 
eo quod illam experti sunt, nomen ei indiderunt. Conjunctio enitn cum Deo supra mentem, est. ingredi 
per ignorantiam perfectim ;n illud infinitum, et quod comprehendi non potest. ei in pelagus immensum 
natura ejus, ubi omnis natura defatiga!ta sistit se, et ulterius progredi non audet, quod a divino quodam 
odore, et quadam a corpore et a creaturis avocatione, in laudab.lem et beatum statum, non solum ad- 
mirabilius quam dici possit, sed quam intelligi, aliquando resti:uit; conjunctio ergo hec cum Deo su- 
pra mentem, et hujusmodi divina exiasis, cuin sit supra speciem h»ologis, 9 sancto Dionysio recte 
mystica seu arcana theologia nominatur. Dionysius Carthusianus. qui doctissimos simul et pirssimos in 
sanctum Dionysium edidit. Commentarios, epilogi lo:o pulchram inovet. quastionem, qua digna visa 
fuit ut hic ex eodem ad totius Operis compleinentum  adjicereiur, cum iis qua hactenus explicata sunt, 
illustrationem aliquam afferre posse videatur. 


QUAESTIO ΜΥΡΤΙΟΑ. 


An mens humana in visione ac contemplatione mystica theologiam videat seu intelligat vere et ολ] εοίινο 
ipsummet Deum. Quod. si i(a, αν videat ipsum intuitive, an αδείγαοίἰοε : atque insuper an, habeat de Deo 
conceptum distinctum ac proprium, eel quidditativum, an solum confusum ac generalem. 


Quod in contemplatione tam theologis afflrmative, seu proprie dicte (de qua tractat sanctus Dio- 
Yv» Matth, xi, 27. x Dan, xiij, 42, 
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nvsius libro De divinís nominibus) quam theologi» negative seu mystice (de qua jam in hoc libro De 
mystica theologia actum est) Deus vere et objective intelligatur, boc modo videtur probari posse. 

Primum, quia in omni intellectione actuali, reali et. vera, est aliquod verum et reale objectum ; sed 
utraque ista Dei cognitio est vera, realis, et actualis intellectio Dei ; ergo habet verum et rea'e obje- 
ctum circa quod versatur, et qui infigitur ac intendit ; alioquin esset spprehensio vana, phantastica et 
frivola. Hoc ergo objectum reale vel est ens creatum, aut increatum. Si sit increstum, habet proposi- 
tum , sin creatum, omnes ille cognitiones seu contemplationes *unt false, cum nullum ens creatum pro- 
prie dicatur, predicetur aut verificetur de superbeatissimo inflnit» excellenti» Deo. 

Preterea, cum verbi gratia dico, Deus est ens omnifarie perfectum, seu perfectionaliter infinitum, 
Deus est, actus purus, Deus et universorum creator ; iste et consimiles propositiones sunt verz atque 
catholice, ac proprie dicte ; non metaphorice, aut symbolicze seu translativee. In omnibus autem his 
apprehendo zsternum et íncreatum objertum de quo solo verificantur, et illud aliquo modo intelligo et 
agnosco ; ergo et illud intueor, cum istud intelligere sit mentaliter intueri. Unde et distinctum ac pro- 
prium de hoc objecto conceptum apprehendo, fornio ac habeo qui de alio nullo verificatur, et ad Dei es- 
sentialia pertinet, in quo nullum est accidens. 

Similit-r in propositionibus mystic theologie, cum dico, Deus non est ens nec esse, nec essentia, 
nec vivens, Dec vita ; item, D»us non est unus nec unitas, nec tribus nec trinitas, nec sapiens nec sa- 
pientia, nec virtus neque omnipotens, nec verus nec veritss, etc., in hujusmodi propositionibus negati- 
vis relinquitur ac supponitur seu presupponitur positio et affirmatio aliqua, sensusque positivus, utputa, 
supergloriosissimus et superessentialissimus, Deus est ens et esse atque essentia, et Deus ac Deitas, 
unus οἱ unitas, trinus et Trinitas, vivens et Vita, sapiens ac Sapientia, scilicet infinite sublimius, per- 
feetiua ac gloriosius quam capere valemus : ita. ut nihil horum intelligamus, concipiamus, aut intuea- 
mur, secundum naturam et modum qno in Deo sunt, etei conveniunt, et sunt quod ipse est ; qui nihil 
horum intelligimus quidditative seu ut quid est, aut a priori, aut in seipso, sed tantum ex suis effecti- 
bus, et in illis, et quantum ad quia est, puta a. postoriori. Attamen ipsum ens increatum est objectum 
apprehensionum et contemplationis istiusmodi. 

In contrarium vero hujus arguitur. Primum, Si in praefatis cognitionibus Deus sit immediatum prori- 
mumque objectum, immediste inspiciemus ac cognoscemus Φ 26 eum quiddiiative, et intuebimur ess-n- 
liam ejus ut in seipsa est, quod fleri non posse expresse docet sanctus D onysius in Epistola ad Caium, 
dicens : Si quis videns Deum, intellexit id quod. vidit, non. ipsum vidit, sed aliquid eorum qua sunt circa 
ipsum, id est aliquid divinorum effectuum. Quod ipsum etiam in hoc libro Mysucz theulogiz affirmat. Sed 
et Joannes Dateascenus libro primo, cap. 4, asserit : Quscunque dicimus de feo affirmative, non na- 
turam ejus, sed ea quz sunt cirea naturam ejus ostendunt. » kt iterum : « Oportet. inquit, quodlibet eo- 
rum que de Dco dicuntur, non quid ipse ast secundum substantiam significare, sed quid non est osten- 
dere; aut habitudinem quamdam, aut aliquid eoruin a quibus separar et distinguitur, aut al:quid 
eorum qua consequuntur, naturam, aut operationem. » ln 

Preterea (ut in superioribus frequenter ostensum est, et nominatim in flne capitis primi Mystice 
theologie perfectissima Dei contemplatio, secunduia. S. Dionysium, in prxsenti est illa, qua conjungi- 
mur ei tanquem pror-us incognito, non ergo ipsum objective cognoscimus. i 

Verum his denuo contrariari viden!ur qu:edam verba sanctorum Patrum aliorum, ut S. Gregorii, qu 
in libro Dialegorum ait : « Anima videnti Crca'orem, angusta est oinnis creatura. Quamlibet enim parum 
de luce Creatoris aspexerit, breve fit ei omne quod. creatum est ; quia ipse luce intimz visionis menus 
laxatur sinus, tantumque expanditur in Deo, ut superior exsistat mundo. » S. Hieronymus item in Re- 
gula sua fatetur se sepius per hebdom.das raptum fuisse, inereatamque lucem, id est ipsam superbeatis- 
simam Trinitatem, conspexisse. Et multi sanctorem multoties in hac vita rapti fuerunt in divitias glorias 
Del, et in abyssum lucis immensa» absorpti. Unde et gloriosus Pater Bernardus in Epistola ad fratres de 
Monte Dei juxta sublimem suam | experientiam scripsit : « Quidquid in via hac de visione et cognitione 
Dei fidelibus impartitur, speculur est ei :enigma, tantum d.stans à visione futura et cognitione, quantum 
a veritate distat fides utnbra a luce, tempus ab aternita'e ; nisi dum aliquando flt quod de Deo in tibro 
Job legitur : Qui abscondit lucem in. manibus. et pracipit. ei ut rursus. oriatur, et annuntiat. de επ dilecto, 
quod possessio ejus sit, el ad eam possit ascendere y. Electo etenim et dilecto Dei, aliquando lumen quod- 

am vultus D: i ost-nditur, sicut lumen elausum in manibus, quod patet et latet ad tenentis arbitrium, ut 
per hoc quod quasi in transcursu seu puncto videre permiuitur, inardescat animus ad possessionem 
eterni luminis plenam, hzreditatemque gloriosam beatificc:e visionis. Cui ut aliquatenus innotescat, id 
quod ei deest, nonnunquam quasi pertransiens gratia perstringit sensum amantis, et eripit eum sibi, et 
rapit in diem qui est sine tumultu ad gaudia silentii, et pro modulo suo ad momentum, ad puuctum id 
i sum ostendens et videndum sicuti est. Interim etiam efficit ipsum in idipsum, ut sit et ipse pro modulo 
sicut iilud est » 

Amplius hanc difficultatem tangit Joannes de Gerson in tractatu suo De mystica theologia : « Si divi- 
num, inquiens, Dionysinm edoctum a conscio secretorum colestium Paulo, placet iüspicere, ubi de 
mystica disseruit theologia cum expositoribus suis, invenimus eum tenere modum avertendi se a phan- 
tasmatibus corporeis, ut, abnegatis omnibus qua vel sentiri possunt vel imaginari, sive intelligi, ferst 
se spiritus per amorem in divinam caliginem, ubi ineff.biliter et supermentaliter Deus cognoscitur. Dat 
exemplum de statuzfico sculptore, qui ex ligno aut lapide abradens format agalma pulcharrimum, hoe 
est simulacrum, per solam ablationem. Contormiter spiritus removens omnia per abnegationem que 
hie potest cognoscere, quz» suam utique secum gerunt imperfectionem, vel potentialitatis, vel depen- 
denti, vel privatonis, rei mutabilitatis, invenit ompibus his ablatis tandem pulcherrimum Dei agasim:, 
id est notiuam rei actualissima sine potentialitate, supreme sine dependentia, perfect» et purze sine 
privatione, necessaria: sine mutatione. ο 

Ceterum an notitia illa sit solum exzperimentalis in affectu àupremo deilati per amorem unito, an vero 
possi dici etiam intellectualis, non. quidem intuitiva, sed abstractiva, et. non solum connotativa, sed 
absoluta, consideratione et inquisitione dignissimum. 

Habet utraque pars suos elevatissimos defensores. Sunt enim, qui exponentes sanctum Dionysium 
primum tenent ; sunt item alii, qui ulira predictam experimentalem seu experimeniativam de Deo noti- 
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tiam, diecfht etiam haberi posse intellectivam per conceptum proprium absolutum esse divini, quamvis 
non intuitivum, si imperfectio ab ipso removeatur et abstrahatur. Idem de vita, de bonitate, de sapientia, 
de potentia et consimilibus predicatis perfectionalibus dicunt. 

Ad secundam hanc partem fl»cti videtur sanctus Augustinus pluribus locis, przesertim in libro De Tri- 
πίίαίε, docens hoc. modo nos ferri in bonum absolutum. Sanctus quoqu» Bonaventura in suo Itinerario 
capite sexto idem insinuat. Unde videtur, quod, abstracta ab ipso esse, omni potentialitate, dependentia, 
privatione, ὦ 3 et alia omni imperfectione ac flnitate, resultet conceptus Dei absolutus ac proprius. 

Advertendum autem, quod (uti idem ait in scripto Quarti) abstractio ista possit tot modis contingere, 
quot modis invenitur dissimilitudo. Primo enim contingit dissimilitudo, dum forma participatur secun- 

um eamdem rationem speciei,sed non secundum eumdum modum seu gradum perfectionis,ut in duobus 
quorum unus est albior alio. Secundo, dum forma participatur secundum eamdem gen-ris rationem, non 
speciei, ut inter duos coloratos, quoruin unus sit albus, alius niger. Tertio adhuc minor est similitudo, 
dum aliqua non conveniunt in genere, sed in analogia, ut est similitudo coloris ad hominem, in hoc quod 
utrumque sit ens, sicque deficiens est onis similitudo creature ad Deum. 

Insuper quidam (ut Rabbi Moses et Avicenna) dixerunt quod perfectiones creaturarum non conveniant 
Deo nisi dupliciter, ut puta negative et causaliter. Ac negative quidem primo, ad removendam privatio- 
nem seudefectum oppositum,ut cum dicitaus Deum sapientem,ad innuendum quod in eo non sitinsipientia 
malum. Secundo,proutex negatione relinquitur seu consequitur aliquid; ut ex hoc quod quis dicitur imma- 
terialis relinquitur quod sit intelligentia ; atque ita, secundum istos hujusmodi nomina Deo attribuuntur 
magis ad removendum, quam ad ponendum auidquam in eo. Causaliter vero seu per modum causalitatis 
conveniunt Deo ; primo secundum quod causat perfectiones in creaturís, ita ut dicatur bonus ac sapiens, 
quia sapientiam ac bonitatem rebus infundit ; secundo, quia ad modum creatur: se habet, ita ut dicatur 
volens ac pius, quoniam in causando, instar volentis ac pii se habet. Sicut etiam dicimus eum iratum. 
Et juxta istam positionem, omnia qu: dicuntur de Deo et creaturis, dicuntur de iis pure squivoce, et 
nulla similitudo est creature ad creatorem, ex hoc quoi creatura vocetur sapiens, justa, pia, etc., quod 
etiam expresse asserit Avicenna. 

At his objicitur, quod simili modo Deus posset dici lapi: et lignum ; quia est causa horum ; nec sic ex 
cognitione ereaturarum duceremur in veram Dei cogotlonem ; nec verum videretur id quod Dominus 
dixit : Faciamus hominem ad imaginem et similitudinem nostram Σ. Quod item in Ezechiele habetur : Tw 
cherub signaculum similitudinis Dei ». Omnis quoque effectus dicitur participata su: cause similitudo. 

Verum!amen huic opinioni concordare videtur, quod super mysticam theologiam seribit Albertus, di- 
cens : « ljeus non habet aliquod commune quod sit in ipso et creaturis, neque ut species,neque ut genus, 
neque ut snalogix principium ; sed est ibitantum imitationis communitas,qua creata imitantur creatorem 
ut queunt; et haec non est communitas. Propter quod etiam non est vera aliqua apud nos prelicatio vera 
de Deo. 5 Qu: verba inepte sonare videntur, nisi forsitan sumat praedicationem veram, pro predicatione 
proprie dicta. 

Est etiam alia positio, quatenus perfectiones creaturarum sunt in Deo przeminenter, idque quoad tria. 
Prio, quantum ad universalitatem ; quia in Deo sunt omnes perfectiones aduna!e. Secundo, quantum 
ad plenitudinem ; quia in Deo sunt cum infinita perfectione. Tertio, quoad simplicitatem et unitatem ; 
que enim in creaturis sunt diversa ac multa, in. Deo sunt unum. Hzc est doctrina sanctorum Dionysii οἱ 
Anselmi, ac plurium aliorum quos doctores praecipui, sanctus Thomas, Alexander, sanctus Bonaventura, 
Richardus, Petrus Egidius, et alii multi sequuntur, et rationabilior quoque videtur. Verumtamen Scotus, 
in scripto suo Super primum sententiarum, tenet, quod. conceptus entis δι univocus οἱ communis Deo et 
creaturis, atque ita ens univoce pradicctur de eis; negat tamen, Deum esse in aliquo praedicamento. 
Aliqui vero dicunt, quod in praedicamento exsistat. ut Franciscus de Maron's, et qui Nominaliste dicuntur. 
Denique Guillelmus Parisiensis in Divinali seu de Trinitate, ot Antisiodorensis in Summa sua, Henricus 
etiam de Gandavo in Summa sua, et in Quodlibeticis tuentur, Deum in praedicamento non esse, nec aliquid 
de ipso et creaturis dici univoce sed analogice tantum. Quas positio non solum est verior, sed etiam con- 
gruentior ipflnite soperincomparabili et superessentiali majeststi divin», ac conformior beatissimi Dio- 
nysii documentis, qui Deum in libris suis tam frequenter supersubstonii:lem, supere-sentialem, super- 
magnu, supersapientem, et pror us ineffabilem, incognoscibi em, indeflnibilem, illimitabilem nominat. 
Si autem esset in predicamento, haberet. genus et differentiam, ex quibus posset cognosci, describi seu 
deflniri ac notiflcari. | 

Vis rationum D. Thome in hoc fundatur, quod nimirum cognitio flat per formam seu speciem et si- 
militudinem cogniti, idque dupliciter. Primo, per propriam formam seu speciem, juxta illud philosophi: 
« Lapis non est in anima, sed species ejus. » Saceundo, per formam alterius similis sibi, ut causa per εἰ- 
militudinem effectus sui,et homo per formam suz imaginis.Porro.per propriam formam 3955 aliquid dupli- 
citer videtur : Primo, per formam quz est ipsamet res, quemadmodum Deus cognoscit se per suam es- 
sentiam, similiter angelus per propriam essentiam cognoscit seipsum ; secundo,per formam qua est a 
re ipsa, sive sit abstracta a re ipsa, ut quando forma seu intelligibilis s»ecies est immaterialior quam 
ipsa res, ut species lapidis abstracta a lapide ; sive sit impressa intelligenti ab intellecto, ut dum res 
intellecta simplicior est quam species ejus, sicut secundu«n Avicennam, int lleetus humanus cognoscit 
substantias separatas per impressionem earum iu ipsum. 

Cum itaque Deum in h«c vita non cognoscaraus nisi per suos effectus, qui a plena representitione 
divine essentiz deficiunt infinite, neque adequant potentiam ereatoris (imo ab adzqualione ac. perfecta 
reyresentatione omnipotentie ejus distant atqus desciscunt penitus in immensum) non possumus Deum 
in via cognoscere clare in se et immediate, seu quantum ad quid est. sed solum a posteriori, et quia est. 
Verumtamen in hac cognitione Dei quia est, est etiam gradus et ordo, ita ut unus sic. cognoscentium 
Deum, cognoscat eum multo perfectius et clarius quam alius ; causa namque ex suo effectu tanto per- 
fectius cognoscitur, quanto per effectum plenius appreh»nditur habitudo cause ad suum effectum. Porro 
hec habitudo in effectu non pert/ngente ad adequationem caussa sua, attenditur penes tria ; vilelicet 
quoad progressum effectus a causa, et secundum hoc quod effsctus consequitur plus de similitudine suse 
causa, atque seeundum id quod d»ficita perfecta ejus consecution ». Atque ita :ineus humana tripliciter 
proficit in cognitione Dei ex effectibus ejus. Primo, secundum quod perfectius cognoscitur efflcacia Dei 
ad producendum ; secundo, prout nobiliorum effectuum noscitur esse causa (cum enim causata aliquam 
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Del similitudinem gerant, eminentiora, qua illi similiora sunt, excellentiam ejus magis commendant), 
tertio, prout cognoscitur, magis elongatus ac eminens a cunctis creatis, et ab omnibus qua resplendent 
et sunt in illis. Unde in Divinis nominibus sanctus Dionysius ait, cognosci Deum ex omnium causalitate, 
et excessu, et remotione. In hoc demum cognitionis profectu maxime juvatur mens humano, dum peatu- 
rale lumen ipsius confortetur supernaturali lumine fldel, ac doni sapientiz, et intellectus, ac nova illu- 
siratíone superna, que per mentis puritatem, et probam conversationem acquiruntur ; per que omnia 
mens 'n contemplatione supra se elevatur, in quantum cognoscit Deum esse supra omne quod apprehen- 
dit. Verumtamen quia ad ejus essentiam videndam pertingere nequit, dicitur in seipsa quasi refleeti sb 
ilius lumine superexcellenti, juxta illud Geneseos : Vidi Deum facie ad faciem 5 ; quocirca scribit 
sanctus Gregorius: « Visus anima dum in Deum intenditur, immensitatis illius corgscatione reverbe- 
Tatur. » 

Ex his certum censetur, quod in cognitione Dei per propriam speciein atque essentiam ipse super- 
prastantissimus Deus a beatis clare et objective, quiddi:ative et intuitive cognoscatur ; non tamen sim- 
pliciter comprehensive, id est non tam clare ac plene, sicut ex natura sua cognoscibilis est. Etenim 
sicut infinite est actualitatis, enutatis ac perfectionis, ita οἱ inflnite cognoscibilitati3 ; sicque sibi soli 
comprehensibilis et cognitus est, a qua comprehensione omnes beati infinite deficiunt : attamen plenarie 
contentantur et quietantur, quoniam vident illum sicuti est ο, et tota illorum naturalis capacitas im- 
pleta est, et superimpleta. Hinc et comprebensores vocantur. 

At vero in contemplatione Dei in praesenti vita, per affirmativa de ipso proprie non m»t3phorice dicta 
(de quibus in libro De divinis nominibus agitur ; cognoscitur Deus modo prefata, quis est ; attamen ob- 
jective et immediate, ita ut non sit medium per quod in ratione objecti, sit tamen medium per quod in 
ratione speciei intelligibilis ; quia per formas similitudinesque creatas, et non clare in seipso cognoscitur, 
ita ut ipsius essentia sit quod et quo: id est objectum et species per quam. 

In contemplatione autem seu visione mystice theologie, qua Deus per omnium ablationem et abnega- 
tionem cognoscitur. clarius et sublimius noscitur et videtur, quam in contemplatione predicta per affic- 
mationes, ideo et objective, non tamen quid est, sed quia est, attamen per appropinquationem grandem 
ad notitiam quidditatis. Caterum in hac contemplatione dieitur apex mentis et intelligentia vertex Deo 
uniri tenquam omnbino ignoto, et in omnimoda caligine versari, nihilque penitusde illo cognoscere, non 
quod ad illius inspectione omnimode vacet (praesertim cum ista sit altissima, clarissima, perfectissima 
ac profundissime Deitatis contemplatio, cognitio, et visio huic vite possibilis, ut ipsemet magnus liio- 
Dysius, et expositores ipsius testantur), sed quia in hac contemplativa, et sapientiosissima ac ferventis- 
sima unione cum D»o mens acuiissime et limpidissime conspicit, quam superincomprehensibilis, et su- 
persplendidissimus, et superluminosissim: s, et superpulcherrimus, et superamsbilissimus, et supergou- 
dississimus sit ipse Dominus Deus omnipotens,et immensus,atque $99 quam infinite etindicibiliter a plena 
illius cogniiione et beatifica ejus fruitioue ac visione faciali, immediate ac clare intuitiva distet, deficiat 
et occumbat. Ideo pra» admiratione et amore defleit et defluit a seipsa.gaudiose quoque ac dulciter absor- 
betur, obdormit, et quiescit in superdilectissimo Deo, creatore, salvatore ac miseratore, imo et super- 
gratiosissimo suo sporso, totius beatitudinis sue superpiissimo fonte, ompipotentissima et l.beralissima 
causa. 

Nec refert, sanctum Thomam (58) in hujus quaestionis determinatione, sicut et alibi sape, affir- 
mare, intellectuz'n nostrum inielligere non possa nisi speculando phantasmata. (Intellectus, enim 
inquit, noster secundum statum vie habet habitud. nem d«terminatam ad phantasmata, quoniam 
comparstur ad ea sicut visus ad colores ; phantasmata autem ab exterioribus forinis abstrahuntur, 
idcirco non potest Deum in hoc statu per essentiam ipsius cognoscere, nec per aliquam speciem ερὶ- 
ritalemn que sit Dei similitudo, propter ipsius intellectus connaturalitatem ad phantesmsta. ») Nam 
idem sanctus doctor alibi congruentius affirmat, ac. bene probat in Summa contra gentiles, animam 
rationalem adhuc manen'em in corpore, quantum ad vires suas inorganicas, immateriales, intelle- 
clivas supremas, super corpus esse elevatam, et per se subsister^, nec quoad totum suum esse 
cumprehonsam a corpore. Nec eniin. potentie ejus sunt nob.liores aut elevatiores quam sua essentia 
(ut Proclus insolubiliter probat ; ergo vires illa superiores jam actuate scientia competenti οἱ 
intelligibili form», agere queunt ex sua natura sina commun one et conversione ad corporale phan- 
tàsma, et alsque adminiculo virium sensitivarum, cum modus ag;endi sequatur modum essendi, et 
proprietas actionis naturam agentis. 

Praeterea, sj istud negetur, non poterit naturali ratione ostendi immortslitas anima (cujus oppo- 
situm sanctus Thomas sepius scripsit). Nam et philosophus (59) libro De anima dicit : Si anima 
rationalis in hac vita noo habet aliquam operationem liberam, propriam ac separatam a corpore, 
Don potest extra corpus *übsistere ; si autem habet actionem Bojusmodi, potest a Corpore s»parari. 
Quod si dixeris, quod separata hsbeat alium modum essendi. ergo et operandi : jam p'razsupponis 
quod restat probandum. Adde quod in ipsa scientia rei, et intelligibili speciei ejus, sufflcienter re- 
luceat natura objecti, etiam purius et illimitatius quam si species illa ad phactasmata retorqueatur ; 
ergo per speciem illam purius cernit, quod et experimento docetur in his qui interdum omnino 
abstrahuniur à corpore. | 

Neque his ob;:tat quod sanctus Dionysius cap. { Colestis hierarchie dicat, fleri non posse ut aliter 
divino-principalis ille radius nobis illucescat, nisi sacrorum varieiate operimentorum  anagogice 
obvelatus, nobis quoque paterna providentia connaturaliter ac proprie sit accommodstus ; quia hoo 
intelligendum est quantum ad primam intellectus informationem, juxia quod philosophus ait: 
« Intelligentem | oportet phantastaata. speculari. » Sad hac locum minime babent ino mystica contem- 
platione, a1 quam cap. 1 hujus libri Timotheum iastituens ait: Tw vero, o chare Timothee, 
circa myslica spectacula. inlensa | exercitatione, el. sensus. relinque, et. intellecluales operationes οἱ sen- 
sibilia et intelligibilia omnia, et ea que sunt, εἰ quà non sunt omnia, ul. ad unionem ejus qui 
supra omnem essentiam εἰ motionem est, quantum fas. est, indemonstrabiliter. assurgas. Nam tui ipsius 
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et rerum. omnium libero εἰ absoluto excessu, ad  supernaturalem divino caliginis radium, ab omnibus 
abstracius οἱ absolutus, pure eveheris. Quo quid elarius, quid sentensiusius a saneto doctore dici 
potuit ? Certe qui phantasma speculetur, haudquaquam pure ac penitus omnem sensum et sen- 
sibilia universa deserit aut transcendit. Attamen in mystica illa contemplatione minirae sufflcit. sen- 
silia relinquere, nisi el intelligibilia omnia deserantur, et Tes omnes creata, operationesque pro- 
prie, et ipse qui contemplatur, ne semetipsum quidem intueatur. Quid enim in ista contempla- 
tione conferre possent phantasmata, quando jom apex ipse mentis, soli increatz luci intentus, 
et per theorica lumina, per sapientie radium, per impressiones deiflcas eidem intime est unitus ? 

Rursus eodem capite sit, de bona omnium causa, quod ipsa ommibus superessentialiter supere- 
mineat, iisque solis absque velamine vereque e[fulgeat, qui οί impura omnia, el pura periranseunt, 
εἰ omnem omnium sanclorum cacuminum | ascensum. (ranscendunt, el. omnia. divina lumina ἐξ sonos, 
verbaque celestia quasi a tergo relinquunt, εἰ in. ealiginem absorbentur. Quod si igitur ia hac con- 
templatione oportet etiam angelicas purissimas mentes transcendere, quomodo non magis vilia et 
materialia ista phantasmata ? . 

Preterea, si siue phantasmate nequit mens humana quidquam cognoscere, quomodo vera sunt 
qu: de anagogica ac pure mentali contemplatione, et superna illustratione sancti locuti sunt. et 
scripserunt? Cur beestus David ceteris prefertur prophetis, qui imaginarias visiones sortiti sunt, 
quod ipse anagogice et pure immaterialiter sine phantasmatum velamento divina previderit myste- 
ria, et sacra $90 cognoverit arcana? [ncer(a, inquit, et. occulta. sapientie tue. manifestasti mihi 9. 
Aut iterum quid ipse de se dicat: Spiritus, inquit, Domini locutus est per me, et sermo ejus per. lin- 
uam meam. Sicul luz ourore oriemte sole, mane absque nubibus rutilat, et. sicut. pluviis germinat 
erba de terra *. 

Quod si dixerint, meniem humanam non illuminari immediate a mente angelica luce immateriali, 
sed lucem iilam uniri phantasmaii, et prout in illo relucet a mente humana conspici. At contra, 
Donne mens humsna simplex, immaterialis ac deiformis, capacior est direct? et immediate lucis 
angelice, quam materiale phantasma ? 

Ad ilud autem quod superius ex sancto Dionysio et Damasceno dictum fuit, nempe illa quo» 
de Deo et creaturis predicantur, non. ipsum Deum designare, sed aliquid eorum que sunt circa 
ipsum, et quid non est; ita videtur intelligendum, quod nimirum non significent Deum pure ac 
plene prout est in seipso, sed prout in suis relucet effectibus ; seu secundum quod cognoscitur ex 
isdem, non quod signiflcent quid creatum in recto, quamvis deaotent tale quid in obliquo ; et 
quod aptius negentur de Deo secundum quud nus ea concipere possumus. Attamen magna est dif- 
ferentia nominum diVinorum ; et quamvis quedam designent Deum secundum modum proprium sibi, 
Don tamen talia intelligimus quoad signiflcata, nisi quantum ad quia non quoad quid. Ex quibus rite 
intellectis superiora objecta facile solvi possunt. 

Denique si cognitio intuitiva dicatur, qua res in seipsa, οἱ quoad susin quidditatem cognoscitur, 
menialiterque videtur, dicendum est, nos Deum in hoc seculo non posse intuitive cognoscere. 
Quod si vero intuitio laxius sumatur pro cognitione qua aliquid quomodocunque objective agno- 
scitur quoad essentialia sua seu propria sibi, quamvis non clare ac distincte secundum quod in 
selpso est; posset etiam dici, quod in vita hac cognoscamus Deum etiam intuitive, scilicet. quoad 
quia est, no. autem quoad quid. est, nisi valde obscure et imperfecte. Nihilominus etiam distin- 
ctam aliquo modo de Deo habemus cognitionem, {να ut multa de ipso cognoscamus qua ei soll 
conveniunt, verbi gratia, quod sit esse ejus increatum, independens, purum, perfectum, et 
cetera, quamvis ignoremus quid hoc sit. Hine in commentariis ad librum Boetii De Trinitate 
sanctus Thomss, fatetur, de nulla re posse sciri an sit nisi aliquo modo sciatur de ea quid sit, 
aut perfecte aut confuse, seeundum philosophum in principio Physicorum. 

Ex his quoque apparet dicendum, quod ulira, et preter notitiam Dei experimentalem affecii- 
vam et mysticam, haberi etiam possit aliqua de Deo notitia intellectualis mystica absiractiva et 
absoluta, juxta modum predictum, abstrshendo ipsum esse ab omni prorsus imperfectione, acci- 
piendoque illud eum omnimo?Ja excellentia, nobilitate et perfectione, ac perfectionali infinitate ; 
quems modum etiam Alphorabus et Avempothe dixerunt, quod intellectus noster cognoscendo quid- 
itates sensibilium ac materialium substantiarum, abstractissime cognosceret quidditatem substantie 
separate ; quorum tamen opinio non fuit omnino vera, quia ex tali sensibilium abstractissima ϱ0- 
gritione, non sciretur propria et ultima differentia cujuseunque separate substantie, quemadmo- 
dum etiam ex predicta Deitatis abstractiva contemplatione non agnosceretur quidditas esse divini. 

Postremo patere videtur ex dictis, quomodo Deus dicatur innominabilis, ineffabilis, indesigna- 
bilis, quia videlicet nullo nomine exprimi potest, quo clare ac plene insinuari atque intelligi 
possit quid sit, et qualiter in seipso sit ens, etc. Nihilominus innumerabilia omnia sunt ipsius, 
u$ ipsum aliquo modo, imo et variis modis designant; quaedam perfectius, quedam minus per- 
ecte. Quod vero in libro De causis asseritur, primam causam non narreri nisi per causas so- 
cundas, non est intelligendum, quasi nomine secundarum causarum proprie et univoce conveniant 
Cause prime; sed quod sicut cognoscitur per causas secundas, omni illarum irmperfectione tan- 
dem exclusa, sic nominetur per eas, verumtamen per excellentiam infinitam. 


684 PARAPHRASIS ΡΑΟΒΥΜΕΒΑ (60). 


᾽Αποφηνάμενος πρῶτον μὲν τὰς στερήσεις, uscénet- A.— Cum primum quidem privationes explicasset, 
τα Oi τὰς θέσεις τῶν αἰσθτιτῶν, ἐν τῷ εἶπειν, Οὔτε deinde vero positionesrerumsensibilium, dicendo: 
ἀνούσιος, καὶ τὰ λοιπὰ στερητικά᾿ καὶ αὖθις ἓν τῷ — Neque substantie est expers, οἱ ceetera privaliva ; 
εἰπεῖν, Οὔτε σῶμα. καὶ τὰ λοιπὰ θετικά, νῦν ἀποφαί- atque iterum dicendo : Neque corpus, οἱ catera 


d Psal. 1, 8. *I[ Keg. xu, 9, 
(60) Vide Scholia S, Maximi tom, II, eap. δ. λίγη. theol, 
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positiva: nunc etiam demonstrat intellectilia, di- Α νεται καὶ τὰ νοητὰ, to, Οὖτε duy οὔτε volg, Πλὴν 


cendo: Neque aniina, neque mens. Verum nec ha- 
bet illa, quoniam etiam ibi de ratione ac mente 
mentionem fecit, dicens : Neque rationis neque 
mentis expers ; el c;teroquin etiam ibi intellec- 
tj'ia demonstrat. Sed scito ibi illa quz talia sunt, 
sensilia esse : neque enim declarat rationem abso- 
lutam, vel mentem a sensilibus separatam ; sed 
ralionis mentisque carentiam, animalia nimirum 
sensilia, ratione raenteque privata; verum hac 
dicit, nequeanimam esse,neque quidquam illorum 
qui anima portiones idque secundum ordinem 
participant, ut neque habeat imaginationem solam 
irrationalem et debilem illam formam quam etiam 
bruta habent ; neque opinionem, obscuram illam 
cognitionem qua non ralioeinatur, quam habent ea 
quz utuntur ratione; neque rationem, id est cogi- 
tationem et scientiam, neque intellectionem seu 
mentisoperationem,que potissima parsanimzaest. 
Postea derivat sermonem ad ipsas nudas virtutes 
sine illis qui eas habent, et ait: Neque sermo est 
prolatitius, neque intellectio, sive locutio interna. 
Atque iterum adhue adducit rationem, atque ex 
his Deum eximit, aitque : Utquid h»c meimnoro? 
nequeipsa ratio, neque intellectio valet Deum con- 
cipere. Post hac omnia enumerat que in nobis 
videntur, sed sunt incorporea, atque adeo intel- 
lectitia, hactenus tamen in subjectis conspecta, 
Iutelleciilis porro lactus, est mentis cognitio. Sic- 
ut enim (actus sensilis, est sensalio, quia tunc sen- 
timus, quando tactus sensilium a sentientibus sive 


μη ἔχη, ὅτι κάχεῖσε περὶ λόγου καὶ vobi ἔμνημόνευ- 
σεν, Οὔτε ἄλογος, εἰπὼν, οὔτε ἄνους' καὶ Λοιπὸν ἄπο- 
φαίνεται κάκεῖ τὰ νοητά, Αλλ’ ἴσθι, ὅτι ἐκεῖ τὰ 
τοιαῦτα, αἰσθητά εἶσιν οὐδὲ γὰρ ἀποφαίνεται ἀπόλυ- 
τον τὸν λόγον, T, τὸν κεχωρισμένον τῶν αἰσθητῶν voov 
ἀλλὰ τὸ ἄλογον καὶ τὸ ἄνουν, Cox δηλαδὴ αἰσθητὰ, 
ἑστερημένα λόγου τε xal νούς, Αλλ᾽ ἐνταῦθα λεχει, 
ὡς οὔτε ψυχή ἐστιν, οὔτε τι ἀπὸ τῶν ἐχόντων τὰ µέρη 
ταύτης, καὶ ταῦτα κατὰ τάξιν' οὔτε τι ἔχον φαντα- 
σίαν µόνην ἄλογον, καὶ τύπον ἀσθενῆη, nv OT, ἔχουσι 
καὶ τὰ ἄλογα' οὔτε ὀόξαν, ἀπυλλόγιστον γνῶσιν καὶ 
ἀμυλρὰν, ἂν τὰ λογικὰ ἔχουσιν' οὔτε λόγον, ὀηλονδτι 
διάνοιχν καὶ ἐπιστῆμην) οὔτε μὴν νόησιν, ἑνέργειαν 
νοὺς, µέρους κρείττονος της duy". Μετὰ ταῦτα ἀνά- 
Ύει τὸν λόγον εἷς αὐτὰς γοἠνὰς τὰς ὀυνάμεις δίχα τῶν 
Εχόντων αὐτὰς, xxi λέγει Οὖτε λόγος ἐστὶ προφορι- 
κὸς, οὔτε νόησις, δηλαδη ἐνδιάθετος λόγος. Καὶ αὖθις 
ἔτι ἀνάγέι τὸν λόγον, καὶ αὐτών ἐξχιρεῖται τὸ θεῖον, 
καὶ λέγει. Τί λέγω ταῦτα ; οὔτε αὐτὸς ὁ λόγος καὶ ἡ 
νόησις ἔφικνεται εἷς τὸ θεῖον καταλαδεῖν, Μετὰ ταῦτα 
ἀριθμεῖται πάντα τὰ lv ἡμῖν μὲν φαινόμενα, ἀσώματα 
6, καὶ διὰ τοῦτο νοητὰ, τέως δὲ iv ὑποχειμένοις 
θεωρούµενα. Νοητὴ Bi ἐπαφή ἐστιν ἣ τοῦ νοὺς γυῶ- 
σις. “ως γὰρ ἐπαφὴ αἰσθητή ἔστιν Ἡ ation nt τότε 
γὰρ αἰσθανόμεθα, Ov' imag twv» αἰσθητῶν τοῖς al- 
σθανοµενοις fj tfj αἰσθήσει γίνεται, καὶ µακρόθεν γὰρ 
τοῦ ποοὺς καθημένων Tuv, εἶπερ μόνου θερµαινό- 
µεθα, ἐπχφῖ λὲΈτχι εἶναι" καὶ ἐπὶ της ὑσφρήσεως 
καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων τοῦτο συμθαίνει’ 020i γὰρ ἀπλῶς 
7, ἐπαφὶ σωματικὴ γίνεται iv τῷ τὰ σώματα συνεχἰ. 


sensu percipitur; siquidem etiam nobis eminus C ζεσθαι, ἀλλ᾽ àv τῷ τὴν αἴσθησιν προσθάλλειν τοῖς al- 


igni assidentibus, dummodo calefiamus, quidam 
contactus dicitur existere. Et in olfaetu ceterisque 
etiam idem accidit; neque enim simpliciter conta- 
ctus corporeus fit dum corpora conjunguntur, sed 
dum in sensilihus excitant sensationem. Sicut ita- 
que hac, inquam, se 689 habent in tactu sensili, 
sicetiam cogila in tactu intellectili sive cognitione. 
Neque vero veritas est, neque sapientia, tametsi 
Dominus dicat: Ego sum veritas! ; et divus Paulus 
apostolus : Christus Dei virtus,et Dei sapientias; 
quia ipsa per se veritas, el per se sapientia est, et 
supra nostram veritatem et sapientiam. Aliter 
etiam, quia nec haec Dei substantiam significant. 
Unum autem et unitas ab invicem differunt ; siqui- 
dem unum significat subjeclum, unitss vero ip- 
sammet qualitatem ; sicut album et albedo, bonum 
et bonitas. Neque vero divinitas substaniia est Dei, 
quemadmoduni neque bonitas ; neque spiritus est, 


σθητοῖς. "Qi γοῦν οὕτω ταῦτα ἐπὶ τῆς αἰσθητῆς ἐπα- 
φης, οὕτω νύει καὶ ἐπὶ τῆς νοητης ἐπαφῆς, ἤγουν τῆς 
γνώσεως. Οὔτε δὲ ἀλήθειά ἐστιν, οὔτε σοφία; καίτοι 
γε τοῦ Κυρίου λέγοντος ᾿Εγώ slut ἡ ἀλήθεια, καὶ 
τοῦ θείου ἀποστόλου Παύλου Χριστὸς Θεοῦ δὀύνα- 
µις, καὶ Θεοῦ σοφία ὅτι αὐτοαλήθεια καὶ αὐτοσοφία 
Εστὶ, καὶ ὑπὶρ τὴν ἡμετέραν ἀλήθειαν xal σοφίαν. 
Καὶ ἄλλως, ὃτι οὐδὲ ταῦτα Θεού οὐσίαν σηµαίνουσι, 
Τὸ δὲ Ev καὶ ἡ ἑνότης ἀλλήλων διαφέρουσι τὸ μὲν 
γὰρ ἓν δηλοῖ τὸ ὑποκείμενον, Ἡ δὲ ἑνότης αὐτὴν την 
ποιότητα ὥσπερ λευκὸν xal λευχότης, ἀγαθὸν xil 
ἄγαθότης Οὔτε δὲ à θεότης οὐσία ἐστὶ τοῦ θεοῦ, 
ὥσπερ οὐδὲ à ἀγαθότης' οὐδὲ πνεῦμά ἐστι, καΐτοι γε 
ἐν τοῖς θείοις Εὐχγγελίοις ἀκούομεν, Πνεῦμα ὁ θεός" 
καὶ πχλιν, Τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας ἀλλ' ὡς ἡμᾶς 
εἰλέναι φησὶ τὰ μακαριστικὰ xal ἁγιαστικὰ ὀνόματα 
τῶν tí; ἁγίας Τριάδος ὑποστάσεων τοῦτο γὰρ λαδὲ 
καὶ ἐνταῦθα καὶ ἐπὶ πάσης ἀποφάσεως τὸ ὡς ἡμᾶς 


lameísi in divinis Evangeliis audiamus : Spiritus εἰδέναι, χουν κατὰ τὴν ἡμετέραν δύναμιν O) piv- 
est Deus ^; et rursum: Spiritus veritatis;sed sicut τοι χε οὐτία τὰ ἀπηριθμημένα θεοῦ, ἡ ἀγαθότης, ἡ 
nos scire ait beata illa sanctaque numina persona- θεότης, ai τὰ λοιπὰ, ἀλλὰ δόξα περὶ αὐτὸν ἐστιν 
rum sanclissimz:e Trinitatis; hoc enim hic eliam Οὕτω καὶ ὁ θεολόγος Τρηγόριος £v τῷ τρίτῳ τῶν αὖ- 
accipe, et in omni negalione, proul videlicet nos τοῦ θεολογικῶν λόγων λέγει, ὡς οὔτε ἡ θ9οτης, οὔτε 
intelligimus, sive secundum nostram intelligendi τὸ ἀγέννητον, οὔτε ἡ πατρότης οὐσίαν σηµαίνει θεού, 
facultatem. Nonenim ea jam enumerata ut bonitas, ΜΗ ταραττέτω δέ σε vó* Οὖτε ὃ θεὸς οἷδε τὰ ὄντε f 


4 Joan, τιν, 6. ο (ος. 1, 24. ^ Joan. iv, 24. 
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ὄντα εἰσί * σκόπὺς γὰρ τῷ ἁγίρ δεῖζαι τὸν Osbv μηδὲν A divinitas, et. c:etera, substantia sunt Dei, sed glo- 


ή ὧν ὀντω" t, μὴν τῶν οὐκ ὄντῶν ὄντα. Τὸ ὁὲ 
μήτε τῶν ὄντων, Wn, μὴ cvs «Τὸ ài, 
9 - σ - M 
Μηδὲν τῶν οὐκ ὄντων, ὑπερθολικῶς τέθειχε: τίνα γὰρ 
eic τὰ μὴ ὅντα, ὡς ἄν εἴποιμεν, ὅτι οὐκ ἔατι τι τῶν 
µη ὀντων, ἀλλὰ οὐδὲν τῶν ὄντων οὗτως. ὅτι, ἐπεὶ τὰ 


: αΟΥΥΧΥε. πῶ: ἕγει εὐρεθῆηναι ἕν τι τῶν ὃν- 
πἆντχ παρήγαγε, ς ἕχε ρεθῆ 


' , Ld *y NS ^ d / 9 
των ; Λέγε τοίνυν, ὅτι οὐδὲ τὰ ὄντα γινώσχει τὸν 
, 9, * e ἀλλ» EM τὸ D 1. 
παντων α'τιον Ocov* αλλα ταΓέως αὐτὸ Εσαφήνι- 

* 9 - f! 9 - 

σεν, εἶπών» Β αὐτὸς ἐστι, τοῦτέστιν, O29àv τῶν ὃν- 
των γινώσκει Geb καθὸ ἐστιν, ἀντὶ τοῦ τὴν ἆ εννόητον 
καὶ ὑπερούσιου αὐτοῦ οὐσίαν καὶ Όσαρειυ  εἴρηται 
γὰρ Οὐδεὶς γινώσκει τὸν Ylov, εἰ μὴ ὁ Πατὴρ, 
καὶ τὸν Πατέρα, εἰ ji ὁ Vióq. Καὶ ba τοῦ ἐναντίου 
ἐπάχει ὁ Πχτὴρ οὗτος, xzi φησιν, Ο)δεὶς γινώσχει tbv 

9 - 9 , 8 ^ 5 Ml 9/ - 
θεὸν f, ἐστιν, οὐδὲ αὐτὸς ὁ Θεὸς γινώσκει τὰ ὄντα η 


ria circa ipsum. Sic etiam Gregorius theologus li- 
bro tertio Theologi sux dixit,quod neque divini 
neque ingenitum neque paternitas substantiam 
Dei signilicent. Neque te hoc moveal turbetve 
quod dicat Deum non nosse entitates quatenus sunt 
entilales ; propositum enim est huic sancto de. 
monstrare, Deum nihil esse eorum quas sunt,ne- 
que lamen quidquam esse eorum qua non sunt. [d 
autem. Neque eorum qui non sunt, per excessum 
posuit ; quasdam enim sunt non enlia ; ac si dice-. 
remus,quod non sit aliquid eorum qua non sunt, 
et hoc inodo sit nihil eorum qua sunt; etenim si 
ipse omnia produxit, quomodo potest esse aliquid 
eorum quie sunt? Dicit itaque, quod nec ea αυ 


ὄντα égvU* τουτέστιν, οὐκ otóz» ἐπιθάλλειν τοῖς αἰσθη p sunt, cognoscant Deum causam omnium ; verum. 


τοῖς αἰσθητῶς ἢ ταῖς οὐσίαις, ὡς οὐσίαις * ἀνοίκειον 
Υὰρ τηῶτο θεοῦ. Οἱ γαρ ἄνθρωποι τὰ μὲν αἰσθήτὰ fj 
LI ', ., - , Νο - 
διὰ θέας, ἢ OU άφης, Ἡ διὰ γεύσεως νοοῦμεν τί ciat * 
* ^^ 4 9 * 4 ν ὃν , e^ * 
τὰ δὲ νοητὰ ἀπὸ µαθήσεως, T, διδχσκαλίας, Ti ἑλλάμ- 
t. À ee * ^S t. 9) δν *P» 9*3 49 , 
Ψξως ααταλαμθάνουεν, Ὁ Oi Oto; οὐδὲ ἐξ ἑνὸς τοιυύ- 
του τρόπου οἵδε τὰ ὄντα, ἀλλὰ γνῶσιν ἔχει την αὐτῷ 
- 9 * LI 
πρέπουσα» τοῦτο γὰρ αἱἰνίττετα. τό Ὁ εἰδλὼς τὰ 
πάντα πρὶν [ενέσεως αὐτῶν, ὀηλουότ', οὐ κατὰ τὸν 
λόγον τῆς γενέσεως τῶν Άντων οἶδεν αὐτὰ ὁ Ozoz, ὃπερ 
3 » 3*8 8 * et , , 
ἐστιν αἰσθητῶς, ἀλλὰ «x0! ἕτερον γνώτεως τρήπον. 
e v ^'^ . 4 LA * , 
Ot ἀγγελοι Oi γνωστικως al ἀἁύλως αὐτὰ qUu349)- 
σιν, οὐ ὡς ἡμεῖς αἱσθητῶς, Οὕτως οὔν xii 6 θεος 
ἀσο γκρίτως xai ὑπερχνχθεθηχκότως, οὗ µην ταῖς ο)- 
, p^ 9 4 M 
σίαις συµθἀλλων, οἷθε τὰ ὀντα. Λοιπὺν τὰ ἑντα θεὸν 


statim idem exposuit,dicens : Quatenus ipse est: 
quod perinde est ac si dicatur : Nihil ex iis qua 
sunt, cognoscit Deum quatenus est, id est substan- 
tiam ejus qua supra substantiam est,et qux intel-. 
ligi non potest : vel ejus existentiam ; dictum est 
enim: Vemonovil Filium,nisi Pater:neque Patrem . 
quis novit nisi Filius. Atque e contrario subjungit 
liic Pater,atque ait: Nemo cognovit Deum quatenus 
est, nec ipse Deus cognoscit ea quie sunt quatenus 
suut; id est,non novit intendere mentem secundum 
985 sensui ai ea qux sunt sensilia,nec ad sub- 
stantias quatenus substantie. sunt; hoc enim non 
cenvenit Deo Nos euim qui homines sumus,ea qua 
Sensu percipiuntur,aul aspectu aut gustatu aut 


αὖκ olózw 3, ἔτι θεὸς' ὑπὲρ γὰρ τὴν ἑαυτοῦ φύσιν ix-gtactu intelligimus quid sint ; ea vero qua sub 
ταθηναι ταῖς νοήτεσιν o) ὀύνχνται, Εἰκότως οὖν εἰς intelligentiam cadunt, aut. per disciplinam, aut 
ἑαυτὰ Άλεποντα, ἀγνοεῖ την θεία» φύσιν καθὺὸ αὐτή doctrinam, aut per illuminationem cognoscimus. 
ἔπτιν. Οὗτως οὖν vai θείκ φύτις ἑωτῆν βλέπουσα, Deus autem nullo mo-o ex istis novit ea qua sunt 
o)« οἶδεν ἐν ἑαυτῇ và Ovta κατὰ τὸν τῆς οὐσίας λό-  Sedpotius ex seipso cognitionem sibi congruam ha- 
ον, ἐπειδὴ ὑπὲρ πάντα và ὄντα ἐστὶ, καὶ αὐτὸ τὸ e(^ — bel ; hoc enim insinuat Scriptura, cum ait : Qui 
ναι κέκτηται ὑπερουσίως, Καὶ πχλιν ἀνωτέρω μὲν  movitomniaantequam fierent k,scilicet non secun- 
εἶπεν, Οὔτε φῶς, οὖτε ἀλῃθεια" νῦν δὲ, Ore σκότος, dum ralionem generationis rerum novit ea Deus, 
οὔτε φῶς, οὗτε πλάνη, οὖτε ἀλήθεια, Καὶ ἔστιν εἷ- quod esisensibiliter,sed secundum alium intelli- 
πεῖν, ὅτι τὸ μὲν πρῶτον qu), λέγων, περὶ τοῦ ἀπολύ- gendi modum. Angeli vero illa cognoscunt scienter 
τως φωτός λέγει, Ἴγουν tol τῶν ἀγγελικῶν ὀὐσιῶν, θἱ immaterialiter, non sensiliter, ut nos. Sic uti- 
καὶ ἀλήθειαν τὴν αὐτοαπολελυμένως οὐ μὴν δέ τὴν que etiam Deus absque comparatione et transcen- 
ἀντικειμέντιν τῷ ψεῦδει ἀλήθειαν, ào' Gv ἀποφάσχει  dentaliter, non autem cum substantiis comparans 
τό θεῖον, ὅτι xal ὑπὲρ ταῦτα ἐξιρημένον ἐστίν. Ἐν- res novit. Ceterum ea qua sunt, non noverunt 
ταῦθα δὲ λέγει, ὁτι Οὔτε τῶν πρός τι, μᾶλλον δὲ τῶν — Deum in quantum Deus est, quoniam non possunt 
κατὰ ατέρησιν xai ἕξιν * olov, ὁτι οὕτε ἐκ σκότους clc , Supranaturamsuamferriintelligendo. Consentaneet 
φῶς µετέδαλεν, ὠὡσανεὶ ἐκ τοῦ δυνάµει φωτὸς ei; τὸ {βίας cumse intuentur,divinam naturam ignorant 
ἑνεργείᾳ φῶς' οὖτε πάλιν ἐκ τοῦ πλάνην εἶναι, ὅηλον- secundum illud quod ipsa est. Sic igitur divina 
ότι δυνάμει ἀλήθειαν, εἰς ἀλήθειαν ἐνεργείᾳ µετέ- natura in seipsam intuens,non novit in se esse 
62e * πάντα γὰρ ταῦτα δεύτερα αὐτοῦ, καὶ τὸ φῶς creaturas,secundum rationem substantie earum, 
καὶ à ἀλήθεια, ἓξ αὐτοῦ πρὀνοητικῶς φανέντα. Οὐδὲ siquidem est supra omnia quee sunt,et ipsum esse 
ἐστι παντελῶς αὑτοῦ θέσις, ὡς εἴναι fj ζωὴν ἤ ἁλή- — suprasubstantiam habet. Et rursum superius qui- 
θειαν, f, ἄλλο τι τῶν ὄντων. Οὐδὲ πάλιν ἀφαίρεις dem dixit : Neque lux,neque veritas; nunc vero : 
παντελῶς, ὡς µήδαμη μηλαμῶς εἶναι, ἀλλὰ τῶν μετ Neque tenebre, ueque lux, neque error, neque 
αὐτὸν, ὀήλονότι τῶν κτισμάτων τὰς θέσεις καὶ àgzxi- Veritas. Et dicere liceat, primum quidem, cum 
ῥέσεις ποιοῦντες' θέσεις μὲν, olov ζωὴν, ἀλήθεια», lumen dicit, ipsum loqui de lumine absoluto,sive 
Óv* ἀφαιρέσεις O2, otov οὐ ζωὴν, οὐκ ἀλήθειαν, οὐκ 6v. — de substantiis angelicis, el esse veritatem earum 


i Matth. xi, 27. & Dan. χι, 42, 
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per se absolutam, non autem esse veritatem men- A Ταῦτα γοὺν τὰ uet! αὐτὸν καὶ τιθέντες καὶ ἀφαιροῦν.- 


daciis oppositam, qux? in Deo negat, quoniam su- 
pra Ίδια exemptus est.Hic autem dicit: Nec eorum 
quz ad aliquid, magis autem eorum qua» secundum 
privationem et habitum exsistunt:ut quod ex tene- 
bris in lumen non sit commutatus,quasi ex lumine 


τες, αὐτὸν τὸν θεὺν οὔτε τίθενεν, ἤγουν ἐξ αὐτῶν 
$3 t * € v - 
τήν οὐσίαν αὐτ]ῦ γνωρίζοµεν, οὔτε ἀφιχιροῦμεν παν- 
- f, A 9 9 , 
τελὼς ὥστε τελέως ἂληπτον εἶναι, (τὸ γὰρ τελέως 
ἄληπτον, ἀνέλπιστον xal ἀνεπιχείρητον)' ἀλλ᾽ εἰκόνας 
τινὰς ἐκ τῶν περὶ αὐτὸν ἀναματτόμενοι, ἆμωδρόν x 


συνάγυµεν τῆς ἀληθείας ἴνδαλμα, émet καὶ ὑπὲρ πᾶ- 
σαν θέσιν ἐοτὶν, ὡς ἑξῃρημένη aita πάντων καὶ ὑπὲρ 
πᾶσχν ἀφχίρεσιν iv τῷ χστὰ μηθδεπίαν τῶν ὄντων 
tualem conimultatus ; hec enim omnia ipso poste- ἀφαίρεσιν τὸ Θεῖον γινώσκεσθαι ἀπολελυμένον γὰρ 
riora sunt; οἱ lumen, el veritas ipsius providenlia πάντων, xai πάντων ἐστὶν ἐπέκεινα, 

]ucent. Neque penitus ejus est positio, ut eit vel vita vel veritas, vel quidquam aliud eorum quz sunt. 
Neque rursum omnimoda ablatio, ut nullo modo quidquam sit ; sed earum qu: post 84 ipsum sunt, 
scilicet creaturarum, etiam positiones et ablationes faciunt; positiones quidem, veluti vitam, veritatem, 
ens; ablationes vero, veluti non vitam, non veritatem, non ens. Hzc ilaque qu: post ipsum sunt,et po- 
nentes et auferentes, Deum ipsum neque ponimus, sive ex ipsis substantiam ejusnoscimus, neque aufe- 
rimus omnino, ut qui perfecte incomprehensibilis exsistit (quod enim perfecte est incomprehensi- 
bile, et spemn et conatum excedit), verum imagines quasdam ex iis quz» circa ipsum sunt conci- 
nantes, obscurum quemdam veritatis conceptum componimus, quandoquidem sit supra omnem etiam 
positionem, tanquam exemp!a rerum omnium causa, et supra omnem oblationem collocata, cum 
secundum nullam rerum ablationem Deus cognoscatur ; siquidem ab omnibus absolutus, etiam 
supra omnia exsistit. 


quod tantum est virtute, mutatus sit in lumen 
quod actu est lumen;neque rursum ex errore exsis- 
stat, scilicet ex veritate virtuali, in veritatem ac: 
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CAIO MONACHO. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


Doc 5, il'am D^i ignoratiouem, quam in libro De mystica theologia supra omnem cognitionem commendat, 
10n priva/ive sed superlate intelligendam esse. Et simul ostendit, omnem  notlitiain, quam per cognitionem 


de Deo habemus, ex creaturis accipi. 


Τὸ σκότος ἀφανὲς γίνεται τῷ φωτ], καὶ μᾶλλο vpA — Tenebicabolentur lumine,et prisertim copioso 


πρλλῷ φωτί την ἀγνωσίαν ἀρανίζουτιν αἱ γνώσεις, 
καὶ μᾶλλον al πολλαὶ γνώσεις. Ταῦτα ὑπερομικῶς. 
ἆλλα pr, κατὰ στέρησιν ἐκλαβών, ἀπόφησον ὑπεραλὴ- 
θως 10, ὅτι λανθάνει τοὺς ἔχοντις Oy φῶς, καὶ ὄντων 
γνῶσιν 11 3, κχτὰ θεὸν ἀγνωσίχ ^ καὶ τὸ ὑπερκείμενον 
σὺ-οὺ σγότος γαὶ καλύπτετχι παντὶ φωτὶ, xxl ἀπο- 
χούπτεται πᾶσαν γνῶσιν, Καὶ εἴ τις ἰδὼν θεὸν, σὀνη- 
κεν 0 εἶλεν, οὐκ αὐτὸν ἑώρακεν, ἀλλὰ τι τῶν αὐτοῦ 
τῶν ὅντων καὶ γινωσκομἔνων * αὐτὸς ὃξ ὑπὲρ vo), 
καὶ ὑπὲρ 19 οὐσίαν 4 δρυµένος, αὐτῷ τῷ καθόλ 

ι ὁπὲρ οὐσίαν ὑπεριθρυμένος, αὐτῷ τῷ κχθόλου 

4 Li ^ Y 4 rd - [4 1 13 
prp γινώσκεσθαι, unos εἶναι «αἱ ἔστιν ὑπουσίως 
καὶ ὑπὲρ νοῦν γινώσκεται, Καὶ Ἡ κατὰ τὸ κρεῖττον 
παντελης ἀγνωσίκ γνῶσίς ἔστι τοῦ ὑπὲρ πάντα τὰ 
γινὠσκόµενα. 


lumin* ; ignorantiam abolent cogniliones,preser- 
tim ampla cognitiones, Hriecsuperlate et non pri- 
vanter accipiens, plusquam vere enuntia, quod sui 
possessores verum iumen,el rerum cognitionem, 
latet ignoratio il!a quz est secundum Deum;et Lene- 
br: ejus supereminenles omni quoque lumini oc- 
culuntur, omnem abscondunt cognitionem. Et si 
quis, viso Dco,cognovit id quod vidit, nequaquam 
ipsum vidit,sed aliquid e rebus ejus que existunt et 
cognoscunlur;ipse autem supra mentem elsubstan- 
tiam constanter manens, per hanc ipsam cognitio- 
nis el essenti: negationem et supra substantiam 
existit,etL supra mentem cognosoitur.Et illa perfe- 
ctissima in bonam partem ignoratio, notitia est ejus 
qui est supra omnia qu& in cognitionem cadunt. 


686 ADNOTATIONEs CORDERII 


Et non privanter. Ne id secundum sensum communem intelligendum esse suspiceris, quod sicut tene- 
bra: Jumins solvuntur, et multo lumine maxime solvuntur ; eut sicut ignorantia, que est tenebre que- 
dam. cognitione tollitur, et mulia cognitione maxime to'litur ; sic ignorantia de Deo similis sit ignoran- 
li: per inscitiam. Imo quo magis quis illuminatur in cognitione Dei, et quo magis cognitiunem colligit 
eorum quz sunt, id est. intelictilium et intelligentium, angelorum, inquam, et animarum, eo tn^g:s 86” 
cendens et altiorem cognitionem, cognoscet, hoc ipsum, non posse scilicet comprehendi, et ignorari lu- 
πηθῦ esse, et cognitionem supra omnia cognita. Non igitur secundum privationem dicitur ignorari Deus, 


VARLE LECTIONES. 


10 ὑπεραληθῶς, S. P. et Vien. 4 ὄντως γνῶσις, D. 8ο. {3 ὑπὲρ non habet S. D. Sc. Sar. !$ Ye. ὑπερ- 
ουσίως. 
PATROL. GR. Ill, 94 
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sed secundum superlationem cognitionis ; non enim sic ignoremus, quasi alius aliquis seiat, siquidem non 
alio sciente nos ignoramus, tanquam qui non didicerimus, quod esset ignorare privanter, sive se- 
cundum privationem ; sed ignoramus quod ab omni ereatura ignoratur etomni creature supra quam 
ignotum est, quod est ignorare superlate. 

Si quis, viso Deo, cognovit id quod vidit, nequaquam ipsum vidit, etc. Ita quoque Chrysostomus in bomilla 
De Ewtropio, quando inventus extra Ecclesiam abstractus et ebsorptus fuit, « Nemo, inquit, vidit id quod 
Deus est. » Non igitur, cum Deus videtur, apparet quod est, sed quod potest videre is cui apparet ; non 
mutans substantiam suam, sed aspectum figura informans pro varietate rerum subjectarum. 

Hinc Cyparissiotus decade 2, cap. 5, ait, quod neque integram d« Deo cogitationem babe:e In hoc sz- 
culo possumus ; aut per eam plene de 1)εο philosophari ; neque per aliam quamlibet à nobis informetam 
notionem. Et Gregorius theologus in secunda oratione De theologis : Justiflcatus, inquit, est ex fide ma- 
gnus patriarcha Abraham ! οἱ secriflcat sacrificium novum et inauditum,ec illius magni sacrificii imagi- 
nem. Deum vero non ut Deum vidit, sed ei tanquam homini cibum apposuit * ; et laudatus est quod tan- 
tum venerationis adhibuit, quantum intelligentia comprehendit. Ibidem cum de Jacob meminisset : Et lu- 
ciatur, inquit, cum Deo tanquam cum homine ^, quaecunque iste est Dei cum homine lucta, fortassis 
humane virtutis cum divina comparatio. Rursus in eodem loco: Quomodo Manoem judicem prius, et Pe- 
wum discipulum postea, non es miratus ? :llum quidem, quia nec aspectuin Dei typo et imagine informatl 
passus est : unde illud, Periimus, inquit. o uxor, vidimus Deum ? ; tanquam non possint homines imagi- 
nem Dei in sensus notione effictam et informatam capere nedum naturam ejus ; nunc vero, quia Chri- 
stum quem cernebat, in naviculam non recipiebat, et ob eom causam illum dimituebat P... Et. Gregorius 
Nyssenus : Quomoco, inquit, reperiatur quem nihil eorum qua notescunt declarat ? Non forma, non co- 
lor, non circumsceriptio, non figura, non quantitas, nop qualitas, non lecus, non conjectura, non simili- 
tudo, non proportio, quin potius semper est extra omnem viam comprehendendi Unde Cyparissio!us ibi- 
dem, cap. 6, concludit, quod Deus neque ex reprassntatione naturali cognoscitur, nec quidquam ex intelli- 

entibus aut intellectis, ut ex substantia ejus iiceat de eo philosophari. D. Maximus primo capite ex Theo- 
ogicis *! : Unus, inquit, Deus sine principio, incomprehensibilis, totam. vim, ut sii habens per totum 
noionem quando et quomodo sit, penitus repellens 95, utpote nulli eorum qui τυπι ex representatione natu- 
rali cognitus. Et rursus idem : Omnis, inquit, intelligentia sicut in substantia omnino ponitur, ut qualitas, 
sic etiam circa sub:tptiam qualitate affectam habet motionem ; non enim aliquid eX. 10:0 solutum, et 
simplex per se existens potest ipsam intelligentiatn suscipere, quia non est soluta et simplex ; Deus autem 
cum in utroque horum omnino simplex sit, et substsniia seilicet soluta ab eo quod estin subjecto, et in- 
telligentia non habeas ullum prorsus subjecium ; efllcitur, ut neque sit ex i.s qui intelligunt, neque qua 
intelliguntur, quippe qua supra substanuem et intelligentiam sit. Adhuc idem cap. 11 prima centuria : 
Res omnes quecunque sunt, intelligentia prius perceptas, nominamus, quz in seipsis hab. nt principia 
notitiarum demonsirabilia ; st Deus non cognitus nominatur, quin pouus ex iis tantum, que intelligentia 
percipiuntur, creditur esse, quamobrem niliil eorum qua intelliguntur, cum eo quacunque ex parte con- 
fertur. Unde concluditur, magis propriam theolugiaun, esse qua versatur in neganübus quam que in 
aientibus quanquam 400 intervallo ambz ist» theo'ogie 8 Deo sbsint. Est enim Deus :upra omnem 
negationem et affirmauonem quz sit cognitio ejus, adeoque, juxta. Dionysium, verior est theologia my- 
stica, nihil videlicet de eo cognoscere sut philusophari, sed potius nescienter, et &ne omni intelligen- 
tia eorum quae intelligentia percipiuntur, cutn eo conjungi et copulari. 

δω3 Et iia perfectissima «n bonam parlem ignoratio. lynorauonem vocat non quidem insciertiam, que 
est quedam tenebra anima ; sed relicia omni cogiiatione rerum externarum, et omni int«lligentia a pro- 
posito aliena, uniri in quodam silenuo sccundum melior«m partem cum D«o ignoto quid sit, quid est su- 
per omrem cognitionem, et nihil aliud cognuscc ndo et contemplando, supra uientem cognoscere et con- 
templari, ut Dionysius in Mystica theologia, cop. 1, tradit. lec ignoratio vocata. est Exodi xix, caligo, 
in quam diciiur Movses ingressus, ut S. Maximus not»vit. Hane unionem. optat Dionysius Timotheo in 
principio Mystice theologie, unde inelius ean licct intelligere. 


Vide Schol. S. Maximi et Paraphr. Pachym. in Epistola 1, tom. II. 








EPISTOLA II. ΕΠΙΣΤΟΛΗ B'. 
EIDEM CAIO MONACIIO. T9 ΑΥΤΟ l'AIG. ΘΕΡΑΠΕΙΤΗ. 


SYNOPSIS EPISTOLAE. 


Καρίίοαί quo sensu dicatur Deus esse supraprincipium | divinitatis οί bonitatis, scilicet. parlicipele 
εί creaice. 

Quomodoqui est supra omnia,eliam supra prid- A — Iloz ὁ πάντων ἐπέκεινα καὶ ὑπὲρ θεαρχίαν ἔστὶ 
cipium divinitatisetsupra principium bonitalisexsl- καὶ ὑπὲρ 15 ἀγαβαρχίαν ; El θεότητα καὶ ἀγαθότητε 
sti? Si divinitatem et bonitatem intelligas, rem νοήσαις αὐτὸ τὸ 25a τοῦ ἀγαθυποιοῦ καὶ θεοποιοῦ 
ipsam deifici et bonifici doni, et inimitabilemn iui- (00), xxi τὸ ἀμίμητον gipnux τοῦ ὑπέρθέου 1S xal 


! Gen. xv, 6. m Gen. xvii, 5. ^ Gen. xxxir, 24. ο Jud, xim, 93, Ρ Luc. v, 8. 
(61) Centuria !, cap. 4. 
(03) Centuria 2, cap. 2. 

VARLE LECTIONES. 


14 ὑπέρ non est in D. — 15 τὸ ὑπερθέου, S. 
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bmtoryiüoo, καθ’ ὃ θεούµεθα xai ἀγαθυνόμεθα, Kailalalionem supraquam Dei et supraquam boni, se- 
γὰρ εἰ τοὺτο ἀρχὴ Τἤίνεται τοῦ θεοῦσθαι καὶ ἀγαθύνε- — cundum quam deificamur etboniefficimur. Etenim 
σθχι τοὺς θεουµένους xal ἀγαθυνομένους 16, ὁ πάσης cum hoc etiam principium sit deiflcationis ac boni- 
ἀρχῆς ὑπεράρχιος, καὶ της οὕτω λεγομένης θεότητος ficationis eorum qui deificanturet, boni efficiuntur, 
καὶ ἀγαθότητος, ὣς θεχρχίας καὶ ἀγαθαρχίας ἐστὶν qui esL omnis principii supra quam principium, 
ἐπέκεινα' x30' ὅσον ἀμίμητος 17 καὶ ἂτχετος, ὑπερέχει — etiam sic dicla divinitate ac bonitate, tanquam pria. 
τῶν µιµήσεων καὶ σχέσεων, xal τῶν µιµουµένων xal. cipium divinitatis,et principium bonitatis superior 
τῶν 18 µετεχόντων. exsislit:zin quantum inimitabilis etincomprehensus 
antecellit, imitationibus et comprehensionibus, et 
eis qui imitantur et. participes fiunt. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


Supra principium divinilatis, etc. Scilicet in creaturis, quia Deus est auctor divinitatis in sanctis homi- 
nibus et angelis, qui Deum imitantur, et eis similes flunt, de quibus scriptum est : Ego dizi, dii estis, et 
filii Ezcelsi omnee 4 Eodem sensu cap. 11, De divinis nominibus, $ 6, sub flnem ait Deum auctorem esse 
per se bonitatis el per se divinitatis. Vocant autem (inquit) per se bonitatem, et per se divinitatem, 
donum a Deo profectum, quod bonos et deos facit. Nempe tanquam principium, participans prineipium 
omnium rerum, quod non potest participare, neque in se participari, quia non potest fleri pars 
alicujus, quod est solus Deus; et tanquam principium impartcipatum, quía est formale prineipium 
participantibus in suo genere ; ut per se bonitas, principium formale bonis non re, sed ratione sepa- 
ratum a bonis, qui parucipatione bonitatis create dicuntur et sun: formaliter boni. Et similiter in rcli- 
quis hujusmodi principiis, secundum uniuscujusque principii naturam et ordinem. V.de adnotationes 
ad esp. 6 et 11 De divinis nominibus. 

Nota hic ipsam imitationem Dei, vocari deificationem, quia non deifleamur nisi imitando Deum. Dei- 
flcatio autem ip-a quz diei sol«t per se deificatio est donum Dei, et principium nostra deificationis, a 
Deo donatum nobis. 359 Devs igitur est -upra hujusmodi principium formale divinitatis deiflcie, cua 
tanquam dono Dei boni cflieimur ab eo. De hoc deificotionis principio S. Maximus in disputatione contra 
Pyrrhum : Sicut, inquit, inflimmauoinflammatum et inflammantein secum infert, et refrigeratio ra2frige- 
ratum e! relrigerantein, et visio visum et videntem, et intelligentia intellectam rem et intel'igentem (non 
enim potest habitudo sine habitis dici aut intelligi) sie, ut consequens est, deiflcatio deiflcatum et deifl- 
cantegm 5. eum inducit. Idem : Oportebat, ut vere dieam, eum qui est suctor eorum qua secundum natu- 
Tam sunt, esse etiou suctorem deificat.onis secundum gratiam. ldem iterum : Demon:stravi, inquit, divi- 
nam potentiam, qua supra substantiatn est, efficere deificationem eorum qui secundum gratiam deificati 
sunt. Nonnunquam etiam leuus sumitur deificauo, ut a Gregorio theologo in oratione postquam factus 
est presbyter : Sulitudinem, inquit, maxime omnium amplexus sum, et tanquam adjutricem et parentem 
divini ascensus; et deificam vehementer admiratus sum. 


Vide Schol. S. Maximi et Paraphr. Pachym. in Epistol. 2, tom. ΠΠ. 





EIIIZTOAH FI. 3 EPISTOLA III. 
τὸ ΑΥΤΟ KAIO, EIDEM CAIO. 


SYNOPSIS EPISTOLAE. 
Quid significel vox ἑξαίονης, seu repente, el quam vim habeat de incarnatione pronuntiata. 


'"E&atowne ἐστὶ τὸ παρ £ÀmÓx, καὶ bx τοῦ τέως Repente est,quod preter spem, el ex eo quod 
ἀφανοῦς 18 εἰς τὸ ἐμφανὲς 20 ἑξκγόμενον. ᾿Επὶ δὲ τῆς hucusque obscurum erat, profertur in lucem. In 
κατὰ Χριστὸν φ'λανθρωπίας, καὶ τοῦτο οἴμαι τὴν Christi autem humanitate, arbitror hoc etiam ser- 
θεολογίαν αἰνίττεσθεαι 31, τὺ ἐκ τοῦ xpugíoo τὸν ὑπερ- monem divinum voluisse insinuare, ex abdito su- 
οὗτιον εἰς τὴν κ1θ᾽ ἡμᾶς Εμφάνειαν ἀνθρωπικῶς o)- prasubstantialemilluin in conspectum nostrum hu- 
σιωθέντα προεληλυθέναὶ 33, Κρύφιος δὲ ἐστι καὶ μετὰ manitussubstantiatum prodiisse. Attamen oocultas 
τί ἔκρχνσιν, f, ἵνα τὸ θειότερον εἴπω, xxi iv τῇ ἐκ- etiam est post ipsam manifeslationem;aut,ut divi- 
oivs:i" καὶ τοῦτο vào Ἰησοῦ κέκρυπται, καὶ o5324  niusdicam,in ipsa manifestatione:etenim hoc Jesu 
λογῳ οὔτε wp τὸ κατ’ αὐτὺν ἐξήκται µυστήριον, ἀλλὰ mysterium occultum est, nec ullo sermone vel intel- 
xil Aeqóusvov ἄῤῥητον μένει, καὶ νοούµενον ἄγνω- lectu expressum;quinimo dum profertur,arcanum; 
στον. el dum intelligitur,ignotum manet. 


4 Psal. Lxxxi, 6. 
VARLE LECTIONES. 


16 τοῖς θεουµένοις καὶ ἀγαθυνομένοις, Ὦ. 17 ὃὁ ἀμίμητος, Ρ. ὁ ἄμικτος; Ch. 18 τῶν non. habet D. S. 
19 ἐκ τοῦ olov τέως, Ch. D. ἀφανῶς, S. 20 ἑκφανές, S. D. Ch. 3 αἰνίττεται, 34 προσεληλυθένκι, S. 
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ADNOTATIONES CORDERII. 


Nota primo, bic alludi ad illud Malachiie cap. 11, 1 : Ecce ego mitlo angelum meum. et preparabit viam 
ante faciem. meam. Et statim veniet ad (emplum suum Dominator, quem vos. quaritis, et. angelus testamenti 
quem vos vultis. Ubi agit de adventu Christi, et Joanne ejus precursore. Loci hujus explicationem vide 
apud Cornelium. 

Nota secundo, Christi mysterium hic etiem occultum dici, post ejus declarationem ; quia at superpatu- 
rale non intelligitur, sed solum creditur. Fides autem est argumentum won apparentium (Hebr. χι, 1). 

Unde in boc mysterio, uti et in aliis supernaturalibus, non est querendum quomodo et quare, ut bene 
monet S Justnus Martyr in oratione De recta confessione. Evidens, inquit, argumentum est perfldie di- 
cere de Deo : Quomodo ? Quomodo coeli «ff: ctor est? quomodo t. rre ?. quoiaodo maris aer sque et sur- 
pium et snimantium omnium et tui ipsius 7 Qui omnia diligenter de Deo queris, plane dices, omnia pro- 
duxisse potentia sua. Num igitur potentia De: ederat secundum eccidens {16 que flebant, 9Ώ secundum 
substantiam? Si secundum accidens, ὦ θ aderat quidem illis quasi essent antequam flerent; siquidem 
accidens non est secundum naturam per se, «θά in aliquibus prius subjectis exist t. At si hoe vid:culum 
est, relinquitur, potentiam Dei omnibus adesse secundum substantiam. Num igitur, quia potentia Dei 
omnibus qua flunt sccundum subst:ntiam aderat, nibil amplius templum ip:um in quo fuit, habebat? 
Habet hoc dubitationem, et illud habet : et fides est utriusque dubitationis solutio. Ibidem : Die igitur, 
quomodo Verbum caro faetum coelos non dereliquit ? Sane dicetis, quod mancps Deus sic factus est. Rursus 
ergo dicite nobis, quomodo manens factus est? Si. cnim mansit quod erat, quomodo factus est quod 
non erat ? Sin autem factus est quu: non verat, quomodo mansit quod erat ? Dubium habes de solutione, 
habe etiam dubium de modo un:onis. At credis quod manens lactus est: crede etiam ad«sse ubique 
secundum substartiam Verbum et precipuo quodam modo esse in templo suo. 


Vide Schol. S. Mazimi et Paraphr. Puchym. ἐν Epistol. 3, tom II. 





EPISTOLA IV. ^ EIHZTOAH Δ’. 
EIDEM CAIO MONACHO. Των ΑΥΤΟ ΓΑΙΩ ΘΕΡΛΠΕΥΤΗ. 


SYNOPSIS EPISTOL £. 


Quod Chrislus. et verus homo fuerit et. simul swpernaturali ralione naturam  humunam assumpseril Deus 
ο. 


Quomodo, inquis, Jesus, cum δἱἱ omnibus supe- Πῶς, onc, Ἰησοῦς à. πάντων ἐπέχεινα, πᾶσὶν ἔστιν 
rior, ceteris hominibus substantialiter aggregatus ἀνθρώποις οὐτιωδῶς σωντεταγµένος ; O5 γάρ ὣς αἴ- 
est? Non utique ut auctor hominum,hoc!loco homo «eq. ἀνθρώπων ἑἐνθάδε λέγεται ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ ὡς 
dicitur,sed in quantum estreverahomo, secundum αὗτος κατ΄ οὐσίαν όλην ἀληθῶς ἄνθρωπος Qv. But 
tolam hominis substantiam. Nos aute: Jesum ài τὸν Ἰησοῦ» οὖκ ἀθρωπικῶς ἀφορίζομεν "o οὐδὲ 
non humanitus definimus, neque enim ille homo γὰρ ἄνθρωπος µόνον [οὐδὲ ὑπερούσιος, 3^ ἄνθρωπος 
tantum est (quia nequaquam suprasubsiantialis µόνον), ἀλλ ἄνθρωπος ἀληθῶς ὁ διαφερόντως φιλ- 
exsisteret,si solus homo foret); sed revera homo ἆνθρωπος ὑπὲρ ἀνθρώπος xxl γατὰ ἀνθρώπους tx 
praecipuo quodam hominum amore captus supra τῆς τῶν ἀνθρώπων οὐτίας ὁ ὑπερούσιος οὐσιωμέ κις. 
homines, et secundum homines, ex hominum àub- στι δὲ οὐδὲν fto» ὑπερουσιότητος ὑπερτλήρης ὃ 
stantia, cum supra substantiam existeret,substan- ἀξὶ ὑπερούσιος, ἀμέλει vi ταύτης περιουσί4 13: καὶ 
tiam assumpsit. Verumtamen suprasubstantialitate B εἰς οὐσίαν ἀληθῶς ἐλθὼν, ὑπὲρ οὐσίαν 0310s, καί 
supra modum plenus est,ut qui sempersuprasub- ὑτὲρ ἂνβρωπον ἔνηργει τὰ ἀνθρώπου. Καὶ One 
stantiam sit, abundantia quadam suprasubslanlia- παρθένως ὑπερφοῶς x20932, καὶ ὕδωρ ἄστατον, ὑλι- 
litalis ; etiam ad substantiam vere veniens supra xov «zt γεηρῶν ποὀῶν ἀνέχον βάρυς, καὶ μὴ omit- 
substantiam substantiatus est, et supra hominum xow, ἀλλ) ὑπερφοεῖ Zowiust mobs τὸ ἀθιάχωτον gjv- 
conditionem gessit ea qux» sunt hominis.Quod de- ιστάµενον. Tí. ἄν τις τὰ λοιπὰ, πάµπολλα ντα 
clarat et Virgo qu: supra naluram parit: et aqua διέλθοι ; δι ὦν 6 θείως ὁρῶν, ὑπὲρ νοῦν γνώσεται, 
profluens, qui» pedum ex maleria terraque con- καὶ τὰ ἐπὶ τί φιλανθρωπίᾳ τοῦ Τησοῦ καταφασκό- 
crelorum gravitatem susünel, neqne cedit; sed µενα, ὀύναμιν ὑπεροχιχης 34 ἀποφάσεως ἔγοντα. Καὶ 
virtule supernaturali, sine diffusione subsistil. γὰρ, ἵνα συνελύντες εἴπωμεν, οὐδὲ ἄνθρώπος ἣν, 
Quid vero οθίθγᾶ, (159 valde multa,quis memorel? οὐγ ὡς p ἄνθρωπες, ἀλλ ὡς 35 ἓξ ἄνθρωπων 2v- 
in qui si divinus quispiam inlueatur, supra men- θρώπων ἐπέχεινα, καὶ ὑπὲρ ἂνθρωπον ἀληθώς ἄν- 
tem eliam cognoscel ea qui: de humanitate Jesu Όρωπος γεγονώς. Καὶ τὸ λοιπὸν, οὐ κατὰ θεὸν τὰ 
aflirmantur,exceilentis quoque negationis virtutem || 031x ὀράσας, οὐ τὰ ἀνθρώπεια 36 χατὰ ἄνθρωπον, ἀἁλλ᾽ 
continere. 590 Nam, αἱ summatim dicamus, ne^ ἀνδρωθέντος θεοῦ, xat) τινα τὴν θεανδρικὰν ἐνξργειαν 
homo quidem erat, non quod non esset homo, sed ἡμῖν πεπολιτευµένος, 
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quod ex hominibus natus, homines longe superaret, et supra hominem vere homo factus sit. Czete- 
rum divina non qua Deus patrabat, neque humana quatenus homo gerebat ; sed quatenus erat Deus 
et homo, novam quaindam nobiscum conversando dei-virilem operationem exhibebat. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


No'a primo, Christum non sie hominem dici, sicut ia. Ditinis nominibus Deum vocavit lucem, vitam, 
sapienti,m, etc., quia est. aucior lucis, vita, etc. ; sed proprie ot subs'antialiter hominem vocari, 
propter substaptialem na.ura& humine in persona Verbi unionem. Da qua vide D. Thomam in nt part. 

uzst. 2, art. 3. 

1 Nota secundo, Chrisium a Dionysio dici hominem suprasubstantialem sive supranaturalem, quia 
subsist-ntia divina unioque hypostatica, qua humana ejus natura terminatur et subsistit, omnem na- 
tura ord:n:m transcendit. Unde Chr'stus quoque magis proprie θεάνθροπος, id est Deus-homo, dicitur, 
quam homo. | 2. ] 

Nota tertio, quod actiones quoque Christi, dignitatis sunt plus quam humane imo sngelicz, quia 
sunt suppositi divini, et merito ejus opera non humana sed θεχνδοικά, id est. Dei. virilia nuncupantur. 
De quihus in Actis sextze synodi c*umenica sic habetur : Utriusque naturze utramque operationem  sci- 
mu:, natural:m dico ei substonualem, et congruam sine divisione ex utraque, substantia et natura, 
prede'n'em, secundum op'rationem et quali'atem naturaliter insitam ; et sim? neque partibilem neque 
confusam alterutrius sub-tantie operstionem conjunets inductam, hoc facit differentiam operationum in 
Christo, sicut et differen jam naturarum. Ubi ob:erva cum Turriano, quod dicat sine divisione, scilicet 
personz. Non enim propter differentiam substantiarum. divine et humane, divisus est Christus, quin 
potius idem est perlectus Dus. et perfeccus homo. Rursus sine. divisione, quia operatio divine naturse, 
e$: operatio trium p?rsonarum, quarum unitas essentie (ut est in synodo sexta, actlone 11) non potest 
paruri, nee alteri unitati copulari, sed potius singularis est, et ex:ra omnem numerum. Item, operatio- 
nem alterutrius substantie conjuncta inductam dicit ; quia sic operabatur utraque natura quod proprium 
erat, ut al era simul operaretur eunvenienter sibi, et ut se. decebat. Sive enim operationes essent Deo 
convenientes, ut miraculorum, caro eperabatur ; ut cum potestate divina remittebat peccata, et ore di- 
cebat : Hemittuntur (ibi pe:cata lua" ; et potestate divina restituebat. visum *, et manu et sputo linibat 
oculos *: sive operationes humana nature convenirent ; ut sitire, esurire, fatigari *. Verbum operabatur 
permittendo et volendo ; sive operationes essent. mista, id est partim divine, partim humanz, hoc est 
])z0 convenientes et homini. ut ambulare super mare v ; ambulare enim homini conveniebat, non deprimi 
ambulsndo super mare, Deum decebat ; que operationes, uti supra diximus, θεανδρικαί a Dionysio di- 


cuntur, id est simul diviu2 et humana. 
Vide Schol. S. Maximi et Paraphr. Pachym in Epistola 4, tom. II. 





EPISTOLA V, 
DOROTHEO MINISTRO. 


SYNOPSIS EPISTOLAE. 


ΕΠΙΣΤΟΔΗ E. A 


AUPOOGEQ ΛΕΙΤΟΥΡΓΩ. 


Explicat quid sit caligo divina, de qua egit libio De mystica theologia. 


'O θετος γνόφος ἐστί τὸ ἀπρόσιτον φῶς, iv ᾧ κατ- 
οικεῖν b θεὺς λέγεται. Καὶ ἀηράτῳ γε ὄντι διὰ τὴν 
ὑπερέχωωσαν 27 Φχνότητα, rai ἀπροσίτρ τῷ αὐτῷ 
διὰ τὴν ὑπερθολην τῆς ὑπερουσίω 28 φωτοχυσίας, Ev 
τούτρ γί 1; 6 θε) ὤναι καὶ ἰδεῖν ἀτιού- 

vp γίγνετχι mà; εὖν γνῶνχι καὶ ἴδεν ἀξ 

ε yp τῷ µη ὁρᾷ δε γινώσ, ἀληθώς 
µενος, αὐτῷ τῷ μὴ ὁρᾷν, µηδε γινώσκειν, ἀληθώς 
ἐν τῷ ὑπὲρ ὅρασιν καὶ γνώσιν γιγνόµενος, τοῦτο 
9 ^ 9 a * bj 
αὐτὸ Ἱιγνώσκων, ὅτι μετὰ πάντα bri) τὰ αἰσθητὰ 
καὶ τὰ  vonzz, καὶ πρόφητικως ἐρών» ᾿Εθαῦμι- 
στώλη ἡ γνώσις σου ἐξ ἐἔμου 9 ἐκραταιώθη, οὐ 
* ε 
p δύνωµαι πρὸς αὐτῆν, ’ Ὥσπερ οὖν καὶ ὁ Όετος 
Παῦλος ἐγνωκέναι τὸν θεὸν λέγεται, ἨυὙνοὺς αὐτὸν 
ὑπὲρ πᾶσαν ὄντα νόησιν καὶ γνώσιν * διὸ καὶ ἀνεξι» 


* Matth. ix, 5. 
y Psal. cxxxvii, 6. 


* Luc. xviii, 43. |! Joan. 1x, 6. 


Divina caligo lux est inaecessa,quam inhabitare 
Deus perhibetur x. Et cum quidein sit iaaspectabilis 
501 propter exuberantem supernaturalis luminis 
effusionem ,ad hanc pertingit,quisquis Deum nosse 
ac videre meruit, eoque ipso quo neque videt ne- 
que cognoscit, in illo vere qui visionem et cogni- 
lionem superat, existit hoc ipsum sciens, eum in 
omnibus, tain. sensilibus quam intellectilibus, 
existere,el cum Propheta pronuntians : Mirabilis 
facta est scientia tua ez πιε,εοπ[ογίαία est,et non 
potero ad eam 7. Quemadmodum etiam divus Pau- 
lus Deum cognovisse dicitur, quando illum supra 
omnem scientiam et intelligentiam;existere cogno- 
x [| Tim. νι, 146. 


" Joan. xix. * Matth. xiv, 95. 
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vit : quocirca etiam vias ejus ininvestigabiles esse A χνιάστους εἶναι τὰς 0309 αὐτὸῦ φησι, καὶ ἀνεξερεῦ- 
asserit,et inscrutabilia judicia illius, et inenarra- — vx τά χρίµατα αὐτοῦ καὶ ἀνεκλιηγήτους τὰς ἑω- 
bilia dona ejus *, et pacem ipsius omnem sensum ρεὰς αὗτου, καὶ τὴν εἰρήνην αὐτοῦ ὑπερέγουσχ 
exsuperare *; quippe ut qui invenerat eum qui est πάντα νοῦν, ὣς εὑρηκὼς τὸν ὑπὲρ πάντα, καὶ τοὺς, 
supra omnia; et supra mentem agnoverat, eum qui ὑπὲρ νόησιν Ἐγνωκὼς, ὅτι πάντων ἐστιν ἐπέκειν: 
rerum omnium auctor est, rebus quoque omnibus πάντων αἴτιος ὧν, 

superiorem esse. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


Divina calsgo lux. est inaccessa, etc, Alludit S. Dionysius ad illud I ad Timoth. vi, 16, ubi de Deo di- 
cit : Qui lucem inhabitat inaccessibilem, quem nullus hominum vidil, sed nec videre potest, scilicet jux'a le. 
em ordinatam a Deo in hae vita, aut viribus natura. Vide S5. Thomam p. 1, quast. 2, art. 1 et scq 
item qus de divina caligine dicta sunt primo et secundo capite Mystice theologie, et in Adno'atiori 
us ib:dem. 

D:citur autem divina caligo luz inaccessa scilicet viribus nature, quia nimirum D-us neque ex re- 
prasentitione naturali cognoscitur, nec est quidquam ex intelligentibus aut intellectis, ut ex substan'ia 
ejus liceat de eo philosophari. Reprasentatio enim naturalis in mente rive intellectu est, qui ortum :t 
principium ducit ex phantasmatibus rei sub sensum eadeniis, cum qua Deus nullo modo potest compa- 
rari, ut intellectus conversus ad phantasmata possit aliquo. modo Deum cognoscere, sicut potest alis 
substantias alloqui incorporeas. Omnia enim qui intelliguntur, bab»nt in se principum cognitionis, 
quia vcl sunt in sensilibus, quorum sunt phantasmata, a quibus ab-traliuntur species. intelligibiles qui- 
bus intellectus informatus intelligit ; aut sunt incorporea, qua: in se h»bent unde comparentur cum sen- 
silibus, ad quo:um pbantasmata, quas sunt imagines et similitudines eorum, ad »nimos pervenientes, *- 
convertit intellectus ut sliquid de incorporeis intelligat. Sunt aurem similitudines principia sen'iendi ci 
in'elligendi, ut ait S. Thomas p 1. q. 84, art. 3. Deus autem. non pote.t sic. cum cr «atura sensibili com- 
parari, unde non sic intelligitur, sed tanquam causa per excessum, ut ait S Thomas eadem quastion 
84, ari. 7, vel per revelaiionem supernatural :m, sive fidei, αυ ohscura est ; sive quai evidentiam s- 
mul habet in attestante, et perfectissima est, qu:e in hae. vita. haberi pot st. Et jn utraque Deus tan- 
quim caligine οἱ inaccessa luce eognosc'tur, qux» omnem superat demon:trotionem. in qaa videlicet me. 5 
Dostra sine ulla notione, et absque omni intelligentia eorum qus naturali inielligentia percipiuntu:, 
cnm Deo conjungitur et copulatur. 

Est igitur hec lux ínaccessa, quia, ut ait Gregorius theologus lib. 1. De theolagia, quid tandem Dev: 
sit substantia et na'ura, nemo hominum unquam reperit, neque reperire queat. Et rursus ibidem. Ss. 
lomon, inquit, qui foit sapientior cunctis hominibus. qui ante eum et post eum fuerunt ; cui fu t lati ud: 
c: rdis donum Dei, et affluentia contemplationis copiosior arena maris ; qu-nto plus scerutatu!: profun- 
dum, tanto inagis aestuat, et inem quemdam faeit sapientie invenire quantum «ffugerat. Paulus auteni 
conatur quidem assequi non dico naturam Dei (hoc en m omnibus modis flert non. potest) sed jud cii 
tantum Dei. Quia vero non potest reperire exitum, nec ubi gradum ascensus sistat, noc ubi desins 
curiositas 39 9 mentis; dum semper aliquid subapparet ejus quod relinqu.tur (o rem miseram ! υἱ 
mihi similiter eveniat) stupore orationem circumscribit : et divitias Dei, atque profundum hanc rem 
vocat ; confitetarque judicia Dei comprehendi non posse ^ ; eadem fere atque David loquens «c, qui nun: 

nidem judicia Dei vocat abyssum multam, cujus fundum mensura aut sensu non licet comprehendere. 

liquando vero dicit, admirsbilem factam esse cognitionem ex seipso, et ex sui formstione. Et adhv- 
idem in eodem libro: Quia eszpetit quidem omnis natura primam causam ; comprehendere vero non 
potest, propter causas quas dixi: laborans desiderio, et veluti anxia, et damnum non potens ferre, 
secundam navigationem suscipit, ut intueatur scilicst in ea qua cernuntur ; et aliquid ex eis facia! 
Deum, m.le docta. Quid enim quod sub aspectum cadit, eo qui aspicit, altius et Dco similius est, ui 
hic colat, illud eolatur ? 

S. Grego*ius Nyssenus in Vita Moysis : Non poteris videre faciem meam. non enim videbit homo faciem 
meam, et vivet d. Hoc autem non dicit Scriptura, quasi Deus sit eausa mortis (quomodo enim facies 
vite fleri unquam potest causa mortis εἰς qui appropinquaverunt ?) sed quia Deus cest nstura vi 2 au- 
eior. Proprium autem signum di-inge naturx est esse celsius omni signo. Qui igitur aliquid eorum 
que cogtiosc: ntur, Deum esse arbitratur, tanquam ab eo qui vere est, male deflexus ad. id quod com- 
prehensione οι cogitationis esse existima'ur, vitam Don habet. Qui enim est auetor eorum qva sunt, 
Ι8 est vera vita ; hie autem cognosci non potest (scilicet quid siu. Quia igitur cognit onem vincii na- 
tura effect:ix vita, sic expletur Moysi desiderium per id quod fecit, ut maneret cupiditas inexplebilis 
Idem in explanatione iilius beatitudinis: Beati mundo corde, quoniom ipsi Deum videbunt *. Qui cor 
suum, inquit, ab omni affectione turbida emundavit, in propria pulchritudine imaginem divinae naure 
perspicit. Mensura enim perspicientie Dei, quae a te capi potest, in te est. Igitur qui se ipse videi, io 
se quod desiderat vldet, stque ita mundus co:de efficitur bestus, cum intuens in susm munditiem, iu 
imagine sua videt exemplar. Hic cordis mundities ad mysticam contemplationem prorsus necessaria 
est, nec aine illa ulli ad divinam caliginem aditus patet. 

Ex his liquet, quod Deus nec naturali representatione cognosci ab ullo unquam possit. Fugit enim 
omnibus modis cognitio: em, quando aut quomodo sit. nec est eorum qua intelligunt, aut eorum quae 
intelliguntur. Est enim substantia, qu: subiectum esse non potest; et notio qu» nulla ratione sub- 
jectum habet. In quo igitur id fundatum cognoscet, quod non potest. prorsus recipere subjectum ad no: 
tionem ? Recte igitur est immensitas supra substantiam, ei mens omnibus cogitstionibus incogitabilis : 
quin potius meas non cadens sub inicllig.ntiam, et raiio ineffabilis nobis, idque prop:er superlationen 
,Ubstantis et intelligentia. 


Vide Schol. S. Maximi et Paraphr. Pachym. in Epistol. 5, tom. II. 


: Rom. xi, 33. Phil. iv, 7. "Rom. xi, 93. Psal, xxxv, 7. ὁ Exod. xxxmr 90. 
Matth. v, 8. 
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EIIIZTOAH $ A EPISTOLA VI. 
ZJiXZIHATPQ 'IEPEI. SOSIPATRO SACERDOTI. 


SYNOPSIS EPISTOLAE. 


Suadet Sosipatro, ut non (am im falsis opinivnibus arguendis, quam im veritate slabiliende | se 
occupet. 


M3, τοῦτο οἵου νίκη», ἱερ Σωσίπατρε, τὸ εἰς θρη- Noli hoc putare victoriam,venerande Sosipater, 
Gans f δόξαν ὑδρίσαι, xh ἀγαθην φαινομένην "οὐδὲ quod in eam religionem vel opinionem invehberis, 
γὰρ οὐδ ei κέκριµένως αὐτῆν» ἐξελέγξες, Ίδη τὰ quo non bona videatur;neque enim,si illam recte 
Σωσιπάτρου Χαλὰ * δυνατὸν γὰρ καὶ σὶ καὶ ἂλλους coarguas, continuo Sosipatri res bene habent; 
ἐν πολλοτς τοῖς ψεύδεσι καὶ Φφχιιορένοις, Ev ὂν καὶ polest enim tam te quam alios,inter multa falsa et 
Xo?2:0v τὸ ἀληθές λανθάνειν. Οὐοὲ γὰρ ci τι ui apparentia unum illud et occultum et verum la- 
ἐρυθρὸν, Άδη λευκὸν "οὐδὲ, εἴ τις μὴ ἵππος, ἐξ ἀνάγ- lere. Neque enim ut quid rutilum non sit, jam 
Xn; ἄνθρωπος. Οὖτω δὲ ποιήσεις, ἐμοὶ πειθόµενος — continuo album est ; neque,si quis non equus,ne- 
ἀφέξῃ uév τοῦ «30! ἑτέρων λέγειν, ὑπὲρ ἀληθείας  cessario est homo. Sic itaque,si me audies,facito; 
δὲ οὕτως ἐρεῖς 90, ὡς πάντη εἶναι ἀνεξέλεγκτα τὰ — desisles quidem adversus alios dicere,sed omnino 
Aeqdusva. ila pro veritate dices,ul et ea que dicuntur refelli 

B non valeant. 


695 ADNOTATIONES CORDERII 


Nota prudentissimum Dionysii consillum pro iis qui agunt eum hereticis, cum quibus non est con- 
tentiose argu-ndum, quia id parum utile est, juxta illud ad Titum πι, 9 : Contenttones et pugnas legis 
devita, sunt enim inutiles. Prodest autem proferre ac stabilire veritatem, qua cognita, errores non secus 
86 tenebra in luce evanescunt. | 


Vide Schol S. Mazimi et Paraphr. Pachym. in Epistol. 6, tom. II. 





EIIZTOAH Z. EPISTOLA VII, 
ΠΟΛΥΚΑΡΙΟ ἸΕΡΑΡΧΗ. POLYCARPO ANTISTITI. 


SYNOPSIS EPISTOLAE. 


I. Docet, adversus infideles non esse contentiosius agendum, sed veritatem stabiliendam, qua stabilita 
falsitas per se corruet. II. Convitia infidelium parum esse curanda, et in ipsos retorquenda. Et simul 
argumenta suggerit Polyc«rpo quibus contra Appollophanem uti debeat, presertim a prodigiosa eclipsi, 
quam Appollophanes una cum Dionysio spectavit (tempore crucifizionis Christi. III. Ex ipsiusmet confe. 
osteidit ipsum ista eclipsi convictum. 

8 I. 


᾿Εγὼ μὲν οὐκ o!2z πρὸς "Ἓλληνας πρὸς ἑτέρους —— Equidemhaud scio meadversusgentiles aut alios 
εἰπὼν, ἆρχειν οἰόμενος ἀγχθοῖς ἀνδράσιν, εἰ τὸ ἆλη- — inveclum, ratus viris probis esse satis,si ipsam in 
0i; αὐτὸ ἑφ᾽ ἑαυτοῦ δωνήσοιντο καὶ γνῶνχι καὶ εἷἰ- se veritatem el agnoscere et proferre possint, 
πεῖν, Ἱι ὄντως ἔχει. Τούτου γὰρ, ὁ τι ποτὲ ἐστι, χατὰ prout revera se habet.Ubi enim quidquid est lege 
νόµον ἀληθείας ὀρθῶς ἀπόδεικνυμένοω, καὶ ἀκραιφ- C veritalis demonstratum fuerit,clareque constiterit, 
νοῦς ἑστηκότης, πᾶν τὸ ἑτέρως ἔχκον, καὶ τὴν ἑλή- quidquid aliter se habet,ac veritatem simulat,ar- 
θειαν προσποιούµενον, ἐξελεγ(θήσετχι 91 καὶ ἕτερν  guetur etiam aliud esse ab eo quod vere est, et 
ὃν τοῦ Όντως ὄντος, καὶ ἀνόμοιον, καὶ δοκοῦν ἐκεῖνο potius esse dissimile et apparens, quam revera 
μᾶλλον f, ὃν, Περιττών οὔν 33 ἐστι, τὸν ἀληθείκς existens. Supervacaneum igitur est, ut is qui de- 
ἐκφάντορα πρὸς τούτους fj ἐκείτους διαµάχετθαι *.— monstrat veritatem, adversus hos aut illos dimi- 
λέγει γὰρ ἕκαστος αὐτὸς ἔχειν τὸ νόμισμα τὸ βασι- — Cel; quilibet enim affirrat se habere regium na- 
λικὸν, καὶ ἴσως γε ἔχει τι µορίου τινὸς τοῦ ἀληθοῦς  misma,et fortassis habel particule cujusdam verge 
ἁπατηλὸν εἴδωλον, καὶ εἰ τοῦτον 38 ἑλέγξεις, ὁ ἕτερος fallacem aliqnam imaginem; quar si confutaveris, 
κὰὶ αὖθις ὁ ἄλλος περὶ τοῦ αὐτοῦ φιλονεικήσέι. Τοῦ alius iterum alque alius de eadem dimicabit. At 


VARLE LECTIONES. 
$0 ὄντως lge'c, P. D. Sc. 985. 9! ἐλεγ(θήσεται, S. P. 53 οὖν non est in D. 53 εἰ τοῦτο S. 
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sj vera ratio rite fuerit stabilita, czeterisque omni- Α 9' ἀληθοὺς αὐτοῦ τεθέντος 95 ὀρθῶς λό]ου, καὶ πρὺς 


bus irrefragabilis persistat, quidquid cum ea non 
eodem modo per omnia se habet,id ipsum per se, 
insuperabili ejus quod omnino verum est stabili- 
tale, dejicitur. IIoc ilaqueeum, mea quidem sen- 
tentia, probe noszem, ininime dedi operam ul 
adversus gentiles aliosve dicerem, sed mihi satis 
est, si mihi donet Deus, ut de veritate primum 
quidem recte sentiam, ac deinde scite eloquar ut 
oportet. 


τῶν ἄλλων πάντων ἀνεξελέγκτου µείναντος, πᾶν vb 
μὴ οὕτω κατὰ πάντα ἔμον, αὐτὸ bo ἑαυτοῦ τῇ ἄητ- 
τήτῳ στᾶσει τοῦ ὅντως ἀλήθοῦς 99 καταβάλλεται, 
Τοῦτο μὲν οὔν, ὡς οἴμαι, καλῶς ἐγνωκὼς, οὐκ 
ἔσπευσα πρὸς Ἐλληνας ἤ πρὸς Ἑτέρους εἶπειν' i: 
ἱκανόν µοι, καὶ τοῦτο θεὸς δοίη ! περὶ ἀλήθείχς eX. 
ναι πρώτον, ἔπειτα εἶλότα ὡς χρὴ λἐγεινὸθ, 


$ I. 


Tu atem ais, sophistam Apollophauem me 
conviciari,ac parricidam appellare, ut qui genti- 
lium dictis, adversus ipsos non sincere ular. 
594 Atqui nos illi verius objicere possemus, 
gentiles illos, adver:us divina divinis sacrilege 
abuti, dum per Dei sapientiam, divinz religionis 
cultum. abolere moliuntur. Neque vero hic de 
multitudinis opinione loquor, qu: paelarum fictio. 
nibus materialiter tenaciterque adhaoi eus creaturae 
potius qum creatori famulatur ; verum. etiam 
ipsemet Apollophanes divinis adversus divina ne- 
farie ntitur;nam per hanc ipsam rerum scientiam, 
qua ab ipso recte philosophia dicitur, et a divo 
Paulo sapientia Dei nominatur f, ad rerum ipsa- 
runi scienlizqueilliusauctorem, veros philosophos 
ascendere oportebat. Αο me preter institutum 
meum, aliorum potius quam ipsius sententiam a 
veritate defleclere convincam scire deb bat Apollo- 
phanes, cum sapiens esset, nihil unquain coelestis 
ordinis ac motus immutari ullo modo potuisse, 


sine instinclu auctoris sui a quo et ut essel ac- C νοῦντα, τὸν ποιοῦντα τὰ 


cepit, et cujus potentia conserva'ur, qui, secua- 
dum Scripture testimonium, cuncta perficit ac 
mulat. Cur igitur non colit eum, quem hinc quo- 
que cognovimus veraciter esse omnium Deum, ad- 
mirando ejus, a quo cuncta subsistunt,admirabi- 
lem potestatem ? Quandoquidem ab ipso sol et 
luna, potentia statuque mirabili, simul cum hac 
rerum universitate,ad omnimodam immobilitatem 
redacta sin!, nec non ad. integri diei spatium, in 
iisdem universa signis constiterint ; ve!, quod am- 
plius est,ctiam cunclis orbibus primariis, qui ce- 
teros complexu suo continent, more suo gyranti- 
bus, ea quzeillorum complexu continebantur,non 
una in orbem circumlala sint : quin et alius qui- 


Σὺ δὲ qq λοιδορεῖσθαί µοι τόν σοφιστή» ᾽Απολλο- 
Φάνη, καὶ πατραλοίαν ἀποκαλεῖν, ὡς τοῖς Ελλήνων 
ἐπὶ τοὺς, Έλληνας οὐ ὁσίως χρωμένη. Καΐτοι ποὺς 
αὐτὸν ἡμᾶς ^v ἀληθέστερον εἰπεῖν, ὡς "Ἕλληνες τοῖς 
θείοις 0554 ὁσίως bmi τὰ θετα χρῶνται, Pun τῖς σο- 
φίας τοῦ Oto) τὸ θεῖον 
K2i οὗ την τῶν πολλῶν ἔγωγέ Φηµι ὀοξαν, τοῖς τῶν 
ποιητὼν προσύλως καὶ ἑἐμπαθῶς ἐναπομενόντων, xi 
τῇ κτίσει παρὰ τὸν κτίσαντα λατρξωόντων, ἀλλὰ xai 
ἀὐτὸς ᾽Απολλοφάνης οὐχ ὁσίως τοῖς θείοις ἐπὶ τὰ 
θεία χρῆται " τῇ γὰρ τῶν ὄντων γνώσει, καλῶς λε- 
Ὑομένῃη, πρὸς αὐτοῦ φιλοτοφία, καὶ πρὸς τοῦ θείο 
Παύλου σοφίᾳ Θεοῦ πχελληµέντ, πρὸς τὸν αἴτιον ντ 


/”. * 
£xbil)ttw πειρώμµενοι σὲδας. 


αὐτῶν τῶν Όντων vai τῆς Υ ώσετως αὐτῶν ἐχρῖν 
ἀνάγεσθαι τοὺς ἀληθεῖς φιλοσόφους, Καὶ ἵνα μὴ τν 
τῶν ἄλλων 91 7, τὴν αὐτοῦ παρὰ τὸ δοκοῦν ἐξελέγχο 
μοι δόΐᾳν, ἔδει σονιδεῖν ’Απολλοφάνη, σοφὸν ὄντε, 
μὴ ἄν ἄλλως ποτὲ δύνηθῆναι τῆς οὐρανίας τι παρι- 
τραπηναι τάκεως καὶ κινήσεως, ti p τον τοῦ εἴνιι 
αὐτὴν xxl συνὀ[έα, xal αἴτιον ἔσχεν εἷς τοῦτο κι- 
πάντα, καὶ μµετασκευ- 
ζοντα! Χατὰ τὸ, Ἱἱερὸν λόγον. Πῶς οὖν o) σέδει τὸν 
ἐγνωσμένον ἡμῖν κάκ τούτου, καὶ Όντως ὄντα τῶν 
ὅλων θεὸν, ἀγάμενος αὐτὸν τῆς παναιτίου καὶ ὑπερ- 
αῤῥήτου δυνάμεως ; Όταν fio. 99 ὑπ αὐτοῦ καὶ σε- 
λήνη, xztà δύναμιν καὶ στᾶσιν ὑπερφυεστάτην, 
ἅμα τῷ παντὶ πρὺς τὸ πέάντη ἀκίνητον ὀρίζώνται, x1 
εἰς µέτρον Ἡμέρας ὅλης ἐπὶ τῶν αὐτῶν ἑστᾶσι τὰ 
πάντα σημείων) T, τὸ τούτου γε πλεῖον, εἴπερ, cv 
ὅλων καὶ τῶν κρειττόνων xal περιεχόντων 39 οὕτω φε- 
ροµένων, οὐ σωματεριήγξιο τὰ περιεχόμενα’ xat ὅταν 
ἄλλη τις ἡμέρα κατὰ συνέγειαν σχεδὸν τριπλασιαζη- 
ται, καὶ ἓν εἴκοσι ταῖς πάσχις ὠραις, T] τὸ τᾶν 
τοσούτο» Ὑρόνου φορὰς ἐναντίας ἀἁπαποδίσῃ xxl ira- 
ναστρέφῃ ταῖς οὕτως ἄγαν ὑπερφυεστάταις ἆἄντιπε- 


dam dies continuationefere triplo longior effectus, Ώριχγωγατς * fj ὁ fioc, kv 40 Ἰδίῳ δρόµῳ την πεντά- 


el totis viginti horis, universum quali omnino 
temporis spatio, motu contrario supraquam ad- 
mirandis retrugyrationihus relrogressuin ac rever- 
sum sit: vel ipse sol in cursu suo,quinqueforiwem 


f [ Cor. ii, 7. 


τροπον αὐτοῦ xlonai ἓν ὥραις δέκα συνελὼν, ἆνα» 
λυτικῶς αὖθις όλην αὐτὴν iv ταῖς ἑτέρχις δέχα και- 
νήν τινα τρίδων ὁδὺν ἀναποδίζη * τοῦτο δὴ τό xil 

ο ο 9 - 
Βαθολωνίους εἰκότως Εκπλῆξαν, καὶ μάχης ἐκτὸς τῷ 


VARLE LECTIONES. 


34 xxi το ἀληθοῦς αὐτοῦ προτεθέντος, D. S. — 35 τηῦ ὄντως ὄντος ἀληθους, D. 


δὐ ὡς εχρην, Ρ. 97 τῶν 


non estin D. S. P. 98 5 ἥλιος, S. ὅθ εἶπερ καὶ τῶν ὅλων καὶ τῶν πρειττόνων καὶ τῶν περιεχόντων, D. 


40 ἐν non est in S. P. 
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'Erexiq καθυποτάξαν, ὥς ἄν ἰσοθέῳ τινὶ καὶ ὑπὶρ- A istum motum ad decem horas contractum , denuo 


έχοντι τοὺς ἀνθρώπους. Καὶ o) δήπω φημὶ τὰς lv 
Αἰγύπτφῳ µεγαλιωργίας, Ἡ ἄλλας τινὰς ἀλλαχοῦ θεο- 
σηµείας γεγενηµένας, ἀλλὰ τὰ χοινὰ καὶ οὐράνια, 
καὶ ἓν τῷ παντὶ xal πᾶσι θριαμθεὐθέντα, Φησὶ δὲ δὲ 
πάντως Απολλοφάνης , οὐκ εἶναι ταῦτα ἀληθη * 
μάλιστα μὲν οὖν τοῦτο ταῖς Περσῶν ἱερατικαῖς 
ἐμφέρεται φῄμαις, καὶ εἶσέτι μάγοι τὰ μνημόσονα 
τοῦ τριπλασίου Μιθρου τελοῦσιν, ᾽Αλλ) ἐξέστω αὐτῷ 
τούτοῖς διά τὴν ἂγνοιαν fj, τὴν ἀπειρίαν 43 ἀπιστεῖν, 
Εἰπὲὶ ὃξ αὐτῷ' Τί λέγεις περὶ τῆς iv τῷ σωτηρίῷ 
σταυρῷ γεγονυίας ἐκλείψεως ; ἁμφοτέρω γὰρ τότε, 
κατὰ ἨΗλιούπολιν €9 Gua παροντε τε xal συνεστῶτε, 
παραδόξως cp ἡλίῳ τὴν σελήνην μπίπτουσαν ἑωρῷ- 
μεν (ob γάρ ἣν συνόδου καιρὺς). αὖθις τε 
ἀπὸ της ἐννάτης ὤὥρας ἂχρι της ἑσπέρας εἷς τὸ 44 
τοῦ ἡλίου διάµετρον ὑπερφυῶς ἀντικαταστᾶσαν. ᾽Ανά- 
μνησον δὲ τι χαὶ ἕτερον αὐτόν olZe γὰρ, ὅτι καὶ 
viv ἔμπτωσιν αὐτὴν ἓξ ἀνατυλων ξωράκαμεν üpii- 
µένην, καὶ µέχρι τοῦ ἡλιχχοῦ πέρατος ἐλθοῦσαν, 
εἴτα ἄναποδίσασαν, καὶ αὖθις οὖν ἐκ τοῦ αὐτοῦ xai 
τὴν ἔμπτωσιν xal τὴν ἀνακάθαρσιν, ἀλλ ix τοῦ 
xat& διάµετρον ἐναντίο γεγενημἕἔνην. Τοσαῦτχ iati 
τοῦ τότε /αἱρού τὰ ὑπερφυή xai µόνῳ Χριστῷ τῷ 
παναιτίῳ δυνατὰ, τῷ ποιούντι μεγάλα καὶ ἐἑξαίσια, 
ὧν οὐκ ἔστιν ἀριθμός., 

demum resiliisse, et rursum, non ex eadem parte 


cradu retrogrado, aliis item decem horis novam 
quamdam semitam ineundo, reperierit; quod uti- 
que Babylonios jure merito consternavit, et eos 
Ezechi: tanquam Deo suppari similive,atque ho- 
minibus przstantiori, sine pugna subegit. Omitto 
qu: in /Egypto magnifice gesta sunt, atque alia 
quadam signa, qui alibi divinitus patrata sunt ; 
hac tantum memoro qu: sunt obvia coelestiaque, 
etper universum orbem ab omnibus celebrata. 
Sed omnino dicet Apollophanes,ista minime vera 
esse ; altamen id vel maxime 505 sacris Persa- 
rum monumentiis celebratur, atque etiamnum 
imagi triplicis Mithri,sive solis,memoriam recolunt. 


αὐτὴν g Verum illi liceat sive per ignorantiam, sive per 


inscitiam, istis fidem derogare; sed dic illi: Quid 
sentis de illa solis defectione, qux acci/lit in cruce 
salutari ? Tunc enim ambo juxta Heliopolim prze- 
sentes simul et astantes, mirabili ratione soli lu- 
nam coincidere cernebamus(neque tamen teinpus 
conjunctionis erat), ipsairque rursus, sub horam 
nonam vespertinam,diametro soli opposito super- 
naturaliter restitui. Quin etiam in. meimnoriain illi 
revoca quiddan aliud ; scit enim,quomodo vide- 
rimus illum lunz occursum ab oriente cepisse, 
εἰ usque ad solis extremitatem pervenisse,ac tum 
occursum illum et recessum exstitisse, sed ex ad- 


verso diametri. Ista sunt, qua& tunc supra naturam omnino contigerunt, eta solo rerum omnium con- 
ditore Christo fieri possunt, qui facit magna ac stupenda quorum non esl numerus. 


3 III. 


Ταῦτα, εἴ σοι θεμιτὸν, εἰπὲ, καὶ, εἰ δυνατὺν,α — Hiec, sifas esl, ei dicito, tuque Apollophanes 


᾿Απολλόφανες, ἐξέλειχε 36 καὶ πρὸς ἐμὲ τὸν τότε 
xai συμπαρόντα σοι, xai συνεωρακύτα, καὶ συνανα- 
αρίναντα πάντα, Καὶ σοναγάµενον. ᾽Αμέλει xal µαν- 
τείχς τότε, οὐκ οἵδ Όθεν, ὁ ᾽Απολλοφάνης ἀπάρχεται, 
καὶ πρὸς Ἐμε, ὥσπερ τὰ γιγνόµενα συµθάλλων, ἔφη' 
Ταῦτα, ὦ καλὲ Διονύσιε, θείων ἁμοιθδαί πραγμάτων, 
- Τοσαῦτα ὡς κατ ἐπιστολὴν ἡμῖν εἰρήσθω. Xj Oi 
(xxv xai τά ἑλλείοντα προσαναπληρῶσαι, xal 
προσαγαγεῖν τελέως τῷ Ord τὸν ἄνδρα, σοφὺν τὰ 
πολλὰ ὄντα, Xil ἴσως ἀπχξιώτοντα 
µαθεῖν τὴν ὑπέρσοφον τῆς θρησκείας 
θειαν. 


οὐκ πρχέως 


ἡμῶν ἁλή- 


refelle si potes,idque adversum m», qui tunc prz- 
sens una tecum adfui,et simul aspexi,et observavi 
omnia cum admiratione. Denique tunc nescio quo 
spirituafflatus,in divinationein quoque Apollopha- 
nes prorupit,et ad me conversus : Iste, inquiebat, 
o prieclare Dionysi, divinarum sunt vicissitudines 
rerum. Hzc a nobis tanquam per epistolam dicta 
sint satis. Potes porro ipse supplere quae desunt, 
et ad Deum perfecte virum adducere, multis sane 
in rebus sapientem ; neque fortasse dedignabitur 
mansueteac humiliter discere plusquam sapientem 
religionis nostre veritatem. 


ADNOTATIONES CORDERII. 
$ I. Nota, epistolam hane scriptam ssneto Polycarpo, Smyrna in Asia episcopo, san^ti Joannis 


evangeliste discipulo, cujus exstat Epistola sd Philippenses. 


luie itaque sanclus Dionysius modum 


prescribit agendi cum Apollophene philosopho, et argumenta suggerit, quibus, utpole philosophus, 
maxime pulareiur capiendus, et suaviter inducendus ad fldem catholivam auiplectendam. 

8 HM. A divo Paulo sapientia Dei nominatur. S-ilicct Epist I ad Corinth. cap. Ἡ, 7, ubi a't : Loquimur 
Dei sapientiam in myeterio, que abscondita esf, etc., vocat autem sapien:iam in imnysterio, sive mysterii, 
scilicet magni illius et arcani consili de redemptione hominum per Christum. 

Qui secundum Scriptura testimonium. Dan. Ἡ, 2i: Mutat tempora et atates, irans(ert. regna. aique 


VARIA LECTIONES. 


constiluit. 


Wu φήσει δὲ, D. P. 


43 ἀπορίαν, S. 
43 ἔλεγχ.. 


^ 


8S χατὰ τὴν Ἡλιούπολιν, D. ἡλίου πόλιν, P. 


44 ἐπὶ τό, S. 
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Siquidem ab ipso sol et luna, etc. Alludit ad illud Josue x, 19 : Ίωκο locutus est Josue Domino in die 
qua (radidil Amorrheum iu conspectu filiorum Israel, dizitque coram eis : Sol contra Gabaon we movearis, 
et luna contra vallem Aialon : steteruntque $399 6 sol et luna, donec. wlciscereltur se gens de. inimicis suis. 
Docte ac fuse de hoc prodigio vide Sersrium ad locum Josue citatum. 

Atque alius etíam dies, etc. Hoc miraculum contigit sub Ezechia rege Juda, uti habetur lib. IV Reg. 
XX, 11 : Invocavit itaque Isaias propheta Dominum, el reduxit umbram per lineas, quibus jam descenderat 
in horologio Achaz retrorsum decem grudibus ; unde facta est dies artificialis ista triplo fere longior, quia 
hoc contigit sub occasum solis, ut Scriptura indicat, atque adeo die fere expleto, quando retrogrado 
itinere iterum rediit ad primum gradum seu notam horariam diei artiflcialis, per totidem horas; atque 
inde denuo decem diei horas usque ad occasum peregit; quo miraculo perculsus rex Babyloniorum a 
bello destitit, et Ezechia: munera míisit, ut loco cit*to in quarto Regum sequitur. 

Triplicis Mithri, sive solis, etc. Hinc constat, S. Dionysium in Pers'cis quoque Annalibus et Babylo- 
niorum historiis fuisse versatum, eorumdemque lingue haud i, narum ; siqu:dem Persico vocabulo Muhri 
utitur, quo Perse et Babylonii :olem (ut vctus Seholium habet) significant. De hoc ita Strabo lib. xv: 
losa: τοίνυν ἀγάλματα μὲν καὶ βωμούς οὐγ ἱδρύονται, θύουσι δὲ ἐν Odys τὸν τόπῳ οὑρανὸν ἠγοῦυμενοι 
Δία. Τιμώσι δὲ καὶ Ίλιον, ὂν καλοῦτι Ἀίθραν, Id est: Persm mec statuas nec. aras. erigunt. sacrificant 
vero in loco excelso. celum Jovem putantes. Quinetiam colunt. solem, ques  Müthram vocant. Et quia 
dies tempore Ezechiz fere In mora seu duratione triplicata fuit, ideo ait, P. rsas triplicis seu tripl:cau 
solis memoriam celebrasse. Quod autem Perse soli sacriflcent, etiam Herodotus ait, aliique multi. 
Qaod solem vocent Mithram, dissentit quidem Herodotus, qui sic Venerem a Persis vocari scribit 
(Disi quis Μίτρην οἱ Μίθρην d'fferre putet), sed plurimi alii assentiuptur, inter quos Hesych'us ; 
Μίθρας ὁ Ἅλιος παρά Ιέρσαις. Μιθρης ὁ πρώτος £v Πέρσσις θεός, Id est, Milhras «οἱ apud Persas ; Mithres 
primus apud Persas deus. 

Eramus iunc ambo juxia Heliopolim, etc. Deseribit hic prodigiosam illam eclipsim qua contingit 
Christo de cruce pendente, quam una cum Appollophane Dionysius spectaverat Heiiopoli (qua civitas erat 
"Egypti. olim cultui solis dedicata). Hujus etiam meminit Phlegon, quem citat Philoponus lib. n De 
ssundi creatione, cap. 21. his verbis : Αέγει γὰρ, ὅτι τῷ ὀευτξρῳ ἔτει τῆς διχγοσιοστης δευτέρας ᾿Ολυμ- 
πιάδος ἐγένετο ἡλίου ἔχλέιψις πεγίστη, καὶ οὐκ ἑἐγνωσμένω» πρώτερον καὶ νὺξ diog ἔπιη της ἡἈμέρας 
ἐγένετο, ὥστε καὶ ἁστέρας ἓν οὐρα)ῷ φανηναι. Ait enim, secundo amno ducentesima secunda Οἰψιιρίεᾶί 
factam fuisse mazimam solis defectionem omnium que unquem prius innoluerant, et hora ἀῑεί sexta moclem 
exstitisse, tla ut etiam stella in calo apparerent. Sed et evang-list, quorum fides longe supra omnem 
hist: riam est, dcf.cilonis hujus menüunem faciunt. Merei xv, 33: Et facta hora sexta, tenebra facto 
sunt. per totam lerram, usque. in. horam nonam, et Luece xxut, 4& : Éra' autem. fere hora sezia, εἰ 
tenebra facie sunt. in universam terram. usque. :n. horam nonam, el obscuratus est. sol. Sanctus autem 
Dior. ysius hujus defectionis oculatus testis, et accuratus observator, ceteris exactius, utpote philosophus, 
ejus modum describit, quem vide inferius explicatum et schemate iilustratum in Notauonibus ad cap. 1 

it& sancii Dionysii per Petrum Halloix. . 

8 III Denique tunc nescio. quo spiritu afflatus, etc. Viso hoc solis del quio Dionysius, adhuc ethnicus, 
dixisse fertur : Aut Auctor nalure patitur, aut mundi machina disso!'vetur. Similia quoque Apollophanem 
tunc dixisse aut cogitasse, hic insinuat Dionysius. 


Vide Schol. S. Mazimi et Paraphr. Pachym. in Epistol. 7, tom. II. 





EPISTOLA VIII. ^ EIIZTOAH H'. 


DEMOPHILO MONACHO. ΔΗΜΟΦΙΑΟ ΘΕΡΑΠΕΥΤΗ 
De propria operulione et clementia. Περὶ 49 ἰδιοπραγίας xal χρηστότητος, 


SYNOPSIS EPISTOLAE. 

8 I. Ostendit prrcipuos Dei amicos, Moysem, Davidem, Jobum, Abelem, Josephum, mansuetudinis laude 
claruisse ; et in. ipsomet Christo prz ceteris virtutibus vel mazime clementiam οἱ mansuetudinem emi- 
cuisse. Unde a contrario Demophilo suam erprobat immanitatem, quod panitentem a sacerdote abso- 
lutum. immaniter tractasset , οἱ in. sacerdotem quoque temerarie  debacchatus 3093 fuisset, eo quod 
panifentem  absolvisset ; et exemplis eorum qui οὗ similem temeritatem puniti fuerant, eum deterret. 
Il. Proponi Demophili objecl'itonem, quam probabiliter posse facere videretur, eamque elidit. YIT. ΟΣίεκ- 
dit nequaquam convenire ut inferiores, qualis erat Demophilus, superiores suos increpent. 1V. Docet 
ordinem et subordinationei ubique servandam esse, eique Christi boná ac mansuetissimi pastoris exemplum 
ob oculos ponit. V. Dicit Christi mausuetudinem potius imitandam esse, quam Eliz zelum ; et simul 
ostendit quz. sit mansuetorum ei crudelium retributio. VI. Rem totam confirmat visione mirabili sancti 
Carpi, quam describit. 

ΕΙ. 


Hebraeorum historietradunt,generoseDemophi- B — Ai τῶ; ᾿Εδρείων Ἱστορίαι φασὶν, ὦ vtvvals Δη- 
le,sanctum illum etiam Moysem,propter magnam µόφιλε, καὶ τὸν Upóv ἔκεῖνον Μωσέα διὰ τὴν P 
suam mansue!udinem Dei conspectu dignum fuisse πολλῆν πραὀτητα τῆς θεοφανείχς ἠξιωμένον ΄ Καὶ et 
judicatum.Ac si quando ipsum divina visione fru ποτε αὐτὸν ἔξω τῆς θτίας ὄψεως ἀναγράφουσιν, o 
stratum scribunt, non prius eum 4 Deo, quama πρὸ τῆς πρχότητος ἐκθάλλουσι τοῦ θεοῦ. Aívoos 

t 


VARLE LECTIONES 
46 ὑπέρ, C. D. δ. 91 τὴν non est in Ch. D. S. P. 
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δὲ, ὅτι λίαν ἁπαυθαδιαζομένῳ καὶ ἀντιττείνοντι ταῖς A mansuetudine excludunt. Ipsi scilicet insolescenti 


θείαις βουλαΐς 48 ὠργίσθη Oud Κυριος. "Όταν 6i 
αὐτὸν ἀνακήρυκτον ποιῶσι ταῖς θεοχριτοις ἄξίαις, 
ἐκ τῆς προὐχούσης τἀγαθοῦ θεοµιµησίας ἀνακηρύτ- 
τεται * xal γὰρ Ἡν πρᾶος σφόθρα , καὶ ὑπὲρ τούτου 
λέγεται * θεράπων θεοῦ, xai tiq θεόπτείαν ἁπάντων 
προφητῶν ἀξιώτερος. ᾽Αλλὰ καὶ ὅτε πρὸς αὐτὸν καὶ 
τὸν ᾿λαρὼν ἰταμοί τινες ὑπὲρ ἀρχιερωσύνης καὶ 
Εθναργίας ἐφιλυνείχουν, ὑπερεῖχε μὲν ἀπάσης φιλοτι- 
µίας καὶ φιλαρχίας, καὶ παρεχώρει τῷ θεοκρίτρ 
την τοῦ λαοῦ προστασίαν. 'Emson δὲ 53b ἐπισυνέ- 
στησαν αὐτῷ, Χχὶ περὶ τῶν προτέρων ὀνειδίζοντες 
ἠπείλουν, καὶ δη σχεβὸν ἐπήσσαν, ἐπεβοᾶτο μὲν ὁ 
πρᾶος τὸν ἀγαθὸν ci; σωτηρία», ἐπαῤῥησιάκετο οἱ 
λίαν ἐπιεικῶς, ὃτι πάντων εἴη κακῶν τοῖς ἀρχομέ- 
vot; ἀναίτιος᾽ δει γὰρ, ὅτι χρὴ τὸν ὁμιλοῦντα θεῷ 49 
τἀ χθῷ πρὸς τὸ ὅτι μάλιστα ὁμοιότατον, ὡς ἐφικτὸν, 
ἀποτετυπῶσθαχι, Ὑαὶ ἑαυτῷ συνειδέναι τὰς ἀγαθοφι- 
Aet; ἑἐργατείας 5, Τί οὲ τὸν θεοπάτορα  Aaxu:0 Emo: 
θεοφιλῆ ; Καὶ γὰρ ἀγαθὸν ὕντα, καὶ περὶ ἔκθρους 
ἀγαθόν ' Ἑὔρηκα, φησὶν ὁ ὑπεράγαθος καὶ φιλάγα- 
θος 91, ἄνδρα κατὰ τήν καρδίαν pou.  Kaírot καὶ 
θεσιὸς ἀγαθὸς ἐβεδωρητο, καὶ ὑποζυγίων ἐγθροῦ προ- 
νοεῖν. Kai ἸΙὼδ ὡς ἀκακίας ἐγόμενος ἐδικαιοῦτο. 
καὶ Ἱωσὴφ τοὺς ἐπιβούλους ἀδελφοὺυς οὐκ ἡμύνετο 93, 
καὶ ᾿Αθελ ἁπλῶς xxl ἀνυπόπτως συνεπορεύετο τῳ 
ἀδελφοκτόνῳ. Καὶ πάντας ἵ, θεολογίχ τοὺς ἀγαθως 53 
ἀνακηρύττει, μὴ προεννοοῦντας τὰ xaxd, p» Di 
προσποιούντας, ἀλλὰ μηδὲ πρὸς τῆς ἆλ)ῶν ὅδ κακίας 
ἐκ τὰγαθοῦ µεταποιουµένους, τούναντίον δὲ θεοειδῶς 
καὶ τοὺς, κακοὺς ἀγαθύνοντας καὶ ἐφαχπλοῦντας 90, καὶ 
ive! αὐτοὺς τὴν πολλὴν αὐτῶν ἀγαθότιτα, καὶ πρὸς 
τὸ ὅμοιον ἔπιειχως ἐκκαλουμένους. ᾽Αλλ’ ἐπὶ τό ἄναν- 
τες ἀνανεύσωμεν, οὐκ ἀνδρῶν ἱερὼν ἐπιεικείας, οὗ 
Φφιλανθρώπων ἀγγέλῶν ἀγαβότῃτας Ἐξαγγέλλοντας 91, 
ἑλεούντῶν ἔθνη καὶ ὑπερδεομένῶν αὐτῶν ἀγαθοῦ, καὶ 
ταῖς ὀλεθρίαις καὶ χχκεργέτισιν ἐπιτιμώντων πληθύσι. 
καὶ ἀχθομένων μὲν ἐπὶ κακοῖς, εὐφραινομένων δὲ cn 
σωτηρίᾳ τῶν εἰς τὰ ἀγαθὰ μετακχλουμένων * o55' ὅσα 
ἄλλα περὶ τῶν ἀγαθοεργῶν ἀνγελῶν ὁ θεολογία πα- 
Ραδίδωσιν. ἀλλὰ τοὺ ὄντως ἀγαθοῦ καὶ ὑπεραγάθου 
Χριστοῦ τὰς ἀγαθοπυιοὺς ἀκτῖνας iv ἡσυγίᾳ παρι- 
δεχόµενοι, πρὸς αὐτῶν 58 ἐπὶ τὰς θείας ἀγαθουργίας 
αὐιοῦ φωταγωγηθώμεν, "Apx 3p οὖκ ἔστιν ἀφάτου 
καὶ ὑπὲρ νόησιν ἀγαθότητος. ὃτι τὰ ὄντα 99 cf; 
ποιεῖ, καὶ ὅτι πάντχ αὐτὰ πρὸς τὸ εἶναι mpl (xe, 
xzi πάντα βούλετχι ἀεὶ γενέσθαι παραπλήτια αὺτῷ 60, 
κχὶ κοινῶνικὰ τοῦ αὐτοῦ κατὰ τὴν ἑκάστο ϐ4 ἔπιτη- 
δειότητα ; Τί δὲ, ὅτι καὶ τῶν ἀποφοιτώντων 62 ipo - 
τικῶς ἔχεται, xal φιλονεικεῖ, καὶ δεῖταὶ μὴ ἀπαξιω- 
θῆναι τῶν ἑρωμένων xzi θρυπτοµένων αὗτων ' xai 


à Psal. Lxxxviu, 21. 
* Apoc. vil. P Dan. x. 


ε Num. xvi 
IV, 8. Zach. i. 


! Exod. xxin, 4. 
4 Luc. xv. 


admodum, et divinis consiliis reluctanti iratum 
asserunt furore Dominum .Ubi vero decre'is illi a 
Deo dignitatibus illustrem praedicant, a preemi- 
nenle benigni Dei imitatione commendatus ; erat 
enimadmodum mansuetos,atque ideo Dei famulus 
nuncupalur, celeris prophetis dignior ad vi- 
dendum Deum. Quinimo cum adversus eum et 
Aaronem de pontificatu ac gentis principatu impu- 
dentes aliqui proterve dimicarent, omni sane ho- 
noris a» primalus ambitione celsior, ei qui a Deo 
eligeretur, populi prafecturam deferebat e. Ceete- 
rum ubi in ipsum conjurassent,pristinaque expro- 
brando minas intentassent, jamque fere impetum 
fecissent, tum demum mansuetus ille bonum qui- 


g dem Deum in salutem advocabat,magna vero con- 


stantia singnlarique modestia contestatus est, se 
insontem esse calamitatum omnium qus subditis 
obvenissent ; quippe noverat, ei qui bono Deo fa- 
miliariter utitur, pro viribus conandurm,ut eidem, 
quantum polest fieri, simillimus evadat, sibique 
bonorum operum conscius existat.Quid porro Da- 
vid illum Dei progenitorem, amicum Deo reddidit? 
Nempe quod esset b nus, et in hostes benignus : 
Inveni, inquit ille prebenignus benignitatis ama- 
tor, hominem secundum cor meum ,.Quinimo be- 
nigna lege sancitum erat, ut jumentorum quoque 
inimici cura gereretur ;. Job etiam, ut innocentia: 
tenax, justificatus est ,. Atque Joseph insidiatores 
(ratres non est ultus!, Abelque simpliciter, nec 
quidquam suspicans, comitatus est fratricidam ^. 
Omnes denique theologia bonos praedicat, qui ne- 
que mala przesagiunt, neque simulant, sed ne 
aliorum quidem 898 malitia bonum deserunt, 
sed e diverso deiformiter pravis benefacientes, 
magnamque benignitatis sucze copiam in eos effun- 
dentes,benigne illos ad simile quoque provocant. 
Ceterum ad altiora contendamus,sanctorum man- 
sueludines virorum atque amicorum hominibus 
angelorum benignitates omittentes, quomodo scili- 
cet illi gentibus misereantur, ac pro ipsis divina 
bonitati preces offerant n, perniciosasque ac per- 
ditas turhas increpent » ; ac malis quidem nostris 
conduleant P, saluti vero eorum qui ad bona con- 
versi sunt congratulenturq ; et quzecunque alia de 
benificis angelis theologia tradit" ;sed penitus 


D benigni ac przbenigni Christi beneficos radios 


tranquillo animo suscipientes,ab iisdem ad divinas 
ejus beneficentias luculenter adducamur. Annon 
ineffabilis incomprehensibilisque bonitatis quod ea 
qus sunt, esse facial, eaque omnia ad esse produ- 


k Job. 1, 8; xpi, 7... ! Gen. L, 20. 
r Tob. vili et ix. 


2 Gen. 


VARLE LECTIONEs. 
48 τὰς θείας βουλάς. 49 τῷ θεῷ, D. 50 alia lectio notaturin D. ip;aslac, δί ὁ ὑπεράγαθος, 0 φιλάγαθος, 


“Ῥ. postrema duo verba non habet D. Ch. 5 ἠμύνατο, P. D. ὅδ ἀγαθοειδεῖς, D. P. 
$3 πρὸ τῆς dÀÀw, S. P. 
D. 59 τὰ µη ὄντα, D. S. Ch. 60 ἑατῷ, D. S. 9G ἑκάστωνο ϐ3 ἀπυφοι- 


legendum itaque habent optimi codices. 
τες, D. S. Ρ. 58 πρὸς αὐτὸν, 
τάτων, D. 


94 προποιούῦντας 
$7 ἐξαγγέλλον- 


96 ἀφαπλοῦντας, S. 
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xerits, cunctaque velit sibi semper esse similia, A su, κατεγκαλούντων ἀνέχεται, καὶ αὐτὸς ἀπολοχετ- 


el pro cujusque captu communicare ? Quid quod 
a se deficientes amore prosequatur, contendatque 
ac roget, ne dedignentur amores ' ; quin et deli- 
ciosos ipsos ac temere provocantes sustinel,atque 
ipsemet excusat, eoque magis se recepit illos cu- 
raturum, ipsisque jam adhuc distantibus, simul 
tamen adventantibus occurrit et obviat, totusque 
totos amplectens osculatur, neque de pristinis eos 
arguil,sed diligit prassentia, festumque diem agit; 
ac convocat amicos, videlicel bonos,ut sit omnium 
letantium habitatio *. Porro Demophilus, et si quis 
alius bonis adversatur, jure merito corripitur, 
bonaque docetur ut emendetur. Quomodo enim, 
inquit, non oportebat eum qui bonus est,de eorum 


αι xal μᾶλλόν ἐπαγγέλλεται θεραπεύσεῖν, καὶ ἴτι 
αὐτοῖς ἀπέκουσιν, ὅμως προσιοῦσι 68 προστρέχει xal 
ὑπαυτά καὶ Άλος ὅλους περιφὺς ἀσπάζεται, καὶ οὐκ 
ἐγχχλεῖ περὶ τῶν προτέρων, ἀλλά ἄάγαπᾳ τὰ παρ- 
όντα, καὶ ἑορτὴν ἄγει, καὶ συγκαλεί θέ τοὺς φίλους, 
δηλαδη τοὺς ἀγαθοὺς, ἵνα d πάντων εὐφραινομένων 
à κατοικία. Δημόφιλος δὲ, καὶ st τις ἄλλος ἀγαθοῖς 
ἀπεχθάνεται, xal λίαν ἑνδίκως ἔἘπιτιμᾶται, καὶ ἔκδι- 
δάσκεται τὰ κχαλὰ, καὶ ἀγαθωνεται, Πῶς yap ox 
ἴδει, φησὶ, τὸν ἀγαθὸν Ἐπὶ σωτηρίᾳ τῶν ἀπολωλό- 
των εὐφραίνεσθχι, καὶ ζωῇ τῶν τεθανατωμενὼν ; 
Αμελει χαὶ ἐπ᾿ ὤμων αἴρει O9 τὸ μόλις ἀπὸ πλάνης 
ἐπιστραφὶν 66, καὶ τοὺς ἀγαθοὺς ἀγγέλους εἷς εὖφρο- 


σύνην ἐγείρει, καὶ /ῥρηστὸς ἐστιν 67 ἐπὶ τος gap 


qui perierant salute, nec non eorum qui defuncti B στους, καὶ ἀνατέλλειτὸν fiiov. αὐτοῦ ἐπὶ πονηροὺυς 


erant vita letari ? Siquidem etiam in humeros 
tollit vixdum ab errore conversum, et bonos an- 
gelos ad letitiam exvitat, quin et ingratis beni- 
gnus existit, et oriri facit solem suum super bonos 
et malos *,atque ipsam suam animam pro profugis 
ponit x. Tu vero,ut tua litterze declarant, acciden- 
tem sacerdoti, illum quem impium ac peccatorem 
dicis, nescio quomodo per te presens repuleris ; 
tum ille quidem deprecabatur et fatebatur sead ma- 
lorum medicinam advenissse;tu autem,nihil veritus 
bonum insuper sacerdotem cum quadam insolentia 
conviciatus es, quod miseratus essel panitentis, 
atque impium justificassel ; ac tandem, « Exi, » 
inquiens sacerdoti, 589 cum qui similibus contra 


καὶ ἀγαθούς, xxl αὐτὴν τὴν poynv αὐτοῦ τίθησιν ὑπὲρ 
τὺν ἀποφευγόντων 03, Σὺ δὲ, ὡς τὰ γράμματά σω 
δηλοί, καὶ προσπισόντα τῷ ἱερεῖ, τὸν à; oq ἁπεθη 
καὶ ἁμαρτωλὸν, οὐκ o!ó ὅπως καθ ἑαυωτοῦ παρὠν 
ἀπελάκτισας " εἶτα, ὁ μὲν ἐθεῖτο 60 xai ὠμολόχει 
πρὺς ἱατρείαν κακῶν ἑληλυθέναι, σὺ δὲ οὖκ ἔφριξας, 
ἀλλὰ καὶ τὸν ἀγαθὸν ἱερέα μετὰ θράσους Το προεπη- 
λάχιζες, ἐλεητὸν εἶναι μετἀάνοοῦντα, «αὶ τὸν ἆσεθι 
δικχιώσαντα καὶ τέλος, « "EL, » ἔφης τῷ ἱερεῖ, 
μετὰ τῶν ὁμοίων καὶ εἰσεπήδησας, οὐκ ὄντος θ:µι- 
t5), πρὸς τὰ ἄδυτα, καὶ τὰ "Άγια τῶν ἁγίων συνέ- 
στειλας, xal γράφεις ἡμῖν, ὅτι μέλλοντα διαφθαρῖ- 
νχι τὰ ἱερὰ προνοητικῶς ἀπέσωσα, καὶ Éct ἄχραυτα 
διαφολάττω. Νῶν, οὖν ἄχουε τῶν ἡμετέρων Ob ϐε- 


fas in adyta irrupisti, ac Sancta sanctorum Conta- c μιτὸν ἱερα πρὺς τῶν ὑπὶρ σὲ λειτουργῶν, $ τών 


minasti, et scribis nobis te sancta, cum violanda 
essent, summa cura providentiaque ser vasse,eaque 
hactenus illibata custodire. Nunc ergo audi no- 
stram sententiam : Nefas est sacerdotem a te di- 
gnioribus ministris, tuive ordinis monachis cor- 
ripi, quantumvis in divina impius videatur, et 
etiamsi quid aliud vetitum egisse convincalur, 
* Nam sidistinctionis ordinisque confusio, divinis- 
siarum constitutionum legumque transgressio 
est ; nulla cerle ratio est: ropter Deum traditum 
divinitus ordinem intervertendi. Neque enim in se 
Deus divisus est, alioquin quomodo stabit regnum 
ejus » ? Et si Dei est judicium, ut Eloquia testan- 
tur z, sacerdotes autem angeli sunt *, el post an- 


ὁμοταγῶν σοι Τ{ θεραπευτῶν εὐθύνεσθαι, xXv ἁπεθεῖν 
εἷς τὰ θεία Óoxn, xiv ἄλλο τι τῶν ἀπειρημένων 
ἐξελέγχοιτο ὀράσας. El γὰρ ἀκοσρία xai ἁταξίχ τῶν 
θειοτάτων ῥἀστὶ καὶ ὁρων καὶ θεσμῶν ἔχκθασις, ox 
ἔχει λόγον ὑπὲρ θεοῦ 73 τὴν θεοπαράδοτον ἀνατρίπε- 
σθαι τάξιν. Οὐ γὰρ ἐφ᾽ ἑαυτὸν ὁ θεὰς ἑμερίσθη ' 
πῶς γὰρ σταθήσεται ^ βασιλείά αὐτοῦ ; Καὶ εἰ t 
θεοῦ ἐστιν, ὡς τὰ λόγιά φησιν, c κρίσις, ol δὲ Ἱερεὶς 
ἄγγελοι καὶ ὑποφηται µετά τοὺς ἱεράρχας εἰσὶ τών 
θείων κριμάτων, πρὸς αὐτῷν τὰ θεῖα προσηκόντως 
σοι διὰ µέτων 19 τῶν λειτοργών, όταν T, κχαιρὸς, 
ἐκῥιδάσκου, δι’ div καὶ τὸ εἶναι θεραπευτὴς Ἰξιώθης. 
"H οὐχὶ καὶ τὰ ἱερὰ σύμδολα τοῦτο βοᾷ ; καὶ γὰρ 
οὐχ ἁπλώς ἁπάντων μὲν ἑξῃρηται τὰ Άγια τῶν vlov: 


tistites divinorum interpretes judiciorum, ab iis p πλητιάγει δὲ μᾶλλον αὑτοῖς ὁ τῶν ἱεροτελεστῶν ιά” 


ordine, prout te decet, mediantibus ministris,dum 
erit opportunu'n, divina disce, per quos etiam, ut 
monachus esses, habuisti. Àn vero non id ipsum 
sacra signa proclamant * neque enim simpliciter 
Sancta sanctorum ab omnibus segregata sunt ; 


* Joan. 1, 2. * Matth. xi... 9 Luc. xv. 
xxx, 18 ; Rom. i, 16. * Malach., ii, 7. 


Y Matth. 


κοσμος, tita τῶν ἱερέων fj διχκόσµησις, ἑπομένως 
0i τούτοις ἡ τῶν λειτουργών ^ τοῖς ὃξ τεταγμένος 
θεραπευταῖς αἱ πύλαι τῶν ἁδύτῶν εἰσὶν ἀἄφωρισμεναι, 
καθ dq καὶ τελούνται καὶ παρεστᾶσιν, οὐ πρὸς quAI 
κὴν αὑτων, ἀλλὰ πρὸς τάξιν xal ἐπίγνωσιν ἑαυτών 
V, 49. Σ [ςαἱ 


xJoan. x, 14. σΜεη. xu, 25 


VARLAE LECTIONES. 


60 προιοῦσι, S, — 00 καὶ συ λεῖται, D 
ἐστιν, Ch. D. Ρ. 68 ἀποφυγόντων, S. 69 órtzo, S 
75 σὺ διὰ µέσων, D. S. 


»« S. P. S pe έει, ὢ. ϐθ6 ἐπιστρέφον, S. Β. 67 καὶ 


βηστότατς, 
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μᾶλλον τῷ λαῷ παρὰ τοὺς ἱερατικοὺς 16 πλησιάζον- A verum ad hzc proxime accedit ordo pontificum, 


τες. "Oücv ἡ τῶν ἱερῶν ἁγία ταξιαρχία μεταλαμ2ά- 
νειν αὐτοὺς ἱεροθετεῖ τὼν θείων, ἑτέροις ὀηλαδη τοῖς 
ἑνδοτέροις ἀὐτῶν τὴν µετάδοσιν ἐγχειρήσασκ Ἴδ. καὶ 
Υὰρ οἱ περὶ τὸ θεῖον συμθολικῶς ἀεὶ πχρεστηκότες 10 
θυσιαστήριον, ὁρῶσι καὶ ἀχούουτι τὰ θεῖχκ τηλαυγῶς 
αὐτοῖς ἀνακαλυπτόμενα, καὶ προϊόντες ἀγαθοειδῶς 
ἐπὶ τὰ ἔξω τῶν θείων παβαπετασµάτων, τοῖς ὑπη- 
Χόοις θεραπευταις, «αἱ τῷ ἱερῷ λσῷ, καὶ ταῖς xa- 
θαιροµέναις ταξεσιν, ἐκφαίνουσι κιτ ἀξίαν τὰ ἱερὰ, 
τὰ καλώς ἄχραντα ξιαφυλαχθέντα, μέχρις ὅτε, τ»- 
ρχννικῶς αὑτοῖς ἐπεισπηδήσας, ἐκπομπευ)ηναί σοι 
τὰ "Άγια τῶν ἁγίων Ίνχγκασας οὐκ ἐθέλοντα καὶ 
ἔχειν φῄ: τὰ ἱερὰ καὶ διαφλττειν, καίτοι οὔτε εἷ- 
δες, οὖτε Ἠκουσας, οὔτε ἔχεις τι τῶν προτηκόντων 
τοῖς ἱερεῦσιν, ὥσπερ οὐδὲ τήν ἀλήθεια» τῶν λογίων 
Έγνωκας, ἑκάστης ἡμέρας αὐτὰ λογομαχχῶν ἐπὶ κα- 
ταστροφῇῃ τῶν ἀκουόντων. Καὶ εἰ μὲν ἐθναρχία τις 
ἐνεχείρησεν 71 οὗ πρηστεταγμένον αὐτῷ παρὰ βασι- 
λέως, ἐνδίχως Ἐτιμωρεῖτο' xxi εἰ τὸν άρχοντα ὃι- 
χαιοῦντα τινας T, καταδικάζοντα, πχαρεστώς τις τῶν 
ὑπ αὑτῷ ταττοµένων, ἔπανακρίνειν, ἑτόλμησεν ( οὕπω 
γὰρ οημι προπηλακίζειν’) ἅμα καὶ τῆς ἀρχης Ex- 
θάλλειν ἔδοξε 78 ; Συ δὲ, ἂνθρωπε, οὕτω τολμηρὺς 
εἶ κατὰ τοῦ πράου καὶ ἀγαθοῦ, καὶ τῆς ἱεραργικῆς 
αὐτοῦ θεσµοθεσίας. Καὶ -αὖτα ἑχρην εἰπεῖν, ὅταν, 
ὑπὲρ ἀξίαν τις ἐγχειρῶν, ὅμως εἰκότα πράττειν ἐδο- 
χει ᾿ καὶ γὰρ οὐδὲ τοῦτο ἐφικτὸν οὐδενί, T( γὰρ ἄτο- 
πον ᾿Οζίας ἐποίει, θυμιῶν τῷ θεῷ 79; Τί δὲ ὃ Σχοὺλ 
θύων ; Ti δέ οἱ τυραννικοὶ δαίμονες, ἁληθῶς θεολο- 


deinde distinclio secerdotum, quos deinceps mini- 
strorum gradus sequitur ; ordinalis autem mona- 
chis adytorum postes sunt assignat», juxta quas 
etiam initiantur et astant, non ad custodiam ea- 
rumdem, sed ut agnoscant tam se quam ordinem 
suum magis populo presacerdotibus propinquare. 
Uude sacrorum sacer ordinis principatus, rerum 
eos divinarum participes reddi sancte statuit,aliis 
videlicet, qui iis interiores sunt, earumdem ad- 
ministrationem cedens;illi siquidem qui symbolice 
semper divinum altare circumstant, intuentur et 
audiunt divina clare sibi revelata. procedentesque 
benevole ad ea qua sunl extra divina velamenta, 
morigeris religiosis, sacroque populo, et iis qui 
purgantur, ordinibus,sacra mysteria pro meritis 
pandunt; que profecto rite immaculala tandiu 
gervata sunt, donec ipse lyranuice in ea irrupisli, 
et Sancta aanctorum vel invita tibi publicari coegis- 
ti, el habere te jactas et custodire sacra, cum ea 
neque videris, neque audieris, neque quidquam 
habeas eorum qua sacerdotem decent, siquidem 
ne veritatem quidem Scripturarum nosti, cum 
eas quotidie verbis impugnes ad subversionem 
audientium. Etenim si quis gentilem principatum 
a rege sibi nequaquam 600 demandatum usur- 
paret, jure merito puniretur, Quid si, principe 
quempiam 7el absolvente vel damnante, quispiam 
ex astantibus subditis prasuimeret latam a Doinino 
sententiam retractare, nedum dicam proculcare 


γοῦντες τὸν ᾿Ιησοῦν ; 'AXA' ἐκκήρυκτος τῇ θεολογία ac de principatu deturbare visus essei? Tu autem, 


πᾶς 6 ἀλλοτριοεπίσκοπος 80, καὶ ἕκχστος ἐν τη τάξει 
τῆς λειτουργίας αὐτοῦ ἔσται, xai μόνος ὃ ἀρχιερεὺς εἰς 
τὰ Άγια τῶν ἁγίων εἰσελεύσεται, καὶ ἁπαξ τοῦ ἐνιχ»- 
τοῦ, xai τοῦτο ἐν πάσῃ τῇ κατὰ νόμον Ἱεραρχιχῇ 
γαθαροτητι. Καὶ οἱ 81 Ἱερεῖς περιστλλ ὠσι τα Άγια, 
καὶ οἱ λευῖται o) μὴ ἀψοντάι τῶν ἁγίων, ἕνα μὴ 
ἀποθάνωσι. Kal ὠργίσθη θυμῷ Κύριος ἐπὶ τῇ προ- 
πετείᾳ "Orla, καὶ Ἡχριάμ λεπροῦτχι 83, τῷ νοµοθέτῃ 
θεσμοθετεῖν ἑγχειρήσασα. καὶ ἐπὶ τοὺς Σκευᾶ υἱοὺς 
ἐφήλατο 85 τά δαιμόνια, καὶ, Οὐκ ἀπέστέλλον a5- 
τοὺς, ἔφη, κάὶ αὑτοὶ ἔτρεχον, καὶ, Οὖκ ἐλάλουν 
πρὸς αὑτοὺς, καὶ αὐτοὶ προεοήτευον, xal, Ὁ ἆσε- 
Gic, ὁ θόων µοι µόσχον, ὡς ὁ ἀποχτείνων 84 ovx, Καὶ 
ἁπλῶς εἰπεῖν, ἀνέ(εται 89 τῶν παρανόμων 7 παντελὴς 


ο liomo, ita temerarius es in iis qu» clementis 
benignique (Dei) sunt, et pontificium ipsius iasti- 
tutum attingunt. Atque hiec quidem dicenda essent, 
si quis, cum inajora meritis suis altentaret, aequa 
tamen sibi afferre videretur ; nam neque hoc ου]. 
quam fas est. Quid enim absurdi Ozias gessit,cum 
incensum Deoobtulit ^ ? Quid Saul, dum sacrifica- 
vite ? Quid truculenti dz:emones, cum Jesu:n Dei 
Filium verissime predicarunid? Verum in theolo- 
gia ejiciendus omnis qui aliena spectat, sed quili- 
bet ordinis sui ministeriis vacabit *, solusque pon- 
tifex in anno semel ad Saucta sanctorum introibit, 
idque cum omni quam lex praescribit pontifieali 
puritate f. Sacerdotes vero Sancta circumtegunt, 


τοῦ Oto) δικαιοσύνη λεγόντων δὲ αὐτῶν, Επὶ :ppverum levite ne sancta quidem atlingunl, ne 
ὀνόματί σου δυνάµεις πολλὰς ἐποιήσαμεν, καὶδδ,  morianturs. Etiratus fuit furore Dominus ob Οἱ 
Οὐχ otüz ὑμᾶς. ἀποχρίρεται, πορεύεσθε ἀπ' ἐμοῦ temeritalem ^, Mariaque leprosa fit, legislatori le- 
πάντες ol ἑργάται τῆς ἀνομίας. "Oocco) θεμιτὸ,ὠς τὰ gem ponere conata! : etin filios Sceva insilierunt 
ἱερὰ λόγιά φησιν, οὐδὲ τὰ δίκαια μὴ κατ᾽ ἀζίαν διώχειν, — daemonia *, et : Von. mittebam eos, dicit, et ipsi 


c [Reg. xir, 10; xv, 13. ἆ Marc. ui, 12. 
ε Num. 1v, 2. ^ I[ Paral. xxvi, 19. 


b [I Paral. xxvi, 9. 


e I Cor. xiv, 25. 
2 ; Hebr. 1x, 7. 


! Num. xit, 10, Ἐ Áct. xx, 14. 
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18 τοῖς ἱερατιχοῖς, S. D. 73 ἐγγειρίσασα, Ὦ. 70 zou bolus εἰπεῖν ἑΣτηκύτες, S. D. 97 Εθναρίαν, 
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currebant ; et non loquebar ad eos,et ipsi pro- A ΙΠροσέχειν δὲ ἕκαστον ἑχυτῷ pn, καὶ μὴ τὰ ὑψηλό- 
phetabant! ; et, Impius qui mihi iminolat vitulum,  τερα καὶ βαθύτερα Ὀννοεῖν, διχνοβῖσθαι δὲ µόνα τὰ κατ 
sicul qui occidit canem ". Atque, ut simpliciter ἀξίαν αὐτῷ προστεταγµένα. 

dicam, non tolerat legum violatores perfecta Dei justitia, dicentibusque illis : / nomine luo virtutes 
multas fecimus, respondel : Nescio vos, recedite a me omnes operarii inquitatis ». Nefas itaque, 
uli sacra testantur eloquia, ea eliam qui justa sunt, non secundum dignitatem exsequi ο. Oportet 
autem unumquemque sibi ipsi attendere, ne se altiora profundioraque sapiat, solumque intendal 
iis qu:e ipsius meritis fuerint coo: dinata v. 


δ Il. 


Quid igitur, inquis, non oportet sacerdotes, 
qui vel impie vel perperam aliquid facere depre- 
hensi fuerint,corrigi,solisque licebit gloriantibus 
in lege per proevaricationem legis Deuin inhono- 
rare !? et (10modo sacerdotes Dei sunt interpre- 
tes? quo enim pacto divinas populo virtutes 
enunliant,cum earumdem vim ignorent ? vel quo- 
modo illuminabunt qui suntobtenebrati ? quave 
ratione divinum Spiritum imperlientur,qui neque 
affectu neque veritate Spiritum sanctum credide- 


Τί ^9w, ghe, οὗ qp τοὺς ἱερέχς ἀτεθοῦντας, ἢ 
ἄλλο τι τῶν ἁτόπων ἐξελεγχομένους, εὐθύνεσθαι͵ 
νοις 03 ἐ-ἕττχι τοῖς ΚΩ χωμένοις ἐν νόμρ διὰ τῆς 
πχρχθάτεως τοῦ νόµου τὸν θεὸν ἁτιμάτειν ; καὶ 
ol ἱερεῖς Ξκφάντηρὲς εἶτι τοῦ 
λούῦσι 87 τν λχῷ τὰς θείας ἄρετας, oOx ἑ]νωχότες 
αὐτῶν τὴν δύναμιν: ἡ πῶς φωτιοῦσιν o) ἔτκοτισμε- 
vot ; TU OR τοῦ θείοο μεταδώσουσι Πνεύματος, οὔτε 
et ἔστι Πνεύμα ἅγιον Έξει xxt ἀληθςί πεπ.ατευχό« 
t£; ; Ε:ὼ δὲ ἀπολογήσομαί σοι πρὸς ταῦτα " 


πῶς 
TEL "2 λ t" 2 
Θεου j T'U; Y2p ΕΣΥ 


καὶ γὰρ 


runt"? Ad haec tibi ipse respondebo ; Neque B o5« εχθρὺς ὁ Δημόφιλος, 050: ἀνέζομαί σε τλεννεχτη- 


604 enim inimicus Demophilus est, neque pa: 
tiar te a Satana. circumveniri, Etenim quilibet 
circa Deum versantium ordo, deiforinior est. eo 
qui magis distat ; nec non lucidiora simul sunt ac 
luculentiora, 4 ver: luci magis appropinquant. 
Nolim tamen ex loco sumas. propinquita!em, sed 
ex capacitate recipiendi Deum. Quod si itaque sa- 
cerdotum ordo illustrandi vim habet, prolecto pe- 
itas abhorret a sacerdotum ordine ac facultate. 
quisquis illustrandi vi caret ; multoque magis is 
qui necdum illastratus est. Ac mihi quidem nimis 
temerarius videtur hujusmodi, si sacerdotalia sibi 
vindicet, neque metu neque pudore a divinis supra 


* , 


ἑκάστη τῶν περὶ Or) 
i 4 Bd 
μᾶλλον ἀφεστβανίας 
ἐστί καὶ φΏτεινότερα ἅμα καὶ φωτιστικώτερα τά 
μᾶλλον τῷ &Anfüt! φωτὶ 83 πλησιαίΐτερα. Καὶ n το- 
E LN ?, , L1 L] 9 4 4 ' 
πικώς ἐκλάδοις, ἀλλά κατὰ τὴν ÜroDóq o" Ezirn6tu- 


- - - 8 
0nvxt τῷ Yard, καὶ γὰρ 
^ , , * 
θιχκήσμηαις Όξοειοεστερα τῆς 


' d .* / . T [4 , Α 
vna, τὸ) πλησ.χσμὀν, Ei τον) d, τῶν ἑεγέων δ:1- 
λόσμησίς EJIUO T, tem, παιτιλὠς ἀποπέπτωμε 
τῆς ἱερατικῆς τάτέως καὶ ὀυνάμεως Ó μὴ φωτιστ- 
κὀς  Ἡ πού qt μᾶλλον ὁ ἀφώτιστος, Καὶ τολµηρος 
ἔμοιγε ὄρκετ τοῖς τε ἱβρατικοῖς ὁ τοιοῦτος ἔγχειρων, 

. LI L] 9 9 
xai οὐ ὀξλοικεν οὐδὲ αἰσχύνετχι τὰ θεῖα παρὰ τὴν 
.pt - 9 4 3? M 9 3 ν 4 «ο 
453» Οιώκων, Κχὶ οἴομενος Ocov ἀγνοεῖν, ἄπερ αοτός 
ἑαυτῷ συνέγνωχε, καὶ ἁπχτάν vopifel τὸν ψευ2ωνύ- 


dignitatem suam conseclandis arceatur, putelque C uoc ὑπ αὐτοῦ Πατέρα Χολούμενου, xal τολμᾶ τὰς 


ea latere Deu:n,quorum sibi ipse conscius sit ; et 
se Deum fallere existimat, quei falso nomine ap- 
pellant Patrem, audetque scelestas blasphemias 
suas (neque enim preces dixerim) in divinis my- 
steriis Christiformiter pronuntiare. Non est iste 
sacerdos, non est, sed inimicus, dolosus, illusor 
armatus ". 


At Demophilo fas non est ista corrigere. Nam 
si divinus sermo jusla juste prosequi jubet /juste 
vero prosequi, est unicuique quod suum est nro 


meritisreddere),justeillud omnibus prosequendum D 


non prater suam dignitatem aut ordinem; nam et 
angelis justuin est officia secundum merita tribui, 
ac definiri, non tàmen a nobis, o Demophile, sed 
per eos nobis ex Deo, et ipsis ab angelis superio- 
ribus. ÀÁc simpliciter loquendo,in oinnibus rebus 


ἐνχγεῖς αὐτοῦ δυσφηµίας 89 (οὐ γὰρ εἴποιμι προσευ- 
yáv) ἐπὶ τὰ θεῖα σύμδολα χριστοειδώς ἐπιλέγειν, 
Οὐκ ἔστιν «τος ἱερες, οὐκ ἔστιν ἀλλὰ ὀυσμενᾶς, 
θόλιος, ἑμπαίκτης ἑχυτοῦ, xxl λύκος ἐπὶ τὸν Üstov 
λαὺν τῳ 90 vulp. καθωπλιαμµένος, 


sui, et lupus in Dominicum gregem ovina pelle 


ΠΠ]. 


Ἰλλλ’ οὐ Δημοφίλῳ ταῦτα θεμιτὺν εὐθόνειν, Εἰ 
γὰρ fj θεολογία δικαίως τὰ δίκαια χελεύει µεταδιήχειν 
(δίκαια δὲ ἔστι μεταδιώκειν, ὅταν ἀπονέμειν ἐἑθέλοι 9! 
τις ἕκάστῳ τὰ κατ) ἁξίαν *) δικαίως τοῦτο πᾶσι µετα- 
διωκτέον, οὗ παρὰ thv ἑχυτῶν ἀξίαν fj τάξιν * bri 
xxl ἀγγἕλοις δίκαιων ἀπονέμεσθχι τὰ κατ’ ἀξίαν, xai 
ἀφορίσετόχι 03, πλὴν 0) mol; fum , ὦ Δημόφιλε, ὃν 
αὐτῶν δὲ ἡμῖν ἐκ θΞοῦ, «a0 αὐτοῖς διὰ τῶν ἔτι πρού- 
χόντων ἀγγέλων. Καὶ ἁπλώς εἰπεῖν, iv πᾶσι τοῖς 


! Jer. xxim, 21. 7 [sai. Lxvi, δ. ^ Matth. vu, 290. ^I Reg. xv, 22. » Rom. xi, 20 ; xu, 3. 


4 Rom. i 99. * Act. xix, 2. * Matth. vii, 15. 
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οὖσι διὰ τῶν πρωτων τοῖς δευτέροις ἀπονέμεται 93 τὰ A per primas secundis,a rectaeequissimaque omnium 


xav ἀξίαν ὑπὸ τῆς πάντων εὐτάκτου καὶ δικαιοτότης 
προνοίας * ol μὲν οῦν καὶ ἄλλων ἐπάρχειν ὑπὸ tco) 
ταχθέντες ἀπονείμωσι 9$ μεθ) ἐχυτοὺς xai τοῖς ὅπη- 
χόοις τὰ κατ ἀξίαν. Δημόφιλος δὲ λόγῳ καὶ θυμῷ, 
καὶ ἐπιθυμίᾳ τὰ κατ alix» ἀφοριζέτω, xxi μὴ ἆλι- 
«πείτω τὴν ἑαυτοῦ τάξιν, ἀλλ ἐναρχέτω τῶν ὄφει- 
µένων ὁ ὑπερχείμενος . λόγος. Ei Υὰρ ἐπ ἀγορᾶς 
ἰδόντες 96 οἰκέτην δεσπότη, καὶ πρεσθύτερῳ νεώτερον, 
f$ καὶ olov πατρὶ διχλοιδορούµενον, ἅμα καὶ ἐπιόντα, 
καὶ πληγὰς ἐπιτιθέντα 90, καὶ ἀσεδεῖν ἐδοκοῦμε», εἰ 
ph, τοῖς κρειττοσιν ἐπιδραμόντες, Ἐδθοηθήσαμεν, καὶ- 
τοι γε ἴσως ἐκεῖνοι προηθίκηντο * πῶς οὐκ αἰσχυνθη- 
σόμεθχ παρορῶντες ὑπ) θυμοῦ «ai ἐπιθυμίας ἆἀδι- 
κούμενον λόγον, xal της ix Θεοῦ δοθείσης ἀρχῆς 
ἐκθαλλόμενον, xil kv ἑαυτοῖς ἀσεκὴή xai 
ταξίαν, xa: ατάσιν, καὶ ἀκοσμίαν ἐγείροντες ; Εἰκό- 
τως ὁ µακάριος ἡμῶν ἐκ Θεοῦ νοµοθετης οὐχ ἀξιοῖ 
τῆς Εκκλησίας τοῦ θεοῦ προΐίστασθχι τὸ, μὴ τοῦ 
ἰδίου οἴκου καλὼς Ίδη προεστηκοτα xxl γὰρ Ó calx; 
ἑαυτὸν «ai ἕτερον τάξει’ καὶ ὁ ἕτερον καὶ olxov * xai 
ὅ οἴκον «al πόλιν * καὶ ὁ πόλιν καὶ ivo * xal ἁπλῶς 
εἰπεῖν, ὡς τὰ λογιά φησιν, ἑ Ev. ὁλίγῳ πιστὸς, καὶ ἓν 


providentia, cuique justa pro meritis tribuuntur, 
ut nimirum ii qui a Deo ordinati sunt praesides 
aliorum, inferioribus quoque subditisque suis pro 
meritis distribuant.Demophilus itaque sermoni ac 
furori concupiscenti: que sua, sicut decet,modum 
statuat, neque ordinem violet, sed ratio superior 
inferioribus dominetur. Nam si, cum in foro vide- 
mus famulum domino, seniori adolescentulum,sive 
etiam filium patri maledicere, simulque impetu 
facto plagas inferre, pietatem violare videmur,nisi 
accurrentes, przestanlioribus opem ferre studeamus 
quantumlibet illi forlasse prius intulerint injuriam: 
cur non erubescimus,qui rationem ab ira et con- 
cupiscentia viclari,et a tradito sibi divinitus prin- 


ἄδικον pg cipatu dejici ridemusatque negligemus,atque intra 


nosmelipsos, 602 impiam injustamque temerita- 
lem ac seditionem contusionemque excitamus ? 
Merito sane divinus noster legifer, Ecclesie Dei 
prafiei prohibet eum! qui antea domui sue non 
bene praefuit * : qui enim seipsum regere novit, 
et alteru ureget ; qui allerum, eiiam domum;qui 
domum, etiam civitatem ; et qui civitatem, eliam 


πυλλῳ πιστός ἐστι o κχί ὁ ἐν ῥλίγῳ ἀπιστο", καὶ iv gentem ; alque, ut summatim dicam, juxta vocem 
πολλῳ ἄπιστος ἐστιν. Veritatis,qui in modico fidelis est, etiam in multo 
fidelis erit ; el qui in modico infidelis, et in multo 
quoque infidelis erit . 
8 IV. 


Αὐτὸς uiv o)» ἐπιθυμίχ, xzt Üoyg, καὶ λόγῳ c1 C 


xat' ἀξίαν ἀρόριζε, coi δὲ oi O3tor λειτουργοὶ, καὶ 
τούτοις οἱ ἱερεῖς, Ἱἱεράρχχι δὲ τοῖς ἱερεῦσι, καὶ τοῖς 
ἱεράρχαις οἱ ἀπόστολοι, καὶ οἱ τῶν ἀποστόλων διά- 
Soy ot, Καὶ εἴ πού τις Ev ἐκείνοις τοῦ προτήχουτος ἀπο- 
σφαλείη, παρὰ τῶν ὁμοταγῶν ἁγίων ἐπανοςωθήσεται, 
καὶ o) περιστραφήσεται vato ἐπὶ τάξινἀλλ᾽ ἕκαστυς ἓν 
τῇ τάζει αὐτοῦ xai &v τῇι λειτουργίᾳ αὐτοῦ E2121, To222- 
τά σοι παρ) ἡμῶν ὑπὲρ τοῦ εἶδέναι καὶ ὃρᾷν τὰ ἑαυτοῦ. 
Περὶ δὲ τῆς εἰς τὸν ἄνδρα τὸν, ὡς φῆς, ἁσεθη καὶ 


Ipse ergo cupiditati ac furori, rationique uli par 
est, sua cuique munia prescribe, tibi interim dia- 
coni,el his sacerdotes.praesules vero sacerdotibus 
alqne praisulibus apostoli ,successoresque aposto- 
lorum. ΛΙ si quis forte etiam inter illos a decoro 
aberrarit, is a sanetis sui ordinis corrigatur, sic 
neque ordo ordini periniscebitur,verum in ordine 
quisque suo el officio versabitur. Atque hac qui- 
dem tibi a nobis dicta sunt, ut el scias el facias 
qua tui sunt muneris. Porro de illa in virum (ut 


ἁλιτήριον ἀπανθρωπίχς, οὐκ oió' ὅπως 97 κλαύσοµαι ais) impium ac perditum immanitate, nescio quo 
τὸ σὑντριμά τοῦ ἀγαπητοῦ µου * τίνος γὰρ οἵῃ 98 fletu plangam contritionem dilectissimi mei,cujus 
θεραπευτὴς ὑφ ἡμῶν ταχθῆναι ; καὶ yàp, sl μὴ τοῦ Scilicet cultorem te arbitraris a nobis constitutum 
ἀγαθοῦ, πάντως τοῦ καὶ ἡμῶν ἀνάγκη σε εἶνχι καὶ esse, nisi certe illius summi boni cultor es, pro- 
the καθ) ἡμᾶς θεραπείας ὅλης ἀλλότριον, καὶ ὥρα σοι fecto et a nobis, omnino et ab omni nostro» re- 
καὶ θεὸν ζητησχι, καὶ ἱερέας ἑτέρους, val παρ ixe[-  ligionis cultu alienus sis necesse est ; tibique jam 
νοις θηριωθῆναι μᾶλλον fj τελεσθηναι, καὶ εἶνχι Uie Deus alius quzerendus est, atque alii sacerdotes, 
φίλης ἀπανθρωπίας ἀμείλικτον ὑπηρέτην. "Apa γὰρ D ut spud illos effereris potius quam initieris, evadas- 
ἡμεῖς αὐτοὶ πρὸς τὸ πάντη ἅἄγιον ἀποτετελέσμεθε, que amica tibi crudelitatis minister implacabilis. 
καὶ οὗ δτόμεθα τῆς θείας ig ἑαυτοῖς Φφιλανθρωπίας ; Scilicet nos ipsi plane sancti εἰ perfecti sumus, et 
à τὴν διπλην ἀμαρτίαν, ὡς τὰ λόγιά gno, κατὰ divineclementiz minime egemus.Nunquid duplici 
τοὺς ἀσεθεῖς ἁμαρτάνομεν, οὐκ εἰλότες iv v/w mpos- peccato (ut oracula loquuntur) | impiorum morede- 
Χόπτομεν, ἀλλὰ καὶ δικαιοῦντες ἑαυτοὺς, καὶ linquimus, dum nescientes in quo offendimus, nos- 
οιομενοι pu πειν, ἀληθῶς δὲ οὐ βλέποντες; Eltern — metipsos insuper justificamus,putamusque nos vi- 
$ οὐρανὸς ἐπὶ τούτῳ, xal ἔρριζα ἐχὼ, καὶ δικ- dere, cum minime videamus ? Obstujuit ccelum 

ΕΙ Tim. i1, 2. 


" Tit. 1. * Luc. xvi, 10. 
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super loc,et exliorrui ego, mihique ipai vix credo. A πιστὸ ἐμαυτφ. Καὶ εἰ μὴ τοῖς σοῖς ἐνέτυχου, ὡς 


Illudqne tibi certum sit, nisi tuas ipse litteras 
legissem (quas utinam vidissein nunquam) nemo 
sane ullis arguinentis de te id mihi persua- 
sisset,uterederemDemsphilum nonarbitriri Deu:n 
super oinnia iin omaes) bonusn et benignum esse, 
sibique putare Dei miseran:is aut salvantis gratia 
non opus esse ; quinimo sacerdotes degra«dare, 
qui meruerunt pro sua benignitate plebis ignuran- 
tias tolerare, probe cognoscentes, quouiam et ipsi 
cireumdati sunt infirmitate. AU divino-principalis 
ille pontifex longe aliain viam 605 ingressus est, 
idque cum, ut sacra testantur eloquia, segregatus 
esset a peccatoribus *, et hoc eximis erga se di- 
lectionis argumentum slatuit,si oves ejus mansue- 


* et » 
o)X ὤφελον ! εὖ 
εἶπερ ZAÀot μὲ 


ἴσθι, γρέμμασι», οὐκ ἄν ἔπεισάν 

3 CUTS , 9 
τινες περὶ σοὺ πείθειν ἡξίουν, ὅτι 
Δημφιλος ο ετχι τὸν ἀγαθὸν ἐπὶ πάντα 89 θε2ν οὐκ 
εἴνχι καὶ φιλάνίωπον 100, οὗτε ἑαυτὸν ὀεῖτῆι 
τη ἐλειὂντος 7, σῴύοντος Í ἀλλὰ καὶ τς ἱερεῖς 
ànoqi59700$T τους Πσιωαξνοος ἀγαὴήτητι φέρειν τὰ 
ἀγνοήμαατε τοῦ Azo), γάὶ εὖ εἶλώτας 9, ὅτι καὶ αὑτοί 
περίλεινται σθένειχν. 'AÀA' ὁ θεαργικὸς ἕεροτελεστης 
ἑτέραν πεπύρξωτα!  xzi ταῦτα τῶν ἁμαρτωλῶν' ὡς τὰ 
Ἱερὰ λόγιάἁ mc, ἀἁφωρισμένος, καὶ της fig ἑχοτῶν 


, , iN P Φ 4 ^ ο 
ἀγάπης ἀπύδειειν ποιεῖτχι τη» τῶν προθάτων ἔπιει- 
, ^ - 9 ^ 9 * 
κεστχτην ποιμαντική», Ναὶ πονηρὸυ μὲν αποχλεῖ 
* LI 3 [Lj - . * * 
t^» Uu, ἀφέντα τῷ συνοιχεττ τόν ὀφειλὴν, μήτε µερι- 
nad ^), - ^ * - M 
zw; μεταχλόντα ὃ τῖς ωρηθείσης αὐτῷ παιπύλλης 


Ussi:na gubernatione pascamüs? . Atqne nequam B ἀγαθύτητος * θικαιοῖ δὲ τῶν οἰκείων ἀπολχύειν αὐτὸν 4, 
euin appellat, qui conservo suo debitum minime 63:2 ἀνχνχκχῖου εὐλχθηθῆνχι Z1 iui καὶ Απ νριλου. 


ἀῑιηίβεγαίξ, neque in partem saltein indult»e sibi 
largissim: benignitatis sibi venire periniserat ; 
justeque eum propriis contentum esse jubet, quod 
el mihi etiam Demophilo metuere necesse est. 
Quippe suis etiam occisoribus Christus passionis 
lempore veniam a Patre precebatur ?, discipulos 
vero increpabat, quod persequentes se Samarila- 


Καὶ γὰρ καὶ τοῖς εις αὐτόν As:05)310 ἓν αὐτῷ τν» 
μοι . "on ^ , .1 9 L] - 
πάσχει 19:70) προάγει παρὰ το) Πατρὸς, ἐπιτ'ιμᾷ 
*& κ ^ Lad --le ^5. 9 e φ * - P1 
02 καὶ τοῖς μαθητχῖς, oit καὶ x3s06laQ ἀνηλεῶς Whu- 
- * ^N Ν 
ὡσαν κρινχι τος ἑκβεδιωχότας αὐτὸν Στκαρξείτας, 
- ^^ 8 t ' - , e ' . - 
Τοῦτο On τὸ μοριόλεκτόν Go τῆς Üoxssiía; ἐπιστολῆς, 
ἄνω γάρ καὶ «ἅτω θρολλέῖς, ὡς οὐχ ἐχντὸν, ἀλλὰ τὸν 


θεὺν ἐξελίκησας' ὃ διὰ καχίας, εἰπέ μοι τὸν ἀγαθὸν ; 


nos impietatis crudeliter condemmari petivissent 5, Hoc utique millies in imprudenti ista epistola tua 
inculcatur, dum susque deque repetis, te non te ipsum, sed Deum ultum esse. Verum dic amabo, 
per malitiam eum qui sumnie bonus est vindicas ? 


S Vv. 


Absit,non habemus pontificem qui compati non C 


possit infirmitatibus nostrisc,sed etinnocens mise- 
ricors est. Von conteudet, neque clamabit 5; atqui 
ipse mitis est, imo ipse est propitiatio pro peccatis 
nostris*. Nequaquain itaque probabimus minime 
zelandos conatus tuos, eliainsi millies Phineem et 
Heliam jactites : h:ec enim Jesu, a discipulis man- 
sueti adhuc benignique syiritus experltibus, au- 
dienti minime placuerunt. Quin et nosler quoque 
divinissimus Praeceptor in mansuetudine docet eos 
qui Dei doctrinz adversantur t : doceri quippe 
ignaros decet, non suppliciis allici; quemadmoduin 
el οῶσος minime cruciamus, sed manu ducimus. 
Contra vero tu viro respirare in lucem inchoanti 
colaphum iimpingendo obstitisti, accedentemque 
summa verecundia, temerarie repulisti illum , 
quem(quod horrore dignum est)Christus in monti- 
bus errabundum fugientemquerevocal, vixque re- 
perium in humeros tolli. Ne,quas»,tam male no- 
bis ipsis consulamus,neque gladium in nosmetipsos 


x Hebr. xit, 26. 


;* D , , ^ 

Anzje, οὐκ ἔγομεν ἀρχιερέα M Oovanfvoy συµ- 

bd 3 - * * 
παθησχι ταῖς ἀσθενείιις ἡμῶν, ἀλλὰ καὶ ἀχακός ἐστι 
E) 2 A 05; i 4 - $6: . , 4 4 0 
ἐλεήμων. Οὐκ ἐρίσει οὐδὲ ακραυγάσει, καὶ αὐτὸς 
πραῦς, «αὶ αὐτὸς ἱλασμός ἕστι περὶ τῶν ἁμ.αρτιῶν 

T. uL" . , ^ bI , 9 i» , 
ἡμῶν, "usce οὐκ αποοεξὀμεθᾶ go) τὰς ἀζηλώτους 
e 4 »n 9 ^9 , , 9 ,ρ” * 8 & 
ὁρμὰς, οὐ» εἶ µυριάκις ἀνκλάδοις Ó τὸν Φινεὲς xxi 
τὸν Πλίαν' ταῦτα γὰρ ἀκούοντα τὸν Ἰησοῦν οὐκ 
Άρεσκον, οἱ τοῦ πραέος τότε xal ἀγαθοῦ πνεύματος 
ἄμετοίοι µαθηταἰ, Κπὶ Υὰρ xal ὁ θειότατος ἡμῶν 
Ἱερωθέτης ἐν πβραότητ, θ:2άσκει τοὺς ἀντιδιχθεμί- 

- 39 ὃν * - , 
νους 7 τῇ ὀιλχσχαλίχ τοῦ θεού; Διλάσκεσθτι γὰρ, οὗ τι- 
µωρεῖσθχι χρτή τοὺς ἀγνοοῦντας, ὥσπερ καὶ τυφλοὺς 
9 ' ?^ 4 A - 8 b] 
οὗ κολάζοµεν, ἀλλὰ καὶ χειραγωγοῦμεν. Σὺ δὲ val 
t Li * - 4 ? * - 
ἀνανεύειν Emi cb φῶς ἁἀρχομένῳ τᾶνορὶ κατα τῆς κόῤ- 
^os 9 - 

ῥης διδὼς ἀντώθεις, καὶ μετὰ πολλῆς αἱδοῦς προςσ- 
ιόντα θρασέως ἀπελάκτιτες | {τοῦτο 0» τὸ πολλῆς ορί- 

πρ * 1 nd 
κης 3591) ὃν 8 Χριστος, ἀγαθὸς ὢν, ἐπὶ τὰ ὄρη 

9 
πλανώμενον ἐπιζητεῖ, καὶ ἀποφεύγοντα, προσκαλεῖται, 
* , - P, . * 

καὶ εὑρεθέντα µύλις ἐπὶ τῶν ὤμων αἴρει. ΜΗ παρα- 


*3À0, μὴ κακῶς ηὕτω περὶ ἑαυτῶν βουλενώμεθΣ, 


Joan. x, 14; Luc. xv, 6. * Matth. xvur, 34... 2 Luc. xxm, 34.. b Luc. ix, 54. 


ε Hebr. 1v, 15... ? Matth. xii, 10 ; Is: xtüu, 2. *I Joan. 5, 9. fl Tin. 1, 10. € Luc. xv, 5. 


VARI LECTIONES. 


99 εἰς zz ας. 300 καὶ non est in D. 


! καὶ σώζοντος, D. 


3$ καὶ ἱλάσχεσθαι, Ch. D. ὡς εὖ εἰδύτας, D. 


3 µεταδιδύντα, S. & αὐτῶν, Ch. $ Finis et sentiam, punctumque subjiciendum, ut post ἀγαθόν nola 
interrogandi, et statim sequatur ἅπαγε. Sie habent boni codices. ϐ ἐπαναλάδοις; S. 7 ἀντιδιατιθεμί- 


νους, P. 
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μηδὲ si; ἑχυτὼς ὠθωμεν τὺ 
κεῖν 8 τινας, ἡ τοὐνχντίον εὐεργετεῖν ἔπιμξιρουντες, 
d φ , . 
ἐχείνους μὲν o) πάντως Eopaszv &mtp ἠθέλησα», ἔαυ- 
τοῖς Oi Kuixíxw f| ἀγαθότητα συνοικήσαντες 9, 7, θείων 
ἀρετῶν, Ἡ ἁτιθάσέων ἔμπλεοι 10 παθών ἔσονται. Kai 
οὔτοι μὲν ἁγγέλων ἀγχθῶν ὁπαδοὶ καὶ ξωνοδοιπόροι, 
xzi ἐνθάδε καὶ ἐκεῖ σὺν πάσῃ εἰρήντῃ καὶ ἑλευθερίᾳ 
πάντων κακών, εἰς τὸν ἀεὶ ὄντα αἰῶνα τὰς μακαριω- 
’ * ? * o" M Ν 2. 34 
τατας ἀποκλ ἀρώτον»αι λήσεις, καὶ µετα  OzJ) aei 
ἔσονται 13, τὸ πάντων ἀγαθὼν μέγιστον᾽ οὗτοι i 
ἀπόπισοῦνται τῆς θείας ἅμα καὶ της ἐχυτῶν εἰρήνης, 
καὶ ἐνθαδεκαὶ μετὰ θάνατον ἃμα καὶ τοῖς ἀνημέροις 13.19 
^ ^" - ^ ν E: t ^ π 4 
δχίµωσιν ἔτοντχι, OU 67 ἔνεκα ἡμῖν fj πολλή σπουδή 
' r - - ,' 14, Sut » a. 
μετὰ θεοῦ τοῦ αγαθοῦ γεεσθχι καὶ εἴνχι σον Νυ- 
pp πάντοτε, καὶ μὴ τοῖς κακος Dx τοῦ θικαιωτοῦ 15 
συναφορισθΏναι τὰ ας Ὑἀξίχν t5 ἑχυτῶν 
, BE ^ 4 46 ^ € ^ LY 
μένοντας, ὕπερ Ἐγὼ πάντων μάλιστα φοφοῦμαι xal 
. - 9 - 0 3 , 
εὔχομαι εἶναι πᾶντων Καχῶν ἀμέτοζος. Καὶ εὖ βού- 
Àtt, καὶ Όείας ὁράσεως ἁγίου τινὸς x,000q ἔπιμνη- 
σθήσομαι * καὶ ur, e) darc, ἀληθτ γὰρ 17 ἐρῶ. 


είφης 


EPISTOLA VIII. 


oi ui» γὰρ à6'- A impellamus:s'quidem qui alios injuriis violare vel 
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contra foveze benedieiis nituutur,si forle quie vo- 
luerint, facere nequiverint, sibi tamen aut mali- 
tiam, secundum propositum suum, aut bonitatem 
consciscunt,adeoque vel virtutibus divinis, vel fero- 
cibus passionibus iinplebuntur. Atqui illi quidem 
sanctorum ange:orum sectatores ac comites et hic 
et ibi cum oinni pace,alque a malis omnibus liber- 
tale, in seimpilerno seculo beatissimam illam re- 
quiem haereditabunt, 604 quodque maximum est 
bonorum omnium,cum Deo semper erunt; hi vero, 
qui a divina simul ac sua pace decidunt, cum hic, 
lura post mortem cum atrocibus istis dz:emonibus 
futurisunt.Quamobrem nobis summo studio curan- 
dum est, ut bono Deo adhsramus,semperque cum 


ὑπο- g Domino versemur,et non cum malis justissimo Dei 


j»dicio segregemur, atque ex nobis ipsis poenas 
debitas subeamus, quod ego maxime omnium ti- 
meo, malorumque omnium exsors esse percupio. 
Quod si placet, divinam quoque sancti cujusdam 
viri visionem memorabo : neque vero rideas,vera 
enim dicam. 


$ νι. 


Γενόμενόν μὲ ποτε κατὰ τὴ» Rphenv, Ü ἱερὺς à ἒζε- 
ναγώγησε Κάρπος, X752, καὶ εἰ τις dA jos, οιὰ πολ- 
λὴν καθαρότητα woo πρὸς θεοπτείχν ἐπιτηδειτατος. 
Καὶ qo)» οὐδὲ 
ενεείρει, 
εὖχας ἱερᾶς, xal Sape voa ὑρᾶσεως 
βλεγεν 931, ὅτι λελοπηκότης 


ταῖς 4 oes τῶν μυστηρίων τελετχῖς 
MA πρότερον αὐτῷ άτὰ τὰς ποὀτελεος 
ἐπιφχινομένης. 
αὐτὸν ποτε τὺν ἅπίς 

^ y» IN 
των τινος " T, AT, οξ 
τινα πρὸς 


ἡμερῶν αὐτῷ τελορμξνων * 


"y στ. της ἑκαλησί Xs ἐχειιὸς 


τὸ αὐξο» ἀπεπλάνησε * ic 


οξων αμουτέρω» αγχῦυ- 


τ' ο, :J, 12: ων 
πρεπῶς ὑπερξύσχσθαι, «χἱ Θεόν σωζηρα σολλήπτορ« 
. “ . * 4 ' ν EA" » i 
λαδόντα, τὸν μὲν ἐπιστρέψαι, τὸν δὲ ἁαθότητι "vs 
c21" καὶ uh 
2/p'« οὗ τὸ gi. ο) 


^ - "s 
ο,αλιπεῖν νουετοῦντχ O0. P {ο παντὸς, 


X4: GO; ἐπὶ tn» θε:χν αἱ - 
τοὺς ἀγαγει» (n3, ὡς ἂν Ίδη vx 
τησίμων αὐτοῖς apii vui, καὶ τῶν ἁλόγως ύρασν- 
νοµόνων συρροΞτν αχ κκ ο ένων' 


ἀλλ᾽ ἐν ἑαυτῷ µη πρότερον τούτο ximo, 


-— e. F^ 
των 0:1,71301, - 


ἐννόμωῳ 9: 


3 το 
οὐκ οἱ» 


όπως τύτε, πολλῖν τινα τήν Ο07µ2νειχν καὶ την πι- 


Cum aliquando in Crelam venissem, sanctus 
Carpus me hospitio excepit, vir, siquis alius, ob 
insignem menlis puritatem, ad Dei contemplatio- 
nem aplissius. Neque enim sacros mysteriorum 
rilus auspicabatur, nisi prius ipsi inler praeparato- 
riasoratiunes sacra qualam et propitia visio appa- 
ruissel. lpsu:m ergo. tuti relercbat; infidelis quis- 
piam contr:staverat aliquando, tristitiaque causa 
erat, quod iile ab L:elesia que:n lam ad infidelita- 
ls errorem seduxissel ; cum adliuc celebritatis 
qui ab hilaritate numen accesit, dies agerentur. 
Àc pro utrisque benevole Deus fuisset exorandus 
ul auxilio salutari alterum quidem ab errore con- 
verleret, allerum vero bonitate superaret ; neque 
desistendum fuisset ab eoruin per totam vitam ad- 
monitione, donec tan:lein hodie vel sic ad divinam 
cognitiozein promoveren:ur, tuinque demum illis 
quie ambigua videbantur et obscura, patescerent, 
οἱ ab iis quie prieier rationem temerarie commise- 


Xxoiav 18 ἑντήξας, Εκοιμήθη, xztt2do0r 19 μὲν, oot D rant, resipiscere legitima veritate cogerentur ; ne- 


κακῶς ἔχων, (ἑσπέρα 129 Tw) τερὶ 2$ µέσας νὺ» 
τας, (εἰώθει Te εἰς τόνοε τὸν Χχιρὸν αὑτὺς ἐφ Lau. 
τοῦ πρὸς τοὺς Οξίους ὕμνους ἑργηγορέναι), διανίστα- 
ται μὲν οὐδξ τῶν ὕπνων αὐτῶν, πολλῶ, qt ὄντων, 
xxi ἀεὶ ἐγκοπτομξ]ων 30, Έξω ταραχτς παραπολαύ- 
σας ' ἐστὼς 6: την Οξίαν ὁμιλίαν 
εκ ὣς εωσχέραινεν, οὐκ εἶναι 
Χχιον λέγων, εἰ ζῷεν 
φοντες τὰς ὑδοὺς Κυρίου 


9 
οὓκ 
ói- 


0U.t04 εἰς 
TUTO, χι 
ἄνδοες ἄθεοι, 


τὰς tcu. 


9 MJ , 
X14 ὁιαστοξ- 


καὶ ταχυτχ 


8cio quo ρᾶσίο, cuin id illi antea nunquam evenis- 
sel, tunc vehementi quadam indignatione et ama- 
ritudine concepta obdorinierat(vesper enim eral); 
circa mediam vero noctem, quo tempore ad divinos 
hymnos evigilare consueverat,experrectus quidem 
surgil, cum somnos parum quietos crebroque in- 
terruptos,uec absque perturbatione cepisset; stans 
tamen ad divina colloquia, non satis religiose 
tristabatur, graviterque ferebat, iniquum esse di- 


VARLE LECTIONES. 


8 ἀδικοῦντες, D. 9 lege σονοικίσαντες, ut habet D. 
D. 19 ἀνιέροις, in D. S. legitur. !4 γίνεσθαι, S. D. 


Ch. D. 18 καὶ την πικρὰν, S. 
90 ἑκκοπτομένων, Ch. S. P. 


PATROL. Gn. lit. 


10 ἔχπλεοι, S. P. D. 


1$ ^ 3:0:xvo), D. P. 


41 καὶ ἀεὶ ἔσοντχι͵ S. DP. 
16 τῶν, ἀλέθειαν YÁp, 


19 prius verbum non est in D. P. ; in S. glossema est posterioris, 
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S. DIONYSII AREOPAGITAE id 






"n 


tensimpios adhuc homines, rectasque Domini vias A λέγων ἐδεῖτο τοῦ Θοοῦ πρηστῆρί τινι τὰς ἀμφοτί- 


pervertentes vivere. Et bec dicens, precabatur 
Deum ut simul amborum vitam fulgetro quopiam 
immisericorditer abrumperet. His dictis, repente 
se vidisse referebat domum, in qua consistebat, 
primum conquassatam a summo 605 vertice bifa- 
riamque divisam,et quemdam ante,se ingentis lu- 
minis rogum,eumque (sub dio enim jam locus ille 
videbatur) e cclo ad se usque delatum ; celum 
autem ipsum apertum, et in coli cardine Jesum 
innumeris illi humana specie angelis astantibus. 
Atque ista quidem sursum conspexisse, miratum- 
que fuisse. Porro deorsum respectando Carpus se 
vidisse'asserebat,ipsum quoque pavimentum instar 
vasi: cujusdam tenebricosissimzque voraginis dif- 


fissum,illosque viros quos diris devoverat, ante se 8 


ad os voraginis trementes stare, ac miserabiles, 
tanquam jam jamque przlpedum lubricitate colla- 
psuros ; inferne autem e voragine serpentes emer - 
gere cernebat, cirea tam labiles illorum pedes, 
modo quidem in gyruin actos, et iinplicitos simul 
pertrahentes, modo quoque dentibus et caudis in- 
cendentesac demulcentes,otinnibusquemodis eos in 
voraginem praecipites dare molientes : fuisse autem 
εἰ viros quosdam in medio, qui adversus eos una 
cumserpentibusimpetum facerent, exagitando una, 
et impellendo atque feriendo ; visos autem esse 
viros illos lapsui appropinquare, partim quidem 
invitos, partim vero sponte,a malo ita sensim co- 
actos et simul persuasos. Referebat autem Carpus 


pov εἶἰσάαπαξ ἀνηλεῶς ἀποπαῦσαι ζωὰς,  Txutx δὲ 
εἰπὼν, ἔλεγε δδξχι ἰδεῖν ἄφνω τὸν οἶκον, iv ᾧὥπερ 
εἰστήχει, διχλονηθέντα πρότερον, καὶ 91 ἐκ τῆς ὅρο- 
φῆς εἷς δύο μέσον διχιρεθέντα καὶ τινα πυρὰν πο» 
λύγωτον ἐπίπροσθεν αὐτοῦ 99 καὶ ταύτην (ἐδόκει γὰρ 
λοιπὸν ὕΌπαιθρος ὁ τόπος) ix τοῦ οὐρανίου χώρου 
μέχρις αὐτοῦ κκταφερομένην * τὸν δὲ οὐρανὸν αὐτὸν 
ἀναπεπταμένον, καὶ ἐπὶ τῷ νώτῳ τοῦ οὐρανοῦ τὸν 
Ἰησοῦν, ἀπείρων ἀνθρωποε:δῶς αὐτῷ παρεστηκότων 
ἁγγέλων. Kal ταυτα μὲν ἂνωθεν ὁρᾶσθαι, καὶ αὐτὸν 
θαυμάζειν, Κάτω δὲ αύψας ὁ Κάρπος, ἰδεῖν ἔφη καὶ 
τούβαφος αὐτὸ πρὸς ἀχανές τι χάσμα καὶ σκοτεινὸν 
διεῤῥηγμένον, καὶ τοὺς μὲν ἄνδρας ἐχείνους, οἷς 
ἑππρᾶτο, πρὸ αὐτοῦ κατὰ τὸ στόµιον Ἑστηκένχι τοῦ 
χάσματος ὑποτρήμους, ἐλεεινοὺς, ὅσον όὕπω xati- 
φεροµένωως ὑπὸ τῆς τῶν οἰκείων ποδῶν ἀστασίας * 
κάτωθεν δὲ ἀπὸ τοῦ χάσµατος ὄψεις ἀνέρπειν, xai 
περὶ τοὺς πόδας αὐτῶν 35 ὑποαινουμένους, moti μὲν 
ἀπρτύρειν, ἐπανειλουμένους, ἅμα xai ἐπιθαροῦντας, 
καὶ ἐπχνέλκοντας 95, ποτὲ δὲ τοῖς ὀδουσιν, ἡ τοῖς ο)- 
pzlo; ὑποτύφοντας, f, ὑπογαργαλίζοντας, καί διὰ 
πάντὸς εἰς τὸ 4 ανὲς ἐμθαλεῖν µη χανωμµένους ^ etu 
δὲ καὶ ἄνδρας τινὰς iv µέσῳ τοῖς ὄΌφεσι, Χάατὰλ τῶν 
ἀνθρῶν σ,επιτιθεµένος , διἀλονοῦτας μα xn 
ὑπωθιῶντας καὶ Χαταπχίοντας  Σδόχουν δὲ εἴνχι πρὸς 
τὸ πεσεῖν ἑκείνοι, τὰ aiv ἄκοντες, τὰ δὲ ἑκόντες, 
ὑπὸ τοῦ χακοῦ xa- ὀλίγον βιαζύμενοι ἅμα xai πει- 
θόμενοι. Ἓλεγε δὲ à Κάρπος, ἑαυτὸν Ίδεσθαι κάτω 
βλέποντα, τῶν ἄνω 6i ἆμελειν᾽ δυσχέραίνειν δὲ καὶ 


se, dum inferiora respiceret, fuisse delectatum; C ὀλιγωρετν, ὃτι μὴ πεπτώκασιν Rn, καὶ τῷ πράγματι 


superiora negligendo;cum vero graviter et indigne 
ferret illos necdura cecidisse, atque ad hanc rem 
sepe frustra incubuissel,indignatum iis et impre- 
catum esse. E! cum vix tandem revocalis ad su- 
perna luminibus, vidisset quidem denuo sicut prius 
colum,Jesum vero,miseratum quod fiebat, desu- 
per colesti throno descendisse, atque ad ipsos 
accedentem benignam iis manum porrexisse, an- 
gelosque una opem conferentes, alterum virorum 
ex altera parte retinuisse, Jesumque ipsi Carpo 
dixisse : Manu jam extensa percule me, siquidem 
adhuc paratus sun denuo pro hominibus salvandis 
pati, illudquelibentissime,ne demuin alii homines 
peccent. Ceterum considera, num tibi expediat 
hane istiusmodi hiatus et cum serpentibus mansio- 
nem Dei ac bonorum clemenüssimorum que ange- 
lorum consortio preferre. Hac sunt, qui v ego cum 
audierim vera esse credo. 


D 8:05 


πολλάκις ἐπιθέμενου καὶ ἀθυνατήσαντα, καὶ ἀγθε- 
σθηναι καὶ ἐπαράσασθάι, Κάὶ ᾿ἀνανεύσαντα μόλις, 
ttv μὲν αὖθις τὸν οὐρανὸν, ὥσπερ xal πρότερον 
ἑωράκει, τὸν Oi Ιησοῦν, Ἑλεήσαντα τὸ γιγνόμενον, 
ἑξαναστῆνχι τοῦ ὑπερουρανίο θρόνου, καὶ ἕως αὖ- 
τῶν καταθχντἁ, αχαὶ Ὑεῖρα ἀγαθήν ὀρίγειν, καὶ 
τοὺς ἀγγελους αὐτῷ συνεπιλαμθανοµένους, ἄλλον ἅλ- 
λοῦεν ἀντέχεσθαι τοῖν ἀνδροίν, xxi εἰπεῖν τῷ Κάρπφ 
τὸν Ἰησοῦν. Τῆς χειρὸς ἤδη προτεταμένης, mais 
xiv ἐμοῦ λοιπόν * ἔτοιμος Υὰρ εἶμι καὶ αὖθις ὑπὶρ 
ἀνθρώπων ἀνασωζομένων παθεῖν, καὶ προσφιλές µοι 
τοῦτο, μὴ ἄλλων ἁμαρτανύντων ἀνθρώπων. — DAR 
622 95 el ααλῶς ἔχει σοι τὴν ἐν τῷ χάσματί καὶ 
μετὰ τῶν ὄφεων μονὴν ἀνταλλάξασθαι της μιτὰ 
καὶ τῶν ἀγαθὼν καὶ φιλανθώπω, ἁγγί- 
λων, Ταῦτά ἔστιν à ἐγὼ ἀκηχοὼς πιστεύω ἀληθῆ 
εἶναι, 


606 ADNOTATIONES CORDERII. 

$ I. Hebraeorum Historie, etc. Alludit ad Num. cap. xii, 3, ubi de mansuetudine Moysis legitur : Erat 
Moyses cir mitissimus super omnes homines qui morabantur in terra. Atque ideo, Inquit, Dei famulus nun- 
cupatur, ceterisque prophetis dignior ad videndum Deum, uti !bidem Scriptura subjungit ver. 6 : Si quis 
fuerit inter vos propheta Domini, in visione apparebo ei, v«l somnium loquar. ad illum. AL mon. lalis. servus 
weus Moyses, qui in omni domo mea fidelissimus est : ore enim ad 0s loquor εἰ, et palam, el mon per ακί- 


gmaía εί figuras Dominum videt. 


VARLE LECTIONES. 


*! xa! non est in S. P. 
) . 


33 ἐχυτοῦ, D. S. P. 35 αὐτόν, ὃ. 


21 ἕλκονττς, D. S. $$ πλὴν σὺ ü 
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Quinimo cum adversus eum εἰ Aaronem, etc. Agit hic de rebellione Cor», Dathan et Abiron, qua 
describitur Num. xvi. Quod. autem Dionysius ait Moyiem contestatum se insontem esse calamitatum 
omnium qua subditis eveuissent, non legitur in Scriptura ; quare verosimile est ipsura hoc ex secretio- 
ribus quibusdam, qui apud sacerdotes asservabantur, Mosaice legis libris hausisse. 

Quid porro David, etc. Exempla mansuetudinis David obvia sunt in iibro primo Regum, presertim 
capile vicesimo quarto, ubi Sauli ipsum ad mortem quarenti, jam sibi in manus tradito, nihil nocuit, 
sed ab eo manum absunuit. Ob quam mansuetulinem dictus est vir secundum cor Dei, I Reg. xvi, 13; 
Psal. Lxxxviri, 21; Act. xiu, 22. 

Quinimo sancitum erat. Scilicet Exodi xxi, 4 : Si occurreris bovi inimici lui, aut. asino. erranti, reduc 
ad eum, eic. De Job autem vide librum ejus per totum, vere patientie et mansuetudinis exemplum vi- 
vum. Histori«m vero Jos»ph, et patientiam ac mansuetudinem ipsius, vide Genes. xxxvit; de Abel vero 
Gens. 1v. Porro de angelorum benignitate exempia exstant in libro Celestis hierarchio, capit. 5, 6, 7. 
et alibi passim ; Chrisu autem beniguitatis plenum est Evangehum. Alludit autem hic potissimum ad 
parab πι filii prodigi, Luca? Xv, et ad praeceptum de diligendis inimicis, Matth., v, 44. 

Τι vero accidenlem sacerdoti, ec. Unde colligere licet, salubrem et religiosam humilium accusationum 
confessionumque disciplinam jain 1nde a temporibus apostolorum fuis:e a Christianis frequentatam, ad 
eadentium erectionem, et jusuficationem peccantium. 


Et si Dei est. judicium. Juxta illud Isaie xxx, 18 : Deus judicii Dominus. Et Pauli ad Rom. i, 2 : Sci- 
mus enim quonium judicium Dei est. 

Sacerdotes autem angeli sunt. Malachic 1I, 7 ; Labia enim sacerdotis custodiunt scientiam, el. legem re- 
quirent ez ore ejus, qui& Ángclus Domini exercituum est. Vide hac de re caput 12 Colestis hierarchio. 

Ordinatis autein monachis, etc. Ritutn. monastice consecrationis, et in quo gradu Ecclesie monachi. 
sinit, vide supr rius in l.b. De Eccles. hier., cap. 6, et ibidein nostras Adnotationes, et Scholia sancti Maximi. 

Quid absurdi Ozius gessit ? Alludit ad cap. xxvi, 19, lib. 11 Paralip., ubi Ozias lepra percussus legitur. 
De superba vero Saulis praesumptione habetur I Beg. xii, 14, ob quam a Deo rejectus fuit. De deemonibus 
auiem Jesum pradicantibus legitur Marei 11, 11. 

Solusque pontifez in. anno semel ad. Saucla sanctorum introibit. Habetur hoc Levitici cap. xvi, 2, ubi 
et officiuin «jus describitur ; uii sacerdotum ac levitarum, Nuimnerorum cap. Iv. Maria vero soror Moysis 
lepra percutitur, Nu«n, cap. Xu, 10. De filiis autein. Scevae. antiquum habet scholium, eos, cum manus 
imponendi potestatem. non haberent, exoreismis 1mprecationibusque teinerario abusos, protinus inva- 
sisse dine nia. 

8 II. Quildet circa Deum versantium ordo deiformior est εο qui magis distat. ldem docet cap. 7. ζαΐο- 
stis luerarclut, & 2, ubi prine Εξ αι clie deitorinitatem ac digniiaveuni colligit ex ejusdem cum Ώου vici- 
Ditat-, el ;ntu:;diatiorr iliusratione. Capite autem 4, dicit. naturas istas esse proiimas divinitau, quae 
muliipl.e t«r lam p.altieiprunt. 

Quod si ilaque. sacerdotum. ordo. illus(rondi vim habet. Vide cap. 5 Ecclesiastice hierarchie, parte 1, 
85,86 οἱ 7, Lbi deuronstiatutu est, ; μμ σοι quidem ordinem perficiendi vium habere, ac reipsa. perfi- 
cere ; sacerdourn 2uteut, illuminandi viui habere, aique itluininare ; mipisurorum vero, seu diaconorum, 
expiandi ac di cerncnai facultatem: obunere. 

$ lI. Nam divinus sermo justa juste prosequi jubet. Ailudit ad Deuteronomii cap. xvi, 20, ubi dicitur : 
Juste quod justum est. persequeris, ad qu iu lucum Simeon in Coena. 65. Pauur Greesorum in Lucam 
cap. I, n. 7 : « Cum bonum, iq, non Sit bunutm, si non flat bene. » ] 

Merito sane dicinus noster legi[er, ew. Inwelligit sanctuin Pauluui, scribentem ad Timotheum, Epist. I, 
Cap. 11, 2, ubi episcopi cord. tones describit dicens : Oportet episcopum irrepreheusibilem esse, eic. ] 

8 IV. Vel duplici peccato, iipiorum more dehnquimus. alludit ad Jeremie cap. 1, 13: Duo mala feeit 
populus meus, etc,, οἱ v. 35: Et dixisti : absque peccato, et innocens ego suin, εἰ proplerea. avertatur [uror 
(uus a me. Ecce ego judicio contendam tecum, eo quud dixeris :. Nom peccavi. 

δὲ otes ejus mansuetissiuma gubernatione pascamus.. Alludit ad Joannis cap. XXI, 19, 6092 ubi Chris:us 
trina interrogatione Petri dilecttonem explorat, el singulis ejus responsis subjungit : Pasce agnos meos, 
pasce oces meas. 

Atque nequam eum appellat, e.c. Parabolatn hanc de conservo vide apud sanctum Matthzeum cap. XVIII, 
£3. Quod autem Christus pro suis occisoribus rogarit, narrat sanctus Lucas cap. ΧΣΙΗ, 34, Qui etiam 
Cap. IX, 05 seribit Cliristuun. iucrepasse discipulos, cua vellent deleri Samaritanos, quod Ghristum. sus- 
cipere no!uissent. 

8 V. Nun habemus pontificem, etc. Est Apostoli ad Hebreos 1v, 7, ubi illos ad fiduciam consequenda 
venie hortatur. lilud autein : Non contendet, neque clamabit, esi Maithaei Xil, 19, ex loco lsaie χι, 2. 
lllud vero : Ipse est propitiatio pro. peccatis nosiris, est ex I Epistola Joannis cap. i, 2. 

Etiam $i millies Dhineen et Eliam jucttes. Ue Phinee zclo habetur Numeruruun cap. XXv, 7. De Helia 
legitur III Πορ, xvut, 40, jussisse quadringenios et quinquaginta vanos sacerdotes occidi; et de 
utroque liber I Macnabzoruim, eap. It, 94, ait : Phinees pater noster. zelando zelum Dei, accepit testamen- 
ium sacerdotii elerni; v. 58. Ecas dum zelut ze(wm legis, receptus est in. eclum. Sancius vero l'aulus 
Dionysii pr;eceptor, tanquam doctor Novi Testamenti quod in lege charitatis fundatum est, Il ad Tiamo- 
tieu, II, 24 : Sercum autem Domini, inquit, non oportet (ligare, sed mansuelum esse ad. omnes, docibilem, 
patientem, cum iodestia corripientem eos qui tesistunt veritati. - 

ὃ VI. Cum aliquando in Cretam venissem, sanctus Carpus, etc. Hic est Carpus, cujus B. Paulus meminit 
in [1 Epist. ad. l'uno:heuim, cap. Iv, 13, dicens : Penulan, quam reliqui Troade apud Carpum, veniens 
affer tecum, et libros, maxima autem membranus. 

Neque enim sacros mysteriorum ritus, etc. Ubi nota, olim, priusquam ad altare se conferrent sacerdotes, 
solitos fuisso certas ritu. quodam pio adhibere preeatoues praparatorias, qua dicebantur mpocsAtux ; 
ubi interpres Pachymeres vocem hane puiat e vetusto ΙΠΟΓΟ ductam. Nam πρωτελείας, inquit, preces eas 
dixero Atheniense:, quz? una cum hostis nupuas prscurrebant. Τέλος enim vocabant γάμον, hoc est 
nuptias, Nunc igitur cua hostia sit offerenda, qua nulla major aut sanctior cogitari potest, quaque 
sponsum deducere debet ad animarum bonum et singularem felicitatem ; sane opportuna luerint 
προτέλειαι, et nonnull precationes quibus sacerdotes se parent ad sacrificandum.—— 

Cumque celebrilatis, qua αὐ hilaritate nomen accepit. Hilaria antiqui diem cequinoctii verni colentes 
appellarunt, ut inquit Macrobius, nempe octavum Kalendas Aprilis, quo fit z:equinoctium vernum, quo 
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primum tempore sol diem longiorem nocte protendit. De his meminit Flavius Vopiscus in Aureliano. 
Circa mediam vero noctem, etc. Unde collige, norem fuisse jam irde a primis Ecclesie temporibus, 
ut sacerdotes de nocte ad orandum surgerent. Carpus enim, episcopus Crete, apostolorum auditor, 
circa mediam noctem, ut hic S. Dionysius memorat, vigilare solebat πρὸς τοὺς θείους ὄμνους, ed divi- 
105 hymnos pie et religiose Deo concinendos. S. Chrysostomus in cap. Υ Isaic nominat παννυχἰδας ἱερᾶς, 
sacra. pervigilia, diem, inquit cum nocte copulantia. Qu: 8 media nocte inchoata fuisse, ibidem his verbís 
significat : Omnes somni tyrannidem generosa conlentione superanles, ἓκ µεσο,οκτίων, G medio noctis usque ad 
lucem perseverabant. ld e fonte apostolico manasse, dicit perspicue S. Maximus hunc locum exponens, 


quem vide in Scholiis. 


Vide Schol. S. Mazimi et Paraphr. Pachym. in. Epist. 8, tom. Il. 





EPISTOLA IX. 
TITO EPISCOPO 


Roganti per epistolam que sii domus. sapienlia, 
quis craler, et quisnam cibus ejus ac polus. 


EIIIZTOAH ϱ’. 
TITO 'IEPAPXH 


Επιστολῆς, τίς 
καὶ «iva 


ὁ τῆς σοφίας 
τα βρωµατα x 


e 4 ε 
Ερωτήσαντι δι 
olxoz, τίς ὁ κρᾶτη2 

ν » 4 * Ü . E ? 

νῆς, xxi τὰ πόµατα. 


SYNOPSIS ΕΡΙ5ΤΟΙΑ». 


41. Ostendit, symbolicam theologiam rudioribus εί ignaris multas absurdas imagines atque cogitationes ἐπ- 
generare ; et hac occasione erempli causa diversa symbola exponit, quao in Scripturis reperiuntur. Deinde 
theologiam dividit in mysticam ac. demoustrantem, et quao cujusque partes sint exponit. IT. Docet, sym- 
bola diversa diversimode esse explicanda ; οί simul declarat, quomodo ignis de Deo et angelis accápien. 


dus sit. Jtem quid esca designet. lll. Exrponit, 


uid crater. iystiíce significet. IV. Quid cibus solidus et 


liquidus designet. V. Quid item Dei ebrictas, quidque discubitus beatorum in calis. VI. Quid Deá somnus 


et evigilatio. 


8 I. 


Sanctusquidem Timotheus,optime Tite, nescio si J 


quidpiam 608 symbolorum theologicorum a me 
traditorum non audierit ; quoniam in Symbolica 
theologia distincle ipsiexposuimus,quacunque in 
oraculi prodigiosa plurimis visa de Deo enuntian- 
tur. Gravis etenim absurdispeciem animis rudiori- 
busimprimunt Patres illi qui arcanam tradunt sa- 
pientiam, dum divinam illam mystica οἱ pro- 
fanis inaccessaim veritatem sub arcanis quibusdam 
audacioribus :enigmalibus proponunt. Quapropter 
etiam in divinis mysteriis quandoque verbis ipsis 
vix credimus, dum illa duntaxat per agnata sym- 
bola sensilia conspicimus. Verum his amoris,ipsa 
in seipsis nuda puraque intuenda sunt ; sic enim 
contemplantes venerabimur fontem vitie,in seipsum 


'O μὲν ἱερὺς Τιμόθεος, ὦ καλὲ Tie, οὐκ οἶδα εἴ τι» 
ος τῶν» οιΕγνωσµένων qot θεολογιχῶν 30 συμθόλῶν 
ἀπελήλυθεν ἀνήκοος' ἀλλ᾽ ἐν τῇ Συµθολικῇή θεολο- 
(ia διηυκρινησάµεθα πάσας αὐτῶ τὰς τῶν λογίων 
περὶ Oo) δοχούσας εἴναι τοῖς πολλοῖς τερατολογίας 
Καὶ γαρ ἀτοπία» θεινην ἐναπομόργνονται zal ἀτι- 
λέσι τῶν quw, ὁπόταν οἱ τῆς ἀπυῤῥήτου αοθἰας 
πἀτέρες, διὰ δή 9l τινῶν Κρυφίων καὶ ἀπότετολμη- 
µένων αἰνιγμάτων ἐκραίνωσι τὴν θείαν καὶ μυστικὴν 
καὶ ἄθατον τοῖς βεθήλοις ἀλήθειαν, Arb xal ἀπιστοῦ- 
μεν οἱ πολλο τοῖς περὶ τῶν θείων μυστηρίων λόγοις ᾿ 
θεώµεθα γὰρ μόνον αὐτὰ διὰ τῶν προσπεφυκότων αὐτοῖς 
αἰσθητων συµθόλων, Att Ob καὶ ἀποδύντας αὐτὰ d 
ἐχυτῶν γυμνὰ xai παθαρὰ γενόµενα ἰδεῖν οὕτω γὰρ 
ἄν θεώμενοι σερθείηµεν πηγτν ζωῆς tiq ἑαυτὴν γεο- 


effusum, et in seipso consistentem videnles, el c ucvr», καὶ to! ἑαυτῆς ἐστῶσαν ὀρῶντες, xai μίαν 


unam quamdam potes(atem simplicem,per se mo- 
bilem, per se agentem, seipsam non deserenlem, 
sed notionem notionum omnium,ac scmper se pcr 
seipsam contemplantem. Censuimus igitur tum 
ipsi, tum aliis, quoad fieri poterat,exponendas esse 
omnis generis formas, symboliczillius qu» de Deo 
est sacra effigiationis ; hujus enim exteriora, quam 
plena sunt incredibilis et commentitii monstri?v.g. 
dum in suprasubstantiali Dei generatione,uterum 
Dei corporee generantem effingit", etcor hominis 
erucians verbum in aerem effusum !, et spiritum 
ex ore spirantem describit x,ac sinus deigenos Fi- 


b Psal. cis, 3. ' Psal. xciv, 4. 


τινὰ ὀύναμιν, ἁπλῆν, αὐτοχίνητον, αὐτοενέργητον 3, 
αυτην οὖκ ἀπολείπουσαν, ἀλλὰ γνῶσιν πασῶν γνώ: 
σεων ὑπάρχύωσαν, καὶ ἀεὶ & ἐαντῆς ἐαυτὴν θεωμέ- 
vn". Xon»at γοῦ αὐτῷ τε καὶ ἄλλοις παρ΄ ἡμῶν φῄ- 
θηµεν, ὡς οἷόν τε ἦν 99, ἀναπτυχθῆναι τὰ παντοδατὰ 
μορνώματχ τῆς περὶ θεοῦ συμθολικῆς ἱεροπλαστίας. 
τὰ γαρ ἑκτὺς αὐτῆς ὑπόσης ἀναπέπλησται τῆς Emi 
θάνου xai πλασματώδους τερατείας ; olov ἐπὶ μὲν 
της ὕπερουσ'ου θεογονίας, γαστέρα Θεοῦ σωμµατικῶς 
θεὸν γεννῶσαν ἀναπλαττούσης, καὶ λόγον tiq ἀέρα 
προχεόµενον ἀπὸ καρδίας ἀνδρικῆς Ἑζερευγομένης αὖ: 
th», καὶ πια ἐκπνεόμενον ἀπὸ στήµατος ἄνχγρα- 


κ Psal. xxxi, 6. 


δι” LECTIONES. 
10 0:41ov::o4, S. P. 3727 non est in 1). *8 αὐτενέργητον, D. S. Ῥ. 29 ὡς otol τε fut, S. 
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- 9.6 m » , 
θεοῦ Ylóv, σωματοπρεπῶς ἡμῖν ἐκυμιούσης, fj co- 
σικῶς ταῦτα ὀδιχπλαττούσης, xxi ὄξυδρα τινὰ, wol 
9 . . 
βλαστους, καὶ ἄνθη, γαὶ ῥίας προσθαλλομένης, T, πη- 
γὰς ὑδάτων ἀναθλυζούσας, [i ἀπαχυγασμάτων προ: 
1 * » 9 * , 
αγωγικὰς Φφωτογονίας, Tj ἄλλας τινὰς ὑπερουσίων 
bi 9 * - Ὁ ^"^ - 
θερλογιων ἑκραντορικὰς Ἱτρογραφίας. Emi οἱ τῶν von- 
t'0v,t0) Θεοῦ προνοιῶν Ἡι θωρεῶν, T, ἐκφάνσεων,Ἡ δυνά- 
ef^ , M !P 4 - : * P - 24 
µεων, Ἡ ἱριοτήτων, ἢ λήξεων, T, παονῶν, Ἡ προύρων, 1i 
^ ul » , 3 4 λ ρ » NES 
διακρίσεων, T, ἔνώτεων, ἀνδροπλαστίαν τῷ θεῷ, καὶ 
θηρίων, καὶ ζώων ἄλλων, καὶ φυτῶν, καὶ λίθων ποι- 
χιλομορρίαν περιπλαττούσης " καὶ χύσμος αὐτῷ γυ- 
ναικεῖος, 7, βαρθαρικὰς ὁπλοποιίας περιτθείσης' 
, [LJ] *J , Wi 
καὶ xtoxuíxe, xxi Jumuzovhotow, ὡς ἄν ῥανχύσῳ τινὶ 
- H - . Y .--. λα. em » 3 η y - 17 ; 
προστιθείσης SÜ' καὶ ἵππως αὐτῷ, καὶ ἄρματα, καὶ 
' , Li 05 ^» 8 . 
θρόνους Όποστρωννοτης " καὶ Oa va; δἱ τινας ὀψοποιη- 
τικὰς 94 ὀπισκευχζούσης, XXi πεπωλότα, γαὶ µεθύον- 
- ^ 
vx, καὶ ὑπνώττοντα, val κραιτχλῶντα διχπλαττούσης. 
» ο ᾿ 9 * * 4 
4, Τί ἄντις εἴποι τὰς ὀργᾶς, τὰς λύπας, τοὺς παντοδάποὺς 
ὄρχους, τὰς µεταμελείας, τὰς ἀρὰς, τὰς µήνιδας, τὰ 
πολυειδη καὶ λοξὰ τῆς ἁμαρτίας τῶν ἐπαγγελιῶν σοφίσ- 
µατα, τὴν ἓν τῇ Γενέσει γιγαντομαχίαν, καθ) ην ἔπι- 
θουλεύειν ἐκ φύξο λέγεται τοῖς δυνατοῖς ἐκείνοις ἂν- 
δράσι, καὶ ταῦτα τὴν οἱλολομὴ», οὐκ ἐπ᾽ ἀδικίᾳ τινων 
τέρων, ἀλλ᾽ ὑπὲρ σωτηρίας τῆς ἑαυτῶν μεμηχανημὲ- 
νοιςικαὶ τὸ τυμθούλιου ἐγεῖνο τὸ κατ οὐρανὸν ἐπὶ δόλῳ 
4 * Po " , . 0 . ww! 33 . 4 * - 
παι ἁπατη τεῦ — Àq4220 σχευαζοµενον X1: τας τῶν 
ἀσμάτων προσύλους καὶ ἑτερικὰς πολοπαθείχς, xal 
w - . * * 
ὅσα ἄλλα τῆς πάντα τολαώσης ἐστὶ θεοπλαστίας ἱερὰ 
συνθήματα φπινόμενα τῶν αβυφίων προβεδλημένα 
καὶ πεπληθοσμένκ, καὶ μεριστὰ τῶ) ἐνιχίων καὶ 
ἁμερίστων, καὶ τυπωτικὰ, xai πολύμορνα τῶν ἆμορ- 
9 - , , ’ e Y. » *N ^ t b 
φώτων καὶ ἀτόπώτων " ὦ, E* τις «ῶςῖν Oovunfiir, τὴ, 
ἑντὸς ἀπόχεκρυμμενην εὐπρέπειαν, εὐρήτει μοστικὰ 
καὶ θεοειδήη πάντα, καὶ πολλοῦ τοῦ θεολογικοῦ φωτὸς 
ἀναπιπλησμένχ. Μη γὰρ οἰώμεθᾳ τὰ φαινόμενα τῶν 
e 9 - 9 * p e9 O*- 
συυθηµάτων ὑπὲρ ἑαυτῶν ἀναπεπλάσθαί, προσδεθλή- 
σθχι δὲ τῆς ἀπούρι τω) καὶ ἀθεάτου τοῖς πολλοῖς ἐπιστή- 
µης,ὡς μὴ τοῖς 54 ῥεθήλοις εὐχείρωτα εἶναι τὰ mavísoa* 
µόνοις δὲ ἀνακκλύπτεσθαι τοῖς τῆς ὁσιότητος 99 4vn- 
- - ^ 
σίοις ἐρασταῖς, ὡς πᾶσαν τὴν πχιδαριώβη φαντασίαν 
- LÀ , ο 
ἐπὶ τῶν ἱερῶν συµδόλων ἀποσχκευακομένοις, xai ἱκανοῖς 
^ 9 , - ^ - ^ , 
διαθαίνειν ἁπλότητι νοῦ, xai θεωρητικῆς δυνάμεως 
ἐπιτηλειότητι, πρὸς τὴν ἁπλην, καὶ ὑπερονῆ, xxl ύπερ- 
δρυμέ i 6À«v à) ήῆσιαν. Άλλως τε καὶ το” 
ιδρυµένην τῶν συμβόλων d) ἠῆξιαν. Άλλως τε καὶ τοῦτο 
ἐννοῆσχι χρὴ, τὸ Αιττὴην εἶναι vhs τῶν θεολόγων πα- 
ια ^ 9 9 5 s 9 : uL 1 . 
ῥάδοσιν, την μὲν ἀπόῥῥητον xai µυστικην, τὴν δὲ 
ἐμρανῆ καὶ γνωριαωτέραν * Aib την μὲν συαθολικὴν 
καὶ τελεστικην, vh) δὲ φιλότοφον καὶ ἀποθεικτικὴν, 
ν * M 9 » - ^ 
κχὶ συμπέπλεχτα. τῷ ῥητῷ τὸ ἄῤρητου, Καὶ τὸ μὲν 
1 ^ ^ 9 , ^5, 
πείθει καὶ κατχὀεῖται τῶν λεγομένων την ἀλήθειαν, 
Άν 9 ο- 34 ο ^ J - - 4 δν 9 
το 0$ ὁρᾷ xai εὐιόρύει τῷ θε ταῖς αθιβακτοις µυ- 
σταγωγίαις. Καὶ μὴν οὐδὲ κατὰ τὰς τῶν ἁγιώτάτων 


! ΤΠ Reg. xxxi... ? Cant, iv et v. 
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dat,aut in modum stirpis hzc ipsa depingit.et ar- 
bores quas.lam,e! surculos, et floresatque radices 
proponit; aut fontes aquis manantes, aut lucigepas 
splendorum fecunditates,aut quasdam alias super- 
naturales sacras rerum divinarum explanatorias 
descriptiones.In spiritalibus autemDei providentiis 
vel donis vel manifestationibus, vel virtutibus, aut 
proprietatibus,aut statibus,aut mansionibus,aut e- 
manationibus,aut secretionibus,aut unionibus for- 
mam viri Deo et ferarum aliorumque animantium et 
stirpium atque lapidum multiformitatem affingit ; 
quinetiamornatus muliebres, etbarbaras armatu- 
ras illi cireumponit:et figlinam conflatoriamque ar- 
tem, tanquam opifici cuipiam mechanico attribuit; 


p et equos ipsi,et currus,et sedes supponit.et convi- 


via quedam epulis instructa apparat,atque biben- 
tem et ebrium,et dormiturientem ac crapulantem 
exhibet.Quid attinet dicere iras,dolores,varia jura- 
menta,pcenitentias 609 et inaledictiones, irasinve- 
teratas et multiplices,et obliquas rationes frustran- 
dipromissiones; item illam in Genesi cum gigan- 
bus pugnam,in qua dicitur Deus robustis illis viris 
propter metum insidiatus,cum alioquin,non ut alios 
lailerent,sed utse incolumes servarent, illud edi- 
ficium moliti essent:et concilium illud in ecelo ad 
decipiendum Achab fabricatum; et illas Cantico- 
rum veluti corporeas et meretricias illecebrasw; et 
quicunque alia sacra sigoa in Deo audaci fictione 
format, potentia occoltis ; multiplicata et partita 
simplicibus atque individuis figurativa et mulli- 
formia, figur» formaeque expertibus obducens; 
quorum pulchritudinem intus latentem si quisin- 
tueri possit, reperiet omnia mystica et divina et 
multo lumine theologico repleta. Neque vero existi- 
memus signa formarum apparenlium sua tantum 
causa et ratione efficla esse, sed polius inlegu- 
menta esse scienti arcana, et vulgo hominum 
occull:e,ut ea quae sanctissima sunt, non sint pro- 
fanis facilia ad intelligendum ; sed tantum vere 
sludiosis sanctitatis aperiantur, utpote expeditis 
ab omni puerili cogitatione in sacris symbolis, et 
qui acie mentiset ingenii facultate ad contemplan- 
dum idonea, veritatem simplicem,et supra nata- 
ram symlolorum collocatam assequi possint.Ce- 
terum hoc advertendum est, duplicem esse tradi- 
tionem theologorum, unam quidem arcanam et 
mysticam,alteram vero apertam et manifestiorem; 
illam quidem symbolicam et ad mysteria perli- 
nentem, hanc vero philosophicam ac demonstran- 
lem;estque arcanuin cum aperto conncxum.Átque 
hoc quidem fidem facit, et astringit veritatem eo- 
rum qua dicuntur, illud vero efficit et in Deo, iis 


VARLE LECTIONES. 


30 προτιθείσης, D. S. P. 
D. , 95 τῆς θεότητος, S, P. 


δὲ διχίτας, S. 


83 ὀψοιϊκάς, S. P. 


33 xxvxsxsualopevov, — 95 μηδὲ τοῖς 
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qua non docentur, institutionibus firmat. Atqui nec A μυστηρίων τελετὰς, ol τῆς καθ) ἡμᾶς, ^ τῶς νομινῆς 


in ranctissimis mysteriis sancli magistri sive nos- 
ir» sive Mosaice discipline a symbolis Deo conve- 
nientibus, abstinuerunt;quin potius videmus ar- 
gelos omni sanctitate plenos, per ouigmata res 
divinas mystice promere, et Jesum in parabolis de 
divinis loqui, ac deiflca sacramenta per typicum 
mensa apparatum Iradere. Par enim erat, ut non 
solum Sancta sanctorum servarentur vulgo inteme- 
rata, sed ut ipsa vita humana, qua individua si- 
mul οἱ dividua est, lucem divino cognilionis con- 
venienter sibi caperet ; et ea pars anim: qua 
a patiendi necessitate libera est,simplicibus eL in- 
timis divinarum imaginum speciebus contemplan- 
dis destinaretur, illa vero qui passionibus sub- 


jecta est, ut nature 610 ejus convenit, curaretur , 


simul, et in divinissimas res per typica symbola, 
eis arlificiose abducta protenderetur,ut! cui istius- 
modi integunienta cognata sint, quemadmo:lum 
declarant, etiam qui, audita aperla theologia sine 


πχραβόσεως ἱερομύσται, τῶν θεοπρεπῶν ἀπεσγοντο 
συμθόλων * ἀλλὰ καὶ τοὺς πανιερωτάτους ἀγγέλως 
δι’ αἰνιγμάτων τὰ θεῖχ μυστικῶς π;οαγοντας ὄρωμεν, 
χαὶ παρα Ἵολατς θευλογοῦντα, 
καὶ τὰ (0: 5ο) 2 ὰ μυστήρια παρχλιλόυτα Ox τοτε κῖις 91 
τραπεζώσεως. Kzi γὰρ Ἐν εἰκὸς, ὁ) µόνον ἆ/ραντα 
τοῖς πολληῖς ἀποσεσώσθχι τὰ "Avia τῶν αγίων 
καὶ αὐτὸ τὴν 98 ἀνθρωπίνην 


αὐτὸν 90 ᾿Γησοῦν ἐν 


, 32Àà 
» *. , hU 
ζωήν αμέοιστον ἅμα 
L] 4 
i] , 9 , - 9 ' 
καὶ µεριστὴν ὑπάρ[ουσαν, οἰλείως ἔχυτη τὰς Oria; 
ἑλλαμπεσῆαι γνώσεις καὶ τὸ μὲν ἀπαθὲς τῆς γὸ/ Τι 
ᾱ- αλάτων 
* - 
αὖτης, 
v) ἐπὶ τὰ θξώτ- 


9 * * — 4 9 b. - 
εἷς τὰ ἆπλα xxi ἔνλυτατχ τῶν θξοξιδῶ» 


ἀρηρίσχι θ.ἀαχτχ' tb παθητικ2, Gi 
φως 

T — e . y 3. .. ^y! nd b AIT 39 5. 
τα, τοῖς zooutungavngivote τῶν τοπικ ν 99 9) 45;- 


λων 


σοι» 
ερ χπεῦξιν Xxx xil ἀνατείνε 
νη τὰ 
9 - * 

jns) ὅτοι, 


ἀαπλασμοῖς ς, (t0 


Ax: 
ματω» ἐχτὸς Ὀεολο (ας 31:25) 
ἀνατλάττουτι 


σο/γε τοιχῦτα mit 
χαὶ Tt2041Xy1- 


9 "nv ) 
αγτικοςτες, Ew 


πχραπετάσαχτα, 
£ ". 
£265 « 

^ / 9 t - 
τόπον το PT. v2 20$ Tn οτι ον χα) ος TN 


εἰριμκένης θεολογίας {5 οχγωγοῦντα, 


involucris, effingunt in se typum quemdam, qui illos ad ρ/ εί Ηιεο]οσ1 intelligentiam manvdueat. 


g II. 


Quin et ipsiusquoque mundi aspectabilis fabrica 
invisibilibus Dei obducta est, sicut Paulus et vera 
ratio testatur.Quamobrem etiam theologi alia qui- 
dem civiliter legaliterque considerant, alia vero 
pure et intemerate ; atque illa quidem humano 
medioque modo, hzc autem supramun:liali ac per- 
fecto.Atque interdum quidem ex apparentibus le- 


gibus, interdum vero ex occultis oraculis, prout c ἀπὸ τῶν ἄφαῶν θεσμῶν κατὰ τὸ mo0gTA0v τω" 


subjectis rebus sacris, mentibusque et animis con- 
gruit ; omnis enim sermo, qui illis ubique propo- 
sitos est, non exilem aliquam historiam, sed vivi- 
ficam continet perfectionem .,Quareeliam nos opor- 
tet; omissa populari de his opinione,ipsamet sacra 
signa, sacra, uti par est, ratione penetrare,neque 
eadem inbonorare,cum nativa sint et expressa re- 
rum divinarum simulacra, nec non imagines per- 
spicuc arcanorum et supranaturalium spectaculo. 
rum. Etenim non solum suprasubstantialia, et in- 
tellectilia,et simpliciter divina lumina symbolis fi- 
guratis variegantur,ut cum suprasubstantialis Deus 
ignis dicitur»,et qua intellectu percipiuntur Elo- 
quia Dei ignea ^, sed preterea etiam divini ordines 


L1 ^? ^ 
Καὶ αὗὑτῃ δὲ τοῦ Φφχινομένου παντὸς d, vo3s022v 
- 9 [ * '- n»n ' [1 
τῶν &opxtov τοῦ 0:9) πλωβεβλητα:, ναθάτιρ φιὶ 
Παυλός τε xil ὁ inna λόγως. M) «aie: (solnm τὰ 


μὲν πολιτιηὺς Aib Ἀννόμως ἐπισχοπ.,ῦτι, τὰ ὃὲ Wl. 
θαρτικῶς καὶ ᾱ/οάντωςς καὶ τὰ μὲν ἀνθρωπικὸς AO aa 
µέσως, τὰ 6i 


* L1 L1 - 
τοτὲ μὲν ἀπὸ τῶν νόμων 


ὑπερκοσχῖως κχὶ τελεσιιυ2γικῶς. Kat 
τν xv 103 Évt9 4, τωτὶ δὲ 
ς Ὅπο- 
κειµένοις ἱεροῖς γράαμασι 95 καὶ veto καὶ Voy 9 
γαρ Ἱστορίαν pma, ἀλλὰ ζωτικὴν ijt? τελείωσιν ὁ 
προκείµενος αὐτοῖς ἅπας τε καὶ διὰ πάντων Vi. 
Xot τοίων xxi ἡμᾶς, ἀντὶ τῆς Onut a0); περὶ αὐτῶν 
ὑπολήψεως,εἴσω τῶν Ἱερῶν 19 συ2όλων ἑεροτοεπῶς 8 
διαθαΐνειν, καὶ gno ἀτιμάτευ αὐτὰ, τῶν θείων 
ὄνεχ '(αβακτήρων ἔχκγονα M καὶ ἀποτυπώματα, axi 
εἰκώνας ἔμφανεῖς τῶν ἀποῤοήτων καὶ ὑπεοφοῶν Üs1- 
picos. Καὶ γὰρ οὐ μόνον 95 τὰ ὑπερουσιακ φῦτε, καὶ 
τὰ vontx, καὶ ἁπλῶς τὰ Όετα τοῖς τοπωτικοῖς 2ια- 
ποικ[λλετχι συμβύλοις, ὡς πὺρ ὁ ὑπερούσιος θεὸς )t- 
γόµενος, 
προσέτι δὲ xal τῶν νοητῶν ἅμα καὶ νοερῶν ἀγγέλων 
οἱ θεοειβεῖς Φιάκοσµοι ποικίλαις μορφαῖς διτγοάφην- 


γαὶ τὰ νοητὰ τοῦ θεοῦ λύγιχ πεποριομένα ' 


angelorum,qui simul sunt intellectiles etintelligen- p ται καὶ πολυειδέσί, καὶ ἑμπυφίοις σ/ ηματ:σμοῖς. Καὶ 


tes, variis formis ac multiplici specie,et igneis fi- 
guris depinguntur. Aliterque eamdem imaginem 
ignis accipere oportet, cum de Deodicitur qui in- 
telligentiam superat ; aliter cum de providentiis 
ejus, quas intelligentia percipimus, aut de sermoni- 
bus ; et alitercum de angelis.Atqueillam quidem 
imaginem ignis de Deo dictam, secundum causam 


ᾱλλ bl 9 4 - , / M - 9 4 
ἄλλως τὴν αὑτὴν τοῦ πυρος εἰκύνα κατὰ τοῦ mto 
νόησιν 16 Θεοῦ λεγομένην ἐχλαβεῖν ἄλλος ὃξ κατὰ 
τῶν νοητῶν 37 αὐτοῦ προνοιῶν ἢ λόγων καὶ 10 
ἐπὶ τῶν ἁγγέλων. Καὶ τὴν μὲν κατ΄ αἰτίαν, τὴν Z 
aC * » D! ^ s ' » 4 w^ TN 
xz) Όπαρειν, τὴν δὲ κατὰ µέθεξιν, καὶ ἄλλα Xx4Àw, 


ὡς ἡ κατ) αὐτὰ θεωρία κχὶ ἐπιστημονικὴ διάταζις 
ὁροθετεῖ, Καὶ μὴ ὡς ἔτυχε τὰ ερὰ σύμδολα συµο- 


2 Deut. iv. ο Psal. xvn, 31. 

VARLE LECTIONES. 
36 τόν. 917 τυπωτιχῆς, S. ὃδ αὑτό, D. αὐτὴν τὴν, Ρ. 39 τυπωτικῶν, ὢ, 40 ἀνθρωπίνως, S. M πρᾶ- 
quac, D. S. S. 43 τῶν ἱεροπρεπῶν, Ch. € ἱερῶς, Ch. H ἔγγουα, S. Ρ. A μόνα. S. κατὰ τὴν 


ὑπερνόησιν τοῦ, D. κχτὰ τό, P. 


4 κατὰ τὴ» τῶν, S. P. νοητῶν, non est in Ch. 
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pev, ἀλλὰ προσηκόντως αὐτὰ vale αἰτίχις, 54 
ὑπάρξεσιν, fj ταῖς δώνάµεσιν 7 tato τάξεσιν, ἤ ταῖς 
ἀξίαις ἀναπτύσσειν, ὦν A20 ἔχτιν ἐχφαντορικὰ συνθη- 
µατά. Kal ὅπως µη πέρα τοῦ δέοντος ἐπιστέλλοιμεν 48, 
ἐπ᾽ αὐτὴν nón τὴν προτεθεῖσαν ὑφ ὑμῶν Γζήτησιν 
ἱτέον. Kal λέγομεν, ὅτι πᾶσα τροφὴ τελεσιο»ργὸς Est 
τῶν τρεφοµένων, τὴν ἀτέλειαν ἀὐτῶν καὶ τὴν ἔνδειαν 
ἀποπληροῦσα, καὶ τὸ ἀσθενὲς θεραπεύουσα, καὶ τὴν 
ζωὴν αὐτῶν φρουροῦσα, καὶ ἀναθάλλειν ποιοῦσα, καὶ 
ἀνανάζουσα, καὶ ζωτικὴν αὐτοῖς εὐπάθειαν δωρου» 
µένη, xxi ἁπλῶς τοῦ ἀνιῶντος καὶ τοῦ ἀτελοῦς ἑλά- 
τειρα, καὶ τῆς εὐφροσύνης αὐτῶν καὶ τῆς τελειότητος 


γερηγός. 
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ταῖς À accipere oportet ; aliam secundum exsistentiam, 


aliam vero secundum participationem; et alia ali. 
ter, ut eorum contemplatio et constitutio scienter 
facta preescribit.Nec enim oportetfortuito ac teme- 
re miscere symbola,sed potius explanare ea con- 
venienter causis aut exsistentiis,aut potestatibus,ant 
ordinibus,aut dignitatibus,qua omnia signis decla- 
rantur. Ceterum ne epistola modum excedamus, 
jam ad ipsam propositam a nobis quastionem ve- 
niamus. Dicimus itaque,omnem escam vim habere 
perficiendi illos quos nutrit,dum imperfectum eo- 
rum el indigentiam replet, el infirmitatem 614 
cural, vitamque servat, et reflorescere facit ac 


renovat, et vitalem illis affectum donat, simpliciterque tristitiam et imperfectionem abigit, atque 


5 III. 
Καλώς οὔν 439 ἡ ὑπέρσοφος χτὶ ἀγαθὴ σοφία πρὸς Β —(uomobrem recte supraquam sapiens juxta ac 


letitiam perfectionemque conciliat. 


τῶν λογίων ὑμνεῖται, κρατῆρα μυστιχὸν ἱστῶσα, xal 
τὸ ἱερὸν αὐτοῦ πόµα προχέουσα 90, μᾶλλον δε πρὸ 
τούτων τὰς στερεὰς τροφᾶς πβροτιθεῖσα, xxl µετα 
ὑψηλοῦ κηρύγματος ab: τῶν δεοµένων αὗτης ἆἀγα- 
θοπρεπῶς ἐφιεμένην 51, Αιττὴν οὔν τὴν τροφὴν f θδία 
συφία πρυτίθησ., τὴν μὲν στερεάἀν xal μόνιμου, την 
δέ ὑγρὰν καὶ προ/εομένην' καὶ ἐπὶ κρατῆρι χορηγεῖ 
τὰς προνοητικὰς αὐτῆς ἀγαθότητας, 'O μὲν οὖν χρχ- 
τὴρι περιφερὴς Ow καὶ ἀναπεπτχμένος , σύμβολον 
ἑστω τῆς ἀνηπλωμένης dpa καὶ ἐπὶ πάντα περιπο- 
ρευοµένης ἀνάρχου κχὶ ἀτελευτήτου τῶν ὅλων προ- 
νοίας. Πλὴν ἐπειοὴ καὶ ἐπὶ πάντα προϊοῦσα, μένει kv 
ἑαυτη καὶ ἔστηκεν ἐν ἀχινήτρ ταὐτότητι, καὶ παντε- 
λως ἀνεχφοιτητρ ἆαυτης ἱδρυμένη, μονίμως xai ἀρα- 
ῥέτως 93 αὐτὸς τε ὁ χρατὴρ ἕστηκεν. Οἰκρλομουσα 0t 
καὶ ἡ σοφία οἶκον ἑαυτῇῃ λέγεται, xxi bv αὐτῷ καὶ 
τὰς στερεὰς, τροφὰς, καὶ τὰ πόµατα, καὶ τὸν χκρχ- 
τῆρα προτιθεµένη, ὡς εἶναι τοῖς τὰ θεῖα θεοπρεπῶς 
συμθάλλουτι ὅδηλον, ὅτι xal πρόνοια παντελῖις ἔστιν 
b τοῦ εἶναι xai τοῦ εὖ εἴνιι τὰ πάντα αἴτος, καὶ 
ἐπὶ πάντα πρόὀεισι, καὶ ἐν τῷ παντὶ γίγνετει, sa 
περιέχει τὰ πάντα, καὶ αὖλις ὁ αὐτὸς iv τῷ αὐτῷ 
καθ ὑπεροχὴν, οὐδὲν ἓν οὐδενὶ xxv! οὐδὲν ἐστιν ἀλλ᾽ 
ἑξβρηται τῶν όλων, αὐτὸς ἐν ξαυτῷ 59 ταὐτῶς καὶ 
ἀῑδίως Ow, καὶ ἱστηκὼς καὶ µἔνων, ναὶ ἀεὶ κατὰ 
ταὐτὰα καὶ ὡσσύτως ἔχων, καὶ οὐδαμῶς ἔξω αὐτοῦ 54 
(ιΥ/όµενος, οὐδὲ τῆς οἰκείκς ἕδρας 99 καὶ ἀχινήτου 
μονῆς καὶ ἑστίας ἀπολειπόμενος ἀλλὰ καὶ iv αὐτῇ 90 
τάς ὅλας xal παντελεῖς προνοίάς ἀγαθουργῶν, καὶ 
προΐων ἐπὶ πάντα, καὶ μένων' ἐφ ἐχυτοῦ, καὶ ἑστὼς 
ἀεὶ καὶ Χιν.ύμενος, καὶ οὔτε ἑστώς, οὔτε κινούμενος, 
&À)' Oz ἄν τις qan τὰς προνοῆτικὰς ἐνεργείας ἐν τη 
µονιµότητι, «ai τὴν μονὴν ἐν τῷ προνοεῖν; συμφυῶς 
ἁμα καὶ ὑπερφυὼς ἔχων, 


benigna sapientia in eloquiis divinis perhibetur 
craterem mysticum proponere, ac sacram ejus po- 
tionem propinare,prius tamen cibos solidos appo- 
nere,atque elata voceomnes ejus indignos benevole 
invitare.Duplicem ergo escam divina sapientia pro- 
ponit,scilicet unam solidam atquedurabilem,aliam 
vero liquidam ac fusilem in cratere propinat, que 
beneficas ejus providentias designant.Crater igitor 
cum sit rotundus et apertus, symbolum est gene- 
ralis providentie qua principio fineque caret,atque 
omnia continet penetratque. Sed quoniam dum ad 
omnia procedit, in semetipsa quoque manet, im 
mobili, a qua nunquam excidit,identitate formata, 
crater etiam constanter immotuspersistebat.Dici- 


c tur autem sapientia sibi domum edificare, in qua 


cibos solidos,et pocula, crateremque proponit,ut 
omnibus divina rite conferentibus perspicuum sit, 
eum,cujus eat providentia,perfectam esse causam, 
ut sint et. bene sint omnia, euinque ad universa 
pertingere, et in omnibus exsistere, atque omnia 
continere,rursusque eumdem,cum sit in se excel- 
lenter,uihil in ulla re,ullaex parte esse,sed seere- 
tum esse ab omnibus, cum in seipso eodem eter. 
noque modo sit,perstetque et maneat,atque sem- 
per idem sit, eodemque modo se habeat, nec ullo 
modo se ipse deserat,neque sedem suam immobi- 
lemque mansionem,et quasi larem relinquat, sed 
in ea omnia perfectaque providentie sue munera 
perficiat,et procedat ad omnia,et in se maneat; et 
insistat semper ac moveatur; el neque insistat ne- 
que moveatur ; sed ac si quis dicat, ut qui actio- 
nes sud providenli» in perseverantia,et perseve- 
rantiam in providentia connaturaliter simul ac su- 
pra naturam habeat. 


6 IV. 


᾽Αλλὰ τὶς ἡ στερεὰ τροφή, καὶ τίς ἡ ὑγρά ; ταύτας 
$35 ^ ἀγαθὴη σοφίχ δωρεῖσθαι ἅμα καὶ προνοῖεν 


Verum quisnam solidus cibus, et quis liquidus 
esi?hos enim benigna sapientia largiri simul et pro- 


VARLE LECTIONES. 
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videre pradicatur.Ároitror itaque, s»lidum illum A ὑμνεττα.. Τη» μὲν οὖν στερὰν τροφΏν, σύνθημε 


cibum intellectilis ac perseverantis perfectionis οἱ 
identitatis signum prie se ferre, quo spiritales isti 
sensus secundum constaatem ac potissimam elsin- 
gularem illam individuam scientiam divina partici- 
pant,quos divinissimus quoque Paulus solidi vere 
cibi a sapientia accepti participes facit. Liquidum 
vero cibum significare doctrinauillam profusam, 
quz? dum 612 per omnia vagatur,siinul etiam per 
varia illa multipliciaque signaad simplicem et con- 
stantem Dei cognitionem,eog quos nutrit, per ac- 
commodatam cujusque captvi bonitatem manudu- 
cit. Hanc ob causam eloquia illa divina spiritalia- 
que, et rori, et aus,et lacti, et vino ac τε] me- 
rito assimilantur, quia vivificandi 2^ fecundandi 
ut in aqua, et ad. incrementum per-lecendi ut in 


lacte, et recreandi ut in vino, purga: dique simul D ταύτα γὰρ 5 θεία σουία θωρεῖται τοῖς 


ac conservandi ut in melle viip ha*ent : ista ui- 
mirum divina sapientia donat suis a3se:lis, dum 
redundantium et indeficientium deliciarum sua- 


φέρειν οἵομχι τῆς νοερᾶς καὶ μωνίμου τελειότητος καὶ 
ταὐτότητος, καθ n» τὰ θεία κατὰ ἑστῶσαν καὶ ὄυνα- 
τὴν 41i ἐνιαίχν αὶ ἀθιαίρετον Ὑγνῶσιν μµετέχετα! 
πρὸς τῶν νοερῶν αἰσθηττρίων ἑχξίνω», οἷς ὁ θειότα- 
τος Παῦλος ἐκ τῆς σοφίας εἰληφὼς, τῖς ὄντως στερεᾶς 
τροφῆς µετχδίωσι. Tuv δὲ ὑγράν, τῆς θιαχυτικῆς 
ἃμα καὶ ἐπί πάντα προϊέναι σπευθούσης ἔπιῤῥοης, 
καὶ ἔτι διὰ ποικίλων καὶ πολλῶν καὶ μεριστῶν, ἐπὶ 
την ἁπλῆν καὶ peg? θεογνωσίαν 97 τοὺς τρεφομέ- 
νους οἰκείως αὐτοῖς ἁγαθύτητα ὃδ “(ειραγωγούσης, 
At) xxi ὁρόσῳ καὶ ὕδχτι τὰ θετα καὶ νοητὰ λύῃα, 
καὶ γάλαχτι, καὶ οἵνῳ καὶ µέλιτι παρεικάτεται, b 


την Ἰωργόνον αὐτῶν ὡς iv Όδατι ὀύναμιν, καὶ αὐξή- 
γαλαχτι, xai ἀναζωτικὴν ὡς Ev οἵνῳι 


“αἱ κχθαρτικὴν ἃἅμα vat φφουρητικήην ὡς 


τιχην ὡς ἐν 
ἐν uiu 
71297160221 
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ενω εν 99* καὶ διὰ ταύτα ζωοποώς ἅμα καὶ xov2o- 


rum affluentiam cis przbet, οἱ adhuc superefluit. τρύφος, xzi ἀνανεωτικά, καὶ τελεσιοιργὸς ὄμνου- 
Istud nempe veraciter est epulari: et, idcirco αἱ pévn. 
vivificans simul et parvulos nutriens, renovansque 
ac perficiens celebratur. 
6 v. 


Nempe juxta hanc sacram convivii expositionem Κατὰ ταὐτὴν δὲ την Ἱερὰν τῆς εὐωχίχς ἀνάπτυσιν 
etiam ipsemet bonorum omnium auctor Deus ine- καὶ αὐτὸς ὁ πάντων ἀγαθῶν αἴτιος θεὸς μεθύξιν 13- 
briari dicitur,propter plenissimam,e! quz omnem ἍΆἨεται, διὰ την ὑπερπλήρη καὶ ὑπὲρ νόησιν τῆς 
inlelligentiam superat, divinse epulationis, vel, εὐωμίας, 5, κρριώτερον εἰπεῖν, εὐεζίας τοῦ Θεοῦ παν- 
magis proprie loquendo,bonz habitudinis Dei per- , «Ar, καὶ ἅφατουν ἀμειρίαν. Ὡς γὰρ iy! Tv κατὰ 
fectissimam et ineffabilem immensitatem. Sicut '«5 γεῖρον ἡ μέθη xai ἀσύμμετρος ἁποπλέρωσις ἔστι, 
enim ea qua apud nos est ebrietas,in deteriorem καὶ νοῦ καί φρενῶν ἕκστασις' οὕτω κατὰ τὸ χρεῖττου 
partem capitur,estque immodica repletio,propter ἐπὶ θεοῦ τὴν µέθην οὐκ ἄλλο τι χρὴ διχνοςῖσθα. παρὰ 
quam mente sensuque destituimur ; sicin Deosi τὴν ὑπερπλήρη κατ’ altus προοῦσαν 00 Ev αὐτῷ πάν- 
meliorem in parlem capiatur ebrietas, nibil aliud των τῶν ἀγαθῶν ἀμετρίαν. ᾽Αλλὰ καὶ τὴν ἑπακολου- 
est intelligenda,quam plenissima bonorum omnium θοῦσαν τῇ µεθῃ τοῦ φρονεῖν 01 ἕχστασιν, τὴν ὕπερυ- 
immensitas, qug dum emanat, in ipso secundum γὴν τοῦ θεοῦ τῶν ὑπὲρ νόησιν οἰητέον, καθ ὧν ἔξίρῃ- 
causam praexistit.Quin et ipsum sensus excessum, ται τοῦ νοεῖν ὑπὲρ τὸ νοεῖν ὤν, καὶ ὑπὲρ τὸ νοεῖσθαι, 
qui ebrielatem comitatur,accipere oporlet pro ista καὶ ὑπὲρ αὐτὸ τὸ εἶναι, καὶ ἁπλῶς ἁπάντων ὅσα ἐστὶν 
Dei precellentia que exsuperat omnem sensum, ἀγαθὰ µεμεθυσμένος ἅμα καὶ ἐξεστηχώς ἐστιν ὁ θεὺς͵ 
per quam ab intelligendi ratione secernitur, cum ὡς πάντων αὐτῶν ἅμα καὶ ὑπερπλέρης Gv», ἁμετρίας 
sit supra id quod intelligit et intelligitur,imo supra — xev $mep90ÀA, καὶ αὖθις ἔξω καὶ ἐπέκεινα τῶν 
id quod est. Et cum simpliciter Deus bonis omnibus ὅλων ἀνιφκοσμένος * ἀπὸ δὴ τούτων ὁρμώμενοι, καὶ τὰ 
que sunt,inebriatus esse dicitur, omniaque exee- àv «5 βασιλείφ «o5 Θεοῦ τῶν ὁσίων συμπόσια ἁατὰ 
dere, utpote qui eis omnibus, tolius immensitatis τὸν αὐτὸν ἑκληψόμεθα τρόπον. Παρελθὼν γὰρ ons, 
sua? praveellentia supraquam plenus sit, et exlra D αὐτὸς à βασιλεὺς àvxz)ive! 99 αὑτιὼς, καὶ αὐτὸς δι" 
omnia, el supra omnia sursum habitet : hisce lo- κονήσει αὐτοῖς * ἐμφαίνει δὲ ταῦτα κοινήν τινα καὶ 
quendi rationibus inducti, sanctorum eliam in Όμηνοητικήν τῶν ἁγίων ἐπί τοῖς θείοις ἐναθοῖς 
regno Dei convivia,eodem modo accipieimus.Trans- κοινωνίαν, καὶ ᾿Εκχλησίαν πρωτοτόχων άπογεγραὰ- 
iens enim, inquit, ipse rex, faciel eos discunibe- µένων 88. ἐν οὔρχνοῖς, xii T»tÓuaxia à καίων πᾶσιν 
re,et ministrabit eis »;quie utique declarant com- ἀγαθοῖς τετελειωμένα, xat πάντων ἀγαθῶν ἁποπι- 
munem quamdam et concordemsanctorum in divi- πλησμένα 9, Kai τὴν ἀνάκλισιν ἀνάτανλαν oióucfiz 


P Luc. xii, 37. 
VARIJE LECTIONES. 


$7 θεωρίαν, D. S58 ἀγαθότητι, D. P. 959 ἀληθές εὖ ἔχειν, Ch. εὖ ἔχειν, . 80 προσούσαν, S. προϊοῦ- 
σαν, Ρ. δἱ τῶν φρενῶ», ΟΠ. 99 κατακλινεῖ, D. P. 99 alia lectio notatur in D. ἀπογεγραμμένην. — 95 &no- 
πεπληρωμένα, S, 
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ἔνθεον, iw φωτὶ καὶ yupq ζώντων, ἅπατης εὐπαθείας 
ἱερᾶς ἀναπεπλησμένην, καὶ παντοβαπῶν ααὶ µακα- 
olov ἀγαθών ἄφθονον χορηγίαν, καὶ ὃν εοροσόνης 
ἀπάσης ἀναπίμπλανται, τουτου O7, τοῦ εὐφραίνειν Oo 
Ἱπσοῦ καὶ ἀνακλίνοντος αὐτοὺς, al θιχκονοῦντος, 
καὶ τὴν αἰωνίαν ἀνάτανλαν δωρουμένου, X3! τήν ἅπο- 
πλήρωσιν τῶν καλῶν διχνέµουτος ἅμα καὶ ἐπιῤῥέου- 
τος. 
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τῶν πολλῶν πόνων, καὶ ζωὴν ἀπήμονα, καὶ πολιτείαν A nis bonis societatem,et Ecclesiam primogenito- 


rum qui conscripti sunt in ccelis, et spiritus justo- 
rum bonis omnibus esse consummalos, bonorum- 
que omnium plenos. Porro discubitum illum puta. 
mus significare requiem ex multis laboribus,et vi- 
tam inviolatam, 615 conversationemque divinam 
in lumine acregione vivorum,omni sacra jucundi- 
tate. plenam,et omnigenorum beatorumque dono- 
rum abundantem elargitionem, qua omni gaudio 


replentur, Jesu eos exhilarante, et in mensa collocante, et ipsis ministrante, et :eternam quietem 
largiente, ac perfecta bona tribuente atque infundente. 


$ VI. 


* 1 -* i d 
Ἐπιζητίῆσεις δὲ, εὖ ooa, 
4 , 


ὕπνων το θεοῦ, καὶ τήν 


καὶ ὅταν tug», θτῖτον Όπυον 60 εἶναι το ilugnaiva 
τοῦ Θεοῦ καὶ αποινώνητον ἅποω τῶν T2000 ἔνων 


δι 


ἐγρέγορσιν δὲ, 
δείας f, σωτηρίας δεοιαξνων πρωσο/ 9, ἐπ ἀλλὰ OT üco- 


τόν £l τὸ ποονηςῖν χὺτοῦ τὸν que 


λοχικὰ σύα΄-ολα µετελεύσῃ. Διὸ καὶ περιττὺν «ἴτθεν- 
τες εἶνχι τὸ, τὰ αὐτὰ τοῖς αὗτοις ἐπανακυκλοῦνταςι 


ἕτερα ὀωχετν λέγεωυ, ἅμα δὲ κάὶ jue tiq τὰ χχλὰ 


Postulabis utique, probe scio, explicari tibi ce- 
lebrem illum Dei somnum et evigi'ationem; cum- 
que dixerimus, divinum quidem somnum esse id 
quod in Deu arcanum est et incommunicabile re- 
bus iis qu:e Providentia gubernantur;evigilotionem 
vero esse ipsius Providentiz attentionem circa eos 
qui disciplin: vel salutis indigi sunt,illico ad alia 
signa theologica trausibis. Itaque supervacaneum 
rali eadem iisdem de rebus repetendo alia videri 


dicere, simulque nobis conscii, quod vobis, uti 
&q:um erat, morem gessimus, epistolz quidem hie 
finem facimus, cum plura putem nos persolvisse, 
quam litteris tuis deberemus. Symbolicam porro 
theologiam nostram totam mittimus, in qua una 
cum domo sapientie columnas septem explicatas 
reperies,et solidum ejus cibum,in hostias panesque 
κχὶ ἄρτους OunovAfvRw * X3À τίς Ἱ τοῦ 0.v09 γρᾶτις, divisum, prieterea, qua sit vini mistio, que item 
άὖθις τε, τίς ἡ ἀπὸ τῆς µέθης τοῦ Θεοῦ αραιπάλη, καὶ C crapula ex Dei ebrietate proveniens, et ea ipsa etiam 
αὐτὰ Oi νὰ vow εἰρηιένα, διεξοδικώτερον tv αὐτῃ qui modo retuliinus, ibidem fusius invenies per- 
Ov/oüp υτχι. Καὶ ἔστιν, ὡς οἶμαι, πασῶν τῶν συµδο-  lraciata. Est enim, ul opinor,optima symbolicarum 
λικῶν εὗρέτις ἀγάθή, καὶ συμθχίνουσα ταῖς τῶν λο- inventrix theologiarum, atque sacris sanctarum 
γίων ἱεραῖς παραδόσεσι καὶ ἀλήθείαις, Scripturarum traditionibus ac veritatibus conve- 
niens. 


. 4 . - 9 ES , 
πείθεσθα. συνεννωκήτες, τὰ μὲν τῆς ἔπιστολης X2 
τῶν εἱρημένων ἀποπαύομὲν, ἐκτεθειχότες, ὡς οἶμαὶ, 
καὶ περιττὰ τῶν ἐν τοῖς ἡμαστέροις "2άἆμμαασιν ἔπω- 

' * 7 MM ?) . - 4 2 ) , - 
Φλημένον, Αὐτήν Oi Àn» Uum τήν τομθολικήν O:o- 
Ào(ía) ἀποστέλλομευ, κκ) fy εὐρήσεις μετὰ τοῦ τῆς 

, , * ' - . . 3 v 

σοφίας 0!409 χαὶ τοὺς στόληυς τοὺς ἑπτὰ ὀ ηοκρινη- 


µένους, καὶ τήν σιξερεᾶαν αὐτῆς τουνήν, εἰς θύμχτα 


ADNOTATIONES CORDERII. 


$ I. Notat Pachymeres, Titum hunc eumdem esse ad quem S. apostolus Paulus epistolam scripsit, 
quem Crete prafecerat episcopum. 

Ostendit, symbola rudioribus absurdas imagines ingenerare. Sic quoque magnus Basilius, Qui, inquit, 
ad celsiores notiones ex verbis non ascendit, sed in ipsis delineationibus corporum verborum compositione, 
factia residet, audiet ex Moyse, D^um esse ignem. et a Da.iiele sapiente ad alias opiniones detorqu bitur; 
ita flet, ut non solui [11589 cognitiones, s«d inter se pugnantes ex ipsis rebus colligat. Quam enim, nquit 
Dionysius, exteriora ejus (scilicet symbolic: theologie) plena sunt incredibilis et. commeutitii monstri? Tale 
est uterus Dei Psal. cix, 3 : Ez utero ante luciferum gent te. Cor homiais eruetans, Psal. xLtv, 2 : Eructavit 
cor meum verbum bonum. Spiritus ex ore spirans, l'sal. xxxit, 6 : Spirilu orisejus omnis virtus eorum. Sinus 
Dei, Joan. 1, 18 : Filius, qui est in sinu Patris. In his est, ut mihi videtur, theologia mystica generationis 
Filii ex substantia Patris tanquam ex utero et sinu ; et proc:ssionis Spiritu s.neii ex Filio, tanquam ex ore 
Patris, ac proinde processionis ex Patre et Filio. Mystieuin v. ro dieitur et est. quo ! tegitur vel figuratione 
rei, vel tran-latione verbi. Et arbores, Prov. ut, 18 : Lignum vita, etc., et Apoc. i, 7 : Vincenti dabo edere de 
ligno. EV surculi. Ger. XLiX : Ex germine, fili mi, ascendusti. Isa. Litt, 2 : ,Aacendet sicut virqullum. Et fl »res, 
atque radices, Isa. 1t, 1 : Egretietur virga de radice Jesse, el flos, ec. Fontes, Jor. it, 13 : Dereliquerunt fontem 

uc; et Psal. xxxv, 1U: Apud t2 est fons vita. Spleudores, ut apud Paulum ll«br. r. 3, de Filio : Qui cum 
sil splendor glorie. Dei providenti:e, Deut. xxxii, 11 : Sicut aquila pruvocans ad. volandum, etc., et Exodi 
XIX, & : Quomodo poriaverim 6 &-& vos super alas aquilarum, etc. Illud quoque ad providentiam pertinet, 
punire scilicet impios ; Ose., ΧΗΙ, 8: Occurram eis quasi ursa raplis catulis, etc. Dona ejus, Psal. CXLIV, 


VARLE LECTIONES. 
65 εὐφραίνοντος, D. 90 ὅταν φήσωμεν, S. θεῖου μὲν ὕπνον, D. S. 01 ἐπ 32a δέ, S. ἐπ ἄλλα 
δή, P. 
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16 : Aperis lu manum, etc. Offanslones, ut cum in figura hominis apparebat antiquis, ut in Gen., cap. 
xvii, et in specie columbze Spiritus sanctus Aut. potestates, ut oculi qui habent potestatem videndi ne 
quid in bonis aut in malis lateat P-al. xxxim, 16: Oculi Domini super justos. Pedes, qui habent potes- 
tatem ambul nii, ad ferendum auxil um aut. puniendum, Gen. 1Η. 8 :. Et cum audüsent vocem. Domini 
Dei deambulantis in paradiso. Similitar in nnminibus aliarum partium corporis. Aut proprietates, ut in 
propheta. Amos cap. vit, adamas vocs!ur Deus, quod. significat non posse pati Deum, neque doinari. Et 
ignis, Deut. iv, quia habet vim con«um^ndi hsbitus pravos. Aut status, quod signat immutabilem esse 
Dei naturam. Aut mans!ozies, quail signat ejus immobilitatem. Utrumque significat lapis fundamentalis, 
Isa. xxvutt.. Aid emanationes, quod signat communicationem divina bonitaus, qux mystice significatur, 
cum Deus dicitur lilium et flos, oropter communicationem ο ]ογίς, ut Cant. u, 1 : Ego flos campi, et li- 
lium convalltum. Aut secretionss. Que, inquit Apostelus, Il Cor. vi, 14, participatio justitio cum iniquite- 
le ? qua societas luci ad tenebras ? quo conventio Christi ad Belial? Hanc secretiouem sive s:parationem 
quam D»us facit, significst Seriptura mystice, eum in »a ignis etiam dicitur : hec enim proprietas inest 
igni, e:se disere'ivum, separat enim plumbu n ab argento, et einerem a carbon». Uniones, quod uniat 
secum Deus creaturas, et ad se co: vortat, mystica signifleatuy eum dicitur Deus l:pis angularis, Ephes. il, 
forma viri, ut : Antiquus dierum sedit, n. vri, 9. Imo variss figuras ferarum. ut lonis, lezena, pardi, ursi, 
Os». xiri, aliorumque? :nim*n' ium, u! Joan. 1, 32: Vui descendentem quasi columbam ; οἱ sürp:um, Isa. Ln, 2: 
Ascendet sicut virgultum; et Joan. xv, 1: Egqosum vitisvera. Quin etiam ornatus muliebres,qualis apud Isaiam, 
c8p. Ii], et Ezech. xvi, quibus describitur omne genus divina: Provident, qua Deus populum suum οἱ . 
cumsep:it, et qua eum nudavit ; et illud Psal. xpiv, 10 : In vesti(u deaurato, circumdata varietate, ete., 
et birbarg armatura. Psal. xitav, 4 : Accingere gladio. Fignlina et conflatoria signiflcant haec mystice in 
Doo providentiam reformantem aec refingentem, aut. vim. et facultst2m secernendi et repurgandi, Isa. 
Xxix, 61; Jerem 1x ; Mal-ch. i. Equi. Equi Dei significant my-tica in oratione Habac. mni, sanctos apo- 
stolos : Qui ascendvs. inquit, super equos (nos, et quadriqe tuc salratio, Equi. inquit Cyrillus in 2 loeo, 
apostoli et evang:list» snnt omnibus modis divine voluntati subjocti, ct frenis par« ntes, ad 0:mne mu- 
nus celeres ac prompti. Christum pro auriga habentes, ex. quibus fuit unus Paulus, de quo ipse Chri- 
Stus ait Actorum ix. 15 : Vas electionis mihi est hic, ut portet. nomen. meum coram. gentibus. Et equitatus 
tuus salus. Currebant enim, nan frustra, sed ut servarent civitates et regiones. Hactenus Cyrillus. Cur- 
rus angeli sunt, quos in modum currus Scriptura figur«t. propt;r eommunienem ordinum qui sunt ejus- 
dem hicrarchize, ut ait idem Dionysius in extremo capite Col stis hierarchig. Pss]. Lxvit, 18 : Currus Dei 
decem millibus multipl-z, millia lmtantium. S des, per has D»i jadicium sigu/flratur, Dan. vit. Coavivia, 
Luc. xv, ut cum vitulus occiditur in red.tu fili luxuriosi. «t Lue. xxi, 30. : Ut. edatis et. bibatis super 
mensam meam, etc. Sumnus et erapul», Psal. Lxxvit, 65 2 Ex itutus est tanquam dormiens, tanquam potens 
cropulatus a vino. Ir»s, Exodi xv, 7 : Misisti iram tuam, «1€., ^t Psal. vi, 1: Domine, n2 $n furore tuo, etc. 
Dolores, Judic. x, 16 : D«luit super misrriis earum. Varia juramenta. Gen. xxi, 16 : Per memetipsum ju- 
ravi, etc.; et Isa. Χιν ; Paal. XC v, 11 : Jurari in. ira mea; Ezoch. xvut, 1: Vivo ego, dicit Dominus, eic. 
Jer. XLiv, 36 : Juravi in. nomine meo magno. Peenitentie. (απ. vt, 6: Ponituit eum quod hominem fecistet, 
et de S»ul, I Reg. xv. Malcdietienes, Malach, i11, 2 : Muledicam benedictionibus vestris ; Hab c. ni, 14: 
Maledizi sceptris ejus. [ο inveteratis, Jor. Xiiv, 21 : Horum recordatus est Dominus, etc., et Exod. xx, 
5: Ego sum Dominus leus tuus fartis, zelotes, visitans iniquitatem patrum in filios, etc, ; Gen. XLu, 923: 
En sanguis ejus »xquiritur. Quasi servans iram usque ad illud tempus. Multiplices et obliquas rationes 
frustrandi promissiones. Frustrationes promissionum voeat hiec, cum ea quz? promissa sunt, non viden- 
tur ad exitum perdueta, quatenus sensui apparet. Sunt tamen secundum perfectam intelligentiam spiritus, 
ut quod promissum fuit Jacob. Gen. xxvii, 29 : Esto dominus fratrum tuorum, impletum est in Christo 
ex semine ejus ; sicut promissiones [αἱ Abrahae de possessione terrx, et benedictione gepctium, et facte 
David et Salomoni de regni perpetuitate. Obliquas ergo vocat hujusmodi rationes frustrandi promissio- 
nes, quia non fuerunt directe? ad eos relate, qui frustrati videntur; sed ad Christum, cujus ipsi figure 
erant. Cum gigontibus pugna. Insidiatus dieitur Deus, id est cepisse consilium in illos, quasi metueret, 
ut doceret nos sie, ut quamvis injuria afflamur et simus potentiores, apologiis tam-n mutois utamur, 
excusemusque nos apud eos qui injuriis nos affl?iunt. Ecce, inquit Gen. xi, 6: Unus est populus, et unum 
labium omnibus, ceperuntque hor facere, neque desistent a cagitationi^us 6 K^ suis, donec eas opere compleamt. 
Venite igitur, descendamus, et confundamus ibi linguam eorum, id et namo queratur quod divisionem hanc 
faciam, quia enim non recie usi. sunt 0402073, id est uno labio, oportet facere ut utantur διαφωνίχ, 
id est diversitate labii. Sic igitur metum Dous figuravit, ut hoc quod dixi mystice doceret. Et concilium 
iilud : Ila fictio personarum. quz seripta est !n lib. III Reg. c. xxii, 20. Dei interrogantis in illo con- 
cilio : Quis decipiet Achab regem ? Et spiritus. mali stantis coram Deo in terra. et respondentis : Ego de- 
cipiam illum, etc., illa inquam fictio personarum, docet mystice, spiritum fallacize uti impiis et scele- 
ratis hominibus tanquam instrumentis, et per eos promittere falso victoriam, idque permissu Dei fleri, 
quia rum prohibere possit, non prohib»t, quia ind.gnus sit custodia et defeusione qui decipitur, ut tunc 
chab. 

Neque vero existimemus signa formarum apparentium sua tantum cawsa efficla esse ; id est, ut sic intel- 
ligantur, ut extrin-ecus seeundum literam nudam app:ret. Non enim sic accipienda sunt sed potius se- 
cundum sensus quos symbho'!a intus habent alte reconditos. 

Ibidem paulo po-t : Es'que arcanum sive mysticum cum symbolo implicatum. Est enim (ut ait S. Mazi- 
mus) in symbolo tanquam umbr: {οσα veritas, ut in pascha Mosaico verum pascha sicut seriptum est 
I Cor. v. 7 : Pascha nostrum immolatus est Christus. Huc pertinet illud ad Galat. 1v, 22 : Abraham duo 
filios habuit, ec ; hze« enim sunt duo Testimenta ; et illud [ Cor. x, 4 : Bibebant autem de spiritali, con- 
sequente eos, petra ; pelra aulem. eral Christus, et similia. Quod aut-m symbolum verti cum Turriano, 
interpretationem S. Maximi secutus, Dionysius vocat xo 2nzó», id 6st, mom (acilum sive dictum ; quia 
quod inystice latet in symbolo est àz5357:zov, id est arcanum et tacitum. Itaque mysteria qua in symbolis 
significantur, sunt ἀπόῤῥητα Ev ῥητοῖς νηούµενα, id cst oculta (ntel'ecta in symbolis. 

Idem declarant etiam qui audita aperia theologia, effingunt. in. se typum quemdam, etc. Exemplum sil 
quod seriptum est in Jerem. c. xiit, de iis qua aperie dixit Dominus sine ullo typo aut integumento, 
quomodo populum Israel sibi adjunxisset, et quomodo propter peccata esset puniendus. Et de iumbari, in 
guo tanquam in typo efficto voluit, ut Jeremias supplicium de populo Israel sumendum, et suam cum illo 

populo conjunctionem magis adhuc intelligeret meliusque aliis exponeret. Vide Jeremis cap. Xu, vers. 
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& : Surge et vade ad Euphratem, etc. Frequentia sunt istiusmodi exempla in Prophetis de aperta theolo- 
gia. et de typis ad eam adh bitis. i 

$ II. Quin et ipsius quoque mundi asprctabilis fabrica, quodammodo symbolorum vicem tenet, ut nota- 
vit S. Maximus. El tpsa veritas. testatur. Chris'um dicit, qui in Evangelio multa. q»aà ^d theologiam 
spe"tam et demonstrantem. pertinent. per symbo'a et parsbolas loquebatur. Unda Nicodemo dixit, ut 
Pact*ymeres observavit Joan. nt, 12: Si terrena dix? volis, et non creditis, quomodo, si direro vobis celestia, 
eredetis ? Ut perind» sit hoc, ut mhi quidem videtur, a€ si diceret : Si celestia et divina d vi vobis per 
symbola corporea, et naturze vest: te cognata et familiaria, et non creditis. ut credendo intelligatis ; quo- 
modo, si dixero vobis eolestia absque istis imaginibus vobis η΄ tis, credetis ? Docuerat enim Dominus 
Nicodemum exemplo v^nti de operatione oecnlta, et spirituali creaturam ex aqua et Spiritu sancio re- 
generante. Ubi vocem tantum audimus : Ego te baptizo in. nomine Patris, et Filii, et Spiritus sancti, sed 
quomodo operetur, aut unde η Τρία, et ubi 4:-sinat, neseimus ; aut in vento, qui est, u' ait Dionysius rap. 
15 Caelestis hierarchie, imago οἱ 1ypus divin; operationis, propte? proprietates venti, quas ibidem Dio- 
nysius notavit, ubi etiam locum Evang lii. citat: Spiritus ubi vult. spirat α Ibidein infra : Deus. ignis 
dicitur, el eloquia Dei ignea, et ordines angelorum, etc. Quomodo im»go 'gnis eonveniat praxepts divinis, 
et quomodo ang-lis, vide qu: notavimus ad cap. 19. Οἱ: hivrarchie. Ignis autem etiam dieitur de 
providentiis, ut! Luca xit, 49 : Iynem veni nutere $n. terram. Et de serinonibus Jer. xvn, 29 : Nunquid 


-o- A — -- 


sermones mei non suni quasi ignis ? 


Vide Schol. S. Maximi et Paraphr. Pachym. in Epistol. 9, tom. Il. 





EIIISTOAITI 1’. 
TGANNH ΘΕΟΛΟΡΩ, ADOSTOAQ ΚΑΙ EYATPE- 
AIXTH, ΠΕΡΙΟΡΙΣΘΕΝΤΙ ΚΑΤΑ HATMON ΤΗΝ 
ΝΗΣΟΣ. 


EPISTOLA X, 


JOANNI THEOLOGO APOSTOLO ET EVAN- 
Chr, IN PATHO INSULA  EXSU- 
ANTI. 


SYNOPSIS EPISTOLAE. 


Beato Joanni apostolo ef evangeliste, Christi discipulo dilecto, in Patmo insula exsulanti, prophetice pradicil 
c lerem ab easilio liberutionem, et reditum iu Asium, ubi exemplo suo plurimis profuturus sit. 


, ' e Ν 9 9 , 4 
Προσαγ0ρευω σε "τιν Ἱεραν 4,9, Ἠηγχπημῖνε, Xl 
ἔστι pot τοῦτο πρὸς σὲ παρὰ τοὺς πολλὼς ἰδικίτε- 
pov. Xa'ot ἀλπθῶς Ἱναπημένε, τῷ ὄντως ἐραστῷ 
καὶ ἐφετῳῷ καί ἀγχπητῷ λίαν ἠγαπημένε, Τί ϐα.- 
µαστον cb ΧἈριστὺς ἀληθεύει, axb τιῶς μαθττὰς o! 
»* * "m2 :” ? , A Ν 4 .»»* 
GOLXOt τῶν πύλεων ἑξελχόνουσιν, αὐτοὶ tX κατ ἀξίαν 
ἑαυτοῖς ἀπονέμοντες, 431 τῶν ἁγίων ol ἐναγεῖς ἀπο- 
διαστελλύμενοι καὶ ἀποτηιτῶντες ; "Alv; ἐμφανεῖς 
t , 124? 4 ^ - ' - 3 .,F . ϱ δν 
εἴκονες εἰσὶ τὰ ὑρχτα τῶν ἀορᾶτων οὐδὲ 
τοῖς αἴῶσι τοῖς ἔπερ/ομξνοις αἴτιος ἑσται τῶν ἐξ 

- ^ - * 9 
αὐτοῦ Οικαίων ἀφορισμῶν ὁ θεὺς, ἀλλ’ οἱ τοῦ Θεοῦ 
παντελῶς ἑχυτοὺς ἀφορίσαντες) ὥσπερ καὶ θατέροςς 
- ο - «t^ ^ - " *. 
ὁρῶμεν ἔντεῦθεν Ton μετὰ τοῦ Θεοῦ Y^ νομένους, ἐπειδη 
9,* ^ . bod 9 9 
ἀληθείας ὀντες ἐρχσταὶ, τῆς προσπαθείας μὲν ἀνχ- 
χωροῦσι 
9 A ' - 9 - , * 
ἐλευθερὶχ κ-ὶ ἔρωτι θείρ τῶν ἀγαῦῶν ἁπάντων ci- 
y N 3 f ». T" d T^ ή » 
ρήνην & xni, καὶ τὸν ἀγιχσμὸν AXX τῆς παρούτης 
ζωῆς ἀπάρίονται τῆς µελλούσης αγ ελοπρεπῶς ἓν 
ῃ 4 , 3 
µεσῳ ἀνθρώπων ἐμπολιτευύμενοι, ξων ἀπαθείᾳ πάση, 
καὶ θεωνυμία, καὶ ἀγαθύτητι 68, κάὶ τοῖς Άλλοις ἀγκ- 


- e^ - ε J Αν , - 
των υλιχκιον, Z9 παστι ο: παντων Ἅαχιυν 


θοῖς. ᾿Ὑμᾶς μὲν oU), οὐκ ἂν mots οὕτω µχανείην ὡς 
Ἀγήσασθαί τι πάσγείν ἀλλὰ xal τὰ 3002705 πάθη, 
κατὰ μόνον τὸ «ρίνειν αὐτὰ διχισθανεσθχι πιστεύω. 
Τοὺς δὲ ἀθικεῦντας ὑμᾶς καὶ περιωρίειν οἰομένους, 
οὐκ ὀρθῶς τοῦ Εὐαγγελίω τὺν ἥλ.ον ἐνδίκως αἱτιώ- 
μενος, εὔγομαι τοὐτῶν ἄφεμένους, ὦν Eg! ἑαυτοὼς 
δρῶσι», ἐπὶ τἀγαθὸν τραπέσθαι, καὶ Robe ἑαυτοὺς 
ὑμᾶς ἐφελκύσασθαι, καὶ μεταλαῦετν τοῦ φωτὸς, 
"Huae ἐδ οὐδὲ τοὐναντίον ἄποστερήσει τῆς Ιωὰνου 


4 Joan. rii, 8. 


63 καὶ ἁγιότητι, S 


γὰρ έν Β 


Saluto te sanctam animam, o dilecte, quoniam 
id mihi pre czteris tecum licct familiarius, Salve 
616 o vere dilecte, et perquam dilecte illi, qui 
vere amandus, et expctendus, et diligendus est. 
Quid mirum si Christus vera loquitur, et iniqui 
discipulos e civitatibus expellunt,sibi ipsi αμ me- 
rentur tribuentes, dum a viris sanctis scelesti se 
serrezant atque recelunt ? Revera qua videntur 
manifestae sunt imagines eorum quz non videntur; 
neque enim in seculis venturis auctor erit Deus 
justarum a se. separationum, sed illi ipsi qui sea 
Deo prorsus sequestrarunt;sicut e contra jam alios 
etiam cum Deo hic conjunctos aspicimus, quod 
amando veritatem,ab omni rerum materialiuin af- 
fectu procul recedant et a malis omnibus liberati, 
divino prorsus amore pacem omnium bonorum et 
sanclitatem consectentur, et in presenti vitz fu- 
tura vit:o primitias przeliBent, inter homines an- 
gelico more conversantes, cum omni tranquillitate 
animi,ac Dei benedictione ac bonitate c:eterisque 
douis. Equidem haud ita demens sum, ut arbitrer 
vos quidquam pali ; imo veru passiones corporis 
hac ex parte tantum senltirecredo,ut easdem sensu 
tenus percipiatis. Ceterum eos qui vos injuriis af- 
ficiunt, et perperam se solem Evangelii extermi- 
nare posse pulant, jure merito reprehendens,opto 
ut abstineant ab iis que contra semetipsos delin- 
quunt, et ad bonum convertantur, et ad se vos 
alliciendo, luminis parlieipes exsistant. Nos autem 
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e diverso nihil lucidissimo Joannis radio privabil; A παμφαοῦς ἀκτῖνος, νῦν μὲν ἐντευξομένούς τῇῃ μνήμη 


in przsentiarum quidem fruituros memoria et re- 
novatione verissima theologie tus»; paulo vero 
post (ausim dicere, licet contidentius) vobis ipsis 
conjungeundos. Ulique sum fide dignus, quando 
precognita tibi a Deo, et disco, etrefero (6 nimi- 
rum ex Patmi ergastulo liberatum iri,et in Asiam 
reversurum, ubi prebebis exempla benignum 


καὶ ἀνανεώσει τῆς σῆς ἀληθοῦς θεολογίας, μικρὸν 
δὲ ὕσιερος 69 (ipi) γὰρ, εἰ xal τολμηρὸ»,) ὑμῖν αὐ- 
τοῖς 70 ἑνωβησομένους, ᾿Αξιόπιστος δὲ πάντως εἰμί 
τὰ προεγνωσµένα σοι ἐκ θεοῦ, xal µάθων καὶ λέγων, 
btt xzí τῆς ἐν Πατμῳ φὺλακῆς ἀφεθήσῃ, καί εἰς τν 
᾿Ααιάτιδα γῆν ἑπανήξεις, xal δράσεις ἐχεῖ τοῦ ἀγαθοῦ 
θεοῦ µιµήµατα, καί τοῖς μετὰ σὲ πάραδώσεις, 


Deum imitandi, eaque posteris relinques. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


Beatum Joannem sanctam animam appellat, ob praerogativam virginitatis, quae per excellentiam, sam- 
cifas vocari solet ; et. dilectum. v& qui passim in Scripturis nuneupetur Discipulus quem diligebat Jesus. 

Ubi autem ait: Quid mirum si Ghristus vera. loquitur, etc., alludit Mat'h. Xxrii et Luce XXI, ubi agit 
de persecutionibus quz discipulis imminebant a tyrannis et improbis hominibus. qui dum sanctos perse- 

uuntur, ipsi *ibi, Don sanctis nocent, dum «ab ipsis se segregant, et ssncet» conversationis οἱ divine 
illustrationis fructu privant. 

Et perperam se solem Evangelii. Nota, quomodo, sanctum Joannem Evangelistam nuncupet ὤλιον Εὐαγ. 
γελίου, id est. Evangelii solem, cui etiam | attribult. παµφχη ἀκτῖνα, radios clarissima lwe fulgentes. Apo- 
stoli enim majora quadam lumina!:ia sunt, in quibus veluti proereandis ornandisque Deus mirabilem 
potentie su: vim ostendit. Nam cum in mundi constitutione, luminare unum majus divine fuisset mo- 
itus et zethereos deinde globos magna luminum varietite. exornavisset, post cursum perennium  szxcu- 
Jorum, Ecclesiam suam aggressus, ut novum colum inusitato. artifieio. dist'ngueret, zodiacum effecit 
mirabilem ; in quo non t»urum, ari-tem, aut. leonem posuit, aut reliquas duodecim numero signiferi 
orbis imagines, sed duodecim apostolos, ut to'idem soles, aurea luce formosos, jubire plenissimo radian- 
tes. De quibus praeclare Arnobius in Psal. Lvit. Celi, inquit, facti sunt apostoli, habentes in se Solem justi- 
lio, εἰ merita in modum stellarum. pro varietate, diverso. splendare radiantia. Inter hos utique S. Joannes 
apostolus et evang lista dupl ci virg.nititis et singularis dilectionis prorogativa preeminebart. Sic et D. 
Paulum gentium doctoreui, suum et Hierothei praeceptorem sanctus Dionysius (63) ob excellentem sa- 
pientiam κοινὸν 54:0», communem solem appellat. 

Te nimirum ez Palmi ergastulo. Ait sibi divinitus esse revelatum, ipsum rediturum ab emxsilio. αἱ in 
Asia τοῦ θεοῦ µιµήµατα, Dei imitationes perflceret. Unde c«llige apostolos per omnes oras terrarum 
vultu, sermonibus, et castissimr vitae religione τὴν θσοικιμησίαν, imitationem Dei circumtulisse. 


Vide Schol. S. Mazimi et Paraphr. Pachym. in Epistol. 10, tom. II. 


(05). Divin. nomin. cap. 7. 
VARLE LECTIONES, 


69 ὕστερον. 70 ttv αὐτοῖς, S. 





EPISTOLA XI. 


(Spuria.) 
(Opp. S. Dionysii ed. Venet, 1755, tom. II, p. 199.) 


DIONYSIU8 APOLLOPHANI philosopho. 


Jamjam ad (e, cordis mei amor (61) sermonem dirigo, οἱ multas meas curas sollicitudinesque tua. causa 
elim susceptos, tibi in. »menioriam redigo | Nempe tenes, quam miti et benevolo animo tuam illam 1n errore, 
tametsi levibus ex causis, pertimacium redargu:rim, ufque istas vanas, quibus illudebaris, opiniones insimu- 
laverim. Nunc autem summam «divinz ergo {6 benignitatis moderationem, quanto possum maximo affectu 
venerans fibi salubriter recipiscenti, pars animx mes, congratulor. Quin et idis, qux olim aspernabare, 
nunc juvat te affari ; et quorum prius respuebas notitiam, ea. modo rursus inculcare. Sape enim tibi et. qui- 
dem. accurate exposui (65), (quod »t Moyses litleris prodidilf) hominem α Deo primitus e limo factum ", et 
fundi peccata diluvio expiata * ; et consecufis temporibus ipsum Moysen, amicitia cum Deo copulatum, multa 
ἐπ Agyplío et ἐπ /£gypli egressione, ipsius Dei causa et virtule patrass* pro igia ; neque ipsum modo, sed 
alios quoque deinceps divinos vates similin non raro edidisse, qui ct Deum e virgine naturam humanam 
suscepturum multo ante pramnoverant. Quibus mihi non semel, sed sepius respondisti, non modo fe nescire 
απ hzc vera essent, sed. etiam quis ille Moyses, et albus aterne fuerit, penitus ignorare. Evangelium autem 
Jesu Christi, qui est Deus totius majestatis, (quod meum vocabas) respuere, Paulum vero mundi circumam- 
bulonem et verbisatorem a terrenis ad calestia devocantem nolle accipere. Denique tu me quoque. quasi 
patirix religionis jura degener abdicassem, inque nefaria sacríilegia pracepistem, reprehendens hortabare, 
ut ea, quibus innitebur dediscerem : aut salfem, aliena missa faciens, satis haberem mea retinere, neu divinis 
awuninibus el patriis institutis derogarem. Posteaquam vero superna lux paternz glorie super mentis fux 
tenebras splendoris sui radios sua voluntate demisit, simul intimo cordi meo infudit, u( plenum pietatis we- 
otium libi memorarem ; nempe quo modo nobis Heliopoli degentibus (eram tum amnos circiter viginti quin- 


" Gen. u, 7. » Psal, xxvii, 3. 


1121 EPISTOLA Xl. 1199 


natus, et (u mihi ferme coevus) die quadam sexta, εἰ hora ilem fere sexta, sol horribiliter, subeunte 
una, obscuratus fuerit (nou quod Deus, sed quod Dei opus (66) ἐν vero ipsius lucis occubitu lucere non 
quiverit), tumque ex te percunctatus sim, quid tibi, vir prudentissime, super hoc videretur, tu autem ejus- 
modi responsum dederis, quod menti penitus infixum, nulla prorsus oblivione, nulla vel mortis imagine di- 
labi possit. Cum enim totus orbis letra tenebrarum caligine uniformiter obductus fuisset, ac jam repurgari solis 
globus et renitescere accepisset, tum assumpta Philippi Arida'i regula,et cantemplatis cali orbibus deprehendi- 
mus, quod erat quoque alias notissimum, non poluisse id temporis defectionem solis evenire : deinde observa- 
vimus, lunam ab oriente solem subivisse, ejusque radios obs(ruxisse, donec lotum occuleret, qua tamen alias 
ab occidente solita esset occurrere ; quin illam quoque notavimus, cum ad. extrema solis pervenisset, ejusque 
universum orbcm obtexissel, tum retro orientem versus rccurrisse, quamvis id esset. tempus, quod nec lung 
praesentiam, nec solis concursum postularet. Ego igitur, o multiplicis eruditionis sacrarium, tanti mysterii 
nescius cum essem, sic (e alloguebar : Quid. sibi vult hoc rei, ο doctrinz speculum Appollophanes ? Insolita 
ista portenta ecquorumnam tibi mysteriorum videntur. indicia ? Tu autem, ore diwino magis quam humanae 
vocis sermone, « Hz sunt, o bone Dionysi, ínquiebas, divinarum rerum mutationes. » Denique, cum diem 
annumque adnotassem, et tempus illud cum eo, quod Paulus mihi quondam ab ore suo pendenti annuntia- 
verat, signis conclamantibus concordare sensissem, tum et veritati mauus dedi, et me falsitatis nexibus expe- 
dii. Quam proinde veritatem, et mirifice pradico, et tibi ingero, quo est vita el via et lux vera, qus illuminat 
omnem hominem venientem in hunc mundum t. Cw et tu tandem, ut vere sapiens, cessisti. Nam  cessistá 
viv, cum mortem abdicasti. Et optime same deinceps feceris, si eidery veritati prorsus adhosseris ; ita 
nobis arctius conjungere. Illud enim, illu ος nobiscum posthac erit, cujus splendore verborum, 
s$eentis mem perstringens aciem, solitus eras, uccersitlis hinc inde coloribus, et fucato eloquentie nitore intimos 
pectorís nostri recessus pertentare, imo et nonnullis interdum mealediceutiz aculeis nos acrius fodicare. Quare 
quemadmodum antehac, ut tute fatebare, doctrinj Christiana, sacrarumque litterarum quamvis sapida 
cognitio tibi non sapiebat, sed cum ad. eam vel degustandam tantum accederes, a mentis tuz palato resiliens, 
ac velut dedignans in pectore tuo sedem ponere resistebat : ila inodo postquam cor intelligens ac providum 
es nacíus, tete ad superna erige, neque pro its qux non sunt, ei qua vere sunt dim.tte ; adeoque contra eos, 
qui tead falsa provocaverint, (anto tn posteru ου perlinacior, quauto (tu mobis, cum ad veritatem votis 
omnibus invitaremus, exstitisti pervicacior. Sic enim ego in. Domino Jesu, (qui esse mecum et vivere) latus 
dchinc moriar, quandoquidem ct tu in co vivas. 


PETRI LANSSELII NOTE, 


(64) Jamjam ad te cordis amor ,etc. Ila sancti Α aliquandoincidisse, sed nunc eamdem intercidisse, 
Dionysii Epistola ad Apollophaneimn jam Christia- Accedit, quod tam argumentum ipsius Epistola, 


num rudiore stylo primitus e Grz»co in Latinum 
conversa fuit ut quidem reprzese-tatur ab ITilduino 
abbate, in Vita S. Dionysii (a), oclingentis ante 
annis scripta. Et stylus vix Latinus, ac ne vix 
quidem arguit e Graco esse versam. 

Exemplum autem Graecum venisse videtur in 
maaus S. Maximi, sed postea amissum, cum ad 
Epistolam Dionysii 10, quas est ad Joannem, ita 
Scribat : Υποθὼεθχ δὲ τὸν θεῖον Διονὺσιον, ὧτε τὰ ἐπὶ 
τῷ σταυρῷ τοῦ Κυρίου εἴδευ, εἶναι κε᾽ ἑτῶν, ἄτε οἴμαι 
καὶ ἔτι ἀναγινὼσκοντα. Supponamus aulem, inquit 
sanctum Dionysium, quando ista propter Domini 
crucem prodigia conspexit, fuisse viginti quinque 


quam styli Graezi vesiigia (quae magis in rudi ver- 
sione notari possunt et solent, quam in politiore) 
spiritum et orationem spirent sancli Dionysii (5) 

(08)Sape enim tibi el quidein accurate exposui 
elc. Hzc indicantfrequentes Dionysii cum Apollo- 
phane congressiones et disputationes, uti et illa 
qua post subdit : Quibus mihi non semel, sed 
sppius respondisti, etc. 

(06) Non quod Deus, sed quod Dei opus, etc. 
Est Dionysii ad Apollophanem oecupatio, qua 
occurrit tacite objectioni, quam movere potuisset 
Apollophanes, diceus, extraordinarium solis et 
lun2 occursuin cuim densis tenebris, vocari divi- 


annorum, quemadmodum me adhuc legisse avbi- B narum rerum mutaliunes ; quia scilicet sol et luna 


ft or .Sicille. Cum autem id diserle in hac ad Apol- 
lophanem Epistola expressum reperiatur, et alibi 
nusquam credibile est Maximum in eam Epistolam 


! Joan. 1, 9. 


(a) Patrologi& Latine t. CVl, col. 98. 


dii sint et habeantur ; ideoque eorum prodigiosas 
mulaliones rerum esse divinarum conversiones 
De quo jam egi initio capitis fusius. 


(0) Aliter omnino plerique sentiunt editores Operum S. Dionysii. Vide Prolegomena, ccl. 56, EpIT. PATR. 
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LITURGIA SANCTI DIONYSII 


ATHENARUM EPISCOPI (1). 


(Liturgiarum Orientalium Collectio opera et studio Eusebii ΠΕΝΛύΡΟΤΙ Parisini, edit. secunda, Francfurli ad 
Meuum, 1847. t. IT, p. 901.) 


Primum oratio ante Pacem. 

Sacerdos. Domine Deus qui es simplex, non 
composilus absconditusque in essentia sublimi, 
Deus Pater a quo nomen habet omnis paternitas 
qne in calo estet in terra, Principium divinitatis, 
eorum qui natur:e divin: participant, et perfector 
eorum qui perfectionem consequuntur : bonus su- 
per omnia bona pulcherque supra omnia pulehra: 
tranquillitas pacifica, pax, concordia et unio om- 
nium auimorum. Compone dissidia qua nos invi- 
cem dividunt, et reduc ea ad unionem charitatis, 
qua aliquam essenliz tu» sublimis similitudinem 
habeat. Et sicut unus essuperomnia,fac nos unum, 
per unanimitalem bone mentis, αἱ sunplices, et 
non divisi inveniamur coraimn te in tempore hoc 


A cramentorum vivificantium, per pontificem cole- 


steu Jesum Christuin unigenitum Filium tuum,per 
quem et cum quo te decet gloria et honor. 

Populus Àwen. 

Sucerdos. Exsistens essentialiter et ab zterno, 
cujus natura incomprehensibilis est, qui propees, 
et presens oinnibus, absque ulla sublimitatis tue 
mutatione : cujus bonitatem appetit et desiderat 
quodcunque exsistit ; intelligibiles quidem et intel- 
lectu praedii: creature, intelligibiliter,sensu vero 
pradit:e, sensibiliter.Qmi cuim unus sis eusentiali- 
ter, tarnen. ades nobiscum et inter nos, in hac 
hora, qua ad hxc mysteria tua sancta vocasti et ad- 
duxisli nos : et staudi coram sublimi Throno ma- 
jestatis (iie dignos feci-ti, a!que tractandi vasa 


mysterii peragendi:utque per amplexus charitatis, g sancta ministerii tui manibus nostris in puris. Aufer 


et nexus dilectionis,spiritualiter unuin simus.tam 
nobiscum ipsis,quam ad invicem, per pacein illam 
tuam omnia pacantem, per graliam et misericor- 
diam amoremque erga hominesunigenili Filii tui, 
per quem et cum quo te decet glo:ia,honor et im- 
perium, cum Spiritu tue sanctissimo. 

Populus. Amen. 

Sucerdos. Pax. 

Populus. Et cum spiritu tuo. 

Diaconus. Det pacem uniusquisque. 

Populus. Omnes. 

Diaconus. Post. 

Populus. Coram te Domine. 

Sacerdos.Dator sanctitatis et largitor omnis boni 
Domine,qui onemcreaturam rationalem sancti- 
tate quie a te est, sanclilieas : sauctifica per Sniri- 
tum tuum sanclum, nos servostuos, qui inclina- 
mur corainte : libera uos ab omnibus passionibus 
servilibus peecati, ab invidia, dolo, deceptione, 
odio, inimicitiis, eL ab eo qui eadem operatur, ut 
mereamur sancte perficere ininisterium horum sa. 


(t) Areopagitam hic Jacobitie intelligunt,quem 
etiam Arabice Baulousi, Paulinum vocant sive 
Pauli Discipulam. Ejus enim libros pro genuinis 
habent, el majores eorum Mounopliysitie. qui suh 
Justiniano, anno J.C. 532, Constantinopoli de tide 
collationem cum orthodoxis habuerunt, illorum 
primi testinoniis usi sunt,quod a viris dioctissiinis 
dudum fuit observatum  (a..1n variis Collectaneis 
sententiarum εν antiquis Patribus, ad opinionis 
su&» de(ensionem,exstant nonnulli ex ejusuiodi li- 
bris : et ea ratione, Dionysius inter Ecc.esie Do- 
ctoresin Diplychis frequenter numeratur. Atqueilla 
verisimilis causa eat, cur ejus nomine Liturgiam 
singularem composueriut, non quod multa ad sa- 
cros ritus spectantia hauserint ex libris de Eccle- 


autem a nobis, Domine, vestein. iniquitatis qua 
amicti sumus ut a Jesu filio Josedek sacerdote 
maguo vestimenta sordi.la. abstulisti ; et pietate 
alj]ue justitia exorna nos, sicut illum vestimento 
glori oraasti ; ut te solo tlauqua n tegumento in- 
duti,et sieut templa coronata gloria exsistentes,te 
absque velamine videamus, mente divinitus illu» 
trata,et ad mensam regni tui. epule:nur, dum hoc 
sacrificio coram nobis proposito communicantes 
perfruemur, et referemus tibi gloriam et laudem. 

Populus. Amen. 

Diaconus. Siemus decenter. 

Populus. Misericordia Dei. 

Sucerdos. Charitas. 

Populus. Et cum spiritu tuo. 

Sacerdcs, Sursum corda. 

Populus. Habemus ad Dominum. 

Sacerdos, Gratias agamus Domino. 

Populus. Dignum et justuim est. 

Suczrios inclinatus. Vereenim mentis,sermonis 
el cozitationis vires excedit e-lebratio beneficiorum 


siuslica lierarchiu; nam quantum ad disciplinam 
euclaristicam spectat, vix unquam illorum memi- 
nerunt. Eodem nomine edita est in Missali, Chal- 
vaico Liturgia, sed quie przeter titulum cum ista 
commune niliil habet, cuim in Missali tribuatur 
Dionysio ljarsalibi episcopo Ámideno Jacobitze fa- 
musissiio, de quo dicetur in observationibus ad 
eamdem Liturgia:n, et passim alibidictum est,cum 
illius testimonus in toto hoc opere siepissime uta- 
mur. Neque ullus est ambiguitati locus,aut suspi- 
cioni de incuria librariovum : cum in iisdem codi» 
cibus utraque Liturzia s:epe reperiatur. [n ista vero 
pauca occurrunt qua aliquam explicationem desi- 
derent. 


(a) Mor. De sacr. ord. p. 2, 1. Launoy. De duobus Dionys. 
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tes omnes,et lingue, ad te, ut dignum est, glorifi- 
candum. Verbo enim tuo facti sunt cceli,et spiritu 
oris tui omnes virtutes superna: luminaria omnia 
qu& in firmamento sunt, sol et luna,mare et arida 
et quecunque in eis sunt.Quie vocem non habent, 
silentiis suis:quze sermone pradila sunt,vocibus, 
sermonibus et hymnis perpetuo tibi benedicunt ; 
quia tu es natura bonus,et supra omnes laudes,in 
essentia tua incomprehensibiliter exsistens. 
Elevans vocem .'Te laudat creatura hiec visibilis 
et sensu predita,Domine,ut etiam illa intellectua- 
lis, el supra sensuum conditioner posita. Colum 
et terra te glorificant, mare et aer te praedicant ; 
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tuorum,Domine, nequesufficiunt omnia ora,emen- A — Elevansvocem.Quiconceplus,formalus et confl- 


guratus a Spiritu sancto, et ex sanguine virgineo 
Virginis sancte Genitricis Dei Maria natus est 
quidem homo, etex corpore ejusdem puro et san- 
ctissimo, princeps vile, suscipiensque divinitatem 
in carne,conservalis naturz lege et proprietatibus, 
sed inodo supra naturam; agnitusque est Deus in 
Npiritu, et homo in carne. Atque in quantum erat 
Verbum ante sz:ecula,ex te ut Deo dignum erat,na- 
tus est,et virtutibus atque miraculis,qualia opifici 
omnium conveuiebant,talem se esse testatus est : 
tum etiam quod sanctionem absolutam, salutein- 
qe perfectam universo generi humano largitus 
esL.Iu fineautemet consummatione dispensationis 


sol in cursu suo te laudat : luna in mutationibus B sua, propter nos,et ante crucem suam salutarem, 


suiste veneratar:turma archangelorum,et agmina 
angelorum, virtutes ille mundoet mentisfacultate 
sublimiores,benedicliones ai regionem tuam rnit- 
tunt. Radii lucis excellentis et abscouditas,sanclifi- 
caliones gloriz» tuc dimittunt;principatus οἱ ordi- 
nes te cum jubilo laudant : potestates οἱ domina- 
tiones te venerantur ; virlutes, throni et sees 
inaccessibiles te exaltant,splendores lucis »terno, 
specul. sine macula,substantii sancii, susceptri- 
ces sapientie sublimis, prz: omnihus scrutatrices 
volun!atis ab omnibus abscondilie, motibus pre- 
claris tonorum inimitabilium, vocibusque dizsnis 
creatura rationali : cherubim. multicoli, quorum 
motus subtilissimi, te benedicunt : seraphim in- 


accepit panem in manus Suas puras et sanctas, et 
aspexit αἱ te Deus Pater, gratias agens Τ bene- 
dixit T sanctificavit T, fregit, deditque discipulis 
suis apostolis sauclis, dicens : Accipite et inandu- 
cate ex eo, et credile quod corpus meum est (3), 
illud ipsum quod pro vobis et pro multis frangitur 
et datur, ad expiationem delictorum,reinissionem 
peccatorum et vitam eterna. 

Populus. Amen. 

Sacerdos.Eodem autem modo et super calicem 
que: miscuit vino et aqua, gratias egit T, bene- 
dixit T, sanctificavit T, et dedit iisdein. discipulis 
suis et apostolis sanctis, diceus : Accipite, bibite 
ex eo vos omnes, οἱ credite quod hicest. saiguis 


structi sex alis implexis, pleni que plumis, tesanc- 6 ineus Testamenti Novi,qui pro vobis et pro multis 


Hificant, illi ipsi, qui alis suis facies suas tegunt, 
pennisque pedes suos velant,et undequaque volau- 
tes et plaudentes alis alter ad alterum,ut non adu- 
rantur ab igne tuo devorante, cantus suaves,et ab 
omni maleria puros, equali oinnium consouantia 
canunt, tibi gloriam :;eternam referentes, uno 
hymno digno clamantes ct diceutes. 

Populus. Sancius, Sanctus, Sanctus. 

Sacerdos inclinatus.Sanctus es, DeusPater omni- 
potens,opifex etcreatoromnis creatura invisibilis, 
et visibilis, atque seusibilis. Sanctus es,Deus uni- 
genilus Filius,virtus et sapientia Patris, Domine et 
Salvator noster Jesu Christe. Sanectuses,Deus Spi- 
ritus sancle, perfector et sanctificator sanctorui. 
Trinitas sancta et indivisa, consubstantialis,:qua- 


effunditur et datur aJ expiaüunem delictorum,re- 
missiunem peccatorum, et vitam x«lernam. 

Populus. Amen. 

Sacerdos, lpse etiam preceptum toti coetui el 
congregalioni tidelium per eosdem apostolos sau- 
ctos dedit, dicens : Hoc facite in imei memoriam, 
quotiescunque manducabitis panem liunc et mis- 
tutu quod in hioc calice est bibetis, et hoc convi- 
vium celebrabilis,morlis mew commemorationem 
agelis donec veniain. 

Populus. Mortistus,Domine,memoriam agimus. 

Sacerdos. P'riecepto igitur Doininico tuo obse- 
quentes, conimiemorationem mortis el resurrectio 
nis tu:e persacriticium hoc perpetuo celebrantesin 
mysterio:exspecla:nus quoque adventuin tuum se- 


lisque glori: : cujus misericordia erga genus no- D cundura, renovatiuneim generis nostri, οἱ vivifiva- 


sirum effusissima est.Tu sanctus es el sanctificans 
omnia : qui non reliquisti illud ipsum genus no- 
sirum in exsilio ex paradiso,cum interea omni pec- 
cati genere esset implicitum, sed illi manifestatus 
es per verbum quod coram mundo egestatem pas- 
sum est: ipsum vero (genus humanum) accepit 
(Deus) Verbum, in omnibus ipsi assimilatus, ex- 
cepto peccato, ut praparatum eum efficeret ad 
sanzti'a'em, d:sposilumque ad convivium hoc vi- 
Vlicom. 


(2) Ista vox addita verbis Christi tam in furia 
panis, quam in altera calicis consecrandi, nullum 
1u vetutis Grecis Liturgiis exemplum habet,ul ne- 


lionem mortalitatis uostrae, Non enim simpliciter, 
sed cum gloria Deo digna, in Spiritu ineffabili ter- 
ribililer advenies, et super lhronuin excelsum ima- 
jestatis tux» sedens, agnilionem regia poteslalis 
tu: abomnibus creatis, et factis exiges; ultionem- 
que imaginis tu» ab iis qui per malas passiones 
ean) corruperunt, juste facies. Sacrificium hoc, 
illic celebrawum, tibi commemoramus, Domine,el 
passiones quas pru nobis suslinuisti in cruee. Pro- 
pitius esto, o boue et amator hominuin, in hora 


que in Alexandrinis, sed tantum in una aut. altera 
Syriacis. 
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illa plena timoris, et trepidationis, congregationi 4 peccatorum el vitam seternam ea suscipienibus. 


huic adorantium te, et omnibus filiis Ecclesise 
sancie redempta? sanguine pretioso tuo.Depellan 
tur carbones ignis ab illis qui tincti sunt sanguine 
tuo, el signati Sacramen'is tuis (3),in nomine tuo 
sancto, velutolim flamina Babylonica,a pueris do- 
mus Hananio.Neque enini alios praeter te novimus, 
Deus, neque in alio spem habemus salutis conse- 


Populus. Amen. 

Sacerdos Secundum autem traditionem et com- 
mendationem divinam eorum,qui spectatores fue- 
runt mysterioruintuorum,etinterpretes mirabilium 
liorum, eucharistiam hane offerimus coram te 
Domine, et per eam comijemoramus charitatem 
tu:sm erga nos,universamque dispensationem uni- 


quenda, *iquidemauailiater, et salvator generis geniti tuiin hoc mundo,ut tu etiam recorderis per 
nostri tu es. Et eapropter sapiens Ecclesia tua,per eam, misericordie tibi congenit:e et naiuralis,qua 
ora et linguas omnium nosirum deprecatur te, οἱ hora quacunque super creaturas tuas diffunditur, 


per te, et tecum l'atrem tuum, dicens : 
Populus. Miserere. 
Sacerdos. Nos quoque. 
Diaconus. Quam timenda est hzc hora. 


ct nos eripias ab ira iniquis reservata,et a suppli- 
ciis operantium nequitiam,eta crudeli impugnatio- 
ne deeinonum,qui oppugnant animas nostras,cum 
hinc exibimus:nosque dignos efficias regno tuo,el 


Sacerdos inclinatus. dicit Orationem [nvocatio- pg habitaculis eorum,qui servaverunt praecepta tua,et 


nis Spiritus Sancti. 

Te invoco, Deus Pater: miserere nostri,et ablue 
per gratiam tuam, immunditiam operum meorum 
malorum;dele, per misericordiam tuain, quie odio 
digna commisi. Etenim non extendo ad te cum fi- 
ducia manus meas; neque enim possum in coelum 
aspicere, propter multitudinem iniquitatum mea- 
rum, et spurcitiam facinorum meoruim.Sed in be- 
nignilate, gratia et longanimitate tua , animum 
confirmans,Spirituin tuuin sanctum peto,ut mittas 
eum super ime,et super has oblationes propositas, 
populum ue tuum tidelei. 

Sacerdos, Exaudi me, Domine, 

Populus. Kyrie eleison, Kyrie eteison, Kyrie 
eleison. 

'" Sacerdos Perillapsum autem,etobuinbrationem 
suam/4),elficiat panem quidem istum T corpus vi- 
vum et vilam przstans animabus nostris,T corpus 
salutare, eorpis caeleste : corpus salvans anitias 
et corpora nustra.corpus Domini Dei et Salvaturis 
nostri Jesu Christia . cinisziun oin. peccalorum. et 
vitam aàternan, illud suscipientibus. 

Populus. Àien. 

Sacerdus. EA uistum cu.à in hoc calice est efíi- 
ciat t sauguineiu vivuin el viia pristans anima- 
bus nostrum omnium, T saugu.ne:n salutarem, 1 
sanguinein celesteni,sanguinem salvanteui anitnas 
nostias el corpora, sanguineui Domiui Dei et 
Salvatoris nostri Jesu Christi, ad remissionem 


. (3) Ora fidelium per eucharisti? susceptionem 
tingi sauguine Clirisü, ut postes domorum lsraeli- 
tici pepuli in "Egypto tinclos sanguine agni l'a- 
schalis,communis est Orientalium doctrina,quain 
fuse explica Severus episcopus Aschmonin, in ope- 
re de Agn» Paschali et Eucharistia. ldem legitur in 
variis orationibus, presertim illis qua» dicuntur 
post communionem, ad graliaruu. acüoneim. Si- 
gnati sacramentis uicuntur. Cliristiani per bapti- 
smum,per myron seu: hrismalis impressionein, et 
per euecharist:am. Ea locutione nihil in islis ofti- 
ciis frequentius. 

(4) De vocipus qu& in hac oratiore usurpantur 
ab Orientalibus, dictumest fusius in notis ad hunc 
locum Liturgie Basilii Coptica (a). Ἀπιφοίτησιν 


(^) Vide S. Basilii Opera editionis nostr» EpiT, PATn. 


(b) Hom. 2 in Hexaem. 


referemus tibi gloriam et gratiarum actionem,elc. 

Populus. Amen. 

Sacerdos inclinatus. Verbis tuis non mendacibus, 
doctrinisque veracissimistuis dixisti, Domine,ma- 
xiipam esse gaudiuin in celo et in terra super uno 
peccatore poenitentiam agente.Laetare igitur nunc, 
Domine, in conversione servorum tuorum ,qui co- 
ram te hic consistunt; adjunge etiam exsullationem 
de nubis, auimabus piorum οἱ justorum, Patrum, 
Patriarcharum, lrophelarum, Ap sstolorum, Pradi- 
catorum, Evangeli-tavuim, Martyrum,Conufessorum, 
zelatoruui citus divini, benefieoru:n, eleemosynas 
facienüuin, eorum qui. necessitatibus pauperum 
cominunicant, et ab vuinibus, uaa laudatio sit ho- 
die corain te, ad altare hoc sanetum et in Jerusa- 
lem colesti. 

Elevans vocem. Et propterhzc atque alia ejus- 
modi stabiliatur Ecclesia tua Sancta, quie est a fi- 
nibus usque acl fines leri, conserveturque in tran- 
quililale. et. pace, docirimisqune evangelicis, εἰ 
apostolicis, per autislices divinos recte dispensan- 
tes verbum veritatis, et instruentes dogmatibus 
verc religionis : per sacerdotes sanctos, qui am- 
plectuntur. verbum γιοί prwclare 56 gerunt in 
dispensandis inysteriis tuis coeestipus: per dia- 
conos niodestus, perficientes minislerium purum et 
regale absque macula: per fideles veros,qui occu- 
pantur operibus et actitus Christiano dignis ; per 
choreas virginum ulriusque sexus, rortificaliunem 


qua voce Graxci volissimum uti solent, exprimunt 
Syri per eam quam illupsum vertimus: qua etiam 
uiuntur, dum mirabilem adventum Spiritus sanct 
supervenientis in D. Virginem, in lacarnalionis 
mysierio, exprimunt.Áltera vox Hebraice originis 
est, legiturque initio Geneseos eo loco : Spiritus 
Domini [ercóatur super uquus,Auquaim incubansel 
fuvens,genitalemque vim iimmittens:quam exposi- 
tionem ab Ephremo acceptam laudavit et amplexus 
esl Basilius (bJ. His igitur verbis significant Urien- 
tales virtutem coelitus missam, quie in dona pro- 
posita mirabiliter operetur, ut in creationis inilio 
et Incarnatione factuin est:nam utraque compara- 
tione; miraculum quotidie in eucharistia fieri $0- 
litum explicant, et iisdem verbis utuntur, 
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cumferenles. Átque hinc uno agmine mittamur 
omnes ad Ecclesiam illam Jerusalem, primogeni- 
torum descriptorum in colis,atque illic spirituali- 
ter gloriticemus te,Deus Pater, et unigenitum Fi- 
lium tuum, et Spiritum tuum sanctum. 

Populus. Amen. 

Sacerdos inclínatus. Adjuva autem,Domine,eos 
omnes qui adjuvant Ecclesiam tuam sanctam, vo- 
tis, decimis, ministerlo et oblationibus : atque 
illos etiam qui postulant orationes tenuitatis no- 
stra, da illis finem postulationum ipsorum,Domi- 
ne amator hominum. 

Sacerdoselevans vocem.Mitte autem curam per- 
fectam,salutemqueplenam,omnibus illis qui curam 


LITURGIA. 
vivificam unigeniti Filii tui in membris suis cir- A 


1130 


Elevans vocem.Et quando quidem potes omnia, 
coetibus illorum dilectorum,et domesticorum tuo- 
rum adjunge infirmitatem nostram,Domine : con- 
gregationi illi beatze, parti huic divine, ut per eos 
suscipiantur oblationes et orationes nostra coram 
throno excelso majestatis tu», eo quod imbelles et 
infirmi sumus, indigentesque fiducia apud te. Ni- 
mirum peccatum nostrum et justitia nostra nihil 
sunt, ad pelagus effusum et immensum misericor- 
die tue.In corda igitur singulorum perspiciens, 
retributiones honas pelitionum suarum unicuique 
mitte,ut in omnibus et in singulis adoretur et lau- 
detur majestas tua et unigeniti Filii tui. 

Populus. Amen. 

Sacerdos inclinatus. Memento, Domine,omnium 


gerunt pauperum, qui alimenta praebent orphanis g episcoporum,doctorum et praesulum Ecclesiz tus 


et viduis, visitantque infirmos et afflictos. Retribue 
illis, hic quidem abundantiam et bona, illic vero 
delicias incorruptibiles,quia tu Dominus es utrius- 
que szculi,et largitor immense mercedis,tibique 
convenitbeneficentia, tam hic quam illic,et unige- 
nito Filio tuo. 

Populus. Απιεη. 

Sacerdos inclinatus. Iram regum comprime, o 
Rex regum, furorem militum compesce ; bella et 
seditiones aufer, fastum hzreticorum dejice, et 
sententias a justitia tua contra nos pronuntiatas, 
superet amor erga homines tuus, et convertat in 
mansuetudinem benignitatis tua. 

Elevans vocem.Tranquillitatem et pacem quaa 
le est,concedeterrzetomnibus habitatoribusejus, 
visita eam per beneficia tua, et curam misericor- 
di: tu: ,per bonam et temperatam aeris constitu- 
tionem,fructuum ubertatem,frugamque abundan- 
tiam, varietatemque florum. Praserva eam ab 
omnibus plagis furoris,etab insultibus iniquis ini- 
micorum, tam spiritualium quam sensibilium,ut 
absque ulla passionum noxa, perpetuos hymnos 
glorie canamus tibi, et unigenito Filio tuo. 

Populus. Àmen. 

Sacerdos inclinatus. Ad altare hoc, et ad illud 
ccelo sublimius, memoria bonasit illis omnibus qui 
ex mundo tibi placuerunt. Praecipue vero sanclae 
Genitricis Dei, Joannis nuntii, Baptiste et pre- 
cursoris, Petri et Pauli, totiusque ccetus apostolo- 
rum, Stephani quoque, et universe turba mar- 


tyrum, eteorum omnium, qui ante eos, cum illis, D 


et post eos placuerunt, et placent tibi. 


(b)Sumptum id ex Greca Jacobi Liturgia Hiero- 
solymitana Ecclesi: propria, qu: fundata a Jaco- 
bo fratre Domini, successionem fidei et Cathedrze 
ad eum merito referebat, neque proprie ad Ántio- 
chenam Ecclesiam a Petro lun atam pertinebat. 
Sed cum eam Liturgiam in vicina Palestina cele- 
brem ad se transtulissent, hanc formulam relinue- 
runt: el ea quoque, ut alibi notatum est, Jacobite 
abusi sunt lta enim denominationem quam a Ja- 
cobo Barada:o sive Zanzalo eos accepisse, Graci 
auctores, non minus quam Orientales Melcliite et 
Nestoriani testantur,ad Apostolum referunt. 

(6)Hac verba magis rhetorice quam theologice 


PATROL. GR. III. 


sancte eorum qui a Jacobo (5) apostolo, episcopo 
et martyre usque ad hodiernum diem, placuerunt 
et placent tibi. 

Elevans vocem. Insere nobis,Domine,fidem eo- 
rum veram,et zelum eorum pro verareligione,cha- 
ritatem eorumsinceram,et nulli defectai obnoxiam, 
mores eorum inculpabiles : ut vestigiis eorum in- 
harentes, participes mercedis eorum simus,et co- 
ronarum victoris, qus jllis parata sunt in regne 
tuo ccelesti*: illiceque simul cum illis canamus tibi 
gloriam indesinentem,et unigenito Filio tuo. 

Populus. Amen. 

Sacerdos inclinatus.Memento,Domine,omnium 
defunctorum qui decubuerunt cum spe tua, in fide 
vera : presertim vero et nominatim,patrum, fra- 
trum, magistrorumque nostrorum, corporalium 
aut spiritualium, et eorum pro quibus et quorum 
gratia, oblatio hac sancla oblata est. 

Elevans vocem.Adjunge,Domine,nominaillorum 
cum norinibus sanctorum tuorum in habitatione 
beata eorum qui festum agunt et lxtantur in te ; 
non revocans illis memoriam peccalorum suorum, 
neque commemoransipsis qua insipienter egerunt; 
quia nullus est carni alligatus, etinnocens coram 
te : unus enim tantummodo super terram visus est 
absque peccato, Jesus Christus unigenitus lilius 
tuus : simplex qui ad compositionem venit (6), per 
quem nos quoque misericordie consequende 
spem habemus. 

Populus. Quietem presta. 

Sacerdos inclinatus. Peccala nostra et illorum 
voluniaria,scienter et ighoranter commissa remit- 


dicla, minus recte Jacobitarum opinionem expli- 
cant. Nec enim compositionem agnoscunt, nisi 
qualis est illa qus in symbolo Athanasii dicto,ha- 
betur.Sicut anima rationalis etcaro unus esti homo 
ita Deus et homo unus est Christus,quie compara- 
tio,quamvisa nonnullis Patribus usurpata, Facundo 
et aliis non placuit.Sed dum unam naturam profi- 
tenlur, ita confusionem mistionemque excludunt, 
ut compositio proprie dicta nulla sit, nisi quatenus 
summi perfect»eque simplicitati Dei opponitur, 

uam non habet homo assumptus ex Virgine, cui 
Verbum caro factum dum unitum est,in quamdam 
compositionem venit. 
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tens, propitius esto, Domine, amator hominum. 

Elevans vocem.Et presta nobisfinem pacificum, 
exitum cum misericordia : utque stemus inculpati 
ad dexteram,et cum facie revelata et fiducia, oc- 
curramus ad ortum unigeniti Filii tui; et ad mani- 
festationem ejus secundam et gloriosam de coelo: 
audiamusque ab eo vocem illam beatam, quam,bea- 
tis in fine pronuntiaLit,benedicti Patris mei, ca- 
pessite hxreditatem regni calestis,ut in hoc sicut 
et in omnibusglorificetur et laudetur nomen tuum 
maxime venerandum. 

Populus. Ut. 

Sacerdcs. Pax . 

Populus. Et cum spiritu tuo. 

Sacerdos frangit hostiam, et dicit. Orationem, 
ante Pater noster. 

Pater omnium et principium quod est super 
omnia, lux :terna et fons lucis, qua illuminat 
omnes naturas ralione preditas,qui vocas ex pul- 
vere inopem, et de stercore erigis pauperem,et nos 
jactatos, rejectos et infirmos ad libertatem et do- 
mesticam filiorum tuorum dignitstem vocasti,per 
Filium tuum dilectum : presta nobis ut filii sancti 
et hoc cognomine non indigni appareamus coram 
te, omne quoque ministerium nostrum, secundum 
mores inculpatos perficiamus,et cum puritate ani- 
ma, intellectus munditia, divinaque mente, qua- 
cunque hora invocemus te Deum l'atrem omnipo- 
tentem, sanctum et celestem oremus et dicamus, 
Pater noster qui es in coelis. 

Populus. Sanclificetur nomen tuum, etc. 

Sacerdos.Libera servos et filios tuos, Domine,ab 
omnibus tentationibus difficillimis et qua vires su- 
perent: et ab omnibus doloribus qui corpori 
nostro vel anime damnum inferre possunt. Cus- 
todi nos simul a malo et ab ejus potestate uuiver- 
$a, et a technis ejus perniciosis, quia tu Rex om- 
nium es, et tibi gloriam referimus. 

Populus. Àmen. 

Sacerdos. Pax. 

Populus. Et cum spiritu tuo. 

Diaconus. Ante. 

Populus. Coram te, Domine. 

Sacerdos. Aspice, Domine, populum tuum fide- 
lem,qui coramte inclinatusest,et exspectat donum 
tuum et intueturdepositum sacramentorum unige- 
niti tui, Deus Pater, Ne auferas a nobis gratiam 
tuam,et ne repellos nos a ministerio tuo,et a parti- 
cipatione sacramentorum tuorut,sed prepara nos 
ut puri et absque macula,dignique hoc convivio si- 
mus, utque cum conscientia inculpata, semper 
fruamur corpore et sanguine ejus pretioso, et in 
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A vita gloriosa etabsque fine in habitabulo spirituali 


Jiseumbamus, et ad mensam regni tui epulemur, 
et referemus tibi gloriam et laudem. 

Populus. Amen. 

Sacerdos. Pax. 

Populus. Et cum spiritu tuo. 

Sacerdos. Gratia Dei sit, etc. 

Populus. Et cum spiritu tuo. 

Diuconus. Cum timore. 

Sacerdos. Sancta sanctis. 

Populus. Unus Pater sanctus. 

Diaconus. Stemus decenter. 

Populus. Coram te. 

Sacerdos.Gratias habemus tibi, Domine, et grato 
animo agnoscimus benignitatem tuam,quod ex ni- 


B hilo eduxisti nos ad id quod simus, et domesticos 


filiosque sacramentorum tuorum fecisti nos, mi- 
nisteriumque hoc religiosum commendasti nobis, 
atque mensa hac spirituali nos dignos fecisti.Con 
servain nobis, Domine, depositum mysteriorum 
tuorum divinorum,ut secundum mores angelicis si- 
miles, vitam instituamus,et perficiamus coram te, 
ut cauli οἱ inseparabiles simus per susceptionem 
sanctorum tuorum. perficientes voluntatem tuam 
maguam et perfectam, paratique inveniamur ad 
πλτροφοριαν illam ultimam, et ad standum coram 
majestate tua, dignique efficiamur voluptate regoi 
tui, per gratiam, inisericordiam et amorem erga 
homines unigeniti Filii lui,per quem et cum quo te 
decet gloria, honor, eic. 

Populus. Amen, 

Sacerdos. Pax. 

Populus. Et cum spiritu tuo. 

Diuconus. Post. 

Populus, Coram te, Domine. 

Sacerdos. Christe Rex glorie, et Pater futuri 
seculi, sacrificium sanctum, Pontifex ccelestis. 
Agnus Dei, qui tollis peccatum mundi, parce pec- 
catis populi tui, et dimitte insipientias gregis tui. 
Conserva nos per communionem sacramentorum 
tuorum, ab omni peccato, sive verbo vel cogita- 
tione aut opere perficiatur, quodque a tua fs- 
miliaritate domestica, procul nos faciat, ut costo- 
diantur corpora nostra per corpus tuom,et reno- 
ventur anima nostrz per sacranienta (ua, et be- 
nedictio tua,Doinine, sit in toto nostro homine in. 
teriori et exteriori, glorificerisque in nobis et 
propter nos, dexteraque tua requiescat super nos, 
et Patris tui benedicti, et Spiritus tui sanctissimi. 


Populus. Απιθη. 
Diaconus. Benedic, Domine. 
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juo verba οί nomina, singularem aliquam formationem ας significationem habentia, 
etplicantur. 


εθῶς, innoxie. Col. Hier, cap. 2, ὃ 3, ubi 
t, ccelestis illius ignis dammas minime no- 
se, sed salutares ; nec combustivas, sed 


8. 

ψία, invisibilitas. Aceipitur pro negatione 
nis, Myst. Theol. cap.2, ubi docet quomodo 
obis invisibilis non per visionem positivam, 
r negationem visionis, hoc est in mystica 
», conspiciendus sit. Sicut enim infinitatem 
r terminum, sed per termini negationem ; 
sibilitatem non per visum, sed per visus 
nem proprie concipimus et explicamus. 
Ixoy:z, boni principium, principatus boni- 
Jiv. Nom. cap. 3, 8 1. 

|xoq tty πρόνοια, boni-principalis providen- 
eit a qua bonum omne proficiscitur ac de- 
. Div. Nom. cap. |, $ 5. 

Ιὁδότως, benefice. Secundum etymologiam 
iset bonidanter. Per hoc vocabulum signi- 
' expriinit naturam grati: ac. divinas illu- 
115, quod ex nullis nostris meritis, sed ex 
ioni Dei munere liberaliter nobis doaetur. 
ier cap. I. $ 1. Vide ibidem Adnotationes 
rvationem xi generalem. Vertit hoc voca- 
Scotus optime uc large: Sarracenus,bonita- 
); Vercellen-is,per distributionem bonitatis 
sius, benigna lurgitione:Perionius,concessu 
iere Dei; Gallus, en nous donnant ses biens. 
ino verbo benefice;siquidem bonum donum, 
ium appellamus, uti et ejusdem largitorem, 
um. 

Jos: Ac, boniformis. Div. Nom. cap. 3, ubi 
| docet esse αγαθοειδεῖς, ex ipsa veluti boni- 
:tos, el excellenti quadam ratione bonos, 
boni imitatores,qui munera cum inferiori- 
mmunicent, quz a magno et supereffluente 
im omnium Oceano perceperunt. 

Jotovoc bonifex: seu bonificus et boni opera- 
liv. Nom. cap. 4, S 10, ubi divinum amorem 
ellat, eo quod in nobis omne bonum ope- 


Jonoero: bono convenienter, vel si dictu fas 
videcenter, formatum ox voce ἀγαθόν, id est 
οί verbo πρεπει, decet convenit. Cum autem 
e deceat et conveniat bono esse communi- 
0 sui, pulchre docet, divinamillustrationem 
πῶς πληθυνομένην, id est uti decet, bení- 
iltiplicari. Celest. Hierar. cap. 1,892 

θοπτικό», Donivisivum, id est quod bonum 
iplatur et speetat.. Div. Nom. cap. 4, $23, 
demones pravos evas sse, eo quod ἀγχθο- 
δυνάμεις, id est bonivisivas vires obstruxe- 
im nimirum a summo bono suaculpa prolap. 


si sunt,sese contra Deum stolide erigentes,et pro- 
priam gloriam perperam querentes, gloriam qus 
ex Deo erat, amiserunt, et consequenter semet- 
ipsos excecarunt, et summi boni aspectu privave- 
runt. 

᾽Αγαθότυπος, boniformis, id est figura boni insi- 
gnitus. Div. Nom. cap. 4,8 29. 

ΑΥαθοῦΡΥΣ, beneficium, scilicet boni operativum 
qnalia suntDei dona illa spiritualia gratiarum,qua 
nos potentes reddunt ad bonum operandum, quae 
proprie et significanter ἀγαθουργίαι appellantur, 
cum quod summi boni effectus sunt,tum quod ad 
bonum agendum vires suppediltent. 

᾽Αγχθουργικῶς, benefice. Eccl. Hier. cap. 4, p.3, 

12. 
᾽Αγαῦοφυῆς, narura bonus, seu qui natus est ez 
bono. Div. Nom. cap. 2, 81. 

"Aq2)pa, simulacrum, statua. Myst. Theol.cap. 
2. Graecus interpres explicat πᾶν io. ᾧ τις ἆγαλλε- 
ται xxt χαίρει,[ἀ est omne id quod quis exsultat et 
gaudet,quasi derivetar ab ἆ γάλλομαι, id est exsul- 
to, glorior, letor. 

᾽Αγγελλομιμήτως, angelorum àünitatione. Div. 
Nom. cap. 4, ὃ 5. 

Αγια τῶν iio», Sancta sanctorum.Sic appella. 
batur in Veteri Testamento locus interior taberna- 
culi ubi arcaasservabatur,eratque locus iste velo se- 
paratus a reliquo templo quod sanctum vocabatur, 
solique pontifici ad Sancta sanctorum,idque in an- 
no semel duntaxat. accedere licebat, idque debi- 
tis ceremoniis et expiationibus premissis,qu& in 
Levitico cap. xvi describuntur,de quibus vide Cor- 
nelium et Bonfrerium nostrum, ad dictum locum. 
Sanctus autem Dionysius, epist. 8, $ 1, appellat 
Sancta sanctorum, locum in templo are maxime 
proximum, ubi asservatur Christus, qui est Sanc- 
tus sanctorum, in venerabili Eucharistia. Hic lo- 
cus non adibatur nisi ab episcopo,sacerdotibus et 
diaconis, seu ministris, et erat septus quibusdam 
cancellis. Proxime hos cancellos erat locus culto . 
rum seu monachorum ; post reliquus populus. 

Ἁγιαστεία, sanctificatio.Eccl. Hier.cap. 4, p. 3, 
$ 12. Alii scribunt ἁγιαστίᾳ. Suidas Yero ἁγίστεία, 
dicitque idem esse quod ἁγιωσύνη,καθαρότης λατρεία, 
id est eanetimonia, puritas, religio, seu cultas 
divinus. 

’᾿Αγιόγραφος, δ466ν Scriptor. Sumitur per excel- 
lentiam pro eo qui librum aliquem Scripture sa- 
crie composuit. Eccles. ITierarch. cap. 2.83, 4. 

" Atos ἁγίων, Sunctus sanctorum. Sic Deus no- 
minatur De divin. nominib. cap. 19, 8 1 et 2, καθὶ 
ὑπερέχουσαν ὑπερθολὴν, a plenissima et exuberanite 
prestantia qua genus omne puritatis ercellit. 

᾽Αγιότης, Sanctitas. Vide ibidem,ubi hanc definit 
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6686 παντὸς ἄγους ἐλευθέραν καὶ παντελη, xal πάντη 
ἄχραντον καθαρότητα, ἄδοείέγε omni liberam, perfec- 
tamque,ac omni ez purte incontaminalam purita- 
tem.Nullus enim naevus aut minima vitiorum labes 
in beatissimam illam naturam cadere potest, ut 
qua sit ab omni vilium rerum contagione dissita, 
omni simplicitate purissima, cmni gratia οἱ pul- 
chritudine affluens, totain perfectissumo et felicis- 
simo statu gloriosa, tota sacrosancta, sic ut nihil 
sanclius dici aut fingi queat. Vult autein ille san- 
ctimoniz Pater, ut omnia quie propius ad illum 
accedunt, eximia quoque sanctitate polleant.Üude 
S. Dionysius, Ecclesiastice Ilierarchi: cap. 2,ac- 
cedentes ad Deum prope, jubet hominem exuere, 
et totos esse divinos, atque (ut verbo ejus utar) 
vi divini spiritus agitanlis et moventis, ax θείων 
εἰς 8ciz, a divinis ad divina se transferre. 
᾽Αγκυλόχειλον, curvo toslro. Gricus interpres 
σκολιόχειλον * ἄγχυλον enim idem est quod σχολιό», 
id est curvum,obliquum ys)»; autem est labium, 
et inavibus rostrum. Colest. Hierarch.cap. 9,8, 
ubi per vocem illam intelligit faciein aquilze apud 
Ezechielem cap.1, vers. ^, Figurain Evangelii saneti 
Joannis qui per aquilam denotatur in visione illa 
mystica, per angelum prophete repriesentata. 
Αγλαῖα, splendor, fulgor. Myst. Theol. cap. 1, 


᾽Αγνωσία͵ indemonstrabilitas, incognoscibilitas. 
Est proprie negatio cognitionis qu: per demons- 
trationem ac ratiocinalionem accipitur. 
"Aqvo210v,tgnotum,indemonstrabile.T vos enim 
Aristoteli proprie esLscientia per demonstrationem 
accepta. Hinc divina dicuntur x1»03:z,quia de iis 
non est demonsiratio, sed fides quie non parit 
scientiam. De divin. nominib. cap. 1, $1. 
᾽Αγνώστως, tndemonstrabiliter,id est absque de- 
monstralioue qu» scientiam parit. Ibidem, et 
Myst. theol. cap. 1.Ubi vide nostras adnotaliones. 
᾿Αδελφόθξος, Dei frater. Sic vocat S. Jacobum, 
qui frater Domini dictus est, scilicet, Christi, de 
quo Apostolus ad Galatas cap 1, v. 19,ait : Alium 
autem apostolorum vidi neminem, nisi Jucobum 
fratrem Domini. Hic euam S. Dionysio visus fuit 
in exsequiis Deipara,uti scribit Divin.Nom.cap.3, 


᾿Αδελφοκτόνος, fratricida. Sic vocat Cain. Epist. 
vii, 8 4, utpote qui primus homicida fuit, et qui- 
dem fratris, uti habetur Genesis iv, vers, 8, ad 
quod alludit S. Dionysius loco supra citato. 

᾿Αδιανόητον, ttiexcogitabile, id est quod cogita- 
tione percipi nequit. Divin. nomin. cap. 1, $ f. 

᾿Αδιανόητα, proprie vocentur mysteria,quze ver- 
bis aperta, occultos sensus habent. Ita Quinlilia- 
nus lib. vir, cap. 2. 

᾿Αδίδακτον, indocibile, id est quod non docetur 
magisterio humano,sed subliiniori modo, per sancti 
Spiritus inspirationem accipitur ; qualis est mys- 
tica theologia. Divin. Nomin. cap.2,$ 9. Vide Isa- 
gogen nostram ad Myst. Thevl. cap. 2. 

᾿Αδρόν, firmum, robustum, validum, forte. Di- 
vin. Nom. cap. 4, $20. 

᾽Αδυναμία, émpotentia, imbecillitas. Div. Nom. 
cap. 4, 893. 

'ACozos, intccessum.Sic per excellentia vocz- 
batur Sanctum sanctorum. Ordinarie autem locus 
quilibet sanctus qui vulgo non patet. Eccl. lier. 
cap. 9, p. 3, 9 2. 
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᾿Αεικίνητος, semper mobilis, sive qui perpetao 
movetur. Colestis Hierarc. cap. 15, S 9. Sic apud 
prophetas ait angelos vocari mysticas rofas pro- 
pter acuxtvnzov. κίνησιν, id est. perennem et conti- 
nuum molum, quo circa bonum volvuntur,quam- 
obrem etiam cum alis pingi solent. 

"AExO) µόρρήι aquilo figura, quid mystice,vide 
Col. Hier. cap. 15, 88. 

32 tita carens. De div. nominib. cap. 4, 
ἸΑθέσμως, illegitime, Lemere,illicite, nefarie.De 
divinis nominibus, cap. 2, 8 1. Grzcus interpres 
παρανόμως. 

᾿Αθλοθεσία, certaminum inslitultio,scilicet spiri- 
talium adversus mundum, carnem et diabolum. 
Intelligitur per hoc etiam vita Evangelica,quz cer 
tamen quoddam spiritale ϱ»ἱ. Αθλοθέττις autem seu 
munerarius vocatur Christus, qui nobis certamen 
boc spiritale in-tituit, ejusdem nobis dux est, et 
remuneratur vincentium. Eccles. Hier. cap. 3, 
parte 3, ὃ 6; ubi vocat. euin αὐλοθεσίας δημιουργόν͵ 
cerlaminis οί propositionis pramiorum effectorem 
eumdeuique ait ut sapienlem, ejus legem tul sse; 
ut pulchrum, digna p: eemia iis qui vicerinl cons- 
tituisse; denique ut bonuin, in nuinero athletarum 
fuisse, el cum iis sancte contra mortis et corrup- 
tionis vim roburque diinicasse, in sacra autem un- 
ctione docebantur initisti,evocari sead certamina, 
etunicuique essefaciendum ut summi Agnonothel 
legibus imperiisque obsecundet, maguo animo di- 
vinorum pugilum ducem et principem unctionis 
inultetur, poc καλῶν ἐπάθλων,ἑλπίδα βεσαίως E4:0»,8pe 
praclrorum promiorum fretus et corroboratus. 
Hoc pontifices et ministri ceremoniarum liturgi 
Christianis novis inculcabant, οἱ bravii in omnem 
partem magnifici atque regii ostentalione, ad luc- 
tam et contenUonein erigebant. 

ἸΛθύριο, ludo, nugor.De divinis nominibus cap. 
8, $6. Hinc ἀθυρμα, lusus. Griecus interpres «os- 
utov, xi vtov, σκέρτηαα, id est aliquid comptulum, 
ludricum, subsulturium. 

Αἴσθησις, sensatio, sensus. De divin. nominib. 
cap. 4, ὃ 10. 

Αἰσθητό», sensile, sensibile, sive id quod sensu 
perceptibile est,sive quod sensu przditum exsistit. 
De divinis nominibus cap. 4, $ 11,et szpe alibi. 

Aiov, evum, saculum,quoinodo de Deo dicatur, 
vide De divinis nominibus cap. 10, $3, εἰ ibidem 
Adnotationes,ubi explicatur quomodo angelis coni 
petat, etc. 

᾽Ακακία, innocentia, simplicitas. Epist. virt, $1. 
Griecus interpres ἀγχθωσύνη, benignitas. 

"AxaAÀéz, indecorum, id est non habens ullum 
decorem vel pulchritudinem.De divinis nominibus 
cap. 4,832. Graecus iuterpres ἄμορρον, deforme. 

᾽Ακατακρίτως, irreprehensibiliter,sine nota.Ec- 
c. Hier cap. 6, p. 3, 82. 

᾽Ακαταλήκτως, JugUter, inuesimenter,absque ctt- 
satione. Col, Hier. cap. 8, 8 1. Griecus | inter- 
pres ἀπχύστως, diiCessanter. 

᾽Ακατάσειστον, ilconcussum, constans,quod mi- 
nirie nutal,. Eccl. Hier.cap.3,parte 3, 8. 4. Graecus 
interpres ἀσάλευτον, piOztov, ἑέραῖον, id est inquais- 
$ ne frimum, stabite. 

"AzuAvesw immaculatum. Eccl. Hier. cap. 3, 
p 3, $810, ct De divinis nominibus cap. 4, 


1137 UNOMASTICUM 


᾽Ακλινῶς érreflexe, id est recta, nusquam decli- 

nando aut obliquaado. De divinis numinibus cap. 
j ᾽Ακοινώνητον incommunicabile,id est quod com- 
municari nequil. Divin. Nominib. cap. 1, 82. 

ἸΑκολασία, dissolutio, intemperantia, lubricitas. 
Divin. Nom. cap. 4, $ 19. 

Αχολαστος, lubricus, dissolutus. Ibid. 

"Axoxvovie, purum. Griecus inlerpres xx025óv, 
διαυγές, vsÀerov, ἄθικτον, id est purum, dilucidum, 
perfeclum, illibatum. Divin. nomin. cap 4, $ 22. 

Ακρότης, apex, vertex, summitas, cacumen fas- 
tigium Accipitur autem a Dionysio pro eo. quod 
qualibet inresummuimn et priestanlissiumum exsistit. 
Sic cap. 1 Colestis Hierarchie, $3, ea quie in 
celestibus suprema sunt, vocat οὐρχνίων Ἱεραρ- 
iov ἀκρότητας,ἰὰ est eilestium apices hierarchia - 
rum. [tem cap. 3, de divinis nominibus, vocat 
S. Pelr..m Xxpozntz τῶν θεολόγων, id est. vertice 
seucolumen theologorum sive apostolorum,et cap. 
| Mysticie Theologi: petit a Deo dirigi ἐπὶ τήν των 
μυστ'κῶν Λογίων ἀκροτάτην xopog cv, id est ad mys- 
licorum supremum upicem | oraculorum. Hinc 
contemplatrieis vite doctores id quod in anima 
menteque purissimum est, mentisapicem appellaut. 
Quin et Proclus lib. 1, in Theologiam Platonicam 
cap. 3, id quod in anima przstantisimum exsistit, 
VOCal τὴν ἀκρότητα T.) νοῦ, καὶ ὥς φχα., τὸ ἄνθος, 
id est mentis apicem, et, uL aiunt, (psum florem. 

Αλληλου (ia, muluu connexio, mutuus complexus, 
colzreatia mutua,series rerum tnter se connerda- 
rum, compago.Divin. nomin. cap. 4, $ 12. 

)Αλλοιωτικόν, alterativum,id estalterandi et im- 
mutandi vim habens.Coelestis hierarchia: cap. 15, 

9. 

Αλλοτριοεπίσκοπος, alienus episcopus, id est alie- 
norum inspectator,seucurator,curiosusalienarum 
reram. Composita est vox ab ἀλλύτοιος, id est a?fe. 
Hus, ἐπίσκεπος, ld est inspectator. Accipitur autem 
pro eo, qui cum in suis erratis sibi ignoscat, alio- 
rum commissa graviler persequilur. Epist. vil, 
8$ 1, in fine. 

ἸΑλογία, irrationabilitas, 1ὰ est quod. ratione 
attingi nequit, et omnem superat rauocinandi ca- 
pacitatem. Div. Nomin. cap. 1, $ L.Áccipitur item 
pro irrationalitate et carentia rationis. Coel.Iier. 
cap. 2, 8 4. 

"AÀoyo», ratione carens. De divinis nominibus 
cap. 4, 8 32. 

᾽Αλώδητου, iAtegrum . mon inutilatum.Div.Nom. 
cap. 4. 8 22. 

᾽Αλώδητος, illesus, inviolatus. De divinis no 
minibus cap. 8, 8 5. Grzcus interpres 2,02219;, 
ἀθλαθής, ἁμώμητος, id est contumelit, noxa, ma- 
cul.e expers. 

᾽Αμόλωβρίδιον, aborltivum, seu partus mortuus. 
Ecclesiastici Hierarchie cap. 3, parte 3, S 6, 
Graecus interpres ἔκτρωμα. llesychius, τὸ παιδίον 
ve «pov 3020», ἐκδολὴ γυναικός, id est puer mortuus, 
immaturus, ejectio mulieris. 

᾽Αμέθεατον, intacium;quod non potest commune 
fieri, nec a quovis tangi, Eccles. hierar. cap. 1, 
$ 1, ubi scribit al Timotheum, ut quie ad fidem 
ac religionem pertinent, teneat ἀμέθεχτα, nec aliis 
passim evulget, praesertim illa mystica qua in libris 
suis Lractat. 

Αμεθέκτως imparticipate, Divin. Nomin. cap.2, 


DIONYSIANUM. 1138 


᾽Νμεθεεία, imparticipatio, id est quod a nullo 
participatur, Div. Nom. cap.2, ἃ 5. 

᾽λμείλικτον, seberum sive rigidum, scilicet in 
bonam partem.Gr«cus interpres ἀχολάκευτον, ἅπαρ- 
έγκλιτον, id est non cedens adulationi, quod íncli- 
nari nequit, scilicet ad id quod non deceat. Col. 
Hier. cap. 2, $ 4, et cap.8,8 1. Vide ibidem Sclio- 
lia S. Maximi. 

᾽Αμείωτον, fndiminulum,id est minime mutilum, 
sed integrum. Divin. Nominib. cap. 1, $2. Sic 
Dionysius Ecclesiast. hierarchia cap. 3, parte 3. 
ait pontificem , atque adeo omnes qui populo ins- 
tituendo, et a vitiis revocando operam dant, cum 
ad alios erudiendos ab aris et devoti animi quiete 
quasi foras prodierint, redire continuo debere ad 
ea quà muneris sunt propria.queque ad intimam 
animi sanctitatem pertinent, idque ἀμειώτως, hoc 
est, nulla in re imminutos,nulla jactura facta pie- 
tatis atque virtutis, nulla polluti vitiorum labe ac 
sordibus, neve ardore pix» mentis ulla ratione de- 
bilitato;ne dum aliis prodesse cupient,sibi nocuis- 
se videantur. 

'Apsolz, émpartibilitas, id est quod partibus 
caret, adeoque in illas dividi nequit. Divin. Nom. 
cap. 1, $ 4. 

AA impartite,id esl non per partes, neque 
par ticipate, sed totaliter, integre. Divin Nominib. 
cap. 2, ἃ 1. 

V aunt, vicissitudo, vicaria relatio, retalíatio, 
mutatio. Epist. vit, $3. 

Ἀμορφία, informabilitas, infigurabilita s.Divin. 
Nom. cap. 4, 8 4. 

'Audogutov,infigurabile,id est quod per nullam 
formam vel figuram exprimi potest. Gol. Hier.cap 
15, $ 2. 

1 ύμενον, subobscuratum, id est tenuius 
relucens. Dicitur proprie de radiis luminaribus ac 
visualibus, qui quanto a sole aut candela et oculo 
reinotiores sunt, tanto quoque pro proportione 
distantiz remissicres sunt, donec tandem extre- 
inum sphera aetivitatis sua attingentes, ulterius 
plane evanescuunt. Cel. Hierar. cap. 8, 4. 

Αμύητος, profanus, non initiatus. Eccl. Hierar. 
cap.3, p. 3, $6. Greeus interpres, ὁ ἀμέτοχος των 
μοστικῶν, ezpers rerum mysticarum. 

Αμύνω, ulciscor, vindico, defendo. Epist. vul, 

1 


λμυστοςς f'udis, sacrorum imperitus, id est,qui 
nondum sacris in'tiatus, aut. doctrina Christiana 
imbutus est, qui expers est mysteriorum, et ab iis 
excluditur. Myst. Theol. cap. 1. 22, ubi vide 
Adnotationes nostras, et Scholia S. Maximi. 

'Ausióvs, amphibium, scu ancipiti vita, id est, 
quod tam in aqua quam in aere vivit. Divin. Nom. 
cap, 4, $ 2. Vide ibidem Scholia S. Maximi. 

Αναγωγή, anagoge, id est sensus oraculorum 
mysticus ac reconditus, qui nosia ecelum medi- 
tando subvehit, propeque Deum sd coelestia cer- 
nenda contemplantibus praebet. Coll. Hier. cap. 1, 
et alihi sape. 

᾽Αυαγωγικῶς, anagogice, id est sursum agendo 
seu impellendo, et a terrenis ad cclestia  tradu- 
cendo. Hinc sensus Scripture anagogicus appel- 
latur, q»i celeste quidpiam insinuat.Geelest. Hier. 
cap. 1, $2 et passim alibi. 

Ανάδοχος, SUSCeptor, seusponsor ac fidejussor 
baptizandi. Eccl. Hier. cap. 2, p. 3, $5. Vide 
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ibidem nostras Adnotationes, et Scholia S. Maxi- 
mi de ejus officio et obligatione. 

'Avatéov ebulliens seu refervescens.Col.Hierar. 
cap. 7,8 4, a verbo ἀναζέω, ebullio, scaturio. 

Αναζωποροῦν, Γ6δΗδοίίαγε,θἰ quodammodo ignem 
seu calorem vitalem revocare. Proprie enim est 
ignem jam conditum ac sopitum suscitare. Col. 
Hierar. cap. 7, 8 4. 

"Avaxáüzpec; anagogici]sensusexplicalio,averbo 
ἀνακαθαιροομαι, id est repurgo, erplíco. Grecus 
interpres, διάνοιξις, δικσάφησιςιῇ ὑπίλύσις, διευχρί- 
vnoic, id est patefactio, declaratio, resolutio, dis- 
tinctio. Col. Hier. cap. 15, $ 1. Significat etiam 
solaris eclipseos repurgationem,dum videlicet luna 
sub sole transiens nobis lumen solis,quod obscu- 
raverat, restituit, Sic S. Dionysius vocem illam 
accipit in Epistola ad Polycarpum,ubiadmirandum 
sclis deliquium, quod Christo de cruce pendente 
contigit, describit. 

΄Αναισθησία, insensibilitas, sensuum privatio ac 
stupor. Col. Hier. cap. 2, $1. 

"Avaixtoc, causa carens,quem nulia causa anteit, 
nullam causam agnoscens. Divin. Nominib. cap.4, 
$ 32. Significat etiam innocentem, nullius culpa 
reum, crimine vacanlem. 

ἸΑνακαινισμός, renovatio. Divin Nominib. cap.1, 


᾽Ανακήρυκτον, depredíctabile,commendabile.Epi- 
8lol. viii, S 4. 

"Avxxnguvo, depra dico, commendo. Ibidem. 

᾽Αναχυλισμός, revolutio. Col. Hier. cap. 15,8 9, 
a verbo ἀναχυλίω, id est replico, revelco, sursum 
voleo. 

'AvaAt£ac0a, enodare, explicare. Div. Nominib. 
cap.2, 8 7. 

Αναλλοίωτος, invariabilis, imm^utubilis, Divin. 
Nom. cap. 2, $6. Grecus interpres : ἀεὶ ὁ αὐτὸς 
ὢν, μὴ δεχόμενος ἀλλοίωσιν. Qui semper. (dem οἱ, 
non admittens mulationem. 

"Avalóqx ,proportio,proprietae,similitudo,com- 
paratío, etc. Eccl. Hier. cap. 3, p. 3, $ 6. 

᾽Αναμαρτησία, impeccantia, id est summa vila» 
porias, ab omnipeccato aliena,qualis erat Christi, 

. Virginis;et quorumdam sanctorum.Eccl. Hier. 
cap. 5, p. 3, 24, quod Perioniuset Lansselius ver- 
tunt peccandi privationem. Sed verius in Christo 
erat non tantum privatio peccati, sed positiva im- 
peccabilitas, et absoluta impotentia peccandi, 

ropter unionem hypostaticam, ut docent theo- 
ogi. 

Αναμόρφωσις, f'eformatio. Div. Nom. cap. 1 

Ανανεύσωμεν, Suspiciamus, seu uspiremus, sci- 
licet cum animi nutu ac propensione : ἀνανεύω 
enim componitur quasi ex 3vo, id est sursum, et 
νεύω, id est nicto, annuo, respicio. Graecus inter- 

fe8, ἀναχύπτω, emergo, sursum oculos attollo. 
nsinuat igitur S. Dionysius, ad res divinas ex 
intima animi propensione attendendum esse; hzec 
enim propensio etpromptitudo voluntatis,multum 
confert ad eas facilius capiendas.Ccoel.lier. cap.1, 
8$ 2. Hinc. 

"Avdvtoz, suspectío, id est ad superna aspi- 
ratio. Cel. Hier. cap. 15, $3, ubi exponit ange- 
lorum τὴν πρὸς tà θεία φωτὰ διειδεστάτην ἀνάνευ- 
ew,perspicacissimam ad divina lumina suspectio- 
nem,quod minus proprie verlit Perionius, c/aris- 
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simam divinorumluminum assenstonem;quem hoc 
modo corrigit Lansselius, clarissimam versus divi- 
na lumina (cognitionis susceptionem. Scotus, ad 
divina luminaria clurissimum respectum. 

"Avaveutixov, renovativum,id est renovandi vim 
habens. Colest. Hier. cap. 15, & 2. 

" Avzvzes anterius, scilicel in sensu S.Pauli,qui 
adanteriora se extendens intelligit perfectiora,ma- 
gis sublimia,magis ardua, etc.Hac enim vis signi. 
ficationis huic voci inest. Graecus interpres expli- 
Cal ; πρύσω, ἄνω, ἐπὶ τὸ προχείµενον, id est an- 
(rorsum, sursum, ad propositum scopum Cal. 
Hier. cap. 15, 5 4. 

Αναπεπταμένου, patulum, apertum,a verbo ano- 
malo zeczvvou:, pando, aperio. Gol. Hierarch. 
cap. 15, 83. 

ολη μπλημι, repleo. Divin. Nominib. cap. 4, 
$ 30. 

AvazÀat, id est simplificet, scilicet cum rela- 
lione quapiam ad rursum, ac sicoimpositum sit ex 
ἅνω, id est sursum, et ἁπλύω, id est simplifico : 
derivatum enim est ab ἀπλύος ἁπλωῶς, quod est 
simpler. Lexicographi τὸ ἁπ]ύω κχὶ ἀνατλύω inter. 
pretantur ezpando, explico, prout vertit Lansse- 
lius ; sed S. Dionysius manifeste accipit pro sim- 
plifico, uti patet ex titulo et cap. 1 ΟΙ. Hierar., 
$1, ubi vide Adnotationes nostras. 

"Avyxzeoslm, 8i810, remoror,impredio ; item retro- 
gradior, retroago.Epist. vit, $ 2. 

Αναττοξίς, erplicutio, a verbo ἀναπτύσσω, ez- 
plicu. Gr:cus interpres, διατάρησις, declurutio. 
Coll. Hier. cap. 15, 8$ 1. 

'"Avazxoeso, explico, erpono, aperio. Div. Nom. 
cap. 2, ὃ 7. 

Ανάῤῥητις, er'ocalio, seu nominis pronuntiatio, 
qua ordinandi citan'ur et evocantur, ordine quis- 
que suo, et respondent : 4dsum. Eccl. Il;erarch. 
cap. 5, p. 2, in fine, et p. 3, $1. Vide S. Maxi- 
mum, ibidem. 

"P Avacj 0v, Sine Principio dd est,quod non habet 
principium. Div. Nom. cap. 4, $8. 

Ανασκαλεύω, Suscilo. Eecl. Hierar. cap. 7, p. 3. 
in fine. 

᾽Ανατατικῶς. Hoc Lexicographi exponunt mina- 
Citer, imperiose,eatense;sic ἀνάτασιν extensionem 
interpretantur, quasi ab ἀνατείνω, id est er'endo, 
elevo, scilicet cum relatione quadam ab ea que 
sursum sunt : haec enim significativa vis ines 
compositis cum praepositione ἀνά, u! manifestum 
est in vocibus ἀναγωγὴ ἀναγωγικῶς, etc. Unde ad 
hanc vocis hujus vim exprimendam, ἀνατατικῶς 
ἱμιᾶς ἀναπλοτ verto: Ad superafos revocando siu - 
plificat. Co'est.Hier. cap.1,8 1 et 2. Vide ibidem 
Adnotationes meas. Vocem hanc vertit Scotus 


. restiluens, Sarracenus suscitative, Ambrosius, ri 


intentiones praccipue,Perionius excitando, uti el 
Lansselius. 

᾽Αναφαίνω, exhibeo, demonstro, manifesto. Eccl. 
Hier. cap. p. 1, ὃ f. 

᾽Αναφές, infactile, id est quod tangi aut palpari 
nequit. Mystic Theolog. cap. {.8 1. Hoc de unione 
mystica dicit, qua,ut supra sensum et intellectum 
est, sicet tactum eum sensitivum tum intellectua- 
lem in se non habet , vel de Deo intime in ani- 
mam illapso, quod eodem recidit. 

ἸΑναρής, intactilis, sensum tactuseffugiensGre- 
cus interpres, ἄφαυστος,ἀψαλάφητος, ὁ u1, ἐχηλαφη- 
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μένος, impalpabilis, intangibilis, qui non potest 
attrectari, Div. Nom. cap. 4, 8 ! 

Ανόροπλαστία, viriformatio. Epist. ix, 8 1.Com- 
positum ex nomine ἀνηρ, vir, et verbo. πλάττω, 
formo, fingo. 

Ανδρωθείς, vir factus, sea virilis.Epist. 1v, Gra- 
cus interpres, sl; ἄνδρας ἐγγρανείς, id. est proprie 
majorennís, qui jam (nler viros annumeratur; 
sive adolescens,qui jam tutelae sus permiltebatur, 
qui Romanis virilein etiam togam suropsisse dice- 
batur. 

᾽Ανεχλειπτον, indeficiens.Colestis Hierarch.cap. 
15, $ 0. 

tB eounerux, sine ostenlalione, id esl absque 
fasta,absque pompa et jactantia. Ceelest. Hierarch. 
cap. 15. Significat eliam secrete, vel arcane : nam 
ἐκπομπεύω idemquoque est quod secreta pando. 

᾽Ανεκφοίτητον inegressibile, id est quod foras non 
emanat, neue se prodit. Divin. Nomin. cap. 3, 

4 


"Avtuos,ventus.Quid mystice designet,vide Col. 
Hier. cap. 15, $6, et ibidem Adnotationes et 
Scholia. 

"AvsunoB(scox .expedite,sine impedimento, nullo 
compede remorante. Colest, Hierarch. cap. 15, 


᾿Ανένδότον, Conslans, scilicet quod flecti nequit 
ad id quo deterius est.Sic ait angelorumamorem 
esse àxXwi, καὶ ἀνένδοτον έφεσιν, id est flecti ne- 
scium et constans desiderium. Colest. Hierarch. 
c. 2,8 4. 
Ανενδότως, id est bona fide, citra ullum figmen- 
(um. Graecus interpres, ἀπηχριθιυμένως, σπουδχίως, 
ἐπιεικῶς, 14 est accurale, diligenter, sufficienter; 
quando nimirum sit aliquid non perfunctorie,nec 
trauslative, sed exacte, et enixe, ac toto opere.1ta 
Budzus in Adnotationibus 

Ανενεργησία, inefficacia Utitur hoc vocabulo de 
eo qui domitas habet passiones,ita uLamplius non 
noceant, Eccles. Hier. eap. 5, p. 3, ὃ 4. 

ἸΑνεξάλλαχτος, immutabilis, constans, qui non 
est variabilis. Eccl. Hier. cap. 1, 8 1. 

Ανεξέλεγκτον, irrefutabile id est quod confutari 
non potest, aut. redargui, vel convinci. Epist. vi 
et vit, $ 1. Item apud Thucydidem, idem est quod 
nullis nitens argumentis, nullam habens demons- 
trationem. 

ἸΑνεξερεύνητον, imperscrutabile,id est quod per 
scratando inveniri aut intelligi non potest. Div. 
Nom. cap. 1, $2. 

᾽Ανεξιχνίαστον, ininvestigabile, id est quod in- 
vestigatio assequi non potest. De divinis nomin. 
cap. 1, $2. 

AE M serenus, id est minime turbatus, 
aut confusus, aut intricatus. Divin.Nomin. cap.2, 


᾽Ανεπίστροφος, irremeabilis, irrevertibilis,id est 
ni non retrograditur, nec respicit retro. 
ierarc. cap. 15, 8 9. Graecus interpres, ἀμελὴς, 
id est incuríosus. 
᾽Ανθρωπομορφία l' ominis efformatio.(Q uid mystice 
en angelis designet, vide Colest. Hierar. cap. 15, 


᾿Ανθρωπόμορφος, {π forma hominis, id est specie 
humana depictus, uti angeli solent pingi speciosa 
forma juvenili. Col. Hierarchie cap. 15, ὃ 3. 

᾿Ανθρωποπρεπῶς, hotsinidecenter, id est ut ho- 
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ΠΊΠΘΙΩ decet, humanitus, humane. Col. Hier. 
cap. 7, $ 3. 

Ανθρωποφυϊκόν. Quod homini naticum esl, seu 
naturale. Myst. Theol. cap. 3, ubi pulchre ait 
ὀπερούσιον ᾿[ησοῦν ἀνθρωποφνϊκαῖς ἀληθείχις οὐσιωῦσ- 
θαι, supersubstautialem Jesum humano nature 
veritatibus substantiatum esse,hoc est connatura- 
les homini proprietates vere assumpsisse. 

᾿Ανίδρυτον, instabile, inconstans, fundamento 
carens. Div. Nom. c. 4, 2 93. 

᾿Ανοησία, inintelligibilitas, id est quod omnem 
superat intelligendi capacitatem. Div. Nomin.cap. 

, 8 1. 

'Avonxo;, tnintelligibilis,ibid. Alias ordinarie si- 
gnificat stultum, stolidum ac imprudentem. 

Cim exoculutus,carens oculis. Div.Nom. 
c. 4, 8 4. 

᾿Ανόμοιον, dissimile. Quid in Deo, vide Divin. 
Nom. cap. 9, ἃ 7. 

, ijs dissimilitudo. De divin.nomin.cap. 
,87. 

Αντιπεριαγωγή, reiroactio, reti ogradatio. Epis- 

tol . vn, $2. 

Ανν, reluctor, repugno,resisto. Epist. vir, 

Αντίτυπον, reluctans,refractarium.Div. Nomin. 
cap.2, 86 

*A semels, obtueri, obtutum directe obvertere. 
Eccl. Hier. cap 2, p. 4, in fine. Div. Nom. cap.3, 
8 3. Graecus interpres ἀντοφθαλμεῖν xat ἀντιθλέ- 
πειν, Oculis contraniti, contra aspicere. 

᾽Ανυπαρξία, annihilatio. Eccl. Hier.cap. 3, p.3, 
ἃ 11, compositum ex a privativa, et ὕπαρξις, d est 
substantia. 

᾽Ανυπόπτως, insuspicanter,sine suspicione,con- 
fidenter, secure. Epist. vui, ὃ 4. 

᾽Ανωχισμένον, Sursum habitans. Dicitur proprie 
de eo quod semotum est,et abstrusum aut obscu- 
rum. Divin. Nominib. cap. 4, 8 1. Suidas ἀνωκισ- 
μένος interpretatur, έν τοῖς ἀνωτάτω γενηθείς ἤ 
ἄνω àv, id est in summo natus, vel sursum ezsi- 
slens. 

᾽Ανώνυμος, Giomius seu anonymus, id est sine 
nomine. Sic Deum vocat, quia quid sit, nullo no- 
mine erprimi polest, Divin. Noi. cap.1, $ 5.vide 
ibidem Adnotationes. 

ἸΑολλη ποιετ, in. unum. copulat. Greecus inter- 
pres τὸ ἀολλη exponil συνθροισµένα, νωμένα, id 
est coacereata, adunata. Dicit hoc. de sole, qui 
inde Ἆλιος Grace dicitur. Divin. Nom.cap. 4, 8 4, 
ubi vide Adnotationes et Scholia S. Maximi. 

᾿Αόρατον, invisibile. Myst. Theol. c. 1, 8 4. 

᾿Αοριστία, infinitas, qua definiri nequit, nec 
ullis limitibus circumscribitur. Ceelest. Hier. cap. 
2, 8 3. Div. Νοιη. c. 1, 8 4. 

᾽Απαμφιένυυμι, zuo, seu spolio vestibus. Eccl. 
Hier. cap. 2, p. 2, $6. 

᾽Απαναίνεσθαι, renuere, renuntiare, deserere, 
Mi^ Calest. Hier. cap. 2, 85, Divin.Nomin. 
cap. 

PUN dedignor. Epist. vit, $ 3. 

᾽Απαρακάλυπτος, patulwe, minime obvolutus aut 
tectus. Eccl. Hier. ο. 1, $ 4. 

Απαρατηρήτως, site reservatione,id esL sine ob- 
servalione ullius differentie, per quam contraha- 
tur aut delerminetur ad quidpiam particulare aut 
speciale. Div. Nom. cap. 2, i 
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᾽Απατηλόν, fallax. Epist. vn, 2 1. 
᾽Απανθαδιζόμενος, prosumptuosus, contumaz, 
protersus, id est insolenter aliquid attcntans su- 
ra vires, Div. Nom. cap. 1. 82. 
᾽Απαυθαδιάζῳω. insolesco, arroganter me gero. 
Epist. vii, $1. 
"Antio, ΠΙΠΙΟΥ, comminor minas intento.Epi- 
stol. vit, $ 4. 
' Anere:z, infinitas. Div. Now. cap. 4, 8 10. 
᾽Απειρογνωστος, infinitiscius,sive infinita pveedi- 
tus scientia. Sic Coll. Hier. c. 14,vocat ἀτ.ειρόγνω- 
στον σοφοποιὶαν (nfinitorum consciam creatricem 
sapientiam ,velsi dictu fas sit,mfinitisciam sa pien- 
tificentiain: quod vertit Sarracenus, infinite cogni- 
tionis sapientificationem ; Ambrosius, immenso 
auctorem scientia atque sapientie fontem;minus 
recte Perionius, sapientie e[[Jeciricem, omittit 
enim primam partem ; et Lansellius, infinite co- 
gnitionis principium,non enim id totum exprimit 
quod est in Greco. 
᾽Απειροδύναμος, infinitipolens. Divin. Nomin. 
cap. 883. |. 
"Anttpov, infinitum. Div. Nom. c. 4, $40. 
"Anttiponpósumov, infinitarum facierum, id est 
innumeras facies habens. Eccl. Hierar. cap. 4, 
. 9. 81. 
P 'Artupzivov, díssimile, scilicet quod non re- 
fert id cujus imago est. Celest. Hier. cap. 2,8 2. 
᾽Απερικαλύπτως, aperte, quod nimirum symbolis 
et figuris minime velatur. Colest.Hier. cap. 2,814. 
Perionius vertit, perspicue ; Scotus, circumvo- 
lute ; Sarracenus,non circumvelate ; Ambrosius, 
absque ullo velamine. 
᾽Απερίληπτον, incomprehensibile, id est iod 
comprehendi nequit, neque teneri. Coelest. Hier. 
c. 15,8 
"AnspisáA ne xzotnon citati per tubam,id est non 
invitati, neque admissi ad sacra, atque adeo pe- 
nitus ignari mysteriorum ; intelligit enim homines 
profanos, qui ad sacra non invitantur neque admit- 
tuntur. Alludit ad tubas vel campanas, quibus si- 
gnum dari solet Christianis futuri sacri, ad quod 
tube vel campane sonita invitantur. Eccl. Hier. 
cap. 3, par. 8, $ 6, ubi vertit Perionius, omnino 
ignari ; Scotus,non circumtubicinantes; Sarrace- 
nus, qui quidem buccinas non senserunt; Ambro - 
sius, qui omnino rudes sunt ; Gallus, ceux-là qui 
n'on? du tout point voulu entendre publier;Lansse- 
lius, quibus nihil omnino apostolorum tuba in- 
notuit. 
᾽Απερίσκεπτον, iticircumspectum, seu inconside- 
ratum. Colest. Hier. c. 2, 2 4. 
"Any nua, sibilus ultimus soni, ubi eclio quasi 
desinit. Coll. Hier. c. 2, 84. 
᾽πλωτικός, simplificalivus, ab ἁπλέος, ἁπλοὺς, 
id est simplez,hinc unionem anims cum Deo vocat 
ἁπλωτικὴν Evosts, id est simplificatipnam unionem; 
mens enim nostra in ista cum Deo conjunctione 
a distractionibus ac dividuis imaginationibus ab- 
soluta, quodammodo simplificatur, cum per bea- 
lissimam illam unionem simplicissimis Dei per- 
fectionibus communicat supra omnem multiplici- 
tatem, simplici Deo tota per amorem supernatu- 
ralem simpliciter inharens. Col. Hier.cap 1,82. 
᾿Απογράψασθαι, describere. Dicitur id pruprie, 
eum nomina in catalogum referuntur, ut fit in Ec- 
clesia, dum baptizandi et ordinandi adnotantur. 
Eccl. Hier. c. 2, p. 2, 8 6. 
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᾽Αποξειλιάζων, animum despondens, ezanima- 
tus. Div. Nom. c.3, 8 5. 

᾿Αποδέον, deficiens, id quod non assequitur neque 
attingit perfectionem rei propositae. Coel.Hier.c.2, 
$ 3. Hinc ait cap. 12, $ 3. Ότι τῆς δλικῆς καὶ ὑπερ- 
κειμένης tt" πρεσθωτέρων διχκότων δυνάμεως üzo- 
δέο»σιν, οὗ τελευταῖοι. Novissimas antiquiorum dis- 
positionum fnlegram et eminentem vir(lulem non 
altingere. Quod vertit Perionius : 7otam atque 
summam superiorum ordinum vim inferiores re- 
quirere ; Scotus : Ab universali et superposita 
majorum ornaluum virlule relinquuntur ultimi; 
Sarracenus : l'otalem οἱ superpositam digniorum 
ornatuum virlutem non habenl postremi ; Lans- 
selius : A fotaliet eminenti superiorum ordinum 
virtute, postremos abesse. 

᾿Αποδιασ"έλλω, segrego, separo. Eccl. Hierar. 
cap. 5, p. 1,2. 1 

Απονόμιώνι labori cedens,fal.gatus.Divin.Nom. 
c. 3, 3. 

᾽Απόκαρσις, fonsura. Eccles. Hier. cap. 6, p.3, 
$ 3,ubiait in consecratione monachorum fieri τρι- 
45» ἀπόκαρσιν, capillorum tonsuram, eamque si: 
gnificare vitam v20222v καὶ ατγτιμάτιστον,ΡµΤαΠι εί 
candidam, nullo vitio et artificio fucatnm,impe- 
dimentis omnibus nudam et spoliatam, et in qua 
libeza mens, et undique expolita, e doniicilio ca- 
pitis Deum spectet, atque ad ilium studio ardenti 
et honestissimo contendat. 

Αποχκλήρωσις, sortitio, seu attributio munerum, 
qua singillatim uuicuiqne, et quasi fortuito fieri 
solet, id est vices fungendi officii attribute. Voca- 
tiones vulgo appellant. Eccles. Hierar. cap.5,p.1, 
8 1. Ubi vide Scholia S. Maximi. 

; Ant ngio, ablego, exhatrredo. Eccl. Hier.cap. 
p. 1, 21. 

'AnóxAunc, propensio seu inclinatio. 65]. Hier. 
cap. 3, 8$ 4. 

nens latibulum, Mystice» Theologiz cap.1, 


rohs, calce ferio, repello. Epist. vit, 
8 1. 
᾽Απολισθαίνω, decido, corfuo, scilicet impin- 
gendo in aliquod offendiculum. De div. nominib. 
cap. 1. $2. 

᾿Απολισθησις, lapsus, aberratio, exorbitantia. 
Div. Nom. cap. 4, $ 24. 

᾽Απολύτως, absolute,id est sine restrictione.Dir. 
Nom. cap. 2, 8 4. 

᾽Απομόργματα, expressiones, sive illa qua 6σ- 
Arena sunt, v. g. a sigill», ut sunt signaturz.Div. 

om. cap. 2, $ 6. 

oy tin, claudo, occludo. Divin Nomin. cap 4, 
$ 23. 
᾽Αποπεράτωσις, lerminalio.seu limitatio,ut dum 
certis limitibus et terminis, quidpiam definitur ac 
circumscribitur; πέρας enim ferminus est. Coelest. 
Hier. cap. 45,8 6, 

An0c00:0, urcto, prohibeo,excludo. Eccl.Hier. 
cap. 3, p. 3,$ 7. 

Αποταγή, Gbrenuntiatio,scilicet qua fit Satange 

in baptismo et exorcismis. Βου]. Hier. cap. 2,p.2, 


"Anózouow, rudem seu inconcisum., Cool, Hier. 
cap. 2, $ 2. Vide ibidem Scholia Maximi 

Απόφασις, ftegalio, seu sententia qua per ne- 
gationem elfertur, ut v. g. cum dicitur : Deus 
non esi lepis,eic. Graecus interpres explicat λόγος 
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ἀποφατικὸς, ὀπόφανσίς τινος ἀπὸ τινος, id est sermo 
negativus negatio alicujus de aliquo. Huic oppon:- 
tur κατάφασις, qua est affirmatio alicujus de ali- 
quo. Celest, Hierarch. cap. 2, $3, Mystice Theol. 
cap. 5, ubi docet Τίνες al καταφατικαὶ Ürohovfat,xlvec. 
αἱ ἀπόφατικαί, id est quo sunt negantes theologia , 
et qua affirmantes. . κ. 
Απρονόητου, improvidum. De div. nomiuib. 
cap. 4,488. Jj 
1 Qr, minime egenum. Col. Hier. cap.45, 


ἸΑπρόσιτον, inüccessum, id est ad quod accedi 
non potest. Div. Nom. cap. 4, $ 11. 

"anzuxat δυνάμεις, factiles facul/ates. Quid mys- 
tice designent, vide Coelest. Hierar. cap. 15, 


"Apapóxux, stubiliter. Colest. Hier. cap. 1, $9. 
Graecus interpres ἁρμοζόντως, f παχίως, ἑδραίως; 
id est congruenter, vel ese eph 

ΟΑργυροειδής, argentiformis, 1d est argenti spe- 
ciem babens. Call. Hier. cap. 15, 87. P» 

λρματα, currus, Quid mystice, vide Coll. Hier. 
cap. 15, $8. 

Αρμοστής, concinnator, qui omnia concinno et 

ulchro ordine disponit. Eccl. Hier. cap. 3, p. 3, 
he. Ma proprie (ut ait S. Maximus) vocat τὸν ἄρ- 
χοστα τῆς Εκκλησίας ἐπίσκοπον: episcopum Eccle- 
sic principem, ad consuetudinein Laced:emonio- 
rum alludens, qui przfectos urbium nominabant 
ἁρμεστάς, ut Athen:enses ἁρμωρστῆρας, qui ad bene 
et praeclare vivendum alios dirigerent. 

Affernin, viriliter, Eccles. llierar. cap. 2, p. 
3,8 


Αλῤῥεπῶς, constanter, stabiliter, viriliter. Col. 
Hier. cap. 10,94. 

᾿Αρχετυπία, primava formatio, seu forma pri- 
mitiva. πα. Hier. cap. 2, $ 4. Divin. Nomin. 
eap. 2, 

Αρχέτυπον, forma primigenia. Eccles. Hierar. 
cap. (3 p. 3. 


Αρχή παραδειγματικὴ, principium exemplare ; 
wa nale 5 ποιητικὴ, diiciens ; εἰδική, formale; 
en dg ο seu maleriale.Divin.Nom. 
cap. 4,$. 10. 

᾿Αρχιερωσύνη, pontificatus, principale sacerdo- 

tium. E wii, $1. 
᾿Αρχιστράτηγος, militi princeps. 001. Hierar. 
cap. . 
Αρχισύμόολον, primum symbolum. Sic vocat 
ven. sacramentum, quod inler symbola seu sa- 
META primatum teneat. Eccl. Hierar. cap. 3, 
p. 5, 

᾿Αρχισυναγωγός, primus collector, princeps sy- 
nagoga. Div. Nom. cap. 4, $4. 

Ajfigeren, principium lucis.Sic Deum Patrem 
appellat, qui principium est omnis lucis. Vox 
composita est ex áoy3, id esl principium ; et 
$s id est luz. Colestis Hierarchis cap. 4, 8$ 2. 

ide ibidem Adnotationes et observationem gene - 
ralem vir. 

"Άσκοπον, sCOpO carens, id est vagum, erro- 
neum, inconsideratum. Div. Nom. cap. 4,832. 

᾿Ασχημάτιστον, infigurabile, id est quod per fi- 
goram iquam representari nequit. 061. Hier. 
cap. 2, à 2, Div. Nom. cap. 1, $ 4, 

"Aeystxoc, incomprehensibilis. Vide S.Maximum 
n Scholiis ad cap. 7 ΟΦΐθει. Hierarch. $ &, in 
ne. 
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P improporlio. Divin. Nom. cap. 4, 


"Arietis, dmpermistio.De divin.nominib.cap. 
᾿Ασύμφυρτον, impermistum. Eccles. Hierarch. 
cap. 1, $5. 

"Asóseesos, iniquietum. id est quod nullam ha- 
bet consistentiain, aut statum fixum, sed semper 
Ην et variatur. De Divin. Nominib. cap. 2, 
᾽Ατελεύτητον, sine fine, id est quod non habet 
finem. Div. Nom. cap. 4, $8. 

Ατευξία, frustratio, aberratio. Divin. Nomin. 
cap. 4, $ 34. 

Ατρένωτον, obscurum, id est quod visus sive 
intellectualis sive sensitivus penetrare non valet. 
Div. Nom. cap. 4, $ 11. 

Αὐθαίρετον, arbitrii (bertas,sive potestas per se 
eligendi quidpiam. Eccl. Hierarch. cap, 2, p. 3, 


"AsVoc, immalerialis seu expers materiz, ex a 
Trivante particula, quz negat id quod post se re- 
inquit,et JÀn, id est materia. Sumitur autem pro 
re spi , quod spiritus quam maxime a materia 
et omni materiali concretione segregatus sit. Hinc 
mentis oculos, quibus spiritalia contemplamur, 
ἄνλωυς, vocat. Celest. Hierarch. eap. 4, 8 2. 
Apssprimm, per se operans. Divin. Nom. cap. 





* Ἀλτοαγαδότης, ipsamel bonitas, sive par se bo- 
nitas, qua essentia sua talis esl, et non ab alio 
vel per participationem, ut sunt creat: bonitates 
hominum et angelorum. Divin. Nomin. cap. 2, 

1. 
Αὐτοαγιότης, per se sanctitas, Div. Nom. c. 12, 
4. 


Αὐτοζωή, per se vita, id est non ab alio vitam 
habens uti nos, sed a se et per se. Di lom, 
cap. 2, ὃ 8. Vide etiam cap. 6, et ibidem Adno- 
tationes nostras,et Scholia sancti Maximi. 

Αὐτοκαλλοποιός, per se pulchrificus, Divin.Nom. 
cap. 14, $6. 

Αὐτοκρατητικόν, per se vicloriosum, id est per 
se nes aliquid redigere in suam potestatem. 
Col. Hier. cap. 15, 8 2. 

Pd per se participatione. Div.Nomin, 
cap. 5, 85. 

5 gamer se similitudo.Div. Nomin.cap. 

, 85. 

Αὐτοσοφία, per se sapientia. Divin. Nomin. cap. 

,$5. 
ὑκούπαρούσιον, per s& substantiale. Divin. Nom. 
cap. 5, $ 1. 

Αὐτοφνές, natipum, quasi per se natum. Myst. 
theol. cap. 2. 

Αὐτόγως, per se luz, id est non ab alio lucem 
accipiens, sed 8 seet per se talis. Divin. Nom. 

.2,$8. 
Αφαίρεσις, ablatio, seu negatio. Dediv. nomi- 
nibus cap. 2, $ 4. Illam celebrat in. Mystica theo- 
logia, cap. ?, ubi omnia de Deo negat ; ubi vide 
exempla ablationis. 

"Asüeyxzov, ineffabile, quod effari et explicari 
nequit οἱ 

φθεγκτως, fineffabiliter, Div. Nomin. cap. 1, 

1 





"hqupdu, consecro, dedico, Ecclesiast. Hierar. 
eap. 18 
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᾿Αφορίζεσθαι, definire. Div. Nom. can. 4. $7. 

᾿Α/άρακτον, infiguratum, id est tabula rasa, cui 
nihildum insculptum est aut inscriptum.Div. Nom. 
cap. 2 $6. 

'Àg2avzov, intemeratum,quod polluere aut vio- 
lare nefas est ; qualia sunt mysteria qua propa- 
lari non possunt. Eccl. Hierar. cap. 1, $4. 

B 


Βάθος, profunditas. Quid in Deo sit, vide Div. 
Nom. cap. 9, $ 5. 

Βάρος, gravitus, densitas. Hinc βάρος τοῦ σκό- 
τος vocat densitatem tenebrarum. Divin. Nomin. 
cap. 4, 8 5. 

Βατιλεύς βασιλέων, Rex Regum. Quomodo Deus, 
vide Divin. Nom. cap. 12, 83. 

Βέδηλος, impurus, profanus. Epist. Ix. 

BAéoxoz, palpebra.(Quid mystice designent,vide 
Col. Hier. cap. 15,83. 

Βοὺς μορφή, bovis forma. Quid mystice,vide cap. 
15. De cavest hierarch. $ 8. 

Βοῦλητόν, erpetendum, desi-lerübile. Div. Nom. 
cap. 4, $ 32. 

Βραγύλεκτος, Dreviloquus, sive. brevi sermone 
expositus. My». Theol. cap. 1, $3,ubi ex senien- 
tià 5 Bartholomei docet, quod bona omnium 
causa, sive [leus, sit. πολύλογος xai B2xy 2exzoz, 
id est quod exprimatur multo serinone vel con- 
ceptu, et pauco atque eliain nullo, de quo vide 
Adnotationes nostras ad dictum locum, et Scholia 
S. Maximi. 

Βραὑτης, brevitas, tenuitas. De divinis nomini- 
bus cap. 4, 8 4. 

r 
ye, animosttas, superbia. Div Nom.cap.4, 


Γεηρός, terrenus, lerrestris. Epist. ιν. 

Γειτνιάω, appropinquo. De divinis nominibus 
cap. 4, $50. 

Γενουργὸν, generativum, id est. generandi vim 
habens. Div Nom. c. 4, 8 90. 

Γευστικαὶ δυνάμεις, (ιδία facultates. Quid 
mystice designent, vide Colest. Hierarch. cap. 

Γεωμετρικά σχεύη, geometrica instrumenta. 
Quid mystice designent, vide Col. Hier. cap. 15. 

5 


Γνόφος, caligo. Quid sit mystica caligo, vide 
Myst. Theol. cap. 1 et 2, et Epist. r. et v, et ibi- 
dem Adnotationes nostras, et Scholia S. Mazimi, 
Vocat autem S. Dionysius γνόφον ἀγνωσίας, id est 
caliginem incognoscibilitutts, quia in seipsa nul- 
lam intellectualem lucem aut cognitionem admit. 
tit ; vereaulem mysticam appellat,quia intiia esl, 
et occulta illa conjunctio,ut nulla mens ejus ratio- 
nem comprehendere possit.Si vero Deum per cali- 
ginem intelligas (ut revera intelligi potest),is qui- 

em caligo iucognoscibilitatis dicitur, quod ut in 
seipso est, a nulla creata mente in hac vita co- 
gnosci valeat. 

Γνῶσις, motío, Ποια, scientia. Proprie in ri- 
gore philosophico accipitur pro scientia per syllo- 
gismum ac demonstrationem ratiocinando acquisi- 
ta. Myst. Theol. c. 1, $82 et 3.Vide ibidem Adno- 
tationes et Scholia Maximi. 

Γνωστικὴ ἀντίληψις, scientifica apprehensio.M yst. 
Theol. cap. 4, 8 3,ubi γνωστικὰς ἀντιλήψεις.Ρθεἱο- 
nius et Ambrosius vertunt cognitionis et scientia 
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prosidia ; Marsilius, cognétorias perceptiones ; 
nostra, scientificasapprehensiones,(id est notiones 
omnes, aut conceptus qui animo scientiam et co- 
gnitionem ingerere possunt. 

Γονιμοποιόν, fecundans seu fecundandi vim ha- 
bens. Col. Hier. cap. 15, 88. 

Γόνιμος, fecundus, genitalis. Ibidem. 

Γονιµότης, fecunditas. De divinis nominibus cap. 

, 84. 
Γυµνασία, exercitatio Per metaphoram ab exer- 
citiis ων qua a nudis fiebant. Div. Nom. 
cap. 2, 8 9. 

Γυμνὸν, nudilas. Quid mystice significet, vide 
Coll. Hier. cap. 15,83. 

A 


Δευτεροφανῶς, secundaria apparilione, id est re- 
missiore illustratione, et quasi luce refracta. 
Quanto enim illustratio per plures transit atque 
protenditur, hoc remissior fit et minus luculenta 
in inferioribus, et a primiluca irraliatione magis 
distantibus, uti pulchre ostendit S. Dionysius 
Coll. Hier. cap. 7 et 8 οἱ 15,8 6. 

, rr criminor traduco. Divin.Nomin.cap. 
, 841. 

Δυχλομδέω,δίΥέ]εο, tinnio,inanem sonitum edo. 
Div. Nom. cap. 4, 811. 

Auniprvixov, divisicum, id est dividendi vim ha- 
bens. Col. IHlier. cap. 15, 85. 

Διχκεκριμένον, distinctum, et 

Aaxszotucvos, dislincle, non confuse.Div. Nom. 
cap. 9, ὃ 2. 

Διχκόσμησις, adornatus, seu adornatio, a verbo 
κοσµέω, id est orno, ordino. Hinc sanctus  Diony- 
sius calestes hierarchias et ordines angelorum 
vocal οὐρχνίας διχκοσµήτεις, quod videlicet pul- 
cherrimo ordine a Deo ordinate sint atque ador- 
nate, Colest. Hierarch. cap. 2, $ 1. Eamdem ob 
causam S. Dionysius Eccles. Hierarch. cap. 2, 
clerum vocat ieza» διαχόσμησιν, sacrum. ornatuus, 
pulchritudinem, ordinem speciosum. partibus suis 
aptum el conciunum ; ut quasi instructum et pa- 
ratum exercitum intelligamus,et castrorum aciem 
ordinatam, quadrato veluli agmine gradientem., 
Sicut enim in militia varii. ordines aunt, gradus- 
que pugnantium, quorum alii sunt inferiores et 
regun'!ur, aliorum autem nutu οἱ imperio bel- 
lic: res administrantur ; sic in. hac mililia cle- 
ricatus et Ecclesi: bellantis expedilione similiter 
(ieri videmus. 

Διάκρισις, distinctio. Div. Nom. ο. 4, 8 7. 

Aiuxxpicad δυνάμεις, discernendi vires. Col. Hier. 
cap. 13, $3. 

Atdpevoov, eT Opposito. Est autem diameler linea 
rectam figuram, qua longissime patet, ex aquo 
secans alque dimetiens. Epist. ΥΠ, $ 2. Graecus 
interpres exponit, τὸ ἀπὸ πέρατος εἰς πέρας κατὰ 
πλάτος διάστῆμα, id est a fine usque ad. finem se- 
cundum latitudinem distantia. 

Διχπορθμευτικόν, permeatwum, id est quod per- 
meandi habet facultatem; a verbo διαπορθµέω seu 
Διαπορθµευω, id est irajicio, Iransveho, transfundo. 
Grzecus interpres τὸ διαπορθµεύεται, exponit δια- 
κοµίζεται, διαπερᾷ διατοποῦται, id. est (Irajícit, trans- 
meal, transformat. Colest. Hierarch. cap. 15, 


Διεσκεδασμέ iov dispersum, dissipatum, distrac- 
lum. Div. Nom. c. 4 64. ) 
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Διειδέστάτον, perspicacissimum, vel maxime per- 
spicuum, dilucidissimum. Graecus interpres expo- 
nil δικρανεστάτον, καθχρώτατον, θιχυγεστατον,λαμπρὸν, 
id est manifestissimum, purissimum, splen- 
didissimum, clarum. Coelest. Hierarch. cap. 15, 

3. 
3 ο ρω exeellenter, eximie. Div.Nom. c.4, 

12. 

Διεξοδικόν, diffusum, id est late patens, explica- 
tum. Sanctus Dionysius διεξοδικὰς Ἱερὰς µαθητείας, 
id est. diffusas sacras disciplinas, intellisit illas 
qua prolixe explicant illa qua succincte et breviter, 
per internam illustrationem aut divinam revelatio- 
nem intellecta sunt. Ceelest. Hierarch.cap.4, 8 3. 
Vide ibidem Scholia sancti Maximi. 

Διεξοδικώτερον, fusius, prolirius. Eccles. Hier. 
cap. 1. 

nix ινηµένον, bene digestum, bene distinctum, 
bene ordinatum. Divin. Nom. c. 3,89 

Δίκαιος, justus. Div, Nom. c. 4, 2 10. 

Δικαιοσύνη, Justitiu. Quid sit,et que ejus munia, 
vide Divin. Nom. c. 8, ὃ 9, ubi ex professo agit 
de hac virtute. 

Adoxvx, hasta. Quid designent, vide Collest.Hier. 
c. 15, 2 5. 

Δραστήριον, efficaz, id est efficiendi vim habens 
a verbo ὁράω, id est fücio, quod verbum simul 
connotat aliquam fortitudinem et efficaciam in ex- 
pedite exsequendo id quod fit. Hinc δραστηρίως 
ἄγαοιι5 interpres exponit ἐνεργώς, ἐργαστικῶς, 
πρακτικῶς, id est efficaciler ,operanter,pructice,quae 
omnia connotant effectum actioni conjunctum,ita 
4 actio minime irrita sit. Coelest. Hier. cap. 15, 

2. 
Δύναμις, υέγίμα, potentia. Sumitur etiam pro or- 
dine angelico secunda hierarchiz, et pro parte 
hierarchica. Colest. Hier. cap. 3, $8 4, et cap. 8 
et 41. Ubi vide Adnotationes et Scholia sancii 
Maximi. Vide etiam Div. Nomin. cap 8, $ 1, 9, 
Nota S. Dionysium, 001. Hierar. cap.10, ὃ 3, do- 
cere quamlibet celestem et humanam mentem in 
66 continere πρώτας xai µέσας xxl τελευταίας Guvi- 
μεις, id est primas, οἱ medias, el ultimas virtutes 
seu facultates. Cap. 114 autem dicit omnes divinas 
mentes in tria dividi, scilicet sic οὐσίαν, καὶ δυνά- 
ιν, καὶ ἐνεργείαν, id est in substantiam, et in vir- 
tutem, el in actionem,hoc est ad earum perfectio- 
nem requiri ista tria, inter qua hic est ordo, ut 
primo sit ipsa natura seu substantia : secundo, vir- 
tus sea potestas agendi ; tertio, ipsa actio. Quare 
(ut bene in suis doeumentis adnotat Halloix noster 
non intendit ibi S. Dionysius afferre divisionem 
generis in suas species, aut aliam similem,sed tan- 
tum divisionem et ordinem rerum necessariaruin. 

Δυναμοποιός, potentificus,seu qui potentem facit 
ad aliquid agendum. Sic Deum vocat ὑπερούσιον 
καὶ δρναμοποιὸν ὀύναμινι id est su eressentialem ac 
ο ευ virtulem. Celest. Hierarch. cap. 8, 


Δυναμωνυμία, potenti nominatio. Divin. Nom. 
cap 8,81. 

Δυοειδής, biformis, id est duas formas habens. 
Divin. Nom. ο 4, $ 94. 

Aue géptus, absurditas, indecentia, Div. Nom.c. 

 $ 12. 

Δυσχερέστερον, Durius, absurdius. Divin. No- 
min. cap. 4, ὃ 12. 


DIONYSIANUM. 1150 


E 


᾿Εγκάρδιον, cordiale, quod est in corde. Mystice 
Theol. cap. 3. 

"Evxósu.toc, mundialis, id est qui in mundo est. 
Div. Nom. c. 1,2 6. 

"Ἓδρα, sedes, sessio. Quid in Deo, vide Div. 
Nom. cap, 9, 2 8. 

'Eüvzpy!a, gentilis principatus. Epist. vut, ὃ 4. 

Εἴδωλον, t£mago, figmentum, Div. Nom. c. 4, 


Ειδοπγιάν, formificum, id est quod formam tri- 
buit. Div. Nomin. c. 4, 2 18. 

Εἴδοσ, forma species. Divin. Nom. cap. 4, $10. 

Εἰκονοιράφία, descriptio, scilicet per imagines 
vel figuras, Col. Hier. c.: 15, 8 9. 

Εἱρήνη, paz. Quid de Deo, vide Divin. Nom. 
eap. 11, 2 1. 

9 RG introductio. Eccles. Hierar.cap. 2,p. 

8 1. 
Εἰσαγωγικὼς, introduetorie. Eccl. Hierar. cap.. 
2, p. 1. $9. 

Εκδειµατόω, ferreo. Eccl.Hierar.cap. 6,p. 4, 81. 

erfasucdv, Dei expressivum. Divin.Nom. c. 2, 
8 T. 
Εκποµπεύειν, publicare, evulgare, arcana pro- 
dere. Epist. viu, 21. 

᾿Εκπτωσις, dilapsio. Div. Nom. c. 4, ἃ 12. 

“Ἔκστασις, 64006818, scilicel mentis, dum pre 
amoris vehementia, et intellectus intentione quis 
ususensuum destituitur,rei amat» contemplatione 
totus absorptus, uti contemplativis sspe accidit. 
Spiritalis autem vite scriptoresexstasim definiunt 
anima abstractionem a potentiis sensitivis,et ali- 
quando etiam intellectualibus, seu earumdem sus- 
peusionem, divine gratie vi, qua anima maximis 

uminibus, seu divinarum rerum cognitionibus il- 

lustratur. Vide Divin. Nomin. cap. 4, 2 13, et 
cap. 1 Mystic. Theol. et ibidem Adnotationes et 
Scholia S. Maximi. 

᾿Εκστατικὸς, exstaticus, id est exstasim faciens 
aut patiens. Divin. Nom. c. 4, $13. 

Ἐκτύπωμα, figura expressa, v. g. eignatura si- 
gilli. Div. Nom. ο. 2, $3. 

Εκφαίνω, patefacio, manifesto, enarro. Utitur 
autem fere hoc verbo Dionysius cum de mystica 
aliqua menifestatione agitur,sive per Symbola sive 
per intellectilero irradiationem arcant quidpiam 
cognoscitur,quod antea ignotum et occultum erat, 
et humanum captum naturalem excedebat. Col. 
Hierar. eap. 1, $8 2, et cap. 5, ubi angelos vocat 
virlutes ἐκφαντορικάς, divinorum internunlias at- 
que interpretes,cujus viri sapientiam docte expo- 
nens B Maximus, divinitus in hunc. modum pro- 
nuntiat : Ángeli sacros homines attollunt ἐπὶ τὰς 
ἔγνωσαένας αὐτοῖς θείας αὐγὰς, αι cosnitos sibi divi- 
80s splendores.Quod non modo capiendum est de 
dei arcanis, in quibus sapienter intelligendis ja- 
vant maxime religionis antistites, el, ut. sit idem 
S. Maximus, πχιδαγωγικῶς χειραγω-οῦτι, pordagogi 
ín morem instruunt,et veluti manu ducunt;verum 
etiam illud ipsum beneficium ad omnium ordinum 
homines referendum est,quibus ut tutelares pre- 
fecti sunt. 

Εκφαντορία, explanatio, seu manifestatio. Vide 
supra verbum ἐκφαίνω, a quo derivatur, et Scholia 
S. Maximi in Colest. Hier. cap. 2, 8 1. 
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Ἐκφαντορικῶς, explanatione. Div. Nom. cap. 1, 


Ἐλευθεροπρεπῶς, liberaliter, id est ut liberum 
decet. Col Πίος. c. 8, 2 1. 

"EXwxotióic, obliquum. Quid in Deo, vide Div. 
Nom. c. 9, $9. 

Ἐλικοειδῶς, 0^lique. Div. Nom. ο. 4, 8 9. 

"EXÀAxa vc, fllustratio Hoc modo Scripturam ap- 
pellat, tum quia per divinam inspirationem et Spi- 
ritus sancti illustrationem dictataet conscripta est, 
tum quia mentem hominum illuminat et illustrat, 
derebus livinis illam instruens, et de agendis ac 
omittendis erudiens. Col. Hier. «αρ. 1, in titulo. 
Vide ibid, Adnotationes. 

"Ἐλλειψις, defectio. Div. Nom. c. 4, ἃ 90. 

"'Ἐμπαθὴς, passionatus, seu vitiosis passionibus 
implicatus et addictus. Sumitur enim in malam 
partem, v. g. de affectionibus irrationalibus et in 
ordinatishominem dedecentibus.et divin:e acuatu- 
li legi adversantibus. Celest. Hier. cap. 2, 2 4. 

Ἐμπρηστής, fucensor. (ol. Hier. c. 15, 2 2. 

Εμφερεια, similitudo, Rroprie dicitur de interna 
similitudlne, verb. g. spirituali, qualis est anim:e 
ad Deum, qua intrinsecus in mentis apice maxime 
relucet, pr:zesertim gralia donis supernatur ους; 
quas siinilitudo ad Deuur cum intus circumferatur, 

ulchre ἐμφέρεια nuncupatur. Colest. Hierar.c. 2, 

3, Divin. Nomin. cap. 2, ὅ 8. 

Ἐμνερής, similis. Div. Nom. e. 2, & 7. 

'Euso7571:, énsufflare. Dicitur. proprie, cnm 
exo'cista diemonem conjurat, Eccl. Ilier. c. 2, 
P. 2, $ 6. "n 

"Ev, unum. Quomodo de Deo dicatur,vide Div. 
Nom. c. 13,2 2. 

"Evavés,impur um ,exsecrabile,opponit ur «203p, 
id est puro, seu mundo, vide Mvsuc.Theol. cap.4, 
' 83. Ubi nota per pura res intellectuales accipi, 
ulpote οὗ omni corruptibilis materia f:ece expur- 
gatas; per impura vero res corruptioni obnoxias. 

Εναγέστατον, SttCerrimum,id est maxime detes. 
tabile. Eccles. Hier. c. ὃ, p. 3, 2 7. 

Εναπομόργνυμαι, imprimo,inculco, ínstillo.Epi- 
stol 1x, 2 4. 

Ἐαρμονίως, concinne, congruenter, id est con- 
cinna proportione. Eccles, Hierar. cap. 3, p. 3, 
8 5 ; Div. Nom. c. 1, 22. 

"Evapy!a, principium unitalis,seu uniprincipa- 
(us, a quo nimirum omnis unitas proficiscitur .Di- 
vin. Nomin. c p. 2, 8$ 4, ubi vocat Deum ὑπὲρ ἐν- 
ap xv ἑνότητα, unitatem qua est supra principium 
unitatis. 

Ἐνδότης, éntimitas, formatum ab ἔνδον, quod est 
intus, conjunctum aulem cum voce ἑνική idein si- 
gnificat quod intima unitas, qua rebus spiritalihus 
cum primis congruit, quorum splendor omnis ab 
intus est, et maxime uniti? sunt el gaudent unitate 
ac simplicitate. Coelest, Hierarch.cap. 1, ὃ 2. Vide 
ibidem Scholia sancti Maximi, 

᾿Ενδύναμον, validum, potens. Div. Nom. cap. 4, 

32. 

; Ἐνέργεια, afflatio, et quasi interna quadam spi- 
ritus inoperatio, sive a bono spiritu illa exsistat, 
sive a malo. Unde a demone obsessi vocatur £:ep- 
γούμενοι, Eccles. Hier. cap. 1, 8 1. Aliquando 
etiam angelos vocat tvepyeíac, id. est operationes, 
scilicet spirituales, et ipsam hierarchiam definit 
εβ60 τατιν, ἐπιστήμην, καὶ ἐνέργειαν, id est 
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ordinem, scientiam el operationem. Vide de his. 
cap. 3. Cel. Hier. $ 1, et ibid., Adnotationes ac 
Scholia S. Maxiini, 

"Ev6coz, divinus, divino numine afflatus, qualis 
proprie est quilibet mystica theologus,dum eum 
S. Paulo excedit ese Deo,et a semelipso rebusque 
omnibus exstrinsecis ainotus,per am«rem et aflec- 
tum totus est in Deo, et Deus in ipso ; quod vox 
il!'a signifieanter insinuat Creelest. Hierar. cap. 2, 
$ 5 in βπε θἱ passim alibi. 

Ἐνιατος, unitus ccllectus.Sic monachos vocabat, 
utpote qui adividuo vitz? genere et turbulento di- 
visi, eum statum complectebanlur.cujus proprium 
Sil évoro:etof zt, unum fieri, et contendere, quan- 
tuin fas est, &20:0::0n μονάδα, divinam unitalem. 
Hoc enim spectabant unum, ut ab omnibus mundi 
rebus exuerent se. et a corporis itein obsequio et 
indulgentia discederent, denique totos se referrent 
in Deum, et felicissiina unione fierent simplicis- 
siti. 

"Ενιαίως, unile,singulariter. Eccl. Hier. c. 3, 
p.124 — 

 Eripa, insero, implecto. Div. Nomin., cap. 4, 
8 12. 

Ἠνιζάνου, ingerens, a verbo Ενιζάνω, inside, 
inArreo. Col.Hier. c. 9, 8 2. Vide ibidem Scholia 
S. Maximi. . 

᾿Ενιζάνω, disídeo inhareo. Col Hier. cap. 9, 

2. 
Ἐνισ/ημένης, irretitus, implicatus, scilicet qui 
adh;eres: it alicui rei; Mystic. Theol cap. 1, ὃ 2. 
y Pis uniformis. ccles. Hier. cap. 2, p. 3, 
8 5. 

᾿Ενοποιὸς δύναμις, unifica vis. Componitur ex i», 
id est unum, et ποιξω, id est. facio. Significanter 
sic vocat divinam illustrationem et gratiam, cui 
quiedam divinitus vis insita est hominem cum Deo 
conjungendi et unifleandi. Geelest. Hierarch. cap. 
1, 4 1 et 2. Vide ibidem Anotationes. 

"Evo*nc, unilas. Div. Nom. ο. 2, 8 4. 

Ni agilis, velox. Gelest. Hierar.cap. 15, 


"Ἔνωσις, unio, unitio. Divin. Nomin. cap. 1.84 
ubi docet nos rebus ineffabilibue et ignotis modo 
iueffabili ignotoque conjungi κατὰ τὴν κρείττονα, 
τῆς xa0' ἡμᾶς λονικῆς καὶ νηερᾶς ὀυνάµεως καὶ ἔνερ- 
γείας ἔνωσιν, secundum eam unionem prestantis- 
sima: ,qua vit omnem ac polenliam nostra aut : 
ratiocinutionis, aut intellectionisezcedit Quod Pe- 
rionius vertil, unione,que sensum nostrum, men- 
temque et. actionem multum superat ; Scotus et 
Sarraceaus, secundum meliorem nostra rationabi- 
lise in'ellectualisvirtulis et operationis unionem. 
Hac vero unione summum perfectionis gradum ac- 
quirimus, nam per eain in unum, a quo egressi 
sumus, regredimur uti pulchre docet sanctus Dio- 
nysius Mystic. Theol. cap.1, $3in fine.Huc spectat 
illustre illud deg:na Pythagoricorum:Oportere ho- 
minem unum fieri, quod si philosophica et Chri- 
stiana simul ratione explicare liceat, dicenda est 
duplex esse anim: umitas ; humana scilicet, qua 
illi propria est,quamque ipsam esse anim: essen- 
liam definivit Broclus ; ulvote qua in se, aut fa- 
cultlatum autoperationum distinctionem non admit- 
lat; et divina, quam Apostolus unitatem spiritus 
cum Deo esse dixit: Qui adAcret Deo,inquit,unus 
spiritus est, intellige mystice, quamque Christus 
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Dominus,unum necessarium vocavit, eamdemque 
suis apud Patrem exoptavit quasi x.erna, quam 
cum Patre habet, unitatis imitatricem. Joan. xvi 

"Evocxbv, unitivum, id est uniendi vim habens. 
Div. Nomin. cap. 4, $6. 

Ἐξαίσιον, eximium, stupendum.Epistol. vir,$2. 

Ἐξαίφνης, subito, repente. Coll. Hier. c.15,g 2. 
Vide vim hujus vocis explicatam in epist. i11, ad 
Caium, et ibidem consule nostras Adnotationes et 
Scholia S. Maximi. 

Ἐξημμένον, dependens Divin. Nomin, cap. 4, 


"Els, habitus, status. Eccles. Hier. c. 4, p. 3, 


'E&oAicBaivo, dilabor, ezcido, exorbito. Divin. 
Nom. cap. 4, 2 12. 

Ἐξορχεῖσθαι tà " Ayta cv &ylov,explodere Sancta 
sanctorum, id esL arcana sacra profanis pro- 
palare, ac secreta prodere. Proprie siguificat, ex- 
tru chorum saltare. Sacra autem solent in choro 
wactari, loco a communi populo seg: egato.Qui ita- 

ue illa profanis evulgat, quasi extra chorum cum 
iis saliat etcontemerat. Minus proprie vertunt, Sco- 
tus, Sancta sanclorum revenerari ; Perionius, 
enuntiare : Sarraceaus, ercíéra terminum suum 
mittere. Eccl Hier. cap. 1, 8 1. 

"EScomxa zoxóc, potentificus.id est potentiam eon- 
ferendi vim habens. Derivatur ab ἐζουσία, id est 
potentia seu facultas. Col. Hier. cap. 8. 2 1.Ibi- 
dem in eadem significatione vocat Deum ἔξουσιο- 
ποιὸν $2003:10//av, id est polentificg potestatis 
principatum. 

Ἐπαναβαθμός, gradus quo sursum ascenditur, 
Eccl. Hier. cap. "/, p. 3, 2 ultimo. 

Ηπαναστρέφω, r'etroverlo. Épist. vit, ἃ 2. 

Ἐπχνορθωτικὴ aix, correctriz disciplina, id 
est qui corrigendi vim habet. Coll. Hierar. cap. 
15. 25. 

Επαφή, tactus. Div. Nom. c. 4, 8 10. 
ον ειναι ulterius, supra. Divin. Nom. cap. 4, 
10. 
Ἐπιθοάω, {ποίαπιο, invoco. Epist. vui, 81. 
ο σε oquabilitas, benignitas. Epist. vim, 


eras aequabiliter mansuele,benigne.Epist. 
vni, $ 1. 
Επιθυμία, concupiscenlia. Quid mystice sit,vide 
Col. Hierar. cap. 15, 2 8. 

Ἐπιῤῥοια, affluentia. Col. Hier. cap. 45, S 9. 

Επιστήμη, scientia. Accipit siepe per excellen- 
liam pro propria scientia hierarchica, definiens 
hierarchicam esse scientiam. Vide cap. 3 Celest. 
Hierarch. 2 1, et ibidem S. Maxiuum. In pri- 
mis autem pontificibus attribuit ἐπιστήμην τελειω- 
τικην, Scieutiam perfectam,et perficiendi vim ha- 
bentem, et alias θεοπκράδοτον,α. Deo. traditam, ne 
quis putet omne genus scientiarum. etiam curio- 
sarum atque iuutilium, in eos convenire. Quare 
magnus Dionysius, cum Eccles. Hierar. cap. 4, 
hierarcham seu pontificem describit, non illuin 
esse vult de schola rhetorem;non geometrizx peri- 
lum, non fabellarum opificem poetam, no: astro- 
loguim aut musicum, sed ait esse viru divino af- 
flatum numine, ipsumque divinum καὶ πὰσης ἱερᾶς 
ἐπιστήμης γνώσεως, qui omni sucra scientia sit 
proditus. 

Μα. scientifice, scite. Eccl. Hier.c.D, 
P. 3 e 
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Επιστρεπτικόν, conversivum, id est convertendi 
vim habens. Div. Nom. c. 4,2 6. 

᾿Επιστρεπτικώς, Conversive Div. Nomin. cap. 4, 
8 10. 

|Emespogh , conversio. Divin. Nomin. cap. 4, 

12. 


Επισινίσταμαι, conjuro, conspiro. Epistol. viu, 
2 1. 

3 Ἐπο[ετεύευ, derivare. Colest. Hierarch. cap. 
83. 

Evavanla denominatio. Divin. Nomin. cap. 4, 

10. 
Ἐράω, amo. Div. Nomin. cap. 4, 2 11. 

᾿Ερωθρὸν χρῶμα, rubeus color. Quid mystice, 
vide Colest. Hier. cap. 15, 27. 

"Epi, ümor,et qui sit vis ac significatio hujus 
vocis, et an ideni sit quod ἀγάπα, seu dilectio,vide 
Divin. Noinin.cap 4, 2 11 et 19 ; ibidem Scholia 
S. Maximi, et Paraphrasim Pachymerz, nec non 
P. Petrum Halloix, qui tomo il,in quzstione 9,de 
Operibus S. Dionysii, sub medium, pulchre nota- 
vit ista verba : γράνει δὲ xal Ó θεῖος "Lyvávtog * 
0 ἐμὸς ἔρως ἐσταύρωτχι,1ὰ est : scribit autem diví- 
nus Ignotius : Meus amor crucifixus est, cum ab 
aliquo in margine adnotata fuissent, in textum ir- 
repsisse. Sine illis enim sensus constat, imo ple- 
nior est, et cessat difficultas quse objicitur exinde, 
quod, dum liec. scriberet S. Dionysius, nondum 
Ignatii epistola, aut scripta. exstarent, 

Ἐρωτικῶς, amatorie,amabiliter. Epist. vu, S 1. 

"£1, πυρώδῆς, vestis ignea. Quid in angelis de- 
signet, vide Ceelest. Hierar. cap. 15, $ 4. 

"Εστίασις. Grocus interpres, εὐωχία, εὐῳροσύνη, 
χαρα, id. esl concivium, jucunditas, gaudium, a 
vi iss2opgat, epulor. Coelest. Hierarch. cap. Ἱ, 
"Ἔτεοο,, altud. Quomodo de Deo dicatur, vide 
Div. Nom. cap. 9, 2 5. 

Ἐτερότης, deeeisitas. Eccl. Hier.cap.1, $ 1.Div. 
Nom.cap 4,87. 

Εὐαρμυστία. COnCinnitlas, bona proportio. Divin. 
Nom. cap. 4, $7. 

᾿Εὐδιάχυτον, fusile, id est quod facile funditur. 
Div. Nom. cap. 2, 2 6. 

Εὐπωίΐα, iitegrilas vite, bene vivendi ratio.Ec- 
cl. Hier. cap. 2, p. 3, ὃ 1. 

Εὐθύγραμον, rectilineum, recte scriptum. Div. 
Nom. cap. 4, 2 11. 

Εὐθημοσύνη, rectus ordo. Div. Nomin. cap. 8, 
3 5. 
Εὐκοσμία, concinnitas, pulcher ornatus. Colest. 
Hierar. cap. 15, $ 4, et in Ecclesias. [Iierarch. τον 
θείων εὐκοσμίαν, elegantem rerum divinarum des- 
criptionem vocat id quod S. Ignatius in Epist. ad 
Sinyrnenses εὐταζίαν, id est probum ac decentem 
ordinem in. Ecclesia nuncupat. Alli τὸ εὔτχημα, 
concinnam οἱ decoram honestalem, unde inagna 
quadam rebus divinis pulchritudo et majestas con- 
cliatur Atque hoc est quod S. Paulus, 4 Corinth. 
xiv, inculcat,dum ait : Omnia εὖσ (ημόνως καὶ κατὰ 
vi& v honeste et secundum ordinem fiant ín vobis. 
Nihil enim (ut in enm locum ait S.Chrysostomus) 
sic :edificat, ὡς εὐταξίαι ul. aptus omnium ordo, 
pnlehritudinis et decori opifex, et insigne mentis 
omni ex parte composite. 

Εὐλάθεια, reverentia, veneratio, religio. Divin. 
Nom. cap. 3, $3. 
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Εὐμήχανον, facile factw, Cel. Hierarch. cap. 15, 


Εὔοσμος, bene olens, Eccl Hierar. cap. 4, p. 2, 
ubi Orientis Ecclesi» ritum consecrandi unguen- 
tum describens, ait fleri ab. hierarcha εὔοσμον πε- 
ριχγωγήν, odoratamlustrationem, et eumdem sa- 
cro unguento suavissimi odoris in omni fere pon- 
tificio munere fuisse usum, in eorum sanctissimo 
ritu qu: consecrantur.Cujus rei mysterium latius 
ibidem in Contemplatione declarat. 

Εὐπάθεια, bona u[fectio, cap 15, S 9. 

Εὐστχθές, bene ordinatum. Eccles. Hier. cap. 5, 

. 1,8 t. 

d FC figuratu facile. Divin. Nomin. cap. 
2, 86. 

Εν αριστία, gratiarum actio κατ’ ἐξοχήν, Vene- 
rabile sacramentum altaris, quod simul est sacri- 
ficium ad Deo gratias perillud exhibendas institu- 
tum ; quapropter cum summa gratiarum actione 
frequentandum, uti S. Dionysius Eccles. Hierarch. 
cap. 3, p. 2 et p. 3. sub finem, pulchre docet. 

Εὐωχία, contitium. Quid mystice, vide Epist. 
Ix, ὃ ο. 

Εφαρμογαί, congruentia, concinnitates. Divin. 
Nom. cap. 4. $7. 

Εφεσις desiderium, appetitus. Grocus interpres 
ἀπιθυμία. 

Εφιέμαι, desidero, cupio, concupisco. Div. Nom. 
c. 4, 2 18 et 19. 

Εφικτὸν, S. Maximus ovato», id est. possibile. 
Graecus interpres, καταληπτον, comprehensibile. 
Colest. Hierar. cap. 1,2 2, et c. 3, 8 1. 

"Ἔφορος, praeses, gubernator, director, inspec- 
tor. Myst. heol. c. 1, ὃ 1. 

Z 


Ζηλος, zelus, cmulatio, fervens amor. Divin. 
Nom. cap. 4, $ 13. 

Ζπλωτής, zelotes, omulalor, fervens amator. 
Div. Nomin. cap. 4, $13. Hoc nomen expendens 
S. Dionysius, ait, ζηλωτήν vocari Deum. ut magno 
ét heuigno in ea qua sunt amo:e praeditum, ul 
eumdem quoque zelum studiumque excitanlem 
amalorii ipsius desiderii, quo divini homines et 
Numinis in terra vitain imitantes ardere solent. 

Ζηλωτὸν, valde amabile, id est quod ferventi 
amore et »iulauone dignum est. Divin. Nomin. 
cap. 4, ἃ 13 

Ῥωγάμαπεςς. Divinam providentiam ac guberna- 
tionem vocat θεχρχικὰ ζωγά, id. est lances divino- 
principales, quia nimirum Deus omniofacitin pon- 
dere et mensura. Div. Nomin. ο. 1, $ 3. 

Ἰωαργικόν, vitam inilians,quod vita principium 
est. Ità S. Dionysius merito appellat sacrum cor- 
pus beatissima VirginiS ζωχρχικὸν καὶ θεσλόχου 
σῶμα. Nam, ut dixi, ζωαριικόν sonat id quod est 
principium vita; atqui Christus est vita (ut se Ipse 
appellavit Joannis xiv: /7go sum via, veritas et vi- 
la) et si Deipara est illi principium generationis, 
certe etiam dici potest principium vita.Div. Nom. 
c. 3, 82, et c. 6, $3. 

Ζωή, vita. De hae vide caput singulare Divin. 
Nom. c. €. 

ζῶναι, 30na. Quid spiritualiter designent, vide 
Col. Hier. cap. 15, $ 4. 

Ζιωηγόνον, vivificum, viviparum. Divin. Nomin. 
cap. 2, S 7. 

ζωοδότης, vita dalor. Eccles Ilierarch. cap. 2, 


p. 3,87. 
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Ζωοπο:εῖν, vivificare. De divinis nomin. cap. 9, 


Ζωοποιόν, vitificum. Col. Hier. cap. 15, $9. 
Ίωοπυρον, Vilalis ígnis, id est qui viventibus 
motum subministrat, el vitam conservat ; per 
quem significanter exprimit calorem vitalem, 
quem pulchre voeat ζωόπυρον θερμότητα, Coelest. 
ler. cap. 15, 82. 


'Hoóusx ἡλικία, pubescens ctas, quid mystice 
designet, vide Col. Hier, cap. 15, 1 

Ἡγαπημένος, dilectus. Hoc nomine Dionysius 
S. Joannem salutat (Epist. x, quam ad illum scri- 
bit) ut refricet ei in memoriam dilectionis ejus, 
qu^ illum Christus prosequebatur, et qua ipse sic 

electabatur, ut se vocaret discipulum quem dili- 
gebat Jesus,scilicet ἀντονημαστικῶς, Joannis xxi. 7. 

Ἡγεμονικόν, ducale, regale, id est ducendi ac 
ava habens potestatem. Colest. Hierar. cap. 
45, ὃ 5. 

Ἠλέκτρου εἶἷδος, electri species ; quid mystice, 
vide Col. Hier. cap. 15 8 7. 

Ἡλιοδολία, solaris jaclvs, seu solis evibratio, 
αμ "n suos trajicit. Celest. Hierarch. cap. 

9 . 

"^ HÀtos, sol, quem sic appellatum ait. Dionysius 
De divinis nominibus cap. 4. 8 4: "Oxt πάντα ἀολ- 
λη ποιεῖ, καὶ σνάγει τὰ Ote2vs2z3u£vz, 14 est quod 
omnid servel salva, οἱ congreget dispersa.Ubi vide 
pulchram descriptionem solis ejusdemque pul- 
chritudinis atque utililalis, et anagogicam ejus- 
dem explicationem. 

"Hio, τοῦ Εὐαγγελίου, sol. Evangelii : sic S. 
Joannem appellat epistola x. Primo propter clari- 
latem in ejus przedicatione et comprobatione ; se- 
cundo ex spiritu propbetico, quo presciebat eum 
scripturum novum Evangelium, per quod inter 
evangelistas,ut sol quidam, emineret,et tenebras, 
quz de Christi erant divinitate, simulque nonnul- 
lorum mysteriorum in aliis evangilistis caliginem, 
sua luce dissiparet. Vide ibidem nostras Adnota- 
tiones. 

Ἠλιότευκτου, à Sole fabricatum seu productum. 
Sic radios solares vocat ἡλιοτεύχτους αὐγάς, Eccl. 
Hierar. cap. 2, p. 1, $ 1. 

Ἠλιούπολις, Beliopolis, id est civitas Solis. 
Urbs est Egypti; epist, vri, $ 2. Vide ibidem Ad- 
nolaliones el Scholia S. Maxumi. 

Ἠνωμένως, unite. Div. Nom. cap. 2, S I. 

o 


θέα, visio, inluitio. Mystice Yheol. cap. 2. 
θέαμα, spectaculum. Eccles Hierar. cap. 2, p. 
9, et Mystice Theulog. cap. 4. Hoc vox tam visio- 
nem,quan rem ipsam quie videtur, significat, Nola 
autem in Doctrina Dionysii tria genera speclaculo- 
rum, nimirum syn:bolica, intelligibilia et mysuea. 
Symbolicasuut similitudinesex corporeis desump- 
te, quibus divina modo nobisaccommodato expri- 
muntur, et ad symbolicam theologiam pertinent. 
Intelligibilia sunt, quae menti nostra objecta sunt, 
et intellectuali conceptione apprehenduntur, ut 
sunt divinz hypotyposes,et divina nomina,de qui- 
bus vide caput 1, Ue divinis nomihibus,et ibidem 
nostras Adnotationes. Mystica sunt divina ipsa, 
qua omnium negatione cognoscuntur, imo et su- 
per negationem, intima cum ipsis unione appre- 
enduntur ; de quibus vide cap. 4 Ἠγείϊοῦ Theo- 
logi, et ibidem nostras Adnotationes. 


ONOMASTICUM 


yu ἐνέργεια, Dei virilis operatio. Hsec est 
Christi. Epist. iv. Vide ibidem Adnota- 
et Scholia 5. Maximi. 
fa. Dei-principatus,vel principium divini- 
& divinitatem solem appellare, quippe a 
iis et angelis participauo quaedam divini- 
r gratiam vel gloriam communicatur. Col. 
ip. 1 et 2. 
ιός, divinis-principalis.Formatur ex voci - 
ς el ἀρχή. Frequenter autem S. Dionysius 
eutitur,ad conceptuum suorum sublimita- 
nificanter explicandam, et, munerum divi - 
excellentiam demonstrandam.Sic diviuam 
lionem νοεβἰθεχρχικήν axvtva,id est radium 
principalem, tum cuia a Deo proficiscitur, 
undem nos subrigit ; tum quia precipuum 
m Dei donum est, et prorsus divinum, 
nos ad Deum colligens, e! reddens nos 
, Collest. Hierar. cap. 1, $2. 
5 tllecebra. Eccl. Hier, cap. ὃ p. 9, $ 7. 
τωτικόν. fundativum, id. est fundandi vim 
, Cael. Hier. cap. 45. $ S. 
νεσία, nativitas divinu, sic appellat bapti» 
juo Christo renascimur. Eccl. ilierar. cap. 
,814, οἱ p. 3, $4. . 
Μος, Devm generans, Deigenus. Div. Nom. 
51, et 7, ubi ait Fihum et Spiritum san- 
356 τῆς θΞο[όνον θεότητως εἰ οΌτω 42h ράναι, 
ς θεοφύτους. Deigena divinitalis, 8i ita di- 
| Sil, germina Deo orivnda. Secundum hoc 
Dostram versionem, quie minus proprie in 
c habet : Quasi Dei prolem, et si dictu [ας 
ιδὲ germina divina. 
4,7v,Dei susceptivum, sive Dei conceptacu- 
ecte sic Dionysius appellat corpus Deiparce 
; eo quod Deum in utero conceperit et ge- 
. De divinis nominibus cap. 3, 3 2. 
εια, Deiformitas, Coelest, Hierar. cap. 8, 


δής, Deiformis. Compositum ex eco;,id est 
,εἶδος id est forma seu species. Πο autem 
na est ipsamet gratia habitualis,per quam 
lormamur, et superuaturalis anime forma 
, ut passim theologi apud D. Thomain, 1-2. 
a8 est hujus vocabuli usus apud S. Diony- 
pl. Hier. cap. 1, $3, et passim alibi. 
voc, 4 Deo electus, sive. divino judicio 
(us. Epist. vit, $ 1. 

πτος, Deo afflatus Eccles. Hierar. cap. 2, 


vi«,sermo de Deo. Eccl. Hierar. cap. 1, 81, 
im alibi. Hoc autem nomen tlicologi? per 
ntiam primum competit sacris lvangeliis, 
n tantum de Deo,sed ipsiusmet Dei,scilicet 
sermo sunt. Proximus post eum sermo est 
qui Christum propter ejus erga humanum 
niorem viderunt, et ipsi sermones ejus au 

{. Post hos, qui illos primos et secundos 
es exposueruut,et deinceps consecuti sunt, 
do qua tradunt, cum septem synodis ccu- 
consentiant,ita ut nihil ampliusintelligant, 
juidquam detrahant, quod diris exsecra- 
$ velilum est. 

aulem veteres theologium proprie vocasse 
um Trinitatis (sicut &conumiam mysterium 
itionis, de quo suo loco vide vocabulum Οἱ- 
. Sanctus Dionysius De divin. nomin. cap. 
cem theologiam agnoscit,nempe ἠνωμένήν 
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καὶ διακεκριµένην, id est conjunctam et discretam. 
Conjunctam seu unitam vacat eam, cujus est ea 
qua in Deo indistincta sunt, totique Trinitati com- 
munia,contemplari; ejusmodi sunt essentia divina, 
diving proprietates seu attributa, opera omnia ad 
exira, qua toti Trinitati conveniunt. Discretam 
vero, qua discreta el distincta in Deo speculatur 
ac celebrat:qualia sunt diving hypostases, proces- 
siones personarum, attributa nalionalia, et qua- 
cunque divina alicujus person: propria sunt, Sic 
Mystic. Theolog. cap. 3, vocat του Πνεύματος θεο- 
λυγίαν, id est Spiritus sancti theologiam, ea qua 
ejus personae propria sunt. Porro theologiam rur- 
sus dividit in καταφατικήν, id est affirmantem, «ai 
&ro?xt1»,id est negantem,scilicet secundum du- 
plicem viam qua in Deicognitionem pervenitur, de 
quibus vide suis locis in lib. De divin. nomin. et 
Myst. Theol. cap. 3, 4, 9. 

Θεολόγος, Lheolog"s, sive qui de Deo rebusque 
divinisdisserit. Hucnomen ἀντονομαστικῶς coinpe- 
tit S. Joanni evangclistze : ad quein est 'epist. x. 
Vocat quoque absolute sic apostolos et prophetas 
Veteris Testamenti, Col. Hier. cap. 10, et alibi. 

ionspmoía, Dei imitatio. Coll. Mierar. cap. 13, 


θεοµ΄µητον. Idem. Col. Hier cap. 3, 82. 

θεομιµήτως, Idem adverbialiter. Eccl. Hier. cap. 
3, p. ὃ, $3. Hanc autem divin: mentis imitatio- 
nem vulgo Patres in virtutibus collocant, non ta- 
men omuibus, sed iis maxime, qua pr:eatanti qua- 
dam magnitudine excellentiaque sunt miraLiles;ut 
in amore erga Deum. Est enim opilex mirabilis 
amor, qui animoruui commulationem et transfor- 
malionein scite ei potenter machinalur. Praeclare 
Synesius epistol. xxx1: Ἠμίμησις, οἰκείωσίς tzct». 
Imitatio, familiaritatis et amicitie conciliatio est, 
et conglutinat amantem illi quem iinitatur. S. Dio- 
nysius,Colest.Hier. cap. 3,illam Dei imitationeim, 
de qualoquimur, positam esse vult in zelo anima- 
rum, et salute hominum quzrenda. Alii deuique 
illam Dei imitationem ad castimonium referunt. 
Hinc Methodius apud Pliotium dic'ain vult. esse 
παρθενίαν, virginitatem, quasi παρὰ θείαν, unius 
aut alterius litterule commutatione, ut qua sola 
illum, qui virginitatis intemerata continet myste- 
ria, θεῷ ἀπεικάζει, Deo assimilat. 

θἐοπαρἀότον, divinitus traditum.Sic traditiones 
divinas, θεοπχραδότως λόγους appellat, quos Eccl. 
Hier. cap. 1, :quiparat, οἱ tantum non pribfert 
ορίων sacris. ltem Eccles. Hierar. cap. , 
p. 1, $ 1. 

θεοπάτωρ, Deipater, Epist. viu, 8 1. Sic. vocat 
Davidein, propter Christum qui secundum earzeiai 
est ex Davide. Cum autem Chrisius zit Deus, et 
David progeni:ur seu pater. Christi, utique, pro- 
pter idiomatum in Cliristo communicationem, Da- 
vid dicitur pater Ui. Undese'uitur, quod δι David 
pater Dei vocetur propter Christum ex ejus seinine 
descendeutem, multo inagis Mariam vocandam esso 
matrem Dei, utpote revera θεοτόχὸν, propler eum- 
dem Christum, non remote uliex Davide, sed 
proxime el conjunctissime e virgineo suo san- 
guine procreatum. 

GconAaatla, Deiformatio, seu [ormatio que fit a 
Deo. Divin. Nomin. cap. 2, $8, ubi sic vocat ipsius 
humana natur: Jesu in virginis utero formatio- 
nem. 

θεοποιόν, Deificum, compositum ex θεός, id est 
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Deus, et ποιέωι id est facior Frequens est istius- 
modi compositionis usus Dionysio. Col. Hier. cap. 4, 
$ 1, οἱ passim alibi. Vide ibidem Adnotationes 
nostras. 

θέυπρεπής, Deum decens. De divinis nominibus 
cap. 2, ὃ 1, 2. 

θεοπτία, Dei visio. Epist. vii, 2 1. 

θεοπτιχός, Dei-visivus, id est Deum videns. Sic 
vocat ordinem pontificum, et eos quibus competit 
mysteria intueri, Eccl. Hier. cap. 9. p. 1.85. 

Θεοῤῥημοσύνη, divina (institutio. Eccl. Ilier. ο. 2, 

.3,41. 
d NE θεῶ», Deus deorvm. Quomodo sic dicatur 
Deus verus, vide Divin. Nom. cap. 12, 2 4. 

θεοσηµεία, divinum. oslentum seu. porlentum, 
Epist. vit, 2 2. 

θεοτοφία, divina sapientia Mystic. Theolog. 
cap. 1, $1, sic appellat mysticam theolugiam, quae 
cognitio est rerum altissimarum per altissima 
principia; quam jure merito divinam ap pellat. Pri- 
mum, quia a Deo est, utpote Spiritus sancti do- 
num; deinde,quia circa Deum praecipue versatur ; 
denique,quia scienti: Dei, qua seipsum cognoscit, 
et scientie beatorum subalternatur. 

Gcoxnc,deilas,seudiveinitas. Nota cum Hersentio 
vocem hanc in Dionysii Theologia quadruplicem 
habere acceptionem. Prima est, qua, ut habet De 
divinis nominibus cap. 11, sumitur αρχικῶς, xt 
θείκῶς καὶ αἰτ'ατικ ώς id est principaliter,et divine, 
el cuusaliler, ut ipsam scilicet divinam essentiam 
signilicat, Secunda, qua accipitur μεθεκτῶς, id est 
participanter seu communicabiliter.Et hoc modo 
duplicem habet significationem ; aliquando enim 
pro deificationis principio, quod ipse αὐτοθέωσιν 
seu deitatem ipsam vocal, quam inler θεώ τοῦ 
ἀμεθέκτω npvonitxag δυνάμεις, id. est. Dei qui. in 
seipsoimparticipabilis est provisor ias virtutes col. 
locat ; aliquando pro ipsa deitatis participatione, 
seu pro ipsa deificatione.qua fil in angelis et san- 
ctis. Denique eam accipit qua divinum nomen lib. 
De divin. nomin. cap. 12, quo pacto ab eo defini- 
tur θεότης 2ὲ ἡ πάντα θεωµένη πρόνοια. Deitas est 
omnia conlemplaus providentia. Vide de his ibi- 
dem Scholia S., Maximi, et nostras adnotationes. 

θεουργικός, detficus, vel cui deilicandi vis inest. 
Aut eliam passive pro eo quoda Deo fit. Sic 
Christi virlules vocantur θευυργικαΐ, utpole a 
persona Dei factam. 001. Hierar. cap. 7. $ 2. Sic 
θεουργίκ vocatur Dei operatio, et θεουργός, qui divi- 
ftiís operatur, κατ ἐξογήν vero is qui corpus Chri- 
sli consecrat, quod opus principaliter est Cliristi 
ac Dei, qui per sacerdotem seu ininistirum sacris 
operatur, dum in persona Dei ac Christi sacra 
consecrationis verba pronuntiat, quie. infallibilem 
ex Dei institutione atque operatione elTectum sor- 
tiuntur ab authentico niinistro, cum debita inten- 
tione prolata. Hinc θεουργοί dicil. sacerdotes, et a 
S. Gregorio Nazianzeno orat. 1, 0:ozotcovzez, id 
est deos fucientes. Qui alias quoque ait, orat. 23, 
ge ad aram μυσταγωγεῖν τήν Θέωτιν, SüCrtm munus 
deificautis obire. Ita S. Ambrosius sacerdolum 
Deiflcam professionem nuncupavi' et S. Dionysius, 
Eccl. Hier. cap. 4, hierarchtam nostram vocal 
θεουργικὰν, deos efficientem.Non modo,inquit san- 
clus Maximus, quod eos qui in arce religi.nis se- 
dent, et pietatem moderantur, ad. Dei similitudi- 
nem evehat,et beati Numinis communionem, ve- 
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rum etiam quod 1n Christianis θεοὺς ἀπεργάζεται” 
deos e[ficit. Sic etiam S. Dinnysius Divin. Nomin- 
cap. 1, θεουριικὰ φώτα, divina lumina, atque, ut 
ita loquar, deifica nuncupat τὰς διδασκαλίας τῶν 
ἁγίων, doctrínus sanctorum, υἱ ait S. Maximus. 
Quod, inquit, lumen cognitionis efficiant, eosque 
divinos reddant, qui prodit ab illis sapientite 
peruerint. 

θεοφάνεια, Dei apparitio. Col. Hierar. cap. 4, 
2 3. Quid per hanc intelligatur, vide ibidem no- 
Siras Adnotationes et Scholia S. Maximi. 

θεύφόρον, Driferum. Quid per hoc sifignificetur, 
vide S. Maximum in Scholiis ad cap. 7 Celest. 
Hierarch.. ὃ 4. 

θεόφυτον,α Deo plantatum.Div.Nom.cap. 2,8 7. 
3 Hi MN Deo unctus. De divin. nomin. cap. 

, 82. 
θεραπευταί, cullores, scilicet sacrorum. Sic vo- 
cat monachos Eccl. Hierarch cap. 6, p. 1, 8 3. 

ML officiose ministratorie. Col.Hier. 
cap. 7, 8 1. 

θεράπων, Famulus, servus. Epist. vur, 8 4. 

θέσις, positio, affirmatio, conclusio. Myst. 
Theolog. cap. 2. 

θεσµοθεσία, legislatio, scilicet de re sacra seu 
ceremoniis sacris, in quo differl a νοµοθεσία, quae 
latius patet, etad politicaseextendit. Cel. Hierar. 
cap. 4, 2 3. Vide ibidem Scholia S. Maximi. 

8:ovou'x, dei nominatio.De divin. nomin.cap.2, 
d 1, οἱ Myst. Theol. cap. 3 

θεωρητικός, contemplator,seu speculator rerum 
divinarum. Hoc nomine intelligit illos, qui post 
catechumenos cum profana turba dimissos, inter- 
esse possunt ipsi sacrificio misse, quibus sacra 
hostia ostenditur. Eccles. Hierar. cap. 3, p. 3, et 
cap. 9, p. 1, $6. 

θεωρία, contemplalio. Hocnomine inscribit ter- 
tiam partem capitum libri De ecclesiastica hie- 
rarchia,ubi mysüce exponit ritus sacramentorum. 

θέώσις, deificatio, scilicet qua per gratiam fit, 

erquam divinz consortes natura efficimur, Deum 
induimus, et filii Dei nominamur et sumus. Haec 
est autem, quam S. Dionysius vocat τὴν ἡμῶν ἀνά» 
λογον θέωσιν, id est nobis proportionatam deifica- 
lionem, dum, cum natura non valeamus, affectu et 
habitu divini et quasi dii efficimur. C«elest. Hier. 
cap. 4, $ 3. Hunc autem Eccles. Hierar. cap. 1, 
nostre hierarchie scopum statuit, ut. pontifices 
omnes in divinis inysteriis perficiantur, καὶ 66007; 
vat, εἰ dinum vito: genus consequantur, et pra- 
terea illis quibus ipsi pr:sunt ἱερᾶν θέωσιν, δᾳ- 
eram divinitatem, hoc est divinz mentis similitu- 
dinem,qus in ipsis divinitus inest, pro sua cuique 
dignitate impertiant. [Inferiorum aulem munus at- 
que paries esse monet, prasstantissimos illos sequi, 
in dies profi-ere, et essse duces alborum ad przes- 
tabilissimum vite modum, et beate mentis simi- 
litudinem. 

Θηρυµορφία, feraformatio, id est descriptio fera- 
rum quibus Scriptura utitur, ut puta in Ezechiele 
cap. 1, Col. Hierar. cap. 2, $ 4. 

θιασώτης, divinus contemplator. Graecus inter- 
pres, χορευτῆς 5 τὰ θεῖα q2wv, id est choragus seu 
qui chorum ducit,qui divina canit. Apud profanos 
autem θίασος, est saltatio et pompa qua Baccho 
exhibebatur. Verum hinc procul esse profani:pro- 
prie per hoc vocabulum intelligit S. Dionysius di- 
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vinum contemplatorem, eujus tota jubilatio est in 
Deo, in quo ejus mens, imo eliam cor et caro ex- 
sultant Coelest. Hierar. cap. 3, 8 1. Eccles. Hie- 
rarch. cap. 4, ὃ 14, ubi τοῖς θιασώτεις ἡμῖν, ver- 
tunt : Scolus, discentibus nobis, Ambrosius,nobis 
suis studiosis cultoribus ; Sarracenus, dítinorum 
chorus agentibus ποδίε; Gallus, à nous dire ses 
consorts ; Perionius, nobis qui divinitus illustrati 
sumus ; Lansselius,nobis in rebus divinis collegis. 
Sed inagis placet, nobis divinis contemplatoribus, 
divini scilicet Spiritus thiaso atque oesiro percitis, 
οἱ Spiritus sancti musto plenis. n 

θρεπτικόν, nutrititum, id est nutriendi vim ha- 
bens. Divin. Nom. cap. À, 828. 

8onsxela,retigio,cgremonia,cultus Dei. Epist. vt. 

θριάµθευθέντα, vulgata, celebria, no(a, a verbo 
θριαμθεὺομαι, vulgo, evulgo. Epist. vu, 8 9. 

Gpunzópevos  delicians, delicate se habens. Epist. 
vii, 8 1. 

θυµοειδές, vis irascibilis. Quid mystice sit, vide 
Col. Hier. cap. 15, $ 8. 

θυσιαστήριον, altare, in quo θυσίαι, id est hostia 
immolantur ac collocantur. Ecclesiastice Hierar. 
cap. 3, p. 2. 


I 

"Iotonozyiz, propria operatio. Epist. vin in ü- 
tulo. 

"ISpoatc,atabilitas, firmitas. Designat statum fir- 
mum et inconcussum, solide fundatum et immuta- 
bilem, qualis est rerum coelestium. Graecus inter- 
pres exponit ἑδραίωσις ἀσφάλεια, id est stabilitas, 
securitas. Col. Hier. cap. 2, $ 4. Eccles. Hierar. 
cap. 1,8 1. 

ἱεραρχεῖν, praeesse sacris. — ] 

Ἱεραρχεῖσθαι, subesse sacris, sive ab alio in rebus 
sacris dirigi. Ceelest. Hierar. cap. 15, $1, et pas- 
sim alibi. 

'Isedoy »«, Merarcha, princeps sacrorum. Nota 
sanctum Dionysium ἱεράρχας appellare solere pri- 
mario quidem Christum. deinde S. Paulum ac c&- 
teros apostolos, et post hos, pontifices, patriarchas, 
archiepiscopos, metropolitanos et episcopos, quos 
eliam τελεστάς, ἱεροτελεστάς, τελετάρχας, μυστκγω- 
γοὺς, τελεστικούς, τελεσιουργούς, SoOcterdotes vero 
Vocal ἱερεῖς, φωτιστιχυύς, ἱερουργούς, πρεσθυτέρους" 
diaconos vero, διακόνους, λειτουργούς, καθαρτικούς' 
subdiaconos vero, θεραπευτάς' monachos denique 
μοναγοὺς ἐνιαίους, post. quos ponit populum Chri- 
süianum. Et hme est subornatio ecclesiastice 
hierarchic. 

Ἱεραρχία, hierarchia, seu sacer principatus."Ieoov 
enim idem est quod sacrum, py vero principatus. 
Accipitur autem fere pro ordine quodam sacro, 
seu subordinatione in rebus sacris, ita ut insinuel 
el quasi simulconnotet superiorum erga sibisubdi- 
los preelationem, et subditorum erga sibi prxlatos 
subjectionem,dum gradu atque ordine interiores a 
superioribus ad Deum per divina munia promoven- 
tur, uti sanctus Dionysius fusius exponit Coelest. 
Hierarch. cap. 3, et Eccles. Hierar. cap. 1, et pas- 
sim alibi. 

Ἱερεύς, sacerdos. Eccl. Hier. c. 3, p. 2. 

Ἱερογραφία, saera descriptio. Vide Ἱεροπλαστία, 
qui symonymum est. Col. Hier. cap. 2, 2 4. 

"IspoAovia, sgera verba, sive eorumdem recitatio 
Eccl. Hierar. cap. 3, 6 9. 
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Ἱερολόγος, saeer seriplor ,vel sermocinaltor. Div. 
Nom. cap. 4, $12. 

Ἱερομύστα, sacer doctor, qui nimirum sacra my- 
steria confert aut explicat. Sic per excellentiam 
vocat apostolos. De div. nomin. cap. 2, $3. 

Ἱεροπλαστία, saCra fictio, ex ἱερός, id est sacer, 
et πλάσσω, id est fingo. Sic autem vocat symbola 
et figuras, quibus res spiritales adumbrantur, et ad 
captum nostrum nobis repraesentantur,dum p reter 
id quod sensibus exhibent, aliquid arcanum intel- 
ligendum prz:ebent. Colest. Hierar. c. 2, 81. 

Ἱεροπλάστως, fictione quadam sacra. Scotus ver- 
tit, sacre et formalster;Sarracenus, sancta forma- 
tiones ; Lansselius, sacra et arcana fictione. Coe- 
lest. Hier. cap. 2, 8 1 

Ιεροπρεπῶς, sacrosancte » scilicet ut sacra de. 
cet. Eccl. Hier. cap. 1, 84. 

Ἱεροτελεστής, sacrorum perfector,seu sacer íni- 
tiator, id est qui initiat sacris, vel sacra admini- 
strat. Ecclesiast. Hierar. cap. 1, 8 4. Vide ibidem 
Scholia S. Maximi. Christum autem vocat πρῶτον 
IeposeAeovi]v,primum Pontificem et initiatorem ordí- 
num sacrorum,quem Tertullianusappellat authen- 
ticum Pontificem Dei l'atris, eliminatorem huma- 
narum macularum, el sacrificiorum cternorum 
Antistitem. S. Dionysius quoque preclare Eccles. 
Hier. cap. 4, sacram eucharistiam nominatispozs- 
λεστικωτάτην, quippe principem partem pontificii 
muneris et sacrorum, 408 maximam perficiendi 
vim, habet, qua plurimum ad sanctimoniam indu- 
cendam potest, el sacra omnia dona, quz divinitus 
ad nos perveniunt,in se una complectitur. 

θύτομον, recte secum, id est directum, zequale. 
Col. Hier. cap. 15, 2 9. 

"D.aolov fjsprov, llilarium dierum. Epist. τη 
$ 6. Ubi nota Hilaria fuisse festa Cybela matri 
deum consecrata, de quibus vide nostras Adnota- 
tiones, et S. Maximum in Scholiis ad predictum, 
et fuse nostrum Halloix in Notationibus ad cap. 8 
Vite S. Dionysii, tom. ll. 

᾿Ἴδαλμα, émpressio, scilicet imaginaria, id est 
imago interior in phantasia per imaginationem 
impressa et expressa, Eccles. Hierar. cap. 4, p. 
3, 81. Gricus φαντασία, ἀφομοίωμα, id. est ὑπαρί- 
natio, representatio. 

"|rruv κορφή, equorum forma. Quid mystice, 
vide Col. Hier. cap. 18, 8 8. 

Ἰσόῤῥοπον, &quilibre, seu equivalens, Eccles. 
Hier. c. 7, p. 3, 2 3. 

Ἰσότης, equalitas. De div, nomin. c. 4, ὃ 10. 

K 


Κάθαρσις, ezpiatio. Quid in angelis significet, 
vide apud S. Maximum in Scholiis ad cap. 7, Cel. 
Hierarch. 8 3. Quomodo fiat, vide Coel. Hierarch. 
cap. 13, $ 4, et ibidem Pachymerem. 

Καθαρτικός, expiatorius, qui expiandi habet po- 
testatem. Sic appellat diacones,quibus competebat 
ex officio, cathechismis et exorcismis disponere et 
expiare populum profanum eumque deinde trade- 
re sacerdotibus illuminandum. Quapropter diaco- 
natus ordinem vocat τάξιν καθαρτικήν, id est or- 
dinem expialorium, Eccl. Hier. c. 5, p. 1,86. 

Καθυποτάξαι, subigere, subjicere. Epist. vi1, 82. 

Kaxóv, malum. Quid sit, et unde, vide cap. 4 De 
divinis nominibus, $ 18, usque ad finem pulchre 
ac fuse disputatum. 
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Καχύνω, depravo. Div. Nom. 4, $ 18. 

Καλλοποιόν, pulchrificuta. Sie Dei vocat καλλο- 
ποιὸν εὐπρέπειαν, pulchrificam venustatem, seu de- 
corem, cujus, nempe amor nos ornot et pulchros 
ac decoros facit. Col. Hier. cap. 2, 2 4. 

Κάλλος, pulchritudo. Ita Grece dicta (ut tradit 
Dionysius Div. Nomin. c. 4), àc πάντα πρὺς ἑαυτὸ 
καλοῦν, t. omnia ad seipsum vocans. (Quomodo 
autem Deo hoc nomen competat, vide fusius loco 
citato S. Dionysium. 

Καλλωπίζω, calamistro, id est fuco et mentito 
colore adorno. Eccl. Hier. cap. 6, p. 9, $ 3. 

Καρδία, cor. Quid mystice significet, vide Col. 
Hier. cap. 15, 2 3, et ibid. S. Maximum. 

Καταδεέστερα, inferiora, ignobiliora. Div. Nom. 
cap. 4, $ 7. 

Κατάποσις, torago, absorptio. Eccl. Hier. cap. 
4, p, 3, 8 10, ubi pro dejectione, lege voragine : 
ἀπερισχέπτως enim legeram χαταπτῶσεως prO xa- 
ταπόσεως. 

Κατάφασις, affirmatio, sive propositio affirma- 
tiva. Vide ᾽Αποφασις. 

Καταφάσχειν, affirmare, attribuere. Myst. Theol. 
cap. 4, 2 2. Graecus interpres τὸ χατάφατις expo- 
nit ἀπόφασιν τινος κατά τινος, id est enuntiatio αἰί- 
cujus de aliquo. 

Κατεχούμενοι, catechumeni, qui per sacras ins- 
titutiones disponuntur ad baptisnii susceptionem. 
Eccl. Hier. cap. 2, 3 et 4. 

Κίνησις, molus motio. Quid in Deo, vide Div. 
Nom. cap. 9, 9. 

Κλεινός, inclytus, illustris. Gracus interpres, ἔν- 
δοξος àpecn, celebris virtute. Div. Nom. cap. 3. 

Κληροβοσία, haereditatis consignatio, sic dicta, 
quod sortibus assignari soleat. Eccl. Hier. cap. 3, 
p. 5, ὃ 4. - 

Κοίμησις, abdormitio. Áccipitur pro morte. Eccl. 
Hierar. cap. 7, p. 1. presertim pie defunctorum, 
quorum mors meritoassimilatur somino placidissi- 
mo, sanctis viris exoptando. Nam vir pius, inquit 
ibidem S. Dionysius,qui ad extremum quasi actum 
suorum cerlaminum venit, εὐφροσύνης ἀποπληροῦ- 
ται, sancto gaudio completur, et cum magna volu 
ptate viam secundi ortus, id est resurrectionis in- 
greditur. Addit illius propinquos et familiares in 
ejus morte beatum ipsum pradicare, quod πρὸς 
νικηφόρον τέλος, ad laureatum triumphslemque fi- 
nem optatissime pervenerit. Duci autem ab illis 
corpus ad pium locum, atque ad hierarchicam ὡς 
ἐπὶ στεφἄνων ἱερῶν δόσιν, quasi. ad sanctarum co- 
ronarum donationem. 

Κοινωνία, communio. Sic per excellentiam ap- 
pellat eucharistize sacramentum ,qua est sublimis- 
sima communio,qua Christus ac Deus nobis modo 
perfectissimo communicatur. Eccles. Hierar. cap. 
8, p. 1. 

Ke culmen jastigium. Mystic. Theolog. 
cap. 1, 2 1. 

ra craler poculum. Quid mystice, vide 
Epist. 1x, $ 3. 

Κρύφιον, abditum, occullum. Κρυφία θεότης, αὐ. 
dita divinitas. Divin. Nom. cap. {, ἃ 1. Deus enim 
in sacris Litteris dicitur occultus atque abscondi- 
tus, οἱ 1 Tim. vi, 41 : Lucemhabitare inaccessibi- 
lem,et Psal. xvir, 14: Posuisse tenebras latibulum 
suum ; eumdemque ipsum Moysi et prophetis sese 
nube, veluti sipario tectum ostendere consuevisse; 
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υἱ intelligamus, hominum generi vix concedi ut 
aciem menlis in eas tenebras et inaccessam lucem 
intendat. Hinc Pachymeres animadvertit Diony. 
sium Areopagilam, Epist. Cxi,pro Deo ponere xz»- 
pov, et divinitatem appellare solere χρυφιότητα, 
quod nihi! sit absconditum magis et remotum a 
cognitione. Unde factum ut omnes sancti Patres 
cum divo Damasceno, De fide lib. 1, cap. 13, com- 
muni animorum consensione Deum vocent ἄχα-ά- 
ληπτον, qui comprehendi nequit. 

Κρυφιότης, secretio, scilicet mystica seu spirila- 
lis, qua Deus et angeli, resque omnes mere spiri- 
tales ac supernaturales,ab intellectu nostro secer- 
nuntur, et. quodammodo absconduntur, ut per 
proprium conceptum a nobis concipi non valeant. 
Col. Hier. cap. 15, in fine. De arcana ista secre- 
tione vide cap. 4. Myst. Theol. et ibidem S. Ma- 
ximum, et nostras Adnotationes. 

Κρυφιομύστης, arcana docens. Hine adjective 
κρυφιόμυστον, arcane doctum. Myst. Theol. cap. 1, 


δι. 

Κυχλικῶς, circulariter, orbiculariter. Div .Nom. 
cap. 4, $8. 

Κύριος χυρίων, Dominus dominorum. Quomodo 
Deus, vide Div. Norm. cap. 12, $2, 3. 

Κυριαπγία, principatus in dominationes. Sic 
Deum appellat, qui est Dominus dominantium. 
Col. Hier. cap. 8, 8 4, vide ibid Schol. S. Max. 

A 


Λειτουργία, ministcrium. Sic per excellenüam 
vocatur missa. Episl. vin, $ 1. 

Λειτουργός, thinister sacrorum. Sic appellat sa- 
cerdotes qui sacris operantur, et diaconos qui sa- 
cris ministrant. Eccl. Hier. cap. 3, part. 9, οἱ 
cap. 9, p. 1, $6. 

Λέοντος µορφή, leonis forma. Quid mystice, vide 
Col. Hier. cap. 15, $8. 

Asuxbv χρῶμα, Glbus color. Quid mystice, vide 
Col. Hier. cap. 15, 87. 

Λῆζις, quies otium. Eccl. Hierar. cap. 1, $ 4. 
Significat etiam hereditatem et sortem, a verbo 
Axvy&v» derivatum. 

Λίθων πολυχρωµάτων clóoc, lupidum mslticolo- 
rum species. Quid myslice, vide Colest;. Hierar. 
cap. 15, 2 7. 

Aorlov,eloquiorum,seu oraculor: t, id est Scri- 
pturarum. Has enim per excellentiam passim Ao- 
για appellat, Coelest. Hier. c. 1,8 3, et alibi. quippe 
quod sint vera verba Dei, et quz res divinas nobis 
explicant. Vide observationem generalem 1. Ait 
autem ejus qua apud nos est hierarchize substan- 
liam 6586 θεοπχράδοτα Ada, Eloguia divinitus tra- 
dita, hoc est, ut sancti Patres explicant, τῶν θείων 
Γραφῶν ἀληθινην ἐπιστήμην, divinarum Scriptura- 
rum veríssimam cognitionem,vide Eccl. Hierar.c. 
1. Unde etiam Divin. Nomin. cap. 2, merito laudat 
in preceptore suo Hierotheo τὴν ἐπιστημονικὴν 
τῶν Λογίων ἔρευνσν, Divinorum voluminum consi- 
derationem,et indagationem seriam acdiligentem; 
ad que, inquit, intelligenda, πολλὴν γυμνὰσίαν τε 
καὶ τριθήν, multum exercitationem et diuturnum 
usum attulerat QuemlocumillustransS.Maximus, 
Nota, inquit, maxime convenire sacerdotibus, θεω- 
ρεῖν τὴν θείαν ΓΠραφήν, Divinam Scripturam contem- 
plari. Vinc a primis Ecclesise temporibus fuit con. 
stitulum, ut in consecralionibus episcoporum, 
eorum capitibus imponerentur θεοπαράδοτα Λό- 
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για, 8 Deo data Oracula, ut. tradit S. Dionysius, 
Eccl. Hierar. c. 5, p. 2 et 3, ὃ 7,qux S. Maximus 
et Pachymeres sanc/a Evangelia interpretantur. 
Hzc antistites summis in capitibus ad mundi ins- 
tutionem gestare debent. 

M URL querulosus, contentiosus. Epist. 
vini, 8 4. 

λόγος, verbum, sermo, ratio. Divin. Nom. cap. 
4, $ 10, et cap. 7, $4, et alibi. 

AoiBopetoÜz:,conviciari,criminari. Epist.vi,$ 2. 

Acfa σοφίσματα, obliquo captiones verborum. 
Graecus interpres exponit, σχολιὰ, καμπύλα οὐκ 
ἐξ εὐθείας γινωσχόµενα, id est tortuosa, curva, qua 
non directe intelliguntur. Epist. ix, 8 1. 

M 


Μαιοτιχὰ λόγια, obstetricantia oracula.Sic vocat 
catechesin seu doctrinam Christianam, qua cate- 
chumeni a diaconis institmebantur, qui instar ob- 
stetricum illos fovebant, et ad baptismum et spi- 
ritalein in Christo nativitatem disponebant. Eccl. 
Hier. c. 5, p. 3, et c. 6, p. 1, ὃ I. 

Μαομαρυγή, Cofuscatio splendor. Eccl. Hier. 
cap. 3, p. 3, $ 10. 

Μέγα, fnügnum, quo modo de Deo dicatur, vide 
Div. fom. cap. 9, 2 4 et 2. 

Μὲγιλουργία, magnificentia, seu magna opera- 
tío. Epist. vit, $2. 

Μεριστόν, partibile, id est quod partes habet, et 
in eas dividi potest. Div. Nom. c. 4,2 4. S. Maxi- 
mus in Eccl. Hier. c.3: Dissipantes animum pium, 
et turbantes affectiones scile vocavil µεριστικάς, 
dividendi vim habentes,qua proinde cum beatissi- 
mam cum Deo conjunctionem familiaritatemque 
impediant, conatusque divinos retundant, vel eo 
maxime nomine repellenda sunt fugiendoque vi- 
ris sacris. 

Μεσοπετής, in medio volans. Vide Scholia S. 
Maximi ad cap. 7. Col. Hier. 8 3 

Μετάδοσις, Conumunicatio traditio. Divin. Nom. 
c. 4,8 7,et Col. Hier. c. 7,ubi alt esse ratum theo- 
logi axioma, in pulcherrimis illis ordinibus sa- 
crorum spirituum esse continuam μετοχὴν val µε- 
τάδοσιν θείου φωτός, parlicipationem divini lumi- 
nis, ejusdemque traditionem. Et primos quidem 
omniumque supremos seraphinos et cherubinos, 
qui Deo finitimi sunt, ἀμέσως, nullius interventu 
e fonte ipso haurire primas illustrationes atque 
irradiationes Numinis sempiterni, et mysticam ar- 
canamque rerum intelligentiam capere, quam de- 
indeordine mirifico in inferiores communicent.Sic 
omnino in Ecclesi: gubernatione divina Providen- 
tia constituit,ut quidam essent areanorum myste- 
riorum etcolestium rerum cognitione praestantes, 
alque a Deo pro gradus sui ratione illuminati, qui 
deinde salutarem illam scientiam aliis traderent, 
uli docet Eccl. Hier. cap. 1. 

Μεταδοτικόν, participativum, communicativum, 
id est quod alios sui participes faciendi vim habet. 
Colest. Hierar. cap. 1, ὃ 1. 


ς Μετακαλέω, Γέὺοσο, relrorsum voco. Epist. vni, 
|. 
Μεταµόρφωσις, transfigurutio, Iramsformatio, 
Div. Nom. cap. 4, 8 4. 

Μήκος, longitudo. Quid in Deo sit, vide Div. 
Nom. cap. 9,85. 


Μητρίς, matría, id est maternum solum. Div. 
Nom. cap. 4, $11. 
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Μίθρης, Milhra, id est sol. Persicum est vocabu- 
lum. Epist. vit, $ 2. Vide ibidem Adnotationes et 
Scbolia S. Maximi,et Petrum Halloix in Notationi- 
bus ad caput 3 Vil: S. Dionysii. 

Μινρόν, parvum. Quo inodo de Deo dicatur, vide 
Div. Nom. cap. 9, 2 3. 

Μοναχός, solitarius. Quod autem sit institutum 
monasticum, vide Eccl. Hier. c. 6, et ibid. S. 
Maximum et nostras Adnotationes. 

Μοναγώς, solitarie. Div. Nom. cap. 5, $ 6. 

Μονή, mansio. Div. Nom. cap: 4, 81. 

Μονιμότης, solitaria mansio. Div. Nom. c. 2,8 3. 

Μονοειθής, unimodus, id est qui minime varius 
est, sed eodem modo semper se habet. Div. Nom. 
cap. 4, ὃ 6. 

Μορφοποιΐα, efformalio seu formarum effictio, 
dum rebus spiritalibus forma corporales affingun. 
tur, et sub formis sensilibus proponuntur. Gol. 
Hier. cap. 2, 2 1. 

Μύησις divina doctrina, scilicet mystica et arca- 
na, quie per divinam inspirationem, sine humano 
magisterio percipitur, 1n interiore anima recessu, 
sive, ut S. Dionysius ait, ἐ) τῇ κατὰ νοῦν κροφιό- 
τητι, jd est in. abdito mentis, Derivatur a verbo 
μυέω, 1ὰ est doceo, instiluo, inilio, scilicet spirita- 
liter,uti jam dictum est. Coelest. Hier. cap. 2, ὃ 5, 
in fine,et passim alibi. Hinc S. Dionysius viros sa- 
eros, et in spiritu illuminalos, µυήτους appellare 
solet uti econtra profanos vocat ἀμυήτους, id est 
sacra doctrinaac sacrorum exsortes.Greecus inter- 
pres exponit : µάθητις, κατή κ 47:6, ἐπιστήμη, id est 
disciplina, catechesis scientia. 

Μοκητικό», boarium, vel mugendi vim habens 
ad instar boum. Col. Hier. cap. 2, 82. 

Μυσταγωχέω, mysteria doceo, sacris initio, ad 
sacra deduco. Col. Hier. cap. 6, $ 1. 

Μυσταγωγία, doctrinam mysleriorum. Graecus 
interpres: µυστηρίω» ἀγωγὴ, ὃ ὀχσκαλία, xai μετουσία, 
ἡ µυήσεως ἀγωγῆ, καὶ µετάληψις, nata θεία, id est 
mysteriorumadductio,doctrina,el communio; vel, 
doctrinassacro deductio,el participatio, scilicetdi- 
vina.Eccl. Hierar.cap. 1, $ 1,Myst. Theol. cap. 1, 
2, ubi etiam vide Adnot. et Scholia S. Maximi. 

Moszfpvow, myslerium, sacramentum, et per 
excellentiam Eucharistia. Eccl. Hier. c. 3. 

Mostxov, mysleriosum. Div. Nom. c. 2, 89. 

Μυωπάζω cOnnmiveo, niclo. Dicitur de iis qui 
brevem ac debilem visum habent. Eccl. Hier. 
cap. 2, p. 3, $3. . 

Néoc,novus juvenis. Divin. Nomin. cap. 10,$ 2, 
ubi bene notat noster R. P. Petrus Halloix, praefe- 
rendam esse significationem juvenis; atque adeo 
illa verba : xxi πολιὸς καὶ νέος πλάττετεαι, ibidem 
verte, et canus et. juvenis fingitur. Melius enim 
opponitur seni et cano juvenis quam novus. 

Νοερύς, spiritalis intelleclilis. Div. Nom. cap. 
4, 8 14, ubi vide Scholia S. Maximi. 

οερότης, spiritulitas, intellectualitas, intelli- — 
gibilitas. Div. Nom. cap. 4, ἱ . 

Νόησις, intelligentia. Div. Nomin. cap. 4, ὃ 10, 
et alibi. ] eL 

Νοητός, intelligibilis. Qus» autem differentia sit 
inler νοητός et νοερός, vide apud S. Maximum in 
cap. 4 De Divinis Nom., $ 1. 

Noz;, mens. Accipit S. Dionysius pro angelo 
quos passim voac,id est mentes, appellat. Vide no- 
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stras Adnotationes ad c. { Coel. Hier. et ibidem 
Scholia S. Maximi, 2 2. 

Νῶτον, dorsum. Quid mystice significet, vide 
Coel. Hier. cap. 15, 8 3. 


Ἐανθὸν χρῶμα, flavus cotor. Quid mystice sit, 
vide Col. Hier. cap. 15, 2 7. 
0 


"Ovxov, graeitalem onus. De Div. Nomin. cap. 


"s Όγκος, moles, Myst. Theol. cap. 4. 
᾿Ὀδοποιητικόν, υία: factivum, id est viam prapa- 
randi vim habens. Cel. Hier. c. 15, 8 3. 
᾿Οδόντεζ, dentes. Quid mystice designent, vide 
Col. Hier. cap. 45, 8 3. 

Οἰκοδομητικόν, Gificativum, id est sdificandi 
vim habens, Col. Hier. cap. 15, 8 5. 

Oixovopiz, dispensatio. Ita S. Dionysius passim 
appellare solet mysteriun Incarnationis, vocabulo 
ex 60 translate sumpto, quod Christus unus in 
utraque natura Filius Dei et idem filius hominis, 
ad instar boni patris-familias bene ac sapienter 
domum et domestica omnia gubernantis, tanquam 
fidelis, ut Apostolus ait, Hebr. 11, in tota domo 
sua, quie domus sumas nos, et genus humanum 
per peccatum amissum, et peccatis venditum, 
summa misericordia, et sapientia ac justitia per 
passionem et mortem recuperavit et redemit, res- 
tituens illud, et quidem abundantius, in pristinam 

loriam, in quam a principio in Ádam multos 
flios, sieut Apostolus ad Hebraxos scripsit (c. n), 
adduxerat. 

Ωἰκονομικῶς, dispensatorie. Eccl. Hier. c.4, p. 3, 

2 


Otuoc, vía, semita. Coll. Hier. c. 15, $ 9. 
'OAx&x, totaliter, integre. Div. Nom. c. 9,86. 
ΟὈλοκχοτούμενον, penitus concrematum. Intelli- 
p de mystica concrematione per amorem. Eccl. 
ier. c. 4, p. 3, 812. 
Ὀλότης, totalilas. De Div. Nom. ο. 3, 8 10. 
Ὀμθροτοχία, imbris generatioseu secunda et ge- 
nerans pluviam. Colest. Hier. c. 15, 8 6. Elegan- 
ter magnus Job in physiologiw arcanis theologus, 
C. xxxviii, 28 : Quis est, inquit, pluvie pater, vel 
quis genuit stillas roris ? Responderent mundi 
sapientes Jovem csse, quem ea causa nominavere 
Grxci ὑμόριου καὶ ὀξτιον, Latini pluvium, cui sacra 
faciebant Indi, aram exstruebant Athenienses, et 
Romani, ut Tertullianus in Apolog. refert : Aqui- 
licia immol«bant, Εἰ quidem euin ipsum quem 
dixere Soterem Jovem, habitum quoque fuisse 
ὕμόρων ἀργηγόν, pluvio largitorem et moderato- 
rem, prodit Athenzus lib. xv. Sed illos impize 
vanitatis coarguit Jeremias c. xiv, 22, dicens : 
Numquid suat in sculptilibus gentium qui pluant? 
Est igitur veri potentissimique Numinis habere 
summum et perfectum imbris dominatum. Hinc 
ipse apud Job c. xxvm, 26, dicitur ponere pluviis 
legem, et c. xxvii, 8, ligare aquas in nubibus 
8uis. 
ὈὈμοθύναμον, 
Nom. cap. 4, S 
Ὀμοειδής, uniformis. Eccl. Hier. c. 6, p. 8, $5. 
"Όμοιον, simile. Quid in Deo, vide Div. Nom. 
cap. 9, $6. 
Οµοιότης, similitudo. De Div. Nom. c. 4, ] 7. 
Ὀμοιοτύπωτον, simili forma expressum. Coelest. 
lier. cap. 2, ὃ 3. 


equipollens, equivalens, Div. 
11. 
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Ὁμόστοιχα, colementaria, id est quie ejusdem 
rationis et ordinis sunt. De Div. Nom. cap. 4, 8 10. 
QUuerrás, ejusdem ordinis. Coel. Hier. cap. 6, 


"'Opotpgonía, conformitas morum. Eccl. Hierar. 
cap. 3, p. 3, $ 1. 

Οµοφροσύνη, Cofiseétisio, qua nimirum plures si- 
mu ivi sapiunt ac sentiunt. Eccl. Hier. cap. 3, 
p.3,85. 

Ο᾽μοφωνία, consensio. concenlus. Eccl. Hier. 
cap. 3, Ρ. 3, 8 b. 

TE injurior, afficio contumelia. Epistola 
vii, 6 1 

"ντα, ea qua sunt. Sic appellat rerum essen- 
tias, et res collestes mere ac spiritales, atque im- 
mutabiles ; uti econtra οὐκ ὄντα, id est ea qua non 
sunt, vocat res sublunares et mutabiles, eo quod 
nullum statum essendi firmum habeant, sed con- 
tinuo deficiant et immutentur. Myst. Theol. c. 1, 
$ 1. Vide ibidem Adnotationes et Sc. S. Maximi. 

᾿Ουνοτής, entificalor, essentiator, eadem forma. 
tione qua ποιητὰς, creator. Div. Nom. c. 5,84. 
Alia lectio ᾿Οντότης, entitas, sicul ποιότης, quali- 
las. Sed hec secunda lectio videtur magis genuina. 
Quare quod in textu legitur χρόνων ὀντοτής, vai 
αἰὼν τῶν 6v-wv, temporum essentiator et seculum 
eorum qua sunl, legendum potius ὀντότης, et ver. 
tendum temporum entitas, et entium arum. 

"Ovtws, essenter, id est realiter, vere, revera, 
reapse. Divin. Nom. c. 4, $ 12. et passim alibi. 

᾿Οξύπορον, penetrativum, id est quod cito pene- 
T et quidlibet pervadit. Colest. Hierar. cap. 15, 


"OnAonoIz, armificatio, id est armorum fabri- 
calio. Epist. ix, 8 4. 

Ὄρεξις, appetitus. Div. Nom. c. 4, 8 19. 

᾿Ορθόγραμμον, rectilineum, recle descriptum. 
Div. Nom. c. 4, ὃ 11. 

᾿Οροθετεῖν, definire, Epist. ix, ὃ 9. 

"'Opoc, definitio. Div. Nom. c, 4, 2 10. 

Οῤῥωδώ, vereor, metuo. Div. Nom. c. 8, $ 6. 

'Oz9pxvxóv, adorabile. Quid odoratus mystice 
designet, vide Col. Hier. c. 15, $83 

Οὐσία, essentía, substantia, natura, pro his tri- 
bus enim passim a sancto Dionysio et philosophis 
accipitur, excellenter autem pro substantiis spiri- 
talibus, ut angelis, quos interdum propter excel- 
lentissimum substantiz gradum sine addito οὐσίας 
nuncupat, scilicet κατ) ἔξοχην. Ssmpius tamen addit 
vocem νοεράς, id est spiritules seu intellectiles, ut 
Coullest. Hier. c. 2, 2 4, et passim alibi. 

Οὐσιαρχία, essentia principatus, vel princlpium. 
Div. Nom. c. 5,8 

Οὐσιοποιός, Substantificus, enlificus. Sic vocat 
Deum αἰτίαν οὐσιοποιόν, id est causam substantif- 
cam. Cal. WMier. ο. 14. 

03521023021, essentiari, id est essentiam seu sub- 
stantiam accipere. Myst. Theol. c. 3, ubi dicitur 
quod ὑπεροὺσιως ᾿Γησοῦς ἆ θρωποφυϊκαῖς ἀληθείχις 
οὑσίωται, id est superessentialis Jesus humane na- 
lure veritatibus essentiatus est. Ubi nota quod 
Jesus dicatur ac factus sit esse quoddam novum, 
nimirum caro seu homo. Eodem sensu 8. Augus- 
linus serm. 25, De tempore, Sapientia, inquit, 
quo de Deo genitu est, dignata est eliam inter 

omines crearí.Jesus autem novum esse factus est, 
non tantum humano nature veritate, sed verita- 
tibus; hoc est non tantum assumendo naturam 
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humanam, sed omnes nature nostre veritates, 
puta proprietates, subjectionem, passibilitatem, 
mortalitatem, et alias nature condiliones et infir- 
mitates, Ceterum uli prater cietera ad istum lo- 
cum bene notat Hersentius, triplicem antithesim 
valde insiguem Dionysius insinuat. Prima, qui 
superessentialis est essentiatur, id est qui omne 
ens, seu omne osse superat, ens fit, et inter entia 
constituitur. Secunda, non per figuram aut spe- 
cimen natur: humana essentiatus est, sed ipsam- 
met nature liumane veritatem ; nec tantum veri- 
tatem, sed veritates omnes seu conditiones. Ter- 
lia, qui essentiam omnem excedit, essentiam etiam 
angelis inferiorem hypostatice sibi conjunxit. 

0223, essentialiter. De Div. Nom. ο. 2,8 8. 
. ον essentioe nominatio. Div. Nom. cap. 

,8$1. 
᾿Οφρύες, supercilia. Quid mystice designent, 
vide Col. Hier. cap. 15, ὃ 3. 

Ὀχετός, latex, rivulus, aqueductus. Coelest. 
Hier cap. 15, 8 9. 

Ππ 

Πχλαιὸς ἡμερῶν, Antiquus dierum. Quo modo de 
Deo dicatur, vide Div. Nom. cap. 10, $2. 

πλ regeneratio. Eccl. Hierar. cap. 7. 
p. 1,53. 

llxu-x*c, omnilucus, id est oinnino lucens. Div. 
Nom. cap. 4, 2 23. 

Πανάγαθον, omnino bonum, optimum. Div. 
Nom. cap. 3. 8 t. 

Παναγιώτατος, 0mnino sanctissimus, id est om- 
nium sanctissimus. Eccl. Hier. cap. 4, p. 4, ὃ 12. 

Παναίτιον, omnium causa. Div. Nom. c. 2, 8 5. 

IIx»ei3soc, omniformis. Div. Nom. ο. 5,88. 

7 Πο νεύρημον, omni laude dignum. Col. Hier. cap. 
; 84. 

Πανιέρως, sacrosancte, id est omnino sancte, 
prorsus sacre. Cce!. Hier. ο. 8, 8 2. 

Πάντεμνον, valde celebre, solemne. Eccl. lier. 
cap. 4, p. 3, $ 12. 

Πάνσοφος, omnino sapieng. Div.Nom. c. {, ὃ 1. 
Πάνσ/ημωης, omnís figure. Div. Nom. ο. 5,88. 
Trssue, tota corpore. Eccl. Hier. cap. 2, p. 2, 
Παντοκράτωρ, 0mnitenens, id est qui omnia in 
sua polestate tcnel, omniaque complectitur. Div. 
Nom. ο. 2, 6 !, et c. 10, ubi peculiariter de hoc 
agit. Et bene observat Rh. P. Petrus Halloix, vocem 
illam παντοκράτωρ duo habere diversa significata. 
Prius est omnitenens,a κβατέω teneo, allerum est 
omnipotens, a κρατέω dominor, potens sum. Quare 
secundo loco, pro oimnilenens, legendum omniípo- 
lens, et paul» infra proomnitenentis, omnipotentis, 

quia ibi agit de dominatu et gubern tione Dei. 

Παραδείγματα, eremplaria. Quid sint, vide Div. 
Nom. cap. 5, $ 9. 

Ixoxóttvpazixóv αἵτιον, exemplaris causa. Div. 
Nom. cap. 4, ὃ 7. 

Παράδοσις ἱερατίκή, traditio sucerdotum. Coel. 
Hier. e. 2, id est profecta a sacris hominibus di- 
sciplina, qu;e juxta ordinem a capite in inferiora 
deducitur Deus enim in summo hierarcha, et to- 
tius hierarchia ecclesiastice principe, oraculum 
verilalis. et augustum religionis ac lucis fontem 
constituit, ut arcanorum inysteriorum cognitio, fi- 
deique exegesis, et tleologi: clarussplendor, ab eo 
velut per multosorbium celestium globosadimum 
usque defluat, 
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Παραπετάσµατα, operimenta. Sic vocat symbola 
quibus res spirituales quodammodo obteguntur et 
obvelantur. Col. Hier. cap. 1, 2 2. Videibidem 8S. 
Maximi Srholia. 

Παρατρέποµαι, digredior, deflecto. Ep. vii, 8 2. 

sertpom, perversio. De Div. Nom. cap. 4, 
2 23. 

Παρηρον ον, destitutum, desertum. Div. Nom. 
cap. 4, 

Πχουπύστατις, Subsistentie seu subslantia simu- 
lacerum, vel substantic a[Riitus. Div. Nom. cap. 4, 
8 31, ubi de malo ait: Οὖτε ὑπόστατω £40: τὸ κκ- 
x)», ἀλλὰ παρυπόστασιν. Neque substantia. malum 
nititur, sed substantiesimulaero. Perionius vertit: 
Non coheret malum, sed minus quam consiat et 
coherel. Scotus : Neque substantiam habet ma- 
lum, sed conira substantiam. Saracenus : Neque 
subsistentiam habet malum, sed privationem 
substantie. Marsilius : Neque substantiam  Aabet 
malum, sed preter substantiam exsistens, sub- 
stantia nititur aliena. Lansselius : Nn subsistit 
malum, sed subsisiere videtur. Hoc autein vult 
dicere quod malum non sit substantia, sed habeat 
falsam aliquam substanti:& apparentiam, el in 
tantum aliquid exsistere videalur, in quantum in 
eo fallar aliquod boni simulacrum apparet, 
propter quod illud agimus. 

Παρυφίστασθαι, adjacere adhaerere. Div. Nom. 
cap. 4, 8 27. 

diaspnioiae, parricida sive patricida. Epist, vii, 


Πατρίς, patria, Div. Nom. cap. 4, $ 11. 

Πατροκινήτου, à patre moto, compositum ex πι- 
vp el κινέω, id est ex paler et moveo. Signifi- 
canter hoc vocabulum conjungit cum φωτοφχνείας, 
id est cum illustratione, ut primordialem ejus ori - 
ginem inainuet a Deo Patre proficisci. Col. Hier. 
cap. 7, 8 4. Vide ibid. Λάποι. 

Πατροπαρχδότους ἐλλάμψεις, à Patribus traditas 
illustrutiones,intelligitScripturassaeras,quas apo- 
stolietevangelistie (quos Patres appellat) nobis tra- 
diderunt Vox autem πατροπαράξοτον componitur 
ex πατήρ, id est pater, et ταραδίόωμι, id est (rado, 
lIranscribo, scilicet posteris, ad quos relationein 
aliquam nsinuat. Col. Hier. c. 1 $2. 

Πελέκεις, secures. Quid mystice designent, vide 
06]. Hier. cap. 15, ὃ 5. 

Πευτάτροπον, Qquinquiforme, 
Epist. vii, 8 2. 

Πέρας, terminus. Div. Nom. c. 4, 10. 

[11210222 1 (4£vov, comprehonsum, circumplexum, 
ul cum ainplexu quidpiam comptectimur ac conti- 
nemus. Col. Hier. c. 7, in fine 

Περικόσμιος, Circamundialis, id est qui circum- 
circa mundum est, eumque complectitur. Div. 
Nom. cap 1,86. 

Περιληπτικόν, comprehensivum, id est quod com- 
»ehendendi vi pollet, et facile aliquid capit 061. 

lier cap. 15. $2. 

Περιοχή, ambitus, Eccl. Hier. c. 3. p. 2. 

Περιπλάττω, circumfingo, seu affingo. Utitur hac 
voce in spiritalibus rebus, cum per syibola corpo- 
ralia describuntur. Col. Hier. cap. 19, 2 6. 

Περιπεζία, humilitas, scilicet in pejorem partem 
accepta, pro abjectione, et humi reptatione, ac vi- 
tiosa ad res terrenas propensione. Ccl. Hier. c. 7, 
$ 1. Ubi in angelis ait nihil esse περιπεζίας oof- 
σεως, terreno humilitatis, aut propensionis ad ina- 
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nium rerum abjectionem, sed polius ἀνωφερές, im- 
petusin sublime tendens, visanimisemper ad Deum 
et divina properantis. Et S. Maximus in c. 15 Coel. 
Hicr. ait angelos pennatis effingi pedibus, propter 
impetum quo in Deum atque in sublimia feruntur, 
el διὰ τὸ πρὺς τὰ bni4 eua ἀκοινώνητον, quod nullum 
habeant cum terrenis rebus commercium, a quibus 
libera eorum mens atque soluta heret in coele- 
stibus. 

TIegu spen v..llo, sepio, circumdo. Div. Nom. 
cap. 4, 8 41. 

DH circumeo. Div. Nom. c 4, $9. 

— Πηγαία θτότης, fontalis divinitas. Sic appellat 
Deum Patrem, eo quod sit origo et quasi fons 
Filii ac Spiritus sancti. Div. Nom. c. 2, 8 7. 

Πλάτος, latitudo Quid in Deo, vide Div. Nom. 
cap. 9, 8$ 5. 

Πνευματοκίνητον, spiritu-molum, id e-ta sancto 
Spiritu inspiratum. Div. Nom. c. 1, £ 1. 

[όδες, pedes. Quid mystice significent, vide 
Col. Hier. cap. 15, $ 3. 

Ποικιλοµορνία, varia formatio. Epist. ix, $ 1. 

Πολλοστο», mu!tesimum. Div. Nom. c. 4, 8 4. 

Πολυθρύλλωτον, tulgatum, tritum, celebre. Div. 
Nom. cap. 4, $ 28. 

Πολυκινησία, multimolio, id est multiplex motio, 
Div. Nom. cap. 4, 2 4. 

Πολύλογος, multiloquus, id est multi sermonis. 
Myst. Theol. c. 1, $3, ubi in Scholiis animadvertit 
S. Maximus, romen illud, accentu in penultima, 
significare eum qui multa dicit; in antepenullima 
vero, qui multis verbis indigel ut intell'gatur seu 
exprimatur. 

Πολυμερία, multipartitio, id est distinctio mulla- 
rum partium, seu pluribus constans partibus. Cel. 
Hier. cap. 15, $ 3. 

Πολυμορφία, tnulliformatio, seu mulliformitas, 
scilicet dum angeli et res spirilales variis symbolis 
et figuris ad caplum nostrum in Scripturis lescri- 
buntur. Col. Hier. c. 2, ὃ 9. 

Πολυπαθεια, multiplex passio. Epist. ix, ὃ 1. 

ΙΠολυποίχιλος, multifarius, id est multum varie- 
gatus, multiformis, Col. Hier. c. 15, $ 4. 

Πολυπραγμονεῖν, multum acti'are, curiose inqui- 
rei€ Dicitur proprie de iis qui multis rebus ai se 
non spectantibustemereseseimmiscent. Div Nom. 
cap. 3, $ 3. 

Πολυπρόσωπος, multsifacius id est mul:as habens 
facies. Carl. Hier. cap. 2, ὃ 1. 

Πολυύμνητος, multum decantatum.id est celeber- 
rimum. Col. Hier. c. 4, 84; item c. 7, 8 4. 

Πολύφωτον, multilucum, id est mullum lucens, 
multa luce praditum. Col. Hier. cap. 18, 8 8. 

Πολυ (ρώρματως, multicolor, id est habens multos 
colores. Coelest. Hierarchia cap. 2. $1, et cap. 15, 


{ο 
Πολύχυτες, multum diffusus. Myst. The. cap. 1, 
à 


Πολυωνυμία, multinominatto. Divin. Nom. cap !, 

8. 
i IIoJusvuuoc, tmultinomius, id est multorum t0- 
minum. Sic Deum vocat ab effectibus ipsi ul causae 
aitributis. De Div. Nom. c. 1,86. Vile ibidem 
Adnotationes et Scholia S Maximi. 

Ποταμοί, fluvii. Quid mystice, vide Col. Hier. 
cap. 15,88. 

Πρακτικεύεσθχι͵ facturire, id est opus parturire, 
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t ad operandum se applicare. Div. Nom. cap. 4, 


ΠἩραότης, mititas, mansuetudo. Epist. vri, $ 4. 

Πρεσθύτερος, presbyter. Accipit sanclus Dioug- 
sius pro episcopo, ubi se et Timotheum vocat πρε- 
σθύτερο», ul patet ex librorum suorum inscriptione 
quossancto Timotheo dedicat. Vide Scholia sancti 
Maximi in cap. 1 Colest. Hierarchia. 

Προαγωγικός, productivus, producendi vim ha- 
bens. Div. Nom. cap. 4, $14. 

Προθαλεύς, productor, auctor, qui prima alicujus 
v fundamenta jacit. De divinis Nominib. cap. 4, 
πό. predefinitum. Col. Hier. cap. 

Ἡροεισαγωγή, prozvia introductio. Divin. Nomin. 
cap. 4, ὃ 12. 

Προέγων, Jrehabens, anticipato habens. Divin. 
Nom. cap. 2, ὃ 10. 

Προϊδρυω, pratcolloco, prajacio fundamentum. 
Div. Nom. cap. 4, 8 13. 

Προκατάργω, precello. De Divinis Nominibus, 
cap. 4, 816. 

DIpovortixóv,provisivum,providendi vim habens. 
Coll. Hier. cap. 15, $3. 

Προνοητικῶς, provisive. Div. Nom. ο. 4, $ 10. 

Πρόνοια, providentia. Div. Nomin. ο p. 4, $7, 
et alibi. 

Iloovoo3usva, protisa, seu qu: providentia re- 
guntur. Per hoe homines intelligit, sic illos cir- 
cumscribens, ut sciant, non, ut quidam impii irna- 
ginantur, fato, neque sorte. vel fortuito mundum 
gubernari, sed singulari Dei providentia, praesertim 

omines, quibus multipliciter Deus providet et sup- 
peditat omnia necessaria et conducenlia ad. salu- 

tem, Col. Hier. cap. in titulo, et $ 9. 

, rii praessentia. De Divinis Nominib. cap. 

$8. 

η imolentia, prasumptuositas. Epistola 

viit, $ 4. 

' Προπετῆς, proceps. De divinis Nominibus, 

cap. 4, 8 23. 

; Προπηλανίζω, convicior, lacesso. Epistola νι, 
Προσαναπληρῶται, Supplere. Epistola vit, ἃ 3. 
Προσεχῶς, attente, assidue. Div. Nom. cap. 3. $3. 
ος δρ, affabilis. Divin. Nomin. cap. 4, 


or ie placidus, pacatus. Divin. Nomin. cap. 

Προσποιέω, fingo, simulo. Epist. vnt, 8 1. 

IIpos aod; praclatura pra positura. Epist.viu,$ 1. 

Πρόσυλος, materialis, seu rebus materialibus ac 
terrenis addictus ; prapositio enitn πρὸς ibi desi- 
gnat affectum et propensionem quamdain habitua- 
tam ac radicatam erga materiam el res terrenas 
vitiose inclinatam, qualis est in hominibus carna- 
libus ; cui opponitur ἄνλος, quod vide suo locu. 
Col. Hier. c. 2, 2 4. 

Προτέλειος, prasper fectus, id est ante perfectus. 
Div. Nom. cap. 2, g 10. 

llo^xeAetoz €»y, prepuratoria oratio, qua sci- 
licet sacro misse officio premitti solet. Epistola 
viii, 8 6. Vide ibidem Adnotationes et Schulia S. 
Maximi. 

Πρωτουργός, primitus operans. Colleitis Ilierar. 
cap. 1, $ 1. 
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Ποούπόρχων, praezsis!ens. Divin. Nomin.cap. 4, 
10. 


(159323 t/41, pravezsisto. Div. Nom. cap. 4, 
2 12, et cap. 5,2 6. 

II pog aif πρωτος ἄνεια, primiluca, prina appa - 
ritio. Intelligitillam illustrationem,quam seraphini 
et supre:na hierarchia imirediate a Divinitate ac- 
cipiunt inferioribus communicandam. Col. Hier. 
cap [5, $ 6. 

Pru ala. Quid mystice, vide Col. Hier. cap. 
1$, 

nius, plumescentia. Col. Hier. c. 2, $1. 

[1:27:;, tabulz, scilicet sacrze, in quas videlicet 
sanctorum nomina referri solent, et in ecclesia 
servabantur, atque in sacro recensebantur. Eccl. 
llier. cap. 3, p. 3. 

I, ignis. Ejus quilitates et myslicas signi- 
ficationes vide descriptas Coelestis Hier. cap. 15, 


$ 2. 


P 

Píó2o:, virga. Quid designet, vide Coelest. 
Ilier. cap. 15, 2 5. 

Ρᾳστώνη, Suavitas, id est suavia et tranquilla 
jucundaque affectio, qualis est. spiritualium deli- 
ciarum quam contemplativi experiuntur. Coll. Hie- 
rarchix cap 19, $9. Graecus interpres exponit εὖ- 
χέρειαν, εὐκολίαν, id est dexteritatem, facilitatem. 

by 


Σιγή, silentium. Myst. Theol. c. 1, $ 1. Ubi ne 
silentium istud mysticum otiosum et inane esse 
videatur, lucemque obfuscando nil lucis suscipere 
aut conferre existiimaretur, κρυφιοαύστην, id est 
ürcanorum mystam vocat, composito et inaxime 
efficaci nomine, quod quidem in activa el passiva 
significatione sumi polest, de quo vide nostras Ad - 
notaliones ad pralictain locum, ubi etiam expo- 
nitur, quam necessario in mysticissilentium. Vide 
ilem Div. Nom.'cap. 11,2 ! , atqueibidem nostras 
Adnotationes, et Schliolia S. Maximi. 

Σκιομχγεῖν, cum umbra pugnaic. Div. Nomin. 
cap 8,2 6. 

Σμικρύτης, parvitas. Div. Nom. c. 4, 2 10. 

Σοφία, sapientia. De hac vide caput singulare 
Div. Nom. cap. 6. 

Eoyo?ów«, sapienlia datria. Div. Nom. c. 5, 22. 

X^953w22:, sapientiam donans. Divin. Nomin. 
cap. 2,2 7. 

Σοφοποιέω,δαρίδπ({βο2, sapienlem fucio. Hinc σο- 
vozo!n15, sapientificatio Div. nom. c. 2, $ 5. 

X5g?n519», 4 ipienlificum. Col Hier. c. 7, 8 Ι. 
Hd sapientificus. Eccl. Hier cap. 5, par. 

, 82. 

ὅτᾳσις, status, statio. Qui in Deo, vide Divin. 
Nom. cap. 9. 2 8. 

Ῥτκυροειδής, C''UCiformis, sivein formam crucis. 
Eccl. Hier. c. 2 p. 2, 2 7, οἱ ο. 0, p. 3, 2 8. Sa- 
crorum omnium ordinum consecratio, ait doctus 
e coelo Dionysius, perfectionem et colophonein ac- 
cipit ultimum a 2:z2?o£tt σφραγῖδ., Signo crucis ; 
cujus mysterium deiude exponit, aitque significare 
omnium simul corporis cupiditatum cessationem, 
divinz que νο imitationem, qua constanter Jesu 
vitam iutueatur, qui ad crucem et inorlein usque, 
sine ullo peccato se dainisit, Neque inodo conse- 
crationes ordinum, sed nu lum plane sacramentum 
est, quod non gratiam, vim et robur accipiat ab 
hoc signo, ut aris ceremoniisque devoti, ad hoc 


teriali ac divino cibo, panis et vinum. 
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lectia Deo videautur, ut crucem ad commune om- 
nium honutn circumferant. Ita in sacramento ba- 
ptismi et confirmationis adhibitum fuisse unguen- 
tum, prodit idem sanctus Dionysius. στχυροειδέσι 
γύσεσι, sparsionibus iri figuram crucis perfectis. 

Στερεὰ τροφέ, SOlidus cibus. Quid mystice, vide 
epist. ix, $ 3. 

Στέρητι», pritatio. Quid sit, et unde exsistat, 
vide Div. Nom. cap. 4, ὃ 20. 

Ἀτέρνα, pectus. Quid mystice significet, vide 
Ceel. Hier. cap. 15, $3. 

Στοιχεῖον, eleme»tum Div. Nom. cap. 4, 8 10. 
Perite ait S. Ambrosius lib. i1 Hexaem. cap. 4, 
στοιχεῖα, qua nos elementa dicimus, nominata 
fuisse a Gracis, quod sibi conveniant et concinant. 
Sumpsit lioc, opinor, a magno Basilio, qui cum 
liom. 4, in Hezxaemeron, mundi partes exponeret, 
quam apto inter se ordine et pulchro socientur, ex 
eo ductum esse nomen τοῦ στοιχείου, elementi, do- 
cet. Est enim στοι o idem quod συαφωνῶ, concino, 
consentio, quod orbis quidam et veluti chorea flat 
ex omnibus inter se ordine structis et sibi conci- 
nentibus elementis. Ita etiam Pythagoras apud Ju- 
sinum martyrem in Ádhortalione ad Grocos, prin- 
cipia universitatis aiebal esse elementa, e con- 
centu harmoniaque numerorum composita el spe. 
ciosissima symmetria. 

Στοιχείωσις, elementatio, elementaris institutio, 
id est rudimentaria et initialis doctrina, per meta- 
phoram ab elementis, que principia sunt el mate- 
ria universi. Div. Nom. c. 2, 8 9. 

Συγκερχλαίωσις, concapitulatio, summa, com- 
pendium, utcum fit dictorum summaria capitulatio. 
Eccl. Hier. cap. 1, $ 3. 

Σύγκρασις, Conlemperatio, ex aov, id est simul, 
el κιρνάω, id est misceo, vel κρατέω, quod est sub. 
$go. Vocat autem sanctus Dionysius ἀναγωγικὴν 
σύγχρασιν, id est anagogicam seu sublimantem 
contemperationem sive commistionem, quando. 
mens nostra a rebus inferioribus abstracta, οὐθ- 
lestibus ac divinis contemplationibus in Deum tota 
absorbetur, illique per purissimum affectum bea- 
lissime contemperatur, e se excedens Deo. 061. 
Hier. cap. 1, $2. 

Σο2.,λικὴ θεολογία, symbolica tneologta. Qua et 
qualis sit, colliges ex Myst. theol. c. 3, et epist. 
ix, ad Titum. Tractatus i e S. Dionysii intercidit 

Σομδολ.κῶς, symbolice, id est per signa et figu. 
ras: sic enim nobis mortalibus, qui ex sensilibus 
$'gnis cognitionem haurimus, res immateriales ac 
rien congruenter proponuntur. Colest. Hier. 
cap. 1, 2 2. 

OCA M symbolum, id est signum externum 
el sensibile rei apiritalis et iusensibilis. Graecus 
interpres exponit: Alsüncóv τι ἀντὶ νοητοῦ παρα- 
λαμθανόμενον, otov ἀντὶ τὴς ἀύλου καὶ θείας τροφης, 
ἄρτως κχὶ οἶρος, κχὶ ὅσα τοιαῦτα ; id est: Sensibile 
quid pvo intelligibili acceptum, v. gr., pro imma- 
alia sym- 
bola sunt etiam legis nove sacramenta, qua sunt- 
practica signa sensibilia graliee spiritalis, quam, ex 
Christi institutione ejusdemque inoperatione, rite 
suscipienlibus conferunt. Per excellentiam autem 
a sancto Dionysio lib. De eccl. hier. c. 3 et 7, at- 
qe alibi, per symbolum absolute positum intelli-: 
giur venerabilis Eucharistie sacramentum, ut- 
pote quod caeteris excellentius, non solum gratiam: 
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significet atquecontineat conferatque, verum etiam 
ipsummet auctorem grati: Christum Jesum, verum 
eum ac hominem comprehendat. 
Συµµέτρως, commense, proporlionate. Div. Nom. 
c. 1,23. 
HE cómpassio, couffectio. Div. Nom. c. 
2, 89. 
Συμπεριάγω, simul circumago. Epist. viu, ἃ 2. 
Συμπληρωτικῶς, completive. Colest. Hier. c. 
5, 81. 
LM comitor, congredior. Epist. vin, 81. 
Σµαπτύσσει, απίαἰ, admiscelt, colligit. Grzcus 1n- 
terpres συγκλείε:, σονάγει, Évot, concludit, conjun- 
git, unit. Inde σονεπτογµένως, id est collecti, con- 
junctim. Eccl. Hier. cap. 1, ἃ 4 et 4. 


Συμφυῶς, connaturaliter. Grecus interpres 54o- 


qui, σογγενῶς, quie synonima sunt, et idem si- 
gnifüicant. Cel. Hier. c. 1, $2. Perionius vertit, 
apte ; Lansselius, ad naturam accommodate. 

Σύµφωνον, consonum, consentiens. Divin. Nom. 
c. 2, 6 10. uu 

Σύνατις, collectio. Κατ᾽ ἐξοχῆν. Eucharistis sa- 
cramenturm sic dictum, quod cum Deo colligat, et 
omnes illud digne sumentes in Christo simul a.lu- 
net. Eccles. Hierar. c. 3, par. {, undeillam pulchre 
VOCAt ἑστίασιν τρέφουσαν νοητῶς, καὶ θεοῦσαν, COn- 
vivium quod m^ntem alat, et Deum efficiat. ldem 
ait Eucharistiam efficere ὁμοτροπίαν Evüsov,dininam 
morum similitudinem, ὡς ὁμοτρόφοις, ul inler eos 
qui simul vivunt, eademque mensa Íruuntur. Fit 
autem in ea, inquit, ἑνοειδῆςθέωσις, uniformis dei: 
ficatio, id est Dei similitudo animum colligens et 
reducens in unum, et conjungens Deo. 

Σύνδεσις, conjunctio, copulatio. Div. Nom. cap. 
4, $10 


Συνειλημµένως, copulate. Div. Nom. c. 5, 20.. 


Συνελίξεις, convolutiones, Div. Nom. c. 4, 89. 

Σωνελόντι, summatim. Div. Nom. c. 4, 6 30. 

Συνοπάδος, comes. Ecclesiast. Hierar. cap. 2, 
par. 3, $ 4. 

Σωνοπτικῶς, compendiose, breviter. Div. Nom. 
cap. 3, $ 3. n 
, PY coharentia, complexio. Div. Noin. cap. 

9 7. 

Σωνογικὸν αἴτια», causa. continens. Divin. Nom. 
c. 4,8 10. 

δοντετμημένον, concisum, succinctum, compen - 
diosum. Myst. Theol. ο. 2, $ 3. 

Zjvownz, contritio. Epist. vit, 8$ 4, ubi sicpec- 
catum appellatur, quo nimirum diabolus Demo- 
philum quodammodo contriverat et contuderat, 
soloque per ejussuperbiaim etelationem ccntra su- 

eriores suos affixit. Ita sepe accipitur contritio 
in prophetis, et alibi. Proverb. xvi, 18: Contritio- 
wem przcedit superbia, et ante ruinam exaltatur 
spiritus ; qum sententia recte quadrat in Demophi- 
lum,quem sanctus Dionysius deelatione redargui!. 
a ας signaculum, sigillum. Eccl. Hier. cap. 
p. 3, 23. 

Ῥωματοειδής, corporeo specie, Eccl. Hier. csp 
2, par. 3, $ 7. 

Σωµατοπραπής, Corpori conveniens, id estcorpo- 
ir ej ον aut modo corporeo. Div. Nom. 
c. 4, 

Σωστικόν, salutare, id estsalvandi vim habens. 
Div. Nom. c. 4, 6 98. 

* 24 ostalutariterssalubriter Div. Nom.cap. 

9 . 
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Σοφροσύνη, (temperantia. Div. Nom, c. 4,8 19. 
Νώφρων, temperans. Ibidem. 
Σωφρονιστής, corrector, id est qui adducit ad 
temperantiam. Div. Nom. c. 4, ὃ ?9. 
T 


Ταξιαρχία, ordinis praefectura. Sic appellat Divi- 
nitatem quz principium est omnis ordinis, a quo 
videlicel omniscum coelestis tum ecclesiastici ordi- 
nis atque ordinationis ratio ins'ituta fuit. Col. 
Hier. cap. 8, ὃ 2, etc. 9, 8 1, c. 10, $ 4, et alibi. 

Τάξις, ordo. Div. Nom. c. 4,8 10, ubi Deum 
YOCal x25:v, quod res omnes μετ εὐταξίας, cum or- 
dine bono procreavit,ut notat ibidem sanctus Maxi. 
mus. Quo4 forte a sancto P'aulo doctore suo diii- 
cit, qui graviter sapienterque monuit, qux a Deo 
sunt. ord:nata esse ; in quo sine dubio 1n divinis 
rebus ordinem collocavit, quasi rerum qua a Deo 
sunt, propria nota sit ordo. 

Tzotozivazov, per se mobile, id est quod a seipso 
movetur. Quomodo hoc angelis competat, vide S. 
Maximum in Scholiis, ad c. 7 Cel. Hier. S 2. 

Ταυτόν, idem. Quomodo de Deo dicatur, vide 
Div, Nom. cap. 9, $4. 

Ταυ-ότης, identitas. Div. Nom. c. 9,8 4. 

,uarente, celeriter volans. Golest, Hier. cap. 
15, $8. 

Τεκτονικὰ σκεύη, fabrilia instrumenta. Quid my 
stice designent, vide Col. Hier. cap. 15, 2 3. 

Τέλειου, perfectum. Quomodo de Deo dicatur, 
vide Div. Νοιπ. ο 13, $1. 

Τελειωτικόν, perfectivum, id est perficiendi vim 
habens. Div. Nom. c. 4,86. 

Τελεσιουργέω, perficio, seu perfectum reddo, sci- 
licet per sacras initiationes aut inspiraliones, quas 
hoc verbum connotat et insinuat. Coel. Hier. cap. 
10, 2 1, et alibi passim. 

Mr e perfectiva operatio. Celest. Hier 
cap. 7 - 

Ted rás, perficiens, perfectum reddens. Sic 
proprie vocatur episcopus, cujus ordo est perfecti- 
vus, et status perfectionis, ac proinde nuncupatur 
a Dionysio «35:5 τελειωτική, quippe cui competit 

otestas ordinandi, et perfectissimas functiones 

ierarchic. oheundi. Hier.Eccl. c. S, par. 1,86 οἱ Τ. 
Hierarchz itaque sive episcopi τελειωτικοί, perfe- 
ctores et perfecti vocantur, quod non modo ipsi 
perfectionem in alios derivare debeant, sed in 
primis ipsi curare debeant, ut perficiantur Τελεῖ- 
σθχι autem sive perfici (ut ait S. Maxiinus) niliil 
est aliud, nisi ferri in perfectionem: vit:e. sancte 
atque laudabilis,2 εὐζωίας προχοπῆς,Ρὀ} profectum 
in bonam vitam ; et subdil cos qui profectu perli- 
ciuntnt, θέοῦσθχ. παντως, deos omnino evadere. 

T:2::2p7 2, initiatio primétiva, id est primsva 
institutio mysteriorum. Scotus vertit, per]ection is 
principium; Sarracenus, perfeclionis principatus; 
Gallus, principe de toute cérémonie ; Vercellensis, 
sancta ordinatio Dei,qug est principium perfectio- 
i5; Perionius,primasacrorum mysteriorum insti- 
tutio. ol. Hier. cap 4, ἃ 3. 

T3Àezág «id est primitus initians,scilicet saciis, 
Formatur ex τελετή, quod est inifiatio, seu ritus 
initiandi ac consecrandi: une τελετέρχις ἵεροθε- 
cixestprimilivarituum sacrorum tustilulio.Sic au- 
tem ipsummet Deum appellat a quo oiunis sancti- 
ficatio, et per rilus ac ceremonias sacras Deum 
colendi ac celebrandi ratio profluxit ; quippe in 
primis ab origine mundi hominibus modum quo 
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coli vellet, inspiravit ac preescripsit. Coel. Hier. c. 
1, 2 9. Hinc Deum quoque vocal αὐτοτελεταρχίαν, 
id est ipsum per seoriginem perfeclionis,seu sacre 
initiationis. Ceelest. Hier. cap. 3, $ 2, et τελεταρ- 
jJ av,id est initiandi principatum,sive principium. 
Cel. Hier. cap. 7, 2 3. | 

Τελευή, sacramentum. Ecclesiasticee Hierarchiee 
cap. 3, p. 1 

Τελετωργία, consecralio, sacramenti confectio, 
Eccl. Hier. cap. 5, p. 1,2 1. 

Τελικὸν αἴτιον, finalis causa. Div. Nom.c. 4,8 7. 

TepazoÀoylx, portentosu narratio, Epist. ix, ὃ 4. 

μα, punibile. De Divinis Νοιπίπίμας cap. 
4, 8 35. 

Toxv:, perspicuus,conspicuus,clarus,dilucidus. 
Div. Nom. cap. 4, 8114. 

Τριπλασιάζω, triplico. Epiat, vir, ὃ 2. 

Τριπλάσιος, triplex. Ibid. 

Τρισύπόστατος, fer-subsisteus, id est in tribus 
personis vel subsistentiis subsisteas. Sic Deus ap- 
pellatur propter Personarum trinitatem, quod vo- 
cabulum sequivalenti verbo Latino efferri nequit. 
Col. Hier. c. 6, $ t. Significanter unitatem natu- 
re cum Personarum trinitate designans, ait ὅτι µο- 
νάς ἐστι καὶ ἑνὰς τρισυπὺστατος, id est quod mo- 
nas sil el unitas qua tribus inest personis. 

Τριχώδης, hirsutus, crinitus. Col. Hier. c. 2,8 4. 

Τροχοί, rot&. Quid mystice, vide Cel. Hier. cap. 

Τυποπλαστία, figuratéo, seu typorum efformatio, 
ut res spiritales per symbola sensibilia designan. 
tur. Coll. Hier. cap. 15, $2 


"Y yox τροφή, liquidus cibus. Quid mystice, vide 
Epist. 1x, $ 4. 

ΥἸοθεσία, adoptatio, scilicet in filium. Eccles. 
Hier. c. 2, p. 2, 87, ubi fontem baptismalem vocat 
μητέρα υἱοθεσίας. 

Ὑμνητικῶς, cantatorie, id est per liymnos sa- 
eros. Div. Nom. c. 1, 2 4. 

μνολογία, cantus sacer. Eccles. Hier. c. 3, p. 
2 οἱ 3, $9. Sic appellat pium Ecclesie cantum, 
quem ail τὰς ψυχικὰς ἕξεις, animales affectiones, 
ut futiliter gestientes et rationi contrarlas, ἕναρ- 
µονίως διαθέσθαι, apte. et concinne componere. Est 
enim illa vis religiosi cantus, ut, per aures sese 
placide in animum insinuans, turbuleutos, si qui 
sint, motus summa :quabilitate componat. Et c. 
4, aliam adhuc ponit ejus utilitatem, quod efficiat 
πρὸς τὰ ÜcTx ὁμοφροσόνην, cum dipinis consensio- 


'rxpsc,ezsistentia,substantia. Div. Nom. cap. 
"Y nip £s alos, superbonus. Div. Nom. c. $ 4, 
ubi vocat Deum ὑπεράγαθον ἀγαθότητα, supraquam 
bonam bonitatem. 

Yn:oxyx00vn:,superbonitas, id esl bonitas boni- 
(atem omnem superans. Div. Nom. c. 1, 8 5. 

Γπερύγνωστον, super ignolum,supraquam inde- 
monstrabile. Div. Nom. c. 1, 24; c. 2, 83, et Myst. 
theol. c. 1, $ 1, ubi .male hoc Perionius vertit, 
sgnofissimum ; emphasis enim estin prepositione 
ὑπέρ 

“ο 

Υπεράῤῥητον, superineffabile. Div. Nom. cap. 2, 
Ὑπεραῤῥήτως, superineffabililer, id est modo 
plusquam ineffabili. Div. Nom. c. 1, $4. 
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Ὑπεράρχιος, superprincipialis, id est qui supra 
principium est. Frequenter hoc vocabulo utitur S, 

ionysius, Deum passim vocans ὑπεράρχιον ἀρ- 
13v, 1d est super principiale princupium. Col. Hier. 
ο, 7, 8 4, in fine, et alibi sape. 

Ὑπερθεδηχωτα, transcendentia, que pra cateris 
supergrediuntur etantecellunt. Cel. Hier. cap. ὅ 
8 gai iios supergiorious. Colest. Hierar. cap. 

2 
, $2. 

Ynspeopnriov, superlaudandum. id est quod su- 
perat omnem laudem et celebrationem. Coelest. 
Hier. cap. 7, 8 4. 

Ὑπερέχων, superhabens, id est suhlimiori modo 
^ro nens, ul puta eminenter Div. Nom. cap 9, 

10. 


Ὑπερηνωμέν»», superunitum,id est plusquam uni- 
lum, seu summe ununi. Div. Nom. cap. 2, $ 4. 

Ὑπέοθεον supra Deum, scilicel participatum ; 
quales sunt angeli et homines justi,qui a Scripturis 

ii nuncupantur, prop!er gratiam qua participes 
fiunt divinitatis, Div. Nom. c. 9, 2 9. Vide etiam 
c. 4 Myst. Theol. et Epist. i, ad Caium οἱ ibi- 
dem Adnotationes nostras, et Scholia Maximi. 

Ὑπεριδρομ:»ο», supracollocatum,superfirmatum. 
Div. Nom. cap. 2, ἃ 10. 

'Ya£oxzÀov, superpulchrum, prepulchrum, id 
est magis quam pulchrum. Div. Nom. c. 4, $ 7. 

Ὑπέρκαλος. pro»pu:cher, id est plusquam pul- 
cher. Myst. The»l. cap. 1, 8 1. 

Ὑπερκσμιος, supermundialis, seu supramunda- 
nus, ex ὑπέρ, id est supra, κόσμος, id est mundus. 
Significanter hac voce utitur S. Dionysius, ad ani- 
mum nostrum a mundanis rebus avocandum,et ad 
celestia subrigendum. Ceelest. Hier. cap. 1, $3. 
Div. Nom. c. 1, $ 6. 

Υπερκοσµέως, Perionius verlit divinitus: Ambro- 
sius, divine ac nude; Lansselius, modo sublimiori 
ac nude ; magis ad verbum verlo. supermundia- 
liter, id est inodo supra hunc mundum elevato. 
Col. Hier. c. 1, $3. 

"περλάμπο», superlucens. Myst. Theol. cap. 4, 

1 


Ὑμερουράνιος, Supercalestis, id est qui supra 
coelum Fr eoque sublimior est. Div. Nom, 
cap. 1, 560. 

o τεροῦσιο (,superessenliale, supeinaturale.Div. 
Nom. c. 1,81. Sic appellat Divinitatem,qus om- 
nem naturalem captum creatura excedit. Kadem 
ratione Myst. Theol. cap. 3, dicitur ὑπερούσιος "In- 
9o»; lum propier aeternam processionewmn,qua illi & 
Patre generante esse divinum communicatur ,quod 
est superessentiale, id est omni esse superius, ut 
diximus ; tum eliam ratione processionis tempo- 
ralis,qua humanitati naturadivina per Verbi hypo- 
stasim communicatur, atque intime conjungitur. 
Ὑπεροραίότης, supersubstantialitas. Div. Nom. 
.1,88. 
ad sos, superessentialiter. (οἱ. Hier. c. 7, 
84, in fine,et passim alibi. Accipit etiam sape pro 
supernaturaliter, supersubstantialiter. Vide vo- 
cabulum osía. 

' Y 600; ja excellentia, eminentia. Div. Nom. 
cap. 1, ὃ 10. 

Γπεροχικῶς, supereménenter, superexcellenter. 
Div. Nom. cap. 4,$ 7. 
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Ὑπερπλήρης, Superplenus, exuberans. Div. 
Nom. cap. 3 $ 10. 
Ὑπερπληρόω, superadimpleo. Mystice TTheolog. 
. €.1, 84. ' 
M oqoc supersapiens, id est plusquam sa- 
iens,et omnem creatam sapientiam transcendens. 
Divin. Nomin. cap. 2, $ 2, et cap. 4, 8 1, 2, 3. 
Ὑπερτελής, superperfectus,id est plusquam per- 
fectus, θἱ omnem continens ac superans perfectio- 
nem. Div. Nom. cap. 2, 8 10. 
᾿Ὑπέρτερα, superiora. Div. Nom. c. 4, 8 7. 
Ὑπερτετασθαι, supereztensum esse. Div. Nom. 
cap. 4, $6. ] 
Ὑπερύπαρξις, Superexsistentía, supersubstuntia, 
id est quod exsistentiam et substantiam superat. 
Sic Deum vocat, ὑπεραναθότητος ὑπερύπαρξιν, supra 
substantiam bonitatis bonitatem superantis ; Pe- 
rionius vertit,essentiam bonitatís,sed hoc non satis 
exprimit id quod est in Graco ; Lansselius, boni- 
tatis qug bonitatem omnem superat, existentiam 
uc omnem eristentiam vincit.Magis ad verbum 
cotus, superbonilalis superessentiam. Div. Nom. 
cap. 4, $5 
r'atpoznc, Supersplendidus, id est qui plusquam 
splendet. Div. Nom. cap. 1, $ 8. 
Ὑπερφανέστατον ,  Superlucidissimum , | Myst. 
Theolog. cap. 1, 8 1. 
᾿Γπερφυέστατον, mürime supernaturale. Epis- 
tola vii, $ 9. 
Ὑπερφνής, supernaturalis. Div. Nom. c. 4, 8 4, 
Ὑπερνῶς, supernuturaliter eximie. Div. Nom. 
cap. 2, 2 9. 
eiie, prelucidus, id estsuperlucens,plus- 
quam lucidus. Myst. Theol. cap. 1, 2 1. 
Ὑπέρων, superezsistens, superens. Divin. Nom. 
cap. 9, $8 
Ὕπερωνυμος, Stipernomius, id est 'qui est supra 
omne nomen. Div. Nom. cap. 1,$ 7. 
"Ύπνος, somnus. Quid mystice, vide Epistol, ix, 


Ὑποθεθηκυτα, inferiora, id est quee celeris sub- 
jecta sunt. Colest. Hier. cap. 5, et alibi. 

Ὑποθήκη, proceptio, institutio, propositio. Eccl. 
Hier. c. 3, $ 4. Significat etiam pignus. 

Ὑπόπτωσις, genuflexio. Eccl. Hier. cap. 5, $2. 

Ὑποτυπώσεις, informationes. Sic inscripsit li- 
brum, quem scripserat de Deo uno trino et essen- 
tialibus attributis. Ὑποτύπωσις Δυίθπι est idem 

uod delineatio,seu rei alicujus informalio,aut in- 

ormata descriptio.Div. Nom. cap. 1,8 1. Videibi- 
dem S. Maximum et cap. 3 Mystic. Theol., ubi de- 
scribit qua: in isto tractatu continebantur. 
. Ὑποφήτης, interpres, ezplanator divinorum 
judiciorum. Eccl. Hier. cap. 7, $7. 

Ὑφειμένως, Submisse, remisse, id est modo in- 
feriori. Div. Nom. cap. 4, 8 

"Tonic, submissio, scilicet in pejorem partem 
accepta pro vitiosa propensione ad id quod terre- 
num et abjectum est. Cel. Hier. c. 7, 8 4. Vide 
ibidem Scholia sancti Maximi. 

Ὑφίστασθαι, subsistere. Divin. Nomin. cap. Á, 8 


e 
Φθίνον, deficiens, decrescens, imminuens. Div. 
Nom. cap. 4,$7. Graecus interpres, λῆγον, ἑλάττού- 
psvov, id est definiens. 
Φθορά, corruptio. Div. Nom. cap. 4, $19. 
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Φθοροποιόν, corruptioum, id est qe corruptio- 
nem affert. Eccles. Hierarch. cap. 3,8 1. 
Φιλάγαθος, boní amans. Epist. vui, $ 4. 
Φιλαρχία, amor principatus,id est ambitus ejus- 
dem. Ibidem. 
Φιλονεικετν, contendere, seu amare contentiones. 
Epist. viu, $ 1. 
Φιλοτιαία, ambitio, amor honorum. Ep. vin,$1. 
Φοιτώσα, ezundans,exuberans,redundans.Gre- 
cus interpres, ἀφικνουμένη παραγινοµένη, perve- 
niens seu pertingens. 
f Φρουρά, cuscodia, presidium, conservatio, de- 
ensio. 
Φρουρέω, custodio,praservo. Div. Nom. c. 9,8 2. 
Φρουρητικόν, conservativum. Grecus interpres, 
φυλακτικόν, custudiendi vim habens. Coelest, Hier. 
cap. 15, 2 1. ) 
Φμλακτικόν, conservalitum, id. est conservandi 
vim habens. Div. Nom. c.4,8 25,ubi bene notat P. 
Halloix, ablata unica littera, legendum potius ὑλε- 
κτικό», vim latrandi habens; agit eninr 1bi S. Dio- 
nysius de canum proprietate ac naturá, quibus ma- 
gis proprium estla(rare, quam vígilare aut custo- 
dire. Nam sine vi latrandi, ut ibidem innuit Dio- 
nysius, proprie non erit canis; at sine aptitudine 
ad custodiendum, potest esse canis. Nec enim illa 
aptitudo est propria cani, ut omni conveniens, et 
soli. 
Φυσιγόν, naturale. Div. Nom. c. 4, ὃ 15. 
Φοταγωγικὴ τάξις, illuminatorius ordo.Sic vocat 
ordinem sacerdotum,quibus competit concionibus 
populum illuminare, ignorantiam depellendo, et 
er virlutes ad colum iis viam demonstrando. 
ccl. Hier. cap. 5, p. 1, 8 6. 
Φωταγωγός, dlluminator, qui lumen affert. Ec- 
cles. Hier. cap. 5, p. 4, 829. 
Φωτισμός, illuminatio. Sic appellat baptismum, 
quo spiritaliter edimur in lucem. Eccl. Hier. c.2, 
p. 1, 81. Ubi vide S. Maximum,et nostras Adnota- 
T Quid in angelis, vide Cellest. Hier. cap.7. 
Φωτογονία, [ucis generatio. Epist. ix, 8 4. 
Φωτοειδής, luciformis. Vide θεοειδής, ubi habes 
similium derivationem. Col. Hier. c. 9, 8 3. 
Φωτοφανείας͵ἰὰ est illustrationis,seu luctparitio- 
nis; est enim compositum ex voceqox, id est lez, 
et verbo φαίνω, id est appareo.Est enim illustratio 
divinz cujusdam lucis apparitio, quam aliter ἕλλαμ- 
i roca θίφωτοδοσίαν, 1d est lucis donationem. 
|. Hier. cap. 1, $8 1 et2. 
Φωτοχυσία, luminis fusio. Div. Nom. cap. 4,$0. 
Φωτωνυμίᾳ, lucis nomen, quando nimirum Deus 
vocatur lux. Div. Nom. cap. 4, $5. 


X 


Χαλκοῦ εἶδος, (ris species. Quid in angelis mys- ^ 
lice designet. Vide Col. Hier. ο. 15, 6 1. 

Χαμαίζηλον, humipetum, id est abjectum terre- 
num,quod humi serpil,et humum ac terrena petit, 
iisque afficitur. Div. Nom. €. 4, 8 12. Cool. Hier. 
c. 2, ὃ 2, et alibi. 

Xa gavdium. Quid mystice, vide Col. Hier. 
cap. 15, $ B. 

Χαρακτηρίζω, itisignio. Myst. Theol. eap. 1, 9 3. 

Χάσμα, híatus,vorago.Epist. vii, 8 6. 

Χειραγωγία, t&anuductio. Col. Hier. cap. 41, 93, 
9. Div. Nom. cap. 2, $2. 


1181 


Χεῖρες, nanus. (nid mystice significeut, vide 
Col Hier. cap. 15, $3. 
Χλοερὸν χρῶμα, viridis color. Quid mystice, 
vide Col. Hier. cap. 15, MS 
Xpnp.x, res, substantia. Divin. Nom. cap. 2,82. 
Vide ibidem Adnotationes,ubi explicatur quid hoe 
nomen in divinis significet. 
Χρηστότης, benignitas, clementia. Epist. vni, 
in tit. 
Χριστοειδής, Christiformis, id est Christo con- 
formis Eccl. Hier. cap. 7, p. 1, $2. 
Xpbvoc, tempus. Quid, et quo modo de Deo di- 
catur, vide Div. Nom. c. 10, ὃ 3 οἱ 3. 
Χρυσοειδής, auriformis, id est auri speciem prz 
se ferens. Col. Hier. eap. 2, 8 3, et cap. 15, 87. 
Χωνευτήριον, conflatortum, in quo nimirum au- 
rum perpurgari solet. Epist. ix, $1. 


Ψαλμῶν ἱερολογία, psalmorum sacra modulatio. 
Eccl. Hier. c. 8, p. 3, $ 4. Dicitur esse συνο»σιασ- 
uévn, instar essentic, omnibus ferepontificiis my- 
steriis, hoc est,ut ego interpretor,ita propriam sa- 
crarum esse functionum, quse publica in luce fiunt, 
et a liturgis obeuntur, ut absque illa vel plane 
nulla vài vix ulla exerceatur, ubi etiam ἱερωτάτας 
oéác,sacrosanctas odas, cantum Ecclesise appellat. 
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Ψευδωνύμως, tnenlito nomine. Epis'ol. viu, $ 9. 

Vo az vola, anima directio seu spiritalis institu- 
tío. Eccl. Hier. c. 2,p. 3,8 2.Significat etiam ani- 
ma oblectationem, solatium ac recreationem ; 
item anima evocalionem ; item necromantiam seu 
valicinandi genus, quo magicis incanlationibus 
anims ab inferis evocantur. Sed hoc profana 
apud profanos vide lexicographos. 

Ψυχικόν, animale. Divin. Nominum cap. 4,814. 

Ω 

Ὠλέναι, μπω. Quid mystice significent, vide 
Coll. Hier. c.15.83. Grzecusinterpres exponit:4si- 
pez, πήχεις, βραχίονες, id est manus, cubili, bra- 
chta, sed minus proprie. 

μμοι, humeri. Quid mystice designent, vide 
Coll. Hier. cap. 15, 8 3. 

"Qv, qui est, scilicet a se, absolute, impartici- 

ate, semper actu, etc. Nomen hoc Deus ipse sibi 

imposuit, duni Moyses ipsum de nomine interro- 
garet, Exod. ur, 14. De quo vide Div. Nom. cap. 
5, et ibidem Adnotationes nostras, et Scholia 3 
Maximi. 

᾿ωσαύτως, simililer, eodem moco. Div. Nom. 
cap. 4, $7. 

τα, aures. Quid mystice designent, vide Coel. 
Hier. cap. 15, $3. 
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βευοδαέι Lector ad numeros crassiores textui intermistos. 


À 


ABEL mansuetudine commendabilis, 598. 

Ablatio et positio quotuplex sit,574. Ablationes el po- 
sitiones quomodo celebranda sintin Deo, 597, 566 

ΑΒΑΛΗΑΕ sinus quid sit, 267, 276. .. 

Actiones Christi sunt indivisse, 590. In actionibus 
Christi qoid divinitati, vel humanitati competeret, ibid. 

Actus notionales quid sint in divinis, 324. Quid in di- 
vinis per χρημα intelligatur, 324. Ubi in divinis interce- 
dit distinctio realis, ubi tantum rationis, 325. 

Adulti non sine motu liber arbitrii. justificantur, 177. 

Aer quid est, 145. 

Ας, electri lapidumque diversorum figure cur angelis 
altribuantur, 132. 

/Eternitas quid sit, 500, 501. /Eternitas quomodo di- 
catur de Deo, 507. 

Avum quid est, 502 et seq. 

Affirmationes in divinis incongrum supt, 17, 18. Per 
affirmationes res spiritales et nobiliores melius cognos- 
cuntur ex natura rei, 19. 

Αγιότης unde derivetur, 525. 

Ala: seraphim quid sunt, 114. 

odd Quomodo εἰίαά et aliud in. Deo locum habeat, 


r . 
Altaris inunetio quid denotet, 130. . 
Amoris nomen in Scripturis celehratur, 359. Amoris 
nomen in Seripturis nomini dilectionis prefertur, 359. 
Vulgus sensuale non capit nomen amoris spiritalis, 360. 
Amor est extaticus, 960, 980. Amor est zelotes, 361. 


Amoris divini circulus, 361, 409. Amor vim conjungendi 
habet, 402. Amoris distributio quz sit, 362, 403. Amor 
divinus ex Deo, per Deum, in Deum revolvitur, 369. 
Amor est bonificus, 379. Amor, dilectio, charitas, amici- 
tia quomodo differunt, 379, 399. Amoris quinque sunt 
proprietates, 377. Amoris diviui octo proprietates, 388. 
Amor corporeus non est verus amor, 390. Per amorem 
Deo conjungimur in caligine mystica, 549. 

Angeli quid przstent ijs quos custodiunt, 88. Effectus 
angelica custodi», 88. Angeli quales et eorum subordi- 
natio, 90. Unde provenit quod omnes homines, cum ha- 
beant angelos tutelares, non sint probi, 91. Angeli subli- 
miores sublimiori modo illustrantur, 94. Omnes tam an- 
geli quam homines triplici facultate pollent, 94. Angeli 
quomodo nos purgant; illuminant, perficiunt, 95. Apge- 
lus quomodo incendit affectum nostrum, 95. Angeli quo- 
modo se mutuo illuminant 95. Angeli quomodo et quan- 
do sint creati. 504. Cur Moyses non recenseat eorum 
creationem, 504. Unde est in angelis tanta communicatio, 
96. Ordinum diversitas, 96. Angeli supremi simpliciores 
et claras habent illustrationes, 97. Angeli a quibus ex- 
pientur et quos expient, 100. Per angelos mysteria fldei 
sunt revelata, 95. Angeli superiores obire possunt fun- 
ctiones inferiorum, non contra, 47. Angeli quinam sunt 
ministrantes et qui assistentes, 48. Omnes spiritus cele- 
stes angeli dicuntur et quare, 48. Angeli sensilia intel- 
lectiliter noseunt, 461, 463. Angeli quomodo sint virtutes 
et operationes, 384. Quomodo sint incorruptibiles, 884. 
Quomodo mutabiles, 384. Qua sunt unita et qus divisa 
in angelis, 885. In angelis que sit volutatio, 386. Ange- 
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lorum erga homines benignitas, 398. Angeli inferiores 
a superioribus, supremi a Deo initiantur, 55. Supremo- 
rum in illustratione recipienda reverentia, 55. Supremi 
quomodo expientur, illustreolur et perficiantur, 55. Quid 
supremi agant, 56. Angeli an et quoinodo se mutuo pur-e 
gent, 31. Unda proveniat quod angeli tanto numero sint, 
194. Augeli superiores possunt quidquid inferiores, non 
contra, 104. Primis angelis quomodo sequentium fun- 
ctiones atirihbuantur, 119. Angeli sunt innumerabiles, 124. 
Angeli quomodo sunt immutabiles et quomodo moven- 
tur, 63. Quomodo contemplantur. ibid. In angelis expia- 
tio, illuminatio et perfectio quid, 68. In angelis quid 
motus circularis, rectus et ubliquus, 69 Angelorum cibus 
qualis, 70. In angelis quid est motus et status, ibid. An- 
geli Deum solum et seipsos noscunt, 51. Distributio or- 
dinum angelicorum, 58. Quis ordo d:gaitatis iuter. illos 
52. Augeli excedunt numerum rerum corporearum, 124. 
Angeli cur dissimilibus formis describun'ur, 17. Angeli 

ui vocantur, 86. Angeli sunt nostri rectores, ibid. 
Quod aliqui non proficiant, id non est imputandum ange- 
lis nec Deo, ibid. Angeli quinam mittuntur, 115. Angeli 
ventis comparantur, 131, 145. Nubibus, 132, 146. Anzeli 
et homines quomodo illuminentur, 390. Angeli sunt evi- 
terni, non Deo coaterni, 505. Angeli sunt quidem multi, 
sed non infiniti, 126. Angeli respectu diversorum presunt 
et subsunt, 128. Angeli inferiores non iu totum partici- 
pent superiorum facultates, 106. Angeli cur dicuntur an- 
tistites homnum, 107. Angeli et homines quo sensu dii 
dicuntur, 103. Angeli superiores habent species univer- 
saliores, ibid. Angeli et illorum substantia quare in Scri- 
tura per symbola et corporeas figuras depingantur, 45. 
Passioues quomodo in angelis intelligeude, 14. Angeli 
ceteris excellentius Deum participant, 37, 39. Angeli 
unde noinen habeant, sbid , 40, Per angelos divina reve- 
lantur, 37. Quomodo inferiores per superiores ad Deum 
adducantur, 38. Per angelos mysterium Christi nobis est 
nuntiatum, ibid., 2 41. De Christo multa per angelos 
nuntiata, 38. Angelus quid est, 39. Angelus tripliciter 
mobilis, ibid. Angelica elogia, ibid. Angeli quomodo do- 
ceant homines, 40. Angeli superiores non illuminaut 
ioferiores. [u angelis non est confusio functionum, 136. 
Angelos fuisse ante mundum qui sentiant, 504. 

Anima est a rebus creatis evacuanda, 545. Tres ani- 
πιω proprietas ad Deum recipiendum, ἐδίά. Anima et 
spiritus quid sint, 494. Ad animam quomodo virtutes 
corpore sint referenda», 496. Anima quomodo et qualia 
possit intelligere sine actuali reflexione ad phanta- 
smata, 580. Animae quomodo participant bonitatem, 387. 

Antistes ut interpres Dei promissa premia defunctis 
postulat, 258. 

APOLLOPHANES ex prodigiis in ccelo visis ad Deum ad- 
duci debuit, 5994. Convincitur propria sua confessione, 
595. 

Apostoli oria soles et zodiaci spiritualia signa, 6106. 

Apparitio Dei quid est in Scriptura, 45. Apparitiones 
Veteris et Novi Testamenti qui differunt, 41. 

Aquile. forma qui designet, 133, 148. Aquilina forma 
quare angelis 1n Scripturis attribuatur, 11, 16. 

Archangeli quid sunt, 85. 89. Archangeli dicuntur 
summi nunui, 88. Illorum officium quale, ibid. 

Αρμοστής, Per ἁρικοστήν quid intelligendum sit, 214, 

Attributa de Deo tripliciter dicuntur, 18. Attributa 
essentialia sed eliam emanationes ad extra de tota Trini- 
tate praedicantur, 946. 

Assistere quit sit, 113. Assistere et ministrare qui dif- 
ferunt, 125. 

Aures quid sint in angelis, 141. 


B 


Baptisinus dat initium sanctitati, 167. Ritus collationis 
baptismi, 168. Candidatus religionis patrinum quaerit, 
174. Ejus officium, ibid., 119. Baptizaturo quid fieri soleat 
& sacerdote, 178. Baptizandus abjurare debet infidelita- 
tem, 168. [nsufflationis et abrenuntiationis ritus, 169. 
Professionis ritus, ibid. Ritus antiquus baptizandi sole- 
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roniter, ibid. Ritus hic est sanctus, 170. Boptiami czre- 
monis? significant expiationem, ibid., 174. Hierarcha om- 
nibus lumen baptismi paratus est impertiri, 171. Quid 
traductio ad Orientem designet et unctio, 172. Quid aque 
immersio et emer-io, ibid. Quid candidum vestimentum 
et unctio finalis, 173. Baptisinus quibus nominibus appel- 
letur, 174. Qualiter s» habeat, ibid. Qualis minister ejus, 
ibid. Baptisinus imprimit characterem ex D. Dionvsio, 
174. Ceremonie qua in baptismo adhiberi solent, ébid., 
175. Commuaio dari solita post baptisinum, 175. Dapti- 
smus ex opere operato confert gratiam, sbid. Au et pualis 
immersio ad baptismum sit necessaria, 177. Sacerdos 
quomodo baptizandum excipiat, 180. Baptismus sub con- 
venientibus sigais institutus, 181. Baptizatus ad certamen 
instituitur, 184. Daptismus cur illustratio dicatur, 187. 
Baptismus parvulorum quid sit, 284. 
ARTHOLOM/EUS (S.), quedam theologica scripsit, 547. 
beati Ώου proprie coguoscunt et eluquuntur, non 
viat ores, 294. 

Benynit«s Dei in homine restituendo, 237. 

Bonum. Bonitas. Bonum ente prius intenditur, 544, 375. 
Bonum quomodo appetat id quod non est, 404. [nter bo- 
num t lumen qua sit affinitas, 377. Bonum et pnichrum 
juomodo differant, sbid. Bonum quid et malum unde, 

16. Bonorum causa una, malorum :nulie, 372. Ex bono 
et propter bonum sunt omnia, ibid. Bonuin est quidquid 
est, 363. Bonum pro cujusque captu singulis adest, 365. 
Bonum est pacificum, 967. Boni nomen latius patet quam 
nomen entis, 427. Boni laus est de re bona loqui, 20. 
Buni una est causa, m li autem multze, 423. Boni nomen 
et similia de tota Trinitate e!equaliter. predicantur, 315. 
Bonitas est primum Dei attributum, 351. Bonitate Dei 
omnia consistunt, 351, 375, 389. A bonitate est ordinatio 
angelorum, 351. Similiter eorum functiones, 352. Sunt 
anima earumque facultates, ibid. Similiter animalia et 
inanimata, ibid. Bonum est super omnia, et vocat etiam 
quie non sunt ut sint, 352. Bonum est causa quod sint 
celi et 1notus eorum, 353. Est et causa luminis et rerum 
omnium, thid. Bonum est congregativum et ad se omnia 
convertit, 954. Nihil est exsors bonitatis, 141. Ex omni- 
bus aliquid boni colligendum, ἐδίά. Bonitas quid sit per 
se, 513. Bonitas quomodo est Dei essentia, 3/5. Bonum 
et verum quid diflerant, 376. 

Bovis forma quid declaret, 131, 147. 


caligo divina quid sit, 591. Caligo mystica simul est 
lucidissima, 544. Caligo et arcana quid, 942. Caliginem 
ingredi quid sit, 558. Caligo inystica fit ex lucis abundan- 
ua, ibid. 

Cantica sacra et lectiones quid designent, 189. Canti- 
corum spiritualium quz sit efficacitas, 217. 

CARPUS (S.) quis sit, 607. 

Catechumenis quid audire licitum et videre prohibi- 
tum, 207. 

Causa quid sit, 204. Causs principales quenam sint, 
451. Cause ad cifeciuin nun est similitudo, 498 

Charitas est quasi anima virtutum caterarum, 379. 

Cherubim quid significat, 53, 55, 69. 

CHRISTUS. Per Christum accessum habemus ad Deum, 
15. Christus se angelis clare ia gloria, nobis obscure pet 
syinbula coimnmunicat, 154. Christus habuit omnia propria 
humanitatis, 325. Christus humanam naturam superna- 
turaliter parücipavit, 322. Christus dicitur αὐτόλιθος seu 
αὐτοπέτρα, 295. Chrislus est lux vera, 4. Christus quo- 
modo parabolis et symbolis usus sit, 615. Christo divina 
et sublimia dantur, 157. Christus quomodo sanctificatus, 
229. Christo multa per angelos nuntiata, 98, 41. Christus 
magni consilii Angelus, ibid. Chrisli mansuetudo potius 
imitanda quam zelus Elis, 603. Qus sit mansuetorum et 
crudelium retributio, 604. Christi quanta sit mansuetudo 
et benignitas, 598, 602. Christo grata est mansuetudo, 
606. Cum Christo certandum et moriendum est, 185. 
Christus est verus homo, 589. Christus est Deus homo, 
609. Christus est plus quam homo, ibid, Christi opera- 
tiones quales sint, 590. 
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Circumincessio divinarum personarum exemplo sen- 
sili declaratur, 333. 

Cognitio. In cognitione intellectualium duo conside- 
randa, 6. Cognitio nostra est modo sub velamine et sym- 
bolo, 305. Cognitionis quatuor sunt gradus, 573. Cogni- 
lionis quatuor sunt instrumenta, 304. Qualis sit cognitio 
Dei per abnegationem, 576. An et qualis de Deo haberi 
possit cognitio abstractiva ab*oluta per conceptum pro- 
prium, ibid. Cognitio cogniti fit per formam, 577. Cogni- 
tio nostra in quo erret, 466. Praeter cognitionem experi- 
mentalem dari potest mystica abstractiva, et qualis illa 
eit, 580. 

Commemoratio sanctorum quid sit, 194. 209. 

Commurtio. Sacra commun:o quid sit, 252. Communio 
divina dicitur Eucharistia, 11. Saera cominunio ejusque 
finis ac significatio, 196. ΄ 

Concupiscentia quid est. 14. Concupiscentia quid in 
angelis, 133. 

Confessionis antiquus usus, 606. 

Consecratio quibus verbis flat, 201. Consecratio et ele- 
valio quid sit, 195, 219. 

Contemplatio. Ad cortemplationem  mysticam nostri 
ipsorum et rerum omnium abdicatione assurgitur, 540. 

Crater quid mystice significet, 611. 

Creatura Deo tripliciter conjungitur, 345. Creatura om. 
nis est quasi echo D»i, 25. Creatura est similis Deo ron 
Deus creature, 491. Creature omnes quo sensu simul 
creat? sint, 505. Creaturze sunt speculum Dei, 518. Crea- 
υγ Deum manifestant tanquam vestigia ejus, ibid. Ex 
creaturarum contemplatione quomoJo ad Deum sit assur- 
gendum, 548. 


D 


Dsemones quomodo corruperint habitus angelicos, 103. 
Dxmones non expetunt bonum et pulchrum, 362. Demo- 
nes non sunt natura sua mali, 369, 382. Dzmones mali 
sunt per defectum angelicorum bonorum, 371. Daemones 
non perdiderunt vires naturales, ibid. 

David est mansuetudine insignis, 597, 606. 

Deitas quid sit, ibid Deificatio quid sit, 587. 

DEMOPHILUS exprobratur ob suam immanitatem, 598. 
Demophili inclemen'ia exaggeratur erga peeaitentem, 
599. Demophilus temerarie se aliorum officio ingessit, 
600. Deterret'.r exemplis, ibid. Demophili objectio pro- 
ponitur, eaque solvitur, 601. Non convenit Demophilo ut 
superiores increpet, ibid. Demophili duplex peccatum, 
602. Ejus mala ultio, 663. 

Deus a summis, mediis et infimi« rebus in Scriptura 
nominatur, 15. Deus duobus modis laudatur, 17. Dcus 
quomodo dicitur rationalis, ibid. Quz est verissima Dei 
notio, ibid. De Deo attributa tripliciter dicuntur, 18. 
Deus quibus symbolis exprimatur, iu Scriptura, 26. 
Deus nemiui deest ex parte sua, 87, 83 Deuserigo boni 
et pulchri, 32. Deus quomodo honini scientiam infundat, 
40. Deus quomodo visus et nou visus, ibid. Deus quo- 
modo se cuilibet rei communicet, 42. Quomodo res qu»- 
libet Deum participet, 49. Co'estes spiritus. maxime 
Deum participant, ibid. Dei apparitio quid est in Scriptu- 
ra, 45. Dei voluntas per angelos intimatur, 44. Deus so- 
lus eminenter et exacte novit que ad omnes angelorum 
ordines spectant, 49. Deus caput hierarchie, 159. Deus 
exparte sua omnibus przsto est ad salutem, 176. Deus 
gratiam suam omnibus expandit, 170. Dei dona oinnibus 
expansa instar solis, 182. Deus omnibus providet secun- 
dum quod competit eorum nature, 6. Deus amat tran- 
quillitatem, 9. Deus per bonitatem se communicat crea- 
turis, 25. Deum creature quomodo participant, 26. 
Quanto quis Deo propinquior tanto suavius ex ipso affizi- 
tur, 219. Deus in se immutatus se aliis conimmunicat, 189. 
Deus in silentio maxime cognoscitur, 336. Deus est om- 
nium ablatio, 333. 1n Deo quz sit positio, 332 Deus ex- 
cedit omnem iatelligentiam, 983. De D»o nihil dicendum 
nisi ex Scripturis, tbid. Deus se nobis pro captu nostro 
communicat, 284. Arcanum Dei non scrutandum est, sed 
ex Scripturis ad Doi laudes mens excitanla, ibid. 0139 


INDEX RERUM ET VERBORUM. 


1186 


nam ex Scripturis de Deo discamus, 285, 999. Deus mo- 
do cognoscitur in »nigmate, in colo autem facie ad fa- 
ciem, 386. 

Deus modo a nobis concipi non potest ut in se est, 287. 
Deus non solum non capitur, sed nec status beatorum 
in hac vita, 288. Deus proprie laudatur per omnium ne- 

ationem, ibid. Deus a nulla et ab omni re est celebran- 
us, ibid. Deus dicitur simul ἀνώνομος et πολυώνυµος, 
$bid Deus quomodo omni nomine careat ; et omni nomine 
appelletur, 289. Deus noa solum a providentils sed etiam 
ab apparitionibus diversimode nominatur, ibid. Deus non 
per impressam sed expressam speciem videtur, 9290. 
Deus cur et quomodo sit incomprehensibilis, 991. Deus 
juomodo sit, intelligat et sapiat, ibid. Quomodo de Deo pre- 

iceptur negationes, ibid. Deus solus nobis per fidem no- 
tus, ibid, Deus cognoscitur quod non quid sit, ibid. Deus 
non intelligendus sed credendus, 292. Quam de Deo in 
hac vita notitiam habeamus, ibid. Ex quibus rebus vel 
operationibus Deus in Scriptura nominetur, 993. Deus 
cum sit super omne nomen sit multorum no'rinum, ibid, 
Deus neque nomine neque sermone explicari potest, ibid. 
Deum intellectu percipere difficile, eloqui impossibile, 
294. Deus verius cogitatur quam dicitur, tbid. Deus quo- 
modo sit omnia in omnibus et nihil omnium, ibid., 995, 
392. Deus unde nominetur, 297. Deus incomprehensibi- 
lis quomodo cognosci debeat, 298. Deus qui sit et quid 
non sit nescitur, 284, 309. Deus sui cegnitionem ad capa- 
citatem nostram accommodat, 302, 454. Deus incognitus et 
sine nomine, 301. Quod Deus sit inscrutabilis, ibid. Ad 
Dei notitiam reverenter est tendendum, 302. Deus qualis 
sit monas, 909. Quod a Deo sit omnis paternitas, 304, 
320, 996. Deus singulariter est hominum amator, 305. In 
Deo quomodo sint omnia antequam in seipsis, 307. Deus 
super omnia et in Deo omnia, ibid. Deus est inimaginabi- 
lis, 308. Deus est inexcogitabilis, ibid. Deus in silentio 
magis cognoscitur, 309. De Deo nihil predicarl potest 
proprie, ibid. Deus laudandus est ex effectis, 310. Deum 
quomodo omnia appetant, 311. 

Deus quomodo sit innominabilis, ibid. Quomodo multi- 
nominius, ibid. Deus est omnia et in omnibus, 312. Deus 
se toto participabilis et non participabilis, 326. Deus di- 
citur multiplicari cum multas res producit, Deus quomo- 
do in rebus omnibus sit unus, 333, 339. In Deo est du- 
[lex emanatio, scilicet ad intra et extra, 326. Deus qua- 

| ignoratione cognoscatur, 332. Deus quomodo dicatur 
multiplicari in donis suis, 338. Deus est extra universa, 
342. Deus cur lumen appelletur, 354. Deus est lumen 
intellectibile, et ejus praestantia ac vis, 355. Deus dicitur 
pulcher et pulchritudo, ébid. Unde et qua ratione sic ap- 
pelletur, 354, 392. Deus anticipat rerum omnium pul- 
chritudinem ut causa, ?56. Deus quomodo sit amator et 
amabilis, dilectio et dilectus, 361, 101. Deus soli com- 
paratur, 375. Deus est agens liberum, ibid. Deus quo- 
modo bonus sit, 333 Deus quomodo sit rerum principium, 
medium et finis, 393. Deum quomodo phrticipet id quod 
non est, 394. Deus quomolo sit totalis et partia'is amor, 
404. Deus ut in se est oxplicari non potest, 497. Proposi- 
tum est Dionysio Deum secundum providentias seu ema- 
nationes przJicare, ibid., 436. Deum quz» magis partici- 
pant sunt ei propinquiora, 428. Deus est omnia in omni- 

us eminenter, ibid., 438, 429. Ex Deo est evum, tempus 
et omnia, 440. Ia Deo ut causa omnium, omuia etiam 
contraria sunt unita, 430. A Deo spiritus ccelestes et ant- 
ma et res omnes gradum suum essendi obtinent, 431. 
Deus est in omnibus exempte, ibid. Deus soli compara- 
tur, 432. Deus simplici sua perfectione cuncta complecti- 
tur, ibid. Deus est rerum omnium principium et finis, 
433. Superat visionem beatiflcam, ibid. Deus est ens 
sinpliciter, 431. Deus in re omni intelligitur, 435. Quo- 
modo Deus et Christus sine specie et forma, ibid. À Deo 
omne principium et finis et infinitas, 436. Deusquo sen- 
su dicatur unum bonum, etc., 437. Dei nomina sunt a 
providentiis, 433 Deus quomodo sit ipsum pet se esse 
et origo omnis esse, 441, 418. Ex Deo qualiter qualibet 
res exsistant, 415. De Deo quomodo dicatur eret, est, erit, 
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et quomodo non, 416. De Deo quomodo dicantur opposi- 
ta, 450. Deus est vita ex qua omnis vita proficiscitur, 
451. Cuilibet viventi congruam vitam impertitur, 452. 
Deus est vita prima et supervitalis, 454. Q'i0modo est vita 
. eterna, ibid. Deus quomode omnia norit sime actione, 
460. Illa qux sunt negationis Deo per excessum tribuun- 
tur, ibid. Deus quomodo omnia cognoscendo anticipet, 
ibid. Deus in seipso novit omnia, ibid , 464, 469. Deus ut 
in se est, est nobis incognitus, 465. Deus cognoscitur per 
cognitionem et ignorationem, 461, 461, 470 Deus unde 
dicalur ratio, 461. Deus cur per filem nos dirigit, 462. 
Deus est origo omnis sapientie, 465. 

Deus uude dicatur verbum, 472. Quomodo Deus qui est 
supra omnem potentiam, vocetur potentia, 473. Deus di- 
citur potentia ex eo quod sit omnipotens, et omnis pote- 
statis auctor, ibid. Deus quomo:o seipsum negare non po- 
test, 475. Deus unde dicatur justitia, 476. Cur Deus re- 
linquat sauctos affligi, ibid. Unde dicatur salus, 477. Unde 
redemptio, ibid., Deus quo sensu dicatur dissimilis, 458. 
Quo sensu dicatur stare vel sedere, ibid., 491, 499. Qno 
sensu dicatur moveri, 488, 491. Deo quomodo conveniat 
triplex motus, 488. Quo sensu Deus dicatur zqualis, 459, 
441, 500, Magnus, 483, 493. Quo sensu parvum de Deo 
dicatur,490, 494. In Deo quid longitudo, latitudo, profun- 
dum, 490, 499. Deus est sibi similis, et quo sensu similis 
dicatur, 494, 499. Deus quomodo est unus, 493,528. Quo- 
modo dicatur idem, 495, 500. Deus uude dicatur omni- 
tenens, 501, 506. Unde dicatur Antiquus dierum, 501, 
507. Deus quomodo est ante tempus et evum, 503. Deus 
quomodo dicatur per se vita et auctor per se vite, 512, 
519 Deus quomodo est supra rerum essentias, 515. Deus 
quo sensu neque finis neque medium sit, ibid. Deus quo 
sensu dicatur Sanctus sanctorum, 523. Et quod modis di- 
citur sanctus, ibid. De Deo absolute dicantur, 525. Deus 
quo sensu dicatur perfectus, 537. Ex uno sunt omnia, 
528. Deus quomodo sit laudandus ut unus, 529 Deus 
quomodo dicatur αὐτοτελής, 930. Quomodo, ὑπερτελής, 
ibid. Deus assidue omnia suo influxu perficit, et est au- 
ctor omnis perfectionis, 530. In Deo non est habitus et 
dispositio neque accidens vel differentia cause vel cau- 
sali aut energia, etc , 531. In Deo Quomodo omnia unum 
sint, 533. Deus est occultus, 516. Deus est animz pleni- 
tudo, 645. Deus est supra aflirmationes et negationes, 
546, 553. De Deo quomodo omnia affiemanda et neganda, 
946 Deus quomodo multiloquus et breviloquus, 517. 
Deus diversimode diversis sess exhibet, 559. Deum nos- 
se per ablationem quid sit, 560. Deus nihil est sensibile, 
567. Deus est causa omnium eminenter, 568. Deus co- 
gnoscitur a posteriori ex rebus sensibilibus, ibid. Deus 
non estcorpus sed spiritus, 568. [n Deo neque principium 
est neque medium neque finis, 569. Non est in loco, 
bid. Est invisibilis omni oculo. Deus est incompzehen- 
sibilis. ibid. Deus quoinodo a se solo visus sit et videatur, 
970. Deus quo sensu nullo modo videri possit secundum 
Patres, 570. Deus nihil est eorum quz nos coynoscimus, 
sed est supra omnia ista quecunque quomodocuuque a 
nobis concipi vel intelligentia percipi possunt, 566, 571, 
etc. Deus est ineffabilis et inintelligibilis, 973 Deus in- 
finite distat ab omnibus iis que de ipso concipere possu- 
mus, 974. Deus non potest cognosci ia hac vita quiddi- 
tative, 978, 586. A beatis clare et quidditative sel non 
comprehensive cognoscitur, ibid. Deus quomodo in hac 
vita cogaoscatur per affürmativa et negativa, 578. Daus 
quomodo in hac vita cognosci possit intuitive aut non 
possit, 580. Deus quomodo innominahilis, ibid. Quoma- 
do res cognoscat et ingnoret, 583. Deus quomodo» sit uon 
ens, 582. Deus intelligentia comprehendi non potest, 
585. Üeum hic reoresentat in hac vita, ibid. Deus est 
principium divinitatis et bonitatis, 587, 588. Deus adest 
omnibus secundum substantiam, 588. Deus nullis naturze 
viribus ut in se est, cognoscibilis est, 591. Deus quomodo 
cognoscatur siae notione propria, ibid. Deum nemo co- 
gnoscere potest quid sit, ibid. Deum nosse omnis uatura 
conatur prout potest, 592. Deus est supra omuia qua 
intelligunt et qua intelliguntur, ébid. 
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,Daconorum munus quid sit, 235. Ritus eos consecrandi, 


Dies xx horis sub Ezechiele, 596. 

DioNYvsius (S.) cur post sanctum Hierotheum scripserit, 
313, 348. S. Dionysii de Hierotheo laudabile testimo- 
nium, 243. S. Dionysius cum Hierotheo, Petro et Jacobo 
quid egerint circa corpus Deipare defunctis, ibid., 349. 
Hamilis S. Dionysii de se opinio, 944, 3850. Symbola que 
affert unde desumpserit, 19. Modestia S. Dionysii in |ο- 
quendo, ibid., 60. S. Dionysius cur libros Salomonis in- 
troductorios vocet, 379. S. l'ionysius quid in theologicis 
institutionibus tractarit, 552. Qui4 in libro De divinis no- 
minibus, ibid. , 565, 566, etc. Q iid in symbolica theologia, 
ihid, Cur ia aliis libris sit prolixior quam in  Mystica 
Theologia, 563. S. Dionysius omnes theologis partes 
accurate tradidit, tbid. S. Dionysii prudentissimum con- 
silium, quod non snnervacaneis refutationibus non sit 
inhzrendum, 567. S. Dionysius quo:uodo celebret in Deo 
rerum omaium negationes, 570. 

Discubitus quid sit in ccelis, 612. 

Dissimilitudo quot modis contingit, 577. 

Divina tribus modis participantur, 323. Divinitas quid 
sit per se, 513. 

Doctrina mystica qualis sit, 543. Ad mysticam doctri- 
nam quomodo perveniatur, ibid. 

Dominatio quid sit, 522, 523. Dominationes quid si- 
gnificant, 73. 

Dulitas non potest esae principium, 419. Dualitas non 
principiat, sed unitas, 367. 


E 


Ebrietas Dei quid mystice significet, 619. 

Eclip:is qualis contigerit tempore crucifixionis, 395, 596. 

Effectus quid sit, 204. Effectus sunt similes causis, 
noa contra, 321. 

Iémanationes suat toti Trinitati communes, 394. 

Energumeni sunt iinpuri, 191, 207, 

Es bono prius cognoscitur, 345. Ens est antiquissimum 
Dei donuni, 429, 414. Gradus entis et res omnes sunt a 
Deo et in Deo unite, 430. Entis conceptus est univocus 
respectu Dei et ereature secundum Scotum, ibid., 571. 
;gnuntiationum veritas non pendet a rerum exsistentia, 

ο. 

Episcopus Deum imitatur ex officio, 205. Episcopi qua- 
les in officio, 226 

Equorum diversorum forma quid designet, 133, 119. 

Esca quid mystice slgnificet, 610. 

Esse est prastentius vita, 434. 

Eucharistia est ezterorum sacramentorum consumma- 
lio, et pr caeteris synaxis dicitur atque commanio, 186, 
198, 2)1. Ritus consecrandi ο ο ια, 187, 2092. Precatio 
ad venerabile sacramentum, 189. Venerabile sacrameutum 
immutatum permanens se hominibus communicat, ibid. 
Qui et qualiter a venerabili sacramento arceantur, et 
quis ordo inter illos, 101. Exclusis profanis quomodo 
sancti venarabile sacramentum laudent, 193. Eucharistia 
cur precipuum sacramentum, 98. Ad Eucharistiam pure 
accelendum, 201. Eucharistia cur seoius sumenda, 300. 
Eucharistia quale sacrificium, 201. Effectus Eucharistis, 
ibid. Qaliter accedendum ad Eucharistiam, 904. 

Evangelium qua ratione sit magnum et parvum. 

Εξαίφης quid signi&cet, 588. 

Exemplaria quil sint, 432, 445. 

Expiatio praecedere debet divinam illuminationem, 548. 

Exsistentie uniones et similia quid sint, 394. Exsisten- 
tia, persona; substantia et natura quomodo differant, 434. 

Exsufflatio quid sit, 184. 

Extremitatum ablutlo quid sit, 104, 211. 


F 
Fideles qui male vixeruat cur tristes emoriantur, 264. 
Fideles letantur ia morte sanctorum, ibid. 
Fides lucet supra rationem, 642. Fides est caligo qus- 
dam, 543 
Figure quibus res spiritales describuntur sunt ipsis 
dissimiles, 12. Figure dissimiles magis mentem nostram 
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abstrahunt a rebus materialibus, 18. Sunt securiores spe- 
ciosis, ibid. Figure absonze nos adducunt ad colestium 
contemplationem, 18. 
Filius et Spiritus sanctus sunt lumen de lumine, 6. 
Flumina, rote, currus quid designent, 133, 134. 150. 
Forma humana in celestibus quid denotat, 129, 140, 


G 


Gaudium angelorum quale, 135, 151. 

Genuflexio quid signet, 248. 

Gratiarum actio postcommunionem, 197. Cur sacerdos 
prius seipsum communicat quam alios, ibid. 213. Finalis 
gratiarum actio, 198 

Gustus quid denotat in angelis, 141. 


H 


Habitus motus. vita, imaginatio, opinio, sententia, in- 
tellectio, statio, quies quid sint, 310. Habitus in angelis 
quales sunt, 102. Habitus quomodo sunt in nobis, 103 

Hierarchia quid est, 6, 28, 32. Nostra hierarchia est ad 
similitudinem ccelestis, 10. Hierarchia nostra partim sen- 
sibilis est, partim spiritalis, 161. In hierarcbia sunt di- 
versi gradus, 162. Hierarchia qualis esse debeat, 164. Hie- 
rarchia ad quid a Deo est instituta, 165. Hierarchia nostra 
dirigitur oraculis diurnis, ibid. Hierarchia nostra in quibus 
convenit et differt ab angelica, 154, 159. ITierarchia quid 
sit in genere, 163, 228. Quid hierarchia nostra, ibid. Ejus 
principium sanctissima Trinitas, 155, 159. Ilierarchize 
quis scopus sit, 156, 159. Deus tam nobis quam angelis 
convenientem cuique hierarchiam dedit, 156. Hierarchize 
nostr: substantia est verbum Dei, ibid. Hierarchiz no- 
Str: sacramenta cur in symbolis sersibilibus tradantur, 
151. Hierarchis nostre symbola sacerdotibus patent, ibid. 
Hierarchiz cuique sacra pro meritis communicantur, ibid. 
Hierarchia nostra quam sit bene ordinata, 231. Legalis 
hierarchia quibus data sit, 232. Ad quid et ubi data, tbid. 
Hierarchia nostra est media inter lega'em et coelestem, 
233, 943. Tres sunt hierarchie functiones, 233. Hierar- 
chia triplex est, 212. Quid est legalis, 243. 1n hierarchia 

ualis subordinatio, 244. Ritus consecrandi hierarchias, 

46. Et ceremonies, 247. Hierarchix scopus quis, 28. Per- 
fectio hierarchie in quo consistit, 29. Qusnam ejus fun- 
ctiones, ibid. Hierarchia triplex est, 30. Qualis subordina- 
tio in hierarchiis, ibid. Expenditur definitio hierarchiz, 
ibid. Hierarchia potestatem a Deo acceptam benigne 
distribuit in utilitatem aliorum, 31. Hierarchia quomodo 
Deum imitetur, 34. Hierarchia media quomodo imitetur, 
74. Hierarchiz celestes sunt pura, 63. Hierarchiz subor- 
dinatio qualis, 98. In tota hierarchia servatur subordi- 
natio, 45 Hierarchia Deo similis vult omnes salvos fleri, 
179 Hierarchia seniper Deo junctus, 181. Hierarchia ha- 
bet ordines primos, medios et extremos, 38. In hierar- 
chia ecclesiastica superiores possunt ab inferioribus illu- 
minari, 240. Prima hierarchie qua dignitas, 54. Pro- 
prietates et officia, 55. Est maxime perfe-ta, ibid, Ter- 
tie hierarchiz officia οἱ proprietates, ébid., 88. 

Hierothei exstasis, 34N. 

Hilaria sunt festa Ισ, 604, 607. 

Homo quomodo Deo unificetur, 304. Homines non ita 
pollent sensibus ut bruta, 215. Hominum status triplex, 240. 

Hymnologia eucharistica quid sit, 209. Hymnologia 
Sancíus quid est, 114. 


I 


Idem quid sint, 415. De ideis sententia Platonica a 
Dionysio correcta, 515. 

lznis in quibus et ad quid in Scripturis celebretur, 
128, 137. Ignis prop:ietates qua, 128, 138. Ignis quomo- 
do de Deo et angelis accipiendus, 610. 

Ignoratio et cognitio duplex, 7. 

llluminare est opus hierarchie, 29. Quomodo id com- 
petat D»o, ibid. 

Illustratio quomodo transfundatur exemplo declaratur, 
14. lllustrationes quomodo diffundantur a anzelis, 76. 
Iliustratio nos unit et simplificat, 7. Iliustrauones Scri- 

ture quale3 sint et quomodo exciplende, 8. Illustratio 


INDEX RERUM ET VERBORUM, 


1190 


deificatio dicta a S. Dionysio, 10. Illustrationes remotio* 

res, quomodo sunt obscuriores, 112. Tllustratio omnis in- 

feriorum supremo ordini post Deum attribuitur, 113. 

Ilustrationes, quomodo a superioribus augelis ad infe- - 
riores transmittantur, 81. Illustratio divina, vid. Scripíu- 

fü sacra. 

Immersio et emersio trina quid significent, 185. 

Immissio Dei et susceptio quid sint, 309. 

Impotentia quid est, 15. 000.) 

Incarnationis mysterium est ineffabile, 337. lncarná- 
tionis modus omnibus est ignotus, 321. 

Infantes rationis impotes baptizantur, 271. 

In&delium convicia param curanda, et in ipsos retor- 
quenda, 593. 

Ingenitum quid est et quotuplex, 490. 

Inuiantium et initiatorum queuam sunt partes, 35. 

Inscitie peccatum quid sit, 374. 

Intellectile et intelligens quomodo ;differant, 383. [n- 
telligibile et intelligens quid sit, 143 

Iotellectus creatus nunquam per se potest Deum per- 
fecte inteligere, 551. Qus requiruntur ut intellectus 
noster intelligat, 95. 

Intelligentia angelica, qui differat ab humana, 463, 
461. Qu:enam sint intelligentia, et quz i ntellectilia, 437. 

Invocationes consecratorie non sunt propalande, 270. 

lra quid est, 14. Ira attribuitur angelis, 133. 

Irrationalitas quid est, 15. ] 

Isaias quo sensu expiatus fuit a seraphim, 111, 114, 
116. 1saie visio qua vidit cherubim et seraphim in cir- 
cuitu Dei, 113. Isaias quid didicit ab angelo, 120. 

Israel quomodo pars Domini dictus, 87, 88. 


Jj 


Jesu quomodo sit omnia in omnibus, 338. Jesu divi- 
nitas, quomodo sit omnia in omnibus et super omnia, 322. 

Jeannes (S.) est discipulus dilectus, 615, 6106. S. 
Joannes Evangelii sol, ibid. 

Job fuit mansuetus, 607. — — 

Joseph mansuetudine insignis, ibid. — 
ων et peccatorum mortis disparitas quznam sit, 

4. 


K 
Κυριότης unde derivetur, 588. 


L 


Laicorum ordo quis, 254. Laicis non sunt revelanda 
alta mysteria, ibid. Laicis nullum ecclesiasticum mini- 
sterium ex officio competit, 240. 

Legio quid est et unde ducta, 84. - 

Leo^is. farra quid denotet, 132, 147, ibid. 

Lex vetus erat parvulorum, 210. DE 

Libri impositio quid signet, 248. Libri Vieteris Testa- 
menti quid sunt, 205. 

Locus Dei qualis, 72. uU 

Longitudo, latitudo et profundum quid sit in Deo, 
490, 496. 

umen omnia renovat, 991. Luiniaa divina que sunt, 


Lux solis quo sensu dicatur pim die adhuc informís, 
916. Lux spiritalis qualis sit, 377. Lux quid primario 
siguificet, tbid. 

M 


Malum quid sit et unde, 363, 381. Malum non est ex 
bono, 363, 382. Malum et bonum contrariantur sicut 
virtus et vitium, 364. Malum qua malum ad nihil est utile, 
ibid. Malum qua malum penitus non est, 365. Malum non 
exsistit purum, sed bono mistum, 366. Malum non est ín 
rebus, 367. Malum nec ex Deo est, nec in Deo, ibid. Ma- 
lum non est etiam in angelis, 368. An et quid sit malum 
in animis, 370. Malum non est in brutis, ibid. Nec in na- 
tura et corporibus, ibid. Neque in materia. malum est, 
911. Neque privatio est per se mala, ibid. Malum est per 
accidens, 372. Malum quid et quid possit, ibid. Quomodo 
exstante providentia sint mala, 373. Malum non est res, 
Dec potestas, sed defectio, 976. Malum non estin angelis, 
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419. Utrum sit in demonibus, 414. Malum non est in ani- 
mis, 416. Neque in brutis, 417. Neque in tota natura, 
418. Neque etiam in corporibus, 119. Malum est per ac- 
cidens, 424. Mala quomodo sint producta, 405. Varia 
objectiones eirra malui, ibid. Malum qua malum ad 
nihil est ut:le, 407. Malum quomodo rebus admisceatur, 
408. Malum sub specie boni appetitur, 410. Mali oderunt 
probos, 616. Materia non est malum, 419 

Melchisedech fnit vere Dei sacerdos, sbid , 87. 

Mens humana ad colestium οἱ spiritua'ium contem- 
plationem non nisi per materialia et corporalia assurgere 

otest, 1, 3, 4, 5 et seq. Quaudo phantasiis distracta per 
Scripturam sacram colligatur, 3 Qua ejus sit contempla- 
tiva sacietas, 9. Ejus ad divina affectus est quadam quasi 
fames, 10. Mens quomodo a terrenis ad coelestia assurgit, 
2, 6. An mens humana in contemplatione mysticze tlieo- 
logi: videat Deum vere et objective, et αἱ videat an in- 
tuitive an abstractive controvertitur, 575, 576. Mens 
hominis in cognitione Dei ex effectibus tripliciter perfi- 
citur, 578. Apex mentis, quomodo in Deo uniatur, 550. 
Mentem intendere et laxare quid sit, 136. Mentes supra- 
mundana, circummundanz et murdane qua sint, 305. 
Mens circa Deum tres subit gradus, 519. Mentium motus 
triplex, 555. 

letalla quid sint in angelis, 116. 

Ministrare quid sit, 116. 

Missa qua sint partes, et qua essentiales, 199. Missa 
cathechumenorum qualis, 200. 

Mithra quid sit Persis, 656. 

Monachos consecrandi ritus, 251, 958. Monachi cur 
stantes consecrentur, 251. enuntiatio eorum quid si- 
gnat, tbid. Crucis signatio quid signat, 252 Vestis prioris 

epositio quid signat, ibid. Monacherum «ordo quis sit, 
2954. Monachi quibua nominilius vocentur, ibid. , 957. Quot 
siDt genera eorum, ibid. Antiquitas monastici ordinis, 
255. Quid proprium sit monachorum, 957, 359. Nomen 
monachi unde desumptum et quid insinuet, ibid. Cer»- 
moni» monastic: consecrationis quid insinuent, 900. 

Mortuus. Circa mortuos varii errores, 964, 919. Ritus 
S ον ού! inortuos, tam ecclesiastitos quam laicos, 965, 

9. 

Motus triplex in angelis et anima, ct in utrisqne. dis- 
tinctio, 3,0. Motus animi quelis sit, 393. Motus sensi- 
lium qualis sit, ibid. Motus triplex quomodo conveniat 
Deo, 488, 489. 

Moyses a maasuetudine commendatur, 604. 610, Moysis 
in quontem caligiuosum ascensus, quid imvstyce insinuet, 

» 999. 

Mundities cordis necessaria contemplanti, 592. 

Mundus. Ante mundum quo sensu. nihil fuerit, 505. 

Mrsteria Christian: religionis solis baptizatis reve'an- 
da, 129, 161, 166. In my:teriis supernaturalibus non est 
querendum quomodo vel quare, 588. Mystica profan.s 
miniine conimunicauda, 510, 546. 


N 


Natura divina nullum noinen declarat, 993. 

Negationes de Deo verius praedicantur, 13, 178. In di- 
vinis ver sunt, ibid. Magis mentem humanam elevant, 
ébid. Nrgationes in Deo non sunt contrari affirmationi- 
bus, 550. Quid s:t negatio et. positio, ibid. Magis spiri- 
tiales in Deo negationes et veriores, 549. Negationes et 
dissimilitodines nus magis elevant, 23. 

Nomen qvid significet, 297. Cur nomina latius patentia 
non significent substantias prastantiores, 439. Nomina 
divina plerumque ex emanationibus sumuntur, 286. Νο- 
mina Dei providentialia qua sint, 313. 

Nosse sine notione quid sit, 553. D:vinissima Dei no- 
titia est per ignorationvm, 461. 

Nuditas q id sit, 130. 


0 


Oculi multi cherubim quid signant, 60. Quales sunt 
eorum liabitus, $t id. 
Odoratus quid iu a^gelis, 141 
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Omnipotentia Dei cuncta garni. A14. Ex ipsa sunt 
virtutes angelorum, $bid. Ex ipsa homines et aaimalia 
vim suam habent, ibid. Hac cuncta subsistunt et conser- 
vantur. ibid. 

Opus quid sit per se et universale et particulare, 515. 
Opera Cliristi non sunt communia Trinitati, 319. 

Oratio est medium ad o'nnia dona spiritualia obtinenda, 
345. Iu oratione qua petenda sunt et qua non, 278. Ora- 
tio nos ad Deum elevat, 311, 316. In oratione non tam 
Deum nohis, quam nos Deo appropinquamus, 949. 

Orbium coelestium subterminationes quid sint, 376. 

Ordo dupliciter accipitur, 31. Qua sint. cuique ordini 
communia, quie particularia, 237. A'cessus ad altare et 
genuflexio quid signent, sbid. Quid manus impositio, 
tbid. Qui4 crucis signatio, ibid. Quid nominum proinul- 
gatio, 233. Nemo ad sacra yromovendus nisi a Deo ele. 
ctus, ibid. Quid sibi velit finalis salutatio, 938. C^r capiti 
pontificis Scripture liber imponatur, 239. Quid genu- 
flexio unius vel utriusque popliris, ibid. Quinam ordines 
expieutur, 249. Quis ordo iiluminetur, 250 Quis ordo 
perficiatur, ibid. Ordines infetiures a superioribus ad 
Deum adducuntur, 234. Colestibus orlinibus quanam 
sint expiationes, 253. Novem ordines angelorum in tres 
lierarchias distribuuntur, 50. Ordo angelorum secundum 
Gregorium,51.Moraliter quomodoangelis assimilamur ibid. 

Osculum. pacis quid sit, 193, 209. 

Ozi: et Sulis punitio, 606. [tem Mariz sororis Moysis 
et filiorum Sceva, ibid. 


Palpebrie, cilia, dentes, et czetera partes corporis quid 
sint, 130, 111. .. 

Παντοδύναμος el παντοκράτωρ Quid sint, et qua eo- 
rum differentia, 478, 503. 

Passiones quo sensu spiritalibus tribuuntur, 94. 

Pater in divi.is est lumen originale, 6. Pater lumi- 
num quis, et cur sic di-tus, 7. 

Paulus (S.) est communis tol, 616. 

Pax divina quid sit, 5U9, 514. Pax divina cuncta coor- 
dinat, 510. Pax divina ad omuia pertingit, ibid., 517. Pax 
inter tot et contraria, quomodo servetur. 511, Pax in iis 

uz semper moven'ur, quomodo reperiatur, ibid., 518. 
diae pace nihil in rebus consistere potest, ibid. Pax et 
concordia in quo differant, 513. Pox, silentium et immo- 
bilitas in Deo, qui sint, 514. Pacem quomodo omnia de- 
siderent, ibid. Propter pacem bella fiuut, ibid. Pax vera 
et apparens que sit, ibid. 

Peccatum [n peccato quid sit pena dignam, 458. Pec- 
catores impuriores daemoniacis, 192, 203. 

Penna quid sit, 130. 

Persone divine, quomodo se totis sine confusione 
unità et unum sint, 318. Persone divine sunt distinc 
sola ratione, ibid. 

Perfectionis Dei et creaturarum. quadruplex est discri- 
men, 531. Perfectio Dei cur sit illimitata, tbid. Quomodo 
sit in Deo, 532. Per :implicem essentiam habet Deus 
omnem perfectionem, 531. Perfectiones creaturarum 

uomodo conveniant Deo negative, 577. Causaliter, ibid. 

t preeminenter, ibid. Quibus gradibus ad perfectionem 
pervenitur, 171. Quibus renuntiandum sit ad perfectionem 
aspiranti, 172. 

Petre nomen Christo, et Petro diversimode attribui- 
tur. 295. 

Phantasma ad primam intellectus informationem tan- 
tum naturaliter. requiritur, 588. Mystica contemplatio 
transcendit pliantasmata, 581. Siue phantasmatibus David 
et alii sancti divina sunt contemplati, ibid. 

Pontitex noster cur Angelus appellatur, 108. Pontifex 
est primus in ordine hierarchico, 234. Ab eo omnis sacra 
potestas in inferiores derivatur, ibid. Pontificum munus 
quale, 255. Eos consecrandi ritus, 236 

Populus non est capax mystice lucis, 548. 

Potentia quid sit simpliciter et quotuplex, 555. 

Potestates quid significant, 74. 

Preces quibu: prosint, 208, 277. Preces cur pro de- 
functis flant, 267, 216. 
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Presbyter quid est, 62. 

Principatus quid signiücant, 85. 

Privalio non est sd se mala, 371. Privationes quomodo 
sint in Deo, 301. Privatio non est mala, 421. 

Profani a sacris arcendi, 179. 

Providentia Dei in omnes, 87. Providentia Dei per 
omnia dimanat, 449. Providentia servat naturas rerum 
inviolatas, 373. Providentia in omnibus elucet, 425. Pro- 
vident» generales quz» sunt, et qua particulares, 295. 

Psalmodia quid sit, 205. 

Pulchritudo, pulchrum. Ex pulchritudine divina sunt 
omnes congruentie, 356. Per pulchrum et bonum omnia 
sunt et conservantur, 161. Pulchrum et bonum omnia 
appetunt, 353. 


Quantum quid sit, 378. 
R 

Ρᾳστῶνη, quid sit in angelis, 151. 

Regnum quid sit, 445, 523, 

Renuntiatio quid sit, 184. 

Res creat: obscure Deum manifestant, 27. Res sacre 
animum colligunt, profanz distrahunt, 28. Res divina non 
secundum nostram intelligentiam sunt metiendz, 458. Res 
spiritales in materialibus adumbrate, 2. Res divine ex 
solis participationibus cognoscuatur, 320. Per res sensi- 
biles, spiritales cognosci non possunt, 284. 291. Res in- 
tellectiles quomodo de Deo negen:ur, 581. Res create 
quomodo Deum enuntient, 463. 2. 

Resurrectio. Post resurrectionem erit clara Dei visio, 
"oe quid designent, 133, 134. Rotarum revolutiones, 
δια. | 


Sacerdos qualis esse debeat, $2. Sacerdotes non de- 
bent a ministris aut laicis judicari, 599. Sacerdos quis 
digae si:, 605. Sacerdotes sunt angeli, 606. Sacerdotum 
manus quid sit, 235. Ritus consecrandi sacerdotem, 236, 
Sacerdotibus quz sit data potestas ligandi et solvendi, 209, 

Sacra, sacramentum. acra antiquitus valde arcana 
servabantur, 546. Sacramenti distributio quid insinuet, 
197. Sacramenti qux forma externa et interna, 176. Sa- 
cramenta quarum rerum sunt signa, ibid. Sacramenta 
extera referuntur ad Eucharistiam, 198. Sacramentorum 
inter se collatio, 109. Sacramenta non nisi a dignis sunt 
tractanda, 158. Sacramenta sunt signa sensilia gratie 
spiritalis, 170. 

Sacrificium in memoriam Christi passi, 196. 

Salutatio quid significet, 248 

Sanctitas. Sanctillcatio. Sanctus. Sanctitas quo gensu 
de Deo przdicetur, 523. Saucti multi suat a Deo rapti, 
576. Sancti qualem de Deo accipiant cognitionem, ibid. 
Sancti ex hac vita leti decedunt, 263. Sanctorum corpora 
gloriosa resurgent, ibid. Sanctis defunctis quanta sunt 
promissa, 2601. Sanctitas quid sit, 522, 523. Sanctitas ac- 
quiritur observatione mandalorum, 167. Quo ordine ad 
sanctitatem. pervenitur, ibid. Sanctiflcationis nostre ordo 
quis sit, 178. Interior, iid. 

Sapientia Dei in mysterio quz sit, 772. Ex sapientia 
Dei habent angeli, quod sint intellectiles, 459. ÀÁb hac 
anima sunt rationales, ibi4. Sapientia Ὀοί est omnis sa- 
pientia supraque omnem sapientiam exsistit investigabilis 
et incompreheusibilis, 458. Sapientia divina quo sensu 
mobilis dicatur, 3. Sapientia Dei cur mulufaria, 143. Sa. 
pientia Dei quo sensu dicatur stulta, 465. Sapientia Dei 
est per excessum, 460. u 

Scriptura sacra ad Deum nos elevat, 1. Cognitionem 
eclestem nobis suppeditat, 9. Sensus ejus est multiplex, 
2. Scopus ejus simplex unio cum Deo, 2. Colestia ad 
captum uostrum in Scripturis expressa, 3. 

Scriptura a sancto Dionysio illustratio appellatur, 3. 
Est lumen, ibid. Scripture mentem phantasiis distractam 
colligit, 4. Seriptura symbolice veritas scrutanda, ibid. 
Verus ejus sensus abstracto a materialibus intellecta 
concipiendus est, 40. Nunquam est sine suo sensu lilte- 
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rali, ibid. Qui ipse ut pote a Spiritu sancto primario in- 
tentus, semper idem est, b. Lectio Scripture animum 
componit, 4. Scriptura apte metaphoris utitur, ibid. 
Scriptura cur res spirituales corporaliter deseribat, 5. In 
Scripturis cur sint symbola, ibid. Scriptura cur per res 
viles sublimes reprzsentet, 12. Deum a summis, mediis 
et infimis denominat, 15. Seripture mystice sunt duplicis 

eneris, 22. Scripture lectiones quid sunt, 1R9. Sacre 
Scriptura librorum argumenta qua sunt, ibid. Psalmi et 
Scripture animos componunt. 

Secures et diversa instrumenta quid sunt, 191, 135,144. 

Sensuum facultates quid sint, 129, 141. Sensus est 
quasi sibilus quidam divina sapientia, 265. 

Sepultura quid insinuet, 265. In sepulluris cur non 
dimittantur nisi catechumeni, 266. Cantica et lectiones 
quid designent, ibid. Quid sibi velent preces antistitis 
super defuncto, 267. Quid salutatio, ibid. Cur pro mortuis 
preces fiant, ibid. Cur defunctus inungitur, 270, 280. Se- 
pultura locus quis sit, ibid. 

Seraphim quid significat, 53, 551. Seraphim mystice 

uid, 58. Gur dicatur beata Seraphim in neutro genere, 
tbid. Seraphim qui pontiflci assistunt in eonfectione un- 
guenli, quid signent, 220, 223. «uid facies eorum, et 
quid al: designent, ibid. Cur facies et. pedes obtegant, 
thid. Quid clamor alterius ad alterum designant, 9920. 
Qui4 eorumdem nominis interpretatio, et quomodo uu- 
guentum designet, ibid. 

Sigillum non est causa in«qualis participlionis, sed 
materia subjecta, 319. Unde proveniat iusqualis repra- 
sentatio sigilli, 335. 

Silentium mysticum quid sit, 514. 

Sol unde Grace ηλιος dictus sit, 389. Solis utilitas et 
efficacia quz sit, ibid. Sol est imazo liv'nze bonitatis, 353. 
Sol omnia illuminat et perficit, ibid. Sol est imago divina 
bonitatis, 376. Sol sistitur a Josue, 695. 

Somnus Dei et evigilatio quid sit, 613. 

Sortes sunt in triplici genere, 212. Qua licite et illi- 
cita, ibid. Quid siot, 218. 

Spiritus ecelestes triplici motu. moventur, 357. Simi- 
liter et animi nostri, ibid. Spiritus celestes dividuntur 
in essentiam, virlutem et operationem, 102. Spiritus cae- 
lestes quoinodo expientur, cum sint omniao puri, 261. 
S iritaum supernorum divisio, 103. [n spiritalibus ordinate 
procedendum, 183. [acipienlum a sui consideratione, 
tbid. Spiritalia sunt spiritaliter consideranda, 42. 

Statum Mercuriales quales sunt. 26, 492. 

Subordinatio ubique servanda, 602. 

Substanti1 quid sit simplicitar, universi et speciatim, 515, 

Syinbolnin quid sit, 203. Symbola diversa quid sigai- 
ficeut, 6008, 613. Symbola aliter atque aliter explicanda 
suat, 610. Syimbulis non debemus hzrere, 17. Symbola 

u$ afferuntur a sancto Dionysio unde desumpta, 19. 
Quomodo sunt explicanda, 20. Symbola nobis sunt aptio- 
ra, 


T 


Tactus quid sit ín angelis, 141. 

Tempus quid sit, 501, 504, Tempus quomodo dicatur 
de Deo et creaturis, 588. 

Testamentum Novum quid sit, 190. 

Theologia syinbolica quibus flctionibus ulitur,16. Qua- 
lis est, 17. Theologia dem^onstratva duplex, ibid. Theologia 
mystica quid sit, 551. Theologiam alirmantem designant 
Cliristi vestimenta, 558. Theologia mystica statuario com - 

aratur, ibid. Tneologia mystica qui differt ab aliis, 559. 

Ιιθοίοβιᾶ magna et parva qui sit, 551. Theologia quid 
sit unita et distincta, 323. Theologia symbolic rudiori- 
bus rebus absurdas imagines ingerit, 608. Theologia qua 
sit fusa, que brevis, 547. Theologia duplex, scilicet mys- 
tica et philosophica, 609. Mystic theologia praestantia, 
574. Mystice theologi» qua sint proprietates, 544. Mys- 
[1639 theologi splendores quales sint, 545. Mystica theo- 
logia non discitur, sed inspiratur, 542. Animus ad eam 
per orationem praeparatur, 541. Ad mysticam theologiam 
Sola Dei gratia venitur, 542, 543. 
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Theophania quid est, 38. 

Thron: quid denotant,5 3. Thronornm proprietates, 61. 

Timotheus quis fuerit, 207. — . 

Traditiones apostolice et ecclesiastice non scripte 
ejusdem sunt auctoritatis cum verbo Dei scripto, 159. 

raditionibus multa sunt accepta, 305. 

Transfguratio Christi fuit symbolum mystiez contem- 
plationis, 558. 

Tripitas (SS.) est eminentissima unitas et incognosci- 
bilis, 529. In Trinitate quid sit circumincessio, 325. SS. 
Trinitatis invocatio, 539. SS. Trinitas quo sensu dicatur 
supernatura!'is, 542. Quomodo sit supra divinitatem et 
bonitatem, ibid. Cur sit preses Christianorum, ibid. Per- 
fecta cognitio Trinitatis est vita beata, ibid. Cognitio 
SS. Trinitatis est supernaturalis, ibid Quz copulatim et 
qua discrete in Trinitate dicantur, 317, 330. 


U 

Unctio quid sit, 185. 

Unguenti mysterium Eucharistie afüne, 215, 924. Ri- 
tus unguentum consecrandi, 223. Unguenti obvelatio quid 
insinuet, 916, 224. Unguentum profanis tectum, sanctis 
patet, 217. Unguentum het vim consummandi, ibid. Un- 
guenti compositio quid significet, 918. Unguentum desi- 

at Christum in se invariatum nos sanetiflcare, 221, 297. 

uguentum in omni fere consecratione adhibetur, Ibid. 
Unguentum cur in baptismo adhibeatur, 221. Unguento 
eur altare consecretur, ibid. Unguentum cur τελετή 
appelletur, 222. Unguentum quando consecretur, ibid. 
Unguentum seu chrisma a quo et quomodo beuedicendum, 
ibid Ejusdem usus et materia, 223. Α quo instituta ejus 
consecratio, i»id. Uaguenti affusio super defunctum quid 
designet, 270. . 
uio in caligine quid sit, 543. Ad divinam unionem 
quomodo sine unione veniatur, ibid. Unio Dei es! supra 
affirmationem et negationem, 544. Unio terminus et 
instans quid sint, 306. Qualia transcendenda sunt ad mys- 
ticam unionem consequendam, 849. Unio cum Deo in quo 
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sit sita, 164. Uniones in Deo vocantur attributa essen- 
tialia, distinctiones vero nomina ab emanationibus de- 
sumpta, 317. 

Unitas qualis Deo competat, 300, 303. Unitas in rebos 
omnibus reperitur, 528. Unitate sublata omnia inter- 
eunt. Unus et unitas qui differunt, 554. Unum est prin- 
cipium multorum, 534. 

Universalia quid sint, 515. 


V 


Verbum Dei est simplex veritas et fidei fundamentum, 
462. Verborum non tam est habenda ratio quam signifi- 
eationum, 359. 

Veritas quomodo ad nos descendat ex Deo, 464. Veri- 
tate stabilita falsitas n se corruit, 593. 

Vestes diverse quid significent, 191, 149, 144. Vestium 
depositio signiflcat vitiorum abjectionem, 183. 

Virg quid sint, 131, 139. 

Virtus s«cramenti ordinis describitue, 158. Virtutis 
nomen dupiciter angelis convenit, 102. Virtutes et ener- 
gie quid in angelis, ibid. Virtutes quid designant, 73. 

Visio nostra qni differt a visione angelorum, 569. Vi- 
siones prophetic: quales fuerint, 570. 

Visus corporeus qui differt a visu intellectuali, 40. Vi- 
sus quid denotet in angelis, 141. 

Vita divina vivificantur et foventur universa, 454, 455. 
Quid sit per se vita, cujus Deus effector dicitur, 459. 

Vitia pre se ferunt quamdam boni speciem sub qua 
appetuntur, 366. 

Z 


Zacharias sacerdos audiit ex Gabriele angelo przcur- 
sorem Christi ex se gignendum, 38. Zacharias propheta 
videt angelum cum funiculo mensorio ut metiatur Jeru- 
salem a Nehemia et Zorobabele rexdificandam, 76. 89. 

Zelus et visio mirabilis sancti Carpi, 604. Zelus Phinees 
et Elie, 607. 

Zone quid sint, 131, 144. 
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QU/AE IN HOC TOMO CONTINENTUR 


PROLEGOMENA. 
pagis atio D. Le Nourry de operibus S. Dionysii Areo- 
e. 
CAPUT PRIMUM. — Analysis omnium S. Dionysii i^ 
rum. 
CaP. II. — Exponitur status quzstionis, et qua metho- 
do tractabitur. " T T 13 
CAP. ΠΠ. — Utrum quidam scriptores ante Collationem 
Constantinopolitanam hzc opera Dionysio attribuerint. 14 
Cap. IV. — Palmarium Areopagiticorum argumentum, 
ex constanti undecim seculorum traditione depromptum, 
proponitur, 15 
, CAP. V. — Responsiones Antiareopagiticorum,et prz- 
cipua eorum adversus hanc traditionem argumenta discu- 
tiuntur. 17 
(ΑΡ. VI. — Aliud Antiareopagiticorum argumentum, ex 
Eusebii et Hieronymi silentio petitum, examinatur. 20 
CAP. ΥΠ. — De iis scriptoribus qui post publieata 
Opera Dionysii, ea dubia aut adulterina esse pulave- 
runt. 22 
Cap. VIII. — Argumenta ex ipsis auctoris Operibus 
desumpta expenduntur ; ac prinum argumenta Areopagi- 
licorum. 24 
CAP. IX. — Argumenta Antiareopagiticorum exami- 
nantur; et primum quidem, inde ductum quod libri Ti- 
motheo inscribantur. 25 
CAP. X. — Examinatur secundum argumentum, ex 
libris et scriptoribus sacris qui ab auctore nostro citantur 
desumptum. 28 
CaP. XI. — Tertium mentum, ex citata sancti 
Ignatii, «p iscopi Antiocheni, auctoritate petitum. 29 
. CAP. XII. — Quartum argumentum, ex aliorum ope- 
ribus atque opinionibus ab auctore nostro citatis dedu- 
ctum. 22 
CAP. XIIL. — Quintum argumentum, ex citatis ab au- 
ctore nostro traditionibus petitum. 94 
CaP. XIV. — Sextum argumentum, ex iis que de 
sanctissimo Trinitatis mysterio personisque divinis auctor 
noster tradidit, desumptum. 95 
Cap. XV. — Sextum argumentum, ex iis qu» auctor 
noster de monachis eorumque votis ac solemni profes- 
sione memorat, elicitum. 38 
. CAP. XVI. — Arguinentum septimum, ex cxremoniis 
ritibusque sacris, quos auctor;noster recensuit, deprom. 
um. 


CAP. XVII. — Argumentum octavum, ex auctoris stylo 
petitum. 42 
. CAP. XVIII, — De levioribus quorumdam Antiareopa- 
piicorum argumentis, et posteris Áreopagiticorum pro- 
ationibus; an hic auctor mendacii accusandus, et scripta 
ejus sint miraculis cohonestata. A4 
CAP. XIX. — Quo tempore hzc scripta secundum An- 
tiareopagiticorum sententiam in lucem prodierint. 
Cap. XX, — De horum Operum utilitate, et aliis ejus- 
dem auctoris deperditis lucubrationibus. 50 
CaP. XXI. — De editionibus et versionibus eorumdem 
Operum, ac variis in ea scholiis et observationibus. δ4 
CaP. XXII. — Nova quzdam observationes. ὃ 
Dissertatio previa Fr. J. F. Bern M. de Rubeis ordinis 
predicatorum in Venetam Operum que Areopagitica 
icuntur editionem. 

CAPUT PRIMUM. — Operum Areopagiticorum editio An- 
tuerpiensis : quid in ea praestitum. Posterior alia Pari- 
siensis editio. Casimirus Oudinus notatus. 57 

CAP. 1I, — Parigiensem editionem exprimit nova editio 


46 - 


Veneta, (960 textu Operum Areopigiticorum, Scholio- 
rumque praesertim, collato cum codice bibliothece S. 
Marci. Opuscula aucta. Varie quz feruntur de Operum 
auctore opiniones, 60 

CAP. III. — Scholia in Opera Areopagitica scripsit non 
solum Maximus, sed ante ipsum Joannes Scythopolitanus. 
In editis confusa prostant. Nourrius notatus. Scholia 
Joannis Scythopolitani in codicibus mss. alicubi ampliora. 
Judicia queis alia secerni ab aliis possunt. Quis fuerit 
Joannes Scythopolitanus. 

AP. IV. — Editorum Scholiorum nonnulla Germano 
patriarchze tribuit codex mss. Venete Marciana biblio- 
thec2 : jus omnia indicantur. Animadversationes : con- 
jecture de Germano patriarcha invecto pro Maximo. Quis 
ille fuerit Germanus patriarcha. Alia 


ue feruntur apud 
bibliographos in Opus Areopagiticum dc 
tur 


holia, recensen- 
10 


ur. 

CAP. V. — Latina, que feruntur Operis Areopagitici, 
Versiones recensentur. Loei cujusdam de Divinis nomini- 
bus Latina versio apud sanctum Thomam Aquinatensem 
sincerior ac nitidior quam iu caeteris. 12 

Typographus studioso lectori. 16 

Monitumeditioni Parisiensianni MDCXLIV praefixum. 75 

Corderii observationes generales pro faciiori intelli- 
gentia S. Dionysii. 

Observatio prima. — Tota doctrina S. Dionysii innititur 
verbo Dei. Substantia nostra hierarchie verbum Dei. 
Descriptio Scriptura et traditionum. Tl 

Observatio Il. — Cur S. Dionysius, et quam magnifice 
de Scriptura loquatur. Quibus nominibus Scripturas p^ 
pellet. Quibus nominibus apostolos compellet. 9 

Observatio lll. — Quadruplex de Deo philosophandi 
ratio. 80 
Observatio IV. — Quam vim habeant composita ex 
ὑπέρ. 80 

Observatio V. — Quod significent composita ex αὐτό, 
Nomina divina quo sensu Deo praedicet. Quid sit ea 0£onps- 
πῶς praedicari. Non solum secundum causam dici, — 81 

Observatio Vl. — Quomodo Deus sit per se vita, et 
auctor per se vitz, etc. 82 

Observatio VIL. — Quid signent composita ex det. 83 

Observatio Vill. — Dionysium omnia dv Deo alfirmare 
et iterum negare. Quomodo omnia de Deo afürinentur. 83 

Observatio IX. — Perfectiones Dei dupliciter conside- 
rantur. Quomodo Deus denominetur sapiens, justus, etc. 84 

Observatio X. — Nomina communia quo sensu prius de 
Deo, et prius de creaturis dicantur. Nomina sunt rebus 
posteriora. Nomina ab hioriue inventa. 86 

Observatio Xl. — S. Dionysius primus auctor theologie 
scholastice. Principia theologica ex prima periodo Dio- 
nysii deprompta. Omne donum a Deo esse, etc. 

Observatio XII. 

Isagoge Balthasaris Corderii ad mysticam theologiam 3. 
Dionysit Areopagitz. E 

CAPUT PRIMUM. — Quid per mysticam theologíam intel- 
ligatur. 95 
Ca». 1l. — Qus sit definitio mystice theologie. 90 
. lI, — Quod sit principium mystic theologie. 98 
CaP. IV. — Quis sit finis mystic theologi. 

CAP. V. — Qusnam prerequirantur ad mysticam ^" 


GAP. VI. — Qua ratione ad mysticam theologiam acce- 
dendum sit. 102 
CaP. VII. — Quomodo mirabilis illa mysticz theologis 
unio in anima perficiatur. 06 
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Procmium Georgii Pachimere in opera S. Dionysii Cap. VI. — De vita. 890 
Areopagitz. 307 Cap. VII. — De sapientia, mente, ratione, veritate, 
Epigrammata varia in S. Dionysii opera. 115 fide. 866 
S. DIONYSI OPERA. (αρ. VIII. — De potentia, justitia, salute, redemptione; 
DE CCELESTI HIERARCHIA. ubi etiam de inzqualitate. 890 
CAPUT PBIXUM. — Sympresbytero Timotheo Dionysius CAP. IX. — De magno, parvo, codem, a3lio, simili, 
resbyter. — Divinam omnem illustrationem, secundum — dissimili. statu, motu, zqualitate. 910 
Donitatem diversimode ad ea qui providentia reguntur CaP. X. — De emnitenento, Antiquo dierum ;. in quo 
etiam de xvo, seu :terni ate el tempore. 935 


emanantem, mauere simplicem ; neque hoc solum, verum 
etiam uniflcare ea qu:e illustrantur. 41 
Car. II. — Quod apte res divin» atque coelestes ἀῑνεί - 


milibus etiam signis expliceutur. 135 
Cap. ΠΙ. — Quid sit hierarchia, et queenam ejus utili 
tas 


CaP. [V. — Quid angelorum nomen significet. — 178 
CAP. V. — Quare omnes essentie celestes communi 
nomine angeli vocentur. ο 195 
Ca». VI. — Quznam sit prima coelestium essentiarum 
distinctio, qu& media, quz postrema. ο 199 
Ca». VII. — De seraphim, cherubim et thronis, deque 
prima eorum hierarcliia. 205 
CAP. VIII. — De dominationibus, virtutibus et potesta- 
tibus, et de media earum hierarchia. 237 
CAP. IX. — De principatibus, archangelis et angelis, 
deque ultima eorumdem hierarchia. 258 
CAP. X. — Repetitio et conclusio angelici ordinis. 271 
CaP. XI. — Cur omnes celestes nature communi nomi- 
ne virtutes coelestes appellantur. 983 
CAP. XII. — Cur hominum antistites angeli vocent 


Cap. XIII. — Cur a seraphim purgatus fuisse dieatur 
1gaias propheta. 300 
Cap. XIV. — Quid significet traditus angelorum num 


s. 

CAP. XV. — Quae sint formale imagines virtutum an- 
gelicarum, quid ignis, que humana species, qui ocuii, 
que nares,qua aures,qui ora, quis tactus, quz palpebrz, 
qua supercilia, qua puberlas, qui dentes, qui humeri, 
qua uln:?, quz manus, quod cor, quod pectus, quod dor- 
sum, qui pedes, que ala, qua: nuditas, quod inlumentum, 
qua lucida vestis, qu:e sacerdotalis, qu zone, qua vir- 
ge, quae haste, que secures, qui funes geometrici, qui 
venti, qua nubes, quod es, quod electrum, qui chori, 
qui plausus, qui colores diversorum lapidum, quie forma 
leonis, qua figura bovis, qux species aquile, qui equi, 
que differenti colorum equinorum, qui fluvii, qui currus, 
que rote, quodnam gaudium dicatur angelorum. — 326 

DE ECCLESIASTICA HIERARCHIA. 

CAPUT PRIMUM. — Sympresbytero Timotheo Dionysius 
presbyter. — Quz sit ecclesiastice hierarchim traditio, 
et quis sit ejus scopus. 369 

QA». Il. — De iis que in iiluminatione seu baptismo 
peraguntur. 391 

CAP. lil. — De iis qu» in svnaxi perficiuntur. — 423 

Cap. IV. — De iis qua unguento fiunt ac perficiun- 
tur. 411 

CAP, V. — De sacrorum ordinum consecrationibus. 499 

CaP. VI. — De ordinibus qui initiantur. 29 

Cap. VII. — De iis qu» fiunt circa defunctos. — 551 

DE DIVINIS NOMINIBUS. 

CAPUT PRIMUM, — Syrmpresbytero Timotheo Dionysius 
presbyter. — Quis libri finis, et quz de divinis nominibus 
prodita sint, 586 

CaP. Il. — De copulata distinctaque theologia, et qua 
sit divina unio et distinctio. 635 

CaP. Ill. — Qua sit vis orationis, et de beato Hiero- 
theo, de religione et conscriptione theologica. 679 

CaP. IV. — De bono, luce, pulchro, amore, extasi, zelo; 
et quod malum neque ens sit, neque ex entibus, neque 
in entibus. 94 

CAP. V. — De ente, in quo etiam de exemplaribus. 815 
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CaP. XI. — De pace, quidque sibi velit ipsum per se 
esse, qua sil per se vita, qua vis ipsa per se, et quz ita 
dicuntur. 947 

Cap. ΧΙΙ. — De Sancto sanctorum, Rege regam, Do- 
mino dominantium, Deo deorum. 970 

CAP. XIII. — De perfecto et uno. 977 

997 


DE MYsTICA THEOLOGUIA. 
CAPUT PRIMUM. — (uzuam sit divina caligo. 
CAP. II. — Quomodo oporteat etiam uniri, ac laudes 
referre, omnium auctori, qui est super omnia. 1026 
CaP. III. — Qua sint affirmantes de Deo locutiones, 
qua negantes. 1021 
CAP. 1V. — Quod niliil rerum sensibilium sit is, qui 
omnis rei sensilis secundum excellentiam est auctor. 
1039 
CaP. V. — Quod nihil cerum intellectilium sit is qui 
omnis rei intellectilis secundum excellentiam est auctor. 
1045 


EPISTOLAE S. DIONYSII. 

EPISTOLA PRIMA. — Caio monacho. — Docet illam Lei 
ignorationem, quam in libro De mystica theologia supra 
omuem cognitionem commendat, nou privative sed su- 
perlate intelligendam esse. Kt simul ostendit, omnem 
notitiam, quam per cognitionem de Deo habemus, ex 
creaturis accipi. 1065 

EPisT. [l. — Eidem Caio monacho. — Explicat quo 
sensu dicatut Deus esse supraprincipium divinitatis et 
bonitatis, scilicet participate et creata. 1007 

EPisT. [l]. — Eidem Caio. — Quid significet vox 
ἐαίφνης, Seu repente, et quam vim liabeat de incarna- 
tione pronuntiata. 1069 

EPisT. IV. — Eidem Caio menacho. — Quod Christus 
et verus homo fuerit, et simul superuaturali ratione na- 
turam humanam assumpserit Deus homo. 16071 

EPi8T. V. — Dorotheo ministro. — Explicat quid sit 
caligo divina, de qua egit libro De mystica theologia. 1073 

PIST. Ἡἱ — Sosipatro sacerdoti. — Suadet Sosipatro, 
ut non tam in falsis opinionibus arguen4is, quam in veri- 
tate stabilienda se occupet. 107 

EPisT. ΥΠ], — Pulycarpo antistiti. — I. Docet, adversus 
infideles non esse contentiosius agendum, sed veritatem 
stabiliendam, qua stabilita, falsitas per se corruet. ll. 
Convitia infidelium parum esse curanda, et in ipsos re- 
torquenda. Et simul argumenta suggerit Polycarpo quibus 
contra Apollophanem uti debeat, presertim a prodigiosa 
eclipsi, quam Apollophanes una cum Dionysio spectavit 
tempore crucifixonis Christi. ΠΠ. Ex ipsiusme confes- 
sione ostendit ipsum ista eclipsi convictum. 1077 

EPisT. VIII. — Demophilo monacho. — De propria 
operatione et clementia. 1083 

EpeisT. ΙΧ. — Tito episcopo. — Roganti per epistolam 
qua sit domus sapientie, quis crater, et quisnam cibus 
ejus ac potus respondet. 1103 

EeiST. X. — Joanni theologo, apostolo et evangelista, 
in Patio insula exulanti. — Prophetice predicil celerem 
ab exsilio liberationem, et reditum in Asiam, ubi exemplo. 
suo plurimis profuturus sit. 1117 

EPisT. XI. — Apollophani philosopho. (Spuria.) i119 

LITURGIA S. Dionysii Athenarum episcopi. 1123 

ONOMASTICUM DIONYSIANUM B. Corderii. 1133 

INDEX rerum notatu digniorum quae in operibus S. 
Dionysii continentur. 1181 

(^, ui 
. d 3 / . 


Mercuriis ex typis CHASSEL. 


oti 28 / 110985 


los tamen OE oTREET 
ChARLESTOWN, MASS, 


E 


044 029 831 450 
























































